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EXHORTACION 


ΑΙ Chriftiano Lector a leer la fagrada Efcriptura. En la qual {6 


mueftra quales fean los libros Canonicos, o fagrada Efcrip- 
tura , y quales lean los libros Apcchryphos. 


/ | ס.ת ד 5 גו‎ buen Dios y Padre, que tanto deflea y procura nueftra falvacion , y que ninguno 
de nofotros le pierda por ignorancia, finoque todos vengamos al conocimiento de la 
ME verdad, y que alli leamos falvos, nos manda muy exprellamente, y no en un lugar y Íinoen 





qual era capitan general de los lraclitas, que el libro da ley nunca Je aparte de fu boca: mas que de diay de noche 
medite en el,c5c. pal 1, 2.fe dize que el pio(alqual llama bienaventurado ) pen/ara enla ley de Iebovab de dia y 
de noche. plal.78, 5, le dize Dios aver mandado 4 los padres que notifiquen /u ley a fus bsjos ο παπι 5, 39, manda el 
Señor ו‎ las Efcripturas. y luego da la cáuía porque las devamos efcudriñar, Porque ellas ( dize) fon 
Las que dan testimonio de 1Η, ACt,17,11.cuenta 9. Lucas que quando Pablo predicó en Berea, los que resibie- 
ron la palabra efcudriñavan cada dia las Efcripruras para ver filo que les predicava Pablo,convenia con la Ejcriptura. S. 
Pablo 1,Cor. 14,3 5.manda que la muger quando tuviere alguna duda (tocante á la religion demande a ₪ warido 
La re folucion, Y como e] marido refolvera la duda 4 fu muger,fi el no ha leydola Efcriprura,ni jamas le ha 6- 
xercitado en ella?S.Pablo hablando con fu bué difcipulo Timotheo,2.Tim. 3,1 5. le dize q defde tu πες. bas 
Jabidolas fagradas letras,las quales te pueden haz.er fabio para falud por la fe que es en Cbriflo lefu:y añide eltas pala- 
bras :Toda eferiptura divinamente in/pizada es util para enfeñar parared ¿rguyr:para corregir para infistuyr en jujticia: 
Paraque el hombre de Dios fea perfecto, perfectamente inftruydo para tod buena obra. El quequilicre fabes los en- 
comios,loores y alabancas de la palabra de Dios lea aquel grande y admirable plalmo 119, (que cada dia 
cantan, ó rezan nueítros adveríarios en lu Prima, Tercia,Sexta y Nona, y que tan pocos dellos lo entienden 
o confideran)donde muy de propolito exhorta David al Pio,al fiel Chriftiano,al que deflea y procura, fervir 
y adorar ג‎ Dios en Efpiritu y en verdad, la lecion y meditacion de la palabra de Dios.Cuya lion y medita- 
cion juntamente con invocación del Efpiritu del Señor, q alúbre nueltros entendimiétos, parag entédamos 
y laqmos fruto de la lecion de la lagrada Efcriprara es necellaria alli ב‎ chicos,como ὰ grandes:alÍi 4 ricos,co- 
mo 4 pobres:a(l ¿doétos,como 4 1406505: alli ὰ Eclefiafticos,como 3 los q llaman (ερ]ατες. En elte plalmo 
David llama á la palabra de Dios có eftos titulos; ley de Dios,Camino, Palabrade Dios,luyzios, teltimonios, 
mádamientos,eftatutos,ordenágas de Dios, Efte plalmo tiene 176.verfos. y cafi no ay verío en el dóde noaya 
alguna deltas palabras que avemos dicho: y 451 dize,lampara es para mis pies ₪ palabra, y lumbre para mis fendas 
Y al principio del píalmo avia preguntado David:Con gue alimpiara el moco fu camino?quiere dezir, como Bi- 
virá la juventud en limpieza y temor de Dios:refpondefe el mimo David: Quando guardáre 14 palabra. Pre- 
gunto yo ahora:Como guardara, o el viejo,o el moco la palabra de Dios,o qomo les (ετά lumbre en (ας cz- 
minos,quando no la conocen, ni laben que cofa lea:quando no la leen,n1la oyen ὰ otros leer?quando no la 
rumian,ni meditan,niinvocan al Señor que les alumbre {ας entendimientos para entenderla: 

* Y hi efta diíputa de leer la Efcriptura fe huvielle de liquidar por lo que dizen los Doétores y concilios 
antiguos, facilmente confirmariamos lo que dezimos.Porque 110 ay ninguno dellos que no exhorte A los 
fieles ¿leer y ¿oyrla (agrada Efcriptura.Peró entre todos ellos S. luan Chryfoltomo admirablemente ex- 
horta en muy muchos lugares a todo genero y luertealsi de hóbres comode mu geres de qualquicra eltado 
y condicion que lean,chicos,o grandes:ricos,o pobres:doétos,o indottos,8zc,x leer la Efcri prura.y el mil 
mo refponde á todas las objecciones que nueítros adverfarios hazen el dia de hoy contra la lecion de la El 
criptura Peróentre todos eftos lugares de Chry foltomo el fermó 3. que hizo de Lazaro es admirable. Di- 
ze pues al principio defte lermon defta manera: Το tengo por coftumbre de deziros muchos dis anteslá matéria de 

que tengo de tratar, paraque vojotros enel entre tanto tomeys vuefiro libro y advirtiendo toda la fumma de lo que fe puede 
374tar de/pues que buvieredes entendido lo que fe ba dicho,os aparejeys para oyr lo que resta.Y efto fiempre exborto,y nun» 
ca ceffaré de exbortarlo, que no folemente 4qui(quiere זו‎ en la Iglelía Jad virrays lo q feos dize: mas aun quando 
estuvierdes en caja, os exerciteys continamente en la leccion de la fagrada Efcriprara: Y luego relponde á las objecci. 
ones,diziendo: Ynomediga nadie : To harto tengo que entender en los negocios de la Republica: Το (0 ϱ) Μαριβγα/ο: 
10/07 01 que bivo del trabajo de mis manos : To [07 486 100 muger, bios y familia que proveer: 19 foy hom- 
bre del mundo : y por efJono me conviene 4 mi leer la Efcriptura, fino 4 aquellos que ban dexado al mundo , y fe banydo 
al jerr:o. A los quales Chr y foftomo reíponde: Quedizesdbombre? Note conviene ל‎ sirebolver las” Εθτίριη- 
74,porque andas distrardo con muchos cuydados ? Antes se digo que es mas tu dever que no delos otros, Sc. Y dala 
razon : Dize que aquellos nosienen tanta necefóidad de leer la Efcriptura, como otros que eftan ¿manera de dezir en 
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mitad de la miar traydos de aca para allaconlas ondas lostales (dize) tienen frempre necefsidad de un וס‎ conferto 
ο dela Efiriptura. Aquellos estanfe fentados lexos de la batalla, y por e/so no reciben muchas heridas: peró 1Η, porque conti- 
namente cftás en la batalla, porque muchas vezes eres berido, por efso tienes mas necefudad de remedios: cmo aquel.2 
guien la muger provoca, el bija lo cótristay mueve a iza,el enemigo te afsecha,el amigo se tiene invidsa. Y ali va difcurri- 
endo, y concluye diziédo:Por lo quales menefter fince far tomar armas de la Eferiprura Y un poco mas abaxo:7 no 
puede fer abora,no puede,digo, fer q alguno fe falve,fi córinuamente no fe exercita en la 16010 eJpirsual dc. y luego: Ne 
vees tu ᾷ los herreros plateros y todos quantos fe ocupan en algú arte mecanica, tienen toda la berramienta, y todos los in. 
Jirumentos de lu arte aparejados y puejtos en orden? Aunque fean muy pobres, y que la hambre los aquexe,coy sodo efio mas 
ayna fufriran la bambre,que vender algunos de los instrumentos de { arte para comer, 'c.Y tem, Cierramente nofetros 
devemos tener el mimo animo que ellos,y como los inftrumentos de fu arte fon el martillo,la yunque,las tenazas: afside 
la mijma manera los insizumetos de nuestra arte fon los libros de los Aposloles y delos Prophetas, y toda la Ejcriptura di- 
vinamente infpirada y provecho/a.crc. Y tem.A/fsig no feamos negligentes en procurar aver efios libros para no fer beridos 
de herida morral. Y tem, la mi/ma vifta delos libros cauja que no feamos tan promptos 4 pecar.Si avemos cometido alguna 
cofa que nos es probibida,en bolviendo 4 caja, y mirando los libros, nuestra confcsenciacon mayor vehemencia nos condena 
dc. Otra objecion que ponen,esly que algunos de nueítros tiempos hazen : Que fera dizen, finoentende- 
mos lo contenido en los Isbros? Relponde Chryloíftemo: Aunque no entendays los fecretos de la Eferiprura,peró có todo 
estola mifma lecion dela Efcripruracam/a en nofotros una cierta fanitidad, Aunque no puede fer que todo quanto leeps ¡. 
groreys.Porque la gracia del E/pirica por εβο dijpen/ó y modificásodo lo que esta en la Efcriprura, paraque los publicanes 
efcadores artifices paltores, Apostoles,idiotas y indoctos fueffen falvos por medio destos libros : paraque ningun idiora, 
fe valiefe desta 60/2 diziendo que la Efcripruraes efcura:paraque lo que en ell fe dize todos lo pudieffen facilmente ver 
y paraque el arsifice el criado, la biuda. y el ms ¡ignorante de todos los hombres facaffe alguna ganancia y provecho de aver 
oydo leerla Efersprura dc Y tem Los Apostoles y los Prophetas manifiefoy claro pufieron a todos lo que dixeron : como 
comunes dodores del mundo:paraque cada uno por fi pueda aprender lo que fe diz.e de fola la leccion, y esto pronnsciandolo 
antes el Propbeta dixo: Todos feran enfeñados de Dios, y ninguno dirá 4 fu proximo:Conoce a Dios. perque todos me co- 
nocerán dende el mas pequeño bafta el mayor.cc.Efto dixo Elaias cap, 54,13.leed ler 31,34,y luan,6, 45. Ytem, 
dize Chryloftomo: Demas defto las feñales,los milagros y biftorias no fon cofas mansfieftas y claras,que tedos las entié- 
den? Afique pretexso,efcufa y coberturaes de pereza lo que diz.en: Que no fe entiende lo que eflá en la Ejcriptura. Comoen 
algun tiempo podrás entenderlo q ni aun de paffada quieres mirar? Toma el libro en tus manos, lee toda la biftoria: y lo que 
es clayo,rerenlo en tu memoria:y lo que es efcuto y no muy claro,leclo muchas vezes, y ficon la continua lecson aun no lo pu- 
dieres entender, vete ב‎ algun fabio,a algun hombre dodto:comuntca con ellos lo que bas leydo, rc. Ytem,Grande arma es 
contra el pecado la lecion de la Ejcriprerra:gran precipicio y profundo pielago el ignorar la Efcriptura:gran perdida es de la 
Jalvacion no faber nada de lo contenido en las leyes divinas: El ignorar las Efcripruras Es canja de las Heregias: efta igno- 
rancia haze que los hombres bivan tan mal:c [la de alto abaxo lo rebuelve todo.porque no puede fer, no puede digo [er que el 
que continua, y atentamente leyere la Efcriptura,quede fin provecho,¿c,Todo efto y mucho mas dize S,luá Chry- 
loftomo en el dicho fermon.lo qual,lo mas que he podido,he abreviado. | 
El mifmo Dios,que mandó que todos lin hazer differencia ninguna ni de fexo,ni de edad, ni de qualidad 
leyeíTen la lagrada Efcriptura,edde mifmo ordenó que ella fucile divulgada en rodas lenguas (como vemos 4 
Jo es)paraque ninguno pretendiefle ignorancia.Afsi entiempo pallado fe divulgó en las tres lenguas mas 
principales y mas comunes, que entonces (e ufavan en el mundo:que eran la Hebrea, Griega y Latina. Del- 
pues los hombres pios y doétos movidos de un fancto zelo de hazer bien 3 105 de lus naciones, la trasladaron 
en lus lenguas vul pares. AÑ leemos que S.leronymo la trasladó en lu lengua materna, que era la Dalmati- 
ca:S.Iuan Chryfoltomo la trasladó en légua Armenica. Viphilas Obifpo Godo latraslado,en lengua Goti- 
ca:luan Obifpo de Sevilla la trasladó,en lengua Arabica:Methodio en Efclavonica.En tiempo de Elteftano, 
que reynó,en la que ahora llamamos Inglaterra avrá (us.9oo.años,la Biblia fe traílladó en lengua Britanica, 
que era la lengua que entonces fe ulava en aqlla Isla.Conliderando Chryfoftomo eftas diverías traslaciones 
dixo eftas palabras: Los Syros, Egypcs0s, Perfas, Ethsopes,y otras naciones innumerables tienen la doctrina celeftial tras. 
144444 en Jus lenguas: y por este medio ban dexado fu barbaria para de veras pbilofopbar. Theodoreto dize: Los libros 
* Hebrascos fon no folamere trasladados en Griego,mas aunen lengua Latina, Esypciaca, Perfica, Indica, Armenica, Scilica, 
- Sanromatica: y para dezirlo en una palabra en todas lenguas:de las quales an hafta el dia de boy ufan las naciones. 
Peró dexadas las hiltorias de otras naciones, végamos ὰ nueftras hiftorias de Efpaña:porq los exéplos dome- 
1605 lon los q mas mueven.Quádo los Godos le apoderaron de Efpaña (4 ha yacomo 1200.años)la lagra- 
da Eferiptura fue trafladada(como ya avemos dicho)por Vlphilas en lengua Gortica, paraq los Godos,géte 
barbara y infiel le hiziellen dometticos, y Le convirtieflen ג‎ la fe de lefu Chrifto ,como fe convirtieron.Cals 
- 400.años defpues cefló el imperio de los Godos en Efpaña apoderandofe de la mayor parte della los MorosG 
palfaron de Africa.Reynando pues los Moros en Efpaña,un Obifpo de Sevilla traslado lafagrada Efcriptura 
en lengua Arabica, parag los Moros fupieflen qual era la religion Chriftiana. Seteciéros años y mas delpues 
dela perdida de Efpaña,el Rey don Fernádo gano el reyno de Granada: y ali los Moros, q no quifieron tor- 
narfe Chriftianos,fueron totalméte echados de toda Efpaña: y 1056 fe convertieron,fe quedaron en Efpaña. 
Paraque pues eftos Morosrezien convertidos fuelfen bien inítruydos en la religion Chriftiana,el primer 
Arcobifpo de Granada, frayle leronymo,fue de parecer que la fagrada efcriptura le trasladalle en lengua 
Arabica (porque de la otra traslacion, que diximos, hecha quando los Moros entraron en ו‎ yanoa- 
ia memoria della,A ete tan pio intento {5 opulo don Francilco Ximenes Argobifpo de Toledo:que era - 
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sodo en todo en toda Efpaña, alegádo razones,no tomadas dela palabra de Dios, ni delo ¿ dixeró y hizier6 - 
los [Πηᾶος doctores de la [σ]είια, fino fabricadas por juyzio de hombre, y por el coniiguiente repugnantes ג‎ 
la palabra de Dios. y 401 le impidió la rraslacion, que tanto bien huviera hecho ג‎ aquellos pobres y igno- 
rantes Morifcos. Deípues aca el miímo Dios movido de la miíma mifericordia que antes, ha levantado al- 
gunos Efpañoles en nueitros tiempos, d han trasladado los libros lagrados. Los libros imprellos en Efpañol 
que yo he viíto, fon los guientes: La Biblia en lengua Valenciana con licencia de los Inquifidores. á cuya 
traslacion aísiftió S. Vincente Ferrer:que ha mas de ciento y tantos años que 6 imprimió in folio de' papel 
real. El Teftaméto viejo lin los libros Apocryphos,imprello año de 1 7 53.en Ferrara palabra por palabra co- 
mo «θὰ en Hebreo, que es un gran theloro de la légua Efpañola:La Biblia de Cafsiodoro de Reyna impre- 
{απ en Baíilea año de 1 569. Francilco de Enzinas Burgales traslado año de 1 542, El Teftamento nuevo, y lo 
prefentó al Emperador don Carlos en Brucelas:El duétor luá Perez de pia memoria año de 1556 imprimió 
el Teltamento nuevo, y un lulian Hernandez movido con el zelode hazer bien ὰ lu nacion llevó muy mu- 
chos deítos Teftamentos, y 105 diftribuyó en Sevilla año de 1557. A Iuan Perez, Calliodoro y Julian yo los 
conocí, y traté familiarmente. Año de 1 596.imprimimos el Teftaméto nuevo:y ahora porla mifericordia de 
Dios lacamos otra vez ג‎ 1 la Biblia Elpañola. Eftas imprelliones he yo vifto:fuera de las que con la injuria 
del tiempo, y con la perlecució de los enemigos de la Cruz de (Πο, nuevos Anciocos,fe han perdidu.De- 
mas deftas rraflaciones en Efpañol, q avemos nóbrado, ay dos admirables Biblias impreffas cn diverías len- 
(como luego diremos)que Efpañoles han hecho:las quales lon, y con muy gran razon niuy eftimadas 
todos los doctos,de qualquiera nacion que fean. la cauía porque le ayan imprimido diremos aqui. 
En el Concilio Vienenfe {ο mandó ף‎ las lenguas, Latina, Griega,Hebrea,Chaldea y Arabicafe leyelfen 
ublicamente en las univerfidades.Conforme á efte Decreto don Franciíco Ximenes frayle Francifco, Árgo- ΄ 
ו‎ de Toledo,Cardenal,Governador y Inquilidor general de Elpaña , y fúdador de la celebre univerlidad 
de Alcala, ¿en latin fe llama Complutum, el qual en períona paísó en Africa, y á {ως coftas gandá Oran,e- 
fte, digo , juntó muchos hombres 006005 en las lenguas: principalmente en la Hebrea, para el Teltamento 
viejo, y en la Griega para el nuevo: y firviendole de la ayuda y trabajo deltos,hizo imprimiraño de 151$.a- 
quella admirable Biblia,que del lugar donde 6 imprimió, fe llamó Complutenfe: la qual dividieron en feys 
tomos.En.el Teltamento viejo paleron el Texto Hebreo y la paraphrale Chaldayca:cada una con lu verlió 
Latina: en el nuevo pulieron el Texto Griego con lu verlion Latina. Efta obra el Papa leon. το. la aprovó y 
confirmó con grandes privilegios exhortando cada uno que la 66. Coftóle efta obra al Cardenal (porq 
el la hizo toda á lu colta) lus leyscientos mil ducados. ב‎ Biblia fue el unico inftrumento, y medio,q Dios 
tomó para reformar y renovar el eltudio de las lenguas y de las buenas letras, que en aquel tiempo eftavan 
al rincon comidas de polilla y cubiertas de moho: y als los doétos comengaron 4 dexar la theologia efchola- 
ftica,que confifte en vanas y intricadas efpeculaciones facadas de la philofophia inventada por lus hombres 
fin ninguna palabra de Dios, y fe dieron ἆ la verdadera theologia:que es la lecion de la lagrada Efcriptura(A 
eftos los Efcholalticos llamavan por efcarnio y vituperio Bibliftas) y afsi eltos Bibliftas comengaron ὰ lacar 
Lu agua de las fuentes de la Salud, y no de cifternas refquebrajadas,cuya agua es hedionda y mortifera. Eftas 
fuentes fon las dos lenguas Hebrea y Griegaenque plugoal Señor enfenarnos fu ley y voluntad. Eftas dos 
ו‎ ματ el viejo Teltamento fue ו‎ en Hebreo, γε] nuevo en Griego, fon las dos tetas con 
que nuejtra madre la Jglelia Carholica regida por el Efpiritu landto cria lus hijos, y los encima halta traerlos 
ב‎ perfecta edad. Veys aqui como el Señor hizo re[pládecer la luz del Evangelio en medio de las rinieblas de 
ignorancia, fuperfticion y idolatria: y ha refplandecido tanto eíta luz,que ha cundido por toda la Europa: y 
aun ha paílado el gran mar Occano, y ha venido hafta las Indias Occidétales y Orientales. En nueftra Elpa- 
ña muy muchos doétos,muy muchos nobles y gente de luftre y iluítres há falido por efta cauía en los Au- = 
tos.No ay ciudad , y á manera dedezir, no ay villa ni lugar,no ay caía noble en Efpaña,que no aya teni- 
do y aun tenga alguno,o algunos que Dios por fu infinita mifericordia aya alumbrado conlaluz'de lu E- 
vangelio, Comú refran es el dia de hoy en Elpaña,quando hablan de algun hombre doéto,dezir: Es τᾶ do- 
éto que eftá en peligro de ler Lutherano.Nueítros adverlarios han hecho quanto han podido para apagar 
eíta luz del Evangelio:y 3151 han affrentado con perdida de bienes, vida y honrad muy muchos en-Efpaña, 
Y es de notar que quantos mas afrentan,mas agotá,enfabenitan,echan 2 galeras,o en carcel perpetua, y que- 
man, tantos mas 6 multiplica porq la langre de 105 Martyres es la fimiente de la Igleíia. Es mencite (como di- 
ze nueítro Redemptor)gue el grano de trigo parag fe mulsiplique fe eche enla tiérra,y muera:7 Eno muere fino fe pudre 
Gdafe folo, y no multiplica. Es tambien aqui de admirar la immenía potencia, fabiduria y providencia de Dios q 
tomó por in inftruméto para hazer todo efto á un Efpañol, y elle frayle Frácifco, Arcob:fpo de Toledo,Car- 
flenal de Roma Governador y inquifidor general de Elpaña.O profandidad delas riquezas dela fabiduria 
y de la (ciencia de Dios quan incomprehenfibles fon fus juyzios, y impofibles de hallar fus caminos! 
Aviendofe diftraydo todos los exemplares dela dicha impreffion del Cardenal, de tal manera que 
por ningun dinero no fe podian hallar(porque losque lostenian, no querian carecer de un tan gran 
theloro) plugo ב‎ nueftro Dios , movido de la miíma mifericordia que antes,infpirar en el corazon de 
Benito Arias natural de Frexenal dela Sierra(y por elo le llama Montano , al qual yo conoci eltudiando 
en Sevilla,de hazer otra nueva imprefsion:paraque la Iglefia de Dios no carecie(le de tanto bien: y 1 
vino,no ha muchos años,á Anveres:dondeá cofta del Rey don Phelipe.2.1a imprimió poniendo juntamé- 
te con el Texto Hebreo la γείου Chaldayca,Griega, Syriaca, y algunas veríiones Larinas viejas y nuevas. 
ue 


ExnoRrRTACION 
Fue hombre muy doéto en diez lenguas. fu juventud paffó en lus eftudios en Sevilla:por lo qual, y porque 4 


tierra Frexenal πο ος lexos, y es del territorio de Sevilla,fe llamó Hifpalenís. q d. Sevillano. En Sevilla dié 
gran mueftra en {ως eftudios de lo que defpues avia de ler. Oya de muy buena gana la doctrina de los bue-- 
nos predicadores de Sevilla:como del doctor Conftantino,del ἀοάχος Egidio. y de otros tales, que Dios le- 
vantó en Sevilla en aquel tiempo. Veys aqui Efpañoles,como nueítros Elpañoles han encédido dos torchas 
de luz evangelica,que alumbrán ὰ todo el mundo: Y ahora otro vueltro Elpañol enciende la tercera; la qual, 
ya ף‎ πο alumbrara 4 todo el mundo, por lo menos alumbrará ὰ nueftra Elpaña. No reliftays pues al Elpiriru 
fancto:no apagueys la lumbre con que Dios 05 quiere alumbrar. Servios para gloria de Dios y falud de vue- 
ftras animas defte trabajo. 

Concluyamos de todo lo dicho:que pues el Dios todo poderofo,que crió cielo y tierra, y todo quanto fe 
contiene en ellos, mandó tan expre(lamente en el viejo Teltamento que todos los fieles leyellen la fagrada 
Efcriptura, y puefque fu Hijo Telu Chrifto,que murió por nueítros pecados, y refuícitó por nueftra juítifica- 
cion,mandó lo mifmo en el nuevo Teltamento, y puesque los lanétos doctores infpirados porel Efpiricu 
lanttoexhortarona todos los fieles fin excepcion de perfona ninguna ב‎ leerla, y pucsq los bienaventurados 
Marrtyres y los demas fieles y carholicos Chriftianos obedeciendo al mandamiento ue lu Dios, Rey y Señor 
para augmento de (u fe y grau provecho [uyo la leyeron, Concluyamos,digo,que todos aquellos que como 
nuevos Antiocos y perleguidores de la Igleíia Orthodoxa,Catholica y Apoltolica, y crueles enemigos de la 
falud de los hombres, prohiben lo que Dios ordenó para falvar los fieles , q es el leer la lagrada Eleriptura, 
[on rebeldes 8 Dios, y tyranos para con la Igle(ia,Y lo que peor y mas de llorar es,quelos tales rebeldes han 
hallado difcipulos que de muy buena gana los oyen, y en extremo fe huelgan con lemejante prohibicion de 
leerla (agrada Efcriptura:los quales exhortan 4 (us paltores que no los apacienten con el palto de vida, que 
no les prediquen ρα αλα de Dios, lino fabulas, fueños y falfos milagros. Lo qual prevido y predixo 5, Pablo 
quando hablando con lu difcipulo Timotheo.2.Tim.4.3,dixo:Vendrá tiempo quando mo fufrirán la [arm doctri- 
na:antes teniendo comezon en las orejas fe amontonaran maesiros conforme ¿fus cencupsfcencias, y af apartaran de la 
verdadel oydo,y bolver/eban als fabulas. Y antes de S.Pablo lo avia propherizado Elayascap.30. 10. Que dizen 
(dize Elayas)a los que veen no vesys,y ὰ los Propbetas,No nos prophessz.eys lo rete: Dezid.nes balsgos,propbetizad er- 
rores. Y el miíino Elayas cap.8.verlo, 19.y 20.manda 2 los pios ₪ quando los impios les dirán:Preguntad 4 los 
pyehones, y 4 los adsvinos. (76. que les refpondan: No canfulrara cl pueblo 4 fu Dios? han de preguntar por los bivos ὰ los 
maertos? No,fino 4 La Ley y al Teftimonio. Y luego dize:les que no bablan desta imanera,e sporque no les ba amanecido. 
quiere dezir que eftan en tinieblas de ignorancia. A efte miímo propolito dize Abraham(como lo cuenta el 
Señor Luc.16,29.)al Rico avariento:A Moy/en y alos Prophetas tienen,oyganlos Contra los tales habla el Señor 
uan 8.47.diziendo: El que es de Dios las palabras de Dios oye:porsanto vo/orros no 142 oys porque no {0}: de Dies.Nu- 
eltra vida no es ino una continua batalla contra poderofos y mortales enemigos,con 105 quales jamas ten- 
dremos paz,niaun treguas,fiquiera por un folo dia, No tenemos dize el Apoftol Ephel. 6:12.) lucha contra fan- 
grey carne:fino contra principados contra posestades, contra feñores del mundo, governadores de las tinieblas defte figlo, 
contramalicias e/psrituales,que eftanen lo also. Y portanto nos manda que tomemos todala armadura de Dios, para- 
que podamos re[istir,dre. Y nombra las piegas,q [on lacota 46 justicia,el efcudo de fe , el yelmo de 2144. Alfincon- 
cluye con la principal piega:Tomad,di2.e,el cuchillo del E/piricu que es (como el mifmo Apoftol lo interpreta)ls 
Palabra de Dios. El q pues nos quita la palabra de Dios, nos embia delarmados al matadero:o,por mejor de- 
ziryal infierno. Chrito nueftro maeftro liendo tentado de Saranas,con la Efcriptura fagrada,que es la pala» 
bra de Dios,lo vence.En lo qual nos dió exemplo como nos ayamos de aver ez las tentaciones, y como las 
ayamos de vencer.Silo que avemos dicho es verdad(como lo es)miren como refponderán ג‎ Dios los que 
han prohibido el leer la lagrada Efcriprura ¿los fieles. Los tales lin duda han fido cauía de tantas heregias, 
corno [e han levantado en la [glelia. Porqueel ignorarla Efcriptura caufa las heregias (como lo teftifica 
Chryfoftomo ya alegado. Y antes 46 Chryfoítomo Irenco avia dicho lo milmo.Dize pues Ireneo hablando 
de los Valcnrinianos hereges,lib, 4.cap.12,y,13.El ignorar las Efcripturas los ha hecho caer en aquella he- 
regia. Y para dezirlo todo en una ו‎ Señor hablando con los Saducens Mar.22.29,dize: Errars, -ז0ץ‎ 
gue no fabeys las Eferipturss. Los Pepitas , (9 Abogados que comunmente llamamos Letrados) tienen por 
un comun axioma, o Maxima (que es una lentencia de todos admitida,dezir: Erubefitmus quando [ne 
lege loquimur : Ayergoncamonos quando hablamos lin ley:q.d. quando no confirmamos lo que dezimos có 
alguna de las Leyes,lo miftno, y con muy mayor razon,podemos dezirlos Chriftianos : Avergoncamonos 
quando hablando de colas efpirituales,de cofas que tocan al fervicio de Dios,A nueftra lalud y bien de nue- 

ro proximo,no las confirmamos con la Ley de Dios,con la palabra de Dios,que lu Mageitad ha revelado y- 
dictado ב‎ lus fandtos Prophetas y Apoftoles, y. nos manda que nos goverriemos por ella. Y como confirma> 
rán con la palabra de Dios aquello que dizen , los que nunca leen ל‎ Efcriptura fagrada, ni laben que cola 
es? Hablo del vulgo ignorante,quede llama Chriítiano:los quales engañados de {ως fallos prophetas, creen 
y זג‎ lo dizen la Biblia ler un libro maldito y defcomuigado,Heno de heregias,que haze 21osq la leen = 

ges y abominables.creen quel miímo Satanas, Padre de la mentira le aya invérado la Biblia par deltruy1 
cuerpos y animas de los q la leyeren.Otra vez torno ὰ dezir que hablo del vulgo ignorante mal inftruydo ὁ 
(us fallos Prophetas.O immenfa paciencia y longanimidad ee nuetro buen Dios , que con tanta pacien 
fufres tales blafphemias!Peró fu dia vendra 4105 tales quando firignorancia no los efcufará, mas fentirán + 
rigurofo juyzio de Dios, y entenderán la palabra de Dios permanecer para fiempre; y que no la ha inventado 
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Satanas, fina que el mifmo Dios, «1Ο nombre es 1 5 1 o y A,que crió cielo y tierra y todo תג‎ en ellos {έ 

contiene, la ditó y infpiró 4 lus fandtos Prophetas y Apoftoles paralalvar ב‎ todos Jos que la admitieren por 

palabra y voluntad de Dios, y 4651 le governaren por ella, 0 | 

La cauía porque los adverfarios prohibanla Efcriptura;y perligan fuego y 4 fangre á los q la leen, es que 

entienden,por la gran experiencia que tienen, la fagrada Efcriprura fer el unico medio que Dios por lu gran 

mifericordia ha dexado en el mundo para faber entender y conocer qual 65 la verdadera religion, y qual 

Sua la falía:qual lea el culto y manera de honrarle que el mande, y qual [6ג6)‎ que el vede y ἀετείῖο. Paraque 

pues no entiendan los hombres la religion y doótrina deftos hypocrita? y fallos propherás fer falía y contra- 

113 ב‎ la que Dios inftituyó en fu landta palabra, mandan lo graviflimás cenfuras q no lean la fagrada Efcrip- 
tura. Y aun han tan adelante en efta delvergongada tyrania q algunos dellos han dicho, y dexado por 
efcripto(paraque lu defvariada blafphemia fuelle mas notoria y manifiefta2 todo el mundo) Quemucho 

mayor daño cauía la Lecion de la lagrada Efcriptura en lengua vulgar,que leerlos libros de los philofophos 

Paganos, Y que por efto 6 prohibe lo primero, y no lo fegundo.Las palabras formales de nueltro Efpañol 
Fray Alonío deCaftro al fin del cap. 1 3 .del lib. 1 .adveríus Ηατείες fon eftas:Clm ergo plus )סמ‎ inferasur ex 
Libris facris in linguam vulgarera verfis quemex le(tione Gentilium Philopborum,meritó illad inbrbetur,eriam fi de alions- 
lla fat probíbiio.Que es lo que avemos dicho. Para confundir efta blafphemia de Fray Alonío, y de otros tales, 
bafta faber que el Efpiritu fancto dictó la fagrada Efcriptura en lenguas vulgares y coriunes que tados en 
aquellos tiempos entendian:que eran la Hebrea en tiempo de 105 Prophetas, y la Griega en tiempo de los 

Apoftoles: Y que paraque todos la lean la didtó,no exceptando {εχο ni edad,ni qualidad de períona ninguna. 
Quanto ג‎ los libros de los Paganos fabemos que ay enellos muchas impiedades y blafphemias contra la 
Mageftad divina.Como quando dize Terencio en los Adelphos, Non efi flagitium,mibi crede, adole/fcentem fcor- 
rar:No es pecado,dize,creedme,que el mancebo 24 putañero,Los que le llaman Chriftianos, y no lo fon, con- 
cluyeron de aqui fer licito aver publicas mancebias. Lo qual es contra el 7.mandamiento de la Ley de Dios 
que dize, No fernicaras: Y Deut.23,17. manda Dios que no aya puta en I/rael. Conla licencia que ellos dan, la 
¡uventud {6 corrompe quanto al anima, y quanto al cuerpo fe hinche de buvas , ג| ג ו‎ immortalidad 
del Anima, muchos philoflophos la negaron,muchos la ἀάλτοπ,Υ pocos la confeílaron. Pero el Señor dize 
al buen ladron, Hoy /erás conmigo en paray/o: Y el anima de Lazaro fue llevada al leno de Abraham,que es el pa» 
saylo, y el anima del Rico avariento al infierno. La relurrecion ας 105 cuerpos todos los philofophos en co- 
munla negaron. Leed Ad. 17. la burla que hazen de S.Pablo porque les anunciava la relurrecion delos 
muertos.Quanto ג‎ Ja refurrecion,y como Íe hara, lecd.1.Carint. 1 ל‎ el v,1 2.hafta caíi la in del capicu- 
lo, Ariftoteles y otros muchos «firmaron el mundo fer ab eterno,que ni tuvo principio,ni tendra fin, Peró las prime- 
ras palabras de la Efcriptura fagrada dizen que Dios en el principio crió los cielos yla tierra, (re. El miímo Arifto- 
teles dixu, Virtutes dr vitia funs sn nostra petestate:de aqui dixeron los philofophos que los dio/es mos dieron εἰ/ετ 
que tenemos: peró que feamos buenos, lo tenemos de nofotros.Mas la Elcripturadize que /omos naturalmente bijosde ¿> 
sa:que [omos fiervos del pecado; perd que feremos libres quado el Hyo(a faber Cbrifto)nos libersare:y q πο es del que quiere, 
mi del que corre , fino de Dios que ba miféricerdia. Enconcluíion, los philolophos introduxeron una infini. 
dad de diofes:comoque uno no baftafle para governarel mundo. Peró la Elcriprura dize, Oye Hracl,lebeva 
nuefiro Dios, lebova uno es.Deut.6.4,Todo cito le lee en los philolophos, y {6 permite: y la Palabra de Dios,que 
es la mifma verdad y fanctidad,no le permite.Mas gracias ή Dios que ya fe lee ג[‎ Elcriptura en todas lenguas, 
por mas que los enemigos de la falud de los hombres, la prohiben, Ytem,nueftros adverfarios dizen, Qué 
mucho mejor fuera para la Iglela fiel Evangelio nunca fuera ו‎ Y porque efto parecerá ג‎ algunoscola nueva, 
que yo me aya inventado, pondré aqui las mifmas palabras del Cardenal Hohio,aquel gran pilar de la Iglefla 
de nueltrosadverlarios:Melms, dize, «Gum fuifer cuen 2001664 fi nullum extares fcripeuon Evangelir, Holius in 


Confeíhione Petrocovienfi:Quieren que los hombres lean ignorántes, y enfalgan la ignorancia lamandola 


Madre de devocion.mejor dixeran la ignorancia [ες madre de fuperíticion y cauía de las heregias:como dizen 


10 ו‎ que ya avemos alegado:y 5. leronymo in prohemio 1.Lib.comment 3 dize A cfte 
propoíito lo que le ligue:Sicomo dize S.Pable,Cbristo es virtud de Dses ,y Sabiduria de Dios: y el que ignora las Rf. 
cripturas, ignora la vircad de Dios fu fabiduria (figueje de aqui )que el que ignora las Eferipturas yignora a Cbrifio.La 
miíma experiencia nos mueftra que quanto uno es mas Luperfticiofo,ranto es masignorante. Por tanto el 
dever del Chriftiano es no fer ignorante,fino fabio en el conocimiento de Dios que lu Majeftad ha revelado 
“enla lagrada Efcriptura:y affi la lea,efcudriñe,rumie,hable della y la medite de'noche y de dia.Peró ha lo de 
¿hazer con efpirita de humildad no fiandofe de fu proprio entendimiento, conliderando quaninbabilfea de 
Lu natural para entenderla. Y afsi invoque al Señor que le dé lu Efpiritu que le declare le Efcriptura, que le 
abra el fentido(como lo abrió 21os Apoftoles.Luc.24.45)paraque entiendalas Efcsipturas, El hombre animal, 

ferfual y fin Efpsritu de Dios noentiende, ns puede entender las cofas de Dios:antes las smenofprecia y feberla dellas:por- 

que ls tiene por locura. Solo el hombre efpiritual,que es regido por el Efpiritu de Dias, las entiende y eftima: 
que las tiene por fuma labidyria.Su Majeltad nos hagala gracia de entenderlas:paraque entendiendolas, 


ryamos conforme ב‎ ellas firviendo ג‎ nueltro buen Dios en Efpiritu y en verdad: y 3151 no feamas hijos de ti- 
-nieblas, (ino de luz. | 


1 


'Pluguiefle ג‎ Dios por lu infinita mifericordia infpirar en el coragon del Rey que mandaffe 4 (lis coftas 
nrar hombres pios y 006105 en las lenguas Hebrea y Griega que vieflen y reyicllen elta craflacion de la Bi. 
¡a:los quáles con un animo pio y fincero,que dellta fervir á Dios, y hazer bien 4 {4 nacion, la paragonallen 
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y confrortallen con el {εχτο Hebreo, que Dios dió 4 {15 landos Prophetas antes de la venida de Chrifto, y 
¿on el texto Griego, que el miímo diéto á fusTanctos Apoftoles y Evangeliftas ἀείραςς de la venida de C hri- 
flo en carne. Yael Re y la autorizalle con fu real autoridad: laqual lu Majeftad leyelle, y mandale ג‎ lus fub- 
ditos que la leye(len. En lo qual haria lo que Dios le manda en los lugares ya alegados del Deuteronomio 
de lofte:y imitaria 4 los pios y verdaderamente Catholicos Reyes,que aísi lo hizieron. Y principalmente 
buen Emperador Theodofio. 2 delcendiente de cafta Efpañola, el qual con fu propria mano (porque enton- 
ces no (e imprímian los libros,(ino fe efcrivian) elcrivió todo el Teltamento nuevo: y tenia por coftumbre 
leer cada dia por la mañana en el:á la qual lecion la emperatriz lu muger llamada Eudocia,muger muy bien 
exercitada en la fagrada Efcriptura, y las hermanas del Emperador le hallavan prelentes.De Alphredo Rey 
de Inglaterra {ε lee que repartia las 24.horas, q ay en el dia y en la noche, en tres partes.lasocho horas paífava 
leyendo,orando y medirando:otras ocho gaftava en la ad miniftracion de lu re yno: y las otras ocho cumpli- 
endo con las nece(sidades de fu cuerpo. Del Emperador Carlo Magno fe lee queera muy 04003 la Jecion 
dela fagrada Elcriprura.El Rey de nueltra Elpaña Recenfuynto,o Recinfunto,que murio año de 672, en- 
tre otras virtudes,que fe cuentan del,tuvo una fed infaciable de aber los lecreros myiterios de la fagrada 
Efcriptura: y afsi jamas eltava, ni comia Íin tener confio grandes theologos : 21os quales ordinariamente 
reguntava cofas muy profundas y necellarias para lu lalvacion,De lo qual haze menc;on el D. lleícas en 
u Pontifical en luan.7.Tambien el mifmo autor hablando de Gregorio. 5. dize que Roberto Rey de Fran- 
cia entre otras virtudes fue muy docto á maravilla en las letras lagradas, y en las humanas. El miímo autor 
dize ¿ Don Alonfo.1.4 llamaron Carholico,recogía có diligécia los libros de la agrada Elcriptura ὅ andavá 
en poder de los infieles.Recogialos,digo,don Alonfo,paraq no le perdiellen y parag los fieles le aprovechaf- 
fen dellos. Ahora por el contrario los recogen paraglos fieles, Gdéllean fervir ג‎ Dios conforme ג‎ fu fanéta pa- 
labra, סת‎ 105 lean, y fi los leen,quemá los libros, y 4 los fieles que los leen juntamentecon ellos, y en lugar de 
los libros de vida les dexan leer libros fabulofos y defhoneítos,con que la juventud fe acaba de echar A per- 
der. gran paciencia de nueftro Dios¡Nue'tro buen Rey Recaredo, por ler tan bien exercitado en la lecionde 
la fagrada Efcriptura,el miímo con {1 fabio razonamiento convenció muchos prefbyteros Arrianos: y asi 
mas con razon, que con autoridad de Rey, los hizo convertir ¿la verdadera religion Chriftiana, Pluguillea 
Dios que nueftro- Rey y los demas Reyes y Principes Chriftianos del dia de hoy imitallená eftos lanttos 
Emperadores y Reyes verdaderamente Chriftianos, leyendo la fagrada Efcriprura, meditandola y orando. 
Su exemplo de buena vida y doctrina haria mucho bien á fus (ubditos, porque qual es el Rey,tales comun- 
mente fon los fubditos:o por lo menos, lo mucftran fer.El Señor aya mifericordia de lu [gleíia, y les embie 
buenos Paftores y Miniltros.que los inftruyan en la verdadera doétrina,y no en fabulas: y 4051 vengan al 60- 
notimiento de Ja verdad, y lean falvos. Efta es la vida eserna (dize el Señor)gue 16 conozcan folo Dios rerdadero, 
y al que embiaSfe 1efu Christo. Juan cap.t7,3. ος, | 
Y puesque Dios (como ya en loatriba dichó ayémos vitto)en tantos lugares, alli del viejo Teftamento, 
como del nuevo nos manda no folamente que leímos los l1bros lagrados, Lino aun que 105 meditemos y ru- 
miemos:y efto irolo manda ב‎ una fuerte de gente, fino atódo fiel Chriftiano, A toda períona que dellea {ες 
falva: (cale hombre, fealé muger:mogo 9'viejo:rico,o pobre:Rey,o valallo:eclefaítico,o feglar(comolos la- 
man)razon ferá, y nueítto dever haremos, lo pena de fer rebeldes,que obedezcamosá lo que nueftro Dios, 
Padre y Señor nos marida,fiendo ciertos que no nos mandara, (ino lo que es lanéto y bueno,y conviene pa- 
«a lu gloria, y para nueítro bien y provecho, Y puresque lo que nos manda es negocio de tanta importancia, 
ue no nos va en ello menos que la (alud de nueftras animas, razon ferá que fepamos quantos y quales lean 
do; lagrados libros,que devemos leer:los quales han fido infpirados y dictados por el Efpirita Sandto á lus 
[antros Prophetas en el Teltamento viejo, y 3 צמ]‎ fagrados Apoftoles y Evangeliftas en el nuevo. 

Los Doctores antiguos, 361 Griegos,como Latinos, y algunos Hebreos, y muchos de los modernos Lati- 
nos , ג‎ una bez, y de ma: comun dizen fer tantos los libros lagrados del Teftamento viejo quantas fon las 
Jetras del Alphabeto Hebraico, conviene ὰ Íaber.22.y los nombran delta manera:el primero Genelis:en He- 
'breo Berexic.q.d.En el principio, 2.Exodo:Heb. Veeleh xemoth:q.d. Y είδος los nombres. 3. Leyitico:heb, 
Vaykra, Y llamo.4,Numeros:heb. Bemidbar, En el delierto. 5. Deuteronomio:hcb. Elehadebarim, Eltas las 
palabras.6. 10006 : heb Icholuah:7.luezes:heb.Sophtim,con el qlhal fe cuenta Rurh.8. Samuel:quedividen 
en dos tibros. heb. Xemuel.9.Reyes:que dividenen dos libros:heb.Melachim. ro. De las Chronicas:que di- 
iden en doslibros.heb.Dibre hajamin,Palabras delos dias. 1 1.Eldras y Nehemias. ambos le cuétan por u- 
no.hcb.Hezra. 12.Efter:heb.Meghillarh Elter,Emboltorio(olibro) de Etter, 13.1ob heb,!l¡ob.14.P£almos, 
-heb Sepher Tehilim,libro de loores. 1 5. Proverbios de Salothpn. heb.Mille, Parabolas(o femejangas. 16.Ec-. 
-clefiaftes :heb. Koheleth, Predicador. 17.Cantares de Salomon:heb. Sir halirim,Cantico delos cánticos. 18. 
Elaias.heb.Ielahiahu. 1 9. leremias:heb.Irmejahu,conel fe cuentan lus Lamentaciones,o Endechas.20 Eze- 
-chiel:heb.jehezkel 21. Daniel. 22.y ultimo el libro de los doze Prophetas que llaman Menores, por fer lus 

libros pequeños:heb.Tere hafar.que fon 1.Ofeas.heb.Hofeah. 2.1uel: 3, Hamos:+.Abdias: heb, Hubadiah: 
5. lonas:heb.lonah.6 Micheas:heb.Michah:7,Nahum:8,Habacuc,9.Sophonias,heb Zephaniah, 10. Αρ. 
eo:heb.Haggay.1 1.Zacharias.hcb, Zechariah. 1 2, Malachias:heb,Melachi Y afsi Origenes apud 7 
Mbs cap,25.dize ler 22,Lo miíimo dize Arhanalio in Synopíi Script, y Hilario Piétaviente, y Naziázeno en 
{ως verfos:Cyrillo lerofol y mitano ὰ elte propolito dize:Leed las divinas Efcripturas, aquellos veynte y dos 
-Jibros:afsi Daimalceno pone 22, folepho contra Apion Gramatico dize:Nueftros libros no fon ה‎ Bcc. 
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22,folameénte lon.Nicephoro pone.22.Rabano Mauro in Inítit. Cleric.cap. 2 5.dize : Eldras dividió el viejo 
Tefta mento en 22. libros: paraque tantos fuetlen los libros en laLey,quantas lon las letras: Hugo de S.Viéto- 
re lib. 4 .cap.8.Didafc.dize lo mifino, y Ricardo de Sanéto viétorelib. 2.Cap.9. Exeptionum. Es verdad que 
muchos de los Hebreos dizen (er 24.porque hazen 3 Ruth libro por {1/} á las Lamentaciones hazen tambien 
libro por fi:y afsitodo viene ἆ una cuenta:puesque no nombran ningun otro libro,fiño folamente aquellos 
queavemos ya nombrado. A eftos 22 .libros el lynodo Laodiceno y los 120620263 de la 1716108 llamaronCano- , 
nicos:porque fon la unica regla(que los Griegos llaman Canon (06 todo quanto el hombre pio deve creer y 
, hazer para ler lalvo A eftos libros canonicos todo hóbre, feale quien fuere, fe deve lujerar, y par ellos regir. 
porque Íon la palabra y voluntad de D10s,que lu ma:eftad nos ha en ellos revelado. El que ג‎ eítos libros ca- 
nonicos no diere entero credito;y que por tanto los menofpreciare,fepale 616 tal que al miímo Diosque los 
di¿tó,menofprecia, Y por tanto no le elcapará de lu horrendo juyzio. Horrenda cofa es caer en las manos del Dios 
biviente.Donde,o como {ε podrá efcapar 4 milerable hombre,que la ira y furor de Dios no lo halle? 
Provado avemos baltantemente quantos y quales lean los libros canonicos del viejo Teftamento,A faber 
veynte y dos,de donde [e gue maniheltamente que todos quantos libros le añidieren áeltos 22. no lon Ca- 
nonicos, no fon lagrada Efcriptura.Nueftros adveríarios admiten los mifinos 22. libros, que hemos nom- 
brado por canonicos.Peró no contentandofe con eftos. 2 2.admiten,no haziendo 63/0 de lo que los Antiguos 
Hebreos,Griegos y Latinos ni de lo que muchos modernos Latinos determinan,otros libros por canonicos 
ב‎ los quales dan la miíma autoridad y credito que 3 los otros,que verdaderamente fon Canonicos. Losli- 
bros que han añadido fon eftos:El 3. y 4-que llaman de Eídras,la oracion de Manaffe,el libro de Tobias,de 
Tudich,de la Sabiduria, comunmente llamada de Salomon,el de Ieíus hijo de Sirach,comunmente llamado 
el Eclefiaftico, y el 1.y 2.delos Machabeos, y en algunas Biblias (e halla el tercero.Demas deftos han añidido 
2 Efter fierecapitulos,A Teremias el libro de Baruc,al capitulo 3.de Daniel han añadido el Cático de los tres 
mancebos, y todo lo q fe ligue deífpues del capitulo. 12.de Daniel:a faber,la hiftoria de Sufana, lade Bel, y 
la del Dragon. Y aunque para confutay cita lu phantaftica y perjudicial opinion baftaria le que avemos ale- 
gado de tantos Dottores de la Iglelia Carholica.que ג‎ una boz y de un comun confentimiento dizen los li- 
ros canonicos del Teftamento viejo no fer fino los 22.que avemos nombrado:peró para mayor eonfufion 
de nueftros adverlarios.pondre aqui algunos dichos notables y razones contra efta lu opinió,Los antiguos 
Doctores , yaun muchos de los modernos llaman ¿eftoslibros,que dezimos fer añadides, no Canoni- 
cos.lino Apochryphos:q quiere dezir,ocultos,ó efcondidos. Rufino en la apoficion del Symbolo(el qual 
tratado e halla entre las obras de S.Cypriano)defpues de aver nombradolos libros Canonicos del Teftamé- 
to viejo y nuevo,que lon los mifmos que nofotros tenemos por Canonicos, dize eftas palabras: Es meneser, 
con 1000 esto faber,que ay otros libros que no fon canonicos a laber 14 Sabiduria de Salomon,el librode Sirach, el de Tobias 
el de ludisb,y de los Macbabeos. Eflos dize quifieron que fe leyefenen las Il. fias,peró que no fuefjen alegados para por e- 
llos confirmar La autoridad de la fe. Epiphanio en lu libro de ponderibas ὃς menfuris habládo del 1210 de la Sa- 
biduria y del de Sirach dize גל‎ ras: Sonciertamente Atiles:mas contodocfiono fe cuentan entre los libros Ca- 
nonicos,ni fueron pueftos enel Arca del Aliznga. Entre los Padres el que mas copioía y mas claramente trató efta 
ueftiones S.leronimo, y efto no en un lugar, fino en muchos, Leafe fu prologo,que llamó Galeato, que, εί” 
erivió 4 Paulinozdóde habla deíte manera: Como 47.2 2.1e114s en el Alphabeto Hebreo a/si 47 22, libros. Y luego: 
Paraque fepamos que todo quanto Je ballare fuera defios 22.libros fe ha de poner entre los Apesbrypbos. Portanto la Sabi- 
duria de Salomon, 1e/us y Iudisb y Tobias no estan επ εἰ Caró. Y en lu prefació fobre los libros de las Chronicas 61- 
ze: La Iglefiaignora los libros Apochrypbes:por tanto alos Hebreos nos devemos acoger: de los quales el Señor babla ,y [us 
Diftipulostomaronexemplos.Todo quanto no efta en aquellos libros Hebreos totalmente fe deve defechar. Elto dize 
{οὔτε Eldras y Nehemias. y en Lu prefacion fobre los libros de Salomon dize:Como pres la Iglefa lee los libros 
de luditb,de Tobias y de los Machabeos,peró no los cuenta entre las Ejcripturas Canonicas αἱ nimas nimenos lea εβος 
dos libros(a laber,el que llaman de la Sabiduria de Salomon, y el de Sirach)para edificacion del pueblo,no pura con- 
firmar la autoridad de los dogmas eclefiafticos. Y aísi el miímo.S.leronymo lib.1.conmna Pelagian, reprehende ג‎ 
un cierto herege porquahto que el pretendiendo provar cierta cola tocante al reyno de los cielos,avia alega- 
do reftimonios tomados de los libros Apochryphos. El Cardénal Gaetano (que llamavá el anima de πώς 
Thomas de Aquino,al qual el Papa por fu erudicion embió en Alemaña contra Luthero)en el fin de (ως co- 
mentarios de la hiftoria del viejo Teftamento dize eltas palabras: Aqui acabamos los comentarios de los [του bi- 
ftoriales del viejo Teftamento:porque los demas (a faber 1udss,Tobias,los libros de los Machabeos) S. leronymo no los su- 
énta entre los lsbros Canonicos, fino entre los Apochrypbos juntaméte con el libro de de la Sabiduria,y con εἰ Ecleliaftico:co- 
mo fe vee en el prologo Galeato. Ni te surbes novicio,fi en algun lugar ballares, ocn los facros Concilios, o en los fagrados 
Dobtores que estos libros fe llamen canonicos. Porque afsi las palabras de los concilios,como Las de los Doctores ban de fer 
Ismadas con la [μιά de S.leronymo,y conforme a fu determinacion eferiviendo 4 Chrormacio y 2 Heliedoro Obipos,eRosli- 
bros, y los demas de fu fuerse,que andan en el Canon de la Biblia,no fon Canonicos.q.d.no fon Regulares para confirmar lo 
que pertenece Ala fe. Pero pueden fe llamar Canonicos,para la edificacion de los fieles:como recebidos y autorizados enc! 
cano de la Biblia para efte intento.Con efta diftincion podreys di/cernir los dichos de S, Auguftin,y los efcriptos del concilio 
provincial Chartaginenfe. Haftaqui Gaetano.Hugo de S. Victore in prologo lib. 1.de Sacram.cap. 7. dize eftas 
palabras: Leenfe eftos libros:peróno fe eferiven en el cuerpo del texto,ni en el Canon de 21011646 :como es el libro de To- 
ias,de ludish,de los Machabeos,la Sabiduria de Salomon y el Eclefiastico,Ricardo de S.Viétorelib 2.cap 9. Excep- 
rionum defpues de aver dicho los libros Canonicos del Teftamento viejo ler. 22. añade lo que fe figue: 
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Demas destos ay osos libros,como la Sabidaria de Salomon, el libro de 1e/u bijo de Sirach,y el libro de ladsth y el de Tobias y 

los Machabeos:los quales ctertamente fe leen,mas no fe eferive en el canó.Y un pocó mas abaxo: Ay,dize.en el Teffamen 
to viejo ciertos libros,que no estan eferiptos en el canon: y contodo eflo fe leen:como/on la Sabiduria de salomondrc. Lo 

miímo dize Nicolao deLyra en el prologo [οῦτε los libros Apochryphos.DionyfioChartufiano in principio 
cóment.in Genefin, el Toltado in Mar. cap,1.Antonino 3 .parte tit.18 C.8 Hugo Cardenal en el prologo (ο 
bre 10106 llama ג‎ Tobias, ludith,Machabcos, Sabiduria de Salomon, y al Ecleliáítico Apochryphos : y dize 
que la Iglefía los admite no para confirmacion de la fe, fino para institucion de la vida. La Glofía del decreto de 
Graciano ditt. 16, afirma la Biblia tener algunos libros Apochryphos. Lo milmo en muchos lugares teltifica Ἑταί: 

mo.Peró dexados los do“tores aflaz fuficientes y mnchos,que avemos alegado,vengamos ahora y moftre- 

mos baftantes razones que prueven eftos libros no fer Canonicos, fino Apochryphos. 

Tres colas infaliblemente lon menelter paraque un libro lea Canonico. (hablo de los libros del Telta- 
mento viejo) la 1.que ninguna cola contenga contra la Analogia de la fe:quiero dezir contra lo que el Efpi- 
ritu lancto ha revelado en los otros libros Canonicos.La 2.que algun Propheta divinamente infpirado lo 
ayaelcripto.Aísidize 5 Pedro.2.Ped. 1,19.y 21. Tenemos la firmi/sima palabra de los Propberas.y Rom.1.2. ha- 
blando 5.Pablo de Chrifto dize: El qual avia antes prometido por us Prophetas en las fanttas Efcripturas. Y Rom.16 
26. Por las Efcripturas de los Propbetas. Luc. 1,70 Como hablo por boca de fus fanitos Prophetas.y cap,16.29, A Moyfem 
y 4 los Propbetas tienen:Oyganlos.y cap 24,27,comécando de Moy/en y de todos los Prophetas. Lo tercero que es me- 
neíter,es que el tal libro fea elcripto originalmente en la lengua materna y vulgar enque hablavan y elcre- 
vian los Prophetas:que eta la Hebrea.Y aísi dize S.leronymo: A los τος Hebreos devemos recorrer; en cuya len- 

gua el señor babló dc. Prelupuctto efto {ες verdad,como lo es, formaré eltos argumentos: 1. Todos los libros 
- canonicos del Teltamento viejo fueron elcri pros porlos Prophetas: ningun libro delos que llamamos Apo- 
chryphos, fue efcripto por algun Prophera : luego ningunlibro delos que llamamos Apochryphos,es cano- 
hico,2. Todos los libros.canonicos del Teltamento viejo fueron originalmente elcriptos en 8 lengua vul- 
gar de los Prophetas,que erala Hebrea:ningun libro de los Apochryphos fue efcripto originalmente en len- 
gua Hebrea : luego ningun libro de los Apochryphosescanonico. 3.El Señor y fus Apoftoles confirman lu 
doétrina alegando los libros canonicos:peró nunca alegan los Apochtyphos : figuele de aqui que los Apo- 
chryphos no foncanonicos,4. La antigua Iglefia hebrea recibió y aprovó todos los libros canonicos del Te- 
ftamento viejozá eltos,G llamamos Apochryphos,nunca los recibió: luego no fon canonicos, AÍsi dize 9. Pa 
'bloRú. 3.2. Los eraculos de Dios fuero confiados a los Hebreos,o tudios,Cóclu yamos de lo dicho,4 pues los Pro- 
'phetas no efcrivieroneltos libros, y puesque no eltan alegados en el Teftamento nuevo, y puesque la Iglefía * 
Tíraclirica nunca los admitió,que no fon canonicos. $. razon: Demas 06/20, en cada uno deftos libros ay algo 
que es contra la Añalogia dela fe pronunciada en los lipros canonicos:luego no fon canonicos. El E ρίσιτις 
fto es conftante, y no dize una cola en un libro, y lo contrario en otro. Hombres 400405 y pios han pro- 
vado en cada uno de los libros Apochryphos hallaríe algo que contradiga 4 lo que dizen los libros canoni- 
cos,Baltará pues porahora notaralgunas cofas de dos,o tres libros:por ls quales podreys conocer quetales 
(can los demas. Quanto al 3.y 4,que llaman de Eldras,muchos de nuettros ndverfarios no los tienen por ca- 
nonicos, πο por Apochryphos:y a(si el concilio Tridentino no los nombra en el caralogo de los hbros ג6‎ - 
nonicos:Árias Montano no los pone eri fu Biblia,ni aun entre los Apochryphos.S.leronymoen fu prefaci- 
on fobre Eldras y Nehemias dize eftas palabras : Ninguno fe deleyte con los fueños del 3, y 4, de Eféras:Quanto ג‎ 
Jos libros de 105 Machabeos $.leronymo in Caral. illuft.virorum,yhb.2.contra Pelagian. dize lofepho fer 
el autor deftos libros. lolepho bivió defpues de la muerte del Señor, y no fue Propheta: por tanto no pudo 
componer libros que pertenecie(len al canon de los Hebreos. Y tem,G regotio Magno dize no fer canoni- 
cos, lib. 19,cap,16.Moralium.Demas delto el fegundo libro córradize ג‎ algunas colas,que eftan en el pri- 
«mero. Y es denotar que al primero (e da mas credito que al legúdo, 1,Mac.6,ver 8,y 16,fe dize que Antio- 
cho murió en Babylonia del dolor y trifteza que concibió aviendo oydo 145 malas nuevas de la perdida de 
4ti exercito en ludea.Peró 2,Mach. 1,16,fe dize que 105 Sacerdotes lo mataron á pedradas en el templo de 
> Nanea. y que de[pues lo hizieron piegas, Y tem.2.Mach,o. 28, fe dize que murió de milcrable muerte pere- 
.grino entre los montes yendocontra 101064. Como es pofsible que un miímo hombre muriefle entan di. 
veríos lugares, y con tan diferentes generos de muerte? Y tem, 1.Mac.g,ver.3,y 18,(e dize ludas aver ido 
muerto en la baralla,que fe dió en el año de 1 1. (ὰ (ab.del Reyno de los Seleucidas) peró 2. Mac. 1, ro. fe 
dize que en el añode 188.1udas elcrivid letrash Ariftobolo.Como pudo efcrevirlas. 36. años delpues de 
muerto? Yten,2,Mac.2,24.dize el autor que el ha abreviado y hecho un epitome de los cinco libros de la-- 
Íon Cyrenco. Quando el Efpiritu Sanéto (uele hazer recapitulacion de la hiftoriade un autor profano? 
Quien aya fido elte lalon,no fe fabe.Efto es cierto que no Le prophera Y ג-110, וה6)‎ fe dize ᾷ 
Judas Machabeo limpio el templo aviendo vencidoá Lyfias antes de la muerte de Anniocho:peró 2,Mach. 
al principio del cap,ro,fe dize q elta purgació le hizo depues de la muerte de Antiocho:y los miímos ad- 
verfarios conceden que en ambos lugares fe habla de una miíina purgacion.Peró vengamos ג‎ Jo bivo, 
En el 2,libro le hallan cofas que manifieftamente repugnan A la doétrina Carholica enfeñada en los libros 
Canonicos.cap.12.43.ludas Machabeoes alabado por aver ofrecido facrificio por los que murieron en la 
batalla.Debaxo de las ropas deltos muertos(Como fe dize ver,40. ){ε hallaron algunas colas de las offrédas 
«de los idolos de lamnia,las quales la le y veda Deu.7,2 5.4 los Iudios: de donde fué manifiefto q por aque- 
da cauía avianfido muertos en Ja baralla. y nueítros adverlarios afirman que por femejantes idolaras y. 
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(acrilegos no fe ha de offtectr facrifició: puesque murieron en pecado mortal. Si Tiudas Machabeo offreció 
efte lacrificio,no hizo bien. porque todo quanto fe haze fin fees pecado:y todo loque no procede de fe es impo(ible que 
agrade 4 Dios. Nunca Dios,ui en el viejo nien el nuevo Teítamento mandó que le offreciellen lacribcio por 
Jos muertos. Las animas de los que mueren en el Señor vand vida ererna, y las de los que no mueren en el 
Señor,ctomo las deltes de quien hablamos,nv murieron, van 4 muerte perpetua: tercer lugar,donde las ani- 
mas elten depolitadas, haftaque Íean purgadas,la Efcriptura (agrada loignora. Y tetn,cap, 14.42. del mimo 
libro,Razis que le maró ג‎ ₪ mifmo por no cagr en manos de (us enemigos,es alabado par ello: deviendo de 
fer condenado, pues quebrantó el mandamiento de Dios,que dize No mattras. y aísi eltará con Saul,que por 
la mifma canfa le mató A fi miímo.leed. 1.Sam.3 1.4.y có Ludas que de defefperado )6 ahorcó, ytem al fin del 
capitulo ultimo defte 2. libro de los Machabeos el autor,o abreviador dize eftas palabras:7 fi buviere bien dicho 
como xlabiftoriaconviena,eflo es lo que yo defico:mas fi poco y facamente:efio es lo que pude. ocome. dize la vulgara 
edicion, quien nueítros adveríarios dan fumma autoridad, concedendum es :הנוק‎ fuportefeme.Otro lemejante 
perdon 6 demanda en la prefacion del Ecleialtico.Quandoel Efpiritu lantto, que es la miíma fabiduria y 
verdad, uló de femejante manera de hablar demandando perdoná los hombres ₪ no ha hablado tambien 
como deviera?Acaben pues nueítros adverfarios de entender lá gran diferencia que ay entre los libros cano- 
nicos y los Apochryphos:y contenteníe con que los ajamos ueto A parte, y πο entrelos canonicos, cuya 
autoridad es facrolaneta y inviolable.QuantoA los libros del nuevo Teftamento ninguna diferenciaay en- 
tre nofotros y nueítros adverfarios:los miímos que ellos admiten por 63001605. admitimos nofotros. cón 
todo efto en una cola no convenimos con ellos. Ellos dizen que la [glebia ¿puede hazer2 qualquiera libro A- 
pochrypho canonico,lo qual nolotros negamos.Porquela Igleíia'no es (ΠΟ aprovadora,confervadora, de- 
politaria, y caxera de los libros que el Efpiritu fandto ha infpuradoa lus landtos Prophetas e:: el teltamento 
viejo, y á lus fagrados Apoltoles en el nuevo:no es inventora.y por 610 5. Pablo Ró 3.2.hablendo de la pre» 
rogativa del pueblo ludaico dize: Aellos fueron confiados los eraculos de Dios. Los miímos Oraculos de Di- 
os lon cófiados Ala Igleíia Chriftiana.Graciano dilt. 1 9, y Alonío de Guerra,o Guerrero in theíiuro Chrifti+ 
anz Religionisc.3.num. 5. y otros cuentan las epiftolas decrerales de los Íummos pontifices entre las efcrip» 
turas canonicas, y les dan la miíma autoridad.Si efto es verdad, porqué no las imprimen juntanienee con el 
Teltamento Nuevo?La falía opinion que tienen 4 ni los fummos Pontifices, ni la Iglefia,ni el concilio que 
la seprefenta no pueden errar (y aun algunos añiden que nilos Inquifidores) los haze cacr£n femejantes 
delvarios. | 
Refta ahora dar cuenta que nos aya movido 4 hazer efta legunda Edicion. Calliodarp de Reyna mo- 
vido de un pio zelo de adelantar la gloria de Dios, y de hazer un feñalado lervicio ג‎ lu nacion , en viendo [e 
entierra de libertad para hablar y tratar de las colas de Dios, comengó4 darle 4 ג[‎ eraflacion de la Biblia. La 
qual traduxo ; y 161 año de 1 569. imprimió dos mil y feyícientos exemplares : Los quales por la miféricor> 
dia de Dios fe han repartido por muchas regiones. De tal manera q hoy caíi no {6 hallan exemplares, hi ab 
guno los quiere comprar. Paraque pues nueítra nacion Efpañola no carecielt de un ran: grantheloro:, co- 
mo esla Biblia en fu lengua, avemos tomado la pena de leer la y relecrla una y muchas vezes ¿ y la avemos 
entiquecido con nuevas notas. y aun algunas vezos avemos alterado el εεχυο. Lo qual aremos hechocon 
maduroconífejo y deliberacion : y no o nos de nofotros miímos ( porque nueítra corifciencia nos:ré- 
ftifica quan pequeño fea nueftro caudal ( lo avemos conferido con hombres.dottos y pios ; y.con diverías 
traflaciones, que por la mifericordia de Dios ay en diverías lenguas el dia de hoy. QuantoA lo demas, la ver- 
fion, conforme mi juyzio, y al juyzio de todos los quela entienden, es excelente: y 4011 la avemos feguido, 
quanto avemos podido, palabra por palabra. La palabra Por ventura, po laber 4 Gentilidad lxavemos 
quitado. tambien avemos quitado el nombre Capullo, y en lu lugar puelto Prepucio ; que es vocablo aduxi- 
tido ya mucho tiempo ha, en la Iglefia Chriftiana. Tambien avemos quitado todo lo añidido de los 70. {πρ 
terpretes, ὁ de la yulgata, que no [e halla en el texto Hebreo, Lo qual principalmente aconteció en los Pro- 
verbios de Salomon. Efto digo, parague 1 alguno confiricre cíta verlion con la que.-llaman vulgata, y no 
halláre en efta todo lo que ay en aquella, no le maraville. Porque nueftro intento no es trafladar lo que los 
hombres han añidido4la palabra de Dios, fino lo que Dios ha revelado erríus lanttas Efcripturas. Avemos 
tambien quitado las acotaciones de los libros Apocryphosen los libros Canonicos. Porque noes bien he- 
_ cho confirmar lo cierto con lo incierto, la palabra de Dios con la de los hombres, En 105 libros Canonicos 
avemos añidido algunas hotas para declaracion del texto : Las quales le hallarán de otra letra que las notas 
del primer Traduttor. Quando hallardes en el texto elta feñal * (ignificaqueen el margen ay alguna acota- 
on conla miíma. * Las letras del Alphabeto, que hallareys añididas en el texto, fignifican que en el mar- 
ay alguna nota, que le correfponde con la mifma letra. Donde hallardes eftas dos letras. q. 6. lecrey 
quieredezir. Ab. Ggnifica abaxo,Ar. lignifica arriba: conviene ג‎ faber, en el miímo capitulo, 6 libro 5 
gnifica es ג‎ faber. Los nombres proprios avemos retenido como comunmente (e pronuncian : y afsi dezi- 
mos Maria que en hebreo le dize Mirjam difsilabo:Moylen en heb.Moxch:Efaias,en heb. If2hiahu: Jeremias 
en heb.Irmeahu:Sophonias,en heb.Zephaniah:Malachias,en heb.Malachi. Bien quilieramos que los nom. 
bres fueran los proprios hebreos:peró no los ayemos ufado,porque queremos hablar de manera que doctos, 
“y indodtos nos entiendan. | | ב‎ 
. Quanto al facrolanéto nombre Iehovah, que es el proprio nombre de la effencia divina, y incomunisg- 
blealas criaturas , avemoslo retenido por las doétas y pias razones que el primer Tradudar da en.fu 
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'Amoneftación,que hallare ys defpyes defta Exhortacion. Solamente 2310116 aqui dos razohes, quere pa» 
recen muy peremptorias para confutar la {αρετβίςἰοία obltinacion de los ludios,quanto al pronunciar efe 
nombre lchovah. Y antes que las añida notaré aqui que lehovah es nombre Hebreo derivado 61 6 
fubítantivo Ser.y aísi lehovah q,d.el que tiené Ser de ₪1 mifmoxbl que fue, Es, y Será eternalmente, yesel 
que da fer ב‎ las criaturas. Elte es el nombre proprio de la Ellencia divina, y incomunicable3 las criaturas. 
lah ran frequente en los píalmos,y en algunos otros lugares dela Efcriptura, esíu abreviatura: + 5 
nombre proprio de la E/sencia divina,que fignifica y es lo milno que lehovah.y afsi plal 63.5,En ₪ 
nombre. Derivafe del mifmo verbo lubítantivo que Ichovah,David Kimbi, ludio de profelsion y Efpañol 
de nacion dize que Dios (e llama lah porque es Criador del mundo y porq es caía de lu proprio [er,La pri- 
mera razon que aqui añído es efta: ος Gentiles idolatras que tuvieron algun commercio y trato gon el 
blo Hebreo promunciaron el nombre lehovah. Pregunto yu ahora de quien aprendieron 2 pronunciado 
quando hablavan con los Hebreos, fino de 105 miíimos Hebucos,que hablando con los Gentiles, lo pronun- 
ciavan:Gen. 24, 3 1.Laban dize al criado de Abraham:Ven bendico de Iehovah,y verív $0. Laban y Bathuel di- 
zen al mimo criado: De lebovab ba falido efl0,no podemos hablarte m.lo,gibueno.Exod. 5.2. Pharaon refpondió 
ὰ Μογίζη y ב‎ Aaron,que le avian dicho: lebovab el Dios de 1/7441 diz. Anfi. rc, Quien €s 1ebova parague yo oyga fa 
hoz? y luego: Nocenozco 4 lebovab (rc. Exod 10,7.Los Egypciosdizen ὰ Pharaoo: Dexa tr eftos hombres p.uzaque 
firvan ג‎ lebevab /u Dios. Y וג‎ Pharaon ver.Íguiente,movido por lo que leavian dicho {15 Egypcios dizp 2 
Moylen y ב‎ Aaron: Andad,fervid 4 leboval vuestra Dios: y ver. 10. el miímo Pharaon les dize : Anfi fea ¡ebomeb 
con vejotros , como yo Os dexare ἐν. y ver.11;Servid 4 lebovab c.Exod, 18, 10 JethroSacerdote de Madian di- 
xo ב‎ Moy(en lu yerno: Bendito Iebovab, que os 6646 (7c.Num.23. 17.Balac Rey de Moab dixo A Balaam : Que 
ba dicbo lebovabiy cap,24.11.le dize: !ehovabte ba privado de bonrw:y ver.1 3 .Balaham dize: No podré sra, paar el 
dicho de Iebevab.y luego: Lo que 1ebavab ל‎ Jol.2, 10.Raab dize ג‎ las Elpias de lolue: 4vermos ο} do que 10- 
bovab bizo,Cs,y ver. 12. les ruega que le juren por Ichovah:y cap. 9.9.los Gabaonitas dizen 4 10/06 : Porls fa 
ra de lebovab ιν Dies.Ruth.1.17,Ruth dize ג‎ Lu fuegra Noemi: Anfi me baga lehoyah, 1.Sam.29 6.Achis rey 
delos Philiftheos dixoá David : Bive 1ebovah, que tu bas fido reéto, δις. 1,Rey, 5.7. Hiram rey de Tyro di- 
ב סש‎ Salomon : Bendiro.tebovab, Bcc. y cap, 10. 9. la Reyna de Saba dize ג‎ Salomon : lehovab, te Dios fea bendio 
so. y en el milmo verlo: lebovab ba amado fiempre ג‎ lfraél. 2.cey. 5. 11: Naaman Syro hablando de Elifeo dize: 
Penfarnen να; El Jaldrá luego y estando en pic invocará el nombre de ¡ebravah fu Dios,2.rey,18 25 Raplaces hablando 
con los 100105 les dize: He yo venido fin Jebovab? «γε. tebovab nc ha d:cho:Sube a efle tierra, e. y ver. 30. No os ha» 

4 Exerbias.cobfiar eri Jehovab diziendo, librando nos librara 1ebaevah.y ver: 3 2.La mima hiftoria (£ cuenta 6, 
De donde Laban, Barhuel, Eharzon,los Egypcios, lethro,Balac, Balaham, Raab,los Gabaonutás, Ruth, Α- 
chis, Hiram, la Reyna de Sabá, Naaman, Raplaces, y otros infieles y idolarms qug 16 hallarán en la Elcrip» 
tura, fupieron el nombre del Dios de los Hebreos (ες lehovah, y lo.pronunciaron hablando con los Hebre-- 
ds,fino de averlooydo pronunciar 21os mifimos Hebreos, con quien. familiarmente tratavan? Y lo que es 
mucho de norar que nr Moy(en tan zelador de la gloria de Dios, ni fu hermano Aaron lummo facerdote,ni 
lofue criado 4 los pies de Moyfen.ni David הגס‎ fantto, ni Salómon zan fabio nuncalos reprehendierun por 
λρανοτ pronunciado.Lo [גנוף‎ ím duda ninguna hizieran£1 no fuera liciro pronunciarlo, 126 dondelos anti. 
quo Latinnsidolatras llamaron 4 fu gran dios, Lo y ys (ἴουις ες οἱ nominarivo antiguo: delpucs dixeton 
apiter)camo quándo dixo Virgilio Ecloga.z.. — . "cr ב‎ to. 

A LOVE principicin Mufe, lovis omnia plena. 


Sino del nombre Hebreo Ichovah, que avian oydo fer el nombre del Dios de los Hebreos? Nueftro Sevi. 
1lano Benito Arias dolriísimo en lenguas, hablando delos nombres de Dios haze particular mencion del 
nombre ellencial lehovah y 351 dize eftas palybras : Y [ες licito moftrar por razon de otros [emejantes 
nombres la cierta pronunciacion, ΓΕΗ Ν ΕΗ feavria de dezir. Y απίι piento que 105 Padres lo pronuncia- - 
ron : 451 Hraclitas, como otros hombres de otras naciones, que tuvieron noticia defte nombre. El mifmo 
Benito Arias defpues de aver dicho lo precedente , promete que trarará en otro lugar de la verdadera pro» 
nunciacion del nombre lehovah. Silo aya hechio, no lo (6. 0/9 
La legunda razon es. Deut. 6, 13, y 10, 0.)6ג‎ dizc: 4 lebovah tu Dios לד‎ , y 4 el ferviras, y por - 
Si mombre juriras, La forma del juramento, y lus condiciones εβαῃ lerem. 4,2.7 juraras ( dize) Bive 1ebe= 
vab , con verdad, con juzio, y con justicia. Portanto los que roman el nombre de lehovah con las condicio” 
nes que dize Teremias, tanto falta, que pequen, que antes hagan fervicio, y cofa grata 3 Dios. como (e dize 
Plal.63. 12, Será alabado qualquiera que jura por el. (Como por el contrario,es Vivuperado cl que jura por 
“owo que Iehovah. y afsi Exod. 23.11.06 dize: Nombre de ovtos diofes mo mentareys, ms fe oyrá en vicira 
“boca. Quando DiosExod 20.7: dize : No tomarás el nombre de lebovah ta Dios, añide En vano. Afsigue 
“quando no eh vano,fino con verdad,juyzio y jufticia (€ tomael nombre lehovah, no es peccado fino parce. 
«del culto que Djos nos demanda, Engañanfe pues los ludios quádo no folamente nojuran por el facto lan- 
= «Eto nombre lehdvah, mas niaun lo pronuncian. Perólos fanttos Patriarchas y Prophetas tomando gra 
«onfuelo con > nombrelo elcrivieron y pronunciaron ,y juraron por el. Leanfe fus ו‎ quanras 
vezes dixero1 : Bive Ichovah. El plalmo 69. tiene treze vesfos , y en ellos el nombre lehovah le nombraone 
“ge vezes. el plalmo 29, tiene doze verfos, en los quales David nombra lehovah diez y ocho vezes. De 
¿ya cola me maravillo,quelos Indios hagan tanto efcrupulo de.efcrevir y pronunciar chovah (e וריז‎ 
ּ y peo” 
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do y pronunciando en fu lugar Adonai)y fin ningun ofivupybo cíbrivan y pronuzcien Tab, que estan” pro- 
pro nombre dela Ellenciadivina, y ranincormunicable 2 las criaruzas como Lchovabeningurt dificrencia iy 
.enure eltos dos facrofandtos nombres fino ελα , quo lehovah,: lo elcuive con quatro confuñantés, Y 
lah como abreviatura de lehovah , fe efcrive con dos. Aviendo provade - fer 6 promenciario; 
y que 105 antiguos, afsi Hebreos como Paganos lo pronuntizron; refta ahora avilar al que lo pro- 
nuncia que quando concibe efte gloriofo nombre en fu mente,quando lo efctive,o pronuncia,lo haga con 
la reverencia que le deve4un tan factolandto nombre:ácuerdele de las condiciones, que poco ha avemos 
notado, que leremias cap.4.ver.2.de lu Prophecia pone.El nombre de lehovab/como fe dize píal. 11 1.9.) 
es fanéto y terrible.Si es Lantto,porque miferable pecador,lo profanas tomando lo tin reverencia ninguna ὰ 
cada tercera palabra en tu boca?Sies rerrible,- porqué tu miferable gufano, polvo, y ceniza, no tiemblas 
quando lo tomas en tu boca fuzia? Acuerdate que Dios no tendrá por innocente al que tomáre fu nombre 
en vano. Exod. 20. Acuerdate del horrendo Caftigo con que Dios eaftigó al blafphemo:Lev. 24.14. mandó 
Dios que fuelle apedreado. Y a lo fue. Perdonadme Chriftiano Leétor {1 he fido largo en efto: la fupertti- 
cion delos Indios, y los elcrupulos de algunos Chriftianos me han hecho fer prolixo. | 
El trabaju,que yo he tomado pa lacar 12 efta obra, ha 40 muy grande, y de muy largo tiempo: y 
tanto ha fido mayor, quanto yo he tenido menos ayuda de alguno de mi nacion que me ayudalle, liquiera 2 
leer,efcrevir, o corregir; Todo lo he hecho yo olo. Ha plazido 4 mi buen Dios de tomarme por inftrumen- 
ro(aunque indigno y infuficiente) para acometer una tan grande empreía, y darme fuergas y animo para no 
delmayar en mitad del camino, y dar con la carga en tierra. Demas delto Satanas recelandofe del daño y 
ruyna quecíta Biblia Elpañola caufaráen fu reyno,ha procurado por las vias pollibles (conforme 4 fu mal- 
dito odio y rancor que tiene contra Dios y lu gloria) y con nuevos eltratagemas y ardides impedirla. Mas 
con todo efto no ha podido falir con la fuya. Porque nucítro Dios (cuya caufa.en efta “obra {ο trata) le ha te- 
nido las riendas, y lo ha de tal manera enfrenado con el freno de fu porencia,que no,ha hecho lino lo que fu 
Mageltad le ha concedido que hiziefle. Y aunelto ha fido para exercitar mi paciencia, y augmentar mifeen 
el,que por fu mifericordia me ha dado. Yo 0680 de so. años comencé efta obra: yen elteaño de 1602. en 
ue ha plazido 4 mi Dios lacarlaá luz, (oy de 70.años(edad es elta en que las fuercas deffallecen,la memoria 
ּ entorpece y los ojos le elcurecen.) De manera que he empleado. 20.años en ella. Todo el qual trabajo 
doy por muy bien empleado. Mi intento ha fido lervirá mi Dios, y hazer bien 4 mi nacion. Y que mayor 
bien les puedo hazer que prefentarles el medio,que Dios-ha ατἀεπᾶ ο para ganarle animas, el qual'es la le- 
cion de la lagrada Efcriptura?Aqui fe dan buenas. nuevas ג‎ los pobres, Aqui fe da la medicina para fanar 
los quebrantados de coragon, Aqui fe pregona alos captivos libertad, y alos ciegos vifta; Aqui le publica el 
año agradable del Señor: Aqui los triftes fon confolados, y lo demas que dixo Efaias cap.6 1. el Señor lo a- 
lega Luc.4.18.Plega ב‎ lu Mageftad quiera por lu Chrifto acceprar 666 miMincHan, efte mi lacrificio 
ve pertino, que yo le offrezco en mi vejez. Suplicole bendiga efta lu obra, paraque fu facrofandto nombre, 
"el qual ες anunciado en ella, fea fandtificado en Elpaña,como lo es en otras naciones. Elta Biblia fue impri- 
mida con la ayuda, y aflítencia de pia gente-He dicho efto paraque lu memeria fea eterna: y paraque otros 2 
fu exemplo {5 ocupen en femejantes obras de piedad. Hazer efto' es juntar(como el Señor Mat.6.20, nos 
manda)rbeforos en el cielo:donde ns polilla,n; oren los corxe:y donde ladrones no minan, ni burtan. Silibrar al cuerpo 
mortal de ο τν peligro imminente es colaque mucho 407263 ג‎ Dios : y por tal nos la manda, quanto mas 
grato le lerá librar al anima immortal de ignorancia, fuperfticion y idolatría y darle verdadero conocimien- 
to de la voluntád de Dios:lo qual le haze con la lecion y meditacion de la faprada Efcriptura, la qual en efte 
libro os prefentamos?Efcuchad pues diligentemente, o Elpañoles carifsimos,con un animo humilde, aba- 
tido y defconfiado de (1 mifmo,al Dios todo poderofo,que os crid,redimio y fanétificó y 05 promere((i νοίο- 
«tros oyerdes lu boz y hizierdes lo que os manda,y como lo manda) de glorificaros en fu reyno configo: el 
qual os habla y enfeñaen efta lu fancta palabra lu voluntad. Su Mageltad por lu Chrifto,no mirando 3 nu- 
eítros demeritos(porque que hombre ay que no peque?Todos lomos concebidos,nacides, y encimados en 
pecado, y envegecidos en cl)os haga 12 gracia ז‎ lu Chritto que afsilo hagays. Afsi fea,afsi lea. - 

* Por tanto hermanos mios muy amados,exhortamos os enel nombre del Señor, cuyos embaxadores fo. 
mos, que no recibays en vano la gracia que ) Mageftad os haze de manifeítaros lu voluntad hablando os 
hoy en vueítra lengua Efpañola: Suplicoosen fu nombre: que no endurezcays hoy vueítros co- 
racones no queriendo ΟΥ: la boz del Señor que hoy os habla. Heaqui hoy es el tiempoacepto,heaqui aho- 
ra el dia de alud: Dios os habla, elcuchaldo, y hazed lo que os manda, y como el lo manda. Porque como 
efcapareys volotros, li tuvierdes en poco una lalud tan grande,como la que os prelenta Dios el dia de hoy? 

Advertid que li Dios es Padre mifericordiofo,lo es para con aquellos que fe le humillan, y le dexan governar 
por fu Palabra : peró para los rebeldes ו‎ contumazes es feverifsimo juez. Horrenda 00/4 es caer en fus manos, 
Acuerdeleos como aya tratado 4 {1 pueblo Hebreo, por no le averoydo ni obedecido. Portanto yo juré (dize 
el Señor) en mi furor, No entrarán en mi bolganca: Lo miímo hará con vofotros, fino lo oyerdes hoy quando os 
habla, Ofec,4.6, dize Dios : Mi pueblo fue talado; porque le falsó Jabiduria, Amos 8, 11, Heaqui que vienen dias, 
dixo el Señor 1ebavab en los quales embiare hambre en latierra:no hambre de pan ns fed de agua,mas de oyr la palabra de 
Dios, Y luego nombra el caftigo con que los caltigará,Prow,29. 18. fedize queelpueblo fin prophecia (q. d. בו‎ 
enfegamineto de la voluntad de Dios Jferá difsipado.Para pues no caer en femejantes peligros y caftigos,oyd 
2 Dios que por boca de fus landtos Prophetas y Apoltoles os habla hoy en este libro, q llamamos la Biblia. 
- + Otra 


| ΕΧΠΟΑΤΑΟΙ .אס‎ 
Otra vez torno ג‎ (implicar a nueftro buen Dios y Padre mifericordio(o,os haga la gracia que lo oygays para- 
q ys lu voluntad, y fabiendola bivays conforme a ella : y afsilcays lalvos por la langre de aquel Cor- 
manzilla que {6 lacrificó ὰ 4 miímo en el ara de la cruz para alcancarosperdon de vueítros pecados 
delante del Padre, Alsiíca, | / 


Fuefiro Hermano en el Señor 
CO. שש‎ 
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AMONESTACION DE CASSIODORO 
de Reyna Primer interprete de los Sacros hbros al Leétor 
y átoda la iglefia del Señor, en que da razen de fu tran- 
flacion 301 en general,como de algunas 60/89 5. 








Miolerable cofa esá*Sasanas padre de mentira y dushor de tinieblas loan8,44: 
Y ( Christiano lector ) que laverdad de Dios y fuluz, Je mansfiefte en el mundo : porque 
> porejie folo camino es desbecho fu engaño, fe defvanecen jus tinieblas, y fe defembre τ9- 
IN dela vanidad [οὔτε que fureyno es fundado, de donde Inego fia cierra fa ruyna : y los 
| miferos bombres que tiene ligados en vsuerte con prifiones de ignorancia, מו‎ 
con la divina luz fe le Jalen de fu prifion A vida eterna, y ג‎ libertad de bios de Dios. De 
4qus viene, que aunque por la condicion de fu maldito ingenio aborrezca y perfiga todo medio encamina- 
do a la /alud de los hombres, con fingulares diligencias y fuerca ba fiempre refifiido, y no 5 niceffara de 
refifisr (bastaque Dios lo enfrene del todo ) 4 los libros de la. 54084 Eftriptura: porque Jabe muy 
bien por la luenga experiencia de [ή perdidas, quan poderofo inflrumento es este para desbaz.er fus ti- 
vieblas en en el mundo, y echarlo de fu vieja poffe/sion. Largo di/cierfo feria menester hazer para recitar 
aora las per/ecuciones que le ha levantado enotros tiempos, y los cargos infames que le babecho, por las 
gualesno pocas vez.esha alcancado ג‎ cafi defarraygarlos del mundo: y uviera lo alcancado fin dubda, 
filaluz que en ellos efizencerrada, notuviefe fu origen y fuente mas alta que efte Sol, y que no confi- 
Pieffe en folos los libros, soma todas las otras humanas defcsplenas : de dende viene que pereciendo los 
libros en que- eftan guardadas , opor la condicion de los tiempos, ó por otros mundanos cafos, ellas sam. 
bien perezcan : y 6 alguna refiasracion tienen de/pmes, es en quanto fe ballan algunas reliquias, con que 
ayudado el buorano ingenio las refufcita. Mus porque la fuente de εί divina luz. es el סומ‎ Dios, y /u 
intento es de propagarla en este abyjmo de tinieblas, de aquies, que aunque muchas vezes por cierto con- 
Jejo fuyo permita ¿Satanas la potestad fobre los fagrados libros, y aunque el los queme todos, y aus 
tambien mate ¿todos los que ya participaron de aquella celestial Jabiduria, quedendonosla fuente fa 
na y falva, (como no puede tocar en ella ) lamifmaluz. al fin buelve ὰ fer restanradacongran viñoria, 
Jel queda frufirado. y avergoncado de fus diligencias. Por fer pues efte fu pertinaz ingenio contra la di- 
vina palabra, eflamos ciertos que no lo dexará de feguir en efta obra prefente, y que quantoella es mas ne- 
. ג זו‎ la 1glefia del Señor, tanto masel fe defvelará en defpertar contra ella toda fuerte de enernigos, 
estraños y domefticos : los de lexos y los de cerca. Los de lexos, dias ba que fe eflan dejpertados para 
impedir toda verfion vulgar de la Sansta Efcriptura, ב‎ titulo de que los fagrados mifterios no bar de 
fer comunicados al vulgo, y quees occafion de errores enel νε. De cerca, nale faltarán otros fup- 
puestos, que contitulos algo mas fubriles y aparentes fe levanten contra ella, aunque porventura 2 los 
unos y 4 los otros no falte buena intencion, y z.elo, como muchas vezes acantece, que buenas invenciones 
por falta de mejor enfeñamiento penfando fervir a Dios ferven al demonio y a fs intentos. | 
Quanto 4 los primeros, no nos determinamos por aora de tratar laquestion. Sics conveniente o no, que 
la ley de Dios, y todo el cuerpo de fu palabra ande de manera que pueda fer entendida de todos, remitien- 
donos 4otros muchos que antes de nojosros la ban tratado copio/a y acertadamente, baftara por «ο- 
raamonestarles contoda charidad y bumildad, que fi fon Chriftianos, y tienen verdadero z.elo de la glo» 
ria de Dios y de la/alud de los hombres, como quieren que fe entienda de ellos, miren lo primero, que de 
lo unoy de lo otro la Palabra de Dios contenida en los [acros libros es el verdadero y legitimo instrumento, 
y que por tal loba Dios communicado al mundo para fer por el conocido y bonrrado de todos, y que por e- 
Hevia ayan Jalud : pesto finexceptar de 604 univerfalidad nidoctos niindodtos,nicfalengua ns la otra. 
De donde es menefter que concluyan, Que probibir la divina Ejcriprura en lengua vulgar no fe puede ba- 
zer fin fingular sujuria de Dios, y igual daño de la falud de los bombres,lo qual es pura obra de Satanas 
J de los que el tiene 4 fu mandado. = 
. Miren lo Segundo, que bazen gran verguenca a la mijma Palabra de Dios en dez.;r,quelos mp- 
Herios que contiene no fe ayan de comunicar al vulgo. Porque las fupersticiones y idolatrias todas con que 
el diablo ba dementado al mundo , y diversidolo del conocimiento y culto de fu verdadero Dios, truxeron 
fiempre efte pretexto de fal/areverencia. Y tenia razon el inventor deellas en cflo : porque fi queria que 
Jus abominaciones permaneciefen algo enel mundo, menester era queel vulgo no las entendieffe, fino fo- 
los aquellos ב‎ quieneran provechofas para fustentar fús vientres y gloria. Los mpsterios de la verdadera 
Religion fon al contrario: quieren fer vistos y entendidos de todos, porque fon luz y verdad: y porque 
fiendo ordenados para la falud de todos, el primer grado para alcancarla neceffariamente es cono” 
cerlos. o 
Confideren lorercero, que no le haz.en menor afrenta en dezir que fean occafion de errores: porque 
la Luz y la Verdad (ficonfiefan que la palabra de Dios lees ) anadie puede engañar ni enteres 
sr. 
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ter. Y fi alguias Veas lo לבל‎ (como no negamos que no lo haga ו 86 ) ול ץ,‎ parte 
. deve de venir el mal : mode fuingenio y naturaleza, que es quitar lgtintebla, defembrir el error, y 
Ela,G,o. desbazerelingaño. El Propbeta ifayas claramentedize, * Que fu propbeciano es pera dur luz. a to- 
dos, firto para cegar los ojos del Pueblo, agravar Jus eydos yy embosar fu coracon,paraque no vean 13 07940 
la palabra de Dios, y fe conviertan y reciban Janidad: quien por evitar effos males mandara entonces al 
Propbeta que callafe , y lecerrárala boca , veafe fi biziera cofa conforme ala voluntad de Dios, y al 
Ela,40, 1, y biende /u Iglefía : mayormente diziendo el mifmo otras muchas vezes, * Que fu propbecia es luz. para los 
61,1,8%c. ciegos, confueloparalos affligidos, esfuergo para los canfados de. Y que hablamos de 1/aias? El mijmo 
ה‎ 39- Señordize,* Que el vino al mundo para ז30,4- קוון‎ 46 los que no veen vean, y los que veen fean cicgos: 
05234 emcandaranle luego los padres dela fe de entonces que callaffe, por evitar el daño de los que de fu predica- 
Efa,S. 14. cion avian de Jalir mas egos. Deel diz.e Simeon, * Que viene para levantamiento, y tambien para ryna 
2,Cor,2,16 demsttchos. Lo mifino avia diobo deel el Prophera 1/aias. * Porlazo (dize ) y por ruyna ג‎ las dos cajas de 
1f74el, y deellos trompegarán muchos «ο. Lo wrifmo diz.e el Apostol de la predicación del Evangelio,* Que 
4unos es olor vital, ὰ otros oler mortal. Seria luego buena prudencia quitarlo del sustndo , quitando á los 
buenos el unico medio por dende fe ban de fulvar, por quitar la occafion de bazerfé peores ¿los que fe 
pierden, y de fuyocftan ya feñalados para perdicion. 
Deut,6,7,  Mirenlo quarto; Que el efudio de la divina Palabra es cofa encomendada y mandada de Dios 4 to. 
/ 1 ול‎ dos por tantos y tan claros teflimonios del Viejo y Nuevo Teflamento, que fin muy largo difcstrfo no fé po. 
061,8. — dridnaquirecitar : de donde queda claro, Que no puede fer fin impiedad inexcufable, que el mandamien- 
Píal,r. 2. 10de Dios, tantas vezes repetido, y tan nece/fJario ב‎ los bombres,fea dexado y anulado por una tan 4 
78,580. raton: jqueal fin ningun pretexto , por fantio que prrezca, puede excujar, quefi Dios la did para to- 
loan, 5,39. dos, no fea una tyrania execrable q a los mas la quiten: y falsa de ¡uyzio es ( fi pretenden buena intencion) 
AG.17,11. quela babilidad para poder gozar ἀεεβα fea [aber latin folamente, como féfalos los quelo faben, por 
el mijmo cajo feanya los mas prudentes y pios : y los que no lo faben, los mas pueflos ὰ los peligros, que 
dizen, que temen. Stes la verdadera fabiduria , quien la ha mas menefler que los mas ignorantes ? Sies 
palabra de Dios, infigue injuriafe baz.e a Dios, 4 ella, y alos buenos, que por el abufo delos tmalos fele 
quite [u libersad de correr por las manos de los que podrian u/ar bic. declla, y facar los fructos para los que- 
les Dios 14 did. Perver/o juyr.io es que por evitar el inconveniente de los errores , que dizen, en algunos, 
priven 4 todos del medio conque podrian /alir de la ignorancia , errores, beregiss , idolatria , peccado, 
y toda corrupcion, y iniquidad en que nacimos , y fuemos criados , y de que nuestra corrupta naturaleza fe 
. 1ob,15,16. abreva ( como dize 107 ) como los peces del agua. $ Sies Luz, ¿laluz sefifie todo bombre que le impide 
Prov.6,26. de falir em publico para lumbre y alegria de todos : y tinieblas fé deve ו‎ mentira : porque ἆ la luz. y 2 
- Ῥρετο, la verdad norefific ni pone impedimento fino la tintebla y mentira. $ δὲ es candela, a cepa lumbre el bombre 
1ο ciego y habitante en efla caverna tenebrofa encamine feguramente jus palos, viflo es pretender de 
4 
2.Ped, 1, tenerlos bombres en fu ceguera , el que no quiere que les fea comunicada con aquella abundancia con 
37. ella fe da. + 5166846 ה‎ todos los que en ella ponen [u efperanca , y** cuchillo conque A Apoftol arma al 
Prov,30,5- Cristiano para defender/e y ofender ὰ [9 enemigos ensoda fuerte de tentacion , defarmado y por- 
Ephes6, 17 configuiente vencido y mserso de mano del diablo lo quiere, quien fela quita que no la tenga tan co- 
2,Tim,3. pio/a7 tanaála mano, quento fon muchas y cortinas fu tentaciones. * St es ΝΕ! para enfeñar en la ignoran- 
136, ci pararedarguyr en el error,parareprebender en el peccado, para enfeñar a lajufticia,para perficionar αἱ 
Cbrifbiano , y hazerlobabil yprompto ג‎ todabuena obra, fuera de sodo buen enfeñamiento y de toda 
buena y Cbriftiana difciplina lo quiere, el error, el peccado : y laconfufionen lo facro y enlo profano ama 
J defjea, el que entodo 0en parte fepulta las divinas efcripturas : y fepuleandolas en parte da ג‎ entender- 
bien claro lo que baria del todo, fi pudiefle, o e/perafe Jalir con ello. Estas razones [on claras, y que fe 
dexan entender de todos ,no obfiantes todos los bermo/os pretextos que fe podran traer en contrario, que 
o fon muchos: y el mas dorado es el que avemos dicho, tan frio que ni aun con humana raton es digno 
de que fe contienda mucho contrael : porque 613 claro, que ningun bombre de Jano juyzio «ντλ , que de 
veras diga , Que un gran bien, y mayormente tan neceffario a todos , dado de Dios para commun ufo de 
todos, fe deve de probibir en todo ni en parte por el abufo que los malos ingenios pueden tened deel. Por 
monfiruo de defvario, enemigo del linage humano feria tenido juflamente el rey o principe , que porque 
muchos que u/4n mal del pan, del agua , del vino, del fuego, de laluz., y de las orras cojas neceffarias ג‎ 
la vida bumana, ο las probibiege del todo, o bizseffe tal eftanco deellss que no fe diefen fino muy caras, 
congránde cfcaffeza. La palabra de Dios tiene todos efios titulos, porque tambien tiene los mi/mos ef- 
{ει para el anima, miren pues los principes del mundo, en que opinton quieren fer tenidos baziendola 
= pajar por san inigua condicion. Finalmente como quiera que (ea, es mencfier que fe refuelvan , Que ni las 
difpusas importunas, ni las defenjas violentas , nilos pretextos cautelofos, ni el faego , nilas armas, ni 
roda la potencia delmundo junta podra ya refistrr, que la Palabra de Dios no corra por todo tan libren 
sente cono el Sol por el cielo, como ya lo vamos tados provando por experiencia : 7 feria prudencia no 
poca aprender de lo experimentado para lo por venir , y tomar otros confejos. Ni nos dexemos engañar 
mas con los pretextos dichos, porque no fé encubre mucho lo que el diablo pretende con ellos , aunque los 
gue los ban puefo tengan quanto buena intencion quifieren. por lomenos efio esmenciter que efi? fue 
1440 
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yade diputa, Que aviendo dado Dios fu palabra 2 los hombres, y queriendo que fea entendida y puefa 
en effedo de todos , “ningun buen fin puede preterider el que la probsbiere en qualquier lengua que fea. , 
: Tenemos ya bien וד‎ de que bax.er gracias ג‎ Dios en esta parte que ha dado luz, 4 los padres El decreto 
del concilio Tridentino, paraque advirsiendo mejor ¿efiacan[a , ayanpuejto algun remedio en esto con {4 del Concil 
Decreto. Eflo avensos aqui notado paraque aquellos 4 cuyas manos viniere efle libro, quiten del todo el Trid. acer- 
e/crupulo de leerlo , que ג‎ laverdad , (ον οἱ indulto y an mandamiento que tienen de Dios a jerefiudioJos ca dela 
de fu palabra, podriz aver quitado. Por uo aver/o exseprado en el dicho Decreto ninguna nacion, entende- permifñion 
mos que la Ejpañola fora tambien comprebendida , porque wo es de creer quela querran hazer mas apo- μα « 
cada y vil que las otras todas ג‎ quien feconcedermsan gran bien: y anfitecibira en fervicio εβε nue- gua vul- | 
frotrabajo de derle ג‎ tiempo la divina Efcripenra en fulengua valgar , ואו‎ dejde Inego pueda {9- gar. «fc in 
zar de la faculrad que porel Decreto dichole esconcedida. Quanto 4 loque אפסו‎ al ausor de la Trarijla- el catalogo 
cion, fi Catbolicoes, el que fel y fenzillamente cree y profefa loque la fanita Madre Jolefñía Chrifitana de los libres 
Catolica cree, tiene, y mantiene, determinado por el Efpiricu Santio, por los Cantones de La Divina Ejcri- pro 
הזחו‎ en los Santtos Concilios , y enlos Symbolos הו ו‎ de la Fe , que llaman combnmen- rl 
teelde los Apeftoles , el de el Concilio Niceno, y el de Arhenafío, Catbolica €s, y injuria mansjicf a le 
bara quien no lo taviere por tal: y como tal ningun bueno, pio, fancio y fano ¡uyziorecuja, mo folo de 
la Iglofia Cbriftiana, A Laqual reconoce todo refpecto de verdadero y bevo miembro, mas asin de qual- 
quier particular que con charidad lo corrigiere, fien enaobratan larga y tam trabajoja je balláre aver 
errado como bombre. 0/0 | 
: 4 que en lo que ב‎ La verfion toca demos razon de algunas cojas, anfi paraque ג‎ La Iglefa del se- La verfion 
Ποστ confio de nuefira razon en todo loque conviene, como paraque el pio lector, entendido ו‎ intenso, Comun 
Je pueda mejor aprovechar de nuestras diligencias. Primeramente declaramos no aver feguado en cta Latina, 
Tranflacion en todo y por todo la vieja Tranfacion Latina , que está en el comun ו‎ : porque אחא‎ 
> fs autoridad por la antiguedad [cx grande, ni lo uno nilo osro le efeujan los muchos yerros quetiene, 
apartandoje del todo innumerables vezes de la verdad del texto Hebraico : otras, añadiendo: otras, 
tra/poniendo de unos lugares en otros, todo lequal aunque fe puede bien porfas , mo Je puede negar, anf 
que pretendiendo der la pura palabra de Dios en quanto fe puede hazer, menefer fue que ella no fuefe 
saefira comunregla, ( aunque la confulcamos como ὰὶ qualquiera de los otros escomplares que cuvimos ) * 
antes, que conforme al prefcripto de los amiguos concilios, y delieres (οι de la Iglefa, mos acercaf- 
Jemos de la fuente del Texto Hebreo quento nos fuefe pojsiblo , ( puesque hn consrovorfa ninguna de el 
esla primera antboridad ( loqual bexzimos figuiendo commenente la trampacion de Sartes Pagnino, La verñon 
que al voto de todos las decias en la lengua Hebraicaes tenida por la mas pura que baña 4074 ay. En los de Santes 
Ingares que tienen alguna dificalzad por pequeña que fia, 0.204 nia otra ninguna bernos dado tanta as- Pagnino. 
soridad, que por fu folo affirmar la figuiefemos , antes hemos tenido recurfoal mijmo texto Hebraico, y 
conferidos entre filos diver [os pareceres hemos u/ado de תס‎ libersad de efcogor loque nes ba pareso- 
do lomas conveniente , firobligarnos enefto A una verfion mas quedorra, puesque feendo los parecares 
diferentes, de necesidad aviamos de feguir el uno folo. Τ para fatisfazer enofie cajo todos gufos, en 
los lugares de mas importancia añedimos en el margen las interpretaciones diverjas que no. pudimos 
poner eneltextó, paraque el lector tome la que mejor le pareciere, filaque wefesros ovieremos feguido, 
mole contentare, > ' ו‎ 
De la vieja Tranflacion Efpañola del Viejo Testamento, insprefa en Porrara, nos avemos ayudado La νετ[όκ 
en femejantes nece/sidades mas que de minguna otra que 0464 aora ayamos viflo, no tanto por aver ella Efpañola 
fempre acertado mas que las otras en cojas femejantes , quanto por darnos la natural y primera Jigni- de Ferrara 
ficacion de los vocablos Hebreos ,'y las diferencias de los tiempos de los verbos , como cfian en cl mimo 
texto, enlequal es obra digna de mayor eftima ( 4 juyxio de todos losque la entienden ) que quantas 
hafia aora ay :y por efta tan fingular ayuda, de laqual las otras tranjleciones no ban g04do, ejperamos que 
la muefira por lo menos no fera inferior ¿ninguna deellas. Fueradecito riene cambien grandes yerros : 
algunos affectados en odio de Chrifto : como enel cap, 9 de 1/ayas ver, 4, dende traflado anfi , Y Lomo fu Error affe- * 
membre el Maravillofo , el Confegero : εἰ Dio Barragan, el Padre eterno, Sar-Salem. añidiendo de /uyo QGado de la 
con malicia Rabbinica efie articulo ( el } en todos eftos nombres, y noenel poftrero Sar-falom: fiendo o- veríion de 
ttamente afJaz. diligentes los asttores deella en no dexar los tales articulos quando el texto los pene, y en Ferrara 
no poner lo que mo hallen en el. Mas en 666 lugar efle Jacrilegio al parecer tan pequeño no les es de paca sm- ocio de 
portancia para defenderfe en Ju pertinacia : porque fe vee claro_que todos aquellos nombres fon situlos cla- - 
71/8imos del 3400046, algunos de los quales teflifican abiertamente fu ו‎ divina 7 poniendo el arti- 
etrlo ( el ( en cada uno de los precedentes y callandolo en el poftrero, da ὰ entender que los precedentes to- 
dos /08 nombres de Dios, y el ultimo folo del Mefsias , como fi dixife , El maravilofo , el Confegero, el 
Dio Barragan, el Padre eterno llamó fu nombre ( S. del Mefsias ) Sar-[alom. Esta maldita malicia no 
balugar, fi fé traflada fielmente como ελ en el texto fin poner el articulo ( el ) Jobreningus nombre, 
como no/otros avemos srafladado : porque entonces aunque peje aquien le puede pefar de la gloria del 
Me/sias, el nombre Sar-Salem v2con todos los precedentes desta manera , Y llamo ) 5. Dios, 4 
Lemado, activa por pajs. como es frequenti/simo u/o de la Eferiptara ) א]‎ rr Sadel Mejsiss) ₪ | 
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Errores ce ojo, Confejerd, Dios, Fuerte ( ) Valiente d Valero/o ) Padre erertto, Principe de paz.. Otros errores tigo 
la mifma Ne qué no pudieron evitar, parte por Ju principal intento; que parece aver fido guardar y retener en todo la 
forcofos. propriedad de las palabras Hebraicas ( fin admistir ninguna metaphora ὁ iranfación de infinitas pala 
bras de una fignificacion, no Jolamente 4 הזוס‎ mas aun a otras muchas de que fe ayuda la lengua Hebraica 
ὰ cauja de la falea de proprias palabras que tiene ) tomando Jolamente la natural , y muchas vezes con ma 
mifiesia violencia del fentido : parte tambien porque quando cayeron,d en alguna palabra ambigua de 
{47ο (como ay muchas por razende ו‎ origmnes que pueden tener ) denalgun lugar dificil, y 
guifieron liberrar algo de aquellas fu fupersticion dicha , fe afierendo fus Parapbraies ( a quien elos des 
Errores de tanto credito como al mifmosexto de la Efcripanira, d alomenos los vienen en el primer grado defpues de- 
los Para- ella) con los quales no pudigromdexar de errar las mas delas vezes. Per ambao cias ]זג‎ ( aliencde delos 
phraltes errores dichos ) no pudieron «rfi mimo דע ד‎ menos que dexcr machas cojas inintelligibles , otras dende 
7 הז ל‎ «ΜΗ 6182 mi/mos fe entendieron ה‎ fi, como הק‎ en Jus frequentes afterifios de que ujan paradar ג‎ 
sender , que no entendieron los Ingares dende los ponen, y muchas vezes los ponen aun cm lugares donde 
ninguna dificulraday , fiel Hebraifmo os entendido : por dende fe vee claro,. Que la lengua Hebrea, «4 
que laS. Efcritura ג[‎ ejeripta, πο es mi bafilo micro tiempo ha. menos peregrina A los mimos He 
breos, que ¿los efiraños. Esto nos pareció dezjr de la tranflacion de Ferrara en +] lugar, κο privandola 
de la alabanca que juftameste merce, ui encubriendo con invidsa eL ayuda que en 14 queftra avemas tez 
mido de ella ; וחד‎ avi/aosdo cambien de Las falsas en que con nuesira cortedad de fuergs la avemos toma 
do, paraque los mas doítos la miren mejor a las manos, y todos los fieles fepan el grado en que la banda 
iéner, y quento creditole ban de dar, fi fe quifieres mprovachor deella. Refta que poemas adelante ג‎ 
nuefiro intento, : ה.‎ 2 ( . > 
Delas ad- , Contoda la dilipenvia πε που ba fido pofsible averos procurado atarnos al iexto fin guisarle, niañi- 
diciones 4rle. *Quitarle, nuncaba fido menester :y anf creemos que ennuestra verjion no falsa nada delo que en 
eneltex- 8ltextocita, fino fuere por ventura alguna vez, algun articulo, ὃ alguna reperscion de verbo, δὲ fin we- 
to. mo/cabo de laentéreza del fentido fe podria dexar, y otramente ponerfe haria notable abjurdidad en la 
lengua Εβαάοία, perdefloferá ten raro queno me ocurre exemplo, Aíudir ba fido menefer muchas 
vezes Unas, por der alguna mas claridad ala fentencia, que osramente quedaria o dura, d del todoinin.. 
- selligiblo: lo qual con todo efjo presendamos aver hecho son tanta templanca, que en ninguna de das verfon 
nes que avemos vio ( facada fola la Epañtla de Ferrara) aya menos añrediduras desfias, ni mai cortas las 
que ny; que enla nuefirami mas diligencia en ayestas feñaludo todas de ο desra que la del taxto comun, 
paraque el leftor las comez.ca todas, y tenga libertad para aprovecharfe deellas , file parecieron fer al pro- 
| pofico, odexarias del todo, ( como 4 diligencia אע‎ que puede errar o acertar )y feguir el hilo de futex- 
to,fino le quadraren,porque en ellas 4 ningun jtyZio queremos ni devemos perjudicar. Otra fuerte de ad- 
diciones fe hallarán, mayormente en lob,.en algunos Plalmos , en los lsbros de Salomon , y comunmente em 
todos los libros de los quales na ay texto. Hebrea, y anfi mifimo en el nuevo Teffamento , que fon no de 
אחא‎ palabra fola , mas de muchas , y hartas vezes de fentenvias enteras. 1001 fera otro juyzio que de las 
precedentes : porque Jon texto, y las pufimos ¿saujade la divexfidad de los textos, y de otras vesfiones, 
por no defraudar deelles 4 nadie, mas entre tales virgulas [ [ parag.fe conozcan: asique enel libro de 10b 
) algunas ay)y en los Pfalimos, y libros de Salomon, las pujimos de otra letraque de la comun. En el Ec- 
clefiastico y Sabiduria, y en las historias de Tobias y luditb , procuramos retener lo que la Vieja tranfia- 
cion Latina pone demas en tnuchas partes , y hazer contexto deello con loque eftava en las verfiones Grie- 
"| gas:tnloqualno pufimos pocorrabajo y diligencia. porque aunque ballzmos que cfio mifmo apien in. 
tentado otros antes de κο; , no los hallamos tan diligentes que nos efcufaffen 1060 el trabajo que esta 
diligencia requeris. Enel Nuevo Teftamento nos parecio fer efta diligencia mas neceffaris , por quanto 
enlos mi/imos textos Griegos ay tambisn-ehs diferencia en algunas partes, y todos parece que fou de 
wal estrboridad. Algunas vezes hallamos que 14 Vieja verfion Latina aíride fín ninguna autoridad de tex- 
to Griego, y ni asin efto quejimos dexar , par parecernos que no es fuera del propofito, y que fue pofsible” 
aver tenidotambien texto Griego de nosuenos attoridad que los que aora fe hallan. No nos uviera 
ayudado poco en loque toca al Nuevo Teflamento, זי‎ falido antes la verfon Syriaca del, que com" 
La verfion grande bien y riqueza de la Repulica ChriStiana ba falido 8 luz eftemifmo año, mas ba fido ג‎ tiempo 
evo que ya lanuejtra eflavaimprefJ2, y anfi río mos hemos podido ayudar deella, que no ay que dubdas fino 
ria- que (noobítante que no fea fuya la Jupprema authoridad jobre las ediciones Griegas) toda via daria gran- 
deluz enmuchos lugares dificiles, como avemos visto quelo baz.e en los que la avemos confuliado. Esto 
quanto ¿laverfionen general. Refla que en efpecial demos razon de alganos vocablos antes inufitados 
que en ella ayemos retenido, y anfi mi/mo de nueftras annotaciones y argumentos de capitulos. Quanto 
El nombre 4 lo primero, Avemos resenido el nombre (lebova) do fin gravi/simas caujas. Primeramente porque donde . 
Ichova. quiera que fe ballara en nuejtra verfion, ε[]ὰ en el texto Hebreo, y mos pareció que nolo podiamos εναν, 
ni mudar enotro fininfidelidad y facrilegio fingular contra la Ley de Dios, enla qual fe manda* Que 
no fe le quite, mife le añida, Porque fienlas adiciones arriba dichas no nos movib efle eferupulo, ay 
razon differense : porque nueftras addiciones'no fe pueden dezir addiciones al texto, fino declaraciones 
הי‎ : 'libres,que entantosendran algun valor,en quanto fon conforme al texto. Añidir ala ley de Dios y a fu 
? ? - pelabra, 
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palabra,fe entiende, quando ὰ los mandamientos, o conflituciónes de Dios los bómbres temerariós 
añiden fus tradiciones, con que o desbazen el mandamiento de Dios, o le amiden mayor dureza 
por faperiticion. Exemplo de [ο primero puede fer, loque el Señor dize Masb, 15.4. Porque (dize) Dios 
dixo, Honrra ב‎ tu padre dyc. y vofetros dezis a vuestros padres, Qualquier don gue yo offreciore al Cor- 
dan aprovechar2 415,0. Exemplo delo fegundo (τά, feñalar Diosen la Ley ciertas purificaciones, y 
obligar los hombres de fu pueblo a ellas por entonces, y invensarje ellos con este color el mo entrar en caja, 
mi comer fin lavasfe las menos (rc. como.S. Marcos dize. Aquienlo que byfia aora fe ba ufado acerca Mar | 
defie membre, es expreffamense ץז א‎ añider, ambas cofas en el hecho de quitar el nombre (1ebo0.:) y 35 74 | 
poner (Señor, o Dios )es Ja lagar, que ammque en la fubtanciado laco/a qerfernificanno aya variacion, ay 
la en Las córcunftancias enla manera y razó de fignificar, ¿ raimpersa poco: Amfi mifmo parecionos,que esta 
ΝΕΑ no fe puede haz.er fin contraveñir al conféjo de Divs,y en cierta menera quererlo. enomerid ar, como 
fiel לק‎ mal becho:sodss las vex.es que fu Ejbirica en le-Eferiprura declaró efe mombre; auviera de fer 
efotro.T pues escierto,queno fin particular y gravifimo confejo Dios: lo manifestó al miynto, y quiía que 
fs fiervos lo consiefen y invocaffen por el, semeraria coficos demarlo, y Jsperólicson tenorvassa ו‎ 
en protexto de revérencia. Τ paraque mejor fe ל‎ fera for a de: propojica ל‎ de Origen de 
dende ba venido efia fuperfticion acerca decfie Jacronombre:- Bla contadoenel Lebitico, Que efiando el la tuperfi;- 
pueblo de 1/rael en el defierto rezsen jacado de oe אל קת‎ iio des Epdocioy de yea 1fraelita: cionludai- 
rinembo.con otro del pueblo, pronunció (.o, declaro consi זז הבו‎ el Jairo uémbre: y dixomal 4: Dios, Caen Do 
quiere dez.ir, blafpbemb de Dios por efte facrenembre , delumanera que tamblers «στα los implos Chwi- Pronun-_ 
fianos renicgan del, y lobotan y pejertan en fus queftionas, por mutrarja valientes, Por fer esta palabra bre ל‎ 
bla/fpberna tan nuevaenel pueblo de Dios 61 bla/pbemo fue puesto לק‎ | yde[det-poco upédreado , Leva , 
de sodocl pueblo : }ὰ 04000000 fue puefla Ley entonces por mandado αν Πίος, 0080100841 (0, | 
pueblo de Uracl dixeffemal ג‎ Dios, fuefercafiizado :yel 6658ב והבא 0ת0‎ (odedarse)eh 
faro nombre, wuriefJe por ello. quieredezóa blafphemafz sn el Jacro menskre ;' como bla/phenio «πεί por. . 
esiyaoccafion fe pajola ley, Los Rabbinas modernos de la palubra pronsntiar ( no entendiendo εἰ זו‎ 
de laley) facaron cfa fupersticion en el pueblo, Ser ilicisopromunciar, o declarar, el facro nombre, no mi 
vendo que (de mas deque el intento de la ley era claro por la eccafion del biajphewo) dejpues la aqueña 
ley lo pronunciaren Moy/en, Asron, ΜΜΕ, Caleb¿Deborab, Gedeon, Samuel, David, y todos los. prophe.- 
345, y piosReyes, y finalmente fue dalcifsimo en la becade todo el pusblo, que lo.cuntd en plálmos, y 214- 
bancis, como parece por todo el di/fcur(o de la Sacra biftoria. Anfique dela fuperfticion delos mader- 
sos Rabbinos falid efla ley encaminada del diablo para con pretexto de reverencia fepieltar, y poner en. 
olvido en el pueblo de Dios א]‎ fancdo nombre,con el qual folo el quijo Jer diferenciado de todos los atros 
faljos diefes, Ni efiaes arte nueva 1 Dezimos Rabbinos ודל‎ no perque jean lor de nuefiro > | 
tiempo, fino los que vinieron de/pues de los Prephetas ienoranses de la divina ley; y efinblecedores de ή 
μεν tradiciones, pur aver ignorado la virsud de las que Dios les did, y aun no posoya ignorantes de " * 
lapura y antigua lengha Hebrea porel freguemte conmorciode las otras naciones, attnque fueron antes del 
advenimiento glorio/odel Señor,de los quales parece bien aver fido los Setenta interpretes que ו‎ λκτον 
primero en Griego la Eferiprura al Rey Psbolemeo de Egyto, los quales parecen aver dado fuerca 4-04 fio 
perfiicio/a ley, con aver ellos fal/ado primero que nadie el facro sexto, trafiadando fiempre ( Señor) en la- 
241 de (Iehova) y fapprimsiendo del todo el facro nombre con pretexto ὰ la. verdad Jupersticio/o, y invidio- 
Jo del bien de las Gentes, de. que no eran dignas de que fe les communicaffen-los divinos myftertos. Veafe: 
aora,Sies bien que eta Japerfticion vaya adelante o que ceffe, aviendo Dios dado mejor entendimiento : y 
que el Pueblo Cbrifzano lo conozxa y adore en Chrifto por el סוה הוה‎ nombre, con que el fe did 4 οποια x los 
. padres y ellos le conocieron y invocaren,y por el qual el prometió por fs Propbetas, Qtus [€ daria 4-conocer Era yy $ 
"Alas Gentes para le invoca/ffen por el. Efle dira(diz.e αἱ) Το Joy de lebova:el 7 llamara del momo = 
bre de tasob:el otro efcrivirá con fa mano, A lebova, dre. Podrianos aqui alguno alegar, que ni Chrifto ni 
los Apoftoles en fits efcriptos emmendaron efte yerrd, dre. A efto refpondemos, Que ellos nunca fe.entar. 
garon de baz.er verfones ai de corregir las bechas:mas atrentos a mayor y mas principal negocio, que erala 
annunciacion del advenimiento del Me/stas,y de Ju Reyno gloriejo, fervianfe de La coman verfion,que entú- 
ses לאו‎ en ujo, que parece aver fido la de los Setenta, porque en ella seniá A bafo para fu principal inten- 
to. Otra obligación tiene, quien baza profe/sion de trafladarla divina Ejcripsura, y derlaen fu enterer.. 
= Nitampoco aca cflamos determinados de tomar queftion con nadie (obre efle megosio:ni conflreñir a πηρα” 
no 4 que pronsencie efte nombre fi la fupersticion Iudaica Je pareciere mejor que la pia I:bertad de los Pro- . 
phetas y ptos del viejo TesPsmento :puede pajfarlo qhando leyere,o en lugar de el, prominciar Señor, como. 
bax.en los ludiós,con que nos confieñe, Que en trafladarlo,no avemos fálido de nueftro dever : y alfinfimo- < 
Jepecca en eferevirfey-imprimirje en lerras Hebreas.tampoco deve fer peccado eferevir/e en orras lenguas 0 
μὲ εκ». La fignificacion del nombre es muy conveniente 2 [ο que fignifica: perque es tomado dela prime. 9-0 \ 
ra prepriedad de Dios,que es del fer,lo qual es proprio fuyo : y todo lo de mas que enel mando és, lo tiene ΝΤ abre- 
mendigado 4621. Por efta canja añique todos los otros nombres de Dios, fon conmunicados 3 algunas :cria- ViasH7a Ya” 
taras por alguna ejpecial difpenfació, efe folo* es incommanicable 2 otre que 4 cl:porú fer fuente del fez, ne ח"י‎ 
el que por fics, fin dependencia deorre, 010 :וט‎ dende fé figue evidensemense que enla on 
| Ἂ y ο Eferiptura 


ΛΟΝΣΕΤλΟΙΟΝ. 
Ejeriptura fe balla communicado al 2060042 y αἱ Efpivitu Santo (comio Je bala νο vezes) es ar 
gumento invincible de que fon de ina mijjma effencia divina conel Padre, o obitante que el Mejsias tem 
ga tambien la mima naturaleza lmmana que nofotros. Y puesque el mijmo Dios. declaró 4 Moy- 
Jen eje fu nombre de la manera dicha, no ay paraque nádie comente mas fobre ella. | 
Los norh El nombre Concierso,que la Vieja transleción latina ווח‎ Dama Teflamento (figeriendola ver 
bres Con. {9 de las 70) nos pufo en guna dificultad. Porqueesnombretheoleyico, y de los mas princpales em 
cierto,  !0dala Efcriprsira y enfi régueria fer muy entendido, y muy en ufo entre los Chrifiianos, 39 menas de lo 
PaGo.Ali- que lo fue en el Pueblo viejo. El membre Hebreo (Berstb ( fenifica la wifmo que el Latino ( +4 )que quie 
anga,que  redezir,no implemente concierto, fino concierto hecho con folemne sico de mutrse de elgan evimal como fa 
los70. yla tuvo diverfo entre diver/as naciones : y Dios deriitó con Abraba Gen.15,9.0Bableciendo con el Ju Consics, 
vulgar La- to, el qual enel viejo Tefamento fue confirmado ל‎ la maerte de los animales de los JAcrificios cuyas men. 
daron Te. 1: ΕΤΗ in 150 folenme conque aquel Conciersoje renovar a y refrefeava entre Dios y (q pueblo. Venido el 
ftamento. ΑΝΕΤΟ Concierto, ratifitofe ve sen tito, fino conmuerte real del Me/sias, y con ju fangre, la quel derramada 
una vez, suviefe por fi-virsud expixteria aternalimente: de וטואל‎ peccados, yjunto νεος e 
ternalmenteefiadlecedora de purte de ינ וכו‎ nuevo Concierta besbo 4/4 puebla: Lowe y lo ο σάκο 
declla el Señor quando tomando el vajo en fuultima Cena, dixo, Efia es el V ajo del Nuova Teftaricitoda 
mi fangre,la qual fjeraderr amada por michas para perdon de pescados Siendo pues tanta la qualidad des 
Jienegocio, nonos hemos hallado poco embberezaderparadar le nombre quelo Genificae todo de quel d 
fin no pudiendo baz.er por la falta de lalomgua:Ejpañola,tomasnos comunmente el nobre Concerto Aun | 
= quees mas general quel que aviamos menelterujendo alganas vezes del Latino ( Padto) y del poco א‎ 
en Efpañol Alsanca) para comencar himtreduxirlos, y αντίο mas feriliatas זמ‎ 200% | 
porque 4 La verdad.eftos fe legs mas ג‎ la entera fignificacion que el vocablo Concierto, Mas entretayes que 
so fon was ₪101 menos Incomvemete nos pareció remar unvocablo entedido Aunque no lo figuijique vede: 
. que erro q le fignifique todo, y por no fer entidido del comi pueda venir en abujo, como los vocaldos Tera; y 
Patñtoufados de los Indios Efpañoles el prissero por la Ley,y el fagundo por el Concierto de Dios :por des 
quales nuestros Ejpañoles les levantayan que tenian una [974,9 bez.erra pintada en א]‎ λάβα que 4486 
yan : y del Pacto facaron por refran coma elos, Aqui pagareys elpato. וכ‎ maneraha fido conjala 
ignorancia del verdadero Cbriflianifmo,que fe burlajen los Christiwwos de los 1udros de aquello en quélos 
avian antes de imitar,o por mejor dezsr,avian derecebir deellos. enfique porque no fevenga tan prefior la 
profanacion del Concierto de Dsos por la ignorancia del nombre, acordamos de ufar el mas 01416, bafiagae 
los mas proprios efien es mas sos = 4 
| Los vocablos Reptál, y Efculptil, y Efculprara de que algun vezes avemos ]א‎ 10, 103 parace que + 
ווק‎ | nentambien alguna nece/sidad de defeubpa por fer רהז‎ de lalengua Efp. Reptil,es animal que andaao 
| דד ה‎ 040 el pecho y vientre como culebra, Lagarto. propiamente pudieramos dez. ir ferpiente, fi efis ל‎ 
₪ “U= blo πο efinvieffe ya en fignificacion muy differentedol 1 45 Ferrara fingid, como fuele, un otro vos 
vablo 2 mi parecer no menos esiraño,Rentovilla. Losotros dor; E femlptil y Ejculpsura, quieren dezir ima- 
gines efculpidas ב‎ finzel,o buril. La Ejcripsura por mas afear laidolarria Uámalos idolos las menos vezes 
de los nombres proprios que tenian entre los que los honrravas. mas comunmente los llama del nóbre dela 
materia de que fe haz.en, palo, piedra, oro, o plata drc, otras ver.es de la forma, Obra de manos de hom. 
bres.lo was ordinario de todo es lamarlos del modo con que fe azen;Fuediciones,o Vaz.iadizos, 010/46 Dto 
chas ¿buril o finz.el:que es lo que nejótros retuvimos del Latin(por no hallar un vocablo folo ejpañol) Ε/- 
ealprura: la de Ferrar a,Dolsdizo,que escomo fi dixera, 4 capilladiz.o, lo. qual es menos de lo que- fe presé- 
de fignificar. Efo quanto alos vocablos nuevos de que avemos ujado en nuesirayerfien, acerca de los que- 
les rogamos ג‎ la Iglefía del Señor, y fingularmente ₪ cada pioledtor que Gnuefira razon nolees befianto 
mos efcufe y fupporse con fu Charidad. | : | 
Las anño- uanto ¿nuestra annotacianes la cfuridad de la E/cripesera ( donde la ay ) viene concunmente de 
taciones. onde ὰ todas las otras eferipturas fuele venir. es a Jaber, o de Las cofus que fe rratan,o de las palabras y 
> formas de der conque fe tratan,o de ambas partes juntamente. Anf parece que fon nose farias dos fuer- 
ses de annotaciones para remedio dela efcuridad, unas, que firvan 4 la declaracion de las palabras, fig 
yas,0 formas de bablar : otras para la declaracion de las cojas μή la intélligencia de las quales es impofsible 
que ninguna claridad de palabras pueda de veras fervir. De aqui es la mayor dificultad q ladsvina Efcrip”. 
eurariene, y efaes tanta, que aunestando enpalabras comuni/simas, ayudada de jemejanges, y parabe= 
Las de cojas las mas villgares que en el mundo eftan en ufo, fu dificultad (digo) es tanta, y la ignorancia que ' 
de ella fe tiene, quanta vemos, Viene efto principalmente de que las cofas queen ela fe sratan, por la ma- 
yor parte fon celefiiales, efpirituales, de naturaleza mas Jublime de lo que οἱ bombre carnal y juraron 
Cora. Puede alcangar, como el Apostol lo enfeña, diziendo, Que ellas fon efpérisuales y el es animal, y de: 
14 E ay viene que no las perciba, antes lajuzgue fer locara dre. Para remedio de la dificuldad que confiste en 
olas Las palabras, procuramos en nuestra verfion toda la claridad que nos fue pofsible, mas de tal mane- 
raque el texto quedajje fiempreen fu enterez. reteniendo todas las formas de ballar Hebraicas que ϱ 
מא ודא‎ con. las. Efpañoles, como fon por la mayor parte, o 4 lo menos que pueden fer facilmente 
entendidas, aurique en ello pescafemos algo consra la pulideza de la lengua Ec/fpúole, teniendo 
| por tener 


, 


At Γἐοτολ. | 
menor ral peccar contra 011 וה‎ fueffe en ול‎ enmuy poco contra la integridad del לו‎ 
hallamos εἰ Hebraifmo tan duro, q buelto palabra por palabra en E/pañol, quedaria del todo ininrelligible, 
pufimos en el texto el fentido deel, y porque nada quedafe el sexto defráudado, y quedafe libre el fentido 
deel ג‎ quien lo entédieffe de otra manera, pufimos lo en el margen con efiá nota Heb. comacita enel Hebreo 
palabra por palebra. Donde el Hebraifimo no es tanefenro, peró tada via tiene difficalcad, declaramos lo en 
οἱ margen, como loentendimos, con efia nta. q 4. (quiere dex. ir וט(‎ vez.esfin ella por no ocupar el margé 
que nos quedava p-queño. Demanera que todas nuefiras annotaciones fon, o dever/as in terpreráciones en 
los lugares ambiguos,como ya arriba hemos declarado, o εἰ Hebraifmo, dende es del todo abfurdo en Ε/ρα- 
ñol:o declaracion del Hebraifmo donde es algo dificil. Las annotaciones que conciernen 4 la declaracion de 
las cojas guardamos o para imprimar Los 4 parte,quándo entedieremos que nueftrocftudio agrada ג‎ la Igle- 
fia del señor,o para ponerlas juntamente con el texto en otra impre/sion, fi el Señor fuere fervido que vé- 
gámos 4 ella. En las que avemos puesto, fuemos al principio de la impre/sió yy aun bastael medio algo efcaf- 
fos: porque penfavamos poner las que dexavamos al cabo del l:bro:mas quando vimos que el volumen crecia 
sas,de lo que penfamos al principio,acordamos de cargar la mano algo mas:aunque todo fue muy poco para En eta f- 
Jatisfazer a nuefiro deffeo, ג‎ lo que fuera menefter para annotar todolo que tuviera difficultad.. Parte gunda edició 
fue de etafalra o corsedad aver tragado el margen para las annotaciones tan pequeño que muchas νεα ον Je ha אא‎ 
7 | וו‎ ₪ te- 
en las epiftolas Apoñtolicas ) Arecebir todo loqueen el texto eflava ya feñlado con fu letra para fer an- ῥτορνέο ἰω- 
notado:anfi fequedó fersalado el lugar enel texto, y fin anngtacion en el margen. Efla falca fupplimos con αγ. - 
hazer poner al cabo del libro las annotaciones que no cupieron enfus propios Imgares," 7. 
Quanto 4 los fummarios de los capitulos advertira εἰ lector, “Que no pretendimos santo hazer Los Sum- 
Sammarios que fe quedaffen fiempre por leer, como argumentos que firvie/ffen para le intelligencia del ca- Aroa, - - , 
pisulo, y las τρ de lasvez.es toda la dipoficion decl, y la connexion de las femtencias: coja que 0 0 | 
nos -/ poco trabajo, no fe ballsra en todos commentarios : de dende no es de maravillar, fi aquellos capitulos. 
donde hezimos femejante diligencia, mos falieron al parecer un poco prolixos. Digoal parecer, porque el .. 
lector que nova contando los renglones, fino bufcando el provecho de la intelligenciado lo que lee, ballara 
gue ni jon largos mi fin fruto. La particion que en ellos guardamos fue, primeramente compreben- 
dida toda la materia del capitulo en la mente, reduzirlo ὰ los menos miembros que mos fue pefsible, lo 
qual por lo primero firve mecho 2 la continuación de las fentencios del todo, donde la menadencia de 
miembros que enotros vemos, suchas vezes cauja dificulcad en la comnexion, y aun confufñion. Re- 
partido anfi el capitulo, ponemos el argumento los miembros por /u orden feñalandolos no por los veros 
del capitule fino por proprios numeros el primero primero,el fegundo fegundo 7 y depues difiribuyendo 
los msfmos numeros por el capitulo, poniendo ל‎ cada tniembro el numero que tuvo em el argismento con sem 
peragrapho tal €. Algunasvez.es 6 hallarán eftos numeros confujos anfi en cl. Argumento coma em 
el cap.lo qual es quendo el mifmo capitulo tiene la mifima confufien tratando (como fi dixefemos ) def- 
pues del fegundo miembro algo que pertenece al primero. Entonces dejpues del סדוו‎ fegurido fe bel... - 
verá 4 hallar el promero, paraquecl leZor fepa reduzir las fentenciso al miembro ὰ quien pertenecen, 
Eflo es lo masimportante de lo que al prefente nos pareció que deviaimos dar razon de umestra Ver. 
fon a la Iglefña del Señor, pot el bien y confuelo de la qual avemos trabajado.: En lo que 2 nosto- 
64, aunque aver tomado una empre/a tan grande con fuercas tan pequeñas en partenos fea contadoa te- 
meridad mayormente por los que no lo confideran todo,o por los que nada o poco Jabe agradecer, as de 4- 
quello de que fe firven,o por los que por fer ya mas dotes ningú provecho ni contentamiento ejperan para fi 
de nuefiros trabajos,:5 todo efo tiene remedio lo que por parte de fia nuefira temeridad fe podrá aver erra 
do. Primeramente en que aviendo becho con toda fidelidad todo lo que avemos podido, ningun Jano juyzio 
nos reñiza por lo que nueftras fuercs no alcengaron. Quien lo pudiere y quifiere baz.er mejor mueftro pre 
Jfente trabajo no le estorvaraantes le ayudara aser con las mifmas falsas y errores que tuviere. Segúdamere 
en que tampoco presendemos poner regla la Iglefña,' la quel de nece/sidad aya de graduar y canoni- 
x.et por infalible (digo quanto es de nueftra verfion) folamente pretendemos ayudar con lo que po. 
demos, corto, o largo, basta que Dios de mas abundame provifien en fu Iglefia. : Terceramente, en 
gue (para quien wos quifiere corregir con charidad) por la gracia de Dios,' no fomos del numero 
delos que o con razon o fin ella prefumen santo de fi, que tengas por tan acabado lo que una vez, 
Jale de fus manos, que nada fe le pueda añedir mi quitar. Confefamsos que pudiera avez otros mu- 
chos en la nacion adornados de mayores dones de Dios para fia empre/a: nas Dios noles ba dado el qué» 
ver, ni el atrevimiéto, ocupados por ventura en otras cojas, 2 fu parecer, mas importantes : y poco 
tenemos aca porque entremeternos en este juytio : porquecllos verán, qué cuenta darán en el ¡uy- 
220 de Dios del buen o mal empleo de fus dones. Quanto 4 mos, es cierta, y de ellonos dara el Se- 
ñor fiel teflimonioalgan dia, que visto que ninguno deestos dodtifsimos que lo pudieran mejor ba- 
zer, fe ofava encargar de obra tan necefaria al adelantamiento del Reyno y gloria del Señor, el 
dolor de la falta que la Iplefia padeciaen sha parte, nos pujo el animo que nunca nos pufiera la fo. 
la confideracion de nueftras fueras, anfi para comencarla, como para legarla ג‎ efte punto : y ninguna 
dnbdesenemos de quenuejira trabajo no aya fido agradablea Dios,por la continua afsifiencia de fu fa- 
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ÁMONESTACION: 

Yer. con que avemos podido זה לו‎ unacargatas pelada san cforvada de Satanas tan poco ayudada de 

Mermanos, y portantos dias. Laobranosha durado entre las manos enteros doze años. Sacado εἰ 

tiempo que nos han llevado oenfermedades o. viajes,o 01746 ocupaciones neceffarias en nuefiro defiierro 

y pobreza, podemos afirmar, que ban fida bien los nueve, que yo bemos foltado la pluma de la ma- 

no, mi affloxado el Judio en quanto las fuercas auf del cuerpo como del anto nos bay alcancado. Parte 

detan lnenga tardanca ha fidolafalsa de nuefira erudición pora ten grande obra.lo qual ha fido menejtez 
recompen/ar concafi doblado srabajo:parte tambien ba fido lacótima que Dios nos ha dedo de la ו‎ 

obra.y el zelode tratarla contoda limpieza, coula quel obligacion con ninguna erudita ni luenga dili. 
gencia [e puede ὰ faz. fatiffaz.er, La erndicion y noticia de lus lenguas amnque na ha fido,ni es la q quifie- 

ramos, ל‎ fido la que bafta para (como ya: arriba bemos socado ) ensender los pareseres de los que 

mas entienden, y conferir los entre fi, para poder efcejer lo mae conveniente conformo al fentida y no- 

ticia que Dios nos ba dado de fu palabra. Avemosnos ayudado del juyzso y decirsna anfi de los bi. 

vos como delos muertos, que entaobranos ben podido der alguna ayuda ,confultando 1 mas verfiones 

Quien fe que hasta aora ay, y muchas vezes los comentarios. Tampoco nos ban faltado las experiencias y exercicio 
deve lla-  demuchas de les co/as de que trata y baze principal cfiado ladivina Efcriprura. que de becbo es la mayor 
MArcortó- y ras fuftancial ayuda(no falcando las otras) para fu verdadera intelligencia. Con todo effo no entende- 
pedor dela mos que lo avemos alcancado todo: porque fi aun con nuefira cortedad de vista avemos viflo ד‎ 
Srivrara, faltas, y algunas no livianas, en los que nos bazen ventaja fincomparacion anfi en erudición como enef. 
. piritu, np ay porque no creamos, que en muestra obra aun fe hallaran muchas : 4 eflamos ciertos 
Oficio de gueningana fera tal, quepor ella merezcarmos enjuyzio Jano, titulode corrompedores de la קוו‎ 
la Chari- ϱἱ qual no es jafo que je de fine al que queriendo y [abiendolo, corronspe,o alera algun lúgar,o para con. 
dad νὰ firmacion de algun error de importanciz,o para defacimentar algun principio bien fundado de La Fe 
rros ו‎ univer/al de la Iglefía. Losdemas yerros, que fiendo por una (gnoraniaó inadvertencia, que por la fla 
nos.8cc.  queza de lanaturaler.a puedo caer aun enlos mas diligentes y ssrcun/pectos, y junto con estomo fon per. 
judiciales 4 la comun Fe, la Chriftiana Charidad los /abe c/cufar y fuffrir, y quendo la oportunidad fe of. 
frece, ensmendarlos con toda fusvidad. Lexos van de este po y Chyiflsano afecto los que exagitan y 
fiben de punto Las faltas femejantes, hevandolas por fusluengos conduGos hafie alguno de los primeros 
principios de lafe donde lesgradñany qualifican por Jubversidoras de la Fe, y les den los mijmos tit. 
los, que con razon fe darian a µε negativas de aquel articulo; y nombran luego al errado por los nom- 
bres delos capitales berejes qu primero eftablecieronel error. Efte methodo parecer tiens de z.elo por 
ol edificio de la Iglefia : mas Ala verdad es un oculto artificio con que el Diablo la biuche de [chi/mas, de 
difenfiones, de rebuelras : lamina, y al finlaruma, tinas vezes accujando senos fin ninguna piedad orras 
defendiendootros fin ninguna templenca' lo que, por ventura, o queje dixera, o que fe dexara, ue 
אל‎ tanto en ello que la Chrifliana concordsa , tan encomendada del Señor en Ju Γρ] no eviera de 
fer de major effima, Y uno de los mayores males es, (y “in por hablar mas proprio, Una e/pecie de 

" efearmio ) que todos fabemos baz.er ela quexa, mues nadie quiere fer el primero a ponerle el remedio, 

quando le viene a la mano la occafion. -- 

Anfique ΡΟΥΡΟΠΕΤ yafina eftanmefira Amoneftación, La obraque al prefemte demos, por fer la 
palabra de Dios y fu Ley buena en fi, y util , y aunnecefaria ala Iglefia Chrifliane fin ninguna com 
tradicion buena es en fi, util, yan neceffaria 214 1glefia, y barto deficada de los pios. por las faltas que en 
ella uviere de nuestra parte (las quales no negamos, aunque no las fabemos ( nadie la deve meno/preciar, 
mucho menos calumniar(excepto Satbanas, cuyo oficio es ὃ abiertamente,o con fanitos pretextos calmmo- 

> mar lo bueno, y eftorvar todo lo Gen el mundo puede adelantar la gloria de Dios,y la falud de los hombres) 
mayormente puesque nibajla aora ay quien en E/pañol aya dado coja mejor, y ná pudsnos mas, ni eforva- 
mos 4 quien mas pudiere ni queremos poner verfton de fumima autoridad ¿ la Iglefia mien las faltas que o- 
vieremos hecho queremos fer pertinaces defenfores deellss : ames proseftamos delante del señor y de to- 
dos Jus Angeles,que nada pretendemos en ella que nofes4 fu gloria y 4 la edificacion de fu Iglefia: y que lo 
que 4 eflos dos fines no biziere, defde aora lo demos por no dicho ni hecho. de lo qual la mija Iglefia, 

por laregla de la mi/ma palabra de Dios que siene y figue,Jea el juez.. .. 
6 Porconclufion final de efte propofito diré loque me parece ἆ cerca de 006 negocio, tendrá el valor que la 
Iglefia del Señor le querra dar.T.es, Que puesque ya fe entiende que el ufo de la divina Efcripruraen len- 
gra vulgar es bien que fe conceda(como el Decreto del concilto Tridentino ba determinado )prudencia digna 
de Reyes y Paftores Christianos feria poner orden con tiempo es mandar bazer sna verfion, no 4 uno ni λ 
posos fino ב‎ diez o doz.e bombres e/cogidos por los mas dodtos y pios de todas las univerfidades y Lglefias del 
Reyno,los quales con tal diligencia confulcafJen el texto Hebreo en el Viejo Tefiemento y el Gritgo en el 
Nitevo,y todas las verfiones que fe pudieffen aver, y de todas facaffen una verfió Latina que firviefo para las 
efeuelas,y otra vulgar que firviejfe para εἰ vulgo : ὰ Las queles por un publico Cócilio,2 lo menos nacional, y 
con el favor del publico fuppremo Magifirado fe les diefe fuma aurboridad paraque eflas Jolas viejos 
fuerca de Eferiptura canonica,por la qual [e decidiefe diffinitivamente, como por legitimas leyes, todo 
negocio o difputa Ecclefiaftica, y para fer alegado por tal anfi en fermones como en lecciones o difpusas, 
4laqual fogravi/sima pena nadie pudiefe quitar, 13 mudar, ni abidir. Mas porquanto as los dichos 
> “Μοτέρ 
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asetores de ls verfiones dichas podrian tambien aver faltado en algo, que algun otro particular en algun 
tiempo podría alcancar ὰ ver,como acontece y anfi mi/mo por evitar toda efpecie de Tyrania, feria de pare- 
cer q quedaffe libertad a qualquiera q ballafe alguna falta en las verfiones anfi autborizadas,no para em- 
mnendarla el de fu ausboridad, fino para proponcrla en el Concilio 0 Synodo, quando fe tuviefJe,parague fi- 
" éndo examinada en el ,cón autoridad del mifmo Synedo fe emmenda/feslo quel fe podia baler con nueva 
impre/siom,y poniendo mandamiento que conforme 4 ella fe emmenda/fen todos los exemplares viejos. En 
La impre/sion de eftas tales verfiones tambien me parece que devria de aver e/pesial recato: Que para evitar 
La corrupcion por culpa de los muchos imprefores fe fodalefe uno el que fe eftimafe fer el mas diligente y 
* fiel en fu officio,el qual Jolo fue fe qualificado por publica autoridad del Synodo,o concilio nacional para iz 
prisnir la Biblia dicba,cl qual fueje obligado 4 bañer tantas impre/siones declla al año, o de cierto 
en cierto tiempo, qsiantas al Concilio parecseffe que bastarian, parague el no aver mas de un 
ismpreffor 460114 no fueffe canje a el de avaricia, y ὰ ἰα Iglefia de falea. Dé el Señor ef- 
prisa en los animos delos Reyes y Pastores Christianos paraque zelando como 
deven,la gloria de Dios y el bien de fu pueblo, conciban algun dia tales 
penfamient 6. AMEN. 
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PRIMERO LIBRO 
| DE MOYSEN LLAMADO 


En el qual cuenta Moyfen el principio del wsndo, y de la 1 glefín de Dios, f5 dofirina,Riligion, progrefo y fu adimiráble 
govicrzo por efpacio de des mil y srezientos y fefensa y ocio años,que ay μμ la mserse de lofeph. 


cielos, para alumbrar fobre la tierra. 

18 Y para feñorcar en el día y en la noche, y pa- 
ra apartar la luz y las tinieblas: y vido Dios que eras 
bueno. 

19 Y fuela tarde y la mañana el dia Quarto. 

20 q Y dixo Dios,Produzgan las aguas * reptil 1 
de anima biviente , y aves que buelen lobre la tier- £9:d todo 
ra,fobre la haz del citendimiento de los cielos. μαι 
21 Y crió Dios 8 las grandesvallenas, h y toda do. 
cofa biva,que anda arralitando » que las aguas pro- q 10b.26,13. 
duxeró (egun fus naturalezas:y toda ave de alas fe- tulo. Cap. 40 
gun fu naturaleza; y vido Dios que era bueno. Leviachan. 

22 Y bendixo los Dios diziendo, Frutificad y h Hcb.coda 
multiplicad, y henchid las aguas en las mares: y las ¿quejes 
aves fe multipliquen en la tierra. | ' 

23 Yfuc la tarde y la manana el dia Quinto, 

24 q Y dixo Dios, Produzga la tierrai anima Πο. 
biviente fegun fu naruraleza, beltias, y lerpientes, y. 3: 4. anima- 
animales de la tierra fegun fu naturaleza: y fue an- quebiva, de 

. V el; 

25 Y hizo Dios animales de la tierra fegun fu “ice 0 
naturaleza, y 26/1125 fegun lu naturaleza: y todas fer 
pientes de la tierra fegun lu naturaleza: y vido Di- y 
05 que era bueno. * Aba. ca.5,t. 

26 q Y dixo Dios, * Hagamos * αἱ hombte ג‎ nu- y 9-6, Col. 
eltra imagen, corrforme 3 nueftra femejanca : y fe- ןילי‎ 
Ποτοξ en los peces de la mar, y en las aves de los cie- entiendo 4 .4. 
los, y en las beftias,y en toda la tierra, y en toda fer “emy Eva: y 
piente que anda arraftrando fobre la tierra. ָ 

27. Y crió Dios al hombre 4 lu imagen, ¿ima- 27. y esp. 5,13. 
gen de Dios lo crió:* macho y hembralos crió.  —hebiandodel 

28 Y bendixo los Dios, y dixo les Dios:Frutifi- hyw eri 
cad y multiplicad,y henchid la tierra, y fojuzgalda, coo y bembra, 
[ lenoread en los peces de la mar, y en las aves de 0/5. 
os cielos,y en todas las beftias,que le mueven fobre , 
la ticrra. די‎ 


29 Y dixo Dios, lHeaqui os he dado toda yerva del bembre. 


tierra: y M todo arbol en que ay fruto de arbol que ** -1%.2,17. 
(miente,fer os ha para comer: excepta Dies la 


Cart. IL , 


Repofa Dio: armbada la obra de la creación al 7. dia y in- 
Riteye y fanttifica el Sabado.11. La creació del.bombre |? relg- 
ta mas en particular, y como Dios le dá por morada | ΑΥ/ὸ 
de deleyte.£11, El Rio de que feregava el Huerto,el qual de alli 
fe dividin en quatro,que regavan toda la εἱετγα. 11Η]. a Dj. 
os al hombre mandamiento,que no coma del fructo del arbol de 
la [ciencia de bien y de mal, fo pena de muerte, para exercitar 
fu obediencia .V. Adam pone nombres a todos los animales, PI. 
Cria Dios la muger para compañia y ayuda del bembre, y ¡73- 

Shitsoye el eftado y leyes del Matrimonio. 

Fueron acabados los cielos y la tierra,y todo fu 

4 ornamento. a Heb. εχετᾶ 

2 Yacabó Dios en el dia Septimo lu obra ל‎ 

A que 


CAPIT. L 


Dejerivefe el origen y creacion del mundo, es A Jaber de los ci- 
elos, y de la tierra,y de todo lo que consienz. De la lwz,del tiem- 
po,y orden de los dias, y de las noches. El reparsimiento de las Α- 
gras en [uperiores y inferiores por la inserpofició del cielo.La dif 
poficios de las aguas ¡nferiores en la mar y el ornato de la tier- 


. ra.l1.La creacion de las eftrellas,del Sol y de la Luna, fs efi 
"pc entos y oficios, 111. La creacion de las aves facadas de las 4- 
1 7 goes, y ae los peces. 1111. 1000680005 de los animales terre- 
Aa  Jirts Y. Lacreación del bóbre,Ju dignidad y feñoriofobre todo 
| ι 7111. b נם‎ 0. 
ג‎ q.d. Antero 





da en «ο a. 





en 29 Ν * 2 el principio crió Dios 
US los cielos,y la tierra: 

SÁ 2 Ylaticrta eftava de- 

(adornada y vazia , y las ti-‏ ךר 

= de nieblas efavan Sobre la haz 

del abifmo, y el efpiritu de 

9 Dios fe movia {οὔτε la haz 





a 29 de las sas. 
pio : Mas מש בוב ,שא‎ 1 dixo Dios,* Sea ג!‎ 
br A luz:y fue la luz. 
hecho:fino, Y vido Dios que la luz ers buena: y apartó 


la luz de las tinieblas.‏ ג Dios‏ -פגופמ:2,4ו2 


do fu >< : : μα. 
Y llamó Dios ג‎ la luz Dia,y ג‎ las tinieblas lla- 
שיר‎ ₪ má Noche:y fue la tarde y la mañana un dia. 

"Heb 11,3 6 *+Y dixo Dios, מא 56 ל‎ eftendimiento en 
κ e medio de las aguas, y haga apartamiento entre a- 
, as | , 

η 9 de IS hizo Dios sn eftendimiénto,y apartó las 


camina οἳ- 28uas “ quecfen debaxo del eftendimiento,de las a- 
enda Lal 42,5 Sua d Secas fobre el eftendimiento:y fucaníi. 


40.70% 8 llamo Dios al eftendimiento iclos: y fue 
ρα 4 la tarde y la mañana οἱ dia Segundo. 
6 La mar. laee- 


dixo Dios, *unteníe las ques que 040 de- 
peros baxo de los cielos en un lugar, y delcubrafe la feca: 
Las nuev» y fueaníi. 


1ο Y llamó 121053 la feca, Tierra, y αἱ ayunta-‏ לי 
y 8,11. y 136 miento de las aguas llamo Mares:y wido Dios que‏ 
ו £-lob 3 era bueno.‏ 
Y dixo Dios:Produzga la tierra yerva verde,‏ 11 
erva que haga fimiente: arbol de' fruto que haga‏ 
naturaleza, que fu fimiente 0 en el‏ גו to fgun‏ 
(οὔτε la tierra:y Ες αΠ/1.‏ 

12 Y xo la tierra yerva verde, yerva que 
haze fimiente fegun fu naturaleza, y arbol que haze 
fruto que lu fimiente «¿4 cn el fegun fu naturaleza: 
y vido Dios que era bueno, 

13 Y fuela tarde y la mañana cl día Tercero. 

Y dixo Dios,* Sean luminarias en el eften-‏ 14“ "וז 
*PL-167 dimiento de los cielos para apartar el dia y la no-‏ 
q-e.Simvan chey*fean por feñales,y por tiempos determánados,‏ ₪ 


para feñale y y por dias y años. 0 
לוי‎ e Y fean por luminarias επ οἱ eftendimiento 
μπα delos cielos para alumbrar fobre la tierra: y fue an- 
años, Kc í1. 


16 Y hizo Dios las dos luminarias grandes: la 
luminaria grande paraque feñoreafle en el dia, y la 
luminaria ¡pequeña paraque feñoreafle en la noche, 
y las eftrellas. o | 

17 Y pufolas Dios en el eftendimiento de los 


- י 
a‏ 


. te de Dios, 11. Ella perfuadida come del fructo, ybaze que/w 


marido tambien coma, y luego (¡enter los efectos le fu peccado 
aucrgongádof? de verfe defrudos.111. Acercafe Dios deelios,mas 
ellos confufos de fs defmudez y mala confeiencia fe eftorden de 

el.1111. Dios examinada la canfa,maidiz.e a la ferpiente, y ca- 

Stiga ג‎ elios. V. Vestidos de pieles los echa del Parayfo del de- « Ῥατεςς aver 
leyte paraque trabajen en la tierra, donde comiencen á experj- Pscedido o- 

mentar la e/Jecucion de fu caftigo.V1. Poncguarda ál Parayfo, E ia ones 

porgse atreusenao fe a comer del arbol de la vida fin fu licencia ליל‎ y la epi 
no vinst Jen en :]ךאמ‎ + cuts , las qua - 
E Mperó la ferpiente era aftuta mas que todos l%sdexada», la 


> E 
los animales del campo,que lehova Dios avia ας לי‎ 
Πος[ιο. la qual dixo 4 la muger,2 Quantomas q priacipal.O- 


Dios dixo, No comaysb de todo arbol del huerto. -:95,£s anú 


2 Y lamuger refpondió a la lerpiente, Del fru- o 
to de 105 arboles del huerto comemos, b 05,01 


. 3. Mas del fruto del arbol que 204 en medio del οἱ 
huerto dixo Dios,No comereys del, nitocareysen fo, * hermo- 


(ο. 
el,porque no murays. d Para dar en- 
4 


ntonces la lerpiente dixo ג‎ la muger, * No teudimicato, 
Morireys. = ₪ 5 Y das 

5 Mas fabe Dios,que el dia que comierdes del, precedente. 
feran abiertos vueítros ojos , y {στούς como diofes וי‎ 
labiendo el bien y el ma , אי ו‎ 

6 q Y vidola muse que εἶ arbol ere bueno pa- sidad וטוה‎ 
ra comer,y que era > 06162016 ג‎ 105 ojos, y arbol de «oSome 4 la 
cobdicia d para entéder:y tomó de fu fruto, y > co- ns 
mio, y dió tambien 3 fu marido, y comio con ella, וע‎ 
| 7 Y fueron abiertos los ojos-de ellos ambos, y f El vocablo. 
conocieron que effevan delnudos:entonces cofieró pr 
hojas dc higuera, y hizieron fe f delantales. ca Cintas para 

q Y oyeron la boz de Iehova Dios,que le pa - οεΏίτ. 
ἀιοίς el 


leava en οἱ huerto £al ayre del dia : y econ Es ciucumo 
hombre y {1 muger de delante de Iehova Dios en- Fancia dele 


rre los arboles del huerto. «. - émpo, q.d. 
9 y Y llamóIchova Dios al hombre, y dixo le, Όμως 210 
Donde efes tu? mañana, quí- 


10 Y el refpondió,Oy tu boz en el huerto, y uve do « día co- 
miedo porque eftava defnudo: y elcondire. . mensava a 

11 Y dixole,Quien te enfeñó,que eftavas defínu- 1111 
do?h Has comido del arbol de que yo te mandé que 2 .ל‎ Si has 
ורי ספת‎ 

12 Y el hombre refpondió,La muger סגו‎ difte jabia Dies gue 
conmigo ella me dió del arbol, y comi. Adam avia se 

13 Entonces 16034 5 dixo ג‎ la muger,Que ל‎ ιν 
60 621/60 dixo la muger, La ferpiente me * en- לוי‎ 
gañó,y comi. dolo 4 lo 
_14 Y Ichova Dios dixo! ג[ ג‎ ferpiente, Porque Ον δν αν ϱ- 
hezifte elto,maldira {ετάς mas q 


to las beftias, -4μ O y a 
todos los animales del cam odobre cu pecho ja rr AN 
rás, y polvo comerás todos los dias de tu vida. k Lesd 1. Tino, 


2.149 


15 Yenemiftad pondré entre ti y la muger, + 
entre tu fimiente y {1 fimiente, m ella te herirá en la fino ίνα’ 
cabesay tu le herirás en el calcañar. .. ו‎ 

16 A lamuger dixo, Multiplicando multiplica- 1 La לו‎ 
ré tus dolores, y tus preñezes:con dolor parirás los p+có contra al 
hijos, y 3 3 גוז‎ marido ferá tu defleo, y Fel le enfe- ו‎ 
Ποτεατά de εἰ. = Armada: y aj 

17 Yalhombre dixo, Porque obedecifte ὰ la Ju pecado mo lo 
boz de tu muger, y comifte del arbol de que te má- Fue prdemadrs 
dé diziendo,No comerás del, Maldita ferá la tierra Hal Ens 
por amor de ti:con dolor comerás de ella todos los'pecó de igueran- 


Giza de 7 vida. αν ορ Γιαν 
18  וקותספ‎ y cardos te produzirá , y comerás νο שי‎ 
yerva del campo. : / ibi nd 


19 Enel fudor de tu τοβίτο comerás el pan hafta ה‎ 


que buelvas 3 la tierra, porque de ella fueíte toma- “¿dos po de 
e.Porque o polvo eres, y al polvo 135 tornado. 


) ו‎ como 
20 Y llamoel hombre el nombre de lu muger Ὃ 4 
que es pocado contra el Padre: y fueles perdonado, A generos de pecados fe han de : 
₪ todos les pecados que dejpues fe cometieron, לי‎ la fimiente FR muger, 
Chrifto, Rom.1,3.. ודא‎ voluntad ferá fubjeGta á tu marido: 4 el ebedecerás. 


91,6001434>- 7 4020 al hombze polvo, ὃςς. 


Heva 


GENESIS. 


Adam pone nombres 3 las cofas criadas. 


Exo.10,11 que hizo,y *repoló el día Septimo de toda lu obra 
7 que avia hecho. | 
ששל‎ 3 Y bendixo Diosal dia (οριίπιοιἃ y fandtificó- 


Hcb. 4,4- , ., . 
b 2.4 dedscólo lo, porque en el repoló de toda lu obra que avia 


prof: nazis- Criado Dios en > perfecion. 
do,u, »araha- 4 Eltosfemlos origenes de los cielos y de la t1- 
zct. ο erraquido fueron criados,el dia que hizo, d Ichova 
rad la gp Dios la tierra ל‎ 

fenciaasvina,y $ Y toda planta del, cimpo antes סטף‎ 86 
por tanto סיד‎ la tiezra: y toda yerva del campo antes que na- 
הלייה‎ 616/10: porque aun no avia hecho llover lehova Di- 
breviaciases  OSTobrela tierra:ni ass avia hombre , paraque la- 


1-sh:que muchas brafle la tierra. 
νες 1 fo uja en 


6 Y une vapor lubia de la tierra,que regava to- 

- des ρα ρα). « 2 reg 

Εκιά ας ὃ .. dala haz dela tierra, | 
12904 fu new. 


7 q Formó pues lehova Dios al hombre pol- 
bre בקי‎ vo de la tierra, y * fopló en fu nariz foplo de vida: y 
bre, fue el hombre en ana biviente. י‎ 
«Creacion de ὃ Y αγία plantado Ichova Dios un huerto en 
la plovia pata Heden αἱ Oriéte, y pufo alli al hombre que formó., 
delos plantas Aviatambien hecho produzir lehova Dios 
y yorvas de la dela tierra todo arbol defleable ג‎ la vifta, y bueno 
וד‎ para comer, y el arbol de vida cn medio del huerto, 
Fdiole aliento y εἰ arbol de friencia de bicn,y de mal. 
de que bivieí- 1ο Y falia se» rio de Heden para regar el huerto 
fé vida animal y de alli 5 fe repartia en quatro cabegas. 
respira κα, 11  Blinmombre del uno era; Phifon :efte es el que 


y | «ετο toda la tierra de Hevilah,donde ay oro: 


. 12 Y el סזס‎ 06 aquella tierra es bueno: 4 alli 
ιο sambiern ndelio.y piedra cornerina. 
cios de fos 13 Elnombre del legundo rio es Gehon :efte es 
guerreros e] que cerca todo Ja tierra de Ethiopia. 
.עקות‎ ' 14 Y el nombre del tercero 110 esh Hidekel:efte es 


el que vá aziael Oriente de la 4 .גנזץ1‎ Y cl quarto 
| Heb.Perath rio es 5 Euphrates. 
rorirenda .1Y Tomó pues Ichova Diosal hombre, y pufo- 
agricultura, |Ο στ 6[ huerto de Heden,X para que lo labrafle, y lo 


iodel  guardafle. 4 
ado 16 q Y mandó Iehova Dios 41 hombre dizien-. 
Pit do,Detodo arbol del huerto comerás: 


πι Y dixo lehova Dios,No ts bueno, g el hó- 
que duen αἱ bre 6006 folo: hazerlehé ayuda 5 € ef delante deel. 
ο meca 19 q Formó pues lehova Dios de la tierra toda 
orte eterna Ro. beftia del campo, y toda ave de los cielos , y truxo 
2 ες לג‎ 3 Adam, paraque víefle como les avia de llamar: 
m Elte ver. 38 y todo loqué Adam llamó o ὰ alma biviente, ello es 
fe kera {ας el fu nombre. 


0 la 20 Y pulo Adam nombres dtoda beftia, y ὰ ave 
"y, de los cielos, y ¿todo animal del campo: mas para 
 nQuelepa- "Adam no halló ayuda,que efwvi: ff? delante dee 


y Y hizo caer Ichova Dios fueño fobre el‏ 11 בי שי 


me para tener- Hombre, y adormeciofe: y tomó P una de fus cofti- 
le compañia, llas, y cerró la carne en fu lugar, 


todo 2 Y edificó lehova Dios la coftilla que tomó‏ הל 





pQ.d una del hombre,en muger, y tggxola al hombre. 
piesadeía 23 Y dixoelhombre,FEfta vez,1 huello de mis 
cottado, 


hue(os, y carne de mi carne, Efta (erá llamada Va- 
*1.Cor. 11.8. TON2,porque del Varon fue tomada efta. : 
הסהמסף‎ | 24 *%rPorrtanto οἱ varon ἀσχατά fu padre y ג‎ 
0 ג‎ madre,y allegaríeha 4 fu muger, y feran por u- 
afieGo, 4 na carne. 

Aerauago 25 Y eltavanambos 06010605 Adam y lu mu- 
ו‎ qe BOT y Πο le avergongavan. 


mi deflcó,Kc. é March.19, . Marc.10,7. E hel 8 16 $ Heb.í . 
bre eto dexard el ,בסזגץ‎ (μένει ו‎ 3 ] . 


6: 1 
/ Satanas por medio de la ferpiente 4% 2 la muger2 
comadel f e del arbol que וו‎ rociado por menda 


Fol. 2. 
18 Y naciód Henoch Trad, y Irad engédró ג‎ Ma- 
viacl y Maviael engendró 4 Marhuñael, y Mathuíacl 
engendró 3 Lamech. | 5 
19 q Y * tomó para li Lamechr dos πιάρειος, εἶ «1. ων. 


nombre de la una fume Ada, y el nombre de la otra tre cruel fue dl 
sala pm E 
סג‎ Y parió Adaá label, el qual fue padre de ו‎ le i2fi- 


los que habitan en tiendas, y ! ganados. rucion del más 

21 Y el nombre de fu hermano fwe lubal,el qual sumo ον 
fue padre de todos los que tratan harpa y organo. νι. 

22 Y Sella tambien parióa Tubal-Cain τὸ aci- 14 fon gama: 
calador de toda obra de metal y de hierro: y Lu her- + ο 
mana de Tubal-Cain [νε Noéma. νε * 

23 Y dixo Lamech 4 lus mugeres Aday Sella, 

Oyd mi boz mugeres de Lamech , efcuchad mi di- ma Primer ar 
cho:Que varon máraré per mi herida, y mancebo e 
por mi golpe: = ו‎ το, e me 

24» Que (iete vezes ferá vengado Cain, mas La- blanqueado. 
mech Íetenta vezes 6. 07 - 
25 1 conoció Adam aun ג‎ lu muger, y parió 2 Orro hijo» 
hijo,y llamó fu nóbre Seth, Porque (dies) Dios me 
ha dado 5 otra fimi£te por Abel,al qualmaró Cain. » Senejento 

26 Y ג‎ Seth tambien le nació ss hijo, y llamó lu ב‎ -3 
nombre 505.9 Entonces les ?ששל‎ 601610 A sde cl וו‎ 


Hamaríe del nombre de lehova. 1 dema 7 ל‎ 
Carr. -V. ויל‎ 
Recapiculanfe las decedenncino de 107 por la linea deSeth ד‎ 
544 Noe y /ws hijos. - חופת‎ a 
Ste ₪ αἱ libro de las decendencias de Adam. El diferencias pu- 


AU dia que crió Dios al hombre, ג|‎ femejangade | Pri e 
Dioslo hizo. ορ) 

2 * Macho y hembra 105 crió, y bendixo1los, y Serb, y ανα τὸ 
llamó el nombre de 61105 2 Hombre el dia que fue- ¿red 
ron criados. | preraca jo lla 
3 Y bivió Adam ciento y treynta años, y'en- mm Cm 6.) y 
gendró hijo á Tu femejanga,conforme 4 lu ymagen, >P90rde Dis, 
y llamó fu nombre * Seth. pra lejos de bi 

4 *Y fueron los dias de Adam deípues queen- ".יא‎ 
gendró ג‎ Séth,ochocientos años: y emgendró' hijos "οταν 26 

hijas. .. o ao 
/ 1 Y fueton todos les dfas que bivió Adam πο- e 0 0 י‎ 
6610005 y treynta años, y murió. Ha Brar_m 

6 Y bivió Seth ciento y cinco años, y engen- 4594 le llamé 

dró¿Enes. : | -% , "1.0 
Y bivió Seth,défpues que engendro ג‎ Enes, 
ochocientos y liete años, y engendro hijos y hijas. 

8 Y fueron todos los dias de Seth noveciéntos 
y doze años, y múrid. Ñ 

9 Y bivio Éños novéta años, y engédró ἆ Cain. 
סז‎ Y bivio Enos defpues que engendro 3 Cab 
nan ochocientos y quinze años, y engendró hijos” 
ijas. | | 
7 y Y fueron todos los dias de Enes novecientos: | 
y cinco años, y murio. .. 
12 Y bivio Cainan ferenta años, y engendrdá. | > > 


* + . 


ο... 





Malaleel.  * 

13 Y bivió Cainan defpues que éngendró 4Maz ' * 
laloel ochocientos y quarenta años: y engendtó hi. = 
jos y hijas. -% : 

14 Y fueron todos los dias de 
tos y diez años, y murió. 


15 


Cainan -618אוסת‎ 


Y bivio Malalcel fefenta y cinco años, y én. . 
gendró a lared. 0 ₪ 
16 Y bivio Malalcel defpues que engendro ἆ 
red ochocientos y treynta años, y engendró hijos y 
hijas, - 
ל‎ Y fuerontodos los dias de Malaleel ocho. | 
cientos y noventa y cinco años, y murió, יכוי‎ 
13 סוטנס‎ Tared ciente y {είσητα y dos años, y : 
engendro ה‎ μη | ”--- . . 
«19 Y bivio ues que engie: enoch . 
μμ ος 


GENESIS. 


Cain mara A fu hermano Abel. 
p De sede les Heva,por quanto ella era madre P de todos los bi- 


V1entes. 


πα λες 21 4 Y Ichova Dios hizo al hombre y 4 fu mu- 
Ter fabio co- ger tunicas de picles,y viftiólos... 

mo Dios ha. 22 Y dixolehova Dios, Heaqui el hombre es 
aran o, 4 como uno de nos fabiendo el bien y el mal : aora 


r Prer-ndisa- pues porque no meta fu mano, y tome tambien del 
dr arbol de la viday coma, y £ biva para fiempre. 
de en muerte 23 Y facólo Ichova del huerto de Heden, para 
iasle. que labraffe la tierra,de que fue tomado, 
Pra fe de μή 24 q Y 666 αἱ hombre, y pufo al Oriente del hm- 
Foru encia ense erro de Hieden Cherubines y t llama de cuchillo 
4 faber: Εείν- que andava Y enderredor para guardar el camino 
par a arbol de la vida. 
jane, CAPT. 1113. . 
7 
fuego. Offrecen 4 Dios de los fritos de fws trabajos , y Dios accepta el 
מ‎ 5 del hoer- Sacrificio de Abel, y defecha el de Cain:por lo quel Cain je eno- 
ve. ¡a,y concibe [ingular embidin y odid contra fbermano. 111. 
Corrigelo Dios, y amenestalo de {0 dever:lo qual no 907 ante, 
mata ἃὶ fu hermano. 1111. Dios re/ponde Abel, y en veng an- 
fa de fa fágre maldize á Cain, el qual Fale defefperado del di- 
vino jwyz10.V.Lamech decendiente de Caiv, exemplo de la cor- 
ió de lo,tema dos nuugeres gloriandofe de fos homi- 
eidios.V 1. Ss huos for inventores de las artes. VII. Nacimie- 
ερ de Setb búo de Adam, y reftanración del divino 0 


.. Conoció Adam á fu muger Heva,la qual con- 

a Andando 4 Y coi y panós Cain, y dixo , Ganado he varon 
קונית‎ por Iehova. 

dico Minc- 1 Y otravez parió a lu hermano Abel:y fue A- 

mas * bel paltor de ovejas,y Cain fue labrador de la tierra‏ ל 

pruello y me- q Y aconteció 3 acabo de dias , q Cain tru- 


lehova.‏ ג gána χο del fruto de la tierrab prefente‏ גו זכ 
de lisb.delis  Υ Abel truxo tambien de los primogenitos‏ 
dis osufa por- de Íus oreja» y 6 de lu groffura: d y miró lehova ὰ‏ 
gue Dusrero Abel y á lu prefente.‏ 

o”. 5 YáCainyálu prelente no mir6.Y enfaño- 

fe Cain en gran manera, y > caycton fe le fus fazes. 

6 q Entonces lehova dixo 2 Cain,Porqué te has 
nfañado?y porqué fe te han caydo tus fazes? 
eAfirencefe,o 7 Como,no lerás + enfalcado (1 bin hizieres: y 
envrlteciofe- {1 no hizieres bien,no eftaras 560200 por tu pecado 
/ = ג‎ la puerta?con todo 60 a ti ferá Β fu delleo:y tute 

: las que enfeñorcarás del 

des fe ec a la 8 Y habló Cainá fu hermano Abel Y aconte- 

perra done ció que eftando ellos eri el campo, Cain fe levantó 

4emrer. Contra Abel fu hermano, y matólo. . . 

1 0 q * Y Ichova dixo 4 Cain, Donde 04 1 
hien,avra vico y YU hermano?y el refpondió, Nofe. Soy yo guarda 
hora:yf5 Μ- de mihermano? 

Yelle dixo,Que has hecho?La boz de la lan-‏ 10 ו 
befía. Βτε de tu hermano clama a mi desde la tierra.‏ לפת y‏ 

9 Los relerivas 11 \ גוס‎ pues maldito ₪ tu de la tierra, que a- 
Sn y Delfes  brio luboca para recebir la fangre de tu hermano 
gano fo drven YCTU MANO. | 
veferir a Abely 12 Quando labráres la tierra,no te bolvera ג‎ dar 
m al pecado, fu fuerga: vagabundo y eftrágero ferás en la tierra. 

πουμε. 13 Y dixo Cain 4160 , Grande es mi iniqui- 

) 5 dad de perdonar. 

46 14 Heaqui me echas ΟΥ de la haz de ג[‎ εἰοτία y 

de tu prefencia me ciconder : y {οτέ vagabundo y 
v1.luan 3.12. cltran en la tierra: y (στά, que qualquiera 
Bodas 1.11. me ballárome matará. Pe ₪ 
15 Y relpondiole lehova, Cierto qualquiera 

14.4 [ιά :וש‎ ὰ Cain, i 1606 vezes 4 caftigado. ות‎ 
2 5 10 pulo feñal en Cain, parque no lo hiri- 
sms som las ες qualqusera que lo halla(Íe, 

1. 16 Y alió Cain de delante de Iehova , y habitó 

en tierra de Nod al Oriente de Heden. 
17 Y conoció Cain au mnugerta ual concibió 
pario ב'‎ Henoch : y edificó ciudad, y llamó el 
ούτε de la ciudad dal nóbre de 4 hijo יי‎ 


bio, 
das 


GENESÍS 


, סי‎ Y engendró Noe tres hijos, 4 5εσιὰ Chamn,y 


Y corrompiófe la tierra delante de Dios, y‏ וד 
hinchiófe la tierra de violencia.‏ 

13 Y vido Dios la tierra, y he aqui que eltava 
corrompida, porque Itoda carne avia corrompido ¿No ey 5 
(ú camino fobre la tierra. po, Sa 

13 Y Dixo ג 5סוכן‎ Noe, La fin de toda carne 14.3. 
ha venido 5 delante de mi : porque la tierra 18 Por mui fun» 
604 llena de violencia 2 delante decllos : y he a Polos bie 
aqui que yo los ἀεβτιγο 4 ellos con la tier. bora, 
ra 


14 Hazte unarca de madera de cedro : harás 


Corrupcion del Matrimonió, 
ochocientos años: y engendró hijos y hijas. 
20 Y fueron todos los dias de lared novecien- 
tos y fefenta y dos años, y murió. 
21 Y bivió Henoch felenta y cinco años, y en- 
"Heb. 15. Sendró ג‎ Mathuíalam. 
eEslemns 22 Y “anduvo Henoch con Dios defpues que 


a enter engendró ג‎ Machulalam trezientos años, y engen- 
3-4 dró hijos y hijas. 
23 Y fueron todos los dias de Henoch trezien- 
tos y felenta y cinco años. 
dHéyao 24 Y anduvo Henoch con dios, d y defpareció, 


e Af ופא‎ QUE * lo llevó Dios. 
6 Eb- 25 “Y bivió Mathulalam “ciento y ocheenta y 


es. flete años, y engendró 3 Lamech. ,  Apartamientos enel arca,y betumarla hás por de 
ל‎ * 26 Y bivió Mathulalam ἀείριει queengendró dentro y por de fuera con betume. 
4 Lamech (etecientos y ochenta y dos años, yen- 15 Y decíta rranera la harás: De trezientos cob-= 
gendró hijos y hijas. dos la longura del arca, y de cincuenta cobdos fu 
27 Y fueron todos [ος dias de Mathufalara no- anchura,y de treynta cobdos lu altura. — ' 
vecientos y felenta y nueve años, y murió. 16 Vna ventana harás al arca, y ὰ un cobdo ασε 
28 Y bivió Lamechciento y ochenta y dosaños, ג[‎ acabarás de la parte de arriba: y la puerta del ar- loalcuua 609- = 
fO nesdará y engendró se ijos ca pondrás á fu 340 baxos, (egundos, y tercerosdo de lacubiec- . 
ὃς “39 Y llamó fu nombre Noe diziendo, Eftef leharás.. alos Era 
nos cóflolará de nueítras obras, y del trabaje de nu- 17 Y yo,heaqui qe yo traygo diluvio de aguas aos. 
eftros manos de la tierra 4 la qual lehova maldixo, {οὔτε la tie a deltruyr toda carne,en que aya 
3ο Y bivió Lamech defpues que engédró ג‎ Noe cÍpiritu de vida debaxo del cielo:todo loque eviwe 
quinientos y noventa y cinco años, y engendró hi- enla tierra,morir 


18 Mas yo eftableceré mi Concierto contigo, 
entrarás en elarca. ολα rus hijos, y tu muger, y ₪ 
mugeres de,cus hijos contigo. 


jos y E : 
0 31 Yfucron todoslos dias de Lamech fetecié- 
5% tos y letenta y 06 años , y murió. 





dos, yengen- 32 Y Sfiendo Noe dequinientos años engen- 19 Y detodo loque bive,4 de toda carne,dos de 
de Nos Ke, 34 Sem,Cham,y ג‎ laphet. cada uno meterás en el arca, paa que tengan vida ו‎ 
4149: def contigo : macho y hembra ferán. ' macho y hé- 
prada los - 5 λα Mes סג‎ Delasaves legun lú efpecie,y de las beftias ל‎ nome- 
ל‎ ῥνπισνν- כ‎ del a, y Tiraniay ορ de los Tegun fu efpecie,de dore de la,tierra fegun lu poder findes 
ו"‎ de grandes a los pequeños,por lo qual denuncia Dios horrible affo- efpeciedos de cada uno entrarán ג‎ ti, paraque a- águima 
Dios. ל‎ de todo lo ne ha le dado antes al mido e/pacio yan vida, : 
2.49 0-4: penitencia. ΠΠ]. Νε folo es pioen tam corruptagene- "71 “Y tutomaté de toda vianda que fe come, y 
τα בד‎ y paa ela por mamen 
tulo def pia יי‎ μα] So. de '* 2 Y hizoNoe conforme ג‎ todo loque ke man- 

ο IES א‎ Acacició que quando comengaron los hom- | 66 Dios: aníi lo hizo, 
1400] Ἡ Ότες ג‎ multiplicaríe fobre la haz de la tierra, y 
+ les nacieron hijas. CAPIT. VIL 
Corrupcio 2 y Viendo alos! jos de Dios las hijas de los en; fon. 

Gglo, Por- ct א‎ CULTA EN el Arca por ο. 
ο μμ ωρα ble lo Errar 
ד‎ Plazo que 3 Y dixo lehova,No contenderá mi efpiritu rra creen empre od αν ο ια 
Dios da | 60861 hombre para fiempre , porque ciertamente וס‎ ἆρνὰε το ולי‎ 4 os Jobre La tierra, que- 


dando /olo Noe com lo demas, que entró con el εν el arca, a queles 8 

. arena los αρ. 

+ lehova dixo 3 Noe,Entra tu, y toda tu caía ey queles = 

en el arca ¿ porque ג‎ εἰ hevifto jufto delante de Dis 9 eviam> 

mi en eltageneracion. | ל קת‎ 

2 Detodoa2 animal limpio te ל‎ tomarás de pues lo deciord 

66 ex (tete, macho y lu hembras mas de los ani- “Ly οφ 

males que no fon limpios, dos, macho y fu hem- ὁ 1 faro foso 
ra 


. .d.de feto en 
3 Tambien de las aves delos cielos , de licte en λα efi + 

liete > macho y hembra: para guardaren vidala Y נמ‎ 
fimiente Íobre la haz de ceda la tierra. Ap | 
4 Porque pafados aun fiere dias, yo lluevo fo. "4% Εν 


bre la tierra quarenta dias, y quarenta noches: y pues om αἱ Ares 

racré toda fultancia que hize, de {οὔτε la haz de la ον וקוק‎ 

ו אש 
- אשמו Y hizo Nos conforme 45000 lo que le‏ * 


mandó 1604. 
6 Y fíendo Noe de (6γε cientos, años,el diluvio 
de las aguas fue fobre la tierra nie compañera, 
7 vino Noe, y fus hijos, y fu muger, y las para eljacrificio 
mugeres de [us hijos con οἱ αἱ arca, por las aguas 7 Nos «frecio 
del diluvio. Arca.como je 
$ Delos antmales limpios, y de los animales 4: ο 40. 
que "* 


βαν» 
cación: ]οί fopo' 
PIO, que 10 Αρ. 


mundo depe- el escarne:d mas ferán lus dias 61600 y veynte años. 
Bitencia. 4 Avia +tgigantesen la tierra en aquellos dias: 


- Á.tyta- . 
0 tambien de pues que entraron los hijos de Dios 
corapcion  2la; hijas de 105 hombres, y les engendraron hijos 
del glo. Dels £eltos fueron 6 los valientes, que desde la antigue- 


24, Num, dad fueron varones de nombre. | 
ל‎ Y vido lehova que la maticia de los hom- 
cionado as. Dres ersmucha fobre la ticrra,y * que h todoel in- 
quellos marri- tento de 105 penfamiéros del coracon deellos cier- 
o arti- tamente ere malo todo el tiempo. 

yt arrepintiole lehova de aver hecho hom-‏ 6 5 ג 


d. . 
g Violétos,ey breen latierra,y pelole en fu coracon, 


sanos, λα, 7 Y dixo Ichova, Raeré los hombres que he 
dos. Origé de Criado de fobre la haz de la tierra, desde el hombre 
la noblezaen hafta la beftia, y hafta el reptil y hafta el ave de los 
elmundo. -  cielos:porque me arrepiento de averlos hecho. 

Meis 8 q Empero Noe halló graciaen ojos de le- 


h fiendo tal el NOva. 
bibrenotimena Oy  Eftas fenlas generaciones de Noe: Noe va- 


2 ron jufto,perfeÉto fue * enfus generaciones : con 
¡El Efpuiru S. Dios anduvo Noe. 


hablado con lronobres (ῷ acomoda á hablar cmo cllos:y 0/0 diz_p que Dios [9 arrepintió que 
ho peó bre. 40 1.Sem 15.1 1.703.310, pero Dios mo es como al, νότο que Ferrepicnto 
Nirw.33.19,y. 1.84, 15.29.) הממו א 4 ב‎ k Q:d. ca aquellus ₪ - 
SOTEMPIOS , י‎ 


pos. o Giglos tan 


20% y 
diez y Ποιο dias del mes fobre los montes de Α-. 
mena. 0 

5 Y las aguas fueron ἀε[ετοςίεπάο hafta el mes 
Decimo: en el Decimo, al primero del mes fe des 
cubrieron las 45 de los montes. 


7 Y επιδὶὸ al cuervo, el qual (alió, faliendo y <> 
tornando, גל) גת‎ que las aguas le fecaron de fobre 
la tierra. : 

ὃ Yembióa la paloma £de (,. para ver 1 las £ Del arca. 
aguas fe avian aliviado de fobre la haz de la tier- 
τὰ. 


9 ץצ‎ πο halló la. paloma donde repofafíe la 
planta de lu pie, y bolviofe á el al arca, porque las. 
efiavas aun fobre la haz de todala tierra: Y 
el eftendió lu mano, y tomola, y metiola configo 
en el arca. | 
10 Y ε[ρειό aún orros Ποιο dias, y bolvió4em- 
biar la paloma del arca. 
11 Y la paloma bolvió a cl ¿la hora de la tarde, 
y he aquí que troya ss hoja de oliva tomada en 
u boca, y entendió Noe, que las aguas 6 avian . 
aliviado de [obre la tierra. 
12 Y e(pero aun otros fiete dias, y embio la pa- 
loma, la qual no tomo 4 bolver 61 mas. 
13 Y fué, queen elaño 6 de leys cientos y U- gAGb.dela 
no, en el ses Primero, al primero del mes,las aguas vida de Nos, 
le enxugaró de lobre la tierra,y quitó Noe la cu- 4tib. 7.3% 


bierta del arca, y miró, y he aqui que la haz de la 
tierra eftava ו יי‎ 
τ en el mes ndo alos ve (εις hb Nos 
dizs del mes fe 0 hiena, ye y rr ἂν 
15 q Y habló Dios ג‎ Noe diziendo. y de bes: 
16 Sal del arca tu, y tu muger, y tus hijos, y pad sy 
paid 


las ₪ de tus hijos contigo. 

17 Todos los animales que ¿fsscontigodeto- ὃν 
da garne, de aves, de beftías y de todo reptil que 
anda arra ando obre la tierra, lacarás contigo:y 
vayan por la tierra, y frutifiquen, y multipliqué 


EN (alió Noe, y fus hijos, y fu | 
18 Entonces oe, y fus hijos, mu- 1 

= 0 y a 4 
19 Todoslos animales, y todo reptil, y toda Furio que | 
ave, todo loque le mueve lobre latierra fegun 1 Dres he ho 


efpecies, falieron del arca. 4 "= 

= ΦΥ 606 Frater de 2-2 , 6 Ej 
todo animal limpio, y + ave limpia, y 0)- 54 de fi em- 
freció holocaufto en el altar. μα ος βία. 


21 EY 016 lehpva δἱοτ de τεροίά: y dixo le- "ל‎ 
hova, 1 en fu coragon * No tomaré mas ὰ mal- Er 
dezir la tierra por cauía del hombre:n porque *el quel facrifio 
ihtento del coracon del hombre malo es deíde fu [5 


niñez:ni bolveré mas ג‎ hesír vada cola biva,co- aficion, y có 
mo he hecho. . - voluntad de 
22 Toda viao firentodos los tiempos de la tie- ei, Ye 


rra,et ג‎ faber lementera,y fiega, y frio y calor,vera- cordia 
no y ynvistno, y dia y Moche ; no cellaran. con el nuevo 


CAPIT. IX. 


Βοσιώ χε Dios ¿Noe y ג‎ fus hijos, y combrimales el feñorio ¿1 ο. 
abre codes animales de a tierra y de la mar, concedeles  esoque 4 
el ufo 40010 para Ju 2 11. el comer -מ)‎ uundo bual 
gre en feñal de quanto aborrezn.ca el derramamiento de la fay- va d comer. 
ebumana amenazando al que la derramáre, con la pena PE, como 
del saliom.111. Hax.e pacto con Noq y con toda la tierra, que EN 
nunca mas ferá ancgada,com dilmuso wninerfal,lando el arco 5 es 
decia por fl Jnrameno de fo promeffa. 1111. Embris- o (-comtinua. 
gado Noe y del ¡ervo, fs ho Cham lo e/carnece: los otros des rán todas las 

5os,Sem y Lapbes lo cubren. V. Dejpersado Noe, maldize ג‎ fazones y té- 
Charm, y bendize ¿Sem y 3 Jappes. porales de la 


Α 3 Y Bendiño ο 


GENESIS. 


¿e 4, en el mes Segundo, los diez y fiéte dias del mess. 


mes Septimo ג‎ 4 


Noe con fu Familia entra en el Arca . o 
no eran limpios, y de las aves, y de todo loque 
ada וי‎ la tierra, 2 9 


9 Dedosen dos entráron 4 Noe en el arca, 
macho y hembra, como mandó Dios 4 Noe. 


τι. סז‎ Y fue,queal (ερείπιο dia las aguas del di- 
. . Juvio fueron fobre la tierra. 0-0 Lo 
dEntacrm- 11 dElaño de feys cientos de la vida de Noe, . 


ות 
aquel dia fueron rompidas todas las fuentes del‏ »£ ליק 
grande abilmo, y las ventanas de los cielos fueron‏ יי wa es‏ 

\/ abiertas. 

12 Y uvolluvia fobre la tierraquarenta dias, y 
quarenta noches. = 

13 En efte mifmo dia entró Noe y Sen,y Chí,, 
y lapheth, hijos de Noe, la muger de Noe, y las 
tres mugeres de fus hijos con el en el arca. 

14 Elo y odos ea asco legun lus efpeci. 
es, y t las beítias fegú lus efpecies, y todo r 
el / anda: arraftzando Lobre viera eg 6 

, y toda ave u efpecie, aro, 

Poda cola de alas. ο μα 

15 Y vinieron 4 Noe αἱ arca de dos en dos, de 
coda carne, en que evis cfpiritu de vida. 

16 Ylosque vinieron, macho y hembra de 
toda carne vinieron,como le avia mandado Dios: 

cerró lehova fobre el. 

17 Y fué el diluvio quarerra dias (οὔτε la אי‎ 

las aguas le multiplicaron, alcaron el ar- 
= fue algada de (obre la cierra. / 

18 Y prevaleciéron las aguas, y multiplicaron 
feen manera (οὔτε la terra, y andava elarca 
fobre 2 haz de las aguas. = ho 

1 ו‎ prevalecitron mucho en 
manera (ούτε la tierra , y fueron cubiertos todos 
los montes altos, que avis debaxo de todos los 


20 Quinze cobdos encima prevalecitron las 
ανω y Fueron Cubiertos los. montes. 

21 Y murió toda carne queanda arrafttando 
lobre la tierra, en las aves, y en las beftias, y en los 
animales, y en t il que anda 
(οὔτε la tierra, y en todo hombre. | 

22 Todo loque tenia aliento de efpiritu de vida 
en lus narizes, de todo lo q אוש‎ 6 latierra, murió. 

23 Aníi rayó toda la fuftancia que evis [obre 

- Ja haz dela tierra deíde el hombre haíta la beítia, 
hafta el reptil, y hafta el ave del cielo: y fueron 
%.Poj. 2. 9ο. raydos de la tierra, * y quedó folamente Noe, y 
lo que con el efiova en el arca. 
ο αἱ 24 Y prevalecieron las aguas [οὔτε la tierra * 
qualos eomen- CIENTO Y CINCUENTA días. 


Φος 4 men 

VIII‏ .ץג 6 ו 
Por wdenación de Dios fe 2/0: del dils-‏ : 
Jale Noe‏ ]ל .11 ד | 
del arca con fo famsilia,y con todos los animales, que en ella fe‏ 
η. yle‏ יו resemocienda‏ , א % וו 
y Dios tA, ροές -‏ : 0 4 
alipardalaticra. 9 E”‏ יי 

8 - 

Y Acordole 1210506 Noe, y de todos los ani-‏ שי ia.‏ אי 
Ane ο. Y males, y de todas las beltias que gfavas con el‏ 


to en el arca:y hizo pafíar Dios אא‎ viento ול ס)‎ 
ו‎ μον la tierra, y a cefíaron las aguas. 
as, lasagases 2 PY cerraroníe las es del abifmo, y las 


sosuagaron a ventanas de los ciclos, y la pluvia de los cielos fue £ 


a 3 Y * tomaron las aguas de fobre la tierra, 
L mar. endo y bolviendo: y ἆ defcrecicró las aguas áca- 
dComenga” bede ciento 4 cincuenta dias. 


ma Adel > Ὑτεροίό elarca en el 





GENESIS. : 1 


que avia hecho con el lu hijo 61 mas chico, 
25 Y dixo, Maldito fza Chanaan * 0 
liervos ferá 4 lus hermanos. 

26  Dixo mas,Bendito lehovael Dios de Sem, dla forvicesn- 
y fea le Chanaan fiervo. הת‎ 
27 1Enfache Dios 4 laphet,y habite en lastien- { Añadio a] 
das de Sem,y feale Chanaan (iervo. hombre de >, 
28 Y bivió Νοε ἀείραςς del diluvio, trezien- os que fig 
tos y cincuenta años. א‎ 

29 Y fueron todos los dias de Noe novecies- 
tos y cincuenta años, y murió. 
CAPIT. X. 

Recitanf? las defcendencias de loshúdos de Noe.La de 14- 
ΚΕ} los Lugares de fos habiraciones. 11. La de Chá, de donde 
vino Nimrod y Affwr:el primero ו‎ en Mefopotanmia, 
el otro en Af3yria. 111. El erigen de los Chanantos, y el legar 
de Ju babitació 111.La genealogía de Sé y la delcendécia de 
Heber por la linea de ל‎ 17 lugar de (1 babitació. 

(tas fon las generaciones de los hijos de Noe, 
Sem,Cham, y lapher,a los quales nacieron hi- *1.Chron. τν 
jos de (pues del diluvio. 

2 * Los hijos de laphet fwero» Gomer, y Ma- 


MUDA 
fimo.el τζαι 


og, y Madas, y lauan, y Thubal, y Mofoch, y 


3 Y los hijos de Gomer,Alícenez, y Riphath, 


y Thogorma. 


4 Y los hijos de lavan, Elifa,y Tharlis,Cethim, * 
y Dodanim. . . - 
5 *Poreltos fueron partidas las Iflas de las = 579: toma. 


Gentes en lus tierras cada qual fegun fu lengua, ο aiento 
conforitie 4 lus familias en {ως naciones, 5 νά e 


6 q Los hijos de Cham'fwres Chus, y Mizra- Medicerraneo 
im, y Phuth,y Chanáan. | qa paro de 

7 Y los hijos de Chus, Saba, Hevilá, y Saba- ¿e αλά 
cha, y * Regina y ע'.ג5222:126‎ los hijos de Regi- tigen la pa 
na,Saba,y Dadan. . 2 lidad εκ- 

8 Y Chus dró 4 Nimrod. Elte comen- ¿He bona 
$0 ג‎ ler > 2006040 en la tierra. cO.valience, 
\ Efte fue ἑ ο τοῖς. cagador delante de 16- o 

ova: por loqu ize,Como Ni podero- de an 

fo cacador delante de lehova. da. 
10 Y fuela cabecera de (u reyno Babel, y Arach <Quóvalin- 
y Achad,y Chalanncen la tierra de .גגה סל‎ | ne tadios 
tierra [alió A (Tur, el qual edificó del mundo. 


12 Ya Reflen entre Ninive, y Chale, > la qual κα, tu» 
esla ciudad grande. cS.Nimive, 
13 Y Maíraim engendró 3 Ludim,y Anamim, 102.13. 
y Laabim,y Nepthuin»  * . 
14 Y dPhetrulim, y Challuim, dedonde falie- 
ron los Philiftheos, y 3 Caphtorim. 
15 q Y Chanaan engendró ג‎ Sidon fu primo- 
genito,y .ב ג‎ 
16 Y álcbuíi,y Amorhi,y (ετραβ, 
17 Y ὰ Hevi,y ג‎ Arci,y וג‎ | 4 
18 Υ ג‎ Aradi,Samari,y Hemathi, y f defpues le ₪ Propacares 
derramáron las familias de los Chananeos. los de 
19 Y fue el terminó de los Chananeos defde Si- . 
don viniendo ¿Gerar haíta Gaza,haíta entrar en 


oL 


.ג 
οἳ‏ ו few los hijos de Cham por fus famili-‏ 12005 סג 
as por fus lenguas en [us tierras, en {15 naciones. qual Sem fue‏ 
qY 4 Semtambien le nacieron hijos el fue hesmaro Ls>‏ 21 
padre derodos los hijos h de Heber, hermano 109 Yee‏ £ 
de laphet 16[ mayor. fu deferadren-‏ 
Y loshijos de Sem fueron Elam, y ΑΠΕ‏ .22 
וק Arphaxad,y Lud,y Aram.‏ 
Ylos hijos de Aram, Hus,y Hul, y Gether, llene biobreo.‏ 23 
y Mes. ολλ f8‏ 
Salé, y Salé engé- ld‏ ג Y Arphaxad engendró‏ 24 
פלאשקן:ס: dro á Heber. ος‏ 
Yá :‏ 25 | 


angre ferá derramada porque -ץ ג‎ . 


| socoma y Gomorrha, Adma, y Seboim hafta 


Arco del cielo. Embriaguez de Noe. 
Y Bendixo Dios ג‎ Noe y AÍus hijos, y dixo- 
to 18, 


* Arch. les, * Erutificad y multiplicad, y henchid la 
e Todos los tierra. 
animalesos 2 Yavueftrotemor y vueítro pavor 6:4 )0- 
temerán, bre todo animal de la tierra, y lobre toda ave de - 
los cielos , en todo loque [e moverá en la tierra, y 
- en tados los pecés de la mar: en vueftra mano - 
- fon entregados, .. | 
* Arrib.r.29. 3 * Todo loque le mueve, que ες bivo, ten- * 
reys por mantenimiéto: ל‎ como verdura de γετ-. 
ג‎ 0510 he dado todo. 0 : 
ו‎ q * Emperó la carrié con fu ahima > que es. 
b Comersys fu langre,nocomereys. : 
de todo como Porque ciertamente tuéltra langre que es 


dido que co. VUeftras almas, yó la demandarésde nano de todo 
maysde jas “animal la demandaré, y de mano del hombre, de 
jegambres y mano del varorfu hermawo demandaré el alma 
frutos dela del hombre. 
cLa fangre lo 6 *REl 
dize (er el απὶ- hombre, (u 
ית‎ ala Imagen de Dios es hecho cl hombre. 
tetiden los el- 7 **Masvofottos frutificad y multiplicad, y ἃ 
Ενω vitales andad en lá ΠειτᾶιΥ multiplicad en ella. 
LL 8 qY habló Diosá Noe y á {ας hijos con el, 
A Mz 16, 2 diziendó. \ \ / ι / 
13.10, Yo:heaquí que yo eftablezoo mi Concier- 


ederramaré langre de hombre en el 


*Arcib.t.2Y. en « 

κ yn ic ana, 
| : > . . 0 , 

Eo jeje 0 Y contoda alma biviente que 04 608 vo- 


fotros,en aves,en animales, y en toda beftia de la 
| tierra que effiécon volotros dele todos los que -ג)‎ 
$ גמ‎ +," lieron del arcahafta todo animal de latierra. 

| . 11 *Queyocftableceré mi Concierto con vo- 
{οιτος que no ferá talada mas toda ¿arne con a- 
guas de diluvio: y que no avrá mas diluvio para 
deftruyr la tierra. | | 
12 Y dixo Dios,Efta [εὰ la feñal del Concier- 
to que yo pongo entre mi y vofotros,y toda alma 

biviéte ἆ 22 con vofotros, por figlos p os: 
"11 Mi arco pondré en las nuves,el qual (ετά por 
> fenal de Concierto.entre mi y la tierra, ' 
14 Y lerá,q quando ye anublare nuves fobre 

. latierra,entonces mi arco parecerá en las nuves, 


* 15. Y acordármehé de mi Concierto que 664 - 11 
ג‎ Ninive, y a Rechaboth-ir, y ג‎ Chale. Cracát aver 6- 


entre mi y vofotros, y toda alma biviente en to- 
da carne:y no lerán mas las aguas por diluvio pa- 
ra deftrufr 4 toda carne. 
16 ₪174 el arcó en las muves,y verlohé pa- 
: ra acordarme del Concierto perpetuo entre Dios 
pra alma biviente,con toda carne que 64 )0- 
re la tierra. | 
17 Dixo mas Dios 4 Noe,Efta /erá la feñal del 
Coóciertoque he eftablecido entre mi y toda -+ג6‎ 
ne,que 1 $4 lobre la titrma, 
18 | Y fueron los hijos de Neeque falieron del 


ela cepade  2rca,Sem,Cham,y laphet: y Cham ₪ > el padre de 
וי‎  Chanaan. oe y d 
19 Eftostres fon los hijos de Noe, y decítos fue 
llena toda la tierra. , 
1111. 0 1 2- 
ו‎ a q Y comengó Noe f 4labrar la tierra, y plá 
זב * ו‎ “Y bevio del vino, embriagófe, y deltubri- 


del agriculea- Ófe en medio de fu tien 

ob “22 Y vido Chamel padre de Chanaan la del- 
nudez de lu padre, y dixolo 4 Tus dos hermanos 

g fuera, publi- £ en la calle, 

ορ. 23 Entonces tomó Sem y laphet lá ropa, y 

pulieronla fobre fus ombros de ambos, y andando 

azia tras, cubrieron la defnudez de fu padre, te- 

niendo bueltos los roftros,que no vieron la del- 

hd בח‎ , nudez de ία padre. . 

agus, 24 q Y deípertó Noe h de fu vino,y fupo lo 


| Fal. 4. 
legyquatrocientos y trey nta años, y engendró hi- 
jos 


y hijas. 
ο Y bivió Phaleg treynra años, y engendró ג‎ 
eu. 
19 Y bivió Phaleg, depues que engendró ג‎ 


. Reu,dozientos y nueve años, y engendró hijos y 


hijas. 

Y Renbivió treynta y dos años, y engen-‏ סג 
dró a San - ? yOS‏ 

21 YbivióR es que engondró a Sa- 
rug,dozientos y bete añosy en $ hujos y hi- 
jas. 

22 Y bivio Sarug treynta años, y engendró 
4 Nachor. 


23 Y bivió Sarug,defpues que engendró ג‎ Na- 
chor,dozientos años, y engendró hos y hijas. 

24 Y buvió Nachor veyntc y nueve años, y en- 
gendró a Thare, 

25 Y bivió Nachor, defpues que engendró ג‎ 
Thare, ciento y dlez nueve años , y engendró hi- 


jos y hijas. 

+ Y bivió Tharé letenta años,y engendrós y. Chran. ι. 

á Abram,á Nachor,y á Aran: . הצי ו‎ 

Y eftas אק‎ las generaciones de Tharé.Tha- 

réecngendró á Abram, y á Nachor, ץ‎ 4 Aran. y 

Aran engendró ג‎ Lot. | 
28 Y murió Aran antes de fa padre Thare en 

la tierra de lu nararaleza,en Vr de los Chaldoos, 

29 Y tomaron Abram y Nachor para )1 mu- 
geres:el nombre de la muger de Abram fue Sarai, 

y el nombre de la mur de Nachor, Melcha ,k k S.la que! 
ija de Aran padre de Melcha, y padte de leícha. 5212 fue hija 
40 Y Sara fucofteri no tenis hijo. 

31 q Y tomó Thareá Abram fu hijo, y ג‎ Lot* 
hijo de Aran,hijo de fu hijo, y ג‎ Sarai lu nuera, 
muger do Abram fir hijo:!Y falió con ellos de Vr ¿Aqul 5 
de los Caldeos,* para yrá la tierra de Chanaan:y [ο ו‎ 
vinieron haíta Harany alfentaron alli. = ידי‎ 1- 

35 Υ fueron los dias de Thare 00 y cin- Aselita flies 
co años, y murio Thare en Haran. * המוש‎ 


CAPIT. ΧΙΙ. : chem. 9.74 
Saliendo Abra por mandado de Dios de la tierra de fu 7-4 


1111. 


te 
AA σα delos era es Egypto, y de 
peda so lo mute ה‎ + 4 de fs לש‎ 
que טראו א‎ rey וט‎ 
+ ga Dios Εβδ y ae apor la muger de 
Abram,y el conoce Ju peccado,y la reftissys a /1 marido. 
Mpero * Jehova avia dicho' 3 Abram, Vete 
de tu tierra, y de tu naturaleza,y de lacaía de 
tu 


> 9017. 


ála tierra que yo te moftraré: 


a Padre y >- 

2 Y hazerte he 2en gran gente, y beridezirte pa de muchas 
he, y engrandeceré cu nombre,b y fcrás bendici- penes 

on .Abexo cap. 


3 Y bendeziré los que te bendixeren, y "ל ג‎ ₪ 


los que te maldixeren maldeziré: * y feran bendi- 5 Λὔφχο 18, 
tas en ti > todas las familias de la tierra. ו‎ 
4: Y fuefe Abram,como lehova le dixo, y fue Ηώνιι. νὰ, 
con el Lor: y ers Abram de edad de fétenta y cin- <O,codos los 
co años, quando falió de Haran. יי‎ 
7 Y tomo Abram 4 Sarai lu muger, y ὰ Lot ¿o. 
ijo de fu hermano, y toda fu hazienda que avian ¿las beltias, 
anado,y 4 las almas que avian hecho en Haran, y ganados, (- 
falieron para yr ג‎ tierra de Chanaan:y Hegaron vas, queavian 
1 tierra de Chanzan. a ל ג‎ en 
6 Y palo Abram por aquella tierra hafta el HS 
lugar de Sichem, e halla 61 Alcornoqué de Mo- e Osbaía dal 
5 el Chananceo אשי‎ entonces en la tierra. os, αυ» 
7 q Y appareció Ichova 4 Abram, y dixole ¿2 ocampría 
4 4 Αι ₪ 


- 


GENESIS. 


fuego. Y fue-" 


de edad de cien años engendró ג‎ Arphaxadydosa- * 


| Confufion de leuguas 


25 Y ¿Heber nacieron dos hijos,el nombre del 
X 4.4. en fa- uno fu Phaleg,k porque en fas diasfue partida la 
τοῖς e] copar tierra:y el nombre de lu hermano, Iedtan. 
suiento de tos 26 Y leGtan engendró 4 Elmodad, y a Saleph, 
tucccílores de y 4 Afarmoth,y ג‎ 6. 
or coda 27 Υ ὰ Adoram,y 4 Vzal,y ὰ Declá. 
mo fe cuenca 28 Y ὰ Hebal,y 4 Abimael, y ג‎ Saba. 
en el cap fit, 29 Y a0phir,y 3 Hevola, y ἃ lobab. Todos.o- 
Pbaleg [ος fueron hijos de Icétan. 
cimiento co- 30 Y fue Ílu habitacion 46006 Mefla viniendo 
mo de aguas. de Sephar monte de Oriente. 

31 Eftos fueros los hijos de Semporfus fami- 
lias,por fus lenguas,en fas tierras, en fus naciones. 

32 Eftas (0η las familias de Noe por fus delcen- 
dencias,en fus naciones : y de eftes fueron dividi- 
das las gentesen la tierra defpues del dituvio.. 

CAPIT. 1 
Los hombres conf elean de pervetuar [5 memoria con el cdi- 


( 


“Έλα fuela 
hebrea: 


la quel cio dewna cindad y de na torre;y ponen fis determinacion en 

Seconjervd en ddo.11.Dios 608 18 sonfujion delas cajtizaja fo- 

dr 14,9 impide la ensprefa,y porefi a occafon fe efparies por 

la linea‏ זט 5 de 1 . 7 toda la tierra.I11. Recita fe la genemlogia de‏ וא 
ende ls Eo‏ 


de Phaleg otro hijo de Heber, deduziendola hata Airam pe 
guas,P or efjo S, 14 mo“ trar el orig en áel pueblo de Dios.1111.Tharé Sale de la 
. durenimo la lla- tierra de los Chaldeos con [ν hijo Abram y con ]₪: famili, y 
wa Own viene em Haran, donde sumere. ΄ 
rod Ra entonces toda la tierra a una légua, y unas 
b3.10s hijos y mi/mas palabras. 
הת שי‎ 3. Y. aconteció, que como b fe 
δες. que vien: de Oriente:hallaron campo en la tierra 
= -ווקטוותז‎ ar, y affentaron alli. | 
de οι 1 Y dixeron los unos álos otros, > Dad ג‎ 
de Armenia י‎ hagamos ladrillo, y 00221105 le com 
buttandosies- les el ladrillo en lugar de piedra, y el betunde en lu- 
ra mas ancha σας de mezcla. 


1eron 
Senna» 


a 70 Y dixeron,Dad aca, Edifiquemos mos ciu» 
11. y torre,que tenga la cabeca en el cielo : y ha- 
O,Es pues. Es sbrados Je 

Poo. s nos non por ventura nos efparzi. 


paletra +2" Trños fobre la ház de toda la tierra, 
«ροκ 5 q Y decendióIehova para ver la ciudad y la 
ל‎ y ello לי‎ edificavan les bijos del hombre. κ 
: Yo 6 dixo lehova,Heaqui el pueblo, «s una, y 
fu peincip : ep 
ג‎ hazer»y todos eftos tienen un lenguaje, d y aora comien- 


ποιά 9 
ג הב יפ‎ hazer, y aora no dexarán de 220/47 todo lo- 
roo que han penfado hazer. 


que de. 7  Aora pues, delcindamos, y € mezclemos 4 

/ 545 +9" (5 lenguas que ninguno entienda la lengua de 

₪9 fue menor 2 

20 el. COMPañero. ו‎ | 

2/0 3 Aníilosefparzió lehova de alli (οὔτε la haz 

chi de prod de toda la tierra, v dexaron de edificar la ciudad. 

Gea. Rudo Por efto fue llamado el nombre f della Ba- 

Does aerea bel porque alli mezcló Iehova el lenguaje de toda 

á fa pende de l tierra, y de alli los efparzió fobre la haz de toda 
tierra. 


= Jo q *Eftas/on las genereraciones de Sem,Sem- 


4 ₪ 
₪045. Des, 


ños 66/0065 del diluvio.‏ כו 


E sd dela εἶα- μα Y bivió Sem.defpues que e endró 5% 
haxad,quinientos años, y engendró hijos y hijas. 
o En Y Arphaxad bivió treynta y cinco años, y 
dis . engendróasSalé. 
דה‎ fu 13 6 Arphaxad,defpues que εηβεπάτόὰ 
«ώς SAM QUALTOCIENLOS Y tres años, y engendró hijos y 
של אי‎ ió Salétreynta años y engédró ג‎ 
הי‎ . - Y bivió Salé treynta años, y engédró ah He. 


1 5 Y bivió Salé, defpues que engendró 3 He. 
pl Chroa.11 ber,quatrociéntos y tres años, y engendró hijos y 


: hijas. 
ἐν pus de 8 16 * Y bivió Heber treynta y quatro años, y 


fer ls engendró 4 3 Phaleg, 
43. 


17 Y bivió Heber,defpues que engédró 4 Pha- 


- 


GENESIS. 


99 Nosfátoda la tierra delante de ti ? Yo te 
ruego q fte apartes de mi.Si +5 fueres 3 la mano 
yzquierda,yo yré á la derecha, Y 11 tu á la derecha, 
40 1 4 

10 Y αἷςό Lot [us ojos,y vido toda la llanura 
del lordan, que toda ella era de ricgo, 
deftruyefle lehova ב‎ Sodoma, y ג‎ Gomortha,f co "4 de promsf- 


$ Defe apartan 
Miento facoDso 
ο, dis cofas, 
se de atras; 
1% ει. 
deje Ls Ene, 
antes dé toda la sue- : 


mo אא‎ huerto de lehova,como la tierra de Egyp- קלדה‎ 
to entrando en Zoar. ο αμα 
221 ישן‎ 


11 Entonces Lot 6020716 para fi toda la llanu- 2. 
ra del lordan; y partiole Lor de Oriente, y aparta- ficas 


; א‎ calla 
, com los deSode- 
ronfe el uno del otro: y 


wa, εθώωιάο- 

12 Abram aflentóen la tierra de Chanaan, y 1: ques lesa. 
Lot aflentó en las ciudades de la llanura, y pu Όρια, de 
lus tiendas hafta Sodoma de apartamiento 


al Mediodia,y al Oriente,y al Occidente. gl 

1$ Porque toda la tierra que tu vecs, daré Ati Y εἰ απο «ο 
y ¿tu fimiente para fitmpre. , μα 

16 Y pondré tu fimiente como el polvo dela Exe. 16.5, 
tierraque fi alguno podrá contar el polvo dela, , .1 
tierra,tambien tu fimiente [erá contada. ri אי‎ 

17 Levantate,ve por la tierra, por fu longura y 26.4. Deutz 
por fu anchura,porque á ti la tengo de dar. + 

18 Υ αβεπιό A bram ₪4 tienda, y vino, y moró pH db. de con 
1 en el Alcornocal de * Mamre, qes cn Hebron: ¡O, enla fla 
y edificó alli altar 4 Ichova. mura, 9 llanos 

. + PLC. 
o. CAPIT. זחא‎ rl 


Da Dios victoria 2.Abram de cinco reyes,com la qual liber. . 
fa de captividad, entre otras muchas gentes,4 Lot ]₪ fobrino, 
gyála sierra de fubiccion. 11. Melchifedech Rey de Salem, 

y Sacerdote del Alcifsimo , fule ἃ recebir, y comforta com coo | 
mida ב‎ Abram y á los fisyos,bolrusendo de la basalla,y lo bene * 
dize,y Abram le ofrece dicxeno de toda febazienda. — " 


Aconteció en 4quellos dias,que Amraphel rey 

a de Sennaar, Arioch rey de Elafar, Chodor- «νεα. a. 
>  .laomor rey de Elí, y Thadad rey de las Gen- Efes 246 
tes, | | : 


Sid. 


Eo 


y 3 los treze años le t levantaron. rod adi | 
5 ץצ‎ ἁ]οςςλίοΓχε años vino Chodor“laomor, Afphakhice. . 
los reyes que efavan > de fu parte, y hirieron ג‎ rapida 
aphaim en Aftaroth-carnaim,y 3 Zuzim en 8 con 
y 3 Emim den Save-cariathaim. dO,on bs lla. 
6 Y ג‎ |05 Hóreos en el monte de Scir, halta Ptas de Cao 
la llanura de Pharan,que esfájunto al defierto. Phi יל‎ 
7 Y bolvieron,y vinieron 4 En-Mifpat, que zim, y ה‎ 
es Cades,y hírieron todas las labrangas de los Α- "ל‎ 
-malecitas,y tambien al Amorrheo, que habitava SER ג‎ 
en Halafonthamar. | Κο 


8 Y [alió el Rey de Sodoma, y el rey de Go. 
morrha,y el rey de Adama,y el rey de Seboim, y 
el rcy de Balá, que es Segor, y ordenaron contra = 
ellos batalla en el valle de Siddim. 

Es á faber contra Chodor-laomor rey de E- 
lam,y Thadal rey de las Gentes, Aroraphel rey 
de Sennaar,y Arioch rey de Εἰαίατ,ς quatro reyes «Por, Cinco 
contra cinco. ο 

10 Y el valle de Siddim erat lleno de pozos de | 
berume : y huyeron el rey de Sodoma, y el de poo e. 
Gomorrha, 


Abram dize que lu muger es (u hermana. 
% A tu fimiente daré elta tierra. Y edifico alli al- 


y Abaxo 13. tará lehova,que le avia aparecido. 
Bear - 8 Y paflóle de alli al monte al Oriente de Be- 
34% thel,y τεπά1ὸ alli lu εἰσιιάα, Bech-el al Occidente, 


y Hay αἱ Oriente.Y edificó alli alrar A 

invocó el nombre de lehova. 

Y movió Abram de αν caminando y yen- 

πα  Aoaziacl Medio dia. 00 / 
1-10 86 Y uvo hambre en la tierra, y decendió 
brebuve ensié- Abram 4 Egypto pará peregrinar allá : porque era 
αι grave la hambre en la tierra. 
ολ y de _11 Y aconteció,que quádo llegó para entraren 
Pablo, entiew- Egypto, dixo ג‎ Sarai fu muger, Heaqui 20r1, 79 
ue eres muger hermofa de vifta, 


lehova, y 


4 del Emspera- ςοιμιοζςο, 


00095 αν Y ferá,que quando te verán los Eeypcios, 

| — dirán,Su muger es. Y matarmchán:y á ti daran la 

vida. .. 

e Abexo, 13 * Aora pues 5 di que eres mi hermana, para 
30.10. que yo aya bien per cauía tuya, y biva mi alma 
ו‎ 8 por amor de Π. | 
mo, perd el me- 14 Y acontecio,que como entró Abram en E- 
dio que tersa as gypto,fos Egy pcios vieron la muger que cra her= = 
Falco solo Ae! mofa en gran manera. 


“Abe. 15 Y vieronlalos principes de Pharaon. y ala- 
רייו‎ baronla ג‎ Pharaon,y fue llevada la muger 3 14 


7. de Pharaon. 
A 5, Paao2. ¿Y ¿ Abramb hizo bien por caufa deella, y 
tutvo ovejas, y vacas, y alnos, y fervos, y criadas, y 
0357/ג וד‎ camellos. 


- 17 q MasIchova! hirió ג‎ Pharaon y 4 Tu cala 
7 me de grandes plagas por cauía de Sarai muger de 
2202 que Dios Abram 


soma para li 19 intonces Pharaon llamó ὰ Abram, y dixó- 


Las ος. oe‏ זה שו 
bivan 106Quees efto que has hecho conmigo? Porqué‏ ו 
muper? 3 kl‏ גוז cera‏ ווה ב μα ἧπερον [οονή-‏ 
unes. 19 Porqué dixifte, Es mi hermana? y yo la to:‏ 
mé para mi por muger? 4.028 pues,heaqui tu mu-‏ - 
ger,toma le y vete.‏ 


20 Ἐπιοήςες Pharaon mandó acerca declá va- 
. rones,que lo acompañaron, y á fu muger, y todo 
loque tenia. . 


Cart. XIIL 


_Abram, fale vico de E y bobviendofe 4 la tierra de 
Charass,afuenta en Be el, donde «vih 0100 κενο. 1]. 
Aviendo di fSenfion entre los pastores de Abram, y los de Lot 
Sw fobrino, fc apartan y Abram fequeda en la tierra de Cha. 
,מ את‎ Lot fe viene ¿habitar en Sodoma. ΠΠ]. Dios repite 2 
Abram la pomeba de la vierra,y dela maltiplicación ele fi 
firniense,y le manda que la pafftc, y peregrino por ela, 


a riquiísimo, 


b Heb.y an- NG fubió Abram de Egypto, azia el Medi- 
duvo por fus -odia,el y lu muger 60 todo loque tenia, y 
Udo » con el Lot. 2 
ל‎ 211101127. τν . 
17 . Y Abram jus ג‎ cargado en gran maneraen 
cO,cabañas. ganadoen prara y oro. 
ad haces do. b Y bolvio por [usjornadas dela parso del 


8 7 Mediodia,hafta Beth-el,haíta el lugar donde avía 
d Mucha finsió eftado Lu tienda Fantes, entre Bcth-el y Hai: 


Abram νά ¿  Allugar del altar que avia hecho alli antes: 
contienda: y . A e 
prencipalmios y invocó alli Abram el nombre de Ichova. 

le dsis !יק‎ ϱ q Y anfimiímo Lot,que andava con Abram 
δη 613 ovétasy vacas,y € tiendas. | 
temarión y La De tal manera que la tierra no los fuffria - 
burla que bari- ya morar juñtos: *porque fu haziéda era mutha, 
a error $ y no pudieron habitar juntos. 

% 540 7 Y uvocontienda entre 105 paftores del ga- 
2 Dres - nado de Abram,y los paítores del ganado de Lor: 
e varo- 


y el Chananeo 


209 y el Pherezeo habitavá entonces 
nóforeos. q; Cnlatierra, , 


Abram offrece decimas 3 Melchifedech. | GENESIS. \ Fog. 
Gomorrhay fcayeró alli: y los demas huyerori al Vrdelos Chaidcos pará darte efta tiertaque la | 


alos hechos πίοπις. | heredes. | | 

yveacios 1 ל‎ gtomaron toda la hazienda de Sodoma 8 Yerefpondió,Señor Jehova,en que cono- 
a %g. de Gomorrha, y todas fus vituallas,. y fueronte. ceréque la rengo de heredar? ' 0000 * 
ג‎ 12 Tomaron tambien áLot,hijo h del herma- 9 Y refpondiole, Τοπιᾶθης ₪04 bezerra de tres 
¿De.Ara.  node Abram, y 4 lu haziénda, y fueroníe porg anos; y na cabra de tres años, y wa carnero de tres 
4.1 27 el moravaen Sodoma. años : na tortola tambien, y wn palomino., . > 


¡Hob. ecapa- 13 - Y vino lino que efcapó, y 060616104 4- 1ο Y eltomó todas eftas cofas,y € partiólas por e Con lo qual fe 
. bram * Hebreo,que hábitava en el Alcornocal 66 lamitad, y pulo cada mitad en frente de fu com- dev a enten. 
ו‎ (e o Mamnre Á morrheo hermano de Efchol,y herma- pañera : mas las aves no partió, 1 ΜΗ 
la מ‎ «ἆαιιο NO die Aner, los quales eftavan 16060012405 con | 11 Y decendian aves fobre los cuerpos múer- que ל‎ 
0 Abram. | tos, y oxeavalas Abram. יי‎ 
ο ορ E. 14 Y oyó Abram, que =u fu hermano eracap- 12 Y fue,que poniendo feel Sol, cayó fueño * 34015. 
Eos avd» tivo, y armo [ας criados, los criados de fu cala, fobre Abram, y he aqui wn temor, ma elcuridad 
la confedararió trezientos y diez y ocho , y figuiolos hafta Dan. grande que cayo fobre el. 
ρα קז‎ Y derramole [obre ellos, de noche el y fus 13 Enronces dixo ג‎ Abram,* De cierto fepas, q *A4.7. 6. 
δρ liervos, y hiriolos, y figuiolos גל ג‎ Hobab,que ej- tu fimiente ferá peregrina en tierra no fuya,y fer- 
Afi fo ewfe- 12 402 mano yzquierda de Damalco. vir les hán, y ferán afigidos quatrocientos años. 
des Alco, 16 Y bolvi0 todala' hazienda,y tambienáLot 14 Mastambiena la pone á quien Jervirán, 
| וו‎ fu hermano, y fu hazienda bolvió ג‎ traer, y tám- fju2go yo, y delpues 46660 faldrán 6 con grande fCaen 6 
mon. ó<. De bien las mugeres y el pueblo. riqueza. 0000 0/0 | de mi judica- 
trabas. 17 Y fal A rey de Sodomaa recebirlo bolvi- 15 .*Y tu vendrás á tus padres en paz, y [εῖάς dixelle,no £e 
Pa 3.  €ndocideherir 4 Choldor-lanmor y 4 los reyes q fepultadoeir Buena vejez. eaparan fia 
m ja :ופט‎ estaran Con el, al valle de Save, que es el valle del 16 *Y henla quarta generacion bolveran a- fui Caffigo ca 
lord Lancia. Re e cá: por que aun no 604 cumplida la maldad del ¿Debra xa 


+ - : 18 | q * Entonces MelcHi-fedech Rey de Salé Amorrheo hafta aqui. gue los Ljras ls 


*Hb.7. 3 90 vino, el qual 4 lacerdote del Dios 17 Y fue qwe puetto el Sol, uvo una elcuridad : “¿*Jacaron de ” 
a Para rie Alto, py 8% - ץ‎ he aqui שא‎ horno de humo , y una antorcha de 7 E 4 


, 


. ל‎ 19 Y bendixolo,y dixo, Benditó / Abrá del fuego que palló ¡entre las mitades. | 9121. 
ספ‎ para -וסג)‎ Dios Alto, 6640)סק‎ delos cielos y de la tierra. 15 *Aquel dia hizo [εἰγόνα Concierto con Ἀ- + 
6. 20 Y bendito ftael Dios Alto,que entregó tus bram cesiendo, 3 tu fimience daré efta, tierra del. | pa ו‎ 
e Abama €nemigosen tu rhano. Y e el le dió los diézmos dé el riq de Egypto haíta el Rio 2400601 Β 1ο de «οὐ αὔοε. 
M.khiídes. de todo. 0 uphrates. = : א‎ los ant 
21 Entonces el rey de Sodoma dixo Abram, 19 , Y AlCincoyy al Cenezeo, y al Cadmoneo, por medio 
Dame las perfonas, y toma para ti la hazienda. 20 Y al Hetheo, y al Pherezeo, y ἃ 105 Raphe- * Arrib.22.7. 
Jrared He 27 Y refpondió Abram dl rey deSodoma:P 05 ᾗὴ - | ος א‎ 
rimel Mi mano hc algado álehova Dios Alto, poflee- 21. Al Amorrheo , tambien, Υ αἱ Chananeo y y. א‎ 


dor de los cielos y de la tierra, . αἱ 6έτρείζο, y αἱ 100 . 23.2.Chron, 
23 Que deíde אא‎ hilo hata lacorrea de wscqa- ., הה-‎ δὴ -- 
ייה‎ pato, 4 nada tomaré de todo lo que 41070, por >" CAPIT XVI aora polleen 


salmente dsbre QUENO digas, Yo enriquecid Abram: ο. , --. los תג‎ 
desvarica,cor 14 Sacando lolamente lo que comieron 3 Ena da fu criada Agar d Abram fu náarido, para recebio Cengzcos bie 
la qu 3 mancebos, y la parte de los varones que fueron de ela generacion. 11. Agar viendo fe preñada, comienga 
aims. conmigo Áfier Eícol, y Mamre: los quales toma- 4 tener én poco 4 fu feñóra,mas caStigandola «lla con licencia 
Afina rán כ‎ ωμά. de Abram, Agarfe bwye. 111. El Angel de lebova le ap- 

στ] ους 6.1 da- pare. . parece en el כ,‎ la baze bolver a fu feñora, y le denuró- e 


612 XY. ¿im loque ha de parir. 1111. Nase Ifinael. ₪ 
> . . ב 4 .+ י‎ . moi (meo bie 
Appareceje Dios a Abram la tercera vez,y cónfMandolo le Saral muger de Abram no le paría; y ellá κ λος bel con 


ratifica las as, y le promete heredero, y creyendo A- | "tenia una (ierva Egypcia, que fe Hamava Lucos. .4b, 3p, 
bram, ls ας porjusticia. 1. Did) en confirma. - ¿Agar 0% , ו‎ μα fue 
cion defrs prom fas bale pañtoy Alianga folensie com Abrá. 2  Dixo pues Sarai ג‎ Abram ,He נטףג‎ 4 b Heb fer ed 
jlerevela la captividad eu Egypte de Jus deftendientesel  Ychova me ha vedado de parir: 2 ruegote que en- ficada de cla, 
a Dela mes. pueblo de J/sael, y fu libertada cierto tiempo. tfesá mi fierva, quica * 60016 hijos de ella Y -. + 
, ה‎ fro Είριές deftas colas five Palabra de [ε]λονλὰ obedetio Abram αἱ dicho de Sarai, ciar a 
so que Dias lo Abram en vifion diziendo , Notemas A- ' y Y tomóSaraila muger de Abram 3 Agar señora én (us 
enpar: «δή bram: a Yo β) tu ε[οιάο, tu falario copio. Egypcia fu firervad cabo de diez años que avia 969% .. 
ל‎ Énhijus, y foengran manera. , 2 . 
ai 2 Y refpondió Abram,Señor lehova,que me ¿Abram fu marido por muger. = = fe deve 
sa «Er has de dar, e yo ando b lolo, y el mayordomo 4 $4 Y el entró a Agar,la qual concibid: y y]. "Sar: y per 
quaíco mi de micafa, el Damaíceno, Eliezer? ͵ endo 66 preñada «επί επ poco á fu feñora. Pri ra : 


nayodomo. 3 | סצןכ[‎ πιᾶς Abram, He aqui nome hasda- = 5 Entonces Sarai dixo 8 Abram,d Mi αβΤεΠ. guexar de 1. 

do fimiente, y he aqui que > el hijo de mi caía me {36 fobre ti: yo pule mi fierva en tu feno, y vien. * 410 los mejo‏ יר 
hereda, do que fe haempreñado, {ΟΥ menofpreciada en τν,‏ בשות 

*Rom43 4 Y luegola Palabra de lebova fie 2el,dizié- fus ojos: e juzgue הטסו[16‎ entre mi y fi. "de fu קוח‎ η: 
Sab 36, 2, do, Note heredará efte, mas el que faldrádetus 6 Yrefpondió Abram 4 Sarai, He ay tu Ποτ- ica. Si Dios 
a וו‎ 3 entrañas, aquel te heredará. * vaen tu mano , haz con ella f lo que bueno te אשיי‎ 
LL 5 Y facólo fuera,y dixo** Mira aora ¿los 610- pareciere,Entonces Sarai lá affligió, y ellá le huyó fosmas halera 
15.0: 1 Α- (os, y cuenta las eftrellas , filas puedes contar: y de delante de ella.” | que condenas en 
a ל‎ 7 dixole, Aníi ferá tu fimiente. | 7 ף‎ Y halló ג!‎ el Angel de Tehova ג סזתטן‎ sra 54. que en his 
iosenagra 6 *Y creyóalebova, y *contófelo por ju- fuente de agua en eldefierto:júnto 4 la fuente ques £éeb.lo bus- 
40% que pos ficia . - . εβάεπεἱ camino del Sur. * nen tus 0- 

5 אי‎ 7 q Y 8dixole, Yo /rylchova, Gtelaqué de. 8 Y dixo/le: Agar fierva de Sarai, Donde? De 0. 5% 

: 4 1 . nde . 
e 


.- 


GENESIS. 


14 * Y el macho incircuncifo que no ovicre.cir- 
cuncidado la carne de lu capullo , aquella perfona . . 
t 6:4 cortada de lus pueblos> mi Concierto a- f qe. Será ex- 
nullo. comuigada —- 
15 Dixotambien Diosá. Abraham ,2Sarai.tu lucio, 


g Sarai, feño- 
terá lu nombre. ra mia  ' 
μό Y bendezirlahé , y tambien te daré de.ella Sara, £ñora. 

1ο, y bendezirla Πέ, y Ὁ τά por gentes : reyes - 
de pueblos ferán de cil. : "ו ו‎ 

17 3 Entonces Abraham cayó fobre lu roften, Liiángenres, 
ly rióle, Υ dixo en fu coracon, A hombre de.cien ας, 1 
años ha de nacer ?.Y fi Sara אי‎ 
ños גת‎ 6 parir? 27 


0 perque fo 
18 Y dixo Abrabamá Dios, OxalaJímaclbi- 5%: ב‎ 


, muger de noventa a- 


19 Y refpondió Dios: * Ciertamente Sara tu L:00Já es ypero 
mugerte parirá «whijo, y lamarás fu ρου 1, יל וי"‎ 
faac, y confirmaré mi Concierto con el por Con- pefuble ρω. 
cierto ἆ lu fimiente defpues del. ρα 


20 Y por Tímacl samabien ve Ὡς oydo, He aqui 0974 la fee 
yo lo bendezira, y lo haré fruricák y multiplcar יילק‎ 
mucho engran ל ג‎ doze princi וו‎ 

ará; y poner lo he por gran gente. zo 180 

21 nu Concierto eltableceré con 106, k Abaxoss. 
al qual te parirá Sara en efte εἰ 


ἔρος] απο Εριιδις. 13: eftá 66. 
22 Y. acabo de hablar con el, y fubió Dies de Plimienca, 
con Abraham. 
23 1gEntoncestomó Abraham. 1 Su 
hijo, y ¿todos los 
todos los 


¡ = 6 

la carne de fu capullo en aquel miímo dia,eomo «La pomo 
tosle avia hablado.conel. 6 ja bf: 
24 Era Abrahamdecdad de noventa y aueve *” 

| 1 ᾗ κά ο . ו‎ ως | 

: סג hijo de tueze‏ גו ]ג 

circuncidada la carne de {1 . 

«46 En aquel mifmo dia fué ciscuncidado A- 

braham, y Limael fu hijo 

4 Y todos los varones de fiscalía, el fsrvo na. 

ido en cala y el cemprado por dinero del ef- 

trangero fueron circuncidados con el. 


CAPIT. טא‎ 


Apparecefe Dios ג‎ Abrabá la quinta vez en tres varones 
los quales el detiene y combida = Jér peregrinos. 11. 
Σαρ ggmiendo, Dios le confirma la promja delbijo, vé- 
ciendo la sncredulidad de Será fio muger. 111. Renueva le 
Dios la PromeJa del Mefiias y de Jus bendiciones,y revela le 
Jn confejo acerca del ca o de Soderma y de Gomorrba. 1111, 
o ושיל‎ con grande porfis por el perdon de les de 
Sodoma €. / 


“Y” Appareció le Iehova en el Alcomecal de 
Manre, eftando el fentado ג‎ la puerta de Ín . 
tienda, o comencava el calor del dia. ¿,, bofpirad 

2 "Y alcólusojos, y miró, y he aqui tres va- ¿ers omo em 
rones, que cítavan cabe cl:y comolos vido a falio - 
corriendo á recebir los de la puerta de fu tienda y e Efmiprra 
inclindfe ג‎ tierra, 23.0. Lev. 13, 

3 Y dixo,b Señor, Si aora. he hallado pre 
en tus ojos, ore que no pañles de tu fiervo. ο 24.14. 

4 Tome fedora aus ¿de agua, y lavad vu- IEA 
eítros pies, y recoftaos לי‎ deunarbol, , 

5, Y tomaré un bocado de pan, y fuftemtad A0m.12.13-3 
vueftro coracon, delpues paflareys: porque por לולה‎ Ην. 
ε[ο aveys 4200" 668 de vueftro fiervo., Y δε; 
ellos dixeron, Haz anfi como has hablado. וא‎ 

6 Entonces Abraham fué ג‎ prielía ג‎ ]/( 8 HN palabras al 
ὰ Sara, y dixole, Toma prefto tres medidas de flor que de los σερ 
de harina, amaíía y haz panes cozidos debaxo de de parecia mas 

ceniza, מ‎ 


7 Y cor- 


'"muger no llamaras lu nombre $ Sarai, mas Sara 


' va delante de ti. 


Manda Dios ג‎ Abraam que fe circuncide. 


donde vienes, y ὰ donde vas ? Y elle re[pondio, 
Huygo de delante de Sarai mi leñora. 

9 Y dixole el Angel de Ichova,Buelvete á tu 
feñora, y humillate debaxo de lu mano. 
g Ab. 17,20. 10 Y dixole mas 6[ Angel de Ichova , 5 Mulri- 
32. מ‎ plicando multiplicaré tu limiente, que no ferá 
esp. 25. 13-42 contada por la multitud. 
μα. YI Y dixale mas el Angel de Ichova, He aqui 

tu ₪ prenada, y paricás שא‎ hijo, y llamaras lu 
h Iímac!, oy- NÓbre llimael, h porq oydo ha Jehova tu afflicion. 
dadeDios. 12 4 Hombre fiero, fu mano contra to- 

dos, y las manos de todos contra el, y i delante de 
¡ hará pueblo codos fus hermanos habitará. 
4 paros. 13 Entonces «ls llamó.el nombre de Ichova, 
יצב‎ mue- Que hablava con ella, 4:18 el rei, Tu Dios * de viíta 
ftra y fe dexa porque dixo , 1 No he vifto tambien aqui las e- 
vez de los que fbaldas delque me vido? 
lA cb Sicam- 14 *Por loqua llamé ál pozo, m Pozo del Bi- 
bica aqui vi- yiére,Q me vee.He aqui ε[ζώ entre Cades, + 
de despues de ¡5 q Y parió Agar ג‎ Abram hijo, y llamó 
ה + ו‎ εἰ nombre de lu hijo, que le parió Agar, 

Abaxo 14- 

5 16 Y Abram era de edad de ochenta y leys a- 

necia ba ños quando parió Agará Hmae!l. 

CAPIT XVIL 
2 Dios ג‎ Abram la querta vtr, y טי‎ con- 
Aa eb de cierta Gora de suda οἱ nombre 
de Abram es 0 le que fe 0100046 41 y so- 
da ]2 familia y pojteridad 1 וו‎ suda el nensbre de 
Ji pss, er de Sarai ον Sears. 11. Abraham, 30 creyendo. que 
en tal edad le podria nacerhijo, Je riede la premia: DAS 
Dios conferta fi fe, y le confirma enclla. 111. Pone Abra- 
ham en «Αα mendamienso de Dios delo Circoncifion. * 
Siendo Abram de edad de noventa y nueve 
años, lehova le appareció , y dixole, Yo foy 
el Dios Todo poderofo, Anda detanté de m1, 
y fé perfeGo. 00 
2. Y pondré mi Concierto entre mi y ti, y 
- multiplicar te hé mucho en gran manera. * ον 
3" Entonces Abram cayó fobre lu roítro , y 
Dios habló con el diziendo, 
hom 4.11. 4 ο He aqui mi Concierto contigo, Se- 
> 6 por pádrs de muchedumbre de gentes. | 

2Abcam, pa $ Y no fe lamará maseu nombre a Abram, 


due alco. ג‎ inas 614 tu nombre Abraham, Y porque padre de 
hn, 
de mulkicud- 


trado tuspe μμ Bi 
,. 1225) EN rpetua: es hé por Dios. 
- 9 Y dixo mas Dios 3 Abraham, Tu € 


eierso , com la mi Concierto guardarás, uu y su fimiente delpues 


ual celtibica- 
ל‎ 24 > mi Concierto que dareys 
2 delbue de 


mi pi 


Circuncidareys puesla carne de vueítroca- 
> pullo, y * ferá por feñal del Concierto entre mi 
El y vofotros. * ..ἑ 
גג‎ 13 *Y decdad 66000 dias Ícrá circuncidado 
dComoarrib. en volotros todo macho pos vucftras generacio- 
or» Mes, el nacido en caía y el comprado4 dinero de 
ומוקי‎ pe» QUalquicr cftrangero, que no fuere de tu fimiste. 
ró fis que 13 Circuncidan dos rá cireuncidado el nacido 
era la Cie en ey caía y el comprado por tu dinero : y efta 

py 4 mi Concerto en. vueliza carne para Alianga e 


Cobef. 2.110  POrpetia. 


Fa. 6. 
por quarenta. ' 

30 Y dixo, No feenóje aora mi feñor,(i hablá- . 
το: Quica > hallarán alli treymea. Y refpondió,No - 
haré 11 halláre alli treynta. 

31 Y y dixo, He aqui aora que he * co -ג‎ 
do 2 hablar 2 m: £ñor, Quica te hallarán alli νε -- 
ynte, Relpondió, No de cuyre por veynte. | 

2 - Y balvio a dezir, No le enoje aora mi Se- 


κ Anibal. < 
27. 


Dios‏ יק א 


411 alh diez, Relpondió, x nó deltruyré pot diez. 
33 Y fuelle lehova defque acabó de hablar £ ὧν αν 
Abraham : y Abraham {ο bolvió ג‎ lu lugar, Ds que ns 
CAPIT. XIX 05 


Los des Angeles entrados en Soderna, y combidados de Los, Lane 

> ו io pueblo para abujo abominable, y la‏ דש היק 

Jet יש‎ Los defender contra la violencia intentada, Do logren κό» 

ellos fe defienden , hiriendo a todo el pueblo con ceguedad. [σοκ de 
11. Dejpues facando de la ciudad a Lot ג‎ fu moger y hi- Dos Exodo 3 4. 

jas caji por fuerca, y febalandole lugar donde fe falwe, baxen 6 

vtnsr ₪ 0 del «iclo,que confeme toda la region. 111, La 

mugtr de Lor no oel ¡ento de no 001001 a - 

sras εἰ restro, es convertida encfatun deSal. 1111. Efca- 

pado Lot en la montaióa es engañado de fus hijas, las quales 

concibiereny parieron deel la una 4 Moab padre de las Mon- 

bisas, y la otra 2 Ammon padre de los Axmmenitas, 


/ 


ו 


: . a? 
Inieron pues los 3 dos Angeles ¿Sodóma ὰ era ו‎ 
Ú latarde: y -Lot eftava fentado á la puerta de {93 4- 
Sodoma: Y viendolos Lot, ל‎ levantole á re. 1 - κ 
cebir los, yinclinofe la haz a tierra. ͵ de a 7 


2 Y dixo, He aqui aora mis feñores, ruego ο / 
que vengays ג‎ caía de vueftro fiervo, y στης q πμ... 
y lavareys vueftros -:1סוקן‎ y por la mañana os le- 
vantareys, y yreys vueítro camino. Y ellos, refpós 
dieron, No, que en la placa dormiremos.. 

3 Masel porfió con éllos mucho, y viñieron- 
le con el, y entraron en {1 caía, y hizoles vanque- 
te, y coztó > pañes lin levadura, y comieron. óCierca fuen 

4 'Y antes que dfe acoftaííen ,los varones de de A λή 
la ciudad, los varones de Sodoma,cercaron la ca- στον ios 
la delde el moco haíta οἱ vicjó, todo el pueblofa cafa . 

1 deldeel cabo. וי‎ 

5 Y llamaron á Lot, y dixeronle, Ὀοπάς 4 
los varones que vinieron 4 ti 602 noche? lacanos ¿a fb.camal- 
ו‎ ρατεηυς los € conozcamos. 

Entoncés Lot falió ¿ellos á la puetea, y cer- 
ro las tras {, 

7 Y. dixo hermanos mios, ruego os que no 

aqui tengo dos hij DÁ e mrjan 
e aqui aora yo ijas que no. anto e 
conocido varó f (acatlashe aora ὰ vofotros,y ha- 7 ες 


N.Do.23.17 


tos varones no hagays nada, £ porque por eflo vi. [κά ada ef 
nieron ὰ la fombra de mt te] chófu buenao- 


Y ellos refpondieron, llegate pues aca. y di. re de hofpirali- 
xeron , Vino * lolo paraiHubitar, y jusgará juz- dad, 


. prucne te 
ando? Aora te haressos mas mal que 4 ellos. Y metido en 
1 1 ג ג ג1‎ ο 4 mi caía, 
azian gran violencia ál varon,á Lot: 7 6% o a 
para quebrar las puertas. ו‎ protecion. 
το 13200005 h los varones eftendieron fu ma- * Heb. uno. : 


ño, y metieron 4 Lot configo en cala, y cerraron לב‎ hue- 


las puertas. 0 y do 

3 Y 4 los varones, que estavas 4 la puerta de Ant μμ. 
la cala, hirieró con ceguedades 46/06 e pequeño pros Ange- 
haíta el grande: mas ellos le farigavan por la 


uerta. | 
: 12 q Y dixeron los varonesá Lot, Tienes aun 
aqui alguno? Yernos, y tus hijos, y tus hijas, y to- 
do lo que tienes en la ciudad, laca deefte lugar. 
13 Ῥ ue deftruy mos efte lugar, parquei el ¡ja grandeza 
clamor decllos fe ha engrandecido delante de 16- de (us pecez> 


| dos pide 
ה‎ tanto Jehova nos ha embiado para del- \ sako, 


11. 


14 En- 


- GENESIS 


ado, y pufolo delante 0601105: y | 


, - ñor, fi hablare folamente una vez,Quiga fe halla- 
cad 7 הא‎ 10 Entoncesb dixo, * Bolviendo bolveré a ti. 


. Y Sara efcuchava 2 la puerta de la tien-- 


* zed dellas como bien os parecérá: folamente ὰ el- 24.Lor con «fe 


Hofpitalidad de Abraham. 


60, Ελ. 7 Y corrió Abraham ὰ las vacas , y tomó us 2 
4.96 de - Dbererro tierno y bueno, y diolo al mogo, y diole 
ל‎ El mas Pricilaaaderegarlo. . 
priscapal en 5 Tomótambien manteca y leche, y el bezer- 
tuya prriama ro que avia ader 
etava Dios. 


ucenito. εἰ eftava cabe ellos debaxo del arbol , y co- 
* Arb.17.10. MICION. ה‎ 

ο q Y dixeron le, Donde eftá Sara tu muger?‏ :גמ 
Rhon>.9 Y elreípondió. Aqui en la tienda.‏ 


debas sera :é- fgun el tiempo de la vida > y he aqui hijo ב‎ Sara 
+ un hijo tum 


a :ב‎ ἆ ella 9 detras del. 
hop. µια» da : y d ella e/Zave detras de 
1 0% 11 Y Abraham y Sara eran viejos , entradosen 


aras de ver dias:yad Sara avia ceflado 
dr Ped, 6 "σεις. o .. 
οἱ. 12 ¿Y riófe Sara entre fi diziendo, Defpues 
a.-17. 17. que he envejecido, tendré deleyté ?* Απ mimo 
fCiaiño, ג‎ e - אוו‎ e 
quien la 1/1 MI {ποτ es ya viejo. = | κ 
parados 13 Entonces f lehova dixo ג‎ Abraham, Ῥος- 
e de lmclé- que fe hareydo Sara diziendo, De cierto tengo de 
esa de κ : כ‎ 

Nada σε. parir, que {ΟΥ ya ?ג16ט‎ = 

epa. גכטג‎ 14 5 Efconder fe háde lehova alguna cola? Al 
λα η o tiempo feñalado 2010656 εἰ fegun el tiempo dela 
אופה/סקותל‎ πι VIda, y Sara tendrá ws hijo. = > 
6 160. 15 Entonces Sara negó 1216000, No me tey: 


la co umbre de las 


37 וֶן,‎  Porqueuvo miedo. Y εἰ ἀῑχο, No ss «nf: porque = 


t1 
hq 4. toma- ce reyfte. 


jon dermi- 16 q Y los varones fe levantaron de alli, y »mi- 
פיבצווגהגת‎ Í3 raron azia Sodoma: y Abraham y va con ellos a- 
camino atia, 


“cenma Se- COompañandolos. ו‎ 
doma. 1 ן‎ 7 y teñova dixo, Encubro 
sE 0 סץ‎ O, 
1 pont eN Áviendo de fer Abraham en gran gente y 
den de lo fuerte, y viendo de fer benditasen el todas las 
ον ef- gentes.de la tierra? : 
a 19 Porque γο]ο he conocido, Y que mandará 4 
Dex. 4.9. lus hijos y 4 lu caía deípues de fi, que guarden el 
Y €-7-3 41 19- camino de lehova, haziendo jufticia y Juyzio,pa- 
Pano a rue venir lehova (οὔτε Abraham loque 
ms nabega hahablado [obre el. | 
do1miEso- 40 Entonces lehova le dixo, m El clamor de 
הממי‎ y de Gomorrha, porque fe há engrande- 
aq d ayan cido. y el peccado 4061106, porque fehá agravado 
sl α΄ en gran manera. 


αἱ Decendiré aora, y veré ₪ fogun fa clamor 


yo de Abraham 


Y apartaroníe deíde alli ο los varones, y fu-‏ 22 "הו 

Poo eron 4 Sodoma mas Abrahameftuvo aun P de- 
¿ IL lantedelehóva. | 

Como sd. 23 YY acercóle Abraham, y dixo, Deftruy - 

eiara, מק‎  Yastambien al juíto con el impio? 


fig vecs. 2 16 ay cincuenta juítos dentro de la ciu- 
AY pa dad: ו‎ tambien, y no perdonarás al lugar 

en fer y en of. por cincuenta juítos que.eften dentro deel. 

90 -מקאקח‎ 1] Nunca tal hagas 4 que hagas morir al 0 

e” con elimpio , Y que 64 el juílto como el impio? 

9709 Στ. nunca tal hagas. El juez de toda la tierra no ha de 

, : 

El 


cal hazer derecho? -- 

26 Entonces refpondio lehova , Si halláre en 

Ena Sodoma cincuenta juítos dentro de la ciudad, per. 

donare ג‎ todo ο ρα lugar por amor deellos. 

27 Y Abraham replicó y dixo, He aquí aora 

que * he comengado 4 hablár ὰ mi Señor, aunque‏ ל 
sec, cudiciar, {ΟΥ polvo y ceniza,‏ 

omar 2 28  Quica faltarán de cincuenta juftos cinco: 

] Abraham. JDecltruyras por aquellos cinto toda la ciudad? Y 


ε4-ᾱ, Mode- dixo , No deftruyré , 6 hallare alli quarenta y 
fiuyié ג‎ - cinco. 
δι por refe- 


Y 1 añidió mas ג‎ hablarle, y di ica le 
00 deftos «0. > y χο, 1 
בח‎ hallatán alli quarenta. Y, refpondio, + ל‎ 
τε. ₪ - 


duerme con el, y confervaremos de nueítro p | 
generacion. adr» 
55 Y dieron ג‎ bever vino á fu padre tambien 
aquella noche, y levantófe la menor, y durmió có . o 
chy eno fupo quando y le acoftó, ni quando {ο y lama. 
36 Y cócibieró las dos hijasde Lot, de lu padre. 
37 Y parió la mayor »» hijo, y llamó fu nom- 


bre + Moab,el qual es padre de los Moabitas ha- , Sigdelpa- 


fta oy. | 

38 La menor tambien parió hijo, y Hamó fú 
nombret Ben-ammi,el qual es padre de los Am- +5 hijo de 
monitas haíta oy. . 7 maipucblo, 


611% 
Peregrinando Abrabam en la tierra Austral el Bey:de 


la tierra, Abimelech, le toma fu muy er {εν berma- | 
ανα: Di וי כ‎ e la buel- 
Φε) lo embia cargado de bienes. 


Ea alli fe partió Abrahí la tierra del Me- ¿na Alceona 
diodia, y affentó entre Cades y Sur, y pete- cal de Mane: 
ל‎ Abraham de Sara | 
2 214 A ara lu muger, Mi LLE, 
hermana es. Y Abimelech rey de Gerar embió, y א‎ 
tomó 3 Sara. OE 
4 Empero Dios vino ג‎ Abimelech en fueños 
de noche, y dixole, Hieaqui, * muerto eres por la , ey adutrero * 
muger que tomafte,la qual es calada con marido. פא‎ emos dela 
- 4 Mas Abimelech no avia llegado ג‎ ella,y di- 1-7 ή des- 
xo,Señor,matarás tambien la gente juíta? ne de muerto. 
5 El nome dixo,Mi hermanaes, y ella tam- 
bié dixo, Mi hermano es? Có fenzillez de mi co-. 
racó, y có limpieza de mis manos he hechoeftto. 


6 Y dixo le Diosen fueños, Y o rambien 6 
que con entereza de tu coracon has hecho efto: 
y yo tambié te detuve de peccar cótra mi, por tá- 
to no te permiti que tocafles en ella, 
7 Δοια pues,buclye Ja muger á lu marido, por- 
que es propheta,y orará por ti y bive. Y (1 tu no 
la bolvieres,lepas que ἆ de cierto moriras Con to- 2 eb. murig> 


do loque fuere ל‎ 
8 “Entonces Abimelech le levantó de maña- 
na, y llamó 4 todos lus fiervos, y dixo todas cítas e Heb.que he- 
en losoydos dellos,y temieron los hom- ro e 
sen gran mancra. e Arrib.12. 13. 

"y Defpues llamó Abimelecháa Abraham, y fLoes dos de- 
dixole.Que nos hashecho?y que pequé ys contra cendian de Sa 
ti,que has metido {οῦτε ה‎ fobre mi reyno tan aunque סק‎ 
gran peccado?Obras que no fon de hazer, has he- veríis lineas 
cho conmigo Arc cap.tte 

10 Y dixo mas Abimelech 4 Abraham, Que ד‎ Ele 
vie paraque 604600 Bones me bis 
11 Y Abraham re(pondid,Porque dixe, Cicr- nada 
to no ay temor de Dios en efte lugar:y matarme- : ls el Apo- 
hán por cauía de mi muger. fol Heb. εἰ. 8. 

12 *Y tambien cierto mi hermana ο: hija de RE ליוו‎ 
mi padre,mas no hija de mi madre, y toméla por ¡A cu man- 
muger. : dar, 

13 Y fue,que quando Dios me hizo 5 falir va- ES Abraham. 
gabundo de la cala de mi padre. yo le dixe,REÍafe- ora ves £c 0 
rá tu milericordia que harás conmigo,que cn to- maride :por, 
dos los lugares donde vinieremos, digas de mi, Mi que εἰ máiido 


hermano 65. 9 ו‎ 
4 Entonces Abimelech tomó ovejas y vacas, con que לו‎ 
y lier 


vos y fiervas, y dió 4 Abraham, y bolviole ג‎ cubistos los 
Sara fu muger. 7 5 μμ όν 
1] Y dixo Abimelech, Heaqui mi tierra fa bres pataque 
idelante de tien | bien te pareciere, habita. tn τα” 
16 Y ¿Sara dixo,Heaqui he dado mil ₪ de ας ο 
placa + tu hermano;heaqui 1 el te es por velo de ₪ 
ojos : 
ה‎ ὉΡ ἀρώάκιον. 
: | 17 Entonces 


Deltruycion de Sodoma. 
14 Entonces (alió Lot,y habló ג‎ 5 Jemmosos 
(a dote ρα porque ha de defioyr lehovac- 
: e ha de deftruyr +46- 
comdirion es a ciudad:mas μὴ k como burlador ! en los 

impios Ojos de [us yernos. .‏ ל 
μερών 15 “Y como el alva fubia, los Angeles dieron‏ 
Lot diziendo,Levantare,toma tu muger,‏ ג τί. Pricila‏ 
es de Dies. y tus dos bijanque le hallan 74 , Porque no pe-‏ 

| ciudad. 


leed. ppal. AA en 0 de la 

ai ו‎ 16 Y deteniendo fe el, los varones alieron de 
12.22.7.2 |) rriano,y de la mano de fu muger, y delas ma. 
יי‎ 2 ἴνά. nos de (ως dos hijas, en la mifericordia de lehova 
lal pácoces de que ora [obre el : y facaronlo , y pulieronlo fuera 
δες e la ciudad. 


muno de los 17 Y fue,que facando los fuera,» dixo, Elcapa- 
וי מ‎ 6:5 {οὔτε tu alma no mires tras 012665 en to- 
Mizaque te vá da cfta llanura en el monte te efcapa, porque no 


la vida en que perczcas. 
Bn miresa- 19 Y Lot les dixo, No,yo os ruego [eñores 


tras, Be, ] 
το τα Heaqui aora ha hallado tu fiervo graciaen 

1 ui aora 
- ojos, y has engrandecido tu miftricordia que 
has hecho conmigo dando me la vida: mas yo no 
podré efcaparme en el monte, que quiga no fe 
me e el mal, y muera. 

20 Heaquiaora 603 610020604 cercana para 
huyrallá,la qual es pequeña, elcapar me hé aora 
alli:no 9 pequeña y bivira mi alma? ἵ - 

admiido 21 Y refpondiole,Hcaqui yo ο he ταν 
Seo fazes tambien r eíto,para no deftruyr la ciudad 
"יח ליי ד‎ ala. vodré 
, - 22 P Date pricfía,eftapate alla:por que no podr 
Maa hazer nada, גג‎ queayas llegado 4 Por 0 
biado lor des fue llamado el nombre de laciudad 3 Senor. 
tala aos 23 ElSol falia fobre lacierra,quando Lot llegó 

y led of. 1‏ , אה 

ara pera 1 5 ער‎ lehova llevió fobre Sodoma y [obre 


pla 1% Gomortha aduíre y fuego * de Icheva Ele los 
יי‎ y cielos. . κ. ו‎ 
lo eto, 25 Y traftormnó las ciudades, y toda aquella lla- 
q. ese nuracon todos los moradores de aquellas ciuda- 
> ames feliama des, y el fruto de la tierra. | 
vaBdarh.Ac- 26 q Entonces ἴία muger miró ¿»tras de el, y 


Sib 143... Fue μμ eftarua de fal. 
Maite 27 Y levantófe Abraham por la mañana al lu- 
לד‎ 
mos 4.11.Lug toda la tierra de aquella llanura miró, / heaqui 
17.32.1347. que el húro fubia de la tierra,como el humo de 


εν un horno. 

IL 29 Y fue,que deftruyendo Dios las ciudades de 
£ de Lor. la llanura, Dios fe acordó de Abraham, y embió ג‎ 
Asub.13. 33 Lot de en medio de la deftruycion, deltruyendo, 


las ciudades donde 1.01 eftava. 


su 10 -4 Empero Lor (ubió de Segor,y aflentó en 
el monte,y (5 dos hijas cos ebporque uvo miedo 
de quedar en Segor,y aflentó en wwe cueva el y 

Sus dos hijas.‏ ושיו 
de 3% Entoncesla mayor dixo ala menor,* Nue-‏ ו 
Abram esp. το padre es viejo, y no queda varó en la tierra que‏ 


12. 11,7 20.2. entre ג‎ nofotras conforme ג‎ la coftumbre de toda 
y el de Sarai la ₪ 
16. 1.14 Ra cierta, 


chel 30.3, gal 33 Ven vdemos ג‎ bever vino 3 nueítro padre, 
de Lor. y el del y durmamos con el y confervarémos de nueftro 
א‎ El vento y las 


e generacion. | 

mugeres corro 33 Y dieron ג‎ bevervino á fu padre aquella 

pes les farios noche : y entró la mayor,y durmió con lu padre, 

sLabija.  Yno סקט‎ quando < fe acoftó, ni quando fe le- 
.*  vyantó. 


| 15 El dia figuiente dixo la mayor 4 la menor, 


eaqui ye dormi la noche paflada con mi padre, 
demos le ὰ bever vino tambien efta noche, y entra 


στ 090 :א‎ 


כו 
Aora pues jurame aqui por 1210506 no fal.‏ 21 
ג cards á my mi hijo, sim nieto: conforme‏ 
mifericordia * que yo hize coritigo , harás τα con-‏ 

migo, yor la tierra donde has pertgrinado. 

24 Y reípondió Abraham, Y o jutaré. 

25 Y Abraham reprchendió 4 Abitnelech ¿cau. 
la de אא‎ pozo de agua, que los liervos de Abime- 
lech le avian tomado. 

26 Y refpondid Abimelech, yo. no fe quien aya 
hecho 600, ni tampoco ru me lo hezifte faber, 
ni yo lo he oydo haíta oy. 

27 Y tomo Abraham ovejas y vacas, y dió 4 
Abimelech, y hizieron ambos aliangá. 

28 Y pulo Abraham ficte corderas de la mana- 
ee dixo Abimelech 4 Abrah 

29 Y di imelech ¿4 Abraham, Que אוא)לן//‎ 
eítas Íicte corderas, que has pucito 4 ei 

30 Y el refpondió, Que eftas fiete corderás to- 
marás de mi mano, paraq me lea nen veftimonio, 2 omo pot 


ue ye cavé cíte pozo. 

31 Por 0ל)6‎ llamó 4 aquel lugar Beer-feba:por 
que alli juraron ambos. 

32 Y hizieró alianga en Beer-feba: y levantóle 
Abimelech y Phichol principe de fu exercito, y 
bolvieroníe ¿tierra de los Philiftheos, 

33 Y P plantó bofque en Bcer-feba,y invocó alli p 5. Abrabam 
el nombre de lehova Dios eterno. 

34 Y moró Abraham en tierra de los Philifthe- 
os muchos dias. 


Carit XXIL 
11/0 Dios la fe de Abrabiary mandandole que le facrif- 
qe pito: Abraham le νεα fimrefpender οἱ ai 
sr. 11, Al puncio que Abrabam טי‎ 4 matar fu bijo, Dios 
tal mádarnib 


4 סנ 


compra. . 


ο Pazo del 
juramento. 


οἱ detiene,y le declara fu confejo en arverle darlo 


$9:) fr obediencia le renueva y ratifica có juamito 

Las prome/Jas de la mulciplicació defi firmiéce, y de fus bendi- 

6900 em Chrifto. - יְ‎ 
_Aconteció ἀείριιες deeftas cofas,que * téntó *Dis siemra 


Dios d Abraham, y dixole, Abraham, y οἱ leque ο 290 


repondió, He me aqui. hombre. 464 
. .. . κ. 4 
2 dixo,» Toma aora tuhijo, tu unico, que 4 ' / 


amas, líaac, y vete 4tierrade > Moriah,y 001666 - los ד‎ 
lo יי‎ holocauíto fobre uno de los. montes que Den $. mi ΕΙ 
y te וי‎ 106 
3 Y Abraham madragó por a mañana, y en- Diaria es 
lbardó fu afno, y temó configo dos mocos fuyos, grande: manda 
γή 136 fu hijo: y cortó leña para el holocautto, y ¿7% 94 εἶδα- 
antófe, y fue al lugar que Dios le dixo. πλάνο) fi ₪ 

4 Altercero dia algó Abraham {115 ΟἱΟ5Υ vi. ויחי‎ «ναί» 
do el lugar de lexos. | וי‎ Dics 
5, Entonces dixo Abraham ἆ 19 mocos, Ef- Lac le foma 
aqui con el aíno, y yo y el mochacho yre- Csmada genera. 

remos hafta alli, y 240116108 Y bolveremos 4 ¿E c21 ita 
e del 
νοίοιτοε, n:onte duade 


6 Y tomó Abrahámtaleña del bolocaufto, y defpues fuce- 
pufola fobre 146 (u hijo: y d el tomó en fu mano Sfcago dl 3% 
el fuego, y el cuchillo, y fueron ambesjuntos. | 4 
| Entonces 6ג1)2‎ habló 4 Abraham lu padre, miento deto- 
y ixo, Padre mio, y el refpondio, Heme aqui mi do, lo 

ijo. Y el dixo, Heaqui el fuego y la leña: mas dó- 45 Abraham. 
de ελα el cordero para el holocaufto? | eS: lsobdisia 


8 Y relpondió, Abraham Dios provcera para pl 


₪ cordero parael holocaufto, hijo mio. Y yvan fue ζω, na 
ambos juntos. -  fuemenor lao 
ο Y comollegaron al lugar que Dios le avia ל‎ ce 1. 


dicho, edificó alli Abaraham מא‎ altar, y compufo ρα 


la leña, y > ג 6זג‎ Tíaac Lu hijo, y pulolo lobre οἱ a]- (como as35 
tar (obre la leña. 1 P Lepe 5 
1ο Y eftendió Abraham fu mano, y tomó οἱ ' 
cuchillo, para degollar ג‎ lu hijo, 
11 q Entonces el Angel de lehova le dió bozcs 


de el cielo y dixo, Abraham, Abraham: y el ήν. de 


GENESIS 


Abraham embiai Agar y 4 fu hijo lmael 


17 Entonces Abraham oró ג‎ Dios y Dios fanó 
3 Abimelech y 3 lu muger, y ג‎ fus fiervas, y parie- 
fon. 
q Ari quica 18 Porque Y cerrando avia cerrado Ichova roda 
la vutud  matrizde la caía de Abimelech,á cauía de Sara 
Je concebir muger de Abraham. | 
eb 
: ₪ 4- 
| = 2 Dia cabo deca ו ל‎ madre. 4 
dida Agar por el defierto, y nuuriendo fe le de fed el 52 ,41 An- 
gel de Iebova la comforra, le provee de agua, y le anuncia 
ventura que Dios tenia apparejada 3/9 5/9 .1111. El Rey A- 
ινα, ו‎ paco de perpesna amifad com Abra ne νίον- 
70/6. / 
Vifitó Ichova ὰ Sara,* como avia dicho, y hi- 


9 Acrib.1y,19 * : 
שר‎ zo Ichova con Sara como avia hablado. 
a de 13 2 + Que concibió y parió Sarad Abraham 
PORRA מא‎ hijo en fu vejez,en el tiempo que Dios dixo. 

3 Y llamó Abraham οἱ nombre de fu hijo,que 


le nació que le parió Sara,3 laac. | 
exria: 4 Y circuncidó Abraham ג‎ fu hijo 26ג)1‎ de o- 
ו‎ cho dias,* como Dios le mandó. 
: 5 Τετα Abraham de cien años,quando le na- 
610 Tíaac fu hijo. 
6 Entonces dixo Sara Rifa me ha hecho Di- 
os, y qualquiera que lo oyere, le reyrá conmigo. 
d Heb. Quien > 9 Y dixo, Quien ixera a Abraham,que Sa- 
ג‎ avia de dar leche 3 hijos"que le he parido ww hi- 
vejez. 
₪ 8 Y creció el niño,y fue deftetado,y hizo A- 
braham gran vanquete el dia que fue defterado 


- 10% / 
> 9 5% vido גזג5‎ al hijo de Agarla Bgypcia, 


«Que Ματίς que avia parido a Abraham,que fe burlara. 

₪415 1ο Y dixod Abraham,Echa 4 efta fierva y ג‎ fu 

 hijosque el hijo deefta lierva no ha de heredar con‏ ב יש 
mi hijo,con laac.‏ 


11 Efte dicho d pareció graveen gran manera 
d Hcb,fue e 4 Abraham ג‎ caula de fu ho. | 
לטו‎ de 32 Entoncesdixo Diosá Abraham, No te pa- 
Abraham. — rezcagrave ὰ caula del mogo y de tu fierva, todo 


eHecb,oye επ Ίοηιις te dixere Sara,* porque *en líaac 
הר‎ 9.7. fre ferá llamada generacion. . | 
Hecb.:z, 18. 13 Y rtambienal hijo de la fierva pondré en gé- 


$ La inu-ute, te,por que es tu fimiente. 
גא ב‎  _14 Entonces Abraham fe levantó muy de má: 
'promeuda pa- ana, y tomó pan,y sw cuero de agua, y didlo 4 
tebentición Agar poniendolo fobre fuombro , y diele al mo- 
chacho, embióla: y ella fue, y perdiofe en el dels. 
a. . 


es ha de yenir. 


| יקי‎ chaho debaxo de un arbol, 


9miy417 16 Y fuete y fentófle en derecho, alexandofe 
311. quanto un tiro de arco,diziendo,No veré quando 
ες el mochacho morira, y fentofe en derecho, y h al. 


fu boz y lloró.‏ 50 יל 
Y oyó Dios la boz del mochacho, y el An-‏ 17 5 
De ko, de qn de Dios dió bozes 4 Agar ' dede los cielos, y‏ 3 
Ar. ves. 13. 113016, Que hás Agar? no ayas miedo, porque"Di-‏ * 
ha oydo la boz del mochacho en donde eftá.‏ ו 

1 


ὦ fuente de agua: y fue, y hinchió οἱ cuero de agua, y 
der: consin- dió de beve: moc acho. 

mentefero- 20 Y fue Dios con el mochacho,y creció, y ha- 
2 bitó en el ἀε[ίοιτο, y fue " tirador de arco. 


Arz‏ .וגוה 


brahí 8221660 Dios es córigo 6 todo quíto hazes. 


- 


por la puerta de lu ciudad, diziendo, 0 

11 No,fcñor mio, oye me, la heredad te doy, y 
la cueva que effá en ella te doy tambien:delante 6 
los hijos de mi pueblo te la doy;fepulta tu muerto. 

12 Y Abraham Íe ynclimó delante del pueblo 
de la tierra. 

13 Y reífpondió ג‎ Ephron en oydos del pueblo 
de la tierra, diziendo, Antes 61 te plazo ruegote que 
me oygas 170 daré el precio de la heredad, romalo 
de my Lcpultaré ay mi muerto. 

14 pondió Ephron 4 Abraham diziendole: 

15 Señor mio,elcuchame, La tierra es de quatro - 
cientos h (iclos de plata entre. mi y ti: 1 que es cíto? h pefos.que fa 
entierra tu muerto. ρω 

16 Entonces Abraham ל‎ {ο convino com Ἑ- | Ma: co ₪ 
phron, y peló Abraham ג‎ Ephron el dinero que muy poco pa- 
dixo en oydos de los hijos de Heth, quatrocientos E, Pazerte gua 
6105 de plata corrientes por los mercaderes. | | ג‎ 

17 Y quedó la heredad de Ephron, que «fsva .גהץ5‎ 
en Machpelah enfrente de Mamre,la heredad y la 
cueva que 620% en ella, y todos los arboles que . 
δι en la heredad, y en todo lu termino al der- 
redor, 

_18 Porde Abraham en pollefñion delante de 
los hijos de Heth , yo todos los que entrává pot 
la puerta de la ciudad. ΓΕ 

19 Y defpues decíto ! fepulró Abraham ג‎ Sara old 
lu muger en la cueva de la heredad de Machpelah prírados Aira 
enfrente de Mamre, que es Hebron en la tierra de +on y Sara, I- 
Chanaan. cold Le 2 

20 Y quedó la heredad y la cueva que efeva 49.31. y 50.13. 
en ella, pór de Abraham en heredad de fepultura ,. 
mde los hijos de Heth. de eras 


CAPIT. XXITIL 


Abrabá embia fu fiervo ה‎ la tierra de fu natural, paraque 
some de alla muger parafwhijo lfanc. 11. llegado el fiervo 
4 la villa donde babisava el linnge de Abraham, por Provi- 
dencia de Dios fe ropa con Rebecca hija de Bathucl del linage 
de Abraham. 111Venido ]ג‎ de ju padre, y declerada la 
cau/ja de fi venida, todos confiénten en el cafamiento de Re- 
besca con l/anc,y nj (e la embian,y fe celebra el matrimonió. 


Abraham era-ya viejo, y venido en dias, y le- 
hova ayia bendicho ג‎ Abraham en todo. 
2 Y dixo Abrahamaá lu liervo el mas vicjo , : 
de fu 6312, el que era feñor en todo loque 012, * , א‎ 47- 
Pon 20ra tu mano debaxo de mi πιωί]ο: a Ántiguace- 
3 Y tomartehé juramento por 161003 Dios de remonia de 
los cielos, y Dios de la tierra, que no tomes muger ) πιο. 
ara mi hijo de las hijas de Chanaá,entre los qua- | 
es yo habito. 
4. Mas que yrás ג‎ mi tierra y ג‎ mi natural, y to. | 
marás de allá muger para mi hijo Ifaac, 
5 Y el fiervole refpondio,Quica la muger no. 
querra veniren pos de mia efta tietra « bolveré 
pues tu hño ג‎ la tierra de 0006 
6 Y Abraham ke dixo,Guardate que no buel- 


vas mi hijo alla. 
₪ 


7  Tehoya Dios delos ciclos, que metomó de - 
la cafa de mi padre, y de laticrra de mi nacural y ,, 
me habló,y mejuró diziendo,FA ru fimiente da- ιν ιο τε. 
τό efta tierra, el embiará lu Angel delante deti* y ., Άμαν 164 
tomarás de allá muger para-mi hijo. : 

8 Y fla muger no quifigre venir «Ώρος de ti, 
16145 b-quito de efte mi juramento, lólamente que ל‎ Meb-hogfo.. 
no buelvas 284 ג‎ mi hijo. | 00 : 

9 Entonces el סץזק0‎ pulofu mano debaxo eel 
mullo de Abraham fu feñor,y juróle [obre eftene- = ,, 
gocio. .- a > 6 ספות(‎ en ' 
10 4 Y el liervotomó diez camellos de los,.came- fu poder, 
llos defu feñor, y fue, Levando > en fumano de lo e oyria de 
mejor q lu feñor tenia, y leváróle y fue dá pra (opor 


58 א . 


| 4126 Dios ג[‎ fimiente de Abraham. 


dió, He me aqui, 
fo, meso» 2 12 Y dixo, Nocftiendas tu mano {οῦτε elfmo- 
caslo hob.lo mo Chacho, ni le hagas nada, que aora cognozco que 
7 ויו‎ temes a Dios, g q no me refuíafte tu hijo, tu unico. 
eos eneno ¿13 Entonces 66 Abraham fus ojos, y miró, y 
ו‎ τα pi. he 2qui un carnero ג‎ fus efpaldas travado en 6 
jo 6. de nú. mata por [us cuernos: y fue Abraham, y tomó οἱ 


carnero, y offreciolo en holocauíto en lugar de fu 


ijo. . 
14 Y llamó Abraham el nombre de aquel logar, 
Ἡ הי‎ Ichova  verá.Por tanto i fe dize oy del monte, le- 
el monte $cc. hova vera. 
פיק‎ 15 Y llamó el Angel de Ichova 4 Abraham la 
10+ 5 fegunda vez * deíde el cielo, 


Y dixo. * Por mi mifmo he jurado, dixo 16-‏ 16 יה 
hova, que por quanto has hecho 660, que no re-‏ .+ 
tu unico,‏ ג tu hijo,‏ ג ori fas ee. Fufafte‏ 

Que bendiziendo te 268067176, y multipli-‏ 17 וה 


cando multiplicaré tu fimiente como las eftrellas 
del cielo, y como el arena que eff42la ribera de la 
mar; y tu fimjénte ₪ pollecra las puertas de fus e- 
nemigos. 

97 18 EnEN TV sIMIENTE ferán benditas todas las 


AbaxaS, > Gentes de la tierra, por quanto obedecifte 3 mi 
AG.5,25 


oz, | | 
ו‎ / 19 Y tornofe Abraham ג‎ fus mocos, y levanta- 


es fimien- ronte y fuerófe juntos 4 Becrícba y habitó Abrahá‏ וא 
sa fer Chrifo. en 4‏ 
Y acontecio defpues decftas colas, que fué‏ 20 
dada nueva 3 Abraham diziendo, Heaqui que tá-‏ 
Nachortu hermano,‏ ב bié Mclcha ha parido hijos‏ 
Buz lu hermano,‏ ג Α Hus fu primogenito,y‏ זג 
y ¿Camuel padre ο de Aram,  :‏ אשית וכ יי 
lod-‏ ג Pheldas, y‏ ג μα 22 Y¿Cated, y ¿Afau, y‏ 
: : ו ral cita fas laph, y 3 Barhuel.‏ 
Rebecca. Eftos ocho‏ ג Dag 1 Y Bathuelengendró‏ 
pariá Melcha 4 Nachor hermano de Abraham.‏ 
Y fu concubina, que 6 llamava Reumah,pa»‏ 
Thabas, y á‏ ג á Gaham, y‏ ץ, E tambien ¿Tabee‏ 
Maacha.‏ 


A Acrrib.12 
18,18. 


CArIT. זז‎ 


Muere Sara, y para fu fepultara Abrabam compra ל[‎ 
enla tierra de ana , la qual no quiere recebir ας 19 


wendida por jufto precio. \ 
Fue la vida de Sara ciento y veynte ץ‎ 6 
años: Santos א‎ 105 años de la vida de Sara, | 
a Salio del Ία- / , 

gar donde ha- 2 Y murió Sara en Cariarh-arbe, que es He- 
. גו‎ las exequi- bron en la tierra de Chanaan: y vino Abrahí ג‎ en- 

tas del mo!" dechar A Sara, y  lorarla. | 
5 A los He Y a levantoíe Abraham de delante de fu mu- 


theos encuya erro, y habló ל‎ 4 105 hijos de Heth, diziendo, 
tierra habita- 4” Peregrino y advenedizo foy entre volotros, 


ve dadme heredad de jepultura con vofotros, y fepul- 
taré mi muerto de delante de mi. . - 

.0 2-7 relpondieron los hijos de Heth 4 Αὑτλ]ιᾶ 

rá. Y dixeronle, 


dobladura, > 4 Abrañam 
f He. Porpta- de la tierra, ¿los hijos de Heth. 0 
tá 41446 ὃ Y hablo con ellos diziendo, ¿Si תת‎ τος 


d 9 Que me dé lacueva 5 doble que tiene αἱ ca- 
q entravan Sc bo de lu heredad:f por precio baítante me la décn 


de fe ad- 10 Eflte Ephron habitava entre 105 hijos de Heth, 
מ‎ refpondió Ephron Hetheo ג‎ Abrahamen oydos 
γεν de los hijos de Hcth, £ de todes los que entravan 


0 
33 - Y pulicron delante 4001 de comer : masel di- ? 
dixo, | No comere hafta que aya hablado iii par! éifigeme fieros 


Jure‏ פא m el le dixo,Habta. o.‏ שיש 
Entonces el dixo, Y o ₪ liervo de Abraham, όλως,‏ 34 . 
ha bendicho muchoá mifeñor, y «κο. ]‏ בצסת16 Y‏ .35 
ha le engrandecido, y ha le dado ovejas, y vacas,pla- 2 5,‏ 
4 טג Ὁ‏ >, : 
ta y 0001617705, fiervas, camellos y 005. + padre‏ 


36. Y Sara muger de mi feñor parió מא‎ hifoá mí" 
feñor defpues de fu vejez, alqual ha Jado todo - 
quanto tiene. | 

37 -Y mi feñor me hizo jurar, diziendo, No to- ”. 
marás muger para mi hijo de las hijas de los Cha- 
naneos,en cuya tierra yo habito. . 

38 Μας γτάς ala cala de mi padre ; y 
ral,y tomarás de alla muger para mi hijo. 

39 Y yodixe ג‎ mi lenor, Quiga no querrá venir | 
en pos de mi la muger. 

40, Entoncesel me refpondib, lehova, en cuya 
prelencia yo he andado,embiará fu Angel concigo,y 
profperará tu camino, y tomarás muger para mi hi- 
jo de mi linage y de la caía de mi padre. | o 

41 Entonces ferás » quito de mi juramento, n ₪. ₪ 
quando ovieres llegado 3 mi linage: y ₪ no te le dí. Pio- 


áminatuz < 


cren ferás quito de mi juramento. 


42 Y vine oy ála fuente, y dixe, lehova Dios de 
mi feñor Abraham, Si tu proíperas oy mi camino ' 
por el qual yo ando, | 

43 נטף11:3‎ yo eftoy cabe ₪04 fuente de 20112, 


pues,qwe la o donzella que faliere por agua, 4la qual *? | 

yo dixere , Dame aora de bever un poco de agua de ἐκ, ל"‎ 

su ל‎ 0% o מ" 7 ו‎ 
44 Y ella me re 676,266 tu, y tambien 

ra tus camellos 8 lea La muger ג סגול‎ = 

parejó Ichova al hijo de mi feñor. > 200628. - 


45 Y סנוף 65זח3‎ acabalfe de hablar en micoracon, 
heaqui Rebeccá que falia coh lu cantaro fobre fu 
ombro, y deceridió 4 la fuente , y facó agua : y yo le 
dixe, Ruego te que me des  bever. : 

46 Y ela preltamére ábaxó lu cantaro de encimá: = 
de 11,y dixo, Beve, y tathbien Atus camellos daré ג‎ . 
bever. Y bevi,y dió ano de beverá mis camellos, = 
' 47 Entonces preguntele, y dixe, Cuya hija eres? 

Y ella sefpondi ndió Aa de Barhucihio ή de achor 
que le parió Me ntonces pufele un pinjante 
P [obre fu nariz y axorcas fobre ds - | 


: | manos Ρα 8 ερ 
4 Y inclineme, y adoré 4lchova, y bendixe 4 fibxe el mido 
lchova Dios de mi leñor Abraham , que me avia Misato dela 


iado pot caniino 4 de verdad para tomarla hija ueno 
el ορ mi feb pára a hija ή מ‎ 
49 * Aorá pues, 5 sMiHericordia r ΕΙ forvo do 
y verdad con Le Eñordeclaradmelcoy 6 סם‎ ,decla. 1% >- 
tadinelo,y ocharé,o 2 dieftra,o 4 finiéftra. αι ls 
so' Entonces Laban y Barhuel refpondieron , y' padres de ,א‎ 
dixeton,De Jehova ha falido eftoíno podemos ha- το. «ἐν den 
blarre malo יו | הי‎ | κά “ 
1 Hea ca delante de ti,tomala y vete, y ,בל‎ 
fea muget del hijo dé tu leñor,como ló'ha dicho E. copo 
a 7 | deis 
.5$2. Y fue, quecortio el fiervn de Abraham oyó ticion. ο 
fus palabras,inclinóté ג‎ tierra ג‎ lehoya. yós | 
> 53 Y facóel hétvo valos de ,1214ק‎ y vafos de o- 
ro, y veftidos, y dió ¿Rebecca : tambien dió colas 
precio(as ג‎ fu hermano y ג‎ fu madre. | co 
4. Y comieron y bevieron él y. los varonesque * | 


venian con el,y dúrmieró: y levantandofe de maña- 
na dixo, Embiadme a ami feñor: o πω 

- 55 Entonces refpondió fu hermaho y fu Πικάτος 
E pete la moga con nolottos ג‎ lo menos diez dias 7 
EA les ἀῑκὸ No me ἀπ esque Τα. 
πό Y el les drxo, o mcd npays,, le- 
heva ha profperado mi camino:embiaine que mé 

vaya 4 mi leñor: | > 


$7 Ellos 


GENESIS. 


-hova. | 


- 


"Naharaim,a la ciudad de 110086.  - 

11 Y hizó arrodillar los camellos fuera de la 
ciudad אא‎ pozo de agua , ג[ ג‎ hora de la tarde, 4 la 
hora que falen € las mocas por agua. 

12 Y dixo, Ichova Dios de mi feñor Abraham 
+ haz encontrar aora delante de mi oy , y haz mife- 
mcordia con mi lcñor Abraham. ϱ, 4 

12 Heaqui yo cítoy junto 3 la fuente de agua, 
las hijas de los  aroncs de efta ciudad falen por 4 


ὃς Sea pues,qwe la moca ג‎ quien yódixere, Aba- 
xa גוז בזסב‎ cantaro y beveré:y ella refpondiere, Be- 
ve : y tambien ג‎ tus 6310605 daréá bever , efta 
fon la que aparejafte á tu fiervo Tlaac: y en efto co- 
noceré que avras hecho mifericordia con mi {6- 
ñor 


- 19 Y aconteció, qse antes que el acabaííe de ha- 
blar, heaqui Rebecca que falia,* la qual avía naci- 
do ג‎ Barhuel hijo de Melcha muger de Nachor 
herfmano' de Abraham, con fu cantaro fobre fu 
ombro. ו‎ 

16 Y la moca ers muy hermofa de vifta, virgen, 
que varon no la avia conocidó:laqual decendio 4 la 
fuente, y hinchio fu cantaro.y 8 fubia. 

17 Entonces el fiervo corrió azia ella, y dixo, 


Ruegote que me desd bever un poco de agua de tu 


cantaro. 
13 Y ella refpondió , Beve Señor mio. Y diole 


peña áabaxar lu cantaro fobre fu mano, y diole 4 
ver. 


1 . 
19 Y acabando de darle ὰ bever 0180 , Tambien 
ara tus camellos facaré agua hafta que acaben de 
ver. | 

20 Y diofe priefía, y vazió lu cantaro en la pila, 
y corrió-otravez al pozo para facar agua, y )460 pas 

ra todos (us camellos. PO 
21 Y el varon eftava maravillado de ella callan- 
do,para Íaber {1 Ichova avia profperadd fu camino, 

ono. 0% 

22 Y fué que como los camellos 2049410 de be- 
ver,el varon faco ל‎ un pinjante de oro de medio {- 
-clo de pefo, y «dos axorcas i fobre fus marios de di- 


Rebecca muger de 1% 


ce». las que 
4.39 Agua 

f Dame buen 
encuentro de 
Lo que baíco, 


“wr 


Λε. 11,13. 


gras. 


.* 


-- ₪ ז.- 


. - 


h Σε cierra 
“Joya queje. 
enla 


τε οσα 62 fidos de 010 de pelo. | 


ὅτε que me! 


parece abaxo 23 Υ dixo, Hijade quien eres R 


15.13 quaks declares, Ay lugar en caía de tu padre donde pofe- 
] mos 


24 Y ellareípondio , yo foy hija de Bathuel hijo 
de Melchaal qual parió 3 Nachor. 
25 - Y-dixole , Tambien ay en nueftra caía paja y 
mucho * forrage,y tambien lugar para polar: 
varon 6 inclinó , Y 44090 á 16- 


- 27 Y dixo,Bendito fes lehova , Dios de mi 56- 

ñor A , Que no quito fu mifericordia y fu 

verdad de mi f£eñor,guiando me lehova en el cami- 
«no 4 caía de los hermanos de mi feñor. 


. 28 Y lamocacorrio, y hizo laberen cafa de lu * 


madre eftas c 
- 19 Y Rebecca tenia un hermatio que fe llamá- 
va Laban,el qual corrió fuera al varon 4 la fuente: 
30 Y fue, quecomo vidoel pinjante y las axor- 
cas en las manos de fu hermana, y como oyó las pa= 
Jabras de Rebecca lu hermana, que dezia, Aníi me 
dixo aquel varon , vino al varon, y heaqui el eítava 
«unto 4 los camellos 4 la fuente. 
31 “Y dixole,Ven bendito de lehova, por quee- 
Αάς fuera? Y o he limpiado la caía y ellugar para los 
camellos. o .. 
| 32 q Ἐπιουςες 6[ varon vino ἆ ץ,ג)ג‎ Laban ἃς- 


faco los camellos , y dió paja y forrage ¿los came= 


llos, y agua para lavar los pies 


el y los "pies do los 
¡Varones que vesias con el: 


las - Entonces 


1 Provifon 
“de heno y 


BIL 


GENESIS. 


15 Hadar, y Thema,y Iechur, y Naphis,y Ced- 


ma - 
16 Είδος fon los hijos de lmael, y eftos fon lus nó- 
bres por {ως villas y por fus palacios, doze principes 


por lus familias 
17 Y 6005 fueron los años de la vida de ג‎ hizo a 


ciento y treynta y fiete años: y efpiró y murió I£ Pueblo y etta- 
mael y fue ¿yuntado a {115 וק , וט‎ = 
18 Y > habitaron ג‎ hafta el Sur, que É prome 
efiá en frente de Egypto viniendo á Αίας, delante 4%:17,10. 
de todos lus hermanos cayó. dea ajos 
19 ΕΥ cítas fueron las generaciones de Maac hijo FCaybte la 
de Abraham.Abraham engendró 4 Ifaac. fuerte de fa 
20 Y eralíaac de quarenta años quando tomo σας ντι. 
4 Rebecca hija de Barhuel Arameo h de Padan-A- το ג‎ fus her- 
ram hermana de Laban Arameo, por fu muger. PM 50% como 
21 qYorolíaac 4 lehova por lu muger quee- halo . 
ra efteril, y acceptolo lehova, y concibio Rebecca gacion de 
u muger. penealoga de 
22 Y los hijos fe combartian dentro de ella, y + di- א‎ 
סצ‎ οἱ aníi avia de fer para que bivo yo? Y fue ácon- ttorias Ggaj- 
lultar 4 lebova. | A De 
23 Y refpondióle Ichova, Dos gentes «y en tu o 
vientre, y dos pueblos Jerán divididos de tus entra- >yria, 
has: mas cl אא‎ pueblo ferá mias fuerte que el osro pu- .ς MM. 
εὐ]ο y el mayor לה‎ al menor. ₪ | 5 
24 Y como fe cumplieron fus dias para parir, 
heaqui mellizos en fu vientre. 
25 *Y (alió el primero bermejo, y todoel vellu- WLa2.12.5. 
do como wsstopa, y llamaron fu nombre .טג‎ 
| 26 + Y. delpues (alió fu hermano,rravada lu ma- een 
no al calcañar de Elau : y fué llamado fu nombre 
lacob.Y era llaac de edád de felenta años quando 
Rebecca los parió. 
27 Y crecieron los niños, גוג‎ fue varon fabio 
en la caca,hombre del campo:lacob empero era va- 


ron * entero, gue eltava gn las tiendas. únce 
28 Yamó ג‎ Elau porque 1 comia de {11 «Ας 4ο. ה‎ 
qa.Mas 14606663 20212 0. quieto y 8- 


31 Y lacob refpondió, Vendeme oy en efte, dia pt 
n Elderecho 


1 yo me voy 4 mo- וי‎ 


rir,paraque pues 0 me fervirá la ogpenitura? > 

, EA Y dixo Πού Jura me oy enel da % el le mi | primegs. 

JUTO, y V u 6% י . 3 לרוא‎ . 36, 
34 Entonces hacob ¡o 4Efau del pan, y del gui- “Heb 12. 16, 


lado de las lantejas: y el comio, y bevió, y levantofs, 


fueíe. Y anfí menofpreció Elau la primogenitura?‏ ץ. 
Y clpitó y murio Abraham een buena vejea,‏ פע 


CAPIT. XXVI 


Peregrina l/aac en Gerar a cunfa de la hambre , y renueva 
Dios con el la alimmga y lo promefn de Chrifio bechna fupa- 
dre. 11. Con miedo que no lo maté por la bermojura אמט‎ 
ger dize que es Juhermana::nas Dios lo deficade, 111. Bendi- 
s.elo Dios en la labor de la tierra , mas tl rey de la tierra lo e- 
cha de fi. 1111. Enel lugar donde viene cava pozos para fs 
ganados ma, los pastores de la tiernn,le defienden el 2} el 
cede ג‎ la quefrion.V. A efi a canfa meda lugar ¿Beer/cbab ter 
cera vez denderecibe nueva vifien de Dios, y la fegunda reno- 
wacion de la promefJa. 1. El vey de Gerar,viéde que Dios ero 
con el,viene ali 4 requerir le de fu amistad. VII. Efawtema 
dos muezeres de los 110500 contra la velntad de fus padres. 


uvo * hambre en la tierra aliende de la prime- 4 Lon la wea, 


τα hambre,que fire en los dias de Abraham: y ο. 
fuefe Ifaac 4 Abimelech rey de los ¡Philiftbeos 
en Gerat. . | 6 


2 Y apareciofele Ichova,y dixole, No decien- 


law 


y 
Abraham muere. * 
57 “Ellas relpondieron entonces, Llamemosla mo- 
sa y preguntemos.. 
:י‎ 16 Y llamaron ג‎ Rebecca,y dixeronle , Yrás sw 
con efte varon? Y ella refpondió,Si yré. 
EN Entonces embiaron 3 Rebecca lu hermana, 
y 4 ג‎ ama,y al fiervo de Abraham,y ג‎ us varones. 
c..- 07 6ο Y bendixeron 4 Rebecca, y dixeron le, Nue- 
t Sons ciel "fhra hermana eres," feas en millares de millares: y tu 
rada, y tu gs- Beneracion pollea la puerta de {19 enemigos. 
nsracion 61 Levantole entonces Rebecca y lus mocas, y 


.«í, 


valezca τος, fubieron fobre Jos camellos,y figuieron al varon : y 
* Arrib. 16,14 61 fiervo tomó 4 Rebecca ד‎ 6 
v Heb,La -גם‎ 2 


fol. 


Y venia Ilaac * del pozo dely Biviente que 

e dever del Me vec y porque οἱ habitava en la tierra del Medio 
io esinvocar al 12: : . 

ho-‏ ג[ 3 orar al campo‏ ג + 6ג1/3 [α]ιάο‏ בוצג Y‏ = 63. -"א "יוו 

decora”. Ta dela tarde,y algando fus ojos,miró , y heaqui los 


avisado fo pues camellos que venían. 


Rebecca tambi6 algó fus ojos, y vido A Haac,‏ 6 ו 
e ima y decindió del camello.‏ 


65 Porque avia preguntado al liervo , Quien 4 
60% varon que viene por el campo גג‎ 7 
.. * y el fiervo avia refpondido, Efte es mi leñor:la en- 
tonces tomó el velo,y cubrióle. 
66 Entonces el Πετνο contóá 10446 todolo que 
avia hecho. 
67 Y metiola 6גג/1‎ á la tienda de fu madre Sara, 
y Heb.y fued y comós Rebecca Y por muger: y amola, y confoló- 
opor ue fe גג‎ delpues de la muerto de Íu madre. 
o 5 XXV. 

Y 0 + “δα tomacira muger,de la alrecide tambien ge- 
י‎ 0011. Mutre Abraham, y es לי‎ con Sara fu muger 
en La fipuleneaqué compró en la tierra de Chanans. 111. Reci- 

.. 64 fela fuccejsion de I/rael, y fu דוק‎ 1111. La concepcion y 

wacimiento de Lacob y de Efanbijos de l/aac y de Rebecca figu- 
za 2 padres de des pucblos diferentes y enemigos V.E/as vende 


ger. 


ο 


acob fi primogcritura, 
a Mob. Y abi a Abraham tomó otra muger, cuyo nombre 
dipAbraham. Y] fs Cethuxa, ו‎ 
y tomó Du: 2 *Laqual le parió ג‎ Zamram, y ג‎ lecían, 


4 Y hijos de Madian,Epha,y Epher,y Henoch, 


-y Abida,y Eldaa. Todos eltos fueron hijos de Ce- 
thura. | 
a τι Y Abraham dio todo loque tenia 16 

--3 ָ Y λος hijos de fus concubinas dió Abraham 

_ dones: embiolos de cabe 1/2046 fu. hijo mientras el 

bivió, 4 Oriente, la tierra Oriental. 009% 

a 7: 7 4 00 empero fweren. los dias de la yida de 

% Delos quelo »Abraham que.bivió ,b:ciento y lerenta y cinco 
₪41 ο הד‎ 


0 .24 .חן 


e 475 viejo, גת‎ 0 fue ayuntado ג‎ {ας pueblos. 

a ὰ lsaronlo ה 6גג)1‎ lus hos e la 

| cueva doble,en la heredad de Ἐρβτοπ hijo 66 5εοτ 
-Hesheo,quorjleva en frente de Mamre: 


Δανό πο * La heredad que compró Abraham delas 
> hijosde Heth alli eftá (cpultado y Sara fu muger. 
, 11 Y fue,que de(pues de muertoA braham,bén- 
dixo Dios + fu hijo; y habitó 1/6 junto 1 

Arr.16,14,7 -pozg * del Biviente que me vega, .. 
μα da Υ elas als, ncraciones de límael hijo 
de Abraham,que parió Agar Egypcia fierva de S2- 

122 Abraham. 0000 ב‎ | 

13 Eftospues fanlos nóbres.de los hijos de 12 

91. €h20.1529 mae) por (ως nombres,por Tus lináges. * El primo- 
alo de Τζαν], Nabajoth,y Cedar y Adbeel, y 
ורי‎ 


34 Y Malma,y Duma, y Malla | 


—GENESIS. 


ervos de Haac un pozo. Ñ 
26 q Y Abimelech vino 4 el defde Gerar, y O- νε 
chozarh amigo fuyo, y Phicol capitan de fu exer-. 

27 Y dixoles Ifaac, Porque.venis ב‎ mi,puesque 
me aveys aborrecido,y me embiaítes,que no cítu- 
viefle con vofotros? | 

28 Y ellos refpondieron, Avemos vifto que 
Ichova es contigo, .y m diximos, Aya aora juramé- גת‎ Acorde». | 
to entre nolotros , entre nofotros y ti, y haremos יכ‎ ο 
alianca contigo: 

29 Queno nos hagas mal, como xofosros no 
te femos tocado, y como folamente te avemos he- 


cho bien , y te embiamos en paz,» tu aora bendito a Y aora ve 


de lehova. mos 4 5 
30 Entonces εἰ les hizo vanquete,y comieron, te ha protpe- 

y bevjeron. Lado. , 
31 Y madrugaron por la mañana, y juráron el 

uno ál otro, y Haac 105 embió , y particronfe de cl 

en paz, 


- 3% Y fue gxeen aquel dia vinieron los ficrvos 
de Iíaac, y dieronle nuevas delos negocios del po- 
zo que avian abjerto, y dixeronle, Agua hemos 


hallado. \ 

33 Y ]απιοίο oSibah por efta caufa el nombre o sig. lurams 
de aquella ciudad es Beríaba haíta efte dia. to, 

34 q Y como Elau fue de quarenta años, pto- כו‎ , 
mó por muger ג‎ ludith hija de Bceri Hettheo, y á Lores de ₪ 
Bafemar hija de Elon Hettheo. 26.2. 

35 Y fueron q amargura de efpiritu a Haac,y * Se 
a Rebecca, | ו‎ fa 
o. 0 לי 1 ְ1ת4‎ 


Jfxac fintiendo cercanoel dia 06] (alar por he- Sus padres 
redero de fu bendicion,fe y Gerena Efau, nas pe fizniendo con eaficlea, 
el confejo de fs madre ña, y recibe deel la bendicion, perdien- os 
dola Ε[αα. 11. Elpadreal fin a Jus gemidos y loro le da bendicion 
terrena. 111. Agwza/jele el odio 4 Ejaw contra fshermano a cast 
0) } de matarlo ,mas la madre 0 ₪ 
60/0 lo efcapa. 

Fué, qse como Ifaac envejeció, y fus ojos feef=a | 
. || curecicró de vifta, llamó 4 Elaufu hijo etma- 
_yor,y dixolé,Mi hijo: y el refpondió, Heme a- 


ui. | 0-0 
9 2 Υ eldixo,Heaqui ya {0Υ viejo , πο {6 el dia: 
de mi muerte; | 

3 Τοπια pues aora tus armas,tu aljava y tuar- 
co,y fal al campo, y toma para micaga. . 
| 4 Y hazme guifados,como yo amo,y traeme, y 
comeré, paraq te bendiga mi alma antes Q muera. 
1: 65606 oyó, quando hablava líaac 4 E- 
גוג‎ fu hijo : y fuefe Elau al campo para tomar la - 
caca que avia de traer. .- 
- 6 Entonces Rebecca habló a lacob fu hijo di- 
ziendo,Heaqui yo he oydo 3 tu padre que hablava 
con Elau tu hermano, diziendo, . 

7 Ττας πε 3 2 Írazme guifados , paraque 


coma, y te bendiga « delante de lehova , antes que ¿0% E dor 
muera. 0-9 : los, y 

8 - Aora pues mi hijo,obedece á mi boz enlo- Porfu aucha- 
que te mandó. Hdad 


y Ve aoraal ganado, y toma me de allá dos ca- 
britos de las cabras buenos , y yo haré de ellos gui- 
lados para tu padre,como el ama. 0 
10 Y tulos llevarás 3 tu padre,y comerá, para- 
que te bendiga antes de fu muerte. | 
11 Y lacob dixoá Rebecca lu madre, Heaqui, 
Efau mi hermano es hombre vellofo,y yo hombre ρα 
b (in pelos. | יקש‎ 
12 Quica me tentará mi padré , y tenermeha Rebecca con 
por Durlador , y traeré fobre mi maldicion y no pene ra de 
¿NdICION. | | sal Dio 


/ . wal Dios me 
13 Y fu madrele refpondió , e Hijo mio fobre les יל‎ 
B Do ες. 


Ja dela bendi 


ELu, 1605, Hambre, | 
das ג‎ ΕΕ’ pro:habica en la tferra gue yo te diré. 
> 3 Habita enefta tierra, y yo Ícré contigo, y te 
bendeziré, porque áti y גוז ג‎ fimiente daré rodas 
eftas tierras, y confirmaré el juramento* que juré ג‎ 
Abraham tu padre. 

4 Y yo multiplicaré tu fimiente como las εί- 
trellas del cielo, y daré a tu fimiente todas eftas tie- 

P And 5.19 rras,* y todas las gentes de la tierra lferán benditas 

imiente, 5 Abraham mib /‏ םס 
a£as ya $ Porquanto oyó Abra mi boz, ardó‏ 

Ty QA mi obfervancia, mis mandamientos, mis ו‎ 

y mis leyes. 

6 Απ habitó Iíaac en Gerar, 

: 600.4: 7 q Yloshóbresde aquel lugar preguntaron 

de fu muger, y el refpondio, b Es mi hermana:por-‏ וי 

12.13. queuvo miedo de dezir, Es mi muger, Quica los 

311. varonesde aquel lugar me matarán por cauía de 
Rebecca, porque era hermofa de vifta. | 

g Y fue, qxe como el eftuvo alli muchos dias, 

Abimelech rey de los Philifteos mirando por una 

ventana, vido a Haac que jugava con Rebecca fu 

muger, 
ι 9 Y Hamó Abimelech 4 Haac, y dixo, Heaquí 
ciertamente ella es tu muger, como pues dixifte, 

es. en πάρα Es mi hermana? Y Tíaac le refpondio , porque 6 di- 

xe,Quica moriré por cauía deella. |‏ י 
de.d.poo 1ο Y Abimelech dixo, Pofque nos has hecho‏ 
felis qu ne eíto2d Por poco oviera dormido alguno del Pue-‏ 
err4,5%- blo con tu muger, y ovieras traydo lobre nofotros‏ 
el | |‏ 
Entonces Abimelech mandó á tado el pue-‏ 11 . 
blo diziendo, El que tocaré á efte hombre, 04 lu‏ 
muger,muriendo morirá.‏ 

60000 12 q Y fembró Πίσας en aquella tierra , y halló 

₪: medidas aquel año ecien modios, y bendixolo Tehova. 

₪9 13 Yelvaronfíe engrandeció, y fue yendo y 
engrandeciendofc,haíta hazeríe muy gránde. 


זוז 


15706. 14 Y tuvo סוגם‎ 06 ovejas, y hato de vacas , y 
ad ליק‎ , fapero, y los Philifteos le tuvieró embidia, 


15" Y todoslos pozos que avian abierto los 0- 
ervos de Abrahá lu padre en fus dias, los Philifte- 
os los avian cerrado, y henchido de tierra. 

16 Y dixo Abimelechá Ifaac, Apartate de ποί- 

Poderofo, Otros,porque mucho mas g fuerte que nofotros te 
Lo” has hecho. 

ILL 17 q Y 6גג)]‎ fe fue de alli, y affentó lus tiendas 
en el valle de Gerar,y habitó alli, 

18 Y bolvió Ifaac, y abrió los pozos de agua, 
que avian abierto en los dias de Abraham fu pa- 

e,y que los Philifteos avian cerrado "muerto A- 
"braham: y llamolos de los nombres que fu padre 
los avia llamado. .- 

19 Y los fiervos de 1/3206 cavaron en el valle, y 

on alli un pozo de aguas bivas. - 

19 Y los patores de Gerar riñieron con los pal- 
tores de Ifaac,diziendo, El agua es nueftra'por eflo 
hRenzillz, ο llamó el nombre del pozo 2 Elek,porque avian al- 
μούσα tercado $ con cl. | 
-סמתחעו,‎ 1 abrieron Otro pozo, Υ riñieron tambie 
1 Con 106 fobreel:y llamó lu nombre * ה‎ 


rá 


e 


. 
. 


kodio,o 4 qY paffofe de alli, y abrió otro pozo, y nó 
ודו‎ riñieron fobre el, y llamó fu nombre 1 ehoboth,y 
JEnfancha- dixo, Porque aora nos ha hecho enlanchar Ieho- 
IUCITO. 


va,y fruÉtificaremos en la tierra. 

23 Y de alli ג סופט)‎ Berlaba. | 

24 Y appareciofele Jehova aquella noche, y 
dixo, Yo foy el Dios de Abraham tu padre, no te- 


mas,que yo fey contigo , y yo te bendezjré,y mul-. 


tiplicaré tu fimiente por cauía de Abraham mi fi- 


0. 
27 Y edificó alli altar, y invocó el nombre de 


Jehova, y tendió alli lu tienda, y abrieron alli los 1- ' 


δΙ > 


hé pucíto por tu Scñor, y 10305 fus hermanos le 
hé dado por Ítcrvos: de trigo y de vino lo hé for- 
talecido,que pues te haré a ti aora hijo mio? 
38 Y Ef refpondió ג‎ lu padrc,No tienes que 
una [ola bendicion padre mio? Bendize me א‎ 3016 , : 
3 mi,padre mio.* Y / 366 גוג‎ fu boz y lloró. , הי‎ 
39 Entonces Ifaac fu padre habló,y dixole,He- ver.54. 
aquipen grofluras de la ticrra lerá tu habitacion, y o Lloró 3 aka 
del rocio delos cielos de arriba: Όσα. > 
. o. Ñ - :  Pphabitarás en 
40 Y por tu cuchillo bivirás , y 3 tu bermano 1 uerra «gruca 
lervirás : mas ferá tismpo quando te en leñorees, y y feril. : 
delcargues lu yugo de tu cerviz. q Bo nofe 
"> . | 69240 en E- 
41 ף‎ Y *aborreció Efau 3 13000 por la bendi- fax, πο en 
cion,con'q {1 padre lo avia bendicho, y dixo en lu Jus de/2.ndi- 
coracon, llegar fehan los dias del luto de mi padre, (2% μες 
y yo mataré a lacob mi hermano. ל‎ Tobas 
2 Y fueron dichas 3 Rebecca las palabras de r:es de Da- 
Efau fu hijo mayor, y ella embió, y llamó 4 la- 


v:d:de la 
1 ו‎ / 5 . -» 
cob fu' hijo menor, y dixolc, Heaqui, Efau tu her- לש‎ πω, 


mano e le confuela fobre ti para matarte. braram.a TY. 
. κα . . - .10. 22 
43 Aorapues hijo mio,obedece 3 mi boz, y le 1 ₪ 


vantate, y huycte 4 Laban mi hermano ג‎ Haran: dolor compé- 
44 "Y mora con el algunos dias,haíta q el enojo far, de marar- 
de tu hermano {Τε mitigue. Hafta que 0 ותו‎ Ch. fe bud. 
el furor de tu hermano de ti, y le olvide de log le ya, | 
has hecho: y jo0embiare, y te tomaré de allá;porque + Delos nur 
]616 def hijada de wofotros ambos en un dia. elos 
45 Y dixo Rebecca 0גג/1 ג‎ : Faltidio tengo de y Las Qungo- 
mi vida*2 cauía + de las hijas de Heth.Si lacoh to- τος de גו‎ 


- ma muger de las hijas de Heth, w como eftas,de las * Arib.26.554 


hijas de elta tierra,para que quiero la vida? 


CAr. XX VIITL ' 
Ratifica /nacla bendicion ἆ Lacob, y embialo 2 Mefipotamia d 


, tomar muger: y Efawno lvignora. 11. Salida Tacob 4 א]‎ peregri- 


»acion , mufira fe le Dios en vifion , y renovandole las prome 
hechas a fis ΜΑ la deCbrifto lo babilita con feyes * 
furgoparalac . IM. lacob asf; animado entraen el Pacto 
een Dios proteftando de tenerle por 4 Dios, de lo qual ρολο]. 
sono de prefinte la piedra que en biefta y enge,y para en lo por ué- 
todo leque Dios le Diere. 


Ntonces Ilaac llamó ג‎ lacob, y bendixola, y 
mandóle diziendo,No tomes muger de las hi- 
jas de Chanaan. a Meloporas 
2 Levantate, ve 44 Padí Ará ὰ cafa de Bathu- mia de Syus 
el padre de tu madre, y toma de alli para ti muger 
de las hijas de Laban hermano de cu madre. ba : 
| 34  ץ‎ el Dios Omnipotente te bendiga, y te ha- 
ga fruétificar, y te multiplique b y leas ch congre- = Eos 
gacion de pueblos. 0 pegaron 
- 4 Y tedéla bendicion de Abraham y גנ ג‎ 6 7 302 


“miente contigó , paraque heredes la tierra de tus 


peregrinaciones,que Dios 616 4 Abraham. << 

* Aníi embio Tíaac ג‎ lacob,el qual fué ¿ Pa- 
dí Aram,á Laban hijo de BathuelA rameohicrma- 
no de Rebecca madre de lacob,y de Efau. 

6 Y vido Elau como 10326 avia bendicho 4 
lacob,y lo avia embiado ג‎ Padan-Aram, parato= = 
mar para fi muger de allá,quando lo bendixo : y q 
le mandó , diziendo , No tomarás muger de las 
hijas de Chanaan. | 

7 Ὑπκε]αςοῦ avia obedecido ג‎ fu padre y ὰ 
fu madre, y fe-avia ydo a Padan-Aram. .. 

8 Y vido Efau que las hijas de Chanaan pare- 
cian mal á Ifaac fu padre, 

9 Y fueíe Elau á Iímael, y tomó para )1 por mu- 
po á Mahelech hija de 1710361 , hijode Abraham, 

ermana de Nabajoth,aliende de lus mugeres. 

1ο € Y (alió lacob de 2610603 , y fue 4 Ha- 
ran: 

11 Y encontró con un lugar, y durmió alli pord 
ya 61 Sol era puefto:y tomó de las piedras de aqu 


lugar 


IM: 


- . ות‎ proneese que dara los 4000: de 


. me 10 mi primogenitura, y hcaqui aora ha tomado - 


1 (aac, lacob,Efau. GENE 
mi fza tu maldicion: folamente obedece ג‎ mi boa, y 
vc, y ¿tomame 

14 Entonces el fué, y tomó, y truxo ἃ fu madre: 
y fu madre hizo guifados , como lu padre lis ama- 
va 


4 5.125 61- 
11:06 q digo. 


15 Y tomó Rebecca los veftidos de Elau lu 
hijo mayor,los preciofos, que ella tenia en caía, y 
viftio 4 11605 tu hijo menor. 

16 Y hizole veítir {ουτε fus manos, y fobre la 
cerviz donde no tenia pelos, las picles , de losca- 
britos de las cabras, 

17 Y diólos guifados y pan, que avia adercga- 
do,en la mano de lacob 0 Bio. 

18 Y el vinoá lu padre y dixo, Padre mio: y el 
relpondio,Heme aqui,quicn eres hijo mio? 

19 Ylacob dixo ג‎ fu padre, Yo foy Efau tu 

| primogentto:yo he hecho como me dixitte: levan- 
tarc aora, y fientate,y come de mi caga,paraque me 
bendiga ru anima. 

20 Entonces Haac dixo a lu hijo, Que+s efto, 

l uc tan preíto hallafte hijo; mio ? Y el refpondio, 
55. La caga. Porque chovatu Dios hizo eque le encontrafle 
delante de mi. = 
זב"‎ Y llaacdixo ג‎ 18602. Llegate aora, y aten- 
tartché, hijo mio, li eres mi hijo. Efau,o no. 
22 Y llegófe lacob 3 fu padre Haac,y el lo aten- 


tó, y dixo,La boz,la לספ‎ ₪ delacob,mas las manos, 


las manos de Efau. | 
23 Y nolo conoció, porq fus manos eran vello- 
{ας como las manos de Efau, y bendixolo. 


24 Y díxo,Eres tu mi hijo Elau? Y el refpon- 


dio, yo [6]. 

14 Y dixo f Llegame,y comeré de la caca de mi 
hijo, paraque te bendiga mi anima, y el le llegó, y 
comio:y truxole vino, y 0. | 

26 Y dixole 6גג)1‎ fu padre, Llega aora, y befa- 

* me hijo mio. 

27 Y el fe llcgó, y befólo, y olió el olor de fus vef- 
| 0 , tidos,y bendixolo,y dixo, Mirá,el olor de mi hijo, 
g bincinó e como el olor del campo que lehova g bendixo. . 


vianda.‏ גך) 


yorvas, o * 18 »Y*Dioste dé del rocio del cielo , y de las 
siferas. grofluras de lz tierra, y abundancia de trigo y de - 
* heb. 11.10. . .סו‎ | 

Ἐν οσα zo Sirvan te puebles y naciones fe inclinend 
hay fino pata- 1:66 Señor de tus hermanos, y inclinen ) 5 


bra de 2600 hijos de tu madre:malditos los que te maldixeren: 
y benditos los que te bendixeren, 

- 3ο Y fué, qweenacabando Ἱίαας de bendezir ג‎ 
Jacob, folamente faliendo avia falido 13600 de de- 
lante de Ἱ{αας fu padre, y Efau fu hermano vino de 
fu caca, 9 0% 
31 Y hizo tambien el guifados , y truxo ג‎ 
padre: y dixo ג‎ fú padre, Levátele mi padre,y coma 
de la caga de fu hijo, paraque me bendiga tu alma. 
3 0 לו‎ u padre faacle dixo , uien eres 
tu?y el dixo, Y o foy tu hijo,tu primogenito Elau. 

qEntonceslfaac E eltremesió de un gran-‏ 33 - ז 
fheb. Quien de cltremecimiento, y dixo , ¿ Quien es el que wino‏ 


aqui, O, 584 ¿qui,k ף‎ tomó caca, y me truxo, y yo comi de todo, 
onde audi ANEES Su vinieffes,yo lo bendixe y lerá bendito? 
k Quedizo 4 34 Como Efau oyólas palabras de fu padre,* 
avia tomado clamó con exclamacion mu grande y muy amar- 
vacó Ba, y dixo a fu padre,Bendizce me lrambien 4 mi 
q שי‎ Padre mio, - 
/ ώς 35 Y el dixo,Vino tu hermano con engaño ,-y 
ye mi padre, tOmÓ tu bendicion, | | 
hafe de fup- : 36 Y el refpondió + Bien llamaron lu nombre 
plir. ש)‎ +4 Yacob,que ya me ha engañado dos vezes : *tomó- 
ho, y así 


o le‏ זע 
Arr.25,26 mi bendicion.‏ 
cho de ma-‏ 


yorazgo, 


dixo,No me has guardado ben- 
37. Waacrelpondió,y dixo ὰ Efau, Heaqui yo lo 


5 51 5 Fol. 10 
vió la piedra de fobre la boca del pozo, y abrevó el 
-ganado de Laban hermano de lu madre. 
11 Y 13660 06008 Rachel,y 3166 fu boz, y lloró. 
12 -Y lacob dixo ג‎ Rachel, como era f herma- £ Parjense, 
ella 


fion de lacob. 6 2 א‎ 
= y pufo4 fu cabecerá, y acoftófe en aquel lugar. 
$ - Y foño, y heaqui un efcalera q eftava en tie- 
"rra y lu cabegattocava en el cielo: y aqui Angeles 
, de Dios que lubian y decendian por ella, 


*Y heaqui Ichova,eftava encimadeella,el (Ώο de fu padre, y como.era hijb de Rebecca: y‏ 13 ל 
fu padre. - ' a‏ ג y 485,3 qual dixo, Yo foy lehova, el Dios de Abraham tu corrió, y dió las nuevas‏ 
¡pe bob, la oy-‏ $ 4 
nglas nuevas de E deste.‏ 0 סווסס 4 -padre, y el Dios de Πλας: la cierraen que cltása- .. 1% Y fué‏ > 


lacob hyjo de luhesmana corrió 1ecebir lo; ya- 
bracólo, y befólo, y truxolo á lu caía: y elcontón - - 
-Laban todas eftas cofas, ה‎ 
14 Y Labanle dixo,Ciertamentehuefío mio,y ; 
carne mia eres. Y” eltuvo con εἰ υπ mes de tiépo. h heb.un 
15 q Y dixo Laban ג‎ lacob,Por der τι οί her- mes de dias. 
-mano, me hás de lervir de balde? Declarame que”? ' | 
4 גול‎ Calario. .”.. 5 
16 Y Laban tenia dos hrasel'nombee de la πικ- 
“yor era Lea3y el nombte de la menos Ε ας λε]. 
17 - Ydos:ojos de Lea esán $ tiernos y y Rachel | בו‎ 
era de hermoto femblante, y de hormolo parecer... El Chald. Pa- 
- 18- Y lacob:arriór Rachel y dixo. - To te lerviré papi beso 


' 


ו רה" 


fiero años por Rachel cu hija menor. “mirar. bládo, 
19 Y Labaan ref , or €s que te la dé Solamente te- 
ti,que no que la dé ¿otro varon:eftácommigo, nia hemo(os 

: ¡Ojos,mas Ra- 


20 Aníifirviólacob por Rachel fiete años, y 
parecieronle como pocos dias, porque la amava, 
' 21 Y dixo lacob 8 Laban, Damesni muger, pór- 
q mitiempo es cumplido, paraque entre aella. :* 
: - יְ‎ Entonces - njuntó 10605 105 varónes ,, 

aquel lugar, y hizo vanquete. * *..” 1 

0 ג ה צ‎ la tarde tomó ἆ σα lu hijay.y -* 
ττυκο]α ἆ al, y 140676. ella. > e 
: 24 Y dió Labali-AZelphatu fierva 2u hija Lea 
pon 2 no. ope : 

2 1 q Y venid ג[‎ mañana heaqui que era 17 
eldixo 4 LabanQue e elo que tie has hecho*No 
té he fervido por el? porefue pues me has en- 
: 11 י כו‎ κ, a 


gañado: | κ E 
--26. Y Labá eefpenrdió, No fe hize anfren nueb- 
tro lugar,que fe dé la menor 21665 06:71 mayor. 

472. «Cumple Flafemana de oíta, y dar fe ce há κ Los dissde 
tatbien/ efta porel fervicio quo firvierosconmi E Ata de 
gootros fiete años. / > deLea, que 
- 28 Y hizo 13600 anti, qué cumplió la lemana devia deter u- 


fhel toda xa 
heamob. 


הא כם,. 1 


11. 


de aquella, y elle dió a Rachel lu hija por ,. hafemana, | 
| 29. Y dió Labana Rachel Gshijaa Bala (a δες. שרד‎ 
“ya por fierva, . 1 . o IRachel, 
30 Y entró tambien 3 Rachef y amola tambien * 
mas que 4 Lea:y Írvió con el gun 00105 fiete años. . 
.31 q Y vidolehovaque Lea era aborrecida, y 1 
מו"‎ abrió lu marriz y Rachel era 60011 .  ..:” m hizo f- 


1 Y concibió Lea,y parió un hijo ,-y llamo fa “nd 
nombre מ‎ 0 lehova yr ved e 
mi afflicion:por táto aora me amará mi marido. ; 

341 Y concibiá otra vez,y parió hijo, y dixo, Per- ו‎ 

uc 076 1603 57 yo era aborrecida,me hada” * / 
'do tambien 61%. Y llamo lu nombre ο Simeom - % 

34 Y concibió otra vez, y pario hijo,y dixo, Az 
ora efta vez [tra juntado mi marido cómigo, por- 
que lené parido tres hijos: por tito Mamo fu nom- / 
Ότορ[ενι. . ₪5 1 ο” f Ἰαφτκάο, 9 

0 «Χ concibió otra vez , y parió hijo, y ἆλο, 

Efta vez alabaré 3 lehova. Por 6010 llamó fu nom- => 6 
bre 4 luda:y dexó de parir. : +: + Oalabangar * 
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Rachel porremedio de fu ef erilidad de fu fserva ἆ 1006 por κ” 
ger , paraque los hogos que de ella naciefJen Suejfen avidospor fo- 
y0s:y anf recibe de ella Lo mifimohaza-Les,y ttci Eros 
dos de Jo criada, 11. Rachel precio de las mardragoras de Ruben 
concede el u/o del marido 4 Lea,la querl pare por vezes arros das ht- 
105) una ha, 111. Dios de á Rachel wn tryo El gual nacido Jqcob 
ze nuevo concierto con Laban,en que, por arsijó de Dios lo enga- 
Ba, y λε rico. | os 

Ba Y viendo‏ זה 


coltado te daré ati y 4 tu fimiente. | = o 
> 14 Y ferá tu fimiente como el polvo de la tie- 
tray multiplicarás al Occidéte:y al Oriente, y alA- 
quilon, y alMedio día, y * todas las famihias de la 
cierra lcrán benditas Fiol en tu Íimiente. * . , 
15 Y heaqui, yo foy contigo, y yo te guardar 
. - donde quiera que sy 7 bolveré a efta 
cierra, porque no te dexaré haíta tanto que aya 
hecho loque te he dicho. 4 
16 Y defpertó lacob de lu fueño,y dixo, Cier- 
2. “tamente Iehova eltá en efte lugar,y yo no lo fabia. 
. 17 Y uvo miedo y dixo,Quan efpantofo es ef- 
Pr +6 lugar? No es otra cofa,que caía de Pios, y puer- 
| 8 Y madrugó lacob por la mañan 34 
ο ον 18 Y madrugó 1600 por ta mañana,. y tom 
nula ας 1 piedra que avia pueftó fu cabecera, y pufola 
mádeaque- por titulo,y derramó azeyte e lobre fu cabeca: | 


9 Deu 1ο. 12- 


a en” 19 Yllamóel nombre de aquel lugar d Bethel, 
Se Τ μι y erro Luza era el nombre de la ciidad primero. 


lerebsápu- 209) q Y hizo lacob,voto,diziendo,Si fuere Di- 


Seen Berbel Se conmigo , y me guardáre 6626 viage donde 
uno de ₪ 0 ΝΟΥ, ΕΥ ו‎ pan para comer; y ve do para 
Prophetas la yeltir, / ּ 
. on . י‎ 5 μ 
ων, Σι ו‎ en paz ג‎ cala demi padre, Icho- 
-cafade:m:- Vaferámi Dios. | 
quidad. 5-11 Y efta piedra que he puefto por titulo ferá 
es Sala de Dios:y de todo lo que me dieres, dezman* 
5 pre com fu dó lo dezmare para ti” 0/9 
ה‎ Όαριτ. ΧΧΙΧ. ה‎ 
Mas.6,11 P; Dios el uságe de Lacob , y ves elo por las persas de La- 
y 1 Των. δ.δ. ה‎ Enamorado de Rachel rue por cla de pafor a fu 
2 fuese años, al cabo delos quales Laban lo engaña poniendole 
Lua en lugar de Rachel, 111. Ρου εἰ amor que le tiene firme por é- 
La otros Just años, af las toma ἃ ambas por mengeres, 0 
Haze Dios fecunda a Lea paraque ju marido la ame, y parele 
. quero bsos quedando Rachel efteril, . 
po Alcó lacob fus pies, y fué a la tierra « de los 
env 4 M1 Orientales. o 
ayas es: ' 2 bY miró, y vido un pozo én el campo: 
bheb. y vido hegqui tres rebaños de ovejas, q yazian cerca 0 


y beaquisXc- porque de aquel pozo 06ב‎ 5 ganados: y «- 
via unggran piedra fobre la boca del pozo. 
"3 Ἡ juntaváfe alli todos los rebaños, y rebot- 
vian la piedra de fobre la boca del pozo, y abreva- 

/ van las ovejas, y bolvian la piedra lobre la boca del 

pozo ג‎ fu lugar. - 

cAtospato- , + Ye dixoles lacob, Hermanos mios de donde 

= = ¡oys?yellostefpondieron,de Haram fomos. 

2 


el les dixo, 620000675 3 Laban hijo de Na-‏ 3 ו 
bado Ba. «<Bor?y ellos dixeron,Si conocemos, .‏ 

sbuel y Ba-" - - Ó Y.elles dixo, Tiene paz? y elos dixeron,Raz: 
1 de Na- y heaqui Rachel fu hija viene con el ganado. 

: נבעט שג‎ 7 Y eldixo, Heaqui aun el dia es grande:no es 


aun tiempo de recoger el ganado, abrevad las ove- 
Jasy yd ¿pacentar. .. 

Y ellos refpondicron , No podemos, hafta- 
gue le junten todos los rebaños, y rebuelvan la pi- 
edra de fobre laboca del pozo, paraque abrevemos 
Las ovejas. 

ο  Eftando aun οἱ hablando con ellos, Rachel 

¿vino con el ganado de lu padre, porque ella ers la 
ora. | o 

10 Y fué,que como 1605 vido ¿Rachel hija de 


Laban hermano de ₪1 madre, y ¿las ovejas de La- py 


. 0 


han οἱ hermano de fu madre, llegó facob, y rebol- 
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do, y quabro ha fido tú ganado commigo. 
ha crecr- o Heb ¿mi 


os con mi pie- 
entrada ; y aora quando tengo de hazer tambien 
- yo por micala? E 
: 31 Y eldiko«Que te daré?lacob relpondió, No 
- me des nadadi hizieros commigo efto,bolveré 3 a- 
pacentar tus Ovejas, : o o 
32 Y é oy por todas tus ovejas paraqui- 


- Ear de ay toda oveja pintada y manchada, y todo 
¿Carero e bermejo en las carneros: y lo pintado p Que téga 
y manchado en.las cabras, y q cito ferá mi falario. Otro color 
$3 Y refponder me ומע‎ jufticiar mañana, 106 blanco, 
viniere fobre mimi falario delante de ri: ל‎ 0 


.Codo loque no fuere pintado ni manchado en las po ae 
cabras, y bermejo ג[‎ ovejas, fer 64ג‎ venido ad 7 
עס‎ ἀελυτοο ו‎ chado «οί. 
34 Y. dixo Laban. Heaquioxalá 606 como pues de a. 
A 0 $ וו‎ inch los ha 
35 2156 , aquel 003165 cabrones cincha- ו‎ Mánc 
dos y manchados, y las cabras pintadas y pe elo, 
manchadas, todo lo que tenia alguna cola blanca, co αι 7 


¡y todo lo bermejo en las ovejas, y pulolo en la ma- guarda. 
no de [us hijos. 1674 | 
* 36 Ὑριωίοιτες dias de camino entre fi y lacob, delante. 
y lacob apacentava las otras ovejas de Laban, 1 Laban, 
- 37 Y tomófe lacob varas de alamo verdes,y-de . 
«almendro, y de caftaño, y defcortezó en ellas «ae 
mondaduras blancas delcubriendo la. blancura de  . 
las varas, דכ"‎ 
-'387 Y pulolas varasque. avia.mendado en las 
pilas,en los abrevaderos del agua, donde las ovejas : = 
venian ג‎ hover delante de las ovejas , las quales le + t Seroma- 
callentavan viniendo ג‎ Όενες. yan de 5 
39 Y callentavanfe las ovejas delante delas -גץ‎ 5 
ras,y parian las ovejas cinchados, pintados, y man- 
chados. . 4 . - » - 
י,‎ 40 Y ב‎ 
con las ovejas, los cinchados y todo lo que 
lu 


a lacob tos corderos y ponialose uCon (ur. 


era ber- baño, 


1 
las tempranas, lacob ponia las varas delant 


de las varas. 7 las - ovejas, 
- 42 . א‎ Y quando venian las ovejas tardias ,$ ho las va 


nos. 
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| Jacob por זו טיש‎ la esmbidias de [u Juegro Labor y de fus hoios 
₪0 de Dio y con el acuerdo de fis refe parte pad 
mia(a eftondidas de Laban) para la tserra de Chanann con toda 


fuhazienda hurt ando Rachel los idolos deJu padre. 11 Entendio-' 

dolo Laban juitafus parienses y figuelo : mas Dios le amon:/ta 
'quenohagamal a lacob, ΠΠ]. Alcancalo a (sete jornadas, y mlter- 
Mindo embos, Laban bujcafus 020/05, y al cabo so hallandolos , jor- - 
ran ambos alianga el no alotro , y Laban fe buelve ]א‎ cafa, y 
Lacob βρνε en paz, fm camino. | 


Oya las palabras de los hijos de Laban, -G de- 
Y zian,lacob ha tomado todo lo que ers de nu- 
eltro padre: y de lo que era de nueftro padre 
ha hecho toda efta gloria. | 
2 Miráva tambien lacob el roftro de Laban, 
via que no era para con el como ayer y antier. 
3 Tambien lehova dixo á lacob,Buelvete a la 
tierra de tus padres, y 4 tu natural, que 79 6ז6)‎ con- 


tigo. | 
/ Y embió lacpb, y llamad Rachel y ¿Lea 4 


392 Porque cen:as antes de mi, 
.. doen multitud, y] Ichova te ha bendi 


Rachel, Lxban. 
Y ViendoRachel que no parta ג‎ lacob,ruvo em- 
bidia de fu hermana, y deziaá lacob , Dame 

jos, y Í[inó,yo (ο muerta, * ο. 

Y ו‎ ί vol 


| deria, 


Lar 2 venojava contra Rachel , 
שי‎ yo en lugar de Dios, quete impidió el frudto 
ג‎ de tu vientre? >: . בא .ה‎ 
בל‎ dino,Heaqui mi ἔέετνα Bala, «entra ג‎ 
el de Sara. ea y partes Sobre mis rodillas, y $ ahijar me he yb 
ES dia 19m! {ας ella. ' 


carmehe. 4 40016016 ב‎ Bala fufierva por muger, y la- 
δις harefa-5Ob entró vella, l o 
.)ות‎ {| Y concibió Bala,y parió ג‎ Jacob unbijo. > 
2... 6 Y dixo Rachel luzgómie Dios, y rábien oyó 
ς luyzió , o mi ,סט‎ dieme hijo.Por táto llamó lu nóbre «Dá. 
juzgar. 7 0661216 otra vez Bala la fierva 465 


-yrparió el hijo fegimdo 8 1400. 
4 4.8. forrif 8 Y dixoRachel, e De luchas de Dioshe ly- 
וש‎ 'chado con mi hermana,tambiicn Ὡς vencido. Y α- > 
+ Dios, 9.4. M6 lu nombre e Nephthali. | 
muy alos. Y vieado Leá que avia dexado de parit, to- 


eLucha * moi Zelpha 04 (ierva, : deola 4 lacob por mugat. 

- Y parió Zelpha fierya de Lea 4 lacob un 

. ,. זו .10 . 

ΡΟ, vinola 11 Y dixo Lea f Vino la buena ventura, Y Ya- 

'quadrilla, 5 mó (u nombre 4. bi a 
9 


de hijos 1 Y Zelpha la fierva de Lea parió otro 
Ot. Con lacob. pu pe 
"Foraña - 13 Y dixo Lea, Para hazerarte bienaverturada: 
JA.6s.1. porque las mugeres me dirán bienayenturadas y 
h Bienavé- Ydamó lu nombre» Aler, | | 
6תגזטצ‎ 14 q Y fue Ruben entiempo de la fiega de ] 
Lee קרי ל‎ εώς τη el cápo y truxolas ג‎ 
נא‎  LeaTumadre,y dixo Rachelá Lea, Ruegote que 
"me dés de las mandragoras de tu hijo.. הח‎ 
« as Y ella relpondió,Es pogo que ayas tomado 
¿mi marido, πό que tambigoromes las mandra: 
oras de mi hijo? Y dixo Rachel,Por táto dormirá 
Sócigo 6064 noché por las m de tu hijo. 
16 Y quandolacob bolvia del campo a la tarde 
> 4106 Lea ג‎ el, y dixole, Α. mi has de entrar , porque 
'* alquilando re he alquilado per Jas mandragoras de 
-* mi hijo. Y durmió con ella aquella ₪066 .. . 
... 17 Y 0yÓ Dios dLea, y toncibiósy parió 1 105 


> elquinto hijo; : / 

, 18. ה‎ + Dios ha dado mi (alario ו‎ por 
quanto dimi fiervaá mi marido: por 600 llamó 

k salario. 4 ¡ombre καεί. " ₪ , ב‎ 
19 Υ concibió Lea otra vez,y parió el hija {εχ- 

= | ןס‎ > : 
o. : do Y dixo Lea , Dios me ha dado Buena dadie 
ος. * tazefti vez morará σοπιαἡσο mi marido , porque 
3 Morada. debe parido feys hijos, Y llamó lu nombre lla 
0 


. .ה 
Y ἀεῖραςς parió una hija, y llamó lu nom-‏ 2%י- | 20 0 
luyzio- bre Dina. - | 0 |‏ וגן 
q Y acordole Dios de Rachel, y oyóla Di-‏ .1 ..-11 
qs,y abrió lu matriz.‏ 
Y concibi6,y parió un hijosy dixo Quitado‏ 23- 
ha Dios mi verguenca -‏ 

24 Y llamó lu nombre » lofeph,diziendo , A- 
ñadame Jehova otro hijo. \ 

25 Y fue,gwe como Rachel parió 4 1000 
Jacob ג‎ Laban, Embiame,y yrmehé á mi lugar, y/4 
mi tierra. 2 

26 Da memis.Mugetes y mis hijos por las qua- 
165 he lervido contigo, porque tu fabes el fervicio 
que te he fervido. | | 

27 Y Labanle refpondio, Halle yo aora gracia 
«en tus ojos,experimentado he , que lehova me ha 
bendicho por tu cauía. , 
| 28 Y dixo,Señalame tu falario,que yo lo daré. 
"29 Yelrcípondió. Tu fabes como τς he lervi- 


. 


Augméto‏ ם 


Fol. t1 

30 Y yaqueteyvas, porque tenias 06060 de la 
caía de tu padre porque 5 ו‎ mis diofes? 

δι Y lacobrefpondió, y dixo 4 Laban,Porque 
tuve miedo : que dixe , que quica me robarias tus ' 
1Jas. 7 
32  עוו תשוטף‎ halláres tus diofes,no biva:delarite 
de nucítros hermanos reconoce loque yo tuviere, 

y toma telo. lacob no labia que Rachel los avia 

urtado, 

33 Y entró Laban en la tienda de lacob,y en la 
tienda de Lea, y en la tienda de las dos liervas!, y 2 y 5.102 ida- 
no halló:y )3116 de la tienda de Lea y vino Ala ti- los. | 
endade Rachel, . | 

34 Y Rachel tomó elos idolos, y pufdlos en u» 
na álbarda de un camello, y fentófe fobre ellos: y 
téntó Laban todala tienda, y no halló. 0/ 

37 Y ella dixo 3 fu padre, No le enoje mi feñor, 
porque no me puedo levantar delante de ti; por- 
que tengo la coftumbre de las mugezes, Y el bulco, 
y no halló los idolos. * * | 5. 

36 Έπτοηςεςἱαςοῦ fe enojó, y 11016 ת00‎ Laban > 
y refpondió lacob,y dixo ג‎ Laban,Que prevarica? * * 
cion es la mia? que ₪ mi peccado , que has feguido 
en pos de mi? a 

37  Puesque has tentado todas mis alhajas, que 


Theraph im. 
600 VET. 14. 


qui delante de mis hermanos y tuyos: ,, y juzguen 
entre nofotros ambos. A 
38 Eftos veynte años he eftado contigo ,.que . 


mi carnéro de tús ovejas. | 
_39 Nuncate truxg arrebatado,yo págava el da- 
*:סח‎ lo hurtado anú de dia como de noche ¿de ו‎ 4 
mano lo requeriás, . 
40 De dia me confumia el calor, y de noche la ρ ba mi 


. . 


elada, y ῥ οἱ fueño fe huya de mis Ojós. 


41 Eftos veynte años tengo en tú caía : catorze 
años te fervi por tu dos hijas, y feys años por τὰς 
ez vezes. . 
¡el Dios de mi padre,el Dios de Abraham, 


4.4. ron 


42 ρα νες 3 


y rel temor de Ifáac no fuera conmigo, Εἰετῖο va> leed.la mora, 


zio me embidaras aora: mas vido Dios miafflicion del ver? 


y el trabajo de mis manos, y reprehendió se 4 no- y piedad de, 
Che. | Ko 


"43 - Y refpondió Laban, y dixo 3 1000 Las hi- 


jas,mis hijas fon:y los hijos,mis hijos , y las ovejas, | 
ms ovejas : y todo loque tu vees,mio es : Υ ἃ 5 
mis hijas que tengo de 


pss coja ls hos qu 
parido? 


, 44 Ven puesaora,y hagamosaliangayo y tu, y 
Tea en telftimonio entre mi y ti. 


45 Entonces 13002 tomó una piedra , y levante | 
tola por titulo. | - - , 
46 Y dixo lacob 3 lus hermanos, Coged pie- 
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has hallado de todas las alhajas dé tu cala y Pon a- ו‎ 


tus ovejas y tus cabras nunca movicrón:nunca co- 


“ovejas, y has mudado mi falario 


de Lacob.‏ תס 


al campo ג‎ {15 ovejas. | 

5 Y dixoles,yo veo que el roftro de vueítro pa- 
dre noes para commigo como ayer y antier: y el 
Dios de mi padre ha (ido conmigo. 


'6 Y volotras fabeys, que con todas mis fuer- h 


gas he lervido 4 vueltro padre: 

7 Y vueftro padre me há mentido, que me ha 
mudado el falario א‎ diez vezes. mas Dios no le ha 
ενω vez_es. permitido,que mc hiziefle mal. , 
iaaníi, Los pintados ferán tu fala- 


32 Neh.4.,2 Si0Entonces todas las ovejas parian pintados : y fi 
lob19.3-  deziaaníi,Loscinchados ferán tu falario, entan- 

800.73:  cestodas las ovejas parian cinchados. 0 
9 Y quió Dios el ganado de vueítro padre, y 

diomelo 4 mi. o, - 

10 Y fue queal tiempo que las ovejas fe calléta- 
, varyoalcé mis ojos, y vide en fucños, y he2qui,que 
los machos הגוסנ‎ fóbre las heinbras cinchados, 


pintados, y pedrifcados: o 
* - 1 ד‎ el' gel de Dios en fueños,, la 
cob?y yo dixe,Heméaqui. 0/0/90 
12 "Y el dixo, Alca aora tus ojos, y verás todos 
, Que £n los machos que fuben fobre las ovejas hb cincha- 
" — hados,pintados, y pedrilcados,por que yo he vifto 
todo loque Laban te ha hecho. * | 
13 Το [οἱ Dios de Bethel * גוז 06ת40‎ ungiíte 
εἰτιέυ]ο, y donde me promctifte voto: Levantate 
aora,y fal de efta tierra, y buelvete ג41‎ tierra de tu 
naturaleza. 0 - 
14 Y reípondió Ráchel,y 1037 dixerbnle,Te- 
nemos ya parte ni heredad en la caía de nueítro 
adre?. | 

ּ / $_Nonostiene ya como por eftrañas? q nos 
+ heb. pueliro vendióy aú comiédo ha comido e nueítro precio? 
dinero. "6 Porqtodala riqueza que Dios ha quitado 4 

πως το padre,nueftra es,y de nuefteros hijos:aora 
pues haz todo loque Dios te ha dicho. 
17 Entonces lacob fe levantó, y alcó a lus hi- 
. jos: y ג‎ fus mugeres fobre los camelfos. 

ε 18 Y guió todo lu ganado , toda fu hazienda 
0 que avia adquirido , el gar luganancia que 
d Mefopora- avia adquirido enc Padan-Aram), para bolverle ג‎ 

mia de $yriz- Tf2ac lu padreen la tierra de Chanaan, . 
19 Y Laban avia ydo A tresquilar (us Ovejas ץ:‎ 

e Hes. Tera- Rachel hurtó los e ydolos de lu padre. . 

v, 34- 20 Y hurtó lacob el coracon de Laban Ararieo‏ ."לק 

2 as is en no hazerle laber como húya. 

Y huyóelcontodo loque tenia: y levantó-‏ 21 .316 .ג 
Exse. 11,12 £e y palfló el gRio,y 2 pulo fu roftró al monte de‏ 
:40 .. 1 , 1 ₪1 
sdolos hechos 22 q Y fuedichoá Labanal tercero dia, como‏ 
ו 2 aforcjanzae Tacob aviabuydo.‏ 

= 23 Y ג ?סנתסז‎ {ως hetmanos configo,y fué trás 


Ari 23.18 


13. Efe es “el el camino de fiete dias, y alcancólo en el monte de ᾿ 


grimer lugar Galaad. . dras. Y tomaron piedras, y hizieron un majano, y 
πλ pe 24 Y vino DiosáLaban Arameo en fueño 2- comieron alli fobre aquel majano. a 
y 505 Quella noche,y dixole,Guardate que no digasdla- | 47 Y llamoló Labanf.Iegar-Sahadutha: y 1Α- En ל‎ 
ἀειέείαω... cob'bueno nimalo, / cob lo llamo Galaad, | - 4 Majano 
4 ל‎ 25 q Alcancó pues Laban ג‎ ficob,y 13605 avia 48 Porq Labí dixo,Efte majano feráteftigo ΟΥ de reftimo- 
seda La- nincado lu tienda en el monte; y Labánk hincó entre mi y ti: por 60 ? llamo fu nombre Galaad, mio, cada uno 
bendefa Con fus hermanos en el monte de Galaad. 49 Y «Milpha, porque dixo, Atalayelebova pen fome 
7 א‎ 26 “Y dixo Laban'YTacob,Que has hecho? /Que “entre mi y ti, Cuando א‎ nos efcondiéremos el unp gua, 
ÉEnami me hurtafte el coracon, y has traydo mis hijas co- del otro. 2  tlacoba 
0% mo captivadas ἆ cuchillo. סז - - יי‎ δία[ΒΙρίοτος mis hijas,o fi tomáres Otras Mu- 1ο, 
\ - 2 27 Porqteeftondífte para huyr, y mme hur- geresaliende de mis hijas: nadie «νά «ΟΠ nofotros, κ Nos negá- 
“RL  tafte,y no me hezifte (aber, yo te embiára conale- “¿mas mira, Dios esteítigo entre mi y ti. remos. d pas 


$1  Dixo nas Laban ג‎ 13600. 'Heaqui efte ma- 
jano,y heaqui efte titulo que hc fundado entremi 
ei 


, 5. Τε[άρο fer elte majano, y teltigo fea efte t1- 

tulo,g ni yo paflaré cócra ti efte majano, ni tu paf- 

farás contra mi eíte majano ni cíte titulo para mal. 
| B 3 


22 


ks.híbyas. gria,y con canciones,con tamborino, y vihuela? 


Quer has “28 Queaunnome déxáfte belar' mis hijos y 
do o mis hijas*Aora locamente'has hecho. 

fabor. 20  Poderay cn ונז‎ mano para hazer os mal, 
גו‎ 469355 mas el Dios de vueftro pádre mc habló ¿ noche di- 


ziendo », Guardate ᾷ no digas ג‎ 14605 ni bueno ni 
malo. 
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cero, y ὰ todos los que yvan tras aquellas manadas, 
drziendo,Conforme ¿efto hablareys ג‎ Elau,quan- 
do lo hallardes. o 

20 Y direys tambien , Heaquí tu liervo Lacob 
«viene tras nolotros. Porque gdixo, Apaziguare lu > 
yra có el prelente que να delante de a y delpues ול‎ 
veré (ατοβτο: quiga ble [ετά accepto... > E heb recibio 

21 Y pafló el prefente delante deel y el durmio ο 
a quella noche en el real. 

22 Y levantófe ¿quella noche, y tomó fús dos 
mugeres, y fus dos liervas, y lus onze hij afló 
el vado de laboc. / 7 σε 

23 Y tomólos,y paífólosel arroyo,y Ραβό]ο 


que tenia. | 
24 Y quedó לססג1‎ folo, y luchó con el ww ¿va- ; % 111. 


«τοηῦ, haíta que el alva fubia. . 7 
25 Y comó! vido que πο podia có el, toco la lema Dioe;y . 
palma de fu anca, y la palma del anca de 136001 te ias 


defcoyuntó luchando מסס‎ 6: . : . Al 

26 "mw Y dixo, Dexame que el alvalube. Y 5 εἰ k El veran. 
glixo, No te dexaré, fino me bendizes . De 5 

27 Y elle dixo.Como 6 tu nombre ? Y el τεί- pio en la sem 
pondió, lacob,  ' . | sacion q ue le 

28 Y el dixo,No fe dira mas tu nombre o lacob ל‎ 
fino p Yírael: porque has peleado có Dios y con los que κο / 
hombres, y has vencido. | | ו‎ 

29 Entonces lacob le preguntó, y dixo, q De- οι 
clarame aora ו‎ nombre. Y el refpondió, Porque גו‎ 
preguntas por mi nombre ? y bendixolo alli. Ab.35,10. 

ο. Y llamó Jacobel-nombrede aquol lugar e Po raon- 

P πως, Porque vide 4 Dios cara 3 cara, y miani- ο Supplama- 
ma fue libr ו‎ : 
31- Y falióle el Sol como padó ὰ Phanuel,y coxe - PBanlbdos 
ava de lu anca. , 

32 Por elto no.comen los hijos de Ἡταςὶ οἱ nier- Manue pr:- 
vo fencogido que eftá enla palma del anca λάβα a e 
oy:por que +tocó lapalma del anca de lacob en cl “nombre. 


ώς 


1 ּ 1 13.18. 
'nJervo encogido. ces = 
Carr. | ο ο ανάω 
ο κο preparado anfi de Dios, va 2 recibirá fu hermano Ε/Α, encogid. 
el mentido de fa nda inamildad lo abrara y recibe bimna- 
ne/jsimamente.. 11. Partido חק‎ pora fstierra, Lacob lega 45- 
608 en la tierra de Chanama, y nfsienta κό. 


DÍ Alcando lacob fus ojos miró, y heaqui venia 


Efau, y los quatrocientos hombres con el: en- 
tonces el repartió los niños entre Lea y Ra- 
chel, y las dosfiervas. | ' o 
2 Y pufolas fiervas-y fus niños delante < lue-. 
go ¿Lea y ג‎ fus niños: y 4 Rachel y ג‎ lofeph los — - 


_poftreros. ——.- , τ. 0/0 
5 Yel ράΠό delante 06 ellos, y 10610606 3 - o. 
-tierra fiete vezes, hafta que A fa hermano. . 
4 Y 230 corrió delante de el, y abragolo, y ε- 3 ElAngd:: 


: hb Reconoce el 
Y salcó fusojos, y vido las mugeres, y los pro el rener 
ninos, y dixo, Que τς han eltos? Y el relpondió, *Y2-frr don 
Σο los niños que ὁ Dios ha dado a tu lierve. lo entendes 
6 Y llegaron las ligrvas ellas y lus niños, y in- Zacob qnádo 
clinaronfe, ι dixo Gen.3 0. 


ue he encontrado ? Y el ו‎ Porque ha- argumento de 


afle graciá en Jos ojos de mu feñor. do may 
"9 Υ dixo Efau,Harto tengo yo hermano mio, גוג‎ > 


\ | | a 00% ιν - 
“10 “Y dixo lacob, No, yo te ruego, Si he aora ¿sed 


: - . κι 
hallado gracia en tus ojos, toma mi prelente demi €. a ונק‎ 


* mano e que por 6010 he vifto tu roftro,como quien 6 y quiere 
me. 


vee el roftro q de Dios,e y hazme plazer. 
. . 11 Toma 


"60645 {οὔτε fu cuello, y befolo, y lloráron. 


* fea para ti lo que estuyo. 


Iofeph interpreta los fueños. 


53 El Dios de Abraham,y el Dios de Nachor 
juzgue entre nofotros,el Dios de lus padres, Y la- 
cob juró i por el temor de Ifaac lu padre. 

54 Y facrificó lacob facrifició en el monte, y la- 
" mó á (us hermanos ג‎ comer pan, y coinieron , par 
y durmieron en el monte. 


i Por la reli- 
gion de, etc. 


55 Y madrugó Labá por la mañana,y beló fus' 


hijos y fus hijas, y bendixolos, y bolvió,y tormofe 4 
fu lugar. | 


"Cati XXXIL 

> Efíapado 10006 de we entra en otro masor con fí ber- 

- וי קיו יה 2 ומד‎ ones deel tiene invoca el fa 

. Vorde Dios alegando le ] prome/]a. ΠΠ, Emb delante de fs pre- 

A ו‎ para applacar fis γα. 1111. La noche añtes 

o efegvia de vb ch fo bermano, Inch Dios conel para mojtrarle 

por experiencia lA rebrftidad de la Fe que todo b uence. V, Para 

mAs conuencer la incredulidad de la carne, por fiival de la lucha lo 

«exa coxo, y en teftirmonio de la vitoria le rinda οἱ nombre de 14- 
sobe Jfrael,: 


a Dios embia ἃ ττο « Angeles de Dios. l 
/ 0 כמ‎ 2 Y dixo 12600 quando los vido,El Caga- 


27 Ἐίζα fu hetmano ג[ ג‎ tierra de Seir «ἄρο de Edom. 
Heb. 114. | 
b Campo, ο 
Real: es del 


rado, y detenidome haíta aora. 
וו‎ dual. | 


-5" Y tengo vacas, y afhos, y ovejas,y fiervos,y 
fiervas: y embioá 621110 ג‎ mi feñor, por hallar 
graciaentus ojos. - | 7 
, 6 Y losmeníageros 20101616 ג‎ lacob, dizien- 

do, Venimos 4'tu hermano, áEfau, y el tambien 
viene 3 recebirte y ocientos hombres con el, 
" 7 Entonces lacob uvo gran temor, y anguítio- 
* fe,y partió el pueblo que tenia configo, y las ove- 
μη as 765 los camellos en dos quadrillas. 
** $ Y dixo,S1 viniere Efau 4 la una quadrilla,y la 
. .-  hiriere,la otra quadrilla efcapará. 
η, 9 Y dixolacob,Dios de mi padre Abraham 


pañe 4606 lordan,y aora e 
do fiws dense- eftoy lobre dos quadri . 


0 “e lamano de Ἐίαυ,ροταιε lo temo:quiga no ven 
ue Diosle ga, y me hiera fla madre con los hijos. 
a hocho4 la. 12 . Y tu hasdicho, pote haré bien, y pondré tu 


pos, fimientecomoel arena de la mar,que ho Íe puede 
d Solo "contar por la multitud. 


17 13 4 Y durmió alli aquella. noche,y tomó de lo 

todo. loque QUele vino 4 la mano un prefente para {ω herría- 

ettáa cómigo, ΠΟ u: . | 

Deuca6. 14 Dozientas cabras, y veynte cabrones, dozi- 

11 entas ovejas, y veynte carneros. 

' 15 Treynta camellas paridas có {ως hijos : qua- 
renta vacas, y diez novillos : veynte afnas, y diez 
borricos. \ ו‎ 


. 16 Y diolo en mano de [us fiervos, cada maña- . 
. dapor (i,y dixo afus fiervos,Paffad delante de mi, cli 


y poned efpacio entre manada y manada, 
. 17 Y mandó ál primero diziendo, Si Efau mi 
hermano te encontráre, y te preguntáre diziendo, 
Cuyo eres ? Y donde vás ? Y para quien es cito que 
Wevas delante de ti? 
- 18 Entonces dirás. Prefente es de tu fiervo la- 
cob,que embia 3 mi feñor Elau : y heaqui tambien 
el viene tras nolotros. 


19 Y mandó tambien at fegundo, tábien al ter- 


ος 2 
ror:porque avia enfuziado 2 Dina fu hermana, 
14 Y dixeron les, No podemos hazer efto,que 
deímos nueftra hermana 4 hombre que tiene pre- 
pucio: porque 4 nofotros es abominacion, 
15 Mascon efta condieion os haremos plazer. 
f'Si fuerdes como nofotros, que le circuncide en ϱφ.ά, Si 


חי 
volotros todo varon, fofardos‏ 
ue‏ ,ו וווץ : 
ליל Entonces 05 daremos nueítras hijas, y to-‏ 16 
raremos nolotros las vueftras:y habitaremos con fefamor e‏ 
volotros, y leremos un pueblo, febal delo -‏ 
Y li no nos oyerdes,para circuncidAros, to- 944,4 5,‏ 17 
maremos nueftra hija,y yrnos hemos. como mofoisos‏ 


13 Y parecieron bien {ας palabras 4 Hemor, y 
4 Siche m hijo de Hemor. . 

19 Y no dilató el moco de hazer aquello, por- 
que lahija de lacob le avia agradado :Υ el ετα εἰ 
mas honrrado de toda la caía de fu padre. 

20 Entonces vino Hemor y Sichem fu hijo 4 
la puerta de fu ciudad. y hablaron ג‎ los varones de 
£u ciudad diziendo, .. 

21” Eftos varones Íon pacificos con ΠΟΙΟΙΓΟΣ, y 
habitarán la tierra , y grangearán en ella,que hea- 
qui la tierra es ancha de lugares delante deellos, 
nofotros tomaremos fus hijas por mugeres, y dar- 
105 hemos las nueftras, 

22 Mascon efta condicioh nos harán plazer . 
los varones, de habitar con nofotros , paraque Íea- 
mos un pueblo,Si le circuncidáre en nofotros to- 
do varon,como ellos fo circuncidados. 

23 δις ganados y lu hazienda, y todas fus bel- 
tias ferá πυεβτο; folamente que confintamos con 
ellos,y habitarán con nolotros. | 

24 Y obedecieron 4 Hemor y 4 Sichem fu hijo 
godos los que falian por la puerta de la ciudad , y 6 Todostos 
circuncidaron 4 todo varon, quantos falian por la Y2inos de 
puerta de laciudad. 


25 q Y fue, Gal tercero dia quando ellos ל‎ fen» 
tian el mayor dolor, los dos hijos de lacob Simeon ο ciar 
y Levi, hermanos de Dina, tomáron cada uno fu fos, 
elpada,y vinieron contra la ciudad animofamen- 
£e,y matáron 4todo varon. 

26 Yá Hemor ג'ץ‎ Sichem fu hijo matáron 4 . | 
filo de efpada: y tomáron ὰ Dina de caía 06 Siché, 

(alieranfe. ι 

17 Ylos hijos de 1αςοῦ vinierona los muer- 
tos, y laquearon la ciudad : por quanto avian en- 
fuziado 4 fu hermana. j 
-28 Sus ovejas,y yacas,y fus alnos,.y loque avis 
en la ciudad y enel campo,tomáron. | 

29 Y toda lu hazienda, y todos fus niños y fus 
mugeres llevaron captivas, y robaron: y todo lo 
que שא‎ en cala. ו ב ו‎ 

30 Entonces dixo 12005 4 Simeon y ἃ Levi, 

Turbado me aveys , $ que me aveys hecho abomi- 

nable con los moradores de aquefta tierra, el Chas ¡heb. hazien 
manco y el Pherezeo , teniendo yo k pocos hom- dome heder. 
bres:y juntaríchán contra mi,y hesiemehán, y leré Gor q moras 
deftruydo yo y mi caía. . | 2 heb, varo» 

31 y ellos refponditron, A viael de tratar á nu- rones de cu 
eftra hermana como ג‎ sus ramera? enzo, o de 

| Lam (mi 


XXXV. Ibrafis. ,‏ יז 
Dent.4, 17ο‏ , , . . . 
.זז ,30-07 4 Lacob que fe retire de la tierra de Sichem‏ ג Dies manda‏ 
y que aliile haga altar:para efjecucion de loqual Lacob repurga‏ 
יי 1 .98 ל 
ima de Rachel. 111. Dios fe aparece otra vez a 10000 le confirma‏ 
él nombre de Irael, y el paétoy promelfas. 1111. De all femuda‏ 
Ephrata, y enel comino pare Rachel 4 Ben-jamin, y aruere del‏ 4 


numcro, 


-parto. V. De alli fepafja 4 Migdal-eder, donde fu byo pri 
Fin Ruben violó lec VI, Haxefe αφή bios - 


po V 11, Mutre 10% : y ]45 dos hijos Ε/Α» } Lacob lo fé 
ο”, : . 


B4 Y שוכ‎ . 


GENESIS. 


5 icherm viola ג‎ Dina. l 

[Efemá ρεε 11 Tomaaorafmi bendicion que te estrayda, 

a, porque Dios mcha he¿ho merced,y todo loque ay 
; aqui es mio. Y porfió con el y tomólo. 

Y gdixo,Anda,y vamos:y yo yré delíte de ti.‏ גן 

13 Y el le dixo,Mi Señor fabe que los niños fon 

tiernos, y que tengo ovejas y vacas paridas : y filas 

sjgan,en un dia moriran todas las ovejas. * 

14 Paíle aora mi Señor delante de (u fiervo, y 
yo me yré de mi cfpacio al paflo de la hazienda, 
que va delante de mi,y al paíío de los niños, hafta 
que a mi Señor 4 Serr. 

15 Y Elaudixo, Dexaré aora contigo deel pu- 


eblo que viese cómigo. Y el dixo, Paraque efto?Ha- | 


dle yo gracia en los ojos de mi Señor, | 

16 € Aní fe bolvió Elau aquel dia por Íuca- 
sino ג‎ Seir. 

17 Ylacob fe partió ὰ Socoth, y edificó para (1 
alli cafa: y hizo-cabañas para lu ganado; por tanto 
p Tiendas,  Jlamó el nombre de aquel lugar h Socoth. 
₪ Cabañas. 18 Y vino 1600 סתג)‎ ¿la ciudad de Sichem, 
ue esen la tierra de Chanaan, quando venia de 

Aram,y aflentó delante de la ciudad. 
19 Y compró una parte del campo,donde ten- 
4 dió lu tienda,de mano, de los hijos de Hemor pa- 

red .ב‎ de Sicherm,por cien kpiegas de moneda.  \ 
kO, code 20 Y afientóalli altar, y llamóle, El Fuerve Dios 

sas. de [τας]. 
Le mifima pa- 

λεν ג‎ 4 


33 -א10].1 
41.53 190 


11 


6: א‎ 11 
% de Elcmor principe de los Sichemitas roba y fuerga ἆ 


αν 
el dolor de la circuncifion, y mas detal caja, Sincos 
Le viporcapitanes vengan la injuria con muerte de Hemor y 
Ὃν ο ο” los varenes dela Gudad ¿La quel + מקה‎ pones 
d fate. - 


Salió Dina la hijade Lea, que avia parido 4 
Y לכי‎ vers las don la tierra. 

2 Y vidola Sichem hijo de Hemor Heveo 

Principe de aquella tierra,y tomóla, y echóle con 


3% ella,y ו זי‎ - 
Y גו)‎ anima fe pegó con Dinalahija de la- 
cob, y enamorófe de la moga , y hablo al coracon 
de la moca. | - 
4 Y habló Sichem ג‎ Hemor fu padre, dizicn- 
do, Tomamé efta moga por muger. 
s Yoyólacob, que avia enfuziado ג‎ Dina lu 
tija eftando (ας hijos con fu ganado en el campo, 
y calló lacob hafta que ellos vinieflen. | 
6 Y Salió Hemor padre de Sichemá lacob, 
hablar con el | 
7 Y los hijos de lacob vinieron del campo en 
oyendolo, y entriftecieronfe los varones , y enfa- 
ñaron fe mucho, Ρόταυς bhizo vileza en 1rael, e- 
chandofe con la hijade lacob; que no fedevia de 
hazeraníi. . ' ו‎ 
8 - Y Hemor hábló con ellos, diziendo, Elani- 
ma de mi hijo Sichem )5 ha pegado con vueítra 
hija: ruego os que {ε la deys por muger: ./ 
Y confográdcon nofotros: dadnos vucítras 
hijas, y tomad vofotros 135 nueftras. 0-7 
10 Y habitádcon nofotros:porque la tierra 6)- 
tará 6 delante de volotros: morad y negociad cn 6- 
la, y tomad en ella poflefhion. 2 
11 Sichem tambien ἀῑχο 4 lu padre y ὰ fus 
hermanos. Hálle yo gracia en vueítros ojos: y yo da- 
ré loque voforres me dixerdes. 
' 12  Aumentad fobre mi mucha axuar y donas, 
que zo daré quanto me dizerdes, y dadme la moga 
muger. | 
13 ¿Y refpondieronlos hijos de lacobá Si- 
“chem,y ג‎ Hemor fu padre con engaño, y e habla- 


y 5.3 


GENE SAS. 


Dixo Dios lacob,Levantate, fube a Beth-el ad, y -Aler. Eftos fxeró los hijos de lacob, que le na- 


Dios aparece ἃ lacob. 


PAra. y εβά ay : y haz alhi alrar al Dios, * que teapa- | cieron qn Padan-Aram. o - 
: "> reció, quando huyas de tu hermano Ελα. 27 q Y vino lacob a Παλ fu padre ὰ Mare du, 
* 2 Entonces lacob dixo A fu fmmilia, yá todos cad de Árbec, θέα es Hebron, donde habito Abra- ₪ 
4 El dever del 105 que שאל‎ con 61,611: los diofes agenós que ham .6גג)1ץ‎ , \ 
μι ay ne νοίοιτος, y וי זוה לו‎ 28 Y fueron. los dias de laac ciento y ochenta 
bs compngas- veftidos, .ו‎ 7 > 05 ., Lazy, 
de porla de- Y levantemónos, y fabamos á Ber-hel:y ο Y efpiró 1/3467 murió, y fué recogidó ὰ {ως 
Brno» /*>- ali haré altar al Dios que me relpondiótn el dia pueblos viejo, y harto de dias, y lepultaronio Eláu 
hemado. con. de mia ftia, y ha fido cómigo en el caminoque y lacob us hijos. e 
formesfs he andado. o | ? 
4 4 Aníidierona 5 todos los ἀῑοίος agenos . םס‎ XXXVL . : - 
.. que «via en lu poder, y los 631011108 que «Haven en Las ms decindencia de Efas , } de los prificipes de lat. 
- Le orejas : y ו‎ les ו‎ debaxo 66 -|ג מא‎ η deSer elos quale el heredó 0 IL El > 
cornoque , que efirvsen Sichem. cathalogo de los. reyes que de furaga reynaron enla: Mia Sierra 
bNerefela . 5. Y partieroníe, y bel terror de Dios fuéfo- Att queoviejerey en Trad. . 
pr que bre las ciudades que efjavan en fus al derredores, y Y Eftas חס)‎ las generaciones de Elau, el qual 1% 
Dies siene es yo figuieron tras los hijos de lacob. 4 Edom. ο \ o . 500 
Μάτι. 6 Υ yinolacobá Luza,, queeraen tierra de 2 Efautomó fus mugeres de las hijas de ” 
q. -Chanaan,eíta es Beth-el, el y todo el pueblo que  Chanaan : ג‎ Ada hija de Elon Hetheo, y Oolibama , Ai 26.04 
conel eftava, ϱ hija de Ana * hija de ל‎ Sebeon Heveo. ' 0 % לי‎ 
Al Dios de .7 Y edificó alli altar,y llamó αἱ lugar e El-Berh- 3 Y Bafemach hija de límael, hermana de -Na- 5 q.4.que 9- 
אפ‎ εἰ, * porque allile avia aparecido Dios quando bajo - ושיל‎ 
*42':%1- huya ὃς ₪ :בו‎ | | 4 Y*Ada parió 4 Efau ג‎ Eliphaz:y Balermath 4 , 41 4 
| $ qEntonces murió Debora ama de Rebecca, parió 4 Raguel. 0 י‎ Sue padre de 
11 y fue lepultada ג‎ las rayzes de Bethel debaxo 6 >א‎ 5 Y Oolibama parió 1 Iehus, y ὰ Thelon, y ג‎ Aa 
d Alcomo.  alcornoque: y llamó lu nombre 4 Allón _Bachuth. Core. eltos fonlos hijos de Elau,que le nacieron en + ¡-Choo. Lao 
ᾷ μαι. 9 qYapareciofe otra vez Diosa lacob quan-, la tierra de Chanaan. o .. 
* do fue buelto de Padan-Aram, y bendixolo. 6 Y Eflautomó fus mugares, y 105 hijos, y £us 
* Ακτη ΙΟ Y dixole Dios, Tu nonibrees facob,Fno fe hijas, y todas las períonas de fu cala, y lus garrados, 
flamará mas tu nombre lacob, mas Iírael ferátu y todas fus beftias, y toda fu hazienda,que avia ad- 
nombre : y Hamó fu nombre Iírael. uirido en la tierra de Chanzan, y e fuelle ג‎ otra + Pos prog 
11 Y dixole Dios, Y o ל‎ el Dios Omnipotente, - tierra de delante de lacob fu: hermano. 00% 5 de Dio 
01606 y multiplicate : gente, y compañia de gente, 7 **Y Porque la hazienda dellos era gado, y Efón fa fue 
6110 esa - eLaldrá de ti, y reyes laldrán de tus lomos. y no podian habitar juntos, ni la tierra de lu pere- Chensen 
de tia 12 Y latierra que yo he dado ג‎ Abraham y -ג)1 ג‎ “grinacion los podia foltener 4 cauía de lus ga- 549% 8 
ac, te daré ג‎ εἰ: y 3 tu fimiente delpues de tidaré la nados. בי ו ה‎ 
tierra. | 8 ΣΥ וגו‎ habitó en el monte de Seir,Elawes fem berederpo 
13 Y ₪606 deel Dios, del lugar donde avia ha- om. ... ₪ 
blado con el. :Eftos:fon los linages de Elau padre.d de e > 
-14 Y Jacob pulo ses titulo en el lugar donde a- Edomenelmonte de Seir. > «+ di Dd pueblo 
£ Bípecie de via hablado con el, sn titulo de piedra: y f derra- Jo *Effos lon los nombres de los hijos de Efau: de Edom,o 
facriicio.  mo-fobreel derramadura, y echó fobreel azeyte.  Eliphaz hijo de Ada muger de Efau, Rahuel hijo o 
μαι 105 $ Y lamo Jacob el nombre de aquel lugar de Bafemarh muger de Eflaú. * 5 
donde Dios avia hablado con el, 6-1 11 Y los hijos 66 Eliphaz fueron + Themnan» 
3110. .16 q Y partieron de Beth-el, y avia auncomo Omar, Sepho,Gatham, y Cenez. po 
12 Y Thamna fue concubinade Eliphaz hije 
de Efau, la qual parió 3 Eliphaz ג‎ cch. Eltes 
lon los hirjos de Ada muger de Elau. "y: - 
13 , Y loshijos de Rahue! fueron; Nahath, 71- 


Eftos-fon los hijos de Balemarh‏ ו 
muger de Eflau |‏ 


e Γειά la ₪- 
18. AÁT.V. So 


Efau hija de Ana, € fue 4 hija de Sebeó, la qual pa- 
rió 4 Elau ג‎ Ichus, Thelon, y Core. , 
Eftos for flos duques de los hijos de Efau. 


' ךז‎ |, $ Capitanes,o 
Los hijos de Eliphaz primogenito de Efau, el du- fovemade- 
ue Theman, el duque Qmar, el 'duque Sepho, el 


uque Cenez. 
16 El duque Core,el duque Gatham,y el duque 
s forlos duques g de Eliphaz en la 
tierra de Edom: eftos fos los hijos de Ada. 

17 Y eftos א‎ | hijos de Rahuel hijo de גול‎ 
el duque Nahath, el duque Zare, el duque Samma, 

el duque Meza.Eftos f los duques que falierog de 

ahuel en la tierra de Edotn 6005 fomlos hijos de 
Balemath muger de Elau. = 9% 

18 Y eftos fon los hijos de Oolibama muger de 
Είαι: el duque lehus, el duque Ihelom,y el duque 
Core.Eftos fos los duques que falicros de Oolibama 
muger de Efau, hijade Ana, 

19 200 pues fowlos hijos de Eflau y ₪ du- 

ques 


1 5. decendi 
904 de Kc, 


- 


14,94 ΠΙΟ 
14 Eftos fuéron los hijos de Oolibama muger de 


-Amalech. E 


media de tierra para venir סו בג‎ 
Rachel, y sos trabajo en fu parto. ' d qee 
17 Y fué, que como uvo trabajo en fu parir, di- 
xole la partera, No temas, que אא‎ elte hijo tambié . 
tendras. 5 ' ς € 000 
-13 Y fué que laliendofele et -afma, porque mu- 
-Mijo demi 110, llamó fu nombre g Ben-oni, ' mas fu padre'lo 


olor. llamó ὁ Ben-jamín. : | 
9 5-10 +An(i murid Rachel. y fue fepultada' επ el 


» Atax.a$,9. Camino de Ephrara, eftacs Berh-lehcm, ΄ 
| 20 Y pufo lacobes titulo fobre lu fepultura, 
, 6056 el titulo de la fepultuta de Rachel haíta 


oy. 

ν. | 1 ι q Y.partió Tíracl, y tendió lu tienda dela 

10. do Mig- otra parte ¿de la torre de -Eder. 
5 4: ,22 Y fue que morando 10726[ en aquella tierra * 
| e e Ruben, y durmió con Bala lá concubina de fu 
padre : lo qualoyo Jírael. q Y fueron los hijos de 
[rael doze. | | 
23 Loshijos de Lea, el primogenito de lacob 
Ruben, y Simeon, y Levi, y luda, y Iffachar, y 


2 


Zabulon. .. 
24 Los hijos de Rachel, loleph,y Ben-jamin. 
25 Y loshijos de Bala 0671406 Rachel, Dan, 
y Nepthali. 


16 Y los hijos de Zelpha ierva de Lea, Gas 
b . 


1 

Luda lo [αρα 05802 lo venden para fer llevadoá E pto, dende * 

es buelsoá weñder. 1 111-- Cargan fu muertacon calbommiad les 

[ai fieras y [u padrelo hora por muerto, fin querer adrittiz e9m- 
olacion. 


Habitó lacob enla tierra donde peregrinó 4 %%. de Las‏ וי 
Ya padre, en la tierra de Chanaan. pos 0‏ 


2 fueron 2 las generaciones de 12600: «dre. 
lofeph quando fue de edad de diez y πειτε años, a- Las hechos. 
pacentava las ovejas con fus hermanos : y era mo- Ls ula de 
o con los hijos de Bala, y con los hijos de Zelpha contecidas á- 
mugeres de fu padre: y e lofeph trayala mala l2cob,5cc. 
fama 4661105 ¿fu padre. 2 να αι 
3 1061 amava e lofeph mas que ג‎ todos mal וי‎ 
lus hijos, porque lo'avia avido en fu vejez: y hizo- 5 
le una ropa de diverías colores. | pasión Sus 
> 4 Y viendo lus hermanos que fu padrelo ama- aborrecianto: 
va mas que á todos lus hermanos, aborrecianto, y “omo fs dize 
no le podian hablar pacificamente. + 
. $ Y foñó lofeph ₪ fueño, y contólo ג‎ fiss hern  .. 
manos, y 61105 anidieron á abotrecerle mas. : 
6 Y. dixoles, Oyd aora cíte fueño que .he 


loñado, - 

., 7. dHezqui que atavamos manojos en medio 4: Pureclame 

del campo, y heaqui que mi manojo fe levantava, 4ue,8c,  * 

y eíftava derecho; y que vueítros jos cftavan . 

al derredor y «fe incli:1avan al mi . ל‎ 
8 Υ relpendieronke fus hermanos,Has de rey- 43:25. 4 


he 


nar {οὔτε nofotros,ohalte de enfeñoreár fobre nof- 
otros ? Y añidieron ὰ aborrecerle magi cauía de res. 
{ως fueños y de lus palabras. ο. 0 
9 Y foñó mas otro fueño, y. contólo'á {ας her- * .. 

manos diziendo, Heaqui que he foñado otro ₪660 - Ú . 
{Ώυς el Sol y la Luna, y onze eftrellas fe inclinavá Fic. y hoz. 
2mi e ה‎ 
..10 Y contolo 3 fu padre y ג‎ (us heemanos, y fu-- > 
padrelo reprehendió, y dfkole, Que fueño +sefte 
que foñaíte? Aye nos de venir yo y tu madre, y... 
tus hermanos 3 inclinar nos 4 1 3 tierra? . 

11 “Y lus hermanosle ovieron embidia: mas fi > .. 


pádre mirava el negocio, or, 0 
12 4 Y fueron lus hermanos ג‎ apacentar laso--- tx. 
vejas de lu padre en Sichem. : הב‎ 


13 Y dixo1frael ג‎ 10/1 Tus hermanos -גקב‎ 7. 
cientan las ovejas eri Sichem, ven y embiartehé ג‎ 
ellos. Y el relpondió, Heme aqui. . 

14 Yelle dixo, Ve aora, g mira conto eftar tus 


805. 


hermanos, y como eftar las Ovejas, y traeme la ref-É paz 3 
המ‎ Y embiólo del valle de Hebron, y vito ἃ btanos ν 
ichem. - μον 


15 Y hallólo un hombre andando el 
של‎ ampoy preguntóke aquel hombre diziendo 
u ? 


de aqui :y yo les oy dezir, Vamos 4 Dothain:enton- 
ces ToGph fue lus hermanos, y hallólos en 
Dothai 

18 Ycomo vieron de 605, antes que \ 


llos peníaron contrael para ma- 
tarlo. .0 | 
19 Y dixeron el unoál otro, Heaqui viene el .. 


20 Aora pues venid,y matemoslo,y echemofló 
en una cifterna, y diremos, Algens mala beftialo 
tragó : y veremos que ferán fus fueños, | 
גג‎ Y como Ruben ογὸ qe elcapolo de lus ma- bie No 
nos, y dixo ל‎ No lo maremos. . tail 


22 Y dixoles Ruben, * יסא‎ derrameys langre: alma. - 
echaldo en efta cifterna, que eftá en el defierto: * 4: 
y no metays mano en el: por efcaparlo de {ας 


\ anos - 'י‎ 
ν 


GENESIS. 


fer fr ₪ 


ו 
. וכ בק שה. + ques: Ele Εάοπι,‏ 
far los hijos de 5611 11060 morado-‏ 6305 .39« 
Lorao, Sobal Sebeon, Ana.‏ : 
Dilon, Afer,y “Difan. Eltos a los duques‏ 21 
delos Horeos hijos de Scir en la tierra de Edom.‏ 7 
Los hijosde Lotan fucron,Horiy Hemam:‏ 22 
y Thanna fue hermana de Lotan.. 0-0‏ | 
Ylos hijosde Sobalfucron Alvan, Mana»‏ 23.- 
hath, Ebal, Sepho, y Onan. o‏ 
Y los hijos de Sebcon fueron, Aja,y Ana. Efte‏ 24 > 
Ana es el que inventó los mulos en el delierto,‏ 


> + tes de la tierra 


Hijos de וגו‎ 


queno apacentava los afnos de Sebeon lu pa-‏ ב 
re.‏ 


= 2] Loshijosde Ana fueron, Difon,y Oolibama 
hija de Ana. 
16 Y eltos fueros los hijos de Dilon:Haradan, E- 
feban, lethran, y Charan. y 
Balaan,Za- 


27 Y 2005 fueron los hijos de Efer: 
vam y Ácan | | ] 
Eftos fueron los hijos de Difan: Hus, y A- 


tan. 


29 Y Eltos fueron los duques de lor Horeos:cl du- 


que Lothan, cl duque Sobal, el duque Sebeon, el 

uque Ána, 
a, El duque Difon,el duque Efer,el duque Di- 
n, cltos fueren los duques delos Horsos por fus 

ducados en la tierra de Seir. l 


1 


a 3 1 y 4 
tierra de 


Y cítos fwres los reyes que reynaron en la 
Edom antes que reynalle rey fobre los 
hijos de Jírael. / > 
32 Yreynó en Edom Bela hijo de Beor: y el 
nombre de fu ciudad fue Denaba. 


33 . Y murio Bela, y τεγπὸ por el Iobab hijo de 
34 Y murio lobab: y reynó porel Huíam de 


+ Zaré de Bofra. 


ג | | 


. 
. 
. 


ד 
4 


11. 


. 


. , tierra de Theman. 


Y murió Huíam, y reynó par el Adad hijo 
el que hirió ג‎ Madian en el Campo de 
: y el nombre de fu ciudad {νε Avish. 
36 Y 
Masreca, 


dc 
murió Adad, y reynó porel Semla de 


37. Y murió Semla, y reynóen lu lugar Saul de 
ו‎ del Se, / hi 
3 murió Saul, y reynó זסק‎ οἱ Balanan hijo 
dc Achobor. ; € po 
39. * Y murió Balanan hijo de Achabar, y reynó 
porel Adar: y el nombre defu ciudad furPhau: 
yo nombre de lu muger Mcetabel hijá de Matred 
ija de Mezaab. | . 
-_40 - 68 pues fenlos ombres dedos. duques de 
Elau p inages y [us lugares por lus nombres: 
e duque Thanna, el duque Alva, el duque Ieth» 
| 4 El duque Oolibama, el duque Ela, el duque 
ΙΠΟΠ. ' הרה‎ 
42 11 ἆπαιο Cenez, el duque Theman, el du- 
que Mablar- κ 
4[ 6 


' Magdiel,y el duque Hitam. Eftos 

dom por fus habiráciones en 

porta. de lu heredad, Elte es Elau:padre h de 
om. | 


Carr ΧΧΧΝΙΙ.., 


¡lll de Chrif-‏ חוקל de Jofiph‏ רוט de aqui la‏ 7 0 קקפ 

to) detado+! μέ los pos , 4 4% 0 0% 
wado de fu padre de corregir los snatos hechos de fis nos: 
adwertirles por revelacion. de Dios de fu veni condicion im. 
enrreen embidia mortaledia derkas. ₪ Ὃ ον de matar 

. viniendo el 4 vilstarles, esca [us trabajos: mas pos is: 
zazimienrto de Ruben fe neta con Y en na ciflerna 
dende lo meten bio y defpozado del ropa. - 111, Por.confejo de 


. Y 


4 


. Moab 


am, Lerezlos duques de 


a 


* Efau por fus 


.. 
3 
- 


bg. 
Idwmeos. 


dos 


144, Thamar, | 
en ojos de lehova,y matólo lehova, | 
$8 Entonces luda dixo 4Onan,Entra 3 la mu- 


de tu hermano, y e haz parenteíco con ella, y 54 cai 
(¡miente ג‎ tu O. \ . Ελα cof 
Y fabiendo Onan quela fmiente no avia bre de cojas 
deler fuya, cra que quando entrava 112 muger de /: mano 
lu hermano fcorrompiaen tierra, porno daríi- sen la enña. 
miente ג‎ {µ hermano. da, fi el το 
10 Ydelagtadóen ojos de lehova loque ha- ***+tcws 


byos fe 
212, matólo tambien d el. Fai Des, 


11 Y luda dixo ג‎ Thamar ט)‎ nuera, Eltate biu- 25.5.Mas. 
da en caía de tu padre haíta que crezca Sela mi hi- ¿*- 65 
jo:porque y dixo , Que quiga no muera el tambien 2 aho 
como {15 hermanos. Y Εμείς Thamar, y eftuvofe minacion 
en caía de fu*padre. a liienas 

12 Y paílaron muchos dias, y murió la hi a de entierra, 
Sua א יש ו‎ 26 comfolo: fubio 3 55. Jada. 

s trefquiladores de fus ovejas ira du amigo סמ‎ 
Odollamita 2 Thamnas. 7 los dias del 

13 Y fué dado avilo ג‎ Thamar,diziendo, Hea- luto por 52 
qui tu fuegro fube 3 Thamnas 4 trefquilar lus ove- [5 Eme 

as. 


de envonces 
14 Entonces ella quitó de lobrefi los veftido¿ 
de fu biudez, y cubriófe con we velo, y arre bogofe. ¡hben Po 
y pufofe ¿4 la puerta de las aguas que effén cabe 61 chal-engims, 
camino de Thamnas; porque via que avia crecido 
Sela, y dla no % dada 3 el por muger. 
1 vidola luda, y tuvola por ramera, porque 
ella avia cubierto fu 0 8 0 Ἱ 
16 Y apartófe del camino azia ella, y dixole, 
Ébia que 


Ea pues aora yo k entraré á ti: po ue no 4 Que conay 
era fu nuera, Y ella dixo, Que me has de dar,(ien- que 2 
trares 3 mi? 


/ 54. que m fe 
- 17 Elrefpondio, Yo te embiaré delas* ovejas η 


un cabrito de las cabras. Y ella dixo, Has me 2 
dar prenda haíta que lo embies. ל‎ 
1δ Entoncesel dixo,Que prenda te daré? Ella todo «fol 


ro(pondid,Tu /anillo,y tumanto, y tu bordó que fin 
sienes entu mano. Y εἰ {ε lo dió,y entró ¿ella, la debe luda, 
qual concibió deel. O del gano» 


19 Y Ἱεναπιοίε y fuelfe:y quitófe el velo de (ο- / Ofelo. 
bre 1, y viftiofe las ropas de fu biudez. 

20 Y ludaembió el cabrito de las cabras por 
mano dc lu amigoel Odollamita paraque tomalle 


la prenda de mano dela muger:y no la halló: 


21 Y preguntó 105 hombres de aquel lugar. 
diziendoDonde eftá la ramera de las aguas junto 
al camino: Y ellos le ἀίχοτοα, Nohá eftado aquí 


ramera.. 
23 Entonces elfe bolvió 4 luda,y dixo, Nola e 
hallé : y tambien los hombres del lugar dixeron, 


No ha eftado aqui ramera, 

23 Y luda dixo, Tomefelo para fi, porque no 
Ícamos menofpreciados:heaqui yo he embiado elte 
cabrito, y tu no la hallafte. 


24 Y fue que como deíde 3 tres mefes, fue dado 
avilo ὰ luda diziendo, Thatnar cu nuera ha forni- 
cado, y aun cierto eftá preñada de las fornicacio- 
nes. Y Luda dixo, Sacalda,y fea quemada. oa 
25 Y ellaquando la facavan,embió ג זל ג‎ 1 - “+. 
luegro: Del varó cuyas fon eftas colas, eftoy preñas 


da: y dixo mas, Conoce aora cuyas fóm estas colas, 

el anillo, y el manto,y el bordon. 
26 Entonces luda lo conció, y dixo,Mas ¡jufta 

es que yo,pof quanto no la he dado ג‎ Sela rai hijo. . 

nunca mas ala conoció, m Tavo con, 

27 Y *aconteció que dltiempo del parir,hea- H4Yuua- 

qui ₪ dos en fu vientre. + Mars, 
28 Y fue qee quádo paria,dió la mano e wo, y la יי‎ 
artera tomó lo , y aró ג‎ fu mano su hilo degrana, "ל"‎ 
1716800, Efte (alió. primero. 


29 Y aconteció que tornando el ג‎ meter la 
mano 


GENESIS 


Jofeph es vendido. 


15. Efto de manos para ihazerlo bolver ג‎ fu 
ala Ruben |, ל‎ como lofeph llegó 4 (ως herma- 
por. Ke. 3 > que 
nos, ellos hizieron defnudar 4 lofeph fu ropa, la 
ropa de colores que sente [obre 6, 

24 Y tomaronlo, y echaronlo en la cifterna, y la 
> ALos quales “ifterna vazia,que no, avia en ella. 
7 y36 25 Y αΠεηιλτοηίςε ἁςοπιοτ pan: y alcando los 
fe llaman Ο]ος miraró, y heaqui una cópania k, de Imaelitas 
perque מע‎ ἆ venia de Galaad, y {ως camellos trayan efpecias y 
7 ?יי‎ y 1ga,y y van para llevar ג‎ ο 
para fu mer- 26 q Entonces luda dixo 4 fus hermanos, Que 
ὅτι, ο provecho,que matemos ג‎ nueítro hermano, y en- 
1heb. íu fan- Cubramos, { {1 muerte? 
ge. 27 Andad,y védamos lo ¿los Hmaelitas, y no 
Y oye- lea nueítra mano fobre el, nueftro o nu- 
= PfaL104.17. Cftra carne es. Y [us hermanos acordaron cone 


nkeb y >- 28 Yo como paílaron los Madianitas mercaderes, 
son. ellos facarón á lofeph de la cifterna, y truxeronlo 
ohebnoel arriba, y vendieronlo ג‎ los Tmaelitas por veynte 
p El verbo gefos de plata: y llevaron ג‎ lofeph ὰ Egypto. 

pr dea Em 19 y Ruben bolvió 3 la cifterna, y א‎ nó halló ὰ 


tiar,peróg  loleph dentro,y rompió {ως νεβιάος. 
vsenmedexe- 40 Y tornó4 lus hermanos y dixo, El moco + 
ἐκ, que Πο parece, y yo adonde yré yo! | 


ellos tomaró la ropa de lofeph‏ 5 1 יקי 


«ματι berr degollaron .ufF cabrito de lascabras, y tiñeron 
eee” ΤΟΡΔ ΟΠ la fangre. —. 

vieja Efpaño- 32 » Y embiaron la ropa de colores, y truxe- 
la :rafadas: ronla fu padre, y dixeron* Efta hemos hallado, 
Para in To. Conoce aora lies laropa de tu hijo,o no. 


Y el la conoció y dixo,La ropa de mi hijo es,‏ 33 ג 
lo tragó : defpedacado ha fido‏ גגל forums (od alguna mala‏ 


-- ב לייק 
unda 1upf- 34 Entonces lacob rompió fus veftidos,y pulo‏ 
e- lacco fobre fus lomos ,y enlutófe por fu hijo mu-‏ ו 

RE κκ / ος : as. 

Ὃ rd ο Y levantaronfe todos fus hijos y todas lus 

fits. wea hijas para confolarlo,mas el no' quifo tomar con- 

2 ל‎ Solacion, y dixo, g Porque tengo de decendir ג‎ 


ado ha fido mi hjoénlutado hafta la fupultura, Y llordlo fu 
$ εφ» Da- padre. 
36 Y los Madianitas lo vendieron en E 


es pto 
א יל‎ a Potiphar reunucho de Pharaon capitan de los 
dizuengue de la guarda. | 
algunos ia- 


Serpreran, » . 4 
acuehillarem, y 47 las concordancias enla diccion 0. Gen. 37,82. Diz_en 
que fe dersua de xelach que en Chsldeo es S ph, cuchillo. 

q Esla paípacila que dava ¿los quelo confolavan. Qué Tengo de דא‎ el luto 
οι η hijo baíta que muera, κ Criado muy familiar de, dc. 


Cart. XXXVIIL  - 






Por δαν Luda determinado por la divina Providencia poa 
que por el defcendie ¿la genealogía del Mejias fe un 14 carne , re- 
cstafe aqui fuincejto con fu nuera Thamar de lenacieren des 
brijos de un parto Pharesy Zara, | o 

Aconteció en aquel ₪ ue Luda decen- 

un varona‏ ג dió de con {15 herman elle‏ ויוי 

adam side Odollamita que fe llama WT Hira. - 

deddeCha? 2 *Y vido alli luda sos hija dos hóbre Cha- | 

nanco, elqual le llamava Sua: y btomóla, y en-‏ ידי 

b S.por mu» 1 4 - | | 

ον 5 ΤΑ qual feempreñó,y parió מא‎ hijo, y llamó 

fu nombre Her- | 

4 Y empreñófe otra vez, y parió ss hijo, y lla 
mó fu nombre Onan. h 6 

1 Y etornóotra vez,y parió un hijo, y llam 

eS. dem Su nombre Selá. Y d 4 en Chezib quando lo 
ds. tude  Parió - | 
λος 6 Y luda tomó mugerá fu rimogenito Her, 
la qual (e llamava גד‎ : 1 
νι 7 *Y Het el primogenito de luda fue male 


vid Korbi 


Ρο]. 14 


21 e Maslehoya fue con 10/61 ץ,‎ 680 36[ | 1 11 
ΓΑπικετϊοοτάϊα y ¿dió fi graciaen ojos del Pprin- 5 
pe de la caía de la carcel. νου 


22 Yel principe de la 0343 de la carcel entregó LO principal, 
enano de loleph todos los prefos, que gfsvanen 39% lama- 
la cafa dela carcel , y todo lo que hazian alli, ello הי / ל‎ 
hazia. o * ος «εἰ αβίνεγ. 
-'23 - Ninigutia cof via ebprincipe dea carceten 22:)23- 


«lehova lo profpetava. | 


ο ο 4491-ְ 7 A‏ קה 
foja prrecipales de Pharasr οὐ ΙΑ ον‏ : 
סוק ו de Lofeph [μή περάσονε‏ 0 
ול ו 4 ( AS los fueros‏ 
AL Acontecio. 00263 de 610 colas, que ροξςᾱ-‏ 
Y el a TAR del rendo Reypro pel pa-‏ 
netero,contra fu feñor cl teyde Epipro. los otros lr‏ 
Y Pharaon 6 enojó contra lus dos eunuchos, <4res 4εβε‏ 2 
contra el principal de los mac(trefalas, y contra el 5; ολ‏ 
ου ferurr de‏ 6:6:0%הע principal de los‏ 
Y pulolosenla carcel dela cala del capitan <ps.E7.v.‏ ג 
delos de la guarda, en la calidela carcel, donde Veéncióno 2‏ 
Lofeph eftava preto. 2 po NES‏ 
Y el capitan de los de la guafda dió cargo-de‏ .4 . 
ellos'a Tofeph,y el les lervia,y éftuivieron 2 días en b Mucha‏ 
הוחו הש החש שר 0 | la earcel.‏ 
dos, cada uno fu‏ ג  Yfoñaron fueño ambos‏ 5 
fueño, una miíma noche, cada no confotme Ya‏ 
declaracion de fu ftieño,el rmagttrefala y el paneke- 7‏ 
del rey de Egypto. que efsven prelbs en la |‏ סיד 
ara tl . |‏ 


fu mano, זא 15 סק‎ era con 61: סגו10‎ el hazia; 


40 eftáncia 
₪0: y Af: en 


6 Y vimoaellos lofeph por la mañana, y mi- , 
roles, e y parecio רשי‎ λες. 9 Y μα 
"117" Y él preguntó a aquellos eanuchos de Phara- ו‎ 
טפוס‎ 0948 con él énfa carcélde la caía 66+ | | 
הט‎ dizienda, Pórque efían oy malos vueftros 
1001030 -- +” | 0 י‎ 

8 Y ellosle dixeron, Avernos foñado fueño,y . 
no sy quien lo declare, Entonces lofeph les dixo, - 
¿No fon de: Dios las declaraciones ? Contad melo 
aora.  ' A 

Entóncesel principe de los maeftrefalas 


9 TL. 
ἑοοητὸ 1 fueño ¿lofeph,y dixole, ¿Yo loñava que dheb. En mi 
החנ אוש‎ vid delante de mi, ליי‎ 


10 Υ enla vid tres farmientos, y ella como que 
florecia, falia lu renuevo, maduraron fus razimos 
de uvas: | | 

.11. Yogúselvifo de Pharaon eftava en mi ma- 
- moy qne jotomava las uvas, y lás elprimia en el 
vaío de Pharon,y dava el vafo en la mano de Pha- . 
raon. ' | NS ] 
12 Y dixolelo(eph,Efta es fudeclaracion , Los 
tres farmicntos, lon tres dias. . 
13  Alcabo de tres dias Pharaón levantará tu 
620660, y te hara bolver en tu afhiento: y darás el 
yalo 4 Pharaen en fu mano como folias quando 
eras fu macftreíala. * 
14 Portanto acordartehás de mie dentro de e het. acerca 
ti,quando ovieres bien,y ruegote que hagas con- 6 
migo mifericerdia, q hagas mencion de mi a Pha- 
raon,y me faques de efta cafa.  “: | 
15 - Porque he fido-hurtado de la*tierra de los 
Hebreos, y tampoco he hecho aqui porque me 0- 
vieflen de poner en catcel. del : .. 
+ 16 Y viendoel principe de los paneteros que , 
avia declarado וט‎ ἀἰκο 4 lofeph טי"‎ vo f che. μι 
foñava que via tres canaftillos blancos fobre mi ret, etc. 
ורי‎ Ea, 
קד‎ + Y en el canáftillo masalto, de gtodas las vi- ¿ome Ῥμα. 
andas hde Pharaon da obra de panetero: y que as 1200, 
0 . יי‎ 7 770 * colian 


GENESIS. | 
o La ρωτς- Mano,heaqui fu hermano falió ye ἀἰχο,Ώοταικο has. y eftuvo ח411:6‎ tá cala de la carcel. 


20 ὁ Υ tomó fu ופה‎ 4 lofeph, y pulolo enla - 


tinencia de lofcph. 


2 


rópido fobre ti rotura ? Y llamó fu πόῦτερ 2 
hcb. Percz. 


ος. 30 *Y delpues falió lu hermano εἰᾷ tenia-en 
גוית‎  .  fumiano elhilo degrana, y llamó lu nombre Zara. 
CLIO. 2.4 61 XXXIX. 
γὰρ Jofeph a Egypto, y puejto en fervidibre, Dios es com el, 
pele era 0 o cafa. 1. 7 
rada ἀεεί lo requiere de adulterio, mas el refsfte dando αἱ מל‎ uis 
Singular ecemplo de fidelidad y limpieza. LI. Calemniado de fi 
es ¡imputado que no comestó., yes echadoen le 
carcel. 1111. Donde Dios.le declara ras fu firvor, y leda ta 
. gracia con el mifmo fu amo (que tambien era alcayde de la carcel) 
"que le da cargo de todo loque en lacarcel avia: ¿y 
שי‎ Decendido Jofeph ג‎ Egypto,cómprólo Poti- 
Y pio א‎ euniucho de Pharon:capitan de los-de 
26. . 
guarda varon Egypciano ,.de mano de los 2 
piras: leed.la Lmaclitas que lo avian llevado alla. . .  “: 
2 Μας lIehoya fue:con Tofeph, y fue varon 
profperado : y eftava en la caía de Lu feñor el E- 


97" 


וו “ee‏ 
וו - 


| 2 - מגסק 
Y vido (y feñor q Ichova erssonel, y q todo‏ 7 
“loque el bazia.lchovalo prolperava on fu mano .‏ 


4 Απ halló Jóféph מ6בוסגזק‎ fur ojos , y fez- 

videzy εἰ lo hizp. mayordomo defurala , y le en- 
. 020 en poder todo. loque tenia. — -.:. 

Y acontecio, que defde entonces quele dió 

el eargo de fu caía ης todo loque tenia, Ichova 

«bendixo la cala del Egypciano ¿caufa de Tofeph,y 

fuc la bendicion de lehova lobre todo loque tanta 


aníi en cala como énrekcámpo. - ....-. 
6 Y dexó todo lo que tenizen la mano de lo- 
feph,niconel fabia nada, mas q del pan q comiasy 
- -- 1ofeph era de hermefo femblante, y bullo'de .ב‎ 
1: | . 7 q Yacontreciódelpuesderfto, que lá muger 
e Cudició 2 defufeñor 03160 lus ojos fobrelofeph , y dixo , 4 
לשו‎ D ודו‎ conmigo. | SE 
Jofeplo vencer 8 e Y el no quifo:y dixo 4 la muger de lu feñor: 
de ls dores. Heaqui que mu (eñor: no fabe cómigo ldque exen 


bsjes y msfe- Cafa,que todo loque, tiene ha pueíto επ το! .mano. 


ras, aber es . ΝΟ ay otro mayor que yo en cfta cafa, y nin- = 


tentado cos 


guna cofa f me ha defendido fino á ti, por quanto 


ο 1 ג‎ fu muger: como pues haria yu ette grande 
36c:0D. ue peccaria contra Dios? . ) ; 
«Prepezefo 1Ο Υ fuéqse hablando ella ג‎ loleph cada dia, y 
ολες fe y Bolaclcuchandoel para acoftaríe cabeella, para 
de contiwen- Citarconella, | - | | 
ו‎ Aconteció וא‎ el vino un día como los otros 
ferenco del de 4 Cala para hazer fu oficio, y πο avia nadie de los 
Juda, Ar.38 de cafaall en cafa. . - E 0d p , 
16. 12 Y ellalo tomó por fu ropa ἀιχιεπάο, Duer- - 
fa de ας meconmigo, Entóces el dexóle fu ropaen las. ma- 


fucra de mi 
₪ קפסת‎ huyó y falipíe fuera. 
11L 13 qYfue 


como ella vido que le avia dexa» 
«6. maldi- ÍO fu ropa en lus manos, y avia huydo fuera, - 
es bembraps- 14  £ Llamo ב‎ 105 de caía y habló les diziendo, 
τα encubror Sé Mirad,ha nos traydo «ws hombre Hebreo para que 
pecado. co” hizieffe burla de nofotros. Vino 3 mi para dormir 
mayor -אזץ‎ ΟΟΏΠΙΙΡΟΝΥ yo di grandes bozes. 
rendola ma τς viendo el que yo alcava la boz, y gritava, 
erre del 5 dexo cabe mi lu ropa,y huy 0,y faliofe fuera. | 
16 Υ ella puto fu ropa cabe (1 haíta que vino fu 
Señor a fu caía: 2 ο... 
17 Y ella le habló lemejantes palabras dizien- 
do, Vino 3 miel Πετνό Hebreo, que nos truxifte, 
para deshonrrar me, 
18 “Y como yoalcé miboz y grité, el dexo fu 
ropa cabe mi, y huyó fiera. | 0 
19 Y fué,que como fu צסת6)‎ ογό ας palabras q 
fu muger le hablo diziendo, Como elto gue digo me 
| Livieno €s ha hecho cu fiervo,fu furor fe encendió, - 


az an -mo εί 
εεσε de 
119. 


caía de la carcel , donde citavan los prelos del rey, 


GENESIS. 


ño, y no ay quié lo declare: y yo he oydo dezir de- 
t1,que ye lueños para declararlos. , 
16 Y lofeph refpondid ג‎ Pharaon, diziendo, 
Sin mi Dios refponda h paz 3 Pharaon, ג‎ 6004 feli> 
17 Entonces Pharaó dixo ג‎ lofeph,En mi lue- «es y γιοβὲ- 
ñoé pareciame que eftava ג‎ la orilla del Rio, ο Hea 
18 Y que del Rio fubian fiete vacas grueflas qui yo eftaya 
de carne , y hermolas de forma, que pacianen en > 
el prado. 
5 Y que otras fiete vacas £ubian defpues de- 
ellas, magras y k feas de fortría mticho, y flacas de ו ל‎ 
carne,no 56 vifto otras femejantes en toda la tie- %%%= 


rra de Egypto en fealdad. 
20 Y tragavan 4 hs 


quee las vacas flacas y feas 

06 vacas primeras gruefíasz-. -. . 

. 21 Y aqueentravan en fusenerafñas, y 0 )600- |, .. 
nocia que ovieflen entrado en fus.entrañas, ροτᾷ = 
«el parecer decllas ers aus malo,como de primero: y 
ἀείρειτό. - 

22 Vitambien lfoñando, que 606 efpigas (u- 

-bianen unassembranca llenas y hermofas. — - 


Jheb.en mi 
fueño, y hca- 


23 Y queorrasficte efpigas menudas , Íecas, 3- qui,erc. 
baridasdel Solano fubian delpues deellas.. - "sis. 
24 Y quelas cípigas ttagavi ὰ las (sete 
elpigas hermolas,y he lo dicho á los Magos, y πο 
טי‎ quien me lo declare. - : : : | 
. 25 Entonces lofeph refbondió ג‎ Pharaoíí, El 
Sueño de Pharaon es un. 0,Dios hamoltrado 
4 Pharaon loque οἱ haze. | 


26 Las fiete vacas hermofas fiete años fon ד‎ 
las efpigas her moías (om ficte años , el fueño es un- 


vmiímo. . ' 
.17 Y lasfiete magras y feas , que fubian 


tras ellas,(rete años {ση : y lasfiete efpigas menw- 


das y feccasdel Solano, (rete años ferán de híbre. 


28 Efto es loque yo reípondo 4 Pharaon,Lo que 
Dios haze ha moftrado 4 Pharaon. ו‎ 
. 29 Heaqui 0616 años vienen de grande hartu- 
ra en toda kh tierra de Egypto. : 

30 Y levantaríchántras ellos fiete años dehí-— 
bre,que toda la hartura ferd olvidada en la tierra 
de ¿y la hambre conftmiri la tierra. 

31 Y aquella abundácia no ferá conocida ג‎ cau- 
“La de la hambre de defpuestla qual ferá graviffima 
ñ 2 Yen segundar 5 = +Pharson dos vezes 

ignifecaque la cola es firme de parte de Dios, 

σος (e apreffura 4 hazerla. Pm. 
33 Portanto20ra provea Phiaraon 3 algus va- 
ron prudente y fabio,y pongalo fobre la tierra de 
pto, י ' '.. ב‎ : 
₪ גקהדן‎ Pharaon,y ponga governadores fobre 
la provincia , y quinte lztierra de Egypto.en los 
(rete años dela hartura, | 
35 Y junten todala provifion 66 buenos 


- años que vienen, y alleguen el trigo debaxo de la 


mano de Pharaon para mantenimiento de las ciu- 
dades μή | 
36 Y eftéaquel márenimiento en depofito pa- 
rala tierra para Αρα de la hombre,que le 
rán enla tierra to, y la tierra no perecer 
de hambre. . Poy 4 | 
37 q Y el negocio pareció bien 4 Pharaó,y ג‎ 0 111 
liervos. —* | | 
18 Y dixo Pharaó 4 {ας fiervos, Ἠεπιος de ha- 
lar otro hembre como efte, en quien aya Efpiritu 
de Dios? . 
39 Y dixo Pharaon á lofeph, Puesque Dios te 
ha hecho faber todo efto , ΠΟΥ entédido ni fabio , שיש‎ 
como tu. / ות‎ 
40 πΤι {ετλο {οτε micafa, y portu dicho fe ל‎ 
governará todo mi pueblo: lolamente enla filla ...סיק"‎ 
[ετέ Jo mayor quest. 0 >> ρω 


41 Dixo 


lo(eph interpreta los fueños. 


comian las aves del canaftillo de fobre mi cabega, 
. 18 Enronces. refpondio lofeph, y dixe, 
: lu declaracion : Los tres canaftillos tres dias 
on. ו‎ 
19 _Alcabó de rres dias quitará Pharaon tu -ג6‎ 
beca de ti, y te bará colgar en la horca, y aves co» 
meran tu cárne de {ούτε ti. ) 2 
20 » Y ἕως αἱ tercero dia el dia del nácimiento de 
¡Sacolos de, Pharaó,y hizo vanquete 2 todos lus fiervós: y 4 41- 


lacarcd: 184 cabega del principe de los k nac ítrefalas, y la 
יש‎ 2 principe de los paneteros entre lus deso 
Stos:comolwe VOS. 

gee dis. 


21 Y hizo bolver ]ג‎ principe de los maeftrefa- 
£alas ג‎ lu oficio, y dió el valo enmano de Pharaó. 

az  ὰἱ principe de los paneceros hizo ahorcar, 
como leavia declarado 1061, >: 

23 Υ οἱ principe delos máeftrefalas no fe Α- 
" de Tofeph,ma 01/4166 1. ַ 

Car ΧΙΙ’ 

Revela Dios 7% de Σων la abundancia | 1 
bre que avia devenirin la tiera, por Juenos figurasiros Ls que- 
les hs fabios no faben declarar.I 1. A $ לסו[‎ lofeph es facado 
de la carcel que los decinra,y fobre ello dá el confeyo de lo que fe deva 
bezer.111.Pharaon, vista fu Jabidoria y preideneiaJo comftitwye 
ו‎ que dé SOL Dale mo 

ponga εν efecto AL. νε 
ra de ella le nacen dos hijos, Mena sy Εργα. Paf- 
fado el tiempo dela abrndantia vien: la bambre cy Egypto, 2% 
feph abre los bastimmentos - רפ‎ 


7Αεοπιέςϊό que 05 dos años 00‏ אי 

6.7% יג‎ Pareciale.que eftava cabeel rio. . 

αμα "2 "Y quedel rio fubian Íiqte vacas hermo- 

aya והי‎ Tas de vifta,y gruelas de carne, que ו‎ νι) 

b heb. y 7 1; queotras fiete vacas fubian tras ellas¿del 

qui οσα. >> Rio feas de vifta, y magras de carne, y que ש)‎ para- 
| «van cerca de las. vacas bersmofas ג‎ la orilla del Rio, 


4 Y que las vacas feas de vifta y magras de catr 
ne tragavan 3 las Gere vacas hermofasde viíta, y 
grueíías. Y def; ¿Fharaoy. E 
heb. y hea- ,Í Y durmiofe,y foñó la egúda vez, + Que {Ποιο 
quissec.  efpigas llenas y hermofas (ubiá de una dembrácas 
4 6 eY queotras liete ο[ρίφας menudas y abati- 
e bebo Mic. das del Solano falian defpues deallas,: 
a 7 Y quelas [εις elpigas menudas tragavan 4 
las liete elpigas grueílas y llenas, Y defpertóle Pihra- 
£ Pareciole- raon,y f heaqui que era (ueño, / 
divino, | acaeció que ג‎ la mañana lu efpiritu fea- . 


tormétó y embió y hizo llamar 4 todos los.magos 
de Egypto,y atodos lus fabios:y contóles Pharaó 
lus fueños, y no«vís quicn Jos declaralle 4 Pha- 


1 ? | gEntonces el principe de los macftrefalas 
hablo 4 Pharaon diziendo¡De mis peccados me a- 
cuerdo Oy: o, : 
10 > Pharaon fe enojó contra fus fiervos,y 4 mi 
me echo en la carcel de la caía del capitan de los de 
la guarda,á mi y 31 principe de los paneteros. = - 
11 Y yo yelloñamos fueño una mifma noche, 
cada uno conforme 3 ג‎ declaracion de גו‎ fueño 
foñamos. | 
12 Yalliconnofotros שק‎ un mogo Hebreo 
fiervo del capitan delos de la guarda: y contamos 
fe lo, y el nos declaró nueítros fueños, y declaró ג‎ 
uno conforme ג‎ fu fueño,- Y 
13 Y acónteció que como el nos declaró, andái 
g Phara02»  finé:a mi me ghizo bolverá miaífiento, y álotro 


. 


hizo colgar... 
e Pía, 105-10. 14. * Entonces Pharaon embió, y llamó ג‎ lo- 
feph,y hizieronlo falir corriédo de la carcel:y tres- 
silaronlo, y mudaronle fus.veítidos, y vino 4 
araon. 


|, 15 Y Pharaon dixo ג‎ lofeph,yo he fohado fue- 


: .זע‎ -- 
4 Mas 3 Bé-jamin hermano de 10062 no embi6 

Jacob con (15 hermanos porque dixo , Porque Ώο: 

ke acontozca alcun delaítre. 

+. $. Y vinieron los hijos de 1/1361 3 comprar en- 

tre los que venia1:porque avia hambre enla tierra 

de Chanaan. 

6 4 Y loícpherael feñor de la tierra, que vé» 
dia e! trigo ג‎ todo el pueblo de la ticrra: y llegaron 
los hermanos de loleph,y «inclinaróle 4 αἱ la haz «εδ. 
{οὔτε "שג‎ -- plio el fueño 

7 Y Ioleph como vido 4 {ας hermanos,cono- ¿**/ oferto 2 
ciolos,y ל‎ hizo qué πο los conocia:y hablóles 26- 7 
peramente, dixoles,De donde aveys venido? E--bhcb. desco- 

os reípondieron,De ka tierra de Chanaán ὰ com- ג ויה‎ 
prar alimentos. i . 

8 Y 10/2 conoció ג‎ (ως hermanos,mas ellos 
no lo conocieron. OS 
> 9 Entonces lofeph fe acordó de los (ucños * * Amr.ca.3 7. 
que avia loítado deellos, y dixoles; Elpiones loys: 5, ών 
pot ver elo defcubierto de la tierra aveys venido, con buena 

Y ellosleretpondieron,No feñor mio: mas rtkza,‏ סנ 
tus 051905 han venido ¿comprár alimentos.‏ 

11 .Todos nototros fomoshijes de: ún varon, 
hombres de verdad lomos;tus fferwos. nunca fue- 
son elpiones. ;.΄ O Í 
12 -Y.el lesdixo,No:á ver lo delonbierto 0614 | 
tierraaveys venido. * . , 

+3 Ellos refpondisron, Tus fiervos 101005 do- 
ze hermanos hijos de un varó en latierra de Cha- 
naan:y heaqui 61 menorf2con nucítro padre oy, 


11 


. - 
, 


d y Otro nO parece. * .- 00 יי ו‎ hc. 
14 Y loleph les dixo,Efo es loque y? os he di- να 
ehosdiziendo que 5 elpiones. ado? ro Como ver. 


2 5. Enelto lereys provados,s Bive Pharaó, que +: 43: y 
no faldreys de aqui,Gnó quando vueítro hermano ΑΦ 
menor viniere aqui. : ו‎ κ ο» que lo que 
16 . Embiad סמנ‎ de volotros, y tome ב‎ vusliro Enea dq. 
bermáno,y voforros quedád prebos, y viscltras pa- roy. De (κο 
labras ferán provadas;(Ley verdad.con yoÍotros: y. verfacton con 


fino,bive Pharaon,que foys efpiones. . Los Egypcios 
πι 
17 Y juntólos en la carcel tres dias. 4 lo Jard «te 


18 Y al tercero dia dixoles Fofeph, Hazed efto, 
ו‎ pc 
19 Sifoys hóbres de verdad f quede ρτείο e 
- devueftra carcel uno de ו‎ hermanos: וי-וי‎ 
vofotros y d,llevad el αἰίπιοπτο g para la hambre de 5 heb.de ha 
vueítra cala: 0 6 
20 Y traer meeys 4 vueftro hermano menor, y 
{ετάη verificadas vucftras palabras,y no morireyg 
Y ellos lo hizieron ani. | 
21 Y dezianel uno al otro, Verdaderamente mos - 
etros avemos peccado cótra nueítro hermano,quo 
vimos ebanguítia de fu alma,quando nos rogava, 
y no oymos:por 6010 ha venido {οῦτς naíoeros 61- 
μα anguítia. | 
22 Entonces Ruben les refpondió, diziendo, Artt 37,10, 
Nooslo dezia yadiziendo, No pequeys contra cl 
7 no oyítes? Heaqui tambié lu langre es re- 


querida. , | 
23. Y ellos no fabian que entendia loleph,por- 
que «via interprete entre ellos. o 
| 24 Y apartóle deellgs, y lloró: depues bolvió 
ὰ ellos y hablóles,y tomó deellos 4 5101601, y em- 
prifionóle delante deellos. | 
25 Y mádo lofeph que hinchefen {ως 06 
trigo, y les bolvieífen lu dinero de cada uno de 6- - 
llos en fu facco, y les ἀῑε[ ει comida para elcami.- 
no: y fue hecho con ellos aníi. | 0 
26 'Y ellos pulicron lu trigo fobre fus afnos,, y 
fueronfé de alli. | -- 
| 127 Y abriendo el uno Íu facco para dar de 
comer ג‎ fu ana, en el melon , vido fu dinero וי‎ 
> citav 


GENESIS. 


lacob embia (ως hijos ג‎ Egypto. 


41  Dixomas Pharaó ג‎ lofeph , Heaqui yo te he 
puefto (οὔτε toda la tierra de ο. 
42 Entonces Pharaon quitó {1 anillo de fu ma- 
7/0 ΠΟΙΥ סוסוטק‎ en la mano de lofeph,, y hizolo veftir 
y El vecable de ropasdep tino, y puío un collar de arb en lu 
eb. iz" £- cuello. \ 


es un l.no /- : הו‎ .. 

Y hizolo fubir en fu 4 (εριπάο carro, y pre- .‏ 43 וש 

gonarón delante deol r Abrech:y pufolo fobre to-‏ בכ 
aava «n E- data tierra de Egypto.‏ 

1 44 Ydixo Pharaon a lofepb,yo Pharaon:y (11 

llussaró ti ringuno algará lu mano ni lu pic en toda la tie- -‏ מע 

Byp us. Εσε. rra de 7 


1.172 


0. o 
τν 7 Ñamó Pharaon el nóbre de loíleph + Sa- 
3 δω digni- phenar-Paneath,y dióle por πιυφετά Afenerh hija 


irene Ie Potipherah/ principe de On:y 116 lofeph por 
ο. A elle hd la tierra de το. ps 
ren odos 60 46: Y Tofeph erá deedad 2 de creyrita años,quá- 
so ¿padre > do fue prefentado delante de Pharaon rey de E- 
+ Dedtarador gypto:y 1406 Iofeph de deláte de Pharaon, y pal- 
delo oculco, hor roda la tierra de Egypto. 

5 לי‎ 47 Y hizo la titrra Aquellos Giete años de la har- 


Heb. lo uno y תת הזד‎ .. . 
de erre fis 48 Y:juntó todo el mantenimiento de los fiete 
c% años Años que fueron en laticrra de ΕΡΥΡΙΟ:Υ » guardó 
Fue vendido: Mantenimiento en las ciudades, poniendo en cada 
Ar.37,2. Ciudad et mantenimiento del campo de fus alder- 
ens Jos τεάοτεα..  -* 0 * >> ₪0 

> "777 7 49 Y junto Σοίερἰντείρο como arena de la mar, 
ubeb.dio. muchoen gran manera, hafta 11ο poderfe contar 

Porque no traia TUMEero. . 

*Abaxo 46.- fo , *Y nacieron 4 Ἱσέερῖ dos hijos antes que 
20.y 465. vimieffe el año de la hambre,los quales 2 ario A- 


fenech hija*Fde Poti princi 
3 Como Aro ja . 
ו‎ κι Y ]απιὸ םק104‎ el nombre del primogenito 
+ Olvido. y Manafle, Porque dize me hizo olvidar Dios de 
todo mi abajo,y de toda la cala de mipadre. —. 
y Creciemes. 52 Y el nombre del fegundo Hamoy Ephraim, 
- Porque dize crecer me hizo Dios en 11 de mi 
affliccion. , : 
ν. 53 4 Y cumplicronfe los fiere años de la har- 
tura,que fue en latierra de Egypto. -. ' 
1/4206 | ]4 “Y comencaron ὰ venirlos 116 años de la 


hambre,como lofeph avia dichosy uva-hambse en 
todas las provincias, y en todala tierra de Egypto 
avia pan. .. 

55 Y uvo hambre en toda la tierra de Egypto, 
y el pueblo clamo 4 Pharaó por pan. Y dixo Pha» 
raon átodo Eyy pro,A ndad ג‎ Lofepk : lo que el os 
dixere hareys. 


.4.A- 56 -Y avia hambre fobre toda la haz de la tierra. 


5 


_ bris 90 Entonces lofeph zabriótodo donde avia, 6010 * 


Srantros, ea 


He aura πε. 4 Egypto : porque la hambre* avia creci 
corido el y ra- ב‎ de EEy pro. 


en la 


πο. . 57 Y todalatierra venia ὰ Egypto para com- 

+ heb.(e forti- / . . 

2 prar de loleph,porque por toda la tierrá avia cre- 
cido la hambre a 


CaAr1T. XLIL 
Comspele Dios por medio de la hambre á los hermanos de Tofeph 
que vengan a E po por alimentos, 11.Conocidos de lof:ph, y ellos 
»o conociendolo le haz.enreverencia,y el los calónia a [(absendas de 
efpiones, y al fin Les máda que dexádo 4 Simson en וניזק‎ 
4 fu tierra,y η 4 Bé-jamin_ 111. 04 9 pro 
7 lecuentan el cafo,y le piden a Benjamin para boluer con el a E- 
gyptomasel no lo quiere der, 
AGos 7,12, κ Viendo lacob que en Egypto avia alimen- 
.. tosdixo á {ως hijos, Porque 05 eftays miran- 
00 / 

_2 Y dixo,Heaqui y he oydo que ay תג‎ 
en to,decédid alla, y comprad para nofotros 
de allá, paraque bivamos y no nos muramos. 

Y decendicron los diez hermanos de loleph 
2comprár trigo 4 Egypto. | | 


GENESIS. 


nueítros niños. 0/0 o. ον. 

g 2 010 40 ו‎ pedirás cuenta dekfi yo ϱ ο” 
no te lo bolviere, y lo pulere delgnte de εἰ 06 1676 <hcb. de má 
culpante ári todos les dias... .. nino lo re- 

10 .Queá no nos orieramos detenido, cierto שי‎ picas 
20rAa OVIEramos y buelto dos vezes. j, | sé . 3 todos 

4% e . ג‎ 
14 Entonces 1/1961 lu padte les relfpódió, Pues- ον 8 


que αΠ es hazeldo:tomad de lo mejor de la tierra Y” 
en vueftros yalosy llevad רציי‎ varon שא‎ ριὲ(ίξ- 
te, UN refiría, y un poco de mielelpecias y 
alinaciga,pi Dones, y almendras, : מ‎ 
12 ctomad en vueítras manos doblado dine- 
to , y llevaden vueítra mano el dinero bueltocn 
las bocas de vueítros coítales,quiga fué yerro. , 
13 Y tomad vueflro hermano, y levantaos, y. 
bolved 3 aquel varon. a הט ויח‎ 
r4 Y el Dios omnipotéres 03416 mifericordias .מסמוגם‎ - 
delante de aquel varon,y os fuelte 1ב‎ otro. vucitro * $ Iuedaráy 
hermano,y ὰ elte Ben-jamin,y yo f'como deshjja- 
do deshijado. | 
15 Entonces aquellos varones tomaron el pre- 
ente, y tomaron en fu mano doblado dinero.,-y 4 


Bon-jainin,y levaritatonte y decendieronú Esyp- . . 
to, y prefentasoníe delante de lofeph. , לש‎ | 5 

16 q Y lofeph vidocó:llos á Ben-jamin, y die, 
xo al que prefidia en íu cala, Mere 206105 να río co 
rones en cala, y deguellas viétima,y apareja: ροχῇ mo para (4- 
<ítos varbnes comerán.commigo al mediodia, . “Mido. ' 


17 Y cl varon hizo como lofeph dixo, y mero . .. | 
aquel varon 3 los hombres es1caía de lolepb,. : . 
18 Y aquellos hombres ovieron temer” quádo 
Υ dezian, Porel 
dinero que έιις buelto en.nueítros coftales la pri» 
mera vez nos han metido, para rebolver labre rwo- 
fotros, y dar lobre nofotros., y tomarnos par fier- 
vos ו ג‎ γ 1 nueítros 31105. ' -- 
τοι Y llegaroníe ὰ aquel varon , que prelidia ἐπ 
7 hablaronle aL cntadade la cala, h La palabra 
20 Y dixeron,h Ay Señor mio, *nofotros de > H+b.es inrer- 
cendimos 31 principio 4 comprar alimentos: demorado con 
21 Y aconteció quecomo venimos 3[ melon, 14; «βιζιάο 
y abrimes nueftros coftales , heaqui que el dinero 94 demanda 


+ 


af 


de cadaunomfsws en laboca de fu coftal, nueltro ¿1.1544 ses 

dinero 2 por tu pelo : y hemos lo buelro en nuel- fu m:fer.a 

tras manos. νὰ 
xod.4, 10. y 


22 Y avemos traydo en nueítras manos otro y; א‎ 
diriero paracomprar alimentos:nofotros no Íabe- 11.10/xe 7, 7. 
mos quien aya puefto nueítfo dinero en nueftros I*ex.-6,13, y 
coftales. Ari ο ; 
21 Y elrelpondió,Paz ג‎ vofotros, no temays: ¿lafto, 0. 
vucíftro Dios y el Dios de vueítro padre os dióel 
theforo en. vueftros coítales: vueítro dinero vino 
3 mi. Y facó 3 Simeon á ellos. . | 

24 Y metio aquel varó 8 aquellos hombres en 
cala de lofeph:y dió agua, y lavaron fus pies, y dio 
de comer 4 (us afnos. | 

25 Y ellos apercibieró el prelente entre tanto 
que venia lofeph,ál medio dia,porque avian oydo 
que alli auian de comer pan. 
216 Y vino lofeph ácala, y ellos truxeron 463- 


ος 44 lan,‏ לית 
קיש 5 la el prelente que senies en lu mano, y k inglinaró-‏ 


fe ¿el haíta tierra. Ñ /% Eta es le fe- 
27 Entóces el les preguntó dcomo cftavan, y ve 

dixo, Vueftro padre el viejo que dixiítes, e vale ri E 

bicn?es aun bivo? ος εἰωννάωθ 


28 Y ellosrefpondieron, Bien να 3 tufiervo PE 
nucítro padrezaua bive. Y linclinaronfe, y hizieró 1 - 
reverencia: 

29 Y alcando el fus ojos vido ג‎ Ben-jamin fu 
hermano, hijo de fu madre,y dixo, Es efte vucítro 
hermano menor,de quien me dixiftes?y dixo,Dios 
aya mulericordia de ti hijo mio, .. 


309 Enton- 


* Tofeph no 65 conocido de fas, hermanos. 


eftava en la boca de fu coftal. . eo. 
¿8 Y dixo á fus hermanos,Mi dinero es buelro, 
y helo aqui tambien en mi lacco. Entonces el co- 
-acon le tes lobrefalró, y elpátados el uno αἱ otro, 
«dixeron,Que es elta que nos ha hecho Dio? . -. 
- 29 Y venidos alacob lu padre en tierra de 
" Chanaan, contaróle todo loque les avia acaecido, 
diziendo. . 
higo: 39: Aquel varen Señor de la tierra nos habló 
Lada »alperamente, y nostrató como 4 elpiones de la 
CEA | | 
7 31 Y mofotrosle diximos, Hombres de verdad 
Tomos,munca fuemos elpiones, | 
51’. Dore hermanos lomos hijos de nuetro 
= padre,el uno ₪0 parece, y el menor 04 oy có. nue- 
סז‎ padicenla tierra de Chanaan, | 
33 Y aquel varon feñer de la tierra nos ו‎ 
> 7-7 FEnefto conoteté que foys hóbres de verdad: De- 
- ;. 7? xadcomigerel uno de vucítros hermanos , y to» 
mad para la hábre de vueítras caías, y an 
ο πλ Y.rracdme 2 vuecftro hermano el menor,pa- 
raque»o lepa. que no toys elpiones , fino hembres 
" de verdad, ydacos hé 3 vucítro hermano , y nego- 
35 Y aconteció,que vaziando ellos lus Taccos, 


111 


- 0 


yas 


¡heb.edarado heaqui queeniel faco.de cada no.efava ¡eltrapo | 


¿Fueron metidos en cala de Loleph 


% 


wa 606 de fu dincro: y viendo ellos y lu padre los trapss 
de fus dineros,Ovieron temos. . : 

«46 Entonces lu padre lacob les dixo, Deshja- 

do me aveys:lafeph no-paroce, y Simeon no pares 

"3 ce, 3 Ben-jamin tomareysslobuo soi {οι todas εί» 


Zo 12500149 00000 desa 
+. . 37. Y Ruben habió ג‎ la padre diziódo, Misdos 
η * hijos harás םושו‎ te lo bolviere: dalo cu mi 
fríáno, que ya la 007616 ai. > .. 
| 38 Y εἰἀϊχο, No 0606014 tmi hijo có vofoeros: 
**  quéfa hermano es, muerto, y el folo ha quedado: y 
י‎ >. frleaconteciere ska defaftro ea el camino donde 
- -- "ways, hareys decendir mis capas con delor. 4 la (e: 
pul 700000 ה לש‎ | 


A 


XLIL‏ ג aC‏ ואס 
Lecob , que dé 2 Berqumin para‏ ה _Alfin la bambre convence‏ 
que verga Y ΕΕ ΡΙΟ ci [us bermanas;y venidos barca folenmere-‏ 

) yl יוויל ו ויר‎ 
ο άλμα 00010 |05 no εῶνοκετ[ε de piedadfe efcó. 
- de deellos y lora. 111.Buelto á ellos les haze folenne αφ ος do- 

“ef comen y been, y Je buelgan con dl, --- 


7 La hambre era grande en la tierra. 
2 Y aconteció que como acabaren de co- 
ο mereltrigo que truxeron de Egypto, dixoles 
fu padre,Bolved,cemprad para nofotros un poco 
de alimento. . 
3 Y re[pondiole 1uda diziendo., proteftando 
nos proteftó aquel varon,diziendo,No vereys má 
- roftro fin vueftro herrhano con vofotros. 
4 Siembiares nueítro hermano có nofotros, 
«decendiremos, y comptarte hemos alimento. = 
5 Y finolo embiares,no decendiremos , porq 
aquel varon mos dixo. * No vereys mi roftró fin 
vueftro hermano con vofotros: 

6 Y dixo 1fradl. Porqde me heziftes mal decla- 
.ג‎ οὐ tando 41 varon,que tentades « mas hermano? 
hermamo y af 7 Y ellosrelpondicrón, Preguntádo nos pre- 
7 guntó aquel varon por nofotros,y por nueítra pa- 

rentela diziendo.Bive aun vueítro padre ? Teneys 

*Como ver. 6 mas hermano?y declararmosle conforme καὶ 5 

palabras:podiamos nofotros faber que avia de de- 
211, Hazed venir 3 vueítro hermano: : 

8 Entonces 1004 dixo ג‎ 1frael fu padre: Embia 

M1mogo commigo, y levítarnos hemos, y yremos, 

porque brvamos y no muramosnofotros, y tu, - y 


AT. 42,10, 


Oracion de luda. GENESIS. Fol.16. 


tambié, y aquel encuyo poder fue hallada la copa. 

-17. Y el refpondio, Nunca yo tal haga:el varon . 
en cuyo poder fue hallada lacopa, aquel 614 mi 
fiervo;vofotros yd en paz a vueítro padre. 

18 Entonces Juda fe llegó ג‎ el, y dixo, g Ay Le- ς Leedia .א‎ 
ñor mio,ruegote que hable tu fiervo una palabra “47-43,20. 
en oydos de mi fenor, y note encienda tu enojo 
contra tu (icrvo, puesque tu eres como Pharaon. 

19 *Mi leñor preguntó ג‎ fusfiervos , diziédo, Arrib. 42, 13, 
Teneys padre,o hermano? 

20 Y ποῄοιτος relpondimas 3 mi feñor,Tene- ; peb. -mogo 
mos un padre viejo, y un ל‎ mogo nacido en Íus ve- de vejezes Kc 
jez,pequeño, y ¿un hermano fuyo murio, y elque- | Mcacion de 
dó lologle lu madre, y fu padre lo ama. 0 Ep. 

Σι Y sedixiftea tus fiervos, Tracdmelo, y yo pó- 
dré mis ojos fobre el. . 

22 Y nofotros diximos á mi feñor,El moco no 
puede dexar a lu padre, porque ₪ dexare 3 lu pa- 
dre,k el monrá. k S.el padre. 

23 Y dixifteá tus liervos, Si vueítro hermano 
menor no 6660001616 con voforros , no veays mas 
mi roítro. l | 

24  Aconteció pues, 6 0מ601‎ venimos ג‎ mi  * 
padre tu fiervo , contamosle las palabras de mi 6- 
hor. 

-25 Y dixo nueítro padre, Bolved , compranos 
un poco de alimento. . 

26 Y nofotros refpondimos, No. podemos yr: 

{ nueftro hermano menor fuere con nofotros, y- 
remos: porque no podemos ver el roltro del varó, 
no 60300 có nofotros nueítro hermano el menor. a 

27 Entonces tu fiervo mi padre nos dixoVeL ο 2 
otros Lbeysque dos me parió mu muger, : 

28 «Υ 6| υπο 8126 de commigo , y ¿pienfo de- 1 4 
cierto que fue defpedagado, y hafta aora no lo he ¿xs pi 
vifto. : , anto fué ar- 

29 Y litomardes tambien gíte de delante de- -rebatado. 5. 
mi, y le aconteciere algun delaítre, hareys decendir ו‎ be 


miscanas can dolor aja tepultura, 0/9 
ze | Y aora como yo Viniere átu llervo mi pa-. 
re, y el moco no fuere cómigo, ue lu anima 
citó ligada con el anima dec” - 
δι  Será,que como el no vea ál mogo,morirá: y 
tus 161705 harán decendir las canas de tu fiervo 
nueftro padre con dolor á la-lepultura. o 
32 Porque m tufiervofalió por fiador porel 5 Yo el 
moco con mi padre 4171600, Si no te lo bolviere, vo lali, 
entóces yo feré culpado á mi padre todos los dias... Arrib, 4; 
33 Ruegote pues que q e aora tu fieryo ppr κα. 
el πιοςο por. fiervo-de mi leñor, y el mogo viya 66 - 
us hermanos: o , 
4 Porquecomo 6016 yo ג‎ mi ρᾶἆτε Ώη el mo-. 
co? Por no ver el mal que 4 mi padre » vendrá. . p He, Haji 
o | a, 


CaAr1iT. XLV. 
-Nopadiendo lofzph mas contenerfe, fe defembreó Jus nd αι 
1l:Pharaon fe muestra maravillofamente benevolo para can 10- . 


hermanos y fo padre. 111. 1ofcph por fu mandado embia,‏ :א 
aire el τα άν las αέρα, ló cree : mas vifor‏ 
aparato fe cenvence,y fe determina de vegsr á Eg ypso.‏ 


| | ה‎ lofeph no pudo contenerfe deláte 


de todos los que eftavan cabe el, y.clamo, Ha- 

zed lalir de cómigo 410005. Y noquedona-  - 
die cont el para daríe a conocer lofeph 4 lus her- 
manos. 

2 Entonces dio fu boz con lloro, y soyeró los α S.la veni- 
Egypcios,y ογὸ tambien la caía de Pharaon. da de los 
. 3 Y dixo lofeph ὰ fus hermanos, Y o foy loleph: hermanos 
bive aun mi padse? Y lus hermanos no le pudieró de lofeph, 
refponder , porque eftavan turbados delante deel. 
Entonces loleph dixo 4 fus hermanos, Lle- * 
gaos aora ámi. Y ellos le llegaró. Y el dixo, Yo lo AQ,7-13- 
>  * קוד‎ 


3o Entonces 10660 fe apprefluro,que fe encé- 
bebas 6 mm lus entrañas Τοῦτο fu hermano, y procuró 
99%" de llorar:y entrofe en la camara, y lloró alli, 
111. 31 «Y lavo [lu roftroy falió » y esforcófe,y di- 
ם‎ hizofe fuer xo,0 Poned pan. 
ליק‎ 32 Y pufieronle ὰ οἱ á parte, y ¿ellos ὰ parte,y ג‎ 
o q. d.rraed los Egypcios que comian 6001, parte:porque los 
decomer. — Egypcios no pueden comer con los Hebreos pan, 
que es abominacion á los Egypcios. | 
33 Y aflentaronfe delante deel el mayor con- 
forme a fu mayoria, y el menor cóforme á fu me- 
pS. Mirádof noria: y aquellos hombres eftavan efpantados 2 el 
uno al otro. 
34 Y eltomó prelentes de delante de fi para 
q P:ra Ben- ellos: y q el prelente de Bé-jamin fue augmentado 
Jamin fu her” 1ηὰς que los prefentes de todos ellos en cinco par- 
arar peca, Tes: y ellos bevieron,y r embriagaronfe con cl, 


mayor picga, 
de ciney par- : 
של‎ 60217. 12 
. 4 
: 7 ו‎ Tienta וק-]19‎ aun mas afperamente A Jus hermanos haziendo 
₪4. Ju copa enel Jaco de Ben-jamix yy ballada en el pide que 
¡amin quede por fu [servo en recompenja delbwrso. 11. Leda, 
avia fado 4 Ben-par:in con-f padre , feoffrece á Gecderpor 
σος de lof:ph en lagar decl porque [padre no muera del dolor de 
avertoperdido. 


El mando ál que prefidia en {1 caía, diziendo, 
- 1 Hinche los coftales de aqueftos varones de a-' 
limentos,quanto pudieren llevar, y pon el di- 
nero de cada uno en la boca de fu coftal: 0 
2 Y micopa,la copa de plara , pondrás en |α' 
boca del coftal del menor có el dinero de fu trigo, 
Y elhizo como םק1016‎ dixo. - CN 
1 Venida la mañana los hombres fueron del-' 
pedidos con tu afnos. | | 
4 En laliendo 61105 de la ciudad, que aun πο-- 
fe avian alexado,lo(cph dixo ál que prefidia en 1 
cafa,Levantate, y figue ὰ aquellos hombres: quá- 
do los tomares , diles, Porque áveys tornado mal 
por bien? 02 
atlicopa 5 Noeseítasenquebeve mifeñor ? y en que 
lec d ta nora Wele b adivinar?mal aveys hecho en lo € heziftes. 
וש‎ 6 Y 601061 {ος αἱζςό,άϊχο]ες eftas palabras. . 
| .7 Y ellos le relpondieron, Porque dize mi )6- 
ο  ñortalescofas? Nunca tal hagan tusflervos. 
chas vifto” 8. ¿ Heaqui, el dinero que haltamos en la boca 
de nueítros coftales te bolvimos 4 traer desde la. 
t.erra de Chanzan,como pues aviamos de hurtar 
de caía de tu feñor plata ni oro? 
9 Aquel en quien fuere hallada de tus fiervos, ᾽ 
que muera, y aun nofotros Íeremos Ítervos de mi: 
eñor. 


10 Y οἱ dixo, Tíbien aora fea conforme a vue- ' 


ftras palabras.aquel en quié 16 hallare,ferá mtier- 
vo, y τοίοιτος fereys fin culpa. 

11 Ellos entonces dieron fe prietla,y derribaró . 
cada uno Íu coftal 3 tierra, y abrieron cada uno fu 


ceftal. 

12 Y bufco:deíde el mayorcomencó, y acabo . 
enel menor: y lacopa fue hallada enel coftal de 
Ben-jamin. | 


2 > א 
Entonces ellos rompicró fus 01005, car-‏ 15 1 : 


 Seph Ar.  gócada uno fu afno, y bolvieron 4 la ciudad. 
«ο νε 14 Y llegó luda y fus hermanos 4 caía de los 
doadivina. Περὶ} el eftava aun ay, y proftaronfe delante de- 
2006 10/28 elen tierra, | ’ 
Frgiendefer 17 Y dixoleslofeph, Que obra ו‎ efta que aveys, 


4 0 
lu Ez ypesos, hecho?No fabeys vofasros que מא‎ hombre como yo 
que eraniño- e labe adivinar? 
letras. 16 q Entonces 1003 dixo, Que diremos ¿mi 


ξω dera feñor?Que hablatemos?o cong nosjuftificaremos? 
עו‎ Dios גת‎ hallado la maldad de tus --גשו] : 05/זש)‎ 
qui,noíotros lomos fiervos de mi teñor, nolotros 


GENESIS. 


| 6%: XLvL 


Jacob con confulta de Dios y por fu ήν, y animado con [ια 
promejas, ft parte de la tierra de Chanaanpara Egypto. 11. Cué- 
tanfe los hijos y deftendencia de Lacob. 111. Lal ל‎ fu pa- 
dre y fiss hermanos cerca,los Sale recobirr y los sms triye de como fe 
bán de aver con Fharaot, 


Partiófe 1írael con todo lo que tenia, y vino A 
Beríaba,y lacrificó lacrificiosal Dios de lu pa- 
dre 136 
2 Y habló Dios ג‎ Iírael en viliones de noche, 

y dixo, lacob,lacob?Y el refpondió, Heme aqui. 
3_ Y dixo, Yo foy el Dios ,el Dios de tu padre, 


no temas de decendirá Egypto : porque yo te pon- 
«dré alli en gran gente. | 
4 Yo decendiré contigo á Egypto, y yo tam- 
bien teharé « bolver, y lofeph pondrá lu.mano fo- ה‎ 
bre tus ojos, | "De fus 4:67 


| * Y levantófe 13600 de Beríaba, y tomaron * ses, 
los hijos de Traci 3 fu padre lacob, ג‎ fusniños, y ο ον 
3 lus mugeresen 104 carros que Pharaon avia em- .- 
biado para llevarlo. — * 
6 Y tomaró fus ganados, y fu haziéda que ανά 

adquirido en la tierra de Chanaan, y *vinieroníc ὰ 1 1 
Egypto,lacob, y toda fu fimiente coníigo, P(:10 5,23. 

7 Sus hijos;y los hijos defus hijos configo: fus 12-524 


-hijas,y las hijas de fus hijos,y ג‎ toda lu fimiéte tru- 


xo coníigo en Egypto. 


dos los nombres delos hijosdeI£: τι 


8 4 
rael,que entraró en Egypro,lacob, y fus hijos. ΧΕΙ Ex.:,2.y 6,14 
primogenito de lacob Ruben. ona, 2 

y  Yloshijos de Ruben, Henoch,y Phallu, y ο 
Hetson, y Charmi 


to *Y loshijos de Simeon: Lamuel, y Lamm, +-Chron.4,24 
y Ahod, y lachin,y Sohar, y Saul hijo de la Cha- 
nance | ְ 


2. 

11 *Yloshijosde Levi: Gerfon, y Cahath,y 1. Chron, 6,8 
Merari. י: הס‎ 

12 *Ylos hijos de luda:Her,y Onan,y Sela, 
Phares, y Zara: mas Her,y Onan murieron en 
tierra de Chanaan. Y los hijos de Phares fueron, 
Helron,y Hamul. 

13 * Y los hijos de lfachar : Thola,y Phua, y 
Job,y Simeroh. .. 
657 Y los hijos de Zabulon: Sared,y Elon,y -ג1‎ 


\ Arrib.38,3. 
1.60.23, 4 


1.10.70 to, 


25 Eftos fueros 2105 hijos de Lea que parió ג‎ la- os Aa al 


cob en Padan-Aram,y 3 Dina fu hija:todas e las a- ו‎ 
nimas delos hijos y de las hijas fueros ErEynta Y An tiempros 

16 Ylos hijos de Gad:Sephon, y Agpi, y Ele- 
bon,y Suni,y Heri,y Arodi,y Archi / 

17 *Y los hijos de Afer: lamna, y lefua, y lef- 
fui,y Beria, y Sara hermana 0661105 . Los hijos de 
Bertia:Heber,y Melchiel. 

18 Eltos fwereslos hijos de Zelpha,laque Labá 
dió á fu hija Lea,y parió eftos ג‎ lacob , diez y 5 


1.Chr.7. j0j 


- 


. 4ARIMAS. 


19 Y los hijos de Rachel muger de lacob :10- 
feph,y Benjamin. 
20 *Y nacieron 4 lo(eph en la tierra de 07 - a 
to,que le parió Afeneth hija de Potipherah prin- 
cipe de On,Manafle y Ephraim 0 
21 * Ίος hijos de Ben-jamin Bela,y 6017 , ομιό7ιόγς 
Asbel, y Gera,y Naamá, y Echi,y Ros,y Mophim, 4. 
y Ophim,y Ared. | 
22 Eítos fiwererlos hijos de Rachel que nacieró 
á lacob,todas las animas,catorze. ' 
23 Y loshijosde Dan:Huín. | 
24 Ylos hijos de Nephthal:, lafiel y Guma, y” 
Iefer,y Sallem. | 
25 Eftos [νεο los hijos de Bala,la que dió 1.526 . 
á Rachel 


lofcph le dad conocerá lus hermanos, 
lofcph vueítro hermano,el que védiftes ג‎ Egypto. 

$ Aora pues, no 05 entriítezcays, ni 05 pele de 
averme vendido acá, *que para vida me embio 
Dios delante de vofotros: 

6  Qpe ya há fido dos años de hambre en me- 
dio de la tictra, y aun quedan cisico años,que nia- 
vrá arada ni liega: NS 

7 Y Diosmeembió delante de vofotros pa- 


Ábax, $9,10, 


raque vofotros quedafledes en la tierra, y para dar 


efto,tomaos de la tierra * 


27 Y ellosle contaron todas las palabras de lo=" * 


para llevarlo,el efpiritu de la-: 


vida por grande libertad.‏ 5סי 

Anlique aora,no me embiaftes volotros a- 
vá,limo Dios,que me ha puefto por padre de Pha- 
Ta0n,y por leñor 4604 fu caía, y por enfeñorta- 
dor en toda la tierra de Egypto. 0 

ο 05גכ‎ pricíla,yd 4mi padre y 0651106 , ΑΠ 
dize tu hijo lofeph , Dios mec ha puefto por feñor 
de todo Egypto,ven 4 mi,no te derengas ו‎ 

ιο Y habitarás en ha tierra de Goflen, y eltarás 
cerca de mi, tu y tus hijos, y los hijos de tus hijos, 
tus ganados, y tus vacas,y todo loque tienes. 

11 Y yotealimentacé ay,que aun quedar cinco 
«anos de hambre,porque no perezcas de pobreza tu 
y tu cala, y todo loque tienes. ו‎ 

12 Y heaqui,vucítros ojos veen, y los ojos de 

mi hermano Benjamin,que mi boca os habla. * 

13 Y hareys[aber ג‎ mi padre toda mi gloria en 
-Egypto,y todo loque aveys vilto:y daos pricíla, y 
“tracd 3 mi padre acá. ו‎ .. 

14 Yechófelobre cl tuelto de Ben-jamin fu 
“hermano, y lloro:y Benjamin tambien lloró fobre 
Lu cuello. 

15 Y beló 4 todos [ας hermanos, y lloró lobre 
ellos:y defpues [us hermarros hablaron conel. 

16 la fama fué oyda en la cala de Pharaó, 
«diziendo, Los hermanos de loleph han venido. Y 
, plugo en los ojos de Pharaon, y en los ojos de 5 
- liervos. ο | | 

17 “Y dixoPharaoná 1068 , 121 3 tus herma-. 
* nos,Haxed clto,cargad vueítras beftias,y yd, bol- 

ved 3 la tierra de Chanaan: 

19 Y tomada vueftro pa vueftras familias, 
y venid 3 mi, que yo os daré lo bueno dela tierra 

de Egypto,y comereys la grofíura de la tierra. 
:bPalabras de 19 Y btumáda Haze 
1 4 de Egypto carros para vueftros-niños y לט‎ 
opa mugeres:y tomad á vueítro padre, y venid. 
£heb. yvue- 20 Y eno feos dé nada de vueltras alhajas,pon- 
oa var, ue el bien de la tierra de Egypto ferá vueítro. 
tros valos. ז‎ q Y hizieron lo aníi los hijos de 1: 
1 .dioles lofeph carros conforme ál dicho de 
Pharaoa ¿ y dioles mantenimiento para el cami- 
» y 


ο. 
22 100605 ellos dió 8 cada uno mudas de νεί- 
tidos, y 4 Benjamin dió trezientos pejos de plata y 
cinco mudas de veftidos. > 
23 Yafu padre embió efto,diez alos cargados 
de lo mejor de Egypto, y diez aínas cargadas de 
trigo, y pan , y comida para fú padre para el cami- 


24 Y defpidió á fus hermanos, y fucronfe:y di- ' 


| _ 401094 Νο riñays por el camino. 
a api 25 Y vinieron 6 Egypto?y llegaron á la tierra 
de Chanaan 3 Jacob fu padre. | 
26 Y dicronle las nuevas diziendo,lo(eph 6 
aun: y cl es (eñoren toda la tierra de Egypto: y lu 
coracon fe delinayó,que no los creya. 


feph,que el les avia hablado, y viendo el los carros 
que lofeph embiava 
cob lu padre rebivió. 

28 Entonces dixo 10:61, Baíta , aun lolcph mi 
hijo bivezyo yré y verlohé antes que mucra. 


tr 


o יקס‎ 


vida: y no han llegado 3 los dias delos años de la -1ץ‎ 


. TL 


eS. ,Atimeñas 


10. 


da de mis padresen los dias de {ως peregrinaciones. 

10 Y lacob bendixo ג‎ Pharaon, y falioíe de de- 
lante de Pharaon. 

11 Aníi lofeph hizo habitar ג‎ fu padre y ג‎ 5 
hermanos, y dioles pofleflion en la tierra de Egypto 
en lo mejor de la tierra, en latierra de Ramefles,co- 
mo Pharaon mandó. ] 

12 Y alimentava lofeph 4 fu padre y ὰ fus her- 
manos, y ב‎ toda la caía de fu padre de pan, hafta la 
boca del niño. ו‎ y Om, 

13 € Y no «avis pan en toda la tierra, y la ham- 
bre era muy ῥτανειΥ desfalleció de hambre la tierrá 
de Egypto, y la tierra de Chanaan. 

14 Y Iofeph recogió todo el dinero que fe halló 
enla tierra de Fgypto y en la tierra de Chanaan por 
los alimentos que compravan decl; y metió Lofeph 
el dinero en cafa de Pharaos. 

15 Y acabado el dinero de la ticrra de E pro. y 
de la tierra de Chanaan,vino todo Egypto 8 Lolep 
diziendo, Danos pan: porque moriremos delante 
de ti,que fe ha acabado el dinero? 

16 Y Iofeph dixo, dad vucítros ganados, y yo os 
e daté por vueftros ganados, ₪ le há acabado el 
dinero. A 

17 Y ellos truxeró lus ganados á lolcph,y lofeph 
les dió'alimentos por cavallos, y por cl ganado de 
las ovejas , y porel ganado de las vacas, y זסק‎ 
y 00666105 de pá por todos fus ganados aquel anc. 

18 Y acabado aq! año,vinieró ג‎ el el legúdo año, 
y dixeronle,No encubriremos de nueítro leñor,que 
ciertamente le há acabado el dinero, ni ganado de 
nucftro feñor ha quedado delante de nueftro Ícñor, 
ma(que nueftros cuerpos, y nueftra tierra. 

19 Porque moriremos delante de tus ojos תג‎ 
nofotros como nueftra tierra? Compranos ánofo- 
tros y 4 nueítra tierra por pan:y feremos nofotros y 
nueftra tierta fiervos de Pharaon: y dá (¡miente pa- 
raque bivamos, y no nos muramos, y no )]) 86 
la tierra. 

20 Entonces Jofeph compró toda la tierra de E- 


gypto para Pharaon:porgue los Egypcios vendie. | 


111. 


ron cada uno fus tierras, porque la h:mbre fe forta- 
leció fobre ellos: y fué la tierra de Pharaon. 
21 Y al pueblo hizolo paar ג‎ las ciudades dende el 
un cabo del termino de Egypto hafta el otre cabo. 
11 Solamente la tierra de los facerdotes no com- 
pró,por quanto los lacerdotes tenian racion dePha- 
raon, y ellos comian Tu racion que Pharaonles da- 
va: por efío no vendieron fu tierra. | 
23 q Y lo(leph dixo al pueblo, Heaqui yo os he 
comprado oy, 4 vofotros y 4 vueítra tierra para Pha- 
raon:.veys aqui fimiente, y lembrarcysa tierra. 
24 Y ferá que de los fruétos dareys el quinto ג‎ 


Pharaó:y las quatro partes lerán vueftras para {επι- . 


que eftan cn vdefttas calas, y paraque coman | 


brar las ticrras, y pasa vueítro mantenimiento, y de 
ον 
vue 90 
25 Y ellos refpondieron, La vida nos has dado; 
hallemos gracia en ojos de mi feñor, quefeamos (i- 
ετνος de Plraraon. | ' 
26 Entonces lofcphlo pulo por fucro hafta oy 


ros NIÑOS. “> 


λ. 


(οὔτε la tierra de Ἐργριοιά Pharaon el quinto:falyo * 
q latierra de los lacerdotes fola no fue.de Pharaon. . 


27 -Anfi habitó Tírael cn la tierra de Egypto, en 
la tierra de Goflen, y apoffefflionarófe en ella, y au- 
gmentaronfc, y multiplicaron en gran manera. 


28 Y bivió lacob en la tierra de Egypto. diez y 1- = 


12 


ete años, y fueron los dias de lacob,los años de fu vi= 

da, ciento y quarenes y (¡ete años. | 
29 q Y llegaronfc los dias de 1 pue morir y 
llamó 21ofeph fu hijo, y dixole, Si he hallado aora 
C gracia 


GENESIS 


Hijosde lacoh. . 


a Rachel lu hija, y parió eftos ג‎ lacob:todaslas ani- 
mas, 6. 

26 Todaslasperfonasque vinieron con lacob ג‎ 
Egypto, qne falieron de fu muflo,fin las mugeres de 
los hijos delacob, todas las períonas {τον felenta 

leys. 

27 Y los hijos de lofeph, queje nacieron en E- 
gypto, dos períonas. Todas las animasdela cafa de 

9 Exod. 1.5 1200b,* que entraron en Egypto fueron letenta. 


Der. 10.21, 28 Y embió42luda delante de ₪ 4 lofeph cpara 
יק‎ 2- quele viniefle ὰ verá ץ,מ2006)‎ legarona la tierra 

we de iacor. de Goflen. 
ma 29,4 Y lofeph unzió fucarro, y vino ג‎ recebir ג‎ 


Xracl lu padre 2 Goflen, y. moftrófele : y echofe fo- 
bre 1u cuello, y lloró fobre fu cuello 3 lan. 

30 Entonces Hírael dixo á lofeph , Muera yo -0ג‎ 
ra, puefque yá he vifto tu roftro: que aun bives? 

31 Y loleph dixo á fus hermanos, ץ‎ la 6 
Lu padre, yo fubiré y haré faber 4 Pharaon, y dezir- 
lehé,Mis hermanos y la caía de mi padre, que efta- 
van en la tierra de Chanaan, han venido á mi. 

32 Y los hombres fon paítores de ovejas, por- 
que fon hombres ganaderos: y han traydo fusove- 
jas y fus vacas, y todo lo que tenian. 

¿Heb Qe 33 Y quando Pharaon os llamare, y dixered Que 
vueitras o. ο Vueltro oficio? 
bras? 34 Entonces direys, Hombres de ganado han 
fido rus fiervos defde nucftra mocedad hafta aora, 
nofotros y nueftros padres, paraque moreys ΕΙ la 
tierra de GoTen, porque los Ezypcios abominan 4 
todo paftor de ovejas. 
CAPITxLvVIt. 
Mete lofeph ἃ [us hermanos y á [a padre delante de Pharaon, 
es les afsi 2 en lo mejor de Ego enla tierra de Gof- 
Jen, y "of ph los aliusenta. 11.Creviendo la hambre em Ἐν Ρίο lo- 
fiph recoze primero todo el dinero de la tierra en precio 4:10: alimone 
tos para el erario de Pharaon. dejpues toma los ganados 2 las be- 
Sias, y á la fin la tierra y las perfonas fubjectandolo todo 4 Phara- 
7409. 111.Defpues da fsmiente alos Egypcios de que [embrenla 
tierra, poniendo fuero perpermo,que el quersto de los fr sitos fuelle pa- 
אל‎ el Rey. ILL Llegando fe el fus de la peregrinacion de lacob folici. 
taf]e por fu jepuleura,laqual quiere que fea en la tierra de Chana, 
an con fus padres. . 
lofeph vino, y hizo faber 4 Phataon, y dixo, 
Mi padre y mis hermanos, y fus ovejas, y fus 
vacas, con todo loque tienen, han venido de la 
tierra de Chanaan: y heaqui, eftan en la tierra de 
Goffen. | 
2 Yadelos paítreros de fus hermanos tomó 
cinco varones, y prefentólos delante de Pharaon, 
9 3 - Y Pharaon dixo 4 {ως hermanos,Que fon vue- 
bablar «fá Ltrosofficios? y ellos refpondieron 4 Pharaon, Paí- 
Juex_.11.2. tores de ovejas tus fiervos,aníi nofotros como nuef- 
- tros padres. 

4 Y dixeron ג‎ Pharaon,Por morar en 612 tierra 
hemos venido:porque no ay pafto para las ovejas de 
tus 0006, q la hambre es grave en la ticrra de Cha- 

*  ñaan, por tanto aora rogamos te que habiten tus 1- 
ervos en la tierra de Goflen. | 
ba dec 3 Entonces Pharaon habló a lofeph diziendo, 
lentes en cri- "Tu padre y tus hermanos han venido a ti. 


a Meb.del ca- 
bo de fus Sc. 
Jfeoncante 
de 


7 6  Lastierra de Egypto delante de ti cítá, en lo 
2% de Pam mejor de la tierta haz habitar 4 tu padre y 4 tus her- 
dole redo manos:habiten en la tierra de Goflen:y (i entiendes 
¿ses afít. סטף‎ ay entre tllos hombres b valientes,poner los hás 
4 2 "3 por mayorales del ganado fobre lo que es mio. 
comparacion 7 Y metió lolephá lacob fu padre, y prelentó- 
de los oue lo delante de Pharaon, y Tacob e bédixo á Pharaon. 


antepaf- 8 Y dixo Pharzon ATacob,Quantos fón los dias 


ciones queen 
"יז‎ pafso. 


GENESIS 


18 Y dixo lofeph 4 fu padre,No aní,padre mio, 
porque efte es el primogenito; pon tu dieítra fobre 
u cabega. 


19 Mas lu padre no quifo,y dixo,Y+lo fé hijo mio 

yo lo fé: tambien el {στά Ρ en pueblo, y el tábien cre- hPadre y 

6614: mas lu hermano menor {ετά mas gráde que el, copa de pue» 

y fu fimiente 614 ἑ plenitud de gentes. o kind 
20 Y bendixolos aquel dia diziendo, Em ti ben- ΚΕΙ pueblo 

dezirá k Lírael, diziendo, Pongate Dios como 4 E- delfrad 
hraim, y como ג‎ Manafle. Y puloá Ephraim de- 1 P«M* dom 

febax_e men- 
te de Manafle. 


cion uan + 


21 Ydixolfraelá lofeph, Heaqui, yo muero, s. Lale des = 


- 


más Dios ferácon vofotros, y os hará bolver a la ti- ορ, ב‎ 


erra de vue adres. = derecho de 
22 {Υ yote he dado á ti una parte Íobre tus her. primosen':0 : 
manos, que yo tomé de mano del Amorrheocon mi יש‎ 4 /pues 


: € 0 
efpada y con מז‎ arco. Dent. 21, 1y 
7 Ajo: 8 
CAPIT. ΧΙΙ. perdro fu pri- 


Llegado Tacob a la hora de fu palJamiento haze juntar fas bios, montura, 
9 leno de fe y de e/pirics de ו‎ teStensento de las a 1.Chrom. 5.1. 
de Dios di/poniez:do entre ellos de [us demes como de cofa propria,y la canfa fe 
dando ala pofteridad de cada uno en nombre decada uno lo quela “e Gem. 
fe ledittava que Dios le tenia preparado. 1.En particulara Rs 42-3-2+- 
ben, Sirneon, y Levi dexa maldicion por fus peccados, no mudando 
el pasernal afficcio al ivyz. io de Dios.11.. A luda en ή de Chri- 


Jto que deel avia de decondir fegun la carne, dexa fingularifsimas 
bendiciones, en que por figuras de victorias y bienes delo tierra de- 


: : ge 

Jcrive al bivo la vscteria de Chrifto, el modo de irla, y los 
fructos Claro cla mm el tiempo de a LA 
xabulon, Tlachar, Dan, Gad, Afer, y Nepbtali declara que tier- 
ras ban debabitar, que condiciones de vida ban defégair, y en 

ha de fercada uno μιαν πανε los de fu pueblo, En bad 
bax.erecapitulacion de Jus trabajos y de Ju fingular de 
le/acó vencedor baja penerle en tant a altura: ליי‎ bendiz.e 2 
Ju fimiente de mayores bendiciones de lo que fueron Las ar Y-De 


tambien fu bendicion a Ben-¡amin, y mandado es 
con fus padres, y ordena ו‎ ωμή κι ών]. 
lacongregacion de los ¡uftos, 
Llamó lacob ג‎ fus hijos,y dixo, luntaos 47 de- 
Y ciataroshé loqueos + 4 acontecer en los po- טי‎ pl 
freros dias. phetico ὅτε 
2 t d hj dicos lo 
padel untaos y oyd hijos de laceb,y 0704 vueftro 25 sd E 
3 Ruben, tu gres mí primogenito, mi fortaleza, avis deacon- 


y el principio de mi vigor: 2 principalen dignidad, זי‎ 48 
principal en fortaleza. ] 

4 ¿Corriente como las aguas:no feas el princi- 
pal, * por quáto fubifte ál lecho de tu padre :enton- 31 
ces te envilecifte fubiendo á mi eftrado. fer por el de- 

5 _ Simeon y Levi, hermanos:armas de iniqui- recho de la 
dad lus amas ו‎ 

6 «En ט]‎ 60610 no entre mi alma, ni mihon- ב‎ 
rafe junte en fu compañia, que en fu furor mataron + ns 
varon, yen fu solontad ה‎ muro. a 

7 ¡to fu furor q es fuerte: y lu yra,G es dura; Es repseben- 
* yo los apartaré en lacob, los barzirécn 1 Son שי‎ 

5 Iuda, f tu, Alabart tus hermanos:tu ma- ו‎ 
no en la cerviz de tus enemigos: los hijos de tu pa- «νου. ο 
dregfeinclinaránáti. = | να 
. * Cachorro de Icon שה‎ de la preía fubifte, vencajas 4 

como 0% 1‏ ל mijo : encorvóle,echófe como leon, y‏ סן1 
ver precs‏ ב מו leon viejo quien lo def;‏ 
¿No (ετά quitado el ceptro de luday 4 el legis- como, 6‏ 10 
lador de entre us pies, hafta que venga / SrLo m, Heb.aprella-‏ 
y‏ ייה el le congregarán los pueblos:‏ ב m y‏ 

la cepa el hijo viandad co.‏ ג  Atando á la vid fu pollino, y‏ זז 
de fuafna, lavó en cl vino fu veftido y en la fangre Pro ο.‏ 
4 הג de uvas lu cobcrtura.‏ 


1.Chro, 4.1. d 4.4. fus acuerdos fueron inStrumentos de vielenca εκεί 
εξη גו‎ canfejo. En (ας confuleas. * Αι 34.25 *10019. 1. 7 1 
FA 5.6 enderegan las bendiciones figuientes. g Porque el reymo permanec¡o en 
el tribw de 1844. *1.Chron. 5.1. hOt.Como leona, ¡ desta 40101. Ter,37, 
31. Heb. 8.5.1er. 3.16.0f8.3.4fnr07, > .ESte lugar lieno de gran comfolación y 
dolirma los κανό lo tuereen y corromper. ΚΟ elefciivanoo, chancillier, Sig, 
el derecho de-hazer leyes, la autondad real 11 4 Sig. εἰ Mesias. 

m 5. 4 Siloh,al Metsias. Es el fundanienro de todas las prophecias dela vocacion 
de las Genres al Concierto y Pato de Dios gn Chrifto, 


12 Los 


Enfermedad de Tacob» 
gracia en tus ojos, ye te ruegó que *pongas tu mano 


debaxo de mi muslo, y harás conmigo mifericor- 
dia y verdad, Ruegote que no me entierres en E- 
gipto: 

Abax.so.s. 30 Mas quído durmiere con mis llevar- 
| Para der mehás de Egypto, y fepultarmehas en el fepulchro 
gracias «Di- deellos. Y el refpondio, Yo haré como tu dizes 
beneficio, lo 31 Y el dixo, Iura mc, Y el le juró.Entonces 1- 
ו‎ hiz_o racl pfe inclinó ὰ la cabecera de la cama. 
David eftan- 
de paramor.r. 
14.Rey. 1.47. 


Λας 24.2 


- ילל ייר‎ bios delofoh. 1 

hos a Mana/Je y Evlrraion hwos de lo/eph. 11. 
rai al bendicion μα, el menor al ו‎ 
Ερθγαίπιὰ Μαπα[]ς. 

Fue, que defpues de eftas colas, fue dicho 3 10- 
feph, Heaqui,tu padre cftá enfermo. Y el tomó 
coníigo fus dos hijos Manafle y Ephraim: 

2 Y fue hecho fabera 13000, diziendo,Heaqui 
A א‎ 28. Tofeph tu hijo viene a ti, Entonces Π{ταςί fe esforcó, 


y afientófe {οὔτε la cama: 
quica Ligas 3 Υ dixoálofeph,* El Dios Omnipotente me 
pueblos. | appareció cn Luzaenla tierra de Chanaan, y me 
+ Arib 41 bendixo | 
0. ? , 
+lofuer3.7. 4 Y dixome, Heaqui, yo te hago crecer, y te 
ל‎ Na harán 


multiplicaré, y te pondré 4 por cópaña de pueblos:‏ ו 
tu fimiente defpues de ti or hero.‏ ג οφ 1 Ej. efta tierra daré‏ 


mages por ₪ dad tua. dos h A 
como Ephra- aora tus dos hijo ue té nacieron enla 
im y Mamal- S Jos a 


- tierra de Egypto antes que yo viniefle ג‎ ti ὰ la tierra 

e μα] de Egypto, mios fon * Ephraiso y 13206: como 

los tribus de- Ruben y Simeon feran mios. 

AR 6 Y los que defpues de ellos hasengendrado fe- 

porque lacob ΤάΠ tuyos : bpor el nombre de fus hermanos ferán 
ekija * los llamados en fus heredades. 


os hijos de ¿Y yo,quído venia dePadan-Aram,* Rachel 


Dore E” fe me murió enla tierra de Chanaan en el camino, 
me murio 2 como media legua de tierra viniendo ג‎ Ephrata: y 


o de fepultela alli en el camino de Ephrata, que es Beth- 
Mofopota- lehe 


Y refpódió lofeph 4 lu padre, Mis hijos fon, 


hijos, uy ος Dios me ha dado 2qui. Y el dixo, Allegalos 20- 
τα ג‎ mi,y bendezir los hé. 

Ak Arrib3g 10 Y los ojos de 1/1361 eran ya vados de la 

19. 


vejerque no podia ver. 4 Y hizolos llegará el, y el 
on que [05 6 δα 
eneneceála 11 Y dixo ג [6ג1/2‎ Τοίερ!, ro no Ρξίανα ver turo- 
del ver.13. ftro, y heaqui Dios me ha hecho ver tambien tu 1- 
$ Heb. hizo miente. . 


entender 4 12 Entonces Tofeph los facó de entre fus rodillas, 
q.d.no do y inclinófe 3 tierra. 

hizo por yet * y 3 Y tomó los lofeph d ambos, Ephraim ג‎ fu di- 
buen enin- Ctra, 3 la finicftra de 1076: y 4 Manalle ¿fu finief- 
dimiento de tra, 4 14 dieftra de Ifrael, y hizolos llegar κ el. 

> que Maria. 14 Entonces 1frael eftendió fu dieftra, y pufola 
“Atos hijos {οὔτε lacabeca de Ephraim,Gera el menor, y fu {- 
de lofeph,  nieftralobre la cabeca deManadle d haziendo enté- 
7 dera fus manos, aunque Manalle era el primege- 
dlamá Angel 15 *Y bendixo+ ג‎ Ιοίερ, y dixo,El Dios en cu- 


del Al:anga: ב‎ prefencia anduvieró mis padres Abrahá y גג‎ 
efte yva de- 


lanse del pu- El Dios que me mátiene defde que yo {ΟΥ hafta efte 


eblo, Exed. dia, 
ps 16 ΓΕ Angel que me efcapade todo mal, ben- 


σα digaacltos mocos: gy mi nombre fea llamado en e- 
Lama ל‎ llos, y el nombre de mis padres Abraham y Tíaac, y 
va. multipliquen en multitud en medio de la tierra. 
En f por 17 Entonces viendo IofepÍ que fu padre ponia 
mis hijos, ה[‎ mano derecha fobre la cabeza deEphraim, pefóie 
4 fueron en'fus ojos, y tomó la mano de (u padre,por quitar- 
de? la de fobre lacabega de Ephiraim a la cabcga deMa- 
, , 


-=-10(, [πο con 


- A 
. : 8 A 


tadias. 

-- 4. -9 Y paífados los dias de fu luto habló Tofeph 11. 
185-ב‎ de τα 6213 de Rharaon diziendo, Si he hallado 
aora gracia en vueftros ojos,ruego os que hableysen 
07605 de Pharaon diziendo, 

5 וזא‎ padre me comjuró diziendo, H: aqui yo 
muero. en mi fepulchro * que yo cavé para mienila * 9 
tierra de Chanaan, alli me fepultarás: ruego pues 1 
vaya yo aora, y fepultaré 3 mi padre, y bolreré, 

Y Pharzon dixo,Ve, y fepulta ג‎ tu padre,co- 

mo el te conjuro. 

7, Entonces lofeph fubió a fepultar 4 lu padre, y... | 
fubicró conel todos los fiervos de Pharaon, «los an- יי‎ 
cianos de fu cafa, y todos los ancianosde la tierra de 00065 - 


5 


₪ | 
Y toda la caía de Το[ερ]ι,Υ lus hermanos, y la 
caía de lu padre, folamente dexaron en la tierra de 
Goflen fus niños, y lus ovejas, y fus vacas. 
Y fubieron tambien con el carros y gente de 
cavalla, y hizofe un elfquadron muy grande. 
1ο Y llegaron hafta bla Era de Atad,G ος dela o- 1% po 
tra parte del lordá, y elamétaró alli de gráde lamé Comer. 
racion y. muy grave: y hizo ג‎ lu padx ¿llanto por ronyée. * 
66 5. 0 Ex. quías. 
+1 Y viendo los moradores de latierralosChana- ο ο 
ncos, el llátoenla Era de Atad,dixeron,Lláto gráde 
es elte de loseEgypcios:por cio fue llamadofu nóbre 
e Abel- Mizramm, que es de la otra parte del lordan. ¿nm ᾳ- 
12 Y hizició tus hijos conel como el les mandó. losEsy pros. 
1% Y llevarólo (ως hijos a latierra de Chanaan, y 
* (epultarólo en la cueva del cápo de la dobladura, 


AgaviacópradoAbraháconel milmocápo enhere- > 22. 6 


dad de lepultura,deEphu óclHetheo,dcláte de Máre. * ו‎ 
14 Y τοτπόίς lolcpha Egypto el y lus.hermanos, 16. 
y todos 105 que fubicion conel a fepulrar ב‎ fu padre, 
5616 uva )טק‎ | 
15 q Y viendo los hermanos de ,1060, que fu 
padre era mucrto,dixeron,Quica nosaborrecerálo- 
feph,y nos dará cl pago de τοάσε] mal q le hezimos. - 
16 Y fembiaron á dezir¿ lofeph, Du padre man- 114 Man. 
dó antes de fu muerte, diziendo, daron á lo- 
17 Anfidireysalofcph,Ruego te cue perdones fph diziédo. 
aora la maldad de cus hermanos, y lu peccado, por- 
gue + mal te galardonaron: por tanto.a0ra rogamor 40. mal 5 
e q perdones la maldad delos fiervos del Dios de srararon. . 
tu padre. Y Ioteph lloró mientras le hablavan. ' 
18 - Y vinieron tambien lus hermanos, y proftra. 
1016 deláte dec),y ¿¡xeró,Henos aqui portus fieros 
- 19 Y reípondiolgs Tofeph, No tengays miedo, 
Soy yo en ὃν de Dios?. o 
20 *Volotros penfxftes mal fobremi, mas Dios , - κ 
lo penfó por bien,para hazer gloque ΟΥ vemos, para y ו‎ 
dar vida 4 mucho pueblo. | διὰ, 
21 Aorapues no tengays miedo, yo os fuftenta- 
16 3 wofotres y a vueítros hijos. Anti los confoló, y les 


111. 


hablo al coracon. / 
22 q Y eítuvo Lofeph en Egypto, el y lacalade זז‎ 
fu padre: y bivió lofeph ciento y diez años. 


23 Y vidolofeph deEphrain» los hijos terceros: | 
tambien * los hijos de Machir hijo de Manaflc fue- *Num.;:.59 
ron criados fobre las rodillas de Tofcph. ל‎ 0 

24 Y *Iofeph dixo a fus hermanos, Yo memucro, 1Η וו‎ de 
masDios vilitádo os vifitará:y os hará fubir de aqíta ,סומ‎ 
tietraa latierra, ג 6זטן‎ Abrahá, a laac, y alacob, * Lata le 

25 Y conjurólofeph 3 los hijos de 1/7201 dizien. PE e 
do, Vilttando os vilitará Dios, y hareysh llevar de ᾱ- brabam y 1- 
qui mis hueffos. , = y lacos. 
26 Y murió lofeph 2066080 de ciento y. diez a Pro. ος 


ños, y kembalfamaronlo, y fue pucítoen un arcaen Exypre.co.o 


E 0 0 +) זז‎ 
αἱ ΕΙΝ 1 GENESIS. 
2 


.א 
Ε] 2‏ 


GENESIS: | 
“cumplido Jos dias de las embalíarmados, y llo - 
lo 6 Eeyperos fever AS 


Xacob es (epultado. 
12 Το ο]ος bgringjos-flel vino, los dientes blañ- 
cos de la leche. TE 


13 q Zabulon á puertos de mar há4biraráy 3 pu- 
erto de navios: y fu termino fra hata Sidon. 

14 Iachar,afno» de hueflo echado entre des lios, 

15 Y vidog el detcáfo ers buerio, y q la tierra era 
deleytofa, y abaxó fu on:bro para llevar, y firvio en 
tributo. 

16 Dan, juzgará a lu pueblo, como tuno de los 
tribus 6060 1. 
הת‎ afi:- 17 Será הג‎ ferpientejunto al camino, bivora 
«iones, εβε- jírod la lenda, que muerde los talones de ως cava- 
ser en el δες los y haze carr por detras ál cavalgador defllos. 


אל Si‏ .זס1 


marare dize 18 o Tufalude(pere o Ichova. 


ag. .d.fuerte. 


oEfte es cl u- 
pco ב‎ 


del pio en fos 


1,013" 39  Gad,p exercito lo acometerá:mas a la fin el a- 
1 y “Orpeterá. 

ρα... 20 El pan deA fer feragruelío, y el dará deleytes de 
ό-. cy. 

2% e e 21 .Nephthals, cierva q dexada que dará dichos 


en hermofos. 
fignificacion 21 q *Ramor frudiifero lofeph,ramo frudtife- 
e 2d e rojunto d fuente, s las donzellas van lobre el muro. 
eo. La madre 23 Y amargaronio, y / afflacrtearonlo, y aborre- 
Lea aludio 4 cieronlo א‎ los leñores 6 5. 
בוק‎ 24  Masfu arco quedóen fortaleza, y los br 
quando ₪ lo. de us manos fe corroboraró por las manos del Fu- 
puto Απο, erte de lacob: de alli apacentó la piedra de 11rael: 
60 25 * Del Dios de tu padre, elgual te ayudara, y del 
$ ,.Chrs.s.1. Omnipotére,el qual te bédezirácó bédiciones de los 
s O, ף‎ >. cielos de arriba,có bédiciones del aby/mo q eltá a- 
Lo, Ls q baxo, coh bendiciones de tetas y de matriz. —_ 
ל‎ del 26 Las bédiciones de tu padre fueró mayores [5 
qual van 56. bédiciones de mis progenitores:yhaíta οἱ termino de 
MIL [ος colfados eternos ferán fobre lacabeca de Jofeph 
. ייה‎ y lobre la mollera ₪ del Nazareo de lus hermanos. 
feos. 27. q Ben-jamin, lobo «arrebátador: ג ג‎ mañana 
u Los urado- comerá la prefa,y á latarde repartira los defpojos. 
ses desbicos 28 Todos 6105 fueron los tribus de Πταε], doze: 
tes. y efto fe lo que fu padre les dixe: y bendixolos: A 
xS. por hs cada uno por fu bendicion los bendixo. . 
manes di χο. Yimandóles, y dixoles, Yo {ΟΥ -gongregado 


mai las có mi pueblo, fcpultadme con mts padresen la cue-. 
de lofeph fe- va que 4 ה6‎ el campo de Ephrion el 16060 — * 
rán comolos {0 Enlacuevaqueeñá enel campo dela dobla- 


2 del fingalar dura, que ef+4 deláte de Marmnre en la tierra de Cha- 
entre fus her- naam, * la qual compró A brahá conel milmo cam 
noz pode Ephrone!Hetheo para heredad de fepultura. 
«Hb. arre- 31 Alli fepultaron a Abraham y ¿Saraíu mu- 
burá, ger: alli fepultaren ג‎ Πλας, y ג‎ Rebecca ft muger: 
1% 9 alli tambien 2 fepulté ג קץ‎ Lea, 

durar fue fe- , 2 Compra del campo y de lacueva que 24 en 

e Ja” el,de los hijos de Herh. : : % 
q00 46-322 33 Y comoacabó facob de dar mandamientos 
ג‎ lus hijos, encogió fus piesen la cima, y efpiró; y 
fuecongregado con fus padres, 2 | 

L. |‏ 617 ן 

Honsra Dios con finewlar pompa funebre el cuerpo de Taceb tan 
fatigado en Dicen fines ד‎ la יש‎ lofeph com 
licencia de Pharaon acompañado de fus hermanos, y de los mas 
honrrados de la cafa de Pharaon-lleva ὰ fepultar ה‎ (apadre á la 
tira deChansan,como le הט‎ prometido, y buebve a Egypto, 

11 LSws bermsazos le piden denuezo, y ] le ofrecen p ד‎ 
vos, δαν el los recibe con marwuillofa piedad, y los confuela. 

4 111]. El qual defpues d: aver bivido largos dias en Ez ypto, llegado 
el tiempo de fu mucrte coforta ἆ fushermanos ratificandoles la pro- 
mej] de Dios que fu padre tes avia dexadoen fu muerte: y Απ 

swere,y es depofit ado en Epypto. 

Ntonceslofeph le echó fobre el taítro de fu pa- 

dre, y lloró fobreel, y befólo. | \ 
2 Y mandólo(epha fus Ώεενος medicos q 


emballamafsen ג‎ fu padre : y los medicos embalía. 


maron a Πτος]. ו‎ 
3 Υ cumplieron le quarenta dias, porque aníi 


EXODO. 


Servidumbre de 11ο, 


El Ségundolibro de Moyfen, llzmade 


comunmente Exodo. 


acion de 


Cart. IL 
Acercan def? el tiempo de la libertad del Pucblo de Y/rael nace 
Mmnfen,que וטיא‎ de fer el libertador emperó condemnado ya a γι 
שדק‎ por la fentencia de Pharaon, de la qual Dios lecfcapa mara- 
willofamente,que ballanidolo La ha de Pharaon echado ála ribera 
del Rio en μα cefta lo toma axe criar,y lo adopta per bso. 11. Ss 


endo (como dize S.Eftevan Ad?.7.)de 40. 4505, a dun E- 
gypcio en favor de us hermanos. 111.Cafi acujfado deellos huye de 
Egypto á la tierra de Madian, donde Dios le dá abrigo, muger, y 
byos. ILU.Los bos de Ifrael affligidos de muevo claman a Dios, y 
ellos oye. 

* varon de la familia de Levi fue, y tomó _Abaro.6, 19 

hija de Levi. 16. 19. 

por וקמ‎ una Mia 6 ו‎ hr. 23.33, 


.. 0 
2 Laqual concibió, y panole sr hijo, + 6 
viendalo que era hermofo,efcondiolo tres mefes. — Hebtt.2s. 
Y no pudiendo tenerlo mas elcondido, στο- ¡[Somos 
mé 4 arquilla dejuncos, y calafeteola con pez y 1% * 
betumen, y pufo en ella al niño, y pulolo en us car- 4.45. 15.20 
rizal ג‎ la orilla del Rio. ᾿ | 
4 Y parófe κα + hermana fluyalexos pata ver Marie, - 
lo que lc aconteceria. b S.deln:ño, 
% Ylahijade Pharaon decendió ג‎ lavarle 41 5 η, 
Rio, y paffeandofe fus donzellas por la ribera del ¿def som 
Rio,eila vido el arquilla enel carrizal, y embió אא‎ bre enla ὧν» 
fu criada ג‎ que la tomafle. ל‎ κο, 
6 Y comola abrió; vido el niño, y heaquielni- ας ל‎ 
ño que lloraya: y aviendo compaflion deel, dixo; le paje nom- 
Delos niños de los Hebreos es efte. ο) len> 
7 Entonces b fu hermana dixo ג‎ la hija de Pha- £/ 9 Ent 
rson; Yré 3 llamarte de las Hebreas,una ama,que te bre los He» 
crie 666 niño? ו‎ a er 
8 Y'lahija de Pharaon refpondio:Ve.La don- ןי‎ δα 
zclla entonces fué, y llamó ג‎ la madre del :סמות‎ 5 
A la qual dixo la hija de Pharaom; Lleva efte Mo/sh, $ q. 
niño, y criamelo, y yo te lo pagare. Y la muger to- 2 
mó el niño, y criólo. IL”. 
y 19 Y comocreció el niño, ella lo truxo ג‎ la hija Pi uu. 142 
e Pharaon, la qual lo porhijó, ο r nom- , 2 
bre e Moyfen, diziendo, Porque ה‎ lasaguas lo -ג)‎ Jr. 
qué. | e Héb. acá y 
11 q *Y en aquellos dias acaeció que creció Moy- 5 -גץ‎ 
{στι, y falió 4 lus hermanos,y vido d lus cargas: y vi- qui dos va- 
do מא‎ varon Egypcio, que heria 4 κο Hebreo de (us tomes Hicbre- 
hermanos. οι, | 
12 Y miró+ ὰ 0025 partes, y viendo G no pare- y s.viniendo 
cia nadie, hirió ál Egypcio, y 616081010 en el.arena. de 8 
13 ץר‎ falio el iguiente dia, y viendo 4 dos 110-208 
breos que reñian, dixo 41 malo, Porque hieres 3 tu 6 הי‎ 
proximo? i Los Hebre= 
14 Yel refpondió:Quien το ha 3 ti puelto por * 41: def 
principe y juez {ουτε nofotros?pienfas matarme,co- aman hos, 
mo matafte 41 Egypcio:Entonces MoyÍlen uvo mi- y 4 lea af 
edo, y dixo: Ciertamente efta coía 65 defcubierta, cendientes 
15 q Y oyendo Pharaon οβε ¡ ο Faroe! 


Rarnel‏ שי 
matar a Moylen; mas Moyfen huyó de delante de fo lema pa-‏ 


Phar20n, y habitó en la tierra de Madian, y g lentó- «ερ 
fejunto ג‎ un pozo. > fe vee Νά. 
16 ϱ Εἰ facerdorc de Madian tenia fiete hijas, las 1ο... y ?- 
quals s vinieron ὰ facar agua para henchir las pilas, y μήνα. 
ar de bever 4 las ovejas de lu padre. buela de Af 


17 Mas los paítores vinieron, y echaronlas, en- a fe llama 
ronces Moyfen {6 levantó, y defendiólas, y abrevó 0 Ὃ y א'‎ 
lus ovejas: . Den. 5; 

18 Y bolviendo ellas 2; Raguel fu padre dixo- . ” = 
les el; Porque aveys oy venido tan preíto? 

| 19 Y ellas 


diziendo: Echad en οἱ Rio todo hijo que naciere, y. 


- wndo libro cuenta [a dera ferrvidumbre, que el pueblo de Dies padetio en Egypto: fu admirable Libertad, לאויו‎ 
Ste ra, la que acercó pudo de Dip deco de 142. οι quelo ἁπιάτία muerte de lofeph ( donde acabé el 
σ] . 


6 bajita que por mandado de Dios fe levantó el 
ο Αριτ. 1. delfacles E 2 

11 EN לוו‎ NUTDEVO LOS 53 rat EN 
יו‎ que los aus: con ו ו‎ 
vifto que por efJo no dexarvan de multiplicar,manda a las parteras 
maten los ninos que macieren, yrejerven las hembras mas ells 
temiendo 4 Dios no lo hizieren anfs. 111. Viendo Pharaon que de 
acuerdo no le feruia, manda cn todo {9 , que refervando las 
hembras todos los niños, que nacic/Jen, Γ νεο echados en el Rio. 
6646.5ם%66‎ PR Ακ S TOS Yom los nombres de los hijos 
> q de Mrael,que entraró en Egypto con 
ή lacob, cada uno entró có lu familia. 
: - 2 Ruben, Simeon, Levi,y luda, 
| PS 3 Iffachar,Zabuló, y Bé-¡amin, 
| א‎ RR 4 NephthaliGad y Afer. 
a Las peto» y Ytodasalas animas áfalicron del mullo de 
tere lacob fueron * lerenta. Y lolcph eltava en Egypto. 
*Gen.46.27 6 Y murió loíeph, y todos fus hermanos, y to- 

. Deut.10.22 da aquella generacion, 
Saa 7 *Y los hijos de Ifrael crecieron, y multipli- 
7*7-  caron y fueron augmentados y corroborados gran- 
demente, y hinchiofe la tierra deellos. * 

8 Levantóle entretanto ws nuevo rey fobre Epy-- 

pto,g no conocia ג‎ lofeph, el qual dixo a fu pue 0. 
y |6,וטף1164‎ pucblo de los hijos de Πταεὶ es 
mayor y mas fuerte que nofotros: 

10 bAora pues, leamos fabios para con el, porq 

bEcb. Dad. no fe multiplique: y acótezca,que viniendo guerra, 
el tambien fejunte con nueftros enemigos, 6 
contra nofotros, y fe vaya delatierra. —, 
.םק‎ 11 Entonces pulieron fobre cl s comiffarios de 
po deco. tributos que los moleftafíen con fus cargas: d y edi- 
4 S.enaque- ficaron 4 Pharaon las ciudades de los baftimentos, 
2 - Phithom y Ramefles. 

12 Emperoquanto mas lo moleftavan,táto mas 
16 multiplicava, y crecia: tanto que ellos fe faftidia- 
van de los hijos de 61 | 

13 Ylos Egypcios hizicron fervir ¿los hijos de 
Yírael con dureza. 

14 Y amargaron fu vida con fervidumbre dura, 
en barro y ladrillo, y en toda labor del campo, y en- 
todo fu fervicio en el qual fe fervian deelloscon du- 

\ 













teza. 

15 q Y habló el rey de Egypto ג‎ las parteras de 
las Hebreas, una de las quales le llemava Sepbora,y 
otra Phua, y * dixales, 

16 Quando parteardes 4 las Hebreas,y mirardes 
elos affientos, fi fuere hijo mataldo: y 1 fuere hija; 
ed los feos entonces biva. 

es 17 fMaslas‏ ב 
macho o, zieron como les‏ 
penis E ,, Vida a los niños.‏ 
Dan. 6.10. 18 Y el rey de Egypto hizo llamar Alas parteras,‏ 
y 48. 4.19. y dixoles: Porque aveys hecho efto,que avcys dado‏ 


112 


parteras remieron ג‎ Dios: y no hi- 
ixo el rey de Egypto, y davan la 


35-29 1023 105 ninos. . 
19 Y las parteras relpondieron ὰ Pharaon: Pot- 
. que las mugeres Hebreas no fon como las Egyp- 
Or, Αίας, cias,porque lon g robultas,y paren antes que la par- 
tera venga 4 ellas. 


cb, bivas. 


20 Y hizo Dios bien 4 las parteras: y el pucblo 
fe multiplicó y fe corroboraron en gran manera. 
h Dios = 21 Y poraverlas parteras temido 3 Dios » el les 


multiplicó hi 7 

tambien (ας 205 2 , 

famil .s, 22 q Entonces Pharaó mandó 4todo lu pueblo 
111. 


3 toda hija dad la vida 


9 | 


| 4 declara. 
cion effa ..4- 
poc.1.4. y 
Heb.13.8. 


...ות 
Nembre‏ ]40 
Tebova { εεά‏ 
la nota Ger.‏ 


-> 116.11 מ 
(ο‏ 6ת ros‏ 
de Kc.‏ 


t Heb. y mo 
con Mano fu- 
erte ף‎ .d.auñ 
494809 yo 4- 
ya comerado 
a har_erma- 
rauslias com- 
tra el, 

* Abaxo,11.2 
y 12.35. 


Dios le promete - 


14 Y relpódió Diosa Moyfen:! Seré:El que Se- 
16: Y dixo:A níi dirás a los hijos de lítael: Seré me 
ha embiado 4 vofotros. 

5 ג Moyfen: Aníi dirás‏ ג Y dixo mas Dios‏ זז 
hijos de Tíracl. lehova el Dios de vue Ítros padres,el‏ 
Dios de Abraham, Dios de lfaac, y Dios de lacob‏ 
Efte es mi Nóbre para‏ 05זזס)סץ ג mec háembiado‏ 
liempre, y efte es mi memorial por todos los figlos.‏ 

16 Ve, y junta los Ancianos de 1/7361, diles:le- 
hova el Dios de vueítros padres, el Dios de Abrahá 
de lfaac, y de lacob, me apareció diziendo : Vif1- 
tando os he vilitado, y ג‎ loq os es hecho en Egypto, 

1% Y dixe: ron os lacaré de la afflicion de Egy - 
Wip * la tierra del Chananco, y del Hethco, y del 

orrheo, y del Pherezeo,y del Hevco,y del lebu- 
fto, a sena tierraque corre leche y miel. 

18 Yoyrántuboz, y yrástu, y los Ancianos de 
Πας] 41 rey de Egypto, y dezirle eys:Ichova el Di- 
os de los Hebreos nos ha encontrado:por tanto no- 
Íotros yremos aora camino de tres dias por el defi- 
erto,paraque lacrifiquemos a Tehova πυεβτο Dios. 

19 Mas yofé, que el rey de Egypto no os dexa- 
rá yr + fino por mano fuerte. 

20 Mas yo eltenderé mi mano,y herirc ג‎ ΕΡΥΡΙΟ 
con todas mis maravillas, que haré en cl,y entonces 
05 dexara yr. 

21 *Y yo daré ג‎ elte pueblo graciacn los ojos de 
los Egy pcios, paraque quando os partietdes, no fal. 
gays vazios: | 

22 Y demandar: cada muger ¿fu vezina y ג‎ fu 
hucípeda valos de placa, vafos de oro, y Veftidos,los 
quales pondreys fobre vucítros hijos, y vueítras hi- 
jas, y defpojareys ג‎ Egypto. 

Carit. 1 |‏ ב 

FJew/andofe Moyfen la fegnda vezcon la incredulidad de los ὁ- 
tros aquien eraembiado, Dios le da potencia de baz er feñvales ma- 
ravillofas conque los pudic[Jecomtrencer defsuocación. 11.Ε/ν- 

fandofe la tercera vez con la rudeza de fu 


que el ferá en fu boca. 111. Refufando del todo el oficio por la quar- | 


2 e, Lordon,d 
sayado de 


זו 
1./6 


fe dre que 
ápátiniava 
Meyfin las 
0/6[ ₪ . 


bS. ץ‎ ₪ 
Dios Pot ef. 
(ο Kc. 


ta vo Dios fe enora con el, y dize que le deerá compañero ג‎ ju 
hermano Aaron: 1111. _4nj; Al a εκ. ו‎ de fu ]- 
ro toma fm ₪01 y partefe para Expo. V. Aaron por a- 
7 de Dios le ic recelo y Moy/m ed Cuenta poda 7 em- 
la. VI. sa Egypto negocio al P 2 
5 less credito, alaba Dios parla libertad que 6 


8 | 
665תסזצן‎ Μογίεῃ refpondió,y dixo:heaquique 
llos no me crecrán, 111 oyran mi boz, porque 
dirán: Note ha aparecido lehoya. 
1 Y lehova dixo:Quees eflo, que sienes cn.xu-ma- 
no? Y el reípondió: usas א‎ vara, 
3 Y elle dixo; Echala en tierra. Y el laechó en 
tierras Y tormófe na culebra: y Moylen huya de- 
2 


4 Entonces dixo Ichova 3 Moyfen: Eftiendg 
tu mano, y tomala por la cola. Y el eftendió lu ma- 
no, y tomóla, y tornófe en la vara en fu mano. 

b Por efto creerán, que lehova el Dios de tus 
padres fe te há aparecido:el Dios de Abrahan»,Dios 
de lfaac, y Dios 061602. 

6 - Y dixele mas lehova: Mcte aora tu manoen 
tu leno. Y el metió la mano en fu feno ; y como la 
facó,heaqui q fu manoe/feva leprofa,comola nueve. 

Y dixo:Buelve a metertu mano en tu (moy 
el bolvió 4 meter fu mario en fu feno, y bolviendola 


ὰ lacar del feno, heaqui que era bueltas como la 0- > Heb. como 


Su carne. 


d S . y dixo 
Dios, Si Kc. 


6 : Heb. en ὃς 
tf 


4 


6 
8 αδί acohteciere, que no te 61676168, niobe- 
decieren ג‎ la boz de la primera feñal, creerán ג‎ la 
boz de la poítreta. 
9 Y fiaun no creyeren 46/05 dos feñales,ni o- 
yeren tu boa, tomarás de las aguas del Rio,y derra- 
mas een tierra, y bolver 64 aquellas aguas q tu to- 


maras del Rio, belver fehan en. fangre en la tierra. luego; 


q Entonces 


€3 


EXODO, 


Dios habla con Moyfen. 


19 Y ellasreípondieron : sw varon Egypcio nos 
defendió de mano de los paltores,y tambien nos -ג)‎ 
כל‎ ade có el agua, y abrevó las ovejas. 
20 dixo ג‎ fus hijas: + Y donde eftá?porque a- 
κ Heb.quito. V€y3 dexado efe hóbre? llamaldo paraq como pan. 
*Abaxo.3.3 21 “Y Moyfenkacordó de morarcon aquel va- 
יל‎ ron, y *el dió a Moyfen a lu hija Sephora. 
Bao 22 La qualle parió un hijo, y el le puío nombre 
πα Οτο bie 1 Gerlo,porá dixo, » Ὦ ino {ΟΥ entierra agena, 
tuvo que fe 25 q Y aconteció, que delpues de muchos dias el 


-גזוק)ס) 12361 tc y de Egypro murió, y los hijos de‏ ל 4 y‏ איש" 
ron 2 caula de la fervidumbre, y clamaron,y fu cla-‏ 2 
Dios deíde [ fervidumbre.‏ ג 1I1I mor fubió‏ 
Y oyó Dios el gemido deellos, y acordóle de‏ 24 
fu Concierto con Abraham, Ifaac, y lacob.‏ 
Y miró Diosálos hijos de lracl, y recono-‏ 25 
ciolos Dios,‏ 
יצו .דנל כ 
Apacentando Moyfen las ovejas de fu fuegro, Dios Jele a‏ 
en opc de fuego 7 en 2 0 11. De‏ 
allilo lama Dios y traéta con el de embiarlo a Egypto para librar‏ 
άμα 1] 1 ορ e ₪ ₪‏ כ - el pueblo de‏ 
- = וק 1 05 ονομα‏ א 
anfi mifmo ledeclara (u Nombre, paraque Sie refponder‏ 3 
los que le preguntaf]en quien era el Dios que loembiava, es a 4-‏ 2 
ber, el Complidor de lo que promete.‏ 
Apacentando Moyfen las ovejas de Terhró fu‏ 
facerdote de Madian, llevó las ovejas‏ ץצ בי 1 
κι te, detras del defierto, y * vino 4,Horeb monte de‏ 4+ 
pr αρ. Dios, 0‏ 9 
o Ens 2 Y apareciolele el b Angel de Iehova en una‏ 
Córifto, 5 fe lama de fuego en medio de un garcal: y el miró, Y‏ 
aras Anz el ¿yido que el carcal ardia en fuego, y el garcal no fe‏ 
.ran con- confumia. |‏ ₪6 
Am- .‏ 1009 
Entonces Moylen dixo: Áora yo yre, y veré ef-‏ 3 


Te Lama le ta gráde vifó, porá cauía el garcal no fe queme, 
.8 0 


Y αἱτείρο o 
1. y Y dixó: Note llegues acá:quita tus gapatos de 
tus pies, porque el lugar en que tu eftás tierrad lan- 
65. 
6 Y dixo:* Yo foy el Dios de tu padre, Dios de. 
Abraham, Dios de líaac, Dios de lacob. Entonces 
Moy(en e cubrió lu roftro, porque uvo miedo de 


d Por la $r/- 
ble vrefenc:a 
os Ls 


ma (1 Ha 4 


₪5 4 4 
avis mau mirará Dios. 0 
| ילטיה‎ 7 Y dixolehova, Viendo he viftola aficion 


ersas. demi pueblo,que 04 ca Egypto, y he oydo fu cla- 
* Mt.22.32 mor ג‎ cauía de fus exaétores,por loqual yo heenten- 
ליאה‎ dido fus dolores. ו‎ | 

eZemimo 8 Y hedecédido para librarlos de mano de los 
δι ο Elim Eoypcios: yo los facaré decfta tierra a una tierra bu- 
E ιν "3 ena y ancha, ב‎ tierra f que corre leche y muel, 4 los 


del 116160, del Amorrhco,‏ 0 שת תב ) lugares del‏ ושי 


fFerúlittima. del Pherezco, del Heveo, y del 100 
gOtra mane 9 2 El clamor delos hijos de Tírael ha venido a- 


yo de clamor 


es la de Gen. Ora delante de rhi, y tambien he viíto la oppreflion 

37.39. qué con que los Egypcios los opprimen. 

το. Ven pues aora, y embiarte hé 4 Pharaon,pa-‏ בוו 
ranuq faques mi pueblo, los hijos de Πταεί, de E-‏ 


JIL 11 qEntonces Moyfen refpondió 4 Dios:Quien 
fer yo,paraque vayaá Pharaon,y faque de ΕΡΥΡΙΟ ὰ 

... הוולי‎ dió: PP -- 
| 12 Y ellerefpondid: 2 Ῥοταυε)ο leré contigo, y 
es "ל‎ cito te/era por feñal, de que yo te he embiado:Des- 
dec. que ovieres lacado «Πε pueblo de Egypto, lervireys 

a Dios lobre elte monte. 

13 Y dixo Moyfen ג‎ Dios: ¿Heaqui “yo vengo 
¡Demes que 3 los hijos 66 1 y les digo: El Dios de vueítros 
ל‎ de. Padres me haembiado ג‎ vofotros: k y fi ellos me 
ame hasc. preguntan: Qual es fu nombre; que les refponderé? 


.90 0 א 2 


Efpues de eto Moyfen y Aaron entraró ג‎ Pha- 
Dos. dixeron lolehowa el Diosde Jírael di- 
ze anír: Dexa yr mi pueblo á celebrarme ficf- 


* taenel 660. 


2 Y Pharaon re(pondio: Quien es lchova, pa- 

q7* oyga lu boz, y dexe yr 4 lrael?Yo no conoz- 
60 3 Iehova, ni tampoco dexaré yr ג‎ Lírael. 

3 Υ ellos dixeron: El Dios de los Hebreos nos 
há encontrado: por tawso mejegres yremos aora Cami- * 
no de tres dias por el delierto, y lacrificarcmos -16ג‎ | 
hova Dueítro Dios: porque no nos encuentre con 


peltilencia, o « cuchillo, . 466 Guerra 
4 Entonces el rey de Esypeo les dixo:Moylen, 
yA aron porque hazeys ál Pueblo de lu obra? 
os 4 vueítros cargos. 


5 Dixotambien Pharaon:Heaqui el pueblo de , y, |, 
la tierra es aora mucho, y ץאט‎ los hazeys ceflar din ρω 


b de lus cargos. 

6 Y mádó Pharaon aquel miímo dia á lose qua- 
drilleros del pueblo que tenian cargo del pucbloyya ran te 74. 
los d governadores del diziendo: rea, de ladri- 

7  Deaquid delante no dareys e paja |ג‎ Pueblo los 4 los 1] 

hazer el ladrillo, como ayet y antier; vayane- Ego, me 
os, y cojanfe la paja, Ifraclitas. 
8 Y ponerles ευ» la tarea del ladrillo que hazi. «2 ο fe ves 


c Estos מאה‎ 
Esypcios,que 


an antes, y no les difminuyreys nada: porque cltán ¿Eo 
ociofos, y por eflo dan bozes diziendo.Vamos,y -ג)‎ cama, paca 


crificafemoz á puefiro Dios. fobre fol cozer los hor 
o Αρτανείε]α lervidumbre fo ellos, para- 138) aus 

q fe ocupé en ella, y no miré 4 palabras de mentira. Ln 5 

faliendo los quadrilleros del pueblo, y fus + Heb.les va» 


ha τους, 


το 
governadores hablaron ál pueblo diziendo:A níi 
icho Pharaon: Yo no os doy paja. 
11  Idvofotros,ytomaos paja, 60006 la hallar- 
des: que nada fe difminuyrá de vueítra tarea. 
12 Entonces cl pueblo le derramó por toda la t1- 
erra deEgypro á τος hojarafcas gen lugar de paja. E hot» 
13 Y los quadrilleros los apremiavan diziendo: | 
Acabad vueítra obra,la tárea del dia en fu dia,como 
quando 6 05 davá paja. : 
14 Y acotavan 4105 povernadores de los hijos 
de Ífrael, que los quadrilleros de Pharaon avian pu- 
efto (οὔτε ellos, diziendo, Porq no aveys cumplido 
vueftra tarea de ladrillo ni ayer ni oy, como antes? 
15 Y los governadores delos hijos de 1/126[ vini- וזו‎ 
eron, y ל‎ quexaronfe á Pharaon diziendo: Porque ton. y 


Φ 


. 


lo hazes aníi con tus fiervos? . 

16 Νο(ε dá paja 3 tus ]1017057 eon tado effó nos di- 
zen,Hazed el ladrillo.Y heaqui tus fiervos fon ago- ¡ofre : 
tados, y ¡tu pueblo pecca. 000 (omos - , 

17 | ץר‎ ε)τείροπάϊό: Eftays 0610/05, ociofos,y por 001 
ello 06215: Vamos y facrifiquemos 4. tamos de cf. 

18 1d pues aora, trabajad. Paja no 
dareys la tarea del ladrillo, 

19 q Entóces los governadores delos hijos de 1{- 
rael le vieron en aficion, quando les era dicho: No 
le difminuyránada de vu 
del dia en Íu dia. ו‎ 

20 “Y encontrando 4 Moyfen y ג‎ Aaron que εί” 
tavan delante 4661105 quando falian de Pharaqn, 

21  Dixeron les,Mirc Ichova fobre vofotros, 
juzgue,que aveys hecho heder nueítro olor delante 
de Pharaon, y de fus fiervos, dandoles el cuchillo en 
las manos paraque nos maten. — ' | 

22 q Entóces Moyfen fe bolvió ὰ lehova, y dixo: 
Señor,porq afiges efte pueblo?ParaG me embiafte? 

23 Porque 66/86 que yo vinea Pbaraon para ha- 
blarle en tu Nombre.ha afligido ג‎ εβε pueblo, y 
sstampoco has librado tu pueblo. 

14 Y Ichova refpódió ג‎ Moyfen: Aora veráslog , y; .... 
yo hare 2 Pharaó; por có mano fuerte los ha de de- ¿ sump «e ef 
xar yt, y k có mano fuerte los ha de echar de fu tier- se. 

ra. CA 211. 


, ucítra 
(e os dará, y יו‎ 
ה והש‎ 


o ladrillo, de la tarea 


111 


Moylen fe elcula cón Dios. 


q fEntonces dixo Moyfena Iehova: Ay Se-‏ סז 
ñor, yo no {ΟΥ hombre de palabras de ayer ny de‏ 
antier,ni aun defde que tu hablas 3 tu fiervo : porque‏ 
oy pelado de boca y pelado de lengua.‏ 

11 Y lehovale refpondió: Quien 016 la boca 1 
£Hcb. Pubo. hombre? o,quien g hizo ál mudo y | fordo? al' que 
vee y ὰἱ ciego? * No ey yo Ichova? 


fComo Gen. 
"1.19. 4 
la nota. 


Vepuesaora, *queyoferéentu boca, y te‏ 12 -* ומוי 
enfeñarélo que ay as de hablar.‏ 
qYeldixo. Ay * Señor,embia por mano de‏ 13 מז 


*Abaxo.7.1. 46 has de embiar. 
hTutledirás 


14 Entonces Ichova le enojó contra Μογίεη, y 
ola dixo: No conozco yo átu hermano Aaron Levita, 
por ci, que el hablará? Y aun heaquizque el te faldrá á reo) 

bir, y en viendote, (e alegrará de lu coragon.‏ ו 


15 Tu hablarás 36[ y pondras en fu boca las pala- 
ג‎ Heb.burca- Dras, y yo feré en tu boca, y en la luya, y * os enfe- 


vi Lea anima, naré loque ayays de hazer. / 
"454 16 Y οἱ hablará por ti 4l pueblo, y el te {ετά por 
e em. boca, y bruferás ג‎ A por Dios. 


preja en ma , 7 - 8 גל)6‎ vara en tu mano, con la qual 
mos, . Leva > harás las feñales. 
Mataro 18 q Aní fe fué Moyfen, y bolviendoa fu fuse- 
δν 4κα- grolethro dixole: Ya yré aora, y bolvere 4mis her- 
"ו‎ 7 manos,que 7 ה‎ Egypto, para ver fi aun biven. Y 
pues, cap.18, 1ethró dixo á Moyfen: Ve en paz. 
19 Dixotambien Iehova ג‎ Moyfen en Madian: 
Ve, y buelvete en Egypto, porque todos los que ¡te 
mua fmple” PFOCuravan la muerte, fo1 muertos. 
,חק‎ fr- 20 Entonces Moy(en k tomó lu muger y fus hi- 
mo. era que 105, y pufolos fobre κο afno, y bolviofe 4 tierra de E- 
לי‎ ας ε, gypto:tomó tambien 1407 וש‎ la vara de Dios en fu 
el fa! e por. MANO. 
Έτ κ οσα 21 Ydixolchovad Moyfen; Quádo fueres bu- 
1ος de (4 εἶτο ג‎ Egypto, mira que hagas delante de Pharaon 
απο, Efa:, todas las maravillas,que yo he puelto en tu mano: 
45.9 -1er.14. yo empero lendureceré lu coracon paraú no dexe 
το ds yr el pueblo, = 
gacron.Ab.7 22 Y mdirasá Pharaon:Iehovaha dicho aníi: 
3.dewt.2.30 Tírael es mi hijo, mi primogenito. 
y.1.84.2.25 JO, EA1 Ρ Le. 
y 18.10. γα. 23 Y yo te he dicho,que XCS ΥΓ זגת‎ hijo,paraque 
Ry. 21:32, me Íirva: y no has querido dexarlo yt por 14930, 
y.2 . 1 


2. 
! Efña indn- 


aia. qui yo mato tu hijo, tu primogenito. | 
₪ Ἐν αν 24 Y acontecio men el camino,que en una pofa- 
desque ayas dá o lo encontró Ichova,y lo quifo matar. | 
provado; fi 25 Entonces Sephora arrebató un p pedernal, y 
ת‎ Quando Cortó el capullo de fu hijo, yecholo 4 4 {ας pies di- 
Meyjen_lle- ziendo: Porque tu me eres efpolo ז‎ de langre. * 
veva 4 Se 16 Entonces + leapartó decl. Y ella le dixó, Εί- 
ג‎ fa fuegro. Pofo de fangre,A'caufa de la circuncilion. 

v.20. 27 Q Y lehova ἀῑχοὰ Aarú:Ve 4 recebir ג‎ Moy- 
os: A Mey- (en 31 defierto. Y el fué, y encontrólo en el Monte 
p e, cuchillo, “de Dios, y befólo. . 


la palabra 28 Entonces MoyfencontóA Aaron todas las 
pe ἐν 7 e“ pa'3bras de lehova, quelo embiava, y todas las fe- 


Otro. nales, quele avia dado. 


q5.de Moy- 29 4 Y fueron Moyfen y Aaron,y juntaron to- 
en. heb.y 10- dos los ancianos de los hijos de Tírael, ' 


Y Aaron habló todas las palabras f que leho-‏ 30 ב 
Moyfen,y hizo las ffeñales,delante'‏ ג v, va aviadicho‏ 

S 5 ו‎ el de los ojos del pueblo. .. 

1 Y el pucblo.creyó: y oyctido,que Ichova a- 


para matar- Via vifitado los hijos de Πταεὶ, y avia vifto fu af" 
"| νι.  flicion, inclinaronfe,y adoraron. ΄ . 
Εᾷ fuero tres, 
la primera de 
lav-ra, ver. 
2. la fesunda 


Carit. V : 
Moyfen E Aaron entran ἃ Phavaon conlaembaxada de Dios, el 
e 


de / ו‎ Paltanlexos ejtá de foltar el Pacblo, que les agrava mas inbu. 
Sra dela. Pranamentela feruldumbre. 11, Los governadores del Pueblo 


con el anguftia dela oppre/sion durifsimafe quexan de Moyfen 
aro, ls hazen cargo de todos aquellos ו‎ wales, זז‎ 
Moyjen fe buelvea Dios, y le 5086 los ל‎ | cargos; 


άμα, 7 


0 


24 Y Eleazar hijo de תסזג\,‎ 6 ἰοπιὸ muger dé 
las hijas de Phuticl, laqual le parió ὰ Phinees : y ef- 
tas fo las cabegas de los padres de los Levitas por 
fus familias, ος 
25 Ἐβεα Aaron y Moyfen, ג‎ 105 quales lehova 
dixo:Sacad a los hijos de Ifrael de la tierra de Egy- 
pto por clquadrones, y 
26 Eftos fonlosquc hablaron 3 Pharaon rey de 
Egypto,para lacar de Egypto álos hijos de Ifrael.E- 
6 era Moylen y Aaron. . 
27 Quando Ichova habló 3 Moyfen en la tierra 
de Egypto- | | 
28 ῥ Entonces lehova habló 4 Moyfen 0126800: + Repito οἱ 
Yo/oy lehova:di 3 Pharaon rey de Egypto todas las propofito de 
cofas, qe yo te digoá ti. ה‎ 
29 Y Moyfen refpondió delante de lehova:Hea- . Γειά | 
ES o paa inciscuncilo de labios como pues me ha ὃς 401 veras 
Cart. VIL 
Correbera Dios denuevo a Moyfen dandole fuprema asthori. 
dad fobrePharaon, y 3 ,4 סרוה‎ por lengua y companero en la 
לי‎ coque han לי‎ de todo el Jwc- 
εε[]ο. 11. Entran delante de Pharaon, y haz.en en fu preféncia el 
prodigio de la vara buelta en culebra, mas el fe queda en fu incre- 
dsli 11 1. Hierenle con la primera plaga,boluiendo en fangre , 
todas las aguas de Egypto: mas el tápoco hizo Cao, porque [us ma- 
gos fabian (aSuparecer) haz.erotrot anto: 
Ichova dixo 4 Moy/fen: Myra, yo te he coníti- 
> ן‎ tuydo por Dios de Pharaon: y tu hermano Aa- 
- ron leratuspropheta, a El que bá: 
2 Tudirástodasl:scofas que yo te mandaré, y dera por ri. 
Aaron tu hermano hablará d Phafaon, que dexe yr ο 
de fu tierra 3 los hijos 66 1. | | 
3_ Y yo bendurecere el coragon de Pharaon, y 5 Leedla mo- 
multiplicaré enla tierra de Egypto mis feñales y '*4lc0p.4. 
mis maravillas. l Ñ 
> 4 Y Pharagon e no osoyra,mas yo pódré mimar ε Efte es el 
no lobre Egypto, y facaré mis exercitos,mi pueblo, ₪ e del en- 
los hijos de Tírael, de la tierra de Egypto, por gran- κο ¿uereroyé 
des juvz Los. | 9 la palabra - 
σ΄ Y labranlos Egypcios,  ץס]‎ lehova quan- +": fs la- 
do eltéderé mi mano Libre ενα, y lacaré los hi- "ו‎ 2 
jos de Ifrael de en medio 5%. 
6 Y hizo Moyfen y Aaron como Ichova les 
mandó, תג‎ lo hizieron. . 
7  Moyfen entonces era de edad de ochenta a- 
ños, y Aaron de edad de ochenta y tres,quando har 
blaron ג‎ Pharaon. 
8 Y habló Ichova: Moyfen y ג‎ Aaró diziendo: 
9 Si Pharaon os refpondicre 01716000: d Mof- dHeb.Daos. 
trad algas milagro: diras a Aaron: Tama tu vara, y 
echala delante de Pharaon, paraque'le torne cule- 
ra. | 


- 10: q Y vita Movíen y Aaraná Pharaon, y hi- 1 


zieron como Ichova lo avia mandado: y echó Aa- 
ron fu vara delante de Pharaon y de [us liervos, y 
tornofe culebrá. :  : 

11 eEntoncesllamó tambien Pharaon fabios y e2.Tim.3.8; 
encantadores, y hizieron tambien lo mimo los en- $e nembran 
cantadores de Egypto con {15 encantamentós. άμα 

12 Queechócada uno lu vara, lasquales fe bol- nes y 14bres, 
vieron en culebras: mas lavarade Aaron tragó las 
varas deellos 

13 Yel coracon de Pharaon fe endureció, y no 
los efcuchó,como lehova *lo avia dicho. 

14 € Entonces lehova dixo 2 Moyfen; El cora- 24” 
con de Pharaon 404 fagravado,que no quieredexar - 
yr el pucblo: O, = fEslomifms 

15 Ve pases por la mañana a Pharaon,heaqui que 4 ue επάντε- 

εἰ fale ἁ ας aguas, y ponte la orilla del Rio delan- “ο 
te de cl, y tomaen tu mano la vara que fe bolvió 


br 
en culebra. ο 16 ץצ‎ 


ν .סוד‎ ver: 


EXODO. 


Dios habla con Moyfen. 
D Carit. VL dee Nombre 
105 re 4 en confrmandolo en la-fe de [ω Ν , 
Μη ala libertad: y el 5 7 de Dios 
al Pueblo, mas el Pueblo con la grande afflicion no le elche, 11. 

Mandando Dios a Moyfen quebuelva a hablar ב‎ Pharaon, el fe 
ejcufa de nuevo endo la incredulidad del Pueblo y ₪ inbátbs- 

lidad. 111, Recitalfesnaparte delas decendencias delos hitos de 

J/rael paramos trar el lmage de Menyfin y Aaron. = 

HablóDios 4 Movfen,y dixole: Yo ₪ lehova, 
2 Yyoaparecia Abraham, a lfaac, y ג‎ la- 
cob en Dios Omnipotente, mas er mi Nombre 
lehova no me notifiqué a ellos. 

Y tambien eftableci mi Concierto con ellos 
e Heb. de fas QUe les daria latierra de Chanaan, la tierra « en la 
persgrinacio- QUA! fueron eftrangeros, y en la qual peregrinaron. 
ους, 4 Y aníimiímoyo he oydo el gemido de los 
hijos de Tfracl,que los Egypcios los hazé fervir,y he 

me acordado de mi Concierto. 
5 Por tanto dirás ג‎ los hijos de 1/2261; 0 foy Te- 
hova. Y yo os facaré de debaxo de las cargas de E- 
gypto, y os libraré de fu fervidúbre, y os redimire 

1, lomif. Econ braco eftendido, y con juyzios grandes. 

6 6 Y א‎ 05 tomaré por mi pueblo, y feré vueítro 
-Dios: y labreys que yo fey lehova vueftro Dios,que 
os faco de debaxo de las cargas de Egypto. 

7 Y yeos metcréen la tierra, por laqual e alcé 


mo que ερ 
35.34.0064 
mo fuerte. 


.d.jue?. 
«νο. Gen. ini mano que la dariaá Abraham, ¿ 1(aac, y ג‎ lacob 
24.15. 


y yo os la daré por heredad. Yo Ichova. 
8 | 126603 manera habló Moyfen á los hijos de 
Títael: mas alos no elcuchavan 3 Moyfen á cauía de 
la congoxa de efpiritu, y de la dura fervidumbre, 
o q Y habló lehova ג‎ Moyíen diziendo: 
10 Entra, y habla á Pharaon rey de Egypto,que 
dexe yr de Íutierra ג‎ los hijos de Lfrael. 
זז‎ Y refpondió Moyfen delante de lehova dizi- 


1L 


endo: Heaqui, los hijos de 1rael 10 me efcuchan, . 


como pues me efcuchara Pharaon, d mayormente 
ו‎ {ερ ו‎ de labios? a 
"Y, 12 Entonces Iehova habló 3 Moyfen y a Aaron, 
Ser. 1.9.4.4. Y dioles mandamiento para los hitos de Ifracl, y pa- 
que ers tar- ra Pharaon rey de Egypto,paraq facaflená los hijos 
samudo, Po" de T(rael, dela tierra de Egypto. 


so tener + .q- 

ea *Eftasfimlas cabecas de las familias de 5‏ 13 ,וק 
Toons bres padres.Los hijos de Ruté el Primogenito 06‏ 
esrtado. fe- Efenoch, y Phallu, Hefron, y Charotizofías fon las‏ 
ne familias de Ruben. 2‏ 
es.csp.1.6. 14 *Loshijos de Simeon, lamuel,y lamin,y A-‏ 
muger‏ אמא UL  hod, y lachin, y Soher, y Saul hijo de‏ .. 
ye Chananea, eftas fon las familias de Stmeon.‏ אא 


ches. y 19. Eftos fómlos nombres delos hijos de Levi por‏ ו 

. * 1.Chron.f. {ης linages, Gerfon, y Caath, y Μετα, Y los años 

14» de la vida de Levi fwsror ciento y treynta y fiete a- 
ños . 


*nam. 3.17. 16 *Y los hijos de Gerfon fuere Lobni, y Semei, 
1. Chro, 6, 1, por (is familias. | > 
y 16. 17 AY los hijos d¿ Caarhfweron Amram,y Tfaar, 
7 y Hebron, y Oziel. Y los años de la vida de Caach 
y 1. fieróh ciehto y treynta y tresaños. 
- 18: Y los lios de Mérari fueron Mohoti, y Μιά, 
. 60% fon tas familias de Levi por fus linages. 
PAra y 19 Y*Amramfétomó por muger 34 46 
Num. 26.59. fu fría, Jaqual le parió ג‎ Aaron, y 2 Moyfen. Y los 
4 1 años dela vida de Amram fueron ciento y treynta y 
probsbio def- Πεῖς años. ב‎ 
pues, Lev. 20 Y loshijosde Τελαί fueron Core: y Nepheg,y 


19.13. hri. 
זג‎ Y loshijosde Oziel, Mifael, y Elifaphan, y 
שי‎ Elifaberh h 
22 Y Aaron (e tomó por mugera Elifaberh hija 
ו‎ snif de Aminadab, hermana de Naafor1Xla qual le pa- 


sable muerte rió 2 g Nadab; y ג‎ Abiu, y ג‎ Elcazar, y 4 .זג וזב וז‎ 


de 44 y γι hi os de Corefseron Αίετ, y Elcan 
3 06 Nu] 6 >» y ay 
ו 2 2 לוי‎ fon las famibias de los Coritas. 


, ο אם‎ 0. 


16, y dixoles:Orad á lehova,Q quite las ranas de mi, 
y de mi pueblo,y yo dexaré ye el pueblo,paraqne Ía- 
crifiquen á lehova. 

9 Y dixo Moylená Pharaon: + Señalame quan- + 101.1 
do oraré porti, y por tus fiervos, y por tupueblo pa- 46)? mi. 
raque las ranas lean quitadas de ti, y de tus calas, y 1: so ba 
que (olamente le queden enel rio. Ta que me fo. 

10 Y el dixo; Mañana. Y )א‎ relpondió: εὉδ- hales el ri 
forme tu palabra, paraque conozcas que no ay esro Svpo de orar 
como Jehova nueftro Dios. ל‎ 

11 Ylasranas ₪ yrán de ti, y de tus cafas, / de 
tus liervos, y de tu pueblo, y folamente fe quedarán 
en el Rio. 

12 Entonces (ali0:Moyfen y Aaron de con Pha- 
raon,y Moyfen clamó 4 Ichova fobre el negocio de 
las ranas que avia pueíto 4 Pharaon. 

13 Y hizo lehpva cóforme ג‎ la palabra de Moy- 
fen,y las ranas murieron de las calas,de los cortijos, 


y de los campos. y 
14 Y cogeronlas 4 montones, y la tierra fÍe cor- 16 pegó : 
rompió. | | 


15 € Y viendo Pharaon que le avian dado ropa. IL 
(ο, agravó fu coracon,y no los eícuchó,como 
va lo avia dicho. 

16 Entóces Ichova dixo 4 Moyfen:Diá Aaron: 
Eftiende tu vara, y hiere el polvo de la tierra, paras 
que fe buelvaen piojos por toda la tierra de Egyp- 


to. 
17 Y eloslo hizieró áníi y Aaron eftédió fu ma- 
no con fu vara, y y hirió el polvo de la tierra,el qual y ,, % 


en los hombres como en las‏ תג fetornó en piojos‏ י 


beftias, Todo el polvo de la tierra le tornó en piojos 
en toda la tierra de Egypto. 

13 Y losencantadores hizieron aníi tambien pa- 
ta lacar piojos con fus encantamentos, mas no pu- 
dieron. Y avia piojos aníi en los hombres como en 
las beftias. אי‎ 

19 Entonces los magos dixeron 3 Pharaon: De- 
do de Dios e: cífte.Mas el coracon de Pharaon Íeen- » 
dureció, y nd los efcuchó, * como Ichova lo avia 
dicho. 

20 € Y Ichova dixo 4 Moyfen:Levantate de ma- 
ñan3, y ponte delante de Pharaon, heaqui, el (ale ג‎ 
las aguas; y dile: lehova ha dicho aní1: Dexa yr mi - 
pueblo paraque me firva: 

21 Porque li no dexares yr mi pueblo,heaqui yo 
embio fobre ti, y fobre tus liervos, y {οὔτε tu pue- πω 
blo, y (οὔτε tus cafas htoda (uertede mofcas, y las ג‎ > 
calas delos Egypcios fe henchirán de toda fuerte de | | 
mofcas, y aníi miíimo la tierra dóde ellos + eftuvieré, + Heb. fobre 

22 Y aquel día yo apartaré la tierra de Goffen,en | 
laqual mi pueblo habita, q ninguna fiterte de πιοί; 
cas aya en ella, paraque fepas que yo foy lehoya en 
medio de la tierra. . 
.23 Y γοξροιιάτό redemcion entre mi 
el tuyo. Efta feñal ferá mañana. mi pue 

24 Y Ichova lo hizo anfi*que vinotoda fuerte del tuyo, 
de mofcas moleftiffimas (οὔτε la caía de Pharaon, y ל‎ 4. Plaga 
[οὔτε las cafas de {ως fiervos, y fobre toda la tierra de “eno. ver-et 
Egypto, y la tierra fue corrompida ג‎ caufa delias. 

25 Entonces Pharaon llamó ג‎ Moyfen y ג‎ Aa- | 
ron, y dixoles: Andad, facrificad ὰ vueftro Dioslen : 
ג‎ tierra, : [ . ₪ 

26 Y Moylen 120806: No conviene que ha- 
gamos aníi,porque facrificariamosá Ichova nueftro σι Loque fos 

10529 la abominacion de los Egy 105. He aqui, Íi FL ᾱ- 
(acrificaflemos la abominacion elos Egypcios de- of. גמ‎ 
lante 6661105, no nos apedrearian? | 

27 Camino de tres dias yremos por el defierto,y 
[acsificaremos ἃ Ichova nueítro Dios, comoel nos 


Ar. 7. 3.48 


זזז 


ινε‏ 7 סגו 


» . Ώ ραρ. 4 
28 Y dixo Pharaon: Yo os dexaré yr para que ασε, No 
- , 02 ו‎ {εως 


Plagas de Ἐργριο. | 
16 Y dile: Jehova el Dios de los Hebreos me ha 
embiado A ti diziendo: Dexa yr mi pueblo,pataque 
" me firvan en el defierto: y heaqui que hafta aora 0 
* has querido oyr, | 
17 Aníi pues hadicho lehova: En efto conoceras, 
que yo foy lehova: heaqui,yo heriré con la vara,que 
sengo en mi mano el agua que e24 en el Rio, y bol» 
verfehá en fangre. 
18 Y los peces que 24% en οἱ Rio, morirán, y el 
Rio hederá, y fitigarlehan los Egypcios beviendo 
el agua del Rio. | 
19 Υ lehovadixoá Moyfen: Di 4 Aaron: To- 
= matu vara,y eftiende tu mano lobre las aguas deE- 
pto, fobre fus rios, fobre fus arroyos, y fobre fus 
νο y fobre todos fus recogimientos de aguas, 

Heb, y ₪ £ paraque le Duelvan en fangre, y aya fangre porto” 

Fiafangre. > dalaregion de Fgypto anúi en los wafós de madera, 
como en los de piedra. : 
| 20 Y Μογίεπ y Aaron hizietón como lehova lo 
h plage. ,. Mandó, y ל‎ * alcando la vara hirió las aguas que ef 

*WAbax.17.5 טפ‎ οη οἱ Rioen prefencia de Pharaon y de fus 
וע‎ 78. 44.- (¡ervos, y todas las aguas Q estaves en el Rio, le bol- 
vieron en [angre. 

- 21 Ἀπῃ mifmo los peces,que βαν” en el Rio, 
murieron: y el Rio + le corrompio, que los Egypci- 
os no pudieron bever del: y uvo fangre pot teda la 
tierra de Ἐργριο.- 

* 22 Y los encantadores de Egypto hizieronlo 

"mifmo con {15 encantamentos: y el coracó de Pha- 
raon le *endureció, y no losefcuchó, * como leho- 
va lo avia dicho. 

23 Yrtornando Pharaon bolviofe 4 fu cala, + y 
no pufo fu coracon aun en efto. 

24 Y entodo Egypto / hizieron pozos dl detre- 
dor del Rio para bever, porque no podian bever de 
las aguas del Rio. 

25 Y cumplicronle fiete días defpues que Ieho- 
ya סמות‎ el Rio. 


| 1 Heb, hedió, 


Y cap. 4.21 

Y vers. 

k Aun con e- 
Πο no [e 66- 
yertió. 

JHeb, cava- 
τοῦ aguas, 


Carrr. 1 
Herido Pharaon y todo /w pueblo de la Jegunda fueron 
ranas fobretoda (ad 1 AS las = e VIAR- 
das)pide a Moyfen y a Aaron que ore porel, y ὰ 18 oracion de Moy- 
Jen lasranas cefJaron. 11.Buelto a /u065tinacion [tente la tercera 
plaga, que fue de piojos, los quales fas fabios no fupteron contra ba- 
z.er, 11 1. Herido de la 4.plaga(que fué de diverls eneros de mof- 
ras nocivas, que hinchieron toda la sierra,excepto dendebabitava 
el pueblo de [ ael) da licencia 2 Monfen, quefaor wen en fu tier- 
ra, lo qual Moyfen no acuerda: mas prometiendo Pharaon de de- 
> serios yr, con que no fuefJen lexos, Moyfen ora por el, y ἃ fis oracion 
Dios quisaaquella plaga. 

“I'Ntonces Ichova dixo ג‎ Μογίεῃ: Entra2 Pha. 
raon, y dile: lehova ha dicho aní; Dexa yr mi 

pueblo para que me Íirvan. 

2 Y f£inoloquifieres dexar yr, heaqui, yo hie- 
ro con ranas todos tus terminos. 

3 Y el Riocriaráranas, las quales fubirán,y ven- 
drán ג‎ tu 64/3, y a la camara 06 tucama, y fobre tu 
cama, y en las calas.de tus fiervos, y en tu pueblo, y 
en tus hornos, y en tus artefas, 

4 Y lasranas fubiran « [obre ti, y fobre tu pue- 
blo, y fobre todos tus fiervos. 

5 Y Iehova dixo a Moyfen: Dia Aaron: Eft- 
ende tu mano con tu vara fobre los rios, riberas, y 
eftanques para que haga b venir ranas fobre la tierra 
de Egypto. 

6 Entonces Aaron eftendió fu mano fobre las 
aguas de Egypto,y e vinieron ranas, que cubrieron 
la ticrradoEgypto. - 

los encantadores hizieton lo mifmo con‏ עדי 
d Heb. μέσ. Tus encantamentos,y hizicron d venir ranas {οὔτε la‏ 
tierra de Egypto.‏ 

8 Envesaces Pkharaon llamó ג‎ Moyfen, y ג‎ Aa- 


Σο. 2. 
: ων 


a Ο,εουσ4 
εἰ, δίς, 


b Heb. fubir. 


e Sabieron. 
2. plaga: 


1 סק 
Porque aora yo eftenderé mimano para herir-‏ 15 
te ati y atu pueblo de Peftilencia; y [οτάς quitado‏ 
de la tierra.‏ 
la verdad yo te he pueíto para de- * Rom. 9.17,‏ ג τό *Porque‏ 
clararen ti mipotencia,y que f mi Nóbre feacon- fSe cuente‏ 
tado en toda la tierra. de πή en Beca‏ 
Tuaunteenfalgas contra mi pueblo para no ο‏ 17 
dexarlos yr.‏ 
Pwes hcaqui que mañana 3 eftas horas yo hare‏ 18 
llover granizo muy grave,qual nunca fué en Egy-‏ 
pto defdecl dia,que 16 fundo Ελίζα aora.‏ 
Ἐπδία pues,recoge tu ganado, y todo lo que‏ 19 
tienes en el campo:porque toco hombre o animal q‏ 
fe hallare enel campo y no fuere recogido 3 1‏ 
el granizo decendirá fobre el, y morirá. /‏ 
El delos (iervos de Pharaon,que temió la pa-‏ 20 
ג labra de lehova,hizo huyr fus 61905 y fuganado‏ 


2t Maselqueno סונוק‎ en lu coracon la palabra 
de lehova, dexó fus fiervos y fus ganados en el 


campo. 
22 Y lehova dixo ג‎ Moy(en : Eftiende tu ma- 
no בולג‎ el cielo, paraque venga granizo cn toda la 
tierra de Egypto fobre los hombres y lobre las be- 
ftias, y שופס)‎ toda la yerva del campo en la tierra 
de Egypto, 0 
33 £ Y Moyfen 6000016 fu vara azia el cielo, y 7.plage, 
y Ichova bhizo truenos, y fuego difcurria por la ties y Heb, ¿js 
rra: y llovió lehova granizo {οὔτε la tierra de Egy- botes. |" 


24 Y uvogranizo, y fucgo mezclado entre el 
el granizo, muy grande qual nunca fue en toda la 


nier1a de Egypto,aefde que fue habitada. ¡Heb, pame 


- 25 Y aquel granizo hirió entodala ticrra de E- gene. 


gy pto todo lo que «ffzva en el aní hombres 
como 26/0185 : anís miímo toda la yerva del campo 
hirió el granizo y quebró todos los arboles del cá 
26 Solamente en la tierra de Goflen, donde los 
hijos de Ifrael eftavan, no uyo granizo. / 
17 q Entonces ו‎ 210 6016 ὰ largar á Moy- לו‎ L , 
rado! 


. Jos ΠΡΙ ςδ- 
. Jfefan [us 
ova y ceflen los truenos de Dios y pecados para 
¡ fu eendena-  * 


Ichova es Info, y yo y mipueblo impio. 
28 Orad ale 
29 Y relpondiole Moyfen : en faliendo yo dela μεν ον 2% 
ciudad eftenderé mis manos ג‎ lehoya, y los truenos Dios fe los ” 


cellarán,y no avrá mas granizo,paraque fepas *que 0 : 
de lehovaes la tierra. *- Í ας. para. 


30 ¿Masyoconozcoáti y dtusliervos m de an- Sau!, Judas: 
tes que temieffedes de la prelencia del DiosIchova. ¡FAL 24. 
31 Ellino y la ceváda fueron heridos, porque la cuz feos Y 
cevada efteva ya elpigada, y cl lino en caña. > 60006 que 
32 Mascltrigo y el centeno no fueron heridos ει] 
ue eran tardios. . refencia. 
33 Y falido Moyfn decon Pharaon dela ciu- m ¿amnn» 
did seftendió fus manos ג‎ Iehova, y ceflaron 105 tru- (ρολ ώς. 
6805: y αἱ granizo: y la lluvia no cayó mas fobre la εξ pues 
tierra. interpretar 
-34 Y viendo Pharaon que la lluvia avia ceffado, *» 404: 
y el granizo y los truenos, períeveró en peccar, y ידי‎ 
agravó fu coracon el y lus fiervos. "dio A pesar, 
35 Y elcoracon de Pharaon {6 endurcció, y no 


dexó yr los hijos de I(rael, *como Ichova lo avia a y, ,. ,, 
dicho por mano de Moy(en. | : 
| Carir. X. .. 
* - ὐποπακκάο Phgraen con la 8.plaga da licencia que vayas 
los hombres folamente a [acrificar, y πο admysiongolp- ΜΟΥ} 
Aaron fon echados de delante dcel. Y. Es agotado dE la 8. plaga, 


que fne langosta. 11. εκ de efha pl a ןי‎ 4 
1ץ‎ ¡de perdon , y eorepor εἰ, Μο 54- 
*- 1 τας Ἡ ו‎ fu Brea es tocado dela 9. 
plaga, que fuero ενος palpables horribles , quedando 
6 1 / Jempre 


EXODO. 


-fen y 4 Aaron, y dixoles: k Yo he peccado cíta vez. | 


«el granizo, y 7 os dexare yr, y no Q dareys mas aqui 


elles btomaró la morcella del horno y ρυ(ιο- | 


Plagas de Egypto | 
facrifiqueys ὰ lehova vueftro Dios enel 0607060 
tal que no vays mas lexos:orad por mi. / 
29 Y refpondió Moyfen: Heaqui en faliendo 
yo de contigo rogaré ג‎ lehova que las fuertes de 
domo ños mofcas fe vayan de Pha1 20n,y de lus fiervos, y de fu 
ταῖς ras: Pueblo mañana, con tal que Pharaon o no falte mas 
frog tenié- no dexando yr al pueblo 3 facrificar á lchova. 
do e ala 30 Entonces Moyfen falió de con Pharaon,y o- 
הגוע‎ τό a Ίε]ονα, 
31 Y Ichova hizo cóforme 4 la palabra de Moy- 
(en, y quitó todas las fuertes de mofcas de Pharaon, 
y de (us fiervos, y de fu pueblo,que no quedó una. 
32 MasPharaon agravó aun efta vez fu coragon, 
-y no dexó yr el pueblo. 


Carit. ΙΧ. 

Endurecido aswn Pharacn es herido de la 5, plaga, que fue pefts- 
lencia fobre todos los ganados y animales domejticos edo 
mada de los hijos de Ifrael.I1, Anfs mijo de la 6.que fue 0% 
amas y Jarna en ו‎ ος κιν TIL Jtem de la 7. que 
fwetempeftad borrenda de granizo y וטיו‎ fruenos y rayos en todo 
Epypto,que mató todo loque halló 6rvo enel campo, y dejiriryó los 

syberedades, falvo donde los ojos de Israel babitavas, 

que wo tranquilidad, 1111. Tocado Pharaon de fala peniten- 

>  €jaacanfadeesta plaga pide que oren_4 Dios por el : loqual haze 

Moli, y ב‎ fuoracion cef]a la tempejtad, y con ella la penitencia 
de Phara0n, 


Ntonces Iehova dixo ג‎ Moylen: Entrad Pha- 

. raon, y dile : lehova εἰ Dios de los Hebreos di- 
ze וחב‎ : Dexa yr mi pueblo, paraque me Íirvan. 

2 Porque {πο lo quieres dexar yr,y aun los de- 


eres ; 
Heaquila mano de lehova ferá fobre tus ga- 
nados queoffas en el campo,cavallos, afnos , came. 
llos, vacas, y ovejas con peltilencia graviflima : 
“Y Iehova hará feparacion entre los ganados 
de Πτας],Υ los de Egypto, que nada muera de todo 
| ,, lo delos hijos de 10136[ : 0 
e Morin de Y ο ]εἶνονα feñaló tienpo diziendo: Mañana 
ra. hará Jehova efta cola en la tierra. 
6 Y el dia figuiente Jahova hizoefta 60/3 , que 
55. plegs ῥδιοὰο εἰ ganado de Egypto murió:mas del ganado 
delos hijos de Ἡταεί no murió uno. 
7 Entonces Pharaon embió 9 ver y heaqui que 
- del ganado de los hijos de Tírael no avia muerto u- 
no. Y el coracon de Pharaon {ο agravó , y no dexó 
yr ál pueblo. 
8 q Y Iehova dixo ג‎ Moyfen y 4 Aaron: Το- 
maos vueftros puños llenos de la morcella de un 


11. 


horno, y efparzala Moyfen aziael cielo delante de = 


Phar20n. 

9. Y bolverfehá en polvo fobre toda la tierra de 
Egypto,que en los hombres y en las beftias fe bol. 
verá en farn3que eche  bexigas, portoda la tierra 
de Egypto. 

' סז‎ 
ron fe delante de Pharaon, y efparziola Moyfen ᾱ- 
zia el cielo,y vino א‎ farna que echava bexigas an 
en los hombres como en las beftias. 

11 e los magos no pediane eltar delante de 
Moy fen ἃ caufa de la farna,porque uvo farna en los 
magos, y en todoslos Egy pros. | 

12 Ylehova endureció el coracon de Pharaon 
9 Απ. 7,3, + paraque no los oyelde, como lehova lo avia dicho 
| Movfen. 

13 Entonces lehova dixo ג‎ Moyfen: Levan- 
tate de mañana,y ponte delante de Pharaon, y dile: 
Iehova οἱ Dios de los Hebreosdize aníi: Dexa yr 
mi pueblo para que me Íirva. 

14 Porque de otra manera clta vez yo embio to- 
das mis plagas 4 tu coracon,y en tus fiervos, y en tu 
pueblo,paraque entiendas, que no sy ofre como yo 
en toda la sierra. 


111. 


mejo, ni aun una langofta quedó en todo el termi- 


no de Egypto. . 
20 va endureció el coracon de Pharaon, 
y no embió los hijos de Ifrael. 


21 q Y lehovadixo ג‎ Moyfen: Eftiende tuma- ΤΙΤΙ. 
no azia el cielo,paraque fcan tinieblas fobre la tie- 519% y Pat 
rrade Egypto, g tales que qualquiera las palpe. 6 

21 eftendió Moyfenfu mano azia el cielo , » y. plaga 
y fueron tinieblas elcuras tres dias por toda la tierra 
de Egypto. --- 

13 Ninguno vido á fuproximo , ni nadie fe le- 
vantó de fu lugar en tres dias.mas todos los hijos de 
Tírael tenian luz en lus habitaciones. 

24 q Entones Pharaon hizo llamar 2 Moyfen, 
y dixo: Id fervid 3 lehova , folamente queden vue- 
ftras ovejas y vueftras vacas:vavan tambié vueftros 
niños con vofotros. | 

25 Y Moyfen refpondió , Tutambien nos da- 
rás en nueftras manos facrificios y holocauftostque 4 δε} here - 
lacrifiquemos ג‎ lehova nucítro Dios, mos. | 

26 Nueftrosganados yrán tambien con -0)0ם‎ . 
tros : no quedará ni asen sra uña, porque deellos ave- 
mos de tomar para fervir 2 Jehova nueítro 12108 : G 
tampoco nofotros fabemos ewsconque avemos de 
fervir ¿lehova,hafta que vengamos allá, 

27 Maslchovasendureció el coracon de 214-- la nora 
ra0n,y no quifo dexarlos yr. lap 21. 

28 Y dixole Pharaon: Vete demi, guardate que 
no veas mas mi roftrosporque en qualquier día, que 


vieres miroftro,mori 
29 Y Μογίεπ rcípondió:Bien has dicho: yo no 
veré mas tu roftro. | 
le Carr. 1 
Manda Dios otra vez 2 Moyfin que de/pojen a Egypto. II. 
Moyfen notifica 4 Pharaon la enitencia quee Dios tinedada Sobre 
Jus primogenitos,y con tanto fe fale de delante deel, 


lehovaa« dixo 3 Moyfen:una plaga aun traeré 
Y lobre Pharaon, y obre Egypto: defpues de la ση 
ual elos dexar aqui, y embiando 05 6- 1 
% de aqui del todo... q 7 ו‎ 1 
2 Habla 2 aora al pueblo,que cada uno deman- ₪ λος 
de 3 fu vezino, y cada una ג‎ Íu vezina, valos de pla- Lendo des. 
ta y de oro. > | delante de 
3_ Y Ichovadió gracia al pueblo en los ojos de **28. 
los Egypcios.Tambicn Moyfen era muy gran va- 
ron en la tierra de Egypto delante de los fiervos de 
Pharaon,y delarite del pueblo. 
4 (Y cdixo Moylen:; lehovahadichoanfi:A TL 
la media noche yo faldré por medio de Egypto, «5. iPhara- 
5 Y morirá todo primogenito en tierra de E- 90 continu- 
eypro 06/06 el primogenito de Pharaon,queFá af. ando o 3 
entado en lu throno,hafta el primogenito dela (i- ו‎ 
erva,que 604 tras la 4 mucla,y todo primogénito de 1 ya fur 
: : erca de brá- 


135 5. tras el, 
6 Y avrágran clamor por toda latierra de E- Éstino: defa 
gypto,qual nunca fué, ni nunca (στά, manera de 

7 Masentodoslos hijos de Ifrael no avrá perro meter, ב‎ 
νά fu lengua,defde el hombre haíta la. be- més 7. - 

paraque lepays que hará diferencia lehova en- 
tre los bey pcios y los Mraclitas. 
ο 8 Y decendirán 4 mi todos eftos tus fiervos , 
inclinados deláte de mi dirán : Sal tu,y todo el pue. . 
blo que 6246 debaxo de ti. Y defpues 06410 yo faldré. 
Y (aliófe muy enojado de delante de Pharaon. 

9 Y lehova dixo ג‎ Moyfen:Pharaon no os oy- 
rá,paraque mis maravillas le multipliquen en la tie. 
rra de Egypto. 

10 Y Moylen y Aaron hizieró todos eftos pro- 


e Heb, á cue 
εξ, 


. 118105 delante de Pharaon:mas lehova aviakendu- >... 


recido el coracon de Pharaon, y no embió 4 los hi. 
jos de líracl de fu tierra. , 


Car. 


EXODO. | 


Plagas de Egypto. 
luz enel pueblo de Dies, Y. A cabo vlene Pharaon en que 

ayan todos, folimense que dexen los ganados. Moyjzn > firme 

en זו‎ que no dexara ni 493 וו‎ 4334, por Pharaen lo 

. manda Jalir de delante def, y quenobueluamas a el fopena de 

miserte, y el lo acuerda, 


Ichova dixo 4 Moyfen: Entra 3 Pharaon,pot- 
Y ue yo he agravado lu שק‎ el coracon de 
(us tervos, para dar entre ellos eftas mis feñales, 

2 Y paraque cuentes a tus hijos y á tus nictos 

a btb.en ere- las cofas que yo hize en Egypto, y misleñnales, que ye 


αἱ 215595 di entre ellos, y paraque lepays que yo jay Iehova. 

- | Entonces vino Moyfen y Aaron á Pharaon, 
y dixéronle Iehova el Dios de los Hebreos ha dicho 
aníi: Hafta quando no querrás humillarte delanre 


de mi? Dexa yr mi pueblo , paraque me [irvan, 

4 Y 6 aun refuías de dexarlo yr,heaqui que yo 
traeré mañana langofta en tus terminos, 

144841 cubrirá la haz de latierra , que la tie- 
rra no pueda fer vifta,y ella comerá loq quedó fal. 
vo,loque os ha quedado del granizo : y comerá to- 
do arbol que os produze frssseenel campo. 

6 Y henchiríchan tus 63105 ; y las cafas de to- 
dos tus fiervos, y las cafas de todos los Egypeios.qual 
nunca vieron tus padres, ni tus abuelos 66106 q e 
fueron fobre la tierra haíta oy. Y bolviofe,y falió de 
con Pharaon. 

7 Entonces los fiervosde Pharaon 5 le dixeron: 
Haíta quando nos ha de fer < efte por lazo , dexa yr 

> eftos hombres, paraque firvan 4 Ichova fu Dios: 
aun no fabes que Egy pto eftá deftruydo ? 

8 Y Moyfen y Aaron fueron tornados 8 Jla- 
mar 4 Pharaon, el qual les dixo : Andad,fervid 316- 
hova vueítro Dios.Quien y quien fon los que han 


r? 

> Y Moyfen relpondid : Nofatres hemos de yr 
con nueftros niños, y con nueftros viejos, con nue- 
ftros hijos y con nueítras hijas : con nueítras ovejas 
yen nueítras vacas hemos de yr > porque tenemos 
olemnidad de lehova. 
10 Y e יסאו פא‎ Aníi fea lehova תסס‎ 5 
como yo os dexaré yr ἀ νοίοιτος y 3 vueftros ni- 
מ‎ la malicia que eftá delante de vueítroro- 


bAlrey, 
eMoyf(en. 


ο αχ. No ferá .הג‎ Andad aora los varones, y fer- 
- vid á lehova:porque efto esloque volotros deman- 
daftes: Y echaronlos de delante de Pharaon. 
= 12 € Entonces lehova dixo ¿Moyfen: Eftien- 
de tu mano fobre la tierra de Egypto para langofta, 
araque fuba fobre la tierra de Egypto: y paíca to- 
. do loque el granizo dexó. | 
13 Y 606016 Μογίεπ fu vara (οὔτε la tierra de 
= Egypto,y lehova truxo ses viento Oriental fobre 
., - la tierra todo aquel dia,y toda aquella noche: Y ¿ la 
ויוי‎ mañana el viento Oriental 4truxo la langofta, 
"5 - 14 e Y fubió la langofta (οὔτε toda la tierra de 
es. plaga  Egypto,y aflentóleen todoslos terminos de Egy- 
to, en gran manera grave: antes della no uvo tal 
angofta, ni defpues de clla vendrá orratal. .  * 
Φλιν = ,17 Y cubrió +la haz de toda la tierra y la tierra 
- fe efcureció, y comió toda la yerva de la tierra, y to- 
75 + dosel fruto de los arboles,que avia dexado el grani- 
zo, q no quedó cola verde en arboles ni en la yerva 
' del campo por toda la tierra de Egypto, 

16 q Entonces Pharaon hizo llamar 4 prieffa-A 
Moyfen y 3 Aaron, y dixo : Yo he peccado contra 
lehova vucítro Dios, y contra vofotros. 

17 Maso ruego aora que perdones mi peccado 
Solamente cfta vez, y que oreys a lehova vueftro 
Dios,que quite de mi folamente / efta muerte. 

fO,eftamor- 18 Y falióde con Pharaon,y oró 4 lehova. 
tandad. 19 Ylehovabolwió un viento Occidental for- 
= y quitó la langoíta, y echóla enel mar Βει- 


στι 


111. 


Yol.22 
Epyptosportanto guardareys 666 dia por vueftrá8 
edades por coftumbre perpetua. 

19. m*Encl primeroa los catorze dias del mesa m3. mu. 
la tarde comereys los panes fin levadura hafta los ו‎ μον 
veynte y uno del mes ἆ la tarde. 9 

το Por (icte dias no fe hallará levadura en vue- 
ftras ealas,porque qualquiera que comiere leudado, 
anfieftrangero como natural de la tierra, aquella a- 
nima fera cortada de la Congregacion de .ג‎ 

20- Ninguna 60/3 leudadacomercys: en todas ' 
vueftras habitaciones comeréys panes lin levadura. 

21 Y Moyfenconvocó 3 todos » los Ancianos de גו‎ Los gover: 
Irael,y dixoles: Sacad,y tomaos corderos por vue- Badorcs. 
ftras familias, y facrificad la Paícua. o as. 

22 *Y tomad un manojo de hyfopo,y mojaldo, ro. Arrib.ver. 


a enla fangre q εδ” en un bacin, y puntac los ba- 7: , 
tes y los dos poftes con la langre que ον ση el ba- 4ב‎ ει, α- 
cin, y ninguno de vofotros falga de las puertas de cercareys el 
fu caía hafta la mañana. bare,Se. 


23 Porque lehova paffará hiriendo ג‎ los Egy- 
pcios,y como verá la langre esrebhate, y enlos dos 
poftes Iehova paífará aquella puerta, y no dexará 
entrár al Heridor en vueítras calas para herir. 

Y guardarcys elto por eftatuto para vofotros 

y para vucítros hijos para fiempre. 

25 Y feráque quando entrardes en la tierra que 
Ichova os dará,como hablo, y guardareysefté rito. | 

26 Y quando os dixeren vucítros hijos: Que ri- 
to escíte vueítro ? \ | 

27 Vofotros refpondereys : Εβα esla q Viétima | 
de la Paícua de Ichova, el qual ρα([ό las calas de los ף‎ Ὁ el facrt? 
hijos de HMraclen Egypto, quando hirió ג‎ los Egy. $90 de «e 
pcios, y libro nueftras calas. Entonces el pucblo ₪ 
inclino, y adoró. | 

28 Y los hijos de Urael fueron, y hizieron como 
lehova avia mandado 4 MoyfÍen y 4 Aaron, aníilo . 
hizieron. ] | 
29 q Y aconteció r que ὰ la media hoche lehova ΤΙ. 
hirió ג‎ todo primogenito en la tierra de Egypto, * 10: sltimbd 
06136 el Primogenito de Pharaon ; que «fava (en- "80 
tado fobre fu throno, hafta el primogenito del caz 

tivo que ₪79 enla carcel, y todo primogenito de = 
los animales: | | 111: 

1ο q Y levantófe aquella noche Pharaon el y to- | 
dos lus fiervos, y todos los Egypcios,y avia un grari 
clamor en Egypto , porque no avía cafa donde no ' . 
ovieffe muerto. 

31 Y hizo llamará Moyfen y ¿Aaron de no- ., 
che,y dixoles,Levántaos,Salid de medio de mi pue- 
blo γοῖοιτος y los hijos de Tírael, y yd, fervid ¿41e-. * 
hova, como aveys dicho. 0/0 

32 Tomad tambien vueftras ovejas, tambicri 
vueftras vacas,como aveys dicho, y yd os, y bende- - 
zidme tambien 4 mi. : 

33 Y los Egypciós apremiavandl pueblo dando 
fe pricfTa ג‎ echarlos de la tierra, porque dezian, To- 
dos fomos muertos. = 

14 Y llevó el puebló fu maíía antes que fe ten- 
0 e,fus mallas atadas, en {15 lavanas lobre (us om- 

rOS, ο ὃν 

35 ץצ‎ hizieron los hijos de Ífrael * conforme 4[ * 5 
mandamiéto de Moyfen, demandando 3 los Egy- ₪ no fue 


peios valos de plata,v vafos de oro,y veftidos. urto : ροτᾷ 
36 Y Iehova dió gracia al pucblo delante de los ae es 


Egypcios,y preftaronles, y ellos fdelpojaron 4105 40,[5ἱονά- 


Egy pcios. איה‎ 


Jolie, 24. €‏ וטק como feys cientos mil hombres de‏ :5060 ג 
ו los niños.‏ 

38, Y tambien fubió con ellos + grande multitud + Heb.med 
de diverfa fuerte de gentes, y OVejas y vacas,y gana- fabró Se: 


dos muy muchos. 
39 Y: 


EXODO. . 


1063 בתס)ז6ק‎ oviere de comer, 6050 folamente fe . 


Paícua 

6 זג‎ ΧΙ. 
En memoria de la libertad ανε Dios quiere dar a fspueblo de la 
captividad 6 Egapeo אלו‎ la ceremonia del cordero de la Pa- 
Stsa,y la fefta delos panes fín levadura, poniendo leyes 7 acerca 

del t:empó y de la forma de Ju celebracion como de las perfonas que 
Serano no feran habiles para celebrar lay mandando que conforme 

a aquel rito fe celebre cada unaño, y que los padres ἡ מא‎ a fs 
huos anfi en la ceremonia como en [0 origen paraque la memoria , 

del beneficio fe continue de generacion en generacion. 11..A la me- 

dia noche del primer dia que efta ceremonsa fe pujoen effectoymata 
Dos todos los primogenitos de Egypto dex ando fanos y falvos los 
Jjyvaclitas,cueyas cajas fueron fe cen la fangre del Cordero. 

311. La mima noche los [aca Dios de la captividad echandolos 

á gran priej]a los mifmos Egypcios, cargados de [ας de/pojos: 


eabrito. 4 Masíi la familia fuere pequeña e que סוגג‎ 4 
c Heb de fes ὰ comer el cordero,entóces tomaráá lu vezino cer- 
51 cordero. cano de fu cafa,y fegun el numero de las perfonas, 
cada uno 4 fegun fucomidaechareys la cuenta )0- 


bre el cordero. 


sem 5 
fido de echo 6 Y guardarlo eys hafta el catorzeno dia defte 
5 - mes, y facrificarlo hatoda la compaña de la Con- 
Ab.12.39. gregacion de Jírael e entre las dos tardes. 
7 deseler 7 Y tomarán de la fangre y pondrán en los dos 
Entre el in Poltes, y en los bátes delas cafas en las quales lo han 
del dia ץ‎ de comer. | 
| אל ייק‎ de 8 Y aquella noche comerán la carne 4/1298 al' 
fuego, ypanes fin levadura: con jervas amargas lo 
- comeran. .... 
* y Ninguna cofa cometeys del cruda, nicozida 
en aguafino alfada 4[ fuego, fu cabegá con-lus pies 
y lus inteftinos. E 
10 Ninguna 00/3 dexareys deel haftala mañana; 
y loque avra quedado hafta la mañana, quemarlo 
eysenel קשט)‎ = | 
11 Y comerlo eys anti: Ceñidos vueftros lomos, 
y vueftros capatos en vueftros pies, y vueftro bord6 
+. - 0 | €ernvuéftra mano,y comerlo eys aprelfuradamente. 
e ₪ A Efta 42 la Pafeva de Ichova p y ue 
paño 12. Y ye paflaré por la ticrra de to 4 quefta 
Ino lugo de- noche,y heriré 2 todo ו‎ la tierra de 
«hra. Eeyproaná en los hombres como ef las beftías : y 
pa Juyzios en todos los diofes de Egypto, Yo 16- 
ονα. | 
13 ΧΥ]ά{αηρις os ferá por feñal ex las cafas don- 
de volotros eAuvierdes, y veré la langre,y pallaré por 
| y” srey Ρ או‎ 
vofotros y no avra en vofotros plaga de mortandad, 
quando יץ‎ heriré la tierra de Egypto. | 
14 Y feros haefté dia en memoria, y celebrarlo 
eys folérine á Ichová por vueftrasedades : por efta- 
tuto perpetuo lo celcbrareys. 
¡Heb.hareys 15 Siete dias comereys panes fin levadura,mas el 
ocflar. - primerdia ¿ hareys que ño aya» leviduraen vueftras 
k Aquella cafas:porque qualquiera que comiere leudado defde 
peros "> el primer dia haíta el feptimo, k aquella anima ferá 
da del pueblo cortada 66 1. : 
16 El primer 01405 ferá [1ηέϊτα corivocacion, Y 
Ιου dias en aníi mifmo el feptimo dia ος [erá linfa convocaci- 


leu- ON,NINZUNA obra le hará en ellos, folamente loque‏ לפ 


dado. 
+ seb.en el aderece para volotros. . 
"7 rdareys 1 los azimos, porg en 4 quefte 


, | יְ‎ | : 
1 1 miímo dia faqué vueltrosexercitos de la tierra de 


*A grid. ver. 7. 


EXODO. 


13  Mastodo primogenito de afro redimirás 466 2 tcedis uo. 
cordero:y í no lo redimieres,cortar le has la cabeca ;t4err. 53. e. 
aníi miímo redemiras todo humano primogenito de 
tus hijos. = do יוו‎ 

14 Y e mañana te preguntare tu hijo dizi, por 
endo: Jue ae to? Dezirle ליל‎ Ichova mos lacó con ( 
mano fuerte de Egypto, de caía f de fervidumbre. וי‎ 

15 Y endureciendofe Pharaon para no dexar nos 
yr lehova maró en la tierra de Egypto ὰ todo primo- 
genito defde cl primogenito.humano hafta el pri-* Heb. embi> 
mogenito de la beftia; y por clta cauía yo facrifico He. coda 
Ichovagtodo primogenito macho, y redimo todoaberuna de 
primogenito de mis hijos. matriz, jos 
, 16  Serte ha pues como ΑΜ feñal fobre tu mano, y eya / 

memorial deláte de tus ojos, Que Ichova nos 0‏ מאז 
lc de Egypto con mano fuerte.‏ 

17 q Y como Pharaon dexúó yr 3[ pueblo, Dios no 
los llevó por el camino de la ticrra de los Philiftheos, 
que sffeva cerca, porque dixo Dios : Que quiga πο fe 
arrepiéta el pueblo quando vicren la guerra, y fe bu- b 0, de cinco 
elvan ὰ Egypto. ra 

18 Μας Πίο Diosál pueblo que 106306 por ως, “e 
camino del delierto del mar Bermejo : y fubieron los* Gen. yo, 
hijos de 1/726[ dela tierra de Egypto + armados. 7 

19 Tomótambien configo Moyfen loshueilos Aide: 
loleph,el qual aviajuramenttado 3105 hijos de Hrael, 1ef.ph. 
diziédo** Vifitando os vifitará 12105 y hareys fubir * Hibral fu 
mis hueffos de aqui con vofotros. - ada ₪ 

20 Y partidos de Socoth aflentaron CAMPO CNtremidades y 
Ethan*a)a entrada del defierto. Su principio 


21 ΣΥ klehova yva delante deellos de dia en ss ÓN 


"ו 


coluna de nuve,paza guiarlos por el camino: y de no :4. 
che enina coluna de fuego para alumbrarles parapcue L 1% 
que anduvieíten de dia y de noche. וי‎ 


22 Nunca fe partió de delante del pueblo la co-Cozse 
luna de nuve 06 dia,ni de noche la coluna de fuego. kiera lnea 


6 דזתג‎ ΧΙΙ. po + 16. 

Partidos los Ifraelitas, Pharaon Con todo fu exercito los figue fa La 
arrepentido de awverlos foltado. 11. Ifrael viendofe encerrado 0 Ab. 

das partes olvidado de fawer de Dios y perdida ejperanga de bi-14-19.y 830 
vir mernmera tontra Moyfen. 11. Dios la mar al manda-* *-f9 lama 


miento de M afJan por medio deella 2 pie manto", 1111. Pha- 0! de 1d 
raon 0 o 7 la exercito en 2 delos manda e 
muieto en la mar mw prirmer cor, 4 
delante Pe de los לי‎ Le las וו‎ 
Habló Iehova ג‎ Moyfen diziendo: = 
2 Habla alos hijos de 1íracl,G dén la buelea, y 
affienten fu cápo delante de Phihahiroth entre 
Magdal y la mar azia Bahalzephonzdelante 4 deel al; pr - Bale 
fentareys el campojunto ג‎ 13 mar. | 
2 Porque Pharaon dirá de los hijos de 1129 Έα- : 
cerracos ea en la tiersa,el defierto los ha encerrado, 
4 Y yoendureceré el coracon de Pharaon ue 
los [iga, y feré lorificado en Pharaon y en todo. fu 
n los Egy pcios,que yo fo lchova. Y 
ellos lo hizieron ג‎ . 
, Y fué dado avifo [ג‎ rey de Ἐργριο comoel pu« 
6010 fe huya: y el coracon de Pharaon y de fus ficr- 
vos fe bolvió cótra el pueblo,y dixerom:Que avemos 
= avemos déxado זץ‎ 1/7261, no nos firva? 
6 Y unzió lucarro,y tomó confio fu pueblo, 
7 Y tomó feyscientos carros efcogidos, y todos 
los carros deEgypto,y los capitanes fobre todos ellos, 
Y endureció lehova el coracon de Pharaon “7442 | 
rey de Egypto,y figuió ג‎ 105 hijos de [τας], y los hijos 
de Ifracl avian ya,b lalido con gran poder. b Heb.con 
9 Υ figuiendoloslos Egypcios,tomaronlos aflen-Mu00 aka, 
tando el campo junto ג‎ la mar junto ג‎ Phihahiroth 
delante de Bahalzephó toda la cavalleria y carros de 
Pharaon,fu gente de cavallo y todo fu exercito. 
1ο GY como Pharaó llegó, los hijos de Ifrael 6 1 
fus ojos,y heaqui losEgypció q venian trasellos y te.. . 


micró en grá manera, y clamaron los hijos de 10136 ὰ 
Ichova; 
1: Y 


.exercito, y fabr 


Salida de Egypto: | 
19 Ycozieronla mafía, q avian facado de Egy- 
pto. y bizieron tortas lin levadura, porque no aviá leu- 
dado,porque echandoloslos Egypcios no avian po- 
dido detenerfe,ni aun aparejarle comida. = 
*cen.5,13. 40 u El tiempo quelos hijos de 1/1 habitaron 
גו‎ Heb.la ha. en Egy profe quatrocientos y treynta años. 
bicación 4:- 41 Y paffadosx quatrocientos y treynta años enel 
dos hijos e miámo dia falieron todos los exercitos delehova de 
años comen- la tierra de Egypto. 
faron quádo 43 Eltaes noche y de guardar 4 lehova,por averlos 
¡Arata Sa facado enella de la tierra de Egypto.Efta noche devas 
des Chaldeos.guardar 4 lohova todos los hijos de 1/7261 por fus e- 
Gen. 11.31. ades. 


ή 43 Y Ichova dixo 4 Moyfen y ג‎ 416: Elta ferá la 
z Del facrifi-ordenáca £ delaPalcua.Ningú eftraño comerá deella. 
cio dela Pa- Y todo fiervo humano comprado por dinero 
Lua. comerá deella depues que lo ovieres circuncidado.- 
45 Eleftrangero y el falariado no comeran declla, 
*Nu3.r. 46 *Enunacaía lecomerá,y no llevarás de aque- 


* loza. 1. la carne fuera de 60, ni quebrareys huelío en el. 
Beste berá 47 TodalaCon ion de Irae! leHacrificará. 
4 Mas ₪ algun eltrágero peregrinare cótigo,y qui - 
frere hazerla Paícua 2 Ichova,feale circúcidado todo 
varó, y entóces fe llegará ג‎ hazerla y lerácomo el na- 
tural de la tierra, y ningun incircúcifo comera deella. 
49 Lamiíma ley ferá para cl natural y para el 
eftrangero que perrgrinare entre vofotros. 
yo Y todos los hijos de 1026 hizieron como 16- 
hovalo mandó 3 Moyfen y ג‎ Aaron, anti lo hizicró. 
1 Y enaquel mifmo dia 1chova (ού loshijos de 
1írael de lá tierra de Egy pto por fus elquadrones. 


ὉΌαριτ. XIIL 
Saliendo el Pueblo buelve Moyfin ἃ intimaries la membria de - 
el dia de fi libertad y la celebracion de aquella fiefta. 11.Jcé e5ta- 
לי‎ Lone nidos αγά de Promi = y Dies meer- 
$0 sto sprimogenitos s/18 
y Tras Jus huos en efta mifina , 9 les declarep 0 יל‎ 
els.111 Comiengan fu viajepara la tierra de Promifsion llevan- 
do configo lostwe/Jos de Jofeph,guiandolos Dios de dia conwna tu 
we,yde nochecon wa coluna de Juego en testimonio de Ji prefencia. 
*  J Tehova habló 3 Moyfen: diziendo : \ 
. בי‎ 2 *Sanétificame todo primogenito,s la aber- 
93429" 2 cura de toda matriz en los hijos 66 aníi de 
Num, 3.13, y los hombres como de las beftias;perque mioes. | 
3.16. Y Μογίεῃ dixo al pueblo:*Tened memoria de 
ο, agíte dia,en el qual aveys lalido de Egypto, de la cafa 
primero que de fervidumbre,Como lehova os ha facado de aqui 
guste ,, Com maño fuerte por tanto no comereys leudado. 
15 1555 ¿ Vofotros Íalis oy enel mes deb Ábib, 
Y quado lehova te oviere metido en las tierra 


b tiene po $ 
de mueftre del Chananco,y del Hetheo,y del Amorrheo, y del 
Marco ypar- % 


se de Abril Heveo,y del Icbuíco,la qual juró 3 tus padres, que te 

quando les daria,tierra que corre lehe y miel,harás efte lervicio 

panes blangen aquefte mes: 

en en aquela 6 Siete dias comeras por letidar,y el Septimo dia 
(τά fielta ג‎ Ichova. 

7 -Porlosfiete dias le comerán los panes fin leva- 
dura, y no [era viftoen ti ni leudado ni levadura en 
todo tu termino. 

8 Y córarás en aquel dia ג‎ tu hijo diziédo:Por efto 
שש‎ Ichova hizo cómigo quando me facó de Egypto. 
cHeb. por 9 Y ferteháccomo una feñal fobre tu mano, y 


feñal, exc. como un memorjal delante de tus ejos, paraque la 
Ley de Ichova efté en tu boca,por quanto con mano 
fuerte te facó lehovade Egypto. 
+ Heb. dedi- ¡9  Portantotu guardarás elteritocn lu tiépo de 
. “año en año. | 
IL τι € Y quando Iehova te ovicre metido en la tie- 
*Abaxo. 12.rra del Chananeo,como te ha jurado זג‎ y 4cus pa. 
AAA rlres, y qundo te la ovierc da 0/0 
ως. 12 *Haras pafíarálchova todo loque abriere la 
matriz Y todo primogenito que abriere la matriz de 
tus animales,los machos firán de Ishova, 


| Fol.23 
anedio cod las aguas fa herná dulces 1117. ATi les φράση Diosa . Heb. 1alk, 


.א 144 


2 e 


Ntonces cantó Moyfen y los hijos de Hracl citas τῶι ya, a, 
Canció ¿1chova,y dixeró:Yo cantaré alehova, Pal 13, 14; 
porq 6 ha magnificado grande mente, echan- ba- dela mase- 
do en la mar 4[ cavallo y 41 que fubia enel. 5 ο νεο. 
2 ה צסו[416‎ εν mi fortaleza, y ₪ b cancion;el qual de mis canci- 
me es por falud:efte es mi Dios, y 3 efte adornare: μή 
Dios de mi padre, y ג‎ cfte επ(αἰςατό. Ss valiente 
3 Ichóva,c Varon deguerra 4 Lehova es fu Nóbre. y invincible. 
4 Loscarros de Pharáon,y áfuexercito echóen 4 


la mar, y fusclcogidos principes fueró hundidos en laN pe 3 
el mar Bermejo. mal q ) haze 
Los abyímos los cubrieron, cúmo ma piedra, £los hijos de 
ddcendieron 3105 profundos: A Dos por ες. 
6 0 lehovaha (ido magnificada en for- fo dizc::óua 
taleza,tu dieffra, 8 Jlehova,ha qbrátado 4l enemigo. ds la miíma 
7 Y con la multitud de tu grandeza has traftor- מל‎ 
nado ג‎ los que fe levantaron e contra ti:embialte lu fAná Hime 
furor, el qual los tragó comoda hojaraíca- vemo out. 
$ fConelfoplo detus narizes las aguas (e amó- Ad LAS 
tonaron,pararoníe lascorrientes como en un mon- 14.21. por a- 
tonos abyímos fe quajaron gen medio de la mar. ver 860 εἰ μή 
9 Elenemigo dixo 2 Perfeguiré,prenderé,repar- ;, asno dé 
tiré ἀείρο]ος, é mi anima (e henchirá decllos: lacaré ς Ηου. enel 


mi cfpada,deftruyrlos ha mi mano. cecacon de 
: .« -  lamar. 
10  Soplaíte con tu viento,cubriólos la mar: hú- ב‎ µε 
dieroníe como plomo en las vehernentes aguas. | esperágas del 


11 Quiécomotuo Ichova? quié como tu k ma- <nemigo fun. 


| | | יְ‎ dadas σα ᾱ- 
gnifico cñ fandid ad , terrible cn loores, hazedor de carente 1275. 
maravillas: .דג‎ 14,3. Mas 


12 En/eftendiendo tu dicítra,la tierra los tragó. buelas a 
13  Llevaftecon tu mifericordiad ete pueblo dl eur Pon. 


qual lalvafte,llevaltelo con tu fortaleza ὰ la habita- Dios. 


cion detuSanétuario, גייק‎ 
14 Oyranlolos pueblos, y temblaran, dolor to- A 
mará a los moradores de Paleftina. arme, Kc. 
17 Entonces los Principes de Edom fe turbarán, £ 9-d.folo 
4 los robuítos de Moab téblor los tomará : desleyr- nañedor de 
(chan todos los moradores de Chanaan. = Sanétidad 62- 
16 Caygafobre ellos téblor y efpanso,m ג‎ la grá- qui no eftá 
deza de tu braco enmudezcá como una piedra, ha- ה‎ 
fta que aya paffado tu pueblo,ó Ichova, haltaque 656 en la 
aya 4/1200 efte pueblo, que אק‎ refcatafte. propria y בק‎ 
17 Tu los meteras y los planarás enel monte de arado dela 
tu heredad,en el lugar de tu morada,que tu has apa- demas en ette 
rejado 6 lehova, enel SanGtuario del Señor, que re 


han afirmado tus manos. \ .eftédio arribe 
18  Ichova reynara por el figlo,y masa delante. 14.26.12 obra 
19 » Porque Pharaon entró cavalgando con fus dd 5 mi- 

carros y fu gente de cavallo en la mar,y lehova bol- Sopa de 

vió ג‎ traer fobre ellos las aguas de la niar:mas lo hi-. Dios : y an 


jos de 1frael fueron en feco por medio de la mar. | 5 le 6 guen 
$ 
» : admira- 
mo el adufre en fu mano, y todas las mugcres falic- bles Mar 18, 
ron en pos declla con adufres y corros. 1%, δες, Heba 
21 Y Maviap les refpondia:Cantad ¿lehova por- dea e 


que {6 ha magnificado grandemente, echando en mq.d quan- 
la mar ál cavallo, y alque fubia en cl. du uyeren e- 
22 q Y hizo Moyfen que partiefle 1rae 1 del mar da rl 
Bermcjo, y falieron ál delierto,del Sur, y anduvie- ria, fan par- 
ron tres dias por el defierto q no hailaron agua. — madosco- 


13 Yllcgarona Mará,y no pudieron bevet las Pe. 
aguas de Mará porque eran amargas, y por ello le sexvelo de 
pufieros nombre q Mará. harasn con 

24 € Entonces el pucblo r murmuró contra 7 תא‎ 

. o de 

Moy/(en,y dixo : Que hemos de bever ? roda la cam 
25 Y Moyfenclamó ג‎ Ichova,y Iehova le enfeñó cion y de roda 

+ tn arbo!,el qual como metio dentro de las aguas las ls or % , 
aguas feendulcaron. ו‎ reten 


q Alli les dió eftatutos y derechos, y alli los tentó. «a. / 
26 Y dixo:Si 07600 oyeres ב[‎ boz de Ichova tuDi- יש‎ ae גוא‎ 
os,y hizieres lo recto deláte de [ας ojos, y clcuchares αφ. ά.ὰ los 
bóbres repetrendo el primer verfo de la canc:on 2 qualguiera verfo ¿los hombres 
contavan. otro resruecano ¿Choo 5.137 pfal.13611q Amargur 1 ς 0602 


a (us‏ ית 


EX ODO. 
con 

* dar mádamietos y partidos de alli vient a Elim . 

JP ce en 


- 20 e Y Maria propherifía hermana de Aaron to- 


alaba Dias el ὃ 


Diospelea por los Tfráelitas. 

A Y dixeron ג‎ Moylen: No evjs fepulchros en 

Fey pto,que nos has lacado paraque muramos en el 

delserto? Porque lohas hecho anf con nofotros, 

que nos has lacado de Epypto! 

12 Noeseíto loq te hablavamos en Egypto,dizié- 
do: Dexanos fervir 4 los Egypcios"Que mejor nos 
fuera fervir ב‎ los Egypcios, q morir nofotros en el 
defjerto. 

13 Y Moyfendixo ál pueblo: No ayays miedo 
cítaos quedos.y ved la falud de lehova, que el hará 
oy con volotros.porgtuelos Egypcios,que oy aveys 
vifto,punca mas para fiempre los vereyo. (reys. 
ב‎ Eftareys 14 Ichova peleara por voÍotros y valotrosdcalla. 
quedes. Sin 15 Entonces lehova dixo 4 Moyfen:Porque me 
_ eta vacia, das bozes:di á 105 hijos de Iírael que marchen. 

16 Y tualca tu vara, y eftiende tu mano fobrela 
mar, y partela,y entren los hijos de Hrael por medio 
dela mar en 0. 

17 Y yo,heaqui yo endurezco el cotacó de losEgy- 

pcios,par2G los [1g4,y yo me glorificaré en Phar20,y 

en todo fu exercito, y en fus carros, y en fu cavalleria; 

18 Y [abrán los Egypcios,q yo /ῷ Ichova, quádo 
me glorificaré en Pharaon, חק‎ lus carros y en fu 

κ... de cavallo, de de 

- 19 € Y ele Angel de Dios,q y va delante del cá 

ו וחב quitó y yvaen pos decllos:y‏ ל יי 
leedla la cóluna de πυνς , yva delante decllos, fe quitó, y‏ .2004 
fuscfpaldas :‏ ג peta, fe puto‏ 

20 Y yvaentre el cápo de los Egypcios, y el cam- 
po de lfracl, y avia nuve y tinieblas, y alúbrava la 
noche,y en toda aquella noche nunca llegaron los 
unos ¿los otros. | 
21 6060426 Moyfen fu mano (οὔτε la mar, y 

hizo lehova, que la mar fe retiráfle por un gran vi- 
f'S.qu ento Oriental froda aquella noche, y tornó la mar, 

*laí. 4:23. en féco, * 145 aguas fueron partidas, 

- Pal 143 221 Entonces los hijos de MHraclgentraroñ pot 
של‎ 18,1% medio de la mar en feco teniendo las aguas como de 
y.Cor.ro.t. muro ג‎ lu dieítra y ב‎ fu finieltra. 
ות‎ 23 “Y figuiendolós los Egypcios entraron trase- 

y lo mimo * Nos halta el medio de la mar, todala cavalleria de 

nando paf- Pharaon,fuscarros,y fu gente de cavallo. 

arom el Lor- ₪ Y acontecio ג‎ la vela dela mañana lehová 
> deste 2» miró álcápo de los Egypcios en la columna de fue- 

16.7 as Elias, 1 . 
270. 72 go y nuve,y ל‎ 31205050 el campo de los Egypcios, 

νο. "25 Y quitóles las ruedas de lus carros, y traftor- 

% O quebrá- NÓlos gravemente. Entonces los Egypcios dixeron: 
tdo hizo. Huvamos de delante de Tíracl porque Ichova pelea 

por ellos contta Ίος Egypcios. 

26 Ylehovadixoa Moyfen: Eltiende tu manó 
fobre la mar.paraque las aguas fe buelvan fobre los 
Egvpcios.fobre fus carros, y fobre lu cavalleria. 

27 “Y Movíen eftendió fu mano fobre la mar, y 
ג[‎ mar fe bolvió en fu fuera quádo amanccia, y los 
Ecvypcios yvan azia ella : y Ichova derribó 3 103 E- 
gyrrios en Medio de la mar- 

28 Y bolvieron las aguas,y cubrieron los tarros y 
la cavalleria, y todo οἱ exercito de Pharaon, q avia 
entrado tras ellos en la mar:no 40 deellos ni uno. 

29 *Y los hijos de Πίσας] fueron por medio de 
la mar en (eco,teniendo las aguas por muro 3 fu die- 
ftray 2fu (inicftra. 

30 Aníifalvó Iehova aquel día ב‎ Trae! de mano 


eheb. vedart 
de mofotros y 


4 הז 
277% 


7 449. 


delos E8ypcios, Tíracl vido 4105 Egypcios muer-. 
la 


, tosála orilla dela mar. 
31 Y vido líracl í aquel grande hecho que Icho- 
' - wahizo contra los Esypcios,y el pueblo temió á le- 
hova,y creyeron ג‎ lehova, y 4 Moyfen lu fiervo. 
6 , ritT XV, 
| Vifacia maraviloa victoria, Moyfen 
q la [amma deeftabiftorsa y son 


y todo el paeblo có publico regoz.40. 11. Pa/Jado el Mar Bermejoca- 
mina el pueblo por el defiendo tra dias fin hallar agua, ino amar- 
$4 LIL idermara el Pueblo mas ala oració de MoyfinDies dare 


Jheb. La 


YA CANCIO ϱ3 


17 Y los hijos de Tíraci lo hizieron ΑΠ que ce: 
gieron, funos mas,otros menos. 
₪ Y 2/6 medianlo por Gomer, g* y no fo- יי‎ 
brava 4[ que aviacogido mucho,ni faltava ál q avia do. 
cogido poco:cada uno cogió conforme áloque avia 21+ le de- 


f Heb, multi» 


decomer. —: לקש‎ 
19 Y dixoles Moyfen : Ninguno 0646 nada de 2 36, 
ello para mañana. * טג‎ 


20 Mas ellos no obedecieron ג‎ Moyfen,y algunos 5 hedib 
dexaron dcello para otro dia, y crió gulanos, ל‎ y ¡ bet. por la 
pudrio(e, y enojófe contra ellos Moyfen. _ Jalana por 

21 Y cogianlo ¿cada mañanacada uno fegun lod ο, cada 
avia de comer: y como el Sol calentava, derretiafe. mañana. co. 


22 Enelfíexto dia cogeron doblada comida, dos 3". vere va- 


omeres para cada uno: y todos los principes dela ל‎ 
Congr ció vinieró a Moylen,y hizierólclo laber: dia, 4 .4.6- 

23 el les dixo:Efto es loque ha dicho Ichova: 4» של‎ 
mañana es el Santo fabbado ἀε]τεροίο de 16003, 5 2 


lo que ovicrdes kde cozer, cozeldo:y loque ovicrdes y fu Jaber. 
de cozinarJ cozinaldo : y todo loque os febrare,po- Ñ - cs, 

24 Y ellos lo guardaron hafta la mañana de la ma- 0 
nera que ΜΟΥ ה‎ avia mandado, y no fe pudrio , ni 
uyo en el gulano. 

25 Y dixo Moyfen : CotncIdb oy ¡porque oy es 
Sabbado de lehova : oy πο [ο hallareys en el cápo. 

26 Enlos feys dias lo cogereys; y el Septimo dia 
es Sabbado,en el qual no fe hallará. 

27 Y aconteció que algunos del pueblo falicron 
enel Septimo dia ὰ coger y no hallaron. 

28 Y lchova dixo 4 Moylen : Haftaquando no 
querreys guardas mis mandamientos, y mis leyes ? 

29 Mirad que lehova os dió el 5300300 , y por 
eo os dá en el fexto dia pan para dos dias. 6 
pues cada uno en fu eftancia,y nadie falga de lu la- 
gar en el leprimo dia. 

30 Aníi el pueblo repoló el Septimo dia, 

31 ג[ ץצ‎ Cafa de Trael le llarnó * Man,y era como 
fimiente de culantro, 
hojuelas con miel, 

32 Y dixo Moyfen;Efo e: loque Jehova ha má- 
dado: Henchiras un gomer dcel paraque fe guarde 
para vueftros delcendientes, que vean el pan que y. 
os di 4 comer en el defierto, quando yo os faqué de 
la tierra de Egypto. | 

33 Y dixo Movfen ג‎ Aaron: Toma un valo, y 
pon en el un gome: lleno de Man, y ponlo delante 
de Ichova,paraque lea guardado para vucftros de- 
(cendientes. junto al 

34 Y Aaron lo pufo »delante del teftimonio en aca dela = - 
guarda,como lehova lo manco 3 Moyfen. ל‎ y 

coja‏ ,א níi comieron los hijos de Hrae] Man qua- n:ng‏ א 
renta años, hafta que entraron en la tierra habitada 49/4 (πο les‏ 
Man comieron hafta que Jl garon ál termino de la co. «blas‏ 
% אי | tierra de Chanaan.‏ 

36 Yun Gmeresla decir? parte 0 Epha., 3% 

6 -ת 1 ג‎ XVIL 2 
Partidos del defíerto de Sin wienen a Raphidim donde fal- 
sandoles el agua msr mur an.y riñen con Menfen porque los ג]‎ de > >>” 
Egypto. 11. Mey/en hiere la peña con la vara por mandamiento de . 
Dios,y deella Jale agua en abundancia. 1 1, Enelmifmo lugar fa 
len los Amalecitas en campo contra el Pueblo de Dios,y {08 venst- 
dos ἆ la oracióde Monfen 1111. Manda Diosá Moyfen queejcriva 
eSta viétoria por memoria ,y que densncie enel Pueblo de Dios gue- 
rra perpetua contralos Amalecitas.: = : 
Toda lacompaña delos hijos de Tírael patdó = | . 
del delserto de Sin por fus jornadas 4 4[ man- 0 dicho 
damiento de Jehova, y aflentaron el campoen ca do, Sa 
Raphidim,y no 4vis Ρατοᾷ el pueblo 260166. 
2 *Y riñió el pueblo con Moyfen, y dixeron , 
Dacnos agua,q bevamos. Y Moyfen lesdixo: por-- 
que reñis conmigosPotque tentays 4 Ichova? 
3 


4 σα 
m Suayiffio > 
blanco , y fu fabor »mcomo de mo de gue; 


Á nfs 


-. . 


guarda para mañana.‏ 6 40וסת. 


EXODO. 


27 *Y vinieron en Elim,donde avia doze fuen- * 


tonces dixo Moyfen y Aaron atodos los | 


Pharaon y los fuyos anegados. 


3 {ως mandamicntos, y guardares todos fus eftaru- 
tos, ninguna enfermedad de las que embié 4 los E- 
gypcioste embiaréáu: porque yo {ΟΥ Ichova tu 
Nam 2 anador. 
tes de aguas, y Íetenta palmas, y allentaron alli jun- 
to 4 las aguas. 
| 6 \ 11 
Partido el Pueblo de Elim Lega al defierto de Sin, donde 
conlafalca de la comida y la vijta horrible del defserto fe quexa 
y suemente de Moy/eny Aaron, defJeando mas morir en Egypto 
bivir en el defierto: 11. Eftando Aaron reprehendiendo al Pue- 
de fuincredulidad,y animando!o con promel]a de Dios que les 
daria pan ycarnes en abundancia, la gloria de Dios es vifta de todo 
el Pueblo en el de[serto. 111. El mifimo dia embia Dios codornsz.es 
en grande abundancia en el campo y a la malbana del dia figuiente 
ολα ἀπ Man, y poneles leyes para la 
טוא‎ 
Partiendo de Elim, toda la Congregacion de 
los hijos de Ifrael* vino ál defierto de Sin, que 
es entre Elim y Sinai 3 los quinze dias del fegú- 
do mes.defpues que falieron de la tierra de λε 
2 Y 00 la Congregacion de los hijos de 1 
murmuró contra Moyfen y Aaron en el ἀείιετιο. 
aero sel . 3 4 Y dezianles los hijos de Tírael: O fi murie- 
לפא‎ ramos por mano de Ichova en latierra de Egypto, 
A 24 ayádo nos fentavamos á las ollas de las carnes, quá- 
o comiamos pan ג‎ hartura:ó nos avey3 lacado 3 6- 
fte defierto para matar de hábre toda efta multitud. 
Y lehova dixo ג‎ ΜΟΥ fen:Heaqui yo os llove- 
ré del cielo pan,y el pueblo faldrá, y cogerá para ca- 
da un dia,parad yo]o tiente,fi anda en mi Ley, ono. 
b O encerrar Mas al fexto dia aparejarán lo que han de ὃ 
S.paracomer meter,que fcrá el doble de log folian coger cada dia. 
7 
hijos de [6ז/1‎ : A la tarde fabreys que Jehova qs há 
«lacado de latierráde Egypto, 
: | 7 Y ג| ג‎ mañana vereys la gloria de lehova.por- 
, או‎ el haoydo vueftras murmuraciones contra 16- 
hova: que nofotros q fomes, paraque 0100105 mur- 
לארא‎ contra nofotros? 
8 * Y dixo Moyfen:lehoya os dara 3 la tardo car- 
- ne para comer. y ג‎ la mañana pan A hartura: porque 
Jehova ha oydo vueftras murmuraciones, conque 
aveys murmurado cótra 61: nofotros q fo mos? vue- 
«leed. 1. 52. (tras murmuraciones no fon contra nofotros, e lino 


y 


4. 7.Lus.10. contralehova. | 
9 Y dixo Moyfen 3 Aaron: Ὀἱ ג‎ toda la Con- 
| de los hijos de 1/7861: Acercaos en la pre- 
encia de lehova, que el ha oydo vueftras murmu- 
αι  Faciones. 


1ο € Y hablando Aaronátoda la Congregaci- 
on de los hijos de Ifrael , miraron aziael delierto, y 
heaqui la gloria de Tehova que apareció en la nuve. 

11 Y ]εμονα habló ג‎ Mdyfen diziendo: 

12 Yohecydo las murmuraciones de los hijos de 
*Arrib.rz. 6. Tírael:hablales diziendo:*Entre las dos tardes come- 


. reyscarne,v mañana 05 hartareys de pan, y fabreys. 


13  q* Y como fe hizo tarde", fubieron codor- 


4 


que yo ] Ichova vueftro Dios. = 

111. 
מן,זו.הא*‎  nizes,que cubrieron el real: y ג‎ la mañana decen- 
לשו‎ 57. dió rocio en derredor del real: בנ‎ . 
Lom 14 Y comoclrocio ceffó de decendir * heaqui 
do,viáda y4 fobrela haz del defierto Μα 60) menuda redonda, 
aparejada _ menuda como unaclaca fobrela tierra. 
1 la 15 Y viendolo los hijos de Trae, dixeró cada uno 
la podian ce- € lucompañero : Efte es Man: porque no fabian 
mer.0!. Que que era.Entonces Moyfen les dixo : * Efte es el pan, 
ος ο 4, que T hovaos daparacomer. * 
deoes Que? 16 Ffoes loque Ichova ha mandado: Cogereys 
*1,Cor.1.13. delecad uno {εσύ η pudiere comer, אא‎ gomer por 
e Heb, νι Οἱ abeca conforme ál numero de vueftras perfonas: to- 


fegua lu co- . 
met, mareys cada uno pata los que eftan en fu tienda. 


Fol.24 
caufa 06 Ifrael, y todo οἱ trabajo e que avian pafíado 14.5ז>‎ los 


en el camino, y somo los avia librado lehova hallo en 86 . 
9 Y Alegrófe lethro de todo el bien,que Teho- 

va avia hecho 4 טגוף,[1/126‎ lo avia 630460 de ma- 

no de los Egypcios. , 

10 Y סותז16‎ dixo : Bendito 24 Ichova,que os el- 
capó de mano de losEgy pcios,y de la mano dePha»- 
raon,Q 66206 41 pueblo de la mano de los Egypcios. 

11 Aoraconozco que lehova es grande mas que fo, por qué- 
todos los dioles,porque f *en loque le enfoberve- to fe 6 
6160 contra Los lo 212 como lo, Ex y= 

12 Y tomólethro, el fuegro de Moyfen, holo- 4%; ו‎ 
caufto y facrificios para Dios: y vino Aaron, y to- ta, af: Dscs 
doslos Ancianos de 1/726[ 3 comer pancon el fue- trato «los 5 
gro de Μογίεη delante de Dios. 5 


13 -q Y aconteció,que otro dia Moyfen fe aflen- 14.7 εκρ.;, 


τό 3 juzgar el pucblo, y el pueblo eftuvo fobre Moy- 7319: 
fen delde la o añana aíta la tarde. / ΜΑ 


14 Y viendo el fuegro de Μογίεπ todo loque el % וויה‎ 
hazia con el pucblo,c1xo : Que es efto que hazes tu 4 
con el pueblo? Porque te fientastufolo, y todo el τοις. y a y 
pueblo efta lobre ti 66/06 la mañana haíta latarded cap.s.7.y 14 

15 Y Moyfenrefpondió á fu fuegro , Porque el 1597 ηλ . 
pueblo viene ג‎ mi paraconíultar a Dios. 7 

16 Quando tienen negocios,y vienen 3 mi, y ye 
juzgo entre el uno y cl otro, y declaro las ordenan 
gas de Dios, y lus leyes. ο. 

17 Entonces οἱ luegro de Moyfen le dixo, No 
4765 bien, 

18 Desfalleccrás del todo tu y tambien efte pue- 
blo que efi4contigo, porque el negocio es mas pe- 
lado que tu; * no podrás hazerlo tu folo 

19 Oye aora mi boz. yo te aconfejare,y Dios lerá 


<< Dent, 1,9. 


contigo. Eftá tu por el pueblo delante de Dios, y y E Med y haz 
trata tu los negocioscon Dios, palabras 4 


20 Y enfeñales las ordenangas y las leyes, y mue- Dies. 
firalos el camino por donde anden, y loque han de 

7 

21 Y tu h confidera de todo el pueblo waro- 311% verás, 
nes de virtud, temerofos de Dios, varones de ver- punta “quelts 
dad,que aborrezcan el avaricia, y pondrásifobre units ον 
ellos principes fobre mil,lobre ciento ,fobre cincu- T'tobre el pue- 
enta, y fobre diez, blo, 

22 kLosqualesjuzgarán 4[ pueblo en todo ti- ana 
empo,y ferá,que todo negocio grave te traerán 4 ti, Dios ¿reme 
y toco negocio pequeñojuzgarán ellos, y alivia la 79. Varones 
carga de lobre ti,y llevarlahán contigo. = dm o 

23 οἱ εβο hizieres,y Dios te mandare,tu podrás — ” 
far y todo efte pueblo tambien fe yrácn paz ו‎ 

ugar. 

5 Entonces Μογ/εη oyó la boz defu fuegro ,y 
hizo todo loque el «lixo. 

25 Y eflcogit Μογ [επ varones de virtud de to- 
do Tírael, y pufolos por 6406685 fobre el pueblo, 
principes {ο mil.fobre ciento, Íobre cincuenta, y 
Íobre diez, 

26 Los quales juzgavan 4[ pueblo en todo tiern- 8% razona. 
po: el negocio arduo trayanio 4 Μογίεα, y todo οποτε ζω 

OCIO ueno Juzgavan ellos. gro y yerno fe 
5 1 Y defpidió Moyfen ¿fu fuegro, y fucte ג‎ cuenta Nuez, 


6 
5 7% T. pr א‎ - 
nel pueblo ál defserto de Sinai, y afjenta campo Di- 
os 7 con fas Pueblo debax.er conel |] Alianga ו‎ 
de Moy/im. 11. Manda Dios ה‎ Moyfen que Janélibque ál Pueblo 
arecebir fu Ley:y que ponga ciertos terminos al monteJos 
des hombre n bestia no puedan trajpa/]ar [in pena de muerse.111. 
Deciende Dios en el monte en efpecse horrible y temero/a 8 dar fi 
o y M en fube lá con , quedando todo el Pueblo ג‎ 
ASIRYZES del monte. 
Y L tercero mes* de la falida de los hijos de 1í- 5 
rael de la tierra de Egypto,en aquel dia vinica 


ron ál defierto de Sinas. 
2 Y 


EXODO. 


nófe,v befólo:y preguntaronfe el uno ál otro d 60- - 
mo 


 Amalec pelea conTirad. 
Aníiq el pueblo uvo alli fed de agua, y mur- 
muró contra Moyfen.y dixo: Porque nos hezifte 
Subir de Egypto, para matarnos de fed á nofotros y 

4 nueítros hijos,y 4 nueftros ganados? 
4 q Entonces Moyfen clamó 4 160 dizien- 
do, Que haré con εΠε pueblo ? Deaqui ¿un poco 

Y me ¿pedrearán. 

5 Y ]εἴονα dixo'¿Moyfen: Pafía delante del 
pucblo, y toma contigo de los A ncianos de 1írael, y 
toma tambien en tu mano tu vara,"con que herifte 


% Arrib. cap. el Rio, y vé ; 


12 


7.20. 6 *Heaqui que ocftoy delante de ti alli fobre 
*Nun20,2- la peña en Horeb,y herirás la peña, y faldrán de ella 


7 7 aguas, y beverá el pueblo. - Y Μογ/ε lo hizo aníi 
cor.10, 4 en prefenciade los Ancianos de 1frael. 
beds 7 Y Mamó el nombre de aquel lugar ὁ Maflah 
σσ y Mcribah,por la renzilla de los hijos de Tírael, y 
porque tentaron +Ichova diziendo, οἱ eftá lehova 
entre nofotros,o no? 
111. 8 q *Y vino Amalec,y peleó con Tíraelen Ra- 
*Dcut 25 phidim. , 1 
17. Y dixo Moyfen 6 ג‎ 1006 1606 nos varones, 
e Ñ y La, pelea con Ámalec: mañana yo cftaré {οῦτε la 
:ות‎ cumbre del collado,y la vara de Dios en mi mano. 
e 8 = סז‎ Y סלו‎ 10006 como le dixo Moyfen peleádo 
Nom. 15, 17. Con Amalec, y Moy(Íen, y Aaron, y Hur fubieron ג‎ 
| la cumbre del collado. 
11 Y eraque como alcava Moyfen fu mano, fra. 
d virtud de el 4 prevalecia:mias como el abaxa'a la mano,pre- 
da sracton |, valecia Amalec. 
944054 77 12 Y las manosde Moyfen eran peladas, y to- 
e ות‎ : , : 
.1.17- de maron una piedra, y ה|תסז6וטק‎ debaxodeel, y el fe 
La oracion de Gyró (obre ella y Aaron y Hur fuftentavan fus ma- 
Elvas. nos el uno de una parte y el otro de o:ra, y uvoen 
{ως manos firmeza hafta que fe puto el Sol. 
13 Y 10/06 deshizo 4 Ámalec y ג‎ lu pueblo 4 f- 


ΣΣ]. lo de efpada. 
ו‎ q Y lehovadixo 2 Moyfen, Efcrive, cfto por 


Jofue,Ra- memoria en el libro, y e di 3 6 Fl del todo tengo 
endo ελετέ. de raérla ή ώς, de A malec de baxo del ao. 

$ Alguna py- 17 Y Μογίεπ/ edificó altar, y llamó tu nombre 

ramide αμα Ichova nia 

Juna para o- 16 Y dixo,Que la mano fobre el throno de 16- 

5 Mi vande- hova,que Tehova tendrá guerracon Amalec h de 


12,0 mienfal- generacion en generacion. , « 

E repens. CarrT. X VIIL 

וט Tethro Sacerdote o Principe de Madian Suez de Moyfen‏ .את 
fia enel defierto: y oydas las maravillas que Dios avia hecho‏ 


el Pueblo, fe convierte a fu conocimiento, y compa. 11. El mijo 
dá por confejo 4 Monje que cla mfersores magistrados que le a- 
suena goverar Pueblo, y Moyfen figue fu confejo. 

incipe, Oyó Iethro 4 Sacerdote de Madian, fuegro de 

leed la No Moyfen, todas las colas que Dios avia hecho 


άν: con MoyÍep,y con 1/1961 lu pueblo, como le- 
hova avia facado 3 Πταοὶ de Egy pto:, 

bArib..zo. 2 Y tomólethro, o de Moy(en,3 Sephora 
la muger de Moy(en,b defpues que el la embió. 


) 3 Y 1 lus dos hijos, unot ellamava Gerfom, 
2 porque e + no he [ido en tierra agena, 
ה‎ + Yel otto fe lamava Eliezer, porque dixo,El 
Dios de mi padre me ayudo, y me efcapó del cuchi- 

llo de Pharaon. hroclf / -/ 

9 ץצ‎ llegó 16: [6וסזת‎ luegro de Moyfen,y fus hi- 
jos, y fu שי‎ ὰ Moyíen en el ἀείιειτο donde tenia 
elcampo, al monte de Dios. 

6 Y 4150 ג‎ Moy(en, Yo tu luegro lethro ven- 
go 4 ti, y tu = (us dos hijos con ella. 

7 Y Moyfíen Íalió á recebir 4 fu fu y incli- 
61155 por la 


pas. y vinieron ג‎ la tienda. 


8 Y Moyfenconró ג‎ fu fuegro todas las cofas q 
Ichova avia hecho ג‎ Pharaon y 4105 Egypcios por 


EXODO.” 


6 XX. 
. Promulga Dios ΑΝ Ley conmun dividida en dice mandamientos. 3 La Ley, 4 
11.El Pueblo,uijta la borrible apparécia,teme y pide a Moyfen que μι 
fea εἰ Interceffor entre Dios yellos. 111.Singularmente repise La pro- "5 2 
hibicion delaidolasria,y declara que altar quiere. - ל‎ E 
Habló Dios todas eftas 4 palabras, diziendo. Tablas. Exo. 
י‎ 2 Yofeylehova tu Dios,que te laqué de la 31. 12. les 


tierra de Egypto, de caía de fiervos. quales que- 


. bro Moyfen 

A No tendrás 10/65 agenos delante de mi. 4 0 
ás imagen, ni ni jan- quebr 

+ b No te harás imagen, ni ninguna femej a 5 . 


ga ₪ cofa que 0 arriba encl cielo, ni abaxoenla τἰ- שק‎ fu Loy 
erra, וח‎ en las aguas debaxo de la tierra. en otro. 
Note inclinarás ב‎ ellas, m las honrraras:porq Exo d. 381. 
yo foy lehova tu Dios, Fuerte Zelofo, que vilito la Palta, 3 
maldad de los padres fobre los hijos, 6 Labre los ter- y 97.7. 
ceros y fobre los quartos, 4 los que me ¿borrecen: ES 161, 
6 “Y que hago mifericordia 4 en millares ὰ losq ;, וק‎ 
me aman, y guardan mis mandamientos. rac.om  defe 
7 *Notomarás el Nombre de Ichovatu Dios ”=»20m.en- 


: / Dent. 
en vano:porque e no dará por innocente Ichova ál να 


que tomare lu Nombre cn vano. verfo 16, has 
8 * Acordartehás del dia del Sabbado, para fanc- 2597197 E- 

tificarlo. 1 
9 Seysdias obrarás, y harástoda tu obra, faclar. 


Masel Septimo dia 74 Sabbado á lehova tu > En h terco-‏ סז 
וי bi-‏ גוז Dios: no hagas obra ninguna, ru,ni tu hijo, ni‏ 
ja, ni tu {1οτνο, ni tu cria a, ni tu beftia,ni tu eftran- 45. de gene»‏ 
gero, queetáf dentro de tus puertas. raciones.‏ 

11 + Porque en feys dias hizo, lehova los cielos y ו‎ ₪ 
la tierra, la mar y todas las colas que en ellos ay:y en Saniag 5.120 
el dia Septimo repofó: por tanto lehova bendizo ál Ὀδυυ σας 
dia del Sabbado, y lo fanétificó. e Hcb.no ab- 

12 *Hoórraá tu padre y ג‎ tu madre,por q tus dias folvcrh leho- - 
le alarguen fobre la tierra,que lehova tuDios te dá. ya X%c 

13 * No matarás. Lev. τὸ. ας 


, . Dent. ς 13. 
14 £ No cometerás adulterio. Ezech.20.12, 
1] Nohurtarás. Paz 31-14- 
4 . 4 Lt, 
16 No hablarás contra tu proximo falfotefti- לו‎ 
.סוגוסנת‎ o pobliacio- 


17 *Nocobdiciarás la caía de tu proximo, no nos. 
cobdiciaras la muger de tu proximo, ni Lu fiervo,ni oi 6: 
lu criada, ni fu buey, ni fu afno,ni cofa alguna de tu Mare, ל‎ 
proximo. 6.2 


18 Todo el pueblo תגוע‎ las bozes, y * las lla- κιν 516 
mas, y el fonidólea la bozina, y el móte q humeava; Breda arar 


Y viendolo el pueblo téblaró, y pufieroníe delexos, nal fuera 
19 Υ dixeroná Moyfen, Hablatu con nofo- νο que 
tros, que mefotros oyremos: y no hable Diosconno- usario as 
fotros porque no muramos. aqui probibi- 
20 Entonces Moyfen refpondió ál pueblo, No tido 
temays, que por tentaros vino Dios, y porque Íu 6-- hon y 
mor efte t en vueítra prefencia, paraQ no pequeys. 11.32. 
21 ¿Entonces el pueblo 6 puto de lexos, y Moy- , ο” 
len fe llegó 3 1a elcuridad, en la qual effeva Dios. . = E 
22 4 Y Ichovadixo 4 Moyfen, Aníi dirás á los Dios quando 
hijos de Iftael, Vofotros aveys vifto, que he habla- pronunciava 
blado defde el cielo con vofotros. יי‎ 
23 No hagavs kconmigo 010/65 de plata, ni dio- Αὐασ.νετ.εε, 
{ες de oro os hareys. Y Abax, 24. 
24 3 Altar de tierra harás para mi, y facrificarás A Έσαι τες 


. obre el tus holocauftos, y tus pacificos, tus Ovejas, Heb, 13.13, 
u 


tus vacas:en qualquier lugar dóde yo hiziere q efté + Heb. Sobre 
a memoria de mi Nóbre,védré ג‎ ti,y te bendeziré. vuetiras fe- 
25 * Y [1 me hizieres altar de piedras,no las labres Leido cite 
de canteria; porque (1 algares tu pico {οῦτε el, tuJe 9/1 .ha- 


enfuziarás” fa el 8 


0 
26 Y no fubirás por gradas á mi altar, porquetU 2 (μετα la 
defnudez no fea defeubierta junto 4 el. enga lati- 
4 que Dies tuvo con Moyfen quando le Dio les des Tablas. le contenido ene- 
llas lo ha contado en efe cap.zo. 111. 1 Arrib.ver.3.delance de mik ΑΡΑΧΟ 2 
£.y,38.7. אל‎ Deut.27.5. ןס‎ 
| 6042117 תאצ‎ 
Pone tambien Dios Leyes politicas 4 fu Pueblo facadas de la Ley 
com del Decalogo.De la fervidióbrey libersad de los fervo: He- 
$. 


Publicacion de la Ley. 


Y partieron de Raphidim, y vinieron 41 de-‏ ג 

fierto, de Sinai, y affentaron en el defierto y alentó 
alli Ifrael delante del Monte. , 

+ Y Μογίεπ fubió ג‎ Dios; Y Iehovalo llamó 

+ 0.7%. deldeel monte,diziendo, Aníi dirás ὰ la Caía de Ja- 
cobay denunciarás ¿los hijos de lírael : 

4 *Vofotros viítes lo y hize 4 105 Egypcios,y como 
τας 9-2 os tome 4 lobre alas de aguilas, y os he traydo ἃ mi. 
bre, δες. 5  Aora pues [1 oyendo oyerdes mi pe guar- 
notando la dardes mi Concierto, vototros fereys mi theloro fo- 
ον da de bre todos los pueblos,* porque mia es toda la tierra. 
APLl-24.1. 6 *Y yofotros fereys mi reyno de lacerdotes 


ADeur. 29, 1. 


Ped.2.9. gente fanéta.Eftas fon las palabras que dirás a los +4 |‏ .גא 


jos de lfrael. 

7 Entonces vino Moyfen,y llamó 3105 Ancia- 
nos del pueblo, y propufo en prelencia deellos to- 
das eftas palabras,que Iehovale aviamandado. 

8 Y todo el pueblo refpondió á una, y dixeró, 
Todo log Iehova ha dicho haremos. Y Moylen re- 
lató las palabras del Pueblo 3 Tchova. 

Y Ichova dixo ג‎ Moyfen,Heaqui, yo vengo 


Ώ en na nuve b εί! peflipparad el pueblo oyga mi- -‏ 3 היל 
pellura de 5 r hablo contigo, y tambien paraque te crean‏ 
nuye, paraíi pre. Y Moyíen denunció las palabras del‏ 
pueblo alehova.‏ 
Moyfen, Ve ὰἱ pueblo, y‏ ג q Y Iehova dixo‏ סז IL‏ 


fanGtificalos oy y mañana, y laven fus סט‎ 1 

πι Y eften apercebidos para el tercero dia, por- 
que ál tercero dia lehova decendirá ב‎ ojos de todo 
el pueblo fobre el monte de Sinai. 

12 Y feñalarás termino ál pueblo en derredor, 
diziédo,Guardaos no lubaysál monte, ni toqueys 4 
fu termino:qualquiera q tocare el monte,gwe muera 
de muerte. 

13 Noletocará mano, * mas lerá apedreado, o 

- afaeteado,fea animal o lea hóbre,no bivirá.En avié- 
Heb.12,20. do fonado lengamente* el cuerno, fubirán ál móte. 
|14 Y decendió Moy(en del monte 41 pueblo, y 
11161066 41 pueblo, y lavaron fus veftidos. 


1 


ο “E 1; Y dixo 41 pucblo, eftad apercebidos para el 
tercero dia,no legueys 3 muger. 
ΠΠ. 16 qY acóteció ál tercero dia quádo vino la ma- 


<Efcura,e-  Aanad vinicró truenos y relampagos, y e grave nu- 
“ve (obre el monte, y sn fonido Doria mu fuer- 
το} eftremeciofe todo el puebló q 47 enel real. 
17 Y Moyfen facó del real 41 pueblo 3 recebir 4 
> Dios,y pufieronfe ג‎ lo baxo del monte. 
18 *Y todo el monte de Sinai humeava,porque 
lehova avia decendido fobre el en fuego; y el hu- 
% Deur. 4.1, Mo dcel fubia,como el humo de un horno, y todo 
el monte [e eftremecióen gran manera. 

19 Y elfonido dela bozina yva esforcandole en 
gran manera:Moyfen hablava, y Dios le refpondia 
den boz. 

4 Claramen- 20 Y decendió Ichova fobre el monte de Sinai, 

te q το]οσ]α (obre la cumbre del monte,y llamá Ichova á Moy- 

8 Arrib. (en la cumbre del monte,y Moyfen fubió. 

21 Y lehova dixo ג‎ Moyfen, Deciende, requie- 

re al pueble,que no derriben e el termino por ver 416- 

eArtib.ver.  hova:que 63614 multitud deel, 

₪ 22 Y rábien los facerdotes q fe 11605 á Tehova, fe 
fanGrifiqué, porque lehova f no haga en ellos por- 

{ Nolos hie- tillo, . 

ra de muerce. 23 Y Moyfen dixo ג‎ Ichova,El pueblo no podrá 
fubir 41 monte de Sinai,porque tu nos has requiri- 

g5. al monte do,ditiédo,Scrala terminos ál mótc,g y fanétificalo. 

rogue, 24 Y Ichovale dixo:Ve,deciende,y fubirás tu y 

que. 7 

Aaron contigo : mas los facerdotes y el pueblo no 
derriben el sersmino por fubir a Ichova,porque no ha- 
ga en ellos portillo. 

25 Entonces Moy(en decendió 4l pueblo, y ha- 
blo con ellos. | 


Pol.2 p 


lo oviere guardado, y matare hombre o muger, el 4 
buey ferá apedreado, y tambion fu dueño monira. 
- 30 $ile fuere impuefto reftare,entonces dará pos 
el refcate de fu períona quanto le fuere impuctto, 
31 Ayaacorneado hijo, o aya acorneadó hija, 
conforme ג‎ cfté juyzio fe hara con el. 
32 Siel buey acorneare liervo, o fierva, pagara 
הלק‎ 60105 de plata 4 fu feñor, y el buey )614 ape- 
rea 


33 4qItom,íi alguno: o abricre alguws cifterna, o 5 de 
cavare cilterna, y no lacubiere, y cayere alli bucy ο Μα. 


aíno, 
34 El dueño de la cifterna pagara el dinero reft:- 
tuyédo p A fu dueño, y lo que fe muerto feráq luyo מ‎ ve” 
35 4 Item,(1 el buey de alguno hiriere dl bucy 66 dueño 
fu proximo y muriere, entonces venderan el buey de L cifter- 
bivo, y partiran el dinero deel, y el muerto tambien ”” 
partiran. 
36 Masíi era notorio que cl buey erá acorneador 
de ayer y anticr, y fu dueño nolo oviere guardado, 
pagara buey por buey, y el muerto feráfuyo. 
Cart. XXIL | 
Ἡ]. 1ο) del 0000. 111. Del emprestido. 


La del Ladron, 
101 Ce ישוי‎ V. De las bechileras. .ו‎ Del 
befiial. VU. Delidolatra, VI1L. Dela charidad cond eftrange- 
are dineros 


ro, con la biuda,y con el buerfano. ΙΧ. Del que 
al bermano pobre. X.Dela veneración del magistrado. ΧΙ. De 
los diexznos.primicias;y primogenitos. X11.De la carne defpedaga- 
da de las fieras. 
Vando alguno hurtare buey,o toveja, y lo de- %or_Cerder», 
gollarc,o vendiere,por aquel buey pagara cin- y «fi despues 
co bueyes, y * por aquella oveja quatro ἐπ. εβε caps- 
ovejas | - rulo. 


2- 5161 ladron fuere hallado 4 enla mina,y fue- Kg ο 
re herido, y munriere, el quelo birio no lerá culpado de + Minando 
fu muerte. ו‎ 

1 Siel Sol oviere falido b fobre el, e el {ετᾶ reo tadcon. 
de muerte d p*gando pagará:e (1 no tuviere, ferá ven- > El maca- 
dido por fu hurro. de, hdron 

1 fuere hallado con el hurto en la mano,buey, ¿ quicafopro- 
6 alno, 6 oveja, bivos,pagara dos. yare 
brá Si alguno paciere tierra o viña, y metiere fu *9-de que ρα” 
ia, y comiere la tierra de otro, lo mejor de lu ti- Y”. 
erra y lo mejor de fu viña pagara. . 

6 Quando 6ז6ו[ג)‎ el fuego, y hallare efpinas, y 
fuere quemado monton, o haga, o tierra, el que en- 
cendió el fuego > pagara lo quemado. 

7 4 Quandoalguno diere á fu proximo plata, ץז‎ 
g 0 valos 4 guardar, y fuere hurtado de la caía de ᾱ- fDineros. 
quel hombre, fi el ladron fe hallare, pagarael doble: => e 

8 οἱ οἱ ladron no fe hallare, entonces el dueño ""w*bles. 
de la caía 614 llegado a los juezes para jurar (1 ha me- 
tido lu mano en la hazienda ו‎ . 

9 Sobre todo negocio de fobre buey, fo- 
bre afno,fobre oveja, fobre veftido, lobre toda cofa 

dida, quando algwro ל‎ dixere, Que elto es, lacau- bAfirmare 
a de ambos védra delante de los juezes, y el que los ¿3 1 
juezes condennaren,pagara el doble a lu proximo. re,la cc. 

1ο  Sialguno oviere dado 4 fu proximo aíno,o 
buey, o oveja, o qualquiera esro animal ג‎ guardar, y 
{6 muriere, o {5 perniquebrare,o fuere captivado in 
verlo nadic, 

11 Juramento de lehova leraentre ambos, que 
no metió {1 mano en la hazienda de fu proximo. Y 
fu dueño έ {ε contentara, y el otro no pagara. 


1 Heb. coma. 
12 Masíile oviere fido k hurtado,pagar le ha a fu AN : 
dueño. ma - pos 


13 Mas 0 le oviere fido larrebatado,tracrieha te- ο bros 
ftimonioy no pagara lo arrebatado. 9, de lobos, e, 
14 emo uando alguno oviere stomadoem- “7 או‎ 
preftado de fu proximo, y fuere perniquebradoo ו‎ as. 
muerto, aufente fu dueño pagara -| 6אעם‎ | - 


LEA VU 2. 


LAY US PUULLILAS. \ 
breos.11,.Del que matare o hiriere ב‎ otro. 17. Del que דומל‎ are וט‎ 
dierebombre. 1111 .Del que dixere mal de us padres. V.Del buey 
acorpeador. VI. Del que εκανε abierta area. 

Eltos fon los derechos 5 5: 
2 *Sicemprares fiervo Hebreo, feys años 


. 9 . . !מס 
mas al faldrá horro de balde.‏ 14 61) יי Pd‏ 
a Heb.con fu Sientróafolo, folo faldrá: fiera marido de‏ 


cuerpo. απᾶ mer Ὠ]άτα el y fu muger conel. 

fu amo le oviete dado muger, y ellale ovi-‏ 7% | א 
ere parido hijos o hijas, la muger y fus hijos feran de‏ 
lu amo, mas el faldrá lolo,‏ 

5 Y fiel (iervo dixcre, To amo ג‎ mi feñor, ג‎ mi 
tmuger, y 3 mis hijos, no faldré herro, 


6 Entances fu an:o lo hara llegar 4 los + juezes, y | 


πι 9 hazerloha llegar 4 la puerta, dal poftc, y lu aro le 
b god. 8464 horadora la orejacó una ale(na,y ferá lu fiervo 2 pa- 


el año del ju- 
bileo. Vid ra liempre. 


Lev. 25.99. 7 Y quando alguno vendiere fu hija e por fierva, 
24% no גז0!ג)‎ como fuelen falir los fiervos, 
cA Cb. para ὃ Si ngagradáre a fu feñor,por loqual no la to- 


Ὡς ᾱ- Mópor efpoía, permitirleha que fe reícate, y no la 
גה‎ de la- podra vender 3 Pueblo eftraño uando la defecháre. 
cob. \ Mas 112 oviere defpoladocon fu hijo, hara 
לקי שי‎ con ella fegun lacoftumbre de las hijas. 

Ju זל‎ que 10 Siletomare otra, no difminuyra lu alimento, 
πο la defpefó. ni fu veftidose ni fu tjempo. 
cojo ἂν 11 Y fininguna de eftas tres 60135 hiziere, ella fal- 
tiempos. de gracia fin dinero. 

12 € *Elq hiriere ג‎ alguno, y muriere,el morira. 
* 13 Masel que noaflechó,fino que Dios le puío 
en fus manos, * entonces yo te pondré lugar al qual 


uyra , 
לול‎ 14 Item, ₪ αἱραποί [ο enfobervecicre contra fu 
poíso 20 proximo,y lo matare por engaño,de mi altar lo qui- 
teo "ασ מפנך‎ 1006 hiricre, ב‎ fupadre,o A fa madre 

re A 15  Item,elque hiriere, ג‎ fu ,0 4 fu madre, 
4 morira. 1 : 
111. 16 4 Item,el que hurtare algano, y lo vendiere, 
ΦΈσετε con- ϱ y fuese hallado en fus manos, morira. 
del 17 q*Itemelqueh maldixere d ) padre, 6 3 fu 
ΣΙΤΙ madre, morira. ו‎ 
eLevicso.s. 18 Jrem, fi algunos riñeren, y alguno hiriere A 
Proy.20. 20. Íu proximo con piedra o con el puño, y no muriere, 
Marth. 15-4 mas cayere encama, | 
αμ, 19 Sifelevantare y anduviere fuerafobre lu bor- 
infamare, don, enroncesel que lo hirió, ferá abíuelto,folamen- 
τε de dará lo que holgó, y hazerloha curar. 

20 Irem,h alguno biticre 3 fu Ποτνο 6 ὰ lu Gerva, 

con palo, y muriere debaxo de fu mano, ferá cafti- 


o: 
21 Mas durare por un dia o dos, no ferá cafti- 
gado, porque fu dinero es. * 
22 στη algunos riñeren, y hirieren ג‎ 7836 mu- 
. nada, y ¿amoviere, mask no oviere muerte, 
=> א‎ fra venado conforme 3 lo que le impufiere οἱ mari- 
turas. do de la » Y pagara por Juezes. | 


Μας (1 oviere muerte, entonces 322725 ani-‏ 23 ו 
1 : ו Muriere ma aníma,‏ 
Dn > 4 A Ojo por ojo, diente por diente, mano por‏ 


” mano,pie ie, 
La coli 3 5 PQuemadura pot quemadura,herida por he- 
ο σ. 26 Ίτοπι, quando alguno hiriere el ojo de fu fier. 
Sal. Levi: VO, O cl ojo de fu fierva, y lo dañare, por fu ojo lo 
38. ¿madura ahorrara. ְ 

de lo querna- 27 Y fi facare el diente de lu 0167700 el diente de 

σος fufierva, por (u dientelo ahorrara. 
yv, 18 eltem,fialgun buey 1 0 mu- 
00.68 Φεῖ. y muriere, א‎ el buey feráa ado, y lu carne 
0 5 eríá comida,mas e) dueño del buey ₪ abluelto. 
19 MisTiel ιο» acorneador a ἀε[ᾷς ayer y 
antier,y ג‎ fu dueño le fue hecho requerimiento, y ne 


. antes 
que el cafo ᾱ- 
evaxcciello, 


Leyes polísicas. EXODO. + 
15 Si lu dusño eltava prelente,no pagará. Si era q Item, 41 eftrangero no anguítiar ás puesque 3 
de alquileyel vendrá por fu alquile. d -  vofotros e fabeys el anima del eftrangero, * que Lu % - 
1111 ας q Item, * quando alguno engañare ג‎ alguna  efteseftrangeros en la tierra de Egypto. אי‎ 
9 6.7 : 3% q πο . E 2 | la 
2».  '* virgenque no fuere delpolada, y durmiereconella, | 10 q*Scysaños lembrarás tu tierra, y δες. 
n£/feber, de dotarlahá por (u muger. fu cofecha. *Gendl. 46.5 


11 Masál Septimo la dexarás y foltarás, paraq co- וו‎ 
málos pobres de tu pueblo, y lo q ἆἁατε comerí las 
beltias del cápo: aníi harás de tu vina y de tuolivar. 

12 Seys dias harás tus negocios, y al Septimo 
dia holgaras,porq huelgue tu buey, y tu ano, y tome 
refrigerio cl hijo de tu fierva, y el eltrangero. * Arrib.15.3 

13 q Y entoio loque os he dicho, fereys avila- φιι 
dos; Y nombre de otros dioles no mentareys, ni 6 Abaxo 34,15 
oyrá en vueftraboca, 


ץצ 


14 € Tres vezes enel año mecelebrareys fiefta. , 11. 
15 La fieíta f de las cenceñas guardarás, (irte € Os delos par 


dias comerás los panes fin levadurá, de la manerad dar, o de los 
te mandé, en el tiempo,del mes de g Abib,porqu: azimos, 
en el [alifte de Egypto, * y no lerán ₪ mis fazes 5 Lerd lamo- 
en vazio. DIE, 
ιό 1:6,* ג‎ fiefta de la legada de los primeros fru- *Abax.34-24 
tos de tus trabajos que ovieres fembrado en el cara- 
po. Y la ficfta de lacofecha ג‎ la falida del año, quá- 
do cogicres tus trabajos del campo. 
17 Tresvezes enel año parecerátodo + varontu- ses meca: 
yo delante del Señor Ichova. 
18 q No lacrificarás fobre pan leudo la fangrede yx 
mi facrificio, ni el fevo de mi cordero quedará de la 
noche hafta la mañana. 
19  G*Las primicias de los primeros frutos 60600; ΣΧ. 
tierra traerás 4 la Cafa de Iehova tu Dios. No gui- HAbaro >< 
larás el Cabrito con la leche de fu madre. Déuc-14.2. 
20 4 Heaqui yo embio ץ‎ el Angel delante de ti, ΧΙ. 
paraque te guarde en el camino, y te meta 41 lugar 5 Led lant= 
que yo he aparejado. ] A א‎ 
21  Guardate delante dcel, y oye lu le feas fediz_e que 


rebelde, porque el no nará ג‎ vueftra rebellion: no σάρκας 
porque mi Nombre 04 en medio deel. א‎ 


22 Porque [1 oyendó oyeres lu boz,y hizieresto- Denr. 5. 
do loque yo te dixere, feré enemigo 3 tus enemigos, ar 
y afMigiré 4 los que te afligeren. del "ל‎ 

23 *Porzque miAngel yrá delante de ti,y te me- heo,3c. 
tera h 41 Amorrheo, y 4[ Hetheo, y 4[ Pherezeo, y ál ¿o clar. q. 
Chananeo,y al Heveo,y 4l lebuíeo,los quales yo ha- 3 ΙΒ 
ré icortar. bob, fgnifica 

24 Note inclinarás ג‎ lus diofes,ni los ferviras,ni todo equelo 
harás como ellos haz€,antes los deltruyras del todo, 9**J* να» 
y quebrantarás del todo [us + eftaruas. y .או‎ 

25 Mas ג‎ Ichova vueftro Dios lervireys, y el ben» seria de les 
dizirá tu pan,y tus aguas,y y? quitaré enfermedad ו‎ dieras. o 
en medio de ti. : AMEVá. 

26 No avrá kamovedera ni efteril en tu tierra, y [Load 101.10 

39 cumpliré el numero de tus dias, aL 

27  Toembiaré mi terror delante deti,y haré 290- m Cos la 6 

nito 3 todo pueblo dóde tu entrares, y ve daré la cer- mutisud del 


viz de todos tus enemigos. 55 

28 צר‎ yoembiarémál abifpa delante deti, que 6- loque en el 
che fuera ál Heveo, y al Chananeo, y 4| Hetheo, de pred. ver. a- 
delante de ti. Ye promeri- 

29 €Nolo echaré de 661416 de ti en un año,por- ו‎ 
que no fe 0066 la tierra, y le augmenten contra ti 2560 2 cono 
las beftias de! campo. 6% eu siena 


40 Pocoá poco lo echaré de delante de ti, hafta 1" de Deviá 
que אע‎ multipligues, y tomes la tierra por heredad. 155.410 
31 » Y yo pódré tu termino ἀείάς el mar Berme- 2 Αρ.» 21 
jo haftala mar de Paleítina: y 06/06 el delierto,ha- 7 "A 
fta oelRio:porg yo pódré en vueftras manos los mo- ο 
radores de la tierra, y 105 echarás de delante de τἲ, 9.11% | 
32 *No harás alianca con ellos,nicó fus diofes. ις Dax, 343 


33 Entutierrano habitarán, porgwe quica note Dear 7.2, | 
hagan peccar contra mi, firviendo á fus dio ₪: POT-= 
que te lerá por trompecon, 


CAtIT 


2 mo rd 17  » Si lu padre no quiliere darícla, el le pelará 


Plata conforme 4[ dote delas virgines. |‏ בק 
4φΑΙ 3 hechizera no darás la vida.‏ 18 לוי 7 
dre: parace 19 q Qualquiera que tuviere ayuntamiento Con‏ 
farft. Leed. be ¿o q .‏ 
diofes, fino 4 lolo 16-‏ ג q *Elque facrificare‏ 20 
γ. hova, morirá.‏ 
vin 21. 9*Y aleltrangero ο noengañarás, niangu-‏ 
PLevir, 19,4. Íftiarás, porque eltrangeros fueítes vofésres en la ticr-‏ 
 radeE ypto.‏ 711 


Lev. 19,3%), ninguna biuda ni huerfano aMigireys.‏ א 
pumas con 23 * Que ₪ tuaffligiendo lo 3011016768, y el cla-‏ 
ης o mando clamare 4 mi, y0 oyendo oyre fu clamor,‏ 


3H0 Tai 24 + Y mi furor le encenderá, y mataros he ácu- 
rarfe ha mi Chillo,y vueítras mugcres ferán biudas, y vueítros 
MAIZ. hijos huerfanos. 

? ו‎ εἰ 5 , g Sidieres 4 mi pueblo dinero empreftado, al 
dever de los pobre que 4 contigo, P no te avrás con el como u- 


£fparado dello 
444 : fin 


ropas empe- har 

adas. eftará con fu madre, y ál o%tavo dia me lo darás. 

- ο" 11 q Y fermeeys varones landtos, y * carne arre- 
χ. batada en el cápo no comereys, echarlaeys al perro. 

*A%Gos.23,5 XL [ Hch, Elobiw.A los dio(:s. Maldezir, por dezis mal, o in- 

jurjar. ΧΙ]. *Arrib.13,2,12, Abax.34,19. €Las primicias y diezmos de tu gra- 

mo, y de cu liquor, con vino,azeyeue dc, 3, Levit.22.8.Ezcch.44,30,5% 


Ολριτ XX .זז‎ 
o  Delamentiraen daño del 


mo. 11. juzgar no fé 
Jiza la multitud, fino lo reZo ו‎ 
0 


te. 111. La bestia del enemi cayda. 1111. O) e el 
so 00 fea molestado. V. las tierras y heredados ο] δε לא‎ 
7 


Del Sabbado.ViL. Due los 400 ni aun feanmetados e el 
Pueblo de Dios. ΤΗ]. Tres fieftas folemnes enel año. ΙΧ. Prehibi- 
ciones acerca de los facrificios.X Las primicias. X 1. Prome/]a de la 
popa ל‎ del Angel de Dios en el Pueblo haji a meterlo en 

po/Jefsion de La tierra con toda ο μη fi leobedecieren. ΧΙ. 


Da Dios la razon porque ne defarraygara enbreve los enemigos 
babisadores decilla : y manda que ni los habitar entre $5, 15 
bagascon ellos alianza. porque mo fe les pegue fwidolatria. 
9H eb.N ορ AJO admirirás falío rumor. + No te concertarás 
en mairos. on cl impio para fer teftigo falfo. 
IL. . 2 4 Nofeguirás ὰ [ος muchos para mal hazer, 


a Lov.19.15. nireíponderás en pleyto acoftandote tras los mu- 
q «dino tema” chos para hazer tuerto. 
2 ה‎ 3 “Nil pobre honrrarás en fu caulí. 
quádo {κιν 4 Y Si encontrares el bucy de tu enemigo, o lu 
Sa ma Sinre afno errado,bolviendo fe lo bolverás. 

“ATL. É * Si vieres el afno delque te abórrece echado 
3 סוכ‎ 22.1. 0602330 de lu carga, dexarlohas entonces delampa- 
bS. con גם‎ rado? ayudando ayudarás 2 con el. 


encaigo 4 6 No ertirás el derecho de tu mendi 
ו‎ επ pleyro, 150 
₪ Dan. 13,53. 7 De palabra de mentira te alexarás , * y no 


matarás ál innocente y juíto, porque yo no iuftifica- 
*Dcur.16,19. 16 Ílimpio. : 


c cohecho. 8 *Norecibirás prefente, porqueel e prefente 
וי‎ ace” ג162)‎ los que vecn, y pervierte d las palabras juítas. 


| Fol.36 
3 Y elta ferá la offrenda que tomarcys decllos 


Oro, y plata,y cobre. a Paños de 
4 Y acardeno,y purpura,y carmcíi,y lino fino, Has {µαιες. 
y pelos de cabras. | 


5 Y cueros de 63706705 teñidos deroxo, y Cue- 
ros de btexones, y madera de cedro. 

. 6. Azeyte para la luminaria ,c[pecias para el a- 
zeyte de la uncion y para οἱ lahumerio aromatico. 1146 - 

7 Piedras Onychinas, y piedras e de engaítes chimientos» 
para cl Ephod,y para el pectoral. 

8 Y hazctmehan Santuario, y yo habitaré en- 
tre ellos. 

9 Conforme ¿todo loque yo te moftraré es a 
faber La femejanca del Tabernaculo,y la femejanga 
de todos {ας vafos,aníi hareys. . 

10 € Haran tambien un arcade mádera de ce- 
dro,la longura declla ferá de dos cobdos y medio, y 
fu anchura de cobdo y medio, y fu altura de cobdo 
y medio, 

11 Ycubrirlahás de oro puro de dentró y ce - 
fucrala cubrirás :y harás (οὔτε ella una d corona de 4 o,certó 
oro álderrcdor. 

12 Y paraclla harás de fundicion quatro fortijas 
de oro,q pongas a fus quatro cquinas, las 005 35 
4 un lado declla, y las osr.ss dos fortijas ál otro; lado. 

13 Y harás nas barras de madera de cedro, las 
quales cubrirás de oro : 

14 Y meterás las barrás porlas fortijasá los lá- 
dos del arca,para llevar cl arca con ellas, 

ας Lasbarrasfecftarán en las» fortijas del arca; 
no 6 quitarán ὡς clla, 


b Heb.Teha8 


* Heb, 9.2, 


ΣΙ. 


16 Y pondrás er.charca e el Teflimonio que yo tc ¿La Ley. 
daré. . 
17 € Y harís λα cubierta de oro fino:lalongura 11. 
decila ferá de dos cobdos y medio, y fu Anchura de 
60000 ν medio. 
19 Ha:ást:mbien dos cherubines de oro,hazer- 
lohas de martillo, ב‎ los dos cabos de latcubierta.  %o.del prop:- 
19 “Y harás cl un cherubin ál un cabo de la υπ fomes ale 


parte, y el otro cherubin ál otro cabo de la otra pr 19,230,212, 
te dela cubicrta,harás los cherubines 4 {ας 005640205. 33: 
10 Y loscherubines cltenderán por encima las 
alas, cubriendo ¿con fus alas la cubierta, las fazos 
de ellos la una en frente de la ctra mirando á la cu- 


bierta los fazes de los cherubincs. Aqui fe 
21 Y pondrás la cubierta fobre el arca erc:ma,y lentari la 


encl arca pondrás οἱ Teltimonio, gue yo te daré. 

22 Y de alli meteltificaré ἀτί,Υ hablaré contí- 
go de fobre la cubierta,dc entrelos dos chcrubines 
que eftarán (οὓτς οἱ arca del Teftimonio, todo loque 
yo te mandaré para los hijos de Πτας]. 

23 ς Harásaníi miímo sz mefa de madera de 
66010: longuraferá de dos cobdos y de κ” cobdo 
lu anchura, y fu altura de cobdo y medio. > 

24 Y cubrirla hás de oro puro, y hazerlchás una fo,ccrco 
f corona de oro ál derredor. 

27 Hazerlchás tambien ms. moldura aldetre- 
dor de axchura de una mano, la qual moldura 5 
wa g coróna de oro 4[ derredor. 

26 Y hazerlehás quarco fortijas de oro, 15 qua- 
les pondrás ג‎ las quatro efquinas que estarán ἃ 5 
quatro pics. 

27 Las fortijas cltarán delante de la moldura por 
lugares para las barras para llevarla mefa. 

28 Y harás las barras de madera de cedro, y cu- 
brirlashas de oro, y con ellas ferá llevada la mola. Aquila fi- 
29 Haras tambien (us plutos y fus cucharros, y Τὰ de la 

{ας cubiertas, y fus tacones conque fe cubrira el pañ: met 1 
de oro f'no las harás. dd delante, ְ 

30 Y pondras fobre la mefa 61 pan ₪ de la pro- >> 

poficion delante de mi continamente., . , 
e . 


31. q lticm harás לא‎ candelero de oro puro, 
D ג‎ martillo 


figura del 
Propicia- 


torio. 
| זו‎ 


{ 0, 9 


EX “OD O. 


Moyfen fube al monte. o 
/ 6 זג‎ ΧΧΙΙΙΙ. 


424 


40096 6 Y Móyfentomó la mitad de la fangre, y pu- 
dado al :ribu ola en tacones, y la orra mitad dela fangre cfparzió 
de Levi. > fobre cl altar. | 

7  Ytomoel Libro del Alianca,y leyó ὰ 65 

del pueblo,lapquales dixeron, Todas las 60125 que 
lehova ba dicho,haremos, y obedeceremos. 

8 *Entonces Moyfen tomó la fangre, y roció 
fobre el pueblo, y dixo, Heaqui la fangre del Ali- 
anca,Gue lehova hahechocon vofotros ]0216 to- 
das eftas cofas. 

11. q 4 Y fubicron Moyfen,y Azren,Nadad,y A- 
dcomov.1. bin y ferenta delos Anciayos ae Τήνος]. 
₪546 Dios ¡9 “Y vicron ál 1210001061 ץ,‎ avirobaxo de 
«Ώεπο. fuspiescomo la hechura ede un lacrillo ὃς {αμ ήτο, 
drilldo, una y como felfer del ciclo fereno. 

ha. 11 Mas nocftendió fu mano )0010 1065 principes 
rc de los hijos de Tírael, y vieron a Dios, y comieron 
y bevieron. | 

12 Entonces 1604 dixo ג‎ Moyfen, Sube á mi 
ál ronte y efpera alla, y yo te daré un3s tablas de pie- 
dra, y lá Ley, y mandamientos que yo Ὡς efcripto pa- 
ra enfeñarlos. 

13 Y levantófe Moyfen»y 1006 g lu miniftro, y 
Moyfen fubió 4[ monte de Dios. , 

14 Y dixo alos Ancianos,Efperadnos aqui ha- 
fra que bolvamos ג‎ voforros: y heaqui Aaron y 
Hur eftancon vofotros,+ el que tuviere negocios,'llc- 

9 beb. quien guele a ellos. 

due» de ας Entonces Moyfen fubió 4[ monte, y .»x nu- 

tes ve cubrió el monte. 

¿ñuvo “=y- 16 Ylagloria de Ighovarepoló fobre cl monte 

fen 42. das de Sinai, y la nuve lo cubrió por feys dias:y 4! fepti- 
40. neches Πο dia llamó ג‎ Moyfen de en medio de la nuve. 


Y Heb. 9. 1ο. 


y fu criado, o, 
Jero:dor. 


ων. 17 Yel parecer de la gloria de Ichova era como 
“Teur 9. 0-7 yn fuego quemante en la cumbre del monte, á ojos 
+ יה‎ de los hijos de 1/7 .[ג‎ 

Σμιτ). 18 Y entró Moyfen en medio de la nuvc, y fu- 


19.8.y el Se- 16 4[ monter*y eltuvo Moyfen enel monte ל‎ qua- 
or, Mat .4, di 1 . 
2 renta dias y quarenta noches. 

| Carit XXV. 

Pide Dios o; voluntaria del Pueblo para la obra de {ν 
Tabernacido y vajos decl.11.El arca del Teftimonso. ΠΠ. La cu. 
bierta del arcajo el Propiciatorio, fulycar,y ufo. 1111. La meja de 
la Propoficion con los va/os a ela pertenecientes y fu ufo .V.La Lu- 
minaria o Candelero con los “sa fos y instrumentos á el pertenecien- 
tes. VI. Manda" D ios d Moy/inque todo fea hecho conforme a la 
traca que le fue moftrada enel Monte. 

lchova habló ג‎ Μονίοιι diziendo, | 
2 113013 [ος hijos de Hrael que tomen pa- 
ra mi offrenda:* de todo varon, cuyo coracon 
la diere de fu voluntad, tomareys mi offrenda. 


AHAbar. 33» $ 


EXODO. 


Tienda. fobrará [ουτε los lados del Tabernaculo de 
la una parte y dela otra para cubrirlo, 

14 Harás tambien á la Tienda שא‎ cobertor de- Aqui la fis: 
cueros de cameros teñidos de roxo: y +sre cobertor gura del 
de cueros de texones encima. ab.cubi= 

15 Y harás tablas para el Tabernaculo de ma- erto de 
dera de cedro eltantes. chamelo- 

16 Lalongura de cada tabla fsrá de diez cobdos, te. 
y:de cobdo y medio laanchura de la μένα tabla. 

17 *Dosquicios tendrá cada tabla travadas la u- theb.dos mar 
na con la otra:anfi harás todas las tablas del Taber- "9 7""19- 
naculo. 

18 Y haráslas tablas para el Tabernaculo,yeyn- 
te tablas ál lado del Mediodia, 41 Aultro. | י7‎ 

1 ? Y harás quarenta balas de plata para debaxo 
delas veynte tablas,dos baías debaxo de la una tabla 


¿A fus dos quicios,y dos balas debaxo de la otra ta- 


bla á lus dos quicios. 

20 Y αἱ οἵτο lado del Tabernaculo ג‎ la parte del 
Aquilon,veynte tablas. 

21 Y fusquaréra 24/05 de plata,dos bafas debaxo 
de la una tabla, y dos baías debaxo de la otra tabla, 

22 Y allado del Tabernaculo al Occidente ha- . 
ras (ες tablas. 

23 Y harás dostablas para las efquinas del Ta- 
bernaculo ג‎ los dos rincones: 

24  Lasqualcsfe juntarán por abaxo, y aníi nrif- 
mo fe juntarán por fu alto 3 una mifme lortija anfi 
fcrá de las otras dos:eftaran 2 las dos efquinas. 

25 Aníi que feran óchotablas, con fus bafas de 
plata,diez y leys bafas:dos bafas debaxo de la una 
tabla, y dos balas debaxo de la otra tabla. 

26 Haras tambien cinco barras de fnadera de 
cedro para las tablas del un lado del 'Tabernaculo, 

27 Yotrascinco barras para las tablas del otro 
lado del Tabernaculo y eses cinco barras para el 
otro lado del Tabernaculo, que οβά 41% Occidente. +beb. mari. 

28 Υ labarra del medio paífata por medio de 
las tablas del un cabo ál otro. 

29 Y cubriras lastablas deort,y fus fortijas ha» 
ras de oro e para meter por ellas las barras, y. cubri- οἩάνρος[α-- 
ras de oro las barras. pres para las 

30 q Y algaras el Tabernaculo conforme á lu -<ל‎ 
traga,que te fue moftrada en el monte. 11 

31 Harastambien ws velo de cardeno, y 
ra, y carmefs, y de lino torcido, ferá hecho de obra 
prima de cherubines. 

32 Y ponerlohas [οὔτε e quatro colunas sde cedro ₪ 
cubiertas de oro,f fus capi oro, Ío o fas cota 
bafas de plata. ו וו‎ a 

33 Y pondras el velo gdebaxo de los corchetes, 
y meteras alli del velo 3 denero,el arca del Teftimo- 
nio:y aquel velo os hara feparacion entre el Sanétto $ Colgado 
begar y el ωμεν Santtifimo. + 

4 Y pondras bla cubierta fobre el -16206[16ג‎ henillas. 
ftimonio en el lugar Santtiflimo. = 

35 Y la melía pondras fucra del velo, y elcande- 
lero enfrente de la meía ál lado del Tabernaculo ál 
Mediodía, y la meía pondras ál lado del Aquilon- 

36 qY harás ג‎ la puerta del Tabernaculo un pa- | 111, 
vellon de cardeno,y purpura, y carmefi, y lino tor- ro serle 
cido,de obra de bordador. Aqui la fi- 

37 Y haras para el pavelló cinco colunas de ce- gura del 
dro,las quales cubriras deora,con fus t capiteles de Taberna- - 
oro,y hazerlchas de fundició cinco bafas de metal. culo cubi» 


Cartt XXviL ετο por 


El altar del belocanfto cor los instrumentos a el pertenecientes. 
11.El patio,p cercado del Santuario y fu entrada 111. Di. 


₪ o 


7. 


acorio como 
Art. 25. 18. fue 
4 


os we Je dermande del pueblo εἰ tecen q arda fiempre el Can- 
deliro en e Sanéiuario y fenalaf / / 
ד‎ ra 0 siento 00/0066 de la νε 


Haras 


El candelero y el Tabernaculo de tos Cherubines? 


martillo (e hará el candelero: (u pie,y fu caña,fus co- 
pas,fus mancanas y lus flores, leran de lo mifmo, 

32 Y Caldran feys cañas de lus ládos,las tres cañas 
del candelero del un lado fuyo, y las:orras tres cañas 
del candelero del otro fu lado. 

1 de hechara 33  Trescopasialmendradas en la nacaña, xxs 
de medias αἲ- mancana y sena flor: y trescopas almendradas en la 
» otra caña wa mancana y אמא‎ ,flor y anti en las leys 
cañas que Íalen del candelero, * 

kEnelmaltel 34 Y ¿en el candelero, quatro copas almendra- 
del medio. «ας fus mancanas,y fus flores. 
1 35 πα 3ת63וובוח‎ debaxo de las dos cañas, de lo 
milmo , otra mangana debaxo delas eras dos ca- 
ñas de lo mifmo otra mancanadebaxo de las osras' 
dostañas de lo mifmo, en las feys cañas que falen 
del candelero. 

36 Sus manranas y fus cañas ferán de lo mifmo, 
todo ello de martillo de una pieca,de puro oro. 

37 Y hazerlchas fiete candilejas , las quales en- 
cenderas paraq alumbrená la parte de fu delantera. 

38 Y (us defpaviladeras y fus paletas de oro puro. 

49. De un talento de oro fino lo harás,con todos 
eftos vafos. 

vi o € Y mira, y haz conforme ג‎ fu femejanga, q 

Aqui la ₪- te ha 000 moftrada en el monte. 


. gura del Carm. XXVI 

Candele- — ieformadelTabomacalo y fas piegas en todo loqual manda 

το. Dios ἃ Moyfen que figa la traga que le fuemojirada en el monte. 
1. El velo que avta de hazer apartamiento entre el lugar fan- 
Eifsimo y el otro cuerpo del Santiwario, y que cojas αυἱαη de זה‎ 
encada sno deestos apartamientos. 111. La delantera del T abtr- 

a las δις nacub, l 

Tabernocalo El Tabernaculo harás de diez cortinas de lino 

y el velo del torcido,cardeno, y purpura, y 6311060 : y harás 

ver. 5 


fa bigieron «cherubines de obrad prima. 
son fjuras de 2 Lalonguradela una cortina de veynte y ocho 
eberubiner  cobdos,y la anchura de la mifma cortina de quatro 


> Heb cil cobdos,todas las cortinas tendrán una medida. 


cificio,o,de 2 Lascinco cortinas eftarán juntas t la una con 
artífice. la otra,y las σας cinco cortinas juntas la una con la 
1 200. ruger 

con fu -ז20‎ 


mana. Af, 4 Y haráslazadas de cardeno en la orilla de la 
Luego. y ver. una cortina,en el cabo,en la juntura:y anfi harás en 
«217: — Jaorilla dela poftrera cortina en la juntura fegúda. 
| 5 Cincuenta lazadas harás en la una cortina, y 
etrescincuenta lazadas harás en el cabo de la cortí- 
na que ₪74 ση la legunda juntura: las lazadas efa- 
rá» contrapucltas la una ב‎ la otra. 
6 Harás tambien cincuenta corchetes de oro 
- con los quales juntarás las cortinas la una con la o- 
Aquila fi- tra,y hazerícha un Tabernáculo. 
guradel 7 Ἡατάςαπῃ mifmo cortinas de pelos de cabras 
taberna- para una cubierta lobre el Tabernaculo : onze cor- 
culo delos tinas haras. 0 
cherub,  ὃ Lalógura dela una cortina ferá de treynta cob- 
dos, y la anchura de la miíma cortinade quatro 
cobdos,una medida tendrás las onze cortinas. 

9 Y juntarás por filas cinco cortinas, y las leys 
cortinas por (1, y doblarás la lexta cortina delante 
de la faz de la Tienda. 

Y haráscincuéta lazadas en la orilla de la úna‏ סז 
cortina,4l cabo en la ¡útura, y osras cincuéta lazadas‏ 
en 1 orilla de la fegundacortinaen la, erra juntuta.‏ 
Harásaníi mifmo cincuenta corchetes de a-‏ 11 
¿Las dos mi- Jambre los quales meterás por las lazadas,y juntaras‏ 
cades dichas dla tienda, y [οτά una.‏ 
Gharánua 1 Υ lademafia que fobra enlas cortinas de la‏ 
tienda, es afaber,la mitad de la una: cortina, que fo-‏ 
las efpaldas del Tabernaculo.‏ ב bra,fobrará‏ 


13 Y un cobdo de la una parte, y otro cobdo de 


la otra que fobra enla longura de las cortinas de la 


Fol.27 


2 de coracon,los quales yo he héchido de efpiritu de * λα 
fabiduria, paraque hagan los veítidos de Aaron Ρᾶ- "En el petto- 
ra fanétificar lo paraque fea mi Sacerdote. ral efiará los 
4 Los veftidos que harán. ferán eltos:ElkPedo- "ο bres az 
, 1 4 
ral,y el 1 Ephod,y el manto, y la tunica liftada τα del ως 
mitra,y el cinto. Y Παρᾶ los fanttos veftidos ג‎ Aaró vib.zer.9. y 
su hermano, 4 fus hijos paraq fean mis Sacerdores. 7 
+ Los guales tomarán oro, y cardeno, y purpu- mr. 9 
12, Carme ו‎ lino fino, $ gue la τι ε- 
Y haran el Ephod de oro y cardeno,y purpi- [5 Efp. úema 
ra,y carmefi.y lino torcido de obra de bordador. 5 7 fo 
7  Tendrábdos ombreras que fe junten A lus זל‎ 
dos ₪2 anfí fejuntará. EE 
8 Y el artificio de fu cinta que estará [obre εἰ {ο- 8 fas 
rá de lu mifma obra, de lo mifmo es 3 faber de oro, fobrelos on:- 
cardeno, y purpura,y carmefi,y lino torcido. bros,coma 
Y tomarás dos piedras Onychinas, y gravarás lo. ur. 
en ellas los nombres de los hijos de Ifrae]. 


10  Losfeys de [ας nombres en la una piedra, y 


los otros feys nombres en la otra piedra conformé ג‎ o 
lus nacimientos. 0 
11 Deobrasde macíftro de piedras harás gravar ε De tapida: 


de gravaduras de fetlo aquellas dos piedras de los το. 
nombres de los hijos de Tírael: harasles alderredor 
engaftes de oro. 
12 Y aquellas dos piedras pondrás fobre los 
αἱ ombros del Ephod, feran piedras de memoria A los d O, ombre - 
hijos de Ifrael,y Aaron llevará los nombres deelios 2 
delante de Tehova en fus dosombros por memoria. 
13 Y harás los engaftes de oro. . S. delas 
4 Y dos 63% 25 pequeñás de fino oro,las qua- piedras 4 dos 
les harás de hechura detrenga, y pondras las cade- chas. Aba 
nas de hechura de trenca en los e engaítes. ων. 
i5 Item harás el Ῥεξτοταὶ / del juyzio de obra FAbaxo. ver. 
prima hazerlohas conforme á la obra del Ephod, de 3% 
Oro y cardeno, y purpura,y carrheíi, y lino torcido. 
16 Seráquadrado doblado,de תט‎ palmo de lon- 
gura,y de un palmo de anchura. 
17 Y henchirlohás de pedreria con quatro or- 
denes de piedras. Elorden:un Rubi, una Efmeral- 
da, y una Chry folita,el primer orden. 
18 El fegundo orden,un Carbunculo,un Saphi- 
ro,y un Diamante. : 
19 Eltercerorden,un Topazio,una Turquefa y 
un Amethyfto. 
20 Y elquarto orden,un Tharfis,un+Onyx, y t ¿ue la 5 
un la(pe,engaftadas en oro en {ας engaítes. Ja ola vna 
21 Yferán aquellas picdras fegun los nombres “1” N-sols: 
de los hijos de Tírac!,doze legun fus nombres,como 
gravaduras de fello+ cada uno fegun lu nombre )6- 8... varo 
rán ג‎ los doze tribus. Sobre fu πο. 
22  Hxrás tambien en οἱ Ρεβοταὶ cadenas pe. **- 
queñas de hechura de trencas de oro fino. 
23 Y harás enel Pedtoral dos fortijas:de oro, las 
quales dos fortijas pondrás 4 los dos cabos del Pe- 
or 


24 Y pondrás las dos trencas de oro en las dos 
fortijas en los cabos del PeGoral, 

25 Y lososros doscabos de las dostrencas fobre 
los dosengaítes, y ponerlashás ב‎ les lados del E- 
phod en la parte delantera, 

26 Harás tambien esras dos forrijas de oro, las 
quales pódrásen los dos cabos del Peétoralen lu o- 
rilla G etág | cabo delEphod de la parteh de abaxo. , 10, ls 

27 Haras aníi miímo osras dos fortijas de oro las do. 
quales pondrás á los dos lados del Ephodabaxo en hHsb.de 
la parte delantera delante de fu juntara fobre el 4280- 
cinto del Ephod, 

28 Y juntarán el Peftoral con [ús [οιτί]α5 á las 
fortijas del Ephod con un cordon de cardeno pa- 
raque efté [ουτε el cinto del Ephod, y no fe aparte 
el PeGoral del Ephod. | 

29 Y 


D 3 


naria para hazer arder continamente las lamparas 


22 ο. NS LJ Ὁ ο 


φως ד ה‎ να. ου υρ 
Aras tambien sn altar de madera da cedro de 
«inco cobdos de longura,y de esros cinco cob- 
dos de Anchura: ferá quadrado el altar, y fu 
Y heb.estaru- y alrura de tres cobdos. 
7 efi ver. > “Y haras fus cuernos ג‎ fus quatro 5 
: cuernos feran de lo mifmo, y cubrirlohas de metal. 
3 Haras tambien {ως calderones para limpiar 
lu ceniza,y lus « muelles,y fus bacines, y fus garfios, 
y fus palas, todos fus vaíos haras de metal. > | 
Hazerlehas tambien wma criva de metal de 
hechura de red, y haras [οτε la red quatro fortijas 
de metal a (us quarro efquiuas. 
5 0 0 dentro del cerco del altar aba- 
XO, y ara aquella re a el medio del altar. 
rd ₪ 6 Y haras barras para el altar,barras de madera 
de cedro las quales cubriras de metal. 

7 Y fus barras le meterán por las fortijas, y efta- 
rán aquellas barras 4 ambos lados del altar, quando 
ovierc de fer llevado. 

$ Hueco de tablas lo harás,de la manera que te 
fué moftrado en el Monte,anfilo harán. | 

11. 9 ΦΛηΠ miímo harás el patio del Tabernacu- 
Aqui la -ח‎ lo 31 lado del Mediodia,4l Auftro:el patio rendrá las 
ura del cortinas de lino torcido, de cien cobdos de longura 


a0,badiles 


alrardel cada unlado. - 
Molocau- 10 Suscolunas feran veynte,y lus balas veynte de 
Λο. metal, los capiteles de las colunas y fus e molduras 

ε Heb. hilos. de plata. 

11 Y delamiíma manera ál lado del Aquilon 
en la longura evtá cortinas de cien sobdos en lógura, 
fus colunas veynte,con fus vey nte bafas de metal: 
- Joscap:teles de las colunas y lus mo!duras de plara. 
1.4, 12 Y laanchura del patio 41 lado t del Occideti- 
we. te sendrá cortinas de cincuenta cobdos, y fus colunas 


ferán diez con fus diez balas, 

13 Y enla anchura del parió ál lado del Levante, 
4[ Oriente evrá cincuenta cobdos, 

Y las cortinas del un lado frrási de quinze «οὐ:‏ 4 ז 
dos,fus colunas tres,con [us tres batas.‏ 

15 Alotrolado,quinze cortinas, (us colunas tres, 
con fus tres bafas. 

16 Y á la puerta del patio אש‎ un pavellon de 
veynte cobdos,de cardeno, rpura, y carmefi, y 
lino torcido de obra de bordador: [ας colunas ferás 
quatro con fus quatro balas. 

17 Todas las colunas del patio enderredor firán 
| d'cenidas de plata:mas [us capiteles ferán de plata, y 
a Contos hi- (us bafas de metal. 
nos 18 Lalógura del parió ferá de cié cobdos, y la an- 
en el ver. 10. Chur2*cincuenta con cincuenta, y la altura de cinco 
» sa enla de- cobdos de lino torcido,y {ως bafas de metal. 
praia AL 19 Todos los vafos del Tabernaculo en todo fu 

(ervicio, y todas luseítacas, y todas las eltacas del 
patio ferás de metal. | 
20 q Y tu” mandarás 4 105 hijos de Tírael, que te 


111. 
tomen azeyte de olivas,claro,a molido,para la lumi- 


OLev.14. 2. 
eSacado de 
πλ. 21 En el Tabernaculo del Teftimonio del velo 4 
Heb, ους fu:ra,que effarí f delante del Teltimonio: las quales 
5 de ndrá en orden Aaron y tus hijos defde la tarde 
arca del Teft, hafta la mañana deláte de lchova poreftaturo per- 


petuo por fus generaciones de los hijos 60 1. 


Cart. XX VIIL 
Los veftimentos y [acre ornato del fiemmmo Sacerdote, y el delos 
menores facerdotes. 

Tu haz llegará ti ג‎ Aaron tu hermano, y 2 fs 
וצ‎ configo de entre los hijos de 1/1301, parag 
. Ícan mis Sacerdotes, Aaron,Nadad,y Abiu,E- 
leazar, y Irhamar hijos de Aaron. 

2 Y harás veítidos landtos para Aaron tu her- 
mano + vara honrra,y hermofvra. 
3 Y tu hablarás ג‎ todos los que fueren 5 


Yy.d.com que 
Sta honra Ser 
Td 


ΑΧ 6 


ta del Tabernaculo del Teftimonio, y lavar tos h4 
con agua. 

s Y 'tomaraslos veftimentos, y veltirás ג‎ Aa- 
ron la tunica y el manto del Ephod,y cl Ephod,y el 
PeGoral y cenirlohas conel cinto del Ephod. 

6 Y pondras la mitra fobre fu cabeca, y la Coro- 
na de la ת53‎ 81030 pondrás fobre la mitra. 

7, Y tomarás el azeyte de la uncion,y derrama- 
τά» (οὔτε fu cabeza, y ungirlohás. 

8 Y haras legar [us hijos, y veftirlchás las tunicas. 

9 Y ceñirlesháselcinto,d Aaron y ג‎ [ας hijos, «leed la uu 
y aprerarleshas los e chapeos,y tédrán el Sacerdocio 11-24-40 
por fuero perpetuo : y henchirás las manos de Aa- 
ron y de lus hijos. 11 

ιο q Y harás llegar el ñovillo delante del Taber- + Levic.;.g; 
naculo del Teftimonio, y Aaron y ₪5 hijos pon- * .א‎ ver. 
drán fus manos (οὔτε la cabega def novillo : 

11 Y matarásel novillo delante de Ichovad la 
puerta del Tabcrnaculo del Teftimonio. 

12 Y tomarás de la fangre del novillo, y pon- 
drás febre los cuernos del altar con tu dedo, y toda 
la otra langre echarás ál cimiento del alrat. 

13 *Y tomarás 1008 el fevo que cubre los inte- Jo Gmados 
ftinos,y el redaño de fobre el higado, y los dos riño- has en Ενα. 
mes, y elíevo que e/tá [obre ellos, y d encender los nexo. 
has (οὔτε el altar. 

14 Empero lá carne del novillo, y fu pellejo; y 
fu eltiercol quemarás 4 fuego fuera del campo; * Es YLevic.4,5, 
expiacion. 

15 Yrtomarásel uncarnero,y Aaron y fus hijos 
pondran (us manos febre la cabera del carñero, 

16 Y matarás cl carnero,y tomarás fu langre, y 
rociarás (οὔτε el altar 4l derredor. | 

17 Y cortarás el carnero por (ως ρίεςας ,Υ lava- 
tás lus inteltinos, y fus plernas,y ponerlashás [obre 
fus piecas y (οὔτε fu cabeca : 

18 Y quemarás todo el carnero fobre el altar, ple 
* Holocaufto es ב‎ lehova, Olor / de holganca Of- *Agad 
frenda encendida es 4 Ichova. 

19 q Irem,tomarásel fegundo carncro, y Aaron 
y {14 hijos pondran fus manos fobre la cabeca del 
carnero, 

20 Y matarás el carnero, y totnarás de (u fangre 
y pondrás fobre la ternilla de la oreja derecha de 
Aaron,y fobre la ternilla de las orejas de fus hijos, y 


Σον. 8.4. 


11 


[οὔτε el dedo pulgar de las manos derechas deellos 
y lobre el dedo pulgar de los pies derechos de ellos, 
y cfparziras la fangre fobre el altar ál derredor. 

21 Ytomarás de la langre, que efard {ούτε etal- 


tar,y del zeyte de la uncion,y / efparziras fobre Aa- 
ron,y obre fus veítimentos y {οὔτε fus hijos, y {ο- fomcianas 
bre (us veftimentos conely el ferá fanétificado y fus 
veftimentes, y fus hijos, y los veftimétos de fus ¡jos 
conel, 
22 Luego tomarás del carnero el (22ο, y la cola, 
y el fevo que cubre los inteftinos,y el redaño del hi- 
gado,y los dos riñones,y el fevod ./f4 fobre ellos y la 
efpalda derecha,porG es carnero g de cófagraciones, 5 Hebe bt» 
23 Yuna hogasa de n, y una torta de pan de “himientos. 
azeyte,y una hojaldre del canafto de las cenzeñas, 
que * eftá delante de lehova. 
24 Y pouerlohás todo en las manos de Aaron,y . 
en las manos de fus hijos, y mecerlohas es mecedura 
delante de 16008. | 
25 Defpuestomarlohás de fus manos, y encen- 
derlohas {οὔτε el altar fobre el holocaufto por olor 
de holganca delante de lehova.Offrenda encendida 
esálehova. y 
26 Y tomarásel pecho del carnerodelas confa- 
graciones,el qual es de Aaron, y mecerlo has por 
ofrenda mecida delante de lehova,y ferá tu porcion. y ¿y 7% 
27 Y %apartarás el pecho de la mecedura, y la θε . 
[ . 8 


:גוץ.צת % 


* Veltidos delos faterdotes. 


Slluminas- 29 Y llevará Aarón los nombres de los hijos 
א‎ Perfeccio- Ue Tfrael en el Peftoral del juyzio (οὔτε fu corazon, 
quando entrare enel Santuario en memoria de- 


nes. 
164145. lante de lehova continamente. 


aa hecho, 3 1 

ual tendrá un borde ál derredor de obra de‏ 1 וו 
texedor, como un collar de un coflelete,que no 6‏ 
YON)pa.‏ 

33 Y harás ο [ας orladuras granadas de carde- 
mo y purpura, y carmeíi por fus orladuras ál derre- 
dor: y מא‎ cápanillas de oro-entre ellas alderredor. 

34 Vna campanilla de oro y אא‎ granada, ofra 
campanilla de oro γ otra granada por 115 4 
del manto ál derredor. 

m Heb. para 35 Υ eftarálobre Aaron »» quando miniftrare, 
n Ὃ y ογτ{[ε]ιά fu fonido quando el entrare enel San 

Ez una la- ario delátotle lohova,y quádo faliere: Y no morirá. 
emma dedos 36  Ttem, harásuna» plancha deoro fino, y gra- 
dedos μὰ , 146 ג|[מס‎ de gravadura de 610 , SANCTIDAD A 
alcencava de 12 10 

9474 317 Y ponerlahás cor un cordon cardeno,y 6003- 
5 rá Íobre la mitra,delante la delantera de la mitra o- 

ará. ] 

38 Y eftará lobre la frente de Aarón, y Aaron 
llevara el peccado de las fanétificaciones , que los 
hijos de Lírael fanétificaren en todas ὰς oftrendas 
de fus lanétificaciones, y fobre fu frente eftará con- 
tinamente, paraque ayan gracia delante de lehova, 

Aquila Item, bordarás una tunica de lino, y harás u- 
fig.del Sa- na mitra de lino,harás tambien un cinto de obra de 
cerdote  recamador. 
veíftido. «ο Masálos hijos de Aaron harás tunicas: ha- 
o cefias corto. zerlehas tambien cintos,y hazerleháse chapeos pa- 
ה‎ ra honrra y hermofura. 
[σα ώρας E Y con ellos veftirás 4 Aaron tu hermano, y 
os has. 55 4 (us hijos concl,y ungirloshas y » héchiras fus ma- 
so delacó- nos y (anttificarloshas paraque fean mis facer- 
Otes. * 
41 Y hazerles has pañetes de lino para cubrir la 
carne vergoncola: feran deíde los lomos haíta los 
Y eftarán fobre A {οὔτε fus hi 

|. 41 Y eftarán {ουτε Aaron y fobre fus hijos quí- 
5 וש‎ de entraren enel Tabernaculo del Teftimonio, ο 
precedente: y Quando fe llegaren αἱ altar para fervir en el -6%00תג5‎ 
«ff: fuple ario; y no llevaran peccado, y + no moriran. Efta- 


. 
. 


הנ 
up. 29,14».‏ 


eo Plis, ἴπτοβετρειιο parael, y para fi fimiente defpues 
AA ’ deel, 
Cart. XXIX 
Los facrificios,ritoy ceremonias conque los Sacerdotes avian de 
Jerconfagrados,y primeramente de fu ernamento y uncion. 11. Sw 
expiacion, 111. Sw confagracion. 1111. La expiacion y Confagra- 
cion del altar del Holocaufto. V. El Jacrificio Contino que fe avia 
de ofjrecerfobreel todos los dias, VI. Promese Dios fu habitacion y 
- la refidencia de fu gjoriaen aquel lug ar entre los hos de J/rael,con 
gue ani el lugar como los ministros del ferian Janciificados, 
Efto cslo que les harás para fanélificarlos pa. 
raque fean mis Sacerdotes. «Toma un novillo 
ap hijo de vaca, y dos carneros b perfeétos. 
nos, (in falta, 2 Y panes finlevadura,y tortas fin levadura a- 
malfadas con'azeyte,y hojaldres fin levadura unta- 
das con azeyte, las quales cofas harás de;for de 
harina de trigo ; 
- + קת‎ 3 Y ponetlashásen un canaftillo, y + offreecr- 
Megar. lashás en el canaftillo con el novillo y los dos car- 


neros. .. 
4 Y harás llegara Aaron y ὰ lus hijos ג[‎ puer- 


. 


Fol. 28 
Arás aníi mifmows altar de fahumerio de per- 
- fume: de madera de cedro lo harás. 
2 Su lógura ferá de un cobdo, y fu anchura 
de un cobdo, lerá quadrado, y fu altura de dos cob- 
dos, y fus cuernos Terán deel mifmo. o 
3 Y cubrirlohás de oro puro, « fu techumbre, y a La meta y 
fus paredes en derredor, y fus cuernos: y hazerlehas ts coftadod 
en derredor sena ל‎ corona de oro. ͵ ΝΟ, cercos 
4 Hazerlehás tambien dos fortijas de oro de- 
baxo de lus corona ג‎ {ως dos efquinas en Tus ambos ς 0, ceros 
ue fera llevado. 


Y harás las barras de madera de cedró, y cu- 


* briarlashás de oro. 


6 Y ponerlohás delante del velo que eftá cabe el 
arca del Teftimonio, delante ¿de lacubierta que el- ape Propi: 
τὰ fobre el Teltimonio donde yote teftificaré de mi. e φ. 4 /obri 
7 Y quemaráe lobre el Aaron lahumerio fdeel- εἰ slsay 4 
pecias cada mañana, el qual quemará quando ade- /441weria, 
recáre las lamparas. 0/9 + 4.40 0 
8 Y quando Aaron encenderá las lamparas en- ges «dor: e. 
tre la des tardes,quemará el fahumerio continamen- "4. 4% + 


nombran ab, 
: , 4 
/ No ofrecereys lobre el lahumerio g ageno,ni g0u0 dd 
ho ocauíto, ni Prelente, ni tampoco derramareys que «tá as 
: . ).ג‎ 4 

[obre el derramadura. 

10 Y expiará Aaró (οὔτε fus cuernos una vez en 
el año con la langre de la expiacion de las recon- 
ciliaciones una vez en el año expiará fobre el en vu- 


eltras edades. Santtidad de landtidades ferá 3 160- 


a. | כ ו‎ 
11 q Yhablólehova2 Μογίειι 476060. = Aquila fi- 

12 7 ndo tomares el numero de los bijos de gura del 

1/1261 por la cuenta deellos, cada uno dará ג‎ lchova altar del 


el 6316 de fu + perfona,quando los contares, y ΠΟ encienfo: 
avrá en ellos ל‎ mortandad por averlos contado. — *Nom.;,2, 
13 Efto dará qualqutera que palfare por la cuen- $Heb.amms : 
ta, medioi liclo cóforme ὰἱ ficlo del Santuario * El 92119 
וס[‎ de veynte obolos:la mitad de un iclo ferá la guardado ef- 
offrenda ג‎ Iehova. Mare pola 4 te νε bt. 
14 Qualquiera que pa rlacuentade veyn- 7er” 
te 1 ση dará la ו‎ Ichova. / 1 ו‎ que 
15 Niel rico augmentara, ni el pobre difminuy- e comodos. 
rá de medio ficlo, quando dieren la offrendad Ieho- ος de EF 


pana. 


va para hazer expíacion por vueftras perfonas. e Levit27, 25 
16 Υ tomarás de los hijos de Iíraclel dinero de Nuni3,47. 
las expiaciones, y darlohás parala obra del Taber- ב‎ 
naculo del Teftimonio:y ferá por memorial ¿los hi- 
jos de Ifrael delante de lehova para expiar 'vueítras 
petíonas. 00/0 o 
17 q Habló mas lehova2 Moyfen diziendo. 111. 
18 Haras tábien sa fuente de metal có (lu bafa de 


ο metal para lavar,y ponerlahas entre el Tabernaculo 


del Teftimonio, y kel altar: y pondrás en ella agua. k 5.44 hole. 
19 Y deella fe lavarán Aaron y fus hijos lus ma- «aultó, 
rios y fus pies. 
20 Quando entrarari 6061 Tabernaculo del Tef- 
timonio, lavarfehán có agua, y no morirán ; Y quá- 
do fe llegárer: dl altar para miniftrar, para encender 
ג‎ Iehova la ofrenda encendida, Aqui lafi: 
21 Entonces fe lavarán las manos y los pies,y 10 gura de 14 
morirán: Y effo tendrán por eftaruto perpetuo el Y fuente. 
fu fimiente por {ας generaciones. 0 
22 «Habló mas Jehova ג‎ Moyfen diziendo: זוז ו‎ 
23 Y tutomartehás de las principales? efpecias, 10, dreges: 
de mirra excellente quinientos fieles y de canela aro- 
matica la mitad deefto, es 2 feber dozientos y cincu- 
enta: y de calamo aromarico dozientos y cincuenta: 
Y de caffia quinientos ὰἱ peío del Sanétuario: 
y de azeyte de olivas un :חום‎ | 7 \ 
25 Y harás decllo tl azeyte de la fantta unción, ;, guencs 
munguento de ל‎ popa de perfumador, el excelente: 
ντε de la3anttá uncion. 
crá οἱ azeyt DZ ¿6 Con 


EXODO. 


. lados para meter las barras co 


_ te delante de lehova por vucítras edades. 


qual 


Veftidos de Aaroh 


e fpalda de la andificacion q fue mecido y que fué 
SandRificado del carnero de las confagraciones: de 
¿Aaron y de lus hijos. 
28 Y ferá para Aaron,y para lus hijos por fueró 
perpetuo de los hijos de rel , Porque es aparta- 


miento: y ferá apartado de los hijos de 10126[ de {ας * 


»  facrificios pacificos; apartamiento deellos ferá para 
lchova. 

29 Ὑ]ος veltimentosÍandtos que fem de Aaron, 
Teran de fus hijos defpues decl para fer ungidos con 
ellos, y para fer con ellos confagracos. | 

h אצ‎ 6 20  Sicredias los veftir2el 546610066 de ) hijos, 
pd nl queenfu lugar viniere al Tabernaculo del Tefti- 
πιο; ג‎ fervir en el Santtuario.. 
ἆλιτ. νε]. 31 Y tomarásel carnero de las confagraciones, 
y cozerás lu carne encl lugar cel Santtuario. 

32 Y Aaron y {ως hijos comerán la carne del 
od 833 carnero,* y el pan que 604 en el canaftillo, la puer- 
Marc.12,4 ta del Tabernzculo del Teftimonio. 

33 Y comerán aquellas colas con las quales fue- 

ron expiados para henchir fus manos para fer lan- 
k בו‎ mofue- A:ficados, Y ל‎ el cftrangeró no comerá, porque fon 
re del Linaje anétidad. | 

34 Y íí fobrare algo de la carne de las conía- 

praciones y del pan hafta la mañana, lo que oviere 
fobrado quemarás con fuego; no ]6 cometá,porque 
es Sanétidad. 

35 Aní pues harása Aaron y ג‎ fu hijos, confore 

me ג‎ todas las cofas que yo te he mandado: por ficte 
dias los confagrarás. 
111L 36 q Y t1acrificarás! el novillo de la expiacion 
a Ἡ οὐ, θ γώ. ₪ cada dia por las expiaciones, y expiarás el altar 
1 Es sino => ¿xpiandotelo, y virzirlohás pará fanétificarlo. 
8 Ρος fiete dias expiarás el altar,y lo fandtifica- 
arr.ver.10. or fiete dias cxpiar ,y lo 
τα Cada dia ras, y [οτά εἰ altar fandtidad de (anétidades:qualqui: = 
dor qu ra cola que tocar: ál alrar,ferá fanétificada 
VA 38 q Y loque harás fobre el altar [γή efto!** dos 
piacion del corderos de מ‎ un año,cada dia continamente. 
aa o El un cordero harása la mañana, y el otro 
"ץ גא‎ $ cordero harás o entre las 605 :5. 
:תשר‎ 40 ΣΥ una diezma de flor de harina amáffada 
Ἡ Que 20 con azeyte ῥ molido la quarta parte de un Hin: y y 
PL" de la derramaduraferá la quarta parte de un Hin de vi- 
ano. leed. la 
mora arr.12, 1. no con cada cordero. 
oA ta cade ¿y Y el orro cordero harás entre las dos tardes 


entre el dia » 
noche conformeal Prelente de la mañana y conforme fu 
1 Man 15,4 derramadura harás , por olor de holganga : [ετά οἵ- 


pS. de 357 frenda encendida ὰ lehova. 
res mol 42 וק‎ ferá holocaulto continuo por vueftras e- 
q Libpmea, dades ג‎ la puerta del Tabernaculo del Teftimonio 

delante de Ichova, enel qual me concertaré con vo- 
ro, habha- Íotros » para hablaros alli 


0086 «4 YY alli teftificaré de miá 108 hijos de 11 
ο. Υ/{ειά 18166360 ווח הוס6‎ gloria. = 
5 7 πΒίβεατέ el Tabernaculo del Teftimo- 


nio, y οἱ alrtar:y ג‎ Aaron y ג‎ fus hijos fandificaré pa- 
raque fran mis Sacerdotes. = 
45 Y yo habitaré entre los hijos de Tfracl y ferles- 
hé por Dios. ו‎ 
46 Y conocerán que yo /ey Tehova fu Dios que 
los faqué de la tierra de Egypto para habitar en me- 
dio deellos, Yo Iehova lu Dios. 


Car1t. XXX. 


El altar del Perfisme y fu lugar enel Sandimario, fu fo, y fa ex- 

pación. . 11. אה‎ = 5 nando fuejJen contados los huos de 
17 ael; cada uno 425 [6 medio ficlo para la obra del Tabernacalo en 
refcase de fsvida. 111. La fuente, fu afsiento, y foufo. TIL La 
cofeccion del Jandio azeyte, y [as cojas que conel avia de fer 3 
des. V. Ley queno e hagaotro femejarte para profanos Jos, 
VI. La confeccion del perfwme. VII. Ley que ni en el Sanébuario 
αμ otro אמלא ]ידוק‎ ai fe hizie/Je otro como el para w/ar fuera 
del 2 


.6 פס א + Ooliab.‏ .0106 


26 Όο ο) ungirás el Tabernaculo del Feftimo- 0/0106: glo profanare, 5 muriendo morirá be 15, 35> 
nio, y el arca del Teftimonio, τά qualquiera que hiztere obra alguna en el, aque- e 


anima ferá cortada de medio de [us pueblos. = ών 
15 5675 dias fe hará obra, y εἰ feptimo dia Sabz = 
bado de repolo ferá Santto ¿1chova: qualquiera q 
hizierc obra el dia del Sabbado,muriendo morirá. 
16 Guardarán pues el Sabbado los hijos 66 acl, 
haziendo Sabbaco por fusedades , Pato perpetuo: 
17 Señal es para fiempre entre mi y los hijos de 
1/1961: * porque en feys dias hizo lehova los cielos *<en. 1, 32. 
y la tierra, y en el feptimo dia cefló, y tepofó. 7 
18 q*Y 06 3 Moyfen, como acabé de hablar וש‎ ro 
con el en el Móte de Sinai,c dos tablas del Teftimo- לול‎ - 
nio,tablas de piedra efcriptas con el dedo de Dios. 4 + 
1 lia 2 ΧΧΧΙΙ. | 
€ en monte, o fe לו‎ 
Anron idolacrar y hazey adora ws 7 - TL Μο. | 
Jen es advertido de Dios del pecsado po, / elora por el, + τε 
omquebra con enojo lastablas de 0 = 
3 
bex.erro, y da á Lever [ας polvos dl pueblo idoltra, 1 Beren. 
dean Anron, y el fe efcufa. V. Los Levitas folos Figuen la boz, de 
Dios con Mojen, y matan del pueblo cafi tres mil perfónas en ca- 
Jrigo dela idolatría, VI, Moyfén exborta al pueblo ὃ peritecia y ora 
4 Dios por el: y Dios ft aplaca por fueracion, y dilata fi castigo. 
As viendo el pueblo que Moyfen tardava de 
decendir del Monte,juntófe entonces el pue- 
blo contra Aaron, dixeronle, * Levantate, y 6. 7,40: 
Haznos diofes que vayan delante de nofotros : por- 
ue 4 efte Μογ/εη , aquel varon que nos facó de la 
tierra de Egypto,no fabemos que le aya acontecido. 

2 Y Aaronles dixo, 4 Apartad los garcillos de a Ne 47 para 
oro que «jan en las orejas de vueftras mugercs, y de 9% Εν ὰ 
vueítros hijos, y de vueftras hijas, y traedmelos. | 0 9 

3 Ἐπιδςεςτοάο οἱ pueblo apartó los garcillos de por εᾗο εὖ el, 
οσο que tenias en fus orejas, y truxeronlos ג‎ Aaron. ra de 

Elqual los τοπιό de las manos deellos,b y for- farra port 
mó. o econ buril, * , hizo deello sz bezerro de fun. 
dicion, y dixeron, Ífracl, eftos ₪ diofes quere 520 + 
lacaron de tietra de Egypto. λαο. ña 
$ Y viendolo Aaró,edificó wn altar ¿deláte del, mafla de סנס‎ 
y pregonó Aaró,y dizo,Mañana forá fiefta 2 Ichova. Ends Joyas 

6 Y el dia figuiéte madrugaró, y offrecieró ho- «Ot. enmof- 
locanftos,y prefentaró pacificos: * el pueblo fe al. de, | 
[εητό 4 comer y ὰ bever, y levátaronfe 4 regozijarfe, *Pl 195, 

, 7 GEntonces lehova dixoá Moyfen,Ándade- ¿En hóma 
ciende, porque tu pueblo que facalle de tierra de E- delidolo. - 
gyptofe há corrompido. רו‎ 

o le han apartado del camino que yo 65 + Dex 9, 8. 
mandé, y fe han hecho κῃ bezerro de fundición , 0 
lo han adorado, y han facrificado ג‎ el, y han dicho, 
* 1/1261, eltos fon tus diofes, que te facaron de tierra *t-Reyos 12, 

Egypto. \ 4 

9 Dixomaslehova ג‎ Moyfen,ro hc vifto ג‎ 6% 4 
pueblo, * e q cierto es pueblo de duracerviz. Des, de 

10 Aora puesdexame, que fe encienda + mi fu- <Heb.y = 


roren ellos, y los confuma, y ג‎ ₪ . qui pueblo 
bregran 8 ג ץ,‎ te f pondre {ο dino ה‎ 


11 Entonces Moyfen oró ג‎ la faz de Ichova fis 1790. 
Dios,y dixo,O Iehova,* porque le encenderá tu fu- e RS 
sor en tu pueblo , q tu facafte de la tierra de Egypto Heb. haré 
con ως ו‎ 2y con mano fuerte? Nom. 19,12. 

12 orq han de dezirlos Egypcios , diziendo κα 
+Con mal lo, lacó,para matarlos ca los mútes, y pa- ¿con mala 
τὰ tacrlos de {οὔτε la haz de la tierra ? Buelvete de Ja intencion.. 
ira de tu furor , y arrepientete del mal de tu pueblo. νο” mal. 

13 Acuerdate de Abrahá,de Πλας, y de 1736] tus y 15,y. y 28. 

¡erves,a los quales hás jurado Ρο εἰ »3/imo, y dicho- 16. , 
les, *Yo multiplicaré vueftra (imiéte como las eftre- * qu Es 
Jas del cielo: y daré a vueítra (imiéte toda efta tierra plas. 4 5 
q he dicho, y tomarlahán por heredad para liempre. 1400 Tios es 

14 + Entonces Iehova fe arrepintió del mal, que 2492/18) que 
dixo, que avia de hazer ג‎ fu pueblo, הייו‎ 


210.22. 


15 Y bol 


ffte ala ira de Dios conf oración. 
La abomimación ος 


27 Y la mela,y todos fus valos, y el candelero, y 
todos fus vafos,y el altar del perfume, 

28 Yelaltar del holocaulo y todos lus vaíos, y 
יי‎ y ferán o fanétidad de ϱ 
οἱ An 3 confacrarloshas, y ferán o lan efan- 
Αίας, étidades:: qualquicra cof que tocare en ellos, ferá 

fanGificada. 
30 Vngirás tábien 4 Aaron y ג‎ fus hijos, y lan- 
Ltificarloshás paraque fean mis facerdotes. 
Y. 31 q Y hablarás 4 los hijos de Yírael diziendo, 
Efte ferá mi azeyte de la fanta uncion por νυεβτας 
edades. 


32 Sobre tarne de hombre no ferá untado , ni 
paros otro femejante conforme fu compolicion: 
fandto es, tencrloeys volotros por fanéto. 

33  Qualquiera que compuftere unguento feme- 
Jante, y que puficre del fobre algse eftraño,ferá cor- 
tado de lus pucblos. . 

-V1 34 4 Dixo mas Ichova ὰ Moyfen, Tomate efpe- 
pYteraque. Clas aromaticas, es a faber p (tadte, y uña, y Galbano 
q Heb. ρεο aromatico, y encienfo limpio q en ygual pelo, * 
en peto (τὰ. 5 Y harás:delle אמא‎ confeccion aromatica de 
r Ot confec- Obra de perfirmador, r mezclada,pura, y fanéta. 
sio 36 Y molerás declla polverizando, y deella pon- 

drás delante del Teftimonio en el Tabernaculo del 
fCofa fan- Teltimonio donde yo te teftificare de mi: { Sanéti- 
dad de [andtidades ος (στά. 

VIL 37 qLaconfeccionq harás,no os hareys etra fe- 
+ Coía muy gun (ucópolicion: * 530011036 te ferá para Ichova, 
מו‎ 5 Qualquicra que hizicre otra como ella para 
u ו יקי‎ «cortado de fins pueblos. 
| ד‎ de Bee y de il mo inf : 

art. araha-‏ וט 
zer toda la obra del ni. 11 1% Panalamiento‏ 
ῇ de Doe Tes timon Fe de‏ יי de la obfervacion del Sabbado‏ 
ν P 111. Recibe en ejeripta MANO 1‏ 
Meal ρ 4‏ הויו 
Y Habló lehova 3 Moyfen diziendo,‏ 
ג Mira, * yo hefllamado por 6 nombre‏ 2 
Befeleel hijo de uri,hijo de Hur, del Tribu de luda,‏ 
Y lo he henchido de efpiritu de Dios, en fa-‏ 
biduria, y en intelligencia, y en fciencia, y en todo‏ 
ו | artificio,‏ 

4 Para'ynventar ynvenciones para obrar en 
oro, y en plata, y en metal. 

5 Y enartificio de piedras para engañar, y en 
artificio de madera,para obrar en toda obra. 

6 Y heaqui que yo he pueíto con el ג‎ Ooliab 
hijo de Achifamec del Tribu de Dan; y he puefto 
aMeb.eheo- fabiduria « en el animo de todo fabio : COLacon, 
rason de Ye. paraque hagan todo loque te hé mandado. 

o Es o 


גל א 
- 


8 Y la mefa y lus να[ο»/ cl candelero limpio, 
y todos fus valos, y el altar del perfume, | 
Y el altar del holocaufto, y todos fus valos, y 
= ג[‎ fuente, y lu )הל‎ 
10 Y 105 veftimentosdel fervicio , y losfanttos 
veftimentos para Aaron el Sacerdote, y los vefti- 
mentos de fus hijos, paraque fean 65. 
11 Yelazeytedelauncion, y el perfume aro- 
matico para el SanGtuario, le quel harán conforme 
3 todo loque yo te hé mandado. 
11 12 q Habló mas lehova 3 Moyfen diziendo. 
13 tu hablarás á los hijos de 1/1361 diziendo, 
א‎ Aní.zo, 8. Con todo (Το * volotros guardareys mis Sabbados: 
.שגוי‎ 20, 13. porq es feñal'entre mi y volotros por vueftras eda- 
des,paraq fepaysq yo foy lehova,que os fanétifico. 
14 Anfiqguardareys el Sabbado porú Santo 


- Σο] 
Ichova dixó 4 Moyfen,VE,fube deaqui, tu y el 
pueblo. que facafte de la tierra de Egypto, á la 
tierra, de la qual yjojuré¿ Abraham, 1/3, y la- 
cob, diziendo, * A tu fimiente la daré. * Geñe 12.7. 
2 Y yo cmbiaré delante de ti el Angel, y echaré Arrib. 7 
fuera 4l Chananeo, y ἀἱ Amorrheo, y Al Fretheo, y Jofue 24. 13. 
ál Pherczeo, y al Hevco, y 411650600 | E 
1 «Alatierra que corre leche y miel : porque con la fin del 
Jo bno fubiré en medio de ti, " porq eres pueblo de τα... 
dura cerviz, porque ye no te confiama en el camino. / ו‎ 
4 Y gyendoel pueblo 6% mala palabra,puíie . ₪46 dela ο- 
ron luto, y ftinguno puto fobre (1 fus atavios. ración de 
e Y lebova dixo 3 Moyfen, Diálos hijos de «ην ὂ 
1061, Vofotros foys pueblo de dura cerviz:en Un ו‎ 
momento fubiré en medio deti,y te conlumité;qui- cede que ira 


, . , z (9. 
1405 pues sora tus atavios 4 que Jo )016 loque teté- + זא‎ 9 


go de hazer. / : ' . Deut 9.13. 
6  Entonceslos hijos de Irael ₪ defpojaron de cl: 5 deleer 
antes del ven 


lus atavios deíde el Monte Oreb. Ῥιος 
7 Ye Moyfen tomó el Tabernaculo, y ftendio- 4 Esamensza 
lo fuera del campo;lexos del campo, y llimóle* El obliqua 
Tabernaculo del Teftimonie: y fue, quequalquiera יה ה‎ : 
que requeria a lehova,falia al Tabernaculo del 164- 6.00: = 
timonio, que 4794 fueradel cam א‎ 11-29 5 
8 Y era,que quando בן1ג)‎ Μογίεη al Taberna- 
culo,todo el pueblo fe levantava, y eltavacada uno 
en pieá la puerta de fu tienda, y. miravan «προς de 
Moyfen,hafta que el entrava en el Tabernaculo, 
9 Y quando Moy(en entrava en el Tabernacu- 
lo, la coluha de nuve decendia, y fe ponia a la puer- 
ta de] Tabernaculo, y hablava con Μου (ση. 
10 Y viendo todo el pueblo la coluna de la nu- 
νο que eftava ב‎ la puerta del Tabernaculo, todo el 
pueblo le levantavascada uno á la puerta de fu tien- 
da, y adorar. ב.‎ o 
11 Y hablavalchova 3 Moyfen / 612 ¿cara,co- y d. mu 
mo habla gualquieraá fu compañero, y bolviafe Al mefamilar. 
campo: mas el + moco lofue hijo de Nun fu criado "ente que c5 
nunca fe apartava de en medio del Tabernaculo. 1,47 oq. 
12 q2 Y dixoMoyfen alchova Mira me dizesá 13.8. L eur. 
mi,Saca efte pueb ΟΥ tu no me ás א‎ declarado, ὰ 09 
quié has de embiar cómigo:y tu dixes, rotehe cono- ο, 4099 
tido por nóbre,y aun hás hallado gracia en mis ojos. do/a νι ον 4 
-13 Aara pues, (1 hé hallado aora gracia en tuso- fertra.Ama- 
Jos, rucgote bque me mueítres tu camino, paraque te ¿esc 
conozca, porque hálle gracia en tus ojos:y mi12,que Jue s3. años, 
tu pueblo es aquelta gente. = | | con todo co 
14 q Y el dixo,Mis fazes yrán,y te haré defcálar. Lc mea Ne- 
15: Y ellerelpondió, Si rus fazes no han de yr,DO ו‎ Lemon 
ños faques de aqui. / los, foldados. 
.16 Y en q fe parecerá aqui,q he hallado gracia en- +“ + 
tus ojos, yo y tupieblo, fino en andar tu con nofo- וטוט וס‎ 
tros, y Q yo y tu pueblo [leamos apartados de todos Con elver. 6. 
los pueblos que eltán Tobre la faz de latierra? hQue - 
17 Y lehova dixo 2 Moyfen, Tambien / haré 6- declares : qué 
60 que has dicho, por quanto has hallado gracia en “e ו‎ 
mis ojos, y *yo te he conocido por nombre. ₪ 
* 18 FlEntonces dixo, Ruegote yue me mucítres ¡Leed la nota 
cu gloria. | 0/0 0 νά 2. 
19 Y ατείροιάθἁ Yo haré paflar todo mi bien + £g, ו‎ 
delante de turoftro,y llamaré por el nombre de 10- 02 εκρε- 
hova delante de ti, y avré mifericordia delque avré + 1δς 
miferigordia, y feré clemente álque {οτέ clemente. 3** 
20 Dixo mas, No podrás ver mi faz, porque no 
me verá hombre, y bivirá. | .. 
21 Y dixo mas lehova, Heaqui lugar junto ג‎ mi. 
l y tú citarás (οὔτε la peña. בב‎ | Donde ee 
21 Y lerá,que quádo paflare mi gloria, Jo te pon- δές | 
dre en un refquicio de la peña, y te cubriré con mi 
mano haíta que y aya palfado. - 
23 Defpucs 7 apartare mi mano, y verás mis el 
aldas, nas mis fazes no le verán: 
: Dy Carrt: 


.6 ס ל ל 


Arrepentimiento del Pueble. 

111 .15 q Y bolviofe Moyfen, y decéndió del Monte 
8%" 2% trayendo en fu mano las, dos אד‎ del Teftimonio, 
Meyfem hqo las tablas elcriptas por fus ambas partes; de una par- 
esras dos: 5 τς y de otra efaurn elcriptas. 

e terio js 16 Y las tablas eran g obra de Dios, y la efcriptu- 
Ab.39.1. Tacracfcriptura de Dios gravada fobre lás tablas. 
Heut.1o.. 17 Y oyendo lofuela boz del pueblo que grita- 
Arco. defor- va dixoa Moyfen, Alarido de pelea ayenelcampo. 
¡Heb. defñia- 18 Y elrelpondió,No א‎ alarflo de relpueñad de 
me Ἡ fuertes,nu alarido de refpueftas de flacos:alarido k de 
1 Mor ,. Cantar oygoyo. | 

sungue era el 19 Y aconteció,que como el llegó αἱ campo, y 


mzs manfo  vido el bezerro, y las dancas, ¿el furor fe le encendió 
de todos dez 2 Moyfen,y arronjó las rablas de us manos, y que- 
mo fediza brólas ál pic del Monte. 
Naw.12. 3 20 Y tomóel bezerro que avian hecho, y quemó- 
do" ₪" lo en el fuego, y moliolo haíta bolverlo en polvos, y 
Frarava de elparzió dos potuos fobre las aguas, y diólo 4 beverá 
smenefeabar los hijos de 1frael. 
ον ον 21 4 Y mdixo Moyfená Aaron,Quete ha heche 
java en ¿ran “fte pueblo,que hastraydo {οτε el zas grá peccado? 
manera. «fi 22 Y relpondió Aaron,» No 6 enoje + mi feñor, 
le 9 121, tuconoces el pueblo,que es inclinado ὰ mal: 
5 1:14 23 Porque me dixeron, Paznos diofes que va- 
19.16. yan delante de nofotros, que ג‎ efte Moyfen, el va- 
- 1 . 1 / τοῦ que nos facó de tierra de ΕΡΥΡΙοΟ, ΠΟ 8 
Hna le que le ha acontecido. 
,ל‎ todo 24 Y yoles relpondi, Quien tiene oro?» apartal- 


éSorue-e £, do. Y dieron melo, p y echelo en el fuego, y falió ο. 
erdone εν fte bozerro. 

peccado. 25 q Y viendo Moylén el pueblo, que eltava del- 

Deus. 5.24. nudo,porque Aaron lo avia defnudado para vergu- 

encienda % enca entre fus enemigos, j/ 

ρε 26 Pufofe Moyfen 4 la puerta del real, . dixo 

Jero. uien es de lehova? Conmigo. Y juntaronle con e 

$ Acre la todos los hijos de Levi. = 


φας A fu her- 


sano menor, 27 Y ellesdixo.Aníi dixo lehóva el Dios εί" 
Sesr en τί. τας], Poned cada uno fu efpada fobre fu mullo: paf- 
ו‎ Lad y bolvedde puerta ג‎ puerta por el cápo, y matad 
Leed. la N. Cada uno ג‎ fu hermano, y ג‎ fu amigo, y ג‎ lu pariente, 
Neo" 13-11 28 Υ ]ος hijosde Levi lo hizieron conforme ál 
$. Amp. dicho deMoyfen,y cayeron del pueblo en aquel dia 
como tres mil hombres. ( 


νο 1.3. 

pSuefenfano 29 Entonces Moyfen y dixo, Oy r os aveyscon- 

edi lo fagrado álehova,porque cada enoje ba conjagrado en 

formó e 5u- fu hijo, y en fu hermano paraque el dé oy (οὔτε -0ל‎ 

vil,como /* (otros beridicion. 
“EF 30 q Y aconteció que el dia liguiente Moyfen di- 


e 5 atosLe- xo 31 pueblo, Vofotros aveys peccado un gran 
לחז‎ cado: mas ye fubiré 201 4 lehova, quica 10 6 
καμιά) Sobre vueítro peccado. : 
vueftras ma- 31 Entonces bolvió Μογίει ג‎ Iehova, y s dixo, 
= 14 Arc. 20 6 ruego, Efte pueblo ha peccado ws peccado 
νι. grande,porque fe hizieror diofes de oro, 

SERA plásica 32 Queperdones aora fu peccado, y [i no, 2 rae- 
σος 97 - me aore de tu libro, que has cfcripto. | 

en les otros 33 Y lehovareípondió2 Moyfen, Alque pecta- 
$0. dias que ve contra mi 2 efte raere yo de milibro. 

2) κό Dos, 34 Vepuesaora, lleva ὰ 606 pueblo donde te Πέ 
ליל‎ dicho:heaqui mi w Angel frá delante de ti,que en el 
4 Hes.y.abe- día de mix vifitacion yo vificaréen ellos fu peccado. 
- % 9% 35 ץר‎ *hiriólehova 4[ pueblo,porqte 7120 he- 
de Es una «- €ho el bezerro que hizo Aaron. 

yacion concifa. algo fa fupla. e Bsenfabra Moyfen que el qué una νετ εἰ eferpto 
εν el libro de Dios que nunca fera raydo: lo mimo fabia y. Pablo quando defjea 
fer anathemsa por fus bermamos Rom.y. 3-pero atrevenfe con Dios cómo Con un a- 
m:zo muy farasliar. u Deffe Angel Arr.14.19.y 23.20 -X Como fi dixera:baÑe e- 
Bo porabcra : peró Ju dia vendra quando yo fabrelogte temgo de bar_er. Como 


τε 68p-33.5. *Enel re XXX זוז‎ 
APIT. . 


Reprebende y amenaza Dios al Pueblo duramente por Moy/en, y. 
el Pweblo es ido 2 penitencia,y pone luto por mádamitso deDi- 
0.11,Mofin pide ¿Dios $ le dé mis claro conocimiento de fs decla- 
rado fubenevolécia εὔ no dexar fuPueblo. 111. Dios le promete de yr 
οὐ ely de dgrle ebconocimiento de fi G en adi efrado era difpenfable- 


ODO. 


cordero: y { no lo redimiéres, ¿ortarlehás latabega. 
Todo primogenito de tus hijos redimirás,y no ferán 


viítos vazios delante de mi. . 
21 Ἀ 5675 dias obraras,mas en el (ερείπιο dia cefla- y ΛΑ. 23, τς, 
τὰς: enel arada y enla lega ceflarás. Deur. 16 ,16, 
22 * Y la ficíta de lasíemanas te harás ¿los prim Loya oo 


Heb. má- 
cho. y 


yo delante del Señoreador Iebova, Dios de 1frael. 

14 Porque yo echaré las gentes de delante tu faz, 
y enfancharé tu termino: y ninguno cobdiciará tu 
tierra, quando tu fubieres » para fer vifto delante de 
Ichova tu Dios tres vezesenelaño. —. 

25 *Nofacrificarás fobre leudo la fangre de mi + Arrib. cap. 
(acrificioni quedara de la rroche para lamañanacl ο pp, ,,, 
facrificio de la fieíta de la Pafcua. אשי‎ 

26 ΧΕΙ principio de los primeros frutos de tu ti- +Arib.23.19 
erra meterás en laCaía de lehoya tu Dios.No coze- וו‎ 
τάς el cabriro en la leche de fu madre. 

27 Y Ichova dixo 4 Moyfen, o Elcrivete eltas pa- o Dios con fu 
labras, porque conformcá 665 palabras he hecho dedo «fer.vis 


los dsez_ma- 


Para pare»‏ ג 
| ,5« 


εἰ Alianca contigo, y con 1frael. setas 
28 q Y el eluvo allicon Jehova p quarenta días, 27 e las 
y quarenta noches: no comio pan, ni bevió agua:q y premeras Tan 
elcrivió en tablas 1:5 palabras del Alianga, * las diez ו‎ 
palabras. fegundas 
29 Y aconteció,que decendiendo Moyfen del «τον 


Monte deSinai con las dos tablas delTeltimonion ee aoueron 
fu mano, como decendió del Monte,el no labia que cs a la ley 
la tez de fu roftro refpládecia, defpues que ? uvo ba- judicial ce- 
blado conel. o 
30 Y miró Aaron y todos los hijos de lírael 4 gue lo eferi- 
Moyfen,* y heaqui q latez de furoftroera re[plá- muje 3 
iente, y oviéron miedo de llegarfe 3 el. חי‎ 
31 Y llamólos סו‎ 57 τοτηατῦ a elAaró y todos p Des ver_es 
los principes de la cógregació : y Moyfen les habló. «fuvo se. 
32 Y defpues fe llegaron los hijos de Yíra- e e μα 
εἰ, ὰ los quales mandó todas las colas que Iehova le mer κ bever: 
avia dicho enel Monte de Sinai. Ῥεμρ y 
33 * צ‎ quando uvo acabado Moyfende hablar 0 Dios. 
con ellos, סונוק‎ ws velo fobre fu τοβτο. > Όευς. 159 
34 Y quando venia Moyfen delante de Ichova Y£. 
para hablarcó el, quitavael velo, hafta 6 faliasy fali- 52.cor,7, 
do hablavacó los hijos de Π{ταε],]ο q le erá mádado. » 2,Cor.3,13 
35 Y vian los hijos de 1/126[ el roftro de Moyfen 
que la tez de fu roftro era refplandeciente, y bolvia 
Moyfen á ponerel velo fobre furoftro,haftaque en- os οὖν 


trava 3 hablar/con el. 


( | טאאא תגוס‎ 
Propone Moyfen al Pueblo la volwntad de Dios acerca dela 0b- 
Jfervancia del abbado, yde lod vien de ofrecer a laobra del 
Tabernaculo, y de todo lo que enel avia de aver, 11. El Pueblo ef- 
frece con grande liberalidad todo lo que tiene para la obra dicha. 
111.Notsfica Moy/en al Pueblo La vocacion de Befeleely de Ooliab 
srsifices de toda la obra. . 


NA juntar Moyfen toda la cópaña delos hi- 
jos de 1/7301, dixoles,Eftas אל‎ las colas,que 16- 
hova ha mandado que hagays, ' 

2 5 dias fe hará obra, mas el dia feptimo os 
ferá Sanéto, Sabbado de τεροίο álehova,quakquie- 
ra que hiziere en el obra, * morirá. 

No encendereys fuego en todas vueítras πο” 
radas en el dia del Sabbado. 
| 4, Y habló Moyfen ג‎ toda lacompaña delos hi- 
jos de Tfrael,dizierdo,Efto es loque Jehova ha man- 
dado diziendo. 9 

* Tomad de entre volotros offrenda para 16- 
hova: « todo liberal de fu coracon la traera 4.Ieho- 
vasorosplata, y metal, 

cardeno, y purpura, y carm lin 

y pelos de cabras y purpura, y carmefi, y lino fino, 


.87 6 .בה + 
,»31,15 


7 Ycucres 


- 


Otras Tablas dela Ley EX 


los Gentiles. VI. Aviendo e ftado Moyfin con Dios enel Monte 40. 
dias y 40, noches Jin comer 14 beuer, buelue al Pueblo con el rofiro 
san re/fplandeciente, que para hablarle fuefJe mencfter cobrir Já Ὑο- 
fro con ws vela. Y 
Iehova dixo Moyfen,* Alífate dos tablas de 
Y pic ra como las primeras, y yo elcriviré fobre a- 
a La canfa 
porgueMer- Quellas tablas las palabras que efiavaw [obre las 
Jen las que- tablas primeras que ₪ quebralte. 
וש‎ de 2 Apercibete pues para mañana, y Tube por la. 
> Efpera "2. mañana en el Monte de Sinai, y b eftá me alli {ο 
Ye, la cumbre del Monte. 
Y no luba hóbre córigo,ni parezca alguno en 
todo el motermioveja ni buey pazcá deláte del móte. 
4 Y cl alifó dos tablas de piedra como las prime- 
dras, y levantófe por la mañana, y fubió 4l Móre de 
Sinai, como Jehova le mandó, y tomó en fu mano 
las dos tablas de piedra. 
Y lehova decendió en ma nuvo, y eltuvo a- 
noto avia Ai con cl, y e llamó en el Nombre de 1603. 
promet:do 6 Y vafíando Iehova por deláte de el clamó,le- 
Arr.33.19. hoya Tebova, q Fuerte, Milericordiofo, + 0 


Ὀεής .1Ο.Ι.‏ ל 


11 
κα fab.Dios: 


Nun 4.18. Luengo t de iras, y Gráde en mifericordia y verdad, 
Palos 8,y 7 *Queguarda la mifericotdia en millares,Que 
l453. dona Suelta la iniquidad, la rebelion , y el porcado: y que 
ries. e ablolviendo no abfolverá*Que vifita la iniquidad 
es. losimpe- de los padres {οὔτε los hijos, y fobre los hijos de los 
rales. hijos, * fobre los terceros y {οὔτε los quartos. 


«¿Entonces Moyfen αρτεβυταπἀοίε abaxó la‏ ,5,9 טס אכ 
nera no‏ 0 שה lerem,‏ 
¡xo,Si aora he hallado gracia entus ojos,‏ | 
Señor, fvaya aora el Señor en medio de nofotros,‏ ב 
sa arr.3 3,3, porque efte es pueblo de dura cerviz, y perdona nu.‏ 
eftrainiquidad, y nueftro peccado, y pofleenos.‏ \ 
το 4 Y el dixo, Heaqui, Y o hago Cácierto delan-‏ 
te de todo tu pueblo: haré maravillas,que no han fi-‏ 
do hechasen toda la tierra, nien todas las gentes, y‏ 
verá todo el pueblo, en medio del qual tu sitás, la 0-‏ 
bra de Ichova; porque ha de fer 60/4 terrible, la que‏ 
Ende ago y contigo. .‏ 
h de lo que yo te mando oy:heaqui‏ ג : σι‏ 3 הא ₪ 
nodo el pue- que yo echo de deláte de tu prefencia 81 Amorrheo,‏ 
y. y il Chananeo, y ál 1161060, y al Phetezco,y al He-‏ ' 
hEnel ver, veo, y 4110060.‏ 
ας. 12 Guardate queno hagas alianga con los mora-‏ 
dores de la ticrra donde hás de entrár, porque no fe-‏ 


19 + E£04, 
אכ‎ + 
א‎ Árr. cap. 
13,4- Y 23.15, 
07 mes tem - 

T 


, 1 
ᾗ Todo ρι- 8 
mogéniro, — comeras por leudar, como te hé mandado, en el ti- 
Ἀ א‎ empodel mes * de Abib, porque enel mes de Abib 
ל‎ 44,30 falifte de Egypto. 

¿45 חפ‎ 19 *k Toda abertura de matriz mia £s,y todo tu ga- 
«103 | ferá macho abertura dela vaca,ydcla ovejas. 
y Empero el primogenito del afno redimirás con 


Fol.36‏ | | .6 כ 0 % 5 כל 
Y cuerosroxos de carheros, y cueros detexó- 324. Y há puefto én fu corácó paraú pueda enfeñar‏ 7 

nes, y madera de cedro, / el y Ooliab hijo de ו‎ del Tribude Dan 

8 y azeyte para la luminaria, y efpecias aromati- 34 Y los háhénchido de fabiduria de coracó pa- 


taque hagan toda obra de artificio, y de invencion, 
y de recamado, en cardeno, y en purpura, y en cair- 
meí1, y enlino fino, y en telar, paraque hagan 4 
obra, y inventen toda invencion. 
| 60% ]לצ‎ | 
Recibiendo 30101 y Ooliab las offrendas del Pueblo, vd 
4/4: para la obra del Tabernaculo, declaranlo ὰ Μαρ eha. 
κε pregonar que el Pueblo cejJe de ofrecer. 11. Hazenfe s toldos del 
TabernaculoJas tablas con [us bajas y barras,el velo de la fepara- 
cion, y el pavellon para la puerta del Tahernacilo. . 
Hizo Befeleel, y Ooliab, y todo hombre fabid 
de coracon, 4 quien lehova dió fabiduria y in- 
telligencia paraque (upieflen hazer toda la obra 


- del fervicio del San uario, todas las cofas que aviá 


maridado lehova. o 

2 Y Moyfenllamó4 Beleleel y גץ ,00145 ג‎ 
todo varon fabio de coragon, en 6/0 coracon avia 
dado Iehova fabiduria, y ¿todo bre ג‎ quien fi co- 
rac6-levátó para legarle 4 la obra para hazer en ella. 
, 3 Y tomáró de deláte de Moylen toda la offréda 
q los hijos de Ifraeraviá traydo para la obra del fer- 
vicio del Sanétuario para hazer hy «ellos le trayan 
aunoffrenda voluntaria cada mañana. 

4 Y vinieron todos los 113601706 que hazian to- 
dala obra delSiGtuario,cada uno de la obra q hazia, 

y Y hablaró 4 Moyfen diziendo,dEl pueblo trae 6 Do; νο 
mucho masde loq es menefter para hazer la obra «xemplos, el 
parael minifterio, 6004 ha mádado q le haga, 200 del pue- 

6 Entonces Moyfen mandó ε pregonar por el liseralmente 
campo diziehdo, Ningun hombre ni muger hagan 


a El pueble; 


Va lus bita 
mas pora para offrecer 41 SanQuario. Y תג‎ fic el Λε Pere lo 
pue lo prohibido de ofrecer יליל ו‎ : y 
-P tenian hazienda 3 baíto pará hazer toda la elesre de los 
ץז‎ . OS q. recibian, 
8 y todos los fabiós de córacon eritre los que hal, e . 
házjari la obra, hizierori el Tabernaculo * de diez: de): ma, 


tortinas, de lino torcido, y de cardeno, y de pirpu- זיל‎ 
ta y de carmeli, las quales hizierón de obra na de ה‎ 
Cherubines. ₪ 


| Lalongura dela úná cortina 446 veynte μα. 
ocho cobdos, y la anchura de quatro cobdos, todas 5% ₪ 
15 cortinas tenian ua mifiria medida. "= הש‎ 

ro- “Y juntó las cincorcortinas la una don la ottá, 27 
y las otras cinco cortinas juntó la una con la otra. 3 

11 Y סמגת‎ las lazadas de cardenoen la orilla de la 
tuna cortina, en el cabo ג‎ la juntura, y aníi hizo en la 
orilla en el cabo de la fegunda cortina, eri la jGtura. 

12 Cincuenta lazadas hizo en la tina cortina, y 0- 
trascincuenta en la (egurida cortina,en el cabo, Ren ₪ 4 
la júuntuta, las unas lazadas en 16116 de las otras. 

13 Hizo tambien cincuenta corchetes de oró con 
los quales juntó las cottinas la una con laotra,y hi- 
zofe un Tabernaculo. == . . 

24 Hizo aníi miímo cortinas de pelos de cabras para 
la tienda fobre el Tabernaculo, y * hizolas חס‎ 

15 Lalongurade la una coftina era de treynta ΑΠΟ 
cobdos.y la anchirra de quarto cobdos,las orizecot- = 
tinas tenian una miíma medida. 

16 Y juntó por filas cinco 00011045, y las leys 
cortinas por )1. 

17 Y hizo cinciientalazadas en la orilla de la po- 
ftrera cortina en lajuntura, yótras cincuenta laza. 
das enla orilla de la otra cortina en la juñitura, 

18 Hizo tambien cincuenta corchetes de met 
para juntaf la Tienda que fueffe una. | 

τὸ 3 Υ hizo un cobertor para la Tienda de 606- |, eb. 4 
ros roxós de carnero, y otrecobertor encina de cue- E 0 
ros de texOnes. N 
- q hizo las tablas para el Tabernaculo de trida 5% 

2 


¿edro eftantes, 
:41 14 | 


cas para el azeyte de la uncion, y para el perfume a- 
Y piel des 0 las piedras de los 
t,Nisolo. 00735 de+ On as piedras em 
\ galtes 9 el Ephod y para Peétoral. 
ל‎ ingeniofo. todo 2 {20ἱ0 de caracon,que αυτά entre vos 


[otros vendrán y harán las 60/25 que há man- 

dado lehova. 
11 El Tabernaculo, fi tienda, y fu cobertura, y fus 
fortijas,y fus tablas, (ως barras,fus colunas, y fusbalas . 
Él arcá y lus barras, e la cubierta, y el velo de 


«E Propicia. 2 
7 | todos (ως ναίοοι y el 
15 La πιεί y lus barras, valos; y 
יי‎ de y pan de la propoficion, . 
>" 14 Y elcandelero de la luminaria, y fus vafos, y 
{ως candilejas, y el azeyte de la luminaria, 

15 Y el altar del perfume y fus barras, y el azey« 
re de la uncion, y el perfume aromatico, y el pave- 
llon de la puerta, para la entrada del Tabernaculo. 

16 El altar del holocauíto, y lu criva de metal, y fus 
barras, y todos fus vafos, y la fuente, y fu baía. | 

17 - Lascottinas del patio, fuscolunas, y fs ba- 
£as, y el pavellon de la puejta del patio. . 

8 Las efacas del Tabefnaculo, y las eftacas del 

patio, y lus Cuerdas. Guo” 

J Las veftiduras del Servicio para itihiftraren 
el ג שו‎ faber las [αηέχας veftiduras de Aaron 
él Sacerdote, y las veltiduras de {1 hijos para lervir 
επ οἱ (αεετάσείο. = 7 

20 q Y (alió todala 600 hijos de 
Jírael de delante de Moyfen. 

21 Y vinotodo varon á quien lu cotacon dl les 
vantó, y todo aquel ג‎ quien fu efpirltu le dió volun- 
tad, y truxeron offrendad Ichova para la obra del 
Tabernaculo del Teftimonio, y para toda lu obía, y 
para las fanétas veftiduras, | 

22 Y vinieron aníi hombres como mugetes, td- 
ג‎ < do voluntario de coragon. ey pi azorcas, y 

me: de lo carcillos, y anillos, etes, y toda joya de oro, y 
E qualquiera offrecia ο 8 deoroálehova | 
23 Todo hombre que fe hallava con cardeno, o 
purpura,o carmefio lino fino, o pelos de cabras,o cu- 
etos roxos de carneros,o cueros de texones, lo traya. 
24 Qualquiera ueoffrecia óffrenda de plata, o 
de traya la offrenda ¿lchova : y todo boibre 
16: hallzva con madera de cedro, latraya para to- 
la obra del fervicio. 
flageniots. 25 Trem,todaslas mugeres f fabias de coracon 
- hilavan de (ας manos, y trayan lo que eviar hilado, 
cardeno, o purpura, ocarmelíi, o lino fino. 

26 Y todas las mugeres, cuyo coracon las levan- 
tó en fabiduria, hilaron pelos de cabras. - 

27 Y los principes truxeró las piedras deOnyx,y las 
piedras de los engaítes para el Ephod y el Pectoral. 

28 Y lacípecia aromerica,y azeyte para lalumina- 
ria, y para el azeyte de la uncion, y para el perfume 


χι. 


00. י‎ 
29 Todo hombre y muger que tuvierón coracon 
voluntario paratraer para toda la obra que lehova 


avia mandado por Μογ/εΠ que hizieffen, truxeron 

los hijos de Tfrael ofrenda voluntaria ג‎ Ichova. 

«1 _30 Y dixo Moyfen alos hijos de 1): Mirad, 
Heb. Land Jehova g ha nombrado aBefcleel,hijo de urihijo de 

poc Hur, del Tribu de luda. 

e 31 Y lo há héchido deEfpiritu de Dios,en fabidtt-‏ ב 

48.2. — ria,en intelligencia y en fciencia,y en todo artificio. 
32 Para inventar invenciones para obrar en oro, 

y en plata, y en metal. 


ο το : 
33 Y enobra de pedreria paraengaftar, y en obra 
μα =, obrar hentoda invécion Artificial 


EXODO. 


leshizo de Plarrillo,¿loados cabos de la cubierrá. 
8 ΕΙ μη Cherubin decfta parte [ג‎ un cabo, y el 
otro cherubla de ja la otra parte ál otro cabo de la 
cubierta: 2120 loscherubines ג‎ {ως dos cabos. 
o Y los cherubines eftendian fus alas porencima 
cubriendo con fus alas lacubierta; y fus roítros + el + Heb. vere» 
uno contra el otro, los roftros de los cherubiness2 4/9 berma- 
la cubierta. 5 mi 

1ο q Hizo tambien Ma mefa de madera de ce- αἰα δε, 
dro, lu longura de dos cobdos, y fu anchura de un 1 
60200, y de cobdo y 6010 Íu altura, - 80 25. 5 

11 Y cubriola de oro puro,y hizole א‎ d corona ἆ ο, cerco. 
de oro en derredor, . 

12 Hizo lc tambien אמא‎ moldura de anchura + de * Efañola 
una mano ál derredor, á laqual moldura hizo la co- ל‎ de pu 
rona de oro al derredor. 

13  Hizole tambien de fundicion quatro [ortijas 
Ceoro, y pufolas 3 las quatro cfquinas, que qfeves 
3 los quatro pies deella. 

14 Delante de la moldura eftavan las Cortijas, pot 
las quales le metiefíen las barras para llevar la mela. 

15 Hizo tambien las barras de madera de cedro 
para llevar la mefa, y cubriolas de oro. | 

16_ Lu m, *hizolos vafos que מש‎ de eftar lobrela arm... 
meía, lus patos, lus cucharros y lus cubiertas, y fus «Or, 4 
tacones conque fe avia de e cubrir el pan,de oro fino, bar. 9-6. ha-" 

17 9 * Hizo חי‎ mifmo el candelero de oro pu- da del vino. 
ro, el qual hizo de martillo: lu pie, y fucaña, fusco- “111 ας 
pas, (us mancanas, y fus foreseran delo milino. | * 1.27 

18 ὃς (ως lados latian feys cañas, las tres cañas del 
un lado del candelero, y lasesras tres cañas del otro 
lado del candelero. .. | 

19 Enlaunacaña avis tres copas almendradas, 
,הנחבה אאא‎ y wneflor: y en la otra caña otras tres 
copas almendradas,otra mancanay otra flor: y תג‎ 
en toda לק מ‎ cañas que f=lian del candelero. 

20 en el mifmo candelero אשי‎ quatro copas al- matt 
mendradas, fus manganas, y fus Bores. | ו‎ 

21 Y swnemancana debaxo de las ומא‎ cañas 
delo milto,y otra mancana debaxo de las esrras dos 
cañas de lo mo, y orra mancana debaxo de las 
otras os cañas de lo mifmo,por ñ 
falian ἀεε]. opor as feyscafas que 

22 Sus mancanas y lus cañas eran de lo mifmo, 
todo era una pieca de martillo de oro puro, 

23 Hizo anfi miímo fus candilejas fiete, y fus def- 
paviladeras, y fus paletas de oro puro. . — 

24. Deuntalento de oro puro lo hizo ג‎ el y ג‎ τό» 
dos lus vafos. 


25 q*Hizo tambien el altar del perfumé de ma- » AR 


dera 06 cedro:un cobdo fu תס[‎ ra,y otro cobdo lu 
anchura, quadrado: y dos cobdos fu altura,y lus cu- 
ernos eran de ς la mima וק‎ g Heb. declo 


26 Y cubriolo de oro puto h,(u mela y [ας pare- 
des al derredor, y fus cuernos: y 206 או‎ ο, אל‎ 
de οτο αἱ derredor. y Bol, e corona 

27 —Hizole tambien dos fortijas de oro debaxo 
de la corona en las dos efquinasá los dos lados, para 
palfar por ellas las barras conque avia de fer llevas 

ο 


28 Y las barras hizo de madera de cedro, y cubri- 
olas de oro. 


29 q *Hizoaníi mifmo el azeyte 06 la uncion . Y l- 
ilando, y el perfume aromarico fino, de obra de a E 
perfumador. κ τ. 

6? XX זזזטא‎ dad. 


El Altar del Holocawfio con fiscriva y fu: infirsmentos necella- 
ri0s. Y. La fuente con ] baja 111, Las ו‎ y colinas del pa 
59. 1111. El pavellon de la punta del patio. V. La fianma deto- 
do lo gaftadoy ofrecido por los qué fueron contados. 
* Hizo el altar del holocanfto de madera de *Am-2p.m 
cedro, fu longura de cinco cobdos, y fu anchura 
| de 


Y en el otro lado del Tabernaculo, en el lada . 


Tabernaculo: 


21 Lalongura de cada tabla de diezcobdos,y de 
cobdo y medio laanchura.:  : o 

amb. de; 22 Cadatabla tenia 1 dos quicios enclavijados el 
manos . «fi uno e delante del otro, anfi hizo todas las tablas del 
> antes y def- Tabernaculo. 
ἨἼμριο 23 Y hizolastablas para el Tabernaculo,veynte 
Kc. tablas 41 lado del Auftro, al Mediodia. 
% Απο ὃν 234 Hizo tambien* las quarenta balas de plata 
4 debaxo de las veyntetablas, dos bafas debaxo de la 
una tabla para {ως dos quicios: y osras dos balas de- 
baxo de la otra tabla para lus dos quicios. 

2 
del Aquilon, hizo osras vey nte tablas, . 

26 Con {ας quarenta bafas de plata, dos baías de- 
baxo de la una tabla, y otras dos batas debaxo de la 
otra tabla, 

27 Y en ellado Occidental del Tabernaculo hizo 
leys tablas. / . 

28 A lascfquinas del Tabernaculo en los dosla- 
dos hizo dos tablas. 

29 Las quales fe juntavan por abaxo, y aníi -)גנת‎ 
mo por arriba ἃ una fortija: y aníi hizo ala una y ג‎ 
la otra en las dos efquinas. 

30 Y anfieran ochotablas, y {ως balas de plata 
diez y feys,dos balas debaxo de rada tabla. 

31 * Y hizolas barras de madera de cedro, cin- 
co para las tablas del un lado del Tabernaculo, 

12: Y otras cinco barras para las tablas del otro la- 
do del Tabernaculo, y etras cinco barras para las ta- 
blas del lado del Tabernaculo 3 las esquinas del Oc- 
cidente. - | 
> 33 Y hizo quela barra del medio paffafle por mo- 
dio de las tablas del un cabo al otro. 

34 Y cubriólas tablas de oro, y hizo de oro las 
[οίτηας decllas* por donde paífaílen las barras, y cu- 
brió de oro las barras. 

359 q* Ηιτο aníi miímo el velo de cardeno, 
purpura, y carmcís, y lino torcido, el qual hizo de 
| Cherubines de obra prima. : 


9 Arrib.16. 
27. 


ו 6 
.30.4 [. 27 


9 Arrib. 28.31 
112 


26 Y hizoparael quatro colunas de cedro, y οιι- 


e Otlos con- . briolas de oro e los capiteles de lasquales erá de oro, 
it - y hizo para eltas quatro 53/35 de plata de fundici- 
NS ΠΟ”... 

37 q * Hizo απ mifmoel velo para la puerta del 
Tabernaculode cardeno, y purpura, y 6311260, y li- 
no torcido, de vbra f prima. | 

g ' Con fuscinco colunas y fus capiteles, y cu- 
y Heb. hilos, brió las cabecas decllas y [os g molduras de oro, y fus 
cinco baías bizo.de metal. . 

20 וד‎ CAPIT. ΧΧΧΥΙΙ. 

. Elarcacon fs barras. 11, El Propiciatorio con Jus cherubines. 
111 La Meja con Jus barras y los vafos 3 ella pertenecientes. 1 
Cancederocon fus fietelamparas y físs dejpaviladeras. V, El Al. 
¿ar del perf:mecon fus barras. VI. El azeyte dela [andamncion y 
el Perfume. 

Izo.tambien Beleleel*el arca de: madera de 
cedro, fu longura erá de doscobdos y medio, 
>.) y de 6000 y medio fu anchura,y fu taltura de 
sura, afian. Otro 60000 y medio. “ ” 
sesy def- 2 Y cubriola de oro puro por de dentro y por de 
Pue. fuera, y hizole «nacorona de oro en derredor. 
aicbyfun- 3 * Y hizolede fundicion quatro fortijas de oro 
diole quasro A fus quatro eflquinas,erel un lado dos lortijas,y en- 
δις. elosrolado orras dos fortijas.' . 
4 Hizotambién las batras de madera decedro, 
y-cubriolas de οίο. / 
“5 Υ metió las barras porlas fortijas 4 los 5 

1.  delarca para llevar el arca. .. 

ἈΑπίρεω 6 q Hizo anf mifmo* bla cubierta de oro pu- 
b El Propici- το: fu longura de dos -obdos y medio, y fu anchura 
atorio, 28 te cobdo y medio. 


cherubines de oro,los qua-‏ ות >>" “ef‏ יה 


γ. 
*A rrib.26.36 
1 Haus. De re- 


or. 


0 Arrib.25.10 


La fuente y el pario. | EXODO, זל‎ 
k Como Dios 


26 Medio por cabeca.k medio ficlo, 41 ficlo del , ;0mg; 
Sanétuario, 4 todos los que palfaron por cuenta de .syr. ϱο.12. 
edad de veynte años y arriba, que fueros leys cientos Lerd la mora. 
y tres mil y quinicntos y cincuenta. 

27 νο mascien talentos de plata para hazer dé 
fundicion las Baías delSanétuario, y las bafas del ve- 
lo, en cien 53125 cien talétos, ג‎ talento por baía. 

28 Y de mil y Ποιο cientos y ferentá y cinco frclós 
hizo 7105 capiteles de las coluiras, y cubrió los 630 |Ο, ose 
teles decllas, y lasciñio. - cheres. ο 4 

29 Y el metal de la 001610 fwe {στοΏτα tálentós, <ayats- 
y dos mil y quatrocientos ficlos. | 

30 Del qual hizo las 03135 de la puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio, y οἱ altar de τὰς], y lucri- 
va de metal, y todos los valos del altar. 

31 Υ las baas del patio ál derredor, y las bafas de 
(a puerta del patio, y todas las eftacas del Taberna- 
culo, y todas las eltacas del patio ál derredor. = 


CATPIT. XXXIX. 
Los veftimentos y orgato del Summo Sacerdote, y el de los mue- 
noresSacerdetes. 17 Acabado todo conforme dl marndamiznto de 
Dios, es traydo delante de Moyfen, y el lo aprueva ך‎ los bendí- 
πο | *Arr.31.18 y 
Del cardeno, y purpura,y carmefi,hizieró *los 35.19. 
veftimentos ciel minifterio para mihiftrar en el 
Sanétuario: y aníi tniímo hizieron los 5 
veítimentos que era» pata Aaron, corno lehova lo 
tmandó ג‎ Moyfen, . 
2 Hizotámbieh* cl Ephod de oro, catdeno, y Arc. 1853, 
purpura, y carmeís, y lino, rotcido. 
ג‎ Y eltendieronlas plíchas de oro; y cortaroh 
los hilos para texer entre el cardeno, y entre la pur-* 
pura, y Etre el carmels, y étre el lino por obra prima 
4  Hizieronle * los + elpaldares que fe juntalleri, + Λα. 28. y. 
y juntzvanfe תס‎ fus dos lados. to, ombrerat, 
s Y el cinto del Ephod, que estava fobre el, era 
de lo mifmo conforme ג‎ lu obra de oro, cardeno;y 
purpura, y 6270060, y lino torcido, como lehova lo 
avia mándado 4 Moyfen. 
6 Υ *labraron lás piedras onychinas 60163045 "Am. 23, 11: 
de engaftes de oro, gravadas de gravadura de fello 
con los nombres de los hijos 66 1. 
7 Y pufolas (οτε las ombreras del Ephód, por 
edtas de memoria ג‎ 105 hijos de Tírael , como ]>- 
ova lo avia maridado 4 Moyfen. 
8 Hizo tambien el Peétoral de obra prima, co- 
nío la obra del Ephod, de oro,catdeno, y purpura;y 
carmef1, y lino torcido. 
Era quadrado: doblado hizieron 0[ 1, 
fu fongura era de un palmo, y de efro palmo fu απ- 
chura, doblado. . 
ro *Y engaftaron en el quatro ordenes de pie- 357.םא*‎ 
dras. El orden ers un Rubi, una Elmeralda, y uta 
Chryfolita, el primer orden. 
11 El fegundo orden,un Carbuncalo, un Sapliy- 
ro, y un Diamante. ” 
12 Eltercer orden, un Topazio, uña Turque- 
la, y un Amethyfto. 
13 Y el quarto ordé, ή Thar(15,un Onvx, y un 
lafpe, cerc das y engaltadas en (us engaítes de oro. 
14 Las quales piedtas era» conforme a los nóbres 
de los hijos de Ifracl doze, conforme ¿los nombres 
de ellos, de gravadura de felló cada una conforme ג‎ 
Su nombre fegun lós 1070 tríbus. 
15 Hizierontambieñ fobre οἱ 6610731 *las ca. א‎ 4 
denas pequeñas de hechura de trenca, de nro puro. 
16 Haizieron וב‎ miímio los dos engaftes, y las. 
dos fortijas de oro, las quales dos fortijas de oro pu- 
ficrori en los dos cabos del Ώεβοτα[. 
17 Y pulieren las dos trencas de oro en aquellas 
dos forrijas en los cabos del Pettoral. 
18 Y los dos cabes de las dos trengas puficron ₪ 


anchura de 0 cinco 600006 quadrado, y de tres 
cobdos fu altura, 

2 Y hizole fus cuernos 3 fus quatro elquinas,los 
quales eran de la miíma pieca, y Cubriolo de metal. 
/ 1 Hizoaní mifmo todos los vafos del altar,cal- 

rones, y + muelles, y bacines, ' OS, :to- 
dos fus vafos hizo de metal Σ5 y plas 

Y hizo la criva para el altar de hechura de red 
de metal, en fu cerco debaxo hafta el medio deel. 

5 Y:hizo de fundicion quatro fortijas para la crí- 
va de meral 3 los quatro cabos para meter las barras. 

₪ Y hizolas barras de madera de cedro, y cubri- 
olas de metal. . 

Y metió las barras porlas fortijas ὰ los lados‏ | ל 
del altar para llevarlo con ellas, el qual hizo huecó‏ 
de tablas. /‏ 

IL 8 q Item, *hizola fuente de metal y {1 bafa de 
9 Art. 30.18, metal de los ο{ρο]ος « de las que velavan ג‎ la puerta 
2 Efe bla del Tabernaculo del Teltimonio. ו‎ 

stansarma 9 9% תו‎ *, [| patio 3 la parte del. Medió- 


% Y. 6₪- 
3 


esta 1.9 > 1 . / 
32. 106.46 disAnítral,las cortinas del patio eras de cien cobdos 
der pelear “7 delinotorcido. —- 

μι 2 congre- 0 Sus colunas veynte, las bafas deellas veyn- 
Καν απο εο- te de metal: los capíteles de las colunas 2 y fus mol- 


e ώση duras de plata. 
de rama. 11 Yala parte del Aquilon cortinas de cien cob- 
culo, y cen el dos: fus colunas veynte,y las bafas decllas veynte,de 


defeo defer- meral.Los capiteles de las colunas, y fus molduras de 
οικείο plata 

. . . 9 ד 
los cfretos:de 12 A la parte del Occidente cortinas de cincuen-‏ 


pl 1 ta cobdos: fuscolunas 4:62, y las bafas de ellas diez: 
see. los capiteles de las colunas y fus molduras de plata, 
111 13 YálapartcOriental 4[ Oriente, cortinas de 
Brrib. cap- cincuenta cobdos. 
ום‎ ₪ hi- 14 Alsmlado cortinasde quinze cobdos, fus tres 
Jos. colunas con fus rres baías. 
9 15 Alotrolado de la una pxtte y de la otra de la 
puerta del patio,cortinas de 4 quinze cobdós,fus tres 
colunas, con fus tres baías. , 

16 Todas lascortiñas del patio ál derredor erás de 
lino torcido. 

17 Ylas balas de lastolunas, de metal: los capi- 
teles de las colunas y fus molduras, de platá. Y las cu- 
biertas de las cabegas deellas,de plata.aníi mifmo tó- 

das las colunas del patio tenian molduras de plata, 
ama . 18. 9 Y *el pavellon de la puerta del patio de o- 
e. bráde recamado decardeno, y purpura, y tarmeli.y 
% Art. 27.16. = : y purpura, y 
lino torcido; La longura de vey nte cobdos, y la al- 
tura en el anchura de cinco cobdos y + conforme ג‎ 
cs d. 1 las cortinas del patio. A 
raro 19 Y fuscolunas quatró.con fus balas quatro de 
dO, capiorkes. metal, y {15 d corchetes de plata, y las cubiettas de los 
capiteles de ellas, y fus molduras, de plara. 

20 Y todas las eftacas del Tabernáculo y del pa- 
tio !ג‎ derredor de metal. 

e Las piegas 21 Eftas fone las cuentas del Tabernaculo, del 

eontadas o, 12abernaculo del Teftimonio,lo qual fué cótado por 

| מו‎ dicho de Moy len por mano de Ithamar hijo de Aa- 
6 ron Sacerdote para el minifterio de los Levitas. 

11 Y Befeleel hijo de uri,hijo de Hur del tribu de 
Juda, hizo todas las cofas que lehova maridó 3 
Moyfíen. 

23 Y con elOoliab hijo de Achifarnech del Tri- 
bu de Dá maeftro y ingeniero, y recamádOr en caf- 
deno, y purpura, y carmefi, y lino fino. 

ν. 4 q Lodo el oro fgaftado en la obra, entodala 
frieb.hecho. obra del Sandtuario, el qual fué oro de offrenda, fe 
Ele 2" * veynte y nueve ρ talentos, y fietecieritos y treynta 
umsales.  híiclos, 31 ficlo del Santtuario. 
laep.v. 25 Y laplarasdelos contados de la congrega- 
srefala PE cion fuécien talentos, y mil y fietecientos y fetenta 


y cinco ficlos ál [0 del Santuario. 9‏ ב 


- 


43 Y vido Moyfen toda la obra,y « heaqui que la e halló 4 

aviá hecho como Iehova avia mádado, y bédixolos, “e 
Cart. XL. 
Levanta Meyfen el Tabernaculo por mandado de Dios el pri 
mer dia del ajo, y mandale Dios me puesta cada cofa en ]₪ boga 
fea ungido todo, y los Sacerdotes fundos y wngidos para fu meni- 
βετιο. 11. La gloria de Dios fe "4 y binche todo el Tabernace- 
lozomo tomando la pofJefJsion 
Ichova habló ג‎ Moyfen diziendo, 


> 


2 4 Encldia del mes Primero, el primero a Εν acirh 

del mes harás levantarel Tabernaculo, el Ta- espio del fon 
bernaculo del Teftimonio. qundo ano de 
| 3 Υ pondrás en el el arca del Teftimonio, y cu- Ep 4 
brirlahás con el velo. . 


vo]. 
4 Y mercrás la mea y poncrlahis en orden: y 
meterás el candelero, y encenderás fus lamparas. 
Y pondrás cl altar de oro para el perfume de- 
- lante del arca del Teftimonio; y pondrás el pavellon 
de la puerta del Tabernaculo. 

6  Defpues póndráselaltar del holocaufto de- 
lante de la puerta del Tabernaculo, del Tabernaculo 
del Teftimonio. | ּ 

7  Lucgo pondrís ב[‎ fuente entre el Tabernacu- 
lo del Teftímonio y cl altar: y pendrás הטב‎ en ella. 

8 Finalmente pondrás οἱ patio enJerredor.y el 
pavellon de la ;::.crta del patio. | 

y Yrtomarás el azeyte de la uncion, y ungirás 61 , 
Tabernaculo, y todo lo que etara cn cl,y fanétificar- 
lohás con todos fus vafos, y (στὰ fantto. 

10  ungirás tambien el altar del holocaufto, y to- 
dos fusvalos: y fanétificarás el altar, y fera cl altar bSandiai> 
ὁ lan Gidad de (anttidades. mo. 

11 Aníi mifmo ungirásla fuente y fu bafa, y lan- 
Gificarlahás. 

12 *Y harás Negar ג‎ Aaron y a lus hijos a la 
erta del Tabernaculp del Teftimonio,y lavarlos 
con agua. | 

13 Y hirásgeftir a Aaron 105 fanctos veftimen- 
tos, y ungirlohás, y confagrarlohás, paraque fea mi 
Sacerdote. 

14  Defpues harás llegar fus hijos, y vcftirleshás 
las tunicas. 

15 Y ungirloshas como ungiíte ג‎ fu padre, y 6- 
ran misfacerdotes: y {ετὰ, que lu uncion les ferá por 
lacerdocio perpetuo por fus generaciones. 

16 Y hizo Moyfen conforme ג‎ todo loque Ιε- 
hova le mandó:anú lo hizo. = 

17 *Aníien el mes Primero, en el fegundo año 
al primero del mes el Tabernaculo fué levantado. 

18 Y hizo Moyfen levantar el Tabernaculo, y 
pufo fus baías, y סונוק‎ fus tablas, y pulo [ας barras, 
y hizo algar fus colunas. . 

ιο Y tendióla tienda fobre el "Pabernaculo, y 
puío el cobertor lobre el Tabernaculo encima, co- 
mo Ichova avia mandado ג‎ Moyf(en- 0 

20 Ὑτοπιά, [ Ρωίοῦ el Teftimonio en el arca, y y Απζιι. 
pulo las barras lobre cl arca: y ela cubierta lobre 61 14.29. 
arca encima, | o 

21 Y metió el arca enel Tabernaculo: y * puío ξ Arrib 26 
el velo de la tienda, y cubrió el arca del Teftimonio, 31- 


1 


% Num, 7.1 


* como lehova avia mandado 4 Moyfen. 


* monioál 00 del Aquiló del pavelló fuera del velo. 
23 Y fobre ella pufo por orden los panes delan- 
te de lehova,como Ichova avia mádado ג‎ Moyfen, 
24 Y pulo el candelero en el Tabernaculo del 
Teftimonio en frente de la mefa, al lado del Me- 
diodia del pavellon. 
25 Y encendió laslamparas delante de lehova, 
como Trhova avia mandado ג‎ Moyfen. 
26 Pulo ambien οἱ altar de oro en el Taberna- 
culo del Teftimonio, delante del yelo. 
| 27 Yencendio 


22 pao la mefa en el Tabernaculo del Tefti. 


EXOODO. ו‎ 


Veltimentos Íacros. 


los dos engaltes, los quales puíieró {ουτε las ombre- 
ras del Ephod en la parte delantera del. | 

19 Y hizicron etras dos fortijas de oro, que pufi- 
eron en los dos cabos del Pcétoralen fu orilla a la 
parte baxa del Ephod. 

20 Hizieró mas osras dos lortijas de oro, las qua- 
les puficró en las dos ombreras del Ephod abaxo en 
la parte delantera,delante de fu juntura (οὔτε el cin- 
to del Ephod. 

21 ataron cl Pc“toral de fus fortijas ג‎ las forti- 
jas del mifmo Ephod con un tordon de care enopa- 
raque eltuvic Te fobre οἱ cinto del mifmo Ephod, y 
el Peétoral no [e apartalTe del Ephod, como lehova 
lo avia mandado a Moyfen. | 

22 Hizo tambicn*el manto del Ephod de obra 
de texedor todo de cardeno. ] 

23 Con fucollar cn medio 1661, como el collar 
de un coffelete, con un borde enderredor del collar, 
porque no fe rompiefle. 

24 Y hizieron cn las orillas del manto las grana- 
das de cardeno,y purpura,y carmeíi, y lino torcido. 

25 Hizicró tábien las « campanillas de oro puro, 
las quales campanillas pufleró entre las granadas 
las orillas del manto ál derredor, entre las granadas, 

26 Vnacambanilla y una granada,una cápandla 
y una granada en las orillas del manto ál derredor 
P- * para miniftrar, como lehova lo mádó 3 Moyfen, 

27 Y hizieron las tunicas de lino fino de obra de 
texcdor para Aaron, y para lus hijos. 

28 Aníi mifimo la mitra delino fino, y las orla- 
duras de los chapeos de lino fino,y los panctes de 11- 
no, de lino torcido. 

29 Item, el cinto de lino torcido, y de cardeno, 
y purpura, y carmc(i, de obra de recamador, como 
Tchova lo mandó ג‎ Moyfen. 

30  *Item hizicron la plancha, la corona de la 
lanftidad,de oro puto, y efcrivieró en ella de grava- 
dura de felloel retulo, SANCTIDAD A ΙΕΗΟΝΥΑ. 


*Arr. 28.31. 


a 0.cafcave- 
1.40: def- 
pues. 


* Arrib. ca 
28,35. 


a Απ. 38. 36. 
Lerd la No- 
ta, 


Δι Y puficron fobre ella un cordon de cardeno' 


para ponerla fobre la mitra encima,como lehova lo 
avia mandadu ג‎ Moyfen. 

32 q Y fué acabada toda la obra del Tabernacu- 
lo, del Tabernaculo del Te ftimonio. Y hizieron los 
hijos de Hrael como Iehova lo avia mádado 2Moy- 
Ten; תג‎ lo hizicron. 

33 Y truxeron el Tabernaculo a Moyfen. el Ta- 
bernaculo y todos fus vafos:Íus corchetes, us tablas, 
lus barras, y fus colunas y [ας balas. 

24 Y la cobertura de pieles roxas de carncros, y la 
cobertura de picles de texones,y cl velo del pavelló. 
BO.. Pregi 35 Elarca del Teftimonto, y {15 barras, b y la cu- 
emrorio | bierta. 

36 La mefa,todos (ας vafos,yel pá dela propofició. 

37 Elcandelero limpio, fus candilejas, las candi- 
lejas de la ordenanga, y todos {15 valos, y el azcyte 
de la luminaria: 

38 Y elaltar de oro, y el ₪ dela uncion, y 
cl perfume aromatico, y el pavellon para la puerta 
del Tabernaculo. | 

9 Elaltar de metal, y ג‎ criva de mctal,fus bar- 
ras, y todos fus valos, y la fuente y fu bafa. 

4ο Las cortinas del patio, y fus colunas y fus ba- 
las, y el pavellon para la puerta del patio, y fus cu- 
erdas, y fus eftacas,y todos los valos del fervicio del 
Tabernaculo, del Tabernaculo del Teftimopio. 

-41 Losveftimentos del fervicio para miniftrar 
enel Sanétuario, los fanétos veftimentos para Aa- 
ron el Sacerdote, y los veftimentos de (5 hijos para 
miniftrar en el facerdocio. | 

42 Conforme ג‎ todas las cofasque Ichova avia 
mandado 4 Moyfen, aníi hizicron los hijos de 1fracl 
toda la obra, 


1]. 


Fol.31 
Tabernaculo y del álear, y ס)טק‎ el pavelló de la puer- 
ta del patio: y enfiacabó Moyfen obra : 
¿e q Entonces sas nuve cubrió el Tabernaculo del 
eftimonio, y la gloria de Ichova hinchió el Taber- 
naculo. 

3 / Y no podiaMoy fen entrar en el Tabernaculo 
del Teftimonio, ue la nuve eftava fóbre el, y la ; 
gloria de Iehova lo tenia lleno. 

36 Y quando lanuve 6 algava del Tabernaculo, 
los hijos de 1rael le movian en todas fus partidas. 

37 Y fila nuve no fe alcava,no fe partian,halta 1 
dia que ella le αἷςανα. 

Porque la nuve de 160% טקש‎ de dia fobre 
el Tabernaculo, y el fuego eftava de noche en el, en | 
ojos 661003 la 63/06 172616 en todas {15 parti- ecads vez 
das. , queavian de 
partir. 


1 


LEVITICO 


- 17 Y encendió [ουτε el el 
como lehova avia mandado 3 Μογίεῃ. 
28 Puloanfi mifmo el pavellon de la puerta del 
Tabernaculo. 


29 Y ס)טק‎ el altar del holocaufto ¿la puerta del 
Tabernaculo, del Fabernaculo del Teftimonio: y 
% .טגה‎ 30. Offreció (οὔτε el holocaufto y + Prefente, como le- 
hova aviamandado á Moylen. 
> 1.6: ¿0 Y pufo la fuente entre el Tabernaculo del Te- 
: ftimonio y el altar; y pufo en ella agua para lavar. 

31 Y lavavan en ella Moyfen, y Aaron,y {ως hi- 
jos lus manos y [us pies- 

32 Quando entravan en el Tabernaculo del Te- 
ftimonio: ץ‎ quando fe llegavan al altar fe Livavan, 
como Jehova avia mandado 3 Moyfen. 

33 Finalmente levantó el patio en derredor del 


ATOMALICO, 


El Percerolibro de Moyfen, llamado 


comunmente Levítico. 


Contiee la hiftoria defde el principio del año fegundo dela falida de Egypto baja el principio del fegando mes del וד‎ mño : que es 


14 qY fiel holocaufto fe oviere de offrecer ג‎ le- 
hova de aves, offrecerá Lu offrenda de tortolas, o de 
+ palominos. 

1 5 Y el Sacerdote la offrecerá fobte el altar, y qui- 
tarlehá la cabeca, y hará perfume fobre el altar, y lu 
fangre ferá efprimida fobre la pared del altar. 

16 Y quitarle ha el papo con las plumas, lo qual 
echará junto al altar azia el Oriente en el lugar de 
las cenizas. Lo, ρος éxtre 

17 Y henderlahá ¿por fus alas, mas ho la partirá: fasabsjo a 
γε! Sacerdote hará deella perfume fobre el -0),זהז|3‎ (45. por las 


111. 


+ εδ. hijos ee 
paloma, 


re la leña que 004 lobre el fuego y efto [νά holocau- cípalcas 2 
0 0166 encédida k de olor de holgácadlchova. שת‎ ο 


Carr. IL κ Aceprifl. 


Item el Segurido genero de Sacrificios Uamado Prefente, encinco 

ו La primera de flor de harina fica‏ ל 

egunda de pancozido en horno. 111. La tercera defrito en farten, 

ΠΠ. Ες quarta de aderepado encacuela, V.Probibe Dios todo /ñ- 

crificio de pan leudado, y de miel. VI. Porel contrario quiere que en 

toda offrenda [e ponca fal. VII. La quinta efpecie de Prefente,de tri: 

go nuevo toftado, azeyte, y encisr/o. 
Quando algssa + perfona offreciete ofrenda de .ו‎ 
a Vrelente s Iehova, fu ofrenda feráflcr de ha- ו‎ 
rina,fobre laqual echara azeyte,y pondra lobre chab. 

ella encienfo. 

los Sacerdotes hijos de Aaron, y‏ ב Y traerlaha‏ גי 

de alli 6tomará lu puño lleno de fu flor de harina, y 

de fu azeyte có todo fu cnciento, y el 5306100160 ha» 5 «el Lacer- 

rá perfume de ello (obre el altar: y 076 fera offréda en- > Heb, peru 

cendida de olor de holganca4 Tehova. mar )₪ poca 

3. Y la obra del Prefenteferá de Aaron y de fus Ene. 
hijos, fanétidad de fanétidades de las offreridas en- 
cendidas de 16003. 

4 4 Y quando offrecieres cffrenda de Prefente 
cozida en horno, ferán tortas de flor de harina fin le- 
vadura amafladas cen azeyte, y hojaldres fin leva= 
dura untadas 60 6 

q Mas fi tu Prefente fuwere ofrenda de farté, fe 
rá de flor de harina fin levadura amaflada có azeyte. 

6 La qual partirásen piecas, y echarás azeyte 
fobre ella: efto ferá Prefente. | 

q Y (itu Prefente fuere offrenda de caquela, 
hazerfehá de flor de harina con azeyte. 

8 Y tracras A1chova el prefente que le hard 66 ' 
eltas cofas, y offrecer lohás al Sacerdote, elquallo ¿0 οτε. 
d llegará ál altar. a, | 


1]. 
111. 


IT. 


yg Y toma» 


mes en todo. 


Carrt. 1. 

Inftituye Dios el primer deSacrificios lamado Holocas- 
fo detresefpecies deanimeles. La de 0464: . 17.1. fegun- 
da deovejas, o cabras. 111.1 tercera de aves poniendo en cada 
no los ritos que en ella fe aviar de guardar. 

A “e 
וי‎ 
con M e e 


Llamó lehova 4 Moyfen, y ¿habló cos 
el del Tabernaculo del *Teftimonio, dizi- 
endo, 

de fdo el 2 Habla alos hijos de Tírael, y diles, 


bernacalo, $ 1 Quando alguno de cntre vofotros offresicre offren- 


a Ri la pr:- 


avis 7 * daa lehova de animales, de vacas, o de 2 orejas ha- 
de es 'maje- Teys vueftraoffrenda. | 


ad. Si fu offrenda fuere *holocaulto de vacas,ma- 
b El vecable cho *entero lo offrecerá:a la puerta del Tabernacu- 
beb. feria 10 dei Teftimonio lo offrecera,fegun lu voluntad, de- 
Fono, εκύτν- lante de lehova. 
so. Ab.ver. 4 Y pondrá fir mano (obre la cabega del holo- 
*Ezod +9.19 <2ufto, y cel lo acceprára para expiarlo. 
*Abaró.9 $ Entonces degollara el bezerro en la prefencia 
*Abax.22.22 de lehova,y los Sacerdotes hijos de Aaró offrecerán 
+ la fangre, y rociarlahán fobre el altar ὰἱ derredor, el 
qual ε[ίό A la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 
6 Y deflollará el holocautto, y cortarlo ha en {15 
166% 
: 7 Y 105 פסןום‎ de Aaró Sacerdote pondran fuego 
{οὔτε el altar, y cobipondrán la leña fobreel fuego. 
q 0 Juego los lácerdotes hijos de Baron con = 
as ρίεςᾶς, la cabeca d y el redaño,fobre la 
ומוי‎ que 2% el fuego due 7 encima del altar. 
lus inteítinos y e lus piernas lavara con a- 
eDelos cor- gua,y cl facerdote hara perfume de todo fobre el αἷ- 
vejones aba- par:y eño ferá holocaufto,offrenda encendida f de olor 
הרייע‎ de holganca ὰ 163003. 
ama. - 10€ Y (1 fu offréda fuere g de ovejas,de los corderos, 
o de las cabras para holocaufto,macho entero lo of- 
5 Σεβ ἷα Ν. frecera. 
ne 11 Y degollarlohí ál lado del altar 31 Aquilon de- 
lante de lehova: y los facerdotes hijos de Aaron ro- 
ciarán fu fangre {οὔτε el altar ]ג‎ derredor. 
12 Y cortarlohá en fus piecas, y fu cabeca y [ure- 
daño,y el facerdote las compondrá fobrela leña que 
está (ote el fuego,que está encima del altar. 


Y (us hentrañas y fus piernas lavará có agua, y 


as 1 
a” inf offtecerlohá todo el Sacerdote, y hará deello perfu- 
me fohre al altar: y 000 ferá holocauíto, offrenda en- 
eendida de olor de holganca ג‎ lehova. 


offrenda cncendida ב‎ 1:08, el fevo que cubre los 
inteítinos, y todo el {ενο que ₪] (οὔτε ellos, 
15 Y los dos riñones,y el fevo que e/4 lobre ellos, 
y oque de fobre los yjares, y quitará el redaño de 
το οἱ hi 


con los riñones.‏ של 

16 Y el Sacerdote hará perfume deello fobre el 
altar: yefto ferá vianda de encendida de olor 
de holgancad Ieheva. Todo el levo' es de Ichova, 

17 4 Eftaruto perpetuo por vucitrasedadesento- ΠΠ. 
das vueítras habitaciones, Ningun fevo,* ni ningu- *Gm-9.45. 
na langre comereys. Abaxe. 7. 23. 
ΑΡΙΤ. 1111 


y 17.10. 
jtseye Dios las expiaciones o /acrificios por los peccados de 
sia e yervo: cr del expreción del ado del paa 
Sagerdote. 11. del peccado de todo el Puweblo. 111, del peccado del 
principe. ΠΠ]. del de qualquier particular. 
Habló lehovaá Moylen, diziendo, 
: 2 μείον hijos de TracÍ,diziendo,Quan- שאה‎ 
o alguns ΡετίοΏᾶ r 4yerro en alguno fe rrara del 
de los mandamientos 5% 1 b que no {6 hon de δα, he- 
hazer, y hiziere alguno deellos. Dn de, pre 
3 S1 Sacerdote ungido peccate, e legun el pecca- Pl 0 
do del pueblo, offrecerá por fu do, q feccó, un b Negativos, 
novillo hijo de vaca enterodlehova por expiacion. $0. pora, 
Y traerá el novillodla del Taberna- Exc", ᾱ 
culo del Teftimonio delante de Tehova,y pondrá lu dando, o 05 fu 
mano fobre la cabeca del novillo, y degollarlohá de- 4 Brws, ο εὔ 
lance 40 lehova. 7 pueblo 
Y el Sacerdote ungido tomará de la [ágre del 42608 de pe- 


novillo y dtractlahá 21T abernaculo del Teltimonio **-5Ef «mae- 
6 


mojará e! Sacerdote fudedocn la langre, y μμ 5 
elparzirá de aquella langre fiete vezes delante dele ו‎ 3 
hova 3713 el velo del Santuario. d O,metcilas 


Y pondrá elSacerdote de aquesta fangre fobre ** 
los cuernos del altar del e romatico delante 
de Ichova, q 6 encl Tabernaculo del Teltimonio: 
y toda la לוק‎ fangre del novillo echará 4l cimiento 
del altar del holócaufto,q 0% 4 la puerta del Taber- 
naculo del Teítimonio. 
8 Y todo el סטס)‎ del novillo de la expiacion to- 
mará deel, el fevo que cubre los inteftinos, y todo el 
leyo que 4 (obre ellos. , 
2 Y los dos riñones, y el fevo que 04 fobre ellos, 
el que 0% (obre los yjares, y el redaño de fobre el 
¡gado quitará con los riñones, 
סז‎ Dela manera quee quita *del buey del {4- «Λα. οἱ 
crificio de las pazes, הי‎ Sacerdote perfume de- 53. 
ello (obre el altar del holocaufto. 
11 Yelcuero del novillo, y teda fi carnecon fu 
642603 y fus piernas ,y fusinteftinos y fu eftiercol. 
12 Finalmente todo el novillo * lacará fuera del «Heb, το 
campo א ג‎ lugar limpio, 4 donde fe echan las ceni- 
zas, y quemarlohá en fuego fobre la leba:en el lugar 
donde fe echan las cenizas lerá quemado. = 
43 Y li etodala compaña אה‎ ονίετε crra- ας 
ο, y el negocio fuere occulto 4 la congregacion, y ο יא‎ 
ovieren hecho alguno de los mádamientos de Jeho- "+" 
va, f que no fehán de hazer, y ovieren peccado, fps los 
14 Defque fuere entendido el peccado fobre que gariyos. 
peccaron,entonces la congregación offrecerá κα no- 
villo hijo de vaca por expiacion, y tracrlohán delan- 
te del Tabernaculo del Teftimonio. 
15 Y los Ancianos de la con ¡ion pondría 
fus manos fobrela cabeca del novillo delante de 16- 
hova, y degolláran el novillo delante de Tehova. 
16 Y el Sacerdote ungido meterá de la langre del 
novillo en el Tabernaculo del Teftimonio. 
17 Y mojará el Sacerdote lu dedo en la mifma 
fangroy efparzirá ficte vezes delante de Jehova azia 
el velo. 
18 Y de aquella fangre pondra fobre los cuernos 
del altar + q > delíte de lehova en el Tabernaculo y Au, ver. y, 
del Teftimonio, y coda la otra fangre derramara 41 
| cimiento 


LEVITICO 


es,y el grano ma-” 


Diverfas offrendas. 

9 Y tomara cl Sacerdote de aquel fu 
memorial, y hará perfume fobre el car fora ot- 
frenda encendida de olor de να ova. 

Y la fobra del Preíente (ετὰ de Aaron y de‏ סז 


{ως hijos: fanétidad de fanéttidades de las offrendas 
encendidas de Ichova. ἡ 
11 q Ningun Prefente q offrecierdes 4 lehova, 
ferá 06 levadura:porquc de ninguna 60/8 leuda,ni de 
ninguna miel hareys offrenda de perfume ג‎ Ichova. 
12 Enla offrenda de las primicias las offrecereys 
ו י‎ no fubirán fobre 6[ altar por olor de 
olganca: . 
דש‎ 15 q*Y toda ofhenda de tu Prefente,falarás con 
Mar. 9.49. lal, e y no harás que falte jamas la fal del Alianca de 
5 y no tu Dios de tu Prelente: en toda offrenda tuya offre- 
Lal y as ceras Jal, | 
Exch. 43,24 14 q Y fi offrecieresá lehova prefenee de primi- 
V II. cias,to ál fuego las efpigas ver 
jado offrecerás por offrenda de tus primicias. 
15 Y pondrás [ουτε ella azeyte, y púdras zambien 
{οὔτε ella enciento y cito ferá Prelente. 
16 Y elSacerdore hará el perfume de fu memorial 
de fu grano majado, y de ט)‎ azeyte'con todo fu enci- 
enío, y cHoferá oftrenda encendida ὰ Ichova. 


Cart. 1. 

Jtem, el tercero genero de Jacrificios lamado de O, Paci 
entres efpecies. de ace 11. La fegunda de po 
111.La tercera de cabras,con los ritos que en cada wa vias de fer 
guardados. ΠΠ. Probibe Dios a (1 Pweblo comer fevop fangre. 

Si (u offrenda fuere lacrificio de pazes; {1 oviere 
γα offrecer el facrificio a de 635,360 0,0 hébra, 
* entero lo offrecerá delante de Ichova. 

2 Y pondrá fu mano (obre la cabeca de fu of- 
frenda, y degollarlahá ὰ la puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio, y los Sacerdotes hijos de Aaron el- 
parzirán lu fangre fobre el altar ál οι. - 

Luego» 4 del facrificio de las pazes por 
offfenda encendida ¿lehova el {ενο que cubre los 
inteítinos, y todo el סטט)‎ q eftá [οὔτε los inteftinos, 

4 Y los dos riñones, y el fevo"que ₪4 lobre ellos, 
y fobre los yjares, y quitará el redaño que ανά (ουτε 
- el higado conlos riñones. 


DEl 'Acerdo- 
y. 


7 Y loshijos de Aaron harán deello perfume 
fobre el altar con el holocaufto que tara fobre la le- 
.2 | סנו גת‎ efiáencima del fuego:y efte ferá offrenda de o- 


lor e de holganca á 1604.‏ ומא 
d 1 la 6 qMas 6 d ovejas fuere (u ofrenda para {-‏ 
Nora del Crificio de pazes ὰ lehova, macho o hembra, entero‏ 
νο. lo οβτεςστᾶ. |‏ 
Si offreciere cordero por fu offrenda,offrecer-‏ 7 

lohá delante de Iehova. . | 
8 Y pondrá fu mano fobre la cabeca de lu of- 
frenda, y defpues la dego!llará delante del Taberna- 
culo del Teftimonio: y los hijos de Aaron efparzi- 

rán lu fangre {οὔτε el altarál derredor. 

lacrificio de las pazes offrecerá por of- 
frenda encendida 4 Ichova fu fevo, y la cola entera, 
la qual quitará de delante el efpinazo, y el (ενο que 
cubrelos inteftinos, y todo el fevo que effá fobre e- 


os. 

10 Anfimiímo los dosriñones,y el fevo סגו‎ 
fobre ellos, y el que e/% {οὔτε los yjares, y quitar el 
redaño de fobre el higad 


o con los riñones. 


11 YelSacerdote hará deello perfume fobre el 
altar, y chofer vianda de offréda encédida 3 Ichova. 
111. 12 qMaseíicabrafwere fu offrenda,offrecerlaha 
6 Side gana- delante de Iehoya. 
“do cabruno. 13 Y pondrá fu mano fobre la cabeca deella, y 


degollarlahá delante del Tabernaculo del Teftimo- 
nio, y los hijos de Aaron efparziran fu fangre lobre 
el altar en or. 


14  Deípues ofrecerá deella fu offrenda, por 


— 


5ο, expiard, 
t Hob bios 
de paloma. 
4 Arrib. 1.55. 


cAÁrr.1.15$» 
me | juyzjo. 


| Fol.3 3 
immunda,ó cuerpo múerto de animal immundo, 
6 cuerpo muerto de ferpiente immunda, y ella no 
lo fupiere, ferá iimmunda y avra peccado. 

íi tocare hombre inmundo en qualquiera 
immundicia fuya deque 65 immundo, y no lo fupi- 
ere, trias lo (Μρίέτε de/Pmes,avrá peccado. 

4 Item, la pérfona que jurare pronunciando de 
labios de hazer mal, 6 bien en todas las cofas que el 
hombre pronuncia có juramentog el no lo fupiere, 
mas defpwes lo entendiere,el que ferá culpado en una 
ו‎ nop 

5 Y ferá,que quando algáño e en alguna de 
eftas cofas, confeflará aquello enque οστά, 

6 Y traerá lu explacion 410073 por fu pecca- 
do que peccó, una cordera hembra de la manada, 6 
una cabra de las cabrás ¿por expiacion,y el Sacerdo- 
te lo ל‎ reconciliará de fu peccado. 

7 Yfinoalcancáre parada cordeto, tracráen 
expiación por lu peccado que peccó, dos tortolas, 
6 dost palominos 4 Iehova: el Uno para expiacion, 
y el otro para holocaufto. 

8 Y tracrloshá dl Sacerdote, el qual ofrecerá 
ptimero el que es por expiacion, y quitará fu cabe- 
ga de delante de fu cuello, mas + no apartará. 

9 Y efparzira de la langre de la expiacion fo- 
bre la pared del altar: y loque fobrare de la (ἄρτο ef- 
primirlohá al cimiento del altar y 000 fera expiació. 

Y del otro hará holocaufto > conforme dl ri-‏ סז 
to, y «nfslo reconciliará el Sacerdote de fu peccado‏ 
que peccó, y avra perdon. 2‏ 

11 -Masíi no alcancare fu mano para dos torto- 
las, 6 dos palominos, traerá por lu olfréda por fis pec- 
οσο que peccó, la diezma de un Ephia de flor de ba- 


riña por expiación. No pondrá [obre ella azeyte ni. 
pondrá | 


dS.arribadi-- 
chas 6% e 
ver.1. halta el 


.5 
לת $ 
11 


| 1 


4 lobre ella επεϊοΠ(ο,ροέαις es expiacion. 

12 Mastraerlahi2dl Sacerdote, y el Sacerdote to- 
márá deella fu puño lleno para fu memorial, y ha- 
rá perfume {οὔτε el altar fobre las otras offrédas ef. 
cetididasá lehova y 0/0 lerá expiacion. 

13 Y anfilo reconciliará el Sacerdote de fu pec- 

o,que peccó, den alguna deeftas cofas, y Άντα 
perdon: y fer del Sacerdote, + como el prelente. 

14  ( Habló mas Ichova 4 Μογίση, diziendo. 
> 35 Quando alguna períona hiziere prevaricacion, 

-peccare por yerro en las colas (anGtificadas ὰ 16- 

OVa, traera por luexpiacion 4 lehova un carnero 
erítero del ganado, conforme 3 גוז‎ éftimacion, de des 
6105 de plata del fíclo del SíRuario, por el pecado, 

16 Y lo que oviere peccado del Sanétuario, pa- 
ga, y añidira fobre ella fu quinto, y darloha 1 

acerdote, y el Sacerdote lo teconciliara con el car- 
nero de la expiacion, y avrá perdon, 

17 . q Item, Si alguna períona peccare, y hiziere 
alguno de todos los mandamientos de Jehova, que 
no 6 han de hazer, y no lo Ítpiere, y «nf peccó,lle- 
vará fu peccado. 

18 Y traerá un 6470610 entero de las ovejas, có- 
forme 4 tu eftimacion, por expiacion, ὰἱ Sacerdote. 
y el Sacerdote la reconciliar, 06760 yerro que errd 
Sin faber, y αντὰ perdon. 

19 Peccado es, y peccardo 06066 3 160072. | 


CAPIT. 1ט‎ 
La expiación del ; inado negando A η 
ו‎ nado robes bella hat 


la restitución con el quintas 11. Diffinicion y leyes efpeciales del . 


Holocanfto ορ. 111. Leyes ejpeciales del Prefente continuo. 
J11. Ejpecial prefente de los fummos Sacerdoges el di de fi ו‎ 
on. V. Leyes ejpeciales de la expiación del peccado. 
Habló lehova ג‎ Movfen,diziendo. 
2 ndo alguns perlona peccdte,y hizie- 
re prevaricacion contra Ichova, y negáre 4 fu 
ב‎ proxime 


LEVITICO. 


sacrificios por el peccado de iBnorancia. 
cimiento del altar del holocautto, que ¿444 la puer- 
ra del Tabernaculo del Teítimonio. | 

19 Y quitarleha todo el fevo,y hará del perfume 
{οῦτε el altar. 

20 Y el novillo hará como hizo del novillo + de 
la expiacion anti hará de el:y «nf? los expiara el Sa- 
cerdote, y avran perdon. 

21 Y facará el novillo fuera del campo, y que- 
marlohá como quemo el primer novillo: y 60 ferá 
expiacion de la ion. 0 

22 צף‎ Quando peccare el Principe, y hiziere 

r yerro alguno de todos los mandamientos de 
₪ *זנישא‎ Tehoya fu Dios, que no le hán de hazer, y peccate: 

23 Delquelefuere notificado fu peccado en que 
peccó,entonces offrecerá por fu offrenda un cabron 
de las cabras,macho entero. 

24 Y 26014 fu mano fobre la 6306623, del cabró, 

degollarlohá en el lugar donde fe deguella el ho- 
Tocauíto delante de lehova; y 600 [era expiacion. 

25 Y tomará elSacerdote con fu dedo de la fan- 
grs dela expiacion,y pondra fobre los cuernos del 
altar del bolocaufto: y la ον langre derramará ál 
cimiento del altar del holocauíto. 

26 Y todo fu fevo quemará {ούτε el altar, como 


$ Am. ver -1 Σο 
12. 


ΙΓ]. 


"TIL elfevodel facrificio de las pazes <aníi lo expiará el 
had f ΑΝ" Sacerdote de fu peccado, y avrá perdon. 


ας. 2 Ttem, h 0 alguna períona del pueblo de la 
mesifrado, ticira peccare por So, aciendo alguno de los 
mandamientos de lehova que no fe han de hazer, 


peccare: | 
718 Defque le fuere notorio fu peccado que pec- 
có, traera por fu offrenda una cabra de las cabras,en- 
tera, hembra, por fu que peccó. 
29 Y pondra fu mano fobre la cabega de laex. 
laciony degollará la expiacion en el lugar del ho- 
υβο. 


4ο Luegotomará el Sacerdote en fu dedo de fu 
Sangre, y pondrá fobre los cuérnos del altar del ho- 
locaufto, y toda la este langre derramará al cimien- 
to del alear. 
31 Y quirarlehátodo fu fevo, + de la manera 
- que fue quitado el fevo del Sacrificio de las pazes, y 
hará meel Sacerdote obre el altar en olor de 
holganca ג‎ Ichova, y «sf lo reconciliará el Sacer- 
dote, y avrá perdon. 

32 Y fitruxerecordero para lu offrenda pot el 
peccado,hembra entera traera. 

33 Y pondra fu mano fobre la 620608 de la ex- 
piacion, y degollarlahá por expiacion en el lugar 
donde fe deguella el holocantto. 

34 Defpues tomará el Sacerdotecon lu dedo de 
Ja fangre de la expiacion, y pondrá lobre los cuer- 
nos del altar del holocaufto: y toda la otra langre 
derramará a) cimiento del altar. 

Y quitarlehátodo fu levo,* como fue quita. 
ג‎ O, expiará. do el fevo del facrificio de las pazes, y hará el Sacer- 
date perfume de ello fobre el altaren offrenda en- 
cendida 3 Jehova, y «nf lo i reconciliará el Sacer- 
dote de lu peecado, que peccó, y avrá perdon. 

קר - 

Para el que oviere perjwradofe es jseyzs0 re 
dad.oiros em- 0tro: O, pere ו ה‎ el Nom- 

rsenden del bre de fuDios envano ¡urando temerariaméte,tres fuertes de es- 
duo corrige piaciones conforme a la condicion del que f2 expiare. 11. Laex- 
al proxume  piacion del Sacrilego. ΠΠ. La expiación de las culpas comunes y 


Arrutap.3-‏ ל 
-34 


3 Arrib.cap- 3. 
9. 


8 +4 que δη” 
טי‎ jurado: 
de dezir νε» 


a 0 £ vulgares. 

0 de la cor- Tem, quando alguna períona peccare, que 2 0- 
0 de o. viere oydo la boz del juramento, y el fuere tef- 
ילוי‎ ο. tigo que vido,ó |),סקט]‎ no lo denunciare,el lle- 


37, Mas.18, νατά fu peccado, 
Is Euc-17,3 4  Trem,la perfora que oviere tocado en qual- 


iT 20 κ 4 : 
τς. יה‎ quiera 60/3 immunda, fea cuerpo muerto de ו‎ 


ferála Ley de la expiacion del peecado:En el lugar dé. 
de ferá degollado el holocaulto, ferá degollada la 
expiacion por el peccado delante de Ichova, porque 
lanGtidad de fanétidades es. 

-26 El facerdote que la offreciete por expiacion, 
la comera: en el logar landto ferácomida,en el pa- 
t10 del Tabernaculo del Teftimonio: 

27 Todo lo qúe en fu carne tocare, lerá -081ג)‎ 
ficado, , li cayere de lu langre lóbre el veítido, a- 
quello fobre que cayere, lavarás enel lugar lando. 

23 Y el valo de barro, en que fuere cozida, ferá 
quebrado: y {1 fuere cozida en valo de metal, lerá 


> 61641300, y lavadocon agua. . cFregado, bo 
29 Todot varon de los facerdotes la comer; ps pelar 
lanttidad de חג)‎ 12065 es. ומוה‎ 


30 Yrtodaexpiacion de cuya 6זקתג)‎ )₪ 6 
en el Tabernaculo del Teltimonio para reconciliar 
enel 5300603110, no fe comerá, + con fuego ferát Arr.cap, 6» 
quemada. αμα 

CAPIT. :וט‎ | 
Leyes de la expiacion de la culpa. 11. Los provechos de los 
Sacerdotes del Holecaw3to rc. 111. Tres efpecies del Sacrificio 
de las Paxes, es d fab. en bazimiento de gracias, en complimi- 
ento de voto, y en ofrenda voluntaria, con alennas efpeciales le- 
yes que en ellas fe avian de guardar. 1111. Probibe Dios ג‎ (u 
Pueblo elfevo y la fangre de todo animal para comer. V. Prove- 

chos de los Sacerdotes del Sacrificio de las paxes, 
Tcm,efta ferá la Ley de la expiación de laculpa: 

Y Será fanítidad de lanétidades. 

a 2 Enel lugar donde degollaren el holo- 
ελυβο, mia expiacion de la culpa, y efparzirá 
cobre el altar en derredor. pa 

3 Y de ella offrecerá todo fu fevo, la cola, y el 
fevo que cubre los inteftinos. 

- 4 Y losdos riñones, y el levo que 004 [obre e- 
llos, y el que 474 fobre los yjares: y el redaño de )0- 
bre el higado quitará con los riñones. ” 

Y οἱ Sacerdote hará de ello perfume fobre el 
altar en offrenda encendida ג‎ 162003: y 04 ferá ex- 
piacion dela culpa. | 

6 Todo+ varon de los facerdotes la comerá;*+ Macho, 
{οιά cowida en el lugar land o : porque es fanétidad 
de fanétidades. 

- 7. q Como la expiacion por el peccado aníi ferá la 
expiscion de la culpa: una miíma ley tendrán, ferá 
del (acerdote,q avrá hecho lareconciliacion có ella. , ης, deva- 

8 Y el facerdote que offreciere holocaufto 4 de ron. 
alguno, el cuero del holocaufto que offreciere, 4 
del lacerdote. 

9 Item, todo Prefente que {6 coziere en horno, 
y todoel que fuere hecho en farten, o וס‎ 
1614 del lacerdote que lo offreciere, 

1ο Ἱτεπιιοάο Prefente amaflado con azeyte, y / 
b [eco ferá de todos los hijos de Aaron, + tanto al αν הפיל‎ 
uno como αἱ otro, . 6 
11 * q Item, efta ferá la Ley *del facrificio de las +6 


IL 


pazes que fe offrecerá 4 lehova. fu hermano. 
, 12 Sife offreciere e en hazirniento de gracias, 0- UL 
ffrecerá per facrificio de hazimiento de graciastor- $ Απο. 3,1. 


tas lin levadura amafladas con azeyte, y hojaldres ל‎ ala 
fin levadura untados con azeyte, 4 flor de harina ια όλα 
frita en tortas amalladas con 6 

13 Contortasde pan leudo 0160614 lu offren- 
da en el facrificio del hazimiento de gracias de fus 

azes. 

14 Y detodala offrenda offrecerá duno por o- 
ffrendad Iehova : del facerdote que efparziere la 
langre de los pacificos, de el {ετᾶ. 

15  Masla carne del facrificio del hazimiento de 
gracias de lus pacificos el dia que fe offreciere, fe 
comerá: no dexaran de ella nada + para otro dia. | +. 

16 «Μας ג‎ el facrificio de fu ofrenda fuere νο” ל"‎ 

to 


duna coA de 
הסנ‎ 


8 וצצ 


- falang 


Sacrificio de reconciliacion 
- proximo lo encomendado, 0 depueíto en mano, 
9 robó, o que calumnió 4 lu proximo. 
3 O que halló lo perdido, y lo negaáre, y jurare 
א‎ Nums.ó. fallo en alguna de sodas las colas en que fuele 
peccarel hombre, —, 
4 Y ferá que2 quando peccare, y offendiere, 
de Dior. bolverá el robo que robé,o la calumnia que calum- 
Ae necarelo Πἱό,ο el depofito, que fele encomendó, o lo perdi- 
depofisado, e do que halló. 
hallado, e O todo aqflello fobre que oviere jurado fal- 
יל‎ «l co. fo, y pagarloha por entero, y añidira lobre ello fu 
quinto, para aquel cuyoera, y pagarlohá el dia de 


Αα Τε vofas 
manda 1 


p:tal. la3. 


ddéclgun fu explacion: 
ὀπεκ ει. 6 Y por fuexpiacion traerá4 Ichova, un car- 


ersficio. Nú.s nero entero de las ovejas * conforme 4 tu eltima- 
7, Se manda ción, al Sacerdote,para la expiacion, 

Υ el Sacerdote lo reconciliará delante de 16 -‏ 7 7 שי 
de qualquiera de todas las‏ ל fa pecado hova, y avrá perdon‏ 
> 


15.28. cap-5- colas, en que fuele offender el hombre. 
bS.de lasarri- 
ha dichas.ver. 


1.Kc. 


q Habló mas lehova ג‎ Moyfen diziendo, 
g Mandad Aaron y a (us hijos diziendo, Efta 
es la Ley del holocaufto. * Es holocaufto, porque es 
.¿ encendido lobre el altar toda la noche hafta la ma- 
ñana, y el fucgo del altar arderá en ο]. | 
- 10 El Sacerdote fe veftirá lu veítimento de li- 
no, y veltirichá pañetes de lino {οὔτε fu carne; y 
uando el fuego oviere confumido el holocaufto, 
al apartará las cenizas de fobre el altar, y poner las 
há junto al altar. | 
14 Ὀείριςς defnudarfchá fus veltimentos, y 
veftirle há de otros veftimentos, y lacará las. ceni- 
zas fuera del real al lugar limpió. 


12 Y el fuego encendido [obre el altar,no (oppa- 


+ . gará, mas el Sacerdote pondrá en el leña + cada ma- 
metano 202 παπα, , compondra (obre el el holocauíto, y que- 
* Arr.cap.3.5 mará lobre el los {ενος Fde las pazes. |, - 
13 ΕἰῆιεροἈτάστὰ continamenteen cl'ajtar; no 
fe apagará. , | 
-ון‎ 14 q 1, efta esla Ley + del Prefente, Offre- , 


5 cerlohan los hijos de Aaron delante de Iehova, de- 


lante del altar. 0, 


- 15 Y tomará de el con fu puño, de la flor de ha- - 
rina del Ῥτε[επις, y de fu azeyte, y todo el encien- 


lo, que eftará lobre el prefente, y hará perfume fos . 


cacceptiliz breel altaren olor “de τεροίο por fu memorial יג‎ 
mo. Ichova. 
16 Y la refta de ella comeran Aaron y fus hijos, 
fin levadura le comerá en el lugar [48 ο, en el pa- 
tio del Tabernaculo del Teftimonio la comerán. 
17 Nofecozerá con levadura:ye la he dado por 


fu porcion de misoffrendas encendidas, fanétidad * 


rabax7.r. de fanétidades es + como laexpiacion del peccado 

y como la expiacion de la culpa. 
jHeb,Todo 18 + Todos los varones de los hijos de Aaron 
- comerán de εἰ]α{μετο perpetuo {ετά para vucítras 
de. generaciones ddelas ofrendas encendidas de le. 

Roa: toda cola Q tocare en ellas ferá landtificada. 
19 q Habló mas lehova 3 Moyfen diziendo, 

20 Eftajerála offrenda de Aaron y de lu hijos, 
que offreceran ג‎ lehova el dia que ferán ungidos, 
La diezma de uri epha de flor de harina, Ῥτοίεπις 
cótinuo, la mitad 3 la mañana y la mitad ג‎ la tarde. 

21 En flarten con azeyte [οτά hecha, frita la trae- 
τάς, los pedagos cozidos del prelente offrecerás.d 
Ichova en olor de holganca. 

22 Y el Sacerdote ungido en fu lugar, de fus hi- 
jos, la hará eftaruto perpetuo de lehova, toda fe 
quemará en perfume. 

23 Y todo Prefente de facerdote ferá quemado 
todo, no fe comerá. 

Y. 24 הל‎ mas lehova ג‎ Moyfen, diziendo, 
25 ג[‎ 4 Aaron, y ג‎ £us hijos, diziendo, Efta 


1111 


| | Fol.34: 
AR) 2 Jas bijos con la Solemnidad y visos que arriba le fue 


Abló mas 160723 Moyfen,diziendo, 
2 Toma¿ Aaron y 4 {ας hijoscon el y * 
los veftimentos, y tel azeyte de la uncion, y + 
el novillo de la expiacion, y los dos carneros , y el 
canal de los ¡Penes cenceños ג‎ 
3 Y juntatoda la compaña 4 la puerta del Ta- 
bernaculo del Teftimonio.. : 3 
4 Y hizo Moyfen como Ichovale maridó, y 
la compaña 6 juntó ¿la puerta del Tabernaculo 
del ₪ monio, e -/ 
ixo ח07)6)‎ ¿la congregacion: Εβος 00? 
loque Ichova ha mandado hazer. 
6 Entonces Moyfen hizo llegara Aaron, yá 
{ας hijos, y + lavólos con agua. 
_7 Y pulo fobreel la tunica, y ciñiólo con el cin- 153% 46.13 
to,deípues viftióle el manto,y pufo fobreel+el E- ¿5,04..8.6., 


14 
1504. 50.33. 
+Bxed.29. 


phod,y ciñiólo con el cinto del Eptiod, y apretólo 
con el. 
8 Y pulole encima *el PeGoral, y pulo en el 
Peftoral 4 Vrim, y Thumim. ΣΕ 5 


Εχος.1δ.19 
9  Defpues סונוק‎ la mitra fobre lu cabega,y )0- lesa la Ness, 
bre la mitra delante de fu roítro סוס‎ la * cha . יו‎ 


de.oro, la corona dela Santidad, corno Iehova a- lod Eno; 
via mandado ὰ Moyfen. כ‎ ψ 
ro Υ tomó Μογίεα el azeyte de la uncion, y 6+- \ 


ungió el "Tabernaculo, y todas las colas que 464- 
vas en el, y landtificólas. 

11 Y efparzió de el lobre el alrar liete vezes, 
ungió el altar, y todos (us valos, y la fuente y 

d, para fanCtificarlas. | 

12 Y derramó del azeyte de la unción fobre lá 
62663 de Aaron, y ungioló para fanétificarlo. 

13  Defpues 10716 bizo llegár los hijos de Aa- 
ron, y viftióles las tunicas, y cintolos con cintos, y 
apretóles losas chapeos,como lehova lo avia man- /-/ 

4 .. 5 


dado 4 Moyfen. | | 
1 4 Y Iuzo 1 el novillo de la ex tacion, y וי‎ 
pu ο יי‎ [us hijos lus manos fobre ha 610664 = 
1 novillo de la expiacion: 


15 Y degollólo, y Μογίεπ tomó la Langr 
pulo con (dedo (obre los cuernos del altar der. 
redor, y expio el altar, y echó la otra fangre al cimi- 
ento del altar, y fiCtificólo para recóciliar fobre el. 
16 Defpuestomótodo el levo que eftovs lobre 
los inteftinos, y el redaño del higado » Y los dos τί» 
fñones, y el fevo de ellos, y hizo Moylen perfume 
(οὔτε el altar. 
17 Mas el novillo, y fu cuero, yA carne, y 4 
eftiercol quemó con fuego fuera del real, *come , ; 
Ichova lo avia mandado 4 Moyfen. χα, 29,246 
18  Defpues hizo llegar t el carnero del holo- + 
caulto,y Aaron y {15 hijos pulieron fus manos )0- 116.95 
bre la 60663 del carnero, 


- 19 “Y degolló b,y elparzió Moyten la fangre {ο- 


breel ar en derredor. ς 
20 Y+cortóelcarnero, en lus piecas; y Moy- ו‎ 
len hizo perfume de la cabeca, y pegas, א‎ / πο, def 
11 Y Ιανό επ los inteftimos y piernas, Y fus msewbres 
quemó Moy(Íen todo el carnero fobre el altar: ho- 
locaufto es en olor bde holgáca,offréda encendida 
. Iehova como lehova lo avia mandado 4 Moy- ₪ עוגנ‎ 
{επ. 
22 Defpues hizo llegar οἱ otro carnero, el car- 


«nero de las conlagraciones, y Aron y fus hijos pu- 


fieron fus manos, fobre la 622668 del carnero: 
23 Y degolló lo, y tomó Moyfen defíu fangre,. 
pulo fobre la ternilla de la orefa derecha de Aa- 
zon, y {ουτε οἱ dedo pulgar de (u mano derecha, 
oo Ez. y {ουτε 


LEVITICO. 


Sacrificio de parxes, 
co,o voluntario, el dia que offreciere lu facrificio 
ícracomido, y loque de el quedáre, comer fe háel 
dia figuiente. 

17 Y loque quedáre para el vercero dia de la car- 

ne del facnificio, lerá quemado en el fuego. . 

18 Y fifecomiere algo de lacarne del facrificio 

de [us pazes el tercero dia,el que lo offreciere no 6- 

τὰ acepto, ni le ferácontado: abominacion ferá, y 

la periona que de el comiere, llevará lu peccado. 

19 Yelacarne que tocáre ג‎ alguna cola immú- 
da, no le comerá:ferá quemada en fuego : mas qual 
quiera limpio comera de aqueíta carne. 
fHeb.anima. 20 Y lafperfona que comicre la carne del facri- 
ficio de pazes, el qual es de lehova, eftando immá- 
do, aquella perfona {ετὰ g cortada de fus pueblos. 

21 Item, la períona que tocáre alguna cofa im- 
munda, 2 en immundicia de hombre, oen ánimal 
_immúdo, o en toda abominació immúda,y comie- 

re de la carne del facrificio de las pazes, el cual es de 
Iehova,aquella períona {ετὰ cortada de fus pueblos. 

22 q Habló mas lehova 4 Moyfen,diziendo, 
23 Habla ג‎ los hijos de Ifrael,diziédo,*Ningú fe 
vo de buey, ni de cordero, ni de cabra?comereys. 

24 Ellevo de animal mortezino, y el {ενο del ar- 
rebatado le aparejará para todo ufo, mas no lo 
COmereys. 

25 Porque qualquiera que comiere fevo de ani- 
mal, del qual le offrece 4 lehova offrenda encendi- 
da, la perfona que lo comicre, ferá cortada de fus 
pueblos. 

26 ltem,* ninguna langre comereysen todas 
vueítras habitaciones, aníi de aves como 16 5. 
27 Qualquiera períona que comiere alguna ]4- 
gre, la tal perlona 1613 cortada de fus pucblos. 
> Y 25 1 16 maslehovaá 10 ,ח:)‎ diziendo, 

2 ablaá los hijos de 1/1368 diziendo, El que 
offreciere facrificio de fus pazes ג‎ lehova, traerá fu 
offrenda del lacrificio de lus pazes 4 Iehova. - - 

| . 30 Sus manos traerán las ofrendas encendidas 4 
915-2514 Ichovatraerá elevo con el pecho: el pecho * para 
mecerlo de mecedura delante de lchova: 

31 Y del fevo hará perfume el Sacerdote en el 
altar:y el pecho lera de Aaron,y de {15 hijos. 

32 Y lacfpalda derecha dareysde los facrifici- 
os de vueítras pazesé para ler apartada, para el -ג)‎ 


₪ 5.000% -ג)‎ 
αιᾶςιο. 


g Defcomul- 


9 Arrib. 2077. 


1 hab. apas- 
uma qd  cerdote. . 
ατα, 33 Ἐλαιε 66 los hijos de Aaron offreciere la 
de las pazes , y el levo, de el lerá laefpalda 
derecha en porcion. 
34 Porqueel pecho de la mecedura, y la efpal- 
da de la aparcacuraye lo he tomado delos hujosde 
os facrificios de {ας pazes , y lo he dado ג‎ 
Aaron el Sacco, y ג‎ lus hijos por eftatuto per- 
Ρετυο de los hijos 66 1 
35 -Eftaes la uncion de Aaron, y la unció de fus 
hijos de las offrendas encendidas ג‎ Ichova defde el 
dia que el los llegó para {ες Sacerdotes de lehova, 
- 36 Lasquales porciones mandó Iehova que les 
dicfen defde el dia que ellos ungió de entre los 
hijos de lírael por eftaruto perpetuo por [us ge- 
neraciones. | 
37 YEítaeslaLey del holocauíto, del prefente, 
de laexpiacion por el peccado, y de la explacion de 
de la culpa, y de las confagraciones, y del facrificio 


le las pazes. 

33 La qual mandó lehova ג‎ Moyfen en el mon- 
te de Sinai, el dia que mandó a los hijos de Tfrael 
que offrecieflen fus offrendasá lehova , en el defi 
erto de Sinai. o 

. -- Όλυιτ 1 


Moyfim( por mandamiento de Dios ) vifte y κας, y expiad 


LEVITICO. 


Y tomaron lo que mandó Moy(en delante 

del Tabernaculo del Teftimonio, y llególe toda la 
compaña, y pufieroníe delante de Ichova. 

6 Entonces Moyfen dixo,Efto es lo que man- 
66 Ichova, que hagays, y la gloria de lehova feos 
apparecerá. 

7 Y dixo Μογίεη ὰ Aaron, Llegate ál altar, 
y haz * tu expiacion, y tu holocauíto, y haz la re- 4T-v.2% Ko, 
conciliacion por ti y.por el pueblo, y haz laof- 
frenda del pueblo, y haz la reconciliacion por ellos 
como ha mandado lIchova. 

8 Entonces llegófe Aaron al altar, y degolló 
lu bezerro de la expiacion que ers por el. 

9 Y loshijos de Aaron le llegaron la langre, y 
el mojó fu dedo en la fangre, y pulo (οὔτε los cuer- 
nos del altar : y la esra langre derramo al cimiento 


del alcar. 


10 Y delfevo, y riñones, y redaño del higado 
de la expiacion hizo perfume* fobre el altar,como Au4.5 
Ichova lo avia mandada ג‎ Moyfen. 

- Mas la carne y cuero quemó en fuego fuera 
real? 

12 Degelló aníi miímo tel holocaufto, y los Δεν 
hijos de Aaron le llegaron la fangre, la qual el ef- 
parzió [obre el altar al derredor. 

13 Defpues le llegaron el holocaufto 
piecas, y la cabeca, y el hizo perfume fobre el altar. 

14 [pues lavó los inteítinos, y las piernas, y 
quemólo con el holocauíto )0516 el altar. 

15 q Offreció tambien la offrenda del pueblo, τι 
y tomo el cabron de laexpiacion, que ers del pue- . 

lo, y degollólo, y limpiólo ¿como αἱ primero. 569% 
16 Y oftreció el holocauíto , y hizo e fegunel (s. holoca- 
7 *Om bien el prefeme,y hinchid fu 51% 

17 reció tambien el prelente,y hinchid fu <$- 
mano deel y hizo perfume Mobre el rar aliende roma 
del holocaufto dela mañana. ן‎ μα 

19 Degolló aníimiímo * el buey y el carnero + 

uc era de pueblo en [acrificio de pases los hijos “Aci ve y 

e Aaron le llegaron la fangre, la qual el efparzid | 
{οὔτε el altar enredos 9 

19 Y los [ενος del buey, y del cagmero la cola, y 
dla cubierta, y los riñones, y el redaño del higa- d La rel que 
do. cube los in 
20 Y pufieronlos fevos fobre los | λαο 
quemó los (ενος fobre el altar. pechos, y 

Empero los pechos y la efpalda derecha me-‏ זג 
ció Aaron con mecimiento delante de Ichova, + "209,4‏ 
como Ichova lo avia mandado ὰ Moyfen.‏ 

22 q Deípues Aaron * alco {ας nfinos ál pueblo 
y bendixolos: y edecendid de hazer la expiacion, 
y εἰ holocautto, y el facrificio de las pazes. 

23 «Y vinieron Moyfen y Aaron |ג‎ Taberna- 
culo del Teftimonio, laliccon, y bendixeron al 
pueblo : y la gloria de Ichova fe appareció á todo 
el pueblo. 

24 Y falió fuego de delante de lehova, el quel 
confumio el holocaufto y los 705 fobre el altar; { ¿feb ὃ 

viendolo todoel pueblo alabaronf; y cayeron la. 2 


por lus 


111. 
Nun. 6. 
6 Acabó dóy 
Kc. 

111 


re ;ג‎ 5 


CAPIT. = 


Nadab y Abin facerdotes hijos de Asron fón mesertos ee 
o dela divina yra, porque metieros temerariamentt em el 


mee po iras, 11. Manda Moyfn ה‎ 
Aaron y a jus duos que no Daga por cllos fantimiento de srifiera 
mi fa apárten por eo de fa vocacien 111. Poneles Ley que 
evviendo de entrat en el Sap uario fe abfiengan de vino y de 
toda bevida que embriagse. 1111. 4 = que COMAS 
larefta del Prefense con 4/9 instisucion. 7- 9 


el cabron de la expincion del Pueblo avia fido 


de Elolocanito, reprebende ג‎ . 


+ 
Y los 








Confagracion de Sacerdotes. 
y Sobre el dedo pulgar de fu pie derecho. 
*Exo 29.10. 24 Y hizo llegar los hijos de Aaron,* y pufo 
MoyfÍen de la langre {ουτε la ternilla de lus orejas 
derechas, y fobre los pulgares de fus manos deré- 
chas, y {οὔτε los ו‎ ος de גו‎ pies derechos: y 
'- elparzió MoyfE la יזוק‎ langre fobre el altar en der- 

redor. : 
ב‎ 25 tDefpues tomóel levo, y la cola, y todo el 
ו‎ η = que ל‎ [obre los inteftinos, el redaño del 
higado, y los dos riñones y el {ενο de ellos, y la εἷ- 
palda derecha, = / 

26 Y del canaftillo de los panes cenzeños , que 
estavans delante de Ichova, tomó una torta fin le- 
vadura, y una torta de pan de : azeyte, y una ho- 


jaldre, y pulolo cé el levo, y cóla e derecha. 

27 Y pulolo todo en las manos de Aaron, y en 
las manos de fus hijos, y hizolo mecer es mecedu- 
ra delante de lehova. 


28 Defpuestomó aquellas cofas Moyfen'de las 
manos de ellos, y hizo perfume en el altar (ουτε el 
holocauítos fon las confagraciones en olor de hol- 
ganca, offrenda encendida 4 lehova. = 

29 Y tomó Moyfen el pecho, y meciólo seme- 
cedura delante de Ichova : del carnero de las con- 
. $Arr7,32  fagraciones áquella fue la parte de Moyfen,tcomo 

Ichova 0 avia mandado al mimo Moyfen. 

30 *XLuego tomó Moyfen del azeyte de la un- 
cion, y de la fangre, que e/feve [obre el altar, y ε{- 

arzió fobre aaron, lobre {ας veltimentos, y fobre 

us hijos, y fobre los veftimentos de fus hijos con 
cMoyfen +" |: y ¿fandtificó ג‎ Aaron y ג‎ veflimentos, y a 


de 7 { 5 hijos, y a los veftimentos de fus hijos con e 


*ExQ.29, ΣΙ. 


fusbjosbr- δι Ἡ dixo Moyfená Aaron,y ג‎ lus hijos, Co- 
"ל‎ fa zed la carne ala puerta del Tabernaculo del Tefti- 
ל‎ er monio, y comelda alli* conel pan, que 01 


«pacso de fe- canaftillo de las confagraciones,F como yo he má- 
se disrab. dado, diziendo, Aaron τις hijos la comerán. 


5 וה‎ 19. 32 Y loque fobrare de lacarne y del paí, que- 
Avax.28,9 | marlo heyscon fuego. 
- Rixo.29, 32. 


33 Dela puerta del Tabernaciilo del Teftimo- 
“nio no faldreys en fiete dias, hafta el dia que fe 
cumplieré los dias de vueítras cólagraciones : por- 
d Heb. bin que'por fiete dias 4 fereys confagrados. 
abira vucítra "3 4” Dela manera que oy le ha hecho, mádó ha- 


zer 10093 para expiáros.‏ או 
Yála puerta del Tabernaculo del Teftimo-‏ זג 
cltareys dia y noche por 0616 dias, e y hareys‏ סות . 
pri la guarda delante de lchova,y no morireys, porque‏ 
me ha fido mandado. — '‏ וחב 


36 Y hizo Aaroh y fus hijos todas las colas que 
inandó lehova por manó de Moyfíen. 


oyfen Παπιόὰ Aa- 
Ancianos de 16- 












vaca para 
enteros, y Ova. 
23 Yal larás diziendo, 
Tomad un cabre ras para expiacion, y 
4 Que no 4 un bezerro, y un cordero « de un año enteros para 
leed la mera. ROlOCaufto. 
10 


4 | 400 mifmo un buey, y un carnero para -ג)‎ 
crificio de pazes, que facrifiqueys delante de leho- 
va, 7 אא‎ Prefente amalfado en azeyte , ροτᾷ leho- 

. waleapareció oy ג‎ vofotros. 


Fol.3 0 


k Πε 
en fus ojos. 


20 Y oyó Moyfen efe y k acceptolo. 
| | Όαριτ. ΧΙ. 

Señala Dios ]ג‎ Pueblo de los animales de la tierra quales 
tendra por limpios ara poder comer de ellos,y quales por irmsmié- 
despara abstenerf deellos, y de tocar en fos cuerpos muertos. 
11. Lomifmo haze de lús peftados de ls aguas ל‎ Lo mif- 


> mode las aves del cielo. 1111: Lomifmo de los amimales de 


la tierra que buean. V. Item, de la imprmdicia que contra- 

eran los que tocaren en los s muertos de ciertos animales, 
mifreo las co/as en que caryere algo de ellos... Y 1.Exhor- 

ta Jupwcblo 3 huyr toda immendicia, ya Jiguir la fanitidad. 


Yi Ichova dá Moyfen,y ג‎ Aaron,diziendo- 
2 Hablad ג‎ los hijos de Iftacl, diziendo,* Per.14,4 


Eftos jes los animales , que comereys de todos los 
animales, que e/fes lobre la tierra: 


+ Todo animal de peluño, y que tiene los ו‎ ₪ 
fuños hédidos, y que rumia,de entre los animales, fendién fundo 
-efte comereys. ο λος יי‎ 


= Éftos empero no comereys de los que rumi- 
an,sy de los q tiené pefuño: El camello,porque ru- = 
mia,mas no tiene pefuño,tenerloeys por immúdo, *0.4e les, 

5 Item, el conejo,porque rumia, mas no tiene ל‎ 
peluño, tenerloeys por immundo. 

6 Item, la liebre, porque rumia, mas no tiene 
pefuño, tenerlaeys por immunda. 

7 "Tambien el puerco, porque tiene pefuño, y 
es de peluños hendidos, mas no rumia, tenerlocys 
por immun 

$ De la carne de ellos no comereys, ni toca- 
reys Íu cuerpo muerto, tenerloseys per immúdos. 

.9 . q Efto comereys de todas las colas que ל‎ 
en las aguas, Todas las coías que tienen alas y el- 


ό-. 


11 


* camas en las aguas dé la mar, y en 105 rios, aquel - 


lascomereys. . | 

Mastodas las colas que no tienen alas, ni el-‏ סז 
camas, en la mar, y.en los rios, aníi de todo reptil‏ 
de agua, como de toda coía biviente que ./+4 en las‏ 
aguas, teherlaseys en abominacion.‏ 

Y Ότο , en ábominacion: de fu carne‏ וז 
nocometeys, y fus cuerpos muertos abominareys.‏ 

12 Todo 0 que no tuviere alas y efcamas τει 
las aguas tendreysen abominacion. * 

13  Gltem, de las aves,eftas tendreys en abomi- 
nacion, no le comerán, abominacion ferán, Ela, 
guila, el acor, el efmerejon. 

14 El milano, y el bueytre fegun fu efpecie. 

15 Todo cuervo fegun lu efpecie, 

16 Elabeítruz, y el mochuelo, y lagarceta, y el 
gavilan fegun fu efpecie. .. 

17 Y elhalcon, y la gaviota, y lalechu 

13 Y elcalamon, y el ciíne, y el pelicano. 

19 Y lacigueñay el cuervo marino, fegun fu 
efpecie, y el abovilla, y el murcielago. 
20 Todo reptil de ave que anduviere fobre 
quatro pies tendreys en abominacion. 

21 Emperó 0ל)6‎ comereys de todo 
ves que anda lobre quatro pies que tuviere piernas 
aliende de fus pies, para faltar con ellas fobre la 


tierra. 
22 Eftoscom s deellos, b La langofta legun ὰ En Orienta 
fu efpecie, y el in fegun fu efpecie, y el hare- λάμα 
gol fegun fu efpecie, y el hahgab fegun lu efpecie. 4.Marc.s.sé. 
23 Todo etroreptil de'aves, que tenga quatro ? ed 
pies tendreys en abominacion. “DE cap. 


6.739. 
24 q <poreftas colas lereys immundos: 26.739 


% 


y 


11 

de ᾱ- 2 Toda fueras 
de animal 
con alas, εἰς. 


ual- 


' quiera que tocare 3 fus cuerpos muertos, ferá im-. c S-figuien- 


mundo hafta la tarde. ן‎ e 
21 Item, qualquiera que llevare {ας cuerpos 
muertos, lavará {ως veítidos, y ferá immudo hafta 
la tarde. | 
26 Todo animal de האר‎ mas que no tiene 
3 e 


LEVITICO. 


ndas encendidas á - 


Nadab y Abiu offrecen fuego eftraño. 


a En des co- 


Eo en ellos, {οὔτε el qual pufieron perfume, 
recieron delante de Ichova fuego eltraño, que 


le pr יי‎ _ el nunca les mandó. ) 

son del fuego 2 Entonces falió fuego de delante de Ichova, 
gus Des — quelos bquemó, y murieron delante de Ichova. 
eras» Entonces dixo Μογίεη ὰ Aaron, 00 es lo- 


e. σος rio fuera del campo. 

bqd tos 5 Ἡ ellosllegaron, y facaron los con lus tuni- 

cas fuera del campo, como dixo Moyfen.‏ יי 

pos yuefidos 6 4 Entonces Moyfen dixo ὰ Aaron,y á Elea- 

cares ver = ג‎ Ithamar (us hijos,1 No defcubrays vueltras 
τὰ 3 ni rompays vucítros 6011105, y no mori- 

ορια Herr reys ל‎ [ο ayrará fobre toda la con Zacion :cm- 

santo fs ju- pero vueítros hermanos, toda la Caía de Tírael, la- 


yor seso, entarán el incendio que Ichova fha hecho. 

4 5 pecas. 7 וא‎ 31416765 de la puerta del 135670300 
*Exod. 6,17. del Teftimonio , porque morireys : por quanto el 
41.4.79  azeyte de la uncion de Iehova 404 lobre vofotros. 
ו‎ Y ellos hizieron conforme al dicho de Μογίζη. 


UL 

tSuplefeel 8 q Y lechova habló ג‎ Aaron, diziendo, 

“Ne αρ ο Tuy tus hijoscontigo no Devereys vino ni 
> 19. lesa Πάτα, quando ovierdes de entrar en el Tabernaqulo 
da ness. del Teltimonio, y. no morireys : eftaruto perpetuo 
6 5. Dios. 1 


erá por vucítras generaciones. 
ו‎ ha e 2 ο) Y efio y para hazer differencia entre lo fanGo 
lo profano, y entre lo immundo y lo limpio, . 

. 11. Y para enfenar ג‎ los hijos de Iftael todos los 
5% 0 4 las 60:05, que lehova les ha: dicho por mano de 
aya prohibido Μογίεη. os י‎ 
יי‎ | Y Moyfíen dixo 4 Aaron, y 4 Eleazar, y ג‎ 
pedo del fer- Tthamar fus hijos, que avian quedado, Tomad el 
. Φε νο  prelértte que queda de las 0 

en que fe de Íchova, y comeldo fin levadura junto al altar,por- 
ל‎ que esfanétidad de fandidades. 
קוו‎ la 1 Portanto comerlo eys en el lugar (í4%o,por- 
ו שי‎ e/to ferá fuero para ti, y fuero para tus hijos de 
ñar.  lasoffrendas encendidas 4 16100 * porque aníi 
רדר‎ "Y Y elpecho de la mecedura yla efpalda del 

δι 14 Yelpecho mecedura, y la e 

Alcamiento comereys en luger limpio tu Sus hijos‏ וו ו 


Ar.7 35 Ke. y tus hijas cótigo : * porque per fuero para ti, y fue- * 


-TO para tus hijos תס)‎ dados de los 
pazes de los hijos de Hrael. 

15 Laefpalda «del alcamiento, y el pecho de la 
mecedura con las offrendas encendidas de los fevos 
א‎ traerán paraque lo megas con mecedura delante 
de Ichova : y ferá fuero perpetuo tuyo y de tus hi- 


cios de las 


Λα.7. 30. 


jos contigo, como lehova lo ha mandado. 
ν. 216 q Y Moylen demandó εἰ 6016 de la expiaci- 
Art. 9,516 on, y 1006 * que era quemado: y enojdle contra 


“Eleazar y tehamar los hijos de Aaron, que avian 
quedado, diziendo. 


"17 Porque no comiítes la expiacion en lugar 


fantto? 


rque es fanGtidad de fanétidades: y el la 
h Paraque 3 


otros ₪ para llevarla iniquidad de la com- 


o” paña paraque lean reconciliados deláte de lehova. 


dec.Arrió,16 19 Veysque lu fangre no fue metida en el San- 


y 7.* Guario de adentro : aviades la de comer en el San- 
¿12%  Quario, como yu mandé. 2 Movien. He 
: - 19 Y refpondió Aaron 4-Moylen , Heaqui,oy 2 
pola ₪ ας ofrecido fu expiacion, y lu holocauíto delan- . 
cesta “ede Tehova, con todo:effo me han acontecido . 
να  teftas colas; pues ff comiera la expiacien oy, fuera 


Sus des bios. accepto ἀ lehova? * 


LEVITICO 


CAPIT. XIL 
Ley de la immiédicia de la reuger parida.11.De fu + 
Habló lehova 3 Moy(en,diziendo, . 
2 Habla A los hijos de 1/1361, diziendo + Ima 
La muger quando concibiere, y pariere varon, :% 5,16 
(ετά immunda fiete dias : conforme á los dias del *Luc.2,21- 


el pefuño hendido,ni rumia,tendreys por immun- 
do:qualquiera que los tocare,ferá immundo. 

27 Y qualquiera que anda fobre {ως palmas de 
todos los animales que andá ¿quatro póes, tendreys 
por immundo , qualquiera que tocare [us cuerpos 


Animales immundos. 


- muertos, feráimmundo hafta la tarde. 


28 Y elque llevare lus cuerpos muertos, lavará 


e4apartimiento de lu menftruo feráimmunda: sed pos 
מ‎ E 3 ἈΥΔ οβανο ccuncidara la care de fir 
29 Item,eftos tendreys por immundos e de los fu λα nta y tres dias eftará en las la de 
reptiles que van araftrando (οὔτε la tierra, Laco- 1 creynta y fa fanBa tocara ngres 
madreja,y el ratón,y fla rana fegun lu elpecie, Ju purgacion:ninguna cola lantía tocará , ni ven- 
o Y elerizo,y el lagarto, y el caracol, y laba- dra al SanGuario, haftaque lean cumplidos los di- 
vofs,y el topo. / | o Yi pariere he bra, (τὰ | da dos fe- 
- | 5 1 re hem r2immunda dos 
. les Ὃ ον ו‎ £ osos manas,contorme 4 lu apartamiéto,y felenta y (ΥΣ 


dias eftará en las fangres de lu purificacion. 

6 4 Y defque los dias de lu purgación fueren 
cumplidos, por hijo , o por hija, traerá un cordero 
e de un año para holocaufto; y un palomino,o una <Lesd la po» 
tortola para expiacion, ג‎ la puerta del Tabernacu- t0-Ex0.:2, 5 
lo del teftimonio,al Sacerdpte. 

7 Y offrecerlohá 0614 de lebova, y drecon- 45.4066- 
ciliarlaha, y ferá limpia del fluxo de fu fangre. ΕΠΑ 4 
esla Ley de la que pariere macho,o hembra. 

8 *Yfno alcangáre e fu mano ג‎ Íaz para ΟΟΓ-- e Lac... 
dero,entonces tomará dos tortolas, 9 dos palomi- e Suíaculiad. 
pos,uno para holocauíto , y otro para explacion:y 
reconciliarla ha el Sacerdote, y 6614 limpia. 

| ):.?11:-. 1 

Señala Dios diver/os ef ados de lepra, la quel טיק‎ 
η κ Lor con ον λωμώοκ 
por el Sacerdote . y primeramente de los indicios que ו‎ 8 
Jojpecha de la lepra en las perfonas en binchazen,pof 10 má- 

ablanca. 11. Dela lepra mani fiefta y vieja. 1H. De la le- 
αρα lafanadera לוי ב‎ 9 κα וול‎ 
8 Quemador A. . Λα A. 1. 426- 

los . VIZ. Delacalua, y et! 
teen qualquiera de 


la 


ΙΕ. 


Habló Iehova ג‎ Moy(en,y 4 Aaron,diziendo, 
2 Elhombre, quando oviere enel cuero 
de fu carne « hinchazon,o poftilla, o mancha 46. «ne 
blanca, que oviere en el cuero de Íu carne como deere fupocha 
llaga de lepra, lorá traydo ג‎ Aaron el Sacerdote , e “ lepra. 
4 uno de los facerdotes fus hijos. 
3 Y el Sacerdote mirará la llaga en el cuero de 
la carnezíi el pelo en la llaga fe bolvió blanco , y la 
llaga pareciere mas profunda que la tez de la car- 
ne, llaga de lepra es, y el lacerdoce lo mirar2,y / lo 5 ΜΕ Jo con 
dará por immundo. " samipara, $ 
4 Y fienel cuero de lu carne ovieré mancha 4% 
blanca,mas no pareeiere mas profunda que la tez, 
ni lu pelo fe oyiere buelto blanco , entonces el Sa- 
cerdote encerrata e al llagado fiete dias. 6 5 dla la 
Y al (ερείπιο dia el Sacerdote lo mirari: y fi Y 
la llaga ג‎ lu parecer,oviere eftancado , q la no 
oviere crecido en el cuero, entonces el Sacerdote 


lo encerrará por fiete dias la {« vez. 
6 Defpues el 530610016 la mirará al feptimo 
dia la legunda vez: y {1 parece averíe elcurecido la 
llaga, y que no ha crecido la llaga en el cuero , en- 
tonces el Sacerdote dlo dara pos limpio : e poftilla ¿bob lo 
era, y lavará (us veftidos, y 613 limpio. € bn 


7 Mas í creciendo oviere crecido la poftilla en 
el cuero defpues q fué moftrado al Sacerdote para 


muertos, ferá immundo hala la tarde. 

321 Y todo aquello fobre que cayere alguna co- 
(a decllos defpues de muertos, ferá immundo, anúi 
valo de madera,como veítido,o piel, o facco:qual- 

uiera intrumento conque fe haze obra, ferá me- 
tido en agua, y feráimmundo haíta la tarde, y «m6 
ferá limpio. 

33 Itcm,rodo valo de barro dentro del qual ca- 
yere algo decllos, todo loque eftuviere en cl ferá 
1mmundo, y el 2/ש‎ quebrareys. ו‎ 

34 Toda vianda que íe 6016 , )0016 la qual vi- 
niere el ferá immunda : y toda bevida que 6 
beviere,en todo valo )614 immunda. 


- 35 Y todo aquello,fobre que cayere algog de 


fu cuerpo muerto, ferá immundo. El horne y la 
chimenca lerán derribados, immundos fon , y por 
immundos los tendreys. 

36 Empero la fuente, o la cifterna donde fe re- 
cojen aguas, leran limpias: mas loque oviere toca- 
do en Íus cuerpos muertos {οά immundo. , 

37 Item, (1 cayere algo de lus cuérpos muertos 
fobre alguna fimiente fembrada , que eltuvicre 
lembrada,ferá limpia. ו‎ 

38 Mas Πονίετε puefta agua [obre la 6 
y cayere algo de (us cuerpos muertos fobre ella, te- 


* nerlacys por immunda. | 
39 Ἱτεπι,ί algun animal que tuvierdes paraco- 
mer, le muriere,el que tocare lu cuerpo muerto, Íe- 


rá immundo hafta tarde. , 
o Y εἰ que comiere cuerpo muerto , la- 
- lus velfidos , y {ετὰ ו‎ 40 la tarde: 
aníi miímo el que Íacare lu cuerpo muerto, lavará 
Sus veftidos, y lerá immundo la tarde. — 

41 Item, todo reptil que va arraftrando fobre 
la tierra,abominacion es,no le comerá, 

42 Todo loque anda fobre el pecho, y todo lo- 
que anda Íobre quatro, o mas pies , de todo reptil, 
que anda arraltrando fobre la tierra,no comereys, 
jorque fon abominacion. 










3 q Noenfuzieys vueftras anim: 


sen ningun 


ιο anda arraftrando, ni os contamineys en 





saguas,y de | fer limpio,ferá mirado otra vez del Sacerdote: 
icolaq a arraftrando fobre la tierra. 8 elSacerdorelo mirará, y 0 la poftilla ovi- 
Para differencia entre immundo y. ere crecido en el cuero, el Sacerdotelodará por 
limpio, y entre los animales que fe pueden comer, immundo,lepra es. 


9 q Quando Oviere llaga de lepra en el hom- זַ‎ 


y los animales que no fe pueden comer. 


d $.de los ta- 
les animales. 
e Delos aní- 
_malks que, 


86 . 
)00₪ el fapo. 


εδ. delos 
animales 
dichos. 


vL 


\ h O, cop 
ajos. 


Fol.36 


que la tez,ni fuere en ella el pelo negro,el Sacerdo- 
te encerrará ὰἱ llagado de la tiña fiete dias: 

31 Yalleptimo dia el Sacerdote mirará la Jla- 
ga, y £ la tiña no pareciere averíe eltendido , nio- 
viere en ella pelo ruvio, ni pareciere la tiña mas . 
profunda que ג[ א‎ tez. 2 cb. el 

33 Entonces treíquilarlobán, mas no tresqui- geo, anf 
larán latiña:y encerrará el Sacerdote al que tiene la ο ο 
tiña por Ποιο dias la vez. 
34 Yal feptimo dia mirata el Sacerdote la ti- 
ña,y (1 la tiña no oviere crecido en el cuero, ni pa- 
reciere eftar mas profunda que la tez,el Sacerdote 
ו‎ por limpio, y lavará lus 601006 , y (ετὰ 

.סוק 

35: Empero 6 la tiña fe oviere ydo eftendiendo 
en el cuero defpues de lu purificacion. 

36 Entonces el Sacerdote la mirará, y ( la tiña . 
oviere crecido en el cuero,no buíque el Sacerdote 


ej pelo ruvio,immundo es. 
37. Mas file pareciere que la tiña le eftá en fu 
lugar y que ha falido en ella el pelo negro , la tina 


es lana, οἱ fera limpio, y el Sacerdote lo dará per 

ו 
q Item, quelquier hombre o muger , quando‏ 38 
manchas‏ 


LEVITICO. 


Lepra. 
bre,ferátraydo al Sacerdote. —"  .  : 

10 Y el Sacerdote mirara,y 61 pareciere hincha- 
zon blanca en el cuero, la qual aya buekto el pelo 
blanco , y oviere fanidad de carne biva en la hin- 
chazon, | 

τι Lepra es envejecida en el cuero de fu'carne, y 
darlohá por immundo el Sacerdote, y no lo ertcer- 
rará,porque 65 immundo. ” o: 


12 Masíila lepra oviere 661000100 en 61 cue- 


fHeb.dela το, yla lepra cubriere todo el cuero f del llagado 
Mé tanto 06186 fu cabega hata {ως piesgá toda vita de ojos 
A sacedore del Sacerdote, 

pudiere ver. 13 Entoncesel Sacerdote miraráy fi la lepra o- 


vieve cubierto toda fu: carne, dará por limpio al 
llagado:todo es buelto blanco,limpio es. 
14 Masel dia que pareciere en el la carne biva, 
1614 immundo. | 
זז‎ Yel Sacerdote mirará la carne biva, y dar 
יכז.‎ lohá por immundo. Carne biva estimmundo es. 
.סאוו 0 ג‎ h lepra es. 
16 Mas quando la carne biva tornáre, y {ε bol- 
viere blanca,entonces vendrá al Sacerdore: 
17 Y el Sacerdote mirará , y fi la llaga 6 oviere 


tornado blanca,el Sacerdote dara la llaga por lim- νι 
| pia, y el {ετά limpio. | + enelcuero de tu carne oviere manchas , 
11 18 א‎ Y ג|‎ carne quádo oviere en ella,enfucue- blancas. 
40farne,o TO אק‎ + apoftema,y fe lanáre, 39 El Sacerdote mirará, y Genel cuero de fu , Blanc 
inflamación. 19 Y fucediereen el lugar de la a hin- carne parecieren manchas e elcuras blancas, em- algo cmo 
aja defpus.  chazon blanca, o mancha blanca enbermejecida, peyne es que reverdccio en el cuero, limpie es. , 
(ετά moftrado al Sacerdote. 40 4 1ltem,el varon quando fe le pelare lacabe-  V!k 
20 Yel Sacerdote mirará, y li pareciere eftar ca,calvo es, limpio es. 
mas baxaque fu tez,y lu pelo le oviere buelto blá- ι Ya 3 la parte de fu roftro fele pelare la ca- 
co,el Sacerdote lo dará por immundo : llaga de le- beca,antecalvo es,limpio es. 


*42 Masquando en la calva o en la antecalva o- 
viere llaga blanca bermeja, lepra es que reverdece 
en fu calva o en fu antecalva. 

43 Entonces el Sacerdote lo mirari, y Π pare- 


ciere la p hinchazon de la llaga blanca bermeja , en Ρ O,cobor, 
lu calva. o antecalva, corno el parecer de la lepra de 2. 
la tez de la carne, 


44 Leprofo es,immundo es,el Sacerdote lo da- 
τὰ luego por immundo:en lu cabeca siene (u "א‎ 
- 45 4 Y elleprolo en quien oviere ta! llaga , lus 
veítidos lerán rompidos, y fu cabeca defcubierta, 

q y embocado apregonar2,1mmundo,immundo, 9€ra/frhal 

46  Todoel tiempo que la llaga eftuviere en el, $ bea, y 
ferá immundo, immundo {στὰ : habitará lolo, lu νά, ὃν ο. 
morada ferá fuera del real. aya" 

47 > q Item,quando en el ν veftido oviere f llaga M:5b.4,7. 
de lepra,en veftido de lana,o en veftido de lino, r'O,paño.am- 

48 Oeneftambre,o en trama de lino,o de lana, £ icmpre. 


ץש 


o eti piel ogerí qualquiera obra de piel, Nunca ja 
49 Py que ו‎ verde,o bermeja, en vefti- roda μαι 
do,o en picho en eftambre , o en trama,o cn qual- los veñsdos, 
uiera obra de piel,llaga de leprá cs, moftrartebráal «ον des cajas 
acerdote. ... Poole vera 
so ' Y el Sacerdote mirará la llaga, y encerrara de premios 
£la cofa llagada fíete días. | entre los If 
s1 Y alfeptimo dia mirará la llaga: y 1 ייל‎ 
ו[‎ aga: y lla llaga cho Lupa, 


oviere crecido en el veftido , o eftambre; o en la 
* trama,o en pitlo en quálquiera obraque fe haze 


de pieles, lepra roedora es la 90/1222: immunda κ 7 9 
14. 


, ₪ 5, la cof 
53 “Será quemado el veftido , ο eftambre, o tra- a ques 
" ma de lana,o de lino y o'qualquiera obta de pieles, ue 
en que oviere tal llaga,porque lepra rbedorxes, en 
fuego feráquemada. | 
53 'Y fiel Sacerdote mirare, poo pareciere que 
la Maga (e aya eftendido en el veftido, o eftambre,o 
' en la trama,o en qualquíera obra de picles. 
4 Entoncesel Sacerdote mandará que laven 
dondela llaga cftá,y encerrarlohí por fiere dias la 
E 4 : fegunda : 


5610816 lo «dará * 


pra es,que reverdeció en la apoítema. 

- 21 Y fiel Sacerdote la coníideráre , y no pare- 
1 Heb. queel ciere en ella pelo blanco , ni eftuviere mas baxa sq 
ento. la rez,antes eftuviere efcura, entonces el Sacerdote 
lo encerrará por ficte dias. 

22. Y + fe fuere eftendiendo por el cuero,enton- 
ces el Sacerdote lo dará pot immundo:llaga es. 

23 Empero fila mancha blanca fe eftuviere en 
lu lugar,que no aya + erecido,k quemadura del ᾱ- 
poltema es: Y el Sacerdote lo dará por limpio. 

24 «ἶτεπι, la carnequando en fu cuero oviere 

madura de fuego , y oviere en la fanadura del 
כ‎ mancha blanca,o berrneja, o blarica: 

25 ElSacerdore la mirará, y fi el pelo le oviere 
buelto blanco en la mancha, y pareciere eftar mas 
-profunda que la tez, lepraes que reverdeció en la 

uernadura, y el Sacerdote lo dará por immundo: 
“Haga de lepra es. 

> 16 Μα {οἱ Sacerdote la mirare, y no pareciere 

τη la mancha pelo blanco, ni eftuviere mas baxa 

o que irtez, antez eftuviefe elcura, encerrarlohá el 
. erdott fiete dias : | 


30, cundido, 
k señal 


היו 


27 Y álfeptimo dia el Sacerdote la mirará : fi le 
oviereydo eltendiendo'pór el cuero, el Sacerdote | 
do datí por iamundo, de lepra es.  -*: 

* 28 Empero ₪ la mancha fe eftuviere en fu luyar 


po” y no le oviere eftendidó en el cuero, antes eltuvie- 
16 ο eícura / hinchazon es de la quemadura y el Sacer- 
dote lo dará 


Απ. ver. to por limpio, qué smfeñal de la quema- 

m beb. que ייק‎ ho 4 o 6 

ura 29- 4 qualquier hombre o muger que le: -ג)‎ 
y.  lierellagaen lacabeca, Ὁ enla bara 0 

30 1980070046 זו‎ llaga , y 8 pareciere 

" eltar mas profunda que la tez, y 6 pelo creia fit. 


re ruvio, delgado, enrontes 

rimmundo:tiña 65 , lepra es de la cabega Ye la 
barva. 2 

31 Masquando el Sacerdote oviere ג43/0000-1‎ 

“daga 66 ג1‎ tiña, y no pareciere eftar mas profunda 


. 4 


0 סח 


14 ᾿Υ tomaráel Sacerdote de la fangre de la εκρὰ- 
ación por la culpa, y pondra el Sacerdote {οῦτε la ter- 
nilla de la oreja derecha del que fe alimpia, y lobre 
el pulgar de fu mano derecha, y fobre e pulgar de = 

u recho, | | 

1 סמז)גוח :ה‎ tomara el Sacerdote del log de 

azeyte, y echará lobre la palma de fu mano yz- 


quierda, , 

16 Y mojará ו‎ 2 azeyte, que 
tiene en lu mano yzquierda, y elparzira - 
te con lu dedo [ete vezes delante de lebova. ? 

17 Y de lo que quedare del azeyte que tiene en 
ft mane, pondrá el Sacerdote {οὔτε la ternilla de 
la oreja derecha del que fe alimpia, y fobre el pul- 

ar de lu mano derecha, y fobre el pulgar de lu pie 
Gerecho lobre la Langre de la expiació por la culpa. 

18 Y loquequedáredel azeyte que tieneen ג‎ 
mano, pondra {οὔτε la cabeca del que )6 alimpia , y - 
ה‎ lo.f reconciliará elSacerdote delante de Lehova. (O, expiasío 
y 9 Y hará el Sacerdote la expiación limpiará 

que )6 alimpia de fu immundicia, do- 
gollará el holocauíto. IE 

20 Y hará fubir el Sacerdote el holocauíto , y 
el Prefente fobre el altar, y «sf lo reconciliará el Sa- 


cerdote, y ferá limpio. , 
זג‎ q Masíi fuere pobre, que no alcancáre ία 
mano, entortces tomará un cordero para expiación 


-q2 τς 
por la culpa para la mecedura para reconciliaríe. Y : 
una ία ἂς dor de harina Emalfada con azeyte 
para Preíente, y un log de . 
22 / Y ἀρετοποία» o des lomiños, lo que -1ג‎ 
cancáre lu mano, y οἱ uno 1614 para expiacion 
el peccado, y elotro para holocaufto. = ₪ 
23 Las quales cofas traerá αἱ oétavo dia de lu pu- 
yificacion al Sacerdote 4 la puerta del Tabernaculo 
del Teíftimonio delante de Iehova. 
24 ¡Y el pacerdote tomará el cordero de la ape 
acion por la culpa, y g mecer ות‎ 
ο ייר‎ 
2 ο el cordero EXINACION por 
culpa, y tomará el Sacerdote de la langre de le expi- 
ación por la culpa, y pondra (οὔτε la ternilla de la o- 
reja derecha del que {ο alimpia,y (οὔτε el pulgar de 
ב‎ pulgar de lu pie dere- 
cho. 


26 Y el Sacerdote echará del azeyte fobre la 
jer 

27 Y elparzirá el Sacerdote con lu dedo dere- 
cho del azeyte,que tiene en lu mano yzquierda fi- - 
ete vezes delante de lehova. | 

28 Y el Sacerdote pondrá del azeyte, que tiene 
en fu mano fobre la ternilla de la oreja derecha 061 = 

ue le alimpia,y fobre el de fu mano dero- 
cha, 7 Sobre el pulgar de tu סוק‎ derecho 6ל‎ 61 Ju- 
gar de la fangre de la expiacion por la culpa. 

29 Y loque fobrare del 226716 queel Sacerdo- 
te tiene en lu mano, ponerlohá fobre la del 
que fe alimpia para reconcilarlo delante de leho- 


h Árt.ver. Ty. 


va. o | 
. 30 ¿Aníi miímo offrecerá la una de las tartolas, 15. Y hab 


o de los palo:minos,lo que alcancare fu mano. 
31, Elune de lo que alcancare fu mano , expia- 
cion por el peccado, y el otro en holocaufto alien- 


una, Sc. 


. del prelente, y ams reconciliará el Sacerdote 


Cha de alimpiar delante de Ichova. | 

llaga de 
alimpiarle. - Ks. ¿enfer 

y ¿Aaron, di- pr σας 


34 Quando ovierdes entrado en la tierra de 16 


Chanaan , la qual yo os doy en poflefhion , y 
- yo puliore 


iere en el veítido, o eftambre, 


4 fegunda vez, y entonces - 
4 וסחזון‎ 

ַ 1 Έλα eslaley dela llaga de lalepra del veítido 
dea 


pobre. 111. Tercera | 


-fu mano derecha, y fobre e 


«palma de fu maño y 


, 12. EftaeslaLey del que oviere tenido 

.lepraguya mano no alcancire k 

33 - q Y habló lohova 4¿Moy 
ziendo. | 


Lepra en el veftido. 
nda vez. 
55 Y el Sacerdote mirará defpues que la llaga 
fuere lavada y fi pareciere que la. llaga no ha mu- 
s nep. ג‎ dado fu Μας. la llaga ha crecido,immundaces, 
quemarlahás en ' ¿llaga es penetraritte en (u 
calva o en a an va -/ vareciere que 
6 Μαςίι el Sacerdote la-vicre, y 
12 llaga fe ha efcurecido defpues que fue lavada, 
cortarlahá del veftido, o de la piel, o del eftambre, 
o de la trama. 
di sd alhaja de piel de- 
o trama, o en qualquiera alhaja de pieles rever 
ciendo en ella, quemariohás en el fuiego aquello 
donde oviere tal |[ 
8 Empero el ve 0 לדוי‎ 
ujera cola de que lavares, y que 
אוצי‎ ον . 


na, o de lino , o del cftambre, o de la trama, o 
Heb.para 6 qualquiera cofa de y piel, paraque 63 dado por 
Jimprarlo e limpio, o por immundo. 


contaminarió. 
Cart. 1 
Pone la Ley de la Porificació y de La reconcilinció del leprojo. 
J1. Moderala Ley para el leprojo 
mente trata de la lepra εν los edificios de las cajas, las dilsgem- 
cias defi examinacion, yfWremedio. 1111. 199, fu pori- 
ficacion encaje que la lepra fea Jana. 
6 7 Habló lehova ג‎ Moy(len diziendo : 
2 Efta ferála ley del leprofo quando le a- 
limpiáre : Será traydo al Sacerdote. = 
el Sacerdote, faldrá fuera del real : y mi- 
aheb. y -םג‎ rará el Sacerdote, « y verá, como es fana la llaga de 
qui fue 1222 la lepra del leprofo. 
γιο 4 Y mandará el Sacerdote, bque {6 tomen pa- 
הי‎ ra el que fe alimpia dos avezillas 01725 , limpias, y 
palo de cedro y grana, y Ὦγ Πορο. .7 
Y mandará el Sacerdote matar la una ave- 
sillaen un valo de barro. e lobre aguas biyas: 
6 Y tomaráel avezilla biva,y el palo de cedro, 
la grana, y el hyflopo,y mojarlohá con el avezi- 
ג‎ biva en la fangre de la avezilla muertalobre las 
ivas, . 

7 Y efparzirá lobre el que fe alimpia de la le- 
deb. fimpl- PYA licte vezes, ₪ darleha por limpio : y foltará 1 
míloha. avezilla biva obre la haz del campo. 

: $ Yel quefe alimpia, lavará lus veítidos y 

> Taera todos lus pelos, y lavarfehá con agua, y ferá 

limpio : y defpues entrara en el real,y morará fue- 
ra de lu tienda (¡ere di 

y Y ltrá,que ál leptimo dia 14612 todos {ας pe- 
los, fu 63066, y lu barva, y las + cejas de lus ojos, 
finalmente 12614 todo lu pelo, y lavará lus veítidos 
y ]ανατὰ lu carne en aguas, y ferálimpio. = 

Yeldia odtavo tomará dos corderos. ente-‏ סז 
ros, y una cordera de un año entera, y tres decimas‏ 
de flor de harina para Prefente COn 22ey-‏ 
pra cierto. te, y un+lo de azeytes | | : :‏ 4 
emeredeme- 11 “Y el Sacerdote que alimpia,prefentará ὰἱ que‏ 
fe há de alimpiar con aquellas colas delante de Te‏ ל dida‏ 
yamaren hova ὰ la puerta del Tabernaculo del Teftimo-‏ 2% 
Πιο. 7‏ ו 
Y tomará οἱ Sacerdote el un cordero, y οὔτε-‏ 12 
cerloha por expiación de la culpa con cl log de azeyte‏ = 
“y mecerloha sedocon mecedura delante de Ieho-‏ 

ν 


2. 
13 Y degollará el cordero en ell 


De algun 
eanantial,0 
arroyo que 
corrá. 


+0, pefañas. 


donde de- 
guellan la expiacion por el peccado, y el halocaufto en 
> yaje . 


peccado «nf! tanbien la 6 65 
del Sacerdote; Sanétidad de End 0565 ₪ 


. - 


/ 


Fol.57 
Que Jalsere Jm fimiente en qualquieraotra raántra que fea ,y 
expiación , y de la muger con quien oviere tenido ΑΠ) - 
esto. ΗΗΗ. La imiiundicia de / ήν padece ₪ οὐ( 
ep de otra גיד מל‎ Ίνκο de [an ν ExpiAcion d 
averle ceffado el ο, | ו‎ 


( Ichovaa Moyfén y 4 Aarón; מ‎ 
A do, 


2 Habladá los hijos de 1/7261 y dezildes, 
+ Qualquier varon,quando fu fimiente manáre de * P+b. veros 
Lu carne, στά immiúndo. Jere: 
> 3 Y cftaferáfu immundicia en fu Ñuxo, Si fu 
carne + diftiló por.cauía de lu :סט‎ o fi lu carne 6 5 ειν 0 
cerró por caufa de lu fluxo,« οἱ feráimmundo. , אי‎ ₪ 
4 Toda cama en que le acoftáre cl que tuviere mundicia ας, 
fluxo,ferá immunda: y toda coía lobre que fe fen- 
táre,lcrá immunda. 
y Y qualquicra que tocare ἃ fu cama, lavará fus 
veftidos,y ג‎ life lavará conagua,y {οτά immundo 
baíta la tarde. ς . , 
Y el que 6 fentare obre aquello enque fe o- 
viere fentado el que tiene flu xo avará fos velti- 
dos: y 34 le lavará con agua, y lerá immundo ha- 
fta la tarde. 
7 Item, el que tocare la carne del que tiene 
fluxo, lavaráfus veftidos, y 3 G fe lavará con agua; 
y {ετά imuundo hafta la, tar 0 
, $ Item, 1 el que tiene fluxo, elcupiere fobre el 
limpio, blavará (ως veftidos, y ג‎ ₪ {ο lavará con a- ὃ 5. «limpio. 
gua, y 614 immundo hafta la tarde, . 
- 9 Item, toda cavalgadura lobre que cavalgáre 
el que tuviere fluxo, ferá immunda. 

10 Item, qualquiera que tocare qualquierá cola 
que eftuviere debaxo decl, ferá.immundo haíta la -/ 
tarde : y el que 0 llevare, lavará {ως veftidos, ya (obre quee] 
{ {6 lavará con agua, y leráimmundo hafta la tarde. immundo fue 
.- 11 Item,todo 3 quel ג‎ quien, tocare el que tiene fntado. 
fluxo, y no lavare con agua {ως manos, lavaráfus 
veftidos,y ὰ ₪ le lavara con agua, y feráimmundo * 
kmíta la tarda = . o 

12  Icemyel valo be barroen que tocáre el que 
tierte Ñuxo,lerá quebrado, y todo valo de madera 
1624 lavado con agua. , 

33 q Y quándo fe oviere alinipiado de fu βυχο 
el que tiene ,סאנ‎ contarícha- ₪006 dias defde Lu 
purificación, y lavara {ας veftidos, y lavará lu carne 
en aguas bivas, y ferá limpio. :  - 

14 Y οἱ ὁβανο día tomarfehá dos tortolas, o dos 
palomines, y vendrá delante de Ichova á la puer- 
ta del Tabernaculo del Teftimonio, y darloshá al 

Sacerdote. o... : \ . : ו‎ 

15 Y el Sacerdote los hará, el uno expiacion; y 
el otro holocautto : y el Sacerdote 10 4 
de lu fluxo delante de lehova. * : 

- 16 q Item, el hombre, quando falicre deel der- 
ramadura de fimiente, lavará en aguas toda lu cár- 
ne,y feraimmundo haftala tardé,  * ב‎ 

17 Y todo veítido, o toda piel 10016 la qualo- - 
giere de la derramadura de la (irierite, le lavaracó 
agua y feráimmundo haíta la tárde.. 

19 Υ la muger coñ la qual el varon tuviere 4- 
yuntamiento q mitre ambos [6 lavaráti con aguá, 
y ferán immundos haíta la tarde, / : 

19 q Jrem,lamuger quando'tuviere fluxo de 


14 


111. 


11. 


. Sangre y que lu_fluxo fuere en {1 carne: ₪616 dias | 


eltará den lu ¿partamiento : y qualquiera que to- 
care en ella, (eráimmmundo hafta lararde. 7-7 ו‎ 
20 Y todo aquello fobre que ella fe 260016 en municacion; 
“Tu apartamiento, (er4 immundo:y todo aquello fo- 
¿bre que fe aflentare, ferá immuáñdo. ב‎ 

21. Item, qualquiera que tocare 4 fu cama, lava= 
rá (us veítidos, y 4 Gfelavará con agua: y feráim- 
saundo haíta la tarde. DS 


Es 24 Ioerk 


LEVITICO. 


Lepra en la caía. 
14 la nota yo puliere llaga de ¿lepracn elguisa caía de la tierra 
del cap.13,47 de vueftra ,תסו‎ 0 
35 Vendrá aquel cuya fuere lacalo,y dará avilo 
2 Sacerdote, diziendo , Como llaga há apparecideo 
en mi cala ] 
36 Ent.óces mandará el Sacerdote , y m.limpia- 


= EJ). visa cn la caía antes que el Sacerdote entre ג‎ mirar la 


ejcombraras : י,‎ 
. 4. facaran daga porque no fea ₪ contaminado todo loque ε{- 
era todo tuviere en la cafasy defpues el Sacerdote entrará ג‎ 


Deere. > mirarlacila  *' 
as. icuíñía 37 Y mirarílallaga: y ₪ parecieren 0 llagas en 
detarpea. * las paredes de la caía verdes, profundas,o bermejas, 
0 las"quales parecieren mas hondas que la has de le 
גן‎ 6 | 

38 El Sacerdote faldrá de la caía 4la puerta de 
la cala, y cerrará la caía por fiete dias. 

39 Y alíeptimo dia bolverá el Sacerdote, y mi- 
rara: y 6 la llaga oviere- crecido en las paredes de la 


40 Entonces mádara el Sacerdote, y artáncarán 
las piedras en las quales eftuviere la llaga, y echar- 
lashán fuera de la ciudad en el lugar immundo, = 

41 Y hara defcortezar la caía por dedentro al 
dercedor,y el polwo,que defcortezaren,derramaran 

* fuera de la ciudad en el lugar immundo. 
42 Y tomarán orras piedras, y ponerlashán en 
el lugar ק‎ de las preldeas, y tomarán otra tierra y em- 
barrarán זו | \ נש‎ 
. 43. Y fila llaga bolviere ὰ reverdecer en aquella 
de(pues que ghizo arrancar las piedras, y del- 
cortezar la cafa,y defpues que fué embarrada: 

44 Entonces el 58009000 entrara, y mirar, y {1 
pareciere averíe eltendido la llaga en la caía, lepra 
roedora eftá enla sel cala, immunda es. 

45 Entonces derribagá la caía , (us pedrasy fus 
maderos, y todo el polvade la caía: y oha sede 
fuera de la ciudada el inger immundo, 

46 Y 413 qua entrare en la sal caía en 
todos los dias que la mandó cerrar, ferá immundo 

latarde, Υ י.|‎ | ye 

47 Y elque durmiere en la sal cala, lavará lus 
veftidos, Y el qué comiere en la tal cala lavará 5 
veftidos. o 
: 4% q Masfientrareel Sacerdote, y mirare, y vi- 
erc q la llaga no fe há eftendido enla cala defpues, 

é embarcada ד‎ y el Sacerdote dara la cala por 
limpia, porque από. 

49 Y tomara para. impiar la. cala dos avezillas, 

y palo decedro,y grana,y .סקס‎ || 

jo Y degollara la una avezlllagn un vaío de 

barro fobre aguas bivas, -- 9 

«$1 Y tomaráel palo de 000 el סקס ה‎ y la 

a, y el lavezilla biva, y mojarloháa ג‎ 

l avesilla muerta y en las aguas bivas, y 

τοςιατὰ la cala fiere es: --- 
' $2 Y alimpiará la caía con la 6זקתג)‎ del avezi- 
ly con las aguas bivas,y con el avpzillabiva, y el 
o de cedro, y-el 8 la grana. +. * 
$5 Y foltaráJaayezilla biva fuera de la ciudad 

(οὔτε la haz del campo, y «nf reconciliara la cala, y 
fera3limpia. Ἱ | / 
54 ג[ גא‎ ley detoda plaga ὡς lepra, y de la 
una. 


ps que qu- 
009 


La 


Φ Cono Ar. 
FEO Dal 


1111. 


pia uando und 
Para enfeñar q esimmundo, y quan 
de es limpio: Eta ela Ley de la lepra. . 0 7 
CAPIT XV. 


” Declara Dios por iminéndo al hombre que pradesiere fmxo | 


de fizniente. y 4 


retócado. 11. ὃν ex 


lo que tocare, y al que tocare lo que el ovid- 
pino] faire 14. Lairinmendicia del 


LEWVITICO. 


64094 deláte de 16002 á la puerta del Taberna- 
culo del Teflimonio, 

- "8 Y echará luertes Aaron lobre los dos cabro - 
nes, la una luerte por lehova, y la osrafuerte por 
dA 


y Y hará allegar Aaró el cabron fobre elqual ca- % Fs nombro 


> 7 הו‎ : 3. 
rela luerte por lehova,y hazerlohá por expiació. L cabron ea 
o Y el cabron , fobre el qual cayere la fuerte bado. ος 
por Azazel prefentara bivo delante de lehova,pa- ד‎ 
ra hazer la reconciliacion fobreel, para embiarlo 4 ειβ κο en el 
Azazel al defícrto, | | / 1 
110 Y llegar Aaron el novillo que ere ץג‎ Lars ruina 
paraexpiacion,y hará la reconciliacion por (i y por 7 ne vip 
lu caía, y degollará el novillo, que era [uyo, por. ex- μις 
piacion. conto quel 


12  Defpues tomara el incenfario lleno de bra- Dies deve ג‎ 
las de fuego del altar de delante de Ichova, y lus ו‎ que 
puños llenos del perfume aromatico molido, y me- 44: νο de 
יד‎ ἀεὶ veo לי‎ - los μα 

13 el perfume fobte el fuego delante * Proúgue el 
de Íehowa, y la nuve del 5 14+ cu- οφ. de 
bierta, que eftá fobre el Teftimonio, y no morirá. + 0, propicia” 
14. * Deípues tomará de la fangre del novillo, y 7:07 14» 
efparzirá con fu dedo azia la cubierta azia el Ο- μοι 
riente : 2213 la cubierta elparzira de aquella fangre y so, 4. 
ete vezes con lu dedo. '' 


17 fDefpues -degollará el cabron, que cra del cuerera ερ 


ucblo, pera expiaciony meterá la el del 4 
₪ ו‎ h har de recomo hizo dela אוו‎ 
angre del novillo, y elparzira lobre la cubierta, 
delante de la cubierta. y 


16 Y alimpiara el Santuario de las immundi- 
cias de los hijos de 11261, y de £us rebeliones, y de 
todos lus peccados: de la miíria manera hará tam- 
bien al Tabernaculo del Teftimonio;el qual mora 
entre ellos, entre lus ו‎ 

17 Y ningun hombre eftara en el Tabernacule 
del Tefimonio,quando etentráre ὰ hazer la recó- 
ciliacion επ εἰ Santuario, hafta que el falga, y aya 
hecho la reconciliacion por fi, y por lu caía, y poc 
toda lá co acion de וז‎ | 

18 Y faldra dl altar, que 24 delante de lehova 


y expiarloha, y tomará de la langre del novillo, y 
de la langre del cabron, y pondrá fobre los cuernos 
del altar al derredor 


19 Y efparzira fobre el de la fangre con fu de- 
do fiete vezes, y alimpiarloha, 7 lanétificaciohá de 
las immundicias de los hijos de Tírael. 

20 Y quando oviere acabado de expiar.el Sá. 
Guarió, y el Tabernaculo del Teftimenio, y el al- 
tar,hará llegar el cabron bivo, / 
“21 Ύ pondrá Aaron ambas fus manos fobre la 
630664 delicabron bivo, y confefíara (οὔτε el todas 
las iniquidades de los hijos de Ifrael, y todas (ως 
rebeliones, y todos lus peccados, y ponerloshá fo- 
br la cabegá del cabron, y embiarloha | dehierto 
por mano de elga» varon aparejado para 4/0. 

22 Y aquel cabron Hevard (οὔτε fi todaslas ini- 
quidades deellos á tierra + inhabitable, y embiara . 


cabton al defierto. A 
23 Defpues vendra Aaron 3! Tabernaculo del params. 


Teftimonio, y defnudar fehá los veftimentos de ἐς ¿e te 
lino, que avia veftido para entrar en el Santuario 22/0/05. 
y ponerlosha alli, :  delesbóbres 
- 24 .Y lavari fucarne con aguaen el lugar del 
Santuario, y veftir lehá {ως veftidos : μος 
laldra, y har 6 holocaufto, y el holocaufto del 
ueblo, y hara la recóciliacion por-11 y por el. pue- 


O. . , 
«25 Y del leyodelaexpiacion hará perfume fo- 
bre el altar. ... \ . : 
26 - Y el que ovicre llevado εἱ cabron ג‎ he | 
ze 


Bolresfrisa 
Satin 


Purificacion de la muger. 

22 Item, qualquiera quetocare qualquiera af- 
haja, fobre la qual ella fe oviere fentado, lavará 5 
veftidos, y ג‎ (1 le lavarácon agua, y {ετά immundo 
haíta la tarde, | < / 

23 Trcm,6i alguna coja וטא‎ )0 6 la «Άπ13,Ο {ο- 
bre la filla en que ella fé oviere fentado, el que t6- 
care en ella, ferá immundo haíta la tarde. : 

+ Hebmens . 24 Y li alguno durmiere con ella, y queda 1 im- 
firuo de els, mundicia de ella fuere fobre el, el ferá immundo 
O por liete dias, y toda cama obre que durmjere,ferá 


dere cia munda. \ 
bre. -25 Item,la muger, uando manáre el fuxo de 
fu Langre por muchos dias, fuera del tiempo de fu 
coftumbre, o quando tuviere fluxo de fangre mas 
de lu coftumbre,todo el tiempo del Ñuxo de fu im- 
mundicia [ετά como en los dias de {1 coltumbre, 
immunda. 
26 * Toda cama en que durmiere todo el tiempo 
de lu fluxo, le ferá como la cama de lu coftumbre: 
Y toda alhaja {οὔτε que le fentare, ferá immunda 
conforme ג‎ la immundicia de lu coftumbre. : 
eEnlas coías 2 ualquicra que tocáre een e 614 immú- 
(οὔτε que e- do: y ו‎ fus veltidos,y ג‎ )1 )6 lavarácon agua, 
| ו‎ y feráimmundo hafta la: tarde. = 
2 28 Y'quando fuere limpia de lu fluxo, contar- 
Lchá fiete dias, y defpues lerá limpia 
29 Yel οανο diatomarfehá dos tortolas, o 
dos palomirtos,y traerloshá al Sacerdote ¿la puer- 
ta del Tabernaculo del Teltimonio: ) 
πο Y el Sacerdote hará el uno expiacion,y el ο- 
tro 1010630000, y reconciliarlahá el Sacerdore de- 
lante de lehova del fluxo de fu immundicia. * * 
- "31 Y apartareys los hijos de Tírael de fus immú- 
0 dícias, y no morirán por fus immundicias ,enfu- 
| ¿¡ando mi Tabernaculo,que eftá entre ellos. 
32 2026513 ley del que tiene fluxo de fómieste, y 
fi fas. por del quefíale derramadura de fimiéte,para ler im- 
aver dormido rúundo 4 cauía de ella, 
conranzer. 343 Y dela que padece lu coftumbre : y del que 
adeciete fu ,סאגו‎ fea macho,o lea hembra : y del 
hombre que dúrmiére con mxger immunda. 


: , C A P 1Τ X 4 1. 
: * Señala Dios ΑΙΦΜΜΑΟ S aterdete el tiermpo y condiciones com 
- )ואו‎ en el Sandi fimo para mo morir entrando en 


el orramente, y la forma como entonces fe expiara primero á fi 
dejpues a todo el Sancimario y al alcar. 11. leem, la expirti- 
"en de todo el Pueblo en dos cabrones, wno que lleve fos peccados 
al defierto, y otro que ea ofrecido en el Thbernacilo por expin 
cion. 111, Juftitmye la fiesta de ος expiaciónes, 
Habló Iehova ג‎ Moyfen,* 06/2065 que muri” 
Art.ca. 101% Yon los dos hijos de.Aaron, quando te llega- 
- ron delante de lehova, y murieron. / 
, 2 Y lehova dixo חץ10/ ג‎ ,1213 Aaron וז‎ 
»Exo.3o.19 hermano, *que no entre en todo tiempo en el Sá- 
heb.9,7... Etuario del velo ג‎ dentro delante « de la cubierta, 


que 004 fobregl arca, porque no muera:porque yo‏ ד 
buszo. appareceré en lá nuve lobre la cubierta.‏ 


3 Con 6000 entrará Aaron en el Sanduario, 
con sm novillo hijo de vaca por expiacion, y אא‎ 
gaínero en holocaufto. 0 
*" 4 Lacturica lanGa de lino? veftirá, y (οὔτε fu 
carne tendrá pañetes de lino, y ceñirlehíel cinto de 
p O; ofítece- lino, y con la mitra de lino le cubrirá, que fonlas 
lanttas veltiduras; y lavará fu cárne con agua, y 


rá, Ñ 
+0 ate |:  - 


efucepors רע‎ de lacongrepacion de los hijostde Htael 
mim: 5%. tomará dos cabrones de las cabras para expiacion, 


6 Estos 4.ver. y UN Carnero para holocaufto. 


7,8,9,10.6- . 6 Y bharáallegar Aaron el novillo de la expi- 

handeke: — acion + queera (uyo, y hará la reconciliacion por 

y 15 í y por fu cafa.' -- בו‎ 
2 7, gDcípues tomará los dos cabrones, y prefer» 


1 35 
tro contra la períona comiere fangre la 
cortaré de erre lu pueblo. 2” 
11 Porque el alma de la carne en la קתג)‎ e/12:y 
ο οἱ la ne dado para expiar vueítras perlonas fo- 
re el altar : por o qual la miíma fangre expiará la 
perlona: | . 
12  Portanto he dicho 4 los hijos de Ifrael:Nin- 
guna perlona de vofotros comera ωρες, ni el ε{- 4 
trangero , que peregrina entre vofotros + comera Dess.1a, 9. 


13 ΕΥ qualquier varon de los hijos de Xítacl, y + yer. so. 
de los eftrangeros, que peregrinan entre ellos, e que «Η εἰ. que 
a de animal, o de ave, que fas de comer, 4925 casa. 
derramará lu y cubrirlahá con tierra. ו‎ 
14 Porque el alma de toda carne en fu fangre 
664 lu alma: portanto he dicho 4 los hijos de Tírael, 
No comereys la langre de niyguna carne , porque 


. οἱ alma de toda carne ₪ lu fangre : usera que la. 
בד‎ δι Sabbado de holganca 4 2 volotros, y affli- * המוי‎ / 


60626; lerá cortado. 


17 4 Item, qualquiera perfona que comiere sofa  1IL 
mortezina, 0 delpedacada. תג‎ de los naturalesco- 


LEVITICO. 


zel,lavara fusveftidos, y lu carne lavará con agua, 

y delpues entraráen el 
ו ויר‎ dele 
ּ 4 peccado ΦΥ ο. de la expincion por 
la culpa, la langue de los quales fué merida para 
hazer laexpiacion en el Sanétuario ¿y quemarán 
en cl fuego fus pellejos, y fus carnes, y lu eltier- 


29 Y elque lo quemare, lavara fus veftidos,y 
fu carne lavará con agua , y delpues entrará enel 


real. 
eftatuto perpetuo :En el 


Μι. 29 q «Ρος 
5 ον הי‎ del mesbafiiigireys vueítras tomáre 


de veras be períonas, y ninguna obra hareys cl natural ni el 
re ro, que peregrina entre vofotros. 

Pa A daros! y ἄτεγε limpios de todos vuelto peso 
33,27.7 N8. 12{05: 5 10 vuc - 
29.7. El cados delante de lebosa. ₪ 


us DO 
λκίσε, Aba. vueítras א‎ períonas por eftatuto perpetuo. 
ὃν Y hara la reconciliacion el Sacerdote que 


1 Dios. : : . 
fuere ungido, y cuya mano oviere fido llena para mo de los eftrangeros, lavará lus veltidos, ג‎ ₪ le qe 
3.0 : - 
ליל‎ ler Sacerdote en luar de fu padre, y veftirfeha | los lavarácon agua,y lerá imynunda haíta la tarde y > ο. οἱ 
veftimentos de lino,los veftimentos fanttos: limpiar fe há. , * Deur.6,25 
33 Y expiará el Sanéto (anGuario, y el Taber- 16 Y fino flaváre, ni lavare fu carne, llevará fu 1 
maculo del Teftimonio : expiará tambien el altar, iniquidad. a Rora.19.5 
y dos Sacerdotes, y 4 todo el pueblo de la congre- Cart. XVIIL : ו‎ 
gacion - Veda Dias ב‎ /w Pueblo las coftumbres dedos Egipcios de entre 4 Hch. varo 
34 Y tendreys r eftatuto perpetuo para puts Jal ἐκ οὐ λαο ur les ban de pd men 
¡ar log hijos de Π{ταοὶ de todos fus u- habitar, y ales de muevo la obfervancia de us leyess 1 1.1 Lo palabra 
na vez en el año. Y Moyfíen lo hizo como leho- Pone ciertas adiciones o appendices al mandamiento Del: ₪ 
vale mandó. deslarando algunos ayuntamientos illicicos. המוי‎ 
CAPIT. 1 Habló Iehava ג‎ Moyfen, diziendo, .  comosraficdó 
Ley que mingueso de todo el Pueblo de Dios bagafacrificioeo  B- 2 Habla alos hijos de Iítuel, y diles, Yo αρ. 
Otra parte que enel Τ. נ,‎ pormano de | legitimos fey lehova νυςβτο Dios. . .; slo / sema 
Sacerdores. 11. Repitefe la Ley en que fe ved comer Jangre, y de -: 3 No hareys comohazen en la tierra de Egip- por las parsos 
las canfas porque. 111. 1sen, δη «ΛΑ carne mertexina, Το, en la qual moraftes : ni hareys como hazen.en portones: 
mi dejpedagada e arrafirada de bebas fieras. la tierra de Chanaan, en la qual פסיסץ‎ meto : nian- fa ban de def- 
Hablo Iehova 3 Moyfen,diziendo, dareysen lus eftaruros. | . cubrir: y af 
2 Hablad Aaron,y ג‎ (us hijos, y2todos ' 4  Misderechos hareys, y mis eftaruros guar- EH, 
los hijos de UHracl,y diles, Efto esloque ha má- darés andando en ellos, yo foy Ichova vucitro media borges 
dado Izhova diziendo: Dios. | ns. 
αμ "של‎ 1. « Qualquier varon de la Cafade lHíracl. bque - 5 *Por tanto mis eftatutos. y mis derechos b Contra ele 
yaL.b. y 10. degolláre uey,o cordero, o cabra en el realo fue- guardereys, los quales haziendo el hombre, bivirá entre sio y 
95. para £- ra del real, enellos: Yo Iehova. fobrma, que 
cnácio. emo 4 Y nolotruxere ὰ la puerta del Tabernaculo 6 + Ningun varon le ueá ninguna cer- “ en יי א‎ 
5 fa, del Teftimonio para offrecer offrenda 4 lehova cana 06 fu carne,para delcubrir las + קט‎ S fobrimo, leed 
delante del Tabernaculo de גטסת16‎ , langre lerá :Iehova. | -- ה 2 ו‎ 
! tal varon:langre derramó,el talvaron | 7 Lasverguen tu padre, o las verguen. /* 2 
ο Ὀεροσιαῖ- *ferá cortado de entre fu pueblo: de tu madre 00 defcubairás «tu madre 65 , ΠΟ ל‎ -- 
₪4 2 Porque traygan los hijos de Ifrael fus facrifi- delcubrirás lus verguencas. | > 0 7 απο 
: cios que lacrificaren fobre la haz delcampo. -זסק‎ | 8 Lasverguengasde la muger de tu padre no /£ que 
que los tra ὰ Ichovad la puerta del Taberna- defcubrirás : las verguencas de tu padre fon. ש.‎ 0" 
culo del Teítimonio αἱ Sacerdote, y facrifiquenfa- | 9  Lasverguécas de tu hermana, hija de tu pa- +Hcb. Caras 
crificios de pazes ellos ὰ lehova. dre,o hija de tu madre, nacida en caíao nacida fu- ישי‎ 
6 Y εἰ Sacerdore efparza la langre fobreclal- era, no defcubrirás lus י, ד ג‎ 
- tar de lehovaá la puerta del Tabernaculo del Τεί- 19 Lasverguencas de la hija detu hijo, ο de la $ Como ver. 
a Acorúf- timonio, y haga perfume del fevo en olor de dhol- hija de tu hija, no delcubrirás {ως verguengas, por- Ἐν, νι νρ 
ο. ganca 3 lehova. que tus vergue excepcion 


7. Y nunca mas facrificarán lus facrificios 3 los 


ncas fon. 9 | 
Las verguencas de la hija de la muger de tu 
ΣΠ. veo * demonios, tras los quales fornican : efto tendrán 


re, א‎ enge de tu padre, tu hermana es,no 


11 o el 


120040 005 


2- poreftotuto perpetuó por fus edades. (cubrirás lus verguencas. cla fm bj: 1- 
לי‎ : 8 Item, dezirles πας, Qualquier varondela 12 2 5ג.1‎ verguencas de la hermana de tu padre devo Dios 
12 4; 57 Cala de Iíraelo de los eltrangeros,que peregrinan no defcubriras: + parienta de tu padre es. qu. ו‎ 

. . 9 8 וזו‎ 
Sasyres que entre volotros,que offreciere ο, Ofacri- 13 Las verguencas de la hermana de tu madre no mes cercano 
les Gensrlos  ficio, delcubrirás, porque + parienta de tu madre es.  fecsfafe <m 


adsraven Y no lo truxere ג‎ la puerta del Tabermaculo 


| 14 Las verguencas del hermano de tu padre no /* **ásda pa. 
val *- del. Teftimonio,para hazerlo á lehova,el tal varon deltubrirás.mo llegarás ב‎ fu muger :muger del her- | . 7 
tambien, [erá cortado de (us pueblos. maño de ru padre es. ÓN ו‎ 
11 10 1 + 1:61 ז6וטף!גנוףי,‎ varon de la Cafa de IL ' 19 Lasverguengas de tu nuera no defcubrirás: ιν + 5 
3 "יי‎ racl y delos eftrangeros que peregrinan entre 6- muger es de tu hijo, πο defcubrirás fus y 45. - 
pio comiessalgunafangre לכ‎ pondra πο 16 Las verguengase de la muger de tu her- 34008. 4.00 
μιά ο 


LEVITICO. 


garás tu fegada. .. 
10 Item, No rebuícatas tu viña,ni 


τάφο los cLos con- 
granos de tu viña : para el pobre 


eftrange- 55. 


000, 
. 10 los dexarás : Yo Iehova, vueltao Dios. E ללה‎ 


11 Nohurtareys : y πο negareys:t y no men- ος 6 


tireys ningun 04 lu proximo. , 
12 . * Y no jurareys en mi nombre con mentira: κα 
ni enfuziarás el nombre de tu Dios: Yo lehova. * 17. 


13 * Nooprimiras ג‎ tu proximo, ni robarás, + Peut fue, 
No fe dezendrael trabajo del jornalero en tu Cala nectar, ο 
hafta la mañana: Deu 24,14» 


14 No maldigas 4l ford, y delante del ciego no | 
πρ trompecen, mas avrás temor de tu : 
o lehova. - 
15 Νο פ4זגת‎ tuerto enel juyzio: fno 465 8 
reípeéto al pabre, ni, honrrarás las fazes del gran- 
de:con jufticia juzgarás 3 tu proximo. 
16 No andarás chifmeando en tus pueblos, 


Note pondrascontra la langre de tu proximo: Yo 


14. | | μα 
17 **Noaborrecerás ג‎ τι hermano entu cora- ל ל‎ 


6.16. 
con:reprehendiendo reprehenderás d tu proximo, 0 
y no confentirás lobre E 0 וע‎ 


18 Note vengarás; αἱ guardarás le ב שא‎ 
hijos de su pueblos: mas amarás d tu proximo,co- * Mar. 18.15 
mo 3 tirmilmo; Yo lehova. 7 

19 Miseftatutos 4 tu animal סמ‎ κα 
harás ayuntar para mifturás, Tu haca no fembra- 
ras de mifturas:y veítido de mifturas + de divesías * Come de א‎ 
cofas,g no fubirá {οὔτε ti. | וי‎ 

20. Item,el varon quando le juntare con mu» És. 
ger de ayuntamiento de fimiente,y ella fuere fier» b He. y ré- 
va deípofada ג‎ alguno, ל‎ y no fuere relcatada, ni le do 
oviere 000 dada libertad , iferán agotados : k no qa. 


morirán:por quanto ella no es libre. | 69. agora- 
21 ΕΥ tracrá en expiación por lu culpa ג‎ Ichova ενα 

4 la puerta del Tabernaculo del Teltimonio ₪ μα, we 
> 6410610 por expiacion. ¡bre ambos 


22 Y el Sacerdore lo reconciliarácon el carne- Hero 
ro de la expiacion delante de lehova,por lu pecca- (5. + 
do que peccó: y ws perdonarlehá fu peccado, que m O, הו‎ 


23 Item,Quando ovierdes entrado en la tierra, 
y plantardes todo arbol de comer,* circuncidareys t4.d. Τεν» 
fi prepucio de fu fruto: tres años os ferá incircun- = 
0 


síu fruto no fecomeras 
4, Y alquarto año todo fu fruto fer fandi ו‎ 
de 100165 4 lehova. años pridure 


35 Y al quinto año comereys el fruto deel, pa- ls, (σε somo. 
raque os haga crecer lu fruto : Yo lehova Sl prepucio. 
Dios. del incsrento 


26 Nocomereys con Íangre. No lereys agore- > 


- ros:ni adivinareys. 


27 No trofquilareys enderredor los rincones * b-22.5 
de vueftra cabeca:ni dañarás la punta de tu barva. 
28 Item,no hareys rafguño en vueftra carne 


- e por anima:ni pondreys en νοίοῖτος efcriptura o Enla mute 
: ue ae 


de feñal: Yo kehova. % 
29 No, contaminarás tu hija haziendolatfor- jos Amer- 
nicarsporque la'tierra no fornique , y le hincha de rhess. 


1 3,17 
| 30 MisSabbados guardareys: y mi Santuario 
pre dd 
31 Noos bolvays ὰ losencantadores y 4 los a- **3* 


- .divinos3no ls confulreys enfuaiando os en ellos: 


Yo lehova vueftro Dios. 
32 Delante de las canaste levantaras, y homrra- . 
τὰς la faz del viejo, y de tuDios αντὰς temor: Το lo- 
OVA. 
| Trem,Quando inare contigo o? 
no 2 vueftra tierra, πο וס‎ | 710,000 Bo, 
34 60803 הא‎ παταταὶ de velorros py IT 
Peru» 1 


por concubina 


19 Ίτεπιὰ la muger en el apartamiento de fu im- - 
mundicía, no llegarás para deícubrir fus verguen- 


y  ptendreysen.severencia: Yo Iehova. 


cu haga. αἱ efpi- - 


Grados prohibidos. 
mano no defcubrirás, verguencas fon de tu her-: 


mano. 'ב-‎ ) 
17 Las verguencas de la muger y de fu hija no 
defcubrirás: no tomáras la hija 0 hijo ,ni la hija 


de lu hija para delcubrir lus verguengas: + parien- 
3Meb. fu cast ras lon, aaldad es. 


se elas. 


_ 18 Item, muger con fu hermana 
econ fa ber. 110 τοπιατάς d para delcubrir (us verguencas delan- 
ο να» τς de ella en fu vida 


%* ותו‎ 15.19 
a$. - 


τας.‏ ל 
proxime no darás tu‏ גוז Item, á la muger de‏ יו דפ 
acoftamiento en limiente , co ote ene-‏ 
liz. | ,‏ ] 
eFuetantoel 27 100 des de e tu fimiente para hazer pal-‏ 
defatino de Cae + Moloch : ni.contamines el nombre de tu Di-‏ 


dos,G ensiles 


gue hexjan 08. Yo Ichova. . os 

pefaryre- 22 Trem,conmacho no te echarás como con 
1 muger: abominacion es. . 

fuegobifie -23  Item,con ningun animal tendrás ayuntami- 

gue moras. ento enfuziandote con el : ni muger le pondrá de- 

lante de animal para ayuntaríe con el : mezcla es.‏ הי 


εντ). 24 En ninguna de eftas cofas + 
Aba s0,s. "ροταυε en eftás colas le han enfuziado las 
mr ον, «+ Gentes, que yo echo de delante de vofotros. 

90 fal hijo" 25 Y la Πετία Πιό contaminada, y yo vilicé lu 
ere. ElRO _ - maldad fobre ella, y la tierra τοπικό [us moradores. 
של‎ μα. 26 Guardad pues 5סזוס)ס‎ mis eftatutos, y mis 
cion. 3.Rey_ * derechos, y no hagays singaoms.de todas eltas abo- 
34. 19. heÉ minaciones, el natural ni el eftrangero, que pere. 
ba nora A " ” grina'entre volotros. 
eo 27 Porque todas eftas abomitiaciones hizieron 
> los hombres de la tietra, que ferom antes de vofe- 
tros, y la tierra fue contaminada. * 
128 Y larierra ΠΟ os vomitará,por averla conta- 
'* fhinado, comio vomito á la Gente, que fue antes de 
volotros. 700 3 | 
19 Porque qualquiera que hiziere 8/0006 de to- 
6 Μεν animas das citas abomninaciones , las + poríonas q sal hizic- 
ren, ferán cortádas deentre fu pueblo. . 
: 10  Guardad pues mi oblervancia סח‎ 0 
sigo de las leyes de las abominaciones , que fueron 
ο hechasantes de volotros , y no Os enfuzieys en e- 
= * Mas: Yolehova ,vueítro Dios: -  : 
\ CAPIT, XIX . 
> Encomienda la /anitidad. Repite alewnos mandamientas 
" del Decalogo. Añide 2 otros efpecriales declaraciones: Mezcla 


Algunas leyes ceremoniales. 
Habló Iehova 3 Moyfen, diziendo, 
| ' 2 Habla ג100ג‎ la compaña de los hijos de 
"7 Vírael, y diles, Santtos fereys,por que Santo 
foy yo Iehova vueítro Dios. | 
3 *Cadaunetemerá ὰ {α πιλάτε, y ג‎ lu padre: 


pais Sabbados guardereys : Yo Jehova vucítro‏ יי 
miráreys d ίος, |‏ 
+idolos, ni hareys‏ 05 קט ἂν, 4 “Νο‏ 
vofotros 410/05 de fundicion: Yo lehova vue- -‏ לי Hr‏ 
eofa de nada, TO Dios.‏ 

no no tiene 


' 5 Y quádo lacrificardes facrificio de pazes ג‎ 16- 
βίο fe hova, de vueftra voluntad lo facrificareys. 
209% 6 DEl dia que lo facrificardes, lerá comido, 
'Apofiel. ο. el día figuiente : y lo que quedare para el tercero 
dese idolo dia, ferá quemado en el fuego. . 
es nadt. 7 Y ) fe comiere el dia tercero, lerá abomina- 
cion:no ferá accepto. 
8 Y elquelo comiere, llevará lu delito , por- 
uanto profané la fanGtidad de lehova:y la tal per- 
na +? cortada de los 1 pueblos. - | 
uando {ερας 1 γυε[τα tierra, 
מו‎ no ικανός de fegar el cincon de, 


. 


161 35 


verguengas, y ella viere las fuyas, Sexecrable cola ¿chal Para 
«ρου canto ferán muertos ₪ ojos de los hijos de afrenta es. % 
u pueblo : las verguencas de lu hermana defcu- ל‎ 
bri6?íu peccado Levará. $ . בוו‎ 


18 * cemqualquiera que durmiere con muger * Art. 18.1). 
menftruofía, y delcubriere {9 verguencas, + fu ו‎ ves 
4: 


ente defcubrio, y ella defcubrio la fuente de fu fan- 
gre,ambos ferán cortados de entre fu pueblo. 

19 31.35 verguencas de la hermana de tu ma- $4.18. 
16 , o de la hermana de tu padre no defcubriras. ) 
po quanto k defcubtió fu parienta, fu iniquidad k Deshonrré, 


varán. | £ el que cal 
20 Item, qualquiera que durmierecon la mu- Piziste. 
ger del hermano de fu padre,tas verguécas del her- Ὃ de 
mano de fu padre defcubrió , fu peocado llevarán, 


lin hijos morirán, 

21  Item,el que tomare la muger de fu herma- * 
no fuziedad es, las verguengas de lu hermano def- 
cubrió, (in hijos ferán. 

21 q Guardad pues todos mis eftatutos,y todos 
mis derechos, y hazeldos, y * no os vomitará la tie- 
rra, enlaqual yo ος meto , paraque habiteys en 
€ 

23 Y/noandeysenlos eftarutos de la Gente, ו‎ 

₪ yo echaré de delante de vofotros: porque ellos Ls coltum- 
izieron todas eftas colas, sw y yo los tuveen abo- bres ἀε,ᾶςς, 
minacion: 2 m El. vuja 

24 Y os hedicho ὰ vofotros , Vofotros pollze- “es r4er. 
reys la tierra deellos, y yo la daré á vofotros , para- 
que la poflcays por heredad, tierra que corre leche 
y miel: Yo lehova vueítro Dios, que 05 he aparta- 
do de los pueblos. 

25" Portanto volotros hareys diferencia entre 
animal limpio y immundo,y entre ave immunda y 
limpia < y no enfuzieys vueítras perfonas en los a- 
nimales, ni en las aves, nien ninguna cofa que va . 
arraftrando por la tierra, las quales colas yo Wos he » גח‎ 
apartado por immundas, שלוו"‎ 

26 + Serme eys pues lanGtos, porque yo le- tAt.ca. 19,4 
hova fey Sando, y os he apartado de los pueblos, | 
paraque feays mios. 

17 + Y el hombre o la muger,en los quales 0- +Deur. 18,59 


γι, 
ἉΛις, 4.19. 
25,28, 


LEVITICO. 


quier varon de los hijos de Irael, y de los ef-. 


y eyes morales, 
al peregriro que peregrinare entre vofotros, y a- 
malo como 3 ti miímo: porque rinos fueles 
en la tierra de Egypto: Yo lehova vieftro Dios. 

45. delasú- 35 No hagays tuerto en juyzio,q eh medida, ni 

10 eN pelos nien medida. 

“e liquido. ' Balancas juítas fpiedras juftas, ephajufta, y 
S Las Predres hinjuíto tendreys: Yo lehova vueítro Dios,que os 
entonces fer faqué dela tierra de Egypto. | 

DP 37  Guardad pues todos mis eftaturos , y todos 

Prov.:r,1. misderechos,y hazeldos:Y o 160% 

CAPIT. XX 
Probibe Dios a de muerte y ira fya alguno de fi Pue- 
hata y sd Moloch. 11. 7 fo mirlo 
encantadores. 111. Encomienda la /fanitificacion por la ob- 

Jer» ancia de us mandamientos. 1111. La pena ον! del que 


amaldixe re ἃ [ο . V. Pone ciertos appendices al 7. mar 
amiento fer algunos 1112070: ayuntamientos y la pena ci- 
οἱ) deellos. V1. Encomienda ג‎ fs Pueblo la obfervancia de 


Jus leyes, y el apartar/t de Las leyes y costumbres de las Gentes 
ona tierra van a poffeer, porque la tierra no los vonsite de fs, 
como avia de bazer a/ms primeros Labs dores. | 


Habló Ichova 3 Moyfen,diziendo, 
Heb. vara 2 Item, dirás ג‎ los hijos de lrael, * Qual- 
a De (us hijos 


de fa géne- regrinan en lírael, que diere « de 


trangeros,que e 
fu fimiente 4 Moloch,morirá de muerte; el pueblo 


E2CION» 
Arri.18,11. . . , . 
>=, de latierra lo 20601614 con piedras: 
e a ג‎ Y yo pondré mi roftro contra el tal varon, 
2 ,teero }Υ lo cortaré de entre lu pueblo porquanto dio 
יי‎ Cu Gmiente ג‎ Moloch contaminando mi Sandtua- 


rio, y enfuziando mi fando nombre.‏ קיר 


mo, el quel 4 Y fibefcondiere el pueblo de la tierra fus o- 
dé ¿fm Josde aquel varon, que oviere dado de fu fimiente 
-bjos,afi 4 Moloch, para no matarlo, 

Entonces yo pondré mi roítro contraá quel‏ 5 ל 
Con de smmerto varon, y contra fu familia, y cortarlohe de entre lu‏ 
de los byos de pueblo,con todos los que fornicáren tras el, forni-‏ 
_stres. Lesd. Ccandotras Moloch. y‏ 
qItem,la períona cque fe bolviere alos en-‏ 6 
iuunalise cantadores, o adivinos para fornicar tras ellos. yo‏ 
pondré mi roftro contra la tal períona, y yo lacor-‏ 1 
que Taré de entre fu pueblo.‏ 11 


micare d, Ge. y 7, e Ὃ ο το 5 , y 05 6 efpiricu * Py:honicojo de adivinacion,mori- 7 
chova foy vue ios. λ : | ση οἱ 0 
לי‎ Y guardad mis eftarutos, 14161008 : Yo 16- (obre elos. apedrearloshán con piedras, lu langre ו‎ 
E Ue Os dae ualqui | 0-1 
1 orque ujer varon que maldixere  - ב‎ : 
ו‎ » A 8 padre ολ lu madre,morira de muerte: ג‎ fu pa- Po שה‎ η E e a toledo, 
: dre,o 4 fu madre maldixo*fu fangre fobre el Lades.Peró al wo facerdote máda ver. 1 que ni por padre ni 
- Y. 30 αΠεπιεὶ varon, que adulterare con la mu- por madre fe cotamine.1 1. De la דוט‎ tomará, de la que 
dia de או‎ de Otro , que cometiere acuterio con! lamu-  lefera probibida. An De la pena des bya del Sacerdote quádo 
de irá (νε. ΠΠ]. Señala csertos de feétos es el 
או‎ Pdo pe proximo,de muere monra.€ oy ו‎ ferá imbabil panel be 2 fienemo 
FDeo-12.22 | 11 Item +qualquiera que fe echare con la muger Ichova dixo 3 ΜΟΥ [ὅ, Habla 23 105 lacerdotes לע‎ 
pois %: de fu padre, ας verguencas de fu padre defcubrió, hijos de Aaron, y diles queb por ningusa alma ל‎ Or muerte 
Arr.:1,6. * ambos morirán muerte, lu langre {οτε ellos. fe contaminen en (us pueblos: ς ית‎ 
+ 12  Item,qualquiera que durmiere con fu nuera, 2 Maspor fu pariente cercano ὰ Íi, como por lu fus obíequias 
αρα ambos moriráh mueres miftura hizieron, fu fan- madre,o por fu padre,o por fu hijo, o por (a hija, y Baal feo 
parres gre fobre ellos. . o por fu hermano. 0 
13 Item, qualquiera que tuviere ayuntamiento 3 Όροι fu hermana virgen cercana i(i,queno Ef. vieja 
fheb. de=- con macho,fcomo có muger abominacion hizie-  ayatenido varon por ella fe contaminará. trafladó ma. 
muger.  fOn,ambos morirán muerte, fu fangre fobre ellos. 4 Nofecótaminara por el + principe en fus pu- pd לוי‎ 
εὐ]ος enfirziandofe. den: νὰ 


. 3 Νο haran «λ]να επ fu cabega, mraerán la Μάο, εἰ κο 
punta de fu barva,nien fu carne harán rafguño, | σπνα- 
6  Sanctos ferán á lu Dios, y noenfuziarán el pros. mu 
nombre de lu Dios.porque 4105 fuegos de Iehova, *Ari.:9,17, 
el pan de fu Dios oftrecen,por tanto lerán fanttos. ul 
7 Muger ramera, 0 1mfame no tomaran: ni pan de αμ 
tomarán א‎ repudiada de lu marido: porque Poícion. 
ees lancto a fu Dios. «Sho 
$ Y fancuficarlehás, porque e! pande tu Dios σα, . 


ofrece 


14 62.18.07 14 Item,telque tomáre 3 la muger y 4 fu ma- 
/ fealdad es; quemaránen fuego ὰ el y á ellas, 
-% porque no aya fealdad entre vofotros. 
εδ» dere. Y * 15 Icemo, qualquiera que g puíiere fu ayuntamié. 
7 . 7 ]0 ם6‎ beftia,morirá muerte, y 4 14 גול‎ marareys. 
e 16  TItem,la muger que fe allegare á algun animal 
" para tener ayuntamiéro conel,matarás ¿la muger 
al animal:muerte morirán, lu fangre fobre e 
17 Item, qualquiera que tomare á lu hermana, 


e,0 hija de fu madre, y hviere lus 


ν > 


hb Tuvieren 
een. hija de fu 


db. 


0 10 לצ 


uiera cola immúnda de mortezino , o el varon Y 9 זפ‎ 
del qual oviere falido derramadura de fimiente, ο. 
5  Oel varon, que oviere tocado + qualquiera J4%-1329 


reptil,por el qual 614 immundo , o hombre por el 


ual {ετά immundo conforme á toda lu immun- 
ia 

6 La períona que lo tocare,ferá immunda hal  » 
ta la rarde:y no comerá de las fanétificaciones, an- 
tes que aya lavado Íu carne con agua. 

7 Y quando el Sol fe pufiere , calimpiarichá, > Putificar- 
y leípues comerá de las fanGificaciones, porque lu £há como 

νες. 1, 


pan es. 
8  *YMortezino ni def; ado no comerá pa--* Exod.: 
ra contaminaríe en ello: o 3 Ezech, 6 


Y guarden mi obfervancia, y no lleven pec- 70% 
cado por ello,y mueran por ello quando la profa- 
CO. 


naren: Y o 160, que los 6 
1ο Ningun deftraño comerá landificacion: 15 = 
tel huelped del Sacerdote,ni el jornalero,no come- Credo, 
rá lanétificacion. = pe lacerdoral, 
11 Masel Sacerdote, quando comprare perfo- s de la fams- 
na de [u dinero,efta:comerá deella, y el nacido en ל‎ - 
lu cala,eftos comeran de Íu pan. Aunque 


12 Empero la hija del facerdote quando 6 ca- + 1 
lare con varon eftraño, ella Πο comera de la apar- 275% Le- 
tadura de las lanétificaciones. 

13 Μας { la hija del lacerdote fuere biuda,o re- 

> da πο tuviere , fimiente,y le oviere buelto * 
cala de tu padre,como en fu mocedad, del 
de fu padre comerá,y ningun eftraño coma de 

14 Y elque comiere por yerto fandificacion, 
añidirá fobre ella fu quinto,y darloha al Sacerdote ) έν ὠξ. 
fcon ג[‎ fanGificacion. frenda que 
los hijos de Lbseblasquales aparcan para lobo a 

os hijos 66 95 apartan pará lehova. ו‎ 

16 ¿ Y mo los harán llevar la iniquidad del pecca- 5 אי‎ 
do comiendo las תג]‎ 0100301065 de ellos: porque blo goverá- 
yo lehova /oy el que los fanétifico. dolos por efta 

17 q Item,habló lehova ὰ Moy(en,diziendo, αν 

19 Habla ג‎ Aaron,y 3 lus hijos,y ג‎ todos los hi- No:cemso ια 
jos de lrael, y diles.+ Qualquier varó de la Cafa de eres muabos 

frael y de los eftrangeras en 10761 , que offrecio- "111 
re fu offrenda por todos lus votos, y por todas {19 $ Heb. u<ren 
offrendas voluntarias, que offrecieren ג‎ Jehova en rra. = 
holocaufto, (ra voluntad ο ג‎ , 

19 vucftra volun resereys ENVETO, Mio : 
cho,de vacas,de corderos,o de cabras. 0/0 

20 Ninguna cofa en que aya falta offrecereys, 
porque no lerá Accepro por vofotros. 

21 *ltem,el hombre, quando offreciere facrifi- "Deu-55,00. 
cio de pazes 4 lehova,para offrecer voto,o of- 
frecer voluntariamente, de vacas,o de ovejas, ente- 


Coneració, 


_ro,en el qual no avrá falta, ferá accepto. 0 


22 Ciego o perniquebrado, o cortado , o ber- i Δαφίιά»- 
rugofo,o farnoto, 0 ολο no effrecere ys efosá en de 
ova, ni re enc cuero 
fobre el altar de Iefova. άν ls ve» 
23 Buey,o carnero,que tenga de mas, o de me- Σο: quelo 
nos podrás offrecer por offrenda voluntaria : mas *” 
por voto,no ferá accepto. 
24 Herido, o magullado , rompido o cortado, 
no offrecercys ג‎ lehova, ni en vueftra tierra lo ha- 
reys. ו‎ o 
25 Item,de mano 4 de hijo de eftrangero no of- kDd que ño 
frecereys lel pan de vueítro Dios de todas eftas 8 5 ה‎ 
6035, porque fu corrupcion 064 en ellas, falta ay ₪ 0 
en ellas,no le os acceptarán. 
26 q lem habló lehova 3 Moyfén diziendo, 
27 Elbuey,o el corderogo la cabra,quando na- 
cieresfiete dias eftara las tetas de fu madre, mas m Heb. de 
deíde el oétavo dia en adelante fera 36050 para baxo de y 
ofrenda de Sacrificio encendido ג‎ Ichova. ומ‎ 


צ 15 


א 


Limpieza de los Sa cerdotes. 
offrece: fantto ferá ג‎ ti, porque fantto foy yo leho- 
va vucítro lanttificador. 

9 4 Item,la hija del varon Sacerdote , quando 
comencare ג‎ fórnicar, ג‎ fu padre contamina , ferá 
quema 

10 


111. 


nos, fobre cuya cabega fue derramado el azeyte de 
f Fue conía- la uncion , y que fhinchió lu mano para veítir los 
veftimentos, no defcubrirá fu cabega, ni romperá 
₪ הש‎ 44ni períona muerta, ni 
: 11 1 entrará 4 ninguna גתס)ז6ק‎ | , 
αμ זסק‎ ₪ adre,o por fu madre fe Contaminará. 
Netareo. 12 Ni (aldrá del Santtuario,ni enfuziará el San- 
Ne 7. Βματιο de fu Dios: porque la corona del azeyte de 
la uncion de fu Dios eftá {οὔτε el: Yo lehova. 
13  Item,el tomará muger con fu virginidad. 
14 Biuda,o repudiada,o infame, ο ramera,eftas 
hiftadia, Notomará: mas virgen tomará 2 de fus pucblos: 
r muger. 
ὃ 1 Υπο enfuziará lu fimiente 61705 pueblos: 
porqué yo Iehova /ey el que lo fandtifico. | 
zu 16 4 Item,Ichova habló ὰ Moyf(en,diziendo, 
17 Habla Aaron,y dile,El varon de tu Íimien- 
¡S.deosa teen [us generaciones, en el qual oviere ¡falta , no 
e ἆ para offrecer el pan de fu Dios: 


18 Porque nirigun varon, en el qual oviere 0 
E Aludio dla ca 4 fe allegarásvaron ciego,o coxo,o falto,o -18ל0)‎ 
cauania. 


Es do, 
ÓN 19 O varon enel qual oviere quebradura de 
pie,o quebradura de mano: ו‎ 
20 Ocercobado, o añolo, o que tuviere nd- 


1 Mob. majo- VE EN el OjO,O que terviere larna,o empeyne,! ο COm- 
do de huevo. pañon ue . 

21 Ningun varon de la fimiente de Aaron Sa- 

cerdote,en el qual oviere falca, fe allegará para of- 

- frecer las ofrendas encendidas de Iehova. 4y falta 


en el?no fe allegará ὰ ofrecer el pan de fu Dios. 


| Dejos dere- 22 El pan de fu Dios! de las lanétidades de fan- 
tes, ” 8102665 las colas fanétificadas comerá. 


Arrib. 23.10. 23 Empero no entrará del velo adentro, ni fe 
106/16 = allegará ג‎ alcar,por quanto ay falta en el: y no en- 
" Suziará miS o,porque yo Ichova ] el que 
los fanétifico- / 
m Recicó ef .24 Y Moylen ₪ habló ג‎ Aaron,y 4 fus hijos, y 
ws leyes,  ¿todoslos hijos de 1 


ְ 641 1 


Que todo hombre del linage Jacerdotal que acontecitre ef- 
sar smisndo, por qualquier caja que fea, fe abftega de comer 
de las ofrendas todo el siempo de fs .ולו‎ Lo mijo 
manda ὁ todo efiraño que no fwere de la familia del Sacerdote. 
111. Que el animal, que oviere de fer ofrecido en Jacrificio, fe 
entero y perfecto,el que twevieré αἱ de las [αρα aqui feia 
ladas,no fera áccepto. Y que fea offrecido por facerdote legitirno. 
1111. Que el anima! no fea apro para Jacrificio ases de los ocho 

/ dias de/pues de [nacimiento : y que 9/54 degollados 1 4- 


anitificacion de fu Nombre con promelja que εἰ 


Habló Ichovaá Moyfen,diziendo, 
Y 2 213 Aaron,y 4 {ας hijos que {5 abften- 
gan de las תג)‎ 1002010865 de 105 hijos de -ג1/1‎ 
el:y que no enfuzien mi Íanéto nombre en lo que 
« ellos me fandtifican: Yo Ichova. 
3 Diles,En vueftras generaciones todo varon, 
que llegare,de toda vueftra ftmiente , las landtrifi- 
-- caciones,que los hijos de Xírael fanétificaren  16- 
₪ מו‎ varea ROVAa téniendo immundicia (οὔτε 0 , fu anima ferá 
cortada de delante de mi: Yo Iehova, 
4 + Qualguier varon de la (¡miente de Aaron, 
0 ,0+ manáte, no comera de las [an- 


Fuere lepro 
4 ] = hafta q fea limpio : y el G tocare qual. 


2 Los hijos 
de 1íxael me 
₪ 


.ו 


0 / ב . 

18 Y offrecereys con el pan 6600106105 i en- {ΑΠ.32.32. 
teros de un año, y un novillo hijo de vaca, y dos . 
carneros, ferán holocauíto ג‎ lehova.y fu Prelente, * 

y lus derramaduras, en 01603 encendida de olor 
de holganga alehova. 

19 Item Koffrecereys un cabron de las cabras Kheb_hareys. 
por expiacion, y dos corderos de un año en facrifi- 
610 de pazes. 
| 20 Y el Sacerdote los mecerá con el pan de las 
primicias, con mecedura delante de Jehova,con los 
dos corderos: fanétidad ferán de Ichova para el Sa. 
cerdote. 

21 Y convocareysen.+ 6006 mifme dia, fanGa 179. cuerpo 
convocacion os ferá : ninguna obra fervil hareys: “2er 
eítatuto perpetuo en todas vueítras habitaciones y.Aba.v.28, 
por vueítras edades. 239 39» 

22 * Y quando fegardes la fegada de vueftra ti- > arm. 19.9, 
erra, no acabarás de legar el rincon de tu haga, + ni +Dext,24.19 
efpigarás tu fegada:para el pobre y para el eftrange- 
ro la dexarás: Yo Tehova vueftro 12105." 

23. q Item habló Ιείιονα ג‎ Moyfen, diziendo, % 

14 Ηλία 3105 hijos de Ifrael, y diles, + En el μα 
mes Septimo,al primero del mes 16016751 Sabrbado, ne. 
la memoria de la jubilacion, fanda convocacion. 

25 Ni a Obra fervil hareys, y offrecereys o- 
ffrenda encendida ὰ lchova. . ? | ) 

26 € Item,habló lehova ג‎ Moyfen.diziendo. : 

27 ”** Emperó ¿los diez de 60% mes Septimo 6- , הא‎ 16,30; 
rá el dia de ד‎ expiaciones: tendreys fan convo Num, 297. 
cacion, y affisgereys vueítras perflonas, y 0 g 41T.cap.ló. 
6 encendida á lchova. , > k 
_28 Ninguna obra hareys en efte: mifmo dia, 
porque es día de expiaciones,para reconciliaros de- 

nte de lehova ו‎ Dios. o 

29 Porque a perfona, que no fe affligiere en 
efte dia miímo, ferá da de fus pueblos. im Excomul- 

30 Y qualquiera períona, que hiziere qualquie- gada, 
ra obra en efte día miímo, yo deftruyre la tal perfo- 
ña de catre fu pueblo. ₪ . 

31 inguna obra hareys: cftatuto tuo jerá 
por vueltas edades en todas יי‎ ο. 
nes. 

12 ¡Sabbado de ho!ganca ferád voforrós, y af- n Heb.Sab- 
fligireys vueítras perfonas ג‎ nueve del ese la δη 
tarde, de tarde 4 tarde holgareys vueítro Sabba- =2גתת0וג>‎ 
do. ma. 

33 qÍtem, habló Ichovaá Moyfen, diziendo,. νι]. 
-34 Habla a los hijos de Tfrael, y diles, A los 
quinze de 60% mes Septimo *ferá ο la “Tolennidad +Ioan.y. 5% 


e las Cabañas álehova por {πειτε dias. = ο Abaxo vet. 
35 El primer dia feráfanéta convocacion : nin- $3: יק‎ 
guna obra fervil harcys. 16. Νεδε.δ. 


- 16 Siete dias offrecereys offrenda entendida ἃ 12. 
lehova:el oétavo dia teridreys fanCta convocacion, 
y offrecereys offrenda encendida ב‎ lehova+ fiefta יי‎ 
es: ninguna obra fervil hareys. erque el pua 
37 Eftaslonlas folennidades de 16003 4 las «blo era dere. 
quales convocareys fanétas convocaciones, para Ο- retrata ρε, 
ffrecer offrenda encendida lehova, holotauíto y τα. (ή ver.39 
refente, facrificio y derramaduras cada coía + en? Heb. de día 
uriempo: - AA 
18 Aliende? de los Sabbados de lehova, y ali- nmna. 
ende de vueftros dones,y aliende de todos vucítros 
votos, y aliende de todas vueftras offrendas volun- 
tarias,que dareysálchova. = ו‎ 
39 Empero4 losquinze del mes Septimo,quan- 
do ovierdés allegado el frixto de la tierra hareys 9 f- 4 La palabra 
efta 2 lehova por fiete dias: el primer dia,Sabbado: , 0 > 7 
y el dia οᾶανο Sabbado. | 0104 con - 
| 40 *Y tomaros 6756[ primer dia del fruto de al. regordo y 
gun arbol hermofo: ramos de paltnas, y ramos de Nes : 1 0 
arboles efpeflos, y fauzes de los arroyos, y pays - 
alcgria 


_LEVITICO. 


folennes.‏ גנול 
Y buey, o carnero, no degollareys en un dia‏ 28 


ὰ οἱ y á fu hijo. 

. 29 4 Item, quando facrificardes facrificio 6 
»Arr.6.7.11. hazimiento de gracias ג‎ lehova, de vueftra volun- 
12. tad lo lacrificareys. 

30 Enel mifmo dia fe comerá, no dexareys del 
para otro dia: Yo lehova. 

31 € Y guardad mis mandamientos, y hazeldos: 
Yo Ichova. ς - 

μέλι. 32 Y סה‎ enfuzieys mi lantto nombre, y yo me 

απβιβζατέεη medio de los hijos de πεί; Yo le.‏ - . של 
de /‏ ן Hhova,que os lantiifico,‏ » 
ue μέ de latierrade Egypto para ler‏ ּ 

varo Dios: Yo Ichova. ו‎ 


CAPIT.  XXIIL 


Efablece las folenmidades de todo el año fersalando a cada 8- 

na fu tiempo, fs [acrificios y fus ciertos ritos. Primeramente con- 

elSabbado en cada femana. 11. La ו‎ del Cordero. 

11. La fifa del pan cenzerño. 1111. La fiefta de Penshecoftes. 

V. Lafiefia de la Iubilacion, o de las trompetas. Vi. Lafesta 
de las expiaciones, VII. La fiefta de las Cabañas. 


vi 


Habló lehova 4 Moyfen, diziendo. . | 
- 23 Habla ג‎ los hijosde Tíracl, y diles, Las 
Solennidades de lehova, ג‎ las quales * convo- 
a Hareys ge- Careys landtas convocaciones, ferán eltas mis folen- 
inn dera. ον Seys días ferrabajará y el [ερείπιο dia Sab 
«acen Seys 6135 fe trabajará y el feptimo dia * Sab- 
+ רו‎ bado de holganca rá con vocacion fanta; ningu- 
na obra hareys, Sabbado es de lehova en todas vú- 
eftras habitaciones. 
4 Eftas fon las folennidades de lehova, las con- 
vocaciones 1306025 ג‎ las quales convocareys en fus 
tiempos: 0/0 o 
זל‎ 7 q*Enel mes primero, ג‎ los catorze del mes, 
*Exod.12.28 entre las dos tardes,Paícua 3 4. 
מע‎ 8.16, 6 4 Y álos quinze dias de ל‎ elte mies; la folen- 
bS. Primero. Midad de las cenzeñas 4 lehova: fiete dias comereys 


cenzeñas.‏ ו 

65.1.41 7  <Elprimerdia tendreys fanétta convocaci- 
:חס וו‎ ninguna obra fervil hareys. 

offrecereysá Ichova fiete 4125 offrenda‏ וו 


encendida: el feprimo dia era fantta convocacion: 
ninguna obra fervil hareys. 
. 9. Jtemhabló lehova ג‎ Moyfen, diziendo; = 
10 Habla alos hijos de Tírael, y diles; Quando 
ovierdesentrado en la tierra, yo os doy, y 6- 
e Los panes gardes > lu fegada, tracreys ál Baccrdore fun omer 


que ג ה‎ = Hor primicia de primicias de vueítra 3. 
£ummanojo, 11 Elqual mecerá el omer delante de lehova 


o hace de ci- + paraque leays acceptos:el figuiente dia del Sabba- 
era quanti- do lo mecerá el Sacerdote. 

4 Heb.avue- 312 Y el dia que offrecierdes el omer, offrecereys 

fravelus- un cordero entero de un año en holocauíto a le- 

tad. hova. 

13  Confu prefente, dos diezmas de Ñor de ha- 

rina amafladacon azeyte en offrenda encendida ג‎ 

g 0,Libació, Iehova para olor de holganca, y fu 5 derramadura 

de vino, la quarta de un hin. 

14 Y nocomereys pan, ni./fpiga tofÉada, ni tier- 

+ Heb. cuerpo na hafta + efte mifmo dia,hafta que ayays offreci- 

del dis efe. dolaoffrenda de vueftro Dios: eftatuto perpetuo 

por vueftras edades en todas vueítras habitaciones. 

ΕΥ contaros eys defde el iguiente día del 


15 
4 a, Sabbado, defde el dia en que offreciftes el onwet de 
la mecedura, fiete fenanas cumplidas ferán. = 
16  Hafta el figuiente dia del Sabbado feptimo 
contareys cincuenta dias:entonces offreceteys Pre- 
lente nuevo ג‎ lehova, 
he prefente 17 De vueftras habitaciones traereys h el pan de 
$ να la mecedura 1 dos decimas de flor de harina ferán, 
dos. 


leudo {οτά cozido,primicias ὰ Ichova, 


LEVITICO. 


'hizo,anf le fea hecho. -- ו‎ 
20 uebradura por quebradura, ojÓ por 0(0 .שש‎ ro, 813 
diente pondiente, como feñaló 41 hombre an Íca Mas.53 η : 
el feñalado. l 
21 Elque hiriére algu animal, reftituyrloha> 
mas el que hiriére hombre,que muera. 
22 un mifmo derecho tendreys:corao el eftran- 
gero, aníi ferá el natural: porque Yo lehova vuef- 
tro Dios. ) 
23 Y mhabló Moyfen ג‎ los hijos 66 1, 
llos facáron 31 blafphemo fuera del real, y ape 
lonlo con piedras: y los hijos de Tírael hizieron {ο- + 
gun que Ichova avia mandado ג‎ Moyfen. 


CAPIT. XXV, 
we las tierras de labragncaen I/rael repofen wn año de fie- 
te שר‎ años, y loque de La η pe Jen comas - 
A los honebres como 4 las bestias. 11. 1n/Htseye el año del 1νοί]ν de 
Cincecrta en cincuenta años, paraque en el todo ficrvo de la na- 
ciom Jalga 2 libertad, y las poJJefiones enagenadas buelvan ἃ Jus 
primeros pofJeedores JT. we las ventas y compras que fe bizie- 
ren de tierras, cafasyy frervos, fean al refpecto de aqueste año,pa 
raque ninguno jes engañado. 1111. Derechos del vendedor para 
πο loque vender, Y. Derechos efpeciales de los Le- 
vitas acerca deesto. VI, Que el hermano necefiitado Jen γν- 
dadoen fu nece/sidad fin snserefJe m ufura: y fi fe vendiere, no 
fea tratado como ftervo duramente, y que fu fervidambreno paf- 
fe del año del Iubileo. V'11.Los fservos que no fueren delarasa 
de Ifrael, no gozen deeste privilegio. V11I. Due el ו‎ 
que fe vendiere al que noes dela rasa de Ufracl, fea refcatado por 
alguno de fs parientes. 
Tem Ichova habló ג‎ Μογ [ευ en cl Monte de 
Sinai, diziendo, 
. 2 Hablaálos hijos de Π{ταςί, y diles,Quan- 
do ovierdes entrado en la tierra,que yo os doy, + la +Exod. 33.10 
tierra 2 defcanfará delcanfo ג‎ Ichova. δν, 
3  Seysaños lembraras tu tierra,y feys años po- 
darás tu viña, y cogeras fus frutos, | 
+ הצ‎ ερείπιο año la tierra tendrá 00ג00ג)‎ de 
holganca, Sabbado á lehova: no fembrarás tu τἰς- 
rra, ni podarás tu viña. 
$  BLoque de [uyo fe naciere en tu fegada, no DVerpreced. 
lo fegarás: y las uvas <de tu aparcadura no vendi- ¿en el7. «ἄν 
miarás: año de holganca ferá ἃ la tierra. no fe fembre. 
6 Μας οἱ Sabbado de la tierra os ferá para co- 7 
mer, ὰ ti, y ג‎ tu fiervo, y A tufierva, ג‎ tu criado: y A lo que de $ 
tu eftrangero,que moraren contigo: ]וו‎ = 


6- MS. come 
fádidho 


- 7 Yátuanimal, y á la beftia que oviere en tu ₪ en el debo 
tierra, [ετά todo fu fruto para comet, lefa dueño: 


S «€Y contartehás fiere d lemanas de años, fiete ma que redo 
5 flete años, y fertehan los dias de las fiero fe- {εν προ, 
manas de años quarenta y nueve años. la. 
9 Y harás paííar la trompeta > de Tubilacionen > 
el mes Septimo, ἃ los diez del mes, cl dia de las ex- - 5% 
piaciones, hareys pallar trompeta por toda vueftra e Dizele απ 
tierra. 0 por seno 
1o Y fanétificareys el año cincuenta, y pregona- ב‎ toca. 
reys libertad en la tierra ג‎ todos fus moradores: elte da, que figni 
os ferá lubileo: y bolvereys cada uno 4 fu poflefli- ficava ο 
:ΟΠ:Υ cada uno bolvera 3 lu familia. bertad, δες. 
11 Elañode los cincuenta años ος {στὰ lubileo: 


no lembrareys ni fegareys lo que naciere de {1γο 


en la tierra, ni 1 fíus apartaduras. £ O, fs offré- 
12 Porqueeslubileo: Íanéto ferá ὰ vofotros : el dasporloque 
, luego dize, 


fruto de la tierra gcomereys. Santo rá, 
13 Enefte año del lubileo bolvereys cada uno «e. 
2 fu pofleffion- εξ. 
14 € Y quando vendierdes h algo a vueftro pro- — j1L 
ximo,o comprardes de mano de vucítro proximo, hHeb.vara, 
no engañe ninguno ὰ lu hermano. 
15 Conformeal numero de los años defpues del 
lubileo comprarás de tu proximo:conforme il nu- 
mero de los años de los frutos te venderá el 411. 
16 Cóformeá la multitud de los años augmen- 
taras 


Pena del blafphemo. 
alegria deláte de Ichova vueítroDios por [ειτε dias. 
41 Y harevsi 611 ficíta, ¿Tehova, por fiete dias 
cada un año, y eftatuto perpetuo feré por vucítras 
- edades: en el mes Septimo la hareys. 
2 Encabañas habitareys fiete dias:todo natu- 
“ral en 1/1361 habitará en cabañas. 
43 Paraque fepan vueftros decendientes,que en 
cabañas hize yo habitar ג‎ los hijos de 1626, quando 
- los faqué de la tierra de Egypto:Y o lehbva vueítro 
- Dios. 
44 Y Μογίεη 335163105 hijos de Ἱταςὶ de las 
folemnidades de Iehova. 
CAP1T ]זז‎ 
¡tela Ley de la provifion del azeyte del Candelero. 11.La 
! מ‎ 7 pan de lero ¡cion 7 cada Sñbbado,y el 
φως לוא‎ quejes para el Sacerdote. 1 1 1. La renzilla de ses 
izo Ifraclita y Egypcio com ws Ifraelita, donde viendo el 
mejtizobla/phemado el [anito Nóbre de lebova fue pueftoen las 
carcel y depues apedreado de tódo el Pueblo por fente cia de Dios, 
שה‎ ε[έα occajson fe pense Ley,que el que 518/50 
Nombre;/ea apedreado, V. Repitenfe osras leyes pertenecientes ál 
Sexto mandamitnto. 
₪ ο “UY Tem, habló 160073 ג‎ 0 
+ Exo.2710, |] 2 + ג4מג]/ן‎ los hijos de סטך,261ז/1‎ te tray- 
'BÁ azeyte de olivas claro,molido, para lajumi- 
naria para encender las lamparas liempre. 
AS. las 3 Fuera del velo del Teftimonio en el Taber- 
ד לי‎ naculo del Teftimonio las 66314ז200‎ Aaron 4 * 6 
466  tararde haftala mañana deláte de Ichova fiempre; 
ל‎ το, eltaruto perpetuo por vueítras edades. 
bs.de harina. 4 Sobreelcandelero limpio pondrá en erden 
iHebenel — Agron las lamparas delante de Ichova fiempre. , . 
dies - el 5 q Y tomarás flor de harina, y cozerás declla 
d:a delfab. + doze tortas, cada torta lerá de 403 * decimas, ...- 
pudo, 6 Y ponerlashás en dos ordenes, leys של‎ 4 
5 1223 orden,fobre la meía limpia delante de Iehova, 

7 Pondrás tambien [οὔτε cads orden enciento 
limpio,y ferá para el'pan por perfume,offrenda en- 
cendida á 16003. 

8 + Cada dia de Sabbado lo pondrá en orden 
delante de Ichova liempre,pado lempiterno de los 
hijos de 1frael. 

+ Y (οτά de Aaron y de lus hijos, los quales 

, lo comerán en el lugar lanéto:porque 6ג10הג)‎ de 
ns 2: fanétidades es para εἰ, de las offrendas encendidas ג‎ 
el nombre del lehova por fuero perpetuo. 0/0 
500% 10 ας En aquella fazon falió ss hijo de wma rau- 


19709 ver. y 


d O, pronun- 
ció el nombre 
de 1/2004 y 

de blaphemó, 
como obazen 
dos que «bora 


τοι, ον * ger 1/7616, el qual era hijo de אא‎ hóbre Egypcio, 
Eo,porgue 5 entre los hos de 1/1301, y riñeron en el 1 0 
ב[‎ Iíraclita y e» varon Iraclita, 

queno dem 11 Y el hijo dela muger 110261162 d declaró el 


blan quando nombre, y maldixo: y truxgronlo a Moyfen: y ₪ 
fa לייד‎ 2 madre fe llamava Salomith,hija de Dabri, del Tri- 
4 ₪ κε Dude Dan. \ 
beodez_irlo. 12 Y pukteronlo enla carcel haftaque les fuefle 
declarado por palabra de lehova. —. 

13 Entonces lehova habló 4 Moyfen,diziendo, 
eCafigo del 14 * Saca al blaíphemo fuera del real, y todos 
Ιω, [05 que Jo oycró, pongan {ως manos fobre la cabeca 


fo.blaphe- deel, y 306016610 toda la compaña. 

mare, 15 / ג‎ 105 hijos de Π{ταεί hablarás, diziendo, 
g 5. pafphe- A Que quier varon,? que dixere mal ג‎ fu Dios, lle- 
₪6 vará (u iniquidad. ο νο. | 
hEnriendefe 16 “Y elque £ pronunciare el nombre de Iehova, 
4 5 חש‎ morirá de muerte, toda la compaña lo apedreará 
berida.Exo. ani el eltrangerocomo el natural : {1 pronunciare 
27.12. el Nombre,que muera, o 

¡Heb alma 17 q Y el hombre que hiricre ג‎ qualquicra per. 


alma. 
1 1: ναό lona humana, que h muera de muerte... 
quedieremá- 13 Y elque hiricre 4 algun animal, reltituyrlo- 
aenfú δές. ha i animal por animal 
ן‎ la Ley A, : pQ << 1 5 
20/74/08 19 *lItemyel que feñaláre ג‎ fu proximo, | como 


Fol. 41 
40 Como y criado,como eftrancero eltarácon- y'$. ¿fre 
tigo: hafta el año del Jubileo te 4. ad αν» 
41 Entonces faldrá de contigo el y fus hijos 66- *" 
figo,y bolvera 4 fu familia, y ג‎ la polfefsion de {αφ 


padres le bolverá: 
42 Porque חס)‎ mis ῄετνος, los quales yo faqué 
] de la tierra de : no leran vendidos éxcomo z Mebade véns 
fiervos. de ficryos. 


43 No te enfeñorearás deel con dureza, mas -ג‎ 
vrás temor de tu Dios. 

44 premisa liervo o tu 16772, que tuvieres + 
rán de las Gentes,que eftan en vueítro al derredor; 
6061105 comprareys fiervos y fiervas. 

45 Y tambien de los hijos de los forafteros , que 
biven entre volotros comprareys: y de los que del 
linage deellos fon nacidos en vueftra tierra, G efes 
con vofotros : los quales tendreys por pofleísion. 
46 Y pofleerloseys por juro de heredad para 
vucítros hijos defpues de vofotros para tener pof- 
tefsion,para fiépre os fervireys deellos: empero en 
vucftros hermanos los hijos de 1/1361, cada unoen 
lu hermano, no os enfeñorcareys enel con dureza. 

47 4 1, quan mano « del Ino y 6- 
ftrangero, q eftá contigo, alcangire, y bu herma. ידלי‎ pueblo 
no que eftá con el, empobreciere, y le vendiere ἄἱ b El natural 
peregrino o cftrangero, que eftá contigo, 0 4 la ra- 1099 
ga del linage del eftrangero, ρ 

45  Defpues que le oviere vendido, stendra re» e e 
dempcion: uno de fus hermanos lo refcatara: 

49 O futio, o el hijo de lutio lo refcarará,o οἱ 
Cercano de ט)‎ carne, de fu linage, lo reícarará: o 6 
fu mano alcangáre, el le redimirá. 

50 Y contará con el que lo compró 066 el año 
que le vendió a el hafta el año del lubileo : y apre- 
ciarlchá el dinero de lu venta conforme al numero 
delos años , y hazerícha con el conformeal tiem- ἆ Saltciado. 
po de ss d criado. e Heb. de ña 

$1 Siaun fueren muchos años, conforme 4 6- venza. 
llos belverá fu reícate del dinero «pg el qual fe 
vendió. | 

52 Y fi quedare poco ftiem 
Iubileo,entonces contará con el y bolverá lu reíca- 
te conforme 8 lus años. 

53 Como cogido de año por año hará con el, 
no le enfeñorearáen el duramente delante de tus 
ojos. 


VIL 


VIIL 


5. 4) losa» 


44 Mas {πο le redimiere £ en ellos, laldráen el £os ances des 
ano del lubileo el y lus hijos con el. lubileo, 
55 Porque mis fiervos fon los hijos 66 12 
mis 6105 lon, que yo faqué de la tierrade Egy- 
pto: Yo Ichova vueítro Dios. 


CariT. XXVL 


Repite el Segundo mandamiento, y encomienda la guarda 
del Sabbado,y toda la obferuancia de fi colco.I1. promete 2 {0 
Pueblo toda profperidad de paz y buenos vemporales, es 4/0 que 


guarden Jus mandmi 4 de rignrofos cali 
filos meno/preciaren, 1111.Promete penitencia y gracia 2 0 
ϱ 
ו‎ ΑΣ το, 4, 


O*hareys para vofotros idolos,ni * elculptu- POLE 5 


ra, nios vans + tirulo, ni pondreys en aimagé eícul 


vucftra tierra piedra pintada para y inclina- pida o,de calla 
ros della: porque yo lehova (0 vucftro Dios. Ena 
2 Guardad mis Sabbados y tened en reveren- Ani. 19, 30. 


cia mi SanGuario : Yo lehova. 

3 qYeSi anduviedes en mis decretos, y guardar- pp 
des mis mandamientos, y los hizierdes, . 

4 1ο daré vueftra pluviaen fu tiempo, y la tier- 
ra dará fu fruro, y el arbol del campo dará fu fruto. 

5 Y latrillaos alcancará ¿la vendimia, y la vé- 
dimia alcangara d la lementera, . 65 me 


¿lo 


60 טא 


Τυδίεο de $0. en 5o,años. 

i Heb.lacom- tarasi el precio, y conforme á la diminucion de los 

pra. años disminuyras el precio: porque el numero de 
los frutos te há de vender εἰ. . 

17 Y neengañe ninguno ¿fu proximo: mas 
tendrás temor de tu Dios, porque yo foy lehova 
vueítro Dios. 

18 Y hazed mis eftatutos, y guardad mis dere- 
chos,y hazeldos, y habitareys {οὔτε la tierra fegu- 
ros: 


19 Y latierra dara fu fruto, y comereys haíta 
hartura, y habitareys fobre ella {: : 
da 20 Y k 11 dixerdes, 
año? Heaqui no hemos 
coger nueítros frutos. 

21 Entonces yo os embiaré mi bendicion el año 
fexto,y hará fruto por tres años. 

22 Y lembrareys el año oétavo, y comereys del 
fruto añejo hafta el año noveno: haíta que venga 
fu fruto comereys del añejo. 

23 Y lla tierra no le venderá remaradamente: 
porque la tierra es mia, que volorros peregrinos y 
eltrangeros {2 conmigo. 

24 mPortátoen toda la tierra de vueftra ροί- 
felsion dareys remifsion 4 la tierra. 

2] Quando tu hermano empobreciere, y ven- 
diere aho de fu poflefsion,vendrá lu refcatador, fu 
pariente mas cercano, y relcarará loque fu hermano 
vendicre. 

26 Y el varon,quando no tuviere relcatador, 1 
alcangare de/pwes Lu mano, y hallare lo que baíta pa- 
sa lu reícate : 

27 Entonces contará los años de fu venta, y 201- 
verá loque quedare ál varon aquien vendió, y bol- 
vera ג‎ lu pollefsion. | 

28 Μας fino alcancare fu mano lo que bafta pa- 
raque buelva a ello que vendió eftará en poder del 
que lo compró haíta el año del 102600 y al jubileo 
a $. taviera "Íaldrá, y A bolverá 4 fu poflefsion. 
libre. 29 Item,el varon que vendiere caía de morada 
php fe ו‎ en ciudad cercada, e lu remifsion ferá hafta acabar- 
demuizo 


e comeremos el feptimo 


ΕΑΜ £a lembrar, ni hemos de 


-7.ץ 


fc el año de fu ventazun año ferá lu remifsion. 

40Ο Y fino fueré reícatada dentro de un año en- 
tero, la caía que eftuviere en ciudad que tuviere 
muro, quedará rematadamente Al que lacompró 
para {ες defcendientes: no faldrá en el lubileo, 

. 31 Maslas caías de las aldeas,que no tienen mu- 
pto cds ον το al derredor,feran eftimadas como una haca de 
Ipecto decampo Tierra : tendrán remiísion, y faldrán en el lubileo: 
alderredor dela 372 q Mas delas ciudades de los Levitas, y de las 
== «quel cafas de las ciudades,que polleyeren, 105 Levitas a- 

de. וא‎ 35. vrán remiísion fiempre. 

33 Y el que comprare de los Levitas,la venta de 
la caía, y de la ciudad de lu poflefsion faldra enel 
lubileo, porquáto la caía de las ciudades de los Le- 
ז‎ Haráscond vitas es la pollefsion deellos entre los hijos de If- 


γ 


eomienda que 14 Mas la tierra y del 63100 de lus ciudades no 
fe haga con le venderá, porque es perperua pofleísion deellos. 


los ολη. 35. q Trem,Quando«u hermano empobreciere, 


$. de שש‎ y q acoltáre fu mano áti,tu lo recibirás:r some pere- 
Das.22.19. grino y citrangero bivirá contigo. 

5 7 $ 36 fNotomarás ufura deel, ni augmento mas 
Ezecb 18, 8. y 31145 temor de tu Dios, y tu hermano bivira con- 
13) 17.79. YO. 

21.12 6 la 3  Nole darás tu dinero ג‎ ufura ni tu vitualla ג‎ 


₪04 Exod. 21. 

9 augmento : : 

vueftro Dios,que os laqué de la‏ גטסת16 Ayudando 38 Το‏ ז 
pbivicdes tierra de Egypto para daros latierra de Chanaan,‏ 


u En τα vila, Para fer vueftro Dios. 

Item, Quando tu hermano empobreciere e-‏ 39 - 5 ד 

wcio de fier- ando « contigo, y fe vendiere ὰ εἶμιο lo harás lervir 
א‎ Como kervo. 


LE צ,ץ‎ 106 ο. 


30 Y deftruyré vueftros Baltos, y talaré vue- Erie | 
ftras imagines, y 9 pondré vueítros cuerpos y idolatría. 
muertos lobre los cuerpos muertos de vueftros o Rey. 23.162 
idolos, y mi anima 05 ibominará. 0 

PR Y pondré vucítras ciudades en defierto , y 
allolaré vueítros lanGtuarios, y no ólere el olor de 
vueftra holganca. 

32 Y yoaffolaré la tierra,que fe efpanten de e- 
lla vueftros enemigos,que moran en ella, 

33 .P Y ávolotros efparziré por las gétes, y del- 
vaynaré cuchillo «Ώρος de vofotros : y vueftra 
tierra eítara afíolada, y vueítras ciudades ferán de- 
fierto. | | 

"34 Entonces la tierra holgará fus Sabbados to- 
dos los dias que eltuvicre 31101202, vofotros en la' 
tierra de vueítros encmigos:entóces la tierra fab- 
barizará,y holgará lus Sabbados. 

"17 Todo el tiempo que eftará aflolada,holgará 
lo que no holgó 4 en vueftros Sabbados mientras 
habitavades en ella, 

36 Y los ף‎ quedaren de vofotros,yo meteré co- 
vardia en fus coracones cn la tierra de fus enemi- buyda de cu 
gos , q el fonido de מא‎ hoja movida los perfegui- 6 

rá, y huyrán como de cuchillo, y cacran * fin aver *Hcb.yne 

μα 0 perteguiden 

quien los perfiga. 

27 Y trompecarán los unos en los otros como 
delante de cuchillo fin aver quien los perfiga, y no 
podreys reftítir delante de vueítros enemigos. 

38 Y perecereys entre las gentes, y latierra de 
vueítros enemigos os confumirá. 

39 Ylosque quedaren de vofotros {6 defley- 


ג שו 


6 6 


“Bendiciones. Maldiciones, 
*lob.11,19 +. ftro pan 4 hartura, y * habitareys feguros en vue- 
ftra tierra. 0-0 / 

6 Y yo daré paz en la tierra; y dormireys, y no 

avrá quien osefpante: y haré quitar las malas be- 

ftias de vueftra tierras y por vueftra'ticrra no pal- 
” גוז‎ dee- lara? cuchillo. : 0 \ 
aemigos. 7 Y perleguireys á vueítros enemigos, y delá- 

te de volotros caéran a cuchillos - | = 

8 Y cinco de vofotros perfeguirán 4 ciento, y 
ciento de vofotros perfeguirán 4 diez mil, y vue- 
Stros enemigos caerá a cuchillo deláte de vofotros. 

9 Porque yo me bolvere 3 vofotros, y hazeroshé 
crecer, y multiplicaroshe, y affirmaré mi Conci- 
erto ₪ 

10 Y comereys añejo envejecido, y > lacareys fú- 
era lo añejo 8 caufa de lo nuevo. 

11 Y pondré mi morada en medio de vofotros, 
mi anima no os abominara, 
12 *Y andaré entre vofotros, y yo {στό vueftro 
Dios, y vofotros lereys mi pueblo. 
13 Yolchova, vueítro Dios, que os faqué de 
la tierra de Egypto , que no 16/6005 lus ficrvos: 
a Os he pue- y d rompi los latigos de vueítro yugo, y as he he- 
160 en liber- ילס‎ 
sad, y αι hon- Cho andar el roftro alto. 

14 q * Empero ₪ no me oyerdes, ni hizierdes to- 
dos eftos mis mandamientos, 

15 Y liabominardes mis decretos, y vueftra 
aninta menofpreciáre mis derechos no haziendo 
fodos mis mádamiétos, y invalidáído mi Cócierto, 

16 Yo tambien haré corr vofottos eto, Embi- 
Lamen. 2, 17. 416 (οὔτε vofottos * terror, ethica, y callentigía, 


6 
ámal 


»2.Cor.6,16. Y 


Malich2a.  queconfuman losojos, y arormenten el anima? ranen las tierras de vueftros enemigos por fu ini- Con fus 

e banos y fembrareys en: balde vueltra fimiente, porque quidad,y por la iniquidad de [ως padres,£con ellos dee. 

Es lo conra- VU£ÍtTOS enemigos lo comerán. tán delleydos : 2. HUT 

rio de la paz. 17 Y pondré mi ira fobre vofotros,ylereyskeri- 4ο ₪ Y confeffarán lu iniquidad, y la iniquidad, κώμα. + 
dos deláte de vueftros enemigos; y los queos abor- de fus padres,por fu prevaricacion con que preva- fuiniguodad, 
recen fe enfeñoreatán de vofotros, y huyreys fin 11631011 contra mi : y tambien porque anduvieron + .א‎ 41.4.4 
que aya quien os perfiga. '. conmigo alencuentro, יכוי‎ 
18 Y ₪ auncó eftas cofas no me oyerdes,yotorna- 4ἱ Tambié yo *avré andado con 6110521 encu- 2/4400 

fad ny gra. ré a caftigaragit! liete vezes por vueftros peccados. entro,y los avré metido en la tierra de fus enemi- pimaren en ma» 

vemente ae 19 Y quebrantaré la lobervia de vueítra forta- gos: y entonces le humillará lu coragó incircunci- fio: fro μα 

leza,y 8 τοτπατέ νπεβτο cielo como hierro, y vue- fo, y * rogarán por fu peccado. σι‏ הי 


42 Y yo me acordaré de mi Concierto co lacob, 
y aníi mifmo de mi concierto con l(aac, y tambien ' 
de mi Concierto con Abraham me acordaré, y avré 
memoria de la tierra. 


gfcb.dacé.  fratierra como metal. 
20 Y vucítra fuerca le confuimirá en vano,que 
vueltta tierra no dará fu fruto, y los arboles de da 


by. dede pro “letra no darán fu fruto. 


peficodelórrado 21 Y fi anduvierdes conmigo h alencuentro 1 Que la tierraeftar2 defamparada deellos, y 

eponsido ee» y no me quifierdes oyr, yo añidire lobre vofotros holgará lus fabbados eftando yerma ג‎ caula dee- + .א‎ 
5 28.40.) Plagas liete vezes fegun vueftros peccados. los, y ellos*+ rogarán por fu pecado : por quanto 
41.Mirenpues 22 Y embiarécótra volotros 1 beftias fieras, que menofpreciaron misderechos, y el anima deellos 

los hombres, con os deshijen, y talen vueítros animales, y os apoqué, tuvo faftidio de mis decretos. 

quien fas coja Y VUCÍtrOS caminos fean deficrtos. : 4 Y aun con todo efto eftando ellos en tierra 

escarren las 23 Y [iconeltascofas no me fuerdes caftigados, defus enemigos, yo no los defeché, ni los abomi- 


del Dies más asen anduvieédes conmigo al enctientro,‏ היד 
encuentro‏ א leed Eqech. 5. 24 Yotábien andare con volotros al‏ 5 
y heriros he tábien fiete vezes al 636116020 por vue-‏ .17 
kyeamos quien Ítros peccados. . .- | |‏ 
}ς Y meteré fobre vofotros cuchillo vengador‏ 5 
de la venganea del Concierto, y juntaroseys á'vue-‏ 
ftras ciudadas, y yo embiaré pcítiloncia entre vofo-‏ 
l9.dmuchas. — tros, y fereys entregados en mano del enemigo.‏ 
Ga. 327.941 26 Quando yo os quebrantaré el bordon del pan,‏ 
Niw.14. 22 COzeran | diez mugeres vueítro pan en un horno, y‏ 7 
bolveran vueítro pan por pefo:y comereys, y no os‏ 


né para confumirlos invalidando mi Concierte 
con ellos: porque yo lehova ץק‎ lu Dios. = 

45 Antes me acordaré dcellos por el Concierto 
antiguo, quando los faqué de la tierra de Ecypto 0 
en ojos de las Gentes para fer lu Dios: Y o lehova. 

46 Elftos/ór los decretos,derechos, y leyes que 
dió Ichova entre fi y los hijos de Π{ταε] en el Mon- 
te de Sinai por mano de Moyfen. 


Cari1it. XXVvVIl 


Señala el precio por el qual eran refentadas las perfonas que 
fe 7 a לוש גו‎ de refcatarfe conforme a la 


hartareys. a diveriidad de las edades y de los fexos. 11. El animal que fuere 
לוו‎ - | - con efto no mé 0761065, mas tods via an ofrecido, fuere mpto para facrificio,no fera refcatado ni troca- 
mae ג הק‎ QUVICIOCS CONMIZO alencuetito, > do.el que no fuere apto podra ferreftatado.111. Del refcase de la 
2: 28m Yo andaré có vofotros á yra de al encuétro y ca “4/aque fe dedicare al feñor. 1111. Del refcase y aprecio de le ti- 

ftigaros he tambié סץ‎ vezes por vueítros pec- erra o heredad. V. Lo que fuere tido có voto de 

cados. | 0,cheré,mo podra fer vendido ni refcatado:mas fi fuere heredad, 


Jerá perperuamiente del Sacerdote, y fs fuere bombre o animal 

morirá. VI. Los diezmos de las cofas que fefembraren, y 6 

mifino de los y Serán pagados al Señor, Y 
11 


29 Y comereys las carnes 66 5 


, hijos, y 
las carnes de vueftras hijas comereys. 


- 
. . 


. 


EROS. Fol.42 


forme 4 los años que quedaren hafta el año del Iu- 
bilco, y ¿facaríeha de tu eftimacion. 

19 Y fi quifiere redemir la tierra el que la fan- 
Etificó , añudirá el quinto del dinero de tu eftima- 
cion fobre ella, y quedarfelehá. 

20 Masíiel no redimiere la tierra, y fila tierra 
le vendiere ἃ otro, no laredimira mas : 

21 Empero quádo lalicre el lubileo la tierra ferá | 
lantta ג‎ lehova comoierra de anarh ad. 

lion declla lerá del Sacerdote. κ... 

lehova la tierra‏ ג Μας ₪ lanéRificare alguno‏ גג 
que el compró,q no era de la tierra de fu herécia,‏ 

23 Entonces el Sacerdote contará con el la 

quantidad de tu eftimació haíta el año del lubilco, 
Y aquel dia dará tu eftimacion confagrada ג‎ 16- 
ova. 


iS cl valor de 
to corido. 


24 Enelaño del 1051160 bolver la ticrra ὰ a- 
quel de quien el la compró, cuya era la herencia de 
la ticrra. 

- 25 Y todo loque apreciares ferá conforme Al {- 
clo del Sanétuario: el ficlo tiene veynte k obolos. era La 

26 q Emperó el primogenito de los animales, moneaa, ze. 
1 que por la primogenituraes de lehova, nadie lo ταν. ὁ 
Sanétificara : ga buey,o oveja, de Ichova es. v 


ko. granos. 


: : | וט‎ 
{7 Mas (1 fuere de los animales immundos ,re- ג‎ 
mirlohan conforme á tu eftimacion, y anidiran Y 34».19- 


fobre ella lu quinto: y ₪ no lo redimitr - 

PE conforme a tu eftamacion. ολ 
* Empero ningun ₪ anathema, que algu- 

no (anétificare a Ichova de todo loque tuviere de ו‎ 

hombres, y animales, y de las tierras de fu poflel- הי‎ 

lion no le venderá, ni le redimira.Todo anathema 1?.718,1. y 


-Plols,19.24, 


ferá n landridad de lanétidades ג‎ lehova. + Sah 
29 Qualquier anathema de hombres que )6 66- עו‎ τωρα , 


lagrarcjno {ετὰ redemido : muerte morira. 1. 
10 q Item,todas las 66010145 de la tierra de la  VL 
limiente de la tierra, del fruto de los arboles, de 1- 
hova fon : fandtidad ג‎ lchova. = . 
31 Y fi alguno quiliere redemnir algo de (ας deci- 
mas,añidirá lu quinto fobre ella. E 
32 Y toda decima de vacas,o de ovejas de tod 
o loq paífa de baxo de vara, la decima 614 fanGi- olozg 
dad ג‎ lehova. של‎ 5 
33 No mirará {ες bueno,o malo,ni lo trocari: Y* 
y 11 lo trocare, ello y fu trueque {ατα landificacion 
no le redimira. Po. 
Εβος fos los mandamientos que mando le- 
. hovaá Moytcn para los hijos de Hraglen | 
2 el Monte de Sinai, | 


. + 


NVM 


Habló lehova 4 Moyfen, diziendo, 

2 ג[טג11‎ 3 105 hijos de lírael, y diles4Quan- 
do alguno hiziere voto ג‎ lehova b legú la efti- 
pertonas : 

c Tu eftimacion ferá, el 4260 de veynte a- 
s hafta felenta, lerátu eftimacion cincuenta 40- 
6105 de plata,al )16|0 del Sanétuario. 
4 Y ₪ fuere hembra, la eftimació {ετά treyn- 


 taficlos. 


4 Y ₪ fuere de cinco años haíta veynte,tu efti- 
macion ferá, el macho, veynte 16105 y la hembra 
diez ficlos. 

6 Y (1 fuere de un mes haíta cinco años,tu efti- 


" macion [οτά, el macho, cinco 16105 de plata: y por 


la hembra tu eftimacion ferá tres Íiclos de plata. 
7 Mas {ΠΠ fuere de lelenta años arriba, por el 


Ώ 


Ῥείσαις de los votos. 


ahcb. Va ron 
quando 2 par- 


tte סזסץ‎ , 6 


b De peri 6גמס‎ MACion de las 


qíeayan de 
redemi por el 


. - 


. -macho tú eftimacion 1614 quinze 10105 : y la hem- 


bra diez (iclos. 

- 8  Masíi fuere mas pobre que tu eftimacion, 
entonces )614 puefto delante delSacerdote y el Sa- 
cerdote le apreciara : conforme a lo que alcangare 
ela mano del votanté lo apreciará el Sacerdote. 

ο q Y ₪ fuere animal de que fe offrece offrenda 

álehova, todo lo q fe diere del 3 0 

10 No ₪13 mudado ni trocado bueno por ma- 
lo, ni malo por bueno: y fife crocáre un animal 
por otro, el y fu trueque Γ[οτά lancto. 

11 Y (1 fwere qualquiera animal immundo de que 
no le offrece offrenda a lehova,entonces el animal 
1614 pueíto delante del Sacerdote. 

12 Y el Sacerdote lo apreciará, fea bueno, o fea 
mal o, conforme á la eftimacion del Sacerdote aníi 

rá 


13 Y filo ovieren de redemir,añidirán lu quin- 
to aliende 66 tu eftimacion. 

14 qltem, Quando alguno fandiificáre lu 3 
g por fanétificacion ὰ 161004, el Sacerdote la apre- 
ciará; fea buena, o fea mala :como el, Sacerdope la 
apreciare, aníi quedará. LR 

15 Mas {εἱ fanétificante redimierg lu cala, αΏί- 
dira el quinto del dinero de tu eftimacion {οῦτς 6- 
lla, y lerá fuya. .. 

16 1 Item, Si alguno 6ז1/062)הג)‎ de la tierra de 
fu pofleísion ג‎ lehova, tu eftimacion ferá confor- 
me 3 fu lembradura h un coro de fembradura de 
cevada {ο apreciará 00 cincuenta Íiclos de plata. 


17 Y ₪ fanétificire fu cierra 06/06 el año del . 


Iubileo, conforme 3 tu eftimacion quedará. = 
18 Μας { delpues del lubileo fáftificare lu tier- 
rayentonces el Sacerdote contará con el dinero có- 


| El Quartolibro de Moyfen, llamado comun- 


po “mente los Numeros 


Contiene la histeria de. 38. años, y mas: conviene a (aber, dejde el principio del mes Segundo del fegundo 


año defpues de la Jalida de Egypto Laja el p:5..c:po del mes undecsmo del año de quarenta. 


los hijos de Trael por {ης familias, por las calas de | 
lus padres, por la cuenta de los nombres, todos | 
los varones por.lus cabecas. : 
. 1, Deveynte años y arriba, todos los que falé 
ג‎ la guerra en Πτας]: € contarloseys tu y Aaró Por ¿cago 
fus quadrilas. = ליי‎ ₪ 
4 Yeftarán 60 γοίοιτος un varó de cade tribu 2ublo 4 
cada uno que fescabega de la cala de lus padres. | 
Y eftos few los nombres de los varones, QUE לשאה‎ ficio bare, 
eftarán con vofotros. De Ruben, Elifur hijo de 395 
Seduer. -... 
6 * De Simeon, Salamiel, hijo de Surifadal. 


De ᾽ 


- 7, Deluda, Nahalon, hijo de Aminadab. 
2 : 


Carit. L . 

Por mandado de Dios Morf:n y Aron con doZe principes del 
Pueblo, de cada tribu wn0, toman por l1f+a todos los varones de 
veynte años arriba aptos para la guerra por fus tribws y fami- 
; ejia lifta, porque los re- 
Jerva Dio, para el fervicio del Tabernaculo. 

<> Habló Ichova ג‎ Movíen en el de- 
SAN סז‎ de Sinai en el Tabernaculo 2 
Adel Teltimonio, en el primero del 





2) ] 

EN mes Segundo, en el fegundo año de 

AS (Cfu falida de la tierra de Egypto, di- 
LILY ziendo. 


, *Tomadblacop 


ia de toda la compaña de 


f Será dd 
Sanctuacio. 


, 


זו 
גפס q En‏ 


\- 


111L 
h hcb. owner. 


s* om 


. 
eo 4 ' . 


- Bas. 1. Los levitas no fon tomados en 


.6 ס 55 א צ א 


naíle,treynta y dos mil y dozientos. 

"46 Delos hijos de Ben-jamin {ως generaciones 

por fus familias,por las calas de lus padres,confor- 

me á la cuenta de los nombres, de veynte años y 

rriba, todos los que podian Íalir 4 la guerra, 
37 » Loscontados deellos,del Tribu de Ben-ja- n De δαν, 

min,treynta y cinco mil y quatrocientos. מו‎ 5408 
38 Delos hijos de Dan, lus generaciones, por 

lus familia s,por las cafas,de lus padres,conforme 4 


- ג[‎ cuenta de los nombres de veynte años y arriba, 


todos los que podian falir ג‎ la guerra, 

39 * Los contados decllos,del Tribu de Dan, fe - * Ds Bat 

fenta y dos mil y fiere cientos. σον 
40 | 126 1ο» פסןום‎ 66 Alfer, fus generaciones, por 

fus familias, por las 63/35 de {ας padres,conforme 4 

la cuenta de los nombres.de veynte años y arriba, 

todos los que podian falir ג‎ la guerra, . 

41 21.05 contados deellos, del Tribu de 461, pDe 458, 
quarenta y un mil y quinientos. | 41508 

41 Delos hijos de Nephthali, lus generaciones, 
por [us familias,por las cafas de lus padres,confor- 
me ὰ lacuenta de los nombres, de veynte años y 
arriba ,todos los que podian זו|ג4‎ ὰ la guerra, Ñ 

43 31.5 contados deellos,del tribu de Nephta- 4 
li cincuenta y tres mil y quatrocientos, . 

44 Ἐβος fueren los contados,que contó MoyfE, 
y Aaró y los doze varones principes de lHracl$ un 
varon [ο cala de lus padres fueron. 

45 Y fueren todos los contados de los hijos de 
lírael por las cafas de {ως padres, de veynte años 
arr pasodos los que podian falir ג ג‎ guerra en τζ 
σας], ’ 

46 "Fueron todos dos contados feyscientos y El τοδοὶ 
tres mil y quinientos y cincuenta. | αλά 

47 ף.‎ Maslos Levitas no fueron contados entre yy. 
ellos por el Tribu de lus padres. 

48 Y habló lehovaá Moyfen, diziendo, --0 

49 “Emperotu no contarás el Tribu de Levi, ni {353 «pat 
tomarás la cuenta deellos entre los hijos de Hrael, ο 

50 Mas tu pondrás 4105 Levitas en el Taberna- 
culo del Teftimonio,y fobre todos fus vafos, y {0 
bre todas las cofas,que les pertenecen : ellos lleva. 
rán el Tabernaculo y todos fus vafos, y ellos fervi- 
ran en el,y affentaran fus tiendas al derredor del 
Tabernaculo. 

51 Y quando el Taberfíiculo partiere,los Levi- e Heb. Lo hen 
tas “Jo defarmarán : y quando el Pabernaculo pa- ran decendiz 
rarelos Levitas Y lo armarán: y el Σ eftraño que 6 = αι 
llegare,? morirá. x kl queno 

52 Y los hijos de lHrael aflentarán fus tiendas fuere Levi 
cada uno en lu efquadron,y cada uno cabe lu van- | Hi "ero 0» 
dera por fus quadrillas, — * מו‎ 

Mas los Levitas aflentarán las fuyas arredor 
del Tabernaculo del Teftimonio. no avrá ira lo- 

re la compaña de los hijos d e Trael : y los Levi- | 
tas Y rendrán la guarda del Tabernaculo del Tefti- ל‎ qué 
monio, 5 | 

54 Y hizieron los hijos de Yírael conforme 4 


todas las colas, que lehova mandó ג‎ Moyfenzank 
Jo hizieron.' 


ש 


* Asz, νε 


Carirm 1 


Ordena Dios el afiiento del , y el l tendr 
da Tribw debaxo aro vanderas guaro capitanes pri 
“ipales,com el numero de gense que feguira A cada capitan. 
Habló lehová ג‎ Moy(en,y ג‎ Aaron,diziendo, 
וה ג‎ hijos ¿de Mracl ¿Mencarán lus tien- 0 
cada uno cabe lu vandera תנוק6)‎ a las en- * Lao armas, 
feñas de la cafas de fus padres: defviados arredor * "ול‎ 
del Tabernaculo del Teltimonio aflentarán. b Ea sefpeña 
3 Eftos afíentaran ל‎ al Levanto, dl Oriente, וי‎ 
van 


3 


Lita de los Ifrachicas. 


8 Delíachar, Nathanael,hijo de Suar. 
De Zabulon, Eliab,hijo de Helon. 
10 Delos hijos de lofeph,de Ephraim,Elifama, 
, hijo 66 Ammiud:de Manaíle , Gamaliel hijo de 


Phadaflur. | 
11 De Ben-jamin,Abidan,hijo de Gedeon. 
12 Ὡς Dan,Ahiezer, hijo de Ammifladdai. 
13 De Afcr,Phegiel,hijo de Ocran. 
14 De Gad,Eliafaph,hijo de Dehuel. 
15 De Nephrthali, Ahira,hijo de Enan. 
16 Eftos eraslos nombrados de la compaña, 


rincipes de los tribus de lus padres , capitanes de 

os millares de lfrael. 

17 Tomó pues Moyfen y Aaroná eltos varo- 
nes,que fueron declarados por fis nombres. 

18 Y juntaron toda la compaña en el Primero 
del mes fegundo, y fueron juntados por fus lina- 
ges,por las cafas de fus padres por la cuenta de los 
nombres,de veynte años y arriba,por fus cabegas, 

19 Como-Ichova lo avia mandado 4 Moy(en:y 
contólos en el defierto de Sinai. 

20 Y fueron los hijos de Ruben, ¿rimogenito 

a 


pre 







40, fustina- de Jírael, d lus generaciones, por fus familias, por 
gs, 4 en las cafas de fus Sadres, conforme ₪ ג[‎ cuenta delos 
nombres por (us cabegas, todos los varones de ve- 
y nte años y arriba, todos los que podian falir 4 la 
erra. 
e De Ruben. ₪ 61.05 contados de ellos del Tribu de Ru- 
ΑΣ ben,quarenra y fcys mil y quinientos. 0 
| 22 Delos hijos de Simeon lus generaciones,por 
Sus famtlias,por las calas de {ώς padres, 105 conta- 
dos de el conforme á la cuenta de los nombres por 
{ως 6320635, todos varones de veynte años y arri- 
ba, todoslos que podian falir ג‎ la guerra, 
fe Simeon. 23  f£ Los contados de ellos del Fribu de Simeon 
$9509 cincuenta y nueve mil y trezientos. = 
24 Delos hijos de Gad, fus generaciones, por 
lus familias, por las cafas de [us padres, conforme 
413 cuenta de los nombres, de veynte años y arri- 
ba, todos los que podian falir 4la guerra. 
beca, 25 LHoscontados de ellos, del Tribu de Gad, 
as6jo.  quarenta y cinco mil y Ícys cientos y cincuenta. 
26 Delos hijos de luda, lus generaciones, por 
lus familias,por las calas de {ας padres, conforme 
ב"‎ la cuenta de los nombres, de veynte años y arri- 
ba, todos los que podian falir ג‎ la guerra, 
המע‎ 27 Los contados de ellos,del Tribu de luda, 

74600,  ferenta y quatro mil y feys cientos. 

. 28 ε loshijos de Ifachar, {ας generaciones,por 
lus familias,por las calas de fus padres,conforme ג‎ 
la cuenta delos nombres,de veynte años y arriba, 
todos los que podian falir á la guerra, 

1 De Ifichat. 209 ¡Loscontados de ellos,del Tribu de lachar 

444% | cincuenta Y quatro mil y quatrocientos. 

0 
6 ב‎ “Los cont 
jet 





jos de Manafle {19 generaciones, 
por las cafas de fus padres, con- 
e 4 la cuenta d ו‎ veynte años 
Mamas: Y ¿1r1ba,todos los que podian Íalirá la. guerra, 
oe. $5' "Los contados decllos, del Tribu de Mao 


| | Fol. 43 
ciento y cincueta y fiete mil y feyscientos: estos y- 
ran los poftreros tras lus vanderas. : 
32 6105 fowlos contados de los hijos de 1írael y g Porfa 
por las calas de lus padres, todos contados por ex- apellidos, 
crcitos, por {ως efquadrones. , bfeyscientos y tres Ofamihas. 
mil y quientos y cincuenta. 2 προ. el 
33 Mas los Levitas np fueron contados entre 603550. 
los hijos de Hírae),é como Ichoya lo mandó a Moy- 
(ση... o o 1 2 
34 Y hizieron los hijos de 1/1361 conforme ὰ to- 
das las colas que lchova mandó ג‎ Moyfen: aníi al- 
lentaron el carpo po lus vanderas, y anfi marcha- 
ron cada uno por {ως familias, fegun las calas de fus 
padres. | . 
091 1 
Recapitulanfe los húos de 4 מס‎ 1 1. Μαμά Dios 2 Μο]- 
Jen que haga donacion del Tribw de Levi a Asron paraque fsr- 
vs cn el Tabernaculo, y tenga laguarda deel. 111, Soncon- 
tado; en el Tribu de Levi por [us familias todos los uarones de 


arriba: y es fonalado fucapitan y fu afsiento a cada fa-‏ :)נמ מא 
mila en derreagr del Tabernacilo. 1111," Anfi mifino %‏ 


convados 00+ los primogenitos del Ῥνεδίο, los 0:16 excearendo 
es numero a los Levitas , los que excedierca ben redermidos por 
Y. El afísen- 
to.de bioy/en y de Anron enel campo. . 

y Eltas /on e las generaciones de-Aró,y de Moy- 
NY feo, delde que lehova habló¿2 Moyten en el 
"Monte de Sinai. | 

2 Y eftos מק‎ 105 nombres de los hijos 66 . 
*El primogento, Nadab : y Abiu, Eleazar, y Irha- "52635 
mar. << ] 
- 3 Eftos/onlos nombres delos hijos de Aaron  : 
lacerdotes ungidos, cuyas manos b el hinchio para bMoyten. 
aqminiftrar el Sacerdocio. , רייו‎ 
4 Μας Nadab y Abiu murieron delante de Levi:10,1 
Jehova quando offrecieron fuego eftraño delante 4-Cix0.24,2 
de lehova en el defierto de Sina1:y no tuvieron hi- 
jos: y Eleazar y Ithamar ovieron el Sacerdocio 
delante de Aaron fu padre. , 
q Y Iehova habló ג‎ Moyfen, diziendo, 1L 

6 Haz llegar al Tribu de Levi,y haz lo eftár de- 

lante de Aaron el Sacerdote, paraque le'admini- 
ren. ] 

. = : | El ma 

7 Y guarden cla obfervan cia deel, y la obfer- anda 


aLos linagas, 
ο decondenr 
cias. 


'vancia de toda la compaña deláte del Tabernaculo 
"del Teftimonio:paraque adminiftren en el lervicio 


del Tabernaculo : 

8 “Y guarden todas las alhajas del Tabernaculo 
del Teftimonio , y laguarda de los hijos de Yrael, y 
adminiftren en el lervicio del Tabernacule. 

9 Y daráslos Levitasá Aaron y 4 {ως Hijos,da- 
dos dados ג‎ el por los hijos de 1/1361 

10 YáAarony dfushijos + conftituyrás, que 
guarden lu Sacerdocio :-Y el eftraño que e llegáre 
morirá. 9 

11 Item, lehova habló ג‎ Moyfen, diziendo, 

12 Y hea qui yo he tomado los Levitas de entre 
los hijos de Tíracl en lugar de todos los primoge- 
nitos d ₪ abrieren la matriz, de los hijos de Ifracl: ¿Que tuerca 


+. 916%- 


yas, 


105 Levitas fera mios. los primeros 
1 1 ; ros. 
13 Porque mio es todo primogenito *deíde el יי‎ 


dia que yo maté todos los primogenitos en la tierra Exod.13 1 

de Egypto, yo fanétifique á mi todos los primoge- y 34,19. 

nitos en Hírael aníi de hombres como de animales, Lev.27 6 
3 . 


" mios {ετάη, yo lehova, | 
14 q lItem,lehova habló 3 Moyfen en el defier- mi. 
: 1. Sinai, diziendo, ו‎ $ heb.Todo 4 
15 Cuenta los hijos de Levi por las calas de fus bye dem 1 
padres , por fus familias : contarás + todos los } 6 
varones de un mes * y arriba. x0.6,7» 
- 16 *Y Moyfen los contó conforme ג‎ la pala- ο ποδια 
bra de lehova camo le fué mandado, y 236 
F 3 17 Ylos 


> Cierto precio, y el precio es dado á los Sacerdotes. 


y los contados de ellos, treyn-= | 


* ו . - ? 


NVMEROS 


Tíraclitas. 


vandera del exercito de Iuda por fus efquadrones: 


y el Principe de los hijos de luda era Nahafon, hi- 


jo de Aminadab. | 
4 Sucfquadron, los contados de ellos féraw fe- 


tenta y quatro mil y feyscientos. 


5 Tuntoaclafientarán cl Tribu de Machar:y el 

principe de los hijos de זגת6ג/1‎ f¿ré Nathanael hijo 
μας. | 

6 Y fu efquadron , {ας contados cincuenta y 


quatro mil y quatrocientos. 0/0 

7 El Tribu de Zabulon, y el Principe 66 5 
hijos de Zabulon /23 Eliab, hijo de Hélon. 

8 Y fuefgquadron, fus contados, cincuenta y 
(sete mil, y quatrocientos. : 


Lifa de los 


= Debaño de 9 *Todoslos contados en el exétcito de luda, 


ciento y ochentay feys mil y quatro cientos por 
£us elquadrones : yran delance. 

10 La vandera del exercito de Ruben ]ג‎ Medi- 
odia por {ας cíquadrones:y el Principe de los hijos 
de Ruben (τὰ Elifur, hijo de Sedeur. 0 

11 Yfu clquadron, {ας contados, quarenta y 
[εγς mil y quinientos. | 

12 Y αβεπιατάη cabe el el Tribu de Simeon:y el 
Principe de los hijos de Simeon [νά Salamiel, hijó 
de Suri-faddai. . 

13" Y fuefquadron, los contados deellos,cincu- 
enta y nueve mil y trezientos. | 

14 Item, el Tribu de Gad. Y el Principe de los 


vandera.‏ ג[ 
gel‏ 


1 


* hijos de Gad ferá Eliafaph, hijo de Rehuc!. 


15 Y fuefquadron, los contados deellos, qua- 
renta y cinco mil y 1675 cientos y cincuenta. 

16 «Todos los contados en el exercito deRub£ 
ciento y cincuenta y un mil y quatro cientos y 
cincuenta por {15 elquadrones ; οβος yran los fe- 


gundos. | 
17 Luego yrácl Tabernaculo del Teftinionio,' 
el campo de los Levitas en medio de los exercitos: 


de la manera que afsientan el campo, anfi camiña- 


> rán, cada uno en lu lugar, cabe {ας ναπάρτας. 


19 La vandera del exercito de Ephraim por fus 
e[quadrones, + al Occidente : y el Principe de los 
hijos de Ephraimgera Elifama, hijo de: Ammiud. 

19. Y fuelquadron, y los contados decllos,qua- 
renta mil y quinientos. 

luntoael eftarácl Tribu de Manaffe: y el‏ סג 
Principe de los hijos de Manafle fra Gamalic),hijo‏ 
de Phadaflur.‏ 

21 Y fucfquadro, 
ta y dos mil y dozientos. 


22 Item, el Tribu de Ben-jamin. Y el Principe : 


de los hijos de Ben-jamin (νὰ Abidan, hijo de Ge- 


deon. 
23 Y fuclquadron,y los contados de ellos,treyn- | 
- ta y cinco mil y 
0 


quatrocientos. 

24 e Todos loscontados enclexercito de Ephra- 
im, ciento y ocho mil y ciento, por fus efquadro- 
nes : effos yran los terceros. 


. .25 Lavandera dclexercito de Dan eftar11l A- 


quilon por fus elquadrones:y el Principe de los hi- 
jos de Dan /rré Ahiezer, hijo de Ammiladdai. 
26 Y fucfquadron, y los contados deellos, fe- 


. Senta y dos mil y (etecientos. 


27 Tunto 1clallentaran el Tribu de Afer : y el 
Principe delos hijos de Afer fra Phegiel hijo de 


% 2] .al mar. 


/ Ochtan. 


28 Y (uelquadron y los ¿entados deellos,qua- 
renta y un mil y quinientos, 
> 29 TremelTribu de Nepthali. Y el Principe de 


"los hijos de Nepthali ferá Abira, hijo de Enan. 


3o Y fu efquadron, y los contados decllos, cin- 
cuenta y tres mil y quarrocientos. . 
31 fTodos los contados en cl 64616120 de Dan, 


5 0 8 5 א צ+ א 


Urael:y los animales de los Levitas en lugar de το» 
dos los primogenitos de los animales de los hijos 
de Traci, 


43 3 : 
nes,conforme ¿la cuenta de 


mil y dozientos y letenta Y tres, . an 
44 Jrem,habló lehova 4 Moyfen.diziendo, κ e 
45 Tomalos Levitas en lugar de todos los pri- 

mogenitos de 105 hijos de Πτα! y los animales de - 

los Levitas en lugar de fus animales , y los Levitas 


ta y tres, que fobrepujan ὰ 105 Levitas los primo- 
genitos de los hijos 66 | 


47 Tomarás ο cinco ficlos por cabeca , confor- o heb.cince 
_ mel ficlo del SanGluario tomarás, el Gclo veyn- ¿aso ócós 
te obolos. y, * Exo.30,13 
48 Y aquel dinero darás 4 Aaron y 4 fus hijos αν ΑΣ 
por los 16103105 de los que de ellos fobran. Ezcch.4$p U%a 


49 Y Μογ/εη tomó el dinero del reícate de los 
que fobraron de mas de los redemidos de los Le- 
για. 

{ο Y recibió de los primogenitos de los hijos 

* de 1/1261 en dinero mil. y trezientos y גוזה‎ y 
cinco ficos conforme al ficlo del Santuario. | 

51 Y Μογίεῃ dió el dinero de los 65 a: A- 
aron y 4 {ως hijos conforme al dicho de lehova,de 
la manera que lehova avia mandado ג‎ Moyfen. 


Carr. 1111. 
Manda Dios que fean consados en las familias de Levi te- 
dos los varones de 30. años 544 50. 4 los quales feñala {ο 
carga quando el Tabernaculo Je oviere de mudar. 11. El 900 
mero de hombres que fue hallado en cada familia. 
Habló lehova 4 Moyfen y ג‎ Aaron diziendo, 
. 2 Tomala cuenta de los hijos de Caath 
.  deentre los hijos de Levi,por fus familias, por 
las calas de [us padres. 

3_ * De edad de treynta años y arriba hafta cin- מל‎ κά, 

cuenta años,todos los que entrán en compaña pa- " " 
"ra hazer obra en el Tabernaculo del Teftimonio, 

4 Elte/erá el officio.de los hijos de Caarh en 
el Tabernaculo del Teftimonio, en el lugar San- 
tiffimo: 

$  Quandó ₪ oviere de mudar el campo, ven- 
drá Aaron, y lus hijos,y defarmarán el velo de la 
ו‎ cubrirán con elel arca del Teftimonio. 

6 Y pondrán fobre ella la cobertura de pieles 
de texones, y eltenderán encima el paño todo de 
cardeno,y ponerlehan 105 barras. 

7 Y fobrela mefas dela propolicion eften- a Heb delas 
derán el paño cardeno, y pondrán fobre ella las ef- fazes. 
cudillas,y los cucharros,y los tacones y blas cubi- Ην 
ertas,y el pan contino eftará lobre ella. libacion, 

$ Y eftenderán fobre ello el paño de carme- 
fi colorado, y cubrirlohán con la cubierta de pieles 
de texones,y ponerlehan fus barras. 

Y tomarán el paño cardeno, y cubrirán el 

candelero de la luminaria, y fus candilejas, y fus 

defpaviladeras, y fus paletas , y todos fus vafos del 
226716 + con que le (irve. 1.4 fab. con 
10 Y ponerlohan con todos fus vafos en lacu- gue ellos fra 
bierta de pieles de texones, y ponerlohan fobre las ve e el fer- 


barras. 16/9 del cano 
11 Y fobreel altarde oro eftenderan el paño 

cardeno, y cubrirlohán con lacubierta de pieles de 

texones, y ponerlehán {ας barras. 

$12 Y tomarántodoslos vafos de fervicio, de 

que {ς firven en el Santuario, y ponerlos ham en 


el paño 


4 


1144 de los Levitas. 


:7 Y los hijos de Levi fueron 603 por fus nó- 
bres,Gerfon,y Caath,y Merari. . 

18 Y los nombres delos hijos de Gerfon por 

"= fus familias [ο eftos,Lebni,y Simei. 
> 19 Y los hijos de Caath por [us familias , Am- 
ram, y lefaar,y Hebron,y Oziel. 

20  Item,los hijos de Merari por {15 familias, 
Moholi,y Muíi. Eftas fon las familias de Levi por 

- {ας 64145 de lus padres. 

21 De Gerfon,la familia de Lebni, y la de Se- 
mei.Eftas fon las familias de Gerfon. 

22 «Los contados de ellos conforme 3 la cuen- 

e Geríanites- ca de +todos los varones de un mes y arriba, los 
700. . .- 
¿Todo ma- contados de ellos fwerox [εις mil y quinientos. 
che, 6. 23 Las familias de Gerfon aflentarán (ως tiédas 
aia Alasefpaldas del Tabernaculo + al Occidente. 
24 y el Principe de la caía del padre de los 
¿ Gerfonitas ferá Eliafaph,hijo de Lacl. 
] bet la quar 45 ΓΑ cargo de los hijos de Gerfon en el Ta- 
dde, ο bernaculo del Teftimonio/eráel tabernaculo y la 
tienda, y fu cubierta, ¿ el pavellon de la puerta del 
"Tabernaculo del Teftimonio. o 

26  Itenm»las cortinas del pario , y el pavellon de 
la puerta del patio que «Zi cabe el Tabernaculo, y 
cabe el alrar al derredor , aníi milmo lus cuerdas 
para todo ] lervicio. 

17 Y de Caarh era la familia Amramitica, y la 
familia Ifaaritica,y la familia Hebronitica, y la fa- 
milia Ovielicica Ellas Jer las familias Caarhiticas: 

g Caathitas, 28 gPorla cuenta + de todos los varones de un 


MAT. 


+ ו‎ 15. mes y arriba, ocho mil y feys cientos que ל‎ tenian 

h heb. que | 13 guarda del Santuario. o , 
שיד‎ 29 Las famillas de los hijos de Caath αἴζεπιλ- 
י%6,‎ 


rán al lado del Tabernaculo al Mediodia. 
30 Y el principe de la caía del padre delas fa- 
. milias de Caath/erá Elifaphan,hijo de Oziel. = 
31 Y סקוב ג‎ deellos/eráel arca, y la mefa, y el 
candelero, y los altares,y los valos del Santuario 
+0, firves. con + miniftran, y el velo, con todo [u ἑ fervicio, 
וייח‎ 32 Y el Principal de los principes de los Levi- 
tas ferá Eleazar,hijo de Aaron el Sacerdote, prepo- 
lito de los que tienen la guarda del Santuario. 
De Μετα! fse la familia Moholitica,y la fa- 
milia Muíttica. Eltas fweron las familias de Merari. 
34 k Y loscontados de ellos conforme ala cu- 
k Menaritas. enta + de todos los varones de un mes y arriba fw- 
; a, ¿5 Ton ley mil y dozientos. | . 
emo 35 Y el Principe dela cafa del padre de las fa- 
mulias de Merari Jerá Suriel,hijo de Abihaiclallen- 
. taran al lado del Tabernaculo al Aquilon. 
1heb. Y 36 1Y ácargo de la guarda de los hijos de Me- 
fectura de, rari Jerán las tablas del Tabernaculo,y [us barras , y 
6 lus colunas, y lus balas y todas fus alhajascon to- 
do fu fervicio. 
37 Y lascplunas del patio enderredor,y fus ba- 
2 [us eftacas,y lus cuerdas. 

38 qY 105 6טף‎ aflentarán delante del Taber- 
naculo al Oriente , delante del Tabernaculo del 
Teftimonio al Levante, ferán Moyfen, y Aaron, 
lus hijos teniendo la guarda del Santtuario por 
guarda de los hijos de lracl, y el eftraño que fe 16- 
gare,morira. 

πι Todoslos 39 Mm Todoslos contados de los Levitas, que 
" evitas. contó Μογίεῃ, Aaron,conforme ála palabra de 
. לול‎ lehova,por fus familas, + 10005 los varones de un 
“y. 77 mes y arriba fueron veynte y dos mil. 
4Heb.Todo 40 € Y lehova dixo Moyfen, Cuenta t todos 
Ρο los primogenitos varones de los hijos de τας! + de 
ουν. UD Mes y arriba, y toma la cuenta de los nombres 

deellos. 
41 Y tomarás los Levitas para mi, Yo Ichova, 


en lugar de todos los primogenitos de los hijos-de 


{ 


ν 


111]. 


Fol44 
33 ΕΠΕ fra el fervicio de las familias de. los hi- 
Jos de Merari para todo lu minifterio en el Taber- 
naculo del Teftimonio g por mano de Ithamar hi- Ρος el 00- 
Jo de Aaron οἱ Sacerdote. . Vie: o 2 
-34 % Y contó Moyfen y Aaron ץ‎ 05 princi- δες. 
pes de la Compaña 4 los hijos deCaarh porfusfa-  *! 
milias, y por las caías de lus padres, 
. 35 + Deíde el de edad de treynta años y arriba y Como y. 305 
hafta οἱ de edad de cincuenta años, todos los que 
entran en compaña para miniftrar en el Taberna- 
culo del Teftimonio. 

36 ϱ Ύ fueron los contados de ellos por fus fa- h Carhitas, 
milias dos mil y fiete cientos y cincuenta. 2750: 

37  Eftos fweremlos contados de las familias de 
Caarh : todos los que miniftran en el Tabernacu- 
lo del Teftimonio, 10503165 contaron Μογίεῃ y 
Aaron como lo lehova, por mano de 
Moyíen. 

35. Y los contados de los hijos de Gerlon por 
fus familias, Y por las calas de lus padres, 
. 39  * 126106 el de cdad de treynta años y arriba, $7. 30. 
haíta el de edad de cincuenta años, todos los que 
entran en compaña para mimitrar en el Taberna- 
culo del Teftimonio, | 

40 ¿Los contados de ellos por fus familias, por | 
las calas de lus padres fueren dos mil y feys cientos 
y treynta. | 

41 05 for los contados de las familias de los 
hijos de Gerfon,todos los que miniftran en el Ta- 
bernaculo del Teftimonio , 105 quales contaron 
Μογίεῃ y Aaron por mandado de lehova. 

42 Y los contados de las familias de los hijos 
de Merari por fus familias , por las cafas de fus 


Geríonitas, 
2650, 


adres, 

43 + Defde el de edad de treynta años y arriba, | τι 0 
hafta el de edad de cincuenta años, todos los que 

entran en compaña para miniftrar en el Taberna- 


culo del Teftimonio, 
44  kLos contadós de ellos por fus familias fue- * Meratitas. 
res treímil y dozientos. 3200, 


45  Eftos fueron los contados de las familias “de 
los hijos de Merari,los quales contaron Moyfen 
Aaron como lo. mandó Jehova por la mano de 
Μογίεη. | 
46 Todos 1056018008 de los los Levitas ,que 
contaron Μογίεη y Aaron, y los principes de If- 
rael por fus familias, y por las caías de fus padres. 
47 * Delde el de edad de treynta años y arriba, q yq, ro 
hafta el de edad de cincuenta años, todos los que 
entravan para fervir en el lervicio, y tener cargo de 
obra en el Tabernaculo del Teftimonio. 
43  1Loscontados deellos fueron ocho mil y | todos [ο 
quinientos y ochenta. que lkvayan 
49 Como lo mandó lehova por mano de Moy- fig de los 
len fueron contados + cada uno fegun fu officio, y 5:80. 
legun fu cargo ,los quales el contó como le fue tHob. varém 


mand O. VATOR. 


Cart. Y. 


Por mandado de Dios fon echados fuera del campo los izm- 
mundos de lepra, o de fiwxo de fimiente, o de contagion de mus. 
erto. 11. Leyqueclque oviere damnificado ἃ fw proximo, 
6070062 fu culpa y facisfaga el daño 4 la parte conel quinto : y 


Jine oviere parte,al Sacerdore , al qual fon tambien concedidas 


las ofrendas. 11 1. de los celos,congwe fe provee á los celos 
del hombre ca/ado לש‎ com fí וק‎ 


em,lehova habló ג‎ Moyfen, diziendo. 
2 Manda ג‎ ]05 hijos de Ifrael que echen 
del campo ג‎ todo Ἱεργοίο *y ¿todos los סנוף‎ 6 
adecen, fluxo de fimiente, y átodo contaminado י‎ 1 9 
bre muerto. Pro 
Aníi hombres como mugeres echartys:fue- 


ra del campo los echareys,porque no cótaminé el 
Fa camna 


5 ס 5 5 א צ א 


por 
vado mel bien 4 ellos por las calas de fus padres, por fus fa- p 


Cargos de los Lcvitas. 
el paño cardeno,y cubrirloshan coñ la cubierta de 
pieles de texones, y poner los hán fobre las barras. 

13 Y quitarán la ceniza del altar, y eftenderán 
{οῦτε el el paño de purpura. 

14 Y pondrán tobre el todos {ας inftrumentos 
deque {ε lirve, las paletas, los garfios,los braferos, 
y los tacones, todos los ναίος del altar : y eftende- 
rán {οὔτε el la cobertura de pieles de texones, y 
ponerlohan fobre las barras. 

15 Yenacabando Aaron y fus hijos de cubrir 
el Santuario, y todos los valos del Sanétuario, 
quando el campo )6 oviere de mudar,vendrá def- 
pues aníi los hijos de Caach para llevar: y no to- 
caran el SanGhuario, que morirán. Eltas ferán las 

as de los hijos de Caath en el Tabernaculo del 
*Teffimonio. 

16 Empero 3| cargo de Eleazar hijo de Aaron 
el Sacerdote,ferá el azeyte de la luminaria, y el per- 
fume aromatico, y el Prefente continuo, y el azey- 
te de la uncion:el cargo de todo el Tabernaculo, y 
de todo log ef+a en el. en el fítuario y en [us 5. 


17 Ttem,habló lehoya aMoyfen,y ג‎ Aaron di- 


ziendo, . 2 
ε No 7: 18  ;ךצס‎ 601131675 el Tribu de las familias de 
perecez eh £c Coach de entre los Levitas: 
- 19 | 0ל/56ג)‎ hareyscon ellos, para que bivan, y 
no mueran, Quando n al lugar Sandtifimo, 
vendran Aaron y [us hijos, y ponerlos han + 4 ca- 
da uno en fu officio y en fu cargo. 


6 Heb. vares 
Φ4γοπ. 


la 20 Noentrarán para ver,quando cubrieren 4 
fantidad. 135 cofas lanétas, que morirán. 
e jamitas 21 Item habló lehova ג‎ Moyfen, diziendo, 


aver mí- -22 Tomala cuenta de los hijos de Geríon tam- 


A 
ron.1.84.6.19 
$ Como ερ. 
2.47. 


23 + De edad de treynta años y arriba hafta -תן6‎ 
cuenta años los contarás, todos los que entran en 
compaña para hazer obra en el T aculo del 
Teltimonio. 

24 Eftefera 6[ officio de las familias de Gerfon 
para miniftrar, y para llevar. 

25 Llevarán 125 cortinas del Tabernaculo, y el 
T culo del Teftimonio , fu cobertura, y la 
cubierta de pieles de texones,que ef¿4lobre el en- 
cima, y el pavellon de la puerta del Tabernaculo 
del Teftimonto. 

16 Y las cortinas del patio, y el farellon de la 
puerta del patio, que essá (obre el Tabernaculo, y 

Obreel altar al derredor, y fus cuerdas, y todos 
los inftrumentos de fu fervicio, y todo loque ferá 
hecho para ellos, y fervirán. | 

27 Conforme al dicho de Aaron y de fus hijos 

ferá todo el minifterio de los hijos de Geríon en 
todas lus cargas, y en todo fu fervicio: y enco- 
mendarles eys en guarda todas fus cargas. 
28 Εῆε esel lervicio de las familias de los hijos 
e Teadrín (a de Gerfon en el Tabernaculo del Teftimonio: e y 
aa > la guarda de ellos [ενά por mano de Ithamar hijo 
de Aaron Sacerdote. 
-29 Los hijos de Merari, contar los has por {19 
$ Κω. defdo familias, por las cafas de 5 padres. . 

rreyu- 30 + 126106 el q es de edad de treynta años y ar-‏ :2766 י 
se, bs. y af riba, hafta el que es de edad de cincuenta años, los‏ 
luego. contarás, todos los que entran en compaña para‏ 

hazer obra en el Tabernaculo del Te(timonio. 
Fror,elcar- 31 Y 603/04 ג|‎ guarda de lu cargo para todo 
שי‎ fu fervicio en el Tabernaculo del Teftimonio, Las 
des dá חי‎ rablas del Tabernaculo, y fus barras, y fus colunas, 

y lus baías. 

32 - Item, las colunas del patio al derredor,y 5 
bafas,y {ας eftacas, y fus cuerdas, con todos fus in- 
Sftrumentos, y todo fu lervicio: y contareys por 


(us nóbres todos los valos de la guarda de fu cargo 


5 0 5 ע א צ א 


25 Y tomará εἰ Sacerdote de la mano de la mu- 

er el prefente de los celos, y mecerlo há delante de 
μονη, 0016661103 delanre del altar. 

26 Y el Sacerdote tomará un puño del prefente 
en memoria, della , y hará perfume de ello fobre el 
altar y defpues dara 4 bever las aguas 4 la muger. 

27 Y darlehá 4 bever las aguas; y ferá,que 0 fu- 
erejmmunda, y oviere hecho trayció cótra Íu ma- 
rido, las aguas malditas entrará en ella en amargu- 
ra, y » lu vientre fe hinchará,y lu muflo caerá: y la 
sxl muger lerá por maldició en medio de fu pueblo 

28 ג[‎ muger no fuere immnuda,mas fu- 


Como Arría 
VITAL. 


- ere limpia, ella ferá libre, y ο alementara fimiente. o Será fecua. 


29 Eftaesla ley de los celos , quádo la muger de. 
errare p en poder de fu marido, y fe cótaminare: να ld 
30 O, del marido, (οὔτε el qual paffare efpiricu "ל‎ 
de celo, y tuviere celos de lu muger, y la prelétare 
deláte de lehova,el Sacerdote le hara toda eltaLey. 
31 Y aquel varon [erá libre de iniquidad, y La 
muger llevará fu peccado. 


610 VL “ : 
Inflitucion y leyes del Nazereato durante [4 tiempo.11. Leyes 
conforme 2 las quales el Nañareo fora abfuelto de f4 Nazarcato 


quando Ju tiempo fuere cemplido.111.La forma de la bendicion 
con que el Sacerdote bende 14 al Pueblo. 


Habló lebova ὰ Μογίεη diziendo, 
2 Habla alos hijos de 1rael, y diles, Elhó- 
bre, o la muger, quando « [e apartare hazien- a Se ofreciera 
do vato de b Nazareo, paraa partarfe á lehova, ל‎ Afanados. 

3  Apartarleha de vino y de Πάτα: vinagre de 
vino, m vinagre de Íidra no beverá, ni beverá algú 
liquor de uvas, ni tampoco comerá uvas frefcas ni 

ecas: 

4 'Todoel tiempo de fu Nazareato , de todo 
lo que fe hazé de vid de vino , deíde los granillos. 
haíta el hollejo,no comerá. 

5 Todo el tiempo del voto de fu Nazareato no 

alfará navaja {ουτε lu cabega,hafta que )64 cum- 
plidos los dias de lu apartamiento ג‎ lehova:(antto 
{ετὰ, dexará crecer las guedejas 4 del cabello de fu 
cabeca. 
- 6 Todoel Hiempo que fe apartare ¿Ilehova,no 
entrara + 4 perlona muerta. ... 

7 Sobre fu adre, ni lobre lu madre, fobre fu slo προ Je 
hermano, ni fobre lu hermana, no )6 contami- 41.* del {ον- 
narácon ellos quando murieren: porque d conía- 74 có 

racion de lu Dios tiene {οὔτε lu cabeca. d Oz, coronas 

8 * Todo el tiempo de fuNazareato ferá lanGto 
ὰ Ichova. 

ο Τά alguno murierc e de fubito juntod el, > heb.de fubi- 
contaminara la cabeca de lu Nazareato: portanto to luego:Oz. 
el dia de fu. purificacion racrá lu cabega: al lepri- <efibuoa 
mo dia 1 1 | 

10 Y el dia οβανο traera dos tortolas, o dos + + byee 
palominos ál Sacerdote, ála puerta del Faberna- “240us. 
culo del Teftimonio: 

11 Y el Sacerdote haráel uno esexpiacion y οἱ 
otro en holocauíto : y expiarloha de lo que peccó 
Sobre el muerto, y Midificrá fu cabega - aquel dia ος 

12 Y conlagrará 4 lehovalos dias de lu Naza- del muero. 
reato, y traerá un cordero + de un año en expiación |He?.. hyo da 
por la culpa, y losdias primeros leran anullados, defines. σα 
por quanto fue contaminado lu Nazareato. 7 

11 5 pues la Ley del Nazareo: El dia que $$! ve» del 
le cumpliere el tiempo de fu Nazareato, vendra á ear 
Ja puerta del Tabernaculo del Teftimonio, fimo por un cr 
14 Y oftrecerá por lu offrenda 4 lehova un cor- $730! sompe 
dero*entero de un año en holocaufto, y una cor- den quien 
dera entera de un año וש‎ expiación, y UN Carnero me aja jalra 
entero por pazes. Lev.22,21.2% 


1 - En Gai 
35 lic, un canaftillo de cenzeñas , tortas “anemia, 
60 ο 


Ley de los celos. 
campo de aquellos entre los quales yo habito. . 

4 Y los hijos de Iírael lo hizieron aníi, que los 
echaró fuera del cápo: como lehova dixo 4 Moy- 
fen,aníi lo hizieron los hijos de 1 | 

s q Item, habló Ichova 4 Moyfen diziendo,‏ זז 
Lev.6,y. 6 Habla alos hijos de Πταεί, * El hombre o la‏ 
muger que hizieré alguno de todos los peccados de‏ 
los Bombres haziendo prevaricacion contra leho-‏ 
va, y peccare aquella períona, 0‏ 

7 4 Confeflaran lus peccados que hizieron, 
«Ra de veras reftituyran lu culpa benteramente, y añidirán fu 


a 40 uno 


s do, . ישוי‎ . 
ל‎ > quinto fobre ello, y darlohán ¿aquel contra quien 
quenga de - peccaron. 
confeferpa- 8 Y fi aquel varon no tuviere redemptor dl qual 
mal que ha €l deliéto fea reítituydo, el deliéto le refticuyrá 3 
να do. ς Ίομονα, al Sacerdote, 341606 del 6310610 *06 5 

Hcb. con fu Lan ו‎ 
cabesa. expiaciones con el quallo exprará | 
Lev. 6.5. 9 Y toda offrenda de todas las fanétificaciones, 
* Leri.6,6. 


uc los hijos de Hrael offrecieré al Sacerdote, fuya 
erá. 


Yelo fanétificado de qualquiera, + fuyo fe-‏ סג 


e Lo offrecido 


$ rel Sacer- Yá:y loque qualquiera diere al facerdote,fuyo ferá 
detefers, y 11 q Item, Iehova habló 4 Μογίεη, diziendo, 
«ji luezo- 12 Hablaálos hijos de Ifrael, y diles,+Quádo la 


+ Heb. varon, muger de alguno errare,d y hiziere trayció cótra el 
varen quando 13  Quealguno le ovicre echado con ella por 
הי‎ ayuntamiento de fimiente, y fu marido no lo ovi- 
ricare prevari ere vilto por averle ella cótaminado occultamen- 


cacion» te, ni oviere teftigo contra ella, ni ella oviere fido 
tomada: | 0 / 
ehch. y pif- 14  *Siviniere fobre el efpiritu de celo,y tuvie- 


fare fobre,8cc re celos de lu muger aviendofe ella contaminado; 
o viniere fobre el cfpiritu de celo, y tuviere celos 
de lu muger,no avicndofe clla contaminado; 

15 Entoncesel marido tracrá fu mugeral Sa- 
cerdote, y tracrá lu offrenda con ella , Μα diczma 
de sw fepha de harina de cevada:no echará fobre 


₪ λα, ella azeyte,ni pondra {οῦτε ella encienfo : porque 
es prefente de celos,prelente de recordación, que 
trae en memoria peccado. 
16 Y el Sacerdote la hará llegar, y la hará po- 

ner delante de Ichova 
gAhax.19,9. 17 Y tomará el Sacerdote g del agua fanta en 


agua del 2par- א‎ valo de barro: y tomará tambien el Sacerdote 


Chula Par. del polvo que oviere en el fuelo del "Pabernaculo - 
del agua de y echarloha en el agua 
laconcha,o 18 Y haráel Sacerdote eftar en pie 4 la muger 


delante de Ichoua, y defcubrirá la cabeca de la‏ ה 


los facerdorcs Muger, y pondrá fobre lus manos el preíente de 
ὁ Heb.maldi- la recordacion, que es el prefente de celos, y el Sa- 
saven; «οἱ οετὰοῖς tédrá en la mano las aguas amargas h mal- 
por + ditas. 

2 19 Y el Sacerdote la conjurará y le dirá Si nin- 
erradarer.s y BUno oviere dormido contigo, y fino te has apar- 
ineb. debaxo tu marido á immundicia , א‎ )6 limpia de 

8 amargas maldiras. 














de גוז‎ marido 


no 0 ה‎ - . 
nd e 1te has apartado de tu marido, y te has 
lealtad. ο, y alguno oviere puefto en ti lu 1- 


ade. tu marido, | 

lote conjurará 4 la muget de con- 
ας y dira á la muger, Ichova te dé 
ración en medio de tu 









53 que pi ya 4 tu muflo que «ΑΥΡΑ y 
das lun fuerga e 

de engendrar 22. tren en tus entra- 
fecandof: το ñas, y haga, | y caer tu mullo, 


nulo Y la muger dirá, Amen, Amen. 


Υ εἰ Sacerdote elcrivirá eftas maldiciones‏ 25 .גג 

> en unlibro, y desleyrlas ha con las aguas amargas, 
---- Y dará abever ג‎ la muger las aguas amargas 
כ‎ malditas, y las aguas malditas entrarán en ella a 


por amargas. 


6 Mincha 
lleno de + 01.cuchárd 


2 defpues. 


. 7 
11 Y סת16‎ dixo 3 Moyfen,El un Principe un 


- dia,y el otro principe otro dia oftrecerán lu offré- 


da ὰ la dedicacion del altar. 

12 Y el que offreció lu offrenda el primerdia fue 
Nahafon,hijo de Amminadab del Tribu de 1: 

13 Ἡ fue fu offrenda un plato de plata de pelo 
de ciento y treynta ficlos, y un jarro de plata de 6- 
renta Íiclos ál ficlo del Sandtuario,ambos llenos de 
flor de harina amaflada con azeyte e para prelente. 

14 Vn+cucharro de oro de diez ficos 
perfume. 

Vnbezerro hijo de vacajun carnero, un 601-‏ ץז 
dero de un año para holocaufto.‏ 

16 Vn cabron de las cabras para Fexpiacion. 


ds : 2 
17 Ύ para {αετὶβςῖο de pazes dos bueyes, cinco vta 
> CALNEroS, CINCO cabrones,cinco corderos de -בתט‎ | 


ño.Eíta [κε la offrenda de 
minadab. 

18 Elfegundo dia offreció Nathanae] , hijo de 
Suar,Principe de IfTachar. 

19 Offreció por fu effrenda un plato de plata 
de ciento y treynta שק‎ de pefo; un Jarro de plata 
de fetenta ficlos,al ficlo del Sandtuario, ambos lle- 
nosde flor de hagina amafíada con 226700 para 
prelente. 1 : 

20 גו‎ cucharro de oro de diez filos lleno de 
perfume. 

21 'Vnbezerro hijo de vaca,un Carnero, un 602- 
dero de un año para holocaufto. | 

2».  Vncabron de las cabras para expiacion. 

23 Y para facrificio de pazes, dos bucyes,cinco 
carnergs, cinco cabrones , cinco corderos de un ג‎ 
Πο. ΕΠΑ fwe la offrenda de Nathanael,hijo de Suar. 

24 - El tercero diasel Principe de los hijos de Za- 
bulon Eliab,hijo de Helon. 

25 Y fre lu offrenda un plato de plata de ciéto y 
treyntasfclos de pelo : un jarro de plata de letenta 
11610531 ficlo del Santuario ,ambos llenos de flor 
de harina amaflada con azeyre para prefente. 

26 η cucharro deoro de diez Jeclos lleno de 
perfume. 

27 Vnbezerro hijo de vaca,un carneto,un cor- 
dero de un año para holocautto, 

28  Vncabron de las cabras para expiacion. 
(29: Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
carneros,cinco cabrones,cinco corderos , deun a 
ño.Efta fue la ofrenda de Eliab,hijo de Helon. 

30 El quarto diael Principe de los hijos de Ru- 
ben Elifur,hijo de Sedeur. 23 

31 Y ₪ ט!‎ offrenda,un plato de plata de ciento 
y treynta fielos de pefozun jarro de plata de fetenta 
110105 al (iclo del Sanétuario, ambos llenos de for 
de harina amaílada con azeyte para prelente. 

32 Vncucharro de oro de diez [εν lleno de 
perfume. 

33 Vu bezerro hijo de vacaun Carnero,un 601- 
dero de un año para holocaufto. 

34  Vn cabron de las cabras para expiacion. 

35 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
carficros,cinco cabrones, cinco corderos de un a- 
ho. Efta fue la offrenda de Eli(ur,hijo de Sedeur. 

36  Elquinto dia el Principe delos hjjos de Si. 
meon,Salamiel hijo de Surifaddai. 

37 - Y fuefu offrenda un plato de plata de ciento 
y treynta ficlos de pelo:un jarro de plata de ferenta 
116106 al ficlo del Santtuario , ambos llenos de flor 
de harina amaflada con azeyte para prefente. 

38 'Vncucharto de Ότο de diez fielos lleno de 
perfume. / | 

39 Vnbezerro,hijo de vaca,un Carnero, un cor- 

ero de un año para holocaufto. 

.40 Vncahron de las ער‎ para expiacion. 


2 41 Y para 


Nahaíon, hijo de Am- 


NVMEROS. 


Del Nazarco. 


de or de harina amafíadas con azeyte, y hojal- 
₪165 cenzeñas untadas con azcyte, y lu prelente, 
y lus derramaduras. 
16 Y el Sacerdote lo offrecerá delante de Icho- 
va, y hará lu expiacion y fu holocaufto. ו‎ 
17 Y haraclcarnero en facrificio de pazes 4 le- 
hova, con cl canaítillo de las cenzeñas : hará aníi 
miímo el Sacerdote Lu preléte,y fus derramaduras. 
enzo asu 19 *Entonces el Nazareo 12614 á la puerta del 
*"י‎ Tabernaculo del Teltimonio la cabega de fu Na- 
= zarcato, y tomarálos cabellos de la cabeca de fu 
Nazareato, y ponerloshá fobre el fuego, que 4 
debaxo del lacrificio de las pazes. 

19  Defpues tomará el Sacerdote la efpalda co- 
vida del carnero y una torta fin levadura del cana- 
fullo, y una hojaldre lin levadura, y ponerloha 
fobre las manos del Nazarco, defpues que fuere 
raydo fu Nazarcato. 

20 Y mecerloha de mecedura cl Sacerdote de- 
lante de Jehova, loqual fera 2 fandridad para el Sa- 


5 ו‎ cerdote aliende del pocho de la mecedura, y del 
Sacerdore. efpalda de la aparcadura: y defpues beverá vino el 
Lev1.7,31 | 


Naz:.:co. 0 
21 ג[ ג‎ Ley del Ναχατεο, que hiziere vo- 
to de lu oftrenda álehova por fu Nazareato, alié6- 
σσ. d. demas de de loque c lu mano alcancáre: fegun el voto 
de lo que eld* ae hiziorejaníi hara conforme á la Ley de fu Na- 
יי‎ 0 0 
me a fu -יץ‎ 25 Ίτοπῃ lebova habló 4 Moyfen diziendo, 
bilidad prome } Habla 4 Aaron,y á lus hijos, y diles. Aníi 
S:ers. 3 . pl .. y ב‎ 
111. bendtzucysá 105 hijos de VHracl, diziendoles, 
24  lehova te bendiga, y te guarde: 
25 Haga reíplandecer Ichova fu τοβτο fobre 
6t1,y aya de ti mifericordia. 


26  lehovaalce á τι fu roftro, 7 onga en ti paz. 
27 Y pondrán mi Nombre fobre los hijos de 
lrachy yo los bendezire. 
CAPIT. VII. 


Los ἆθγε principes de los doZe Tribws de Ifrael offrecen (ess 
Carros pa bueyes, y Moy 6 los recibe y 4 Ji 
Levisas para llevar el tabernacido.11.Offrecé los mifinos prin- 

cipesen la dedicació del alcar fu offrenda cada nno en fa dis, 
e Exod.49,18 Y/ * Acontecio, que quando Moylen UVO 363- 
bado de levantar el Tabernaculo, y ungidolo, 
y fanGrificadolo con todos lus valoszanti mif- 


mo el altar con todos [tus valos, y ungidolos, y +תג)‎ 


Gificadolos. . 
2 Entonces los principes de Ifrael, las cabecas 
de las calas de lus padres, los quales eran los prin- 


Los capita. Gipes de los Tribus 4 que eftavan (οὔτε los conta- 
mes de los des, offretaieron, h 
πόνο». 3 Y truxeron [ας offrendas delante de lehova 
ley3 carros cubiertos, y doze bueyes, cada dos 
principes un casro,y cada uno un buey, lo qual of- 
ecicron delante del Tabernaculo. 
4 “Y lehova habló ג‎ Moyfen, diziendo, 
5 Tomale de ellos, y lerá para el fervicio del 
Tabernaculo del Teltimonio: y darlohás álos Le- 
vitas, 4 cada uno conforme ¿fu minifterio. 
6 Entonces Moyfen recibió los carros y los 
bueyes, y diolo 105 Levitas. ? 
7 Dos carros y quatro bueyes dió á los hijos de 
Gcrfon conforme á fu minifterio: = 
Y los quatro carros y ocho bueyes 0:6 5 
jos. de Merari cóforme ג‎ fu minifterio b debaxo 


4 
b Porcel pon de la mano de Ichamar hijo de Aaron Sacerdote. 


erno de, X 


* Y 3 los hijos de Caath no dió nada, porque 
? Asrib. 4, 15- llevavan {οὔτε fi en los ombros el Servicio del 
Sanétuario. 


q Y offrecieron los principes ἆ la dedicacion‏ סן 
del altar el dia que fue ungido, offrecierá los prin-‏ 
cipes fis offrenda delánte del altat; ]‏ 


12 
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dero de un año para Ποἱοςλυβο. 

70 Vn cabron de las cabras para expiacion. 

71 Y para facrificio de pazesydos bueyes, cince 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño.Efta fws la offrenda de Ahiezer hijo de A mmi- 
laddai 

71 El dia onzeno, el Principe de'los hijosde A- 
fer, Phegiel hijo de Ochran. 

73 Y fuefuoffrenda, un plato de plata de ciéto 
y creyna fielos de pefo, un jarro de plata de fetenta 

clos,al ficlo del San étuario , ambos llenos de flor 
de harina amaflada con azeyte para prefente.: 

74 תל‎ cucharro de oro de diez ficlos lleno de 
perfume. 

75 Vn bezerro hijo de vaca, un carnero,un cor- 
dero de un año para holocaufto. 

76 'Vncabron de las cabras para expiacion. 

77 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cince 
carneros, cinco cabrones, cinco corderos de un a- 
ño. Efta fue la offrenda de Phegiel hijo de Ochran. 

78 El duodecimo dia el Principe de los hijos 
de Nephthali,Ahira hijo de Enan. 

79 Y fueílu offrenda un plato de platade ciéta 
y treynta ficlos de pelo: un jarro de plata de fetenta 
ficlos al ficlo del Santuario , ambos llenos de flor 
de harina amaflada con azeyte para prelente. . 

Yo חל‎ cucharro de oro de diez Jiclos lleno de 

rfume. 

81 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de un año para ho locaufto. 

ὃν Vn.cabron de las cabras para expiacion. 

83 Y para facrificio de pazes, dos bueyes cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño.Efta fue la offrenda de Ahirá hijo de Enan, 

δή ΕΠΑ fue la dedicacion del el dia q fue 
ungido por los principes de lírael, doze platos de 
plata,doze jarros de plata, doze cucharros de oro. 

85 Cada plato de ciento y treynta /relos ,cada ja- 
rro de fetenta,toda la plata de los valos fwe dos mil 
y quarrocientos 6105 al ₪610 del Santuario. 

Los doze cucharros de 010 llenos de per- 
fume de diez fieles cada cucharro al pelo del San- 
Guario : todo el oro de los 60641105 fue ciento y 
veynte felos. 

87 Todos los bueyes para holocauíto fweres do» 
ze bezerros , 4026 carneros , doze corderos de un 
año con fu prefente; y doze cabrones de las cabras 
para cxpiacion. 

88 Y todos los bueyes del facrificio de las 
veynte y quatro bezerros, felenta carneros, felen- 
ta cabrones, felenta corderos de un año.Efta fue la 
dedicacion del altar ἀείριες que fue ungido. 

59 a quando entrava Moyfen en el Taberna- 
culo 


el Teftimonio para hablar dcon el, oya la- 4 Con Dios, 
1Crta 
οἰαιοςίο. 


boz del que le hablava de encima ede la cu 
que eftava {οὔτε el arca del Teftimonio, de entre 
los dos cherubines,y hablava con el. 


CAPIT. VIIL 


HaXefe nueva mencion del Candelero, del afiento de fis 
lamparas, y de fu hechura. 11. La expiacion y confagracion de 
los Levitas para fervir en el tabernaculo. Το que de νο 
y cinco años comite? a fergir, y a los cincneta fe les 1 εκδ. 

Habló Icheva 4 Moyfen,diziendo, 

2 Habla ג‎ Aaron,y dile,Quando encédieres 
las lámparas, las fiete lamparas arderán contra 
la faz del candelero. | 
Y Aaron lo hizo aníi, que encendió contra 
la faz del candelero fus lamparas , como lehova lo 
mandó 4 Moyíen. 
4 Y eftaersla hechura del candelero . de oro 
mar- 


ru 
- 


: para prefente.' 
56 'Vn cucharro de סזס.‎ de diez ficos lleno de 


41 Y para lacrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
cameros, cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño.Elfta fué la offrenda de Salamiel , hijo de Suri- 
faddai. | 

41 Elfexto dia,el Principe de los hijos de Gad, 
Eliafaph,hijo de Dehucl. 

43 Y fweíu offrenda un plato de plata de cien- 
to y treynta ficlos de pelo: un jarro de plata de {6- 
renta 116105 , al 1610 del Sanétuario , llenos 


de flor de harina amaflada có para prefente. 
44 Vncucharro de oro de diez sícles lleno de 
perfume. 


45 Vnbezerro hijo de vaca, un carnero, u 
cordero de un año para holocaufto. 

46 Vn cabron de las cabras para expiacion. 

47 Y para facrificio de pazes dos bueyes,cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño. Efta fue la offréda de Elialaph hijo de Dehuel. 

48 El [ερείπιο גו‎ ,el Principe de los hijos de 
Ephraim Elifama,hijo de Ammiud. 

49 Y fxe ט)‎ offrenda,un plato de plata de ciento 

treynea siclos de pelo: un jarro de plata de fetenta 


- ficlos,al ficlo del Sanétuario : ambos llenos de flor 


de harina amaílada con azeyte para prelente. 

so. Vn cucharro de oro de diez /6clos lleno de 
perfume. 

51 Vnbezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de un año para holocauífto. 

52 Vncabron de las cabras para expiacion. 

$3 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
cárneros,cinco cabrones, cinco corderos de un a- 
ño. Efta fwe la offrenda de Elifama hijo de Ammi- 


ud. 

54 -ElO8avo dia el Principe de los hijos de 
Manalfe,Gamaliel hijo de Phadaflur. 

55 צ‎ fue luoffrenda,un plato de plata de cier” 
to y treynta [εἰ de pelo: un jarro de plata de fe- 
renca Íiclos al ficlo del Sanétuario,ambos llenos de 
βοι de harina amaffada con aze 


perfume. 0 

57 Vnbezerro hijo de vaca,un carnero,un cot- 
dero de un año para holocaufto. 

58 Vncabron de las cabras para expiacion. 

79 Y parafacrificio de pazes, dos bueyes,cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de una- 
ño.Efta fue la 001603 de Gamaliel, hijo de Pha- 
dallur. 

60 El noveno dia, el Principe de los hijos de 
Ben-jamin, Abidan hijo de Gedeon. 

61 Y fuefu offrenda, un plato de plata de ciéto 
y treynta ficlos de pefo: un jarro de plata de fetenta 
16105 al Giclo del Eandtuario , ambos llenos de for 
de harina amaílada con azeyte para prefente. 

62 'Vncucharro de oro de diez ficlos lleno de 
perfume. | 

63 Vnbezerro hijo de vaca,un carnero,un 601- 
dero de un año para holocauíto, 

64 Vn.cabron de las cabras para expiacion. 

6; Y para lacrificio de pazes,dos bueyes , cin- 
co carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un 
año , Efta fs la offrenda de Abidan hijo de Ge- 


on. 

66 El decimo dia el Principe de los hijos de 
Dan, Ahiezer hijo de Ammifaddai. 

67 Y fueíu offrenda,un plato de plata de ciento 
y treynta ficlos de pelo: un jarro de plata de fetenta 
liclos al Siclo del Santuario , ambos llenos de flor 
de harina amaffada con azeyte para prefente. 

68  'Vn cucharro de oro de diez fieles lleno de 
perfume. 


69 Vnbezerro hijo de vaca,un carnero,un 601- 


Offrenda de los Principes. 


% 4 


ο]. 46 


, το Carit. ΙΧ. 
Los hitos de 1/76 per מל‎ 0 de Dios מל‎ la לוק‎ 
ra Dafiva en el defierto defpwes de [ufalida de Egypro, 11: A 
0/4007 de aleunos del 0 que por hallarfe immundos 
la Ley no pudieron celebrar la Pafeua con los demás, es puesta 
Ley, £)ue el que ο el tiempo legitimo de laPafcua efuviere Ina- 
mendo , o fuere camino, la celebre eu el mes y u“iente: y el qué 
ne teniendo estos impedimentos dexare de celebra la a /4 tiern- 
po,fta excomlg ado de 1/7460. 1 11.Levantado el Tabernacoló 
muestra Dios 2 continua 4/9/1662 8 en el embriendolo de dia de 
mua eve , y de moche de na apparensia de fuego, ál levantar 
miento,o aJjiento de la qual el campo fe levantava, o repojava, 
Habló Ichova 4 Moyfen en el defierto de Si- 
nai en el legundo año de fu falida de la tierra 
> de Egypto, en el mes Primero.diziendo, . ... 
2 Los hijos de lrael harán la Palcuará fu tiépo: * 1 
2 Elcatorzeno dia de elte mesentre las dos 
tardes la hareys á fu tiempo , conforme ג‎ todos {15 
riros, y conforme 4 todas (ως leyes la hareys. 


4 Y Habló Moyfen 3 105 hijos de 1frael para- μή ασε 
que hizieffen + la Pafcua: 1 


7 Y hizieron la Paícua en el eses Ὀτίπιετο,ὰ los ¿e/pues. 
catorze dias del mes entre las dos tardes en el defi- 
erto de Sinar:conforme 200125 las cofás que man - 
do lehova 3/1076 anti hizieró los hijos de Ifracl. 

6 7 Y סט‎ 4 algunosq eftavan immundosbA a pet varones 
cauía de muerto, y no pudieron hazer la Paftua b με]. por al- 
aquel dia: y llegaron delante de Moyfen, y delan- Ru de hum- 
te de Aaron aquel dia, bre Y ver. fio 


- 7 Y dixeronle aquellos hombres, Nofotros יי‎ ν. 


_£ffamos immundos por cauía de muerto, porque fe- 


remos impedidos de ofrecer offrenda 4 Ichova ג‎ 
lu ciempo entre los hijos de Ifrael? 

8 Moyfen les refpondió, Efperá,y" yo oyre 
que mandará 1603 acerca de vofotros. 

Y lehova habló ג‎ MoyÍen, diziendo, l 

- 10 Hablaálos hijos de 11361, diziendo,t Qual- 1425. vara 
quier varó que fuere immundo porcaufa de mu. |" 
erro, 0 fuere camino 10505 de vofotros; o de vue- 
fttas generaciones, hgra Paícua ב‎ Iehova, 

11 Enel ges Segundo, á los catorze dias del 
mes, eritre las dos tardes la haran, econ cenceñas y « beb. fobre 
yervas amargas lo comerán. as Y de 

12 No dexaran dcel algo parala mañana, Fni *Exo.2 46 
quebrarán hueflo en εἰ: conforme ג‎ todos los 11- 6 
tos de la Paícua la harán. 

13 Maásel queeltuviere limpio, y no fuere ca- 
mino, fi dexare de hazer la Paícua, la tal + períona + 100.48, 
ferá cortada de (us pueblos: por quanto no ο 
ció 3 fu tiempo la offtenda de Ichova, el tal hom- 
bte llevará fu peccado. 

14 Y fi morare 06 vofotros algú peregrinoyy hizia 
ete la paícua 4 lehúva,cóforme ál rito de la paícua 
y cóforme d lus leyes aníi la haráasú mifmo rito té- 
dreys 21101 el peregtino,como el natural dela tierra 

15 " q *Y el dia q el Tabernaculo fué levantado 
la nuve cubrió el Tabernaculo fobre la tienda del 
Teftimonio: y'Ala tarde eftava lobre el Taberna- 
culo como una aparécia de fuego hafta la mañana. 

16 Aníi era continamente:la nuve lo cubria,y 
de nochela aparencia de fuego. 

17 Y Tegun que )6 'alcava la nuve del Taberna- 
culo, los hijos de Πίταε], 6 partian : y en el lugar 
dóde la nuve parava,alli alojayá los hijos de τας], 

18 ΑΙ dicho de lehova los hijos delfrael fe par- 
,ההוז‎ y al dicho de lehova aflentavan el campo :* 1, Cor. 16.1 
todos los dias que la nuve 615204 10016 elTaberna- 
culo, ellos eftavan quedos. 

19 Y quando la 'nuve fe detenia fobre el Taber- 
naculo muchos dias, entonces los hijos de lracld ¿heb. pue 


αι (δν. $9.15 


זז 
244 


aguardavan 3:60, no partían. davan 1 guat 
20 Y era,q quádo la nuve cítava fobre el taber- αν das de 


alojavan, cuenta: 
diche 


naculo e pocos dias , αἱ dicho de leho va 
. .. y al 6 


.56 ס 5 2 א * א 


Purificacion de los Levitas. 


de martillo : 66/06 fu pie hafta fus flores era de 
ג[ ג‎ | martillo,conforme 4 almodelo que lehova πιοβτό 
a Moylen, תה‎ hizo el candelero. 
5  GlÍtemn lehova habló 3 Moyfen diziendo, 
6 Tomaá los Levitas de entre los hijos de 1- 
rael, y expialos. 
7 Y hazerles hás aníi para expiarlos, Rocia fo- 


IL 


θ Δίας. 19.9. bre ellos el agua de la expiació,y haz paflar nava- 
ja {οὔτε toda fu carne, y lavarán fus veítidos, y fe- 


rán exp \ 

8 y tomarán un novillo hijo de vaca con fu 
prefente de flor de harina amaflada con axeyte : y 
tomarás otro novillo hijo de vaca para expiacion. 

Y 2 harás llegar los Levitas delante del Ta- 
bernaculo del Teftimonio,y juntarás toda la com- 
paña de los hijos 66 1 

10 Y harás llegar los Levitas delante de lehova 
c¿fab. los > pondran los hijos de 1írael lus manos fobre los 
cipales 66 5 
e Ifraelras 11 dYoffrecerá Aaron los Levitas delante de 
Zantacen- Ichovaen offrenda de los hijos de Πτας!, y fervi- 


b O, ofírece- 
rás, 


rán en cl Minifterio de Ichova.‏ ו 
heb. y 12 Ylos Levitas pondran {ης manos fobre las‏ 


on cabegas de los novillos: Y harás el uno por expia- 


cion, y el otro en holocaufto ὰ Ichova para expiar 
los Levitas. = 

13 Y harás prefentar 105 Levitas delante de A- 
aron,y delante de (us hijos, y offrecerloshás en of- 
frenda ג‎ Iehova. 

14 Y apartarás los Levitas de entre los hijos de 

ferán mios los Levitas. 

15 Y aníi deípues vendrán los Levitas ג‎ mini- 
ftrar en el Tabernaculo del Teftimonio, y expiar-- 
loshas, y effrecerloshagen offrendd. 

16 Porá dados dados me fon ג‎ mi los Levitas de 
entre los hijos de 1/136[ * en lugar e de todo aquel 
que abre matriz: en lugar de los primogenitos de 
todos los hijos de 107261 me los he tomado yo. 

17 Porque mio es todo prinmjogenito en los hi- 
jos de ולו‎ aníi de hombres como de animales: 
ἀείάς el dia que yo heri todo primogenito en la 
tierra de Egypto, los lanéRifique para mi: 

18 Y hetomado los Levitas en lugar de todos 
los primogenitos en los hijos de Hrael. 

19 Y yohe dado dados los Levitas 4 Aaron y 1 
fus hijos de entre los hijos de Ifrael para 6 firvan 
el mini(terio de los hijos de lfraeleri el Taberna- 
culo del Teftimonio, y reconcilien á los hijos de 
, 1361 porque no aya plaga en los hijos 66 1 

llegando los hijos rael 4[ Sanétuario. 

20 Y hizo Moy(en,y Aaron,y toda la compaña 
de los hijos de [6ב/1‎ de los Levitas conforme á to. 
das las cofas ἆ mandó Ichova á Moyfen á cerca de 
los Levitas,aníi hizieron deellos los hijos de Π{τας]. 

21 Y los Levitas le expiaron, y lavaron fus ve-, 
ftidos, y Aaronflos offrecio en offrenda delante 
de Iehova: y Aaron los reconcilió para expiarlos, 

22 Y anífi defpues vinieron los Levitas para fer- 
viren fu minifterio en el Tabernaculo del Tefti- 
monio delante de Aaron, y delante de fus hijos : 
de la manera que mandó Iehova ג‎ Moy(Íen acerca 
de los Levitas, aníi hizieron con ellos. , / 

25 q Y Habló lehova 3 Moyfen diziendo. 

24 gEfltoquanto 4 los Levitas, De veynte y 
cinco año? y arriba entrará a hazer h lu officio en 
el fervicio del Tabernaculo del Teftimotiio. 

25 Mas delde loscincuenta años bolverán del 
officio de fu minifterio, y nunca mas ferviran. 

26 Mas [lervirán con (us hermanos enel Taber- 
naculo del Teftimonio para hazer la guarda : mas 
no ferviran en el minifterio. Aníi haras de los Le- 
vitas ¿ quanto ἃ fus officios. 


8%. 


fCcomo Λη. 
ψες. IL 


ו 
y Loque (8‏ 


Ligue. 

hheb. 4 mili- 
tar milicia 
έσ,ετς. 


1 heb. en (bs 
obfryancias. 
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de Simeon אי‎ Salamiel hijo de Suriladdai. 

20 Υ fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
Gad,Elialaph hijo de Dehuel 

21 Luego comencaron 4 marchar los Caarhi- 
tas llevando el Santtuario : y entre tanto que ellos 
llegavan c aflentaron οἱ Tabernacnlo. cS.Los Cut. 

22 Defpues comencó ג‎ marchar la vanderade] Cuias. 
cápo de los hijos de Ephraim por fus elquadrones: 

y Elifama hijo de Ammiud era fobre lu exercito. 

23 Y [obre el exercito del Tribu de los hijos de 
de Manaflec,Gamaliel hijo de Phadaflur, " 

24 Y lobre el exercito del Tribu de los hijos de 
Bcn-jamin, Abigam hijo de Gedeon. 

25 Luego comencó 3 marchar la vandera del 
campo de los hijos de Dan por lus efquadrones 
recogiendo todos los campos : y Ahiezer hijo de 
Amnufaddai ενα fobre fu gxercito, 

26 Y fobre εἰ exercito del Tribu de los hijos de 
Afer,Phegiel hijo de Ochran. ’ 

27 Y fobre εἰ exercito del Tribu de los hijos de 
Nephtali Abra hijo de Enen. 

28 Eftas fon d las partidas de los hijos de 1/:26[ 4 El eden 
por {19 exerciros:y א‎ (e partieron. 

2 7 q Entonces Μογίεη סצו6‎ 46 11005 hijo , 
deRRaguel Madianita lu fuegro, Nolotros nos par- sremembre > 
timos para el lugar del qual lehova ha dicho, Zo os /s dama = - 
lo daré Ven con nofotros , y hazerte hemos bien: שר‎ 

rque Ichova ha hablado bien fobre 101 q Eno. 18.2 

30 Yelle refpondió,Yo no vendré antes me yré 
á mi tierra, y ג‎ mi natural. ey 

31 + Y elle dixo, Ruego te G no nos dexes,por- ων κο 
que tu fabes nueftros alojamientos en οἱ defierto, y 
nos ferás en lugar de ojos. | 

32 Y (era. que { vinierescon nofotros, quando 
ovieremos el bien que lehova nos ha de hazer, 
nofotroste haremos bien. 

33 Aníi partieron del Monte de Ichova cami. 
no de tres dias, y el arcadel Concierto de lehova 
fue delante deellos camino de tres dias bufcando- 
les repofo. o | 

34 Y la nuve de lehova γνα (ούτε ellos de 8 
deíde que partieron del campo. 

35 q Y fue,que en moviendo el arca, MoyÍen 
dezia,* Levantate Ichova, y lean diflipades tuse- בוק‎ $8, 
nemigos, y huygan delante de tu roftro , los que te | 
aborrecen. 

6 Yenallentando ella dezia, Buelve Ichova 


A 


f 4 los millares de los millares de 11. (a τσ. αλ 
Carit. XL de Lal. 
- El Pueblo fe quexa de Dios, Dios lo mitiga el εκ 


cast ₪ 

189 A la oración de Moyftn. 11. El Pucblo es COMET CAVE, 
Jojpira, y lamenta por el estado de Egypto menofpreciando el 
Manna de que Dios lo fuftentava. 111. Mofém oyendo el ps 
blico lato fe quexa ג‎ Dios debaxo de la carga de /í oficio, y le» 


pide que le mate antes de dexarle cn tal ejtado. 11. 86 


manda que efcoj4 70. varones del Pueblo que le αγά” en el 
goviemoy que Je los prefente enel Tabernacelo: y que al Pwe- 

lo prometa carneen abundancia para el dia figuitse.V. Mey- 
Jen dubda en la promejfa de Dios. VI. Imntos los 70. varones ב‎ 
la puerta del Tabernaculo, Dios les da fs Ejpirito וש‎ 
dolos para el officio en testemonio de lo qual Prepbesas.VII. 19. 
Jue Zela carnalmente el oficio de Monje » y Moyfen lo corrige. 
VIII. Dios da codornizes en el campo en grande abundancia 
conforme 2 fu prome/Ja,mas tras ellas 4 cajtigo,hiriendo αἱ Pio 
blo de grande plaga por ju msrmuracion , de dende quedó el 
nombre al lugar, fipulcbros de concupifcenció, 


u 


. 1 


Acontció, que εἰ pueblo fe quexóenoydos “+ . = 
אצ‎ Iehova,y oyolo lehova, y +enojófe lu fu- .וו‎ 
ror, 6066001016 en ellos fuego de lehova, y Sw. 
confumió « el un cabo del campo. νο 
2 Entonces el pueblo dió bozes ג‎ Moylen, y 
Μογίεη oró a lehova, y el fuego fe hundió. 
3 Y b llamó 4 aquel lugar e Faberab,porque el » 5. Morín, 
fuego de Ichova le encendió en ellos. ו‎ 
הוצ)‎ 


N 


un, 


artir del Pueblo. 


y al dicho de Iehova partian. 

21 Yera, que quando la nuve 6404 0606 la 
tarde hafta la mañana, y 4 la mañana la nuve {ς le- 
vantava,cllos partiá:o /s avia estado el dia, y a la no- 
che la nuve le levantava,entonces partian. 

22 Ofi dos dias,o un mes, o un año, quando la 
puve fe detenia fobre el Tabernaculo quedandofe 
fobre el,los hijos de 11361 aflentavá, y no movian: 
mas quando ella 6 alcavajlos movian. | 

23 Aldicho 06 Ichova afíentavan , y al dicho 
de lehova partian,aguardando ג‎ lehova , como lo 
avia dicho Jehova f por Moyfen. 

CAPIT. 
- Manda Dios ג‎ Moyfen que haga dos etas de plat 
eñala cl (o que de ος tondrá = en = en quere? 
J1.Parse el Comp del defierto de Sinai por fwordé. 111.Moyfen 
reega ὁ Hobab 20 de Ragnel que vaya con ellos bajta או‎ 
tierra de Promejsion para mojtrarles el camino y los aloja- 
mientos por el defierto. 1111. La oracion de Mo fenal levantar 
del Arca, y al afjentarla. 
Ichova habló ג‎ Moy(fen,diziendo, 
ג‎ Hazte dos trompetas de plata : de obra 
de martillo las harásas quales te lerviran para 
convocar.la congregacion , y para hazer mover el 
«προ . | 7 

3 Y quando las tocaren, toda la compaña fe jÚ- 
τατά ti ג‎ la puerta del Tabernaculo del Teftimanio. 

- 4 Mas quando tocaren la una,entonces fe con- 
gregarán á ti los principes, las cabegas « de la mul- 
utud de .ג‎ 

5 Y quando tocardes jubilo,entonces movera 
el campo b delos que eítan alojados al Oriente. 

6 Y quando tocardes jubilo la {: vez£en- 
tonces moverá el campo de losque eltan alojados 
al Medio dia:jubilo tocarán ὰ fus partidas. = 

7 Empero quando juntardes lacongregacion, 
tocareys,mas no Jubilareys. . 

8 Y los hijos de Aaron,los facerdotes,tocarán 
las trompetas, y tenerlas eys por eftatuto perpetuo 
por vueftras generaciones, 

Y quando vinierdes 4 la guerraen vueítra 
tierra contra el enemigo que os moleítare , jubila- 
1675 con las trompetas, y 161675 en memoria delan- 
te de Ichova vucítro Dios, y fereys lalvos de vuel- 
tros enemigos. 

1ο  Item,en el día de vueftra alegria, y en vueí- 


El cítarjo p 


.- 


f heb. por 
mano de 
.ג סו‎ 


4% los 
millares. 


5 Arr.cap.2. 


. tras folennidades, y en los principios 66 6 


mefes tocareys las trompetas fobre vueftros holo- 
cauftos, y lobre los facrificios 66 vueftras pazes , y 
{ες os han por memoria delante de vueftro Dios: 
Yo tehoy yuefiro do fegundo 

11 q Y fucenelaño ¿en el mes n- 
do 3 los veynte del mes,que la nuve fe alcó 5 
bernaculo del Teftimonio. 

12 Υ movieren los hijos de Títael por lus par- 
tidas del defserto de Sinai: y paró la nuve en εἰ de- 
fierto de Pharan. 

13 Y movieron la primera vez al dicho de leho- 
va por mano de Moyfen. 

14 Y la vandera del campo de los hijes de luda 
cométó 4 marchar primero por fus elquadrones: y 
Nahaffon hijo de Aminadab era fobre fu exercito. 

15 Y (obre el exercito del Tribu de los hijos de 
de Iachar era Nathanael hijo de Suar. 

16 Y [ουτε el exercito del Tribu de los hijos 
de Zabulon,Eliab hijo de Helon. 

17 Y el Tabernaculo era ya delarmado , y mo- 
vieron los hijos de Geríon, y los hijos de Merari, 
que lo llevavan. * 

18 Luego cómencó ג‎ marchar la vandera del 
campo de Ruben por fus elquadrones: y Elifur hi- 
jo de Sedeur era (obre fu exercito. V 
ιο Y [obre el exercito del Tribu de los hijos de 


y χι]. 


Fol.47 
los fetenta varones Ancianos fué, que en repo- 


- fando en ellos el Efpiritu prophetaron,y πι ceffaró, mb, y 00 e 
26 Y aviá quedado en el cam dos varones: el sigues sra 


uno fe llamava Eldad, y el orro Medad, fobre los לול‎ 
quales tambien τεροίό el efpiritu,cítos eftavan en- re:a (0: de 


besar. Dios. * 


tre los éfcriptos, mas no avian falido al Taberna- on αἲς vifible 
culo, y prop etaron en el + campo. vertiente de fi 

27 Y corrió un moco,y dió avifo ג‎ Moyfen, רל‎ 1 - 
dixo,Eldad y Medad prophetan en el campo. ΄ ?4/u vecación 

28 Entonces re(pódió lofue hijo de Non -1תז‎ ο η, - 
niítro de Moyfen de [ας mancebos y dixo, Señor pa 
mio Moyfen, 2 impidelos, 

29 Y Moyfen le relpodió, Tienes tu celos por , ome - 
mi? Mas quien 01606 que todo el pueblo de Ieho- xelo reversa 
va fuef'n propbetas, que Ichova 01606 (u efpiritu 4 
(οὔτε ellos. 938. 

10 Y recogiole Moyfen ál + campo,el y los An- 
cianos de líracl. : + 6. 

31 q*xY 6 חנו‎ viento ο de lehova, y truxo 
codornizes de la mar, y dexólas (οὔτε el real un dia 


Τι, 


12. 


VIIL 
de camino de la una | ן‎ 2106 «16,1 
m seta parte, y otro dia de camino de Ρα! 77, 26. 
a otra en derredor del campo , y calidos 602005 ο Grande. 
[obre la haz de la tierrá. O, por niáda- 


32 Entonces el pueblo fe levantó 2040 aquel ¿ode Jehova. 
dia, y toda la noche, y todo el dia figuiente, y 20 1 μα. 77. δν. 
geroníe codornizes, el que menos,cogio diez mó- 
tones! y tendieronfelas tendiendo en derredor del 


po. 

33 Aun eltava la carne entre los dientes dellos, 
antes que fuefle cortada,quando el furor de Ieho- 
va le encendió en el pueblo, y hirió Jehova el pu- 
eblo de gran plaga en gran manera. 

5 / P lao el nombre de aquel lugar q Ki- pS. Moyfen, 
roth hatraavah, por quanto alli lepultaron ál pu- 9 S<pulehros 
eblo Y cudiciolo. 3 : | ₪ 1 

* De Kibroth hattaavah movio el pueblo 4 r 1/0 de- 
Haíeroth, y pararon en Haleroth. Bos τιν. 


Carit. 1 * Abaxo 33, 
Maria y Aaron mernpran ctra Mofen ה‎ cama de fi sm 7 
ger EsbyopifJa.11. Dios los reprebende defendiendo 2 Moyfen, 
4 Maria ln ere de lepra. 111. Aaron pide perdon 2 Moyfen de fo 
culpa, y le πρ δε ore por Maria loqual Moyf:n hate. 1851. 
Por fentencia ios Maria esechada del E. por fiera 
dias, y el campo es detenido de {0 camizo por Ju הל‎ : 
Habló Maria y Aaron contra Moylíen por 
caufa de la muger Erhyopiffa que avia toma- 
do porque el'avia tomado muger Erhyopifla 

2 Y dixcren, Solamente por Moyfen ha ha- 
blado lehova? No ha hablado tambien por nofo- 
tros? Y oyo o Ichova. 

Y aquel varon Moyfen era 3 muy málo mas 

que todos los hombres, que eran [obre la tierra, ρα e e 

4 € Y luego dixo lehova á Moyíen y á Aaron, μα 

4 Maria, Salid vofotros tres 4] Tabernaculo del 1. 

Feftimonio. Y falierorvellos tres, 
Entonces Ichova decendió en la cofuna de la 
nuve, y pulofe ג41‎ puerta del Tabernaculo, . y lla- 
mó 4 Aaron y 4 Maria, y falieron ellos ambos. 

6 Y εἰ 6 dixo, Oyd aora mis palabras, Si tuvi- 
erdes propheta de lehova yo le apareceré en vilió, 
en ₪7 Jue y con el. o 

2 Mi [ιέτνο πηος :תג‎ * en toda mi 
cafaes fiel. “Heb. 3.» 

8 ολο hablaré con el de vifta: y, 
no por figutas o lemejanca verá 4 lehova: porque ὁ 3919 lo que 
puesno oviftes temor de hablar contra mí ficivo Φις 


4). 1.019} 
?וס‎ 114. leed la nos 
Entonces el furor de Tehova: fe encendio en **4y Das. 34» 


cilos 6 fuele, haa 
10 y la nuve fe apartó del Tabernaculo: y he- Espareci שריי"‎ 
aqui que Maria ενα Ἱαρτοία como la nieve: Y miró 
Aaxcon 4 Maria, y heaqui que fav Ἱερτοία. - y 
.31 4 


NVMEROS. 


Moyfen afligido. 


$ lead Exodo 12, Y + el vulgo que era en medio del pueblo uvo 
a. IL 5 Μα y aun lloraron los hijos de Ie 
9. Cor. 10, 6. Tael, y dieró, * Quien nos hiziefle comer carne? 
dera ral mue 5 ἆ Acordamosuos del pelcado,que comiamos 
arado Exodo en Egypto debalde, de los pepinos, y de los melo- 
\ nes, los puerros, y de las cebollas, y delos ajos. 
6 y aora לוח‎ anima le leca,q nada lino Man 
ves nueftros ojos. 
לי‎ 7 Υ *6| Manera como fimiete de culantro y 
lo=r.5 qu. fi color,como color * de criftal. 
7 8 Derramavale el pueblo,y cogian,y riolian 6 
10, de Be molinos, o majavan ett motteros, y cozian en la 
caldera, y hizian de el tortas, y fufabor era como 
fabor de azeyte nuevo. 
9 Y quando decendia el rocio {οὔτε el real de 
noche, el Man decendia de fobre el. . 
111. 10 q Y oyo Moyfen al pueblo, gue llorava por 
0-5 (us famnilias, cada uno ג‎ la puerta de [u tienda, * 
el furor de lehova le encendio en gran manera: y 
pareció mal ὰ MoyÍen. | | 
11 Y dixo Moyfen ג‎ lehova, Porque has hecho 
mal ג‎ tu fiervo? Y porque no he hallado gracia en 
tus ojos, q has pueíto la carga de todo efte pucblo 
{οὔτε mi? 
12 áConcebi yo 3000 60% pueblo?Engendrelo 
] Máacara yo, que me dizes, llevalo en tus bracos, como lle- 
va el que cria ál que mama, ála tierra de la qual 
jurafte ἆ lus padres? 

13 De donde tengo yo carne para dar á todo el- 
te pueblo? porque lloran lobre mi, diziendo, Da- 
nos carne, que comamos. 

No puedo yo lolo fupportar átodo efte pu-‏ 14 ששו 
quijo me- Cblo, que es mas pelado que yo.‏ על 

virjo de lg 15 Y ₪ 110)חג‎ hazes tu cómigo , yo te ruego que 
de 179,39 4 me E mates h de muerte, (i he hallado gracia en tus 

Hb maran- OJOS, Y que ye no vea mi mal, 

do. "16 q Entonces lehova dixo 4 Moyfen lunta- 
1115 mef(erenta varones de los Ancianos de Π{ταεί, que 
su 65טג)‎ que lon Ancianos del pueblo, y (ως prin- 


cipes: y traclos ἆ la puerta del Tabernaculo del. 


Teftimonio, y efperen alli contigo. 

17 Y yo decendiré, y hablaré alh contigo, y toma- 
אצנ‎ 18. 21. Té del cfpiricu que 54 en t1,y pódré en ellos y ille- 
pá las ca varan contigo la carga del pueblo, y no la llevaras 

2". tu lolo. 

8 q Empero al pueblo dirás 5204106205 para 
σα ג‎ mañana, y cometeys carne: por quanto aveys llo- 
* rado en oydos de lehova, 0128600, Quien nos hi- 
> ziefle comer came? Cierto mejor nos yvaen Egy- 

pto. Que lehova os dará carne, y comereys. 
19 “No comereys un dia, ni dos dias, ni cinco 
dias, ni diez dias, ni veynte dias, 
20 Ἠαβα un mes de tiempo, hafta que os falga 
por las narizes, y os fea en aborrecimiento: pot 
quanto menospreciaftes 4 lehova, ᾖ 74 en medio 


vofotros, y lloraftes delante de 6] diziendo, Pa- «ς 


raque falimos áca de Ἐεγριο 
y 21 q Entóces Μογίεη dixo * Seyscientos milde 
Qda Meyfta pic es el pueblo en medio del qual yo efoy, y tu di- 
lo que סי‎ zes yo les daré carne, y comeran sw mes de tiempo? 
algo 22 *XDegollaríehan para ellos ovejas y bueyes 
Jo. 6.7.) queles baften? o jurftarlehan para ellos todos los 
E abad 200. peces de la mar, paraque ayan abafto? 
pá 23 Entonces lehova relpondió 4 Moyíen, ל‎ 4 
7 cortada la mano de Ichova? Aora verás fi te viene 
10% $9.2 y midicho ono, 
».. 24 q Y (alió Moyfen, y dixo ál pueblo las pa- 
labras de lehova: y juntó los fetenta varones de 
los A ncianos del pueblo, y hizolos eftar ál derre- 
e ernaculo. 
25 Entonces lehova decendio en la nuve, y ha 
blóle : y tomó del gípiritu q ¿fava en el, y pulo ch 


νε 


.5 ס 5 5 א צ א 


\ * . - - 
24 *Y llegaron hafta el arroyo de Efcol, y 6 ' 2-4 
alli cortaron un farmiento có un razimo de uvas, 
el qual truxeron dos en una £ barra, y de las gra- gO,palanca 
na 


de los higos. de madera | 

2[ Y hllamó aaquel lugar ,iNahal-Elcol por ¿pj ור‎ 

el razimo,que cortaron de alli los hijos de Irae Valde y 
26 € Y bolvieron de reconocer la tierra 0 Razimo. 


de quarenta dias, 

27 Y anduvieron, y vinieron 3 Μογίεη y 4 Aa- 
ron, y ג‎ toda la compaña de los hijos de Πταεί επ 
"el defierto de Pharan,en Cades, y dieron les la ref- 
pueíta,y á toda la compaña, y moftraronles el fru. 
to de la tierra, 

28 Y contaronle, y dixeron, Nofotros llega- 
mos ¿la tierra 4 la qual nos embiatte:la qual cierta- 
menje corre leche y πιεί, y 615 es el fruto de ella. 

29 Mas+ el pueblo que habita aquella tierra, es 7 
fuerte, y las ciudades muy 214665 y fuertes y am '- ל"‎ 
bien vimos alli los hijos de Enac. 

30  Amalec habita la tierra del Mediodia, y el 
Hetheo,y el Iebufeo, y el Amorrheo habitan en el 
monte; y el Chananco habita junto á la mar, y ג‎ 
la ribera del lordan. . , 

31 q Entonces Caleb hizo callar el pueblo de- 
lante de Moyfen,y dixo,Subamos fubiédo, y pof- 
lcamosla:que mas podremos que ella. ' 

32 Μας 105 varones que fubieron 601 6] , dixe- 
ron,No podremos fubir contra aquel pueblo:por- 
que es mas fuerte que nofotros: 

33 Y infamaronlla tierra,que avian reconocido, 
con los hijos de Iírael,diziendo,La tierra por don- . 
de paffamos para reconocerla, es tierra * Q traga ὰ + Caleb y 
05 moradores: y todo el pueblo , Q Vimosen me- 1efuecap. 1437. 
dio de εἶ]α,ίση hombres de grande eftatura. הווא‎ 

34 Tambien vimosalli gigantes, hijos de Enac, ל‎ ο 
de los gigantes: y eramos nofotros má nueítro pa- 1 Heb.de men 
recer, como langoftas : y aníi les pareciamos s41- 


מו 


| 1:06 ובו 


bien a ellos, , lisos οἱ 
61%. ייל‎ 
El Pueblo defanimado porlas efpias fe lamentay trata de Ὕνο πα τν ο, 


boluerfe a Esypto. 11. Tentando lofuey Calebñ animarlo, קוו יי‎ 

el pweblo los το edrear.II1. Dios ayrado contra ellos tra- grandes , que en 
ta con Moy/tn de destrisyrlos, mas Morfzn fe le oppone con vebe- tiendolos los ou 
mente oracion. 1111. Diosa lainstancia de Moyfén perdona 1190 hombres. . 
al Pueblo por entonces, fentenciandolos empero a destierro en el JW de miedo, 


2 » Gas 
defierto por 40 años, y a menazandolos que ninguno deellos en- + 
traria en la tierra 0 4 לי‎ ellió, faluo lo/we - \ 


9 Caleb por aver fido fieles. V.Las ε[ρίαε que avia defnimado 
ál Pueblo,muere en castigo de fm peccado, VI.T entando el Ῥνε- 
ebloá זה[ אק‎ a delante contra el mádamiecto de Dios,y las prote- 
Staciones de Moyfé es herido de los Amalecitas y ος, 
Ntonces toda la congregacion alcaron grita 
y dieron a bozes: y lloró el pueblo aquella 
noche, | 
2 Y quexaronfe contra Moyfen y contra Aa- 
ron todos los hijos de 1írael, y dixeronles toda la 
multirud,Oxala murieramos en la tierra de Egyp- 
to,o en είς defierto:oxala murieramos. | 
3 Y porque nos trae lehova ὰ efta tierra para 
caer 3 cuchillo, y que nueítras mugeres y nueítros 
chiquitos {ολη por preía? No nos feria mejor bol- 
vernos | \ Ί . bhcbvaón 
4 Y dezian ל‎ el uno áhotro, Hagamos un Capi- a ña hermana 
tan, y belvamosnos a Egypro. | . 
Entonces Moyfen y Aaron cayeron {ουτε * 15 - 
fus fazes delante de toda lacompaña de la congre- Ss ld 
gacion de los hijos de Tfracl. = | לא‎ de 
6  q*Y 1006 hijo de Nun,y Caleb hijo de le- ₪ /náos rem 
phone, < de los que avian reconocido la tierra, שי ל‎ 
d rompieron {15 veítidos. mu alguna gran 
7 Y hablaró átoda la cógregació de los hijos ¡tries oyen 
de 1írael, diziédo, La tierra por donde paíamos «leona grá blaf 


parareconocetla es tierra engráde manera buena: APP A 7 
Si 4 


e heb.(u 06 


230% filt+ vaihijos de Enac. Y Hebron fue edificada fiete - 


Maria Ἱορτοία, efpias. 
d Leed la nota, 11 q Y dixo Aaron ὰ MoyÍen, Ay > feñor mio, 
Cm.45:20. no pongas aora lobre nofotros peccado, porque 

e Arm locamente lo hemos hecho , y avemos peccado. 
[να 12 No Íea ella aora como el que lale muerto 
Prado polis, del vientre de fu madre confumida la mitad de fu 

Señor ץ‎ le com- (1 Πς. י‎ 

Entonces Moyfenclamó á Iehova, dizien-‏ 13 ו 

Eet32.22 4o, Ruego te o Dios;que la fanes aora. 


1 14 € lehova relpondió ὰ Moyfen, Pues fi fu 
padre efcupiendo oviera efcupido en fu cara,no fe 
fscong  AVergongaria por 606 dias? lea echada fuera del 
sampo. real por fiete dias ; depues fle juntará. 
15 וחב‎ Maria fue ec 


ada del rcal fiete dias, 1 
el pueblo no palfó ג‎ delante haíta que Maria 
juntó. 

Carit. XIIL”* 

Viene el Pueblo de Hafaroth al defserto de Pharan, de donde 
por mandado de Dios embia Moyfen Le que reconozcan la 
tierra de Promi/Sion.11. Bueltas las eforasgyayendo la muestra 
de los frutos de la tierra amedrentan al Pueblo de la conquifta 
deella encareciendo la fortaleza declla ל‎ fas moradores. 111. 
Caleb uno de las efpias anima el Pweblo ἃ la conquifl amas los 
otros fus compañeros perfeveran en amedrentar el Pweblo y -מו‎ 


famar la דוו‎ 
Deípues movió el pueblo de Haferoth, y al- 
Y fentaron el campo en el defierto de Pharan. 


2 Y lehova habló 3 Moyfen,diziendo. 
3. Embiate hombres que reconozcan la 4 
1Hob.vercuwno de Chanaan que yo doy ג‎ 105 hijos de lírael + de 


ver unepor cada tribu de lus padres embiareys un varon ca- 
ו א‎ da uno principe 2 entre ellos. 
ajo טפנ‎ “4 Y Moyfé los embió 06/06 el 46016110 de Pha- 


ran conforme 414 palabra de lehova: y todos a- 

1105 varones eran principes de los hijos de Ifrael. 

$ Los nombres de los quales fos eftos. Del 
Tribu de Ruben,Sammua hijo de Zechur. 

6 | Del Tribu de Simeon,Saphar hijo de Hyri. 

7 Del Tribu de luda, Caleb hijo de lephone. 

8 Del Tribu de Ifachar, Igal hijo de lofeph. 

ο Del Tribu de Ephraim,b Ofeas hijo de Nú. 

Del Tribu de Ben-jamin,Phalti hijo de Ra-‏ סז 


hin. | - . 
/ 1 Del Tribu de Zabulon,Geddiel hijo de Sodi. 
12 -Del Tribu de lofeph,del Tribu de Manaffe, 
-Gaddi hijo de Suíi. ₪ 
13 Del Tribu de Dan,Ammiel hijo deGemalli. 
14 Del Tribu de Afer,Sethur hijo de Michael. 
15 Del Tribu de Nepthali, Nahabi hijo de 


0-2 0/9 .טג 
Del Tribu de Gad,Guel hijo de Machi. |‏ 16 
Eftosjom-los nombres de los varones, que‏ 17 
Ον.‏ ג reconocer la tierra, y‏ ג Moyfen embió‏ 
jo de Nun Moyfen le pulo nombre > 1006‏ 


ὁ Efe es 1 
verf0.17 


. Heb. Tebrefual 
q .d. Salvadgr, 


porque fue fue αδ Y embiólos 1107 ג ת6)‎ reconocer la tierra. 


ver e Chanaan , diziendajes, Subid-por aqui, por el 
Bas ms -Mediodiay fubid al monte. 
sio enla verda- 19 Y confiderad la tierra, que tal es:y el pueblo 
Será tierra de q la habita, (1 es fuerte, ο flaco:Íi es poco,o mucho: 


es buena,o ma-‏ 61,ג401140 es la tierra‏ [163?) 20 יל 


es el cselo, . : 
ל‎ fbiven la:y que tales lon las ciudades habitadas: 1 fon de 
por cos compr iendas,o de fortalezas. | 03 

meo los יש‎ 21 Jtem,qual fea la tierra, úl es גנוק‎ at 
bus) o en ciuda- {1 ay en ella arboles,o no. Y esforgaos , y coged del 
des fuertes. frutodela tierra. * Y el tiempo vrael tiempo de 
eS.eng 6 0 

iados. Jas primeras uvas, ο 


2» Y ellos תסזשוטט)‎ , y reconocieron la tierra 


06146 el delierto de Sin haíta Rohob entrando en 


Emath. | ב‎ 
23 Y fubieron por el Mediodia,y vinieron ha- 


ho ini 
ו‎ βα Hebron:y 31[: εβσυς Achiman , y 51138 Thol- 


donde los reyes 
de Ej 
ל"‎ | aosantes de f Soan la de Egypto. 


4 - 


Fol 48 - 

la qual alcé mi mano de hazeros habitar en ella, 

ficando 3 Caleb hijo de Tephone, y ג‎ 10106 hijo 

de Nun. 

31 + Y vueftros chiquitos, de los quales dixiftes, , 

' Por preía ferán, yo los metcré, y llos fabrán la Led eya 
tierra y: vofotros defpreciaftes. ᾿ be «ñas, 
1 "vueftros cuerpos, volotros, en efte delier- 
to caerán. 

33 Mas vueftros hijos lerán paftores en elte de- 
fierto quarenta años, y * ellos llevarán vueítras for- 
nicaciones, hafta que vueftros cuerpos lean con- 
Íumidos en el defierto: 

34 Conforme ál numero de los dias en que 16- 
conociítes la tierra, $ quarenta dias, P dia por año, קה‎ 
dia por año, llevareys vueftras iniquidades quaré- ἐς μα 
ta años, y 600661675 Y mi caftigo. 

3 7 Yo Íehova he hablado,Si elto no hiziere á to- 

a e גל‎ compaña mala, que fe ha juntado contra 
mi : en efte delierto {οτᾶ cólumidos, y ay morirá. rS. esa faber 

36 q Y los varones que Moylen embió 4 reco- queen, 3ce 
nocer la tierra, y bueltos aviar hecho murmurar Y 
contra el átoda la congrecion infamando la tierra, 

27 * Aquellos varones, que avian infamado la 
tierra, murieron de plaga delante de Iehova. 

5 Mas lofue hijo de Nun,y Caleb hijo de Te- 
phone bivieron,de aquellos hombres que avian ץ‎ - 
do á reconocer la tierra. 

Y Moyfen dixó eftas cofas,á todos los hijos 
de Ifracl,y el pueblo le enlutó mucho. 

40 | *ף‎ Υ levantaronfe por la mañana, y fubie- 
ron 4 la cumbre del monte, diziendo,Henos aqui 
aparejádos para lubir al lugar del qual ha hablado 
lehova, por quanto avemos peccado. 

41 Y dixo Moyfen, Porque quebrantays el 01- 
clio de Iehova 2 Efto tampoco os fucederá bien. 

41 No fubays,porque lehova noef4en medio 
de vofotros,no feays heridos delante de vueftros 
enemigos. ו‎ | 

43 Por ue el Amalecita, y el Chananeo effan ᾱ- f4.d he ο. 
Mi delante de vofotros, y cacreysá cuchillo : por- 2444 el menre 
que pot quanto os aveys tornado de feguir álcho- sos, pu ve 
va,y Ichova no ferá con vofotros. 

Y + forcaronfe á fubir en la cumbre del mó- 
te, mas el arca del Concierto de lehova,y Μογίεβ 
“no fe quitaron de en medio del campo. 
4 ᾗ Y 46060016 el Amalecita, y οἱ Chananeo que 
habitavan en el monte, y hirieronlos,y deshizicró- 
“los, haífta Hormá. 


CAPIT. XV. . 

Ta/fJa Dios el Prefinte que fe offrecera có cada Holocamfio fe- 
2 differencias de los animales. 11. Manda que ες mif- 
mms leyes firvan tambien al Peregrino. 111. Repste la ley de la 
ofrenda de las primicias del pan ama/Jado. I111. La expiacion 
toda la congregación. V. La expiacion de cada pajina par 
ticelar. 1. Elque peccare 8 fabiendas que fea excomalgado fis 
expiacion.VI1. Vino que fe balló quebrantando el Sabado es a- 
dreado por fentencsa de Dios. VIL. Ley que todos los del Pwe- 
lo delfrael ού ciertos peguelos em los cantas dela ropa pa- 

ra que fe acuerden de la Ley de Dios. 


lehova habló ג‎ Moyfen,diziendo, / 
2 Habla ג‎ los hijos de 1/1306 diles, Qué 
do ovierdes entrado en la tierra 3 de vucÍtraS a Donde ya ya 
habiraciones que yo os doy, ἆ habitar, 


46 
ל 


q ὑελ πι que. 
brantamienso 


11.Cor. 10.10; 
"2910. 


1 


1. 
Deu, 1.4 


- 


t Obítinarenf- 
£e,perfizren 
2, Kc, 


Y hizierdes offrenda, encendida 3 Ichova, 
holocaufto, o facrificio, ל‎ para offrecer voto, 0 de y pep, para 
vueftra voluntad,o para hazer en vueftas folern- apartar. 


nidades > olor de holganca ὰ lehova de vacas,o de 


ovejas, ς Sacrificia 
, Éntonces el que offreciere, offrecerá por fu emo 
offréda álehova Prefente,una diezma de flor 
' de harina amaflada có una quarta de hin de azeyte 


μα 
- 


y Y de uino para la derramadura d offrecerás 41. hasta 
7 una 


NVMEROS. 


o miboz, - 


Dios caftiga los amotinados. | 
, 8 Silehova fe agradare de nofotros,el nos-me- 
rerá en efta tierra, y nos la entregará, tierra que 
corre leche y miel. 
Por τᾶτο no leays rebeldes contra lehova, ni 
1? facil- temays 4| pueblo de aquefta tierra,porque nueítra 
= | + הגס‎ fon:* Su amparo fe há apartado deellos, y có 
= או‎ 0005 es lehova,no los temays. 
pecasjumajmses 10Ο Entoncestodala multitud fhabló de ape- 
ep 26. drearloscon piedras, y la gloria de lehova le mo- 
6: tragar Ὠτό en el Tabernaculo del Teftimonio á todos los 
bes emos, hijos de Πτας]. 
«Hs. fu 11 eq Y IchovadixoA Moyfen, Hafta quando 
+ פא‎ dixeron Te ha de irritar efte pueblo ? Hafta quando no me 
de, St. ha de creer con todas las feñales que he hecho en 
- medio deellos. 
εἰκλαίωὸ, 12 Yolo herriré de mortandad, y lo deftruyré, 
eso exa 310 y ¿tigre pondré fobre gente grande y fuerte mas 
PEroja YU ₪ . | 
13 Y Moyfen refpondió á Iehova, * Y oyrlo- 
/ han los Egypcios,porque de medio de el facaíte 3 
bso. Gctá  cfte pueblo con tu fortaleza. 
abaxo.verió —¡,* Y hb dirán los Egypcios 4los habitadores de 
de efta tierra Jos quales han ya oydo que tu, o leho- 
vasffavas cn medio de efte pueblo,que ojo 8 ojo a- 
parecias tu,o Iehova,y G tu πανε eftava {οῦτε ellos 
y q de dia yvas delante decllos en coluna de nuve, 
y de noche en coluna de fuego. 
15 Y que has hecho morir ב‎ 606 pueblo como 
4un hombre:y diran las gentes,que oyeren tu fa- 
ma, diziendo, 


+ 16 *Porque no pudo lehova meter efte pueblo 
2/₪.2.% enlatierra de la qual les avia jurado,los mató en el 
delierto. 
17 'Aora pues yo te ruego que fea magnificada 
Sri: 8. la portaleza el Señor,como lo ablafte,diziendo, 
0-34 6- 18 *Ilechova, luégo + de yras, y grande en mife- 
היל‎ ricordia,que fuelta iniquidad yla rebellion : y 
.ג‎ alimpio  iabíolviédo no ablolverá. Que vifita la maldad de 
Jespenitente 105 padres lobre los hijos haíta los terceros y hafta 
los quartos. | 
19 Perdona aora la iniquidad defte pueblo fe- 
gun la grádeza de tu mifericordja y como has pet- 
donado ג‎ 60 pueblo ἀείάε ἘΡΥ ριο hafta aqui. 
:ז1‎ 20 Entonces Ichovadixo, yo lo he perdona- 
גצ‎ la glo- 4ο conformeá tu dicho. י‎ 


de Ichova 21 Masciertamente bivo yo,X y mi gloria hin-‏ גת 
bunchira,%c. che roda la tierra,‏ 
Quetodos los q vieron mi gloria, y mis fe-‏ 22 


By. duchas ales q hc hecho en yto y en el defietto, y me 
0. Gen31, han tirado ya diez vezes,y no han oyd ba 


2.2 +: 13 סא‎ veránla tierrade la qual juréa 5 


que ninguno, de los que me han irritado,‏ גי ye-‏ ןי 
sán,X<c. PAL la verá‏ 
¿una ó. 24 *Mas mifiervo Caleb,por quanto uvo otro‏ 
be perfe- €fpiricu en el, y 3 c1amplió de yr enpos de mi,yo lo‏ ₪96 
ooado enfe:  meteréen latierría donde entró, y fu fimienteé la‏ 
ον.  ecebiráen herertad:‏ 
Y awnál famalecita,y al Chananeo que ha-‏ 25 5 
bitan en el valle. Bolveos mañana,y partios 4| de-‏ 
fierto camino del mar Bermejo. o:‏ 
Aaron,‏ ג MoyÍen, y‏ ג Item, Ichova habló‏ 26 
fta do oyré4 efta mal ña‏ הדו 
ογτέὰ efta mala compa‏ סהחבטף גג *11‏ 27 מ 
σας murmura contra mí, las quexas de los hijos de‏ ₪ 
Jírael,que fe quexan de mi?‏ 
Diles)" Bivo yo,dize lehova,que como vs-‏ 28 6 ו 
Y 310 ' 3 forros hablaftes ὰ misoydos, aníi haré yo con vo-‏ 
Am.rerz 1% |‏ 


209 En 6006 060610 caerán vueftros 6116705 
esmas Xe codos vueftros contados por toda vueíta cuenta 
466.2 nefrres de veyrite años arriba los G murmuraftescótra mi 
ו‎ 30 *+Que γοίοῖτοδ no entrareys en la tierra por 


La mifima Ley para el natural y para cleftrangero. וא ל א‎ 5 5 0 6. : 


grino que peregrinare entre ellos una mifma ley 
tendreys para el que hiziere por yerro. 

30 q Mas la períona que hizicre k por mano le-  vL 
vantada, aníi el natural como el eftrangero, 4 16- E Por acuen- 
hovainjurió, y la tal perfona / {[οτά cortada de en 1 ος 


medio de fu pueblo. srasa del que 

31 Por quanto tuvo en poco la palabra de 16- poc por yerra; 
hova, y anulló lu mádamiento, cortando {ετά cor- κα 
tada latal perfona:fu uniquidad /eré {οὔτε ella. 

32. q Y eftando los hijos de líraelen el delierto, —VIL 
hallaron un hombre que »» cogía leña en dia de יי‎ 
Sabbado. + | 

33 Y losqúelo hallaron cogendo leña, truxe- 
ronlo á Moy € y 4 Aaró, y ¿toda la congregacion. 

34 Y pufieron lo en la carcel porque no ג‎ 
declarado » que le avian de hazer. 2 Ώε Φος má 
35. Y lehova dixo 4 Moyfen, Muera de Muer- > aria de 

te aquel hombre : ο apedreelo con piedras toda la morir, 


congregacion fuera del campo. μα 
36 Entonces la congregacion lo {αςὸ fuera del הי‎ 
campo, y apedrearonlo con piedras, y murio, co- ה‎ 205 como 


mo lehova mando 4 Moyfen יי יל‎ 
37 4 Item, Ichova habló 4 Moyfen, diziendo, fa o pá 
38 la 4 105 hijos de 1/1261, y diles, * Que le 4 pio [όν que 
hagan p pequelos en los cabos de lus veltidos por ανω, 
lus edades : y pongan en cade pecuelo de los cabos κά 
del vestido un cordon de cardeno. Gen. 2,17. 


39 4 Y fervirosha de peguelo, paraque quando E new ee- 
lo vierdes,os acordeys de todos los mandamientos romo ln us 
de lehova para hazerlos, y no mireys en pos de «y mlas teva- 


νυεβτο coragon y de vueftrosojos, en pos de los M4. b4. 7 


| + ¡sh leed la 
quales vofotros fornicays. Noa. Dat. 
40 Paraque os aco hagays todos mis a2,12. 
mandamientos, y feays fandtos ג‎ vueftro Dios. ο 
41 Yolechova vueítro Dios,que os faqué de la Mam. 23,5. 
tierra de Egypto para ler vueítro Dios,Y o lehova q Efte pegue 
vueítro Dios. lo os fervird 


pasa, Box, 
CaAPrIT. XVL 
-  Core,Dathan, Abirons. y Hon, con dozientos y cimenenta de 
los principales del Pueblo rebelan contra Mole, ΠΠ. Moyfes 
los reprebcnás, y porfiendo ellos en [m rebelion acuerda que ellos 
y Aaron hagan experiencia de א]‎ vocacion delante de Dios. 
111, Manda Dios ב‎ toda la congregación o ida 
tiendas de los capitanes del motsn, y la sierra 6 abre y los traga 
con Jws tierdas y todo lo que les perrenecia:y los demas del metia 
fueron con fuego del cielo. 1111. Delos ¡mcenjarios 
de los motines fon hechas planchas por mandado de Dies con que 
es cubierto el altar en memoria del 6/0 acontecido. Y Todo el 
Dweblo fe ametina contra Moyfen y Arron ב‎ cauja de la yener- 
se de los dichos : yembiando Dios Jubita mortandad en el Pue- 
blo en defen/a de [ας miri[tros,Asron ft pone por: muro entre los > 
:האטל‎ los bivos: y aplaca la divinaira com fu incenfario. 
*Tomó Core hijo de Ifaar,hijo de Caath, hijo Abexa.26,9 
Yu Levi:y Dathan, y Abirom, hijos de Bliab: αι δα 
y Hon hijo de Pheleth de los hijos de Ruben. 4 Heb lama 
2 Y levantároníe contraMoyfen con dozien- mear, 
tos y cincuenta varones de los hijos delfrael,prin- ₪ Muftres, το 
cipes de la congrecionys de los del confejo,varones frtrí a los 
b de nombre. tur dichós. 


hova: porque pues os levantays 0101105 fobre 14 οι) Jana, 
congregacion de lehova? | Señalarioha 


roftro: . dote, come 
5 Y habló 4 Core y átoda fu compaña,dizien- hurgo οτ.2. 
va 
lantto 4 hazerloha llegar á 1:7 al que el e re, 
el lo llegará 4 4. | ων, | 
6 Hazed eíto, tomabs inceníarios, Core y toda 
lu compaña, 
Y poned 


rdonado ג‎ toda la congregación 


una quarta de hin aliende de] holocauíto, o del la- 
crificio por cada un cordero. 

6 y por cada carnero harás prefente de dos diez- 
mas de flor de harina ama con el tercio de 
un hin de . 

7 Y de vino para la derramadura offrecerás el 
tercio de un hin 4 Ichova en olor de holganca. 


μήν 3 Y quando hizieres + novillo en holocaufto,o 
pes. fácrificio, para offrecer voto, o facrificio de pazes 4 
lehova, 
aye 9 *Offreceras con el novillo prefente de tres di- 
eheb-Y 22 . ezmas de flor de harina amaffada con la mitad de 
5 un hin de azeyte. . 


10 Y de vino para la derramadura offrecerás la 
mitad de un hin en offrenda encendida de olor de 
holganca á lehova, 

11 Anfife hará con א‎ un buey, 0 0 
cordero aníi de las ovejas como de las cabras, 

fs.delosani- 12 Conforme 41 fnumero 48/9 hareys con cada 
males. uno, fegun el numero deellos. 

11 13 ף‎ Todo natural hará eftas colas anfi,para of- 
frecer ofrenda encendida de olor de holganca á 
lehova. 

14 Y quádo g habitare con volotros eftrangero, 
o qualquiera que eftuviere entre volotros por yu- 
eftras edades, ]1 hiziere offrenda encendida 4 Icho- 
va de olor de holganca , como vofotros hizierdes, 
aníi hará el. 3 de 

15, Oco ¡on,un miímo eftatuto ten 8 
vofotros y 8 ה‎ que peregrina, elqual 4 

perperuo por vueftras edades: como volotros aníi 
, 1624 el peregrino delante 66 4. 

τό Vna miíma Ley y un miímo derecho tendre- 
ys vofotros y el peregrino que peregrina con το(ί- 
Otros. 

17 qlItem,habló lehova 4 Moyfen, diziendo, 

18 Habla álos hijos delfrael, y diles, quádo ovier- 

- des entrado en la tierra 4 la qual y o os traygo, 

19 *Será que quando comengardes ¿comer del 
pan de latierra, offrecereys offrenda á lehova. 

20 Delo primero que amallardes , 5 
una torta en offrenda comola offrenda de la era 
aníi la offrecereys, 

21 De las primicias de vueftras mallas dareys 4 
Jchova offrenda por vueftras generaciones. 

22 q Y quando errardes, y no hizierdes todos 
cftos mandamientos,que lehova ha dicho 4 Moy- 

en, | 

23 Todaslas 60/95 que Ichova os ha mandado 
por la mano de Moyfíen deídeel dia que Jehova 

li Comengód ל‎ mandó, y adelante ג‎ vueftras edades, 
darmandanl 24 Será, que li el pecado fue hecho por yerro 
6395 comignorancia de la congregacion , toda la con- 
gregacion hara un novillo hijo de vaca en holo. 
caufto en olor de holgancaá Ichova, con fu pre- 
Y ץוג‎ 5  fente y lu derramadura,conforme* ála Ley : y un 
“cabron de las cabras en expiacion. 
25 Y reconciliará el Sacerdote 4 toda la con- 
gregacion de los hijos de 1/7261 , y ferlesha perdo- 
o,porque yerro 65: ellos traerá fus offrendas, 
offrenda encedida 4 lehova, y lus expiaciones de- 
lante de Ichova por [us yerros. 
26 Y 4 


de los hijos de ץ,‎ 31 eftrangero que peregri 
entre ellos,por quanto es yerro de todo el pueblo. 


5 O,peregri- 
ות‎ 


ul. 


Levi, 23.170 


1111 


¡Hob.eimay 27 4 Y fiunaiperlona peccare por yerro, of- 

«πα  frecerá una cabra de un año por expiación. "| 

Lem4T 28 Y el Sacerdote reconciliará la períona que 
oviere peccado por yerro,quando e por -6ץ‎ ' 
rro delante de lehova, reconciliarlaha, y ferleha 


perdonado. 
29 Elnatural entre los hijos de 1/7261, cl pere- 


Fol.49 


-.30. Mas filehova e criare criatura, y latierra a- 

bricre lu boca, y los tragare con todas fus cofas y 

decendieré p ál infierno bivos, entóces conocereys | 

que 60205 hombres irritaron אי .0 ג‎ 
21 *Y aconteció, queen acabando el de hablar 7a.lariorra fe 4- 


0 hiziere que- 
vo prodigin. 
1% la jej 6- 
ra, la palabra 


todas eftas palabras, la tierra, que eítava debaxo 44710640 
q deellos 49 rompió. 3 תי‎ le 7 


32. Y abrió lg tierra lu boca, y 11386105 ellos, 
y a lus calas, y'átodos los hombres de Core, y ג‎ 
toda fu hazienda, ' 


274-141 αρ y 
la hax_ienda no 
fueren al nfier- 


: ו‎ no, fino las ani- 

33 r Y ellos y todo loque tenian, decendieron mas dexando (es 
bivos fál infierno, y la tierra los cubrió, y perecie- = + 
ron de en medio de la congregacion. abogados la 


: | Deut. 11, 6. 
a1an, Por que no nos trague la tierra. Ῥωλτος 19. 
35 Y faliófuegox de lehoza, y confumió.los q De Darhan 
dozientos y cincuenta hóbres que "offrecian el fa- Y de fis com- 
UMETIO. | eri no fs 
36 q Entonces lehova habló ג‎ Moyfen dizi- 4yes.4b. 6. 
1. 
endo. ו‎ 


37 ג וכ‎ 263201 hijo de Aaron Sacerdote, QUE Tes : como Ya 
tome los incenfarios de enmedio del incendio, y 30. 
derrame el fuego ג‎ delante, porque fon fanétifi- *heb.al cla- 
cados : ג‎ ο] Taber- 
38 Losincenfarios de eftos peccadores x en [us גפ‎ ulo. 
animas: y harán de ellos planchas eftendidas para 
cubrir el altar:por quanto offrecieron con ellos de- fue vidas. 
lante de lehova, fon fanttificados y leran por fe- y 5.2 Eleazar. 
Πα] a los hijos de Ἱ{τας|. ] l 

39 Y el Sacerdote Eleazar tomó los incenfarios 
de metal conque los quemados avian. offrecido, y 
eftendieronlos para cubrir el altar. - 

40 En memoriala los hijos de 1ráel, que nin- 
gun efiraño que na fea de la limiente de Aaron, lle- 
gue 3/0066 lahumerio delante de lehova, ροτά 
no lea como Cote,y como lu cópaña,como lo dixo 
lchóva por mano.de Moylen 1 

41 El dia figuiente toda la congregacion de 
los hijos de Ifrael + {ο quexaron contra Mo 
Aaron diziendo, Vofatros aveys muerto ál 
de lehova. - ב"‎ 

42 Y aconteció que como fe junto la congre- 
gación contra Moylen y Aaron, miraron azia el 
T'ahernaculo del Teftimonio, y heaqui la nuve lo . 
avia cubierto, y la gloria de lehova appareció. . 

43 Y vino Moylen y Aaron delante del Taber- 
naculo del Teftimonie, 

44 Y Iehova hablo ג‎ Μογίεη diziendo, 

43  Apartaos deen medio de efta compaña, y 
confumirloshé en un momento. Y ellosfe echaron 
obre fus fazes. 0 

46 Y dixo Moyfen ג‎ Aaron, Toma elincenfa- 
ΓΙΟΥ pon en el fuego del altar, y pon fobre:el per- 
12- 2 5. con Dios 
los,porque el furor ha lalido de deláre' la faz de 1>- 
hova; la mortandad ha comengado. 

47 Entoncesttomó Aaron,como Moyfen dixo, *S.fuincen. 
y cortió en medio de la congregacion: y heaqui οι  * 

7 la mortádad avia comencado en 61 pueblo: y pu- e 
¿ rfume, y reconcilió el pueblo. * >. 

06 enitre los tnuertos y los biyos, y la 
mortandad celló. 

49 Y fueron 105 que murieron de aquella mor- 
tandad catorze mil y fietecientos, fin los muertos 
por el negocio de Core. Vo 

so  Defpues Aaron fe bolvió 4 Moyfen ג‎ la pu- 
erta del Tabernaculo del Teftimonio, y la mortan- 
dad ceffó. os 


Y. 
len Y desarmar. 
lo 


, 


64 XVIL: 
A prueva Dios la vocacion de Aaron partiendo Jiorecer . 
llevar fruto a la vara fobre cfcripra de fu nombre , quedando! 
σ ' . 


6 0 5 5 א צ א 


“fune, y ve prelto 4la congregácion, y «recon 
“de enderredor de la 1604 de Core,Dathá, y Abiró.' 


Care, Dathan,y Abirom y Hon. 
7 Y poned fuego enellos,y poned en ellosía- 
humerio delante de lehova mañana: y ferá, que el 
varon que lehova efcogiere, aquel א‎ el landto ; 
Baíteos e/fo hijos de Levi. o 
8  Dixo mias Moyfen ג‎ Core, Oyd aora hijos 
de Levi. 2 
9 Poco 0565 que os aya apartado el Dios de 
Yírael de la compana de Ifracl,haziendo os allegar 2 
| ₪ paraque miniítrafledesen el lervicio del Taber- 
naculo de Ichova, que eftuviefledes delante de la 
congregación para miniftrarles ? 

10 Y que ete hizo llegar á ti y á todos tus her- 
manos los hijos de Levi contigo, fino que procu- 
reys tambien el Sacerdocio ? . 

11; Por tanto tu,y toda tu compaña foys los q os 

3 osuemesfes juntays contra lehova: que Aaron que es, que + os 
: qua vefotros contra el ? : - 
12 Y embió Moyfen 3 llamar a Dathí y á Abiró 
los hijos deEliab,y ellos refpódieró, No védremos. 

13 Poco ₪ que nos ayas hecho venir de una tic- 

rra fque corre leche y miel, para hazernos morir 

+ Abundanúf- en el defierro fino que tambien te enfeñorees de 


cA (οιξ. 


fima. nolotros g enfeñoreando 2 ב‎ 
Dd 14 Y tampoco tu no nos has metido en tierra 
ue corre leche y miel, ni nos has dado heredades 
Σ. Ye tierras y viñas, has de arrancar los ojos de eftos 

o. varones? No fubiremos. | 

h No גשה‎ 15 Entonces Moyfen + (e enojó en gran mane- 
ο refpetod ld ray dixo ג‎ lehova,b No mires ג‎ fu preléte +:niaun 
ρα uni afno he tomado deellos, ni ג‎ ninguno dellos he 


jente bife hecho mal. 
ria1.Sam.123. 16 Delpues Moyfen dixo ג‎ Core,Tu y toda tu 


+ 2 compaña poneos delante de lehova, tu y ellos, y 
3 de Pablo Aaron mañana. y 


17 * Y tomad cada uno fu incenfario,y poned -ג)‎ 

iHeb.ilegad humerio en ellos, y ¿offreced delante de lehova ca- 
da uno fu mcenfarió,dozientos y cincuenta incé- 
larios:y cu y Aaron cada סחט‎ con fu incenfario. 

18 y tomaron cada uno fu incenfario, y pulie- 
ron en ellos fuégo,y pufieron en ellos fahumerio, y 
pufieronfe ὰ la pu rta del Tabernaculo del Τεβι- 
monicy Moyfen y Aaron, 

19 YaCore avia hechdjuntar contra ellóstoda 

" la compaña 4 la puerta del Tabernaculo del Tefti- 
monio : Entonces la gloria de Iehova appareció 2 
toda lacongregacion. " 

20 qY lehova habló % Moyfen y Aaró diziégdo. 
| 21* Ápartaos de entre cfta compaña, y confumir- 

k Moyfen y loshé en un momento. ' * 
Aaron, 22 Y kullos fe echaron {οὔτε {ας fazes, y dixe- 


11]. 


ron: Dios, Dios de los efpirirus de toda carne, no es - 


"un varon el que peccó, y ayrartehás tu contra toda 
“2 . “La compáña? 0 | 0 
.אק‎ ευδίά, 33; Entonces Jehova habló 4 0 ו‎ 
eleracios 24 Habla álacongregacion,diziédo, | Apartaos 
di > 
25 Y Moyfen le levantó, y fue ג‎ Dathan, y Abi- 
| . tom,y los Ancianos de Hraél fueron enpos deel. 
ον 26 .Y elhablóala congregacion diziendo, A- 
partaos dora de las tiendas 06 eftos impios hom- 
“bres,y no toqueys ninguna'cofa fuya, porque no 
"perezcays en todos fus peccados. 
17 Y apartarólc de las tiendas de Core, de Da- 
tlian y de Ábirom en derredor, y Dathañ y Abiró 
falierón, y pulicroníe ב‎ las puertas de fus tiendas 
== con fusmugeres,y fus hijos, y fus chiquitos. 
"28 Y dixo Moyfen,En cito conhocereys que le- 
- Hóva me ha cmbiado paraque 121606 todas eftas 
mis. vine por ODTAS, 4 que no de mi coracon, 
miasbirrio. 29 Sicomo mueren todos los hombres, murie- 


aGon cafligo rieren eftos, y fi ws con vifitacion de todos los hom-”' 


"bres lerá vifirado fobre ellos,Ilehova ne me embió, 


- 


EROS. y 


. 6  Porqueheaqui yo he tomado 4 vueftros her- 
maños los Levitas de entre los hijos de + 1/1261, da- 
dos ὰ voíotros en don de Iehova;, paraque firvan 
ת6:‎ el minifterio del Tabernaculo del Teftimonio, 
7 Y tu, y tus hijos contigo guardareys vueftro 
facerdocio en todo negocio del altar y del velo 4 
dentro, y miniftrareys: porque yo os he dado en don 
el fervicio de vueftro lacerdocio, y el eftraño que 
le llegare morirá. 
8 y Dizo mas lehova á Aaron, Ytem * heaqui 
/o te he dado la guarda de mis offrendas: tadas las 
anttificaciones de los hijos de Iírael te he dado 
por la uncion, y 4 tus hijos, por eftaruto perpetuo. 
9 200 fera tuyo de la offrenda de las landtifica- 
ciones de fuego: toda offrenda 0661105 de todo fu ές Heb. min- 
prelente y de toda expiacion de peccado deellos, y la chah. 
expiación por la caslpa deellos, que me pagaran, fan- Lev.2, 3,10, y 
¿tificacion de fanttificaciones, lerá para ti y para Laos, 
tus hijos. κά 
10 En 61 Santuario la comeras, todo macho 
comerá deella: (anétificacion ferá para ti. | 
11 2000 tambien ferá tuyo, la offrenda de 5 
dones: todas las ofrendas de los hijos de Ifrael 


+ Arríb.s, 9. 
y 8, de Ke. 


IL 
eÁrib. $, 9, 
10. 


he dado á ti y átus hijos y 4 tus hijas contigo por Perperno 
יי‎ 6 de figlo* todo limpio en tu cala 4 - Levit. 22. 1, 
ellas. 0 


12 Toda groflura de azeyte, y toda ρτοβιιτα de 
molto y de trigo, las primicias decllo, que darán á 
Ichova, á ti las he dado. 

13 Las primicias de todas las colas de la tierra | 
decllos, las quales tracrán 4 lehova,ferán tuyas; to 
do limpio en tu caía comerá deellas. 

14 Todo ל‎ anathema en 10161, ferá tuyo. hhcb. Cher, 

15 Todo iloque abriere matriz en toda carne 5 27. 2 
q ofrecerán 4 Ichova, en bombres y en animales, ώρας μα 

614 tuyo: mas redimiendo redimirás el primoge- 
nito del hóbre: cl primogenito de animal immun- 
do tambien harás redimir. 


16 Υ de un mes harás hazer fu redemcion con- y het, dinero 


forme á tu eftimacion k por precio de cinco ficlos de δες, 
ál ficlo del Santuario: * de veynte obolos es. הל שד‎ 


17  Masel primogenito de vaca, y el pri 
nito de ova y el primogenito de cabra no redi-"Execi45,12. 
mirás, lanctificados fon, la langre de ellos elpar- 
zirás + cabe el altar, y la gro(fura de ellos quemarás, ofre el ale 
offrenda encendida es para lehova en olor de hol- se. 

anga. 

E 18 Y la carne 066105 ferá tuya * como el *Levit. 7,44, 
pecho de la mecedura, y como lr efpalda derecha, טא‎ e 
rá tuya. 

19 Todas las offrendras de 25 

ue los hijos de Mracl offrecieren 4 Ichova, he dar 

O para נז‎ y para tus hijos y para tus hijas contigo 

1 εβατυτο וסט‎ 0 de fal perpetuo es 8 
delante de lehova ati y גוז ג‎ fimiente contigo. 

20 Trem,lehova dixo á Aaron, De la tierra de- 
ellos no avrás heredad, ni tédrás entre ellos parte: 9 Der. 10, . 
* yo foy tu parte y tu heredad en medio de Jos hi- y 10 
jos 66 1 שי‎ 

21 q Y heaqui yo he dado 4105 hijos de Levi “¡44 + 
todos los diezmos en Tírael por heredad por fu 
minifterio, por quanto ellos firven el miniíterio 
del Tabernaculo del Teftimonio. 

22 Y no llegarán mas los hijos de lrael 41 Ta- 
bernaculo del Teftimonio,porque no lleven pec- 
cado, τὰ por el qual mueran. m Heb.pasa 

23 Μπας [ος Levitas harán el lervicio del Taber- merir. 
naculo del Teftimonio , y ellos *llevarán a ini γε, 
quidad por eftatuto perpetuo por vue : 
y no Ífeeran heredad entre los hijos 66 1. 

24 Porque las decimas de los hijos de Ifrael,que 
ofirecerán ג‎ Ichova en oftrenda, he dado 2 los 

vitas 


271250 


La V 9 ra de Aaron florece. |, א צא‎ 
Las de los otros tribms en Ju primer fer. 11.Los logos de Yrael -א‎ 
men fo defirwcion por fepeccado. 


Habló Iehova 4 Moy(len diziendo, 
0 2 113013 3 los hijos de 1frael,y toma 5 


4 he ya- + fendas varas porlas calas de los padres de 
מ‎ todos los tincipesde ellos conforme 4 las caías 
de fus adres doze varas, y cicrivirás el nombre 
a decada uno fobre fu vara. 0 
aDecadawi- 3 Y €l nombre de Aaron efcrivirás fobre la 
bu, vara de Levi,porque cade cabega de familia de 5 


padres tendra una vara. ו‎ 
4 Y ponerlashás en el Tabernaculo del Tefti- 


monio,delante del Teftimonio, donde yo me te- . 


ftificare avolotros, foniere. { : 

qíúeel varon que yo elcogiere, lu vara‏ צ 

*Exod.29,41. 0 οί de (obra y mi las b murmura- 

ciones de los híjos de 10126 conq mérmuran con- 
tra volotros, / 

6 Y Moyfen habló 4 los hijos de Tírael, y to- 
dos los principes deellos le dieró varas, cada prin- 
cipe por las 63125 de fus padres una vara, doze va= 
ras,y la vara de Aaron νυν entre las varas dee- 
llos. : 

7 Y Moyfen pulo las varas, > delante de le- 
hová en el Tabernaculo del Teftimonio. 


b O, quexas, 


¿Delante da 3 Yaconteció que el dia figuiente Μογίει 


arca. vino ál Tabernaculo del Teftimonio, y heaqui q 
la vara de Aaron de la caía de Levi avia florecido, 
O poda y aviacchado flores, y brotado renuevos, y d {- 
tado.q. d. ᾱ- Cado almendras. 
cado 61:06 9 Entonces, Moyfen lacó todas las varas de- 
dmaduración. Jante de Iehova átodos los hijos de 1016 y ellos 
e Heb. + lo vieron, y tomaron cada uno [u vara. 
io Y lehova dixo 4 Μογίεη, * Buelve la vara 
de Aaron delante del Teftimonio * parag {ο guar- 
de por feñal 4 los hijos rebeldes, y harás ceflar (us 
quexas de (οὔτε mi, y no morirán. 
. αι Y hizolo Moyfen : como Je mandó lehova, 
aníi hizo. | 
12 q Entonces los hijos de Ifrael hablaron 4. 
Moy(en,diziendo, Heaqui nofotros Íomos muer- 
tosperdidos lomos, todos 0/0005 lomos perdi- 
os. 
1 ualquiera que fe llegare, 101 que fe llegare 
ál 1 de Ichova,morirá avemos de aca- 
' barnos muriendo ? 


Carit. XVIIL 
6 Diosa Aaron y 2 η defcendientes en el Sacerdo- 
cio, y al Tribu de Levi en [fu ministerio. 11. Confirma las ος 
frendas para el fuftento del Sacerdote, y mandale que no reci 
Jwerte con el Pweblo en la tierra de Promif8ion. 111. Señala los 
diezmos á los Levitas, y mandales que de ¿llos offreZcan diez- 
1505 al Sacerdote. \ 
Ichova dixo 4 Aaron, Tu y tus hijos y laca- 
ía de tu contigo 4 llevareys el peccado 
del SanGuario: y tu y tus hijos contigo lleva- 
do de vueítro 1O, 
Y 4 tus hermanos tambien, el Tribu de Le- 
vi,el Tribu de tu padre, haz les llegar ג‎ ti, y jun- 
té le cótigo,y fervirtehán: y tu y tus hijos contigo 
fervireys delante del Tabernaculo del Teftimo- 


15 


{4 
a Lev 


4 Y juntarícehán contigo, 
imonio en todo el )61- 


5 Y tédreys la guarda del Siftuario, y la guarda del 
ds.deleiova- altar, y no 4 (era mas la yra fobrelos hijos de líracl 


00 
el agua del apartamiento no fue elparzida fobre el, 
iminundo ferá, y (u immundicia 4 65סעסס)‎ | 

14  Efta esla Ley, Quando alguno muriere en la 
tienda, qualquiera que entrare en la tienda, y toco 
lo que eftuviere en ella lerá immundo {εις dias. 

15 Y todo valo abierto * fobre el qual no oviere e eb. quero 
tapen, {ετὰ immundo. Ayunta r- 

16 Item, qualquiera que tocare en muerto 4 cu- (9 1040 d>> 
chillo {οὔτε la haz del campo, o en muerto de fijo, 

o en hueflo humano, o en fepulchro, fiete dias 16- 
rá immundo. 

17 Y tomarán pará el immundo dela ceniza £ £D: h vaca 
de la quema de la expiacion, y echarán fobre ella quemada 6. 
agua biva en un valo, 

1$ Y tomará hyflopo, y שא‎ varon limpio mo- 
jará en el y efparzira fobre la tienda, y fobre 
todas las afajas y (οὔτε las perfonas $ ay eftuvie- 
ren, y {οὔτε aquel que ovicre tocado el huefío, ο el 
matado, o el muerto, o el fepulchro. 

- 19 Y ellimpioefparzirá fobre el immundo ὰἱ 

tercero día y 4| feptimo dia , y lo purificara ὰἱ fe- 

primo dia, y defpues £lavará fus veftidos, y 4 11 fe 15.0 mido. 
avará con agua, y [ετὰ limpio 4 la tarde, do que {5 εκ- 

20 Y el varon que fuere immundo, y no fe pu- Pía. 
rificare, la tal períona {ετὰ cortada de entre la con- 

E cion, por quanso contaminó el Fabernaculo 
e lehova; agua de 2partamijento no ₪ ב‎ 
fobre el? inmundo εἰ. j 
21 Y ferádellos por eftaruto perpetuo: y el que 
efparziere el agua del apartamiento lavará lus vel- 
ridossy el que tocáre 41 agua del apartamiento, ferá 
immundo haíta la tarde. . 
κα Y todojoque el immundo Locáre, ferá im- 

mundo: y la perlona que tocáre, lerdáimmun- Ἡ Al immuno 

dahaítala tarde. h , do 8 

.. 1 
64 XX, 
Llega el Pucblo Al defierso de Zin dende Maria hermana 
re ος μαμα ) 65 ישו .11 די‎ el agua el Pwe- 
0 y ) מ‎ ον. 4 

do de Dios brercla piña con Ju - PR Pala co. 

Bregacion,de dond: falen aguas en abundancia. ΠΠ]. λίρα 

y Aron fon amenazados de Dios por fu infidelidad, que Νο 

Meteran el Pueblo en la tierra de Prorriffion. Y. Moyfn exs- 

214 2 demandar paj]o por Ju sierra ál Rey de Edom οἱ qual lo 

defiende. Vi. Viene el campo al monte de Hor donde A-‏ ות 

ArOR מל‎ en de /w incredelidag, cóforme á la amenaza 

de Dios,y Eleazar fu bio es envejisdo em el Sacerdocio. 

“SU Llegáron los hijos de lrael,toda la con - 4 A fat. del + 

( defierto de Zin el a mes Primero. y ee ho de 40. de la 


το- ο 
010 el pueblo en Cades, y álli murid Maria, שי‎ ene μη 


y fue lepultada alli. mor 5, e 
2  4.Y no uvo agua para la compaña, y ל‎ junta- "5 
roníc contra 107167 Aaron. 73) κ 7 
.3 Y riñioel pucblocon Moyfen, y hablaron” 15 
diziendo. Y oxala perecieramos nolotros, quando 5 Ha sb 


perecieron*nueítros hermanos delante de lchova- ¿ue fuen Ca. 


4 *Y porque heziftes venir la congregación %s: era uvo 


de lehova a efte defierto, paraque muramos aqui <, Αρνί, 
nofotros y nueítras beftsas? 1 1 E 8 


$ Y porque nos hás hecho fubir de Egypto pa- Artib.x, 1,54. 
ra traernos 4 eftc mal lugar? No lugar de femen Y4937» 45 Y 
tera,de higueras, de viñas, ni granados,ni aun agua » μη 17, 
Ay para bever. - 

6 Y fueroníe Moyfen y Aaron de delante de 
la congregacion 4 la puerta del Tebernaculo del 
Teftimonio, y echarónfe fobre {ας roftros, y la glo- 
ria de Ichova apareció fobre ellos. | 

ζ q Y habló Tehova ג‎ Moyfen,diziendo. 

Toma la vara, y congrega la compaña tu y 
Aaron tu hermano, y hablad ג41‎ peña en los ojos 
deellos, y ella dará lu agua, y facarleshás aguas de 
la peña, y darás de bever ג‎ la congregacion, y 4 fus 


62 9 Entonces 


11 


.5 ס 5 5 א צ א 


Purificación de immundos. 
Levitas por heredad : por lo qual les he dicho, En- 
tre los hijos de 10261 no polleerán heredad. 

25 Y hablólchovaa Moyfen, diziendo. 

26 Y hablarás á los Levitas, y dezirles hás,Quá- 
do tomardes de los hijos de Tfrael los diezmos que 
ye os he dado 0661105 por vueftra heredad, vofotros 
offrecereys deellos ofrenda á lehova 5 los diez- 

mos de los diezmos. 
27 Y contarleoshá vucítra offrerida como gra- 
o O,pknitud, no de la era,y como 9 henchimiento del lagar. 


Nebesn,10‏ ח 
מל 


5,450 5 = 28  Anfioffrecereys tambien vofotros offrenda 
9 ו‎ á lehova de todos vueftros diezmos , que ovierdes 
pofecha.  recebido de los hijos dé 1/1361: y 43105 deellos of- 


frenda á lehovaá Aaron el Sacerdote. 

29 De todos vueftros dones offrecereys toda 

q. de de le nes. Offrenda á Ichova, P de toda fu groffura, fu fanéti- 

er. ficacion de ello. - 

| 30 Item, dezirleshas. Quando 0016061865 lo 
q Como ve" oreffo decllo,1 ferácótado a los Levitas por + fru- 
$, cojocha, t O de la era y por fruto del lagar. 

31 Y comerlo'8ys en qualquier lugar voforros 
y vueftra familia, que vueftro Íalario es por vue- 
Ώτο minifterio en el Tabernaculo del Teftimonio. 

32 Y nollevareys peccado por ello,quando vo- 
otros ovierdes offrecido deello fu «groffura; y no 
contaminareys las (anétificaciones de los hijos de 
I(rael,y no morireys. 

Carit. XIX, 

1 ρε Dios el Sacrificio de la vaca bernseja, de cuyas ce- 
ליי וי‎ el αρ ως expiatoria,o lostral. 11. λα 
dicias que «Jpecialmence {έγμμε εχρι 4465 con esta agua. 

em,lehova habló ג‎ MoyÍen y,2 Aaró, diziédo* 

2 Eflaeslaorde / de la Ley,que Ichova 
ha mandado,diziendo, Di 4105 hijos de Tírael 
de. wovibe,y terraygiswne + vaca 2 bermeja,b perfeta, en la q 
ají defpuez. Πο aya falca,lobre la qual no aya fubido yugo. 
a «ο color א‎ Y 
Bea al pecado, 3 Y darlacys 4 Eleazar el Sacerdote, y el la -ג)‎ 
efi Ejai. 1,18. cará fuera del campo, y hazerlaha degollar delante 
₪ Enccra (ana q. (, 
Jevic.a2, 22.- 4 Y *romará Eleazar el Sacerdote de fu fan- 
y 24  greconfudedo, y efparzirá azia la delantera del 
* 152/15  Tabernaculo del Teltimonio con la langre deella 
{Ποιες vezes, | 
y Y hará quemar ]1+ vaca delante 66 ojos: 
fu cuero, y lucarne, y lu langre con fu eftiercol 
hara quemar. 

6 Luego tomará el Sacerdote palo de cedzo, y 
hyflopo,y carmeíi colorado, y echarloha en medio 
del fuego de la + vaca. 

7 El lacerdote lavará fus veftidos,lavará tam- 

> bié fucarnecon νι ἀείριες entrará en el real: 

y feráimmundo el Sacerdote haftalla tarde. | 

8 Απῄῃ mifmo el que la quemo, lavará fus ve- 
ftidos en agua, y lavara fu carne en agua, y {ετὰ im- 
mundo haíta la tarde. ΄ 

9 Y sn hombre limpio cogerá las cenizas de la 
vaca, y ponerlashá fuera-del campo en el lugar lim- 

μον guardarlasha la congregacion de los hijos de 
00, deL fan- lrael para el agua < del apartamiéro:es expiacion. 
834 .ג‎ 10 Y elque cogió las cenizas de la + vaca lavará 
Oudeka- (ας veltidos, y lerá immundo haíta la tarde": y fera 


cLo mejor. 


-ג.שק $ 


Suera 


₪ ג ג‎ los hijos de Ifrael, y |ג‎ eftrangero que peregrina 
entre ellos por eftatuto perpetuo. * 
| 11 q Elque tocare muerto de qualquiera per- 
+ ens + Lona humana, fiete dias ferá immundo. 
ὀβώβρκιω, 12 Eftefedpurificará con ella ál tercero dia, 
d O, expiará. 4] feprimo dia ferá limpio: y fino fe purificáre el 
tercero dia, סת‎ 4 limpio {εράπιο dia. 4 
12  Qualquiera que 106416 en muerto,en perfo- 
na de ו‎ que fuere muerto, y no fuere puri. 
ficado, el Tabernacula de lehova contaminó,y a- 
Prez, 9. ella perlona ferá cortada de Iracl;por quanto + 


.> ס 8 5 א צ א 


a defenderfelo, lo vencen,y toman /w tierra. 1.1 קט‎ tambien 
la tierra de Lazer : Isem,la cierra y al Rey de Bajan. 


Oyendo el Chananeo,el rey de Arad, el qual 
habitava |ג‎ Mediodia, que venia Irael porel 
camino de las centinelas,peleo con 112361, 1o- 
mo deel preía. : 
_2 Entonces lírael 2 hizo voto 4 lehova,y dixo , µε, οµ. 
Sientregando entregares á 60% pueblo en mi ma- voco. 
no, yo deftruyré 105 ciudades. 
} Y Ichova oyó la boz de Ι{Γ4ε], y entregó dl 
Chananeo,y deftruyolos a ellos y a lus ciudaucs, y 
ל‎ llamó el nombre de aquellugar > Horma. b Moyén. 
4 4 Y partieron del monte de Hor camino del > Dettuycion 
mar Bermejo,para rodear la tierra de Edom,y el a- 
nima del pueblo fué anguftiada en el camino. 

Y hablo el pueblo contra Dios y Moyfend4s. diziendo: 
Porque nos heziftes fubir deEgypto paraque mu: porque, ὁςς, 
ramos en efte defierto ? quen: ey pan, mu agua, y \ 
nueítra anima tiene faftidio ε defte pá tan liviano. «El Man. - 

6 *Y Ichovaembió enel א‎ o ferpientes f 1.Co:.10,9, 
O, 


ardientes,que mordian al pueblo, y murió mucho ! P+ veneno 

pueblo de ας]. : / הממי‎ 
7. Ἐπτοηςες el pueblo vino 3 Moy(en, y dixe- 

ron,Peccado avemos,por aver hablado contra 16- 


hova y contra ti : ora a lehova que quite de nofo- 
tros eftas ferpientes. Y Moyfen oró por el pueblo, 

8 q Y lehova dixo ¿Moyfen,Haz t το una ferpen- 
teardiente, y ponla lobre la vandera: y ferá,que πι 
qualquiera que fuere mórdido y mirare della bi- *Vna 
vira, de aque 
Ícipienues 
pufola (ουτε la vandera, y fue, que quando וק‎ 1 | 
erpiente mordía ג‎ alguno,mirava 4 la lerpiente de 


campo en O 
11 Y partidos de Oboth,afTentaron en le-Aba- 7 μου 
rim en el defierto que efá delante de Moab al -גת‎ han 
cimiento del Sol. | : 
12 Partidos de alli,aflétaró αἱ arroyo 66 4 
13 Y partidos de alli aflentaron de la otra parte 
de Arnon,que e en el delierto, que fate del termi- 
no del A morrheo:; rque Arnon es termino de 
Moab, entre Moab El Amorheo. σενα 
14 Ῥοτιλητο es dicho gen οἱ libro de las bata. {«έ. 


llas de lehova, Loque hizo en el mar Bermejo, y 1/4/74 libro de 
los arroyos de Arnon: po y / pia qe 


15 Y Ja corriente de los arroyos que va ג‎ parar qm יא‎ que 

en Ar, y defcanía en el termino de Moab. Je ba 7% 
16 ל‎ de alli vinirros a Beer : eftees el pozo del e 

qual Ichova dixo 4 Moy(en,junta el pueblo, y dat- de quejo ns 


leshe aguas - 9 
17 Entonceslfraelcantó efta cancion, h Sube 100 1. σι 
pozo, cantad | ὰ εἰ. 4: ' 
18  Pozo,el qual caváron los feñores :cavaron- 5 me 
Jo los principes del pueblo, y * el legislador,con fus :)א‎ va me- 
bordones. Y del delierto viwieros ב‎ Mathana. moria. 


y l : ג ן‎ ιο, 
κ.α deMathana a Nahaliel, y de Nahaliel ὰ Ba- 5 Moyfea 

20 q Y de Bamoth al valle que 006 en los cam- . 11m. 

pos de Moab, y 4 la cumbre de Phafga,y 4 !la vifta | Heb. y miró 
ιο e. 

χι. * Y embió 1/1061 embaxadores ג‎ Sehon rey $ 4 Lctimd. | 
de los Amorheos diziendo. ₪ nas 9 19 

22 Ῥαβατέ por tu tierra,no nos apartaremos pot 
los labrados,ni por las viñas : no beveremos las a- 
guas de los pozos,por el camino real yremos, hafta 
que paflemos tu termino. 

23 MasSehon no dexó paflará |6גז/1‎ por lu 
termino:antes juntó Sehon todo fu pueblo, y falió m laben 
contra lírael en el defierto: y vino ג‎ lala, y peleó 

. er -- 4 


cala de leíimon. 


Muere Aaron, 
9 Entonces Moyfen tomó la vara de delante 
de lehova,como el le mandó, 
10 Y juntaron Moy(en y Aaron la congrega- 
cion delante de la peña, y dixoles,Oyd aora rebel- 


*Exo.17,6  des,kHazeros hemos falir aguas delta peña? = 

Entonces Moyfen 360 fu mano, > y hiriá la‏ 11 ו 

y 104,41 Peña con fu vara dos vezes, y falieron muchas a- 

1.Cor.1o 4 guas,y bevió la compaña y lus beftias. 

Aaron,*Por‏ ג Moyfen,y‏ ג YY lehova dixo‏ 12 שש ש. 
ha- uanto dno creyítes en mi pará landificarme en‏ 


manda 
ble ὰ la peña, el ojos de los hijos de 1Hrael, por tanto no metereys 
ו‎ cita compaña en la tierra, que les he dado. 
la peña: y fo 13 as fon las aguas* de la renzilla por las qua- 
dos ver si. [63 riñeron los hijos de lracl có lehova, y el le lan- 
¿ia mee 1066 en ellos. 
ferny Aer, 14 Y embió MoyÍen em sál rey de 
Avax.27,14  Edomdefíde Cades:f Απ dize Πτας[ τα hermano: 
987 Tu has fabido todo el trabajo que nos ha ve- 
6 Hcb. Meri- Nido, 
ban. 15 Que nuefítros padres decendieron en Egyp- 
ες, ciendo. to, y eftuvimos en Egypto muchos tiempos, y los 
,גת‎ Egypcios nos fatigaron,y 4 nueítros padres. 

גת Y clamamosá Jehova, el qual oyó‏ ל 
boz, y embió * Angel, y laconos de Egypto : y he-‏ 
Heb. de run/- 2qui eftamos en Cades ciudad +de tu termino.‏ + 


2 32,51. 


12. 


sumo sereno. 17 Rogamoste que paílemos por tu tierra : no 
palfaremos.por labranga, ni por viña, ni bevere- 
mos agua de pozo : por el camino real yremos fin 
apartarnos ὰ dicítra ni ג‎ πίστα halta que paíle- 
mos tu termino. 

18 Y Edom le refpondió, No paflarás por mi,. 
Heb, en cu- Ae Otra manera yo laldré contra ti $ armado. , 
E o. 19 Y los hijos de Ifrael le dixeron,Por el cami- 
no feguido Jremos < y li bevieremos tus aguas yo 
as ו‎ y mis ganados, daré el precio deellas: h ciertameñ- 

remos. Te ninguna cofa: con mis pies paflaré. 
20 Y elrefpondió,No paflarás. Y falió Edom 


contra el con mucho pueblo, y mano fuerte, 
21 Y noquilo Edom dexar pafíar 4 lrael por 

Deu.2,4,8cc. Lu termino, y fi Hraci * le apartó 666% = 

4 y Ρ 
vi. 22 *ף‎ Y partidos de Cades los hijos de Tfrael, 

Abax0.3337- yinierón,toda aquella compaña ál monte de Hor. 

23 Y lehova habló 4 Moyfen,y ג‎ Aaron en el 

monte de Hor,en los terminos de la tierra de Edó, 

diziendo, | 
24 Aaron fera juntado a fus pueblos,que no en: 
trará en la tierra que yo di álos hijos de א‎ Er 
uanto fueftes rebeldes i 2 mi mandamiento las 
guas de la renzilla. 
25 Toma 3 Aaron,y 4 Eleazar lu hijo,y haz los 
זוסט)‎ ál monte de Hor. 
| | Υ haz defnudará Aaron fus veítidos , y 

k 5. fus pu- Viíte ἀεεί]ος ὰ Eleazar fu hijo , porque Aaron * fe- 

eblos, como τά בת‎ morirá alli. 

Yet. 24» 27 Y Moylen hizo como lehova le mádó, y fu- 
bieron al monte de Hor ג‎ ojos de toda la Congre; 
gacion. 

28 Y Moyíen hizo deínudar á Aaron de fus ve- 

l Erade edad fridos,y viftiolos ὰ Eleazar fu hijo : y Aaron ! mu- 

- rio allien la cumbre del monte, y Moyfen y Ele- 
azar decendieron del monte. - 
- 29 Y viendo toda la congregacionque Aaron 

ο η גזס‎ muerto,” lloraronlo irene dias toda la 


3o. dias, 1 
Carir. 1 
> Jfraeltoma la tierra del Rey de Arad Chananeo , y affuela 
todas [ms ciudades porvoto. 11. Con la longuwra del delverto el 
pueblo marmara contra Dios y contra Moyfen, y Dios les embia 
Jerprenses ardientes que los matan con fs veneno. 1Η. Manda 
Dios א‎ Monyfnbazer la ferpiense de metal enla quel miran- 
do los mordidos de las ferpientes Jean fanos. 1111. Paffados al- 


wnos Dtros lugares llega el Pueblo a los campos de Moab.de 45- 
/ embian בי‎ paffo ¿Seben Rey de Moab,y /áliendo 


1 Heb.á mi 
boca. 


Fols, 
no: y llegaron á Balaam, y dixeron le las b 
de Balac. / Palabras 


8 Y elles dixo, Repolad aqui efta noche, 
Os recitaré las palabras como lehova me hablare, 


" ná los principes de Moab fe quedaron con Ba- 


ι o.‏ .בר 
Y vino Dios 4 Bafaam, y dixole, Quien y  *-‏ 
ו e Farones queetes.contigo?”‏ 
Y Βαἱααπιτείροράϊό 4 Dios, Balac hijo de‏ 10 
Sephor rey de Moab ha embiado ὰ mi diziendo,‏ 
Hcaqui οὓς pueblo,que ha falida de Egypto,‏ 1 
cubre la + haz de latierca: ven aora, y maldi- +6. eje‏ 
melo; quiga podre pelear con el, y echarlo.‏ 
Entonces Dios dixo 4 Balsam,No vayas con‏ 12 


ellos,ni maldigas 31 pueblo, porque es bendito. 

13. Anú Balaam fe levantó por la mañana, y di- 
xo 3 los princi Balac, Bolveos 2 vueftra tie- 
rra,porque Ichova no me quiere dexar yr con vo- 

Otros. 


14 Y los principes de Moab fe levantaron, 
vinieron 3 Balac y dixeron , Baliam no quito $24 
nir con nolotros. - 

15 q Y tornó Balac 4 embiar otra vez mas prin- 
cipes,y mas honrrados que eftos, 

16 Los quales vinieron ὰ Balaam, y dixeronle, 
ΑΠβ dize Balac hijo de Sephor,Ruego te que no 
dexes de venir ג‎ mi. 

17 Porque hontrando te honrrare mucho, y to- 
do loque me dixeres, haré: ven pues Aora, maldi- 


me ¿efte pueblo. 
18 Y Bala end y πο ¿os liervos de 
Balac,* Aunque Balac me dieffe fu cafa llena de * Abaroa, 
βίαια y oro,no puedo tralpaflar la palabra de - + 

ova mi Dios,para hazer 6043 chica ni grande. 
19 Por tanto ruegoos aora que repoleys aqui ef- 
ta noche,parag yo lepa q me buelve ὰ dezir Ichova. 

20 Y vino Diosá de noche, y dixole, 
51 vinieron 4 llamar te efes varones, levantate y ve f peró con coro 
con ellos: empero harás loque yo ve dixere. mtento del 

21 ג‎ le levantó por la mañana, y "4 más 
cinchó fu aína,f y fué con los principes de Moab. ρα ו‎ | 

22 € Y el furor de Dios le encendió porque el ver.fiuiite. Es 


1 


y va:y el Angel de lehova fe pufo en el camino 

fu adverfariosy el yva cavalgando {οὔτε fu aína y De = 3 

dos mocos fuyos con el, como el lo mar - 
23 *Y elafna vido αἱ Angel de lehova que e- הו‎ 

Ώανα en cl camino con fu e pada defnuda en fu >” 

mano, y apartófe el αἴπα delcamino, y yva por el tudas az, 

campo:y hirió Balaam ál afna para hazerla bolver 


camino. 

24 Y cl Angel de Iehova fe pufo en una fenda 
de viñas, vallado de na parte y vallado de otra. 

2 / , . viendo el afna Angel de lehova, apre- 
tóle ὰ la pared, y a con la pared el pie de Ba- 
laam: y el bolvíó herirla. : 

26 Υ 6[ Angel de lehova bolvió 4 paflar, y pu- 
10/6 en una angoftura donde no avia camino para | 
apartar ni 3 dicítra ni גח ג‎ 

27 Y elaína viendo ál Angel de lehova, cchó- 
16 debaxo de Balaam,y Balaam fe enojó, y hirió 41 
aína conel palo. 

28 q Entonces Ichova abrió la boca £ dl ג‎ ¿Y 
la qual dixo 2 Balaam, Que te he hecho, QUE ME alo ea e 
has herido eftas tres vezes ! criptora que a- 
29 Y Balaam refpondió [ג‎ afna,Porque has ef- 34 bsblado, de. 


carnecido de mi: oxala oviera efpada en mi mano, λε de la 


que aora te matára. cd κ. 
30 Y elaína dixo ג‎ Balaam,No {ΟΥ yo tu afna? 
lobre mi has andado ? 4606 que has גג‎ 0-4 Heb. defde 


fte dia,he acoftumbrado ג‎ hazerlo aníi «στρ όλ Y weriempo. 
el refpondió,No. 
31 q Entonces Iehova defarapó tos ojos ג‎ Bala£, 
3 


y vida 6 


5 ס 8 5 א צ א 


orque Helebon era la ciudad de Sehon rey. 


Balum viene ג‎ Balac. 
גזזתסס‎ 


. 


soñez4, 8 24 ἈΥ 1/1361 lo hirió 4 filo de efpada, y tomó 
חן‎ iz. Lutierra delde Arnon haíta 130506 hatta los hijos 


de Ammon: porque el termino de los. hijos de 
Axmmmon sra fuerte, . - 

25 Y lírael tomó todas eftas ciudades, y habitó 
Yíracl en todas las ciudades del Amorrheo,en He- 


lacada es Tebon y en todas lus » aldeas, | 
ssmomadre , y 6 
las aldeas corno de 105 Amorrheos;: el qual avia tehido guerra an- 
ω tes con el rey de Moab, y avia tomado toda Íu ti- 
erra de fu poder hafta Arnon. 

27 Por tanto dizen los proverbiantes, Venid 4 

e, Hefcbon, edifiquefe,y reparefe la ciudad 66 6. 
28 Que fuego falió de Helebon, y llama de la 


Ciudad deSchon, y confumió 4 Ar de Moab, á los‏ ומשוי 


17. leñores de los altos de Arnon: 

1. Reyes, 7. 29 *Ay de ti Moab, perecido has pueblo de ο 
o Eu d dios Chamos: pulo fus hijosen huyda, y lus hijas en 
de jos Mogbi- 2010 y 

Es. captividad por Sehon rey de los Amorrheos. 


4ο Y Helebó deftruyo lu reyno halta Dibon, 


pad Tía y deftruymos haíta Nophe Ρ y Medaba. 
/ 1 Anífihabitó líhael en la herra del Amorrheo 


32 q Y embió Μογίειι 410600062 4 lazer,y to- 
maron fus aldeas, y echaron 41 Amorrheo que 
disva alli 

33 *Y bolvieron, y fubieron camino de Bafí, 
y 6 contra ellos Og rey de 13/91 el y todo lu 


ral. 


.יצ 


pueblo para pelear en 


34 Entonces lehova dixo 4¿Moyfen, No le té- | 


as miedo, q en tumano lo he dado,4el y á todo 
גו‎ pueblo,y 4 fu tierra, y harás deel, corno hezifte 
de Schon rey de los Amorrheos, que habitava en 
Hezebon. 
5 - Y hirieró 4 el y á lus hijos, y 41000 fu pue- 
blo, q ninguno quedo deel y pofleyeron fu tierra, 
Cart. XXIL 
Llegado el Pueblo 2 los campos de Moab, Balas rey de los 
Moabitas wo inferior para Salir cótra el, embia es 
compañia de los de los Amalecisas por Balas 
adivino de los Gentiles paraque maldiza αἱ P de Dies. 
1. Balarm, grebibiendole Dios la venida la γενν. 1. 
Importunado de Balac la feganda vez Dios le permite venir, 
mas en defgracia y yra fya. 1111. El Angel de Dios א‎ 
endofe al ajrna en que yua, le eftorva el camino. V. Abre Dios 
la boca al afma y por ella reprebende la cemeridad del Propbe- 
ε.. VI. Maestr e el Angel 4 Balanm, y ido de {0 
temeridad le manda,que ninguna osra coja diga, fino lo que el 
le enfeñare. Vi1.Balaam viene a Balac. 
Movieton los hijos de 1/1301, y aflentaron en 
los campos de Moab deíta parte del lordan 
de lericho. 

2 Y vido Balac hijo de Sephor, todo loque 1/- 
τας] avia hecho ál Ámorrheo, 

3 Y Moab temió mucho 3 4 cauía del pueblo q 
era mucho, y anguftiófe Moab 4 caufa de los hi- 
jos de Ifrael. 

4 Y dixa Moab á los Ancianos de Madian, 
Aora lamera eíta compaña todos nueítros alder- 
redores,como lame el buey la grama del campo. 
h de δεί, Y Balac hijo de Sephor era entóces Rey de Moab. 
Ab.31, 8-7 15 5 *Y embió menlageros 4 ל‎ Balaam hijo de 
10:14:70 *  Beor, ג‎ Pethor, que ers junto > 4[ Rio, en la tierra 
Po + delos hijos de fu pueblo,paraque lo llama(Té,dizi- 
cZuphrares. endo,un pueblo ha falido de Egypto,y heaqui cu- 
+ beb.ejo. bre la + haz de la tierra d y habita delante de mi. 
40 ha - 6 Ruegote pues ven aora, maldime ὰ cíte pue- 

blo porque es mas fuerte que. yo: quica podré yo 
herirlo,v echarlo de la tierra; que yo )6 que el que 
tu benedixeres, {στὰ bendito, y el que tu maldixe- 
, La re- res [οτά maldito. 
cmpefaper 7 Y fueron los Ancianos de Moab, y los An- 


a Heb. de la 
faz. 


cianos de 1/1206 con las * encáraciones en lu ma. -‏ ורי 


-% ον 


B.alaam bendize 3 Π{τας]. א א א צ א‎ 0 >. 
y vido 41 Angel de lehova,que eftava חס‎ οἱ cami- 11 Entonces Balac drxo ג‎ Balaam,Que me has ' 
no,y tensa fu efpada defnuda'en fu mano: entonces hecho? jo te he tomado páraque majdigasá mis e- 
el le abaxú y adoró inclinado fobre lu faz. + nemigós, y heaqui tx has bendicho bendizicn do 
32 Y el Angelde-lchova le dixo, Porque has * 12 Yelrelpondio, y díxo, No guardaré yo log 
herido tu aína eftas tres vezes? Heaqui yo he [álió: lehova puliere,en mi boca para dezirlo? ,* 
¡s. de tu ca- do por ieftorvador, por cllo ells {ο aparto 06104- 13 q Y dixóle Balac, Ruego te que vengas cof, A IL 
טגוות‎ corr mino delante de mi. ג‎ κ ο migo otro lugar defde elqual lo" veas: * fu cabo , a MER 
וב‎ 4 Οι el afina me ha vifto; y feha apartadode ” folamente veras que no lo veras 1000, y delde alli .. 
delante de mi ¿ftas tros vezes” y 01 no fe ονἰετα melo matdiras. > - בו‎ 
apartado de delante de לקזג‎ tambien aora te ma- * 14 Y tomólo y 02 Al campo de Sophim 3 lacú- * 
tára4ti, y dcHadexdrabiva. > 5 2 + brede Phafga yedaficó fiete altares, y + offrecio UN 40 delas 
'- 14 Entonces Balaam dixo:4l:Anpelde lehova;! > bezerro y un carnero en cada הייו > | :זגב‎ 
yo he peccado, que nó גופג)‎ que גוז‎ te pentas deá=' * +7 Ἐπιοπεες εἰ 4180 ὰ Balac,t Ponte aquí junto -6ז.5מ:14‎ 5, 
te de mi en el cámine: mas aora, * (1 te parece mal; 2tu holocaufto, Y yo yré ¿encontrar 4 Dios alli. ** 


η "Heb yo me bolveré. = | 65 ' 16 Ylchovateencontró con“Balaam, y pulo . 
malencus o- 35 Y el Angel de lehova dixo 4Balaam, Ve «Ὁ palabra en fubboca, y dixole, Buelve 4 Balac, y de- | .* 
jos. effos varones, empero la palabra 0% te dixere,e- .תבג זול‎ ο, | . ι 0 
ג‎ hablarás. Απ Balaam fus.con los priticipes * 17 Y νίποὰ 67 heaqui que el eftava junto 3 
de Balac. | holocauíto,y con el los principes de. Moab: y di- - 


11 36 e Y oyendo Balac que Balaarn venia, 5ו|ג)‎ xole Balac, Que ha dicho lehova? . | 
4 recebirlo 4 la ciudad de Moab, que אש‎ junto'” 18 Entócesteltomó fu parabola,y -6]6ג[0,01ה:6‎ "76.7. .- 
ál termino de Arnon, que es 4[ cabo de los cófines. > vátate, y oye:eflcucha mis palabras hijo de Sephor. : 
37 Y Balac dixo ἀΒαίλαπι. No embié yo 214 1 105 no es hombre paraque mienta; mi hijo 
llamarte, porque no has venido 4 mi? no puedo de hombre para que )6 *arrepienta; el dixo, y no 
y q honrrarte? hara? habló, y no lo eflecutará? ' "5 
38 Y Balaam refpondió á Balac, Heaquiyo he 20 .Heaqui, yo he tomado bendicion; y el ben- Lemir.a3. = 
venido 4 ti: mas podré aora hablar alguna cola? La * drxo, y no la revocaré, ἳ 
palabra que Dios pufiere en mi boca, efía hablaré- | 21 “No ha mirado iniquidad en 13600, ni ha vi- 
39 Y fue Balaam con Balac, y vinieron 4 laciu- ' fto rebellion en Ifrael, Tehova lu Dios es conel, y 
104 de las dad de | Hucoth ו‎ . * £jubilacion de rey en el. ) La Mufca 
plesas ode ¿o Ἡ ΕΒλίας hizo matar bueyes y ovejas, y em< ¿2 *Dioslos ha facado de Egypto, tiene fuer- O νν 
- שו‎ bió 4 Balaam, y 4 105 principes que «fever comel. - cas como el unicornio. : 12, $. 
la mañana. 4 - 41. mY el 4 figuiente Balac tomo á Balaam, y 23: Porqué en lacob no ay 0 ות‎ adivina-* 420 244 


Sas. del día $- hizolo fubir ג‎ los altos de £ Baal, y 6106 alli vi- cion επ :[6ג1/1‎ como aora ferá dicho de lacob y de . 
7 a pri- do el cabo del pueblo. \ = κ 161 loque ha hecho Dios.. o 
mera νοκ. que CaritT. 1 24 Heaqui el pueblo, que como leon {6 levan- 


fe ל‎ Sa מז אא‎ conjulta 6 Diós para maldexir ál Pueblo de 1rael, tará,y como leon, le enfalgará,no le echará, haftaq 
15 fanmjo nde. 925 por voluntad y infirnccion de Dios lo bendize.11. Mudá-  comá la préfa, y beva langre de muertos, * : 
1 + -  * doel lugar por voluntad de Balar,lo bendize por voluntad de ας Entonces Balac dixo 4 Balear, Si maldizien- 
- > Dios la figunda uta mostrando a Balac que* Dios es firme" {4ο no 10 maldizes, no lo bendigas tampoco ben- 
* + verdadero en Jus bendiciones. 111. Noobfiante efto Balas 1 diziendo. -* ' , po 
haze mudar lugar la fegunda vez. | 20 f FU 
"17 Balaam dixo ὰ Balac,Edificame aqui fiete al- 16 Y Balan re pondio, y dixo 4 Balac, No te 
Yare y avareiamo aci lero be q fer He dicho, Gtodo loque lehova me dixtre,aquello 
ares, y aparejam aqui Ποιο beacrros, y Íicte congo de hazer זה . וי‎ 
ו‎ | 27 € Y dixo Balac 4 Balaam, Ruego te que vé- y Heb. efto 
/ 2 ו‎ hizo como le Eo Pala, y oe as, llevartehe á otro lugar, por ventura 6 parecerá en ojos de 
y Balaam 7 ien 4 Dios que 06106 alli me lo maldigas. Dios 6 


en cada altar. .- : | Ñ 
: -- . Ñ 28 Y Balac tomó ג‎ Balaam y truxolo ב‎ la cumbre 5 Heb. Per 
+ Y Balaam dixo 4 Balac,Ponte junto á tu ho- - ¿e h phe gor, que mira azia leíimon. hor, 


locaulto,y ye yre, quiga lehova me vendra ál en- 29 Entonces Balzam dixo 4 Balac Edifica me a- 
orinal As 2% ο ως moftrare yote μή 5 y aparejame aqui liete bezerros,y 
δα. 4 Y encontrofe Dios con Balaam,* y el le dixo εις ατηστος . 
κ Siete altares he ordenado, y en cade álrar he offre- q Balac hizo como Balaam 5 dixo, y ofrecio 
cido un bezerro, y uh carnero. un Dezerro y UN CALnero ER ₪ 


5. Y Ichovapuío palabra en la boca de Balaam, Cari ΧΧΙΙΠΙ. . 
y dixo le,Buelve 4 Balac,y hablar le has .מב‎ . Bendize Balaam la tercera vez ál Pueblo de Ifrael. 1. 
a Balac. 6 Υ bolvió 4 el, y heaqui 2 οἱ eftava junto á lu  Balac Je enojaconera el y lo embia [ν emio. 111. Balas 
holocaulto, el y 5 los principes de Moab. en fu defpedida prophetiza la venida del Mefias, y las ill- 


bom 7 Y elb tomó lu parabola, y dixo > De Aram  /heswviciorias de /u Pueblo eu el מק‎ 


réciola y pro- ΤΠΕ truxo Balac rey de Moab , de los montes del 


pctica, parc- Orje nte; diziendo Ven, maldizeme 4 605ג1‎ : y, Ven Vido Balaam 5 que parecia bien 4 Iehova,que «Πεν que 


ex canción - derefta á Hírael. el ל‎ bendixefle 4 101261, y no fué, como la pri- bueno ca ο” 
וו‎ - maldiy: ς mera y fegunda vez, 4 encuentro de los ague- )sdelehova, 
 . ,8 Porq maldiziré yo ál que Dios no maldixo? y SUC- 4 Dios 1rocó el 

Y porque deteftaré yo ál Ue Ichova no detefto? {05 lino סונוק‎ fu roftro αγία el defierto, soraron de Pa- 


2 Υ algando fus ojos vido 4 1rael, alojado por =" lugar 


»Arrib.22, 41 ϱ Porque * de la cumbre de las peñas lo vere, . e | : , 
«OL £ole por defde los collados lo miraré: heaquí un pucblo 2 fustribus y el efpiritu de Dios > vino fobre el. ל‎ y αἱ 


Y 2 Y>*tomó fu parábola, y dixo, Dixo Βα]4ἆ trees sl cora‏ שו 
qabitará “confiado, y no ferá contado entre las hijo de Beor, dixo del varon de ojos abiertos: de Sad. 1. $2‏ 
elco-‏ 19,14.7 : : 4 : : . .. 
כ 
mero del quarto de | Muera mi anima de la ε Heb.fue.*Arc.23.7.d Vos ο prophera. + E 2 Aaa +‏ * וויה 
muerto-de los rectos, y mi poftrimeria Íca como εἰ. sador,ceda via proplscta ¿cuello diz: verdad Alude a la hiftoria κας 12ο ο, St‏ 


tapados 


! 


lofue 22, 17. 
65. alus ¡ida- 


Fol. 52 
3 Y allegófe el pucblo 4 *Bahal Pchor, y el furor *Dew.4,3. 1 
dd Ichova le encendio contra Iracl. 7 

470 Y lehova dixo 4 Moyfíen,b Toma todos los 9 Dear. 4-1. 
principes del pueblo, y * > ahorcalos 4 lehova de- 

nte del Sol, y la yra del furor de Iehova fe' apar- 
tara > Πίτας]. 

y Entonces Moyfen dixo ג‎ los juezes de Tíra- 
cl, Matad cada uno 4 [us vatones que le há allega- 
do 4 Bahal Pehor. | 11 

6  qEntonces heaqui un varon de los hijos de 4 Heb. huo 
Trael vino, y dtruxo una Madianita 4 lus Herma. ¿gar 
nos ἆ ojos de Moyfen, y de toda'la-congregacion 
de los hijos de Πταε], llorando ellos ἆ la puerta del 
Tabernaculo del Teftimonio. | 

7 *Y vidolo P'hinces hijo de Eleterai; hijo de + 
Aaron facerdote, y levantofe de en medio de la +“or.lo, ». 
congregacion, y tomó μία lanca en fu mano, 

8 Y vino tras el varon de Hrael ála tienda, y 
alanceólos 4 ambos, 4[ varon de 10617 á la mu- 


lavas , como 
cn οἱ vel. .קול‎ 


po € por fu vientre: y celló la mortandad de los + ל‎ al bitre 
¡jos de 1/1361. . יי‎ 
9 Y murieron de aquella mortandad veynte y er 2 
quatro mil. 0 αμ... 
10 qEntonces Ichova habló 4 Moyfen, dizien- αι, 
O, ' 
11 | Phinees hijo de Elezzar,hijo de Aaron Sacer- 
dote,ha hecht tornar mi furor de los hijos de 1frae] 
f zelando mi zelo entre. ellos, ו‎ yo πό 6 dela 
confumido con mí zelo los hijos de Hrael. pel 
12 Portanto 5 di: Heaqui yo pongo mi paéto de 10.12, 17. 
paz'con el; . Σο 5. 1 ₪: h.- 
13 Y tendrácl y fu fimiente ἀοίριιες deel el pa. ὃν Mac: 
Gto del Sacerdocio perpetuo, uanto tuvo 0 - 
por fus Dios, y h expió los hijos de Mrael. . RO, reconci 


14 ΎΥ el nombre del varon muerto que fue mu- 
erto con la Madianita ers Zambri,hijo de Salu,prin 
cipe de la familia del Tribu de Sithedn. 
1 1 8 יקי‎ la muger rnuerta Madianita Heb can de 
era Corbi, hija de Sur princi pueblos, i padre * 
de familia en Madián.. ES 1 µµω 
16 1 Y Letrova habló ג‎ Moyfen, diziendo, o IL 
17 = * Afigereys 4 los Madianivas, y herirlos eys: > 4020 35 
18: Por quanto ellos os 'afligieron 4 νοίο- 
tros con {ως engaños con que os han engañado en- 
el negocio de Pehor, y enel negocio de Cozbi hija ] 
del principe de Madian * fu hermana, la qual fire * 5 Madiané- 
muerta eldiade la mortandad por cauía de Pe- '' 
2 


CAPIT. XXVL 


ι Dre de la mortandad con que Dios caftigó dl Pueblo, 

á Moyfen que lo cuente la fegundave?, paraque con- 
forme ὰ esta li5ta les fea repartida por [us fuertes la tierra de 
Premi/si5.11. Los Levitas fon cótados porfi.131.En «Sta cuéta 


ninguno my de los que Jalieron de Eguypro,fino fue Jofue y Caleb, 

" Aconteció 06/0065 de la mortandad, que le- 

hova habló 4 Moyfen, y 4 Eleazar hijo de Á- 
aron Sacerdote, diziendo, 

2 Tomad la lumma de toda la cogregacion de 
Jos hijos de Ifrael de veynte años y arriba, por las 
caías de lus ¿padres á todos los que puedenfalir á la 

erra en 1frael. 

Y Habló Moyfen y Eleazar el Sacerdote con 
ellos en los campos de Moab junto ál lordan de 
Jericho, diziendo, 


- 4 2 Cótareys el pueblo de veynte años y arriba, «Στοά το, 12, 


1 3 > 4 Dios 
* como mandó lehova 4 Moyfen, y álos hijos de ue cado - 
: למ‎ pto, de pague medio 
5, . Ruben primogenito de 1írael. Los hijos de (4. 
Ruben fweron Henoc, del qual era la familia de los מל‎ 5 
Henochitas de:Phallu, la familia de los Phalluitas. 
6 De-Hefron, la familia de los Hefronitas : 


64 de 


NVMEROS. 


Y Ἑεροίό Jírael en Setim,y el pueblo comeg- , Mrael, que avian falido de tierra de 


Fornica cl Pueblo. 'Zelo de Phinees. - 

tapados los ojos, | 

5 Quan hermo(f+s fón tus tiendas, 0 Izcob: tus 
habitaciones 5 7 

6 Como arroyos eftan eftendidas,como huer- 
tos junto al rio, como arboles de fandalos planta- 
dos por lehova,como cedros junto á las aguas. 

7 De: fus ramos diftilirán aguas, y fu fimiente 


f Nombre co- 64 en muchas aguas: y enfalgarfehá mas que f A- 
ו‎ μή א‎ fu Rey, y fa reynó ferá enfalgado. 
lec * Dios lo lacó de Egypto, tiene fuergasco- 


* Arrib.23,22- mo el unicornio: comerá á las gentés {ας enemi- 
gas, y roerá [ας hueflos, y afaeteará con lus lacras. 


9 Gen.49,9. 9 *Encorvarfeha echarle como leon, y 

!Gen-123 comio lcon,quien lo defpertará?+ Benditos los que 
| te bendixeren,y malditos los que τε maldixeren. 

LL 10 Entonces la yra de Balac (e escendió con- 

tra Balaam,y bariendo fus palmas dixo 4 'Balaam, 

- Para maldezir ὰ misenemigos te he llamado, y hea- 

. qui bendiziendo lo has bendicho ya tres vezes. . 

*Arib,22,337. 11 Portanto aora huyete 4tu lugar yo dixe*q 


te honrraria,mas beaqui que lehovate há privado 
* Arrib.22,:8. de honrra. ] 


*Mah 2.2. 14 q Portanto heaqui yo aorá me voy 4 mi pue- 
i μον. Απλα ה ו‎ 1 ως εΏε pueblo ha de ha- 
Πας  zcrátu pueblo en los ἵπιοτος dias. 

$ 06 efe. 15 Υ Ἀτοπιὸ [ια parábola, dixo, Dixo Balaam 
e el Mois, hijo de Beor, dixo el varon de ojos abiertos, 

TS 16 Dixoel que oyólos dichos de lehova, y el 
mente en el pus- que (ας fciencia del Alcifsimo, el que vido la vifta 
a reus μία + Omnipotente , caydo, mas defarapados lo 
4 Serb q. dto» 17 .Verlohé mas no aora:mirtrlohé, mas ño 6 
2% לש‎ cercasKi faldra ESTRELLA de lacob,y levantaríeha 
+וקו‎ 2 4. Íceptro de 10365 y herirá los cantones de Μοαῦ)γ 


25-de quen οὐ- y deftruyra todos los hijos de + Seth. 
₪ Nosy del so- "38 Υ feráK tomada Edom, y ferá tomada Seir 
יי‎ r lus enemigos, y Π{γαοί lle avrá varonilmente. 
44665 po-' 19 Y elde lacob fe enfeñoreará, y deftruyra de 
recio enel 69- ג[‎ ciudad loque quedáre. 0 
.אל‎ here- 20 Y viendo 4 Amalec,tomó fu parabola,y di- 
dad οροῦεί xo, Amalec,cabeca de gentes: mas lu poftrimeria 
. 2108. > Moperecerá para liempre. .. . 

¡Aeiebtaraetr ¿5 Ὑ viendo ál 160,108 fi parabola y di- 


1 ) שש‎ . . 
m Heb. hafía Lo,Fuerte es tu habitacion,pon en la peña tu nido: 


perdicien. | 22 Quecl Cinco feráechado, quando A/fur te 
ל‎ llevará captivo. 
e. 23  Item,tomó fu parabola y dixo, Ay, quien 
pl יי‎ bivirá quando = puliere eftas cofas Dios? 


vendrán navios de la*ribera de P Cittim, 


5 ו‎ -- irán ב‎ Affuraffligiran tambien 4 Eber : mas 
qdo ϱ cl tambien perecerá para fienpre. 
₪ fuefe, y bolviofe 


ών 25 Entóces Balaa le levantóy 
ג ,יי‎ (logar: y tambien Balac 6 fue por fu camino. 
y Vabes. e” 

Carit. XXV. 


Fornica el Pueblo son las mugeres de Moab y de Madian, 
idolatra con fus diofes. 1. Phinges xela la gloria de Dios y la 
Jaliwd de fis Pueblo contra wn principe de IJrael pwblico fornica- 
vip con wna princeja de los ΜΒ να”. ΠΤΙ. Dios por eftebecho 
lo alaba, y en premio de |] Zelo le confirma el Sacerdocio. JIL. 
Afanda Dios 4 Me, fen que מ‎ á los Madianitas. ' 


66.5 3 fotnicar con las hijas de Moab. 


EROS. 


35 Ellos fwsrow 105 hijos de Ephraim por [us fa- 
milias:de Suthala, la familita de los Suthalatras: de 
de Becher,la familia de los Becheritas : de Thchen 
la familia de los Thehenitas. 

36 Y efltos fueron los hijos de Suthala, de Heran, 
la familia de los Heranitas. 

37 FEltas fueró las familias de los hijos de Ephra- k Ephraios 
im por fus cótados treynta y dos mil y quinientos. 32599 
Eltos fwerca los hijos de lofcph por fus familias. 

Los hijos de Ben-jamin r fus familias, de 
Belala familia de los Belaitas: de Afbel, la familia 
66 los Asbelitas:de Achiram,la familia de los Achi 


Ὡς Supham,la familia de los Suphamitas:de 
upham,la familia de la Huphamitas. 
40 Y los hijos de Bela fueron Hered y Noemí: 
Hered la familia de los 1161101035: de Noeman, la 
ia de los Noemanitas. 4 
. 41 1121005 fueron 105 hijos de Ben-jamin por (us 1 Ren-jamin. 
familias : y lus contados quarenta y cinco mil y 45409. 
leyscicnrqs. * : -09 ON 
42 20005 fueron los hijosde Dan por fus famili: 
as: de Suham la familia de los Suhamiras:ettas fwe- 
ron las £amilias de Dan por fus familias. 
43 "Todas las familias de los Suhamiras por 
[us.contados , felenta y quatro mil y quatrociétos. 
44 Los hijos de Ater por lus familias : de lem- 
na,la familia de los lemnaitas: de Ieffui, la familia 
de los lefíuiras: 66 Brie,la familia de los Bricitas. 
45 ' Los hujos de Brie,de Heber,la familia 66 los 
Heberitas de Melchiel,la familia de los Melchie- 


5 ο 
46 Ya hambre de la hijide Afer fue Sara, 
_ 47 "Elftas שיק‎ las familias de los hijos de Afer por 
lus contados cincuenta y tres mil y quatrocientos. 
48 Los bijos de Ne chali por (us farmtlas,de le- ** 
(¡ella familia de los lefielitas:de Guni,la familia de 
los Gunitas. 2. .- / 
140 De 1 Faria de los leferitas:deScllem 
la familia de fos Sellernitag , . . 
ο. ο Eftas fueron las familiás de Nepehali por e Nepuañ. 
{ως famillas : y fuscontados quarenta y cito. mil 454%. 7 ** 
y quatrocientos. 00077700 ' 0 
ו‎ fuerd 


-. 


m Dan, 
64400. 2 


,את 


י 
. 


%י 


los cótados dé los hijos de Títad, » . - 


Seys cientos mil y mil y fiete cientos y treynta: $01730. 
52 Y hablo lehova. ὰ Moyfen, diziendo, Arrib.1, 46» 
$3. 3 A eltos le repartirá la tierra en heredad por Expo. 
la cuenta de 105 mombres, >  : 1810. 
:$4 Alos mas darás mayor heredad,y 4 los me- 3% qe 5% 
nos menor,á cada uno fe le dará fu heredad con- “ños no fueron 
forme 3 lus contados. εάν: y af 


55 Emperolatierra 614 partida por fuerte, y Ον” 
Ρος Jos nombres de los Tribus de fus badres here- il 

י .תאזה 

76 Conforme 413 fuerte [οτά partida fu heredad 
, entre el grande y el pequeño. 

57 q Y los cqntados de los Levitas por fus fa- 
milias fieeron eftos,de Gerfon la familia de los Get- 
5בזוחס)‎ : de Caach,la familia de los Caáthithas: de 
Μετα, la familia de los Merarítas. 1 0 

Eftas fweron las familiasdg los Levitas, la. fa- 
milia de losLobnitas: la familia de los Hebronitas: 
La familia de los Moholitas:La familia de los Mu- 
Πας: La familia de los Coritas: y Caath engendró 
. 4 Amram. . | 
. 79 ΧΥ la muger de Amram le llamó lochabed 

hija de Levila qual nació ג‎ Levi eu Egypto : efta 
arió de Amrama Aaron,y 4¿Moyfen, y ג‎ Maria 


11 


Exod. 1.1, 
y 6.19. 


"τή hermana. 


.60 Y de Aaron nacieron Nadab,y Abiu Elea- 
zar,y Tthamar. A 
“$1 Mas Nadab y Abiu murieron,quando of- 
> Frecicoon 


א צ א 


segunda ג‎ del Pucblo. 
de Charmi,la familia de 105 Charmitas. 


b Ruben, Eftas fueron las familias de los Rubenitas:b y 
23732 fuscontados fueron quarenta y tres mil y fiece ci- 
entos y treynta. 
8 Y los hijos de Phallu, Eliab. 
Y los hijos de Eliab, Namucl, y Dathan, y 
t .לוזו‎ Abirom : eltos Dathan y Abirom fieros lost del 
15,2 confejo de la congregación, que hizieron el motin 
contra Moylen y Aaron con la compañia deGore, 
quando 1% amotinaron contra lehova. = 28 
10 . Quela tierra abrió lu boca, y trago ג‎ 10 y 
ὰ Coregyuando la εοπιραΏία murio, que contumio 
el fuego dozientos y cincuenta varones, quefues, ramitas, 
* ונ‎ του * רשנ + \ .31 זסק‎ >) 
"όν μα FE Maslos hijos de Core,* no murieron,” - 


femmórantos 12 Los hijos de Simeon por fus familias {σον 

b:j0s y defeenti- de Namuel,la familia de los Namuelitas:de lama, 

entesde Core. a farmilia de los Lfaminitas : de lachin, la ו‎ 
los lachinitas. 

13 De Zare,la familia de 
£imilia de los Saulitas, . 

14  dEftas fueros las familias de los Simconitas, 
veynte y dos mil y dozientos. . 

15 Los hijos de Gad por {5 familias:de Sepho- 
ni,la familia de los Sephonitas:de Aggi, la familja 
de los Aggiras:de SuniJa familia de los Sunitas. 

16 De Ozni,la familia de los Oznitas : 66 4 

> familia de los Eritas. ב‎ 

17 De Arod,la familia de los Aroditas: de Ari- 
el,la familia de los Arielitas. e 

18 e Eftas fueron las familias de 105 hijos de Gad 
por fus contadas quarenta mil y quinientos. 

19 *Los hijos de luda,Er,y Onan:y murió Er, 
y Onan en la tierra de Chanaañ. . | \ 

20 Y fueron los hijos de luda por {ες familias: 
de 56133 familia de los Selaitas,: de Phares, la fa- 
milia de los Pharcíitas 3 de Zare la familia de los 
Zareitas. 

21 Y fueron los hijos de Phares, de Helron,la 

- + familia de los Hefronitas:de Elamul, la familia de 


los Hamulitas.- ; .. nos / 
familias de luda por fus có- 


los Zarcitas:de Saulla 


d Simesn. 
2,190, 


ς Gad. 
40560. 


+ 
397" 


22 { Eftas fueron las 

-tados fetenta y feys mul y quinientos. 

.. 23 Los hijos de dachar por us familias, de Tho 
ג[‎ , la familia de los Tholaitas : de Phuz, la familia 
de los Phuanitas. . | 

24 De lafub,la familia de los 13100195 : de Sem- 
ran, la familia de los Semrartitas. 

25 £Eftas fueron las familias de TíTachar por 5 
contados felenta y quatro mil y trezientos. 

. 26 Los hijos deZabulon por lus familias:de Sa- 
red,la familia de los Sareditas :-de Elon, la familia 
de los Elonitas : de Talel,la familia de los lalelitas. 

27  hEfltas fueromlas familias de los Zabulonitas 
por fus contados fefenta mil y quinientos. 

28 Los hijos de lofeph por {115 familias Mana! 
fe,y Ephraim. 

29 Los hijos de Mana(fe ; de Machir, la familia 
de los Machiritas: y Machir engendró á Galaad:d 
Galaad,la familia de los Galaaditas. 

3ο Eftos fwerow los hijos de Galaad, de lezer, la 
familia de 105 lezeritas : de Helec,la familia de los 
Helecitas. | 

31 De Afriel,la familia de los Afrielitas; de Sec- 
hem,la familia de los Sechemitas. 

32 De Semida,la familia de los Semidairas : de 

Hepher,la familia de los Hepheritas. 

* Abaxe.27,2 33 Y Salphaad hijo de * Hepher no tuvo hijos 

fino hijas : y los rrombres de las hijas de Salphaad 

fueron Maala,y Noa,y Hegla,y Melcha,y Thería, 
34 ¡Ellas fwerom las familias de Manafle,y fus có- 
tados cincuenta y dos mil y fiete cientos. 


f luda. 
76500. 


04300. 


h Zabulon. 
6900. 


5 Manafle 
52700. 


\ 


| Fol 53 

17 £Que falga delante deellos,y que entre delan- fque en tiempo 
te deellos, q/es loque y los meta: porque la con- ץק‎ ) desuer 

ació de lehova no lea como ovejas lin paftor, "+ l.swiezz. 

18 q Y Ichova dixo áMoyfen,* Tomare 410- | ¡yy 
(ue hijo de Nun,varon en el qual ay efpiricu, 6 y Deue.2r, 
pondrás tu mano fobre el. Deut.31,7» 

19  Yponcrlohas delante de Eleazar el Sacerdo- ὃμ σκην, cu 
te,y delante de toda la congregacion, y darlehás meluseje y nu 
mandamientos delante de ellos. , evo Tefareero. 

20 Y pondrás de tu refplandor fobre el, paraque 
toda la congregacion de los hijos de Yírael lo obez 


zcan. - 0 י‎ 
21 Y οἱ eftará delante de Eleazar el Sacerdote, y h 0 
3 οἱ h preguntara en el juyzio del i Vrim deláte de Exc.28.30. 
Ichova: por el dichok de el faldrá, y por el dicho de. 

el entraran 16[ y todos las hujos de fac conel, y ¡2 fab, en cofás 
toda la congregacion, | = הו[‎ y «jar 
22. Y hizo Moyfen;como lehoya le mandó,que ל‎ De Sacerdo 
tomó ג‎ 10100, lo pufo delante de Eleazar el Sacer- = ος ὃς Dios 
dote,y de toda la congregacion.” ”. *- 116 

¿23 ¡Y סוק‎ fobre el lus manos, y diole manda- 
mientos,como lehova avia mandado por mano de, 
Moyfen. | 


”> 


. capit: XXWVIIL, 

Señala Dios los facrifici iere que fe le hagan en /us 
ה‎ ΜΗ ue El primo אש‎ . * 
603407061. 1111. La βεβα del pan comzeños V.La fiesta de Pen- 
thecostes, ο... PO | 
Hablo 1604 ג‎ Moyfen diziendo.. . 

“A -+ 2 Manda 4105 hijos. 1/6, 7 1 

offrenda, mi pá con mis offrendas encendidas 

en olor de mi helganca guardereys, offreciódome- 
lo ג‎ lu tiempo. ..Ἓ. "בגב‎ 


- 


3" Ttem,dezirleshás Elta es a la offiéada encen- ו‎ 
dida,que 0016661675 á lehova,* Dos. ootderos en- +1 
teros de un año, cada un dia: Αγά el: holocaufto 


COntino. . .- : 6 ως) 

4 Eluncotdero harás 4 la mañana, y el otro 
cordero harádsentre las dostardes. ו"‎ 
+ $ Y una diezma de un ל‎ ephade flor de harina 0 Ef.v. ferga 
amaflada con una quarta de un hin de azeyte.< τς ολλ», 
“molido en prefente. Da 
6 Holocaufto contino,que fué hecho en el mé- 
te de Sinai en olor de holganca, offrenda encendi- 
dad oa, -9 ,ּ ב‎ / 09 | 
- 7 Y díu derramádura firá una quarta de uh זת‎ - 
con cada un cordero : ו‎ ura de ל‎ ₪ 
+ vino 4 lehova,en el Santuario. > $ la palabra heb . 
> 8 Y el Segundo cordero harás entte las dos = de 
tardes: conforme á la offrenda de la mañana, y CÓ- que emborracha. 
forme ג‎ lu derramadura harás, offrenda encendida 
en “olor de holganca a lehova. |  * ,* דא‎ 
-- y: q Μας 6[ dia del Sabbado,dos corderos ente- "** 1 
ros de un año, y dos diezmas de flor de harina a-  * 
maffada con azeyte por prefente,con {41 derrama- 
dura. 


10 Efe ferá el bolocaufto del Sabbado £cada Sab- 


. 
- 


" bado aliende del holocaufto contino y fu derrama- peon fu £a 


dura. 0 | 
11 q Item,en los principios de vuefkros mefes | 
oftrecereysen holocauíto 4 Ichova, dos bezerros 
hijos de vaca,y un carnero, y fiete corderos ente- 
105 de un año. 0 
12. Y tres diezmas de flor de harina amafíada có 
azeyte por Preferite con cada bezerro,y doz diez- 
mas de flor de harina amallada có azeyte por Pre- 
lente con cada carnero. 
13 Y una diezma de flor de harina amaííada có 
azeyte en offrenda por Prelente con cada cordero: 
holocauíto de olor de holganca, offrenda encen- 
dida ג‎ Ichova, | 
14 Y lus derramaduras de vino ferán media 
αυ hin con | 


111. 


NVMEROS. 


de Dios esfwmalado μερος Jiecceffor de Moyfen, - 


fin hijo, d trafpaflereys lu . 


monte Abarim,y verás la tierra que he dado á los : 


13 Y verlahás, y ferás ayuntado ג‎ tas pueblos 


La hija hezeda faltando hijo. 


frccieron fuego eflraño delante de Ichova. 

62 ז‎ Y (us contados fueró veynte y tres mil,+ to- 
dos los varones de un mes y arriba porque no fu- 
cron contados entre los hijos de Hrael,por quanto. 
no les: avia de {ες dada heredad entre los.hijos de 
Iírael. | 
macho. 63 Elfos fweror 105 contados porMoyfen y Ele- 
azaár.el Sacerdote, los quales contaron dos hijos de 
Tíracl en los campos 46 Moabjunto:al lordan de 
lcrigho. | 7 , 

64 «q*Y entre eftos.minguno.uvo de los conta- 
dos por Moyíen y Aaronel Sacerdote que contas. 
ron 2105 hijos de 1/6461 en el deficrto de Sinai. 

65 Porque lehova* les dixo, Muriendo mori- 
rán enel defierto : y n6 «quedó varon deellos, Gno 
Caleb'hijo de lephone, y 10406 hijo dé Nun. . 

292 תנזג0‎ ΧΧΥΙΙ 
ο Las húas de Salphaad por ordenación de Dios reciben el de- 
σερρολ la pofeforon de la herencia de fu padre. 11. «4 εβα tcca- 
fion es puesta Ley concerniente al derecho de los herederos. 11" 
Tratando Dios cer Moyftn 8 ₪ ment en poa deJu pescado, 
Moyje le ruega que provea a /w pueblo ae covensere 1 
ליק‎ 7 4 ῥ 
en la condwcra del Pueblo delante de toda la congrevacion. > 

las hijas de Salphaad hijo de Hépher, hijo de 
Galaad hijo de Machir, hijo de Manaffe,de las 
familias de Manafle,hijo de lofeph, los nom- 
Ὅτες de las quales eran Maala, y No4,:y Hegla, y 
Melcha,y TherflaHegaron, - | 
z Y prefentaronte delante de Moyfen y delá- 
te de Eleazar el Sacerdote, y delante de' los Func 
el Ta- 


ערז -1] 


111 
1.C01.10,6. 


* Arr.14.21, 


AÁrr.26,33. 
36,1. 
dot 17,3- 


. 


,y de toda la congregacion; ala puerta 
סוט‎ del Teftirmonio, y dixeron. 0/0 


3  Nucítro padre murió en el, defierto, el qual - 


Arsr.c2.16.2. no fué en la congregació* q le juntó contyrTeho- 
Port coma Ya en {4 compañia de Core: ques en fu *peccado 
condicion de murió, y no tuvo hijos. : ÓN 
dos hombres. 4 Porque ferá quitado el nombre'de' nueftro 
padre de entre {4 farnilia,por סה‎ aver tenido hijo 2 
a nos heredad eñtre-los hermanos de,nueítro 
* padre. ו ב כו‎ 
b Heb,alkegó. — y- Y Μογήεη ל‎ llevó fu caufa 061406 de lehova. 
He. 6 Y Ichova refpondió a Moyfen diziéndo, - 
e Heb-hablán > Derecho > piden las hijas de Salphaad:darles 
hás pofleflion de heredad entre los hermanos de 
₪ padre, y tráfpaffarás la heredad de fu padre 4 


cllas. | 
8 « Y aloshijosde Πταςὶ hablarás, diziendo, 
alguno muriere 
hereneia d lu hija. 7 
9 Y finotuviere hija,dareys fu herencia ג‎ 5 
10 Y (ino tuviere hermanos, dareys fu-heren- 
cia 4105 hermanos de fu padre. - 
11 Y טא‎ padre no tuviere hermanos, dateys fu 
herencia ג‎ fu pariente mas cercano de fu linage; el 
- ף‎ la heredara:y ferá alos hijos de 1/1361 por Ley 
derecho,como lehova mandó ὰ Μογίεπ' = 
12 q 156 , *lehova dixo ג‎ Moyfen,Snbe ὰ elte 


- 


TIL 
Deu1.32,49. 


hijos de Ifrael. 


* Arr.10.24. ta 


Arribo ya ἴα tambié como fue ayuntado tu hermano Aaró. 


14 "Como 1606140065 8 mi dicho en el delierto 
de Zin en la renzilla de la congregacion, para lan- 
Giificarmmo en las aguas en los ojos decilos Ες 
(η las Aguas de la renzilla de Cades επ el defierto 
7» de Zin, ” / 

rg Ἐπιοποές Moyfen τε[ροπάιό 4 lehova, di- 
ziendo, . 
16 «Ροπφα lehova, Dios de los elpiritusde to- 


11 


$ 


ro,fiete corderos de un año, enteros los to 
9 Y fus Prcfentes,flor de harina amaffada con 
xzeyte,tres drezmas con cada bezerro : dos diezmas 
con cada carnero: , 
10 Y con cada uno de los liete corderos una di- 
ezma. . ב‎ 
11  Vncabron de las cabras por expiacion alien- 
de de la offrenda de las expiaciorigs por el peccado,, 


- y del holocaufto contino y de lus Prelentes., y de 


105 derramaduras. 
12 q Ítem,alos quinze dias del mes Septimo, 
tendreys landta convocacion ¿ninguna obra fervil 
2 


hareys,y celebrareys folermnidad 2 lehova por fiete 
dias, Ú . .' 

13 Y offrecereys en holocautto, en offrenda en- 
cendida 4 lehova en olor de a tene bexet- 


ros hijos de vaca,dos carneros,carorze corderos de 
un año, lerán enteros. o 


| NVMEROS,  : 


cada carnero. y una quarta de un hin con cada cor-* 


- 
. 


Tres fieftas folemnes. 
hin con cada bezerro , y una terciade un hin con 


gHcb.del  dero,Efto firgel holocaufto 5 de cada mes por to“ 
nes en 55 = doslos mefes del año. 
Mulcs por, 6 


15 Yuncabron delas cabras en expiacion fe 
hará a Iehova,aliende del holocaufto contino,con 
(ú'derramadura. / 

ιό q * Μας ת6‎ el mes Primero, ג‎ los catorze del 


MI 
*Exo.12.13, "mes ferála Paícua de lehova. he la B50] 
L-.1.23,5+ 17 Y alos quinze dias de aqueíte mes la 3 Solem.- 
a dose ni dad:por 5 dias fe comerán panes cenceños, 

18 El primer dia «vrálandta convocacion,nín- 
guna obra fervil hareys. 2 
19 Yoffrecereys en offrenda encendida,en ho- 


locaufto ג‎ Ichova dos 26261105 hijos de vaca, y un: 


- carnero, y fiere corderos de un año, enteros losto » 
Mareys.  ', . | 
. 20 Y fuprefente amaflado con azeyte, tres di- 


+: ezmas con cada bezerro, y dos diezmascon 6203, 14 Ylos prefentes deellos,flor de harina amal, 


* lada con azeyte,tres diezmas con cada uno de los 
treze bezerros,dos carneros catorze corderos de un: 


año, feran enteros. 
2 Y con cada uno de los catorze corderos גחו‎ 
ez . . 


.16 Yun cabron de las sabras r expiacion ali- 
ende del holocaufto contino,lu. 


fegun el numero deellos,conforme á lu ley. 
34 Y uncabron por expiacion,aliende del ho- 
locaufto contino, y fix prefente, y lu derremadura. 
. 35 8 


carnero hareys. | 
21 Concada'uno de los fiete corderos -hareys 
una diezma. . 
22 Y un cabron por expiació para reconciliaros. 
23 Efto hareys aliéde del holocauíto de la ma- 
ñana,que es el holocauíto contino.. 


¡Es el Holo- 1:24 Conforme a efto háreys i el pan de la offré. relente , y lu der- 
cuño. 08 encendidaen olor.de holganga 4 Lehova cada τα. |. | 
31% סח‎ de los fiete dias, hazerfeha aliéde del holocau- -17 Y el fegundo dia,doze 26261106 hijos de vaca 
to contino,con fu derrámadura. y + א‎  doscCarneros,catorze corderos enteros de un año. 
: 25 Yel Septimo dia tendreys fanéta convofa- 13 Y lus Prefentes, y {ως derramaduras con los 
cion:ninguna obraferil haroys, bezerros,con los carneros , y con los corderos fegun 
ν. 6 h, *6[ 01 5 הק‎ quando of- €lnumero 0661105 conforme ג‎ la ley. 
וכ‎ | frecierdes Prefente nuevo ὰ lehovaen vueítras le- 19 Y un cabron de las cabras por expiacion ali- 
* ; rianas, tendreys fanéta convocacion , ninguna 0- 61106 del holocaufto cótino,. y Lu Prelente y lu der- 
bra fervibhareys 000 . לאריש‎ ο | 
- 27 Y-offrecertys en holacauíto en olor de hol» 20 . dl tercero dia,onze bezerros, dos carneros, . 
ganca ג‎ Ichova dos bezerros hijos de vaca, un car- 7 corderos eriteros de un año. 
nero, fiete corderos de unaño. * - 21 ל‎ fus Prelentes y:.(us derramaduras con los 
28 Y el Preíente deellos,gor de harina απἀαβα- * bezerros,con 105 carneros, y con los corderos legun 
.da con azeyte , tres diezmas.con cada bezerro, dos . el numero decilos conforme 4 la Ley, | 
diezmas con cada carnero. -. 22 Y uncabron de las cabras por expiacion,ali- 
39 Concada uno de los fiete- eorderos una di- ende del holocauíto contino,y fu Prelentesy fu de- 
ezma. 0 החרבה‎ > as ; : 
30 Ὑπεαυτοπ de las cabras para reconciliaros. 4332 6 ו‎ dia, dica bezerrosydos carneros, 
31 Effo hareys aliende del holocauíto contino y | 6310126 corderos enteros de un año, 
{ως Prefentes; y fus derramáduras : enteroglosto-| 24 Sus Prefentes y 105 derramaduras con los be- 
עבת‎ 2 erros,con los carneros,y con los corderos fegun el 
Cart. XXIX. , numero הק‎ conforme ala Ley. 
,  inbilación. 1]. 25 un cabron | Cabras por expiacion ali- 
/ da fifa de las ל‎ o ἂν שי‎ 1 de las ende del holocauito contino, fu Prelente y fu der- 
- Levit.23524o em, * el Septimo mes al primero del mesté- 26 Y el quinto dia,nueve bezerros,dos cazneros, 
לוד‎ lanéta convocacion, ninguna obra ler- catorze corderos enteros de unaño. : 
vil hareys,dia de Iubilacion os lerá. .. | 27 Y lus Prefentes, y lus derremadurascon los 
2 Y hareysenholocaufto por olor de holgan- bezerros,con los carneros,y con los corderos fegú 
ca álchova un bezerro hijo de vaca,un carnero, fi- οἱ numero deellos,conforme 4 la Ley. 
ete corderos enteros de un año. 28 Y un cabron por expiacion alicnde del ho- 
3_ Y el Pretente de ellos, flor de harina amafía-  locufto contino, fu Prefente y fu derremadura. 
da con azeyte,tres diezmas con cada bezerro, dos 29 Y elfexto dia,ocho bezerros, dos Carneros, 
diezmagcon cada carnero. (ezma. | 6310126 corderos enteros de un año. 
> 4 Y con cada uno de los fiete'corderos unadi- 5ο Y fusPreflentes,yfus derremaduras con los . 
5 Y uncabron de las cabras por expiacion pa- bezerros,con los carneros,y con los corderos fegú 
ra reconciliaros. | el numero deellos, conforme á la ley. 
א‎ 6 Αἰίοπάς del holocatifto Ἡ del mes y lu Pre- αι Yuncabronporexpiacion aliende del ho- 
lente, y el holocaufto contino y fu Prelente, y fus  locaufto contino,fus Prefétes y (ως derremaduras. 
derramaduras conforme 2 ג‎ lu Ley offrendaencé- , 32 Y el [ερείπιο dia,fiete bezerros,dos carneros 
aO,rito» dida á lehova en olor de holganca. ו‎ 6410176 corderos enteros de un año. 
11 7 q * 1, 105 diez de efte mes Seprimoten- 343 Y fus prefentes,y fus derramaduras con: los 
Levi-25,27, dreys landla convocacion, y affligireys vueltrasa- bezerros.con los carneros, y con con los corderos, 
y 16,30. 


nimas, ninguna hareys. 
g8 Y o Hecereys en holocaufto 4 lehova por o- 
lor de holganga un bezerro hijo de vaca, un Carne- 


4 
CaPiT. XXXL 


El Pobla por mandado de Dios bale ¿nera á los Madia- 
mts, donde rata 4 todo ג סז‎ fus Keyes, y 2 Balaamel 4 


NVMEROS. 
35 Ἔλοθανο dia tendreys Toleiminidad ninguna 


holocaufto,enaffienda en- 


Ley de los votos. 


obra fervil hareys. 
36- Y offrecereys en 


cendida 4 1chova de olor de holganca, un novillo, .; divity,y trnen.captiy as las mugeres y niños.11.Morfen fe eno- 


ja porque avián refervado las mugeres y por fs mandado ma. . 

tan todos los niños machos,y todas las MIgeres que Avian co- * 

7200180 varon, y todo el resto de laprefa espian.11I. La preja 

Jeteparie porel orden que Dios manda. 1iFl: Los capitanes of. - 
frecen Jus dones particulares que avian prometido cu la guerra 

Tem, lehova habló 4 Moy fen,diziendo, | 
32. Haz la venganca de los hijos de 101261 * 1.25, 
7 ד‎ 06 105 Madianiiras, defpues 2 ferás recogido 4 10 οιςα. 


prelente,, y lu dertamadura. . 
Eftas colas hareys 4 lehova en vueftras )0- 


“un carnero, ficte corderos enteros de un año. : 
37 Sus prefentes, y us derramadurascon el no- 


villo,con el carnero, y con loscorderes fegunel :. 


numero deellos corforme2da Ley... 
ho- 


38 Yuuncabrompor expiacion abende del 
locaufto contino, y 


lermnidades altende de vueltres-votos , y ל‎ de vue- 


b Heb. de va- hu. ofrendas libres ftros holocat εάν pueblos, . | qeita vid, 
dos volun αν > ¿en vueftros holocauttos, y en 3 Entonces Moyfen habló al pueblo, dizien- gelta vida 
sados. vueltos prefeptesy exvueftras derramaduras , y - do, Armaos algunos de yofotros- para la guerra, y 
Paz 21007 [erán'contra Máadian , y haran la venganca de le- 
5 Cart: XXX, “: hava en Madian. | 
De la obligacien de los wétos, y quído obliguen,o 10 4 lag mss- “4 Mil de cadá Tribu de todos los tribus de Jos 
ΕΕ que dotaren. a Y Ἰῆ]ος de Hírael embiareys a ¡a guerra, : 
“LY Moyfen dixo 2103 hijos de Iftaef conformela - 5 * Απ βιετὸ dados b delos millares de 1012616 y, la mul- 
31-60 loque Tehóva avia mandado 1 Moyfen. * mil por cada untribu, doze-milá punto de guerra. 'itud. 
a Heb. d las 2, Y habló Moyfen 24 los principes delos. 6 Y Μογίεῃ los embió a la guerra: mil de ca- 
cabegas de  TíiBus de los hijos de Úracl, diziendo;, Efto es lo- da Tribu embió; y Phinees hijo Eleazar Sacerdote- 
6 616107 ha mandudo. 07" fue ala guerra,con 105130005 inftrumentos, “con > 


8 Mataron tambien ἆ entrelos que matator-4 Heb, con 
deellos 3 los reyes de Madif *Evi, y Recem,y Sur, fus muertos, 


Ν 
e 


lofue, 13,21. 
Encontraron 


con el 
hijos de Mtacl las butvia Su sin. 


Τα. 


votoá Ίεμονα, ο) Lis trompetas del Hubilo en fu mano.‏ ל ral quelo 1. Girando alguno hiziere‏ ם, 

iyraré juramento y Nando > fu anima con obliga-. | ,7 -Y pelearon contra Madian, como lehova‏ יט 

ro 21842 Con, duo pontaminiata (1 palabra : conforme áto- lonrandó a Moyfen,y mataron átodo macho. 

¿ved Arr do loque fatió porfuboca hará. 0 

23, 14.7 Mer. "2 “Masia muger quando hizicre votoá leho- 5 de 1 Y + 

es Cu perto- H2 y Le bgare con obligacion en caía de fu padre en κ Rebe, cinco reyes de Madiari : * y ב‎ 4 

na umocedad, .. tijo de Beor mataron 4 cuchillo. ο 

do queban* 5: Si firpadré-oyere lu voto, y la obligacion “9” Y llevaron captivas los hijos de 

e Alvoro.  £0n-que ligó lu anyma, y fu padre callare “ácl,to- mugeres de los Madianitas, y luschiquiros, y το” 
dos los votos deella feran firmes, y toda obligaci- das lus beftias, y todos fus ganados,y robaron toda 

on,con que oviere obligado fu anima,ferá firme. fu hazienda. |" Ἆ. 

75 4 bs pueda 6. Mas fifu padre εἰς vedáreel dia que oyere . 18 “Y todas flisciudades por (us habitaciones, y 

A sorda * todos lus votos, y fús ataduras con que ella oviere todos fus palatios:quemáron 3 fuego. 

qe fi jas mado fa anima, no feran firmes , לי‎ la :זז -6ק‎ Y tomáron todo el defpojo y rodala preía 

> Dio que donirá,por quanto fu padre le vedó. anfi de hombres como de beftias:: | 

' ל‎ Emperó li fuere calada, y hiziere votos,o pro= “12 Y truxeronlo'4 Moyfen,y 2 Eleazar el Sacerz 


mas podra as- 
La promefe : ג‎ 
fa que fa bai núciare de fus labios cofa con 6 obligue fu anima, dote,y d la congregacion de los hijos de τας], los 


mr mo 8 Si fu marido lo oyere,y quando lo oyere,ca- Captivos;y la prefa,y los defpojos,al campo , en los 
4 - late Tello,los votos deella eran firmes,y el atadu- llanos de Moab,€ eftan junto al Lordan de lericho. 

racon que ligó fu anima, ferá firme. r3 * Y (álieron Moyfen, y Eleazar el Sacerdote,‏ ו 
marido lo 07605 le vedó,en- y todoslos principes de la congregácion a recebir‏ 1( 400טוף Mas fi‏ 9 = 114 

de os fuera del campo. 


el veto de la co- tonces el voro que ella hizo, y loque pronunció de 


fado fitocos- fuslabios con que ató fu anima ferá ningúno,y 16- , 14 .4 Y Moyfen fe fenojó coritralos capitanes 


Fontana hova la perdonará. = | del' esercito, los tribunos y centuriones que bol- ϱ 9 
Dia dx ג‎ 10 Empero todo voto de binda, o repudiada, Vian de laguerra, | - Exo.32.19. 
esager: El fee con que ligare fa anima, ferá firme. 15 Y dixoles Moylen,Todas las mugeres aveys 
δα. ₪ 2 1 ו‎ lo oviere hecho es cala de fu marido,y refervado? = \ / 
: 'oviere ligado fu anima có obligacion dejuraméto, 16. Heaqui ellas fueron 1 hijos de 1/1301 £ pot ¿ 1160. en pa- 
{2 Sifu marido oyó,y calló ב‎ ello, y no le vedó, confejo de Balaam * para dar prevaricación con- hbra de, Sc. 


Y Arri.25,8 
Co 


entonces todos fus votos ferán firmes, y toda obli- “tra lehova en el negocio de Pehor, por lo qual u- 
νο mortandad en la congregacion de lehova. 

17 Matad pues aora todoslos machos en los 
niños:y toda muger que aya conocido varon en ᾱ- 


yuntamiento de varon matad. 
18 Y todas + las niñas entre las mugeres,que no 


gacion con que oviere ligado fu anima, fera firme. 

13 "Mas fi fu marido los anulló el dia que los oyó, 
todo loque falió de fus labios,quanto 3 fus votos, y 
quanto ג‎ la obligacion de fu anima, {ετά ninguno, 


u marido los anulló,y 16003 la perdonara. | 15. 
14 Todo voto,o todo juramento de obligacion ayan conocido ayuntamiento de varon , os guar; la famiia 
hDeabii- = h para afligirel alma, fu marido lo confirmará, o dareysbivas. * le. 
Heb, calan- Lu marido lo anullará. 19 Y vofotros ádaos fuera del campo ficte dias: 
: 0 : ido | ן‎ alquiera que 
dollar. 15 Emperófifu marido! calláreá ello de dia y todoslos que mataren perfona, y qualq icra qu 
en dia,entonces confirmó todos fus votos, y todas  tocare 3 muerto , expiaroseys al tercero y al leptt- 
- las obligaciones,que cftan fobre ella : confirmólas, mo dia,vofotros y Ἀ vueítros captivos. | h Heb. vue- 
"20 Y todo veftido,y todaalhaja de pieles, y to- ftra.captivi- 


to: or quanto calló 4 ello, el dia que lo oyó. 
0 E 6 Ἱ Mas ₪ las anullare delpues q las oyó, enton- da obra de pelos de ca 
ces el llevará el peccado della. | ב. וי‎ 
- 17 Eftas fomlasordenangas quelehova mandó 21 ל‎ Sacerdote dixo 3105 hombres 
: 2 Moyfen para entre el varon 1 u muger, y entre de guerra, que venian de la guerra, Efta esla orde- 

el padre y fu hija en fu mocedad en cafa de fupa-  nanca de la Ley que Jehova mandó ג‎ Moyfen, 
“dre. ι הו‎ 22 Ciertamente el oro,y la plata,meral , hiceco, 


ras, y todo vaío de madera 


> 0 5 א צ א 


51 Y recibió Moyfen y Eleazar el Sacerdote οἱ 
oro deellos,todos valos obrados. 
52 Y fuétodo el oro de lá offrenda que oftre- 
cieron 4 lehova diez y feys mil y fiete cientos y 
cincuenta ο ficlos,de los tribunos y centuriones. +0, pos, 
53 Losvarones del exerciro avian robado ca- 
da uno 6 o 4 
54 Y recibio Moyfen y Eleazar el Sacerdote el 
oro de los tribunos y centuriones, y truxeronlo al 
Tabernaculo del Teftimonio por memoria de los ' 
hijos de Hracl delante de Ichova, 
6 ג‎ 5  -ְ 7 
Los hijos de Ruben,y los de Gad, 610 Tribu de Manaf- 
fereciben fo fuerte dela tierra de aquella parte del Jordan, 2 
condicion que vaya armados com los otros Tribus καὶ la conqui-- 
Sta de La cera parte del Jordan: y comejta condicion temas la 
pt fion deelia y la fortifican 4 fu propofíso, 
Los hijos de Ruben y los hijos de Gad tenian 
mucho ganado:mucho en gran multitud 11ος 
quales viendo la tierra de lazer y de Galaad, 
parecioles el lugaralugar de ganado. 
2 Y vinieron los hijos de Gad y los hijos de 


Ruben, y hablaron 4 MoyÍen,y 4 Eleazar el Sacer- 


dore,y á los principes dela congregació diziendo 
2 Araroth,y Dibon,y πιεις Nemra,y Hefe- 
bon,y Elcale, y Saban,y Nebó,y Beon, 


4 Larierra que lehova hirio delante de la con- 0 
gregacion de 1/726165 tierra de ganado , y tus fier- A 


vos tienen ganado, 
5 Y dixeron,Si hallamos gracia en tus ojos dé- 
le εβα tierra ג‎ tus 061705 en heredad,no nos hagas 
>  pafíar el Lordan. 


6 Y refpondió Moyfen ג‎ los hijos de Gad,y ג‎ 


Jos hijos de Ruben, Vendrán vueftros hermanos ג‎ 


la guerra, y voforros os quedareys aque de Tí 
7 Y porq im s2 el animo de los hijos de lira” , 
el para ho paí ala tierra les hadado Jehova? tagese <= 
: Aníi hizieron vueítros padres quando los 
embié deíde Cades-Barne parag vietlen 04 tierra. .. 
9 *Que fubieron haíta ל‎ el arroyo de Efcol y : לי‎ 
vieron la ,וז‎ impidieron el animo de los hijos 4 io 
de líracl para no venir ὰ la tierra,que Ichova les a- 
via dado. . 
1ο: Y el furor de lehova le encendió entonces, 
y juró,diziendo, . | 
11 *cQue no veran los varones que fubieron 4 Arc.14,18 
de Egypto de veynte años y arriba,la tierra,por la cheb.Sive- | 
qual juré á Abraham Iíaac, y lacob, porquanto ל‎ | 
no fueron ρει{εᾶος en pos de mi, campliró en 
12 Excepto Caleb hijo de lephone Ceritzeo, 10- pos. dc. 
fue hijo de Nú,q fueró perfeGos enpes de Jehova. V 
13 Y el furor de lehova fe encendió en Irae) y 
hizolos andar vagabundos por el delierto quaren- 
ta años,haíta que toda aquella generacion fé 2ca- 
bada,que avia hecho mal delante de lehova. 
14 Y heaqui volotros taveys fucedido en lu- 5% es a- 
ar de vueítros padres fcrianca de hombres pecca- ] amas 
ores,para añedir aú 41 ira de lehova cótra καὶ, ο ο ο 
15 οἱ ος bolvierdes de enpos deel,el bolverá o- 
tra vez 5 4 dexarloen el delierto , y deftruyreys 4 gS.4 1104 


todo efte pueblo, 

16 Entonces ellos fe llegaron 3 el, y dixeron.E- 
dificaremos aqui majadas para nueftro ganado, y 
ciudades + para nueftros niños, Ef vide 

17 Y nolotros nos armaremos, os con di. poste 


ligécia 061416 de los hijos de τας] hafta q los נה‎ 
tamos en fu lugar:y nueftros niños Gdarán en ciu- 
dades fuertes 3 cauía de los moradores de la tierra. 
18 Nobolveremos ג‎ nueítras calas hafta que 
los hijos de 1írael poflean cada uno fu heredad. 
19 Porque no tomaremos heredad con ellos tras 
el lordan ni adelante , por quanto tendremos 
ya nueítra 


dareysá E- 


Tributo de laprela. | 
eftaño, y plomo, 
23 Fdo lo que-entraen fuego hareys pallar 
Arr.19,9. r fuego, y ferá pio,empero *en las aguas de 


expiacion fe alimpiará: mastodo loque no en- 
tra en fuego, hareys paflar por agua. 

24 Demas 066100 lavareys vueftros veftidos el 
feptimo dia, y «nf lereys limpi0s:y entrareys ἀεί- 
pues en el apo 0 
25 4 Irem,lehova habló 4 Moylen, diziendo, 


1: 26 Tomala cuenta de la preía de lacaprividad; 
:גוג‎ de los hombres como de las beítias,tu y Elez- 
zar el Sacerdote, y las cabegas de los padres de la 
congregacion, / - , , 

. , 27 “Y partirás por medio la prela entre los que 
SA: = pelearon,los que falieron 4 la guerra, y toda la con- 


₪ י חל‎ , 
28 Y apartarás para Ichova el tribuco delos hó- 
bres de guerra,que (alieroná la guerra, de quini- 
entos uno, aníi de los hombres como delos bue- 
yes, de las alnos,y de las ovejas. 
29 De la mitad deellos comareys, 
leazar el Sacerdote la offrenda de Ichova. 
30 Y de la mitad de los hijos de Iírael tomaras 


30,25." 


k uno de cincuenta, de los hombres,de los bueyes, ᾿ 


pci ml de los afnos,y de las ovejas,de todo animal 


, 1- 
lahás ג‎ los Levisas,,que tiené la guarda del aber. 


naculo de Iehova. 
δι Y hizo Moyfen y Eleazar el Sacerdote co- 
mo lehova mandó ג‎ oie ו‎ 
Lo que que 221 fue la prefa “el o de la prela que toma- 
dó bive poz ron 105 hombres de guerra, Íeys cuentas y Íetenta y 
cinco mil ovejas, 


33 Y fetenta y dos mil bueyes, 

34 Y felenta y un mil afnos, | UN 

35 Y perfonas de hombres, y de mugeres que 
no avian conocido ayuntamiento de varon,de to- 
das perfonas,treynta y dos mil. , 

36 Y fuela mi parte de los que avían fali 
do ג‎ la guerra,el numero de las ovejas, trezientas y 
treynta y ₪606 mil y quinientas. 0 

- 37 Y fueeltributo de lehovade las ovejas, fey$ 
cientas Y fetenta y cinco. \ 

38 Y de los bueyesstre nta y מ‎ mil; y el tri- 
buto deellos para Ichova,letenta y dos. / 

39 Y delos afnos,treynta mil y quinientos:y el 

iburo decllos para Ichova,fetenta y uno. 

40 Y delas perfonas, diez y feysmil:y el tribu- 
to deellas para lehova,treynta y dos perlonas.. 

41 Y dió Moyfen,el tributo de la offrenda 6 
Ιε]ιονα ὰ Eleazar el Sacerdote, como lehova lo 
mandó ג‎ Moyfíen. o 

42 Y de la mitad delos hijos de Ifrael que par- 
tió Moyfen de los hóbres que aviá ydo á la guerra, 

43 La mitad de la congregació fué, de las ovejas, 

¿Erezientas y creynea y πεις mil y quinientas. 

44. Y de los bueyes,treynta y leys mil. 

45 Y delos afnos,treynta mil y quinientos. 

46 Y delas perfonas,diez y 675 mil. 

47 Υ de la mitad de los hijos de Tírael Moyfen 
tomó uno de cincuenta, de los hombres y de las 
beftias,y diola 4 los Levitas, que tenian la da 
del Tabernaculo de lehova,como lIehova lo avia 
mandado ג‎ Moyfen. 

1. 43 q Y llegaron ג‎ Moyfen los capitanes = de los 

9 Dela gente enillares de la σιοιτα ος tribunos y centuriones, 
de guest» o Y dixeroná Moyfen,Tus fiervos hán toma- 
do la copia de los hombres de guerra que 67% en 
nueítro poder, y ninguno ha faltado de nofotros: 
n Hemos pro- $0 Ρο [ο qual ה‎ hemosoffrecido 4 lehova of- 
₪684 — frendacada uno de loque ha hallado, vafosde oro, 
braccletes,manillas,anillos,arcillos, y cadenas pa- 
rareconciliar nueftras animas delante de lehova. 


Fol 55. 

bio desde la falida de Egypto bafta los campos . 1. 

Monda dol Pueblo que αν ld la e de Camana, 

echen deella todos fus moradores, y deStruyan fus idolos, ] 

E Stas fon alas partidas de los hijos de Ifracl,que 3 Los abja- 
lalieron de latierra de Eyypto por fus efqua- ο ο 
Comes א‎ mano de Moylen y Aaron, —. 

. 2 Que MoyfE efcrivió ל‎ fs falidas por [us par- ל‎ Los lugares 
tidas por dicho de lehova :y eftas fon lus partidas de donde (a. 
por fus falidas. ₪ | 

3 * De Εαπείος partieron el mes Primero ὰ Εχοι12.27. 

los quinze dias del mes primero: el fegundo dia de 
la Paícua (alieron los hijos de lítael con mano alta 
a 0/05 de todos los Egypcios, 

4  Enterrando los Egypcios los que Iehova 
avia muerto deellos, ג‎ todo primogenito, y avien- 
do lehova hecho juyzios en fus diofes. 

5_ “Partieron pueslos hijos de lírael de Ra- +6 cuen. 
melles, y allentaron campo en Socoth. cen las 42. má- 


- 6, * Y parricndo de Socorh afíentaron en ו‎ y 
tham,que es dal cabo del defierto. ejpaciode 40. 


7 .Y partiendo de Etham* bolvieron fobre de ῳ 


-Phi-hah porh,que es delante de Baallephon, y allé- « Exo.13,20, 


taron delante eM O. d Ál incipio 
: , . piincip 
ὃ *Y partiendo de Phi-hahiroth palfaron por + 3014 
medio de la mar al defierto,y anduvieron camino 12 0 
: : 15,22, 
de tres dias 1 por.él delierto de Etham,y aflentaron 


. ת6‎ Mara. 


9 Y partiendo de Mara vinieron 4 Elim, don- Σ590137. 
de avia doze fuentes de aguas y ferenta palmas, y 


. aflentaron alli. 
dixoles Moyfen,Si los hijos de Gad y Jos . 


10 - Y partidos de Elim aflentaron junto al mar 
Bermejo. / / 
11 *Y partidos del mar Bermejo aflentaron en Ex - 
el defierto de Sin. -% 

12 Υ partidos del defierto de Sin afíentaron en 
Daphca. | 
2 Y partidos de Daphca aflentaron en Alus. 
14 * Y partidos de Alus aflentaron en Raphi- 220.7, 
dim,donde el pueblo no tuvo aguas para bever. 2 
15 *Y partidos de Raphidim afíentaron en el ¿, 
delierto de Sinai. ו‎ 
16 Y partidos del 06600 de Sinai aflentaron* * 15. 
en Kibroth-Hathaava. o > Αξεααρθ4ς 
Y partidos de Kibroth-hathaava aflentaron 
*en Hafleroth. 1 ד‎ 
18 *Y partidos de Hafleroth afíentaron en +4rr.12,55, 
Rethm 1% 


4. 
19 Y partidos de Rethma αΠεΏίᾶτοη en Rem- 
mon Phares, 
20 Y partidos de Remmon Phares aflentaron 
en Lebna. 
21 Y partidos de Lebna aflentaron en Refía. 
22 Y partidos de Refla aflentaron en Cealatha. 
23 Y partidos de Cealatha aflentaron en el má- 
tede Sepher. — ' 
24 artidos del monte de Sepher afíentaron 
en Harada. 
25 Y partidos de Harada aflentaró enMaceloth. 
26 Y partidos de Maceloth allétaróenThaharh. 
27 Y partidos de Thahath aflentaron en Thare. 
28 Y partidos de Thare aflentaron en Methca. 
_29 Y partidos de Methca aflentaron en Hel- 
mona. 
- 30 *Y partidos de Helmona affentaron en Mo- 
feroth. . 
31 Y partidos de Moferoth aílentaron en Be- 
ne Jaacan. ו‎ 
32 Y partidos de Bene-jaxcan aflenraron enel 
monte de Guidgad. יכ‎ 
33 Y partidos del móte de Guidgad aflentaron 
en lerhebátha. 
34 Y partidos de lcthebatba affentaron en 


Hebron. 


ונח 


.5 0 5 א .ואצ א 


- 17 


Peticion de los Rubenitas, y Gaditas. 


ya nueftra heredad de eltotra parte del Iordan. al 
Oriente. {ἀπ 
"wars. 20 Entonces Μογίεῃ les refpondió,* Si lo hi- 
para דץ‎ 3 la 2101005 anti,(1 os armardes h delante de lehova pa- 
delante ra la guerra, - 

Λας > 21 Υ paflardes todos volotsos armados el 101- 
dan delante de Ichova, haíta que aya echado fus 
encmigos de delante de fi, . . 

22 Y que latierra 63 lojuzgadadelante de le- 
hova,y defpues bolvays,fereys 421061605 de Ieho- 
va y de Ifrael, y efta tierra )614 vueítra en heredad 
delante de lehova. 

13 Masíinolo hizierdes aníi, heaqui 5 

ado 3 lehova, y fabed que vueftro peccado 
105 יו‎ - 0: 

Edificaos ciudades * para vueítros niños, y 
ye 2 0 para vueítras Ovejas. y hazed lo que ha:(1- 
9 ido de vue bora. 

μι 25 Y hablaron los hijos de Gad y los hijos de 
_Rubená Moyfen,diziendo, Tus Gervos harán co- 
mo mi feñor ha mandado. 

26 * Nueltros niños,nueftras mugeres,nueítros 

.ganádos, y todas nueftras beftias eftaran ay en las 
ciudades de Galaad, 

27. Y tus lieryos-paíará todos armados de guer- 
ra, delante de Ichova á la guerra de la manera que 
mi feñor dize. | 

15 *XEntóces Moyfé los encomendo a Eleazar 
el Sacerdote, y ἁ 1006 hijo de Nú,y 4 los principes 
de los padres de los tribus de los hijos de Ifrael, 

29 


¡O os hallará 


tur. 16 


* of, 4,1 


hijos de Ruben paflaren con volotros el Jordan, 

todos armados guerra delante de lehova,deÍl- 

uelatierra fuere ojuzpada delante de voforros 
seys la tierra de Galaad en pofleísion. 

30 Mas li no paflaren armados con vafotros:en- 
tonces tendrán 006516 entre voforrosen la tier- 
τα ας Chanaan. 

31 Y los hijos de Gad y los hijos ἆς Ruben ref- 
pordieron diziendo, Loque Iehova ba dicho a tus 

ervos,haremos. 

32 . Nolotros pallaremos armados, delante de 
Ichova á la tierra 66 Chanaan, y la polleflion de 
nueftra heredad ferá deefta parte del lordan. 

33 * Aníi Moyfen les ג,010‎ 105 hijos de Gad y ג‎ 
los hijes de Ruben, y al medio Tribu de Manaíle 
hijo de lofeph, el reyno de 5620 Rey Amorrheo, 

' yelreynode ΟΡ rey de Balan, la tierra con {15 
ciudades y terminos, las ciudades de la tierra al 


or. 
34 Y los hijos de Gad edificaron 3 Dibon y ὰ 
Ararorh, y ג‎ Aroer, 
35 Y ¿Roth,y ג‎ Sopham, ו‎ a legbaa. 
36 Y aBerh nemera, y ὰ -aran , ciudades 
| S. edificaron fuertes,y 1 majadas de ovejas. 0/0 
37 Y los hijos 06 uben edificaron ג‎ Hefebon, 
y a Elcale,y a Cariathaim. 

- :38 YáNabe, y a Baal-meon,mudados los nó- 
bres, y 3 Sabama, y pufieron nombres, á las ciuda- 
des que edificaran. 

-39- * Y los hijos de Machir hijo de Manafle fu- 
eraná Galaad,v romaronla, y echaró al Amorrheo 
que effava en ella. 

40 Y Moyfen 416 ג‎ Galaad 4 Machir hijo de 

- ManalTe,el qual habitó en ella. 

m Aldeas de 41 Tambien lair hijo de Manafle fué, y tomó 

Lac, lus aldeas, y puloles nombre! Havoth lair. 

42 Aníimifmo Nobe fué, y tomó ג‎ Canath 
fus aldeas, y pufole nombre Nobe, conforme ג‎ fu 


nombre. , | 
. א :תג‎ 1 
- | Recapiemlanje todos los alo amientos que el Campo de Ifrael 


% Deur.3,12 
100. 13% 
y 22944: 


0 


* 8 
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זיק 


ς 58. 


ה ז-61\1 


:גת 


UL. VEZ, $. 


NVMEROS. | 


Zin,y fus 121105 ferá del Mediodia ג‎ Cades Bame: 
laldrá 3 Ahazar-Adar, ypallará haíta Alemona, 
3 Y rodeará efte termino delde Afemona hata 
el arroyo de Egypto,y fus falidas feráál Occidéte. 
6 Y eltermino Occidental os (ετὰ la gran max, 
616 termino os {ετά el termino Occidental. 
7 Y eltermino del Norte os ferácite,defde la 
gran maros leñalareys el monte de Hor. 
de Del monte de! Hor feñalareys cála entrada 
math:y ferán idas de aqu סמות‎ 4: 
ee Ema “y \ de aquel termino 3 
Y laldrá efte termino ג‎ Zephrona, 
lus falidas 4 Hazar-Enan:efte os 1614 el 
Nome 
10 or termino ὰἱ Oriente ος feñal; - 
de Hazar-Enon haíta Sephama. מו‎ 
11 Y decendirá efte termino de Sephama ὰ Re- 
blacha al Oriente de Ain: y decendira effe terminó, 
y llegará ג‎ la cofta de la mar de Cenereth 210riéte, 
12 Y decédirá effe termino ὰἱ lordan,y ferán fus 
falidas* al mar de la Lal: eta os ferá la tierra por 
lus rerminosál derredor. | 
13 Y mandó Moyfen álos hijos de Tírael, di. 
ziendo,Efta es la tierra que heredareys por luerte, 
la qual mandó lehova que 6606 ג‎ los nueve triz 
bus y al medio Tribu. | . 
14 שטףזסק‎ 6[ Tribu de los hijos de Ruben 
las calas de fus padres, y el Tribu de los hijos de 
Gad por las cafas de fus padres,y el Medio tribu de 
Manafte * han tomado fu herencia. 


y ה‎ 
termino 


15 Dostribus y medio tomaró lu heredad defta Huib3o. 


parte del lordan de lericho ál Oriente,ál nacimié. 


to del Sol. 

16 q Y habló Ichova 4 Moyfen diziendo, IL 

17 *Eftos fos los nombres de los varones d que *I>fi.14,2 
tomarán la poffeffion de la tierra para νοίοιτος, E- 44:b- que es 
leazar el Sacerdote, y Tofue hijo de Nun. הייה‎ . 

18 “Y tomareys de cada tribu un principe para 


tomar la poflelsion de la tierra, 

19 Y-eftos fon los nombres de los varones : Del 
Tribu de Luda, Caleb hijo de Iephone. 

20 Y del Tribu delos hijos de Simeon, Samuel 


hijo de Ammiud. 
21 Del Tribu de Ben-»jamin, Elidad hijo de 
Chafelon. 

22 Y det Tribu de los hijos de Dan,el Principe 
Bocci hijo de logli.  * : 
23 Delos hijos de lofeph,del Tribu de los hi- 
jos 66 Manalle,el Principe Haniel hijo 66 4 

24 Y del Tribu de los hijos deEphraim,el ria- 
cipe Camuel,hijo de Sephthan. 


25 Y del Tribu de los hijos de Zabulon, el Prin- 
Elifaphan hijo de Pharnach. 
26 Y del Tribu de los hijos de Tflachar,el Pri 
cipe Phaltiel hijo de Ozan. 

27 Y del Tribu de los hijos de Afer,el Principe 
Ahiud hijo de Salomi. 

28 Y del Tribu de los hijos de Nephthal;i,el 
Principe Phedael hijo de Ammiud. 

29 Eftos fon ὰ los que mandó Iehova que hizief- 
fen heredar la tierra á los hijos de lírael en la tierra 
aan . | 
6 ΧΧΧΥ. 

Manda Dios que de todas las fuertes del 2010 em el repam 
timiento dela tiorra [: faquen 48.ciudades con fus exidos p wa 
los Leica q Y que dee as e feñalen. 6. donde por femtes- 
cia del Confejo fe acoja el que matare ¿otro 9 , 
irarepentina nde coto haa la nuerte כ‎ 
defpwes de la qual Jalga libre. 111. mi el qe mató ג‎ ]4- 


biendas ni el que mato 2 cajofenn 0/2610: de fu colpa por 
precio, [19 el prinsero por muerte pepa, y el otro por la »str-. 
Ρε ἀεῖ gran Sacerdose, conforme a 1 οἷον 


7 


-CIpe 


Hebrona, ο r. 

35 Y partidos de Hebrona allentaron en Afien- 
36 Y partidos de Afion gaber aflentaron * en el 
defierto de Zin,que esCades. 

37 *Y partidos de Cades adentaró en el mon. 
te de Hor en el fin de la tierra de Edom. 

38 *Y (ubió Aaron el Sacerdeteen el monte 
de Hor,conforme ál dicho de lehova, y alli murió 
á los quarenta años de la falida de los hijos de 1)- 
τας] de la tierra de Egypto,en el mes Quinto, en el 
primero del mes. ו‎ 

39 Ἡ era Aaron de edad de ciento y veynte y 
tres años quando murió en el monte de Hor. 

40 *Y oyócl Chananeo Rey de Arad,que ha- 
bitava 3[ Mediodia en la tierra de Chanaan, como 
avian entrado los hijos 66 1 (Salmona. 

41 Y partidos del Monte de Hor aflentaron en 

42 Y partidos de Salmona alentaron en Phu- 
non. both. 

43 Y partidos de Phunon *aflentaron en O- 

44 Y partidos de Oboth aflentaron en le-aba- 
rim en el termino de Moab. (bon-gad. 

45 Y partidos de le-abarim aflentaron en Di- 

46 Y partidos de Dibon-gad aflentaró en Hel- 
mon-Deblathaim, 

47 Y partidos de Helmon-Deblathaim aflen- 
taron en los montes de Abarim delante de Nabó. 

48 Y partidos de los montes de Abarim ¿aflen- 
taró enloscápos de Moab júto ál lordá de lericho 

Finalmente afíentaron junto al lordan def- 
de Beth-jelimoth hafta Abel-fatim en los campos 
de Moab. 

so q Y habló Ichovaá Moyfen en los campos 
de Moab junto al lordan de lericho,diziendo. 

οι Habla a los hijos de 1226, y diles, Quando 
ovierdes palíado οἱ lordan á la tierra de Chanaan, 

71 * Echareys 4 todos los moradores de la tierra 
de deláte de vofotros,y deltruyreystodas lus pin. 
turas, y todas fus imagines de fundicion, deftruy- 
reys aníi mifmo todos fus altos. = 

53 Y echareys los moradores de la tierra, y habita- 
reys en ella:porque yo os la he dadó paraque la he- 
redeys. 

54 , Y heredareys la tierra por fuertes por vue- 
[τας farnilias,* al mucho dareys mucho por fu he- 
poco por fu heredad:dón- 
1 


redad, y 41 poco dareys 
yA had : la tendrá: por los tribus 


de le falicere la fuerte, al 
de vueftros padres heredareys. 

ss Y finoechardes los moradores de la tierra 
de delante de vofotros,ferá, que los que dexardes 
deellos ferán por aguijones en vueftros ojos, y por 
elpinas en vueítros coftados, y affligiros hán fobre 
la tierra en que vofotros habitareys. 

κό Y ferá,que como yo penfé hazerles ὰ ellos, 
haré ὰ vofotros. 


Cart. ΧΧΧΙΙΙΙ. 


Señala Dios los quatro terminos de toda la tierra de Pro- 
mi /sion paraque fu Pueblo la berede. 11. Señala anfi mifmo 


42, marifiones. 


Ar.10,1 
Ar. 20,22 


Arr.20,25 
גו‎ 


1. 


5 


1 


A Όςυς le 
10.1 גג‎ 


Art.26, 4. 


. sen principe de cada tribw que con Εἰεαχβν el Sacerdose,y 6 


des reparcan la tierra. 

Tem,lehova habló ג‎ Moyfen diziendo, 

62 Manda 3 los hijos de 1frael y diles, Quando 

ovierdes entrado en la ticrra de Chanaan,es afa- 
ber,la tierra que os ha de caer en heredad, la tierra 
de Chanaan por fus termines, 

3 *Tendreys el lado del Mediodia 46/06 el de- 
lierto de Zin haíta los terminos de Edom ; y feros 
ha el termino del Mediodia el cabo del mar 23 de la 
(al azia el Oriente. = 

4 Y efte termino os yrárodeando 06/06 el Me- 
diodia/¿ la fubida ל‎ de Acrabim, y pañlará haíta 


1 


a O, falado. | 
Es cllazo de 
Sodoma, Xc. 
b Delos Εί: 
¿Orpion et. 


Heb. no era‏ ן 


Fol. 6 


no del pariente del muerto, y la congregacion lo. 


hará bolver ג‎ lu ciudad de acogimiéto, 4 la qual 6 


áre fuera del - 


via acogido, y moraráen ella hafta q muera el Grá 
Sacerdotre,el qual fue ungido con el {απέζο azeyre. 

26 Y { faliendo faliere el homicida del termino 
de fu ciudad de imiento, 4 la qual {6 acogió, 

27 Y el pariente del muerto lo 
termino de la ciudad de fu acogimiento, y el pari- 
ente del muerto matare al homicida, ino αν τὰ por 
elle muerte. 


28 Mas en fu ciudad de acogimiento habirata * 5, £ngre. 


J1L 


No να] 1τὰ.‏ א 


. por ג‎ 


ámi feñor que *Amib. 27, 1, 


ey. 


5 
1 


haíta que muera el Gran Sacerdote : y defpues q 
muriere el Gran Sacerdote el homicida bolvera ג‎ 
la tierra de fu pofleísion. 

29 Y cítas cofas os leran por ordenanca de de- 
recho por vueítras edades en todas vueítras habi- 


taciones. , , 

Qualquiera que hiriere ¿alguno, por‏ € סג 
cíigo‏ חגו 1 morirá el homicida,‏ ל dicho de‏ 
K no hablara contra perlona paraque muera.‏ 

31 Y notomareys precio por la vida del homi- 
cida! porque efta condemnado á muerte,mas mu- 
erte morira. 

32 Ni tampoco tomareys precio del que huyó 
ἃ lu ciudad de acogimiento paraque buelva á bi- 
vir en fu tierra, hafta que muera el Sacerdote. 

33 Y nocontaminareys la ticrra donde cftuvi- 
erdes,porque efta langre cótaminará la tierra; y la 
tierra no lerá expiada de la langre que fue der. 
ramnada en ella, fino por la fágre del q la derramó. 

34 No contamineys pues la tierra donde habi- 
tays, en medio de la qual yo habito: porque yo 
Ichova habito.en medio de los hijos de Ἠταε]. 

Car1T. XXXVL 
A peticion de la familia de Galaad del Tribw de Manaffe 


esmandado ג‎ las hyas pr no fecafenfuera de fu 
Tribm: fm beredadno 64 tra/jpafjada a Tribe estraño, 
11. A esta occajion fe ba que aya bere- 


ley,que 
dado de /w padre por falsa 0 / cafe fuera de fu Τόν. 
Llegaró los principes de los padres de la fami- 
Wind los hijos de Galaad, hijo de Machir,hijo 
de Manalle, de las familias de los hijos de 10- 
feph, y hablaró delante de Moyfen, de los prin- 
cipes cabecas de padres de los hijos de 1161. 
2 Y dixeron, * lehova man 


dieffe la tierra ג‎ los hijos de Tírael por fuerte en 19017, 3, 


pofleísion: tambien 162063 ha mandado 4 mi fe- 
ñor,que dé la poffefsion de Salphaah 1nueftro her- 
'mano ἆ lus hijas: | 

3 1.35 quales fe cafaran con algunos de los hijos 
de los tribus de los hijos de Hrael,y la herencia de- 


ellas 5 ferá difminuyda dela: herencia de nue- 


105 padres, y ferá añidida 4 la herencia del tribu 
eel qual ferá:y ferá quitada de la fuerte de nueftra 
redad. 


Y quando viniere el 10160 * de los hijos de * Levis. ας, 8, 


Tíracl, la heredad deellas ferá añidida 4 la here- 
dad del tribu de lus maridos, y aníi la heredad de- 
ellas ferá quitada de la heredad del Tribu de nue- 
(τος padres. 

5 Entorices Moyfen mandó 4 los hijos de 61 

or dicho de lehova; diziendo, El Tribu de los 
hijos de loíeph habla derecho. 

6  Efto es loque ha mádado lehova acerca de las 


hijas de Salphaad, diziédo, 3 Cafeníe como 4 ellas a Heb, como 


bueno en (ὡς 
ojos fan por 
ות‎ 


11. 


les plaguiere, emperó en la familia del Tribu de 


_ Lu padre {6 cafarán 


7 Porque la heredad de los hijos de Tírael no fea 
trafpafíada de tribu en tribu; porque cada uno de 
los hijos de Tfrael ἐς allegara 3 la heredad del tribu 
de fus padres. 

$. q Y qualquiera hija que pofleyere heredad 


NVMEROS. 


Ciudades de refugio. 
Habló lehova 4 Moyfenen los campos de 
Moab junto ál lordan de lericho, diziendo, 

2 Manda 4 105 hijos de 1/1361, que dén á los 


Slo(ae 21,1. 

7" πενιτας de la poflcísion de fu heredad ciudades en 
ahed la mera que habiten; y los 2exidos de las ciudades dareys 
22%: 34 alos Levitas ál derredor de ellas. 


3 Y las ciudades tendrán para habitar ellos y los 
exidos deellas ferán para lus animales, y para fus 
ganados, y para todas {ως beítias. 

4 Y losexidos de las ciudades, que dareys á los 
" Levitas cftarán mil cobdos ál derredor 66006 el 
muro de la ciudad para fuera: 

y Luego medireys fuera de la ciudad 4 la parte 
del Oriente dos mil cobdos, y 4la parte del Medi- 
odia dos mil cobdos, y ג‎ la parte del Occidente 
dos mil cobdos,y 4 la parte del Norte dos mil cob- 
dos, y la ciudad en medio: 6150 tendrán por los 

exidos de las ciudades. 

* Des. 4,412 6 * Y de las ciudades que 02675 5 5 
lofix αν). (eys ciudades ferán de acogimiéto,las quales dareys 
paraque el homicidafe acoja allá: y aliende de- 
eftas dareys quarenta y dos ciudades. 

7 “Todas las ciudades que dareys 4 los Levitas 
ferán quarenta y ocho ciudades, ellas y lus exidos. 

8 Y las ciudades que dierdes de la heredad de- 
los hijos de lírael, del mucho tomareys mucho, y 
del poco tomareys poco:cada uno dará de fus ciu- 
dades 4 105 Levitas legun la ofiefsion q heredará. 

9 4 Item, lehova habló 4 Moyfen, diziendo, 

10 Habla álos hijos de Jírael y diles, * Quando 
* Deur. 19, 2 pvierdes paílado el Jordan 4 la tierra de Chanaan, 
11 Señalaroseys ciudades: ciudades de acogimi- 
dreys, donde huyga el homicida, que hi- 

o*por yerro. ΄ 
safedbai- 13 Y feroshan aquellas ciudades por € acogi- 
sido eu +. 22? siento ἆ del pariéte, y no moriráel homicida ha- 
ere del - Eta que 656 4 juyzio delante de ג[‎ congregacion. 
13 Y delas ciudades que dareys, tendreys feys 


arto ne denia 
imiento. 


11 


rs ciudades de 
'falida de ali lo 14 Lastres ciudades dareys delta parte del lordá, 


prba mae. Υ las otras tres ciudades dareys en la tierra de Cha- 
ל‎ naan, las quales ferán ciudades de acogimiento» 


15 Eftas leys ciudades ferán para acogimiento 
4 los hijos de Mrael, y 41 peregrino, y 41 que morá- 
ra entre cllos, paraque huyga allá qualquiera que 
hiriere 4 otro por yerro. 

16 Y fi con inftrumento de hierro lo hiriere, y 

"  muriere, homicida es,el homicida morirá. 
ο. pedra- 17 Y (¡econ piedra de mano de que pueda mo- 
εἰς, lo hiriere, y muriere, homicida es, el homici- 
da morirá. 


f Dealgia 8 Y ficon inftrumento de palo £ de mano, de 
que pueda morir, lo hirieze, homicida es, el homi- 
>  cudamorirá. . 

154/28 19 5 El pariente del muerto el matará 4[ homi- 

27" cida quando lo encontrare, el lo matará. 
*Dear.:9, 11. 20 *Y fi con odio lo sempuxó,o echó fobre el 

> alguza cofa por aflechangas, y murió 

21 O porenemiftad lo hisió con lu mano, y 
tom.19. “munó, el eridór morirá, homicida es, el pariente 


+ del muerto matara al homicida,quádo lo encon- 


trarc. 
22 1005 0 0)גס ג‎ fin enemiftades lo rempuxo, o. 


echó fobre el qualquiera inftrumento fin ¿Mfechá- 

η O hizo caer lobre el alguna piedra, de que 

h Con igno- pudo morir h fin verlo, y muriere, y el no era fu 
maca  ” enemigo ni procurava fumal, = \ 

24 Entonces lacongregacion juzgará entre el 

heridor y el pariente del muerto conforme a eftas 


ες. la congregació librará al homicida de ma- 


DEVTERONOMIO. 


Noa hijas de Salphaad {6 calaron con hi; : 
Noa h ] p | hijos de {ας 2 fa hemo 
12 126 ג|‎ familia de los hijos de Manafle hijo de “és. 
lofeph fueron mugeres, y la heredad deellas fué 
del tribu de la familia de lu padre. 
13  Eftosfonlos b mandamiétos y los derechos q 18 
mandó lehova por mane de Moylen 3 los hijos de Perea las le 


1/7361 *en 105 campos de Moab junto al Jordan de pia, 
lericho, ην 


las hijas heredan faltando linea maículina.' 


de los tribus de los hijos de 10730! con alguno de la 
familia del tribu de fu padre )6 calará> paraque los 
hijos de lírae! poflean cada unola heredad de fus 
adres. V 
| 9 Porque la heredad no ande rodeando de un 
tribu ג‎ otro: mas cada uno de los tribus de los hi- 
jos de Ifrael 6 llegue ג‎ fu heredad. | 
10 Como lehova mandó ת6 107 ג‎ , aníi hizie- 
' ronlas hijas de Salphaad. | 
11 Y ₪ Maala, y Thería, y Hegla, y Melcha, y 


El Quinto libro de Moyfen, llamado 


comunmente Deuteronomio: 


> 


En este libro Moyfen comengando con Μη breve repeticion de las colas pafTadas, exhorta al pueblo καὶ L 
ebjervancia de le Ley : .la quel diligentemente repste y declara. polos la bifioris dere e q 
cipio del mes undecimo del año de quarenta (que es donde acabo el Leyirico) bafia el feprimso osa del mesdus- 
deciino del mifmo 450 de quarenta de la falsda de Egypto. - 


didos, y expertos , de vueftros tribus, paraque 
2 los ponga por vucítras cabecas. | 

14 Y relpondiftes me y dixiftes,Bueno es lo que 
has dicho paraque fe haga. 

1% Y tomélos principales de vueítros tribus, 
varones labios y expertos, y pulelos por principes 
lobre vofotros , principes de millares, y principes 
de cientos, y principes de cincuenta, y principes de 
diez, y govemadores 4 vueftros tribus. : 

16 Y entonces mandé 4 vueftros juezes dizien- 
do, Oyd entre vueítros hermanos. *juzgad juíta- 
mente g entre el hombre y lu hermano, y entre {1 
eltrangero. . . como cltran- 

17 *Notengaysrelpeéta de períonas en el ju- gecos. 
חה:סולץ‎ al pequeño comoal grande oyreys: no « yy 4 
avreys temor de ninguno, porque el juyzi0 65 de 13.:Lev. 9,15. 
Dios:y la cauía que os fuere 4101011, llegareys ἃ mi, סו‎ :4.13 
y yo laoyré. 0 Sanciago 1,1. 

8 Y entonces os mandé todo loque ovieíle- - 
des de hazer. 

19 q Y partidos de Horeb anduvimos todo 
efe delierto grande y temerofo , que aveys vifto, 
po el camino del monte del Amorrheo, como 16- 

ova nueítro Dios nos lo mandó, y llegamos 1 há- 
fta Cades barne: . | טא‎ 

20 Y dixe'os,Hegado aveys ál monte del Amor- .א"‎ 
rheo,el qual lehova nueftro Dios nos dá. 

Mirazlehova tu Dios ha dado delante deci‏ ז2 


* Toas,. 7. 24; 
ופ‎ todos 
aní nacurals 


112 


La tierra: fube y pofíce,como Ichova el Dios de tus 
0 


padres te ha dicho,no 6 delmayes. - 


תוזז 


tes, Embiemos varones delante de nofotros, que μα 


nos reconozcan la tierra, y nos tornen la τείριεί-- 
ta:el camino por donde hemos de fubir, y las cin- 
dades ג‎ donde hemos de venir. 
23 Y el dicho me parecio bien, y tomé eloze 
varones de vófotros un varon por tribu, Nas, 
24 Y bolvicroñ,y fubieron al monte, y vinie- 
ron haíta *el artoyo de Efcol, y reconocieron le 


SUTTA. ... , ' Νας. 
25 y Y tomaron en ₪05 níanos del fruto de la 
tierra, y truxeron nos lo,y dieron nos la reípueíta,  Y- 


dixeron , Buena es la tierra que lehova nueftro 

Dios nosdá. ' . הקיר ומ‎ 
26 Y סם‎ quififtes fubir,mas rebellaftes ὰἱ diche-. 

de Iehova vucítro Dios. : ] o. 
27 Y murmuraítes en vueítras tiendas, dizien- 


"do,Porque 160% nos aborrecia ,-nos )206 de εἰς - 


rra de Egypto, para entregarnos en mano 661 A. 


28 Donde 


“22 q Y *llegaftes á mi todos vofotros, y dixif- 


_morthco para deftruyrnos. 


CAriT. 1 ו‎ 

Repite 00]: en femmaá la nueva generacion de los bsos 
de ]/ αεί lo que les וטא‎ ₪ acontecido hajia entonces defde que le- 
vantaron del Monte Oreb.1.Como por mandado de Dios levan- 
saron del dicho Monte para venir a poj]eer la tierra de Promif- 
fion. 11. La eleccion de los jwez.es o coa djutoros de Moyfen. ΠΠ. 
El viaze del defserto haíta Cades Barne. 1111. El de- 
Sfpacho de las efpias á reconocer la tierra. V. La refpuesta 
quee trwxeron, y la rebelison del Pueblo. VI. El amenaza que 
Dios les hsZo por fwinfidelidad y rebelion que no entrarian en la 
tierrapromesida. V11. La falía penitencia del Pueblo y fi 
atrevimiento á paj3ará delante cotra el mandamiento de Di- 


os: y el fuccefóo de fis emprefa. .. 






arte 
Mo] LAS ordan en el defierto, en el lla- 
1 ₪ 3 no,delante cel μή לי‎ entre 
eS 3] Pharan,y Thophe an, y Ha- 
A) (erorh,y D izahab. ? . 
- 2 4 Onze jornadas «y 66166 110165 camino del 
monte de Seir haíta Cades barne. 
bS.Defpues - 3 Y fue,gwe balos quarenta años,en el mes un- 
de 1 Calida de decimo,al primero del mes, Moyfen habló ג‎ los hi- 
e jos de Hrac] conforme 4 todas las cofas que Iehova 
le avia mandado acerca deellos: 

4 * * Defpues que hirió 3 Sehon rey de los A- 
morrheos, que habiravaen Hefebon, y 4 Og rey 
de Balan,que habitava en Aftharoth en Edras, 

5 'Deefta parte del lordan en tierra de Moab 
«quilo Moyfen declarár efta Ley diziendo, 

6 Ichova nueítro Dios nos habló en Horeb, 
diziendo,* Harto aveys 60300 en elte monte, 

. 7  Bolveos,partios,y.id al monté del Amorrheo, 

dHeb.enlo y ג‎ todas lus comarcas en el llano , en el monte, 

buzo. הת‎ 105 valles, y al Mediodía, y a la cofta de la mar:á 
la tierra del Chananeo,y el Libano hata el grá rio, 
-el rio de Euphrates. | 





a Heb. 6 
dias. 


.4 טא * 


6 Ot. coman. 
$0 Kc, 


*Nun1.10, 
31 0 j Je 


8 Mirad,yo he dado la tierra en vueftra prelen- 


cia,entrad y pofleed la tierra,que lehova juró ג‎ vu- 
eftros padres Abraham,lfaac,y lacob, que les daria 
á ellos y A lu fimiente ἀείριιες deellos. | 

9 Y yo os hablé entonces , diziendo, Yo no 
puedo א‎ ἶονχος (οἶο, PS 
os. סז‎ lehova vueítro Dios os ha multiplicado,que 
s Gen 15. 5. heaqui foys oy volotros* como las eftrcilas del cie- 
וץ‎ 77 ** lo en multitud. | 


11. 
e 44. 18,18. 
q Govcrnat 


Jehova Dios de vueftros padres añida fobte‏ 11 הט 
Fbrb. como os vofotros como foys mil vezes,y os bendiga, f co-‏ 
hablo. mo os há prometido.‏ 


12 Como llevaré yo lolo vucítras moleftias,vue- 
Átras cargas,y vueftros pleytos ? 
. 13- Dadde γοίοιτος varones labios y enten- 


Fol. 7 

4 Y manda ál pueblo diziendo,Vofotros ραί- 
lando por el termino de vueftro: hermanos 05. 
hijos de Elau,que habitan en Se'r,cllos avrán mie- . 
do de volotros,mas vofotrosguardaos mucho. — 4 notes ha 
$ 2 Noosrebolvays con ellos, que no 05 daré «γενιά : la 
de fu tierra ni aun una holladura de una planta de /+%6 tnego la- 
un pie:porque ye he dado por heredad 4 Elxu οἱ - 
monte de Seir. 

6 -- La comida comprareys decllos por dinero, y 
comereys; y el agua tambien comprareys de ellos 
pordimero, y bevéreys, ' e 0.” 

7  Puefque Ichova tu Dios te ha bendicho en - 
toda obra de tus inanos; el labeque aridas poreíte : 
gran defierto: eftosquarenra años lehova tu Dios 
fue contigo, y ninguna 6012 te ha faltado. 

8 Y paffarnos de nueítros hermanos los hijos 
de Efau, que habitavan en Seir, por el camino de 
la campaña de Elach, y de Afion Gaber: y bolvi- 
mos, y paflamos camino del defterto de Moab. 

Y lehova me dixo, No moleítes 4 Moab. 
ni 66 rebuclvas con eltos en guerra, que no te daré 
poffeísion de fu tierra: porque {ο hé dado ל ג‎ Ar 
por heredad 4 los hijos de Loth: 

10 > Los.Emimeos habitaron en ella antes, pu- 
eblo grande, y mucho, y alto como gigántes. 

Por gigantes eran tambien contados ellos‏ זז 
como los Enaceos, y 105 Moabitas los llamávan E-‏ 


b Es toda la 
tierra de Mo- 
ab. 

6 Parenth.ba- 
¡Ata el yer.13. 


40 Mmimeos. 


r2 Yen Seir habitaron antes 105 d Horeos, á d Νοε 


ces, illuíires. 


- los quales > echaró los hijos de וג‎ y los deftru- Ch 


yeron de delante de (i,y moraron en lugar deellos, ron, 
como hizo Tíraclen la tierra de fu poflefsion, que 


Ichova tes dió. . 
13 Levantaosaóra,y pafíad el arroyo de Zared. 
y * paflamos el o de Zared. * Num.21. 12 
IL 


I δν Jos dias que -anduvimos de Cades Βατ- 
ne ha que paflamos el arroyo de Zared, fueron 
treynta y ocho años,hafta que le acabó toda la ge 
neracion de los hombres de guerra de en medi 
del campo,como lehova les avia jurado. 

15 Y tambien la mano de lehova fue fobre ellos 
para deftruyrlos de en medio del capo, hafta a- 
cabarlos. 

16 Y acontecio,que ἀείαυε tódos los hombres 
de guerra fueron acabados por muerte de en me- 
dio del pueblo. 

17 Jehova me hablo, diziendo. | 

18 Tu paflarás oy el termino de Moab, ג‎ Ar: ος 15.1’ 

19 Y acercartehás delante de los hijos de Am- *”” 
mon; no los moleítes, ni te rebuclvas con ellos: 

rque no te tengo de dar poffefsion de la tierra 
% los hijos de Ammon : que 4 los hijos de Loth la 
he dado por heredad. 2 בל‎ 

20 (Ρο tierra de Gigantes fué avida tambien 
ella, Gigantes habiraron en ella antes, 4 los quales 
105 Ammonitas llamavan 5 105 200 

21 Pueblo grande, y mucho, y alto como los. 
Enaceos:los quales Ichova deftruyó de deláte h de hDelos Am- 
ellos,y ellos los heredaron, y habitaron en fu lu- Y22* 


| יץ 
Como hizo con los hijos de Efau, que ha-‏ 12 
bitavan en Seir,que deftruyó 105 Horeos de de-‏ 
lante deellos, y ellos los heredarom, y habitaron en‏ 
fu lugar hafta oy.‏ 
Y álos Heveos, que habitavan en Haferim‏ 23 


* haíta Gaza 105 Caphthoreos q falieron de Caph- ¡ Capadoces. 


tor los deftruyeron, y habitaron en fu lugar.) 

24 Y Levantaos,y partid, y paffad el arroyo de 

Arnon:Mira,yo he dado en tu mano ג‎ Sehon rey 

de Hefebon Amorrheo,y á fu tierra. Comienca, 

pollee y rebuclvote son εἰ εη guerra, - sa 
écar oner tu miedo y tu 610020 k Heb, ¿der 

25 Oycomés Pp H ο o 


ML, 


DEVTERONOMI1O. 


Repeticion de lo q ρα[ό en el deficrto. 


$ ¡efpias. 3489 Donde fubimqs? 5 Nueítros hermanos han 
Núm.t 33- hecho delleyr nuéftro coracó,diziendo,»Efte pue- 
blo es mayor y mas alto que nofotrds:las ciudades 
grarides y encaftilladas hafta el cielo, Υ tambien 
vimos alli hijos de gigantes. 
29 Entonces yo os dixe, No temays, ni ayays 
miedo de ellos: 
> 30  Ichová vueftro Dios,cl que va delante devo- 
fotros, el péleará por vofotros, contorme 5 
las 60135 que hizo con vofntros en Egypto delante 
de vueftros ojos;  “ * 
31 - Yen el defierto,has vifto que Tehova tu Di- 
ien bragos. 


os té ha craydo, ו‎ como trae el hombre'a fu hijo, 
por todo el camino que aveys andado, hafta que 
avey5-venido 2 efte lugar. | 
32 Y auncon 0ל/6‎ no aveys creydo en lehova 
0 vutítro Dios. 


33 El qual yva delante de vofotros por el cami- 
* Num.10,33- בזבק*סון‎ roconoceros el lugar dóde aviades de afíé- 
+Exod-15 25 rar el carripo,+ con fuego de noche,para moftráros 
elcamino por donde anduviefledes: y con nuve 
. de dia. // 
μα. 34 q Y oyó Ichova la boz de vueítras palabras, 
יי‎ Num.x430. Y £nojóle, y juró, diziendo, 
k HebSiverá 35 **י‎ No verá hombre de eftos, efta mala ge- 
Sec ep Reracion, la buena tierra, que juré que avia de dar 
3 Έως pere ” άνιεβτος padres: 
Nun. 14 34 36 Sino fuere Caleb hijo de Jephone, el la ver 
* Abaxo 3.16. y yo le daré la tierra que holló, á el y 4 lus hijos, por 
Tao” q cuiniplió enpos de Ichová 
1. * 7 אצ‎ tambien contra mi fe ayró lehova κ 
* Num,20,12. por vofotros, diziendo, Tampoco tu entrarás allá. 
ών 38 Tofue hijo de Nun, que eftá delante de ti, el 
entrara allá; 6500616810, porque el 14 hara heredar 
: . Αμ]. 
Y vueftros chiquitos, de 105 quales dixiftes, 
ferán por preía; y vueítros hijos, que no faben o 
bueno ni malo, ellos entrarán alla, y ¿ellos la dar 


y ellos la heredaran. i 
40 Y vofotros bolveos, y partios al delierto ca- 
mino del mar Bermejo. 

να. | 41 q Y refpondiftes y dixeftes me, * Peccamos 
* Nú. 14: 4% ג‎ Tehova, nofotros fubiremos, y pelearemos ,con- 

forme átodo loque lehova nueftro Dios nos ha 
mandado. Y armaftes os cada uno de fus armas de 
guerra, y apercebiftes os para fubir |ג‎ monte, 
42 Y Ichova me dixo, Diles, No fubays, ni po 
1665, porque yo no effoy entre volotros, y no {εᾶ- 
ον ys heridos delante de vueftros enemigos. 
Y hableos y no oyftes; arites rebelaftes 4[ 
σι Heb. enfo- dicho de lehova,? y porfiaftes con fobervia, y fu- 
”  biftes al monte. | 
44 Y falió el Amorrheo, que habitava en aquel 
monte, ג‎ vueftro encuentro, y perfiguieron 0s,co- 
mo hazen las abiípas, y quebrantaron- os en δεις 
hafta Horma. 0 
45 Y Ρο]νίβος, y Jlofaftes delante de lehova, y 
lehova no oyó vueftra baz, ni ος efctuchó. 
46 Y eftuviftesen Cades por muchos dias, co- 
mo parece en los dias que aveys eftado, 
. Carit. ΤΠ]. 

Como pa/Jaron por los confines de Edom y de Moab pacificos 
por νο Dos. 11.Como acabada 0 ε 
en /pacio de 38.años, llegaron á los terminos de los Amimoni- 
tas,y por mandado de Dios pa/Jaron tambien por ella pacificos. 
J11.La prefa de Sebon rey de los Amorrheos,y de toda fs t1crra. 

Bolvimos, y partimosnos al defierto camino 

. del Mar bermejo,como Jehova me avia dicho, 


9 Num. 14,33» y *rodeamos el móte de δείς por muchos dias: 
Heb. Y 2 +Hafta que Ichova me habló, diziendo, ' 
2 3 Harto aveys rodeado efte monte, 2010605 al 


Aquilon. + 


DEVTERONOMIO. 


8 Y tomamosentonces la tierra de mano de 
dos reyes Amorrheos que 6/2906 defta parte del lor 
.dan 06/06 el arroyo de Aron hafta el monte de 
(Los Sidomiosll 
( Los Sidonios llaman 3 Hermon,? Sarion: 45; 
y losA morrheos Sanir.) > רל‎ ;% 

10 Todas las ciudades de la campaña, y todo Ga- 35 5% 4 
laad, y ג‎ todo Baían haíta Selcha y Edraiciudades He 
del reyno de Og en Balan, 

11 Porque folo Óg rey de Bafan avia quedado 
de los gigantes que quedaron. > Heaqui fu lecho, 
un Lecho de hierro,no eftá en Rabbarh de los hijos 
«de Ammon? fu longura es de nueve cobdos, y fu 
Anchura de guatro cobdos ál cobdo de un hombre 

12 q *Y efta tierra heredamos entonces defde 

Άτοςτ, que 904 4[ arroyo de Arnon, y la mitad del 
móte de Galaad con {ως ciudades 01 1 los Rubeni- 
tas y 4 los Gaditas: | 

13 Y la refta de Galaad y toda la Balan del rey. 
no de os di ál medio tribu de Manalle, toda la ti- 
erra de Argob toda Bafan, que {ς llamava la tierra 


de los gigantes. 

14 “air hijo 66 Manalle tomó toda la tierra de 15 וה‎ 
Argob hafta el termino de (εβωτὶ y Machati, y 
llamó la de fu nóbre > Bafan Havorb Lair, bafta oy perl A 


€ Sa lecho (2 
Multa, 


*Numzz. 33, 


15 Y £2 Machir di 4 Galaad. 
, 16 Y alos Rubenicas y Gaditas di ג‎ Galzad ha- fa k Lib 
fta el arroyo de Arnon, el medio del arroyo por 45ἱ 


termino hafta el arroyo de 16006 el termino de los 


hijos de Ammon. —. 

17 Y la campaña, y el lordan y el termino, de(-- 
de Cenereth 5 la mar de la campaña, la mart? 4 e 
de Sal, las vertientes abaxo del P 4 Orienoe. δν 


18 Y h mandeos entonces 002600, 160004 b3.4les Ru- 
vueftro Dios os ha dado efta tierra, ὅ la polfeays: ל‎ y Ga- 
pallareys armados delante de vueítros herma- μελος ο 
nos los hijos de Tírael todos los valientes. 

19 Solamente vucítras mugeres, y vueítros ni- 
ños, y vucítros ganados,porque yo [3 que teneys mu- 
cho > Eanado, quedarán en vueftras ciudades que os 


20 Haftaque lehovad2 * Repofo A vueítros *Heh +: 
hermanos, como זט ג‎ - y Bereden tambien 


ellos la tierra, que lehova vueítro Dios les dá tras 
el lordan: y bolveroseys cada uno á fu heredad;- 
que ye os he dado 


21 *Mandé tambien ג‎ lofue entonces, diziendo, “Num.2>.08, 
Tus ojos veé todo lo que lehova vueítro Dios ha 
hecho ! ג‎ aquellos dos reyes,aníi hará Ichova 4to- '$bhonyOs. 
dos 105 reynos a 105 quales tu paíarás. 

22 Nolostemays, que lchova vueítro Dios, el 
es el que pelea por volotros, 

23 1 οτὲ 4 160 entonces diziendo, 

24 Señor Ichova, tu has 00ג6ת6ונוסס‎ 4 moftrar 
ג‎ tu liervo tu grand mano fuerte: porque q 
Dios ay enel cielo nien MM tierra que haga como 
cus obras, 4 como tus valentias? 

25 Páfle yo aora,y vea aquella tierra buena, que 
604 tras οἱ lordan, efte buen monte, y el Libano. 

26 Mas lehova*le avia enojado contra mi por a- * Απὶμ 1. 57, 
mor de vofotros,por loqual no me oyo:y dixo me Abax.51,%34 
Ichova, Bafte te, no me hables mas de efte nego- 


cio. 

17 *Sube Ala cumbre del Phafga, y ala tus ο- 24341». 
jos ál Occidente, y 41 Aquilon, y 4l Mediodia, y ál 
Oriente, y E vee por tus ojos: porque no pallarás + 8.1 וצו‎ 
elte lordan. 

28 Y manda ג‎ 10/06, y esfuercalo, y conforta- 
lo, porque el ha de paííar delante de 606 pueblo, y 
. el les hará heredar la tierra que veras. 

29 Y* parámos enel valle delante de Beth- *Nym. 35,1 


Pebor. 
CADPIT, 


11 


Sehon y ΟΡ reyes deftruydos. 


(οὔτε los pueblos que 4008 debaxo de todo el cielo: 
Heb. «3 oy- los quales oyrán !tu fama, y temblarán, y anguftiar- 
m De miedo (chan ות‎ delante de τι. 
de εἰ. 126 ἈΥ embié embaxadores delde el delierto de 
*Num.23, -1ג‎ Cademoth ג‎ Schon rey de Helebon con palabras 
de paz, diziendo, 

27 Paílaré por tu tierra, por el camino, por el 
camino yré, no me apartaré ὰ dieftra ג וח‎ (inicítra. 

23 La comida me venderás por dinero,y comeré: 
el agua tambien me darás por dinero, y beveréiola- 
mente pallaré n con mis pies: 

29 Como lo hizieron conmigo los hijas de Ἑ- 
(au, que habitan en Seir; y los Moabiras,que habi- 
tan en Ar: haíta que palle el lordan,¿la tierra que 
Ichova nueítro Dios nos dá. 

30 Y Sehon rey de Heíebon no quilo q patíal- 
lemos por el, porque lehovatu Dios avia % endu- 
recido lu efpiritu, y obftinado fu coragon,para ,זג‎ 
loen tu mano, como ΟΥ parece. < 

31 Y dixo me Iehova, * Mira, Ya he comenga- 
do 4 dar delante de εἰ ¿Schon y á lu tierra, comié- 
ga,poflee,paraque heredes [u tierra. 

32 Y dehon nos 16!ג)‎ ál encuentro para pelear, 
el y todo lu pueblo ח6‎ 1: 

33 Y Lehova nueítro Dios lo entregó delante 
de nolotros, y herimos 4 el y á fus hijos, y á todo (u 

ucblo: 

7 Y tomámos entonces todas lus ciudades, y de - 
Struymos todas las ciudades, hombres, y mugeres; 
y mños, que nodexamos ninguno. 

35 Solamente tomámos para nofotros las be(ki- 
as, y los defpojos de las ciudades ue tomamos. 

30 Defde Ατοστᾷ yfájuuto 4 ג|‎ ribera del arro- 
yo de Arnon,y la ciudad que «f£4en el arroyo hafta 
Galaad, no uvo ciudad, que e ede nolotros: 
todas las entregó Ichova nueltro Dios delante de 
ποίοῖτος. 

37 Solamente 4 la tierra de los hijos de Ammon 
po]! ni 4todo loque elta 4 la orilla del arro- 
yo de leboc, ni á las ciudades del monte, y á todo 

ue Ichova nueítro Dios mandó. 


1 .דנ" 60 


La prefa de de 4/0 de los Amorvheos, y de toda 
Je teria 1, mamis de la tierra = η reyes en- 
tre los Rubenitas,y los Gaditas, y el medio tribo de Manafft. 
111. Cono sim á lofwe a la ¡sta de la tierra de Pro- 
wi/sios. 1111.Como oró ג‎ Dios que le dexa/Je paño ¿la tierra 
de PromifSion,y Dios wo le concedio 90 que defde alli la viefe, 
dexando para 10/6 la conquift a deela. 


anApit. = 
$ λα, 20.39. 


eleed la neta 
Exod.4. 16, 


.3.9 או \ 9 


Φ Abaxo 19. 
% 
Num,2l 22. 


. * Jear, el y todo fu pueb 


1 
| en tu mano he entregado 4 y á todo fu pueblo,» 
ο Num.21,24- fu tierra, y harás con el * como hezifte 
rey Amorrheo, que habitava en Hefebon. 


*Num.2133 3 YY Iehovanueftro Dios entregó en nueítra 
mano tambien ά ΟΡ rey de Baían y ¿todo fu pue- 
a Heb. queda. blo,4l qual herimos no quedar deel 2 ninguno 


4 Y tomámos entonces todas (us ciudades: no 

uedó ciudad que no les tomallemos, felenta ciu- 

dad nod later de Argób del eyno de Og en 

5 Todas eftas, ciudades fortalecidas con alto 
barras, 


muro, con puertas Íin otras muy muchas 
ciudades (in mor , 

6 Y deftruymoslas, como hezimos 4 Sehon ' 
rey de Hefebon, deftruyendo toda ciudad hom- 
bres, mugeres, לדוי‎ 

7 Y todas las beítias, y los defpojos de las ciu- 
dades tomamos para nolotros. o 


0.98 : 
גנ‎ de ningun ave de alas que buele por' el ay- 


18 h Figura de ningun asimalque vaya arraftrá- 
do por la dera, figura de תות‎ péceque 00 en Λο. lose. 

39 Y porque noalces tus ojos 4 cielo, y veas el 
Sol y la Luna, y las éftrellas, y todo elexercito del 
cielo,y 1635 impellido, y te inclines 4 ellos, y les fir- > 
vas porquelehova +u-Dios los Ὦλ £ concedido ג‎ 
todos los pueblos debaxo de todos los cielos. | 1 de- 

20- Empero 4 vofotros 162073 os tomó, y os (4- 

06 del horno de hietro,de Egypto, paraque fcaysá 
el por púeblo de heredad,.como párece en efte dia. : 

21 YY Ichova fe enojó contra mi {οὔτε vueftros * Atrib.:. 37, 
negocios, y juró que yo no paffaria el lordan,ni en- δα 
traria en la buena tierra,que lehova tu Dios te dá 
por heredad. ] 

22 Por loqual yo muero en efta-tierra, y no 
pafío el lordan: mas vofotros paffareys, y heteda- 
τεγε efa buena tierra. 

23 ΄ Guardaos no os olvi del Concierto de 4,,. 
lehova ו‎ Dios, que 0 con νοίο- מ‎ 

tros, y os hagays efculptura, imagen de qualquier 
cola,como leo tu Dios ve ha manda 0 A 

24 Porque lehovatu Dios %65 fuego que con- 12 29. 
pra Zeloto, 7 309 או‎ 

25 q Quando ovieres engendrado hijos y ni | 
y ovierdes envejecido en equella tierra, otro 

pierdes, y hizierdes elculptura imagen de qualqui- 
er coa, y hizierdes maten ojos de lehova vue 
Dios paraenojarlo, ' . : 

26 Ye pongo oy por teftigos dl cielo y ג‎ la tierra, 
que pereciendo perecereys prefto de la tierra 4 la 
ys el lordán para heredarla: no e + heb.que de. ? 
en ella largos dias, * que no leays deftruydos. μα. 

27 Y Ichova os elparzirá entre los pueblos,y ἆ- reys זה‎ - 
dareys l-pocos hombres ἐπ numero en las gentes des. 

3 las quales lehova os llevará. a οσα 

28 Y fervireysalli ὰ diofes hechos de manos de 34.50. * 


74 
4% 


, 
ל % 


hombre, ג‎ madera, y á piedra, que no veen, ni 0- 3 y buf 
yen, ni comen, ni 3 : ση: deso 
29 MMas íi deíde alli bufcares  Tehova tu Di- * 


os, hallarlohás: 1i lo buítares de todo tu coracen,y 
de toda tu anima. 


30 uando «frvieres en an ftia, — te hallaren n beb.en los 
αν ל לצ 4 גפ לי‎ 2 Ίο. 0 dias 


hovatu 122057 oyeres lu boz, 

31 " Porque Dios mifericordiofo א‎ Iehova τὰ 
Dios, no te dexard, ni te: deftguyra, ni fe olvidará 
del Concierto de tus padres, que les juró. 

32 q Porque pregunta aora de los tiempos an- 
tiguos ,-que han fido antes de ti, defde el dia que 
crió Dios ál hombre fobre la tietra, y defde el un. 
cabo del cielo ál otro, {1 fe ha hecho cofa femejante 
á efta gran cofa, 0 fe aya oydo otra como ella? 

33 Haoydo pueblo la boz de Dios ,)6)( 6% 
de: medio del fuego, y ha bivido, como tu la 

3. .. . 


Y. - 
* Exod, 19, 1 


to, 18. 0 


34 Oha provado Ώιοςὰ γεπίς ג‎ tomar para fi. 9% 1 
gente de en medio de etra gente con pruevas, con —** 
eñales, con milagros y con guerra, y mano fuer- 
te, y brago eftendido, y efpantos grandes,como to- 
das las cofas que hizo con voforros Jehova vueftro 
Dios en Egypto ג‎ tus ojos? 


35 A tite fue moftrado,para que (úpielles, que ¿wo falo es, 
150033 el es Dios, P no ay mas fuera decl Ab6 + 
6 * Delos cielos te hizo oyr {1 ,לסל‎ para en- * גג‎ 
'feñarte, y {οὔτε la tierra te meftró lu gran fuego, y 
(ως palabras has oydo de eti medio de o. 
37 Y Por quanto el amó ג‎ tus padres, eftogió *Exod.:3. ax. 


lu fimiente deípues deellos, y * facote delante de )1 Exed14,13. 


de Egypto con fu gran poder: | 


Ἡ 2 38 Para 


DEVTERGNOMIO. 


: €l agua debaxo de la tierra. 


éftarutos. y dere= 


- qual 


Exhortaciones de Moyfen. 
CA PIT. 1111. ES 

. שו‎ de la cia dedo mitidamientos de 

l ies. 1. Ary η ó'repiva lo atomeesido 

dela Ley. 1. 7 el br la idolatría 

\ ּ 000230 mandarsicnto. 1111. Protesta el destierro 

y Y las calamidades que les vendran fi idolarraren, dexando 

A empero lugar de mifericordia en Dios, [é defpues Je bolvieren a 

el. V.Projsigue en la mima exbortacion por él fingular béne- 

fico que Dios les via hecho en eftogerlos por Pueblo, y declarar- 

Je les san mi amente Jo primero en la manera cónque les 

dio la Ley : lo εν la tierra de Promifiion echan 

de decilla /ms babitadores. VI.La feparacion de las ciudades de 


ην Refiugiodecfta parte del Jordan. VÍL. Epilogo de toda eftaCon- 


cion, 
los queles, bi- -Ora pues, ὁ Πτας!, oye los eftatutos, y dere- 
«γα Be chos que yo os enfeño 3 para q hagays, y bi- 
ὸ ος que vays, y entreys, y here s la tierra q Icho - 
Ergo Ass. va el Dios de vueítros padres te da. 
31ο Νο 7  bNoañidireys ¿la palabra, que yo os man- 
defiras μας. 40, mi dilminuyreys deella, paraque. guardeys los 
+ y prev, 4- mandamientos de lehova vucítro Dios, que yo os 
27. mando. | 
Vueftros ojos vieron *10[ hizo lehova por 
Bahal-Pehor: ue 41000 hombre que fúe en pos de 
Bahal-Pehor deftruyó Iehova tu Dios de en me- 
e as vofortós, que Negáftes £ Ich 
as voloctrós, que os chova vu- 
¿ho Dios, todos -< bivos oy. 
5 - Mirad, yo os hé enfeñado 
chos,como lehovami Dios me mádó,paraque ha- 
gays aníi en medio de latierraen la qual entrays 
6  Guardad pues, y hazed : porque efta es vue- 
בצה‎ fabiduria, y vueftra inteligencia en ojos: de los 
ueblos, que oyran todos eftos eftatutos, y dirán, 
> ra nté pueblo fabio y entendido,gente: grá- 
ας os 


7 Porque te ay grande, que tenga los 
diofes cercanos! y COMO éhova 4 Πιο τὸ Dios 
en todas las 00135 por las quales lo llamamos? 

8 Yque ay grande, que tenga eftatutos 
y derechos juítos, como es toda «Ώα Ley, que yo 
doy delante de vofotros oy? 4 9 

rtanto , a tu anima > 

. ו‎ con diligencia, queno te olvides de las colas que 

tus ojos han vifto, nife aparten de tu coracon 

f losd la nera todos los diasde tu vida: f y enfeñarlas has 4 tus 
ομαδα. hijos, y 41os hijos de tus hijos. 

10 Él dia que cítuvifte delante-de 16003 tu Di- 
osen Horeb, quando lehóva me dixo , luntame 
el pueblo, paraque yo les haga oy r mis palabras, las 
quales apprenderán para temerme todos los dias q 
bivieren lobre la tierra, y enfeñaran 4 fus hijos. 

*Ezxod.19.18. 11 - YY llegaftes os, y puíiftes os ál pie del mon- 
te, el monte ardía en fuego hafla en medio de los 
ciclos, tinieblas, nuve, y elcuridad.. — -  : 

12 Y habló lehova con vofotros de en medio 


% Num. 24. 4- 
1006 12, 7- 


del fuego; la boz de [15 palabras oyítes, mas figura 


ninguna viftes mas de la boz. 
13 Yelosdenunció fu Concierto, el qual os 


5 Mbax.10. 4. e. . . 

Exsd.34118.. mandó que hiziefledes *las diez palabras, y efcri- 
violas en dos tablas de piedra. : | 

14 A וג‎ tambien me mandó Jehova entonces, 


-que os enfeñafle los eftarutos y derechos, paraque 


los hiziefledes en la tierra, 4 la qual paflays, para 


almas‏ א "ודד 
Ἱ uardad pues mucho r-‏ כ σι.‏ 
que cin figura viftes el dia que lehova 148‏ 
glmagen de con vofotros en Horeb de en medio del fuego,‏ 
Que no corrompays, y hapays para vofotros‏ 16 
imagen de alguna feme a‏ 
זפ ₪ O de hembras‏ כ 


DEVTERONOMIO. 


11  Νοτοπατὰς en vano el nombre de tu Di- *Exo. 20, > 
os lebova, porque Iehova 4 no dará por innocente ל‎ μα, 
ál que tomare en vano lu nombre. ¿Hb no ab> 
11 Guardarás οἱ dia del Sabbado para fanGRificar- flrerá. 


"13  Seys dias obrarás, 0 harás toda tu obra. 
24 Y el Septimo, * Sabbado 4 Ichova tu Dios: Ezec.zo. 10, 
ninguna obra harás tu, ni tu hijo, ni tu hija, ni tu aa ₪ 
liervo, ni tu fierva, ni tu buey, ni גוז‎ afno,ni ningú + 4 


animal cuyo, ni tu 404 € dentro de eEn vs ₪ 
tús puertas, porque delcante tu fiervo y tu fierva, “des. ₪ 
como Ull.o -- -: ' 


15 Y acuerdate que fueíte fiervo cn tierra de 
Egypto,y lehova tu Dios te {αςό de alla con mano . 
fuerte, y. brago eftendido: por Jo qual Ichova tu 
Dios te ha mandado, que hagas el día del 532006. : 

16 + בהותס11‎ 4 tu padre y ἆ ἐν madre, como 16- 
hova tu Dios te ha mandado, paraque fean,praló- Mach. 5, 5. 
gados tus dias, y paraque ayas bien fobre 14 tiegya FPPSL 6, 2 
que lehova ru Dids te da... | po 

17 + Νο matarás. | ! 

18 Noadultrerarás 

19 "No hurtarás, , 

20 No dirás fallo teftimonio contra tu proximo. : 

21 *Nocobdiciarás la muger de tu proximo, "Άσαιςς, 7. 
ni deflearas la cala de tu proximo, ni fíu tierra, ni £ O, lu 4. 
lu Πετνο, ni lu Gerva, ni fu buey, ni lu afno,ni nin- 

“guna cola, que fea de tu proximo. | 

22 Eftas palabras habló lehova 4 toda vueftra 
co acion en el monte de en medio del fuego, 
de la nuve y de la elcuridad, 4 gran boz,y 2 no añi- posto de 
dió: Y eferiviolas en dos tablas de piedra,las quales ΟΥ 
me dio 4 mi. .. 2700 

23 q Y aconteció, que como vofotrosoy ftes la + 
boz de en ο κο + legados ας vibe 4 monte. 

uc ar en ο, + mit OS 5 rin- tExod.20.2 25 
pes de vueftros 1 vueítros ancianos, : » 

24 Y dixiítes, Heaqui, lehova nueítro Dios nos 
ha moftrado גו‎ gloria, y lu grandeza, y fu boz he- 


/ 


o * Matt. 5,24. 


- mos oydo de en medio del fuego: oy avemos vifto 


que Ichova habl2 4[ hombre, y ל‎ bive. hS, d hemo 
25 Aota pues porque moriremos? que 606 grá be. 

fuego nos confumirá: 1 tornaremos a oyrja boz 

de lehova nueítro Dios, moriremos. 
26 Porque queesteda carne, paraque ΟΥΡΑ la 

boz del Dios biviente que habla de en medio del 

fuego, icomo nofotros ,y biva? 1 5. haremos 
27 Llegatu, y oye todas las 60/35 que dixere oyde. 

Ichova nueftro Dios, y tu nos dirás ג‎ nofotros ta- 

do lo que te dixere lehova nueftro Dios ג‎ ti, y oy- 

remos y haremos. 
28 Yoyólchovala boz de vueftras palabras, 

quando me hablavades á mi, y dixo me lehova, yo 

he oydo la boz de las palabras defte pueblo, que ΄ 

han hablado: bien es todo loque han dicho. 


19 KE Quien diefle que tuvieílen tal coragon , Q £-4mor de ver. 
dere Padre, 


tos! todos los días, paraque ovieflen bien para ₪- יו‎ 
empre ellos y {15 hijos. > πο, βαν 
40Ο Ve, diles, Βοΐνεος ג‎ vueftras tiendas. - “w"ya 8 


31 Y tu efltáte aqui conmigo paraque yote di- 18.33. y31 


ga todos los mandamientos, y eftaturos y derechos 
que sw les enfeñaras que hagan en la tierra, que yo . 
les doy 0 ue la .ת6606‎ |. 

uar 


32 ardad pues que hagays, como lehova 
vucítro Dios os ha mandado = no os aparteysá יש‎ ₪ 
dieftra ni ג‎ finieftra. 


33 Entodo camino q lehova vueftro Dios os 
ha mandado, andareys, porque bivays,y ayays bi- 
en, y tengays largos dias en la tierra, que aveys de 


-CAPIT. 


lo, * como lehova tu Dios te ha mandado. 


_metemieflen,y guardaflen todos mis mandamien - 


axo enla 
9 Note inclinarás ὰ ellas ni les fervirás: * סכ‎ : 


3 iniquidad de los padres fobre los hijos, y fobre . 
los terceros, y obre los quartos 4.105 que me abor- . 


Moy(en exhorta al pueblo. 
. 18 .Paraechar derdelante de ti gentes grandes, 

y mas fuertes que tu, y para meterte á t1,y darte fu, 

γ duze $ eu coragon‏ ליי nde‏ שי 
ג 3 ¡Apre es oy, y reduze‏ ) 

de Iéhova el Sel Dios arriba en εἰ cielo, y סאלג‎ 


Ss 


qHeb.no  fobrela בשו‎ Y DO 44010... - 

sm "40: Y guardafus eftaruros y {ως mandamiécos: 
לייו‎ ue yo ve mándo oy, paraque ayas bien tu y 

da. os defpuesde ti, y prolongues sw dias fobre La: 


-** terra, que lehova αἱ Dios se 08 "todo el tiempo. 
νι ל‎ + Entonces apartó Μογίςη tres ciudades 
κ Num. 35, 6. deíta parte del lardan 4[ nacimiento del Sol, 
42 Paraque huyefle alli el homicida, q matalle, 
A fu proximo por yerro, que no ovicíle tenido 
enemiftad con el 66106 ayer ni delde antier: que 
huyefle ג‎ una de cítas.ciudades, y biyiefle. 
.הטנ‎ 20, 8. 43 A *Boflor en el delierto en tierra de la cam- 
ña, de los Rubenitas: y ג‎ Ramorh en Galaad, de 
los Gaditas: y ὰ Golamen Baíá, de los de Manalle. 
44 q Efta pues es la Ley que Moyfen propulo 
delante de los hijos 66 61 o 
45 2005 few los teftimonios, y Ίο5 eftatutos, y 
+ Denunció. los derechos que Moyfen dixo ¿los bijos de 11- 
rael, quando ovieron falido de Egypto: 
46 Defta parte del lordan en el valle, delante 
a de Beth-Pchor en la tierra de Sehon rey de los A- 
מו‎ morrheos, que Habitava en Hefebon,* ál qual bi- 
rió Moyíen y los hijos de 65גז/1‎ quando ovieron 
lalido de Egypto. 2 
.47 Y yeron fa ו‎ y Laietana, 
de Balan, dos reyes de los Amortheos, que «fever 
defta parte del Iordan al nacimiento del Sol. - 
48 Deíde Aroer,que efavejunto á la ribera del 
¿Arc.3.9. Sa- arroyo de Arnon hata el monte * de Sion, que es 
rion, y Sanit. Plermori. 


γι. 


Y toda lacampaña delta parte del lordan al 


7. bre haíta* la mar de la campaña , las vertientes 
- delas aguas abaxo del Phalga. 


CAPIT, Υ. 


Repite la Ley del Decalogo. 11. Elmiedo del pueblo cy- 
כ‎ 1 del + pidió que Moyfen fe sercero co 
bre Dios y ellos, y Dios lo aprevó. : 

a Conyocó. a Llamó Moyfen ג‎ todo Títael y dixoles,Oye 
> +* Y Títaci los eftatutos y derechos, que yo pronú- 
cio oy en vuefiros oydos, y aprendeldos, y 

los eys para hazerios. 

2 Ichova nueftro Dios* hizo Concierto con 
nofotros en Horeb. 

b No con nucítros padres hizo Iehova efte 


α Exod 19, 5. 


GMeyfin trata 


3 
4 Concierto, fino cen nofotros todos los que eíta-. 


aqu : - 

meyor efiima fé mos aqui oy bivos. 

con de tener κο cara habló lehova con vofotros en el 

e Dia 2 monte de en medio del fuego: | 

Y yoeftavaentonces entre lehoya y νοίο-‏ 5 "א 

tros, para denunciaros la palabra de lehova:pord 

νά ολ volotros tuviltes temor del fuego, y ספת‎ 65 

ces, monte, € diziendo, 


6 5. Ishova. 6. *Yo ] lehova tu Dios, que te faqué de ti- 
mona: E erra de Egypto, de caía de liervos, 

Levi 1. ζ No tendrás 010/65 eftraños delante de mi; 
67. , 


No haras para ti elculptura, ninguna ima- 
gen de coja que efié arriba en los cielos, o ¿ba 
- tierra , o en las aguas debaxo de la tierra, 
4 Ex0.34,7» | 
lerem. 32,18. yo oy lehova tu Dios, Fuerte, Zelofo, que vifito 


a 


recen, . 


millares 4losque ; heredan‏ ג Y que hago mifericordia‏ סז 


me aman, y guardan mis mandamientos. 


| Fol. 59 

2 Y facd nos de allá para traemos, y darnos la m0, semlca- 

tierra, que juró á nueftros padres. 

24 Y mandónos lehova que hizielfemos todos E. %* ésa 

eftos eftatutos, 11 para que tenmamos álehova nue- o pora fir justo 

ftro Dios, para que ayamos bien 2 todoslos dias,pa- Pm las obrar es 

Mater añ 

raque nos dé vida, como pares οὗ. | יי‎ 
25 Y tendremos jufticia, quando ולו‎ 

mos haziendo 5 56 mientos deláte de peri para condo- 


Ichova nueftro Dios, como el nos ha mandado. ייל‎ 
6 ו 1 :ג‎ 


Mandales que entrados en la tierra de Promi[íen defirm an 
a dere della q o γή) merced, 0% 
»egren con ellos, mo fe les pegue Ju 4116 11. De- 
clarales como Dios la efeegio m0 jor dignidad mi meritos, [- 
200 por ]₪ puro arser paraque lo conozcan y obedextas . 111. 
veel premio de ]₪ obediencia ferá mantener Dios ten ellos 
de loas δαν νο lao 1111. Mandales se Je scuerden 
¡20 por ellos ens E: . זאק‎ e Má 
bic Leiro Las Gentes Sono Los la cierra de 0 | 
Y. Buelueles a mandar fus [έως 1 
ninguna 60/2 cobdicien decllas, mas que lo quemen sedo ₪ 
20 


la tierra en la qual tu has de entrar para 

darla, y oviere echadolas muchas gentes de 
delante de tu prefencia, 4l Hertheo, y al Gergefeo, y 
ál Amorrheo, y |ג‎ Chananco, y al Pherezeo,y al Hg- 
veo, y 41 lebuzeo, naciones muchas y fuertés 


1 Vando Ichova tu Dior te oviere metido λα. 


mas que tu, \ 
9 ו[‎ 


2 Y Ichovatu 12105145 oviere entregado . 
de ti, y las hirieres, * deftruyendo las deftruyrás: * 1012,01. 
no harás con ellos alianga, ni lostomarásá merced: * Exeda3 1. 


3 Y noconfograrás con ellos no darás tu hija +++” 
á fu hijo, ni tomarás fu hija para tu hijo. 


hijo 2 de de miyy Íer- «ny .‏ גוז 4 ue tirará‏ 4 י 
yin dol ages, ye de 15 cacon a ο‏ 
קוו derá [obre volotros, y deftruyrechá‏ 
Sino aníi hareys con ellos: Sus altares de‏ $ 
us cftaruas quebrareys,y cortareys (Us oo‏ 
quer, by lus efculpeuras quemeys σα dí fue- ps idolos‏ 


9. Ππ. 
/ 6 q* e tu eres pueblo <fantto ὰ Iehova ריצ‎ da 
tu Dios: Iehova tu Dios te ha efcogido para {οι ἃ el conga, 
ses pueblo 6 r mas que todos los pueblos, que 4. pueblo 6 
eftan (οὔτε la haz de la tierra. chef omo 2- 
»''No por fer volotros mas que todos los pu- »,¿, Ls. 


bios. os ha cobdiciado lehova, y os ha efcogido: 9,4-p/al.44r4. 
porque volotros erades los mas pocos de todes les 147.10. 
pueblos: 
8 Mas porque lehova os amó, y quifo guardar 

el juramento que juró ὰ vueftros padres,os 5 16- 
hova con mano fuerte, y os 1606306 € de cala de Íi- e 00 
ervos, de la mano de Pharaon rey de Egypto. on frvil, 

9 Y parsque fepas que Ichova tu Dios es Dios, 
Dios fiel, que guarda el Concierto y la mifericor- 
dia ג‎ los que lo aman, y guardan fus mandamien- 
tos hafta las mil generaciones. 

Y que paga en fu cara álque lo aborrece, de- d $ dcafigo‏ סז 
גו ftruyendolo : e ni dilarará 4 que lo aborrece, en‏ 
cara le pagará. |‏ 

11 Guarda pues los mandamientos, y eftatutos, : 
y derechos que yo te ínando oy que hagas. na 

12 y e ferá,que por aver oydo eftos derechos. ¿dela בא‎ 
y guardado, y hecholos, lehovatu Dios guardará ene», com que 
contigo el Concierto y la mifericordia, que juró 4 Ps 9 ג‎ 
tus padres, pue guarden 


13 Y amarteha, y bendezirtehd,y multiplicarrehá: alice” 
y bendezirá el fruto de tu vientre, y el fruto de tu 14 o 


tierra, y tu grano, y tu mofto, y tu azeyte,la cria de e. 
tus vacas, y les rebaños de tus ovejas en la tierra, q 
juró 4 tus padres que te daria. 

14 Bendito lerás mas que todos los pueblos : 
Ἡ סה % ג‎ 


DEVTERONOMIO. 


Eshortalos á guardarla Ley. | 
. "ολριτ. VI 


Exhorta [ג‎ Pueblo ב‎ la obediencia de 1220:,3 fu ΦΥ, y ál 
efiudio contino de fu Ley : 11. Avifa les que por la pro/peri- 
de la tierra de Proruifsion no olviden a Dios. ΠΠ. Due fe 
guarden de feguir las sdolatyias de las gentes comarcanas. 
111. Qué no tiensen á Diosymas que obedeZcan á Jus manda- 
mientos. V. den razon a Jus hsjos de fu profejison propagá- 
do en ellos la memoria de la liberead que Dios les dió, de Ες} 


a Des culro, pe. 


honrres 2 Sc. . 
no por tus ín- 
venciones, 


Stos pues fon los mandamientos, eftatutos, y 

derechos, que lehova vueítro Dios mandó 
osenfeñalle que hagays en la tierra 4 la q 

₪ Αὐαπάξάς YoÍotros palflays para heredarla. 

fima, 2 Paraque 4 temas ג‎ lchova tu Dios guardan- 


Mar.12,29- dotodos fus eftarutos, y fus m | Eg. / 4 
OS 


Luc.10: 37: το mando,tu, y tu hijo, y el hijo de tu hijo,t 
pon delia pla días detu vida, y Moras dias lean ongados. 
ae ocda 3 Oyepuesolfracly guarda que hagas, para 
mo Cinfia Ay 35 bien, y lcays muy mulriplicados, como te ha 
mos, 46/2 del dicho lchova el Dios de tus padres,es la tierra ל‎ que 
יק‎ E- corre leche y micl, | 

Ichova nueftro Dios, Ichova‏ סגזו1 204-106 ל 
pienján fir affar, 5 UNO 65.‏ 

fear ενα 1e- Y amarás 4 1chova tu Dios de todo tu cora- 
gebccajio las” GON, y de todatu anima, y de todo tu poder, 

pala G Y eftas palabras, que yo te mando oy efta- 
Qraren ws + rán fobre tu coracon. 


ΑΧ repetirlashásatus hijos, y hablarás dee-‏ 7 ות 
bivas abeemina- las eftando en tu cala, y an por el camino y‏ 
ο ,y *coftandote en la cama, y lev :‏ יי 
Y atarlashas por feñaljen tu mano, y eftarán‏ 8 ]א וב 20 
e por frontales entre tus ojos.‏ 9 

1 E Y efcrcvirlashás en los poítes de tu caía,y en 


o δρ . 
Peal es de το. 4 Y (cró,que quandolehova eu Dios te ovie- 
| re metido en la tierra, que jurd 4 rus padres Abra- 
κος ο ham,THfaac, y lacob, para dartela 4 ri,£ ciudades 
11. des y buenas,que א?‎ no edificafte. 2 
fs. conde ay 11 Υ cafas llenas de todo bien, que א/‎ no hen- 
sindades το, 20. Chifte, y cifternas cavadas, que rw no cavafte,viñas 
Marth. 4- το. y Olivares q tu סמ‎ comieres,y te hartáres, 
Loc. 5 12 Guardate que no te olvides de lehova, que 
"יי‎ te Íacó de tierra de caía de liervos. 
to es 13 *A lohova tu Dios temerás, y áel fervirás 
efpecie de in- y $ por fu nombre jurarás: 
/ 14 No andartysen 
de engorde h de los diofes de los pueb 
álderredores : 


El 


de Diofes agenos, 
que tenen vuéítros 


s á lchova vueftro Dios,cos 
alía, 


17 Guardanlo guardarys los mandamientos 
fLoque Dios de lehova vueítro Dios,y fus teftimonios, y fus e- 


tiene por bue- iarutos,que te há mandado. 
lol 18 Yharásilo τοίχο y lo bueno en ojos de le- 
ca 


araque ay ás bien, y entres,y heredes la bu- 
Α' palabea. nacicría, que Ichova juró á cus De . 

19 Paraque 61666 todos tus enemigos de de. 
lante de tu prefencia,como lehova ha dicho. 

20 FA uando X mañana te nráre tu hijo 
diziendo. Que feslos teltimonios, y eftatutós, y 
derechos,que lehova nueftro Dios os mando ? 

21 Entonces dirás 4 tu hijo. Nofstres eramos Íi- 
ervos de Pharaon en Egypto y lehova nos {αςό de 
Egypto con mano fuerte : 

22 Y dio lehova feñales y milagros grandes 
1 ה וגה‎ Egypro (ουτε Pharaon,y obre toda / 
caía delante de nueítros ojos, 


DEVTERONOMIO. - 


6 « Guardarás pues los mandamientos de le- 1% 


- hova tu Dios andando en {ως caminos, y temien- 


dolo. | 
7 Porque Jehova tu Dios te mete en la buena 
tierra, tierra de arroyos, de aguas,de fuentes, de a- 
bifmos que falen por vegas, y por montes. 
8 Tierra detrigo,y cevada, y de vides, y higué- 
ras, y granados; tierra de olivas, deazeyte, y de 
miel. 
Tierra en la qual no comerás el pan có mez 
quindad: no te faltará nada en ella; tierra que 5 
piedras fon hierro, y de lus montes cortarás metal. 
1ο Y comerás y hartartehás, y “ bendezirás ὰ le- comia efe bas 
hova tu Dios por la buena ticrra que te dvrá da- xs loz que 
11 q Guardate, que no te olvides de lehova tu qu der gracias 


Dios, para no guardar lus mandamientos, y lus de- Dies gue les 

rechos, y {ως eftatutos, que yo te mando ΟΥ: מו‎ 
12 Que quiga ΠΟ comas y te hartes,y odifiques 

buenas cafasen que mores,  ' 


. 13 . Y tus vacas y tus ovejas le augmenten, y la 
placa y el oro 6 te multiplique, y todo loque tu- 
vieres, Íe te augmente, να 

14 Y tu coracon d fe eleve, y te olvides de Icho- eDe citado 
va tu Dios,que te )66 de tierrade Egypto * deca- “vil 
la de liervos: * Num. 21.6. 

15 Que te hizo caminar por un delierto grande y É Seco. Equ- 
εί ד : לצ‎ Lerpientes ardientes, y de elcorpio- «Nom.10, 11, 
nes, ,» donde nin avia, y el te 1b.vet.L. 
có agua de la fa del pedernal αἱ e 

16 Que te fuftentó con Man en el delierto,cormida * Ar.y.7. ved 
que tus padres πο conocieron: * afigiendore, y 449. 5. 485 
y provandote, para 8 á la poítre hazerte bien. A 

17 Y digas en tu:coracon,* mi Potencia, y la for- 
taleza de mi mano me ha hecho efta riqueza: 

18 Antes te acuerdes de lehova tu Dios porq 
el te dá la potencia para hazer las riquezas,para có- 
firmar fu Concierto, que juró á tus padres: como 
prrece en 60 dia. . . 

19 q Y ferá, que 1 olvidandote te olvidares de 
Iehova tu Dios, y anduvieres en pos de 620/65 age- 
nos, y les lirvieres, y te encorvares 4 ellos,ye prote- 
fto contra vofotros oy que pereciédo perecereys. 

20 Comolas gentes que lehova deftruyra delí- 
te de volotros aníi perecereys, por quáto no avre- 
ysoydo la boz de lehova vueítro Dios. 


u 4. 


CAPIT. IX. 


Avs/ales que tampoco les cayga en el penfamiento que Dios 
les aya dado la tierra refpedo de Yihad 0 ticas 1 
que no lo avrá hecho fsno por caftigar la impiedad de los וק‎ 
dores deella,y por mantener la verdad del Pacto becbo con les 
padres. 11. Enprueva deello les recita fus revelliones para 
que del sodo pierdan la opinion de [+ jw/ticim, moftrandoles que 
por interce/] 10m fuya mo Jon y a muchas "vezes confumidos de la 

VITA ΓΑ. / 


Ye Tírael, tu 040125 oy el lordan para en- 
O rar á heredar gentes mas, y mas fort q 
/ tu,ci 5 grandes y en Caftilladas λάβα el 
cielo. ד‎ 
2 Vnpueblo grande y alto, hijos de Gigantes, | 
los quales ye* tu Conoces y has oydo;Quien parara ו‎ 23. 
delante de los hijos a del Gigante ? 20, 
2 Sepas pues 9, que Ichova tu Dios esel 7 
בק‎ delante de ti, א‎ confumidor. que los 
ruyra,y humillará delante de ti: y echarloshás, y 
deftruyrloshás luego, como lehova te ha dicho. 
4 No digas en tu coracen, quando Ichovz 
tu Dios losechare de delante de tu prelencia, 01+ 
ziendo, Por mi jufticia me ha metido lehova £ 
heredar 6052 tierraque por la impiedad de eftas 


gentra 


de te hatraydo lehova tu Dios 6005 quaréta años = 


Exhorta Moyfen 81 pueblo. 


*Exod.25,26. *k no avráen ti efteril macho ni hembra, ni en tus 
beftias. | 

15 Y quitara deti lchova toda enfermedad, y 

“todas las malas plagas de Egypro, que tu fabes:no 

las pondrá fobte εἰ, antes las pondra lobre todos 


losque te aborrecieren. 
κ Y confumirás 450608 los pueblos, que Ieho- 
va tu Dios te dá; no los perdonará tu ojo; no Íervi- 


τάς 4 025 diofes, que te {ετὰ trompegon. 
ri. 17 q £ Quando dixeres en tu coracon, Aquellas 
¡ O,fidixeres, gentes lon muchas mas que yo, como las podré yo 
<> - *  defarraygar? 
18 Notengas temor deellos, acuerdare bien de 
loque hizo lehova tu Dios con Pharaon, y con to- 
do Egypto; o 
19 Delas grandes pruevas que vieron tus ojos, 
| de las feñales y milagros, y de la mano fuerte, y 
raco eftendido conque Jehova tu Dios te 60ג)‎ : 
aníi hará Jehova tu Dios con todos los pueblos 
de cuya prefencia tu temieres. Ue 
20 Y tambien embiará Jehova tu Dios [οὔτε 
Heb. abiípa ellos 8 abifpas haíta que perezcan los q quedáren, y 
1 :ד‎ los que le cren :ל‎ do de delante e ti. 
10: 21 Ἀ No defmayesdelante de ellos, que lehova 
332 tu Dios eff4en medio de ti,Dios gráde y temerofo. 
00:45 2, Y Tehovatu Diosechará eftas gentes de de- 
lante de ti ג‎ poco: no las podrás acabar luego: 
porque las beftias del campo no le augmenten con- 


tra tl. 

13 MaslIchovatu Dios las entre ará delante de 
ti, y el las quebranrará de אא‎ gran quebrantamiento, 
hafta que lean deltruydos. = 
24 Y elentregará lus reyes en tu mano, y. tu 
deftruyrás el nombre deellos de debaxo del cielo: 
nadie parara delante de ti hafta que los deftruyas. 

Y. 25 qLasefculpturas de fus diofes quemards en 
el fuego, no cobdiciarás plara ni oro de lobre ellas, 
para tomartelo, porque no trompieces en ello, por- 
que es abominacionA lehovatu Dios. = . 

26 Y πο πιοιοτὰς abominacion en tu cala, porq 

b a. d maldito, no feas, ss hb anathema como ello : aborreciendo lo 

y porsaldefiro- aborrecerás, y abominando lo abominaras, porque 
2 es anathema. 

6 ג‎ Ρατ. 7 

| ienda les la objervancia de la acordandofe del 

tratamiento que Dios Y ba hecho por el affiigiendo- 

los para mas enfeñarles. 11. Al mi/mo prepofito les recica la 

fertilidad de latierra de Promif8ion.111..Awifales que con la 

"hartara y profperidad deella no fe olviden de Dios, que por 

santas viasfeles ba declarado, y fe attribuyan á fi mifinos la 

loria de la conquifta de la tierra, y la יי‎ eridad que Dios 

s dará en ella por mantener la verdad Je Cmciero. ΠΠ. 
Βνοεεβαίει que fi de otra manera 1200: los echara tá- 
bien 4 ellos de la tierra,como echa 4 las Gentes que al prefente 


la poffeyas. . 
Odo mandamiento , que yo os mando ΟΥ». 
guardareys para hazer lo,porq bivays, y leays 
multiplicados: y entreys y heredeys la tierra 


de la qual juró 160073 3 vueltros padres. 


a Abaxo. 29 —, “Y acordartehás de todo el camino, * por dó- 


5 
6) A cr el defierto para affligirte, por 2 provarte para )- 
Abraham Οἱ 06 loque efava en tu coráson, Gavias de e uardar 
έως mandamientos, o no. " 
1 Y affligiote,y hizote aver hambre, y fuften- 
tote con Man,comide que no conocifte tu,ni tus pa- 
e Marth. 4:4- dres la conocieron,para hazerte faber, * que el hó- 
Luc.4- $... Ότο ὃ no bivirá de folo pan,mas de todo loque [ale 
1 Se. de la boca de Jehova bivira el hombre. 
aní luego. 4 Tuveftido nunca fe envejecio fobre ti, ni el 
- pie 6 ce ha hinchado por eftos quarenta dig 
5 *Y fepas en tu coracon,que como caftiga el 
*Abaxe.26:3- hombre ג‎ fu hijo, Ichova tu Dios te caftiga, . 


2271. 


Dos tablas de piedra. | Fol.6o 2 
“gentes lehova las echa de delante de ti. , 
sei dr, 


nte de ti, y por confirmar la palabra que le- 


ג 


edesz., 27 Acuerdate de tus fiervos Abraham; Ifaac, y 


ue 
entraftes en efte lugar aveys fido rebeldes 416. tierra que les avia di ao porqué los aborrecialo+ Mal 4.4: 
hoy 9 para matar]ps en el defierto. ο 


blas de piedra, las tablas del Coticiesto que lehova. ' A η 
ורי‎ 0 y cítuve en el monte "querés, / ο.) Caprt. ἄν a / : 
4-10 uarenta nochess no comi pan, ni bevi 8- |  Profiguiendoelpropofito repite la reStitucion de las rablas de 3 
να -,י . ₪ , ו‎ BL a לי‎ Pueblo, la feparacion de los Levi- , 
5 לעי‎ 1604 me dió las dos tablas. de. piedra לי‎ sado o hi Dios errada de fo Pueblo el τε 
19.1. . 1 1 - , 13 לק‎ 7 a αγ CUO 2 
ב‎ con el dedo de D ו‎ en clas < conto 5 6/8 מא 171 ו‎ 
+ me de pala del ego Rel dia dela con 65 - Deverancia en el Temor de Dios 3 en la invocación y alm- .. 
a μη ל‎ Ei ba rimel ο 
ו‎ 0 11 Y fué que al cabo de los quarenta dias, y ¡JN *aquel tiempo Ichova me dixo, Alifate dos ο 
me sc.  quarenta noches, lehova me dió lás dos tablas de, , AL ,tablas-de piedra como las primeras, y {ωρα A 
* Exod. 19 piedra, las tablas del Concierto. | - οκ. miál monte, y hazte un ascedé madera. ...= - 
Ha idola- * 12 Y dixome Ichova, Levantate, dociende pre», Y Y efcrevitré en dquelascabias las palabras *- 
eun idolo de fto de aqui, que ru pueblo que facaíte de Egypto . eftaván en las tablas primeras; q quebrafte, y pos * \ 
voxiadizo, ο, d ha corrompido, prefto lehan apartado del caini- 'nerlashás en el arca | 1 AR > 
fHc».braqui. DO, que y les «han le hecho * א‎ vaziadizo. ¿  3' de dado, madesa: do cedro, y 1 
גג‎ Y hablome lehova diziendo, Tv he vifto «Ώς , dos tablas de piedracomo las primeras, y גפ‎ 91 
pueblo, γό cierto el es pueblo duro de cerviz.. ., ., monte con las. dos.tablas eh 40 |70 בב‎ 
PEmb32.19. 14  Dexame que los deftruya, y tayga funomo. 4: Y-*efcrivió es.las. tablas, conforme ג‎ la pri- ו‎ 
2 tas Dre de debaxo del ciclo,que yo te $ pondré. lobre, meraefcúl las diez. a Ichovaos 8- 2 
58 ᾖῥΡεπίε Πιστῖς y mucha mas que > y “via hablado.eñ el: mante de esí medio del fifego εἰ y 
15 Y bolvi, y decendi del monte, y el monte .dia de lacongregacion, y diome las lebova,.:. , 
ardia en fuego,con las tablas del Concierto en mis,  -5$ "Y bolwsy decendi del monte, y pute las -%ז‎ 
dos manos. .. . ο . — 'p blas.en el arca, que αγία hecho, y alli " 
16 Y miré y heaqui aviades peccado בזזתסס‎ 16- Ιε]νογὰ me mandó. | : 7 
hova vueftro Dios: aviades os hecho un bezerro . 6. Defpues los hijos de Πας] parti e,Be-., 
de vaziadizo, apartandoos prefto del camino que rothi delos hijos de lacan* ג‎ Mofesa: alli murió = σ 19, 
Ichova os avia mandado. . τος q  Aaronyalli e lepultado, y uvo el lacerdocio por. - 
17 * Entonces tomé las dos tablas , y arronjez el fu hijo Eleazar. 2 ων, 
»Εχυά-. 19. 12506 mis dos manos, y quebrelas delante de vue= σ΄ Dealli partieron. ג‎ Gadgad: y. 06 Gadgad ג‎ 
ftros ojos, | .. Jetebatha tierra de os de aguas. 2 
ל 18 .פ.ח‎ echeme delante de Ichova, * comoantes, | 8 “Enaquel tiempo apartó lebovael Tribu de 
quarenta dias y guar nta noches, no comi pan, ni: Levi, paraque eel arca del Concierto de 16- 
bevi agua,4caula de todo vueítro pecado que a-. hova, ue eftuvieíle delante: de. lehova para 
viades haziendo mal en ojos de lchoya fervirle, y para bendezir en fu. notibre haíta oy, , 
enojandolo. ₪ o * Por loqual ל‎ Levi no tuvo parte.ni here- ος τν 8, 
19 ue termi ¿caufa del furor y de la yra, 4 


conque Iehova eftavaenojado contra volotros -גק‎ Jehova tu 12106 le dixo. o 


ιο “Y yoeftuveen el monte, como los prime- 
ros dias,quarenta dias y qisarenta hoches, y Ieho- 


va me oyó tarmbien elta vez, y Ichova no quifo ; a lina 


con םא‎ del 
rte. . .- capit. Ρεςςε. 
11 _ Y dixo melehova,Levantate, anda paraque 
partas delante del pueblo, paraque entren - 
en latierra, q juré 3 lus padres q les avia de dar. 
12 q Aora pues, 1írael, que pide Iehova eu Di- 
ovatu Dios, que an-. 
des en todos {ας caminos, y que lo ames, y lirvas -ב‎ 
lehova tu Dioscon todo tu coragon, y con 1044 
tu anima? .. o 
13 Que guardes los mandamientos de lehova, y 
{ης eftatutos, que yo te mando ΟΥ, paraque ayas. .- > .- 


11. 


14 Heaqui de: lehova tu Dios los cielos y - 
los cielos de los 60166 : la Cierta y odos de cols 
ΜΗ 4 que «αν 


, ος 06 ti, Íino que temas ג‎ 
1260: tree 22 ΝΥ Xen Thaberd,y en Μα[ά, y en Kibroth-. 


eítro Dios,y no lo crey ftes,ni 00606005 4 lu boz. bien. / 


ra deftrayos: y lehova me oyó tambien cíta vez. 

20 Contra Aaron tambien {ὲ επο]ό Ichova en 
pro manera para deftruyrlo, y ye oré entonces tá- 
tien por Aaron. | 

231. Ὑτοπῃέὰ vueítro peccado 
es 4 זא2]‎ el bezerro, y quemelo en , y dez- 
menuze lo moliendolo bien, hafta que fue molido 
en polvo, y eché el polvo deel en el arroyo que de- 
cendia del monte. | 


q aviades hecho 
6 


Hataavah enojaftes tambien ὰ lehova.‏ ו 
mamá. 23 Y quando Jehova os embió delde Cades-‏ 
*Ex0.17.7. Barne, diziendo, Subid,y heredad la tierra,que yo‏ 


Som. 115197 os di tíbien fueftes rebeldes ál dicho de Iehova vu- 
q 


24 Rebeldes aveys ₪000 álehova deíde el dia 
y 005 conozco. | : 


.0 1 א 0 א 


Enfeñamientos. .. DEVTERO 
e «fan en cla. > ו \, דור‎ δν ος mandamientos,que yo os mando oy,amando á le- - 
Y, יי‎ de rus padres (5 agradó lehova, hova vueítro-Dios,y firviendolo contodo vucftro 
ג‎ amarlos: y elcogtó lu flimiente delpues de ellos, 601360, y con toda vueftra anima, 
νοζοιτος, de todos los pucblos, como pares επ *_ 14 79 aré la lhivia de vueftra tierra en fu tiern= 
66 dia. - | po, tébnpraga + y tatdia,y cogerás tu grano, y tu vi- 12.156,15. 
un 16 “q dCircuncidad pues.el prepucio de vueftro Mo, y tu MeYto- ו‎ 4 
4140 οὐ Coracon: y πο endurencays mas vueltra cerviz.., '. "19 Y daréyciváen tucampo para tus beftias, y 
la 17. Porque lehova vueltro Dios és Dios de diofes, * gometás, y hartarre 
fon: y perquero y Señor de feñores, Dios grande 20061010 y ter- “16 Guardaos pues;que vueftro corso noleen- ' 
la tenian S.Efe 015, que no ríonas,ni toma ohecho: tontefta,y os € aparteys, y firvays á dioles agenos, * 54 Dioe. 
יקי‎ 18 Quehaze Ercabo 3l huerfano y A la biudas - y os inclineys 4 cios. 
να. κά, que ama tambien al eftrangero dandole pan y ve- 17 Y fe encienda.el furor de lehova fobre vo- 
1. do. ; μα, o | Fotros, cierre los cielos, y no aya lluvia, ni la tierra, * 
ה‎ 19 4 Amareys pues al citrangero: porque eftrá- fu fruto, y perezcays prefto de la buena tierra | l 
Job. 14919. μείον fueltes voÍotras en tierra εχεις. qué lehova os dá. IN o, 
Rom.3, 12 "209 q+A lIchova tu Dios temerás, elferviras, 4 018 q+Mas pondteys eftas rmis palabras en vue- «Ελλ. 
החוו‎ * elre aras, y por fu nombre jurarás. "== 4tro coragon y en vut a alma : y atatlaseys .? Ρος d lecd ía nuca 
με לע"‎ to alabama, y cl/erá ta Dios, que ha {[εῖαὶ en vucfta mano, y ferán apor frontales entro 75% 
+ 3.6.85  hechocontigo cítas grandes y terribles cofas, que vuéítros 0[0 '' , . 
Macib- 4:19 005 han vifto. .. 19 ΕΥ enfeñarlaseys ג‎ vucftros hijos, para ha- e leed Lane 
.7ב‎ 22 +Con fetenta* almas decéndieror tus padres | bleys.deellas, lentado en tu cafa,andando por el -ג6‎ + 
510.1 $ A to, y aora Ichova f te ha hecho como las e- ות‎ ἐπ lacama, y levantandote. - | 
ה יר‎ | , 20 Y efexevirlashas en los poftas de tu ο” en / 
וו ה‎ ' . ες .. / 
Carir XL Po ται. Paraque (éan augmentados vueftros días, yoo 
, . / Jos dias de vueftros hijos {οὔτε la tierra que juró 
Encatgales el armor de Diés y/u obediencia trayemáoles la - Jehova ג‎ vueftros pádres quo les avia de dar fcomo f Perporua- 
E ο A 
«ήν ης ira de Dios, fi fedieres ג‎ 9 22 Porque 0 guar guardardes todos eftos = 
O ביל 0 ו‎ maridamientos, סגו‎ yo os iatído, uelos ha- | 
pitiendoles las promefas aoSiunibradas. gays,que ameys Jehova vueftro Dios andando cx 
| -. . | “todos fus caminos, y os allegardes 4 6! 
'Marás pues 8 lehova tu Dios, guardards ÑU ος Tehovarambien echará todas eftas gentes de 
A obfervancia, y lus eltacuros y [usderecios, Yo delante de vofotrós,y pollceroys getites grandes y: 
οἱ ל ב‎ fepays ono halo con vuefiros hi fuertes mas que re 09% he 
; : η | | \ 
9 jopauenohan (abido ná vifto el caigo de Iehowa τό o וי‎ de lo ia 
vueftro Dios, fu grandeza, fu mano fuorte, y 43 40166 el Rio,cl Rio Euphraces haftá la mar poltrera a 
brago eftendido: -' - hechos 2 hi | "Será νυεβτο termino. | | 1 
3 Y fusfeñales, y fus hec סננ‎ 2 me- | זע‎ ' Nadie parará delante de vofotros: vueftro . 
ao 2 Egypto 4 Phacaon τα de Egypco, y ἆ voda “miedo y vueftro temor pondrá Iehova vueftroDi- 
צ‎ | - 0 O Let : | 
-4 Y loquchizo il οχοτοῖεο de Egypto, 4 lus cá- osfobre ja paz de toda la tierra que hollareys,como 50 
“os, y á fuscarros; que hizo ondear las aguas del “¿6 Mira,Yo porigo oy delantt de voforros » la 33. pcs 
זגב‎ Bermejo fobre fus fazes quando. vinieron en-  hendicion,y la maldicion : > dasbondicaunes] 
pos de voíotros, y Ichova los deftruyó hafta Le :" לע‎ Labendicion, fi oyerdes los mandamientos mediciones. 
> 5 “Y loque ha hecho Pee vofotros en el de de lchova vueítro Dios,que yo os mando ΟΥ: 
hafta que aveys llegado 4cftelugar. "28 Y lamaldicion.Gino oyerdes los mandami- 
eNum 16.3 6 % Y loque hizo con Data Y Abirom hijos entos de Ichova vueftro Dios, mas os :'apartardes 
ימל‎ deEliab hijo de Ruben , 6 abrióla tierra fu boca, = ¿el camino,que yo os mando oy para andar en pos 
yes 4cilos y 2 fus calas, y (ustiendas, y coda la ¿elos diofes agenos que no conociftes. 
zienda,que tenian en pie en medio de todo "zo Y ferá,que quando Ichovatu Dios te meti- 8 Alar. 17, 
7 Mas vueíros ejos vifto todos los grandes ere en la tierra ג‎ la qual entras para heredarla, * pó- +: 
hechos que Iehova ha hecho. , 0145 la bendicion (obre el monte Garizimo, y la mal- νε. 
מן‎ | 3 4Guardad puestodos los mandamientos, 4 dicion fobre el monte Hebal : 
hd mando oy,parad 0 esforgados, 7 30. Los quales 04 de la otra parte del lordan, 
s la tierra, la qual pallays para here Cobo tras el camino del Occidente en latierra del Chá- * 
g Y porque οὗ ολα prolon los dias lobre: manso que habita én la campaña delante de Galgal,. 
la tierra,que juró lehova vueítros padres que avia. cabe los llanos de Morch. 
de dar ג‎ 61106 y 4 fu fimiente, גוס‎ que corre leche “31 Porque vofotros paífays οἱ ordan para yr 4 
ymielLo heredar la tierra que Iehova vueítro Dios os dá ; la 
10 Quelatierradla qualentrás para heredarla, ua] heredareys: y habitareys en ella. | 
no es como lntierrade Egypro,de donde aveys fali- “,,  Guardareys pues que hagays todos los eftá- - 
(embravas tu fimiente,y regavas con tu pie, = gyros,y derechos, que yo doy te de volorros 
como huerto de legumbres... oy 
1 Latierra ala qual paflays heredar la, es” ?' 0 
tierra de montes y vegas : de la lluvia del ciclo -—-CAPIT. ΧΙ] 
has de bever | > ן‎ 2 
| , : . Buelue ב‎ encargarles que afuelen del todo la idolatría de 
bad. time mp 32 Tierra que hova tu Dios ל‎ la procura : (1é- ל‎ que fé de ¡mirarlos 
surco ela, pre cian fobre «lla 5 pios de Loa εν Όλοι ἀεί- ב‎ τν ον εως יי ל‎ 
.סח‎ | | εαν 4/9 1200, offrencan fus ο jos quando ו‎ - 
33 ו‎ que { obedeciendo obedecierdes á mis Pi 


eren de afiernto eo lasierra, Ll. Previenoles eee qu 


1 

«βλ ca. tus villas: y alegrartehas delante de leho- .* 

vazu Dios en toda obra de tus manos. 0/0/00 
19’. Guardare, no delampates [ג‎ Levitra en todos 


. e... 


.- 


20. Quando Ichova tú Diosenfanchare tu ter - 
mino; somo el te ha dicho, y tudixeres, Cometé ¿Gen 28. 14. 
carne:porqúe 061160 tu anima comer carne,confor- Ábax.s. 9. 
ms ¿odo el defíco de ru anima comerás carne. 
31-..Quando eftuviere lexos de ti el lugar, que 
lehova tu Dios elcogerá, para poner ay fu nombre, 
matarés de tus vacas, y de tus Ovejas, que lehova te 
oviere dado, Y cómo yo te he mandado, y COMEIÁS +A mib.yer.ig, 
en-tus villas fegun todo loque defleáre tualma. —. 
22 Cierto como le come.el corco y el ciervo an- 
₪ las comerás: οἱ immundo y el limpio tambicii 
coimerán decllas: -- / 
23 Solamerire-que te esfuerces Íno comet )20- ¿gy 9.4 Lev 
gre:+por que la fangre*es el anima: y no hiasde 60- 3,19, 1 
mer el anima juntamente con lu carne. + Leyla. 17,84. 
24 Nolacomerás:erlvierra la derramarás como | 


25 . 110-6006145 deella,porque ayas bien tu, y tus 
hijos delpues detj, quando hizieres lo refto en ojos 
4. - 


26 .. Empero 5 tus lanfificaciones, que TUVICTES, ha Tus acti, 
y tus votos, tomarás, y vendrás al lugar que leho- ₪. 


VA LM vo, 
του harás rus holocaulos la carne y la fangres 


obre el altar de lchova tu Dios: detus > 
facrificios lera derramada fobre el alear de lehova - :* 
ta Dios,y la carne comer 


28 Guarda,y oye todas cftas palab alal ras,que yote . | 
mando, porque. ayas bien tu y cus hijos defpuesde >: 
ti para (iempre,quando hiziereslo bueno y 1016-  ' 
£to sn los ojos de Jehova tu Dios... _. -.. :. 

29 4 Quanda ovire talado de delante de ti le-. MIL 
hoyatu Dios las genres donde tu vás para heredar- = 
las,y ה‎ habitáresen fu tierra, / : ה‎ 

29 ate que Bo trompieces en pos deellas- 
delque fuerta das delante de tico preguh- 
tesacerca de lus diofes,diziendo,De la manera que 
ολων aquellas gentes ὰ lus ἀῑοίςς, anti haré tam- 

ien yo. -- ה-‎ 
. 31: Nobharás aníi ὰ Ichovatu Dios : porá todo 
106 Ichoyaáborrece,hizieró ellos 4 lus diofes:por= | 
pue aun ג‎ lus hijos y hijas quemavan en el Fuego ἆ 

32. Tódoloque yo ος mando guardary 
32 Το yo ος mando guardareys 
hazer: * no añidirás a cllo;ni quitarás deello. 
0 Cárir. και. 

Jue el falfa prophern que ermbáre de induzir el Pueblo ὰ 
7 7 לפ‎ inftitey po Ju palabra, ati 
que venga fornido de verdiideros milagros, muera dreado de 
todo el Pueblo. 11. Item, Dag quando alguna villa induzida 

er algunos de fus moradores fe determinare d feguir falja re- 

Dra a tn ας 

Jean pa e 9 los dejpojes deella quema- 
oa fo podes ie ו‎ 

Vando fe levantáre en riiedio de ti prophera * - | 

Q o foñador de fueño, y το diere feñal, 3 0 mila- contra tale 
?א ו‎ 


2 7 nilagtd que εἰ 66 dixo, viniese, ¿274% 


 * 1. 
ο Proyer. 30, 6, 


_dizierido, Vatnos en pos de 010/65 agenos, que no 13- 


conocifte, y lirvamosles. | 
3 Nooyráslas palabras del tal propheta, ni al 
tal foñador de fueño: porque Ichova vueftro Di- 
ps osttienta por fabet fi imays 4 lehova vueltro + 074... ὃς 


“Dios con todo vleftro toracoñ,y coh toda vueltra 2191. lesd ts 


anima. = , >: \ | / 
4 En pos de lehova vueítro Dios andareys, y ג‎ 


u 2 


El temereys, y fus mandamientos guardareys » y 
) Hs. 


tus dias {οὔτε tu cierra. - 


-despublicamsese,y ella 


- 


.0 1 א defiruvan tedos los lugares de 0 D E M"D ERQ:N O‏ של 


drian tener de conser. 


comensente de las jpecies de animales 
comuensenses $ los facrificios 


1biendoles-deellos folamente la 


Saogre. 1111. Avsfales que βαν la idolatria,y que 05, anto = 


quieran, Saber los ritos acella. 


Stos 68 loseftatutos y derechos que. guarda- 
פס‎ pára hazer en la rierra que lehova el Dios 
. | 46 tus padres te ha dado paraque la heredes το” 
dos los dias que vofotros brvierdes fobre la ]6-' 
τα. . A. .. 
2- Deftruyendo deftruyreys todos los lugares 
donde las gentes que vofotros heredareys, firvieron 
ὰ fus 410/65 fobre lesrnótes altos, y fobre. las colla” 


dos, y debáxo de todo arbodefpello. 5. . 
3_ Yderribareys fus altares, y quebrareys fus : 
alas imugi imaginesy fus Bolques quemareys ג‎ fuego: y 2 las 
μα elculpturas de (ως dioles-deltruyroys, y 
- εἰ nombré 5ג!0061‎ de aquel lugar. 


4 No hareys aníiá Ichova vucítro Dios. 


IL $ 4 *FMasellúgar que lehova vuelto Dios 
¿+ 0-75 efcogiere de tódos vueftros tribus, para poter ay 
₪ nombre ρος fu 130, budcarcys, y allá ven- 
5 . . יו ב‎ , 
₪ Y alli eracreys vueítros holocauítes, y vue- 
ftros facrificios,y vueítros diezmos, y la affrundá 
de vueftras manos, y Vueftros votos, y vueftras. ef- 
- . ווק(‎ voluntarias, y los primogenitos: de vueítras 
0-0 vacas y de ו ד‎ 
2-ה‎ y Y comereys alí delante de Tehova גוד‎ 
Sie. ο τό DOS, y alegraroseys+ en toda obra de vutítras πια» 
επών ROS, VOÍOtros y vueftras caías, en que lehoxa tu Di- 
יירו ה‎ lo que εκτος haze 
comó todo ue 0 + 
bHd. ey. mos aca aóra cada uno lo que le parece: 
cS.quhazo- 9 Porqueaun'haflaaora no aveys entrado αἱ 
mos cda O Repoto, y 4 la horedad; que Ichova vuofiro Dios 
.11-5 הסומ‎ εἰ 05004. - ΄ . ο ב ב‎ 
derecho de ía + 102 Mas lordan, y habitareys 6% la 
ου. tierra que Ichova vueítro Dios os haze heredar; y 
el as dará Repofo de. vodos vueftros encinigos . 
derredor; y habirarey s feguros, 


9 Ñ 1. , 

97 Régos 8.11 "AN gntoncasál que lehova vueítro Dias 

22:  ' efoegrereparahazcohabitar en el fu nombre, alli 

. tracreys todas las colas, que yo os mando, yueítros 

* 7 | holocauftos, y vucítros facrificios, vueftros dicz- 

més lrsoffrendas de vucítras manos, y toda εἷες- 

"cion de vueítros votos, que ovierdes prometido 4 

12 ova vueítro 

Dios voforros y vuefiros hijos, y vueftras hijas, y 

vuebtros ficsvos y vucttcas as, y 61 Levitra q yfu- 

d vae- vjere d en vue villas: por quanto no tiene patte 

se poes ni heredad <con ה‎ | | 

5 - 33 Guardare, que πό offrezcas tus holocauftos 

-  enqualquier lugar,que vieres. 0 

- 4 en el lugar, que lehova efcogiere en tino 

de tustribus, alli offrecerás tus 0106001006, y alli 
harástodo loque yo te mando. 

- 14 4 Solamente f conforme 4[ 66060 de tu ani- 

FHab.con 05 ma ás, y comerás carne fegun la bendicion de 

de e defíza lehova tu Dios laqual el te dará en todas tus villas, 

ves.1o, Etc. tl irmorundo y el limpio la comerá, como un 601- 

O COMO UN CIENVO : = a, 
glerir.3, 16, 16 “8 Salvo que langre no comereys: fobre la tie- 
| rra la den om 


7.4 הגד‎ mo agua. . | 
17 Ni podrás comer én tus villas el diezmo de 

tu grano,e de tu vino,o de tu azeyer: ni los primo- 

genitos de tus vacas.ni de tus ovejas: ni tus votas ᾖ 
-prometietes,h1 tus ofrendas voluntarias,ni las offré- 

dás de tus maños. 

| 18 ας delante de Ichova tu Dios las comeras, 

επ el lugar que Jehova tu Dios efcogiere, tu, y tu 

hijo, y tu hija,y tu fiervo y tu lierva y el Levica que 


₪ 


0 20 צת פּ 


7 Επιρετὸ efto no ccmereys de los que rumi- 
an y ticrien uña hendida, Camello, y liebre, y co- 
ne, o ; porque rumian, mas no tienen uña hendi- 
dajileroshán immundos. 


-$ Ni puerco, porque tiene uña hendida, mas 


- norumia, feroshá immundo. De la carne-deeftos 


tocareys Íus cuerpos muertos, 
כל‎ comereys de todo lo q «fa enel agua: 

to oloque tiene ala y cícama comereys. 

1ο 0 loque πο tuviere ala y cícama no 
comereys, immundo os ferá. << : 

11 “Toda:ave lim 

12 + fon de Ls 
y agor, y elmerejon, . 


20 * Toda ave limpia comereys. / 0 
21 Ni cola mortezina comereys; Al .6- *Ezed. ο 
angero q εβά en tus villas Ja darás, y el la come- ση. 
sá: o vendcla ¿leftrangero; porquetu eres pueblo 2 
Santo 8 lehova tu Dios, * No cozerás el cabripo 
en la lecho 46 גו)‎ madre. : ο 0 
22 q Dezmando dezmarás toda renta de tu - 
miente, que faliere de ss haga cada unaño. | : 
23 Y comerás delante de lebova ru Dios en el 
ar que el elcogiere para ita fu: nóbre - 
al [diezmo de tu ῥταπον de.tu vino, y de tu aze- 
yte, y los primogenitos de tus vacas y de tus Oye 


3as, par ndas ג‎ cemer 4 lehova tu Dios to- 
dos los días. + ו‎ 
24 Y fi elcamino fuere tan largo que tu- Πο pu» 


edas llevarlos por el, por eftar 640506 ti 6[ lugar 
que lehova: tu Dios oyiere efcogido farsa poner - 
en el (4 nombte, quando lehova tu Ώιρε ₪ ben- 
25 +Entonces venderlohás, y atarás el dinero (Má y dew 
en tu mano, y vendrás al lugar que lehova tu Di- = 


os ל‎ o 9 

26 Y > darásel dinero por todo loque tu anima = 690 
6163, por vacas y pOr ;ןשס‎ por vino, y por fi- loque quiáe- 
dra, y por todas las cofas que tu anima te deman- 
daré: y comerás all: delante de lebova tu Dios, y 
alegrartehds tu y tu caía. | - Ar 

27 ΕΥ nodefampararis ál Levita que ואת‎ 1 e 
en tus villas, porque no tiene parte ni heredad có- 


tigo. | 

+1 Al cabo de tres años facarás todos los diez- 
mos de tu renta de cada año, y guardarlohás en 
tus ciudades: | a 

¿09 Y verídra el Levita, que no og nie 
redad contigo, y el eltrangero, y e la 
biuda, que + 2 cus villas, y comerán y hartarfo- 
Μάη, porque lehova tu Dios te bendiga en toda ο” 
bra de tus manos, que hizieres. 


. CAPJIT. Χν. : 
Repite la Ley de la remiffionm del año Septimo, menidando 


cada uno entonces fuelos ג‎ fs beraano pobre la denda e e115- 
práitido, Oc. y queno desen de omprestark,o fare, loque evi 


Alcabo 


- NO 0016165, ni 


6 Quando teifcitare tu hermano, hijo de tu « 
er 


fobre el para matarlo, y depues la mano de todo el 


uños, y que tiene hen- * 
1 animales, 


Muera el pervertidor.. 


fu boz o ael fervireys, y aclos llegaréys. : 
ba fab.apedrea- γη: y heta, 0 μάς de (ueño, 6 
"ל‎ rirá porque < habló rebellion contra Jehova vueítro 
pcrfuadir,  Dios,quete facó de tierra. de Egypto, y tereícacó 4 
d 66046 de caía de fiervos para echarte del camino, q lehová 
יו‎ tu Dios te mandó que anduviefles por el, y. εἴζοπι- 
brarás el mal de en medio dett.' ' ο. 


madre, 0 גוז‎ hijo o tu hija, o la: tu eno; ó 


| - tu amigo que lea como tu anima, 0126080 en 1ο-. 
creto, Vamos, y firvamos 4 010062 agenos,que ni eu, 
o 7 


" ni tus padres conociftes, : | 
.7 Delos diofes de los pueblos que εβώνεῃ vu- 
eítros alderredorescercanos 411,0 lexos de ti 46 
el un:cabo de la tierra hafta-el otro cabo deetia, :-.- 
8 No confentirás con el, nilo oyrás, nitu ojo 
edonará,ni avrás compaflion, mi lo encu brirés 
[ετά prim 


6 Hcb matane le pe ero 


do lo mera- 


Mas > matarlohas: * tu mano 
1ds. 
* Abaxo 17, pueblo. : 
7 ιο Y apedrearlohás con piedras y morirá: pot 
uanto procuró echarte de lehova tu Dios, que 6 
266 de tierra de o, decaía de fiervos. - 
11  Paraque todo lfrael γεν tema y No tór- 
nen ג‎ hazer ג/60‎ femejante -4títa mala coía on 
medio de ti. - / o. e 
fHcb, dizien- 12 q Quando oyeres de alguna de tus ciudades, 
a que Ichova cu Dios te dá paraque mores en cllas, 
יקי‎ que 66126" e --- 
de un hombre 13 Hombres, hijos de $ impiedad, han falido de 
emtemaz_y en medio de ti,que impelieron 3 los moradores de 
pl «e fu ciudad,diziédo, Vamos y firvramo» A diofes age- 
de Dias: nos, que vofotros no conociftes, . . ל‎ 
1% venido 14 hTuinquítirás y bufcarás, y preguntarás i có 


, 

á הי‎ : * diligencia: y li pareciete verdad, cola cierta, á: tal 

bbabla con οἱ abaminación e hizo en medio de ti, - = 3 
frado cuyo 17 Hiriendo herirás ὰ filo de elpada los mora? 


eno ber dores de aquella ciudad,deftruyendola ג‎ filo de e- 

be. ” fpada con todo lo que en ella evieré y fus beltias: 

μεν, Bic. 16 Y todoeldefpojo deella juntarás en medie 
de fu placa, y quemarás ὰ fuego la: ciadad 1 todo 
Lu defpojo.todó cHo,á Ichova tu-Dios:y lerá mon- 
ton perpetuo:nunca mas [e edificara. | 

4 גי‎ “17 Y no fe pegará algo 4 tu ntano del anathéma; 

Acher.1/.7, porque lehova le aparte de la yra de lu furor, y. t4 

t.1-5445-22. dé mercedes, y aya mifericordia de ti, y te multi- 
plique, como lo juró á tus padres, 
' 18 Quando obedecieres 4laboz de lehova tu 
Dios guardando todos fus mandamientos que yo 
te mando oy, parahazer lo que es reto cn ojos de 
Ichovatu Dios. ” | 


0 6 ג‎ 17. ΧΙΙΙ1 
we el Pueblo de Dios no fe punce para aca e fangre cos 
E dl rito de los Gensiles. 4l ה‎ po los animales, 
5,9 aves, mudos y impsúndos, para comer. 111. Repste las 
es de los diezmos para los Levitas, y buerfanos, y biudas, y 
επ Eros. 


> 


= Arrib.7,6- ος * foys de lehova vueftro Dios, no * os 
Abaxo 16-18 [ | ajareys,ni pondreys calva fobre vucítros o- 
1 ojos por muerto. | 
2 “Porque eres pueblo Santo 4 Tehoya tu Di- 
os, y Iehova te efcogió paraque le 65 ww purblo 
4.0 ו‎ + {1η de todos los pueblos, que eftan {οὔτε la 
haz de la tierra. bominocion | / 
11 Ninguna a abominocion comer ו‎ 
aLos -גתעמה‎ | / 1 los animales que comereys, Bu- 


- מל‎ ey, cordero de ovejas, y cabrito de cabras. 

“Loria, $ Ciervo, ycorco, y bufano, y cabron falvaje, 

Ke. y unicornio, y buey falvaje, y cabra montes. 
«6 Todo animal de pe 

b heb. que al- dedura de dos uñas bG rumiáre ἔττε los 

ga drumio. ל)6‎ COMECIeys. 


Ν 


. 2 
23 Solamente que no comas fis lángre: [οὔτε la 


tierra la derramarás como agua. 


CAPIT. XVL 
Repite la Ley de la celrbracion de la Pafcud. 11. Dela fi- 
efade Penthecostes. 111. Dela fiejta de las Cabañas. 
1111.Manda que entrados en La trerra ponga governadores ma- 
yores 2 )וטא אק‎ que goviernen con 10/7116. Y. Prebibe וק‎ r 
arboledas yonto al Sarcspario, y levantar eftarnas. 
y Vardarás el mes 3 de los nuevos frutos, y ha- bib. Exodo 
rás Paícua 4 lehova tu Dios, porquecnel mes eL 1. 2. 5, 
. «ες [ας nuevos frutos te lacó fchova tu Dios Nium.:3.16. 
de Egypto de noche. . "Exo. 12. 14 
2 y * facrificarás Pafcua 4 Ichova tu Dios de 
ovejas y de vacas, en el lugar que lehova eftogicre 
para hazer habitar fu nombre enel. : b S.Con el ϱι” 
3 *Nocomerasb con ella leudo, ficte dias co- Eniticio de la 
merás con ella partes por Icudar, par de afliccion,: a 
* porque aprieíla [alifte de tierra de Egyptq: paraq 7 
te acuerdes del diaen que falifte de la tierra de E- 
gypto, todos los 4125 de tu vida. 
4 Y no parecerá levadura en ti,en todo tu ter- 
mino por fiete dias: y Πο quedará de la carne que 
maráres ála tarde del primer dia haíta la mañana. 
5 No podrás lacrificar la Pafcua en ninguná 
de cs ciudades, ue Iehova tu Dios te da, 
<Sino en el lugar que lehova tu Dios efcogi- Indi, 
ere, para hazer habirar ₪ nombre en. >, (acrifica. dos pelean 
τάς la Paícua 4la tarde ὰ pueíta del Sol, al tiempo 4 44, 
que falifte de Egypto. (lu: + 8 
7 ץר‎ aflarás, y comerás en el lugar que Ichova ένα 1 
tu Dios efcogiere, y bolverás por la mañana y tor- ". | 
nartehás d 4 tu moradá. sm 5 
8 Seys dias comerás panes cenzeños, y el feptimo ἆ Heb.a τὰς 
dia ferá (olennidad 4 lehova tu Dios,no harás obra: 'Mbermacr lo = 
9 q*Sicte lemanas te contarás: delde que co. «χμ... 
mencáre la hoz en las miefles comengards ג‎ con- Exod34 20. 
ear las fiete femanas, , 
10 Y haras la folennidad de las femanas 4 Iehova - 
tu Dios:de la fufficiencia νο]ᾶτατία de tu mano 4 
IS ue dieres, Ícgun Ichova tu Dios te oviere ben- 
1600. 
11 Y alegrartehas delante de lehova tu Dios.tu, 
y tu hijo, y tu hija, y tu liervo y tu fierva, y el Le- e Heb, en cue 
vita que effwviere * en tus ciudades, y el eftrangero, TR 
y el huerfano, y la biuda, queeffwvirren £ en medio ο 
de ti,en el lugar que lehova tu Dios efcogiere para 
hazer habitar fu nombre en el. 
12 Y acordartehás que fucíte fiervo en Egypto; 
por tario guardaras, y haras eftos eltatutos. 
13 q La Solennidad delas cabañas * haras liete di- 


a Heb. de A- 


1 Por 66 los 


ΠΠ. 
as, 5 quarido ovieres hechio la cofecha de tu era y de * Leyit23, 33. 
tu ar. 5 beb,en tu 
14 Y alegrartehiás en tu folennidad,tu y tu hijo y aj de יל‎ 


tu hija, y tu סצזסו]‎ y tu lierva, y el Levita,y el eftrá- gar. 
pero, y el huerfano, y la biuda que efes en tus hyi-, bob. puertas 
15 Siete días oelebratás Solennidad álehova tu - 
Dios enel lugar que lehova elcogiere, porque te 0. - 
avrá bendicho Ichova tu Dios en todo: Las άμμος, מו‎ 
y en toda 
te alegre. 
16 Tres vezes cada un año parecerá todo varon 
tuyo delante de lehova tu Diosen el lugar que el 
efcogiere; en la Solennidad de los pames cenzeños, y *Exod.23. 19. 
en la Solennidad de las femanas, y en la Solennidad Y 24-32. 
de las cabañas; * y no paracerá vazio delante de 16- 
hova: 
17 Cada uno con el don de fu mano, conforme . 
4 la bendicion de Iehova tu Dios,G te oviere dado. 
18 «q luezes y alcaldes te pondrás en todas tus 
κ ciudades que Jehova tu Dios te dará en tus 
| tribus 


obra de tus maños, y ferás i ciertamen- *bb.mecio, 


יזוח 
5 וק טס Κ‏ 


., .10א סא סע ד צ5 כ 


De ficte en 7.305 recmifsion. 


*Levi:. 25. 2 L cabo* de los fiete años harás remiffion. 
6.00. 34. 2 Yefta esa la manera de la remifion,> De 
10. Ed - 

2 11621 pala- xará ג‎ lu deudor todo aquel 4 empreftó de 
bra, fu mano, con que adeudó ג‎ lu proximo: no lo ror- 


dElefe ex” πατὰ ὰ demandar ג‎ fu proximo, 0 ג‎ fu hermano: 
der wtevia de q porque la remiflion de lehova es pregonada. | 
לק‎ 2  Deleltrangero tornarás ג‎ demandar: mas log 
- 0494 סְמַנַטעוץ‎ tuyo tu hermano, foltarloha tu mano. 
μη Dies 4 Solamente porque 4 no ayaen ti mendigo: 
pl סגו )סכ $ פאז‎ bendiziendo te bendizirá Ichova pe la 
gor tal ABRA rra que Ichova tu Dios te dá por heredad para 
con los pobres, 1 
ב‎ poflcas, 3/0 
menu mesb- 7 Siemperooyendo 076165 ג]‎ boz 66 3 
tu Dios, paraque guardes y hagas todos 60005 má.- 
damientos, que yo te mando oy: : 

6 Porque lehovatu Dios ¿te Ὀσπάίχα, como 
d Tearra bé-te avia dicho: y empreltarás 4 muchas gentes, 
dicha. mas tu no tomarás empreftado: y enleñorearsehás 

de muchas gentes, y de ti no le enfeñorearán. 

7 Quando oviere en ri mendigo de tus herma- 
nos en alguna de tus ciudades, en tu ticrraque le- 
hoya tu Dios te dá, no endurecerás tu coracon, ni 

. cerrarás tu mano ג‎ tu hermano mendigo. 
8  Masabricndo abriras ג‎ el tu mano, y *em- 
+ leed Efa. 53. pre(tádo le empreftarasá laz loq oviere meneíter. 
Mari sgte 9 Guardate que no aya en tu coracon * perver- 
Luc.6.34 fo penfamiento, diziendo: Cerca efta cl año Septi- 
61155 palabra mo de la Remiflion: y tu ojo fea maligno fobre tu 
eesrería. hermano menefterolo para no darle: que el clama- 

τὰ contra ti ὰ lehova y lerteha por peccado. = 

10 Dando le darás, y tu coracon no lea maligno 
. quando. le dieres, que por cito te bendezirá lehova 
εντ ו‎ - τα Dios en todos tus hechos ΕΥ en todo loque pu- 


ura mano. 
de zumano. -11 Porqueno faltarán menefterofos de en me- 
por tanto yo te mando diziendo, 


27. ver. ο 


dio de la tierra,‏ 28,1 וגו" 

«Ιώ abriendo $ Abrirás tu mano 4 tu hermano,á tu pobre, y ¿tu 
abriras bre.  menefteroloen tu tierra. | 
ו‎ 12 q Ωιμαπάο fe vendiere a ti tu hermano He- 

breo o Hebrea, y te oviere fervido leys años, ὰἱ {ερ- 
* timo año lo embiarás de ti libre. , 

13 Y quando lo embiáres de ti libre, no lo em- 
biarás ¿zio dolo de de 

1 argando lo cargaras, de tus ovejas, tu 
- y de lagar en loque te oviere bendicho 16- 
hova 4/5002 le darás. 

15 Y.acordartehás, que fuefte fiervoen tierra de 
Egypto, y que lehova tu Dioste refcaró: por táto 
yo te mando ΦΥ «Λο. 

τό שי‎ que li el te dixere, No faldré de con- 
tigo: porque te amó áti y tu caía: que le vá bien 

. contigo; | 
וק‎ A 6. (Y * Entonces comarás una aleína, y darás en 
0-4. αεί ג‎ dreja y en la puerta: y ferteha 06/0 h para fiem- 
ele dois : an 1 cambien harás á tu criada. ₪ 
«ο. / 18 Note parefca duro, quando lo embiares li- 
bre de ti, que doblado del falario de moco de fol- 
dada te (rvió feys años: y lehova tu Dios te ben- 
" dezirá en todo quanto hizieres. | 
19 % * Todo primogenito que nacerá en tus -גץ‎ 
1:5 casyentusovejas, el macho [anétificarás 4 lehova 
*.E x0d.34-9 tu Dios: no te firvas del primogenito-de tus vacas, 
ni tiefguiles el primogenito de tus ovejas. 

20 Delante de lehova tu Dios i los comerás ca- 
da un año en el lagar que lehova efcogiere, tu y tu 
- 

. 21 *Y (¡oviereen el falta, ciego,o 0040, o qual- 
ה‎ otra mala falra, no lo facrificarás 4 lehova tu 
1 


jbabla son 
funeráac es : de les 


22 Enrusvillaslo comerás, immundoy Ἱπηρίο 


- sábié ץק‎ deel como de un 00100 de un ciervo. 


Í DEVTERONOMIO. 
pondrás rey lobre.ti: no podrás poner fabre ti kó- 
re 


eftrangero, que no fea tu hermano. 

16 q * Solamente que no {ο augmente cavallos, y, 
ni haga bolver el pueblo á o para augmétar 4 defirivef e 
cavallos : porque Iebova os ha dicho,No procura- "4! Eg- 
reys devo vet mas por efte camino. , 
7 1 2ugmentara para 1ו‎ mugeres, porque lu 
coracon i no le aparte: mi placa ax Oro 6 mucipli- pde la key de 
cará mucho. | 

18 q Y 3, 9 quando le affentáre fobre la 6! 1 
de (u reyno y efcrevira para fi אא‎ traflado defta 
Ley en un libro somandelo de delíte de los Sacerdo- 
tes Levitas, | 

19 ΚΕΙ qual tendra | configo, y leera en el todos * Ηεξ. y (ok 
los dias de lu vida, paraque aprenda 4 temer 4 16- ישי‎ ἂν 
hova fu Ὀϊοςρατα guardar todas las palabras de a- conformo «leño 
queíta Ley, y eítos eftarutos para hazerlos. וק וש‎ 

20 ue no {5 eleve lu coragó fobre lus her- 7 es el 
manos, ni {ς ὰ parte del mandamiento ג‎ dieítra ni rey «cer ls fa - 


ὰ finieítra, porque aluengue dias en fu reyno el, y 674 Eferipra- 
fus hijos en medio de Hírael ? 7 2 5 
Carit. XVIIL Su ד‎ :4 
Repite la Ley que los Sacerdotes y Levitas mo tomen fuerte \ 
en la tierra mas que fu Jsstento fen de los Jacrificios de los 4- 
emos y primicias del Pueblo. 11. Probibe ess el Ρ de Dios 


seda eJpecie de bechizeria y encantamentos. 111. Promete la 

venida del Mejsias amenazando grarvemense al que no le ϱ- 

bedesiere. 1111. Da feñas por las quales ferá conocido el falfo 

.וקסוק 
ς‏ א Os Sacerdotes Levitas, todo el tribu de Levin‏ 
לס no tendran parte ni heredad con 1/7260 * de‏ 
las offrendas encendidas á lehova,* y de la he- * Levis.7. 34.‏ 

redad deel comerán. 5 18 

2 *2 Y no tendrá heredad entre fus hermanos: a ה‎ 
Ichova es lu heredad, como οἱ le ha dicho. deLeri. 

Y efte {ετὰ el derecho de los Sacerdotes que 

recobiraw del pueblo, de los q facrficiren facrificio, 
'buey, o cordero;b dará al Sacerdote la cfpalda, y b El que ñas” 
las quixadas, y el cuajar. * ₪4 - 
4Las primicias de tu grano, de tu vino, y de tu aze- 
γτοΥ las primicias de la lana de tus ovejas le darás. 

$ Porquelo ha efcogido lehova tu Dios de 
todos tus tribus, paraque efté para miniftrar ál nó- 
bre de lehova, el y lus hijos,todos los dias. 

6 Y quando el Levita viniere de alguna de 
tus ciudades de todo 1/2261, donde el oviere pere- 
prinado, y viniere con todo 66060 de [u anima ál 
ugar que lehova efcogiere, ES 

iniftrará 41 nombre de Ichovi lu Dios, co- 
mo todos lus hermanos los Levitas qué etuvicren 
all Selancs de lehova. na e 
orcion, como la porcion delas esres comerán +, + μπιν de 
+ aliende de lus patrimonios. pd por 

9 qQu ovieres entrado en la tierraquelo- ₪.  ” 
hova tu Dios te da, no a ג‎ hazer fegun las ¿2 derra. 
abominaciones deaqu gentes, o 
_10  Nofea hallado > en tí quié haga pafíar lu hi- *Levic.10,19, 
jo o lu hija por el fuego, ni adivinador de 

, 1 de 


adivinaci- Reyes 28,7, 
ones, ni * agorero ni hechizero, / 
11 *Niencantador de encantamentos ni quien 
nee á python, ni magico, ni quien pregunte ג‎ 
[osa 


12 Porque es abominacion ג‎ lehova qualquiera 

que haze eítas colas: eftas abominaciones 16- d She 

hova tu Dios d lasechó de delanse de ti. A dona 
1, Porque clas gentes que has de heredar, 2 ago- Ea 
14 ue esque A 

reros y A hechizeros oyarmas tuno aníi Ste hada. ד‎ 

do 1:03 tu Dios. Plosn.1. 49. 
15 q * Propheta de en medio de ti, de tus herma- 44.33, yy. 

nos£omo yo,te levárará lebova tu Dios, 3 el 37» | 

16 ια 


$ 


El rey lea la Bibha. | | 
| 'tribus,los quales juzgarán el pueblo con juyzio de 


| SN ] derecho, * N 

1 o tuercas el derecho, * No acceptes per- 

-fona, ni tomes cohecho, porque el cohecho ciega‏ ורי 
Levit.19, Mo los ojos de los fabios, y pervierte las palabras‏ 
o‏ ו os juítos.‏ 

30 Lajufticialajufticia leguirás, porque bivas, 

Y. y heredes la tierra, que lehova tu Dios te ca. 
Ιω 0 * 21 q Note plantarás boíque de ningun arbol 
λος cerca τὸ del altar de lehova tu Dios, que te harás, 
m De 540% - 22 Nite levantarás eftatua, loqual aborrece le- 


ario, hova tu Dios.  - ו‎ 

6 e ל‎ / 

Manda que el animal del facrificiojea perfecto. 1 
que quandod alguno por ו‎ de dos o tres teftigos lepra 
vareidolatrin, muera apedreado. 111. Jue en las canjas 
dubdofas acudan al Sacerdore y nl Magiftrado fupremo que fe- 
ve en aquel tiempo por la dererminacion,y que por ella fe efté, Jo 
pena de? muerte αἱ יש‎ 1111.- no, desermins. 

- ren antar e fi, no 4 , 
Dios feñalare. 7 Qe el ל‎ 9% > 
muchas mugeres. VI. en fiendo enveftido fe baza: cre - 
vir ls Ley, y que fe eStudiojo declla, y que no fe enfovervuerca 
entre /ws hermanos. 
+ Lévic.22,21. A ΤΟ * facrificarás ὰ lehova tu Dios buey, o cor 
dero en el qual aya falta, o alguna cola ma- 
la, que es abominacion 4 lehova tu Dios. 

2 4 Quando fe hallAre entre ti, en alguna de 
tus ciudades, que Jehova tu Dios te dá, hombre, o 
muger, que aya hecho mal en ojos de lehova tu 
Dios trafpaflando fu concierto, | 

Que oviere ydo, y fervido 3 5 agenos, 

y 0 oviere inclinado 3 6105 ο 41 50 0 3 la Luna, 

abefa pera mo O ὰ todo el exercito del cielo, lo qual yo 2 no mádé; 

fer culso divino | Y tefueredado avilo, y Oyeres, y ovieres 

que Dsss we le buícado bien,y la οοία ha parecido de verdad cier- 
mande. | 12, que talabominacion ha fido hecha en Vráel: 

| Entonces facarás | hombre ₪ muger, que 


11, 


b A la puerta Oviere hecho efta mala cofa,b 4 rus om 

de cu ciudad. 0 mpger,y ὰ pedrearloshas con piedras, y morirán, 
"ΑΡ 19 ¿“ke Por dicho de dos teftigos, o de tres tefli- 
Mauh.18,16. gos, morirá el que oviere de morir: no morirá por 
יי‎ Sobre El dicho de un lolo teftigo. ו‎ 

boca Sic. NG. 7 ג‎ teftigos lerá o fobre 


. el, para matarlo, y la mano de todo el pueblo del- 
pues: y quitarás el mal de en medio de ti. 
ul. 8 “q * Quando alguna coía te fuere occulta en 
*2.Chub.19, μγαίο d 79 ל-1‎ y langre, * entre cauía y cau 
dincanía de Ía, y entre a en negoci renzillas en 
hosaicidio. tus ciudades, entonces levantarte hás, y fubirás ál 
lugar que Ichova tu Dios efcogiere: 
9 Y vendrás > ¿los Sacerdotes Levitas, y 4[ ju- 
ez que fuere en par dias; y preguntarás, y en- 


35. 209. 


e quere δν 
Φα Pase feñartehan fla palabra del juyzio. 
iz 10 Y harás legun la palabra que ellos te enfeña- 
bre meo“ ren del lugar que lehova ל‎ re, y guardarás 4 
pareados en fs 2 ף‎ 
יי‎ hagas fegun todo loque te enfeñaren. 
f Loquemas- ¡1 Segun la Ley, que ellos te enfeñaren,y fegun 
da lley. q juyzioque te dixeren, harás: de la palabra te 
enfebaren,no te apartarás ni 3 dicítra ni a finieftra. 
12 Y el hombre que hiziere con fobervia no o- 
bedeciendo al Sacerdote que efta para miniftrar 
alli, delante de Jehova tu Dios, o !ג‎ juez, el tal va- 
ron morirá: y quitarásel mal 66 61 
13 Y todo el pueblo oyrá, y temerá, y no {6 en 
loberveceran mas. 
11]. 14 € Quando ovieresentrado en la tierra. que 
= Tehova tu Dios te dá, y la heredares, y habitaresen 
1.0.1, CUa, y dixeres, 5 Pondre rey {οῦτε mi, como todas 
φ. las gentes que ¿fan en mis alderredores, 
15 Poniendo pondrás por rey fobre εἰ ὰἱ que 16- 
hova tu Dios cÍcogiere: de entre tus hermanos 


Y 


Fol.63 , 

que feñalaron los antiguos Hen tu heredad 4 polo *< ον 
eyeres en la tierra que 16104 tu Dioste dá, para- 
que la heredes.  - | 

15  ף*‎ No valdrá un teftigo contra ningunoen 17 
qualquier delito,y en qualquier peccado , en qual: a Arib. 17. €. 
quier peccado q le cometiere.En dicho de dos tefti Marh 13. 16, 
gos, o en dicho de tres reftigos cófiftirá el egocio. loan: ὃν 17 
46  .q Quando )6 levantáre teítigo fállo contra o al. 
alguno para teftificar contra el £ rebelion. uu. 

7 tonces 108005 hombres, que pleyreari fe £ * 6 
prefentarán delante de Jehova, delante 6 los Sa id 


quel 6-,1)0ג+ א‎ 0006 fallo cótra Tahetmano, 
49 AR 


ao - Y los que quedate oytán, ptemerán, Υ MO | בוו‎ 


medio dei. et odas, 
21 Y no perdoriarí ta-ojo:h* vida par vida,ojo ?4 
0 : diét mano ór ₪0 . 1 14, 19. 
Ρος joydiéte por e,1nano-por ntario pie por ple Marc.s 58, 
Cart. XX. CO 0. 2 CC 


1 da Jo dé ו‎ 
ΜΗ . en el exencita Je 4 e 
qua lguiera que oviere edificado ל‎ 10 0 estrenados; . 


primero paz, A condicion que fe dé para fer tributar | 
er : 4- 
אשיי = 4 יי ו‎ 






ro Dios anda con 08 

ar por vofotrós contra vueítros enemi-- 
gos para falvaros. > * | ות‎ 
5 $ * q Y los alcaldes hablarán 41 pueblodiziédo, 11. 
> Quien ha edificado cala nueva, y nó la há eftre- $ luezes 7, 3. 
nado? Vaya y buelvafe ג‎ fu cafa, porque qhiga no 2 co- 
muera en la batalla, y otro alguno la eltréne. medh 

6 “Y quien ha plantado viña, y ñh0 la ha ל‎ pro- 1erie25.3.0 4 
fanado? Vaya, y buelvafe 4 fu caía, porqué quica המו‎ 
no muera en la batalla y otro alguno la profahe. 

7 Y quien fe ha defpolado con muger, y no 
la ha tomado? vaya, y buelvafe 3 fu caía, porque 
quica סח‎ muera ח6‎ la batalla y álgun otro la tome. 

8 Y tornarán los alcaldes ¿hablar ál pueblo, y 


4 Que Iebova vucítro Dio san 
para pe 


y diran,* Quieri es hombre medrofo,y > tierno de * luezes 7,2, * 


coragon? vaya y buelvafe ג‎ lu cala, y no deflia el * Sobarde, 
coracon de lus hermanos, como fu coragon. 
? Y ferá, que quando los alcaldes acabareñ de 
ha lar al pueblo, entóces los capitanes de los exer- 
citos ad delante del pueblo. ρωτά σοι 
סז‎ q Quando te acercares ג‎ la ciudad paracom γρ 20 
batirla, p onarlehas paz. ή ώς = 
11, erá, que (1 te relpondiere, d Paz,y € te a--de אל‎ 
briere, todo οἱ pueblo que en ella fuere hallado te "יל יי‎ 
feran tributarios, y te (erviran. 3 las puertas 
12 Mas (ino hiziere paz contigo, y hiziere con- ] 
tigo guerra, y la cercares. | 
Ichova גוז‎ Dios la diere en tu mano,entóces 
herirás 


DEVTERONOMIO: 


שריק 


Promete que πο les faltara Propheta. 


16 Segun todas las cofas que pedifte á Ichova 
+ 1 Dios cn Horeb,el dia de la Congregación dui 
| tExod.20,19- do, + No.buelva yo ג‎ ΟΥ: la boz de lehova miDios, 
ni vea yo mas 6006 gran fuego , porque no muera. 
' * 17" Y Iehova me dixo, Bien han dicho. 
18 >Propheta les defpertaré de en medio de 
fus hermanos, como tu: y yo pondré mis palabras 
en ) boca, y el leshablará todo lo q ys le mandare, 
19 Mas ferá, que qualquiera ἆ no oyere mis pala- 
£Yole rema- bras, el hablare en ni nombre, f yo requiriré deck 
ον. 109 Empero el propheta que prefumiere de ha- 
μίας palabra en minombre, que yó hole aya man- 
dado hablar,o que hablare en nombre de diofes a- 
genos, el tal ρτορΏστα morirá. 

21 q Y fidixeres en tu 60608 Como conos 
ceremos la palabraque Iehova no oviere hablado? 

22 Quando el propheta habláre en nombre de 
Ichova. y no fuete la tal.coía, ni viniere, es pala- 
bra que Íchova no ha hablado: con fobervia la ha- 
bló cl sal propheta: no ayas temor decl. 

Repite la dels dudado de Ref + 

te la 0 de las ciudades jo declarí- 
de 2 que fuerte de bomicidas aprovecharan, y á Νο. | 
11. Encarga que cada noo fe tenga de los ותוזח‎ que le Jon 
feñalados adentro. 1. Ley que ningun! Jen condemmado por 
el dicho de wn folo testigo, 1111. Isem,que el seftigo faljo Ucue 
la pensa del falfansemse acufado, 
Vádo Ichova tu Dios taláre las gentes , cuya 
cierra lehova tu Dios te da ג‎ ti, y tu las here» 
lares, y habitares é fus ciudades, y € fus calas. 
tExopdat. 15 7 t Apartartehas tres ciudades en médio de 
Nun342-  eutiérra Gleñova ru Dios te da parag la heredes. 
. 3 - Aderecartehás el camino, y partirás en tres 
loe 10, a. partesel termino de tu tierra, que Iehova tu Dios 
. te dará en heredad, y {ετὰ paraque todo homicida 


fe huyga alli. 
600 es el negocio del homicida que huyra 
por yesro, 


Ivan. 1-45 


-- 


111. 


4 
alli, y bivirá , El q hiriere ג‎ fu proximo 
qno letenia enemiftad 06046 ayer ni defde antier: 
5 Yelqfuécon lu proximoál monte ὰ cof- 
tar leña, y poniendo fuerca con fu mano en la ha» 
- cha a para cortar algun leño, (altó el hierro del cabo, 
y halló ג‎ fu proximo,y murió,efte huyea ג‎ una de 
.eftas ciudades, y bivirá. : : 
./1.10₪- 6 Porque2 el pariente del muerto no vaya 
suidor de τας οἱ homicida quádo fe efcallentare fu coracó, y 
finge. 4, lo alcáce,por fer largo el camino, y lo hiera de mu- 
¿Con el mu- erte, > el qual סגו‎ lerá condemnado 4 muerte : por- 
eno, G no tenia enemiftad > con el 45/46 ayer y antier. 
- 7 Por tanto yo te mando diziendo, Tres ciu- 
dades te apartarás. 
8 Y íilehovatu Dios enfancháre tu termi- 
no, como lo juró 4 tus padres, y te diere toda la ti- 
erra, que dixo 8 tus padres, que avia de dar, 


₪ Arriba 12. 9 "Quando guardalles todos eftos manda- 

20. mientos, que yo te mando oy, para hazerlos, que 

Gena$.14- ames álehova tu Dios y 20d {ας caminos to- 
dos los dias, entonces 201611145 otras tres ciudades 
aliende de 6125 tres. ΄ 


10 Porque no fea derramada fangre innocente 
en medio de tu tierra, Glehova tu Dios te da por 
d seas pueblo heredad, y ἆ fcan {οὔτε ti fangres. , 
homicida... 11 Μας quando oviere alguno que aborreci- 
. Nunt35520- ere 4 fu proximo, y lo efpiare, y Le levantare fobre 
6 10. de al- εἰ, y lo hiriere > de muerte, y múriere, y huyere ג‎ 
za, alguna de eltas ciudades, 
12 Entonceslosancianos de fu ciudad embia 
rán, y facarlohán de ay, y encregarlohan en mánp 
fcomo veré. f del pariente del muerto, y morirá. 
Ἐν %4 13 Nole perdonará tu ojo: y quitarás Ha (an- 
innocenre,  greinnocente de 1/7261, avrás bien. 


1. 14 q Νο εβτες]νατάς el termino detu proximo, 13 


DEVTERONOMIO. 


tomares de ellos captivos, : 
11 Y vieres entre los captivos 8004 muget 
hermofa, y la cobdiciares, y la tomares para ti por q Heb. ¡rá 
dus, ὃςς. 


m , lus, Etc, 
12 Metedabásen ru caía, y ella raerá fu cabega, a que fue 


y £ cortará lus uñas, 16. y mo aja 

13 Y quitará de íi el veítido h de fu iverio, "e frvicio en 
y quedarfehá en tu caía; y llorará ג‎ lu padre y ג‎ (u == אי‎ 
madre »» mes de tiempo: y defpues entrarás 4 ella 155. ¿yal 
y tu lerás lu marido, y ella tu mu 


2 ma. 
14 Y ₪ $ no te ogradare dexarlahds len lu τά mo 


- libertad, y no la venderás por שק‎ mer- ג‎ 


62062135 con ella, por quanto * la afBli 

15 qQuando אאא‎ varon tuviere dos mugeres, 
la una amada, y la otra aborrecida y la amada y la 
aborrecida le parieren hijos, y el hijo primogenito 
fuere de la aborrecida, ν 

16 Será que el día que hiziere heredar 4 {ως hijos 
loque tuviere,no podrá dar el derecho.de primoge- ! del derecto del 
nitura 4 los hijos de la amada delante del hijo 66 ל ג[‎ 
aborrecida el primogenito. Cars. 

17 Masál hijo de la aborrecida conocerá! por 1-Cbró. 5... 

rimogenito * para darle dos tanto de todo loque ο 
Ε fuere porque aqueles* el principio de: 

u 


el derecho de la primogenitura es luyo. LIL 
18 q Quando o tuviere hijo contumaz y 
rebelde,que no obedeciere 4 la boz de fu padre ni 4 


la boz de fu madre, y aviendo lo caftigado, no les 
obedeciere, 
19 Entonces tomarlohan fu padre, y fu madre, y 


> facaclohan 4 105 ancianios de flaciudad, y ג41‎ puer- 


ta de lu lugar,  . | 
20 Y dirán 4105 ancianos de la ciudad,Efte nue- 


 ftro hijo es contumaz y rebelde,no obedece 4 nu- 
- eltra boz, esgloton y bo 


rracho. 

21 Entoncest Pr hombres de lu ciudad do 
apedreatán con pi y morirá: y quitarás e 
sde en medio de ciy todo lfrael O de rán. ₪ , de 
"321 140גו‎ en alguno oviere ο de len- . 
véncia הי‎ y ovicre de morir, colgarlohás μήν ל‎ 
en sw madero. 19,31. 

23 + No anochecerá lu cuerpo en el madero,mas *" 1 
ehterrando Jo enterrarás el mimo dia, * porque " 

n maldicion de Dios es el colgado:y no contamina- 
149 ru tierra, q Iehova tu Dios te da por heredad. 
, mm. a 4 
/ mo fuera / 
0 δν. debio de la carga, le dé Lauda necef[aria. 1. Sue 
la ד הפמל‎ no vifta habiso de bembre, ni el hombre, habito “de 


anuger. 111. Hue el que hallare nido de ave, mo tone le madre 
cos los hsjos. 1111. we el que edificare caja lebaza varimda 
en la techumbre. Y. Probibe toda mezcla de cojas differemses em 
la fimiente,en el arada ον el osftido 1ץ‎ νε las Ifraclitas 
traygá fimbrias en los cátos de la ropa. VI. Due el qu 05464- 
re a Ju muger que no la halló virgo, fs los padres deella le prova- 
ré lo contrario, fen penado : y nunca repudiar /m imnger 
mas fi no fe le provare lo cótrario,La muger fe prefuma aver for- 
nicado en 64/2 de fm padre, y mera mpedre VII. Que los 
que fueren en adulterio mueras apedreados.1X. Due 
el que forgare folsera virgen, pague ג‎ / 50. /fictos y la to- 
me por mager, y no la pueda repudiar εν BIBgun tiempo. . 


O*verás el ¿buey de tu hermano, o fu corde- * 2-6 
ro, perdidos, y te elconderás deellos:bolvien- pl 
"| 40 los bolverás 4 tu hermano. 
2 Y aunque גוז‎ hermano no (ea * tu pariente,o-a Heb: ¿casas 
no lo conocieres, recogerlos hás en tu caía, y efta- "ed A 
rán contigó haífta que tu hermano los bulque, y 
bolverfeloshás.. - : V / 
3. Y aní harás de fuaíno, תג‎ 1 harás tambien 
de fu veftido, aníi harás tambien de toda coía per- 
dida de tu hermano que fe le perdiere, y la hallares 
tu, no te podrás efconder.. 
- 4 Noverás 1 αίπο de tu hermano, o fu buey 
caydos 


Leyes militares. : 
beriras 4 todo varon fuyo 4 filo de efpada. 
-14 Solamente las mugeres y los niños, y los a- 
nimales, y todo loque oviere en la ciudad, todos - 
tus delpojos, robarás para :וז‎ comerás.del ἀείρο- 
jo de sus enemigos, los quales lehova tu Dios ve: 


entregó. - | 

haras 4 todas las ciudades que eftuvie-‏ "שד 
ren muy lexos de ti,que no fueren de las ciudades‏ 
de eltas gentes.‏ 


16 Solamente de las ciudades deeftos pueblos 
que lehova tu Dios te da por heredad ninguna 


perfona dexarás á vida: —. ) 

ε Del codo 17 Mas f deftruyendo los deltruyras, ál Hee- 
z Árrip.7. 1 κο a Azmorrheo, y 41 Chananeo,y 41 Pherezeo 
= y al Heveo, y 41 Ἱερυίςο: -£ como lehoyatu Dios 

te pa mandado, 10 4 . - -- 

1 orque na osentenen 4 hazer fi, t 

lus abominaciones, que ellos hazen á lus 010065 y * 

pequeys contra lehova vueítro Dios. . .  - 

Quando puúlisrescerco4 alguna ciudad 


710 מזוז 
o pelean o. contra ella muchos dias para tomarla,no:‏ 
deftruyras lu arboleda metiendo en ella hacha,‏ 
porque de ella comerás + y no la ralarás,que ΠΟ: es‏ 
mbre el arbol del campo que venga contra‏ 
tren el cerco. / ּ‏ 
Mas él arbol querfupieres que no es arbol pa-‏ סל 
rá comet,  deftruyrlohás y ralarlohás, y edificarás‏ 
baluarte contra la ciudad que peleacontigo, -haíta‏ 
fojuzgarla... . = |‏ 
CAPIT. XXL‏ - 
acerca del homicidio hecho enel e mo fe fabe qui?‏ 
e we la mysger Captiva. μάς das er‏ וע 
somad» ¿por μες del Ifraelisa co ciersas condiciones 111. Due‏ 
el derecho del mayorazgo no pueda fer sra/pafJado del hijo ma-‏ 
yor. 11. ¿Due los padtes que tuoieren yo incorregible,lo pre-‏ 
Jensen al magistrado, y por el ceftimonso deellos muera * ape-‏ 
dreado, de tódó el Pueblo. Y. Que el que muriere en εγνὰ por‏ 
public; fensencia, fea enterrado añites de la noche.‏ 
Vandg fuere hallado algu muerto en latier-‏ 
Qué lchova tu Dios te dá, paraqye la he-.‏ 
en elcampo, y no 6 lu-‏ 1066060040 .| | 
plere quien Jo hirió, _-  .p. .‏ 
Entonces tus ancianos y tus juezes fáldrán,‏ 2 
y mediran: hafta lás ciudades que 4/4225‏ 
del muerto, / 1‏ 
feráquelos ancianos de aquella ciudad, de‏ ץצ 3 
la ciudad mas cercana 4[ muerto,tomarán una be-‏ 
zerra de las vacas, que no aya lervido, que no aya‏ 
קר | / | traydo Jugo,‏ 
Y los aricianos de aquella ciudad tracrán la‏ 4 
tos, Amapola bezerra 4 un + valle aípero, que nunca aya fido a-‏ 
ia rado ni fembrado, y defcervigarán alli la bezerra‏ 


6 | 
per εφ 5 “Y vendrán 105 Sacerdotes hijos de Levi,por- 
que d ellos efcogió Iehova tu Dios paraque le fir- 
van, y para bendezir en nombre de lehova, y por 
a Heb. frá. _ el dicho deellos, a le determinará todo pleyro, y 
b Toda 6300 y toda llaga. 


Y todos los ancianos de aquella ciudad mas‏ 6 5 אלד 
cercana 3[ muerto lavarán {ως manos fobre la be-‏ 

zerra defcervigada en el valle: 
7 Y proteftarán,y dirán,Nueftras manos no han 
derramado cfta fangre, ni nueítros ojos lo vieron: 
coperdma, 8 “€ Expia 4 tu pueblo Πίταςί 3[ qual redemiíte, 
4 No imputes o Tehova, d y no ον la langre innocepte en 
co medio de tul púeblo Hrael. Y * la fangre les ferá 

e cl bomicidio, perdonada. 
fla culpa dl 9 Ytuquitarásf la fangre innocente de en 
ποιοί medio de ti, quando hizieres lo que ₪ reéto en los 
ι "ojos de lehova. 2 

9 10 % do falieres ג ג‎ guerra contra tus ene- 


migos, y hova tu Dios los diere en tu mano, y 


Fol.C4 

28. q Quando alguno halláre meca vizgen, que 
ho fuere delpofada: y la tomare, y (e echare con ς- 
lla,y fueren τότηδὰο5, 

19 Entonces el hombre que fc echó con ella da- 
τὰ 4ἱ padre de Ja πιος cincuenta pefos de plata, y ferá 
lu mu t.por quanto la afHigió:no la podrá embiar 
en todos lus dias. 

Ίο  Notomará alguno lá muger de fu padre, ni 
de fcubrirá tu el manto de fu padre. , 7.4 a- 


la: esel 94 - 
6421: ב-‎ 1 


ho de la νοβ έν 
γα. 
δν ni el cafirado,ni el baftardo,ni εἰ 4ἠπποπίεαε, tii el Mo- 
sa Jean ndmisitridos ellos ni fus defcendientes á tener algun 
oficio publico en el Pueblo de Dios. Los Idimseos y los Egypcsos 
puedan fer admitidos en la tercera generacion. 11. D sc quan- 
do e(Pwvieren en campo, le aparten de toda impiundscia, y 6 
bran con tierra Ju camara. 111. Que el fiervo fugitivo que fe 4- 
cogiere d la sierra de Ifraelno fea entregado d fu amo, mas que 
biva en ella libre. 1111. Que de los hijos de I/7ael no aya rame- 
ras, ni fornicario.V. us πό fea ofrecido en el Janétnario precio 
de perro,ni ganancia de ramera. VI. Probibe vecebir [ων del 
]/raclita,y concede la del e ero.V11. Due el que hiziere . 
voto,lo pague En dilacion.VIIL. Que el que entrareenla viva 
de fu proxim0,comamas vo [aque cálega. 


O 2 entrará en la Congregación de Iehovael ¿Pé ₪ 
א[‎ de quebadusa, di elcaftrado. ₪ pa ba 
| 2 Noentrará baítardo en la Congregació /Α srrancids- 
de Iehova: ni aun en la decima generacion entrará Ma 
en la Congregacion de lehova. 9,1 4.Pero ne 

3 Noe Ammonita ni Moabita en la Con- e mna- 
gregacion de. lehova: ni aun en la decima genera- co publico. 
cton entrará enla Congregacion delehova para 
fizmpre. 

4 Por quanto no os falieron árecebir con pan 
3 camino, quando faliftes de Egypto ,* y *Num.az, ς. 
ue alquiló contra ti 4 Balaam hijo de de 
pethor de Mefopotamia de Syria, paraque te mal - 
χε . . o. 
Mas no quifo leh.ova tu 12205 זקס‎ 4 Balsam, 
y lehova tu Dios te bolvió la maldicion en bendi- 
τοὺς Iehova tu Dios te amava. * 
o procuráras ל‎ la paz deellos, ni el 
deellos en todos los dias para fiempre. 

7 No abominaras al Idumeo, que tu hermano 
es. No abominarás al Egypcio,que eftrangero fue- 
fte en lu tierra. | 

Los hijos que nacieren > 6661105 , ¿la tercera c Del Idumeo 
generació “entrarán enla Congregacióde Ichova. y Enypcio. 

9 4 Quando faljeres es campo contra tus ϱ- iaa 
nemigos,guardate de toda 60/3 mala. | :חש‎ | 
10 Quando oviere en ti alguno que no fuere 
limpio por actidéte de noche,faldra le del campó, 
y noentraráenel.  - 
αι Y {ετὰ que al declinar de la tarde lavar fehá có 
agua, y quando fuere puefto el Sol ,entrara en el 


campo. 

12 - tendrás lugar fuera del real, y alli, < Laldras raras τι 
fuera. / neceísidades. 

13 Y tendrás una eftaca entre tus armas, y ferá, anfi luego, 
que quando fueres fuera,caváras con ella, y torna- 
ras, y cubrirás tu fuziedad. 

14 Porg lehova tu Dios anda por tedio de tu 
cápo para librarte,y entregar tus enemigos delante 
de ti: por tanto [στά tu real fandto: porque el no | 
vea en ti cofa immunda, y le buelva $ de «Ώρος Ε Ώερε[οιε- 
de ti. \ κ arce. * 

15 4 No entregarás el fiervo á lu feñor,quefe ¡y 
huyere A tidefuamo. —- / 

16 More contigo, gen medió de ti,en el lugar y Én τα tierra. 
elcogiere en alguna de tus ciudades donde bienke | 111 
eftuviere : no le harás fuerga. יי ו‎ pela 
17 qNo avrá >ramera de las hijas dedíracl,ni avra* gon, 

lameétrico . 


IX. 


bien b La pro 
15Η La prof 


.1 
1. 


DEVTERONOMIO. 


rece, 
17 Y heaqui el le pone achaques de cofas dizi- y agua ál 


.Cion, 
6 


΄ 


L3 muger no fe vita habito de hombre. 


«αγ dos en elcamino, y te efcónderás de ellos, levan= 
¡yd syudario cando bo levantaras ¿con el. 
has. 5 ד‎ veftirála muger habito de hombre hi 
ar... εἰ hombre veftirá veftido de muger, porque > abó- 
q Abomina- minació es 2 Ichova tu Dios qualquiera ἅ elto haze: 
Μ1, 6 € Quando topares en el camino 445 nido de 
ave en qualquier 21001.0 (οὔτε la tierra, com pollos 
o huevos, y que la madre eftuviere echada o fobre 
los pollos, o lobre los huevos, no tomes la madre 
con los hijos. 
7  Embiando embiarás la madre, y los pollos te 
16% y ba > tomarás, porque ayas bien, + y largos dias. 
דוד‎ uando 641064165 02/3 nueva, harás petril 
d Occafion de ¿tu techumbre,porqueno pongas d langre en tu 
וו‎ cala { cayere deella alguno. 0 
soso. .2 9 No fembrarás tu viña* de mifturas, por- 
2 τος, que € no le fanétifique la abundancia de la fimien- 
camine, o cor- te que fembralte, y el fruto de la viña 


rompa 8 E. 10 Noararáscon buey y con afno juntamente. 
pes כל‎ 11 Note velftirás de miítura de lana y lino jun- 
4.10. 1, $y LAMENTO, 

60 ft 12 q Hazertehas + pecuelos ση los quatro cabos. 


a" de tu manto conque te cubrieres, 


vi. 13 4 Quando alguno tomare muger, y defpues 
תפ‎ 15.38 de averentrado ג‎ ella la aborreciere, 


004 25 
.- "5, 34 Y le טק‎ 66 achaques de colas, y facare )0- 
5% . v. Dre ella mala fama, y dixere,Efta tom por muger, 
Σα όν. y llegué ¿ella,y no la hallé virgen : 
e ¿. 15 Entoncesel padre de la moga y fti madre to- 
y 11.18,e8 marán,y facarán £las virginidades de la moga4los 
ep» ancianos de laciudad £4 la puerta, 
lindos 16 Y diráel padre de la ג גג‎ los ancianos, Yo 


5 virgiai- di mi hija ὰ 646 hombre por muger, y ella abor- 
gAl ילל‎ 
σα ο endo, No he hallado tu hija virgen 3 y heaquilas 

rginidades de mi hija: y eftéderán la lavana 0614 - 
te de los ancianos de la ciudad. 

18 Entonces los ancianos de la ciudad tomarán 
al hombre, y caftigarlohán, 

19 Y penarlohan en cien pefós de plata,los quales 
darán 4[ padre de la moca,por quantó lacó mala fa- 
ma fobre virgen de 1írael :y tenerlahá por muger, 
y no la podra embiar en todos fus dias. 

20 Mas íi efte negocio fué verdad, y no fe halla- 


ren virginidades en la moca, 

21 Entonces facarán ג‎ la moca ג‎ la puerta de la 
caía de fu padre, y apedrearla hán con piedras los 
hombres de lu ciudad, y morirá, por quanto hizo 


vileza en 1rael fornicando en caía de fu padre, y 

quirarás el mal de en medio de ti. 

918.06 22 ando alguno fuere tomado echado con 

5 fin muger . con marido, ambos ellos morirán, el 
ροζ fono le Υ4ΤΟΗ Que durmió con la muger, y la muger: y qui- 

Co Έρως tarásel mal 616 ATA 


vin. 


frenan aces 233 hb Quando fuere moca virgen defpofada con 
וריה‎ alguno, ¡dino la ΛΑ la ciudad. y le echá- 
re cone 


¡Deale οὅ- 24 Entonces lacarloseys 4 ambos ג‎ la puerta ide 
₪36 el cafo. aquella villa,y apedrearloseys con piedras, y mori- 
rán : la moga porque no dió bozes en la ciudad, y 
27% | | elhombre porá cafligió 4 la muger de lu proxt- 
mo: y quitarás el mal de en medio de ti. 
25 Mas ₪ el hombre halló la moga delpolada en 
el campo, y el la tomáre,y fe echare con ella,morira 
folo el hombre, que durmiere con ella. . 
26- Y ála moca no harás nada : la moca no tie- 
, ne culpa de muerte: porque como alguno le levan- 
18. ὁς alma. ta contra 0 proximo, y lo mata de 1 muerte, aníi 
es efto. 
27 ue el la halló en el campo, la moca de- 
fpofada dió bozes,y no uvo quien la valieíle. 








Maria en el camino deffues que faliftes de Egyp-‏ ג 
to. .‏ 
q Quando dieres átu proximo alguna «ος νι‏ 10 
cempreftadano entrarás en fu cala para tomárle *‏ 

renda: | 
. 1 Fuera eftarás, y el hombre 4 quien preftafte 
te lacará ג‎ fuera la prenda. 

12 Y { fuere hombre pobre,no duermas có fu 
prenda. , , 

: Bolviendo le bolverás la prenda quando cl 
Sol [e ponga, porque duerma en fu ropa, y bende- 
zirrcha,y 3 εἰ lerá juíticia deláte de Ichovatu Dios, 

14 «3 Νο hagas violencia ál jornalero pobre y *Le. αν) ." 
menefterolo aníi de tus hermanos como de tus ο. מ‎ sn. 
eftrangeros, que eftan en tu tierraen tusciudades. ** 

15 En fudiale darás fu jornal, y el Sol no fe 
pondrá {οῦτε el, porque pobre es, y con el fuften- : 
ta {4 vida: porque no clame contra ti 4 lehova, y = 
lea en ti peccado. | . 

16  €*Los padres £no morirán por los hijos, גת‎ da 


- ni los hijos por los padres,cada uno morirá por fu fEnhs puni- 


peccado. ciomes polici- 
17 (Notorcerás el derecho del peregrino y del 71+ | 
huerfano:ni tomarás por prenda la ropa de la biu- \ 
4. 
18 Mas acuerdate que fuefte Πετνο en Egypto. 
y de alli te τείςαιό lehova tu Dios: por tanto yo te 
mando que hagas efto. x 
19 1 . Quando legares tu fegada en tu campo, * Levi, 28, | 
y olvidares alguna gavilla en cl campo, no bolve- 159. 
τὰς á tomarla: del eftrangero, o del huerfano, o de 
la biuda ferá: porque te bendiga Ichova tu Dios 
en toda obra de tus manos. 
20 Quando facudieres tus olivas, no ramonea- 
rás tras τι: del eltrangero, y del huerfano, y de la 
biuda 64:  : o 
21 Quando vendimiares tu viña no rebuícarás 
tras ti, del eltrangero, y del huerfano,y de la biuda 
ετά. . e 
22 Y acuerdate que fuefte fiervo en tierra de 
Egypto: por tanto yo te mando que hagas efto. 


Crr1t. X XV. - 


we el que por ¡uyZ io pwblico oviere de fer acorado, mo fe le- 

PA 1 τῷ el buey que trilare,aya μα 
libre. 111. Jus quando el wy hermano meriere fin hejos, el que 
viene tras el tome la mer del ruerto, y el que no quiftere to- 
marla,fen deella notado de publica y perperoa afrenta. ΠΠ. 
Que la muger que viniendo con algun hombre le travare de [os 
verguencas le fe cortada la mano .V. Que u/8n de jw3to לא‎ y 
medida. VI. Encarga la energiftad con los Amnalecitas. 


)( oviere pleyto entre algunos, y venicrÉ a Heb. juflif- 
4 


juyzio, y los juzgaren, y 2 abfolvieren 4[ .בח‎ 
jufto, y condenaren ál impio. . νὰ 3 4 
2 Será, que ו‎ 6[ impio mereciere ler acotado, 0 
entonces el juez lo hará echár, y lo hará acotar de- ייל‎ 
lante de {1 ל‎ fegun fu impiedad por cuenta, \ ויו‎ 


1 e Quarenta vezes lo hará herir,d no םזסק:45וח‎ dira 


filo hiricre de muchos acotes aliende deeftos,no fe , 1 
envilezca tu hermano delante de tus ojos. a 1 
: . 51 
4 -q * No embocarás al buey quando tri- JIL. 
Hare. * Marrl.22, 


| ] ¿Quando algunos hermanos eftuvieren jú- ו‎ ιο. 
ros,y muriere alguno deellos,y no tuviere hijo, la Luc ,סג‎ 28. 
muger del muerto no fe cafará fuera con hombre «624 parsaro 
eltraño * fu cuñado entraría ella, y la tomará por Here. E 
fu muger,* y hará con ella parentelco : fe má- 
6 Y 1614, que el primogenito que pariere,fe le- de 6 
vantará en nombre de fu hermano el muerto,Por- reves viejo 
que fu nombre no (ea raydo de 1frael. y acuñadarlabs, 
7 Y fiel hombre no quifieretomará fu cuña «fi ver.7. 
da entonces 


DEVTERONOMTI0. 


Libelo de repudio. 


i [enreda ea ¡ fometico de los hijos de 1726 
prombicion, fue 19 q No tracrás K precio de ramera ni precio de 
a ladfier δν e 
guenga de les perroála Cafa de Ichovatu Dios por NINgyA vo- 
Jfraeliras , que to,porque abominacion es á lehova tu Dies tan1- 


hiz_seren mace- |: . 
ליי‎ bien lo uno ס6‎ 10 lo otro. 


slesderreeó 19 4 Νο tomarás de tu hermano * logro de di- 

efias.2. Rey. nero, nilogro de comida, ni logro de qualquicra 
. של‎ ¡E , cQÍa de que fe fucle tomar. 

βαν. 20 Deleftraño tomarás logro,mas de tu herma- 


minacion leed no ΠΟΙΟ tomarás, porque té bendiga lehova tu 


7 ו‎ Dios {επ toda obra de tus manos fabre la tierra 4 


14,24. R0m.7. la qual entras para heredarla. 


27 tudacverfo. 21 q Quando prometieres voto 4 Ichova tu Di- 
ותו‎ y los. 05, NO tardarás pagarlo:pord demandado lo de- 
36-14" mádará Ichova tu Dios de ti, y avrá en u peccado. 
κ ο ρα, 22 Y quando te deruvicres de prometer, no avrá 
ved Mub.1, En tipeccado: | 0 

7. 23 סטף0]‎ tus labios pronunciaron guardarás, y 
סי‎ / harás como promctifte 4 lehova tu Dios lo que de 

td. sido tU Voluntad | hablaftc por tu boca, 


cuanto שק‎ 2.4 € Quando entrares en la viña de tu proximo, 

Ccomerás uvas τη hafta hartar tu 060160, mas no pó-‏ א 
[Prometifte, Arásnentuvalo. | 2‏ 

111. 25 Quando entrares en la 166 de tu proximo, 

. mHeb. fegun Acortaras elpigas con tu mano mas no algarás hoz 

1 en la miefle de tu proximo. 


n En οί ο Όαριτ. 1 

κ א‎ 1.  Oueelgueno 000 de fs muger,la ד‎ Que 
el rezien cajado fea exempto de yrala guerra, y de toda carg 
pública.111.: Due las alhajas nece/Jarias para pajfar la vida 
790 pusedarn fer pre 181. Due el que brrtare perfona pa- 
rauenderla, mecra V.Encarga que fe guardo de lepra O c.VI. 
Qué el que facare prenda a ]₪ proximo:no qnsre porella, y que 
al pobre le fea buelsa anses que anochezca, VII. Due el jornale- 

* Mat.s, 21, Y ro fea pagado de [wjornal el dia mifmo de fu obra.VI11. Due en 


* 


19,7. los cafos לומלקדו)‎ 216 ninguno mera por otro. 1X. Encarga el de 
Mar.10,4.  rethode los defamparddos. Χ. -Due lagavilla olvidada en εἰ 
: q. campo, y el rebm/to de las olivas y viñas ΓΕ de los que no tie- 
6 Moyjen per- μον / ₪ / ’ 
pe Vando * algunó tomare muger y {5 cafare có 
de los Iudsos co- ella, ₪ defprees no le agradare por aver hallado 
emo lo A - en ella alguna cola “torpe, elcrevirlehá 
8. Defa ley le. P.Carta de repudio, y darfelehá en fu mano, y em- 
ed.Efai.so.1. biarlaha de fu caía. 
1 9 . 2 Y falida de fu caía, yrfcha, y > 0162/ג‎ con 
10.7. El OTTO Varoh. : 
ייל‎ ₪ - 3 Y filaaborreciere el varon ΡΟΠΤΕΓΟΙΥ le ef- 
cito fine por fer- criviere carta de repudio, y fe la diere en fu mano, 
לי‎ y la embiare de fu cafa,o 4 muriere el varon poftre 
14,157 16. TO, Que la tomó para ₪1 por muger, 
cHcb. feráa 4 No podra fu márido el primero, que la em- 
oo 0" bió, bolver la á tomar, paraque fea fu muger, def- 
11. pues que fue d immunda, porque es abominació de 
1115 lante de lehova, y no contaminarás la tierra, que 


4 porano "rep. Jehova tu Dios te da por heredad. 
disndols por > 5 € Quando tomare alguno mugér nueva, no 
sra conf + {αἱ τὰ 2 la guerra, ni paffara {οὺτε el alguna cofa: 
dera de fu libre ferá en fu cala por un año para alegrar á lu 
muger que tomó. . 

q No tomarás por prenda la muela de 4% 
ל‎ cent y la muela de arriba, porque es prendar la vida. 
fe játóconorro, 7 q Quando fuere hallado alguno que aya 
om. , po Llera hurtado perlona de lus hermanos los hijos de Ifra- 
5,32,y 19, 8. “by Oviere mercadeado con ella, o la oviere vendi- 
Jere.3. s.latal do,el tal ladron morirá, y quitarás el mal de en me 


muger fo ₪4 (10 de ti. 
Sierra αι 


S q Guardate de llaga de lepra, guardando 


da, bre. : - . 
. ע,סם6טנת.‎ haziendo fegun todo loque os enfeñaren 
*Levic1z los Sacerdotes Levitas: * como les he mandado ¿o 
guardareys para hazer. | 
* Num.12,19. 


9 * Acuerdate de loque hizo Ichova tu Dios 


7 
y oyó lehova nueítra boz, y vido nueftra aficion, 
y nueftro trabajo, y nueftra oppreflion: 

Y facónos lehova deEgypto con mano fuet- 

te y con braco eftendido, y con efpanto grande, y 
con feñales y con milagros. 

, 9 Ytruxonosácíte lugar, y dionosefta tierra, 
tierra e que corre leche y miel. c Fertiliffimma, 

10 Y aora heaqui he tray do las primicias del fru- 
to de la tierra que me difte 6 lehova. Y dexatlohás 
delante de lehova tuDios y inclinartehás delante de 
lehova tu Dios. 

11 Y alegrarteháscon todoel bien que Iehova 
tu Dios te oviere dado ג‎ y ג‎ tu cala, tu y el Levita 
y el eftrangero que efá en medio de ti. 

12 4 Quando ovieres acabado de dezmartodoel ΠΠ. 
diezmo de tus frutosenel año tercero, * el año del *Aribu4.38 
diezmo, darás tambien ál Levita, ál eftrangero, ál 
huerfano, y 4 la biuda,y comerá en tus villas y har- 
taríe han. | 

13 Y dirasdelante de Tehova tu Dios,Yo he faca- 

06 fla fanétidad de caía, y rábien la he dado 1ג‎ Le-f Lo que de- 
vita,y ál cftrangero, y al huerfano, y ג‎ la biuda,con- vizá Dios 
forme ὰ todos tus mandamientos, * que me manda- A να y : 
fte: no he 24/1200 de tus mandamientos,ni me he ol- 17. ο 
vidado. | 

14 No he comido deella+ en mi luto,ni he laca. ++. ἐν wi áf- 
do de ellaen immundicia, ni he dado deella para 4" 
mortuorio:obedecido hé 4 la boz de lehova mi Di- 
os, hecho Πέ conforme ג‎ todo loque me has man- 

ο. 

15 *Mifadefde la morada de tu הג‎ 800, def. * ο. 
declcielo, y bendize ג‎ tu pueblo Ifrael, y á la tierra 
que nos has dado,comojuraíte d nueítros padres,ti- 
erra que corre leche y miel. 

16  qlehova tu Dios te manda oy, que hagasel= 117 
tos eftatutos y derechos: guarda pues que los hagas 
con todo tu coracon, y con toda tu anima. 

.17 ΧΑ Ichova has enfalgado oy para fer ג‎ ti por "Am. 7.6,14 
Dios, y para andar en fus caminos, y para guardar 
fuseftarutos y fus mandamientos, y fus derechos , y 
para oyr fu | 

18 Y Iehovate haeníalgado oy para lerá el por 
pueblo: (1 r,como el te lo ha dicho, y para t4rr.14.2. 
guardar todos fus mandamientos: = ad feas 

19 Y para ponerte alto fobre todas las gentes que trago y pono 

izo g paraloor, y fama, y gloria; y para que feas rado, 
pueblo [anto 3 lehova tu Dios, como el ha di- 
cho. 


Cart. XXVIL 
Manda que 2 la entrada de la tierra de Promifsionleuáten co. 
lanas enlasqualese/trivan la Ley de Dios, es ωμή el monte 
de Hebal, dende quiere que leedifiquen altary ofrezcan facrificio. 
11, Señala los tribws que eftsrán con los Levitas en el monte de Ga- 
ar Larbendiciones de la Ley : y los que estarán 
es מס‎ de Hebal, pará pronunciar las maldiciones della, las 
quales prefcrive . 
Mandó Moyfen y los ancianos de Tírael αἱ pu- 
eblo,diziendo Guardareys todos los mandami.- 
entos, que yo os mando oy: 
2 V ferá, que el dia que palfardes el Tordan ὰ la 
tierra que lehova tu Diosre da levátartehás piedras 
grandes, las quales encalarás con cal: 
3 Y efcrivirásen ellas todas las palabras deefta 
Ley, quando ovieres paflado para entrar en la tierra 
q Ichova tu Dios te da, tierra q corre leche y miel, 
como Iehova el Dios de tus padreste ha dicho. | . 
4 צ ל‎ ferá, que quando ovierdes paífado el ΤΟΓ- « 5 04.10.1y 
dan, levantareys eftas piedras que yo os mando ΟΥ, lofue 8.31. 
en el monte de Hebal, y encalarlasháscon cal, 
Y edificarás allialtar ג‎ lehova tu Dios, altar 


de piedras: no algarás (οὔτε ellas * hierro. / *Exod.10,25 


DEVTERONOMTIO. 


en el Santinario de los primeros fis- - 


ΣΥ para 


FPeío y medida ygual. 
f Allogar del dajentonces lu cuñada vendrá fá la puertaá losAn- 
Ρο. — cianos,y dirá, Mi cuñado no quiere defpertar nom.. 
ve. bre en Π{τας] 4 fu hermano:* no quiere hazer paren- 
telco conmigo. 
Entonces los Ancianos de aquella ciudad lo 
harán venir, y hablarán con el : y el felevantará, y 
dirá, To ne quiera tomarla. 
Y fu cuñada fe llegará á el delante de los An- 
cianos, y defcalcarlehá fu gapato de fu pic, y elcupir-- 
¿ae > 1636 el τοῦτο, y hablará, y dirá, Aníi g fea hecho 
tal varó. 41 varon,que no edificare la cafa de fu hermano. 


l 0 ιο Y bfu nombre [ετά llamado en lírael, La caía 
קט‎ ὁ [10 


11 Quando algunos riñeren juntos el uno con 
el otro, y llegare la muger del uno para librar ג‎ lu 
marido de mano del que lo hiere, y metiere fu mano 
y le travare de (us verguencas. 

12 Entonces cortarlehás la mano, no perdonará 
tu ojo. 
ν. 13 q FNotendrás en tu bolía peía grande y peía 
* Levic 19.35 chica. 
| 14 No tendrás en tu caía epha grande y epha 


chica, | 

viña: 15 Pelascumplidas y juítas tendrás: k epha cum, 

A 3 plida y jufta tendrás: paraque tus dias lean prolon- 
gados {οὔτε la tierra, quelehova tu Dioste 

16 Porque abominaciones 4 Ichova tu Dios qual- 

quiera que haze efto, qualquiera que haze tuerto. 
VI 17  ף*‎ Acuerdate de lo que te hizo Amalec enel 
שו‎ - camino quando laliftes de Egypro- 


defceó ro 13 Quetefalióal camino, + y te defguarnecio la 
2 | retaguarda de todos los flacos que yuan de tras de ti, 
quando tuelfevas canfado y trabajado, y no temió 


4 Dios. 
19 Y ferá: que quando lehova tu Dios te ovicre 
dado repofu de todos tus enemigos ál derredor en la 


tierra que lehovatu Dioste dá por heredad para- 
ue la ,1635)סק‎ raerás la memoria de Amalec de de- 
1 cielo, no te olvides. 


- Οαριτ. XXVL 
wecada uno haga ofrenda 
e que הכר‎ άρον Jas tierra, haziendo publica prote- 
Jiscionde fa pobreza 30 iwerio paf]ado, y del complimiento de la 
promef]a de Dios de averle metido en la ticrra de Premi/sion, 4- 
verle abundancia. 11. Due quendo ovieren dezma- 
de todos fus frutos en la fin de cada tres anos parezcan ene Santhw- 
ario 2 darteftimonio de la fidelidad que auran guardado en el dez- 
mar, ה‎ orar por la comun 111. Exhorta al Pueblo al 
conocemiento de la dignidad en queDios le pone tormaradolo por (ο, 
y 3 la ebfervancia de fis Ley. 


Será gue quádo ovieres entrado en la tierra que 
Y ליי‎ tu Dios te dá por heredad, y la polTeye- 
res, y habitares en ella, 

2 Entonces tomarás de Jas primicias de todos los 
frutos de la tierra, qué truxeres de tu tierra, que le- 
hova tu Dios te da, y pondras en un canaftillo, y y- 
rás 4] lugar que Tehova tu Dios efcogiere,para hazer 
habitar alli lu nombre. | 

3 Y vendrásal Sacerdote que fuere en aquellos 

dias, y dezirlehás, « Confieflo oy ¿lehova tu Dios, 

e, que ye he entrado en la tierra que juró Ichovaá nu- 
eftros padres que nos avia de dar. = | 

4 Y el Sacerdote tomará el canaftillo de tu ma- 

no, y ponerlohá delante del altar de lehova tu Di- 


OS 


₪ Ῥτοιεβο. 


d Profsigni- 5 Y bre(ponderás,y diras delante de lehova tu 
>  ὈϊορεξΕί Syro mi padre pereciendo de hambre dec6- 
ילהי‎ 30.0 dió 4 Egypto, y peregrinó allá con pocos hombres, 
ños en Syria dy alli creció en gente grande, fuerte. y mucha. 
1 τε 6 Y JosEgypcios nos maltrataron,y nos affligi- 
ab, de  Eton,y pufieron fobre nofotros dura fervidumbre. 
- 7 Y clamamosd Iehova Dios de nueítros padres, 


Bendiciones; 

7 Dará Ichova tus enemigos, que fe levantaren 
cótra ti, heridos deláre de ti: por ו‎ )8 
4 εἰ, y por ειτε caminos huyran delante de ti. 

8 Embiará Ichova cótigo 4 la bendicion en tus 
cilleros, y en todo aquello cn $ pulicros tu mano, y 
bendezirtehá en la tierra que lehova tu Dios te da. 

ο Cófirmarteha Ichova por Pueblo fantto fuyo 
como te ha jurado, quádo guardares los mádamien- 
tos de lehova tu Dios, y anduvieres en fus caminos. 

1o Y verátodoslos pueblos de la tierra, 661 0, 
nóbre 66 Ichova es ¿llamado [obre ti, y temertehí. «ο. 

Y hazertchá lehova que te fobre el bien en el‏ זז 
fruto de tu vientre, y en el fruto de tu beftia, y en el‏ 
fruto de tu tierra, fobre la tierra que juró Iehovad‏ 
tus padres que te avia de dar.‏ 

12 Abrirtehá lehova fu buen + cillero,el cielo,pa- * ο. δεν» 
ea dar lluvia á tu tierra en fu tiempo, y para bende- 
zittoda obra de tus manos:y preítaras 4 muchas gé- 
tes, y tu no tomarás empreftado. 

13 Y ponertehalehovae por cabeca, y no Pot - Honrado 
cola: y lerás encima lolamente y no ferás debaxo, entretas gen- 
quando obedecieres 4 los mandamientos de Ichova 4» ο ab2- 
tu Dios,G yo te mando oy paraque guardes y hagas. Asu vera, 
+ 14 Y note apartes de todas las palabras que yo 
os mando oy, ὰ dieftra ni ὰ finieltra,para yr tras 410 - 
les agenos para fervirles. 

15 q*Y lerá( no oyeres laboz de lehova tu Di- IE, 
os,para guardar, para hazer todos fus mandamien- Linz. 2. μι 
tos, y lus eftatutos,q γοτεπ]ᾶάο ΟΥ, védran (οὔτε ci Melach. 2,2» 
todas eltas maldiciones, y alcangartehán. 

. 6 Maldito feras tu en la ciudad, y maldito tu en 
el campo. | 

17 Maldito tu canaftillo, y tus dlobras. . , ἆ οπἰκνοῦ 

18 Maldito el fruto de tu vientre, y el fruto de 
tu tierra, y la cria de rus vacas, y los rebaños de tuso- . 
vejas. 

19 Maldito ferás en tu entrar, y maldito en tu (alir. 

20 Y lehova embiará en ti la maldicion, qbran- 
to y aflombramiento en sodo ו‎ puíteres ma- 
no y hizieres, haíta que feas O, Y perezcas 

ftoeá cauía de la maldad de tus obras pocas qua- e Heb. de la 

es me avras dexado, Ez de la mall 

21 lehova hara que fe te pegue f mortandad ha- £ ונה‎ 

la tierrad la qual entras para * 
hetredarla. l 

22 Ichovate herirá de Pthy(ica, y de fiebre, y do 
ardor, y decalor, y de cuchillo, y de Hydropela, y 
de Ythericia, y irrehán haíta que perezcas. 

23 *»Y tuscielos, que eftan fobre tu cabega, (6- y Loy.26. 197 
rán de metal, y la tierra que eftá debaxo de ti, de hi- 
erto 


24 Darálchova por lluvia 1 tu tierra polvo y ce- 
niza; de los cielos decédirá fobre ti hafta q perezcas. 
25 סז ץ גטסו16‎ dará htrido delante de tus enemi- 50.0 ec 
gos: por un camino faldrás ב‎ ellos, y por fiete cami- 
nos huvrás delante 0061105: ferás por eltremecimi- 


ento a todos los reynos de la tierra. 

26 Y ferátub cucrpo muerto porcomida2toda , Ef.v.1u 
ave del cielo, y beftia de la tierra,y no eura quien las celebrina. 
efpante. | 

27  Ichova te herirá de la plaga de oycon 
almorranas, y con farna, y con comezon de que no 
puedas fer curado. 

28 Ichovate herira cen locura y con ceguedad, 


y con palmo de coracon. 
29 Y palparas al mediodia como palpa el ciego 
enla elcuridad,y no ferás profperado entus caminos 
y nunca feras lino oprimido y robado todos los di- 
as, y no «urá quien se lalve 
10ο. 1 con muger,y otro varon 001 
mirá con ella: 61166135 cafa, y no habitaras en ella : 
plantaras viña, y no la * propbaparas 7 א‎ 16. 
31 lu 


DEVTERONOMIO. 


que te confuma‏ ג 


Maldiciones. 
6 De piedras enteras edificarás el altar de leho- 
ya tu Dios, y offrecerás fobre el holocauíto á Icho- 
vatu Dios. 
7 Υ facrificarás pacificos, y comerás alli, y ale- 
grartehás delante de Tehova tu Dios. 


aDickas ver, $ Yefcrivirásaen las piedras todas las palabras 
Ed bien deeítaLey, ὁ declarando bien. 
eféritas, Y habló Μογίει, y los lacerdotes Levitas 4 


ds 
manera 486 todo Πτας], diziendo, Efcucha y 06101268 Oy eres 
Se puedas "hecho pueblo de Ichova tu Dios, 


mb το yrás pues la boz de lehova tu Dios, y harás 
fus mádamientos y {ας eftatutos, ἆγο te mádo oy. 
1. 11 qY mandó Moyfen ál Pueblo en aquel dia 


“Ya. Eltoseftarán para bendezir el pueblo e fobr 
12 Eftoseftarán para bendezir el pueblo ε lobre 
ה‎ 7 > monte de ליק‎ 0400 ovierdes pafíado el lor- 
d Para pro- an, Simeon, y Levi, y luda, y Hachar, y lofeph, y 


ciar : 
maldicion. Ben-jamin. 


+ Dan. 9,11. 13 Y cítos eftarán d fobre la maldicion en el mó- | 


de re de Hebal, Ruben, Gad, y Afer, y Zabulon, Dan,‏ ו 
qlo. £ y Nephihal‏ 

Hafe rere- 14 *Y hablaránlos Levitas, y dirán 4 todo va- 
25 7 ron de [6ג10‎ alta boz, a - 

Malditoel varonque hiziere e efculptura, y‏ 15» | "ל 

7" "ו‎ Vadiadizo/abominacion Iehova, obra de ano de 
Jes)porguen- artifice, y la pulicre en oculto: y todo el pueblo rel- 
Fada na ¡. ponderán, y diran, £Amen. 
glefaChrifii. ” 16. Maldito el que deshontrare ג‎ lu padre o 4 lu 
«ana dende fu madre. Y dirá todo el pueblo, Amen. 
"ו‎ 57 17 Maldito el que g eftrechare el termino de ₪ 
אהיש‎ es proximo. Y dirá todo el pueblo, Amen. = 
entendida es 18 Maldito el que hizierc crrar 3| ciego en el ca- 


Eposal . ino. Y dirá todo el pueblo, Amen. 

More Ar. 15. _19 Maldita el quetorciere el derecho deleftran: 
34- pero, del huerfano, y de la biuda. Y dira todo el pue- 
קייש‎ f- blo, Amen. ' 

pecsabmense 20 Maldito el que (6 ccharecon la muger de fu 
Se dixeefo. padre,porquanto defcubrio el nianto de fu padre. Y 
jue, - Sirá todo el Pueblo, Amen. 


sambienfecn- 21 Maldito el que tuviere parte con qualquiera 
tiende contra beíftia. Y dirá todo οἱ pueblo, Amen. / 
לוו‎ 22 Maldito elque fe echare con fu hermana,hija 
mas que fon de fu padre, o hija de fu madre , Y dirátodo el pue- 
Jobomadas, blo, Amen. / 
6 sima, 23 Maldito el que fe echare con fu fuegra. Y di- 
Κ Alinnocé- 141040 el ueblo, Amen. 
בוו‎ Maldito el que hiriere 4 fu proximo oculta- 
Ue. d. queno Mente. Y dirá todo el pueblo, Amen. .. 
eurplers se- 25 Maldito el que recibiere ל‎ don para. herir i de 


de quanto : y 
mida la Ley Ruette k la langre innocente.Y dirá todo el pueblo, 


labr men. 
palabra Lesd 16 **Malditocl q no / confirmare las palabras de 


S. Tregas. elta Ley para hazerlas, Y dira todo el pueblo,Am£. 


CAPIT. XXVIII. 

Promete al Pueblo fingulares bédiciones, quádo obedeciere ἃ laLey 
de Dios. 11. _Amenazxalo de todas las ¡ciones cótrarias,y de ο- 
tras muchas y borredas calamidades, fi /: apart are de ἐς. 

* Será, que ₪ oyendo oyeres laboz de lehova 
cu Dios para guardar, para hazer todos lus τὴᾶ- 
damientos que yo te mando oy,tambienTeho- 
va tuDios te pondra alto {οὔτε todas las gentes de la 
tierra, , | 
2 Y védrán (οὔτε τί todas 6025 2601610066, y al- 
cágartehan,quádo oyeres la boz de lehova tu Dios. 
3 Bendito feras tuen la ciudad, y bendito tu en 
elcampo. 
4 Bendito el fruto de tu vientre, y el fruto de tu 
tierra, y el fruto de qu beftia:la cria de tus vacas,y los 
rebaños de tus ovejas. 
Bendito tu canaftillo, y tusa fobras. 


6 _Be lerás en tu entrar, y bendito ferás en 
tu íalir. 


- 


Χι Arr.7.12. 
Ley. 26.3. 


Ά ο, relieves. 


Fol.66 


hijos,que el comera,porque ho le avra א‎ quedado en pa 5 


.6[ 66160, en el apretura conque tu enemigo te apre- pu fu ham 


tará en todas tus ciudades, 

%6 Latiernaen ti y la delicada,que nunca la plan-" 
ra de Íu pie provó ב‎ eftar א‎ fobre la tierra de ternura xy mefcajoa. 
y delicádez, lu ojo lerá maligno para con el marido 
de fufeno, y para con fu hijo y para con fu hija, : 

17 Y paracon fuchiquitaque fale yde entre fus y DeTu או‎ 
pies, y para con {ας hijos que pariere, que los come- 14 
ra elcondidamente con neceflidad de todas las cofas 


“en el cerco y en el apretúra conque tu enemigo te ᾱ- 


pretará en 1us ciudades: 

58 Sino guardares para hazer todas las palabras 
de aquefta Ley, que eftan efcripras en 606 libro, te- 
miendo 606 Nombre gloriofo y terrible : 1ehova tu 

105. 

y? lehova x augmentara maravillofamente tus + Heb.hara 
plagas, y las plagas de tu fimiente, plapas grandes : y maravillofas . 
א‎ firmes, y enfermedades malas y firmes. הי‎ 

60 Y hara boiver entitodos los dolores de Egy- = 
Ῥτο delante de los quales temifte, y pegarfehán en ti. 
Anís mifmo toda enfermedad y toda plaga, 
que no cftá cleripra en el libro de efta Ley, Ichová 
la embiara fobre ti,haftaque tu feas deftruydo. + 

61 Y quedareysen pocos varones,en lugar de a- 
ver fido como las eftrellas del cielo en multtud:por 


. quanto no obedecifte á la boz de lehova tu Dics. 


63 Y ך,גז6)‎ ὁ de la manera que Ichova le 2076 b 45 31.17, 

(οὔτε vofotros, para hazeros bien, y para multipli- ¿%ende Dios 

caros, aníi le gozaralehova foóbre vofotros para e- לו‎ 1 Μα 

charos ג‎ perder, y para deftruyros: y fereys atranca- Efas o 4 

dos de {οὔτε la tierra 313 qual entrays para pofícerla, 7 
Pr 


64 Y elparzirtehalehova por todos los pueblos f; 
delde el 5 cabo de la rierra baíta clotro cabo de la Fo Leds 


tierra: y alli ferviras ὰ 010165 agero: que no conocif-. 15. 


te tu nstus padres, *4l palo y á la piedra. 
65 Y niaunen las miíntas Gentes repofarás, ni ו‎ yet, 


la planta de tu pie tendra repofo: que *alli te dará %Lev. 26.36, 
lehova coracó τειπετοίο y cayimiento de ojos, y tri- 
fteza de anima. ο | 

66 «Y tendras tu vida colgada delante, y eltaras 61 efa- 


temerofo de noche y de dia, y no cófiaras de tu vida. dd 4 
67 Por la mañana dirás, Quien 016/10 la tarde. Y ג‎ monres [οἱ γε 


la tarde diras, Quieri 01006 la mañana:del miedo de *eforresl ue. 


tu coracori conque eftarás ainedrentado, y de loque A 
veran tus ojos. . Lev. 0.16. y 


' 68 Y Ichova te hara tornar 3 Egyptoen navios, 9-4.0f%.10.8 


el camino del qual te há dicho, Nunca mas bol-‏ ז 


efclavos y por efclavas, y no avra quien ás colnpre. 


Ὅαριτ. XXIX. | 
Recitados en fuma los beneficios de Dios, y atordandoles ב‎ condi. 
credulidad y dureza llama al Pueblo ¿renovar el Pacto tom Dios ciones. Los | 
por {, por fs defcendientes: amenezandolos denuevo con el sigw- capitulos. 


ro/oca3tigo de Dios, [ no permanecierenen el. ὁ Exod.19.4. 
ס‎ 004 Efai. 


STas fon alas palabras del Concierto Que man- 610 כ‎ 
dó Ichova ג‎ Mnyfen, paraque concertaflecon fu sneftu- 
los hijos de Ifracl en la tierra de Moab, aliende Irisblejuy- 
. , 60 4. 
del Concierto que concertó con 61105 זה = 110162 ת6‎ 
2 Moyfen pues llamó a todo ג‎ γ 35 es el corarom 
% Vofotros aveys vifto todo loqueleheva ha hecho fe óbembre,4 
deláte de vueftros ojos en la tierra de Egypto iPha- ολη, de να 
raon y ג‎ todos fus liervos, y ¿toda fu tierra: fericordia,y 
3 Las pruevas grandes que vieron tusojos,las fe- + eres de 
ñales, y las grandes maravillas. por que el he: 
4 bY lehovano os dió coracon para entender, bre di: «:por: 
ni ojos para ver, ni orejas para oyr, hafta oy. על‎ 0 δες 1- 
* Y e yo 05 hetravdo quarenta años por el de- = Arr.8.2. 
fierto, que vueftros veltidos no fehá envegecidofo- e Palabras de 
bre νοίοιτος, nitu gapato fehaenvegecido {οὔτε tu א‎ 5 


pe: Lz2 66 Nunca ₪ 


DEVTERÓNOMIO. 


- 1 


El eftrangero que estará en medio de ti ωδή 


dela tierra,que bucle como aguila,gente 4 cuya len-‏ ו 


Maldicione3. ΄ 
31 Tu buey {οστά matado delante de tus ojos, y tu 
no comerás del: tu afno 4א/‎ robado de delante de ti, 
y no bolverá atistus ovejas ferán dadas 3 tus encmi- 
gos, y no tendrás quien te Íalve. 
32 Tushijos y tus hijas ferán entregados סזזס ג‎ 
pueblo, y tus ojos lo verán, y desfallecerán por ellos 


ES. para de *t0do el dia: y kno avrá fuerga en tu mano. 

fender, 33 El fruto de tucierra y todo tu trabajo comerá 
pueblo que no conocifte: y nunca ferás {11ο oppri- 
mido y quebrantado todos los dias. 

Ae יד‎ 34 Y enloquecerás ג‎ cauía 1 de lo que verás con 

tus ojos.‏ ו 


35 Herirtehalehova con mala farna en las rodi- 
llas y en las piernas,que no puedas {ες curado,de[de 
la planta de tu pic hafta tu mollera, 

36 lehovallevaráa ti y á turey que ovieres pue- 
m A imagi- fto (οὔτε εἰ 4 géte que no conocifte tu ni tus padres, 
n= ας Bioy y allá fervirás ג‎ 01005 agenos.iw ὰἱ palo y 4 la piedra. 
» a los que | 17 Y ferás » por pafmo, por exemplo y por fabu- 
₪ vieren.z. Ja ¿todos los pueblos ג‎ los quales Ichova te llevará. 

38 *Sacarás mucha limiente 4 la tierra, y coge- 
rás poco, porque la langofta lo confumitá. 

39 —Plantarás viñas y labrarás,mas no beverás vi- 
«Πο, ni cogerás, porque el guíano lo comerá. 

40 Tendrás olivas en todo tu termino, mas no te 

ungirás con el azeyte:porque tu azeytuna le caerá. 

41 Hijos y hijas engendrarás, y no lerán para 5, 

porque yran en captiverio. | 

42 Todatu arboleda y el fruto de tu tierra con- 


sey. 9.7. 
א‎ Mich. 6.25 
Aggro.u6. 


5 


- fumirálalangofta- 
43 
lobre ti encima, encima; y tu decendirás abaxo a- 
baxo. UN | 
4 44 Eltepreítarad tí,y tu Πο preftarás á 61:%6[ )6- 
3 μι 12 por cabeca, y tu ferás por cola. | 
45 Y vendran fobre ri todas eftas maldiciones, y 


pesfeguirtehán, y alcancartehán hafta que petezcas; * 


porquanto no avrás 0700 á laboz de סח16‎ tu Di- 
os guardando fus mandamientos y (5 eftatutos,que 
el te mandó. | 
46 Y eferan en ti por feñal y por milagro, y eri tu 
fimiente para fiempre. 
47 Porquanto no fervifte ג‎ lehovatu Dios con a- 
9 He. ¿sm legría y +con gozo de «οτᾶςό por la abundancia de 
bondad de todas las colas. 
ento 48 Y fervirásá tus chemigos,que Ichova embia- 
re contra ti, con hambre y con fed, y con defnudez, 


eS.eftas mb 
diciones 


1 falta de todas las 60/05: y el pondrá p yugo de * po 4 
“veras:y alli ferevs vendidos 4 vueftros enemigos por 


- civerio Y «Οἱ 
ו ה‎ hierro שזסס)‎ tu cuello hafta deltruyrte. = 
Ichova tracrá (obre ti gente de lexos,del cabo 


Locd la ית‎ / 
2 60₪.:.7. BUA DO entiendas. 


e O, defrer «ο Genter fiera de roftro,que ho alcará el roftro 
paca, απ alviejo, ni perdonata4l niño. 
גשג דה‎ 51 Y comeráel fruto de τὰ beftia y el fruto de tu 
tierra hafta que perezcas: y no te dexará grano, ni 
mofto, ni azeyte, ni la cria de tus vacas, nilos reba- 
ños de tus ovejas haíta deftruyrte. 
52 Y ponertehá cerco en todas tus ciudades,ha- 
Jcaygan tus muros altos y encaftillados, en que 
tu cófias, en toda tu tierra: y cercartcha en todas tus 
Ciudades y entoda tutierra, que lehova tu Dios te 


$3 ΓΥ comeras el fruto de tu vientre, la tarne de 
6 la 60- .- . .. Di dió 
5 en εἰ tus hijos y de tús hijas,que lehova tu Diostedi0, en 
cerco delerw- Cl cerco y en el anguítia con que te anguítiara tu e- 
Salem: cos ner; 


| go. . : 
7 ₪ ₪ El hombre tierno en ti y el muy delicado, s fu 


eSera invidi- OJO fera maligno para con fu hermano, y para eon 
οἱ», Je m-'os {4 nuger de lu feno, y para con el refto de lus hijos, 
γαρ gue le quedaren. | 


mada 55 Para no dará alguno deellos de la carne de fus 


- 


DEVTERONOMIO. 


28 Y lehova los deflatravgó de Tú tierra con emo- + e 


jo y con faña, y con furor grande, y los echó 4 otra cretes a Dres 

tietra, Como parcee Oy . \ δω fe he 
29 kLascofas fecretas pertenecen ¿lchova nueítro ,. 5. Η qa 

Dios:mas lasreveladasfon para nolotros y para nue- »os lo que 


Ώτος hijos para fiempre, paraque hagamos todas las Dios lado te 


palabras de efta Ley. fuLey. A 
> CAPIT. XXX. "ל‎ 
Profsigsierdo el hilo de fu propofiro eles perdon y clemencia επ, oy pan 


wirtiernma el.4*. Aejtepropofitohaze expref]a mencion y promef. 19. 
A 


las gentes ג‎ 135 qualeslehova tu Dios teecháre, Lap PL ros. 4 


tus hijos, con todo tucoracon y contodatu anima, e: ο 
3  Ichova tambien bolverá btus Captivos, y 2- ₪ 
vrá mifericordia de ti; y tornará,y juntartehá de to- 
«dos los pueblos, a tos quales te oviere cfparzido 16- 
hova tu Dios. - 
4 Sioviercsfido arronjato hafta el cabo de los המוה‎ 
ciclos, Y 6 aliá te jurrará Iehova tu Dios, y de allá 
te tomará. . 
y Y tolverichálchova tu Dios 3 la tierra que 
beredaron tuspacres, y heredarla hás: y hazerteha 11 
bien y multiplicarrehá mas queá tus padres. ο Leimterna 
6 exY circuncidará lehovatu Diostu coracon, ד‎ 
y el coracon de tu fimiente, paraque ames 2 lehova ¿5 4 
tu Dios con todo tu coracon, y con toda tu anima Lar. 10.6, 
para tu vída. Leel la nor. 
7 Y pondralchovatu Dios todas eftas maldi- 1 
ciones {οὔτε tustenemigos, y fobre tus aborrecedo - 67466 . 
res:que te perfiguieron. 
8 Y tu bolveras, y oyrAs la boz de Tehova,y ha- 
τὰς todos fus mandamientos, que yo te mando ΟΥ. 
9 Y hazerteha Ichova tu Dios abundar en to- 
da obra detus manos, * en el fruto de tu vientre,en * 4 
el fruro de tu beftia, y en el fruto de tu tierra para | 
סנוסתסק:תשנט‎ lehova fe convertira parad gorarfe (ο- 5 שו‎ lane” 
bre ti enbié,dela manera q fe gozó [οὔτε tus padres. és. 0 
סז‎ Quando 076165 la boz de lehovatu Dios pa- 
ra guardar fus mandamientos y fus eftarutos efcrip- 
tos en 60% libro de la Ley, quando te convirtieres ἃ 
Ichova tu Dioscen todo tu 60120011, con toda tu 
anima. 
11 Porqueefte mandamiento que yo te mando e Efeuro, dif 
oy no te es «encubierto, ni cta Ίσχος. ” . ficil de αι» 
12  Nocefta cnel cielo, paraque digas, * Quien om. 10.6 
nos fúbira al cielo, y tomarnofloha, y recitarnoslo- fSabirá 
a paraque lo complamos? ו‎ 
13 Nieftá dela בזוס‎ parte de la mar, paraque di- 
gas,Quien nos paflará la mar paraque nos lo tome,y 
nos lo recite, paraque lo cumplamos? 
14  Perque muy cerca de ti eftá el nepocio, en tu 
boca y en tu coracon paraque lo hagas. 
צנ‎ € Mira,yo he pucíto delante de ti oy la vida y 
el bien, la muerte y el mal: 
16 Porqueyorte mando oy que ames 4 Ichova tu 
Dios: que andes en fus caminos y guardes fus man- 
damientos y fus eftarutos, y fus derechos,porque bi- 


זזן 


$ 


vas y feas multiplicado, v Jehova tu Dios te bendi- 
ga en la tierra 3 1 qual entras para heredarla. 

17 Μας fi tucoracon {6 apartáre, y no oyeres,y 
fuéres impelido, y te inclinares ג‎ 010/65 agenos,y les 
(irvieres. 

18 Toosprótelto oy que pereciendo perecereys: 
no tendreys luenzos dias fobre la tierra, para yrala 
qual pafías el lordan, paraque la hercdes. 

19 £gAlos 


Renuevafe el Alianca. 


6 'Nuncacomiftes pan, ni beviftes vino ni Πάτα, 
porque fupiefíedes que yo fey Ichova vueftro Dios. 
NEAL) 7 A Y llegaftes a elte lugar, y falió Sehon rey de 
Ansa 6 Helcbon,y Og rey de Bafan delante de nofotros pa- 
ra pocas y herimodflos: 
Y tomamos fu tierra, y dimofla por heredad 
4 Ruben y ὰ Gad, y ál medio tribu de Manalle. 
9 Guardareys pueslas palabras de cfte Concier- 
d Oc feoys to, y hazerlas eys, paraqued'entendays todo lo que 
hizierdes. : 

1ο Vofotros 0005601275 oy delante de גטסת16‎ 

vueltro Dios, vueítros principes de vueftros tribus, 
> vueítros ancianos, y vueftros alcades, todos los va- 
rones 16 1: 

11 Vuefrosmiños, vueítras mugeres, y tus eftran- 
geros que habitan er medio de tu campo, defdeel 
que corta tu leña hafta el que facatus aguas: 

12 Paraques pafles en el Concierto de lehoratu 

σαν Dios y en fujuramento, que Ichova tu Dios conci- 
erta ΟΥ contigo: 

13 Paraconfirmarteoy por fu pueblo, y que el re 
fea גג‎ por Dios, de la manera que elte ha dicho, 
de la manera que el juró 3 tus padres Abraham, la- 
ae, y lacob. 

14 Y nocon vofotros folos concierto yo efte 
Concierto, y eltejuramento, |. 

15 Masconlosqueeftan aqui cítantes oy con 
nofotros delante de lehova πως [ιο Dios, y cen los 
que no eftan aqui oy con nolotros. 


20 


16 Porque vofotres labeyscomo habitamos en , 


latierra de Egypto,y como avemos pafludo por me- 
dio de las gentes que aveys pallu<o, 

17 Y aveys vifto fus abominaciones, y fus t ido- 
los, * madera y piedra, plata y oro aucrienea cóligo. 

18 Quycaavráentre volotros varon o muger, o 
familia o tribu, cuyo 607206 fe buelva oy de con 16- 
hova nueftro Dios por andar á fervir ὰ los diofes de 
aquellas gentes: quiga avrá en vofotros rayz que 6- 
che veneno y axenxo: 

19 Y fea, guequando el tal oyere las palabras de 
-efta maldicion,elfe bédiga en ᾷ coracon diziendo, 
| Pazavré,aunque ande (egun el penfamiento de mi- 
fO, añidien” ,¡coracon, f para añedir la embriaguez ג‎ la fed, 
do - EE 1ο Tehovano querrá perdonar al tal, que luego 
0205ב‎ los humearáel furor de Ichova y fu zelo fobre el tal 
delicos 0 hombre, y acoftarícha fobreel toda maldicion el- 
493595  criptaen ες libro, y Ichova raera fu nombre de 

debaxo del cielo. 

21 Y apartarloha lehova de todostos tribus de 
Hrael para mal, cóforme ג‎ todas las maldiciones del 
Conciertoeícripto en efte libro de la Levy. 

22 Y dirála generacion venidera,vucftros hijos 
que vendrán delpues de vofotros, y el eftrágeroque 
vendrá delexos tierras, quando viercn las plagas de 
aquefta tierra y fus enfermedades deque lebrova la 
hizo enfermar, 

23  (Afufre,y fal, quemada toda fu rierrazno [στά 
fembrada,ni produzirámi crecerá en ella yerva nin- 

*Gene(19.25 guna* como en la fubverfion de Sodoma y de Go- 
morrha, de Admá y de Seboim,que Ichova fubver- 
tió en lu furor y en fu yra.) * 

24 *Y dirán todas las gentes,Porq hizo lehova 
g ello ג‎ efta tierra? Que ira es efta de tan gran furor? 

25 hY dirán, Por quantp dexaron el Concierto 

de lehova el Dios de lus padres que el concertó con‏ וק 
Ees ha. ellos, auzndo los facó de rierra de Egypto,‏ 
diofes agenos, y incli-‏ ג queminean 26 Y fueron, y firvieron‏ ¡ 
ellos; 010/08 que no «ΟΠΟΕΙΕΙΤΟΠ, y + que‏ ג = וסזי:ת pien les μια‏ 
ninguna cofa les avian dado.‏ 72.37 
Dierfe bere 27 Y el furor de Ichova le encendió contra elta‏ 
fa ta- tierra, para traer fobre ella todas las maldiciones ef-‏ קה 

" — criptas en efte libro. 


Β ο, diofes be- 
diendos Lev. 
שש‎ 

% Arrib, 128. 
64. 


1. Reyes 9. 
3. 


lerem. 11 3, 
νι. 


Eol.67 


tras los diofes agenos de la tierra 20606 va, den me- 
«dio deella, y dexarmeha, y annulará mi Concierto 
que yo he concertado con el. , 

17 Y mi furor le encenderá contra elen el τηῖ(- 
mo dia, y yo losdexaré y efcóderé deellos mi roftro, 
y ferán confumidos, y hallarlohan muchos males y 
anguftias, y dirá en aquel dia, No me han hallado e- 
ftos males, porq no 604 mi Dios cn medio de mi? 

18 «Empero yo efcondiendo elconderé miro- 6 1.4; 
ftro en aque dia, por todo el mal que el avrá hecho, (44 la nora 
por averíe buelto a dio(es agenos. ο. 
19 α ΓΥ aora efcrevios efta cancion, y enfeñala Ε Po: tanto. 
4 los hijos de Ifrael: ponla en la boca decllos, para- 
que efta cancion me fea por teítigo contra los bios 

elíracl. ' 

20 Porque ye lo meteré en la tierra que juré a fus 
padres,la qual corre leche y mier y comcrá y hartar- 

chá, y gengordarícha:y bolvertehá a diofes adenos, y Ep.v.avi- 
y fervirleshán: y enorjarmchán, y annularán mi “1/4 44. 
Concierto. 

21 Y ferá, que quando le vinieren muchos males 
y anguftias, entonces efta cancion refponderá επ Τα 
cara por reftigo,que no ferá olvidada de la boca de 
fu fimiente; porque ye conozco fi ל‎ ingenio.y lo que 
haze oy antes que yo lo meta ג| ג‎ tierra que juré. ; ed La ולו‎ 

22 Y Moyleneícrivió eftacancion aquel dia,y “103.14. 
enfeñóla 3 los hijos de Yírael. | 

23 Y imandóa 10/06 hijo de Nun, y -0,500או0‎ 
ergate, y confortate,que tu meterás los hijos de 1ra- 
el en la tierra que yo les juré, y yo feré contigo. 

_24 Y como acabo Moylen deefcrevir las pa- 
pora de efta Ley enel libro, haftaque fueron aca- 

a 


d Quando = 
"ללה‎ clle; 


 6ον 6 ς, 


15. Dios. 
Arrib. ret.14 


25 Moyfen mandó ג‎ los Lévitas que llevavan el 
arca del Concierto de Ichova, diziendo, 

26 "*Tomad efte libro de la Ley, y poneldok αἱ la- > 4. 
do del arca del Concierto de lehova vueítro Dios, “- Rey. 4.9. 
y efté ali por tefligo + contra ti. 2 יש‎ 

27 . Porque yo conozco turebellion, y tu Cerviz k € fe hiso 
dura: heaqui que aun biviendo yo oy con vofotros fue sl Auré. 


foys rebeldes á Iehova, y quanto mas / defpues que ον; , 
yo fuere muerto? Crivio : el 


28 «Congredad á mi todos los ancianos de vue- 9el f por 
7 ב‎ 


Πτοςιτίβυς, y ὰ νιιε[ίγος alcaldes, y hablaré en lus 0- 4* ללשל‎ 


rejas 6025 palabras: y llamaré por teftigos contra 6- 4 
llos los cielos y la tierra, + Contra 1 
29 Porqyo [έρομε delpues de yo muerto, mcor- 11, ferrys, 


rompiendo 03 corrompereys,y os apartareysdelca- γ. 
mino que os he mandado; y que os hade venir mal πε ldpfarmro- 
enlos proftreros dias por aver hecho mal en ojos de 7?» 3poffata- 
-lehova, enojádolo »có la obra de vueítras manos. a Con γιο» - 
30 Entonces habló Moyfen en oydos de toda la ftros idolos. 


- congregacion de 1írael las palabras de efta cancion, 


Ελαία acabarla, 


CAPIT XXXII 
La Cancion de Moyfenen la qual purga ὃ Dios por fus condicio- 
ves de la idolatria y corrupcion de fm pueblo, 1. Contando y enca. 
reciendo los beneficios deDios para con el, accuja fuingratidad y ido- 
latria. 111. Prophetiz.ales fuborrendo caftigo. 1111. Reprebende a 
los enemigos del Pueblo de Dios, que confoberuia fa atribwysa fila 
victoria y deshechas deel. V. Amenazalos de destriycion premeti- 
endo 4 fu pueblo venganta deellos. VI.Amonejta al pueblo que ten, 

nen memoris esta Cancion, y la enfeñen a us huos, VI. Mazr- , 
Dios 4 Moyftn, que de/delos montes de Meañb vea la tierra de 
Promi/sion por quanto mo ha de entrar en ella: mas la de morir alli 

5 


Jus peccados, 
Scuchad «ciclos, y hablaré: y oyga la tierra los fi: d 15 ye 
ichos de mi boca. 9 en ellas 


, / . . , dircen 64 
2 ὁ Gotcará, como la lluvia, mi doétrina:di- protcftacion. 
ftilará, como el rocio, mi dichozcomo las mollinas Pequi εο- 
maron. líai. 
{οὔτε la grama, y como lasgotas fobre la yerva. ως, Oydeic- 
los, Se. ler. 2.51. Efpantaos ciclos, δζο. Plal, 56.4. llamará ¿1os cielos, Bcc. כ‎ 
lo que tengo de hablar es delirina tan util para los que la oyeren, quanto lo es le 
νά pluvia para la cris y confervacion ce yervas delcampo. ₪ 
3 3 Por 


DEVTERONOMTIO. 


Iftaclitas dados ב‎ idolarrat. * 


19 ¿gAlosciclory £la tierra llamo por teftigos oy 
s Jesjaste contra vofotros, que os he puefto delante la vida y 
' 1a muerte, la bendicion y la maldicion : 60:06 pues 
.4- 3 : , Ogcp 
Lud la mera 14 vida, porque bivas tu y tu fimientes 
Pfalyo... 30 Queamesálechova tu Dios,Que oygas fu boz 
41» yr altegues ὰ el: porque el es tu vida, y la longura de 
tus dias; porque habites fobre la tierra que juró 16- 
hova 3 tus padres Abraham, Ifaac, y 13600, que les 
avia de dar. 


-- βία. ΧΧΧΙ. יי‎ 
+ ]אלא‎ Moyjen de fu 0000 yintroduze en el a 10/0 animá- 
א‎ ta dela tierra sendeles la pre- 
Jencia de Dios y {8 “o favvor, 11. Da la Ley por eftripto a los 
Levitas, y mandales que infireyan en ella a todo el Pueblo. 111. Di- 


os predize 2 Moyftn la rebelion del Pueblo, y fu castigo. 1111.Com- 


prebide en wna cancion toda la biftoria del cumplimsenso de fis pro- ' 


y dela rebelion del Pueblo, y manda 2 Moyfén que la enfeñe‏ הד 

4 los hos de Jfrnel paraque de fus bocas tengan el teftimonio contra 

Js mifmos el din de [fucastigo, V, Haze congregar los governadores 

del Pueblo para proteftarles fu condicion rebelde, yel caftizode Dios 
כ,‎ PAra les la cancion dich 4. 


que A 
Y fue Μογίζη, y habló eftas palabras ג‎ todo TÍ- 
ae 


2 Y dixolcs,De edad de ciento y veynte a- 
ños {ΟΥ oy,no puedo mas falir ni entrar ; aliende de 
הג כ‎ 3.125 fo Ichova* me ha dicho,No ישה‎ efte lordan. 

3 Ichova tu Dios el paíla deláte de ti, el deftruy- 
τὰ eftas gentes delante de tu faz, y heredarlashás:lo- 
fue, cl paña delante deti, *como lehova ha dicho. 

4 


hará lehova con ellos* como hizo con Se»‏ 7 מה 

%Nun.as hon,y con Op reyes delos Amorrheos,y con [u ticr- 
34- ra, que 1066 | 

5 Y darlosha lehova delante de vofotros, y ha- 

y reys com ellos cóforme 4 todo loque os he mádado. 

6 *Esforcaos y confortaos, no temays ni aya- 


ys miedo deellos que IchovatuDios 65 el que va có- 
tigo: no te dexará, ni te delamparará. 

7 Yllamó Moyfen 4 1006, y dixolc en ojos de 
rodo Ifrael, Esfuercate y confortate : porque tu en- 
12145 003 efte Pueblo Ma tierra que juró lehovad 
fas padres, que les avia de dar, y tu fe la harás here- 


8 Y Ichovaesel que va delante de ti, el ferá 
contigo, no te dexará, ni te delamparará, no temas, 
ni tec[pantes, 0/9 

9 «Υ elcrivio Moyfen elta Ley, y diola á los 

FE Sacerdotes hijos de Levi,que llevavá el arca del Có- 

a A odo q Cierto de Ichova, y a 3 todos los Ancianos de Yrael. 
10 Y mandóles Moy(en, diziendo,b Al cabo del 
imo año en el tiempo del año de la Remiffion, 
Fc. 4- de de ny fefta de las Cabañas, | 
11 Quando viniere todo lírael 3 prefentarle de- 
lante de Tehova tu Dios en el lugar que el elcogiere, 
«Do la ού 2 eerás elta Ley delante de todo 1íraclen fus orejas. 
de laEforip- 32 Harás congregár el pueblo, varones y mugeres 
Pura 4 y niños, y tus eltrangeres ας eftuvieresn en tus ciu- 
dades,paraque oygan y aprendan, y temana lehova 
vueftro Dios, y guardé para hazer todas las palabras 


«4ιέ 8.6. 
gJ17. 19. 20, 
Σον. 36.6. 


Jaen. 5.39 y deefta Ley. , / 
20. 21. 13 Y fus hijos,que ne fupieron, oygan, y apren- 
+ 4 ¿temerá lehova vueftro Dios odos lo das «] 
bivierdes fobre la tierra, para yr ג‎ la qu yse 
lordan para heredarla. o. 
111 14 € Y Ichova dixo 4 Moyfen, Heaqui tus dias 


fon ya llegados paraque mueras: llama ὰ lofue, y ef- 

enel Tabernaculodel Teftimonio, y mádar- 

. Y fué Moyfen y 10006 y efperaron en el Ta- 
bernaculo del Teftimonio. 

15 Y apareciole Ichova en el Tabernaculo,en la 

coluna de nuve, y la coluna de nuve fe pufo fobre la 

del T. lo. | 

16 Y lehova dixo Moyfen, Heaqui tu duermes 

06 tus padres, y efte pueblo fe leyantará, y fornicará 


Ὁαπεῖςο de Moylen; DEVTERONOMIO. mo S 
cq.d. Mi 3 Dorquerel Nombre de Iehorainvocaréddad  biaré (obre ellos, con veneno de (erprentes de la ti- villas, 
docivina Será grandeza á4nueftro Dios. . σα. ו‎ 4 1 Arras 
dera ylegsti- «4 ¿Del Fuerte, cuya obra es perfeÉta:porqueto- 25 fDefuera deshijará el cuchillo, y en las reca- “y ων 
masmvecaci- dos fuscaminos fon Fderecho, Dios de verdad: y no maras g amedrentamiento:aníi el mancebo comola ,, bablendo 
en delverda- iniquidad, ¡ufto y redo es. donzella, el que mama como el hombre cano. con hombres 
dero Dios, y g ey iniquidad, ] o y 9 κο : q : es e acimoda A 
de fu tegri- 5 bLacorrupcion no es fuya: ג‎ {ας hijoslaman- | 26 Dixe,yolos echaria del mundo, haria ceffar de יל וו‎ 


los hombres la memoria deellos. «los. 

27 1 no temiefle la yra del enemigo, a eno | pas 
enagenen mi gloria [us adverlarios, $ no digan, > lab lo, 
k Nocftra mano alta ha hecho todo 7% πο 1 CNAE 
va. 2 πο 2 fi muf- 

28 Porque! fon gente de perdidos confejos, y πο "σα 
ay en cllos entendimiento. "ל‎ 

29 *Oxala fueran fabios,entendieran eíto,en- 15. Los cat 
tendieran (u proftrimeria. sd האיש‎ 

30 m.Como podria perfeguir uno ג‎ mil, y dos ha- 4. 
הגוז‎ huyr á diez mil,fi  fuFuerte no los 01616 ven- nSu defenfor 
dido, y lebova no los oviefíe entregado? de Hal 

31 Que el fuerte deellos no es como nueftro Fu- tos απεσιι- 
εττς: ϱ y nueítros enemigos feas juezes. gos. , 

32 4 זסק‎ tanto dela vid de Sodoma esla vid de- "Γειά Efai 
ellos, y de los farmientos de Gomorrha:las uvas de- 5 Smo digan 
ellos fon uvas poncoñofas , razimos de amarguras lolosEgypcir 
tienen. Dear 

33 Veneno de dragones es y ία vino, y poncoña 5 00 
cruel de afpides. 

34 Notengo סץ‎ + efto guardado, fellado en mis 
thefotos? 

35 *Miaesla venganca y el 
fu pie vacilará:porque el dia de fu 
cano, y loque les εν f determinado fe αρεείωτα. τει λοδτίω 

36: Porque lehova + juzgará 3 lu pueblo, y fobre de que > a» 
fus hiervos le arrepentirá, quando quere א‎ la Suerga brevan. 
perecio א‎ lin quedar guardado ni defampar de 

37 לצ‎ dis Dorde den 5 diofes, el Fuerte de aa 
quien fe ampararon? e cabo, 

38 Que comian el levo de fus facrificios, bevian יו‎ 
el vino de fus derramaduras: zlevantenfe, y ayuden ) ו‎ 
Os, 4 amMparenos. por mi Fio- 

39 bVedaora que yo,yo foy,y no ay diolescon- ¿Hara dere 


migo: * yo hago morir, y yo hago bivir : yo hiero y cho. 

yo curo: y no ay quien elcape de mi maso. u Heb. ria 
40 Quandoyo e alcaré ¿los cielos mi mano, y di- Ye. que 1 

16, Bivo yo para liempre, juyzio bu”. 
41 Siamoláre mi elpada reluziente, y mi mano mano ya to.. 

arrebatáre el juyzio, ye bolveré la venganca 3 mis do cftará de- 

enemigos. y daré el ג סקגק‎ losque me aborrecen. +. y wo 


42 Embriagaré mis faetas en fangre,y mi cuchil- uerdadoy 
lo tragará carne: en la fangre de los muertosy de los Sáperas 2 
captivose de las cabegas con vengancas de 661-020 

O. * sruydo le qe 

43  Alabad Gentes á fu pueblo, eel venga. rásdo yo 
la [angre de fus fiervos, 7 0 la venganca ג‎ poned 
fus enemigos, y expiará futierra, á fu pueblo. te tambié se 

Y vino Moyfen, y recitó todas las palabras יו"‎ 


4 
deña cancion ג‎ oydos del pueblo, el y 10/06 hijo de va de hablar 
Nun 


. 604. 4 

47 Y acabó Moyfen de recitar todas eftas pala- 
bras 4 010 1. 7 

46 Y dixoles, fPoned vuftro coracon átodas las y El enemigo 
palabras que yo protcílto oy contra vofotros, para- ton iatolen- 
que las mandeys ג‎ vucítros hijos,que guarden y ha- y compense 
gan todas las palabras decíta Ley. manera de 

47 Porquenooses cofa vana, mas es vueftra vi- mfaf, 
da: y por efte negocio hareys prolongarlos dias fo- ל"‎ 
bre la tierra, para heredar la qual 275])גק‎ el lor- 7er. :.:δ. 


Rey. 14-16. 


dan, 110 
48 **Y habló Ichova 2 Moyfen aquel mifino dia, 5% 
diziendo. elcomdimi- 


49 


me culro,que cha deellos, generacion torcida y pervería, 

Aníi pagays á Ichova? pueblo loco, y ignoráte:‏ 6 בייק 
farsa fe puede ΠΟ Σο] tu padre ¡q te polleyó?cl te hizo y*re cópulo.‏ 
dar alos bó- 7 Acuerdatedelos tiempos antiguos, cóliderad‏ 


1 9% hos años ל‎ de generació y generació: pregúra 4 tu pa- 
cion. dre, que el te declarará: a tus viejos, y ellos te dirán: 
84.4 Enfe- 8 1Quando οἱ Altiffimo hizo heredar A las gen- 


mare a day la : לול‎ 2 , ּ 
gloria á nue. Yes, quando hizo dividir los hijos de los hóbres:quá- 


fro Dies.  %oeltableció los terminos de los pueblos fegú el nu- 
eS. enzo de mero de los hijos de Tfrael. 

Porque la parte de Ichova es fu pueblo,Tacob‏ ית 
el cordel de fu heredad.‏ מל zio,‏ 

ES enel. 10 Hallólo entierra de defierto, y en 8% deficr- 
μα μα to horrible y yermo:s rruxolo αἱ derredor,inftruyó- 
principalnié- lo, guardólo como la niña de fu ojo. 

τε ála idola- 11 Comoel aguila ο defpierta fu nido,buela tobre 


a bos. 2 los pollos,efliende fus alas, tomalo, llevalo fobre fus 
que fon ge- cipa idas: \ . , / ו‎ 

neracion Kc. 12 lehova folo lo guió p q πο uvo 66 εἰ dios ageno. 
ו‎ 13 q Hizolo fubir fobre las alturas de la tierra, y 
ο comio los frutos del campo, y hizo q chupafle miel 
ἁἆφ.ά εν Iclapeña, y azeyte de pedernal fuerte. 

beredad,pof- 1 81603 de vacas, y leche de ovejas,con gro(Tu- 


Sefion y pue- ra de corderos, y carneros de Bafun:y cabrones r con 
zuDios por la EToflura de'riñones de trigo, y fangre de uva bevifte 
formula del VINO. 

Concserro. 15 Y engordó [el Redo, y tiró coces:engordafte- 


+9. d. te engroflaítere,: cubriftete,y dexó ál Dros,* que lo 


dornó, te pu= ]7 . . 
מ‎ y menofpreció א‎ dl Fuerte de fu falud. 
de purblo 16 Defpertaronlo 3 celos *con 105 agenos, enfa- 
ley AA dl ñaronlo con las 22ominaciones. \ 
ueántes en 17 Sacrificaroná los diablos, no ג‎ 12105:3 105 dio- 
ייק‎ ca- Les, queno conocieró : nuevos, y venidos de cerca, q 
malla confuja vuelkros adres los temier: 
Eras. Pp z no lostemicron. 
kg. d.dele 18 Del Fuerte que te crió, te has olvidado,has te 


figles, e ge- olvidado del Dios tu criador. 
עצמל‎ 19 Y vido/olchova,y encendiofe con yra de fus 
cb.En ha- hijos y de fus hijas. 


siendo here- 20 Y dixo, *Elfconderé deellos mi roítro, veré 
7 יו‎ qual ferá lu proftrinicria:que fon generacion de per- 


Tus Ante. Veríidades, hijos e [in fe. 


paílados = 21 Ellosme defpertaró 3 celos bcó no dios: hizie- 
diran, cono . » . 
₪ Αἰηῶμιο 1ὅπης enfañarcó [us vanidades* y yo los ἀείρεττατο 


les hizo que 4 Celose con no pueblo,con gente + loca los haré en- 
en c- fañar. 


rails 2} Porá fuego feencéderáen mi furor, y arderá 
ientos A hafta el profundo: y tragará la tierra y fus frutos, y 


eña- abrafarálos fundamentos de los montes.‏ וא גו 


5 5 23 19 αἹερατέ males {οὔτε ellos, mis {45115 acaba- 
en doze par- Té en ellos. 

«cs conforme 24 Cófumidos de hábre, y comidos de fiebre ardi- 
דיר‎ ente, y e de peftilécia amarga: y 0166 de beltias em- 


de Iítacl. A los niímos Iftaelicas lama Genres, hijos de hombres, pueblos. πι Su 
fuerte. (u heredad. % ler.2.6. n Signif. el rodeo en que Dios סאגו‎ ₪ blo por 
el defierto. 40.años Deur. 8.21, 8£c. ο q.d.que face ג‎ bolar fus pollos, declarafe Jue- 
5 ז‎ Es declaracion de la palabra Solo que precedió pungando 8 la idolarria. 4. 
61016 efta ticrra:parte dela quales montañoía parte llana yde vegas fervilifsimas: 
y lo que es de montañas y peñafcos,nolo es menos fertil:porque de ello coge miel 
y azeyre enabundancia. τα. d. con eri grisifsimo. Compara ג[‎ vireud del trigo 
de la tierta de promufsion ג‎ Ίο mas grallo del animal: que fon los riñones, ) 46 pro- 
fefsion y de prefumcion. yronia, Ab.33.5. Wai.44.2, 6118 el mifino nombre Γε[ι- 
rus. t El riñon cubierto. Árr.y.6. Ii. 43.1.7. y = Mera El nombre heb, Gigni- 
fica piedra, roca, o, forualez>.+Heb. Hizieroglo zejár. x S.diofts: y Reficrefe ἆ iens- 
po, no a lugar: Es lomiímo que dixo, nueves y 061 4 z No lus 
nrraron.kArr. 31.18. ג‎ Heb. no fe en 6105 ל‎ 9. d.comol queno es Ῥιου.ἈΛτε 
ver, 16. lerem.15.14. Rom.10.19. cq.d.comando por mi pueblo á los que no lo fu- 
eron Ofe.2.23. Rom.9.25. $q.d. que no tiene mis l:yes y palabra con que regi (e 
d Heb. hafta el infierno, ο fepulcro profundo, 0 de οὔαχο. 6 Ο, Πιο 1165 -גז.‎ 
lAmiento. O, cortamiento amargo, 


. 8 
"17 2 Eles hermofo como el primogenito de fu oi de 


buey: y fus cuernos, cuernos de unicornio, con ellos fu buey (q.d. 
acorneara los pueblos ¿una, los fines de la tierra; ya nado 
605 fon los diez millares de Ephraim : y 6005 105 mofura, (ο 
millares de Manalle. > honra) 3 1 
τὸ Y ג‎ Zabulon dixo, Alegrate Zabulon quando 
lalieres: y ₪ TTachar en tus tiendas. a S.alegrave 
19 Al monte llamarán pueblos, alli facrificarán en δες. 
facrificios de jufticia :por loqual chuparan la abúdá- 
cia de las mares, y lostheloros efcódidos del arena. 
סג‎ Y 4Gaddixo,Bédito el q hizo ensáchar ἆ Gad: 
como leon habitará, y arrebatará brago y moller:. 
21 bElyido )גזגק‎ e lo primero,que alli eftava el- 
condida la parte del Legiflador,y vino e en la delan- bNum 32.1, 


tera del pueblo; la jufticia de lehova hara, y fusjuy- $, μονο, 
ο zosconlíraeL | dNun.32.17 
22- YáDandixo, Dan, cachorto de leon: falta- Heb.cabegas 
τὰ 06/36 Balan. .. ה‎ 
23 Y ג‎ Nephehali dixo, Nephthali harto e de vo- € De eracia 
luntad, y lleno de bendicion de Iehova; el Occideñ” ὧνο יש‎ 


. D:os. 
24 Ya Aferdixo,Benditó fmas que los hijos Α- Masque los 
ler:ferá agradable ὰ lus hermanos:y mojaráen azcy- מ‎ 
te lu pie. 
: 234" Hierro y metal ferán tus cerraduras, g y como 
tus dias ferd tu fortalezá: 69. demien- 
26 No sy otro como cl Dios * del Reéto:cavallero dei 
enelcielo para tu ayuda, yen los cielos có fu grádeza. y esp. 91.15. 
27 La Habitación de Dios es eterna, y debaxo de ¿+edis noto, 
3605 de perpetuydad: el echará de delante deti ὰἱ 
enemigo, y dirá, Deftruye. 
28 Y Yfrael, la fuente de lacob,* habitará confis 
ado folo en tierra de grano y de vinostambié {ας cic= 
los diftitaran rocio. ler. 23.6, y 
29 Bienaventurado tu Ifrael. Quien como tu, 6 - 
pueblo falvo por lehova,elcudo de tu focorro, y cu= 3.2. 
Chillo de tu excellencia? Y tus enemigos ferán hu- 
millados, y btu hollarás fobre fus alturas. , 
| | 04, 11 h 9.d. pon- 


Efteultimo capitulo efcrivio lofue defpues de la fobre lo Ρε” 


muerte de Moyfen. eneros de 
181 REINO! - 


- 200/50 vela tierra de יי שי‎ elmonte de Nebo de gos, 
la tierra de Moab: } 9 es alli ו‎ 
Subió Movíen de los 64006 de Moab |ג‎ monte 
de Nebo ג‎ la cumbre dePhafga,que 2 enfren» e Artib3.27 
te de lericho, * y mo(tróle Ichova toda latier- 7% 4 
ra de Galaad haíta Dan, termino! de 
2 Y átodo Nephthali, y la tierra de Ephraim y וי‎ de 
de Manafle, toda la tierra de luda haíta 4 la mar Prom:fion. 
proftrera. 
Y el Mediodia, y la Campaña, la vegade le- , 
richo ciudad de las palmas, hafta Segor. ליי‎ 7.Υ 
4 Y dixolelehova, Elta es la tierraM de que ju- y 26.4. 
16 ב‎ Abraham, lfaac, y lacob, diziendo. A tu fimi- 
ente la daré-Hecho te la he ver con tus ojos, mias no, 
pallarás allá. 
5 Y murióalli Moy(en (servo de Tehova,en la bS.Dioz 
tierra de Moab conforme ἀἱ dicho de Ichova. fa mandado” 
6 Y benterrólo enel valle, en tierrade Moab +, cho paran 
enfrente de Beth-Pehorok y ninguno {ωρο lu fepul- 940 4 
chro hafta oy. 2 efen fa 
7 Y cra Moyfen deedad de ciento y veynte años perfrciojos 
quando murió: fusojos nunca fe efcurecicron,s ni a ro- 
perdio fu vigor. pls de 
8 Y llorarontos hijos de Ifrael ג‎ Moyfen en los ων. 
campos de Moab treynta dias : y cumplieroníe los ד‎ ver.9 
dias del lloro del luto de Moyfen. huyó aves. 
9 Y 10006 hijo de Nun fi lleno de Efpiritu de dar, o frefcn» 
(abiduria,porqueMoyfen avia puefto fus manos fo- + 
bre el: y los hijos de lracl le obedecieron,y hizieron 
como Ichova mandó ג‎ Μογίοη. 


4 ו 


y ( 


10 Ynunca 


.0 ס א 0 5 םד צם כ 


hermano enel monte de Hor, y fue ayuntado ג‎ 


: te y.el Mediodia hereda. 


Bendicion de Moyfen. 
49 Sube 4606 monte de Abarim, 4 Πιοιος de 


Nebo,que 604 en Ja tierra de Moab,que ef24 en dere-. 


cho delericho, y roira la tierra de € 
doy 3 los hijos de lrael por heredad; | 
so Υ ' muere enel monte al qual fubes, y (é ayun- 
$ Nun. 10. tado ¿tus pueblos,* de la manera que murió Aaron 
134.6. tu 


n, que yo 


lus pueblos; 
-$1 Por quanto *provaricaftes contra ΟΙ en me- 
pd / dio de los hijos de Tírael ¿las Aguas g de la renzilla 


$0, de Me- de Cades del defierto de Zin, porque no me fandti- 
₪. ficaltes en medio delos hijos de 16 
. ₪ $2 Por tanto delante verás la tierra, mas no en- 
rrarás allí, 4 la tierra que yo doy á los hijos de I£- 
real. o, 
Cart. XX XIIL 
Menfen, con fe del Dios aquefe declaró á' fu en el 
monte de o les δε pt antes de ste a los 
tribus de J/racl, declarando a cada uno por [5 particular bendicion. 
11. Summa de todas las bendiciones, Ser Dios Salvador, Amparo, 
y Defenja def pueblo. e” 

es la bendicion con laqual Moyfen varon‏ ג 
eAcompater Yo. Dios bendixoA los hijos de 1/7361 antes que‏ 
dode gra muricíle. 0 |‏ 
αν. 2 Y dixo,lehova vino de Sinaly de 5611 les el-‏ יקי 
ας Clarcció : refplandeció del'monte de Pharan, y vino‏ 
Bares de fan- 4 con 0167 mil fanttos: b 4 fu dicítra la Ley * de fue-‏ 
בב οι ιά, go para ellos.‏ | 
 Aunamó los pueblos, todos fus fandlos eftan‏ 3 8ול גלדל 
Exod. 19.17. entu mano; ellos tambien fe llegaron á tus pies: re-.‏ 
d.l qual cibjeron de tus dichos. 0‏ .0 6 
la‏ ג Leynoimandó Moyfen e por heredad‏ 4 9 > מ 
tae] por fas Congregación 6612005‏ 
generaciones | ] Ydfuecenel ReAdo Rey, qnando le congre-‏ 
coca y he. Baron las cabegas del pueblo, los tribus de 1raclen‏ 
redad de pa- UNO. -‏ 
Ῥυδεπ no muera: e y fean Íu varones‏ גצות | 6 .ה גטש 
/ ו 1 d. 3. lebova en numero.‏ 


. 


en 124 2 poo . e 
declaró 7 גצ‎ ludí: y dixo, Oye.ó Tehova, la 
σεν quendo boz 46 llevalo ag (A pueblo: us manos le ba- 
do FoTey.  ften, y tu le (cs ayudaconera fus enemigos. 


repitiendo el 8 YaáLevi dixo; Tu אא‎ Tumim, y tu urim dile 
No. vrereds- ὰ tru buen + varon, αἱ αιια! tentalte en Mafla; y lo 
sesersase  hezifterenirálas Aguas/dela Renzilla, 

Ja Aa - y *+Elqdixod lu padre y 2 [u madre, » Nunca 
9.10-yEzed. los vide:ni conoció 4fus hermanos,ni conoció 4 fos 
32). hijos:porloqual e ellos guardarán tus dichos, y ob- 
5 0% (οτφατάπ tu Concierto. | 

gA le cierra 10 Ellos enfeñarán rus juyzios ג‎ lacob, y tu Ley ג‎ 
que > pro- Tfrael: pondrán el perfume ὰ tus narizes, y el holo- 


Φ 


pride , «ππβο[οῦεοτιι ג‎ << | 


- 


Bendize 0 Iehova poque hizieren, y enla o- 


11 
Lo. 1% — bradefusmanos toma cótentamiento: hiere los lo- 
paren del mos de fusenemigos, y de los que lo aborrecieren, 


vi. ue nunca fe levanten. ? 

30, de Me- 12 Y ג‎ Ben-jamin dixo,El amado de.Iehova ha- 
o e bitará confiado cercar deel: cubrirlobá /liempre,: y 
m De Sims. cutre fus ombros morará. | 
en πο ες 13 Y ¿lofeph dixo, bendita fee de Jehova (1 ti- 
e rara. erra porlos regalos de los ciclos,por el rocio, y por el 


que eftá abaxo,‏ א va αὈἰίπιο‏ לי 
mec_elada 14 Y porlos regalos de los frutos del Sol, y por‏ 
de 1- 105 regalos de las influencias de las Lunas.‏ 5 
y 5 Y porlacumbre de los montes antiguos: y por‏ 
Bla Hiforia los os de los callados eternos.‏ 

1 de 


red 13.2 16 Y porlosregalos de la tierra y א‎ lu plenitud: 
: ln hos y la gracia del que habitó en lacarqa venga (οὔτε la 


+ του +- “cabeca delofeph, y (οὔτε la mollera* del apartado 
א‎ 2 Je fus hermanos. 


ho. q.d.da que fu minifterio (ea con fruto. q Hrb.de levantar(e. r De 
Loa feb. code el Dia. ז‎ En medio de Ben-jamin fele edificará templo. u Heb) 
echado.que yaze abaxo. x 503 frutos, lo que lkya. y Exod.5.1% 60D. 49.26, 


.- 7 / 
. 
+ ΄ 


105 ΤΕ. 


Dios daanimo ὰ Jofue. 


yo Ὑ nuncamas fe levantó propheta en Iftael Iehova ב‎ hateren tierra de Egypto 4 Pharaon, y 1 


10005 fus fiervos, y ¿toda Íu tierra. 
«12 Y entuda la mano fuerte, y en todo el efpan. 


En todas las feñales y los milagros G loembió {ο grande,que hizo Moyfená ojos de tode Iírael. 


como 0 aquien aya conocido lehova* cara 


.4 זן.(.92204 


{ρ |: 1‏ .11 אא 


0 עו | 


Contiene 15 cojas memorables 1705 hizo por los Ira elitas dende la muerte de Menea bafiñ la muerte de 1 ju Sucesor, para 
cumplimiento de lo que avia Dios prometido. Es hiftorim de 175 505,0 POCO MAS. > , 


04:7 defpues volotros bolvereys ὰ la tierra de vueftra 
herencia, y heredar la eys: la qual Moyfen fiervo de 
lehova os ha dado deefta parte del lordan azia: 
donde nace el Sol. 

16 Entonces-elos refpondieron 3 10000 diziendo; 
Nofotros haremos todas las cofas que nos has man- 
dado: y yremos ג‎ donde quiera que nos embia- 
res. | | 
17. Dela manera que obedecimosá ΜογΊεη en 
todas las cofas,aníi te obedeceremos 3 ti; folan:ente 
Ichova tu Dios fea contigo, como fue con Moy- 


en. | | 
18 Qualquieraque fuere rebelde ג‎ tu manda- / 0 
miento, y que πο obedeciere 4tus palabras cn todas 


las cofas que le mandares ,que muera ; folamente te 


esfuerces, y leas valiente. 


CAPIT. 11 
Embia 1006 dos efpias querecenozcan la tierra, los quales em- 
trados en lericho, y fentidos por el rey de Jericho, Raab los eftondey 
embia en {αἱ νο. : : 
10/06 hijo de Nun embió deíde Setim «-dosel- 
pias fecretamente,diziendoles:Andad,coníido- ad, des 
rad la tierra, y ג‎ Iericho. * Los quales fueron, y pias. 
entraronfe en caía de una mugert ramera que 46 lla- + lacob. 2.25 
mava Raab, y pofaron alli. o ל‎ 
2 Y fue bdado avifo rey de Teticho, diziendo, va. γα. 
Heaqui que hombres de los hijosde Tfrael han vemn- 414. Hos. la 
do aqui efta noche ἃ elpiar la tiérra. uno y lo erro 
3 Entonces el rey de 1011000 embió4Radb di- וי‎ 
ziendo: Saca fuera los hombres ας han 6100 8 ti, !ג‎ rey. 
y han entrado en tu caía; porque han venido 4 elpi-  * 
artoda la tierra. . 0 
4 Maslamuger avia tomado los dos hombres, = 
y los avia eltonidida:s y dixo:Verdad es que hombres ו‎ 


vinieron ג‎ mi: mas yo no fupe de donde eran- | cRepondib 
y Y fiendo Ja efcuro y cerrandofe la 6 να ον 
(ος hombres le falieron, y no fé donde fe 2 "> 


guildos 3 priefía, que alcancatlos eys. 

6 Masella los aviahecho ג צוסט)‎ la techumbre, . 4 
y los avia elcondido d entre ₪50 tafoos de lino que dHeb. :ה‎ 
tenia pueítos fobre la techumbre. .  mosdeacbol 

7 ץצ‎ los hombres fueron tras ellos por el cami- 
no del lordan hafta 105 vados: y la puerta fue cerra- 
da defpues que falieron os que y van tras ellos. 

8 Masantes que « cllos durmieffen, ella fubió á 6 S.las 4 
ellos fobre la techumbre, y dixoles: - 

9 To (€ que lehova os ha dado cíta tierra: 
el temor de vofotros ha caydo fobse nolotros: y to- 
dos los moradores de la tierra 6004 fdelmayados por fHeb.decgs 
cauía de vofotros. | dos. 

10 Porque avemos oydo que Iehova hizo fecar 

las aguas del Mar bermejo deláte de vofotros, quan - 
do faliftes dela tierra de Egypto;* y lo que aveys * וו‎ 
hecho ג‎ 105 dos reyes de los Amorrheos, 66/0 
deefía parte del lordan,Sehon,y Og,á los qualesde- = 
ftruyftcs. 
- 11 Oyendo efto ha defmayado nueftro coracon; 
ni mas ha quedado efpirituen alguno + por caufa de pd . 
vofotros. Porque Tehova vueftro Dios, es Diosarri- Les, ” 
ba en los cielos, y abaxo en la tierra. | | 


12 Ruego 


6-2 ּ 
Ainsa Dios ἃ 1906 ב‎ la קלס‎ de ו‎ la" tierra de 
Promifsion prometiendole fu afsiftencia, y al fin la viétoria confís- 
“mada. Sobre todo leercarga la contirivn lecion y obferuancia de [ν 
-Ley. 11. 10fue apercibe al Pueblo para pa ar el lordan y 4 los Ἐνός-- 
nitas y Gaditas y almédio tribw de exhorta a paljar can 
los demas tribus a La conquista, lo qual ellos le acuerdan. , 


2 Co - | « Acontecio que de (pues de la muerte de. 

la hiforia ' Moyfen Siervo de Jehova, Ichova habló 
ג‎ 1006 hijode Nun, criado de Moyfen, 

diziendo; : ּ 


Deur. 8 > 2 Mifizrvo Moylen es mucrto: levantate pues. 
dico, aora, y pafía efto lordantu, y todo eíte Pueblo, ג‎ la 


tierra que yo les doy, á los hijos 66 1. 
A Te os he entregado, como yo lo avia dichoá 
א‎ Abago.14. Μογίεη, todo lugar que pifare la planta de vucítro 
2. te: 


Χι Delde οἱ delierto, y 606 Libano hafta 1 


*Deu.21,24 oran rio de Euphrares, toda la tierra de los Hetheos 
Falta la gran mar del poniente del Sol, lerá vueítro 
rermino. 


- 5 ¡Nadie ל‎ (ete pondrá delante en todos los días 
pas 2 ¿tu vida ¿COMO sofue con Moyfen, feré contigo: 
% Note dexaré, ni te defampararé. 

¿5.6 Esfuergate pues y Té vallente:porque tu e Tepar- 


Heb, haras tirás ג‎ efte Pueblo por heredad la ticrra,de laqualju- 

heredas τά {ως padres;que les avia de dar. 

Ke. | Solamente te esfuerces, y feas muy valiente, 
paraque guardes y hagas conforme ὰ toda la Ley, 


ue Moyfen mi fiervo te mandó : qxe no te apartes 

eella nia dieftra ג 1ח‎ finicítra, + paraque feas prol- 

+ Heb. para. peradoen todas las cofas que empren ieres. 

«κε 8 dEllibro de aqueíta Ley nunca fe apartára de 
tg tu boca:mas de dia y de noche meditarás en el, pa- 

dilo ¿ Deus. , 

17.18 famá- raque guardes y hagas conforme 4 todo lo queen el 

46 alrey σνε et 4 elcripro.Porque entonces harás profperar tu ca- 

RS mino, y entonces fentenderás. 

2 Mira'que te mando que te esfuerces, y feas 


guenca pera valiente, no temas ni delmayes,porque ye Tehova tu 
los principes 


Dios foy contigo en donde quiera que fueres. 
br os 
2 lo lean. 1 10 € Y lofue mandó Alos alcaldes del Pueblo 
) Seras fé- dizicndo: 


διο. 


now 11 Paffad por medio del campo y mandad 41 Pue- 
0 היל‎ blo diziendo; Apercebios hde Pornida: porque den- 
Esfuergare. = tro de tres dias paffareys el lordá paraque entreys d 
מ‎ por . 5 | 166037 la tierra, que lehova vueítro Dios os dá,pa- 
uan avia da Yaque la heredeys. 

[μες como 12 Tambien habló Tofue ג‎ los Rubenitas, y Ga- 
«όν 45 dicas, y ál medio tribu de Manafle, diziendo: 

13  Acordaos de la pálabra* que Moyfen Πετνο 
»kNum.32.20 de lehova os mandó d iendo:lehova yueítro Dios 
os ha dado repoífo, y os ha dado cftatierra. | 

14 Vueítras mugeres, y vueftros niños, y vueltras 
beftias quedarán en la tierra que Moyfén os ha da- 
do dcefta parte del Tordan: 1 volotros paflareys iar- 
mados,todos los valientes de fuerga delante de vue- 
ftros hermanos, y ayudarles eys, 

15 Haftatanto que Jehova aya dado repofo 1 
vueftros hermanos, como ὰ vofotros: y que e los τᾶ- 
bien hereden la tierra, que Ichova vucítro Dioses 


4 


i¡Leed Exo. 
12.18. 


Κο].όο 
6 Y habló 10006 3 los Sacerdotes diziendo 


105 ΥΕ. 


x2* * Ruego.os pues aora,que me שו‎ por Icho- 
or 


Έβαλε, Raab. 


' Va,que como ye bé hccho miferic con vofo- “Fomad el arca del Cócierto, y pafíad deláte del Pue 
- tros,amái la hareys volotros, con la caía de mi padre, | 210: Y ει tomaró cl arca del Cócierto, y fueron de- 

Hch. 63 de me.dareys. h una cierta feñal. | | lante del Pueblo. : 
ומוה‎ 43. :-Y que dareys la vida a mi padre y ג‎ mi -גות‎ ' 7 Entronceslehova ἀῑποὰ 10/06: 16/16 aqueíte- 


tlia comengare 3 hazerte grande delante delos ojos . 
de tado lfrael:paraque entiendan,que como fue con 
Moyfen,aníi feré contigo. ' 
Tu pues mandaras ¿los Sacerdotes que llevan 
el arca del Concierto, diziédo: Quando uvierdes «- 
trado hafta el cabo'del agua del Tordan, parar:ysen 
el lordan. | : 
9 Ylofue dixo 4105 hijos de 10:26]: 102306 * 


manas,y a todo lo que 4 


dre; y á mis hermanos y 


Suyo: y que efcapareys nueltras vidas de la muérte. 


14 Y ellosle refpondieron, Nueítra anima [νά 
por vofotros haíta la muerte,Íi no denunciardes efte 
nueftro negocio: y quando lehova nos oviere dado 
la riurra, nolatros haremos contigo mifericordia y 
verdad. בת‎ | | 
11 Επιοῃςες ella [ος hizo decendir con ima cu- 


, ΄ 

erda por la ventana - porgue fu 633 2404 ὰ 66גק ג[‎  acá,y efcuchad las palabrasde lehova νυς( το Dios. 
del muro; y ella bivia en gl mure. | +0 YTIofuetornó a dezir:En eftoconacereys q 
16 Y dixoles:1dos al monte-porgye los que fue-  ¿HDiosbiviéte א‎ en medio de vofotros:y q el echa- 
ron tras volotros, no osencuentren; Y cftad elcon- Τά ας delíte de vofotros al Chananeo,y 3[ Hethco. y 
didos allá tres dias; hafta que los que os iguen, ayan 4 Heveo, y Al Phetezeo, y al Gergefeo, y al Ámor- 

ὈυσίαΥ defpuesos y re ys vueftro camino. / rheo,y4l 165000: | 0 . 3 
17 Y ellos le dixepon: Nofotros feremosdelobli- 31 Ἡσααιί el arca del Concierto del Señoreador 
gados de 60% su juramento cóque nos has conjura» detoda la cierra; paffa'el lordan delante de vofotros. 
do,en ella manera, - 12 ᾿Τοπιαά pues aora 4076 hombres de lostri- 

tHcb, Ἠεα- 18: ¿Quequando ποίσττος entráremos la tierra, bus delfrael, de cada tribu uno, e O, repofa- 
| Y quando las plantas de los pies de los Sacer- **2- 


13 
dotes, G llevan el arca de lIchova Señoreador de toda 
ג[‎ tierra,e fucré alfentadas fobre las aguas del 1οτόᾶ, 
las aguas del 0104 fe partirán:porq las aguas que de» % ΛΑ. 7. 1. 
cienden de arriba * [ο derendrán en un monton. . 


tuatarás cfta' cuerda de grana ala ventana por la- 
ual nos decendiíte, y tujuntarásep tu cala tu pa- 
י‎ dre y tu madre, tus hermanos y toda la familia de tu 


το. 
19 Qualquiera que faliere fuera de las puertas de 


be. 


.114.9 41 א 


14 * Y aconteció cue partiendo el Pusblo de fus -: 
tiendas para pafíar el lordan,y los Sacerdotes delam * 
te del Pueblo llevando el arca del Concierto, 


tu cala, lu fangre [eráfobre fu 620662 y nofotros fe 
remos ánculoa. Mas .qualquiera que le eftuviere en 
cafa contigo, fu fangro ferá lobre nueítra cabega { 


15 Quando 105 que llevavanel atca, entraron ey 
el lordan, y que lospies de los Sacerdotes que llevan 
wan el arca fuerprr mojados la orilla dél agua, (por- 
σα lordan fuel revertir fobre todos fus berdesoo- 


mano kle:ocáre. 
20 Mas íitudenunciares 6006 mucítro nezocio, 


nofotros feremos defobligados de elte tu juramento 
conque nos has juráamentado. 


k Heb. fuer 
eoón +4 


»1 Y ellerelpondió: Como aveys dicho aníi fea. 0 el tiempo de la fegada.) | | . 
y af los embió, y la fueron; y ellaató la cuerdadge  * 16 Las aguas que decendian de arriba,(c pararon 
-grana ג‎ la ventana. como en un monton bien lexos de la ciudad de A- 
decendian 4 40. del do- 


dam.q eAf4álladode Sarthan:y las d 
la mar 4 de los Manos ala mar falada,fe acabaró, y fin πο 
οτῷ partidas, v el Pueblo pafsó en derecho delerscho. 

Μας ος SAlefdóres, que llevavan elarca del‏ ל" 
¡Concierto de tehgva 'eftuvieron en fecoen medio οὐ 432.‏ 
. הצ Já firmes hiftaque todo el Pueblo úvo aca.‏ זס1 061 
Πταςὶ paffó 61 foco.‏ 000+ץ,תג10:0 bado de paffar el‏ 


14.21. 
| . .זז"%א06‎ ΠΠ. : 
Por mandado de Dios hax.e lo/we [acar del profudo del Jordan, 
por donde (αρα [ου dez. piedras, las quales pufteron po? mensoris 
del milagro en el primer lugar donde ל‎ Ρα/[/αάο el lordan, 


an eta. 


22 Y eaminandócllos llegaron! monte y eñu- 
vieronfe alli tresdias, bata quo los que fos leguian, 
fueífen buelros:y los que les figuieron,buftaron por 
todo el camino. mas no bos 

Σι Y tornandok los dos νατοπὲς decendieron 
del monte, y paílaron, y vinieron ג‎ Tofue hijo de 
“Nun: y contaronle todas las colasque les avian -ג‎ 
contecido. a .. 

24 Y dixeron 100%: Ichova ha entregado toda 

" * . Jatierra en nueftras mános; v. tambien todos los mo- 
gadores de la tierra eftan delmayados delante de no- 
104 : oa loo. , , 
/ μάς 7 cl qual , 
10/9 apercibe al P ar el Jordan, ajja en 
Fico dcir κά 0% Y . 


Madrugó 1006 de mañana, y partieron de Se- 
tim, y vinieron hafta el Jordan el y todos los hi- 


jos de Π{ταεί. y + repofaronalli antes que palal- 


+ 


.dexando otras dez.epiedras en medio del lordan, donde aus 


' delos pies delos Sacerdotes quellevavan el Arca del Concierto 
Juando toda la gente uvo acabado ἀεφα[αι el 
Y Tordan,Ichova hablo lofue diziendo: 
“2 Tomaddel Pueblo doze varones, de cada 
tfibu uno : Co, 
Y 'mandaldes diziendo, Tomads de' aqui del 
medio del lorda1, del lugar donde eítan los pies de 
los Sacerdotes. firmes, dozé piecrasalas quales paíía- 
reys con vofotros, y aflentarlaseys en efalojamiento 
donde aveys de tenerla noche. * > 
4 Eutonces 1006 llamó doze varónes los qua- 
les el ordenó de entre los hijos deMrael de cada tribu 


3% 


% 2, לאט א?‎ 
la %- len. , . 
2 Y Ραβαάος tres dias, los alcaldes paflaron por 
medio del campo, co 

Y mandaron 3[ Pucblo diziendo:Quando vi - 
erdes el arca del Concierto de Ίεβονα vueítro Dios, 
y los Sacerdotes y Levitas que la' llevan, νοίοιτος 
partireys de vueftro lugar, y marchareys en pos de- 
ella. 


- 4 * Empero entre vofotros. y ella aya diftancia 
como de la medida de dos milcabdos, y no os acer- 
careys deella: paraque fepays elcamino por donde 

- aveys de yr: por quantó volocros no-aveys paílado 
aHicb. detde 4 antes de aora por eftecamino. .- diziendo:Queos figuifican celtas piedras? 
yaya ος Y Tofue dixó Al Pueblo, ¿ 548306205 parque | Responderles evs, Que las aguas del Tordan 


κάνα Jehova hará mañana entre volotros maray lat fueron partidas delante de arca del Concierto de 
ο. κ $ enova 


uño: o. : י‎ 
sy Y dixoles lofue, PalTad deláte del arca de 16. 
hova vueítro Dios por medio 461 10705 v cada uno 
«de volomos tome una piedia fobre fu ombro, con. 
forme [ג‎ numero delos tribus de los hijos de Iírae!. 
6 Paraqefto fea feñal entre vofotros. + 0 


vucítros hijos preguntaren 4 fus padres «mañana aEn «ἰεπιρφ 
1 2 venidero, 


צצ5 סז 


2 En aquel tiempo 1604 dixo XTofue: Haxte 
cuchillos agudos, y buelve , circuncida «la fegunda « Dor gens- - 
vezá los hijos de ו 3% | חי‎ 

} Y 10/06 6 hizo cuchillos agudos, y cticunci- emos: la pri- 
dó los hijos de Tfracl en el Monte de los prepuciós. "ers fue 

Efta es la caufa por la qual 1006 cricuncidó: ¿14 Abro 
Todo el Publo que avia falido de Egypto ,es2/aben, ג‎ todos los 
los varones: todos los hombres de guemra.crá muer- de fu caja. 
tos ya en οἱ delierto en el camino, defpues que falie- 1 τς 
ron de Egypto. ו‎ . cuenta fue la. 
$ Porquetodos los del Pueblo ἤ avian (alido, fisanda.To- 

eftavan circuncidados; mas todo. el Pueblo,que avia fueron אי‎ 
nacido en el delierto en el camino, defpues que -ג)‎ culares αἱ - . 
lieron dé Egypto, no eftavan circuncidados. dave dia. 

6 Porque los hijos de Ifrael anduvieron por el 
delierto quarenta años, hafta que toda la pente de 
los hombres de guerra , que avian falido de ₪ , 
fue confumida, por quanto no obedecieron ála 2 
de Ichova: por loqual Ichova **lesjuró queno les *Num. 14, 
dexaria ver la tierra, de laqual Ilehova avia jurado ג‎ +-%c- 
fus padres , que nos la daria, tierra que corre leche 
y miel. 

Mas los hijos deellos,que el avia hecho fucre 
der en fu lugar , 10006 los circuncidó: los quales aun 
eran incircuncilos , porque no avianTido circunci- 
dados por el camino. | | 

8 Y quando ovieron acabado de circuncidar 
toda la gente, quedaronfe en el mifmo lugar en el 
bcampo,haíta que fanaron ο . 

9 Y Iehova dixo 3 10/06, oy he quitado de νο- 
lotros el opprobrio de Egypto : por lo qualel nom- = 
bre de aquel lugar fue llamado ς Galgala,háfta.oy. * ל‎ 

10 q Ylos hijos de Π[τας!’ affentaron el campo mento: poi 
en Galgala. Y celebraron la Pafcua á los catorze días «4: fueren 
del mes,ila tarde en los llanos de lericho. . Focos ₪ 

Υ οἱ οιτο dia dela Palcuacomieron del fruto τι.‏ ז1 
de latierralos panes in levadura, y efpigas.nuevas |‏ 
toftadas,el miímo dia. ...‏ 

12 4% el Μαπςε[ῖό el dia figuiente »defdeGco- d El Mas 
mencaron 4 comer del fruto de la tierra: y los.hijos “4% 
de Tírael nunc¿ mas tuvieró Man, mas comieron de 
los frutos de la tierra de Charaan aquel año. l 

13 q Y eftando 10/06 cerca de 161000, algó lus 
ojos, y vido un varon qu eftava delante deel,elqual 
renia un efpada deínuda en fumano. Y lofue yen- 
0066 azia el, le dixo: Ετος de los nueítros, o de nue- 
{τος enemigos? Y el refpondió? 0 

14 No, mas yo/oy eel Principe delexercito de > 2 falo ον. 
Jehova; aora he venido. Entonces lofue po + fo conviene 
fe fobre fu roftro en tierra lo adaró: y dixole ; Que /*priscipe 


11 


dize mi Señor ג‎ lu fiervo? 7 
. 15 Y el Principe del exercito de lehovarefpon- canso «e $ 


010 ג‎ 10/6: Quita tus gapatos f detus pies: porq αἱ ; , 
lugar donde eftás es fantto.y Tofue lo hizo anís. 3 Pra de e 
πω 190 με. 


Carr. VL 


0 6.2. fe 
Jericho 4 ciudad de la tierra de Promifsion fortifícma es 1 
tomada por alarido mystico', dlgual los altos y fuertes muros dela € Leed la Ν. 
ciudad caen , yla ciudad es puesta ג‎ fuego y 4 fangre, refervada Exod.3,5.. 
Raab con toda fufamiliz. 11. Denuncia fe cion al que re- 
edificáre A Jericho. 
Ericho em eftava cerrada,bié cerrada, d cau- 


[4 de los hijos de 1/7261, nadie entrava, 161 falia, 
2 « Maslehova dixo ¿ lofue, Mira, yo he en- 2 Lesd la d+ 
6 Art. ₪ ho 
101106 de guerra. 
3  Cercareys pues laciudad todos los hombres 
de guerra yendo alderredor de la ciudad una vez αἱ 


"αἱ: Ύ 600 hareys leys dias. 


4 Y (tete Sacerdores Hevarán fiero bocimas de: 
cuernos de carneros delante del arca: y al Septimo 
dia dareys ftere bueltas ב‎ la ciidad, y los Sacerdotes 
cocarán las bozinas, 0/7 
5 Y quan- 


Doclarareys ג‎ vueítros hijos diziendo,Tíragl 


“tregado en tu mano álericho, y ג‎ (utrey א‎ [us va- 


Segunda circunciáon general. 
Ichova quando ella pafó el lordan,las aguas del lor- 
dan fe particrón : y ferán eftas piedras por memoria 
para fiempre ג‎ los hijos de Πίσας]. | 

8 Y los hijos de Ifrael lo hizicron aníi como 
Jofue les mandó : que levantaron doze piedras del 
medio del lordan, como Iehova lo avia dicho á 10- 
fue, conforme al numero de los tribus de los hijes 
de lírael: y paffaronlas contigo ὰἱ alojamiento, y al- 
fentaronlas alli. 

lofue tambien levantó doze piedras en me- 

dio del Lordan: en el lugar donde eftuvieron los pies 
delos Sacerdotes , que llevavan el arca del Concier- 
to y han eftado alli haíta oy. 

10 Y los Sacerdotes, que Jlevavan el arca, )6 pa- 
raron en medio del lordan , bafta tanto que fe aca- 
bó todo loque Jehova ayia mandado á lofue que 
hablaíle al Pueblo conforme ג‎ todas las colas que 
Moyfen avia mandado 4 10/06 : mas el pueblo le 
dió priefía y pafló, \ 0 

11 Y סףהגטף‎ todo el Pueblo acabó de palfar,pa, 
Πό tambien elarca de Ichova, y los Sacerdotes en 
prelencia del Pueblo. : 

12 *Tambien paflasonlos hijos de Ruben,y los 
hijos de Gad, y el medio tribu de Manafle armados 
delante delos hijos de Tírael,como les avia dicho 
MoyÍen: 

| 12 Comoquarenta mil hombres armados ¿pun- 

52,4 delen- to palláron azia la campaña de Lericho 2 delante de 
7 ייה‎ lehova, ¿la guerra. | 
| 14 | חי[‎ aquel 013 [εἶονα engrandeció 106 en 
ojos de todo 1061: y temieronle,como aviá temido 

4 Moyíen todos losdias de lu vida. 

15 Y lIchovahabló ג‎ lofue, diziendo: = 
16 Mandad los Sacerdotes,que llevan el arca del 

teftimonio,que fuban del lordan. . 

17 Y lolue mandó ג‎ los Sacerdotes diziendo; 

Subid del lordan. 
18 Y aconteció q como los Sacerdotes,q llevavan 

£larca del cócierto de Ichova;fubieró del medio del 

lordari, y q las plantas de los pies de los Sacerdotes 
c Heb. -ץ‎ eftuyicró en feco,tas aguas del Lorgá fe bolvieró ὰ fu 
ayer y ancicr, Jugar,e corriédo como antes fobre todos (19 bordes. 
19 Y fubid el Publo del 1044 ὰ los diez días del 
= mes Primero:y affentaron el campo en Galgal ál la- 
do Oriental 66 ι 
20 Y Ιοίας ἱεναπιό en Galgal las doze piedras, 
que avian traydo del Tordan. 
21 Y habló á los hijos de pirac «diziendo:Quan- 
do mañana preguataré vucítros hijosá fus padres, 
y dixeren:Que os Jignificam eftas piedras? 
22 
pafló en feco por efte Lordan. . 
| 2 ; Porque Iehova νµεβτο Dios fecó las agas 
1201421: del Lordan delante de vofotros 16 
de la manera que Ichova vueftro Dios lo avia 6- 
cho en el mar Bermejo: alqual fccó de lante de no- 
forros , halta que paflamos. = 
Paraque todos los pueblos de la tierra conoz- 
canlamano de Iehova, que es fuertes para que te- 
d גוסל‎ -maySálehova vueítro Dios dtodos los dias. 
mente, 


' 


Nu. 33,19.‏ א 


1 


, y Es A 211. + 
Tofue haze ene Segunda ciremecijion a la entrada de 
Lasierrade Promifios. 1 יי‎ 


111. Christo Principe ₪ 
42 Lofueern habito militar. 


nos de lericho,y el Mar les cefla. 
Pueblo fe 


“Y Quando todos los reyes de los Amorrheos. gue: 


8 ] eftsvan dela otra parte del lordan 4l Occidente: 

y todos los reyes de los Chanáneos, que estavan 

cerca de la mar, oyeró como Jehova avia fecádo lás 

aguas del lordan delante de los hijos de 1/136[ hafta 

q ovieró paífado, fu coracon fe les derritio,v'no uro 
mas efpiney cu cjlos delante de los hijos delftac). - 


| 8 
Y quemaron 3 fuego la ciudad, y todo loque 
eftavaen clla folamente pufieron en el theforo de la 
caía de Ichova e la plata, y el oro, y los vafos de me- 
tal y de hierro. 0 
25 | Maslofuedióla vida ג‎ Raablaramera, y ג‎ 
la cafa de fu padre, y 41000 loque ella tenia: laqual 
fhabitó entre los Hraclitas hafta oy : porquantoef- 
condió 105 menfageros , que lolue embióá recono- Mat. 1,5. 
cer á lericho. 
26 q Y en aquel tiempo 10/06 juró diziendo: 1 
* Maldito fca delante de lehova el hombre, que fe 1. ולא‎ 
levanrare, y reedificare eftaciudad de lericho. Er» ?F 
ו‎ primogenito eche lus cimientos; y en fu menor 
de días afliente fus puertas. 
27 Fue pueslehova con 10/06: y fu nombre 6 
divulgado por toda la tierra. 
Carr. VIL 
Achan, mo del Pueblo,hurta del defpojo de lericho.por cuyo pet- 


eb Τε 
0094 mandas 
do ver. 19. 


) Salmon fa 
cafo con ela 


cado una parte del Pueblo es vencida y herida de los de Hai. 11. lo- 
{κ entiende de Dios la cama de acalamidad , y hallado el 
Jacrilego es castigado. , 


Mpero los hijos de 1frael cometierón prevari- 
Elton en el « anathema. * Porque Achan hijo / 
de Charmi,hijo de 730010 46 Zaré del tribu ιν 
de 1009 tomó del anathema : y laira de lehova (e + Abaxe. 22, 
encendió contra los hijos 600 1 ו(‎ 
2 Y Iofue embió hombres 06186 lericho en κα land 
Hai, que era junto ג‎ Beth-aven azía el Oriente de Achar, 
Beth-el: y hablótes diziendo: Subid, y reconoced la 
tierra: y ellos fubieron,y reconocieron ג‎ Hai 
Y bolviendo 3 10/06 dixeronle: No fuba to» 
do el Pueblo,mas fuban como dos milo como, tres 
mil hombres: y tomaraná Hai. No ג נוקטג)‎ 0 
el Pueblo alli, porque pocos fon: 
4 Y fubieron allá del Pueblo como tres mil 
hombres, los quales huyeron delante delos de Hai. 
5 Ylosde Haihirieron deellos como treyn- 
ta y feys hombres, y figuieronlos 06/06 la puer- וו‎ 
ta hafta ὁ 53 ונז‎ , y mararonlos enuna 0666061- ρω. μα 
da: de loqual el coracon del Pueblo fe derritio, eco- לי‎ en 
mo agua. que abs fue 
6 qEntonces 10/06 rompió d fus veftidos, y fe "η /: 
6 en tierra fobre fu roftro delante del arca de ask. . 
ehova hafta la tarde ; οἱ , y los ancianos de Tírae), > Heb. y fue 
echíando polvo fobre fus cabecas. 0 אוה‎ 
ל‎ Y 10006 dixo e Ah Señor Jehova, porque he- d Leed la πο- 
zifte palíar ב‎ efte Pueblo cl Jordá, para entregarnos 14 Nu. 5 
en las manos de los Amorrheos, que nos deftiuyan. tado 2 
O ₪ quifieramos 04005 de la otra parte | 
8 Ay Señor,que diré? Puesque 1rael ha buelto 
fas efpaldas delante de fus enemigos. fHeb.la cer- 
9 Porque los Chananeos, y todos los morado- “”- . 
res dela ticrra, oyránefo , y nos cercarán y raeran 
nueítro nombre de fobre la tierra,entonces que ha- 
rás א‎ 4 tu grande Nombre? 
סז‎ Y Ichova dixo á 106 Levantate.Porque te 
proftras aníi fobre tu roftro? 
11  Ifrael ha peccado, y aun han quebrantado 
mi Concierto , que ye les avia mandado. Y aun han 
tomado del anathema,y aun há hurtado, y aun han 
mentido, y atun lo han guardado en fus vafos. 
12 Por cíto los hijos de [6ג1/1‎ no > podran cftar 
delante de lus enemigos, mas delante de (15 eneni- 
gos bolveran las efpaldas,por quanto han fido en el 
anathema, Τε ΠΟ feré mas con vofotros, (ino de- 
ftruyerdes el anathema de en medio de vofotros. 
13 Levantate, fanétifica el Pueblo, y di, Sandtifi 
caos,phra mañana,porá Ichova el Dios de [36ז/1‎ 01- 
ze andi: Anathema ay en medio deri lrael, no po- 
drás eftar deláte de tus enemigos,hafta tanto q aya- 
ys quitado el anathema de en medio de vofotros, 
14 Allegaros «ΥΣ pues mañana pot muro 
u 


a Defte ena 


TOSVE. 


lericho es tomada 

Y quando tocaren leengamenta el cuerno de 
earnero, como oyerdes el fonido de la bozina, todo 
el Pueblo gritará á gran boz, y el muro de la ciudad 
caerá debaxo de ₪: entonces el Pueblo fubirá cada 
uno en derecho de í1. 

6 Y llamando 10/06 hijo de Nun los Sacerdo- 
tes, dixoles : Llevad el arca del Concierto : Y fiete 
Sacerdotes lleven fiete bozixas de cuernos de carneros 
delante del arca de Jehova: 


7 Y dixo al Pueblo, Paffad,y cercad la ciudad: 


y los que eftan armados paflarán delante *del arca 
delchova. 
$ Y def4 1006 uvo hablado ὰἱ Pueblo,los fiete 
Sacerdotes llevádolas ficte bozinas de cuernos de car- 
neros, paflaró delante del arca de Jehova,y tocaró las 
bezinas: y el arca del cócierto de lehova los feguia. 
9 Y los armados yvan delante de los Sacerdo- 
b Heb. el re- 165 QuE tocaran las bozinas, y bla congregacion y va 
esgeder 9. detras dclarca andando y tocando bozinas. 
d. la σα 10 10006 mandó al Pueblo diziendo , Vofo- 
לק‎ ἴτος NO d:reys grita, ni fe oy1á vueltra boz,ni faldrá 
Des. Now - palabra de vueftra boca: hafta el dia que yo os diga, 
q0.23. Gritad; entoces dareys grita. 

11 Elarca pues de Jehova dió una buelta 4[ der- 
sedor de la ciudad, y vinicronífe al real,en el qual tu- 
vieronla noche. 

12 Y lo(ue fe levantó de mañana: y los Sacer- 

dotes tomaron el arcade Ichova: 

13 Y los etros (iete Sacerdotesdlevando las fiete 
dexinas de cuernos de carneros, fueron delante del ar- 
ca de lehova, andando fiempre y tocando las bozi- 

6 Loed lá as- 125: y los armados y van delante deellos, y lat Con- 
25%. gregacionyva detras del arca de Ichova: andando y 
tocando las bozinas. 

14 Aníidieron otrabuelta a la ciudad el gun» 
do dia, y bolvieronfe ál real ; decfta manera hizie- 

ron por τς dias. 

15 Y timo dia, levantaronfe quando el al. 

va fubia, y dieron buelta á la ciudad defta manera 

fiete vezes: efte dia lolamente dieron buelta arredor 

Ώειο vezes. : 

16 Y como los 5266118165 uvieró tocado las bo- 

zinas la feptima vez,lofue dixo 21 Pueblo: Dad gri- 
ta,porque Ichova os haentregado la ciudad. 

ALer27128. 17 Maslaciudad ferá *anathemad Iehova, ella 

con todas las cofas que eftan en ella: folaméte Raab 

la ramera con todos los que eftuvieren en caía con 


e 4 ella.bivirá, *porquanto efcondió 105 menfageros 
que embiamos. \ 
18 Μας vofotros guardaos del anathema, que ni 
toqueys, ni tomeys alguna cofa del anathema, por- 
> queno hagays anathema el campo de Jírael, y lo 
5 


1  Mastoda lá plata,y el oro,y valos de metal y 
de hierro fea confagrado ¿lehova , y venga ὰἱ the-. 
foro de Iehova. 

20 Entoncesel Pueblo dió pra, y tocaró bozi- 
nas: y acóteció q como el Pueblo uvo oydo el foni- 

do de la bozina, el Pueblo dio grita con muy gran 
> Heb.::,30. Dozerio,y 6[ muro 676 debaxo de (1: Y el Pueblo 
6 Cayó por ls fubió ג‎ la ciudad cada uno deláte de )1 : y tomaróla, 


parsedeadio 71; צ‎ deftruyeron todo loque avia en la ciudad, 
2 ל‎ hombres y mugeres: mocos y viejos; hafta los bue- 
Jfrasieras yes, y ovejas y alnos 4 filo de efpada. 

pudsefen es- * 37 Mas Tofue dixo ג‎ los dos varones iqueavian 


+ 4rr.2,14. Teconocido la tierras Entrad en la cafa de la muger 

Beb.1,31. tamera,y hazed (alir de alla ג‎ la muger, y ¿todo 
que fuere fuyo,como le juraftes. 

difab bega 23 Y los mancebosefpias entraron , y lacaroná 

dante fue- Raab,y 2 fu padre, y fu madre, y fus hermanos,y to» 


κ לדא‎ do loq era fuyo: y tambien facaron á toda (u paren- 
2 לע‎ vela: y 4 pufieron los fuera del campo de ג‎ 


τος γΕ, 


6 Yellos faldrán tras nofotros hafta que los a- 
rranquemos de la ciudad. Porq ellos dirán: Huyen 
de nofotros como la primera vez; Porque »ejotras 
huyremos delante deellos. 

7 Entonces vofotros 05 levantareys de laem- «μα, Echa. 
boícada, y «tomareys la ciudad: y lehova vueftro reys fuera, 
Dios os la entregará en vueítras manos. 

8 Y quando laovierdestomado , meterlacys 3 
fuego.Hareys conforme ג‎ la palabra delchova.Mi- | 
rad,que xo os lo he mandado. - 

9 Entonces 10/06 losembió: y ellos fe fueron ἆ 
la embpícada, y pulieronfe entre Beth-el, y Hai, al 
Occidente de Hai; ζ 10/06 fe quedó aquella noche 
en medio del Pueblo. b Heb. εδιό 

10 Y levantandofe 10/06 muy de mañana, 2 re- 
conoció el Pueblo, y fubid el y los Ancianos de IL 
τας] delante del Pueblo contra Hai. 

11 Απῄ miímotoda la gente de guerra,que efta- 
va con el,fubieron,y llegaron, y vinieron delante de 
la ciudad: y affentaron el campo 3 la parte del Nor- 
te de Hai: y el valle eHeva entre el y Hai. 

12 Y tomó como cinco mil hombres, y pufolos 
en embolcada entre Beth-el y Has, 4 la parte Occi- 
dental de la ciudad. 

13 YelPueblo ₪ ג‎ /ador, todo el campo q «Save 
ὰ la parte del Norte,fe acercé dela ciudad: y fu em- 
bofctada 3| Occidente de laciudad. Y 10/06 vino a- 
quella noche ὰἱ medio del Valle, 

14  Loqual como vido el Rey de Hai, levantole 
preftamente de mañana, y (alió con la gente de la 

ciudad contra Ifrael para pelcar,el y todo fu pueblo 
al tiempo feñalado,por el llano , no fabiendo q le e- 
ftava puefta embolcada ג‎ las efpaldas de la ciudad. 

15 Entóceslofue y todo [6ג1/7‎ como vencidos hu- 
yeron delante deellos por el camino del ἀε[εττο. 

16 Y todo el pueblo que efsva en Hai le juntó 
para feguirlos: y figuieron 3 lofue y arrancaroníe 
de la ciudad; 


17 Y noquedó hombre en Hai, y Beth-el, que 
no falie(le tras Πτα]: y dexaron abierta la ciu 
por feguir 4 Ifrael. | 

18 Entonces Ichova dixo ג‎ 10006 : Leváta la lan- 
63 que tienes en tu mano azia Hai, porque yo la en- 

6 גוז תס‎ mano. Y 10/06 levantó la langa que 
tentaen fu mano , azialaciudad. = 

19 Y levantandofe preftamente de fu lugar los 
que cftavan en laembofcada corrieron, como el al- 
06 [u mano, y vinieron álaciudad y tomarenla:y ג‎ 
priefía le pulieron fuego. 

20 Y comolos'de la ciudad miraron 3 trás, vie- 
fon,y heaqui el humo de la ciudad, que fubia al cie- 
lo: y no tuvieron « poder para hu 4 una parte ní 4 > Hebamanos 
otra: y el pueblo que yva huyendo azia el delierto, 
le tornó contra los que lo feguian. 

21 Entonces 10006 y todo Tírael viendo € los de 
la embofcada avian tomado la ciudad; y q el humo 
de la ciudad fubia,tornaron,y hirieron 4 los de Hai. 

22 Y losotros falicron de la ciudad ג‎ fu encuen- 
tro: y anífi fueron encerrados en medio de 1frael:los 
unos de la una parte y losotros dela otra. Y exflos 
hirieron hafta que no quedó ninguno deellos que 
efcapafle, 

23 Y tomaron bivo dl rey de Hai, y truxeronle 
¿Tofue. 

24 Y quando los Ifraclitas acabaró de matar to- 
dos los moradores de Hai en el cápo, en el delierto, 
donde ellos los aviá perfeguido, y q todos aviácaydo 
3 filo de efpada hafta fer cófumidos,todos los 1frae- 
litas letornaró ג‎ Hai, y tábien la pulieró ג‎ cuchillo. 

25 Y el numero de los q cayeron aquel dia,hom- 
bres y mu fue doze mil, todos deran de Hai. ¿Meb. vaso- 

26 Ylelue nunca retraxo {1 mano qaviacflen” are dede. 

o 


Achan es apedreado. 
bus, y el tribu gue Tehova tomare, (e allegará por {ας 
familias, y la familia que lIchovatomare, fe allegaró 
por (ας cafas, y la cafa que Iehova tomare, fe allega- 
τὰ por los varones. = 
15 Y el que fuere tomado en el ayarhema {ετὰ 
quemado ג‎ fuego, el y todo loque tiene, por quanto 
ha quebrantado el Concierto de Iehova, y ha co- 
. metido maldad en Tírael. 
16 | 10006 pues levantandole de mañana hizo .ג‎ 


ντα” ג‎ Π{ταοί por fustribus, y y (µε tomado el tribu 
somado Soul, de luda. 
31.5409.10.19. 


hen» 17 Y haziédo allegar el Tribu de Iuda,fue to- 
PA mada la familia de los de Zarhi. Y haziédo allegar 
la familia de los de Zarhi por los varones, fue toma- 

do Zabdi. 

18 Y hizo allegar fu cala por los varones, y fue 
tomado Achan hijo de Charmi,, hijo de Zabdi, hijo 
de Zaré del Tribu de luda. 

h Las felrar 19 Entonces 10006 dixo ג‎ Achan, h Hijo mio ἑ da 
Le - ει aora ג גחוסוק‎ Ichovael Dios 66 Πτας!ιγ dale alabáca, 
ritu de man- y d e aora lo q has hecho,no me lo encubras. 
Sedumbre "20 Y Achanrefpondió ג‎ lofue diziendo, Ver- 
ifinación” daderamente yo he peccado contra Lehova el Dios 
iLeed Ιον. de Yíracl,y he hecho aníi, y .ג‎ | 
13,16 21 Que vi entre los de pojos un máto Babyloni- 
co muy bueno, y dozientos ficlos de plata, y un cha- 
tó de oro de pelo de cincuéta ficlos:loqual cobdicié, 
y tomé: y heaqui q eltáelcódido debaxo de tierra en 
el medio de mi tiéda: y el dineroef4 debaxo deello. 

22 Iolueentócesembió menfageros, los quales 
fueron corriendo ג‎ la tienda, y heaqui que todo 14 
elcondido ex (utienda: y el dinero debaxo deello. 

23 Y romandolo de en medio dela tienda, tru- 
xeronlo ג‎ lofue: y ג‎ todos los hijos de 10762 y pu> 
fieronlo delante de lchova. 

4 Entonces lufuetomó a Achan hijo 6 6 
א‎ Losjayzies Υ el dinero,y el manto y el cható de oro, y k (us hijos 
de Dios fon y [us hijas, y lus bueyes y fus afnos, y fus ovejas, y fu 
η tienda, y todo quanto tenía , y todo Jírael con el, y 
mueren “as Mevaronlo todo Al valle ας { Achor; 
bios de A- 1 Y dixo Tofue: Porque nos has turbado?¿Tur- 
«ο de Core Dete Ichova encefte dia. Y todos los Mraclitas lo ape- 
po mur:eren. drearon y los quemaron 4 fuego, y los apedrearon 
“Nu. 3 6,11. (ΟΠ piedras. 
לו‎ 26 Y levantaron [obre el un gran montó de pie- 
fi por lo que Aras haíta oy. Y Ichova fe tornó de la yra de fu fu- 


enofe valle ror. Y por cíto fue llamado aquel lugar el Valle de 
Soros, + Achor,haíta oy. 
A "Cart. VIIL 


haze matar todos fiss woradores furey , y afJolar la ci- 
dad para fiempre. 11. Edifica altar en el monte de Hebal, y haze 
premunciar la Ley folensnensente com Jus. bendic; 0 
como le וטע‎ ₪ fido mandado. 


Ichova dixo 4 lofue : No temas, ni defímayes: 
toma contigo toda lagente de guerra, y levátate 

y fube4 Hai. Mira, yo he entregado en tu mano 

21 rey de Hai,y 3 lu סק‎ fu ciudad y d lu tierra. 
2 Y harás ¿Hai,y ג‎ fu Rey como hezifte a le- 
richo, y )ג‎ “Rey: fino que fus delpojos y lus beftias 
laqueareys para volotros. Pondrás pues embofca- 


das 4 la ciudad de tras deella. 
3 Y 10006 fe levantó, y toda la gente de guerra 
ara fubir contra Hai: y elcogió Tofue trey nta mil 


ombres fuertes,los quales embió de noche. 

Y mandóles diziédo: Mirad,pódreys οπαδοί” 
cada ג‎ la ciudad de tras declla: no os alexareys mu- 
cho della ciudad, y eftareys todos apercebidos: 

Y yo y todo el Pueblo que 04 conmigo nos 
acercaremos 4 la ciudad; y quádo ellos laldrán con- 
tra nofotros,como hizieron antes,huyremos delan- 
te deellos. 


Aftucia de los Gabsohitas. -.ז07?: אצ סז‎ | 
dido cen la lanca , haftague uvo deftruydo todos porque avemos oydo fu fama, y todas las colas que 
los moradores de Hai. izo en Egypto: . 


10 Y todaslas cofas q hizo 4 los dos revesde los 
A morrhecs, que «βαν!» de la otra parte del 101030: | 
4 Sehon rey de Hefebon, y 4 Og rey de Baían , que 
eftavan en Alftarorh. 

11 Por locual 60105טת‎ ancianos y todos los 
moradores de nuecftra tierra nosdixeron : Tomad 
en vueftras manos provifion para el camino, y yd 
delante deellos, y 06211065: Nofotros fomos vueítros 
fiervos, y hazed acra con nofctros alisnca.: 

12  Efte nucíftro pan tomamos caliente de nu 
{τας calas para el camino el dia q falimos para venir 
2 vofotros; y heloaqui aora q eftá leco y mohofo. 

13  Eftos cueros de vino tambien los henchimos 
nuevos : he los aqui ya rotos. Tambien 00105 nue- 
ftros νεβιάος y nucítros gaparos eftan ya viejos d 
caula de la grande longura del camino. 

14 Y loshombres 42 1/rwel tomaron de lu provi- 
Ποπ del camino, y no preguntaró la boca 66 4. 

15 *Y hizo lofue paz con ellos, y trató con ellos 
alianga que les daria la vida. Y los principes del a. 
y untamiento les juraron. 

από  Paflados tres dias defpues que hizieron con 
ellos el concierto, oyeron como eran {5 verinos , y 
que habitavan en medio deellos. 

17 Y-particrontelos hijos de Ifraet, y ál tercero 
dia llegarona fus ciuadades: y us ciudades eran Ga- 
baon,Caphira,Beroth , y Cartarhiarim. 


Patan ana. 


.. 18 Y nolos hiricró los hijos de 1rae!, por quan- 


to los principes del ayuntamiento les avian jurado 
por lebova el Dios de 1/7361: y toda lá compaña 


, murmurava contra los principes. 


19 Mastodos los principes refpondieron a toda 
lacópaña. Nofotros les avemos jurado por lehova 
Dios de Vracl:portánto 2013 no les podemos tocar. 

20 EmprrocPo haremos con ellos : dexarloshe- 
mos bivir,porá no venga ira (obre nofotros ג‎ cauía 
del juramento cue les avemos hecho,: 

21 Ylosprincipes les dixcron : Bivan: mas fcan 
leñarores y aguadores para toda la compaña como 
los princines les han dicho. 

22 Y !llamandolos 10/6165 habló diziédo:Porq 
nos aveys engañado diziendo: Muy lexos habita- 
mos de vofotros, morando en medio de nofotros? 

23" Vofotros pues aora fereys malditos y no fal. 

t rá de vofotros fiervo, y quien corte la Ica, y luque 
el agua narala caía de mi Dios. 

24 Y ellosrefpondiezon ג‎ 10006 y dixcron: Co. 
mo fue dado ג‎ entender ג‎ tus 16705, que Ichova tu 
Dios avia mandado iMoyfen fu fiervo que os avia 
de dartoda la tierra, y que avia de deftruyr todos 
los moradores de la tierra delante de volotros, por, 
efto temimos en grande manera de vofotros por 
nueftras vidas, y hezimos efto. / 

25 Aora pues her:os aqui en tu mano, lod te pare. 
ciere bueno y τοξο hrzer de nofotros,eflo haz. 

26 Y ello hizo anft, que los libró de la mano de 
los hijos de Tíracl,que ró los matalfen. 

27 Y 10/06 lesconftituy 6 aquel dia porleñado- a Efe es la 
res y azuadores para la compaña para el altar de ness pa 
Ichova en el lugar que οἱ efcogiefíc,hafta oy. αν 

| 6 .דו?\‎ X. . 1 
Moleftando los Amorrieos a los Gabaonitas 400 a des εἰκᾶκάκνε 
Jo/me,el los defiende y venee a los Amorrheos. 11. ElSol fc detiene la una fue 
ala oració de lofuebasta aver complida vitoria de los enemigos. del , 0% de 
ΠΠ. Haza lo/ue que todos los ווק‎ de Ifrael pongan los pies fo- de 9% ו‎ 
bre los cuellos de los reyes de los Amortheos vencidos, y de/pwes los y de luda. El 
baze colgar. ΠΠ. Toma otras ciudades cor fus teyes y) אופיא‎ 1164 ar fue 
toda la tserra por el Pueblo de 1fiael peleando Dios por el, de Benjamsno 
Como Adoni-Ícdech rev de a Terufalé oyó que 7. por sito en 
: ב‎ κ.” , ב‎ heb. es del 
lofue aviatomado ὰ Hai,y q laaviaaflolado'por mero dual, 
1 como avia hecho a loricho y 4 lutey, ג‎ hi 0d Ternjalasa, 
al; 


27 Empero tos 1072011129 faquearó para ) las be- 
ftias, y los defpojos de la ciudad , conforme 4 la pa- 
labra de lehova,*que el avia mandado 4 Jofue. 

28 Ylofue quemó a Has, y la tornó en 9” mon; 
ton perpetuo 241012063 hafta oy. 

29 Masál rey de Hai colgó de un madero haffa 
la tarde: y como el Sol le puto, Jofue mandó que 
e quirallen del macero fu cuerfo, y lo echaflen 4 la 
puerta de laciudad, y k vantaron [οὔτε el un gran 
monton de piedras ha [14 oy. 

so € Entonceslofue etificó altar ἆ Tebova Dios 
delÍrael en el monte de Hebal: 

31 Como Jo avia mandado Moylen fiervo de 
Jehova 4105 hitos de Traci * como eRa eféripto en 
el סנפ‎ de la Ley de Moyfen: מא‎ altar de piedras en- 
reras, obre las quales nadie 41066 hierro. Y offrecie- 
ron fobre cl holocauftos ג‎ Ichova, y facrificaron /s- 
erificios pacificos. 

32 Tambien eferivió alli en piedras *la repeti- 
cion de la Ley de Movfen, la qual el avia efcripto 
Celance de los hijos de lrael. 

F33 Y todo Tfrael, y lus Ancianos, alcaldes y jue- 
265 eltaven de la uua parte y ce la otra junto al arca 
delante de los Sacerdotes Levitas, que llevan el arca 
del Concierto de 16009: aníi los c(trangeros como 
Jos naturales la mitad decllos eftava azia el Monte 
de Ganzim » y la orra mitad Αγια el Monte de He- 
- bal, de la manera que Moyfen fiervo de Ichova lo 

avia mandado antes ¿(Que primeramente bendi- 

xeflen 21 Pueblo de 10360: ' . 

34 Defpues deefto leyó rodas las palabras de la 
Ley: las kendiclones ν las maldiciones, conforme ὰ 
todo loque eftá efiripro enel hbro de la Ley. 

ς Νο νο nalabra alguna de toas las cols que 
sandó Movíen, que lolurno hiziefle leer delante 
de todo el avuntamienso delírael.mugeres y niños, 
y eftrangeros que andavan entre ellos. 


ero APT IX. eos 7 
Conersvaníe os reyes y las sde los Chananeos par 
ו‎ 100. ΠΠ. ד‎ ἐκ ρώτα pax de א‎ por 
albucia.la quel entendida por Jafwe, confervales la promejjg a cas- 
Ja de! ¡sr amentomas ponelos en el fervicio del campo. 
Acontecio que como oyeron estas cofas todos los 
"reves que estevan ¿elta parre del lordan,aná en 
las montañas como.en los llanos : y en toda la 
cofta ce la gran maz delante del Libano, los He- 
theos. Amorrheos,Chariancos, Pherezeos, Heveos, 
y lcbufcos, 


2 luntaroníe ג‎ una de un acuerdo para pelear 


contra lofue y Πας]. 

3. q Maslos« moradores de Gaba0.como oye- 
ron loque lofue avia hecho 3 Tericho y ὰ Hai: 

4 Ellos ufiron tambien de aftucia: y fueron, y 
fingicronfe embaxadores, y tomaron Íacos viejos 


10516 {ως 30805 , y cueros viejos de vino rotos y re- 


mendados, 

y Y capatos viejos y hitados en fus pies , y ve. 
ftidos viejos fobre 11: y todo el pan bque trayan pa- 
sael camino, feco y mohoío. 

6 Y vinieron 4 Jofue 4[ cápo en Galgala,y dixe- 


τοπ]ς 4el y 3 los de 1/7361: Noforros vensmos de tie- = 


rra muv lexos,hazed pues aora có nofotros alianca. 

7 Y los de TMracl refpondieró á los Heveos: Qui- 
€a νοίοιτος habitavs en medio de nofotros: como 
pues no tremos nefotros haz: r altanga.có volotros? 

8 Y ello: relpondicron ג‎ 10006: Noforros ames 
tus fiervos. Y 10106 lesdixo: Quien (07 vofotros y 
de donde ven:s? 

ο Y ellostelpondieron: Tus (iervos há venido 
de muy lexos tierras por la fama de lehova tu Dios, 


k Arr.ver.2. 


eConferme á 


la ley Deutz. 


21,23. 
1]. 


Ἐχ. 20, 25.‏ אל 
Deu 27/2.‏ 


y Deun27,2. 
0 


ς ΥΕ.‏ סז 


12 q Entócés dixo Jofue:Abrid la bocade la cue- 115 
va y facadme deellaá eftos cinco reyes. —. 

23 Y hizieronlo aníi, y facaronle de la cueva a- 
quellos cinco reyes,ál rey de lerufalem,4l rey 06116- 
bron,il rey de lerimotch, dl rey de Lachis, dl rey de 


4 Y quando ovieron facado eftos reyes ἁ lofue, 
10/06 llamó 2 todos los varones de Ifrael , y dixoá 

los principales de la gente de guerra que avian veni- 

do con el: Llegad, y poned vucftros pies fobre los 

pelcuecos de agítos reyes: y «los le legaron, y pulie- 

ron {ως pies fobre los pelcuegos deellos. 

. 25 Y lolueles dixo: No temays, ni ayays miedo: 

160 fuertes y valientes:porg aníi hará lehova 3 to- 

dos vueítros enemigos contra 105 quales pcleays. 

26 Y delpues deefto 101006 los hirió : y los maté: 
y los hizo colgar en 611160 Mmaderos:y quedaron 601- 
gados εἡ los maderos hafta la tarde, 

27 Y quandoel Sol fe yva 2poner, mandó lofue - \ 
h quelos quitaffen de los maderos, y los echafíen en ל‎ Esrformea 
la cueva donde fe avian elcondido:y pufieron gran αι) 
des piedras ὰ la boca de lá cueva, hafta oy. . 

28 q En aquel mifmo dia tomó 1006 4 Maceda: 

la pulo a cuchillo, y Mató 4 lu rey, ג‎ ellos y ὰ todo 
oque en ella tenia vida fin quedar nada: mas al rey 
de Maceda hizo como avia hecho dl rey de lericho, 
29 Y de Maceda,pafsó 1006 y todo Ífrael con el 
4Lebna: y peleó contra Lebna. 

30 Y lehovala ermrengó tambien ὰ ella y d (urey 
en mano de Tfcael:y: merida 4 filo de efpada con to- 
do loque errella avia bivo,fin quedar nda: mas 4 fu 
ny hizo de la manera que avia hecho ál rey de Je- kAx.c..8 
richo | 
31 Y 56גק‎ de Lebna 10/06 y todo Títael con οἱ 
ג‎ Lachis; y pulo campocontra ella, y combariola. 

32 Y ]ε[ονα entregó ג‎ Lachis en mano de 1rael, 

y tomolae! dia (iguietrreyy metiola ג‎ cuchillo có to. 
do lod en ella avía bivo,como avia hecho enLebna, 
ntonces Horam rey de Gazer lubió en ayu- 


, Eglom 


111L 


33 
da de Lachis,al qual, y 2 fu pueblo hirió Tofue, que 


ninguno decllos quedó. 
34 De Lachis paísó 10106, y todo. Tírael con el, 
e Eglon, y pulieron campo contra ella, y combati- 
eronla: 
Y tomaronla el mifmo dia, y mertieronla ג‎ 
cuchillo: y el mifmo ג01‎ + mato ¿todo loque en ella 45. 1ofue. 
avia bivo, como avia hecho en iHeb.y a ϱοὸ 
6 Υ fubieron lofue, y todo 1ftacl conel de E- 2 df pal 
glon á Hebrón, y combatieronla: bano, 
37 Y tomandolala metieron ג‎ cuchillo,A fu rey, 
ἀτοάας {ας ciudades,+contodo lo que en ella avia νεο. 
¡vo,fn quedar nada,como avian hecho ג‎ Eglon:y 
deltruyeronla cón todo loque en ella uvo bivo. 
38- Y tornando 10/06 y todo Iírael can el fobre 
Dabir, combatiola: 
39 Y tomola, y 4 fu rey, y ג‎ todas lus villas, y me- 
tieronlos 3 cuchillo, y deftruyeron todo lo que en e- 
lla uvo bivo fin Gdar nada: como avia 660 ג‎ He- 
bron,aníi hizo ג‎ Dabir y 3 fu rey; y como avia he- 
cho a Lebna y ג‎ [utey. 
40 Y hirió 10106 3 toda la region de las monta- 
nas, y del Mediodia, y de Jos llanos, y de las cueftas 
contodos (us reyes lin quedar nada: todo lo que te- 
nia vida mató, de la manera que Ichova Dios de If 
τας] lo avia mandádo. 
41 Y hiriolos Tofue defde Cades barne haíta Ga- 
za, y toda la tierra de + Gofen hafta Gabaon. kNo es lada 
42 Todoseítos reyes gos tierrastomió 1010606 Ex :וק‎ ῥεο 
42 


una vez: porq lehovael Dios de Fíracl pelea la del 
11 poa וה‎ por 


Τα Al cam- 
re aGal κα 10/06 y todo Πταςί conel álcam- , 4 


) 11 


deruvo.‏ ₪ [סז1ע 
y que 108 moradores de Gabaon‏ : שג ג Hai, y‏ 
avian hecho paz con los 1(raelitas,y que eftavan en-‏ 
tre ellos | ὃν‏ 
Ovieron mu temor: porque Gabaón‏ 2 
era una gran ciudad, Como una delas ciudades rea-‏ 
les, y mayor que Hai, y todos fus varones fuertes.‏ 
Embió pues Adoni-fedec rey de leruíalem 4‏ 3 . 
Pharan rey de lerimoth,‏ ג Oham rey de Hebron, y‏ * - 
yá Laphia rey de Lachis y á Dabrr rey de Eglon,di-‏ 
ziendo:‏ 
Subid 4 mi, y ayudadme, y combatamos ἃ‏ 
Gabaon : porque ha hecho paz con lofue y conlos‏ € 
hijos de lírael. |‏ 
Y juntaronfe, y fubieron, cinco reyes de los‏ 7 
«Amorrheos: el rey de lerufalem: el rey de Hebron:‏ 
el rey de lerimoth: el rey de Lachis: el rey de Eglon:‏ 
ellos con todos fus exercitos, y aflentaron campo‏ 
lobre Gabaon, y pelearon contra ella.‏ 
-10 ג Υ Ίος moradores de Gabzon embiaron‏ 6 
campo en Galgala diziendo : No encojas tus‏ !ג Tue‏ 
manos de sas 0 ούσης preftamente 4 no otros,‏ 
ara guardarnos y ayudarnos : ροτᾷ todos los reyes‏ 
[ος A mortheos, que habiran 5 las montañas, le-‏ 0 
hán juntado contra nofotros.‏ 
Y fubió Toítue de Galgala, el y todo el Pucblo‏ 7 
«de guenacon el,y todos los valientes hombres.‏ 


Y lehova dixo ג‎ lofue : No ayas temor de- - 


éllos: porque yo los he entregado en tu mano: y nin- 
guno deellos parará delante de ti. | 
9 YTo(ue vino áellos de repente , perque toda 
| la noche (ubió defde Galgala. 
Coro lo “- 10 YlIchovalosb turbó delante de Tírael : y hi- 
ל שי‎ 1.0105 de gran mortandad en Gabaon: y figuiolos 
Exod.s 3.27. por el camino que fube ג‎ Beth-oron: y hiriolos ha- 
Dewt.11, 35. ג‎ Azecá, y Maceda. 

11 Y como yvan huyendo de los Jfraeliras , 4 lá 
decédida de Beth-oron Jehova echó fobre ellos del 
cielo grandes piedras haíta Afeca, y murieron: mu- 
chos mas murieron de las piedras del granizo, que 


los que los hijos de Ifrael avian muertoá cuchillo- * 


11 12 Entonces lofue habló ג+סם16 ג‎ , el diaque 
lehova entregó ál Amorrheo de lante de los hijos 
6 19. 28, 21. deTfracl, y dixo en prefencia de los Ifraelitas,* Sol 
detenteen Gabaon, y Luna,en el Valle de Ajalon. 
13 Y el Sol fe detuvo, y la Luna le paró haftatan- 
.  toquela Gente fe vengó de fusenemigos. Elto no 
c Quests 2 efticferipto en cel libro dde la reGtitud? Y el Sol {ε 
efe Tire. 3,, paróen medio del cielo: y no le apprefTuró 4 poner- 
mora Nun. fee cali un dia entero. 
14 Y nunca fue tal dia antes ni defpues de aquel, 
a Mar Όσοι Obedeciendo Iehovad la boz de un hombre: porque 
del Derecho. Ichova peleava זסק‎ 1 
¿Ocomoun 15 “Y 10006, y todo lírael con εἰ, tornóte 4l cam- 
dis. en Galgala. 
+ Efe verfo. PO paa . 
15.fo repisoal 16 Y loscinco reyes huyeron, y feelcondieron 
fm debe “ep- en una eva aca | 
ές 17 ue dicho a [οίως OS CINCO reyes avian 
de 140 hallados en una Uva Maceda: ₪ 
el ver.16.ha- 18 Y 10/06 dixo,Rodad grandes piedras ג‎ la bo- 
Jia el fin del a de lacueva, y poned hombres junto ג‎ ella que los 
047 .46901+= 
eso antes de- guarden: 
Beverfo. 19 “Y volotros noos pareys, fino feguid ὰ vue- 
ftros enemigos: y herildes lacola; y no los dexeys 
entrar en fus ciudades: porque 1608 vueítro Dios 
los ha entregado en vueftra mano. 

20 Yacontecio que como lofue y los hijos de 
Ἱ{τας] ovieron acabado de matarlos de mortandad 
muy grande haftaacarbarlos , los que quedaron ce 
ellos lc metieron en las ciudades fuertes. 

21 Y todoel Pueblo fe bolvid g falvo al Campo 
. ב‎ Tofue en Maceda, que no uvo quien movicfle lu 
lengua contra los hijos de 11 


£ Heb, en 
pa2. 


71 
ciael coracon deellos uereíftieffen con guer- 
τὰ ὰ [τας], para deftrayrlos que no les να 
cha tnifericordia , antes en defarraygados , co- 
mo lchova lo avia mandado ג‎ Moy(en. 
tí. 

y deftruyó los { Enaceos de los montes, de Hebron, 19% eran gh 
de Dabir, y de Anab, y de todos los montes de lu- cate: 
da, y de todos los montes de Π{τας]: lofue los deftru- 
yó ¿ellos y ὰ {ως ciudades. 

22 Ninguno de los Enaceos quedó en la ticrra de 
los hijos de 11361: folamente quedaronen Gaza, cn 
Geth, y en Azoth. 

23 "Tomó pues lofuetoda la tierra, conformei ₪ 
todo loque lehova avia dicho 4 Moyfen. Y lofue la 
entregó a los Tíraelitas por herencia conforme a fus 
repartimientos de (us tribus : Y la tierra repoló de 


guerra. 
Recapitulanfe los reyes que vencieran los hos de l/rael con jus té 
στα: por us terminos de la una y de la otra parte del Jordan, para 


nas claro testimento del cumplimiento de la divina prome/]a . 
Stos מל]‎ 105 reyes de la tierra que los hijos de 1]- 
Ens hiricron,y polleyeró lu tierra de la otra par- 
te del lordan al nacimiento del Sol, defde dar. 
τογο de Arnon, hafta el Monte de Hermon, y toda 
la llanura Oriental. 

2 Schonrey de los Amorrheos, que habitava 
en Hefebon: y leñoreava delde Aroer, ג 4/6 א‎ la ri- 
bera del arroyo de Arnon, y deíde el medio del ar- 
toyo, y la mitad de Galaad haíta laboc que es un ar- 
royo al quel es el termino de 105 hijos de Ammon: 

3 Y deíde la campaña haftala mar de Ceneroth 
4lOriente: y hafta la mar ο de la campaña, la mar Í2- 2 0 del def 
láda ὰἱ Oriente, por el camino de Beth-jelrmotrh : y ato. 
defdc el Mediodia debaxo de las vertiétes dePhalga. 

4 Y losterminos de ΟΡ, rey de Baían, que avia 
quedado de los Rapheos:que habitavá en Altaroch 
y en Edrai. : 

4 Y (eñoreava en el Monte de Hermó,y en Sa- 
lecha:,y en toda Baían haíta los terminos de Gefu- 
ri y de Machati, y la mitad de Galaad, que era termi- 
no de Sehon rey de Hefebon. 

6 Eños hirieron Moyfen fiervo de Tehova, y los 
hijos de Πίτα]: y Moyfen fiervo de Ichova dió a- 
quella tierra en poflefion 3 los Rubenitas, Gaditas, 

y al medio tribu de Manafle. 

7 Empero eftos fon los reyes de la tierra q hirió 
Iofue y los hijos de Tírael deíta parre del 10103 ]ג‎ 

Occidéte, 06046 b Baalgad, q cía en el llano del Li- 50 La Bamura 
bano, haíta el Monte Halacá fube ג‎ Seir,la qual deGad, 
tierraTofue dió en poffeffion 4 los tribus delfrael có- 

forme 4fus repartimientos: 

8 En montes,y en valles,en llanos y en vertien- 
tes, al delierto y 41 Mediodia:el Hetheo, y el Amor- 
rheo,y el Chananeo, y el Pherezeo,y Heveo,y el le- : 
bufeo, / 

El rey de Tericho, uno; el rey de Hai, טגוף‎ 8 

al Édo de Beth-el,otro. 

10 El rey de lerufalé, otro: el rey de Hebró,otro. 
11 El rey de lerimoth,otro: el rey de Lachis,otto. 
12 Elrey de Eglon,otro: el rey de Gader,otro. 
13 Elrey de Dabir,otro:el rey de Gader,otro. 
14 Elrey de Herma, otro: el rey de Hered, otro. 
15 Elrey de Lebna,otro: elrey de A dullá, otro. 
16 El rey de Maceda,otro:el rey de Beth: el, otro. 
17 El rey de Thaphua,otro:el Rey de Opher,otro. , 
18 ΕΙΤΕΥ de Aphec,otro: el rey de Saran,otro. 


19 Elrey de Madan,otro; el rey de Afer,otro. | 
20 El rey de e Semeron-Meroon,otro; el rey de eHeb. Sima 
Afcaph,otro. איה‎ Sama 
21 Elrey de Tenach, otro; el rey de Maggedo, 
οἵτο. . 


22 El 


7 


Υ ΥΣ.‏ 5 סז 


. 21 q Tambien enel miímo tiempo vino lofue 


17 Deldeel Monte ל‎ de Hallak , que fube haíta . 


lofue vence muchos reyes. 
Muchos otros reyes rraron contra Jefe com exercito im- 
danger able fón mercidas y Fs deel , y tomadas Jus ciudades, 


11. Matas anfi mifmoá todos los gigantes en latierra de Premif" 

Fon, y apoderaje de toda [a tierra conforme ála promej]a de Dios. 
Yendo efto labin rey de Ἡλίος, embió ὰ lo- 
bab rey de Madon , y ál rey de Semron, y al 
rey de Achífaph. 

2 Y alos reyes que efevan ג‎ la parte del Norte 
en las montañas y en el llano | Mediodia de Cene- 
roth: y en los llanos, y en las regiones de Dorál Oc- 
cidente. , 

34. ל‎ αἱ Chananeo que estava ὰἱ Oriente y ὰἱ Oc- 
cidente: y al A morrheo,y ál Hetheo,y [ג‎ Pherezeo, 
y 31160160 en las montañas: y ]ג‎ Heveo que gta. 
ve debaxo de Hermon en tierra de Mafpha. 

4  Eltos falieron, y con ellos todos lus cxercitos, 
ss pueblo mucho en gran manera, como el arena 
que está ג‎ la orilla de la mar, cavallos y carros, mu- 
chosen gra1: manera. 

. 5 Todos 6005 reyes fe juntaron , y viniendo 
juntaron loscamposjunto ὰ las aguas de Merom, 
para pelear contra lírael . 

6 Maslehova dixo ג‎ 10006 , Νο 33קת6ז‎ temor 

061105 , que mañana 3 efta hora yo entregaré 310- 
eltos muertos delante de Πας]: áfuscavallos 
desjarretarás,y fus carros quemarása fuego. 

7 Y vino lofue,y con el todo el pueblo de gue- 

, Tra,contra ellos, y dió de repente fobre ellos juntos 
3 las aguas de Merom. 

3 Y.entrególoslehova en mano de Ifrael, los 
uales los hirieron,y figuieron haíta Sidon la Gran- 
ג‎ Heb. baña 57 a haíta las * aguas calientes, y hafta el llano de 
las quemada- Mafpha,al Orie nte,hiriendolos haftaque no les de» 

ras de las 2- xaron ninguno. 
zp. 9 Y 1006 hizo con ellos como lehova le avia 
era» fal nas 9 mandado; desjarretó fus cavallos, y fus carros que- 

Done eros» mó 4fuego- 

cues ασ. 10 Y tornandofe Tofuetomó en el mimo tiem- 


s cal; 
וו‎ po ג‎ Afor: y hirió ¿cuchillo .ע6זט) ג‎ La qual Afor 
avia fido antes cabeca de todos eftos reyrtos. 
h Heb.dcoda 11 Y hirieron ¿cuchillo b todo quanto en ella 


alma queen aviabivo,deftruyendo y no dexando ecofa ὰ vida. 

di 7 6- Y 3 Afor pufieron ifuego. 

«Heb. alma, 12 Anfimiímod todas las ciudades de ג‎ queftos 
reyes, y ג‎ todos los reyes deellas tomó Iofue, y los 

sk Na, 33, sa. metió , ¿cuchillo , y los deftruyó , * comolo avia 

do ru. mandado Moyfen fiervo de Iehova. 

mens, 13 «¿Empero todas las ciudades que eftavan een 

e Alfensadas fus cabegos,no las quemó Tírael, facádo ג‎ lola Afor, 


en Hogares Ja qual quemó 1006. 
קרד‎ ζωα 14 Y los hijos de [6ג11‎ faquearon para fitodos 


Paraph. מ מו‎ los defpojos y beftias de aqítas ciudades: empero 4 

fees, todos los hombres metieron 4 cuchillo hafta de- 
ftruyrlos, (in dexar cola ג‎ vida, 

Bos. 19 *De la manera que Tehovalo avia manda- 

sg Der, 7, 2 do 2 Μογίεη lu fiervo , aníi Meyfen*lo mandó á 

bee. 1006: y 10/06 lo hizo anfi,fin quitar palabra de to- 
do lo que lehova avia mandado 4 Moyfen. 

fHeb.emó- 16 Y tomó 10006 toda efta tierra, f las monta- 

₪ y 58 ᾱ- ñas y roda la region del Mediodia: y toda la tierra de 

Ὀ ση το.Δ.. * Gofen, y los baxos y los llanos , y la montaña de 

«ζωα ϱ Títacl y (us valles. 

«fi, ρου als 

in 7. Seir, hafta / Baal-gad en la llanura del Libano ב‎ 5 

mi κεί.  rayzes del Monte de Hermó: tomó aníi miímo to- 


10, el llano 
₪64 reyes. | 
9ο No סטט‎ ciudad que hiziefle paz con los hi- 


1 
E Am.9,25. ¡05 de Tírael, facados los Heveos, que moravan en* 


Gabaon.todo lo tomaron por guerra. 


É Lend.lano- Porque οίο vino de lehova , quek enduro- 


12: 20 
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de Madian,Hevi, Recem, y Sar, y Hur-Rebe prim. 
cipes de Sehon,que babitavan en aquella tierra. 

22 Tambien mataron á cuchillo los hijos delÍ- e Num. 32, 8.. - 
τας] ὰ / Balaam adivino hijo de Βεος, f con los de- a la Pm. 
mas que mataron. ο 

23 Y fueron los terminos de los hijos de Ruben 
el lordan con fu termino. Elta fwe la herencia de los 
hijos de Ruben conforme 4 [us familias, ciudades 
con fus villas, 

24 Y dió Meyfen ál Tribu de Gad, á los hijos 
de Gad,conforme 4 fus familias. 

25 Y eltermino deellos fue lazer,y todas las ciu- 
dades de Galaad , y la mitad de la tierra de los hijos 
de Ammó haíta Aroer,que 67% de lante de Rabba. 

26 Y 6006 Helebon hafta Ramoth-Ma(lphe, 
Bethonim: y deíde + Mahanaim haíta el termino 
Dabir. 

27 Y la campaña de Beth-aram, y Bsthnemra, y 
Socoth, y Saphon, la reífta del reyno de Sehon re 
en Helebon, el Ιοτάαπ y fu termino hafta el cabo 
la mar de Cenereth de la otra parte del lordan ὰἱ 
Oriente. 

28 Eftaesla herencia de los hijos de Gad,por fus 
familias, ciudades con (us villas. 

29 Y ¿dió Moyfenál medio Tribu de Manafle, ה‎ 5.5 
y 6 del medio Tribu de los hijos de Manafle,con- 498. 
forme ג‎ (us familias, 

10 Eltermino de ellosfue defde Mahanaim,to- 
da Bafan,todo el revno de Og rey de Balan; y todas 
las aldeas de lair,g εαν cn Balan felenta ciudades. 

31 Ylamitadde Galaad, y Aftaroth, y Edrai 
ciudades del reyno de Og en Balan, á los hijos de 
Machir hjo de Manafles , 4 la mitad de los hijos de 
Machir conforme á {ας familias. 

32 Eltoes loque Moyfen repartió en heredad en 
las campañas de Moab de la otra parte del lozdan 
b de lericho al Orienre, h Que paa 

33 Μας al Tribu de Levino dió Μογίρη here- ES de lerie 
dad: lehova Dios de Tírael es la heredad deellos, | 
Ἄςοπιο el les avia dicho. κ Nu, 18,10. 


Carr. XITIL 
Dejcriveje en particular la fuerte de la tierra que fe dió ¿cado 
tribu: y primeramente la parte de Caleb conforme 4 la promefja 
de Dios y al mandamiento de Moyfén. 
Sto pues es lo que los hijos de Πταςί tomaron 
ad en la tierra de Chanaan , loqual les 
repartieron Eleazar Sacerdote, y 10606 hijo de 
Nun, y alos principales de los padres de lostribus a Les cabogad 
de los hijos de ד‎ delas fami- 

2 Por fuerte de fu heredad, * como Ichova lo "ורי‎ 
avia mandado por Moyfen , que 016066 ¿los nueve | 
cribus, y 4l medio tribu. 

3 Porq alos dostribus, y αἱ medio tribu Moy- 
fenles avia dado heredad de la otra parte del lor» 
dan: mas los Levitas no dió heredad entre ellos. 

4 Porque los hijos de lofeph fueron dostribus, 
Manalle y Ephraim: y no dieron parte 4 los Levitas 
en la tierra, fino ciudades en que morafíen con fus 
exidos 2 para fus ganados y rebaños: a 

5 Dela manera que Ichovalo avia mandado4 queños. 
Moyfen, aníi lo hizieron los hijos de Trael en el re- 
partimiento de la tierra. 

6 Y los hijes de luda vinieron 4 Tofue en Gal- 
say Caleb hijo de lephone Cenezeo le dixo:* Tu +Nu. 14,241 

abes lo que Ichova dixo ג‎ Moyfen varon de Dios 
en Cades-barne, tocante ג‎ mi,y ג‎ ti. 

7 .Yo era de edad de quarenta años, quando 


4 Gen. 32,2. 


Repartimiento dela tierra. 
22 Elrey de Cedes, otro; el rey de lachanan de 
Charmel, otro. . ב‎ 
23 Elrey de Dor,de la provincia de Dor,otro;el 
rey de las Gentes en Galgal, otro. 
24 Elrey de Thería, otro; treynta y un rey CA 
a todos. 
.. 6 הזת‎ 71 
Manda Dios ג‎ lofue que reparta la tierra entre los nueve tri- 
bus y medio. 11. Fee eLo pofefion de los dos tribus y medio 
de La otra parte del lordan,en general y en particular, 
Siendo Tofue ya viejo, entrado en dias, lehova 
le dixo: Tu eres ya viejo , has venido en dias, y 
8 queda aun muy mucha tierra por pofleer. ו‎ 
2 Laricrra que queda, 65 6073- todos lostermi- 
nos de los Philifteos, y toda (ευ, 
a Va arroyo a Delde el « Nilo que eftá delante de Egypto 
ו‎ haíta οἱ termino de Accaró al Norte,la qual escon- 
mencion Ab. tada entre los Chananeos; 2 cinco provincias fon de 
νο los Philifteos: 6222605 , Azotios , Afcalonitas, Ge- 


Orros,cin- «heos,y Accaronitas, y los Heveos. 
או‎ 4 αι Mediodiatoda latierra de los Chananeos: 
.Mehara , que es de los de Sydon, haífta Aphecca, 
afta el termino del Amorrheo. 
7 Y latierra de los Gibleos , y todo el Libano 
«πο απία donde (ale el Sol deíde + Baalgad a las rayzes 


del Monte de Hermon hafta entrar en Emarh. 

6 : Todos los que habitan en las montañas א‎ 
ז.‎ 1.8, εἰ Libano * haíta las aguas calientes, todos los 57 - 
locd. la mora. donios, yo los defarraygaré delante de los hijos de 
Iírael : folamente la partirás por fuertes a los Πίτὰς- 

litas por heredad,como yo te he mandado. 
7 Parte pues aora tu efta tierra en heredad alos 

nueve tribus,y al medio tribu de Manafle. 

LL. 8 q Porque el otro medio recibió fu heredad 
*Num.32,35. con los Rubenitas y Gaditas: * laqual les dió Moy- 
Abaxo. 22,4- (en de la otra parte del Jordan ál Oriente , como le 

la dió Moyfen fiervo de Ichova, 
9 Deíde Aroer,que 604 4 la orilla del arroyo de 
4 0.4.6 Arnon, y la ciudad que e/t4 en medio del d arroyo, y 
palabra heb. toda la campaña de Medaba hafta Dibon. .. 
bos סז‎ Y todas las ciudades de Sehon rey de los A- 
* morrheos ,el qual reynó en Helebon, hafta los ter- 
minos de los hijos de Ammón. 
11 YGalaad, y los terminos de Gefluri y de 
Maachati, y todo el Monte de Hermon, y toda la 


tierra de Balan haíta Salecha. 
12 Todo el reyno de Og en Bafan, el qual reynó 
en Altaroth y Edrai : el qual avia qu de la re- 


Machat habi- 


y 


Moyfen liervo de lehova me embió de Cades-bar-‏ -6ן 


ne ¿reconocer la tierra: y yo le referiel negocio ,00- 
mo yo lo tenia en mi coracon. 
Mas mis hermanos, los que avian fubido 


= Conmigo, derritieron el corazon del Pueblo, em- 


pero yo 
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13 q Masa Caleb hijo de lephone dió parte entre . 
los hijos de 1003: 6 ál mádamiéto de lehova 
á lofue,¿Cariatharbe del padre deEnac,G esHebró. 
14 Y *Caleb echó de alii tres hijos de Enac, Se- * 1943551, 50 
fai. Ahimam, y Tholmai, qee fiseron hijos de Enac. 
15 De aqui fubid ג‎ los que moravan en Dabir, y 
el rombre de Dabir era antes Cariath-[epher. 
16 Y dixoCaleb: Al que hiriere ג‎ Cariat-fepher, 
y la tomare, yole daré á mi hija Axa por muger. 
17 Y tomola Otboniel hijo de Cenez hermano 
de Caleb: y el le dió por muger 4 fu hijv Axa, | 
18 * Y acóteció que quádo la llevavá,el le perfu- fl... 
adió q 141606ק‎ 4 lu padre tierras para labrar.Élla en 
tonces decédió del afno: Y Caleb le dixo:Que has? 
19 Y ella refpódio: Dame alguna bendicion: pues 
ue me has dado tierrade fecadal, da me tambien 
uentes de aguas. Elentonces le diolas fuentes de - 


arriba, y las de abaxo. ' 
. 20 Efta pues es la herencia del Tribu de los hijos 
de luda por [us famihas. '  : 
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21 Y fueron lasciudades del termino del Tribu 
de los hijos de luda azia el termino de Edom al Me 


"410014, Cablee!, y Eder, y lagur. 


22 Y Cina, y Demona, y Adada. 
2y Y Cedes 1 Αίοι, y Iethman, 
' 24 Ziph, y Telen, y Baloch, 


25 Y Afor Hadarha,y Cariotb,Hclió,$ es Afor. 
26 Aman,y Sama, y Molada, 


27 Y Alar gadda, y Haflemon,Beth pheler, 
4 Y Hafer-fual, Beerfebah, y Baziothia, 

29 Baala,y lim, y Elem, 

30 Y Eltholad,y Cefilyy Harma, = 

31 Y Siceleg, y Medema, Senfena, 

32 Y Lebaoth,Selim, y Aen,y Remmon;,en to- 


das veynte y nueve ciudades con {15 aldeas. 
33 Enlascampañas, Eftoal, y Sarea,y Afena. 
14 Y Zanoe, y Engennim, Thaphua, y Enaim, 
35 lerimoth,y Adullam,Socho, y Azecha. 
36 Y Saraim,y Adithaim, y Gedera, y Gedero- 
thaim,catorze ciudades con (us aldeas, | 
37 Sanan,y Hadalla,y Mag 
38 Y Delcan, y Mafepha, Y leAhel, 
39 Lachis, y Baíchath, y Eglon, 
40 Y'Chebbon, y Leheman,y Cethlis, 
41 Y Gideroth, Bethdagon,y Naama, y Mace- 
da, diez y feys ciudades con fus aldeas. 
42 Labana, y Ether, y Alan, 
43 Y Jephta, y Efna,y Nefib, (con fus aldeas 
44 Y Ceila,y Achzib,y Marefa,nueve ciudades 
45  Accaron con lus villas y fus aldeas. 
46 Delde Accaron hafta la mar,todas las que e- 
ftan ג‎ la cofta de Azotho con lus Aldeas. _ 
47 Azotho con fus villas ] fus aldeas. Gazacon 
fus villas y lus aldeas baíta d el rio de Egypto, y la ¿Arr, 13,54 
gran marcon fus terminos. llama Nilo, 


48 Y en las mótañas Samir, y lether, y Socoth, 

49 Y Danna, y Cariath-fenna,que es Dabir. 

70 Y Anab, y Iftemo,y Anim, (fus aldeas. 

51 Y Gofen, y Olon, y Gilo, onze ciudades con 
52 Arab,y Dunab, y Efaan, 
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Y Tanum,y Beth-tha-phua,y Apheca. 

54 Y Athmatha, y Cariatharbo, que es Hebró, 
y Sior nueve ciudades con fus aldeas. 

55 Maon,Carmel, y Ziph,y 4. 

56 Y Tezrael,lucadam,y Zanoe, 

57 Accaim,Gabaa, y Thamma, diez ciudados 
con fus aldeas, 

58 Halhul,y Bethfur,y Gedeor, 

το Y Mareth.y Beth-anoth,y Elthecó, feys ciu- 
dades con fus aldeas. _ 

60 Cariath-bahal,q es Canas” jartm, y Arcbba 

| ορ 


IO צצ5‎ 


. derredor por fus familias. 


y 


Ya (verte del טר‎ 600 3. 


- peró yo cumpli figuiendo 3 lehova mi Dios. 

y *Entonces Moyfen juró diziendo: Si la tier- 
ra que holló eu pie no fuere para ti, y para tus hijos 
en herencia perpetua:por quanto cumplifte iguié. 
do ג‎ lehova mi Dios. 

Y aora Íchova me ha hecho bivir, como el‏ סז 
dixo, 6605 quarenta y cinco años , defde el tiempo‏ 

uc Ictiova habló eftas palabras ג‎ Moyfen, q Πταεί 

aandado por el defierto; y aora heaqui yo Loy oy 
de edad de ochenta y cinco años: 
11 Yaun oy «ΠΟΥ tan fuerte, como el dia que 
Moylen me embió : qual era entóces mi fuerca, tal 
. 0503, parala guerra, y para Íalir, y para entrar, 
12 Dame pues aora efte Monte, del qual habló 

e No dize efe Tehova aquel dia, porq tu oy fte en > aquel dia, que 
atajar fr los Enaccos eftan alli,y grandes y fuertes ciudades, 
son ws mece Quica 161004 ferá conmigo, y echarlos hé,comole- 
hova ha dicho: - - ' 

13 Jolueentonces 810 alabó, y dió ג‎ Caleb hijo 
de lephone ג‎ Hebron por heredad. 

14 Portanto Hebron fue de Caleb hijo de le- 
phone Genezeo por heredad haíta oy? por quanto 
cumplio iguiendo ג‎ lehova Dios de Π{ταε]. 

15 Mas Hebron antes fue llamada Cariatharbe 
porqse Arba fue un hombre grande entre 105 Ena- 
0605. Y la tierra tuvo repoflo de las guerras. 


CAPIT. XV. 

La fuerte del tribw de Inda con fos ciudades,villas,y aldeas. 
Jl.La parte de Caleb em medio deYa fuerte del tribw 16 1 
Los del tribw de Inda no puede echar ἃ los Lebufeos de lermfale. 

* Fue la fuerte del tribu de los hijos de 3 
por fus familias junto 4l termino de Edomdel 
defierto de Zin al Mediodia al lado del Sur. 
ב‎ Ddihgo A- 2. Y fu termino de la parte del Mediodia fue 
ípusiuisc, ode defde lacofta a de la mar falada_deíde la lengua que 
Sudama.  miraaziael Mediodia. 

3 Y ₪ allifalia azia el Mediodia á la fubida de 
Acrabim paílando haíta Zin, y fubiendo por el Me 
diodia hafta Cades-barne, paflando 4 1 rony fu- 
biendo.por Addar dava buelta ג‎ 4. 

4 Dealli ρα[αναὰ Alemona, y faliab al arroyo 
de Egypto:; y fale efte termino ál Occidente. Efte 
puesos {ετά el termino del Mediodia. 

; El termino del Orienteesla mar falada hafta 
el fin del lordá:Y el termino de la parte del Norte, 
de(de la lengua de la mar, dede el fin del lordan. 

6 Y efte termino fube por Beth-agla, y 3 
del Norte 3 Berh-araba; y de aqui fube efte termi- 
no 3 la piedra de Boen hijo de Ruben. . 

7 Y גחזס:‎ 4 {αδις efte termino ג‎ 136004 86 
el valle de Achor: y al Norte mira (obre Galgala,G 
603 delante de la fubida de Adommin, la qual eftá 
al Mediodia del Arroyo: y paíía efte termino 4 las 
aguas de Enfames, y fale ג‎ la fuente de Rogel. 

S Y fube efte termino del valle del hijo de En. 
nó al lado del lebufeo al Mediodia. Efta es leruía- 
lem. Y fube efte termino por la cumbre del monte 
que eftá delante del valle de Ennó 3213 el Occidéte, 
el qual eftá al cabo del valle de losGigátes 3[ Norte. 

9 Y rodea efte termino deíde la cúbre delMon- 
te hafta la fuente de las aguas de Nephthoa,y fale ὰ 
las ciuJades del Monte de Ephron:y rodea efte ter- 
mino ג‎ Baala, la qual es Chariath-jarim. 

10 Y torna efte termino defde Baala azia el Oc- 
cidente al Monte de Seir: y paíía al lado del Monte 
de larim azia el Norte , efta 65 Cheslon y deciende 
2 Bethlames, y pafía ג‎ Thamna. 

11 Y fale efte termino al lado de Accaron גולב‎ el 
Nortc,y rodea efte termino ὰ Sechró, y pafla por el 
Monte de Baala, y [αἰς ב‎ lebneel: y 1266 efte termi- 
no > 4 la mar. 

12 El termino del Occidente esla mar grande. 
Y efte termino es el termino de los hijos de luda al 


"9 Arr,t, 3o 


fe 
1 -ת‎ 
2 


₪ Nun, 34,3. 


₪ Λες, ap, 13. 
16 סץטוזג‎ 
Φε Lana Nilo. 


e Envierde )[ 
Hoc nmudme- 
| 


ץצְ5 ס1. 


la Taphua que 68 junto ál termino de Manalle, es 
delos hijos de Ephraim. ' 

Y deciende efte termino al arsoyo de Cana 
azia el Mediodia, al arroyo. Eftas ciudades de E- 
phraim e$an entre las ciudades de Manaflesy el ter- 
mino de Manalle es deíde el Norte del mifmo a- 
rroyo, 1 105 falidas fon á la mar. | 
_ 10  Ephraim al mediodia, y Manafle al Norte: 
la mar es lu termino: y encuentranfe con . 167 ג‎ la * 
parte del Nortezy con 1fTachar al Oriente. 
11 Tuvo tambien Manafle en lMachar y en Afler 
a Bcth-fan,y lus aldeas: y lebla y lus aldeas: y los 


- moradores de Dor, y fus aldeas: y los moradores de 
En- dor,y fus aldeas, y los moradores de Tenach, y 


lus aldeas: y los Moradores de Maggedo, y lus al- 
deas,tres provincias, | 
12. 4 Maslos hijos de ΜαπαΠε no pudieron e- 
char 400: de aquellas ciudades, antes el Chananeo 
quifo habitar en la tierra,' 

15. *Emperoquandolos hijos de lírael toma. y Lwz,x, «8. 
ron fuercas, hizieron tributario al Chananeo, mas 
no loecharon. 

14 € Y los hijos de Iofeph hablaron ג‎ 10/16 di- 


IIL 
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-1endo:Porque me has dado por heredad uha fola 


uerte y una lola parte fiédo yo un pueblo tan στᾶ- 
de,y que Jehova me ha anfid bendezido háfta aora? d Multiplica» 
¿19 Y lofue les refpondió,Si eres tan grande pu- 42. 
£blo fube tu al monte, y corta para tialli en la tier- culo 414 fado 
ra del Pherezco y delos Gigantes, puesqueel mó- 14. «ños em 
tc de Ephraim es angolto para ti. ושיו‎ 
16 Y los hijos de lofeph dixeron : No nos bafta- Silo dende cf 
14 3 nolotros efe monte: y todos los Chananeos que 9ο 1edosl'1sema 
tienen la tierra de la campaña, tienen carros herra. ὃν 4 les Με» 
dos los que eftan en Bethían, y en {ως aldeas y los %” 
que eftan en el valle 66 1. 
17 Entóces lofue refpódió 3 la cafa de Tofeph, ג‎ 
Ephraim y Manaflé,diziédo, 4 la verdad tu eres grá 
pueblo:y tienes grá fuerga,no avrás una fola fuerte. 
18 Mas aquel Monte Íerátuyo: que boíque es, 
y tulo cortarás, y leran tuyos fus terminossporque 
tuecharás alChananeo aunque tenga carros herra- 
dos, y aunque fea fuerte; = 
CAPIT. XVIIL 
Lorefantr de la sierra fe defcrive, y fe parte en fuertes para 
los otros fiere tribws. 11.1. fserte del tribis de Ben amix, : 
Todala congregacion de los hijos de Ifrael fe 
jútó en ג‎ Silo, y 2160376 allielTabernaculo del 
Teftimonio:defpues q la tierra les fue fubjera. 
2 Mas aviá quedado en los hijos de lfrael 6 
tribus,los quales aun no avian partido טט‎ 6. 
Y 10106 dixo 4 los hijos de Π/(τας]: Hafta quá- 
dó fereys negligétes para venirá poílcer fa tierra que 
os ha dado Ichova el Dios de vueítros padres? 
"4 Dadtres varones de cada tribu, para yo los em 
bie, y que ellos [ele vanten,y anden la tierra, y la de- 
buxen conforme ג‎ lus heredades, y fe tonen 4 mu. 
7 Y repartirlahan en ficte partes, y luda eftará 
en fu termino al Mediodia:y los de la Cala de loíeph 
cltarán en el fuyo ál Norte, 
6 Volotros pues debuxareys la tierra en [ere 
partes, y 1260136753 mi aqui: y yo os echaré las fuer- 
tes aqui delante de lehova nueftro Dios. 
7 Empero los Levitas ninguna parte tiené en- 
tre volotros: porque el Sacerdocio 06 lehova es la 
heredad deellos, Gad tambien y Ruben, y el me- 
dio tribu de Mana(le ya han recebido fu heredad 
de la otra parte del lordan 3| Oriente, la qual les 
dió Moy(en fiervo de lehova. 
Levantandofe pues aquellos varones, fueron: 
y mandó 10/06 3 los que y van para debuxar la tie- 
rra,diziendoles, Id, y andad la tierra, y debuxaldac 
y tornad ג‎ mi, paraque yoos eche las (nenes aqui 
delante de Ichova en Silo. . 
9 Fue- 


alaad, fue 6 


Repartimiento de la tierra. 


dos ciudades con [us aldeas. (chacha 

. 61-: En él defierto,Berh-haraba, Meddin, y $a- 

.62 Y Nebfan,y la ciudad de ג(‎ fal,y Engadi: le- 

ys ciudades con fus aldeas, | 

63 q Μας |05 160/05 q habitavá מו‎ 5 

hijos de luda no los pudieró defarraygar:antes 0 

el Jebufeo en 160181660 los hijos de luda haíta oy. 

CAPIT.: XVL 

La fuerte del sribw de Epbrairo,el qual no mato los Chana- 
seos de una parte de fis cierraymas hizolos tributarios, 
La fuerte de Jos hijos de Lofeph falió delde el 
lordan de lericho hafta las aguas de Tericho 

b aziael Oriente αἱ defierto que Tube de 16160 

al monte de Beth-el. : 

2 YdeBszth-el faleá Luza,y pafía al termino 
de Archi, en Atharoth. | 7 


UL 


| 3 Y torna ג‎ decendir 2213 la mar al termino * 
"de ל‎ el termino de Bethoron la de abad». 


Enciende el o, y hiafta Gazer:s y [ale ála mar.‏ גי 
mas Meditst- 4 Redibieron pues heredad los hijos de Τοίερῖι‏ 
Manalle y Ephraim.‏ 
sy Y fue el termino de los hijós de Ephraim por‏ 
fús familias ; Fué el termino de fu herécia á la par-‏ 
te Oriental de/de Atharoth-ador halta Beth-oron la‏ 
de arriba. |‏ 
Mathmehath‏ ג la mar. y‏ ג Y fale 606 termino‏ 6 
ג al Norte, y dá buelta 6056 termino 3213 el Oriente‏ | 
Thanath-felo,y deaqui palla del Oriente 4 lanos.‏ 
Y Y delanoe deciende en Atharoth y en Na.‏ 
aratha, y toca en 1671600 fale al lordan.‏ 
Y de Thaphuatornaefte termino azia la mar‏ 8 
la mar. Efta es la heredad‏ ג al arróyo de Cana,y fale‏ 
del tribu de los hijos de Ephratea or fus familias,‏ 
uvo sambien ciudades que 16 apartaron para‏ 
los hijos de Ephraim en medió de la herencia de‏ 
hijos de Manafle todas ciudades con fus aldeas.‏ 105 
Y noecharon αἱ Chananeo que hábitava en‏ 12 
Gazer,antes quedó cl Chananeo en medio de E.‏ 
phraitn haíta oy, y fue tributario.‏ 
CAPIT. XVIL‏ 
La εκ del medio tribu de Manajje deftotra pafre del lor-‏ 
dá,11.Las hijas de Salphaad pide fo pofJe/sion, y dafeles confor-‏ 
me al mandamiento de Dios por Moy/cm.3. Los Chananeos que‏ 
den de fu voluntad en la tierra de Menaljesque πο los pudo de‏ 
Mayor fuerte a 10/46‏ מז Mana/je‏ ,27.4 וזה 
A les de lencia 7 y hon latiera 2 )‏ 
Manalle por-‏ ג tábien fuerte el Tribu de‏ סזג רך, 
que fue primegenito de lofeph,? Machir pri-‏ 
mogenito de Manafle y > padre de Galaad, cl‏ . 
Galaad,y a Bal.‏ ג al fue hombre de guerra,uvo‏ 
*Tuvieron tambien /xwerselos otros hijos de‏ 2 
fus familias,es 4 Jaber, los hijos‏ ג Manalle conforme‏ 
os de Machiz de Abiczer,y los hijos de Helec,y los hijos de Efri-‏ 
Llame pa- Cl y los hijos de Sichen,y los hijos de Hepher, y los‏ . 
de Galeed hijos de Semida: eftos fueron los hijos varones de‏ 4 
E 8 Manafle hijo de 1020 por fus familias.‏ 
Salphaad hijo de Hepher,hijo de Gala-‏ ל 4 3 le ρα e yes‏ 
ον, | ad,hijo de Machir,hijo de Manafle,* no tuvo hijos‏ 
lino hijas,los nombres de las quales fon eftos; Ma-‏ ו εκ‏ 
ב . Noa,Hegla,Melcha, y Thería.‏ ,31 .27,1 הטוא 
y 36,2. 4  Eltas vinieron delante de Eleazar Sacerdote‏ 
y de 10/06 hijo de Nun, y de los principes, y dixeró:‏ | 
q nos diefle herencia entre‏ 110766 ג 406 ehova‏ 
nueítros hermanos. Y cl les dió herécia €tre los her-‏ 
manos del padre dellas,cóforme al dicho delehova.‏ 
Y cayeró 4 Manalle diez fuertes aliéde de la tierra‏ $ 
de Galaad y de Baíá, q es de la otra parte del lordá.‏ 
 Porquelas hijas de Manafle polleyeron he-‏ 6 . 
tencia entre fus hijos: y la tierra de‏ 
los otros hijos de ManafTe.‏ 
Y fue cl termino de Manafle defde AfferMach-‏ 7 
machach,la qual 404 deláte de Sichem:y va elte ter-‏ 
losque habitá En-taphua.‏ ג mino, ἃ la máderccha‏ 
Y la tierra de Taphua fue de Manaíle,porque‏ 


a M νο 
perdio el derecho 
de primogeni 
aunque Ep lor aio 

lo fue preferido. qu 
Gen, 48, 18. 
b Entiende 
Jos decendien- 


Fel.74 


8 Contodas las aldeas que eftavan arredor de 
eftas ciudades haftaBahalath- Beer, Ramarh delMe- 
diodia. Έα es la heredad del Tribu de los hijos de 
Simeon fegun fus familias. 

9 Dela fuerte de los hijos de 1uda fwe facada la he- 
redad delos hijos de Simeó:por quáro la parte de los 
hijos.de luda era mayor queéllos:aníi Q los hijos de 
Simeó tuvieron fu heredad en medio de la dcellos. 

10 q Latercerá fuerte falio por los hijos de Zabu- 
תס[‎ conforme 3 fus familias: y el termino de fu he- 
redad fue hafta Sarid. = 
Y fu termino fube hafta la mar y ορ | 


ΓΙ. 
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que está delante de leconam. 
12 Y tornando de Sarid azia Oriente, donde na- 
ce el Sol al termino de Chefelerhthabor, (ale 4 Da- 


bereth, y fúbe ג‎ Taphia. 

13 “Y pafíando de alli azia Oriente dónde hacé 
él Sel en Geth- hepher y enTacafin fale ג‎ Remmon, 
ג 00מג1006‎ Noa. 0. | 


1 de aqui torna 61% termino | Norté ג‎ Ha: 
nachon, viniendo 4 falir ál valle de lepbthah-el, 

15 Y Catheth, y Naalol, y Semeron, y Tedala, y 
Beth-lehem, doze ciudades con [119 aldeas, 

16 Eftaesla heredad de los hijos de Zabulon por 
(us (amilias, 61535 ciudades con lus aldeas. . 

17 G Laquarra fuerte falió por IWachar, por [ος 
hijos de IMachar,conforme 3 fus familias. 
> 38 Y fuefu termino 1ezrael, y Cafaloth, y Suné, 
39 Y Hapharaim, y Seon, y Anaarath, 

20 Y Rabboth. y Celion, y Abes, 
211 Υ Rameth, y En-grannin, y En-hadda, y 
Betrh-phetes: | 
_22 Y ]]ορὰ εἷῖο τεττηῖπο hafta Thabor y 56066- 
ma, y Beth-femes: y fale fu termiño 31 Jodan : di- 
ez y leys ciudades con fus aldeas, | 

2[  Eftaeslá heredad del Tribu de los hijos de IÉ- 
fachar conforme ג‎ fus familias + eftas ciudades com 
fus aldeas. 


111 


24 € Y falió la quinta fuerte por el Tribu delos +1? 
hijos de AfTer por fus familias. | 

25 Y fu termino fue, Halchach, y Chali, y Be- ΄. 
them, y Axaph. | 

26 Υ Elmelech, y Atnaad, y Meflal: y llega ha- 04 lomas 


fta Carmel א‎ al Occidente, y 4 Sihor-Labanarh. 
27 Y tornando de donde nace el Solá Bet. da- 
gon, llega ג‎ Zabuló, y 41 valle de lephtah-el | Nor- 
te: 4 Beth-hemec, y Nehiél: y fale ג‎ Cabul ¿la me- 
₪ yzquierda: 
28 Υ ὰδ Abran, y Rohob, y Hammon, y Cana, ל‎ 6 
haíta la gran Sydon. | 
2 torna de 40606 termino ?ג‎ Horma y har. 
ta 2 fuerte ciudad 406 Zor: y torna > termihño 
:ג)110‎ y lale 4 la mar defde la fuerte + Achziba, 
ο Amma, y Aphec, y Rohob, veynte y dos 
ciudades con fus ΜΗ / Yue y | 
31 ג[ ג‎ heredad del Tribu de los hijos, de AE 
fer por firs familias: eftas ciudades con fus aldeas. ν 
2 q La Sexta (uerte falió por los hijos de Neph- 
elpor los hijos de Nephtali conforme ג‎ fos fami- 
123. 


6 Heb, Ra- 
ma 


h. 
dÍor,Es Ty- 
ו‎ 


11 Y fue Tu termino defde He] h, yElon y Saa= 


nanim, y Adami, Neceb, y lcbnael לג‎ Lecun, y 
ג‎ ὰἱ lordan. 00 / 
34 Y tornando de alli efte termino e aziael Oc. * O, 9 
cidente2 Azanoth-chabor, palía de alliá Hucuca, 
y llega hafta Zabulon αἱ Mediodia: y ál Occidente 
confinacon ÁfTer: y coriluda al lordan αγία donde 

nace el Sol. | 
3 Y lasciudades fuertes אק‎ Afledim, Ser, y Ez 
math, Reicath, y Cenererh. ] 
36 Y Edema, y Arama, y Afof, 
37 Y Cedes,y Edrai, y Enhalor. 0 
Ki 38 Y leroli 


-TOSYVÉ. 


la, y llega גל גח‎ Debbalerh, y de alli llega al arroy 


X rpartimiento de latiertá | 
9 Fueron pues aquellos varones, y paffearó la 11- 
erra debuxandola por las ciudadesen. {οτε partes en 

ws libro, y tornaron ג‎ 106 ál Campo en Silo. 

10 Y Tofue les eciró las fuertes delante de lehova 
en Silo: y alli repartió lofue la tierra ¿los hijos de 
[6ג:10‎ porfus partes. . $ 

11 q Y (ubió la fuerte del Tribu de los hijos de 
Ben-jamin por fus familias: y (alió el termino de fu 
fuerte entrelos hijos de 1004, y los hijos de Tofeph. 

12 Y fue el termino de ellos 31 lado del Norte 
deíde el lordan:y fube aquel termino [ג‎ lado de Je- 

₪ 6 aia la richo ál ל‎ fube al Monte ὁ azia el Occidente, 
ms. y viene 3 lalir ál delierto de Beth-aven. 

, 13 “Y de alli pafla aquel termino ἃ Luza por el lá. 
do de Luza azia el Mediodia, efta es Beth-el . Y de- 
ciende efte termino de Ataroth-adar ὰἱ Monte que 
s/?á al Mediodia de Beth-oron la de abaxo. 

14 . Y torna clte termino, y dá buelta [ג‎ lado de la 
marál Mediodia haíta el Monte que 24 delante de 
Beth-oron al Mediodia: y viene 4 falir ב‎ Cariarh- 
bahal, q es Cariathyarim, ciudad de los hijos de lu- 
da. Efte es el lado del Occidente. 

15 Y el lado del Mediodia es deíde el cabo de Ca- 
riath-jarim: y fale el termino ε 4[ Occidente, y 6ג)‎ ὰ 
la fuente de las aguas de Nephtoa. | 

16 Y 160606 aquefte termino 4[ cabo del Mon- 
te queeffa delante del Valle del hijo de Ennon que 

604 וו‎ la campaña de los Gigantes azia el Norte: y 
deciende ál Valle de Ennon ál: lado del Ἱεδυίεο ál 
Mediodia, y de ell deciende 3 la fuente de Rogel. 
40. 4- 17 Y del Norterorna y ג)‎ á d En lemes, y de alli 
a o (ale 4 Geliloth q efió delante de la fubida de Ádom- 
ἳ 7 qnim,y decendia á la piedra de Boen hijo de Ruben: 
. 18 Υ paflaál lado que ef2á delante de la campaña 
ál Norte, y deciende 4 los llanos. 

19 Y torna apaflar efte termino por el lado de 

Bethhagda azia οἱ Norte,y viene ג‎ falir el termino A 
la l£gua de la mar de la fal 3110116, 4l cabo del 4 
al Mediodia. efte es el termino de aziael Mediodia. 

20 Y ellordan acaba aqueíte termino á! lado del 

Oriente.Efta es la heredad de los hijos de Ben-jamin 
por fus terminos al derredor cóforme 2 fus familias. 

23 Las ciudade+ del Tribu de los hijos de Ben-ja- 

min por fus familias, fueron, lericho, Beth-hagla, y 
el Valle de Cafis, \ 

22 Bechraraba, הי‎ Beth-el. 

23 Avim,Aphrara Op 

: Cepher, Hemona,Ophni, y Gabee,doze ciu- 
dades con fus aldeas. * / 


25 Gabaon, Rama, Beroth, 

26 א‎ Chaphara, Amoía, 

27 Recem, larephel Tharela, - ] 

28 Sela.Eleph, Iebus,que es Terufalem,Gabaath, 

Chariath, catorze ciudades con fus aldeas. Efta es 
/ heredad de los hijos de Ben-jamin conforme ג‎ fus 
familias. 
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XIX.‏ ותג6 
de Simeon.11. La de Zabuló. 111.14 de Yfachar..JIM.‏ ]ד 
La de 4ῇσ. V. La de Nephtali. Vl.La de Dan. VII, Dafele 4 lo-‏ . 
Jae [u jwerte conforme al mandamiento de Dios, 0‏ 
A fegunda fuerte (alió porSimeon,por el Tribu‏ 
Ι.. los hijos de Simeon conforme ¿us familias:‏ 


Y fu heredad fue entre la heredad de los hijos 
de luda. 


_* 2 Y uvieronenfu heredada Beestebab, Sabee, 
a 


Molada, 
3 Haferfual, Bala, Afem, 
4 El-tholad, Bethul, Harma, 
Sicelec, Betrh-marchaboth, Haferfuía, - 
6 Beth-lebaoth,Sarohem,treze ciudades con fus 
aldea: 


7 Aim, Remmon,Athar, y Alan, quatro ciuda» 
descon {ως aldeas: 


ץז 


bitacion de los Levitas, 11 12405 teftmonio de וטש‎ Dios 0 5- 
de fu prom Jacon Jfrael יי ליק ו‎ dela tierra, 


principales de los padres de los Levitas 'vi- 
nieron ג‎ Eleazar Sacerdote , y á 100006 hijo de 
Nun, y 3 los princi de los padres de los 
eribus delos hijos 
ג‎ Y hablaronles en Silo en la tierra de Cha- , 
naan,diziendo: * lehova mandó por Moyfen q nos μα 
βυείεη dadas villas para habirar,con fus « 6005 pa- ta Lev.a5, 
ra nueítras beftias, + 
3 Entonces los hijos de 1/0261 b dieron ג‎ 105 Le- ל‎ 20+ 


vitas de fiis poffeffiones , conforme ג‎ la pel δα 

lehova,cítas villas con fus exidos. peró el foño- 
4 Y (alió la fuerte por las familias de los Caa- 119 delas 

thitas: y fueró dadas por fuerte ἃ los hijos de Aaron «a el Tribw 


Sacerdote de los Levitas por el Tribu de luda,por dende «ha. 


el de Simeon , y por el de Ben-jamin treze villas. ο 
/ Y ב‎ los otros hijosde Caach, por las familias ? 
del Tribu de Ephraim, y del Tribu de 125, y del me- 


dio tribu de Manade fueró dadas por fuerte diez villas, 
6 Y ג‎ 105 hijos de Gerfon , por las familias del 
Tribu de IMachar, y del Tribu de Δες, y del Tribu 
de Nephtali, y del medio tribu de Manafle en Ba- 
lan, fueren dadas por fuerte treze villas. 
7 Alos hijos de Merari por fus familias , porel 
Tribu de Rubé, y por el Tribu de Gad,y por el Tri- 
bu de Zabulon fueren dadas doze villas. 
8 Υ enfí dieron los hijos de 10161 3 Levitas 
eftas villas con fus exidos por fuerte, como 16203 ה ז,‎ me 
lo avia mandado por  Moylen. mo de Moy= 
9. Y del Tribu'de los hijos de Juday del Tribu £n. 
delos hijos de Simeon dieron cftas villas que fue- 
ron nonibradas: 

10 *Y la primera fuerte fue de los hijos de Aa- וו‎ 
ron de la familia de Caath, de los hijos de Levi. 2 

Alosquales dieroná Cariath-arbe, del padre‏ ןז 
de Enac,e(ta es Hebron en el monte deluda con {ας‏ 
exidos por lus alderredores. νο‏ 

1} *Mas el cápo de aqueftaciucad y (ας aldeas e 
dieroná Caleb hijo de lephone por fu pofleffion, 

13 Yáloshijos de Aaron Sacerdote dieró lacitte 
dad derefugio para los homicidas,.s 4 Jaber: 4 Ho» 
bron con fus exidos: y 2 Lobnacon lus exidos. 

14 Y ג‎ Iether,có fus exidos,2 Eltemo có (us exidos. 
15 A Helon,có fusexidos : ג‎ Dabir, có fus exidos, 
16 A Ain'coñ fus exidos: 3 lutta,con {ας exidos; 

ὰ Beth- lames con fusexidos , nueve villas de eftos 
dos Tribus. 

17 Y del Tribu de Ben-jamin,i Gabaon con [us q La qual 
exidos: 4 d Gabaa,con fus exidos. fue desrayo . 
. 18 A Anathoth, con fus exidoss1 Almon, con 4* “q.10i 
(us exidos,quatro villas. 

19 Todas las villas de los Sacerdotes hijos de 
Aaron, fon treze con [us exidos. 

20 Maslas familias de los hijos de Caath Levi- 
tas.los que quedavan de los hijos de Caarh, recibie- 
ron por fuertes villas del Tribu de Ephraim. | 

21 Y dicronles 4 Sichem,, villa de refugio para 
los homicidas en el Monte de Ephraim,con {14 exi- 
dos,4 Gafer,con fusexidos.' 

22 YAaCifaim, con fusexidos: y ג‎ Beth-oron, 
con fus exidos,quatro villas. | 

23 Y del Tribu de ג :ת3כ1‎ Elthecó , con lus exi- 
dos; ג‎ Gabothon,con {19 exidos. 

24 A Ayalon, con fus ,exidos: 4 Gethremmorn, 
con fusexidos: quatro villas. 

25 Y del medio Tribude Manafíe , 4'Thanach 
con fus exidos; y ג‎ Geth-remmon con {ως exides: 
dos villas, 

26 Todas las villas de la refta de las familia s de 
los hijos de Caath fueres diez con fus exidos. 

27 Α los hijos de Geríon de las familias de los 

1630 


Ciudades de refugio. 
g Y Icron,y Magdalel,y Horen,y Bethanath, 
Beth-fames, diez y nueve ciudades con fus aldeas. / 
39 03 es la heredad del tribu de los hijosde Neph- 
cal por fus familias:eítas ciudades con fus aldeas. 
γι. 4ο 9% ג.1‎ Septima fuerte (alió por el Tribu delos 
hijos de Dan,por fus familias. 

41 Y fuceltermino de lu heredad, Sarea,y Eft- 
haol, y Hirlemes, 

42 Y Selabin,y Aialon,y Ieth-la. 

43 YElon,y Themmatha,y Acron, 

44 Y Elthece, Gebbethon.y Balaath. 

45 Y lud Bane,y Barac, y Get-remmon. 

46 Y Me-icrcon,y Arecó,con el termino que 4 
lante de loppc. 

fHeb.y fatió 47 fY faledles termino 105 hijos de Dan: y (u- 

nio de bieron los hijos de Dan y combatieron 3 Lelem, y 

Dan de ellos, tomandola , metieron la 4 filo de elpada, y pofleye- 
114 1% ronla,y habitaron en ella: y llamaron ג‎ Lelem,Dan, 
rr del nombre de Danfu 07 ו י‎ 

juexzis, 29. 40 Eltaesla heredad del Tribu de los hijos de 4 
| cóforme 4 fus familias:eltas ciudades con fus aldeas, 

49 4 Y ansiacabaron de repartir la tierra en he- 
redad por fus terminos, y dieron los hijos 406 1 
heredad 3 10/06 hijo de Nun en medio de ellos, 

70  Segunla palabra de lehova le dieronla ciu- 
dad quecl pidió que fue Thamnathfera, en el Móte 
de Ephraim:y el reedificó la ciudad, y habitó en ella. 

οἱ Eftasfow pe las heredades q entregaron por 
fuerte en polfeísion Eleazar Sacerdote, y lofue hijo 
ולמ‎ senado de Nun,y h los principales de los padres, á los tribus 






γι 


1160. ca- delos hijos de Iírael en Silo delante de Iehovaá la 
begas delos puerta del Tabernaculo del Teftimonio : y ans aca- 
מ‎ aró de repartir la tierra. 
ספיל‎ por mandamiento de Dis Ls cidade ἂ no 
$05 
miento de los homicidas por ΚΟ. - 
bló Ichova 3 106 
2 - Habla 4105 hijos de lracl, diziendo, Se- 
+ 35,1 ñalaos las ciudades de refugio, * de las quales ys 
Deur.19, 2 05 hablé por Moyfen: 
Paraque fe acoja alli el homicida que matare 
ὰ alguno por yerro,y no ג‎ fabiédas, queos fean por 
= aebdelre- acogimiento « del cercano del muerto. 
Dn = 4 Yelque fe acogiere ג‎ alguna de aquellas ciu- 
» A v.don- dades, prefentaríchaó 4 la puerta de la ciudad, y dirá 


deí: hazen fuscaufás oyédolo los Ancianos de aquella ciudad; 

Με audiécido 1105 lo recibiran configo dentro de la ciudad, y le 

y juizios. s : 
darán lugar que habite con ellos. 

s Y quído el tcercano del muertolo (iguiere, 

no entregarán en {1 mano ál homicida, por quantó 

cHeb.7u hirió ט) ג‎ proximo por yerro, s nituvo con el antes 
are Enemiftad. 

Sercerodaa, 6 Y quedaríen aquella ciudad hafta que parez. 
caen juyzio delante del ayuntamiéto hata la muer- 
te del Gran Sacerdote que fuere en aquel tiempos 
entonces el homicida tormará y vendrá ג‎ ciudad, 
y á lu cala,á la ciudad de donde huyó. 

7 Entóces leñalaró 4 Cedes en Galilea en el M6ó- 
te de Nephtali:y 4 Siché en el Monte de Ephraim, 
y 4 Cariarh-arbe,q es Hebron,en el Monte de luda. 

8 Y delaotra parte del lordá de lericho, !ג‎ Ο- 

* Deut.4, 43. riente * dieró ג‎ r en el defierto en la cápaña del 

Ar. 1ο». Tribu de Ruben, y ג‎ Ramoth en Galaad del Tribu 
de Gad: y 4 Gauló en Bafan del Tribu de Manafle. 

ο Eftas fueron las ciudades feñaladas para todos 
los hijos de 1rael, y pa el eftrangero que mora(Te 
entre ellos,paraque le 200016066 a ellas qualquiera q 
hirieflc hóbre por yerro: porgue no murtefle por 

4 Heb. rede- mano del d cercano del muerto,haíta que parecicfíe 

múdorde la delante del ayuntamiento. 


Cart. XXI‏ של 
e . .‏ 
pe Señalanje de las fuerses de sodeslos tribus ciudades para la has‏ 


$ Como ver.3. 


.. ο Σο 
do el mandamiendo, y la Lev , ¿Mo len fiervo de 
lehova, os mandó : Que ameys ג‎ lc hova vucítro 
Dios, y camineys en todos fus caminos: q guardeys 
{15 mandamientos; y q os allegueysd ely le firvays 
de todo vueftro coracon, y de toda vucftra anima. 

6 Y bendiziendolos lofue los embió:y fueron- 
16  fus tiendas. 

7 Tambien [ג‎ medio Tribu de Manalle avia da= 
do Moyien en Balan: y 4[ otro medio avia dado 10- 
fue entre fus hermanos de eltotra parte del lordá x1 
Occidente: y embié tambien 360005 Jofue ג‎ {ως ticn- 
das deípues de averlos bendicho. 

8 hablóles, diziendo: Bolveos ג‎ vueftras εἰ- - 
endas con grandes riquezas, y con grande copia dé 
ganado : Con plata y con oro,y metal, y inuchos ve- 

idos: partid con vueítros hermanos cl defpojo .de 
vueftrosenemigos. 

Y los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el 
medio Tribu de Manafle fe tornaron, y partiereníe 
de los hijos de Ifrael de Silo, G es en la tierra de Cha- 
naan,para venir en la tierra de Galaada la tierra de 
lus poflefliones, de la qual eran pofleedores : legun- 
la palabra de lehova por mano de ΜΟΥ (en. , 

10 q Y llegando 3 los terminos del lordan, que 
es en latierra de Chanaan, los hijos de Ruben, dos 
hijosde Gad, y el medio Tribu deManafle dif 
alli ss altar júto al lordá us altar de gráde aparécia. 

11 Y los hijos de lírael oyeron dezir como los 
hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el medio Tri- 
bu de Mamalle avian edificado לי‎ alrar delante de la 
tierra de Chanaan, en los terminos del Jordan, ál 
Ρα({ο de los hijos deTfrael. 

12 Loqualcomo los hijos de lírael oyeron, jun- 
taroníc toda la comgregació de los hijos de lrael en 
Silo, para fubrr 3 pelear contra ellos. 

13 Y embiaron los hijos de lítael 3105 hijos de 
Ruben, y alos hijos de Gad, y ál medio Tribu de 
Manalle en la tierra de Galaad ג‎ Phinecs hijo de E- 
leazar Sacerdote: 

14 Y diez principes concl, un principe de cado ca- 
{4 de padre de todos los Tribus de Ifrael, cada uno 
de los quales era cabega de familia de lus padres en 
la multitud 16 1 

15 Los quales vinieron ג‎ los hijos de Ruben, y ג‎ 
los bijos de Gad, y al medio Tribu de ManalTe cn la 
tierra de Galaad, y hablaronles diziendo: 

16 Todala congregacion de lehova dizen aní1: 

Que tranfgreffion ₪ efta con que prevaricays con- | 
tra el Dios de Ι[τας], bolviendoos oy de feguir טא ל -16 ג‎ 
hova, edificando os altar para feroy rebeldes con- 09 4.3. 
tra lehova? 

17 Poco nos ba (ido* la maldad de Pehor, de la 
qual no eftamos aun limpios hafta efte- dia: por la, 
qual fue la mortandad en la cógregacion de lehova? 

18 Y volotros os bolveys oy de feguira Iehova: 
mas lerá que vofotros os rebellareys oy contra leho- 
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caró 


va, y mañanale ayrarae/contra todala congregaci- 


on 66 1 

19 Y fios parece quela tierra de vueftra roffef 
Ποπ es immunda, paffaos 4 la tierra de la pofk: ion 
de lehova,en la qual eftá clTabernaculo de Ichova, 
fleffion entre nofotros, y no os rebeleys + Arrib, 5.4 
contra Jehova,ni rebeleys contra nofotros edificar:- 
doos altar, aliende del altar de 160002 nueftro Dios. 

20 *Nocometio Achan hi;o de Zare prevasica- 
cion en el anathema, y vino yra lobre toda la Con- 111% 
gregacion de Ifracld y aquel vaton no pereció folo 
en fu iniqui 

Los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el‏ € זג 
medio Tribu de Mana(le relpondieron, y dixeroná‏ 
los principales de la multitud 00 1:‏ 

22 TIOS DE LOS DIOSES IEHOVA. DIOS 
DE LOS DIOSES IEHOVA El fabe, y ος 

K ; 


1OSVE. 


tomad‏ ץ. 


Altar de los Rubeñitas y Gaditas.. 
Levitas, la villa de refugié para los homicidas del 
medio Tribu de ManafTe, Με ers Gavion en Balan, 
con fus exidos: y ג‎ Βοΐσα con lus exidos: dos villas. 

- 28 Y del Tribu de Πας ג,זג1‎ Cefion con fus exi- 

dos: á Dabercth,con fus exidos: 

29 Alaramoth, con fusexidos : y ג‎ Engannim 
«ση fus exidos,quatro villas. 

30 Y del Tribu de Λες, ג‎ McíTal, con lus exi- 
dos 3 Abdon, con fus exidos. 

31 A Helchath, con fus exidos: ὰ Rohob,con 
105 exidos: quatro villas, 

32 Y del Tribu de Nephrali, Ja villa de refugio 

ara los hbomicidas,Cedes en Galilea con fus exidos. 
ὃ Hanmoth-dor , con fusexidos; y ג‎ Carthan,con 
fusexidos: tres villas. 


33 Todaslas villas de los Gerfonitas por fis fa- 


milias fieros treze villas con fus exidos. 

34 Y ¿las familias de los hijos de Merari Levicas, 
Q quedavan , del Tribu de Zabulon les fueron dadas 
lecnam.con fus exidos; Cartha, con {ως exidos. 

35 Danna con fus exidos : Naalot, con fus exi- 
dos: quatro villas. 

36 ' Y del tribu de Ruben: ὰ Bofor,con fus exi- 
dos: lahefa,con fus exidos. 

37 Cedmod, con fus 641405: Mephaath , con {15 
621005 : quarro villas. 

38 DelTribudeGad, la villa del refugio para 
los homicidas Ramoth en Galaad,con lus exidos: Y 
Manaim con fus exidos. 

39 Hefebon;con fus exidos: y lazer con fus exi- 
dos: quatro villas. / 

40 Todas las villas de los hijos de Merari por fus 
familias , que reftavan de las familias de los Le vitas 
fueron por fus fuertes doze villas. 

41 Y todas las villas de los Levitasen medio de 
la poffeffion de los hijos de Π{τας] , fiseron quarenta y 
ocho villa< con lus exidos. 

11. 42 Y 605 042005 eftavan apartadas lá una de 
ο 14 orra.cada qual con fus exidos al derredor deellas: 
loqual fue en todas eftas ciudades. 
43 4 Aníi dió Ichova á Tírael toda la tierra,que a- 
“vía jurado ג‎ fus pagres de dar; y pofleyeronla, y ha- 
bitaron en ella. 
44 Y Ichova!es dió τεροίο alderredor , con for- 
+0. de rodas med todo lo que avia jurado 4 {ας padres: y nadie 
| de todos fus enemigos les paró delante , mas Ichova 


las buenas 
cofas q. d. de en fuús manos todos fus enemigos. 
pe E as Nofaltó palabra e de todas las buenas pala- 
חש‎ 6, bras cue habló lehova ג‎ la Caía de Πίτα] f todo (e 
reo, cedo cumplió. 
Cartr. XXIL . 
Embia lofue 2 los Bubenitas , Gaditas, y dl medio tribm de 
male af siones acabada la conquista de la tierra, encomen- 
amor de Dio», y (laob/ftruancia de us Ley. 11. Los queles 
llegados ál Jordan edifican mo 7 los tros tribus, 
creyendo que pretendia e comun religion , les em- 
ו‎ κ eros μακό guerras πε ו‎ 
מו קושו‎ 27 los embaxaderes de los otros tribms ad- 
miten fs fasisfación. 
Ntonces 10006 llamó ג‎ 105 Rubenitas, y 4 {ος Ga- 
ditas,y | medio Tribu de Manafle: 
41/2295 3} Y dixoles: Vofotros aveys guardado todo lo- 
αι. que Moyfen fiervo de Jehova os mandó: y aveyso- 
quite entra bedecido ג‎ mi boz en todo lo que oshe mandado. 
e Cananeos. No avevs dexado ὰ vueftros hermanos «cn 
γαι eftos muchos dias hafta oy, antes aveys guardado la 
les baste, ' obfervancia de los πι jentos de lehova vue- 
ftro Dios. 
7 Y aora puesque 16 בס‎ vueltro Dios ha dado 


36 — rerío ג‎ vucítros hermanos, b como ₪ lo avia pro- 
metido. bolved,v tornaos 4 vueftras tiédas, ¿la tier- 
ra de vucíftras poff- Mones, *4 Moy(en fiervo de le- 
hova os dió de la otra parte del lordan. | 

5 Solamente 60 diligencia guardeys hazien- 


prefencia? porque Ichova vueítro Dios ha peleado 
por voÍotros 

4 Veys aqui, yo«os he repartido por herenciada Heb, hize 
vueftros tribus eftas gentes,aníi las delftruydascomo $” Αρα 
las que quedan , deíde el Tordan haa la gran mará sos. £ 
dortde el Sol fe pone. . 

Y ]εἶιονᾶ vueítro Dios las echará de delan 
de vofotros,y las lancará de vueftra prefencia: y υ0- 
fotros pollecreys fus tierras, como lehova vucítro 
Dios os ha dicho. 

6 Esforcaos pues mucho 3 guardar y ג‎ hazer to- 
do lo que efíá efcripto en el libro de la Ley de Moy- 
fen, fin apartaros del ni ¿la dieftra η] ὰ la inieftra. 

7 Que quando entrardes ג‎ eltas gentes, q han 


.quedado con volotros , Πο hagays mencion * ni ju- א‎ Exed. 23, 


reys por el nombre'de fus 010165, nilos firvays, ni os 17985 5.7» 
inline sáellos.  * 4 5 
8 as 4 Jehova vueítro Dios os llegarcys , co- 
mo ave hecho hafta oy; 
9 Y hacchado Iehova deláte de vofotros gran- 
des y fuertes gentes: y halta oy nadic ha podido par 
rar delante de vueftro τοῦτο. 
10 Vn varon de vofotros perfeguira ג‎ mil: por- 
Ichova vucítro Dios pelea por vofotros , como 
elos dixo, 
11 Portanto mirad mucho pot vueftras animas, 
que amevsd Ichova vueftro Dios: 
12 Porqfiosapartardes, y os allegardesá loque 
quedado de aqueítas gertes q han quedado con 
orros, y ₪ juntardes con ellos tmarrimonios , y Á 
entrardes ὰ ellas, y 61135 vofotros: 
13 Sabed que lehova vueltro Dios no echará 
mas eftas gentes delante de volotros: antes os feran 
por lazo,y por trompecadero, y por acote para vue- 
mo 5 2 coftados: y por efpinas para ueftros ojos,ha- b Depa ma- 
tanto que perezcays de aquefta buena tierra, que ל‎ 
lehova vieltzo Diosos ha dado. ₪ ΑΕ 
14 Y heaqui que yo centro oy por el camino de +. 
toda la tierra: fabed pues con todo vueftro coracon, * Efoy 7 
y con toda vueftra anima,que no fe há perdido una גוו‎ 
palabra de todas las palabras buenas que lehova vu- 
eftro Dios hadicho de vofotros: todas os han veni- 
do,no fe há perdido de ellas ni una. | o 
15 Masdferá, ף‎ como havenido fobre volotros d leed Desk 
toda palabra buena q Iehova vueftro Dios os ha di- 4-45 
cho , aníi tambien tracrá lehova lobre vofotros toda . / 
palabra mala,hafta deftruyros de (οὔτε la buena 10- 
rra,que lehova vuettro Dios os ha dado, 
16 Quando trafpafíardes el Concierto de Tehova 
yueftro Diosq el os ha mandado,yendo y honrran- 
do diofes agenos, y inclitando os ὰ ellos. Y el furor 
6 1600816 inflamará contra vofotros: y luego pe- 
recereys de aquefta buena tierra , que el os ha dado. 


Carit. XXITIL 


Es el mi ישי‎ 1. Recibe lofue publica וס‎ 
def! acion ele . promete de ו‎ 
בושיה‎ Jm Ley, la qual proteftació lo/ue haze efcrevir y poner com 
mifma Ley levantando ΜΑ coluna en teftimonio de lo hecho, 
111. Muere 10/u€, 1111. Los buefJos de Jofeph for fepuls ados enla εἰς- 
rra de Promi/Sion. V.Mutre Eleazar firmo Sacerdote. 

Iuntando 10006 todoslos tribus de lfrael « en 19.4. 55- 
Sichem, llamó 4 105 Ancianos de ץ, [6גז/1‎ 4 5 seva de e 
principes,á fus juezes y fus alcaldes, y prelenta-,cbcm. el Ta- 

τοπίς delante de Dios: dernaeulo e- 
2 Y dixo lofuc 4todo el pueblo: Απ dizeTe- [αρ as a 
ἥονα, Dios de 10261. * Vueltros padrés habitaron * Genet ας, 
antiguamente de effotra parte del Ρ Rio, es ג‎ faber, 5 
Tharé padre de Abraham y de Nachor, y fervian á ph ¿Sab 
diofeseftraños. corre por 
3 Y ypotomé 4 vueftro padre Abrahá de la otra Mefepora - 
parte del Rio, y truxelo por todala tierra de'Cha- ¿en a ὦ 
naan, y aumenté fu generacion, y * dile 4 Tfaar. 
Ñ | 4 36 


105 ΥΣ. 


ha 
νο 


Enfefñamientos de lófue. 


> suple, -ᾱ- bra, ΕΠ por rebelion,o por prevaricacion contra le- 
venos beer. hoya, no dos falves oy: 

65 ἐπ 23 Sinosavemos edificado altar tornarnos 
“era hey. 5 le- de enpos de Ichova, o para facrificar holocaufto , o 
potes in. Prefente: o para hazer lobre el facrificios pacificos: 
לילל‎ el miímo Iehova nos lo demande. 0 

24 Y finolo hezimos por temor deefto,diziédo, 
mañana vueftros hijos diran ג‎ πως (τος hijos.Que te- 
meys vofotros con Ichoya el Dios 66 ו‎ € 

25 Jehova ha pucfto por termino entre nolo- 
2 y vofotros, Ó hijos de Ruben,y hijos de Gad, al 

% lordan: no teneys voforros parte en Ichova; y efi 
eLos privará yueftros hijos e quitaran á nueftros hijos que note- 
שי‎ de man álIchova. 

e 26 Poreftodiximos: Hagamos pwes aora como 
nos edifiquemos א‎ alcar,no para hotocaufto ni para 
facrificio, * 9% 

27 Mas הזג‎ fea n teltimonio entre πο[οῖτοἙ y 
vofotros : y entre los quendrá defpues de nolotros, 
parag hagi el fervicio de lehova deláte de el có nue- 
ftros holocauftos,con nueftros facrficios,y Lon nue- 
τος pacificos: y no digan mañana vueltros hijos 4 
Jos nueftros, Vofotros no teneys parte en 160093. 

29 Nefótros puesdiximos:S1 aconteciere 6 8 

fHeb. ma- nofotros, y ὰ nueftras generaciones fen lo por venir 

Bana. «fo, entonces relponderemos : Mirad el retrato del 
altar de lehova,el qual hizieron nueítros padres,no 
para holocauftos o facrificios: mas Paraqme fuelle 
teftimonio entre nofotros y voÍotros. 

29 Nunca tal nosacontezcaque rebelémos con- 
tra lehova, oque nos apartemos oy de feguir 4 6- 
hova edificando 81:21 para holocaultos,para prelen- 
te,o para facrificio , aliende del altar de lehova nue- 
ftro Dios, que effá delante de fu Tabernaculo. = 

30 Y oyendo Phinees el Sacerdote, y los princi- 
pes del ayuntamiento, y las cabecas dela multitud 
de 1írael,que con el ejtevan, las palabras que habla- 
ron los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y 102 hi- 
jos de Mana(le,fueron contentos. 

31 Y dixo Phinees hijo de Eleazar Sacerdote 4 
los hijos de Ruben, á los hijos de Gad, y alos hijos 
de Manalle, Oy avemos entendido que Tehova ef 4 
entre nolotros, puesq no aveysintentado efta tray- 
cion contra lehova. ג‎ aveys librado los hijos de 
De hirade Hrael g de la mano de lehova. | 

va. 32 Y αλ fe bolvio Phinees hijo de Eleazar Sa- 
cerdote y los principes de con los hijos de Ruben, y 
de con los hijos de Gad de la tierra de Galaad ála 
tierra de Chanaan 4 los hijos de 107361 , 4 los quales 

E: o 1 los hijos de Jfracl, y 2 6 
, Y el negocio plugo ג‎ los hijos de 117361, ל‎ 06- 
"6 Dioslos Hijos de lftael: y no hablaron mas 
de fubir cótra ellos en guerra, y deftruyr la tierraen 
que habitavá los hijos de Ruben,y los hijos deGad, 
34 Y los hijos de Ruben, y los hijos de Gad pu- 
fizran por nombreál altar, Hed, Por que es teftimo- 

nio entre nofotros que Iehova es Dios. 


-Carit. XXIIL 
lofwe antes de fio de congrega ἃ todo Y/rael Andes ג‎ 


la memoria los Dios 5 exhorta a per, eran em fu te- 
mor y en la oblernancia de la Ley, prometiendo grande pro ei. 
dad,f+ anfs lohizier?: y por el contrario amenasandoles de fu cier- 


taruna fi apartandofe de Dios Je llegaras A las gentes comarca- 
nas, y 3 fs diofes. , 


Y Acóteció que raffados muchos dias que lehova 


dió repofo a THrael de todos fus enemigos al der- 


redor.Tofue era viejo,entrado en dias. 


2 Y llamó 10006 ג‎ todo 107361 á {ας Ancianos, ג‎ 


fis principes.A fus juezes y 8 [ας alcaldes, y dixoles: 

Yo τν ya viejo,he entrado en dias: 
3 vofotros aveys vifto todo loque Tehova vue 
βίο Dios ha hecho con todas eftas géres en vucítra 
] 





κ. nu 


o Fol.$6 

los pueblos “entre los quales: hemos 401300. - 
4 Y Ichova echó de delito de nofotros A todos 
los pucblos : Y 41 Amorrheo que habitava en la τίς ' 
.בג‎ Porsanto noÍptios tambien ferviremos ב‎ Ichova, 
porque 6165 nueftro Dios. —. 

19 Entonceslofue dixo al Pueblo:No podreys eses. Elobs 
Servir ג‎ lehova: porque e el es Dios Santto, y Dios יו"‎ fátios el. 
Zelofo : ño fuffrirá vueltras rebelliones , y vueltros pr 2 ו‎ 
peccados.. fa mota la 
710 Si dexardes ג‎ Jehova, y firvierdes ב‎ diofes a- plur-! dad 
genos,bolveríchá y maltratarosha, y contumirosha de perfonas y 


umdad de 6, - 


. "y? 


deípues que os ha hecho bien. fencia 34) 
> יי‎ ' a . q - 
21 El Pueblo entonces 4180 8 1006 No,antes 4 en Dies, y 2. 
: 4m.17,16. 


Ichova ferviremos. > Elo 

22 - Y 1006 refpondió al Pueblo: Vofotros fereys 070 וי‎ 
teftigos contra 00101605 ήν, 6 001105 05 ave- 
ys 6160160 ὰ Jehova paraque le 019275. Y ellos res 
Ípondgicron: T sítigos feremsos. 

23 Quitad pues aora los diofes agenos que ea 
entre volotros:y ynclinad vueftro coracona leho 
va Dios de Ifrael. - 

24 Y el Pueblo reípondió 100%: A 603 
nueítro Dios {στνίτεπιος: y á lu boz obedcceremos: 

25 Entonces lofue hizo alianga con οἱ Pueblo el 
mifmo dia: ypufole ordenancas y leyes en Sichem 
«26 Y eferivió lofue eftas palabras en el libro de 
la Ley de Dios:y tomando una grádo piedra levan- 
tóla en el mifmo lugar debaxo de ss alcornog que 
¿mos en el Sanétuario de lehova. | 
17 | ג 10006 סאוה ץצ‎ todo el Pueblo.Heaqui efta 
piedra ferá entre rofotros porteftigo. laqual hao- = 
wdorodaslas palabras de lehova que el ha hablado 
con nofotros: y fcrá teltigo contra vofotros, por- 1 
auc.fno mmtays 66118 vocítro Dios, fFalteyo 
28 Y embió 10006 el pueblo,cáda uno 3 fu heredad. " 
.29 q Y 960006306 citas colas Tofuc hijo de Nun 
liervo: de Jehova murió, fiendo de ciento y diez 
años 

30 Y enterraronlo en el termino de fu poflefion 

en Thannarh faré, que es enel monte de Ephraim 
al Norte del monte de Gaas, 
«31 Y Tírael firvió álehova todo el tiempo de 
lofue:y todo el tiempo de los Ancianos q bivieron 
despues de 1006, y que fabian todas las obras de 
lebova que aviahecho con Tíraet, 

32 q Y tambien enterraró en Sichem los hueflos οἱ 7 
de 1067 * que los hijos de Irae! avian traydo de 9 ον αν, + 
Egypto,eni la parte del campo *que Jacob compró y; Gen. 53.19. 
de los hijos de Hemor padre de Sichemn por g cien $ Οἱ. por ελ 
corderas, y fueron en poffefió 31105 hijos de Icfeph. ή ₪ 

33 q Tambien murió Eleazar hijo de Aaron : 3[ fgnifica mo- 
qual enterraron ל‎ en el collado de Phinees fu hijo, "*d4.o cor- 
«que le fue dado en el monte de Ephraim. dera. 
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= 5 El libro de los luezes. 






Exhortacion ¿eTofue y, fu muerte. 
¿y ap Y á 1/6 dia Lacob,y ג ב‎ 
5 לי‎ Monte de Seir,quelopolTey 66; ο oe fus 
hijos decendieron en Egypto. | ו‎ 
ג א‎ 3,10... . $ FY yo embié a Moylep, y 3 A2rú,y ג וזש‎ Epy- 
pto,como lo hize,cn medio de ely delpues ps 0% 
ייד‎ 6  *FY(: qué ג‎ wueftros padres de Egypto: y como 


vue 5‏ ב la mar, los Egypcios figuicró‏ ג * הסזב 
púres haíta el mar Rermejo có carros y cavalleria.:‏ . 

| 7. Y comoellos clamaííen ג‎ Ichova,el סונוק‎ 4 

6671020 entre volotros y los Egypcios; y hizo UE» 

lchxe ellos la mar, la qual los cubrió: y vueítros‏ זות 

<A fab. 40. Ojos vieron loque hize en Egypto:y eftuviftes e mu- 
años. cnos diasen el delierto. | . 
| 8 merios en la tierra de los Amortheos que 

₪ No. 2,22 habitavan de la otra parte del Iordan : los quejes 

pelearó contra vofotros, mas yo los entregué en vue; 

Πτα mano: y polley ftes fu tierra, y yo los deftruy de 


delante de vofotros. . 


Na.22,5. * Levantole defpues Balac hijo de Sephor re 
* - de los Mnabitas, y peleó contra Lfrael:y emb; וג‎ 
\ mara Balaam hijo de Beor, paraque os maldixeíTe. 

10 Mas yo no quife 6/6006 037 ¿Balaam, antes os 

ον bendixo de bendicion,y ye os libré de Tus manos. 
d Por Yer. che 11 Y palíado el lordan veniftesá 4 Jericho, * y 
Gere sacro. Josfcñores de lericho pelearon contra voforrost los 


ses, que lue- Amorrheos, Pherezeos, Chananeos, Hetheos, Ger 
. שיש‎ grilcos,Heveds,y Iebuicos,y yo los entregué en vue- 
derrdho fue Las mianos. | o 
de primera 4 12 *Y embié+tavanos delante de vofotros que 
los Ifracl:t as Ipsrecharó de,delante de volotxos,2s 4 faber, ὰ [ος 
Ὃ ל הש‎ reyes de los Á morrheos: no con tu cuchillo, ni νά 
ra ה‎ o. da 
אל‎ Art. 3, 14 p3 10s la tierra en la qual nada trabajaftes;: 
Σα. Dg las ciudades, que no 61106406: , en las quales - 
Peur.y, 10. 1274: las, yiñas y olivares ,.que no plaritaítes, de les 
2] Douz, 8,17. comeys3. \ . 
ass 14 Aorapues temed ὰ Ichova y fervilde con per- 
7 777 feccion, y con verdad : y quitad los 410/09 álos qua» 
les firvieron s padres 00601001 parte del Rio, 
ον Y enEgypto: y fervidá Ichova, | , 
7-- 17 Y fimalos parece fervir ¿Ichova,eltogeos oy 
ג‎ quié firvays: o ¿los 1065, quié firvieró vuéítros 
padres:quahdo efluvieron de 10+ parte del Rio,b 3 
- , Jos diofes delos Amorrheos , en cuya tierra hab» 
. . Tays: que yo y mi cafa ferviremos 4 lehová. —. 
33.  , 16 Entoncesel Pueblo refpódió,y dixo:Nunta 
| tal nos aconitezca, que dexemos 4 16100770 por fervir 
“ otros diofes.  - 7 
17 Porque Tehova rineftro Dios,es el G nos facá ג‎ 
nofotros, y 4 πυεβτος padres-de la tierra de Egypto, 
ile la cala de fervidúbre: el gual delante de os 
bjos ha hecho celtas grádes feñales; .7 nos ha guatda- 
do ροςεῦἀο camino por dóde avemos ה‎ έπ 


" 5% >» Σα. 
ו‎ 


Y 


| / Cuentafe nefte libró de los Iner.es e ה‎ que la répnblica de Ifenel ¿Tuvo dende la muerte de lo/we harta El: [acerdote. γα | 


a con amonestaciones, y ya con caltinos: » ῥμαί- 


cuentanjeen penerallos pecados de los I/raelisas, y como Dios lostornava ὰ llamar 2f 


dos notables vellaquerias de los J/raclitas: paraque por ellas fe ura qual aya fido el estado de la Republica de Ifrael, וקה‎ quanto 2 la 00 


res.cap.19.Es biftorim de 299: años 46] de La muerte de lofxe. 


2 Y lehovarefpendió: luda fubira: heaqui que 
2 he entregado la tierra en fus manos. | | 
3 Y eluda dixo תססוחו5 ג‎ fu hermano : Sube El uibu de 
conmigo en mi fuerte, y peleemos contra cl Chana- ו‎ de 8 
heo: y yo tambien d yré contigo en tu fuerte. Y Si- 476 yréáa- 


meon fué con el. h udar lechas 
1 60 ς enemi, 
4 Y fubió 10003 , y Iehova entregó en fus ma- los. as 


hos ál Charianeo, y ál Pherezeo: y hirieron de ellos 
en Bezec diez mil hombres. | Hi oa 
5 Y halláron ¿e Ádoni-bezec en Bezec.y pelea. ¿Ar 0 fo 
tot cótra el: y hiricron 41 Chananeo, y 1 Pherezco. λες; 
K 4 6 Mas 


. e 
Pilsen, ליק‎ como quanto las o 
Μι ην. 


40 0000 0 1 , 
Por determinacion de Dios el tribu de luda profigue la conqui- 
He ἐπ la fla de ls tierra d: Promifion en fu fuerte, TES de Ben-¿amin קל‎ 
να Po e de/arraygaron los Iebujeos de lerufalem, ΠΠ. Ephraim, Mana/Je, 
- modo del (α- “Σαρ”, A fJer, Nepbrali,Dan, alcárap viétoria de (ms enemigos, 
tra facetdo- PRAS Pampaco los defarrangaron. 


Aconttció defpues de la muette de 10-‏ יי 
ας, que los hijos de Tfrael confultaroni‏ .ג ?ג-א 
diziendo: Quien fubirá por‏ , גיסו|16 43 | "b Heb. a el‏ 
ἡρ κα noforros b el primero 3 pelear contra los‏ 
: .הצונ sa la‏ 


, . ο... 
Cetron, y 3165 סמש‎ 'habitavan én Naalol: mas εἰ : 
Ghananco habitó en medio del, “y le fueron -טסום‎ | ..* 
ττίο. PB : 
"41 “Tampoco Aller echó los que habitavan en 
Achob,y ג‎ los qué habitavá en Sidon,y en Achal:b, 
y en Achafib, y en Helba, y en Aphed,y en Rohobr = 
32 Antes moró Alffer entre los Chahancos,que 
habitavan en la tierra,que rolos cchó. 
33 Tampoco Nephthali echó los que babitavan 
en Bethi-lemes, y A los que habitavá en Beth-avathu. 
más moró entre los Chananeos, que habitavan en 
la tierrazmas fueronle tributarios los 1101200165 de ו‎ 
Beth-femes, y los moradores de Beth. avath. 
34 LosAmorrheos apretaroná!os hijos de 4 
גח‎ monte, que no los dexáron decendirá la 
campaña: | 
. sy YelAmorrheoquiío habitar encl monta de 
ares, en Ajalon,y en Salebim, mas como la mano 
de la Caía de Jofephtomó fuergas, hizieron los tri- 
butarios Hudad de | 
16 Y el termino del A morreheo fue 06006 la Íú- Arabia א‎ 
bida de Acrabim y defder la Piecra, y arriba. tica. 
ώμο AE fat 
tos 3 fu Pu aver aliantas con | οκ- 
migos contra [a וי‎ Pueblo llora ו‎ 11. Apo- 
401 Pueblo de Dios, de fuculto a la idolatria delas gentes, 
Dios los castiga. 111. Declara fu conjejo es no aver dejarray- 
gado del todo las malas naciones que polfeyar: la tierra de Proms- 
ל‎ ₪ el ver,6. 0 el fin del cap. parece fer un jurrmario o 
recavitelacioón det odo el libro, 
LE Ange! de lehova fubio de Galgal 4 Bo- 
chim,y dixo: Yo os laqué de Fgipto.y ο merien y 
la tierra de la qual avia jurado ὰ vueftros pa- ה‎ - 
ἀτες.Υ dixe.No invalidaré mi Concierto con vofo- 
tros para liempres 
2 bContalq voforros no hagavs alianca con los 
moradotes de 26/13 tierra, antes c«ftruy1c ys fus alta- 


4 


| / L2- y סו‎ 
res:mnas vofotros no aveys oydo mi boz. Porqué lo del וירל‎ 
aveys 2-ו‎ 7 


3 Y Totambién* dixe:No los 66? 216/06 061816 1512: 
de vofotros: y feroshan por afere para ו‎ COfta- Φος κιτς 
dos, y lus diofés por trompecadero, | 
4 Y comoel Angel de 165093 habló 60725 pa 
labras 4 todos 105 hijos de Tírael,el Pueblo lloró 4 -1ג‎ 
ta 002 | e Logar dí 
, Yllámoron por nombre ג‎ aquel lugar Bo“ 1 - 
6 €*Porque ya 10106 > via embiado el Pueblo, μα. 
y los hijos de 1 tael le avian ydo cada uno 3 fu heré» 
cia para poflectla. .. 
7 Y εἰ Pucblo avia fervido ¿Jehova todo el 
tiempo de Lofoe,y todo el tiempo de los Ancianos 
bivieron largos dias defpues de Jofue: que avian vi= - 
6010046 las grandes obras de lehova, que avia he» 
cho con ג‎ 
8 Y murió Tofue hijo de Nun, fiervo de Icho- 
valiendo de ciento y diez años: 
9 Y enterraronlo en sl termino de lu heredad 
en Thamnarh-farc, en el móte de Ephraim ál Not- 
te del monte de Gaas. , 
סנ‎ Y toda aquella generacion tambien d fue 6-5 
cogida con fus padres: y levantófe defpues de ellos 
otra generacion. que no conocian ג‎ Ichova, ni 3 la 
obra que el avia hecho 3 1 
11 Y loshijos de lfrael e hizieron lo malo -ס0ת6‎ --: 6 
jos de Iehova, y firvieronf a los Bahales. A idojos. 
12 Y dexaron ¿Icbova el Dios de lus padres,que 
los avia lacado de la tierra de ΕΡΥΡΙΟ, y fuerófe tras £ De Bahal. 
otros diofes,sras los dinfes de los pueblos que אלה מס‎ ον 


an di 
en (us alderrredores, ג‎ los quales adoráron,y provos de les sde 
. caron á yra או ה .1.104 ג‎ 
115 Y dexasoná1chova, y αὁστάτοη ץ ג‎ Babaly 3 poitaos. 
b Añacorh. "ו‎ 


14 Ὑά 


'chim:y facrificáron alli 4 Tchova. 


- 


6 Mas Adoni-bezec húvó:y figuieronlo,y pre: 
dieronlo, y cortaronle los pulgares «de las manos y 
de los pies. oe ... 5 

7. Entonces dixo' Adoni+bezec:' Setenta reyes 
cortados los pulgares de 105 manos y de [18 pies 
cogian lasrwigsjas debaxo de mi mefa:como yo hi- 
ze, anime ha pagado Dios. Y metieronlo en lcru- 


Los Bracliras mo echan del todo álosChananeos. 1% Ε 7 5 


ל 


lalem, donde murió. 


8  Taavian combatido los hijos de 1003 á leru- 
falem, f y la avian tomado, y metido 3 cuchillo, y 
puefto a fuego la ciudad; 

Defpues los Lijos de Iuda decindieron para 
pelear contra el Chananeo,que habitava en las mó- 
taftas, y |ג‎ Mediodia, y en los llanos. 

10 Y partió 1003 contra el Chananeo, que habi- 
tava en Hebron,* la qual fe llamava antes Cariath- 
arba, y hirieron 3 7 Sefai, ג‎ Ahiman, y ¿Tholmai. 

Y deallifueá los que habitavan en Dabirr,‏ זז 
que antes fe llamava Cariath-fepher.‏ ל 

12 *Y dizo Caleb; El que hiriére 4 Cariath-fe- 
pher,y 13 tomáre. yo lo daré ¿A xa mi hija por muger. 

33 Y tomola Othoniel hijo de Cenez hermato 
de Caleb menor q el: y el ledió 4 Axa fu hija pot 
muger. 

14 hY quando!la!levavan, iperfuadiole que pt- 
01606 a fu padre tierras para labr.r. Y ele decendió 
del afno: y Caleb le.dixo: Que as? 

15  Ellacntonces le ri fpondió: Dame k ανα ben- 


" dicion:que pues me as dado tierra de fecadal me dés 


tambien fuentes de azuas.Enronces Caleb le dió las 


$ Led lof. 


210.1. 


HDL: 15. 14- 
Tres bijos 


ϱ Enac, 
-14.+0)1ס1‎ 
> οί 15.10. 


1% אל 


2 $,2 cal de 


Su cpoío. . 


3 S. fueípolo. 


Jof. 15 18. 
k una ος 


| fuentes de arriba, y las fuentes de abaxo. 


16  Y*llos hijos del Cinco fuegro de Moyfen 
fubieron <> la Ciudad m de las palmascon los hi- 
jos de luda al defierto de luda,que es al Mediodia de 
Arad: y fueron y habitaron con el Pueblo. 

17 luda pues fue *2 fu hermano Simeon, y hitie- 
ron |ג‎ Chananeo que habitava en Sephath , y aflo- 
laronla: y pufieron nombre a la ciudad Horma. 

ιδ Tomótambien 1004 3 א‎ Gaza có lu termino: 
y a 416310 có fu termino: y á Accaró có fu termino. 

19 Y fue lchova con luda, y 6006 08 los de las 
montañas:mas 1o pedo echar 3 los que habitavan en 
las campañas, 105 quales tenian carros herrados. 

2120 Y dieró ג‎ Caleb Hebron, *como Moyflen 
avia dicho: el ge tuhó de alli tres * hijos de Enac. 

q Masal lebuíco, q habitava en plerufalé no 


"μπι 4-14 1 


10.29 .א 


Abax.4.1l. 


i Defios de- 
cendieron {9/ 


Recabiras, 
ler 35. 


m.Api fe la- 
maya [ει 
cho Dent. 4. 


> 
7 א 


Y Arrib ver.3 
ת‎ Peróuo la 
feñor:c m- 
cho tiempo. 


AY]. 
eHeb. al πιὸ- 


ve 


1ofue,14-1% echáronlos hijos de Ben-jarnin antes el 160060 ha- 


bitó có loshijos de Bé-jamin en lerufalé haítaoy. 

22 q Tambié q los de la Cafa de lofcph fubieron 
a Beth-el: y fue Tehova conellos- | 

23 Y los ce la Caía de 1067 ם‎ pufieron efpias en 
Beth-el * la qual ciudad antes fe llamava Luza. 

24 Y losqueefpiaran, vieron אא‎ hombre q falia 
ue la ciudad, y dixeróle: Mueftranos 2ora la entrada 
de la ciudad, y haremos contigo mifericordia. 

25 Y elles moítró la entrada ג‎ la Cindad, y hirie- 
ron la á filo de efpada, y dexaron ג‎ aquel hombre 
con toda fu parentela, 


26 Y aquel hombre fe fue ג‎ la tierra de los Het- 


Y 15,14. 
9 Acscib. ver, 
30. 
IL 

p Leed la πο” 
te Tof. 10. 1. 

114 
q El tribu 4: 


Ephrain y el 


Manafle, 
]ל‎ Geneí. 18, 
-39, 


σος, y edificó גחט‎ 610020. 3 la qual llamó Luza: y 


eíte es fu nombre haíta 4 


27 Tímpoco Manafle echó1 les de Beth-fan, ni, 
3 los de lus aldeas :ní ג‎ les de Thanach,y fus aldeas:ni ג‎ 


Jos G habitavá en Icblaá, y en {ας aldeas: nidlosque - 


habitavan en Mageddo y en fus aldeas:mas el Cha; 


. ססייבת‎ quifo habitar en efta tierra. 


28 *Mas quando 1ftael tomó fuerga5,hizo alCha- 


,nancotributariozperó no lo echó. 


20 Tampoco Ephraim echó 4[ Chananeo que 
habirava en Gazer antes habitó el Chananeo en me- 
dio dec] en Gazer. 


30 Tampoco Zabulon eché losque habitavien 


al 10% 1713, 


IS 
, 6 


| 


Los 1523 rebelan tentra Dios, | ץ צן1‎ 1 | «πο - |. 


brólos, es 4 + ב‎ Othoñicl hijo de Cenez s hermá- 
nonjenor de Caleb... . | 
A Y piritu de Jehova fiie fobre el, y jugó a 
1/9361. falió en bacalla,y Ichova entregó en fu má- 
noaChufanralathaim rey de Syria : y prevaleció 
fu mano contra .וג ה‎ 
1. Yre a tierra quarenta añosi y murió O- 
choniclhijo de Cenez... | / .. 
12 q Y ftornaron los hijosde 1íracl á hazer lo ]זז‎ . 
malo delante de los pjos de lehova: y lehiova esfor- (FG * ties lo 
ςόὰ Eglon rey de Moab contra Ifrac!,por quanto 4 de ו‎ 
vian becho 16 malo delante de los ojos de Ichova. . 
13 Υ ג סק תס66זתוון;‎ los hijos de Ammon,y de gs. Eslon 
Amalec, y fué, y hirio á Hrael,y tomó bla ciudad de pora 
las palmas, | | μα, ας, 
4 Y Girvieron 105 hijos de 161 3 Eglon rey de 34.,. \ 
los Moabitas diez y ocho años. 
15 Υ clamaronlos hijos de Ifrael ¿Íchova,y le- Le pone. 
hova les duípertó falvador¿ ג‎ Avd hijo de Gera, hi- min. 


jo + de lemmini, el qual ¿tenia cerrada la mano dere- 1Heb. varon 
cerrado de la 


- cha. Y los hijos de lraclembiaron con cl ל‎ Οτο ζΕΗ- jano fa de 


te ג‎ Eglon rey de Moab. recha. 4. 

16. ,Y Aodfe avia hecho tun cuchillo agtido de “ta Y2quierá 
ambas partes de longura de uncobdo: y trayalo ce- des Ábarao. 
ñido debaxo de lus veltidos á fulado derecho. . 

17 Y.prefentó ePprefente ¿Eglon rey de Moab: 
y Egion era hombre muy grueífo: 

19 Y delqueel uvo prelentado el prefente, 9 cm- 
bid al pueblo que avian traydo el prefente. 

19 Y stornandofe 06/06 los ydolos que effas en ay. Ava.” * 
Galgal, ο dixo: Rey, una palabra fecrefa tengo que ל‎ 8 
02116: El entonces dixo: Calla: Y falieronfe de de- "א‎ 
6זהג1‎  deel todos los que eltavan delante 66. | | ].5ץ‎ 

205 Y Αοά επτιό ג‎ el, el qual eftava fentado folo 
en unafalagde verano. Y Aodl dixg : Tengo 'pa- 1bchede βεί 
gora de Dios para ti. Elentonces fe levantó de la 2 
1lla. | 

21 Mas Aod metió fi mano yzquierda, y tomó 
el cuchillo de lu lado derecho, y metiofelo for cl vi» 
entre, 

22 Detal manera que la empuñadura entró tam- 

ien tras la hofa,y la groflura encerró la hoja,que rel + Aód no pur 
ho facó el cuchillo de fu vientre: y el eftiercol falió. co bolrerá 


23 Y faliendo Aodál pariocerrótras { las ןק‎ por ej 


πι 5.Eslon, 


" 6125 de la fala /. Y cerro, 


24 lalido el vinieron « fus fiervos, los quales vi- € Da rey. 
endo las puertas de la fala cerradas, dixercn: fin du- 
da el cubre fus pies en la falá de verano. —. גו‎ ΣΑ al fe. 
¿25 Y aviendo efperado hafta eftar confufos, que 
el no abcia las puertas ce la fala, tomaron la llave, y 
abtiéron. Y heaqui fu.Señorcaydo en tierra mu- 
6110. .- , . ב ב‎ 
16 . Mas entre tanto q ellos fe deruvieron,Aod 


le elcapó, y paffando * los ydolos falvódíu en 561- * Árrib. να, 
rah. . l ו‎ 9 
27 Y enertrando, xtoca el cuerpo en cl monte 17% álar- 


+ 


de Ephraim,y los hijos de Tírael decendieron con el 


- del monte, y el yus delante delos. 


28 Entoncesel les dixo, Seguid rie, porque 6- 
hova ha entregado vucítros enemigos 05 2 
en vueítras manos . Y decendieron en pos del, y to- 
imaron los vados del lordan + 3 Moab, y ho dexaron ג‎ 
pafíar á ninguno. . betas, 
“29 Y hieriéron en aguel tiempó de los Áoabi- 
tas como diez mil hombres, todos valientes, y todos 
hombres de guerra: no 6/6306 varon. 

jo Y Moab fue fujerado aquel diadebaxo de la 
mano de Tíracl: y repofoó la tierra ochenta años. 

31  Deflpuesy de eltc,fue Satngar hijo de Anarh, y De ג‎ 
el quál e hirió feysciehrós hombres de los Philifteos z Υεαεῖθι 
con una aguijada de los bueyesyy el tambicn falvó A 
14 ב‎ 
κ; ) 


+. 


.14- uror de l adió córra Lénel, 
el qual los entregó en mangs.de robadores,6 des ro- 
biron/y los vendió en maes do lus enemipos,.que 
εαν minsaldermdoresy nunca mas pudieran pa- 
sar delante de fus enemigos. o 

35 . Por donde quiera quie falian, la mano. de 16- 
hova era contra ellos en mal,como avia dicho Icho- 
ene 37.5 “EY Como Iehova* fe lo avia jurado,aníi los. affligio 
Legio $. 3). ος gran manera. oo. 

16 Mas lehova defpertó Tuezes,que los librafTen 

de mano de los que los faqueávan: 

. 17 Mastampoco oyeron á fus 1000765, 211763 for- 
nicáron tras diofes agenos, ¿os quales adoráron: y 
fe apartáron prefto del canino en que ahduvieron 
fus padres obedeciendo ¿los mandatnientos de 16- 
hova: mas cllos no hizieron ahii. 00 

18 Y quando les defpertáva lehova luezes,Ieho- 
va eracon el luez, y librávalos de mano de los ene- 

migos todo el tiempo de aquel juezsporque 4 
Led la no + 6 2rrepentia por fu gemido 4 cauía de los que los 

5065. 6.0. OPprimian y affligian. — ' 

19 Mas en muriendo el juez, ellos (¿or návan, y 

Φε Exod, 32.7 */2 corrompian mas que fus padres (¡guido diofes 

agenos.lirviendoles, y encorvádole delante deellos:‏ יק כו 

Cu Ko yk nada difminuyan de (ως obras, y de fa camino 
+) Oc obílina- /duro. 

da, י‎ 20 y la yra de Tehova fcencendió contra 1078- 

rael,y dixo, Puelque efta Gehte trafpafía rni Conci- 
"erto que mandé ג‎ [ως padres, y no obedecen mi ?סל‎ 

21 Tampoco yo echaré mas delante 0661105 á na- 
de de aqueltas gentes, que dexó lofue quando mu- 


22 Paraque por ellas yo prováTe \ lírael, {1 ellos 
, |  guardarian el camino de Ichova,andanáo por 660 

* "; סם‎ 5 padres lo guardáron, o no. | 
ימ‎ 23 Portanto lehova dexó a2Gllas gerites, y no las 
. | defarraygó luego, ni las entregóen mano de lolue. 

> 611. 11]. 3 
Conciertanfe los bajos de Ifrael com los Chananeos ו‎ las ne- 
: Αμα apor lo qual Dios A ve 
4 11. Comviertenfe a Dios, y el los Libra por mano de 
sel. 111. Boluiendo 2 idolatrar, Dios los entrega 4 los Mosbi- 
sas: y omwviertenft,y fon librades por mano de Aod, al qual Jucedio 
Samgar. . - 
5. drr.3.22. WASTas pues fm las Eres 0636 Lehova paras pro- 
9.55 EH ap conellas dl ב‎ que no 
avian conocido todas las guerras de Chanaan. 

2 Solamente les 1exb para el linaje de los hijos 
- ἆς Tfrael eonocieíTe. y para enfeñarlos en la guerra, 4 
Ν2 ab. la oquellos fólamente que antes no b la avian conocido. 


guerra.  - 3 Cinco printipes delos Philiftheos, y todos los: 


Chanancos, y los Sidonios, qlo 1160605 que Ha- 
bitavá en el monte Libano deíde el mótede Bahal- 
hermonhefta Περαι 4 Emath. 

Eftos pues fucró dexados para proYar por ellos 
3 Yael para fzber, li obedeciari 4 los mandamientos 
de Ichova,que avia mandado 4 fus padrespor mano 
de Movfen. as 


Y 20 Tos hijos de 1 [129] habitavan entre los” 


Chanancos,_Hetheos, Amorrhgos, Pherezeos, He- 
veos, y Jebuleos, def : \ y 
| e Tomaron de [us hijas por mugetes, y ἀῑετοῆ 
ον fus hijas ג‎ 105 hijos dellos, y. fixvieron Sus diofes. 
Eos. 34.6. 7 Y hizieronlo malolos hijos de lírael en ojos 
ae oa. de lehova: y olvidados de lehova fud Dios (irme. 
4544 ΤΟΠ ὰ [ος Bahales, y ג‎ los(idolos de los) bofques. 
los sa- $8 Y lafañadelehova fe encendió contra 1ra- 
des ו‎ el, y vendiolos en manos de Chufan-tafathaim rey 
eHqual Ce- de Miefopotamia y firvieroi los hijos de 10261 8 
me eta a her Chufan- rafathaim ocho años, de Mráel 4 feb 
q Y ciamaron los hijos de 1rá chóva, 
e Acidos Jebiova defperró “alvador alos hijos de 15 y + 


εν.‏ ו 


6 aigúno ה ל‎ c 1100/00 aquí 
algunolas τείς ide Yue. no: ו‎ ₪ , 
11 >: Y: Jzhel la mugor de Heber tomú hiettaca dé 
la tienda, y poniendo un mago en fu manoyvmo ἆ el 
calladamente, y metiolo la eltaca por las fencs,y ens 
clavólo ton la tierra, y el eltáva cargado del fueño y 
caníado, y «nfí murió. : 

22 Y figuiendo Barac 4 Sifara,lahel lo (1116 ג‎ το- 
cebir, y dixole, Ven, y moftrarrehe | varon, que tu 
buícas, y el entró donde ella eltava, y héaqui Sifara 
efavatendido muerto, la eftaca por la (ση. 

23 Y aquel dia 2 fujeró Dios a labia rey de Cha- 36 ,זט‎ 

0 quebranto, 
¡Bl poder, 
crecer, yA fortificaríe contra Jabin rey de Chanaan 
haíta que lo deltruyeron. a Heb. ln 
קרו‎ ολους V. vengando lag 
Cantion de Debora en alabanga de Dies por la iétoria,en que VEDZANSAS εα 
depajfada toca la negligicia de los tribus que mo vinieró a la go lirsel,en que- 
1 


ra ,y los 81500082 de los que vinieron : Fingularmentelas y. Fiendo elue> 
bel mager de Heber por aver muerto ¿Sifara. | ות‎ de 


Aquelglia cantó Debora y Barac hijo de Abi- הטוגטג?‎ y el 
noem diziendo: de Νορ 
2 «Porque ha vengado lasinjurias de ד -ג10‎ y : 
el,porque 7 οἱ pueblo {ς ha offrecido de lu voluntad, 1094: yo . 
load ג‎ Ichova : y cantar: 4 
3- Oyd reves: cftad attentos principes, s yo can- 5 
taré 2 lehova:diré plalmosá [οἱ ονα Dios de Πτας]. אא‎ qdo 
4  ¿Quaudo falifte de Scir,ó Ichova,quando te Ishová : mas - 


apartafte del campo de Edom,la tierra tembló,y los αρα 
cielos diftilaron, y las nuves gotcaron aguas. ל‎ ἐν 05" 


Los montes le derritieron delante de leho- tos reyes ς τ- 
va, + o 60% Sinay, delante. de Jehova Dios de Πας]. Pr fobre el 
6 Enlos dias de Samgar hijo de Anarh, en los ל‎ 
dias de Tahel fceflaró 1ος caminos, + y los que anda; dq. 4 Now 
van por las fendas, le 2021147211 por (endas torcidas. $05. cola 
Ρ Las aldeas avian 66/1200 en Iítacl,avian cef- debera 
faco:hafta que ye Debora me levanté, me levante porencia para 
_madre en Iíracl. + dará 


38 sEn cftopiendo nuevos diofes la guerra -5ף‎ blo cales vie= 


Ñ : corias de (ας 
να 4 las puertas: Si fe via 6/0000 0 langa. entre qua- enemigos 
renta - en líracl? - | 8 . antigua ο 


. 9 Mi coracones ג‎ los principes 61061 , ¿los * Porque 
vofunitarios en el Pucblo,load ג‎ Tchova. anio 7 
. 10 Los quecavalgaysen / aínas blancas los que Los 0 de 
prebcis en juyzio, y ₪ los que ys Camino, א‎ Ha- 4% 


que comen- 

11 A:caufa del eftruendo de los lecheros e quita. 2 con א‎ 
do de.entre los que facan lasagúas.afli recuenten p las morrhees 

jufticias de Ichova, las jufticias de lus aldeas en -ג1/7‎ A recaen 


61. 4 גזס‎ el pueblo de Jehova  decendirá 3 las puer- Cl 
ta | , cia. . 
12 + Defpierta defpierta Debor terra defpier- + pe 
ta, di cacion. Levantare Barac, y rhevacus CApti- erre, ci sruán 
vos hijo de Abinoem: . יש‎ 
13 Entonces s ha hechó que el que quedó del Pue- 4%, pe μα, 
blo,fañoree los magnificosslehova me.hizo enfeño. contra los e- 
rear fobrélos fuertes. / לא‎ 
14 .-+ De Ephraimyalía furayz contraA malecttras. 0 ומישי‎ 


e : ; : אנז9‎ WO 
ti pino Benjamin ₪ contra tus pueblos, 126 Machir haze ral si. 
dezendieron principes:y de Zabulon y 105 que foliam :"יל‎ "= 
[ trosexemplos 
tratar Íinzel de elcriba. | lo hato ae” 
ד‎ aunque la וזכ‎ lo cole por fu frugular brevedad. e Pracla portiagolse 
exémplo de lo que dixo,lós moners, Kc. El qual Sinay pañecia refolvefe ζω fuezo 
y truenos quandoDios dió la ey. (Νο feandavan les caminos, porquelos ἐρεπὸζ- 
gos la הפו סכ‎ todo- ς 7.4, le guelera cama que los caminantes bujcajjón rodeos 
J camunos opulros,porwiado de los enemigos. h Los. corcjos, laslabraas os, | $. 
Ural א‎ q. d.cmodecerazon 4los prine:pes, o governadores del pueblo, que ve. 
lunrar:ament- > offrecteren al peligro per 1 liberrad de fu parra, Es vépiticror: del 
prercipio de la cancion, vet. 2. VEra coftumbre de principes, Abax; 10 4-5 Es 
porlo que dixo ver. 4. Ceffaren les caminos, e. a ג סג[‎ Dios. o ὃ. όλον 
sapediam Las aguas para vejotros 4407. pLos ו( ץג‎ qví. 
drá libremente ג‎ fus pleytos y negocios. ז‎ heb. Capriva tu captitdad. ῃ. α.ἴεια 
6401001 4 Tus exrrmigór. o, eaptiva tu 2] que captivavan tu pueblo 1 -0ג[:5.1‎ 


va. εξ ες] los € vinieró 21: guerra. llama fe וו‎ ντο; 
א‎ 24 αἶδα de Μαπαῦς, y Los dl vanos. li rayz de 21 ¿Ey migos. 


15 Puncipes 


1VEZES. 


. naan delante de los hijos de Tíracl. | 
. 24 Ysla mano delos hijos de Hrael comencó a 


A זג‎ o. a 
- Boluiendo el Pueblo ἃ idolatrar ו‎ Lab de los 
Chanantos: mas comoirtiendefecón penitencia, d los a porras 
me de Baras y de Debora propher LL Εκ mager de 6 
»eomata ἃ Sijara general del exercito de Labs, arsiendefe el reco» 


gido a latiendo l 
As les hijos de Tírael tórnaró 4 hazer lo ma- 
ο ανα 4 lo'en los ojos de lehova, «defpues de la mu- 
ΠΕΣΟ ΝΤ erre de οἆ. . 
0 2 Y lIehova los vendió ση mano de * labin re 
de Chanaan, el qual rey nó en Afor: y el capitan de 
b labio, fu exercito [2 lamava Silara,b y el habitava en Haro- 
lerh de las Gentes. 0 | 
שי‎ 1 3 Y los hijos de Vrael clamaron 3 Jehova, por- 


ques aquel tenia nuevecientos carros herrados: y 
- *' aviaaffligido en gran manera2los hijos 66 
por veynte años. ירוס‎ 
4 Y governava תש‎ aquel tiempo 4 1/136[ אמא‎ mu- 
ger, Debora prophetifla שטק טוח‎ de Lapidorh. 
7 La qual Debora habitava debaxo de αμα pal- 
maentre Ramá y Beth-el enel monte de Ephraim: 
y los hijos de Trae! fubian 4 ella a juyzio. | 
> ב‎ 6 Y ;2+ οτηδἰό ג‎ Ἱαπιατ ὰ Barac hijo de Abino- 
וי‎ de Cedes de Nephthali, y dixole: Note ha má- 
en el montes. 0910 !ehova Dios de Ifracl dizsendo Ve,y 4 haz gen- 
te en el rrionte de Thabor: y toma contigo diez mi 
> וי‎ hombres dc los hijos de Nephthali, y de los hijos de 
ον ¿rial de Cit 3 Sif: 
7 οὗ yoatraeréa ti al arroyo tloná Sifara 
“3 ιν capitan delexercito de labin, con ₪5 carros y ג‎ 
4 ¿3 ven- exercito, y entregartelo hé en tus manos? 
pots 8 Y Baraclere(pondió: Si א‎ fuéres conmigo, 
> ον yré: y (ino fueres conmigo, no yré. 
a... 9 Yeladixo, Yo yrécontigo:mas no ferátu hon- 
£ Desirf* ha rraen el camino que vas, porque fen mano de mu- 
oo y, Ber venderá Ichová 4 Sifara, Y levantandofe Debo- 
ció ua cn 1 vino con Barac ὰ Cedes.. 00 | 
gran capicao. * 10 Y juntó Barac ג‎ Zabulon y Nephehalien Ce- 
des, y fubió con diez mil hombres de pie, y Debora 
fubió con el. - 
11. Y Heber Cineo * de los hijos de Hobab fue- 
gro de Moyfen, fe avia apartada de los Cineos, y 
g Tomado  avizgpuelto fu tienda haíta el valle de Sennim, que 
sinta .  estuntoiCedes. 
12 Vinicron pues las nuevas ג‎ Silará como Βαταὸ 
.. pio de Abinocm avia fubido ál monte de Tha- 
- - . Ρος. | 
| 13 Y ayuntóSifara todos 40 carros, nuevecien- 
tos carros herrados con todo el pueblo que eftava 
ean el defde Harofeth de las Gentes haíta el artoyo 
de Cifon. 3 

14 Entonces Debora dixo 4 Barac:Leváratezpor- 
que 60% es el dia en que Tehova ha entregado ג‎ Sila- 
ra en tos manos. No hi falido lehova delante de ti? 
Y Barac decendió del Monte de Thabor, y diez mil 
hombres en pogdeel. ΄ “*  ” 

15 *YTehova quebrantó ג‎ Sifara, y 4 todos fus 
carros, y ג‎ todo fu exetcito A filo de efpada deláte de 
Barac: y Sif tra decendió del carro, y huyó 4 pie. 

16 Mas Barac figuió los carros y elexercito h: fa 
>  Harofeth de las Gentes, y todo el exercito de Sifara 
cayó ג‎ filo de efpada, hafta rro quedar ηἰυπο. _* 

17 q Y Sifara le acogió á pie ὰ la tienda de lahel 
muger de Heber Cineo,porque avia paz entere labin 
rey de Afor, y la caía de Heber Cinco. 

18 Y faliendo Táhel ὰ recebir 3 Sifara,dixole: Ven 

. feñor mio, ven ג‎ mi, no ayastemor. Y vino ג‎ ella 

ala tienda, y ella lo cubrió «ΟΠ n4 Manta. = 

19 Yelle dixo, Da mea bpver aora una pora de 
agua,que tengo fed. Y ella 30702 un cuero de leche, y 
diole de bever, y torgolo 4 cubrir. 

20 Y elle dixo, Eltateá la puerta de la tienda, y 


,9 אל 


%$ P(a1.83.10, 


un hombre, - 


! | Fol.78 

4. Y afíentando campo contra ellos deftruyan 
los frutos de la tierra:hañta llegar á Gaza: no dexan- 
do que tomer en 1/7361, ni ovejas, ni bueyes, ni af 
nos. 

5 Porque fubian ellos y fus ganados, y venian 
con fustiendasen grande multirud como langofta, 
que no «vis numero en ellos ni en (15 camellos: y 
venian en la tierra deftruyendola. - 

6 Y 1fracl era en gráde maneraenpobrecido por los 
Madianitas:y los hijos de [6גז/1‎ clamaron ὰ Ichova. 

.7 Y quando 105 hijos de 1026[ ovieron clama- 
do ὰ 160%, ג‎ cauía de los Madianitas, 

8 lehovaembió שא‎ varon Prophetad los. hijos 
de 1/1268 el qual les dixo: Aníi dixo 16003 de 
TfraclYo os faqué de Egypto,y de la cafa de fervi- 
dumbre os faqué: 

9 Yo os Libré de mano de Jos Egypcios y de 
mano de todos los que 05 affligieron: ג‎ los quales e- 
ché de delante de vofotros, y os di fu tierra. 

10 Y dixcos: Yo foy lehova vucítro Dios b no )6- bno hór 
mays los diofes de losA mortheosen cuyatierra ha- ο, ( νὰ, 
bitays, mas no oyítes mi boz. 

11 * q Y vinocl Angelde Jehova, y fentófe des 1L : 
baxo del alcornoque que ef 4en Ephra,cl qual era de 
1035 6 Abiezerita,y fu hijo Gedeon efava facudien- “Elqual lo» 
do el trigo en el lagar, para hazerlo elconder de los familia 4 

5. biezer. Anúi 

12 Y el Angel de lehova fe le apareció, y dixole: 2bax0 ver.24 

lehova es contigo d varon fortiísimo. 


13 Y Gedeonle relpondió: « Ay Señor mio, fi ¿Heb ps 
lehova es con nofotros,porque nos ha comprehen- sa. 
dido ftodo efto?Y donde efién todas lus maravillas, * Leed.la κ. 


. 30, / 


que nueftros padres nos han contado diziendo, No £ Tarna cuja. 
nes facó lehova de Epypto? Y aoralehova nos ha midad. 
defamparado, y nos ha entregado en mano de los. 
Madianitas. | 
14 Y mirandole g Iehova,dixole:Andave 000 6- - = 
fta tu fortaleza, y Salvarás ג‎ Hracl de la mano de los £ El Anga, A 
Madiánitas. No teembio yo? aa ορὸ 
17 Elentoncesle refpondió: Ay Señor mio, con hoya. Era * 
quetengo de lalvar 4 Tíracl¿Heaqui que h mi familia Chrifto, Ar- 


es pobre en Manafle; y yo οἱ menor en la cafa de mi ול‎ . 


padre. ב‎ , 0 / Gen. $43.30. 
16 Y lehovale dixo:Porque yo feré contigd; y ta h Hobo má 
herirás a los janitas, í como ¿un varon. Como fica. 


17 | Y el refpondió: Yo te ruegos que, he halla- dosno [μες 
- acia delante de εἶ, k me des eñal,de que tu has fen mas de 
do conmigo. | \ . k Heb. me 
18 Ruegote,que no te vayasde dqui haftá que hagas. 
yo buelva 4 ti,y laque mi Prefente,y lo ponga delar- 
te de ti. Y el refpondió: Y o efperaré haíta q buelvas, 
19 Y entrandofe Gedeon aparejó un cabrito de 
lascabras, 65 חו)‎ levadura + deunepha de hari- ¿ 27. oseja, 
rina, y pufo la carne en un canaítillo: y el caldo enfsstss. 
una olla; y facandolo prelentófelo de aquel 
alcarnoque. | 
20 ץצ‎ Angel de Dios le dixo: Τοηια la carne, y μα, 
los panes fin levadura, y ponlo {οὔτε efta peña: y vi- le defapare- 
erte el caldo, Y el lo hizo 60ב‎ αν ια fami 
21 Y eftendiendo el Angel de Jehova el canto liarmiteGen, 


> del bordon que הת‎ {µ mano, tocóen la carne ד‎ 4 


en los panes lin levadura: y fubio fuego de la peña, 14:42 
el qual confumid la carne y los panes fin levadura, y figue desde e 
el Angel de lehoya defapareció de delante deel. σαι 
22 Y [viendo Gedeon que era clAngel de 160- ואיל קל‎ 
va, dixo; A y Señor lehova,que he viíto el Angel de «tudo al ver. 


Ichova » cara d cara. 23.Pat, Asia 
1 1 [גט.1‎ Es 

23 Y Iehovale dixo; Paz4ti.no ayaz temor ο Ῥρν ας ας α 
mottras. e de los 


Y א‎ edificó alli Gedeon altar ב‎ Iehova,31 qual Abiezeritas. 
ד , ו‎ qual 44% haíta oy en E Heb. del he 
pde los Abiezeritas. . o oa ο. 

2] qYa 


.5 22 צז 


bes 326 Las fabias mugeres de fus principes le refpondi-». 


Canticode Debora. ' 
קז‎  Principes tambien de Iffachiar fuerercon De- 
bora: y tambien Machar, como Barac,fe pufo apieen 
3Los ponía el valle: de las divifiones de Ruben jon grandes > las 
miencos,Scc. ifputas del coracon. > 
aApoíítopbe 16 ₪ Porquetequedaíte entre las majadas, para 
Aa de oyr los íilvos de los rebaños? De las divifiones de 
le sanicre a Ruben grandes /cs las difputas del coracon. 
ver cenido 17  bGalaad le quedó dela otra parte del Tordan: 
delos y Dan porque habitó cabe los navios? Aller fe affen- 
dosque de Τό ὰ la ribera dela mar, y cen {ως quebraduras fe 


fas hermanos quedó. 
18 Elpueblo de Zabulon 4pufo fu vida ג‎ la mu- 


pucitos en 
e endo exte, « y Nephthali en las alturas del campo. 
ejfiiodeca- 19 Vinieron reyes, y pelearon : entonces pelea- 


da uno dest- ron los reyes de Chanaan en Thane juntó 2 las a- 
mora cada u- Ρυᾶς de Mageddo, masf ninguna ganancia de dine- 
no areríe ᾱ- 10 llevaron, 

dido en 25 209 ¿Deloscielos pelearon: las cítrellas dede fus 
Calad ena. Caminos pelearon contra Sifara. 

ende Tribu 21 Elarroyo de Cifon los barrió, el arroyo de las 
de Sad antiguedades, el arroyo de Cifon: pifafte, 6 anima 


cEn fuseftá- _. 

jas TuyRo- con fortaleza. 
5 2 Las uñas de loscavallos le embotaró enton- 
dheb.menos- ces, h porlos encuentros, los encuentros de fus wa- 
lei lientes. 
sir. 23 Maldezid ὰ ¿Meros,dixoel Angel de lehova: 
ePorá ctas maldezid con maldició ὰ {ας moradores: porque no 


Sabtulos y Vinieron en fecorro a Ichova, en focorro 4 lehova 
Neta -ג‎ Contra los fuertes. 
compañaron Bendita fea lobre las mugeres Tahel la muger 
24 | 0 
d Barac yde- qe Heber Cinco : fobre las mugeres fea bendita k cn 


elos fe hina la sien da. 
ו‎ 25 *Elpidió agua, y ella ל‎ dió lecheren tacon de 


6 : Jlagó, y 50)הכן‎ (us (tenes. | 

5 ὃν - Cayó encorvado entre )05 pies, quedó tendi- 
cap. 6. do:entre us piescayó encervado:donde {ς encorvó, 
h ו‎ allicayo » muerto. 

la ventana‏ ג vila 23 La'madre de Sifara affomandofe‏ ישן 


Ea. 
Y Arr 
IL<che. an: y aun ella4 {1 mifma fe refpondia: .. 
ופ‎ dedo el “No han hallado defpojos y les eftan reparti- 
jado endo? ג‎ cada urio una moca, o dos: los defpajos de 


o Hch, los colores 1 Sifara;los defpojos bordados de colores: - 
e 


Para la ca- 24794 de color bordada de ambas partes, para el cue- 


pres 

Ea 9. d. pa- llo del defpojo. 

ג 6 αρα. 35  An(i perezcati todos tusenemigos‏ גת 
mas los que lo aman, fzencomo el Sol quando nace‏ 
en lu fortaleza» Y la tierra repofó quarenta años.‏ 


Cart. VÍ. 
קוו‎ IJrael 2 fus idolatrias y Dios en mano de los 
Madianitas fe comviertea ely el losamonefta de [u pescado por ws 
propheta. 11, un Angel fe aparece ἃ Gedeom,y lo el τω ANIMA pA- 
ra fer capitan, y librar e! Pueblo,1 1 1.Por madado de Dios derriba 
el altar de BabaLy offrece (acrificio a Dios. 1111.El Pueblo 19 qule- 
' -- -rematar por ello, V. Los Medisnitas y Amalecitas fe juntan con- 
374 1fracl:y confutrando Gedeon A Dios obre ello,el le promete la 
viéoria, y le dá ferval deello. 2 

As los hijos de Jfrael < hizicró lo malo en los 
ojos de lehova, y lehovalos entregó en las 

manos de Madian fiete años. : 
2 Y la mano de Madian prevalecio contra Tfra- 
el: Y los hijos de 1/7361 por caufade 105 Madianitas 
(e hizieron cuevas en los montes, y cavernas, y lu- 


gares fuertes. 


a 1306 


1 Porque como 10566 avian-fembrado,” 


fubian los Madianitas y A malecitas,y los de mas+ Ο- 
"πώ πω  rentales fubian contra ellos: 


y tenia el campo de los Madianiras 21 Norte de [κ ο. 
tra parte del collado de More, en el valle. ] 

32 Ylchova dixo d Gedeon: El pueblo queelá , 1, πια 
cótigo es mucho paraque yo dé ג‎ los Madianitasen de hablar 
lu mano:porque 4 no fe alabe Tíracl contra mi, dizi- Heb.que 84 
endo,Mi mano me ha lalyado. eau shido 

3_ Haz pues aora pregonar 5 que ló oyga el pue- 1.0. 
blo dizsendo, * El q teme y fe eltremece, madrugue bHeb.enoyo 
y buelvafe defde el monte de Galaad . Y bolvieron- שה‎ ₪ 
le de los del pueblo veynte y dos mil: y quedaron א‎ Dax. 10,4. 

m 

4 Y lehovadixoá Gedeon: Aun es mucho el 

pueblo: llevalos ὰ las aguas, y alliyo te los provaré: 


y del que 9 te dixere: Vaya efte contigo:vaya conti. 
go. Mas 


qualquiera que y te dixere: Elte no va- 
ya contigo: el ral no va z 


a. 
5 - Entonces elllevó el blo ¿las aguas: y 16- 
hova dixo 3 Gedeon: Qualquiera que lamitre las a- 
ques gon lu na como lame el perro, ¿quel pon- 
arte: y am/s mimo qualquiera que {6 arrodilla- 
re fobre lus rodillas para bever. 9 
6 Y fue el numero de los que lamieron las aguas 
llegandola con la manod la boca trezientos varo- 
nes y todo el refto del pueblo fe arrodillaron fobre | 
£us rodillas para bever las aguas. * 
7. 4 Entonces Ichova dixo ג‎ Gedeon:Con eftos 
trezientos varones que lamieron el 870 5 6 
y entregaré 4 los Madianitas en tus manos: y vayale 


todo e pueblo cada uno 3 (u lugar. 0? le 
8 tomada provilion e para el pueblo en fus adoyces 


manos, con fus bozinas, embió ¿todos los orres 1[. 4. 
raclitas cada uno 4 futienda,y retuvo ¿aquellos tre- = 
zientos varones; y tenia el campo de Madian abaxo 
en el valle. 
9 Y aconteció que aquella noche lehova le di- 4% delos e- 
xo, Levantaté y deciende ἆ ὰἱ campo ; porque yo lo ος. seo. 
he en adoen tus manos. ι 
10 y tienes temor e de decendir,deciende enteras a 
Phara tu criado Asampo: Das ₪ ל‎ ₪ 
- 11 Yoyrási hablan: y entócesf'tus manos gS- conv 
6 esforcarán, y_gdecendirás dl campo. Y el décen. εν | 
dio con Phara fu criado! principio de la gente de 
armas que 40406 en el campo. 

12 Y Madian y A malec y todos losOrientalese. 
סשיו‎ tendidos enel valle muchos como langofta: y 
fus camellos eran innumerables, como el arena que 
efiól laribera dea omar en multitud, 

13 Ycomo nvino ui que un varon 
eltava contando ג‎ fu ado (ueñodiziendo: 
He aqui que yo foñé פא‎ fueño:Que via un pan de ce- 
vada que rodava hafta el campo de Madian:y llega» 
va 4 las tiendas, y las hirió desa! manera que cayeron, 

y las traftornó de arriba 4b4x», y que las ti ca- 
yeron. 

14 Y fucompañ refpondió, , dixo:Eltonoes 
otracoÍa finoe! Cuchillo Gedeon hijo de loas va- 
rón de 1írael, que Dios ha enttegado en fus manos Y 
los Madianitas econ todo el campo. h Hizo 

τς Y como Gredeon oyó la hiftoria del lueño con אש‎ 
fu declaracion, b adoró; y bueltó 4] campo de 1/1, 2544 Di 
dixo: Levantaos, que lehova ha entregado el cam- 
po αν Madian en veras manos. » 

J artiendo los trezientos hombres 6 tres 
efcuadrones dió acada uno deellos [εκει bozinas en ו‎ ₪ 
fus manos, y findes cantaros vazios con ferdos 0 tizo- k Heb.Demi 
nes ardiendo dentro de los cantaros. veseys y οα8 

17 Y dixoles, א‎ Miradme ὰ mi,y hazed como yo 
hiziere: heaqui que quando yo llegaré 41 priricipio 
del campo, como 7 hiziere, aníi hareys vs/ótros. 

18 Yortocaréla bozina, y todos los que estarán 
conmigo: y vofotrosentonces tocareys las bozinas 
arredor de todo el «ἄροι y direye, lehova y Gedeon. ב‎ 

19 Llegú 


IVEZES 


Vellocino de Gedeon: ו‎ 
25 q Y 26010616 quela mifmá nochéte dixo 16- 
hova;T'oma un toro del hato de tu padre, y otro to- 


Dios ano 41 To de q fiete años, y derriba el altar de Bahal que tu 
toro fta de padre tiene y corta tambien el bolque que 4064 junto 
feto años el:  ” 

ο 16 Y edifica altar álehova tu Dios en la cumbre 


peñalco en lugar conveniente; y tomando el 


vis quesirá- fegundo toro facrificalo en holocauíto fobre la le- 
ו‎ del bofque, que avrás cortado. 


זזזז 
-או UN eb. y‏ 
drug. won va-‏ 

rones de lo 


ciudad porla altar de suevo edificado. | 

2 29 Y dixeronteluno ]ג‎ otro, Quien ha hecho 

+ Heb, varen £lto? Y buftando y inquiriendo, dixeronles; Gede- 

ES is compa- on hijo de 1035 lo ha hecho.Entonces los varones de 
5 la ciudad dixeron 3 105 

30 Saca fuera tu hijo paraq muera,por quanto ha 
derribado el altar de Báhal; y ha cortado el boíque, 
“que 4 cabe el, 

31 . Y loas refpondió ג‎ todos los que eftavan ca- 
be el; Tomareys vofotros el pleyto por Bahal? o fal- 
varloys vofotros? (Jualquiera que tomáre el pleyto 
por el, que muera mañana. Si es dios, pleytée por (1 
con el que derribó (u altar. 

32 Y aquel dia r le llamó+ terobahal,porque dixo; 
Ῥ]εγιέε Bahal contra el, que derribó fu altar. 

33 q Y todos los Madianitas,y Amalecitas,y O- 
rientales le juntaron ג‎ una, y paflando aflentaron 
campo enel valle de lezrael. 

34 Y cl Efpiritu de lehovale enviítio en Gede- 
CM arma. Ον el qual como uvo tocado fel cuerno, + Abiezer 
€ La familia fe juntó con el. 


de Abiczer,G 35 Y embió menfajeros por todo Manafle; 
4 Zabulon, y ὰ Nephthali, los quales א‎ 106 falieron 


vloas 4 ₪ 
hijo Gedeoh. 
3 100. yeru- 
64041480 de- 
Pues. 

ץצ 


ec infami- tambien fe junró con el. Y embió méflajeros 
recebir. 


lia. Αν 
| ולת‎ 
u Á Gedeon 
y afuexer- 16 Y Gedeon dixo ג‎ Dios;Si has de falvar á Tfra- 
S Amb. ver, €) por mi mano, *como has dicho: 
36. 37. Heaqui que yo y pondre un vellocino de lana 
y Gedeonps- en la era; y fi el rocio eftuviere en el vellocino fola- 
52 que du. Mente, quedando feca toda la otra tierra, entonces 
dafje de lg entenderé que has de falvar  Tírael por mi mano, ' 
“Dios א‎ ds- «0110 lo has dicho. 0 
2% 7" 38 Y aconteció aníi porque como fe levantó de 
rar en fu mañana, efprimiendo el vellocino facó deel el rocio,, 
wecació, a£i yn vafo lleno de agua. 
הריל‎ 39 Mas Gedeon dixo ג‎ Dios: No fe encienda cu 
yra contra mi,(i aun habláre efta vex:Solaméte pro- 
varé aora otra vez con el vellocino. Ruego te que la - 
- fequedad fea en folo el vellocino: y el rocio (οὔτε la 
tierra, 
Y aquella noche lo hizo Dios :הג‎ porque la 
fequedad fué en folo el vellocino, y en toda la tierra 
eftuvo el rocio. 


Carr. VIL 

Difmineryje Dios 7 de Gedeon paltas dexarlo en trezien- 
tos hombres par aque 4 el folo fae/]e atribwyda la gloria dela vitto- 
ria. 11.Con eftos 40:08 Dios is delos Madianitas. To-. 
da cStabistoria es figura de la batalla de Chrvifto com nuefiros ene- 
migos y de fu victoria J/a.9.4. Como en la jornada de Madian, 
Oc. Ani milmo lo es del eftado, afsiento, eftilo depclear y victoria 
de los fieles de lus enemigos en Chriflo: por tanto aduertir/iha 4 to- 
daslas circamsiancias, porquetodas van encaminadas A cfte pro- 


(νο, ) : 
] Evantandofe pues de mañana Jerobahal,el qual 
Gedeon, y todo el pueblo que efevá con el, 

affentaró el campo junto 2 la fuente de Hatad: 


4 qa ma 
drugilerub. 
babel, 


Gedeon vence 2 los Madianites | טז‎ 5 | Poly 


todos los que avian quedado de todo el campo de 
los Orientales, y los muertos, «vien fi de ciento y νο 
y nte mil hombres,que facavan efpada. : 
11 *Y [ubiendo Gedeon azia los que eltavan en *Ofeas 10.14 
las tiendas ג‎ la parte Oriéral de Nobe, y de Iegbaa, 
hirió el campo, porque el campo eltavag leguto. ES אש‎ 
12 Y huyendo 2006 y Salmana, ellos figuió, y ןי‎ de 
tomados los dos reyes de Madian Zebee y Salmana ”- 
εἴραπιό ὰ todo el exercitó. 
13 Y bolvió Gedeon hijo de loas de la batalla 
antes que el Sol 2 fubieffe. , h Salieffe, 
14 Y tomó un moco de los de Socoth,y pregun- 
tandole, el le dió por efcripto los principales de So- 
coth y ifus Ancianos, letenta y Í1ete varones. ו‎ 
15 ץצ‎ entrando ג‎ los de Socoth, dixo : Heaquiá - 
Ze y 3 Salmana de los quales me cahcriftes dizi- 
endo: * Eftá ya la mano de Zebee y de Salmana en + Arz. νες.6, 
tu mano paraque demos Μο! pan ὰ tus varones 
caníados . 
16 τοπ ג‎ 105 Ancianos de la ciudad, y 9 
abrojos del ἀε[οττο, y k caftigó con ellas á los de k Het.hizo 


ocoth. conocer en 
17 An( mifmo derribó la torre dePhanuel, y ma- Y» 
tóálos de laciudad. 


18 Y dixo 4 Zebec y 3 Salmana, Que manera de | Heb uno 
hombres teniá aquellos que mataftes en Thabor? Y como mans. 
ellos relfpondieron: Comotu, taleserá aquellos { ni 13 de hijos de 
mas ni menos,que parecian hijos de rey . m Heb. arre 

19 Yeldixo,Mis hermanoseras hijos de mima- mete con mo - 
dre:bive lehova,que ₪1 los guardarades en vida,yo no Setros, .4b, 
05 mataria. 5 Y 

20 Y dixo á lether fu primogenito, Levantate,y mochacho. 
maralos. mas el mochacho no defvaynó fu elpada, SEran eserros 
porque avia temor, que aun era mochacho. ns 

21 Entonces dixo Zebee y Salmana : Levantate lus. y por 
tu, y עו‎ matanos porque s como esel varon tal es lu De ןי‎ 
valentia. Y Gedeon fe levantó, y mató, 3 Zebee y הש ג‎ ας 
Salmana,y tomó elas planchas que (αφ camellos tra- 111" 
yan dl cuello. Tu y cos 

22 q Y los Mraclitas dixeron¿Gedeon : Sé nue- ς ene. 
Ώτο זסה:)‎ p tu, y tu hijo, y tu nieto; pueíque nos has miges def. 
librado de mano de Madian. hechos. 

23 Mas Gedeon relpondió; No feré feñor fobre να 6% 
ο otros,ni mi hijo os feñorearáslehova [erá vucítro Sen 7 

0 claman 1)- 

24 Y dixoles mas Gedeon:Ye demando de νοίο- Chet Usado 
tros una demanda, que cada uno me 16 los carcillos daremos, 
de fu defpojó : (porque q trayan garcillos de oro, +0. ρεβε. 
que eran r IÍmaelitas.) ss 

25 Y ellos relpondieró f De buenaganalosda- u Eg, ὃς 
remos. Y tendiendo una ropa de veftir echó alli ca- Gedeos con 
da uno los 641611104 de fu defpojo. pt 

26 Y fue el pelo de los garcillos de oro, que el ל‎ 0 
pidió, mil y fiete cientos ? fieles de oro: lin las Fplan. rie de la ος 
chas, y joyeles, y veftidos de purpura,que trayan los 19% 9ueD; 
Reyes de Madian, y fin los collares que trayan lus Zado. ,את"‎ 


camellos dl cuello. = Epbed abu. 
27 ἂν Y Gedeon hizo deellos un Ephod;el qual / ren les ¿e 


hizo guardar en fu ciudad de Epbra: y todo 1/7301 ses: como 
א‎ fornicaró tras del en aquel lugar, y y fue por tror- de la f riego 
adero ג‎ Gedeon, y ג‎ fi cala. to de meral 
de: Αη fuez humillado Madian delante de 105 {ς., 5 
hijos de lrael, y nunca mas levantaron ט)‎ 610662: +7 6 
(6 la tierra quaréra años en los dias de Gedeor, ה‎ 
29 Y [ετοβα]ταὶ hijo 61035 fué, y habitó en lu cala. Proc" 


30 Y tuvo Gedeon fetenta hijos que falieron de de la ruyna 
fu muflo:porque tuvo muchas mugeres. de 5 ca de 
go 


1 Y fuconcubina que 0/6 en Sichem,tambien 
le parid מו‎ hijo, y ruflole nombre Abi-melech. . carta de 
32 qY murió Gedeon hijo de loas en buena ve- 20t.quebrá- 
jez, fe (epultado en el fepulchro de fu padre 1035 "1 y; y, 


de los Abiczeritas. 
en Epbuá 33 *Yacon- 


principio del cápo al principio 06 8 

vela del medio, defpércando fo he las guardas: 

tocaron las bozinas, y quebraron 106 cantaros,que 
«vaz en Íus manos. 

20 Y lostresefcuadrones tocaron fis bozinas, y 
quebrando los caritaros tomaron en las manos yz- 
quierdas lostizones, y en las derechas los cuernos 
con que tañian: y dieron grita: El cuchillo de leho- 

* wa, y cl de Gedeon. 
21 Y eftuvieronfe en lus lugares en derredor del 
k Heb.cor- campo: y todo el campo + fue alborarado y huye- 
das ron gritando, | 
hPfl 82110. 22 Mas los trezientos tocavan las bozinas: y * le. 


1 Gedeon, y los cien varones que Be. 
Mus dr / . 


hova pufo el cuchillo de cada uno contra fucompa-: 


ñero en todo el cápo. Y el campo huyó haíta Beth- 
feca en Cererat, y haítael termino de Abelmehula 
en Thebhath. 

23 Y | ל‎ los de 1/2616 Nephthali y de 
αν, e todo Manaíle ג הסז6שנטק:)‎ los Madiani- 
tas. 


24 Gedeon tambien embió menfajerosd todo el 
monte de Ephraim diziendo: Decendid ál encuen- 
LLos vado: YO delos Madianitas, y tomaldes/ las aguas haíta 
Beth-bera, y el lordan. Y juntos todos los varones 
e Ephraim tomaron las aguas haíta Berh-bera, y el 

, ordan. 
aj 1026 25 Y tomaró dos principes de los Madianitas Ο- 
mio ua, eb, y Zeb:y 4 Oreb mataron ss en la peña de Oreb: 
ferraleza la- y 4 Zeb,mataronen el lagar de Seb,y figuieron ¿los 
mada d fa Madianitas, y truxeron las cabecas de Oreb, y de 

560 a Gedeon de la otra parte del lordan.: - 


Car1t. VIIL 


Los de Epbr aims ו‎ ανν Gedeon, mas el los aplaca. 
1 L.Los de Secoth, y los de Phaneel [09 cafigados de Ged:on pra 
סול‎ le dicromcomida para fu gente yendo en el alcance de los e 
πόνος, 111. Refufa el feñorio del Pueblo, contentardoje con que cada 
suso le dé los garcillos del defpojo de los Madianitas, delos quales bi. 
ל‎ αημνία idolatró todo [[αε]. 1111. 40 Ge- 
dee, Ifrael apos haró de Dies A fuidolasria, ג‎ Gedeon, que los 4- 
vis Úbrado,foeron ingrates. 
ο. κ. Los de Ephraim le dixeron. «Que es elto que 
ποιον ἃ bas hecho con nofotros,no llamandonos quan- 
Jepbse. Ab. do y vas 4 la guerra contra Madian; Y riñeron 
us. le fuertemente. 
2 Alosquales el reípondid:Que he hecho yo -ג‎ 
ora como vofotros? 2 El rebufco de Ephraim no es 
pro; vueftro Mejor que la vendimia de Abiezer? 
6אט‎ es me-. 3 Dios haentregado en vueítras πιαποςὰ Oreb 
Je gos anda y 1 Zeb principes de Madian, y que pude yo hazer 
e Ha αἱ e. Como vofotros? Entonces e el enojo deellos contra 
תמוק‎ | > 6146 aplacó, como el habló efta palabra. 
dPoraveune 4 q Y vino Gedeondl lordan para palíar, el y 
zer» πδη, los trezientos hombres que sreye coníigo, canfados 
we: Prov.15. l alcance. 
s Y dixo 4105 de Socoth:Yo os ruego que deys 
יו‎ ¿Ipueblo+ que me figue algwwes bocados de A0,POt= 
ΦΗεδ. que en pue qu gue κ Pp 
שש‎ pies. Qquecítan cantados. paraque yo liga ג‎ Scbee, y ג‎ Sal. 
mana reyes de 1an. 
6 Y los principales de Socoth refpondieron: E- 
04 ya e la mano de Sebee y de Salmana en tu mano, 
שרי‎ paraque ayamos morra de dar pan á tu exercito? 
vencado? 7 Y Gedeon dixo: Pues quando lehova oviere 
entregado en mi mano 3 56066 y ὰ Salmana, yo tri- 
llaré vueftracarne có efpinas y abrojos del delierto. 
8 Y dealli fubió ג‎ Phanuel, y hablóles las mif- 
mas palabras. Y los de Phanuel le refpondieron,co. 
mo avian refpondido los de Socoth. 
4) Nel habló cambien ὰ los de Phanuel dizien- 
o yo tornaré fen paz,yo derribaré cltatorre. 
וי‎ 5 Y Sóbee y Salmana. ven en Carcor, y teni. 
a coníigo fu exercito de como quinze mil hombres, 


ἵνεσας | 


seyshecho bienes lerobahal y con 5 6 lea- 


veys pagado conforme ἔλ]α o de lusmanos: | א‎ ο] 

27 ( esque mi padre pelet por volotroszmy €- fare,” Y” 

chó fu alma lexos por libraros mano de Madi- m Mao 
ció ía y 


an. 
13 Y volotros'os levantaftes d9y contia la caía de 
mi padre, y mataítes fus hijos, fetenta varones, {ο- 


bre una piedra; y aveys pueíto (οὔτε tos teñores de a As, 
Siché por rey ג‎ Abi-melech hijo de fucriada,s por- מו‎ 


quanto es vueítro hermano,) 
19 Siconverdad y con intregridad aveys hecho 
oy con lero-bahal y con fu cala,que gozeys de Abi- 
melech: y el goze de volotros; | . 5 
20 Ys סגו‎ fuego גק!ג)‎ de Abi- melech quecon- hecho con 
Tuma los feñores de Sichem, y lap cala de Mello : y שיו‎ 
fuego (alza de los feñores de Sichem y de la caía de δες. vacitro 
Mello que confuma ὰ Abi-melech. nado. veré 
21 Y huyó loachan,huyó, y סו‎ en Beer y alli fe 
eftuvo por cauía de Abi-melech fu hermano. 

22 qY defque Abi-melech uvo dominado fobre 7? 
lírael tres años, יי‎ 
23 q Embió Dios unc(piricu malo entre Abi-me- 2 pueblo có. 
lech, y entre los feñores de Sichem,G los de Sichem farso com νὲ 
fe levataron contra Abi-melech. 5.) en dera 


Paraque el agravio de los fetenta hijos de Te- ו‎ 


.1 
ro-babal t νιπὶς[ς : y parag rlas langres decllos fu- deftruyo al 
-me 


eflen pueftas fobre Abi. melech fi hermano, que los [77 4! pu0- 
mató: y (ουτε los Señores de Sichem,que corroba. iba endo 
ron las manos de el matar fus hermanos. are alos. 6 

25 Y.los Señores de Sichern le pulieron alfecha- Ey artad de 


dores en lascumbres de los montes, que falrcavani Deus. 1.30 
todos los que palfavan cabe ellos porel camino: 061.5 2.5, 
lo qual fue dado avifo 4 Abi-melech. 2-Chren. 14, 

26 Y vino Gaal hijo de Obed con fus hermanos, 12.) ליל‎ 
y pallaronte A Sichem: y los Señores de 561 יי‎ 15.y. 23, 

eguraron con el. | )1%- 
7 Y (aliendo des campo: ωμή fus viñas, ro. 
y ron: y hizieron : y entrando en el + El caítigo 
lemplo de fus dotes comieron y berieron, y 2 mal- de ushemiz 
dixeron 3 Abi-melech. E botes Be, 

28 Y Gaal hijo de Obed dixo:Quien es Abi-me- (Heb. 6. 
lech, y quien 65 Sichem paraque nolotros firvamos* Exeomul- 
ὰ εἰό No es hijo de lerobahal?Y Zebul me es lu AM Ejane rico ἃ 
tente?Servid ג א‎ 105 varones de 11601 padre de Si- 8ce. - 
chem. Porque le aviamos de fervir ὰ εἰ» UA los des 

29 Quien dieffe A efte pueblo debaxo de mi ma- ו‎ 
no: que ἔωορο echaria 3 Abi-melech. Y 06214 ג‎ Abi- Gen.340 
melech: Aumenta tus efcuadrones, y fal. 

30 Y Zebul Afsiftente de la ciudad oyendo las 
palabras de Gaal hijo de Obed encendiofe fu yra. 

31 Y embió aftutamente menfageros ג‎ Abi-me- 
lech diziendo:Heaqui que Gaad hijo de Obed y fus 
hermanos han venido ¿Sichem, y heaqui que han 
cercado la ciudad contra ti. 

32 Levantate pues aora de noche tu y el pueblo 
que está contigo, y pon embofcada en el campo. 

33 Y porla mañana4l falir del Sol levantarte- 
hás, y ometerás la ciudad: y el y זי‎ 4 
con € contra ti:y sw harás con el א‎ fegun que x Heb. 
le te offrecerá. , y . 1 Sang 

34 Levantandofe pues de noche Abimelech, y 
todo el pueblo que con el effeve, pufieron embofca- 
da contra Sichem con quarro compañias. 

35 Y Gaal hijo de Obed falió, y pufofe A laen-. 
trada de la puerta de la ciudad: y Abi-melech y todo 
61 pueblo que con el ef2ava, le levantaron de la em- 
bofcada. 

36 Y viendo Gaal el pueblo,dixo ג‎ Zebul: He a, 
111 pueblo que deciende de las cumbres de los mon= 
tes: Y Zebul le re(pondid;La fombra del os montes, 
te parece hombres. 


37 MasGaal tornó ג‎ hablar, y dixo;He alli pueble 
que 


33 Y acortteció que comio murio Gedeon, los 
a Detos ido. n1jos de Hrael tornaron,y fornicaron en pora de los 
dos. Bahales: y le pulieron por dios 4) Bahal- 

bQue ere-r! 34 Y no fe acordaron los hijos de lírael de Jeho- 
idolo de (e בע‎ fu Dios, que los avia librado de todos fus enemi- 


Sichemitas 


% Amb. 6.24 


44-24-46 2os alderrédor. 


3 η Ni hizieron mifericordia con la cafa de lcro- 
bahal Gedeon, conforme A todo el bien «ας οἱ avia 
hecho 2 1/1 


Cavir. IX. 


Abimelech húo de Gedeon c5 ayuda delos de Sichem masa 2 to- 
_des (ms hermanos. y ufrpa reyno [οὔτε el Pueblo. 11. loashar wo 
de los hsjos de Gedeon, que avia efempado Jolo delas manos de Abi- 
melech,pargirye ג‎ los de Sichem de fu smgratitud contra lacaja de /1 
adre. 111. Dios mese di[Jenjion entr elos de Sichens y Abimelech., 
€ LIL.Enelcombaze de la torre de Thcbe Abimelech es herido y mu. 
poraima mger en cumplimiento de lo que rather win di- 

4 los 520970145 


Fuefe Abi-melech hijode lerobahal 4 Sich8 4 

los hermanos de fu madre, y habló con elles, 

con toda la familia de la caía del padre de fu 
madre, diziendo: | 


o que os feñoree un varon? 46010205 que yo foy hu- 
edo vueftro, y carne vucttra. 


Ara. de Bahal-berith,con los quales Abi-melech alquiló 


406 varones e 0610/05 y vagabundos que le [iguicron. 
ς Y viniendo la calade fu padre á Ephrá,ma- 
194 fus hermanos 105 hijos de Terobahad,feréta varo» 
nes,fobre una piedra:mas quedó loatham el mas pe- 
queño hijo de lerobahal,que fe elcondió, 
¿Consodo 6 Y juntados todos los Señores de Sichem dcon 
el nado, o todala caía de Mello, fueron y eligieron 4 Abi-me- 
do. e lechporrey cerca de la llanura de la eftatua que e- 
congregacio ל(‎ en Sichem. ו‎ 
on. 7 q Lo qual como fue dicho a loacham, fué, y 


fueron 4 wa- chem, que Dios 05 oy 
₪ 8 { Fueron ו‎ ὰ εἱερίττεγ (οὔτε (5, y di- 
xeron ¿la oliva: Reyna fobre nofotros. 
9 Maslaolivalesrefpondió : Tengo de dexar 
g Miazeyre. £ mi grofíura con la qual por mi cauía Dios Y los 
hom res lon honrrados, por yr y fer grande {ουτε 
los arboles? 
1ο Y dixerenlos arboles ὰ la higuera; Anda tu, 
reyna fobre nolotros. 
11 Y relpondiolesta higuera: Tengo de dexar mi 
dulgura y ai buen fruto, por yr, y fer grande fobre 
los arbo 


12  Dixeron pues los arboles 4 la vid: Anda pues 
tu, reyna lobre nofotros. 

13 Y la vidles refpondió: Tengo 66 dexar mi 
molto, que a a Dios y *4 los hombres, por yr, 
y fer grande fobre los arboles? 

14  Dixeron pues todos los arbolesál elcaramu- 
jo:Andatu, reyna fobre nofotros. 

15 Yelefcaramujo refpondió 4 los arboles: Si 
h beb. ungis. con verdad me ל‎ elegis por rey fobre vofotros, ve- 
PL nid, y afícguraos debaxo de mi fombrayi y Íino,fue- 
y jufticia.co- go lalga del elcaramujo que trague los cedros del 
א‎ fi con verdad dad 

Leto. 16 Aora pues, Íi con verdad y con integridad k a- 
יי ל‎ veys procedido en haz£r rey 4 Abimelech y íiloa- 


9 Plal. 19 
45. 


, Apologo de Tozthasa, 


/ 


0 


| Defpues de Abi-melech alevirofe Thola his 5 O.fuelevan- 


tado.$. por 
rey, O, luce» 
did, 


jo de Phua,hijo de Dodo,varó de TíTachar,p2- 
. ralibrar 4lfrael: el qual habitavaen Samir en 
el monte de Ephraim. + הד‎ o 

2 Yjuzgó2 lírael veyrite y tres años, y murió. 
y fué fepultado en Samir. | : 

Tras el fe levantó lair (ααἱαάϊτα ,6[ qual juz: 
gó á Πταεί veyrite y dos años. 

4 Efte tuvo treynta hijos que cavalgavan fobre b Era roda ta 
treynta ל‎ afnos,y tenian treynta villas, las quales fe nobleza dea- 
llamaron las villas de lair, haíta oy, que 048 en la At cap. 
tierra de Galaad. . / כו‎ \ 

7 Y murió lair,y fué fepultado en Camon. 

6 Μας los hijos de 1frael tormaron 4 hazer 0 
malo en los ojos de Iehova, y firvieron 4 los Baha- 
les,y 4 Aftaroth, y 4105 diofes de Syria, y á los dio - 
{ες de Sidon, y 4105 dioles de Moab, y 4105 5 
de loshijos de Ammon, y 2 los diofes de los Phili: 
ftheos: y dexaron 4 Iehova, y no le firvieron. 

7 Y lehova fe ayró contraTírael, y € vendiolos 


A ¿29 cEntrególos 
en mano de los Philiítheos, y en mano de los hijos como por fu 
de Απιπίοη. o Jo» por dese 


:8 Los quales molieron y quebrantaron 4 los hi- 
jos de [6גז/1‎ en aquel tiempo por diez y ocho años, 
atodos los hijos del Iracl,que eftevan de la otra pat- 
te del lordan en latierra del Amorrhco, que es en 
Galaad. = . tos // 

9 Y los hijos de Ammon paffaron el lordan pa- 
ta hazer tambien guerra contra luda, y Benjamin, 
] cala de Ephraim:y Π{τας] fuéen gráde manera αἴ- 

o. e 

1ο « Ylos hijos de [6ג1/7‎ clamaron á lehoya di- 
ziendo: Neforres avemos peccado contra ti: porque 
avemos dexado á nueítro Dios, y avemos fervido 4 
los Bahales. o 

11 Y Ichova ¿refpódio ג‎ los hijos de 1/2361, No 
aveys fido oprimidos de Egypto,delos A morrheos 
de los Atnmonitas,de los Philifteos, 
: 12. Delos de Sidon, de Amalech, y de Mahon, 
y clamandoá mi os he librado de fus manos? = 

13- Mas vofotros me aveys dexado,y aveys fer- 
vido 4 diofes agenos:portanto yo no oslibraré mas, ο Otra talmo 
15 <Andad, y clamadá los diofes que os avevs μα 
elegido , que os libren en el tiempo de vueítra affli- say τ.βη.ιᾶ. 
Cion. 0 27. 
- 15 Yloshijos de Ifrael refpondieron ג‎ Ichova, 
Nofotres avemos peccado, haz tu connofotroscomo  ' 
bien te pareciere:[olamente que aora rios libres fen fEn ete ciego 
είτε dia. 

16 Y quitaron de entre filos diofes 


IL, 


dA ab, Pot 
algun prephe- 
bae 


5 
εποδ, γ 5r- 3 Tuvo Dios 


. . - ñ 
vieron 4 Ichova: ΕΥ fu anima fue anguítiada 3 cau- ὢ νομος 
fa del trabajo 66 1. dar d enten- 


17 Y juntarido fe loshijos de Ammon aflenta- des laternura 
ron campo en Galaad: y juntaronfe los hijosde Ifra buyeá Dios ἥ 
el, y afíentaron fu campo en Mafpha. auinia y affe- 

18 Υ los principes y el pueblo de Galaad dixe- 9% huma- 
ron el uno 1 otro: Quien {στά el que comengari la pad ar 
barallacontralos hijos de Ammon? El fera cabega 8. Das,21. 39 
{οὔτε todoslos que habitan en Galaad. Bfai,40,4. 


6 Α ΡΙ Ἰ. 1 


Jephte baftardo y desterrado es elegido por capitan del Pweblo 
contra los Ammonit as. 11.Litiga por embaxadores con el rey de . 
los. Ammonitas fobre la pofJe/sion y terminos dela tierra deGa- 
land. 111. O uriendof? partir contra los Ammonitas haze voté 
de Jacrificar a Dios al primero que de fw caja le faliere al éncuen- 
sro bolviendo con viésoria. 1111. Buelto, /ale lo a recebir fu bin 
μή , y el la facrifica conforme 4 fu prome/jsa. - 
Ntonces lephte Galaadita eras hombre valien- 2 Heb,valien. 
te, hijo de una ramera, ál qual Jephte avia en- no να. 
¡gendrado Galaad. los hi- 


cieron 
2 Y la muger de Galaad +ambier le avia paridolos de a mur 


. 2 
hijos; ל‎ los quales quando fueron grandes echaronkts y echasó, 
\ , 


IVEZES 


Abimelech Rey, y fu muerte, * 


que deciende por medio de la tierra: y un efcuadró 
fiene camino de la campaña de Meonenim. 

38 Y Zebul ke refpondid:Donde +4 aora tu di- 
cho que dezias:Quien es Abi-melech,paraque firva 
3 Αεςγας, 19ο ות‎ 6135006 no es el pueblo * que tenias en poco? 

fal pues aora, ζ pelea cón εἰ. >< 

"19 Y Gaal ]3116 delante de los feñores de Sicherñ 

y peleó 6011018 Abi-melech. 

40 Y Abi-melech lo figuió y el huyó delante 
del, y cayeron heridos muchos hafta la entrada de 
ג[‎ puerta. 

41 Y Abi-melech fe quedó en Aruma, y Zebul 
echó 3 Gaal y 3 fus hermanos, que no moraílen ch 
Sichem. * 

42 Y acóteció el dia figuiente que el pueblo falió 
4 amo! y fue dado 1)03לג‎ Abi-melech. 

43 El qual tomádo gente repartidla en tres com- 
pañias, y סונוק‎ embofcadas en el cápo: y como mi- 
τό, heaqua el pueblo que falia de la ciudad: y levan- 
tandofe contra ellos hiriólos. 

44 Y Abi-melech y el elcuadron que effavs con 
el acometieron con impetu, y pararon dla entrada 
de la puerta de la ciudad: y las osrms dos compañias 
acoinetieron 420606 los que eftavan enel campo, 
y hirieronlos. 

45  Abi-melech combatió la ciudad todo aquel 
dia y tomola,y mató el pueblo gue en ella gfavs y 


afoló la ciudad, y fembróla de 
y Mob yoyerm 46 y Loqual como oyeron todos los que eftavan 
7 τω «Se! en la torre de Sichero, entrarófe en la fortaleza del 


Seghen. templo del dios Berith, 
עפ‎ Arrib. 8333 47 Y fue dicho 4 Abi-melech como todoslos de 
Ja torre de Sichem eftavan ayuntados. 

' 48 Abi-melech fubió ]ג‎ monte de Salmon , el 
toda la gente que ους con el, y tomó Abi-melech 
hachas en fu mano, y cortó rama de los arboles, y le 
vantandola pufofela lobre {ας ombros diziendo ál 
pueblo que efava con el: Loque me veys ג‎ mi que 
ago,hazed vofotros preltamente como yo. 
49 Y 280 todo el pueblo cortó tambien cada uno 
Lu rama, y figuieron ג‎ Abi-melech,y puíieró lajun 
to ὰ la fortaleza, y pulieron fuego con ella 4 la for- 
, taleza, de tal manera que todos 10500 la torre de 
Sichem murteron, como mil hombres y mugeres. 
so y Deípues Abi-melech fe fue ג‎ Thecbes:y pu- 
10 cerco 3 Thebes, y tomola. = 
$1 En medio de aquella ciudad eftava una torre 
fuerte 4 la qual fe retiraró todos los hombres y mu- 
geres, y todos los feñores dela ciudad: y cerrando 
tras {1 las puertas fubierófe 4la techúbre de la torre. 
52 Y vino Abi-melech á latorre, y combatien- 
dola llegófe ג‎ la puerta de la torre para pegárle fue» 


1111 


Ρο. 

53 Y una muger 0626 caer un pedaco de una 
rueda de molino fobre la cabega de Abi-melech, y 
quebróle los caxcos. 

54 Y luego el llamó fu efcudero, y dixole: Saca 
tu elpada y matame: porque πο fe diga de- mi, una 
muger lo mató, Y fu efcudetolo ttaveffó, y murió. 
- $5 Y como los1fraclitas vieron muerto ג‎ Abi- 
melech,fueroníe cada uno 4 fu cala. 
3Heb, ybel- $6 2 Aní pues pagó Diosa Abi-melech el mal 
vió Dios el quehizo contra fu padre marádo fus fententa her- 


mal de Ábi- 
lech. manos. 


AArc,ver,10. $7 Y auntodo el mal de los feñores de Sichem 
tornó Dios {οὔτε fus cabegas: y *la maldicion de 
loatham hijo de lerobaal vino fobre ellos, | 


CAPIT Χ. 

Sucede ג‎ Abi-melech ΤῥοίΑ, y 4 Thola Iair: y bolviendo el 
Pueblo 4 fusidolatrias peor qe mes Dios los [meta 2 los Phi- 
lifiheos y a los Armmonstas. 11. Affligidos 6éviersenfe a Dios, y el 

Dos recibe a miferiegrdin, 


IVEZES. 


24 51 Chamostu dios» te echalle alguno melo ,, , 7 


poflecriastu? Απ pues polleeremos nolotros ο 4 ος * 
todo aquel que echó lebova nueítro Dios de de- pe יי‎ 
lante 66 5 oLaúerta del 


25 *Erestu aora bueno bueno mas que Balac que Ke, AR 


hijo de Sephor;rey de Moab? P tuvo el queítion p Sa ευ 
con 1írael? hizo guerra contra ellos? tierra 
26 Trem,habitando Mrael por trezientos años ג‎ ἂν 5.2 ves- 
Hefebon y fus aldeas,A Aroer,y lus aldeas: y toda metuya, +. 
las ciudades que eftan 4 los terminos de Átnon, 
porquéno las aveys defendido en efte tiempo? 

27 Aní que yo nada he peccado contrati, mas 
tu hazes mal conmigo haziendo me guerra: leho. 
va,que es el juez, juzgue ΟΥ entre los hijos de líra- 
el y los hijcs de Ammon. 

28 Masel rey de los hijos de Ammon סת‎ 6 
las razones de 1616 que le embio 4 0. 

29 q Y el Elpiritu de lehova fue fobre Iéphte, 
y palló en Galaad, y en Manafle: y de alli pafló en 

alpha de Galaad, y de Malpha de Galaad palló ג‎ 
los hijos de Ammon. 

30 Y hizo voto lephteá lchova diziendo : Si 
entregares 4 los Ammonitas en mis manos. 

31 Qualquiera que me Íaliere á recebir de las 
puertas de mi cafa,quando bolviere de los Ammo- 
-nitas 9 en paz,feráde lehova, y yo 1 lo offreceré en 9 Con vito. 
holocaufto. : νου temera- 

32 Y ρα[ό lephte 4105 hijos de Ammó parape- rio.Dis maca 
lear contra ellos y Ichova los entregó en lu mano. "04 quele- 
> 33 Y hiriolos de gran matanca mucho defde hembras, eldie 
Aroer hafta llegar ג‎ Mennith, { veynte ciudades: y dle fr. 
hafta la vega de las viñas: y ax/í fueron domados [5-Y tomó. 
105 Ammonitas delante de los hijos 06 5 

34 4 Y bolviendo Ἱερίτε ג‎ Mafphaa fu cala: ₪ 
heaqui que fu hija le lale 4 recebircon adufres, y 
corros,á la qual tenia lola unica:zo senia fuera de e- 
lla otro hijo ni hija . 

35 Y comoel lla vido, rompio lus veítidos dizi- + 4 
endo, ΑΥ hija mia,v de verdad me has abatido, y tu New. 14,6 
¡eres de los que me abaten: porque yo Xx he abierto Y.q natal 
mi,boca ג‎ lehova, y no lo podré revocar . abatido. 


ο ο he he.‏ | מא 
has a peleo, he De.‏ ,סנו Ella entonces le refpondi0;Padre‏ 36 


delialles 5, 544 


זוז 


tu boca, סגוך)6טכ‎ lchovate ha hecho venganca de 
tus enemigos los hijos de Ammon 

-37 Y tornóa dezirá lu padre: Hagas me efto; 
dexame por dos mefes q vaya y decienda por los 
mótes, y llore mi virginidad, yo y mis compañeras. 

38 Elentoncescixo:Ve. Y dexola pordos me- 
fes: y ella fue con lus compañeras, y lloró lu virgi- 
nidad por los mentes. 

39 Paffados los dos meles, bolvió ג‎ lu padre, y 
hizo deella conforme a lu voto que avia votado: y 
ella nunca 6000610 varon. Hb. Y fue 

40 y De aqui fuela coltumbreen Iíracl que de 6 
año en año y van las 2 donzellas de lírael , para en- z 11 ésjas, 
dechar alahija de lephte Galaadita , quatro dias 
en el año. 

CAPIT. XII 
Los de Epbraimn Je amotinan contra lephobe y enel metio mut- 
e elos en gran numero. ΠΠ]. 0 ce 
El, Abdo 5 0 feeced - «Afitambica 
Iuntandofe los varones de Ephraim,paífaron Gadem rr. 
az1a el Aquilon, y dixerond lephte + Porque A י‎ 
fueíte 4 hazer guerra contra los hijos de Απι- dere fue 
mon,y no nos llamaíte que fuellernos contigo? Ne- yo y mi pue- 
Jetros quemaremos 4 fuego tu caía contigo. blo y los hi- 

2 Y lephteles refpndió; ¿ Y otuve, y mi pue ).*Ammó 
blo, una gran contienda con los hijos de Ammon: cArrifqueme. 
y llameos, y no me defendiítes de fus manos. αβ1.5, Sam.1s) 


. 1: ΟΥ 18, 21. 
Viendo pues que tu no ss defendias,<pufe mi PAl.119,109» 


4 


ova 


y Ich 


¿bierto tu ג6סס‎ ὰ Iehova, haz de mi como falió de 


Lephte y fu vitoria, 
de 32 Tephte,diziendole:No heredarásen ג‎ de 
nueítro padre, porque cres £ baltardo. 

0797 3 Huyendo pues Jephete a cauía de fus herma- 
- ““ nos,habitó en tiérra de 105: y ]ωπιατοπίς con el 
6 Heb, vazies hombres > ociofus,los quales falian con el. 

9,4, "יי‎ 4 Y aconteció que. delpues de algunos dias los 

" hijos de Ammon hizieron guerra contra 1/126[ 

Y como los hijos de Ammon tenian guerra 
dEl nado. Contra 1/7365 d los Ancianos de Galaad fueron pa- 
ra bolver á lephte de tierra de Tob. 
6 Y dixeron ¿1epte: Ven y ferás nueftro capitá 
paraque peleemos con los hijos de Ammon. 
7 Y Iephte relpondió ¿los Ancianos de Galaad: 
No meaveys volotrosaborrecido,y me echaítes de 


g Heb, hijo 


la cala de mi padre? Porqué venis aora ג‎ mi,quádo ' 


. ALMA EN mi palma, y paffé cótra los hijos de Ammó. 100 3,14. 


o 


eftays en aflicion? , 
,8 Los Ancianosde Galaad relpondieron ג‎ leph- 
te,por ella mifma caufa tornamos 3073 ג‎ ti,paraque 
vengas con nofotros, y pelees contra los hijos de 
Ammon, y nos leas cabega 4 todos los que mora- 
mos en Galaad. | 

9 Tephte entonces dixo 3 105 Ancianos de Ga- 
laad: 51 me bolveys paraque pelec contra los hijos 
de Ammon, y Ichova los entregáre delante de mi, 
{τό yo vueítra cabega? | 

.10 Ylos Ancianos de Galaad refpondieron ג‎ 


eScajuer,  Iephte:lehova > oyga entre nofotros, {1 no lo hizie 
f Hebacom0 Te mos Fcomo tu dizes, 

055 7 11 Entonces lephte vino con los Ancianos de 

Galaad, y el pueblolo eligió por lu cabega y princi» 

gHizo fupro- pe:y lephte 8 hablo todas (as palabras delante de 

feftacion >= Iehovaen Malpha. + ο Ἱ  υν 

ovemados . 12 Y embio lephte embaxadoresál rey de los 


Ammonitas diziendo:Que tienes tu conmigo,que 
has venido ג‎ mi para hazer guerraen mi fierra? | 
| ב‎ 145 Yelreyde-los Ammnoniras refpondio ὰ los 
* Num,3r, 13 Embaxadores de Jlephte:* Porquanto [τας] tomó 
ο mitierra, quádo fubio de Egipto,defde Arnon ha; 

[τα leboc y el lordan : por tanto tornalas aora en 


14 Y lephte tornó a embiar otros embaxadores 
ál rey delos Ammonitas. | : 


quifo: y amfsi quedo Iíraclen Cades. 
18 Y y | 


0 la rierra de Moab, y viniédo por donde na» 
- 0661 501 ג[‎ tierra de Moab,affentó lu campo de e- 
*Num,21,13. ftotra parte de Arnon: y *no entraró par el termi- 
7 22,26. nodeMoab;h porque Arnontermino es de Moab. 
oso. , 19 Y embió líracl embaxadores á Sehon rey de 


rra. 
ן‎ Hafta la tie- 
sra de Chana- 


morrheo deíde Arnon hafta 16206, y delde 61 ἀε[ῖ- 
erto haíta el lordan. 
23 ¿Aníique Ichova el Dios de Ifrael echo los 
וו‎ de lu pueblo 1/1361: ₪ pofícere 
o has tu? 


J Meb, y aora 
160073. 

reyno‏ .5 ומ 
del Amorx‏ 


ו 


1 


oHob.m días 
שי‎ 
y restado el >> 


estu aquel γατοὮ seda, 


O ₪. | 
y que ha ¿9 nes 


nue y higuió 3 fu muger: 
: Er 


Iephte vence á los Ephraimitas. IVEZES. 
y Ichova los entregó en mi mano: porque puesa- feytorne aorad vefiir 4 nofotros, y nos enfeñe lo- 

que ayamos de hazer con el niño que há de nacer. 
9 Υ Diosoyóla boz de Mañue,y el Angel de 
Dios bolvió otra vez ala muger eftando ella en el 
carpo : mas fu marido Mante no 6044 con ella. 
10 Y la muger corrió prefto,y dixolo ὰ {4 ma- 
fido 11640 : Heaqui que aquel varon que vi- 
no toy ¿mi,me ha א‎ πεσιᾶο, 


αι Ylevantofe 
Ἀέίαιε llegó al varon dixole 
que hablafte 4 ¿f4 muger? Y el dixo : Y 
12 Entoncer Manue dixo: £Cum 
palabra : que orden fe tendrá con el niño, 


azer? 


13 Y el Angel de Ichova re(pódid 4 Manue:La 
muger )6 guardará de todas las cofas que yo le dixe. | 

14 Ella no cometá cola que [alga $ de vid que ₪- y Heb, de vid 
ve vino : no beverá vino,ni Πάτα: y no cometá co- derino. 
la iminunda : foralmente guardará todo loque le 


mandé. 


15 Entonces Manue dixo 4[ Ángel de Ichoya: 


amos ejarentos )1614- 
8 abs aparte] 


Ruegote que te deten 
ceder un cabrito de las 


16 Y el Angel de Jehova relpondid ἆ Manue; 


tu pan, mas ₪ 


Aunqué me detengas,no comeré de 


quilieres hazer holocaufto, ὰ 16103 lo facrifica, Y. 
Manue no fabiaque aquel fwfe Angol de Icho- 


va. 


17 Y Manue dixo al Angel de lehova:Como es 
tu nombre, porque quando tu palabra h fe cum. 2H. vinicre 
bliere,te hbonrremos. 


18 ΣΥ el Angel de lehova rolporidió : Porque ον ο, 


la‏ יי 
πο.‏ 1 


יי 


9 


bre 105 ha- 


25. | 
21 Y el Angel de Tehova no torno ג‎ a 
Manue nia ל‎ zer, Entonces ל‎ Manu 


preguntas pór mi nombre, * que es oculto? 
19 Y Manue tomo un cabrito de las 
lacrificó lobre una peña ג‎ 


lun prefente,y obre 
hizo milagro 4 vifta de Manue y de fu muger. 


20 Porque aconteció,que como la llanta fu 
del altar ada el cielo, el Angel de lehova fubib en Leica 
la llama del altar 4 vifta de Manucy, de fu -טמו‎ 


ger,los quales {ς proftraron én tierra 


que erael el de ב .ג‎ 
22 0 u muger: 3 Ciertamente ” ₪5. πα. 


riendo mott- 


rque 4 Dios avemos vifto, 
6 


εἰς refpondió; Si lehova nos -גו‎ = ' 


nueítras manas el holo-. 


(pirita de Icheva locometeó d tómal 144. Simján: 
de 


moritemos po 
23 Y lumug 
1612 matar,no tomára 


por vezes en O 


ol, 


calebrar las bodái,1 at wz leon,eri el espa del qual halló def” . 
ו‎ de abejás ávia hecho מל‎ 111. Propone ᾿ 
Philistheos mo enigrsa, las quál declrórisido 6 fe 


' Y en Thamnata una muger de las hijas de los לא‎ 
Philifteos. | das padres, e 
2 Y fubió, y ל‎ declarólo ג‎ lu padre y 4 fu ma- pub. 


Jansimiento de 


- 


10 emicnvo 4 
me la 10. fo 4 
Las bodas, 


σα. 


- Y 48 
Er 
mi 


y fu madre 6 dixeron: No 


pad 


veys lubido oy contra mi para pelear conmigo? . 
+ Y juntando lephte odos los Varones de 
Galaad poleo cótra Ephraim: y los de Galzad hiri - 
ds. los EPht2 eron 4 Ephraimsporque d avian dicho: « Volotros 
μμ {οὓς fugitivos de Ephraim. Vofotros foys Galaa- 
eNoosco- diras entre Ephraim y Μαπαίς, : 
nocemos por - Yilos τὰς tomaron los vados del 16%- 
απ ὰ Ephraim,y era,que quando de los de 
Ephraim,que huya,dezia, Paflaré ? los varones de 
Galaad le preguntavan, Eres tu Ephrateo? y el tel- 
pondia 


6 Entonces dezianle: Aora pues 41 Shibolerh. 
Y el dezia,Sibsolerh, porque סח‎ podían pronunciar 
aní EntóCes echavanle mano, y degollavanlo jun- 
toálos vados del lordan. Y murieron entonces de 
los de aim quarenta ζ dos mil 
o TL 7 % ה‎ juzgó 21 rael fey3 años, y murió 
£EÁ a ica Lephte Galaadita,y fepultado ση. las ciudades 
eftran- ας Galaad, - 
pee em ϐ Deípues deel juzgó ג‎ Iftael Ibzan de Beth- 
m: 0% 


imobedi. j .. .. 
El qual tuvo treynta hi nta hijas, las 
Εγώ quales caló fuera, y tomo de era treynta hijas 
Dios. para fus hijos, mesa [6ג1)7‎ [τετ años. 
1ο Y murió Ibzan, y fué fepultado en Bethle- 
m | | | 
11 פסטק)6כ1‎ del juzgó ג‎ Ifrael Elón Zabulonita 
el qual juzgó ג‎ lírael años. 
12 Y murió Elon Zabulonita, y fue lepultado 
en Ajalon en la rierra 5 יה‎ hilo de E 
1 Defpues Mrael on hi; . 
le Phararhonira, ue . 


que cávalgavan {οὓτς [erenta afhos, y juzgó‏ * .4נ.הג 


1y Y murió Abdon hijo de Elel Pharathonita. 
y fué fepultado en Pharathon en la tierra de E- 
phraim en el monte de Amalech. 


CAPIT. 2111 


Bolviendo 1/0001 ב‎ idelatrar 0 2 


1 1. Dios א‎ Angel 4 los ¡de Sr/a 
cimientos le δν a condicion de vida por coya ο 
eblo avia de fer l¡bertado. | 
Los hijos de 102461 tornaron ג‎ hazer lo malo 
, en los ojos de lehova,y Iehova los enrregó en , 


los Philifteos nta años. 


IL 2 4 Y aviaun hombre de Saraa del Tribu de 
= 4.4 Dar gl qual le llamava Manuo,y fu muper ste cfti- 
ril que nunca avia pazido. . 


3 Aa mugeríe apareció 61 Angel de leho- 
va,y dixole: Heaqui que tu eres esteril, y no has 
parido,mas cencibirás, y parirás ws hijo. 

4. ora portanto mira aoraque no bevas vi- 
bro no,ni fidra,ni comas bcofa immunda, 
pda É. Porq tu te emproñaras, y parirás αν hijo: y πο 

fubirá navaja Íobre lu 6 porque aquel niño 
ενασό  “Nazareo ferá de Dids el vientre, y el comé- 
gará á falvar ג‎ lrael de mano de los Philiftheos. 

6 Y la muger vino,y conrolo ג‎ lu matido 4:- 
ziendo, וא‎ varoh de Dios vino 4 mi, cuyo parecer - 

dVencrablo» era como parecer de אא‎ atigol de 121059 terrible en 
gran manera, y nole pregunté de donde ni quien e- 
ra, ni tampoco el me dixo fu nombre. 

7 Y dixo me:Hcaqui que tu concibirás, y pa- 

rirás אא‎ hijo : por tanto aora no bevas vino ni {- 


dra ni comas cola immundaporque efte niño del- dre,diziendo: Yo he vifto en Thamnata sa m 
de el vientre {ετά Nazeroo de Dios hafta el dia de. de las hijas de los Philiftheos: ruegoos que 


to r muger 
3 Y 


Lortlames SE MMUESEC | 
יקי‎ δΥ οτό Manue 4 Iehova,y dixo: Ay tSeñor mio, 


yo סם‎ ruego que aquel varon de Dios, que embia- muger entre las hijas de tus hermanos, nien to 


6415 XV. 
Samjon por werle Jm Juegro quitado fu neeger,toma 
on ו ו‎ 5 panes: por po 
muger, y fu Jusgro y/» caja, Jon quensados de los Philiftheos. 
11. Masa mil deellos Samjfon con wma quixada de 000 : de, 
la qual aviendo fed, Dios le da agua. 
Aconteció de/pues.de algosos dias , que en el ti- 
empo de la fegada del trigo Samíon vifiró a fu 
muger con un cabrito de las cabras , 2 dizien- 5 $. entre £, 
do:Entraré á mi muger 4lacamara. Masel padre 
declla no lo dexó entrar. | 
2 ᾿Υ dixoel padre della , Yo he dicho que swÍa 


- aborrecias; y dila tu compañero. Mas fu herma- 


menor noes * mas hermofa que ella? Tomala * 4.‏ גת 


pues en fu lugar. mues 

3_ Y Samíon les refpondió:ye feré fin culpa de- 
efta vez para con los Philiftheos, {1 mal les hiziere, 

4 Y fuéSamion, y tomó trezientas zorras, 
tomando tizones y juntandolas por las colas, pul 
entrg cada dos colas un tizon. 

7 Y encendiendo los tizones echolas en los pa- 
nes de los Philiftheos, y quemó montones y miel- 
lesy viñas y olivares, 

Y dixeron los Philiftheos, Quien hizo efto? 
"Y fueles dicho:Samíon el yerno del Thamnateo, 


porque ל‎ lg quitó fu muger,y la dió ג‎ lu compañe- 
ro. Y vinieron los Philifthcos,y quemaron y: ps Them. 
3 ella y á lu padre. 

7 Entonces Samíon > les dixo:A 16 lo aviades 6 5. 4 los Phi- 
de hazer?mas yo me vengaré de vofotros, y defpu- ο + 


es E 
$ Y hiriólos de gran mortandad ἆ pierna y ¿ Mucho, 


muslo: y decendif, y alentó en lacueva de la pe» * 9. mk 
גת‎ de Etam. —. y | pe ה‎ δαν. 

9 4 Y los Philiftheos fubieron y puberon 
campo en luda,y tendieroníe por Lechi. 


10 Ylos varones de luda les dixeron : Porque 
aveys lubido contra nolotros ? Y elos refpondie- 
ron:Para prender ג‎ Samíon avemos fubido ; para 
hazerle como el nos ha hecho. | 

11 Y vinieron tres mil hembres de luda ג‎ lacu- 
eva de la peña de Etam, y dixeron 3 Samfon : No 
fabes κα que los Philiftheos dominan fobre nofo- 
tros? Porque nos has hecho «βο ? Y el les refpódio. 


Yo les he hecho como ellos me hizieron. 
12 Efesentonces le dixeron : Nofotros hemos 
venido para prenderte, y ent en mano de 


los Philiftheos. Y Samíon les refpondió: juradme 


que vofotros ἔπο me matareys. 1 Heb mo ame 
13 Y ellos le refpondieron diziendo, Ίο: fola- mira 9.4 ms 


mente $ te prenderemos,y te entregaremos en (us me matereys” 
maros:mas note mataremos. Entonces ataronlo so. ιδ 
con dos cuerdas nuevas, y:hizieronlo venir de la 2 sreremes. 
ña. o 

ων Y como vino haíta Lechi, los Philiftheos lo 
falieron 3 recebir con alarido : y el efpiricu de le. 
hova cayó fobre el,y las cuerdas que efava» en fus 
bragos fe tornaron como lino quemado con fue- 
go,y las ataduras le cayeron de lus manos. = 

15. Y hallando maso una quixada de afno «un 
freíca, eltendió la mano y tomóla, y hirió con ella 


| mil hombres. 


16 Entonces Samfondixo: Con mus quixada 
de aíno,un monton,dos montones. Con sme qui- 


“xada de aíno heri mil varones. 


17 Y acabando de hablar, echó de fu mano la 
quixada, y llamó ג‎ aquel lugar h Ramarh-lechi. 

18 Υ teniendo gras fed,clamó 4 lehova, y dixo: 
Tu has dado efta grá (alud por la mano de tu fier- 
y caecréenda mano de 


h Echamitn- 
to dela quí- 
xada. 


losincircuncifos. 
19 Entonces Dios quebré una muela que ho / 
| en 


IVEZES. 


. VO: y aora yo morire de 6 


Enigma de Samíon. 


mi pueblo ue vayas גוז‎ 300131 muger de los 
Ph ¡fiheosincircuncilos ? Y Samíon relpondió ὰ 


4u padre, Tomamela por mger,porque cíta agradó 8- 
| ₪ ₪ fu padre, y fu madre ס‎ 4 fta 

e Dies as lu re, y lu madre no αυς > 6 
eme venía de Ichova, 3 que d el bufcava ocalion contra 
de Semimto- Jos Philiftheos:porque en aquel tiempo los Phili- 

po = . 
cafenpara tio θεος dominavan obre 1frael. 

ὑπ. 5 q Y Samíon decendió con fu padrey con 


At βι 02 ג‎ Thamnata : y como llegaron ¿las viñas 
tad de los bor- de Thamnata, heaqui ss cachorro de leon, que ve- 
mares 19% nia bramando azia el. | 
ΙΑ 6 Y εἰ efpiritu de 1600 *cayó fobre cl dele 
eLo animó, | pedagolo como quien defpedaga un cabrito, fin te- 
* ner nada en fu mano : y no diód entender 8 lu pa» 
dre ni ג‎ (lu madre lo que avia hecho. = 

. 7 Y viniendo,f habló ג‎ la muger que avia a- 
gradado 4 Samíon. . 

8 Y tornando defpues de algunos dias para to- 

marla,apartóf del camino para ver el cuerpo muer - 
to del leon: y heagui que effava en el cuerpo del le- 
on un enxambre de abejas, y sos panal de πας]. | 
7 = Y tomandolo en lus manos + fuefe comien- 
endo, y entero Lolo por el camino:y como llegó á fu padre y á fu 
a fis madre , dióles tambien á ellos que comieffen: mas 
no les defcubrió,que avia tomado aquella miel del 
cuerpo del leon. | 

1ο q Y vino Íu padre 4 la mugery hizo alli Sá- 
Lon vanquete:porque aní; folian hazer los mance- 
bos Ñ . 


ES. fu padre 
concério el 
calamienss, | 


lIL . 


. _ 11. Y como sellos lo vieron , tomaron treynta 
ess de la compañeros que eftuvieflen con el: 
h En el של‎ 12 los quales Samíon h dixo : Yo os propon- 
Eolo ת‎ dré aoramne \ pregúta, laqual Π en los fiete dias del 
¿Q, enigma, e, Vanquete volotros- me declarardes * y hallardes, ye 
adivinanga, y os daré (τούτα favanas , y treynta mudas de ve- 
ο . : OS. . 
א‎ 13 * Mas ₪ no me la fupierdes declarar, vofotros 
me 5 las treynta flavanas, y las treynta mudas 
de veftidos. Y 61105 reípondieron : Propone nos tu 
pregunta, y oyrlahemos. ב‎ 
14 Entonces les dixo: Del comedor falió.comi.- 
da y del fuetre falió dulcura. Y elles no pudieró de- 
clarárle la pregunta en tresdias. | 
15 Y al feprimo dia dixeron 4 la muger de 
- *'Samíon, Induze á tu marido 4 que nos declare e- 
[ Para tomar 


Πα pregunta , ue note quememos áti y ¿la 
Sta 7 llamado aqui Y para 
nos loque - 


caía de tu padre. Aveysnos 
DEIAOL. 16 Y lloró la muger de Samíon delante deel, y 
dixo: Solamente me aborreces , y no me amas, 
puesque no me decláras la pr nta que prop 
blo. ondió: 


. 
- 


te m 4 los hijos de mi púe T el le τείρ‏ - ות 
ecbos de, ὃςς. Heaqui, que ni 4 mi padre niá mi madre la he de-‏ 
clarado; y aviatela de declarar 4 ti?‏ . . 


17 Y dla lloró delante de el los fiete dias quee- 


llos tuvieron vanquete : mas al feptimo dia el fe l» 
declaró,porquede conftriñió 4 elo: Y ella la declaró 

, álos hijos de fu pueblo. - 
18 Y al feptimo dia, antes que el Sol fe puliede, 


los de la ciudad le dixeron : Que 06/9 ey mas dulce 
que la miel ? Y Que «v/s ay mas fuerte que el le- 
n La fofucion On? 

 demipregun- 19 Y elles refpondio:Si no arárades con mi no- 


. villa,nunca 311272665 mi n pregunta. 

Ñato e "20 Yel efpiritu de Icho va cayó (οὔτε el,y vino 
Aícalon. κα Alfcalon,y hirió treynta hombres ο dellos ; y to- 
Sa mira mando {ως defpojos,dió las mudas de veltidos 4 los 
יש‎ porque UE avian foltado la pregunta: y encendido Pene- 
Su זוי‎ porque 1 pregunt<: y en 

= = nojo vinofe ג‎ cafa de lu padre. 


αρα. 21 Yla Mmuger de Samíon βιέ dada 4 lu com- 
5 5 δισ. Pañero,con el qual anses le q ha compañava. 


6616 mi fuerca , y feré debilitado, y casteha de mul. 


| | FolS2. 
con {ως palibras;y:moHendolo , fu animafe angu» 
£Hó para la muerte. 
17 Y defcubrióle todo-fu coragon, y 018086: | | 
h Nunca 3 mi cabeca llegó navaja : porque 7 Na- ; יי‎ 


zareo de Dios 46186 el vientre de mi madre. Si fu- Tra yapa 


como todos los estres hombres. κακο como in 
18 Y viendo Dalila, que el le avia delcubierto cera, embiave 
todo fu coracon , embió 4 llamar los principes de ¿w las pias, 
los Philiftheos diziendo: Venid efta vez:porque el Pipi te 
me há defcubierro todo fuc on. Y 105 princi- me 2 esa he. 
os Phili vinieron 2 e endo en 
u mano *el dinero. ων | ו‎ 
19 Y ella hizo que el le durmieffe {ουτε [us ro- 
illas:y llamado אא‎ hombre , rapóle ficte guedejas ] 
de lu cabeszy comencó!3 affligirlo: y fu fuerca fe LA dezideta- 


apart jarias y 
20 Y ellale dixo: Samfon, los Philiftheos fobre "ל "ל‎ 
ti. Y el como fe ἀε[ίρειτό de u fueño, dixo entre fh. 
Efta vez laldré como las otras, y efca hé : no 
fabiendo que lehova fe avia ya: ה‎ 
1ג'‎ Maslos Philiftheos echáron mano 4661, )4- 
círonle los ojos, y lleváronloá Gaza : y ataronlo 


con cadenas, para que 2 molieffe en la carcel. mápa eo 
22. q Y el cabello defucabega comencóad ná- Pt: 
cer,de pues que fue rapado. 513. 
23 V los principcs delos Philiftheos fe juntá- *** 
ron para lacrificio. ג‎ Dagó lu dios, 1 y alegrar n Para hazer 
fe', y dixeron: Nueftro diosentregócn nueftras publica 
manos ג‎ Samíon nueftro enemigó, por la 


1 pri 
24, Y elpueblo viendolo, loaron 3 fu dios 021, Y SAmba. 
6800 + Nueftro dios entregó en manosd * 
nueftro enemigo, y al deftruydor de núeftra tierra, 
el qual avia muerto muchos de nofotros. 


37 Y aconteció,que “yendo fe alegrando el οὐ». ο Como 4 
tacon 0 ὰ Samíón, fueron calka- 
$ juegue delante de nolotros. Y llamáron 3 Sam- Seña, 
fon de la carcel, y jugava delante deellos: y pue. 2 555.85 
tonlo entre las colunas. | 0% a με 
“136 Y Samfon dixo 4 πιοςο que lo guiava de la aces 

ano : Llegame y hazme tentar. las colunas ' ero; ver. 30 
6 fuftenrá ]3 afa,paraque me árrime 4 ellas. 

27 Ylcalacteve! hombres Y mugeres; 
y todos los principes de los Philiftheos gfevew alli: 


{οὔτε la techumbre auia como tres mil hombres 
מ‎ que eftavan mirando el juego de Sam- 
η. 


8 Y δαπιίοιι clamó ג‎ Ichoua y.dixo:Señor 16- 
hova acuerdate aorá de mi, y esfuergame aora fo- 


larriénte efta vez ὃ Dios, 4 de una vez ϱῷ- ο] 

me vengañca dé Ιός Philrftheos dé 14185 dos ojos. > ia 
-:29 * Entoncés Samfon (rabracócon tas dos co- 7 
Junas del medio fobre las quales le fuftétava la ca- | ¿Sbefme 


fa y eftribó enellasja una οὔ lamáno derecha,y la ρε άὰν 


brrá con la y2quie E dejaras 
30 Y hezsendo tffo dixo Saivifotr! + Múera mi ani+ [rl it 


6 la caía fobrelós principes, y fóbre rodo-el -pue- μόνου por ef: 

Blo que efreve en ella, Y fueron muchos mas los que ος ο. 
mató muriendo, que los que avia muertoch seminal Sam 

fu vida. - o Jan ensro las 
- 31. “Y decendieron fus hermanos, y toda la caía de Fes. 
fa padre, y tomaronlo, y llevaronlo; y fepaltaronio 
entre Saraa, y Efthaolen el fepúlehro de fa padre 
Mínue: y el juzgó a Ifrael νεγπες “años, | 


muger con desvacios (wperfticio/a funda laidolatria ex 
ל וי‎ 5 
fe hazer חש‎ 801: 07070 hecho,y puesto en una parte de] 
caja, y alquilado un Levita que le minifiraf3s, hizo אק‎ 


4 


EV-EZES. 


: ererapaddo 1 


Samfon mata. 1000. Philiítheos. 
en la quixada, y Íalierori de alli aguas y bevió, y bol- 
vió επ fu el τω, 51116. Portanto lu hom" 

(παει bre de aquel lugar i En-haccore, elqualisen Lechi' 

«ενος. hafta cy. 0 

20 - Y juzgó 4 Víracl en dias de los Philiftheos' 
veynte años. os 

| CAPIT. 1 

Encerrado en Gaza Sarp/om, fe »ranendo fe las 

| ἐὰν dela ciudad, Ll. = ו‎ 

fibra le defembre ἐν qué 2007/76 fwerga,y 4 ella 

a les Pbili5theos es prefo deellos,y quebrados los ojss les frase de 

zuoltr-111. Sacóódo á festejar ὁ los Philistheo en wma fiesta, 
derriba el templo de fu dios , donde פה‎ tl.y masa confizo grá 

= demnero de [ue 0200 

uc Samíon 4 Gaza, y vido alla una muger ra- 


mera: y entró d ella. 
: 2 Y fue dicho 3 los de Gaza:Samíon es ve- 
nido 40217 cercaronlo, y pulicronle efpias toda a- 


quella noche 4 la puerta dela ciudad: y eftuvieron 
callados toda ¿aquella noche diziendo, Hafta la luz 
de la mañana:entonces lo matarémos. 

- 3, Mas Sartalon durmió haftala media noche: 
y ¿la media noche levantofe, y tomando las puer-= 
tas de laciudad có fus dos pilares, y fu tranca, echó- 

. felas Alombro , y fuele, y fubiofe 06 ellas en la cú- 
bre del monte que 6/6 delante de Hebron. | 
IL 4 4 Defpues סל‎ aconteció que fe enamoró 
«bb, Debleb, de una muger 6 Nahal-forec, láqual 6 Hamava a 


| ] Y vinierona élla los: principes de los Pháli- 
bEHo. Y vee. ftheos, y dixeronle: En by fabeén que Wi4 
fu fuerca שו‎ grande, y como lo podriamos vencer 
para lo atemos; y lo atormentemos:y cada uno 
nofotros te dará mil y cien > ficlos de plata. ’' ! 
6 Y Dalila-dixo אלל ג‎ τὰς λος 
me decláres,en > tu fuerca sas grande: y como 
fer atado para fer mento. 0 
ος Samfon:Si me ardren con 06- 

, viejas» > rezierites,que aun no eften erreutas : en- 
: שקיע‎ tonces me enflaqueceré, y (ετέ como qualquiera de 


+ . 


60, Ρώς 


verde afi ver, Los gros רוס‎ 
* .: 8- Y lós principes de los Philifiticos letruxerá 

l βέιε rezientes,que aun no eftavan enxutas:y 
000/10 2:6 con eflas.* 2 י:‎ 


- y Yisefpraseftaví 00000009 en caía deella en 
- una camara. Entonces ellsle dixo:Samíon los Phi: 
1/1605 (οὔτε Y εἰτοηρίό las fogas,como )616- 
-pe una cuerda de eftopa quando fiérite el fuego + y 
«Note fipo €lu fuerda no fue conocida.  ' ' 
סז‎ Entonoes Dalila dixo ג‎ SamfóHeaqui,tu mé 
has engañado., y me has dicho mentiras: defcubre- 
e pues 20ra yo te ruegocomo podrás fer atado. : 
Pri Yelle dixó:Si me ataren fuertemente coñ 
cuerdas muevas, con tas quales ninguna cofa fe aya 
hecho,yo me enflaquectre,y feré cómo qualquierá 
de los'osros hombres, ο υπ > 0 
> 12.22 Dalila torió cuerdas nuevas, y atólo con 
ellas:y dixoles Samíon los Philiftheos {ουτε ti. Y 
- Las efpias en úna camara. Mas el las rompió 
de [us braqos como un hilo. .. 
* 13 Y Dalidadito ג‎ Samfon:Haftá 30 me en- 
gáñas y tratas conmigo con mentiras. Deleubreme 
pues aoracomo ן‎ fer atado.El entonces le di- 
xo:Si texéres fiete guedejas de micabéga οὔ la tela. 
. o de 14 Y eZaf hincólaeftaca y 5 dixole:Sarníon los 
de sy Phihitheos (οὔτε ti. Más del; 00006106 fu fur 
- conta ves eñojarrancó la eftaca del telar con 14 rela. 
hembolvio la > y $ Y ellele dixo, Como EG ή amo: 
פע‎ ” tu coracon no eféconmigo ? Y ג‎ me hás engañado 
o רוי‎ tros vezes, y πο me has aun 06/6150 ἐπ que 4 
-tugran fuera, , 
- 16 Yá ió, que apretandole ella cada dia 


ti .. - 


por entonces 
en que cftava 
Cu fuerga. 


| 
| 
| 


661 h heb.callays,.- 


| 
.2 Michas haze Ephod,y Teraphim. 


o 1 V:EZ ES. -- 
Ve un varó del Monte de Ephral fella- :,;7 Entonces aquellescinco varones )< partie- 
E mava Michas: * . " + ron,y vinieron 4 Lois : y. vieron que 61 pueblo,que 


habitava en ellaeftava feguro, conforme á la coftú- 

bre de los de Sydon,ociofo,y confiado:no avia na- E 

die en aquella region £ que los perturbaíle en cofa ו‎ 
ninguna para 66סכקן‎ aquel reyno : demas deefto palidez. 
¿favan lexos de los Sidonios,y- no tenian negocios 

con ningasos hombres. 

 Bolviendo pues ellos 3 (ως hermanos en 53-‏ -8 י- 

raa y Efthaol.fus hermanos les dixeron:Que ay? y 
éllos relpondieron: | 

9 aos fubamos contra ellos;por que ₪- 

11999 avemosconiiderado la region,s Y avemos vi- £ Heb. y hea- 
fto quees muy buena; y vofotros 5 ος eftays que- o 
dos. No feays perezolos para andar ὰ yr ¿po 
la tierra. - ב‎ 

10 . Quando alla llegardes, vendreys ג‎ una gente 
fegura,y ב‎ una tierra Í de ancho aísiento ; * puesqi Hebancha 
Dios la ha entregado en vueítras manos ; lugar es ויר‎ 
donde no ay falta de 60/2 que feaen latierra. | 

11 Y partiendo los de Dan de alli de Saraa y de ₪3 
EfthaoL leys ciétos hombres armados de armas de 

rra, 2 

αλ ו‎ campo en Carrath- 
larim.que es en de don lugar fue lla- 
mado | El campo de Dan hafta by :elíá de trás de olga 
ירי‎ pallando deal 
«13 Y pal 1 al monte de Ephraim, vi. . 
στου af laca de Michas מו‎ 

.4 126 aquellos cinco varones, que avian 
ג א‎ reconocer la tierra de Lais, ὰ fus hermanos: 


. 5 ϱ {40εγς como en eftas calas : * Ephod,y The- πο” 


raphim, y ymagen de talla y de 


dicion? Mirad 
pues loque aveys de hazer. o 
e alla,vinieron dla cafadel man-  * 


ο Jas > y preguntaronle m Hch. por la 
E como eltava, paz. 


,16 Y lesfeys cientos hombres que eras delos 
hijos de Dan 3/0 armados de (us armas de gue- 
στὰ ג‎ la entrada de la puerta. 
17 Y fubiendo loscinco varones que avian -ץ‎ .. 
a יק‎ tierra , ו‎ all, y tomaron 
y magen de talla y el E e dy 8 
y magen de μη A Jer ολο κα ה‎ 
1262 de la puerta con los feys cientos. hombres ar.. | 
. 18 Entrando pues aquellos en la caía de Michas, 
tomaron la y: de talla,el Ephod, y el Thera- 
phimy la ymagen de fundicion:y el Sacerdote les 
o: Que! 8 volotros? :.. :: ] 
. 19 .. Y ellos le.refpondieró:Calla pon la mano los 


re tu y vente con nofotros paraque leas nu; 
ftro padre y facerdpte.E: πιο que feas tu facer- 
dote en ade un hombre lolo que de un Tribu 
y familia de lrael? 


Y elcoracon del Sacerdote fe alegró: el qual‏ ' סג 
tomando οἱ Epbod,y el Teraphim, y la ymagen vi-‏ 
Dofe entre lagente. . «. y‏ 
Yellosternaron,y fueronfe, y, pulicron les‏ 21 , 
niños, y el ganado y bagage delante de fi. |‏ 
Y quendoyale avian alexado de la caía de‏ 22.. 
Ms os hombres que babitevan en las que‏ 
cerca dela caía de Michas, le juntaron, y (í>‏ מש 6 
guieron alos hijos de Dan. . -‏ 
Y ¿bozes 4 los de Dan Jos de Dan tor-‏ 23 
ש nando fiss.roftros,dixeron 4 Michas,2 Que tienes y Heb. que‏ 
que has juntado gente? . has juntado,‏ 
שי Y οἱ relpondió:Mis ἀῑο[ες 6 que yo hize que‏ 24 ' 


"me llevays juntaméte con el | y os ys. que: 
sas me queda? y Aque propolito me dezis.Que' 
tiénes 


s 25 Y los hijos de Dan de dixeron:No des bpxes 


eras nolotros 


| יקי‎ Mich 


cogido paraque ' 


2. El qual dixo 3 fu madre : Los mil y cien 
: αμ de plara, que το fueron hurtados, y tu mal- 
blavas a mis dezias,> oyendolo yo,beaqui que yo tengocíte di- 


eydos, nero:yo lo avia tomado. Entonces la madre dixo, 
Bendito feas de lehova,hijo mio. .. ו‎ 
ὶ Y defq el uvo tornado ג‎ fu raádre los mil y cié 


cHcb. Dedi- Síclos de plata,(u madre dixo: > yq he dedicado efte 
cando he de- dinero 4 lehova d de mi mano para ti hijo mio,pa- 
> = ορ ταᾷ hagas y magen de talla y de fundicion:por tán- 
ganada pos ay ΤΟ yo aora telo buelvo. | 

fu madre,fu‏ ג el los dineros‏ 40ת6וץ|0כ 5 :1 = 4 וע 


eS. no quei- madre tomó ἀοτίξτος fieles de plata,y diolos al fun- 
רל‎ didor, y el le hizo dellos una ymagen de talla y de, 


. fandicionla fuc prefe en caía de Michas. 

: pardo ῃ גח ב‎ 

ed ase y hizofe- hazer E γε im, y conía- 
P Ed imag, 6 uno de fus hijos, y fue le por Sacerdote. 

e idolos echos 6. Eneítos dias 5 no avia rey en líracl : amas ca- 
1 da uno hazia como mejor le parecia. o 
19006 . 7. Y aviaun mancebo de Beth-lehern 66 

902 31,19 del Tribu de luda,el qual era Levita,y i peregrina- 

h Abe. 18.1.y να alli 


9 
ב ל‎ 8 Efte varó fe avia partido de la ciudad de Beth- 
א‎ y — Jehem de luda,para yr 4 bivir dorede hallafle: y lle- 
por has, 
se) 
palabras. No ΤΟΥ ὰ bivirdonde hallare. . 
avia rey, fPpo- 19 


Quedar en mica- 
pra oli la, y fermehas en lugar de padre y de facerdate ; y 


dias q, d.al aña 1 ג‎ 
«ña קפ‎ οἱ lo.zeniacomo ¿uno de 
αἱ Levisa. 3 


μ.Χ Michas dixo: Aora [8 que lehova me ha- 


rá bien,puesque cl Levita es 

2 “Cart. ΧΥΙΠΙ. 
. - ORigen de laidolacria en el tribn de Day, el .- 
do por clones de Epirai μακό apena la 5 

7 semó el ¡dolo com 

ab cm נש ₪ ולומ‎ 4 
mue. EN 1105105 2 no aviztey en ltacl:y חס‎ 2- 
| A quellos dias el Tribu de Dan buícava - 
on para li doude morafle; porque haíta entó- 
: aria Caydo fu fuerte entre los tribus de 


ía fuere, Hrael por a a . 
2 Υ ου hijos de Dan embiaromde lu Triby 
* cinco hombres de fus terminos, hombres valiétes, 
de Saraa y de Efthaol, paraque reconocieflen y 657 
י‎ Sidareflen bien la tierra y dixeronles:ld, y.teconos 
ged la tierra, Eftos vinieron al Monte de Ephraim, 
* hafta la caía de Michas,y pofaxon ay. o 
e la Lengis. 3 Y comoeftavan cetca de lacafa de Michas 
> recónocieton ג[>‎ boz del mancebo Levita : y Jle- 
gandofe allá dixeronle:Quien se ha traydo por 3» 
ca? y que hazes aquí y que tienes tu por aqui? = 
4 Ya les ref; . Deftay de manera ha 
hecho conmigo Michas:y el me ha 
fea lu Sacerdote, 0 
$ Y ellosle ἀϊχετον: Pregunta: púes aora-d4 
¿Dios paraque fepamos ₪ ha de profperar nueftro 
«viaje que hazemeos. . , .. 
ελριμκὲ, 6 Y elSacerdote les refpondié: 14 en paz,que 
κα * vueftro viaje que hazeys,es * delante de lehova. 


ν No avia פמט‎ 
conquiftado” 065 ל‎ no 


=" 


5 
יוו‎ 
14 Y εραβαπἀο anduvieron, טק‎ 05 el Sal ES. de Iber. 


a 


; ro 9 los Leve cs. 
ronfe del camino para entrar te- Ἡ היו‎ 


Fol,83 


bus,que es lerufalern , con fu par de aínos apareja- 
dos, y con fu concubina. 

11 Yeftando ya junto á Iebus, el dia avía abaxa- 
do mucho;y dixo el criado ג‎ fu feñor: Ven aora, y 
vamonos ג‎ efta ciudad de los lebufeos paraque té- 
gamos en ella la noche. 

12 Yfufeñor lerefpondió; No yremos ג‎ nin- 

a ciudad de eftrangeros,que no fea delos hijos 
de liraci;Sino paffarérmos haíta Gabaa Y dixo גו )ג‎ 
criado; 

13 Ven,lleguemos ¿uno de ellos des | 
para tener la noche en £Gabax,o en Rama. 


junto ὰ h 

1 Ya 
ner allila nocheen Gabaa: / entrando apolenta- 
rónfe en la placa de la ciudad, que no סט‎ los 
20006016 en caía para paar la noche. 

16 Y heaqui un hombre viejo que ג‎ la tarde ve- 
nia del campo de trabajar, el qual era tambi del 
monte de Ephraim, y morava como peregrino en 


baa,que era de Ben-jamin. 


Gabaa: y los moradores de aquel i hijosi Tomafé 1 
abaa: y los moradores de aq lugar era hijos! Toma, 


de lemini. 


17 Y cfichembre algando los ojos,vido A eftotro, o oun Parts, 
que vehia de caminoen la plaga de la ciudad: y dis 22,7,y 2. 


Sam. 16,11. 


xole el viejo : Donde vas, y de donde vienes? 

18 Y el reípondió:Pallamos de Beth-lehem de 
luda 4 los lados del monte de Ephraim, de donde 
yo foy,y partime haíta Beth -lehem de Luda,y voy 


sora ג‎ la Cala de leliova, y no ay quien me reciba 


en cala. . 
1y Aunque nofotros tenemos paja y de comer 
para nueftros afnos: y tambien tenemos pan y vi- 
no para mi, y para tu fierva, y para el criado que «- 
J4 con tu fiervo, y de ada tenemos falta. 
20 Y el hombre viejo dixo: Paz fea contigo: tu 


necelsidad toda /se folaméreá mi cargo, có tal que 


we eraw hombres hijos X de + como 6 


no la.noche en la 
21 Y metiendolo en fu cala,dió de comer ג‎ 5 
aínos, lavaron las piesy comieron y bevieron. 
22 Y quando eftuvieró alegres, ui los hom- 
bres de aquella ciu bre 


Belial,que cercan la caía, y barian las puertas dizié- dixera deldiz- 
do ál hombre viejo leñor de la cala: Saca fuera el blo, 
hombre que ha entrado en tu cala,paraque lo 166- lle mifimo dize. 


. ron los de Sodo- 


nozcamos. 


23 Y faliendo 361105 el yaron feñor de la cafa, +4 6 


19,5. leed la 
CO- meta Den.33, 


dixoles, No hermanos mios : Ruego os que no 


metays efte mal, pueíque 6 hombre ha entrado 7. 


ja virgen,y fu concubina, yo os 
lidas y hazed con ellas como Ue. יצל‎ 4 


en rm cafa,no hagays eíta maldad. | = 
24 " Heaqui mi hi 
las facaré aoca,humil 


Os pareciere: y no hagays ג‎ 605 hombre.cofa tantemra. >. 


fávanti- 


Mas ella = no tcfpondió Entóces el vazon la leyá-.n € 
tó. echando la fobre fu alno levantole y fuelea “%  . 
ar +. . / . 


vergoncofa. - - 0 
25 Mas aquellos hombres no lo.quifieron oyr: 
o aquel hombre lu conembina 6 


τὰ: y ellos la conotíeton.y abularon ג[[46‎ toda la 
hafta la máñana,y dexaronla quando el alva 


(ybia. ז‎ 
26. Y ya que amanecia la mugor vino, $ cayó de- 
larite de la puerta ג[‎ caía de aquél Bombeo don- 


de lu feñor eftava,haíta que fue de dia; - = 
17 Yievantandofe de tnañana lu fañor, abrió las 


puertas de la שי‎ (alió: para yr fu camino : y he- 
r 


aqui la muger fu concubina que ο ανά, vendi- 

da detanve de la puerta de la caía las manos Tobre 

cl lumbral. o | 
28 - Y elle dixo: Levántate paraque nos vamos. | 


₪ 


no levantandofe pargiofe,y vino hafta delante dele. > 29 Yen llegando A fu caía, סש‎ un, cuchillo, 


L.3; y echa 


IVEZES.. 


Michas, Danitas, 
p Heb. amar- tras nolotros, los varones P enojados,no os a- 
go de aa acomttan,y heras tambien tu vida, y la vida de los 
- tuyos. : 
26 Y yendofe los hijos de Dan fu camino, y vien- 
do Michas que eras mas fuertes que el,bolviof? y vi- 
nofe 3 fu cala, . 
27 Y cllos llevando las cofas que avia hecho Mi- 
chas, juntamente con el Sacerdote que tenia,vihieron 
en 1.315 31 pueblo repofado y guay metieron los ג‎ 
cuchillo,y quemaron la ciudad ὰ fuego. 

28 . Y nouvo nadie que los defcndielle: porque 
effavan lexos de Sidon,y no teniá cometciocon nin- 
gun hombre. Ylk ciudad efava affontanda en el valle 
que ef 4 en Berhrohob. Y reedificaró la ciudad, y ha- 
bitaron en | 

29 Y llamaron el nombre de aquella ciudad Dan, 
q Heb.que 7 conforme al nombre de Dan fu padre 4 hijo de 
vació 4 Urad Πταεὶ , llamandofe ciertamente antes, la ciudad 

5. | 


vEfe 
«fat o 


Οαριτ. XIX. 


Cuentafe la Deftrwycion del Tribwde Ben-¡Amin, ocafisna 
da de aver ufadv abominablenteste los Gabaenicas de la מ‎ - 
ger de wn Levita hafa maria, lequal εἰ Levita; 


partida em 
.  deze pedazos embia por todos los tribus de Ifrael pidiendo 0 - 
ο). 


«'Ladieneá To Naquellosdiastomo a ño avia rey'en Uach, u- 


Απόιι7,ό» vo un 1.61: que, morava como rino en 
| los lados del monte de Ephraim ; el qual le avia 
Beth-lehem de lu- 


tomado muger concubina, 


= Chidra 2 YM concubina? adulteró coritra el y fuefe 

raph. lo me- deel ג‎ cala di fu padre 4 Burh-lehern de Iuda, y eftu- 

mofprecio,y yo allá por ticmpo de quatro mefes. 

fe retiró 4 ca- \ ל‎ 6 fu marido,y figuiola,para hablar- 

fa, Sc. 

6 Heb. fobre 16 > ל ו‎ un fu 

faceragon. criado, y un par de afnos: y ells lo metió enla caía de 
- ₪ 0 ἀπ. 


. 4 Y viendolo ₪ de la moca faliólo2 rece- 
bir gozofo, y detuvolo fu fuegro el padre de la moga 
y quedó en fa cala tres dias, comiendo y Beviendo,y 
repolando alli. ו‎ | 

Y al quarto dia,como fe ἵοταπτατοι de maña- 
nalevantole tambien el Levita para yrÍE, y el padre 
de la mo a dixo df emo:Confoxta tu coracort có 
no un pan, ₪05 οςγιΥς. 7 

> ד‎ 6 Y תק‎ ellos: dos juntosy comiéron y be- 

| vieron : y el padre dela moga dixo |ג‎ varon: Y ote 

ruego. quéte quieras quedar aqui efta nóche, y alo- 
0 yrie;el fuegro 1 

7 evantandof£ el varon ee 0 
conftriñio 4 que הס‎ 6 y ל‎ 7 noche. 

_8 Y Al quinto dia tevantandofe de mañana pa- 
ra yrfeydixole el padre de la moga : Conforta aora tu 
coracon, Y «nf 16 detuvieron haíta que y a dectinó el 
dia comiendo ambós á dos. ---- 

9 “Y el varon fe levantó para yrfe el y fu concu- 
bina y fu criado. Entonces fu fizegro el padre de la 
moca lc dixo: Heaqui gtre'el dia decliria para poner- 
{6 el Sol ruegote que os títeys aqui la noche:heaqui d 
que el dia fe acaba:ter aquí la noche, 

tu coracon; y mañana ος | 
%e Α tu lugar 4 vueftro camino y llegarás * á tus tiendas || 
10 Masel varon no quifo quedaralli fa noche,(i- 


e σι $ 
.. ο. . 


ue )0 ale- 


ג 
Mon mañana‏ 


+. 
, 


IVEZES. 


lacavan efpada; todoseftos hombres de guerra. 

18 Los quales fe levátáron, y fubieroná la * Cala ¿a 2 sito 
de Dios,y confultáron,con Dios los hijos de Trae] dende efava el 
diziendo:Quien fubirá por nolotros el primero en Arc«de Dies. 
la guerra contra los hijos de Ben-jamin? Y lehova 2 
τε[ροπἀϊό: 11003 ferá el primero. | 11 tribu de 

19 . Levantandofe pues de mañana los hijos de lud. 

Hrael pufieron campo contra Gabaa. 
20 Porque los hijos de 1frael avian falido 3 ha- 


“zer guerra contra Ben-jamin : y los varones de 1f- 


τας] ordenaró la batalla contra ellos junto 4Gabaa. 
21 Y faliendó de Gabaa los hijos de Ban-jamin 
derribaron ג‎ tierra veynte y dos mil hombres de 
los hijos de Π{ταε]. 
22 Mas fortificádofe el Pueblo, los varones de 
Iírael tornan ג‎ ordenar la baralla en el mifmo lu- 
gar donde la avian ordenado el primer dia. 
43 Y los hijos de Ifrael 5 fubieró, y loraron de- ms. A νὰ 
lante de lehova hafta la tarde, y confultaron con Ñ 
Ichova diziendo: Tornaré á pelear con mi herma- 
no los hijos de Ben-jamin ? Y lehova les refpon- 
dió: Subid contra el. | 
24 Y el dia (iguiente los hijos de Ifracl le acer- 
caron,á los hijos de Ben-jamin. 
25 Y faliendo el dia figuiente Ben-jamin de Ga- 
baa contra ellos, derribaron á tierra Otros diez y o- 
cho mil hombres de los hijos de Tírael, 0005 5 
que lacavan efpada. o 


| 26 Entonces fubieron todos los hijos de Tírael, 


todo cl pueblo, y vinieron ¿la Cata de Dios, 
lloraron,y fentaronte alli ה‎ delante de lehova : 4 n Delante del 


ο . 
ayunaron aquel dia hafta la tarde y facrificaró ho- ή ₪ 
locauftos y pacificos delante de Iehova. e ιό ayu 


27 Y los hijos de Irae! pfeguntaron ¿lchova: refe la 50 
(porque el arca del Concierto de Dios eftavs alli en αμα 
aquellos dias: | 0 p Servia en el 

28 Y Phinces hijode Eleazar,hijo de Aaron? Losas + 
eftava en fu prelencia en aquellos dias:) y dixeron: 

Tornaré ג‎ faliren baralla contra mi hermano los 
hijos de Ben-jamin,o me he quedo ? Y Teho- 
va dixo : Subid : que máñapayo.lo entregaré en tu 


mano. 7 
29 Y Tírael pulo embpfcadas arredor de Gabaa. 


30 Y fubiendo los hijos de lírael contra los hi- 


jos de Ben-jamin el tercero dia,ordenaron la bata- 


lla delante de Gabaa,como las otras vezes. 
Ydaliendo los hijos de Ben-jamin contra el 
pueblo,alexados de la ciudad, comengaron 4 herir 
algunos del pueblo marando , como las otras vezes, 
por los caminos, uno de los quales fube 4 Berh-el: * 
rel campo-, y mataros Como 
trey nta hombres de Jírael. 
2 Yloshijos de Ben-jamin deziá empre ¿Ven- 
cidos fé deláte de nofotros como antes. Mas los hi- 
105 de Ifrael dezian ensre /5,Nofotros huyremos,1 y 2- q Heb. αἴτια- 
exarloshemos de la ciudad haíta rloscaminos. «λος hemos 
33 . Entonces levantandofe todos los 60 1 e 
de Τα lugar,pulieronfe en orden en Bahalthamar:y וי‎ 
tambien las embofcadas de 1/4361 falieron de ₪ lu- 
gar del prado de Gabaa. ' 
Py Y vinierot contra Gabaa diez mil hombres 
clcogidos de tedo Ifrael, y lá batalla fe comencó 4 
engravecer : y Sellos no fabian que el παλ] {ο acer- rLos de Ber 
jamia. 


Y hirió lehova 4 Ben-jamin delante de Xfra- 


cinco. mil y cien hombres de Ben-jamin, todos 
eftos + Lacavan efpada. «Hombres de 
36 Y. yieronlos hijos de Ben-jamin que etan יי‎ 
muertos.porque los hijos de Hfrael Y aviá dado lu- 
gar ג‎ Ben-jamin,porque eftavan confiados en las 
embofcadas que avian pueíto detras Gabaa: Y Ls 
X 37 


hecho maldad y. 


. 31 


y elotra 4 Gabaa 


alir ג‎ pelear contra los hijos . 


cava obre ellos. 


/ 


Tíracl pelea con Ben-jamin. 


: echa mano de 


fu concubina , y delpedagála con 


con a 16 Tus hueílos en doze partes, y 0 embiolas por todas 
calv. los terminos de Π{τας]. 


30 Y quálquiera que via aquel becbo dezia:larmas 
fé ha hecho,ni vito tal cofa 66146 el tiem 


ue 
los hijos de Ifracl fubieron de la tierra de . to 
p Que todo el haíta oy. Confiderad efto? P dad confejo;y hablad. 
Li CAPIT. XX 0/9 
blica acerca El Pweblo de Ifrael,vifta la crueldad de los Gabaonitas,re- 
cato qua” al tribo de Bes amin que los caftigue : y el refufando- 
"lo,lehalen guerra,y al fin lo מ‎ cafe del todo. 
ךר‎ Ntonces falieron todos los hijos de 1/1061 ,Υ 
דג‎ | juntófe a untamiento,2 como de un hombre 
un acuerdo folo, defde Dan hafta Bcerlebah,y la tierra de 
מו‎ Galaad,álehova en Maípha. | 
les. sm. 2 Y los bcantones de todo el pucblo fe hall£- 
14.38..." ron prefentes de todos los tribus de lírael en el a- 


untamiéto del pueblo de Dios, quatrocientos mil 
hombres de pie,que facavan elp 
3 Y loshijos de Ben-jamin oyeronque los hi- 
jos de Trael avian fubido 4 Mafpha.Y dixerop los 
hijos de Iírael : Dezid como fue cfta maldad. *. 
Entonces οἱ varon Levita marido de la mu- 
ger muerta refpondió,y dixo: Ye llegué ג‎ Gabaa de 
Benjamin có mi cócubina para tener alli la noche. 
₪2 ο Y levantandofe contra mi t los leñores de 
ות‎ Gaábaa, cercaron fobre mi la cafa de noche: delibé- 
rados de matarme, jo primieron mi concubina 
de tal manera que ella fue muerta. 

6 Entonces tomando 6 0 corta 
en piecas, y embielas por todo el termino po- 
feron' de Vrael : por quanto han 
«crimen en 1. | \/ 

7 Heaqui que todos volotros los higos de Πταςὶ 
1 prefentes,daos aquí decreto y 6000. 

Entonces todo el pueblo,como un folo hó-‏ י 
bre, fe levantó, y dixeron : Ninguno de nofotros‏ 
tienda,ni nos apartaremos de aqui cada u-‏ ג ב yrá‏ 
nod lu ολίας -‏ 

Hafta que hagamos efto fobre Gabaa, que 
echemos fuertes contra ella: 

το Y Tomarémos diez hombres de cada ciento 

r todos los tribus de Tírael: y de cada mil ciento, 
y de cada diezmil mil, que lleven baftimento para 
el pueblo que ha de Hazer,yendo contra Gabaa de 
Ben-jamin,conforme ὰ toda la abominacion que 
ha hecho en Hrael: * 


o. yl Y juntaronte todos los varones 66 1 οὔ- 


« S,de Gabaa. tra > la ciudad, dcomo un varen [olo,* en com- 


4 Απο τες pañta. — ' 
e Heb. επ: * 52 * Y los tribus de Iírael embiaron varones por 


5 todo εἰ Tribu de Benjamin, dizigndo.: Que mal- 
dad es efta que ha fido hecha entre volotros? >< 
E 19, 1 Enttegad pues aora aquellos hombres + hijos 


de Belial que eftawen Gabaa,paraque los matemos, 
y barramos el mal de lírac1.Mas los de Ben-jamin 
no quifieron oyr la boz de fus hermanos los hijos 
de Hrael. 0 
_ τῷ Anteslosde Ben Jar fe juntaron de lasciu- 
“dades en Gabaa,para 
de Iíracl.: 0/0 
15 Y fueron contados en aquel tiempo los hi- 
jos de Ben-jamin de las ciudades ; veynte y Íeys 
mil hombres,que facavan efpada fin los que mora- 


: 066 cientos = 
van en Gabad,que fueron por-cuenta licte | el , matáran:los hijos de 1frael aquel dia veynte y 


: , varones £ efcogidos. -- 
ו‎ 16, 6 todo aquel puéblo uvo Ποιο cientos 
| מ‎ 0610605 hombres efcogidos, i cerrados de la mano derecha 
quie , todos 105 quales tiravan una piedracon la honda ג‎ 
Arrib.3,15 un cabello,y no erravan. 
0 1 ו‎ 6005105 varones de 1/2261 fue- 


ra de Ben-jamin,quatrocientos mil hombres que 


Fo!.S4 


» 
7 Que haremos de mugeres ג‎ que han que - 
dado? Nofotros avemos jurado por 1003 que no 


les avemos de dar nueftras hijas por mugeres. 

8 Y dixeron,Ay alguno de los tribus 66 61 
que no aya lubido á lehovad Mafpha? * Y halla- 
ron que ninguno de labes-Galaad ávia venido ál 
campo 22 ὰἱ ayuntamiento. ב‎ 

9 Porque el pueblo fue contado, y rio uvo alli 
varon de los moradores 66 4. 

10 Entonces el ayuntamiento embió alla doze 
mil hombres > de los mas valientes, y mandaronles 6 heb-de hijos 
diziendo,1d, y poned 4 cuchillo á los moradores de de fortaleza. 
labes-Galáad, y las mugeres y la familia. 

11 Mas hareye deíta manera,2 todo hómbre va- 
ron,y ¿toda muger que uviere conocido ayunra- 
miento de varon,d matareys. 0 5.7 las don 

12 Y hallaron de los moradores de Iabes-Galaad zalas guardas 
quatrocientas + donzellas que no avián conocido Y2 9) vida: 
varon «n ayuntamiento de varon, las quales tru- virgen ו‎ 
ה‎ al campoen Silo , que es en la tierra de Cha- 40 

n. 

13 Y todo el ayuntamiento engbiaron A hablat 
á los hijos de jamih que effavar en la peña de 
Remmon, y llamaronlos en paz. 

14 Entonces bolvieron los de Ben-jamin,y die- . 
ronles por mugeres las que avian guardado bivas 
de las mugeres de labes-Galaad : mas mo lesbafta- 


κ heb, y heá- 
quí que, ὃςς. 


. 


e heb. aní. 


17 Y dixeron:h Aya Ben-famin heredad 
dura, y no-fea raydo so Tribu de 1 


rueítras hijas: porque 
rado diziendo : Maldito /26 el que diere, muger 4 
ere daun | 
19 £eron, ui que un año ay lo-. 
Jennidad de lehova en silo á la poros ue 4 / 4- 
ג הסווגוף‎ Beth-el:y 41 nacimiento del δοἱ 21 cami- 
no que lube de Beth-cl:á Sichem, y al Mediodia, ὰ 


20 Y mandaron 4 los hijos de Ben-jamin dirié. 
do: ly poned embofcada en las viñas. 

21 Ylieftad arrentos : y quarido vierdes falir ב‎ 1 vereys, 
* las hijas de Silo ג‎ baylar en corros, voftros (al לי‎ 
“dreys de las viñas y arrebataros 675 cada uno mu- k Las done. 
ger para fi de las hijas de Silo :y yroseys 3 tierra de llas. 
-Ben-famin. ] 


22 Y quando vinieren los padres deellas, ο fus 
ος 4demandafnoslo,nolotros les diremos: 
Aved piedad de 016005 en lugar 4661105 : pues. 


que nofotros len la guerra no tomamos mugeres Δε. ver.14 
para todos: Jj puesque vofotros no le las aveys da» * 
e paraque aora feays culpados. 
23 Y los hijos de Ben-$amin lo hizieron ahfi,que 
tomaron mugetes conforme á fu huimero, roban- 
δα Α וג‎ 


bardo de las que dancavan: ofe;tornaron(e 
τά heredad y recdlficando las ciudades habia 
ron en ellas. 
24 Entonces los hijos de lfrael fe fueron tam- - 
bien de alli cada uno 4 lu Tribu, y 4 £u familia, fa- 
liendo de alli cadaqual á fu heredad, . 
17 En eftos dias πο סש‎ rey en ג1/7261,620‎ uno 5 Α.Σ, 
haria lo que de אופק‎ 0 delante de fus ojos, ל‎ μα 
1 + | 


EL- 


y 


IVEZES. 


lLaslíraclicas defruyen íGabaa. 
37 Y lasembofcadas acomnetieron preftámente 
a Gabaa,y y arremetieró y pulieró a cuchillo roda 
la ciudad, 
33 Y los Tíraelitas eftavan concertadoscon 5 
embofcadas , que hizieflen mucho fego , paraque 
. fubicile ? gran humo de la ciudad. 
39 Y ios de lítael avian buelto las efpaldas en la 
baralla:y los de Ben-jamin avian comencado 3 de- 
a Los de Ben- "ribar heridos de lHrael como treynta hombres, de 
fauna. sal manera que ya 3 dezi3:Cierraméte 61105 han 8 
do 46156 de nofotros, como en la primera Ὀλταί]α. 
40 Mas quando la flama comengo á lubir dela 
ciudad,como שו‎ coluna de hymo, Ben-¡amin tomó 
ὰ mirar 4 trás, y heaqui que el fuego de la ciudad 
fubia ál cielo. 0 
41 Entonces rebolvieron los varones 66 1 
y los de Ben-jamin fueron llenos de ternor:porque 
vieron que cl mal avia venido fobre ellos. 
42 Y bolvieron las efpaldas delante de 1 (αεί azia 
el camino del delierto,mas οἱ elquadron los alcan- 
ὧν ζω de las ciudades los maravá ben medio 


y .לא‎ alon- 
gun. 


zhcb. cota- 
na de humo 


b Encertan- 
dolus. 


43 Los quales cercaron á los de Ben-jamin,y los 
figuieroo,y hollaron deíde Menuhal,haíta delante 
' de Gabaa al nacimiento del Sol. 
Y cayeron de Ben-jamin diez y ocho mil 
hombres,todos 6005 hombres de guerra. 
cS.Losque ¿5 Y cbolviendole,huyeron azia el defierto ג‎ 


ey. la peña de Remmon:y 4 rebufcaron dellos cinco =‏ ו 
d Los : :‏ 
us. e αν hombres: en los Caminos, y fueron figuierido-‏ 
dos mil‏ ל los hafta Gadaam,y mataron deéllos‏ 
hombres.  * |‏ 
Y fueron todos los que de Ben-jamin mtri-‏ 46 
eron aquel dia,veynte y cinco mil hombres,que )4-‏ 
cavan elpada,todos eftos hombres de guerra,‏ + - 
Pond κ 47 Y “bolvieroníe y huyeron ál delierto Ala‏ 


Ven-janén de Remmon,feys cientos hombres : los qua- 

lscftuvieró enla - de ה 0מווח6‎ quatro mefes. 
43 Y los varones de Iírael tornáron f4:los hi- 
Mica de Pos de Ben-jamin,y pufieron los ג‎ cuchillo 4 hom- 


Bea janin. Ότο y 3 beltias Sen a cindad : μήν ὰ todo 
ול‎ loque יג!!גת‎ αγ anfi mifmo pufieron fuego 4+0- 
o das las ciudades h que hallavan.” 

Carr 1 


Lumenta el Pueblo de /rael la afJolación del tribw de Ben- 
יא‎ queriendo ever de mugeres á los que ΑΟ] quedado 
restaurar el tribw, fin quebrar el juramento que avisan 
de no darfelas 0 que los de Iabes de Galaz mo ιά 
venido á la contras el 000030 del Pueblo, y embiazdo gé- 
te סח‎ ellos mataro todos los arenes,y de wbli proveen de 
eres ¿los de Ben-¡amim.11. No bafi undeles estas , les dan 
ל‎ como some de las moras de Silo las que les falrmuz. 
Los varones de lírael avian jurado en Mafpha 
Y לייא‎ Ninguno de nofotros dará fu hija 
ὰ los de Ben-jamin por muger. 
:1 δαν } Y yinoel Pueblo 4 la 2 Caía deDios, y eftu- 
₪ Delante del Vieronte alli hafta la tarde ל‎ delante de Dios: y al 
Arca, Sec cando fu boz hizieron gran llanto, y dixgron: 
3 Ο lehova Dios de lracl, porque ha fido efto 
en lHraci,que falte 07 de Ifracl un Tribu? 

. 4. Y οἱ dia(iguiente el Pueblo le levantó de ma- 
ñana,y edificaron alli altar, y offrecieron holocau- 


9 | fto y pacíficos. 
s Y dixeron los hijos de 1)76[ : Quien de to- 
:בשו‎ dos los tribus de 1racl no fubió al ayútamiento 4 


lehova? Porque fe avia hecho gran juramento có- 


tra el que no fubielle 4lebovacn Maípha, dizien- 


do : Morirá muerte. 

6 Y los hijos de lírael le arrepintieron 4 cau- 
La de Ben-jamin fu hermano, y dixeron : un Tribu 
es oy cortado de [τας]. 


1 סצטו‎ de Πτι. 


de fu primer marido ya d«funto,el qual fe αοία cafadocon ella quindo por‏ 4ודסהיומל Moabita por la‏ לזאת 

la hambre fe avis ydo de ludea a tierra de Moab , por el deffooque tensa del verdadero culto del Dios de | 

461 fe fue de Moab en compañia de fu fuegra a 16104: desde por derecho de parentezso fe cafs con Booz.. del 

" qual paria a Obed abuelo de David, del qual fegun lacarne Chrifto decendio, Mat.1. Esbistoris de poco mas 
de diez. aiñs, que pafjeron dende la fatida de Noemi baja fu buelra, y cafamiento de Rush con Β00Σ.. 


18 Y viendo ella que eftava tan obítinada para 2 

yr con ella, dexó h de hablarle. 6 8 
19 Anduvieron pues ellas dos,haftaque llegaró 

ὰ Berh-lehem:y aconteció que entrando 61125 en 

Beth-lehem,toda la ciudad te commovió por ellas, 

y dezian,No es éfta Noemi? ' E - 

20 Y ella les refpondia, Νο me llameysi 1106 - 5 אי "ו‎ 
ami,, mas llamame Mará, porque en grande mancra marga 
της há amargado el Todo poderolo. ] 
| 21 “Yo me fue de aqi llena,mas vazia me ha bu- 
elto Jehova. Porque pres me llamareys Noemi, 
pues q 1602 * méha opprimido , y el Todo po- κ Ην». ha+e- 
ἀετοίο me ha afligido? > ו‎ 1 ολο con. 

212 Yenfbolvió Noemi y Ruth Moabica lu "ג גי‎ 
nuera con ella: bolvió de los campos de Moab, y 


llegaron 1 Beth-lehem en el principio de la ficga 
de las cevadas. | . 
| >. 6 1 IL — 
δωῦ να d ε[βέσιαν ג‎ la fegada de 200% pariente 0 εἰ 
le bare הב 0000 .זו‎ 
Tenia Noemi un pariente de {ή marido, varó a Heb. val;- . 
: AL *podexofo y ds hecho,de la familia de > Eli- ente de ₪6 
melech,el qual fe llamavaBooz. | bMaridode 
ια. Y Rifib la Moabisa dixo 4 Noemi: Ruego- Noemi, 


del campo ers de 
de Elimelech. ₪ יש‎ 
ο 4 eaqui que Boozyino de Berh-lehem, y 4; לו‎ el cual 
«dixo 4 los fegadores: Jehova6e con volotros. Y 4 en fa pr 
llos refpondicrorr; lehova te bendiga. reto lo aviar 
5 Y Booz dixo ג‎ lu criado el Geftava parto (o- aba 

bre los legadores : Cuya es efta mogat 
- 6 Y elcriado,que eftava puto (ούτε los fega- 

dores, relpondió; y dixo : Es la moca de Moab, 
que bolvió con Noemi de los campos de Moab: ' 


7 Y dixo,Ruegóte que me dexes coger y jun- 
tar e/pigas tras los fegadorés entre las gavillas: y «nf 
“entró, y eftá aqui delde por la mañana hafta aora: 4 
כ‎ un poco que ha eftado en caía, 
« + 8 Entonces Booz.dixo ὰ Ruth,Oyez:hija mia, 
no vayas ácoger 4 otro campo;ni paíles de aquí: y 
aqui eftarás con mis mogas. 


- * g Mira bien álcampo.que fegaren, y figuelas: 
porque yo he mandado 4 los mocos que note to- = 
quen. Y ruvicres led,ve 4106 valos, y bevedelarn . . 
gua que lacaren los mocos. ( Tenges 
lo Ella entoncesánclinando lu roftro encorvo» יריל‎ 
fe átierra, y dixole : Porq he hallado gracia en tus*3..s ¿o que 
ojos,que cu d me conozcas, fiendo yo * eltrágera? e ο” 
11 Y relpondiendo Booz dixole, Decierto.me 2, 4 


ha (4ο declarado todo lo que has hecho ו‎ | 


. )ן.‎ Y dia | 


comensaron Á «πάπας para - 


bolvez = 


Carit. L 
Noemi buelve de Moab confis nuera Ruth, muerto fs mari- 
doy pijos, a Berh-leem, de dende fe avia ג0בך‎ caufa de la 
700 . ו‎ 








352 Aconteció en los dias que governa- 
¡an los juezes, qe uvo hambre en 
1 tierra, Y un yaró de Beth-lehem 





a Heb Natera, 
.d. hermofa, 
D:hpro- 


vincia 45 5-  Berh-lehem de luda: y llegando ג‎ los campos de 
phrata, donde Moab aflencaron alli. = E 
,תוסח‎ Mich. * 3 Y Blisnelechel marido de Noemi murió, y 
51%. quedó ella 608 lus des hijos: : 


- 4 Los quales tomaron para 11 mugeres de Mo- 

abel nombre de la una fe Orpha , y el nombre .de 

. > 11 otrafes Ruth, y-habitaron:alli como diez años. 

Y musieran cambien. Jos dos, Mahalon, y 

Chelion,y la muger quedó dejamparada de: £us dos‏ *--- כ 
fumarida - 07‏ 1 


ל 
¡bspocg 0/0 6.61 «Άπιρο de -‏ 
que lehova avia Vificado fu pueblo para darles pÍ.‏ * 
del lugar 0006 avia eftado, y có‏ סק κος σι, Salió‏ 
ella {ας dos huszas,‏ 
bólverío ¿la tierrade luda. = τες‏ 
fus dos nueras: Andad,bol-‏ ג Y Noenii dixo‏ :8 
ycos cadauni 2 la caía de 1 madre , lelrova haga‏ 


mistras CON VOÍotras mifericordia, como la aveys heche 


És mis +com ]σςτουεσοςγ CONMIZO, 
hoyos, were. - y Deocalehov2que h ys defcanto.cada una 
mer des al en caía de lu imarido:: y befolas: y ellas lloraron á 


es buenas. 
aj lo ore alta DO 05 0 
conmigo. 1o Y dixeronle:Ciertamente nofotras 
Femos conrigo ¿tu || < ב‎ 

11 Y Noemi re[ponds6,Bolreos hijas mias: pa» 


raque aveys de yr conmigo? Tengo yo mas hijos 


A Confermo 4 la | vientre 
le) ας. ς. ene que 
leed la ος del 


4 uedan fer pros : 

12 -Bolveos hijas mias y yd: os, que ya yo {ΟΥ 
cap. 18, 16, del Vicja,para lor para varon. Y aunque dixeíte,, Elpe- 
Leviice. > tancasengo y aunque efta noche fuefle con varon, 


y aun paseo πο πι. :: 
. «Ηεδιάσαι- 13 Aviadesvolorras deefperarlos hafta ασε{ι- 
daros para nu effén grandes ? aviades vofotras* de quedaros tin 
5 razon calar por amor deellos ? No bijas mias: ue ma- 
| or amargutatégo yo que vofotros, ue la:ma- 
o ho de lehova ha falido contrami. pon 


7 Box la Τι pueblo,mi pueblo:y tu Dios,chi Dios.; +. . 
q Es imprecacio 17 120066 tu muriéres moriré.yo, y ah feté-fe- 


Τ H. Fo!.8s 

Ἡ Noayas temor pues aora hija mia: yo haré 
contigo todo loque tu dixercs , pues que 5 toda la « Todo el ₪. 
puerta de mi pueblo fabe que eres muger virtuofa. nado, O máa 

12. Y aora 3unges cierto-que yo {ΟΥ el redemp- la villa 

tor:con todo 6/0 ay orro redemptor mas cercano 

que yo. .. | 

15 Repolaefa 066 ,y quando fea de dia, -א‎ 

qu te redimiere,bien,redimate: mas fi el no te qui- 
tere redimir, yo te redimiré, bive lehova, Repofa 

pues haíta la mañana. 0 : 

14 Y τερο[ό lus pies haftala 120807 levan- 
5016 antes que nadie pudiefle comocerdotro , y el 
+ dixo.No 16 (ερα ἅ la muger aya venido álaera. — £S. דג‎ 

15 Y dixo 4 ella Llega el liengo que וויל‎ (οὔτε ti, ο” 
y ten deel/Y tentendo ἀοεῖ εἰ midio feys ₪060 de 
60304, pufofela ácueftas,y viriofe A lá biudad. 

16 , Y vino 4/0 fuegra,le qua! le dixó : Que pues; 
hija mia? Y ella le declaró todo loque con aquel va- . 
ron le avia acontecido. | 


oy? Y +, 17. Y dixo:Eftas leys medidas de cevada rhe dió, 


$ 


diziendo me,Porque no Vayas vazia ג‎ tu / 

IS Entonces ella dixo: ' epofa hija.mia, halta G 
as Como cac la 0013 : porque”aq| hottibre ho 

repolará haltaque oy coricluya'el negocio: > 


CAPLT 1 


- ¡Boo el ות ג דוק‎ 
ל‎ 
1 ο ον, qual fe consinna la gencalogia de Mesias defae 
ares hijo de ְ o .. 
Y Booz fubió a a la pue y affonsófe all: Y he- Al fiado. 
, AQui pafavaaque redempror b del qual 065 e las ל בשו‎ 
Avia hablado. Y dixolg:< ו וק ו‎ ία κό. = equi 
ο ae sy ως ᾱ- 
Ώζοηεες el tomó ἀῑκ7 varones. d de los Ancia- εις ν 
nos de la ciudad, y dixo: Sgnzaqs 2qui, Y ellos 8 fem temido, 


> ! μα. 


faron. . . 1 » , )ות ו‎ 1: 
) 3 ¡Y dixo dl redemmpror : / 
6 


ο ndo νο <: 


¿La 


ras que tuvo pros o hermano o - 

ue PQÍvmió del campo κ ο Eos‏ ו 
dei‏ ו" δν‏ 

¿que las tomes delante de los que cltan aque ler 

y delante de los Ancianos de mu pueblo.Si redinj> 

res, redime. Y no quifieres, redimir, declarameló 

parque yolo fepa:porque no ay ctra que rodima { 

no κ} yo defpues de ti. Y el asre refpondió: Yo -- 

1 ῃ-- ο... ----3 
5 Entoncessephcó Booz: El milino día sue 7 
tomares las tierras de mano de Noemi, «χο = 
rambien זט ג ג‎ Moabita muger del defupto, pa- pri a 

saque levantes el pombre del. muerto (οσα fi Bee. 

po On. j 2 150 1 . 115. 

. 6 Y elredempror 6/0030 puedo yo re- ילל‎ má 
dimir £4 mi provecho: porqueccharia ἃ perder$ δν κι בא‎ 


mi heredad;5 redune ונז‎ mi redormpcion;porque yo g Mi haziéda, 
no podré redimir. ¿ : ה‎ e cf 
7 _ Y avia ya de luepgo tiempo efta coftumbre recho. 
en 1/5361 en la redempcion o contraro, que paxa la 0 
confirmacion de μες negocio el uno quita”, 
va(u gapato.y lo dayai a fu compañero : Y clear 1 0 Comun 
raelugítimonio enlírael. |  - . 
$ Entoncesel pariente dixo 4 Raoz : Tomalp 
11. Y diciendo 020 600186 lu 6200. cr. -/ 
y Y Baoz dixo 4105 Ancianos y-Atodoel Ριε. : .. 
blo, valotros fereys ΟΥ teltigos de come tomo todas 
las colas que fueron de Elmeleo y todo loque fue 
de Chelion , y de :Mahalon de mano de Noe- 


mi. / 
3o Y quetambientomo por my muger 2 Ruth 
Moabita mu de Mahalon,paraque yo levante οἱ . 
«nombre del defunéto fobre גו)‎ heredad, paraque el 
pambre del muerto no fe pierda de entre fus 
L ; hermanos, 


22 Y Noemi refporidió 4 Ruth funuera:Mejor ; 


Bo97, Ruth. ιν 

- 1 Yelládixo: Señor mio,halle yogracia delan- 

tc de tus ojos, porque me has confolado, y porque 

6 Leed la σα, Ὦ 35 hablado al coracon de.tu fierva,h no ligado yo 
810: 38 4428 COMO uNa de tus criadas, 

14 “Y Booz le dixo: A la hora de somer,allega- 

te aqui,y come del pan,y moja tu bocado en el vi- 

nagre. Y ella le αΠεητό cabe los fegadores, y el le dió 

1 Era cierta pe- del + potáge y comió hata que le hartó y > 6: 

= ליי‎ 1% Y levantófe para ל.ז6קס)‎ Booz mandó 4 lus 

criados diziendo:Coja tambien entre las gavillas , y 

k No feto de-_K no la avergonceys. .. o. 

a a 16  1Antesechareys 4 fabiendas de dos mánojos, 

do ccharcys. y dexarlaeys que coja,y no la repreherdays.  “ 

17 Y cogió enel campodafa la o, delgra- 

? Ef. ןאיל‎ nó loque avia cogido, y fue como un "34 de 66- 


τὰ Yromólo y vinolcala ciudad : y lu-fuegra 
vido loque avia cogido. Y ella [acó tambien loque le 

+ avia lobrado defpues de harta, y diofelo. 
19 Y dixole {1 fuegra: Donde has cogido 
8 licb.hecho. donde has = trabajado ? Bendito fez ο el que te ha 
» Ar. veto. conocido. Y ella declaró ὰ fu fu loque Je avia a- 


contecido con aquel varas , y dixosel nombre def 


varon con quien he oy trabajado, es Booz. 
סג‎ Y dixo Noemi ג‎ fu nuera, Sea el bendito de 
Ichova, que aun no ha dexado fu mifericordía ni 
para con los bivos mi para οσἡ los muertos. “Y tor- 
nóle 4 dezir Noemi Nueftro pariente esaquel ya. 
rón,P y de nucftros tedemptores es. Patas 
Y Ruth Modbita dixo + Aliende 05:00 mé 
que sync 


ו De‏ ל 
uica Ῥοτις-‏ 
h τους 1‏ = 
y . .. no +) .,‏ 
dixo:juntate con iñis triados,hafta‏ | ל בד 
bienes gun YO toda mi fegada. - *‏ 


es hija mia,que algas con fus criadas,que no que té 
encuentren en otro campo. - י‎ 
23 Y ανῇ ellale juntó con las mocas de Bobz 
cogendo,hafta que la fiega de las cevadas y la de los 
trigos fue acabada; mas con fu fuegra'habicó, 
Carit. TL / 

ο) da de Nocíni ₪ de + 695‏ ו ו 

Boox_, y el lo admise. hebreas . 


Dixole (1 fuegra Noemi: Hija.mia no teten» 
go de bufcar delcanío,que te lca bueno? 
2 Noesnueftro partenve Beoz,con cuyas 
tu has eftado ? Heaqui que el avienta efta 
noche la pirva de las cevadas. או‎ 
«Elec 2 5 + באוכ‎ ]αναιτολάς, ל‎ y ungirtehás, y νεβις- 
ל‎ = αλά tus veftidos, y vendrás ¿Len, no te darás ג‎ 
ית‎ conocer al varon hafta que cl acabe de: comer y de 
fu lecstomo. er. . 
¿Cofermála 4 Y quandoelíe acoftáre,fabe tu el lugar dor- 
pai de el 6 acoftará,y vendrás, y defcubritas los pi 
10;,15.Mes. acoltartehás:y el te dirá lo que ayas de hazer. 
%:7- 5 pr ale lo xelpondió: Todo lo que tu me man- 


6 Y decendienda ג‎ lacra, hizo todo loque lu 
fuegra le avia mandado. | 
> 7_ Y como:Booz uvo comido y bevido, y fu 
«oracon cítuve bueno, entróle 4 dormir ἃ un can- 
ro del mantan.Entonces clls vino “efcondidamen- 
te,y defcubrió los pies y acoftóle. 
Y 6 , que 4 la media nocheel varon 
«Y 0 y aemó y heaqui la mugerque eta 
“va acoftada ג‎ lus pres. / 
y  Entoncesel dixo:Quien eres? Y els reípon- 
¿Tomame dió Yo foy Ruth tu fierva : deftiende el carito e re 
por מו‎ muger cepa [obre ru fiervá que rederiptor eres. : 
8 10 Y eldizn: Bendita feas tude Ichova hi; 
hLey, mia,que has hecho mejor tu poftreragracia que 
vá primera: no yendo tras losmancebos, lean pobres, 
O . 


רש 


cO, calada 


Ἱ. DE SAMVEL. 


fuftentará tu vejez:puesg tu nuera, laqual to ama,le 
ha parido.que mas te vale efta,que fiete hijos. 

16 Y tomando Noemi el hijo , pufolo en fu re- 
gaco,y fuele fu ama, | 

17 Y las vezinas le pufieron nombre diziengdo: « 


A Noemi ha nacido un hijo*y llámaron le Obed. וי‎ κ. 
Efte es padre de Π{αἱ,ραάτε de David: * 

18 Y eltas fow las generaciones de Phares: Pha- 
res 6 ndro 4 אי‎ / 

1 Ηοίτου engendró á ο Ram,y Ram engen- 47 
dró á Aminadab: e y E ה‎ a 


20 Y Aminadabengendro 4 Nahafon, y Na- 


Booz fe caía con Ruth. 
+ Del con hermanos, y * de la puerta de fu lugar. Vofotros {6- 
8 γε. ΟΥ Teftigos. | 
pucblo. 7 dixeron todos los del Pueblo que eltavan 

la puerta con los Ancianos , ¿Que (νο; teltigos.‏ ג 


Ichova haga 4la muger Gentra en tu caía, como ג‎ 


¡ Fundaron Rachel y 3 Lea, las quales dos ! edificaron la caía de 
cons fecun- T(racl: y ₪ feas ylluítre en Ephraca, y = tengas nó- 
ות‎ Heb.llames bradia en Berh-lehem. 

nombre. 


12 Tu cala fea como la caía de Phares, * al qual 

Gen.38,19. parió Thamará luda, de la fimieénte que lehova 
te diére de aquefta moca. 

13 Yan BooztomóiRuch , y ella fue fu mu- 

ger.El qual como entróaclla , 












yale dió que halon engetdro áP Salmon; ΡΜ. δαν, 
concibiefle,y parielle ws hijo. . 2 Y Salmon engendro 4 Booz,1y*Booz engen- y. figs. fe llama 
14 Y las mugeres dezian ג‎ Nogmi: Loado fea dr04 Obed; . -. .: מ גיל‎ 
lchova , que hizo que no te falraíle redemproz 22 “Y Οὐεά engendro 4 וג/1‎ , y Ifai engendro 4 mogera, y tas 
oy,cuyo nombre 5 nombrado ת6‎ 1. David. לי‎ = 
₪ ve 19 Elqual ferá n reftaurador de qu alma,y el que | ο νο ρα 
εἰ alopa. . . 1 ל | '. י‎ 4 
» | σος Primerolibro de Samuel. παρὰ pá 
" Consienela bifioria de Ochenta años: los quarenta en tiempo de Eli. cap, 4.18. y los otros 40, en tiempo de 
Saumel y de Saul. 40121 o הו‎ 
5 1.- - o a 0 eftarás bo: 
ος Elcana afrentada mscho tiempo con Hop. . 14 Y יג‎ Eli.” quando cítar ra- 
ה די‎ Dios me hijo, al qual lara cha? £x£ tu vino. ב‎ kTemeridad de 
Samuel, dedicando lo οἱ Sciorpara el Servicio defa Taberna 15 Y Annale refpondió, diziendo: No Señor שי‎ 
culo | ב‎ . iO, MAS yO (0) sena muger " congoxada de elpiri- > 4 fabia ref 
un varon de Ranmtathaim:de tuno he bevido vino ni Πάτα, mashe derramado puse = 
| him del monte de Ephraim,que ג‎ anipma delante de lehova, o a 
A na hijo de lerobo- 16. Notengas άτα fierva por una muger impia, πι Heb.dura 
ἑ. iu, hio de ΤἨΦΗ, porque con la multitud ο de mis congoxas, y de >, 
a Babicanse: פמק‎ Ephrareo. ""* ' miafflicion he hablado haíta aora. . 2 Todas mis 
entre el ג‎ uvo dos mtgeressernómi= 17 “Y Elile refpondió,y dixo: Ve en paz, el Di- יל‎ de mo 
dea : y el re dela'otra 0s de Ifrael te dé la peticion que has pedido del. | 
1 אק‎ henénna teñia hijos, y Annano 18 Y elle dixo : e tu fierva gracia delante 
bib. ₪5 ות‎ 000000008 - - 6 detusojos. Y 66ט)‎ la muger fu camino, y comid, 
1 hop, Poninaah OR , o . y y 
. 3 Y fubia aquél váron todos los años, ἁρία nocítuvo mas triíte. 


"19 Y.levantandofe de mañana adoraron delan- 
tedelehova; y bolvieronfe, y vinieron a fu caía 
en Rhamatha. Y Elcána conocio ג‎ Anna lu mu- 
ger,y lehova: fe acordó deeila. 

20 Y fue? que paílados algunos dias Anna có- P Heb. buel- 
cibió,y parió wshijo, y pufole nóbre 4 Samuel 9- “+ das: 
Liendo Po uanto lo demandé 4 lehova. el ᾳ-ᾱ. Demá- 

21 De pues fubió el varon Elcana con toda fu dado de Diosa 
familia facrificar A Iehova el + facrifició acoftú- q Puttode, 
brado,y fu voto. | 1 Artib 2. 

22 Mas Anna no fubié,fino ג סאג‎ fu marido, | 
Y o wo ficbiré haíta que el niño fea delterado, paraque 
lo lleve £ y fea prefentado delante de Iehova, yÍe fArib.se. 


uede alla para liempre. 
₪ Y Elcana lu marido le refpondió6:Haz loque 
0- 


οὶ- bien te pareciere,quedate hafta que lo deítétes, 


lamente lehova cumpla lu palabra. Y quedófe la 
muger, y crió fu hijo,hafta que 0 

24 Y defque lo uvo deftetado , llevólo coníigo, 
con tres bezerros,* y un epha de harina, y uncuero , y, 


«de vino, y truxolo a la Cafa de lehova en Silo, y y u creta 
el niño ers אאא‎ pequeño. fio,niño. 


25 Y macádo el we bezerro truxeró el niño 3 Eli, 
26 Yeledixo Ay feñor mio, biva tu alma feñor 
mio, yO E aquella muger que eftuve aquí contigo 
orando 4 lehova. (le pedi. 
27 Por efte-niño orava, y Jehova me dió lo que 
28 Y yo rábien lo buelvo a lehova:todoslos di 
Gbiviere,lerá de lehova. Y *adoró allidlehova. Anna. 
—CAPIT. IL 
' Ansahaze gracias al Señor quelo quitó la ade fa 
Gteslidad: ה‎ Providexcia, cue alo 
0 ו‎ 


1640 4 adorar q Aerificar a Eetova de los exerci- 
- «os en Sild:dunde eftavan dos hijos de Eli, Ophni, 
y Phirices,Sacerdotes de 160. 
| 4 Y cono venia el dia,Elcána בבס ל)‎ y dava 
4 Phenenna lu muger, y 4 todos fus hijos, y d:todas 
cacbdeto 105 hijas A cada uno > [u parte. - . 
ad Μ4ε ג‎ Anna dava una parte efcogida » Por- 
avia 36” que el amavád Anna aun que lehova davia cerra- 
המו‎ do fu vientre. ₪ 
- 6 - Ὑ e fu eompetidorala irritava enójandola y 
entrifteciédola,porq lehova avia cerrado fu viétre. 
-7 Y anfihazia cada año;¡quando fubia 4 la Ca- 
shová, eñojava aníi 2 la orra; por loqual ella 


e Dhenenna. 










Πα oró 4 Iehova 


1 Mas Amna hablava en fl coracon,y folamé-- 
te le movian fus labios, y no te oya lu boz , y Elija 


. 
a 


ו 
ὮἘΠ επ]ρετο era muy viejo, y eya todo loque‏ 22 
todo Πίσας], y como dormian: có‏ ג fus hijos hazian‏ 
las mugeresB que velavan ¿la puerta del Laber 5 Las e;‏ 
naculo del Teltimonio. 0 - palabras ns‏ 
Y dixoles > Porque hazeys colas lemejan - 38,3. loe le *‏ 23. 
tes:Porque yo oygo de todo efte pueblo vueftros ***‏ 
negocios malos, 0-3 . 4000‏ 
No hijos mios,porque noesbuena fama la- "owe/a, y moda‏ 24 
que yo oygo:que hazeys d peccar al Pueblo de Je- crdibas ο‏ 
ΟΥ4. Po. lo qual Dios‏ 
peccare el hombre contra el hombre, los 1 vAba,‏ ול 25 . 
Juézes lo juzgaran : masfi alguno peccare contra *"-9:9P3‏ 
ghova,quien rogará por 61? Mas ellos no oyeron la d'Heb. uaf-‏ 
boz de lu padre:* porque Ichova los queria matar, Pafasal, Sc,‏ 


16 Y el moco Samuel yva creciédo MCJOLAN- 0 
dofe £ delante de Dios y delante de los] ombres. : Dia e que e 


27. q Y vino un varon de Diosa Eli, y dixole, ¿obre roms οἱ 
Aníi dixo lehova: No me man:fefté yo manificíta- y יי‎ 
mente 5 ¿la caía de tu padre,quando eftavan en E- אה‎ 
gyproenla caía de Pharaon? E : Jo ya Ja de 

23 Y yoloclcogi por mi facerdote entre todos Figs ל‎ 
los tribus de Yíracl, ¿Paraque offrecielle [οὔτε mi al- pocado,con le w- 

me, y truxeíle ephod h delan- pel al 
mi, y bdidlacafa de גוז‎ padre todas las of- eno, 
frendas de los hijos 66 1. sa Ex0.4,31. 

29 Porque aveys * hollado mis lacrificios, y mis E En ו‎ 
prefentes, que ye mandé en el tabernaculo , y has bones er 

nrrado 4tus hijos mas que ג‎ mi ,engordandoos 111 
de lo principal de todas las effrendas de mi pueblo ¿4 Ao. 
rael! 


XO. 4,14.17 
] h En גג‎ fer- 
po A Jrortanto ac Dios de Tírael dixo, mao 
o avia dicho, tu tu padre! an- 
darian delante de mi pesperuamente ora di- ¿e losfacer- 
xo Ichova:Nunca yo tal haga, porque yo honrraré offiendas. 
4 los que me honrran, y los que me tuvieré en po- Levi. 2.310. Y 
co,ferán viles. | - ο ωρα * 
δι נטףג116‎ vienen dias , enque cortaré 2 tu bra- qa 
0 el braco de la caía de tu padre,que no aya vic- ¡Hecho vi- 
o en tu | . : 57.1. 
ו‎ 32 Y o verascompetidor en el Tabernaculo en 1 Me evi 
todas las colas en que hiziere biená Hrael, y en ad minilte- 
ningun tiempo avrá viejo en tu gala. | o 


se . הו ו‎ Los be. 
סו‎ de mi = bros cos quien 
ra hazerte marchitar tus ojos, y henchir tu O 0 
de dolor,mas toda la cria de tu cafa morirán yu va- Dos, αἱ Dios 
tones. 0 / 4 0:16 4 loq לדה‎ 
> 4 Yeftorefiráleñales {| ue acontece- «Lev. 
rá ג‎ tus dos hijos Ophni y Phinccs que ambos mo. ו‎ = 
tirán en un día. . + fel | Tollos, 
35 Y yo me defpertaré facexdore fiel , que o Sucedera o- 
conforme 3 mi coracon y ג‎ mi anima, y ב ו‎ 


caré cala firmq ¿y el'andará delante 2 de mi ungido buenas ב‎ 
ca qu oi quo ζην 
36 ueel que oviere oen tu -ג6‎ 

(2, vendrá ג‎ pro ele por «ver un dinero de rl Je 


Ν χο. : δα 
ta,y un bocado'de pan, diziendóle,Ruego te 4 que יאו‎ 


me conftituyas en αἱριμή minifterio paraque comia ii 
un bocado de pan. - 0 -42ץ‎ 
( CA PIT. TIT, fi la 


q Heb. 

ne alme í, 
Kc. 

4 Era muy 


El mogo Samuel miniltrava á Iehova delante 
הצ‎ de 


. enaquellos dias, no «vie vifign manifiefta, “1 
2 » Y aconteció un dia, que eftando Eli 300- * 9 fren 
ftado en lu apole 


Y antes que lampara de Dios fuefTe 
ada, Samuel va durmiendo ל‎ en el Templo de bernacule. 

Tchovadonde elarca de Dioseftavái” | 
4 Yichova - 


L ΡΕ SAMVEL. 


τὰς quemalle per 
te de 


cada año, quando fubiá con fu maridod 


Cantico de Anna madre de Samuel. 


Jobervios, y levanta los humildes. 11. Eos 509 de Eli 54- 
cebdote con fu avaricia y tyrania ap artavan al Pueblo del di- 
vime culto. 111 ₪ 


- que; τεί- Anna oró.y dixo:Mi coracon le alegra en le- 
ponder 3 mi hova,2 mi cuerno es enfalcado en lehova,d mi* 


comblega. boca leenfanchó [obre mis enemigos , pot- 


< Dios. quanto me 6 en tu falud. ו‎ 
dQu; bey 2 No«yclanéto como lehova: porque no ay 
os sodas ago fuera de ti,y no sy Fuerte como el Dios 
e Elíolocs el 0. .4 | - 
auhazco- 3 Nomultipliqueys hablando grandezas,grá- 
e mary dezascefíen las labra arrogantes de vueftra bo” 
Ε de alquiler(2 C2,porque el Dios 4 de las fciécias es va, y * 
וו וידידי‎ á el le חס)‎ preítas. ἵ 
5 


4 Los arcos de los fuertes 9יא/‎ quebrados , y 
1ob.5,18 7* los flacos fe ciñeron de fortaleza, 

-$ Los hartos fe alquilaron por pan:y los ham- 
cura brienzos f cellaron:h parir fieve la efteril, y la- 
i Reluícita. : 5. 
lerdla nora, qUe tenia muchos hijos £ enfermó, 


Num.:16,330. 6 *Xlehovamata, y el da vida : el haze decen- 
ל זו 9 על‎ [05 {πῄετπος, y ihaze fubir. 
ks.Lospo- 7 Ichovaempobrece, y elenriquecezabate, y 


bres.Scc. q.d enfal 
los que aus ϐ “Ellevanta del polvo al pobre, y αἱ mencíte- 


al rolo enfalga yet eftiercol , para a alentarlo, con los 
202 Gel mun- principes: g ayan 1CNtO 

do kesarma, rez:porque de hovalon las colunas de la ti- 
16.18.55 era, y el aílentó fobre ellas el mundo. | 


mPro.4,19. 9 1El guardalos pies de lus fanétos + mas lo 
pit. calaráa. {πηρίος m perecenen tinieblas, porque nadie con 


O fuera ferá valiente. , 

Ichovaferán quebrantados fus adveríarios:‏ ,10 | 040דם 
mundo. y * [obre ellos tronará delde los cielos, lehova juz-‏ 
n los terminos de la tierra, y dará fortaleza 4‏ 4 מו Ae‏ 
וי 


Rey,y enfalcará ο el cuerno de lu p Medias.‏ גו 
fu cala er Ramatha:y.el‏ ג Y Flcana le bolvió‏ 11 
Iehqva defíte de Eli Sacerdote.‏ ב mufro Chrig», 100 miniítrava‏ 


IL 
Belial. 


" € Lev:3,16. 


mará de ti carne cozida fino «όλ... | 


_. ,16 Y refpondiale (οἱ varon : * Quemen de pre- 
e Ace (ο εἰ (νο y depues tomate omo quites el 
« Heb.Que- TelpondiasNo,fino aora la has de dar : de otra ma- 


! 
. ז 


mando que- mera yolatomaré por fuerca. — * 


mndíe 17" Y nf el y de los mocos era muy 
w 5. delos α- Srande 646 de va: e los hombres me- 
600005  nofpreciavan * 165 factificios de lehova. | 


x Heb el pre= 


18 בצ‎ o Samuel miniftrava delante de 16- * 
5 ea veítido de 


veltid } απ E 
Y hazialefu 
áfela 


od delimo. | 
e una-tunica pequeña , y 


Sagrificar el facrificio 2 acoftumbrado. 
zArb.rs. 20 Y Elibendezia2 Elcana y 3 fu muger dizi- 


: Anfi lama endo;lehova te défimitnte de efta muger en lu- 


samuel. Ot. o ade 5 tiotonque pidió ג‎ Ichova: y «ni le 
do a een Bolvieron 2 lu 1 . y / \ 
.40חץ‎ Ec. יזג‎ 6 Jehova 4 Anna, y concibió , y parió 
tres hijos, y dos hijás, y el mego Samuel creciá de- 
lante de Ichova, | 


Il DE SAMVEL. 
4 Y Ichovallamó4 Samuel, el qual refpondió: 


4 Y Embió el pueblo ג‎ Silo,y truxeron de alla el 
arca del Concierto de lebbva de los éxercitos , QUO 
eftava aflentado entre los Cherubiñes: y los dos hi 
jos de Eli, Ophni y Phinecs efsvas alli có el arca del 
Concierto de Dios: 

$ Y acontecio, que comoel arca del Concierto 
de lehova vineen el campo, todo Πταεὶ dió griga 
CON 14 gran jubilo,que la tierra 4 remblo. . | 400 teti 

6 Y comolos Philiftheos oyero1 la boz delju- 5 = 
bilo,dixeron; Que לספ‎ de gran jubilo es efta en el 
campo de los Hebreos? Y > conocieron que el. arca «Entcodicron 
de lehova auia venido al canpo. gut lus elpias. 

7 Y los Philiftheos ovieron miedo , porque di- 
xeron:Ha venido el Dios al campo. Y dixeron, Ay 
de nofotros:que f ayer ni antier no fue aní. 

8 Ay de nolotros: quien nos librará de la mano 
de eftos 010463 fuertes? Eltos /ow los diofes que hirie- 
ron 4 Egypto 8 con toda plaga en el delierto. '¿C6 muchas 

orcaos y fed varones Philiftheos, porque plagas. 
no lirvays á los Hebreos, corno ellos os han Ervido 


$ Haíta aora 


a volotros.Sed varones, ead, 

10 Y losPhiliftheos pelearon, y lírael fué h vé- h Heb.berido. 
cido, y huyeron cada qual ג‎ (ως tiendas, y fue hecha 1-14. 
muy grande mortandad: y cayeron de Ifracl treyn- 
ta mil hombres de pie. 

11 Y elarca de Dios fue tomada,* y muertos los 
dos hijos de Eli Ophni y Phinees. 

.12 4 Y corriendo de la batalla קא‎ varon de Ben- 
Jjaman vino aquel 413 ὰ 5110 , rotos fus veítidos,y e- 
chada tierra lobre fu cabeca. 


TIL 


fu 000 tenbládo | cangipo. 
Os, Y cono aquel hombre llego ὰ laciudad, á dar las e 
nuevas, toda la ciudad gritó. - : 
. 14 . Y como Eli oyd el eltruendo del grivo, dixo: 
Queeftruendo de alborato es cfte ? Y aquel hombre 
vinoá prctiny dió las nuevas 3 Elr, 
15 : Y era Eli de edad de payenta y ocho años : y 
Lus ojos le avianelcurecide,que no podia ver. 
16 Y dixo quel varon ¡hu Yo vengo de la ba- 
ella, yo he huydo oy de la Λη. Y el de dixo, Que 
há acontecido hijo mia? > 
¿y Yem ero relpondió, y dixo : Jírael hu- 
yd delante de los Philiítheos ,. y tambien fue hecha 
gsan mortandad en el pueblo, y cambien tus dos hi- 
jos Ophni y. Phinees [on mucrtos, y el arca de Diós 
fuétomada. = | 
18 Y acontecióque como el hizo mencion del 
arca de Dios, Eli cayó para arras de la (illa junto al 
lugar de la puerta,* y quebraranfele las ceruizes, y Arr.5,27, 
murió : 16 στα hombre viejo y pelado, y avia 
* juzgado 3 1761 quarenta años. .-. , 6 
19 q fu nuera lamuger de Dhinoes que 60406 pre- 
ñada,cercana al parro , oyendo el mmor que el arca 
de Dios exa torhada, y fu fuegro muerto, y lu mari- 
do,encorvofe y parió; porque fus dolores Íe avian 
ya derramado por ella.: | בשע‎ 
20 + altiempo que 6 moriá dezianle -60ן1250‎ 
ftavan cabe ella, No tengas temor, porque.hes pari»- 
do hijo. Mas ella no re ¡0.1 paró mientes, far confo- 
21 Y llamó al niño = 1-cbabod,diziédo, 2captiva kcion. 
es la gloria de lírael, (por el arca de Dios, q era to- " cm 
mada:y pord era muerto fu fuegro,y fu marido.) τος 
22 ix 


111. . 


0,Captiva es la gloria de Hracl:porque a Heb.mafpac- 

era tomada el Arcá de Dios. :- .. . 06 , 
| CAPIT Y,.. ודה כו‎ 
'Puefta el Arcapor los PhiliStbeos ex 61 templo de fá Dros 


Dagon en Azoto,Dagon fue deshecho e fa prefencia. Ἡ. Les . 

¡de Aloto sados de Dijosyy enfe mufsso los de Gerb dó- 

dela pafaron..I11. Trayda 4 Accaron, los Accononisas y los 

principes de los Philifieos acordaren de rieftisuyrla | e JU 
Y 


- Dios habla con Samuel. 


Heme aqui. 
5 Y corriendo 4 Eli dixo'Heme aqui : paraque 
me llamafte? Υ Ek le dixo:yo no he llamado : tornare 
“y acueftate ? Y el le bolvió, y acoftáfe. 
- 6 Υ bolvió otra vez lehova a llamar 4 Samuel: y 
levantandoíe Samuel vino 4 Eli, y dixo:Heme aqui; 
que me has llamado ? Y el dixo;Hijo mio yo no 
Nac” he llamado, buelve,y acueftate. 
femejantes 7  MasSamuel > aun no conocia á Ichova, ri le 
revelaciones. Αγία lido revelada palabra de Ichova. 
+8 Ichová pues llamó la tercera vez ὰ Samuel : y 
él levantandofe vino 4 Eli,y dixo : Hemne aqui para- 
que me has llamado ? Entonces Eli entendió que le- 
τς hova llamava al mogo. ’ 
: Y dixo Eli 3 Samuel : Ve, y 206/26: ץ‎ te 
. lamnare,diras:Habla lehovaque cu fiervo oye. Aníi 
Samuel le fué, y acoftófe en {1 lugar. 
. סז‎ Y vinolehova,y parófe, y llamó comolas ο’ 
. tras vezes,Samuch Samuel, Entonces Samuel dixo: 
. Habla,que tu liervg oye. 
446: :גא‎ 11 Y lchova dixo 4 Samuel. Heaqui que yo haré 
12. sena cola en 1racl, que quien la oy ére,led reriñan am- 


Απ. Pas {μ΄ ortjas. 
% שבד‎ 12: Aqueldiayo defpertaré contra Eli todas las 
cumpli.  cofas 1 que he dicho (obre fu caía.t Yo comengaré ; y 
acabaré. 

30,025 12 Y yole moftraré que yo juzgaré fu caía 

q {ως hijos fe‏ ו la iniqui‏ 1 הו 
han envilecido, y el no los ha eftorvado.‏ 

fNunca£ 14 Y portanto yo hejurado dla caía de Eli, que 

dimpiara. def la iniquidad de la caía de Eli £ no ferá expiadajamas 


Αρ . “e. . 
: 'ni con facrificios ,ni con Prefentes. 
לת‎ 15 Y Samuel eftuvo acoftado hafta la mañana, y 
' abrió las puertas de la cala de lehova. Y Samuel to- 

nía miedo de defcubrir la vifion 4 Eli. | 
ιά Llamando pues Eli ג‎ Samuel,dixole-Hijo mio 

»s.mnova παμε]. Y el refpondio, Heme aqui. | 
y Es αρ. 17. Y elledixo:Queesla ραἱαῦτα + que te habló? 


=. Ewb, Ruego te que no.me la encubras. 8 )הג‎ te haga Di- 

az οἳγ μα me'encubrieres palabra de todo 
- loque . . 

| 3 Y Samuel felo defcubrió rodo,que nada le er 

1 Cubrió.Entoncés ebdixo:Ichova es, haga loque bien 


| le parectere. ΄ 

-19 q Y Samuel creció, y Ichova fue conel, y no 

dexó caer ἃ rierza mingaona de todas fus τα. | 

_ 20 Yconociót בו‎ 

ος Bah,que Samuel ers fic erádelehova. 77 

. νὰ 21 ילוק‎ tornó Ichova 4 aparecer en Silo porque 

ες, -. Tehova le manifeftó 4 SamueYén 1ο Ὦ con pala- 
| τα 46 100%. : O 

e Ὁ ΑΡΙΤ ΠΕΠ. / 

de traer‏ קיו 


-  Vencidos los J/raclitas de los Philiftheos e 
- al cimpo el Anca debContierto, la quatfod tomada de los Phi. 
-  liftbeos,y ellos deshechos, y manertos los dos βήρ: de Eló, 11. Ven 
sida la nueva ἃ Silo Eli cayó de fufilaz fue. muerto. 111. 
La muger de Phinees mal pare a Icbabod, y muere en el parto. 
a A Αλ. loque ג‎ Samuel habló 3 todo 1/1362 Irae! falió al en- 
Dios leceve-. cuentro en batalla 4 los Philifteos y aflentaron 
ρα  .  Campojuñto 4b Eben-ezer:y los Philiftheos af 
delayuda. — fentaronel fuyoen Aphec- 
Abax-.7112. " , Y los Philiftheos prefentaron la batalla ג‎ 1)- 
" rael y como ג[‎ batalla fe di0, 1736 fue vencido delap- 
- tede los Philiftheos: los quales hiticron en la batalla 
por el campo come quatro mil hombres. / 
εδ) Quedo. 3 YcomoelPue lo bolvió al campo, “los An- 


de Ifrael dixeron : Porque nos ha herido'o‏ 013005 הל 

Jehova deláte delos Philiftheos? Traygamos הג‎ 

otros de Silo el Arca 0 de Ichova, para 

qu Viniendo ella entre nofotros nos falve de mano 
de nucftrós ERcmigos. .- 


\ 


V.E.L - Fol 87 


“fu niáno de fobre yolotros, y de fobre vucftros di- 


ofes,y, de {οὔτε vie tierra. | 
6 Mas porque endutecereys vheftro coracon, 
Egypcios y Pharaon endutecieron {1 ao, 12,3% 
Jelque el > los uvo sf tratado, ho los ς Heb,obio 
dexaron que fe fueffen y fe fueron? <> cn ellos: 

7 Τοιπαὰ pues aora,y hazed un catro nuevo, y | 
somad dos vacas que crien, ὰ las quales no aya fido 
puefto yugo: y unzid las vacas ál carro, y hazed tor- 
nár de detrás de ellas fus bezerros ג‎ caía. , 

Ss. Y א ושי‎ εἰ arca de 162003, y ponerlaeys 
{οὔτε el carro, d los vafos de oro, que le pagays en 
explacion, poned en una 634673 dl lado deella, y 
dexarlaeys que fe vaya. 

9 Y mirad gwe ₪ lube por el camino de fu ter- 


d 1-01 4% 


-. 


y los ratones 


- mino 4 Beth-fames, el nos ha hecho efte mal san 


grande : y fi no,ferernos ciertos que fu mano no ' 
nos hirió,mas que nos ha fido e acidente. e Cuía venida 

10 Y aquellos varones lo hizieron anfi,que :to- + “afo- 
mando dos vacas que criavan,unzieronlas ὰἱ carro 
y encerraron en caía fus bezerros. 

.11 Y pufieron el arca de lehova fobre el catro, 
y la caxucla con los ratones de oro, y con las for- 
mas de [us Πεί]ο». | 

12 Y las vacas )6 encaminaron porel camino de 
Bech-fames, y yvan f por un miímo camino andá- f Concertas 
do y bramando fin apartar niá dieftraniá finie- Hs <comod 
ftra. Y los prirícipes de los Philiftheos fueron trás. | 
ellas hafta el termino de Berh-fames. 

13 Ylosde Bcth-fames fegavanel trigo enel. 
valley algando fus ojos vieron el arca y holgaron- | 
fe quando le vieron. | 

14 Yel carro vino alcampode 10/06 Beth- 
lamita y paró alli : pofque alfi eftava una gran pie- = 
dra: 6 y ellos cortaró la madera del carro, yoffrecie- y Afab, los de 
ron las vacas en holocaufto ג‎ lehova, Bru - אתב‎ ₪ 

“15 Y los Léevitas decindieron el arca de Ichoya, 

la caxuela que efisva cabe ella, en la qual efeván 
os valos de oro ; y pulicron ls fobre aquella gran 
210013 ץ:‎ los varones de Bethíames facrificaró ho. 
locauftos,y mataró viftimas 3 Ilehoya en aquel dia. 

16 Logual viendo los cinco principes de los Phi- 
liftheos,bolyieronfe 4 Accaron el mifimo dia. 

17 -Eftos puesfon los 5 fieffos de oro, que paga- 4 O,almerra- 
ronlos Philiftheos 4 lehova *en expiacion. Por > 
Azoto uno, por Gaza 'ufio por Afcalan unto; por ΥΣ 
Gech uno; por Accaron uno. 

18 . Y ratones de oto confortre | ntrnero de to- 
das las ciudades de los Philiftheós que perteñecian ג‎ 
los cinco principes,defde las ciudades fuertes hafta 
lasaldeas fin muro. Y hafta lagranpiedra fobre ג|‎ 1 Es oracion 
qual pufieron el arca de lehova,en el campo de 1ο-' defetunta. 


vian miredo el arca de Ichova : hirió en el pueblo aftak gran 
cincuenta mil y fetenta hombres. Y el Pueblo pu- τς ג‎ 


. 11. 

20 1€N ροάτά | Dios, מא‎ 
eftar וע‎ delante de Jehova el Dios ל‎ Y לי‎ 15 ΜΗ ! 
en lubirá 66/66 noforros? = mandado 5 

21 Y embiáron menfagerosá los de Cariath- שש‎ ὃν ו‎ 


jarim diziendo. Los Philiftheos han buelto el arca de C«ssh,to- 


de lehovazdecendid pues y traelda ὰ volotros. ese - > 
CAPIT. VIL les Besbjaomi 
Los de Cariath-jarim traia fiel arca de Beth-fimtes. 11.1/" א‎ 
reel fe convierte a la predicació de > qual ora por ellos. miras; y porel 
6201 Ον. . 
111. Han fingular victoria de los Philifibeos, ג אע‎ 


7 Vinieron los de Cartach-jarim , y truxeron el s0có y muro. 
+ J arca de lehova , y metierorilá en cafa de Abi- mu Delante del 
nadab en Gabaa: y 3 fandificaron A Elcazas a 
o u hijo, 


*+ 600 5 
cofacon? D 


q Y la mano de Íchova fe agravó fobre los * 


por mararméd mi y 4 mi. 


la tierra de los 


Here Dios con almorranas ὰ los Philiftheos. L DE.SA 


Los Philiftheos tomada elarca de Dios, tru- 
Y conta deíde Eben ezer á Azoto. 


* * 2 Y tomaron los Philiftheos el arca de Di- | 


os, y metieronla cn la cafa de Dagon, y pufieronila 
cabe Dagon. . | 

3 Y el figuiente dialos de Αποιο fe levanta- 
ron de mañana, y heaqui Dagon ptoítrado en tier- 
ra delante del arca de lchova:y tomaron 4 Dagon, 
y bolvieronlo 3 fu lugar. | 

4 Y torñandofe 4 levantar de mañana el dia 
(iguiente,heaqui que Dagon avia caydo proftrado 
entierra delante del arca de lehova: y la cábega de 


Dagon, y las dos palmas de fus manos e/2avas cor- 
tadas lobre el lumbral de la puersa, folamente avia 
a El cuerpo, quedado 2 Dagon en el. 
ο αυὐποο. 


-- $ ΦΟΣ 60 63/2 105 Sacerdotes de Dagon ,-y 
todos los que entran en eltemplo de Dagon , no 
- pilán el lumbral de Dagon en Azeto haíta oy. 
6 
L 
3 ρῶ 78 ες. de Azoto,que los ἀεβτιγό, * y los + hirió ὃ en los 
Τὰ β9. ceal- Ceffosen Azoto y en todos fus terminos. 
תיק הס םק‎ 7 Y viendoefto los de Azoto,dixeron: No que- 


almoranas. “decon nofotros el arca del Dios de 1írael : porque . 


Lu mano es dura {οῦτε nofotros , y fobre nueítro 
- . dios Dagon. | 

: 8 Y embiaron 4 ג זגזתטן‎ fi todoslos principes 
delos Philif'heos, y dixeron: Que haremos del ar- 
ca del Dios de Yírael? Y ellos re pondieron, Paflele 


el arca del Dios de 107616 . Y paílaron el ar- 
l . ca del Dios de 1rael. | 
eDioscaligo '9 Y aconteció quecomo la 'ovieron pafíado, 


* > ג[‎ mano de lehova fué contra la ciudad cógran- 

de quebrantamiento : que hiriólos hombres de a- 
בקי‎ la ciudad deídeelchico haftael grande d que 
η, e les cubrian 105 04. 
2 para: ΙΟ 4 Y embiaron el arca de 1910: הש‎ Accaron. 
br. Y comoel arca de Dios vino en Accaron, los de 
oral 78. €6- Accaron dieron 20265 diziendo: Pafíaroni miel 
arca del Dios de Π{τας] 


ο αν} jan pueblh. . 
uren.. 11 Y embiaron > ג‎ juntar todos los principes de. 
feos Ciriendos Embiad elarca del Dios . 
rack y tornele 4 lu lugar, y no mate ג‎ mi y ג‎ mi 
0 :גר יי‎ Porque avia f quebrantamiento de ו‎ 
en toda la ciudad, y la mano de Dios fe avia alli 4- 
geo abuere- 2rIvado.” 


Y losque morian,eran heridos en los £ liefTos,‏ 12 .תה 
que el clamor dela ciudad fubia al cielo.‏ - * 
o Carr. Vl‏ 
Los PhiliStbeos conspelidos de la plaga .reStityen el Arca‏ 
con grande folennidad.11, Llegada en los terminos de Bet.f[a-‏ 
ameslos de Ladierra fon heridos por averla visto-"‏ 
ἀπ 4 Eltuvo el arca de 10000 en‏ 
-M Philiíthcos 1616 mefes.‏ . : 

»-, 2 .-Y llamandolos Philiftheos los Sacerdo- 
tes y adivino untaron : Que haremos del arca 
de Ichova*Declaradgos como la avemos de tornar 
a embiar ג‎ fulugar: <> -. 

4 + Y alles dixeron : Siembiays el arcá del Dios 

a Aviendo_ «de Hrael nosla embireys vázia:mas pagarleeys la ex- 

hecho ο. Piacion : y entonces reys fanos, y 2 conocereys 

PT .«porcnis no fe apartó de volótros fu πιαπο. 

cereys la cau 4 Ἡ ellos dixcron: Y que ferála expiacion que 

6: סנוא‎ Le pageremos? Y elloesrefpondieron: nu- 

-- mero de los principes delos Philiftheos, cinco b 

25, fieffos de oro, y cinco ratones de oro: ταις la 

sni fría plaga que todos tienen,tiené tambien vue- 
ἄτος principes. | 

> 5, Hareys pues las formas de vueítros fieffos, y 
las formas de vueftros.ratones,que deftruyé la tic - 

«ra y dareys glorizal- Dios de 1/6]: quica aliviará. 


. 


1 תפיכ‎ SAMVEL 


biendo cohecho,y perverticndo el derecho. = 
4 Y todos ל‎ 105 Ancianos de lírael le ayunta- D Las cabogas, 
τοπ vinieron 3 Samuel en Rama, כ‎ 


5. Y dixeronle:Heaqui tu tehas hecho viejo, y 


_tus hijos no van por tus caminos, portanto conft- 


tuyenos aora rey * que nos juzgue,como fist tO- cQuenos go- 
das las gentes. ne 

6 q Y *deícontentó 4 Samuel efta palabra QUe * 010; ,. 
dixeron,Danos rey,que-nos juzgue. Y Samuel oró y 13.10, 
4 Ichova. | 03 


Y dixo lehova 4 Samuel: dOyelaboz del Ya mece, 
cblo en todo loque te diserenporqueno ere há λα ְ 
echado a ti,mas á mi me han de o queno 14% prepojco 
reyne lobre ellos, κοκ 

ὃ Conforme 4 todas las obras que han hecho 
66/06 el dia que los Laque de [ο hafta oy, que 
me han dexado,y han lervido 4 10/65 agenos, anú 
hazen tambien contigo. bo -- 

9 ra pues oye lu Dozsmas * proteíta primero 5 
contra ellos randoles el derecho del rey , que ando pro- 
há de reynar fobre ellos. 7 llacda 

10 Y dixo Samuel todas las palabras de Iehova 
ál pueblo,que le avia pedido rey. 
11 Y dixo les: Elte {ετάς el juyzio del rey que ¿51 6 
pviere de reynar fobre vofotros. omará vucítros 2 7 2. 
jos,y pone en Íus carros, y en lu gente de : 
0 corran ἀε]απισἃς ₪ וג‎ . ρα 
2 Y ponerfeloshá E por coroneles, y cincuen- verdad» 


4 


1 


teneros : y que aren fus aradas, y fieguen fus aho, que Dies 
y que hagan fus armas de querra y los pert טי‎ 
de (us carros. | ו‎ 
13 Ttem,tomará vueítras hijas paraque Ícan iun- ל‎ αν 
guenteras,cozineras, y απαλά έο 
14 Απ mifmo tomará vueftras tierras, vueftras 4% 


viñas, y vueítros buenos olivares, y dará á lus fier- 
vos, | 
15 “El dezmará vueftras fimientes, y vueftras 0- - 


ñas,para dará {ως * eunucos,y 4 fus fiervos. (δε, á fis =- 
16 El tomará vueftros fiervos, y vueltras (ier- יל‎ , lood 
yas,y vueftros l buenos mácebos, y vueftros afnos, ¡Cena + 
y con ellos hará (15 obras. 
17 Dezmará tambien vueftro rebaño, y fnelmen- 
de [ereys (us fiervos. 


18 Y clamareys aquel dia 4 cauía de vueltro rey 
que os avreys elegido mas lehovano os oyra en. 
5% Μας εἰ Pueblo no quifo dyr la boz de Samuel o 4 
antes dixeron: no,* fino rey ferá lobre noforros. 
20 Y nofotros feremos tainbien como todas las 
gentes, y nueftro rey nos governaró,y faldrá delan- 
ל‎ Y oyó Samuel rodas as Falabtas del או‎ 
21 O t ab lo, . 
y recitólas en los dos de lehova. y iia yl 
22 Y lehova dixo ¿Samuel : m Oye lu box, y | = 
Tebrellos.Entorices Samuel dixo 4 105 va- 
1:61.16 05 cada uno A fuciudad. . 
CCAPIT. ΙΧ. 
. Bufcando Saul las ajmas de Ls padre, viene a Smictl, el quel 
le declara fer la voluntad de Dias que el fea Puchla, 
de lo יי‎ fe efenfa con fu bases. / κά 
- AL el qual fe llamava Οὐἠήο de Abiel hijo deSe=-. 
_ or, hijo de Bechorarh, hijo de Aphias, hijo de a De Ben-h» 
5 varon a de lemini: E אש‎ 
2 Efte tenia sw hijo que le llamava Sául man- καθ luego. - 
cebo y ל‎ hermofo,que entre los hijos de 10:01 no ב‎ 
avia otro mas hermofo que el delombro arriba -ם‎ 
brepujava ג‎ todo el pueblo. . 
2 Y avianfe perdido las 0125 de Cis padre de 
Saul:y dixo Cis 4 Saul fu hija : Toma aora contip 
o alguno de los criados, y levantate, y ve 2 buícar 


nas. 
4 Τά. 


pon 
rones 


Avia κα varon de 


, . 


parad vueftro coragon 416 
mano 


Los hijos de Samuel degeneran. | = 
fu hij o.paraque guardado el árca de lehova. - 

- 2 Y aconteció que 06/06 el dia que llegó elar- 

' caá Cariath-iarim paílaró muchos dias, veynte 2- 

b Convirtiea- Ώος:Υ tada la caía de 1/126[ ל‎ lamétava tras lehova. 


dol de fas 3 q Y habló Sarnuel 4 roda la caía de 10061 di- 
1]. ziendo: Si de todo vueítro 60260 os bolveys 4 le- 
eye 35, hova,quitad 105 diofes agenos, y “4 Aftharoth de 


idolo de entre vofotros, y pre 
los Sidonios hova,y * lervid 1] Solo ץ,‎ os librará - 
al +, delos Philiftheos. 
+2 4  Entonceslos hijos de Tírael quitaron 4 los 
Bahales, ג‎ Aftaroth, y lervieron 4 Solo Ieh 


ova. 


y- Y Samuel dixo ; luntad ג‎ todo lírael en ' 


Mafpha, y ye oraré por volotros 4 lehovar 
dLtorarona- | 6 Y juntando )6 en Malpha, d facaron agua, y 
bundansemé- derramáron delante de lehova: y ayunáron aquel 
το delante de, dia,y > dixeró alli:Contra lehova avemos 


€ Publica con Y £ juzgó Samuel ¿los hijos de Lrael en Malpha. 


ferñiondepec- 7 q Y oyendo los Philiftheos que los hijos de 
)ייר‎ Mrael eftavan ayuntados en Μαίρμα, fubieron los 


nal de juyziv. Principes de los Philiftheos contra lírael. Loqual * 


111.  comooyeron los hijos de Πε, uvieron temor de 
los Philiftheos, | | 

8 Y dixcronlos hijos de 1/1261 ὰ Samuel, $ No- 
celles de clamar por nofotros á Ichova nueftro Di- 
os,que nos guarde de mano de los Philiftheos . 
6óbi0 Jehovaen holocaabo beneerosy nó Sa. 
Sin fala. o ג‎ lehova en holocauíto 5 entero:y clam 
Lor. 4 2:7 muel ג‎ lchova por Mraclay Iehovalo oyó. 
23,24» 10 Y aconteció que eftando Samuel facrifican- 
do el bolocautto,los Philiftheos llegáron para pe- 
lear con los hijos de 1/1361. Mas lehova tronó con 

3 lonido aque! dia fobre los Philiftheos, y i que- 

rantolos n vencidos delante de' Πταεί, = 
- 11 Y fáliendo los hijos de 10146! de Mafpha, - 
guieron ג‎ 105 Philiftheos hiriendolos גג‎ abaxo 
de Berh-car. | 

12 Y. Samuel tomó una piedra, y pufola entre 
Maípha y Sen,y pufole nombre * Eben-ezer, dizi- 
endo:Hafta aqui nos ayudó lehova. 

13 Ylos Philiftheos fueron humillados,que no 
vinieron mas dl termino de /:61ג?/1‎ la mano de le- 
hova fue contra los Philiftheos todo el tiempo de 

amuel. 

14 Y fueron tornadas ג‎ 105 hijos de Ifrael las ci- 
udades, que los Philiftheos avian somado ὰ los - 
raelitas deíde Accaron haítaGeth,con {ως terminos 
y Πταεὶ las libró de mano de los Philiftheos: Y uvo 
paz entre 1rael y el Amorrheo. 

6 Y juzgó Samuel ג‎ Πταεί todo el tiempo que 

116. | 

16 Y yvatodos los años, y dava buelta 4 1 
y Galgal, y Mafpha, y !juzgavad líracl en todos 
cítos lu ares | 
17 Y bolviafe 4 Rama,porque alli heva lu cala 

alli tambien juzgava ב‎ Πτοςὶ, y edificó alli altar 4 


. Jehova. 


i Deshizolos. 


+ Piedea de 
ayuda, 


iTenia andi- 
encías en,Xc. 


Car 1tT. 1 
Por la 0cca[ion del avaricia de los hijos de 5 וקו‎ 
les el MUA confistrydo por zovernandores en Ju ולי‎ 
es movido a rreyfobre 6.1 1. Dios declara ὃ Samnenel 
Js uobmtad acerca dela peticion del Pueblo, y le manda que fe- 
la conceda,mas notificandoles primero el derecho de los reyes, y 
el yugo que ponen [obre [:,lo qual Sawenel haze y perfistiendo ἐ- 


llos soda via es /w demanda,Sanemel felo concede y los זו‎ e 
Jus cajas. | 


Aconteció que como Samuel 6 hizo viejo, 
Ρον no νέα lo fus hijos por juezes lobre lírael. ορ 
Ei meca ὃν 2 Y el nombre de fu hijo lo fue 


padres sie. 1068, el nombre del {ς A buas: dos 
men malo hijos: juezes en מו וצו‎ 


a El temor ₪ 


vive . 3 Μας * סת‎ anduvierg los hijos por los caminos 
μα, ג‎ padre,ances (e asoftarontrasel avaricia reci- 


| FoL83 . 
metiólos ál cenadero , y dioles lugar ם6‎ la cabe- 
cera de los combidados, queeran como treynta 
Varones, = , 0/0 
23 Y dixo Samuelál 6011610 , Díacila par- 
cion q te di, la qual re dixe que guardales ὰ pare. 
24 . Y elcazinero algó una elpalda 2 con loque n Con ha car- 
«βαν, [obre ella, y pulola delante de Saul. Y Samuel ne de 
dixo, Heaqui loque ha quedado, pon delante 66. 7 " 
y come:porque de induftria le guardó para ית‎ 
do dixe : Yo he combidado |ג‎ pueblo. Y Saul co- 
mió aquel 012 con Samuel. 6% o 
25 Y quando ovieron decendido del alto ג‎ lá 
ciudad,el habló con Saul o fobre la techumbre. —oÉnunza- 
26 Y osre dis madrugaron como ὰἱ falir del alva 520 spariés 
Samuel llamó 4 Saul lobre la techumbre; y dixo: 
Levante, araque tedefpache.Y Saul fe levantó: 
y falieron fuera ambos,el y Samuel. = 
27 Y decendiendo ellos ál cabo de la ciudad, di- 
xo Samuel ג‎ δα αἱ, Di al mogo que vaya delante. Y 
el megó palTó delante. Y tu elpera P un poco paraque » Heb. como 
Jo te decláre palabra de Dios. el dia 
CAPIT. 2%, 
Samsel por decreto de Dios ג‎ δαν por Rey,$ le 44 εγίν 
fevales de fievocacion. 11. Sas! defoues de A es buelto 
otro hombre, y vee las feñales de fa vocacion quede fueran de-: 
dao. Saxanel ה‎ el ὃν leb 0 / אי‎ Ju 
en pedir rey, ל‎ por [νεγες εί > CO7R- 
ליי‎ ela κ. od de Diosyy A Pueblo lo adm - 
mite,excepto algunos rebeldes. 
WV Tomádo Samuel una ampolla de azeyte,der- 
_JL ramóla fobre £u cabega, y befólo,y.dixole: No 
te ha ungido Ichova por capitan fobre fu he- . 
redad? . 
..2 ἀεία με te ayas apartado de mi, hallarás 
dos aos junto ál (epulehro deRachel,en el ter- 
meno de Ben-jamin en Salelah,los quales te dirán: 


Ι Lasafnas,queavias ydo 4bufcar,fon halladas :y tú 


adre, avia ya dexado el negocio de las afnas, y 66- 
gosavale por volotros diziendo + Que haré de 
mi hijo? : 
3 Y como de alli te fueres mas a delante, y {ο 
gares 4 la a campaña de Thabor,+ lalirrehán ál ea- 4 Orros aten- 
cuentro tres varones,que fubenbá Dios en Beth- zin2,0 alcor- 
el:llevando el uno tres cabritos y el otro tres tor- ¿9400 | 
tas de pan : y el tercero, un cuero de vino.. ben, 
. 4. Los quales,defque re ayan laludado,te- darán ל‎ A Acrificar, 
dos panes y swlos tomarás de mano deellos. קמ‎ 
.: 5  Dealli vendrás ál collado > de Dios, donde ς Αἰκο מ‎ 
4 la guarnicion de losPhiliftheos, y como entra- 
trares allá cn la ciudad,encontraras una compañia ¿De 
de prophetas,que decienden ἆ del alto, y delante ¿P«lugarde 
decllos pÍalterio,y adufre, y flauta, y harpa, y ellos e Cantando 
e prophetizando. . . alabangas de 
6 Υ elefpiritu de Iehova te arrebatará, y pro- %* 
phetizarás con 61105: ferás mudado en otro varó. 
7 “Y quando te uvieren venido eftas [eñales 
hazte floque te viniere a la mano: porque Dios es FHcbJoque 


contigo. חיר‎ loque 
> 8 Y decendirás delante de mi en Galgal: * y bien te pareci- 
luego yo decédiré ג‎ 114 lacrificar holocaultos,t y ὁ ers. 
matar viétimas pacificas. Tm me 6106132 6 fiete dias fe.) ל‎ 
haíta q yo vengad ti, y te enfeñe loq has de hazer. Say ye ολα 
ο q Y aconteció que como el tornó fu ombro 49 camplier" 
para pariríe de Samuel, Dios'le trocó fu coracon: (% 4.1358 
y todas eftas feñales vinieron en aquel dr OS 
סז‎ Y comollegaron allá ál collado, heaqui la 
compañia de los prophetas que venis 4 encontraríe 
conel y el efpiriru de Dios lo arrebató k y pmphe- Vez. 5,6. 
tizó entrellos. '' : | | 
11 Y aconteció que todos los quelo conocian 
h de áyer y de antier, miravan como propherizava » Dean. 
coñ los prophetas. Y el pueblo dezia / uno 
.? ο. . otto 


1 טא ג 5 DE‏ :1 


Samuel unge 4 Saul. 


4 Y el paflóc! monte de Ephraim y de adli paí- 
16 cra ticrra de Salifa; y no les halláron. Y patla- 
ron Pr la tierra 7 Salim, y tampoco. Y Ρα[ατοια 
. r la tierra de > lemini,y na halláron. 

le ₪ Y quando vinieron á la tierra *de Suph, 

* Arrib.1,0. de Saul dixo á lu criado que tenia confizo : Ven,bol- 

Sop vamosnos porg quica mi padre dexadas las afnas 
eftará congoxado por nofotros, | 

ds enmRama. 6 Y ellereípondió. Heaqui 4013 que den efta 
ciudad 604 el varon de Dios,quees varon infigne: 
todas las colasque el dixere, fin dubda vendrán.. 

eloque deve- Vamos aora allá:quica nos enfeñará “nueítro ca- 

mos hazet. mino por donde vamos. | 

7 Y Saul re(pondió 4 fu criado : Vamos pues: 

mas que llevaremos ál varó?Porque el pan de nue- 
ftras alforjas le há acabado, y no tenemos que pre- 
fentar ál varon de Dios: porqwe que tenemos? 

8 Entonces tornó el criado ג‎ relponder ὰ Saul 
diziendo : Heaqui le halla en mi mano un quatro 
de ₪10 de plata : 600 daré ál varon de Dios, por- 

encl que nos decláre £ nueftro camino. 
9 (Antiguamente en Πταςί qualquiera que y- 
- vaa confulcar ג‎ Dios, dezia ,חב‎ Venid y vamos 
hafta el Veyente. porque elque aora fe llama pro- 
phera, antiguamente era llamado Veyente.) 

ιο  Dixo pues Saula fu criado : Bicn dizes, ea 
pues vamos. Y fueron ג‎ la ciudad, donde efeva el 
varon de Dios: 

11 Y quando fubian por la cueíta de Ja 4 

hallaron amas mocas que falian por agua, las qua- 
los dixeron : Eftá en efte lugar el Veyente? 
12 Y ellas refpondiendoles,dixeron : Si. Heloa- 
qui,delante de t1: date pues prieffa,porque oy ha 
venido 4laciudad : porque el pueblo tiene ΟΥ fa- 
crificio *en el 0: 
13 Y quando entrardes en la ciudad, luego lo ha- 
llareys, antes que fuba ál alto, ג‎ comer, porque 8 € 
pueblo no comerá haíta que el aya venido. porque 
el ha de bendezirel facrificio, y defpues comerán 
- los conbidados. Subid pues aora, porque aora lo 
hallereys. 

14 Y ellos fubicron 4 la ciudad, y quando eftu- 
vieron en medio de la ciudad, heaquí Samuel que 
lalia delante deellos para fubir al alto. 

1 Yun diaantes que Saul viniefle, * lehova 
avia revelado a la oreja de Samuel, diziendo: ' 

16 Mañana 4 efta miíma hora,yo embiaré ג‎ ti un 
varon de la tierra de RE-jamin, 4| qual ungirás por 
principe {οὔτε mi pueblo [6ג:10‎ : y ete lalvará mi 
pueblo de mano de 10% Philiftheos :porque yo* he 
pirado a mi pueblo, porque fu clamor ha llegada 

mi. : 


f Como 
ya.6. 


ÁArc7, 17. 


combi- 
בל‎ 


Αά τσι 


10.1%. 


17 Υ Samuel mitó 4 Saul, y Jehova le dixo:He- 
ui efte es el varó del qual te dixe, Efte h feñorea- 
4 mi pueblo. ו‎ 

8 llegando Saul 4 Samuelen medio de la 

Promas 0 ¿ener aydixole: Ruegote que me enfeñes 1066 4 
coro με la caía del Veyente. .. 

dever * 19 Y Samuel reípondió ג‎ Saul, y dixo : ο ϱὐ 

el Veyente :fube delante de mi | alto,y comed o 

1 Heb. no pó- conmigo, y por la mañana te defpacharé, y e def- 

gas 2 cilas es cubriré todo loque e¿4en tu coracon: 

Y delas afnas que fe te perdieron oy ha tres‏ 20 אכ 


8 Serárey 
ellos lo bas dee 
suandedo. _Arr. 


k Todo Jo . . 
זץ‎ 0092 y bu- gus, pierde cuydado deellas, porque ys fon halla- 
em. Or. y 4 das,Mascuyo ες * todo el 46060 de Trael, fino tu- 


quien sedas Le > : 

aid yo,y de toda la caía de tu padre? 

o Y Saul refpondió dixo: No ₪ yO ! hijo de‏ דלי 
rada la caja de Temini,m de los mas peghos tribus de 1 761 ? Y mi‏ 


IBA Tuba familiala mas pequeña de todas las familias del 


de Benjamin “Tribu de Ben-jamun? Pues porque me has dicho 
sn porlo que - Cola lemejante? 


"₪ dr 1. Y travando Samuel de Saul y de lu esiado, 


7 לצא .5 תכ Ἱ.‏ 


5 Y heaqui Saul que venia del campo traslos 
bueyes: y dixo Saul:Que ha el pucblo.que גו‎ 
coritaronile las as de los varones de labes, 

6 Y elefpirira de Dios ל‎ arrebaród Saul en 0- 5 
yendo eftas palabras , y encendiole en yraen gran £oba Saul. 
manera 





7 Y tomando un par de bueyes, cortólos en pi- | 
ecas,y embiólas por τδἀος los terminos 66 1 
por mano de menfageros,diziédo: ualquiera que 

sde Saul, y en pos de Samuel, aníi | 

cayó temor > de leho- > Grande. 
ya (óbre el pueblo:y falieron אק‎ como un hom- 4 Vnanimes.. 

3 Y contótosen 6266, y fueron los hijos de 
111261 trezientos mil: y los varones de luda,treynta 


mil. 
9 Y refpondieron 3 los menfageros que aviari 
direys £los de Labes de Galzad :Ma- 


e Hizo la mu- 
.גוס‎ 


venido:Án 
ñana en callentando el Sol,tendreys falud. Y vinie- 


- ron los menfageros, y dectararonlo 4 los de Labes, 


los quales le holgaron. 
10 Y 10566 labes f dixeron: Mañana aldremos €S. 116 eno- 


4 vofotros , paraque hagays con nolotros todo lo- "tigos- 


que bren os pareciére. 
11 Y εἰ dia figuiente Saal pulo el pueblo en or- 
den en tres efquadrones: y vinieron er medio 6 del y $. Delos 


realá la vela dela mañana, 0 hitieron ὰ los Am- ¿Ene 
monitas haítaque el dia efcallétava:y los que que- fueros βαν 


diron,fe derramáron,que no quedáron dos 0001105 grates 2 οβο 6- 
jántos. feo. Land. 

12 "El pueblo entonces dixo ¿Sarnuel : Quien ο ο ο.” 
feís los que dezian»* Reyrará Saul lobre nolotros? גת‎ 10, 27 
Dad aquellos irombres, y trtararioshemos. 

13 Y Saul dixo:No morirá oy alguno : porque 
oy ha obrado lehova falud en 1/1361. 

14 q Mas Samuel dixo al pueblo: Venid, vamos 
aG paraque renovemos alli el reyno. 

15 Υ 76060 el pueblo ג‎ Galgal, y enviftitron 
21! ג‎ Saul por Rey ¿delante de lehova en Galgal. 
Y facrificarón alli viétimas pacificas delante de 
lehová:y alegraronfe mucho alli Saul y todos los 

e |6גז)1‎ 


IL 


04.4. delante 
del Arca de leo 
hova. 


CA 11 T. X 11, : 
Sámiwel dexando el dficio del govierao el el rey elesto, pro. 
teta publicamente μισο iman en codo 7 - 
erso,y el Pueblo le 0. ל וויה‎ de ל‎ peccado 
en aver pedido vey,en veftimonio del qual baze venir grande 
pulpo לוכה‎ 0 a dl sida 
δε ה‎ 
el temor de Dios, fopena de fer perdidos os ייל‎ 
Dixo Samuel 1000 1/0561, Heaqui, yo «Ίνα ¿Hch condo 
Y == vuecítra boz en todas las colas qué me 2- לייל‎ 
veys dicho, y os he pueíto rey. ל‎ 65. be bl- 
2 AÁora pues heaqui vueítro rey vá delante de orina μα 
volotros. Porque yo גץ‎ 10 viejo y cane : mas mis earn של‎ 
hijos eftan con volotros, y yo ל‎ he andado delante > Vi 
de vofotros 06166 mi mocedad haíta ε(ὲς dia, EA 33) 
δ Aquieftoy <conteftad contra mi delanto de r. Το δες. 
lehova,y delante de lu ungido he tomado el bu- Minof en «fo 
o el aíno de alguno, ος 8 
he calumniado 3 alguno,o {1 he ἆ injuriado 4 algu- ριθίίον 


> aya cubierto mis ojos:y 5 


4 Entonces elos dixeron: Nunca nos has ca- {Ηλ dr ms- 


* lumniado,ni injuriado,ni has tomado algo de ma- mn de pia 


no de mangua: ombre. e Di 
$ y les dixo:lohova e teftigo conca woÍo- fut 9 

tros, y lu ungido tambien es teftigo 60000 dia,que en 

πο aveys hallado £ tras mi cola פה‎ Y els το. ¿ Hd. ται 

pondieron:g Aní es. - 

6 “Entonces Samuel dixo al ,ג160, סופשטוק‎ 5 Que puto en 


₪ que hizo ὰ Moyíen y 8 Aaron, y que facó á yue- gc . 


5 laliere en 
terá hecho 4 lus bueyes. 


có- 


2 Y Naas Ammonitales refpondio : 2 Con- 
efta condicion hare alianga con vofotros,que ὰ 63- 


Sáules elegido porRey. 
Abaz.19, 14 al otro,* Que ha acontecido 41 hijo de Cis? Saul 


entre los propaetas" .. 

] Heb.vaton, 1, “Y ialguno de alli refpondió, y dixo:y quien 
es el padre 0661105? Por efta caufa 6 tornó en pro- 
verbio, Tambien Saul entre los Prophetas? 

13 Y cefló de prophetizar, 1626 * αἱ alto. 

14 /Y' untio de Saul dixo el y 4 fu criados DÓ6- 
de fueítes? y el refpondió: A buícar las aínas. Y e». 
feo vimos que no Parecian, fuenos ὰ Samuel. 

15 Y dixo el tip de Saul:yote ruego que me de- 
cláres,que.os dixo Samuel 

16 Y Saul refpondió 4 lu tio, declarando nos de- 
claró que las afnas avian parecido.Mas del negocio 
del Reyno,de que Samuel le habló,no le defcubrió 


n : 

17 q Y Samuelconvocó el pueblo 4 Ielrova en 
Malpha. . 

18 Y dixo 4 los hijos de 1/7201: Απ dixo leho- 
να el Dios de Hract Yo faqué 21frael de ΞΕΥΡΙΟΥ 
os libré de mano de los Egypcios,y de mano de to- 
dos los reynos que os affligieron: - 

19 Mas volotros aveys delechado oy 4 vueftro 
Dios,que os guarda de todas vueftras affliciones y 
anguftiasHiziendo,* No,[ino pon rey {οὔτε nofo- 
.. tros. Aora pues poneos de lchova por vu= 
+ Heb. mila- cftros tribus, y por vueftras * quadrillas. 

ES Alsfuer- 20 Y !haziendo allegar Samuel todos los tribus 
tes, Proves6, de 107265016 tonsado el Tribu de Ben-jamin. 
$2 21 Y hizo llegar el Tribu de Ben-jamin por (us 
-Jinages, y fué tomada la familia de Metri, y deis 
fué qomádo Saul hijo de Cis: y comolo buícaron, 
no fue . 0 
22 Yp (τοι גנוס‎ vez d Ichova,li avía att: 
de ventr alir varorr y Ichova relpondió: He- 
גו‎ Heb, cap: aqui que el «f4efconidido "entreel bagaje... ” 
los valos. 23 Entonces corrieron sB4, y tomarondo ἀξ 4, 
y pueño en medio del pueblo , 06/86 el ombro 21+ 
riba era mas alto que todo el pueblo. ... 
24 Y ¡xo ¿todo el pueblo: Aveys vi" 
. {ο al que haglegido lehova , que no ay lemejante 
3 εἰ en todo el pueblo? Entonces 61 puebla clamó 


con alegria,diziendo: Biva 1 δε. 
25 "Entonces Samuel recitó al puebló el de- 
recho del reyno, y eftriviolo en un libro , el qual 
6 delante de lehova.  . ... 
16 Y embió Samuel ג‎ todo el pueblo cada uno 


| | 
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1.125. 


19ο‏ 17 ב 


ὰ fu cal y Saul tambien fe fue ¿fu cala en Gabaz, : 


fueron οοτι οἳ algunos del exercito , ed coracort de 
quates Dios avia tocado. : 
17 Μαν 5 [ος ἱπιρίος dixeron,Como?nos ha efte 
de falvar?Y tuvieronlo en poco, y no le truxerorm 
prefente:mas cho diffimuló. | 
..61- XI, 

Affiigidos los de 1/0 de Galaad del rey de los «μονή» 
bas pi 0d Saler el viene y los δρα ὦ com avicieria 
gana authoridud en el Pueblo.11. Samuel y todo el Pueblo com. 
firman fi elecion com folennidad. | - 

Subió Naas Ammonita, y aflentó campo 

tra labes de Galaad, Y todos los de labes dixe- 

ron ג‎ Naas, Haz aliangacon nofotros, y fer- 
virtehemos. 


n Heb. los 
hijos de Belial 
o Heb.fue co- 
mo 6 que 
calla, 


a Meb. en eíto 
haré, He. 
-  daunodetodos volotros faque el ojo derecho, y 
ponga είχα verguenca fobre todo 61. 
1 Y los Ancianos de Jabes le dixeron : Danos 
fiete dias,paraque embiemos menfageros en todos 
los terminos de 1rael: y fi nadie oviere que nos de- 


fiendaíaldiemos ὰ ti, 
4 Y llegando los menfageros 4Gabaa de Saul, 


dixeron cítas palabras en oydos del pueblo: y todo 
el pueblo Dors ὰ alta 00. 7 א‎ 


Fol89 qre 4 
Dos den añora Sal quando no: y dos 4 Comoua * 
p años reynó lobre racl, ₪ Y >  *w“iño de י8 תו‎ - 


04 


Quando Saul fe 660016 tres mil de. 1-6‏ * ג 


. τὰς] los dos mil eftuvieron con Saul en Machmas, y 44/01 efe 


en el monte de Bethel, y lostnil eftuvieron con 10- ή ויל‎ 
nathan en 624032 de Ben-jamin : y embio ג‎ todo el 6 Heb. y efco- 
otro pueblo cada uno a lus tiendas. | 06 

3 “Y lonathanhirió la guarnicion de los Phili- 
ftheos,que 6004 en el * collado, y oyeron / los Phi- Am 10,5 
liftheos, y Saul hizo tocar trompeta por toda la tier- 
ra dizjerido,O y gan lo los 221605. = 

.4 Y todolírael o ron due fe dezia:Saul ha he- 
rido la guarnición de 105 Philtftheos; y tambien qué 
Jírael dolia mal alosPhiliftheos:y el Pueblo fe jun- d Era abomi- 
tóen pos de Sául¿n Galgal. | ה‎ mable.Exod,5. 

5 Entonces 105 Philiftheos fe juntáron pára pe- *”- 
lear con Tírael,treynta milcarrosy feys mil cauallos, 

y pueblp como el arena que eff4 3 la orilla de la mar 
en multitud:y fubicró, y aflentaró campo en Mach- 
mas 3] Oriente de Berh-aven. 

6 q Mas los hombtes de lfracl viendofe pueítoss {1 
en eftrecho,porque el pueblo ο ανα “en eftrecho, el. שר‎ 
pusblo fe elcondió en cuevas, en foffas, en peñalcos, de los enemi- 
en rocas, y en cifternas. gos. 

7 Y algunos de los Ebreos pafíaron el Terdan en 
la tierra de Gad y de'Galaad:y Saul fe eftava aun en 
Galgal, y todo el pueblo y va tras del temblando. 

8 Y ο) ε[ροτό fiete dias, * conforme ál plazo que 
Samuel avis dicho, y Samuel no venia 4 Calgal, y el 
pueblo fe le y va. 

9 Entonces dixo Saul: Traed me holocaufto, y 
facrificios pacificos. Y f facrificó el holocaufto. FP»! quelpo 


10 Y como el acabava de hazer el holocaufto, he- - ב‎ 


Axb, to,8 


ui Samuel que venia: y Saul lo [alió ג‎ recebir 6 pa- {5 
ra laludarle. 4 / ₪- e 

11 Entonces Samuel dixo: Que echo ? y ¿Heb para :: 
Saul refpondió: Porque vide oe ο pueblo le me 4 ו‎ 
va,y que tu no venias dl plazo de los dias, y que ישי‎ 
1 eftavan juntos en Machmas. 4717: 

1}  Dixe εἰ Los Philifthos decendiran ג גזסג‎ 
mi en Galgal y ye no he rogado la faz de lehova,HY HO, fue for- 
esforceme y offeci holocaufto. Sado ὡς ον» 

1 Επιοποςοδασιιιςί dixo ג‎ σα] Locamente has “> 
hecho,gwe no guardaíte el mandamiento de lehova 
tu Dios,que el te avia mandado. Parque aora leho- 
va oviera confirmado tu reyno fobre Iírael para 
fiempre. | 

14 Masaoratureyno ino ferá durable.* lehova 1 Hobo cfta- 
le ha bufcado varon lfegun ט)‎ coracon,ál qual leho- τὰ. 
va ha mandado,que fea capitá [οὔτε fu pueblo,por- 44-13,2% 
quanto tu no has guardado"loque Iehova te mandó 

15 Y levantandofe Samuel fubió de Galgal en 
Gabaa de Ben-jamin : y Saul X contó el pueblo, que κ Hizo la 
fe hallava con el,como feys cientos hombres. múcítra de 

16 Y Saul y lonathan fu hijo, y el pueblo que fe los que .ג‎ 
hallava con ellos, fe quedaron en Gabáa de Ben-ja- 
min: y los Philiftheos avian pueíto fu campo en 
Machmas. 

17 Y הסזסווג)‎ delcampo de los Philiftheos tres . 
efquadrones!4 correr la tierra. El'un efquadrótmar- | Heb.deftruy- 
chava por el camino de Ephrá ג‎ 13 tierra de δια]. היה‎ | 

18 ΕΙ οττο efquadron marchava 2713 Berh-oron מ‎ 
y eltercer elquadron marchava azia la region que 
mira al valle de Seboim azia el defierto. o 

19 Y en toda la tierra de Tírael no fe hallava m of. m Herrero 
ficial,que los Philiftheos avian dicho לוע‎ /5,Porque para hazer 
105 Ebreos no hagan efpada,ó lanca. 

20 Y enfitodos los de Trael decendian ὰ los Phi- 

Jiftheos cada uno ג‎ amolar fu reja, fu acadon,fu ha- 
cha,o fu facho, 

21 Y quando fe hazian bocas en las rejas, o en los 
acadones,ó,en las horquillas,Ó en las hachas, hafta 


un aguijon *' 


LI DESAMVEL 


Dios embiatrucnos y aguas. 


ftros padres de la tierra de Egypto. - | 
TL, -7 «4 Áora pues εαν ye Os pondré deman 
bDe todoslos delante de Ichova,i de todas las jufticias de lehova 
y hazañas 4, Que ha. hecho con vofotros, y con vueftros padres, 
8 3 Como 13605 uvo entrado en Egypto,y que 


6. . 
*Ccn.46-5- vueftros padres ¿lamáró ג‎ Ichova, Iehova embió a 


Moy fen, y 4 Aaró,los quales Ígcaron ג‎ vueítros pa-. 


dres de Egypto,y los hizieró habitar en efte lugar. 
- 9 * Y olvidaron a lehova íú Dios,y el los ven- 


* Tuez.4,1-. dió eu la mano deSifara capitan del exercito de A- 


k Eosentiegó. (ος, y enla mano delos Philiftheos y enla mano 
del rey de Moab,las quales les hizteron guerra. 

10 Y ellos clamaron 4 lehóva,y dixeron : Pec- 

camos,que avemos dexado 4/1620 2, avemos fer- 

vido,álos Bahales, 3 Aftarothiibranos pues aora 


de la mano de nueítros enimigos, y זוא‎ te lervi- 
renos. 


1 Chal.P 11  Entóces lehova embió a Tero-bahal,y 4 !Ba- 
ב ה‎ dan,y a lephte,y ג‎ Samuel, y libró os de mano de 
La * yueítros enemigos alderredor:y habitaítes feguros 

12 Y como viítes que Nas rey de los hijos de 
Arr.8,15.. A mmon venta contra volotros,dixiítes me : No,* 


fino rey rey nará (οὔτε nofotros,liendo vueítro rey 
> Tehovavueítro Dios. 
1( Aora pues,veys aqui vue Ítro rey, que elegi- 
ftes,que pediftes : veysaqui que lehova ha pueíto 
>. Tobre volotros rey. | 

14 Puesíi tenmerdes 4 lehova, y le lervierdes, y 
κος 0761065 {α boz,y no fuerdes rebeldes גג‎ palabra 
de lehova,aníi volotros como el rey que reyna )0- 

m Profpera- bre vofotrosfereys 1 tras lebova νυείῖτο Dios. 
dos como 15 Masfino oyerdes laboz de Ichova, y {1 fuer- 
gente que 8- des rebeldes ג‎ la palabra de Ichova,la mano de 16- 
בס‎ hovaferácontra volotros 2 como contra vueítros 

res. 

ιό Y tambien aora eftad,y. mirad efta gran cola, 
que 1600 4 hará delante de vueftros ojos. 

17 No esaora la liega de los trigos? Y. clamaré 4 
Ichova,y el dará truenos y aguas, µε conoZ- 
cays y veays,que es grande vueftra maldad, que a- 

* veys hecho en los ojos de lehova,pidiendo os rey. 

1 . Y:Samuel clamo a lehova, y 161003 dió true- 

> nOs y aguas en aquel dia: y todoel pueblo temió en 
gran manera á lehova y 3 Samuel. 

19 q Y dixotodo el pueblo ὰ Samuel: Ruega por 
tus fiervos 3 lehova tu Dios,que no muramos: por- 
que ג‎ todos nueftros peccados hemos añedido ets 
πια] ἆς pedir rey para nolotros. 

20 Y Samuel refpondió αἱ pueblo, No temays. 
Vofotros aveys cometido todo efte mal,mas con to- 

.. do ello no os aparteys de en pos de 1605 fino fer- 
., νιὰὰ lehova con todo vueítro coracon, 
oDetosid» 21 Noos aparteys en pos o de las vanidades, que 
PALIO -/ + noaprovechan,ni 1 ran:porque חס)‎ vanidades. 
ο “22 Quelehovano delam á lu pueblo pot 
. fu grande nombre: porque Iehova ha querido hazer 


a Hcb. y en 
vueltros pa- 


31L 


os pueblo fuyo. 
23 Y lexos vayatambien de mi,que peque con- 
tra lehova ceflando de rogar por vofotros : antes os 
enfeñare por buen camino y ο 
4 Solamente 16100 4 lehova, y fervilde de ver- 
.. con todo vucftro coracon: porque confiderad 


quan grandes cofas ha hecho con vofotros. 
ple. Ama 25: Mas? Í1 perfeverardes en hazer mal, vofotros 
niédo mal y yueftro rey perecereys. 


CAPIT. XIIL 


lonathan 0 de Sal deshaz.e la guarnición de los ל‎ 
Fico; que eStavaen Gabaas. 11. Inntandofe los PhiliStheos 
contra Sal, y parecientole que Samuel fe tardarva ofrece el ho” 
locawsto:por lo qual Simuel le densmcia, que Dios lo La depue 
. 7 fo del reyino, y elegido erro ל‎ quel. 


LDESAMVEL 


y va de wna parse a0tra,y era deshecha. 
17" Entonces Saul dixo ὰἱ Pueblo que tenía con. 
figo : Reconoced luego y mirad,quien aya ydo de 
los nueítros. Y como reconocieron, on que 
faltava Lonarhan y fu paje de armas. 
18 Y Sauldixoá Achias : Trae el arca de Dios, 
rque el arca de Dios eftava d aquel dia con los ¿lntencas. 
¡jos de lírael. 
19 Y acontecio que eftando aun hablando Saul 
con el Sacerdote,el alboroto que estava en el campo 
de los Philiftheos,le augmentava, y y vacreciendo 
en gran manera. Entonces dixo Saul | Sacerdote : « No pales 
* Deten tu mano. | mas adelante 
20 Y juntando Saul todo el pueblo que con el Estadio, 
eftava, vinieron halta el lsgar de la bacalla; y heaqui lugar. > 
ו‎ que el cuchillo de cada uno era buelto contra fu 


compañero, y la mortandad era grande. fMacavaní 
21 Ylos Ébreos que avian 000 có 105 Philifthe- וה‎ 
ος £ de ayer y de antier, y avian venido concellos de os. 
los alderredores [ג‎ campo,tambien eftos Je belvieras 5 Antes hala 
para fer con los Iíraclitas que cstavas con Saul y "ל‎ 
con lonarhan. . 
22 Απηπιῄαο todos los 1/Γοεί]τας que le avian 
efcondido en el monte deEphraim,oyendo que los 


Philiftheos huyan,ellos tambien los 1201616 en a- 
יל שו‎ (αἱνό 4 [6ג:/1‎ aquel dia,y Pel αἷς 

2 ova lalvó a ᾱ- 1 
ce llegó hafta Beth-aven. 8 y וי‎ 


24 € Y los varones de Tírael futron en 5 
eftrecho aquel dia : porque Saul avia conjurado el 
pueblo diziendo : Qualquiera que comiert pan ha- ' 

la tarde,hafta que aya tomado venganca de mis 
ו‎ maldito. Y todo el pueblo no avia 


7 Y 0038 lavierrallegó 3 un bofque, donde a- iTedo dl ₪ 


via miel en la haz del cam : 

26 Y entróel pueblo en bol e, y heaqui * que 0 canto 
la miel corria, y ninguno uvo que llegafle la mano 3 1 Web.vemia 
fu boca:porque el pueblo 1 tenia en reverencia el ju- Ac. 
ramento. 

27 Mas lonarhan no avia ΟΥ o fu padre 


cójuró al pueblo: y eftédió la punta de una vara, 
mean (mano, y moja eh un panal de miel y ma 
6 lu mano 4 lu y 2 fas ojos fueró aclarados. m Guítá, 
28 Entonces habló unio del pueblo diziendo:Có- n Tomé ef 
Jurando ba conjurado tu padre al pueblo diziendo: ndo: το. 
¡to 2 el varon que comiere oy ο el pu- e Heb. 
eblo desfallecia de hambre. κ ep = 
29 Y re(pondió lonarhan : Mi padre ha turba- 
do? la tierra. Ves tora como fan ο actarado smis = 
OJOS por avez un הדוו‎ p Σ] ד‎ 
30 'Quanxoins Gel pueblo oviera oy comido del 
ἀείρο]ο de lus enemigos que hallóNo fe oviera he- 
cho aora mayor eftrago en los Philiftheos? 


Tonashan deshaze ג‎ los Philiftheos. 
un aqui le avia de adobar. 
התיא קיו‎ aconteció el dia de la batalla no le ha- 
' 16 efpada,ni langa en la mano de singwno de todo el 


pueblo,que ¿2eva con Saul y con lonathan,(ino fu- 
eron Saul y lonathan fu hijo que las tenian. 
23 Y la guarnicion de los Philiftheos falió 4l ραί- 
{ο de Machmas. 
Cart. XITMI 

lonath מא‎ confindo en Dios, folo, con Ju paje de armas aco- 

mtte sm e/quadron de PhiliStheos, y de principio dla basalla y 
1 la סט‎ 1 Sasl joramenta él ώς de mo comer, 54- 
A 670100 E damente : ignorando 08 
iban de wn. de miel yendo ton 1] דש‎ por 
0 uiere matarga el pueblo lofalva. 111. El Βνε- 
blo fatigado de lab ambre, mata, δαν λα. illegitima- 
mente,y Sand les preste ALSO conque 
>uaten obre ena piedra. לשה‎ 2 Li να 
n dia aconteció que 10708104 hijo de Saul di- 
xo d lu criado que le traya las armas: VE y paí- 

.. {επιος ὰ la guarnicion de los Philiftheos , que 
0043 que lado. Y no lo hizo faber á lu padre. 

2 Y Saul eftava en el termino de Gabaa deba- 
xo de un granado que eHevécn Magron, y el pue- 
blo que estava con el era como ly ciétos hombres. 

3 Y Achias hijo de Achitob hermano de * 1- 
«Árid.  chabod hijo de Phinces,hijo de Eli facerdote de le- 
2% 4 ἄοις. hova en Silo a traya el ephod:y el pueblo no fabia 


dore ca 2 que lonarhan [e oviefle הי‎ Tonarhan 
entre 05 por onat 

saab curava pafíar ג‎ la 9 don de los Philiftheos 0 

b Heb.undié- ל‎ un peñalco de la una. parte, y otro de la o- 


es de peña δές. rra parte.el uno fe llamava Bo es,y el otro Sene. 
3 El un peñafco | Norte 3114 Machmas, y el 


otro ál Me diodia azia Gabaa. | 
6  Dixo pues lonachan ג‎ fu criado que le 14 
0 ג‎ Chron.14. las armas, Ven,paílemos á la guarnicion de eftos in- 


hará lehova por nofotros: * que‏ ג 
lehova falvar con multitud, o con‏ ג no es dificil‏ 
pocó numnero.‏ 


7 Y fu paje de armas le refpondió , Haz todo lo = 


. que tienes en tu cotacon:ve,que aqui cltoy contigo 

á tu voluntad. 

3 Y lonathan dixo : Heaqui,nofotros pallare- 
mos 4 eos hombres, y moftrarnosles hemos. 
9 Si nos dixeren aní,Efperad haíta que llegue- 
mos ג‎ voflotros:entorítes nos eltaremos en nueítro 
lugar,y no (ubiremos á ellos. 

10 as nos di aní»Subid ὰ ¡nofotros:en- 
tonces fubiremos, e 16072105 ha entregado 
en nueftras manos, cho nos [ά por feñal. 

11 Y moftr ambos ג‎ icion de los 
Philiftheos, y los Philiftheos dixeron: He los E- 
bteos,qué de las cavernas en que fe avian el- 
condido. 

12 Y los varones de la guarnicion refpondieron 


A lonarhan y d fu paje de armas, y dixeron : Subid _3! . Y hirieron : dia 4 los Philiftheos delde 
ttioy be. AnoÍotros 27 molhraroshemos 1 cafo. Entonces Machmas hafta Ajaló.mas el pueblo fe cifó mucho. 111. 
אש‎ ον א‎ ]+- Jonarhan dixo ג‎ fu paje de armas, Sube tras mi,que 2 ₪ Y el pueb o fe tornó ál defpojo, y tomaron 
= 1 los haen en la mano 1íracl. ovejas y vacasy bezerros, y en tierra, y cl 
1 ubió lonarhan con {ως manos y con fus PU£blo comio con 4 
y en el fu paje de armas, y los quecayan de- 2 2 Y dandole - ל‎ a Saul dixeronle : El 
n fu nai eblo pecca contra lehova comiendo con fangre. 
delos matava, > lu paje de armas, que que tras el dixo: * Vofosros aveys prevericado. Rebolved- enter 
14 Efta fuela primera matanga,en la qual Tona- ME20ra acá una grande ριεάτα. 
than con fi paje de armas maró como veynte va- ,34 Y Saultornód dezir:Elparzios por el pue- 
rones,como es Ja mitad de una h que un par de Dlo,y dezildes, Tra ame cada uno fu vaca, y cada חקו‎ 
| bueyes fuelen arar en tin CAMPO. uno fu ovej A 1 aquí, y comed,y no pec- podra no cs 
0 7 1 Y סטט‎ temblor en cl rcal,y por la tierra, y por 3 cÓtra ova comiendo con τς. Y )1- tierra. como 
5 ה‎ todo el pueblo de la icion : y * 6 avian Xerontodo el pueblo cada uno fu vaca con fuma- versa 


no aquella noche, ollaron alli. > en 
edificó Sa 5 4Iehova,el qual altar fue cuy de Dios 
cion. 


S 
el primero que fedificó a Ichova. 
36 Y dixo Saul: Decindamos de noche contra ος μασ / 
1 k Pl . ο 


rotada, y סטגו‎ * 
16 Y las centinelas de Sa 
de Ben-jamin como la mulritud cítava turbada, y 


ia - vieron 06006 Gabaa 
] 


> Fol.go 
no ayas piedad deel. Mata hombres y mugeres, ni- 
ΠΟΡΥ mamantes , vacas y ovejas, camellos y afnos. 
4 Y Saul juntó el pueblo, y ל‎ reconociolos cen b Hizo la 
Telaim,doziétos mil hombres de pie,y diez mul ל -גץ‎ donde u- 


rones de luda. do Saul á la ciudad de alec yo dozieotos, 
5 Y viniendo Saul ג‎ la ciu Am u- 6 
{ο embofcada en el valle. :ל‎ Defte lugar 


2 0% ו‎ mend- 
6 Y Saul dixo ¿al Cineo + 1d os,apartaos,y fa- ον 190 30s 


lid deentre los de Amalec: porque note deftruya d Los dejan 
juntamente con el, porque גוז‎ hezifte mifericordia $2 ᾱς 


con todos los hijos de Urael quando lubian de E- Moyfn Nu, 
gypto. Y el Cinco fe apartó de entre los de Amalec. 10,29-y 242 
7 Y Saul hirió 4 Amalec 06166 Hevila haíta lle- 
gar 4 Sur que está ג‎ la frontera de Egypto. 
Y tomó bivo ג‎ Agag rey de Ámalec, mas ג‎ 
todo el pueblo matóa filo 66 4. En 
9 Y Saul y el pueblos ρετἀοπό ὰ Agag,y á lo me- $. To fue co 
jor de las ovejas, y al ganado mayoria los: grueflos, mimo de Dies, 
/ 4 los carneros,y finalmente ג‎ todo lo bueno, que πο אי‎ ver. אק‎ 
ο quifieron 06/7 + : mas todo loque era vil y flaco le מו‎ 
deltruyeron. » 
10 q Y fue palabra de Iehova á Samuel diziendo. . IT 
11 fPelame de aver pueíto por rey á Saul, por fo leed La mora; 
que fehra busito de enpos de mi,y no ha cumplido ὅαις,». 
mis palabras. Y Ρείό 4 Samuel: 6 y clamoá lehova 55. orando 
toda aquella noche. / ג‎ ₪ saul. 
12 Y Samuel m venir ia San 
por la mañana : y fue ado avilo ב‎ Samuel“ dizien- 
do, Saul es venido 4[ Carmel : y beaqui el feha ₪- 
vantado un ל‎ tropheo:y que bolviendo avia pafa- h Osdia 
do,y decendido a Ga) ] ל‎ 
13 Vino pues Samuel ג‎ Saul,y Saul le dixo: Βέ- 
quo. Jas tu de lehovai To he cumplido la palabra de p ל‎ 
14 Samuel entonces dixo : 65 que balido de 
ganados y bramido de bueyes es 60066 que yo oygo 
con mis oydos? 4 > בש‎ 
15 Y Saul 6:66ותסק)6‎ Amalec los han traydor 
porque el pueblo. perdonó 4 {ο mejor de las ovejas, 
de las vacas,para facrificarlas ג‎ lehova tu Dios-: y 
los demas deftruymos. | הרש‎ 
16 Entonces ל‎ dixo 3 Saul : Dexame de- 
clararte loque Ichova me ha dicho 4 noche. Y el ' 
le refpondió : Di. 00 
17 Y dixo Samuel:* 51600 tu pequeñó en tus σὲ + Apr. 9.12, 
jos,no has (ido hecho 610663 4 los tribus de 1frael, | 
y Ichova te ha ungido por rey )0 Tíracl? 
18 Y embióre lehova en jornada, y dixo: Vé, y 
deftruye los peccadores de Amalec, y hazles guer- 
ra haíta que los acabes. - 
19 Porque pues no has oyd0la boz de Ichova? 
antes buelto 1 defpojo has hecho lo malo en los 
ojos de lehova. ΄ 0 
20 Y Saul 6ו6תסק/6‎ 3 Samuel: Antes * he oy- 
do la לספ‎ de Iehava,y fue 4 la jornada dóde lehova mire corroocion? 
me embió,y he traydo a Agag rey de Amalec, y meso f ju- 
he deftruydo los Amalecitas. | | | 


. : . 1 
21 Μας εἰ Pueblo tomó del defpojo ovejas y va- loque $e avia 
yr. 


cas, 1135 primicias del anathema, para facrificarlas de deftru 
ὰ סד‎ Dies en Galgal. : | - ויל‎ 0 a 

-22 Y Samuel dixo: Tiene lehova tarso conten- 7. 
tamiento có los holncauftos y viétimas como con mm Lev-3,56.17 
obedecer 4 la palabra de Ichova»* Ciertamente εἰ fura os 
obedecer es mejor que los facrificios; y el efcuchar, diofes.. 
que Mel levo de los carneros. | | 3 

23 Porque peccado es 2 de adivinacion lá rebel. e 72 
lion t y idolo y idolatria, ο el quebrantar. Y por- fer. 
quanto tu defechaíte la palabra de lehova,el sambi? ys la Ley de 
te ha defechado que no feas rey. os 

24 Entonces Saul dixo ג‎ Samuel : Yo he pec 
do,que he quebrátado el dicho de «λα. αμα 
labras ; porque temi al pueblo, y confentiá la 02 277* 4 | 

«M2 * deellos 


L DE SAMVEL 


El pueblo libra a Jonathan. 


los Philiftheos , y fagarloshemos hafta la mañana, y 

πό dexaremos deellos ninguño. Y ellos μὲ μύγα 

loquo bien te pareciere. Y el Sacerdote dixo: Llegue- 

ς mos nos aqui 3 Dios. . l 

37 Y Saul confulró 3 Dios: Decendiré tras los 

"  -  Philiftheos ¿Entregarloshas en mano 66 5 
Jehova nole dió refpucíta aquel dia. 

38 Entonces dixo Saul, Llegaos aca todos los cá- 

e Lascabegas, tones del pueblo:fabed, y mirad por quien ha fido 


luz,i0,22 oy efte peccado. 

/ 39 Porque bive lehova, que falva 3 Tfraekque 60 
fuerc en mi hijo lónathan, el morira de muerte. Y 
no uvocn todo el pueblo quien le refpondiefle. 

Y dixo á todo lírael: Vofotros y cftareys á un‏ 40 ןש 
lado, y yo y lonarhan mi hijo eftarémos á otro la-‏ לע fo‏ 
Haz que Ἡ do. Y el pueblo refpondió 4 Saul, Haz loque bien‏ = 
da verdad. En ἴς pareciéro,‏ 
lehova 12105 66 2‏ ג cieaconfut- 41  Entoncesdixo Saul‏ 
x Da perfecion. Y fueron tomados lonathá y Saul‏ ור ישי 
ו dote dondee- Y εἱ pueblo falió por libre,‏ 
ftava d Vrim, 42 Y Saul dixo:Echad entre mi,y lonathan mi‏ 
hijo. Y fue tomado lonathan.‏ | 
lonathan : Declarame‏ ג ¡Juminació-? * 43 Entonces Saul dixo‏ 
mcs.Exo,28, que has hecho. Y lonathá fe lo declaró y dixo: Gu-‏ 
do gufté con la punta de la vara que traya en mi‏ .» 
mano,un poco de miel : y morirte por «fo?‏ 


y leedlanora, 44 Y Saul refpondio:y Απ me haga Dios, y 4 
.נא‎ meañida,que Íindubda morirás lonarhan. 
45 | Entonces el pueblo dixo 4 Saul : Pues ha de 
morir lonathan,el que ha hecho efta falud 
en 1rael? No ferá anfi.Bive lehova que no ha de- 
caes un cabello de lu cabeca en tierra,pueíque ha 
hecho oy con Dios. Y el pueblo libróa Ionathan, 
.. queno munriefle. 
= Heb subió 46 Y Saul * dexó de feguir los Philiftheos: y los 
does.  Philiftheos (e fueron 4 fulugar. 


47 Y tomando Saul el reyno fobre Iírael, hizo 
guerra atodos fus enemigos alderredor: cótra Mo- 
2 Hob.1en το. ¿POETA los hijos de Armmon, contra Edom, con- 
de lo que mera- ELA los reyes de Soba, y contra los Philiftheos, ג ץ*‎ 

ve ssderera, donde quiera que le tornava era vencedor. 
ιά Y juntó exercito, y hirió ἃ Amalec, y libró 

{τας de mano de los quelo faqueavan.‏ [וזז 
Y *los hijos de Sauleran,lonathan, lefui, y‏ 49 :16210.0 
Melchi-fua, Y los nombres de fus dos hijas eran, el‏ 
nombre de la mayor, Μετοῦ y el de la menor,‏ | 
Michol.‏ 

50 Y el nombre de ג[‎ muger de Saul ers Achi- 
noam hija de Achimaas. Y el nombre del general de 
fu exerelto era Abner,hijo de Ner tio de aula Ab 

51 Porque Cis padre de Saul y Ner padre 
ner fueren hijos הלועה‎ e 
$2 Y la guerra fue fuerte contra los Philiftheos. 


2 ב‎ todo el tiempo de Saul: y ג‎ Qualquiera que Saul 
ו‎ via que era valiéte יי ל ל הסג‎ de elfuerco, 
jantayalo configo. 
+ Caprit XV. 


Mandádo Dios ב‎ Sas! por Samuel que deftrsoyeffe del vodo 
4 los Amaleciras,el referua 21 rey 420005 con lo mejor de los 2- 
':כ844‎ 11. Samuel redarguyendo fi defobediencia, y el efenfá» 
dofe con mentira, le densncia otra vez ₪ depoficion del Reyno, y 
decllo le da feñal. 111. Porfiando yr/e,Sasel lo detiene por ree- 
305», bolviendo con el haze pedagos al rey de los Amalecitas. 


Samuel dixo ὰ Saul, lehova me embió ג‎ que 
te ungiefle por rey [obre fu pueblo Iírael : 
076 pues la boz de las palabras de Iehova, 

. 2 Aníi dixo Iehova de los exercitos: Acuerdo- 
Exo.r,8. Me de loque hizo 4.1416 ג‎ 1/1261: * que {εἰς op- 


- 


/ pufo en el camino, quando fubiade Έργριο. Vé, 
port e puesy hiereá Amalec, 
.פיט‎ 


- * Y deftruyreys en el todo loque tuviere : y 


₪ 5 ץצ 42 5 


ιο Y hizo paflar Tai fus fiere hijos delante de 
רק‎ Samuel dixo 3 Hai, lehova no ha clegido | 
3 .05ל)6‎ * . 

Υ dixo Samuelálíai: > Han fe acabado los a‏ זז 
mocos? Y el refpondió: Aun queda el menor QUE a- f 8‏ 
Embia 21...‏ £: 1ג)1 ג pacienta las ovejas. Y dixo Samuel‏ 
la mefa hafta‏ ג por el : porque monos afícntarémos‏ 
que el venga aqui.‏ 

12 Y *elembió por el, y metiolo delante: el quale- +2.Samm.7,8 
raroxo, £ de hermolo parecer, y de bcllo 2600. 70 , 
Entonces Ichova dixo: Levantate y ungelo, que 7 o 
είς es. £ Hich.ne 


| moío de 
13 Y Samueltomó el cuerno del azeyte,y ungi- ojos 


olo de entre fus hermanos : y * defde aquel dia en Ado.7,46 
adelante elefpiritu de lehova tomó ὰ David. Υο- 7” 
vantandole ¿amuel bolviofe 4 Rama. 

14 q Y cl efpiricu de Ichova fe apartó de Saul, h 
y atormentavalo el eípiritu malo 


= 
29766 1οἶιο- ו‎ 
va. יז‎ efpirico 
15  Ylos criados de Saul le dixeron: Heaqui a0- "ele wer.15. 
ra gue el efpiritu malo de Dios te atormenta. / pd νο, 
1ό Diga pues nueítro Señor 4 fiervos que 6- 719.9. 
fián delante de tique bulqué alguno que lepatañer 
harpa:paraque quádo fuére fobre tie elpiritu ma- 
lo de Dios el taña con fu mano, y 66: mejor. 
17 Y Saul refpondió 4 fus criados:Miradme pues 
aora por alguno que taña bien, y tracdmelo. 
18 Entonces uno de los criados refpondió dizin 
endo : Heaqui yo he vifto ג‎ un hijo de Mai de Berh- 
lehem que fabe tañer:y es valiente de fuerca,y hom- 
bre de guerra:prudente en 5 palabras,hermoto, y 
161003 es con el. 
19 Y Saulembió menfageros 4 Ifai diziendo, 
Embiame 3 David tu ות‎ que 904 con las ovejas. 
20 Y líaitomó κ’ alno cergado de pan y ss cue- 
de las cabras, y embioló 4 
Saul por mano de David fu hijo. 
- 21 Y viniendo David 4 Saul eftuvoi delan- 1 δα 7% - 
tedcel y ello amó mucho, y fue hecho * fu elcu- ו‎ pao 
dero de גמנוג‎ 


22 Y Saulembiód dezirá Tai, Yo te ruego que 
efté David conmigo, porque há hallado gracia en | 
mis OJOS. ו‎ | 

23 Y quando] elefpiritu de Dios era (οὔτε Saul, 1 זא‎ 
David tomava la harpa y tañia con fu mano, y Saul 
tenia refrigerio, y eftava mejor,y el efpiritu malo 5 


apartava deel. | 
E CAPIT. 1 

1untandofe los dos campos, el de I/vaql y el de los PbiliStbees 
para derfe batalla, Goli glganse Philistheo defafia y deno- 
Jia el campo de Ifrael. 11. David embiado de fu padre verd 


ercito fe orefenta a Saul pa- 
ra combatir con el Philistheo. 111. Confado en Dios ate 


con ely lo mata : por loqual defmayados los Phils5Hheos bures 
delante de los lfraelitas,y fon defhechos deellos, 2 


Los Philiftheos juntaron fus 64616105 para la 
γω congregaroníe en Socho,que es en lu- 

day allentaron campo entre Socho y Azecaen 
el termino de Donmim. 

2 Y tambié Saul y los varones de Ifrael fe jun- 
taron,y aflentaron el campo en el valle a del alcor- 
noque : y ordenaron la batalla contra 05 12 
ftheos. 

1 Y losPhiliftheos eftavan lobre el un monte 
de la una parte, y Irael eftava [οὔτε el otro monte 
de la otra parte,y el valle eftava entre ellos. 

4 Y (alió un varon del campo de los Philifthe- 
os entre los dos campos, el qual 6 llamava Goliath 
de Geth,y tenia de altura feys cobdos y un palmo. 

.5 Y traya un almete de azero en fi cabeca, ve- 
ftido de unas coracas de planchas:y el peío de las 
6013645 teniacinco mil fi-los de metal. E 


6 Y fobre lus pies traya grevas de hierro y sn 
«Ácudo 


20, de Bla 


: ro de vino,y אא‎ cabrito 


Jus bermanes,que estuvan en el ex 


ας ha elegido le... 


Samuel unge ג‎ David por Rey. 
decllos : Perdona pues aora mi 
25 Y buclve conmigo paraque adore 4 Iehova. 
26 Y Samuel refpondió ג‎ Saul : No bolveré 
contigo;porque defechafte la palabra de Ichova, y 
Ichova te ha defechado q no leas rey fobre Xracl. 
27 Y bolviendofe Samuel para yrle,el echó ma- 
no del canto de fu capa, y rompiofe. 
Abax. 38, 17. -29 Entonces Samuel le dixo:* lehova ha rompi- 
do oy de tielreyno de Ifrael , y lo ha dado 4 tu 
proximo mejor que tu. ---3 
p O,el Έμετο 19 "Χ aun Pel vencedor de 1rael no mentirá, ni 


L DE 


fe arrepentirá:porque no es hombre paraque fe ar-‏ הי ות 
repienta.‏ 7 " 
q Y el dixo: Y e he peccado : mas ruego te que‏ 7 111 
me honrres delante de los Ancianos de mi pueblo,‏ 
y delante de Tfrael, y buelve conmigo, paraque a-‏ 
Ichova tu Dios. |‏ ג dore‏ 
ג Y bolvió Samuel tras Saul, y adoró Saul‏ 31 
Ickova. , 2‏ 
Y dixó Samuel: Τταςάπις 4 Agag rey de A-‏ 32 
q Suftenado malec y Agag vino 3 el 4 delicadaméte. Y dixo Α.-‏ 
Aoi pesa gag:ciertaméte * fe acercó el amargura de la muerte‏ 
o. 6 Y Samuel dsxo:Como tu cuello hizo las‏ 
tin hijos aníi tu madre ferá fin ijo entre‏ קוורה "> Οι,‏ 
ג praia las E res. Entonces Samuel cortó en piecgas‏ 
«Ji de la = 4 clante de lehova en Galgal.‏ 
Rama, y Saul fubió 3 fu ca-‏ ג s. .34 Y Samuel fe fue‏ 
la en Gabaa de Saul.. :‏ 
ח6 fitd.Hañtad 35 Y nunca defpues vido Samuelá Saul‏ 
dia de ft πα t‏ 


lu vida: y Samuel llorava ג‎ Saul, porque lcho- 
to. q:4. Jamas. να {ο avia arrepentido de aver puefto ¿Saul,por rey 
fobre Iírael 


CAPIT. XVL 


- Llorando Samsel ὰ Sasel, Dios le manda que ne lo Lore mas, 
el loba defecbado : y que vaya á engir 4 David por 
wal el bale. 11.Sasl dexado del e/pirito de 
demenio:y por confejo de Jus fiervos le es 
la fwnvidad de Ju umfica le 


Dios es agitado 


traydo וט‎ 
alsviela enfermedad. א‎ 


Dixo Ichova ג‎ Samuel: Haílta quando has tu 

de llorar ¿Saulaviendolo yo defechadoque no 

,  reynefobre 1/1261? Hinchie tu cuerno de aAzey- 

te,y ven.embiartehe 4 [1 de Beth-lehem: porque 
de fus hijos me he proveydo de tey. 

"2 Y dixó Samuel:Como yre? Si Saullo enten- 

diere,me matará Ichova refpondió : Toma una be- 


























«Contigo.  Zertadelas vácas * en tus manos, y di: A facrificar ג‎ 
Jehova he venido: 
= 1 * Y llama Ii dl Aacrificio, y yo te enfeñaré 
loqué has de hazer, y ungirmehás ál que ote di- 
xérc. | | 
| 4 Ἡ Sarnúel hizo como le dixo lchova:y como 
el llegó 4 Beth-Jehem, los Ancianos de la ciudad 
5 viendole»” lo falieron ג‎ recebir b cop miedo: y dixeron: Es pa- 
9 , 6106402060102< 
0 αν. 5 “Y el refpondio:Si.Vengo ג‎ facrificar ὰ Ieho- 
0 ya: lanélificaos.y venid conmigo αἱ facrificio:y fan- 
Jofre: Japo Etificando el 4 Tai y ג‎ fus hijos llamólos Al facrifi- 
bons 0 
5 6 Y acóontecióque como ellos vinieron, el vido 
> 4 Eliab, y dixo de cierto delante de lchova 4 fu 
ο ο... 
ος 7 Y lchovarelpondió 3 5800620 mires Af 
1 E 4 ,, parecer,ni 4 la altura de fu e, 1471174, porque yo lo de- 
dero.loque — L£cho: porque € no es loque el hombre vee, porque 
Dios elige. οἱ hombre vee loque 4 delante de fus ojos¿tmas le- 
,ץג‎ O 






UY dl 4 






09 hi zole paílar delan- 


1 Fol.91 
27 Y ₪ pueblo le refpondió *las miím Vaz. 
bras diziendo: Απ 6 haráal tal varon que b 9-ל‎ 


ciere. / 
28 Y oyendolo hablar Eliab fu hermano mayor” = 
con aquellos varones, Eliab {5 encendió en ira con» 
tra David, y dixb : Paraque has decendido acá?y -ג‎ 
quien has dexado aquellas pocas ovejas enel delier- 
τοίχο conozco tu fobervia y la malicia de tu cora- 
conque para ver la batalla has venido. = | 
29 avid τε[ροπάἱό; Que he hecho a0ra?k E- Κ Coñ ομικά 
ftas no fon palabras? mia να 
30 Y apartandofe deel aziaorros,habló lo mif- “+” 
mo, y relpondieróle los del pueblo como primero. 
31 Y fueron oydas las palabras que David avia 
dicho, las quales fecron recitadas delante de Saul:y 
el lo hizo venir. | 
32 Y dixo Davidá Saul:! No defmaye ni [Heb.No. 
A cauía del,tu fiervo yra,y peleará con 606 Phili- Pra corsé 
9. 
Y dixo Saul 4 David : No podrás tu yrcon- 
7 Philiftheo para pelear con el, = גוז‎ 9- 
res moco, y el es hóbee de guerra defde lu juventud. 
34 David relpondió a Saul. Tu fiervo era pa- 
ftor en las ovejas de fu padre, y venian Leon, o un - 
manada. 


Oflo,y tomava algun cordero de la 
39 Y falia gotras ol y herialo, y efcapava lo de lu 
boca: y { {6 levantava contra mi, le echava mano 


de la quixada,y lo heria y matava. >: 
* 0 fiervo lo matava, 
cfte Philiftheo. imcircuncilo ftrá como uno 
clas, porque ha deshonrrado al exercito+ del Canovor.26. 
Dios Biviente. Y añidió David, | 
32  16חסוזג‎ ας me há librado de mano de leon 
y de mano de offo,el tambien me librará de la ma- 
decíte Philiftheo. Y dixo Saulá David: Ve,y Ieho- 
valea congo. ב‎ 
38 αΥ Saul νἰ]άόὰ Davidde fus ropas, y pulo 
fobre lu cabega un almete de azero, y viftiole co- 
25. | | 
So Y ciñio David m fu efpada {οὔτε fús veftidos, m De Saul 
y ג 6צסזק‎ andar 5 e avia -ן‎ 85. ye απ» 
mentado, y dixo David ¿Saul: Yo no puedo an- de. 
dar cón efto,porque nunca lo experimété. Y echá- 
do de (1 David aquellas cofas, 
40 Tomó lu cayado en lu mano, y tomófe cinco 
piedras lilas del arroyo. y pufolas en el facco palto- 
ril,y en el gurron que traya,y fu honda en lu mano 
valle azía el Philiftheo. 
41 YelPhiliftheo venta andando y acercando- 
fe ג‎ David, y lu elcudero delante deel. 
42 Y como el Philiftheo miró, y vido ὰ David, 
tuvolo en poco,porque era mancebo, y roxo y de . 
hermofo parecer: | 
41 Y dixo el Philiftheo 4 David : Soy yo perro 
e vienes ג‎ mi con palos? Y maldixo 3 David por 
us diofes. 
44 Y dixoel Philiftheo 4 David, Ven ג‎ mi, y da- 
ré tu carne ג‎ las aves del cielo, y ¿las beftias del 


campo. 

45 Py David dixo al Philiftheo: Tu vienes ג‎ mi 
con cuchillo, y langa y elcudo,mas yo vengo átien 
el nombre de Iehova de los exercitos, el Dios de' 
los efquadrones de lrael,que tu has deshonrrado, 

46  Iehova pues te entregará oy en mi mano, y ye A 
+6 véceré, y quitaré tu cabeca de ti:y. daré los cuer- וי‎ 

de los Philifheos oy dlas aves del ciclo, y á las. .. “a 
(tias de latierra, y fabra toda la tierra, que ay Di- 
os en 1 cda ela Lon fabes 
Y toda 602 co acion fabrá , que 
Ποιον no falva 9 con εἷρ y lanca : porque e Solamente. 
de lehova es laguerra, y 6108 entregaráen nue-  ' 
tras manos. 
M 3 


111. 


κ. . 9, 
.."1 


4 B/ aconteció 


ITDESAMVEL 


franca 


eo, y quitare la deshonrra de 1 


Goliath defafia a Hracl. 
eítudo de 22610 4 lus ombros. 
-* 7 Elhafta de fu lancaera como un enxullo de 
un telar, y el hierro de lu langa tenia feys cientos {- 
clos de hierro,y lu cícudero y va delante deel. 
8 Y parole, y dió bozes 4 los elquadrones de 
. Tírael diziendoles: Paraque falisá dar baralla? No 
ל‎ yo cl Philiftheo, y Molorros los fiervos de Saul ? 
oged א‎ varon de voÍ0tros que venga contra 
גת‎ | 
Si el pudiere pelear conmigo, y me venciére, 
nolotros feremos vueftros fiervos. Y ₪ סץ‎ pudiére 
mas que el, y lo .venciere, vofotros fereys 1ueítros 
(icrvos, y nos ה‎ εη 
סנ‎ Y añidió οἱ Philiftheo:Yo he oy defhonsra- 
do el campo de Hracl:Dadme varon que pelee con? 
migo. 

1 Y oyendo Saul y todo Tírael eftas palabras 
del Philiftbco, fueron efpantados, y ovieron gran 
miedo. 

b De גו‎ 12 Y David era hijo de sw» varon ל‎ Ephratheo de 
vincia a Bech. lehem de luda,cuyo,nombre era Jfai, elqual 
non tenia <ocho hijos: y era eíte hombre en el tiempo 
e1.(br».3.13. de Saul viejo,y ἆ de gráde edad entre los hombres. 

< 13 Y los tres hijos mayores de Π4ἱ avian ydo ג‎ 


y feguir a Saul en la guerra. los nombres de fus tres 
d Heb.rinien- hijos, ἆ avian ydo 4 la guerra eran, Eliab el primo- 
seencielos  Genito: el fegundo Abinadab : y el tercero Samma. 

1L _14 q Y David eracl menor. Y aviédo ydo los tres 


mayores tras Saul, 

15 David avia ydo y buelto decon Saul, para a- 
pacentar las ovejas de lu padre en Berh-lehem. 

16 Vena pues aquel Philiftheo por la mañana y. 
ala tarde, prefentavale,por uarenta dias. 

17 Y ía dixo 4 David lu hijo: Toma aora pa- 
ratus hermanos un ερ]ια de cíta אשיו‎ toftada, y 
eftos diez panes, y llevalo prefto al campo 3 tus 
hermanos. 


Yeftos diez quefos deleche llevarás ε al ca-‏ 18 הלאס 
pitan,y ve 4 ver átus hermanos, fi cltan buenos, y‏ 0 
t + prendas deellos.‏ 
Y Saul,y ellos,y todos los de Tíracl cftavan‏ 19 
al valle del Alcornoque 5 peleando con los Phi-‏ 
Pueftosen liftheos.‏ 5 


=P 20 Y Davidíe levantó de mañana, y dexando 
las ovejas ג‎ la guarda, cargófe y fuefe, como. Iíai le 

mando; y vino בג‎ trinchea al exerciroyel quál avia 

falido ἆ la ordenanca,y γα tocavá alarma en bacalia, 

21 Porque aníi los Ifraelitas como los Phili- 

ítheos eftavan en prdenanca,cfquadron contra οί- 


ο,‏ סונגמ 

22 Y David dexó la carga de fobre fi en mano 
del que guardava οἱ bagaje,y corrió 41 efquadron,y 
pomo llegó,preguntava por [us hermanos, fi eftavá 

a 


os. o, 
23 Y eltando el hablando Ὦ con ellos, heaqui a- 
quel varó que le ponia en medio de los dos cam 
(6 llamava Goliath Philiftheo de Geth,que fubia 
de losefquadrones de los Philiftheos, habládo i las 
miímas palabras, las quales David oyó. 
24 Y todos los varones de lírael que vian aquel 
* varon,huyan delante del, y avian gun temor. , 
0 Y cada uno de los de Ι(ταεί 06214: No aveys 
vilto 4 aquel varon que fube 2 el fube.para deshon- 
rrar 3 lírac!. Al que lo véciere, el rey lo enriquecera 
de grandes riquezas,y le dará fu hia, y h 
la cafa de fu padre en Ifrael. 
+ 26 Entonces habló David ג‎ ]05 que eltavan par 
το deeldiziendo : Que harán ג‎ aquel varon que ven- 
3 bob de Edebé. Ciere 36006 Phihi 
רישי‎ racl*Porque quien es 666 Philiftheo incircuncifo, 
36. 1 no Paraque defhonrre los efquadrones + del Dios bi- 
say 16 24.19. viente? 


- - 


David matad Goliath. 


Ἱ. DE 5 4 טא‎ 0 Εο.οό 
43 Y aconteció, que como el Philiftheo felevan- Diostomó áSaul,y ¿propherizava détro de lu cala « 9.4, 4 
στὸ para yr y Hegarle contra David, David fedió y David tañiacon fu mano como los otros dias, y furieade bezer 
pricífa corrió combate contrael Philiftheo. eftava una lanca 4 mano de Saul, 2 ייק‎ 
49 Y metiendo David lu mano enel Íacco,tomó 11 Y arronjó Saul la langa * diziendo, Enclava- los 400. praphre- 
de allr 5 piedra, tirofela con la honda, y hirioal τὸ 4 David con la pared, Y £ dos vezes le apartó deel 1: de Babal. 4 
Philiftheo en la frente t y la piedra quedó hincada David. ΜΑ κα 
en fir frente, y cayó en tierra fobre fu roftro. - Ya Mas Saul fe temia de David,por quanto le- f Por dos γο- 
yo | ותב‎ venció David al Philiftheo con hor “hova era con ely le avia apartado Saul. es le elcapé 
da y piedra: y hirió al Phitiftheo,y matolo,(in tener 13 qY Saulo apartó de fi, y hizolo capitan de Po 
David cuchillo en lu mano. ו‎ mile y falia y entrava delante del pueblo, IL 
. + 51 Entonces corrió Davióy pufofe (ουτε οἱ Phi- | 14 “Y Davidh fe avia prudentemente en todos £9-4. las guás- 
וק‎ Phil- lifthco,y tomando P fu cuchillo, y facardolo de fu (ως! negocios,y Jehova era con el. 0 ה‎ 
- “ico. -  Vváymamácolo,ycortólecon el la 620662. Y como - 15 Y viendo Saul que {ς תג גוג‎ prudenremen- ΚΟ, era prof 
: 3 Ovalo. los Philiftheos vieron fu 4 gigante muerto, huyo- te,temiale deel. . perado, .ג‎ 


16 Mastodo Iftael y 103 amava ג‎ David, por- "a: 
queel+ falta y entrava delante deellos. ₪ יי‎ 
7 YY dixe Saul ג‎ David ; Heaqui, yo te daré *Era lu capi- 
ὰ Merob mi hija may or por muger:folamente por- Y; זז‎ 
ue me feas valiente hombre, y hagas las guerras de / 
chova.Mas Saul dezia en / , No 1614 mi mano 60- 
tra el,mas la mano de los Philiftheos {εκά cótra el, 
18 Y David refpondió ג‎ Saul : Quien foy yo, O . 
que es mi vida,o la familia de mi se en lírael, 
para fer yerno del rey? 
19 Y venido eltiempo en que Merob hija de  . 
Saul le avia de dar 4 David, fue dada por muger 4 
2 Adricl Meholatitha. 
- סע‎ q Mas Michol laosra hija de Saul amava 4 
David,y fue dicho ג‎ Saul, loqual plugo en fus o- 


jos. | 
זג‎ Y Saul dixo en ₪ Yo fela daré, paraquele [ea 
Κροτ גו‎ par ue la mano de los Philiftheos fea Ὃ γα + 
contra el. Y dixo 
no 


ya, . 


ul ¿David:Con la otra lerás mu 


er o 
ων Y Saul mandó ג‎ fus criados : Hablad en fe- 
creto ג‎ David, diziendole:Heaqui, el rey te ama, y 
50005 fus criados re quieren bien, fé pues yemo del 


24 Y loscriados de Saul habláron eftas palabras 
ג‎ los oydos de David:y David dixo:Pareccos 4 vo- 
fotros que es poco fer yerno del rey, liendo yo un 


de 

hombre pobre de ninguna eftima! 

24 Y criados de Saul le dieron la refpueíta 
diziendo : Tales palabras ha dicho David. | 

25 Y Saul dixo : Dezid aníi ג‎ Ὀανίά: Νο εί cl 
cotentamiento del Rey en el ἁοτε απο en cien pre- 
pucios de Philiftheos, paraque fea tomada vengan- 
p de les enemigos del rey.Mas Saul peníava echar 

David en las manos de los Philiftheos. 

26 Y como fus criados declararon 3 David cftas 
palabras,plugo la cofa en los ojos de David, de fer 
yerno del rey. Y 161 plazo no eraaun cum 10,  15.erqueBa. 

27 Y David le levantó y partiofe con fus varo- yd avia de 
nes,y hirió dozientos hombres de los Philiftheos, ¿77 δε. t 
y * David truxo los prepucios deellos, y erjtrega- * 2. gam.3, 4. 
ronlos todos 4| Rey paraque elfuefíe hecho yerno 
del rey : y Saul le dió ג‎ fu hijá Michol por mu- 


er. 
2 Y Saul viendo y confiderando que Ichova 
eracon David, y que lu hija Michol lo amava, 

29 Temiofe mas Saul de David, y fue Saul ene- 
migo de David todos los dias. 

30 Y falian los principes de los Philifthoos;y co- 
mo ellos fatian,David m fe avja mas prudenteméte ο) O , era mus 
que todos los fiervos de Saul: y fu nombre era | אמויד‎ 


muy 2 illuítre. y Mob.ptecio» 
| CAPIT XIX. a 
Tratando Sal con fis criados que le ג‎ David, 

Jonathan lo defiende y reconcilia conf padre. 11. Agitado del 

diablo lo precera matar otra vezmas el fele efcapa:y embian- 


de lo 


ron: 
52 - Y levántandofe los de Πίτλε] y de Iuda,dieron 
pa (iguieron 4105 Philiftheos haíta llegar al va- 
* Me,y hafta las puertas de Accaron. Y cayeron heri- 
dos de los Philitheos por el camino de Saraim ha- 
גל‎ Geth,y Accaron. | 
ϱ5 Y tornando los hijos de 1061 de feguir' los 
OO David τοι ο ג‎ 6 | 

| -David tomó la cabeca ¡liítheo, 
= יק‎ εώτοὶα ג‎ Ierufalem,y fus armas pufó ren fu tienda, 
hova, Abaxo, :. $5: Mas quando Saul vido 4 David que (1114 ג‎ 
21,3. encontrare con > Philiftheodixo 4 Abner el ge- 
nerál del exercito: Abner,cuyo hija es aquel man- 


cebo?y Abner telpondió: . 

- 56 Bivetu anima) rey ue ₪0 10 (é. Y elrey di- 

«χο: Pregunta yo hija es aquel mancebo, 
Y David bolvia de matar αἱ Phili- 


fico, Abnerlo tomó, y 101166 delante de Saul te- 

niendo la cabeca del Philifihico en lu mano. 

58 Y dixole SaulMancebo cuyo hijo eres? Y Da- 

vid refpondió : yo loy hijo de tu Íservo Hai de 

Berh-lehem. , 2 
CAPIT. 1 


7 Singular 44 fa pa Y 


dre fs inuidia,tanto que del efpiritm malo procu- 
ra matarlo.I1. Con ejte intento le de A cargo ma compania de 
mil bombres de guerraynas David fe avia en todo prudente 
dicho/amunte. L11.Con este אוה‎ le promete ¿Jn paa לי‎ 

.- וט ]0 וטס‎ 0 fe 1400046 der fue dada a otro. 
1111. Comeste intento le promete Jí ha Michol fe le e 
cien jos de Philitheos,y trayendo el dexientos, Michol le 
fue dada por meuger. | 

Ὀείαις el uvo acabado de hablar con Saul, οἱ 

Y anima de lonathan fue ligada có la de David, 

amólo lonathan como 4 fu anima. 
2 Y Saul lo tomó aquel dia,y nolo dexó bol- 
ver ג‎ caía de lu padre. | 7 

3 Y hizierón alianga lonathan y David, porque 

6110 amava como ג‎ fu anima. | 

4 Y lonathan ₪ ἀείπιιάό la ropa que tenia ]0 - 

bre (y diolaá David,y osras ropas fuyas, haíta Lu 

elpada y lu arco,con lu talabarte. | 

_5 Y falia David,donde quiera que Saul locm- 

4 0, exaprof- ו‎ aviale prudentemente.Y Saul lo hizo ca- 
psrado, pitan de géte de guerra, y era accepto en los ojos de 
codo el pucblo,y enlos ojos de los criados de Saul. 


Y aconteció que como b ellos bolvieróy 123- .‏ .6 ל 
Philiftheo, falieron las mu-‏ !ג gema. vid bolvió de matar‏ 
eres de todas las ciudades de Iírael cantando, y có‏ 
ncas,con adufres,y con alegrias y panderos ὰ re-‏ 
ccbir - rey Saul. / / /‏ 
επερανᾶ, 7 “Y cantavan lasmugeres que dancavan y de. .‏ 
y “ras xejpoe- zian:Saul hirió lus miles, Y David lus diez miles.‏ 
Te ¿Lom 8 Y enojóle Saul en gran manera, Y delagradó‏ 
Enod.15,20. efta en fus ojos, y dixo: A David dicró diez‏ 


miles y ג‎ mimiles:no le gueda mas que elreyno. | 
«9 Y delde aquel dia Saul miró de través 43 David, 
Arr.16,13. lo Otrodiaacontecióque * el efpiricu malo de 


» 
, 


| Fol.92 

21 Y fue hechofaber 4 ,!טג5‎ y el embió otros * 
menfageros, los quales tambien prophetizaron , y 
Saul bolvio ὰ embiar otros terceros menfageros, y 
ellos tambien prophetizaron. 


. 22 7 Entonces el vino 3 Rama;Y llegando al po- 


zo grande que «¿¿4en Socho, 
Donde 04 Samuel y David? 
Hcaqui efén en Najoth en Rama. 
23 Y vino'allia Najoth en Rama y fue tambié 
fobre el el efpiritu de Dios, y yva ל‎ prophetizando ; Camádo a- 
haíta pe llegó 2 Najorh en Rama. laban gas de 
el tambien fe defudo fus veftidos, y pro- Pies οκ 
phetizó el tambien delante de Samuel, Y cayó del- πο de fe, nide 
nudo todo aquel 013, toda aquella noche. De aqui fu voluntad. 
le dixo: * Tambien Saul entre los prophetas? יל‎ ; 
CAPIT XX. | 
David viniendo ג‎ lonashan concierta con el, que entienda 
la refolucion del animo de fu padre para con el loqual lenath as 


Je profiere de baZer.11.El dia figiviente lenatban ejtufando la 
abfencin de David en lapuwblica fiesta, fu padre fe enoja con el 


reguntó diziendc: 
y uele refpondido: 


endida la deverminacion de 1 
padre,la densncia a David, y corirman ambos el alianga que 
el dia antes avianhecho, y de[pidenfe el uno del etro. 
W” David huyo de Najoth,qwe es en Rama, y vi- 
nofe delante de lonarhan; y dixo : Que he 
hecho ? Que es mi maldad? o que 65 mi pec- 
cado contra tu padre que el procura quitarme mi 
ada? 


vi 
2 Yelle dixo: En ninguna manera. No mori- 
rás. Heaqui que mi padre ninguha cola hará, gráde 


ni pequeña, ?.que no mella defcubra. Porque pues a Heb. queno 
- me 6 


me. mi padre efte negocio? No fra ων al 
4 Y David δοϊνίὸὰ jurar diziendo: Tu padre 

Heb.sábien-‏ ל (abe claramente, que yo he hallado gracia delan-‏ ל 
No fepa efto Jonathan, $ Abe.‏ ,$5 א te de tus ojos: y dirá‏ 
rque no aya peíar: y ciertamente bive lehova, y‏ 


. 
. 


ve tu anima, que ג‎ > penas eyun paílo critre mí cAbere revia fa 
y la muerte. ala en fis pal- 

4 Y Ionathan dixo á David: Que “dize tu a- LS quico 
ima, א‎ ce le haré por ti. > +. 

$ avid refpondió :הגו זגתס1 ג‎ Heaqui gue 40 defues. les 
mañana £rá+ Nueva Luna,y yo > acoftumbro fen- Perreo coma- 


ven [us mefes 


tasme con el Rey ג‎ comer : mas tu me dexarás que por las fumas, 


IDE 5ΑΜ.Υ ΕΙ. 


24 


= fobre כ‎ 4.111. 108425 ent 


tado en (u caía tenia una lanca. 


Jonxhan reconcilia ג‎ David con Saul. 
delo ב‎ tomar en fo caja, fu muger Michol lo defiyelga 
ventana, y el ορια md 111. Estando οφ, en Bajos», 
embia Sasl a tomarle bres vezes, y todas tres propberaron entre 
los propberas que estava con Samuel, los que Sal embiava,ba- 
fia que el cabo viniendo tl mifmo,propbesiz.ó tamil con los de- 
"mas definido delante de Saruuel. > | 

Habló Saul ג‎ Jonathan ג‎ hijo, y 4 todos 

[us criados, paraque mataflen 4 David : mas 

- Jonathan hijo de Saul amava4 David en gran 
manera, o 

2 El qual dió avilo ג‎ David diziendo: Saul mi 

padre procura matarte: por tanto mira aora por ti 

a Heb, de ma- a con Sempo, cftáte ו‎ γ וי‎ 

Bara. } Y yofaldré y etaréjuntoá mi padre en el 

campo, donde eftuvicres: y yo hablaré de ti 4 mi 
padre, y hazertché faberlo que viere. ' = 

Y Ionachan habló bien de David 8 Saul lu 
padre,y dixole: No peque el Rey contra lu fiervo 
David, puefque ninguna cola ha coníctido contra 
ti: antes lus obras te אא‎ fido muy buenas. 


fu alma en (u palma, hirió‏ ל Porque el pufo‏ 12,33 זל 
3.50m,28,21. «HPhiliftheo, y hizo lehova «na gran falud á todo‏ 
o que ?- Ἠταε]. Tu lo vifte, y te holgafte: porque pues pec-‏ 


Aba. 203. 6- Carás contra la fangre innocente matando 3 4 


o pd fin cauía? | ו‎ 0 
6 Y oyendo Saul laboz de Jonathan, juró, Bi- 


au y Le mute. : 
νε lehova que no morirá. 
7* Y llamando lonarhan ג‎ David, declaróle to- 
das eftas palabras: y metió 4 David 4 Saul, el qual 
«Εν. como eftuvo delante del < como antes. | 
אק‎ 8 Ytornódhazerle guerra y falió David, 7 
 peleócontra los Phihítheos, y hiriolos con gr 
cítrago, M huyeron delante deel. 
EL 9 4 Y e efpicitu malo de 
vtri.16314- : Saul, y eftando 
4 mano: y David eftava tañendo con fumano. = 
πο Y Saul procuró de enclavará David con la 
lanca en la pared:mas el fe apartó de deláte de Saul, 
el al hirió con la lanca enla pared,y David huyó 
y le aquella noche. 2, 
11 Y Saul embió menfageros 4 caía de David, 
que lo flen, y lo matafíen 2 la mañana: mas 


lehova fue fobre 


michol fu muger lo defcubrió 3 David diziendos 
Si no efcapáres tu vida efta noche, mañana ferás 


muerto. = .. 
12 Y Michol defcolgó 4 David por una ventana, Me elconda ene campo haíta la tarde f del tercero 1 
.- εἰ fe fue, y huyó, y elcapófe. o, κ. 20 0 . 2 6 
פשטנצב‎ - 13 Y Micholtomó dunaeftatua, y pufala lo» € Situpadre hiziere mencion de mi, dirás: £Dewas ma 
255 ד‎ == bre la cama, y pufole por cabecera una almohada Rogomemuchoque lo dexafle yr prefto 4 Berh- £ua, 
ppal de > pelos de cabra, y cubriola con una ropa. ichemíu ciudad, e todos los del linaje tienen 
eDechasp- 14 Y quando Saul embió menfageros que to- -2llá facrificio annuverlario. 0 
ב‎ | maáfen ג‎ David, ella relpondió: Eft4 enfermo. . ' 7 Sicldixere:Bien 404: tu fiervo tiene paz.Mas 
Ig Y corno Saul 4embiar men araque la le enojáre, fabe que la malicia cesen el confuma- 
viefíen ג‎ David, diziendo, Tracdme en la cama da. . - | 
paraque lo mate. / , | 8  MHarás pues mifericordia con tu flervo, (pueb 
? Hallaron la, 16 . Y comolos menfageros entraron fheaqui la. que truxifte οδείρο 4 ru fiervo en alianca de leho- | 
dee. cftarua que effavs en lacama, y una almohada de -vas)que ₪ maldad ay en mi, tu me mates, 8que ΠΟ q Hch. y hfia 
pelos de cabra por cabecera. . ay neceffidad de sraerme haftatu padre: * * cu padre por- 
17 Entonces Saul dixo 4-Michol, Porque me «9 Y lonathanle dixo: Efto nunca te acontez- ng 
has anfi engañado, y has dexado είς 3 mi.eneo Ca: mas (i yo entédiére fer confumada la malicia de 
migo? Y Michol relpondió ¿Saul + Porque el me -αἡ padre,para venir fobre ti, no telo avia yo de def- 
dixo: Dexame yr, (1 no yo te mataré. > ?עפש‎ ου / 
18 Y huyó David, y ε[εαρὸ(ε,Υ vino ג‎ Samuel ::Ίο. Y David 0 ג‎ lonathan: Quien me 14 
ἐπ Rama, y dixole tode loque Saul avia hecho con la relpuefta? O fi tu padre te reípondiere alpera- 
el, y fuefíe el y Samuel, y moraron en Najoth. fmente? , a o 
EL -19 q Y fue dado avilo ג‎ Saul diziendos Heaqui 11 Y lonathan dixo ג‎ David: Ven, falgamos al 


campo. | 
12.. Entoncesdixo Jonathan 4 David: h lehova ; 1, jurmen- 
Dios de Π(τας], Si preguntádo yo á mí padre mañá- 10. perefole 
1 


-na ¿-efta horao defpues de mañana y (Vel me bubli- E/f- viejá fuple 
rébieo de David, li entonces no embiare ג‎ ti, y te * 
lo defcubsisre, . | 

| 4 13 Iehova 


«προ. Y [alieroníc ambos 


que truxeílen 3-0 


que-David e ¿en Najorh en Rama: >- 
20 Y embió Saul menfageros 
Dedicipa- David, los quales vieron una compañia 8 de pro: 
dek ly, phetasque propherizavan. y 4 Samuel que ellava, 


a y les prefidia Y fue el efpiricu de Dios fobre los 
ind Zuenfigeros de Saul, y ellos tambi propbetizaron. 


Ll פס‎ ςΑΜΝΥ 4 0 


35 Otro dia de mañana Tonathan falió al campo 
al tiempo aplazado con David, y un moco peque- * 
ño con el... 0/0 

36 Y dixo2fu moco, Corre y buica las factas 
que yo tirare.Y como el mochacho yva corriendo, 
el sifaya la faceta adelante deel. 

37 - Y llegando οἱ mochacho adonde eftava la -ג)‎ 


- eta que ἠθήλε]απ avia tirado, lonarhan dio bozes 


tras el mochacho, diziendo, La laeta no eltá mas 
adelante det? 
9 Y tornó ג‎ dar bozes Lonachan tras el mocha- 
o; Dase pricila preltamente, no te pares. Y el 
mochacho de lonathan cogió llas facras, y vinole ג‎ 
fu feñor. 
39 Y el mochacho ninguna cola entendió, So- 
larriente lonárhan y Divid entendian el negocio. 
40 Y lonathan dió (us armas ג‎ fu mochacho, y 
dixole : Ve te, y Mevalas á la ciudad. 
41 Y comoel mochacho fue ydo, David fe 6- 


vántó dela paste del Mediodia,y inclinóle tres ve- 
265 proítrado en tierra: y befandofe el unoal otro, 
lloráronel uno con el otro, aunque David lloró 
mas. 


42 Ylonathan dixo ג‎ David, Ve en paz : que 
ambos avemos jurado por el nombre de Ichova di- 
ziendo,lehova lea entre mi y tientre mi miente, 

catre. cu fimiente,para Íicrapre. . 

Y el fe levantó y Εμείς : y lonarhan {ς entró 


en la ciudad. 
e 0421 XXL | 
* David אטוט‎ 2/2166 2 Achimélech Sacerdote el ledá - 


Jos panes fanctos,mo teniendo otros, y el coshillo de Goliath. 11. 


Denlli (e viene a Achís rey de Gesh: y entendiendo que eraco- 
mocidofimgiefe loca,g amfs efcapo el peligro. | 
Vino David ג‎ Nobeá Achi-melech Sacer- 
] dote, y Achimdech lo (alió ג‎ recebir elpan- 
ו‎ tado,y dixole:Como vienes tu Íolo, y nadie có- 
0 


tigo! 

2 Y refpondió David 3 Achimelech Sacerdo- 
te: Bl rey me ciqomendó nn negocio , y me dixo: 
Nadic ka cea alguna declte negocio 4 que. yo te 
embio, y que yo te he 3 yyolenakeálos ,, 

¡ados + 2 un cierto lugar. שת‎ 

3 Portanto que tienes aora, ג‎ mano? Dame cin- a S. donde me 
Co panes en mu máriojo 10 e halláre. 

4 Y el Sacerdote relcondió ὰ David, y dixo: b Os profane, 
No τὰ ל‎ comun 3 la mano:folamente tengo 5 sec la 
pan fagrada. Mas fidos criados > fe han guar licizo comer 
mayormente de es. decos... 
dt Ser Je 

1erto 106 han 1100 γι a- 4 
ayer. y defdeantierquando lali : y + 105 vafos de los ,צין‎ ₪ 


mocos.fueró 4606, 6 οἱ «απαίπο = profano: + 21 אק‎ 
ΟΥ 614 fanGrificado con los 6. ha da somo 


quanto mas que 
. 6 + Anú el 50 de 6 εἰ pan { rado, por- alguna ἵπα- 
ue alli no αγία aero panque les.panes dela propo- mundicia Je. 
icion,que avian fido quitados de delance de lcho- Εν σης 
va,psraqueíe pufiefíen panes calientes el dia que los eno de oca 
etres fueron quitados. 90 | ones dello 
. 7 'Aquebdáa oltava alliino de los liervos de Saul c complicado 
+ encerrado delunte de-Ichowa , el nombre del qual aigun voce, 
bra Dotg Idhrimeo principe de los res de Saul. + 
. 8. Y Davididizoa Achi-melech : No tienesa- αχ Ακόριο 
quí ¿-manotancao cfpada? Porque no tomé en mi 
mane mi: hi mís armas ; porque el manda- 
miento del A ey-era de prioía. cuchillo de G | 
> 9 Yet 5 o de Go- 0 
liath el Bhilidheo,quetu: vencilte enel valle del 3%. νο 
Alco 60% - qui embuelroen un velo detras no 
del ephod: Situt£eloyuieros tomar toma: porque . 
aqui no ay otro Y David dixo : No ay 
otro tal:damelo. 
16 qY 


, 


Alianca de lónachan con David. 


104006 13 Tehovai haga ג תג‎ Jonathan, y efto le añidi: 
Kusb.3.17- "Mas (1 2 mi padre pareciecré bien de hazérce mal, 
también te lo defcubriré, y te embiaré y ve yrás en 
paz, y fea Ichova contigo, como fue cón mf padre, 
14 Y fi yo bivieré, harás conmigo mifericordia 
de Lehová, las li fuere muerto, Lado - 
40 (15 o quitarás tu miféricor mi 6313 per- 
25 ας peeuamente, !Quándo delarraygáre Ichova los e- 
πω, nemigos de David de la tierra uno 4 uno, + quire 


tambien ג‎ lonárhan de lu caía, m y requiera Tehova 
Εν), de la mano de los enemigos dé Da 
Repite dl 16 Y ánfó lohathan £ hizo dlianga con lacaía de 
ליל‎ lmá- David. 
shanba δα. 17 Y tornó lonathaí A jurár 4 David, porque 
de es algicen 10 amava, que como 4 fu añima lo amava. 
m Hagal - 18 Y dixole lonarhan: Mañana es nueva Luna, 
venganga de y tu lerás o echado menos, porque ru alhento estará 


David en {με yazio. | 
enemigos. 19 03086 pues tres dias, y luego decendirás 





0 vendrás al lugar donde 614925 efcondido el dia P 

Arri83- — trabajo, y efperarás junto 4 la piédra de Ezel: = 

0 20 Yyotirarétres factas ania aquel lado como 
> zexeha men- Exercitandome al blanco, 

cion de ei, 21 Y luego embiaré el criado eixieñdole, Ve, 








4 bufcalas actas, Y li dixdre al moco: He álli 5 

q Heb. halla factás mas 40 de ti, tómalas. “Pu vendrás ροτᾷ paz 

tienes, y nada ay de mal, bivée Ichova. | 

12 Mas 17ο dixére αἱ mogo aní1, He alli las fa- 

etas á delarkte deti: 78 vere, porque Τἐμούα te ha 
יי יי‎ 

| 11 צ+,‎ quanto ras qué yo y τὰ áve. 

mos háblado, len ליל‎ pará מ‎ εσας mi y 


de 1‏ מל 
4 


11. ... 
44 la Nueva luna, y el rey fe affertó 4 cómer pan. 
25. Yelrey afféntó en ם)‎ πα, σὐπλὸ fótia, en 


2 .. 

24 4 David טקנוק‎ 6 efcondió en el campo, y fue 
Jurefección, e 

el affiento de la pared: y Tonathan fe tevarró;y fen- 


tóle Abner αἱ lado de Saul, y el fugarde David el 

tavavazio "3 0 כו‎ 
26 Aquel dia Saul tio dixó nada, dizitndo, entre 

fr, Avrale acontecido algo no ΕΔΑ hiinpió, porqué 


no eftará limpio. | 
27 El dia figuiente, εἰ legundo día de la Nueva 
Luna aconteció tambiew que el affiento de David 
. eftava vazio: y Saul dixo 4 lonachan fu hijo: Porq 
: א‎ 4 no ha venido el hijo de lía1 oy pi ayer fal pan? 
E nba כ‎ y Tonathan tefpóndió ג‎ Saul: David me pi- 
dio que le dexa(]e yr hal | Berh-Ichem. 

29 Y dixo, Ruegore que me déxes yr, porque 
tenemos facrificio del παρε επ la credad, y mi her- 
mano miímo me ló ha mandado: por tanto {1 he 
hallado graciaen tas ojos, efcaparmehé aora, y vi- 
fitare a mis hermanos: y por 6 no ha venido 4 la 
mcía del Rey. 

ος. 10. Entonces Saul fe encendiócontra lonathan 
| y dixole; Hijo de la pervería y rebelde,yo no enti- 
> endo que tu has elegido al hijo de Tías para confu- 
> fion tuya, y para confufion dela verguenca de tu 
madre? ו‎ 
31 Porquetodoel tiempo quecl hijo de 1831 bi- 
viere fobre la tierra, גת‎ tu ferás firme ni tu reyno. 
Embia pués, y tracmelo en e(ta hora, porque £ ha 
de morir. 
32 Y lonathan refpondió á fu 
dixole, Porque morira? Que ha hec 
.. 33 Entonces Saul le arronjo tira lanca por he- 
, αιτίο: Y lonathan éntendio que fu:padre eftava de- 
terminado de matar 3 David. 

1 34 q Y lonathan fe levarito de la tnefa con yra 
¿Nodtuyo He furor, * y no comió pá el fegundo dia de la Nu- 
en οἱ combica, EVa Luna: porque tenia dolor ג‎ caufa de David: y 

porque fu padre lo avia affrentado, 


(Πεν. hijo de 
.ות‎ ₪ 


padro Saul: Y 
o? 


\ 2 y Vers, 


16 Y el rey dixo:b Sin dubda. morirás. Achi-me- h Hch, Μαη- 


1 -גגן 


1.0: | Hcb.ca rod 


101.93 . 
οἱ dixo: Aqui eftoy Señor .וח‎ A 
13 Y-Sauble dixo:Porque avoys.confhirado.có. 
tra.mizu, yal hijo-de Lfai, pea 10 Hi ria pan, Ñ 
cuchillo, Y confultafie por ela Dios, paraque 48 le- 
vátaflo cótre ri, y mo-affccluííe, Lcomo es elle dia? 
14 Entonces Achi-meleck . 
= Y quien ay pipe todos tus fiervos coma 
6% ; τες ο TOY, Y 6.02. 64 man- = 
dado, ו‎ A e , 
1 1 e comencado yo 06/06 oy A confiltar-pos 
el 4 Dios? Lexosfea d£mi, Doimponga el rey co. 
la alu fieruo,nid::oda la cáfa demi padze, porque 


tu Πετνο ninguna coa fabe.de cíte. io, grande 
_ tu fervo ningu negocio, y 


גת 


μι y ir -- ade. : 
17 רפסה‎ 30 1 dla gente de lu 

ue aranceles deal Cercad y 5-ה‎ Ίος 
otes,de lchova: porque >! בנ‎ decllosos 


tambien con David: porque fabiendo:ellos qu 
ya, no melo deícubricron. Mas los fiervos del Rey 
ño quilieron e 024 manos para macat los-Sa-. 


cerdotes de 16003. 
18 Entoncesel Rey dixo 3 Buelve ty, y 
arremete contta los Sacerdotes. Y tornando ' : 
Idumeo, arremetió contralos Sacerdotes, y mar 
en aquel dia ochenta y cinco varones, que veftian 
Ephod de lino. E | | 
19. Y ג‎ Nobe ciudad de los Sacerdotes לג‎ 4 
cuchillo aníi hombres como mugoresniñosy ma- 
mantes, bueyes y alnos,y ovejas,sode ¿cuchilla . * 
20 Maselcapó uno de los hijos de Achi-meleck 
hijo de Achitob, que fellamava Abiathaz, el. qual 
huyo tras Davi | | E 
21 Y Abiathat dió las nuevas ג‎ David; como 5% | 


¿ul avia muerto los Sacerdotes de Ichova. 


22 Y dixo Davida Abiachar,Yo labia que 604- 
do alli aquel dia Doeg Idumco, el lo avia de 
laberá Saul. Yo he dado cauía 1 contra todas Las alma, 
períonas de la eafa de tu padre. 

23 Quedate conmigo, no ayas temor: quien m 


bufcáre mi alma, bufcará tambien la tuya: porque: .וגוט תעל‎ 


tu eftarás conmigo guardado. 
- CAPIT. XXI1IL 

David brad Ceila de los PhiliSiheos por conjulca de Dios 
11. δν) apareja de venir conra el 4 Ceila, mas por vio de 
Dios fecfcapa, 11 1. Eftando enel defierto de Zip), lonathá 
viene ἃ el, alignga que Αν avia becas entre- 
f. 11 7 Los Ζἱρδεο: denavifo ¿Saul corso David está 
enJh tiegra, y figuiendola, y estando bién. cerca de temario, es 
forgado de bolverfea deferider la sierra cotetra las Phslicibeos. 


Hizieron faber 4 David diziendo : Heaqui 
que los Philiftheos combaten 4 Ceila, y Laque- 
anlaseras. | 

2 Y David 60010 ¿lehova diziendo: Y ré ג‎ 
herir 6005ב‎ Philitheos? Y Ichova relpódió 3 Da- 

vid: Ve, 2 hiere los Philiftheos, y libra ἃ Ceila, 


3 Y los varones que eftavan con Dayid,le ἀῑχς-- librarás. 


ron: Heaqu: que nofotros eltando aqui en luda, 
elftamos con miedo, quanto mas (1 fueremos á Cei- 
la contra el exercito de los Philiftheos? 

4 Y David tornó a conftlcar 3 leboya: y leho- 
ya le relpondió,y dixo: Levantare deriende 4 Ceila, 
que yo. entregaré en tu mano Jos Philiftbeos, 

5 Y ρατιοίς Dayid con fus hombres 4 Ceila, 

peleó contra los Philiftheos, y trugo antecogidos 
us gáñados, y biriolos con grande eltrago, y libró 
avid 3 los de Ceila. 
/ td - que huyendo Abiathar hija de 


el 
el elephod, Ms 


LI DE SAMVEL. יה‎ 
Y levantandole David aquel dia , huyó de ’ 


e, 
Sacer 


David finge fer loco. * 


סז 


dE la prefencia de Saul, y vinofe ג‎ Achis rey de Gerli: 


gAlRey -ת‎ 11 Y los fiervos de Achis 6 le drxeron:No+s elle 

chi - _ David kelrey dela tierra? Μου» efe áquioncanta- 

van en loscorros, diziendo: Hirió Saultus: miks,y‏ ב אל 

- Davidíus -- ל‎ - 

¡Heb.pufoe- 12 Y David: advirtió áeftas palabras,y uvo 

2 per temor de ο. ο. 0 μα 
¡- 11 Υ mudó * ₪ habla:dalante-dellos.: y. fingiole 

ο διὰ ο. erloco entre las manos de ellos : la 

1024: | portadas de las puertas, dexando correr fu! faliva 

ps Por fu barva. ו‎ 
e ibrado¿ Da 14 "Y dixo Achis 4 (ls fiervos:Carad, Aveys vi- 


msficitó peligro, 
coil Pd. 

μοι(ό, e 

| = :גג ומ : 

| CAPIT. XXIL 

Vienen 4 David [us hermanos y toda la cafa de fu padre, la 

qual el dexa encomendada al rey de Moab כ‎ por au:fo del pro- 

phera Gad febuelurila tierrade 1008. 11. Ensendido por 

Saul, fiquexa ἃ νο y que Ninguno aya que felo ו‎ 

εν as que todos, hasta fu hoyayan confpirado contra el con Dar 

vid. 11. Doeg 1dumeo denuncia a Saul el favor qe vido que 

Achsmelech Sacerdote hizo 5 David, el qual Achimclech Us. 

mado per Sal con soda fu familia, y defendiendo la camfx 

ση de Dardos imuerto con toda ella por mane de Docg,mandan- 

"dolo Sal. 


Yendole David de alli, ε[εαρόΐς en la cueva 
de Odollan: lo qual como oyeron {ως hermá- 
nos, y veda hi caía de fu padre, vinieró alli 3 el 


aHeb.dear 2 Y Juntaronfecon el todos los varones * affli- 


gidos, y todo hombre que eftava adeudado, y to- 


os los que eftavan amargos de anima: y fue hecha 
capitan deellos; y «uf tuvo configo cómo quarro- 
cientos hombres.. 
3 Ἡ fuefe David de ג [|ג‎ Mafpha de Moab: y 
dixo al rey de Moab, Yo te ruego que mi padre y 
mi madre «θέα can vofotros, haíta que epa lo que 
4 Y truxolosen la prefencia del rey de Moab: 


habitáró con el todo el tiempo que David eftuvo 


bEn Maphi q la fortaleza. 
de Moab. 5 Y <Gad propheta dixo ὰ David : No te εβόε 
eD:Gedf en cftafortaleza: partere, y vete en tierra de luda. Y 


pa David fepartió, y vino αἱ bofque de Hareth. 
ו‎ Y 6 Yon y 


Cher, 21.33. yo Saul como avia e David y 
)15- Log que οἴφυον con el Y Sauleftava en Gabaa de- 
ΣΕ baxo de un arbol en Rama, y tenia lu lanca en 1 
mano, y todos fus criados eftavá en derredor deel, 


- 7 Y dixo'Saul 4 fas criados, Geftavá enderredor 
4 5/5. ἀεεὶ :Oydaora hijos ἆ de lemini. Daraos há tam- 
sein bié ג‎ todos νοίσιτος el hijo de Tíai tierras y viñas:y 
10 ,ייאו‎ y hazeroshá ב‎ todos vofotros + capitanes y largétas? 
ו ה‎ $ Quetodos volotros aveys מ‎ pol contra 
má, y no ay quien me defcubra al oydo, como mi 

S. .. Hijo ha hecho alianca con el hijo de Líai:ni ay ו‎ 

' | πο 05 νσίοιτοε que fe ἀμεία 86 mi, y me deícubra 
como mi hijo ha def ἁ mi fiervo contra mi 


eS.Lo quel paraque mé a , e comoss efte dia? 

---- q Entonces. Idumeo, que + era feñor 
111. (οὔτε los Πετνος de Saul, τε(ροπά1ὸ y dixo: χο vide 

+ Tenia man- al hijo de Hai; que vinb ג‎ Nobe,á Achi-melech his | 

de enc o de Achitob: ΄ 


Y gelconfultó por el 4 lehova, y le dió pro-‏ 10 .גצות 
Achisacich πω mifmo le dió el cuchillo de Goliath el‏ 6 
ο. de‏ 


α΄ Y el Reyembió por Achi-meleck hijo de A- 
chttob ו ו‎ padre, los 


rd ven en Nobe: y todos viniéron | | pra pu 
9 quere : ori Achi=melech 2 David 4 Cela, vino tambien? con sano 


Y Saulle dixp: Oye aora bijo de Achitob. Y‏ גצ 


Il. DE SAMVEL. 


o Ven luego,porque los Philiftheos han entrado có e da / 


impetu en la tierra. ο. habas y ne 
y: Y 48/0 le bolvió Saul de períeguir ב‎ David, penjados madios 
partiofe contra los Philftheos. Por cíta cauía pu- | al 
6 


ron nombre 4 aquel lugár, 2 Sela hanmah le- γι ו‎ τό 
cóth. 2 ַ 
, = -19,9. 
—CAPIT. XXIIJIL לה‎ | 


Bolviendo Saul ג‎ perfegulr 4 David enel defierto de Em- diviñonos, 
Esdd entra en una cueva aproverrfe : y estando enella. Da- o delos apan- 
vid efcondido,ni el lo טי‎ 49 David quifo poner viano enel có- 
sentandofe con cortarle wn pedago de la halla para CORUENCer- 
lo.11. Salido Saml,el /ale en pos deel, y le exhorta con tiernaspa- 
labras á dexar el mal animo que tenia contra el,con las quales 
lemueve ἆ arrepentimiento de [y mala emprefa, y מש ג‎ - 


de fu peccado. | 
Ntonces David (1916 de alli, y habiró 4 en las a En tos toga 
fortalezas de En-gaddi. res fueros. 


2 Y como Saul bolvió de los Philiftheos, 
dieron le aviló diziendo : Heaqui que David «a 
en el delicrto de En -gaddi. 


3 _ Y tomando Sayl tres mil hombres elcogi- 
dos de todo Ifrael, fue en buíca de David y de 
fuyos ל‎ por las cumbres de los peñalcos de las Ca- ν Heb. fobee 


bras montefes. | las fazca des 
4 Y como llegó 4 una majada de ovejas en el *- 
camino,donde eftava una cueva, entró Saul en ella  ' 
6 ג‎ cubrir {15 pies; y David y los fuyoseftavá ¿los > A turaccóo 
lados de lacueva. 0000077008 Gdades. 
. $ Entonces |05 de David le dixeron;Heaqui,el 
día de que te ha dicho lehova, Heaqui que yo en- 
trego ג‎ tu enemigo en tus maños;y harás con el -סס‎ 
mo te pareciere. Y levantóle David ', y callada- 
mente cortó la orilla de la ropa de 5311. = 
6  Defpues de loqual 4 el coracon de 
hirió,porque avia cortado la orilla de Saul, 
7 Y dixo álos fuyos,lehova me guarde de ha- 
ido de Ichova, 
que yo * cftienda,mi mano contra cl, porque 65 Un- , gu ce fo 
gido de lehova. \ | Jeria, hib.zo. 
8 Aní £ quebraned Davitlos fuyos con ale Denda 
bras, y noles itio que fe levani cÓtra loe 
Y Saul faliendo de la cueva Εμείς fu camino. | Sal - , 
9 q Defpues tambien David fe levantó, y Talien- 2 Lado de 
do de la cueva 010 bozes 4 las elpaldas de Saul, di- ו‎ 
ziendo:Mi Señor el Rey.Y como Saul miró ג‎ tras, poner las (ופו‎ 
David inclinó lu τθβτο 3 tierra, y £ adoro, énel baja que 
10 Y dixo David ג‎ Saul. Porque h oyes las pa- ? 
labras de los que dizen : Heaqui que David procu- ו‎ . 
ra tu m A, 
11 Heaqui han vifto oy tus ojos como léhova 51050 seve. 
te há oy pucíto en mis manosen cil ΣΥ idi- h Dos oydex 
xeron que te matatle : mas ye te on 5 
dixe pe No eltenderé mi mano contra mui fer, ורי‎ 
porque ungido es de Ichova, ] ( 
12 Mira pues padre mio, mira aun la orilla de 
tu ropa en mi mane : porque yo corté lá orilla de tu 
ropa, y no te riraté. Conoce pues, y vee” que ΠΟ AY Qu ring 
malen mi mano,ni traycion,ni he peccado Contra na cof 8 
ti: y tuandas ג‎ caca de mi vida paraquitarmela. —hebecho » 
13 Ίωτρυς Ichova entre mi y ti, y vengueme de “am. 
ul lehova,que mi mano no fea contra ti. \ [ 


₪3 


David 5 | 


'- 14. Ὁσπιο dize el proverbio del antiguo, De los 


impios faldrá la impiedad : por tanto mi mano no 
ferá contra ti | : 
15 Tras quien há falido el Roy de Tírael?Aquien . 
perfigues? A un perro muerto?*á una pulga? |. ₪ 
16 Iehova pues (erá juez,y el juzgará entre mi y 
ti.El vea y pleytee mi pleyto, y me defienda de tu 
mano. 


17 Y acótecio,q como David acabó de derir eftas 
palabras ¿Saul , Saul dixo ¿ 11005 clta ru boa 
je 


- zer tal cola contra mi Señor y u 


Dios libra David de las manos de Saul. 
7 q Y fuedichoá Saul, como David aviave- 

nido ג‎ Ceila, y dixo Saul: Dios lo ha traydoá mis 

manos: porque οἱ 64 enc metiendofs en 

ciudad cón puertas y cerraduras. 


8 Y juntó Saul rodoel pueblo a la baralla, κά. 


τα decendir á Ceila, y poner cerco 4 David y 4 
uyos. 

5 Y entendiendo David que Saul peníava con- 
6 Meb. Acerca tra el πια] ἀῑχοὰ Abiarhar Sacerdote : > Trae el 6- 


aDios.Kc "1ο Y dixo David:Ichova Dios de Jírael,cu Πετ- 
vo ha oydo,que Saul procura de venir cotitra WCCei- 
ג ג[‎ deftruyr la ciudad por cauía mia. 


11 Entregarme han los feñores de Ceila en fus 
manos? Decendirá Saul, como tu fiervo ha oydo? 
סם16‎ Dios de ÍÍrael,ruego te que lo declares ג‎ zu 
licrvo. Y Ichovadixo:Si,que decendirá. | 

12 Y dixo David, Entregarmchan los feñores de 
Ceila ג‎ mi y á los varones que eftá conmigo en las 
manos de Saul? Y Ichova re(pódió:S; entregaran. 

13 Davidentonces le levantó con fus hombres, 
sy qeerasd como feys cientos, y falieronfe de Ceilayy 
ϱ avian “ fueroníe de una parte 4 otra. Y la nueva vino 
Jun Saul,como David fe avia elcapado de Ceila: f y de- 
e Heb, fueron %9 de falir. . 
en loque fue- 14 Y David le eltava en el defierto £ en peñas y 
ron, habitavajen un monte en el delierto de Ziph:y Saul 
La Fs: lo bufcava todos los dias mas Dios no lo entregó 

eh fus manos. וה-‎ 
|, rs Y Viendo David,que Saul avia [αἱιάσ ל‎ en 
Bon logares * buíca de fu alma, David {ο efieva cn el bolque en el 
h Procurando delierto de Ziph. . 
16 Y levantandofe lonarhíian hijo de Saul, vino 


i Estorgólo, 2 David en el bolque, y i cófortó lu mano en Dios: 
Ὃ ena 17 Y dixole:Note y temor,que no te hallará 


de Di- la mano de Saul mi padre, y tu reynarás (οὔτε Mrael‏ :ג 
os que le efla- y yO ler tegundo defpues de ti : y aun mi padre lo‏ 
1 ג 


van hochas 

del reyno. 

kCoajur- 18 Ybizieron ambos aliancak delante de 16- 

hovaty David le quedó en el bofque, y lonarhá (e‏ ,ספות 
fu caía. -‏ ג bolvió‏ 

19 q Y fubieron los de = ג‎ dezir ג‎ Saul en 
Gabaa, No eftá David elcondido!en nueítra tierra 
en las peñas del bolque, en el collado de 
que 404 á la manderecha del defierto? 

20 "Por tanto Rey,deciende preíto aora fegun 
todo el 460100 de tu anima, y nofotros lo entregare- 
mos en la mano del Rey. | 

21 Y Saul dixo:Benditos feays vofotros de Icho- 
va, que aveys tenido compafhon de mi. 

22 1d pues aora, y ápercebid aun, y confiderad y 
τα Donde tle- ved lu lugar m donde tiene el pie,quien lo aya vifto 
as fu afiemo allizporque me ha fido dicho,que elesen gran má- 
mas . 
de, nera (ντο. 

12... Confiderad pues, y ved todos losefcódrijos 
donde fe elconde, y bolved ג‎ mi con lacertinidad,y 
yo yré con vofotros: que Π οἱ eftuviere enla tierra, 
yo lo bvícaré con todos los millares de luda. . 

24 Y ellos lelevantaron,y fe fueron ג‎ Ziph de- 
lante de Saul : mas David y lus varones «¿fever en 
el delierto deMa0n,en la campaña que eftá 3 la die- 
ג‎ del defierto. | 

25 Y partiofe Saul con +ט)‎ varones ג‎ bufcarlo:y 
fue dado avifo 4 David, y dec£dio de alli á la peña, y 
40/6 en el 60610 de Maon. Lo qual como Saul 
oy0,figuio 4 David al defierto de Maon. 

26 Y Saul yva por el un lado del monte, y Da- 
, vid con los fuyos por el otro lado del παιδες, y Da- 
a Para אה‎ vidíe dava pricfla a para yr delante de Saul : mas 
- κ Saul y los fuypsencerraroná David y ג‎ los luyos 

para tomarlos. 


27 Entonces viñoun menfagero ג‎ Saul diziédo: 


חח 
Heb. en‏ ! 
40 


E 4 
muger de Nabal diziendo:-Heaqui David ha embi- 
ado menfageros del defierto q 5 faludallen ג‎ nuef- 460. pea bus 
tró armo, y el Jos ha ל‎ reprehendido. τα το, 
1 “Y aquellos hombres nos han fdo muy -סטל‎ 7. 
nos, y nunca nos han hecho :סג‎ y ninguna co- EHbpi 
la nos ha faltado en todo el tiempo 4 con ellos ave $. 7: ה‎ 
mos cóverlado, mientras hemos eftado en el cápo , .וו‎ 
16 . Hannosfido por muro de dia y de noche 
todos los dias que hemos apacentado las ovejas có . 
ellos. 
17 Aora pues entiende y miraloque has de ha- 
zer, porque el mal eftá del todo refoluto contra nu- 
cítro amo, y contra toda fu caía i que el es un horn- i Heb: y el hi- 
bre tan malo, que no ay quien le pueda hablar: | Jo de maldad 
18 Entoncés Abigail tomó luego dozientos pa- ad. 
nes,y dos cueros de vino, y cinco ovejas guifadas, y 
cinco medidas de herins toftada, y cien hilos deuvas ᾽ 
paífadas, y dozientas * mafías de higos paífados, y k pane. 
cargólo en afnos, 2. 
19 Y ἀῑχο ὰ [ως 012405 : Id delante de mi, ος 
yo νο feguiré luego. Y nada declaró ג‎ fa marido 


20 Y (επιαπἀοίε fobre un afno decendió pot úu- 
na parte fecteta del monte, y heaqui David y los fu: 
yos que venian delatce deella, y ella los encontró. 

21 Y David aviadicho : Ciértamente en vano 
he guardado todo lo qite aquel siene en cl delierto, 
que nada le aya falrado de todo quanto tiene, y el 
me ba dado mal pago por el bien. - . 

22 0 haga Dios y anfiañidad los enemigos 
de David, que rro tengo de dexar de todo] Ea 
ere fuyo de aqui 4 niañana meante 3 la pared. 

23 Y como Abigail vido 4 David, decendió 
preíftamente del afno, y proftrádofe delante de Da- 
vid fobre fu roftro inclinofe ὰ tierra: . . 
-24 Y echandofe á [us pies,dixo:Señor mio,en mi 
Jen efte peccado: Por tanto aora hable ru fierva en tus 
eydos, y oye las palabras de tu fierva. = 

25 1 No ponga aora mi feñor fu coragoná aquel 1 No mite.No 
hombre impio, 4 Nabal: ue conforme 4 fu nó- לג‎ caño de 
bre, aníi es. El (e llama ni Nabal, y la locura 004 có 5 e 
él: porque yotu fiervarió vide los criados de mi ex, 


nor, que embiafte. 1 m Loco, o lo» 


tu ahima, Q Ichova te ha vedado, que vengas 2 có . afegale la Ley, 
tra ו‎ ο que sn rhano 3 ו‎ No le 
s lean como Υ todos ue procuran - 
Enal cóntra ini Señor: y ווה‎ Po: paa 
27 Aora pues? efta bendicion que tu fierva ka 12:18. 
traydo ג‎ mi feñor,défe ג‎ los criados que figuen 4 mi ὃν "ל‎ 


28 Y yo te ruego ú perdones á τω βέτνα fa má 
dad: porque Iehova 4 cafa firme 4 mi feñor; por. 
quanto mi feñor haze las guerras de Íchova, y mal- 
no fe Ηὰ hallado 6 tien cos dias. 

11: 


co... 4. a ב‎ .. de: puesgue dns. 
31 Entonces David dixo a Abigaik Bendito. fas יוק‎ Nebal 
ו : . . ב‎ | 1, 
34 . Y bendito fos tu tazoriamientó .ה‎ 
” 9 


2 לא ג 5 תכ L‏ 


. 5 


Muerte de Samuel. 
hijo mio David? Y algando Saul lu 00 6 
"18 Y dixo 4 David:Mas julto eres tu que yo,que 
me has pagado con bien,aviendo re yo pagado ton 
al 


mal. 
19 Tu has moftrado oy que has hecho conmigo 
bien, pues no me has muerto, aviendome lehova 
_pucíto en tus manos. 
סג‎ Porq quien hallara 4 fa enemigo, y lo dexd- 
ra yr buen viaje ?Iehova te pague con bien por lo- 
- que en efte dia has hecho conmigo. 
ן‎ Amqueeliy- 21  Aora pues, porque yo !entiendo que גו‎ 5 
reno San es- dereynar, y que el reyno de líracl ha de fer en tu 
ה‎ 9 Ὡς, mano firme y eftable, 
vid,sen rado 0 22  lurame pues aora por Jehova, que no talarás 
_defpues ρσ- * וגו‎ limiente delpues de mi, ni raerás mi nombre de 
fare - tacaía de mi padre. 
23 Entonces David juró á Saul: y Saul fe fue 4 
lu caía, y tambien David.y los fuyos le fubisron 
m A fafuerce, 3 4 la fortaleza. 
CAPIT. XXV. 


Muere Samsel. 11. Nabal del Carmelo niega provifien 2. 


Dáivid, el qual uimicdo contra el es prevenido con la prirdencia 
de Abigail muger de Nabal, 111 Muere Nabal mala muerte 
y David tema pormuger 2 


Abaxo.28, * Murió Samuel, y juntófe todo Πταεί y 4en- 

₪ Hixicroaio decharonlo; y fepultarólo en fu caía en Rama. 

ταν clequiss ץצ‎ David fe levantó, y {5 fue al defierto de 
Pharan. 

11. 2 q Yen Maon avia אאא‎ hombre q tenia lu ha- 


zienda cn el Carmelo, el qual era muy rico: que te- 
nia tres mil ovejas, y mil cabras. Y acontecio, que 
efíe trelquilava lus ovejas en el Carmelo. 

; El nombre de uel varon ers Nabal: y el 
nóbre de fu muger, Abigail; Y era aquella muger 
de buen entendimiento, y de buena a. mas el 
ν Dificil, mal hombre era ל‎ duro, y de malos hechos: y era del li- 
ומוי‎ ας de Caleb. 0/0 | 

4" Y David oyóen el defierto, que Nabal tref- 
quilava {ας ovejas. 

0 , Y embió David diez 6114005 y dixokes: Su- 
«Salodaido bid al Carmelo, y venid 4 Nabal, y > demandalde 
en minos en mi noriibre de paz. | ' 

- 6 Y dezilde aníi, Que bivas, y ayas paz, y tu 
familia aya :לאכ‎ y todo loqueáti וזא‎ aya paz. 

7 Aorahce entendido que tienes tresquilado- 
res, Aora, los paftores que tienes, han eftado con 
nofotros, 4105 quales nunca hezimos fuerca,ni 5 
faltó cola en todo el tiempo que han eftado en el 
Carmelo. o, 

8 Pregunca 4 tus criados, que ellos te lo dirán, 
וג‎ Hallen por tanto 6605612105 gracia en tus ojos, 
erefquita ea. PUclque venimos den buen dia, ruegote que des 
día de gran 5 loque tuvieres 4 mano á tus fiervos; 4 tu hijo 
cta álosf£- David. 

σ Y comollegaron los ctiados de David,dixe- 
ron á Nabal todas eftas palabras 68 nombre de 
David, y callaron. | o, 

10 Nabal refpondió á los criados de Dav 1d,y 
dixo: Quien es David? Y quien es el hijo de Hai? 


| uchos 11605 ay oy,que le huyeri de lus feñores. 

27 lid \ 3 Que tome yo τά mi pan, mi agua, Y mi. 

δε VIÚtiMa que he aparejado para mis trelquiladores, 
מו‎ y que la dé 4 hombres que no [6 de donde lon? 


12 Y tornandofe los criados de David, bolvieró- 
le por fu camino: Y viniendo dixeron á David to- 
das eftas palabras 


13 Entonces David dixo 4 fus hombres:Ciñalé | 


cada uno fu efpada. Y ciñiofe cada uno lu efpada: 
xambié David ciñió fu elpada y fubieron trás Da- 
vid como quarrocientos hombres, y dexaron dozi- 


entos con el bagaje. 


+ de Mabel. 14 Y unof delos criados dió avifo 4 Abigait: 


Il DE SAMVEL. a 


cabecera, y Abner y el pueblo eftavan tendidos 
arredor deel. 


8 Entonces dixo Abifai 4 David Entregado 
ha oy Diosá tu enemigo en tus manos: aora pues 
herirlohe aora con la langa, y enclavarlel?con la ti- 
erra de un golpe, y ἆ πο legundaré. d Noayra . 
9 Y David refpondió 4 Abifai : Nolo mates: μηνα pe. 
rque quien eftendió lu mano en ungido de le- | 
Ova, innocente? | 
10 Y tornó 4 dezir David: Bive Ishova, que { 
lehova no lo hiriére, oque fu dia llégue paraque 
muera, o que decendiendo en barata muera, 
11  <lchovame guarde de eftender mi mano ¿Jm ανν, 
en el Vngido de Iehova: mas toma aora la lanca, q 34,7. 
604 4 lu cabecera, y fel barril de agua, y vamosnos, f 0»jerro. ef, 
12 Y tomó David la lanca y el barril de agua de νο e ya 
la cabecera de Saul, y fueróle, que no uvo nadie ὦ mn y lo erro 
viefle, ni entendic(Te,ni velafle: que todos dormian: + 
Ροτᾷξ fueño de lehovd avia caydo fobre ellos. Ἐν 
15 Y ρα(απάο David de la otra parte, pulole avia echado 
defviado en la cumbre del montc,que avia grande fucho en fa: 
diftancia entre ellos: | vos de David 
14 Y dió bozes David al pueblo, y 4¿Abner hi- 
jo de Ner diziendo: No reípondes Abner? Enton- 
ces Abner refpondió, y dixo : Quien eres tu que das 
bozes al rey? 
15 Y dixo David 4 Abner: No eres varon tu? y 
quien «y comotu en 1racl? Porq pues no has guar- 
do al Rey tu feñor ? Que ha entrado uno del pu- 
610 4 matar 3 tu feñor el Rey. 
16 Efto que has hecho, no es bien, Bive lehova 
ue [oys h dignos de muerte, que no aveys - 
o á νυείῖτο feñor, al ungido de Ichova. Mirá pues 
aora donde efála langa del Rey,y el barril del agua, «να. 
que favans ἆ lu cabecera. 
17 4 Y conociendo Saul la boz de David, dixo: 1 
No ες efta tu boz hijo mio David? Y David τε(ρό- 
dió: Mi boz es Rey feñor mio. | 
18 Y dixo: Porque perfigue anfi mi feñor ג‎ ₪ | = 
fiervo? Que he hecho? Que mal 1y 3 en mi mano? >> 
19 Yo ruego pues, que el Rey mi feñor oyga a0-  * 
ra las palabras de lu fiervo.Si Iehova te incita con- 
era mb, * huela el el facrificio: mas (1 hijos de hom- £ $0 αι 8 
bres, maldiros ellos feas en la prefencia de Ichova,G Berificio 4 
της há echado oy que no me junte en la heredad de ₪ 
Jehova, 11216000 Ve y firve 4 diofes agenos. | Como 6 me 
20 πι Nocayga pues aora mi fangre en tierra de- של‎ 
láte de Ichova, que ha falido el Rey de Πταςί 4 δυ{- m Ruegoa 
car una pulga, como quien períigue una perdiz por leheva que 
los montes, .. | שש‎ 
21: Entonces Saul dixo: Το he peccado buelvete genga. | 
hijo mio David, que ningú mal te haré mas, puciq * Amajoss, 
mi vida ha fido eftimada oy en tus ojos. Heaqui, yo 
he hecho locamente, y he errado mucho en gran 
manera. | | 
22 Y Davidrefpondió, y dixo: Heaquila langa 
del Rey,paífe acá uno de los criados, y tomela. 
2 “Pehova pague á cada uno fu jufticia, y (u 


Hijos de‏ ג 
IMUCITA,‏ 


lealtad,que lehova te avia entregado oy en si ma- 
no,mas yo no quiíe eltender mi mano enel Vngi- 
do de lehova. : 


24 Y heaqui,Comotu vida ha fido eftimada ΟΥ 
en mis ojos, anít lea mi vida eftimada en los ojos de 
lehova.y me libre de toda afflicion. 

25 "Y Saul dizoá4 David : 5 Bendito srestu hijo 
mio David,o haziendo harás, y pudiendo 


: ) , o ΑΙ ΑΠ ayrás 
Entonces David )6 fue fu camino, y [1ו54‎ 6 bolvio dellezaral ca- 
£fu lugar, bo de cue em- 
- : Ρικ... 
CAPIT. XXVIL 
David, por buwyr las manos de Sam, fe vá 4 Achis rey de los 


Philiflheos en Gesto: el qual lorecibe humenamente,y le dé e , 
. Siseleg 


David 6 calacon Abigail. = 
fans tu, que me has eftorvado oy de yr 4 fangres, y 


que mi mano me falva 


34 Porque bive Iehova Dios de rel que me ha 


de hazerte mal; que li no te ovieras dado 
ג])‎ 3 venirme ál encuentro, de aqui ג‎ mañana no 
quedara 4 Nabal meante dla pared. | 
35 Y recibió David de fu mano loque le avia 
traydo, y dixole; Sube en paz á tu caía, y mira que 
v He».reccbl- yo he oydo tu boz, y Y tenidore refpedo. 
dorusíazes. 16 q Y Abigail fe vino 4 Nabal, y heaqui que 
11 | 
tenia van en fu caía como vanquete de rey; 
y el coragon de Nabal gfevs ya alegre en el, y eftava 
borracho, y ella no le declaró poco ni mucho, 
ha qe vino el dia figuien te. 
37 Y ála mañana ,quandó ya el vino avia falido 
de Nabal, fu muger le declaró los negocios; y el co- 
א‎ 5s ls mais, ΤΑΓΟΠ Σ {ο le cimoreció en (, y fe bolvió como sue 


.ג 

38 Y paflados diez dias גוסם:1‎ hirió 4 Nabal, y 
murió. 

39 Y como David oyó que Nabal era muerto, 
dixo; Bendito ₪ lehova, que juzgó la cauía de mi 
affrenta de la mano de Nabal, y detuvo del mal á 
Su fiervo,y Iehova tornó la malicia de Nabal (ουτε 
fu cabeca. Y embió David 4 hablar con Abigail pa- 
ra tomarla por lu muger. 

40 Y llos criados de David vinieron á Abigail 
en el Carmelo, y hablaron con ella diziendo: David 
nos ha embiado á ti para tomarte por fu + 

41 Y ella fe levantó y ἰπεἰιπὸ ג)‎ roítro 4 tierra 
diziendo: | tu fierva, ue fea lierva que 
lave los pies de los fiervos de mi feñor. 

e levantando(e luego Abigail,fentofe en un 
o, con cinco mocas quela feguian: y Siguió los 
eros de David y fue fu ול‎ 

43 Tambientomó David 4 Achinoam de lezra- 
el, las quales ambas, fueron lus mugeres.  - 

44 Porq Saul avia dado á Mich! fu hija la muger 
de David, 4Phalti hijo de Lais que era de Gallim. 
CAPIT XXVL | 
δα] comociendo por avifa de los Zipheos donde >] טי‎ 124- 
vid_bwelve ἃ perfeguirle. 11. David entendida fu venida fe 
viene a [w campo : y dermiendo tedos entra enel con Μ72 comp Α- 
hero, y llegádo a δω le toma de fu cabecera una bota de agua 
J Ja σης.) julido;de/de ws cabego yabiere ג‎ Abner Ju negiigen: 
. 04 מו‎ gu dar Al Rey. 111.Sanl fe convencer dew iniquidad αἱ 
hecho y ג‎ las raZones.de Ώ αοἰά.. 
Vinieron los Zipheos 4 Saul en Gabaa, dizien- 
-$ do: David πο αλά cfcondido en el collado de 
| * JHachilla, delante del delierto? 
3 Saulentonces fe levantó, y decendio al deli- 
erto de Ziph llevando contigo cres mil hombres el- 
cogidos de lrael, para buícar ג‎ David enel delierto 
ל‎ 


Ziph. 
3 - Saul aflentó el campo en el collado de Ha- 
chilla, que:ef4 delante del defserto junto al. camino. 


- . 
. 
- 
. 


115 Y Davideftava enel 0606160. y * entedió que Saul 
πονάς 10 feguia en ebdelierto. > .: > | | 
11 4 q Y cmbió David cfpias,y entendió por ₪- 
. “erro que Saul venta. ο. . 
> 5. Ylevantols David, y vino al lugar donde 
“Saul avia aflentado el campo: y. miró David el lu-: 
% 4.1725 gar dóde dorimia Saul, y Abner hijo de Ner gene- 
ral de-fu exercico: y Saul dormia en la trinchea y οἱ 
pueblo eftava por el campo en derredor deel, 
'6 Y David habló y ἀῑχοά Achimelech Hetheo, 
, Abifasy Tess y £ 4 Abifai hijo de Sarvia hermáno de loab, 0₪1- 
eran lujos de endo: Quien dirácommigoá Saul alcampo? . 
py ra y dixo Abifai: Yo decendiré consigo. . 
חן‎ 16. 7 Y vino David y ,\ וגווס‎ al pueblo de noche, y 


heaqui Saul , queeftava tendido durmiendo en la 
trinchea, y fu tanga steve. hincada en tierra ג‎ fu 


Fol.9s. 
alguna muger > que tenga Python, paraque yo vaya 6 Hcb.dueba 
3 ella,y pegan por = deella. y 1 us criados le de Pyihon, 
refpondieron, Aqui ay una mugeren Endor, que 
tiene python. 
8 Y 0066606 Saul, y veftiofe de otros vefti- 
dos,y fueíe con dos hóbres,y vinieró a aqlla muger 
de noche : y el dixo: Yo te ruego que meadivines | 
có el pyrnóy πιο hagas d fubir a qué yó te dixerc. וי‎ 
9 Y la mugerle dixo, Heaqui tu fabes loque |" 
Saul ha hecho, como ha talado de latierra los py- 
thones, y los adivinos: porque pues pones trompe- 
con 4 mi vida, para hazerrhe matar? | 
10 Entonces Saul le juró por lehova diziendo: 
Bive lehova , que ningun mal te vendrá por efto. 
11 La mugerentonces dixo: A quien te haré νο» 
nir? y el relpondio: Hazme venir ג‎ Samuel. 
12 Y viendola muger * 4 Samuel, clamó ¿alta ;, five wma phá- 
boz, y habló aquella muger ¿Saul diziendo: . rafia y slufion 
13 Porque me has engañado? que tu eres Saul, de! cemento, que 
Y el Rey le dixo: No ayas temor» Que has vifto? ("io de dea 


* cia decrror pura 


, 2094 δε» 


Y la muger refpondió a Saul: He vifto ' 410/05 que har_er mas de- 
fuben de la tierra. Liberar a Sart 
14 Υ elle dixo: Qual es fu manera? Y ella ref 14499 53 
pondió : un hombre viejo viene, y cubierto de un Ε Vn varon 
manto. Saul entonces entendió que era Samuel, y heroyco que 
¡llando fe el roltro ג‎ tierra + adorá O 
humillando fe el roftro A tierra + 6. dela tierra, 


15 q Y £ Samuel dixo 4Saul: Porque me hasin- + Hizo le ετἆ- 
quietado haziendome venir? y Saul relpondió : E- de reverencia. 
ftoy muy congoxado : que 105 Philiftheos pelean , Ay, >> 
contra mi, y Dios le háapartado de mi, y no me phansafna 
reíponde mas, ni por mano de prophetas, ni por £aformade 
fueños:por efto te he llamado; paraque me declares menda. 
que tengo de hazer. ] גד‎ 

16 Entonces Samuel dixo : Y ue {πε pre- 
guntas 2 mi, aviédole apartado de ti Iehova,y es tu 
neo ב‎ | 

17 * Ichova pues h 6 ha hecho como habló por Απ. 15,28 
mi mano ? Y lehova há cortado el reyno de tu ma- 20, teha he- 
noy lo há dado 4 ta compañero |: .  €ho. 

19 Comotu no obedecifte á la boz de Iehova, 
ni cumplifte la yra de {1 furor (οὔτε Amalec, por 
eflo lehova te hahecho 60 oy.  - 

19 Ylehova entregará a Urael tambien contigo 
en mano de los Philiftheos : y mañana fereys con- 
migo tu y tus hijos: y aun el campo de Iírael «πει.» 
gará Ichova en manos de los Philiftheos. 

En aquel punto Saul cayó en tierra quan‏ סג 
gráde era,y uvo gran temor por las palabras de Sa-‏ 
muel,que no quedó enel esfuerco ninguno, por que‏ 
en todo aquel dia y en toda aquella noche no avia‏ 

- comido pat. | 

21 Entonces la muger.vino 4 Saul y viendolo en 
grande manera turbado,dixole:Heaqui que tu cri- 


ada ha 006066100 4tu boz , y i he puefto mi alma che puño 
en mi palma, y he 0760 las palabras que tu me has גן‎ por ο- 
dicho: 0/0 bedecerte, leed 


22 Ruegote pues que tu tambien oygas la boz de “*"2lk 12 
tu fierva: yo pondré delante de ti un bocado de” 
pá,que comas,parad 16 esfirerces, y vayas su camino 
- 23. Y ellorefufó diziendo;No comeré.Mas {ας 
criados juntamente con la muger lo conftriñierón, 
* y el los obedeció: y levantofe' del fuélo, y fentófe ps Heb. y eyóá 
{ουτε una cama. | ο 
24 Y aquella muger terisen fu caía un ternero 
gruefoe qual maró luego; Y tomó hatina y amal- 
óla, y cozió deella panes fin levadura. 
25 Y truxolo delante de Saul, y de fus criados; 
y deíque ovieron comido, levantatonfe, y caminá- 
ron aquella noche. 
Οαριτ. XXIX, | 
Los principes de los PhiliStheos no confientem' 3,407 que 
Dawvid entre en la batalla,porque no fe haga al vando de los 
Yraclitas ál mejor siempo. 
Y Los 


L DESAMVEL. 


David huye 3 Achis. 
Siceleg dondebabite. 11. Defde alli córria la tierra de los ene- 
MIZOS. 
Pixo David en fu coracon:-Al fin a feré cor- 
Y do algun dia por la mano de Saul, por «anto 
nada me {στὰ mejor que elcaparme en la tierra 
»Heb. fedel- de los Philiftheos, paraque Saul b fe dexe de mi, y 
conte pe: no me ande buícando mas portodos los terminos 
1 deaver- de 1írael, y «m/s me efcaparé de fus manos. 
πα. 2 Y levantandole David pafofe el y los feysci- 
«Efa es Μῇ- enros hombres q efrvan 66 el á > Achis hijo de Ma- 
mo ¿Ade Och rey de Gerh. | 
de la primera, Y moró David con Achisen Geth, el y los 
43119:  fiyos, cada uno con fu familia, David y fus dos mu- 
geres Achinoan lezraelita, y Abigail, la muger de 
Nabal el del Carmelo. | 

4 Y vinola nueva 4 Saul, que David fe avia 
huydo ג‎ Gcth, y no lo buícó αμα. . 

y Y David dixo 4 Achis. Si he hallado aora 
gracia en tus ojos,(ea me dado lugar en alguna de las 
ciudades de la tierra , donde habite, porque ha de- 
morar tu ficrvo contigo en la ciudad real? = 

6 Y Achis le dio aquel dia á Siceleg.Deaqui fue 
Siceleg de los reyes de luda hafta oy. 

7 Y fueel numero de los dias que David habi- 
τό en la tierra de los Philiftheos, d quatro meles, y 


a Seré acaba- 
de, O muerto. 


αισίο.. -‏ תבו 
al- algunos dias.‏ 27.62 
Lomas oros, 8 € Y fubia David con los fuyos, y hazian en-‏ 
tradas en los Geflureos, ἵ en los Gerzeos,y επ]οςΑ-‏ לקי 
Achis de Daz malecitas:porque eftos habitavan la tierra de luen-‏ 


Pod ja «vias- 20 tiempo 46/66 como van 4 Sur haíta la tierra de 
Lo ds val» EBY pto. 
אשת‎ 9 Y heria Davidla tierra, y no dexavad vida 
hombre ni muger: y llevavafe las ovejas, y las vacas, 
y los aínos, y los camellos,y las ropas,y bolvia,y ve- 
niale ג‎ Achis. . -. . 
סז‎ Y dezia Achis: Donde aveys corrido oy ? Y 
oBelos ler David dezia,Al Mediodia de luda,y dl Mediodia € 
Condiza de Hof. de Terameel,o contra el Mediodia de fCeni. 
11 Nihombre ni muger dexava 4 vida David, 
de Iuda: prada viniefle ¿Geth,g diziendo:Porque no den avilo 
Ls» 35. de nofotros diziendo,Efto hizo David. Y efta era lu 
F Delos Ci-  coftumbre todo el tiempo que moró en tierra de 
πεος aliados Jos Philiftheos. - | 
de los Ifadi- 17 Y Achis creya á David diziendo ₪: h El le 
1,16. haze abominable en fu pueblo de 1íracl, y ₪ 4 
וז‎ fiempre mi fiervo. 
endo ha hodi- - CAPIT. XXVIIL 
do ca Xc. luntandof: los PhiliStheos contra Ifracl, Saul quiere confil- 
tar «Dios del fucce/Jo de la batalla.y no re/pondiendole por nir- 
Ls via,confules ál diablo מו סק‎ Pyshoni Ja. 11. El. disklo, 
en ῤενν 5 a εἰ} ὰ fis; bi- 


אשיו 


a de Sammel le annuncia defastrado 
$0s,y A tedo el campo de 1/;ael,de donde le soma gráde defmayo. 
Aconteció,que ett aquellos dias 10% 5 
ntaron fus campos para pelear contra Πε]. 


a Heb. fabien- dixo Achis 4 David:2Sepas decierto,que has 


do ג‎ de lalir conmigo 4[ campo,tu y los tuyos: 
2 Y David refpondió 4 Achis:Conocerás pues 
loque hará tu fiervo. Y Achis dixo ג‎ David; por 
te haré guarda de mi cabeca todos los dias. 
וכה:ת‎ 3 *YaSamuelera muerto,y todo Ifrael lo -ג‎ 
עד‎ VR endechado,y avianlo fepultado en Ramaen fu 


y 20,27.  “udad:y *Saul aviaechado de la tierra los encan- 
Deur.18,10. tadores y adivinos. 

4 Pues como los Philiftheos le juntaron,vinie- 
ron,y aflentaron campo en Suna: y Saul juntó 4 
todo 1/1261, aflentaron campoen Gelboe. . 

5 Y como Saul vido el campo de los Philifthe- 


Exed18,30 . 

1.55.  0S,temio,y fu coracon fe ρα(πιό en gran maneta, 
ליי‎ 6 Y confultó Saul 3 lehova,y lehova no le rel- 
mi ne Dio pondiomi por fueños,ni por * Vrim, ni por pro- 
añablo quelo Poetas. 0-9 ו‎ 

qué 7 Entonces Saul dixo 4 {ως criados:b Bulcadme 


perverlos que avia en- > Heb. hije de 
tre los que avian ydo con David, refpondieron, y Belial. 


DE SAMVEL . E‏ ם 
que me acerques clb Que confist.‏ ל Achimelech: Yo te ruego‏ 66 , 
ג tes por e‏ 
lehova 6126000: Segui. P +25 oe‏ ג Y David,canfulto‏ 8 
τό efte exercito?Podrélo alcancar? Y el le dixo ! Si- αἱ. Soda‏ 
guelo que <de cierto lo tomarás,y de cierto librarás e‏ 
4 


1 14: ץ,‎ libran 
do hbrards. 


Ephod.Y Abiarhar acerco el Ephod á David. 


9 Y partiofe David, el y los leyscientos hom- 
bres que con el efevas , y vinieron haítael arroyo 
de Belor,donde te quedaron algunos. 

10 Y David קל‎ el alcance con quatro cientos 


hombres porque os dozientos le quedaron, que e- 
Java tan canlados que no pudieron paílar el arroyo 
de Belor. 


11 V hallaron un hombre Egypcio enel cam- 
po,el qual tomaron y trexeros ג‎ David : y dieronle 
de comer pan,y dieronle tambien a bever agua. 

12 Y dieronle tambien un pedaco de mafía de 
higos paílados,y dos hilos de pafas.Y como comi- 
ο 8 en el lu efpiritu: por que no avia comido 
pan,ni bevido en tres dias y tres noches. 

13 Y Davidle dixo: Cuyo eres tu? Y de donde 


cres? Y el mogo Egypcio refpondid; Yo {ΟΥ liervo = 


de un Amalecitasy dexome mi amo oy ha tres dias 
porque eftava enfermo. 

14 Y corrimos 3 la parte del Mediodia de Cerc.. 
thi,y ג‎ luda,y al Mediodia de Caleb,y pulimos fu- 
620 Siceleg. | 

15 Y dixole David:llevarmchas tu á aquel exer- 
cito?Y el dixo: Hazme juramento por Dios,que no 
me matarás, ni me entregaras en las manos de mi 
amo: y +" te llevaré 11 04 

16 Y enflollevd:y heaqui, que eftavan derra- 
mados fobre la haz de toda la tierra comiendo y 
beviendo;y haziendo fiefta, por toda aquella gran 

reía que avian tomado de la tierra de los Phili- 

cos, y de la tierra de Tuda. 

17 Y hiriolos David deíde aqueila mañana hafta 
la tarde del dia א‎ : que no elcapó deellos nin- 


guno, (ino fueron quatro,cientos ἆ mancebos, que 65011200 > 


avian fubido en camellos, y avian huydo, 

18 Y libró David todo loq los Amalecitas aviá 
comado:y tambien libró David 3 fus dos mugeres. 

19 Y noles faltó cofachica ni grande,aníi de bi- 
jos como de hijas:del robo, y de todas las colas que 

5 aviantomado:todo lo tornó David. 

'Tomótambien David todas las ovejas, y ga-‏ סג 
nados mayores : y trayanlo todo delante, y dezian:‏ 
Efta es la preía de David. |‏ 

21 Y vino David á los 60216205 hombres, que 
avian quedado canfados,y πο avian podido feguir 
4 David,á los quales avian hecho quedar 4l arroyo 
de Befor:y ellos falieron á recebir a David, y ál pu- 
cblo que con el effavs, Y como David llegó ¿la gé- 
te faludólos con paz. 

22 Y todos los malos y * 


dixeron: Puesque eos no fueron con nofotros,no 
les daremos de la prefa, que avemos quitado, mas 


de ὰ cada uno lu muger y fus hijos, los quales to- 


men y 6 vayan. : 

23 Y Daviddixo : No hagays 6010, hermanos 
mios,de loque lehova nos ha dado:el qual nos ha 
guardado, y ha entregado en nueftras manos el ex- 
ercito,que vino fobre nofotros- 


24 Porque quien os elcuchará en efte cafo?f Por- fCowofa man- 
que igual parte ha deler la de los que viené ג‎ la ba- or 117 
talla,. y la de los que quedan 3[ bagage : que par- הג‎ ₪ 


tan £ juntamente. 
25 Y 06/06 aquel diaen adelante fue efe pue- 
fto por ley y ordenanca en 1026 hata oy. 
26 Y como David llego á Siceleg,embió de la 
prsía a los Ancianos de luda (ως amigos diziendo: 
j Veys 


Los Philiftheos juntaron todos {15 campos en 


Aphec:y Hrael puto lu campo junto ג‎ la fuen- 


te que 404 en lezracl. 
2 Y areconociendo los principes de los Phili- 
á ciento , y de ג‎ mil hom- 


3 Y dixeronlos principes de los Philiftheos; 
Que hazen aqui eftos Ebreos? Y Achis refpondió 
ג‎ los principes de los Philiftheos. No es efte David 


Achis manda ג‎ David que 6 vaya. 


sb. paí- 


y 4 cien- ftheos {τις compañias de 
y 4mila- bres , David y los fuyos yván en los poftreros 


* con Achis. . 


b leedia 4 el lieryo de Saul rey de 1/1361 q ha eftado conmigo 


algunos dias,o algunos Años, y no he hallado cola‏ ל 
ms halta oy?‏ א en el,defde gl dia quete pafló‏ 
Entonces los principes de los Philiftheos {6‏ 


hombre,que fe buelva al lugar que le feñalafte,y no 
venga con nofotros 4 la baralla,porque en la bacalla 
ποίς nos buelva enemigo:porque conque coía bol- 
verá mejor en gracia con fu Señor que por las cabe- 
cas de 6005 hombres? ו‎ 

7 Nosesefte David de quien cantavan en los 
601105 diziendo: Saul hirió [us miles, y Davil {ας 
diez miles? 

6 Y Achis llamó ג‎ David, y dixole: Bive > leho- 
va que tu has (ido 6040, que me ha parecido bien 
tu falida y entrada en el campo cómigo:y que nin- 
guna cofa mala he hallado en ti 06/66 el dia que ve- 
nifte ג‎ mi, haíta oy: mas en los ojos de.los principes 
no 
ל‎  Buelvete pues,y vete en paz:y no hagas dlo 
malo en los ojos de los principes de los Philiftheos. 

8 Y David refpondió 4 Achis: Que he hecho? 
Que has hallado en tufiervo 66/00 el dia que «ffey 
contigo haftaoy,paraque yo no vaya y pelec contra 
los enemigos de mi leñor el ny 

9 Y Áchis refpondioa David, y dixo:Yo 6 
que tueres bueno en misojos, como un angel de 
Dios: maslos principes de los Philiftheos han di- 
cho:No venga efte con nofotros á la batalla, 

10 Levantate pues de mañana, tu y los liervos 
€ de tu feñor que han venido contigo, y levantan- 
doos de mañana en amaneciendo, partios. 

a1 ' Y David fe levanto de mañanajl y los fuyos 
pie bolverfe 3 la tierra de los Philiftheos : y 
Esp di vinieron ὰ lezrael, 0 
6:5 XXX. 

Entendiendo David que Siceler fi ciudad era aqueada 
puesta ג‎ fwego por los / לאוי‎ 72 = 2 
J de/po]4.. 

Como David y los fuyos vinieron ὰ Sice 

al tercero 412,105 de Amalec avian entrado 

Mediodía y ג‎ Siceleg, y avian herido 3 Siceleg, 
y pueítola a fuego. . 

2 Y alas mugeres que efavan en ella avian lle- 
vado captivas,de(de el menor hafta el mayor:mas ὰ 
nadie avian muerto, fino avian los llevado, y. ydofe 
Lu camino, 

3 Vino pues Davidconlos fuyos ג‎ la ciudad, y 

heaqui que eftava quemada ג‎ fuego: y [ας mugeres 
y hijos y hijas llevadas captivas. 
4 Entonces David, y el pueblo que efevs con 


+ 
. 


1,277. 


1.Chiom12,19 enojaron contrael, y dixeronle : * Embia a efe. 


6 De dende -ג]‎ 
bia {εδ que 
al Does de los 
Hebreos fa Nla- 
404 lebeva, 
fo de averlo 


ος Saul. 


No pudiers Clalcaron lu boz y lloraron, haíta que a les faltaron 
As. 


uercas para llorar. | 
. $. Lasdos mugeres de David Achinoan lezra- 
elita, y Abigail la muger de Nabaldel Carmelo, 
tambien eran captivas. 


6 Y David fue muy anguítiado, porque el pu- 


eblo hablava de apedrearlo : porá todo el pueblo e- 


ftava có animo amargoyada uno por fushijos 
lus hijas 4 mas David fe esforco en Iehova fu Ds 
7 Y dixo David ג‎ Abiachar Sacerdote hijo de 


Fol.g6 . 


circuncilos,y me pafíen, y me elcarnezcan. Mas ία 
ε[σιάειο no queria, porque avia gran ternor. 2 El 0 daños 
tonces Saul tomó efpada y hole {οῦτε ella. | ro / | 
Y viendo fu efcudero ג‎ Saul muerto, el tam- $ 9% Di- 
bien fe echó fobre lu clpada y murióconel . "ל‎ 
6 Απῄ murio Saul y [us tres hijos, y fu elcude- 
{ΟΥ todos fus varones juntarnente en aquel dia. 
7 Y los de Πταςὶ que eran de la otra parte del 
valle,y de la otra parte del lordan, viendo que Πτα] 


"avia huydo,y que Saul y fus hijos eran rmucrtos,de- 


xaron las ciudades,y huyeron , los Philiftheos vi- 
nieron, y habitaron en ellas. 

8 X aconteció el fsgdense dia , que vitiendo los 
Pbiliftheos 3 defpojar los muertos;,hallaron 4 Saul y 
ὰ {ας tres hijos tendidos en el rhohrte de Gelboe. 

9 Y cortaronle la cabeca,y defhudaronie las at- 
mas, y embiaronlas tierra de los Philiftheos al der- 
redor,paraque lo denunciafleh en tl teimplo de 5 
idolosy por el pueblo. oa 

10 Y pulieron fis armas en el templo deb Alta; ιούς 

roth, y colgaron fu cuerpo en el muro de Berh-lan. ἕως וגו‎ 
11 oyendo los de 14065 de Galzad efto que 1 


ΠΠ. ΡΕ SAMVEL, 


Saul {ο mata. | 
270208 Veys2quib bendicion para vofotros de la prefa de 
edon. . lgsenemigos de 16004. . 
27 6 que efiervan en Beth-el, y en Ramoth al 
Mediodia:y a los que e en Gether. 
28 Y ¿las que אא‎ enA roer:y en Sephamoth, 
y ג‎ 105 que effevarn en Elthamó. 


29 Y alosque effevas en Rachal:y ג‎ 105 que .fa- 
ven en las ciudades de leramegl: y ¿los que g?avan 
en las ciudades del Cineo.  . | 

30 Y álos que efievanen Horma, y 410506 ef 
saven en Choraían:y ὰ los que eftavan en Athah: 


31 Y ¿losques/sevas en Hebron,y en todos los 
lugares donde David avia eftado con los fuyos. 
CAPIT. XXXL 


Daft la batalla ensre los Ifraclitas , y los - 
el campo de 1/rael fue desbaratado, muerso Sal , y fos boijos, y 
wpschos de los Ifraclitas , y fs cuerpos y armas llevados por los 
Philifibeos por troepheo a fu tierra. 11. Los de labes de Gala- 
ad burran el cuerpo de Saw, y los de fos bos de los Philistheos: 
y los entierran en fr tierra. 
*Chroa.10.1 Y Os *Philiftheos pues pelearon conTÍrael, y los 
de Ifrael huyeron delante de los Philifihcos ץ.‎ 


cayeron muertos en el monte de Gelboe. 105 Phuliftheos hizieron 4 Saul. | 
2 Y (iguiendo los Philiftheosá Saul y ב‎ ₪5 hi- 12 “Todos los hombrés valientes fe levantaron, ¿£jatrsper el” 
jos,mataren 4 lonarhan,y ג‎ Abinadab, y 4 Melchi- y anduvieron toda aquella noche, y quitaron el cu- beefcio que de 
fua hijos de Saul. erpo de Saul y los cuerpos de fus hijos del muro de Hex evian rece. 
Y la baralla le agravó {οὔτε Saul, y alcanga- de Berh-fan : y viniendo ג‎ labes, quemaron los 2- וול‎ m mea 
ronlo los flecheros, y uvo gran temor de los fleche- ΠΠ. . Ar. 30.11. 
ros, > 13 Y tomando (us hueflos fepultaronlos deba- Pastos: Sem. 
Entonces Saul dixo 3 fu efcudero:Saca ru εί: xo de un arbol en labes,y ayunaron fiete dias. | τω. 
pada y paífíame con ella, porque no vengan cítos in- | μὴ ¿fo que 
σα 


Segundo libro de Samuel, 


Contiene la biforia de querenta años, que pafsaren dende La ierso de Sanl bafia el ulcimo año del 1ey- 


pongas lobre mi,y me mates, porque me toman an- 
ו‎ aun toda mi anima há cn mm. - ο” 
oentonces pufeme 10016 οἱ ,d y matelo: 8 
rue labia que no podia bivir de 
5 tomé la corona q 9 en Íu cabega, y la axor- $, Sada 
ca q traya en fu braco, y he las traydo acá ἃ mi feñor Miente pues e- 
11 Entonces David travando de fus yeltidos 4. mencebo 6- 
rompiolos, y lo mifmo hizieron los varones quee- nó quel 
an con el. quel dixo pijam 
12 Y lloraron,y lamentaron; y *ayunaron hafta 4% que David lo 
la tarde por Saul y por Jomarhan fu hijo, y por el pride 
pueblo de lehova,y por la caía de Hrael, que aviat novásodo rl des 
caydo 3 cuchillo. .- . - - . ellavanfanes. 
13 4 Y David dixo ג‎ aquel mancebo,que le avia "1 
traydo las múevas: De donde eres tu? Y el relpon- 
did+Yo foy hijo de uh eftrangero,Amalecita. = 
14 Y dixole David"*Como no ovifte temorde . 
eftendertu mano para matar el ungido de lchoya? * Prx05,r 5. 
15 Entonces David llamó uno £ de los. mance- £Defusfal- 


bos, y. dixale:llega,y ¿nratalo. Y el lo hirió, y murió. W40*. 
il Y David dizo:Tu langre 4 (Sbre cu cabe 1 9 
a, puesque tu boca ateftiguó cóntra ti dizicndo: ליי‎ q evien 
o triate ál ungido de lehova.. memes 2 
17 Y endechó David 4 Saul y ג‎ lonarhan fu hi. 5.452. 

jo con eftá endecha. 
18 Y dixo,que enfeñaflen |ג‎ arco 4 los hijos de , 

luda Heaqui que οὐ 4 efcripto επ el libro del לד‎ eo 
τὸ qiLa ploña de Ἠτας] ἄγαεττος fobre tus colla- 11. + 

dos:como han caydolos valientes? +15 Los ἤ can 


20 _Nolo denuncieys en Geth,no deys las nue- pis 6 
vas en las plagas de Aflcaloniporque no fe alegren 
las hijas de los Philiftheoé 3 porque no falten de 


gozo 


no de David,2.54tR.5,5. 


CAPIT. 1 
Viene lá nnevn ὰ Dovid de la muerte de Sal y de fis bios, 
y de la deshecha del Pueblo, por la qual bare fingular fentimi- 
dixo que avia muerto 
25/1 y בג‎ 4 


ento. 11. Maze matar ál men/agero, 
¿Sawl y le raya Ju corona. 11, 
gamiando [us 


alabangas. 

y Aconteció defpues de la muerte de 

| ל‎ Saul,que buelto David de 14% des- 

Y hecha de los Amalecitas, eftuvo dos 
y dias en Siceleg: | 

2060 2 Yalrercero 004 aconteció, que 

6 uno del campo de Saul, rotos 









: ¿ Y ntole David: De donde vienes ? Y el 
relpondio : Heme eftapado del campo de 1írael. 
4 Y David ₪ dixo: Que ha acontecido? ru 


murieron. 
5. Y dixo David 4 aquel bmáncebo que le dava 
las muevas: Como labes que Saul es muerto, y lona- 
u hijo? 
6 Y el mancebo que le dava las nuevas τείροη- 
Sand = 010: 4 62/0 vine αἱ monte de Gelboe,< y hallé ¿Saul 
que efbaya recoftado fobre lu lanca, y vehian tras el 
carros y gente de cavallo: | 
7 Y comoel miró atrás, vido me y llamo nte: 
y yo dixe: Heme aqui, 


hb Soldado. 


8 Y el me dixo:Quien eres tú? Y yo le refpondí 


Soy Amalecita. 
9 Yelme bolvió idezir : Yote ruego que te 


"שי 


51 כ 111 


refpondio:Levanten. 
α΄ Entonces levantaroníe y palfaron doze 
cuenta de Ben-jamin de la parte de 159-5012 hijo 
de Saul: y orros doze de los fiervos 66 David. | 
16 Y-:cada uno echó mano de la cabeca de fu 
compañero, y serio lu 600203 por el lado defu com- 
pañero,y cayeron áuna, y fue llamado aquel fugar fla heredad. 
Helcath-affurim,el qual es en Gabaon. elos fueros. 
17 Y uvo aquel dia una batalla muy rezia, donde 


* Abner y los varones de lracl fueron vencidos de 


los fiervos de David. 
18 Y eftavan alli los tres hijos de Sarvia , 1oab,y 
Abifa,y Afacl. Efte-Afael era fuelto de pies como 


| un 60160 del campo. 


19 Elqual Afael (iguió 4 Abner yendo lin apar- 
tarfe ג‎ dieftra ni 3 (inieftra en pos de A bner. 

20 Y Abner miró atrás, y dixo , Noeres tu Afa- 
ely el refpondió:Si. 

21 Entonces Abner le dixo, A partatc,o 3 la dere- 
cha,o,á la yzquierda, y Prendere uno de los man- 
cebos,y tomare lus defpojos. Y Afacl no quifo apar» 
τατίο de enposdeel. 


22 1 Abner tornó a derir 3 Alael, Á partate de en- 
5 de mi,porque te heriré en tierra, y de/pues como 
evantaré mi coftro 4tu hermano ל‎ 4 
23 Y noqueriendo el yrfe,hiriolo Abner con el 
conto de la lanca porla quinta co/ffille,y la lanca le fa- 
lió por las efpaldas, y cayó alli,y murióca aquel mif- 
molugar. Y todos losque venian por aquel lugar 
donde Afaclaviacaydo, y eftava muerto, le para- 


yan. 
24 Y Ioab y Αριίαί figuieron 4 Abner, y pufole 
les el Sol,quando llegaron al collado de Amma, que 
efi é delante de Gia , junto al camino del delierto de 
Gabaon. 
26 Y juntaronfe los hijos de Ben-jamin en un 
el uaciron con Abner.y pararonfe enla cumbre del 
collado. e 
26 Y Abner dió bozes 4Joab diziendo, Confu- πες , 
mirá el cuchillo perperuamente 2 No 265ג)‎ tu que הקול‎ 
al cabo le ligue 5 amargura? Hafta quando no has porfisdamen- 
de dezir 41 pueblo que fe buelvan de feguira {ως αν 
hermanos? a 
27 Y-Ioab relpondió:Bive Dios 5 que {1 no οὗ - vircud de ne- 
ras hablado, ya de[deefta mañana el pueblo oviera 


ceífado de feguir á fus hermanos. hDetafiando- 
28 Entonces loab tocó el cuerno, y todo el pue- nos, Ám.y. 14 
blo 6 detuvo, y no figuio mas a los de 1/1361 ni pe- 


leó mas. 
29 Y Abner y los fuyos e fueron por la campaña 


Bethoron y vinieron + ὰἱ real. ἑ 04 Mahena- 
30  Joab tambien buelto de feguir 4 Abner, jun- "ל"‎ 
tando todoel pucblo, faltaron de los 06/06 de De. 
vid diez y nueve hombres, y Afael. 
31 “Y losfiervos de David hiriéró de los de Bé-- 
pminy de los de Abner: trezientos y fefenta hom- 
res murieron. Y tomaron 4 Afael, y fepultaronle 
en el fepulchro de fu padreen Berh-kbhem. 
32 Y caminarontoda aquella noche loab y los 
fuyos:y amanecioles en Hebron. | 


- CAPIT. ME. / 
4 2 40 ג‎ David prefuadiendo a los principes de 1 
rael que cr iaa ו אשת‎ general delcem 4 de Da- 
vidinata ג‎ Abmer por engaño, de que David wwe grat Ρα», 
y lo enserró con grande pompa endechandolo,y ay ,) 
Lusandofe por el. 
Vvo luenga gherra entre la cala de Saul,y la ca-- 
la de David : mas David fe yva fortificando, y 
7 * lacafa de Saul yva en dirninúcion. . δικο 
2 Y*nacieronhivos¿ Daviden Hebron. Su et 
primogenito fue Amrion de Achinoan lezraclita 
3 Su 


toda aquel noche, y paílando el lordan caminaron 
- por todo 


David ungido por Rey. 
gozo las hijas de los incircuncilos. | 
21 Montes de Gelboe, ni rocio ni lluvia coygs 
os Sobre vofotros:ni feays tierras * de offrendas: porq 
f pueda ha- Alli fue | delechado el elcudo de los valientes, el el- 
zer olirenda.  cudo de Saul, גל‎ como li no ovicra fido ungido de 
1 Atutido,en- AZLEYLC» . 


₪ יי‎ 22 Sin fingre de muertos, fin fevo de valientes, 
como fi no o- el arco de lonarhan nunca bolvió atrás ni οἱ efpada 
ב‎ tido c9- de Squl le tornó a νασία. ' 
agrado de : . 
Ῥιος. 23 Sauly Jonathan amados y queridos en fu 
n Sn hazer vida,en lu muerte tampoco fueron apartados. Mas 
golpe. ligeros que aguilas, mas fuertes que leones. 
24 ες de 1/2361 llorad fobre Saul , que os ve- 
Lua de efcarlara 9 en plazeres : que adornava vue- 
Ítras ropas con ornamentos de oro.  - 
25. Como han caydo los valientes en medio de 
la batalla Tonarhan,muerto P en tus alturas. 
26 Anguítiatengo por ti hermano mio lona- 
than,que me fuefte muy dulce,mas maravillofo me 
fue tu amor,que el amor de las mugeres. = 
ο 27 Como han 63700 los valientes, y perecieron 
las armas de guerra. | 
6 ץק‎ 1- 1 | 
David viene ג‎ Hebron, ἆρμάε es 7 por Rey Ρον los prin- 
sipales de Inda. 11. Dá las gracias 4 los de labes, por aver en- 
terrado ¿Saul. 111. Abner general del exerciro de Sasl avi - 
endo hecho proclamar rey ἃ Isbofeth hijo deSaml, tiene na ef- 
caramura con la gente de David,dende fue vencido. | - 
[pues deefto aconteció que David confultó 
na de las ciu- 


o En [us fie- 
ttas. 


p En el curo 
de tus grandes 
hichus. 


lehova diziendo:Subiré 4 alguna de‏ ג 
dades de 142? y Ichovale refpondio:Sube:Y‏ , 
dezir. Adonde fubiré? Y el le dixo:‏ ג David tornó‏ 
ὰ Hebron. |‏ 
ו Y David fubió alla,y con el lus dos‏ 2 
Achinoan lezraelita, y Abigail, la muger de Nabal‏ 
del Carmelo.‏ 

-3 Y truxotambien David configo los varo- 
nes q avian eftado con el, ¿ada uno cón fu familia: 
los quales moraron en las ciudades de Hebron. 

4 Y vinieron los varones de luda, y ungieron 
alli ג‎ David por rey fobrela caía de luda. Y dieron 
ος 'avifoá David diziendo: Los de labes de Galaad fos 
. « « Josque fepultaron 4 Saul. | 
> David embió menfageros á los 66 5 
πο ὃς Galaad diziendoles: Benditos (9; vofotros de 16- 
. . — hovaque aveys hecho {τα mifericordia con vueítro 
ose feñor Sul que lo aveys fepulrado. 
o 6 Aora lehova con voflotros miferi- 
cordia y Verdad:y yo tambien os haré bien, por elto 
que aveys hecho. . 
7 Esfuercenfe pues aora vueftras manos y fed 
uesq muerto Saul vueltro feñor, los de la 


Lu. 8. q Y Abnerhijo de Ner general del exercico 
201,4 Haba” de Saul 


rey fobre Galaad,y fobre Geflu- 
(ουτε Ephraim , y fobre Ben-ja- 


x 12 Y Abner hijo de Ner falio b.del realá Gaba- 
5 on con los fiervos de Is-bofeth hijo de Saul. 
* 13 Y Ioab hijo de > Sarvia,y los criados de David 
era hermana > Calieron, y enco osjunto al éftanque de Ga- 
avid.1. CE ao, y como fe juntaren,los unos fe pararon de la 
una parte del eftanque,y los otros de la otra. 
dlos follados 14 Y dixo Abner ג‎ 1042 : Levantenfeaora d los 


e ERE” mancebos , y “jueguen delante de nolotros. Y loab 


Fol.97 , 


> 
₪ ₪ * ו 


- יד ,י 
LA κκ 57‏ 


28 Quando David סקט)‎ efto ἀείρις», dixo: Yo ל‎ ?%. 
foy limpio, y mireyno, por Ichoya, para liempre, q sui 
4 de la langre 06 Abner hijo de Ner. tc 

29 Cayga fobre la cabega de 1030, 
da la caía de lu padre,que nunca falte de 
1030 hombre ezca Hfluxo,ni leprofo , ni qui- 15.06 Cmicn- 
en ande.con n, ni quien muerad “cuchillo, ni + car 
quien tenga falta de pan. | ץנג‎ : 

10  Aníiqueloab, y Abifai fu hermano mara- 
ron 4 Abner,* porque el avia muerto ὰ Afael her- ג"‎ 
mano deellos en la batalla en Gabaon. 

31 Entonces David dixo ג‎ [οαῦ,ὰ y 4 todo el pue- 
blo. con el «fxvs,Romped vueítros veftidos, y ce- 
ñios de faccos, y hazed llanto delante de Abner : y el 
Rey y vá de tras de las andas. * ' | 

12 Y fepultaron ג‎ Abner en Hebron ץ:‎ algando 
el Rey fu boz lloró al fepulchro de Abner: y todo 
el pueblo tambien lloró. = l 

33 Y endechando el Rey al mifmo Abner,dezia, 

Murió Abnerf muerte de covardes ? (Heb. como 

34 Tus manos no eran atadas ni tus pies ligados nuere el loco, 
con grillos. Como Jos que caen delante + de malos oelcovarde , 
hombres, a»/;cayfte. Y añidieron todo el pueblo 8 o vie de hij os 
3 llorar fobre el. - de iniquidad, 

35 Y como todo el pueblo viniefle A dar de co- 
mer pan ג‎ David, fiendo aun de dia, David juró di- 
ziendo: Aníi me haga Dios, y anfi me añida, (1 an- * זו‎ 


lobre to- 

la caía de 

ue 
rdo 


. tes Que le ponga el Sol yo guítare pan, o otra qual- 
.ג‎ 


era co | 
E Aníi y entendió todo el pueblo, y les plugo v Luego τας 
en fus ojos, porque todo loque el rey hazia parecia 17 
bien en ojos de todo el pueblo. 
37 Y todoel pueblo, y aun todo Ifrael en tendi- 
eron dia,que no avia venido del Rey que 45-  - 
ner hijo de Ner muriefle. 
33 Entonces el Rey 4150 4 fus fiervos: No fa. 
beys q ha caydo oy en 166[ un principe, y grande? 
9 Que yo aora aun toy, tierno Rey ungido: y 
os hombres, los hijos de Sarvia, muy duros me 
fon: Iehova dé el pago ál que mal haze conforme ג‎ 
fu malicia, . 


Cari1it. TIL 


Barna y Rechab capitanes de 1 lomatan en fu caja, 

traen fo ca bega 3 David penfando ganar gracia con el:as 
el los bizo matar por Ju trayssón, y biZo enterrar la cabcsa de 
If-bofesh. י‎ . 


Omo el hijo de Saul oyó que Abner avia fido 
ο muerto en Hebron,las manos fe le delcoyun- 
taron : y todo Iírael fue atemorizado. 

2. Y teniael hijo de Saul dos varones, 5 
eran capitanes de compañiaszel nombre del uno.era 
Baana: y el del otro era Rechab hijos de Remmon 
Berothitha,de los hijos de Ben-jamin : porque Be-' 
roth era contada con Ben-jamin. 

1 Eftos Berothitas le avian huydo en Gethaim, 
y avian [ido peregrinos alli hafta entonces. 3 

4 Y lonachanel hijo de Saul tenia un hijo co- 
xo de los pies,de edad,de cinca años: que quandola 
fama de L muerte de Saul yde lonathan vino de 


Jl. DE SAMVEL. 


ron, que ya. 


Abner le pafía ג‎ David. 
4 Su fegúdo fwe Cheleab de Abigail,la muger de 
Nabal el del Carmelo. El tercero, Abíalom hijo 
de Maacha hija de Tolmai rey de Gellur. 
4 Elquarto, Adonias hijo de Haggirh. El quin- 
to, Saphatias hijo de Abital. 
5 ל‎ ίεχιο, m de Egla muger de David: 
6205 nacieron ὰ David en Hebron. > 
6 Y como ayia guerra entre la caía de Saul,y la 
de David,aconteció que Abner lc esforcava por la 
caía de Saul. l 
7 Y Saul avia tenido una concubina 4 [6 llama- 
va Reípha, hija de Aja. Y 1s-bofesh dizoá Abner: 
Porque has entrado 4 la concubina de mi padre ? 
Y Abner [cenojó en gran manera por las 
a - q» palabras de Is-bofeth, y dixo: Soy yo 3 cabeca de 
d. yo Sr E- los perros de luda ? Yo he hecho ΟΥ mifericordia 
vil 8ce. con la cafa de Saul tu padre, con fus hermanos, y 
b Hafta aqui. > con fus amigos y no te he entregado en las manos 


cen as de David, y tu 5 me has oy hecho cargo del pecca- 
. cercanos. Jode na muger. : 
dHx3.hasvi- 9 ΑΠΠ haga 05וכ1‎ Abner, y aníi le añida, que 
Sudo fobe" como haj Ichova ג‎ David, !)תג‎ haga yo con 
6 "el. 
- 10 Y que yotrafpalle el reyno de la caía de Saul, 
y confirme la 1112 de David fobre Ifrael, y fobre Iu- 
da, deíde Dan haíta Beerfebah. . 
£isbofbh. 11 f Y elnopudo reíponder palabra ג‎ Abner: 


porque avia temor deel. 
12 Y embió Abner menfageros ὰ David de fu 
arte diziendo,Cuya es la tierra? Y que le dixeflen, 
¿ Heb. a ali- Haz salianga conmigo, y heaqui que mi mano {ετά 
ana. contigo para bolver a ti ¿todo Jíracl. 
13 Yeldixo: Bien. Yo haré contigo alianca: 
h Hebdiziea- mas una cofa te pido,h y es,que no me vengas ὰ ver 
do. No e fin que primero traygas ג‎ Michol la hija de Saul, 
quando vinieresa verme. 
14 Defpues 0:00 David embió menfageros ג‎ 
Is-boferh hijo de Saul diziendo : Reítituye me ὰ 
%:.Sam. 18, mi muger Michol, *la qual yo 6/2016 conmigo 
27. por cien prepucios 65 6. 
₪ Entonces Is-bofeth embió, y quitóla 3 fu ma- 
ido Phaltiel hijo de Lais. 
3Heb. yendo 16 Y fu marido fue con ella ! llorando por el ca- 
yl mino en pos deella haíta Bahurim : y Abner le di- 
: xo: Anda buclvete. Entonces el le bolvió. 
17 K Y habló Abner con los Ancianos de 1íra- 
el diziendos! Ayer y antier procuravadesque Da- 
met νε ἃ 103 vid fuelle rey fobre vofotros : | 
1 Haftasqui 18 Aora pues,hazeldo:porq lehova ha hablado 4 
David diziendo: Por la mano de mi fiervo David 
librare 3 mi pueblo Tfrael de mano de los Philifthe- 
os,y de mano de todos {5 enemigos. 
מו‎ Heb. en - 19 Y habló tambien Abner = a los de Benjamin: 
eydos de Bé- y tambien fue Abner ג‎ dezir ג‎ David ג‎ Hebron, 


todo el parecer de los de 1/7261, y de toda la caía de 


Ben-jamun. . 


20 Vino pues Abnerá David en Hebron, ycon 2 


el veynte hóbres:y David hizo vanquete ג‎ Abner, 
y 4 los que con el avian venido. 

21 Y dixo Abner ג‎ David, Yo me levantaré: y 
yy juntaré ג‎ mi feñor el rey todo 1írael paraque 


Heb. en t0-‏ ת 


do lo que an contigo alianca, y tu reynes 2 como defleas. 
delia cu alma Y David embió a Abner, y el le fue en paz. 


o de me corre 22 G Y heaquilos 067905 de David y 1035, que 
cia. venian ο del campo, y trayan configo pra preía. Y 
Abner ya no eftava con David en He 
el lo avia defpedido, y el fe avia ydo en paz. 
23 Y οοπιο ]οαῦ y todo el exercito que con el 
eftava vinieron, fue dado avifo ב‎ 1040 diziendo : 
Abner hijo de Ner ha venido al Rey: y el lohaem- 
biado, y fe fue en paz. 
24 Éntonces loab vino al Rey, y dixole: Que 


IL DE SAMVEL. 


ο Y David πιοτὸ en la fortaleza, y pulole nó- 
bre la Ciudad de David: y edificó alderredor defde 
bh Melo para dentro. .. יוו‎ 
1Ο David y va creciendo y augmentandofe: Cabildo, luezo 
y lehova Dios de los 66101006 gra con el | 9.6, 

11q * Y Hiram Rey de Tyro embió embaxado- ες 
165 4 David,y madera de cedro, y carpinteros, y cá- ,,* 
teros para los muros, los quales cdibicaron la caía 
de David. 

12 Yentendió David que Ishova lo avia con- 
firmado por rey fobre líracl, y que avia enfalgado 
lu reyno por amor de lu pueblo 1 

13 Yrtomó David mas concubinas y mugeres 
de lerufalem deípues que vino de Hebron, y nacie- 
ronle mas hijos y hijas. 

14 *Eftos /on los nombres de los que le nacie- *.Chron 3,5; 
ron en lerulalem: Samua,y Sobar,y Nathan, y Sa- ד‎ | 
10 bah ς 

15 ebahar, y Eli(ua,y Nephcg. 

16 Y laphia, y Elifamay לו‎ y Eliphaler. 

17 q*Y oyendo los Philiftheos q avian ungido , MIL 
ὰ David por rey fobre Hracl, todos los Philitheos αν +" 
fubicron ג‎ buícar ג‎ David : loqual como David o- ¡Ocupó µε 
yó, i vino da fortaleza. fortalezas y 

18 Y vinieron 105 Philiftheos, y eftendieronfe ? alos facto. 
por el valle * de Raphaim. + De los Οἱ» 

19 Y David confultó ג‎ Iehova,diziendo: Ιτό có- gautes. | 
tra los Philiftheos ? Entregarloshas en mis manos? 

Y lchova refpondió ג‎ David : Ve, porque entre- 
gando entregaré los Philiftheos en tus manos. 

20 * Y vino David ג‎ Bahal-—perazim; y a- "1% 
Mi los venció David, y dixo : Rompió Íchova 
misenemigos delante de mi, 1 como quien rompe 1 Heb.como 
aguas. Y por efto llamó el nombre de aquel lugar Yaoi. ο 
m Bahal-perazim. m El llano de 

21 Y dexaron alli fusidolos, los quales quemó 25 diviñiones, 
David y los fuyos. . Ode las sous 

22 Y los Philiftheos tornaron 3 venir, y eftendi- 
eroníe en el valle de Raphaim. 

23 Y confultando David ג‎ Ichova,el le relpon- 
dió : No fubas : mas rodealos, y vendrás ג‎ ellos por 
delante delos morales: . 

24 Y quando oyeres wn 2 eftruendo que yra por ELE ו"‎ 
las copas de los morales, entonces te moveras : por- dura por 6 
que lehova faldrá delante de ti ὰ herirel campo de 
los Philiftheos. ] 

25 Y David lo hizo anfi,como Ichova felo avia | 
mandado: y hirió 4 los Philiftheos deíde Gabag 
hafta llegar a Gaza. 


CATPIT. VI, 


Trayendo Devida sodo Ifrael el Arca del Concierto de la 
cala de Abinadab de Gaban con grande folemnidad a Lerufa- 
lem, Dios mata 2 OZ4,por aver eftendido [u mano para [nften- 
rar el arca, laqual temiendo Dawvid de tracrla 2 /w"ca/a, fue 
)ייק‎ encaja de Obed-edom. 11.7 David eyendo que Dios 4- 
via dado bendicion d la caja de Obed-edom por caufa de fis 
Arca, labaze traerá fu cafa con grande fiesta y Jolemni- 
dad dancando el delanse. 111. Michol fm muger lo meno/precss 
y injuria por aver dangado,mas el defiende el hecho. 


David tornó ג‎ juntar todos los elcogidos de *1 Chron. 3 
Y ) יה‎ mil. > 6₪- 
2 Y levantole David, y fue con todo el πανε Arcade . 
pueblo que senisconfigo de Bahal de luda,para ha- Iehova de. 
zer paífar de alliel arca de Dios a obre laqual cra pol 
invocado el nombre de Jehova de los exercitos,que eña entre Bee. 
mora en ella entre los Cherubines. b olvidados de la 
3 b Y pufieron el arca de Dios fobre un carro 9 Dos me» 
nuevo.y llevaronla de la caía de Abinadab que efia- 55, y "ל‎ 
ה אש‎ Gabaa:y Oza y Ahio hijos de Abinadab gui- guieren οἱ ανα» 
avan el carro nuevo. plo de los Phil 


4 *Y quando lo llevavan de la cala de Abina- ממ‎ 


uu, 
hron. 14» 


1 


40, 


La cabeza de Ἡ- :ספ‎ prefentada 4 David. 


lezracl, ία ama lo tomó, y huyó: y yendo huyen- 

do de priefla, cayó el siño y quedó coxo : fu nombre 

era Miphibofeth. 

s Los hijos de Remmon Berothita Rechab y 
Baanas fueron, y entraron en la mayor caler del 
dia en caía de Is-bofeth, el qual eftava durmiendo 
en lu camara la .ג+)6\)‎ 

6 Y entraron en medio de caía es habite de mer- 
caderes de grano, y hirieronlo en la + quinta coftilla, y 
efcaparonfe Rechab, y Banaas fu hermano. 

7 Los quales como entraron en caía, eltando 
el en lu camaen lu camara de dormir, lo hirieron y 
mataron : y cortaronle la cabega. Y tomando la ca- 

. beca caminaron toda la noche por el camino de la 
, campaña, 
ὃ Y truxeron la cabeca de IFboferh 4 David 
en Hebron,y dixeron 41 Rey : Heaqui la cabega de 
Is-bofeth hijo de Saul tuganemigo, que * procurava 
a Ye. buíca- mararte: y lehova ha vengado oy ג‎ mi feñor el Rey 
de Saul, y de lu fimiente. 

ο Y David refpondió ג‎ Rechab, y ¿Banaas fu 
hermano hijos de Remmon Berothita, y dixoles: 
Bive Jehova, que ha redimido mi anima de toda 

- 

10 Que quando uno me dió nuevas diziendo, 
Heaqui Saul es muerto, el qual peníava que traya 
buenas nuevas, yo lo tomé, y lo maté תס‎ 
bo, per aliricias ὃ en premio de la buena nueva. 

11  Quanto mas 105 malos hombres, que ma- 
< Quene avia taroná un hombre > jufto en fu caía, y lobre fu 
Ρος, cama? Aora pues,no tengo yo de demandar [u fan- 

gre de vueítras manes, y quitar os de la tierra? 

12 Entonces David mandó d 4 los mancebos, y 
6 ellos los mataron, y cottaronles las manos y. los p1- 
a es, y colgaronlos (ουτε el eftanque en Hebron. Y 

que ama tomaronlacabega de 1s- boleth, y enterraronla en 


puerto 3 San! el fepulchro de Abneren Hebron. 
0. 5 


+. 


7? 


d A los (olda- 
dos. 


Car1t. יצ‎ 


David es ungido en Hebron por Rey [οὔτε todo I/rael y ls tra- 
qdo com grande gloria 2 Ίσα ¿. 11, Tema por fuerza +- 
ler a de Sion de los 100/00 y ו‎ fm morada. 111. El rey de 
Tyro le embia madera de cedro y artifices que le labren fs caja. 

9 1.Chron, 11, 1111. Los PhiliSiheos vienes comtra el dos vezes , y ambas los 
l. : 
















vence y ἀῥο]α. 

a Los dias 

ffador, א‎ Vinieron todos los tribus de Tírael ג‎ David 
o Estitanes- Y en Hebron y hablaron diziendo; Heaqui, no- 
*PaL7S, 71. fotros fomes tus hucílos y tu carne, 
1 2 Yauntayery antier quando Saul reynava 
ואה מ‎ lo! ofotros,b tu facavas y bolvias ג‎ 1:26. De- 
πε. o Ichova te ha dicho; * Tu apacentaras 
iS »1írael, y tu ferás principe fobre Πίτας]. 

₪7 3 1m pues todos los ancianos de Πταςί 41 
e Concra los ΤΟΥ ct el Rey David hizo con ellos a- 
ἄυδείοο», que lar | elante de lehova:y ungieron 4 


yos vinieron á le- 
ג'‎ en la tierra, el 










entrarás acá,‏ 10 ה 

leza. vendra Davidaca, 

$ Ajos foida- 7 Mas Davidtomo la fortaleza de Sion,laqual 

dos que 5 la ciudad de David. ו‎ 

9 Y dixo David £ aquel dia, Quien llegará ha- 
0% ו‎ Alo coxe y 


ualesel anima de Dav id aborrece ? 
4 xo:Ciego nicoxo no entrará en cala 


, 


Ozacayó muerto junto 4[ Árcá 1 DE SAMVEL. 0/0/93 09800 
9 1. $am.7. dab,que eftava en Gabaa ton el arca de Dios, Ahio Y * Aconteció, 6 eftando ya el Rey a affenta- A, 
P:.Cheon-15 yya delante del arca: | do en lu cala, y que lehovale avia dado repolo = 1 
LOL ₪ amar- Y David y toda la cafa de Tíracl dancavan . de todos fus enemigos al dertedor, | = Chrono. 
μέ. delante de lehova con toda fuerte de instrumentos de  .2 Dixo gl Rey ג‎ propheta Nachan: Mira 30- a Firmeen fu 
ina 2u00 madera de haya,coñ harpas,plalterios,adufres,flau-  r2,yo moro en calas de cedtos, y elarca de Dios e- - / 
e Σι bueas jo- LAS, y cimbalos \ tá ש6יזת6‎ 5% 0% qe 
pancros, que 6 Y quandollegaron ¿la cta de Nachon,O- 3 Y Nathan dixoal Rey : Ve, y hiaz todo lu» 
e fa יפי‎ 72 eftendió la mano ál arca de Dios, y tuvola, porq que εββὰ ה‎ tu coragon; que lehova escommigo, * : 
ον D- los bueyes € coceavan. > 4 Y aconteció aquella noche; que fue palabra 
es 0% 7 “Y el furor de lehova fc encédió contra Oza, ας Ichova a Nachan diziendo ¿ 
157 =-5 4 y hiriólo alli Dios por aquella temeridad, y cayó  -.$ Ύει did mi fiervo David : Anfi dixo Ícho-' 
σι. Say alli muerto junto ál arca de Dios: 0 , vatTu me has de edificar cala en que ye more ? 
= lesBerb- $ “Y David fue rif por aer herido Ichova ὰ e Ciertamente qe habiado en calas delde 
tas. "ץ‎ +- Oza,y fte llamado αἱ lugar FPerez-oza hafta oy. el diaque faqué 3 los hi; racl de ha- 
2 ₪9 9 4 Y temiendo η ג‎ lehova aquel dia de fta oy,inas anduve chi tichda y en tabermscalo. 
e Heb. porque xo,Como ha de vetiir ὰ mi el arca de lehova ? .7 Y en todo quanto he andado con todos los . 
a 1ο Y noquifo Davidtraer £A fiel arcade Icho- = hijos de Ifrael,he hablado palabra en alguno de Ίος 
FRoraade Va Alaciudad de David : mas llevóla David ג)ג6 ג‎ tribus de Ifrael ἃ quieri aya mandado que apacien-. 
>. de 


Obed-edom Getheo. te mi pueblo de lrael, para dezir, Perque nome . 
א‎ ug 31 Y eltuvo elarca de Iehova etí caía de Obed-  aveysedificado 4 mi caía de cedros? . 
. -— edom Getheo tres mefés: y bédixo lehova4Obed- | 5 Αοιᾶ ות וק‎ 3 mi βοχνο David An. 


edom y á toda lu caía. (> 2 xv Dividd 4 fi א‎ νὰ de = 8 :*Yo tetomé de la? 1.Sam. 0 
1 12 q%*Y fue dado avifo avid diziendo: maj e detras de las bvejas , parad fuefles prip- 1 
1.Chron 55. Jehova ha beridezido la caía de Obed-edom,y todo  cipe fobre mi pueblo, fobre líracl, : 0 


+ ve ג,6ת16ז‎ cauía del arca de Dios: Entonces Da- 9 Y he fido cantigo en todo quanto has an- 
h Con fictias. Vid fue, muxo el arca de Dios de cafa de Obed-e= dado: y delante deti he talado tódos tus enemj- 
dom 4 la ciudad de David h con alegria. os : y te he hecho nombre grande;como el nom- 


13 Y como lofíque llevayan el arca de Dios avi- bre de:los grandes que /fémen la tierra, 
an andado feys paflos facrificavá uh buey, y -זא חא‎ 10 Y yo pondré lugar ג‎ mi puebla Ifrael, y yo lo 
3 46 "ero grueílo. : ן‎ plantaré, que habito ος fe lugar y nunca mas (ca 
14 Y David + גטגזוה)‎ con toda fu fuera delante removido : y que los malos nunea mas la aflijan, 
de Ichova,y tenia veftido David un ephod de lino. como ántes, ו‎ 
זז‎  Anú David y toda la cafa de Πταεί llevavan 11. Deldo el día que pule juezestfobre mi pueblo 
40, con «ἰσίώ el arca de Tehova$ con jubilo y לספ‎ de trompeta. | Tíracl. Y yo te dará deftante de todos tus enemi. 
de alegra. 16 q Y comoel arca de lehova Hegó ג‎ laciudad gos. Απ mifmo Idhowato haze faber, que lehova 
"chmo, 1. de David aconteció, que *Michol la hija de Saule-: te quiere 441 hazer caía, δι. Ἀργε 8, 
29. ftava mirando defde una ventana, y vido dl rey Da- | 12 Y *quando tus dias fireren cáplidos,y durmi- b Deralina, 
35.14 γιὰ que faltava con toda fu fuerca delante de le- eres con tus דש‎ affirmaré tu Íimiente tras εἰ, κι Reyes 5.52 
hova:y tuvolo + en poco en fu coracon. - laqual laldráh de tu viétre:y yo afirmaré fuReyno. y, 6: 12. 2. / 
17 Y metieron el arca de Ichova, y pulieronta: 13 *Efteedificará 634% ἆ mi nombre: y yoafñr- har ne 
en fu lugar en medio de una tienda que David le- maré para ficrapre lo flla de fu Reyno. היו"‎ 4 
Αγια tendido : y facrificó David holocauítos y 5ג5: תפצ 0? 14 -גק‎ A EL PADRE, y el me fe- > Flumana- 
*:.Chrom.:6, cificos delante de lehova. - rá 4mi hijo. Y fi ol hiziére mal, yo lo caftigaré > con dad E 
18 *Y como David uvo acabado de 0000001 los, vara de bombtes, y con acotes νὰ hijos de hombres ו‎ 
holocauftos y pacificos, bendixo ál pueblo en el 15 Masmbimifericordia no le apartará deel, co. conque co- 
nombre de lehova de los exercitos. mo la apart de Saul,4l qual quité de delanoe.de ti. Edo cano 
19 Y repartió á todo el pueblo, y átodala multi- 6 lerá affirmadz tu caía y tu Reyno Π- les hombres. 
tud de lírael anfi hóbres como mugeres,á cada uno empre d delante de tu roftro ; y tu filla lerá firmo e Tulo verás 
unatorta de pan, y un pedago de carne, y un flalco erernalmente. fe cseeno. Ni 
se * vino, Y: fuefe todo el pueblo cada uno 4 fucaía, 17 Conforme ¿todas eltas palabras, y canfor- Salomon pue. 
1 Defeat q.4. ,20 Y bolvió David para bendezir fucafa : y la. me ¿toda cita vifion anfi habló Narhan ἆ David, — de quadiar e- 
falzando y liendo Michol יז ג‎ cebirá David,dixo: Quan hó- 18 qYentróel Rey David, y pufofe delante de o. 1 
bayiando mas rrado há fido oy el Re deYíracli defnudandofe oy lehova,y dixo : Señor Ichova,quien 0 yO,y quicix eNo me que- 
ὁο ας delante de lascriadas de lus ficrvos, como fe defiti- es mi cala,peraque ru me traygas haffa qui? da mas que 
decoro. dára algun * chucarrero. 19 Y queaun teaya parec oefto, Señor pedir: y í al 
א‎ 9% | 21 Entonces David refpondió 4 116001 Delá- Iehova,fino que babies tambien de la caía de tu fi- sica, cu lo fa 
7 te de Ichova,que me eligió mas G 4tu padre,y áto- erve en lo por venir, δα Jos cítala condicion de bes- 
" fa werguessa ἆλ lu caía midádome 3 uelle principe (οὔτε el pue un hombre, Señor lehova? | ה‎ eu 
minga. blo de Ichova,fobre Xrael,dícaré 06206 de lehova. ¿0 + Y que mas puede añedir David hablando má. מ‎ . 
y 1 quee 23 Y an meharé mas vil Í que efta vez, y 6 contigo? Tu puesconoces tu fiervo, Señor lehova. $ beh emvio- - 
21 


4 baxo delante de mis ojos: y delante de las criadas odas eftas grandes magnificencias has he- יי‎ 


empo .>גזול ף‎ que dixefte, delante deellas feré honrrado. cho por tu palabra, y f conforme 4tu coracon, ha» 
5” Ea 7 Y nunca Michol tuvo hijos * haftacl dia de niendo las aber ג‎ 9 ῄοτνο, : Po sm he 
όν νω- Íu muerte. 22 “Por tanto tu te has engrandecido 16103 Di- μα cds 4. 
E > CAPIT. VIL 0$,por quanto no 47 otro como tu, ΠΙ ay Dios fuera Eos el, ”” 
a Provoniendo Dawvid de edificar templo αἱ Señor, el felo defi- deti,conforme á toda loque avemos oydo de pue; £ La. llamada. 
.שש‎ ende por fu prophera, mandandole que dexe efte of o para ftros oydos. del ל‎ 

el bro que el le dará, cuyo Reyno fera eterno, 7 de 23 + quien como tu puebla, como lraclen la ε» 


esernas bendiciones. 11. טיוו‎ entra delante de Dios, y le tierfas una gente por la qual+ Dios fuefe ג‎ tedemir ודיעי‎ pue bla, 

base pra: porla δρ υπο δα del Mefias y de ;% fe la por o. ' 5 le pufiefíe notnbre, y hizieffe | 

mos p firmeza y confirmacion decla, «con E vofotros grandes y cIparcofas obras en tu 
ְ 2 tierra 


IDE SAMVEL 


14 Aníi mifmo pulo David guarnicion en F- 
dom,por toda Edom puío guarnicion : y Κ todos £.**f4 fabja. 


los Idumeos fueron fiervos de David: y Ichova bebo Pi 


guardo 4 David por donde quiera que fue. deis 


15 Y reynó David fobre todo lrael,y hazia Da- ὃ- 1ο 
vid Pod juíticia ג‎ todo lu pueblo. | Me. fobes el 
16 Y 1ου, hijo de Sarvial ers gereral de lu cxet- m1.Chros, 18, 
ciro: y lofophat hijo de Ahilud Chanciller. א הוח‎ 
17 Y 53806 hijo de Achitob,y mA chimelech hijo rajas 8 
de Abrathar erá facerdotes: y Sarajas era n Efcriba. n Secrerario. 


18 Y as hijo de lojada era fobre los o Ce- jones in 
gnes de 
usrda 4 


* los principes. 
CAPIT. ΙΧ. Ps. Coronda 


David reftitaye á Miphiboferb bijo de Iensthan todas Las he- *?: 
redades qu auan fido de fu padre: y manda áSiba fiervo de 
la caja de Sawl,que le firua con teda Ji familia. 3% 


| Dixo David : Ha quedado alguno de la caía 
de Saul 3 


uien yo hága milericordia por cau- 
la de lonathan ? 
2 Y aviaun liervo de la cafa de Saul, 6 
Jlamava Siba,ál qual como llamaron que vinseffe 3 
David, el Rey le dixo : Eres tu Siba? y el refpon- 
dió : Tu fiervo. | 
Y el Rey dixo3 No ha Gdado nadie de la ca- 
la de Saul, ¿quien yo haga 3 mifericordia de Dios 2, Grandes 
Y Siba refpondió ál Rey : Aun ha quedado un mercedes. 
hijo de lonathan, coxo de los pies. € dele AT: de 
Entonces el Rey le dixo: Y 606 donde eftá ? * 
y Sibá refpondió | Rey : Heaqui ¿fé en cala de 
Machir hijo de Amiel en Lo-dabar. 
5 YembióelRey David, y tomólo de caía 
de Machir hijo de Amiel de Lo-dabar. 
.6 Y venido Miphi-boferh hijo de Tonathan 
hijo de Saul ג‎ David, proftrofe [obre lu roftro y b Hizok guZ- 
badoró. Y dixo David: Miphi-bofeth. Y elre- 
(pondid, Aqui eftey tu fiervo. ¿Heb. hazid- 
> 7 Davidle dixo : No tengas temor,pord ς yo ἂν hareson 
haré contigo mifericordia por amor de Jonathan “- 
tu padre : y yo te haré bolver todas las tierras de - 
Saul tu padre, y tu comerás pan á mi mela perpe- 
tuamente. 
Y el inclinandofe dixo : Quien es tu liervo, d A una eoía. 
paraque mires d ¿un perro muerto como ye {ΟΥ ? muy baza. 
9 Entonces el Rey llamó ג‎ Siba fiervo de Saul, 


| y dixole : Todo loque fue de Saul, y de toda lu ca- 


la yo lo he dado ál hijo de tu feñor: 
, 10 Tu pues le labrarás las tierras, tu con tus hi- es, el pan co- 
jos, y tus Íervos,y encerrarás,paraque el hijo de gido. | 
ה‎ a pan quecomer. Y Miphi-bofcth el 
hijo de tu leñor comerá pan perpetuamenteá mi 
meía. Y tenia Siba quinze hijos, y veynte fiervos. . 
11 Y refpondió Siba ál Rey: Conforme á todo 
loque ha mandado mi feñor el Rey 4 (u (ervo,an- 
₪ lo hará tu fiervo. Miphi-boferh dixo el Rey come- 


, 143 mi mefa como uno de los hijos del Rey. 


12 Y Miphi-bofeth tenia un hijo pequeño,que 
le llamava Micha,y toda la familia de la caía de Si- 
baeran fiervos de Miphi-bofeth. 

13 Y Miphi-boleth morava en leruíalem, por- 
que comia perpetuamente 4 la meía del Rey, y era 
coxo de ambos pies. 


CaAaAr1itT ₪ 


Embiando David embaxadores ב‎ Hanon rey de los Armó- 
nitas para confolarle de la muerte de fu padre, el pienfa que 
Jon efrionesy los embia טי‎ o/amente. 11. David leshaxe 
guerra, y los vence y defbarataá ellos y ἃ los Syros, que avia 
utnido en /v ayuda, 
Elpues * decfto aconteció, que murió el rey *25 Chré. 19. 
de los hijos de Ammon, y τεγπό por el Ha- *- 
non ₪ hijo. 
2 Y dixe 


- retheos y Phelethcos; y los hijosde David eran 


la oreja de tu fiervo diziendo, Yo '‏ ג 
tu liervo 5 ha ha...‏ גנוג m Ha tenido te edificaré caía. Por efta‏ 


llos dexó. . 
5 Y vino Syria la de Damaíco 3 dar ayuda.A : 


ova guardó 4 David donde . 


. tu lenor 


4 


David vence ג‎ los Moabitas, Ke. 
1 De los Ey" “tierra por caufa de tu pucblo quetu te redemifte de 
ον de $us Egypto, | de la gente, y de fus diofes? | 
dona 24 Y suteconfirmalteá tu pueblo lírael pura- 


. 


στ אש‎ fueffe tu pueblo perpetuarnénte, y tu lehova fu- 


““* efte ὰ ellos por Dios. . 

25 Aorapues,lehova Dios, la palabra que has 
hablado fobre tu (iervo,y lobre {1 caía * de(piertala 
eternalmente, y haz conforme á loque has dicho. 

26 Y eiengrandecido tu nombre para (iempre: 


k Ponla en 
6 


parque fe diga, Ichova de los exercitos es Dios )0-' 


re lÍracl : y qué la cala de tu fiervo David fia fir- 
me ldelanre de ti. .- 
37. Porque גוז‎ lehovade los exercitos, Dios de 
36 


1 Por {- 
γος. 


αΠίπιυ para Jlado fu coragon para orar delante de ti 644 6. 


pedirte efto. 2189 Aora pues,2 Ichova Dios,tu eres Dios, y tus 

tarea > ve. palabras feran o firmes pues has dicho ὰ tu dervo 
29 εβς bien. | 7 

> pol 29  Aora pues, P quiere,y bendize 4 lacafa de tu 

todo el fiervo,paraque perpetuamente permanegca delan- 


quen y bue- te de ti: puelque tu lehova Dios has dicho,que con 
גת‎ vola 


es tu bendicion ferá bendita la cafade tu fiervo para 
- fiempro - | | 
CAPIT. 1 
Davidhá וקוט‎ de los 00 los Monbitas de A: ' 
dareZer rey de Soba,de los Syros. 11. Thowrey de Emath ρε. 
amijtad con David, oydas eftas ב . .זו‎ 
*1.Chron.18, Efpues * deeíto aconteció, que David hirió ὰ 


. los Philiftheos,y los humilló : y tomo David 
ג‎ Methegamma de mano de 105 Philiftheos. 

2 - Hirió tambien ג‎ los de Moab, y midiólos con 

cordel haziendolos echar por tierra: y midiolos en 


dos cordeles, el νο para muerte, y.osre cordel ente- : 
ro para vida: y fueron 105 Moabiras fiervos de Da- | 


a Hcb.levan» yid a debaxo de tributo. 
. do prolentes 


3 * ona ו‎ 


Tambien hirió David a Adarezer hijo, de 


b'Adarezer, Rohobrey de Soba, yendo belá eftender fu ter- 


mino haíta el rio Euphrates. : 


4 Y tomó David deellos mil y fieteciótos de cas. 


valo, y vey nte mil hóbres de pie, y de 
6 Los cavallos vid > todos 105 carros: mas cien carros 
delos carros. 


6 Da 


A darezer rey de Soba, y David hirió de los Syros 
vey nte y dos mil hombres. 0 
6 Y סוק‎ David guarnicion en Syria la de Da- 
maíco, y fueron los ל‎ Πείνος de David ἆ de- 
d Como Y" baxo de tributo. Y 
quiera que fue, = 
Y tomó David los 6101005 de oro, que tra 
los fiervos de Adarezer, los quales truxo á lerula- 


em. 
8  Aníi miímo de Bete,y de Beroth ciudades de 
A dare zer tomó el Rey David gran copia de metal. 
q Entonces oyendo Thou rey de Emarh que 
David avia herido todo cl exercito de Adarezer, 
| 1ο Ἐπδίό Thou 4 loramu hijo 41 rey ג טג‎ 
-eA darleclpa- faludarlo pacificamente, y > ב‎ bendezirlo, porque 
ya bié. Ot lle- בוטב‎ peleado con Adarezer, y lo avia vencido:par- 
varon que Thou era f enemigo de Adarezer: y 8 llevava 


Tn, 


de guerras. en fu mano valos de plata, y vafos de oro, y de me- 
ס‎ 1 -Losqualcsel rey, David h dedicó ג‎ Iehova, 

ν 9 מ‎ con la plata y el oro que avia dedicado, de todas las . 

naciones que avia fubjetado: 

$ beb, bjerde 1} Delos Syros,de los Moabitas,t de los Am- 

Alamos, monitas,de los Philiftheos,de los Amalecitas,y del 

? ο defpojo de Adarezer hijo de Rohob rey de Soba: 

sue. hizo 33 Y ganó David fama,como bolvió,aviendo 

. ta 


herido de los Syros diez y ocho milen el Valle de 
2 fal. 


19 

caja durmiejJe con" ] פמ‎ y anfi le fue atribuyda la 

preñez deella : mas cón ninguna perfuajion ni engaño loaca- 

bx conel.111. Nofagediendole el engaño, 7 loab fi ge-  ” 
$ 


neral,que queno Je + la batalla, VriWs fueffe puesto enel 

lugar mas pergrofa, ל‎ [η y lo defam = praraque . 
muriefie. 1111. Hecho todo anf, tema 3 208 פאנע‎ de y> 

rias por ]₪ muger. = ES 


+ Andando el tiempo, aconteció en el tiempo", ς 
que 3 falen los reyes, que David embióaloab 002 0 
y á lus fiervos 66 el,y ¿todo Ifrael y deftruye- 35. ג‎ gue_ 
ron 4 Ίος ΑΙΠΙΠΟΠΙΤΑΣ:Υ pulieron Cerco / aRabba: 5" 
y quedofe David en lerufalem. ὁ ciudad real de 


: 9 . : . los Amen: as 
2 Yaconretió que levantandofe David de fir que 2 Lamé de- 


cama 4 la hora de la tarde, paffeandofe por la te-*Pu4! Ροκ. 
chúbre de la caía real, vido 06106 la techumbré una 
muger que 16 eftava > lavando, la qual era muy her- 
mola. *9-4. purificar. 
2 Y embió David ¿preguntar por aquella mu- las pu 
ger; y dixeronle: Aquella es* Berfabee hija de Eli- forme ¿ de Lay, 
am, muger de Vrias Hetheo. | Lev. 15. 19, y 
4 Y Embió David menfageros,y tomólala qual ωρα ι 
come entró ὰ el el durmió con ella: y ella d fe {λη- deb. | 
6 de lu imenundicia, y fe bolvió 3 fu cafa. 8 se Arico 
$ Y concibió la muger, y embiólo ג‎ hazer laber Lts e 
4 David diziendo: ו ל‎ j שי לה‎ 
6 q 665תסות‎ David επιδιὸ 4 1045 diziendo : 
Embiame ὰ Vrias Hetheo.Y loab embió ג‎ Vrias 4 
avi 


11. 


7. Y como Vrias vino ἃ εἰ, David le preguntó, | 
* זסק‎ la falud de 1698, y Ρος la falud del pueblo, y e Heb, por la 
aní1 miímo de laguersa.- : paz, ὃςς, 

8  Defpues David dixo á Vrias : Deciende 4 גוז‎ 
Cala, y lava tus pies. Y laliendo Vrias de cafa del 
Rey,vino tras deel £ comida real. f Raciondel 

9 Μα: Vrias durmió 4la puerta de la cafa real,có Rey. 
todos los fiervas de lu feñor:y no decindió ג‎ fu caba. 

10 Y hizieron faber.ettg 4 David diziendo: Vrias 
no decindió.4 lu cala, y David dixo ג‎ Vrias No has 
venido de camino?Porqué pues no de cendiíte 4 τι 
cala? - - 

11 Y Vrias refpondióá4 David: Ela 11 
y luda cftan debaxo detiendas; y גת‎ 0 oab, y 

os liervos de mi feñor fobre la ház del CAMPO, y -ג‎ 
via yo de entraren mi caía para comer y para be- 
very para dormir con mi muger? por vida ruya, y 
por vida de tu anima,que yo no haga τα] cola. 

1} Y David dixo 4 Vrias: Eftáte aqui aun oy, y 
mañana te defpacbaré. Y Vrias fe quedó en-leruía- 
lem aquel dia, y el figuiente. =. - 

13" : Y David g 10668106: y lo hizo comet, y be- 

vep delante de 0: embriggólo. Y el falió á la tarde EHeb. lo 1ω- 
4 dormir en lu cama ת60‎ 10 fiervos de lu feñor:mas . .. 
no deindió á lu caía. | | 

14 9 Venida la mañana David eferivió una car- - 
ta loab, la qual embhió por mano de 4. 

15. -Y elcrivió en la cartadiziendo: Poned ג‎ V- 
rias delante de la fuerca dela batalla : y. dexaldo a . 
fus e.Ipaldas paraque [ca-hesido, y muerá. | 

16 ,, Y aconteció, quequando 1045 cercó la ciu- 
dad,pulo a Vrias en eltugar donde fabia que efta- 
van Los mas valientes hombres, | 

17 Y como Íalieron los de laciudad, pelearon 
con loab;y cayezon algumes del pueblo de los fiervos 
de-David: y murió fambien Vrias Herheo. e 

18 Y embió loab, y hizo faber 4 David todos 
los negocios de la guerra, . 

19. Y mandó al menfagero diziendo: Quando 
acabáres de contar 4l Rey todos los negocios de la 
יש‎ | | -- | 

20 ¡el rey «οπιεηςάτε ג‎ enojaríe, y το ἀἰχοτο: Ὦ Heb. y ג‎ 
Porqué os 0 á la ciudad וק‎ ? No ה -ג)‎ 0 
biades lo que fuelen echar del muro? * ו‎ 


Quien‏ 21 3 א 


זז 


Hancn maltrata los Embaxadores de David. ΕΙ. DE 5 AM VEL. 
2 YdixoDavid: Yo haré mifericordia con 


Hanon hijo de Naas, como lu padre la hizo cómi- 
go. Y Davidembió fus liervos 4 confolarlo por fu 


adre. Y venidos los fiervos de David á la tierra de. 


os hijos de Ámmon, .. o 
3 Los principes de los hijos de Ammon dixe- 
ron ¿Hanon fu leñor, David honrra מז ג‎ padre ג‎ 


+ tu parecer, que te haembiado confoladores? No ha: 


embiado David [us fiervos 4 t1 por reconocer y có- 
liderar la ciudad para deftruynla ? 

4 Entonces Hanon tomó los fiervos de David, 
y rapóles la media barva, y cortóles los veftidos 
por la mitad haíta las nalgas, y embiolos. 

] Loqual como fue hecho flaber ג‎ David, em- 
bio delante deellos, porque ellos eftavan grande- 
mente avergoncados, y dixo el Rey, Eftzos en le- 
richo,haíta que os torne ג‎ nacer la barva, y enton- 

ces bolvereys. 
ΤΙ. 6 q Y viendo los hijos de Ammon que fe avi- 
a Ficb. hecho an 2hecho odiofos con David, Pbembiaron los hi- 
Ῥοτὰ Da- josde Ammon, y dieron fueldo ¿los Syros de la 
2/0. κο! ra- Calade Rohob, 7 5 os de Soba veynte mil 
as de plata: hombres de pie, y del rey de Maacha mil hombres, y 
como le νὰ de Ι{-τοῦ ἆοζς mil hombres. o 
Mere 130 7 Loqual como David oyó, embió ג‎ loab con 
todo el exercito de los valientes. 

% Y (aliendo los hijos de Ammon, ordenaron 
fus efquadrones 3 la entrada de lx puerta, mas los 
Syros de Soba,y de Rohob, y de 15-τοῦ, y de Maa- 
cha ordenaros porfienelcampo. —. ] 

9 Viendo pues loab que avizelquadrones de- 
lante y detras deel, elcogió de todos los efcegidos 
de Tírael, y pulofe en orden contra los Syros. 

ο Yloque quedó del pueblo,entregóen mano 

Abiíai fu hermano, y pulolo en orden. para en- 

+ contrar 4105 Ammonitas. . . o , 
11 Y dixo, Silos Syros me fueren [uperiores, 
324.7 ferás ג‎ + tu me ayudarás. Y 1 los hijos de Ammon pudie- 
mué para falvs- ren mas que tu? yote daré ayuda. 
ya 12 Esfuergate y esforcemos nos por nueítro pu- 
fatvarse, Cblo y por las ciudades do nueftro Dios : y haga 16- 
6 Heb. Jo bae- hova > loque bien le pareciere. ἀ. 
άν 1340- 1 Yacercófe 1030 y el pueblo que efeve con el 
a pelear con 105 Syro$,, mias ellos huyeron de- 
te de o 
14 Entonces los hijos de Armmon viendo que 
los Syros avian huydo , huyeron tambien ellos de- 
lante de Abifai, y entrareníe en la ciudad, Y,bolyió 
loab de los hijos de Anymony vinofs 4/1016 
15 Y viendo los Syrgs-que.avian <aydo “de- 
lante, de Vírac!, tornaronít a juntar: 0 
- 16 Yembió Adarezer, y 4320 los Syros que +fa- 
ves de la otra parte ¿del Rio, los quales vinieron ג‎ 
Helan llevando por capitan 4 Sobach general del 
exercito de Adarezer, ב בצ‎ 
17 Y fue dado avifo ὰ David, y juntó ג‎ todo 1/- 
rael,y paflando el lordan-vino 3 Helan: y log Syros 
e Prefentaron εἰς pulieron en. orden contra David, y pelearon 
la baulla a conel, / ב‎ 
David 18 Maslos Syros huyeron delante de Tfrael: y 
hirió David de los Syros fiete cientos Carros, y qua- 
renta mil hombres de cavallo:y hirió 41 mimo 50- 
bach general deleyercito, y murió alli. 
19 Y viendotodos los reyes fiervos de Adarezer, 
τες avian caydo delante de Πταε], hizieron paz con 
Traci y Íirvieronles : y de alli adelante ternieron los 
f “+ de fatvar + Syros de focorrer á los hijos de Ammon, 


ms, bre. / . . 
6 זע‎ XI. 


Deovid viendo ב‎ Berlabte muger de Vrims defde wr terrada 
de fu 64/2 la cobdicia,y embia por ella, y duerme con. ella. 11, 
Enmbia por Vrias, que clava cn la guerra, paraque viniendo 4 


. .o. “ul 


| d'S.Euphra- 
es. 


IDE 5 צא‎ 1 


Aníi dixo lechova:Heaqui,yo ἀείρισττο (οὔτε *Abaxo 6.‏ זז 
mifims cala: y yo tomaré tus mugeres δν}‏ גוז 46 ti mal‏ 
deláte de tus ojos, *y las date > 4tu proximo,el qual ων 4%‏ 
dormirá con tus mugeres en la 6 prelenca de efte f esfigs Dis‏ + 
Sol. el pecado de‏ 


12  Porque'tu lo heziíte en fecreto, masyo haré פיי‎ yA 
efto delante de todo 1/7361, y delante del filem.y Ofe. 4. 

13 Entonces dixo David 4 Nathan: Pequé ג‎ Ic- BEA las. 
Ῥονα, Y Nathan dixo 2 David: Tambicn Ichova sabes eo 4. 
+ ha trafportado tu peecado no morirás. caciones de (ss 

14 Mas p quáto con efte negoció hezifte blaf- 25% y mueras. 
phemar ג‎ los enemigos de lehova, el hijo que te há E pá 
nacido ל‎ reorirá. + 9. 4.34 pordo. 
15 y Nathan fe bolvió ג‎ lu cafa: Y Iehova וה‎ | 
hirió 4[ niño, que la muger de Vrias avia parido ג‎ do mona 
David, y enfermó gravemente. UL 

16 Y David rogóa Dios 


r el niño, y ayunó 
David ayuno, y vino, y p 
tierra, 


la noche acoftado en 


17 Y levantaroní: i los Ancianos de fu cafa ג‎ el, + Los fOver- 
para hazerlo levantar de tierra, mas el no quifo, ni kay. ל‎ 
comió con ellos pan. de fu confeje. 

18 Y 4l leptimo dia el niño murió ; y fus 5 . 
no ofavan hazerle faber que el niño era muerto, di- 
ziendo essre fi, Quando el niño aun bivia le habla- 
vamos, y noqueria oyr nueftra boz, pues quanto 
mas mal lo hará { 16 dixeremos:el niño es mucrto 2 

19 Mas David viédo ὰ lus fiervos hablar entre {, 
entendió q el niño era muerto: y dixo David ג‎ 5 
₪605 : Es muerto el niño ? Y ellos refpondieron; 

Muerto es. 

20 Entonces David )6 levantó de tierra, y lavó- 
fe, y ungiófe,y mudó (us ropas, y entróála caía de 
Ichova, y adoró. Y defpues vino ἆ lu cala, y demá- 
dó, y pufieronle pan,y comió. A 

21 Y dixeronle [us liervos : Que esefto que has | 
hecho?+Por el niño biviendo aun, ayunavas y llorá- 
vas: y el muerto, levantaftete, y comifte pan? 

Y elrefpondio; Biviendo aun elniño, yo a-‏ גג 
yunava y llorava diziendo, Quien fabe, ) Dios a-‏ 
vrácompafhon de m:, que biva el niño ?‏ 

23 Mas aora ya es muerto, paraque te de 
ayunar ? Podrélo yo mas bolver : Yo voy ג‎ mas 
el no bolverá 4 mi. 

14 9Y confoló David 4 Beríabee fu muger,yen- — TL 
tr ὰ ella durmio cen ella, y pario un hijo, y lla. *Maubh. s, 6. 
mo fu nombre * Salomon, 41 qual lehova amó : לייק‎ 0 

2] Y lembió por mano de Nathan propheta, y 1 
llamó fu nombre τη Jedidizh, por Πεἷνουα, ה‎ 

26 q*Y loab peleava contra Rabba de 105 51- + amos 
jos de Ammon, y tomó la ciudad real. lehova. 

27 Y embió Íoab menfageros 4 David dizien- 
do: Yo he peleado contra Rabba, y he tomado la 
ciudad de las aguas. 

28  Tunta pues aora el pueblo que queda, y afsi. 
enta campo fobre la ci , POrque to= 
mando yo laciudad,no fe llame de mi nombre. 

29 Y juntando David todo el pueblo, fue con= 
tra Rabba,y combarióla, 7 tomóla : 

30 Y tomó la corona de furey de fu cabeca, la 
qual ρείανα un talento de oro : y evia en ella piedras 
precioías, y fue וק‎ lobre la cabeca de David: y 


truxo muy grande ἀείρο]ο de la ciudad. 


31 Y facód pueblo que efeveen ella, y putclo 
debaxo de fierras, y de trillos de hierro, de hachas 
de hierro, y hizo los paflar por hornos: y lo mifmo 
hizo á todas las ciudades de los hijos de Ammor: y 
bolviote David cen todo el pueblo 3 leruíalem. 


Cart 1 
«πενον el pri to de David conecte incefto con fa hero 
maza Thamar , y defpues ln echa fuera de fo cafa. UU. Abfaló 


Φ 


אי 


1.11. 
1% 
4 


Muerte de Vrias. 
"luezes9, 53 21 Quien hiriúa Abi-meléch hijo ide lerube- 
hee lolo [αν No echó una muger del muro un pedaco de 
fi lomera lero Una rueda de molino, y murió en Thebes ? Porqué 
₪4 os llegavades ál πβιτο ? Enroncés cu le dirás: Tam- 

bien tu (iervo V rias Hetheo es muerto. 

22 Y fueel menfagero,y viniendo, contó 4 Da- 
vid sodas las cofas, por las quales loablo avia em- 

iado. 

23 Y dixo el meníagero á David: Prevalecieró 
contra nolotros los varones, falidos 4 nofotros ál 
campo ; mas noforros los tornamos haftá la entra- 
da de la puerta. 


los lecheros tiraron contra tus fiervos' 


delle el muro,y murieron algwsos de los liervos del 
Rey: y murió tambien tu liervo Vrias Hetheo. 

25 Y David dixo ál menfagero : Dirás ג )תג‎ 
κ Anfi fude 1042: No tengas pelar desíto, que * decíta y decfta 
acom en manera fucle ה‎ el cuchillo. Fortifica la batalla 

1 | córralaciu afta q la derri אע‎ alo. 
1 16 q Y oyendo la m rde Vrias que Vias fi 
ἔτι, marido era muerto, puío luto por fu marido. 

27 Y ο el luto,embio David, y recogiola 
4 lu cala: je fu muger:y pariole un hijo.Mas efta 
cofa que David hizo, defplugo delante de lehova. 


ΧΙΙ. 


Embia Dios ál Prophesa Nathan 4 David, el quel con una 
endo ה‎ demenciandle primero ¿rad 
cado, εαθ]νείυε $ 
calamidades la muerte del bijo nacida del adulserio. ἥ Ρίο 
biere al niño de enfermedad, y maere. UI. concibe, y 
pared Salomon. 1111. Toma David la ciudad real de los Ass- 
monisas,y haz. ingular vengansa de la afrenta que fe ג וגו‎ 
Jus embaxadores. 

Embio Tehova 4 Nathan ἃ David: el qual vi- 
niendo 4 el, dixole: Avia dos hombres en una 
ciudad, el uno rico, y el otro . 

3 2160 tenia ovejas y vacas 4 2: 

7 Masel pobre ninguna cofa tenia, fino una 
Íola cordera,que avia comprado:la qual el avia cria- 
do, y avia ctecido con el y con [ας hijos juntamen- 
ce , comiendo de fu bocado de pan, y beviendo de 
fu valo, y durmiendo en lu regaco : y teniala como 
ὰ una Rua 

4 Y vino uno de camino dl hembre rico: y el 

| no quifo tomar de {ας ovejas y de fus vacas, para 
guiíar 4l caminante que le avia venido: lino tomo 
la oveja de aquel hombré pobre, y aderecóla para el 
varon que le avia venido. 0 

5 tonces οἱ furor feleencendió 4 David en 

gran manera contrá aquel hombre, y dixo 4 Na= 
a Heb. hijo de than : bive lehova,que el que tal hizo 2 es digno de 
muerte 


CAPIT. 


merte. 0 
240.5 6 % Y que el pagará la cordera conel quatro 
táto:porq hizo efta tal cofa,y no tuvo mifericordia: 
¿Nata 2? Entonces Nathan dixo 4 David:b Tu cres aq! 


de gran וק‎ VAton. Aníí dixolchova, Dios de Yírael: Y o te υησ! 
=, por rey fobre גוז‎ 2 τε libré de la mano de Saulo 
ג‎ 24- 8 ot 


e di la cala de tu feñor, y las mugeres de‏ "כ 
tu feñor en tu feno: demas deeftodi re la ca a de 1í-‏ / 
e Mucho  rael y de luda.Y 11 effo es poco, yo te añidiré > tales y‏ 
tales cofas. , /‏ ₪ 

0 ues tuvifte en poco la palabra de 16- 
dLoque el có- hova,haziendod lo malo delante de {ως ojos? A Υ- 
desa, rias Herheo herifte ג‎ cuchillo, y tomafte por tu mu. 


po ג‎ fu muger, y ὰ el matafte con el cuchillo de los 
1jos de Ammon. 0 
10 Ῥοι ס|‎ qual aora no fe 3031112 00 11!0 de tu 


caía perperuamente, por quáro me menofpreciafte, 
v tomaíte la muger de Y rias Hethco,para que fut 
גרד‎ muger. 


- 


Fol 1co 


contigo tu hermano Amnon? Calla pues aora her- | 
mana mia,tu hermanoes, ¿no pongas tu coracon d No Llaga? 
en 66 negocio. Y Thamar fe quedó defconfolada “> 
en caía de fu hermano Abíalom. 

21 Yelrey David oyendo todo efto, fue muy. 
enojado. , 

22 q Mas Abíalorn no habló , ni malo ni buero 
con Ámnon, porgue Abíalom aborrecia á Am- 
non, porque avia forcado a lu hermana Thamar. 

23 Y aconteció paílados dos años de tiempo, a- 
conteció que Abfíalom tenia trefquiladores en Ba- 
hal-hafor, q es junto ג‎ Ephraim. Y combidó Abía- 
lom ὰ todos los hijos del Rey, 

. 24 Y vino Abíalom ál Rey, y dixole: Heaquiy 
tu Ώετνο tiene 20r2 rresquiladotes: Yo ruego que 
y [us Πετνος con tu Πετνο. 


11. 


venga el 
25 Y refpondió el Rey Abfalom:No hijo mio, : *' 

no vamos todos, porque * no te hagamos cota. ץצ‎ o. No ₪ 

porfió conel, y no quifo venir,mas Í bendixolo. | fr E. 


26 Entonces dixo Abíalom: Si noz ruegote que £ Dx jelicen- 
venga con nofotros Amnon mi hermano. Y οἱ 5 que (ες 
, Dios, 


Rey le refpondió: Paraque ha de yr contigo? 
27 "Y como Abíalom lo importunafle, dexó yt 
con cl 4 Amnon y ג‎ todos los Ésjos del Rey. 
28 Y avia mandado Abíalom ג‎ lus criados dizi- 
endo: Yo os ruego que mireys, quando el coragon 
de Amnon eftará alegre del vino,.y quando yo ος 01- 
xere,Herid ג‎ Amnon, entonces maraldo : y no ten. 
gays temor, que yo os lo he mandado. Esforcaos 
pues, y led hombres valientes. 0 ב‎ 
29 Y los criados de Ablalom lo. hizieron con 
Arnon como Abíalom fe lo avia mandado, γε: 
vantandofe todos los hijos del Rey fubieron todos 
en fus mulos y huyeron. | 
3ο Y eftandoaun ellos enel caminó; la fama |]; 
os del Ro =Abíalom sha muerto ¿todos 
ij ue ni edado decilos.. -- 
31 Entonces David levan: ole rompió fis: > * 
veltidos, y echóle eneierra: y todos fusliervos cfta- 
van rotos lus veftidos. "+ “nico, . uz, 
32 Y refpondió lonadab el hijo de Samma hera 
mano de David, y dixo: No diga mi feíror,que han 
muerto 3 todos los mogos hijos del Rey, que folo: 
ΑΠΙΠΟΗ es muerto, que en la boca: de Abíalom es: 
βανά  puetto deíde el dia que Aninon forcó 4 Tha: > 
mar lu hermana, -- ο. > ץש‎ 
3: Portanto sera no ponga.mi feñor el Rey εἰ; 
fu coracon 241 palabra, diziesido: ¿"Todos los hijos! 
delRey fon muertos que lolo Amon es inuertas> ** 
34. Y Abíalom.huyó-Y algando fus ojos el mig. * 
que effavachat Ιτό heaqui mucho pué | > 
eblo que venia 4 ₪2 01201025 por el camino de azia: 
el monte. CS JE 
85 Y dixo lonadabál Rey : He alli los hijos del 
Rey Gyicnéporá aná es comotufiérvo ha dicho. : 
3 como.elacabó de hablas; Hreaqui los hijos. 
del Rey que vinieron, y algando fuboz lloraron:Y 
tambien el miímo Rey, y todos Ls. fiervos llorás: ..: 
"37 Mas מ‎ huyó, y fuele Y e"Tholmai hijo 
37 8'Tholmaihip ,. 
de Amiud rey de Gellar, Y David lloró por fu ho Al 4 - . 
os días | ב‎ GA מה‎ 
3 cómo Abíalet huyó, y vino 62 cada dia * 
vo alla tres años. ΦΥ אמ‎ 
39 Y elrey David 060656 ! vera Abíalom: porq! Het. ate 
ya eftavacólolado. Acerca de Απηηῦ, q era muerto; por.Abíalóm, 
Cabir. XIITL o 
1245 מו‎ la astucia de una muger de Thecua perfsade 1 
Rey que Ab/alom fea perdonado. 11. Por la intercefiion del. 
mijmo 1048 entra al Rey, dejpmes de aver eftado dos años en . 
Jezafalens fin verdes > 0 \ 9 
א‎ 4 


0 


"LL‏ ! ב.. 
Y conociendo‏ 


DE SAMVEL.‏ עז 


¡Abíalom mata ג‎ fu hermano Amnon. 
- = bermano entero de Thamar en ו‎ de [u hermana mata 
גו‎ fu hermano Aron, y fe huye del Reyng. = 


Efpues de efto aconteció , que Abíalom hijo 

de David tenia una hermana hermoía que 6 

llamava Thamar,de la qual fe enamoró Am- 
non hijo de David. 

Y Amnon fue anguftiado, haíta enfermar‏ ג 
por Thamar {4 hermana : porque por fer ella vir-‏ 

en, parecia 4 Amnon que feria 60/4 difficultofa 
ל‎ algo. | 
1 Y Amnon tenia un amigo, que fe llamava 
Jonadab hijo de 3 Samma hermano de David, y 10- 
nadab era hombre muy aíturo. 

4 Y cíteledixo: Hijo del Rey,que es la caufa 
que 4 las mañanas eftás aníi flaco ? No melo deícu- 
brirás 4mi? Y Amnonle refpondió: Yoamo 4 
T'hamar la hermaga de mi hermano Abíalom. 

5 V lonadab le dixo: Acueftate en tu cama, y 
finge q 61145 enfermo: y quando tu padre viniere ג‎ 
vibro dile : Ruegote q venga mi hermana Tha- 

mar, paraq me conforte con א‎ comida, y haga 

delante de mi alguna vianda, paraque viendo le co- 
ma de lu mano. 

6 “Y Amnon fe acoftó, y fingió que eftava en- 

, fermo, y vinoel Rey ג‎ vificarlo: y Amnon dixo ál 


a de Soanwwna 1. 
Sem, 16, 9. 


Rey: Yo te ruego que venga mi hermana Thamar, 
y haga delante mi dos hojuelas que coma ye de 
גו‎ mano. 


:7 Y David סנסות6‎ 3 Thamará fu cala dizien- 
do: Ve ahora á cala de Amnon tu hermano, y haz- 
le de comer. 

: 8 Entóces 11028025 fue ג‎ caía de fu hermeno Απλ- 
nó,el qualeftava acoftado:y tomó harina, y amafló 
y hizo hojuclas delante deel, y 8061606 las hojuelas, 


9 Y tomando la farten facólas delante deteltmas. 


el no quifocomer. Y dixo Amnont. Echad fuera de 
aquí ג‎ todos. Y todos (e falieron de alli. 

Entonces Amnon dixo 4 Thamar a: Trae la‏ . סנ 
comida 4 la recamara, paraque ya coma de tu mano.‏ 
Y tomando Thamar las hojuelas que avia cozido,‏ 
llevólas a fu hermano Amnon á la recamara.‏ 

11 Y comoella fe las pufo delante paraque co- 
mielle, el travó deella diziendole : Ven hermana 


sonia, duerme conmigo, 0 
12 Ele entonces le refpondió:No hermano mio, 
xacl : No hagas tal locura, 
13 Porque donde yria yo con mi deshontra? Y 
6 Lev.18,9f τας]. Yo te ruego aora que hables ál Rey, que ל‎ nó 
fa me negará ג‎ ti. | 
1)0 oyr, antes pudiendo mas 
Thanar 
o a 17 Y aborrecióla Amnen de tan grande 
onque la aborreció de 
me $ Lamgas, mayor que el amor conque la avia amado. Y dixole 
Amnon: Levantate, y vete. בר‎ 
de 6נול) תוב‎ οἱ que me has.hecho. Mas el 
no la quifo oyr. 
. Echame efta allá fuera, y cierra la puertatras ella. 
pra 323 18 Υ ellatenia una ropa “de colores fobre fi,|G- 
pas:) y fu criadola echó y cerró la puerta tras 
19 Y Thamar tomó ceniza, y e/parziela [obre 1 
veltida: y p lus manos fobre {1 cabega fueíe 
-. gritando 


no me hagas fuerca: porque no le haze aníi en 1{- 
2un tu ferias estimado corno uno de los locos de 1£- 
hermana : paró 14 as el no la 
que ella la forcó, y durmió oon ella. 
prefente סה + .15 ו‎ aborre- 
7 que él Rey cimiento, q el odio € fue 
.. 16 - Y ella le refpódió: No es razon.Mayor mal 
ε[ε 
ει 
17 Antes llamando fu 01240[ le fervia, dixole, 
Or. de piesa2 Lac has virgines de los reyes velan de aquellas ro» 
cabega, y rompió laropa de colores de que eftava 
20 Y dixole fis hermano Abíalom: Ha eftado 


de 


/ 


ΣδΑΜΝΥΕΙ‏ תפ 


20 Y n que yo bolviefle la forma de las palabras, n Que וק‎ 
1045 tu fic vo lo ha hecho. Mas mi feñor es labio ל‎ 
conforme a la fabiduria de un angel de Dios, para am ao 
(aber loque /+ 26 en la tierra. 

21 Entoncesel Rey dixo á loab: He aqui yo 
hago efto.Ve ¿ haz bolver ál moco Abíalom. 

22 Y loab te proftro en tierra fobre fu roftro, y 
adoró, y 9 bendixo ál Rey: y dixo loab: Oy há en- ο Dió tas gar 
tendido tu fiervo,que he hallado gracia en tus ojos “iss- 

Rey feñor mio; puelque ha hecho el Rey la pala- 
bra de fu fiervo. 

23 Y levantófe loab, y fue a Geffur, y bolvidd 
Abíalom ג‎ Ierufálem. 

24 Y el Rey dixo : Vayafe ג‎ lu cafa,y no vea mi 
roftro. Y Abíalom fc bolvió ὰ lu caía, y no vido el 
roftro del Rey. | 

25 Noavja varon tas hermelo en todo 1 
como Abfalom,para alabar en grá manera: deíde la 
pláta de fu pie hafta la mollera no avia en el macula. 

26 Y quando treíquilava fu cateca (loqual era 
cada año al cabo del año, que el fe trefquilava, porq 
le hazia molcítia el scbello,y tresquilavalo,) pelava 4 
cabello de fu %3ג6‎ dozientos ficlos de pelo real. 

27 Y Pnacieróle ὰ Abíalom tres hijos, y una hi- 2“: pode f ל‎ 
ja q le llamava Thamar:la qual fue hermofa de ver. se. δα how 

2 d Y eltuvo Abíalom dos años de tiempo en levawróma co- 
lerufalem, que nunca vido la faz del Rey. hna tb. 18, 

29 Y embió Abíalom por leab paraecmbiarlo Al” y, 
Rey: mas no quifo venir 4 εἰ: ni aunque embió por 
el la fegunda vez, quifo venir. 

30 Entonces dixo á {ας fiervos: 4 Bien labeys q Βαν Vies 
las tierras de lozb junto ὰ mi lugar, 60706 5 pa de 
cevadas. Id, y pegalde fuego. Y 105 (iervos de Ab- 
lalom pegaron, ego ὰ lastierras. 

31 antófe 1030, vino ὰ Abíalom 4 fw caía, 

y dixole: Porque han pueíto fuego tus fiervos 4 
mis tierras? 


32 Y Abfalom re(pondió 4Toab: Heaqui,yo he 
embiado por εἰ, diziendo,que vinieffes acá,paraque 
yo te embiaíte 41 Rey, á que le dixeffeg; para 
vine de Geur ? Mejor me fuera eflarme aun allá, 
Vea yo aora hcara del Rey : y ( ay en mi peccado, 
“33  Vinopuesloab 4l Rey: y hizofelo faber 

33 Vinopues : y hizolelo : 
μα 3 6 qual vino 1 Κεν inclinó lu 4 
ftro á tierra deláte del Rey:y el Rey beló 4 Abíalo. 


CAPIT, XV. 


4Abjalem, ganados prinecro los animes del con βεν- 
lar afiucia, fe levanta contra Ju padre con el reymo. 11. Oyero- 
dolo David huye de lerujalem acompañado del exersico y de 


Js amigos. 


Eflpues deefto aconteció, que Abíalom 6 hi- 
202 Carros y cavallos, y ncuenta hombres ο 4% πως 
b que corrieflen delante de εἰ. | "מ‎ 4 
2 Y levantavaíe Abíalom de mañana, y ponia 5 De = 
le 4 un lado del camino € de la הי‎ 4qualquio- 6 בס‎ e 


ra que tenia pleyto, y venia 4| Rey ג‎ juyzio, Abfa- hazian las amo 
lom lo llamava a 0 deziale:De qe ciudad eres? Y 
los tribus de I£ 


el refpondia:Tu fiervo es de uno 


3 Entonces Abíalom le dezia : Mira, tus pala- 
bras אש‎ buenas y juítas: mas no tienes quien te oy- 
ga por el Rey. 
4 Y dezía Abfalom:Quien me pufieffe,por ju- 
que: 
tienen pleyto, o negocio,que yo les haria השאו‎ 
7 Y acontecia que, quando alguno fe llegava 
d para inclinaríe á el, el eltendia la mano, y lo t0- 4 Para hager- 
maras lo belava. k סירת‎ 
6 Y defta manera bazia con todo Jírael que ve- | 


- gia ál Rey a juyzio : y «nf burrava Ablalom elco- 


10 


. ez en la tierra, paraque vinieflen ות ג‎ 5 


Muger Thecuira. 


a hermano de Conociendo loab hijo de * Sarvia, que el co- 
David. Y racon del Rey eftava con Abíalom. 
b O, fabia,e- 2 Επιδίό loab á Thecua, y tomó de alla 


lequente una mugerb aftura, y dixole : Yo te ruego que te 
enlures,y te viítas de ropas de luto, y no te unjas 
con olio, antes fé como una muger que ha mucho 
tiempo que trae luto por a/gen muerto. 

ε Enfeñóle 3 Y entrádo 4l Rey,habla con el docíta manera. 

leque aria de Enconces > puío 1040 las palabras en lu boca. 


des 4 Entró pues aquella muger de Thecua úl Rey, 
y proftrandote fobre fu roftro en tierra adoró,y di- 
χο: O rey, falva. 


Y el Rey le dixo: Que has ? y ella refpondio: 
Yo fey de cierto una נגשוט ב‎ y mi marido es 
muerto. 

6 Y tufieryatenia dos hijos, y los dos riñeron 

d Hd. lesef- enel campo:y no aviendo quien 4 los defpartiefle, 
cspale.  hiri6eluno ál otro, y matólo. 

Y heaqui toda la parenecla fe há levantado 

contra tu fierva,diziendo: Entrega 41 que maró 4 fu 


¿porel hermano, paraque lo matemos + por la vida de fu 
e ₪ hermano, aquif el mató:y uitemos tambien el he- 
o La fuel rede apagaran > el afcua que me ha queda- 
no po- do f nodexando ג‎ mi marido nombre ni reliquia 
siendo ג‎ <> Íóbre la tierra. 
| 8 Entoncesel Rey 4:30 ὰ la muger. Vete גג‎ 

" —— gafa,que yo mandaré acerca de ti. 
9 Ylam τὰς Thecua dizo 4l Rey: Rey fe. 
20% mio, la maldad fea (οὔτε mi, y fobre la caía de 
mi el Rey y fu filla fea fin culpa. 
so Y 1 Rey dixo: Alque habláre contra ti,trad- 
ה‎ Poldiza Yo te megod Rey | 
11 Ye o: Yo te ruego JUE te acuer- 
des de Ichova tu Dios, que no multiplicar los 
א‎ de yy Setcanos £ del muerto para echar perder y defiri- 
yr 3 mi hijo, Y el 46: Bive leheva,que 5 Πο 
ὁ efe manera caerá ni ΑΛ הנ‎ de la abéca de tu hijo en 
Tea 
2 


12. Y la muger dixo:Yo te ruego | hable tu cria- 
da ana palabra 4 má ños el Re Yel dixo; Ha- 


- 13 Entónces la muget dixo: Po en-' 
κά cero tano contra el pueblo de Dice que ha. 
blando el Rejy efta palabra es como culpado : por 
quantoel Rey no haze bolver (u fugitivo, | 
14 Porque muriendo morimos, y [24 como a-' 
ו‎ guas port munca mas [on tor- 
Νοκ nadas 3 coger,ni Dios le quitara+ la vida : mas! pi- 
¿ Buíca mane- 6 ג)‎ penfamientos para no echar de ₪ al defechado. 
sas con y "15 Ygueyohevenidoaora para dezir 600 ál 


van 4 esco: Ry mi leñor, es el pueblo me ha puefto mie- 

brades. do Mas tu fierva dixo en fo, Aota yo h : 41 Rey, 
quiga hará el Rey la palabra de fu Ποτνα, 7 
1 Dorque el ey oyrá pata librar A fu hierva de 
maño del hombre que me quiere racr 4 mi y á mi 
hijo juntamente de heredad de Dios. 

le Hab. la pa- 17 Tu fierva pues dizezque.lez aora * la τείρυε- 


Condicion Lta de mi feñor el R a defcanto : e mi 
dls paca feñorel Rey es! como un auge Dido para είσα» 
ו‎ char lo bueno y lo malo, Y lehovatu Dios fea con- 


o. 
18 Entonces el Rey relpondió, y dixo ג! ג‎ mu- 
ger: Yo te ruégo que no mé encubras nada de lo 


que yo te preguntáre. Y la muger dixo; Diga sui fo-- 


| nor el Rey. \ | , 
ת‎ Nofeha 19 Y Rey dixo יי‎ No ha fido la mano de loab 
soneerrado contigo en todas eftas cofas ? Y la muger refpódió, 
= contigo y dixo: Biva tu anima Rey feñor mto, que noa 
porque yr á mano derecha,ni 4 mano yzquierda 
todo loque mi feñor οἱ Rey ha O: porque tu 
**-- סל‎ 1045 , el me mandó, y el puío en la boca de 


wa todas cítas palabras. 


1 1 צ א 


ει εἰ Vey¿te? Bunlve seen paz ála Ciudad:y effen con | 
volotros vueftros dos hijos Achimaas tu hijo, y 10- 
nathan hijo de Abiathar. 

28 Mirad, yo me detendré en las campañas del 
defierto,hafta que venga refpuefta de volotros que 
me dé avifo. ] 

29 Entonces Sadoc y Abiathar bolvicron el ar- 
ca de Dios ג‎ leruíalem, y eftuvieronte allá. : 

30 Y David fubió la cuefta de las olivas fubien- 
do y llorando; llevando cubierta la cabega, y los pi- 
esdeftalgos. Y todo el pueblo que tenia configo: 


- 


' cubrió cada uno fu cabeca, y fubieron, fubiendo y 


llorando. 
1 Y dieron avifo á David diziendo: Achito- 
| tambien 604 con los que confpiraron con Ab- 
alom. Entonces David dixo : í Enloquece aora 
6 Ichova, el confejo de Achithophe!. πας 
32 Y como David llegó 4lacumbre para 200-2746 17. 
rar alli 4 Dios, heaqui Chufai Arachita, que le falió ** 
a encuentro trayendo rota lu ropa, y tierra fobye 
u cabeca. , 


1 dixole David: Si 010203 conmigo, lex- 


24. . 

34 Mas íi bolvieres á la ciuáad, y dixeresá Ab» 
ínlom: Rey שץ‎ fpré tu ₪690. Como 402 6 
fido fiervo de tu padre, aníi feré 2053 ru fierva : £ 
me 0116104145 el confejo de Ακ סו‎ : 

:35 No ον alli contigo Sadoc.y-Abiathar 53 - 
cerdotes?Por tanto todo log] ογέτες en caía del rey, 
daras avifo deello 4 58106 y 4 Abiarhar Sacerdotes. 

¿e . Y heaquiquesfen cor ellas fus.dos hijos As 
chimaas el de Sadoc, y lonathan el de Abiarhar : 
por.mano 0601106 me cambiareys לשה‎ de todo loque 


oyerdes. o / 
37 Απ ₪ vino Chuíai amigó de Dayid 4 
ciudad: y Abfaloni vino 4 17-מ‎ 
07 1 τ, : השא‎ .. 0 , / 
a Sa קמ[ א‎ 


Βίῥα fiervo de 345 ו‎ infemando 
Jfámense gana de David todos ; 
maldiZe a David, e) qual talEra fs maldiciones con 
cia insesilicado for matié de: Dios. 111.- Venido Abjalom 6 
Isrvfalem;cosra ₪ ומוס זת!‎ de Αν pode dare de codo 
וו‎ por עו‎ 4.4000 
JPG Qs David 468 un poto dela cumbre 
monte, heaquií Sibz el criado de Miphi-baferh 
: quelo falia ἃ recebit éon'un μας 66 9% ens 
cien hi- 


fobre ellos dozientos panes, | 
los de valla מ‎ de bos pá | ranes de 
- 1 Ydixoel Rey ¿4Siba: Que «s-efto ? Y 4 
16016 Los afiós Jon para la familia del Rey en 
paíía 


s bienes de fu amo. 11. Sexici 
acitm- 


η ₪ 


e... 


- CUEro de vino. 


que fuban: y los panes y pata los criados . 
ue coman : el yipopparaque bevan lofque 6 can- 
הרו ילייה‎ ce > שרי‎ 


3 Y dixo el Rey: Donde 2461 hijo de tu le ὁ r:doofo Ao: 
ñor? Y Sibarefpondió 4[ Rey: Heaqui, > el le ha £” y por a- 
quedado en lerufalem porque ha dicho: Oy me 19.34. * 
bolverán la caía de Tíradl el Reyno de mi padre. ' 

4 Entonces el Réy dixo 4 Siba: <Hcaqui, (68 וטו‎ juga 
tayo todo loque tiehe Miphi-boferh. Y refpondió <'* e Dava, 
Siba inclinan ofe 1 Rey feñor imio, halle yO gracia je for 
217 ay vino el Rey David hafta Balturim:y he- Π. 
aqui falia uno de la fámiliade la caía de Saute 1 4 28. 
fe llamava Semei, hijo de Gera + y Calia d maldizi- altendo " / 

| \ 0 ie 

6 Yechando piedrascontra David, y contra 
todos los fiervos det Rey David: y todo el pueblo, :: >. 


y todos los valientes hombres eltavan ג.‎ Su dieítra - 


γὰία finiefira -3 ש‎ | 

7 -Y dezia Seme1 maldiziesidole : Sa eva ש‎ | 

ron de [angres, y varon impio. αμ παλ . Μπι οἰόα, 
2 $ גטסת‎ 


א 5 5% מז 


V 


Confpiracion de Abíalom. 

12608 de los de Τ{τας]. | 
+ 50840 Ab- 7 Y aconteció * defpues de quarenta años, que: 
fio de edad Abfalom dixo 41 Rey: Yo te ruego que me des licem- 

ILLES qa para que vaya pagar mi voto 4 Hebron,que he 

prometido 4 Ichova. | 

8 Porque tu fiervo hizo voto quando eftava 
en Geffur en Syria diziendo: Si lehova me bolvie- 
re ὰ leruíalem, yo ferviré ג‎ Ichova. 

y Y el Reyledixo: Ve en paz. Y el le levantó, 

y fe fue ὰ Hebron. 

¡o Y embió Ablalom elpias por todos los tri- 

bus de 1írael diziendo: Quando oyerdes el fon de 

£ Isalgado latrompeta.direys: Abíalom £ reyna en Hebron. 
θά / 1 Y fueron con Abíalom doo hombres 
"0, combi- de em 5 llamados desl, los 5 yvan con fu 

Los £. dl fimplicidad, fin faber cofa. 4 
1% 12 Tambien embió Abíalom por Achitophel 
Gilonita, del confejo de David 4 Gilo fu ciudad, 

do hazia fus facrificios, y fue hecha una gran-' 
comjutacion, y el pueblo le yva augmentando 
con Ablalom. 
-13 q vino el avifo 4'David diziendo : El cora- 
con 5 de todo líracl 2 varras Abíalom. 

14 Entonces David dixo ג‎ todos {15 fiervos,que 
efavan conelen lerufalem: Levantaos, y huyga- 
mos, porque no podremos eftapar delante de Ab. 
falom. sprieffa2 andar, porque aprefluran- 
dofe el no nos tome, y eche fobre nofotros mal, y 
hiera la ciudad ג‎ filo de εἴραάα. 

15 Y los fiervos del Rey dixeron 4[ Rey : Hea- 
qui, tus fiervos «fan prestas 4 todo loque nucítro {ε-- 
ñor el Rey cligiere. 

16 El Rey entonces (alió con toda lu caía 4 pie: 
y dexó el Rey diez mugeres c inas, paraque 
guardaflen la caía, | 
ο 17 Y falió el Rey,con todo el pueblo á pie,y pa- 
+ $. dela - raron fe en מא‎ lugar i lexos. | 
k Heb. cabe 13 Y todos (ας liervos paflavan * 364 lado, y to- 
fu mano,  dosllos Ceretheos y Phelertheos, y. todos los Ge- 
ן‎ 49.28  theosfeys cientos hombres, los quales avian venis 

ο do 2 pie delde Geth,y μὴ delante del Rey. 

19 Y dixo el Rey 4 Ethai Gecheo : Paraque vie- 
nes tu tambien con nolotros ? Buelvete y quedate 
5 con el Rey: porque tu eres cftrangero, y defterra- 
do tambien tu de cu lugar. = 

20 Ayer veniíte, y tengote de hazer oy que mu- 
 Heb.cobre es lugar para yrcon nofotros? Yo vay como 
loque yO voy. VOY : tu buelvete,y haz bolyer 3 tus hermatiós:0 en 
5 יי‎ 1-7 mifericordia y verdad. 27% 

21 Y Ethai τείροπᾶἱό ὰἱ Rey, 402060: Bive 

Dios,y bive mi feñor él Rey, que, o para muerte, ο 
para vida, donde mi feñor el Rey eftuviere,alli -גל)6‎ 
rá tambien tu fiervo, e 

22 Entonces David dixo ג‎ Erhai: Ven pue y 

paíía. Y pafló Echai Getheo, y todos {αρ varones, 


τι. 
ג‎ Ho. del 
vaton de líta- 
a. 


€0n Ab-‏ מו 
םס 






- y toda fu familia. - . 
y Toda οσον. 23 Y» todalatiecrra lloró ג‎ alta boz : y pafló to- 
multitud 4 do el pueblo yo de Cedron, y de/pues ρα[ό el 
yva con Dr y : 
ה‎ ey y todoffucblo paid dl camino que να 81 de- 


24 Y heaqui tambien Sadoc todos los Levitas 


¿ 0, No se con el, que llevavan el arca del Concierto de Di 


2 

os 4la ciudad : que £ yo hallare gracia 

sola aficio- Tehova, el me bolverá, y me hará ver 4 ella ya lu 
80 meno 26 Y 65 dixere, 4 No me agradas:aparejado eltoy, 
Div, gue le se- haa de mi loque bien le pareciere. | .. 

Po 27 Y dixocl Rey 452006 Sacerdote: ¡NO eres 


11. DE ΦΑΜΝΥΕΙ 


6 Y como Chufai vino ἆ Abíalom, Abíalopy 
le habló diziendo : Anfi ha dicho Achithophe),[e- 
guiremos fu confejo, o no? Di tu. 
7 Entonces Chuíai dixo 4 Abílalom: El con- 
fejo q hadado efta vez Achithophel no es bueno. | 
8 Y dixo tambien ChufaisTu fabes que tu pa- 
dre y los luyos fon hombres valientes, y que eftas. 
sera con amargura de animo, como la ofla en el 
campo quando lehan quitado los hijos. Demas de- 
efto,cu padre es hombre de guerra, y no tendrála 
noche con el pueblo. Po, 
9 Heaquiel eftará aora efcondido en alguna 
cueua,o en algú otro lugar.b Y (1 4[ principio caye- Hb y fra 4 
16 algunos de los 1} ΟΥτ lohá quié lo oyére,y dirá: e = ellos 
pio ο 


Ce 


El pucblo que figue 4 Abíalom ha fido muerto. 

10 Y aunque lea valiente hombre cuyo coracon 
fts como coracon deleon, > fin dubda delmayará. > Heb. delle- 
Porque todo 1írael fabe,q tu padre es valiente horn- yendo 3 
bre , y que los que οβάλ con el fon esforcados. do. 

11 Mas yoaconfejo, que todo lírael le junte 4 ti 
deíde Dan haíta Beerfebah que ferá en multidud 
como el arena que ef 4 4 la orilla de la mar, y que cu 
faz vaya en la batalla. 

12 Entonces vendremos á el en qualquier lugar , 
que fe pudiere hallar, + y daremos {οῦτε el, como +*Efoseja: y 
quando el rocio cae fobre la tierra, y ni uno dexa- "ו‎ ο 
remos deel, y de todos los que eftan con el. 

13 Y fife recogiere en alguna ciudad, todos los . 


de [6ג1/1‎ tracran á aquella ciudad, y traerlahe- 
mos arrafirando el arroyo, que nunca mas pa- 
rezca deella piedra, 


14 Entóces AbÍaló,y todoslos de Ifrael dixerós 
El confejo deChuíai Arachita es mejor q el con- 
lejode Achirophel. Porque lehovaavia mandado, —. 
uc el confejo de Achitophel,quwe era d bueno, fucí- d Vtilál pro- 
fe ε ו‎ paraque «Ichova hizielle venir mal pole "27 
4 sy Y Cimlaidizo שי‎ 4 Abiathar Sacer- Dios qu po 
otes,Anái y ג‎ aconlejó Acbitophel 4 Ablalom, ? 6 
y a los Ancianos de lírael y yo aconfejé aníi y aníi. Pd có 
16 Portanto embiad luego, y dad avilo a Da- teguerio Dios. 
vid diziendo : Noquedes 6011 noche en las cam- . , 
ñas del delierto,fino paíía Juego*e! lordas,porq el * Abax.vez, 
Rey no fea cófumido, y todo el pueblo q có el eíta. *”- 
17 Y lonathan y Achimaas eftavan junto Á la. 
fuente de Rogel, y fue 14 una criada, la qual les 


- dió el avifo, y ellos fueron, y dieron avilo ál Rey 


David; perque ellos no podian moftraríe viniendo 
ál ו‎ ῥλω P .- 

13: Y fuerá νίβος por un 060 el qual lo dixo 4 
Abíalos, maslos 006.10 dieran pricfla ácaminar,y 
llggaron 4sala de un hombreen Bahurim, q tenia 
un pozo en (u pario,détro del qual ellos -decédigró. 

πο. «Y, rumando 13 muger una manta, eftendio- 
la fobre la boca del pozo, y tendió fobre ella deltri-- 





o f majado, y el negocio no fue entendido. : f Nuevo, ϱ- 
ο ο llegando los ¿riadosde-Abíalom á la caía cado dela ο. 
álamuger, dixeronle: Donde<//en ¡osas y. 10- Piñas 
nachan?. Y la muger les refpondió : 008 han paíla- 
do el vado de las aguas. Y como ell buícaron, ) 

y no-los hallaron;bolvieráníe 4 leruíalem.' 


Leranfa05, y pricíla 4 pal- 
far las aguas, porque Achitophel ha dado tal conf- 
]οςοπιτά vo ₪ רנר‎ 0 
3 ו ידו ו‎ y todo el pue- poque Bin 
o que effevs con el,y. ς an ántes que y, 2 
ו תג‎ uno, ἆ no paífafie el lordá. loma 


32- Y Achitophel viendo q 5 no fe hizo lu confe- h Hizoía me 
jojenalbardó א‎ afno,y levantóle, y fuefíe 4 fuwca- ירי‎ 
17 4. 090, y h ordenó lu cala, y 40016 Y 10 

murio . 


Ablalom entrá ג‎ las concubinas de lu padre. | 


$ De todos bs 


todos Y .8  Ichova te ha dado cl pago f de todas las fan- 


gres de la caía de.Saul,.en lugar del qual tu has 
reynado : mas lehova ha entregado el reyno en 
mano detu hijo Abíalom: y heaqui tu eres ¿oma- 
doen.ctu maldad: porque eres varon de fangres. 

9 Y Abiíai hijo de Sarvia dixo ál Rey: Porque 
maldize efte perro muerto ג‎ rhi feñor el Rey? Yo 


10 
mi y 4 yo.o- [otres hijo 
tus? 


te ruego $ me dexes paflar, y quitarlehé la cabega.. 
g Heb. Queá 


refpondió: 5 Que tengo yo con vo- 
s de Sarvia ? El maldize anÍí, porque lc. 
hova le ha dicho'que maldiga 4 David:quien pues 
le dirá : Porque lo¡hazes aní1? 

CN 11 Ydixo Davida Abifai , y 4 todos ₪5 fier- 
7 h Demis en- VOS: Heaqui, que mi hijo,que ha falido 5 de mi vi- 
srañas, entre aflocha ἃ mi vida, quáto mas aora un hijo de 

JcminisDexalde q maldiga,q lehova felo ha dicho, 


12 Quiga lehova mirará 3 mi afflicion, y me da-: 
rá lchova en por fus maldiciones oy. 
13 Y como David y los luyos yvan por el ca- 


mino, Semei y va por el lado 461 monte delante de- 
el, andando y maldiziendo, y arronjando piedras 
delante dec! y efparziendo polvo, 

14 Y el Rey y todo el pueblo que con el 026 
Vegaron cantados, y defcahfó alh. - 

1$ Y Abíalom y todo οἱ pueblo, los varones de 
lUracl entraron en Ieruíalem, y conel Achitophel, 

16 Y fue, que como llegó Chufai Arachita el 
amigo de David ὰ Abíalom,Chufai dixo ג‎ Abíaló: 

el Rey, brva el Rey. l‏ גצות 

Heb. Eta 17 Y Abíalonydixo á Chuíai : í Efte estu agra> 
(es) tu mile decimiento para con tuamigo? Porque no fueclte 


₪ con tu amigo? 0 ₪0 0 
18 Y Chufii re(ponidió 4 Abíalom: Nor (ino úl 
que eligiere lehova, y 60% pueblo, y todos los va- 


rones de 10201, de aquel leré yo, y.con aq quedaré. 
19 Item, ¿quien avia yo de ervir? 16 643 lu 
hijo? Como he epvido delap ? tu padre,aníi fe- 
r delante de tl ו‎ A 
. 20 neonces Abfalom 0150 3 Achithobhel: 
ke גו‎ Όλοι ו‎ que haremos, חן הוה‎ : 


confejo. 


p que.el dexó ha 
caía; y todo el pueblo de hato que te has he: 
1Heb. יט‎ cho ! aborrecibje a tu padriyy 15 


manos de yados la «αν contigo. 
Y ד‎ 22 . Entongss. 
binas de fp padra en ojos deseada 10:40. 1. >: 
23 ץצ‎ alejo que dava Achith a en aque, 
los dias,esá como fi confulsáran la palabra de Di- 
os. Tal era.el confejo de Achithoghel aní con Das 
yid, como con Abíalom. . cua 
.1 ת[7א .]ת 08 בוו‎ οἱ 
ΑΡγουαάο mas Abfalom en el negócio de la guerra tom fs 
padre el confejo de Chufas que el de A %- por providen- 
cia deDios,dafe ανί[θὰ David, con el qu poh el lordan con 
tiempo, y Acbishophel Je cuelga. 11. Abfalom pajía tambien 
el lordan, y los amigos de Davidle trgen provifion, 
Ntonces Achithophel ὧχα 4 Abíalom : Yael- 
cogeré gora doze mil trombres, y me levanta- 
? ré, y leguiré ג‎ David effa noche, / 
"2 Y daré fobre el,que el eftará, canfado ל‎ 0 
de manos, yo lo atemorizaté,- y todo el pucblo que 
” efiácon el, huyrá: y herirá 4[ Rey folo: 
", 3 Y tornaré todo el pueblo ἀ εἰ: y quando e- 
. los ovieren buelto, (pues aquel hombre es el que tu 
quieres,) todo el pueblo e ará en a , 
ג‎ Efta razon parecio bien 3 om y áto- 
αρα - los Ancianos de Yrael. os 
en ojos Y dixo Abíalom, Yo te ruego que llarncs 
tambien 4 Chuíar Arachita, paraque oygamos tá- 
pien loque el dirá, Ps, 


Fol.104‏ ב 
ג Abiíai,y‏ ג ti y‏ ג oy mos quando el Rey te mandó‏ 
Ethai 41216000 : Mirad que ninguno toqse en el mo-‏ 
Ablalom:  '‏ 60 

13 O yooviera hecho traycion 5 contra mi ani- £ Atico de 
ma:pueíque ál Rey nada fe le efconde,y tú heftari- hNo bolve- 
as delante. | tias pot má. 

14 Y loabrefpondió, No es razon,que yo te rue- 
gue. Y tomando tres dardos en fu mano , hincólos 
en el coracon de Abfalom, que aun eftavabivoen | 
medio del alcornoque. : 

is “Y cercandolo diez mancebos efcuderos de 
Ioab,hirieron 4 Abíalom, y mataronlo. . 

16 Entóces loab tocó la corneta, y el pueblo fe bol- 
vi0 de feguir ג‎ Urael,porque loab detuvo al pueblo. 

17 Y tomando 3 Abíalom, echaronlo en un grá 
foffo en el boíque, y levantaron fobre el un עטמ‎ = | 
gran + majano de piedras, y todo lracl huyó cada ++ mentsa 
uno 4 lus eltancias. 

18 Y Abfaló avia tomado, y avia levaradoleina | o, pyami- 
ו‎ coluna en fu vida la qual Aden el Valle del rey, de.Gen.28, . 

ue avia dicho engre ₪ * Yo no tengo hijo que 15: Lev: 26, 1. 


conlerve la memoria de mi nombre: 0 llamó 3 3- % ה‎ 
uella coluna de fu nombre , y aná le llamo, 1 οἱ וי ו‎ 
ugar de Abíalom, haíta ΟΥ. שי‎ , 


19 q Entonces 46011845 hijo de Sadoc dixo: ena, 
Yo correré aora y daré las nuevas al Rey, como le- 1 Mano de, 
heva ₪ ha defendido fu caufa de la mano de fuse- ל‎ 
nemigos. | πι Heb. ha 

20 Y relpondióle loab, Oy no llevarás las” nue- juzgado. | 
vas,otro dia las llevarás : no darás oy la nueva, por- 
que el hijo del Rey es muerto. 

21 Yloab dixo ג‎ Chuíi : Ve tu, y di 4l Rey loq 
has vifto. Y Chuíi hizo reverencia 4 Toab,y corrió. 

22 Y Achimaas hijo de Sadoc térnó 3 dezir -ס1 ג‎ 
ab: Sea loq fuere,yo correré aora tras Chufi. Y lo- 
ab dixo : Elijo mio,paraque has tu de correr, que 
no hallarás premio cas nuevas ? 0 

2 ref dió Sea ό ue fuere,yo correré.y 1ο- 
site dixo: rre Y Achimaás corrió por εἰ cámi- 
no de la campaña, y paffó delante de Chuíi. 

24 Y David eftava alfentado entre 145 dos puer- 
tas, y el aralaya ayia ydo {οῦτε la techumbre de la 
uertá en el muro ¿y algando fus ojos, miró y vido 

uno que corria folo. 

25 Y elaralaya dió bozes, y hizolo faber 4] Rey: 
Y el Rey dixo: Si es lolo, buenas nuevas trae. 
Y el venia acercandofe. .. 

16 Elaralaya vidootro que corria: y dio bo- ΄ 
zesel atalaya 4| portero diziédo:He un hóbre ἆ co- 
xre folo. Y el Rey dixo: Ες tambien es mélagero 

17 Yelaralaya bolvió A dezir: n Pareceme el a Heb. yoveó 
correr del primero, como el correr de Achimaas la carrera del 
hijo de Sádoc. Y el Rey relpondió : ΕΠΕ hombre es Pivere como 
de bien, y viene con buena nuova. | 

28 E no Achimaas dixo 3 altaboz 41 Rey: 

Paz: indind 6 4110778 delante del Rey, y dixo: 
Bendio Jes lehova Dios tuyo,q ha entregado los 
hombres,que avian levantado [Us manos contrá mi 
feñor el Res o | 

29 Υ εἰ ΕεΥ ἄἶχο: El moco Ablalom ὁ tiene ο ἓν flvo? 
paz ? Y Achimaas refpondió: Yo vide un grande 
alboreto,quando loab embió ? ál fiervo del Rey, p A Ghuí. 
yá mi Nervo, mas no [e que ee 0 

30 YelRey dixo: Pafía, y ponte alli. Y εἱραίό.... 


y parófe. | | / 
31 Y luego vino Chuíi, y dixo : Reciba nue- 
va mi feñor el Rey,que oy Ichoya ha defendido tu 


cauía de la mano de todos los que fe avian levanta- 
do contra ti. 6 שש‎ 

32 Elrey entonces dixo 4 Chuíi. Él mogo Ab- 
falom tiene pa Y Chufirefpondió: Corno aquel 
moco fean los encmigos de mi feños el Rey , 


IL DE SAMVEL 


ו 


Abíalom pelea contra fu padre. 


murio:y fue fepultado en el fepulchro de fu padre. 
Y David vino*en Mahanaim, y Abíalom 
paífo οἱ lordan con todos los varones de Ἡταε]. 

25 - Y Abíalom conftituyó ג‎ Amaía [obre el e- 
xercito en lugar de 1030, el qual Amaía fue hijo de 
un varon de 1(rael llamado letra el qual avia entra- 
ולו‎ 0 4h Abigal hija de Naas, hermana de Sarvia ma- 
הרישי ור א‎ 


IL, 


002. 


Abel ( y 26 Yaflentócampo Ifracl con Abíalom en tie- 
Servsa erá her- 

maras de Da Trade Galaad. ב‎ 
vrd.1.(brm 27 Y como David llegó 4 Mabanaim,Sobi hijo 
2.16. 


6 κ. το, e Naas de Rabba de los hijos de Ammon, y Ma- 
¿dei Ab. 19- זמ‎ hijo de Ammiel de Lodabar,i y Berzellas Gala- 
7 adita de Rogelim, . 

28 Truxeroná David y 4l pucblo q ₪740 con- 
el,camas, y bacines, y valija de barro, trigo, y ceva- 
da,y harina, y trigo toftado,havas, lentejas, y gervan- 
fos toftados, . 

29 Miel,manteca, ovejas, y quefos de vacas, pa- 

raq comielle πιροτᾷ dixeró ensre fi, A quel pueblo e- 
(2 hábriento,y canfado,y tendrá fed en 64 0. 

CAPIT. XVIIL ' 

Da fola batalla entre el exerciro de David, y el de Abja- 
lem : dende los de David ovieren la victoria, y Abjalom es 
muerto porJonb. 11. Viene la nueva de la victoriana David, 
el qual entendiendo la muerte de Ab/aloms, llora y baze por el 


anto 
eHch. conti, Avid pues 2 reconoció el pueblo q tenia con” 
1 palo {οὔτε ellos tribunos y céruriones. 
. 2 pulo la tercera parce del pueblo de- 
baxo de la mano de 1035, y osre tercera debaxo de 
la mano de A bifai hijo de Sarvia hermano de loab, 
y la otra tercera parte debaxo de la mano de Ethat' 
Getheo.Y dixo el Rey 4l pueblo : Yo trábien laldré 
σης "Mas cl pueblo dixo: No fldrás, G 
₪ Hch. no ase odixo: No faldr rque 
dedo obre nofotros huyeremos, ל‎ no haran calo de ofotros ; 
τον 4 y aunque la mitad de nofotros muera,no haran ca- 
o de nofotros: mas tu 207 veles santo cemo diez mil 
de nofotros,por tanto mejor ferá que tu nos des a- 
yuda deíde la ciudad. 
_ 4 Entonces el Rey les dixo: Yo haré loque 
a vofotros pareciere bien, Y el Rey 6 pulo ג‎ la en- 
* trada de la puerta, mientras Íalia todo el pueblo de 
ciento en ciento y de mil en mil. 
ופה‎ de podr, Y el Rey mandó ג‎ loab, y ג‎ Abifai,y ג‎ Ethai 
procura la vida diziendo, Tratad > ויו אל‎ amor de mi 
5 41 mogo Abfalom.Y todo el pueblo oyó quando el 
א‎ Rey mandó acerca de Abíal04 todos los capitanes. 
Y el pueblo falió 4[ campo contra Hrael, y la 
batalla [e dió enel bolque de Ephraim. 

7 Yel pueblo de Yrael cayó alli delante de los 
fiervos de David, y fue hecha alli gran maranga en 
aquel dia de veyntemil hombres, 

8 Y derramandofe alli 4 el exercito por la haz 
de toda la tierra, fueron mas los que confumió el 
; bofque de los de el pueblo, que los que confumió 

el cuchillo aquel dia. 
.. 9 Y Αὐβίοσι{ε encontró con los fiervos de 
David, y Abíglom y va fobre un mulo, y el mulo le 
entró debaxo de un clpeílo y grande alcormoque, y 
eficb. que afiofele la cabega 41 alcornoque,y quedó entre el ci- 
va) clo y la tierra, y 61 mulo “en que yva,pailó adelanza. 
taxe del : לל‎ Y 
1ο Y viendolo uno,avifó ὰ loab diziendo : Hea- 
qui q yo vide4 Abíalom colgado de un alcornod. 
11 Y loab refpondió ál hombre que le dava la 
nueva. Y viendolo tu, porqué no lo herifte luego 
fra fal m;- Uli 4 tierra ? y [οὔτε mi,que yo te diera diez ficlos de 
Boss de hórca. plata, ! un . 
12 סעטמזסת [6 ץע‎ dixo ג‎ 1045, Aunque yo me pe- 
lara en mis manos mil fíclos de plata, no eftendiera 
mi mano en el hijo del Rey : pofyue ποίοιτος lo 


dS. de AbA- 
doma. 


- 


(IL'DESAMVEL - 


Bahurim diofe priefía ג‎ venir con los varones de . 
luda a recebir ]ג‎ Rey David: , 
17 Y con 61 mil hombres de Ben-jamin. Aníi 
miímo Siba criado de la caía de Saul con fus quin- 
ze hijos, y 105 veynte fiervos,los quales paflaron el 
lordan delánte del Rey. 0 
18 Y ρα[ό la barca para זב])גק‎ la familia del 
Rey, y para hazer loque le. pluguiefle. q Enton- 
ces Semei hijo de Gera fe proltcó delante del Rey, 
paílando el el lordan, > - 
19 Ydixoál Rey: * No me impute mi feñcr Bm 16, 5 
mi iniquidad, ni tengas memoria de los males que 9 Semes יו‎ 
tu fiervo hizo" el dia que mifeñor el Rey falió ce ρω * 
leruíalem, ! para ponerlos el Rey fobre fu coracon. 1 para hazer 
20 Porque yo tu fiervo conozco aver peccado, “0 datos, 
y hé venido oy el primero de toda la caía de 10- 
feph para decéndir ג‎ recebir 4 mi feñor el Rey. 
Σι Y Abiíai hijo de Sarvia relpondio, y dixo : 
Por 660 no ha de morir Semei,que maldixo 41 un- 
gido de lehova? 7 
22 Davidentonces dixo: Que teneys vofotros . 
conmigo hijos de Sarvia, que me aveys de ler oy . 
adverlarios ? Ha de morir oy alguno גו6‎ 2 
Νο οοποἹερ ye que oy {ΟΥ hecho Rey lobre 1rael 2 
25" Y dixo el Rey á Sernei; No morirás. Y el 
Rey felo juró: SN 
24 q Tambien Miphiboferh τ hijo de Saul de- ο. nao 
cendió 4 recebir 4[ Rey. No avia lavado [us pies, שטק‎ 4 be 
ni avia cortado fu barva, ni tampoco awa lavado de lenashá byo 


IL 


fus veftidos defde el dia que οἱ Rey falio, hafta οἱ ל‎ + 
dia que vino en paz. = 0/0/00 "ידיי‎ 
.25 Y como el vino “en leruíalem 4 recebir 4[ יי‎ afi 
Rey, el Rey le dixo : Miphibofeth porqué no fue- mn ὅὰο / 
fte conmigo? Y 6| dixo: -- gas mbrra 4 
26 Rey feñor mio, mi liervo me ha engañado: tema per Da. 
porque tu fiervo avia dicho: Enalbardaré un afho, td puez 
y fubireen el, y yré4l Rey , porque tu fiervo 65 Subs avia debe 
cÓxo: Ltrs os . 4 2 4rr, 
27" > εἰ τεροἰν]ὸ átu fiervo delante de mi > 
feñor οἱ Rey. Mas mi feñor el Rey es P como un * Ary a. 
angel de Dios: haz pues loque bien te pareciere. | pSabio como 
28  Petque tóda la cala de rhi padre era digna de e ua 
muerte delante demi fenorel Rey, y tu puñifte 2t4 Dios, 


) סט‎ entré los combidadod deca mefa, Que mas Áx.:4, 17. 
Juíticia pues tengo: para quéxarme mas contra el 
Rey? co. ο... 


29 Yel Rey le dixo: Paraque hablas 4 mas pa- 1/0 
labra % Yo he determinado que tu y Siba partays יי‎ 
las tierras. 0007000000: : 0% 
| jo > Y Miphibofeth dixo ál Rey: y aun tomelas 
€ : las, puesque mi leñor el Rey-ha buelto en paz 
afucala.” הכש‎ 0-2 | 
41 q Τάπίδίε * Berzellai Galaadita decendid 5. 
de Rogelim, y ρα[ό εἰ lordan' con el Rey,: para 
acompañitlo de la otra parte del Tordan. 

32- Y eréBerzellal muy vieja,de ochenta años; 
*el qual avíaidado provifton 61 Rey, quando efta- * Anib.ca.s7, 
va en Mahanaim,porque era hombre muy Erico; τμ 
"33 YelRegy'dixo 2 Berzedlal + Paffa סקנה הסט‎ y E 
y o te dare de cómer conmigoen lenyalem. 

34 ' Y Berzellai dixo ál Rey: Quantos fon los 
días £ del tiempo de tri vida, paraque yo fuba con'el { Heb. delas . 
Rey 21erufaleni? τας κ. 

35 Yo [ΟΥ ΟΥ 466048 060076013 años, que ya 
no haré diferencia entre el bien y el mal. Tolar 
gufto aora tu fiervo en lo que comiere, o beviete ? 
Oyré mas la boz de los cantores y de las cantotihs? 
Paraque- pues feria aun tu fervo-molefto 4 soi fo- 
ποτ A | | os . 

36 Vallara tufiervo un poco el lordary 608 1 
Rey:pord me ha de dar el Rey tan gráde recó 
*37 Yote ruega que dexes'bolver-4 tu Ποτό, 

| y que 


y 


- 


1032 reprehende a David. | 
y 0005105 que fe levantan contra ti para πια]. | 

33 Entonces el Rey fe turbo, y fubiofe á Já Tala 

de la puerta, y lloro, ἵ yendo-dezia aníi, Hijo mio 

Abfalom, hijo mio, hijo mio Abíalom, quién της 

diera,que yo muriera en lugar de 1 Ablalom hijo 
io, hijo mio. | בצ‎ 


CAPIT. XIX 


1062 reprebende 2 David de fa lloro por Abfalom. Jfrael 
Je convierte al Rey, el qual bensgnamense perdona á los de [4- 
da: y los exhorta 4 vensra [5, ya Amaja general del exercito 
de Ab/alon pone en lugar de 1042. 11. Seres prde perdon 4 Da- 
vid, y el le perdona. 111. Mipbiboferh fe efcufa con verdad de 
la calorism a de [ο fservo Siba. mas εἰ Rey no recibe fu eftmfa. 
1111. BerZellas acompaña al:Rey. V. Los diez tribus tomas 
queftion con el tribw de Inda fobre la restisucian del Rey. 


+ 


Dieron avifo'á loab: Heaqui el Rey llora, ץ‎ 
pone luro por Abíalom. 
a Heb. la fa 2 Y bolviofe aquel día a la vitoria en lu- 
| | > to para todo el pueblo : porque aquel dia oyó εἰ pu- 
eblo que fe dezxa : q el key tenia dolor por fu hijo. 
1 Aquel dia cl pueblo fe entró en la ciudad ef- 
condidaménte, como {εἰς entrar elcondidamente 
el pueblo vergongofo-que ha huydo dela batalla. 
4 Masel y cubierto el roftro clamava 3 4 
ο boz, Hijo mio A bfalom, A blaló hijo mio, hijo mio. 
5. Y entrando 1020 en cala ál Rey, dixolez Oy 
has avergoncado el roftro de todos tus Íiervos, que' 
7 * han librado oy tu vida y la vida de tus hijos 6 
tus hijas y la vida de tus mugeres, yla vida de tus 
concubinas, - = 0 o 
6 Amando 4los que τε aborrecen, y 'aborreci.. 
endo ג‎ los que te aman: porqué oy has-declarado, 
ue no effimas tus principes { Πετνος: jue yo en- 
tiendo oy,que ₪ ו ו‎ 


fueranos muéttos oy,q ehtorices bre 60‏ ו 
c Heb. habla Levantate pues aora y fal fuera, y > hafaga 4‏ 


ál coraon de rus fiervos : porque juro por lehova; que fi no (¿les 
sas Ke. ni auñ uno edo comipo efta' noches y defto te 
efará mas, que de tódos los males:que te han veni- 

5 06106 tu mpcedad hafta apra. יז‎ 
8 Entóces el Rey fe levantó, 9 Tentófe ¿la puerta, 
y fue declarado 4 todo el pucblo-diziendo: Heaqui 
el Rey eftá fentado ג‎ la puerta: Y vino todo el pue- 


d Los quea- blo delante del Rey : mas 41/26] גזטג‎ huydo ca 
van ieguidO A ¿00 4 fuseftáricias לרפ רדיר א"‎ 2 da 


9 Y todo el pueblo porhava en todos los rrí- 
bus de Hráel diziendo : El Rey nos'ha librado de 
mano de núoéftrús enemigos, y el os ha falvado de 
mano de los Philiftheos,y aora avia huydo de la τ-- 
. etrapof miedo de Ablalóm:-“ '  *' 4 

| ס]‎ Y Abíalotn, que aviamos ungido [obre πο- 

eb. callay ÍOttos,es muerto en la batalla, porqufé pues aora* os 
por dar + eftays quedo para bolver dRey? > ' 

ir Yel Rey David embió ג‎ Sadoc y +Abiatliar 
Sacerdotes diziédo: Habtad ג‎ los Ancianos de luda 
y dezildes'porá fereys veporros Jos poftreros a bol- 
£ Todo ral Verel Rey 4 fitafa pues? la'pafibra de todo Mitad] 
ha derermina- ha venido ál Rey de bolverlo ב‎ fu cala?" | 
do de 6 17: “Vofotros loys mis herhrarros: mis huétfos 
= ל‎ de Y micatitloys woforras: perqué pues fereys vofo! 
Abigasl her- | 5 los poftreros er bolver el Rey > E 
manade David 12 Mas¿s Amafa direys: Y ήο eres tu gambie 
4 מו‎ 16, huefío πιο וגל‎ mia ? Antiiñt haga Dios, y an- 
%46.20.23.0 fi me añida Íi no fueres general del exercito delaricé 
buelte ez fu. ef- de mi enlu rdek loab'pará fierhpre. a. 
λείο, 4 Aní inclinó el coracon-dé todos los varories 
| Paraque u- de luda, *tomo de un varon paraque embiaffen 1 
nanimes em- dezir ὰἱ Rey -Buelye tu y todos tus fiervos. E 


ד 
0 


biafien Ec. 1 *Y el Rey bolvió,y vino hafta οἱ lordá:y Τα 
* 1.Rey.2. 18. vino a Gal ¡LE jeccbir | Rey y paffarlo el Dra 
16 Y * Bl de Gerd" injo de -Iemini-dé 


- Fol.103 
mos enfu vayna, d el qual (alió y cayó.! 
9 Yloab dixo ג‎ AÁmafa: > Tienes paz herma- 


dq. d que 1 
Ge lcab, e. yó el 
cuchillo, Ρος να 


no mio ? Y ι(πό 1025 con la dicitiala barva de A- Inch de ral ros - 
aía para befarlo : nera auta µε ε[.9 
κ גי‎ fue/jpada ex la 


10 Y Arnafa no fe guardó del chuchillo G loab 
tentaenla nino: 1 + cl lo hirió «οἱ εἰ cuchillo en cimente, y > 
la quinta 200/02, derramó lus entrañas por ticrra, "ode fi mijina 

/ puereje (αἱ. 
y cayó muerto ΓΗ darle fegundo golpe. Y 1οαῦ y Py 4, 
Abiíai lu hermano fueron tras Seba hijo de Bo- + afi - tambien 
Chri. mató 4 Abre 
11 Y uno de los criados de loab ₪ paró junto 3.17. 


vaJha, 106 ft- 


£ aeldiziendo: Qualquiera que amare ὰ 1948, y ג‎ ? a cuerpo * 
David, VAYA TAS loab. : dal muerto 
12 Y Amala le avia rebolcado en la fangre en pwonádo 2, 
mitad del camino, y viédo £ aquel hombre QUE tO- טת‎ de curia 
do el pueblo fe parava,a arró 4 A maía del carhiño “len. 
ál campo, y echó fobre el una veftidura, porque via E Elficrvo de 
que todos los que venian, le paravan cabe el. = 
13 Y eftando el ya apartado del camino, todos 
los q feguian 4 Ioab paflaron yundo tras Seba hi- 
jo de Bochri. / 
14 4 Y εἰ palfó portodos los tribus de Traeltin- Yi 


πα Abela, y Beth-maacha, y tudo Barim: y bjunta- hS, los dee 
חס‎ onlo tam bien. κ. 114 villas. 
1% Y vinieron y cercaronlo en Abela y Ἑκῆι- 
maacha, y pufieran baluarte contta la ciudad, y el 
pseblo fe puto al muro: y todo el pueblo que eftava” 
con loab trabajava de trastornar οἱ muro. - .. 
1ό Entonces una muger fabia dió boxes de la ci-. 
udad, diziendo: Oyd, oyd: ruego ος quedigays ג‎ ' 
Joab que fe llegue áca,paraque yo hable con 1 o 
17 Y como el fe acercó ¿e Ha,drxo la muprer:Eres 
tu loab?Y el relpondjó Yo foy. Y ella le dixo; Oye. 
las palabras de tu (σενα. Y el relpondió: Oygo. 
13 Entonces ella torno á hablar diziendo: Anri-? 
guamente folian-hablar diziendo + Quien pregun-” 
ráre,pregunte en Abela:y ו תג‎ : 
19 ** Yofoy delas pacificas y fieles de Tírael, y 
ta procuras de matar una ciudad, que es madre eN מ ג‎ [α΄ 
יי‎ Porqué deftruyes la heredad de Ieho- ciudad de ar- 


liéto antiguo 
de abidun.. 
אי"‎ 1. 
- abla en 
me Acontezca > que yo deftruya ni desha. periona de la 
21 Lacofanoesanfi: masun hombre del Mó- o 
te de Ephrain», que fe llama Seba,hijo de Bochri,ha. 
levantado fu mano contra el Rey David: dad nos 
46066 folo, y yo me yré de la ciudad. Y la muger di- 
xo áloab , Heaqui fu cabega tc ferá echada delde 
el muro, 
22 Y lamuger vino 3 todo el pueblo con fu fa- 
biduria, y ellos cortaron la 630602 3 Seba hijo de 
Bochri,y echaróla ג‎ loab: y el tocó la cornera, ye- *Am8. 16. 
[parzieronte todos de la ciudad, cada uno á fue an- + “he «ffcso 
cia: Y 1035 fe bolvió ál Rey 4 lerufalem. יי‎ 


ד 
*Ylloab fue puefto lobre todo el exercito 6‏ 23 
אש 


20 - Y loab reípondio diziendo: Nunca tal ,nun- 
ca tal 


Banajas hijo de lojada fobre *los Cererfe. ו‎ Oe prin- 


os y Pheletheos. tb cara! del <on- 
24 Y Aduram fobre los tributos: y lofaphad principalami- 
hijo de de Ahilud el Chanciller. νε Lepe. 
25 Y SivaEfcriba, y Sadoc Dl Abiathar Sacer- fare ar, 
dotes : y Irá laireo fue m Sacerdote de David, dote, αβγά 
- 


6 זג‎ ΧΧ 1. 


_Embiando Dios hambre en la tierra, y entendido por Da. 
vid queeraá canja del mal tratamiento que Sawl avia hecho 
4 los Gabñonitas, quebrant andoles el juramento, David apla- 
cala yra de Dios, entregando á los Gabaonitas dos bios de 
Saul, y tinco nietos,bijos de Michol Ju muger y de Hadriel, pa- 
rage fwefJen colgados. 11. Duptro guerras contra los Philio 

2 


Y en 


DE SAMVEL:‏ תז 


- 


Seba rebela contra David. 


y que yo muera en miciudad, en el fepulchro de 
mi padre y de mi madre: heaqui tu liervo Cha- 
maam el qual paíle con mi feñor el Rey: á efte haz 
loque bien te pareciere. 

Y el Rey dixo: Pues pafle conmigo Cha-‏ גי 
maam,y yo haré con el como bien te pareciere : y‏ 
todo loque tu pidieres de mi, yo lo haré:‏ 

39 Y todo cel pueblo pafló el lordan: y aní1 
milmo pafíó el Rey, y 5616 Rey 4 Berzellai, y 
bendixolo, y el fe bolvió ג‎ lu caía. 

40 ElRey entonces pafló ג‎ Galgal, y Chama- 
am paffó con el y todo el pueblo de 1003 paffaron 
ál Rey con la mitad del pueblo de 1frael. 

41 4 Y heaqui quetodoslos varones 66 1 
vinieron ál Rey, y le dixeron: Porque los varo- 
nes de luda nueítros hermanos te han hurtado, y 
han pafíado 4[ Rey y 4 fu caía el lordan, y 4 todos 
los varones de David con el 2 

42 Y todoslos varones de luda refpondicron 
t De nueítco 3 todos los varones de 1/1361: Porq el Rey est nue- 
tribu, (το pariente. Mas porq os enojays vofotros de el- 
fo? Avemosnolotros comido algs del Rey ? Avc- 
mos recebido de el algun don ? 

43 Entonces refpondieron los varones de Tíracl 

Gixeron á los de 1003 : Nofotros tenemos en el 

ey diez partes, y en el mifmo David Y mas que 
ι volotros : porque pues nos aveys tenido en poco ? 
No hablamos nofotros primero en bolver nueftro 


v 1165. yo 
mas que cu 


Mirar Rey?Mas alfin la razon de los varones de luda * fue 
teció. mas fuerte que la de los varones 66 Πτσε]. 
CAPIT. XX 
Seba fe amotina contra el Rey con los de J/rael. 11. Dando 
el Rey el cargoáó Amaja de yr contra Seba, 1009 llegando á el 
fingiendo Jaluaarle, le mata en el camino, y us contra Seba. 
11 .Conbatiendo los de Inda á Abela, donde fe avia mejido Se- 
ba.Vnamuger perfuade a 1040 de quitar el cerco dandole la ca- 
besa de Seba, מה כ‎ fe pacificó larebeliors, 
₪ Heb. varon Ά Cafo eftava alli un 2 hombre perverfo que fe 
de Belial llamava Seba hijo de Bochri, varon de lemi- 


ni, efte tocó corneta diziendo : No tenernos 
nolotros parte en David,ni heredad en el hijo de 
Kai; Uracl bselvafe cada uno ג‎ fus eftancias. 

2 Aníiíe fueron de enpos de David todos los 
varones de 1/1368, y feguian á Seba hijo de Bochri ; 
mas los que eran de luda eftuvieron llegados 4 fu 
Rey, 06106 el lordan haíta lerufalem. 

1 Y David vino a fu caía 4 lerufalem : y tomó 
el Rey las diez mugeres concubinas que avia de- 

xado para guardar la caía, y pufolas en una caía en 
br / puar y cióles de comer, y nunca mas entró A e- 

Sn 65 llas, y quedaron encerradas haftique murieró,b en 
debia dez de vida. ne 

4 qY el Rey dixo ג‎ Amaía, luntame los va- 
rones de luda para.el tercero dia: y tu tambien te 
hallarás aqui prefente. 

5 Y סנה‎ Amaía ¿juntar 4 luda,y detuvole mas 
de cl tiempo que le avia fido feñalado. 

6 Y dixo David ג‎ Abifai, Seba hijo de Bochri 
nos hará aora mas mal que Ablalom : toma pues 
tu los liervos de tu feñor, y ve tras el, porque el no 
halle las ciudades fortificadas, y {5 nos vaya de de- 
lante. 

Entonces (alieron en pos del los varones de 
clasdos có- Toab,y <los Ceretheos, y Pheletheos, y todos los 
parias de ה‎ valientes hombres falieron de lerufalem para yr 
וי‎ tras Seba hijo de Bochri. 

8 Ellos ¿faven cerca de la grande peña,que eftá 
en Gabaon, Amafa les falió 41 encuentro. Y Joab 
eftava tenido fobre fu ropa que tenia veftida, fobre 
la qual, tenia ceñido un cuchillo pegado 4 {ως lo» 


chitha hitió ג‎ Saph, que era de los hijos del Gigátes 
19 Otraguerra uvo en Gob contra los Phili- 
0605 en la qual Elhanan hijo de laere- Orgim de : 
Bethlehem hirio * ג‎ Goliach Getheo, el alía dela a de 
lanca del qual era como un enxullo de telar. Chrno, 5. 
20  Deípues uvo otra guerra en Geth, donde uvo שיל‎ { Lama 
see varon | de grande altura,el qual tenia doze dedos (Heb. deme 
en las manos, y otros doze en los pies,que eras veyn- dida. 
te y quatro por cuenta: y tambien era delos hijos 
6 


Gigante. , ra 
21 Efke πα defafió 4 ,!6ג1%‎ y matólo Tonachan יי‎ 
hijo de Samma hermano de David. 


22 Eftos quatro le avían nacido 2 4 Rapha en 
Geth,los quales cayeron por la mano de David, y * 0.464- 
por la mano de us liervos. santo. 


CAPIT. XXIL 


Cantico de Daviden que haze gracias al Señor por averle 
librado vantas vezes de mano de Jus enemigos, y por efpiricw de 
Dios propbesiza la venida de los gentiles a la fuerte del Pue- 
blo de Dios. «Efe $ 
a Habló David ג‎ lehova las palabras delte cá- polaco pe 
60+ el dia q Iehova lo libró de la mano de to- יי‎ 
dos lus enemigos, y de la mano de Saul y dixo: יוור‎ 
2 *lchoya es mi peña, y mi fortaleza, y mi li- 40. 


brador. "PC, εξ. 
3. Dios es mi peñafco, ל‎ enel comfiaré: mi efcu- 5 
do, y > el cuetno de mi falud : mi fortaleza, y mi 16 - «brigermos ap 


fugio: mi falvador,que me librarás de violencia.  “- 

4 A Ichova digno de fer loado invocaré, y feré יש‎ 
falvo de mis enemigos. Ec, 

5$ Quando me cercáron ondas de muerte, y ar- 
royos de iniquidad me aflombráron, 


«Quádo 6 las cuerdas de la huetla me ciñieron, «ων Ale 
dado: vinieró:o.am- 


f 9d. los rif- 


Jus pies. ] Heb.coníi- 
11 Subió fobreel Cherubim, y boló: 5 appare- mié o, 


12 Pufotinieblas ál derredor de fi come 1 por ca- E mo- 
.ג‎ 


bañas : aguas negras, y elpeílas nuves, 
13 Delref; landor de u prelencia fe encendie- 
ron alcuas ardientes. 
14 Tronó de los cielos lehova, y cl Alriísimo 
diófuboz. ο | = 1 וה א‎ cne- 
15 Arronjó [αστας, y * desbararólos : relampa- -%עו‎ 
gueó,y conflumiolos. 
16 Entences apparecieron los nranaderos de la 
mar, y los fundamentos del mundo fueron defcu- 
biersos pos la reprehenfion de lehova, por la refpi- 1 Heb. mu- 
racion del refuello de fu nariz, chas. 
17 Eftendió fumano deloalo, y arrebatóme, y 6. ο 
facóme de las aguas ! impetuofas. | n Heb. φαῖλν 
18 Libróme de fuertes enemigos,de los que me αν, Té 
aborrecian,los quales eran mas fuertes que yO. | ον ᾱκ- 
1 2 Los αμαίᾳ en el dia de mi calamidad TM me to- prrfecciones : $ 
máron defcuydado : mas lehova fue mi bordon. era 
20 Sacóme 4 anchura:libróme,porque 2 pulo {4 smfeja Pjal. 
voluntad en mi. 51 
זג‎ Pagó me Iehova conforme á mi julticia: y cn nes 
cóforme á la limpieza de mis manos me dió la paga. Dick combo 
22 Porque yo guardélos caminos de Ichova: y mentedels 
ο no me aparté impiamente de mi Dios. mala, 
23 Porq delante de mi tengo todas fus ordená.*- 


Gas: y 


-11 DE SAMVEL!L. 


Hijos de Saul ahorca los. 
En los dias de David uvo hambre por tres a- 


a Hamicida 
eCerael jwre- Y Ao uno tras otro;y David confulró 4 lehova, y | 


meno que les 


ijicelitas 2 Jehovaledixo: Por Saul y por lu caía 2 de lan. 
hecho a les 64- gres: porque ל‎ mató á los Gabaonitas. 
haenstas; 2 ( 


2 Entonces οἱ Rey llamó ג‎ los Gabaonitas,y ha- 
blóles. Los Gaboanitas no eran de los hijos de Ura- 
ל‎ 10 9, 19. el, fino de las reítas de los Amorrheos, * a los quales 
\ Jos hijos de Ifrael avian hecho juraméto : mas Saul 

avia procurado de matarlos, con zelo por los hijos 
de líracl y de luda. 
1. Y dixo David ג‎ los Gabaonitas: Que ος ha- 
ré y con que € expiaré paraque bendigays á la he- 
י‎ * redad de lehova ? ) 

Y los Gabaonitas le refpondieron ἑ No te- 
nemos nofotros pleyso lobre plata, ni lobre oro con 
Saul y con fu cala: ni queremos q hombre de 1fracl 
muera. Y el les dixo : Log vofotres dixerdes os haré. 

+ 5 Υ ellosrefpondieron 41 Rey : Aquel hombre 
que nos deftruyó, y que machinó contra nofotros, 
affolaremos,que no quede nada deel en todo el ter- 
mino de lírael. 

6 Denfenos fiete varones ἆ de fus hijos, ρατοᾷ 
pipa los + crucifiquemos 4 lehova en Gabaa de Saul > e 
firuifes Αα: CÍcogido de Iehova. Y el Rey dixo: Yo des daré. 
ocmcifisar,“afi 7 Y el Rey perdonó ג‎ Miphibofeth hijo de 10- 


19. 


e S.la cu 
de Saul. 


d De íu po- 
1 


v-9- 753 — nathan, hijo de Saul,* por el juramento de Ichova, 
ον 0 que uvo entre ellos, entre David y Jonathan hijo 
+ de Saul : 

- 8 Mastomóel rey dos hijos de Refpha hija 
de Aja,los quales ella avia parido 4 Saul, ο 4 /aber a 
Armoni, y 4 Miphibofeth: y cinco hijos de Michol 
> hija de Saullos quales ella avia parido 8 Adriel hi- 

jo de Berzellai Molachitha : 

9 Y entrególos en mano de 105 62001133 y 
ellos los crucificiron en el monte delante de Icho- 
va, y murieron juntos aquellos ficte, los quales fue- 
ron muertos en el tiempo de la fiega en los prime- 
ros dias, en el principio de la fiega de las cevadas. 

fvnaveias, 10 Ytomando Refpha hija de Ajaf אא‎ Íacco, 
hizo fe una tendiofelo fobre un peñafto delde el principio de 


la fegada בלח‎ que llovió fobre ellos agua del cie- 
Jo:y no dexó 4 ninguna ave del cielo fentarle lobre 
ellos de dia,ni beítias del campo de noche. 

David lo que hazia Refpha‏ ג Y fue dicho‏ זז 
hija de Aja, concubina de Saul.‏ 

12 Y fue David,y tomó los hueííos de Saul, 5 
huelíos de lonathan fu hijo de los varones de labes 
*1.$am.31-9. de Galaad, * que los avian hurtado de la placa de 

Bethían, donde los avian colgado los Philiftheos, 
quando los Philiftheos deshizieron 3 Saul en Gel- 


boc; 

13 Y tomó los hueflos de Saul, y los huellos de 
lonachan fu hijo, y juntaron tambien los huefíos 
de los crucificados, 

14 Y fepultaron los hueffos de Saul, y los de 10- 

Pa lu hijo en ierra de Ben-jamin, en Selaen el 
¡can epulchro de Cis lu padre : y 5 hizieron todo loque 
dois hijos y el rey avia mandado: y Dios fe aplacó con la tierra. 
nietos de 15 q Y losPhiliftheos tornarona hazer guerra 
sa Πεν David decendió, y fus fiervos con el,y pe- 
κο, fedel- leáron conlos Philiftheos,y David h ₪ canlo. 
mayo, fe. ea 16 Y lesbi-benob,el qual era delos hijos del Gi- 
- gante, y el pelo de fu lanca ו‎ trezientos (iclos de 
| De muevas metal, y el effava + veltido de nuevo, efte avia deter- 
armas. Heb, minado de herir ὰ David. 
echido. 17 Mas Abiíai hijo de Sarvia le focorrió, y hi- 
rió 41 Philiftheo,y matólo. Entonces los varones de 
David le juraron, y dixeron : Nunca mas de aqui 
adelante faldrás con nofotros en baralla,porque no 
mates la lampara de lírael. . 

18 Otra fegunda guerra uvo defpues en Gob 

sontra los Philiftheos: entonces Sobochai Huía- 


4 
fue levantado alro, el Vingido del Dros de lacob, el = Mas 5 quan. 
9 לה‎ ri ca 
2  Elcfpiritu de Ickova hahablado por mi,y fu מ‎ 5. Laque be 
palabra ha fido en mi lengua: 0 0 
El Dios de Ἱ{τας] 5 me ha 0101400 : El fuerte שויה‎ ha 
de Ifrael habló : > Señoreador de los hombres, juíto ς Habla del d:- 
leñoreadoren temor de Dios. verde Davsd, y 
4 q Y comolaluz dela mañana quando [ale porel cofre 
e : ver de ¡ss 
el Sol, de la mañana fin nuves relplandecicnte, demas Reyes 
d quando cae lltivia fobre la γα να de la tierra: onzaro al géver- * 
5 No feráaníi mi cafa para con Dios : mas «οἱ 54 4 κά 
ha hecho conmigo Concierto perperuo ordenado 16, 4. 
entodas las 6018 y 12010440. por loqual £ 41043 4 Mas inter- 
mí falud, y 4 toda »mi voluntad no anú hará produ- a pi 
2h. tiza mulliz- 
6  Mash el impio ferácomo efpinas arraricadas na. Heb. por 
todos ellos, ilus quales nadie toma con la mano: * - re1plandor por 
= Masel que quiere tocaren ellas, k hrinchefe dela cion, 
de hierro, y de אמא‎ afta de langa, y fon quemadas len : 7 αι 
fu lugar. . Y quel 
8 q*Eftos for los nombres de los varones vali.., Τούς ad 
entes que tuvo David. El que fe aflentó en cathedra bien y todos 
de fabiduria, principal תי‎ de los tres, Adino Hes- טי ל‎ Y 
: fobre ocho cientos muer- selicos quico 
neo, "queuna vez fue Jo MUEL- 4 0 סם,‎ 12 
tos. ES . - ΓΟΠΙΟ ג[‎ yer- 
.9 Defpues decfte fue Eleazar hijo de Dodo hi- ¡2 dela sierra 
jo de Ahohi, entre los tres valientes que efferdn CON h Les tevnos 
David, quando defafiaron 4 los Philiftheos, que fc camales ץ‎ 
avian juntado alli ¿la batalla e quando fubieron "U2danos. 
los de Ifrael. | Heb. que no 
.. 0 mano wan - 
10 Efte levantandofe hirió 4 los Philiftheos ha- rán. y 
fta que fu mano fe canfó, y P fe 400 la mano ¿l efpa- E הזל‎ de 
da. Aquel dia lehova hizo gran falud, y el pucblo הו דע‎ 
ו‎ , 11 mino 
6 bolvió ח6‎ pos del folamente ג‎ tomar el defpojo. donde αµιες 
11  Defpues declte fue Samma hijo de Age, Ara- “fentaron fu 
reo: Que aviendo [e juritado los Philiftheos en una $4 Chron, 
aldea,avia alli una fuerte de tierra llena de lentejas, 11,10, 


y el pueblo avia huydo delante de los Phili- m Defte pri- 


ítheos : er temario. 
. 42 ת‎ QuCca una 

12 Efte entonces le paró en medid de la luerte puera (e ha- 
de tierra, y defendiola, y hirió 4 los Philiftheos, y ὁ ανα mu- 
- 6 τ 00. ene» 


lehova hizo una gran falud. | - 
13 * Εβοι tres que eran de los treynta סקוק‎ Luego fe de. 
decendieron y vinieron en riempo de la fiega ג‎ Da- «στα v. fig. 
vid ג‎ la cueva de Odollam: y cl campo de los Phili- ad: 
0605 effava en el valle de Raphaim. הוול‎ 
. 14 David Entonces eftava 9 en la fortaleza, y la q En Ls το- 
guamicion de los Philiftheos gfove en Beth-le- οὓς huyendo 
em. | 
15 Y David tuvo deffeo,y díxo: Quien me die- 
ra de bever del agua de la cifterna de Beth-lehem, 
que 6014 3 la puerta. | 
16 Entonces effos tres valientes rompieron en el 
campo de los Philiftheos, y facáron del agua de ka 
cifterna de Beth-lehem,que effava a la puerta, y to- 
tnaron, y truxeronla 3 David: mas cl πο la quifo | 
bever, lno derramóla ג‎ lehova,diziendo: 
17 Lexosfea de mi 6 lehova,que yo haga cíto.La 
fangre de los varones que fueron per ella con peli- 
ro de lu vida tengo de bever ? Y no quifo bever de- 
la. Effos tres valientes hizieron efto. 
18 rY Abifai hermano de loab, hijo de Sarvia : segunyo 
fue el principal 06 tres :el qual 366 lu langa con- ternaio. 


tra treziétos,t 105 quales mató:y tuvo nombre entre dele fegun- 
los tres. da 


τΗ 
19 Elfue el más noble de los trés, y el primeto τος: como 
declles,mas no llegó a los tres prizeros. ו‎ 
20 Banajas hijo de Το]44Α, hijo de un varon es- 
forcado,grande en hechos, de Cabíeel. 266 hirió : 
y dos leones de Moab. Y el mifimo 06660616 , y hi-Y Sedes fora 


nieve. 
21 Y el 


IL. DE SAMVETL. 


«fuave en canticos 2 66 1 


* rió un leon en medio del foflo ἐπ el tiempo de la 


Cantico de David. | 
cas: y Jas fueros no me retizare deellos. 
Recaióme 4 uc perfcéto con el, y 4 déme de mi 
+ coup ¡miquidad. E ₪ 
cion. - .. 
¡Das בגג6ג‎ 25 Y Pagómelchova cgnforme ג‎ mi juíticia : y 
uno fegun es: conforme ג‎ mi limpieza, delante de fus ojos. 
00: dela 26 +Conél bucro eres bueno, y con el valerofo 
perfedto, eres perfecto. 
27 Conel limpio eres limpio : mascon el r per- 
r como Lev.2d. νετίο, eres perverío. 
23,7% 28 Y falvas 4[ pucblo pobre : mas tus ojos,fobre 
(Heb. humi- 105altivos fpara abarirlos. 
Yards. 29 Porque tú eses mi lampara, 6 Ichova: lehova 
da luz 3 mistinicolos. 
30 Porque en ti rompere exercitos, y en mi D1- 
os lalraré las murallas. 
11 Dios, perfeÉto fu camino:la palabra de Icho- 
va purificadacícudo es de todos 105 q תס‎ οἱ cfperan. 
32 Porqueque Dios ay lino Ichova ? O quien es 
Fuerte fino nueftro Dios ? 
33 Dioses οἱ que con virtud mecorrobora, y el 
t Me quica que telcombra mi camino. 
todoslos eró= “34  Elquehazemis picscomo de ciervas, y el 
peones. Or. el . | 
que haze per- QUE Me alsienta 6Η mis alturas. 
feto mi ca- 35 Elqenfeña mis manos para la pelea: y el que 
ענת‎ de que yo quiebre con mis bracos el arco de azero. 
+ Tu beni 36 1% me diíte el 06100 detu falud,y y tu manfe- 
dai me há he- dumbre me ha multiplicado. 
exo grande. 37 Trwenfanchaíte mis paílos debaxo de mi, pá- 
raque notitubeafíen mis rodillas. 
38 Perfeguite mis enemigos y quebrantarloshe, 
y no me bolvere hafta que los acabe. 
39 Confumirloshe,y herirloshe;que no fe levan- 
táran. Y caeran debaxo de mis pies. 
Cenifteme de fortaleza para la batalla,y pro- 
ας Sojetaficá ftrafte debaxo de mi los que cóntra mi le levanta- 


mu mus 636 - 
migo, 41 Time difte la cerviz de mis enemigos, de mis 
ores, y que yo 105 16. . 
42 Miráron,y πο uvo quien los librafle: ג‎ leho- 
va, mas no les refpondio. 


43 Yolosquebrantarecomo 4 polvo de la tierra: 
como ג‎ lodo de las plagas los delmenuzate, y los 
1 .. . 
y De metines 44 Ta me librafte Y de contiendas de pueblos: tta 
y confritaci- me guardafte paraque fueíle cabeca de rentes : pu- 
יי‎ eblos que no conocia, me lirvieron. 
Abéálom. 45 eftraños 2 ritubeavan 4 mizen oyendo me 
2 תיפונ‎ obedecian. ו‎ 
a τα 46 Loseftraños le desleyan, y temblava en us 


Jehova, y cantaré 2tu nombre. 
4 El que engrandece las laludesde fu Rey: y 
*Arz.11. el que haze mifericordia 4 (u ungido David, * y 
fu fimiente para fiempre. 
CAPIT. XXIIL 
Protefia David en el fin de fu vida, aver hablado y canta 
de por E/pirits de Dios, paraque Jus canciones y eftripeos feas 
recebidos cn la 171): por palabra de Die, yproprecia de ver- 
dad. 11. Propber:Za dela gloria y eternidad de Ju Reyno en 
Chrifto fobre 2000: les imperios y monarchias defte mundo. ΠΠ]. 
El catalogo de los varones valientes y ¡llseftres ₪ Armas y con- 
fejo de que David fe ayudó en el gevierno de [ν Reyno. 
Stas /omlas poftreras palabras de David. Dixo 
' David hijo de 1/1: y dixo aquel varon que 


” 


TL ΡΕ ΣΑΜΝΥΕΙ. 


vieron a lerulalem deípues de nueve mefes y veyn- 
te dias. | | 

Y loab dió la cuenta del numero del pucblo 
al Rey: y fueron los de 1/136[ ocho cientos mil hó- 


> bres fuertes, d que lacavan 6/0303 : y de los de luda d Hombres 
de guerra, 


fueron quinientos mil hombres. 
10 Y defpues que David uvo contadoel' pue- 
blo, * hirióle lu coragon, y dixo David á Jehova: . ₪ e. 
Yo he peccado gravemente por aver hecho ₪06, mas mordiole la 
aora lehova, ruego te que tralpafles el peccado de “oníciencia. 
tu fiervo : porque yo he hecho muy locamente. 
11 Y por la mañana quando David fe levantava, 
fue palabra de lehoya 3 Gad propheta, Veyente de 
David, diziendo. ְ 
12 Ve,y habla 3 David: Aníi dixo 160,165 | 
60/35 te oftrezco : tu te 606086145 de eftas la “una, la 
qual yo haga. 
13 Y Gad vino a David, y denuncióle, y dixo- 
le : Quieres que te vengan fiete años de hambre en . 
tu tierra? O, que buygas tres mefes delante de tus 
enemigos, y que ellos te perfigan ? O que tres dias 
aya peftilencia en tu tierra? Pienía aora,y mira que 
refponderé al que me embio. 
4 Entonces David dixo 4 Gad: En grande an- 
> la eftoy, Yo ruego que yo cayga en la mano de 
chova,porque [us miferaciones lon muchas, y que 
yo ΏΟ ςΆ pa en manos de hombres. | 7 ₪- 
15 Y εἶνονα embió peftilencia en 1/16[ 5 delde יי‎ 
la mañana hafta el tiempo leñalado:y murieron del ¿Def y dia 
pueblo deíde Dan haíta Beerle letenta mil ἀραίσπις, 
ombres. 
16 Y comoel Angel eftendió fu mano [obre 16- 
ruíalem para deftruyrla, lehova le arrepintió de -ג‎ 
quel mal y dixo al Angel que deftruya el pucblo, 
Baíta aora, detentu mano. Entoncesel Angel de 
lehova eftava junto 3 la era de h Areuna 1600/60. 6 ).ו‎ ar. 
17 qY al % quando vido al ma Ornen, 
Angel que heria al pueblo, i Yo pequé, yo hize la ; 
maldad. 5 ovejas que hizieron? Ruego te que tu Το ας dixo» 
mano [e torne contra mi, y contra la caía de mi pa- +! que de veras 
e. . Sons e fu pecado, 
18 Y Gad vino ὰ David aquel dia,y dixole: Su- chandofo ג‎ 
be, y haz מא‎ altar ג‎ lehova, en la era de Areuna 16- Πέρα} no ¿fas 
bula fade 


co. 

19 Y David fubió conforme ál dicho de Gad, Cas. 
que lehovya avia mandado. 

20 Y mirando Areuna,vido al Rey y ג‎ lus fier- 
vos que paflavan á el: Y faliendo Arcuna inclinó- 
le delante del Rey azia tierra. 

21 Y dixo Areuna: Porque viene mi feñor el 
Rey ג‎ lu ?סט‎ y David refpondió: para comprat 
de ti efiá era para edificar en ella altar 3 lchova, y que 
la mortandad cefle del pueblo. 

22 Y Areuna dixoá David : Tome y facrifique 
mi feñor el Rey loque bien le pareciere. Heaqui א‎ Sen זי‎ 
bueyes para cl 01061000, y trillos, y otros adere - 5 del mie 
gos de bueyes para leña, habla de 1 

23 Todolodaelk rey Areuna ¿dl Rey. Y dixo tecen ρειζο- 
Άτευπα ál Rey : Ichovatu Dios te lea propicio. — 2% 

24 Yel Rey dixoá Arcuna: No, fino por pre- ה‎ 
cio télo compraré : porque no offreceré ג‎ lehova dei 
mi Dios holocauftos por nada. Entonces David ¿FA so. fia 
compró la era y lós bueyes ! por cincuenta ficlos de poes 7 

ata. porseda La 

2 μα. edificó, alli David מא‎ alcard lehova, כ‎ e ¿00 
6 |05 1105 ova le 6 : 
con la tierra, y celló la plaga de ו יה‎ 


Primero 


grandecítatuga: y el Egypcio tenia una langa en fu 


Setenta mil muertos de peftilencia. 


x Heb. varon 21 “Y elmifmo hirió aun Egypcio * hombre de 


de חל‎ q: 4 
ue lexos E « 
£ podía ver. mano: y el decendió ael con un palo, y arrebaró al 


1.Chres.15.23. Egypcio la langa de la mano, y con fu תג[ אוש‎ 
pedos que ens lanar. ο 
"22 Efto hizo Banajas hijo de lojada, y tuvo nó- 
y S. delte fe- Dre entre y lostres valientes. . 
gúdo rernario 23  Delostreynta fue el mas noblezmas no llegó 
210.4 1 ¿los tres primeros. Y pulolo David 2 en lu confejo. 
κ. Afael hermano de 1030 fue de los treynta. E- 
lchanam hijo de Dodo, de Bethlehem. 
25 Semuma,de Harodi. Elica,de Harodi. 
26 Heles,de Phalti. Hira hijo de Acces,de The- 
cua, 
27 AÁbiezer,de Anathoth.Mobonnai de וט‎ 
28 Selmo de Hahoh.Maharai de Nethopharh. 
. 4 29 Heleb hijo de Baana de Netophath. Ithai 
hijo de Ribai de Gabaach, de los hijos de Ben-ja- 


min. | 
.- 30 Banaide Pharathon. Hedai del arroyo de 
| 5 
Abi-albon de 4103111. Almaveth de Berom. 


32 Elihaba,de Salabon.Los hijos de lafícm, 10- 


nacham. \/ 
33 Semmade Oror. Αλίατη hijo de Sarar, de 
Arar 
>: 


34 Eliphelech hijo de Aasbai, hiio de Machari. | 
Ebham 5 


de Achithophel de Gelon.‏ סן1 
Ἠείταί de Carmelo. Pharai 66 1.‏ :35 
Igaal hijo de Nathan, de Soba. Bani de Gadi.‏ 36 
de Ammon.Naharai de Beroth,elcude-‏ 53100 - 37 
ro de loab hijo de Sarvia.‏ 
Ira de lerbri.Gareb de Iethri.‏ 38 
Vuias Hetheo.Todos trcynta y ficte.‏ 39 . 


CAPIT. XXIIIL 


David por yra de Dios haze contar el Pueblo, por lo qual 


Dios dandole a conocer [m peccado por fu prephesale dá a efco- 
ger wmo de tres cajtigos,de los quales el e/coge pestilencia, confi- 
ado de la mifericordia de Dios. 11. Davidora y baze Jacrifi- 


ορ 4 Dio:, y la pefiilencia ce[Ja. - 


Bolvió el furor de lehova ¿enojaríe contra 
25. Saran. Yrael, y 2incitó 4 David contra ellos ג‎ que di- 
Chiron. 21,1. xelle : Ve,cuenta 3 11 γ a luda. 
bDavidperes- 32. Y dixoel Rey 3 102 general del exercito q 
Po να δν tenia configo,B odea todos los tribus de Πτας] del- 
xed.so. 31. ft de Dan haíta Beerícbah , y ל‎ contad el pueblo, pa- 
mádo q ceda +7 raque yo fepa el numero del pueblo. 
dío pito 3 Y loab refpondió ἂἱ Rey: Añida lehova tu 
di pueblo, por lo Dios ál pueblo 6 cen vezes tantos como fon, y que 

Je ser en lo yea mi fenor el Rey; mas paraque quiere efto 

oe mi feñor el Rey? y : 3 
ellos como e- 4 Empero la palabra del Rey pudo mas que 
los cien ve- Toab, y que los capitanes del exercito: y falió Loab, 

αἱ de delante del Rey con los capitanes del exercito 

para y” ὰ contar el pueblo 66 61. 

$ Y palfando el lordan aflentaron en Aroer, 4 
la mano derecha de la ciudad que ef 4en medio del 
arroyo de Gad, y cabe lazer. 

6 Y defpues vinieron á Galaad, y 4 la tierra ba- 
xa de Hadíi : y de alli vinieron ג‎ Danjaan, y arre- 
dor de Sidon. 

Y vinieron 413 fortaleza de Tyro, y 4 todas 

las ciudades de los Heveos, y de los Chananeos, y 
lalieron ál Mediodia de luda ג‎ Beer-(ebah. 

% Y deíque oyeron andado toda la tierra, bol- 


11.0 $e 


en luda,Salonson. 40.Reboam, νὰ [5] lofaphat. 78. En ef: 


e, Ela, zambri,Thebni, πι) A 


20 Rey feñor mio, los ojos de todo 1/786[ ¿fan fo- 
breri,paraque les decláres,quien fe háde aflentar fo- 
bre la (illa de mi feñor el Rey defpues deel. | 

21 Y acontecerá que quando mi feñor el 
miere con fus padres, que yo y mi hijo Salof 
remos peccadores. de alguno 

22 eftando aun hablando ella con el Rey, he- gran eraycion. 
aquí Nathan prophcta que vino. : 

2 8 Y hizieron faber 41 Rey diziendo: Hegqui e- 

Já Nathan propheta el qual como entro ¿lRey pro» 
ftrófe delante del Rey inclinando fu τοβτο ג‎ tierra, 
e Y dixo Nana Rey. סה‎ as tu dicho: 

OniAs reynar ues de mi, agentará lo- 
מש‎ ₪ 0 

25 Porque oy ha decendido, y.ha facrificado'bu- 
eyes, y amisnales engordados, y muchas ovejas; y ha 
combidado ג‎ todos los hijos del Rey, y ג‎ las capita- 
nes del exercito, y tambien Abiarhar facerdote, y 
heaqui eftan comiendo y beviendo delante deel, y 
han dicho, Biva el rey Adonias. . 

26 ας גת ,סט זט וז ו ג ות‎ ὰ Sadoc facerdote,ni 
4 Banajas hijo de lojada,ni 4 Salamon ru Siervo ha 
combo. - 

27 Negocio es mandado por mi fuñor el R 
fin aver declarado ג‎ tu fiervo quien le avia de nv ( 
{οὔτε la filla. demi feñor el Rey delpues deel? 

28 Entoncesel Rey David refpondió, y dixo: 
Llamadme ג‎ Beríabee: y ella entró delante del Rey, 


hg.d. ερ 
ey dur sraza es cg. 
h fe 


- 00 fi buv.t- 


e Ὑο λα juró diendo: Biveleh 

29 Y el Rey juró diziendo: Bivelekova, ¿que ha 
sedimido mi anima detodaamguítia. A cados 
30. Quecomo ye te hé j por Ichoya Dios “edo peligra 
de Hrac)diziendo,Tu hijo Salamon reynará defpu- 

es de mi, y el fe aflertaráen miíilla.en mi lugar, que 
aníi lo haré oy. 


EE 
32 Y e Re avid dixo: Llamadme ג‎ Sadocfá. . - 
cendose, y a ' ashan propheta, y 4 Banajas hijo de : 


lojada. Y ellosentráron delante del Rey. 
Gervos de vueftro feñor, y hazed fubir ג‎ Salomon : 
ei bijo.co mimala, y llevaldo /á-Gihon. 154 un arre 
4 allí lo ungiran Sadocfacerdote y Nathí Ρτο- yo que pa 
por Rey fobre-Tírael: y tocareys trompeta di- 74 Por lero 
ziendo, Biva el rey Salomon. ומוי‎ 
35 Y ליי‎ detras deel: y vendrá, y af- 
fentarfeháen mi lla: > 


| ה‎ mi: υεὰ 
el he mandado, que f£a priucipe 1írael y fobre 


a | 

36 Entonces Banajas hijo de lojada το[ροπάϊό !ג‎ 
R , y dixo: Amen.Aníi lo ο diga Jehova Dios de 
mi feñor el Rey. : ו‎ 
17 Delamanera que Ichova ha 000 008 mi fe- — 
ñor el Rey, aníi lea con Salomon ץ:‎ el haga mayor 
{α throno, que elthrono de mi feñor el rey David. 


πι Confisme, 
es declaracion 


Primero libro delos reyes, 


Contiene la Difloria de 118. años: enlos quales reynaron cinco 
ms 78. años reymaron ocho reyes en 1/rael: leroboan,Nadab, 


CAPIT. L 


Resfri David por la vejez, fus criados le proveen de ma 
virgo Ab, que dema one, y lo caliente y regále 
con tedalnmpieza. 11, Estando Adonias aderesando de levantar- 
fe cone Reyuo es dado αυ ג‎ David, elqualbaze luego procla- 
mar גה‎ conteda Jolesnidad á ¡cio de Berfabee 
fis madrey de Nathan 4. 111, Oyendolo Adonias fe Yetráe 
αἱ alsar de miedo de mas el lo perdona, y lo haze venir 
delazse defi. , 
2/2255 Omo el rey David fe hizo viejo, y en- 
/ uN), trado en días, cubrianlo de 61005 
A PEZ mas no le calentava, 
\ 2 Y dixeron-le fus flervos, Buf- 








a Heb. tn mu 
6. , 
3 Y bufcaron una moca hermoía por todo el 
termino de 1/7361, y halláron ג‎ Abifag Sunamita, y 
truxeronla ál Rey. 

Y la mosa era muy hermofa, la qual calenta- 
| vaálRey, y le fervia: masel Rey nunca la conocio. 
5, y Entóces ל‎ Adonias hijo de Hagith le levan- 

1 6 diziendo, Yo reynaré. Y « hizofe αλες εαττος 
ות‎ entonces po cavallo, y cincuenta varones d que cortiel- 

bivian. n delante deel. / 1 


< Como 0: >- 6 Y fupadre * nunca lo entrifteció en todos fus 
«Αλία ». días pata dezirle: Porque hazes ו‎ 0 che 
Sen. 15. erade ofo parecer «Υ avialo+ ο ἀεί- 
d Pa fa de Abllos. ¿ - 

eNanca to 7 fYteniatratosconloab hijo de Sarvia,y con 
סקוו‎ de co- A biathar facerdote,los quales van ὰ Adonias. 
Squenalbi- 8  MasSadoc lacerdote, y jas hijo deloja- 
41.2 madre de da, y Nathan propheta, y דיה‎ Reihi,y todos los 
A denias $ de David.no feguian ג‎ Adonias. 


11. 
Ό el de 


o: y led + Y matando Adonias ovejas y vacas, y anima- 
ata sengordados junto ála peña de ו‎ uc 4 
ו‎ cerca de la fuente de Rogel, combidó 4 todos fis 
ל גל‎ ea” hermanos los hijos del/Rey, y ὰ todos los varones 
Ec. de luda fiervos del Rey. 

4 Heb y facri- 10 Mas ג‎ Nathan propheta,mi ג‎ Banajas,ni ὰ los 
Ses. grandes, ni ג‎ Salomon fu hermano, no combidd. 
gEs alado 11 Y habló Nathaná Beríabes madre de Salo- 
porrey. mon diziendo: No has oydo ques reyna Adonias 
hijo de Hagith, fin faberlo nueftro feñor David? = 
12 “Ven pucsaora, y toma mi confejo, paraque 
guardes tu vida, y la vida de tuhijo.Salomon. 
13 Ve, y entra 4[ Rey David, y dile: Rey feñor 
mio,no has tu jurado 4.tufierva dizi 
tu hijo reynará deípues demi, cl fe aencará (οτε 
mu filla? Porque pues reyna Adonias? - 
3 Heb. cam. 14 Yeftando tu aun do con el Rey,yo en- 
Nc. traré trasti, y + acabaré tus razones. 


Al Entonces Berfabee entró dl Rey ¿la camara, ΄ 
% Rey era muy viejo, y Abifag Sunamita fervia - 


16 “Y Berfabeefe inclinó, y adoró 41 Rey, y el 


e ¡enes? Y ella le refpódié:Señor mio tu [ : y Banalas 1 dale y les Corales, 
17 Quetienes?Y ella le mio tu ju eta, jo 1 
0410/ג‎ fierva por Ichova tu Dios, Salomó tu 0 los Phelerheos, ו‎ Salomon (obre יש‎ 8. 
rev nará ἀείρυες de mi, y el fe aflentará fobre mi Η1ἱ4. la mula delsey David, y lleraconlo ג‎ Gihon. | 
18 Y heaqui וטף‎ aora Adonias teyna, y 20228 39 Y tomando Sadoc facerdote el cuerno del a- : 
- Rey a clado E. .  zeytedel ל‎ ὰ Solo in : y tocaton | 
19 Hafacrificado bueyes, y animales ᾱ- trom dixeron todo:el pue ya Sa- 
dos, y muchasovejas; y ha combidado ὰ todos los 1 μι ₪ 


.הסוס 
תג 06017 Y todo el pueblo fubió en pos‏ 40 
el pueblo con flautas, y hazjan grandes alegrias que‏ 


וו 


hijos del Rey:2 Abiathar facerdote, y 4loab 
del exercito,mas ¿Salomó tu fiervo no hacóbidado, 


DELOS REYES.‏ ז 


cito de Ifracl,es d ג‎ Alnorhijo de Ner,4 y 3 [Het y peso 
1 en |: 


A maía hijo de lether,los quales el mató, £derramá- 
do en paz la langre de guerra, y poniendo la fangre Paz. 9.4. dera 


* de guerrá en lu talabarte que tenia {οὔτε {ως lomos, "*%* *2 trem- 

, . . 2 de לול‎ 
y en [us gapatos que tenia en 5ט)‎ pies. | 
6 Τι Πανάς conforme á tu fabiduria; no haras /ὲ ba de der. 


fino ey‏ זז 


decendir lus canas á la hueffa en paz. tiipode que 


7  Alos hijos de BerzellaiGalaadita harás 2 mi- 4. > ות‎ 
fericordia, ue fean delos combidados de tu mcía: ορ τν εβα- 
τους 61105 vinieron aníi ami,quádo yva huyen- ¿e יי‎ 
do de Abíalom tuhermano. ο ο Sn a 
8 Tambien tienes contigo á Semei hijo de Ge- ¿r:mro fus a. 
rá,hijo de lemini de Bahurim,*el qual me maldizo Pg: 
de אמא‎ maldicion fuerte, el dia que yo yva 4 Maha- "Sam 19.21 
nalm * Mas el mifmo pecenció 3 קל ה‎ ál Jor- 31. ο, 
a, y סץ‎ 6 juté por Tehova diziendo: Yo no te ma- *> m6. 
tard 1 cuchillo. המוי‎ 
9 Masaoranolo 6גו;25ז6ט45/01‎ hombre fabio 

eres,y fabes h como te has de aver conel;y harás de- h Heb. loque 
cendir fus canas con fangre 4 la fepultura. harás 4 cl, 

10 *Y Daviddurmió con lus padres, y fue le- κας 

pultado en laciudad de David. A 

11 "Los diasque reynó David fobre líracl fwe- $2. 4 
rez quarenta años:fiete años reynóen Hebron, y en 

lerufalem reynó treynta y tres años. 

12  *Y Salomon feaflentó enel throno de Da- *: ג‎ 

vid fu padre, y fue fu reyno firme en gran manera, 

-13 q Entonces Adonias hijo de Hagith vino ג‎ 

Beríabee madre de Salomo»::: y ella dixo:Tu venida 
es de paz? y el refpondid: ¿Si. 

14 Yeldixo: na palabratengo que dezirte. Y 
ella dixo: Di Y el dixo: 
15" Tufabes que el reyno era mio: y que todo Hí- . 

rael avia puefto en mi fu roftro, paraque yoreyná- 

ra:mas el reyno fue trafpalfado, y vino 4 mi herma< 

no: porque por lehova era fuyo. | 

16 Yabrayote pido una peticion,k no me ha? 2110 me ayer- 
gas bolver mi roítro. Y ella le dixo: Di. guEnces, 
17 Elentonces dixo: Yo te ruego que hables 41 - 

Rey Salamon porque el no ve harátolverturoítroz  * 
paraque me dé 4 Abifag Sunzmita por muger. , 

- 18 Y Berfabec-dixo:Bren: yo hablaré por tiál Rey. 

19 Y vino Berfabee 4l Rey Salomon para ha- 

blarle por Adonias: y el Rey fe levantó para recebir- * 
la, y fe inclinó a ella, y tornófe dalfentar en futhro- 
no: y hizo poner una fifla ὰ la madre del Rey, la 
qual fe fentó ¿4u dieftra. | 

-20 Υ elladizo: una fra peticion te deman- 
do, no me hagas Ὀοΐνει mi roftro. Y el Rey le dixo: 
Pide madre mía, que yo no te haré bolver el zoftro, 

21 Y clladixo: 1266 Abifag Sunamita por mu- 

ger átu hermano Adeonias, —* . 

22 Yelrey Salomon refpondió, y dixo 3 fu ma- 
dre: Porque pides 4 Abifag Sunamiza para Adoni< 
28? Demanda tambien para el el reyno. porque el es 
mi hermano mayor: y tiene tambien ג‎ Abiathar 
Sacerdote, Υ ὰ Loab hijo de Sarvia. 0 : 

23 Yelrey Salomon juró por Iehova diziendo: 

Απ me haga Dios, y aní me añida, que contra fu 

vida ha 6 Adonias efta palabra. 
24  Aora pues Bive Ichova, q me ha confirma- 

do,y me ha pucftoTobre el throno de David mi pa- 
dre, y que me ha hecho cafa, como avia dicho, que 
Adonias moriráoy. —:' 

«25  Entóced el rey Salomonembié por mano de 34.5. cocon 
-Banajas hijo de lojada, el qual + lo birió, y murió. tró con el: o, 

-26 q ὰ Abiarhar Sacerdote dixo el Rey: Vete 7040 com 

4* Anathoth ג‎ tus heredades,que tu eres no de 1. 

muerte. Mas y» rro te mataré oy, por quanto has lle- * Lecd.lof 25, 
vádo el arca del Señor Ichova delante de David mi אי‎ varon 
! : de mas deefto has fido trabajado en todas las de mucnso. 
colas cn que mi padre fue trabajado, 

27 Yechó 


IL 


1116. de paz 


Salomon hecho Rey. 
parecia que la tierra fehundiacon el clamor deellos. * 
41 4 Y oyólo Adonias, y todas los combidados 

que con el {έναν que ya avian acabado de comer, 
y oyendo 1045 el fonido de la trompeta, dixo: Por- 
que fe alborota la ciudadcon eftruendo? = 
2 Eftando aun el hablando, heaqui lonathan 
hijo de Abiathar facerdote vino, ál qui dixo Ado- 
nias: Entra, porque tu hombre eres de esfuergo, y 
tracras Quenas nuevas. = 00 
43 Y Ionathan refpondió y dixo ג‎ Adonias.Ci- 
ertamente nueítro feñor el rey David ha hecho rey . 
á Salomon. 
44 Y el Rey hiembiado con el ג‎ Sadoc lacerdo- 
te, y ג‎ Nathan prophera,y a Banajas hijo de lojada, 
y tambien ὰ los Ceretheos y 4 los Pheletheos, los 
quales lo hizieron fubir en la mula del Rey, 

Y Sadoc facerdote y Nathá propheta lo han 
engido en Gihon, por rey: y de alla han fubidocon 
alegrias, y la ciudad eftá llena de eftruendo; y efte 
es el alboroto que aveys oydo. 

.46 Y tambien Salomon feha aflentado [obre el 
throno del rcyno. 

nAdarelipa- 47 Y aunlos fiervos del Rey han venido 2 ג‎ ben. 
.תג‎  deziránueftro feñorel rey David, diziendo : Dios 
haga Hufize, * haga bueno el nóbre de Salomó mas que tu nom- 
p Hizo graci- bre? y haga mayor futhrono que el tuyo. Y el Rey 


as á Dios,co-.p adorb en la cama. 
suo ἵυερο. Le 
₪] biz_o 
Jacob efiando 
para mer.r. 
Gen. $7.51. 


1 


48 Y aunel Rey habló anís: Bendito fealehova 
Dios de 1/7361, que ha dado oy quien fe aísiente en 
mi throno viendolo mis ojos. 

49 Ellosentonces le eftremecieron, y levanta- 
ronfetodos los combidados que estaves conA doni- 
.as, y fuelecada uno por ) camino. | 

6ο Mas Adoniastemiendo de la prefencia de Sa- 
Af bio lomon, levantófe, y fuefe, y Y tomó los cuernos del 
Abd altar . 


1 
4 ן‎ sx Y fue hecho faber ג‎ Salomon diziendo:Héa- 
qui que Adonias ha miedo del Rey Salomon: por 
que ha tomado los cuernos del altar diziendo: 106 
me oy el rey Salomon,que no nuatará ¿cuchillo ¿fu 
ετνο. 
* $2 Y Salomon dixo: Siel fuere τ 0/0 1 
ורי‎ de sno de lus cabellos cacrá en tierra + mas (1 fe halláre 
. LE fa manera mal en el, morirá. | 
7-73 -Y anfrembióel rey Salomon, y truxéronlo 
del altar: y el vino, y inclindíe ál rey Salomon. Y Sa. 
lomon le dixo: Vete 3 tu caía. 
| Carit. 1. 

David aviendo dado mandamientos ¿Salomon de lo 
de baxer nwere. 1 1:Salemon haze matar a Adonias, porque pil 
endo por לג לוק ל ג‎ elReye.1 11.A Abi 

εναν priva del Sacerdocio, y loembia 4 [mca/ja, y a 1005 haze ma- 
- tar junto ál altar, donde je קט‎ acogido. 1111 ASemei manda 
cia alga de [εγω Alem JJeliendo el acabo de 
00 AC jus Προ: 8 ₪ 

En compo 7 Jas רה[‎ seydo, la fe 


Llegaronfe los dias de David para morir, y má+ 
dó a Salomon Tu hijo diziendo: . 

.- 3.  Yowvoyelcaminodetoda la tierra: esfu- 
ercate, Ye varon. 0 
guarda, 3 Guarda 4 la oblervácia de lehova tu Dios an- 
יי‎ dando en lus caminos, y do lus eftatutos y 
das vodo gcc... mádamientos, y fus derechos, y fus teftimonios* de 
e Que εωρεέ. la manera que eftá efcripto en la Ley de Moyfen, 
er 7. b feas dichofo en todo loque hizicres, y én 
a ae combine Ἰσλονα]α palabra 

Su bi- ue rme lenova ue me 
מ‎ en $e ha ιό diziendo: Si tus hijos guardaren 4 λαών 
«Heb. perá :AMdando delante de mi con verdad,de todo fu cora» 
cortado va» (ON, 7 de toda fu anima,jamas, dize, faltará á ti va- 


que avia 


xs 


1165 la 


Sr sam. 17 SON del throno de 1frael, 
δὲ sama, , .J Y tambien tu fabes lo que me ha hecho loab 
». hijo de Sarvia, loque hizo ג‎ dos gesjerales del exer- 


Fol.106 


50 09. 1 / 

Salemon toma por muger á lahbya de Pharaon rey de Egypto. 
11, Dios le aparece, y le promete fabidwia, y riquezas fobre ήν 
los mortales. 111. Pleyteando dos malas mugeres [ρ0τε wn nino, que 
cada una dexia fer fu Ρά0, con la fentencia que el dá declura ál de 
eblo la fabiduwria de Dies que rejsdia en el. 


% Salomon hizo parentefco con Pharaon rey *2. Cheb . +; 
5 hi ג‎ hi alas qual 
\ de Egypto, porque tomó por muger 3 la hija de bix.o Hdela- 


Pharaon,y truxola en la ciudad de David,emtre sr ¿ Salo- 
tanto que acabava de edificar fu cafa,y la cafa de 16- mon el maes 
hova, y los muros de lerufalem al derredor. lavo pembri 

2  Haltachtonces el pueblo facrmificava en los 000 
ל‎ alros:porque מא‎ no avia cafa edificada al nombre > los 
de lehová haíta aquellos tiempos. . altajes que 

,/ MasSalomon amó 3 1603 andando < enla “¿ate Pals 
inftitucion de fu padre David d folamente facrifica- los. colados. 
va, y quemava olores en altos. 

4 Y yvacl rey áGabaon, porque aquel cra el 
alto principal, y facrificava alli: mil holocauftos fa- 
610647 Salomon fobre aquel altar. | 

$ q Y apareciofe Ichova ¿Salomó en Gabaon 
una noche en fueños, y dixo Dios, Pide loque qwi- 
freresqse yo te dé. . ב‎ 

6 Y Salomon dixo:Tu hezifte gran mifericor- 
dia ג‎ tu fiervo David mi padre, de la manera que * 
el anduvo delante de ticon verdad, con juíticia, y 
con reCtitud de coracon para contigo: y tu lehas 
guardado 60 tu grande mifericordia, que le difte 

io ue [e allentaffe en lu throno, como parece en 
e 14. 

7  Aora pues lehova Dios mio, tu has pueíto A 
mi tu fiervo por Rey en lugar de David mu padre:y . 
yo f 5 mogo pequeño, que £ ni fé entrar, mifaliri — eaunguefo 

Y tu liervo eftaen medio de tu pueblo, il “ama mo;o 


c Heb. en las 
leyes de δίς. 
d O,empeio. = 


11. 


ual tu elegiíte: un pueblo grande queni fe pue- 1" <e» 
de contar, ni numerar ו‎ : eo Ez 
Da 


65 4 tu liervo coragó 5 docil para juz- de «s año. 


.ות 

y no pedifte para ti ל‎ muchos dias, ni pedifte ραςα {4:42 

ti riquezas, 2 pedifte la vida de tus pc ο γη. leed 
6 al intelligencia 1 para oyr juyzio:; la nora Num, 

12 Heaqui yo lohe hecho cóforme 4 tus palabras: Y λος 
heaqui que yo tc he dado coracon fabio y entédido 1... >” 
santo, que no ayaavido antes de ti orro como tu, ni g Ot. enten. 
de(pues de ti fe levante erro como tu. dido. 

13 Y aun tambien las cofas que no pedifte,te he», pefóde, 
dado: riquezas y glor 13,que entre los reyes ninguno cargado de 
aya como tu en todos tus dias. de 

14 Y fi anduvieres en mis caminos guardando membres dy 
mis eftatutos y mis mandamientos, como tu padre D:es. 
David anduvo, yo alargaré tus dias. ווה‎ vi- 

15 Y como Salomon defpertó,K vido que eta fu- ¡Para podet 
eño: y vino á lerufalem,y prelentó(e delante del ar- juzgar. 
ca del concierto de Ichova, y facrificó holocauftos, εδ να 
y hizo pacificos: y hizo váquete 4 todos fus fiervos. מו‎ 

16 q Επ aquella מס2ג]‎ vinieron dos mugerestá= 1. 
meras al Rey, / prelentaronfe delante deel. 

17 Y dixola una muger: + Ay feñor mio, yo y +4fi ver. 16. 
efta muger moravamos en una miíma cafa: y yo Ltrále mera 
pari en caía con ella. הו‎ 

1$ Y aconteció, que 16010 dia ἀείριος que 
yo para efta parió tambien: y moravamos nofotras 
ambas,qe ninguno de fuera eftava en caía, (ino no- 


, gar ג‎ tu pueblo; para entender entre lo bueno y lo 2179* Seto 
malo: porque quien podrá governar efte tu pueblo יר‎ 9 
+ מז‎ po ae pa ολ 
10 Y agradó delante de + Adonai, que Salomon {1 £+bP- 
pidielTe cfto. 8 יק‎ 
11 Y dixole Dios: Porque 25 0602110260 «βο, 


, Íotras dos en .ג)ג46מא‎ 


19 Y una noche el hijo 
que ella. (e acoftó fobre el. = 
20. Y etafelevantóá media noche, y tomóme 

שותום . ג 0 | 


de ג60‎ muger murió, por 


0 acu- 
lá, fepas de cierto q has de morir ? Y tu me dixifte; 


3 Porque pues no guardafte el juramento de 


P 
Salomon haze matar á loab. 


27 Yechéó Satorion 3 Abiathar del Sacerdocio 
de Iehova,paraque 16 cumpliciTe la palabra deleho- 


δι sam23t. va,* que avia dicho (οὔτε la caía de Heli en Silo. 


28 - Y vino la fama hafta loab, porque tambien 
- Toab fe avia acoftado ג‎ Adonias, aunque so fe avia 


acoftado 4 Abíalom, “y huyó loab al Tabernaculo 
de lehova, גי‎ y tomd los cuernos del altar. 

29 Y fue hechofaber ג‎ Salomon, que loab avia 
huydoál Tabernaculo de Ichova, y que eftava jun- 
tó αἱ altar. Y Salomon embió 4 Banajas hijo de 10- 
» Heb. Arre- Jada diziendo: Ve, y 2 matale. 
me 4 el 39 Y entró Banajas | Tabermaculo de lehova, 

y dixole:El Rey ha dicho que falgas. Y el dixo: No, 
fino aqui raoriré. Y Banajas bolvi6 con efta refpu- 
efta al Rey diziendo: Aníi habló 10302, y aníi me re- 
ió, —. 
₪ Y el Rey le dixo: Haz como el ha dicho,ma- 
tale y entierralo:y quita de mi y de la cala de mi pa- 
e La culpa de dre O la fangre que loab ha derramadolin culpa. 
los homici- 32 Y ichovaha2bolver fu langre lobre lu ca- 
dos que δές. peca. q el ha muerto dos varones mas juítos y me- 
jores que el, ὰ 105 quales mató 3 cuchillo finque mi 
e ,.Sam..27 padre David fupiefle nada, es A/aber ג‎ * Abner hijo 
*2.5am.20,9 de Μετ general del exercito de lHrael: y 44 Amala 
hijo de lether general del exercito 66 4. 
"33 Masla fangre decllos bolverá (οὔτε la cabe- 
ca de loab, y fobre la 632663 de lu fimiente perpe- 
tuamente. Y fobre David y fobre fu fimiente, y 10- 
bre fu cala, y fobre futhrono avrá perpetuamente 
de parte de Iehova. 

34 Entonces Banajas hijo de Tojada fubió,y + hi- 
riólo, y marólo, y fue fepultado en fu caía enel de- 

ert 


np 


0 50> 


4 Como Arr. 
θε... 


ο. 

35 YelRey puloca lu lugar ὰ Banajas hijo de 
Iojada fobre el exercito; Y 4 Sadoc pufo el Rey por 
facerdote en lugar de Abiachar. 

36" q Y embió el Rey, y hizo venir 4 Semei, y 

ixole. Edificate אאא‎ caía en lerufalem, y mora ay, 

y no falgas de allá ג‎ una parte ni á otra. 
37 Porque 9 lepasde cierto que el dia que falie- 
q Heb Abt res, y paflares el arroyo de Cedron, t [in 


1111 


mo- 
7 riras, y tu fangre ferá fobre tu cabeca. 
¿Heb -מטם‎ 339 Y Semcidixo 4l Rey la palabra es buenazco- 


endo mori- moel 1 


end mi feñor hadicho,aníi lo hará tu fiervo. 


e Y habitó Semei en lerufalem muchos dias. 
39 Y paííados tres años acontecid,quefele hu» 
τοι 3 Semei dos fiervos ג‎ Achis hijo de Maacha 
rey de Geth: y dieron avifo ὰ 561061 diziendo: Hea- 
qui que tus liervos efan en Geth. ] 
40 Y levantófe Semei,y enalbardó fu afno,y vi- 


no en Gerh ג‎ Achis 4 bulcar lus fiervos. Y fue Se- 


mei, y bolvió lus fiervos de Geth. 

41 Y fue dichoá Salomon, como 56161 avia y- 
do de lerufalem hafta Geth, y que avia buelto. 

42 Entoncesel rey embió, y hizo venir 4 Semei, 
y dixoles No te conjuré yo por Ichova, y te prote- 

6 diziendo: El dia que (alieres, y fueres acá, 


La palabra es buena, * yo laobedezco. 
πα 


ova, y el mandamiento que yo te mandé?- 


44 Y dixo mas el rey 4 Semeci ; Tu fabes todo el 
. mal que tu coracon bien fabe,que comctifte contra 
mi padre David: mas lehova ha tornadoel mal fo- 


" «bretucabeca: 


45 Y el rey Salomon fra benditó, y el throno de 


David ferá firme perpetuamente delante de Jeho- 


va. 

0 46 Entonces 0 rey mandó 2 Banajas hijo de lo- 
joda, el qual falió,+ y lo hirió,y-murio : y el reyno. 

e 0 fueconfrmadocn la mano de Salomon: . ו‎ 


? 


. ei P 
y Mrofpui paz 


« Heb.0Oy. 


510585 REYES. 


17  Jofaphat hijo de Pharue, en Hachar. 
18 Semei hijo de Ela, en Ben-jamin., 
19  Gabet hijo de Vri,en la tierra de Galaad,y en 
la tierra de Sehon rey de los Amorthcos, y de Og | 
rey de Balan:f un governador en la tierra. (ande 
20 Les de luda y de líracl eran muchos, como el on goversizo 
arena que 6% junto ג‎ 12 maren multitud, comien- dor geoced 
do y beviendo y ando(fe. o oda la 
21 1 * Y Salomó feñoreava fobre todos los rey- ναι 
nos de de 1 Lio de la tierra de los Phil heos,ha- LL 
el termino de Egypto: y htrayá prefentes, y fer- € Euphrates, 
vian ג‎ Salomon A los ias que Éivió. y 3 odos los 
221 Y ג|‎ + delpéla de Salomó era cada dia treynta canos.O,co- 
coros de flor de harina, y fefenta, coros de harina. 425 aquel 
2 4 Diez bueyes engordados, y veynte bueyes de τό e μα 
paíto, cien ovejas: lin losciervos cabras, OS,y 
avesengordadas. 
24 Porque el feñoreava en toda la region que 6- 
ftava de la otra parte del Rio 06/06 Thaphía hafta 
Gaza, fobre todos los reyes dela otra parte del Rio: 

y tuvo paz i con todos fus lados al derredor. 1 Con odos 
25 Y 1004 y Πε] bivian * leguros cada uno de- ₪5 vezinos 
baxo de lu vid, y debaxo de fu higuera, deíde Dan 4 con- 

haíta Beeríebab, todos 105 dias de Salomon. £adanwnce, 
26 * Tenia aliende deefto Salomón quaréta mil 

cavallos en (ως cavallerizas para fus carros, y doze , 

mil l cavalleros. ז‎ Cavallos de 
27 Y eítos governadores mantenian 4[ rey Sa- cavalgac 

Jomon, y atodos los que venian 4 la mela del rey 

Salomon,cada uno fu mes, y hazian Q nada ταῖς, 
28 Y trayan también cevada y paja para los ca- 


בי % 


vallos,y para las beítias de carga ὰἱ lugar donde εἰ ο- 
ftava, cada uno conforme al cargo uc tenia. 
29 Ydió Dios ג‎ Salomon fabiduria, y pruden-  ' 


dencia muy grande, y anchura de coragon,como 3 Magrast 
el arena que e24 2 la orilla de la mar: Ἐν br 
30 Que fue mayor la fabiduria de Salomon,quc ¿es de Zara, 
la de todos los Orientales,y que toda la fabiduria de Ε.Ο 2, 4 
los Egypcios. e Erben fs 
31 hbar_1 eno 


aun fue mas fabio que todos los hombres, en en el sits- 
y mas que » Ethan Ezrahita, y que Heman, y Cal- lo del HA 
chol, y Dorda los hijos de Maho!: y fue nombrado $ Locacias 
entre todas las naciones de alderredor. por Fmcjan* 
32 Y propufo tres milo parabolas : y fus veros $214 ολ 
fueron P cinco mil. e. ליוו‎ 
3 4 Delos arboles: tambien difputó 06/36 el mil. que la 
cedro 


del Libano hafta el hyfopo que nace en la pa- PA 


ὁ mil y 


. red. Anfi mifmo difputó de los animales, delas aves, + 507 apio 


de las [erpientes, de los peces. tros. 
q Y venian de todos los pueblosa oyr la fabi- gama > 
juria de Salomon, y de todos los reyes de la tierra, 7 como 
donde avia llegado la fama de fu fabiduria. esros. “Leed 
CAPIT. V. La nota 1). 

Salemen determinando de edificar el Templo concierta com Ei 4 


_ ramrey de Tyro que le dé madera y artifices pera la obra, lo qual 


elhñze alegremente. 
Iram rey de Tyro embió tambientus fiervos 4 
Salomon, defque oyó q lo avian ungido: por 
rey en lugar de lu padre: porque Hiram avia 
fiempre 2 amado á David. 
2 *Entoncesembió Satomon ג‎ Hirá diziendo: 4 rn 
Tu fabes como mi padre David no pudo 6- ויו‎ 
dificar cala al 11616 de 1604 fu Dios por las guer- 1. 
ras que lo cercáron, hafta que Ichova pulo וא]‎ ene. | Οκ 
sigos debaxo de las plantas ל‎ de fus pies. το 
4 Aoralchova mi Dios me ha dado repofo de κο 
todas partes que ni ay adverlario,ni malencuentro. 
7  Portanto aora yo he determinado de edificar 


Cala al nombre de 1608 mi Dios,+*como lehova * y. 1‏ י 


lo סצוה‎ ὰ David mi padre, 


al 0 diziendo: Tu hijo, que * Chon. 2% 
o pondré en tu en tu táro edi e | 
mb | ο  ο οοο 


> 


Y Ahilar rrs Mayordome. Y Adoniram hi- 


Τι γτίο de Salomon. 
| mi hijo de cabe mi, eftádo yo tu fierva durmiendo,y 
pufolo a fulado,y pulome ג‎ mi lado fu hijo mucrto. 

21 Y comoyo me levanté por la mañana para 

dar el pecho ג‎ mi hijo, heaqui que ef2ava muerto. Y 
Ata taz qe Jo mirélo! por la mañana,” y vide q no era mi hijo, 
dia, ue yo avia parido. 
mHeb. yhe “237 Entenceslaorra muger dixo: No: mi hijo es 
aque 29 >> el que bive, y tu hijo es el muerto. Y la otra bolvió 

a dezir: No: tu hijo es el muerto, y mi hijo es el que 
bive. Y desta manera hablavan ו‎ del rey. 

. 23 RElsey entonces dixo:Eftadize, Mi hijo es 
ra adria, el ¿ bive, y ₪ hijo es el muerto . Y la atra dize, No, 
sien en los 15 ras el tuyo es οἱ niuerto, y mi hijo es el que bive, 
bios del rey. 14 ספת‎ dixo el rey: Tracdme un cuchillo.y 
.וז‎ 19. . 

truxcron al rey un cuchillo. 
25 Yelreydixo:parrid por medio el niño bivo, 
y dad la mitad ג ג‎ una, y la otra mitad a la otra. 
ον fus 26 ' Entoncesaquella mugcr cuyo era el hijo bi- 
nufraciones. yo, dixo dl rey,porque 9 lusentrañas fe le encendie- 
+ ιά ווסז *ייי יי‎ por fu hijo, y dixo: + Ay feñor mioydad ὰ «β el 
σε), e» . . . .« . 
niño bivo, nolo mateys, Y la otra dixo: Ni 2 mi,ni 
ati,f2mo partildo. 
27 Entonces el rey refpondió, y dixo: Dadá ef. 
ta el hijo bivo, y no lo mateys: clla es fu madre. 
28 Y סג‎ Ifracl oyó aquel juyzio,que avia juz- 
fs Bado el rey, y uvieron temor del rey,porque vicron 
que avia P en cl fabiduria de Dios para juzgar. 
Defirivefla dipeicion delas] noo de lomon, 
ד‎ 1% AS ος” 4 Ms 
0 2 εἰ ל‎ cada oo tara de hazer la יי‎ 
יז‎ |] μη 4: dela caja del Rey. 11.14 fumma de las 
4: del Rey, fu fabideria, y fug!orra. 
A Nú que el rey Salomon fue rey lobre todo 1)- 
rael.  ] 0 
-2 Yeftosfueron los principes que tuvo. 
Azarias hijo de Sadoc Sacerdote. po 
3  Elihoreph, y Ahias hijos de Sifa a Elcribas. 
Jofaphad hijo de Ahilud, Chanciller. 
. 4- Banajas hijo de lojadaera (obre el exercito: 
“Y 53006 y Abiathar eran los Sacerdotes. . .* 
ν Sobre los  ς  Azariashifo de Narhí era [οὔτε ל‎ los gover- 
doze,queles- nadores. Zabud hijo de Nathá, > el principe+ com- 


godize.  * - | 
₪ O, וק‎ ΡΑΠΕΤΟ del rey. 


p Heb. en 
encrabas. 


a Socrerarios. 


pal amigo 
del Rey 4d: jo de Abda era d [obre el tributo. 

le. 7 Y tenia Satownon doze povernadores fobte 
+4. d. amigo todo Πτας], los quales mantenian 41 rey, y ¿fu cafa. 


Semlir. ¿Cada uno de ellos cra obligado de márener un mes 
mayor. 6/4004 א‎ año: 
3 Y cftos/om los nóbres deellos: El hijo de Hur, 
en el monte de Ephraim. - 


9 El hijo de Decar, en Macces, y en Salebitn, y 
en Beth-fames, y en Elon,y en Beth-hanan, 

10 Elhijo de Hefed, en Aruboth. Ες tenia 

biená Secho, y toda la tierra de Ephet. 
זז‎ Elhijo de Abinadab tenis todos los terminos 
de Dor.Eftc tenia por muger ג‎ 1 haphet hijade 58- 
lomon . 
12 Bana hijo deA hilud senis ג‎ Thanach y ὰ Mag- 
pedó, 1 3 toda Beth-fan, que escerca de Zajttan, a- 

axo de Jczrael: de Berh- fan hafta Abelmchula, y 

haíta de la otra parte de lecmaen. 

13  Elhijo de Gaberen Ramoth de Galaad. Efte 
edefe, Num. tenia tambié las ciudades de > lair hijo de Manalle, 
32,4 las quales effevans en Galaad. Tenia sembien la pro- 

vincia de Argob, queera en Balan, felenta grandes 
ciudades cercadas de muro, y de cerraduras de me- 
t 

14 Abinadab hijo de Addotre en Mahanaim, 

15 Achimaas,en Nephthali. Efte tomó tambien 

por muger 4 Balemarh hija de Salomon. 

16 Baana hijo de Huís, en Afer, y en Baloth. 


101.107 . 
fuera avia hecho. diminuciones 4 la cafa Al dere + 5 
: b Ombros 
dor,para notravar de las paredes de la Caía. lacados del 
, 7 Y la Cala quando fte edificava, edificavála de סו‎ del 
piedras € enteras d como las trayan: de tal manera en, "יו‎ 
que quando la edificavan,ni martillos mi hachas fu- no horadar 
εἴοπογάος en la Cala, ni ningun otro intrumento 2: paredes 
e hierso. ΄ η 
8 Ἱαρυστα del colgadizo del medio eftava ál delos vigas 
lado derecho de la Cafa: y fubiale por un caracol aj del colgadi- 
del medio, y del medio ál tercero, De 


9 Y labró la Cala 5 acabóla, y cubrió la. Cala 9d estada 
de tigeras y de maderos de cedro pueftbs.por brden. «ς labrar.alu- 
סג‎ Y edifico tambienf el colgadizo enderredor deal lugar e 
d Heb, ay 
das. - 
eEl albafieria, 
Luego dize 


de toda la Caía de alturá de cinco -cobdos, el qual 
travava la caía con vigas de cedro. 

11 Y fue palabra de Ichova ג‎ Salomon diziendt: 

12  Efta Cafaq tuedificas, (1 anduyieresen mis de lamadera- 
eltatutos, y hizieres mis derechos, y guardáres to- cion. 
dos mis mandamientos andando en ellos, yo tendré (Ελ primer 
firme córigo mi palabea *que hablé ὰ David tu pa- re Lo má: 

| . - : ל‎ entien- 

13. Y habitaré en medio de los hijos de 10:01: dt de los e- 
no dexaré ג‎ mi pueblo Πταεί, . os. 


¿14 Απῄς ue Salomon labró גן‎ Cala, y acabéla. % לי‎ , 
:זז‎ Y có las paredes de laCaía por de dentro ο... : 
de tablas decedro, viftiendola de madera por dedé. 0-2 


tro deíde el folado de la caía haftalas paredes de la - = 
sechumbre: y el folado cubrio de dentro de madera * 
ץג‎ ---3 
16. Edificó ג‎ 16 416220 ἀεΊα Cala E veyute,s 
cobdos de tablas de 20010 ἀε[άς 66 0 גת‎ las da 5 
1 labrófe en la Cafa un Oratorio que es el יל‎ cl Oraco- 
קט‎ / 


arSanétiffimo. ו‎ | % que Juego 
* 17: Y h la Gafa tuvo quarentacobdos, á laber,tl h Loque ref- 
templo de dentro» 5 ו‎ 
15 Y laCala rs cublersa de cedro +0 de dentro, el edificio, 
tenia nas entaladuras de calabacas Hlveftres, y de דירק‎ 
0 error, ninguna piedra tio» 
ri . ο ον ο ὅτ τ το τν 
19, Y adormó cl Oratoria pordedento en inc 

Cafaipard pi 1 | 

κακώς φολκ. 


20 סטבז) ץצ‎ 0 en la partedé adentroyel = 
qualemia veynte 60 011606; y Úttos veynte 
ancho, y otros veynts de fitúraty viftrolo | de 


1. DE-LOSREYES. 


Edificafe elremplo: 


6  Mandapues aora que me corten cedros del 
Libano: y mis fiervos eltarán con los tuyos, y yo te 
daré por tus fiervos.el falario que tu dixeresiporqué 
tu fabes bien, q ninguno ay entre nofotros que Íepa 
labrar la madera como 105 500106. / 
Y como Hiram עס‎ 6 las palabras de Salomob, 
holgóR en gran manera, y dixo; Bendito fm oy le- 
hova, que dió hijo fabio a David fobre efte pueblo 
tan gra τάς. 
ES צר‎ embió Hiram ג‎ Salomon diziendo: Yo he 
oydo loque me embiatte 4 detir. Yo haré todo lo- 
quete pluguiere ג‎ cerca dela madera de cedro, y la 
madera de haya. , ... 
9 Mis fliervos la llevarán 6046 el Libano ג‎ la 
mar, y yo lá pondré en balías por lamar haítael lu- 
| gar, que tu me feñalares, y alli fe defatará, y tu la 
$ Περ. tomarás, y tu tembien harás mi voluntad,dando + de 
comer á mi familia. o 

10 Y dió Hiram ג‎ Salomon madera de cedro, y 
madera de haya todo loque quifo: 

11 Y Salomon dava ג‎ Hiram + veynte mil coros 
de trigo para el fuftento de fu familia, y veynte co- 
sos de azeyte limpio. Efto dava Salemon 4 Hiram 
cada unaño. —. . 

11 Τἱόριςς 1εἶνουλ ὰ Salomon fabuluria,cómo 


ς 


4 1, 19 


le avia dicho: y סטט‎ paz entre Hiram y, Salomon: y 

hizieron alianga entreambos. . <> OS 

“eMeb.bizo 13 Y timpuloelrey Salomontributo á todo 11- 
Sabic. 


racl, y el tributo fue treynta mil hombres: | 
14 Los qual embiavaál Libano de diez mil en 
digz.mil cada mes por lus vezes:y como avian efta- 
do un mes en el Libano, eftavanfe dos mefes en (us 
calas: y Adonirameftava {οὔτε el tributo. = 
15 Tenia tambien Salomon fetenta mil, que lle- 
yavan las cargas; y ochenta mil cortadores en el 
monte, . \ o os 
16. Sinlos principales governadates de Salomon 
que dhevss 1 אק‎ tres enil y 
trezientos, los tenian cargo del pue e 
E νο αν 
17 Y mandóelrey que trixeflen grandes pie- 
- וגוט‎ piedras de precto para los cimientos de la Ca- 
fas y Piedras labradas. | :וו‎ 
τὸ . . Y los albañies de. Salomon, y los de Hiram y 
los aparejadores cortáron y aparejíron la madera y 


| | מ‎ CO με termy. 
lavanteria para labrar la Cafa. .... :z- To puriflimor y elalear cubrió de 60010: : 9 
4 αἱ . ο PIT 1 ου - ..PI: . 46 026 Salomó de puro 010 ג[*-‎ ος λα 
. 45 = ο fa por de dentro: y la uerta del Oratorio cerró cóh ir y 
> 1 וי‎ del Oragalo, $ Orate- cadenas deoro, y viftiolo de dro] (1: 7 * ή 
, viv, delos cherubines y de las 0 y ornamentos detodo el edi, - . Y todzla Cala viftio deoro hafta εἰ cabo: y לוו‎ 
י‎ / 3% a, anfimilmowiftió de óro te jue efava de- ¿arco 
ME Chron.3,1 + Pue enel año de 7 1 def- lante del Oratorio, | ל‎ κά סט‎ Qresorlo 22 
. E La que los hijos de 16 (alieron de Egypra -:23 Hizo nenel Oratorio das cherubines 1 Del perfa 
+. Enel el año del principio del reyno de 54- «de madera פ'‎ de:oliva, cadá urio' de altura de diez *" 
«Abrí  Tomón [obre Ifrael,enel mes 2 Βρ7] h,quees el mes cobdos. Ñ adri רורדו‎ m Or de plo 
Segundo, el coméñcó dedificarla Gala de Ichoya. «xq Lana alxdelwr cherubiri tenta Éinco cob- zeyse. 
| , 3 La Cala que ej rey Salomon edificódlehovs, -dos: y la otra ala: del wife cherubin ortos cinco - 
| tuvo fefenta cobdos en luengo, y veynte en ancho, .cobdosi.aníi que via diez 02066 dede la punta de 
y treinta cobdos en 40. | | ג[‎ una ala hafta la punta de .גזז ג]‎ * .. 
- : volar gora plante Jejaremplo d dela Calado is Aníi mifimo el otro Cherubin tenia diez cob- 
ns o delante anchura dot: הזג‎ : 
laCaía: y fu anchuira esa de diez cobdos delante de Sy de una hechura 6 mes ה‎ de untgmaño, 
hh Cala. | '- 26 = Laalrura del uno erade diez cobdos:y aníi- 
a o ias Ala Cala anclas jo de ον milino clotro, קוו‎ | . 
. 2 25 4. AS E entro 
1 Y edificó tambien junto Al πἰώτο de la Cala a7 Eftos cherubines סונוק‎ £ d de la Cata de o Denrro del 


adentro: los qualer cherubines eftédian lus alas,que Orsterio.an- 
la ala del uno tocava la pared, y el ala del otro che- 4 ve.30. ᾿ 

rubin tocava la otra pared, y las otras dos alas le to- 

- cavan la una 4 Izorra en la mitad de la Caía. 

28 oY viftié de ore los cherubines. . 

29 Y efculpió todas las ες dela Cala al der- 

/ redor de diverfarfiguras, de cherubines, de palmas, 

3 ο! y de 


- 


תלת 


un 601220120 al derredor ὰ las paredes de la 
Ο 2/4 en derredor del del Orxtorio: y hizo 
... eamaras al dor. 3 
09 6 “El colgadizo de abaxo ere de 00מ1)‎ 00 de 
ancho: y el de el medio, de feys tobdos de ancho: 
τς y el tercero de 066605608 de ancho:porgue por de 


L DE LOS REY ES, | 


dro, y «uf εἰ patio de la Cáfa de lehova el de aden- 
tro: y del patio dela Cala. 

13 q Y embió el rey Salomon, y hizo venir de 
Tyro וא ג‎ Hiram, 

14  Elqualerahijo de una biuda+ del Tribu de *Lamadr 


ἆ ΕΙ prime 
μισο. 
12 


Nephthal;, y fu padre aviafido f de Tyro, 5 queJa- ¿o del אי‎ 
brava en metal, lleno de (αδιάυτία, y de amen Cbr m2 14. 
cia y faber en toda obra de metal. 06 vino dl Rey «1 sé 


Salomon, y hizo toda lu obra: por man- 

15 Elte hizo dos colunasde metal:el altura h de ás, . ae cre 
la una colunaera de diez y ocho 600005: y *3 la o- del ivi: « de 
tra coluna cercava 1 un hilo 66 co αμ - 

1ό Hizotambien dos capiteles de fundicion de efe κ.. de en 
metal,paraque fuelfen pueítos lobre las cabegas de :2'% 610 
las colunas: el altura del un capitel era de cinco cob- ל‎ 
dos, y el altura del otro capitel era de etros Cinco rismpocm Ty 
co . fa 


17 Ybizo unas trencasá manera de red, y unas ל‎ 
cintas A. manera de cadenas para los capiteles que a. > ha de cu 
νίκη de fer puettos (obre las cabegas de las colunas;k(- ¡éder vábica 
ete para cada capitel. ler 52,22, 

1 1 Y quando uvo hecho las colunas, hizo tam- | ומש‎ πλάνο 
bien dosordenes Y de granadas alderredor en el un RA dere- 
enredado, para cubrir los capiteles Gelftavan en las > > dios ₪ . 
6206636 delas colsnas con las granadas: y de la miíma cadevas, 
formahizo en εἰ otro capite Los fobre asco 2 Ve.20 

1 capiteles que eftaves pueftos Lo colu- 
nas cftavanobrados de flores come las que fe vian den א"‎ Ταν» 
el porta),por quatro cobdos. 

20 Los capiteles qwe שטק‎ lobre las dos colu- 
nas teniá tambien dozientás granadas en dos orde- 
nes al derredor en cada capitel esxcima del vientre 
del capitel, οἱ qual vientre eftava delante del enre- 


21. Efascolunas סונוק‎ enhieftasen el portal del 
Templo. Y quando uvo enheítado la coluna de la 


mano derecha, palole nóbre πι lachin: enheftá- m Conficam 
do lacoluna.de | mano yuquiérda, puío nombre e Joc 
ML. VA, 19 


22 *HEnlascabegas de las colunas vis sine obra 
de lirios: y 2/1 1é acabó la obra de las colunas. 
- 23 : Hiaoanú mifmo ο qn mar de fundicion de ne gundr 
diez cobdos 5 del un labie al otro, redondo Al der- ל‎ 
-redor.fu altura exa de cincocobdos: y ceñialo sedo al q Por el αν. 
dersedor un cordon de 000406ג10712‎ 7 

24 Y cercavan aquel mar por debaxo de fu fabio 
alderredor unas belas come calabacas, diez en cada 
cobdo, que ceñian cl mar sodo alderredpren dos or- κ 
denes, q as quales avian fido fundidas en fu fundi- ו‎ . 


5 


mibmapios‏ א fobre doze bueyes. los-tres‏ ויריש 
ּ או Yeftava afinado (obre doze‏ 25 
oniengalos "* | .-'‏ 


mirevan 31 Norte: los tres mitaván 1 

ares 12738 xl Mediodia: y los tres miravan 41 Ὁ- 
-frerfte. Sobre eftos effava el mar ericima, y las tralo- 
sas 0561102 eftávan azia la parte dé2adeniro. |. 
61 -Elgrueño del mar στὰ de un palmo, y fu labio 
erá labrado ¿omo el lábio de uri caliz, * o de for de r 0, deta ₪ 
list για ο άν ει el dos mil batos. . ב‎ ma de una 

17 Hizo tambien diez balas de metal: la ΙοΏφᾶ- שי‎ 
«ra de cada baja era de quarrocobdos, y la anchura tabios 2 fas» 
“de qustiócobdos, y la altura de tres cobdos. 5. 

-38' "Τὰ 0014 de las balas eta efta:cenian unas cin- 

cas las quales ¿eve entre molduras: 
“29 Y fobre áquellas cintas que «fevas entre las 

molduras, figuras de leones, y de bueyes, y de cher- 
«bines. Y fobre las molduras de la baía aníi encima 
“como debaxo de los leones y de los buey es וא אוש‎ 

añediduras de obra eftendida. 

30 Cada baía tenia quarro ruedas de metal con fLescofia- 
4 mefas de métal: y en fis quatro efquinas «via unes **י‎ ba» 
_ombriilos, los quales * macia de fundicion debaxo 5. Dela be, 
"de la סג‎ decada una parte de las añediduras. ₪ 
31 


A 


+ ₪ 


piedras labradas, y de un orden de vigas de cedro. *' 


Edificafe el Templo. 


y de borones de flores, 2 For de dentro y 1 por de 
p Del Orato- fuera, 
ο πο cur: 3 ₪ Y el folado de lacafa cubrió de oro,de dentro 
po del .ןז‎ Υ de fuera. o 
aní ver. 8- 11 Y ג‎ la puerta del oratorio hizo puertas de ma» 
gue deradeoliva,y cllumbral y tos poítes eran de cinco 
efquinas. 

32 Las dos puertas era» de madera de oliva, y en- 
talló en ellas figuras de cherubines,y de palmas, y de 
botones de flores, y cubriólas + de oro, y cubrió los 
cherubines y las palmas de oro. 

/ 3_ Dela miíma forma Βήχο 2 la puerta del Tem- 
plo poftes de madera de oliva quacrados, . 
fDd templo, 34 Lasdosf puertas eran de madera de hay1y 
sLos des ε]ος doslados de la una puertaeran redondos, y lot 
ἅ Muy jufta otros dos lados de la orra puerta rambisa redondos. 
ála -גנגם;‎ 35 Y entalló en ellzscherubirles v palmas, y bo- 
dur. τε... tones de flores, y cubrió de oro Y ajuftado las enta- 

Ottúbre? Haduras. ... 
μέν, 36 Y θεό εἰ pario de adentro de tres ordenes de 

χε 
bul. diluvio . י‎ 

Enclquarto año, enel mes de Ziph fe pulie-‏ * 37 שו ל 
τό los cimientos de la Cafa de Ichova. | .‏ 0 
es‏ ,ג ΣΗεὰ ἀειο. 28 Y enelundecimo año, enel mes de Y‏ 


s Las putz- 
ג‎ 


bas y ο. el וח‎ Of%tavo, la Cala fue acabada 2 con todas 5 
dos fus Juy- pertenencias, y con todo lo neceffario. Y edificóla 
= - en 066 años. ΄ - / 
ד‎ “CAPIT. VIL 
- Las ושי‎ de la cafarenl del bosque del portal del jwyz.io, y -de 
2 ₪ ולי‎ fabricay Sa delas des lao de 
cion, y fs afijerstos. Del mar, de las fuenses, y de fs bajas:y 
dectrosvajors ¡nfamintos pertenecientes al feruicio del Templo. 
PAbazo.9,20 As fu cala edificó Salomon en *treze años, y 


la acabó toda. | αλλος νο το στὸ 
2 Υ )תג‎ τοϊ(σιό ג]20:666‎ cala del bol- 
que del Libanp, la qual tenia.cien cobdos de lógues, 
y cincuenta cobdos de anchura; y teeynta cobidos de 
altura, lobre quatro ordenes de colunas de cedro, có 
vigas.de cedro fabre las colgnás.. ...; | 
1 Ὑ eftavacubierta de pláchas de:cedro arriba 
Sobre las vigas que eltavan pueltas lobre quareritay 
cinco colunas, cada τεης]ς 16846 quinze colegas. - : 
4 Las véranas אש‎ pot 11cs. alrdenes; una ven- 
de ב‎ vezes.» , quae κ 
7 Y todas las puertas. y. polheseran quadradosty 
«ná lago. . las unas. ventanas efavan. cn frente lár-otras: tres 
ME a טוה‎ τος α λττωὰ 
6 Y hizo un portal de colunas que tenia cn'.la- 
BLA os.en ancho, 


μα. 


- : ¿ago cincuenra cobdos, y troy 
> De lía co Y Quel portal eftava delentad de elas,y {ως colunas 
Junes. τετ... Y Vigas delánte de ellas. Ort e 

aná fuegos 7 ו‎ e ל סק‎ fila en que a. 
c De via de juzgar, que es del juyzio,y vifk: 
bañala ro Gecedro e de fueloa fuelo. λα. 
αν 8 ח> ץר‎ 1163/2011 que el motara, avia otro patio 
dentro del parta) de obra (erriejanse 3 Edibicó 
tambien Salomog uña ralaiparada ha dePhardon, 
9. Ar.3 1. Que* avia tomado por ;זו מל‎ de laumifma obra de 
aquel portal... ''' - 
ו‎ 15 ebya: fteren ו‎ de pre. 
cio cortadas y alTerradas con (ierrafepun las :medi- 
das, aníi por de dentro como por de- fuera, 06/6 el 
cimiehto haíta las vigas, y «x/fimifmo por ἆς στα 
hafta el gran patio. ה הגמ‎ - 


10 [cimiento era de piedras de precio, de Ἴ 
“7, dras grandesyde piedras de diez cobdos, de pibslras 
\ de ocho cobdos. 0/9 2 κά 
> - 11 Masde alli arriba eras piedras de -ג620,!207ק‎ 
das conforme 4 fus medidas, y de cedro. 


12 Y enel patio 41 derredor aviatres orde. 
ו‎ de piedras labradas, y un ocdar: de yigas de co» 


₪ = ןז 
Fol.108 |‏ %-- 

CAPIT. 1 י‎ , 

“Salomon | )תו‎ juntar ה‎ todo fu Pueblo y con grande 04 
mete ο) εἰ Templocl Mica delConciertoel quel Dios זל‎ εν 
meve en teflimonio de [η prefencia. 11, Avitdo hecho graciosa Di. 
osSalomon por averle dado fagulcad de edificarie templo, con una 
larga oracion le pide da Ju favor [οὔτε losque en aquel ἐν- 


gar le לוזה סטמ‎ en jus necejsidades, defpues de la qual bendixe ál 


weblo. 111. Dedicaje el Templo cen grande fefta y grande multi- 
tud de [acrificios. | ( 
יר ך‎ 065 * Salomon juritólos Ancianos de ΙΓ + ג‎ Chroñs. 
-Y rael, y 410045 las cabecas de los tribus, y ג‎ los ל‎ | 
principes * de las familias delos hijos de lrael de to 
¿Lrey Salomon en Jerufalem,para traer el arca de] +05 jos 


: - A dres de | 
Concierto de Iohova de la ל‎ Ciudad de David, que יי‎ 
es Sion: j b Efte nom 

2 Y fueron juntados ál rey Salomon todos los eya la η 


varones de Ifrael en el mes de > Ethamin,en dia )0- 5)... 
lenne, que es οἱ mies Septimo, - οδερώσαντφ 
Y vinieron todos los Ancianos de Ifrael,y los - 
Sacerdotes tomaron elarca: —. | 

4. Y truxeron elarca de Ἱεῖιουα, y el Taberna- 
culo del Teftimonio, y todos los vafos facrosques- | 
Sacerdotes y Levitas. 

Y elrey Salomon,y toda la Congregacion de 

Hracl que 3 el fe avia juntado, eftavan con el delante 
del arca,facrificando ovejas y vacas,que por la.mul- 
titud no fe podian contar ni numerar. 2 

6 Υ Ίος Sacerdotes metieron el arca del Conci. 
erto de Iehova en fu lugar,en el Oratorio de la cafa, 
en el lugar $i4%tiffimo, debaxo delas alas de los che- 
rubines. as | 

7. Porque los cherubines tenian eftendidas las 
alas (οὔτε el lugar del arca: y cubrian Jos cherubines 
anís el arca como fus barras por encima. 

8 Y hizieron falir las barras: y las cabegas de las 
barras lc parecian defde el Santuario que efava de. 
lante del Oratorio, mas no le vian 06/46 ג‎ fuera: y 


aníi fe quedaron hafta oy. . = 
9 * En el arca ninguna cola avia mas de las dos * 2,Chres. y. 
tablas de piedra,que avia puefto alliMoyfen en Ho- 361 
reb,quando lehova hizo el Alianca con los hijos de ¿el mana, 
Jíracl, quando falieron de la tierra de Egypto. Exod.s 6,34 
סז‎ Y como los Sacerdotes [alieron del Sanétua- J 4 vara de 
rio, sae nuve hinchió la Cafa de Ichova. ed 
11 Y los Sacerdotes no pudieren eftar para mi. jusso al Aga 
niftrar por cauía de la nuve: porque la gloria de le- *+.3 0/8 ' 
hova avia henchido la Caía % lehova. ματ. ל‎ 
12 ἈΕπίοῃςες dixo Salomon: Jehova hadicho + 
que el habitará ε en la elcuridad. | = *2.Chron.é, 
13 Yo he edificado cafa por morada pasati, al ς En nuye 
[iento fen que tu habites para fiempre. de fu Taber- 
14 4 Y bolviendo el rey fu roftro bendixo ג‎ το- P2culo, y ao» 
da lacongregacion de 1fract y toda la congregaci- pa του» 
תס‎ de Jfracleftava en pie. ---- Dior avia 
. 15 Y dixo:Bendito fte IchovaDios de VíraclG Mbrrado en 
hablo de fu boca 3 David mi padre, y con fu mano Ls Gabo. 
loha cumplido, ¿ diziendo: en: pero edi 
«16 Defde el dia que faqué mi Pueblo Iftacl de Seado el scmo- 
E (se no he elcogido ciudad de todos los tribus μη 
de 1rael para edificar Caía en laqual eftuvicífe mi 45/46, 
nombre, h aunque efcogid David paraque prelidi- Dios ו‎ 
666 en mi Pueblo Ifradl. ו‎ 
17 Y *David mi padre tuyo en voluntad de 6- seas Ingar " 
dificar Cala 41 nombre de lehova Dios de lírael. — quiere/er a. 
18 Maslchova ἀῑχσὰ David mi padre,í(Quanto poi me 
4 aver tu tenido en voluntad de edificar caía ג‎ mi הלל‎ 
nombre, bien has hecho de tener tal voluntad = 
19  Emperó tuno edificarás la Cafa.(ino τω hijo, or 
8 aldrá de.tus lomos : el edificará Cafa4 mi nóbre. Xc.)que pre- 
20 Y Ichova ha hecho firme fu palabra que avia cede. 


_fiavanen cl Tabernaculo, los quales uxeron los 


dicho,que me hé levantado yo en hugar deDavid mi שי‎ ες 
padre,afientandome en la filla de 111361, como le- ya, ,ג‎ 
ο, hova 


1 DELOS REYES 


Edificafe. del Templo. 


31 YSu boca entrava * enel capitel un cobdo 
uElojo dela nara arriba : y fu bocaera redonda de la hechura Y 
a asen dela baía de cobdo y medio. Avia tambien z fobre 


32 Las quatro ruedas ?evan debaxo de las cin. 
que aña | tas, y los exes de las ruedas nacian en la mifma bafa. 


db αρα” El altura de cada rueda erade un 60000 y 'medio. 
a Peon 33 Y la hechura de las ruedas eracomo la hechu- 
cho. dio ra de las ruedas de carro; fus nes. Sus rayos, y fus 
1 En elmedió marcas, y {ης cinchos, todo era de icion. 
PA 4 A mifmo los quatro ombrillos 3 las quatro 
va fuera efquinas de cada baía, y los ombrillos erá de la mif- 
affenudela ma bafa, | | 
"יי‎ 3 Y enloálto de la bafa aviaa medio cobdo de 


altura ¡edondo alderredor: y en la altura ν dela ba- 
a Erajogue (2 (us molduras y cintas, las quales gran > deella mif- 
Sobrava del Επ. o o 
cala amnota- 36 Y hizo d en las tablas de las molduras y > en 
só precodéte. las ciricasentalládtiras de cherubines, y de leones, y 


b Defie e” de palmas delante de las añediduras de cada tina al 


Απ 44 ver. derredor.‏ גן 


” ma piega. - 
1510 cof. Mifma entalladura. 
cados de א‎ 38 Hizotambien diez f fuentes de metal : cada 
gra país, fitente tenia quarenta batos, y cada fuente era 6 
לס‎ del pe- זג‎ 600005: y cada fuente estava [obre גמנ‎ ία 
con.ver.31.2 en todas diez balas. | 
5 39 Ylascincobalas allentó4rlg mano derecha 
Sa totes dela Cafa: y 125 otras cinco ג‎ la mano -yzquierda de 
ο hañs. la Caía: y el mar púfo 3] lado derecho de la. Caía al 
1 DA un bos- Oriente azia el Mediodia: | | 
2 40 Aníi mifmo hizo Hiram fuentes, y muelles, 
y bacines, y acabó toda la obra que hizo ג‎ Salomon 
para la Cafa de Ichova. ( 
41 Es2/faber,dos colunas, y los Ὦ vafos redondos 

h Los globos delos capiteles que esfavan en lo alto de las dos co- 

que era los lunos, y dos redes que cubrian los dos vafos redon+ 

hos. dos de los capiteles, que efevan lobre las cabegas de 
lascolunas. — ' 

42 ltem,quarrocientas granadas fobre las dos re. 
deses 4 si dos ordenes de granadas en cada red, 
pa cubrir los dos vafos 1600005 que שק‎ lobre 

cabecas de las colunas. 

43 Item, diez balas, y diez fuentes fobre las balas. 

44 un mar, y doze bueyes debaxo del mar. 

45  ltem,bacias,y muelles, y bacines, y todos los 
veros valos que Hiram hizo ál rey Salomon para la 
Cafa de lehova de metal i acicalado. 

46 Todolo hizo fundir el rey enla campaña del 
Jordá en arzilla de la tierra entre Socoth y Sarthan. 

47 Y dexó Salomon todos los 05)גץ‎ [in inquirir 
el 6)0ק‎ del metal por la grande multitud. 

48 Y hizo Salomó todos los vafos que eran per- 
senecientes A la Caía de Ichova: un altar de oro, y una 

. smeía {οὔτε laqual ¿favan los panes de la propofici- 
on, tambien de oro. 

- 49 Ttem,cincocandeleros ὰ 14 manderecha,y o- 
troscinco 4 la yzquierda de oro puriífimo, delante 
del Oratoriosy las flores y las lamparas y defpavila- 
deras, de oro. 

so Aníi miímo los cantaros, vafos, bacines, cu- 

charros, y encenfarios de oro puriffimo.Los quicia» 

EPA, dedo 5 de ας אל‎ de Cala de יי‎ lo de 

Santidad ar fanétifíimo, y de uertas emplo, de 
Pd יק‎ 

ει “Y acabo toda la obra 4 hizo hazer el rey Sa- 

-———Jomon parala Cafade lehova: y * metió Salomon 

%2.Che8 5.1, 1 lo que David lu padre avia dedicado,es a faber,pla- 

o : 5 גד"‎ y oro, y valos, y pufoló 649 enguarda.en las the- 

forerias de la Cala de Tehova. |‏ את 


1. סיס פס‎ REYES. 


morada, y ,2145ת00ז6ק‎ y harás: y darás ג‎ cada ו‎ 
conformed todos (us Caminos, cuyo coracon tu 
conoces, porque tu lolo conocesel 6018608 de to- 
dos los hijos de los hombres, = 

40 Paraque te teman todos los días qué biviereta 
Jobre la haz de la tierra, q tu difte ὰ nueftros padres. 

41 Απ miímo al eftrangero, que no es detu Pu- 
ablo Ἡτδεί, que oviere venido de lexos ticrras ὰ cau. 


nombre, | bre‏ שיק 

: orque oyrantu grande nombre, y tu m:zs 
πο fuerte, y tu braco eftendido), y viniere á orará 
eftaCala, 


43 Tuoyrásen loscielos, en la habitacion det 
morada, y haras conformei todo aquello por lo- 
que defirangero oviere clamado á ti: paraque to- 
¡los pueblos de la tierra conozcan tu nombre, y 

teccmas, como tu Pueblo Tíracl ; y fepan Y que tu Ma 
nombres llamado (οὔτε efta Cala, que ye edifiqué. y Que lama 
44 Sicu 1 pueblo laliére en batalla contra lus enc- de tu nono 
migos par el ca ming que cu los embiáres,y oráren ג‎ ber. 
lehova azia la Ciudad que tu elegifte, y azialaCa- 
la que yo. edifiqué ג‎ tu nombre: 

45 Tuoyras erflos ciclos lu oracion, y lu fupli- 
cacion: y * les harás derecho. «Ηώς y ha» 
46 Siovieren peccadocontra ti, * porque no sy rás ία juyaio, 
hom no peque, y cu eftuvieres ayrado con- * 2. Chon, 
tra ellos, y los encregáres delarite delenemigo;para- , ζωα. 
que los captiven, y los lleven Atierra de fus enemi- a Heb. á ús 
gos, lea lexos, o cerca, . εσικρα. 

47 Y cllosbolvieren *6 fi enla tierradonde fu- 
eren captivos: li bolviéren, y oráren á ti enla tierra 
de los que los captivácon, y dixeren:Peccamos,ave- 
mos hecho lo malo,avemos hecho impiedad; 

48 Y feconvirtieren ג‎ ti de todo fu coracon, y. 
de toda lu anima en la tierra de [us enemigos, que 
losovieren llevado captivos, y oráren ὰ ti azia fu ti. 
erra, que tu difte 4 lus padres, 4 la Ciudad que tu 
ו‎ la Caía que yo he edificado ג‎ tu nom- 


49 Tuvyrás en los cielos, en la habitacion de tu 
morada fu oració,y fu fuplicació, y lesharás derecho, 

so Y á tu pueblo, que avia peccado 
contra ti,y á tedas lus rebelliones con que avtán re- 
bellado contrazi; y haras que ayan deellos miferi- 
cordialos que'los ovieren captivado. 

$1 rque 61106 אק‎ tu Pueblo y tu heredad, q ג‎ 
(acaíte 66150 prayde en medio del horno de hierros 

$2 Que tus ojoseften abierrosá la oracion de 
tufiervo, y גן ג‎ fuplicacion de tu Pueblo 1íracl, para 


oyrlos en todo ל‎ te pidieren: 5. 
5 Puelque tu los apartafte para ti por tu heredad «e pul 
de todos los pueblos de la tierra, de la manera que 


» lo dixifte por mano de Movfen tu liervo, ס4הגטף‎ 06 
facalte ג‎ nueítros padres de Egypto, Señor lehóva, 
54 Y fue,comoSalomon acabó de orar 4 lehova 
toda cfta oracion y fuplicacion, levantofe de eítar 
de rodillas, y de tener fus manos eftendidas dl ciclo 
delante del alar de ו‎ 07 
Y 6)ס)גוק‎ en pie, 1x0 תססי‎ 
9 ו‎ dizien 3 alta boz; 5 
τό Bendito 4 lehova, que há dado τεροίο 3 ₪ 
Pueblo [τας] 0 ὰ todo loque pa dicho: 
inguna a 606 todas fis prometlas, que dixo 
por Moyíen fu fiervo, d ha faltado. Ei de 6 
57 Sea có nolotros lehova nueftro Dios,como fue bora que 
có nueftros padres, y no nos delápáte, ni nos dexe: Ke νι 
58 Haziendo ynclinar nueftro coraconá li, pa” pi do, 
saque andemos en todos fus caminos, 1 
lus mandamientos, y {ως eftatutos, y lus derechos, 
Jos quales mandó 3 nueítros padres. 
1? Y que eftas mis palabrascon que he orado de- 
de Ichova, eftén junto de lehova nuoltro Dios 
ה‎ 


Oracion de Salomon. 


hova avia dicho: y edifiqué la Cafa4l nombre de 
Ichova Dios 06 1. 

Σι Y he pueíto enella lugar paga elarca, en la- 
qual cítá el Concierto de lehova, q el hizo con nu- 
eítros adres,quáco los facó de la tierra desEgypto. 

21 Y pufofe Salomon delante del altar de Ícho. 
va, cn prefencia de toda la Congregacion de líra- 
el, y eftendiendo (ας manos ὰἱ cielo, 

23 Dixo: lehova, Dios de lrael, no «y Dios 
como tu, ni arriba en los cielos, ni abaxo en la tier- 
ra: que guardas el Concierto, y la mifericordia ג‎ tus 
161/05, los que andan delante de ti en todo fu cora- 

on 


gon. | 

14 Quehas 210200 ג‎ tu fiervo David mi pa- 
dre loque le dixifte: dixiftelo con ru beca, y con tu 
mano lo has cumplido, come d mucfira elte dia. 


23  Aora pues lehova Dios de Iíracl, confervaá ᾿ 


1336 ופפ‎ Pu fiervo David mi padre loque le 1 prometifte dizi- 
εε, endo, 53 No faltará varon de ti delante de mi, que 
Sami fe afhiente en la filla de 1/7361: con tal que tus hijos 
ו‎ Heb. No. guarden fu camino, que anden delante de mi,como 
Será corado tu has andado delante de mi. 
40 varon 26 Aora pues Dios de 1frael, 3 fea firme eu pala- 
bra, que dixifte 3 tu fiervo David mi padre. 
27  Esverdad que Dios aya de morarfobre la ti- 
ox) prono erra? Heaquique los cielos, 9 los cielos delos cielos 
no te comprehcnden, quanto menos efta Cala que 
yo he edificado. 
23 Mas tu mirarásd la oracion detu (iervo, y á fu 
rogativa,lehova Dios mio,oyendo el clamor y ora- 
νὰ σα κο” cion que tu fiervo, P haze ΟΥ delante de ti. 
Mis 29 Queeften tus ojos abiertos febre cíta Calade 
noche y de dia, lobre cíte lugar, del qual has dicho: 
:אפ‎ ο Mi nombre ferá alli:y que oygas la oracion que tu 
א‎ Cervo hará en elte lugar. 
30 Oyrás pues laoracion de tu (iervo, y de tu pue- 
blo 1/1: quando orárenen 60% lugar, tambien tu 
lo oyrás en el lugar de tu habitacion, 66/66 los cio- 
los; que oygss, y perdones. 

31 Quando alguno oviere peccado cótra fu pro- 
ximo, y le tomáren juramento haziendolo jurar, y 
4 viniere el juramento de lante. de tu altar en cíta 
Ca | 


2 Tuoyrás 06/06 el cielo, y harás, y jurgarás d 
x Pagandok - fiervos condemnando dl impio, dido lu cami- 
como mer- no [οὔτε lu cabecaf y juftificando al juíto, dando 
iDociado le conforme ג‎ fu jufticia. = 
ποιο 3 - Quando tu pueblo lírael ovierecaydo delan- 

5 _ tede lus enemigos, por aver peccado contra ti, y le 
: τα bolvieren ג‎ ti, y * confeflaren ru nombre, y oraren, 
sen fer cuy \ 
4πᾷ fuego y terogaren y fuplicaren en elta Caía. 

Ko * 34 Tulosoyrásen los cielos, y perdonarás el 
peccado de tu pueblo Ifrael, y bolverloskas ¿la tier- 
ra que 011% ג‎ fus padres. 

$5 Quando el cielo fe cerráre,que no aya lluvia, 
po: aver peccado contra ti, y te rogarenen elte lu- 
gar, y confeflaren tu nombre y fe bolvieren del peo» 
cado, quando los ovieres afligido, 
36 Tuoyrás en loscielos, y perdonarás el pecca- 
do de tus fiervos, y de tu Pueblo Tfracl, enleñando- 
"les el buen camino en que anden; y darás lluvias fo- 
bre tu tierra, la qual 01065 4tu Pueblo por heredad. 

37 Quando enla tierra * oviere hambre ὃ peíti- 
lencia:d oviere Y tizoncillo, 5 nieblas 6 oviere lan- 
gofta, 9 pulgon: { lus enemigos 105 tuvieren cetcas 
dos * en la tierra de lus puertas: qualquiera plaga 2 
enfermedad «κε 4. ] 


Ce 
2 Hcb. fa 


¿ הידי‎ 
Σ210ε0ς9, 


6 
. 48. 
גר‎ Son plagas 


delos panes. 
Or, quema- 


x Por, ca las 38 Toda oracion, y toda luplicacion,que hizicre 
villas de qualquier hombre, 3 todo tu Pueblo 1/2301, quando 


viera Íintiére la plaga de fu coracon, y eften- 
ו‎ sanos 2 ל‎ 4, 0 
0 Tu ογτᾶςςῃ los cielosen la habitacion de tu 


| +9 

11 Para lasquales Hitamrey de Tyro avia tray- 
do a Salomó madera de cedro y de haya:oro,quan-.: 
to el quiío, que el re amon dió ¿Hi 7 
ו‎ 

12 Y Hiram (alió de Tyro para ver las ciudades - 
que Salomon le aviadado, y nole contentároi, | - 

13 Y dixo: Que ciudades fon ctas que me has da: : 
do hermano? Y pufoles nombre, La tierra da 6 Ca- 7 s pt 

oy. > On 


/ . . LudoA. ₪ 
14 Y Hiram avizembiado dl rey f ciento- y “we. ¿tonos 
y hte talentos de oro. qurfonfera- 


15 Y eftaes la cuenta del tributo queel rey Salo-- rare m2 jon: 
ron $impufo para edificar la Cafa de lehova, y (1 “δα. 
caía, y 3 ל‎ Mello, y el muro de Icrulalem,y 4 Hefer; Eno PEO 
y Magedéo, y Gazer. . hÍa cal de 

16 gPharaon el rey de Egypto avia fubido, y “bildo.aní 
tomado Gazer, y quemadola, y avia muerto los "311 
Chanancos que habitavan la ciudad, y laavia dado ' = 
en don á fu hija la muger de Salomon. 

17 Y Salomon reftauró ¿Gazer y ala baxa Betho 
Oron. 

18 Y a Baalath,y 3 Thadmor,en tierra del defi 

19 Απ mifmo todas las ciudades donde Salo. 
mon tenta municiones, y las ciudades de los Carros, 

y las ciudades de la gente de cavallo, y todo loque 
Salomon 060166 edificar en lerufalem,en el Libano. 
y en toda la tierra de fu feñorio, 1 

20 95105 pueblos que quedáron de los A-. 
morthcos, Hetheos, Pherezeos, Heveos, Icbuftos, 
que no fueron de los hijos de 1frael, 

21 Α fus hijos,que quedaron en la tierra defpues 
661105 que los hijos de Ifrael no pudietó acabar, hi- 
zo Salomon que firvieffen con tributo hafta ον. 

22 Masa ninguno de los hijos de 1fiae] ἱπράο ..-. 
Salomon fervicio; fino eran, ὃ hombres de guerra, 

O fus criados, 0 fus ptincipes, 6 (ως ca itanes,O prin- 
cipes de fus carros, ὁ {1 genre de cavallo. 

23 Yeranlos que Salomon avia hecho princi 
Pos, y prepoíitos (οὔτε las obras de Salomon,quitis 
entos y cincuenta,los quales eftavan fobre el pueblo 
EA ג‎ | | 

4 u 1 araon delaCiudaddé,. . . 

210 2 fu caía, que Selemon le avia edificado: e Chon, 
vonces edificó 4 Mello, ₪ 

25 Y οβτεςίᾳ Salomon tres vezes cada un año (Heb. y sem 
holocauítos y pacificos fobre el altar que el edificó ג‎ METE l 
Ichova: quemava perfumes fobre οἱ que ¿Eso de- kHeb.0a0,q. 
lante de Iehova, i defpues que la Cafa fue acabada, ας 

26 q Hizo tambien el rey Salomon * navios eh bbs ליה‎ 
Azion-gaber, que esjunto4' Ailath κ 18 ribera del ero del rey. 
mar Bermejo en la tierra de Edom; ιν dedo 

27 Y embió Hiram en ellos ὰ βὲς fiervos, mari- sal nes, que 
neros y: en la mar,06 los fiervos de Salomó: / ¿affavas 
ps quales fueron 4 Ophir, y tomaron de a- y, יי‎ 

,1 quatrocientos y vente ta - ajo 
rondeál Rey Salomon. > Y ו‎ a ας 


Talentos ερ. 
| CAPIT. x. 
La 


”. f diz_e 
2.06 ΑΥΟΝ. 3,18 
reyna deSaba, 0yda da fama de le viene 2 very le 
da prefentes. 11,5 םה‎ de las rentas יי‎ = 


,y טוק‎ 
Y % Óyendo la de Saba la fama de Salomó 
£ enel nombre Ichova, vino ὰ tentarlo con 0 


Ρ atas. Matth 12.42 
2 Y vino4lerufalem con muy grande exerci- Me. my- 


to, con camellos cargados de cfpecierias, y oro ¡en flerios y cul. 
abúdácia y piedras preciofas: y como vino ὰ to diviso. 
alomon b propubble todo log tenia en fu coracor,. PA*b:hablo- 
3 Y Salomóle declaró todas fus.< palabrasmin- cQueñjones. 
guna cola fele elcondió al Rey que no le declarafTe. 0. 


- 4 Y como la reyna de Saba vido toda la fabidu- 
sia de Salomen, y Cala que avia edificado ל שי שד‎ 
. 1 420 miímo | 


comida de fu mela, eel affiérode yicio, 
ος. lus , 


1. DE LOS REYES. - > 


Dios aparece 4 Salomon. 


de dia y de noche:paráque el haga el שי‎ de lu fi- 
«Como y  ervo,y de fu Pueblo lírael > cada cea en lu tiempo, 
quando 3 ₪ 60 Paraque todos los pueblos de la tierra fepan 
demande, QUE Ichova es Dios, y no syotro. 

61 Y fea perfeGto vucítro coracon con Ichova 
1meftroDios andando en (ως eltatutos, y guardando 
] Vadadera> {ως mandamientos f comoel dia de oy, 

1 62 Entonces elrey y todo Ifracicon el lacrifi- 
1 caron facrificios delante de lehova. 
63 Y facrificó Salomon (acrificios pacificos, los 
quales lacrificó 4 Ichova,qwe fweres veynte y dos mil 
b y ciento y veynte mil ovejasy dedicaron la 
de lchova, el Rey y todos los hijos de ג‎ 
y CooGgró. 64 Aquel miímo dia 5 lanGRificóel Rey el medio 
del patio q «ffava deláte dela Caía de lehova : por= 
que hizo alli Jos holocauítos y losPrefentes,y.los fe- 
vos de los pacificos, porquanto el altar de metal,que 
7 sftervadelite de Ichova, era pequeño, y no cupieran 
en el los holocauftos, y los prelentes, y los Tevos 
de los acificos. Sal hizo feta, to; 
6 tiempo Salomon hizo ficíta,y todo 
1 con cl una grande congregacion,def. de como 
encran en Enuach el arroyode Egypto, delan- 
te de Ichova nueftro Dios, por fiete dias y otros fie- 
te dias, es afaber, por catorze dias. 
66 Y el oftavo dia defpidió 4[ pueblo: y ellos bé- 
- diziendo ál Rey (e fueró 4 fus eftácias alegres y go- 
20/05 de coracon, por todos los beneficios q Ichova 
avia hecho ג‎ David fu fiervo, y 4 fupueblo ג‎ 
» πο CAPIT. κ. / / 
Dios αρανες)σκὰρ/ε ו‎ vez 5412700711 teftifica aver 00 ὃν 
יל יי ו‎ yA 
partaljen de fu obediencia. 11, Paga Salomon al 9 2 
11 א‎ εἰ y haze tributarios d los Chenaneos, y A los 
defu Pucblo des teda libertad. ILU.Es traydo ὰ Salomon oro de O. 
q »Chron.7 ptr 
Ye 


7 Como* Salomon uvo acabo la obra de la Ca- 
la de Ichova, y la Cala real, y todo loque Salo- 
יי‎ pareció 4 Salomon la fegund 
2 lIchovaa | omon la legunda vez, 
= ה‎ »comoleavia aparecido en Gabaon, 
Y dixole lehova, To he oydo tu oracion, y tu 
ruego, que has hechoen mi pre encia.Yo he 8 
cado efta Calaque tu has edificado, * * para poner 
אל‎ Ώευε αι 77: : 
Anib. 6,19. Mi nóbre en ella para fiempre, yen ella n mis 
a Paraque £ ojos y micoracon todos los dias. | 
e . 4 Y tu,fianduvieres delante de mi, como an- 
duvo David tu padre, en i idad de coracon 
va. padre, en integra racon, y 
"1. Sam.7,12 en cquidad, haziendo todas las colas que yo κ he 
36. man y o miseftatutos, y misderechos, 
09% ς 10 ו‎ la filla de tu reyno fobre Iírael 
bH:=b.No fo- para lie * como hablé 4 David tu padre dizi- 
a ו‎ endo: ל‎ No faltará de ti varon de la filla 1. 
ς Tahré. 
d Dos σετ; 
ה‎ 


de ben prert- lerá 
7 racl [ετά por 


en srempo del |, 3 Y eftg Cala € que eftava en eftima, 


ador 
Ein y" q ha hecho ג‎ Iehova 602 tierra, 7 4 efta Cala? 
de orros. = . chava fuDi- 


, y echáró manto ג‎ los diofes agenos, y los adoráron, 
les (servieron: por eflo ha traydo lehova fobre e- 
llos todo aquefte mal, 
1 סז‎ qx*xY 0 4 ¡bo de e años que 
Salomon avia edifica os Calas, es a fabor, 
κ. Cafa delcho va, y la Cala real,. וה‎ 


L ΡΕΊΟς REYES. 


27 = Y puloel rey en Teruíalem plata, como pie- 
dras: y cedros como los cabrahigos que eftan por 
los campos en abundancia. 

28 *Y lacavan cavallos y liengos 2 Salomon de-*:.chien, ¿, 
Egypto:porque la compañia de los mercaderes del 16. 
Rey compravan cavallos y liencos. 

29 Y venia, y falia de Egypto el carro por feys 
cientas pieras de plata, y el cavallo por crénto y cin- 
cuenta: y aníi los facavan por fus manos tódos los 
reyes de los Hetheos, y de Syria. 

CAPIT. XL 

Salomon dado ál amor de las mmugeres/?rangeras edifica sem» 
plos en lerufalern a los diofes de fus mageres: perlo qual Dies le de- 
mencia la divifion de /m reynó, y le dejen tres enemigos. pot étifsi 
mos. 11, Promete Dios el reyno de los diez tribus 4 lerobeam fiervo 
de Salomon. por loqua! procurando Salomon matarle, el huye e E- 
gypto. 111. alomon, y fucede en el Reyno Roboam fu bso: , 

As*el rey Salomon amó muchas mugeres Y Ώειε, 17.17 
eftrangeras, y 3 la hija de Pharaon; 4 las de 
oab, ¿las de Ammion, á las de Idumea,4 
las de Sydon, á las Hecheas: 

2 Delas gótes de lasquales lehova avia dicho 4 . 
105 hijos de 1/261:% No entrareys 3 ellas,ni ellas en. *Exed;4,26 
trarán ávolotros: porgswe ciertamente 2222 harín in- 
clinar vueftros coracones tras fus diofes. A eftas pu- 
es le juntó Salomon con amor. . 

3 “Y tuvo fictecientas mugeres reynas, y trezien- 
tasconcubinas; y lus mugeres hizieron inclinar ג‎ 
coracon. 

a Y yaque Salomon era viejo, lus mugéres a Ne 54 


inclinaron lu coracon tras diofes agenos, y lu cora. ל‎ comen- 
gon no era perfeÉto con lehova lu Dios, como el ὧν, הרי‎ 
coracon de fu padre David. rar. Elque 
f Porque Salomon figuió ג‎ ὃ Aftharoth dios pojeverare 
de los Sidonios: y 2 > Melchom 4 abominacion de. 44444 48 
los Ammonitas. 2 


6. Y hizeSalomon εἷο malo en ojos de Ichova, 4 le ες. 
y £ no fue cumplidamente tras lehoya, como fu pa- ב‎ [ο 
dre David. tajner_ 2,13 
7 Entonces edificó Salomon 6 un alto ג‎ Cha- < vtr-7.7 ₪ 
mosabominacion de Moab en οἱ móte que 04 εἩ- fa ל‎ 
frente de Ierufalem:; y ב‎ Moloch abominació de los ect. 
hijos de Ammon. d Idolo. 
- 58 Y תג‎ hizo Atodas fus mugeres eltrangeras, no le 
las quales quemavan perfumes, y facrificavaná fus > Leque Dios 
diofes. condenó. 

Y Ichova fe enojó contra Salomó,por quan- pla ₪ 
το a coracon era divertido de lehova Dios de Iíra- cc. po 
el, * que le avia aparecido dos vezes: > gun lugar ₪ 

το _ *Y le avia mandado acerca de efto,que no fi- os . 
wet diofes agenos: y el no guardó loque ls man- * Ai 9.6, 
11 Y dixo lchova ג‎ Salomon: Porquanto ha a- 
vido efto en ti, y no has guardado mi Concierto, y 
mis eftatutos que yo te mandé, * yo romperé el rey- + Abero, y 
no de ti, y lo entregaré 4 tu fiervo. 85 
12 Empero n8 lo haré en tus dias por amor de 
David tu padre: mas yo lo romperé de la mano de tu 


hijo. 
13 Emperó no romperé todo el reyno, mas un 
criba daré tu hijo pos amor de David mi fiervo, y 


por amor de lerufalem que yo he elegido. 

14 Y Ichova defpertó un adverfario ג‎ Salomó, 3 
Adad Idumeo h de la langre real, el qual qfavs en Ho. dela 
Edom. limicase, 


ας *Porque quando David eftava en Edom, 

000161085 el general delexertito ג‎ enterrar los mus + et 
ertos, y mató 4 todos los varones de Edom, 

16 (Porque feys mefes habitó alli loab, y todo .- 
1/1061, hafta que uvo acabado 41000 el fexo maícu. - 
lino en Edom.). = 

17 Entoncei huyó Adad, y Algunos varenes 1- 
dumeos de los fiervos de lu padre con el y vinofea 


Egygte 


Reyna de Saba. 

lus ficrvos, el eftado y veftidos de los que le fervi- 

9o, officales. an, (us + maeítrefalas: y fus holocauítos que facrift- 
< Heb. no fue caya enla Cafa de Iehova, * ella quedó fuera de Π:. 

-1ז Y dixo al Rey: Verdad 610 que oy en mi‏ 6 אלל 
erradetus coías y de tu fabiduria, .‏ | - 

7 Masyonolocreya, haftaque he verrido, y mis 
ojos han viíto que ni aun la mitad era, loque me a- 
via fido dicho.Tu fabiduria y bien es mayor que la 
fama que yo avia oydo. 

8 Bienaventurados tus varones ,bienaventura- 
dos eftos tus Tiervos,que eltan continamente delan- 
te de ti, y oyen cu fabiduria. | 

- 9 Jchovatu Diosíca bendito, que le há agra- 
- dado de ti, para ponerte οὐ la filla de 106261 : porque 
Jehova há amado fiempre4 Tíracl: y te ha pucfto 
por rey paraque hagas derecho y jufticia. ' 
ιο Y dió lereyna al rey Fciento y veynte talen- 
tos de oro, y muy mucha efpecieria, y predras pre- 
ciofas; nunca vino defpues tan gráde multitud de 6)- 
pecieria,como la reyna de Saba dió |ג‎ rey Salomon. 
11 Laflota de Hiram queaviatraydo el oro 6 
Ophir, traya tambicn de Ophir muy mucha made- 
5 Heb.Almu- Τὰ E de braíil, y piedras preciofas. 
gim.r,Chros, 1} “Y hizo el Rey de la madera de braíil, h fuf- 
2 e fea. tentaculos para la Cafa de Ichova, y para las calas 
σπα Λίζα, 1665: y harpas y plalcerios para los cantores:nunca 
ות‎ fabe 4 vino táta madera de + brafil, ni fe ha vifto haíta oy. 
porejaalm- 13 Y el rey Salomon dió ala reyna deSabai to- 
nos ¿ntersre. do lo que quifo, y todo loque pidió,demas de loque 
ses fe dexan Salomó le 016 * como de mano del Rey Salomon. 
ανν ο Y ella Te bolvió, y fe vino a fu tierra có fus criados. 
κι, 14 GElpelo 4 oro que Salomon tenia de renta 
Brafil es.Co- cada un año, era, feys cientos y felenta y feys talen- 
mb ios de os 
Γεν 15 Sinlo delos mercaderes y de la cótratacion de 
cion Apos.14 las efpecierias; y de todos los reyes de Arabia, y de 


1 1.0 ferecs- 
entos mil 
efesdos ,Árr. 
9,14» 


1 los principes de la tierra. 

Ρ‏ וג 

o paloma 4 Hizo tambien el rey Salomon dozientos pa- 
ώρα veles de oro l eftendido : leys cientos 40244 de bro 


{6 en cada paves: 
ו‎ 
, Heb.coda fa 7 Απ mimo trezientos m eícudos de 010 εξ», 
polinad  dido:en cada un elcudo gaftó tres libras de oro; y 
κ. Conforme Pufolos el rey en la Caía del boíque del Libano, 
¿ña grande. -18 q Hizo tábien el rey un gran throno de mar» 
s  " fil,olqualcubrió de oro puriflimo. .. 
IS.S5marrilo, 19 Seysgradas tenia halta la filla:lo alto della era 
en planchas, TC ondo por las efpaldas;de la una parte y de fa-otra 
ως, tenian arrimadizos cerca del aliento junto 3 5 
rodeas.  qualeseftavan dos leones. | 
סג | םוז‎ Eftavan tíábien doze leones alli fobrelas feys 
tags de gradas de la una parte y de la otra; en todos los rey- 
Yes bragos, = 05 ΠΟ avia hecha otra tal. | 
21 Y todoslos valos de bever del rey Salomon 
eran de oro, y anfi mifmo toda la baxilla de la caía 
del boíque delLibano era de fino oro;no «vis plata: 
porqe en tiempo de Salomon no era de είπα. + 
22 PorqueclRey tenia 5 la flota de la mar en 
Thars con la flota de Hiram. una vez en cada tres 
. años venia la flota de Tharlis, y traya oro, plata: 
marfil, ximios, y pavos. | 
./ Y excedia el rey Salomon todos los reyes 
de la tierra aníi en riquezas,como en fabiduria. - 
Toda la tierra procurava ver la cara de Salo- 
mon para oyr fu fabiduria,que Dios avia pueftoen 
fu coracon. | | 
25 Y «Άάα υπο le traya fusprefentes es 4 [aber va- 
la, 105 de oro, valos de plata, veftidos,armas, elpecieria, 
ke בדו‎ Cavallos y azemilas: P cada cofa de año en año. 
sofas. 26 "Y juntó Salomon carros y gente de cava. 


2.1, llo, y tenia mil y quatrocientos carros, y doze mil 


ג .0110 


ד 


E 


2 


delos 03- 





Το]. 110 


yo te mandáre, y anduvieres en mis cab:inos, y hizi- 
6165 lo que es reto delante de mis ojos, guardando 
mis eftatutos, y mis mádamientos, como hizo Da- . 
vid mi (¡ervoyo 616 córigo, y te edificaré caía firme, 
como la edifiqué 4 David, y yo te entregaré 3 1 

39 Y yo affligiré la fimiente de David 3 caula * de «γε... 
efto, emperó no para liempre. 

40 Υ procuró Salomon < de matará leroboam: xLs caufs fa 
mas levantandofe leroboam huyó 4 Egyptoá y Se- δν 
{ας rey de Egypto: y eftuvo en Egypto bata la my- y De Sefar, 
erte de Salomon. de los hechos d וו‎ . 

41 odemas* de los hechos de Salomon, y ο. 
todas Escofas hizo, y fu fabiduria, no eftas 1 : crol 
criptas 2 en el libro delos hechos de Salomon? Leo | 

2 Ylosdias que Salomon τεγηό ση Ίστω(αίοιη * όλες Lirefi 
ה‎ todo Lac Jero quarenta años. res, leed ls 

43 Y durmió Salomon con fus padres, y fue {6- nera Nom. 2; 

ultado en laciudad de David fu padre: y reynó en '* 

u lugar Roboam lu hijo. | 

Όαριτ. XIL 
Los diez tribus fe levantan contra Roboam constituyendo ג‎ 10 
robeam rey fobre porque figuiendo el confejo de los mancebos no les 
quifó deftargar algode los tributos. 11. Aparejando Roboazn de 
venir contra |/rael, amonejtado de Dios por µη propheta, dexa la 
emprefa. 111, leroboam por divertir el Pueblo de ven: 4 lerujalem, 
temiendo perder el reymo, haze dos bezerros de fundicion en los qua» 
les μα rara todo ] pueblo. 
Vino Roboam 3 Sichem, porque todo 1írae] 5 
Y avia venido en Sichemn para hazerlo rey. \ 
2 Y aconteció,quecomo lo oyó leroboam 
hijo de Nabat q * eltava en Egypto: porq avia huy. a La cana 
do de deláte del rey Salomó, y abitava en Egypto, 29894 fe > 
1 Embiaron y llamaronlo.Vino pres leroboam ol 5 
todo el ayuntamiento de 107261, y hablaron ג‎ Ro- 11,ver.,7 y 
m diziendo: 40. 
* 4 Tu padre agravó nueítro yugo,mas aora tu dif 
minuye algo dela dura fervidíbre, de tu padre, y del 
y ugo pelado q pufo fobre nofotros, y fefvirtehemos, | 
$ Y elles dixo : Yos, y de aqui ὰ tres dias bol- 
ved 4 mi. Y el pueblo 6 fue. 
6 Entoncesel rey Roboam tomó confejo có les 
Ancianos q avian cítado delante de 5 lu pa- 
dre quando bivia, y dixo: Como acófejays vofotros 
quercíponda 4 efte pyeblo? | 
ellos le hablaron diziendo: Si su fueres o 
Siervo decfte pueblo y lo firvieres, y refpondiendole * 
Dueñas palabras les babláres, ellos te fervirán para» 
1cnmpre. .. \ 
- δν Mas el dexado el confejo de los viejos ος Ἰφ ᾿ 
4713 dado, tomó confejo con 105 mancebos, que fe . 
avian criado con el, y eftavan delante deel, 
> y Y dizoles: Como acopfejays volotróosquere=" | 
Ipondamos ג‎ 6046 pucblo,que me han habladodizi- 
endo: Difminuye algo cel yugo qué tu: padre puño -. 
fobre nofotros. . | 


- 10. Entonces los mancebos que > avian 611260 


con el, le re(pondieron diziendo: Aníi hablarág 6- 


Sfte.pueblo que te ha dicho eftas palabras; Tu padre 


avó nueftro yugosmas tu difminuye nos elge,an- 
1 les bablarás: El menor dedo de los lose = ישי‎ 
ל‎ los lomos de má Padte. 4 Ed 30 
11 Aora mi os cargó de ο 
rnas yo añidiréa vacltro yogo. Mi padre 0shirió οὗ 
51: κα aerea 
12 Y Altercero dia vino leroboam y todo el -גוק‎ de 
cbloá Robam, como el Rey lo avia mandado dizi. cool quel 
endo, Bolved ὰ mi al tCrccro días lo q / locos los 
13 Yelreyrelpondió al pueblo duramente, de- 70% * 
xado el conteo de los Ancianos, que le avian dado. Mic tod 
14 Y hablóles conforme al confejo de los man- 
cebos diziendo; Mi padre agravó νυςβτο yegomas 
: mi padre os hirió con 
con elcospionga. 


αξοῖςς, {035 yOS OS 
15 Yno 


5 פס מס 


- 


.aCotes, as yO 04 heriré con ל‎ elcorpiones. 


* yo añidire ג‎ vueftro y 


Icroboam Conípirz, 
Egypto; y Adad era ensonsas mochacho pequeño. 
| Adad y los sl Y 1 levantaroníe de Madian, y vinieronaá Pa» 
fuyos > E ran, y tomando cóligo varones de Paran, vinieron» 
6 ג‎ Egypto a Pharaon rey de Egypto, el qual le dió 
caía, y le mandó dar racion, y tambien le dió tierra. 
19 Yhalló Adad prande gracia delante .66 Pha- 
raon, el qual le dió ג‎ la hermana de fu muger por 
muger,hermana de lareyna Thaphnes. | 
20 Y la hermana de Thaphnesle parió 4 fu hijo 
Genubath, 41 qual Thaphnes defteró dEtro de la ca- 
{4 de Pharaon, y /מא‎ eltava Genubath en caía de 
Pharaon entre Jos hijos 66 Pharaon. 
χι Yoyendo Adad en Egypto que David avia 
dormido con fus padres, y que loab genera! del ex- 


ercito era muerto, 4.040 dixo ג‎ Pharaon: Dexame 


y rá mi tierra. /0 

22 Y Pharaonle refpondió, Porqué?Que te {αἷ- 
ta conmigo, que procuras de yrte 4 tu tierra? y el re- 
/ frondió. Nada:con todo elfo * ruego te que me de- 


23 Delpertóle tambien Dios por adverfario2 
Razon hijo de Eliada,el qual avia huydo de fu amo 
A darezer rey de Soba. 

24 Y avia juntado gente contra el y avia le he- 
chocapitan de unacompañia: quando David 1 los 


αρα mató, y fueronfe 4 Damaíco, y habitaró alli, y 5 hi- 
Sam.$,, zieronlo rey en Damalco. 

am Heb. rey. 25 “Y fueadverlarioa Iírael todos los dias de Sa- 
o lomon, y fue otro mal con el de Adad, porque 5 -ג‎ 


*,.Chz.13,6, Dorreció ג‎ Jírael, y reynó fobre la Syria. | 

26 * Anfimiímo leroboam hijo de NabatEphra- 

theo de Sareda, liervo de Salomon, (fi,mádre fe -ג11‎ 

mavaServa muger biuda,)alcó lu mano cótta el rey. 

IL 27 qY lacauía porque eíte alcó mano contra el 

oLo quel Rey fue efta: Salomon edificando 2'Méilo 5 cerró el 
pacólo mas portillo de la ciudad de David fu padré: | 

singune fe 38 Yelvaronleroboam era valiente) esforca- 

2 do: y viendo Salomon ál mancebo P que'era hom- 

Salomon, fue Dre de hecho 4 encomendóle todotl cargo de la ca- 

Jeroboass. y la de lofeph. -- 

por fo Sale 19  Acontcció pues en aquel tienipó, 6 0 


= 1% 1eroboam de lerufaleas, topolo Αίας Silonita pro- 
ver.g0. pheracnelcamino, y tel cóteva cubiertó con una 


proa Pare capa nueva: y eltavá ellos ambos folos en.el campo. 


q Diole e] 30 Ytravando Ahias de la capanudvaque senis 
ספוא‎ de [obre fi rompiolaen doze pedagos, — '*” e 
Erico y 31 Y díxo2leroboam: Tomate los diez | 
eAhías. {ος purque aníi dixo Ichova Dios de 1/746[ ; Hea- 
qui que yo rompo el reyno de lamano de Salomó, 
y ¿11 daré diez tribus. | -- 
32 Yelavrácluritribu por amor de David mi 
liervo, y por amor de Icruíalem la ciudad que yo he 
clezido de todos los tribus de lHrael. ο : 
33 Por quanto me han dexado, y han adorado ג‎ 
Aftharoth dios de los Sidonios,y ג‎ Chamos dios de 
Moab, y ג‎ Moloch dios delos hijos de Ammon: y 
no han andado en mis caminos para hazer lo que 
₪ reéto delante de misojos, y mis eftatutos, y mis 
derechos; como David fu padre. .. 
34 Empero no quitaré nada de lu reyno { de fus 
manos, más yo lo pondré por capitan todos los dias 
de fu vida por amor de David mi Gervo, ál qual yo 
“elegi, y el guardó mis mádamientos y mis eftatutos. 
35 Masyoquitaré el rcyno de la mano det ₪ 
hijo, y dartelohe ג‎ ti, los diez tribus: 
36 - Y ¡fu bijo daré un tribu, paraque mi liervo 
David tenga lampara todos los dias delante de mi 
| £ faz en erufal£ ciudad que yo me elegi Y para poner 
dde tro. En <lla mi nombre, 
- 37  1לז6 6זגוהסז‎ puesAti, y tu reynarás en todas 
Jas cofas Q deflcáre tu anima:y ferás rey fobre Tírael, 
38 “Y terá gue (1 oyédo oyeres todas las colas que 


€ Sabiduria 
de Salmon 


tLoboa, 


1. DELOS REYES. 


mandamiento de Dios: por la qual bolviendofe, Dios embia sa Less 
quelo mata. 111.El a enga trae a Berbel, y ἱρρη- 
tierra, y máda Jus bijosq quádo el msrriefJe, ο enterrafJen,cabe el. 0 
7 Heaqui,que un varon de Dios 2 por palabrade a Por man- 
Ichova vino de luda ג‎ Bethel; y eftádo Jerobo- dedo. O,ccn 
am 41 altar para quemar perfumes, — ' palabra, 
2 Elclamó contra el altar por palabra de Icho- 
va y dixo; Altar,altar, ani dixo Ichova:* 112061 y, eyes 13. 
q ála calade David nacera un hijo llamado ל‎ Lofi- τς fe efrettua 
as, el qual lacrificará fobre ti 4105 facerdores de los «βο. 


: : blo -)|את‎ 
altos que queman [obre ti perfumes; y obre ti que- ¿,, fas ας 


maran 106105 de hombres. | ños despues 
3 Y aquel mifino dia diú אמא‎ feñal diziendo:E- 4104 prepbe- 
βία, la feñal que Iehova > ha hablado; heaqui que Horas εμᾳ 


el altar {ο quebrará, y la ceniza que fobre el 624 le 21.51. 

derramará. ל‎ 
.4 Y 00061167 oyó la palabra del varon de "3 

Dios, que avia clamado contra el altar en Bethel, e- 

ftendiendo fu mano delde el altar, leroboam dixo; 

Prédeldo. mas la mano, q avia eftendido contra el, 

le le fecó, que no la pudo tornar 4. 

7 Y el altar fe rompio, y la ceniza le derramó 
del alrar, conforme ג‎ la feñal que el varon de Dios 
avia dado por palabra de Ichova. 

6. Entonces relpohdiendoel rey dixo Al varon 
de Dios, Y o te ruégo que rueges ג‎ la faz de Jehova 
tu Dios, y ora por mi,que mi mano me fea reltituy- 
da. Y el varon de Dios οτό ג‎ la faz de Iehova, y la 
maño del rey dle bolvió ג‎ el, y fe tornb como ántes, ¿Sepudo de 
7 Y elrey dixo 4[ varon de Dios, Ven conmi- ar come 
go ג‎ caía, y comerás, y yo te daré don. | 
3 Maselvaron de Dios dixo ál rey; Si me di- 
6065 la mitad de tu caía, no yria contigo, nicome- 
ria pan ni beveria agua en efte lugar: 
9. Porque aníi mees mandado por palabra de 
Iehova diziendo: No comas pan, ni bevaságua, ni 
buelvas por el camino que fueres. 

10. "ל‎ {Ρ vino por otro camino, y no bolvié 
por el camino por donde avia venido ὰ Beth-el. | 

11 q Y morava en Beth-el un νἱε]ορτορβειαν | 
qual yino fy hijo; y contóle todo el hecho que el 5 
varon de Dios avia hecho:aquel dia en Beth-el : 
contaron ג‎ {1 padre las palabras que avia hablado 
A .- : 

A ו‎ Y Tiipadre les dixo : Porque camino fue? Y 
lus hijos le moftraron el camino por donde fe avia *. 
tornado el varon de Dios, que avia venido de ludas | 

13 ' Y gl dixo 3 lus hijos: Enalbardadmé el afne. 
Y 611056 enalbardaron el afno, y fubió שת‎ * = o? 

14 yendo trasel varon de Dios,hallólo quee- = 
ftava lenrado debaxo de un Alcorneque : y dixole: 
Eres tu el varon de Dios, que venifte de Tuda ? Y el 
dixo: Yo ₪, . 

¿15 Y elle dixo: Vé cómigo 3 cala, y come del pá. 

16. Y el refpondió: No podré bolver contigo, ni 
yré contigo: nitampoco comeré pamni beveré a- 
gua conugo en efte lugar: | = o 

17 Porque por palabra de Dios me há fido dicho? 
Nocomas pan, ni bevas agua allá: nibuelvas porel 
£amino que fueres, * , 

18 Y elorro le dixo: Yo tambien foy propheta 
como tu, y sas angel me há hablado por palabra de 
Ichova diziendo: Buelvelo contigoá tu caía, para» 
que coma pan, y beva agua: Mintiole. 

19 Entonces bolvió con el, y comió del pan en ₪ 
ca y bevió del agua 0 0 
«20 = Y aconteció q eltando 61105 ¿la mefa fue pa- 
labra de Ichova ál propheta G lo avia hecho bolver: 

21 Y clamó ál varó % 12105 avia venido de lu. 
da, diziendo: Aníi dixo lehova: Porquáíto has fido 
rebelde ál dicho de lehova, y no guardafte el man- 


22 8 


O 


damiento que lehova tu Dios se avia 


/ 
lerobxam haze dos beze:ros. 
o 15 Y ho ογὸ el Rey [ג‎ pueblo, porque era d or- 
«Ρε {απο denacion de Ichova Para firmar la yalabra, * qué 
we 24 Ichova avia hablado por mano de Ahias Silonira ג‎ 


Ab, ver 4 
κκ ο Dies yo leroboam hijo de Nabart. 


he becho efte. 16 “Y quando todo el prreblo vido, que el rey no 
ו‎ , los avia ΟΥ 00, refpondiole «βίας palabras diziendo: 


6 Davidni fu Que párte tenemos nolotros.có David? No ey he- 
Tuccefsion ne redad enel hi;o de 1/31. 1/7361, ὰ εως eftácias,s Pro. 
en muere. Vee aora en tu caía David. Entonces Tírael le fue 2 


no הג:)‎ nue. ,. : . 
cros feñores, {39 eftancias. 
E Bucyaft ca 17 Y reynó Roboam (obre los hijos de 1írael, 


que moravan en las ciudades de 4.‏ . לש 
gHeb.Vee 18 Yelrey Roboamembió ὰ Aduram, h que e-‏ 

tu cafadec, שא‎ [obre los tributos, y todo Ifrael, lo-a 04 
on Conta” piedra, y murió. Entonces el rey Róboam fe esfor- 

2 ¿6 ג‎ fubir enun carre, y huyr ג‎ lérufalem. — : 
19 Anti rebelló lracl de la cafa de David hafta oy. 
20 Y aconteció que oyendo todo 1frael que -Le- 
roboam era buelro, embiáron y llamarólo 4| ayun- 
tamiento, y hizierólo rey fobre todo Jfrael, lin que- 

17 gran parsa dar tribu alguno que 101616 la zafa de David, i 1- 
y granp que ig 

ds Benjamin. no folo el Tribu de luda. 0/0 | 

4955 27 q Y como Roboam νίπο ג‎ lerufalerh, juntó 

toda la a de Lada, ג‎ Tribu de Benjamin, cien- 
to y ochenta mi eselcogidos de guerra, pá 
hazer guerra ὰ la caía de 7% reduzir el ות‎ 

Roboam hijo de Salomon. - 

*2.Chron.n 22 *Masfue palabra de 161/00 ג‎ Semejas k Ya- 

2, rón de Dios diziendo: 

E -שוגקםע‎ - 23 Habla 3Roboam hijo deSalomon rey de lu: 
7 ייד‎ da,y ásoda la caía de luda,y deBé-jamin, y álosde- 
ον ייביא‎ mas del pueblo, diziendo: 6 ב‎ 

No vays, ni pe con-‏ :ג/יסח16 kAnú dixo‏ 24 יריש 

-  ** travueítros hermanos los hijos de 1fracl : 65 
cada uno 4 fu caía; porque 6066 negocio * yo lo he 
hecho. Y ellos 1 oyeron la palabra de Dios, y bolvi- 
eroníe, y fuerónfe, cóforme 4 la palabra de lehova, 

- 25 Y resdifico leroboami Sichem enel monte de 

Ephraim, y habito en ella: y faliendo de alli reedifí- 

111 ₪034 Phanuel. | ' ₪ ο 

e Y dixo leroboam en fu coracon:* Aora‏ ' 26 של 

40 ᾖ bolverá elfeymo ג‎ la Cala de David, / 

Si 666 pueblo lubitre ג‎ farrificar dla Cafa 


- זז ל‎ 
Y Obedecieró 
áh שא‎ 


Ανξ cafa de 3 heaqui tus 010/00 1 que tó hizieron [ωδές de 
aqu adorar, 1ο Y -puf6'el uno en Berh el, y el otro puto en 
τοι hafta δες. -Dan. y ACE 2 E κ ña / 
p Templo de 30 . Ὑ.α[ο fé perajion cado:porque ebpue- 
ל‎ blo. y va ὁ delante del uno hata גת‎ οἱ 1 
,. <31 Hizo tambien P 4)ג6‎ de altos, * y hizb facer- 
' “dotes parte del pueblo,G πο erí de los hijos de Levi. 
32" Yinfituyó אי‎ lolerinidad | mes 
«  Od%aro,i los quinze dol mes conforme ג‎ la foléni- 
שאי‎ dad 4 que je'eelóbrava en 1udsySacrificó fobre altar, 
> + anís hizo en Beth-el lacrificárido ὰ los bezertos que 


ε τον 


hizo Y ordenó en Beth-el 1600061 de los altos - 


. Queelaviahecho. = o 
33 Y factificó {οὔτε el altarque el avia hecho en 
>> * Berh-elá los quinze del mes Oftavo, el mes que el 
avia inventado de fu coracon;y hizo frefta ג‎ los hi- 
jos de ,61גש/1‎ y (1916 dlaltar para quemar olores. 
o _.CAPIT. ΧΙΙ]. 

EStando leroboñm {ο A fís bex.erros, ser prepbera le de. 
suncin la gin def idolatria y de los prophetas de fis idolos: 
perio qunleicdiendo el mato paraque lo prendiejjen, fe le feca, 
y por ln oracion del ale esreftitujda. 11. Efte prophesa es 

20600 por etro de Berbel, νέος ἂν caja, y conos conel contra el 


e א‎ 


Pol.11t 
aro,porque te difsimulas? emperó yo {ΟΥ embiado 
גוג‎ con revelacion dura. 
7 Vé, y dia leroboam: Anú dixo lehova Dios 
de líracl; Porquanto yo te levanté de em medio del 
pueblo, y te hize principe fobre mi pueblo liracl, 
8 Y rompi cl reyno de la caía ae Davia, y telo 
entregué 411: y tu no has fido como David ma fier- 
vo,que guardó mis mádamientos, y anduvo cn pos : ' 
de mu contodo {1 coracon, haziendo ל‎ fulamente ל‎ Pecados 4 
lo qe ers derecho delante de mis ojos, td! les 
9 Antes hezifte lo malo fobre todos los que han pios fa les «- 
Lido antes deti: que fueíte, y te heziíte otros 010/05 vis p:rdená- 
y fundiciones paca enojarme, y ג‎ mi me echaíte tras ο 9 1999 
sus efpaldas, ו‎ demo א‎ 
10 *Portanto heaqui que yo travgo mal fobre =unca fueft 
la caía de leroboam; y yo talaré de leroboam sedo 79 
meíte ג‎ la pared * aníi el guardado como el delam- (εἰ σης. 
parado cn 1racl:y yo barreréd la pofteridad de laca *Abaxo 15, 
ía de leroboaro, como es barrido el eítiercol, hafta Dem. κ. ος 
que fea acabada. ya Rey. 58 
11  Elque murtiere delos de leroboamen la ciu- ἆ Heb, ca pos 
dad,los perros lo comeran;y el ἆ muriere enel cam. dela 
o,comerlohán las aves del cielo, porque lehova le 
adicho. 
12 Y rulevantate y veted tu caía, q en entrán» 
do tu pie enla ciudad, el mogo morirá, | ּ 
13 Y todo lítaci**lo endechará, y επεειτατἰοδᾶ: * Art. 13, 29, 
porq aq! {οἱο de los de leroboam-ertrasáen fepul- - | 
tura, por quáto fe há hallado en el «lguo * cola bu- “Heb. palabra 
ena de Ichova Dios de Iíraclen la caía de leroboá. | = 
14 Y Ichova ₪ defpertará rey fobre 107366, que 
talará la caía de leroboam en elte diz: γᾷ, Li taor.? fEndíta hes 
15: Y Ichova herirá 4 líracl, 8 como lacaña que **, 
fe mueve en las aguas: y el arrancará ὰ lítael ג‎ os trandes 
buena ticrra,que el αγία dado ὰ lus padrea, y cípar- slborems. 
217105 ha de la otra parte » del Rio, por quanto han * Mupbrates. 
heeho {ως bolques, enojando ג‎ lebova. 0 A in 
16 Yelengegará a Πίπας por Jos peccados de +. - 
12004. οἱ qual pescó, y ha hecho peccará 101 - 
17 Entonces la mugerde leroboajn fc levantó, y 
le fué, y vino ג‎ Thetía: y entrando ella por el lum- | 
bral dela caía, el murió. «. . 
.8 Y 0 tado Iírael 106060, 6-1 rr. ver. 15 
forme 3 la palabra de Ichova, que οἱ avia hablado . 
per mano de fuiervo Ahias prop A 
19 Y Los otros hechos de leroboam,que guerras: 1. 
hizo, y como reynó, todo eftá elcripto en el libro , 

16 las hiftorias de los reyes de 1/2464. - ¡Mcb. delas 
20 Eltiempo quercynó leroboam, fueron ve- palabras de- 
סקט‎ y dos años: y סמ ?ג‎ dormido con {ως padres, 10s dias ac los 
rey 26 en lis lugar Nadab fu hijo. >. 156% dí cs 

21 q*Y Roboam hijo de Salomó reyuben lu- ,,, 
da. De quarenta y un años era Roboam quando co- κ. 2.Chron. 
mencó á rey nar, y diez y flete años reynó en lerufa- 12215 
lem, Ciudad que Ichova eligió de todos los tribus | Patagoe Α 
de líracl * para poner alli lu nombre.El nombre de penibre. 5 
fu madre fue Náaría Ammonita : * dad de Ieho, 

28 Y 1063 hizo do malo en los ojos de Ichova,y Y* obre 
encjaronio ו‎ mas que tedo loque lus padres avian ול‎ en 
hecho en lus peccados, que peccáron. todo 6 

23 Porque ellos tambien le edificaron altos, ef- = Ὁ,Ερείῖο, 
taruas, y bofques eh todo collado alto, y debaxo de idos κο, 
todo πι (ombrio. phralis.dados 

24 uvotambien = lometicos en latierra, y hizj. a vodo gene- 
eron cóforme á todas las abominaciones de las ge. red imumd> 
res,que Ichova aviácchatlo delante de los hijos de sera. Dour. 


. ., 14917. 
25 * Alquinto año del rey Roboam fubio o Se .* = Cbeon, 
lac.rey de to contra leruíalem, A «δε fra 
26 Y tomo los theloros de la Caía de lehova, y. »14, «cogido 
los theforos de la-Cafa real, y (4ᾷό]ο tado. Y romó ον ο 


todas os «fcudos de 0% *q Salomon avia οίνου ANT. 11, AO 


που Λι. νο... 
27 Yhizo +: 


yo , 
Porque f fin dubda védrá loque el dixo 4 bo- 


Y 6 0ל)‎ fue cauía de peccado ג‎ la caía de lero. 


muerto Jucede-- 
E; aquel tiempo Abias hijo de leroboam cayó . 


Ieroboara embia ג‎ fu muger dconfuleárá Abias. 1 DÉ 105 REYE!, 


22 Antesbolviíte, y comifte del pan, y bevifte 
del aguaen el lugar donde Jehova te avia dicho, que 
ni comiefles pan,ni טספ‎ 60105 agua,no entrará tu Cu< 
erpo en el fupulchro de tus padres. 

23 Y comouvocomido del pan,y bevido, el pr4- 
phesa G lo avia hecho bolverle enalbardé un aínoz 

Y yendofe, topólo un leon enel camino, y 
matólo; y lu cuerpo eltava echado en el camino, y 
el aíno eftavajuntod el, y el leon tambien eltava 
junto 31 cuerpo. 

25 Y ו‎ unos que paííavan, y vieron el cu- 

que eftaya echado en el camino, y el leon que 
effavajunto dlcuerpo:y vinieron, y dixeronlo en la 
ciudad donde el viejo propheta habitava. | 

26 q Y oyendolo el propheta que lo avia buelto 
del camino, dixo; Varon de Dios es,que fue rebelde 
ál dicho de Tehova: por tanto 1ehova lo há entr 
do ál leon, que loha quebrantado y muerto, cófor- 
me á la palabra de Ichova, que el le dixo, 

27 Y habló (ως hijos, y dixoles, Enalbardadme 
un ano. Y ellos felo enalbardáron. 

28 Y el fue, y halló fucuerpo tendido en el ca- 
mino, y el afho y el leon eftavan junto 41 cuerpo. el 
leon no avia comido el cuerpo, ni dañado al aíno. 

29 Y tomádo el propheta el del varó de 
Dios, pufolo fobre el alno, y tornólo. Y el propheta 
e Para enver- viejo vino á la ciudad,epara e lo yenterrarlo. 

sarlo con la ¿6 Y pufofu cuerpo en fu fepulchro : y endecha- 
Ανά * conlo disiendo, A y hermano mio. | 


11L 


31 Y delque lo ovieron enterrado habló 3 (us hi- . 


jos diziendo: Quando yo muriére, enterradme enel 
fepulchro en que eftá fepultado el varon de Dios; 
poned mis hueffos cabe los fu 
f Heb. fiendo 32 
fan loque τες por palabra de Jehova contra el altar, que fé en 
Todos los סג‎ y contra $ todas las calas de. los altos , que 
cemplos de  effánenlas ciudades de Samaria. . 
ua. 4  Delpues de cfta palabra no fe tarnó leroba- 
am de fucamino malo; antes bolvió, y hizo facer- 


* Ari τι. 13. dotes de los altos * parte del pueblo, y quien queria, . 


ha Heb. hen- ג‎ fe confagrava, y erade los lacerdotes de los altos. 
chia fu ma- 


54 
nia. 65 boan,,por lo qual fue! cortada y rayda de 16ל0)‎ la 
Exod. 29.20, haz de la tierra. . 


he 8, ו‎ σΑΡΙΤ, 11 
κο Viniendo la muger de Lerobormdisfregada A confulsar al 


phera βίας ἃ Silo, el la conece por efpiritu de Dios, y le λές 
יי‎ yla defivicion de toda Ju cafí el peccado de 
laidolatria de fw marido. 11. Muerto lerobeam,facedele Nadab {ο 
₪90. 111. Reynando Rober en Inda, la ¡idolatria es ada 
en fu reyno,por lo Dos embia ו‎ alern, 
y Jaques los thefcros del rey y del Templo, y Bobeam 

le Abiam ] 5 9. 


nfermo, 
2 Y dixoleroboamá fu muger: Levantate 
aora, y disfregate, porque no te conozcan que eres 
la muger de Icroboam, y vé 4 Silo, que alla efá A- 
% Arsib. 12,31 hias prophe: a,* el que me dixo que yo avia de fer 
rey fobre efte pueblo. 
3. Y tomaen tu mano diez panes, y turrones, y 
una Ὀοτήα de miel, y vé ג‎ el; paraque te declárelo- 
* que há de (er de efte moco, 
4. Y la muger de leroboam hizolo aníi; y levan- 


tófe, y fué ¿Silo, y vino icafade Ahias:y Ahias no. 


podía a ver,que lus ojos le avian efcureícido ¿2au- 
a de lu vejez. 

Mas Iehova avia dicho 3 51: Heaquí 
antes, 5 pur la rmuger de leroboá védrá a 4 cófultarte por lu 
ear palabra de ᾧ eftá enfermo: tu pues refponderlebás aníi, y aní; 
foro fu ' 6 Y ferá, que quando ella vendrá, vendra difsi- 

mulada Y como Ahias oyó el fonido de fapicsque 
entrava por la puerta, dixo:Entra mugor . 


DE LOS REYES.‏ ז 


19 Aliancaayentre mi y ti, y entre mi padre y el 


tuyo: heaqt1 que yo teembio מא‎ prelente de plara | 

oro; Ve, cc cu alianga con גג‎ rey de 1 . 

paraque £ me ἀέχο. וי יא‎ 
20 Y Ben-edad confintió cón el rey Ala, Υεπι- ₪ 

bid los principes de los exercitos que tenia contra 

las ciudades de Tfrael: y hiri9 14 Ahion, y á Dan, y 145. 20, 34, 

4 Abel Beth-maacha, y ¿toda Ceneroth con 1003 / refssuyan 

la tierra de Nephtali. המי‎ 
21 Y ογεηάο efto Baala ἀεχὸ de edificar ג‎ Ὦλ- 


d. בס‎ 

22 Entonces el rey Aía juntó ג‎ todo 1002 fin que- 

la madera de 
ma conque Baafa edificava, y edificó con ello ₪ 

rey Aía ג‎ Gabaa de Ben-jamin, y 4 Mafpha. 

23 1 Lo demas de todos los hechos de Afa, y to. 
da (u fortaleza, y todas las cofas que hizo; y las ciu- 
dades que edificó no 604 todo efcripto en el libro de 
las chronicas de los reyes de luda*Con todo effo en 
el tiempo de fú vejez enfermó de fus pies. 
durmió Alfa con (us padres, y fue fepulta- 
do con [us padres en la Ciudad de David fu padre:y 
reyno en fu lugar Tofaphat fu hijo. 

25 q Y Nadab hijo de leroboam 600660 ג‎ rey- 
nar fobre Ifracl en el fegurido año de Afa rey de lu- 
da y nó fobre Tfrael dos años. 

hizo lo malo delanté de los ojos de lehova 
גפ‎ andando en el camino de fu padre, y en Íus' pec- גת‎ 
cados conque hizo peccar ¿Tírael delance las 

27 Y Baaía hijo de Ahia, elqual era de la caía de a de 
líachar,hizo confpiracion contra el y hiriolo Baafa 
en Gebberhon, que era de los Philiftheos : porque 
Nadab, y todo Hírael tenian cercado ג‎ Gebbethon. 

28 Y matólo Baaía en el tercero año de Ala rey 
de'Iuda, y τεγπὸ en lu lugar. 

- 29 Y como él vino al reyno,hirió toda la caía de - 
leroboarm, indexar anima de los de leroboam hafta 


ma, y cltuvofe en 1 


HL 


1121. 


raerlo, conforíne ג‎ la palabra de Ichova, * que el + Acr.u,to 
hablo por fu fiervo Ahias Silonita, 
. 30  Porlos peccados de leroboam que el hizo, y 


con los quales hizo peccar 3 1frael: y po lu proyo- 
cació cóq provoco ὰ enojo ג‎ 1ehova Dios de ג‎ 

31 Lo מ‎ de los hechos 06 Nadab, y todas 
las colas que hizo, no cftá todo efcripto en el libro 
de las chronicas de los reyes de Ifrael? 

32 Y uvoguerra entre A ía y Baaía rey de τας] 
todo el tiempo de ambos. 

33 Enelterceroaño de 4 ג)‎ rey de luda comen- 
ον áreynar Baaía hijo de Ahia [obre todo 1frael en 

hería, π yeynte y quatro años. 

34 Y hizo lo malo delante de los ojos de leho- 
va, y anduvo en el camino de leroboam, y en lu 
peccado conque hizo peccar 4 ΠΓας] 

000 CAPIT. XVL 

Denuncia Dios por /ís 4 ג‎ Banfa οἱ ajolamiento de [4 sa- 
Ja por /us o cris fi la hijo. 1L Zanibr, 
mata ¿Hay wfierpa el reyno,y dejfruye toda la caja y fucefsion de 
Baafa basta [us parientes y amigos conforme alas amenazas de 
Dios. 111. Muerto Ela, e pueblo elige por furey ἆ Amr, ο ον 

viniendo contra Zambri, y tomandola ciudad, Zambri y 
álpalacio real, y fequema dentro, 1111. Amori ¿Someriasl 
bijemmas impio que sedos us smte- 


aS$. y eeyná 


qual muerto, fucede Achab fu 
palladas. ב‎ 
Fué palabra de Ichovad 2 Ichu hijo de Hana- a ver. τι . 
Yo: contra Baaía, diziendo: - Pi Ρο. 
2 Porquanto yo te Ιεναπιέ del polvo, y te 12*£ 
pufe por principe fobre mi pueblo Iírael,mas tu has 
andando enel camino de leroboam, y has hecho 
| peccar 


dar minguno, y quitaron la piedra 


τμ 


Y quando el rey entrava enla Caía de Jeho- 
va, los de la guarda los llevavan: y defowes los porti- 
an en la camara de los de la guarda. 

29 Lodemas de los hechos de Roboam, y todas 
las cofas que hizo, no eftan efcriptas en las q Chro- 

4 Ved.la νο» ricas de los reyes de luda? 

se del ver. 10 Y uvo guerraentre Roboam y leroboam to- 


4 - 05 los dias. 

1: Y durmió Roboam con fus padres, y fué [e- 
pultado con lus padres en la ciudad de David. El 
nóbre de fu madre fue Naama Ammonita. Y reyno 
en fu lugar Abiam fu hijo. | | 

| αλκριτ. XV. | 
dara dal ו‎ ln 
wcedelé Aja Ju a A de -מז‎ 
1 4 ו‎ guerra con 24/47 
ל‎ ia. 111. Muerto 
Aja fucedele lofuphas fu bio. LLLL._A Nadab bso de leroboam rey 
. delfrael mata Basa, y tomándo el reyno afuela toda la familia . 
y fucefsion de Leroboams, coyos peccados [tg ió : 
N *el año diez y ocho del 6 leroboam hijo 
ו‎ 'Nabar, Abiara a comencó 4 reynar fobre Id- 
da, : . | | 
κά -2 Reyno tres añosen lerulalem. El nombre de 
b0,Miehaja (1 madre fue ל‎ Maacha hija de Abeffalon. 
בצעל‎ 3. Y anduvo ח6‎ 0405 los peccados de {1 padre 
feló fe lama que hizo antes deel, y no fue fu coracó perfetto con 
μπε) de Ga” Tehova fu Dios, como el coracó de David fu padre. 
4 Sucerion. 4 Mas porcaufade David, lehova fu Dios le 
2. Sam11.4 dió + lampara en leruíalem defpertandole fu hijo 
y 12-0.17+ .ἀείρυςς deel, y confirmando 4 Ierufalem. . 
לי‎ |, Porquánto David avia hechd lo qe era סל‎ 
א‎ 2, Chro defíte de los ojos de lehova, y de ninguna 60/3 que 
sen. lemandaffe fe avia apartado en todos los dias de fa 
cra ya vida, Ffino fue el negocio de Vrias Hetheo. — * 
mamadre de - 6 Y סטג‎ guetracntre Roboamy lerobozín to-: 
Abiem . que dos los dias de fu vi | . 
ο, pues . 7 Lode mas de los hechos 66 Abiam, Ύ todas 
Susbuela. — las colasque hizo,no eftan efctiptas* en el libro de 
Leedla nota: las chironicas delos reyes de luda? Y uvo guerra én- 
4 שיל‎ tre Abiam y leroboam. , A. 
polar. Y durmio Abiam con fus padres, y fepulta=. 
א‎ ronlo en la ciudad de David: * y reynd Aía fu hijo 
17, lo mimo 61 lu lugar. αγ“ 
ώς, שא"‎ n el año veynte de leroboam rey 66 1 
phas Key. Afak comencó á reynar fobre Ida, / 
הת‎ 10 Y reynoquarentay un años en lerufalem :6[ 
23,7. 'nóbre de fu < madre fue Maacha hija de Abeflalon. 
Árr. 14,24 11 Y Alfa hizo lo que ora reGo delante de los ojos 


" 08 de 162093, como David fu padre. 
7 digni- 12 Porque ¿quitó * 6 losfemeticos de la tierra, 
ad que xe- y αμ todas las + fuziedades que [us padres avian 


nia en 6 ho 


del Rey 13 Y tambien privod lu madre Maacha 5 de [er 
E Heb, miph- princeía, porque avia hecho ל‎ un 18010 envun bef- 
ה‎ 4 que. Y Alfa deshizo el idolo de fu madre, y lo que=- 
11. múojuntoalarroyó de Cedron... = / 

| Defos al 1 | ופג]/ן‎ [05 αἶτος no fe quitaron:em el ἆσ- 
μι η , 13000 06 Alfa fue perfefto con 160741003 fu vida.: 
les qualermo 15 "Tambien metio en la Caía de 16003 lo que 


y valos. 
16 Y uvoguerraentre Ala y Baaía rey de 1rael, 


3, 6) 14, 4ν todo el tiempo de ambos. 
0000965 17 q Y fubió Baaía 


8 . 35 1% . ,ג 
ο Ex... edificó 2 Rama para no‏ 


de Iírarl contra luda, y 
xar falit ni entrar 4 nin= 


pe 2 guno de Afa rey de luda. “o 
8 Y tomando Afa toda la plata y oro que avia 
2,Chrem. 34,3 quedado en lostheforos de la 048 de Jehova, y:.a1 


-” 


IL. DELOS REYES, 


Ab. Baal. הזו‎ 0 Εο.1 12. / μι. 
peccar ámi pucblo Hítacl provocandome á yraen 4 q Efte compró el monte de Samaria de ὃς- 
lus peccados. mer por dostalentos de plata: y edific6el monte, y 
₪ Heb. empas Heaqui yo barro bla pofteridad de Baafa, / 1 el nombre de la ciudad que edificó, como 0 
4: ג‎ δες. lg pofteridad de fu cafasy pondré cu caía, * como la nombre de Semer, feñor del monte del Sama. , 
44 ος Γι deleroboam hijo de Nabat. | 25 Y hizo Amrilo málo delante de los ojos de 
4 El quede Baaía fuere mucrto en lá ciudad,los Ichova, y hizo peor que tudos los que avian Lido 
perros lo comerán: y el que deel fuere muerto enel. antes בב‎ 0 . 
campo, comerlohan las aves del cielo. 26 Porque anduvo en todos los caminos de Te - 
Lo demas de los hechos de Baaía, y las colas 10boam hijo de Nabat, y en lu peccado conque hi- 
».Chron.t6. que hizo, y fu fortaleza, no eftá todo efcripto * en ZO peccar a 16 provocandó ayra2lehova Dios - 
. el libro de las chronicas de los 1676566 2? de 1íracl * en fus vanidades. > | ? + 


27 Το 061025 de los hechos de Amri,y todas las 
colas que hizo, y lus valentias que hizo, no eftá to- | 
do efcripto en el libro de las Chronicas delos reyes 
de líracl? 
28 Y Amri durmió con fus padres, y fue fepul- 
tado en Samaria,y reynó en lu lugar Achab fu hijo. 
29 Ycomencóá reynar Acháb hijo de Amri lo- 
bre Iírael el año treynta y ocho de Afa rey de luda, 
30 Y reyió Achab hijo de A mri fobre Πταεί en 
Samaria veynce y dos años. Y Achab hijo de Amri 
hizo lo malo delante los ojos de lehova fubre todos 
los que fueron antes deel. | 
31 Porque le fue ligera cofa andar en los pecca- 
dos de Jeroboam hijo de Nabat, y tomó por uuger 
14 lezabel hija de Eth-bahal. rey de los Sydonios: y 1,cemra A 


fue, y lirvio a Bahal, y lo adoró. mmandamicaró 
¡ 2 Y hizoaltará Bahal, en cleemplo de 16 $ capó 
cl edificóen Samaria. ' con una pefi- 


3  Hizotambien Acháb bofque: y añtdió A- ma :delarra 
ab Razierndo provocár 4 yraá lehova Dios de IL 
rael mas que codoslos reyes dé lírael, que fueron 
antes deel. 
44 Enfúu tiempo 11/6106 Βεεῖν οἱ redificó ג‎ Je- 
richo.En Abiram fu pamogenito la fundo: y en Se- ' 


gub fu bio poltrero pu e fus puertas, conforme d la 


que adorar 
a Bahal,y af 
Achablo A- 
doro, 


Flbr eleva que avi hablado ρος Jos 5 
jo de Nun. | no de lo 
CAPAT. X νι. Tue, etc. 
_Ala palabra de Elias prophesa fe desiene in luevia enel ciela por ν 
lA impiedad de Acbab: y ydo de la tierra, es próveydo de Jujtento 


los chervos eniél de fierso; 1 1.Viene ג‎ Sarepta, donde es hojpeda- | 
edema νά oa ref Dios por jo oran, . οἱ - 
Ntonces Elias Thesbita, que ers de los morado- | ο] 
¿tes de Gataad,dixoá Achab: Bive Jehova Di- [ος ο 
* es de Π{τας! 2 deláte del qual yo eltoy,q no avrá ¡slacgb 5.17 
lluvia; ni roció ל‎ en eftos años, Ímo por mi palabra; >«/4d.tres 
¿3 , Y fue palabra de Iehova ácl, diziendo: mujer? 2 
3 Ápartate de aqui, y bulvete 41 Oriente, y ε{ζδ- .ג‎ 
dete enel arroyo de Garith,Geñá ε ames del lordan, *?: ו‎ 
- 4, 57 beverás del arroyo, y yo he mandadod 2. 
los cuervos, que te sien alli deconier. -. .  “dheb.yfrh, 
.5. Y el fue, y hizp conforme á la palabra de Je- delarroyo, 
hova: y 65 y affentó junto ál arroyo de Carith,.**- 
que antes del Jordan. | 
. 6 Y loscuervesle trayan pan y carne pof lá 
mañana, y pan y carne 4 la tarde, y bevia del arroyo, 


- 7. Paflados algunos dias, el arroyo le feco, por- 
que noavia llovido tobre latierra. + / 
2 $ Y fue á el palabra de Ichova, diziendo: αν 


MO lee ete ὰ Sarepta de Sidon, y alli 
Dcaqui 0 he mandadoalli 4 una mu- 
ger biuda quete 8 

1ο ῥ αν elíe levantó , y fefueá Sarepra Y ... 
coma llegó ג41‎ puerta de laciudad, heaquisna mu- = = 
ger biuda que eltava alli cojendo ferejas: y el la Has 
má, y dixole; Ruegote que me tray gas «na poca de 
aguaen un válo,que.beva. בצ‎ 
11 * Y yendo clla para traerfela, el la bolvió 3 lla- 
mar, ésxale, Ruegors que me traygas tambien uri 


nen qe Bu , 
12 Y ellarefpódió ; Bive lehova Dios tuyo, que 
no tengo 


6 Y durmió Baaía conlus padres, y fue fepul- 
tado en Thería, y reynó en lu lugar Ela lu hijo. 
7 Y anís mifmo avia fido palabra de Jehova 


_ £por Ichu hijo de Hanani propheta fobre Baaía y 

- ו‎ 9 fu caía,y (οὔτε todo lo malo que hizo delante 

con las‏ + ג ]ץג de los ojos de lehova,provocandolo‏ הוה 
.1 


obras de lus manos,que feria hecha como la caía de‏ ו 
dPor aver leroboam:; d y fobre que lo'avia herido.‏ 


muerto 4 $ Enelañoveynte y Ícys de Αί4 rey de ludaco 

a ο mentcó á rey nar Ela hijo de Baaía fobre Π{ταςί en 

Aut. 13:27. la, 5 dos años. 

eS.y reynó q Y hizo conjuracion cótrael (u Πετνο Zam- 
11 briprincipe fobre la mitad de los carros; y eftando 


cl en Thería beviendo, y embriago en cala de Aría 
fu mayordomo en Thería, 
*,Rey. 9.31. 103 Vino Zábri,y lo hirid,y maró enel año veyn- 
te y סו‎ de Alarey de luda, y reynó en fu lugar. 
11 Y reynando el, y eltando alfentado en fu )1- 
Ma hirió todala caía de Baafa lin dexar en ella £ me- 
**4.4.ן!‎ anteálapared, ni lus parientes ni amigos. 
ra, 12 Y am rayó Zambri toda la caía de Baaíacon- 
con que fe de- forme ¿la palabra delchova,que avia hablado con- 
mora usa to- tra Baaía + por Πείνα propheta: 
sel defrmye" 13  Portodos los peccados de Baafa,y los pecca- 
+ Heb.en ma- dos de Ela fu hijo, conque ellos peccaron, y hizie- 
pode ג‎ {ΟΠ peccar álíracl provocando á enojo a lehova 
Se Am πο Dios de Π{ταςὶ ל‎ con fus vanidades. 
»C5 (us ido- 14 Los demas hechos de Ela, y todas 12360006 que 
Jos.Daks 6- hizo, no eftá todo efcripto en el libro de las chroni- 


empre 11 EF cas de los reyes de 116 | 
יא‎ s qEneclaño veynte y [εις de Aía Rey de lu- 
ג‎ \ comencó 4 teynar Zambri,k ficte dias οιι Ther- 
sua, seras, La y el pueblo avia affentado campo fobre Gebbe- 
γιό 16 Y el pueblo quecítava cn el campo oyendo 


dezir, Zambri ha hecho cosjuracion, y ha muerto 
ál rey, entóces todo 1írael levantó por rey [οὔτε Ἡ- 
racl 2 Amri general del exercito el miímo dia en el 


17 Y fubió Amriy todo (αεί con el de Gebbe» 
thon, y cercáron .ג ג‎ | 

18 Y viendo Zambri tomada la ciudad metiofe 
en el palacio de la caía real, y pegó fuego á la caía 


conto, y murió, | , 

19 Por lus peccados conque el peccó haziendo lo 
malo delante de los ojos de 16644, y andarido en 
Jos caminos de leroboam,y en fus peccados que hi- 
20, haziendo peccar ג‎ 1. 

20 Losdemas hechos de Zarmbri, y fuconfpira- 
cion,que confpiró, no 644 todo efcripto en el libro 
de las chronicas delos reyes de lracl?. - 

- pa 8 pueb 0 de Mracl fue ו‎ en 
os partes;la mitad del pueblo feguia ὰ Thebni hij 
+ Cincth para hazerlo rey: y la גנוס‎ mitad Cguiza 

mri. | 


> ב פד‎ 0 
22 Masel pueblo quefeguiad Amrispudó mas 
que el que feguiad Thebni [ο de Ginette y Theb- 
ni muno, y Amri fue rey. AN 
23 Enelaño treynta y uno de Ala rey de :גו‎ 
Amri reynó fobre frac doze años:y en Thería rey- 
πό feys años. e 0-39 


1 DELOS REYES. 


- 8 Y elrefpondió: yo /oy. Vé, di ג‎ tu amo : Ha» 
aqui Elias. , ' 
9 Y el dixo, En que he peccado, paraque tu en- 
tregues cu liervó en mano 46 Achab, paraque mé 
mate? 
10  BivelIchova tu Dios,que ni ha avido nacion, 
ות‎ reyno donde mi feñor no ayaembiadoa Ρίζα: - 
tes y refpondiendo todos, No eftá aquwi,el ha conjura — > 
do 3 reynos y 4naciones, (¡te han hallado: 
11 Y aoratu dizes; Ve,didtu amo: Aqui eftá 
Elias? | 
12 Y acontecerá que defque yo me aya partido Y Lcd lamós, 
de ti,el Efpiritu de lehova te llevará donde yo סגו‎ fe- 2 μυ : 
viniendo yo, y dando las nuevas ¿ Achab, y Tim.;.;5. 
no hallandote el, el me marará: y tu fiervo teme a { Ηεὐ. demi 
Ichova d defdet fumocedad, o e 9 ו‎ 
11  +Nohaíido dicho ὰ mi feñor loq hizc,quan- serrad de E- 
do lezabel marava los prophetas de lehova; que ef. 144 <n repre- 
condi de los prophetas de Íehova cien varones de εν πο 
cincuenta en cincuenta en cuevas, y los mantuveá y .4b.11.19. 
pan y ) f Heb, y fuef= 
aora dizestu,Ve, did tu amo: Aqui eftá E- jo, δν 5 4 
ue el me mate? de los Galfos 
17 Y dixole Eljas:Bive Ichova de los exercitos, dioíes. delu- 
* delante del qual eftoy,que.oy me moftiaré ¿el. fiero que fos 
16 Entonces Abdias fue ὰ encótrarlecon Achab, g deños bof- 
ᾗ Ciole cl avifo:y Achab vino áencontrarfe con E- ques Am 16». 
17 Y como Achab vido 2 Elias, dixole Achab: hi 1ο δν 
Eres tu el que alboratas 4 1/7362 mantieneca flo 
18 Yelre(pondió.* Yo no he alborotado 4 Iíra- ES a 
el,fino tu, y la caía de tu padre,dexando los manda- τό. ¿1.y. cap. 
muentos de lehova, y ל‎ liguiendo 4105 Bahales..  +».2. De fu 
19  Embia pues aora, y juntame 4 todo Iírael en erre 2£0. 
el mÓte de Carmelo, y los quartocientos y cincuen- ¡Entre dos 0- 
ta propheras de Bahal, y los quatrocientos prophe- pinjones am 
tas E de los hofques, que b comen de la meía de 16- y πας 
01 unos, Ichoya 


1 = Entonces Achab embió á todos los hijos de e al Dios: y 

y juntó los prophetas enel móte de Carmelo: »NOs 

21 0 átodo el pueblo, dixo; א‎ a 
Haíta quando coxeareys mejores” entre des penfa. plo de Elias 


mientos? Si lchova es Dios, al yd ** lo han de 
en posdeel. Y cl pueblo no ió palabra. אשד הי‎ 
8 Y Eliasto 06 2 dende dl pued Solo yo he teueren εἶν- 


quedado propheta de lehova; y delos prophetas de 14! Ανα 
Bahal ay quatsocientos y cincuenta varones, ο. 
os puesdos bueyes, y efcojante ellos 2 de era 
el uno, y corterdo enpieras y ponganlo Íobre leña, יק‎ 
mas no pongan fuego debaxo;y yo aparejaré el 0- so גוא‎ 
tro buey, y lo pSdré [obre leña,y ningun fuego pon- exemple fe les 
24 Y vofotros invocareys en cl nombre de vue- menda 4 7 
Stros 410/05 y yo invocaré en el nombre de Ichova; cega fuego 
y ferá, K que cl diosque refpondiére por e fuego, fea 3 Θείο.) ee 
el dios. Y todoel pueblo refpondió, di ¡JEsThob. Buena 
bien dicho. | palabra, 
25 Entonces Elias dixo 4 los 


60 
tros loys los ines, y invocad enel nom 


tros diefes: masno pongays fuego debaxo. ו‎ 
16 Y ו‎ e les fue dado, y 7 יי‎ 
6 y invocaró νο ποια de Bahal del era 


pondenos: mes no aviaboz, ni quien 1600060 ¿ 
entretanto ellos Mandavan faltando cerca del altar quio-q e. a 
e aviami recho. 0 ο .. hablando con 
27 < Y 30006 4ἱ mediodia; Bhas » burlava de- ג‎ 
ellos diziendo: Gritad á alta boz; que dios es, quiga La sofietro 
teria O 0 ó mee feguimiento, 6 us elgun Car de los ¿soles 
mino,ó duerme, y defpertará.- ᾿ 0 bios Dacia 
18 Y ellos clamavan 314065 bozes,y plsjgvan- 1 
0 ecen 


y Smejante 5 Y midiofe lobre el niño tres vezes, y clamó ' 
milagro biz_o ἃ Ichova, y dixo:Iehova Dios.mio, ruegote que bu- ΄ 


_Blias-biuda de Sarcpta, 
no tengo pan 602100: qle folamére un puño de ha. 
rina tengo en la tinaja, y un poco de azeyte en una 
botija: y aora cogía dos ferojas, para entrarme y a- 
parejarlo para mi y para mi hijo, y que locomamos, 
y defpues nos muramos. | 

13 Y Elias Je dixo;No ayas temor: vé,haz como 
has dicho: emperó hazme ג‎ mi primero de ay una 
pequeña torta debaxo de la ceniza y traemela: y def- 
pues harás para ti y para tu hijo. 

ο ας Porquelehova Dios de Tírael dixo anís, la ti- 
naja de la harina no faltará, ni la botija del azeyte le 
d / minuyrá,hafta 4 quel dia en que Jehova dará llu- 
via fobre la haz de la tierra. 

Entonces clla fue, y hizo como le dixo Elias,‏ ץז 
y comió el y ella, y fu caía algunos dias.‏ 

16 Y latinaja de la harina nunca faltó,ni la boti- 
jadel azeyte menguó, conforme 4 la palabra de 16- 

ova, que avia dicho por Elias. 

17 Delpues decftas colas aconteció, que cayó en- 
fermocl hijo de la feñora de la ωχ la enfermedad 
fue se» grave,que no quedó cnel refluello. 

18 Yeledixoá Elias: > Que tengo yo contigo 

e, varon de Dios? Has venido 4 mi para traer en me- 
¿ni y ὁ moria f misinquidades, y para hazermc morir mí 

| "אל : 

fs. delance de 


ο) | 
Dios. lo Y el le dixo: Dame acá tu hijo: entonces el lo 


tomó de fu כ‎ lo llevó ג1‎ camara donde el 
eftava, y pulolo {οὔτε fu cama: - 

20 Y clamandoá Lehos2.dixo: Iehova Dios mio, 
aun la biuda en cuya cafa yo {ΟΥ hofpedado, 
afligido, matandole fu hijo? 

21 


Elise. s.  elva cl anima de efte niño ὰ lus entrañas, 
σον 22 Ylechovaoyóla boz de Elias, y el anima del 
niño bolvió 4 lus entrañas, y rebivió. 
23 Y tomando Elias al niñoyeruxolo de la cama. 
. ra álacala, y diolo ὰ fu madre, y dixole Elias: Mira, 
tu hijo bive. 
24 Entonces la muger dixo 4 Elias: yo 000000 
207 que tu eres varon de Dios; y que la palabra de 
hbleb. verdad lehova ₪ h verdadera en tu boca. 
.ול וו‎ 1 
- Elias ferifira ג‎ Achatiel quid וש‎ o 2 todo 
ו‎ ls prepa יי וי‎ ro 
de Carmelo, ירי‎ co evidente 143 del cielo 1009 - 
va 0 el verdadero Dios, y Babal fal/o, y mata todos los ו‎ 
.  delosidolos al arroyo δρα, 11 Here venir Ενυία ₪ 
אבוה‎ ּ : 
a que no lo- TYAfados = muchos dias,fue patabra de 1 
via. Ácci7t> UN rercer año Elias diziendo: Vé, mueftraré ὰ 4 - 
chab, y yo daré lluvia (οὔτε la hazdela tierra. 
co, 2 Y fue para moftratfe 4 Achab: y avia 
4 efpava 8 ande hambre en Samaria. 0 2 
polen 2 3 Y Achabllamó2 א‎ 6: πιλγοτάσίιο οἱ 
dePharas 6: qual Abdías era enb grande manera temerolo de 


gt. 40 Daniel ו‎ 
5 los tresmá IChOVE: 


cobos encaja 4“ Porque quando 167876 talava Ίου Ke- 
5 tas de טסו16‎ A bdias tomórcienprophetas los qua 
2er. νο” 1es elcondió de cinenerntta en cipcuehta por Cuevas, 
en efe deNo- y losfuítentó ὰ pat y agua. : 0 / , 

rom dis el Y dixo AchabA Abdías: Vé porta provipicia 


ea." 2 todas las fuentes de aguas, y 2 rodos los arroyos, {ξ 
7 23. A dicha halláremos grama, conque confervemos la 
leed la neta. vida 4 loscavailos y 4144 azcrnilas, paraque no pros 
לי‎ - ' quedemos fin beftias. 0 OE 
בי‎ 6 Y partieron מס‎ 1 γὰρ πωγὰ 
fa de prin Achab por { por un camino, y Abe סק‎ 


΄. . Otro. : . 
1 y fue, 7 Y yendo Abdías porel camino, topólé 0 
gusnde Ec, Eljas; y como lo conoció, proftrófe fobre liz roftro, 
y dixo: Ñoeres su mi feñor Elias? o 


Fol.153 
endo, Aníi me hagan los diofés, y anli me añidan fi 
mañana 4 eftas horas yo no aya puefto tu anima 
como la de uno deellos. 

a Y el uvo ternor, y levantófe, y fueffe,b por a deb. y gio: 
efcapar fu vida, y vino ג‎ Beerícbah,que es en 1003 = /ab-el peli» 
y dexó alli fu criado. וו‎ Πρίν. 

4 Y el jefue por el defierto un dia de camino. y ν 1 

* vino, y fentóle debaxo de un Enebro, y defleando alma = 
moriríe dixo: Balte ya,0 Jehova, ἆ quica mi anima, ο pidio. 
que no {ΟΥ yo mejor que mis padres. morir. 

7 Y echandofe debaxo de un Enebro,durmio- ₪ 4fiMey- 
le: y heaqui luego un Angel, q le tocó, y le dixo; o Pues 
Levantate, come. es que lo ma- 

6 Entonces el miró,y heaqui ὰ fú cabecera una ל‎ Noon 12 
torta cozida fobre las afcuas, y un valo de agua, y 2 0 
comió y ,סוס‎ y bolviofe ג‎ dormir. los 2% 

Y bolviendo cl Angel de Ichova la fegunda +ó:peró e 7 


vez, tocóle, diziendo:Levantare,come;porque gran pasó, por 
camino )6 4 fer ἀς 


8 Y levantofe, y comió y bevió, y caminó con וי‎ 
la fortaleza de aqlla comida > quarenta dias, y qua- ὃν 
renta noches,haíta el monte de Dios,Horeb. e Tres ayuna- 

q Y alli fe metió en una cueva donde tuvo ren milagro 


9 
la noche. Y fue ¿el palabra de lehova, elqual le di- 


Jfamente 49, 
xo: Que וק‎ aqui Elias? cof | 
10 Yelre(pondid:*f Zelando he zelado por 16- des .זנ‎ la. 
hova Dios de los exercitos:porque los hijos de {λείος 7 
han dexado tu Alianca, han derribado tus altares, Y 2. Τε 1 
han muerto ג‎ cuchillo tus prophetas, y yo folo he Ses «qu: y 

quedado: y £ procutan mi anima para quitarme- *L,, Jr 
11 Y elle dixo: Sal fuera, y ponte enel móte de- Roma. 1 
lance de [εἶνοναι Y hcaqui Ichova que pafíava, y un 7% 


grande y poderófo viento que rdmpia los montes, sume y de 
y quebrava las peñas delante de lehova:mas lchova Saul 9 
no effevs en el viento. Y tras el viento,» un téblor: seca 2,50, 


mas lehova no 24946 el temblor. q Heb. bus. 
12 Y rs el cermblorzun pego: ma: lehova no e- ו‎ 
αυ en ο. Y tras o, un filvo quiet «de tierra, 
fevá ene fucg uego, quieto, y בו‎ 
13 El qual como Elias oyó i cubrió fu τοβίτο con ¡Le mufmo . 
fu manto: y ali, 1 parole 4 la puerta de la cueva:y aa Mey- 
heaquí 56 boz ג‎ εἰ diziendo:Que hazes aqui Elias? . los lo 
14. Y elrelpondio: He zelado có 2610 por Icho- Efai.6, 1. 
Ya Dios de los ercitos:porque los hijos de 1 
han dexado tu Alianca, han derribado tus altares, y 
han muerto ג‎ cuchillo tus y yo folo he 
quedado: ran mi anima para quitarmela. 
15 Y dixole lehova: Vé, buelvete por tu cami- 
no, por el delierto de Damafco: y vendrás, y ungi- 
rás 4 Hazael por Rey de Syria: 
“16 Y ἃ lehu hijo de Namí ungirás por rey fobre 
1rael; y ג‎ Elifeo hijo de Saphar de Abat mehula 
ti, 


irás ue lea propheta en lu \ 
ו‎ στά * que el que efcapare del cuchillo de "* Rey.9.:- 
Hazael, Ichu lo matará: y el que efcapáre del cuchi» 
llo de Ichu , 1160 lo mara 


19 Y 
de Saphar 
elera uno Y 5 

DO Xc. 

20 Entonces el dexando los bueyes, vino corri- m Del efes 
endo en pós de Elias, y dixo: Ruegote que me de, 44 pol 

y luego yré tras ti. deb. 11,37» 
Dies es 4 
bueyes, y matólos, y con el arado de los bueyes co- el No 
-/ carne 4681105 y dióla al pueblo q comiollen:y fabes de dor 
Y y po 


1. DE LOS REYES. 


corrian arredor del 


Elias mata los prophetas de Bahal. 


fe con cuchillos y con lancetas conforme ¿ fu coftú- 
bre,hafta derramar fangre fobre (1; 


29 Y como paísó el mediodia, y ellos sw» 9 pro- ᾿ 


q Hixtellea  pheraflen hafta el tiempo del facrificio del Prefen- 
tus malditos te, y no «vis boz,ni quien telpódielfe,ni >) ג‎ 
prpheragoa 30 Entonces Elias dixo 4 11000 el pueblo; Acer- 
somo Saw!  caosámi. Y rodo el pueblo fe llegó ὰ el, y el ז‎ repas 
movida del” paró el altar de Ichova que eftava ruynado. * 
me 310 31 Y tomando Elias doze piedras, { Conforme 
κκ Exo.29.38 ἀἱ murnero de los tribus de los hijos de lacob, al qual 
ג‎ Farace que Αν] (idopalabra de lIehova diziendo, * lírael 4 
avia ako, e, 
Jugar decuiro tU nombre, : 
. ¿lchovaend 32 Edificó con las piedras אא‎ altaren el nombre 
Carmelo.  deTehowa:de(pues hizo «na regadera arredor del al- 
quanto cupieran + dos fattos de fimiente. 
Pueblo im- 33 Defpuescompufolaleña, y cortó el buey en 
pupnando la Becas, y pufolo fobre la leña. 
Sent y. 34 Y dixo: Henchid quatro cantaros de 
28.55.10. derramalda [ουτε elhocauíto, y fobrela leña. Y di- 
2.Rey. 17,34 xo: Hazeldo otra vez y hizierólo otra vez: Y dixo: 
5 וק‎ * Hazeldo la tercera vez. Y hizierólo la tercera vez, 
has. 35 Detal manerag las 
altar, y avia tambien henchido la re a de agua. 
36 “Y como llegó la hora de oftreceríe el holo- 
63100, llegáfe el propheta Eliasy dixo:Iehova Di- 
os de Abraham, de Haac, y de 1061, lea oy manifi- 
cíto, que tu eres Diosen «ευ y que yo loy tu fier- 
- voy que por mandando tuyo he hecho todas eftas 
co 


as. 
/ bir 37 + Relpondeme lehova, ref; 


lo que te Sue 
pco. 


ndeme,paraque 
conozca efte pueblo, que tu,ó Iehova, eres el Dios, 
y Y que tu bolvifte á tras el coraon decllos. 


ν Queru,por 38 Entonces cayó fuego :* de lehova, elqualcon- 
tas ocoes 5 el holocaufto, y la leña, y las pi y el 
fuyzios, has 

puelto ca cite Polvo,y aun las aguas que efevenen la regadera la- 
pueblo elta  mió 


"Y viendolo, todo el pueblo, cayeró {οὔτε 5‏ 3 ו 
A. reftros, ydixeron: lehova es el Dios, Ichova es el‏ 
x Del citlo. Dios.‏ 


pres vetas ο Y dixoles Elias: Prendod ל‎ los prophetas de 
Se caro  Bahal,q no είζαρε ninguno. Y el os prendieron : 

fuego. Aqui llevolos Elias al arroyo de Cifon, y allilos dego- 

y.2.Rey.1,10 ὀ. 

σης 1 q Entonces Elias dixo 3 AcMab: Sube, come, 


y beve, porque una grande Jluvia fuena. . 
41 Y Achab [ubió á comer y d bever, y Elias (u- 
bió á la cumbre del Carmelo, y pro fe dtier- 
ra puío lu τοῦτο entre las rodillas, 
43 Y dixoá lu criado: Sube aora, y mira azia la 
mar. Y el fubió, y miró, y dixo: No ay nada. Y el le 
. — bolvi6 ג‎ dezir:Buelve ficte vezes. 
שאנ‎ bes $4 Y 4 la feptima vez dixo: Yo veo mue peque- 
Zi una, bc. ña nuve, como la palma de ls mano de un hombre, 
que fube de la mar. Y el dixo: Ve, y di 4 Achab, 
2 o, no teim- UNZO el carro, y deciende porque la lluvia 2 no te 
2** * aaje. | 
4 y Y aconteció eftandoen elto, que los cielos fe 
elcurecieron con nuves, y viento, y hizo una gran 
Muvia. Y fabiendo Achab vino ג‎ . 
Y la mano de Ichova fue (ουτό Elias, εἰ 
cinio lus lomos, y vino corriendo 061125 de 
- haíta llegar ὰ lezráel. 


הס 
amenas. ndo de lez.abel muger de Achab fe vadelatierra,‏ )לווב 
Ὃ νάνο, ἕως Di0s por νο Angel que led de co-‏ 
mcr y de bever. 11. Llegado al monte de Oreb, Dios fe le 4)‏ 
lo confuela: le manda lo que bá de baxer. 111, Partido de: ells, ln‏ 
Elifco de fu arada, el quebio figwe dexadasomles las cojas.‏ ה 1 
Achab dió la nueva ὰ lezabel de todo loque 8-‏ 
cuchillo‏ ג [τας avia hecho, y como avia muerto‏ 
todos los prophetas.‏ 
Y embió tezabel 4 Elias un menfagero dizi-‏ 2 


1. DELOS REYES. : 


de Syria Ben-adad fc efcapó fobre un cavallo, 
y la gente de cavallo. 
21 Y falió el rey de 1/7368 y hirió la gente deca- 
vallo y los carros: y deshizo los Syros con grande 
eltrago, מו‎ -- 
גג‎ q Y llegandofe * el propheta ὰἱ Rey de lra 2 יוו‎ 
el, dixole:Ve, esfuercate: fabe y mira loque has de 5-1. 
"hazer, porque paflado el año el rey de Syria ha de 
venir contra fi. 
23 Y losfiervos del rey de Syria le dixeron : lus 
diofes fon 410/65 de los montes, por eflo nos han 
vencido; mas )1 peleáremos con ellos en campaña, 
verfeba {1 nolos vencieremos. 
24 Haz pues aníi: laca los reyes cada uno de גו‎ 
lugar, y pon capitanes en lugar deellos. 

25 y tu 1 hazte otro exercito qual fue el exercito, גן‎ Heb. σαν 
que perdifte: cavallos por 6331105, y carros por car- 
ros: y pelearemos con ellos en campo tafo,y veremos 
{ no los vencemos. Y ellos oyó, y hizolo .ג‎ 

16 Pafladoelaño, Ben-adad reconoció los Sy- 
ros, y vino en Aphec 4 pelear contra 1íracl. 

27 Y los hijos de 1106 fueron tambien recono- das 
cidos, y tomando viandas fueronles 3[ encuentro, iunros. 

aflentaron campo los hijos de 1rael delante de e- 

Dos, como dos rebañuelos de cabras; y los Syros 
henchian la tierra. 

28 Y llegandofe 2 el varon de Dios al rey de If- o Tide aró- 
rael hablóle dizjendo: Anfi dixo lehova: Porquan. "95 
to los Syros han dicho: Ichovaes Dios de los mon- 
tes, no Dios de los valles, yo entregaré toda efta 
grande multitud en tu mano : paraque conozcay$ 


. Que yo 0 lchova. 
2 ¡ere 0125 tuvieró afíentado campo los unos 
delante de los otros, y al lcprimo dia {6 dió la bata- 
lla: y matáron los hijos de lrael de los Syros en un 


día cien mul hombres de pie. 
30  Losdemas huyeron ג‎ Aphec a la ciudad: y el 
muro cayó {οὔτε yeynte y fiete mil hombres,que a- 
vian quedado: y Ben-adad vinohúyendo 3 la ciu- 
dad, y שי‎ camara en camara. 
31 Entonces (us fiervos le dixeron: Heaqui ave- 
mos oydo de los reyes de la caía de Tírael, que fon 
clementes reyes:pongamos pues aora 146005 en nu- 
eftros lomos, Y fogas en nueftras cabecas, y (4ἱρα- 
mos al rey de Πας]: por ventura te dará la vida. 
32 Y ciñeron fus lomos de laccos, y fogas 4 fus 
620665, y vinieron ál rey de lrael, y direronle:Tu 
fiervo Ben-adad dize: Ruegote 5 que biva mi ani- Que me des 
ma. Y el relpondió; Si el aun bive, mi hermano es. 
33 Eftotomaron aqswellos varones por buen a- 
labra de fu boca, 


quero, y tomaron prefto P efta pHeb- de 
12616: Bén-dad tu hermano. Y el dixo:Id, y trael- y dixerom. 
dó,y B6-adad falió á ely ello hizo fubiren un car- 2, Ben adad, 
ro: | ει 844/< 


34 9 Y elle dixo: Las ciudades que mi padre to- .זז‎ 6 
mo * al tuyo, yo las reftituyré; y haz placas en Da- £ ו‎ co 
maíco pará ti, como mi padre las hizo en Samaria: 5 e 
{ y yo me partire de ti confederado. Y el hizo con dix_,.Acbeb. 
οἱ alianca, y. embiolo, --- | 4 וכ‎ 

Y q Entóces un varon de lost hijos de los pro- 2*75y, 
phetas dixo y ג‎ fu compañero for palabra de Dios: u A use σας 
Hiereme aora. Y elosro varon nolo quiío herir. | ל‎ cabe. 

36 Y elle dixo:Porquanto no has obedecido 8 
la palabra de lchova,heaqui en apartandote' de mi 
ss leon te herirá. Y como'fe aparté deel, topólo אא‎ 
lcon, y-hiriálo. - o, 

37 Y eltopófe con otro. varon, y dixole: Hiere- . 
me a0ra, Y 619/70 hombre * hiriolo, y diole unacu- xHeb.hirlen- 
chillada.. = 0% = 

38 Y fuele el propheta, y pulofe delante del rey 
enel camino, y disfregofe poniendo fe Íobre los ojos un 
y 


39 Ycome 


Ben-adad es vencido. 


CAPIT. XX. 

Achab con el favor deDios vence al rey de Syria con todo fu ex- 
ercito. 11. El qual bolvicndo corra Achab dos años defphes es tam- 
. bien deshecho, y prefo. 111.Por aver Achab per y fuelto al 

rey deSyria gs grarvemente amenazado de Dios por un propbeta. 
Ntonces Ben-adad Rey de Syria juntó todo fu 
exercito, y con el treynta y dos reyes con cava- 
. Mos y carros; y fubio, y pulo cerco ὰ Samaria, y 
combatiala. 

2 Y embió menfagerosá Achab Rey de Jírael 

4 la ciudad diziendo, 
3 Aníiha dicho Ben-adad; Tu plata y tuoroes 
mio, y tus mugeres y tus hijos hermofós fon mios. 

4 Y ₪ Rey de Ifrael refpondió, y dixo; 2 Co- 


ate “90 mo tu lo dizes rey feñor mio, ὃ /סץ‎ tuyo, y todo 


cu palabra. 
ba/fab.lo loque tengo. 
barí, ο. Y bolviendo los menfageros otra vez dixeró; 
Aní dixo Ben-adad; Embio סץ‎ ὰ ti diziendo; Tu 
plata y tu oro, y tus mugeres y tus hijos me darás: y 
mañana 2 cftas horas, 
6 Yoembiaré ὰ ti mis fiervos, los quales elcu- 
«ΠΜΣ Φα, driñaran tu caía, y las calas de tus liervos, > y toma» 
able de rus o- TN Con fus manos y llevaran todo lo. preciofo que 


jos, pondran tuvieres. ] 
aa 7 7 Entoncesel rey de Tírael llamó 3 todos losAn- 
"  cianos de la tierra, y dixoles: Entended, y ved aora, 
como efte no buíca fino mal, porque ha embiado ὰ 
mi por mis mugeres y mis hijos, y por mi plata y 
por mi oro, y yO no felohé negado. 

8 Y todoslos Ancianos y todo el pueblo le re- 
dHeb. Νο fpondieron: d No le obedezcas, ni hagas lo q pide. 
oygas, y mo 9 Entonces elrefpondió ג‎ los embaxadores de 
quieras  Ben-adad: Dezid ál rey mi feñor: Todo loque man 

dafte á tu liervo Al principio, haré: mas efto, no lo 
| puedo hazer: Y los embaxadores fueron, y dieronle 
refpueíta. 


10 Y Bé.adad tornó ג‎ embiar ג‎ el diziendo: Ani 


me hagan 105 diofes, y aníi me ה‎ el 
0 


νο 6 
Samaria no baftaráa los puños pueblo 
+ Heb. queen “ QUE me l 
mis ה‎ 1 Y elrey de 1frael refpondió, y dixo:Dezilde, 
fElquet ας” ᾷ πο fealábet el q fe ciñe, como el ἆ ya fe defciñe. 
guerra, como 12 Y comoel oyó efta palabra do bevien- 
el que 4 de- docon losreyes en las tiendas, dixo 4 fus hervor, 
Suma avióz ¿ Poned, y ellos pufieron contra la ciudad. — ” 
£ 9.4. ponees 132 Y heaqui un propheta ל‎ vino 4 Achab rey de 
en order para τος] y le dixo: Aníi ha dicho Ichova, Has viíto e- 
0 (ta tan grande compaña?heaqui yo te la entregaré 
y -  Oyentumano, paraque conozcas 4 yo [oy Tehova, 
14 Y refpondió Achab: Por maso de quien? Y el 
dixo: Aníi dixo lehova; Por mano delos criados de 
los principes de las provincias. Y el tornó ג‎ dezi 
Quien comengará la batalla? Y el refpondió.Tu. ' 
1$ Entonces el reconoció los criados de los prin- 
cipes de las provincias,los quales fueron dozientos 
nta y 405: Luego reconoció todo el pueblo, 
todos los hijos de Tírael,qse fueron liete mil. | 
16 Y falieron 3 mediodia: Y Ben-adad estava be- 
viendo borracho enlas tiendas,el y los reyes:treyn- 
ta y dos reyes, que avian venido en fu ayuda. 
17 Y loscriados delos principes de las provinci- 
as falieron los primeros. Y Ben-adad avia embiado 
0 quien le dib avifo diziendo: Varones han falido de 
| Samaria. . 
18 Elentoónces dixo: Si han falido por paz, to» 
maldos bivos: Y fi han falido para pelear, tomaldos 
νο». 


/ 19 “Y los criados de los principes de las provinci- 

dol ος : > / ₪ y Hefpues decllos él cxer-‏ ל 
to '  * hiriócadaunoAl que venia contra fi,‏ 

$ Syros huyeron Giguiendolos los de 11. Y ἆ 
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viña de Naboch de Tezrael, απο no tela quifo dar | 
por dinero: porq Nabarh no bive, mas es .ות‎ 2 
16 q Y oyendo Achab que Naboth era muerto, *//::4 
levantóle para decendirá la viña deNaboth de lez= τι. 
rael, para tomar la n de ella. 
17 Entonces 3 {ας palabra de lehova d Elias 
_Thesbita diziendo: «. - m 11015 15 
18 Levantate,deciende 4 encontrarte con Achab ל‎ - 
rey de Llrarlque efié en Samaria: Heaqui οἱ «e en." ' 
la viña de Naboth,4 la qual há decendido para to-. = 
mar la poflcffion deella. | 
19 Y hablarlchás diziendo:A níi dixo 5:ג16007‎ No 


matafte, y tábien has pofleydo? Y tornarlehas ¿ha- αεί % 
blar diziendo: Απίι dixo Ichova: En el mifmolugar bien le repfe- 
donde lamierólos perros la fangre de Naboth,o Tos Hdi rr. 


os tábien lamerán tu { P la tuya miíma. οὐ σα, το, 
Po Υ AchabdixoA Elias: Enemigo mao has me יש(‎ e 
ya hallado?Y el 4 refpondio: halle se.porque £ te has Lo, Tam- 
vendido 4 mal hazer delante de lehova, 


| la tuya. 

21 -*Heaqui yo traygo mal lobre ti,y barreréS cu 4 hcb.y dixo. 

pofteridad, y calaré de Achab todo meante 4 la pa- a de- 
red, :4l guardado, y 4[ delamparado en lrael. 


 efélayo 4, - 
22: Y yo pondré cu caía * como la caía de lerobo-: δε. | * 
am hijo de Nabar, *y como la caía de Baafa hijo "זי‎ 
de Ahias, por la provocacion conque me provoca: ftieb, en pos 
fte 4 yra, y conque has hecho peccar ג‎ 1/7261. ¡e 
23 *De lezabel tambien há hablado Iehóva,di--: ל‎ 

ziendo:Los perros comerán ג‎ lezabelenla barvaca- * Arr ιν 

_nadelezracl. . . * 1,Reycs,9, 
24 El que de Achab fuere muerta en la ciudad, ??- 

perros lo comerás: y elque fuere muerto enel cam- 

po, comerlohan las aves del cielo, | 
25 Ala verdadmioguno fue como Achab, que: 0/0 

anfs** le vendicíle 8 hazer lo malo delante de los ο: 

Jos de Ichova: porque lezabel {1 muger lo incitava; + Ver. 20. 
26. El fueen -manera abominable, cami. 

nando «Προς de los idolos, conforme 4 todoloque 

hizieron los Amórrheos4 los quales :lancó Jebova 

de dos hijos de ac . 0‏ וריש 
quádo Achab ογό eftas palabras,Y 5- u Penitensis‏ 27 

pió lus veftidos, y סונוק‎ facco fobre fu carne, y ayu- Snfe, y Fog 


יי 


nó, y durmió en x latco y anduvo humillado. . * rin io 
28 Entonces fue palabra de lehova ג‎ Elias Thes--x seco ss 
bita diziendo: | palabra heb, 
29 Nohas vifto como Achab fe há humillado διά Gre 
de mi?Pues por quanto (e há humillado de- ρε, [ια 
lante de mi, no traeré el mal en (us 1125, en los dias ligas, Fráce- 
de lu hijo tracré el mal fobre fu caía. Se Inglefa, | 
. CAPIT. 1 Flamenca. 
Concertando Achab y lo/mpbatrey de Inda de yr cétra Resmoth ל‎ Βφ)ες,). 
8 alos demencia mal facefJo eentra el ?5- 
imenio de 400. faljos phesas san la vidia. > 
1 Veridos á la baialla, Lckab es herido muerte, y los perros la- 
mieron Jufangre del carro en Samaria, conforme á la amenaza 
del propheta Elias: y fucede Ochozias fs ho en fu lugar. 11 1.10/4- 
poa pro bi areyna en Jada, el qual muerto, fucede en fis lio- 
gor lor am fu hijo. 
Epofaron * * tres años fin guerra entre 105 a Eftuviccon, 
Ες y Πας .ג אל‎ 


2 Altercero año aconteció, que lolaphar **> 
1 


ο Rey de 100 06060016 41 Rey de Jíra 


Y el Rey de Ifrac! dixo a fus Πετνος: No {- 
beys que es nueítra Ramoth de Galaad?Y nofotros 
ל‎ ceflamos de tomarla de mano del Rey de Syria. yo, ella 
4 Y dixodlofophar; Quieres venirconmigo 4 mos quedos. 
pelear contra Ramoth de Galaad? Y Tofaphar ref- Heb.” calla 
pondió [ג‎ Rey de 10761: Como yo,aníi tu: y como "ל‎ 
mi pueblo, תג‎ tu pueblo: y como .* mis cavallos, > וע‎ sono de 
tus cavallos. aya 0,4. d. 
5 Y dixo lofaphatal Rey de Πτα]: Yo te rue- mi forruna y - 
go que confultes oy la palabra de Iehova: la aya es ura 
6 Entonces el Rey de Πταο] juntó ¿omo quatro- 
cientas varones prophetas, ὰ los quales dixo : 16 ג‎ 
| ג כ‎ la guerra 


- 


- 


Naborh apedreado, 1. DE LOS 


9 Y como el Rey paflavael dió bozes 41 Rey y 
dixo: Tu fiervo falióenere el elquadron, y heaqui 
apartandoíe uno, truxome 2otro diziendo:Guarda 
4 6% hombre, y fi el faltare faltando, tu vida {ετά 
por la (uya, 6 pagarás un talento de plara. 
!אע‎ «4Ο Y comotu fiervo,y eltava ocupado á una par 

y te y οιτα, el defparecio. Entonces el Rey de 1rael 
a Y le dixo,2 Ea ferá tu fentencia:tu la pronunciafte. 
La del ver. 41 Entonces el quitó de preíto el velo. de fobre 
ג‎ ojos, y el Rey de 10761 conoció que cra de los 


Juyaio, ו‎ | | 
Y el le dixo: Anti dixo lehova :. Porquanto 
aQue eme a- folrafte de la mano el varó 3 de mi anathema, tu vi- 
via de ασ da ferá por la fuya, y tu pucblo por eHMuyo. 
קל‎ 43 Y el Rey del1frael fe fue 4 fu caía trifte y e- 
¿y vino ¿Samaria. 
aero αλα E 
Ν por aver HUIDA ג‎ ,6 Alfansen- 
$e, y apedreado por í ¡a de we וא‎ la 
ina de Nabeth para ל‎ marido. 11. Elias ermandado יל‎ 
densncia 4 Achab grande vengana fobre el y fobre [is smuger, y 0 
defecto, perla serte del inmecente Naboth : y hwmilando/e A- 
cha ¿esta amencjtacion Dios le relaxa la peña refervandola pa- 
τα . / 
ΑΠαάο» 60605 negocios, aconteció que Naboth 
de lezracl tenia una viña en lezrael junto ál pa- 
lacio de Achab rey de Samaria. . 

2 Y Achab habló ג‎ Naboth diziendo:Dame tu 
viña para un huerto de legumbres, porque eftá cer- 
cana, cerca de mi caía,y yo te daré por ella otra viña 
mejor que efta: o [1 mejor te pareciere, pagartelahe 
3 lu precio de dinero. 

año dire Y Naboth refpondió 3 Achab: a Guardeme 
Γον. Jehova deGyo te déá ti la heredad de mis padres. 
Lev.5,13 4 Y vinole Achab áfucaía trifte y enojado por la 
quen:fe es- palabra Q Naboth de lezrael le avia ódido, di- 
πο», ziendo,Note daré la heredad de mis padres:y acof- 
lr fiempre. tóle en fu cama, y ל‎ bolvió fu τοβτο,Υ no comió pá. 
>> ג‎ - 5 Yvinoiel שקטנם ט)‎ 1622061, y dixole : Por- 


que eftáaníi 106 ru efpiritu? y nocomes pan? 
6 Y el refpondió: Porque hablé con Naborh de 

e Heb. tuao- 1621261, y dixele, que me dieffe fu viña pot dinero: 
ea haze כ‎ que, ₪ mas queria, le daria otra viña por ella 3 y el 
κ refpondió:Ye no te daré mi viña. . 

4 Heb.boni- 7 Y lu muger lezabel le dixo: € Eres tu aora rey 
fqucf «uco- fobre Jírael? Levantate, y come pan,y d alegrate:yo 
senado. te daré la viña de Naboth de lezrael. 

$ Coltumbe | 8 Entoncesella efcrivió letras en nombrede A- 
de buena h- chab, y [ε]]όίας con fu anillo, y embiolas > 3 {ος An- 
quando algo- “lanos, y ὰ los principales, que moravanen fu ciu- 
no avia de £: dad con Naboth. 

fewenciadod ο Y lasletras q efcrivió deziá aníi.f Pregonad a- 
"Eb. hijos Y UNo:y ponedá Naborh en la cabecera del pueblo: 
% Βοα]. ο ned 2/0 miso dos hombres £ eríos 
מ‎ Maidicho. delante dee!,que areftiguen contra el, y : Tu 
dicho ¡221 hash bendicho ג‎ Dios y dl Rey. Y entonces facal- 
o bla(phons 

de. af fe so- do, y apedrealdo, y muera. 

ma en cótrsz 11 “Y losde lu ciudad,los Ancianos y los princi- 


que moravan en fu ciudad, lo hizteron como‏ , יו 
μα ,y 2» 5. y 16 les mandó, conforme á como eftava efcrip-‏ 7 
ab.ver.13, 10 en las letras que ella les avia embiado.‏ 


i Como 


verfó- 12. Y pregonaron ayuno,y aflentaron ἆ Naboth 


20. 
א‎ Lev.24,14 ΕΠ lacabecera del pueblo. 
ו‎ 13 Y vinieron dos hóbres perverlos y fentaronfe 


pedreada Af: ron contra Naboth delante del pueblo, diziendo; 

δν μα Naboth ! ha bendicho ג‎ Dios y !ג‎ Rey, Y facaron- 
μα Jo fuera de la ciudad, y £ apedrearonlo con piedras, 

/ 1 y murio. . . 

AB.7,59,y 14 Y embiaron luego 4 1624261, diziendo : Na- 

queferon both es apedreado, y muerto.‏ ל 

2 Juan 35 Y comoTezabel oy6,que Naboth era ápedre- 

S,s9.y 10.3 ado y muerto,dixo ג‎ Achalf; Levantate y ! pofícc la 


Φε ο delante del, y aquellos hombres perveríos ateftigua» 
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agua de anguttia, hafta buelva en paz. 

28 Ydizo Michcas:Si olviendo bolvicres en 
paz, lehova no há hablado por mi. Y tomó dezir: 

Oyd todos los pueblos. αθία el pre-‏ ז 
q_Aní fubió el rey de 1/706[ y Ιοίαρξαι rey de phetapoc se-‏ 9 
luda 4 Ramoth de Galaad. os‏ 
Tofaphat; £ Yo me 11.‏ ג Y elrey de Ifrael dixo‏ 30 
ל gary αλ entraré enla barallz y tu viftere tus ιά‏ 
le di , y entrd en ha νὰ‏ [שג])1 veltidos.‏ 

μα. ο κα מא‎ 

31 Yelrey deSyria avia mandado ג‎ fus קז‎ | 
y dos capitanes de los carros 1216000: 10 8 
vofotros con grande ni con chico, fino contra lolo ' 
el rey de .ג‎ 

32 Y comoloscapitanes de los carros vierondá 
Jofaphat, dixeron: Ciertamente cíte es el rey de IL 
σας], y vinierófe ὰ el para pelear sen el: mas el rey 10- 
faphat dió bozes. : ₪ 

33 Y viendo los capitanes de los carros que no 6- 
ra el rey de Π{τας], apartaron )6 1 

34 Mas un varó flechandofuy arco * quanto pu- tHeb. en fa 
do, hiriá ál rey de Iírael por entre lasjunturas y las 77549 
coracas. Y el dixo ὰ fucarretero, Buelve+. lás rien- 4 חן‎ 
das y facame del campo que 0ל)6‎ herido. es encovinó 

$ La baralla fe avia encendido aquel dia,y el rey me Ρα. 
eftava en fucarro delante delos 57105: y ὰ la tarde $ οὐ. ο 
murió: y la fangre de la herida corria por el feño del 5.67 


“36 Y סוק ג‎ del Sol ρα(ό dam μν 
3 pue 0 un προ: elcam- 
po diziendo: Cada πο vaya E dadad:y cada u- q 
no ג‎ [u tierra, 

37 Y:elrey murid, y fue traydo 4 Samaria; y fe- 
pultaron 3| rey en Samaria. | 

38 Y laváron el carro en el eftanque de Sama- 
ria,y los perros lamieron lu ו‎ lavaron {15 ar- 
mas cóforme 3 la palabra de Jehova,* que avia ha- , Ardibas,u 


ο 

39 Lademas delos hechos de Achab, y todas - 
las cofas que hizo, y la caía de marfil que edifico, y 
todas las Ciudades que edificó, no está elcripto enel 
libro de las Ghronicas de los reyes de 6? 

40 Y durmió Achab con fus padres, y reynó en 
fu lugar Ochozias fu hijo. 

41 q Y Iofaphat hijo de Afacomencó á reynar 
{οὔτε luda en el quarto año de Achab rey 66 1. 

42 Y eralolaphat de treynta y cinco años, quá- 
do cómencó 3 rey nar, y reynó veynte y cinco años 
en Ierufal£. El nombre de fu efe Azuba hija 
de Salai.. l 2 

43 Y απἀυνο תש‎ 2000 el camino de 4 ג)‎ fu padre 
lin declinar decl haziendo lo qe 71060 en los o- = 
jos de lehova. 

44 Contodoello'*losaltos no fueronquitados; δις 
que aun el pueblo facrificava, y quemava oloresen ו‎ ας 
los altos. y Dent.33, 

45 Y lofaphat hizo paz conel rey de líracl.  !7:odleno 
46 Lo demas de los hechos de lofaphar, y fos va- 2 στ 
lentias, que hizo, y las guerras que hizo, סח‎ 4 e Dando el 
efcripto en el libro de las Chronicas de los reyes de pomps e. 


11L 


. . 8,14. 
47 Y *elrelto de lo3 fometicos que avian que- ג‎ Heb. Aba 


: 1 δν. 
dado en el tiempo de fu padre Αίας los barrió de la αν. 
48 Entonces Y no avia rey en Edom, prelidente 4- le porfin 
y los navies 


en lugar de Yey. a rempier‏ :שי 
lolapharavia hecho navios en Tharlis,1ÓS ¿ye yy.‏ 49 
quales avian de yr 4 Ophir por oro: mas no fucton, leed 2.65.‏ 
ישן porque fe rompieron en Afion gaber,‏ 
so Entonces x Ochozias hijo de Achab dixoá 7 de‏ 
lofaphar: Vayan mis fiervoscon los tuyos enlos na- per aver be.‏ 
vios: mas lolaphat Y no quifo. cho compaj‏ 


51 Y durmió lofaphar con lus padres, y fue fe- ¿sn 07 
pultado 


a "nunca me prophetiza bien,fiño folamente mal.” 


hetas propheravá de la mil- : 


rey bien ; fea aora: 


גו 


Muerte de Achab» 
la guerra contra Ramoth de Galaad,o dexarlahé? Y 
ellos dixeron: Sube,porque el Señor le entregará en 

" manos del rey. 
7 Y dixolofaphat: A y zum aqui algun prophé. 
ta de lehova por el qual confulremos? - 
$ Y el Rey de1frael refpondió ג‎ Tofaphat; Aun 
- «y un vaton,por el qual podriamos cófultar 1 Iehó- 
va,Michcas hijo de lermla:mas Υό lo aborrelco,por- 


148 dixo: No hable el rey ג‎ e 
Entonces el rey de Iíracl llarnó 4 un eunucho; 
y dixole: Trac preíbo ὰ Micheas hijo de lemla, ' 


. το Υ el rey de líracl y lolaphat rey deluda cfta- : 
AA 4 


van lentados cada uno en real, veltidos de {ως 
.ropas resles,en la plagajunto 412. entrada de la puer- 
14 de Samaria, y todos d los prophetas 9 propheta- 


Wlos 400, van delante deellos. 


S Haxian: fu 1r Y Sedechias hijo de Chanaana fe avia hecho ' 


efficios 4 Sas os * cuernos de hierro, y dixo : ΑΛ dixo lehova; 

ρα μια Coh eftos acornearás ג‎ los Syros hafta ג‎ 
de αὐίε 11 - Y todos los 
las exas. [. > ma manera dizi be ג‎ Ramoth de Galzad, y 
Señal de pro-. orás profperado, q Jehova la dará en mano dé! rey. 
13 τοι inenfageroque avia ydo 3 llamar 4:Mi- 
.. cheas le habló diztendo: Hcaquí las palabras de los 
“prophetas 4 una boca אפ‎ 4 
tu palabra cóforexe 4 la palabra de alguno de ellos, 

y habla bien, o 


hova ה‎ ἴο e Mich 
15 Y.vinol rey, y el rey: le dixo: Micheas, 
mod pelcar ג ו‎ de Galaad, 6 8 
g Yromia co- hemos!y eb le loss Sube,que leras profpeta- 
mo confor- do, y Ichova-la entregará en-maño del rey. 
mantos con 16 Y el Roy de dixo: Haltaquantas vezes te con- 
juraré que no me digas fino la verdad en el nombre 
de Ichova? . 


14 Y Micheas refpondió: Bive Ichova, que do»: 
quete 


17 Entoncesel dixo: h Ye vided todo Tírael 6 


: ον κια. parzido por los montes comio ovejas que no tienen 
מ‎ paftor: ova dixo: Eltos no tienen feñor buel- 
fe cada uno נז) ג‎ cafa en paz. 


Ρ | 
18 Y el rey de Ifrael dixo 3 lofaphar:No te lo a- 


via yo dicho? Efeninguna cola buena propherizará. 


fobte mi fino folamente mal, 
19 Entonces el dixo:Oye pues palabra de leho- 
va: Yo vide ג‎ Tehova fe en (uthrono, y todo el 
ן‎ 0, engaña» €xercico de los cielos eftava cabe el, 4 lu dieftra ג ץ‎ 


yá. "Dios q ies- fu finicítra. o, . 
ere matará 29 Ylehovadixo: Quieni induzirá 4 Achab, 


Milan para luba, y caygaen de Galaad? Y uno 
6-5 Abera dezia de una manera, y otro dezia de otra. 

bujes el me- 231 * Y (alió un efpiriru, y pulofe delante de 16- 
dio 2%  hova,y dixo: Yo lo induziré. Y Ichova le dixo: ! De 
kAf: 10h, 6 que manera? 

Satanas ft "21 “Y el dixo: Yo laldzé, y feré efpiritu de menti- 
/ ΑΜΣ ra en boca de todos fus prophetas. Y el dixo: Indu- 
mHcb.preva- Zirlohas, y aun 1η (aldrás con ello > Sal pues, y haz- 
10124. Esla lo 1. 


licencia de : 11 
: 23 Y aora heaqui lebova há pueíto efpiritu de 
ות‎ con- mentira en la boca de todos eftos tus prophetas, y 
5 po ls Ichovao há decrerado mal fobre , Cha , 
o la Y llegandofe ία: hijo de Chanaana hi- 
pueda 2 5 Micheas en la mexilla diziendo:PPor donde fe 
fin licencia y fue de mi el elpiritu de Jehova para hablarte ג‎ ti? 
סל‎ 25 Y Micheas re(pondió: Heaqui tu lo verás en 
o Heb.habl3.el miímo dia, quando te yrás metiendo de camara 
p2,Chron.18 en camara por elconderte. 
7 26 Entonces el rey de Iírael dixo: Toma 4 Mi- 
q Daldede cheas y buelveloA Amon governador de la ciudad, 
com=r uy y 4 1025 hijo del rey. ' 
del pan ydd 27 Y dirás: Απά dixo el rey: Echadá cíte enla 
carcel, y 4 manreneldo con pan de anguítia y con 
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duvo en el camino de fu padre,y en el camino de fu 
madre, y en el camino de leroboam hijo de Nabar, 
que hizo peccar á ג‎ 1 | 

54 Porque [irvió 4 Bahal, y lo 20016: y ρτονοςό | 
4 yra ג‎ Ichova Dios de lrael conforme á todas las 
cofas que fu padre avia hecho. | 
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pultado có fus padres en la ciudad de David lu pa- 
dre: y en fi lugar 76 Loram fu hijo. 

52 Y Ochozias hijo de Achab comencó ג‎ rey-. 
nar lobre Tírael en Samaria el año diez y fiete de 
Jofaphar rey de luda y rey nó dos años lobre Iírael. 

53 Y hizo* lo malo en los ojos de lehova y an- 


e Loque le. 
heva cónde. 
Ba. 


Segundo libro delos reyes, 


Contiene la biftoria de .סב‎ en los qualos reynaron, 16. reyes en Imda, y dexs reyes en 1fracl. 


fumido 3 dos capitanes de cincuenta 7 los pri- 
meros con fus cincuenta: feaaora mi anima de va- 
lor delante de tus ojos. l 

15 Entonces el Angel de Ichova hablo ἆ Elias, 
Deciende con el, no ayas miedo 0661: Y el le levan- 

tó, y decendió con el ál rey; 

4 Y dixole: Aníi dixo lehova; Porquantoem- : 
biafte menfageros áconfultar ג‎ Bahal-zcbub dios 
de Accaron, no ay Dios en lHrael, para confultar en 
lu palabra?portanto del lecho en que fubifte,no de- 
cendirás, antes muriendo morirás. 

17 Y murió cóforme ג[‎ palabra de 1600 que | 
avia hablado Elias, y reynó en fu lugar floram el 6- fHijo de - 
gundo año de loram hijo de loflaphat rey de luda, εἰ 2> לג‎ 
porque £ no tuvo hijo. ; Ochozias. 

18 Lodemas de los hechos de Ochozias,que hi- "> .  ' 
zo,no efta e(cripro enel libro de lasChronicas delos 
reyes de lracl? 

CAPIT. IL 

Elias biriendo las aguas del Jordan con fu manto las abre y par. 
Ja de laotra parte, y es arrebatado de la tierra al cieloen sn carro 
de fuego, dexando a Elifeo cn fu legar. 11.10 belvuio a ₪ 
Jordan biriendo las aguascón el máto de Elias: porlo 100: 
de los prophetas que lo vieron lo recibieron ens lugar de Elsas ,y el Ja-, 
nalas aguas de aquel lugan. 111. nos wechachos que lo inyuria- 
wan, fs msertos de des oJJos viniendo el a Beth-el. 

Aconjeció que quádo quifo Ichova גג‎ ὰ E. 

«A lias en el goryellino 41 cielo, Elias venia con 
- . Elifgo de Galgal. 9 
2 Y dixo Elias a Elilco. Quedate 012ג‎ aqui,por-, 

a Beth-el. Y Elieo di- 


, ανα 
- 4 Y Eliaslebolviód dezir:Elilco,quedate aqui .. 
aora, porque Jehova me ha embiado 2 lericho-Y | 
el dixo: Bive lehova,y bive tu anima,que no te de. * 
,הזג‎ Y vinieren ג‎ lericho.. ,/ 
Y llegaroníe los hijos de los prophetas, qué «=»- 
ellavanen Lericho, 4 151160, y dixeronle: Sabes co- 
mo lchova quitará oy atu leñor de tu cabega? Y οἱ 
10: S1, olo té calla, . ב‎ 
6 Y Eliasle dixo: ote que.te es aquis 
ue lehóva me há embiado ו‎ εἰ de - 
¡ve lehova nove tu anima, que no te dexaré. 
an/ fueron ellos ambos. - > Elias y 1. 
7 Y vinieron cincuenta varones de los hijos de ὃν] αἱ οὐ 
los prophetas, y parároníe ἀρίφητο delde lexos; y, 4.7 Exod- 
€ los dos paráron junto ál Jordan. . y 14,32. y Info 
8 Y tomando Elias fu manto, doblólo, y hirió Ότο ¿cio 
las aguas, las quales le partieron ¿la una page y AJA can abuudan- 


otra: Y d paffaron ambos en 60. ו‎ Heb.ne- 
Y como ovieron paflado, Elias dixo 3,Elifco: dida de dos de 
Pide! of el miniz 


ue quieres que baga porti,antes q lcaquita- É 
do de contigo. Y dixo Elileo. Ruegorc ques las dos fterio. Heb. 
partes de tu efpisisu lean (οὔτε ani. 
10 Y elle dixo: )20/4 dificil has pedido. Si ne do. 
3 Vieres  . 


el  xo:Si, yo lo fé:callád. | 


- 111. 441 ju la tercera vez, viene al Rey 
por mandado de Dioscen los que aruisn venidod el, y le denuncia 
encia la nuutrte que le avia denmnciado por fs menfageros: 
y להאה מא‎ le ες lora. 
, A EspvEs dela muerte de Achab 
NY 55 Moxb fe rebelló contra 16: 
2 Y Ochozias cayó por las re- 
( xas de una lala” de lo caja que tenia 
| A en Samaria:y eftando enfermo em- 
4 bio menfageros,y dixoles:Id,y con- 
הבז[‎ en Bahal-zebub dios de Áccaron,fi tengo de 
lanar de eíta mienfermedad. 
3 Entonces el Angel de lehova habló 4 Elias 
Thesbita, Levantate, y fubeá encontrarte con los 
menlageros del rey de Samaria, y dezirleshás:No ay 
Dios en lrael, que vofotros vays ὰ confultar 4 Ba- 
hal-zebub dios de Accaron? 
4  Portanto aníi dixo lehova:Del lecho en que 
Subifte no decendirás, antes muriendo morirás. Y 
Elias fa fué. 
1% s q Y como los meníageros 6 bolvieron al rey, 
elles dixo: Porque pues os aveys buelto? 
6 Y ellos le refpondiezon Encontramos un va- 
ron que nos dixo; 1d, y bolveos ál rey que osem- 
bió, y dezilde. Anfi dixo lehova:No ay Dios en 1£- 






rael, que tuembias ¿confultar ג‎ Bahalzebub dios 
de Accarón? Portanto del lecho en que fubifte, no 
irás, antes muriendo morirás. 


7 Entonces el les dixo; Que habito era el de 8- 
quel varon queencontraftes, y que os dixo tales pa- 


cuado 3 - Y elloslerefpondieron: ss varon.» vellofo,y‏ הש 
E ropa que ceñiafus lomos con una cinta de cuero, Entonces‏ 
ες. κει, dixo: Elias Thesbita es. :‏ 

Επ ώνε‏ שי 

a con fus cincuenta, e אוף 6 סוסט‎ 
לג בק‎ lentado ה‎ la cumbre del more: y el le Jixo: 

d Heb. Deci. € Varon de Dios,el rey há dicho, ἆ que deciendas. 

. το Y Elias refpondió, y dixo מגזוקג>41‎ de cin- 
cuentasSi yo fóy varon de Dios, decienda fuego del 
cielo, y confumatecon tuscincuenta. Y decendió 

del cielo, q lo cófumió 4 el y ὰ fus cincuenta 

11 El rey bolvi6 3 embiar 4 οἱ otro capitan de cin- 
cuenta bobres có fus cincuenta, y hablóle, y dixo: Va- 
ró de Dios, el Rey há dicho anfi:Deciende preíto, 
12 Y refpondióle Elias, y dixo: Si yo [27 varon 

de Dios, decienda fuego del cielo, y confumate con 
tus cincuenta. Y decendió fuego del cielo, que lo 

> confumúó ג‎ el y ὰ lus cincuenta. 

13 q Y bolvió ג‎ embiar el tercer capitan de cin- 
cuenta hombres con fus cincuenta: y fubiendo aquel 
tercero capitan de cincuenta hi de rodillas de- 
lante de Elias, y rogóle diziendo:Vató de Dios rue- 
poe que lea de valor delante de tusojos * mi vida, y 

vida de eftos tus cincuenta fierros. 


14  Heaqui há decédido fuego. del cielo, y há có 


117. 


e Hel. 95 4. 
ενα, 0 


11. DE LOS REYES. 


6 Y (alió entonces de Samaria el rey Toram, y 


reconocio ὰ todo lírael: 
7 - Y fue, y embió a lofaphar rey de luda,dizien- 
do: El rey de Moab ha rebellado contta mi: yrás tu 


conmigo ὰ la guerra contra Moab? Y el refpondió; 
$6 y ré, porque dcomo yo,aníi tu:y como mi pueblo, dArib.1.rey. 
aníi también tu pueblo: como mis cavallos, aníi 32,4: 
tambien tus cavallos. 

8 Y dixo: Porque camino yremas?y el refpon- 
dió. Por el camino del defierto de Idumea. 

9 Y partioícel rey de 1írael y el rey de Tuda, y 
como anaúvieron rodeando, 
por el delierto (εις dias de camino, faltólescl agua 
para el exercito, y para las beftias, > que los fegui- > Heb.que en 
an. lus pies. 

10 Entonces el rey de 1/136[ dixo: Ay,que há lla- 
mado Ichovaeítos tres reyes para entregarlos en 
manos de los Moabitas. 

Mas lolaphar dixo: No ay aqui propheta de‏ זז 
Ichova, paraque confultemos 3 160008 por el? Y u-‏ 
no 06105 fiervos del rey de Ifrael refpondió, y dixo:‏ 

Aqui ο Elifeo hijo de Saphat, f que dava agua ὰ fQue fervia 4 
manos a 3 ' | ὃςς, 

12 Y Jofaphat dixo : Efte tendrá palabra de 16- 
hova. Y decendierondelel rey de Π{τας], y loía- 
phat,y el rey de Idumca, 

13 Entonces Elifeo dixo ál rey de Tírael: £ Que גול‎ : 
tengo yo 0?76קוזתס6‎ 3 los prophetas de tu padre, y 
ג‎ los prophetas de tu madre. Y el rey de Tírae! le re- 
106016: No .מ‎ Porq há ¡tntado lehova eltos tres 
reyes para entregarlos en manos delos Moabitas. 

14 Y Elifeo dixo: Βινς lehova de los exercitos 
hen cuya prefencia eltoy, que fino tuvieffe refpeéto E Aquien yo 
ג‎ roítro de Jofaphar rey de 1002, no miráradti,ni ” 
te viera. 

17 Masaora traedme un tañedor. Y tañendo el 
tañedor, la mano de Jehova fue fobre 6% 

16 Y dixo: Αη dixo Jehova: Hazed efte valle 
i muchas acequias. 

17 Porque lehova ha dicho aní1, No vereys vi- 


1 1.5 
follas, 


y bevereys vofotros y vueftras beítias, y vueítros 
ganados. . | 

18 Y 660 cola ligera en los ojos de Jehova,da- 
rá tambien ג‎ |05 Moabitas en vueftras manos. 

19 Y henireys ג‎ toda ciudad fortalecida, y A to- 
da villa k hermofa,y todos buenos arboles talareys: 5 Heb. efco- 
pocas las fuentes de aguas cegareys, y toda tierra 

rtil deftruyreys con piedras. : 

20 Y aconteció, que por la.mañana quando fe =. 
offrece | εἰ facrificio, hcaqui vinieró aguas de Cami- | Heb. el Pre- 
no de Idumea, y la tierra fue Hena de aguas. fme Mino 
. 21 Y todoslosde Moab, como oyeron que. los ὃν 
reyes fubian 3 pelear contra ellos, juntaroníe deíde 
todos 5 los que ceñian talabarte arriba, y pulicroníe m Les 
¿los terminos, a bres de gue 

22 Y como fe levantaron por la mañana, y el Sol «ρα 
falió obre las aguas, vieró los de Moab delde lexos dan, 
las aguas bermejas como fangre. 

--23 Y dixeron, Sangre αι oíta n de cuchillo. Los a De alguna * 
reyes febán rebuelto;y cada uno há muerto ג‎ fucó. bella. 
pañero. Aora pues, á la prelá Moab. 

' 24 Y como llegáron αἱ campio de Tíracl,levantá- 

roníe los Ifraclitas, y hirieron a los de Moab, los 

quales huyeron delante 1061105, y hirieronlos: y hi- 

rieron á los de Moab. , 

21 Y aflolaron las ciudades, y en todas las here» 
dades fertiles echó cada uno fu piedra, y hinchicron 
las. y táparon todas las fuentes de las aguas, y derri- 

Dios os los buenos arboles,halta ¿que en הי‎ | 
releth folamente dexáron 9 {µς piedras, porque los 0141 yu 
honderosla cértaron, y la hiriejon. - m3 


hom- 


26 Yquande 


.el rey de Idumea: y 


-enco,ni vereys lhuvia,y efte valle ferá lleno de ¿qua 


( 


Elias es arrebatado. 
vieres, quando fuere quitado de ti, ferrchá hecho 
aníi: mas fi no, no. 

11 Y aconteció, que yendo ellos hablando, hea- 

» La fuerca y QUÍ Que un carro de fuego con cavallos de fuego a- 

armas de 1 partó ב‎ los dos, y Elias g fubió ál crelo en un totve- 

1 Ílino. 

12 Y viendolo Elifeo clamava:Padre mio,padre 

Gata al culo mio,h carro de Iíracl y fu gente de cavallo. Y nun- 

ἔπος. Gen.s, Camas lo vido: y travando de [us veftidos, rempio- 

33,y elSeñer los en dos partes. 


Luns4,5 13 Y alcando el manto de Elias, q fele avia cay. : 

do, bolviófe, y parófe ὰ la orilla del lordan. 
11. 14 4 Y tomando el manto de Elias, que fele a- 

via caydo,hirió las aguas, y dixo : Donde eftá Icho- 

“ver 8.  vael Dios de Elias, tábien el? * Y como hirió las a- 
guas, fueron partidas de la una parte y dela otra, y 
Elifeo paísó. 

isdellorgs, 19 Y viendolo los hijos de los prophetas, que e- 


en Tericho,! de la otra parte, dixeron:El cfpi-‏ אמאש 
ritu de Elias repofó fobre Elileo. Y vinteronlo á re-‏ 
el en tierra‏ ג cebir, y inclinaronfe‏ 

16 Y dixeronle: Heaqui ay con tus fiervos cin- 


cuenta varones fuertes, vayan aora, y bufquen Atu 


+ Algan gran [eñor,quica lo ha levantado * el efpiritu de lehova,. 

vicaw > y lo ha echado en algun monte, o en algun valle. Y 
el les dixo. No embieys. 

¡Heb.hata. 17 Masellosloimportunaron! haftaque ayer- 

avergongar- goncandofe dixo: Embiad. Entonces ellos embia- 


ron cincuenta hombres, los quales lo buícaron tres '‏ ו 
ελα, dias, mas no lo hallaron.‏ 


18 Y comobolvieron ג‎ el, que le avia quedado 
en lericho, el les dixo:No os dixe yo G סת‎ 2 


19 Y los varones de laciudad ἀἰχετοη ὰ Elileo: . 


Heaqui la habitacion de efta ciudades buena, como 
m Heb, a- mi feñor vec,mas las aguas (00 malas, y la tierram en- 
λος | +: | 
20 Entoncesel dixo: Traedme una botija nue- 
wa, y poned én ella fal:y truxeronfela. | 
21 Y [αἱιειιάρ el ὰίος manaderos delas aguas, 6- 
chó dentro la fal, y dixo: Aníi dixo Tehova; To lané 
eftas aguas: y noavrá mas en ellas muerte,nienfer- 
medad. Lo 
22 Y fueron Tanaslas águas hafta oy, conforme: 
¿la palabra que habló 21160. | 
tn | 21 4 Defpues 6וסט]‎ de alli ὰ 6]: y 0 
a £fo πο f:-.pór elcamino, falieron los mechachos de la ciudad 
deve traer. burlando deel, y diziendole: Calvo fube,calvo fube. 
קל‎ - 24 Y εἰ mirando ג‎ tras,vidotos y 2 maldixolos en 
derausfra el nombre delehova: y falierordos 00125 del mon- 
ל‎ κάν *' toy defpedacaron dellos quaréra y dos mochachos. 
7 des» 25 Dealli fueál monte de Carmelo, y de alli bol» 
oculto mevi- vió ¿Samaria. | = 1 
אמח‎ 0 17 TIL | 
Phinecs. Rebellando el rey de Moab contra I/rael defpivés de la muerte de 
Achab, loram rey de 171 fé concierta con el rey de Inda y conel 
de Idumea de yr contra el :y falemdeles el agua enel defierto, cos. 
ג אוו‎ Elifeo,el qual de parte de Dios les premet:.agras,y ln vidie 
rim; y ans fe comple. 9 // 
aHd.reyaó. 7 Toram hijo de Achab * 60066 κα +6 זה זגה‎ 
- Samaria [obre lracl cl αἴνο dieziy:ocho de 10- 
faphar rey de luda; y reynódoze años. 
“2 Y b hizo lo malo en los ojos de Ichova, aun 
י‎ que ñó como יק‎ ¿y lu 11606 ;00 שו‎ quiró las 
0 ו‎ de Bahal, que ή padre avia hecho. , 
7-3  Masllegófe'4 105 peccados de leroboam hijo 
| de Nabat,que izo péccar A Uraet; y no (6 apartó de 
_ ellos ו‎ , 


Entonces Mefa rey de Moab > era paftor, 
2% 9% -- al tey de 1/1361 cien mil corderos, y cien cl 
carneros con {ας vellocinos. . 
5. Mas muerto Achab, el rey de Moab rebelló 
contra el rey de Traci, / 


- Σο] 6 
dia falió ג‎ fu padre 4 los legadores. 


| 19 Y dixoá fupadre; Mi cabegamicabeca. Y el 


dixo á un criado; llevalo 4 fu madre. 

20 Y como ello tomo, y lo truxo ג‎ lu madre,e- 
ftuvo lentado fobre {ως rodillas haíta medio dia, y 
muriofe. 

21 Ella entonces fubio, y pufolo fobre la cama del 
varon de Dios: y cerró la puersa [obre el, y faltó: 

22 Y llamando 3 fu marido, dixole, R uegote que 
embies conmigo 3 alguno delos criados, y una de las 

nas, paraque yo vaya corriendo ál varon de Dios 
va, 


a | 
23 Y eldixo:Paraque hasde yr 8 el oyino esNu- 
eva luna ni Sabbado. Y ella relpondio. ! Paz. אלו‎ d -1ם‎ 

24 Y hizo enalbardar un afha, y dixo al moco: dario, 
Guia y anda, y * no me hagas de tener paraque lu. E 9, o 
ba, fino quando yo te lo dixere. NS 

25 Y partiendofe vino ál varon de 12105 3[ mon- p»udseres,y no 
te del Carmelo, y quando el varon de Dios la vido *smga: enen- 
de lexos,dixo 4 lu criado Giezi, He alli la Sunamita. Janine. e 

26 Yoteruego que vayas aora corriendo 4 rece - 
birla, y dile, Tienes paz? y tu marido, y tu hijo? Y 
ella dixo, 1 Paz. . 

27 Y dls vino ál varon de Dios en el monte, y ᾱ- \ Bien sos va, 
110 de [us pres, y llego Giezi para quitarla:mas el va- 
ron de Dios le dixo, Dexala porque [a anima ο 
en amargura, y lIehova me lo há encubierto, y no 
me lo ha revelado. N 

28 Y ella dixo,Pedi yo hija ג‎ mi feñor? No dixe 
yo," que no burlaffes de mi? 

29 Entóces el dixo ὰ Giezi,Ciñe tus lomos, y toma וה‎ que ne 
mi bordó en tu mano, y vé, y ₪ alguno te encótra- me engañaf 
re, 2 nolo faludes, y ₪ alguno te faludáre, no le ref- Jas. Ar. ver, 
pondas. Y¿ pondrás mi bordo1 fobre el roftro del 74.4. vez 


nino, . priefs 1 64- 
10 Entonces dixo la madre del niño,Bive leho- :"יי"‎ 
pores a ha 


ya, y bive tu anima,que no 6 6. bl:r com ná- 

31 Elentonces fe levantó, y figuiola-Y Giezia- dic. ¡afíi Luc 
via ydo delante de ellos, y avia puelto el bordon {ο- !*.+ 
bre el roftro del niño,mas ni tenia boz ni fentido, y 
aní1 e avia buelto para encótrar ג‎ Elifeo, y declaro» 

(clo diziendo, El mogo no defpierta, 

2 Y venido 21/0 3 la cala, heaqui el niño que 
eltava tendido muerto fobre fu cama. 

33 Y entrando el, cerro la puerta lobre ambos, y 
oro 4 Ichova. ו‎ 

34 “Y סופ‎ y o echófe fobre el niño poniendofif 5 δή, 
boca {οὔτε la boca deel,y fus ojos fobre losojos deel, αρ. 

us manos fobrelas manos deel:y 5/6 tendió fo. 
Die el, y la carne del moco ) 6 

35 y bolviendo paffeofe por caía ג‎ una parte y ג‎ 
otra, y depues fubid, y tendiofe fobre el,y el moco 
eftorudó 16106 vezes, y abrió {ως ejos. 

6 Entonces el llamó ג‎ Giezi, y dixole: Llama ג‎ 
cía Sunamita. Y el la llamó: y entrando ella, el le 
dixo: Tomatu hijo. 

_ 37 Y ella entró, y echofe ὰ {ας pies, y inclmofe 4 
tierra, y tomo {1 hijo, y faliófe, 

38 q Y Ὀο]νίοίς Elifeo ¿Galgal. Y uvo grande 
hambre en la tierra. Entonces los hijos de los pro- 
phetas eftavan can el: y dixo ὰ fu criado : Pon una 
grande olla y haz poraje para los hijos de los pro- - 

etas.- 

E, Y falió uno'3l campo 2606 yervas:y [8 
una parra mótés, y cogio deella + uvas mótefes P (1 $o,'cologuina 
ropa llena: y bolvio,y cortólas en la olla del potajes άν. ο. 
porque no fabian que fe cra. | 

40 Ἡ εςλὸ de comer 4 los varones. y fue que co. 
miendo ellós de aquel guifado,dieron bozes dizien- 
do: Varon de Dios la muerte en la ella. Y no lo pu- 
dicron comer. 

41 Elentonces dixo: Tracd harina!Y efparziola 

, Ῥ 4 enla 
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Elifco refucita el hijo de fu huefpeda. 


pá fahal. facavan cfpada, para romper contra el rey 


rea, mas no pudieron. 


_ Kto (οὔτε el muro, y uvo grande enojo en 1fracl, y 
Adol con 9 retiraronfe deel, y bolvieroníe ג‎ lu tierra. 


aio CAPIT, 1 
Eliféo por cora de Dios provee 4 una probre biuda de tamaco- 
pia ra que con paga fas dende, y bivede larefta. 11 
Alcanra de Dios que fm huefpeda esteril aya un hyo, el quel πως» 
10 depue, כ‎ 149 κ / difei 5 0 los pro. 
as ec as veneno/as en el potaye, Elifto torna 
sacomida fadadable.1IJI. De poco pao dá de comer ὁ una grande 

compañia en varita abundancia queles Jabra. 

a De los dif. | Na muger de las es a de les hijos de los 
cipalos de prophetas, b clamó ג‎ Elifeo diziendo:Tu fier- 
bS:quexé, vo mi marido es muerto: y tu fabes que tu lier- 


vo era temerolo de Jehova: y há venido el acreedor 
paratomatle dos hijos mios por fiervos. 

2 Y Elifeo le dixo: Que te haré yo? declárame 
que tienes en caía. Y ella dixo: Τα fierva ninguna 
coía tiene en caía, fino una botija de azeyte. 

cHebrdefur 3 “Y elledixo:Ve,y demádate valos  emprelta- 

dos, de todos tus vezinos, valos 722105, d no pocos.‏ ה 
poque Y entra y 610113 la puertatras ti,y tras tus hi-‏ 
jos: y echaen todos los vafos, y en eftando uno lle-‏ 
no,ponlo 3 parte. *‏ 

s Y partiote la muger deel,y cerró la puerta tras 
Ít y tras fus hijos, y ellosle llegavan los vs/os, y ella 
cchava del azeyse. 

6 Y como losvafos fueron llenos,dixo ג‎ fu hi. 
jo. llegame aun esre valo . Y el dixo: No «y mas va- 
105. entonces el 3266 6 | | 

7 Y elle vino, y dixolo |ג‎ varon de Dios: el qual 
le dixo: Vé, y vende efte azeyte, y pagad tus acree- 

dores: y tu y tus hijos bivid de loque quedáre. 

IL $ q Aconteció tambien,que un dia Elifeo paf- 
eHMcb. gran» lavá por Suna: y avia alli una muger > principal, la 

4 ף‎ ο conftrinid ὰ q comiefle del pan:y שא‎ quan- 
mar furefeo Do paflava por alli, veniafeá fu caía +4 comer del 


a , 

9 Y ele dixo ג‎ lu marido: Heaqui aora yo enti- 
endo que elte,que fiempre paíía por nueftra caía, es 
varon % Dios (αμᾶο. * | 

10 Yoteruego que hagamos una pequeña 68- 
mara de paredes, y pongamos en ella cama, y mefa, 
3 ñ0b. ¿mfo Y candelero, paraque quando viniere + 8 nuo- 


pres. ftra caía, le recoja en ella. 
11 Yaconeeció, que un día el vino por alli, y re- 
6001010 en aquella camara, y durmió en ella. 
- 12 Entonces dixo ג‎ Giezi fu criado: llama ב‎ 4 
Sunamita. Y como el la llamgd, ella pareció delante 
:13 Yelle dixo:Dile Heaqui tu has eftado folici- 
ta por nofotros en todo είχε cuydado; que quieres 
que haga porti? has menefter que hable por ti al rey, 
O al general del exercito? Y ella relpondió : Yo háa- 
וו‎ bito 5 en medio de mi pueblo. 
Eos, nofoy 14 _ Y eldixo: Que pues haremos por ella" Y Gr- 
eiramgrra.  Czirefpondio; He4quí ella no tiene hijo, y fu mari- 
do es viejo. .. 
15 Y eldixo:llamala. y el la llamó: y ג!61‎ )6 paró 
3 א‎ ' 
שוליש‎ 16 Yelledixo:A efte tiempo * fegun el tiempo 
= a se de la vida, abracarás un hijo . Y ella dixo; No feñor 
34. mio varón de Dios, 5 no hagas burla de tu fierva. 
יל‎ ”- 17 Y la muger concibió, y parió un hijo 4 aquel 


βον«. Ab, 


miímo tiempo qué Elifeole avia dicho, fegun el ti- 
νιτ.20. ” 


empo de la vida. 
19 Ycomoel niño fue grande aconteció,que un 


11. DÉ LOS REYES. 


eftoy,que no tomaré. Y importunandolo que το: 
maíle, el nunca quifo. | 

17 Entonces Naaman dixo: Ruegote, 5 no {ο da- + 
τά á tu fiervo una carga de un par de azemilas de 2. movido de un 


"queíta tierra? Porque de aqui adelante tu fiervo no Uefa /<- 
cia d 


acrificará holocaufto ni facrificio 4 otros diofes, li- Za des εναν 
no ג‎ lehova, la primera lo 

18 En efto perdone lohova á tu fiervo;que quan- £e le sierra: 
do mi feñor entráre en el templo deRemimon,y Pa- (Ίσα el εξ, 
ra adorar en el fe acoftáre fobre mi mano, (i yotá-. plo é-+.Ni le 
bien me inclináre enel templo de Remmon con יי"‎ » lo «tve 
mi inclinacion en el templo de Remmon, en 6000 fte: fino cpu 
lehova perdone á גוז‎ 0. forme á la 

19 4 Y elle dixo: Vé en paz. Y como le apartó “emo mas. 
del como una milla de tierra. dsrfe,le dize: 

20 Gieziel criado de Elifeo varon de Dios dixo veen paz. 3. 
entre fs, Heaqui mi feñnor eftervó a efte Syro Naa- es מ‎ 
man,no tomando de fu mano las colas q avia tray- 
do. Bive lehova,G yo corra tras el, y tome deel algu- 
na coía. 

21 Y (¡guió Giezi á Naaman, y como Naaman 
lo vido que venia corriendo tras el, decendió del 
carro para venirlo 4 recebir,diziendo,b Nop ay paz? ג‎ 

22 el dixo: + Paz. mi feñor me embia 4 dezir: bien? 
Heaqui vinieron ג‎ mien efta hora dos mácebos del «τν 
πατε deEphraim de los hijos de los propherasirue- 
gote que les des un talento de plata, y lendas mu- 
das de veítidos, . 

23 Y Naaman *:0א01‎ Ruegbte q tomes dos ta- + ρω 
lentos. Y el lo conftriñio, y ató dos talentos de plara ו‎ όσς, 
en dos Íaccos, y dos mudas ἀενεβίάος, y pufolo ג‎ δές. 
cueítas a dos de fus criados q lo llevaflé deláe deel. 

24 Y como vino 3 un lugar fecreto, el lo tomó 
de mano dellos, y lo guardóen cala, y embió 105 1 comus (ano 


hombres, que fe fueflen. el da de boy) 
25 Y el entró, y pulofe delante de, (u feñor.Y E- * qa man 
1:60 le dixo: De donde Giezi? Y el dixo; 1 Tu βες- Goy de foro. 


vo no ha ydo ג‎ ninguna parte. νο. 
26 Elentoncesle dixo: "No fue tambieg גנ‎ Mi cópicicar 
coragon,quando el hombre bolvió de fu carro ἃ Ye- pien, quando 
ccbirte?Es tiempo de tomar plata,y detomar vefti- 8ce. 
dos,oliyares,viñas,ovejas y bueyes fiervos y liervas? 5 Fue cafi- 


27 Lalcprade Naaman le te pegará 2 ti, y A tu ££do Peras 
Gmiente para liempre. Y o (alió Se delante deel ἰς- pirita ¿cano 
Ρτοίο como la nieve. ρα, 2 

Carit. 1 2. 


- Eliftohaze nadar [οὔγε el agua κα hacha de hierro por la ne- ורוי‎ 
0/0448 de uno de los prephetas. 1 1.Defimbre al rey de 1/1 Las 
embajadas de las Syros por lo qual embiando el rey de Syria εί 

de gente para prenderlo, la gente es herida de ceguedad, y 
los meteen medio.de Samaria, y haxe al rey de Ifrael que les dé 
decomery los embie. 11 Estado Samarincercada delexercito de 

Ss, yentar grande fatiga de hambre,que las madres comian A 

shuos, el rey de Jfrael defejperado bufiaa Elifeo para matarlo, 
Os hijos'de los prophetas dixerona Elifeo:He- 
aqui el lugar enque moramos contigo, nos es 
eltrechoz  - 0/0/09 ו‎ 
2 'Vámos aora al lordan, y tomemos de alli ca- 
da unouna víga, y hagamos nos alli lugar en que 
moremos alli. Y el dixo:Andad. 
3 Y dixo uno: Rogamoste que quieras venir 
con tus (iervos. Y el relpondió; Yo yré. 
4 Y fuefe con ellos: y cómo llegáron ál lordan, 
cortaron la madera. 90 
5 Y αποπτέξιὸ, que 06111531100 uno וגו‎ 

cayófelela hacha en el agua: y dió 20265 0 
Ah [eñor. mio, que era empreftada. - 

6 Yelvironde Dios ,סצו0‎ Donde cayó? Y el 

le moftró el lugar. Entonces el cortó un palo, y o- 
chólo alli, y hizo nadar el hierro. 

7 Yelle dixo: Tomalo. Y el tendió la mano, y 
tomólo, | | 
S qEl 


Elifco. Naaman» 
en la olla, y dixo: Echa de comer 4 ál pueblo. Y no 
q Al gener. uvo mas mal en la olla. ו‎ 
: > - 42 q Item,un varon vino de Bahal-(alifa,el qual 
"16. 17. . . יי‎ 
' ** truxo al varon de Dios,* panes de primicias, veyn- 
r Heb.enía te panes decevada,y dpigas de trigo nuevo Y en fu el- 
veftido.  piga. Y el dixo Da al pueblo, y coman. 
43 Y refpondióel q le fervia; Como pondré e- 
fto delante de cien varones? Y el tornó ג‎ dezir: Da 
ál pueblo y coman: porque Ichova dixo םג‎ : Co- 
merán, y lobrará. 
ς 44 ו‎ el lo pufo delante deellossy comie- 
Heb. dexa- ron, y ({οὐτό]ες conformeá la palabra de Ichova. 


ron. 


CAPIT. V.' . 
ΕΙ cura depelpra a Naamán general del exercito del rey de 
ia: el qual vifto el milagro reconoce al Dios de 1Sratl, 


adorar q el folo. 11 ל‎ criado de Elifeo con fx avaricia gana 
la lepra de Naaman por la difpenjacion de Elifeo. 
A aman general del exército del rey de Syria, 
gran varon delante de fu (eñor y a honrrado, 
porque Iehova avia dado falud ג‎ Syria por el. 
1206 era hombre valerofo de vírtud, mas leprofo, 
2 Y de Syria avian falido elquadrones, y avian 
llevado captiva de la tierra delfrael una mochacha, 
. que fervia a la muger de Naaman. 
3  Efadixod lu feñora: Si rogalle mi feñor al 
propheta, q ¿$4 en Samaria,el lo lanaria de (u lepra. 
Y entrando Naamán ב‎ lu fcñor, declaró [ως 
61216000: Απ y aníi ha dicho una mochacha, que 
es de la tierra de Yírael. 
Y el rey 06 Syria le dixo: Anda ve, y yo embi- 
₪ Heb. y ,ספ‎ ATé letras [ג‎ rey Lrael. Y el le partió ל‎ llevando con- 
món fl ma- Προ diez talentos de plata, y leys mil dwsados de oro, 
ño. y diez mudas de veftidos. | 
. — 6 Υπό ]ειτᾶς para el rey de Tíracl,que 0671- 
cHebitea- 8 aníi:Luegoen llegádo 4 ti eftas letras,< (epas que 
qui embié 4 yo embiod tí mi fiervo Naaman, paraque lo fancs 
66 de fu lepra. | 
| 7 como el rey de 1/126[ leyó las 621135, ram- 
שו‎ fus veftidos,y dixo,Soy yo Dios,que máte, y de, 
vida, araque 6) embie ג‎ mi, que fane un hombre 
de fi lepra! Confiderad aora y ved, como bufca oc- 
calion contra mi. e . 
8 Y como Elifeo varon de Dios ογόϊαις el rey 
de Πταε] avia rompido fus veftidos, embió 4 dezir 
ál rey: Porqué hás rompido tus vg(tidos? Venga ao- 
radmi, y labrá,que ay propheta תס‎ 1 
9 * y vino Naaman con fu cavalleria,y con fu 
carro, y parófe 4 las puertas de la cafa de Elifeo.* - 
10 Y embiole 21160 un menfagero diziendo:Vé, 
y lavate 1606 vezes en el lordan, y tu carne [e te re- 
ftaurará, y ferás limpio. | 
ד‎ Y 22man lc fe enojado ditiendo. He aqui 
919 ἆ pentava en mi; ra o, y eltando en pie 
=> invocará el nombre de Jehova (a Dios: y algará [ά 
,בי‎ y Se, MANO, y tecará el lugar, y fanará la lepra. 
12 Losrios de Damafco Abana y Pharphat no 
Íon mejores que todas las aguas de 1/736[? Si me Ía- 
váre en ellos, no feré sambien limpio? Y bolviole y 
fuefe enojado. 


» 1%.4,27. 


13 Entonces 05633605 fe llegaron ג‎ el, y habla- 
e Netefs Α- ron le diziendo:* Padre mio,Si el propheta te man- 
e ia dára alguna gran coía, no la hizieras ? quarito mias 
des ban de Aiziendo te: Lavate, y ferás limpio? | | 


Elentoncesdecendio, y 630011646 (iete ve-‏ 14 -4 1 ו 
a‏ 


mes. dev les 205 en el Lordan,conforme  Ía palabra del varon de 
Saro e Dios; y fu carne fe bolvió corrio la.carne de un ni- 
esel ho, y limpio. | 

verbo del. 15 Y bolvióal varon de Dios el y toda fu com- 
6% . = . ו‎ 

pañia, y 0]6)גוק‎ 06126 0001, dixo:Heaqui aora co- 

noo, quo ay Dios en toda la rierrá,, no en Hra- 
+ 1 «Ruegote que recibas algun prefente de tu fiervo. 
ενα ο -> Masel dixo :Bive Ichova f delante del qual 


ΚΕΥΕΣ5. Fol.117 
3ο Yrombel Rey oyó las pálabras de aquella 


muger, rópio fus veftidos, y palló «nfs porel muro:  ' 


- y el pueblo vido el facco que traya dentro fobre fu 


carne. 

31 Y eldixo: Aníi me haga Dios, y anfi me añi- 
da, fi la cabega de Elifeo hijo deSaphat eftuviére oy 
fobre el. 

33 Y Elifeo eftava fentado en fu cafa, y elftavan 
fentadoscon el m los Ancianos: y el Rey embióá Qi Alennos 
el un varon. Y antes que el menfagero vinielffe del, μάς. ο 
el dixo 3 |05 Ancianos, No aveys vifto como nelte » Llamalo 
hijo del homicida me embia 4 quitar lacabega:Mi- “0 poraue/a 
rad pues, y quando viniere el menfagero, cerrad la שי‎ atar 
puerta, y ο emprenfaldo con la puerta. no viene tras > Naber» = 
el el eftruendo de los pies de fu amo? וי‎ 

33 Auneleftava hablando con ellos,y heaqui el mildo.q. o 
mélagero que decendia 4 el:y P dixo, 4 Ciertamen- lo dexeys en- 
te efte mal de lehova viene.Paraque tengo de εἴρε- “3: 


rar mas 3 16002 : Heb Ela> 
CAPIT. VIL ἂν 


Elfo denuncia en tan grande hambre na repentina bartura: 
la qual viene metiendo Dios tanto miedo en los animos de los Syres 
de repente, que dexadas todas Jus tiendas ton todo loque teniañ, fé 
huyen: de dieron ₪00 quatro leprofos. 1 1. wn capitan, que 
lapa dela cidad ina lao holládo y muerto de la 

σμεὰ 4 csedad [tm ver la bartura que 10 creyó 0 
θηρία καί mifimo felo avia dicho. וו‎ 
Dixo Elifeo:3 )276 palabra de lehova;Aní di- 


xo Ichova: Mañana ג‎ eftas horasb οἱ feah de Αν το 


. yalos que 
flor de harina, ς un Áiclo: y dos feah de cevada, VEÑ'AN 4 214- 
un ficlo ála puerta de Samaria. sar a Elfeo, 
η Ab ver.17 


ל Y un ρπηςίρς,{οῦτε cuya mano cl Rey le re-‏ ד 

coftava,relpondió ál varon de Dios, y dixo: {1 leho-> Cierta gran 

va hizielfe d aora ventanas en cl cielo, feria elto an- Medida. 

(1? Y e cl dixo: Heaqui tu lo verás con rus ojos, mas fa 5 יי‎ 

no colmerás deello. d Que llovi- 

Y avia quatro hombres le profos ὰ la entrada “fe harina y 

dela puerta, los quales dixeron el uno al otro:Para- ¿Eo o 

que nos eftamos aqui hafta que muramos? $heb. varon 
4. Si hablarcinos de entrar en la ciudad, porla 4 fu sempa- 

hambre que ay en laciudad moriremos en ella : y (1 ο 

nos quedamos aqui trábien moyiremos. Venid pues 

aora,y paílemos nos al exertito de los Syros:í ellos 

nos dieren la vida, biviremos:y {1 nos diergn la mu- 


_erte, moriremos. ] 
5 Y levantaronfe en el principio de la noche, 
para yrle ál campo de 105 Syros;y llegando alas pri- 9 


meras eftancias de los Syros, fnoavia alli hombre. fret, y ho 
6 Porque el feñor avia hecho que en el campo no alii 6 
de los Syros fe oye(le eftruendo de carros, fonido 8 De gente de 
5 de cavallos, y eftruendo de grande exercito : y di- *vlo- 
xeró los unos 4 los otros; Heaqui el rey de 10136 ha 
pagado contra nolosros 4 los reyes de los Hetheos, 
y 3 los reyes delos Egypcios,paraque vengan con- 
tra nofotros. y iz e 
7 Yanfiftavianlevantado, y avian huydo al 
principio dela noche, dexarido [us tiendas, fus ca- 


vallos, fus 3/1106, y el campo como fe eftava,y avian 
huydo por /alos? > las vi h Heb, por fu 
8 como los leprofos llegaron ג‎ las primeras “a. 


eftancias, entraronf? en una tienda, y comieron y 

bevieron, y tomaron de alli plata y oro, y veftidos, 

y fuéron, y elcordieronto:y bueltosentráron en 0- 

tratienda, y de alli tambien tomaron, y fuéron, y 

elcondieron. 

Y dixeron-el uno ál otro: No hazemos bien: 

oy es dia de der buena nueva, y nolotros callamos: 

y fi efperamos hafta la luz de la mañana, 1feremos ¡Het talar 

tomados en la maldad. Venid pues 2072, entremos, nos há mal- 

y demos la nueva en caía del Rey. , ה‎ 
1ο Y vibieró, y dieron bozes + ג‎ las guardas de la 

puerta de la ciudad, 


tHeb. al pos- 

- tero de % 

ydeclararóles diziendo:Nofottos 6 
De venimos 


11. DE LOS: 


los que tomaíte captivoscon tu cuchillo y con tu : 


Hambre en Sainaria. 
8 vwyElrey de Syria tenia guerra contra τας], 


IT. _ y confultandocon fus 86105 dixo: + En tal y en tal 
rin % lugar eftara 3 mi afliento. 


sam 21,2 9 Y elvaronde Diosembió ὰ Dezir al rey de 
ג‎ El afiento :[6הז/1‎ Mira que no pafles por tal lugar; porque los 
1 Syros ל‎ van alli. | 
4 fas. מזוגץ‎ . . . 
ponerje εν ο Entéócesel rey de líracl επιδἰό 4 aquel lugar, 
embefcada. Queel varon de Dios avia dicho, y amoneftadole,y 
guardófe de alli, no una vez ni dos. 

11 Y el coracó del rey de Syria fue turbado de- 
efto: y llamando Íus fiervos dixoles: No me decla- 
rareys vofotras, quien de los nueÑros es del rey de 
Jírac)? 

12 Entonces uno de [us (ενος dixo: No Rey 
feñor mio: fino que el propheta Elifeo eftá en Πτὰ- 
el: el qual declara 41167 de Π{τας] las palabras, que 
tu hablas en tu mas fecreta camara, 

13 Yeldixo:Id, y mirad adonde Eltá;paraque 
yoembie ג‎ tomarlo. Y fuele dicho: Heaqui εἰ ο//ά 
en Dothaim. 

14 Entonces el rey embió allá gente 46 0 
carros, y un grande exercito,los quales vinieron 
noche, y cercaron la ciudad. 

15 Y levátadofe de mañana el que fervia αἱ va- 
ron de Dios, para falir, heaqui el exercito, q tenia 
cercada la ciudad con gente de cavallo y carros.En- 
tonces fu criado le dixo: Ah feñor mio,q haremos? 

16 Υ elle dixo:No ayas miedo,porque mas fon 


losqueeftan có nofotros,que los que cítan 66 ellos. ᾿ 


17 YoróElifeo,y dixo:Ruegote O lehova, que 


₪ leed. la no- abras [ας ojos,paraque vea. Entonces lehova abrió 
ta. Gen.32,!. 1 :0s de] nó: vh : cel 
¿Los Syros. 105 Ojos del moco, y miró: y heaqui que “el monte 


eNo es meng- אש א‎ lleno de gente de cavallo,y de carros de fuego 
Ster imguirr arredor de Elifeo. 
13 Y comot ellos decendieron ג‎ el. Elifeo oró 4 


agus 641104 - 


Ichova,y dixo:R uegote que hieras ὰ efta gente con‏ לי 
ceguedad. Y hiriolos con ceguedad conforme ál‏ ל 7 
lo que a- «ο.‏ 

. ms dis y 19 Y Elifeo lesdixo: > Noesefte el camino, ni 
205.5. lo dixo es cíta la ciudad, fcpuidme,que yo os guiaré al hom- 
Zo por el ey. Dre que bulcays. Y guiolos 4 Samaria. 
p.rrtude Di 20 Y como vinieró 4 Samariadixo Ejifeo:leho- 
es para glo- ya abrelos ojos deeftos,paraq vean. Ylehova abrió 
o Λο (us ojosy miraró,v£ hallaróle en medio deSamaria. 
.קת‎ —. 21 Yelreydelírael dixo a Elifeo, quando los 


£ 5. £los hi- yido, Herir des he padre mio? 

bg us fenco- 22 Y elle relpondió:No los hieras: $ Heririas 4 
00. 16.0 -84ז.‎ 
les safiella- arco? Pon delante deellos pan paraque co- 
¡Heb Καν. Man, y bevan, y fe buelvan 4 {ως leñores. 

cierra medi- 23  Entoncesles fue aparejada grande cornida, y 

= como ovieron comido y bevido,embiólos, y ellos 
Aa יי‎ fe bolvieron ג‎ fu feñor; y nunca mas vinieron οί” 
Córmnicas de padrones de Syria ג‎ la tierra 6 1 

fe 24 q Defpues de efto aconteció, que Ben-adad‏ זוע 
סוק juntó todo fu exercito: y fubió,y‏ ב de‏ | כ ?ו dq‏ 

"e el año 10. ÉTICO 4 Jamaria. 

Le rey Edw- 25 Y סט‎ grande hambre en Samaria teniendo 
arde. 2.) br ellos cerco fobre ella, táto que la cabega de un afno 

bro en Imgla- ΕΤΑ * por ochenta pispas de plata: y la quarta de i un 

serra, gue los Cabo K de eftiercol de palomas! por cinco piegas de 

próres 600% - י‎ 

an [m6 )741₪- 


aca. 
ras, perros, 26 Y pafíando el rey de Ifrael por el muro, una 
rates, y eBi- muger le dió bozes, y dixo: Salva rey feñor mio. 
+ palo- Y eldixo: No te 6ט!ג)‎ Iehova; de donde te 


tengo de falvar yo? del alholi, o del lagar?‏ בי 
perder ¿les 28 Y dixole el rey: Que has? Y ella reípondio:‏ 


que pregun- Ἐ fta muger me dixo ; Daca tu hijo, y comamofla 
an de que 2 . 

forvia εἶεβ,- ΟΥ» Y Mañana comeremos el mio. ו‎ 

ercol de pale- 26 Y cozimos mi hijo, y comimoslo.El día (igui- 
pu? ¿ze ente yole dixe : Dacatu hijo, y comamoslo, Mas 
"ד‎ 7 cla elcondio fu hijo, . 


5 ILDELOS REYES. 


ver todas las colasd ετᾶ fuyas, y todos los frutos de 
las tierras delde el dia q dexó las tierras hafta aora. 

7 € Eliíco fe fué ג‎ Damalco, y Ben-adad rey de 
Syria eftava enfermo, al qual dieron avifo dizsen- 
do: El varon de Dios es venido aqui. 

8 Y el rey dixo ג‎ Hazael; Toma en tu mano κ 
prelente, y vé ג‎ recebir dl varon de Dios, y confulta 
por el ג‎ lchova diziendo: Tengo de lanar de cta en- 
ermedad? 

Y Hazaeltomo enfu mano אא‎ prelente de 
todos los bienes de Damatfco,quaréra camellos car- 
gados, y fakolo ג‎ recebir: y llego y pufofe deláte deel, 

dixo; Tu háoBE-adad rey deSyria me há embiado 
ati diziendo:Tengo de fanar de elta enfermedad? 
10 Y Elifeo le dixo: Ve,dile: > Biviendo biviras. «Υ 87: ev 


- empero 161003 me há moftrado que muriendo há murió de mu 


de morrr. 4 nella enfer- 

11 Y el varon de Dios A le bolvio el τοίῖτο afr- que el ρα 
madamente, y ειινοίε anfi una gran piega, y lloró 2512 dis Ha. 
οἱ varon de Dios. ל ל‎ > 


12 Entonces 414016 :[236ג11‎ Porque llora ונת‎ fe- ες. 
hor? y el refpondio: Porque fé « οἱ mal que has de ו‎ Μο 
hazer ὰ [05 hijos de Ἡ τας]: {15 fortalezasencenderas το ha» 


á fuego, y fus mancebos matarás a cuchillo, y lus ni- halla, pd 


ños eftrellarás, y fus preñadas abrirás. gongarfe to, 
13 Y Hazael dixo: Porqué? Es tu fiervo perro, ה‎ 7 . 


para hazer efta gran cola? Y τε(ροπαιὸ 1511160: leho- 4.1 219 0 
va me há moftrado, que tu has de fer το de Syria. τέ Aa 
14 Y el fe partio de Elifeo,y vino ג‎ lu feñor: y el ο. αείῄε 


le dixo: Que te dixo Elifeo? Y el refpondió; Dixo- ο κε απο 
me, que biviendo biviras. 0 Je 19 αλ» 

15 El dia figuiente ftomó yn paño 23/50 y me- e mal 
tiolo en y tendiolo {ουτε 5 lu roftro:y murid, cuente .45. 
y reyno Hazael en fu lugar. 1221712 23.5 


16  q*Encl quinto año de loram hijo de 40 
rey de 1írael, y de lofaphar rey de 1063, comengdá 25. del Ἀεγ. 
rey nar loram hijo de lofaphat rey de luda: ¿ALL 

17 Dertreynta y dos añosera, quando comencó וו‎ 
2 reynar, y ocho años rey nó en {ετι/{α]οπι. 

18 Anduvoenelcamino de los reyes 66 1 
como hizo la cafa de Achab:porque 5 una hija de hvemada.tr 
Achab fue fu muger, y hizo + lo malo en ojos de 16- tóslic. 
hova: ' .. | 06 Di. 


. 19 Contodo 600 lebova noquifo * 601131 ὰ Τι- k Talar alos 


da por amor de David fu fiervo,* como le avia pro- hr. 
metido de darle lápara de [ας hijos perpetuaméte. " 5.7 

20 Enfutiemporebelló ¿Edom de debaxo de | tdamea. co. 
la mano de luda: y pulieron rey fobreíi, mo «Pava 

21 Y Ioram paíso en Scir, el y todos fus carros febo 6% 
conel: y levantandofe de noche hirió ג‎ los Idume- το 
os, los quales lo avian encertado, juntamente con 
ות‎ los capitanes de los carros: y el pueblo huy0 2 [us ms. de Los 
ו כ‎ 1420006 

22 Y rebelló Edom de debaxo dela mano de 1u- 
da גגח‎ oy. Entonces rebelló Lobna en el mifmo 

23 Lo demas de los hechos de loram,y todaslas 
«cofas que hizo, no eftá efcripo en el libro de las 
Chronicas de los tey es de Juda? 

24 Y durmió Lloran, con fus padres, y fue fepul- 
tado con {ας padres en la ciudad de David: *  167- = 2 erre, 
no en lu lugar Ochozias fu hijo. 0 ג‎ 
: 25. Enel año 0076 de loram hijo de Achab rey 
de Iífrael comenco 4 reynar Ochozias hijo de 10- 
ram rey de luda. 

26 De veynte y dos añosera Ochozias quando 
comentó 4 rey nar: y rey nó un año en lernfalen. el 
nonibte de {ω madre fue Athalia hija de Amri rey 
delíracl. = ] 

27 Anduvo en'elcamino de la cafa de Achab, y 
hizo lo malo en ojos de lehova, como la caía de A- 
chab;porque era yerno de la calade Achab. 

258 Yíue 


Repenuna harrora. 


dentro en el palacio del rey. 


ες Y levantotecl wey de aoche, y dixo 2 lus fi- 
crvos Ze ος dociararé nos há hecho los Syros: 
cos faben quetencrnos y harfe fakido de 


lxscicudas, y elcondidofe en el campo diviendo: 
Quando ovierca lalido de la ciudad, dos tomare- 
mos bivos, y entraremos en lacmdad, 
13 Entonces relpondió uso de lus 067705 y di- 
0: Tomen aora anco de 105 cavallos que han que- 
א‎ 10600 ¿ado Xcalaciudad, porque! elostambien han fido 
?ד‎ cana “emozoda la multitud de Tfracl,que ha quedado en 
a clk : cllos cambien dz Ade como toda la multi- 
tud de 121 que ha perecido, y embiemostos, y ve- 
בי ב‎ 
14 Y tomaron dos cavallos de un carro, y embió 
Al rey tras el campo de los Syros diziendo, Id, y ved. 
25 Y ellosfuéron,y iiguieronlos hafta el lordan: 
y תו‎ todo clcamino eftavaileno de veftidos 
“de vafos, que los Syros avian echado con prieta. 
bolvieron los menlageros, y hizieronlo faber al rey. 
16 Entonces el pueblo falió, y faqueáron el camn- 
po de los Syros y fut ww feah de flor de harina por 
λα. ver... UM ficlo, y dos {εξ de cevada por un ficlo* con- 
+ * forme ג‎ und Ichova. י‎ 
מז‎ 17 el rey puto á la puerta ג‎ incipe, 
* Ax. ve 2 κα a mano el 6 avia recoftado, y el pueblo 
lo arropelló 3 la entrada, y murió, conforme 4 lo- 
avia dicho el varon de Dios, loque habló quan- 
4 rey decendio ג‎ εἰ. 
* Ar.ver.r. 18 Y aconteció de la manera que el A varó de Di- 
os aviadicho1l rey, diziendole: Dosfeah de ceva- 
dapor un ficlo:y el feah de flor de harina,por un (1- 
clo ἕετά mañanad eftas horas ὰ la . deSamaria. 
19 Aloqual aquel principe avia refpondido 4 
mm Como varon de Diosdiziendo: Si lehova m ו‎ ven- 
מ‎ vanas en el cielo, hazeríeya 600? Y el dixo: Heaqui 
tu lo verás con tus ojos, mas no comerás dello. 
20 Y vinole aníi: porque el pueblo lo atropelló 
en la entrada, y murtó. 
CAPIT. ΥΙΤΙ. 
el vilo de Elfo fu buefpeda va dela tierra huyendo de 
Lame γα aria de 5 4 1 1.4 ל‎ Ha- 
e zael criado del rey de Syriacomo arvia de fer rey, y loque en fu rey- 
mo avia debaz.er: y buelto Hazael ahoga al rey y ufurpa οἱ romo 
111. lorams hújo de lo/apbat rey de Inda ligue Las impiedades de los 
reyes defi nel- e qual remerto/hcad ea al reyno Ochoxias fu dro 
tambien impis, 
+ 4 5 Habló Elifeo 4 aquella muger, cuyo hijo 2- 
via hecho bivir, diziendoz L.eevantate, vete;tu y 
aHeb. bivi- 7 7 toda tucafa ג‎ bivir donde" +qtudieres : porque 
- 160 ha llamado hambre, lagual yendrátambien 
Sobre la tierra ficte años. "4. 

2 Entoncesla πυρςτ fe levantó, y hizo como 
el varon de Diosle dixo: y partiof£ ella y lu cafa,: 
bivió en tierra de los 111100608 ₪606 años. 

3 Y como fueron paífados los fiete años, la mu- 

bolvió de la tierra de los Philiftheos: y falió pa- 
ןל‎ pof! ló- ל ג‎ clamar dl rey por fu cala, y por [us tierras. 
בלל‎ ta. 4 Yelrey avia hablado con Giezi ficrvoidel 
varon de Dios, diziendole: Ruegote que me cuen 
res todas las maravillas que ha hecho Elifeo. 

5 Y contando el ál rey, como-avia hecha bi- 
vir un muerto, heaqui la muger, cuyo hijo avia he. 
cho bivir, que clamava 41 rey por fu cala, y por [ας 
ejerras. Entonces dixo Giezi: rey feñor mio, cfta es 
la muger, y eftees lu hijo, |ג‎ qual Elifeo hizo bivir. 

6 Ei ρ o cl rey ג‎ la muger,ella fe lo conto. 
V el rey le dió un eunucho,dizien 0016 : Hazle bol- 


Fol.118 
גהנו‎ avia decendido 228 ג‎ vifitar áloram. 

17 Y elatalaya que eítava en la torre de Iczracl, 
vido la i quadrillade Πε], que venia: y dixo:Yo yeo i 0. «fqua- 
una quadrilla y loram dixo: Tona uno decavallo, ο 
y embia ג‎ reconocerlos, y que les diga, Ay paz? 

18 Y eldecavallo fué ג‎ reconocerlos, y dixo: El 
Rey dize anfi, Ay paz? Y Ichu le dixo; Que tienes 
tu אך‎ ver con la paz?Buelvete trasmi. El atalaya dio 
avilo diziendo: El menfagero llegó haíta ellos, y no: 
Duelve. 

¿19 Y embió otro de cavallo, el qual llegando ὰ 
ellos dixo: El rey dizc :ומב‎ Ay paz? Y [chu τείροιι- 
dió;Que tienes tu que ver conla paz? Buelvete tras | 


mi. : 

20 Elatalaya bolviód dezir: Tambien cíte llego 
ג‎ ellos, y no buelve: mask fu paffo es como el paífo ΚΟ, fumar- 
de Ίεμι hijo de Namíi,porque vieñeicon furia. - “ber es somo 

21 Entonces loram dixo unze: Y unzió fu carro, αν ο 
y falieró loram rey de 1/2261, y Ochozias rey de lu- 
da cada uno en fu carro, y falieron 3 encontrar a 16- 
hu, ál qual hallaron en la herédad de Naborh de 
lezrael. 

22 Y enviendoloram ¿lchu,dixo:lehu,ay paz? = 
Y el refpondió: Que paz, con las fornicaciones de * 

Jezabel tu madre, y fus muchas hechizerias? | 
21 Entonces loram bolviendo 112 mano huyó] La ends. 
y dixo 4 Ochozias: Traycion,Ochozias. UN 

24 Mas Ichu τὰ hinchió la mano de fu arco, y hi- mEneró ₪ 
rió a Toram entre las efpaldas,y la lacrafalió por fu'+1co quanto 
coracon, y cayó en βι carro. 0 «pudo. 

25 +Y dixo ג‎ Badacer fu capita: Tomalo, y €-'4 5 106, 
chalo ג‎ un cabo de la heredad de Naboth de lezra- ... 
el, acuerdate,que,guazdo yo y tu y vamosjuntos traS : 
Achab [u padre, 16ου 5 pronunció efta lentencia' n Heb. cargó 
Sobre el,diziendo. - y 00! fobre cl εἰς 

26 Queyo vi ayer*las fangres 86 Naboth y 135- ₪ 
Cingrisds us hijos, dixo Tehova, y que te las Ango יי‎ 5 
de bolveren efta héredad, dixo 16013: Tomalo 
pues aora, y echaloen la heredad, conforme ג‎ ἵα 
palabra 66 4. o : 

27 Y viendo eo Ochozias rey de luda, huyd po? 
el camino de la cafa del huerto: y 11201010 Ichu, di- 
ziendo; Herid tambien ὰ cfte en el ¿arro;A la fubida: 
de Gur, junto 4 leblaharn, Y el huyó 4'Mageddo, y 
murió allá. O 

28 Y fusfiervoslo llevarón Jobre wn carro 4 Totu- 
falem, y allá lo fepultaron con fus padres en fu fE> 
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pulchro en la ciudad dé David... ““ A 
29 . Enel undecimo año de loram'hijodeAchab' -a:0u. . * 
ליי שריש‎ Ochozjas fobre luda..- * /-. - 
4ο. Y vino Iehu 4 10216 yeomolezabelitoo- :: .. ., 
yó, adornó fus ojos con alcohol, y atavió (ucabera, 
y allomófe por una ventana. | .. -.... 
31 ץצ‎ comolehuentró pór la puertá/“elñ dixo: ο 4051 poz 
6 Sucedió biená Zambri, *que maté 4 ₪ (εΠοῦ ο Zim $e. 
32 Y algando cP fu roftro azia la ventáha, dixo: + 6 
Quien es.conmi go: Quien? Y miraron 27,14 el dos, podas a tres 
o tres eunuchos. | ה 5 + יפו‎ 
33 Y el lesdixo:Echalda abaxo y elles la echaron, Gen. 57.36. 
parte de lu langre fue falpicada en la pared; y en? sz as. 
los cavallos, y el la atropelló. IN ו‎ 
34 Y entró, y comió, y bevió, y dixo: 4 Id aora qHeb-Vificad 
3 ver aquella maldita, y fepultalda, que 472% es* hija ab 2 
de rey. . .. Erh> bahal 
35 Y quando fueron para lepulrarla, no halla= Σε; de ₪ 
ron nada de ella mas de la cavalera y los pios, y las temes: 
palmasde lasmanos.  ' E αλ” 
36 Y bolvieron, y dixeronfelo: Y el dixo: Lapa=  - 
labra de Dioses 603, laqual**el habló por fívario de *1Rey.25,37 
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11. DÉ LOS REYES. 


Ich: ungido por rey. | 
28 Y Εις ג[‎ guerra con loram hijo 66 (3 
Ramoth de Galaad contra Hazael rey de Syria : y 

los Syros hirieron áloram. 
29 Y elrey loramfe bolvió 3 lezrael para curar- 
{ο de las heridas quelos Syros le dieron delante de 
Ramoth,quando peleó contra Hazacl rey deSyria: 
y decendio Ochozias hijo de loram rey de ludaa 
. vifitar ג‎ loram hijo de Achab en lezracl, porque 6- 

ftava enfcimo. 
CAPIT. ΙΧ. 

Jebw ungido de Jrael por κ de los propbetas que Elifeo 
ensbió para elo maso ל ג‎ 7 δώ, =? 
heredad de Nabotb conforme 4 lo que Dios avia ἀσναμ]αάο 4 A- 
chab fu padre por Elias ἆ cauja de la mserte de Nabotb. anf5 mif- 
330 mato de camino ἆ Ochoz1as rey de luda que avia venido 
4 verá leram y 4 lezabel madre de loram hizo echar de na ven- 
tana, y comieronla perros, conforme ἆ la mifma prophecia. 

Ntoncesel propheta Elifeo llamó ὰ απο de los 
κ Reyes. 19, | לי‎ de los prophetas, y dixole: % 2 Ciñe tus 


15, lomos, y toma efta alcuza de azeyteen tu ma- 


a Aparejate no y yé ¿4 Ramotrh de Galaad. 
ו‎ :) Y quando llegares allá, verás alli ג‎ lehu hijo 


b 4- d. de em- de lofaphat hijo de Namíi:y entrádo haz q fe leváte 
mr Ss cm de ל‎ entre fus hermanos y metelo “en la recamara. 
Leedvernsy 3 Y tomala alcuza de azeyte, y derramala fo- 


- Hobo deca bre lu cabega, y di: Απ dixo lehova: Yo te he 7 
a ea ca. do por rey fobre 1/1961. Y abriendo la puerta 2% 


mara > % שק‎ noefperes. 

4 Y cl moco fue, el moco del propheta, 4 Ra- 

moth de Galaad: .- 

y Yrtomoelentró, heaqui los principes del e- 
xercito, que eftavan fentados. Y el dixo : Principe, 
א‎ palabra tengo d que dezirte. Y Ichu dixo: Α- 

ual de todos nofotros? Y el dixo: ג‎ ti Principe. 

6 Y εἰ {ε]εναπιό, y entrófe en cala: y εἰ otro de- 
rramó el azeyte {οὔτε lu cabeca,y dixole:Aníi dixo 
lehova Dios de 1írael: Yo te hé ungido por' rey fo- 
bre el pueblo de lehova, (οὔτε Ifrael. * 

7 herirás la cala de Achab eu feñor, paraque 
yo vengue las (langres de mis fiervos los prophetas, y 
Y 1.Reyes,11, las fanres de todos los fiervos de ον» de la 
0: mano de Jezabel. 

8 “Y perecerá toda la caía de Achab, y talaré de 
sk 1. Rey. 14. Achab todo meante ג‎ la pared, anfi* al guardado, 
10 mo al defamparado en Π{τας]. 

30. 9 Y yo pondré la cala de Achab, *comola ca- 
% 6ו, ששו ת,1‎ [ὰ de leroboam hijo de Nabat: y *como la caía de 
3. Baaía hijo de Ahias. 

1o Yálezabel comerán perros en el campo de 
lezrael, y no avrá quien la fepulte, Y abrió la puer- 
ra, y echó ג‎ huyr. | 

11 - Y falió Iehu ג‎ los fiervos de lu feñor, y di- 

τσάντες tone: e Ay paz?f Paraque entró 4 ti aquel loco? 
dobiesz Y €llesdixo: Vofotros conoceys al hombre,y á fus 

] Este esel palabras. 

Υ ellos dixeron: Mentira: declaranoslo aora,‏ 12 :יק 

males quesr ἆ εἰ dixo: Aníi y aníi me habló diziendo: Aníi di- 

enen por loss XO Lchova: Yo te he ungido porrey fobre 1fracl. 

se. nde 13 Y tomáron de preíto cada uno furopa, y pu- 

«ies tos lo. TOladebaxo deel 8 en un throno alto, y tocaron 
ses. ved ο. COMmeta, y dixeron,Ichu h es rey. 

ον + 14 «Απ conjuró גות16‎ hijo de lofaphat, hijo de 

5, de gr. Namíi contraloram, eftando loram guardandoá 
dias. Ramoth de Galaad, con todo 10761, por caufa de 

5 Heb.reyas. Hazael rey de Syria: | 

15 Aviendofe buelto el rey loram 3 lezracl para 
curarfe de las heridas, que los Syros le avian dado 
peleando contra Hazael rey de Syria. Y lehu dixo: 
Si es vueítra volúitad, ninguno elcape de la ciudad, 

que vaya y dé las nuevas en lezracl. 
16 Entóces lchu cavalgó,y 000606 ג‎ Tezracl,por- 
que loraméftava allá enfermo : y Ochozias rey de 
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Hijos de Achab degollados. 


37 Y el cuerpo de Tezabel fué como eftierco! fo- tuyo? Y lonadab dixo: Es,y es,h Da me pues la ma- 


12010 fubir coníigo en ἃ δ. Πεκ 
el carro: 5 או‎ 
16 Y dixole: Ven conmigo, y verás mi zelo por 
Ichova. Y pufieronlo en fu carro. 
17 Y como vino ג‎ Samaria mató á todos los que 
avian quedado de Achab en Samaria hafta 0 
del todo, conforme dla palabra de Ichova, que avia 
hablado por Elias. | 
18 q Y juntó lehu todo el pueblo, y dixoles:* A- 11, 
chab poco firvió á Bahal: masIchu lo fervirá mu- te. Rey. 16, 
690. 6 : y 
19 Llamad me pues luego ג‎ todos los propheras 
da Bahal, ὰ todos lus fiervos, y ג‎ todos fus Sacerdo- 
tes que no falte ninguno, porque tengo ss grande 
lacrificio para Bahal:qualquiera que falrare,no bivi- . 
ra.Efto hazia lehu con aftucia,para deltruyr los que 
honrravana Bahal. 
20 Y dixo Ichu: ! Sanétificad ws dia folenne ג‎ ¡Publicad, 
Bahal. Y ellos convocaron. 
21 Yembiolchu portodo 1036 y vinieron to- 
dos * los fiervos de Bahal, q no faltó ninguno, que 5 Los nánt- 
no vinicíTe. Y entraron en el templo de Bahal, y el א‎ 
templo de Bahal fe hinchio de 6300 ὰ «209. 
22 Entonces dixo 41 que tenia cargo de las vefti- 
dyras: Saca veftiduras para todos los liervos de Ba- 
- Y el les flaco veltiduras. 
23 Y entro Πεμ con Jonadab hijo de Rechab en 
el templo de Bahal, y dixo á los fiervos de Bahal: 
Mirad y ved que por dicha no aya aqui entre vofo- 
tros alguno de los fiervos de lehova, fino folos los 
0067705 de Bahal. ' 
24 Y comoellos entraron para hazer facrificios 
y holocauftos, lehu puío fuera ochenta varones, y 
dixoles: Qualquiera que dexare bivo alguno de á- ' 
quellos hombres, que yo he pueíto en vueítras ma- 
nos, + Lu vida ferá por ל‎ otro. . + Heb. fu 4- 
25 Y defque cilos acabaron de hazer el holocau- “μή. «l- 
fto, Ichu dixo! ὰ los de fu guarda, y 4105 capitanes: | Heb. 5 los 
Entrad, y. mataldos,que no eícape ninguno. Y hi- corredosa, 
rieronlos a cuchillo, y dexaronlos tendidos los de la 
guarda y los capitanes, y fueron haíta la ciudad del 
templo de Bahal, 
26 Y facaron las eftatuas de la caía de Bahal, y 
quemaronlas. | 
27 Y quebraron la eftatua de Bahal, y derriba- 
τὸ la caía de Bahal, y hizieróla neceflarias hafta oy. 
28 Απίιταγό Lcñu á Bahal de 6]. 
3 con todo 6010 Ichu no 6 apartó de los pec- 11 
os de.Ieroboam hijo de Nabat, elque hizo pec- | 
car ὰ 1/7261, m de empos de Jos bezerros de 010, que .< הז‎ ₪ 
מש‎ en Beth-el, y en Dan. (e apartú. 
-30 Y lchovadixo ג‎ Ichu: Parquanto bas hecho 
bien,haziendo lo que 610040 deláte de mis ojos,con- 
forme todo loque effava en mi coracon has hecho 
2 la caía de Achab,* εως hijos le aflentarán fobre el * Aba-15, 2 


31 - Mas lehu no guardó andando en la Ley de 
Iehova Dios de Jírael con todo fu coracan, ni {6 a- 
partó de los peccados de leroboam, el que avia he- 
cho peccat ὰ Jírael, | 
2 Enaquellos dias οοπηεΆςό lehova 5 ¿talar en ab 
11261: y hiriolos Hazaclen todos los terminos de dola mera- 
11 ו‎ phoza de Job 
33 16/3661 lordan ál nacimiento del Soltodala ¿pa Y” 
tierrade Galaad de Gad,de Ruben, y de Manalle: 
06/06 Aroer, que efé junto al arroyo de Arnon, ג‎ 
Galaad, y 3 Baían. 
24 Lo demas de los hechos de Tehu,y todas las co- 
las que hizo, y toda fu valétia,no eftá cfcripto en el 
libro de las Chronicas de los reyes de Π{τλε]ὲ 
35 Y durmió lehu con lus padres, y fepulta. 
ΤΟΏΙΟ 


throno de frac! hafta la quarta generacion.‏ יי 


Venida la mañana el falió, y eftando en pie * 


bre la faz de la tierra en la heredad de 1621261: detal no. Y el le dió lu mano, y 


wmarera [ que nadie pueda dezir. Efta es lezabel, 


digan . 
= Te CAPIT. X. 
zabel, KC- > , Jebwrecebido por rey de los principes de I/rael haze matar feven- 


ta 05 de Achab,con todos los de mas que pertenecian a la caja de 
Achab, y viniendo 4 Samaria, topafe con los hermanos de Ocho- 
nas rey de luda, y tambien los haze matar á todos. 11.EnSama- 
riabaze juntar todos los [aserdatesde Babal có pretexto de quererle 
bazeruna gran fieft a, y matalos á todos en el templo. III. Retiene 
con todo ε[]ο la ydolatrsa de lerobow:, y nawerso el, fucede en fu ἐν- 
φαν loschaz fa 40. 
Tenia Achab en Samaria fetenta hijos: y ef- 
crivió letras lehu, y embiolas 4 Samaria ἆ 5 
incipales de lezrael, ¿los Ancianos, y álosa- 
yos de A diziendo: 
2 2 Luego en viniendo eltasletras 4 volotros 
ב‎ Heb. y aora los que teneys los hijos de vueítro feñor, y los que 
en Kc.  “teneyscarros y gente de cavallo, la ciudad pertre- 
chada, y las armas, | | 
3 Mirad gwal esel mejor, y el mas 160 de los 
hijos de vueítro feñor, y Pone do en el throno de lu: 


| padre: * y pelead por la Cala de vueítro feñor. 

b Consra μα 4 לע‎ ovieron gran tenor, y dixeron: Hea- 
So. 8%%2 qui dos reyes no pudieron refiftirle, como le refifti- 
7 remos nolotros? κ. 

[ Y embiaran el Mayordomo, y el prefidente. 
.de la ciudad, y los Ancianos, y los ayos,4 lehu dizi- 
endo: Sierves tuyos fomos:todo loque nos mandá- 
.res,haremos: y no cligiremos por rey 4 ningunos, 
mas tu harás *lo que bien te pareciere. 

<Heb. loba" 6 Elentonces les efcrivio la da vez, dizi- 

noc?” endo: Sifoys mios, y quereys obedecerme, tomad 


+ «las 620685 de los varones,de los hijos de vueftro le- 
. ñor, y venid mañana ácítas horas 4 mi ג‎ lezrael. Y 
- Jos hijos del rey, Íetenta varones, 70460 los prin- 
cipales de la ciudad, que los criavan. 
7 Y comolasletras llegáron ג‎ ellos, tomároná 
los hijos del rey, y degollaron fetenta varones, y pu- 
- fieron fus cabegas en canaítillos, y embiarontelas ὰ. 
lezrael. . ..ἑ . 
8 Y vino un menfageroque le dió las nuevas 
diziendo:Traydohí las 6226635 de los hijos del rey. 
Y el dixo: Poncidas en dos montones á la entrada 
. ἆ dela puerta hafta la mañana. 
4 5. dela ciu- AN : / 
dad, donde dixo 3 todo el pueblo: Vofotros foys juítes, y hea- 
hazian los quiyohe confpirado contra mi feñor, y lo hé mu- 
blicoz. 2” erto; mas quien ha muerto átodos eftos? 
1ο Sabed 013 que de la. palabra de lehova, + que 
habló fobre la cala de Achab,nada * caera entierra; 
שי‎ 122 Y que Ichova ha hecho lo que dixo por fu ficrvo 
Y Falcará de Elias, -- ו‎ 
11- + mató lehu ג‎ todos losque avian quedado 
"* «dela caía de Achab en lezracl, y d todos fus princi 
- pes, yá νο ος Jus familiares, y 15 Sacerdotes, que 
no coque -סתגקתות‎ yo > א‎ 
] Eras 12-ל‎ Y [εναητό[ε dealli, y vino Samaria : y He- 
וסיג סל‎ gando el ¿ga cala de trcfquila de paftores en el ca- 
2), 8, pesó , mino, , "ו‎ . 
0 ג 422 113116 הי‎ los hermanos de Ochozias, rey de 
forme | « 1042, y dixoles: Quien loys voforros? Y ellos dixe- 
mantra de  ron:Somos hermanosde Ochezias, y avemos veni- 


bxblar de los 40 ב‎ faludar ג‎ los hijos del rey, y a los hijos de la 


hebreos. af 


 uncamica> 
cos. 


713,8. ¿4 4.” "μα . . 

οἱ dixo: Prendeldos bivos. Y ἀεί-‏ תת 14 Re-‏ "לק 
hab defern- que lós tomaron bivos, degollaron los junto 41 po-‏ 
ματεηνὰ y dos varones,‏ ויה קלד άν , 0 ολία de la‏ 
de. Meyfen que ninguno deellos dexo.‏ 

νά 15 Y partiendo(e de alli, τοροίε con lonadab hi- 
los Reebab- - de e Rechab, y delque lo uvo faludado, dixole; 
$4, ler. 35.8 JO 0652 y aclq 

tu coracon como' el mio es τοᾶο con el‏ 060 :0 יל 


9 


17 q Entonces lojada hizo aliangá entre Jehova 
y el rey, y el pueblo,que feria pueblo de Ichova, y 
1 miímo entre el rey y el pueblo. 
18 Y todo el pueblo de la tierra entró en el tem- 
lo de Bahal, y derribaronicyy quebraron 5 bien bEn menú. 
us altares, y lus imagines. Anfimifmo mataron ¿ das piegas. 
Mathan Sacerdote de Bahal, delante de los altares; . 
el Sacerdote puío guarnicion fobre la Cala de le- 
ova. | 
19 Y defpues tomó los centuriones, y capitanes 
y los de la guarda, y 4todo el pueblo de la tierra, y - 
evaron 31 rey deíde la caía delchova,y vinicró por * 
el camino de la puerta de los de la guarda ála cafa 
del rey, y 6:06 fobre la filla de los reyes. 
20 Y rodo el pueblo de la tierra hizo alegrias:y 
la Ciudad eftuvo en repoío muerta Achalia ג‎ cu- 
chillo en la caía del rey. 
21 loas era de fiete años, quandocomcngó 3 rey - 
nar. 


14, 


CAPÍT. ΧΙΙ. 


% 11) pio rey haze reft anrar el Templo. 1 1.Viniendo Hazael rey 
de Syria contra lermfalem loas lo ipplaca con grande theforo, y lo - 


haze bolver. 111.Sus [ενος confpiran combra el, y lo matan, y ]4- 
cede em Ju lugar Arsajias fu Ικήο. | 
N el feprimo año de lehu comencó 3 reynao * 
| rey nó quarenta años en 16741316.6[ nom- 
bre de lu madre fue Sobia de 15:68 
2 2 Y hizo loas b lo qxe erereóto en ojos de le. al principro 
hova todo el tiempo que lo governo el 5006100 {κε bueno 7 
lojada: | אשי‎ 
23 Con todoelo > los altos סח‎ [ο quitaron, QUE como Saloms 
aun cl pueblo [acrificava y quemava perfumes en 1: Αγ. 117 
los altos. 60780 AMA 


4 Y loas dixo ג‎ los Sacerdotes: d Todo el dine, a 


el dinero $ de las animas cáda ο ρω fu precio, y 7 he 


Los Sacerdoteslo reciban cada uno de fus-fa- b LoqueDios 
dates, los quales reparé los portillos del Templo «prueva por 


dondequiera que fe halláre abertura. | * , fuLey.o, [ο 
- > Quel + agrada. 
6 año vefnte y tres del rey loaslosSacerdo: ς ved. la N. 


+ 

! e De las of. 
₪ f endas. 

\ ! De lus rodó. 
8 Ylos Sacerdotes confintieron en no tomar-cienes. Levie, 


mas dinero del pueblo, ni tener cargo de reparar las. 


aberturas del Templo: | ו‎ 6 
Entonces el Pontifice lojada tomo un arca, y animals. 

hizole en la tapa un agujero, y pufola junto 41 altar f fet. que 

la entrada del Templo de lcho- Έντα ορ de‏ ג 461662 la mano‏ ג 


va: y los Sacerdotes que guardavan la puerta, poni- varon para 
an Al todo el dinero,que fe metia en la Caía 8 Le ο rafa 
hova. 

Y quando vian que avia mucho dinero eh el *‏ סז 
arca, venia el notario del rey, y el Gran facerdote, y‏ 


contavan el dinero que hallavá en el Templo de lc. 
hova, 1 guardavanio: = ¡Heb,atayá- 
11 Y vá el dinero aparejado en la mano de los ** 


que hazian la obra,y de los que renian el cargo de la 
Cafa de Ichova, y ellos loexpendian có los carpin- 
teros, y maeítros, que reparavan la Caía de Jehova: 
12 Y conlosalbañies;y canteros, para comprar 
la madera, y piedra de cantería, para reparar las a- 
berturas de la Caía de Ichova, y en todo loque 6 

galtava en la caía para repararla. 
13 Mas de 24] dinero q le traya ג‎ la Cala de le - 
hova,no fe hazian tasas de placa, ni plaleerios,ni ba- 
cines 


DE LOS REYES.‏ זז 


Athalia mata la fuceífion real. 
ronto en Samaria, y reynoen {ὰ lugar loachaz fu 

hijo. 
- 36 El tiempo que le hu reynó {οῦτε lírael en Sa- 

maria fwe veynte y ocho años. 
CAPIT. XL "9 
Atbalia madre de Ocboxias rey de reypar fola, mata 
toda la {ος (1ο real, excepto 1 niño by Le oben, que fue 
efe por medio de futia: y aviendo effado guardado en el ser 
eys anos, el Sumno Sacerdote lojada lomuejtra al pueblo, y ' 
mar rey, matando a Athalia, 11, lezada haze que 

κενο Rey, y el Pueblo bagan publica y folemneprotejtacion de fé- 


. er Le ley de Dios, y de toda la idolatria 
y Arhalia Padre de Ochozias viendo que fu hi- 
2Maró todos A jocra muerto, levantofs,y a deftruyó toda la (i 

los hijos 44 mientereal. 

Rey. 2 Y tomando lo(aba, hija del Rey loram her- 
0 mana de Ochozias, 4 1035 hijo de Ochozias, hurto- 
. lo de entre los hijos del Rey, que le maravan, ג‎ el y 
₪ En jos cor 4 £u ama,de delante de Arhalia, y elcondiolo ל‎ en la 


γάτο de camarade las camas, {110 lo matáron. 
emplo, don 4 Y eftuvocó ella clcondido en la Caía de 6- 
os minis. Dovafeysaños: y Athalia fue reyna fobre la tierra. 
tros. 4 Y ál fcptimo año embió lojada, y tomó cen- 
e Heb. ευττο- turiones, capitanes, y “gente de guarda, y metiolos 
decos, conísgo en la Caía de Ichova, y hizo con ellos li 
juramentandolos en la Caía de lehova, y moftróles 
ץז‎ hijo del Rey. 

5 Y mandóles diziendo: Efto es loque aveys de 
hazer, la tercera parte de vofotros lofque entrarán el 
. Sabbado, tendran la guarda de la caía del rey: 

4 Orienal. 6 Ylaorretercera parte eltará 4 la puerta d del 
la puta Sur.Y lastra tercera parte,á la puerta del poítigo de 
eLo quel fo 10506 la guarda, y tendreys la guarda de la caía * de 
0/0404 מ‎ Mefla. . 
- e las otras dos ses de Aia et ὰὶ faber to- 
Ἐν προ ᾱ, 6וף)510‎ falen el Sa ,tendreys la guarda de 
ae παρ. . la Cala de Ichova junto álrey. > ' E 
cicfactan- $8 Y eftareys arredor del rey de todas partes,te- 
% 2» niendo cada uno fusarmas en las manes: y qual- 
quiera que entráre dentro de eítos ordenes,fea mu- 
erto. Y eftareys con el rey quando [alieté, y quando 
entrare. 9% 
9 Y loscenturioneslo hizieron todo como el 
Sacerdote lojada les mandó, tomando cada uno los 
fuyos, es 4 [aber, los que avian de entrár el Sabbado, 
y 
jada 


bebreo Sur. 
Qt de dexa- 


avian falido el Sabbado, y vinieronte 3 10- 
Sacerdote. 
το Y el Sacerdote dió ὰ los Enturiones las picas 


y los eícudos que avian fido del rey David,que ete- 


νενεῃ la Cala de lehova. 
11 Y Ίος dela guarda 6 pulieron es ορ tenien- 


do cada uno fus armas en lus manos, deíde el lado : 


derecho de la Cala, hafta el lado yzquierdo, cabe el 

altar y el templo cerca del rey al derredor. 
1 ק‎ es gesando al hijo de rey, puíole la corona 

cftimonjo; y hizieronlo rey, u 
la Ley dele” batiendo las manos dixeron: גת‎ 
de 13 Y oyendo Athalia el eftruendo- del Pueblo 
que corria,entró ál pueblo en el Templo de Iehova. 
a 14 Y como miró,heaqui el rey,que eítava junto 
£ Defa eotu- 2 5 l2coluna, conforme ג‎ la coftumbre, y los princi- 
na. -4b.23,3 pes, y los trompetas junto ál rey,y que todo el pue- 
blo de la tierra hazia alegrias, y q tocavan las trom- 
.«EntoncesAthalia rompiendo fus veítidos dió 
5, Traycion, traycion. 
15 Entencesel Sacerdote lojada mandó 4 los 
centuriones, que governavan el exercito,y dixoles? 
Sacalda fuera del cercado delTemplo,y queh {- 
guiere, mataldo 4 cuchillo: (porque el Sacerdote di- 
emplo de lehova.) 

ΕΥ vino per el camino por 


cavallo 3 la caía del rey, y alhi 


ue no la mataflen en el 
חיש‎ Y dieronle lu 
donde entran los 
Izaatáron. 


+ de domian 


de todos los peccados de 16102030 hijo de גצ‎ 
el que hizo peccará lracl: en ellos anduvo. = 

12 Lo.demas de los hechos de loas, y todas las 
cofas que hizo,y fus valentias conque truxo guerra 
contra Amaíias rey de luda no 6112 64011070 une! li- 
bro de las Chronicas de los reyes de líra 

13 Y durmió loas con {ως padres, y aflentófe le- 
roboam fobre fu filla:y Loas fue fepultadoen Sama- 
ria con los reyes 66 1. [ 

14 q Elifeo ε[ίανα enfermo 506 fu enfermedad, ץז‎ 
de la qual murió. Y decendió ג‎ el loas rey de 1/7261, fPos macurall 
y llorando delante deel,dixo:Padre mio,padre aio, ¿dee 
Y carros de 1írael y lu gente decavallo. 5 

15 Y dixole Elifeo Toma el arco y las lactas.En- | 
tonces el tomófe el arco y las factas. 

16 Y dixo Elsfeo al rey de Hrael : ל‎ Encavalgacu + Touulo 
mano fobreel arco. Y el encavalgó fu mano fobre el a 
arco.Entonces Elifeo pufo fus manos fobre las ma- ג‎ 
nos del rey. | . 

17 Y dixo: Abre la ventana de 221 tel Oriente. ¡Ello dixo 
Y comoel la abrió, dixo Eliíeo: Tira. Y tirarido el, ea 
dixo Elifso, Saeta de falud de Iehova, y facta-de fa- αἱ שו‎ 
lud cótra Syria:porque herirás 8 106 Syros en Aphec enrepedo de 
haíta confúnsirlos. : מה‎ 

18 Y tornóle á dezir: Toma las [αεεΔς.Υ -delque 
el rey de Π{τας] las uvo tomado, dixole : Hiere la τἰ- 
erra. Y el hirió tresvezs, y 660 =  . y | 

19 Entonces el varon de Dios-enojado con el le 
dixo: A herir cinco o )675 vezes,heririas 4 Syria ha- 

(ta no quedar ninguno. empero aora tres vezes he- 
riras ג‎ Syria. . 

Y murió Elifeo, y (ερυ]τατοπίο. Entrado el‏ סג 
año vinieron exercitos de Moabitas en la tierra.  '‏ 

Σι Y aconteció que queriendo unos fepultar un . 
hombre, 5 fubiramente vieró + al exercito, y arron- k Het. y heee 
jaron ál hombre en el (epulchro de 1160: y fue, y ל‎ “o 
tocó el muerto los hucílos de Elifeo, y rebivió,y le- +. de tos 
vantóle fobre fus pies. | ו‎ 

22 4 Aníique Hazael rey de Syria afigió ג‎ LL 
rael todo el tiempo de loachaz. , 

23 Maslchova סטג‎ mifericordia deellos,. y com- 
padecióle deellos,* y mirólos por amor de fu Con- kx Exod2,1f- 
cierto con Abzaham, 132 y lacob: y no quiío de- 
Struyrlos, ni echarlos de delante de (11 haíta aora.  1Poc encon 

24 Y muirió Hazael rey de Syria, y reynó en fu ces. . 
lugar Ben-adad fu hijo. 

-25 Y bolvió loaShijó de Joachaz,y tomó de ma- 
no de Bé-adad hijo de Hazael lasciudades,que Me] ” Πασά, 
aviatomado de mano 661036732 lu padre en guer- 
ra: porque'* tres vezes lo hirió loas, y reltituyó las *Ver.19. 


11L 


ciudades ὰ 61. 
- CAPIT. תזזזא‎ = 
4 Rey de ludapioen parte cafligaé los que matar 4 


Ju padre, y há qitloria de los la / 7 ορια να ταν 
esudad [aquenda de 104: rey de J/rael el qualde/pues ]מו‎ 
victoria ו‎ lugar τον ος 40. 1 1 1 


tas Rey de Luda es muerto de los fisyos, om já lugar Axari- 
; fu ₪ ο. 1111.Ieroboam το ας הל‎ a el reyno 
por mifericordia de Dios, que aun no lo queria destrisyr: el qual 
mnerto fucede en fis lugar Zacharias fu byo. 
Ν el año fegundo de loas hijo de loachaz rey 
E de Ifracl * comencó A reynar Amaíías hijo de +?» haa. 
loas rey de luda. de 
2 Quando comencó á reynar era de veynte y 
cinco años, y veynte y nueve años reynó en Ieruía- 
Jem, el nóbre de fu madre fue 103004 de Terulalem. 
3 ג‎ Y hizo loque era reto en ojos de Tehova, * Leed la ₪ 


auque סם‎ como David fu padre : hizoconformed +2 


todas las colas, que avia hecho loas fu padre. . 

4 contodo e o ל‎ 105 31005 no fueronquitados, bYed la .א‎ 
queaun el pueblo facrificava, y quemava pcr£umes 1-Rey. 3.2.9 
enlos altos. + 


₪ 


5 Ycomo 


DELOS REYES. |‏ זז 


14 Porque lo davan á los que hazian la obra, y . 


1035. Hazact. 


cines, hi trompetas: ni ningun otro valo de oro, ni 

de plara, lc hazia para el Templo de Ichova. 

ER A nel reparavan la Caía de Ichova. | 

κ πι tomava cuenta 1 los varones en cuyas‏ ל ו 
ο. manosel dinero era entregado, páraque ellos lo di-‏ 

7 ג ח6)]6‎ losque hazian la obra: ! porque ellos de hazi- 

es fl A 411 ficlmente. 


es sufres DE 16 Mas οἱ dinero por el delito, y el dinero por los 
guales por P£Ccados, no fe metia en la Caía de Ichova, porque 
sm dinero el Cra de los lacerdotes. | ] | 

ρω E E ntonces (ubió 5 Hazael rey de Syria, y 


LL pe 60 contra Geth,y tomóla:y ο ρµίο Hlazae 

ma fab.n- Ítro para fubir contra Terulalen. 

erro lnada,y 18 Y tomo loas rey de luda todas las? offrendas 
farado ἕνα, Que aviadedicado lo(aphar, y loram, y Ochozias 
2, Córom. 24, lus padres reyes de 1003, y las que el avia dedicado, 
15. . y todo el oro,que fe hallo en los εἰχε{οτος de la Ca- 


Doa Ebo la de Ichova, y en la caía del rey, Y embiolo ג‎ Ha- 
le dixo Ar.s zael rey de Syria, y 4 el le partio de lerufalem. 

Bomog 19 Lodemas de los hechos de loas, y todas las 
deíde aná pa- COlas que hizo, no cftá elcripte en el libro de las 


ra yc contra Chronicas de los reyes 66 1 


Se. . 20 q Y levantaroufe fus fiervor, y confpiraron 
p Heb Andi en computacion y hicieron ג‎ loas en 5 τς Me- 
יף‎ Haza. llo decendiendo el á Sella.  - | or 
+ ג‎ , 11: Porque Tofachar hijo de Semaath, y lozabad 
(Mai us es hijo deSomer [us fierves lo hirieron,y murio f y 6 - 


los Πρωί pultaronlo con fus padresen la Ciudad de David, y 

desen "e τεγπὸ en fu lugar Amaíias fu hijo. 
, dos de . | 

:Joachaz rey de I/rael figniendolos peccados de lero ₪ fatr 

| ו‎ farra delo 5: 0 o 

4); par ו‎ ον 406 ]מז‎ lugar.Joas 

fuhsjo. 11, Elifeo viendo concedido ál rey de Ifrael tres victorias 

contra Syria, msere: y dejpues de Ju muerte ל ואוו תא וז‎ que 

4 cajofwe echadoen fu fepuldoro. 11 1. Dios por 0 de fu Con- 

ciertorelaxa á [αεί el afficion que le devan ῥ ή y Hazacl 

rey de Syris זר רכוס | האמ‎ 

Nel año veynte y tres de loas hijo de Ochozi- 

E as rey de luda comencó ¿reynar loachaz hijo 

de 1chu fobre Πταςἱ en Samaria, y reynó diez y 


años. ων, 

aLoque Ὀί- 2 Y hizo*lomalo en ojos de Ichova, y figuió 

escomena los peccados de leroboam hijo de Nabat, el que híi- 

zo peccar á Tírael, y no le aparto deellos. 

+3 Y encendiole el furor de lehovacótra Hracl, 

: y entrególos en mano de Hazael rey de Syria, y en 

> Hebu cados mano de Bé-adad hijo de Hazael ל‎ perpetuaméte, 

mucho tl 4 Masloachaz oró 4 la faz de lehova, y lehová 

po. lo oyd:porque miró la aficion de lracl,que el rey 
cra do de Syrialos afligia. 


Y dió Ichova > falvadorá Utacl y fálieron de‏ ו 
debaxo de la mano de Syria, y habitaró los hijos de‏ אי rey‏ 
. 6% 


como Ifrael en fus eftancias, d como antes.‏ ו 
ayer rercero- 6  Contodo eílo no fe apartaron de los pecca-‏ 
dia. q. d qui- dos de la caía de leroboam, el que hizo peccar a 1£-‏ 
cre". actas Tack en ellos anduvieró, y tambien > cl bofque per-‏ 
avia plarado maneció en Samaria. V‏ 
pero" idola- 37 Porque no le avia quedado pueblo ὰ loachaz,‏ 
fino cincuenta hombres de cavallo, y diez carros, y‏ "ל" 
el rey de Syrialos avia de-‏ ,סנק diez mil hóbres de‏ \ 
f Heb. criar. ftruydo, y los avia puefto como polvo para f hollar.‏ 
Lodemas delos hechosde loachaz, y todo‏ 8 
loque hizo, y fus valentias, no 60 efcripto en el li-‏ 
bro de las Chronicas de los reyes de Tfrael?‏ 
Y durmió Icachaz con {18 padres, y fepulta-‏ 9 
ronlo en Samaria: y reynó en fu lugar loas (u hijo.‏ 


10 Elañotreynta y fiete de loas / de luda co- 
-smencó 4 reynar 1035 hijo de loachaz fobreTírael en 
Samaria, y reynó diez. años. 


y 
. TI Y hizolo malo en os de Ichova:no fe apartó 


Fol.110 


26 ¿Porquanto lehoya miró la afflicion de 61 
muy * amarga, que! ni avia ado nidelampa- κ 
rado, ni avia quien diefíe ayuda ὰ [τας]. y er + muda 

27 Y lchovano avia aun determinado de raer el 1-Rey. 14-25. 
nombre de Iíracl debaxo del cielo,portanto los fal- Dow "ל‎ 
vó por mano de leroboam hijo de ו‎ , 

28 Y lo demas de los hechos de leroboam,y το” 
das las 60/22 q hizo, y fu valentia, y todas las guer- 
ras que hizo, y como reftituyo 4 Juda en Irae! ὰ 
Damaíco y ב‎ Emath, no eftá efcripto en el libro de 
las Chronicas de los reyes 600 7? 

29 Y durmió leroboam con fus padres los reyes 
de lírael, y re y nó en fu lugar Zacharias fu hijo. 


CAPIT. XV. 
, Azara Rey de luda acemetiendo el oficio del Sacerdocio es be. 
rido de lepra, y amovido del oficio del reyno musrio privado, y fwce- 
dio e [ν זא קש!‎ loatham/fshyo. 11.Sellm conjura contra Zacba- 


Je: bed Manahem contra Selluzn : y ב‎ Manabemn fí 


de 
: $ 
a A 
Ofeas, lfrad, 111. 
shampioro de Leda od 7 114 Jon 
Nel año veynte y {εις de leroboá rey de 161 
omencó ¿reynar 2 Azarias hijo de A mafias 
deluda ל‎ 
_2 03060 06 ג‎ reynar era de diez y feys τς 7, 
años, y cincuenta y dos años reynóen lerufalem.el ο 
nombre de fu madre [νε 1668612 de lerufalem. 

3_ Eftehizo * loque era 640 en ojos de lehova, k 477. 12,1, 
conforme ג‎ todas las colas que lu padre Amaías a- 0 
via hecho. 0 

4 Contodo 600 *]os altos πο [e quitaron, que 
aun el pueblo facrificava y quemava. perfumes en וש ל‎ 
losalros. 

5 ל‎ MasIchova hirió 4[ rey con lepra, y fue le- 
polo hafha el dia de fu muerte, y habitó > en cafa 

bre, y loarham hijo del Rey 4 tenia el cargo del 
palacio, governando dl pue de la tierra. 
las Cas que hizo, ασ οβό / ος cil 4 de 

colas que hizo, no está efcripto enel libro de las 4 
Chronicas delos reyes de Judas la 

7 Y durmio Azarias con fus padres, y lepulra- 
ron lo con fus padres en la ciudad de David; y rey- 

m fu hijo. ] 


nó en lulugar 
8 qEnclañot ocho de Azarias rey de 
deleroboam [obre lírael 


b3,Chron.26 
1 dize la 
44 


Heb. (οτε 
caía, 


1003 rey nó Zacharias 1 


τα 

en Samaria feys mefes. e 

9 Y hizo* lo malo en ojos de lehova, como 2- e Loque Dies 
vian hecho fus padres: no le apartó de los peccados 
de Teroboam hijo de Nabat,el que hizo peccar ὰ 1f- 


19. Cótra cfte conjuró Sellum hijo de labes, y lo 
parió en prefencia del Pueblo, y nratólo, y reynó en 
u 


1 ιτ Το demas de los hechos de 2267125 heaqui 
ויהי‎ enel libro de las Chronicas de los reyes 


el, 
12 Y efta fuela palabra de Ichova * que avia ha- > 8 
blado ciendo Tus hijosf haíta la quarta fHeb, ג‎ 
generacion fe te aflentarán fobre el throno de -גז/1‎ ** μα 6 
el. Y aníi fue. 
13  Sellum hijo de labes comencó ג‎ reynar en el 
año treynta y nueve de $ Ozias rey de 10004: reynó 40 Á- 
h el tiempo de un mesenSamaria = Arias. VIT, 
14 Y fubió Manahen hijó de Gadi de Thería, να τν 
vino ג‎ Samaria, y hirió asco nio de labes en ¿a dias. 
Samaria, y matólo, nó en lu lugar. 
15 Lo demas de los hechos de Sellum, y fu con- 
acion con que conjuró,heaqui eftá elcripto en el 
de las Chronicas delos reyes 66 1. 
16 Entonces hirió Manahem ג‎ Thapíamo, > Y 4 
ου 


ba 


11. DE LOS REYES. 


. 


leroboam 2. 


Y como el reyno fue confirmado en (u ma. 
noi rió a lus fiervos,losque avian muerto dl rey lu 
re. 

- 6 Masálos hijos de los Glo matáró,.no mató, 
* Denr.24,16 como eftá elcripro en el libro de la Ley de Moy- 
Ezech.18,20. fen, donde lehova mandó diziendo: No matarán 4 
2.Chs6.25,4. los padres por los hijos, ni 4 los hijos por los padres; 

mas cada uno morirá por fu peccado. 

7 Efte tambien hirió diez mil Idumeos en el va- 
lle delas falinas, y tomó la roca por guerra, y llamó- 
la IcAchel haíta oy. - 

8 Entonces Amaíias embió embaxadores ὰ 1o- 
as hijo de loachaz,hijo de Iehu,rey de 1:6 dizien- 

eSon pala- do: Ven, y veamos nos de roftro. 
Esas de dela. q Y loas rey de [6ג1)0‎ 6016 ὰ A mafias 

11 deludacíta refpuefta: El cardillo,que ef2 en el Li- 
bano, embió al cedro,que ef4en el Libano, dizien- 
do: Da tu hija por muger ג‎ mi hijo.Y paífaron 4 


q Edo Ba bo beftias fieras, que effes en el Libano, y hollaron οἱ 


del cam- 


. cardillo. 

5 סנ‎ Hiriendo has herido 4Edom,y tu coracon te 
há elevado:gloriate pes, mas eltare en tu cala:o por- 
qué te entremeterásen mal paraque caygas tu, y lu- 

{ contigo? 

eS.hettecs- 11 Y Amaíias > no confintid, y fubió loas rey de 

fejo. Heb. no 1:26, y f vieroníe de roftro el y Ámalas rey de lu- 

sf? da en Berh-fames,que es en luda, 

αὐτὰ, 32  Masluda cayó delante de Iírael, y huyeron 

20. cada uno 3 (16 eftancias | 

πιο 1 Υ tambien loas rey de Tíracl tomó ג‎ 


rey de luda,hijo de loas, hijo de Ochozias en Beth. 
fames; y vino 4 lerufalem, y rompió el muro de le- 
ruíalem 06/06 la puerta de Ephraim hafta la puerta 
del equina, quatrocientos cobdos. 

14 Ytomótodo el oro,y la placa, todos los va- 
{ος que fuero hallados enla Caía de lehova, y en los 

30s. dels ehcloros de la caía del rey, y los hijos + en rehenes, 
srbemes. y bolviofe 4Samaria. 
15 Lo demas de los hechos de loas, que hizo, y 
Sus valentias, y comotruxo guerra contra A 4 
rey de luda,no 6154 elcripto en el libro de las Chro- 
nicas de los reyes de Trael? 
16 Y durmió loa5 con fus padres, y fue (epulta- 
do en Samaria con los reyes de y reynó en fu 
Meruado de” Jugar Teroboam fu hijo. 
ας 7 q Y bivió Amaíias hijo de loas rey de luda 
deípues de la muerte de loas hijo de zz rey de 
Jírael, quinze años. | 
18 Το demas de los hechos de A mafias, סת‎ 4 
elcripto enel libro de las Chronicas de los reyes de 
ה‎ (piracion contra el en Leru 
ο. fab.defo 1 izieron confpiracion £contra el en leru. 
1 1 falem, y huyendo el ג‎ Lachis,embiaron tras 61 La- 
aus ufo chis, y allá lo maráron. : 
ץצ 20 לגוג‎ truxeronlo fobrecavallos, y fepultaronlo 
en leruíalem en la Ciudad de David có lus padres, 

21 Entonces todo el pueblo de luda tomé 5 ג‎ 
Azarias,que era de diez y feys años, y hizierólo rey 
en lugar de Amaíias fu . 

22 Ἐβε edificó 4 Ahilath, y la reftituyó ג‎ 4 
ἀείριες que el rey durmió con lus padres. 

23 Elañoquinze de Amaíias hijo de loas rey 
de Íuda ג לצה‎ reynar leroboam hijo 66 loas 
fobre Mírael en Samaria quarenta y un año. 

24 Y hizolo malo en ojos de Iehova, y mo fe a- 

artó de todos los peccados de Ieroboam hijo de 
Ñabar, el que hizo peccar 3 1. 

27 | 20% reftiruyó los terminos de Iítael defde la 
entrada de Emath,hafta la mar de la llanura, cófor- 
| Pueblo del me Ala palabra de Ichova Dios de Títael, la qual el 
ο de Ze- για hablado por fufiervo lonas hijo de 
* propheta, que fue de 1 Gerh de Opber. 


h 2, הסומ‎ 
ו‎ las 
Ox 249.7 Ab. 
25,1% 


1111. 
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Romelias. | 

38 Y durmió loatham con fus padres, y fuc (2: 
pultado có {ως padres enla Ciudad de David tu pa- 
dre; y τογπὸ en fu lugar Achaz 10 hijo. 

CAPIT. XVL 

άλας. impu/simo cercado del rey de Irael y del de Syria pide A- 
אציו‎ al rey de Affyrin, el qual vinsendo tomó 4 Damajto y וחד‎ 
alréy deSyria Rezin. 11. Achaz eftando en Damajto haze ediji- 
car un alczrdeidolatria en Jerufalem á la traga de otro que “vida 
en Damajco: y venidomáda que fe acrifque en el: y aviendo per- 
wertido el divino culcomuere,y fucedele en el reynoEzecbias fu hy0. 

N el * año diez y fietede Phacee hijo de Ro- מ ג‎ 
melias comengó 4 reynar Achaz hijo de loa- 13,1. 
thamrey de luda. 

2 Quandocomentó á reynar Achaz, era de ve- 

y nte años, y reynócnierulalem diez y feys años: y 
no hizo loqse erareÉto en ojos de lehova lu Dios, 
como David lu padre: 

3 Antesanduvoen el camino de los reyes de 
Iíracl, que + aun hizo paflar por el fuego, 2 10 hijO, ¿conca po 
fegun las abominaciones de las Gentes, las quales defendido. 
lehova echó de delante de los hijos 66 61 Lev 18,11 y 

4 Aníi mifmo facrificó, y quemo perfumes en 20,1, Nc. 
los altos, y fobre los collades, y debaxo de todo ar- 
bol ל‎ fombrio. BO, ל‎ 

+ Entonces fubió Ralin rey de Syria, y Pha- *1Gi-7,1. 
cec hijo de Romelias rey de MHraciá lerufalem,para 
hazer guerra, y 66163 4 Achaz masno /4 pudicron 
tomar. 

6 Enaqueltiemporeftituyó Rafin rey de Sy- 
ria 4 Elath ג‎ Syria;y echo ב‎ los ludios de Elarh,y los 
Syros vinieroná Elarh, y habitáron alli hafta ΟΥ. 

7 Entonces Achaz embió embaxadores 4.116 - 
elad-phalalar rey de > Affyria digiendo:Y ο foytuít- Pr che ver 
ervo y tu hijo, fube, y defiendeme de mano del rey ramiro. Syris 
de Syria, y de mano del rey de lrael,que fehán le- y קה‎ no 
vantado contra mi. אש‎ 

8 Y tomando Achaz la plata y el στο que fe ha- me algunos 
llo enla cata. de lehova y en los theforos de la cala penfaren, 
real, embió 4[ rey de Aflyria wn prelente. 

9 Yelrey de ו‎ dconfintió con el:y fubió ἆ 7-9 
el rey de Aflyria contra Damafco, y tomóla, y tral- 
portó los moradores en > Kir, y matá ὰ Raíin. Kiero oa 

10 q Y Εις οἱ rey Achaz árecebir ¿Theglad-pha- ¿ed de sfy- 
lafar rey de Aífyria ג‎ Damaíco. Y viendo el rey A- ria. Ea es la 
chaz el altar que s$ava en Damaíco, embióa Vrias αι 
facerdote el retrato y la defczipcion del altar cófor- Una parte de 
me 4 toda fu hechura. los dier_ 25» 

11 ΕΥ Vrias el facerdote edificó el altar:confor- 77, 
me á todo loque el rey Achaz avia embiado de Da- τι 
maíco;aníi lo hizo Vrias el Sacerdote, entre tanto £ Ἱπερέο facer 
que el rey Achaz venia de Damafco. לי‎ + 

12, Y venido el rey de Ὡαπιαίςο, vido el altar, y m iwpro rey, 
elRey sfeacercóál alcar, y facrificó enel, = quebransa el 

13 Y encendió fu holocauíto y fu Prefente, y mandamiento 
derramó fus 5 libaciones, y elparzió la fangre de lus g Conforme 
pacificos junto 2l altar. al rito. 

14 Yelaltar de metal, que /heva delante de 16- שו‎ 
hova,hizolo acercar delante de la frontera de la Ca- maduras. 
la entre el altar y el Templo de Ichoya, y pufolo al 
lado del altar azia el Aquilon. 

15 Y πιαπάό el rey Achazal Sacerdote Vrias di- 
ziendo:En el grande altar encenderás el holocauíto 
de la mañana, y 61 prelente de la tarde, y el holocau- 
{ο del roy, y fu prelente, y aníi miímo el holocau- 
{Πο de todo el pueblo de la tierra y fu prefente, y {19 
libaciones:y toda fangre de holocaufto, y toda fan- + οσα 
gre de [acrificio cfparzirás (οὔτε el: y οἱ altar de me- ¿Dioz. Es 
tal (drá mio i para preguntar. [στο de 
16 Y el Sacerdote Vrias lo hizo conforme 4 to- Peña. 
das las 60195, que el rey Achaz le mandó. Ryo, 


17 Y cortó clrey Achazk las cintas delas baías, ל‎ 1 


y que 


halaíar rey de los Affyrios, y tomo, 4 Ajon,. 
cali, y trafe 


Azaras, Phaceja. .- 
todos los que eftavan en ella, y tambien fus termi- 
nos deíde'Thería: y hirióla, porque no le αγία abi. 

tHtb-hendid. «στο, y ב‎ todas lus preñadas i abrió. 

. 17 Enclañotreynta y nueve de Azarias rey de 
luda τεγπό Manahem hijo de Gadi fobre 1frael, 
diez años,en Samaria. 

18 Y hizo lo malo en ojos de lehova: no fe apar- 
tó de los peccados de leroboam hijo de Nabar, el 
que hizo peccar ג‎ Πτας[, en todo fu tiempo. 

19 Y vino Phulrey de AfÍyria en la tierra, y dió 

h Me. para Manahem ג‎ Phul rail talentes de plata K porque le 
ה‎ ay udafle para confirmarle enel reyno, 
20 Y impufo Manahem eíte dinero (obre 1racl, 
1 Los nobles Í0bre todos ! los poderolos de virtud, de cada varon 
“y ricos. - cincuenta Íicles de plata, para dar ál rey de Alflyria. 
Y el rey de Allyria le bolvio, y no le detuvo dlli en 
la tierra. 

21 Lo demas de los hechos de ManahÉ, y todas 
las cofas que hizo, no cltá efcripto en el libro de las 
Chronicas de los reyes de lÍrael? 

22 Y durmió Manahem con fis padres, y reynó 
en lu lugar Phaceja fu hijo. 

25 Enelaño cincuenta de Azariasrey de luda 
τογπὸ Phaceja hijo de Manahem fobre 61ג:/1‎ en 
Samaria dos años. 

4 Y hizo lo malo en ojos delehova: no fe apar- 
τὸ de los peccados de leroboam hijo de Nabar,elque 
hizo peccar 4 Πίσας]. 

25 Y conjuro contra el Phacee hijo de Romeli- 

as 6 capitan, y hiriólo en Samaria en el palacio de 
la caía real en compañia de Argoby dcAriphy con 
tres cincuenta hombres de los hijos de los Galaadi- 
ras, y matólo, y τεγπόεπ Íu lugar. 

26 Lo demas de los hechos de Phaceja, y todas 
las cofas q hizo, וטג‎ cftá cfcripto en el libro 


de las Chronicas de los reyes de Ifrae 

27 Enelaño cincuenta y dos de Azarias rey de 
1uda reynó Phacee hijo ias lobre Π{ταςί en 
Samaria veynte años. 

28 Y hizo lo malo enojos de lehova: no fe apar- 
τὸ delos peccados de lero hijo de Nabar, el 
que hizo 4 1írael. 


29 Enlos dias de Phacee rey de Tírael vinoThe- 


glah- 
Abel, -maacha, y lanoc,y Cocos y 
land, y Galilea, y toda la tierra de Neph- 

los ב‎ Aflyria, 
30 YOfee hijo de Ela hizo conjuracion contra 
Phacee hijo de Romelias,y hiriolo.y matólo, y rey- 
* no en fu lugará los veynte años deloatham hijo de 
m Ozias. 
31 Lodemasde los hechos de Phacee, y todas: 
las cofas que hizo, heaqui 4 cferipto enel libro de 
ας. αν q A Enel fegando añode Phacee hijo d 
32 q*Ene ndo año de Phacee hijo deRo- 
y+Cheb-27> elias rey de ל‎ comenco 3 reynar loacham hijo 
de Ozias rey de luda. 

33 Quando comenco 4 reynar, era de veynte y 
cinco años, y reynó diez y feys años en leruíalem. 
el nombre de fu madre fs Ieruía hija de Sadoc. 

34 Efte hizo lagunera reto en ojos de Iehova. 
conforme ג‎ tedas las 00/35 que avia hecho fu padre, 


Ozias, hizo. 

35 Contodo ello * los altos no fueren quitados, 
que aun el pueblo facrificava, y quemava perfumes 
en losaltos. Efte tambien edificó la puerta mas alta 
de la Caía de lehova. k 

36 1ο demas de los hechos de Foatham, y todas 
las colas que hizo, no eftá efcripto enel libro de las 

Chronicas de los reyes 40 

37 Eg aqueltiempo comencó lehova 4 embiar 
₪22 lud, . Falintey de Syria, y ג‎ Phaces hijo de 


or y Ga- 


sa Llatnado 
Axzaras, vet. 
1. 


s. Re.rs,1 
; 7 4 


11 - 


monios,que el avia ρτοιεβαἆο contra ellos :* y fi. *1.Reyes ιό” 
13,28. 


guietó Ela vanidad, y fueron hechos vartos:l y 'en- $ La idola 
pos de las Gentes,que effavan arredot deellos,de las εί. Pa] 195, 


quales lchova les avia mandado,que no hizieffen ב‎ £. Semejant - 
la manera deellas. á los fan, 

16 Y dexaron todos los mandamientos de le- ל‎ fignie- 
hova fu Dios,* y hizieronfe vaziadizos,dos bezer- ron. 
ros,y hizteron bofques, y adoraron ג‎ todo el exer- “Ry 12 
cito del cielo, y firvieron 4 Bahal* 

17 *Y hizieron paflar 4 lus hijos ג ץ‎ lus hijas Lévi 18.21, 
porfuego, y adivinaron adivinaciones,y eran ago- Y 39.144ci 
reros, y entregaroníe 4 hazer lo malo en ojos dele. 0 
hova provocandolo ג‎ yra. 

18 Y lehova le ayró en gran manera contra If£- 

46, fino folo el-Tribu de Iuda. ו‎ 

19 1 הטוג וח‎ 1008 guardó los πιαάαιηϊεΠέος To los Levitas 
de lehova fu Dios,antes anduvieron en los eftatu- y Pertede los de 
τοῦ de lfraeL, los qualestrizieron. ' ia 

a n Y delechó lehova toda la fimiento de Tírael, ו‎ Dra 

olos, y entregolos en manos de faqueado- Yi, Dios los 
tes, hafta echarlos deu refencia, 7 defechó delos 

21 *Porquecartó ג‎ [ναοί de la cala de David, 39. Rey.12,16 

hizieronfe rey ג‎ leroboam hijo de Nabot,y lero- 

rempuxó á lrael de enpos de Iehova,y hizo+‏ ובס 
los peccar gran peccado.‏ 

»a- Y los hijos de.Ifrael anduvieron en todos los 
pectados de leroboam,que el hizó:no {6 apartarori 


- deellos. 
4 Maselrey de Aflyria halló que Ofeas hazia- - 


23 -Maftatanto que lehova quitó 4 lírael de de- | 
lartte de fu τοβτορξ como el lo aviadicho por ma- 42-155: 
no de todoslos prophetas lus fiervos, y lírael fue 
o tralpueíto de cierra en ΑΠγτία hafta oy. 

24. q Y truxo el rey de Affyria gente de Babylo- 


vaim,y pufolos en las chudades de Samaria en lugar 


* delos hijos de lfraek y poffeyeron á Samaria, y 
' bitaron en {ως ciuda 


des. 

25 -Y aconébició al principio, quando comencá: 
ron 4 lrabitar alli,que no temiendo.éllos 3 Iehova, - 
Ie ova embió contra ellos leones,que los matavá. 

26'. Entoncesellos dixeron al rey de Afíyria:Las - 
gentes que tu trafpaffafte,y pufifte en las ciudades 
de Samaria,no {406 Ρ la coftumbre del Dios de a- 
quella tierra;y el haechado leones cneltos, y hea- 
qui los matan, porque no faben la!coftumbre del 
Dios de la tierra. * . 


p El culto, 4 
tito. Heb, 1 
uyzlo. 


27 Y el rey de Afíyria mandó diziendo : Llevad 


alli ג‎ alguno de los facerdotes que truxiftes de allá, 


- y vayan, y habiten alla y. enfeñentes la comítumbre 


del 12:05 de la tierra. ¿ 

18 Y yinouno delos lacerdotes que avian trala 

rtado de Samaria, y habitó en Beth-el, y enfeño: | 

₪ como avian de temera lehova: :  . y 

29 Mascada nacion 6 hizo fus diofts, y pulie- : 
rólos en los templos de los altos q avian hecho los 
de'Samariascada nació en lu ciudad,dóde habitava. 

30 Los de B1bylonia bizieron 4 Soccoth-benoth, 


Y los de Chuta hizieron 4 Nergel : y los de Emarh ' 


¡dieron á Alima.””. | 

31 Los 1160606 hizieroná Nebahaz, y 4 Thar- 
thac.y los de Sepharvaím quemavan fus hijos có 
fuego 4 Adramelech y á Anamelech 010/69 de Se . 
pharvaim. 

32 Y temian 4léhova, y hizieron.de ellos fa... 
cerdotes de los altos,que les facrificavan en: los τᾶ- 

Y temian 4 lehova,y honrravan tambien ב‎ (us. 
dotes un la 0 4 de las Gentes, que a- ו ל‎ 
vian hecho trafpafíar de alli. , > > rHeb.confer. 

:34” Hafta ΟΥ hazen "como primero, que ni te- nic 2 los juya 


, ₪ 


men 4 lehovani guardan (us eftaruros, nifus or- Lo prime- 
ο. ἀεπάπςκα 


1: -D-E-LOS-R-EY ES. 


- rael, y quitolos de delante de fu roftro, que no que- 


- 14ת‎ de Cusha,y de Ava,y de Emath y de Sephar- 


11: . Quemádo alli perfumes en fodos los altosá : 


| 27 | 
¡endo 4105 ftolos, de los quales Jehova 


> plos de los 21505 - 


Segunda captividad de 105 5. 


7 quitoles las fuentes : y quitó el mar de fobre los 

ue y es de metal,que effevas de baxo deel, y pufolo 
lobre el folado de piedra. .. 

ΓΕ א‎ 18 

do enla Cala, y el paffadizo dea fuera m del re‏ ו 

Dis 





446 de Diez. 
2.Chr 2,283.24 


dry vena e 20 Y durmióel rey Achaz con fus padres y fue 
πλ (οριυϊταάο n con fuspadres.enla Ciudad de Da- 
parados entes vid:y rey nó en {1 lugar Ezechias fu hijo. 

reyes, 1.6 מז‎ ) ΡΙΤ. X V IL 

28.27. - 


Salmana/ar rey de los Affyrios viniendo contra 1/rael, to- 
ma toda la tierra, y alfin 2 Samaria defpues de quer tenido cer- 
co fobre ella tres años,y trafporta a todos dos Ifraclitas de la tier- 
ra por fus graves y continsos peccados.11. Las gentes que el y 
de Afiyria pufo en logar di los Ifraclitas en Samaria y en / 
tierramexclan fos falfas religiones con el conocimiento de le- 
א טרס‎ Dios de lfrael,por falsa de mejores enfeñadores. 

Los doze años de Achaz rey de luda comé- 
cóa reynar Ofcas hijo de Ela en Samaria 
obre lr 3014 nueve años. | 

2 Y hizo lo malo en ojos de 160 שגות טג‎ no 
.como los reyes de TÍfael,que fueron antes deel. 

3 Contra efte (ubió Salmanalar rey de los Af- 
(rios Ofeas fue hecho fu liervo,y pagavale ל‎ pre- 
ente. 


aS.y reymó. 
$ Tuber. 


conjuracion;porque avia embiado embaxadores 4 
Sua rey de Egypto,y ya no pagava prefente al rey 
de Aflyria como cada año:y el rey de Affyria lo de- 
tuvo, y lo emprifionó en la cala de la carcel. 

e Sede Ifadi, Y el rey de AfTyria lubió contra toda > la tier- 
ra, y (ubio'contra Samaria,y eftuvo {οὔτε ella tres 
anos. .. 

yaa? 6 ΧΑ los πένα 4005 de Ofeas tomó el rey de 

ridad. Affyria ג‎ Samaria, y trafporto 4 1frael en Affyria: 


16,9. fue de wa y pulolos en Hala, y en Habor, junto 31 0 de Go- . 


pare de SR zan y en las ciudades delos Medos. 


frends es en 7 Porque coma 105 hijos de 1/3001 peccaffé 66- 
general. tra lchova fu Dios,que los lacó de tiérta de Egyp- 
nonaafien, tOde debaxo de la mano de Pharaon rey de Egyp- 
1 cuño. 10, y “ temieflen ὰ diofes agenos, cos | 
Y anduvieffen en los eftarutos de las ת0כ)‎ 5 
£s.v ea, Ye Tchova avia langado delante de los hijos. de If- 
leradctos, TaeLf y de los reyes de Ἠταεί,ε haziendotos, 


6 'comolos hijos de Ifrael + patliaffen $ cofas 
feb que  norcétas contra Ichova fa Dios,edificanidofe altos 
3506, ששה‎ CH todas fus ciudades delde las. torres de las atala- 
6% y as hafta las ciudades Fuertes, + * * 

b $us idol * 19 Ύ fe levantafíen eftatuas y bofqies en tódo 
סט‎ al paro. COllado ἀἶτο,Υ ἀεθάχο de todo arbol-lombrio, 
crbuenos. 1 / 
1.9 בזשחבזה ג[ .18 בגר‎ de las Gentes Las quales lehova aviatraf- 


pusto delante doetfos,vhaziendo cofaé miuy ma- . 
5 


ara provocar ἆ yra 41:00. 
- . se ὃς 2 
les avia dicho, Vofdtros no hareysefto. 
13 *EntoncesIehova proteítava contra 1írael, 
y corttrá luda,por la maño de todos tos prophetas, * 
y detodos los veyerites diziendo:Bolveós de vue. - 
* ftrtos dárriinos malos,y Buardad mis mandamientos 
y 5 otdenancas conforme 4 todas las leyes que yo 
mándé'Á' vueltos padres , y “que ὃς hé embiado 
por mano de mis fiérvos los prophetas: 
“14 = Maseltos no obedecieron, antes endurecie- 
ron fu cetviz, como'ti cerviz de fus padres, los 
quales nó creyeron eñ lehova fu Dios... ' 
15 -Y defecharon fus eftautos, y fu Concietto, 
αι αἱ avia concertado con fus padres, y fus tefti- 


"תכ צ+ך 


SO, εὔσταμ- 


vn. שס‎ - 0. 


τος REYES‏ 2 מז 


14 Entonces Ezcchias rey de ludaembió al rey 
de Αγία en Lachis diziendo: Yo he peccado; bu- 
elvete de mi, y yo llevaré todo loque me impulie- 
res. Entonces οἱ rey de Affyria impufo ג‎ Ezechi- 

2516 de 1003 trezientos talenpos de plata, y trey11- 
ta talentos de oro. 

15 Y Ezechias dió toda la plata,gue fue hallada 
enla Cala de Ichova, y en los os de la caía 
real. 

16 Entonces frompió Ezechias las puertas del CQuitó ps 
Téplo de Iehova,y los bates que el mi/mo rey Eze- Pluchas deo- 
chias avia cubierto de ero,y diolo ql rey de aflyria. Garancucos. 

17 6 Yelrecy de Aflyria embió 4 Thartan, y 4 tashs da 
Rab(aris, y 3 Rablaces defde Lachis al rey Ezechi- £/ ν. dejoorse- 
as con un grandeexercito contra lerulalems y ג‎ - 00-09 ola 
bieron,y vinieron á lerufalem;y fubieron y vinie- לחש‎ que avio 
ron,y pararon junto al conduto del eftanque de ar- tecbs esa Ex». 
ng es enel camino de la heredad del" lavador. "ו‎ 

18 Y llamaron al Rey, y falió 3 ellos Eliacimn hijo loque le embió 
de Helcias,que cra mayordomo:y Sobna Efcriba y Ex-cbian 4 
103 hijo de Afaph Chanciller. A 

19 Y dixoles Rabíaces: Dezid aora 2 Ezechias, 

¡Aníi dizeel gran Rey,el rey de Aflyria, 

20 Que confianca es eta en que tu confias? ל‎ Di- 
zes Giertamére:Palabras de labios, cófejo, y esfuer 1 
60 para erra.enque pues 125ת60‎ aora, que ]145 | quen 
tobellado contra mi? | 9 - 

21 Ἠκααυί tu confias aora {ουτε 606 bordon de 
caña quebrado Egypto,que el que en el le recoft3- 
re,elle entrará por la mano, y fe la pafíará. Tal es 
Pharaó rey de Egypto á todos los que en el cófian. 

22 Y fi me dezis:Nofosres confiamos en lehova 
nueltro Dios:no'es el «quel cuyos altos y altareshá . 
quitado Ezechias, * há dicho 4 luda y á leruíaló: + 510 manga. 

elante decfte altar adorareys en lerufalem. da d K£c.que 

33 Portanto aora yo te ruego que dés rehenes ea falo αἱ Fé 
ami (eñor el rey de AfTyria, y yo te daré dos mil pode e 
cavallos,(1 tu padieres dar cavalleros para ellos. culo. 

24 Como pues harás bolver el roítro de un ca- 
pitan el menot de los fiervos de mi Teñor, aunque 
6462 confiado en Egypto por {ας carros y fu genté 
de cavallo? 

25 Tambien גזסב‎ he yo venido lin lehova (ג‎ 6 
lugar para deftruyrlo!lehava me ha dicho : Sube ג‎ 

tierra, y ela. | 

26 Entonces dixo Eliacim hijo de Helcias, y 
Sobna, y loah ὰ Rablaces: Ruegote que hables 4 
tus fiervos Syriaco, porque nofotros lo entende- 
mos,y no hables con nofotros, ludaico en los ὁγ- 
dos del pueblo,que 604 fobre el muro. | 

27 Y Rabíaces les dixo:Ha me embiado mi es 
ñor ג‎ tr y ג‎ tu feñor para dezir eftas palabras, y 
no antes 4 los hombres que 600 [οὔτε el muto,!pa-1 5.0. foros 
ra comer fu eftiercol,y bever "el agua de (us pies τι Sa orina. 
con volotros?. | . . 

28 Y parofe Rablaces, y clamó ג‎ gran boz en 186- 
dayco,y habló diziendo : Oyd la palabra del gran 
Rey,el rey de Alíyria. 


rque no os podrá librar+ de mi mano. 1Hob. de fumo 
pe Y no 7 ב‎ Ezechias confiar en lehova, *” . 
diziendo: Librando nos librará Ichova, y cíta ciu- 
dad no ferá entregada en maño del rey de Alfyria. 
31 Nooygaysá Ezecchias, porque חב‎ dize «cl ₪ 5 .enteco- 


rey de Αγία. » Dad me prefente, y falid 4 mi, y cimienso de 
cada unocomerá de fu vid,y de lu higuera, y ada ο 1 


uno beverálas aguas de fu pozo, conmigo bé- ͵ 
32 ue ye venga, y Os lleve 4מא ג‎ tierraco- dician. 
mo la vweítra;ticrra de grano y de vino, ticrra de 
pan y de viñas:tierra de olivas, de azeyte, y de miel 
y bivireys y no morireys. No ו‎ á Ezechias, 
ehova noslibrará .. 
33 añ 


Moyfen, porque haftaenton- . 


En el quarto año del rey Ezechias, que era el . 
; hijo de E 


. 29, אתא‎ dixo el Rey : No os engañe Ezechias, 


. Porque os engaña quando dize:l 


Los Samaricanos mezcl:n dos religiones. 


denancas:ni hazen fegun la Ley y los mandamien- 
tos,que mádo lehova á los hijos de lacob,* al qual 
puío nombre Mrael. o 

«.Reyesi8.31. 33 Con los quales-lehova avia hecho Concier- 


Gen. 32, 18, 


oy les mádó diziédo: No temereys ἆ otros diofes. - 
ni 


adorareys,ni les fervireys,m les Lcrificareys. 

36 Masa lehova,que os Íacó de tierra de Egyp- 
to con potencia ¿gran e y braco 60600106, 60% to- 
mereys, 4 efte adorareys,á efte facrificareys. 

37 Loseítatutos, y dercchos,y Ley,y mandami. 
entos,que ος dió por efcripto, guardareys hazien- 
00105 todoslos dias,y no temercys diofes agenos. 

38 Y noolvidareys el Concierto que hize con 
volotros,ni temereys diofes agenos. 

39 Sinoá lehova vueítro Dios temed, y elos ἃ- 
brará de mano de todos vueftros enemigos. 

40 Mas ellos no oyeron : antes hizieron fegun 
£u coftumbre antigua. 

41 Anfitemieroná Ichova aquellas Genres, y 
Juntamente (irvieron ὰ {ως idolos: y anfimiímo lus 


Religion de ijos y lus nietos como hizieron [us padres,í ג‎ 


Samaritanos. hazen haítaoy. | 
CAPIT. XVIIL 
Exechias pio Rey de Inda difsipa las reliquias viejas y אל‎ - 
VAS de la idelasria ו‎ pac Y favorecido de Dios αλ 
* contra el rey de Affyrin.11. Embiando Sennacherib fu exercito 
Sobre Terufalem,Rab/aces Ju general induzstdo al pueblo 2 que 
fe diejfen,cuensa las viltorias de fo Rey y bla/fphersa impio 
mente contra Dios. 
«»,Chromat. ELN eb tercero añro de Ὀεαε hijo de Ela rey de 
32, y 29-10 [αεί comécó ג‎ reynarEzechias hijo de Achaz 
rey de luda. | 
2 Quando coméró 4 reynar era de veynte y cim-: 
co años, y reynó en lerulalé verme nueve años. 
el nombre de lu madre fwe Abi hija de Zacharias. 

3 206 hizo? loque eraredoen ejos de lehova 
aLoqueDies conforme ג‎ todas las colasque avia hecho David 
o fu padre. | 
de moi. 4 Efte ל ספוטף‎ Ίος altos, y quebró las imagí. 

ο. -טוף‎ 


! nes,y taló los bolques; y quebró la ferpiente de me- 
3. leed la met + tal que avia hecho N 
2.rey.15.14- Ces le quemavan perfumes los hijos de Tírael, y 1la- 


5 Num. 21. δὲ móle por nombre > Nehuftan. 

En ova Dios de 1(rael puío fu efperanca:‏ "יי 
owa cof: pa- delpues ni Antes de el no tuvo otro como el en to-‏ 
raqueiedó (ος 105 reyes de luda.‏ 

culto. 6 Porque fellegó41lchova,y no le apartó del: 


ls mafdamientos,que mandó lehovaá‏ ו 
oyÍen.‏ 

4 Y Ichova fue con el,y en todas las 60053 4 
falia profperava. El rebelló cótrael rey de Αῆγεία, 


- y Ano le [irvió. 
ας, / 8 Hirió tambien ג‎ {ος Philifthoos hafta Gaza 
cQudíinde- y fusterminos > deíde las torres de las atalayas ha- 


νὰ cola £t- (ta la ciudad fortalecida. 
año feptimo de Ofeas la,rey de 107261 , fu- 
bió Salmanalar rey de los Aflyrios contra Samaria 
Y Árr.17 64. γ גנ‎ 
10 Y tomaronla al cabo de tres años Xen el {σχ- 
to año de Ezechias,el qual era el nono año de Ofe- 
as rey de Iracl,y ef fue tomada Samaria. 
αι * Y el rey de Aflyria trafpulo ג‎ Xírael en Al- 
תי‎ (yrja y pufolos en Hala, y en Habor,junto al rio de 
don yy en las ciudades de los Medos: 


12 Porquanto no aviar oydo la boz de lehova , 


fu Dios,antes avian quebrantado fu Concierto : 
todas las cofas que Moy(Íen Πετνο de Iehova av 
mandado, ni las avian oydo,ni hecho. 

op 13 q *Y 2 loscatorze años del rey Ezechias fu- 
> Shion za, bió Sennacherib rey de Aflyria contra todas las 
Αν ciudades fuertes de luda,y tomólas. 


REYES. 12 


15 Υ 6זס‎ Ezechias delante de lehova diziendo: 
lehoyaDios de Hrael,que habitas fobre los cherubi- 
nes,cu lolo eres Dios 410003 los rey nos de la tierra: 
tu hezifte el cielo / la tierra. 
16  Inclinaó lehova,tu oreja, y oye:abre o leho- 
va tus ojos, y mira, y Oye las palabras de Sennache- 
rib,que ha embiado 4 blafphemar al Dios Bivo. 
17 Es verdad,ó lehova,que los reyes 60 4 
han deftruydo las gentes y Lus tierras: E 
18 Y que pufieron en cl fuego 4 {ας diofes, -זסק‎ 
quanto ellos no eran diofes, lino obra de manos de 
hombres,madera,o picdra,y am/5 los deftruyeron. 
19 Aora pues 0 lehova Dios nueítro falvanos te 
fuplico de lu mano,paraque lepan todos los rey- 
nos de la tierra que tu folo Jehova eres Dios. 
20 Entonces líaias hijo de Amos embio ὰ E- 
zechias diziendo:A níi dixo lehova Dios de 1/1261 * ΄ 
Loque me rogafte acerca de Sennacherib, rey de 
AfTy ria,he oydo. 
21 Eftaesla palabra que lehova ha hablado có- 
tra el:Hate: menospreciado? Ha te efcarnecido,Ó . 
Virgen hija de Sion? Ha movido lu cabeca de tras 9 gefto de 
de וז‎ hija de lerufalem? ων βία τν 
22 hA quien has injuriado? y aquien has blaf- 8. 
phemado?Y contra quien has hablado alto, y has 5 ה‎ 
alcado en alto tus ojos?contra el 530010 de Ifrael. שו‎ ְ 
23 Por mano de tus menfageros has dicho in- 
jurias contra mi Señor, y has dicho: Con la multi. 
tud de mis carros he fubido ג‎ las cumbres de los 
montes : ὰ las cueítas del Libano, y cortaré fus altos = 
cedros, fus hayas efcogidas : y i entraré 4 la morada ¿A todas ₪ 
de fu termino,al monte de fu Carmel / ones 
24 Yohecavado,y bevido las aguas agenas y he םב‎ fer. 
fecado con las plátas de mis pies todos * los rios de 49.4. be [ος 
de municion. pa a 
25 Nunca has oydo,que de luengo tiempo ! la Fs οι 


hize yo,y de dias átiguos la he formado:y aora 2 la quales yo 6 
he hecho venir, y ferá para deftruycion de ciudades ו‎ 1 
fuertes en montones de aflolamiento. m La he lla. 


26 Y n fusmoradores cortos de manos,quebrá- mado,lehe . 


tados, y confufosferán yerva del campo, legumbre Sado cargo. 
verde : heno de 105 tejados + que antes que venga ὰ reyno del 
madurez es feco. גוו‎ 

, 27 Ίο he fabido tu affentarte,tu falir y tu entrar 3 de las ciu 
y tu furor contra mi. alos de pos 


28 Porquanto te has ayrado contra tni,y tu O e- tencia, 
ftruendo ha fubido ג‎ mis oydos: portanto yo pon- {ο bo. 
dre mi anzuelo en tus narizes, y mi mueÑlo en tus ., ebochornada 
labios,y yo te haré bolver por el camino por donde eses que fa 
venifte. 

29 Yeltopre ferá por a feñal : * Efte año come- יי‎ 
τάς loque nacerá de fuyo: y el legundo año loque rrenerias, 
sornera 4 nacer de fuyo : y el tercer año hareys fe- P 4 Ezechias, 
mentera y legareysiy pluntareys viñas, y 606675 de Dios dicho 
el fruto de ellas. — favado, 11 « Que cos 

ο loque 01616 eflcapado , ue 2074 qúue- “9saños 
dado de % Cala de Tuda זט‎ ἂ- echar הי‎ Ἐν πήρα, 
baxo,y hara fruto arriba. | cad, y αἱ τετ- 

31 Porque faldran de Terulalem reliquias, y tel- ες μυς 
capadura del monte de Sion : el Zelo de lehova de Jamidades 
los exercitos harácfto. | palladas 

32 Portanto Ichova 4176 anfi del rey de Aflyria, 5 Flesparán 
El no entrará en efta ciudad ni echará faeta en ella: “€ -* 
ni vendra delante deella elcudo:ni ferá echado 66- 
tra ella baluarte. | 

33 Ῥοτ εἱ camino que vino, fe bolverá, y noen- 
trará en elta ciudad, dize Ichova. 

34 Porque yo ampararé ב‎ 4 ciudad para falvar- 
la,por amor de mi,y por amor de David mi fiervo. 

6 + Y acontecio que la mifma noche falió el 


Angel de Iehova,y hirió en el campo de los Afly- 


Q_a 1199 : 


Oracion de Ezechias, 11. DE LOS 


33 Han librando librado los diofes de las Gentes, 
cada uno 3 lu tierra de la mano del rey de Afyria? 

34 Donde eftácldios de Emarh y de Arphad? 
Dode 624 el 0105 de Sepharvaim, de Ana; y de Ha- 
va?Pudieron cítos librar 2 Samaria de mi mano? 

35 Que dios de todos los 010/65 de las provinci- 
as há librado a fu provincia de mi mano, paraque 
libre fehova de mi mano ג‎ lerufalem? 

36 Y el pueblo calló,que no le refpondieron pa- 
labra: porque avia mandamiento del rey,el qual a- 
via dicho :¡Nole refpondays. 

37 Entonces vinieron Eliacim hijo de Helcias, 
queera mayordomo,y Sobna el Efcriba,y loah hi- 
jo de Afaph Chanchiller,3 Ezechias rotos lus ve- 
ftidos, y recitaronle las palabras de Rabíaces. 

6 ג‎ 1 XIX. 

El pio Exechias afiligido de las blafphemins de Rabfaces es 
confolado por da a de ο וי‎ pc a E- 
Zechras lesras lenzs de amenazas y de blafphemias, las quales 
elprefenta 421426 de Dios,y Dios le refponde por l/a:as confolí- 
dolo con grandes regalos y promejfas de la victoria. 11. Aque- 
lla eche el Angel del Senormaza en el exercito de Sennacherib 
ciento y ochenta y cinco mil hombres, y retirado el de Imdea es 
muerto de fos hijos en el templo de fw dios. 

Como * el rey Ezechias lo oyó,rompió lus ve- 
ftidos y cubriok de facco:y entrófe en la Cala 
de Ichova, 

2 Y embió ג‎ Eliacim el mayordomo, a Sob- 
na cícribay ב‎ 105 Ancianos de los Sacerdotes ve- 
ftidos de laccos 3 1/3125 propheza hijo de Amos, 

3  Quele dixeflen: Aníi dixo Ezechias: Elte 
dia es dia de anguftia,y de reprchenfion, y de blal- 
a Hafta el 13- phemia:porque los hijos han venido haíta a la ro- 
pimiento de A ryra, y la que pare no tiene fuercas. 
la mario - 4 Quicaoyralehovatu Dios todas las pala- 
q. d. ya muy- bras de Rabíaces,al qual el rey delos Αβγτίος fu 
cercadelsa-  fcñor haembiado para? injuriar | Dios Bivó, y ג‎ 
Lo. μλφίο. reprehender con palabras, las quales Iehova ruDios 
?גאפ‎ ha oydo,portanto alga oracion > por las reliquias 

e). ¿gorro מגוג 6גוך‎ )6 hallan. - 
0 q $ Y vinieron los fiervos del rey Ezechias 3 5. 
pueblo. ες, 6 Y Vaias les refpondió: Aníi direys á vueítro 


7% 


hor: A níi dixo Ichova: No temas por las palabras‏ * יי שוחו 
has oydo,con las quales me hán blalphemado‏ סט 
y los Afyeses los iervos del rey de AfTyria.‏ 

αφ μμ. 7 Hrcaquiyo pongoen el וק‎ oyrá d 


 "umor,y bolveríeháa lu tierra: y yo haré que en‏ ות 
A Heb.oyda. Lu tierra cayga acuchillo.‏ 
qdnums 8 Y bolviendo Rabíaces halló al rey de Affy-‏ 
conbariendo ὰ Lobna: porque ya > avia oydo‏ גוד fafi Dios ἰώπό‏ 
David de  queft avia partido de Lachis. .‏ 4 
las menes 9 F Y oyo dezir de Tharaca rey de Ethiopia*‏ 
αν EHeaqui que esfalido para hazerte guerra.Enton-‏ 

ces + el bolvio,y embió embaxadoresá Ezechias di - 
ziendo: 

10 Anfidireys ג‎ Ezechias rey de luda: No te 
engañetu Dios.en quien tu confias para dezir : le- 
rulalem no ferá entregada en mano del rey de Af- 


27. 
1 
3 5 


4 


γτία: 

. 11 Heaqui tu hás oydo loque han hecho los re- 
yde Affyria á todas las tierras , deftruyendolas, y 

as tu de efcapar?. - 

12  Libraronlas los 610/05 de las gentes, que mis 
\ padres deftruyerós 2 /aber.Gozan, y Haran, y Re- 
: Περ, y los hijos de Eden, que estzven en Tha- 
 Jaflar? —. 

13 12006 eftíel rey de Emarh, el rey de Arphad, 
el rey de la ciudad de Sepharvai, de Ana y de Ava. 

14 Y tomó Ezechias las letras de mano de los 
embaxadores, y delque las uvo leydo,fubió á la Ca- 
la de Ichova y eftendiolas Ezechias delante de le- 


_hova. 


- 


REYES. 


en tu cala, y todo loque tus padres han acheforado 
hafta oy, fea llevado 4 Babylonia,fin quedar nada, 
dixo lehova. 
18 Y detushijos,que faldran de ti, y avrás eno 
endradoomarán, y leran cunuchos en el palacio 
l rey de Babylonia. 
19 Entonces Ezechias dixo 4Tfaias; La palabra! Λεαρτο ta 
de Ichova, que has hablado,es buena. Y dixo ; Mas iia 
no avra 3 pa y verdad en mis dias? m Profberi- 
20 Lo demas delos hechos de Ezechias, y toda dad, y írme- 
fu valentia, y como hizo el cítanque y el conduto, ¿e αν 
metió las aguas en la Ciudad,no 6:4 elcripto en 
el libro de las Chronicas de los reyes de luda? 
21 Y durmio Ezechiascon fus padres, y reynó 


- en lu lugar Manadle lu hijo. 1 


Casit. 1 
El impio Mena/Je insianra la idolasria en lerufalem. 11 
Por [φαί Dios amenala á lerufalem y 2 todo el reyno de tal 
ו‎ como el que hizo [ούτε Samaria.111. Muerto Manaffe 
Jucede en fu lugar Amon /» bijo tambien impr0 4l qual sucre 


por con wración de los fuyos Jucede Jofsas fu bsjo. 


Exk doze años era Manalle,quando contenga אל‎ νσπ. δη. 
D: reynár, y rcynóen Teruíalem 2 cincuenta y diendo el :100upo 
cinco años:el nóbre de lu madre fué Hapliba. ?= του 
2 Y hizoblo malo en ojos de Ishova fegun las pedra 
abominaciones de las G£tes,que Ichova aviaecha- 11. ι 
do 061206 de los hijos de 10161 
1 Porqueclbolvió 3 edificar *los altos que E- , 
zechias fu padre avia derribado; y levantó q ιδια» 
Bahal, * y hizo bofque, como avia hecho Achab 
rey de Tírael:y adoró 4 > todo el exercito del cielo, y 1.Ry.16;33. 
firvió 4 aquellas cofas: < Todos he 


4 Aníi mifmo edificó alrares en la Cala de Ἱς- Λία 
hova;** de la qual lehova avia dicho : Σο ἆ pondré 
mi nombre en leruíalem, לד‎ 
5 Y edificó altares para todo el exercito del cie- ל‎ 1ο, 
lo en los dos parios de la Cafa de Ichova: lere.32,3 4. 
dLlamaríaha, 


6 Y pafló ג‎ lu hijo por fuego, y miróen tiem- 
pos, y fué agorero, y inca ames adivinos ca de tebo- 
y multiplicó 4 hazer lo malo en ojos de lehova ρα: 
ra provocarlo 4 yra. | 
7 Y pufo > אא‎ entalladura del bofque que el 
avia hecho, en la Cafa* 66 laqual lehova avia di- e Vin resablo 
cho ג‎ David, y ג‎ Salomon lu hijo : Το pondré mi encallado e 
nombre perperuamente en clta y en Ἱεταία[ό, boquete, 
ὰ laqual yo elcogi de todos los tribus de Ifrael: sa deble ido- 
8 Y no bolveré ג‎ hazer que el pie de Iírael fea *5.Sam.>.10 
movido de la tierra,que di 4 fus padres,con tal 6 
puardeny hagan conforme átodas las 60/35 que yo 7203 
es hé mandado y conforme 4 toda la Ley, que mi 
fiervo Moy(en les mandó. 

Mas ellos no oyeron,y Manalle los hizo er- 
rar 4 que hizicffé mas mal que las Gentes,que Ieho- 
va rayd de delante de los hijos 66 .]ג‎ 

q Y lehova hablo por mano de [ως fiervos los‏ סז 
prophetas,diziendo: . ּ‏ 
14-מ -6 *Porquanto Manafle rey de Tuda ha hecho‏ 11 
ftas abominaciones, y ha hecho mas mal, que todo κά‏ 
lo que hizieró 105 ,/\ monheos,que fwerew antes decl * 4/2 1.‏ 
fus £ido- 4%‏ ת6ג106 4 tambien ha hecho peccar‏ / 
ος 1‏ 


12 Portanto aníi dixo Iehova el Dios de 1/6261: me hize o 


HHeaqui yo traygo mal [ουτε lerulalem, y fobre 125 
Juda que cl quelo oyere* le reriñan ambas ore- ao 35) 
53 b 


Jas. Defoe cordel 
13 Y geftenderé fobre Terulalem h el cordel de leed Efai 34988 


IL 


Samaria, ὃςς. 


Samaria, y el plomo dela caía de Achab: y yo lim- | 
plaré ὰ Jeruíalem,como quien limpia un elcudilla, y buclveío 
que defpues que la han limpiado, la buelven fo- 0845 


bre lu haz. | ה‎ 
14 Y defamparare las reliquias de mi heredad, naré. 
y entre- 


emdido Y 
8- 
s /ws 


E! fol buelve 3 tras diez grados. IL DE LOS 
rios ciento y ochenta Y cinco mil hombres: y como 
le levantaron por la mañana,heaqui los cuerpos de 
los muertos. 

36 Entonces Sennacherib rey de Aflyriale par- 
tio, y fe fué y tornó, y eltuvole en Ninive. 

5 גו‎ 37,30. 37 *Y aconteció,que eftando el adorando en el 

templo de Nelroch fu dios, Adramelech + 

(us hijos lo hirieron ὰ cuchillo : y huyerófe 4 tierra 


2 Armenia deb Ararat, y reynó en fu lugar Afar-hadó fu hijo. 
| ןת‎ XX. 
Enfermando Ex.echias ἆ la muersc le es alargada la vida 
de quinZe años, y decllo recibe feñal de Dios.11. Es 
y amenazado agramense de Dios por el prephesa 5 
ו‎ enfado 4 los 4:1 del rey de Babylonia 
theforos : y muersofucede en el Reyno Ju hijo Mana/Je. 
Φε Chroa, N*aa dias Ezechias cay 0 enfermo a la 
+ ₪0 muerte; y vino 4 el 1/3125 prophera hijo de A- 
יק‎ 4 mos,y גוסת06:16או4‎ dize aníi : Difpon ג‎ 


año del reyno de Cala, porque has de morir,y no bivirás. 
Ex_ubias, }  Elentonces bolvió tu roftro ála pared, y oró 
depen ה‎ δη” 4 Tehova,y dixo: 
tiré, Ruegote ὁ lehova,ruegote que ayas memo- 
b Sia hypo- ria de que he andado delante de ti 5 en verdad,y en 
ent a e Coragon > perfeéto:y que he hecho ¿las colas que 
הס‎ te agradan. Y lloró Ezechias con gran lloro. 

4 Y antesque lfaias falieffe > hafta la mitad del 
pario, fué ra de Jehova 3 Iíaias diziendo: 

B ey di ὰ Ezechias principe de mi pue- 
blo: Aníi dize Iehova el Dios de David tu padre, Yo 
he oydo tu eració, y he vilto tus lagrimas heaqui yo 
te Íano : 4ἱ tercero dia fubirás ג‎ la Caía de Ichova. 

6 Y añidiré 4 tus 0125 quinze años, y te libraré 
Ati y 2cfta Ciudad de mano del rey de Alfyria; y 
ampararé eta Ciudad por amor de mi,y por amor 
de David mi fiervo. 

7 Y dixo Iíaias : Tomad mafía de higos. Y to- 
$ Leed la nova, Mandola, uficronla fobre la llaga lanó. 
אע‎ 7. 8 Y Bzechias dixo ג‎ 101251 Que feñal tendré, 
+ de que lehova me fanará? Y que al terceró dia fubi- 
" τό ¿la Cala de Ichova? 

y Y 1 refporidio;Efta Tenal tendrás de lo- 
hova,de que Ichoya hará efto que ha dicho, Paíía- 
τά] fombra adelante diez grados , ο bolvera4 tras 
diez grados? 
10 Y Ezechias reípondio:Facil cofa es que la )5- 
bra decline diez grados'mas que la fombra buelva 
4 tras diez grados. | 
11 Entonces el ¡propbera 125ג)1‎ clamó ג‎ Lehova; 
«δολ ΕΥ hizo bolverla lombra por 105 grados que avia 
יי"‎  decEdidoh en el relox de Achaz ! diez grados atrás. 
מ‎ Heb. enlos 12 4 * En aquel tiempo embió Berodach Batadá 
gudos ,56- hijo de Baladan rey de Babylonia letras y prelentes 
"ול‎ deso a Ezechias, porque avia oydo que Ezechias avia 
11. caydo enfermo. 
Φώς. 1 Υ Ezechiaslos oyó, y moftroles toda la caía 
k Heb. as:yte de las colas preciofas,plata,oro y efpecieria,yk pre- 
bueno. Ρ Pp y 
ciofos inguentos:y la cafa de fus armas, y todo lo 
que avia en fus thoforos:ninguna cofa quedó, que 
Ezechias no les moftrafíe anfi en lu caía como cn 
todo fu feñorio. | 
14 Entonces οἱ propheta 1/3135 vino al rey Eze- 
chias,y dixole:Que dixeron aquellos varones, o de 
= donde vinieron 2 ti ? Y Ezechias le refpondió : De 
" Jexos tierras han venido,de Babylonia. 
15 Y elle bolvio 3 dezir:Que vieron en tu cafa? 
Y Ezechias refpondio : Vieron todo loque avia en 
ami cala : 0 cn mis εἰνείοτος, que no les 
moftraffe. 
16 Entonces 5ג1ג)1‎ dixo ג‎ Ezcchias; Oye palabra 
sa de lehova; | 
143. 17 Heaqui vienen dias,*en que todo loque eftá 


jos. 
«Οι. hafta el 
paco del me- 


4 


,, 3 
10 'Anfimifmo declaró al Rey Saphún efcriba 
diziédo: Helciás:el Sacerdote me 4 sn libro: 
y leyólo Saphan delante del rey.. : .' . 

ar ' Y quandoelrey oyó las palabras del libro de . 
la Ley; rompió fus veftidos: . +. 5 

«rd» Y mandó el rey ὰ Helcias el Sacerdote,y 4.A- 
hicam hijo de ליד‎ y á ד‎ hijo de Μι-,' 

a an Efcriba,y á Alaja hiervo del rey, . 
ο ων 

15 ו‎ álehovapor mi, y por el pu. 
8 por todo 1142, ¿cerca delas palabras de. Ene 
libro, que te há hablado ; porque grande ira de 1: - 
hova es la q há fido encédida córra nofogres, por-' 
quátomueftros padres no oyeró las palabras de cfte = 
libro, para hazefcontorme á todo loque nos fuer "| 
eltripto. . | | ' 

Entonces fue Helcias el 5360000050 , y Ahi-‏ :- ד 
aazn, y Achobor, y Saphan, y Alaja; 4 Holda pro-‏ 
phetiffa muger de Sellum, hijo de Tecua, hijo de. .‏ 
Araas, guarda de las veftiduras, la qual morava en‏ 


leruíalem > en la cafa de la doétrina, y hablaron > Ot. enel ef: 

00 41]. ב הדו‎ 7 
15 Y ella ₪ dixo: ΑπΠῃ dixo Jehova el Dios de ιο λα.” 

Iícacl: Dezid al vacon que os embio.á mi: | דה ]חק‎ 
16 . Aníi dixo Ίεβονα: Heaqui yo traygo mal ὦ la delia y 


{οὔτε efte lugar, y lobrelos queen el moran; es 453, 
as palabras, dell: e há leydo el וי‎ ₪ 
rey de luda: . ''.. ο בר‎ 

17 Porquanto me dexarba ámi, y quemaron 
perfumes 4 diolesagenos provocamdome 4 yraf en £En τοᾶος fas 
toda obra de {16 manos, y mi fujot fe-há encendi- fa ל‎ Ec. 


do contra 606 lugar, y no le apagará. . / 

- 18: Mas al rey 061003, que. 0594, embjado para” 

que preguntafledes 4 lehova, direys aníi: ΑΠ; di- ' 

ΧΩ Iehoya el Dios de Híracl: Por questo oy fte 145 .pa- 

abras del libro, em” : זי '. ג‎ 
Y tu coracon fe enternecio, y te humillafie 

ue yo hé pro-' 


nunciado cótra ₪16 lugar y coritra {ως moradores, 
2 queferian 21014405 y malditos, y rompifte tus £ ₪ 
veltidos, y lloraíte gn mi prefencia; tambien yo ge Por afolami- 
he oydo, dize lehova. ES | 
- 20 ΡΟΙ 010 heaqui yo te h apañaré con tus pa- 
'dres, y tu feras apañtado á tu fepulchro en paz:y no 
veran tusojos todo el mal, que yo traygo fobre 6- 
fte lugar. Y ellos dieron al rey la refpu 
7 00 17. 1 
6 10 hecho leer publicamente el libro de la Ley, δᾳ el 
πρίν ωα la coran del reyna de 1/rael como de lada 
soda idelatria, de los idolos y ] altares, y haziendo 
merir en todas partes los facerdotes y miziftros deellos. 11. Cele- 


0 


- 


: bra la 126/20 con sodo el pueblo con gran folenmidad conforme 


ala 
ingar lonchaz fu hijo,al qual Pharaon quitó 
en ]₪ lugar ב‎ Eliasim fu hermano. 
ntonces* el rey embio, 1 
los Ancianos de luda Y 
2 Y fubióel rey 3 


«111.M mazo del rey de E fucede en [1 
ו‎ quiz dl Be, pl 


juntaron 4 el todos *:Chre-34 30 

lerulalem. 

la Caía de lehova con 

todos los varones de 1 con todos los morado- 

res de leruíalem, con los Sacerdotes, y prophetas, 
y con todo el pueblo 46/46 el mas chico hafta el 
prádo, leyó + oyendolo cllos,rodas las palabras del 
¡bro del Concierto,que avia fido hallado en la Ca- 
la de Ichova. ᾿ 


Heb. mfus = 
rejas, 


+ 11,14. 


> - 1 Y poniendofe el rey en piejunto Ala tcolúna 1 Dela colima 
hizo Alian 


ca delante de lehova, que yrian en pos 
de Iehova, y guardarian lus mandamientos, y {ας 


teftimonios, y fus eftatutos con todo el coracon y 

con toda el anima, y * que cumplirian las palabras a Heb. para 

de la Alianca, que eftavá efcriptas en aquel libro. Y afficmaclas, 
ς. 


.וס 
Έπιωηπεσς el rey mando a 1166125 Gran facer-‏ 4 


ο. 1 dote 


b Heb. eftuyo 
en el, Kc. 


CIL “DIE LOS: REYES. 
«Ja Cafa de Tehova.'.- 


:  fabertodas las 


1 
delante de 1604, quando oy fte 


rf 


* todo el pucblo ל‎ confirmó el 


ΕΙ libro de la Ley es hallado. 
y entregarlashé en matros de fus enemigos, y ferán 


para facó y para roboá todos [us adverfarios: 


15 Porquanto han hecho lo maloen mis ojos, * 

que fus pa- 

dres [alicron de Egypto haíta oy. PU 
Manaff mucha 


16 - Atiende de efto derramó 6 


y me hán provocado a yra, 06/06 el dia 


pre inñócente en gran manera, hafta hénchir ὰ le- 


rufalern de cabo Acabo: demas de ία pa con 

ue hizo pecear Juda paraque hizietlelo:malo'en 
ojos de le ova. 0% 3 
17 KLodemas de los hechos de Manafle, y το- | 
das las 00135 que hizo, y fu peccado; que peceó,ho ' 

eftá todo eferipto en el libro de las Chronicas de 

los reyes de luda. . 

18 «Υ durmió Manafle con fus padres, y fué-- 
o en el huerto-de fu cala, en el. huerto de : 

Oza, y reynó en la lugar Amon firhijo.. > >. 
19 De veynte y dos años era Amon quando co-- 

y revnó dos años en Teruíalem. el 


+ De fu comver- 
fon y ración, 
2. Cbre.33711- 


ni. 


mengó4 rey nar, 
no de fu madre fué Meffalemeth hija de Ha- 


lo en ojos de Ichova y 1 como י-ג‎ 
via hecho Manalle fu padre. 


á 


rus deloreba. > 
¡Mas =f=- ο) Y hizolo malo 


repanrio: lo 
biz; fas padre. 2. 


Com δν 18 31 Y anduvo en todos los caminos en que lu. 
| eanduvo:y firvso 3 las ג‎ immúdicias 4 las qua- 
יל‎ [τα fervido fu padre, y ב‎ ellas adoró. : 
1 22 Y 0303 lehovael Dios de fus padres, y no 
, anduvo en el camino de lehova. o, 
. Sus criados, 23 confpiraron contra el 5 los fiervos de 
y "Απο, y mataron:al Rey en fucafa. . 
Y el pueblo de la tierra hirió ¿todos los que 
avian confpirado contra el rey Amon,y pufo el pu- 
eblo de la tierra por rey en fu lugar ג‎ fu hijo. 
25 Lo demas de los hechos de Amon,que hizo, 
no eftá todo elcripto en el libro de las Chronicas de 
los reyes de luda? o 2 
26 Y fuefepultado en lu hro en el huer- 
to de Oza, y reynó.en fu lugar lofías fu Bijo. | 
0000 CAPIT. XXIL 
El pio rey 19244 ballado en el Templo el libre de la Ley, y co- 
ו‎ an ןי‎ ál culto dino, be dol: 
sará Helda propheti Jah qual denunciando a lor ciudad y al 
Rey poli candado ג‎ de fuvidolocrias cerrifica 
R א‎ piedad no ferisn en (ts 184, 
«ενα 34 O ando Mofías cómencós reynar era de ocho 
años, y τεγπὸ en leruíalem treynta y un año, 
nombre de fu madre fue Idida huja de 
A daja de Befechat. 0% o 
2 Yhizoloqueera τοξο 6 ojos de Ichova, y . 
andúvo en todo elcamino de David fu padre (in 
apartaríe ni ג‎ ἀῑσβτα ni ג‎ Gnieftra. . 
3 Alos diez y ocho años del rey Jofías aconte- 
אא‎ E cio q embió el Rey ג‎ Saphan hijo de 2 Azalia,hijo 
יי‎ de Mefulam Efcriba á la Cafa de lehova diziendo: 
5Afila má 4 "76 11005 Gran Sacerdote:b que cumpla el 
de á los facerdo- dinero que {ς há metido en la Cala de Ichova, que 
"יר ליו‎ han cogido del pueblo las guardas de la puerta, 
fabrica delseso y Y quelo pongan en manos de 105 que hazen . 
plo queefieva | obra, que tienen de ha Caía de lehova, y q 
eprsillado.4: 10 entreguen 1105ב‎ que hazen la obra en la Cala de 
+ Jehova. parareparar las aberturas de la Cala: 
AG ria 6  Aloscarpinteros , ¿los marítros y albañies 
Sid lor... para comprar madera y piedra de cantería para re- 
o. 12.59. parar lá Cafa. 
אל‎ 7 «Υ quenofelescuente el dinero,que feles di- 
Das: 28. Creen poder, porque ellos hazen con fidelidad. 
eigual,o perla 8 “Y dixo Helcias Gran Sacerdote, 4 Saphan 
יי‎ de Efcriba; d El libro dela Ley he hallado en la Cala 
po la αρα de lehova. Y Helcias did el libro 4 Saphá y leyólo. . 
delos שקה‎ id- ף‎ Y viniédo Saphan Efcriba al rey,dió al rey la 
barras efava e- relpuefta, y dixo: Tus fiervos há juntado el dinero 
ado 2 els que fe halló en el Templo, y lo han entregado.en 
אמוי‎ poder de los que hazen la obra,que tienen cargo de 


| 8 ץצ 05 עפ .11 


toy hizo de ellas,como avia hegho en Berh-el, 
סג‎ Y mató [obre los altares á todos los facerdo- 
tes de los altos,que alli etavan,y quemo fobre ellos 
los hueffos de los hombres, y belviole á Ioralalem. 
οι - q * Y mando el Rey ¿todo cl pueblo dizié- 
do:Hazed la Paícua ג‎ Ichova vucitro Diosconfor» 11 
me 4 lo q eftá efcripto en εἰ libro de cíta Alianca. 2Chrom 3574. 


ολ» quita la idolatria. 
dote y 3 los lacerdotes de la fegunda orden, y ὰ las 

uardas de la puerta,que lacaflé del Templo de le- 
ו‎ Para da ova todos los valos , que avian (ido hechos para 
ζωα ra. Bahal,t y para el boíque, y paratodo la corte del 
blo. ciclo, y quemólos fuera de lerufalese en el campo 


de Cedró; Y hizo llevar los polvos de ellos 4Bechél, '‏ שיר 


cetiar. $ Y <quitó los d Camoreos. que avian puefto 


d Cierta fuer- los reyes de luda, paraque quemaflen perfumesen' 22 No.fus hecha tal Pafeya defde los tiempos 


de los luezes ,, q goyernaron á Wracl,ni en todos los . 
tiépos de los reyes de lfrae!,y de los reyesde luda. , 
23- Alos diez y ocho años del Rey lofias fue 


. hecha aquella Paícua a Ilehova en Terufalem. 7 - | 


24 Aníi miímo barrio lolias los. r Pythones,1 Aj“: = 
devinos,y Y Therapheos, y todas las abominaciones y Lesque red. 
que fe νίᾶ en la tierra de luda,y en Terufalem pa- Policia 
ra cumplir las palabras de la Loy,que eltavá elctip- que renisa fa. 
tas en el librogque el Sacerdote Helcias avia halla- יי‎ led 


A 2, . 
do en la Cafa de Ichova. l = 


25 Nouvotal rey antes deel,que 48/ le convir- cian Ze bama 
tiefle 4 Tehova de todo lu corácon y de toda fu a- גל‎ . 
nima,y de todas (us fuergas,cóforme 4 toda la Ley phim. luz 
de Moy(en,ai defpues deel nació esto tal. = GS. 

26 Con todo eflo Ichova no fe bolvid de la y ra ¡353119- 


. 


fu gran furor,conque lu yra fe avia encendido 21‏ סט 
contra Íuda,por todas las provocaciones con que confiar,‏ 
Manalle lo avia prov á yra, CN‏ 
Y dixo lehova: Tambien tengo de quirar de‏ 27 
mi prefcucia 4 Luda,2 como quité 4 feel : Y TONBO a Efes lo qu‏ 
ο 1‏ ₪ 8 יק sapominar é cla Ciudad,que avia‏ 
rufalem,y 4 a ual yo avia dicho: bMi. *3‏ 
μη.‏ א . nombre letá alli. κά‏ 

28 Lodemas de los hechos de Tofias, y todas las. marie. > 
colas que hizo,no eltá todo elcripro en el libro de pardo 
las Chronicas de Jos. reyes de Juda? | יל‎ 
:29 G*En aquellos dias fubjo Pharaon Νείλο IU. 
rey de Egypto cótra el rey de Aflyria al rio de Eu, -Chron.35, 
phrates, y [alió contra el cl rey Lolas. y ol,defque lo = 
vido,matólo en Maggedo. y 2. yr 

30 Y fus fiervoslo pufieron en un carro, y truxe- 
ronlo muerto de Maggedo 4 lerufalem, y fepulta- 
rorilo en fu fepulchro.* Entonces el lo de la "Οσον. 36; 
tierra tomod-4Joachaz hijo de Lofias, y ungicronlo: 
y pufierenlo por rey en lugar de fu padre. | - 

31 loachaz era de veynte y tres años, quando. co- 
mero á reynar, y reyno tres meles en lerulalom.el 
nombre de fu madre lue Amital hija de lercmias 
de Lobna. - | ' (0 

32 Efte<hizo lo malo en ojos.de Iehova,con- ¿Logo Dis 
forme a todas las cofas,+que fus padres aviá hecho. condena. 
33 Y echólo ptefo Pharaon Nechao en Rebla 1505 abue- 
enla provincia de Emarh reynádo.el en lerufalem: "ל‎ 
y impufo de-pena fobrela 116112 cien talentos de 
plata,y uno de oro. 

34 Entonces Pharaon Nechao pufo por rcy 4 
וה סגו‎ hijo de lofías en lugar de. lolias fu padre,y 


>» de 


chaz 4 y llevolo 4 


> 


gypto,y murió allá. Ho, y víss 
35 Y Ioacim pago 4 Pharaon*a plata y el oro: 6 
Y hizo apreciar la tierra para dar este dinero cófor- ο 
meal mandamiéto de Pharaó,facído de cada uno, 
fegú la eftimació de fu hazienda la plata y oro de to- 
do el pueblo de la tierra para dar 4 Pharaó Nechao. 

36 De veynte y cinco años era loacim quando 
comencó á reynar, y orize años reynó en lerufalé. 
el nombre de lu madre fue Zebuda hija de Phadá- 
ja de Ruma. 

37  Efte hizo lo malo en ojos de Iehova confor- 
me á todas las cofas que fus padres avian hecho. 


CAPIT. 1 


Determinando Dios de destrwyr el reyno de Inda por fis peós 
¿Ados,le embia enemigos diverfos 11, ον 6- 


. El 
Rey 


- 


bian al altar de Ichova en lerufalem,mas comiá pa- de 


"mudodle el nombrey dlamols 1cacim : y tongo á 104- 


ra loncim, fucede Joachim [ubsjo malo como/» padre. 11 


ve de mabel. Joyalros en las ci s de luda,y cn los alderredo- 
idolos di tes de lerufalem:y anfi mifmo ג‎ 105 que quemavan» 
chos anúi rfumes 4 [5οἱ y 3 ג|‎ Luna, y 4105 Signos, 
porelabito y ¿todo el exercito.del 61610... - 
αλα. ld 6 Anííi mifimo hizo facar sel bofque fuera de 
ofe.so,5. la Caía de Jehova y tuera de derufalerir al arroyo: 
det 10, de Cedron,y quemolo al arroyo de Codron, y tor- 
לוו‎ ρδὶο en polvo, y echó el polvo deel fobrelos ἱοριι]- 
chros de los hijos del pucblo. 

fad, 2 ל‎ 7. Aníi סוה)ומו‎ derribó las cafas f-de los fometi- 
8034 es j0- 


cena e a, Sos que eftavan en la Cala de lehova, en las quaboo 
33109. f0pr- las mugeres texian pavellones para el bofque. | 
puesfiadbo . 8 סלוו‎ venir todos los facerdotes de las ciw- 
mmascion. 065 de Luda, y 6 profano los altos dóde los facer-! 
ich delos ΄ἀοῖος ב‎ rfumes,deíde Gabaa hafta Βοσι- 

Eanctuticados,. febah; Y derribó los altares de las puertas, y les que 

É Hizo cont ¿fever ב‎ la entrada de la puerta de 16/06 governa- 
daros ujos. Tor dela Ciudad : y losque effavará la maho yz- 
ג‎ 5.4: leno- quierda ¿la puerta de la Ciudad. = 


vacomo eftá, Empero los facerdotes » de los altos i na fu- 
1.Reye, 15,14» 


Vados e mi- nes fin levadura entre (as hermanos. | ד‎ 
יו‎ 10 Anílimilmo profanó a * Thopherh, qué era 
cion,mas fue- EN el valle del hijo:de Ennom, * porque ninguno 
les dexado 66 ρα/Πα[ο lu hijo ₪ fu hija por fuego 4 Moloch. - 
vito. ο 1: Απ miímoquitó los cavallos que los reyes 
αι, de luda avian putíto al Sol a la entrada del Tem- 
σα. plodelehovaenla camara de Nathari-melech eu- 
eLevit. 18.21. nucho, el qual mn tenia apo de los exidos : y que- 
7 ענ‎ mes ΤΠό A fuego los carros del Sol. - = 

12 Απ mifmo derribó el rey. losaltares q 8 


Levss,18,31. 


Heb. craca. (obre la techúbre de la fala de AchazG los reyes de‏ ופ 
avian hecho:y los altares q avia hecho Mana-‏ גנ = :625 los‏ 
Πε en los dos patios de la Cala de Ichova : y de alhi‏ 

. corrió, yechó el polvo חס‎ el arroyo de Cedron. 

. 13 Anfimiímos profanó el Rey los altos, que 

n Como  effvan delante de lerifalem ג‎ la mano derecha del 
verd. monte 5 dela deftruycion,* las quales avia edifica- 
eOrdetas Jo Salomon rey 'de Tírael 4 Altharoth abominació 
olivas. de los Sidonios,y ἆ Chamos abominació deMoab, 


* 1.Rey.11,Y- y ¿Melchon, abominacion de los hijos de Ammó. 
14 Y quebró las eftatuas, y taló los bofques,, y 
hinchió el lugar de ellos de hueflos 2 de hombres. 
ts ἈΑπῃ miímo el altar que ¿Leve en Bethel, y 
niftros dela el alro que avia hecho leroboam hijo de Nabar, εἰ 
νο 12, ya ף‎ hizo peccar 4Hrael,aquel altar,y el alto deltruyó 
y quemo el alto,y el altar tornó en polvo, y pufo fu- 
ego al bolque. 
.16 Y bolvió lofias, y vidolos fepulchros que 
efivan alli en el monte, y embió,y * quitó 105 huet- 
¡Reyes 13,1. {ος de los fepulchros,y quemolos fobre el altar, pa- 
ra contaminarlo conforme ála palabra de Ichova, 
la qual avia pr hetizado el Varon de Dios, que 
avia prophetizado eftos negocios. 
17 Y 4 dixo : Que* titulo 65 efte que veo?Y los 
as.«IRoy.  Yelaciudad le refpondieron : Efte es el fepulchro 
ז‎ Alguna co- del Varon de Dios,que vino de 1003, y prophetizó 


P Delos ml- 


luna levantada eftas cofas q tu has hecho fobre el altar de Beth-el. 
pot memoria- 18 Y el dixo:Dexaldo,ninguno mueva fus huéf- 
fos.y anfi fueron eftapados fus hueffos,y los huet- 
fos del propheta f que avia venido de Samaria, 
1 Que Ίσα” 


19 Finalmente todas las cafas de los altos,que en. 
nlas ciudades de Samaria,que αγά hecho los 
rovocar 4 y 12, Lofías las qui- 


να LRESSS vane 
5 לש‎ de 1/7061 t para p 


: 14 . 
y 100; haíta que los echo de deláte de lu prefécia 
y Sedecias rebelló contra el rey de Baby lenia. 
o. “CAPIT. XXV 
El Rey de Babylenia toma figunda ucz a Jermfalem: prende ή 
A Sedecias y deguella ג‎ Jus huos delante de us 6305, y defpues fe . 
lOs Jaca, ]מא‎ ciego y aprifienado, lo haZe levar ἃ Βαὐγίοηια. 
11. Nabuzardan capitan de fu guarda buelue d:fde a poco, y 
.quemala cidad y el templo, y derriba los maros, y trafporta en * 
Babylonia todo el vulgo que avia quedado en la ciudad, de las 
Captrvidades paf?adas, con todo el metatde los vafos del Tem- 
plo. 111. Sobre el unlgo de la tierra pone 4. Godolías αἱ qual 
Jfmahel mata.y trafporta á todo el Puwcblo en Egypto, de miedo 
de los Chaldeos. 1111. loachin es aliviado en | capriverso del 
Re) de Babylonia. . ְ \ ler. 49.1. y EN 
6 7 * Acontecio ג‎ los nueve años de fu reyno,en + 
el mes Decimo, 4 105 diez del mes, que Nabu- 
chodonotfor rey de Babylonia vine con todo 
fu exercito contra lerufalemís y cetcóla, y levarta- - 
ron contra ella ingenios al derredor. 
. 2 Y eftuvola Ciudad cercada haíta el סוחס‎ 
año del rey Sedecias. | 00 
3 4 105 mueve del mes la hambre prevaleció 
en la Ciudad, que no uvo pan pata el pueblo de la - 
terra 


4 Abierta ya la Ciudad. buyeron de noche to- 
dos los hombres de guerra por el camino de la 

uerta que 6/2004 entre los dos muros junto 4 los 
huertos del rey, eftando los Chaldeos arredor de 
la Ciudad; y el Rey le fue canino de la campaña. 

sy Y elexercito delos Chaldeos figuió αἱ Rey, 
y tomolo en las campañas de lericho aviendofe ε{- 

rzido deel todo (1 exercito. 

6 Y el Rey tomado,truxeronto al rey de Baby- a ρυ(οβίς la 
lonia ג‎ Rebla, y 2 hablaron con el jlyzios. aculacion. 

- + Y degollaron 105 hijos de Sedecias en fu - 
prefencia, y ג‎ Sedecias ל‎ quebraró los ojos, y ata- χο ו‎ 
do + con dos cadenas llevaronlo 4 Babylonia. vieja faropen;, 

8 q Enelmes Quinto > 4 los fiete del mesqe- , 1 
ra el año 060162 y nueve de Nabuchodonolor rey µας, mis. 
de Babylouia, vino 3 Jerufalem Nabuzardá capitá SN 
de los de la guarda fiervo del réy de Babylonia. 

ο Y quemó la cala de Ichova, y la cala del rey, d Principal 
y todas d las 62/05 de letufalem: y todas las calas de €s loque luego 
los principales quemó ὰ fuego. | dize. 

Y todo el exercito de los Chaldeos que efta-‏ כע 
va con el capitan de la guarda, derribo los muros.‏ 
de lerufalem al derredor. :‏ 

11 Υ 105 066[ pueblo que avian quedado en 
la Ciudad, y 105 que fe avian jútado al rey de Ba- 
bylonia,y 3 los que aviá quedado del vulgo Nabu- 
zardan capitan delos de la guarda los trafportó.' 

12. Mas de ha pobreza de la tierra ἀεχὸ Nabu- 
zardan capitan de los de la guarda, paraque labraf-" 
fen las viñas y las tierras. ב‎ 91.17 9 

15 *Y las colunas de metal, que ¿favar 61 la e S.fobre que 
Cala de Iehova,y * |35 balas, y el mar de metal que pava las 
efierva en la Cala de Iehova quebraró los Chaldeós, 

y el metal de ello llevafon ג‎ Babylonía. 

14 Loscalderos tambien, y las múuelles, y los 
pfalterios, y 105 cucharros y todos los valos de me- f S.enel Temo 
tal conque f fervian, on» | plo. 

15 Incen(arios, bacines, los que de oto, de oro: 

y los qué de plata , de plata : sodo lo llevó el capitan 
de los de la guarda: 09% 

16 Las dos colunás, un mar, y 5 balas,que Sa- 
lormon avia hecho para la Caía de Ichova, ho avia 
pelo de todos eftos vafos. || 705: 

17  Elaltura de la una coluna era de diez y ocho 2-Chro.3,15- 
cobdos, y tenigencima ss ca ¡tel de metal, y elal- Leremn. $2 A: 


' tura del capitel era de tres cobdos: y {οὔτε el capitel 


avia אא‎ enredado y nas granadas al derredor,todo 


- de metal, y femejapte viva avia en la otra coluna 


con el enr . : 
ο. 4 18 'Anfi 


DE LOS REYES.‏ מז 


Nabuchodonofor faquea el Templo. 
Rey de Babylonia viene fobre Ternfaslern , ) fuquen el Templo y 
 latindad,y leva capeivos al rey com toda ja familia, y traf- 

porta en Babyiomia todo el pueblo , no dexazdo cn la cierra mas 


d: los pobres, dexando 4 Sedecsas tio de loachin en Jr lugar, elr  * 


qual rebelló al Rey de Babylonia. 


N fu tiempo סופגו)‎ Nabuchodonolor rey de 

E Babylonia,alqual loacim firvio tres años; y 
bolvió, y tebello contra el. 

2 Y Iehova embio contra el exercitos de Chal- 

deos,y exercitos de Syros, y exercitos de Moabitas, 


0400 La pri» y εχετεῖτος de Ammonitas: los quales el embio có- 
ה‎ tra luda, 2 paraque la deftruyeflen, conforme 4 la 
dad de , la 


| alabra de Jehova, que avia hablado por fus fier- 
£ ποσο, τρ. Dos b los prophetas. | | 
25.21. Ciertaméte effo fué cótra luda > por dicho de 


b.4fab.p”  Tohova,para quitarla de 061210 de fu prefécia, 
ל‎ los pecados de Manafle, cóforme á todo loq hizo: 
«Old, tra 4 Aníi miímo por la langre innocente, que 
167 perder derramó, que hinchió 4 lerulalem de langre inno— 
Ab 3 cent: por tanto Jehova no quifo perdonar: 
Jere.22,27. 1 demas de los hechos de loacim, y todas 
«Ρος decrero» Las cofas que hizo, no cftá elcriptoen el libro de las 
Chronicas de los reyes de luda: | 
6 Y durmio loacim con lus padres , y reynó 
- enfu lugar Loachin lu hijo: 90 
dS, eonra 7 Y núca masel rey de Egypto 4 falió de fu tier- 
ra:porq el rey de Babylonia le tomó rodo log era . 
fuyo deíde el rio de ΕΡΥΡΙΟ hafta el rio Enphrates. 
8 De diez y ocho años era loachin quando co- 
menso 4 rey nar, y reynó en leruflem tres mefes. 
el nombre de fu madre fué Nehufta hija de Elna- 
chan de lerufalem. . 
9 - ¿Y hizo lo malo en ojos de lehova, conforme 
á todas las cofas que avia hecho fu padre. 
AL סז‎ q*Enaquel tiempo fubieron los fiervos de 
Ban-:--  Nabuchodonoforrey de Babylonia contra lertifa- 
lem, y la Ciudad fué cercada. 
: 11 Y vino tambien NabuchodonoÍor rey de 
> Babylonia contra la Ciudad, y fus fiervos la tenian 
\ ους 


12 Entonces falió loachin rey de luda αἱ rey 
de Babylonia; el y fu madre, y fus liervos, y {ως 
rincipes, y fuseunuchos. Y el rey de  Babylonia 
e 5.80 rey de lo tomó en el octavo año > de lu reyno. 
13 Y facó de allá todos los theforos dela Oaía de 
> Iehova, y los theloros de lacafa real, y quebró en 
piecas todos los valos de oro que avia hecho Salo- 
+ סג‎ mon rey de líraelen la Cafá de 1611094, * como le- 
hova avia dicho. 


+ 
וק 


Efther16. 15 *Aníimifmo trafporró ג‎ Toachin 3 Bab lo- 

nia, y 3 la madre del Rey, y 3 las mugeres del Rey, y‏ ו 
á lus cunuchos, y ὰ Jos fos de la tierra los‏ 
llevo captivos de lerufalern en Babylonia.‏ 


. 16 “A todos los hombres de guerra que fueron )16- 
te mil, y aos ofhiciales y cerrajetos que fueron mil, y 
A odos los valientes q hazian la guerra llevo capti- 
Jos elr de Bab lona. ” , 
war Y el rey de lonia pulo port Ma- 
77 1 mias fi tio cn fu κας madóle el nombre, y 
Bammele Sedecias. . 
18 Deveynte y απ año era Sedecias , quando 
_coméncó 4 reynar, y reynó en lerulalem onze años, 
, * elnombre de lu madre fué Amital h jade leremi. 
as de Lobna, 


19 Y hizolo malo en ojos de Iehova, conforme 
4 rodo loque avia hecho loacim. | 
, 20 Porque la yra de lchova exa coñera lerufalé 


\ 


, , 
, TI DE LASCHRONICAS. 
18 Anfi mifmo tomó el capitá de los de laguar- 


24 Y Godolias les hizo juramento,a ellos ל‎ los 
fuyos, y dixoles:No ayays temor de los fiervos de 
los Chaldeos : habitad en la tierra,y fervid al rey de 
Babylonia,y avreys bicn. 

25 Y en el mes leptimo vino lfmael hijo de Na- 
thanias,hijo de Elifama de la limiéte real, y diez va- 
rones con el, y hirieron a Godolias;y murió, y tam- . 
bien á 105 ludios y Chaldeos,que 74860 el en 
Mafpha. , | ς 

26 Entonces levantandofe todo el 6 
el menor hafta el mayor,con los capitanes del exer- 
cito,fueróle 4 Egypto con temor de los Chaldcos. 

27 q Y aconteció 4 los treyntá y lieteaños de la 
tranfmigracion de loachin rey de luda en el mes 
Dozeno ; alos veynte y [σε del mes, que Evil- 
merodach rey de Babylonia en el primer año de lu 
reyno ! levantó la cabeca de loachin rey de luda fa- 1535055 4 
candolo de la caía de la carcel, milena המ‎ 

28 Y hablole םי‎ bien,y pulo fu affiento {οῦτε el m He. biene 
affiento de los reyes que có el ¿favan en Babylonia. 

29 Y mudole los veftidos de lu prifion,y comió 
delante deel continaméte todos los dias de lu vida. 

30 Ἡ haziale dar el rey fu comida continamente 


» cada cola en lu tiempo todos los dias de fu vida. » Todeloque 


חן 


3. Captividad de luda. 


da 4 Sarajas primer Sacerdote, y 4 Sophonias 6- 
gundo Sacerdote y tres guardas de la baxilla. 
19 Y dela ciudad tomó un enuncho, el qual 


Heb prefe- era 5 maeítre de capo, y cinco varones h de los 66- 

o fobrelos — rinos del rey, que fe halláron en la Ciudad: y al Ef 
aa * criba principe del exercito, que hazia la gente de la 
ñHeb.delos tierra, con ה‎ i varones del pueblo de la tierra, 
que mirav28 que fe hallaron en la Ciu 2 o, 
σι סג‎ Eftos tomó Nabuzardan 630114 de los de la 
¡S.dequai- guarda, y llevólos 4 Rebla al Rey de Babylonia. - 
did 21 ו‎ Rey de Babylonia los hirió, y mato en 


- Rebla en tierra de Emath: y aníi * ρα[ό luda de 


k Fue tra . 
esto. Εβα es la [obre fu tierra. 


μήν Lp 2 1 * Y al pueblo que Nabuctodonofor rey de 


noraca», 24.2, Babylonia dexópn tierra de luda, puío por gover- 
- poste nador á ολ σάς hito de Ahicam, hio de Saphan. 
añede8so.de 23 “Y oyendotodos los principes del exercito,e; 
(a nr אי‎ llos y los varones, q el ₪ deBabylomia avia puefto - 
mifiien, y dela por governador 2 Godolias, vin teronfe 4 Godolias 


creacion. 1398. e, Malpha, es 4 Jae lmahel hijo de Nathanias, y 

9 Len 40,5 » Tohannan hijo de Caree, y Sarajas hijo de Thane- 

humet Nethophathita, y Jezonias hijo de Mua- 
chari, ellos con los fuyos. 


Libro primero de las Chronieas, 


Contiene la mbreviacion de la biftoria de 298 $5. 4ñ 0s:que ay defde la creacion del mundo haffa Salomon, 


21 Adoram,Vzal, Decla, 

22 11653], bimael Saba, : 

23 Ophir,Hevila,y lobab,todos hijos de leQan. 

24 Sem, Arphaxad,Sale, ? 

25 Heber APhaleg,R agav, יי‎ 

26 Serug,' Nachor,Thare, κ.ε 

27 Y Abram,! el qu es Abraham. + 7% 

28 qLos hijos de Abraham fwerem* 1007 Umael. , ה‎ / 

29 Y celtas /an lus 6145:1ת0606‎ el ויד היא ץש‎ el 
ια ו‎ fue Nabajot,de/pmes dee! Cedar.Ad cel, 

ablam | 


o Maíma,Duma, Malla, Hadad, Thema, lachur, 
aphisy Cedma.Eftos fon los hijos de lmael. 
31 * Cethura concubina 06 Abraham pario Gen.25.2 
4 Zamratn, leclan,Madam,Madian,lesboc,y a Sue. 

32 Los hijos de lecían fwerow Saba, y Dadan. 

33 *Loshijos de Madian,Epha,Epher,Henoch, 5.4.4 
Abida,y Eldaa,todos cftos fueros hijos de Cethura. 


34 Y Abraham engendró ὰ Haac : y los hijos Gen.ar,2 
de 16 μμ 1 τὰς]. מ אמט‎ 

171 5סן1‎ de Elau א‎ Eliphas, , 
Ichus,lhelom,y Core. Pen Be πμ. 


36 Los hijos de Eliphas, Theman,Omar, Sephi, 
Gathan,Cenes,Themna,y Amalcch. 

37 Los hijos deRahue fuero» Naharh,Zare,Sam- 
ma,y Meza. 

38 Los hijos de ושי‎ Lotan,Sobal,Scbeon, 
Ana, Dilon,Efer,y Difan. 

19 Los hijos de Lotan,Hor1y Homam:y Tham- 
na,fue hermana de Lotan. ) 

o Les hijos de Sobal fwerow Alian, Manaharh, 
Ebal,Sephi,y Onan.Los hijos de Sebeó;Aia,y 6 

41 . Difon fue hijade Ana. Los hijos de Difon 
fueron Hamran,Efeban, lerhran, y Charan. 

42 Loshijos de Ezer, Balaam, Zaavan, y lacan. 
Los hijos de Difan, Hus, y Aram. 

43 Y eftos lon losreyes que reynáron en la tier- | 
ra de Edomjantes que reynafle rey {οὔτε los hijos - 
de Yírael. Belah hijo de Beor:y el nombre de fu cin- 
dad five Denaba.' . 

44 Y muerto Belah,reynó en fa lugar 10542 hijo 


45 Y muero 


σα 5 {τ. 1. | 
La ישי‎ ydecendencia de diver/as naciones defde A 
dam hajta Abrabam.Il. La goealogia de mabel hijo de 
Abrahars.111.La de Efamhijo de !faac y los reyes y deques de 
| Idwmea qae decendieron deel. | 
17.7 de , pAM,*Seth,Enos. 
₪95 2 2 Cainan,Mala leel Lared, 
-3  Henoch, Mathufalem, La- 
1 mech. | 






, WE 4. Noc,Sem,Cham,y laphet. 
. 5-7 % 1.05 hijos de laphet, fueros 
Gomer, Magog, Madai, Tavan, Thubal, Mofoc, y 
Thiras. | 
6 Los hijos de Gomer fwerow Afenez, Riphath, 
y Thogorma 
- — 7  Loshijos de lavan,Eli(a, 'Tharlis, Cethim, y 
Dodanim. .. 
> Loshijos de Cham, Chus, Mifraim, Phut, y 


י . .תגגתג 
Los hijos de Chus,Saba,Hevila,Sabarha, Reg-‏ 
αγ Sabathacha;y los hijos de Regma,Sxba y Da-‏ 
: - 


- 10 *XChus engendró 4 Nimrod:cíte comencó 3 
fer poderofo en la tierra, 
11 Mifraim engendró 4 Ludim, Anamim, Laa- 
bim,Nephtuim. .. 
12 Phetrulim, y Cafluim : de 60505 falieron los 
Philiítheos,y los Caphtoreos. < 
13  Chanaan engendró ג‎ Sidon fu primogenito, 
14 Y ál Hetheo,y al lebufeo,y al Amorrheo, y 
al εο, | 
15 Y al Heveo,y al Araceo, y ἀἱ ו‎ 
16 Al Aradeo,y al Samareo, y αἱ Hematheo. 
17 *Loshijosde Sem fueros Elam, Affur, Ar- 
phaxad,Lud,A ram,Hus,Hul, Gether, y Mofoch. 
18 Arphaxad engendró a Sale, y Sale engendró 
4 Heber. . | 
19 Y ג‎ Heber nacieron dos hijos.el nombre del 
> uno fue Phaleg,porquáto en fus dias fue dividida la 
tierra, Y e nombre de fu hermano fueJeRan. 
20 Y IcRanengendród Elmoda, Saleph, Alar- 


9.10,2 , 


€m,.19. 8, 


Ὑ 


,וסנת - 


% 


17 


tres ciudades en la tierra de Galaad. 
23 Y Geflur,y Aram,tomaron las ciudades de . 
Lair 5 deellos : y 1 Cenarh y lus aldeas,que fueron {6- וה‎ 


chir padre de .6גג!|ג1)‎ 7 
muerto Ἠείτοη en 5 Caleb de Ephrara. h Bezh-le hera 


Ce ad de Calas eftos fueron los hijos de Ma- 
Y de E 
Abia muger de Hefron le ג 16זגק‎ Ashur padre de εν 


L DELAS 59 


Reyesde Edom. 


45 Y muerto lobab,reynó en fu lugar Hufam de 
la tierra de los Themanos. 

46 Muerto Huían τεγπό en fu lugar Adad hijo 
de Badad.elte hirió4Madiá en la campaña de Mo- 
ab:y el nombre de fu ciudad [µε Avich. 

47 Muerto Adad, reynó en fu lugar Senla de 
Ματείςα. e 


43 Muerto tambien Semla, reynó en fu lugar 'Thecua. 
oalRio. 


25 Y los hijos de leramec] primogenito de Hef- 

ron fucró Ram fu primogenito,Buna, Aran, Alom 
Achi 

4 -Y tuvo lerameel otra muger llamada Atara, 
que fue madre de Onam. 

27 Y los hijos de Ram primogenito de lerameel 
fueron Moos,lamin,y Acar. 

28 Y los hijos de Ónam fueron,Semei,y l2dam. 
Los hijos de Semei,Nadab,y Abifur. 

29 Y el nombre de la muger de Abifur fee Abi- * 
hail,laqual le parió ג‎ Ahobba, y 4 Molid. —. 

29. Y los hijos de Nadab fueron Saled y Aphaim: 


y Saled murió fin hijos. 
31 Y lefi fue hijo de Aphaim : y Sefan fue hijo 
de le(i:y Ohola: fwe hijo de Sefan. 


32 Το» hijos de ladai hermano de Sémei fueron 

| ו ו א שיק 
os hijos de louachan fueron Zi-‏ 3 

de Lorea. - 

34 Y Sefan no tuvo hijos lino hijas. 

35 Y tuvo Sefan un fiervo Egypcio llamado ls- 
ra2,41 qual dio Sefan á fu hija por muger: y ella le 
pario 4 Ethel. 

36 Y Ethei engendro 4 Nathan, y Nathan en- 
gendró a Zabod. .. 0 | טס‎ 

3 Zabad engen hlal,y engé- 
dr á Obed. e : E 5 
38 Y Obedengendró ג‎ lehu:y lehu engendró ג‎ 
Azarias. 

Azarias engendro 4 Helles : y 116162 en-, 


22 
dro ג‎ Elaía. , 2 
Elaía engendró ג‎ Sifamoi:y Sifamoi engen- . 


40 
dró ג‎ Sellum. 


41 


Y Sellum engendro ג‎ Icamia;Icamia engen- 
dro 3 Elifama. e 5 


'. 42 Los hijos de Caleb hermano de lerameel fue- - 
son Meía fu primogenito.ef4e es el padrede i Ziph, 1Del ו‎ 
llamé 


y > de fus hijos Mareía padre de Hebron. Julio 
43 Y los hijos de Hebron fweró Core,y Thaphua ילל וחק‎ 
y Keceo.y Samma. = 4 
44 Y Samma engendro 3 Raham padre de ler- Κ 0 0- 
caam,y Recenengendró ג‎ Sammai: = 5 
4 Maon fue hijo de Sammai,y Maon padre de les fue וגו‎ 
-ZUr. cuyo hiju 


46 Y Epha concubipa de Caleb le parió 3 Ha. fps Hebron, 


ram,y ג‎ Mola,y 4Gezez. Y Haram engendro ¿Ge- heel 
7. 


47 Y los hijos de lahaddai fueron Regom, 104- 
than,Gefam,Phalet,Epha, y Saaph. 

9 Maacha concubina de Caleb le parió ג‎ 
y ¿Tharana. 


49 Y tambien le parió dSaaph padre de Mad. 
mena, y 3 Sue padre de Machbena,y padre de Ga- 
baa. Y A cha fue hija de Caleb. 

so Eftos fueron los hijos de Caleb hijo de Hur 
primogenito de Ephrata, Sobal padre de Cariarh- 
arim, . 
יְ‎ 51 Salma padre de Berh-lchem, Hareph padre 
de Berh-gader. \/ 

2 Y ₪ hijos de Sobal padre de Cariarh-jarim 164. era (ε- ל‎ 
el qual l via la mitad de Hamenuhorh. Lords la mE 

53 Y las familias de Cariath-sarini fueron los Le- era 8 lá 7 
threos, y los Phutheos, y los Samatheos, y los Ma. mada 
fercos:de los quaks falieron los Sararitas,y los Efta- 


olitas, ) | 2 Los 


"za. Eftos fueron los hijos 


Y Booz engendró 4 Obed:Y Obet engendró 


en tres, Abifai, Toab, . 


aqual £ tomó Íiendo el de fefenta 


Saul de Rohoboth,que 04 junt 
49 Y muerto Saul, reynóen lu lugar Balanan 
hijo de Achobor. 

Y muerto Balanan,reynó en fu lugar Adad, 
el nombre de fu ciudad fue Phai:y el nombre de fu 
muger free Mectabel hija de Μαιτεῦ, y hija, de Me- 
zab, | ב‎ 

φΙ Muerto Adad 106601608 105 duques en E- 
Come duque T'hamna,el duque Alva, el duque le- 


eth. 
— $2 Elduque Oolibama, el duque Ἐ]αεὶ duque 
Phinon, | , 
53 Elduque Cenes,el duque Theman,el duque 
Mabzar, : - 


54 El duque MagdieL. el duque Hiran. Ἐβος fwe- 
de Edom. 4 | : 


row los duques 
logia dejcendencis de Lc hijo de Ia de 
La , ndenci acob húo de 1 
7 dejenenis de tc bj de Ya 7 
Gen. 19,33.7 1] 5:05 fon los hijos de Ifrael *Ruben,SimeonLe- 
39,1 y 3918. Nx; ,1 ,Zabulon, 
2 DanJofeph,Ben-jamin, Nepthali,Gad, 
- y Aller. 
Abax. 4,1: 9, 3 WLos hijos de luda fweron Er,Onan,y Sela. E- 
Gen-38,5  ftostresle nacieron dela hija de Sue Chananea. Y 
y 441% Er primogenito de luda,fue malo delante de leho- 
va, y matolo. ] | 
-519ן.2)‎ | 4 **Y Thamar גו)‎ nuera le pariod Phares, y ג‎ 


Marth-1,3-, Zara;y «uf todos los hijos de luda fueron cinco, . 
. 5 Los hijos de Phares {Άντον Hefron,y Hamul. 
6 Y los hijos de Zara fueron Zamri,1 Ethan ο 


2 man,Chalchal, y Darda,todos cinco. 

sroulsimos aver 7 Ὁ Achar fwe hijo de Charmi efte > alborotó ג‎ 
pde ρα 1{Παε[,ροσαμιε 4 prevaricó en el anarhema. 
boi 3 Azara fue hijo de Echan. / 

6 O tuvo. s hijos que nacieron ג‎ Hefrón fueron lera- 
dFue ado mecl Ram, y Calabai 0 

degojo a 0 צ*‎ Ram engendro 4 Aminadab : y Amina- 


rico que efta- cab ו‎ Nahaílon principe de los hijos de 
0 
Dios, 11 Y Nahaflonengrendró ג‎ Salma;y Salma en- 
* וע‎ . 4,19. gendró 4 Booz. - 
12 
αμα , 4 ς 
ς 1 Y Tíai engendró 4 Eliab lu primogenito, 
a "61 fegundo Abinadab,el tercero Sama. מו‎ 
14 Elquarto Nathanaelel quinto Radai. 
1{ Elfexto Ofem,el feptimo David: = 
16 Delos quales Sarvia y Abigail fueron her- 
manas,Los hijos de Sarvia 
A 


e2samias 17, Abigail engendró4 Amala , y fu padre fue 
fi llama jerra, * 1ether Tmaclica. 
18 Caleb hijo de Ἡοίτοῃ engendró ג‎ lerioth de 


lu muger Azuba.Y los hijos de ella fueró lafer, 50- | 


bad,y Ardon. 

19 Y muerta Azuba, Caleb,tomú por muger 4 
Ephrata,laqual le parió ὰ Hur. 

20 Y Hur engendro ג‎ Vri: y Vriengendró ג‎ Be- 


{ας εἰ. 

21 Deolpues Ἡςίτο επιτό ὰ la hija de Machir 
padre de 0 
años, y ella le parió 4 Segpb. 

22 Y Segubengendroó ὰ lair,cfteruvo veynte y 


) Por muger. 


DELAS 6;‏ ם 


las familias de los 15 

Y 6 fonlas de el padre de Etham, lefracl, 
,¡Jefema, y ledebos. Y elnombre de lu hermana fis 
Afalephuni. ' 

4 Y Phanuel fue padre de Gedor,y Ezer padre 
de Hola. Ellos fueren los hijos de Hur primogeni- 
to de Ephrara padre de Berh-lehem. 

3 Y Aflur padre de Thecua tuvo dos mugy- 
165 es « Jaber Halaa,y Naraa. 

Y Naraa le parió ג‎ Oozan,Hepher, Thema- 
ny Ahaltati.Eltos fueron los hijos de Naara. 
ζ Y los hijos de Halaz fueros Sereth, Sahar, y 
Ethnan. 
.8 lrem,Cosengendró 4Anob y ὰ Soboba,y la 
familia de Abarchel hijo de Arum. 
9 Y Labes fue mas 1lluftre que lus hermanos, al 
qual fu madre llamó 1 labes diziendo:Porquanto yo a Significa 
lo pari cn dolor. dor 
10 Y inyocó labes ál Dios de Iírael diziendo,> ל‎ 


= Si me dieres bendicion, y enflacháres mi termino, y bendixetes, 
₪ tu mano fuere conmigo, > y me libráres de mal, pa me 
que ño me empezca.+Y hizo Dios que le viniclle, Γή χα de 


loque pidió. | y mal queno 
11 Y Caleb hermano de Sua engédró a Machir mue decia 
el qual fue padre de Efthon. = הזול‎ 
5 12. Y Efthonengendró á Βοτ]ι-ταρ]ιαὰ Phcfe, y > fupler algo 


cio de Beth, 6 Y otros nuete,lebaar Elifama, hi 2 : //29. yeme [οἳ- 
5 ל‎ ζ Eliphalerh, Noge, Nephcg,laphia, | | ו‎ o la ciudadde Naasicftos jan los dé por bea. 
. Efa , , : י‎ A . , | ל .ו‎ 
7 Ελίαπια, ΕΙΙΑΔΔΥ Eliphalet, 13 1.05 hi;os de Cenes fueros Othoniel, y Sarai- rendróocefas 
je lama Bash Todos eftos fueron los Bijos de David, finlos ᾳς 1 ος hijos de Orhonicl Hatharh, . σαι 
Αν hijos de lasconcubinas. Y * Thamar fwe hermana * χι Y Maon2hi.el qual engendró ג‎ Ophra y Sa- 
libero... ותו 4 ו‎ Q $ pera Y S- 4 Da valle de 
םו54.ג%‎ 11 0% Lo. / raias engendró ὰ [οαῦ padre ἆ de Genharaflim,por- los ו‎ 
10 Hijo de Salomon fue Roboam, cuyo hijo fue” que fueron artifices. 4. d-fñor del 
Abia,cuyo hijg fue Afa,cuyo hijo fue lofaphar,  - 17 Los hijos de Caleb hijode lepbone fierom yl Sc-por: 
11 Cuyo hijo fue Toram,cuyo hijo fue OcHozi- Hir,Ela,y Naham : y hijo de Ela fue Cenez. dual tierra 
as,cuyo hijo fue loas, . . 16 Los hijos de lalalce! fueros Ziph, Ziphas, תג‎ 
1 Cuyo hijo fue Ámafas,cuyo hijo fue Aza- Thirias y Afráel: inf gues de 10- 
rias, cuyo hijo fue loatham, | / / - 17 Yloshijos de Ezrafueror 16116, Mertd, E- 
13  Cuyohijo fue Achaz,cuyo hijo fue Ezechi- pher, y lalon,tambien engendró ג‎ Maria,y ג‎ Sam- 
ascuyo hijo fue Manafle, . | mai,y ב‎ lesba padte de Elfhamo. 
14 Cuyo hijo fue Amon, cuyo hijo fue 10025 | 18” Y fi: muger Tudaia le parió ג‎ lared padre de 
15 Y loshijos de lofias fweron lohanam fu pri- Gedor,y 4 Heber padre de Socho,y 4 Icuthiel pa- 
mogenito,el fegundo loacim,el tercero Sedecias,el dre de Zanco.Eftos fueron los hijos de Berhia hija «Heb la cual 
ear quarto Sellum. o , .- de Pharaon,* con la qual caló Mered. comio Med 
נמ‎ , 16 *Los hijos de loacim feron lechonias fu hi- 19 Y los hijos de famuger de Odias hermana de 
mi Setrcias. * jo,cuyo hijo fueb Sedecias. | > "Narhan,padrgde Ceila fueron Garmi, Efthamo el 
anteife lamava 17} > Y los hijos de lechonias fieeren d Afir, CUYO “de Machati. |" 
Roda hijo fue Salathicl. / 20 Htem,los hijos de Simon fueros Amnon y 
, קפא‎ 19 Melchiram, Phadaia,Sennefer,y lecemia,Ho- “Rinna hijode Hanan,y Thilou. Y los hijos de Lefi 
= ו‎ | 2 Zoheth,y Ben-zoheth. 
22,30. (230 19 Y los hijos de Phadaia fueros Zotobabel, y * 21 *Los hijos de Sela hijo de Íuda fueren Er, pa- ὅσα, η... 
en el fa acaró la Semici. Y los hijos de “Zorobabel אסא‎ Molollam, . dre de Lecha,y Laada padre de Marela,y de la fami- 
times de Sale" Flananias,y Salomith lu hermana. lia de la caía del efficio del lino en la caía de As- 
יי‎ πω. - 20 Y Hafaba, Ohol, Barachias, 112130125, y lo- bea, | 


22 Y loacim,y los varones de Chozeba,y loas, y 
-Saroph,fos quales dominaron en Moab, y lafubi- -- 
lahem, £quefon palabras antiguas, . . 

23 Eftos fueron olleros y moradores de fem. "ombres (ο 


mbres an- 
brados,y de cercados,los quales 5 moraron allá có e hi- 
το ας ἳ ב‎ 


el rey en fu obra. o ₪ 
24 q * 1-05 hijosde Simeon fueros Namuel, la- 7 
min,larib,Zara,Saul. / ו‎ 0 μλκ 
25 Tambien Sellum fue lu hijo, Mabían fu hi- y hos- 
.Jo,y Mafma lu hijo. 


26 = 1.05 hijos de Malima fueros Hamuel fis hijo, «Gen. 46,10, 
Zachur,fu hijo, y Simei fu hijo. = Exod.6, 15. 

27 Los hijos de Semei fueron diez y feys,y feys 
hijas:mas (ως hermanos no tuvieron muchos hijos, , 
ni multiplicaron ת‎ roda fu familia, como los hijos hEn gras = 
de luda. . : 

28 Y habitaron en 661023 ץ,‎ en Molada, y en . 
גסגו]- זג ג11‎ | 

29 Το גגת‎ 


6 Le hijos de luda fueren * Phares,Hefron, Car... 


y lahath engendró ג‎ Ahumai, y. 4 Laad. Eftas/ós 


Delcendientes de David. 


54 Los hijos de Salma, Bethlehem y los Netho- 
וח‎ Las cabegas phachitas, dos quales (013 las coronas de la caía de 10- 
E la familia ab, y de la mirad de los Manahtitas,los Saraitas. 
ss Y las familias de los Efcribas que moravan 
en labes, fueron los Thiracheos, Simatheos,Sucarhe- 
» וע‎ fanta 05 » los quales fos los Cineosque vinieron de He- 
Isrerw, 33. - זה‎ padre de la caía 2 de Rechab. 


CAPIT. JUL 


La gentalogia de Darvid y de Salomon, y de lofias reyes de. 


1wda. 
Stos fon los hijos de David , que le nacieron en 
Ἐ ammon el primogenito, de Achino- 
am de Tezrac!.El fegundo, Daniel de Abigail de 
Carmelo. * : : 
2 Eltercero, Abíalon hijo de Maacha, hi'a de 
Tholmai rey de Geffur:El quarto , Adonias hijo de 
Aggih. 


3 Elquinto,Sapharias,de Abichal.El fexto,le- * 


thraham,de Egla lu muger. 

4 Eltos feys le nacieron en 116016, donde rey- 
no 6600 05חג‎ y leys meles: y en lerulalem rey nó 
treynta y tres años. . 

σ΄ 05 quatro le hácieronen lerufalem,Sim- 
maa,Sobab, Nathan, y * Salomon 306 Beth fua hi- 
ja de Απιησ]. : 


* 2,Sam,fy1 4. 
ג‎ E1qual Sa- 
lamua le ϱ4- 


ceñion: laqual fabhefed,todoscinco. 

7 mad 21 - hijos de Hananias fueros 1310125 y 16- 
dial (aias hijo de Raphaias, hijo de Arnan, hijo de Ob- 
fue hijo de  dias,hijo de Sechenias. .. / 

Neri defendió 2} Hijo de Sechenias fue Semeias: Y los hijos de 
sede Narher,  Semeias fueron Harus,legaal,Barias Naarias, Saphar 


40. μα 2 Ícys.Los hi] os do Naarias fueron eltos tresElioenai, 
de [ος Ezechias, y 1 ב‎ , 
caprivesSalán Los hijos de Elioenai fueren cftos fiete,Odui- 


22. 

hiel . : . A 
o - ו‎ helcias, Áccub, lohanan, Dalaias, A- 
him mba nani. 
6וזק?‎ 1 , , 
9 090 + CAPIT 1 111 | 
9d. higado, Genealogias de Iuda por otras vias. 11, La genealogía de 
saptivo, efio fó- Simpeon y los lugares de fós babitationes. 
gundo es 

con leremias, 
Arrib.2,4. 
Gen.38, 29.y 
46.32. 


¡,Hur,y Sobal. 


2 Y Raias hijode Sobal engendróá4 laharh, 


S. de Dio $, ו‎ 


: Fol.1216 
12 . Y el primogénito fue TosLel fegundo Sá” 


phan, y lanal,y Saphat estuvierowen Bafán. 


13 * Y (us hermanos fegun las familias de fus pá- * + ' 
τας fweron Michael, Mofollam, SebeJorai,lachán,,  .. “> 
Zie_Heber,todos fiete: --. 

134. Βίος {νεα los hijós de .4 010311 bijo de Hu- 


= rt,hijo de Tora,hijo de Galaad,hijo de Michacl, hijo 


, de Iefhijo de 1440, hijo de כ‎ "> 
15 Tambien Ach: hijo de Abdiel, hijo de Guni 


Los quales habitaron en Galaad, en Balan, y 
en lus aldeas, y 6 0005 los exidaos de Sarof hafta 
falir deellos. 0-0 
1 :Todos ellos fueron cantados en dias de 10%- . 


18 Los hijos de Ruben , y de Gad, y el media 
Tribu de Manadlke fieros valientes hombres , hom- 
bres que trayan eícudo y efpada, y que entelavan 
arco,dteftros en guerra quarenta y quarro mil y {- | 
ete cientos y felenta,que falian en Batalla 

19 Y tuvieron, con los > Agarenos , y le- «Sen los U/mar- 
thur,y -Naphis,y Nódab. 0% E bres zed la ne- 

20 Y fueron ἆ ayudados contra ellos, y los 422: 45. de Dio 
renos [e dierón en {ως maños, y todos los que eran como luego 
con ellos, porque clamáron 8 Dios en la guérra, y * αν», 
fué les favorable,porque efperaroriének | = 
A Y tomaron fus ganados, cincuenra mil came 

os, y dozientas y cincuenta mil ovejas, dos mila... 
nos y cien mil € Derfonas. E ו % ; ב‎ ma 
. 22, Y cayeran muchos heridos, porque laguerra 
era de Dios, y habitaron en us lugares f hafta la f Hafta que 
זז‎ 0 ο + תס‎ τιαί- 

3 Y los hijosdel.inodio לוד‎ de Μαπαίς "א -גת‎ 
bitaron en la tierra 06/06 Balan hafta Βάνα]. ἷνες- 
moh,y Sanir, y el monte de Hermon multiplica- 
dos en gran manera. O | 

.24 Y «βος fmeroblas cabeceras de las calas € de πα, fa- 
fus padres,Epher,lc(í,y ElielEzriet, y Jeremias, y 

y יש‎ lediel,hombres valientes, y de Suero, 

várohes e nombres, y 642006184 de las caíás de (115 

padres. 7 0 : o 

¿5 "Μας tebeltarón contracl Dios de fus-padres, 

Y oxnificáron figuiendo los diofes delos pueblos - = 
de la:tictra,A los: quales Ίεβονα avia quitado de h Deís οί 
delante deellos. = ” , αερα 

26 Porloqual:el Diosde Tíraél ἀείρείτὸ εξ e- 

fpiritu de Phwl rey de los Aftyrios, y cl cípiritu de 
helgath-p ar rey. delos Aflyrios , el qual 
rrasíportó 2 los Rubenitas y Gaditas, y al. medio 
Tribu de Manaffe, y los llevo 4 Halah,. y ג‎ Habor, 
Υ ג‎ Aray al rio de Gozan hafta oy. . 
CAPIT. VL 7 

Las genenlogins de Levi, Jus familias y el oficio de cada fa- 
mila en el fervicio divino. | 0 , 
Os hijos de Levi fuers WGersó,Caash y ג‎ Conos,” e 
1 2 Los hijos de Caarh fueren Amram, Ixar, Exod. 6,7; 

lebron,y Ozael. | | 

3 hijos de Amram fueron Aaron,Moyftn, 

y Maria.Eos hijos de Aaron fieros Nadab, A biu, E- 
azar, y Ithamar. 

2 Eleazar engendro ג‎ Phinecs; y Phinees en- 
gendro 4 Abifue, 

á Bocci,y Bocci engen-‏ 626610 ו ז 

3021, 2 


- 


. 6 Y Oziengendród Zarajas, y Zarajas engen- 
ἁτό ὰ י: ולה‎ , . ₪ 
7 Y Metajoth מה‎ Amarjas, y Ámari- 
as engendróa Achitob. 0 
8 Y Achitob εωσεπώτό 4 Sadoc,y. Sadoc en- 
fendro ג‎ Ackimaes, / $ 
9 


L DE LAS CHRONICASS. 


f de principal en lá safade lus padres... 
Y 1 
35 loel,y Ichu hijo de lofabias, hijo de Saratas, | 


> tham.rey de luda ,. y.én dias.de 16500082 Rey de 
rar), | | | 


29 Y en Bala,y en םס ץ,ת0)ב11‎ 4 

30 Y en Barhuel,y en Horma,y en Siceleg, 

31 Yen Beih-marchbaborh, y en Hala-rulim, y 
en Beth -bera1,y en Sarai. Eftas fueron lus ciuda- 
des hata el veyno de David. ) 
- 32 Y fusaldeas forrroa,Eram, Aen, 
Thacchem,y Alan,cinco pueblos. 

33 Y Todos {ης villages que cftavan arredor de - 
5% ciudades hafta Baha!. Efta fue fu habitacion, y 
efta fue fu decendencia ¿ O 
34 Mofobab, y 111.7 101535 hija de A mafias, 


Remijon y 


. סעם‎ de Az1el. ב‎ o, 
36 .. Y ElioenaiLacoba,luhaia, A latas, Adiel, IE 
nuel,Banajas, | e 
37 Y Zizahijo de Stpheitnijo de AHon,hijo de 
Idaias,hijo de Semri,hijo de Samalas, = 
38 Eltos por fus nombres fon los principales 
que vinieron en fus familias, y que fueró multiph- 
t Por cabesas cados en multitud + ου ἆλ9 calas de lus padres. 
d 39 Y. llegaron haítali entrada de Gador hafta 
| el ¡Oriente el Valle, bulrardo paítos para {ως ga- 
nxloy; 
4ο Y hallaron grueflos y buenos paítos, y tierra 
ancha y efpaciofa, y quieta y repolada , porque los 
bios de Cham-la habitavan de antes. ον 
41 Y εβὀς,αιιο han fido efcriptos por לוט‎ 
vinieron en dias de Ezechias rey de luda, y Airis 
ES. delos m- ron * [us tiendas y eftancias,que hallaron alli, y de- 
Josde Char. firyycronlos hafta oy;y habitaron alli en lugar de- 
llos , porquanto avia alli paítos para fus.gana- 
des. , 
42 Y anfimifmo quinientos hombres derllos 
de los bijos de Simeon le fueron al monte de Seir, 
llevando por capitanes 3 Phaltias, y 4 Naarias., y. 4 
Raphaias,y ג‎ Oziel hijos de 166. | 0 


43 Y hirieron álas reliquias que awian quedado 
de Amilec,y habitaron 411220407. 1: 
| Carrr: Ὑ. / r 0 : 
La genzalogia,af.iento,y fin de Reben, y de 644} del me- 
לי‎ II 
| “Y Los hijos de Rubeti primogenito, de 11 
יי‎ ts < (porque εἰ 612 61 primogenito , mas como 
y 49-24: porq 41 98 y mas 
2 Los dere- contannó el lecho de fu padre, 2 lus primoge- 
chesdeft  niruras fueró dadas 4 los hijos de lofeph hijo de Ιέ- 
ne rael:y no fué contádo por primogenito. .., +. 
jora- 2 * Porque luda fue el mayorazgo fobre fus 
5 3 hermanos, y el principe deellos: y la primogenitura. 
1Gen.46.9. fede loleph.) / ו‎ od 
Exod.6114 — 3  tLos hijos de Ruben primogenito de 1rael 
freron Enoch,Phallu,Efron,y Charmi. | 
4 Los hijos de 106[ fuero» Samasas fu hijo,Gog 
lu hijo,Semes fu hijo, | 
5  Micha fu hijo, Reja lu hijo,Bahal fu hijo, 
6 Becrafu hijo, el qual fue trafportado por 
Theglad -phalnafar Rey de los Afíyrios. Elte era 
ptincipal de los Rubenitas. 00% 
7 Y lus hermanos por fus familias quando 6- 
ran contados en fus decendencias, tenian por prin- 
, Cipes d lehiel y á Zacharias. = 
8 Y Bala hijo de Azaz, hijo de Sammahijo de 
106[ habitóen Aroer hafta Nebo Beclmeon. 
| Habitó tambien 66186 el Oriente hafta la 
entrada del defierto defde el rio de Euphrates: por- 
. que tenian muchos ganados en latierra de Galzad. 
סנ‎ Yen los dias de Saul truxeron guerta contra 
bLos Hua ל‎ los Agarenos, los quales cayeron en {1 mano,y ϱ- 
6, Mos habitaron en fus tiendas fobre toda la haz O- 


riental de Galaad. | 2 
τι Y los hijos de Gad habitaron enfrente des- 
los en la tierra de Balan haíta Selca. 


| Ruben perdió fu primogenitura. 


L DELAS 08 


45 Hijo de :Halabias, hijo de Amaías, hijo de 
Helcias,  ” .. בר‎ 

46 Hijo de Amalai,hijo de Boni,hijo de Somer. . 

47 Hijo deMoholi,hijo de Mufi,hijo de Mera- 
ri,hijo de Levi. --. 

48 Y fus hermanos los Levitas fueron d pueltos d Hcb.dados. 
[οὔτε todo el minifterio del Tabernaculo de la ca- 


la de Dios. 2 e 

49 Μας Αάτοη y fus hijos hazian perfume {ο- 
bre el altar del holocautt bre el altar del per- 
fume.en toda la obra > de 





ar lanétiflimo,y pa-eHeb. dela 
ra hazer las explacionestdbre 107261, cófgrme á to- ΕΟΝ 
do loque Moyfen fiervo de Dios avia mandado. מ‎ 

ο 5 hijos de Aaron fon eftos:Eleázas lu 111- 
jo,Phinees fu hijo, A bifue lu hijo. 70 Ὁ 

41 . Bocci fu hijo,Ozi lu tiljo, Zarajas fu hijo. 
52  Merajosh lu hijo, Amayas fuhijo; Achirob 
u hijo, ב‎ o 

53 "Sadoc lu hijo, Achimaas fu hijo. : - ... 

74 Y eftas fon lus hábicaciones por fus palacios 
y en [ως terminos,de los hijos de Aaron por-las )3- 
milias de los Caathitas:porque deellos fue la fuerte. 

$5 Queles dieron 4 Hebron en tierra de luda y 
lus exidos arredor deella: | 

56 Mas la זסוז‎ de laciudad y lus aldeas dieron 
ג‎ Caleb hijo de lephone, 

57 *Y ג‎ los hijos de Aaron dieron las ciudades lofuez1. 11. 
de luda de acogimiéto,es a faber,¿ Hebró, y ג‎ Lob- 
na con fusexidos. —- - 

58 A Jether y Efhemo;con fus exidos: Y ג‎ He- 
lon con [us exidos, y á Dabircon lusexidos, . < 

59 A Alan con lusexidos,y 2 Berh-fames con 


. 7 


-fusexides.. ... | 


60 Y del Tribu de Ben-jamin, 4Gabee con fus 
oxido Almath con fusexidos.y ג‎ Anarhorh có 
[us exidos. Todas (us ciudades fweró treze ciudades 

{ας linager. 7 . 1 י‎ 

61  Alos hijos de Caath,que quedaró de fu pa- 
rétela, dieron diez ciudades, lel medio Tribu deMa- 
406 por fuero. . 0 

62 "Υ 4105 hijos de Gerfon por fus linages' dierá 

el tribu de Ifachar, y del Tribu de Afler, y del Tn- 

u de Nepthali, y del Tribu de Manaffc en Baíán 
treze Ciudades. k a, 

63 Ya loshijos de Merari por fus linagés, del 
Tribu de Ruben,y del Tribu de Gad, y del Tribu 
de Zabulon por fuerte doze ciudades. - = 

64 Y dicron los hijos de Ifraclá los Levitas ciu- 
dades con fus exidos. 

65 Y dieron por fuerte del Tribu de los hijos de 
1uda,y del Tribu de los hijos de Simeon,y del Tri- 
bu de los hijos de Ben-jamin las ciudades que -6ת‎ 
bráror' por {ας nombres. . 

66 Ya los linages de los hijos de Caach dieron 
Ciudades ton Íus terminos del Tribu de Ephraim» 

67 **Y dieronles las ciudades de acogimiento, á 
Sichem con fus exidosen'el monte de Ephraim, y 
4 Gazer con fus exidos. 

66 Y álecmaam con fus exidos, y ג‎ Berhoron 
con fusexidos. : 

, 69 Y ג‎ Ajalon con fus exidos, y ג‎ Geth-remmo 
con fis exidos. 

70 Del medio Tribu de Manafle,a2 Anercon fus 
exidos,4Balaam con {ας exidos,para los del linage 3 
de los hijosde Caath,que avian quedado. « 

71 Y álos hijos de Gerfon,f de la'famitiz del mb- 
dio Tribu de Manafle,2Gaulonen Balan חסס‎ 5 
exidos,y 4 Aftharorh con fus exidos. | 

72 del Tribu de ג,031ת1/30‎ 006065 con fus exi- 
dos:a Dabereth con fusexidos. (fus exidos. 
* 73 Y'£Ramoth con fus exidos,y 4 Anem con 

74 Y del tribu de Afler,a Malal con fus exidos, 

y 4 Abdon 


100% κε, τες 


) 5. dieron 


los nombres de los hijos de Ger- fu h 


9 Ύ Achimas engendro ג‎ Azarias, y Azarias 


sacerdotes, Levitas. 


, engendro ג‎ lohanan. 
a Efe rffieel 10 Y lohananengendeo 42 Azarias, elque tuyo 
coma jedóze, €lfacerdocio enla Cafa que Salomon edificó en 
2,Chrm.26,17 lerulalem. ο... 
11 Y Azariasengendro ג‎ Amanjas,, y Amarjas 
engendro a Achitob. ה‎ 0 
12 Y Achitob engendro áSadoc, y Sadocen- 
gendro.a Sellutn, go FAS 
13 Y Sellum engendró 3 Helcias, y Helcias en 


gendró d Azarias, 


14 Y Azariasengendró 4 Sarajas , y Sarajas en- 
gendró 3 7 

15 Y lofodec ל‎ fue quando גטסת16‎ 
luda, y dJerufalé por mano de Nabuchodonolor. 

16 Anfique los hijos de Levi fueron Geríon) Ca- 
ath,y Merari Ὁ 

17 Y eftos/s 
fon,Lobni,y Semei. l 

18 - Los has de Caath fueron ¡Amran, llar, Ho. 
bron,y 0 SS 

19 Los hijos de Merari fwerewsMohol: , y Μαι, 
Elas fonlas familias de Levi fegun {ας decenden- 
cias. * 


20 Gerfon,Lobni fu hijo,Laharh fu hijo,: Zam- 
- maluhjo. 

21  loah fu hijo, Addo fu hijo, Zara tu hijo, 6- 

thrai lu hija. : 

. 22 Los hijos de Caath fueron Aminadab fu hijo, 
, Coreíu hijo, Afir fu hijo. o 

23 Elcanafu hijo, Abiafaph fu hijo, Afir fu hijo. 

24 Thahath lu hijo, Vriel lu hijo,Ozta lu hijo, 


y Saul fu hijo. 


25 -Los hijos de Elcana {Μεν Amalai, Achi- 
moth,y'Elcana. י‎ Po. o 
26 Los hijos de Elcana fueron Sophai fu hijo, 
Nahath Íu hijo, . SN 
27 Eliab fú hijo,leroham fu hijo, Elcana fu hijo. 
28 Los hijosde Samuel,el primogenito Valle- 
niyy Abias. . , ' 0 
. 29 Loshijos de Metari fweres Mocholi, Lobni 
fu hijo,Semei fu hijo,Oza fu hijo. | 
ο: 30 Samaa fu hijo, Haggia fu:hijo, Afaiafu hijo. 
31 Y.eftos lon 4105 queDavid > dió cargo de las 


bS. con los 
captivos 4 
Babylonia. 


= os colas de la mufica de la Caía de Jehiova,deípues que 
Jugares del cá- el arca tuvo τεροίο: o 
codela Caldo 32 Losquales fervian delanto de la Tiendadel 


-Tabernaculo del Teftimonioen cantares, haftaque 
Salomon edificó la Caía de Ichova en lerufaler: y 
eftuvicron en fu miniíterio lu coftumbre. 

33 Y elos y lus hijos affiftian : Delos hijos de 
Caath,Heman cantor,hijo de Toel,hijo.de Sémuel, 

34 Hijo de Elcana,hijo de leroham,hijo de Eliel 
hijo de Tholu, \ 

35 Hijo 66 Suph, hijo de Elcana, hijo de Ma- 
hath,hijo de Amaíai l 

36 Hijo de Elcana,hijo de loel,hijo de Azarkas, 
hijo de-Sophonias, ... 

37 Hijo de Tahath, hijo de Aíir, hijo de' Abia- 
faph,hijo de Core. = 0 

18 * Hijo de laar;hijo deCaath,hijo de Levi,hijo 
66 1 י‎ .' 

39 Y fu hermano Afaph,elqual ε[ἴανα ג‎ fu 
manderecha.Afaph hijo de Barachias,hijo de Sa- 


maa, ο (chias, 
40 Hijo de Mtchael,hijo de Baafias, hijó de Mel- 
ז4‎ Hijo 6 Athanai,hijo dé Zara,hijo de Adaja. 
42 Hijo de Ethan,hijo de Zamma,hijo de'Semti. 
43 Fito de Geth,hijo de Gerfon,hijo de Levi. 
44, Da Os hijos de Merari fus hermanos cha 
van. O tinie[tra,es a /aber Et jo -ט‎ 
4 hijo Ae Aba hijo de ו‎ 2 
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17 Hijo de Vlaro fue Badah. Eltos fuerom los hi- 
jos de Galaad hijo de Machir,hijo de Manafle. 

18 Y fuhermana, Molehed parió ג‎ líchud, y ג‎ 
Abiezer,y ג‎ Mohola ב‎ 

19 Y los hijos de Semida fueron Abin,Sechem, 
Leci,y Aniam. 

20 .Los hijos de Ephraim fueros Suthala, Bared fu 
πο, Thahach fu hijo , Elada lu hijo, Thahach fu 


ב . | | . סן 
lu hijo, y Suthala fu hijo,Ezer y Elad.‏ 23040 21 


Mas ל‎ los hijos de Geth naturales de aquella tierra bLosde 
Jos maráron,porque vinieron ג‎ tomarles lus gana- “<u» 


05. 
22 Y Ephraim fu padre ס)נוק‎ luto por muchos 
dias, y vinisron lus ρα ὰ 0 
23 Yentrandoel א ג‎ concibió, y pa- 
rió ss hijo al qual pulo nombre Beria; porquanto 
avia eftado en dolor en lu caía. 


24 ץצ‎ hija fue Sara , la qual edificó ג‎ Beth-o- 
ron la baxa y 


alta, y 4 Ozen-fara. = 
25 Hijo deefte fue Rapha,y Refeph, y Thale fi 
hijo,y Thaan fu hijo, 
pe Ladaan fu hijo, A mmiud fu hijo, Elifama fi 
1) | 


0. 

27 Nun fu hijo,lofue fu hijo, 

28 Y ₪ heredad y habitacion fue Beth-el cor 
lus aldeas; y azia el Oriente , Noran,y ג‎ la parte del 
Occidente, Gazer y fus aldeas : anfimiímo Sichem 
con fus aldeas, haíta Ala y lus aldeas. = 

29 Y ala parte de los hijos de Manafle , Beth-fan 
con fus aldeas , Thanach con fus aldeas , Mageddo 
con fus aldeas, Dor con fus aldeas. En eftas habita- 
ron los hijos de lo(eph hijo 66 1 


30 *Los hijos de A (Ter fuero lemna , leflua,lel- Gen.46,1>. 


fui. Baria,y lu hermana Sara. 
31 Los hijos de Baria fueron Heber, y Melchiel, * 
el qual fue padre de Barfaith. . | 
32 Y Heber engertdró 4 lephlat, Somer , 116- 
tham,y Suaa hermana dellos. 


33 hijos de lephlar, Pholech,Chamaal y 4- 
foth,eftos fueron los hijos de lephlarh. 
6 Y los hijos de Somer, Ahi, Roaga , Haba, y 

ram. 

35 Loshijos de Helem fu hermano,Supha,lem- 
na,Selles,y Amal. ] 

36 * Loshijos de Supha,Sue, Harnaphet,Sual,Be- 


ri,lamra, 

37 * Bofor,Hod,Samma,Saluía,lethran,y Bera. 

38 Los hijos de lether,le hone,Phalpha y Ara 

39 Y los hijos de Árree,Hanicl,y Refia. . 

40 Todos cítos fueron hijos de Afler-cabegas 6 
familias de padres, elcogidos,poderofos en fhergas, 
636635 de principes; y quando fueron contados 
por fus linages entre los hombres de guetra , el nu- 
mero deellos fue veynte y feys mil varones, | 

CAPIT. VIII 
La penenlocia de Ben-¡amin ejpecificada com ras diligem- 
cad 0 del linage y fisccefsion de E 5 
Εηπ-]απίίη * engendro ὰ Bale fu primogenito, 5 
Basa el (egundo,Ahalar! tercero. 6 4 
2 Nohaa.el quarto,y Rapha el quinto, 
3 Y los hijos de Bale fueron addar, Gera, 4- 
טוט‎ = 
4 Abifue,Naaman,A hoe, 
5 Item,Gera,Sephopban,y Huram. \ 
6 Y εἴος ₪ los hijos de Ahod, y eltos fan las 
6206645 de padres,que habitaron en (3048, y fueró = 
tralportados 4 Manahath. ἑ. 
7 ' ὁ faber, Nahaman, Achias,y Gerá: eftelos 
trafportd, y engendro 40za,y 4 Ahihud. 
$ Y Salaraim engendró en la provincia de 
ο 
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reo, diez y fiere  * 


y 4 Abdon con [usexidos, 

75' Y 4112600 con fus exidos , y ὰ Rohob con 
fus exidos: 

76 Y del Tribu de Nephtali,a 620065 en Galilea 
con fus ג,1006א6‎ Hamon con fus exidos,á Cariath- 
jarim con fus exidos. 

77 Y alos hijos de Merari, que avian quedado, 
dieron del Tribu de Zabulon 4 Reimmono con 5 


exidos,y ג‎ Thabor con fus exidos. 

78 Y dela otra ρατις del Jordatr de lericho al 
Oriente del lordan del Tribu de Ruben ג‎ 
ὰ Boíor en el delierto cOn fus exidos, y ג‎ lafía con 
us exidos. —. 

79 Y ג‎ Cademoth con fus exidos,y 3 Mephaarh 
eon fus exidos. 


So Y del Tribu de Gad, á¿Ramoth en Galaad 
eon fus exidos,y ὰ Mahanaim con fus exidos. 

δι Y ג‎ Helebon con lus exidos, y ¿lezer con 
Sus exidos. 


Cañir. 1 
Las zenenlogias de áichar, Ben-¡4min,Nephth aló,Ephra- 
να 


Os hijos de Ifachar fieeros * Thola,Phualafub, 

y Simeron,quatro. ] 
2 Los hijos de Thola,OzBRaphajas, leriel, 
Jemai, lebfom, y Samuel,cabecas en 135 familias de 
105 padres. De Thola fueron coritados por fus lina- 
ges en el tiempo de David, veynte y dos mil y feys 
cientos e o 5 0 delerah 
3 Hijo de Ozi fue Izrahjas:y los hijos de Izrah- 
jas fuere Michael, Obadias locL y leías todos cin- 


CO principes. 


4 Y avia con ellos en fus linages por las fami- 


lias de lus padres treynta y feys mil hormbres de gue- 
rra:porque tuvieron muchas mugeres y hijos. 

L us hermanos por todas las familias de 1- 
fachar eran contados todos por {ας gericalogias 0- 
chenta y 0616 mil hombres valientes de esfuerco. 

6 *Los hijos de Ben-jamin fueron tres , Bela, Be- 
chor,y ladiel. 

7 1ος hijos de Bela fwero» Esbon , Ozi, Oziel, 
Jerimoth, y Vrai, cinco 6326645 de calas de linages, 
hombres valientes de esfuerco. Y de fu linage fueron 
contados vey nte y dos mil y treynta y quarro. 

8  Loshijos de Bcchor fueron Zamira, loas,Eli- 
ezer,Elionai, Amri, lerimoth, Abias, Anathoth,y 
Almath,todos eftos fweros hijos de Bechor. 

9 Y quando fueron contados por fus decen- 
dencias por fus linages los que eran cabecas de (us 
familias , veynte mil y dozientos hcmbres válien- 
tesde esfuerceo. 

10 Hijo de ladihel fue Balan: y los hijos de Ba- 
Jan, Tehus ,Ben-jamin , 4.00 , Chanaana, Zethan, 
Tharfis, y Ahi-fahar. 

11 Todos eftos fiweron hijos de Tadihel , cabegas 
de familias, verenes valiétes de e 
mil y dozientos que falian á la guerra en baralla. 

12 Y Sepham y Hapham hijos de Hir : y Haim 
hijo de Aher. —. - ו‎ 

13 Loshijos de Nephchali fueren lafiel, Guni, 
lezer,y Sellum hijos de Bala. 

14 kem,los hijos de Manalle fsserois Elriel, el qua! 
le parió lu concubina la Syra , laqual tambien le 
pario 4 Machir padre de Galaad. 

15 Y Machir tomó mugerés ג‎ Happhim, ג ץ‎ 
Saphar» el qual tuvo una hermana llamada Ma- 

2, Y el nombre del fégundo fue Salphaad. Y 


Y Maacha muger de Machir le parió un hi- 
jo,y llamóle Phares. Y el nombre de lu hermano 
Γκ: Sares,cuyos hijos fueron Vlawo,y Recem. 


Ciudades de los Levitas. 


nomb:e defu 
hermana us Salphizad tuvo hijas. 
1 

















hijos de 1002, de los hijos de Ben-jamin, delos hj. 
jos de Ephraim y Manafle, 

4  Othei hijo de Amiud, hijo de Amri, hijo de 
Omnai, hijo de Bonni, de los hijos de Phares hijo 
de luda. 

ο Y deSiloni, Afajas el primogenito, y fus hi- 
JOS. 

6 Υ de los hijos de Zara, lehuel y fus herma- 
nos 1675 cientos y noventa. 

7 Item, de los hijos de Ben-jamin, Salo hijo de 
Modlollam, hijo de Odvia, hijo de Alana. 
8 Y Iobanias hijo de leroham, y Ela hijo de 


' Ozi, hijo de Mochori, y Mofollam hijo de Sapha- 


t1as,hijo de Rahuel, hijo de lebanias. 

9 Y [us hermanos por {ης linages fueron nue- 
vecientos y cincuenta y )676. Todos eltos varones 
fueron 62265 de padres por las familias de fus pa- 

res. י‎ 

10 Y delos Sacerdotes , ,ג(160‎ Iojarib, Tachin, 

11 Y Azarjas hijo d: Helcias,hijo de Mofollam 
hijo de Sadoc, hijo de Marajorh, hijo de Achitob, 
principe de la Caía de Dios. 

12 Item, Adayjas hijo de leroham, hijo de Pha- 


. fur, hijo de Melchias, y Maaíai hijo de Adiel, hijo 
. de lezra, hijo daMofollam , hijo de Mofo!llamith 


hijo de Emmer, 

13 Y fus hermanos 6206625 de familias de fus 
padres » mil y Ποιο cientos y fefenta hombres valide. δω 
יי‎ benla obra del minifterio de ג[‎ Cafa de 4. 

los 

14 Y delos Levitas, Semejas hijo de Haffub, 
אא‎ de Ezricam, hijo de Hafebias, de los hijos de 

erari. 

15 Y Bacbacar! heres, Galal, y Marhanias hijo 
de Michas, hijo de Zechri, hijo de Afaph, 

Galal,hijo 
Idithun: y Barachias hijo de Afa, hijo de Elcana, cl 
qual habitó en las aldeas de Nerhoprrari 

1 7 Y porteros, Sellum, Accub, Telmon, A himá 
y lus hermanos.Sellum era la cabeca. 

18 Y hafta aora han fído 60005 los porteros en la 
puerta del rey, que eftá al Oriente en las quadrillas 

6 los hijos de Levi. 

19 Y Sellum hijo de Core hijo de Abialaph, = po; ía fami. 
hijo de Corah, y {ας hermanoscpor la caía de fu pa- dia de jos Co- 
dre los Coritas tuvieron cargo de la obra del min:- ricas 
fterio guardando las puertas del Tabernaculo:y {15 q poe los 
padres fueron d fobrela quadrilla de Ichova guar- eapicanes de 
das de la entrada. la quadrilla 

20 Y Phinces hijo de Eleafar fue capitan lobre ce pena 
ellos antes, /sendo lehova con el. del Templo. 

21 Y Zaiharias hijo de Molollamia ers 
de la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 

22 Todos eftos illuítres entre los porterosen las 
puertas fueron dozientos y doze, quando (αετό con- 
tados por elorden de fus linages en fus aldeas; ג‎ 
losquales conftituyd en fu oficio David y Samu- 
el e Veyente. - fs e Heb. po 

23 Aníiellos y fus hijos eran porteros 5 por 5 “eo. 
vezes ὰ las puertas £ de la Caía de Tehova, y de la pardas. κά. 
Cala del Tabernaculo. po del Taber- 

24 Y eftavan porteresá los quatro vientos; almaculo, como 
Oriente, al Occidente, al Septentrion, y al Medio- tempo del 

14. Templo. 

25 Y lus hermanos que effavan en lus aldeas, $ ve- seva ca 
nian cada fiete dias por fus tiemposcon ellos. ellos. 

26 Porque effavan en el oficio quarro de los 
mas podero[os de los porteroslos qwales eran Levi- 

de las camaras, y de 105 thefo» 


/ 


ros de la Cafa de Dios. | 
27 Eftos moravanarredor de la Cafa de Dios, 
porque tenian cargo dela guardá, y tenian cargo 
6 abri! 
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._16- Y Obdias hijo de Semejas, hijo 


tas, que tentancargo 
ros 


Hijos de Ben-jamin. 
Moab, 66/0065 que dexó ג‎ Huíim y ב‎ Bará que eran 
{15 mugeres 
9 Y engendró de Chodes fu muger á Tobab,Seb- 
jas, Mola, MoKkhom, 


10 -Tehns, Sechias, y Marma, Eltos jon (us hijos 


cabecas de familias. 

11 Mas de Huíim engédró 4 Abitob,y'a Elphaal. 

12 Y los hijos de Elphaal fueron Heber,Milaam, 
y Gama, el qual edifico 40Ono, y á Loth con {15 
aldeas. 

13 Y Barias y Sama; eftos fueron las cabecas de 
las familias de los moradores de Ajaló, Eftos echa- 


ron á los moradores de Geth. 
14 Item Ahio, Seíac, lerimoth, 
15 Zabadias, Arod, Heder, 
16 Michael, Iefpha, y 102, hijos de Barjas. 
17 Y Zabadias, Mofallam, Hezeci, Heber, 
18  Iefamari, lezlia, y lobab,hijosde Elphaal. 
19 Y lacim Zechri, Zabdi. : 
20 Eliocnai, Selerhas, Eliel, 
21. Adajas, Barajas, y Samarath hijos de Sqmei. 
22 Y lephan, Heber, Eluel, 
, 21 Abdon, Zechri, Hanap. 
24 Hananias, Helam, A nathothias, 
25 lephdajas, y Phanuel hijos de Sefac: 
26 Y Samíari, Sahorjas, Otholbjas, 
η, Jerfias, Eljas, y Zechri, hijos de leroham. 
2 


Eftos fueron principes te familias por fus li- 
Abax.9 1 nages, capitanes y habitaron en leruíalem. 
2 


en Gabaon habitaron Abi-gabaon, la 


muger del qual fe llamo Maacha, 
Ίο Y fu hijo primogenito Abdon, y Sur, Cis, 
Bahal , Nadab, 
- 31  Gedor, Ahio, y Zacher. 
| 32 Y Macelloth engendró 4 511133, los ο 5 
tambien habitaron en frente de fus hermanos en 
Ieruíalem con fus hermanos. 

3 "Y Nerengendró ג‎ Cis, y Cis engendró a 
Saul, y Saul engendró 4 Jonathan, Melchi-fua, A- 
binadab, y Esbaal. 

34 Hijo de lonarhan fe Meri-bahal, Meri-ba- 
hal engendro 4 Micha. 

35 Loshijos de Micha fueron Phithon,Melech, 
Tharaa y Ahaz. 

36 Y Ahaz engendró ג‎ loada, y 10203 engendró 
> 4 Alamach, y 4 Azmotb,y 4 Zamri,y Zamri engen- 
dró a Μοία, | 

37 Y Mola engendro ὰ Banaa, hijo delqual fué 

Fapha, hijo del qual fué Elafa, cuyo hijo fue A- 


Abax. 9,39. 
3.S208.14, 53 


el. 

38 Y los hijos de Afel fueron feys, cuyos nom- 

- bres fon Ezricam, Bocrhu, lfmael, Sarias,Obdias y 
Hanan, todos eftos fweron hijos de Afel, 

39 Y los hijos de Efec fu hermano fweron Vlam 
lu primogenito, lehusel fegundo, Eliphaleth el 
tercero. . 

40 Y fueron los hijos de Vlam varones valien- 
tes en fuercas 4 flecheros dieftros, los quales tuvie- 
ron muchos hijos y nietos, ciento y cincuenta. Το- 
dos eftos fueron de los hijos de Ben-jamin. 

CAPIT. IX. 

Recapitulacion de los ministros del divino culto, que fueron 
los primeros que tuvieron aliento en lerufalez, 11. Repitefe 
la decendencia de Saul. = 0 

Contado todo Ifrael por el orden de los lina- 


001100 - ente 
ÑAMLES 116. 


5 fueron 61080605 en el libró de los reyes de * 


frael, y de luda, y fueron tralportados 4 Ba- 
bylonia por fu rebelion ο / 

.' 2 Los primeros moradores que fueron preftos 

cado para en lus pollefsiones en fus ciudades, anfi de Traci 
rios ll mm. cima Sacexdores, Levitas, y+ Narincos, 


7 96 quales habitaron en flem, de los 


Fol. 128. 


9. Ἡ ἀείαιε loovieron defnudado, tomaron fu 
cabeca y lus armas, y embiaron lo todo á la tierra de 
los Philiftheos por todas partes, paraque fuefíe de- 
nunciado, ς á [us idolos, y al pueblo. 

qe‏ ו Y pufieron (us armas en eltemplo de fu di-‏ סז 
OS: y cogáron la cabega en el templo de Dagon. | plosderus‏ 
Y oyendo todos los de 14065 de Galaad, loq, 41‏ 11 
los Philiítheos avian hecho de Saul,‏ 
Levantaronle todos los valientes hombres,‏ 12 
tomáron el cuerpo de Saul, y los cuerpos de fus‏ 
bos y mruzeronios 4 labes; y enterraron [us hyeÍ-‏ 
os debaxo del Alcarnoque en Labes, y ay unáron‏ 
{εις dias.‏ 
murió Saul por lu rebellion conque re- e, s,.,,‏ םב 13 
לאח belló contra Iehova, * contra la palabra de lehova, *:.Sem‏ 
la qual no guardó; y porque* confultó al Python lecdi nora, *‏ 
preguntado,‏ 
lehova; por efta caufa 4 lo‏ ג Y noronfulró‏ 14 
David hijo de 1].‏ ג mató, y tealpalló el reyno‏ 
CAPIT. X 1‏ 


David ungido es Hebron estraydo de todo Urael ἆ lerufa- 
ler: donde toma por fuérga laforraleza de Sion. 11. Reci- 
tafe el carbalago de los varones illmstres que 6] טש‎ en el fer 
wicio de Davs 4 
ntonces * todo Tírael fe juntó ג‎ Daviden He- ג .ג"‎ 
ron, diziendo: Heaqui nofotrbs fomestu hu- 
ל‎ y tu canes 
2 Y demas 066000 ayer y afitier aun 0400 Saul 
rey nava, tu Íacavas Eh 4 líracl Tabié Jeho- μαμα zo 


e Heb ἆ (1 


ás, Dios. 


Jrael conforme ג‎ la palabra de lehova. 

11 Y 606 es el numero de los valientes que 
vid tuvo; lesbaan hijo de Hachamoni 5 principe 
delos treynta: el qual h blandeó fu langa ¿una vez 
contra trezientos, 5 4 los quales mató. 

12 Trasefte ₪6 Eleafar hijo de Dodo Ahobita, 


Da- Heb las cabe. 

or 
ο 

τα. 

con elen íu 

reyno. 

4% פסן - . 

13 הס6גץג20600‎ David en Phel-domim eftí- q.ddelos ues, 
do alli juntos en Batalla los Philiftheos: y avia ב א ו‎ 
alli una fuerte de tierra llena de cevada, y huyerido m En una ba. 
el pueblo delante de lós Philifthcos, caña. 

14 Ellos le pufieron en medio de la haca y la defé- k Heb, muer- 
dieron y vencieron á los Philiftheos. y falvo le- 9% 
hova de gran Salud. 0 

-Py_ Ttém, tres de los treynta principales, decen- 
dicron ג‎ la peña ὰ David, a lacueva Odollato, 
e de 


L DE LAS:CHRONICAS. 


* el qual era entre los tres valientes. 


Cargo de los Levitas. 
de abrir cada mañana. 
28 Algunos decftos tenian cargo de los valos del 
iminifterio: los quales )6 metian por cuenta, y le la» 
cavan por cuenta. 
2 algunos 1061105 tenian cargo de la baxilla, 
y de todos los vafos del Santuario, y de la harina, 
y del vino, y del azeyte, y del encienlo, y de las εί- 
pecierias. | 
30 Y :פמאק‎ de los hijos de los Sacerdotes ha- 
h Delos - z1anlos unguentos aromaticos. 
πι κια 31 Y Mathathias uno de los Levitas, primogeni- 
aviar Ae hazer to de Selum Corita, tenia cargo Ὦ de 12560025 que 
en farten, Le- fe hazian en la [arten: 
המשש דול‎ 32 Y «lgunos de los hijos de Caath y de lus hen. 


obra de las Manostenian el cargo de los panes Se la propolici- 
en . 


₪ | ,מס‎ 105 quales ponian por o 
abres de e- 33 Y deltos avia cantores principes de familias 


k Heb. ρύεε por los Levitas, los quales efarvan en [ες camaras i cx- 
elos enlao-  emptos;porg de dia y de noche * eftavá en la obra. 
braqdemb ¿4  Eftos eran principes de familias por los Levi- 
PEL tas por fus linages, principes, que habitavan en lo- 
mes, y lu mu. rulalem. , . 
a 35 q Y en Gabaon habitavan Abi-gabaon, 16- 
$91, nermena, hiel, y el nombre de {1 + muger era a 
nos 36 Y fu hijo primogenito, Abdon, Sur,Cis,Ba- 
hal Ner,Nadab, ι 
37 Gedor, Ahie,Zacharias, y Macelloth. 
= 38. Item, Macelloth engendró ג‎ Samaán, y 5 
habitavá en lerufalera tambien con fus hermanos 
enftente deellos.. | 


. גוז בצ‎ Dioste ha dicho: Tu apacérarás mi pueblo 
Am.b-33- 39 *Y Nerengendro4Cis, y Cis en 61 lícacl,y tu lerás principe δις má pueblo lrael. 
Saul y Saul engendró ג‎ lonachan, Melchifua,Abi- ς 3 ץצ‎ vinierontodoslos Ancianos de Iírael ál 
DE . +  Reyen Hebron, y David hizo con ellos alianca en 
40 Y hijode Tonarhan fué Meribbaaly Merib- Hebron b delante de Ichova, y elles ungicron 2 Da- bend 
baal ו‎ a Micha, , vid por rey (οὔτε Tírael, conforme ג‎ la palabra de 
os de Micha fueron Phichó, Melech, גסמ‎ por mano de Samuel. 
2. :' | 
,. . 4 Entonces David con todo Ifrael fe fué ג‎ 
42 Ahazengendró ὰ lara y laraengendrd4 A- Te rufalers, la quales le ue alli el 1 
path, Azmoth, y Zamri: y Zamri engendó 4 ο habicador 9 יי‎ q "0 
ola. . . Y los de lebus dixeroná David : No entra. 
43 Y Moflaengendrd4 Bana, cuyo hijo fué, 1á0ací Mas David tomó la fortaleza de Sion, que 
Raphaja, cuyo htjo fué Elafa, cuyo hijo fué 46: ¿La Ciudad de David. 
44 Y Alel tuvo feys hijos: ₪ nombres delos “¿Y David dixo: El que primero hiriere αἱ Ἱς- 
quales fon Ezricam, Bochru, 1 mabel, Sarjas, Ὁ- bufeo, ferá cabega y principe,Entonces fubió loab ος * 
badias, Hanan:Eltos fueron los hijos de Adel, hijo de > Sarvia el primero, y fué hecho principe. 16. ο 
CAPIT. X. 7 “Y David habitó en la fortaleza,y por efto la 
Cuentafe la defhecha, y λετε de Saul, y la caja 4:07  lamáron la Ciudad de David. ¿Dd 
* Sam. 31.1 Os Philiftheos* pelearór con Tírael,yy a Mrael 3 Y edificó la Ciudad al derredor ddeíde Me- ᾳ ¿e ור‎ 
a 11 uyd delante deellos,y 63610 heridos en el lo hafta la cerca: y 10 reparó la refta de la Ciu- , 
גו‎ monte de Gelboe. | יְ‎ 4 eHeb.y yva 
, , 2 YlosPhiliftheos Menieror ג‎ Saul y á (us hi- 2 e Y David le augmentava yendo ereciendo, vid yendo 
Heb, ἐπ, Ὁς y ' matáren los Philiftheos a Jonathan, y 3 A- y Jehova de los exercitos era con el. y ד‎ 
binadab, y 4 Melchifua hijos de Saul. 10 q* Efos (on £ los capitanes de los valientes * ;Sam/1y, 8. 
ν Παν Hala. 35 Y labaralla le agravó (οὔτε Saul, 1 ὃ -ג2656‎ howmbres que David tuvo, Y os que le á¿yudaron en f O. lelita, el 
sonle Ec. ronto los flecheros, y fué hetido de los lecheros.  fureyno,con todo 1/1261, para hazerlo א‎ lobre οοριν luego 


4 Entonces Saul dixo ג‎ lu eícudero, Saca tu 
efpada y palfame con ella, porque no vengan eftos 
incircOncifos, y cftarnmezcan de mi,mas fu elcudero 
o τς noquifo, porque tenia gran miedo, Eftorices Saul 

tonto el elpada, y echóle fobre ella. 

5 “Y como fu efcudero vido ג‎ 5311[ muerto, el 
tambien fe echó {οτε lu efpada y matdfe. 

¿6 Aní murió Saul y fus tres hijos, y toda fu 
cala murió juntamente 'conel, = 0-3 

7 Y viendo todos los de Yíracl que habitaván 
en el valle,que avian huydo, y que Sául y fus hijos 
erart muertos, dexaron lus ciudades y huyeron: y 
vinieron los Philiftheos y habitaron en ellas. = 

8 Y fué que viñiendo el dia figuiente los Phi- 
1160605 a defpojar los muertos, halláron 4 Saul y ג‎ 
475 hijos tendidos en el monte de Gelboe, = " 


E 


David defíea el agua de Berhleem. YT DE. LAS:CHRONICAS. 


CaAriT. ΧΙ] 


Recitafe el Cáthalogo de los que (e juntaron coa David 
* los cribs de lfrael quando an ο. -- arvid de 


Sros fon losque vinieron 4 David ὰ Siceleg e- 

ftando cl aun encerrado por caufa da Saul hijo 

de Cis:y eran de los valientes ayudadores de la 
guerra. 

2 Armados de arcos, y ufavan de ambas manos 

én tirar piedras con honda, y en tirar facetas con arco, 


a de los ermanos de Saul,de Ben-jamin. - א‎ 
3 Elprincipalera Ahiezery 1035 hijo de Sa- a τον 


maa Gabaarhita, y laziel, y Phalleth hijo de Az- 
לק‎ Baracah,y lehu Anathorhita. 

4 1:0, Hmajas Gabaonita- valiente entre los 
treynta, y mas que los treynta. Y 16161125 , Iehezi.. 
κ ταρόμώτ Gaderothita. | 

5 uzal , y lerimuth, Baalias, Samarjas, y Sa- 
phatjas Haruphita, | κα 

6  Elcana,y 16107 1 106261, Jesbaam 
de Carchim. 

7 Item, 10612, y Zabadias hijos de leroham de 
Gedor. | 

8 Y sambien delos de Gad le huyeron algunos 4 
David ל‎ en la fortaleza en el defierto , valientes de bComo,u,6 
fuercas y hombres de guerra para pelear, piéftos: 
en orden con efcudo y paves: {ως roítros 6010 ro- 
λα, de leones, y ligeros ζοπιο.]α5 cabras monte- 

es. לק‎ 0 : 

y Elerera el capitan,Obdias el flegundo , Eliab 
ebtercero. . 1. --.- 

10 Maímañael quatro,leremias el quinto. > 

11 Ethielfexro,Eliel el feptimo. : 

12 .lohananel 60% 0 160201 ebnono. 

13 1661185 el decimo,Machbaani elenzeno. 

Elvos fironlos- capitanes del exercitó delos‏ א 
hijos de Gad.El menor deellos teria cargo de cien‏ 


- hombres, de guerra, y el mayor de mil. 


15 Eltospaullíron ellerdan en cl mes Primero, 
quando avia falido fobre todas fus riberas, y hizie-: 
ron. huyr ¿todos:los de los valles al Oriente y al 
Póniente.- .'. - 

16 -Anfimiímo αἱρνοι de los hijos de -3[-ח156‎ 
min y de luda vinieron 4 David 4 la fortaleza. 

17 Y David (alió ג‎ ellos, y habloles diziendo: Si 
aveys venido 4 mi para paz y “para ayudarme, mi 
coracon me feráunidocon volotros : mas fipara 
engañarme por mis enemigos , fiendo mismagos 

fin iniquidad , vealo el Dios de nueftros padess y 
arguyalo. | κ. וי"‎ 

18 Entonces el cfpiritu fe enviftid en 1 

¿Principe de treynta.y dixo,Porti,6 David, y contigo 
-S hijo de 19 Paz,paz contigo, y paz con tus ayuca- 


Ma) 


“vid los recibió, y pufolos entre los Capitanes de la 
quadrilla. | 

19  Tombien le paffarón ג‎ David algsnos de Ma- 

¿haflc,Quando vino con los Philiftheos ב‎ la baralla 

contra Saul, aunque no les ayudaron : * porque los e; 4... 29,4 

lo em- <O, principos. 

biaron diziepdo : Con nueftras 6220605 {6 palfará 3 

fu feñor Saul. % | 

20 Anfique viniendo 6] 4 Siceleg fe paffaron ג‎ 
el de los de Mana(Te, Ednas, lozabad, ledihiel, Mi- 
chagl,lozabad,Eliud , y Salarhi principes de milla- 
resde losde Manalfe. .... | : 

Σι 5005 αγιόατοῦ ὰ David contra* aqueJla 1-Sam. 30, 9. 
compañia:porque todos ellos eran valientes hom- 
bres, y fueron capitanesen elexercito,  * “” 

22 - Porque entonces todos los dias venia ayuda 
4 David,haíta que fe hizo un grande exercito ,como 
exercito de Dios. 

. 11 Yefte 


_ dores, puesque rambien tu Dios te ayuda, Y Da- 


Satrapas de los Philiftheos,avido confejo,‏ 6י 


eftando el campo de los Philiftheosen el valle de 


Rep haim. 
10+ las ro- se. Y David eftava entonceslen la fortaleza, y 


fuerte ae, el alojamiento de los Philiftheos eftava en Berh- 
dode Saul lehem. , 


17 Entonces David defleo, y dixo:Quien πιε 01- 


eíle ג‎ bever de las aguas del pozo de Beth-lehem, 
que eftá a la puerta. = | 

18 Entonces aquellos tres rompieron por el 
campo delos Philiftheos , y facáron agua del pozo 
de Berh-lehem, que eltád la puerta : y tomáron, y 
truxcronla 4 David: mas el no la quilo bever , mas 
derramóla ג‎ lehava,y dixo: 

E 19 Guarderme mi Diosde hazereftó; avia yo de 
sa Heb. en (us bever la [angre decítos varonés m con fus vidas,que 
almas luego cop e] peligro de lus vidas la han traydo ? y no lo qui- 

declara. «ας ydo ty q 
lo bever.Efto hizieron aquellos tres valientes. 
20 Item, Abifai hermano de loab 2 6 
 lostres, el qual 5120060 lu lana lobre trezientos, 
n Heb; Beri- μα 4 Jos quales hirió: y en los tres fue nombrado: 
Ll 21 Y fueel mas illuítre de los tres 0 en los fegun- 


9 En el fegua- ו‎ Pe 
do וגה‎ dos: y fue principe decllos: mas no llego ג‎ los tres 


los dos terna» 1 ros. 
pa 22 Banajas hijo de lojada hijo de varon de esfu- 


de Sara.:3. * erco,de grandes hechos,de Cabíeel. Elte venció los 
dos leones de Moab.El mifmo decendio, y hirió un 
leon en mitad de un foflo en tiempo de nieve: * 
. 23 Elmifmo venció aun Egypcio hombre de 
medida de cinco 602005 : y el Egypcio traya una 
langa como un enxullo de texedor: y el decendió 4 
el con uh baíton;y arrebaró al Egypcio la lanca de 
la mano,y matolo éon fu mifma lanca. 


24 Eíto hizo Banajas hijo de lojada, y fue nom- 


brado entre los tres valientes, | 

25 Y fuecel mas honrrado de los treynta, mas 
nollegó ג‎ los tres.A efte puío David en lu confejo. 

26 Y los valientes P de los exercitos fweros Αίά- 
el hermano de loab, y Elchanan hijo de Dodo de 
Beth-lehem. י‎ 

27 Samoth Arothita,Helles Phalonita. 

28 .Ira hijo de Acces Thecuita, Abiezer Ana- 
chothita. 

29 Sobocai Hufathita,llai Ahohita. 

30  Maharai Nethophathita, Heled hijo de Baa- 
na Nethophathita. 

31  Ethai hijo de Ribai, de Gabaarh, de los hijos 
de Ben-jamin,Banajas Pharanothita. 

32 Hurai del rio de Gaas, A biel Arbathita. 

33 Azmoth Bauramita,Eliaba Salabonira. : : 


O, de las 
$88. 


34 Los hijos de Aflem Gezonita, lonarhan hijo * 


de Sagé Ararita. 
/ ת‎ Ahiam hijo de Sachar Ayarita, Eliphal.hijo 
e Vr 


36 Hepher Mccherarhita, Ahia Phelonita. 
37 Ἠείτο Carmelita, Naharari hijo de Azbai, 


38 1061 hefmano de Nathan, Mibahar hijo 6 


Hagarai. 2 4 
39 Selec Ammonita, Naharai 61011172, αίοµ- 
dero de 1032 hijo de Sarvia. ERE, 
40 Tra lerhreo,Gareb lethreo, ל‎ 
41 Vrias Hetheo,Zabad hijo de Oholi,- '.,' 
- 42 Adina hijo de Siza Rubenita,principe,de los 
Rubenitas, y con el treynta. MÍ 
43 Hanan hijo de Maacha, y lofaphar Matha- 
nita. - 
> 44 Ozias Aftharothita,Samma ,y Ichiel hijo de 
Hothan Arorita. 
45 ledihiel hijo de Samri, y loha fu hermano 
. Thofaita. E 
46 Eliel Mahumita,Icribai, y Io(ajahijo de Εἰ- 
. naam,y lethma Moabita. 


כי , + - 


47 Elie y Obed,y laficl 08 


ה 


τά \‏ .ל 
Fol. 9‏ . 

'4 Y dixerontodo el ayuntamiento, que fe hi- 
21016 ánfi,porquela cofa parecia bien 4 todo el pu- 


eblo . . . , . 2 י‎ κ. Sam 6 % ְ 
5 *Entonces David juntó 4 todo Tírael > del- ¿Aruuosdef- 

déSihor 06 Egypto hafta entraren Emath, parag de εἰ Nilo ua 

truxeffen el arca de Dios de Cariarh-jarim. 6 


- 6 Y fubió David y todo Ifraelá d Bahalatha de ¿2.Sam. > 


- Cariarh -jar:m,gue esen Juda, para paffar de alli el == 4 


¿arca de lehova Dios que habita entre los Cherubi- o con 
Ώςς,ε fobre laqual fu nombre es invocado. . / de Icho- 
7 Y llevaron el arca de Dios {οὔτε ss carro ya. . | 

nuevo de la cafa de'Abinadad,y Oza ΕΥ fu herma- {Οι Achie. 
no guiavanel carro. —- , 
ον 8 Y David y todo 5 τας] hazian alegrias h de- .g Heb-jugavá 
lante de Dios con todas fus fuercas,con canciones, שי‎ y 
harpas,plalrerios,tamborinos,cimbalos, y trompe- h Delante del 
tas.  : . : | , Árca que re- 

.9 Y como llegaron ג‎ la erade Chidon, Dza prelencava, la 
eftendió fu mano, al arca, para tenerla , porque los o aní aba”. 
bueyesife apartavan. —. | 0 כו ו‎ 

Y el furor 06 1604 fe encendió contra Oza, νά rayan 5‏ סג 
y hiriólo,porque avia eftendido fa'mano αἱ arca: y 'k ₪60. rom‏ 
murió 4ll1 delante de Dios. .. pió lehova τρ”‏ 
Y David uvo pefar, porque * Ichova avia το 4.6 hi-‏ .114 . 
לע aquel lugar! Perez‏ ג hechosocura en Oza, y llamó‏ 

גוס . 3 . 

12 Y David temió 4 Dios aquel dia,y dixo; Co- 
mo meteré ל)‎ conmigo elarca de Dios: 

13 Y no truxo David 4 fu cafael arca en la Ciu- 
dad de David, fino llevólaá cafa de Obed-edom 
Getheo. ב‎ : 

14 Y el arca de Dios סטט\6‎ en caía de O- 
bed-edom, en fu caía, tres 665 : y bendixo le- 
hova la caía de Oted-edom, y todas las colas que 
tenia 0-0 
CAPIT. XIIMIL 


A David le nacen bijos en Jernfalom.11.Por des vezes uth- - 
ce 2 los Philifibeos. 0 
Hiram rey de Tyro * embió embaxádores 2 
' AL David, y madera de cedro, y albañiesy carpin- 
_teros,que le edificallen wwe caía. * - 
. 2 ל"‎ entendiendo David que lehova lo avia có- ְ 
firmado por rey fobre líracl,y. que avia eulalgado 
Lu revno {οὔτε fu pueblo 1126 | = 
3 Tomóaun David mugetes en Terufalem, y 
engendró David aun hijos y hijas. 

ο Y eftos sa los nombres de los que le nacje- 
ron en lerulalem, Samua, Sobad, Nathan, Salo- 
men. - 

1 lebahar,Elifua,Eliphalet. 
6 NogaNapheg, laphias, - 
ζ Eli ama,Baal-Jada Eliphaler. —, 

7 * Y oyendo los Philiftheos, que Davidera .זז‎ . 
ungido por rey fobre todo Tírael,fubieron todos *2.54m.537- 
los Phililthcos en Ρίζα de David. Y coro David *” 
lo oyó,falió contra ellos... 0 
\ Y vinieron los Philiftheos, y eftendieroníe 
porel valle de Raphaim.  - 

10 Y David confultóa Dios diziendo : Subiré 
contra 105 Philiftheos?entregarlos has en mi mano? 
Y Jehova le dixo: Sube, que yo los enttregaré en tus . 
manos, . ta ְ . t ב‎ 

“11 Entoncesfubicró en Bahal perazito y alljlós ο: 
hirió David:y David dixo<Dios τδρΙό mis enemi- *a. $2.5.20, 
gos por mi mano'* como fe rompen las aguas. Por 


Sam. $ 11 


- 


efto llamaró el nóbrede aquel lugar Bahal perazim. . |. 
12 Y a dexaron alli fus dlofes,y David dixo, que . - los Plain 

los quemaflen 4 fuego. 2 :ומוי‎ 
13 Y bblvieindolos Philiftheos 46 por >. 

A all 

KR 14 David‏ א 


Ἱ. DELAS CHRONICAS. 


za porque τος óal arca mu rió. | 
- 23 Y eltecselnumero de los principes de los que 
.eftavan á punto de guerra, y vinieron 4 David en 
Hcb10m,para trafpafíar le el reyno de Saul,confor- 
“me ג‎ la palabra de 1600. o. 0/0 

. 24 Delos'hijos de 1003 que trayan 6/6000 y lá- 

qa, feys mil y-ocho cientos ג‎ punto de guerra. = 
25 Delos hijos de Simon valientes hombres 

de esfuerco para la guerra,fiete mil y ciento. = 
26 Delos hijos de Levi,quatro mil y feys cien- 

τος. .. . : : o‏ <הני 

«$ Dela desen 27 Item, lojada principe d de Aaron,y תס6‎ 5 
ron. mil y (tete cientos. 8 

28 “Y Sadoc mancebo valiente de fuercas, y de la 
| .. familia de ₪ padre veynté y dos principes. . 

, e Del nibude 20 Delos hijos de “Ben-jamin > hermanos de 
ודו‎ fendian ο) 92UL,tres mil:porque aun en aquel tiempo muchos 
vádo de Saul. 061105 £ tenian ג[‎ guarda de la cafa de Saul, = 

10Ο Y de los hijos de Ephraim, veynte mil yo 
chocicntos valientes de esfuerco, varones illuftres 


. 
- 


en las calas de fus padres, a 

31 Del medio Tribu de Manafle, diez y ocho 
mil,los quales fueron tomados por lifta para venir 
:4 poncr 4 David por rey. a 
ו‎ 12 ltem,de los hijos de 1] זג‎ 002160005 prin- 
pen ls לג‎ cines entendidos 5 en los tiempos y fabios de loque 
h Tododwi- Hracl avia de hazer,cuyo dicho feguian h todos lus 
bu. herm:nos. a 

33 Ttern,de Zabulon cincuenta mil,que Talian en 
¿paren do Datalla ¿punto de guerra con todas armas de gue- 
1 Heb. fin 60- LIE : 
sagon y cota» ΤΓΑ aparejados 4 pelear i fin doblez decoracon. 
gon. 34 Írem,de Nepthali mil principes, y'con eflos 

treynta y fiere mil con 606000 y langa. 
35 De los de Dan difpueltos á pelear veynte y 
echo mil y feys cientos, 

36  Item,de Afer,á puntó de guerra, y aparejados 
3 pelear, quarenta mil. // 00 \ 
- 37 Ttem,de la otra parte del Τοράση de los de Ru- 
ben y de los de Gad y del.medio Tribu de Manaf- 
fe,ciento y veynte [מם‎ k con toda fuerte de armas 


de guerra. . . 
35 Todoseítos hombres de 3 punto de 
₪0 4 Hebró pará 


k Hcb, con tu 
dps inftrumé- 
eps de δις. 


e guerra vinieron 66 coracon 


poner á David por rey fobre 060 1/1[ ; y anfimif- 


mo todos los de mas de 1tael tenian un coracó pa. 


Ta poner ג‎ David por, rey. .. 0 
9, Y eftuvierori alli con 10-009.4:24ג12‎ comié- 
do y beviendo,porque fus hermanos les avían a 
rejado. = 0 .. 
40 Y'anfimifmo los que leseran vezinos haíta 
Xachar,y Zábulon, y Neprhalitruxeron pan en af- 
ז‎ Quefos de hi- ΠΟΥ camellos, y mulos bueyes:comida,y harina, 
fos. lmaflas de higos, y paílas,vino, y azeyte, bueyes y 
m feb. ca ovejas en aburidaricia porque 'en |סגז)1‎ avia -1ג‎ 
nulcirud. gria. 
CAPIT. XIIL 


= Davidconconfejo de todos los principales de Yrxel haze 
tracr εἰ Arsa del Concierto d 1erufalem con grande folemnidad, 
donde Oza es muerto de Dios. : 


Ntonces David tomé conlejo con los capita- 
es de los millares y de los cientos, y con todos 
| los princi > ן‎ , 
2 2 ¡xo David ג‎ todo el ayuntamiento de 1f- 
as. meno raeÍ:Si os parece bien,y de lehovanueftro Dios,2 em- 
vidamos , em--biaremos 1005 partesá nueftros hermanos, qué 
biemos ἆ nue- han quedado en todas las tierras de 1ítacl, y có cllos 
1255 ¿los Sacerdotes y Levitas en {ως ciudades y exidos, 
b No 5 he que fe junten con nofotros... 
3 Y traygamosel arca de nueftro Dios 4 ποίο- 
nos hon- tros, porque deíde eltiempo de Saulb.no hemos 
Heb. no la he- Bechocaío declla. | 


* 


mos buífcado. 


Il DELAS CHRONICAS.: 


19 Ttem,Eman,Afaph y Echan eran Cant 
los sales algavan lu 2 cinibalos de metal. > 
סג‎ Y Zacharias,Ozicl,Semiramoth, lahiel, Ani, 
Eliab,Maabas,y Banajas,con pllterios {οῦις Ala- 
moth. \ 
21 ltem,Matharbias Eliphalu, Macenias,Obed- 
edom, lehiel y Ozazias 2/4048 con harpas en la 
ottava + fobrepujando. Ud precia 
22 Y Chonenias principe de los Levitasfen la */1.. = 
propheciaporque el prefidiaenla prophecia, por- Lic 


quanto era entendido. bh: dee 
23 Y Barachias y Elcana erez los porteros de] * *! sicaross- 
$9.39 + ARG 


arca. - 
24 Ircm,Sebenias,lolaphar, Nathanacl, Amafai, - 
Zacharias, Banajas, y Eliezer Sacerdotes tocavan 


las trompetas delante del arca de Dios: y Obed- 

edom, y lahias eras portetos.del arca. 

25 * Y David y £ los ancianos de Iracl,y los capi- a Sam 
tanes de los millares fueron ב‎ traer el arca del (-- ו‎ 


cierto de lehova de cafa de )(060-666 có alegrias. 

216 Y ayudando Dios á los Levitas que llevavan 
el arca del Concierto de Ichova, Cacrificavan πες» 
novillos y fiere earneros. 

27 Y Davidyva 6020016 lino fio, y tambien * 
todos los Levitas que levavan el arca, y anfimifmo 
los Cantores: y Chonenias era principe h de la 6 57.4 
prophecia de los Cantores. Y David llevava fobre *!femisaro = 

1 אא‎ Ephod de lino. en ver 82, 

15 Deeltamanecra todoTfrael llevavan el arca 
del Concierto de Ichova con jubilo y fonido de 

inas y de trompetas, y de citabalos,y plalterios 
y harpas hazicndo fonido. 4 

29 Y comoclarca del 2006680 delehova ο. = 
86 ג41‎ Ciudad de David, * Michol hija de δα] 2 2-4 
miréndo poruna ventana vido al rey David que 
laltava y Daylava,y meno(preciolo en fu coracon. 

CariT. XVL 

entada el Arca,Dayid [hala delos Levitas oficiales 
7 7 ri en 0 celebra Pia . 
nas alabangasy los beneficios G Dios ha hecho ¿ Lrael,exbor- 
tando 4 todo el pueblo ב‎ alabarle y glorificar fu nombre. 

Ni * truxeron elarca de Dios : y alíentaró- e, Sanet 

la en medio de la tiéda,que David. avia ten- 

dido para ella; 7 offrecieron holocauftos y 
y patificos 2 delante de Dios. - | לייה‎ 

2 Y como David uvo acabado de offrecer el *** 
holocautto y los pacificosbendixo al pueblo en el 
nombre de Ichova. 
Y repartió á todo 1/1261, anfi hombres co- 
4 cada uno unatortade pan, y una 
un flalco de yizs. 
del arca de lehova miniftros 

y confellaflen, y lo- 


3 
mo m 


pieca de carne, 
Y Ρυίο 

de los Levicas que concaílen, 

añena 1 hoya los de laca do defoues de- 
Ataph sra el pri : ο defpues 

el Zacharizs, 11 1 ו‎ e de 

Eliab, Banajas, Obed-edom, y lehiel, con {ως inf- 

trúmetcos de plalrerios y harpas:y Alapb relona- 

να όση cimbalos. 

6 Y Banajas y lahic] Sacerdotes conrinamé.- 
te con trompetas delante del arca del Cócierto de 
Dios. = 


7 Entonces en aquel dia did David princi- מ‎ 
ג ל סוק‎ confeflax ג‎ Ἱεῖουα por mano de Alaph Υ 9 א‎ ¿xicn- 
de fus hermanos. cas fus palomo 

8 »*Confeífad A Iehova, invocad lu nombre, con el PlaLÓ, 
ו‎ lat de clas 

+ me t 12,4- 
9 maravillas. 0 105 
סז‎ (ἱοτίαος en fu fantto nombre, alegrefe el 
coracon de los que 'bufcan ג‎ Iehova. 


uz ות‎ 


David paíía el Arca ג‎ [a cafa. 


14 David Ὀο]νίό ὰ confultara Dios, y Dios le 
dixo,No fubas tras 6105, lino rodealos,para γεηις ג‎ 
ellos por delante ל‎ de los thorales. 


a os ας "Y como oyeres € venir un eftruendo porlas 
6 Heb. boz de Copas de los morales, fal luego ¿la baralla, porque 
pallo,o de ar- Dios (aldrá delante de vi, y herirá el campo de los 


Pr Philiítheos. 

los morales | 16 Y David lo hizo como 1210316 mandó, y hi- 
rieron el campo de los Philiftheos delde Gabaon' 
haltaGazera. 

17 Y el nantbre de David d fué divulgado por 
todas aquellas tierras, y pulo lehova el temor de 
David fobrctodas las gentes. 

CAPIT. XV. | 

Davidhazt 1 Arca del Concierto ἃ fu cafa con 
grande folemaided, el quel es reprebendido y efcarmecsdo de 
Michel fu inuger por aver venido baylando delante del Arca. 

ἴχο tambié calas para { en la Ciudad de Da- 
ΕΠ, labró un lugar para el arca de Dios, y 
y tendiole una tienda. 
Heb.Nopa - pocos dixo David «El arca de Dios no 
A Sopa deve ler tra 1mo por los Levit ue 46- 
var A los ha clégido Ichova paraque llevenel arca t de 
Ichova,y le firvan tuamente. 

3 Y juntó David á todo Π{ταεί en Terufalem, 
paraque paífaflen el arca de lehova 4 lu lugar, que 
61 le avia apargado: 

4 luntó tambien David ג‎ los hijos de Aaron 
y Mos Levitas. 0 
ο 8 «Delos hijos de (451. Vriel el principal y {ας 
hermanos,ciento y veynte. . | 

6 Delos hijos de Merari, Alajas el principal, 
y lus bermanos,dozientos y veynte. = 

7 De los hijos de Geriot, 106[ el principal, y 
lus hermanoseiento y treynta, : 0 

8 Delos hijos de Elilaphan,Semejas e] ptinci- 
pal, y lus hermanos dozientos. \ 

9 Delos hijos de Hebron,Elielel principal, y 
fis hermanos, ochenta, 

1ο Delos hijos de Oziel, Aminadab el princi- 
pal, y us hermanos,ciento y doze. 

11 Yllamó tambien David 4 Sadoc 
thar Sacerdotes, y 4105 Levitas Vriel, A 


¿He Gló. 


Num. 4.1. 


10 
4Ο, ώ ואפ‎ 


0% Abia. 


45, Loel, 
Semejas,Elicl y Aminadab. 

12 Y dixoles: Volotros que loys los principes 

de padres entre los Levitas, Sandificaos A volotros 
vueltros hermanos, y pañfad el arca de Iehova 
105 de Tírael al lugar que le hé aparejado, 

13 Porq por no averle heshe anís vofotros* Ja pri- 
mera vez,lehova nueftro Dios ל‎ hizo en nolorros 
2.102 ;מס(‎ ono le Ὀμίςασιος fegú la orde 
.סוד‎ 14 Aníi los Sacerdetes y los Levitasfe Sancti. 
«Noli ficaron para traer el arca de lehova Dios de lítacl. 
וי‎ 15 Ylos hijos de los Levitas truxeron el arca 
du, de Dios,como lo avia mandado Moyfen*d con- 
Heb. confor» forme ג‎ la palabra de Iebova ,pueta fobre (ως om- 
me al ασαῖο, presen las barras 
Y Exod.25,14- q, . -- 

4 5 | 16 Απῄιιίαιο dixo David ¿los principales de 
la falsa que + los Levitas, que conftituyeflen de fus hermanos 
7 el Ar. CANTOTES,CON ¡nÍtrumentos * de mufica con plalte- 
«6.109, rios, y harpas,y cimbalos,que refonaflen;y תג‎ 


3 Árt.13, τὸ. 
¿Nos 
A tab, maran- 


αφ ϕ la boz en alegria. 

y 9- 1 Ylos Levitas confticuyeron 2 Heman hijo 
de Toel : y de lus hermanos, 4. Α/ΑΡὶι hijo de Bara- 
chias : y delos hijos de Merari y de fus hermanos, 
4 Ethan,hijo de Calajas: , 

«δω. 15 Y conellos 4 hermanos de la 


fegunda 
orden ג‎ Zacharias, Ben,y lazicl: Semiramoch, la- 
hiel, Ani,Eliab,Banajas,Maalias,y emicamod | 1- 
phalu, ων, Obed-odom y Ichicl, los porte- 





a 


Fol 130. 
na y tarde, conforme á todo lo que e elcripto en 
la Ley de lehova, que οἱ mando a Πταεί: 
41 Y con ellos ג‎ Heman y ג‎ Iduthun y Jos o- 
tros efcogidos declarados por fus nóbres para có- 
fefíar 4 Ichova, 4 Porq fu mifericordia es eterna. q Qud.encan» 


42 Y concellos ג‎ Meman y ג‎ Iduchun con tró- £i0ncs de ala- 
petas y cimbalos para fonar, con osres inftrumen- 4 ולי‎ 
tos de muíica de Dios : y los hijos de Idichun ז‎ + Heb.4la 
por po puerta. 


rteros. 

43 Y todo el pueblo fe fué cada uno ]ג‎ cala; 
y David fe bolvió para bendezir fu cafa. = 

] CAPIT. XVII 

Deliberando David de edificar templo al Señor , le es ΑΝ. 
dedo que dexe este oficio pus el 078 que Dios le dará,al qual 
Dies te eternidad de fu Reyno. 1 1. David אל‎ 
deje delante de Dies le haze precios por la prome[ja, y le pi- 
de que la confirme con el complimiento. 

* Acontecio qee morando Daviden fu cala, 91. Sam. 7. 1. 
David dixo al propheta Nathan + Heaqui δα 
yo habito en caía de cedro, y el arca del Con- 
cierto de Jehova debaxo de cortinas. 
2 Y Nathan dixo á David: Haz todo loque 
efiá en tu coracon, porque Dioses contigo. = 

1 Enaquella miíma noche fue palabra de Di- 
os 4 Nachan diziendo: | 

4 Νε} 013 David mi fliervo:Aníi dixo Icha- 
va: 2% nó me edificarás cala en que habite, * 

a que nohe habitado 7 τς μμ 06 

eel dia que + faqué 4106 hijos de 1):6| hafta oy : 48.4 Ego 
antes cítuvo de venda en tienda y de tabermaculo ₪ 
en tabernaculo. 

6 Entodo quanto anduve con todo lírael 

hablé una palabraá alguno de los 16265 de lírael, 

los quales mandé q apacétraflcn mi pueblo, para‏ ג 

dezirles:Porq no me edificays una Cala de cedro? 
Por tanto aora dirás ג‎ mi fiervo David,An- * 

í dixo Iehova celos exercitos : Yo / 8 de la 
majada de detras el ganado, uc $ pri 
cipo obre mi ג ו‎ 8 P 
8 Yheí o contigo en todo quanto has an- 
dado: y he talado 3 todos tus enemgos de delan- | 
te det1, y here hecho * 06תבזק‎ nombre ¿como el a 616.24. 
nombre de 105 grandes que Íon en la tierra. αμα, 

Anfimifmo he pueíto lugar 4 mi Pueblo; μωβ, 
Jíracl, y lo he plantado paraque habite * porfi, y lugar. ES 
ue no lea mas conmovido, ni los hijos de iniqui- so en 
dad lo confumirán mas, como antes. ו יי‎ 
1ο Y defde el tiempo que pufe los 1006205 Íobre gypeo, y co. 
mi pueblo 10261, humille 4 todos tus enernigos, y mo clan log 
te hize annunciar,lehova te ha de edifica? Cafa. “pivos. 

11 Y ferá, que quando tus dias fueren cumpli» 
dos para yrte con tus padres, de(pertaré tu limien= 
te defpues de tilaqual ferá de tus hijos , y afirma- 
ré fu Reyno. 

12 Efte me edificará Cala, y yo confizmaré fu 
throno eternalmente. : 

13 * Το le feré por padre, y el meferá por hijo; e .ג‎ 
yo quitaré deel mi mifericordia como la quité 

υοι Τ antes ας. - 

14 Mas yo lo confirmaré en mi Caía, y en mi מו‎ 
Reyno cternalmente: y lu throno ferá firme para 
iempre. 

11 Conforme 4 todas eftas alabras.y cóforme 
á toda efta vifion 206 habló Nathan 4 David, 

16 q Y entróel rey David, y eftuva delante de 
Iehova, y dixo: lehova Dios, quien {ΟΥ yo,y qual - 
es mi cala, que me has traydo haíta efte lugar. 

17 Y aunefto,0 Dios,te ha parecido poco , {1- 
no que ayas > hablado de la caía de tu fiervo ¿ prrmado, 

ara mas lexos, me ayas mirado como un 6 

re excelente Jehova Dios. l | 

13 Que mas puede añedir David pidiendo de ti 

R 1 para 


5 


holocauíto continamente 4 maña- 


David exhorta al pueblo ὰ alabará Dios. 1. DE LAS CHRONICAS. 


11 Buícadalchova y ג‎ lu fortaleza: buícad { 
roítro continamente. 

12 Hazed memoria de fus moravillas,G há he- 
cho:de lus prodigios, y de los juyzios de fu boca, 

13 Simiente de Jíracl lu fiervo, hijos de laceb 
Sus efcogidos. 


14 lchova, el es nueftro Dios: {15 juyzios, en 
toda la tierra. 

15 Hazed memoria de fu Alianca per - 
mente, y de la palabra que el mandó en mil gene- 
raciones. 

16 Laqual 1 «οποξτιό con Abraham, y de fu 
juramento á 126. 

17 La qual el confirmóilacob por eftatuto, y 
ὰ Tíracl en Concierto eterno. 


- 18 Diziendo: A ti daré la tierra de Chanaan, 
«Poríeerte “cuerda de vueítra herencia. 
de 6 19 Siendo veforres d pocos hombres en nume- 
d Hab varo”, Fo, y peregrinosen ella, = | 
ro,como po- 20 Y anduvieron de nacion en nacion, y de 
ces y ושי‎ un reyno 3 otro pueblo. 


no He 21 No permitió que nadie los opprimiefle: 
antes por amor de elloscaftigó los reyes. 

No toqueysá mis ungidos,ni hagays mal‏ ג la N.‏ אי 

píal.1o5.15.. 4 mis“ prophetas. 


e Culsores, 6- 33 *  Cantad A Ichovatoda la tierra: annúciad 
"של‎ 1. f cada dia lu falud. 
fHcb.de dia 24 Contad entre las gentes lu gloria, y en to- 


e dia. dos los pueblos lus maravillas. 


25 Porquegrande es lehova, Y digno de fer 

Hob.y teni- deméte loado,s y de fer temido, lobre tódos 
ἕνα טכ‎ Jos diofes. 

He un. 36 -Porquetodos los diofes de los pueblos (9 


h nada: mas lehova hizo los cielos. 


. oder 1 : 
A σα Podero- 27 ¡Potencia y hermofura אא‎ delante decl, 


» fortaleza y alegria en lu morada. 
burros e 8 άρα ἆ Iehova,o familias de pueblos , 
atribuyd 3 Jehova gloria y potencia. 
κ Digo de 29 Atribuydálchova la gloriak de fu nombre: 


tracd prefente, y venid delante deel:proftraos de- 
TEn fa hermo lante de lehovalen la hermofura de fu [iétidad. 
fo νὰ 30 Temed delante de fu prefencia toda la tier- 
קיית‎ 3 ra,queel mundo σα 604 a ο paraque no 
fe mueva. . 
31 Loscielos le alegren, y la tierra le goze, y 
digan en las naciones efirasas, lehova reyna. 


YHob.yfubes- 32 Lamar truene, t y todo lo queen ella eftá; 
cromo. egreíe el campo y todo lo que contiene. 
תי‎ Quendo fa 33 »HEntoncescantarán los arboles de los bol- 
ene esa Quesdelante de lehova, porque viene 4 juzgar la 
ponla 34. Confeffad áleh b : 
se, spareciere 24 Co ova, porque es bueno: por 
a d mundo. ₪ mifericordia es eterna. σα | poa 
35 Y dezid: Salvanos Dios Salud nueftra: jú- 
- tanos, y libranos de las Gentes, paraque confefle- 


mos tu Πο nombre, y nosgloriemos en tu a- 

anga. 

 Bédito lea lehova Dios de líracl de *eter-‏ 16 - או 
nidad á eternidad: y digan todos los pueblos A-‏ 
men: y Alabanca á lehova.‏ 


oS.David. Y o dexó alli delante del arca del Cócierto 
de lehovaá Afaph y ג‎ [us hermanos, paraq mi- 
niftraflen continamente delante del arca, ? cada 

» $.Confor- {; ג‎ 1 

me3los εἶτος 6014 6 «Ἡ ιά, 

y 4 lus hermanos felenta‏ 0060-6008 ג Y‏ 38 .ץג 


y ocho, y 4 Obed-edom hijo de Idithun y 4 Oza 
por porteros. | 
“Y £ Sadoc el Sacerdote y 4 lus hermanos 
κ los Sacerdotes delante del Tabernaculo de Icho- 
ARY- 3. 4- ,בל‎ en el alto * que e ftava en Gabaon, 
40 Paraque facrificaflen holocauftos 4 lehova 
en el altar 
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naciones, de Edom, de Moab, delos hijos de 
A mmon, de 105 Philiftheos y de Amalec. 
12 Trem, Abifai hijo de Sarvia hirió ג‎ Edom 
en el valle de ג‎ diez y ocho mil hombres. 
13 “Y pulo dguarnicionen Edom, y todos + Efss cineo 


los Idumcos fugron fiervos de David: porq Icho- יו‎ “μίας 
va guardava 4 David donde quiera, que = 1 


14 Y reynó David {ουτε todo 1 
juyzio julficia 4 todo lu pueblo. 

15 oab hijo de Sarvia era General del exer- 
cito, yola hac hijo de Ahilud Chanciller. 

16 Y Sadoc hijo de Achitob,y * Abimelec hijo «Ya cla. δὲ, 


» y hazia σι - Pre- 


de Abiarhar era» Sacerdotes, y Sufa el Efcriba, | cms 
17 Icem, Banajas hijo de lojada era fobre los sua ¿ 7 


Ceretheos y Pheletheos : y los hijos de Davide- ὅσα... 
tan los principes, ' ג‎ la mano del Rey. 


CAPIT. XIX 

Afrentando gravemente el rey de los Ammenitas los em- 
Pi gar Deviduvis embizdo ג‎ ο olarle de 4 -- 
de fm padre, David les haze guerra, y há 00019: una סי‎ 
D rey de los hijos de Ammon murió, y rey nó 

en {1 lugar Haxos (u hijo. 

2 Y dixo David, To haré milericordia con 
Hanon hijo de Naas,porque tambien fu padre hi- 
20 conmigo mifericordia, Aníi David embió em- 
baxadores, que lo confolaílen de le muerte de fu 
padre, Y venidos los fiervos de David en la tierra 
de los hijos de Ammon 4 Hanon,para confolarlo, 

3 1-05 principes de los hijos de Ammon dixe- 
ron 4 Hanon: Honra aers David átu padre 4 tu 
parecer, que te há embiado confoladores? No vi- 
enen antes {ως fiervos 4 ti para efcudriñar, y in- 
quirir, y reconocer la tierra? 

4 Entonces Hanon tomólos fiervos de Da- 

vid, y rapolos, y cortoles los veftidos por medio 

aíta las nalgas y embiolos. . 

Y ¿llosfe fueron, y fue dada la nueva ג‎ Da- 

vid de aquellos varones, y el embió á recebirlos, 

rque eftavan muy affrentados. Y dixoles el rey: 

:ftaos en lericho hafta que os crezca la barva, y 
entonces bolvereys. | : 

6 Y viendo los hijos de Ammon,que le aviá 
hecho * odiolos ὰ David , embió Hanon y los a Heb. heder, 
hijos de Απιπίοη mil taléros de plata para tomar 3 dabonina: 
á lucido dela Syria delos rios, y de la Syria de 
Maacha y de Soba carros y gente de cavallo, — * 

7 Y tomaron 4 fueldo treynta / dos mil car- 
ros,, y al rey de Maacha y 4 fu pueblo, los quales 
vinieron, y aflentaron {1 campo delante de Me- 
daba. Y juntaronfe tambien los hijos de Ammon 
de fus ciudades, y vinicron á la guerra 

8 David oyendolo, embió á Loab, y á todo el 

“exertito de los valientes hombres, 

y * Y los hijos de Ammon (alieron, y ordena- 
ron fu elquadron á laentrada de la ciudad; y los 
reyes,que'avián venido, efeves por fi en “el po. 

16 "Y viendo 1035 que ] haz de la baralla elta- 
va contra el delante, y 4 las efpaldas, efcogio de 
todos los mas 66081605 que avia en 1/7261, orde- 
no {ὰ éfquadron contra los Syros, 

rr Ylarcíta del pueblo pulb en mano de Abi- 
(αἱ fu hermano ordenandolos en efquadron con- 
tralos Ammornitas, *. 

12 * Y dixo:Silos Syros fueren mas fuertes que 
yo, tub me lalvaras: y ₪ los Ammonitas fueren 


Efpues deeftas colas aconteció *que Naas, .יי‎ 


b Με ayudo» 
ras. 


13 Esfuercate y esforcemofnos por nueítro 
pueblo, y por las ciudades de nueftro Dios, y ha- 

galehova loque bien le parecierc, 
"14 Y acercole 104Ρ y el pueblo que cenia cófigo 
para 


“Trias fuertes que tu, ya te falvaré. 


para glorificar tuTiérvo? Mas tu conoces ג‎ tu Πες. | 
vo. | 

19 OTlehova por amor de גוז‎ fiervo, y fegun 
tu coracon has hecho toda efta grándeza,para ha-. 
zer notorias todas ts frandezas. * 0 

20 lehova,noay femejante 4 1,127 Dios fi-. 
no tu, fegun todas las 60135 que avemos oydo con' 
nueftros oy dos. 0% | 

21 Y que gente ay en la tierra como tu pueblo: 
I/rael,cuyo Dios fuefle y fe redimieffe un pueblo, 
para hazerte nombre, grandezas y maravillas, 6- 
chando las gentes de delante de tu pueblo que tu 


redemifte de Egypto, | 
22 Tute has puefto 4 tu pueblo Ifracl, que fea 


Victorias de David. 


e ueblo para fiempre, y que tu Ichova fueffes 


ú Dios. | . 

23, Aora pues lehova, la palabra, que has ha- 
blado.acerca de tu fiervo y de fu caía”, fea firnge 
para fiempre, y haz como has dicho. ' . 

24 “Y permanezca y léa engrádecido tu no 
bre para fiempre, paraque fe diga , lehova de los 
excercitos Dios de Ifiacl,es Dios de Ifrael, y lata- 
la de tul fiervo David /es firme delante deti.  * 
25 Porque tu, Dios mio, revelafte al oydoá tu 
liervo que le has de edificar cafa, por tanto 4há 
hallado tu fiervo de orar delante deti. 

20  Aorapues Ichova, tueresel Dios que has 


hablado de tu liervo efte bien. l 


27 Yaorahas querido bendezir la caía de tu 
fiervo, paraque permanezca perpetuaméte delan- 
re deti : porque tu 160004 la has bendicho , y lerá 
bendita para fiempre. 


CAPIT. XVITL 


David há victoria de los Pbilifieos ,de los Monbitas de 
AdareZor vej.de Soba, delos Syres, de los Idwrmeos. 


Efpues de eftas cofas aconteció , *que Da- 


2 
sunt vid hirió 3 los Philiftheos, y los humilló ; y 
dba pomó ג‎ Geth, y ג‎ fust villas de mano delos 
eos. . .. 

Tambié hirió 4 Moab; y los Moabitas fue-‏ 2 לייא 
ron fiervos de David trayendole prelente.‏ 

. 1 Anfimiímo hirió David 2 Adarezer rey de 
e Madri haze Soba en Hemath, yendo el a 4 afirmar fu termino 
arta mano 2] rio de Euphrates. 


4 Y tomóles David mil carros, y ficte mil de 

a cavallo,y veynte mil hombres de pie: y desjarre- 

τό David todos los cartos, masdexó cien carros. 
“5 “Y viniendo Syria lade Damafcoen ayuda 


. te 


d Má comedo 
ומאת הזוה‎ 


de Adarezer rey de Soba , David hirió de los Sy- 


nte y dos mil várones. 

6 ulo David guarnicion en Syriala de Da- 
maíco, y os Syros fueron hechos fiervos de Da- 
vid, trayendole prelente : porque Ichova falvava 
9 David donde quiera que y va. -- 

7 YTomótambien David los 6001005 06 oro, 
que trayan los fiervos de Adarezct, y metiolos en 
lerufalem. | .. 


TOS 


8 Anfimifmo de Thebath y de Chun ciuda- | 


des de Adarezer tomó David muy mucho metal, 
de que Salomon hizo el mar de metal, las colunas 
y valos de metal. | 
Y oyendo Thoy rey de Hemark, que Da- 
vid avía deshecho todo el exercito 660 
rey de Soba, A 
סז‎ -Embió2 Adoramíu hijoal rey David, b ג‎ 
faludarlo, y + 4 bendezitlo por aver' peleado con 


$ 


κὀ ἑ 
ν carlo Por 


σου 
YA darlecipla A darezer, y averlo vencido: porque Thou tenia 


guerra con Adarezer. Y embió le todos valos de 
gro, de plata, y de metal, - 
απ יש!גטף1.05‎ elrey David 660166 4 Ichova, 


. 
. 


eón la plara y oroque avia tomado de .todas las 
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eftos 67705 de mi feñor? Paraque 2600 | 
mi feñor?s Paraque fea por peccado / Trac)? cEfia manerá 
4 Μας εἰ mandamiento del Rey pudo mas q Lo A 
loab: 1 (alió 1040 ץ,‎ fúe por todo (οί bolvió - 
8 leruíalem. y ἀῑό 1030 la cuentá del numero del: 
Po Y fue todo Jatld quefacavan εἰ 
ye todo 11:26 ἆ quelacavan eflpada 526 d Habiles para 
κ mil: y de luda quarrocientos : fetenta la guema, 
mit horibres que facavan efpada. * 
"36 Entreeltos no 'fuerori contádos los Levi- 
tas, ni los hijos de Ben-jamin, porque loab abo- 
minava “el mandamiento del Rey:  * e Meb.la pala- 
7. FEfte negocio defplugó en los ójos de Di- bra del rey. 
os: Y hirió A שג‎ | = o - μας εβαµα- 


eente en hazerefto, ruegoré que hagas paffar 
lx iniquidad de 1 fiervo:porqué yo πό hecho עגותו‎ .. 


PEA Y habló leMovad Gad Veyehte de David 
198 0: או וי‎ . o. 


10 Ve, y habla ג‎ David, y dile- Anfi dixo le. 


hova, Tres cofas ¿te propongo, de eftas elcoge u- y Heb. eftieni- 
na que yo haga con 6. אוה‎ do fobre ri. 
. 1, Y viniendo da David dixole,Aníi dixo 
. 3; ּ ב‎ 


, 
IS 


¿12.: ל‎ Tomireó tres años dehambxe, 0 que tres h Kvoge, 8 
meles ses confiimidao delante de tus enemigos, y δὲ > 


que el cuchillo de tusadverfarios te compreheñ- 
dai deres ה‎ de lehoma; y peftilencia - 
es la tietra, y queje l,de Icheva deftruyaen 


mira pues. quo -te | 
deré, alque nié ha emblado. que | ο» 
-13- -Entencri David dixo ג‎ (44, Ye. eftoy en 
grado anguítia: ruego que.yo cayga. en.la mano 
delehova, porq [as niferaciones אק/.‎ muchas, en 
grámateray 99 no cayga. en mano de hombres. 
14 Απί a dió peltilencia qn 1/196[ , y cá- 
yeson de 10161 fetenta mil hombres. 
- 15. q Y 'embiá Ichova el Angel en Jeralalera 


para de(truirla: y deftruyendo el, mi Ichova,! y ם:‎ ο 
פיק‎ 
'1 xo. ¿Balta ya: deten "ud: poo de: 
tu mano. Y el Angel de lebova eftava junto ala = 
era de tOmnanTebufeo. 0000000000 ו‎ 
17. Y algando. David fus ojos vido 31 Angel de «ο ef 


lehovaque eftaya entre el cielo y la tierra, tenien- 3, Som. 14. 

do una efpada de en fu mano eftendida 60- lema | 

tra lerufalem. Entoñces David y 109 Ancianosía = 
on fobte (us fazes cubiertos de laccos , 

-18 Y dixo David ג‎ Dios: No oy yo el que hize 


contar el pueblo? Yo miímo foy el que pequé, y 

bariendo mal hize mal:eftas ovejas q hizicron;le- 

hova Dios mio, lea aora tu mano cótra mi,y cótra 

la caía de mi padre, y no aya plaga en tu pueblo. 

.19. *Y dixoel de lehovad Gad que dir 42 οµτοα. 3. 
xefle á David, que fubiefle, y מש‎ un altar x, 

á lehova en la erade Ornan lebufeo, , 


la pala»‏ ג Entonces David fubió conforme‏ סג 
bra de Gad que le avia dicho en nóbre de Iehova.‏ 
Y bolviendofe Ornan vido al Angelay ef:‏ 21 
tavan con el quatro hijos fuyos,. los quales le el-‏ 
condieron. Y Ornzn trillava el trigo. - .‏ 
Y viniendo Davidá Orngn, miró Ornan,‏ 22 
y vido ὰ David, y faliendo de la eta proftrole en‏ 
tierra 4 David: κ‏ 
Y Dávid dixoá Ornan: Dame «fe lugar de‏ 23 - 
la eraen que edifique un altar 4 lehova, y damelo‏ 
Κροτ dinero cumplido, paraque 66/6 la plaga del 2 Por loque‏ 
ו pueblo. ο.‏ 
Y Ornan refpondió 4 David: Tomate lo, y‏ 24 
haga mi feñor el Rey loque bié le pareciere:l y aú) y, Mira,‏ 
los bueyes dacé. para el κ ως y los 111105 he gado δις.‏ 
pata‏ 3 


$ Y dizó David ג‎ Dios. Yo'hé peecado gral 


V ¡étorias de David. IDE LAS C 


para pelear con los Syros: mas ellos huyeron 
delante del, 0 

: 15 Entonces lós hijos de Armmon viesido que 
los Syros avian huydo, huyeron taimbién eltos 
delante de Abifai lu hermano, y entraronfg ג גו6‎ 
ciudad. Y Foab fe bolvió ג‎ lerufalerá, ' '  : 
«16 Y viendo los Syresq avian caydo delante" 
de Ifrael embiaron embaxadores, y truxeton 4 los 
Syros, que gfavan dela otra parte del Rio; cuyo 

»  '.* .captranora Sopirach General del exercito de Áda- 
rczer. e 
-17 “Y comoel avifofue dado 4'David, juntó ὰ 
dedo Trael: y paflindo el Jordan vma a ellos, y. 
ordeno contra ellos fu exercito, Y coño David 
wvo ordenado fu efqiuradron contráfllos, ellos pé- 
learon con εἰ, יי‎ | pe ds, 
-18 MaselSyro huyó delante de Titael, y:mató 
David de los Sytos fieté mil carros, Υ quárenta 
mil hombres de pic, aníimismo mató' a-Sopliach 


a 


ενω General delexerexo.* 


. 


. ., 
- 


vid y fueró fusfiérvosy osiy ríunca mas el Syro qui- 
fo ayudar 4105 hijoa dé Ammon.- >: 1 6 

CAPIT. XX.: -- 
/ David טי‎ 0061404: 


as, los castiga ri- 
Ot. ע.‎ . .< AN . 

* 2. Samm.10. 1-6 7 * Aconteció ¿la buelta del año, en el tiempo 

y 1216 que fuelen 105 סע‎ 


acó las fuercas 


« de oro, y «vis en ella piedras שד‎ 6 64 


- "Sobre ג|‎ 642663 de David, Y aliende de 600 6 
_. de laciudad un muy'gran defpojó. = = 
μὴν ממ‎ 3 Y facó al pueblo, que efava en 61101 y al- 


gures Lo miíma hizo David ¿todas las ciúdades 
e los hijos de Ammnon:y David con todoel pué- 
. blo le bolrio á ל‎ ₪1 

q*Defpues 666/00 26010010, que le leyan-‏ 4 ו 
סמות στο guerra en Caer con los Philiftheos, y‏ הוור 
Saphai 2 del linage de los‏ ג a Heb.delos Sobochai Hufathita‏ 
hijos de Ke. Gigantes, y fueron humillados. |‏ 
Y bolvid 4 levantarfe guerra con los Philif-‏ $ . 
theos, y hirió Elcanan hijo de lair 4 Lahmi her-‏ 
tnario de Goliath Hetheo, cuya afta de lanca era‏ 

como un enxullo de texedores. | 
6 Y bolvio 4 áver guerra en Geth, y uvo all 
b Be grande un varon ל‎ de medida, el qual tenia > 5ץ‎ Y leys 
eltacuta. dedos, veynte y quatro; y tambiécrahijot de Ra. 

a 


Σο 7 Efted defafió 4frael, y lonathan hijo de 
gigante yA 

Repba, Samaa hermano de David lo hirió.. 

deno- 8 Έβος fueró hijos de Rapha en Getrh,los qua-‏ ה 
y . les cayeró por la mano de David y de fusfiervos,‏ 
el Pueblo por imdwximiento de Satan‏ וטש כ Contando‏ 

mueren dect de pestilemcia Jeterea mil hombres. 11. La pef- 

tilencia cf effreciendo Darvid Jacrificio por amonef acion 

del Angel. , 

Asa Satban ל‎ le levantó contra lírael, y 

M incitó á David ג‎ que contalle 4 Πτα], = 


«Επ 
y man) fys. 


eCmferefo efe 
. eapirulo con el 


cd ade a. 2 Y dixo David 4 loab y 4105 principes 
» Hev.eftuvo. del pueblo:Hd,cótad 4 Irae! 00146 Beerfebah haíta 


2.Sam.24.1.- Dá, y traedme el numero de ellos, paraq yo lo fepa. 
fe dias 4 Dias. 3 Y dixoloab: Añida Ichova 4 fu pueblo cié 
Vid ερωτα 1 VEZES Otros tantos: Rey feñor mio: no fon todas 


nel, Kc. 


LAS CHRONICAS. 


rejado para la Cala de 1600 ג‎ cien mil talentos de 
oro, y ! un millar de millares de talentos de plata! Va πό y 
el metal y el hierro no tiene pelo, porg 65 mucho, “ntos 6 
Aní1 mifmo he aparejado madera y piedra, ὰ lo- 
qual εκ añadicás, 
15 Turtienes contigo muchos officiales, cante. 
ros, 31540065 y carpinteros, y todo homjirs experto 
entoda obra: .  .: 
16 Del oro, dela plata, del metal y del hierro, 
no ay numero,” levantate y haz: que lebova-ferá m Animas: 
contigo, 46 David 0d / 2 
.17. Απ mifmo mandó David 2 todos los prin- 
epale: dea q dielíen ayuda ג‎ Salomon Su 
3110, .09ק+‎ */ --, 0% 
18 בק סא‎ vofotros Jehova vueítro Dios, οἱ 
qual osha dado quietud de tódas partes? porg εἰ 
ha enteegadojen mi nrano los moradores de la tig- 
rra, y la tjegra ha fido fubjerada deláte de lchova y 
delante E ךז 3 .. , יש‎ 
19 מ‎ Poned שאק‎ aora vugítros coracones. 
גןץ‎ 205 animosen buícar. ¿ichoya cio De co αίν 
0547 levántqos.y edificad el Santuario "del Dios ἕνα 5 
Ichova, para fraer el arca del. Concierto de 10110 
va, y los lanétos valos de.Dios¿4 la Cala edificada 


ὰἱ nombre de lehova. :% 4 ( 
CARTE, HR 

_Avitndo David conflituydo Rey fobre Ifrael ג‎ Salomon [is 
Dijo, convocur) tuensa codos los Ebubéds , y les diftribwye por "* * 
Jas familam los officios del 2010 divina. « . 
lendo pues David ya viejo, y harto de diás 01- 
| 20 a Salomon lu hijo rey fobre Πας]. / 
"2 + ס4גגזווטן‎ 310005 los principáles. de 
301 yA los Sacerdotes y Levitas, 00 

3 Fucrofit” contados los Levitas de treynta 
años y arriba;y fué el numero de ellos por fusca- ¿xa 
, 0 μα κ... 4.1, 
begas contados a uno 3 uno, treynta y ocho' mil... a Ηεῦ-ροι va 
4 1266005105 veynte y quatro mil, para dar tunes ucyas 
pricfla ג‎ la. obra de la Cala de lehova: y governá- "ל‎ 

ores y juezes feys mil, | | 
ο Ἱτειπ, porteros , quatro mil: y quatro mil 
para alabar a lehova con los inftrumentos que ye 
he hecho para alabar. . 

6 *Y repartiólos David en partes, los hijos * 6.1, 
de Levi, y de Geríon, y de Caath, y de Merar;, - Exud$17. 

7 Los hijos.de Gerlon fiero» Lecdan,y Semei, 

-8 Los hijos de Leedan fueren lahiel el primero, 
Zethan, ץ‎ loel, tres. | --- 

9 Los hijos de Semei fueros Salomith, Hoziel, 

Aran, ellos tres. Eltos fueronlos principes de las 

amilias de Leedan. .. 

Jo Y los hijos de Semei feron 16 
y Barías. Eftos quatro fueron los hijos de Semei, 

11 leheth era cl primero,Zinah el fegundo: mas 
laus y Baraias rio multiplicaron hijos, porloqual 
fueron contados por una familia. .. 

1} Los hijos de Caath fueron A mrá, lMaar, He- 
bron, y Oziel, ellos quatro. -.. 

13 *Loshijosde Amram fueron Aaró y MOY- לי‎ 1.12. y 
fen: y Aarón fue apartado para fer fanétificado, 6 0. Heb. 1. 
ל‎ (iGtidad de fandtidades fue el . lus hijos para 1- +: 

υ 5333181 גה‎ 
empre, paraque quemallen perfutnes deláte de - descaiisti- 
hova, y le mintftraffen; y bendixeffen en lu non» mo. 
bre para [tempre. . י‎ ! 

14 Y los hijos de Moyfen varon de Dios *+0- זז‎ ran 
eron llamados en el Tribu de Levr. '- 7 86.040- 
15 * 1-05 [04-86 Moylen fueren Gerfony Pli- Toa» > En 
ezer. | מ‎ 

16 Hijo de'Gerfoh fue Subuel el primero. = ור‎ 

17 Y hijode Eliezer fue הולסי[י)14‎ cl primord, y 3. 

Eliezer no tuvo otros hijos,m.as los hijos de Ro- 
אפס‎ fueron muchos. =" \ 
18 Πιο 


emo fo = 


David encarga ג‎ Salomon q edifig el Templo, 1. DE 


para lena, y trigo para el Prelente: yolo doy todo. 
25 Entortceselrey David dixo 4 Ornan No, 
fino comprando- lo compraré por dinero cum- 
plidosporque no tomaré para.Ichova loque 65+ 

yo, ni lacrificaré holocauíto de gracia. / 
α, απλα. 26 Y dió %10ג12‎ áÓOrnan por el lugar m feys 
donde f: ds cientos ficlog.de oro de pela, .: y” 
pr so. fc 37 Υ edificó alli David «o altar, 4 lehovajen e) 
| qual facrificó holocantlos 2 pacificos,; y 
invoeó 3 160 46 qual le. relpondio por fuggo 

de 105 cielos 6.61 altar 001 
| 28 Y comolchova habló. al Angel εἰ bolvig 
 fuelpadaen lu VIA 0 . 

29 Ἐπιοπεςς viendo David que Ichova lo az 
via oy do en.la era de Orpan Iebuleo,lacrificó alli. 
1ο Y él Pabernaculo de lehgya, que סא‎ 
avia hecho ch, el defierta, ו‎ del. holas 


ys leed!s nte 


caultoycltavan ervorices Fen cl alto de Gabaon,,;‏ "54 עה" 
τι “Y -Daxid.no pude yr allá ¿confulrax 4 Dios‏ 
porque eftava efpantado ácauía del cuchillo del‏ 
/ * יו 0 י Angel de A:hova.‏ 

7 o. ¡¿CAPIT XX IL. 7 

| 1000040 David aparejado todo lo neceffario para el edi- 
Fcio del Téplo, declara a Salomon fu Yaijó el cónfejo de Dios en 
¿fia parte, y deericarga el edificio, mañdiido a todos los phiba. 
cipes que le ayuden. \ : y 

«Echo lugar . Dixo Dévid: a Efa:f93:la cala de Ichova 

Salemensasficd Y Dios 655 ϱνά d.el'altar'det holocaulto para 

emp 6. , . . 20 A ,- ז‎ .. 

b El lugar de SN 6גדן)1'‎ {2 2( ,5 Ομ”... rr af) 


dos םשגו‎ + | + Y-midéDivd yás fejantaflen los edi 
y deiculto- peros que 20046 lariertado 1/0096, Υ hizo: de 


165% os canterbs; que labraílen pledra para edificable 
Cafade Dios. = ו‎ 
3- Anfimifino áparejo David 160 Míerro ג זפק‎ 
6לגץג!6 ג[‎ de las puertas, y pat las'úturas! y iris 
Por mal ¿ho metal fin-pelo, y maderade cedro (1 cubra: 


4 Porqué los Sidonios y Tyrios avián traydo 
ὰ David mudéra 6 60070 innumerable. | 
s0.menan , 3 Y dixo David: ini hijo Salomon, es: 4 
ο σαν, ο ἆ nochiachó y tierno, y la cala que 10 há de edifi- 
246. .ג‎ οὐ cará 16 דס‎ 4 defer magnifica por éxcelécia, «ρᾶ- 
ב‎ τὰ nombre y honrra en todas las «tierras , 6 
ή y hon- Pues yo le aparejavé la .ל‎ Y 'aparejó David 
rrada ספ וסק‎ = Antes de fu muérte en graride abundancia. | 7 
8066: *: 6 Y llamó David ג‎ Salomon fu hijo, y mari 
77 6016 que 01/02/00 02204.8 Letvovia-Dios | 
0-3 Y dixo Dayid 4 :ת6וח0ס531‎ Hijo mio, en mi 
FQueG ₪- coracontuvedeedificar templo + al hiombre de 
male de 6 Eehoya mi Dios, 0 
8 - Mas hame fido hecha palabra de Tehova 
£ Abaxo 22.3. diziendo «6 Tu has .derramado הטוי‎ langre, 
has traydo grandes guerras, πο edificarás Calas 
mi nombrespotque has derramado mucha fangre 
en Jatierra delante de mi. | o 
y Heaqui, ss hijo te nacerá,el qual ferá 6 
. de repolo; porque ye le daré quietud de todos 
| po enemigos en detredor; por tanto fu nombre 
erá h Salomon: y yo daré paz y repolo fobre 1fracl 
eirftisdias. "ΙΙ  c: e | 
10 + 206 edificatí Cala A mi nóbre,y el me 4 
¿hi por hijo, y yo feré A el por padre: y affirma- 
ré el throna de fu reyrro fobre]írael para fiernpre: 
11 Portarito'aora hijo mi0,i fea contigo leho- 
va y leas לק‎ y edifiques Caía ὰ lehova tu 
Dios, como el 84 dicho de t1 . 
12 Y lehovate dé entendimiento y prudécia, 
y 6 1:6 dé mandamientos para 100361: que sie guar- 
des la Ley de Iehova tu Dios. .. 
13 Entonces feras 00061200, fi guardares pa- 
ra hazer los eftatutos y derechos,q Ichova mando 
á MoyfE * para Tírael. Esfuergate pues y 6 robuf- 
to,no tengas miedo ni temor. \ 
14 Heaqui yo conforme á sni pobreza, he αρᾶ» 


h Pacifico. 
* 2,Sam.7. 13. 


y 1.Rey. 5.5. 
Hcb.1.5. 


10, ג‎ Ke. 


K Heb. 6. 


Fol 131 


lech hijo de Abjathar, y de los principes de las fa- 
milias de los Sacerdotes y Levitas:y 4 Eleazar atri> 
buyeron una familia,y ג‎ Ichamar fue atribuyda 0- 
tra. ¿ 

7 Y la primera (uerte falió por lojarib,la (ερῖ- 
da זסק‎ 1 

La tercera por Harimla quárta pot Seorini, 

9 La quinta por Melchias,lafexta por Maimá. 

La feptima por Accos a οᾶ ανα por Abias. , 


11 La גחסת‎ por lefua,la decirna זסק‎ 5 
1 12 La undecima por Eliafib, la diodecima por 
acim. 


13 Latrezenápor Hoppha,la catorzena por 1s- 
baab, 


14 La quinzenapor Belga, la diez y feyíena por 
Emmer, 

15 La decimá feptima por Hezir,la decima o4a- 
va Ρος 5. K | 

16 Ladecimanoha por Pheceja,la Υἱρείππια por 
por Hezeciel. 

17 Laveynte y una por Toachim, la veynte y dos 
porGamul. “ : 

18 La veynte y tros por Dalajau,la veynte y qua- 
tro por Maaziau. 

19  Eftos fueron contados en fu minifterio,para- 
que entraílen en la Cafa de lehova conforme ג‎ fu 
coftumbre 1 debaxo de la mano de Aaron fu padre, lEn el minj- 
de la maneta que le avia mandado lehova el Dios 0 de do; 
de 11. 

20 Y delos hijos de Levi q: quedaron, de los 

los hijos de Suba» 

el,Ichedejas. 


21 Y delos hijos de Rohobias,leliasel princi 
- De Ifaari,Salemoth; y hijo de Seno 


1 


gr. l | 

23 MY (u primer hijo fue Teriau,el fegundo Α- 3 5. ἆς Iahas 

marias,el tercero lahaziel,el quatro Tecrazan. o y jos 
24 + Hijo de Oziel fue Micha,y hijo de Micha fue. marcan dé: 


Samir. 
¿5 = Herrriano de Micha fe lefia, y hijo de lefa 
fe Zacharias. 
26 Los hijos de Merari fueren Moholi, y Mutis 
hijo de Oziau fwe Benno. , 
27 Los hijos de Merari de Oziau fiwren Benno y 
Soam,Zacbur y Hebei | | 
28 Y Eleazar de Moholi,el qual ño tuvo hijos- 
29 Hijo de Cis fue leramecel. = - 
38. Loshijosde Mufi fuersa Moholi, Eder, y 16. 
rimoth.Eftos fweros los hijos de los Levitas cohfor- 
me 3 las cafas de (ως familias. 
31 Eftos tambien echaró fuertes contra fus Ñer- 
manos los hijos de Azron delante del Rey David 
y de Sadoc, y de Achi-melech, y de los principes 
de las familias delos Sacerdotes y de los Leyitas,  - 
= el principal de los padres contra fu hermang inc='a Inntando 
זסת‎ \ . . un grande 66 
. . σπα ו‎ 
Carr א‎ . \ 
Reparte a los )< gntores por fuerte las veZes de [1 ministerio. 
ΝΠ mifimo David y los principes del οπετοῖ- לס ל‎ 
to apartaron para el minifterio 4 los hijos do“hazianclofñ- 
-  Afaph,y de Hiemañ,y de Idithyn; los quales cio de cantar 
ל‎ prophetavan con harpas,plalrerios y cimbatés: ¿e 
fue el fiumero 420106 de los varories que obfaván cHeb.delos 


en lu minifterio, o. + varones de ο- 
2 Delos hijos de Afaph,Zacbur,Tofeph,Natha- ro 


nias,y Afarela hijos de Afapb,de baxo dela mano enfu Ke. 
de Alaph el qual prophetava d al mádado del Rey, ἆ Heb ála - 

3__ De TJdithurí, los hijos de Idichun, Godolias, "2 del Rey 
Sori,lef: alas Halabias,y Mathathias.leys debaxode 


la mano de fú padre Idithun,el gual prophetavaácó 


> harpa para confeflar y alabar ג‎ Ichoya.- 


R 4 4 De 


. DELAS CHRONICAS: 


chova, en los. 


* hijos de Amramera Subael; y 


cuenta y forma que tenian, continamente delante. 


Levitas. Sacerdotes. | 

13 Hijo de Tíaar fue Salomith el primero. 

19 Los hijos de Hebron fueron leriau el primero, 
Aumarias el f£gundo, lahaziel el tercero, Jecmnaan el 
quatro. | | 

20 Los hijos de )2216[ fueros Micha el primero, 
Ἱε[α el fegundo. | .. 

21 Los hijos de Merari fwers Moholi y Muí1. Los 
hijos de Moholi Eleazar, y Cis. 

22 Y murió Eleazar fin hijos, mas tuvo hijas, Y 
105 hijos de Cis fus hermanos lastomaron por ma- 
geres, 

23 Los hijos de Muíi fueron, Moholi, Eder,y le-. 

ellos tres. |‏ ו 

24 2005 א‎ 105 hijos de Levi en las familias de 
{ως padres,cabeceras de familias en fus cuentas, có- 
tados por fus nombres, por lus 6226625, 5 
2 hazian obra en el minifterio de la Cala de Ichova 
de veynte años y arriba. 

25 Porque David dixo: Ichova Dios de Tfrael 
ha dado repofo ג‎ fu pueblo lrael, y habitó en leru- 

m para fiempre. | 
dNefrá me 26 Y tambien los Levitasb no llevaran el Ta- 
+ que \- bernaculo y todos lus vafos para fu minifterio: | 
ven A a 27 Anftque conforme ג‎ las poftreras palabras 
Lo de David, fue la cuéta de los hijos de Levi de veyn- 

te años y arriba: 

28 Y eftavan de baxo de la mano de los hijos de 

Aaron para miniftrar en la Cala de Ich a 

patios, y en las camaras, y en la purificacion > de το” 

e Heb de ceda da cola fanttificada,y 2 la obra del minifterio de 
ל‎ As rotino paralos panes la propolició 

29. mi alos panes opol1ció, 

- la flor de la harina para el lacrifico; para las 

juelas fin levadura, para la fruta de farten, y para 

«El trigo,o lo toítado, y para t ida f y cuenta. 0 

πλ * 30 Y paraq 31/0606 + cada mañana todos los dias 

$ Heb. y medi- 4 cófestar זו‎ y alabar ג‎ Iehova,y aníi mifimo ג‎ la tarde. 

31 Y para offrecer todos los holocauítos á 1600- 

1 la, valos Sabbados, Nuevas lunas, folemnidades por la 

ות 


3 5% OCUPeran 
sd Kc. 


Ova, 
32 Y paraquez tuvieflen laguarda del Taber. 
' הי‎ naculo del Teftimonio,y la guarda del 530 
₪ y la guarda de los hijos de Aaron {15 hermanos,en 
61 minifterio de la Caía de Iehova. 


CAPIT. XXIIIL 


Reparse David las fñmilisa de Are por fuertes las rwe- 
χει de fu» ministerio. 


91216 4. repartimientos.Los hijos de Aaró fueron Na- 
Num. 3.4-y dab,Abiu, Eleazar, Ichamar, 
tacon 2. 32 Mas Nadab y Abiu murieron antes de fu pa- 


bien reparo 

dos cn fas οἵ- ron el facerdocio. 
ונשי‎ quí. , 3 Y Davidlos repartió. Sadoc era de los hijos 
de fueren conta. de Elezzar,y Achimelech de los hijos de Ithamar 


2 en fu cuenta,en fu minifterio, 
i Heb.eb Es 4 Y los hijos de Eleazar fueron hallados 1 mu- 
uabegas de los ς .. | 
ποπ. Chos más. quanto 3 lus principales vafones que los 
hijos de Irhamat;y repartieronlos 42/.De los hijos 
de Eleazar diez y feyscabecas por las familias de 
- 5 קר‎ de los hijos de Ithamar por las familias 
de fus padres.ocho. —. . | 
$ Y repartieronlos por fuerte los unos con los 
otros:porque de los hijos de Eleazar y de los hijos 
ió6uaades, o Ye Ichamar uvo principes del Sanétuario, + prin- 
Sumneos cIpes de Dios. 
Saces 


6 Y Sémetas hijo de Narhanael Efcriba de los 
Levitas los efcrivio delante del Rey y de les princi- 
pes, y delante de Sadoc el Sacerdete y de Achi-me< 


L DELAS CHRONICAS. 


2 Los hijos de Melelemia fueros Zacharias el 
primogenito, ladihel el legundo , Zebadias el teree- 
ro,lathanael el quanto. 

/ 3 Elam el quinto,lonathan el fexto, Elioenai el 
ερείπιο. 

4 “Los hijos de Obed-edom שא‎ Seracias, ג‎ 
el primogenito, lozabad el fegundo, Loahz el terce- on de Dios 
τοις quarto Sachar,el quinto Nathanael, peo tantos 

5 El fexto Ammiel.el feptimo Ifachar, el 00%- ו‎ ο 
vo Phollachi,porque Dios 5 lo avia bendicho. 

6 "Tambien de Semeias lu ho nacieron hijos yo, 

אי que fueró feñores (οὔτε la caía de fus padres: por-‏ ל 
que fueron veroxes valerolos y de esfuerco. illa esc,‏ 

7 _Los hijos de Semgias fueron Orhni ,Ra , 

Obed, Elzabad y {ως hereanbs, hombres esforga- 
dos:y Eliu,y Samachias- 

8 Todos eftos de los hijos de Obed-edom,ellos 
y fus hijos y fus hermanos fueron varones valientes 
y estorgados para el mipifterio, felenta y dos de O- 

0-60: 

9 Ίιεπι, 105 hijos de Melelemia y {ας hermanos 
ocho valientes hombres. 

10 De Hola ,delos hijos de Merari , Samriel 


_Principal,aunque no era el primogeniro, mas fu pa- 


dre lo puío paraque fueíle cabeca. 

11 El fegundo Helcias , el tercero Tabelias, 4 
quarto Zacharias;todos los hijos de 1108 y (ys her- 
manos fueron treze, 

12 Deeftos fueron heshas las particiones delos: 

Porteros por los principales de los varones de la 
guarda < contra fus hermanos para minifbrar en la cDedos e 
Cafa de Tehova. dos.como ya ' 

13 Yecharon fuertes el pequeño con el grande 7 Am.24. 
por las calas de lus padres para cada puerta. 

14 Y cayóla [luerte del Otiene Selemiía : yá 
Zacharias fu hijo confejero entendido 4 metjeron A et 
en las fuertes, y 14116 fu luerte al Norte: : 

15 Y por Obed-cdom,al Mediodia;y por [us hi- 

Jos ε lá Cafa de la confulra. 

16 Por Sephim y Hofa, al Occidente con la pu- L sama del 
ertaque vaf al camino de lg fubida, +guarda cqn- וי‎ 
tra guarda. fubida, 

¡ 17 AlOriente,feys Leyitas; al Norte quatro de +Luego ke de 
dia:al Mediodia,quatro de dia:y ¿la Cafa de la con- 82417, 
fulra,g de dos en dos. y Dos enda 

: 18 Α lacamara de los vafos al Oceidente,quatro rez 
al camino:y dosá la camara. 

19 Eftos fon los repartimientos de los porteros 
hijos de los Corithas, y de los hijos de Merari. 

20 q Y delos Levitas,Achias tenia cargo de los 
thelaros de la Caía de Dios, y de los rholozos h de ליוו‎ 

las cofas [4η81Ηςαα5. das 

21  Item,los hijos de Ledan,los hijos de Gerfon: 
de Ledan,los principes de familias de Ledan fieros 
Gerfon,y 1. , | 

22 Los hijos de 16[1ו[16‎ Zatham y ος] fu herma- 
a tuvieran cargo de los theforos de la Cafa de 

ova. 

23  Item,de losAmramitas,de los 6 
יד וק‎ de los Ozielitas, \ 

24 Y Subcel hijo de Geríon hijo de Moyfenera 
principe fobre los theforos. / 

25 Y lu hermano Eliezer,cuyo hijo era Rahabia, 
cuyo hijo era lelaias, cuyo hijo era loram,cuyo hi- 
jo era Zechri,cuyo hijo era Selomith. = 

16 | 206 Selomith y [ως bermanos tenian cargo 

de todos les 1heforos de todas las colas lanftificar 

das,gue avia confagrado el rey David, y los princi 

pes de las familias, y los principes de los millares, y 

de los cientos, y los capitanes del exercifo: 

27 - De loque avian confagrado de las guerras y de 


Απά 


4 


e La guarda de 


IL 


fueron diez 


elomia hijo de Core de . 
_losdefpojos para reparar la Cafadde Iebova, 









> 


1 
Rey 
dió Dios 3 Hen: 


₪ 


entos y ochenta y ocho. 
| 8 An(i mifmo echaron fuertes guarda contra 
guarda el chico con el graude, el fabio con el difej- 
ulo. 
: 2 Y la primera fuerte {41 4 Alapk por Tofepb, 
la lcgunda por Godolias, el con fus hermanos y hi- 
jos que eran doze. 
10 Latercera por Zachur, y fushijos y herma- 
nos doze. 
11 La quarta por Tari y fus hijos y [us herma- 
posdoze ο -- 
ג1‎ Laquinra por Nachanias, y fus hijos ץ‎ 5 
hermanos, doze. 
13 Lalexrapor Bacciau y fiys hijos y fis hes> 
manos, doze. / 
14 גנוק ב‎ por 1/1661, y lus hijos y lus her- 
inanos,doze. : | 
15 La oétava por 1600005 , y fus hijos y. fus her- 
manos. doze. - | / 
16 Lanonapor Mathanias,y us hijos y fiss hes- 
manos,doze. . | 
> 17 Ladecima por Semci, y lus hijos y fus her- 
manos,doze. | - 
18 Laundecimapor Azarecl, y (us hijos y fus 
hermanos,doze. --. 
19 19 ἁμοάρείσιῃ por Hafabigs, y fus hijos y fus 
hermanos,doze. 


¿e La13.por Subaeby fus hijos y fus hermaños, 
2 0 
21 13 14. por Marhathias, y fus hijos y (15 het- 


manos, doze. 

13 14 10. porlerirgoth, y lus hijos y fys herma- 
nos,doze. 

23 Τ4 16.ρος Hananias,y fus hijos y lus herma- 
nos,doze. > 

14 Lar7. porlesbacafía, y fyshijas y fus her- 
manos,doze. 


25 La 18 por Hanani, y figs bijos y fiss herma- 
yos,doze. 
26 La19.por Mellorhi, y fus hijos y fus herma- 


nos,doze. 
27 0 por Eliatha, y lus hijos y {ας herma-. 
-pos,doze. 


- La 21- por Othir, y fus hijos y fus hermanos, 
ze. 

29 L322, ppr Gedelthi, y £us hijos y fus herma- 
nos doze. . | 

30 14431. pos Mahasioth, y fus hijos y fus her- 


manos, dozg. 0 
1. La + por Boamenthi-ezer, y lus hijos y lus 


CAPIT. XXVL 
א‎ las vezes de las porteros del Templo, 

— 20 Codi 40 epi cmo del. 
Aslos repartimientos delos porteros fueron 
delos Coritas; Mafglomia 

los hijos de Afaph.- 


e Para pre(pe- 
idad del Rey 


μ.ο. 


Cantores de Dayid, 


fHcb.en can- 
co 


| οι. 154 
16-q Aníi mimo prefidian fobre los 14505 de 
Uraci:lobre 105 Reubewitas el principe Eliever hijo ** 
ce Lech ri:fóbrelos Simeon:tas, Sapharias hijo de 
aacha. 
17 Sobre los Leviras Hafabias hijo de Camuel. 


Sobre los Asronitas,Sadoc. . = : 

.18 Sobre Iuda,£lm de das hermanos de David. 
Sobre los de Ifachar, A ari hijo de Michad. 

19 Sobre los de Zabulon, leímaias hijo de Abá 
dis obre los de Νορ, erimenh hijo de Or- 


20 Sobre los hijos de Ephrarm,Ofeas hijo de O- 
zaziu. Sobre el medio Σπ de Manaffe, 106[ hijo 
de Phadaja. | 
31 Sobre el otto medio Tribu de Menafle en Ga- 
laad,laddo hijo de Zacharias.Sobre los de Ben-ja- 
min,Laztel hijo de Abner. 

22 Y fobre Dan,Erriel hijo de Xerotram.Eftos 

fon los capitanes de los Tribus de Tírael. 

23 Y notomó David el numero de los que erá 
de vey nte años y abaxo,por quáto lehova avia di- 
cho αικ εἰ avia de multiplicar á 1rael, como las e- 

161135 del cielo. 

24 Joab hijo de Sarvia avia adoAcontt | |. 
3 mas סה‎ acabó: y poreíto virnola yra fobre Iírael, 2 
y «nf el numero no fue pueíto en εἰ regiftro de las 
Chronicás del το David. | 

25 q Y Azmoth hijo de Adiel reniacargo de los 
theforos del Rey: yde los theloros de los campos, y 
dé las ciudades, y de las aldeas y caítilos, lonarhan 
hijo de Ozias. ] 

16 Y delos que trabajavan en la labranga de las 


111 


- tierras, Ezri hijo de Chelub. 


27 Y + de las viñas,Semciás Ramathirhary de las 3 2 cb.fobrb 
colasque perténccian ג‎ las viñas, y de las bodepas, 6 


530 
> 6ע‎ Y de los alivates.y hi 


que תא‎ 
las campañas, Balanan Gedetita. y de zenos 
del are loas. ο. / 6007ב‎ 
29. Delas vacasagge paftavan :וט‎ Saron, Setrai 
Saronita.Y de las vacas que ¿Havas en lus valles, Sa- 
phaz hijo de ΑΔ... >... ns 
30 Y de loscamellos V bil ifhszclita. Y de lanaf- 
pas, ladias Meibnerhikbé .. | 


31 Y de las ovejasJlaxiz Agareno. Todos eftos 
ל‎ erez principes de la Irazjenda del rey David. 

32 Y lonathan tio da Dayid tra 6 tonfejero va- 
rón prudéte y Eforiba. Y Jahiel hijo de Hachamo- 7-5 de los del 


b4.d. tenían 
ao: dch, 
6 


ni d tenia ג‎ cargortos hijos del Rey. ον 
33 * Achitophelera confejcro del Rey : y Chu- ἆ HA Sh 
{αἱ Arachita era famigo del Rey. 7 hijos del 
- 34 - Defpueb de Achitopel era Lojada hijó de Ba- ¿2420 atené 
najas, y A biachar. Y loabera el [018ת690‎ del exetci- 2.53.17. 23: 
to del Rey. \ \ ְ $ como parece en 
: el esnfejo que di 
( CAPIT. XXVITL ¿.Abfaln,2. 


David manifiehá al Pueblo el confejo de Dios acerca del e- Sem.17-7. 


dificio del Templo,y 0% que ayuden enel A fu hijo Salomó 


11..Aviendo exbortado a Salomon sl edificio del T le da 
la 4 4 ל‎ la copla de todos los renta es 4/9 
10, la matiria pava todo. , 
א‎ 7 luntó David á todos los principales de 1 
los principes de los tribus, y los prinerpes de las 
quadritlas,que ferviarr al Rey : y los tribiinos y 


 cemtutiones otr los principesdetodak hazienda Y io. criados 


800008 del Rey, y fus hijos, con los * eunuchós, הו‎ 
los poderofos, y todos 06 hombres en 16- 
tufaler. , κ. -/ 8 

2 vanta ch pte el rey Hd 0: 
Oydine hermanos mios y pueblo mio: Y o tetra en dre con 
propofito de edificar אמא‎ <Cafa, paráque en ella te- de cdifiént Ke 
pofara et arca del Concierto de lehova, y para ele. > Heb.Caía del 


3 
6 


) 


DELAS 5‏ ז 


ουν; 


Gachalogo de los Capitanes. 


28 ΔΩ mifmo todas las cofas que avia confe- 
ado Samuel Veyente, y Saul hijo de Cis,y ו‎ 
ijo de Ner,y Loab bijo deSarvia; y codo loq qual- 
quiera cólagrava,eltava debaxo dela mano de 56- 
lomith y de lus hermanos. 
29 Delos Jíaaritas Chonejas y fus hijos erá go- 
vcrnadores y juezes {οὔτε lrael ex las obras 6 


30 Delos Hebronitas Hafabis y lus hermanos 

hombres de fuerca,qwe eras mil y 066 cientos, pro- 

. fidianá lírael de la sera parte del lordan al )2661- 
ir στον dente! en toda la obra de Jehova, y en el fervicio 


rentas aníi del del 3 , 
Temploco- 41 Delos Hebronitaslerias אי‎ principal prim- 
mo del σεχ. cipe entre los Hebronitas en fus linages por lus fa- 
milias En el año quarenta del reyno da David, (e 
bufcaron y fueron hallados en ellos fuertes de fuer- 

cas en Lazer de Galaad; 
32 Y fus hermanos valientes hombres, dos mil 
(¡ere ciétos principes de familias, los quatesel rey 
vid conftiruyó Tobre los Rubenitas, Gaditas, y 
Ímbre el medioTribu de Manafle,paratodos los ne- 
gocios de Dios,y los negocios del rey. Po 

Cartit. XX 1 

Recitafe el carbalogo de los capitanes que con /ms ¡las 
Je Jeri por ντο με” זה‎ ή αἱ μή Rey 
1 ו‎ de los .ודו‎ { 11. Los thefereros 0 
wos de la hazienda y grangerias del רהדת‎ los demas officiades. 
Los hijos de [6גז/1‎ fegun fu numero, אך‎ eran 
Y principes de familias, tribuños, centuri0nes y 
ייוו‎ de los que fervian al Rey en todos 
cimientos. y efg los negociós 3 de las quadrillas que entravan y faliá 


5 cada mes en todos los mefes del año,cada quadrilla 
era de veynte y quatro mil hembres. 
1 Sobre la primera quadrilla del primer mes era 
lesboá hijo de ל‎ «vis en lu quadrilla veyn- 
[άρια “SY Quatro mil. | י‎ 
ב‎ 3. * Delos hijos de Phares principe fobre todos 
de los dreen- los capitanes de las compañias del primes mes. 
dieness 4 Sobrela quadrilla. del fegunda mes, Dodai 
hera foroca- Ahohitazy en fu quadrilla ל‎ 400 el principe Ma- 
pican, celloth : en la qual evia vey nte y quatro ות‎ 


5 Elcapitan de la tercera quadrilla del tercerá 
mes,Banajas hijo de Tojada fummo Sacerdote:y en 
* בא‎ τν quadribla veynte y quaro mil, 2 
י‎ 6 Efte Banajas * era valiente entre los treyn 
y obre los treynta : y en lu quadrillac¿eve Amiía- 
ad fu hijo. 

7 El quarto del questo mer, A |סג)‎ heímano de 
Joab, y Zabadias fis hijo tras el: y en fu quadtilla 
veynte y quatro mil. . 

8_ El quinto del quinto mes, el principe Sama- 
oth Tezet;ta:y en lu quadrilla vey nte y quatro mil. 

9 El Sexto del exto mes,Hira hijo de Acces de 
Thecua Y en lu quadrilla veynte y quarto mil. 
_10 El feptimo del feptimo mes, Helles Phallo- 
hita de los hijos de Enbraim,y en fu quadrilla ve- 
ynte y qtiatro mil. .. 

Eloétavo del οἆανο mes, Sobocai Hulalica‏ זו 
de Zahari,y en {η quadrillá veynte y quarto mil.‏ 
Elnoveno noveno mes, Ábiczer Ana.‏ 12 
thotbita de los Benjamitas, y en lu quadrilla vey nte‏ 
y quato mil, : |‏ 
Eldecima del decimo mes¿Marai Netkhro-‏ 13 
phatbica de Zarahi,y en fu quadrilla vey nte y qua-‏ 
tra mil:‏ 
Elonzeno del onzcho mes, Banajas Phara‏ 14 | 
Rorbita_de los hijos. de Ephsaimn, y en lu quadeilla‏ . 
veynte y quatro mil,‏ 
Eldozeno del dozeno mes, Holdai Netho-‏ 35 
phathira de Gothoniel, y en fu quadrilla veynte y‏ 
guatra mil.‏ 





+ 


Razonamiento de David con los fuyos. Ἱ. DE LAS CHRONICAS. 


ueel Dios lehova mi Dios, fer4 contigo: 
tedexará, ni te delamparará, ha aca- 
bes troda la obra del fervicio de la Caía de 1:6 
va, 
21 Heaqui los + ordenes de los Sacerdotes y de {ο 
los Levitas en todo el miniflerio dela Cafade Di- 
os ferás contigo en toda la obra; todos voluntarios, 
con fabiduria en todo minifterio; anfimilmo loé 
principes y todo el pueblo, en todos tus negoci- 
5 


yes. 
lno 


'Carit. XXIX 


David ofreciendo para la fabrica del Templo y los vnfos de 
fu minijrerio gran quentidad de ero y plata, erbortis a los prin. 
cipes ג‎ ofrecer, los quales tambien ofrecieron. 11. Haze gra. 
cias ג‎ Dios de todo, y exhorta al Pueblo 2 lo mijimo כ‎ άρ 
confirmado el Reywo a Salomon, miuecre en pazo 


Ixo mas el rey David ג‎ todo el ayuntamiéto: 
D A Salomon mi hijó lolo ha elegido Dios: el 
. es *mochacho y tierno, y la obraes grande: 
rque aquella Caía ño ss para hombre, mas para 
Tchova Dios. 

2 Yoempero con todas mis fuergas he apareja- 
do parala Caía de mi Dios, oro para las cofas de o - 
ro, y plata para las cofas de plata,y metal para las de 
metal,y hierro para las de hierro, y madera para las , o copos, 
de madera, y piedras 2 onychinas, y piedras precio- nas. 
las, y piedras ל‎ negras, y piedras de 01761005 6010165 ל‎ Ot. de akco- 
y todas piedras preciolas, y piedras de marmol en ל‎ 
abundancia. 

. 3 Y de mas deefto,porquanto tengo mi conté- 
tamiento en la Cafa de mi Dios, yo tengo en mí 
theloró particular oro y διά καὶ he dado para 
la cala de mi Dios,aliende de todas las cofasque 6 
aparejado para la Cala del Santtuario. . 

4 Tres mil talentos de oro,de oro de Ophir, y 
fiete mil talentos de plata affinada para cubrir las 
pi a de roy מ‎ de SS 

oro,para las colas de Oro, ta para 
lay para zodo la obra de manos de lotofficiales, PE πο 
E quien quiere oy ἆ confagrar 3 Tehova? d | 

6 Entonceslos principes de las familias, y los * 
principes de los tribus de Tírael,tribunos, y centuri- μα 
ones,con los principes que tenian á cargo la obra 
del rey offrecieron de fu voluntad, | 

7 Y dieron para el fervicio de la Cala de Dios 
cinco mil talentos de oro,y diez mil fueldos : y diez, 
mil talentos de plata,y diez y acho mil talentos de 
metal y cien mil talentos de hierro. 

8 “Y dió cada uno las piedras prcciofas conque 
fe halló para el theloro de laCaía de lehova en ma- 
ne de lahic! Gerfonita. 

ο Y el pueblo fe holgó de que ovieffen contri- 
buvdo de fu voluntad;porque con entero coracon 
offrecieron voluntariamente 4 lehova. 

Aníi mifmo el Rey David fe holgó mucho,‏ € סז 
lehova delante de todo el ayuntamié-‏ ג y bendixo‏ 
to,y dixo David:Bendito feas tu o lehova, Dios de‏ 
I(racl,nueftro padre,de figlo a figlo.‏ 

11 Tuya, lehova,es la magnificencia, y la fuer- 
cay lá gloria la vi2oria y el honor; porq todas las 
colas que eftan en los cielos y en la tierra {68 tuyas. 
Tuyo,o lehova,es el reyno,y + la altura {οὔτε todos , Lon συ 
los que (en por cabecas. mos fublizao ὁµα 

12 Lasriquezas y la gloria e/+4n delante de ti, y sado poincipe. 
tu feñoreas ג‎ todos + y en tu mano eltá la potencia 
y la fortaleza,y en tu mano > es la grádeza y la fú- ¿ e pasa 
erca de todas las cofas. engandeca. 

13 Aora pues Dios nueftro, nofotros te confel- y pars Exrif, 
famos, y loamos el Nombre de tu בוק‎ | 1% 
14 Porque quien (oy yo,y quien es mi pueblo, » | 
paraque pudiellemos offrecer de nueftra voluntad 


" 0 


0 
5 .lacd ελα, 


Mas Dios me dixo: * 7% no edificarás Cala e 


rejado sodas las cojas para edificar. 
YArr.11,8. y 


1-3488,7,15 ¿mi Nombres porque eres hombre de guerra, y 
gres. 


has derramado 
' 4 Maseligiome Ichova el Dios de 1írael de to- 
da la Cafa de mi padre paraque perperuamente fu- 
elle rey (οὔτε Track porque de luda efcogió el capi- 
tan;y de la Cala de luda, la familia de mi padre: y 
de los hijos de mi padre en mi tomó contentamié- 
ara ponerme por rey )0516 todo lírael. 

A Y de todos mis hijos, (porque lehova me 

ha dado muchos hijos,) cigió Salomon mi hijo, 


% 7 


ue el le affiente en el throno del reyno de 16- 
Rova.fobre 11 
6 Y dixome, Salómon tu hijo, el edificará mi 
Cala y mis patios:porque 4 efte me he elcogido por 
hijo,y 5 le feré ¿el por padre. . 
7 confirmaré lu reyno' para fiempre, (1 el 


fuere esforcado para hazer mis mandamientos y 
dsinfatava Misjuyzios,d como aqueíte dia. 
con elprinci- 3  Aorapues delante de los ojos de todo 1fracl, 
pio dele congregació de Ichova,y en oydos de nueftro Di- 
os,guardad,* y buícad todos los preceptos de Icho- 
va vueítro Dios, paraque pefícays la buena tierra, 
la dexeys por heredad á vucftros hijos defpues de 
volotros UAmente. 

ο Y tu Salomon hijo mio, conoce al Dios de 
tu padre, y lirvele de coracon perfc%o, y de animo 
*:.Sam.:7.7. VOlunntario'* porque Πεἶνονα efcudriña los cora- 


e Sed eftudio- 
fos de Kc, 


Pllm.7.18.  cones de todos, y entiende toda imaginacion de los 
Y : ה‎ tu lo bulcáres, hallarlohás : mas fi 
dexáres,el te defechará para (frempre. 
10 Mira pues גזסג‎ que Ichovate גה‎ parad 
edifiques cafa para Santuario : esfuercate y haz, 
tL 11 q Y David dió ג‎ Salomonftu hijo la traga del 


ortal,y de ἕως calas,y de lus delpentas, y de.fus )4- 
Easy de ζω recamaras de adentro, y de la Cala del 


FOPICIALOIO, 1 
) Heb.que fu- P 12 Aníi miímo la traca de todas las cofas f á te- 


eron en volú- nia en fu vóluntad, ₪905 de la Cala de 16- 
udconel  hoyay para todas las camarásen derredor; para los 
«Heb,delas theloros de la Cafa de Dios,y para los ehetoros 5 de 
fintidades 4. las colas fanétificadas: .- +=" > | 
dede las fl - 13 Y parah los ordenes de los Sacerdotes y de 
מ‎ Or.1as qua- 105 Levitas, y para toda la ubra del minifterio de la 
drilas,ore- Cala de lehova; y para todos los vafos del minite- 
parcimincos- rio de la Cafa de lehova. “+ : 
¡Para los va- 14 . Y díé oro por pelo Vpara el oro: para todos 
fos que fe avi- los vafos de cada fervicio; y plata por Ρείο ra to- 
an de hazec de dos 105 vafos, para todos los vafos * cada fecvi- 
k S.que avian CIO. 
de íes de plata 15 Y ero por pefo para los candeleros de oro, y 
a {ως candilejas; por pelo el oro para cada cande- 
ero y lus candilejas. Item, para los candeleros de 
μας plata por pelo para el candelero y {ας -61ג6‎ 


ejas conforme al fervicio de cada candelero. 
lo par las mefasde la 
an 


16 Anfímiílmooro por 
ropolicion, para cada mela; anfimifmo plata para 
. 185 mefas de plata. | 
17 Ttem, oro puro para los garfios, para los baci- 
ne3,y para los incéfarios, y para los tacones de oro, 
pará cada tacó,por pelo : anfi mimo para los tago- 
¿nes de plata, por pelo para cada tacon. 
18 Item, para el altar del perfume, oro puro por 
me. ὃ οσα. PSfo: anfimifmo para la femejanca del carro de los 
Lan, y cubri cherubines de oro, 1 que con ls als eltendidas cu- 
¿jarca.Sc. brian el arca del Concierto de Ichova, 

19 m Todas eftas colas por efcripto de la mano 
de lehova que ef fobre mi, y me hizo entender to- 
das las obras de la traca. 

Salomon fu hijo:Confor-‏ ג Dixo mas David‏ סג 
tato y es fuergace, y haz; no ayas temor, ni 'deíma-‏ 


mm 5 


. .וטש 


Fol. 134. 


maduras. ymuchos facrificios por todo Πτας]. 
z2 . Y comieron y bevieron delante de .Iehova 

aquel dia con gran gozo: y dieron la fegunda ves ια ρέμα 

la inveftidura del reyno ¿Salomon hijo de Da- 2% fe qué 

vid,y ungieronlo A Íchova por principe, y 4 Sa- 4ο + 


«doc por 1 Sacerdotes" \ < quo levantar 
23 Y Salomon fe ΑΠεηιό επ el throno de le- key... 5 
hova por rey en lugárdde David fu padre; y Fué «u/agnds se- 


do elreyno lo 


profperado,y todo 1fYael le obedecio: . 
4 “Y todos los principes y 20060105, y todos ler. 
los hijos del rey David m dieron {ας manos de- '* .. 
baxo del rey Salomon. “, ברס‎ ο. וו‎ 
- 25 * Y lehova maghificó grandemente 3 Salo- Ῥωφῖν 0 
mon en dos 0[05 de todo Trael : y 6 dió gloria del Por aver conips- | 
reyno qual ningun rey la tuvo antes deel en 11- 10% cm Ade 


σα. αν -7- 
rack -ὴ a τα Dision. la 
26. -* Aníi reynó Dávid hijo de TfaiLobre to- cbediencia, 
do 17361. .. קה‎ >! ./! , hizicro הי‎ 
27 Y el tiempo que reynó:fobre 1/+ 461 fé qua- סוי וי‎ 
{εητάὰ .05הג‎ En Hebron reynó fiéte años, y tre yn- 
tay tres áños reynoen lerufalem. > 0. ο 

23 Y nmurió en buena vejez harto de dias, de " 4707: de. 
70. dios. porá 


en lu lugat Salotnó 


sad ly UE κ 


riquiezas;y de gloria: y feyn Ara ql 
fu yo. a ופד , , ה‎ 6 A TEJNATS 
29 Y losthechos del Rey David fritderos y 2." 4. 
| 0004 efcripros nen οἱ libro de 196 Chro- ai 
nicarde-Bamúel Veyerteyy' en las Ciironicas de palabras de * 
el Propheta Nathan,y εή las Chronicas de Gad Samuel '3cc. * 
Veyentes. ο. ο A luego, 
30 Imwtamente con todo lu reyno y fu: poren - 
:clay 06 P los tiempos que 401276 fobre ely fóbre p Las ἀῑνει(ω 
Jírael,y fobre todoslos reynos do 15: - 0 que, 
. * מ ב‎ . 


. 
+ 


1 
1 ! 
- 
η וון‎ ,' 


ו . 


, ב‎ 
μμ 


ύ. 


Mm DELAS CHRONICAS. 


Muere David. 
cofas femejátes: Porque todo es tuyo, y de'qu ma- 
note lo damos... .. 

15 Porque nofotros 002306205 y advenedi-, 
zos lomos delante de tiygamo todos nucítros pa- 
dres,y nueltros días Jos como fombra fobre la tie- 

fsdenofo- rray + noagotraelperanca. 0% 

tros ות‎ μα "Jehova Dios nueítro, toda efta abundancia 
ueavemos aparejado para edificarte Ο4{4ὰ tu 

Lindo Nombre,de tu mano es, y tado gs tuyo: | 
17 - Ya [66 Dios mio,que ey elcuduñás 106 co- 
q Heb.las rec- racones,y que 8 la retitud. te agrada; y yd con 
exudimes-  larcétitud de mi coracon.volunrariaménte te tie 
ofrecido todo efto : y aora. hc vifto can alegria 
ue tu pueblo,que aora feha hallado aqui, te. há 

dadoliberalmente. - + - o 

18 Jehova Dios de Abrahain,de 1/426 y de Π- 
τας! nueftros padreskoníerva perpetuamente efta 
voluntaddel 601360146 tu, pueblo, y encamina 
fu coracon 3 tl. ב‎ | | 

19 Anfimifmo 04 3 mi hijo Salamon coracon 
perfeGo,paraque guarde. ts maridamientos, tus 
teftimonios,y tus eftarutos; y paraque haga tadas 

las colas te edifique la.Cafa 5 para la qual yo he 

hecho el aparejo. טור‎ = 7 

20: ' Defpues deefto .Dayid dixo 4 tada cl a- 
yuntamiéro:Bendezid aora 3 Ichova νυέβτρ Di- 
- os.Entonces toda la congregacion bendixa 4. le- 
hova Diosde {ως padres; y inclinandofe ¿dotaró 

delante de 161104 y del Rey. > 4 בש‎ 

¿1- Y facrificaron νἱέία]ας 4 lehova, y offre- 

cieron á lebova holocauftos el dia (iguienremil 

30 Bbedoos hezerros,mil cameros, mil ovejas con fusiderra- 


h Heb. que he 
Sparejadu» 


o El Segundo Libro de las Chronicas: 3 


Contiene la Hifioria de > 72.años que ay dende Salomon hafin Cyro Rey de Ferfia,que dibersó Alos hijos de 1/50 4l DES 
A \ \ o? 


0 0/0 
bracon David mi padre:* porque tu me bas pue-* 17.55. 
{ο par rey fobre mucho pueblo, comp, el polvo ον 
de la tierra. . 0-7 
1ο. * Da me pues a0r3 Abiduria y fcjepicia pa- y 1. Chron. 

| / 0 pupblo: 23... 

porque, quien podra > juzgar eíte tu. pueblo tan 

rande? = -- א לוו‎ 
δι Y dixo Diosá Salomon: Porquanto clto 
Jué en tu coracon, que no pedifte riquezas,hazié - FLa muerte 
dao gloria,ni | el alma de los que te quieren mal; decte. 
ni pedifte 5 muchos dias: mas pedifte para ci fabi. E Luenga rl 
duria y Íciencia, para juzgar mi pueblo, fobre el 
qual te he puefto por rey; | 0% 

12 , Sabiduria y Íciencia te es dada, y tanbien 
τε daré riquezas, hazienda y gloria, quanto nunc 
סט‎ en los reyes que han fido antes de ti, ni de 


puesde tiavrá.tal A 
13 Y bolvió Salomon del alto que eftava en 
Gabaon de delante el Tabernaculo.del Teftimo--:- ο) 


nio ג‎ lerufalem;y reynó {οῦτε lírael. . >. 

| 14 AY juntó Salomon carros y gente de ca- *1.Reyes το, 

vallo,y tuvo mil y quatrocientos carros, y doze 35" 

mil cavalleros,los quales ΡΟ en las ciudades de 

los carros, y con el rey en lerulalem. .. . . 
15 *Y pulo el Rey plata y oro en 10701316 co- *,. Reyes το, 

mo piedras, y cedros como cabrahigosque nacen 27. 

en loscampos en abundancia. | | 
16 * Y facavan cavallos y liengos finos de E- y, 

gypto para Salomon :porque la compañía de los 33.. 

mercaderes del Rey compravan cavailos y liécos. .. 
17 Y fubian, y facavan de Egypto un carro por: 

feys cientas piegas de plata,y un cavallo por cien- 


Rey. ια. 


_to y. cincuéta. y תג‎ 1 los facavá todos los, reyes de h Delos -חום‎ 


los Hetheos,y los reyes 0657118 por mano» 0105 


raque pueda ו‎ (alir y entrar delante 


de la captivad en que etavan en Babilonia:donde Efdras comienza fu Hifioria, 


. CAPITVLO. Ἱ. . 
Pidiendo Salomon 4 Dios Jabiduwria para oder Bien gover- 
mar fs pueblo, el le de Jabiduria,y riquezas Jobre todos los rejes 


. de la tierra. : 
| * Salomiori hijo de David'fué c6- 










ns dé firmado en fu reyno, y lehioYa fu‏ .ךא כ 
Sy NO Dios 24608 el, y lo magnificó‏ 
κ. LS grandemente,‏ 

a S.quefeiú- Y) El PESO 2 Y ατηδηάό Salomoh ג‎ todo 

callen paralo- ESAS Vrael;tribunos, céturiones,y jué- 


el ven e zes,y 8 todos los principes de todo Πΐτας |, caberás 
Heb. dixo 54- de familias. | 
גא‎ Y fue Salomon y conel todo el ayunta- 
miento a alto,que אש‎ en Gabaon;porqué alli 
eftava el Tabernaculo del Teltimonio de Dios, 
ue avia hecho Moyftn fiervo de lehiova en el 
Πειτο. 2.0 
4 Y David avia traydo elarca de Dios de Ca- 
riath-jarim) al lugar que el leavia aparejádo; por- 
que el le avia tendido אמא‎ tienda en lerufalem. 
5  Antimifmo el altar de metal * queávia he- 
cho Befuleel hijo de Vri,hijo de Hur, eff4vsb alli 
bEn Gabson delante del Tabernaculo de Iehova, al qual Salo- 
. . mon y el ayuntamiento > yvan .ז3:]גות60ג‎ | 
Re. buícó Y  fubió Salomón allá delante de 
Ichova al altar de metal, que estava en el Taber- 
naculo del Teftimonio, y facrificó fobre el mil 
holocauíftos. 
7 Y aquellanoche appareció Dios ¿.Salom6, 
y dixole: Demanda loque qhifieres que yote dé. 

o. S Υ Salomon dixo 1'Dios;Tu has hecho con 
David mi padre grande mifericordia, y ¿mise 
has puefto por rey en lugar fuyo. 

9 Sea pucsaora firme ὁ lehova Dios,su pala- 


Y Exo.38.1. 


a 


de averlos yacontado David fu padre, y fueron 


hallados ciento y cincuenta y tres mil y feys cié- 


tos. ι 
18 Y hizo de ellos fetenta mil para levar car- 
as,y ochenta mil que cortafíen piedra en el mon- 
te,y tres mil y leys cientos que eran prefedtos pa- 
ra hazer trabajar al pueblo. 
1 APIT. TIL 

' Edifikaje el Templo con todo loque le pertenece, 

+aComencó Salomon ג‎ edificar la Cala de 

lehova en leruíalem en el montetb Moria,G + Rey... 
| avia fido mofitado 4 David lu padre, enel a Año de 480. 
q David avia aparejado en la era de Ornan + “6 [μάς de 
ο ου: μμ μα grs. 


. . רות‎ 7 6 Όιος mando 
2 Ὑεοιτοιςό ג‎ 6010637 επ οἱ mes 56911880 ג‎ > 439 
los dos del mes en el quarto año de fureyno. . * | 


3  Eftas א‎ las medidas de que Salorrion fundó el 8 
edificio dola Caía de Dios. La primera 50103 > 65 
fué la longura de fefenta cobdos : y la anchura de 4ó4Ler. 2.54, 
veynte cobdos. ic fe - 

4 El portal que efavx > en la delantera de la 244. 
lógura sre:de veynte cobitos delante deta anchu- <Enta fronto. 
ra de la Gala, fu alturd:.oie-dociento y νεγητα:γ τν. 
cubriola de dentro de oro puro. CN 

Mas la Cala mayor cubtió de madera:de ha- 
16-06ז10ו6 ו‎ buen oro,y % obre “ella-hizo ἆ 5058 -ג)‎ 

ubiñ palmas y cadenas. .. - Quigami que 
6 Y cubrió la Caía de piedras * préciófas por conde tuya 
excellencia:y el oro ers orofde Páruaim. > . hizo efcubpic 
> 7 :Aníicubrió la Cafa, vigas, lumbrales, us de teals 
paredes y lus puertas de oro; y efculpió cherubi- PE: LS 
nes por las paredes; ο ον ο Entiendend 
8 Y hizola Cafa 5 del lugar Sádifsimo, fu 16- κ λάο. 
gura de véy pte cobdóslen la frontera de Ja an- su. 6 
chura dela Cala; fu anchura de veynte 600005: τε גג(‎ 
y cubriola de buen oro con feys cientos talentos. 5 9560106 ve- 

- y: Y elipelode los ¿lavos servo cincuenta {ἰ- Pe ya tera 


clos de oro, 2nfimifmo cubrió de oro las falas, 


1 
:. 


E 


Peru, 
| חן‎ Hep. de 
10 Y hizodentro del lugar Sandifsimo dos Sl de 


cherubines de hechura de niños, los quales cubri- 13 fan étida- 
εοπάςσοτο . des. 

11 La fongura de las alas de los Cherubinesera  . 
de veynte cobdos:porque la unaala era de cinco 
cobdos,la qual llegava haíta la pared de la Cafa: y 
la otra יד‎ cinco 600003 , laqual llegava ál ala 
del otro Cherubin. 

. 12 Delamiflma manerala una ala delotro 
Cherubin era de cinco cobdos,la qual llegava ha- 
fta la pared de la Cafa: y la orra ala era de cinco 
cobdos, que tocava ál ala del otro Cherubin. 
13 Anfilas alas de 05ל/6‎ Cherubines eitavan e- 
ftendidas por veynte cobdos: y ellos eftavan en 
pie los roftros azia la Cala. 
14 Hizo tambien * מא‎ velo de cardeno, purpu- Mar.27. 51. 
ra, garmefi,y lino,y hizo ל‎ fubir en el cherubines. deordar en 4 

15 Delante de la Caía hizo * dos colunas de cada. 
longura de treynta y cinco cobdos: y el capitel * ler. 53.22 
que estava en la cabeca , de cinco cobdos. 

16. Hizo tambien i «nas cadenas * en el Orato- ¡son las αὐ- 
rio,y pulolas lobre los capiteles de las colunas: y 5as,0 cordo= 
hizo cié granadas , las quales puío en las cadenas. ns que citan. 

17 Y aflentó las colunas delante del Templo: Exa των. 
la una ala mano derecha,y la otra 4 la yzquierda; plo. 

la de la mano derecha llamó lachin, y a la de‏ ג 
yzquierda, Boaz. |‏ 
זזזז CAPIT‏ : 
Proffigueje la narración de la fabrica de los vafos y in-‏ 
$trumentos pertenecientes al fervicio del Templo. :‏ 
altar de metal de lógura de veyn- * 1.Re. y. 83.‏ מא Hlizo‏ א 
Y. cobdos,y de anchura de osres veynte 600-‏ 
dos,y de altura de diez cobdos. |‏ 
y 2 Hizo‏ 


DE LAS CHRONICAS,‏ ז 


Salomon. Hiram. 
| CAPIT. IL 

Determinando Salomon de comenfar el edificio del Teplo y 
de ל‎ caja, fe concierea con Hiramrey de Tyro, el qual le de 
madera y artifices. : 


or de Eterminó a pues Salomon de edificar Caía 
tReal al nóbre de lehova, y esracala 1 para lu rey- 8 


no. , 
.)ה אל‎ 2 *Y contó Salomon fctenta mil hombres 
13. | =  quellevaílen cergas,y ochenta mil hombres que ל‎ 
bajo Liber. Crralíen en el monte, y.tres mil y leys cientos 


Ab.v.Í. 
c Heb.prepo= “ que los governaflen. 00 , 
fitos fobre 3_ * Y embió Saloon a Hiram rey de 0 


diziendo:Como heziíte con David mi padre em- 
biandole cedros, paraque edificafle para {1 caía en 
que morafle, 
4 Heaqui yo d tengo de edificar Cafa al-Nó- 
bre de lechova mi 121050018 confagtarlela, para 
uemar perfumes aromaricos delante del, y para 
= los panesdo > ג‎ difpoficion contina,y 101008005 ג‎ la maña- 
a ce. na y á la tarde:f para Sabbados, y Nuevas lunas, y 
lebrarle folen- fcflividades de Ichova מא‎ Dios, lo qual há 
sidad lose" de fer perpetuo en líracl, ... A 
Sabados» Kc 5 YE Cala que tengo de edificar, há de {ες 
grande {οῦτε 


grande:porque el Dios nucítro es 
todos los diofes. 9 
6 Μας quien ferá tan podérofo,que le. edifi- 
que Cala? Los cielos,y las ciclos $ 49 los cielos 


ellos. - 
1.5.5. 1 


0d Heb edifico. 


+ Ab.6.18. 


g וו‎ "no lo comprehenden.Quien pues (ΟΥ yo, ρᾶτα-, . 


que le edifique Caía mas de para quemar perfu- 
mes delante deel? - *  - 

7 > Embiame pues aora וא‎ hombre fabio que 
fepa obrar-emoro, y en plasa,y en metal, y en hier- 
ro,en purpura,y en grana, y en cardeno : y que {ς- 
pa efculpir figuras con los maeftros,que 6048 66- 
migo cn luda y en lerufat€,q mi padre apercibió, 

E Embiame tambien madera de cedro,de ha. 
ya hb de pino. del Libano: porque yo fé que tus (1- 
ervos + lon macítros de cortar la madera en el Li- 
bano;y heaqui,mis fiervos yrancon los tuyos: 

9 *Paraque me áparején mucha madera, por- 
que la Cafa que tengo de edificar, há de fer gran- 

e y infigne. הרה‎ 

Y heaqui para los Córtadores, 105 cortado-‏ סנ 
dé la madera, tus ftervos, he dado veynte mil‏ 105 
coros de trigo Xen grano, y veynte mil coros de‏ 
cevada, y veynte mil baros de vino, y veynte mil‏ 
baros de azeyte. ο) |‏ 

11 ' Y Hiram el rey de Tyro refpondio le- 
tras, las quales embio 4 Salomon : uc lehova 
amó 4 lu pueblo, re há puefto por rey fobre ellos, 

12 Y:añidió Hitam diziendo: Bendito; [8 16- 
hova el Dios de Tfrael,que hizo los cielos y la tie- 
,ג‎ que dió al rey David hijo fabio, entendido, 
cuerdo, y prudente,que edifique Caía ὰ lehova, y 
cafa para lu reyno. | 

13 Yopueste'heembiado לא‎ hombre fabio y 
entendido, que fue de Hiram mi padre, 

14 Hijo de אמא‎ muger de las hijas de Dan, y ία 
padre fue de Tyro, el qual labe obrar en oro, y 
plata,y metal, y hierro,eti piedra y en madera, en 
purpura y cardeno,en lino y en carmeli,y para ef- 
culpir todas figuras, y inventar todas las invenci- 
ones que 6 le propukieren ,con tus fabios, y con 
los fabios de mi feñor David tu padre, 

15 Embiará pues aora mi feñor 4 (us fiervos el 
trigo, y cevada,y azeyte, y vino,que há dicho, 

16 Y nofotros cortaremos 611 el Libano la ma- 
mar de Joppe, Tera que uvieres menefter, y traerrela hemos en 
ות‎ Heb. dee. Dalías | זסק‎ la mar hafta loppe,y tula harás llevar 
pues 6 lacué- ב‎ Terulalem. כו‎ | 


4 
sin, leed la N. 


1. 105 
13.7 Ab.5.10. 


2 .ו1‎ ’ : 
1 Heb. faben 
para cortan 


k Heb maja- 
do. 


%1.Rey. 7. 14. 
leed la Nota. 


- 1160 fobre la 


es “ 17 Y contó Salomon todos los varones eftrá-‏ מ 
padre, geros,que even en la tierra de lracl m ἀείριιος‏ 


_Fol.-13f. 
a las coías que David fu padre avia dedicado, y לי‎ 


ulo la plata y el oro y todos los vafos,en los the- de David גו‎ 
foros de la Caía de Dios. padre Bcc, 
2 Entonces Salomó juntó los Ancianos de 
Traci, y todos los principes de los tribus, las cabe- 
as de las familias de los hijos de Iírael en Terufa- 
(alem,paraque truxeflen el arca del Concierto de 
lehova de la Ciudad de Davidl,que es Sion, 
“3 Y juntaronfe al Rey todos los varones de 
Ííracl ג] ג‎ Solennidad del mesSeptimo. 
Y todos los Ancianos de lÍracl vinieron, y 
105 Levitas llevaron el arca. 
5 Y llevaron el arca, y el Tabernaculo del 
Teftimonio,y todos las vafos del Santtuario,que 
«Haven en el Tabernaculo, y llevaválos los Sacer- 
dotes,los Levitas. | 
6 Yelrev Salomon y todo el ayuntamiento 
de 1íracl que le aviá congregado á el delante del 
arca,lacrificaron ovejas y bueyes,que por la mul- 
titud no fe pudieron contar ni numerar. 
7 Y los Sacerdotes meticron el arca del Con- 
cierto de Iehova en fu lugar,al Oratorio de la ca- “ *: 
fa en el lugar Sanétriísimo debaxo de las als 
los Cherubines. ה--‎ 
8 Y losCherubines eftendiá las dos alas fobre 
el afiento del arca, y cubrian los cherubines por 
encima תג‎ el arca como {ως barras.” .. 
Y hizieron ב זו[2)‎ fuera Ίαν Βάτίας 6םגזבק‎ -.  - 
le vieffen las cabegas de las barras 0612164 delan- 9 -:- 
te del Oratorio,mas no fe vian defde fuera: y 21 0" 
eftuvieron haíta oy. o . 
סז‎ *Eneclarcanoavia fino las dos tablas qué * HA 
Moyfen avia puelto en Horeb,con las qualés 16- 4.4 δν 
hova avia hecho Alianga con los hijos 055 1 
quando falieron de Egypto. . 
11 Y comolos Sacerdotes falierón del 501 
ario, (porque todos los Sacerdotes ¿ fe hallatón -ג‎ 
o faGificados) סח ל‎ 26/2 guardar [ης vezes. ₪ zen tantos 
12 Y los Levitas Cantores todos, los de Afapli; que d penas 
los de Heman, y los de Idithun, juntámente con ἐν ea us ΄ 
lus hijos y lus hermanos, efavan veltidos de lino Altas. ; 
fino con cimbalos, y pÍalterios,y harpas al Ori8- 
te del altar;y con ος ciento y vey nte Sacerdotes 
que tocavan trompetas. בס‎ 0/0090 
13 Yrtocavan as trompetas y cántavan con ja 
boz todos 4 una > ¿omo un vayen alabando y có- $ Muyacos- 
feflando ג‎ Jehova, quando algavan la 202 con | 
trompetas y cimbalos,y organos de mufica,quan- 
do alabavan ג‎ lehova,d4 porque es bueno porque d Efe era el 
1 


(u mifericordia es para fiempre.Y la Cala fué Ue - μοδα o, 
na de una nuve, la Caía de lehova. 3 | ρα. 136. e 


14 Y no podian'los 5300100105 eltar para mi- rrmecano , y 
niftrar por caufá de la nuve ; porque la gloria de 4*.15.21- 
lehova avia henchido la Cafa de Dios. -. ' 

7 CAPIT. VL 00000 

Anviendo Salomon becho gracias 2 Diós. por averte ele. 

g ido paraque le edificalfe Téplo,con μι larza oració le roe- 
Es por sodos los que cmece/sidad le in en aquel lgar. 
Ntonces* dixo Salomon: lehova ha dicho, *1Rey. δια 
E... el habitará en la efcuridad: ᾿ | 
2 Yopueshe edificado una Caía de mo- 
rada para ti,y una habiracion en que mores para 
lfiempre. ' | | 
4 Y bolviendo el Rey fu roftro bendixo 3 
a la congregació de 1/1261, y toda la congrega. 


cion de 1racteítava en pic, y el dixo : 


4 "Bendito /es Ichova Dios de 1ftael, el qual 
dixo por fu boca ג‎ David mi padre, y con fu ma- 
no hácumplido,dtziendo;  ' E 

$: Defde el diaquo laqué tni pueblo de ha tie- 

a de Egypto ninguna ciudad he elegido 86 2 
los teibus dé 112461 para edificar cafa donide 
eftuvicfle 


Π DE LAS CHRONICAS. 


viáí 


Ternplo edificado. 


2 Hizo tambien un mar de fundicion,el qual 
tenia diez cobdos del un borde al otro, redondo 
al derredor: fu altura ers de cinco 605005, ws li- 
a0,cintra nea detreynta 600005 lo ceñia al derredor. 
buRey.7.24 3 1 debaxo ἀεεὶ avis Dunas imagines de bue- 
fan bolas co- yes G lo cercavá al derredor diez en cada 60000 : 
mo calabagas. y avia dos ordenes de bucyes > fundidos en fu 
א‎ 5 fundicion. ּ 
4 Yeftavaaflentado fobre doze bueyes, los 
tres miravan al Septentrion,y los tres alOcciden- 
te,y los tres al Mediodia,y los tres al Oriente: y el 
mar eftava pueíto fobre ellos,y todas las traleras 
6051105 εάν 4 la parte de adentro. 
0 Y tenia de grueflo un palmo, y el bórde era 
delahechura de un borde de un calizo de ws 
flor de lis. Y hazia tres mil batos. o 
, . Hizo tábien diez fiemnes, y pufo ας cinco 
"mane derecha, cinco 3 la yzquierda para 
Ἐν ινα, lavar y limpiar en «llas dl obra del holocauito : 
do en Holo- mas el mar eta para lavaríe los facerdotes enel. 
et ne 7, Hizo tambien diez candeleros de oro > fe- 
a la rraca del Bun fu manera,los quales pulo en el Templo, cin- 
Candelero | 60,413 mano derecha, y cinco ג[ ג‎ yzquierda. 
2104253 $ TIrem,hizo diez mefas,y pulolas en el Tem- 
plo,cinco, á la mane derecha, y cinco ג‎ la yzquier- 
da.hizo anfimifmo cien bacines de oro. 

Hizo tambien el patio de los Sacerdotes, y 
el gran patio, y las portadas del patio, y cubrió las 
puertas de ellas de metal. 

10 Y αΠειτό οἱ mar al lado derecho azia el O- 
riente enfrente del Mediodia. 

11 Hizo tambien Hiram calderos y muelles y 
bacines:y acabó Hiram la obra que hizo al Rey 
Salomon para la Cafa de Dios. 


> .זוה‎ cap-3 12 Doscolunas* y los cordones, los capiteles 
Élicb. los dos {οὔτε las cabegas de las dos colunas, y dos redes 
cordones Para cubrir $las dos bolas de los capiteles, que 


efiwrvan Tobre las cabecas de las colunas. 

13. Quarrocientas granadas en las dos redezil- 
las,dos ordenes de granadas en cada redezilla,pa- 
raque cubrieflen las dos bolas de los capiteles,que 
efrvan lobre las 626635 de las colunas. 

14 Hizo tambien las bafas, {οὔτε las quales al- 
fentó las fuentes. 

15 Vn mar,y doze bueyes debaxo deel. \ 

16 Y calderos,y muelles, y part os: y todos (us 
A malos hizo 5 Hiram fu padre Salomon para 
y el Μο sam 12 Caía de Iehova de metal purifsimo. 

bien, 17 Y fundiolosel Rey en los llanos del Lordá 

en arzilla de la tierra,entre Sochoth y Saredatha, 

Y hizo Salomon todos 6706 73/05 en gran-‏ 18 ויו 

cuenta cn ος abundancia, porque +no pudo fer hallado el 
pefar el κεί. pelo del metal. 0 

19 Anífihizo Salomontodos los vafos para la 
Caífa de Dios,y el altar de oro, y las melas y fobre 
ellas los panes de la propoflicion. | 

20 Απῄπιίπιο los candeleros y lus condilejas 
de oro puro,paraque las encendiefíen delante del 
Oratorio conforme 4 la coltumbre. 

21 Y las flores y las candilejas ,y las defpavila- 
deras de oro,de oro Ρρετίο8ο. | \ 

22 Y los plalterios, y los 2861065, y los cuchar- 
ros,y los incenfarios,de oro puro. Y la entrada de 
la Cata,y lus puertas de adentro del lugar SanGrif- 
fimo, y las puertas de la Cafa del Templo, de oro. 

CAPIT. יצ‎ 

Acabada toda la fabrica del Templo y de /m fervicio,Sa- 
lemen afina el Arca con gran Jelennidad,y Dio; de ו‎ 
סמו‎ de /u prefencia hinchiendo el Tersplo de 184 .)טש‎ = 

* Acabole toda la obra: que hizo Salomon 
A] pará la Cala de Jehova: y metió Salonton 


o :.Rey.7. 1 
y bn 
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peocado de tu pueblo 1íracl, y bolvesioshas 4 la 
tierra,que diftea ellos, y ὰ {115 ל‎ 
Σό Silos cielos fecerraren, que no aya lluvias 
por aver peccado contta tiy(¡ oráré atienefte lu- 
guy confeflaren tu Nombre, y fe convirieren 
efus peccados,quando los affligieres, 
27 Tulesoyrás en los cielos, y perdonarás el 
peccado de tus fiervos, y de tu pueblo Yíracl, y lo 
enfeñarás el buen camino paraque anden en el, y 
darás lluvia lobre tu tierra la qual difte por here- 
dad á tu pueblo. 
28 * Y Guviere hambre en la tierra, ὃ 1 uvic- + Abexo 29, 
te peltilencia: 6 ₪1 uviere tizoncillo, 6 nieblala- 29-+"2857. 


garta,l fta,Ó pulgon:ó6 ג)‎ lo cercaren Íus ene- f Heb de fs 
migos en lá cierra £ de lus ciudades, ὃ qualquiera puercas.porar 
llaga,Ó enfermedad, | des ciudada 

29 Todaoracion,y todo ruego que qualquier * "ל‎ 
hombre hiziere,ó todo tu pueb ο τας! ὃ qual- 


quiera que conociere fu llaga, y fu dolor en íu co- 
racon,Í1 eftendicre fus manos a efta Cala, 

30 Tuoyrds 06/06 los cielos,defde el lugar de 
tu habitacion, y perdonarás, y darásá cada uno 
conforme ג‎ {ως caminos, avierido conocido Íu co» 

tu folo conoces el coracon de los‏ ל 
hijos de los hombres:‏ 

11  Paraque teteman,y anden en tus caminos 
todos los dias que bivieren obre la haz de la tier- | 
ra,que tu difte 4 nueítros padres. 

32 Y tambien aleftrangero,que no fuere de tu 
pueblo Ifracl,que oviere venido de lexos tierras, 
por cauía de tu gráde Nombre, y de tu mano fu- 
eteny de tu braco eftendido, {1 vinieren, y oraren 
en eíta Cala, | 
33 Tu oyrás de(de los 016105, defde ג1‎ ας τὸ 
de tu morada,y harás conforme á todas 5 
por las quales el eltrangero oviere clamado ἆ ez 
paraque todos los pueblos 66 la tierra conozcan 
tú Nombre,y. te teman come tu pueblo Iírael; y 
{εραπ que vu Nombre esinvocado fobre efta Ca- 

1 que he edificado. 

34 Situ pueblo falicre ¿la guerra contra 5 
«enemigos por el camino,que גוז‎ los embiares,y 0- = 
raren ἃ ti azia efta Ciudad,que tu elegiíte, azia la 
Caía que he edificado ג‎ tu Nombre, . 

35 Τι ογτᾶς 06106 los cielos lu oracion y lu 
ruego ε haré fujuyzio. מק‎ 

36 Si peccaren contra ti, puesque no ay hom- * 5. 
bte que no peque,y te ayráres contra ellos, y los 367 = lesa. 
entregáres delante de fus enemigos, paraque los ο 
quelos tomáren, los lleven caprivos 4 tierra de 
enemigos, lexos3,0 Cerca, 

37 Y ellos bolvieren 5 en fi en la tierra donde 
fueren llevados caprivos, y fi fe convirtieren, y 0- 
raren 4 tien la tierra de lu caprividad, y dixeren, 
Peccamos, avcnros hecho iniquamente, avemos 
hecho impiamente, | 

38 Y 1 convirtieren 411 de todo lu coragon, 
y de toda fu anima en la tierra de fu caprividad, 
donde los תש טס‎ llevado captivos,y oráren azia 
fwrierraÁ tu difte 4 {ας padres, azia la ciudad, tu, 
elegifte,y azia la Cafa,Q be edificado 3 tu Nóbre. 
39 Tuoyrás 06166 los los cielos, deíde la morada | 
de tu habitació fu oració y fu ruego, * y harás lu "411318. 
juyzio,y perdonaras ג‎ tu pueblo,q peccó cótra ti. 

40 Aora puesó Dios mio,cftén, yo te TUEBO, ¿»e habias 
abiertos tus Ojos, y atentastus orejasd la oracion en ελα lagar 
en elte 7 e | וו ב‎ 

.41, 5Ο lehova Dios, levantate גזגק 1 גז0ג‎ tu νι, 
repofo,tu y el arca de tu fortaleza:ó 1603 Dios, 1104 tuyos. 
tus-Sacerdotes fean veftidos defalud, y £ cus 1 Concede dra 
fericotdiolosgozen. de bién. — - role pal 
42 Ichova Ὀίος πο hagasbolver el roíkro de ,, Reyes2,18. 
cu Vogida: 


h ג‎ ₪ 
603005 


Aa.veL 39 


quando oráreneneíte lugar, 


e contra ג‎ proximo, y 1 


Oración de Salomon. 


eftuviefle mi Nombre,ni he elcogido varon, que 
86% princi fobre mi pueblo, Πταεἰ. 

4 leraíalern he eligido paraque eh ella 
elté mi Nombre, y 4 David he elegido paraque 
fuefle fobre mi pueblo Ifracl. 


ateb . fiÉ Y David mi padre + tuvo en coragon de e- 

εφδα, Jificar Cala al Nóbre de Iehova Dios 66 61‏ ב 

να. 3 Maslchova ῥίχο ἆ David mi padre;De -ג‎ 
ver tenido en tu coragon de edifica; Calaá mi 
Nombre,bien has hecho,de aver tenido 606 en tu 


coracon: 
| 9 Empero tu πο 001662145 la Cala, finotu hi- 
jo que laldrá de cuslomos;el edificará Calaá mi 

ombre. 

10 Y lehova ha cumplido {1 palabra,que dixo; 
y levantéme yo po David mai padre y alsenteme 
en el trono de lrael,como lehova avia dicho, y 
he edificado Cala al Nombre de lchova Dios de 

1. 

11 ל‎ Y he puefto en εἶ]α εἱ arca en la qual eftá cl 
. לי‎ 6601610 delehova q 6606116 có los hijos de 1/6 

12 Y pufofe delante del altar de lehova delan- 
te de toda la congregació de Π[τας],Υ cftendió {με 
manos, 

13 Porque Salomon avia hecho un pulpito de 
metal, y lo avia puefto en medio del patio,de lon- 
gura de cinco cobdos, y de anchura de otros cin- 

- ΟΥ de altura de tres cobdos, y pulofe lobre el, y 
5 קיד‎ hincóle de rodillas > delante de toda la congrega- 
pueblo queredo CiON de אי‎ eftédiédo (ας manos al ciclo dixo: 
066644 ο. “14 160004 Dios de líracl,no ay dios fernejan- 
מש‎ ἐς ג‎ εἱ επ εἰ 616|0 ni enla tierra,que guardas el Có- 
. cierto y la mifericordia á tus liervos,que caminan 

delante de ticon todo fu coracon: 


ας Quehas guardado 3 tu fiervo David mi י‎ 


e loque le dixifte:tu lo dixifte de tu boca,mas 
có tu mano lohas cumplido, como parece είχε dia, 
16 “Aorapues lehova Dios de lírael, guarda ג‎ 
- tu fiervo David mi padre loque le has prometido 
d Heb Moíe: diziendo: d No faltará deti varon delante de mi 
tá cortadoa ci que le afsiente en el throno de Jfrael. á condicion 
מו‎ tus hijos guarden fu camino,andando en mi 
y,comotu has andado delante de mi. 
37  Aora pues,0 Iehova Dios de 1/1261, lea fit- 
me tu palabra que dixifte 3 tu fiervo David. 
>. να 18 Esverdadque Dios há de habitar con el 
* 2 6 זט‎ en latierra? * Heaqui,los cielos,y los cielos 
| de los cielos ño te comprehenden,quanto menos 
= efta Cala,qué he edificado? 003 
19 Mas tu mirarás 3 la oracion de tu {1ετνο, y 
4 fu ruego,O lehova Dios mio,para oyr el clamor 
y la oracion conque tu fiervo-ora delante de ti, * 
| ο, ue tus polos eftenabiertos fobre ela cata 
3 que pendrias ו‎ noche;fobre el lugar de ¡xifte,t 
ו‎ Μάϊ Nombre fera alli. que oygas la otació conque 
cu שש‎ ora senefe lugar. | 
21 Anfimiímo q oygas el ruego de tu Íiervo, y 
66 גו‎ pueblo ו‎ ὡς 
י‎ que tu oyrás 06646 los cielos,delde ellugar de tu 
habitacion:que oygas,y perdones. > 
22 Sialguna י‎ 
le pidiere juramento 2421600010 jurar, y el jura- 
mento viniere delante de tu altaren “efta Cala, | 
23 Tu oyras 06/06 los cjelos,y harás > derecho 
A tus 6105 pagando alimpio dandole 10 cami- 
e no en lu cabeca, y juftificando al juíto, dandole 
conforme 4 lu juíticia. o 
24 Situ pueblo lírael cayére delante de los e- 
nemigos por aver peccado contra ti,y fi le cóvir» 
tieren, y confeffaren ru Nombxe,y rogaren delá- 
τς ας τὶ eneíta Caía, 
22 Τι ογτ 0006105 cielos, y perdonarás el 


Fol. 6 


que yote he mandado, y guardáres mis cítatuto> 
y mis derechos, | 

18 Yoconfirmaré el throno de tu reyno,como 
concerté con David tu padre diziwcado: i No talra- 
rá varon de ti,que domine en 101361. 

19 Masíi volotros os bolvierdes, y dexardes 
mis eítatutos y mis preceptos, que yo os 56 propu- . 
elto? y fuerdes y (irvierdes a dioles agenos, y los 
adorardes, 

20 Yolosarrancarédemi tierra qué leshe da- | 
do, y efta Cala, que he fanttificado ג‎ mi Nombre, 
yo la echaré de deláte de mi, y la pondré por pro» 
verbio y fabula es: codos los pueblos. || 

21 Y efta Cala que fue tán ¡lluftre , ferá efpan- * 
to á todo paflance, y dirá, Porqué ha hucho aná 
Ichova 3 elta tierra, y ג‎ eta Cala? 

12 Y ₪63 refpondido:Por quanto dexaron 
ὰ lehova Dios de {ας padres, el qual los facó de La 
tierra de Egypto, y echaron mano de dioles age- 
nos, y los adoraron y firvieron: por ε[[ο el ha tray. 
do [obreellos todo elte mal. 

611. 1 

Feortifica Salomon el Reyno restanrando algunas ciodades, 

Y haze tributarios á los que מה טי‎ quedádo delos Chananeos. 

11. Pone a los Levitas en el orden en que David fu padre ios 

repartió paraque ministrafJen. 111. Tracjele erode Ophir. 
Aconteció que 4. cabo* de veynte años que e; Reyos 9.10. 

Salomon uvo edificado la Cafá de lehova, y 

lu Cala, ' , : 

2 201600 Salomon lus ciudades, que Ἠὐταάι 

avia dado a Salgmon, y puloó enellasá los hijos de 

raci. 

3 Defpues viho * Salomon ג‎ Emath Suba si ¿r aO ¿Suba dé 
τοπιό]ᾶ. ב‎ > Emeth. 

4 Y edificó a Thadmor enel delierto, y todas 

ciudades delas municiones, que edificó ל‎ engel b Otras en E 
delierto. . \ matt. 7 
. 7  Anlimifima 16601006 ג‎ 260-008 la de arri- 
ba, y 4 Berh-oron la de abaxo ciudades fortificadas. 
de muros, puertas y barras. 
- 6  Irem,á Balaach,y ג‎ todas las villas de muni- 
cion,que tenia Salomon: tambien todas las ciuda - 
des delos carros, ylas de la gente decavallo: cy ¿y lo 
todo loque Salomon quito edificar en Jerulalem, 866 de $e 
y en el Libano, y en toda la tierra de fu feñorio, | mon, quedif- 

7 Y 4 todo el pueblo ,que avia quedado delos, ὃν εν ediña 
Hctheos, Amorrhess, Pherezeos, Heveos, lebu- " 
feos, que no eran de Íírael, = 

% Tos hijos de los que avian quedado en la tic 
sía delpues deellos,. 4 los quales los hijos de ג‎ 
no deftruyeron del todo , hizo Salomontribura» 
rios haíta oy. : 

9 Y de los hijos de Iírael no puío Salomon 
liervos en fu obra; porque eran hombres de gue, 
rra, y Íus principes, y (ως capitages , y principes de 
lus carros, y £u gente de cavalle. 

10 Y tenia Salomon dozientos y cincuenta 
principes de los goyernadores, los quales prefidian 
eri el pueblo. 

1 4 pasó Salomon dla hija de Pharaon de la 4 85 hizo 
Ciudad de David 4 la caía que el le avia edificado; fublr 56 

ue dixo entre ;.Mi muger no morará en laca- 
fade David rey de Ifrael, porque > fon colas lagras ב‎ gares 
das por aver entrado á ellas el arca de Ichova.:  gerados. Heb . 

12 Entonces -offreció Salomon holocauítosá Gináidad ellos ' 
Ichova lobre el altar de lehova, que avia edificado 
delante de 

13 Paraque offreciefíen cadá cola en fu diacon- 
fofme [ג‎ mandamiento de Moyfen, en los Sabba., 
dos, Nuevas lunas, y fieftas tres vezes en el año,cn 
la fiefta delos panes fin levadura , en la גל‎ de las 

las cabañas, 


Semanas, y en Ja ñcftá de 


¡ Heb. No 4 
601:: du, va.d - 
ὁ αός 


- 14 Y con- 
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Dios aparece ¿ Salomun. 


m Dels Ρίο” cu Vngido: acuerdate 5 de las mifericordias de 
maca Dona David tu ficrvo. 


1760 1 
CAPIT. זזצט‎ 


Acabada la dedicacion del 1219 y adear con fomma 0 
μιά ad y alabanras de Dios, Salomon de/pede La rawlridud,y fa 
4.4210 a jus cajas con alegria. 11. Adarece Dios ג‎ Salo- 
mon, y declaral: aver oydo fo oracion, premerrendole frmeza 
al Τέρι edificado y ai Pueblo, fi permantsieró en fu obedienci- 
ay amenciadole co e/pitofo afolamiéto,fi fe apartaré della, 


| Y Como Salomon acabó de orar, el fuego de- 


2 Y no podian entrar los Sacerdotes enla Ca- 
fa de lehova, porque la gloria de Ichova avia hé- 
chido la Cufa de lehova. 

4 Y como vieron todos los hijos de [6ג1/7‎ de- 
cendir el fuego, y la gloria de Iehova,fobre la Cá- 
fa, cayeron en tierra en el lolado fobre fus hazes, y 
adoráró confeflando ג‎ Ichova, Que es bueno,que 
Tu mifericordia es para fiempre. 

Y el Rey y todoel pueblo facrificavan la» 
crifcios delante de lehova. | 
Y (acrificó el rey Salomó es factificio veynte 
6; y dos mil bueyes, y ciéto y veynte mil ovejas,y de- 
μα dicaron la Cala de Dios el Rey Y todo el pueblo. 
6 Y los lacerdotes eftavan ל‎ en lus ordenes, y 
los Leviras con los inftrumentos de mufica de 16- 
hova, que avia hecho el rey David para confeflar 
alehova , Que fu mifericordia es para ficmpre: 
quando David confeflava por mano deellos. Y 
e 9d semivndo εἰ los Sacerdotes rañian “trompetas > delante deellos, 
ro tre buelro al y todo ΠΤ8ε] eftava en pie. 
βαν. ο Tambien fandtificó Salomon el medio del pa- 
1. tio, ᾷ אש‎ 061406 de la Caía de Iehpva,por quari- 
to avia hecho alli los holocauftos , y los {ενος de 
los pacificos ; porqus en el altár de metal, que Sa- 
lomon avia hecho , no podian caber los holocau- 
ftos, y el Preíente, y los fevos. 


8 Entonces hizo Salomon fieftaficte dias, y có. 


el todo 1frael, una grande Congregacion, 4616 la 
entrada de Emarh hafta el Arroyo de Egypto. 

9 Al octavo dia hizieron * convocacion, por- 
que la dedicacion del altar avian hecho eti fiete 41 - 
as, y avian celebrado la folemnidad por fiete dias. 

1ο Y álos veynte y tres del nics Septimo em- 
bio ál pueblo ג‎ (us estancias alegres y gozofos de 

coracon d por los beneficios que Iehova avia he- 
do. bre cho ¿ David, y ὰ Salomon, y ג‎ fu pueblo 1 [τας]. 
ץצ * 11 ויוי‎ Salomonacabó la Cafa de lehova, y la 

SETE Se εαν del rey, y todo loque 9 Salomon tuvo en Vo- 
e Hoh.vine en luntad de hazer en la Cala de lehova, y en fuca- 
cosacos de (2, fue prolperado. | 
salmon pa- 1, Y Tchova appareció 2 Salomon de noche, y 
9 .]ואס‎ dixole: Yo he oydo tuoracion , * y yo he 
Ε poc taras da ו‎ lugar, fpor se Caía de lacrificio. 
da 13 Si yocerráre los cielos , queno aya lluvia, y 

{ mandáre 4 la langofta que confuma la tierra, o Íi 
embiáre peftilenciaen mi pueblo, 
tama , 14 Y 11 fe humilláre mi pueblo 5 fobre los qua- 
μι βεψα les mi nombre es invocado, y oraren, y » buícaren 
mu faz, y le convirtieren de fus caminos malos,en- 
tonces Yo oyré delde los cielos , y perdonaré {ως 
peccados, y lanaré fu tierra. 

17  Acra mis ojos eltarán abiertos, y mis orejas 

atentas 4 la oracion en efte lugar. 

16 ΑΠ que aora yo he elegido Y fanGificado 
efta Cala , paraq efté en ella mi Nóbre para fiern- 
pre, y mis ojos y mi coracon gfarán ay para liépre, 

17 Ytuíi anduvieres delante de mi, como an- 
duvo David tu padre, y hizicres todas las colas 


4. 
Ke 


ya, 
h Procuraren 
₪ .גת‎ 
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avia tray do al Rey: y olla fe bolvió y fe fueá lu ú- 
erra con fus fiervos. ] 


13 Y el pelo de oro que veniaa Salcmó cada un 
año,era feysciétos y lelen ta y feys talétos de oro, 
14 Sin loque trayan los mercaderes y negocian- 


. tes. y tambié todos los reyes de Arabia,y los princi- 


-pes + de la'tierra trayan oro 1 plara a Salomon.  fSus ג‎ 
a 


15 .Hizo'vambién el rey Salomon doziéntos pa- 
veles de oro de martillo, que tenia cada paues Lys 
Cientas piepes de oro de martillo. . 

16 Item, 105616₪00506ת116,‎ oro eftendido, 4 
tenia cada elcudo trezientas 26/02 de oro. Y pufo- 
los el Rey en la caía del bofque del Libano. 

17 4 Hizo rambienel Rey un gran throno de 
ma y cubriolo de 0ז0‎ puro, 

18 Y althrono leys gradas, y שא‎ eftrado de oro 
althrono, y arrimadizos de la una parte y de la o- 
tra al lugar del ץ,0זת2/16‎ dos leones, que eltavan 
£ cabe los arrimadizos. 0 g Vno á cada- 

1y “Aviatambien alli doze leones fobre las feys mamo. 
gradas de la una pane y. de la otra:en todos los rey- 
rios nunca fue hecho-otro tal. 

zo Toda la baxilla del tey Salomon era de 0- 
ra, Υ toda la baxilla de la caía del bofque del Li- 

' bano, de oro puro. En los dias de Salomon ג!‎ 
no era de cítima. . 

2Ι Porque la flota del rey y va ג‎ 1115 con los 
Tiervos de Hiram, y cada tres años folian venir las 
naos de Tharíis, y τταγά oro, plata, marfil, ximios y 
pavos. | | 

22 Yexcediócl rey Sálomó ג‎ todós los reyes de 
la tierra en riqueza y en fabiduriaz 

23 Y todoslos reyes de la tierra procuravan ver 
el roftro de Salomon, por oyr fu fabiduria;que Di- 
os avia dadoen fu coracon. 

24 Y deeftos cada uno traya lu prelente, .valos 
de plata, vafos de oro, veítidos, armás, efpecierias, 
cavallos y azemilas todos los años. . 

25 *Tuvotambien Salomó quatro mil cavalle- 4 1. Reyes 4. 
rizas para los: cavallos y carros, y doze mil cavalle- 26., 
ros, los quales pufo en las ciudades de los carros, y 
con el rey en lerufalem. 

. 26 Y tuvo feñorio fobre todos los reyes defde el 
bio hafta la εἶσιτα de los Philiftheos; y hafta el y s. Eupira. 
termino de Egypto. - 

27 Y pulo el rey plataen Terufalem como pié 
diras, y cedros como los cabrahigosque nacen por 
las campañas en abundancia. 

28 Sacavan tambien cavallos 
de Egypto y de todas las provincias. ( | 

29 = 1-0 46135 de los hechos de Salomó primeros ל‎ 240 libro $ 
y poftreros no eftátodo elcripro en los libros de hewperaido. lerd 

athan propheta, y en la prophecia de Ahias Silo- Pe Sos 
Πίτα, y en las prophecias de Addo Veyente contra κε. 41. 
leroboam hijo de Nabat? 

o Yreynó Salomon en lerufalem fobre todo 

racl quarenta años. 

31 Y durmio Salomon con fus padres, y fepul-- 
taronlo en la Ciudad de David fu padre: 7 6 
en fu lugar Roboam fu hijo. 


CAPIT. ΣΧ. 


IL 


1106 


para Salomon 


6 ' 


Levañtan/e los drel tribws contra Roboam feguien- 
, do el conejo de ls mamsobos mo quo release sipuadlo 20 de. 


Jws tributos, antes le re/pondió 
* Roboam fue ג‎ Sichem, porque eñ Sichem * Reyes וגו‎ 
le avia juntado todo Π{ταςί para hazerlo rey. - 

2 Ycomolerobeam hijo de Nabat,el qual 


eftavaen o,donde aviahuydo ג‎ cauía del 
ו‎ 6 3 ₪ 


3 Y embiaron ו‎ ἕ νο leroboam, 
todo Ifack y ὰ Roboam diziendo: τι 
. 4 ב‎ 


y 


“La Reyna de Saba. 


IL - 14 4 Y conftituyó los repartimientos de los Sa- 


cerdores en 5 officios confornte 0 la ordenació de 
e Heb. ρος(ως David lu padre: los Levitas > por fus ordenes, para- 
ושי‎ ue alabafien y miniftrafien delante de los ο ει: 
dores cada cota en fu dia : y los porteros por fu or-- 
den ג‎ cada puerta : porque aníi lo avia mádado Da- 

γιά varón de Dios. | - 
| “15 Y nofaliéron del mandamiento del rey quá- 
το ג‎ 105 Sacerdotes, y Lévitas, y los 06/0105, y to- 

dó negocio. os 
16 Porque toda lá obra de Salomon eltava apa- 
f Desde el dia rejada f 066/66 el dia que la cala de lehova fue fun-' 
que fe pañieró dada haíta que fe acabó, que le Caía de lehrova fue” 
- ΝΑ acabada del todo. | 
6. 17 q Entohces Salomon fue ὰ Afion.gaber, y ג‎ 
115 Αα] ála cofta de la mar en la tierra de Edom. 

18 Porque Hiram le avia embiado navios por 
mano de (as liervos , y marineros diéftros por lx 
marlos quales avianydocó los fiervos de Salomó 
3 Ophir, y avian tomado de alla 6 quarrocientos y 
cincuenta talentos.de oro, y los avian traydo al'rey 
Salomon. 


y leed la nota 1» 
Α9).9 28. 


CAPIT ΙΧ. ב‎ 
ΤΑ reyna de Saba viene זה ז!]וטי ג‎ a Salomon ο) 4 

ל"ז 0 7 11 κ ή yeldella.‏ א 
ελβενία/ε fu gloria y riquezas: el qual muerto, 06 en el Rey-‏ 

no Roboam 7 hijo o. : 
La reyna de Saba * oyendo la fama de Sálo- 
Y mon, vino ג‎ lerufalem para tentar ג‎ Salomon 
-- COn Preguntas eícuras, con un muy gráde ex- 
ercito, con camellos cargados de olores,y oro en a- 
bepdancia ; y piedras preciofas. Y 46/0006 vino ג‎ 
Salomon, habló con Ri todo loque tenia en fu co- 


δι Reyes 1.10. 
| Matth. 12.42. 
Luc. 11. 3L 


ragon. 
a Heb. feen- 2 Y Salomon)je declaró todas fus palabras:nin- 
cubrió de $a- guna cola 3 quedo que Salomon no le declarafe. 
3 


lomon <>. 


Y viendo la reyna de Saba la fabiduria de Sa. 
lomon, y la caía qu avia edificado, 
4 Y las viandas de fu ,ב)6ות‎ y el affiento de 1 
frervos, y el eftado de (us criados, y los veítidos de- 
bo copores, 61105 lus ל‎ macttre-falas y lus veftidos, y fu: fubida 
606 por donde fubia 4 la Caía de lehova, no quedó mas 
ώμος ES Y dixosl Rey Verdades loqueh 
m- 5 Y dixoal Rey; Verdad es loque he oydo en 
mitad mitierra de tus colas y de tu Cabidon , 
co que yva dl 6 Masyonocreyalas palabras > de ellos, haíta 
1 que Que he venido, y mis ojos han vifto, y heaqui que 
S cto desian. tri aun la mitad de la multitud de tu fabiduria me 
avia fido dicha, porque tu añides fobre la fama que 
y» aviaoydo. | | 

7 Bien aventurados tus varones, y bien aven. 
curados eftos tus (iervos, que cftan fiempre delante 
de ti, y oyen tu fabiduria. , 

"8 lehovatu Dios fea bendito, que fe ha agra- 
dadoen ti,para ponerte fobre fu throno por rey de 
lehova tu Diós: por quanto tu Dios ha amado ג‎ 
1írael,para affitrmarlo perpetuamente, y te pulo por 
rey fobre ellos paraqúe hagas juyzio y jufticia. 

9 Y dió al Rey ciento y veynte talentos de u- 
ro, y gran copia de cfpecieria, y piedras preciofas: 
nunca uvo tal efpecieria como la que dió la reyna 
de Saba al rey Salomon. o 

10 Tambien 105 fiervos de Hiram y los Πότνοε 


+ ד‎ de Salomon,que avian traydo el 'oro de Ophir, 
¿He Algo truxeron madera d de bralit, y piedras preciofas. 
wiw.y 4' 22 11 Y hizocl Rey de la maderas del brafi gra- 
dj dasen la Cala de lehova, y enlas cafas reales, y 
"יפות לבאה‎ harpas y Pllterios para los carttores:nunca en tier- 
desd. la Nora. ra de Luda fuevilta madera lemejante. 


eva ¿9 12- Y el re Salo dióx!] de Sab . 
a 5 la y Salomon dió 4 la reyna 2 to. 
rra do loque etla'quifo y le pidió, mas 06 10 que cila 


Pol. 137 


contra vueítros hermanos : buelvafe cada unoá 
fu cala, porque 2 yo he hecho efte negocio. Y e- «κ Κ. 
llos oyeron la palabra de lehova, y tornaronfe, y "ל"‎ 
no fueron contra leroboam. - 

5 1 Y habitó Roboam en lerufalem, y edifi- IL 
có ciudades para fortificar 2luda. = | 

6 Y edificóa Berh-Iché,y ὰ Ethan, y ג‎ Thecua. 

7 Y aBeth-fur, y 4Socho, y ג‎ Odollam. 
$ Y aGeth, y ג‎ Mareía, y ג‎ Ziph. 
9ο Y 3 Aduram, y a Lachis, y ג‎ Azecha, | 

Hebron, que eran ,‏ ג YáSaraa,y á Aialon, y‏ סז 
en luda, y en Ben-jamin ciudades fuertes,‏ 

11 Fortificó tambien las guarniciones, y pulo . 
en ellas capitanes y vituallas, vino, y azeyte. 

12 Y entodas las ciudades efcudos y langas : y 
fortificólas en gran manera,> y Luda y Benjamin b Heb.y fue a 
le eran fujetos. el luda ץ‎ Be- 

13 Ylos Sacerdotes y Levitas, que e/ffavan en Vania. 
todo lírael fe juntáró ג‎ el de todos fus terminos. 

14 Porqlos Leviras dexavan fus exidos, y [15 
poficáiones, le venian ὰ 1103, á Terufalem,que 

eroboam y ὧν hijos los echavan del minifterio 
de Ichova. ἳ 

15 * Y εἰ {ο hizo lacerdotes ρᾶτα 105 altos,y para *W1.Reyes.12. 
los demonios, y para los bezerros 6 el avia hecho. 3" 

16 Tras ellos vinieron cambien de todos los tri- | - 
bus de Ifrael, los que avian pucfto fu coracon en, 
bufcar ג‎ lehova Dios de 1frael: y vinierófe á 160 - | 
lalé para facrificar ג‎ lehova el Dios de fus padres. 

17 Y fortificaron el reyno de luda , y confir- 
maroná Roboam hijo de Salomon tres años,por-' 

q “tres años anduvieron en el camino de David, , ,,, quales εὔ- 
y de Salomon. plidos dexares 

18 Ὑτοπιόίς Roboam por muger ג‎ Mahalath 4 le+eva, 45 
hija de lerimorh, hijo de David : y ג‎ Abihail hija ὅτι 
de Eliab, hijo de Tías, | 

19 La qual le parió hijos,a leus,Somoria, y 206. 

20 Trasellatomó 3 M hija de Abíalon : 
la qual le parió ג‎ Abias,Ethai, Ziza, y Salomith. 

21 Mas Roboam απηό ἆ Maacha lahija de Ab- | 
lalon fobre todas fus mugeres y concubinas: porq 
tomó diez y ocho mugeres, y fefenta concubinas, 

y engendró veynte y ocho hijos, y fefenta hijas. 

22- Y puío Roboam 3 Abias hijo. de Maacha 
por cabeca y principe de fus hermanos,porque lo 
א‎ hazet rey. 

23 ¿Y hizolo inftruyr, y efparzió todos (ως ο 
hijos pot todas las tierras de lu yd BE-jatnin, 56, y eiparaió 
y por todas las ciudades fuertes, y dioles vituallas Ke.” ' 
en abundancia, y > pidio muchas mugeres. 2 זו‎ 1 

| CAPIT XIL ἔτα, . 
Apartando/e 900 ו‎ y el Reyno de 1004 de 180026 


Heb, y enfe. 


de Dios, fon entregados en mano de Sefac / de Egypto. 1. 
Dios modera el castigo por la penitencia weblo ; y muer- 
to Roboam fucede ene kero Abias fi ho. 


7 Como Roboam uvo 2 confirmado el feyno, ,, 
dexó la Ley de Iehova,y con el todo 106[. 1 e 
2 Yenclquinto año del rey Roboam: -גן)‎ «ños. de que fé 
bió Selac rey de Egypto contra lerufalem , por היווש‎ 
quanto avian rebelado contra 100. וו‎ 
[ Con mil y dozientos carros, y con fefenta 
mil bombres de cavallo : mas el pueblo q venia 
con 61 de Egypto , notentanumero , de Libios, . 
Trogloditas y Ethiopes. . 9% 
1 Y tomó las ciudades fuertes de 1004 ץ,‎ 16- = 
gó hafta lerufalern. | 
$ € Entonces vino Semeias propheta 4 Robo- 
am, y alos principes de luda q eftavan ayuntados = 
en lerufalem por cauía de Selac, y dixoles: Αη 
ha dicho lehova: Vof0tros me aveys dexado,y yo 
tanibien os he dexado en mano de Sefac. : : * ” 
6 Y los principes deTírael, yel Rey,fe humi- 


ος, 


- 


“πι פס‎ LAS CHRONICAS 


Roboam toma el confejo de los mocos. 


4 Tu padre agravó nueftro y ugo,afloxa tu pues 
aora algo de la dura fervidumbre, y del grave yugo 
conque tu padre nos aprem10,y lervirtrehemos. 

5 Υ elles dixo: Bolved á mi de aqui ג‎ tres di- 
as : Y el pueblo fe fue. : 

6 Έπιωποςς 6[ rey Roboam tomó confejocon 
los viejos que avian eftado delante de Salomon fu 
padre, quando bivia, y dixoles: Comoaconfejays 
vofotros que reíponda ג‎ efte pueblo? 

186.6 fue- 7 Y ellos le hablaron diziendo: 4 Site ovie-- 

usenbicnd τος humanamente con efte pueblo, y los agradá- 

ciie Xe. res, y les habláres buenas palabras, ellos te lerviran 
perperuamente. 

Mas el dexando el confejo de los viejos,que 

Je dieron , tomó confejo con los mancebos , que 

fe avian criado ton el, y que affiftian delante deel. 

9 Y dixoles: Que aconfejays volotros que re- 
Ípondamos á efte pueblo , que me ha hablado di- 
ziendo:Alivia algo del yugo que tu padre pulo Ío- 
bre nofotros. 

1ο Entonces los mancebos, que le avian cria- 
do con el, le hablaron diziendo: Aníi dirás dl pue- 
blo, quetc ha hablado diziendo: Tu padre agravó 
sua ΕΙ me PUeftro yugo, tu puesdeícarganos. Aníi les dirás: 
mor dedo mises ? Lo mas menudo mio es mas grucflo que los lo- 
dre. afsi 1-7. mos de mi padre. 
21.10. 11  Aníique mi padre os cargó de grave yugo, 
y yo añidiréá vueítro yugo. mi padre os caftigó 
e La palabra CON AGOTES, Y YO CON > CÍCOrpiones. 
bob. fizmfica e- 1} Vino pues leroboam y 000 el pueblo á Ro- 
{μ΄ boam ál tercero dia,como el Rey les -avia man- 
genero de «αν dado diziendo, Bolved ὰ mi de aquiá tres dias. 
be hb>deefpiz_ 13 Y refpondioles el Rey afperamente , y de- 
pu να, xó el rey Roboam el confejo de los viejos, 
afsi 1.rey.s2. 14 Y habloles conforme ál confejo de los man- 
2 1. concfieze- cebos diziendo : Mi padre agravó νυεβῖτο yugo, y 
ro να. yo añidiré 4 vueftro yugo. Mi padre 65 6 
ο. ert pes de la CÓN 260065 y yo can *elcorpiones. 
premeiva lzl- 15 Y nocfcuchó el Rey al pueblo : porque era 
fo 47 די‎ 4% d lavoluntad de Dios para cumplir Ichova fu pa- 
אכ‎ derd Αι.  Jabraque avia hablado por Ahias Silonita 4 lero- 


DEl, boam hijo de Nabat. - 
a 16 Y viendo todo Iítael que el Rey no lo avia 


.”ey. 13.15. ΟΥ do, relpondió el pueblo ál Rey diziendo : Que 
tera la .א.א‎ parte tenemos nolutros con David , Mi ו‎ 
9. 23 en el hijo de וג/1‎ ? Hrael cada uno ג‎ fus eftancias. 
David mira aora por tu caía. Aníi le fue tedo If- 
raelá [us eftancias. — - 
17 Y reynó Roboam fobre los hijos de 1 
que habitavan en las ciudades de 1002. | 
18 Y embióelrey Roboam ὰ Aduram,que te- 
nia cargo de los tributos, y apedrearonlo los hijos 
de lírael con piedras, y murió. Entonces el rey 
Roboam fe hizo fuerte, y fubiendo en un carro 
huyó ג‎ leruíalem. | 
19 Aníi(: rebelló Mracl de la ג)גכ)‎ de David 
hafta oy. .. 


CAPIT. XL 


Apare ando Rebosm para venir contra 1/rael, Dios le má- 
dae que ceffe. 11. Fortis Roboam el reyno de luda א‎ de 
edificios como de gente. | 

Como vino Roboam ג‎ lerufalem , juntó la 

64/9 de luda y de Ben-jamin , ciento y oché- 

ta mil hombres 66001005 de guerra para pe- 
lear cuntra Tíreal, y bolver el reyno 4 Roboam. 

2 + ץצ‎ fue palabra de Ichovad Semeias varon 
de Dios diziendo: 

- Habla ג‎ Roboam hijo de Salomon rey de 
luda, y 4 todos los Ifraelitas , que effénen luda y 

en Ben-jamin, diziendoles: 0. 
4 Aníi há dicho lehova: No fubays.ni pelecys 


de x- Reyes 13. 


DE LAS CHRONICAS.‏ ז 


9. * Ncechaftes volotros los Sacerdotes de*, ῃ yes ".ג‎ 
lehova los hijos de Aaron, y los Levitas, y Os + 
veys hecho facerdotes 3 la manerá de los pueblos 
de las tierras,que qualquiera venga i a conlagrar- ¿H0, ג‎ pon. 
lek con מא‎ bezerro hijo de vaca, y 1606 carneros,y chicía manco, 
fea facerdore de los que no fon diofes? ι μη. 

10 Μας ὰ nofotros lehova es nueítro Dios y no e y + 
lo dexamos: y los facerdotes q miniftrá ג‎ Ichova nonúrysalo 
fon 105 hijos de Aaron, y los Levitas len la obra, ? que 

11 Los quales queman a lehova 105 holocau- Doe pi 
ftos cada mañana y cada tarde , y los perftimes a- ton. ' 
100020605, y ponen los panes lobre la πιε[ὰ lim-* «cada uno 
pia, y el candelero de oro con {15 candilejas, pa- tio. minilie- 
raque ardan cada tarde; porque nofotros guarda. 
mos la oblervancia de lehova núeftro Dios : mas 
vofotros lo 3675 dexado. 

12 Y htaqui Dios 04 có nofotrios por cabeca, 
y lus facerdotes, y las rrompetas del 100110 * para. 
que fuenen contra vofotros. A hijos de Ifrael no 
pelee ys contrá lehova el Dios de vueftros padres, 
porque no 05 fucedera bien. 

13 Y leroboáhizo úna embbofcada alderredor 
pára venir ג‎ ellos por las efpaldas, y la embofcada 
eftava 4 laselpaldas de 1003 , y 3 ellos delante. יי‎ 

14 Entonces comó miróluda, heaqui que 4וח6:‎ |" 
batalla delante y á las elpaldas. Y clamaron ג‎ 1- 

Πόνα, y los Sacerdotes tocaron las trompetas. 

15 Y losde Juda álgaron grira. Y como ellos 
alcaron grita,Dics 1 vencio 4 leroboam y ג‎ 000 ¡¿Heb. hirió 
Ifrael delante de Abias y de luda. 

16 Y huyeron los hijos de 1frael delante de lu- 
da, y Dios lós entrego en fus manos. 

17 Y ולת‎ y lu pueblo hazian en ellos pran 
mortandád, y cayeron 611005 de Πταςὶ quirien- 
tos mil rombres efcogidos. | 

18 Aníi fueron humilladoslos hijos de |6גז)1‎ 


"Nani. 10.9. 


eh aquel tiempo: y los hijos de luda le fortificar: 


porque eltribavan en Iphová el Dios de [ας pa- 
es. | 

19 Y figuió Abias A leroboam, y tomó {15 ciú- 
dades, ג‎ Beth-el,con fus aldeas, 4 lefaña con lus . 
aldeas, 4 Ephron con fus aldeas. | 

20 q Y nunca mas leroboam tuvo fúerca en 
los dias de Abias, y lehiova lo hirió, y murió. 

21 Mas Abias ) 6 Y tomole catorze 
mugeres, y engendro veynte y dos hijos, y diez y 
feys hijas. ᾿ 

22 Lo demas delos hechos de Abias,fus cami- 
nos, y {15 negocios, eftá cícripro en la hiftoria de 
Addo prophera. ( 

CAPIT. ΧΠΠ. 
Mueiso Abias, fucede en cl Reyno Aja Ju hijo pio el qual 
forrifica el Reyno. 11. Vence ὃ Zhra Etbiope poderoji/Jumo 
com favor de Dios. | 
+ Durmio Abiascon fus padres, y fue fepul- ¿1 שת‎ 
tado en la Ciudad de David, y reyrió en fu " 
Jugar Ala fu hijo: en fus dias repolo la tierra 


diez años. ᾽ . ב‎ oa 

2 Y hizo. Ala lo bueno y τεᾶο en los ojos de 
Ichova lu Dios. oo. 

3 Porque quiro los altares a del ageno, y b108 , netos dio- 
altos: quebró las imagines, y raló los Doíques. ₪ 

4 Y mando ג‎ 1uda que bufcaflen á1chova el pl Los hi e. 


Dios de [us padres, y hiziefien la Ley y los man- 
damientos. = | 15.14 y Aba- 
5 Y quitó de todas las ciudades de luda1os al- x015.7- 
tos y lasimagines, y cftuvoel reynoquicto € de- 5 0 dem. 
lante 66 = Lo 
6 Y edifico ciudades fuertes. en luda, por quáto ₪ 
avia paz en la tierra, y no avia guerra 3 el en 
aquellos riépos:porq Ichova le avia dado repoto. 
7 Dixo 


Roboam dexa 3 5. 
.- Maron, y dixeron : lufto es Ichová. 
Y como vido Ichova, que le avian humi- 
llado, fue palabra de lehova ὰ Semcias diziendo: 
Hanfe humillado : no los deftruyré,antes en bre- 
bMeb. les daré νὸ ל‎ los falvaré: y no le derramará mi yra contta 
etcapamiento. Terufalem por mano de θείας. > | 
e 1 Empero ferán fus fiervos: paraque Can 6 
vicia, -ץ‎ QUE 65 fervirmé ὰ mi, ο fervir 4105 671105 de las 
viciv de los naciones. 
סמ‎ de αν Y fubió Sefac rey de Egypto ATerufalem 
9 uDIO y de ESYP y 
מ‎ tómó los 06/0505 de la Cafa de 161002, 105 11\6- 
loros de la cafa del Reysodo lo llevó : y tomólos 
Ράνείες de oro, que Salomon avia hecho, 


10 Y hizoel rey Roboamen lugar de. ellos ' 


pavefes de metal, y entrególos en mañosde los 
principes d de la guarda , que guardava la entrada 
dela cafadel Rey. 

11 Y quando el Rey yva ala Caía de lehova, 
veniar 105 de laguarda , y tráyanlos, y 42/26: los 
bolvian 3 latamára de la guardá. 

12 Y comoel fe humilló , la yra de Iehova fe 
apartó deel, para no deftruyrlo del τοάο : y tam- 
¿bien en 1uda las cofas fueron bien. 

*rRéyosi4 13 AY fortificado Roboá , reynó en Ieruía- 

Mo lem : y era Roboam de quarenta y un años,quan- 
do comentó ג‎ reynar, y diez y fiete años reynó en 
lcrufalem, Ciudád que efcogió Jehova, para pó- 
neren ella lu Nombre , de todos los tribus de 
1írae), y el nombre de fu madre έως Naama Am- * 
monita. | 


010 


14 ' Y hizoto malo, brque nó apercibio fuco- 


. -* yagon para Dufcar a lehova. 00 o. 
.. 15 Y lascofas de Roboam primeras y poftre- 
e Heb.enls ras, no eltán efcriptas «επ [ος libros de Semeías 


palbias de prophera; y de Addo Veyente fen la cuenta de * 
FEncl regi- los linages? £ Y uvo guerra perpetua entre Robo-' 


16005 las ge- am y leroboxm. 2 | 
תי יי‎ µε. 16 Y durmió Roboam con fus padres, y fue 
ייל‎ fepultado en la Crudad de David: y reynó en fu. 
am y lerobo- lugar Abias lu hijo. 0 
μα CAPIT, 1 
Abias y el Pueblo de 12088 vensew enbatalla a 1eroboam y 
4 fu pueblo,mas por fuerga de oracion que de armas. 11. Je- 
roboam muere herido de Dios. , 
Los diez y ocho años del 
nó Abias 6:זפס)‎ e 
2 . 2 Y reynó tres años en lerufalem.El nom- 
50 Mascha 1, bre de fu madre fue 2 Michaja hija de * Vriel de 
ו‎ ¡Gabaa, y uvo guerra entre Ábias y 10100. 
ἐπ 3 2 Abias ordenó baralla con el 666100 de 
* Reyes. 15. los valerofos en la guerra quatrocientos mil hom: 
4 bres eícogidos: y leroboam ordeno batalla contra 
el coñ ochocientos mil hombres efcogidos fuertes 
y valerofos. ΄ . οι 
4 Y levantofe Ἀδίας [ους 6[ monte de Seme- 
ron, que es en los montes de Ephtaim, y dixo: 
."Oydmé Teroboam, y todo Πτας]. 
No (abeys vofotros, que Ichova Dios de 
dió el reyno 3 David lobre 1/1361 perpetua» 
mente, ב‎ el y ¿fus hijos en alianca > de Lal? 
dOtociolos, , 6 Y ue leroboam hijo de. Nabat fiervo de 
vazabuados- Salomon hijo de David felevanto * y rebeló có- 
«ο οσο ¿ra fu feñor: ב‎ a, 
£ Sin pruden- 7 Y quele, allegaron ὰ οἱ hombres d yanos, y 
cia,feguidor hijos e de iniquidad: y pudieró mas que Roboam 
:טמ ל‎ Λά hijo de Salomon, porque Roboar era f mago, y 
que crado 41. tierno decoracon,£ y no fe defendió 061105. . .- 
«ños 1.707.148 Y aora vofotros h confultays, para fortifica- 
7 Heb. y no fa FOScONtra el reyno de Ichova,que esóéen mano de 


rey leroboá rey- 


po: 


Nun. ¿6 19. 9‏ 
110 כ ל 
-16 


esforgó delan- los hijos de David: y foys muchos, y הז‎ con 
לי‎ voforros los bezerros de oro,que 1610008 03 1 - 
para 6 20 por א0106‎ 


, 0116 delos 


Εο].ι18 


cero, ἆ los quinze años del reyno de Ala, 

11 * Y facrificaron a1ehova aquel mifmo dia, de 
los defpojos que avian traydo,ficte cientos bueyes, 
y fiete mil ovejas. 

12 Y a2entraronen Concierto de que buícarian a Renovaren 
4 Ichova el Dios de fus padres, de todo fu coragon, t!p:4o con 
y de toda lu anima. pios de que 

13 Y que qualquiera que no buícafle ג‎ Tlehova 
el Dios de Ifrael,murieflegrande ὃ pequeño, hom- 


bre 0 muger. 
14 Y juraron á¿lehova¿ gran boz y jubile,a lon 
de trompetas, y de bozinas 


15 Del qual juramento todos los de 1003 fe ale- 
graron: porque de todo fu coragon lo juravan, y de 
toda fu voluntad lo buícavan, y fue hallado dee- 
llos : y lehova les dió τεροίο de todas partes. 

16 PY aun 4 Maacha la madre del rey Afajel la 5 .4tuela. land 
depufo ἅ no 0606 feñora, porque avia hecho ido- 2 »*s 1. ny, 
lo en el bofque: y Afa deshizo fu idolo, y le define- a Reyes xs, 
nuzó,y quemó en el arroyo de Cedron. 2 

17 Mascon todoefío *los altos no eran quita- .י"‎ Reyes 15, 
dos de Tfrael, aunque el coragon de Λα fue perfe- + µ. 
Go,mientras bivió. fanGidades 
:18 Y metidenla Caía de Dios > loque fu padre de fu padre 
avia dedicado, y loque el avia confagrado, plata, y Y£%* ו‎ 


- Oro, y 5. - 


19 Y nouvoguerra haíta lostreynta y cinco.a- 
ños del Reyno de Afa 7 | 
CATPIT. XVI 
Aviendo Afa hecho alianza con Ben-adad rey de Syria con- 
tra 24/3 rey de 1fracl, Dios por ]₪ pro eta reprebende fu im-- 
confrancia : mas el enoyado contra el prophesa lo encarcela 2 
buelve cruel. 11 Enfermando, no fe buelve ג‎ Dios, finoa los 
medicos, y muerto es enterrado gentilicamente. 
N el año treynta y feys del reyno de Ala fubió 
Baaía rey de Π{ταεί contra luda? y edifico 4 
Rama para no dexar falir ni entrará alguno 1 
rey Ala, rey de 4. 

2 Entonces facó Alfa la plata y el oro de los 
theforos de la Caía de Ichova y de / caía real, y 
embio 3 Ben-adad rey de Syria, que eftava en Da- 
maíco,diziendo : 

3 Alianca ay entre mi y ti, y entre mi padre y 
tu padre; heaqui yo te he embiado plata y oro, 


paraque vengas y deshagas tu alianca, que tienes 
con Baaía - de 1fracl,para que fe retire de mi. 
4 ? Y coníintio Ben-adad con el rey Ala, y em. > oyó, 


bio los capitanes de los exercitos que tenia, 4 las ci- 

udades de 1726! y hirieron 4 Ahion, Dan, y Abel. 

maim,y ל‎ las ciudades fuertes de Neph.cali. 5 Hd. y το: 
{ oyendo lo Baaía, 6610 de edificar ג‎ Rama, doslos 4 - 

y ἀεχὸ lu obra. dde μα 
6  Entoncesel Rey Afatomó ¿todo luda y lle- המח‎ Oro. 

yaron de Rama la piedra y madera, conque Baaía todos los al- 

0 


edificava: y con ello edificó 4Gabaa, y Μαίρίια, hol. ו‎ 
7 En aquel tiépo vino > Hanani Veyente ג‎ A. 1. 45, 19,4. 


la rey de luda, y dixole 2: Porquanto has eftribado 4 9.6.2 a ἐν. 
[obre el rey de yria, y no eftribafte en lehova tu 4 ¿Jato 
Dios + por eflo el exercito del rey de Syria há elca- los haa. y 
pado de tus manos. añi las ciudades 
8 *Los Ethiopes y los Libes no trayan exefci- 4 4 les 
to en multitud con carros, y muy mucha gente de een ¿los pr 
cavallo ? mas porque tu eftribafteen Ichova, el los elizas. 
entregó en tus manos. ל‎ 
9 Porquelos ojos de lehova contemplan toda 0, poriáro, 
la tierra,para corroborar * álos que tienen coracó f efi 4 
perfeéto para con el. Locamente has hecho en efto, 2, στη. 18, 
€ de aqui adelante avrá guerra contta ti. 2 y 
porque de 40 g 64).20,2.) 3% 
1ο Y Afa enojado contra el Veyente,f echólo en 15- 407 
la cafa de la carcel, porque fue grandemente com- ο) ὡς 
movido decfto. Y 5 mató Alfa en aqueltiempo - y Or. ppal 
gunos del pueblos mié. 
5 2 11 qHea- 
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Ala buen Rey. 

.7 Dixo pues ג‎ luda : Edifiquemos eftas ciuda- 

des, y cerquemos las de muros, torres, puertas y ba- 

d Heb 03  rras, puesque la tierra des nueítra,porquanto ave- 

a mos [cado 4 Jehova nueftro Dios : polorros lo 

se y avemos buícado, y el nos orepolo de todas 
ומוי‎ Y edificaron y fueron prolperidos, 

8 Tuvo tambien Αίά exercito, que traya ecu. 

dos y lancas,trezientos mil de luda, y dozientos y 

ochenta mil de Ben-jamin, que trayan 6/0005 y 


Bechavan arcos,todos hombres dieítros. 
9 צף‎ (alió contra ellos Zara Ethiope con exer- 
115 cito de mil millares, y trezientos Carros, y vino 
hafta Marela. . 


Mas Ala falió contrael, y ordenaron la ba-‏ סז 
Ματεία.‏ ג talla enel valle de Sephathá junto‏ 
*Y clamó Λ{Α ὰ Ichova lu Dios, y dixo : le-‏ 11 , 
Ye $22.140 hoya, no tienes tu mas con el grande, quecon 6‏ 
ninguna fuerca tiene, pata dar ayuda. Ayudanos‏ 
Ichova Dios nueítro, porque en ti eftribamos, y‏ ₪ 
en tu Nombre venimos contra efte exercito. O le-.‏ 
hova, tu eres nucítro Dios:no prevalezca contra ti‏ 
el hombre.‏ 

12 Ylehova deshizo los Ethiopes délante de 
ץ,ג) גת‎ delante de luda, y huyeron los Ethiopes.: 

13 Y Afay el pueblo que con el eftava, los {1- 
guió haíta Gerara : y cayeron los Ethiopes hafta 
mo quedar en ellos hombre 4 vida: porque fueron 
deshechos delante deIchova y de {1 exercito, y to- 
maron ses muy grande defpojo. 

14 Y hirierontodas las ciudades alderredor de 
Gerara, porque el terror de lehova era lobre ellos : 
y faquearon todas las ciudades, porque avia en ellas 
gran ἀείρο[ο. 

15 Απῃ mifmo dieron (οὔτε las cabañas de los 
ganados , y truxeron muchas ovejas y camellos, y 
bolvieroníe 4 lerufalem. 

CarIT. XV. 

Confortado Afu de parte de Dios por fu propheta, defiraye 
ו‎ dl icim alo? y hal que el Pablo o 

confedere con Dios con nuevo pacto, congrande Jolermidad, por 
logual Dios lo prefperó. 
Fue el Efpiricu de Dios fobre Azarias hijo de 
Obed, 


2 Y (alió ál encuentro ג‎ Afa, y dixole : 
Oydme Ala, y todo luda y Ben-jamin, lehova es 
con vofotros, fi vofotros fuerdes con el: y 11 lo buí- 
cardes, lerá hallado de voflotros: mas filo dexar- 
= des,el tambien os dexará. 
3 *Muchos dias ha eftado Tírael fin verdadero 
PieedOf. 3.4. Dios, y fin Sacerdote, y fin enfeñador, y fin Ley. 

4 Mas quando con fu tribulacion {6 convirtie- 
ron ג‎ Iehova Dios de lrael, y lo buícaron, el fue 
hallado deellos. 

5 En aquellos tiempos no uvo paz ni el 
que entra van ara el Gfaliafino muchas ו‎ 
ciones {οῦτε todos los habitadores de las tierras. 

6 Ὑἱα una gente deltruya 4 la otra: y la una 
ciudad 3 la ocra: porque Dios los conturbó con to- 
das calamidades. ו‎ 

7 101305 pues νοίοιτος,}Υ no le ἀείοογατξ 
vucftras manos : que falario ay para vueftra obra: 
> 8 Y como Ala oyó las palabras y prophecia 
de Obed propheta,fue confortado, y quitó las abo- 

.minaciones de toda la tierra de lu de Ben.ja- 
min, y de las ciudades, q el avia tomado en el mon- 
te de Ephraim: y reparó el altar de lebova,que 604- 
- we delante del portal de Iehova. 

9 Y hizo juntar á todo luda y Ben-jaminy có 
ellos los citrangeros de Ephraim, y de Manadle, 
de Simeon,porque muchos de lfrael le avian pal- 
fado ácl, viendo que lehova fu Dios era con el. 

Y fueron juntos en leruíalem en el mes Ter-‏ סע 
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mil apercebidos para la guerra. 
19  Efloseran fiervos del Rey, fin los que el Rey 
avia puefto en las ciudades de guarnicion por toda 
צ‎ . 


6 זע ג‎ XVIIL 


lofapbat 139 fs confuegro Achab rey de Ifracl, ph- 
אז‎ yr E el a la guerra EA de Calend, conf; sa 
ambos á Micheas propbeta del Juceflo de la guerra : y Micheas 
contra el dicho de 400. prophetas de Achab lo densucia malo, 
por loqual Achab lo manda poner ey la carcel. 11. Achab ₪ 
muerto en la batalla. 


Tuvo Jofaphat riquezas y gloria en abun- « Ef. v- esta 
Y dancia, y a juntó perentefeo con Achab. > 1 bé. 
2 Y defpues de algsewos años, decendió ג‎ Α- ha hija ὡς. 
chab a Samaria, y mató Achab muchas ovejas y “bs por mega 
bueyes para el,y para el pueblo que avis venido con para Ra a 1 
els Y perfuadiole que fueíle con el ὰ Ramorh de Ga- ₪ + לו‎ 
. / . . 20. 

3 dixo Achab rey de 101201 4 10/20 זג‎ rey de σε «δείς 
luda : Quieres venir conmigo ὰ Ramoth de Ga. וי‎ 
laad ? y elle relpondió : ל‎ Como yo, aníi tambien ₪ m f; 
tu: y como tu pueblo, תג‎ tambien mi pueblo: esmia, y ג‎ 
Contigo ala guerra. | PA tuya 

4 Y dixo mas lofaphat ál rey de Tírael : Ruego 
te que confultes oy la palabra de Ichova. 

$ Entonces el rey de Mrael juntó quatrocien- 
tos varones prophkttas, y dixoles ; Yremos 4 la gue- 
rra contra Ramorh de Galaad, + 6 repofarnoshe- + bob 
mos? Y ellos dixeron : Sube que Dios los cntrega- Jaré | 
rá en mano del Rey. 

6 Y lofaphat dixo: Ay aun aqui algun pro- £ Heb. ceder 
pheta de Ichova,paraque por el preguntemos ? νὰ dl 

7 Y el rey de [αεί refpondió ὰ Tofaphar : Aun pr e ms εζ[ον- 
ay aqui un hómbre porel qual podemos pregun- "5.4 
tar á Ichova : mas yo lo aborrezco, porque nunca aleta ee, 
me prophetiza cola buena, fino € toda (u vida por te Dios, 
mal. Elte es Micheas hijo de lemla. Y τε[ροπἀϊό ¿ 27 
lolaphat: d No hable el Rey .ג‎ \ 

8 Entonces el rey de Ifrael llamó un eunucho, 

y dixole:Haz venir luego 4 Micheas hijo de lemla, 
Y el Rey de 1201, y lIofaphat rey de luda e- 

ftavan lentados cada uno en fu throno veítidos de 
lus ropas, y eftavan 216012005 enla era á la entra- : 
da de la puerta de Samaria, y todos los prophetas cañianen al, 
f prophetavan delante deellos. banga y culos 

10 Empero Sedechias hijo de Chanaana fe avia * (νε diogex, 
hecho «ο: cuernos de hierro, y 06214 : Jehova ha, 
dicho aníi, Con eftos acornearás 4 los Syros hafta 
deítruyrlos del todo. |  ' 

11  Deefta manera prophetavan tambien todos 
los prophetas frziendo : Sube qe amoth de Gala 

ado: porque lehova le ent 0, 

en mano del Rey. - ₪ שרי‎ 

12 Y el menlagero, que avia ydo 4 llamar ג‎ Mi- 
6635, le habló diziendo: Heaqui las palabras de los 


Sap 


_prophetas á una boca anuncian al Rey bienes yo te 
“Juego a0ra que tu palabra lea comola de uno dee- 


llos,que hables bien. . 
13 Y dixo Micheas : Bive Ichova que loque mi 
Dios me dixére, 6010 hablaré. Y vino al Rey. 
14 Y el Rey le dixo: Micheas, yremos 3 pelear 
contra Ramoth de Galaad, + ο dexarlo hemos? Y el y, fat e 
refpondió:Subid, que fereys prolperados, que ft- meva. 5. 
rán entregados en vueftras manos. 
1g Yel Reyle dixo: Hafta quantas vezes te 
conjurare por el Nombre de lehova,que no me ha- 
bles fino la verdad ? h Infans 
16 Entonceseldixo: ל‎ zo he vito ג‎ todo Hrael la muerte del 
derramado por 105 montes, como ovejas fin pator : ¿4 2 5 
y dixo lehova; Eltos no tienen {οΏος: buelvafe 6 


' ad, y 6 


Ala le malea. 


11 Heaqui pues los hechos de Aía primeros 
(treros eftan efcriptos en el libro de los reyes de 
uda y de 1fracl. 
זו‎ 12 q Y εἰ סהג‎ treynta y nueve de fu reyno enfer- 
h Heb, de ₪: mó Afa 5 de los pies para arriba, y en lu enferme- 
ו‎ 5 dad πο bufcó 3 Iehova,fino á los medicos. 
13 Y durmió Alfa con Íus padres, y murió el año 
quarenta y uno de fu reyno, , 
14 Y fepultaronlo en fus fepulchros que el avia 
hecho para fi, en la Ciudad de David. 
: זז‎ Y pufieronlo en אמא‎ littera,la qual hinchicró 
de aromas y olores hechos de obra de perfumado- 
| Rito geatili- res, y i hizieronke una quema muy grande. 
co. 


Pub 21.19, 6 זג‎ XVIL 


Sucede enel Reynoá Aja lofaoha: fu bio pio rey, el qual 
defiruye la idelatria : y embiando predicadores por teda fi tie- 
rra, propaga el divino cswlso: por loqual Dios lohaZe ¡lLestre en 

Ju tierra, y semido de fus encmigos. 


prevalcció contra Ifrael. 

2 Y pulo exercito en todas las ciudades 
fuertes de luda, y סונוק‎ gente de guarnicion en tic- 
rra de luda,y anfimifmo en las ciudades de Ephra- 
im, que lu padre Afa avia tomado. | 
| 1 Y fuélehova con lofaphat, 6טףזסק‎ anduvo 

0 ., .  enloscaminos de David fu padre los primeros, y 

¿Noguéydo- a no bufcó a los Bahales. 
₪ 4 Mas buícó al Dios de lu padre, y anduvo en 
{ως mandamientos:y no fegun lasobras 66 

Y confirmó lehovael reyno en lu mano, y 
todo luda dió prelétes 4 lofaphat: y tuvo riquezas, 
y gloria en abundancia. 

6 Ybfu coracon feenalteció en los caminos 
b Fué de gene- de Ichova,y el quitó > los altos y los bofques de lu- 


Y Reynó en fu lugar lofaphac fu hijo, el qual 


enfenallen en las ciudades de 180:‏ יאל ור 
8 


10 Y cayóelpavor de 16004 fobre todos los 
reynos de las tierras que «ανα arredor de luda, 
que no ofaron hazer guerra contra lolaphat. 

11 Y trayan de los Philiftheos prelente y plata 
detributo 3 lofaphat. Los Arabes tambien le tru- 
xeron ganados, fire mil / liete cientos carneros, y 
{εις mil y 1606 cientos cabrones. 
cHeb. andara 12 Y lofaphat< yva creciendo altamente : y e- 
Jesecia hafa ¿¡5 6 en luda fortalezas y ciudades de depolitos. 
> FEdificó mu- 13 Y f£tuvo muchas obras en las ciudades de lu- 
che cn 6 day tuvo hombres de guerra, valientes de fuercas 

en 


alcm. 


5 14 Y 606 ₪ el numero 1661105 5 fegun las cafas 
אי‎ ₪ de fus padres en luda principes de los ה‎ eran 
ג‎ Tenia á fu el principe Ednas, ζ con el «via trezientos mil 
πες hombres valientes fuergas. | 

ña 11 ¡Trasel, lohanan principe, y con el dozien-‏ 54 ג 
mano. tos y ochenta mil,‏ 

k s.enNaza- 16 Trasefte,Amafíias hijo de Zechri, * el qual fe 
,סגו‎ Num, αγία offrecido voluntariamente ג‎ Iehova, y con el 


> dozientos mil hombres valientes. 


17 De Ben-jamin, Eliada,hombre poderoía de 
fueras, y con el dozientos mil armados de arco y 
eícudo. 

18 Traseíte,lozabad,y con el ciento y ochenta 


S Los perros la- 
הפק‎ [u fangre 
אנ‎ 32.3% 
46 


a Heb. ayudac 


yamar á Sc. 


EA. 17. 3 


6 El qual 

6% entre 9 
forros quan- 
do juzgays. 


Col 3 26. y 1.- 
Pod, 1.17. 


Fol. 139 


retero: Buelve tu mano,y facame del cam- 
po , porque eftoy enfermo. 


34 Y crecióla batalla aquel dia: mas el 
rey de lfrael eftuvo en pieen el carro en- 
frente de los Syros hafta la tarde, { y murió 
3 pueíta del Sol, 


CAPIT. XIX. 


Jofaphat es reprebendido de Dios por aver dado 
ayuda al impio Achab. 11. Reffituye tom 
gran diligencia el divino culso yla ¡ufticia en ₪ 
tierra, 


Jofaphat rey de luda fe bolvió á lu ca- 
Y {4 ג‎ 1 en paz. 


2 Y falióle ál encuentro Tehu hijo 

de Hanani Veyente, y dixo ál rey lofa- 

hat: A smimpio 2 dasayuda, y גוג‎ 

os que aborrecen ג‎ lehova? mas la yra 

de a prefencia de lehova feráfobre ti por 
110 


3 Empero han fe hallado en ti * bue- 
nas colas, porque cortaíte de la tierra los 
bofques , y has aparejado tu coracon ג‎ 
buícar ¿ Dios. 

4 q Y habitava lolaphat en lerufalem, 
bolvia, y falia al pueblo deldeBeer-febah 
afta el monte de Ephraim , y reduzialos ג‎ 

Ichova el Dios de (us padres. 


7 Y pufoenla tierra juezes en todas 
las ciudades fuertes de luda por todos los 

ares, | 

6 Υ dixo 4 los juezes ; Mirad. Joque 
hazeys: porque no מ ל יש‎ lugar de 
hombre, fino en lugar hova: > 6] qual 
40460 volotros en él negocio del ju- 
yzio. | | to 

7 Sea pues con vofotros el temor de. 
lehova: guardad, y hazed.' Porque-acer- 
ca de lehova nueítro Dios no ay iniqui- 
dad , * ni 2660 de perfonas , ni recebir 
cohecho. | 


8 Y pulotaimbier Tofáphal en erufa. 


lem: algunos de los Levitas, y Sacerdotes , y 
delos padres de familias de lírael para el 


= juyzio de lehova :, Ύ para las caufas:y bol-' 


vierorile ג‎ Jerufalerí «΄ 00 

ο Y mandofes diziendo: Hateys anft- 
con temor de lehova , con verdad, y con 
coragon perfetto”, a 
| 0 Enqualquier caufa € viniereá:vo= 
fotros de e vueltros 2 ιο que -habjían 
en fus ciudades, 5 entes langre y langreyen» 
ας ΙΕΥ Υ pto ,eftatutos, ο derechos, 2- 
moneftarlos eys, * que no pequen contra 
Ichova, porque ño venga fyra {ουτε -0)0ץ‎ 


eros y fobre vueítros hermanos. haziendo 


no peccareys.‏ ,הג 

"11  Heaqui también Amarias Sacerdo-- 
te, οἱ (εν el mayoráal fobre vofotros.en to-. 
do negocio de lehova. Y Zabadjas hijo 
de lmahel, principe de la caía de luda, en 
todos los negocios del Rey: y los Levitas 
que feran E los mac delante de vófo- 
tros. Esforcaos pues y hazed : que Jehova: 
{οτά con el bueno. o 


S 3 CAP. 
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vernador dela. Ciudad, yá loas hijo 


cada uno en paz ὰ lu cala. 


17 Y el Rey de 161 dixo 4 Τοίαρίιας 
No te avia yo dicho, que effe no me prophe- 
tizará bien, fiño mal? 

13 Entonces el dixo: Oyd pues palabra 
de lehova: Yohe viíto 3 lehova aflentado 
en fu throno, y todo el exercito de loscie- 
loseftava a lu manderecha y á fu manyz- 
quierda. 

19 Y lIehova dixo: Quien 1induzirád 
Achab rey de llcacl; paráque luba, + y cay- 

aen Ramoth de Galaad ? Y efte dez1a an- 
/ y el otro 6213 1. 


20 Mas (alió un efpiritu , que fe pulo 
delante de lehova, y dixo: Yo lo induziré. 
Y lehova le dixo, * De que manera? 

21 “Y el dixo: Saldré , y feré efpiricu 
de mentira en la boca de todos fusprophe- 
tas. Y 12004 0120 : Induze y tambien pre- 
valece. Sal , y hazlo .מה‎ : 


” 22 Y heaqui aora 160074 há pueíto 6- 
(piricu de mentira en la boca 66 tus 
prophetas mas Ichova ! ha decretado {ο- 
re ti mal. | 
23 Entonces Sedechias hijo de Cha- 
naana le llegó 4617 5 hirió ג‎ Micheas en 
la mexilla, y dixo :Porqué camino le a. 


mundo, paró de mi el efpiritu de Ichova , para ha- 


lar=te a ti? 


Y Micheas refpondió : n Heaqui 


24 
tu lo veras el miímo dia quando te en- 
trarás de camara en camara para olcon- 
ἀείτο. | 

25 Entonces el rey de Tírael dixo: 
Τοπιαἆ á Micheas , y bolveldo ג‎ Amon 
7 
del Rey, 

26 Y direys: El Rey ha dicho :תג‎ Po- 
neda efbe en la carcel, o hazelde comer pan 
de afflicion,y agua de anguítia haítaque yo 
buelva en paz. - 

27 YMicheas dixo : P Situ bolvie- 
res en paz, lehova סח‎ ha hablado 


r mi. 

Y dixo tambien : 4 Oyd cfo todos los 
pueblos. 

28 Y qelrey de 1frael fubió, y lofaphar 

tey de luda ,3 Ramoth de (αλλά. , 


29 Y dixoel Rey de lírael ג‎ loíaphar, 
Yo me disfregaré para entrar en la baralla: 


sñas tu viítete tus veftidos. Y disfregófr el. 


rey de Traci, y entró en la batalla, 
El ri de Sfria avia mandado ג‎ 5 

capitanes de los carros , que tenia. > 

diciendo : No ץק‎ con chito micon 


El efpiricu malo induze ג‎ Achab. 


1 Sig.engañaz 


por buenas La- 
xo mts. 

GLsed le N. 
או‎ ο 1). 


kEcb.en que 


' grande, fino con lolo el rey de Ifracl, 


31 Y como los capitanes de los carros 


vieron ג‎ lofaphat,dixeron: Efte es el rey de, 
ες; mas lofo-. 


Ifrael: y cercaronlo para pelez 
hat clamó, y ayudole Iehova y apartólos 
Dios deel, a 
32 Y viendo;los capitanes de los car- 
me ale no [6גז6‎ rey de [6ג1/1‎ , apartaron.. 
eel. 2 ב‎ 


: ἱ ὧν 


33 ΄ Μας flechando uno 61 arco" en fi 
enterez, hirió al rey de 1rael entre lasjun- 


tiras y el cofelere. Entonces el dixo al car- 


1 165. No 5 
ποίατος para 


pelear 6 eába. 


] O, en la grá- 
53 ,0 giória - 
la 4 


dad. 


- 


n Hd. y ne 
eícapado. 


ο Mb.Ga cx- 


"  ga.O ía peso. 


.d.en grano 
de mulciund. 
p Heb. de Bea 
racab, 
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14 Yeftavaalli lahazicl hijo de Za- 
charias, hijo de Banajas, hijo de Iehiel,hijo 
de Mathanias Levita de los hijos de Afaph, 
fobte el qual vino el efpiritu de Ichova, en 
medio del ayuntamiento. 


15 Y dixo: Ovd todo luda, y mora- 
dores de Jerulalem, y tu rey lofaphat , le- 
hovaos dize anfi; No temays , ni ayays 
miedo delante deefta tan grande multi- 
tud, porque no ₪ vueftrala guerrá , fino 


de Dios. 


16 Mañana decendireys contra ellos: 
heaqui que ellos (lubirán por la cuefta de 
Sis, y hallarlos eys cabe el arroyo antes del 
delierto de leruel. 


17 ¡Y no avrá paraque vofotros pe- 
lecys aora ; paraos , eltad quedos y ved la Ta. 
hud de lehova con volotros, O luda y leru- 
lalem , no temays ni defmayeys: falid ma- 
hana cótra ellos , que lehova (ετά con νο- 
Íotros, 


18 Entonces lofaphat inclinó fus ha. 
205 ג‎ tierra, / anfimifmo todo Juda, y los 
moradores de lerufalem fe proftraron de- 
línte de lehova, y adoraron 4 Ichova. 


19 Y levantaroníe dos Levitas 66 5 
hijos de Caath , y de los hijos de Core, pa- 
ra alabar ג‎ lehova el Dios de lracl k2 
grande y alra boz. 


20 Ycomo fe levantaron porla ma- 
ñana, lalieron por el defierto de Thecua: 
y mientras ellos falian, lofaphat eftando 
en pie dixo: Oydme 1044 ,y moradores de 
lerulalem; Creed ג‎ lehova vueftro Dios, y 
lereys féguros : y creed ἃ lus Prophetas, y 
lereys profperados. = | | 

21 Y סטג‎ cófejo con el pueblo, ρυ{ά” 
4 algunos que cantaflen álchova, y ala- 
baffend en la hermofura de la fanttidad, 
mientras que falia la gente. armada, y di- 
xellen : Confeflad a lehova, porque lu mi- 
lericordia 65 para fiempre. 


24 ,Y como vino luda al atalaya del 
defiertb'; miraron por la multitud, y hcloz 
aqui qlice$quan tendidos en tierra muer- 
tos, qye mhguno avía efcapado. | 

2 viniendo lofophat y fu pueblo 4 
defpojarlos; hallaron 5 ¿llos πο ας 
quezas, y cuerpos rmuértos, y veítidos 
váfos preciados:los quáles tomaron para 11,' 
o gue no.los podian llevarztres dias duró el 
defpojo, porque era mucho, 

26 ' Y al quarto dia 'juntaronfe en'el, 
valle? de la bendicion, porque alli bendi- 


xeron 3 lehova : y por efto llamaron á 
nombre de aque] lugar el Valle de Berácah 
halta oy. a .. 


27 Y 


CAPIT. XX. 


El pez ו‎ acometido de enemigos mas fis- 
ertes que el, 4faber, de los Monbitas y Ammoni- 
tas, y 111905, convoca A todo [u-riyn0,y con ΑΥΝ- 
no yorasion los vencey defpoja, faliendo ¿la ba- 
talla cantando las divinas alabancas y fe Buelve 
2 lerufalem vidtoriofo y triumphando. 11. Es 
reprehendido de Dios, por aver hecho amiflad con 
el impío Ochozias rey de 1/frael. 


Afladas eftas colas aconteció que los 
hijos de Moab y de Ammon, y cone- 
los a de los Ammonitas vinieron con- 

era Tofaphar á laguerra. | 


2 Yvinieron , y dieron avifo ג‎ Iofa- 
phat diziendo: Contra ti viene una grande 
multitud de la otra parte ל‎ de la mar, y de 
Syria : y heaqui ellos efenen Afalontha- 
mar, que es Engaddi. 


3 Entoncesel uvo temor: € y pufo lo- 


lapha: fu roftro, para confultar 3 Ichova, 


izo pregonar ayuno átodo 1003. 


4 Y juntaronfe los de 1003 d-para con- 
fultar ג‎ lehova : y tambien de todas las 
ciudades de luda vinieron para confultar ג‎ 
Jehova. 


s Y pufofe lofaphar en pie en ela- 

ntamiento de luda , y de lerufalem en 
a Cafa de lehova delante del patio 
Ώμενο. 


6 Y dixo: lehova Dios de nueftros pa- 
dres no eres tu Dios en los cielos ? Y te 
enfeñoreas en todos los reynos de las Gen. 
tes? Nocítá entu mano la fuerca y la -סק‎ 
tencia, que no ay quien te reliíta! 


7 Dios nueítro, no echafte tu los mo- 
radores de aquefta tierra deláte de tu pue-. 
blo Ifrael, y la difte ὰ la limiente de Abra- 
hani tu: amigo para fiempre? o 

8 “Y ellos han habjtado en ella, y te han 
edificado en ella Sanduario ¿tu Nombre 
diziendo: ה‎ .\ 
9 Ἡ ל‎ mal vinjere [οὔτε nolotros, e 
ς peftilencia , 0 
hambre, prelentarnos hemos delánte de. 
εἴλά Cala, y delante deri: porq ruNom- 
bre, eftá en efta Cala, y de nuettras tribu- 
laciones clamaremos áti , y tunos oyrás 
y falvará3.  ' AS 

10  Aorapues heaqui los hijos de Am- 
mon y de Moab , y fel monte de Seyr, * 
por 105 quales no queíifte que 'paffafe Tf- 
rael, quando venian de la tierra de Epy-" 
pros Ímo que fe aparcaflen de ellos, y notas? 

A CO OS‏ ה 

11 Heaqui ellos nos dan el pago, que; 
vienen 4 echarnos de tu polfefion , que tu. 
nos dífte que pofleycílemós. 2 

12. Diosnueftro, £nolosjuzgaras tu? 
Porque én nofotros no ay fuerga contra. 
tan grande multitud que viene contra no- 
fotros; “ho fabemos loque hemos de hazer 
5 mas וז ג‎ fon nueftros ojos. 


4 . . 


13. Ὑιοάο 1044 eftavaen pie delante. 
de Iehava, tambien fus niños, y {15 20386 
res, y fus hijos. o. on 


- 6 tuetillo de júuyzio ,6 


Oracion del Rey lofaphar. 


a Delos 118- 
Imeos. abax. 
γετ, 10. 


5 5.06 h Lal. 
El lago de 50- 
doma. . 


No los 61- 
i con 
cu juyzio. 


hEn úefpéia- 
ו‎ 


. יר 
. 


.$ ץג 
16 


1 
5 4:4. 


. 29981, 2. 13. 


c 9. d. fucoer 
ΠΟΛ one] rey. 
οι 


4 David los 4. 
via [ujerado. 


e $S.de loramo 


fa. d.Lo 
καν . 


¡Ts σα פא‎ 
basado Elias. 
1.16).2,11. VIO 


pues algun 4 


Juez 9. 23, 


" .ו 1 ]1 


' - או‎ Ocho. 


g_M1 . 


13 Antes hasandado en 61 camino de, 


2 Fol.129 


610/35 y ciudades fuertes en luda: mas el 
reyno avia dado 4 loram: porque el era el 
primogenito, 

-:4 *Y levantófe loram contra el rey- 
no de lu padre, y hizole fuerte, y mató ג‎ 
cuchillo 4todos lus hermanos, y anfimif- 
4 algunos de los principes de ג‎ 

$ Quando comencó 4 reynar era de 
treynea y dos años, y reynó ocho años en 
lerulalem, 

" 6 :Anduvoenel camino de los reyes 
de IHírac)como hizo la caía de Achab,*por- 
que tenia por mugerb la hija de Achab, y 
hizo lo malo en ojos de lehova: 


* Mas lehova no quifo deftrayr la 


| cala de David por el Alianga que con Da- 


vid aviahecho, y porque le avia dicho,que 
א‎ avia dedar > lampara ג‎ el y a fus hijos 
perpetuamente. 

. € - Enips dias de efterebelló Edom pa- 
τὰ no eftar debaxó ¿de la mano de luda, 
y pulicron rey fobre {. 

(«9 Y: pafló lorám con fus principes, 
llevo coníigo todos {15 carros, : ישן‎ 6 
de noche, y hirió 4Edom que lo avia cer- 
cado, y 4 todos los principes de {ως car- 
209%, 

1ο Con todo 600 Edom rebelló para 
no eftar debaxode la mano de luda haíta 

ΟΥ. Tambien rebelló en el mifmo tiempo. 
Lobna pata no .eftar debaxo > de fu mano: 
por quanto el avia dexado á lehova el Di-. 
Os de fus padres. . 

> 11 Demasde efto hizo f altos en los. 


* montes de luda: y hizo que los moradores 
_de lerufalem 6 fornicafien, y bimpelió 4 


luda 


12 q Y vinieronle letras del propheta' 


FElias,que dezian 2001 lehoya el Dios de 


David tu padre há dicho :ותה‎ Por quanto” 


no has andado en los caminos 66 


tu padre , ni en los caminos de Ala rey de' 


4. , 
los reyes de 1236, y has hecho que forni- 
cafle luda, y los moradores de Terufalem. 
como fornicó la cafa de Achab: demás 66 - 
efto has muerto 2 tus hermanos, Ja caía de 
tu padre , los quales eran mejores quetu, y 
14 Heaqui Jehova herirá tu pueblo de; 
una grande plaga, y 4 tus hijos yA tus mu- 
φετος, y 4 toda tuhazienda: . ..ν 
זז‎ Y A ti con muchas enfermedades, 
con enfermedad de tus entrañas, haftaque 
lasentrañas le te falganá cauladela en- 
fermedad £ de cada dia. .  :.- 
16 q Y *:deípertó Ἴελονα contra 
loram 61 efpiritu de los Philifthegs ,' 
- de Ίος Arabes, que eftavan junto alos 
Echiopes: Po, 


17 Y fubieron contra luda , y corrig- 
ron la tierra , y faquearon toda la ha-- 
zienda que hallaron en la caía del - 
גץ‎ fus hijos y ג‎ {15 mugeres, queno ₪ 

hijo , fino !fue loachas el menor de ; 


hitos, | 
18 *Defpues de todo efto lehova lo hi- 
2 5 1 rió en 
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de luda hize amifiad con Ochozias Rey. 
γ 


jar navios, que 06068 ג‎ Tharíis. Y hizie- - 


El Rey Iolaphat muere. 


27 Y todo luda y los de lerulalom, 
y lolaphat 4 por fu cabeca:, , 
para tonaríe 4 Icrufalem con gozo, por-+ 
que lehova les avia dado gozo de lus e- 
ΏςΠΗΡΟΡ. | 

23 Y vinieron ג‎ leruíalem cen píal-' 
serios , harpas y borinas á la Caía de le. 


q Porfi capi- 
un, O delamié, 
de cllos. 


29 Y vino el pavor de Dios {οὔτε todos 
los rey nos de la tierra, quando oyéton que 
Iehova avia peleado contra los enemigos 
de lírael, | | 

ο “zo” Yelfeyno de 100321 tuvo 1600- 
fo,porque fu Dios le 656 repofo de todas 
partes. . 

31 Anfireymólolaphat fobre 1uda. de 
treynta y cinco años efa, quando comen- 
góareynar, y reynó veynte 1 cinco años 
enTerulalem. el nombre de lu madre fue 
Azuba hijade Selachi. = 


31. Y anduvo en el camino de Alfa ₪ 


fin aparcarle decl, haziendolo que era 

reto enlos ojos de Jehova... , 

33 Con todo eflo * los altos no eran 

quitados, que el pueblo aun 04012 apare- 
jado fu coracon ál Dios de {16 padres. 


34 ' Lo demas de los hechos de lofaphas 
primeros y poftreros heaqui eftán efcrip- 
tos fenlas palabras de Ichu hijo de Hana- 
ni, * del qual es hecha mencion en el libro 
delós reyes de Hrael, ( 0 


35 94 Palladas eftas cofas,Tofaphat Rey 


de 1/7361, el qual y 106 0330 ג‎ impiedad. 
36 Y hizo con el compañia para apare- 


ron navios en Alion-gaber. 


37 Entonces Eliezer hijo de Dodava 
de Marcofah prophetizó contra lofaphar 
diziendo: Porquanto has hecho compañia 

. Con Ochozias, lchovadeftruyrá tus obras. 
Y los navios fe quebraron, y no pudieron 
yr a Tharli. | 


CAPIT. XXI 


Muerto 10/0770 fucede en el Reyno loram fis 
hijo, el qual confirmado en el veyno maté á fs 
herníanos, y figsdo las impiedados de Achab: por 
do qual Dios lo cafisga haziendo que Idumen y 

\ 10 fo lo rebellen, 11. Es amenazado de וק‎ 
de de Dios por lesras del prophera Elias. 111, 

os cumple [us amenazas en el por mano de los 

Pbilistheos y de los Arabes, y haziendols morir de 
ו‎ κακο —. 


ζ7 Durmio lolaphat con [us padres, y 
Y fepultaronlo con {15 padres en la Ciu- 
dád de David, y reynó en fu lugar 10- 
fam fu hijo. . 
2 2006 tuvo hermanos hijos de Tofa- 
hat, 4 4231125, xhiel, Zacharias, Azarias, 
ichael, y Saphatias . Todos «8ο» fueron 
hijos de Jofaphat rey a de Πίτα]. 
A los quales fin padre avia dado mu- 
chos dones de oto y de plata, y colas pre- 


9 Do Tadeo que 
esparto de If 
αἱ 400 Ab. 
34.191) 17 . 
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1ο € Entonces * f Achalia madre de | 
Ochozias viendo 1ו: סגוף‎ hijo era muerto, ג*‎ Χογ. τιν) 
16201646 y 5 deftruyó vodala fimiente real Sc. 


de la caía de 100 : f rmger de 10- 


..) . 


ram yruera de 

11 Y lofaberh hija del rey tomó 4 Toas ותה‎ Re, 

hijo de Ochozias, y i hurtólo de entre los ¿Ma todos 
hijos.del rey, que maravan, y guardalo 4 el: lo: hijos del 
y 4(u ama hen lacamara delos lechos, y. o la 


anfilo cícondió lofabesh hija del ץש‎ 10- enc Templo, 
ram, muger de lojada el Sacerdo que: 

qlaca ctmana de Ochozias,) de delanto 
de Athalia, y no lo ב ” | -חסזגזגות‎ 
12 . Y effuvo icon ellos elcondido en la { ןס‎ 
Cala de: Dios feysaños, Y Arhalia reyna. hadelsvnmo 
va en la tierra. Πω”... 


O CAPIT. שואי‎ | 


loas de א‎ anos es mojtrado al pseblo de 8 
J ungido por rey, y Ashalia muerta. 11. YTojada 
fismmo facerdose haze al Pueblo que γερΜευε el 
Palio jaxtamente con αἱ Rey de Ρε νερό’ ent la 
obedisngiado Dios: lo qual jsoohis, la ydblasria: 
es desiruyda, y el diviimoemlto 70008. | 


Asal Septimo año, * Lojada fe -ג‎ 

παχΏόν y tomo foníigo en alianca 

los centuriones, ὰ Azarias hijo de 
leroham, y Alíimael hijo 4: lohanan, y 4 
Arzarias hijo de Obed, y Mafhias hijo de: 
Adajás, y Elifaphat hijo de Zechriz * ** * 
2 Los quales rode Πιάλ jun- 
taron los Levitas de tod las ciudades de 
Juda. y los principes de las familias de 114- 
el, y vinieron ג‎ Terufalemo = | 


Y toda la multitud hizo alianga con 


ftReno 


a S.el Suso 
Heaqui el hijo del Rey, el qual reynará, Acrdos. 
como lehova lo ha dicho de los hijos de: 

4 L aveys de hazer, es que la tet> 
Cera parte de volotros » los qué entran 6] 
Sabbado, * eXarán por porteros con los Sa; 
06160605 y 105 Levitas. - 9 

7 Υ hotratercera parte, 3 la caía del 
rey:y la osra tercera parte, ὰ la puerta * del. 
Cimiento: y tada el piieblo eZané en los pa- 
tios de la Caía de lehova. 


.6 Y ninguno entre en la Caía de Ichoya, 
0105 Sacerdores y 105 Levitas ס6גוף‎ 
605 entraran, porque fon « fanttos,g toda 


e] pueblo d harala guarda de Ichova. gen ee 
- ץ‎ Y los Levitas cercaran al Rey detos iio 


dasparcos, y cada uno tendrá fus armas en 


la manos y qualquiera que entráre es le Cai cios. 4 
מו יר יקי‎ quando מש‎ 
tráre y quando (laliere. - | . can la punción 


8 Y los Levitas y todo luda lo hizieron > 
seco cómo lo avia, maridado el Sacendots 
lojada; y tomó cada uno los fuyos, loz que 
earravan el Sabbado, y los que falian el 
Sabbado: porque el Sacerdote lojada nor 
dió licenciaa * las compañias, > | eSdelaguar 
9  1כו6‎ tambien el Sacerdoce Lojada ג‎ 8 decia 
censuriones las lancas, pavctes y cfcudos, 
que avian fido del roy David, que secan 
en la Caía de Dios. — : . 

10, Y )גו‎ en ordena rodo el pueblo, teniendo 62 


-da una 


el Rey en la Cala de Dios, y 2 el les dixo: 


rió en las entrañas de una enfermedad dh; 
curable. 


19 MY aconteció que paffando un dia: 
tras otro, al fin acabo de tiempo de dos-a. 
ños, las entrañas fe le falteroncon la enfer ' 
medad, y murió de mala enfermedad: y πο’ 
le hizieron 2 quema les de fi pueblo, camo* 
las avian hecho 4 lus padres, . 

20 Quando comensó 8 reynar era de 
treynta y dos 1ος, y reynó en lerufalem d- 
cho años αἱ fuele (in dear de 7 40060 y 
fepultaranlo en la Ciudad de David, mé 
no en los fepulchros de los reyes --. 


CAPIT. XXIL 2 


Muprto lorans, reyna qn [μον Ochonia) fo 
Μάο vray ivupio. 11. Aviendo venido a usar e 
Joram rey de 1/rael,es miserto de 1004 con 1 
111.Matando Athalia toda la fucceJios real , Ἶρας 
hijo de Ochoxias mino es efcondido por la 2 
del Ponsifice Lozada, 0/9 


Los moradores de Tetufalem * hizie- 
ron rey + Ochozias fu hijo mener en' 


lu lugar,porque ο] exerciro, que avid | 


venido con los Arabes en campo,avia mu-” 
erto todos los mayores , por loqual τεγηδ 
Ochozias hijo de loram rey de luda. κ 
2 Quando Ochozias comencó 4 rey: 
nar era de quarenta y dos y reyhó un 
año en Terufalem. El nombre de lu madre 
1 Efte tambien anduvo en los הג‎ 
de la caía de Achab, porque fu madre le a- 
confejava % hazer impiamente. [ 
4 Y hizo 10 mato ח6‎ 0[05 5 3 
como la caía de Achab, porque defpues de 
la muerte de lu padre aconfejaron 
para fu perdición. - : 
5 "q Y οἱ anduvo en los confejos de. 
ellos, y fhe 4 la puera con 1014 hijo de A- 
΄ 1 ταςὶ contra Mazael rey de 


. 


- fue Athalia a hija de Armxi. 


Ochozias. Athalia. 


m cb.y fue 
a ias de dias. 


n Solennes 
exequias, Art. 
16.14, 


ג 6% 
: .8% 


* chab rey de 


- Syriaá Ramoth de Galaad, donde 10557- 


ros hirieron ג‎ loram. - 


6 Y bolvió para curarfe 4 Teztaclde 


las heridas que tenia, que le avian dado en' 


. Rama peleando con Hazael rey de Syria. Y ' 
decendi 0 : 


ram rey de 


6 ל‎ Azarias hijo 4 


1 .. 


1 000. - 


> 04 ג‎ vifitar A loram hijo de Achab en' 
. Jezracl, porque alli eitavacdferme.' -* 


7 Y efto ompero venisde Dios, para. ' 
que, Ochozias fuefle holtado viniendo ' 
oram. -porquo fiendo 64100 , falkió con 
loram 4 όλο γα cow ור[‎ hijo de Namíi, * 
31 qual lehova avia ungido. paraque tala(fe - 


cHeb. Y de 
Dios etholía- * 
miento de O- 


la caía de Achab. 


' 8 Y fuéd dhaxiendo ¡uyzio lehu con 


' lacafa de Achab, halló ὰ los principes de” 
* 164 , y 3 los hijos de les. hermanos 06 O. : 


chozias, que lervian4 Ochozias y matolos. 
-9 Y buftando ג‎ Ochorias, el qual (e a- 

via eltondido en Samaria, - vomarosilo, y * 
truxeronlo ג‎ lehu, y mataronlo, y fepula- 
rónlo, porque dixeren : “Ea hijo de lofá-- 
phac, el qual buícó 4 Tehova de todo fu co- - 
ץצ‎ caía de Ochozias no tenia {ω-- 


ergas para poder retener el reyno. 


. Tacon. 


Fol. 140. 


cipal, y dixole: d Porqué no has procurado q los 
Levitas traygan de 1003 y de Terufalé αἱ Faberna- d quando los > | 
culo del Teftimonio la offréda que conftityó Moy- ישי‎ devo, 
len ficrvo de Ichova, y de la Cógregació de Hrael? efdever del rey 
7 Porque la impia Athália, y fus hijos avian ο coregirios- 
0600760 la Cafa de Dios, y demas de efto' todas qui lea; לה‎ 
€ las cofas que avian fido confagradas para la > Heb.las fan- 
Cala de lehova avian gaftado t en los idolos. étificaciones 
8 ΕΥ máidó el Rey,que hizicfsé, una arca, la qual ויה‎ ₪ 
pulieron fuera á la puerta de la Cafa de lehova. 11. 2 Baha- 
9 Y hizicron pregonar en 1004 y en leru(alé, ל‎ - 
que truxeflen a lehova 5 la offrenda, *que Moy- ARO Mi Ñ 
en (iervo de Dios avia conflituydo a Trael en el zieron Ec, 
delierto, 2.4 fib. medio 
10 Y todos los principes y todo 61 pueblo ב‎ 30.12 
holgarón y truxeron, y echaron en elarca, hafta ο 
que la hinchieron. 
11 Y cómo venia el tiempo para llevar el Arca 
al magiftrado del Rey por mano de los Levitas, 
quarido vian que αγία mucho dinero, venia h.el el- h El (eererario 
criba del Rey, y el que eftavá puefto por el Sum- 
mo Sacerdate, Y llevavan:el arca, y vaziavanla, y 
bolvian la ὰ lu lugar : y aníi lo hazian dé día en 
dia, y cogian muchodinero, 10 * 
12 . El qual dava 6] Rey y lojada ¿los que ha- 
zian la obra del fervicio de la Cafa de lehova, y 
cogietón canteros y officiales que reparaílen la 
Cala de lehova, y herreros, y metaleros. para re- | 
parar la Caía de lehova. ON 
- 13 Y los officiales hazian la obra, y por fus ma- 
manos + fué reparada la obra; y reftituyeró la Cafa : 6 
de Dios en fu difpolicion, y fortificaromlá. medicina á la 
14 Y como aviar acabado, trayan loque que- obra de har 
dava de! dinero al Rey ya lojadary haziá deel va- ¿lega .וא‎ 
{ος para la Caía de lehova,vafos de fervicio,mor- +7- :: 
teros, cucharros, vafes de oro y de platas y lacrifi- "ο - 
cavan holocauítos, continamente en 14 Cafa de , 
Jehova todos los dias de Tojada. o. 
1 5 Mas lojada envegeció,y murió harto de di- 
as; quando murió, era de ciento y treynta años. . 
16 Y (epultaronlo en ka Ciudad de David con 
los reyes; porquanto avia hecho bien con τας], 
con Dios, Υ σου lu Cala. 0 
17 q Muerto lojada * vinieron los principes de yy 
Tuda, y £ adoraron al Rey, y el Rey llos 076. — *Loed .ב.א‎ 
18 ' Y deflampararon la Cafa de lchova al. Dios 1.121. 


de (us padres, y fitvicró á los bolques y Alas ima- pi 7% 


pines efculpidas, y la yra vino fobre- Lada y Jeru- re. Suplicaron 
alem por efte fu peccado. | lepra ref 


- 1y Y embioles prophetas, que los reduxetlen ¡dota 

4 lehova, los quales m-les proteftarón; mas 5 avisas 

no los efcucharon. | וי‎ 
20 Yel efpiritude Dios énviftió ὰ Zacharias Pota diligen- 


cia del buen 


hijo de lojada Sacerdote, elqual 5 eftando fobre paftor lojada, 


el pueblo les'dixor:Anfi ha icho Dios: Porqué | Λεοιάό con 
quebrahtays los mandamientos de lehova?No os = mo cfta 
vendrá bien deeWo: porque por aver dexado 3 16- Deur.28. ὅςς. 
hova, el tambien os dexara. : * * Levit.26. ὃχς. 
21 Masellos hizieron confpiracion contra el, e ace Jugar 
y 9 cubrieronlo de piedras por mandado del Rey, vieño y ρα. 
en el patio de la Οα{4 de lehova. iellen γε. 
12 Y no tuvo memofía el rey loas de la mife- ¿E4sesél peto 


ricordiá que fu padre loiada avia hecho 60 61:  ὁ Ls verdade. 
mas matole fu hijo, el qual muriendo dixo: leho- res hijor de 
va lo vea,P y lo requiera. ו‎ 
- «93 - q A la buelta del año fubió contra εἰ el ex- וי‎ 
etcito de Syria. y vinieron en luda y en lerufalé p Lo deman- 
y deltruyeron en el pueblo 3 todos los principales de, בד‎ 
«del: y embiaron todos fus delpojos αἱ rey ג‎ Da- 

maíco. : 9 
- 24 Porque awngwe el exercito de Syria avia ve- 

nido con poca gente,, lehova les entregó en fus = 

5 4 manos 


IL DE LAS CHRONICAS. 


á lu coluna a la entrada, y los principes y los tró- 


Loss Rey. Loja la Ponrifice. 


da uno fu efpada en la mano, defde cl rincó dere- 
fEllagar פב‎ - cho del Templo hafta el yzquierdo al altar f y ג‎ la 
*  Cafa en derredor del Rey de todas partes: 

11 Entonces facaron al hijo del Rey, y pulfie- 

y Ellibro de 166 la corona y 5 el teftimonio, y hizicrólo rey;y + 

h lojada y fus hijos lo ungieró diziédo:Bivac! Rey. 

12 Y como Athalia oyó el eftruendo del pue- 

blo que corria, y de los que bendezian al rey,virto 
al pueblo á la Cafa ג‎ Tehova. . 

13 Y mirandoh vido al Rey que eftava junto 


¿Lerdla Nora 
2. £e).11. 13. 


Hcb.hea qui‏ ת 
e rey Xc.‏ 
peras junto ál Rey, y que todo el pueblo de la-ti-‏ 
errahazia alegrias, y fonavan bozinas , y cantavá‏ 
¡Cancar pal. COn inftrumentos de múfica, los que fabian 1 ala-‏ 
mos. bar:Entonces Athalia rompió [us veftidos,y dixo:‏ 
Conjuracion, Conjuracion:‏ 

14 Y facando el Pontifice Tojada los centurio- 
ones y capitanes del exercito, dixoles: Sacalda 6 
dentro del cercado: y cl que la" figúteri; tera a 
cuchillo , porque el Sacerdote avia mandado, que 
no la macraffen en la Cala de lehova, 

15 Y ellos pufieron las manosen ella, y ella {ο 
entró eri la entrada de la puerca de los cavallos de 
la caía del rey, y alli lá mataron, - 

16 € Y lojada hizo alianca entre fí y todo 
el pueblo y el Rey, que ferian pueblo de lehova. 

17 Delpues deeíto entró todo el pueblo en el 

. templo de Bahal, y derribaronlo, y tambien fus 
: altares: y quebraron fus imagines. Y anfimifmo 
mataron delante delos altares ב‎ Mathan facerdo- 
te de Bahál. 

18  Defpues deeftoFojada ordenó Klos officios 

ΜΟΝ. lis cm la Cala de Ichova debaxo de la máno' de los 
4. dipato los Sacerdotes y de los Levitas, como David los avia 
cargos princi diftribuydo en la caía de lehova, para Offrecer los 
Eno Lun, holocauítos ὰ lehova, como eíta efcripto en la 

lHcb. por las Ley de Moyfen, con gozo y cantares, | conforme 
sanos deDa- ¿la Ordenacion de David. .. 

vid. 19 Pufotambien Portefos á las puertas de la 
πι Heh.2 nin- Cala de lehova, paraque 5 por ninguna”Via 611- 
guna<ofa. | trafíe ningunimmundo. | | 

20 Tomó delpues los centuriones,y:los princi- 
pales, y los que governavan el pueblo, y á todo el 


pueblo de la tierra, y llevó al Rey de la Cafa de 6- . 


hova; y viniendo haíta el medio de la puerta ma- 
yor de la cala del rey , affentaron al Rey-fobre el 
throno del reyno. : 
21 Y todo el pueblo de la tierra hizo' alegrias, 
y la Ciudad eftuvo quieta:y 8 Athalia mataron 3 
cuchillo, : Po, 
CAPIT. יזזזזצא‎ 
loas pio durante la vida del pio Ponsifice.lojada, instanra 
ἵνα del Templo. 1 1. Muerto lozada fe acuesta a la 
ydolatria por perfwa fon de los principes, y baze apedrear 2 
Zacharias proohera bio de lozada, porque predicava contra 
ella, 111. Diós loentrega en mano de los Syros, y muerto poz 
confpiration de los furyos fucede enel Reyno Amafsas fu byo. 
Ε (ete años era 1oas, * quando comcne 
reynar, y quarenta años τεγπό en lerufa- 
lem. El nombre de fu madre fué Sebia dz 
Becrícbah. 
: 2 Y hizo loas 310 reéto en los ojos de Ichova 
5 e re- b todos los dias de lojada el Sacerdote. 
ao 7 3 Y tomole lojada dos mugeres, y engendró 
6 Afsi Ox_tas hijos y hijas. 
1 rie 4 Ὀείριες deefto acontecio que loas tuvo 
טסל‎ de reparar la Caía de Iehova. 
s- Y juntó los Sacerdotes y los Levitas,y dixo- 
= 1: Salid por las ciudades de luda: y jútad dinero 
- de toda Yfrae!, parag cada año fea reparada lq Ca- 
fa de vueftro Dios, y vofotros poned diligécia enel 
e דע‎ sammo Negocio.mas los Levitas no ulieron diligencia. 
Saccigotr. 6 Por lo qual el Rey flamo 8 10403 <el prin- 


7 Rey rt 


a Leque Dios 
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y faquearon un prande ἀείρο[ο. 
14, GY Como bolvió Amaíias de la matanca de 11. 
los Idumeos,* rruxo tambien configo los 010155 3 led ,א‎ 
de los hijos de Seir:y pulufelos para ]1 por diofes, 17-23 
y encorvóle deláte decllos,y quemoles perfumes. 
15_ Y el furor de lehova le encendió contra A- 
malias,y embió 4 el un prophera,que le dixo:por- 
qué f has buícado los dioles de pueblo, que no £ Ras pedido * 
libraron fu pueblo de tus manos? favor a diufes 
16 Y hablandolc el probeta eltas colas, el le Y" 6 
refpondió;Han re pueíto ἃ ti por confejero - del 
Rey?dexate desffo. Dorqué quieres que te máten? 
6 Y 66114000 el propheta dixo: Y o fé que Dios ha κ Heb. Y de- 
acordado de deftruyrte,porque has hecho efto, y 206 el Ρτο- 
no obedecifte 3 mi confejo. pheca y Xc, 
17 € Y Amafas rey de luda,avido lu:confejo, 
embió ג‎ loas hijo de loachaz hijo de Iehu rey de 
Π(τας] diziendo,h Ven y veamos nos cara ג‎ cara. h Palabra 
18 Eytonces loas rey de Ifrael embió¿ Ama- daño Ay 
lias rey de Tuda diziendo: El cardo que esteva en 147- 
el Libano,embió al cedro que 404 en el Libano 
diziendo: Da tu hija 3 mi hijo por muger. Y hea- 
qui que las beftias fieras, que eftavan en el Liba- 
no,paflaron,y hollaron el cardo. 
19 Tudizes, Heaqui i he Πετιάο ὰ Edom, y cow | Heb. וספ‎ 
εβο tu coragon le enaltece para gloriarte :aora e- 480. 
ftate en tu cala:paraqué te entremieres en mal,para 
caey/tu,y luda contigo? . 
20 Mas-A mafias no 2 quilo oyr, E porque efta- קקלל‎ 
va de Dios, que los queria entregar 16 manos: + .9 15 
rquanto * avian buícado los diofes de Edom. 1.5.2... 
21 * Y fubió loas rey de 1/1200 vieronfecara (4/5 7 1" 
ácarayel y Amalias rey de ludá en Bethíames, la 5 1: 
qual esen 4. . 
22 Masludacayó delante de Ifrael,y huyóca- 
da uno גג ג‎ eltancia. - 
23 Y loasrey de Iítacl prendió ג‎ Amafias rey 
de luda bijo de loas hijo. 0 loachaz en Beth.-fa- 
mes y truxolo en lerulalem:y derribó el muro de 
Jrulalem,deíde la puerta de Éphraim haíta la pu- 
erta del Rincon,quatrocientos cobos. | 
. 24 -Aníimilmo tem todo el ero 07 הש‎ y to» 
dos los valos,que {5 hallaron en la Caía de Dios 
en cala de Obed-edom:y los theloros de la cafa 
del Rey,y los hijos de los Mprincipes,y bolviole ב‎ m 2pañolá νὶ- 
Samaria.  - 
25 Y bivio Amaías hijo de loas, rey de luda 
quinze años ἀείρυες de la muerto de loas hijo de 
oachaz rey de lÍrael. 
26 Lo demas de los hechos de Amaíias prime- 
τος y poftreros,no eftá tede elcripto en el libro de 
los reyes de luda,y de Tfrae!? 
לג‎  Defde aquel tiempo.que Amalias le apar- 
tó de lehova, conjuraroh contra el conjuration 
en lerufalem:y aviendo el huydo á Lachis, embi- 
aron tras el ¿Lachis,y allá lo mataron. 
28 Y truxcronlo en cavallos,y fepultaronlo có 
{ως padres,en la Ciudad de luda. 
CAPIT. XXVI 
Otias higo de Amaltas wngido del Pueblo por rey en Ing ar 
de fu padre es pro/perado de Dios entretanto due fe δὰ. 1. 
Fortificado en el Reyno fe enfobervece contra Dios, y preten- 
de wfurpar el Sacerdocio:mas Diós lo hiere de lepra,por lo 
fwe amovido del oficio real,y lontham Ju bijole 1 ο 
la an rancio del Reyno,y defpues de fu muerte en La 
030 \ . 
: Todo el pueblo de Ἱμάα * τοπιόὰ Ozias, el *2.Reyes 14. 
Y qual era de diez y feys años, y pulicrólo por *'-Y 1191: 
rey en lugar de lu padre Amaísas. , | 
2 Eftcedificoa Ailarh, y la refticuyó 3 
01611965 que el rey durmiócon fus padres. 
De diez y feys años era Ozias,quando co- 
mencó ג‎ reynar,y cincuenta y dos años reynden 
erulalem. 


11. 


El Rey 4/0805 idolatra, 


manos un exetcito en grande multitud, porquan- 
סז‎ avian dexado ג‎ lehova el Dios de יט‎ 
y con loas hizieron juyzios. 

25 Y yendofe deel los Syros dexaronlo en mu- 
chas enfermedades, y conípiraron contra el 5 
fiervos ג‎ cauía 1 de las fangres de los hijos de 10- 
jada el Sacerdote; y hirieronlo en fu cama, y mu- 
rió ; y fepultaronlo enla Ciudad de David: mas 
no lo fepultaron en los fepuichros de los reyes. 

26 Los que confpiraron contra el fueron Za- 


q Los Syros 

puicron leyes 
loas, como 

luego declara 


De lus ho-‏ ז 
muicidios de‏ 
Xc.‏ 


bad hijo de Semaath Ammonita, y lozabad hijo 


06 Semarith Moabita. 

27 De lus hijos»y de la multiplicacion que hi- 
zo de las rentas, y de la fundacion de la Caía de 
Dios , hcaqui efta elcripro en la hiftoria del 
libro de los reyes. Y reynóen lu lugar Amafias 


fu hijo 
CAPIT. XXV. 
Amafias,muwertos los que mataron d fu padre, vence los 
Idwmneos.11. Adora los diofes de los Idumeos que el mifmo 4- 
via tomado en la guerra:y amonestado de Dios por wn pro- 
pheta,no fe convierte.111. Dios lo entrega en menos del Rey 
de [εἰς] al fin muere por confpiracion de los /:4yos. 
j E veynite y cinco años era Amafias quarido 
1} οι ג‎ reynar, y. vey nte y nueve años 
reynó en lerufalem.el nombre de fu madre 
fué Tojadam de leruíalem. 
2 Eftehizo* lo reÉta en los ojos 66 
aunque nadé perfeéto coracon. | 
2 Porque defque fué confirmado en el reyno, 
mató ג‎ (us fiervos,los que avian muerto al rey fu 


+A Árr.24. La 


ÓN 4 Mas no mató ג‎ los hijos deellos, fegur que 
-  eftá efcripto en la Ley en el libro de MoyTE,don- 
+ Deve,24.16. de lehova mandó diziendo :* No morirán los 


3.Rey. 14.6. padres por los hijos, ni los. hijos por los padres: 


Έτος 15. 20. cas cada uno morirá por-f -peccado. 

Y juntó Amalias 3 luda,y pufolos 4 por las‏ 7 גב 

de padres δές. familias, por los tribuhos y centuriones por todo 
luda y Ben-jamin; tomolos por liíta 2 sodos los de 
veynte años y arriba: y fuevon hallados en ellos 
trezientos mil elcogidos para falir 4 la guerra, que 
tenian langa y eícudo. 

6 Y delfrael tomó a fueldo cien mil hombres 
xalientes por cien talentos de plata. 

Μαι un Varon de Dios vinoá el, que le‏ ל 
dixo:Rey,no vaya contigo el exercito de Iftael:‏ 
porque chova no es con Π{τας], ni con todos los‏ 

(06 de Epliraim. / 

ὃ Mas [ευ vas,hazes, y te 650061605 para pe- 

| lear,Dios te. hará caer delante de los enemigos; 
porque en Dios eftála fortaleza0 para ayudar, 0 
para derribar. 0 
9 Y Amalías dixo αἱ Varon de Dios: Que 
pues le hará de cien talentos "que he dado al exer- 
BA cargo de Cito de 1/2861: Y el Varó de refbondió : ל‎ De 
ehova queda 
אה‎ Jehova es dar te mucho mas que efto. 
10 Entonces Amalias apartó el efquadron de 
- la Ben que avia venido λε] de Ephraim,paraque 
= fe Fueflen ג‎ lus calas; y ellos fe enojaron grande- 
e Feb» En yía mente contra 1uda, y bólvicrónfe ὰ lus caías 9 
“E 6% | 
11 Yesforcandole Απιαίας, facó fu pueblo, y 
dDe los Idú- vino al valle de la (al, y hirió ἆ de los hijos de Seur 
mos. diez mil. . 

12 Y los hijos de luda tornaron biyos otros diez 

milylos quales llevaron ג‎ la cumbre de un peñaf- 

«ο de alli los defpeñaron, y todos fe hizieron 
4ς05. 

7 \ Y los del elquadron que 24014005 avia em- 

biado,porque no fue fíen con el á la guerra,derra- 

maronfe fobre las ciudades de luda 06006 Sama- 

e Dela tierra sia hafta Berh-oron:y hirieron * decllos cres mil 


Fol. 141 

22 Lode mas de los hechos de Ozias primeros 
y poftreros 6101110 1/3135 hijo de Amos propheta. 

23 Y durmi$ Ozias con lus padres, y 'fepulta- 
τῶ]ο con {15 padres en el campo de los fepulchros 
reáles:porque dixeron:Leproloes. Y reynó loa- 
tham fu hijo en {1 lugar. 

CAPIT. זוטאא‎ 
Joatham pio vence los Ammonitas con el farver de Dids:y 
meerto, fucede en fu lugar Achuz /w hyo. 
E veynte y cinco años* era loacham,quan- *2.Reyes. 1. 

D do cometicó 4 reynar, y diez y feys años 32 
revnó en lerufalem El nombre de fu madre 

fis lernía hija de Sadoc . 

2 Eftehizolorcótoen ojos de lehova con-. 

forme ג‎ todas las cofas q avia hecho Ozias fu pa- 

drc,falvo 3 que.nb entró en el Templo de Ichova: a Sacrificava 

que aun cl pueblo ל‎ corrompia, 1 lehova fue - 

3 Efte edificó la puerta mayor dela Cafa de 16- לה‎ 
hova, y επ οἱ murade la fortaleza edificó mucho. tos. - 

Tambien edificó ciudades cn las montañas b Cometia e- 
de luda,y labró palacios y torres en los bofques. ו‎ ο de 

5 Tambien efte tuvo guerra con el rey de Jos Rey. 34, | 
hijos de Ammon, > ג‎ 105 quales venció, y dicronle 
los hijos de Ammorn en aquel año cien talentos de: 

¿y diez mil coros de trigo, y diez mil de ceva- 
elto le dieró los hijos de Ammon,y lo miímo 
en el fegundo año, y en el tercero. {| 
6 7 Aníi que loathiam fue fortificado: ροτᾷ Ρτέ- 
paró (us caminos delante de lehova fu Dios. 

7_ Lo demas de los hechos de loatham, y to- 
das lus guerras, y d lus caminos, 620111 61740 Todafu mo. 
cferipto en el libro de los reyes delíracl y-de 1003. nena de bivit: 

8 Quando comengó ג‎ reynar era de veynre (Us oceupa- 
yéimco años, y dicz y leys añosreynó en lerula 
1 ה‎ 


4 
- 


Ε 08. y el- 
role (ου 
éllos, 


y Y durmióloatham con [us padres, y fe- 
pultaronto.en la Ciudad de David, y τεγΏό én lu 
ugar Achaz fu hijo. . : 
- CAPIT.: יש‎ | 
ye impio es entregado de Dios en. mesos: de - 
rios ; וש‎ Jfraelitas. 11. Los de y pad 
un gran mnsero de captivos de los refticuyen a {ο tierna 
dando vejtido y calgado a los que lo ausan menejter por a- 
moxeftacion de wn propbeta. 111. El Rey Achaz por fs ido- 
Latrias es affligido de los Idumeos , Philsfibicos, y Afóyrios : y 
muerto, fucede eso Jl ושיל‎ fu bo, 
E veynte años *cra Achaz quando comnen-*2 Reyes 6 
068 reynar y diez y 49 años reynó en 16- * 
rufalem:mas no hizo lo reéto en ojos de 16- 
hova, como David lu padre. | 
2 Antesanduvo enlos caminos de los reyes 
de 1/2261 y aliende de effo hizoimagines de fun- 
dicion 44 los Bahales. a Λος y da- 
3 Eftetamibicn quemó perfume en el valle de ds de Babal. 
los hijos de Henrion, y ל‎ quemó fus hijos por fa- , y, y, 
ego, conforme ג‎ las abominaciones de las Gentes; mas vera de 
q Ichova avia echado deláte de los-hijos de Iírael. τε, paltse por 
Item, facrificó y quemó perfumes, en los ל‎ conf 
altos, y en los collados, y debaxo de todo arbol Éíoloch. Le- 
ς fombrio. ו‎ Tehova € vito: 7 
5 Por loqual lehova fu Dios loentrepó en ma- £ > “peto, 
nos del rey de los A 171105, los quales E hirieroy dos sde 
captivaró deel una gráde prefa,que llevaró ג‎ Da- 
maíco. Εᾶς tambien entregado en manos del rey 
de Hfrael, el qual lo hirió de gran mortandad. 
6 Porque Phacee hijo de Romelias mató en 
luda en un dia ciento y veynte mil hombres todos 
dvalientes,por quarito avian dexado 3 16004 el ¿104 hijos 
Dios de (us padres. de fortaleza. 
Aníimifmo Zechri hombre poderolo de E- 
phraim mató 4 Maalias hijo del Rey, y 3-Ezricá (u 
mayordomo, y 3 Elcana fegído defpi.es del Rey. 
8 - Tomaron tambien captivos los hijos de 
S y 1:61 


6 4 16א 0150 DE LAS‏ זז 


Tuvotábien Ozias elquádrones de guerra,‏ זז 


Los Sacerdotes le oponen al Rey. 


Terufalem.El nombre de fu madre fise Iechelia de 
Jerufalem. 

4 Y hizo* lo reéto en los ojos de Iehova,có- 
forme 3 todas [2560/25 q fu padre 4104025 hizo. 
Y + eftuvo en buícara Dios en los dias de 
a Permaneció, Zacharias ל‎ entendido cn vilionesde Dios: y en 
po cítos dias, q el bufcó a lehova, Dios lo pro[peró. 
k שא ה‎ ό Porque falió,y peleo contra 105 5 
Afn 5 Ar. y TOMPió el muro de Geth,y él muro de labnia, y 
24 1. 17.35” el muro de Azoto: y edificó cen Ázoto y en Pa- 
sao. Jeltina ciudades. 


%Arr.24.2 


oline 7 Y Diosle dióayuda contra los Philiftheos 
o endecla- y tontra los Arabes que habiravan eri Gur-bahal, 
יקי‎ dy contralos Ammonitas. 
cEn la cierra 8 Y dieronlos Ammonttas 5 elerite 4 Ozi- 
ds. . = fu nombre fue divulgado pa la entrada de 
to:porque fue altamente rofo. 
יד‎ e Edificd tambien Ozias torres en leruíalem, 


e Tributo. 
: | Júnto A la puerta del Rincon, y junto 3 la puerta 
del Valley junto 3 laselquinas: y fortificólas. 
1ο Y enel deficreo edificó torres, y abrió mu- 
chas cifternas:porque tisvo muchos ganados,aníl 
en los valles como'en las vegas, y viñas, y labran- 
cas:aníi en los rhbntes como + en los llanos ferti- 
$546 ese Ca- [63 porque era arnigo ἕ del agrictiltura. 


suelo. 
(Heb ** los quales falian ג‎ la guerra en exercito legun que 
: eftavan por lifta por mano de 1chsel Efcriba,y de 
, Maafias Governador, y por mano de Hananias 
* א‎ eran de los principes del Rey. | 
12 Todo cl numero de los principes de las fa= 
mitias, y de los valientes en fuercas era dos rhil y 
feys cientos. 
13 Y dcbaxo dela mano 0660505 eftavaelex- 
ército de guerra de trezientos y 8656 mil y quini- 
- entos hombres de guerra poderofos y fuertes pa- 
rá ayudar al Rey contra los enemigos. 

14 Y aparejóles Ozias para todo elexercito ef- 
cudos,lancas, almetes,coleletes, arcos, 5 4 
de piedras. 
| 19 Yhizoenlerufalem machinas y ingenios 

de ingenieros que cituvieflé en las torres, y en las 
efquinas,para tirár lacras y grádes piedras: y ל‎ (a 
fama )6 eftendió lexos, porque ! {ο ayudó mara- 
villofamente,hafta házerle fuerte. = 
16 q+ Mas quádo fue fortificado, fu coracon 6 
sa ayudare εΠα]τοςίόμ háfta coromperfe;porque 1606116 có- 
4 τον traTehova lu Dios entrádo en el téplo de Iehova 
fLeedla 4 para quemar fahumerios én el altar del e. 
σε} 12.3. 17 Y entró tras el el Sacerdoté Azarias,y con 
המוי‎ idol» «l ochenta facerdotes de lehova de los valientes. 
(19 Y pufieronfe cótra el rey Ozias, y dixeron- 
$ No pertene- le: ג סצ[1‎ 6 Ozias,qm ar perfume ג‎ lehova, lino 
e áuclicofl- ¿los (acerdotes hijos de Aaró, que fon confagra- 
done 4 lo: fal del Sanétuari h 
os para quemarlo: anétuario,porque has 
moy ara tebellado:m de lo qual no te alabarás delante del 
| 4 glo : 
Jehova ₪6 Dios lehova. 
»Oxz_<poto- 19 Y ayrofe Oziás,que tenia el perfume en la 
ας 0 para quemarlo:y en efta fu yra contra los 
socarla , muere, SaCerdotes Ἡ la lepra le lalio en la 1606 delante de 
2.Sew.6.7.y1 .105 facerdotes en la Cafa de Jehova junto al altar 
e. er del perfume. 
ο πιά 20 Y 0 mirólo Azarias el Sumino Sacerdote, 
Arcade 1ebo- y todos los facerdotes,y heaqui la lepra effeva en 


ב 


h Heb. lu nó. 
bre (aho ácc, 
1 Heb 1 

Σιλτανἰὶ p 


e ey fufrente:y hizietonlo falirá priefía de aquel lu- 
ל ד‎ el tambien (e dis priefla ג‎ falir, porque 16- 
med la Ley hovalo avia herido. 

sis. 21 * Aníi el rey Ozias fue ἱορτοίο hafta el dia‏ ה אי 


. de fu muerte: y habitó en אחא‎ cafa P apattada lo- 
p Heb.libre. = profo,porqueera* excomulgado de la Cafa de 


YHeb.corta- lehova:y Toatharh firhijo tuvo cargo de la caía 
+ 163% σολ! governando al pueblo de la tierra: 





, 
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27 Y durmió Achaz con fuspadres, y fepul... 
taronlo en la Ciudad de Terufalem:mas no lo me- . 
tieron en los fepulchros de los reyes t de lrael y De 14. co- 
reynó en [u lugar Ezechias fu hijo. יי‎ y 
.£4P.21.2. 
CAPIT. XXIX. +* . 
Ezechias pio Rey abre εἰ Templo, מ‎ εἰ divino 
culto repurg ando el Tezmplo de toda la idolasria. 11. Ofrece 
Jacrificios por el reyno con grande folennidad, instaurando 
los oficios de los Lev:tas,conforme al orden que David avia - 
pue:to. 
Ezechias comencó ὰ reynar*fiédo de veyn- » הרי‎ 
Le y CINCO ANOS, y rey nó veynte y nueveaños - 
en lerufalem.el nombre de la madre fue Α- 
בוט‎ hija de Zacharias. 
2 Y hizo*loreéto en ojos de Ilehova, confor- 
me á todas las colas, q avia hecho David fu padse. 
3 En e rimer año de ol reyno en el mes Pri- 
mero 3 abrió las puertas de la Cala de lehov 
las reparó. | . , ות‎ 
4 Y hizo venir los Sacerdotes y los Levitas, errado 4r..28 
y juntólos en la plaza Oriental, . 4. 
Y dixoles:Oydme Levitas,y fáftificaos סג‎ 
Ctificareysta Cala de Lehova el Dios de vueítros. 
padres: y facareys del fanGtuario ל‎ la immúdicia.:b Todo el apar 
Porque nueítros padres han rebellado,y há rato de la ido- 
hecho lo malo en ojos de Jehova nueítro Dios, 22. 


,24.2 די 


que lo dexxron, y apartaron fus ojos del Taber.. 
naculo de Iehova,y > le bolvieson las efpaldas. = 65.5 Iehova 
7 Y auncerraron las puertas del portal, y az 1t.2-27. Heb . 
pagaró las láparas:no quemaró perfume, ni facri- E 
ficaró holocauíto en el (íftuario,al Dios de Lírael. 
8  Portanto la yra de lehova ha venido lobre 
luda y leruíalen, y los ha d pueíto ea movieuto ἆ Heb. dado 
de cabega- y en abominacion,y en filvo,como veys e 4d que 
volotros con vueftros ojos. viendo Du 
q Y heaqui nueítros padres han caydo 4 cu- ln ,abominé 
chillo,X nueftros hijos y nueftras bijas,y nueftras y 55 filven. 
. % Ar.28.8, 
mugeres ban fido captivas por efto. La 
סז‎ ᾿Αοτᾶ pues € yo he determinado de hazer e Heb.en mi - 
Aliangacon Lehova el Dios de, 107361, paraque' ᾱ- coravon para 
parte de nofotros la yra de (u furor. We. q d ro 
זז‎ Hijos mios, £no os engañeys aora,porú lex Turina 


hovaos ha elcogido ἆ volotros, paraque 6 % 
delante deel,y le (irvays,y feays Lus זל גוו‎ le He, 00 ε- 
quemeys, ρετίµπιο. : ο ₪ se 


12 Entonceslos Levitas le levantaron, Maharh 
hijo de Amaíai, y loel hijo de A zarias,de los hujos, 
de Caath : y de los hijos de Merari, Cis hijo de 
Abdi,y Azarias hijo de lalalec! : y delos hijos de 
Gerfon,loah hijo de Zéma, y Eden hijo de 1045. - 

13 Y delos hijos de-Elifaphan,Samri,y lahiel, 
Y de los hijos de Afaph, Zacharias,y Mathanias: 

14 Y delos hijos de Eran, lahiel y Semei . Y 
de los hijos de Idithun,Semeias,y Oziel.. 

15 Eftos juntaron 3 lus hermanos, y fanétifi- 
caronfc, y entraron,conforme al mandamiéto del 


Rey, las palabras de lehova,para limpiar la Caía 
de chova. | 


16 Y entrando los Sacerdotes dentro dela Ca- 
la de Tehova para limpiarla, Íacaron toda la immú 
dicia,que hallaron en el Templo de lehova,en 61 + ב‎ 
patio de la Cala de Ichova, 5 la qual tomaron los Laa. Arr.ver. 
Levitas, para facar-la fuera al arroyo de Cedron. 5 
17 Y comengaron a Sanétificar alrprimero del 
mes Primero, y a loso cho del miímo mes, vinie- 
ron al portal de lehova, y fanétificaron la Cafa de 
lehovaen ocho dias,y 4 105 dicz y feys del mes : 
Primero acabaron. 
18 Y entraron al rey Ezechias, y dixcronle Ya 
hemos limpiado toda la Cafa de lehova, el altar 
del holocaufto, y todos {ως 1mftrumétos, y la mefa : 
6 . 


(αἱιό delante del ex- . 


Achaz idolatra: 


« De los de l- Yíracl > de lus hermanos dozientas mil mugeres, y 
de 'mochachos,y mochachas, demas de aver faqueado 
de ellos un gran delpojo,el qual truxeró á Samaria 
9 Entonces avia alli un prophera de lehova, 
que fe llamava Obed, el qua 
ercito quendo entrava en Samaria, y dixoles: He- 
aqui lehova el Dios de vueítros padres por el e- 
nojo contraluda los há entregado en vueítras ma- 
nos, y volotros los aveys muerto con yra: haíta 
el cielo há llegado «fo. 


FHcb. dezis 10 Y Aoraf aveys determinado de (ujetar 4 
para fujerac yofotros á luda y á leruíalem por fiervos y ficr- 
E !חס‎ — vas: ₪ no aveys volotros peccada, contra lehova 

g Heb. Sino vueftro Dios? : 


cizrtamaace | 11 Oyd me pues aora,y bolved a embiar los cap 
nos mol tivos que aveys tomado de vueftros hermanos: 
volouos Jeli- . : 
¿éosá Iehoya porque 5 lehova eltá ayrado contra vofotros. 

ο, גן‎ Levantaroníe entonces algwnos varones de 
e Hed yea de los principales de los hijos de Ερίναίαν Azarias 
να Labrevofo- ho de Lohanan y Barachias hijo de Mofollamorh 
πως. y 22600135 hijo de Sellum, y Amaía hijo de -ג11‎ 

= dali,contra les que venian de la guerra, 

13 Y dixerontes:No merays acaila captividad; ' 
porque οἱ peccado contra lehova ferá lobre nolo-* 
rros. Volotros Kpenfays de añedir {οὔτο -nueftros : 


1 Los Capu- 
vos. 


> ἀστίη 

ara añegie Peccados y 0 6 mueftras 1457000 aíaz gráde 
o muecftro deliéto,y.la גזץ‎ 1 Jel firroc 10065 1 
15.4 >סוע‎ | 14 Entonteselexercito dexóJloscaptivos y la 


prela deláte de los principes y de toda la multitud. 

mHeb. decla- 19 “Y levantaronfe 105 varones uombrados, y 
rados por ¡us tomaron los taptivos, y viftierón del delpojo ¿Jes, 
nombres , Y Q de ellos cltavan delnudos: vifticronlos, y calga» . 
5 rólos, y dieronlesde comer y.de. bever, y Ungieró 

"los, y levaxó en alnos á todos los flacos, ytruxeró- 
los hafta lericho, la ciudad de las palmas, cerca 

de lus hermanos:, y eltos le bolvieron á Samaria. 
16 q En | tiempo embié el 167 Achaz ¿los - 
reyes de Aflyria que le ayudallen. / 
17 Porque. 4116006 05600. los. Idumeos avián 
venido, y avian heridoá los de luda, y avian lleva- 

do captivos. ᾿ mo. 

18 Anfímifimo los Phitiftheos fe avian derra- 
mado por las ciudades de la caripaña, y 4[ Mcdio- 
dia de luda y avian tomado ג‎ Beth-fames, Ajalo, 
Gaderoth,Socho,con fus aldeas, Thamna con lus 
aldeas, y Ganzo con {ως aldeas, y habitavá en ellas, 

' 19 ¿Porque lebova avia humiHado ג‎ luda pot 

de Achaz rey 2 de Híracl; por quanto εἰ ο a-‏ ג/630 וי 

ver. 17. 40 Via defnudado ג‎ luda, y avia rebellado gravemen- 
N.Ar.21.2. tecoptralehova, 


111. 


o Aviadeipo- 20 Y vinocontra cl Thelgath-phalnalar rey 
יהוי‎ de los Allyrios,y 6010610, y πο lo fortificó. - 

osáludacor 21 AunqueP defpojo Achaz la Caía de lecho - 
ה‎ doy Ya y la caía real, y las de los principes para dar at 


: , tey delos Affyrios:con todo 600 el no le ayudó. 
1 Sl Roy de 2 Da de ello el rey Achaz en el tiempo 
גו‎ qlo 4 affligia,anidió prevaricació contra lehova. 
x Porlaidola. 23 Yfacrificóá los dioles de Damaíco * que 
uales avia loavian herido, y dixo: Puesque los diofes de 
fo caítigado los reyes de Syria les ayudan,yo tambien lacr ficaré 
de Dive ¿ellos paraque me ayuden, aviendo 6005 fido fu 
ruyna,y la de todo 1 | 
24 Anfimiímo Achaz recogió los vafos de la 
fl quales fa Cala de Dios, y quebrálos,í y cerró las puertas de 
hijo Ec«cbias la Cala de Iehova, y hizo fc altares en Lerulalem 
וזש‎ 2 *' ep todos los rincones: 5 | : 
2er, 5 Y hizo tábien 31605 en todas las ciudades de 
Tuda para quemar perfumes ὰ los diofes agenos, 
proyocando'á yra 4 lebova el Dios de lus padres. 
. 26 Lo demas de (ας hechos, y todos lus cami- 
pos primeros y poftreros, heaqui ello eftá elcrip- 
ro en el libro de los reyes de luda y 06 1 
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latrias, y vinieJe 4 Lernfalem ἃ celebrar la Pafewa: de lo qual. 
wnos fe rien, y tomado otros el avifo vient a lerufalé:y la Paf- 
ca es celebrada con gráde Jolennidad,y gozo de todo el pwebto-" 
Mbió tambien Ezechias por todo 1/136[ y lu- 
da, y eferivió letras ג‎ Ephraim y 1302016, que 
vinieflen ג‎ lerufalem ála Cafa de lehova,para 
celebrar la Pafcua 4 Jehova Dios 66 1. | 

2 YelRey tomó confejo con {ας principes, y 
con toda la congregació en lerufalem para hazer 
la Pafcúa en el mes Segundo. | 
- 3 Ῥοταιε 665הספת6*‎ no la ל‎ podian hazer,por- 4164141 
quanto no avia hartos facerdotes fanétificados, ni qual manda” 
el pueblo eftavajunto en lerufalem. 7 7 Dies celebrar 

4 Efto agradó > al rey, y ¿todala multitud. . le pafena, Exod 

5 AY determinaron de hazer palas ΡτεροΏ ¿Como Jo'dis 
por todo lírael deíde Beer-febah hafta Dan, para- xo en elcap. 

ue vinieffena hazer la Paícua 4 lehova Dios de. preced.ver. 34. 
raelen Terufalem:porque οή mucho tiempo no μὴ 
la avian hecho,s como eftava efcripto. וי‎ 

6 Y fueroncorreos con letras de la pao del א‎ hi 
Rey y de {ας principes por todo Ifrael y Juda,co- ” . 
mol Rey lo via mádado,y dezian : Hijos de 1(- ל‎ 
rael,bolveos ג‎ lehova οἱ Dios de Abrahá,de ,6גג)1‎ far Bcc. 

y de Tfracl,y el fe bolverá a las reliquias que os han $ o 
quedado de la mano de los reyes de AfTyria. 

7 Nofeaysf como vueftros padres, y como fjuendo los 
vueftros hermanos que rebellaron contra lehova” [144/0ma- 
el Dios de lus padres, y el los entregó 8 en alíola- mos επικ». 
miento,como vofotros veys. 0 κά Ex echi- 

8 Portanto aora πο endurezcays vueltra cer ear Acha 
viz,como vucftros padres,h dad la mano 4 Tehova, ρ Para fer de, 

venid ג‎ fu Sanétuario,el qual el ha fanttificado Ítruydos. 
Lara fiempre:y fervid áIchova vueftro Dios, y Ίαν ו‎ + 
yra de lu furor fe apartará de vofotros, _Lhova, bazed 

9 Porque ₪ os bolvierdesa Jehova, vueltros amiftad, τες 
hermanos y yueftros hijos halatán mifericordia “ilizoscond. 
delante de los que los tienen 6301705 y bolectán 
a οίζα tierra:porque lehova vueftro Dios es cle> 


12 En luda tambien ¡ 6 la mano de Dios pa- ¡Obrs Dia 


blo para hazer la Solennidad delos Ράμος fur le. 1 


וו 


fos a la Cala de lehova. : Ele e 


τοῦ... -. * 

la ¡En.(us οβῖ- 
/ . cios. >. 

17 Porque aun '4vís" muchos en la Congre- m3. delos 4- 
gacion que no eftavan:fanBificados, y 105 Levitas .”. 
acrificavan la Pafétiá por todos los q πο fe avian -...- 0... 
afimpiado para fandtificarle 4 Ichova:” = | 

18 Porq prádo multitud del pueblo, dé Ephra'. ">... 


Ñ y . a 


abaró haíta excitar alegria: y inclinádofe adoraró. | 


de la Propoficion y todos fus inflrumentos, 

.19 Y anfi mifmo todos los valos que el rey A- 
1Heb.menoí chaz avia i maltratado el tiempo ) reynó aviendo 
mecialo.> + apoftatado, avermos preparado y fanétificado : y 
AT heaqui cltan todos delante del altar de lehova. 
sO rebeilado 20 q Y levantandofe de mañana el rey Ezechi- 
ona Dios as,ayuntó los principales de la Ciudad, y fubió ala 

Caía de Ichova. | 

1Y offrecieron fiete novillos, fiete carneros,‏ 21 -6צנתטץנז 

n coros 7. fiete corderos,y: Πεῖο cabrones de las cabras m pa- 
ra expiacion por el feyno, por el Santuario, y por 
luda. Y dixo ¿los Sacerdotes hijos de Aaron, que 
offrecieflen fobre el altar de lehova. 

22 Y mataron los bueyes: y los Sacerdotes to- 
maron la fangre,y elparzieronla fobre el altar : 
anfimiílmo mataran los carneros, y efparzieron ha 
fangre {οῦτε el altar:y mataron los corderos, y ef- 
parzieron la fangre fobre el altar. 

23 Y hizieron llegar los cabrones de la expiacia- 
cion delante del Rey, y de la multitud, y pulieron 
fobre ellos fus manos: 

24 Y los Sacerdotes los mataron,y expiando ef. 
parzieron la fangre deellos fobre el altar, para re- 
.ל‎ Conciliar á todo Ífrael: porq por todo lfrael * má- 
dó el Rey hazer el holocaufto, y la expiacion. 

25 Pufo tambien Levitas en la Cala de Ieho- 
va con cimbalos, y plalterios,y harpas, conforme 
al mandamiento de David, y de Gad Veyente del 
Rey,v de Nathan propheta:porque aquel manda- 

medio MiÉéto fee por mano de lehova,P por mano de (ως‏ ז 
ες  prophetas. ..‏ 

26 Y 105 Levitas eftavan con los inftrumentos 
de David, y los Sacerdotes con trompetas. ' 

27 Y mandó Ezechias lacrificar el holocaufto 
en οἱ altar, y al tiempo que comentó el holocaufto 
comencó tambien el cantico de lehova, y las tró - 

b.y por Petas,1 y los inftrumentos de David rey 66 1 
» delos 28 Y toda la multitud + adotava, y (los canto- 

ΜΑ δὲ», Yes cantavan,y los trompetas fonavan las trompe- 

vapco. Tas; todo halta acabarfe el hojocaufto,  - 

/ 29 Y comoacabaron de offrecer,el Rey [e in- 
+ li can- clinó,y todos los que eftavan con el, y adoraron. 
- 30 Entonces dixo el Rey Ezechias y los prin- 


6 
Levit.4.13, 
ὃςς. 


crpesálos Levitas que alabaflé 4 160093 5 por las |‏ -]םל ג 


de שוח‎ alabras de David y de Afaph Veyente: y ellos a- 
duaveys 31 Y relpondiendo Ezechias dixo: Vofotros Y 
ido vue- os aveys aora confagrado á lehova:llegaos pues, y 
950.  traed lacrificios,y * alabancas en la Caía de leho- 
tendas Υ4.:Ύ la multitud truxo facrificios, y alabancas, y 
jue pro- todo liberal de coracon,holocauítos. 
revueltta, 32 Y fueel numero de los holocauftos, que la 
£hova, y : q 
-congregació truxo,fetéta bueyes,cié carneros,do- 
216606 corderos,roda para el holocauíto de Ichova 
Grde 33 Mas Y las lanátrficaciones fueron,ftys cien- 
«ὁ οἥτε- tos bueyes, y tresmil ovejas. | 
-פיתט ו‎ 34 Μας Ίος Sácerdotes erá pocos; y no podian 
baftar a delfollar los Rolocauftos : “y 3/1 lus her- 
manos los Levitas les ayudaron haftaque acabaró 
la obra,y hafta que los Sacerdotes le fanGificaró : 
ros de Porquelos Levitasz tuvieron mayor promptitud 
on para de coracon para fanétificarfe, que los Sacerdotes. 
35 . Áníi que uvogran multitud de holocau- 
ba 29... 10s,con Íevos de pacificos, y Flibaciones de ho- 
11 δές קה‎ anfs 6106300 el 61/2010 de la Caía 
lehova. - 
36:- Y alegrófe Ezechjas y todo el pueblo, por- 
quanto Dios avia preparado el pueblo: porque la 
cela fue preftamente hecha, 2 
CAPIT. XXX. 
_Exechias embia menfageros por todo loque avia quedado 
de Jfrael exhorrando al pueblo que fe convirie/[Jen de fos ¡do- 
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avian prometidoá lehova fu Dios, y * púficron «1. ἄν 
lo por montones. \ ונע‎ 

7 Enel mes Tercero comengaron a fundar a- πο» 
quellos montones, y en el mes Septimo acabaron. 

8 q Y Ezechias y los principes vinieron a ver 
los montones, y bendixcron 4 lehova,y.á fu pue- 
blo 1frael. 

Y preguntó Ezechias 105 Sacerdotes y 4 
los Levitas acerca delos montones: 

10 Y refpondiole Azarias Summo Sacerdote 
de la cala de Sadoc, y dixo: 126/00 que comernca- 
ton á traer la ofréda ala Caía de lehova, avemos 
comido, y hartadonos, y nos há lobrado mucho: , 
porque Tehova há bédicho fu pueblo, y ! ha que- 752 5 
dado efta multitud. obs qu 

11 Entonces mandó Ezechias que aparejalien ¿edo, 
camaras en la Cala de lehova: y aparejaron das. 
12 Y metieron las primicias y diezmos, y las 
colasconfagradas fielmente, y f dieron cargo de FHA y S- 
ello ג‎ Chonenias Levita οἱ principal, y ג‎ Semi fu cal לי"‎ 
hermano el legundo. 

13 Y Ichiel, Azarias,Nahath Azael,lerimoth, 

1003020, Elrel, lefmachias, Mahath, y Banajas, 
fueron los prepolitos debaxo dela 'mano de Cho- 

nenias, y de Semei fu hermano, por mandamien- \ 
to del rey Ezechias, y de Azarias 6 Principe de la 5 0 5- 
Cala E Dios. / 

4 Core hijo de lemna Levita ero R al hDe le 
Oriente tenia cargo i de las limo(ha de Dios. y a 
K de las offrendas de lehova que {5 davan, y de to- κακά 

do loque fe landaficava. . cariamcase, 

15 1Y ג‎ fu mano etevan Eden, Ben-jamin le- ל‎ Hebe, 
Jue, Semeias, Amarias, y Sechenias en las ciuda- de 1chova. 
des de los Sacerdotes, para dar con fidelidadá [us 14yudaranio 
hermanos /is partes confotme á lus ordenes,aníúl al 
mayor como al menor. 

16 Sin loque fe contawa para los varones deedad 
de tres años y arriba,á todos lofque entravan en la 
Cala de lehova, cada cofa en fu dia por fu minif- 
terio, porfus eltancias, y por [ως ordenes: 

17 Y álos q erá córados étre los Sacerdotes por 
las familias de (ας padres, y ¿los Levitas de edad 
de veynte años y arriba por lus eltácias y ordenes. 

18 Aníímifmo 3 los de fu generacion M con to- mO en ode 
dos fus niños, y Lus mugeres,y us hijos , 1 hijas, יל‎ \ 

312100 la compañia: porq Ώρος la fe deltos ο Cicas de 

repartian las offrendas. dos וס‎ 
19 Anfimifmoalos hijos de Aaron, 105 Sacer- nombrados 
dotes, que estaves en los 641008: de lus ciudades, αν ο ο 
por todas las ciudades, los varones nombrados t*- o Heb.fe =- 
mien cargode dar fus porciones á todos los varones Caficaram» 
de los Sacerdotes,y a todo.el linage de los Levitas, 

20 Deeíta manera hizo Ezechias en todo luda, 


+11, 


. el qu hizo lo bueno,rekto, y verdadero delante 


de Ichova fu Dios. o. ] 

21 En todo quanto comécó en el fervicio de la 
Caía de Dios,y enla Ley y, mádamiétros,bulco 6 
fu Dios:y hizo de todo coracó, y fue prolperado. , 

CAPIT. XXXIL / 
Oyendo Ezechias la venida de Senyacberib contra lernfa- 
lem fe fortifica y anima ἃ los fuyos enfe. 11.Embiando Sen- 
erib menfageros y lerras a lerufalena llenas de ישן‎ 
y de blafphemia consra Dios, Exechias ora αἱ Señor, y es ο - a Birtendo 1 
forsado decl porel Propheta 1] , y buelto Senmacherib a techo cn la 
Ju tierra por providencia de Dios,es muerto defwshaos. 111, piedad dicha. 
Muerto Ez.echias fucede en fo lugar Manaf]efo 6. גי‎ 18, 
Efpues de eftas cofas, y 2 de elta fidelidad, μου ὅτο 
כ‎ * vino Sennacherib rey de los Affyrios,en- para מ‎ 
tró en luda, y allentó campo contra las ciju- 4s tun 8. 
dades fuertes, b y determinó de entratlas. q βωσι 
2 Viendo pues Ezechias la venida de Senna- a poenrcon- 
Cherib,c y que tenia el roftro pucíto. para hazer la ua Eee. Heb 
guerra ὰ Jóulalem, | (us faros 


3 Tuvo sua Eo 


El pucblo déftruye la idolacria. 
Ichova,qwe es bueno, lea propicio á todo aquel 


e Que fe há ο que há apercebido lu coragó para buícar á Dios, 
dado de co- 19 Α lehovael Dios de [ας padres, aunque no 
ona bue fé prrificado P fegun la purifitació del SanGuario, 
cae. - | 20 YoyólchovadáEzechias y 9 lanó el pueblo. 
pCstormeh 21 Anfihizieron los hijos de 1/7001, que fueró 
coro, E prefentes en Icrufalem, la 'Solennidad de los' pa- 
q El los pu- nes fin levadura fiete dias con gran gozo: y alaba- 
nico, vá dIchova todos los dias los ו‎ los Sacer- 
xLos αμα ÍOtescon inftrumentos Y de fortalezaá Ichova. 
rocavá fuer- 22 Y Ezechias f habló al coracon de todos los 
וידה‎ Levitas que tenian buena inteligencia * para le- 
diole anima, ROVA: y comieron Vla folennidad por fiete dias 


+ ה‎ las Leyes facrificando facrificios pacificos, y haziendo gra- 
y ritos del ו‎ - cias ב‎ lehova el Dios de lus padres. 
o divino» 23 Y todala multidud x determinó que cele- 
ficios de la Draílen otros fiete dias, y celebraron otros [sete 
2:0 . dias con alegria. 
2 כ‎ 2 24 Porque Ezechias rey de 10004 avia 1200 ג‎ la 
Lores, multitud mil novillos, y fiete mil ovejas: y tambié 
los principes dieron al pueblo mil novillos y diez 
- mil ovejas: y muchos Sacerdotes fe landtificaron. 
25 Y toda la Congregacion de luda fe alegró, 
y los Sacerdotes y Levitas, y anfimifmo toda la 
multitud, que avia venido de 1/7261: tambien los 
eltrangeros , que avian venido dela tierra de 1= 
τὰς], y los que habitavan en luda. 
| 26 Y hizieroníe grandes alegrias en lerufalem : 
| porque deíde los días de Salomon hijo de David 
rey de Πτας] no uvo tal οοἵα en Jeruíalem. 
27 Y levantádofelos Sacerdotes y Levitas ben- 
dixeron al pueblo:y la boz deellos Y fue oyda,y fu 
oracion llegó ג‎ la habitacion de fu Santuario, al 
0 


y $.de Dios. 


CAPIT. XX XL 
== Bolviendo el Pueblo de celebrar la Pafina destruye la ido- 
latria en todo ]/rael.IL. ExechiasseStitoye e los Sacerdotes y 
Levitas en fus ondenes, y viendo mandado al Pueblo que les 
die Je las primicias para fustentarje, el Pueblo les de en gr4- 
de abundan : - ανν יי‎ / 
recido, 10 4 : itye perfonas fieles que lo 
distribwyan fielmente. ? ₪ 1 

| Echas todas eftas colas, falió 000 65 
ue le avian hallado por lás ciudades de lu- 
2, y quebraron las eftatuas, y deftruyeron 
= los bofques,y derribaron los altos y os altares por 
-3+ += portodo Juda y Ben-jamin:y tambien en Ephra» 
וח‎ y Manalle hafta acabarlo todo: y bolvieronfe 
todos los hijos de Ifrael cada úno á lu ]סק‎ 

y á lus ciudades. 2 ב‎ 
זו‎ 2. 1 Y conftituyó Ezechias * los repartimien- 
e Los ordenes. tos de los Sacerdotes y de 105 Levitas conforme ἆ 
'fus repartimientos, cada uno fegun fu oficio; los 
. Sacerdotes y 105 Levitas para el holocaulto, Υ + 
. cificos,paraque miniftraflen, paráque 0 
y alaballé ל‎ ¿las puertas de las { 16045 de Iehova. 


- 


, 
ג 


| ם₪1‎ | εὔ- 


gipaciones La coritribucion del Rey, de (u. hazienda, 
ל‎ pubs era hólocaultos ἁ mañana y tarde, item holocauf- 
= \ tos para los Sabbádos, Nuevas lunas, y Solenni- 

+ dades, 0000 614 eícripto én la Ley de Ichova, 
0/0 4 Μαπάό tambien αἱ pueblo, que habitava en 
> Loque 5 = Terufalem,que diefíen cla parte:á los Sacerdotes y 
rob αλ 1ος: Levitas paraque fe esforgaflé en la Ley de Ichova, 


por קד ג‎ | $. “Y comocfteedito fuedivulgado, los .hi- 
deb yco- jos de lírael dieron muchas primicias de grano, 
1 VINO, azeyte, miel, y de todos los frutos de la tie» 
9 . rra: y truxeron aníimilmo los diezmos de todas 
caríe) ג|‎ y | 1 5 ₪ 5 
labra, m de las cols en Abundancia וז‎ de duda 
«αι ος τησ 6 Tambien los hijos de lrael y 66 1002, que 
וו‎ habitavan en las ciudades de luda,dieron anlimifs 
=  * .molos diezmos de las vacas y de las oyejas: y tru» 


_xeró los diezmos de lo fáttificado,de las cofas que 


Fol.143 


22 Aníifalvó lchovad Ezechias y ג‎ los mora- 
dores de lerufalem de las manos de Sennacherib 
rey de A fTyria, y de las manos de todos : f y les dió 
repolo de todas partes. 

23 Y muchos truxeron 5 Prefente ג‎ lehova 
Jeruíalem : y ג‎ Ezechias rey de luda ricos dones: y μι 
fue muy grande delante de todas las Gentes defpu- nos. 
es de-efto. , HL 

24 q *En aquel tiempo Ezechias enfermó de "ל‎ 

' muerte : y oró 4 lehova:el qual h le refpondió, y le Levic.,. 
*2 Reyes 20, 
25 +Mas Ezechias no pagó conforme ὰἱ bien, ג‎ 
que le avia ₪00 hecho:ahtes fu coracon fe enalte- h Acecpco fu 
cid, y fué 1 la yra contrael,y contra luda, y lerufalé. cracion.oyó- 
26 Empero Ezechias, defpues de averte enalte- ος ον de- 
cido fu coracon, fe humilió, el y los moradores de + comehijo de 
lerúlalem: y no vino fobre ellos la yra de Ichova 4% cer: nas 
en los dias de Ezechias. Dios pd 
27 Ytuvo Ezechias riquezas y gloria mucha sa, bumluoido- 
en gran manera: y hizole theforos de plata y oro, %: «9ος 
de piedras preciofas, de efpecierias,de elcudos,y de poa mf 
todos vafos de de(lear. .ו‎ Dia 
28 Anfimiímo depofitos para las rentas del gra- 
no,del vino, y azeyte : eftablos para toda fuerte de 
beftiasy na adas para los ganados. 
2 izole tambien ciudades, y hatos de ovejas 
y de vacas en gran copia : porque Dios le avia de. 


f Heb. y gul- 
olos αἱώιές ' 


dor. Q d. pa- 


cy -‏ 50160:05 ג 


. 


do muy mucha hazienda. 

10  Efte Ezechias cerró los manaderos de las a- 
goas de Gihon la de arriba, y encaminólas abáxo ál 

ccidente de la Ciudad de David: y fue prolpcra- 
do Ezechias en todo loque hizo. | 

31 Emperó 3 cauía de los embaxadores de los. 
princi e Babylonia, que embiaron 3 el para fa- 

del prodigio,que avia ₪00 en aquella tierra, Di-‏ ז 

os lo dexo,para tentarlo, k para faber todo loque e- k Para que fe 
ftava en fu coragon. manifeftafle 

32 Lo demas de los hechos de Ezechias,y de fus ¿e z.2qu 
mifericordias, heaqui todo efta efcripto en la pro- fin Dios, y 
phecia de Ifaias hijo de Amos propheta, y enel li- qual era fu 
de los reyes de Juda y de 1rael. ו‎ 
33 Y durmió Ezechias con [us padres,y fepulta- 
ronlo en los mas infignes fepulchros de los hijos 06 , 
David,honrrandolo en lu muerte todo luda y los 
de lerulalem,y reynó en fu lugar Mahafle fu hijo. 


CAPIT. XX XIIIL' 
Minñafeinjtawala idolstria: y amoneftado de Dios por 
Jus propbesas, no obedece. 11. Conviertife por los ajotes, y 
destrye la idolatría : y instaura el divino (4180 : y mucr:o.fu- 
cedele en el Reyno Amon א]‎ bio impio rey : el qual muerto por 
confpiracion de los fieyos, fwcede en fo lugar 10066 fu ho. 


E doze años era Manalle, quando comen- ג"‎ e, 
có ireynar, y cincuenta y cinco años reyno 
en Icruíalem. 
2 Y hizolo malo enlos ojos de lehova,confor- 
me á las abominaciones de las Gentes que avia e- 
chado Ichova delante de los hijos de η 
Porque el 16601066 los altos, que Ezechias fu 
padre avia derribado; y leváto altares 4 los Bahalcs, 
y hizo boíques, y adotd ὰ todo el exercito de los 
cielos, y 4 el 0. 
4 501060 tambien altares en la Caía de leho- 
va,de la qu lehova avia dicho: * En lerufalem, , 
154 mi Nombre tuamente. ג"‎ 
5 Edifico anfimifmo altares á todo el exercito - 
delos cielos, enlos dos patios de la Caía de Ieho- 
va 7 .8 Heb. hizo 
6 Y pao fus hijos por fuego enel Valle de los Pyrhó, y $cc, 
hijos de Ennom, mirava en 105 tiempos, mirava en 8.6.5 cl mis 
ros, y era dado ג‎ adivinaciones, = confulra- Po ta magi- 
va pythones y encantadores, multiplicó ל‎ en ha- b La idoleria. 
zer lo 


00 זז‎ DELAS CHRONICAS,. 
3 Tuvo fu confejo con fus principes, y con {ως ᾿ 
€ 


. dió fenal. 


valerofos, que tapaffen las fuentes de las aguas,que 
efivan fuera de la Ciudad, y ellos le ayudaron. 

4 Y juntofe mucho pueblo, y taparon todas 
las fuentes: y tambien el arroyo queva por medio 

lar los re- 
yes de Aflyria muchas aguas quando vinieren ? 

5 Confortófe pues Exechiss, y edificó tódos los 
muros caydos,y hizo algar las torres, y otro muro 
por de fuera :y fortifico ג‎ d 6110 en la Ciudad de 

avid,y hizo muchas efpadas y pavefes. 

6 Y pufo capitanes de guerra [obre el pueblo, 
y hizolos ayuntar 4 enla plaga de la puerta de la 
Ciudad, y habló les 41 corazon deellos diziendo : 

7 Esforcaos y confortaos; no temays,ni ayays 
miedo del rey de AfÍyria, ni de toda fu multitud 
que con el viene : porque mas Jo» con nolotros que 
con el. 

3  Conelesel brago de carne,mas con nofotros 
Ichova nueítro Dios para ayudarnos, y pelear nue- 
ftras peleas. Entonces el pueblo € קט‎ lobre las 


5- palabras de Ezechias rey de luda 


9 q Defpues deeífto embió Sennacherib rey de 
los Affyrios fus fiervos 4 leruíalem, effamdo el Ícbre 
Lachis, y con el toda fu potencia,á Ezechias / 6 
luda,y ¿todo luda,que efteva en 167/2!6, 121600 : 

 Sennacherib rey de los Aflyrios ha dicho‏ סז 


anís; En que confiays volotros para eftar cercados . 


en lerufalem? 
11 Noos engaña Ezechias para entregaros ג‎ 


muerte , ג‎ hambre, A led,diziédo: lehova nueítro * 


Dios nos librará de la mano del rey de Afíyria? 
12 Noes Ezechias el que há quitado (us altos y 
(us altares, y dixo ג‎ luda,y 4 Ierufalé,Delante de 6- 
fte folo altar adorareys, y {οὔτε el quemareys per- 
? 


fume 

13  Noaveys fabido loque yo y mis padres ave- 
- hechod todos los ee tl de las ו‎ Pudi- 
eron los diofes de las Gentes de las tierras librar fu 


tierra de mi mano ? 

14 Quedios uvo de todos los diofes de aquellas 
Ge ue deftruyeron mis padres, que pudieíle 
librar fu pueblo de mis manos ? Porque podrá vue- 
ftro Dios efcaparos de mi mano? - 

16 Aora pues no osengañe Ezechias, ni os per- 
fuada gal cola, ni le creays: que ₪ ningun dios de 
todas aquellas naciones y reynos pudo librar lu 
pueblo de mis manos, y de las manos de mis padres, 
quanto menos vueítros diofes os podrán librar de 
mi mano? . 

16 Y otrascolashablaron [us fiervos contra el 
Dios Ichova,y contra Ezechias fu fiervo. 

17 Y aliende deefto eícrivió letras en las quales 
blafphemava ב‎ Ichova el Dios de Tíracl, y hablava 
contra el diziendo : Como los 010/65 de las Gentes 
de las provincias no pudieron librar fu pueblo de 
mis manos,tampoco el Dios de Ezechias librará 41 
fay o de mis manos. 

18 Y clamaron ¿gran boz en ludaico contra el 
pueblo de Terufalem, que «feva en los muros, para 
elpátarlos y ponerles temor,para tomar la Ciudad. 

19 Y hablaroncontra el Dios de lerufalem co» 
mo cótra los diofes de los pueblos de la tierra, obra 
de manos de hombres. בב‎ 

20 Masel τεγ 120610125, y el propheta 1/4145 hi- 
jo de Amos,oraron por elto,y clamaron ál cielo: 

¿1 Y lehovaembió un Angel, el qual hirió to- 
do valiente en fuercas, y los capitanes, y los princi- 
pes,en el campo del rey de Affyria : y bolviofe con 
werguenca de roftro ג‎ fu tierra : y entrando en el 
semplo de fu dios alli lo mararon 4 cuchillo, los que 


- 


avian falido de (ys entrañas. 


Sennacherib blafphetna. 


“dela tierra, diziendo, porqué han de hal 


di Lacaía de 
aa 0. 
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plo por fa mandado es hallado el libro de la Ley qual como el 
Rey biZicffe leer delanse de f; embia a confulsar 4 Olda pro- 
poctifa acerca del libro ballado y ella le denuncia de parte de 
Dios el cumplimiento de las amenazas contenidas ον el libro: 
empero que por Jis piedad no feria en Jus εναν. ΠΠ]. 1ofsas rena- 
evael Pacto entre Dios y el Pueblo. 


D: ocho años era 1025 * quando comentó ἆ *1Ras,h 


chos o de uh 
e de fundició, 
PLRe. 23, 14. 


"1.9 αν. 


.5 .זו א 


.ה 
pturas y fundiciones quebró y delmenuzó,y elpar- ' - -‏ 


bh Ot. con ו‎ 
παρ, = 


e 4% 
bus de My 
μα 


¿Há de 
ב‎ 


reynar, y treynta y un año reynó en leruía- 
lem. 


2 Efte hizolo 6600 en ojos de lehova,y andu- 
vo en los caminos de David fu padre, fin apartarle 
ni á la dieítra ni 4 la (inieltra. 

2 A losochoaños de fu reyno, fiendo aun mo- 
chacho,comencó ὰ buícar ál Dios de-David fu pa- 
dre,y 4.105 doze años comengó 4 limpiar 4luda y 4 
Teruíalem de los altos,bofques, 2 efculpruras,y fun- 
diciones. 

4 Y derribaron delante decl los altares de los 
Bahales, y quebró en piegas* las imagines de 0 que 
cítavan pueítas encima, y los bofques y las 60+ 


216 εἰ polvo fobre los fepulchros de los que avian -ג)‎ 
crificado dá ellos. 

5 Aníimifmo los hueílos de los facerdotes que- 
mó fobre fus alrares,y limpió 4 luda y 4 lerufalern. 

G 1ο mifmo biz» en las ciudades de Manalle, E. 
phraim,y Simeon,hafta en Nepbtalibcon 105 lu 
gares allolados alderredor. 

7 Y comouvo derribado los altares y los δοί- 

ues,y quebrado y defmenuzado las efculpturas, y 

(truydo todos los idolos del fol portoda la tierra 
de Iracl,bolviofe 4 lerulalem. 

8 Α.ος diez y ocho años de fu reyno, ἀοίριες 
de aver limpiado.la tierra, y la Cafa, embió á Saphi 
hijo de Efelias,y 4 Maalias Governador de la Ciu- 
dad,y áloha hijo de loachas Chanciller, paraque 
reparaflen la Cala de lehova fu Dios. . 

9 Losquales vinieron 4 11610123 Gran 52065. 
dote, y dieron el dinero que avia lido metido en la 
Cala Iehova,que los Levitas, que guardavan la 
puerta,avian 6 6 de mano de Manalle y de E- 
hraim,y de todas las reliquias de lírael, y de todo 
uda y Ben-jamin,y {5 avian buelto 4 leruíalem. 

10 Υ dieronlo en mano de los que hazian la o- 
bra,que eran prepofttos en la Caía de lehova: los 

uales lo dieron á los que hazian la obra,y trabaja- 
van en la Caía de lehova, en reparar yen inftaurar 
el Templo. 

11 Y dieron tambien á los oficiales y albañies 
paraque compraflen piedra de canteria, y madera 

jara las comiffuras.y para la travazon de las Calas, 

quales avian deftruydo los reyes de Tuda. 

12 Y eltos varones trabajavan con fidelidad en 
la obra y eran lus governadores Tahath, y Abdías 
Levitas de los hijos de Merari : y Zacharias y Mo- 
follam de los hijos de Caath,que folicitallen le obra; 
y de los Levitas todos los entendidosen inftrumé.- 


tos 4 de muíica. 


13 Y delos peones serian cargo los que folicita- 
van átodos los que hazian obra en todos los fer- 
vicios; y de los Levitas,los elcribas governadores, y 
porteros. 

14 4 Y como facaron el dinero que avia fido 
metido enla Caía de lehova, Helcias el Sacerdote 
halló el libro de la Ley de lehova 4446 por mano de 
Μογίεπ. 

15 Y refpondiendo Helcias dixo 4 Saphan E- 
ícriba : Ye he hallado el libro de la Ley enla Cala 
de. Ichova. Y dió Helcias el libro 3 Saphan, 

16 Y Saphan lo llevó 41 Rey, y Je contó el nege- 
cio diziendo:Tus fiervos han cumplido todo loque 
les fué dado á cargo. | 

17 Han 


Ἁδαπα[ς fe convierte 3 Dios: 


zer lo malo en ojos de Jehova para irritarlo. 

7  Aliende deefto pufo una imagen de fundi- 
cion,que hizo,en la Cafa de Dios, * de laqual Dios 
avia dicho 4 David y ג‎ Salomon íu hijo, En elta 

afa y cn lerufalem,laqual yo elegi fobre todos los 
tribus de 107261, pondré mi nombre para fiempre: 

8 Y nuncamas quitaré el pic de 1/7361 de la τίς” 
rra que yo entregué ג‎ vueltros padres, 4 condicion 
quo guarden y hagan todas las cofas que yo les he 
mandado,toda la Ley,eftatutos, y derechos por ma- 
no de Μονο de hizo tdefcaminará luda 

Anfique Manafle hizo +*delcaminar a luda y‏ לוז 
και á [ὃς morado res de Jerufalem para hazer mas mal‏ 
fervirá Ιάννα. que las Gentes, que Jehova deftruyó delante de los‏ 

hijos de 1366 - | 
סז‎ Y Ichova habló ג‎ Manafle y ג‎ fu pueblo:mas 
ellos no efcutharon: por loqual lehova truxocon- 
* tra 01105105 principes del exercito del rey de los Af- 

fyrios, los quales echaron en grillos 4 Manafle: y 

atado con dos cadenas lo llevaron 4 Babylonia. 

o gramdees la 11 ϐ4 Mas defque fué puefto “en anguítias oró 
picsencia deDi- ὰ la faz de lehova fu Dios humillado grandemen- 
os puefufris1á- το ep Ja prefencia del Dios de lus padres. 
e te 12 Y comooróacl, fuéoydo: porque el oyó 
pecador, y al fin liz oracion, y lo bolvió ὰ Icrufalem 4 fu reyno. 
μή 54 fer Entonces conoció Manalle, que lehova era Dios. 
13 Defpues deefto edificó el muro de ג‎ fuera de 
la ciudad de David al Occidente de Gihon en el 
Valle,y ג1 ג‎ entrada de la puerta del pelcado, y cer- 
to.%le for- (6 43 Ophel, y alcolo muy alto: y pufo 4 capitanes 
μία. > deexercito en todas las ciudades fuertes .por luda. 
d Guarnicio- 14 Απαίσιο quito 105 diofes * agenos:y el ido- 
6 Web.dd age- 19 de la Caía de lehova,y todos los altares.que avia 
no. edificado en el monte de la Cala de lehova yen 
| lerufalem,y echolo todo fuera de la Ciudad. | 
15 Y τερατό εἰ alcar de lohova, y facrificó fobre 
el [acrificios pacificos, y de alabanca : y mandó 4 
luda que firvieflen ὰ 1603-1105 66 1. 
6 Empero el pueblo aun f facrificava *en los al- 
facrificar a l- ros,jaunque ג‎ Ichova fu Dios. 
09477 17 Lo demas de los hechos de Manalle, y fu ο” 
Cifiecado dende racion ἃ lu Dios,y las palabras de los Veyentes que 
Dios mandava: 16 hablaron en nombre de lehova el Dios de 11 
5" heaqui todo 6 ג‎ efcripto en 105 delos reyes 
Rey. 5 4, del τας]. 
18 Suoracion tambien,y como fué oydo, todos 


*11m>7,10. 
y ¡Rey.3, 16. 
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edificó altos, y avia puelto bofques y idolos antes 
que fe humilla, heaqui eftas colas eftan efcripras 
y :ןת‎ i- Sendas palabras de los Veyentes. ] 
broso :סבג‎ 19 “Y durmió Manafle con fus padresy fepulta- 
delos prophe- romo en fu cafa, y reynó en lu lugar Amon fu 
ijo. o. 
20 De veynte y dos añas era Amon, quádo co- 
mencó ג‎ reynar,y dos años reynó en lerulalem. 
21 Y hizo lo malo en ojos de lehovaxomo avia 
hecho Manafle fu padre: potque á todos los idplos, 
ue lu padre Manalle avia hecho,facrificó y l1rvió 


η. - 

= 12 Masnunca le humilló delante de lehova,co- 
mo Manatle fu padrefe humilló, antes augmentó 

el O .- : 
E Y confpiraron contra el lus Πετνος, y Mata-. 

ronloen fu cala, 0 

24 Μας αἱ pueblo de la tierra hirió á todos los 
que avian conípirado conttd el rey Amon: y el pu- 
eblo de la tierra pulo por rey en fu lugar 41005 fu 


hijo. 
Í CAPIT. XXXIIUIL 


με} 4006 la idolatría en ₪ 
"κεί. 1. Reftaurandole εἰ Tem- 


5 poscados,y fu prevaricacion, los lugares donde ᾿ 


ἆοβαι 
, יתספת‎ 


4 
CAPIT. XXXV. 
10 celebra la Pafina con grande folennidad.11. 54106 - 
do contra Nechaorey de Egypto es berido y muerto y endecha- 
do de tedo el pueblo, y [inguiarmente del propbeta' lerenmas. 
- 7 lofias* hizo Pafcua 4 lehova en lerufalem, + 1 
y facrificaron la Pafcua ג‎ [05 catorze del mes "ל‎ 
 ץתומש‎ = αν 
ΣΥ pufo los 5660780005 * תש‎ fus eftancias, y a Porfus or- 
cófirmólos en el minifterio de la Cafade Ichova. genes como. 
3. Y dixo4 los Levitas;que enfeñavan á todo ordenado. 
Iíracl,b y que 614 dedicados a lehova,Poned el ar ¿Heb.!:s fan- 
ca del Santuario en la Cafa que edificó Salomó, : νά , κ. 
hijo de David rey de Tírael > paraque no la car- vos carga en 
ueys mas fobre los.ombros. Aora fervircys 4 10- ombro. 
ביס‎ yueítro Dios,y 8 fu pueblo Πας]. | 
23 61660105 legun las familias 66 65 
padres or vueftrosordenes,cóforme a la prefcrip 
ció de David rey de 1076! y de Salomó fu hijo. 
5 Eftaden el Santuario por el repartimiéto de 
135 familias de vueftros hermanos hijos del pue- 
blo, y e) repartimiento de la familia de loslevitas. 
- 6 Y dfacrificad laPafcua, y fanétificaos, y -ג‎ ζάποίά 
percobid vucítros hermanos, que hagá conforme ל‎ ο 
á la palabra de Jehova dada por mano de MoyÍen. 
> 7 . Y ofreció el roy 100023 ¿los del pueblo o- 
vejas,corderos, y:cabritos de las cabras,tedo para 
la Paícua,para todos los q fe hallaró prefinses,quá- 
tidad de ΙΤΕΥΙΙΤΑ mil, y bueyes tres mil. 2000 dela . 
hazienda del rey. / 
Tambien [us principes offrecieron con libe 
ralidad al pueblo, y ג‎ los Sacerdotes y Leviras: 
Helcias,Zacharias, y 1ehicl principes dela Cala de 
Dios, dieron 3105 Sacerdotes para hazer laPafcuá 
dos mil y feys cientas ovejes,y trezientos bueyes. 
. ο: Anfimilmo Chonenias,Semeias, y Natha- 
nael e {ως hermanos, y Hafabras, lehiel y lofabad e Leyiras. 
principesde los Levitas dieron á los Levitas para 
facrificios de la Paícua cinco mil eiejas, y qui- : 
nientos bueyes. | , 
10 Aparejado aníi el lervicio,Jos Sacerdotes le 
puíteronen lus eftanejas, y aníimiímo 105 Levitas 


_en {ας ordenes, conforme al mandamiento del 


Rey, | | 

11. Y facrificarón la Pafcuá, y efpartieron Jos 
Sacerdotes la fengre tomada de la thano de los Le- 
vitas, y los Levitas deflollavan. . 

12. Y quitaron f del holocaufto para dar 8 con- f Pate de pos 
forme 4106 repartimientos por las familias delos animaks que 
del pucblo paraque offrecieflen 2 Ichova, tomo (ΑΗ para 
efiá elcripto en el libro de Moyíen, y anfimilmo y Para repar. 
¿wisaron de los bueyes. : tir por los que 

13 Y affaronh lá Paícua enfusgofegun la co- 20 ttnian,pa. 
ftumbre,mas loque avia fido fanétificado,cozieró porro 
en ollas,en calderos y talderas, y repartierenlo pre- la Paíena. 


[tamente 4 todo el pueblo. = hElcordeco 
14 Y * defpues aparejaron para fi, y pan losfa- «Exrdia 8, 
cerdotes:porque los Sacerdotes hijos de Aarone- 9, 


ftuvieron ocupados hafta la noche en εἰ facrificio 
de los holocauítos y de los levos : y anfi los Levi- 
tas aparejaron para {, y para 105 Sacerdotes hijos 
de Aaron. | 

15 Anfimiímo los Cantores hijos 06 Alaph e- 
fiavanen fu eftancia,conformé al mandamiento 
de David, de Alaph,y de Héman, y de Idithun 
Veyente del Rey. Y los porterós eftavana cada 
puerta:y no era mencíter que 6 apartaflen de fu 
minifterió, porque fus hermanos los Levitas apa - 
rejavan para ellos. | 

16 Aníi fue aparejado todo el fervicio de 16- 
hova en aquel dia,para hazer la Pafcua, y lacrifi 
eat los holocanítos fobre el: altar de lehova , con \ 
forme 41 mandamiento del Rey 100. | 

17 Y hizicrón 


- 


DELAS CHRONICAS:‏ מז 


Jofias quitalas avominaciones. 


17 Han tomado el dinero,que fe halló en la ca- 
{4 de Ichova,y hanlo dado en mano de los ε feña- 
lados, y en mano de los que hazen la obra. 

18 Aliende de efto declaró Sáphan Efcribaal 
Rey diziendo:El Sacerdote Helcias tie 410 un li- 
bro.Y leyo Saphan en el delante del Rey. 

19 Y como el Rey oyo las palabras de la Ley, 
rompió {115 veftidos. ἀ. 

20 Y mandóá Helcias,y 4 Haicam hijo deSa- 
phan,y ג‎ Abdon hijo de Micha, y ג‎ Saphan El- 
criba,y 4 Afa fiervo del Rey, dizietido: 

21 Andad,y confultad 4 Ichova de mi, y de las 
reliquias de Ηταεί y de luda acerca de las palabras 
del libro,que fe ha halládo: porq gráde es el furor 
de Ichova que há caydo fobre nofotros, porquá- 
to rlueítros padres no guáirdaró la pálabra de 16- 
hova,para hazer conforme á todas las cofas, que 
eftan efcripras en 606 libro. = 

22 Entonces Helcias y los del rey fueron ὰ Ol- 
dan próphetifla, muger de Sellum hijo deThecu- 
ath,hijo de Hafna, guarda de los veftimentos, la- 

¿endo ο con. Mal morava en lerufalé en la + Cafá de lá doétri- 
, nde fo lr NMa,y dixeronle las palabras dichas. 

2082: para con 23 Y clla refpondió:lehovael Dios de Tfrael 
יי ל‎ há dicho anti: Dezid al varon que os háembiado 
"9" 3 mmi,queaníi hádicho lehova: .. 

24 Heaqui yotraygo mal fobre efte lugar, y 
{οῦτε los moradores deel,todas las maldiciones, q 
cítan efcriptas en el libro,que leyeron delante de 
rey 66 1 | 

25 Porquanto mehandexado, y han f4crifica- 
do a diofesagenos,provocandomed yra.en todas 

£ Ltoverá, ven las obras de Íus manos: portanto mi furor f difti- 

drácomou- lará [οῦτε efte lugar y no le apagará. 
umpeítad 26 Masal rey de luda;que os ha emibiado ג‎ có- 
E fultar ג‎ Ichova,anfi le direys:lebova el Dios de 
lírac] ha dicho així, Porquanto oyíte las palabras 
del l;bro, \ / 

27 Y tu coracon fe enterneció, y te humillaíte 
delante de Dids oyendo fus palabras (ουτε cfte 
lugar, y lobre fus moradores:humillaítete delante 
de mi, y rompifte tes téftidos, y llorafte en mi 
prefencia,yo tambien te'hé oydo; dize lehova: 

28 Heaqui yo te recogerécon tus padres, y fe- 
rás recogido en tus fepulchros en paz: y tus ojos 
no verán todo el mal que yo traygo lobre efte lu- 
gar,y fobre los moradores del * Y ellos recitaron 

A 1. 2] Rey 7 relpuefta. ו‎ 
;גנ‎ 2 ntonces el Rey embió y juntó todos los 
ות‎ de 43 יְ ד‎ 

40 Y fubió el Rey 4 la cafa de 16 ,בס‎ y con 
el todos los varones de luda y los moradores de 
Ierufalem, y los Sacerdotes, y los Levitas, y todo 
cl pueblo defde,el mayor hafta el mas pequeño: y 
ley 6 en los oydos deellos todas las palabras del li- 

l bro del Concierto que avia (Mo hallado en la Ca- 
1 . fade Iehova. 
0 31 Y eftando el rey en pie en lu lugar,hizo A - 
lianca delante de lehova, Que andariden pos de 
Xehova,y que guardarian fus mandamientos, fus 
teftimmonios, y fus eftatutos de todó fu coracon, y 
de toda lu anitna:y Ghari an las palabras del Con- 
cierto,que eftavan efcriptas en aquel libro. 
ς Heb.hizo > - de Y : htzó que confintiefíen ¡todos los que 
fiar codo  eftavan en lerufalem y en Ben-jamin:y aníi hizi- 
: ετο los moradores de lerufalem conforme: αἱ 
Concierto de Dios, del Dios de fus padres. 

33 Y quitó 100 todas las adominaciones de 
todas las tierras de lós hijos de 10468 y hizo á to- 
dos los que {6 hallará ἐπ τας] que Grvielflen 4 le- 
hova (u Dios:no fe aparraron deempos de -0ו[16‎ 
va el Dios de fus padres todo el tiépo ἆ el bivió: 


1 


e 5 גזגק.‎ 6 
πεγο.ἰο. 
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Babylonia. . 

7 Y metió tambien en BabyloniaNabucho- 
donofor parte de los valos de la Caía de Ichova, y 
puíolos en futemplo en Babylonia. 

Lo demas de los hechos de loacim, y las 
abominaciones,que hizo, y loque en el 15 halló, 
heaqui eftá elcripto en el libro de los reyes de If-. 
racl y de luda: y tcynóen lu lugar Iehojacin tu 

ijo. 

9 *Deocho añosera Iehojacin quando co- 34 Reyes 24. 
mencó 3 reynar,y reynó en Jerufalem tres mefes ?-lerem.37 1. 
y diez dias:y hizo lo malo en 0105 de lehova. 

10 Ala bueltadelañoel rey Nabuchodono- 
for embió, y hizolo llevar en Babylonia ¡junsame. 
te cof los valos preciofos de la Caía de Ichova : y e 
conftituyó ג‎ Sedecias ל‎ {η hermano por rey fobre 44% + Rey 
1003 y lerufalem. ₪ ρα ₪ 
11 De veynte y un año era 50066125 quádo co- fas 2. Chren,;. 
πιέςό á reynar, y onze años reynó en lerulalem, !5-44: Atre- 
12 *Y hizolo malo en ojos de lehova lu Di- em? y 
os,y no fe humilló delante de leremias propheta Gen. 53.8. fien.. 
que le hablava > de parte de lehova. de 110 y fobrene, 
13 q Anfimilmo rebelló contra Nabuchodo- ¿Hai μα 
nofor,al qual avia jurado por Dios y endureció ca delehoya, 
fu cerviz,y obítinó fu coracon para no bolveríe :+ 
lehova el Dios de 161. 
14 Y tambientodos los principes de los Sa- 
cerdotes,y el pucblo aumencaron la rebeljon,re. 
orme 3 1005 las aborninaciones de 
las gentes, y contaminando la Cafa de Ichova, la- 
qual el avia fandtificado en lerufalem. 
1$ Y גצסם16‎ εἰ Dios de fus padres embió 36- 
llos por mano de fus menfageros, levátandofe de 
mañana y embiando:porque el avia mifericordia 


¿de fu pueblo,y de lu habitacion. 


7 Mas ellos hazian efcarnio delos menfage- 
rosde 12105 menofpreciayá fus palabras, d bur- 
landof+ de lus pro heras, haftaque Íubió el furor cs pro 
de Ichova contra lu pueblo, y ף‎ no «ve medicina. tas 
17 Por lo qual el tryxo contra ellos al rey de 
los Chaldeos que mató ג‎ cuchillo fus mancebos 
en la Caía de fu fanGuario, fin perdonar mance- 
bo, ni donzella,ni viejo, nidecrepico, todos los 
entregó en fus manos. | 
18 Anfimiímo todos los valos de la Caía de 
Dios grandes Chicos.los theloros de la Caía 6 
ova,y los thetloros del rey, y de fus princi 
todo lo llevo á Babylonia. μμ... ריל‎ 
19 Y quemaron ]ὰ Cafa:de Dios, y rópieron el 55.6 la Cata 
muro de leruíalé, y > todos lus palacios quemaró 2% 
3 fuego, y deltruyeron todos fíus valos deflrables. 2 , y de 
20 Losque quedaron del cuchillo, paflaron los Evrimeredas 
a Babylonia, y fueron fiervos tdeel y de fus hijos 7 
haftaque vinq el reyno + de los Perfas. 1ο. ο ler, 17. 
זג‎  Parague {ο cumplictfe la pálabra de lehova?. 7 «fi cefss 
por la boca de Teremias:k haftag la tierra! cum- ei 


plictle lus Sabbados : porque todoel tiempo 66 εοπισερό lado” 
u affolamiento יי‎ repoló haíta que los fetenta a- (1 Peras, 
ños fueron cumplidos. $a fab de (yo 


- 22 * Μας αἱ primet año de Cyro rey de los Per- ייל‎ 2 
las, paraque fe cumpliefTe la palabra de Iebova di- le Eudios. 
cba por laboca de 161610135, Jehova delpertó e) a on 
efpiritu de Cyro rey de los Perfas, el qual hizo precodemte. 
paííar pregon por todo lu reyno, y tambien por h Aná les + 
efcripto,diziendo: | 25 קר "שי‎ 
51 תג‎ dize Cyro rey de los Perlas: lehova el Lovit.36. 34 y 
Dios de los cielos me ha dado todoslos reynes de -3- 


la dera, y el me há encargado, que le edifique Ca- ¡No fué cal 
laen lerufalem, queesenluda.Quien de Όσες. 13.y 


, 19.10.E(dr. 
1 


volutrros ay de todo lupueblo: lehova 
fu Dios fea con gi, y. 3 fuba. k Buelvaí: 4 
) 1 - - Sutiena, 


A ו‎ . 


.' + . - 


bellando co 


6 q Y fubif contrael Nabuchodonofor rey ΄ 


Muerte de lofias. | 


17 Y hizieron los hijos de Tírael,que fe hallaró 
prefentes la Paícua en aquel tiempo, y la Solenni-. 
dad de los panes fin levadura, por fiete dias: 

18 'Nuncatal Paícua fue hecha en 1/706[ ἀεί- 
de los dias de Samuel el Propheta : ni ningun rey 
de Ifrael hizo tal Paícua,como la que hizo el rey 
100035, los facerdotes y Levitas, y todo 1008 y 11- 
racl,los que le hallaron prefemses, juntamente con 
los moradores de Ierulalem. 

i Hcb. fue >- 19 Efta Paícuai fue celebrada en el año diez y 
ocho del rey 145. 
IL 20 € *Defpues de rodas eftas cofas,delque 10- 
* 1, Reyes 23. {145 uvo aparejado la Cafa,Nechao tey de Egyp- 
κα. to fubió ג‎ hazer guerra en Charthamis junto 4 
Euphrates; y-falió 100125 contra el. 
k Heb. Quea 21 Y clle embió embaxadores diziendo:X Que 
mi y di Kc. tenemos yo y tu rey de luda; Yo no vengo con- 
לוע‎ el לי‎ (τα ti οΥ: πο t contra la cala 1 ₪ me haze guerra; 
Reyes %3.39.. Y Dios dixo que me apprefluraíle. Dexate de so- 
[ Heb.dem marte con Dios,que es conmigo,no te deftruya. 
guerra, 22 Mas lofias no bolvió lu τοβτο atras deel, 
antes le disfrecó para darle barglla, y nooyó a 
* Zach. 12,11. las palabras de Nechao,que erá de boca de Dios.* 
Y vino 4 darle la batalla en el 6320 de Mageddo, 

23 Y los archeros t tiraron al rey lofias fechas 

y dixo el Rey 4 [us Πετνος: Quitadme de aqui, 
-  porqueeítoy herido gravemente; 

24 Entonces {19 fiervos lo quitaron de aquel 
carro,y pufieronlo en osre legundo cárro que te- 
nia:y truxeronlo ג‎ lerufalem y murió: y cpulta- 
ronlo en los fepulchros de fus padres. Y m todo 

mZach. 12.11. Tuda y Terulalem pufo luto זסק‎ 5. 

AN tia "25 Y endechó leremias por lo(ias:y todos los 
5 Heb.dixe- Cantores y cantoras 5 recitan fus lamentaciones 
lobre 100125 haíta ον ο las han buelto en ΙΕΥ ת6‎ 
ron por efta- Hrachlas quales eftá efcriptas 6 las Lamétaciones. 
εωτο $ec. q d 26 Lo demas.de los hechos de lofias y P 6 
- Ia coftumiee mufericordias conforme 4 loque eftá eferipto en la 
há fido can u- Ley de lehova, : 

£ada que ya 27 Y fus hechos primeros y poftreros, heaqui 
ce αγετᾶ eftácleripto en el libro de los reyes delírael y de 


dy aji lo hório- 
.ו‎ 


ron. 
o Heb.las die- 


uclro en 
4 


p du Gogabr | ΟΑΡΙΤ. XXXVL 
pros Teachazreyna en lugar de fu padre lofias,el qual es lleva- 
do captivo le el rey de Egypto. Lexando en fu lugar 2 loatim 
.Nabwchodonofor lleva 8 lorcim captivo en Ba- 


1706 YC). 

bolis na Joathin fa Ρο, αἱ qual cambien Nabuchodo- 

70/0 haze llevar ὃ Babylenin, desado 2 Sedecias {ο en ]₪ 

ἐν. 111. Rebella Sedecias contra Nabucbodono/or:y Uena 

la siérra de impiedad y meno/precio de las divinas amone- 

Jtaciones, Só entregados di finstivamtre en manos de los Chal 

deos:los quales,Jaquenda y quemada la ciudad y el Templo, 

pajan en Babylenia á todos los que avian quedado, donde 

estuvieron captivos hafta el tiempo de Cyro. .. 

91. Reyes az PH Nionces *el pueblo de la tierra tomó4 10- 
39. achaz hijo de lo(ias,y hizieronlo rey en lugar 

| de {1 padre en Terufalem. 

2 De veynte y tres añosera loachaz,quando 

comentó á re ynar,y tres mefes reynó en lerufalé 

ay lolócp. 3 Y Cl rey de Egypto loa quitó de Terufalern, 
rive ג‎ Rebla de Y Condenó la tierra en cien talentos de plata, y u- 
Emath.2.rey, 10 de Oro. 0% | 
23-33 4 Y conftituyá el rey de Egypto 8 lu hermano 
Eliacim por rey fobre 1003 y lernfalem,y mudó. 

le el nombre loacim,y ὰ loachaz (u hermano to» 

mó Nechao,y llevólo a Egypto. . 

4 Quando οοεηςό áreynar Iehojakim, era 

vey nte y cinco años, y reynó en Terufalem on- 

ze años:y hizo lo malo en ojos de lehova fu Dios. 


de Babylonia,y azado con dos cadenas lo truxo 4 


Fol. 145 


El libro de Eldras. 


Contiena la hifioria de fscte femanas de años de que hable Daniel cap. 9. 35. que [od quarenta y RICOS años, QUO 
paffaron dende el edicto de Cyro haita el nono año de Artaxerfes Longimano. 

. Ῥανίο enel primer año que ganó ג‎ Babylonia, msrio, decando la menarchia ב‎ Cyro rey de Perfia fis yerno , y hijo 
de fis hermana En el primer año , no del reyno de Cyro, fino de [is monarchia, fe cumplieron los. y 0.anos,que avia dicho 
Jeremsas,cap. 35. 12.9 39.10. y ה‎ 6 Isbertada los Isedios : y les mandé que resdificaffen el semplo. cap. s. 13 pero 
de/pues revocó +6 mandamiento. Sucediole Cambyjes : en cuyo tismpo los Iudios no projperarats. A Camby fos [ucedió 
otro Dario : en cuyo 2. año los Isidios bolvieren orra vez a edificar el semplo. y en εἰ. 6. año de Dario fue acabado. en 
el 7. año vino Efaras, y muy muchos con el. Ab 7. $. Enelano 20. embió οἱ rey a Nebmias , el qual cn ejpacoo de 


2 Los quales vinieron con Zorababel, 16103 , 
Nehemias, Sarajas , Rehelajas , Mardocheo, Bel- 


lan, Melphar, Bega1, Rehum, B3ana. ל‎ La cuenta 5 1, lia del 


pucblo, 
e 9.d.los «εν 


4 


4 Los hijos de 56040125 , trezientos y feren- μήνα / 9 
dos SE que fa figuen, 


30 Los hijos 06 Magbis, ciento y cincuenta | 


de los varones del pueblo de 1frael. * 
3 “Los hijos de Pharos, dos mil y ciento y 
letenta y dos. 


ta y dos. 
5. Loshijosde Areas, fierecientos y fetenta 


y cinco. 


6 Los hijos de Phahath-Moab de los hijos de 


lofue, de loab dos mil y ochocientos y doze, 
7 Los hijos de Elam,mil y dozientos y cincu» 
ehta y quatro. 
8 Loshijosde Zethua,novecientos y quaren- 
ta y cinco. 
Los hijos de Zachaifetecientos y fefenta. 
10 Los hijos de Bani,feyscientos y quarenta 


os. 
rr Los hijos de Bebai,feysciétos y veynte y tres. 

12 Los hijos de Azgad, mil y dozientos y νο. 
ynte y dos. 

13 _ Los hijos de Adonicam feyscientos y felen. 
ta y leys. . 
- Los hijos de Beguai dos mil y cincuenta y 

eys. 

./ Los hijos de Adin quatrocientos y cincu. 
enta y quatro. | 

16 Loshijos de Ater,de Ezechias, noventa y 


17 Los hijos de Befai, treziétos y veynte y tres. 
18 Los hijos deTora, ciento y doze. 
19 Los hijos de Halum , dozientos y veynte 
tres. . 
qe Los hijos de Gebbar, noventa y cinco. 
21 Los hijos de Beth-lehem, ciento y veynie 
tres. 
'22 Los varones de Nethupha,cincuenta y 5. 
23 Los varones de Anathoth ciento y veynte 
ocho. 
- 11/05 hijos de Azmaveth, quarenta y dos. 
25 Los hijos de Cariath-jarim, Cephira, y Be- 
roth, fetecientos quarenta tres. 
26 Los hijos de Rama y Gabaa,' feyscientos y 
veynte y uno. 
27 Los varones de Machmas, ciento y veynte 
dos. 
28 Los varones de Beth-el y Hai, dozientos y 


ycynte y tres. 
% Los hijos de Nebo, cincuenta y dos. 
ץ‎ 5 

31" Los hijos de 1 otra Elam, mil y dozientos y 
cincuenta y quatro. 

31 Los hijos de Harim, trezientos y veynte. 


- 33 Loshijos de Lodhadid , y Ono, fetecientos 


y Veynte y cinco. = 
' 34 Los hijos de lericho, trezientos y quarenra 
y Cinco. - 

T 35 Los 


alaálehova Dios 66 1 yd 


12. años reparó las puertas de lerufalem, 


CAPIT. L 


_ Cure. infpirado de Dios bale pregonar libertad 21 Pue- 
blo ludaico, y reftitiendo los 94/0: que avisn fido tema» 





dos del Templo, embia á los 1005 4 que lo reedifiquen. 

>) ae En el primer año de Cyro rey de 
א :וני‎ 6 4 161004 ,* paraque fe 8 la 
ανα ο) | palabra de Iehova dich por la bo- 
2 Chon 26. 8% SE ca de leremias, defpertó lehova el 
aL y 3 Y LE 6 [piritu de Cyro rey de Perfia, el- 

ST > r pregon por todo 


ATADOS aual hizo pa 
Lu reyno ,y tambien por efctipto diziendo: 
2 Aníi dixo Cyro tey de Perfia, Ichova Dios 
de los cielos me há dado todos 105 reynos de la tic- 
4 Πεν y εἰ δα rra,a y me há mandado que le edifique Cafz en le- 
e ὧν. rofalem, que es en luda. . / - . ς blo? 
6 uen ay entre νοίοιτος de todo fu pueblo 
car á el És Se וס‎ 7 fuba á Ierufalem que Sen lu- 
da, y edifique la 
qual es Dios; laqual 4/2 ή ת6‎ leruíalem. 

4 ג צ‎ qualquiera q oviere quedado de todos 
los lugares donde fuere e > 103 varones de 
fu lugar le ayudey con plata, y oro, y hazienda, 
con beftias: con dones voluntarios para la Caía 
Dios la qual «24 cn lerufalem. 

ἃ Heb. de -גן‎ 5 Entonces fe levantaron las cabezas b de las 
dica, familias de 1003 y de Ben-jamin , y los Sacerdotes 


y Levitas de todos aquellos cuyo cípiritu defper- . 


τό Dios para fubir ג‎ edificar la 
61 61 lerufalem: 

6 Y todos los que eftavan 6η fus alderredo- 
res confortaró las manos deellos con vafos de pla- 
ta y de oro, con hazienda y beftias, y ton cofas 

e De las efe. preciofas aliende > de loque fe ofreció volunta- 
das vulgars. riamente. 

> 7 Yerey Cyroflacó los vafos de la Caía de le- 
hova que Nabuchodonefor avia trafpaflado de 
Icrufalem, y puefto en la caía de fus diofes. 

8 Y Cacolos Cyro rey de Ῥετίιὰ por mano de 
Mithridates thelorero, e qual los dió por cuenta ג‎ 
Saflabalar principe de luda. 

9 Delosquales efta es lacuenta : Tacones de 
oro, treynta, "Tacones de plata mil,Cuchillos ve- 
ynte y nugre. 

10 Bacines de oro ,treynta. Bacines de plata d 
fegundos , quatrocientos y diez. Otros valos, mil. 
11 Todos los vafos de oro y de plata, cinco mil 


ala de lehova, q 


dO,otros. . 


| εΜε.Μ, y quatrocientos. Todos los hizo * traer Saffabalar Y 


con los que fubieron del captiverio de Babylonia 


4 leruíalem. 0/9 
6 11ו ג‎ 15 . 
El numero de los que bolvieren de la caprividad de Baby- 
lonia 2 lerufalens, y la coma de los אשי‎ [eras que Cyre re. | 
Jiituyó al Templo. , τν 
ב‎ Los ludios Y Y Eftos /sn 2loghijos de la provinciaque fubi. 
de Pi eron de la captividad de la tranfmigracion 
principales, e que hizo trafpaflar Nabuchodonofor rey de 
* ל‎ | Babyloniad nia, los quales bolvieron ג‎ 1e- 
א‎ 7.6, rufalem y á Tuda, cada uno A la ciudad. os 


2 5 כ‎ Α ο. 


67 Sus camellos quatrocicntos y treynta y cin- 
co. Afnos, feys mil y fetecientos y veynte. 

68 Y de las cabegas m de los הק‎ 5 offrecieró m De famiijas 
voluntariamente para la Caía de Dios, 010400 vi- 
nieron ג‎ la Cafa de lchova, la qual effara en leru- 
lalem, para levantarla en fu affiento: 

69 Segun {ας fuercas dicron al theforo de la o- 
bra fefenta y un mil drachmas de oro, y cinco mil 
libras de plata, y cien tunicas Sacerdorales, 

70 Y habitaró los Sacerdotes,y los Levitas, y les 
del pucblo, y los Cátores,y los Porteros, y los Na- 
thincos en [us ciudades, y todo Yítael cn lus ciu- 


dades. 
CAPIT.- 111 
1efua y Zorobabel edifican altar, e facrificio,y [ 
celebrar ia ficha de las Cabañas conforme A la Ley. 11. 
Comitngaf: el edificio del Templo con alabengas de Dios, y 
grande alegria de tode el Pueblo. 
Llegado *el mes Septimo, y los hijos de Tíra- 
el en las ciudades,¡untófe el Pueblo,como un 
varon, en Icrulalem. 
2 Y levantofe Tefua hijo de Lofedec, y fus her- 
manos los Sacerdotes, y Zorobabel hijo de Sala- 
thiel y {ας hermanos, y edificaron el altar del Dios 
de Tíracl para offrecer fobre el holocauftos, como 
eftácfcripro en lá Ley de Moyfen varon de Dios. 
Y affentaron 2 el altar fobre lus bafas, org a El Sant. 
b teniá miedo de los pueblos de las ticrras:y offre- 1:0 de tablzó 
cieron fobre el holocauftos ג‎ Ichova,holocauftos (bre bas 1 


ὰ la mañana y 4 la tarde. ו‎ 
4 Y hizieron lafolennidad de las Cabañas, amiguo de 


como efta efcripto, y * holocauftos cada dia por ο ον. 
cuenta, conforme al rito cada coía en fu dia. 1 


ficar 6 Tem- 
Y aliende deeíto el holocauíto contino, y Pi”. 
las Nuevas lunas, y todas las בג‎ fanétificadas “50d 1316 


de Ichova, y todo facrifisso efpontaneo de volútad 
á Ichova. | . 

6  Defde el primero dia del mes Septimo 60- 
mengaron á offrecer holocauftos á lehova,mas el, 
Templo de lebova > no era ess fu . 1 

7 4 Y dieró dinero ἃ los carpinteros y officia- Ίνα, 
les; comida y bevida, y azeyte ἃ los Sidonios y  * 
Tyrios, paraque truxeílen madera de cedro del 
Libane 4 la mar de loppe, conforme ¿la volun- 
tad de Cyro rey de Perla d á cerca decfto. 

8 Y enelaño fegundo de fu venida 3 la Cala 
de Dios eri lerufalem,en cl mes Segundo,comen- 
ron Zorobabel hijo de Salathiel, y le(ua hijo de 

ofedec, y los otros lus hermanos, los Sacerdotes 
y los Lev leas, y todos los q avia venido dela cap- 
tividad Aleru alem y pulieron ג‎ los. Levitas de - 
veynte años y arriba > paraque τνίείῖσια cargo ce 7* 
la bra de la Cala de Ichova. ον. 

Y cítavo 160014, fus hijos, y fus hermanos, jane, | 

Cadmiel y lus hijos, hijosde ludaf como un ve fai 
row para dar priefía ג‎ los que hazian la obra en la 
la cafa de Dios: los hijos de Hcnadad, (us hijos y 
lus hermanos , Levitas. . 

ιο Y 105 albañies del Templo de Ichovaech2- ς μι ώ 
ron los cimientos, y 5 pulieron ג‎ los Sacerdotes 55 ל‎ 
veftidos con trompetas, y ג‎ los Levitas hijos de αγ 
Afaph con cimbalos, paraque alabaflená 0%2ם16‎ ο pay 
h por mario de David rey de Π(ταε]. לייל‎ 

11 Y cantavan alabando y confeflando 4 leho- ϱ, pord or 
va Porq es bueno, porqué para fiempre es lu mi- dea ור‎ 
fericordia fobre 147261, Y todo el pueblo jubilava ** 
con grande jubilo, alabando á lehova porque la 
Cala de lehova era acimentada. ᾿ 

12 Y muchosde 105 Sacergores y de los Levi- ¡ casbrjel 
tas y de las cabecas de los padres, viejos, i que avi μον def 


d Heb. fabes 
ellos. 


a les que rabo 


vito lácala primera, viendo fundar efta caía llo- guó ele 
ravan ágran :לספ‎ y muchos esres davan grita de pedida 
alegría ¿alra bow 


gr 24, 730 
23 Yel 


Gathalogo de los que bolvieron. 


35 Los hijos de Sena tres mil y feys cientos y 
treynra. : | 

36 q Los Sacerdotes, Los hijos de ledaja de la 
cafa de le(ua, novecientos y Íetenta y tres. 

37 Los hijos de Emmer , mil y cincuenta y dos. 

38 Loshijos de Phaíhur, mil y dozientos y 
guarenta y Íiete. 

39 Los hijos de Harim, 

40 Los Levitas. Los hijos de lefua y de Cad- 
mic! de los hijos de Odovias, fetenta y quatro, 

41 Los Cantores, Los hijos de Alaph, ciento y 
veynte ocho. \/ 

42 = 1.05 hijos de los Porteros. Los hijos de Se- 
llum, Los hijos de Atar, Los hijos de Telmon.Los 
hijos de Accub, Los Hijos de Harita,Los hijos de 
Sobai, todos, ciento y treynta y nueve. / 

3 d Los Nathineos. Los hijos 66 los hijos 
dos.fervian de de Hafupha, los hijos de Thabaorh. 


mil y diez y ficte. 


d Los -ג08כ1‎ 


ο ελ Men el Los hijos de Ceros. los hijos de Siaa,los hi- 
סונו‎ del jOS de Phadon, 
Templo. 1/9 


Los hijos de Lebana, los hijos de Hagaba, 
7" 8 Los hijos de Accub.: / 
| 46 Los hijos de Hagab, los hijos de Senlai, los 
hijos de Hanan, / 
47 Los hijos de Gaddel, los hijos de Gaher, los 
hijosde Ra-aja, \ 
49 Los hijos de Rafin, los hijos de Necoda, los 
hijos de Gazam, / ו‎ 
49 Το 1[05ת‎ de Afa,los hijos de Phafea,los Βἰ- 
jos de Belee. 
so Los hijos de Alena, Los hijos de Munim, 
Los hijos de Nephuíim, ו‎ 
51 Los hijos de Bachuc, Loshijos de Hacupha, 
Los hijos de Harhur, 
' 52 Loshijos de Befluth, Los hijos de Mahida, 
jos de Haría, 
hijos de Bercos, Los hijos de Sifara, los 
hijos de Thema, 
14 Los hijos de Nafia, Los hijos de Hatipha, 
ο savia de . , Los bijosd de Jos (σεν . κ ιτ 
1]0s de Sotay, Los hijos oreth, Los hijos 
Estena del de Pharuda, \ : 
Ecmplo. 56 Los hijos de lala, Los hijos de Dercon, Los 
hijos de Geddel. 
57 Tos hijos de Sapharias, Los hijos 66 1 
Los hijos de Phochereth, de Haíbaim, Los hijos 


de Ami, . 

58 Todos los Nathin<os, y hijos de los 5 
de Salomon ttezientos y noventa y dos. 

19 Y 60:05 fueron 106 lubieron de Thermela: 
hel-haría, Cherub, Adan Immer, los quales no 
¿Heb 1 59 pudieró moftrar f la cala de (us padres, y fu linage 

Sing por μίας. 11 fueflen de 1/1261. 

hEl piepoito, 60 Loshijosde Dalaja, Los hijos de Thobias, 
1 א‎ Los hijos de Necoda, [eysciétos y cincuéta y dos. 

Poy fobre los 61 Y delos hijos de los Sacerdotes, Los hijos 
Iudios. «fees de Hobias, Loshijos de Accos, Los hijos de Ber- 
μιάς δν zellai, el qual tomó muger de las hijas de Berzellai 
¿Do las οὔτε. Galaadita, y fue llamado del nombre deecllas: 

63 Eftosbuícaron fu elcriptura de genealogias, 
Que por el g y no fueron hallados, y fueron echados del Sa. 
*Thomnin(a. cerdocio. , 
d poe sere 63 Yhel ThirÍatha les dixo que no comieflen 
lucio de Dies) 1 dela fanftidad de las landtidades, haíta que ovi- 
declina. efe Sacerdote E con Vrim y Thumim. 
$ Acedo 64 “Toda la CONSICBACION COMO Un verd fueron 
Da | Vrim y - quarenta y dos mil y trezientos y lefenta: 
₪4 Exod. 28. 65 Sin lus (¡CrvoS y fiervas, los quales eran 6 
30. Los quales mil y trezientos y tteynta y fiete: y tenian cátores 

5 ליק א‎ _ Y Cantoras, doz1entos. - 

ο 66 | 1505 cavallos lietecienros y treynta 

ַ : y treynta y feys, 
1400 .שב‎ Sus taulos, dozientos y quarenta y cinco. 


AS 


Heb. y no 


00000000. υ 


Fol. 148 
haJlaró q aquella ciudad de tiépo antiguo fe levára 
cótra los Reyes, y rebella y rebelió fe haze en ella: ΄ 

20 Y que reyes fuertes uvo en lerufalem, y fe- 
ñores en todo loque sitá aliende del Rio;y que -גזז‎ 
buto, y pecho, y rentas {ο les dava, 


. 21 Aoradad mandamiento que ceflen aquellos 


varones: y aquella ciudad no fea edificada, haíta 
que por mi fea dado mandamiento. 

22 .Y mirad bien que no hagays error en efto: 
porq crecerá el daño para perjuyzio de los Reyes? 

23 Entonces, quando el traflado de la carta del 
Rey Arthaxerxes fue leydo delante de Rehum y 
de Samíai Efcriba y fus compañeros, fueron pre- 
ftamente álerufalemd los 100105 , y hizicronles 
ceflar cori brago y fuerca. 

24 Entonces cefló la obra dela Caía de Dios, 
la qual <fava en loruíalem : y cefló haíta * cl 4ο) gggoo.x 
año fegundo del reyno de Dario Rey de Perla. τι 


CAPIT. V. 
Por exhortacion de los propberas Aggeo y Zacharias, Zo- 
robabel y lefun buelven a continsar el edificio del Lemplo, de 
lo qual Je embia la relación ג‎ Dario Rey de Perfia,por los que 
pretendieron eftervarlos. 
Prophetizó a Aggeo propheta, y Zacharias κ} ab. om el 
Y hijo de Addo prophetas ג‎ los 100105 que efta- ייק‎ año de 
vesen ludea y en leruíalem , en nombre del לאוי‎ σαν 
Dios de Jíracl a ellos. 0 \ 
2 Entonces le levantaró 20105406] hijo de Sa- 
lachiel, y lefua hijo de 10/6066 , y comencaron ג‎ 
edificarla Cafa de Dios,que efrvsen Jerufalem:y | 
con ellos los prophetas de Dios, Glesayudavan. 
3 En aquel tiempo vino ὰ ellos Thathanai ca- 
pitan de aliende del Rio, y Sthar-buzanai, y fus 
cópañeros, y dixeronles anfi, Quien os dió máda- 
miéto para edificar גל)6‎ Cafa, y fúdar eftos muros? 
4 Entonces, como diremos, les diximos, drurtació de 


uales fon los nombres delos varones edifi- alguno de | 
e είς edificio? qe dichos vería, 
y  Masclos ojos de fu Dios fueron fobre los PExdma. 


no les hizieron ceflat sec. fue sobre 
e ה‎ Dario 5 y entonces d des Tex. e 
refpondieron por carta lobre efto. o. 00 
: Traflado de la carta que embió Thathanai pon אי‎ 
Capitan de 06ה116ג‎ el Rio , y Stharbuzanai , y fus pañeros 4 Da- 
compañeros los Arphalacheos que «ffavar aliende Ἰμοχοᾷ Gps 
del Rio, al Rey Dario: tallado de 
7 Embiraronle refpuefta, y deefta manera era fu cara. 
elcripto dentro deella: Al Rey Dario toda par: 
8 Sea notorio al Rey que fuemos á la provin- 
cia de ludea 3 ג[‎ Cafa del Dios Grande, la qual fe 
edifica de piedra de marmol, y los maderos fon 
pueítos en las paredes, y la obra le haze וק ג‎ 
y profpéra en lus manos. ו‎ 
Entonces preguntamos ג‎ los Ancianos di- 
ziendoles anfí, Quienos dió mandamiento para 
edificar efta Cala, y para fundar eftos muros? 
10 Y tambien les preguntamos [us nombres 
ara hazertelo faber, para efcrevir los nombres de 
los varones que «fevan por fus cabecas. 
זז‎ Y refpondieron nos anfi,diziendo, Nofotros ' 
lomos fiervos del Dios del cielo y de-la tierra, y re- 
edificamosla Caía q há fido edificada áres muchos 
años há, q el Gran Rey de 10126[ edificó, y fundó. 
12 Mas defpues que nueftros padresenfaña- 
ron ál Dios de los cielos , el los entregó en mano 
de Nabuchodonofor rey de Babylonia Chaldeo, 
el qual ἀεβτυγό efta Cala, y hizo traspaílar el 
ucblo en Babylonia. 
7 Empero el primer año de Cyro Rey de Ba- 
lonia, el Rey Cyro dió mandarniento paraque 
Cala de Dios! ches edificada. - y | 
bien los 14105 de oro y de plata dela 
14 Ytam | . / Ρ ο 


Ancianos de los fudios, y 
haftaque la cauía viniele 


ESDRAS. 


, que fi elta ciudad 


Zorobabel, Icfus, | 
13 Y el pueblo no podia difcermir la Joz del 

jubilo de alegria,de la boz del lloro del pueblo: 

porque pueblo jubilava con grá jubilo, y la boz 

te oya haíta lexos. 

6 - Pp 1 Τ. IITL 
Impidefeel edificio del Templo por los hypocritas. 
Oyédo los enemigos de luda y de Ben-jamin 


aLos¿ avian que a los dela tranfmigracion edificavan el 
venido ¿e גו‎ Templo de Ichova 12105 66 1: 
1 Ἰοκ hijos. 2 Llegaronfe a Zorobabel, y ὰ las cabegas de 


dela captiv. Jos padres, y dixeronles, Edificaremos con vofo- 
Ὁ Honrraré- tros, porq como vofotros ל‎ bulcaremos ג‎ vueftro 
Dios,y a el facrificamos defde los dias de 6 Afor- 


haddan rey de Affyria que nos hizo fubir aqui.‏ ו 

19. 37. 3 Y dixoles Zorobabel, y lefua, y los demas 
¿Hch No 3 cabecas de los ¿padres de Ifracl,d No nos conviene 
moforos para 6010637 có volotros Cala ג‎ nueftro Dios: mas no- 


edificar Sc. [otros > )0105 edificaremos ג‎ lehova Dios de líra- 
Eo. JUntá- el como nos mandó el rey Cyro rey de Perfia. 
\ 4 Masel pueblo de la tierra debilitava las manos 
del pueblo de luda, y los rbava de edificar. 
1 Y alquilaron contra ellos confejeros dif- 
fipar fu confejo todo el tiépo de Cyro rey de Per- 
lia, y hafta el reyno de Dario Rey de Perfia. | 
6 Y enclreyno de A fuero, en el principio de 
fu reyno,efcrivieron accufacion contra los mora- 
גי ז‎ Tores de luda y de lerufalem. 
es texco Cha - 7. Y en dias de Arthaxerxesefcrivió en paz Mi- 
deo. thridates,Tabeel,y los demas fuscópañeros ג‎ Ar- 
“Ta £n aro HhaxerxesRey de Pierfia: y la efcriptura de la carta 
meo, que era la CY2 efcriptaen + Syriaco y declarada en + Syriaco. 


Lemzua de Syria Rehú Chanciller,y Samfai Efcriba efcrivi. 
Φα, eron una carta contra leruíalem al Rey Artha- 
ma, ο xerxes como fe ligue. 


9 Entonces Rehum-Cháciller, y 1ג/54‎ Hícriba, 
y los demas lus compañeros ,los Dineos, y los Α:- 
.  pharfathacheos,Thepharleos, Αρ]ιατίεος, Erchue- 

9 \ ל אי‎ Sufancheos, Dieveos, y Elamitas: 
1 mad 10 Y los demas pueblos que tral; 6 ε ΑίΠά- 
phar el grande y gloriofo,y los hizo habitar en las 
ciudades de Samaria, y los demas de la otra parte 
del Rio, y 5 Cheeneth. 

11 


h Es ιαα1δῖοα 
nombre de ρέ- 


tes fegun al- Efte es el trallado de la carta que embiaron 


gunos. y ai al rey Athaxerxes , “Tus fiervos dela otra parte 
y it. del Rio, y Cheeneth. 
po. 12 Sea notorio al Rey que los 106105 que fu- 


bieró de ti 4 nofotros, vinieron ὰ leruíalem, y edi- 
ficanla ciudad tebelde y mala, y han acimentado 
los muros , y puefto los fundamentos. 

13 | Aora notorio fea al Rey,que fi aquella ciu- 
dad fuere edificada, y los muros fueren fundados, 
el tributo, pecho, y rentas no darán: y el tributo 
de los reyes {ρτά menoftabado. 


¡Tex. porque 14  Aorai por la fal de Palacio de que eftamos 
sn 2 deP> falados,no nos es jufto ver el menolprecio del rey: 
Silados $cc. por tanto embiamos, y hezimos notorio al rey, 


4 d. poraver 15  Paraque bufqueen el libro * de las hiftori- 

fido. esiadi*.__ as de nueítros padres, y hallarás en el libro de las 

4 Tax. de ls, hiftorias, y fabrás que eíta ciudad es ciudad rebel- 

memorias de, y perjudicial ג‎ los reyes y 4 las provincias: y q 
hazen rebellió en medio della de tiempo antiguo, 
y que por efto גל)6‎ ciudad fue deftruyda. 

16 Hazemos notorio al 
fuere edificada, y los muros 
aliende del Rio no {ετάτα 

17 El Rey embió reípueíta, A Rehum Chan- 
ciller, y 3 Samíai Efcriba, y ג‎ los demas fus com- 
pañeros que habitan en Samaria, y á los demas de 

ique y. 7 aliende del Rio paz, y 41 Cheeth. . 
dE 18 Lacarta que nosembiaftes claramente fue 
* leyda delante de mi: 


19 Y por mi fue dado mádalniento,y bulcaró, y 


sia parte de 


2 5.2 ת‎ Α 5. 


14 Ἡ |ο5 Ancianos de los 100105, edificavat y 
pro[peravan,conformeá la prophecia- de Aggco 
propheta y de Zacharias hijo de Addo : y edihica- 
ron,y acabaron porel mandamiento del Dips de 
αι por el mandamiento de Cyro, y de Da- 
ri0,y de A rthaxerxes Rey 66 3 

15 Y efta Caía fue acabada al tercero dia del 
mcs 5 de Adar,que era el lexto año del Reyno de! 


Rey Dario 6 Tiene parte 
/ ן‎ de Febr. y de 
16 Y los hijos de 17261109 Sacerdotes, y los Le- Mar. utramé- 


vitas,y los demas h que avian venido de la rranf- te Duoder.- 
migracion hizieron ladedicacion de efta Cala de ῃ Ίος tios 
Dios con gozo. dela Xc. 

17 Y offrecieron en la dedicacion deefta Cala 
de Dios bezerros ciento, carneros dozientos, cor- 
deros quatrocientos,y cabrones de cabras por ex- 
תסוסגוק‎ por todo lírael 406, conforme al nume- 
ro de los tribus de 1frael. 

15. q Y pulieron los Sacerdotesien fus repar- . Il. 
timientos,y los Levitas en fus divitiones (οὔτε la ¿a 20 00 
obra de Dios que 62904 en Terulalem,* como eftá dos porfa ως. 
efcripto en el libro de Moy fen. den 

19 E Y los de la tranímigracion hizieron laPal- ο κ. 2 
cua ὰ los catorze del mes Primero. k Defde aqui 

20 Porque los Sacerdotes y los Levitas le avi- buelve el wx- 
an purificado como un vares,codos fueron lim- ל‎ δν 
pios:y facrificaron la Pafcua por todos los de la 
tranimigracion, y por )05 hermanos los Sacerdo- 
tes,y por {1 mifmos. 

21 Y comieron los hijos de lírael,que avid bu- 
elto de latran[migracion,y todos los que fe avian 
apartado de la immundicia de las Gétes de la ticr- 
ra a ellos para buícar ג‎ lehova Dios de Ifrael. 

22 Y hizieron la (folennidad de los panes fin 
leudar fiete dias con alegria,porquanto lehova los 
avia alegrado, y avia convertido el coracon del rey 
de ΑΠγτία ג‎ ellos para esforcar fus manos en la o- 
bra de la Caía de Dios, del Dios de Iírael. 


CAPIT. VIL 


Esdras Sacerdote y Efcriba viene 2 Lerufalem con grande 
compaña,y con lerras de gran favor de Artaxerxes. 
Afladas Yeftas colas, * en el reyno de Artha- a Reynando 
xerxes rey de Períia, Efdras hijo de Sarajas, ya Armas" 
hijo de Azarias,hijo de Helcias. (rob, *** 
2 Hijo de Sellum,hijo de Sadoc,hijo de Achi- 
2 Hijo de Amarias,hijo de Azarias , hijo de 
Marajorh, | 
4 Hijo de Zarahias, hijo de Ozi,hijo 66 
5 Hijo de Abifuc,hijo de Phinees,hijo de E- 
leazar,hijo de de Aaron primer Sacerdote: 
6 ΕΙ Efdras fubió de Babylonia, el qual era 
ל‎ Efcriba diligente en la Ley de Moyfen que dió ל‎ 98 
lchova Dios de 1frael:y concediole el Rey > fegun ¿segun qué 


la mano de lehova fu Dios fobre el, todo Jo que era grendenié- 
pidió. לט‎ 


7 Y fubieron con el de los hijos de Tírael, y de 
los Sacerdotes,y Levitas,y Cantores, y Porteros, 
Nathineos,en Terufalem,en el feptimo año del 

q Arthaxerxes, 

Y vino ג‎ Ierufalé en el mes Quinto, el año 
leptimo del Rey. 

9 Porque al primero del mes Primero fue el 
principio de la partida de Babylontay al primero 
del mes Quinto legó ג‎ lerulalem legun que era 
buena la mano de lu Dios fobre el 

10 Porque Efdras preparó lu coracon 4 buf- 
car la Ley de Ichova, y á hazer, y 2enfenar a Jítacl 
mandamientos ל‎ 

11 Y efte es el trallado de la carta que dio el Rey 
Arthaxerxesá Efdras Sacerdote Efcriba, Efcriba 
de las palabras mandadas de Ichova,y de fus efta- 
tutos lobre Ifracl 

12 Arrhaxerxos 


9160 de Dario. 
Cafa de Dios que Nabuchodonolor avia facado 
del Templo q שי‎ Lerafálermay los avia me- 
tido enel Templo de Babylonia,el Rey Cyro los 
{αςό del templo de Babylonia, y fueron entregá- 
dos ג‎ Saflabafar,al qual avia pueíto por capitan. 

15 Y le dixo,Toma eftos valos,ve,y pon-los en 
el Templo que ef 4 en lerulalem,y la Cala de Di- 
os lea edificada en fu lugar. | 

16 Entonces 666 Saflabalar vino, y pufo los 
fundamentos de la Caía de Dios que e/¿ava cn 16- 
rulalem,y defde entoncos haíta aora le edifica, y 
aun no es acabada. | 

17. Y aora,íi al Rey parece bien,bulqueíe en la 
caía de los theloros del Rey que está alli en Baby- 
lonia,(i 65 an/5 que por el Rey Cyro aya fido dado 
mandamiento para edificar efta Cala de Dios que 
efiá en Terulalem: y embienos Íobre eíto la volun- 


tad del Rey. 
CAPIT. VL 
El Rey Dario da mandamiento que el Termplo fe reedifi- 

que,el qual es acabado y dedicado. 11. Instawrado el Templo 
yy el divino culto, los 18000 celebran la Pafewn. 

Nrtonces * el Rey Dario dió mandamiento, y 

bulcaron en la caía de los libros donde guar- 

davan los theforos alli en Babylonia, 

2 Y fue hallado en el cofre + Del palacio que 
624 en la provincia de Mediayun libro : dentro del 
qual cítava efcripto aní1, ל‎ Memorial. 
bro. 3 En el año primero del Rey Cyro, el Rey 
Cyro dió mandamiento de la Caía de Dios que 
efsva en Terulalem ,que la Caía fuelle edificada 
pera lugar en que facrifiquen lacrificios ; y fus pa- 
ות‎ faeffen cubiertas.lu altura de fefenta cob- 
dos: fu anchura de felenta cobdos. 

4 “Lasordenes,tres de piedra de marmol, y 
una orden de madera nueva: y que el gaíto fea 
dado de la caía del Rey. 

Y tambien los vafos de oro y de plata dela 

Caía de Dios,que Nabuchodono(lor [acó del Té- 

po que efavs en Lerulalem,y los 16גק‎ en Baby- 

onia,fe bueltos, y vayan al Téplo que 604 en le- 
ruíalé,4 fu lugar,y leá pueftosen la caía de Dios. 

6. Aora pues, Thathanai Capitan de aliéde el 
Rio, Sthar-buzanai, y lus cópañeros los Aphar- 
lacheos q cítays aliende del rio, d apartaos de ay. 
| Dexad la obra de la Caía de 6/% Dios αἱ ca- 

, pitan de los 100105 y 4 lus Ancianos que edifiqué 

E Cala de 6006 Dios en fu lugar. 

8 Y por mies dado mandamiento de loque 

aveys de hazer con los Ancianos de 6003 5 

ará edificar la Cafa delte Dios:que de la hazien- 


ο decguifiencia 


d Dexaldos ε- 
ג‎ 


del Rey que tiene del tributo de aliéde del Rio 
los gatos lean dados luego ὰ aquellos varones, pa- 
raque no ceflen. 


9 Y loque fuere neceflario,* bezerros, y car- 

o Lapromella netos, y corderos para holocauftos al Dios del cie- 

delto,1/1.60,, lo:trigo,falyino y azeyte conforme ג‎ loque dixe- 

1 ren los Sacerdotes que «fan en 1eruíalem, les fea 
dado cada un dia (in algun embargo. 


. 10 Paraque offrezcan olores de holganca al Dios 


del cielo, y foré porla vida del rey y por fus hijos 

11 Item por mies dado mandamiéto,que qual. 
quiera que mudáre efte decreto,Íca derribado un 
madero de fu cala,y enhicíto lea colgado en el: y 
Lu caía fea hecha muladar por cíto. 

12 YelDiosque hizo habitar alli fu nombre 
deftruya todo rey y pueblo que pufiere fu mano 
para mudar, ὁ deftruyr efta Cala de Dios, la qual 
efióenTerulalem. Yo Dario pufe el decreto: fea 
hecho preftamente. 

13 *Entonces Thathanai Capitan de aliende 
el Rio,y Srarbuzanai,y fuscompañeros hizieron 
preftamente legun οἱ Rey Dario avia embiado. 


, 7 lo 
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035 lon las 620605 3 de fus padres y ₪5 ge- a Deus fami- 
Y nealogías,de los que lubieron conmigo de Ba- lis. 
' \ bylonia,réeynando el rey Arthaxerxes. 
2 De los hijos de Phinces,Gerfó : de los hijos de 
Ithamar, Danicl:de los hijos de David, Hattus, 
De los hijos de Scehenias y de los hijos de 
Pharos, Zacharias y con el genealogia de varones 
cignto y cincuenta. 
4 Delos hijos de Phahath-moab,Elioenai hi- 
jo de Zarehe,y con el dezientos varones, 
5 Delos hijos de Sechenias,el hija de Ezechiel 
y conel trezientos varones. 
6 Delos hijos 66 Adin,Ebed hijo de lonarhí, 
y con el cincuenta varones. 


, 


> Όε 109 hijós de Elam,Efaias,hijo de Arhali- 


as, y con el fetenta varones. 
É Y de los hijos de Saphatias, Zebedig¿s hijo 
de Michael,y con οἱ echentg varones. 
9 Delos hijos de loab,Obadias hijo de lahiel 
y con el dozientos y diez y ocho varones. 
10 Y delos hijos de Selomith,el hijo de lofphis 
as,y con el ciento y felenta varones. 
11 Y de los hijos de Bebaj, Zacharias hijo de Be- 
bai,y con el veynte y ocho varones. 
12 Y delos hijos de 4020 1084 hijo deHac- 
cathan,y con el ciento y diez varofes. | 
13 Y de los hijos de Adonicam, los eros, 
cuyos nombtes fon 0605 Eliphelet,Iciel, y Sama- 


. jas,y con ellos felenta varones, 


14 . Y de los hijos de Biguai,Hutay,y Zabud, y 
con el lerenta varones. 

15 Y juntelosal río que viene 3 Ahava, y tepo- 
famos alli cres dias:y miréen el Pueblo y en los 
Sacerdotes,y no hallé alli de los hijos de Levi 

16 Y embié ג‎ Eliezer,y 4 Ariel, yA Semeias y 
: Elnachan,y 1 ה‎ η ¿Inathanáh pana y 

Zacharias,y ב‎ Mofollam frincipales, y ¿Tojarib, 
ya Elnathah labios. "| ₪ αν 7 ₪ 
17 Y embiclos 4 180 Capitd ex el lugar de Cha- 
ב וקו‎ os las ραἱαδίας que avid 

hablar ג‎ 1000, y ג‎ fus hermianps los Nathineos 
en el lugar de Chafpia,paraque 5סה‎ WuXetfen mi- 
nifiros para la Caía de nueftro Djose” = . 

18 Y truxerounos,(b fegun que era buena obre b Aní que 
nofotros la maño de nuéftro Dios,)un vayori 68- Dios nos fa; 
tendido de los hijos de Moheti hijo de Levi, hijo "ל"‎ 
de Ifrachy ἃ Sarabias y 3 fus hijos 'ץ‎ tus herma- 
nos, <diezyocho. ΄ ο "5 - + “eLosquales 

19 Y¿Hafabias,p con el ג‎ Matas de {ου hijos sados tran ιδ. 
de Merari,d fus hermanos, y ἃ ₪5 hijos veynte. 7. ' E 
סב"‎ Y delos Nathmeesque David pefo,y prin- *  * 
cipes de los Levitas para el minAtetió der rientos 
veynte Nathineos:tedos los quales fueton decla- 
a 4 Ὑ A publiqué allayuno jumoalriode Α. 

21 Y du 12yutio junto de Α- א‎ 
hara a albigirnos delante de nuefizo Dhios, pa- 3 21 gr- 
ra buícar deel camino derecho para 'riolorros y יי‎ ja 
para nueftros niños, y para toda nueltra harierida. נמ‎ 

22 Porque uve verguenga de , ¿Rey -אש‎ ej 
ertito y gente decava UE DOS d Jeffen del 
enemigo en el camino:porque ayiamos dicho 'al 
Rey, diziendo, La jnano de mieltro Dioses )0 0 
todos los que lo תג גול‎ para bien; mas fu fortales 
72 y lu furor fóbre todos 105 que π. 

23 Y ayunamos y > bufcamas 4 nuerftip Dios 
וס‎ efio,y el nos fue icio. .. e Ot pedimos, 

24 4 Y aparté de tos principales de tos Bacer- ה‎ 
dores 6056, 56100185 y 4 Hafabias y có chos diez 
de lus hermanos. 9 

25 Y pefeles la plata y el oro y los vafos, la of. 
frenda para la Caía de nueftro Dicy que avian of- 
frecido el Rey y fus confultores, y fus principes, 

ytodos‏ ע 


. 
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Efras Sacerdote y 1 3ל11:]‎ 


. 12 d Arrhaxerxes Rey de los 1608, EldrasSa- 
lá aqu cerdote 2003 perfedo dela Ley del Dios del 
Cul deo, ְּ cielo, $ y 4 Cheheneth. 

Air. 10. 13 Pogmies dado mandamiento,que quargui- 
'era que quiliere en mi reyno del Pueblo 606 
y de fus Sacerdotes y Levicas, yr contigo ὰ leru- 
Ep de del Rey y 66 
eTerde 4 ue? us ete có- 
lante, del Rey Galtores eres embiado para 0 4% ג‎ 1udea y ג‎ lo- 
Εκτος, Fufalem,conforme ג‎ la Ley de tu Dios, que 604 en 
conesir δες. TU MANO. | : 
confomeála 15 Y parallevarla plata y cloro que el Rey, y 
ὃς  (uscomíultores voluntariamente offrecen al Dios 
de lírael,cuya morada eftá en Terulalem. 

16 Y tada la plata y el oro que hallares en to- 
da la provincia de Babylonia,con las offrendas vo- 
luntarias del pueblo, y de los Sacerdotes, que de fu 
voluntad offrecieren para ג)ג6 ג]‎ de fu Dios, que 
4714 en lerulalem. 

g Como καί» 17 8 Portanto con diligencia comprarás deefta 
pá. plara bezerros,carieros,corderos : y lus prelentes, 
y {ως derramaduras, y offrecerloshas fobre el altar 

7 de lacaía de vueftro Dios,que «féen leraíalem. 

18 Y loqueá ti y ג‎ tus hermanos pluguiere ha- 
zer de la otra plata, y oro,conforme ג‎ la voluntad 


de vueftro Dros,hareys. 

19 Y los vafbs que te fon entregados para el )61- 
vicio de la Caía de tu Dios,reftiruyrloshás delan- 
te de Dios en leruíalem. 

ג ) Y lo demás que fuere neceflario para la‏ סב 
de tu Dios,que te hor menefíter dar, darlohás de‏ 
la caía de los theforos.del Rey.‏ 


χι Y pormielRey Arthaxerxes es dado mán: 
damiento á todos los theforcros q ef 2 aliende del 
Rioque todo loque os demandáre Eldras Sacer- 
dose יי‎ la Ley del Dios del cielo, lea ἵε- 
0 - 
11 Haíta cien táléros de plata, y hafta cién coros 
de trigo, y hafta cien bactos de vino, y hafta ciert 
h Sia cuema, bartos de y lad;k quanto no fe eftrive. 
quaneo pidie. 23 Todo loque es titandado por el Dios del cie- 
52 hecho preftamente para la Cala del Dios 
del cielo:porque, pórqué fera fu yracontrael rey- 
no del Rey y de tus hijos? 0 
24 Y avolotros hazemps.os faber, G 3 5 
Sacerdotes, y Levitas,Cátares,Porteros, Nathine- 
os, y miniftros de la Cafa de cíte: Dios, ninguno 
pueda echar fobre ellos tributo, pecho, renta. 
1] - Y tu'Eldras conforme ג| ג‎ fabiduria de qn 
1 Tex que (e- Dios 1 que or juezesy governadoses 
que (e- Dios” q pon por juezes y governados 
444) en ג‎ ma- q goviernentodo el pueblo, q 004 atiende del Rio, 
no. á todos 7 que tienen noticia de las Leyes de tu 
Dios, y a no la tuviere,enfeñarle 
16 y αεί que no hiziere ta Ley de tu 


Dios y la ley del Roy, preftarnente Tea do,o 4 
h Defticiro, muer,o 4£ defartrgamittoyo 4 pera de la ha- 
האל‎ Aprifion. 

JDefde aquí 27 'Bendito /óIehova Dios de nuéftros pa- 

bucive el Tex. dres,que pulo tal cofaen el coracon del Rey, para 

Ho. honrrarká Caía deTehova que 4 en lernfalem, 

-28 Y fobre miiricind cordia delante del 

Reg 86 fus corfifitores,y de todos1os principes 

fos del Rey: Y yo eonforrado fegin que lá 

Dios να Τοὔτε mi,junté tos principa-‏ ו( de‏ סובה 

Jes de Ifrael paragiiófubiciten conmigo. | = 
יי‎ 3. 

| pjs e pues cu paelanjor Jos que ujmieras ג‎ Jernfaleon 

Ade 0 ae ANG pra 

ὰ Diós.quelos 1 pl Ju φάμε. ΧΑ. = el ל‎ 919 


lata'y vajos Jacrós ΥΙΟ A 0070 Sacerdotes, los quales 
lores todo por cuenta, $ emidesk: temen lo dan toda 
POr AEB» .. sr” 7 yA ." .-- , 


5 5 כ‎ Α 5 - 


1100104065. avemos fido entregados nofotros,nu- 
«(Στο reyes,y nueítros facerdotes en mano de los 
reyes de las rierras,c ἃ cuchillo,d captiverio,y 4 to- . par, po 
bo,y ¿2confufion de roftros, como 606 dia. muertos, cafía 
E Y aora como un pequeño momento fue la tivos,Laquea- 
milericordia de lehova nueítro Dios, para hazer בו יי‎ 
que nos quedalle d efeapadura, y nos 016006 > elta- d Algunos po 
ca en οἱ lugar de fu fandtuario para alumbrar nu- cos citepadea 
cítros ojos nireftro Dios, y darnos una poca de | | tanto alio- 
vida en nueftra fervidumbre; . e Hombre tic! 
Porque fiervos eramos, mas en nueftrafer- por cuya ma- 
vidu mbre no nos delamparó nucftro Dios: antes pad dd 
+ inclinó fabre nofotros mifericordia delante de reftaurado. 


- Jos Reyesde Períia paraque nos 01600 vida, para fHizo que 


algar la Caía de nueftro Dios, y para hazer ref- [e ο γειά 

raurar lus allolamientos , y para 6 darnos yallado δν 

en 1003 y en TJerulalem. de וס ם‎ . 
סנ‎ Mas aora que diremos,ó Dios nueftro,del- £PHmder- 


pues deefto?que avemos dexado tus mádamiétos, γως. 

11 Que mandaíte por la mano de tus fiervos י‎ 
los prophetas. diziendo, * La tierra ála qual en- 31.7. 
trays para pofleerla, tierra immunda es ג‎ cauía 
de la immundicia de los pueblos de las tierras, por 
las abominaciones de que la han henchido h de .ד‎ 
boca ג‎ boca con lu immundicia. 

12 Por tanto aora no dareys vucítras hijas 3 
los hijos deellos,ni fus hijas tomareyspara vuef- 
tros hijos : mi procurareys fu ni lu bica 
para (iempre: paraque fcays corroborados, y co- 
maysel bien de la cierta, y la dexeys por heredad 
a vueítros hijos para (iempre. 

13 Mas deípues de todo loq nos haavenidod | 
cauía de nueítras obras malas, y ג‎ caufa de nueítro 
delicto gráde (porq tu Dios nueltro eftorvaftei q 
no fueflemos opprimidos 4 61/2 06 nueftrasini- ליי‎ 
quidades, y nos difte ג%/6‎ lemejante efcapadura.) 

14 Hemos de bolver 4 diffipar tus mardamié- 

tos, 3 emparerttar con los pueblos 406/25 abo- 
minaciones? No te enflañarás contra ποίατος΄ ' 

hafta cófumir 05 q no quede relfto ni elcapadura? κ Prefenea= - 

15 Jehova Dios del cacl,tueres juíto,que ave- mos nos de» 
mos quedado elcapadura como efte dia: k he nos Puede d po 
aqui delante de ti en nueíteos deliétos: porque nO nucítros pec. 
ay cltar delante de ri 4 cauía defto. cadus , puesá . 


CAPIT. X. > μυάκσισν 
El pueblo convertido por la oracion y confeffion publica de ecoucttras jas 
Efdras, haze penitencia de fu peccado,y 44/7 orden en quee los Cicias. 
we tenias muperes e eras las desafjen. ,ּ 
" Orándo 0125, y confeflando, llorando, y 6- 
chandole delante de e de Dios junsa- 
τος τοπίςὰ εἶ una muy grande compaña de líra= 
el, varones y mugeres y niños, y Horavael pueblo 
de gran lloro. ο... 2 
2 Y relpondió Sechenias hijo de Jehiel delos 
hijos de Elam, y dixo ג‎ Eldras, Nofotros avernoz 
rebellado contra nuetro Dios, que toma 
mos mugeres eltrangeras, de los pueblos de la tic+ 
rra: mas elperanca ay aun-para HKracl fober.efto. 
3 Portanto aora hagamps alianga con nu- 
cítro Dios, que echaremos todas las mugeres, y 
los nacidos deelías, por el gonfejo del Señor y de 
los que temen οἱ mandamignro de Nueítro Dios 
y ב‎ contosmea Ja Ley. «. Ce DO 
- Levaptate, porque ג‎ ti toca cl negocia, A 
nofotros /eremos contigo: esfueggate y hazar .. «y 
5 Entonces Eldrasíclevanrá y juramentó 
Jos principes 06 los 5300186065 Y de los Levitas, 
todo 107342048 hazer conforme 4 elto, y 'juráró. 

6 Ylevátoft Eldras de delítela Cafa de Dios, 
fuefeá la camara de lohaná hijo deEliafib,y fuete 
allíno comió pan, ni bevió agua,porq fe entrilte- 
ció lobre la prevaricació de los dela tranfimigració, 

7 Y hizie 


4 


y todos los que fe hallaror: de Tírael. .. 

16 Y חש 6ו6ק‎ las manos 4661105 feys cientos, y 
cincueñta talentosde plata, y valos de plata por 
cien talentos, y cientalentes de oro, 

27 Y bacinesde 020 veynte por ril dragmías 
y vafos de metal limpio bueno dos,preciados 60- 
mo el oro. 

28 Y dixeles, Vofotros floys fanétidad á leho- 
va, y los vafos אק‎ fanétidad,y la plata y el oro of- 
fréda volúraria ג‎ lehova ον de πια τος padres: 

29 Velad, prarda ,haltaque s delante de 
los principes: ς los Sacerdotes yde los Levitas, y 
de los principes de los padres de lírael en leruía- 
lem en las camaras de la Caía de 1604. 

30 Y los Sacerdotes y Levitas recebieron el pe- 
fo dela plata y del oro y de los valos,para traerlo. 
3 lerulalema la Cafa de nueftro Dios. 

31 Y partimos del rio de Ahava alos dozé del 
mes Primero para yr ¿lerufalé:y la mano de nue- 
ftro Dios fue fobre nofotros,el qual nos libró de 
mano de enemigo y de aflechador en el camino. 

32 Y llegamosá lerufalena, y repofamos alli. 
tres dias. 9 
11 Y αἱ quarto dia fue pefadala plata y el oro" 
y los valos en la Caía de nueítro Dios por mano 
de Meremoth hijo de Vrias Sacerdote, y con el E- 
leazar hijo Phinees,y con ellos lozabad hijo de 
Jofue,y Noadias hijo de Bennoi Levita. 

34 Por cuenta y por pefo por todo: y fue<l- 
cripto todo aquel pefo en aquel tiempo. 

35 Los q aviá venido de lacaptividad, los hijos 
de la tranímigració, offrecieró holocauítos al Di- 
os de lrael,bezerros doze por todo Πταςὶ carne». 


- ros novéta y feys, corderos letéta y fiete:cabrones. 


por expiació doze, todoen holocauíto 4 lehova. 
36 Y dieron los privilegios del Rey ג‎ fus go- 
vernadores y capitanes de aliéde del Rio, los qua- 
les fenfalcaron al pueblo y la Cala de Dios. 
co ΟΑΡΙΤ. IX. 
_Entendida por Efdrms el peccado del pueblo que avia contra 
bido matrimonios con las Gentes contra la Ley,baze gras ρε” 
ade el peccado delante de Dios por f; ypor ₪- 


Y Acabadas eltas colas, los principes fe llegat6 4 
mi diziédo, No le han apartado el Pueblo de 
Jírael y los Sacerdotes y Eevitas, de los pueblos 
de las cierras , de los Chananeos, Hetheos, Phere- 


Mugeres eltrangeras. 


FFayorecies 
κου. 


- zeos,Tebuleos, Ammonitas,y Moabitas, Egypcios; 


y Amorheos hazizde cóforme ג‎ (us abominaciócs. 
2 Porque * han tomado de [us hijas para ₪ y, 
para fus hijos:y la (imiente lanéta es mezclada có 
pueblos de las tierras:y la mano de los prinei- 


aCótra el má. 
dlsmiento 
Dies Das, 


3.10.quel ל‎ 5 y de los governadores ha Lido la primera eno-. 


prevaricación. | - 

3 Loqual oyendo yo וש‎ 610.7 si 

, abellos «de mi cabega, y 
mi barva,y fenteme attonito. 


4 Y juntaronfe ג‎ mi todos los temero(os de las 


se, fa οὐ Palabras del Dios de Iíraclá cauía dela prevar- 
con שת‎ Sel- cion de les de la tranfmigracion:mas yo cítuve {- 


tado arconito hafta ל‎ el lacrificio de latarde. | , 
/ Y ]ג‎ lacrificio de la tarde levanteme de mí 

icion:y aviendo rompido mi veftido y mi má- 
to,arrodilléme fobre mis rodillas, y enítendi mis 


πχ... 
ο ΑΛ. 
6 


2 ] anto, y arranqué de los cabel 


detria, 
fe CONVIYIAN y 


podian fe cafar 


cmollss. «ἱ 
5 


suen con 0. 
bTex.cl Pre, 


fente de Kc, 
aní luego. 


palmas ג‎ Jehova mi Dios: 
6 Y dixe,Dios mio, Confufo y aver la 
- eltoy para levantar, Dios mio,mi roftro 4 וז‎ : por- 


que nucítras iniquidades {εἶναι multiplicado-fo-, 
orela cabegayy nueftros delitos han crecido ha- 
el cielo. 


7 Defde los dias de nueltros padres hafta cto 
dia avemos (ido en deliéto grande, y por nuettas 


1 148 


los hijos de 16/04 hijo de Iofedec 7 lus herma- 
nos Maaí1as,y Eliezer.y larib, y Grodolias. | 
19 € Y 1610 {υµήπαπο de echar fus iugeres:y los € 8 


. . . 0 Ll ει 
culpados,un carnero de ovejas f por fir expiacion. ל‎ 


30135.7. z.y jusz_. 3. 

21 Y delos hijos de Harim, Maafias,y Elias, y 6. 
Semeias,y Iehiel,y Orias. ל‎ fa 

22 Y delos hijos de Phafur, Elioenai.Maafas, 
límacl, Nathanael,Lozabed,y Elaaía. 

23 Y de los hijos de los Levitas,lozabed, y Semcei, 
y Selajas, 6/6 es Calita, Phathajas,luda y Eliezer, 

24 Y delos Cantores, Εαν Y de los Porte - 
ros,Sellum,y Tellem,y Vri. 

25 Y 506 Iírael,de los hijos de Pharos, Reme- 
jas,y lezias, y Melchias, y Mijamin, y Eleazar, 
Melchias,y Banea, | 

26 Y delos hijos de Elam, Marhanias , Zacha- 
rias,y Ichicl,y Abdi,y lerimoth,y Elia. 

27 Y delos hijos de Zethua, 21/0631, 0 
ורש‎ Icrimoth,y 2.3230, Aziza. 

. 28. Y delos hijos de Bebai,lohanan, Hananias, 


0 τε] 

era delos 
y Sacerdotes Y 
1 


Zabbai,Athalai. 


29 Y delos hijos de Bani,Mcfullam, Malluch, 
y Adajas,lafub, y Seal,leramoth. 

30 Y delos hijos de Phaharh=-moab, Adna, y 
CGhelat, Benajas, Maalias, Mathanias, 60610616 
vi y Manalle. 

4 1 Y de los hijos de Harim,Elie 6116006. Mek- = 
¡as,Semeias,Simeon, 

32 Ben-j¡amin, Malluch,Samarias. 

33 Delos hijos de Hafum ,Mathanai, Matha. 
tha,Zabad, Eliphelec, lermai, Manafle, Semci. 


34 Delos hijos de Banni,Maadi, Amrá y Vel, 
35 Banajas,Bedias,Chelhu, 

36 Vanias,Meremoth, Elia(ib; 

37 Mathanias,Mathenai,y ,גוג)בג1‎ 

38 Y Bani,y Binnui,Semel, ο. 

39 Y Selemias,y Narhan,y Adajas, 

40 Machnadebas, Safai,Saral, 

41 Azarel, y Selemias, Samarias, 

42 Sellum,Amarias,lofcph. 


43 Y delos hijos de Nebo,Ichiel, Mathathias, 
Zabad,Zebináladau,y 1061, Benajas. 
44 Todos eftos avian tomado mugeres eftran- 
peas y avia mugeres 0661106 , h que avian parido h Ter. y avizn 
jos. : . puetdo hijos. 


NEHEMIAS 


- 20 Y delos hijos de Immer, Hanani y 


elos padresenla Caía de fus pa- = 


Las ingeres eftrangeras fon embiadas. , | 
| 7 Υ hizieron paffar pregon por 1003 y por 16- 
rulalem á todos los hijos e la יק‎ βηήμτάσίοηνηις 

le juntaflen en 16]: 

8 “Y que el que no viniefle dentro de tres dias 
cóforme al acuerdo de los principes y de los An- 
cianos,toda lu haziéda perecielle, y el fuelle apar- 
tado de la compaña de la Tranfmigracion. 

”  - 9 Anífucronjuntadostodos los varones de 

'  - - Yuda y de Ben-jamin en lerufalem dentro de tres 

dias. los veynte del mes, el qual era el mes Nove- 
no: y fentóle todo el pueblo en la plaga de la Cafá 
de Dios temblando á cauía de aquel negocio, y á 
cauía de las lluvias. 
«1Ο Y levantofe Efdras el Sacerdote, y dixoles, 
Vofotros aveys prevaricado, por quanto tomaftes 
mugeres cftrañas añidiendo Ébre el peccado de 
ael. 

11 Portanto aora dad 3 confefñion a 16008 Di- 
os de vueftros padres,y hazed fu voluntad, y apar- 
taos de los pueblos de las tierras, y de las mugeres 
eftrangeras. 

12 Y refpondió toda la compaña, y dixeron 4 
pTex.Aní granboz,b Anti fe haga conforme ג‎ tu palabra. 
corfurmcáta 14 Mas el pueblo ₪ muchoyy el tiempo pluvi- 
ΦΑΝ bre 00. no ay fuerga para eftar en la calle: ni la obra 

ο para . . , 
hazer, esde un día ni de dos: porque fomos "muchos 

los que avemos prevaricado en efte negocio, 
cTomen cfte 14 > Eflten aora nucítros principes en toda la 
salgo, compaña, y qualquiera q en nueftras ciudades ovi- 
| ere tomado mugeres eltrangeras, venga ג‎ tiempos 
aplazados: y ¿con ellos los Ancianos de cada ciu* 
ad y los juezes de ellas, haítaq aparremos de no- 
{οιτος la yra del furor de nueítro Dios fobre efto. 
15 Y lonachan hijo de Afahel,y Laaz1as hijo de 


a δολ. ' 


d S.con los 
principes. 


Thecuas fueron pueftos fobre efto:y Mefullam y 


5606031 Levitas les ayudaron. . 

16 Y hizieron aná los hijos de la Tranímigra- 
cion,y fueron apartados Eldras Sacerdote y los νὰ» 
rones cabecas | 
dres,y todos ellos por {η nóbres:y fentarófe el pri 
mer dia del mes Decimo para inquirir el negocio. 

17 Y acabaron con todos los varones que avi- 
an tomado mugeres eltrangeras al primer dia del 
mes Primero. 

18 Y fueron hallados de los hijos de los Sacet- 
dotes que avian tomado mugeres cltrangeras , de 


El Libro de Nehemias. 


Contiene la Hiftoria de Cafi 70.03 05.Conviene Á faber dende el año vicefsimo de Artaxerxes Longimano haa que 
reynó Dario el lsimo:en el qual tiempo Ja resdificó 1erwfalern, bc. 


5 Y dixe*Ruego;sÓ lehova, Dios de los cielos, * Dan 94. 
ε Fuerte,Grandey terrible,gue guarda el Concier- Gago 
to y la mifericordia ὰ los q le aman, y guardá (15 
mandamientos: .. 

6 Sea aora tu oreja attenta,y tus 00% 5 
paraoyr la oracion de tu (iervo, que yo oro delan- 
te de t1 oy dia y noche por los hijos de Ifrael tus 
fiervos,y 0006/10 105 peccados de los hijos de 1)- 
τας] que peccamos contra ti: Y ya y da cala de mi 
padre avemos peccado. 


7 > £Corrompiédo nos hemoscorrompido de fHemos ido. 


ti,y nó avernos guardado los mandamientos y e. Fundo, re 
- ftatutos y juyzios Q mandafte ὰ Moyfen tu Ítervo. Exod.y2, 7.8. 
Acuerdate aora de la palabra £ que manda- E Deut. 30,1. 
fte ג‎ Moyfen tu fiervo diziendo, Vofotros h pro» EXcbillareys. 
: . apo 2 
varicareys, y yo 5 efparziré en los pueblos. ¡fundamento 


y ¡Y bolveroseysá mi,y guardareys mis má- de la fecila 
damientos,y los hareys, Si fuere vueltro alanca. 7 5 
miento haíta el cabo,de los cielos, *de alli orj%- tmifericordia. 


: {ςοσι a hazer % .שופ‎ 2ο. = 
taré :y 2361105 he al lugar a € vi cas 3 


CAPIT. L 
Nebemias entendiendo la afflicion en que eftvan en 11. 
de los que avian buelso de la captividad,ayuna y or 4 Dios 
por la restauracion de fu Pueblo. 


cs AS a palabras de Nehemias hijo 












h hiftoria. Αν O qzeyde Hechelias. Y fue,en el mesb de 
bEs Non- ₪/ לב‎ f Chasleu εεπ el año veynte, yo 6- 
. tr οἱ / : 

cEndcap q Sh ος ftava en Sulan+la cabecera del 
fig, ver. 1.del lr Y Reyno: : ו‎ 2 
seyno de 4:- ϐ εκ πρ. 2 Y vino Hanani,uno de mis 
8 ,הו‎ Ἱετπιαπος,ε] y esros varones de luda:y pregunteles 
4 Heb. dea ες porlos 100105 + efcapados,que avian quedado 
espadura  lacaptividad, y por lerufalem. 


Y dixeronme.La reíta, losque quedaron, de 
la captividad alli en la provincia,e fer en gran mal 
dNabar yodo Y Verguenga:y el muro de Terufalemd derribado, y 
de derribi.2.rey ₪5 puertas quemadas ὰ fuego: 
62. 4 Y fue,que como yo ΟΥ eftas palabras, lenté- 
= me, y lloré ,y enlutene por :אא‎ dias:y ayuné y 
oré delante del Dios de los cielos, . 


NEHEMIAS 


mos, que lerufalem e/24 delierta,y [ως puertas con- 
umidas de fuego:venid, y edifiquemose! muro de 

ruíalem, y no feamos mas en verguenca. 

18 Entonces les declaré ση la mano de mi Dios m El favor 4 
que era buena lobre mi: y anfimiímo las palabras Dios me avia 
el Rey que me avia dicho: y dixeró, Levantemos Pchodando- 
nos y η cófortaró lus manos parabien. «1 Rayo 
19 Y oyó א‎ Sanaballac Horonita, y Tobias el 
Πετνο Ammonita,y Gellem Arabe, y elcarnecie- 
ron de nolotros, y defpreciaron nos diziédo, Que 
es efto que hazeys volotros:Rebelays cótra el rey? 
20 Y bolviles refpueíta,y dixeles ; Dios de les 
ciclos el nos profperará, y noforros fus (iervos nos 
levantaremos y edificaremos:que vofotros no e ' 
neys parte,ni jufticia,ni memoria en Jerulalcm 
CAPIT. זז‎ 
Recitafe el cathalogo de los que reedificaron el muro de le. 
1/Alem, y la Parte que cada η de ellos reedificó. 
Levantofe Eliafib el grá Sacerdote.y {τις her- 
manos los Sacerdores,y edificaró la puertazde 3Ο dd gua 
7 7 lasovejas.Ellos ל‎ aparcjaron,y levantaron lus 994%. puera 
uertas גל גת‎ la torre de Meah, aparejaronta hafta זע‎  ϱµ- 
a torre de Hanancel. : 
. Y cabe cha edificaron los varones 05 leri- ( Heso- 
eho: y luego edific ut hijo de Amti. co, 
| Y la puerta > de los peces edificaron los da, א‎ 
hijos de Hafenaah:ellos la maderaron y levanta- 
ron fs puertas y [us cerraduras y [ας cerrojos. 

4 Y junto 3 ellos reftauró Meremoth hijo de - 
Vnas hijo de Accus:y cabe ellos reftauró Mefull£ 
hijo de Barachias , hijo de Mefezabel. Cabe e- 
llos reftauró Sadoc hijo de Baana. 

5 | Iuntoa ellos reftauraron los Thecuytas : 
mas (us grandes d no metieron lu cerviz ¿la obra 11160.0 -ם‎ 


de fu Señof. ᾿ -. - די‎ Kc. q» 
6 Y la puerta vieja inftauraron lojada hijo de no ל‎ 


Paíeá, y Mefullam hijo de Befodias, Éllos la ma- de tu Dios, 
deraron, y levantaron lus puertas y {ας cerradu= 
ras y fus cerrojos, 
7  lurito á ellos reftauró Melrias Gabaoníta,y 
ladon Meronothita * varones de Gabaon y de 0 ' 
Malpha por la filla del capitá de aliende del Rio. τε, de Gatas 
8 Y junto ג‎ ellos reftauró uzzicl hijo de Har= y de Matta 
hajas f de los Plateros:y junto ב‎ el inftauró Hana- פי‎ lugardd a 


. sitas hijo de Harachahim, y inftauraron 8 leru- eric 4 


falem haíta οἱ muro ancho. aliende εἰ Νίο. 
Y junto 461103 reftauró Rephajas hijo de | 
Har principe de la mitad de la region de lerufalé. U2 delos Fi: 
10 Υ cabe ellos reftauró Iedajas hijo de Haru. 


. mah, y azia fu caía: y junto ג‎ el inftauró Hartus 


hijo de Hafebonias. 

11 £Laotra medida reftauró Melchias hijo de ¿La parejo 
Harim, y Hafub hijo de Phahat-moab, y la torre ας δει רק‎ 
de los hornos. denccoH sb Ja 

12 Cabeel reítauró Sellum hijo de Halohes Ezunda ας: 
principe de la mitad de laregion de leruíalem, οἱ ἂν" 

us hi .. 
7 La uerta del Valle reftauró Hanú y los mo- 
radores de Zanoc:ellos la reedificaron, y levanra- 
'ron [us puertas, fus cerraduras y {ως cerrojos, y 
mil cobdos é el muro haíta la puerta del muladar. 

14 Y la puerta del muladar 16601066 Melchi- 

ashijo de Rechab, principe de la provincia de 
Beth -acharem:el la reedificó,y levantó lus puer- 
tas,fus cerraduras y fus cerrojos. 

y Yla puerca de la Fuente reftauró Seltúm hi. 
jo'de Chol-hoza principe de la Regió de Mafphas 
el la reedificó y la maderó,y levító {ως puertas, {ως 
cerraduras, y {ως cerrojos:y el muro 061 eftang deb Efe eferzu 
Selah azia la huerta del Rey haíta las gradas que 5 5 κ 
decienden de la Ciudad de David. 9.7. 

2 16 5 


bias el fiervo Amimónita defplugoles de grande | 


. Archaxerxos, Nehemias. 


habitar alli mi nombre. 

10 Ellos pues fo tus fiervos,y (ἡ pueblo,los qua- 
les redemiíte con tu fortaleza grande, y con tu 
maño fucrte. 

11 


k Honrtar,ce- Ruego,o lehova,fea aora tu oreja atenta 4 
Jebrar 8cc. la Oracion de tu Πετνοιν á la oració de tus fiervos, 
JHeb טוג‎ que 0616 * temer tu nombre; y da aora buen fuc- 


por mifécicos- 610 ΟΥ ג‎ tu fiervo:y ! da le gracia delante ₪ de a- 


dias εσκν Quel varon. Y yo fervia de copa al Rey.. 

del . 

ή η CAPIT. “IL | 

ο, yal μον»  Nehemias ada licencia y letras defievor del rey Ar- 
na dende quiere. thaxerxes para reedificar 4 σι έτη, viene,y comienza á le- 
ואש *'ו, לטו‎ fus muros, aunque efcarnecido de los hypocricas. 

a Alos Heb. Fu? en el mes de 2 Nifá, en el año veynte del 
eselmes Pri- Rey Arthaxerxes,el vino eftava deláte del:y 
πο pane. 7 7-7 toméelvino, y dial Rey:b Y no avia eftado 


Marco y par- trifte delante del. 


te de Abril. 2 Y dixomecl R Porqué 65 10% tu סז‎ 
9 ידה‎ pues סגו‎ cltásenfermo? No es efto fino > mal de 


₪106 delanre Coracon.Entonces temi en gran manera, 
del,comoto Y dixe al Rey,El Rey biva para fiempre: 
ad 


eltaya emon- Qorque noferá trifte mi roftro puefque la ci 


ces > 


> O, malicia, quees d caía de los fepulchros de mis padres es des 
4d. algun mal Gierta,y [ας puertas confumidas de fuego? 
SRA 4 Y dixome el Rey,Por que cofa demandas? 
Lugar de , : 
δες, Entonces οτό αἱ Dios de los cielos, 


Y dixe al Rey,Si al Reyplaze, y li agrada tú 
fiervo delante de εἰ , demando que me embies en 
“Iuda4 la ciudad de los lepulchros de mis padres, 
y recdificarlahe. 
6 Entonces cl Rey me dixo,(y la Reyna éfta- 
va lentada cabe el,) Hafta quando ferá eli viaje, y 
quando bolverás? Y plugo al Rey, y embiome y yo 
e Señaló e] pla- € le di tiempo. ו‎ 
טע‎ demive- % !ב 6או‎ Rey,Si plaze alR ey denfeme car- 
suda, tas para los cápitanes de aliende del Rio, que me 
hagan aflar haftaque vengad luda 
fO 4/4 y carta para Alaph guarda f del bofque del 
Rey,que me dé madera para máderar los portales 
εμας 6 del palacio de l Cala: y el muro de la ciudad, y 
> ג|1 עוף‎ lacaíadonde ל‎ entraré. Y diome el Rey + fegun 
Cala. tie era buena la mano de lehova fobre mi. 
h Tengode 9 Y vineálos capitanes de aliende el Rio, y 
¡Como Dios diles las cartas del Rey:y * el Rey embió conmi- 
me favoresla. go principes del exercito y gente de tavallo. 
k Los αμ "¡5 Yoyendo lo Sanaballar Horonita y To- 


וי 
defplazer que vinicífe alguno para procurar el 6‏ 0 


de los hijos de Ifracl. | 
11 Y vine á leralalem,y eftuve ay tres dias, 
12 Y levantemo de noche yo,y pocos varones 
conmigo, y no declaré 4hombre loque Dios avia 
puefto en mi coracon q hiziclle en leruíalem: ni 
avia beítia conmigo, lalvo la cavalgadura en que 


Cavalera 
13 Y (ali de noche por la puerta del Valle azia 
la fuente del Dragon,y la puerta del muladar: y 
confideré los muros delerufalem q eftavan derr1- 
bados, y lus puertas q eran cófumidas del fuego. 
14 Y paffé á la puerta de la fuente, y al eltanque 
j Heb.h גנא‎ del Rey:y no uvo lugar por donde paflafle la! ca- 
1 valgadura en que yva. 
=> y 5 Y fubi por el arroyo de noche , y confideré 
el muro, y bolviédo entré por la puerta del Valle, 
bolvime. 
16 Y los Magiítrados no fupieron donde yo 
avia ydo,ni que avia hecho:ni auná los ludios, y 
Sacerdotes,niá los nobles y magiítrados ni 4 los 
demas que hazian La obra, hafta entonces lo avia 
declarado. 
17 Y dixeles,Vofotros,veys el mal en que efta- 


o Fól. 199 
ג‎ Y nocubras ₪ iniquidad; ni fu סק‎ 
_fearaydo de delante de tu faz: porque ל‎ > 6 5%" les אא‎ 


contra los que edificavam = amero Pala 
6 Mas edificamos el muro, y toda la muralla 6 himen ל‎ 

fué junta haíta fu mitad: y el Pueblo tuvo animo errado: a: 

para obrar. | guelos Prefil 
7 Y fué, queoyendo Sanaballat, y Tobias bierros. 


. . - los ue Kc. 
> que los muros de lerufalem eran curados, ροτᾶ Op tularan 
yalos portilloscomencavá á cerrarle , enceridiofe- de los 6. 

la yra mucho. 6 Hicb. queao 


641) t deellos. , . d Sobrelos 
10 Y dixo luda, Las fuercas 706 los que llevá, que edificar, 
fon enflaquecidas : y la €icrra es mucha, y no po- ¿2% 1es ene. 
demos edificar el muro. = ] E De los peo-. 
11 Y nueftros enemigos dixeron, No fepan,ni nes de Peal 
vean , haftaque entremosen medio deellos, y los | 
matemos, y hagamos ceílar la obra. 
12 Y fue,que como vinieron los 106105 que 
habitavá Etre ellos, g nos dieró avilo h diez vezes, + di» 
de todos los lugares dóde i bolviá ὰ nofotros. xeron. 


13 Entonces pule por los baxos del lugar, de ¿Lap 
tras del muro, en las alturas de los peñalcos, pule 6:11.7. 6 = 
Nora, * 


el pueblo por familias con lus efpadas, con 5 la. 


cas, y con fus arcos, ורי‎ 


14 (Y miré, y levíteme; y 0126 ג‎ los princi 
les y ¿Los magiftrados, y ג‎ La τεβα del pueblo/No 
temays delante de ellos: del Señor Gráde y .Terri- 
ble os acordad, y pelead por vueftros hermanos; 
por vueítros hijos y por 6טץ‎ 815 hijas, por vueí-: - 
tras ₪ וי‎ y por vueftras calas. — . 
Ἱς Yfuéque como oyeron nueftros énemis 
gos * que lo enteridimos, Dios diffipó fu confejo, 
y bolvimosnos todos al muro cada uno ג‎ lu obra. 1 
aquel dia la mitad de avito defu = 
los mancebos hazian enla obra, y la otra mirad «πριν» 
deellos tenia langas y efcudos, y arcos y coragas, y 
y los principes effavan tras toda lacalade Iuda. 

17 Losqueedificavan enel muro, y los 6 1le- 
vavan cargas, / los que cargavan, con / tina ma- 
no hazian en la obra,y en la otra tenian el elpada. 

18 Porque los que edificavan, 6404 uso tenia 
fu efpada ceñida lobre lug lomos, y «1/7 cdificavá: 
y el que tocava la trompeta eftava junto 4 mi. 

19 Y dixe 4105 principales y 4 los magiftrados 
y ala reftadel pueblo, La obra es grande y larga; 

nofotros eftamos apartados en el muro lexos 

os unos de los otros. . 
20 Enel lugar donde oyerdes la boz dela tró- 
¡os juntareys ὰ nofotrosmueítro Dios pe- 
á por nofotros. 

21 Y ποίοιτος haziamosen la abra, y la mitad 
deellos tenia langas 06006 la fubida del alva hafta 
falir las eftrellas. | 

> 22 Tambien ensonces dixe al Pueblo, Cada 
uno con fu criado le quede dentro de Terulalem, 
y hagannos de noche centinela: y de dia 3 la obra. 

33 , Y ni yo,fi mis hermanos, ni miis mocos, mi 
la gente de guarda q me leguia, delnudamos nu- 
έβιο veftido: cada uno {6 defnudava folamento 


1ὰ las aguas. [ Para purifi- 


οΑΡΙΤ. Υ. ה‎ le 
El pueblo muemaido טיש‎ cor נא‎ de los ל‎ podero- necelidad lo 
Jos fe quexa,y por ordenación de Nebemias les fon foltadas las demasidava, 
dendas,y les es proveydo en fu neceffidad. 
Ntonces fué el clamor del pueblo y de fus 
mugeres grande contra los ludios lus hez- 
manos; , 
τς 2 Yavia 


| ג ז א 2 28 א‎ 5 
16 Ὀείρυςς deel 1602016 Nehemias hijo de ' 


. .16 Masfué, que deíde 


lerufalem reedificada. 


Axzbuc principe de la mitad de la region de Beth- 
fur גל‎ delante delos Sepulchros de David, y 
haíta el eftanque labrado, y hafta la caía de los 
Valientes. | 

17 Trasel reftauraron los Levitas, Rehum hi- 
jo de Bani, cabe el reftauró Halabias principe de 
E mirad de la region de Ceila en fu region. 

18 Defpues deel reftauraron [us hermanos , Ba- 
nai hijo de Henedad principe de la mitad de la 
region de Ceila. 


19 Y ג סזתנון‎ el reftaurd Ezer hijo de lefuas | 


incipe de Mifpah la orra medida delance la fu- 
. .  bida de las armas de la efquina. 
ὃν το 20 Defpues deel ife encédió y inftauró Baruch 
* hijo de Zachai la otra medida deíde la efquina ha- 
ftala puerta de la Caía de Elia(ib Gran Sacerdote. 
21 Trasel reftauró Meremoth hijo de Vrias 
hijo de Haccus la orra medida defde la entráda de 
la cafade Eliaíib haíta el cabo de la caía de Eliafib. 
22 Defpues del reftauraron los Sacerdotes, los 
varones de lá compaña. * 090 
23 Defpues deel reftauró Ben-jamain y Ἠαίυῦ 
axia fu cala:y delpues del inftauró Azarias hijo de 
Maalias hijo de Ananias cerca de lu cala. 
Defpues deel reftauró Benui hijo de Heña- 
dad la otra medida, defde la cala de Azarias hafta 
el eíquina y haftael rincon;  * 
25 Paal hijo de Vzai, delante del efquina y la 
torre alta ἆ [ale de la Cafa del Rey q eftá en el pa- 
poa escel io * de la carcel:tras el Phadajas hijo de Pharos. 


ο, ζω 26 Y los Nathineeos leftuvieronen la forta- 


a |. lezahaítadelante de la puerta de las aguas al Ori- 
lTovieró fa enze, y latorre que fale. 

Κράι 27 Defpues deel reftauraró los Thecuytasla 0- 
מכובס‎ << |  tramedida delante la grande torre q ale, Hafta el 


muro de la fortaleza. 

28 Deíde la puerta de los cavallos reftauráron 
los Sacerdotes cada uno delante de {4 cala. 

29 Defpues deel reftauró Sadoc hijo 46 Immer 
delante de fa cala: y delpues deel inftauró Semai- 
as hijo de Sechenias guarda de la puerta Oriétal. 

10 Traselreftauró Hananias hijo de Selemiás 
y Hanum hijo de Selephel lexto la otra medida: 
delpues deel inftauró Mefullam hijo de Barachias 

m De fu apo- delante 5 de lu camara. 


Foto . 31 Defpues deel reftauró Melchias hijo del 

Platero hafta la cala de los Nathineos, y los 

בג Heb. de tratantes delante de la puerta 2 del juyzio y‏ ם 
hafta ola‏ שי Miphkad Ja lala del A‏ 

33 Y entre lefquina haíta o la puerta 

7 Ν.Α) eya ovejas reftauraró los plateros y los tratátes, 


CAPIT. ΠΠ. 

$imaballat y Tobias oyendo, que tl miro de lernfalem fe re- 
edificava , burlan de los edificadores: y tratan de impedir 8 
obra quanto les es poffíble. 11. Peor exhortación de Nebens- 
as el pueblo ora a sos, y armados αυ ανν la obra. 

Fué, que como oyó Sanaballat que nofotras 

edificavamos el muro , encendiofele la yra; 

enojofe en gran manera, y hizo efcarnio 


Jos Iudios: 

2 Y habló delíte de fus hermanos y del exerci- 
to de Samaria,ydixo , Que hazé eftos 1000105 fla- 
cos? Hanles de permitir ? de facrificar? Han 
de acabar en wn dia?Há de refufcicar de los móto- 
nes del polvo las piedras que fueron quemadas? 

3 Tobias Ammonita eftava junto 4 el, el 
qual dixe, Aun loque ellos edi fubierc אא‎ 
zorra, derribará {1 muro de piedra. 

4  Oyeó Dios nueftro, que lomos en meno(- 

¡o, y buelve la verguenta 0661105 [οὔτε fu ca- 
y datos en preía ón la tierra de Íu capuverio. 


.5 ג 1 א 5 53 א 


ΟΔΡΙΤ. VÍ 
.Porfiando Sanaballat y Jus compañeros en impedir 14. 
ficio del muro de יק‎ dica perfevera onfante- 
menteen edificarhasta acabarlo. 
Fue, que como oyó Sanaballat, y Tobias,y 
Geflem el Arabe, y los demás nueftros ene- 
-migos, que avia edificado el muro, y que no 
quedava portillo enel, aunque hafta efte tiempo 

no avia puefto puertas en ¡as port 

1 Embió Samballar y Gellem 4 mi diriédo, VE, 
y cócertarnos hemos juntosten las aldeasen el cá- 3 01.0x Κηά, 
po de + Ono, Mas ellos aviá pélado hazerme mal. ri». 

3 Y embieles menfageros diziendo ,Yo hago dl 
una grande obra, y no puedo venir : porque cel- mA 
larála obra dexando la yo para venir á γοίοττος 35- 

4 Y embiaroná mi 2deefta miítna manera, o coo 
por quarro vezes, y yo les relpondi de la milina meá cita pa. 
manera. labra. aná jue- 

7 * Y embió A mi Sanaballar de la mifma ma- "ל‎ 
nera la quinta vez fu criado con la carca abierta 
en fu mano, 

6  Enla qualera efcripto,En las Gentes fe 4 
oydo; y Gaímu dize, que.cu y los ludios penfays 
rebalar; y que por ello edificas tue] muro, y tu 
eres lu Rey ל‎ fegun eftas palabras: b Sopa 

7 Y que has pueíto prophetas que prediquen ”* 
de ti en lerufalem diziendo, Rey ende . Y aora 
Teran 07045 del Rey las palabras lemejantes : por 
tanto ven y confultemos juntamente. 

Entonces yo embié ] el diziendo, < No ay tal cHeb.w ₪ 
cofacomo dizes, 4 derucoracon lo invéntas tu. cen . 

9. Potque todos ellos nos ponen miedo 01216- pe 
do, Debilitarfchan las manos de ellos en la obra, 
y no ferá hecha. Esfuerga pues mis manos. 

caía de Semajas hijo de Dalajas,‏ ג Y vine‏ ! סז 
hijo de Metabeel en fecreero , porque el eftava d ανν‏ 
encarcelado, el qual dixo : luntemofnos en la cala δή, ma-‏ 
de Dios, dentro del Templo, y cerremos las puer- "rs de habla,‏ 
וי tas del Templo : porque vienen para matarte: y‏ 
eíta noche vendrán para matarte.‏ 

-11 Entorkes dixe , Varon como yo há de huyr? 
Y quien ay como yo que entre al Templo y biva? 
No entraré. 

12 > Y entédig Dios no lo aviaembiado:mas «Hcb.y 26 
6 hablava aquella prophecia contra mi: y q To- Tr 
bias, Ó Sanaballat, lo avia alquilado por falario, 

13 - Porque alquilado fue,f para hazerme temer f He al 


Segan que 


aníi,y que peccafle, y fuefle ¿ellos por mala nom- יל‎ ak, y 


bradia para que yo fuefle -avergoncado. 

14 Acuerdate,Dios mio, de Tobias y de Sana- 
ballar Econforme a eltas fus obras: y tambiende Ες 
Noadias prophetila, y de los otros prophetas que sul 4 
me ponian miedo. .. 

15 Acabófe pues el muro ג‎ los veynte y cioco , 
de h Elul en cincuenta y dos dias. ha Es Sepcican- 

16 Y como le oyeron todos nueítros enemi ₪ 
temieró todas las 626165 q 6/4 en nueítros 6 
rredores, y | 67676 mucho en {15 ojos y conocie- ¿Perdieren d 
ron q por nueítro Dios avia lido hecha efta obra. orgulo- 

17 Aníimiímo en aquellos dias , de los princi- * 
pales de luda yvan muchas cartas a Tobias , y las 
de Tobias venian d ellos. 

18 Porque muchos en Tuda * avian conjurado κ Ho ופט‎ 
con el: porque era yerno de Sechenias hijo de A- fu jui 
rea: y:Johanan lu hijo avia tomado la hija de 
Mofollam hijo de Barachias. 

19 Tambien contavan delante de mi fus bue- 
nas Obras, Υ ὰ elrecitavan mis palabras. Cartas 
embió Tobias para aremorizarme. | 

CAPIT. VIL 


Edificado el muro de Πενν ele puertas y guRr- 
das. UL, Cuentafe el pueblo que bolvió dela ו‎ 


N ehemias haze זג0!1)‎ 8 deudas. 


2 Y aviaquien dezia,Nueltros hijos y nueltras 
hijas y nolotros fomos muchos: y 361105 compra- 
do grano para comer y bivir, 

Y aia otros que dezian: Nueftras tierras y 
nueítras viñas y nueítras.calas avemos empeñado, 
para comprar grano en la hambre. | 

. 4 Y avia orros que dezian,+ 4605 0 
: μον empreftado dinero para el tributo del Rey fobre 
ha puajio “ nueftras tierras y nueftras viñas: 

5 Y aoracomo la carne de nueítros hermanos 
\ es nueftra carne; como fus hijos 0" tambien Nue- 
1 E qua ftros hijos + 2 y heaqui que nofotros fujeramos 
dun εν que rra. NUEÍETOS hijos y nueítras hijasben fervi וט‎ 
bajando conti- y ay algunas de nueítras hijas fujetas, y no ay fa- 


Αφ. para pagar 


κος e" cultad en nueítras manos para refcatarlass y nue-- 


parar el nenro . E 
» Ítrastierras y nueftras vinas/erde otros. 


6 Y enojemeen gran manera, quando oy fu 
> Heb vara Ñ clamor y eftas palabras. * 
«para 11» . . . 
ετκος, 7 Y penfó micoragon en mi y repréhend: 4 
¿tich.carge los principales y 4 los magiltrados, y dixeles , > u- 
paren més. fura tomays cada uno de vueftros hermanos ? Y 
fotos carga- 1126 contra ellos un grande ayuntamiento: 
ys.y dicon» : 8 Y dikeles, Nofotrós reícatamos 45 5 
> |  Bermanos ludios, que eran vendidos ג‎ las Gentes, 
conforme ג‎ la facultad que svis en nofotros, y 
volotras aun vendeys ὰ vueítros hermanos, y fe- 
dl A fas herma ran vendidosd ὰ nofotros? Y callaron > que no 
nos, lus - > 

tuvieron que reíponder. 


Les. 9 Y dixe, Noes bien loque hazeys: No anda- 


ον 


cHcb, yuo  reysentemor de nueítro Dios por la verguenca 
וויה‎ de las Gentes nueítras enemigas? 


10 Y tambien yo, y mis hermanos, y mis crt- 
ados les avemos preíftado dinero y grano, folte- 
fHcb.carga, mosles a20ra efta f .זט‎ 

11  Ruegoos que les bolvays oy fus tierras, fus 
; Que no folo viñas, lus olivares , y fus cafas,$ y la centeflima 
deudas Y ts del dinero, y del grano , del vino y del azey- 
, Más PAY y y y 
aun les deys {6 que demandays decllos. 
algod: que | 12 Y dixeron, Bolveremos, h y no les deman- 
h Heb.ydes Jaremos: 2001 haremos, como tu dizes. Enton- 
ellos no buf- cesconvoqué los Sacerdotes, y juramenté los que 
caemos.  hizieffen conforme ג‎ efto. | 
13 Demas 66 00 facudi mi veftido,y dixe, Aníi 
1 De fu hazi- facuda Dios de lu caía y 1 de lu trabajo ג‎ todo va- 
> ron * ₪ no cumpliere efto , y מב‎ fea facudido y 
vazio. Y refpódió toda la congregacion, A men:y 
alabaron A lehova : y hizo el pueblo conforme 
a elto. 

14 Tambien de(de el dia que me mandó el 

ue 616016 capitan de ellos en la tierra de Tudo, 
Jefe el año veynte del Rey Arthaxerxes hafta 
el año treynta y dos, doze años, ni yo ni mis her- 
1Elfalaño de- manos comimos lel pan del Capitan. 
cerminadopa- 15 Mas los primeros capitanes, q fuerá antes de 
de capican ὁ mi,cargaró al pueblo,y tomaron deellos por el pá 

uvernador 65 y por el vino fobre quarétat pelos de plata:demás 
E úerra,como deeíto,fus criados fe en feñoreavá fobre el pueblo; 
yolo“a- — masyo no hize aníi 4 cauía del temor de Dios. 


Κ Hcb. queno 


o 


+ Heb. ficos 16 Altende deeíto,en la obra de efte muro in- 
ftauré; ni compramos heredad: y todos mis cria- 
dos juntos eftavan alli ὰ la obra. 

17 Tté, los ludios y los magiftrados,ciéto y cin- 
cuenta varones, y los q venian 4 nos de las gétes q 

ms para co. ΟΠ nueítros alderredores, e Haven 3 mi mela. 
mer. Hcb.log 138 Y loque ₪ (fe aderegava para cada dia ers 
.גג‎ — * un buey, 5675 ovejas efcogidas, y aves tambien 


2 le aparejavan para mi: y cada diez dias vino en 
γα toda abundancia: y con todo efto גסתנוח‎ 6 
14“  nelpandelCapitan:porque la fervidumbre defte 

: pueblo era grave, 
19 Acuerdate de mi para bien, Dios 


ς mio,y de 
2040 loque hize ¿efte pueblo. 7 


Εοἱ. 116 


32 Los varones de Bethel y de Ai, ciento y 
veynte y tres. 

33 Los varones de la otra Nebo,cincuéta y dos. 

34 Los hijos de la otra Ela, mil y dozientos 
y cincuenta y quatro. , 

35 Los hijos de Harim, treziéntos y veynte. 
- 46 Los hijos de lericho, trezientos y quarenta 


. .60ת6 
de Lodhadid, y de Ono, fietecié-‏ 105 105 | 37 : 
πο. — .‏ ץ6זחץסט , tos‏ 
Los hijos de Senaa, tres mil y novecientos‏ 38 
y treynta.‏ 
Sacerdotes. Los hijos de ledajas de la Cafa‏ 39 
de leíua, novecientos y Íetenta y tres.‏ 


40 Los hijos de Immer, mil y cincuenta y dos. 

41 Los hijos de Phaftr,mil y dozientos y qua- 
renta y ῄεις. ו‎ \ 

32 Los hijos de Harim, mil y diez y fiete. 

43 Levitas. Los hijos de lefua, de Cadmiel, de 
Jos hijos de Odvia, ferenta y quatro. 

44 Cantores.Los hijos de Alaph,ciento y qua- 
renta y ocho. | 

45 Porteros. Los hijos de Sellum, los hijos de 
Ater, los hijos de Talmon, los hijos de Accub, los 
hijos de Hatita, los hijos de Sobai, ciento y tre- 
y nta y ocho. 
Es Nathineos. Los hijos de Siha, los hijos de 

fúpha, los hijos de Thabaorh. | 

47 Los hijos de Ceros, los hijos de Sea, los hi- 
jos de Padon, 

48 Los hijos de Lebana, los hijos de Hagaba, 
los hijos de Salmai 

41 Los hijos de Hanan, los hijos de Giddel, los 
hijosde Gahal, .. 

so Los hijos de Reaja,los hijos de Refin los 
hijos de Necoda.  . . 

4 Los hijos de Gazzaim, los hijos de Vzza, tos 
hijos de .ג‎ | 

52 Los hijos de 16081, los hijos de Meunim, los 
hijos de Nephifeíim, - / .. ' 

ὃν Los hijos de Bacbuc, los hijosde Hacupha, | 
105 hijos de Hathur. ' o 

34 Loshijosde Baslich, los hijos de Mehida, 
los hijos de Harfa.” ' 7 .. 

55 Los hijos 06 Ῥατούς, los hijos de Sifeta, los: 
hijos Los hilos א‎ / - | dei μι בב‎ 

κό 5 hijos de Nefiá, los hijos de .גתק1ג11‎ “> 

z Los hijos delos" fiervos de Salomó, los hijos 
de 501,105 hijos de Sóphoreth,los hijas de Perida. 
58 Los hijos de Tala, los hijos de Darcon, los 
hijos de Giddel, 0 q / 

59 ' Los hijos de Saphatias, los hijos de Hartil, | = 
los hijos de Phochereth , de Hafbaim, los hijos de 7. 


jos de los Gervos De; 


Lora 


mon, > 

60" Todos los Nathíneos y 

de Salomon,treziesitos y noventa y 0 
61 Y ε[ίος fonlos que fubieron de 'Fhelmelah] 

Thej- haría, Cherub, Addon,y Imyer, lós quales 


ño pudieron moftrarla'cafa de fus padres y lu lí- 


י 


nage, fieran de 1/0261: > | 
“62 * Los hijos de Delaja, los bifos'de Thobias, 797 7 
los hijos de Necoda, feysciétos y quaréta y dos: = 

"63 * Y de los Sacerdotés, los hijos de Hobajas, .. ..... 
los hijos:de Haccos, los hijos de Bere ao ue y | | 
mó, de las hijas de Berzellas: lA, Y *Efd 6, 
fe hamódel οδόν decllas.: 0 


64” 2005 bufcarpri fu efcriprura-de genealogi- 3329. 
as, Y no fueron Tallados, y fueroi echados del ófido come 
ácer oci - Oyet. ος," 
65? ΑΥ dixolet £el Thirfatha que no comieffé > Vil=y. Esa 
dela Sanétidad de Jas fanétidades, haftaque oviel- ןהו‎ 
Se Sacerdote, con Vrim y Thummim. - ו‎ 


NEHEMIAS, 


Nombraní< los q bolvieron con Zorobabel. 


Fuc, que como el muro fue edificado, y affé- 
té las puertas, y fueron feñalados Porteros, 
y Cantores, y Levitas, 

2  Mandé 3 Hanani mi hermano, y 4 Hana- 
1D ytet Alcs- nias principe 3 del Palacio ל‎ en leruíalern :porque 
Εμ”. cíte era, como varonde verdad y te merofo de Di. 
luciem  0s,fobre muchos, 

3 Y dixeles, no le abran las puertas de leru- 
eS 5ג1‎ guar- Salem hafta que efcaliente el Sol,y aun < ellos pre 
dae. lentes cierren las puertas , y arrancad. Y fenalé 

guardas de los moradores de Jerufalem, cada uno 
en fu guarda, y cada uno delante de fu caía, 


nn 4 9% Y la ciudad eva ancha < de efpacio y 

iu grande, ucblo dentro de ella,que no «vis 
ו יי‎ 

5 Μαςριο Dios en mi 60400 que -]גזתנון‎ 

Comicos y los magiítrados 4 ccblopa- 

raque fueflen empadronados por el orden de los 

«Delos qu linages: y halle el libro de la genealogía ε de los 


Babylonia que avian fubido antes, y hallé efcripto en el:‏ א 
los hijos de la provincia, que‏ אק primera vez 6 ÍEftos‏ גן 
ς mandado Cubieron de la caprividad de la tranfirigracion‏ 
fDcik aquí que hizo paffar Nabuchodono(or Rey de Baby-‏ 
λαο εἰ in dl Jonia, los quales bolvieron en leruíalem y en Iu-‏ 
fu ciudad. ,‏ ג A da, cada uno‏ 
Losquales vinieroncon 2201003001,‏ 7 22% 

Nehemias, Azarias, Raamias, Nahamani, Mar- 
docheo. Billan, Mifperer, Biguai, Nehum,Baana, 
La cuenta de los varones del pueblo de Hracl. 

8 Los hijos de Pharos, dos mil y ciento y fe- 
tenta y dos. / 2 
9 4 Los hijos de Saphatias, trezientos y feten- 


ta y dos. 
ο Los hijos de Area, Seyscientos, y cincuéta 


7 Los hijos Phahash-moab, de Jos hijos de le- 
lua y de loab,dos mil y ochociétos y diez y ocho.. 
- - ασ Loshijosde Elam, mil y dozientos y cin- 
Cuenta y oo 
1 Loshijos de Zarthu, ofhocientos y quaré- 
tay cinco. 
14 Loshijos de Zechai, Setecientos y fefenea. 
ךדי‎ Los hijos de Binus, Seyscientos y quarenta 


yocho. 
= Los hijos de Bebai, Seyscientos y vey nte y 


oc 
17 Los hijos de Azgad, dos mil y feyscientos 
y veynte y dos. y 
18" Loshijos de Adbnicam, Seyscientos y 6- 
τς Los ijosde Bigaai dos mil y ff 
19 . josde Biguai,dos mil y leléta y 6. 
20 Los hijos de Ad Seyscientos y מ‎ 


- 


y י ו‎ . / 
21 Το hijos de Ater,Ezechias,noventa y ocho. A 


22 Loshijos de Halum, trezientos y veynte y 
- 23- Los hijos de Belai, mezientos y γα/ πιό y 


₪ Los hijos de Hariph, ciento y doze. 
25 'Loshijos de Gaba0n noventa y cinco. 
. 26 Los varones de Bech-lhem,y de Netopha, 
ciento y ochenta yocho,, 00000 
μα varones de Anarhotb, ciento y Véynte 
0 . | 
. a Los varones, de Bcth-azmaveth, quarenta 
o. Los varones de Cariarbjacim, Chephira Y 
Beeroth, fereciencientos y quarcntay! es. | 
4ο Los varones de Rama, y de GabaáJeyscié- 
tos y Veynte y uno. 000 
31  Losvaronesde Maclimas, ciento y veynte 
y des. AC! 0 


NEHEMIAS. 


curas, y embiad Y partes 4 los que no tienen apare- ος 
1 lanéto dia es 0 Señor:y no 65 ל‎ 
entriftezcays:porque el gozo de Ichova es γυςβτα 4:00 en las 
fortaleza. — * | שו‎ 
11 Y los Levitas ג‎ callar ג‎ todo el pueblo di- ες jo.Deur: 
ziédo,CalladGes día fandto, y no osentriftercays. 16117 14.E2 
12 Y todoel pueblo le fué ¿comer y d bever y ad, ο τὸ 
que avía entédido las palabras q les aviá enfenado. 
13 ql οἱ dia iguiente juncaronfe los principes 
de las familias de todo el pueblo, Sacerdotes y Le- 11. 
vitas.4 Efdras Efcriba, para entender las palabras 


de la mad, ' 

14 Y hallaron cícripto en la Ley,que Tehova a- 
via mandado por mano de Moyfen,que habiratfé 
los hijos de Títaelen cabañas en la folermidad del 


mes spam. | | | 

15 Y quehizicten oyr, y que hizieffen זכ‎ 
po jos tódas {15 ciudades y por Jernfafen di 
ziendo,$alid al mente y Peracd ramos de oliva, y 


rawosde arbol de pino, y ramos dearravhan,y ta- 
mos de palmas, y 1805 de todo arbol ε{ρεβο para 
hazer 8 cabañas,como ef efcripro.* 
ιό Y [ió el pucblo, y truxeron, y hizieronfe £ [ima »o- 
cabañas cada uno {οτε (utechembre, y en Íús pa- medie ₪. 
cios, y en 105 patios de la Cáfa de Dios, y enla pla- 34.y 40. 
ca de la Puerta de las aguas y en.da placa de la 
de Epbraim. 0 | 
17 Yroda la Congregacion que bolvió-de la 
captividad הסזסולום‎ cabañas , y habitaronenca- , 
bañas: porque deíde los deas deLofí ue hijo de Nun 
גג‎ aquel día no aviah hecho + aníi Jostájosde h Tan gran 


Iírael: y uvo alegria muy grande. , * + ג‎ cn ella 
18 Yieyóendl libro deta Ley de Dios cada Zoo fuego 
dia deíde el primer dia hafta el oltrero:y hizierorl declara. 


la folennidad Ρος εις dias, y Noflavo día Con- 
gregacionsfégunel rito. >: >: o 
CAPI א‎ / 0 

El Pueblo de 1/rael apurado y limpio de et angerós fe ו‎ 
¿oyris Ley de Dros, y 1 per Micra QRALO υέτες 
al dia. 11.Los Levitas hazen publica confef8ion em mombre del 
Putblo de los comsimos beweficios eds Ας edtences ada reoe- 
bido de Dios;y de las mechás וא‎ que evienda Jus padres 
quebrantado fu Concierto,el los avia recebido á mifericardia, 


Y "111. En teflimnonio que Αα. 


pen convierten d el de - 
sedo corajon, renuevan el (andto Concierto,y lo firman todos 
los principales. as 7 
10 v ente 7 quitoó dias de efte trles,á los 4 No conocen 
. hijos 06 Mracl 6 


juntagon en ayuno y gn 611 ₪ pecado 464 


₪165 y tierra fobre hs que le Ley led 

2 Y aviale ya apartadola fjmiente 66 de poca E Es- 
todos los eltrarigeros:y eftando ex ple confellarón tonces echan la 
fus peccidos y las iniquidades delas padtes. = 


| 4 
Y levantaronfe fobre fu Ipgar, y ]εγοίδέπ el ליי‎ 
ג1 ו‎ 6 de lehova ft Dios. la απατιᾶ parte defu «repentó- 


del dia, y laquarta parte: ron,y adoraron απ 
Jehova lu Dios. . | Po. \ 

"4 Y וחקת‎ grada dels Levi τς 
tas 16/03 y Bani,Cadmíicl, Sabanías, Bunni, Sere 


bias, Bat, y Chanani, y luintron 4 granboz ὰ Ἱς- 
hot ida a sr ₪ % 
ג יי‎ Cadmiel,Ba- - 


Y 


ni Hafebnias.Serebias,O8)25Sébnias, PRatháhi- 

, כ‎ be 1 μη - ορ 
ἀείάς οἱ וו‎ hafta el ;סש‎ bendigan el 6 
deruglór gral bre 0 bara 
ל‎ 6.. ¡Tusó Ichova,eres folo,tu rezilte las'tields , 
preci datos ciclos, ο fu comio 


, ὃς Heb. y todo 
latiorch Y too loquésiid pá ἔῆαλας mare, y) BO la caro 
lóqué ג‎ 5046 y vivificas 00 Cofás ; y 
los e xercitos de los ciclos adoran rr 

σ΄ סמו גיד‎ Tehova ¿el Dios Y que א‎ * Genta 
4 -ג‎ 


* emibiar partes, 4 αἱερτατίε de grande alcgria: por- 


Dorado todo el “Pueblo, Ne- Puerta 


puerta de las aguas, 
tryxelle el. 


Efdras leeen el libro de la Ley. 
66 Toda lt Congregicion,como,un vtrán. fut . 
ron quarenta y dos mil y trezientos y feíenta. 
67 Sin us fiervos y líervas,los quales eras )6 
mil y trezientos y treynta y ficte:y entre cllos «via 
Cantores y Cantoras dozientos y quarenta y cin- 


co, 

68 Suscavallosficro cientos y treynta y leys 
(us mulos,dozicntos y quarenta y cinco, 

6 Camellos¡quatrocienvos y treynta y cinco: 
Afnos (eys mil y Íietecientos y veyntr. 

70 Y algunos h de los principes de las familias 


ή הי‎ dieron para la obra** el Thirlatha dió para el the- 
padres. loro mil dragmas de orortagoñes cincuenta; vefti- 


y Art. ver.65. mentos facerdotalss quinientos y treynta, 

σι Y delos principes de las familias dicron pa» 

ra el cheforo de la obra veynte mil dragmas de Ὁ- 
- ro,y dos mil y dozientas libras de plata. > 

71 Y loque dió cl refto del pueblo fué vey ave 
sil dragmas de στον dos mil libras de flata,y vo- 
Stimentos facerdotalos felenta y fiere. 

73 Y hahitaton los Sacerdotes y los L.evátas, y 
los Porteros y los Cantores, y los del pucblo, y tos 
Nathineos,y todo Iftael en 445 ciudades:y venido 
el mes Septimo, los hijos de Títacl eftavan en fus 
ciudades. 

CAPIT..VIITL , 
= Ayunsado tordo el Pueblo en lernfalera es les leydoy detlar 
rado el libro de la Ley de Dios: y 
hernias y Eldras Sacerdote y los Leviras lo confurlan.11.Cele- 
bran la fiesta de las Cabañas. 
Iuntofe todo el pueblo,como un varon,en la 
. plaga que 04 deláte de la 
y dixeron 4 Efdras el Elcríba que 
libro de la Ley de Moyfen,la qual mandó Iehova 
3 1. . | 
2 Y Efdras el Sacerdote truxo la Ley delánte 


de la congregacion aníi de varones como 06 mu-, 


de todo entédido para oyrjel prinjer dia 


657 * 


aDe wpdos a. 

tenian del mes Septimo. a 
ur de razon Y leyó en el delante de la הש‎ 4 de- 
גגק‎ 66 δις 06 ג]‎ Puerta de las aguas, defde εἰ 1 1 


medio dia delante de vasones.y inugetes, y enton- 
didos;y los oydos de todo el pueblo eran al libro 
de la Le ο va. 7 0 e 
4 Y Efaras el Efcriba eftava fobre ún pulpi-. 
b Heb, parala to de madera que avian hecho 5 para ello:y eftavá 
palabra-d cabeel Marháchias, y Serhejisy Añías, y Vrias, y 


para ele *- Helcias,y Maafias,a fu manderecha: y á fu Mano 
E y2quierda Phadajas,Mifacl, y Molchias, y Háfum, 
y Halbadana, Zachariss,y Mofollam. ο: 

- Y abrió Eldras el libro ג‎ ojos de todo el pu- 

cMas alto 4 blo rque eftava > fobre 2000 cl pueblo: y como 


codo el Pue- el lo abrió,todo el pueblo Ueftuvó atrénto. << 
..6 Y bendixo Eldras ג‎ leheva Dios Grande y 
todo el pueblo refpondió, Amen, Amen alcando 
fus manos:y humullaronie y, adoráron ב‎ Jehova 
inclinados á tierra. 2 : ₪ o AN 
2 Y lelua y Baniyy Sorablasimin,Acruó, Seb- 
«ai Οίας Ma afias,Celita, A zarias Lozabed, Han, 
eHazian ca» Phalajas,Levitas > hazian entcúder al pueblo la 


d Oc.£e palo 
en pie, 


llar el pueblo Íe ¿y el cblozfaveen lu dugár. * 7 
μήνα | / ו‎ 4 ΝΑ Ley de Dios ¿la 


ή , ἵ | 
. ας ναλστοι 6) שק‎ ον ο µ. 5 
97.63 9 Y dixo Nehemias* e] 'ChirGiña, y Ela ὃς 
Μο ο πα 
to al pueblo, a todo σα 160028 lantia esa 16. 
, so al pueblo, Dios,no os entriltezcays ג‎ Jorge 
porque todocl pueblo Ἱορακᾶ oyendo 185 pala- 
-de la : 


4 


uberon él enrendimicató, y entén-. 


045 e ש₪‎ 


1o Y dixc es/Ld,comed grolfuras, y Devéd dul, 


/ 


Fol. ii 
ρτυε[α: y herodaron.calas llenas de todo bien, cif- 


ternas h hechas, viñas y olivares, y muchos arbo- h Heb. cortan 
les i de comer: y comieron y hartaronfe,y engrol- das 4d nd 
laronfe, y deleytaronte en tu grande bondar. jarony. σον 
26 Y enojaró », y 0זג!|1606‎ contra ti,y echa- ¡De buenos 
ron tu Ley tras lus efpaldas: y mararon tus pro- ο 
phetas que * proteftavá contra ellos para convet- van. 
tirlos 4 ti, y hizieron abominaciones grandes. 
27 Y entregalte losen mano de [us enemigos, 
los quales los affligieron: y en el tiempo de fi tri- 
bulacion clamaron 4 cy tu deíde los cielos los 
oyíte: y legun tus muchas miferaciones, les davas 
lalvadores que los falvaífen de mano de fus ene- 
m 


os. 

Mas en teniendo repofo,le bolvian 4 hazer‏ .א 
lo malo delante de ti: porlo qual los dexafte en‏ 
mano de fusenemigos que fe enfeñorearon dee-‏ 
llos: mas convertidos clamavan otra vez 4ti, y tu‏ 
los cielos los oyas, y fegun tus mileracio-‏ 06/46 
nes, los librafte muchos tiempos.‏ 

29 “Y proteftafteles que fe Bolviefíen átu Ley: 
mas ellos hizieron foberviamente, y no oyeron 
tus mandamientos: y en tus juyzios peccaron en 
ellos, los quales 1 {4 el hombre hizicre bivirá por 1Heb. ג‎ e] 
elloss 3 dieron ombro rehuydor, y endurecietó hóbre y biv- 

ES 


lu ceryiz, y no oyeron ellos Lev. 
. . 18.5. Excch. 
3o Y alargafte fobre ellos muchos años, y 20.11.R5. 10, . 
proteftaíteles có tu efpiriru por mano de tus pro- + 
m Mocaphora 


phetas: mas no efcucharon: por lo qual los entre- 
galte en mano de los pueblos de las ticrras. reconglones 4 
7 Mas por tus muchas mifericordias ο no los ג גו‎ car- 
confumifte, ni los dexafte: porque eres Dios Cle. $; 
mente y Mifericordiofo. poa | nui! alos 
Εν; q pora ves, Dios nueftro, Dios Grande, 3 penitencia. 
uerte, Terrible , que guardas el Concierto y la ' 
mifericordia, Pno fea defminuydo delante de ti hezife ων 
todo el trabajo que nos há alcangado, á nueftros fímcion. 
reyes, 4 nueftros principes, ὰ nueítros Sacerdotes, ? No es “a 
Eros prophetas, y 4 nucítros padres, y 400 
todo tu pueblo os dias de los reyes de AfTy- q Tuhas he. 
ria hafta efte dia. IE choco 
, Y no- 


6010 qui- 
33 Tuempero eres juílto en todo loque ha ve- forros como 


de los 4 


nido lobre ποίοιτος, 4 rque verdad has hecho guien tomos. 
y nofotros avemos hecho lo malo: de has הל‎ 


34 Y nucítros reyes, nueítros principes nuel- fa,nofutros 
tros Íacerdotes, y nueítros padres no hizieron tu htmos que- 
Ley ,ni efcucharon 4tus mandamientos, yá tus הו‎ cu 
teftimonios con que les proteftavas. מו‎ 

35 Y ellosen lu reyno y en tu mucho bien 
que les difte, y en la tierra ancha y gruefía que 

delante decllos, note firvieron, ni le convir- 
tieron de fus malas obras. 

36 Heaqui que oy fomos fiervos: y en la tierra 

ue difte 4 nueítros padres paraque comieffen fu 

to y lu bien, heaqui lomos fiervos, 

37 Y ₪ multiplica lu fruto para los reyes que 
has pueíto fobre nofotros por nueftros peccados, 
que fe enfeñorean fobre nueítros cuerpos, y (ουτε 
nueftras beftias conforme ¿fu voluntad : y efta- 
mos en grande anguftia. 

38 Y cótodo eflo nofotros + hazemos fiel alian- τ Heb. con. 
ga, y lacícrevimos f fignada de nueftros princi- 18ος fidelidad 


pes, de nueftros Levitas,y de nueítros Sacerdotes, e y lobo 
CAPIT. X. nucítros prin- 


Recitafe el cothalozo de los que fignaren el Sancto Con. “ipes Ec. 
cierto. 11. Item los capitulos principales que en el prometian . 
4 Dios conforme 4 fu Ley. 

Entre los fignados fueren Nehemias * ela π.7.6ς. 
Thirfatha hijo de Hachela , y Sedecias, leed la mota, 
2 Saraias, Azarias, leremias, l 
3 Phashur, Amarias, Melchias, 
4 Hattus, Sebenias, Malluch, 
1 Ha- 


5 א 1 א ע א 5 א 


Confiefían lu rebeldia, y la de lus antepafíados. 


ὰ Abraham,y lo facafte de Vr de los Chaldeos, y | 
*Gen-17:$- Rpufifte lu nombre Abraham. 

8 Y hallaíte fiel fu corácon delante de ti, y 
hezifte con el alianga para darle la tierra del Cha- 
naneo, del Hetheo, y del Amorrheo, y del Pere- 
0ס?‎ y del lebuleo, y del 3626060 para dar da 4 
fu fimiente ? y cumplifte tu palabra, porque eres 


| 0. 

7. * Y mirafte la aflicion de nueítros padres 

δι en Egypto, y עס‎ ₪6 el clamor deellos eri el mar 
ejo. 

lo Y difte feñales y maravillas en DPharaon 
eñ todes [us fiervos, y en todo el pueblo de lu t1- 
erra: porque fabias que avian hecho fobervia- 
dEn grande. mente contra ellos, y hexifte te d nombre grande, 
manera NODR=- COmo parese efte.dia. 

11 *Y partifte la mar delante deellos; y pafla- 
ron por medio deella en Íeco: y ὰ (us perfeguido- 
res echafte en los profundos, como una piedra, en 

andres aguas. 


brado. 
* Exod.14-22 


*Exo.15.21. 13 Y kconcolunade nuvelos guialte de dia, y 
con coluna de fuego de noche para alumbrarles 
el camino por donde avian de yr. 

e Exo.0. 13 *Y fobre el monte de Sinai decendifte, y 


hablaíte con ellos defde el cielo, y difte les juyzios 
retos, y leyes verdaderas, y eftatutos y mandami- 
entos buenos. 

14 Y notificafteles el Sabbado de ג‎ 
y mandaíteles por mano de 10715 tu liervo má- 
damientos, y eftatutos, y Ley. | 

ή 16.15. 15 Y difteles pan del cielo en fu hábre, * y en 

fufed les facalte aguas de la piedra: y » dixifteles‏ ל םי 
políeer la tierra, por laqual algafte‏ ג que entrafTen‏ 
tu mano que le la avias de dar.‏ 

16 Mas 61165 y nucítros padres hizieron fober- 
viamente, y endurecieron lu cerviz,y no oyeron 
tus mandamientos. 

17 Y noquifieron dyr, ni leacordaron de tus 

, maravillas qde avias hecho con ellos, mas endu- 
e Tretaron de Fecicron ÍU Cerviz: y * pulteron cabega ara bol- 
elegir ouro ca- Ὑετίε ὰ lu fervidumbre por fu rebellió. Tu empe- 
pitanparabol- 6 DIOS DE PERDONES, Clemente y Pia- 
ואי ה‎ dolo, f Luengo de iras y de mucha mifericordia , 
7% que πο los dexafte. . 
$ Tardo pera 18  Quanto mas* que hizieron para {1 bezerro 
αντε 14% de fundició, y dixeron, Efte es tu Dios que te hizo 
.אל‎ 327 fubir de Egypto:y hizieró abominaciones grádes. 

19 Emperótu por tus muchas mifericordias, 

*Exo.1322% no los de xafte en el delierto: * la coluná de πανε 
no le apartó deellos de dia, para guiarlos por el 
camino, y la coluna de fuego de noche, paráalú.- 
brarles el camino, por el qual avian de yr. 

20 Y difte tu efpiritu bueno para enfeñarlos: 
y no deruvifte tu Man de fu boca:y agua les difte 
cn fu fed. 

21 Y fuftentaftelos quarenta años en el delier- 

| to: de ninguna cola tuvieron neceflidad,fus vefti- 
dos no fe envegecieron, ni fus pies fe hincháron. 
Reparúficls 22 Y diftelesreynos y pueblos, 6 partiltelos 

po: cantones: y pofleyeron la tierra de Sehon, y‏ הייה 

arierra del rey de Helebon, y latierra de Og rey 
de Baían. 

23 Y multiplicafte fus hijos como las eftrellas 
del ciclo, y metiftelos en la tierra, de laqual αγίας 
dicho 3 lus padres que avian de entrar es elle para 
heredarla. 

24 Porq los hijos vinieró y heredaron la tierra: 
y humillafte delante deellos á los moradores de la 
tierra, los Chananeos, los quales entregafte en lu 
mano, y ג‎ fus reyes , y 4 los pueblos de la tierra 
paraque hizieflen deellos 4 fu voluntad 

Y temaron ciudades fortalecidas y tierra‏ ]ג 


) 


NEHEMIAS. : 


maras de la Cala de nueftro Dios y el diezmo dé 
nueftra tierra ὰ los Levitas: y que los Leviras τοςί - 
birian las decimas de nueítros trabajos,en todas 
las ciudades e . \ 
38 αυς ελτία el Sacerdote hijo de Aaron 
con los Levitas quando los Levitas recibirianel 
diezmo:y que los Levitas * offrecerian el diezmo *Num.18.16 
del diezmo en la Cala de nuetro Dios,á las cama- 


'- rasen lacaía del theforo. 


39 Porque álascamaras llevarán los hijos de 
lírael y. los hijos de Levi la offrenda del grano, 
del vino y del azcyte: y alli eftarán los vatos del 
5406004110, y los Sacerdotes que miniftran y los 
porteros: y los Cantores: y que no dexariamos la 
Caía de nueítro Dios. 


CAPIT. XL 


Recitafe el carhalogo de los que tomaron Afsiento enla cis- 
dad de lerufalem renovada. 
Habitaron los Principes del Pueblo en leru- 
falé ,y la reíta del Pueblo echaró fuertes para 
traer uno de diez que morafle en lerulalem 
Ciudad fátta, y + las nueve partes enlas ciudades. a Los emos 
2 Y bendixo el Pueblo ὰ todas los varones nueve cuats- 


que voluntariamente {ς offrecieroná morar en nidos cabe‏ ל 
leruíalem. b Heb.vokia-‏ 


3 Y eftos fon “las cabecas de la d provincia que tarios pa 
oraron en lerufalem: y en las ciudades de luda ¿poe 
abitaró, cada uno en fu pofleffion en fus ciuda- cipes. ο 
des, * de 1/1261, de los Sacerdotes, y Levitas, y Na- «Bal puebla, 
thineos, y de los hijos de los fiervos de Salomon. «σε Buds 
Y en lerufalem habitaron, de los hijos de Porfa aros ₪ 
Juda, y de los hijos de Ben-jamin. De los hijos de che provincia. 
1044, Arhajas hijo de Vzias, hijo de Zacharias, hi- 
jo de Amarias, hijo de Sephatias, hijo de Maha- 
laleel, de los hijos de Phares. 
Y Maafas hijo de Baruch,hijo de Cholho- 
zeb, hijo de Hazajas, hijo de Adajas, hijo de1oja- 
rib, hijo de Zacharias, hijo de Hafiloni. 
6 Todos los hijos de Phares que moraronen 
Ieruíalem fwerow quatrocientos y lelenta y ocho, 
varones fuertes. 
7 Y eítos fon los hijos de Bé-jamin: Salu hijo de 
Me(1l3,hijo de loed,hijo de Pedajas hijo de Cola- 
jas,hijo de Maafejas, hijo de Ithiel,hijo de lefai- 


as. 
ὃ Y tras el Gabbai,Sallai,novecientos y veyn- 
te y ocho. 
2 Υ 1 hijo de Zichri prepolito [obre ellos, 
y lehudas hijo de Sévas, fobre la ciudad fegundo. 
10 Delos Sacerdotes, ledajas hijo de lojarib 
lachin. 
11 Serajas hijo de Hilcias,hijo de Mefulam, hi- 
jo de Sadoc,hijo de Merajoth, hijo de Ahitub, 
principe de la Cala de Dios. 
12 Y fus hermanos los que hazian la obra de 
la Cafa,ochocientes y veynte y dos: y Adajas hi- 
jo de lerohá,hijo de Pelahas, hijo de Amíi, hijo de 
Zacharias, hijo de Phafhur, hijo de Melchias. 
13 Y fus hermanos f principes de familias, dozié- Eo cts 
tos y quaréta y dos: y ו‎ hijo de Azarel,hijo yeb. cabesas 
de Ahazai,hijo de Melillemoth, hijo de lemmer. de padees - 
14 Y fus hermanos valientes de fuerca ciento 
y veynte y ocho:capitan de los quales era Zabdiel 
ijo de Hagedolim. 
15 Y de los Levitas,Semajas hijo de HafTub hi- 
jo de Azricam, hijo de Hafabias,hijo de Buni. 
116 Y Saberhai:y 1022036 )0016 la obra de fue- 
ra de la Caía de Dios de los principales de los Le- «ΕΙ que 4 
vitas. mero comica» 
17. Y Mathanias hijo de Micha, hijo de Zab- es Patme 
dihijo de Afaph principe gel primero 4 אמ ב‎ 
en 


, 


Renuevan el alianca. 
$ MHarim,Meremoth, Obádias, 
6 Danicl Ginethon, Baruch, 
7  Mcfullam,Abias,Mijamin, 
8  Maazias, Bilgai, Semejas. Eftos Sacerdotes. 
9 Y Leviras,lelua hijo de Azanias,Binnui de 
los hijos de Henadad,Cadmiel. 
1ο Y fus hermanos, Sebanias,Odaja,Celita,Pe- 


lajas,Hanan, 

11 MichaRehob,Hafabias, 

12 טי אא‎ μή, 

13 Odaja,Bani,Beninu. - 

% Cabeceras del Pucblo, Pharos, Phahath- 
moab,Elam,Zattu, Bani, 
11 BunniAzgad Beba) 

16 Adonijas,Biguai, Adin, 

17 Acter,Hizcias,Ázur, 

18 - Odaja, Hafum,Befas, 

19 MHariph,Anathoth,Nebai, 

20 Magpias,Melullam,Hezir, 

21 Melezabel,Sadoc,ladua, 

22 Pelarias,Hanan,Anajas, 

23 Hofeas,Hananias,Halub, 

24 Halohes,Pilha,Sobec, | 

25 Rehum,Hafabna,Maalejas, 

26 Y Ahijas, Hanan,Anan, 

27 Malluch,Harim,Baana. 

28 Ylarefta del pueblo,Sacerdotes, Levitas, y 


Porteros,y Cantores, Nathineos, y todos los apar- 
tados de los pueblos de lastierras 4 la Ley de Di- 
os, (us mugeres,fus hijos, y {15 hijas, y tode fabio, y 
entendido. 
aluntando fe 29 4? Fortificados con fus hermanos, {ας no- 
con las cab”- bles,vinieronen la jura y en el juramento, Que 
ceras defus fa andarian en la Ley de Dios,que fue dada por ma- 
Ὃ ων no de Μογ/επ liervo de Dios: y que guardarian, y 
£ Suele hazer harian todos los mandamientos de ova nue- 
quádo cl pue- (tro Señor y lusjuyzios,y fus eltatutos: 
po יי‎ 12ο bY e no daríamos nueítras hijas 4 los 
lenne y Somá pueblos de la tierra,nitomariamos fus hijas para 
proceitacion. nueftros hijos. 
ορ ον 7 quelospueblos de la tierra que 5 
Dies Des 7.3 3 q pu : ועו‎ 
ὰ vender πιατλάρτίας,γ qualquier grano en dia de 
Sabbado,no 2 tomariamos dellos en Sabbado, ni 
«Es dSabba- en dia Sandto:y que dexaríamos > el año Septimo 


do de la tierca» y ddeuda de toda mano. 


d א‎ anda 32 Y puíimos fobre nofotros midamiétos para 
uno (οκ imponer lobre nolotros la tercera “parte de'un {1- 


de fu mano la ¿lo 261 año para la obra de la caía de nueítro Dios 
Fri Eyed ג‎ Para 1 pan de la Propoficion, y para el Pre- 
del lubileo, fente Contino,y para el holocaufto Contino, y de 
וה‎ eltá Le- 105 Sabbados,y de las Nuevas lunas, y de las feíti- 
₪3 vidades, y paralas fanÉtificaciones,y para las ex- 
piaciones para expiar ג‎ 10:46 para toda la obra 

de la Caía de nueftro Dios. 

34 Y echamos las fuertes acerca de la offrenda 
dela leña,los Sacerdotes, los Levitas,y el pueblo, 
paratracr la ¿la Cafade rueítro Dios,á la Caía 
nueítros padres, en los tiempos determinados ca- 
da un año, para quemar (ουτε el altar de Jehova 
nueftro Dios,como eftá efcripto en la Ley. 

35 Y quetracríamos las primicias de nueítra 
tierra, y las rimicias de todo fruto de todo arbol 
cada año ג‎ la Cala de Ichova. 

36 Anfimifmo los Primogenitos de nueítros 
hijos,y de nueftras beftias, como eftá efcripto en 
la Ley, y los primogenitos de nueftras vacas y de 

nue as ovejas tracriamos a la a de nueftro‏ וי 
álos Sacerdotes que miniftranen la cala de‏ 105 

amalado de nueftro Dios. Y 

37 Y las primicias * de nueftras mallas y de nu- 

fte sidas, ydel fruto de todo arbol,del vino 

eye tracriamos álos Sa 20100506 4 las ca- 


erigo 0. 
Ley. 23. 17. 
Num.I5. 17. 
Sc. 


as 0 














1 
1] A Harim, Adna : ג‎ Meraioth, Helczi: 

16 A lcedo,Zecharias: ג‎ Ginnethen, Mefullam: . 
17 A Abiias,Zichi:á Minjamin, Mecasias Piltai, 


18 A Bilgal, Sammua: ג‎ Semajas, Jonathan: 
19 Alojarib, Marhenai;d ledajas, Vzzi; 

Amoc, Eber:‏ ג : A Sellai, Callai‏ סג 

21 Α Hilcias, Hafabias : 3 ledajas, Narhanael: 
22 Los Levitasen dias de Eliafib , de lojada, y 


de lohanan, y de laddua fueron elcriptos cabegas 
de familias : Y lns Sacerdotes , ג‎ el reyno def fa «Ώς venció 
Dario el Perla .- | Alexidre, 
23 Los hijos de Levi,que fueron efcriptos ca- 
א‎ de familiasen el libro £ de las. Chronicas g H=b. delas 
haíta los dias de lohanan hijo de Elia(b, pulibies du 193 
24 Las 63205 de los Levitas fueron Hafabias, 
Serebias,y 16104 hijo de Cadmiel:y fus hermanos, 
h delante de ellos para alabar y para confefíar,có- h Que eran 


forme al eftatuto de Davidi varon de Dios, k pusitos de en- 
tre cllos 4 
εχειεττὰι el ut- 


7 Mathanias, y Bacbucias, Obadias,Mofollá, huio «vino 
Talmon,Accub,guardas, porteros en la guarda ci Pur el crea 
las entradas de las pueriás. o e ita 

26  Eftos fueron cn los dias lojacim hijo de le- δε 
fua,hijo de lofedec: y en los dias de Nehcmias ca- » Propbera, 
pitan, y de Eldras Sacerdote Efcriba. no de, 
274 Y en ladedicació del muro de Ἱετι[α]έ bufta. . 11 
τό 4 los Levitas de todos {ας lugares,para traerlos 4 EPor 11 + 
lerufal€,para hazer la dedicació y el alegria có ala- ο μμ 
pacas y có cátar,có cy mbalos,pÍalterios, y cytharas, 

28 Y fueró ayuntados los hijos de los Cantores, 
aníi de la campaña arredor de lerufalemonro-de 
las aldeas de Nechophari, a 

29 Y delacaía de Galgal, y de los cápos de Ge- 
bay de Aznraveth: porquelos Cantores fé aviin - 
edificado aldeas al derredor de lerufalen. 

3o Y fueró purificados los Sacerdoges y 105 Levi- : 
tas, y purificaró al.Pueblo, y las puertas y οἱ muro, 
1 Y hize 1 : puedas principes de,luda fobre  - 
el muro¿y pufe! dos 60705 grandes, y procelfio- 
nes la we ya 4 la mano derecha (abre el πτωτο ᾱ- ל‎ μή 
ziala puerta del muladar: . -- tas, 
- 32. Y yvatrasdceellos Ofajas,y la mitad de los 
principes de luda: . : - 

33 Azarias, Eldras y Melullaen, 

- 34 _Juda y Ben-jamin, y Samajas, y leremias. 

35 Y delos hijos de los 506700065 con trópetas; 
Zacharias, hijo de lonathan,hijo de Semajas, hijo 
de Mathanias, hijo.de Michajas, hijo de Zachur, 
hijo de Afaph. : 

36 . Y (us hermanos Semajas, y Efrael, Milalai, 
Gilelai, Maai, Nashanael; y Juda, Hanani,con los 
inftrumentos mulficos de David mM varó de Dios: sicomo arrip 
y Eldras Efcriba delante deellos. | νετ, 34. 

37 Y ג41‎ Puerta de la Fuente y deláte dellos fu- 
bieron por las gradas de la Ciudad de David, por 
la fubida del muro defde la Cafa de David, hafta 
la puerta de las aguas al Oriente. 

38 Y el fegundo Choro yva al contrario, y yo 


_enpbs deel, y la mitad del Pueblo, fobre cl muro, 


deíde la torre de 105 hornos hafta el muro ancho: 

39 Y delde la Puerta de Ephraim haga la Puer- 
ca vieja, y dla Puerta nde lospeces y la torre de nO, del per 
Hanancel y la torre de Emarh haíta la puerta de cado. 

40 Y pararon los dos Chorosen la Caía de Di- מו‎ 
os: y yo,y la mitad de los Magiftrados conmigo: 

41 Y losSacerdotes Eliacim, Maafejas, Minia- 
min, Michajas, Elioneai, Zacharias ,Hananias, . 
as: 
42 Y Maafejas, y Semejas, y Eleazar, y Vazi, y 
lohanan, y Malchijas, y Elam, y Ezer: p y los P-y hizo- 
Cantores que cantavan, 3 y lezraja el Propofito. ו‎ 
43 Y {4- 


NEHEMIAS. 


¿guarda contra guarda. 


las Ovejas: y pararon en la Puerta de la 9 Guarda.. 


- COn 0 


Camalozo de los Sacerdotes y Levitas. 


h Vicario d- ת6‎ la oracion ; Bacbucias h οἱ fegundo de {ως her- 
Mas manos : y Abda hijo de Samua hijo de Galal, hijo 
de leduthun. 
19 Todos 105 Levitas en la Sanéta ciudad fue- 
ron dozientos y ochenta y quarro. 
19 Y los Porteros; Accub,Talmo,y fus herma- 
nos.guardas en las puertas.ciento y Íetenta y dos, 
20 Y ₪ 1600 de 1016, de los Sacerdotes, de los 
Levitas en todas las ciudades de luda cada uno en 
Su heredad. l 

21 Y los Nathineos habitavan enla fortaleza: 
y Siha y Gilpa eras lobre los Nathineos. 

22 Y el Ῥιορο[ιο de los Levitas en Terulalem 
era Vzzi hijo de Bani, hijo de Halabias, hijo de 
Matthanias, hijo de Michas,de los hijos de Afaph 
cantores fobre la obra de la Caía de Dios. 

23 Porque «vis mandamiento del Rey acerca 

¡DeJ oficio, $ decllos, y determinacion acerca i de los Cantores, 
prinsfterio de- + para cada dia. 
kHebcofa 24 Y Pethahias hito de Mefezabel de los hijos 
del día ca fa de Zerah, hijo de luda ers! a la mano del Rey en 
ב ששל‎ “odo negocio del pucblo. 
מו‎ - 25 Yenlas aldeas, en [us tierras, de los hijos de 
luda habitaró en Cariath-arbe y 6 (us aldeas:y en 
Dibó y en (us aldeas: y en 1622001, y € fus aldeas. 
26 Y enleíua, y Moladah , y en Berh-pelet: 
27 Y en Halar-fual, y en Beeríebah , y en lus 
aldeas. | 
28 Y επ Siceleg,v en Mechonach, y 5 lus aldeas, 
29 Y en En-rimmoa, y en Sorah,y en lermuth, 
10 Zanoah, Adullan, yen lus aldeas : Lachis 
y en {ας cierras : Azecha y lus aldeas ; y habitaron 
06/06 13001624 m hafta Gehinnom. 
31 Y los hijos de Ben-jamin, deíde Giba,Mach- 
mas, y Aja, y Beth-el y fus aldeas: 
32 Anathoth, Nob, Ananiah, 
33 Halor, Rama, Gitthaim, 
34 Hadid, Seboim, Neballath, . 
35 Lod,y Ono,en el Valle de los artificos. 
as. habítiroa 46 Y algunes de los Levitas, 5 en los repartimi- 
entos de Juda y de Ben-¡amin. 
CAPIT. XIL 
Recitafe el catbalogo de los Sacerdotes y Levitas que 8 
venidacon Zorobabela lerufalem. 11. Bufeados de todas 
2 Que תרומ‎ parres los Levitas, el muro de Lerwfalem es dedicado con gran- 
oficio de can de folemnidad. 111. Dafe el cargo de los cilleros del Templo 


carlas divinas > 


4 varones efcogidos. 


root. bala el 
valle de -מז]]‎ 
"0. 


, Caral zo dal Eftos fow los Sacerdores [ los Levitas que 
Siresos facerdores Y [ubieron con Zorobabel hijode Salathiel, y 
1 con 16603, Sarajas, Jeremias, 5 

de ls capeividad 2 Amnarias, Malkuch, Hattus, 

beta Alexá- 4  Sechanias, Rehum, Meremoth, 

να ωμά 4 | 1100, Ginetho, Abias, יֶ‎ 

bofia la ο 1 Mijamun, 45 Bilgal. 


ebia 3. de A- 6  Samajas, y lojarib, ledajas, 


el dl 7  Sellum,Amoc, Hilcijas, ledajas, 585 eran 
her. principes de los Sacerdotes y {15 hermanos en los 
ed: fe Laddus, 135015 Tefua. 

Icddo, «πες 


o E 8 Y los Levitas fueron lefua, Binnui, Cadmi- 
ar וי‎ εἰ, Sercbias,luda, Marhanias,2 lobre los hymnos, 


4- y fus hermanos. 


1.4 vino 2, . . | 

cr ον 9 Y Βαδιι Vani {ας hermanos delante 
5 de ellos en las guardas. 

Lojacim,y Tojacim en-‏ ג Y Telua engeridró‏ ל 1Ο‏ -ק de‏ ל 
gendró ὰ EliaGib,y Eliafib engendró 4 Jojada:‏ ב fed‏ 


En. 11 Y lojada engendró ג‎ Jonathan, y lonachan 
e גת‎ famiñia engendró ג‎ > laddua, 

de θεα Ene 12 Yenlos dias de lojacim fueron los Sacer- 
m5 Merajas: lotes cabegas d de familias, ג‎ Serajas , Merajas .ג‎ 
₪ la de lere- Jeremias, Hananias; j 


ms Εις 15 Α Ἑέάτας, Mefullam: 4 Amarías, Johanan 
קר‎ 14 A Meclichu, lonathar:2 Sechanias Loleph; 


5 4 1 א א ₪ 5 א 


13 Y טק‎ fobre los 6116705 ὰ Selemias 506 
dote, y ὰ sados Efcriba, y 4 Phedajas de los Levi- 
tas y ¡junto a lu mano ,4 Hanan hijo de Zachur, ¡p 
hijo de Marhanias ,que eran tenidos por fieles: y o 
dellos era K el repartir á fus hermanos. שו‎ 

14 Acuerdate de mi,ó Dios, por efto: 80 ri 
raygas mis mifericordias que hizeen la Cafa de vicas. 
mi Dios, y יי‎ en fus guardas. 5 e tx mec 

1 ¿ € En aquellos 0125 vide en lada algsmos que necios que 
pilavan lagares en Sabbado,y que tray an los mon- ke. 
tones, y quecargavan afnos de vino, y de uvas y E νι ο- 
de higos, y de toda carga ץ,‎ trayan á lerufalemen "111 
dia de Sabbado: y hize teftigos ei dia que vendi- 
an el mantenimiento. 

16 Tambien eftavan en ella Tyrios que trayan 
peícado, y toda mercaderia: y vendian en Sabba- 
do ג‎ 105 hijos de luda en lerutalem. 0/0 

17 Y reprehendi ὰ los Señores de luda,y 0116 - 
les, Que mala cofa es efta que volotros hazey 5,que 
profanays el dia del Sabbado? 

18. No hizieron aníi vueftros padres y truxe 
nueítro Dios fobre nofotros todo efte mal , y fo- 
bre eftaciudad : y volotrósañedis y ra fobre Πίτα. 
el prephanando el Sabbado? 

19 Y fue que 2como la fóbralkgó 3 5 | 2Como vino 
de Ierufalé antes del Sabbado, dixe q le cerrafien 5 9 da 
las puertas, y dixe ף‎ no las abriefien haita delpues ια 
del 5250300 : y puíe ג‎ las puertas algunes de mis como ( κ- 
criados,paraq no entrafle carga € dia de Sabbado. fmecaron ₪ 

20 Y quedaronfe fueta de Terufalem una y dos 9% | 
vezes los negociantes, y los q. veadian toda cofa: 

Y proteftcles y dixeles, Porque quedays‏ זג 
vofotros delante del muro ? Si lo hazeys otra vez,‏ 
meteré la mano en vofotros: 126106 entonces ne‏ 
vinieron en Sabbado.‏ 

22 Y dixe ג‎ 105 Levitas,q le purificallé y vinicld 
ב‎ guardar las puertas para fattificarel dia del Sab- 
bado. Tábié por efto 461167020 de mi Dios mio, y 
perdoname legun la multicud de tu mifericordiz. 

:23 (Tambien en aquellos dias vide 0/7009: Lu - 
dios que avian tomado mugeres de Azoto, Am. 
monitas, y Moabitas: o. 

, 14 Y lus hijos la mitad hablavan Azoto, y có- 
forme ὰ la lengua 0 de cada. pueblo, que no fabian ο De pueblo 
hablar ludaico. dedonde ג‎ 

25 Y reñicon ellos, y maldixelos, y beri deltos ל‎ 
3 algunos varones, y P arranqué les los cabellos, y »Hiztos cal 
Juramentélos » Que no dareys vueítras hijas ג‎ lus vos en fal 

ijos,y que no tomareys de (us hijas para vueftros “Yen 
hijos O para voflotros:  : 

26 «Νο peccó por elto * Salomon Rey de Tíra- οι ασε 
εἰ 2 y en muchas gentes nó uvo rey como el, que 
era amado de lu Dios: ] Dios lo avia puefto por 
Rey fobre todo Ifrac!: aun ג‎ el hizieron peccat 
las א‎ eltrangeras. 

27 Y obedeceremos4 voforros para cometer 


rad» 


1111: 





Ka. Reyes: 


-todo efté mal tangrande , preváricando contra 


nueftro Dios tomando mugeres eftrangeras? 
28 Y uno délos hijos aw Tojada hijo 66 5 
gran Sacerdote era yerro de ballar Horoni- 
ta: y ahuyentelo de mi. | | : 
29 ΛΑολέτάας deellos, Dios mio, contra los q 
contaminan el Sacerdocio, y el patto del Sacetdo- 
cio y % 7 1 , a 
ο immpielos de todo eftrangero,y 4 pufe las q us ἆ cada 
obfervanciasá los Sacerdotes y a los Levi Le 0- ו‎ a 
da uno en lu obra: : los 4 vezeen 
21 Y para la offrenda de la leña en los tienpes d מאה‎ 
y para las primsicias. Acuerdare de mi, * 


, 
+ 


las partes de los Levitas : 


:feñalados, 
Dios mio, para bien. | 


Les Eltrangeros fon apartados. 


43 Y facrificaron aquel dia grandes viétimas, 
y hizieron alegrias: porque Dios los avia alegrá- 
do de grande alegria: y auntambien las mugeres 
y los mochachos Íc alegraron, y el alegria de leru- 
lalem fue oyda lexos. 

44 ץצ ף‎ fueron pueltos en agl dia varones fo- 
bre las camaras de los theforos de las ofrendas, de. 
las primicias y de las decimas: para juntar en ellas 

' de los campos de las ciudades, las porciones Lega- 
les para los Sacerdotes y para los Levitas : porq el 
alegria de Juda era lobre los Sacerdotes y Levitas 
que affiftian, ו‎ 

45 Y guardaví la obfervancia de fu Dios, y la 
obfervancia de laexpiacion : y los Cantores y los 
Porteros, conforme αἱ eftatuto de David y de Sa- 
lomon fu hijo. 

* 46 Porq 06006 el tiempo de David y de Alaph, 
y de antes , «via principes de Caritores,y Cantico, 
y alabanca, y confefhiones de Dios. 
> "47 Y todo Tírael en días de Zorobabel, y en días 
de Nehemias dava raciones 4 los Cantores y 6 
ς Ofízecia (us Porteros,cada cofa € fu dia:y "fittificavá á los Le- 
decimas y po” vitas,y los Levitas fiCGtificaviá los hijos 66 6. 


po CAPIT. XIIL 


ΠΠ. 


- nisterios,que por la avaricia del Pueblo fe avid retirado ג‎ fus 
heredados. y bale que feles den fos porciones. 1 11. Reforma la 
obferoancia del Sabbado que el Pueblo quebrantava en mes 
chasmaneras. 1111, Caftigaa los que avian tomado mu- 
geresestrangeras.. : - 

Quel dia le leyó en el libto de Moyfen o- 

2 Deuta3-3. yéendoto el Pueblo-*y fue hallado efcripto 

aNo fran có- * en el,que los Ammonitas y Moabictas «πο 

tados encl n1- entren .para liempre en la Iglefia de Dios:  *'' 


19. 33, 


+ ds 


qe o o MA 2 uanto * no fálieron 4 recebir 4 105 hi: 
14 jos de Iítael con pan y con agua? antes > alquila- 


b Acb.nepre- ron contra el 4 Balaam para maldezirlo: ntas nue- 
TH, alau¡- fro Dios bolvió la maldición en bendicion. 

. 21qUI - 
| Y fue que como 0610 ג[‎ Ley,apartaron 8 

les toda la miftura de Πτα]. - - 3 
Menbiras que 3 Y antes decíto 105 Sacerdote avia 0 
eftavan empa- Prepofito de la camara de la Caía de nueftro Di- 

os, pariente-de Thobias. 0/0 . ?כ‎ 

- $ Y le avia hecho una camatá eri la- 
«qual antes guardavan el Prefente,el perfume, y los 
alos, y el dtezmo del grano, y del vino, y del azey- 

, te Qera mádado der ג‎ |06 Levitas, y 4 los Cárores, 

y 3 los Porteros : y la offrenda de los Sacerdotes. 
6 Masa todo efto yo Πο eftava en lerulalem: 
porque elaño treynta y dos de Arthaxerxes Rey 
e Mucho de- de Babylonia vine al Rey: y > 46800 de dias fue 
fue -  embiado del Rey. | 
7 Y venido álerulálem entendi el mal 6 
avia hecho Eltafib para Thobias haziendo para 

el camara en los patros dela Cafa de Dios. 

$ Y pelómeen gran rhanéra, y eché todas las 

- alhajas de lacafa de Thobias fuera de la camara. 
, 9. Y dixef que limpiaTeri las camaras: 1 

iason las 66, Alli las alhajas de la Cafa de Dios, * el Prelente y 
E Come arib. el Perfume. : 

entendi que‏ ץצ q‏ 10 ד 
no avian fido dadas : y que cada uno fe avia hay-‏ 
lu heredad ,105 Levitas y los Cantores £ que‏ ג do‏ גוח gQue‏ 
divino hazian-la obra. OS |‏ 5 
Y reprehendi 4 5 Magilltados, y‏ 11 | 
h 5, ¿loe Le- qué es delaimparada la Caía de Dios?‏ 
vicas; y τοῖς y puíelos en tu lugar.‏ 
ise. 12 Y todo luda truxo el diezmo del grano, del‏ 
vino y del ὀγεγις 3 cilleros. 5‏ " 


el וע‎ de 
1% 


dixe,Por- 
y juntelos 


- 


זבר. 


: ἀτοιλάθεςον 


AS 


Fol. 353 


El libro de Eder; 


Contiene la historia de 1 8.0 os.En 606 tiempo el Rey AjJuero hizo מא‎ flenwe banquete y repudia 2 la Reyna Va- \ 
בול‎ Cafafe con Eftber. Aman confhira contra los 10020 57 al fin es aborsado. Y defta manera [εόγα Dios milagro /amen - | 
05 4 ₪ Iglefia,baziendo caer αὶ [ας וכ‎ en el oyo, que le avian aparejado, 


. Jareyna Vafthi, mas contra todos los principes, y 


contra todos los pueblos, que fon en todas las pro. 
vincias del rey A fuero. 
17 Porque! 464 palabra de la reyna faldrá ג‎ to- 
mugeres para hazertener Men poca eltima πι Heb.en 
4 lus maridos diziendo les, El rep Affuero mandó Pros 
traer delante de 11 ג‎ lareyna Vafthi, y ells no vino. 
13 Y entonces dirán efe las feñoras de Perfia y 
de Media,que oyeren 2 el hecho de la reyna, 4 to- He יאג‎ 
dos los principes del rey? y «urá alaz menofprecio labra. 7 
y enojo, : | 
19 Si parece bien al rey falga ο mandamiento re--< Ho. palas 
al de deláte deel, y elcrivale entre las Leyes de Pet- 
ha y de Media, y no featrafpafíado, Que no venga 
Valthi delante del rey Affuero:y dé el rey P fu rey- pSu coronó 
nod fú compañera que ג6)‎ mejorque ella.  '” 19 que 
סב‎ Y feráoydoel hecho,queel rey hárá,en todo Y“ 
lu reyno, aunque es grande; y todas las mugeres da= 
rán honrra á (us maridos, defde el mayor haíta el 
menor. | : 
21 Y plugoeftapalabra en ojos delrey y de los: 
principes: y hizo el rey conforme ál dictio de Me 
muchan. | 
22 Y embió lerras 4 todas las provincias del rey, 
A cada provinciaconforme ג ף‎ fu elcriptura,y ג‎ cá- ₪ fsslertis, 
da pueblo conforme 4 ₪ lenguaje,Que todo varo? manera di 
fuelle leñor en fu caía: y hab fegun la lengua de 
fu Pueblo. | .. 
CAPIT. TL 
- Efiber doncella Hebrea hermeja bija adoptiva de Mardochen. 
2 apo Re lego a Vi, לי‎ 
de peligro defeubriendo La conjuracion, que dos 4 κ)», 


1 Efte hechos 


zian contra el, 


TM) Afadas eftas cofas, da yá la radel Rey 

Afluero, acordofe de Vafthi ל‎ loque hizo y .. 
delo que fue fentenciado fobre ella : 

3, - Y dixeron los criados del rey, fus officiales: 


> Bufquen al rey mogas virgines de buen parecer. 


3. Y pongaelrey asen todas las provin- - 
cias de fu reyno, que junten todas las 10685 virgi- 


nes de buen en Suían la cabegera del τον 

no, en la cala de las m eres, en poder de E ος. RE 
unucho del rey, guarda de las mugeres, dandoles 5 ל‎ 2 
ל :אישו‎ fe dé 


'4 Ylamocaque agrádare ג‎ los ojós del , clara que +- 
reyneen lugar de Vafthi. Y la cofaplugoen ojos ren eforara- 
del rey, y hizolo aní. . וד‎ = 

. Avia un varon 10010 en Suían, la cabecera ' ἱ 
de reyno, cu o nombre era Mardocheo, hijo de 
Lair, hijo de Semei, hijo de Cis, b del linage de Je. bHc. varon 
MiIM.* . . . .ו‎ "de 6% 

6: Queaviafidotrafpaffado de Terufalem con .. 
los captivos que fueron trafpaados con lechonias — 
rey de Luda, que hizo trafpáflar Nabúchodonofor Cquever.r, 
A? 


tey de Babylonia. + llama 
:7 Y aviacriadod Edi a, que es Elther, hija € de hiba, gue. 
lu tio, porque ho tenia padre ni mádre,y era 2 לי‎ 
hermofa de forma y de buen parecer: y como fin de Made. 
padre y fu madre murietón, Mardockeo (e la ayja .ל‎ Ar.oen 
tomado por hij , Αν 
8 Y Fue,que como 4 fe divuleó el inandamien- rber δια 
to del rey y lu ley, y fiédo juntadas muchas mocas.Ptrms hera 
en Sufan la cabecera del reyho ₪ poder de Eg O, dheb 2oyó, 


€ 
fué 


CAPIT. 1 


ElRey Affuero haze wn folenne vanquete para mojirar ju εἶλ- 
ra. ] κα λαῤως, lareyna Vajihi pidan ὃν 


conmsbidados fu hermojura,y ela no obedeciendo 4 fs mandamiento, das las 


confejo de us principes la repudia, y haze wa ley, , 
Tas mugre borren yobedezcan á fas maridos 2 


a Aconteció en los dias de Affuero, 


UA ERS fentó el rey Afluero fobre la filla de 





b delante dcel. 

4 Para moftrar el las riquezas de la gloria de lu 
rey no, y la honrra de la hermofura de lu grandeza, 

r muchos dias, ciento y ochenta dias. 

5 Y cumplidos eftos dias, hizo el rey ג‎ todo el 

eblo que (halló en Suían la cabecera del reyno, 

Íde el mayor hafta el menor,hizo vanqucte lieve 
dias,en el patio del huerto del palacio real. 

6 El pavellon era de blico, verde, y cardeno teh- 
dído fobre cuerdas de lino y urpura en fortijas 6 
eNo pera plata, y. colunas de marmol:los > lechos de oro yd 
demwr. fue plara, fobre lofado de porfido y de marmol, y de a- 
nforme la Íabafiro, y de d cardeno. 

bre de 7 Y davana beverenvalos de oro, y vafos dif. 
Ases _. ferentes de otros, y mucho vino real, conforme < A 
τσ la facultad del rey. 


dPor ג‎ 5. 
porel rey. 


4Ο, hyaan- 3 Y la bevida por Ley.Que nadie f conftriñief- 
Hb 3h fe: porque aníi lo avia mandado el rey 4 todos los. 
mano deltey. mayotdomos de fu caía. Que {6 hizieíle fegun la 


] 5.3 bever al voluntad de cada uno. 
oro. Exero- q Aní miímo la reyria 5 Valthi hizo víque- 
pane fe te de mugeres en la caía real del rey Affuero, 
zar, para e. 10 Elfeptimo dia eftando el coracon del rey bue- 
series Πο del vino, mandó 4 Meuman y Bazatha, y Har» 
como aye Dona, y Bagatha, y Abgatha,y Zethar,y Charchas, 
des bagueres (ietecunuchos, que fervian deláte del rey Affucro, | 
214. τι Quertruxeflenála reyna Vafthi delante del. 
«Εμ. fue br TEy «ΟΠ la corona del reyno,para moftrar 4 los pue- 
ότι blos y á los principes fu hermofura,porque eta her- 
bemaens de mofa de parecer. / 
ES. . . . 
coma 12 Y lareyna Va(thi no quifo venir |ג‎ manda- 
. do del τογ que le ersbió por mano de los eunuchos: 
enojóleel rey muy mucho, y encédiófe lu yraen 
h Heb. + 13 Y ל‎ preguntó elrey 4106 fabios que fabian 
i Hcb.delante lostiempos: eaníi era la coftumbre del rey 
de sodos δές, i para contodos los que fabian la Ley y el derecho, 
14 Yeltavan ספתט)‎ 361 Charfena, y Sethar, y 
Admatha, y Tharíis, y Mars, y Maríana, y Mes 
muchan, 1616 principes de Perfia y de Media, que 


| ς 
וי‎ la faz del rey, y {5 αΠεηιανᾶ los primeros * del 


35 Segun 121 67 que le avia de hazer 6011 la rey« 


na Vafthi, porquanto no avia hecho el mídamien- 
to del rey Aíluero embiado por mano de los euñus 
chos. 

-16 Y dixo Memnchan delante del rey y de los 
principes: No folamente contra el rey há peccado 


ESTHER, 


- Chco ni fe arjodillava ni fe humillava. 

2 Y loshervos del rey,que לא‎ 4 la puerta, 
dixeron 3 Mardocheo,Porque tralpalías el manda- 
miento del rey? os 

4 Y aconteció, que hablandole cada dia deefta 
manera, y no elcuchandolos el, denunciaronlo ג‎ 
A man,por ver (1 las palabras de Mardochco eftarian 

firmes, porque ya el les avia declarado q era 0. 

5 Y vido Amán que Mardocheo ni fe arrodi- 
llava, ni le humillava deláte 0061, y fae lleno de yra. 

6 a Y tuvo en pocometer lamano en lolo Man. « Heb. y ma 
docheo, q yale avian declarado el pueblo de Mar- foÍbccéd ca 
docheo,y procuró Aman deftruyr 4 todos los ludi- ο ο 
os que avia enel reyrio de Afíuero, 31 pueblo de 
Mardocheó. 

En cl mes Priméro,que es el mes de ₪ Nilan, b Margo, 
en el año dozeno del rey Affuero, fuéechada pur, 
que es fuerte, delante de Aman de dia en dia, y de 
mes en mes haftatel mes Dozéno,que es el mes de, 
6 Adar, 

8 Ydixo Amanálrey Afluefo, Ay un pueblo 
éfparzido y dividido entre los pueblosen todas las 
provincias de tu reyno, y fus leyes lon differétes de 
todo pueblo y na hazen las leyes del rey:y al rey no 
viene provecho de dexarlos.” | 

9 Si plaze al rey [σα elcriproque fean deftruy- 

yo pefaré diez mil rálentos de plata én'manós- 4 Pos of. 


ebera, 


d de losque hazenla obra paraque:fean traydos ¿los ciales del «ey 
theloros del'rey. qa cogen 


Entonces el rey quitó (u'anillo defu mano,‏ סז 
Amañ hijo de Amadathi Agaged,enemi-‏ ג y diolo‏ 
go de los Iudios.‏ 
Y dixo2 Amañla plata 6202163 parati,y > el es.quedisa,‏ 11 
pueblo, paraque hagas 0601 loque biente parecicre,‏ 
Entonces fueron llamadostos efcrivanos del‏ 12 
rey en el mes Primero, á los treze del míímo, y fué‏ 
ג todo logue mandó Aman,‏ ג efcripto, conforme‏ 
los capitanes, que 74008 ”‏ ג los principesdel rey, y‏ 
[οὔτε cada provincia, y á los prmcipes de cada pue-‏ 
blo,á cada provincia fegun € lu efcfiptura, y 4 cada (Sus leas‏ 
pueblo 'Tegun fu lengua: en nombre del rey Aflue- σενα.‏ 
ro fué clcripto y fignado con el anillo del rey.‏ 
αχ Y fueronenibiadds letras por mano de los‏ 
correos á todas las provincias del rey, para deftuuyr,‏ 
y matar, y echar á perder ἃ todos los, ludios defde‏ 
niño hafta etvte o, niños: y mugeres en un dia 4‏ |6 . 
les treze diás del mes-Dozeno, que es el mes de A-‏ 
Tacco. fico. y Ta‏ ג dar: y g que los metieffen‏ 
Lacopia de la elcriptura era que fe 411606 ley delo ρα‏ 144¿ 
pueblos quecftuvieflen apercebidos para aquel dia.‏ 
Y fahieron los correos de priefía por el man.‏ 15- 
dado del rey: y la ley fuédada en Sufan la cabecera‏ 
del reyno: y el rey y Aman eftavá fentados ὰ bever,‏ 
y la ciudad de Sufan eftava afborótada.‏ 


CAPIT. 1111 
= werida de Mardoctrto para interceder | nacion com 


de ceniza, y {πείς por medio de la ciudad cla= 
mando grau Jamor y amargo. 

2 Y vino haíta delante de la puerta del rey: 
porque no era ἱιείτο venir 4 la puerta del rey con, 
veítido de lacco. 

3 Y ת6‎ 6203 provincia y lugar dóde el manda- 
miento del rey y fu ley llegava, los ludios tenian 
grande luto, y ayuno, y lloro, y lamentacion:acco 
y ceniza era la cama de muchos: 

4 Y vinieron las mogas de Efther, y luseunu- 

- chos, 


y hizo'y dió mercedés con: 


quando eftava en: 
- + en cada proviricia, que fucíle manifiefto ¿todos los 


Elther.Margocheo, 
fue tomada Efther para cafa del rey € al cargode E. 
eHcb. 3! geo guardade las mugeres. .. 
mano de Kc. ο ” Y aguclla mogaagradó fen fus ojos, y uvo 
+5.01200 9. / ¿»yu 
gracia delante decl, y hizo apprellurar Íus atavios,y 
usraciones para darle: y 1616 mogas convenientes 
de la caía del rey para darle: y paffola con fusmogas 
ὰ lo mejor de la caía de las mugeres. 
1ο Eftherno declaró:fu pueblo, mi fumnacimien- 
to, porque Mardocheo le ayia mandado, que no lo 
>  declarafle. : 
11 Y cadadia Márdocheo {6 paflcava 061606 del 
que lapaz patio de la cala-de las mugeres, por £ cOmO y- 


ya 2 Elther, y que fehazia della. 

12 Y como veñia eltiempo de cada una de las 
mogas para venir ál rey Afluero, alcabo que tenia 
ya 0026 mefes (egú la ley de la mugeres, porque an- 
1 le cúplia el tiempo defus atavios, feys ה‎ con 
olio de Mirrha,y leys mefes con colas aromaricas y 
"afeytes de mugeres, | 

+1 Y conefto la moga venia ál rey:todoloque 6- 
Ya dezia, fe le dava, para venir con ello de la caía de 
las mugeres 13 גל‎ la caía del rey. 

14 Ellaveniaála tarde, y 4 la mañana fe bolvia 

«Ala cala [cpíida de las mueres ál cargo de Sahagaz 
eunucho del rey guarda de las concubinas;no venia 


mas 4[ rey, Íalvo fi el rey la queria: entonces era. y 
- dos:y 


llamada por nombre. 
αγ "Y comofe llegó el tiempo:de Efther hija de 
-Kbihail tio de Mardocheo, que el {ο avia tomado 
or hija, para venir dl Rey, ninguna coía procuró, 
mo loque dixo Egeo euñuchio del rey guarda de las 
ד‎ Hb. = - mugeres: y hganava Efther la gracia detodos los 
Pia ue la vian, - \ 
16 Y fue Efther Mevada ál Rey Affuero 40 038- 
"| Dezjembre. la real en el mes Decimo,que es el mes de iTeberh, 
enel año feptinio de furcyno. 

17 Y el rey amó ג‎ Elther fobre todas las muge- 
res, y túvo' gracia y mifericordia delante deel mas 
que todas las virgines: y pufo la corona del reyno 
en fucabeca, y hizola reyna en lugar de Va(thi, 

18 Y hizo el rey gran vanquete ג‎ todos fus prin- 

4 Heb.eepofo cipes y fiervos;cl vahquere de:Efther:y * hizd refa- 
poria- χλςίοη ἁ]ας provincias; 
forme 4 la facultad 7 ₪ la fea 
4 100 erá juntadas:las virgmesla a 
ves, Mardocheo eftava 3661300 A la puerta del rey: 
20 Y Efther nunca declaró lu nacion 11 lú pue- 
blo, como Mardocheo lemandéó:porq Efther hazia 
loque dezia Mardocheo, como 
ה"‎ - , ot 
TS. contra el 21 q Enaguellos días, eftando Mardocheo af: 
rey. amoti- fentado ג‎ la puerta del rey! enojaronte Bagathany» 
nar -Thares; 005 0 euntychos del rey de la guarda pela 
,יש‎ PUETTAa, y procuravá poner mano en el rey Afluero.: 
Do ES Pa YE cola fue rendida de Mardocheo, y el 
lesdla N. Ίο denuncióa la reyna Efthet,yBltherlo dixo al rey 
E nie en nombre de Mardocheo. '. 0 k 
: 23 Y fueiniquirida la cola, y fue halada:y ambos 
. ον ellos fueroncolgadosen la horca: y fue efcripto en 
3 ו‎ - el libro de las olas delos tiempos 9 delante del 0 
| .>. ΤΠ]. - 

Arann fizuándo delr, miemdofé adorado de rudos, y %%- 

'no/preciado de folo Mardochco 4 del rey,que todos 40: 
.  queestaran por toda [uticrra, Γνεβεη 05 y deftrimdas en um 

. ifmodia, y/[aqueados fis bienes. ו‎ 
: Dele ues deéftas colas el rey Alfucro engran- 
deció ג‎ Αἠαη hijo de Amnadathi Agageo, y en- 
fatcolo, y pufo fu Tilla fobre todos los principes 


0 


cias e, 


que sfavancon el, . - | 
-2 Y todos los fiervos del rey que 00404 ג| ג‎ pu- 
erta del rey, lt arrodillavan, y inclinavan 4 Aman, 


| ¿porque aníi 1:0 בג‎ mandado el rey: mas Mardo. 


0 Fol.154 
7 Entonces refpondió Elther, y dixo,Mi peti- 
ción, y mi demanda es, ו‎ | 
ὃ Sihe hallado gracia en los οἷος del rcy, y fi 

plaze 31 rey dar mi peticion, y hazcr mi demanda, 


-vendrá elrey, ] A man al vanquete, que les haré : y 4 conforma 


mañana haré d loque el rey manda. 

9 צף‎ (alió Aman aquel dia alegre y buéno de שריה‎ . 
601360: y como vido ὰ 2100660 4 la puerta del . Il 
rey, que πο fe levantó > ni fe movió de (u lugar fué 

leno de yra contra Mardochéo. | cana de Al 
1ο Masrefrenoíe Aman, y vino ὰ fu caía, y em» »man qhe paf> 
bió y hizo venir fus amigos, y ג‎ Zares fu muger: 

11 Yrecitóles Aman la gloria de {ως riquezas, y.: 
la multitud de fus hijos, y todas las colas conque el 
rey lo avia engrandecido, y conque 10 aviaenfalga. 

obre los principes y fiervos del rey. 

12 Yañidió Aman, Tambien la reyna Efther rio 
hizo venir con el ter al vanquete,g hizo, [ῖ no :גג ג‎ 
y aun para mañana {ΟΥ cóbidado dcella con el rey. 


13 todo efto no me Í entra en provecho cada fíicb. no 
vez que veoá Mardocheo ludio fentado ála puerta provecho 2 
1 rey. smi,en todo 


14 Y dixole Zares fu muger y todos fus amigos, yo veo δές, 


Hagan una horca alta de cincuenta cobdos, y ma- 
ñana di al rey que cuelgen 4 Mardocheo fobre ella: 
y entrá con el rey dl vanquete alegre. Y plugo la co. 
la en los ojos de Aman, y hizó hier la horca. | 

y 


Aquella noche leyendo el Rey lashistórias defus tiémpos,hall4 
quo le avia Dorado” de gran יי‎ 10 mia fido 
renmarrado, 11. Entrado Aman delante del, lemanda que faque 
en publica bonrra a Mardocheo, loqual 2 fu pejur, y defómca 
de hecho, fm y amigosle adivinanje rea. 
Quella nochea el fueño fe huyó del rey: y ¿74 ue soda 
dixo (le truxeffen el libro de las memórias ללקל‎ // 
de las 60/25 68 los tiempos: y leyeronlas de- defiruyda,co- 
lante del rey. | אש‎ Dios 
A 5 > , dar erdenm 
2 Y hallófe efcripto,que avia denunciado ΜΑτ- א‎ remos 
docheo de B atha y de Thares, dos eunuchos del dis, y 7 
sey de la guarda de la puerta, que avian procurado {3314 el - 
de meter mano en el rey א‎ 4 0 2 era όν. 
2 * Y dixo el rey, Que honrra fué hecha, y que 


randeza 2 Mardocheo ος 600? Y refpondieron 
os mocgs, gel rey, fus officiales, Ninguna cola fué 
hecha con el. 


= $ Y dixoel rey, Quienef4 en el patio? Y yy, 
Arfan iia venido a afuera de La éala del 
rey, para dezir, ál rey, que huziefle colgar á Mardo- 
cheo lobre la horca q el avia hecho hazer parael. 
y Y los mocos del rey le re[pondieron,Heaqui 
Aman 60 én el pario. Y el rey dixo,Entre. 
6 Entonces Aman entró, y el rey le dixo, 
le hará del hombre, cuya hórra deflea el rey? Y di- 
xo Aman en fu coracon, A quien, delleara el ro 
hazer hontrá más que 4 mi? 
| ל‎ Y refpondióAman 4[ rey,Al varqn cuya hó- 
rra dellea el rey, = | 
ὃ Traygan veftido real deque el rey fe vifte, y 
el cavallo (obre que cavalga el rey, y la corona real, 
que eftá puefta en fu cabeca. 
9 Y den el veftido y el cavallo en mano de al- 
guno de los principes mas nobles del rey, y viftan A 
aquel varon cuya honrra 060163 el rey, y llevenlo en 
el cavallo por la plaga de la ciudad, y pregonen de- 
lante de el, ΑΠ le hará 4] varon cuya honrra def- 
fea el rey. 
10 Entonces el rey dixo ג‎ Aman, Date pricía, 
tomael veftido y el cávállo, como has dicho, y haz= 
lo anfi con Mardocheo Judio, que eftá aflentado ג‎ | 
lá puerta del rey, ל‎ πο dexes nada de todo loque bHebinc ha: 
has dicho. / ו‎ Εκδ 
+1 ץצ‎ Amantomó el veftido y el cavallo, y vi- 
010 4 Mardocheo: y llevolo caralando por la pl 
2 ga de 


ESTHER. 


Ἑβήετ y (ως donzellas ayunan. 


chos, y dixeroníelo; y la reyna uvo grat dolor, y 
embió veftidos para hazer veítir' 3 Mardocheo, y 


hazerle quitar el lacco de fobre el, mas el no lo reci- . 


ió. 
5 Entonces Eftherllamó4 Atach wso de los eu- 
nuchos del rey,que el avia hecho eftar delante de- 
ella, y mandole acerca de Mardochco, para faber 
que era aquello, y porqué. | 

6 Y falió Achach 3 Mardocheo ג‎ la placa de la 
ciudad, que efava delante de la puerta del rey, 

7 Y Mardocheo le declaró todo lo quele avia a- 
«contecido; y declarole de la plata, que Amán avia 
dicho que 06/3112 para los theloros del rey por cau- 
13 de los 101106, para deltruyrlos: 

3 Y la copia de la efcriptura de la ley, que avia 
fido dada en Suían, paraque fueífen deftruydos, le 
dió, paraque la ב 112415 סג‎ Elther, y felo declaraffe, 
y le mandale que fuelle ál rey, para rogarle,y para- 


a Del rey. que demandafle de a el por lu pueblo. 
Συ defi 9 Y vino Athach, y contó 4 Efther las palabras 
-- de Mardocheo. 

10 Entonces Elther dixo Athach, y mandole 


dezxir ב‎ Mardocheo, 

11 Todos los fiervos del rey,'y el pueblo de: las 
provincias del rey faben, que todo varon, o múger, 
que entra 21 rey 4[ patio de adentro, fin fer llamado, 
una fola ley siene de'morir,falvo aquel aquien el rey 
eftendicre la vara de oro,que bivira:y yo ño [ΟΥ lla» 
mada para entrar al rey eftos treynta dias. 

12 Y dixeró ג‎ Mardocheo las palabras de Elther. 

13 Entonces Mardocheo dixo, que refpondiel- 
lena Elther, No pienfes en tu anima que efcaparás 
en la cala del rey,mas que todos los Judios. 
bO, 2nchu- 14 Porq íi callando calláres en elte tiempo,t el- 
ta pacio y libertad avrán los 106105 de otro lugar: mas 

tu y la 63/3 de tu padre perecereys. Y quien fabe 0 
> 0, aya: vo Para ΕΠΑ hora te > han hecho llegar dl reyno? 
mido a fer 15 Y Eftherdixo Grelpódieflen¿Mardocheo!t 
rones 16 Ve, y junta ג‎ todoslos ludios, que fe hallan 
en Sulan, y ayunad por mí, y no comays ni bevays 
en tres dias noche ni dia: yo tambien con mis mo- 
as ay unaré aní, y anfi entraré al rey, aunque סוו‎ 
ל‎ cóforme 3 la ley,y pierdame quádo me perdicre, 
17 Entonces Mardocheo le Fué, y hizo confor- 
me átodo loque le mandó Efther. 
CAPIT. Υ. 
entra al lo combida que venga con Amañ d 3 y 
pil η ωρών ιο μα el dia ה‎ 
-Απιᾶ α[ρ] 40 del meno/precio de Mardocheo,por 0 de fu mo, 


de fus amigos le 404 horca en {9 caja, para pedirlo 
Rey 1 א ל‎ 
Aconteció que ál 2 tercero dia, 1:1061 fe vi- 
ftio ואד‎ real, y pulole en el patio de adentro 
de la caía del rey en fréce del apofento del rey: 
w el rey eftava aflentado fobre fu filla real en el apo- 
fento real,en frente de la puerta del apofento. 

2 Y fué,quecomo vidoála teyna Efther que 
eftava en el patio, ella tuvo gracia en fis ojos, y el 
ey סו‎ a Efther la vara de oro,que tenia en la 
mano; entonces Efther llegó, y tocó la punta de la 
vara: ? 

3 Y dixole el rey,Que tienes reyna Efther ? Y ὅ 

estu pericionthad laica del teyno le te dará. A 

4 Y Efther dixo, Sial rey plaze, venga el rey, y 

Aman oy ál vanquete que le hecho. 

bS.diiendo 5 Y refpódió b el rey, Daos priefía, yd 3 Aman, 

2 ως cados, que haga el mandamiento de ו‎ Y vino el rey, 
y Aman ál vanqvere que Efther hizo. | 

10 6 Y dixoel rey ג‎ Elther < enel varquete devi- 
ya 7. י/‎ 

ale 6 0 es tu peticion, y dar fereha? Que es tii de- 

manda? Aunque 62 ג|‎ mitad del reyno, fe te hara. 


2 9-d. pafa- 
dos los tres 
dias de ayu- 
ae de que Ar, 
Ayo 16, 


ES א‎ Ε.Κ. 


(cb la maldad de Aman Agagco, y fu penfamiento ὃ Electro 
que avia penfado contra los ludios. 3,8, 


4 Y cftendiócl rey ג‎ Elther la vara de oro,y E- 
fther fe levantó, y pufoíe en pie delante del rey, 
- Y dixo, Si plaze [ג‎ rey, y {1 he hallado gracia 
ante del,y 0 la coía esreÉta eslante del rey, y li 
yo foy “ buena en lus ojos, lea elcripto para revocar 
las letras del pentamiento de Amin hijo de A ma- הממו‎ 
dacha Agageo,que elcrivió para deltruyrá losludi- 
os, que ¿f4n en todas las provincias del rey. 
6 Porquecomo podré yo ver el mal que halla- 
yo ver la deltruycion 
de mi nacion? ו‎ 
7 Y relpondiócl rey Affuero 3 la reyna Elther, 
y ג‎ Mardochco 10610, Heaqui yo di 3 Efther la ca- 
la de Aman, y ג‎ el colgaron en la horca,porquanro 
6061016 lu mano contra los Iudios. 
8 Efcrevid pues vofotrosá losludios como bien 
os pareciere, en nombre del rey; y fellaldo con el a- 
millo del rey:porque la efcriptura que le elrrive en 
nombre del rey, y fe (ella con el anillo del rey, no es 
para revocarla, , 
9 Entonces fueron llamados los efcrivanos del 
rey, en el mes Tercero,que es d Sivan, alos veynte ¿ Mayo. 
tres del mifmo, y fue efcripto, conforme á todo 
oque mandó Mardocheo, 3 los ludios, y 4 los Sa- 
trapas, y 4105 capitanes,y a los principes de las pro- 
vincias,que fon defde la India haíta la Ethiopia, 
ciento y veynte y fiete provincias, á cada provincia 
fegun > fu efcriptura,y 3 cada pucblo, conforme. á e Enfocma de 
su lengua, y 4105 ludios,conformeá fu elcriprura y 
ngua. | 
10" Y efcriviócn nombre del rey Afluero, y fe- 
116 con el anillo del rey, y embió las lerras por mano = 
de correos de cavallo, cavallcros en mulos,en + mu- ¿»,gimeres. 
los hijos de yeguas. 
11 Que el roy dava 4105 100105 eltavá en todas 
las ciudades y en cada una deellas,q fe junta(fen,f y Ε Heb.cltavi- 
fe pufielien en ]לשא‎ de lu vida:que deftruyeflen, y cficn poc ₪ 
matallen, y deshizieffen todo exercito de ρυεὺ]οό 
provincia que vinieíle contra ellos, niños y muge- 
res, 8 y que los fayuealfen. 

12 Eu un mifmo dia en todas las provincias del 
rey Aflucro; 4 los treze del mes Dozeno, que esel 
mesde Adar. 

13 La copia de la efcriptura era que fe 01606 ley 
en cada provincia,Que fucíle manifieíto á todos los 
pueblos, que los 100105 eftuvieflen apercebidos pa- 
ra aquel día para νεπρατίς de fus enemigos 

14 Loscorrcos cavalgádo en mulos, en mulos 
falieron appreffurados, y conftreñidos por el man- 
damiento del rey: y la ley fue dada en Sufan la ca- 
becera delreyno. | 

15 Y falio Mardocheo de deláte del rey con ve- 
ftido real de cardeno y blanco, y una gran corona 
de oro, y un manto de lino y purpura: y la ciudad 
de Sulan fe alegró y regozijó. ] 

16 Los ludiostuvieron luz y alegria, y gozo, y . 
hontra. 

17 Y encada provincia y en cada ciudad donde 
llegó el mandamiento del rey, los ludios tuvieron 
alegria y gozo, vanquete y dia de plazer: y muchos 
de los pueblos de la tierra le hazian 100405 porque 
el temor de los 110105 avia caydo fobre ellos. 


CAPIT. 1X.. // 

Los Indios poniendo en offecto la facultad del Rey, matan a (ms 
enemigos, entre los quales fueron diez Ρο: de Aman. 11.Ifticm> 
yen los Indios efte dia celebre y Jolenme en memoria de lo acórecido . 

En el mes Dozeno,que es el mes de Adar,á los 
treze del mifmo, donde llegó el mandamiento 
del rey, y lu ley paraque (e hizieffe, el mifno- 
dia en que e(peravá los enemigos de los Judios en- 


feñorcarí 


¿2% y ía 
fpoju para 
ו‎ 


τά ג‎ mi pueblo? como 


Aman ahorcado. 
y de la ciudad:y hizo pregonar delante decl, Aníi fe 
a 


ra | varon cuya hontra 461163 el rey. 


12 Defpues deefto Mardocheo fe ὑο]νίό ¿Ja pu- . 


erta del rey, y Aman te fué corriendo 3 lu caía en- 
lutado y cubierta fu cabeca. 

13 Ycontó Amaná Zares fu muger, y ὰ todos 
lus amigos todo loque le avia acontecido; y dixe- 
ronile fus fabios, y Zares fu muger, Si de la miente 
de los 100105 ες οἱ Mardocheo,delante de quien has 

«Heb.no pre- comencado á caer, * 110 lo vencerás:antes caerás ca- 
valecrtás 5% endo delante deel. 

14 Auneftavan ellos habando con el, quando 
Jos eunuchos del rey llegaron apreflurados para ha- 
zer venira Aman ál váquete q avia hecho Efther.: 


Reyna ΕΛΑ dera ilRo ed venus peligro de 
La er 44l Rey en e vanquete el peligro de fu 
ההא‎ y la maldad de ν לי‎ / 2 πω 
wádacolgar en la דסמ‎ que el avia aparejado para Mardocheo. 
Yo el rey, y Aman, ábever con la reyna Ef- 
ther. 
:2 Y dixo el rey 4 Efther tambien el fegun- 
do dia en el combite del vino, Que es tu peticion 
reyna Efther, y darfcteha? y que es tu demanda? a- 
unque fea la mitad del reyno {6 hara. 
Entonces la reyna Efther refpondió, y dixo, 
Ñ O Rey fi he hallado gracia en tus ojos, y {1 plaze αἱ 
a Heb mial- ΓΕΥ, feame dada a mi vida por mi peticion,y mi pu- 
nia. cblo por mi demanda. | 
4 Porque vendidoseítamos yo y mi pueblo, 
ara fer deftruydos, para fer muertos, y echados ὰ 
perder: y fi para fiervos y. 1600935 fueramos. vendi- 
dos,callárame, atmque el enemigo no recompenfá- 
rael dañó del rey. 
6 Y 016מסק)‎ el rey Afíuero,y dixo álareyna 
her, Quien es efte, y donde ef 2 606,3 quien ha 
b Enfoter- > henchido fu coracon para hazer aníi? 
vecido, :מ‎ 6 Entonces Efther dixo, El varon enemigo 
chado, adverfario es efte malo Aman. Entonces Aman {6 
. turbó delante del rey y de la reyna. 
cDios traes . 7 “Y levantófe el rey del váquete del vino con 
el coracon de Tu-Futor,al huerto del palacio: y quedofe Aman pa- 


vAlkero, εὐ- ra procurar de lareyna Efthet d por lu vida : porq 
μα ον. Vido que (e concluyó para el e! mal de 80006 rey. 
ל‎ 0418 ¿ 8 Y bolvió el rey del huerto del palacio al apo- 
Su telefe.  fento del váquete del vino y Aman aviacaydo 10- 


fala... bre * el lecho, en que cftava Efther. Entonces dixo 
6 Leed. la “Nel rey , Tambien f para forcar la reyna 5 cómigo en 


Ar1,6, 64/0? Como eftá palabra 13116 de la boca del rey, el 
ה‎ " roftro de Aman E cubierto. : 


65. Eflando. 9 Ἡ סאן4‎ Harbona uno de los eunuchos de ἀξ- 
lante de rey, Heaqui tambien la horca que hizo Λ.- 
“arés. Min para Mardocheo, * que avia hablado bien por 
El impio 11676064 en caía de Aman, de altura de cincuenta 
cacenla fof- cobdos. Entonces el rey dixo, Colgaldo en ella. 
fa que 59% 10 h Anícolgaroná Aman enla horca, que el 
que en eda avia hecho aparejar para Mardocheo, y la yra del 
cayeffe el pio. ΤΟΥ le apaziguó. . 
6 CAPIT. VIIL 
El Rey concede ג‎ Esther la caja y bienes de Amas, y constirs- 
ודיי‎ 3 8 levas dadas parade, 
Jrugycion de los 1udios,da otras enque les de faclead de κ 


en ellos, |‏ דכנ טע en Jus enemigos log {ω: enemizos‏ דש כ 


L miímo dia dió el rey Affuero ג‎ la reyna El- 
cher la cala de Aman enemigo de los Iudios: 
Mardocheo vino delante del rey,porque El 
ther le declaró a que le avia. 

2 Y quitóclrey fu anillo que avia buelto á to- 
mar de Aman, y diolo 4Mardocheo: y Elther pu- 
lo ג‎ Mardocheo (οῦτε lz cafa de Aman. 

Y bolvió Efther, y habló delante del rey, y 
echok ὁ {15 pies llorando y rogandole que anullaf” 


a Sl paren. 
seíco.que el ג‎ 


| Fol155 
«provincias del rey Affuero, cercanos y de lexos, * 
21 Conftituyendoles 3 que hizieffen 61 dia cator- , Que 1 
1 Adar, y el quinzeno del mrifmo ca- rl μᾶη ו‎ 
da un año, 
22 Por aquellos diasen quelos 10:05 ovieron 
τεροίο de (usenemigos: y aquel mes les fue tor» 
nado de trifteza en alegna, y de tuto en dia buenox. 
que loshizieflen dias de vánquete y de gozo, y de 
embiar partes cada סח‎ 4 lu vezino, y dadivas a los” 
pobres. l 
23 Ylosludiosacceptaron,y comencaron ὰ ha- 
zer loque Mardocheo les elcrivió. 
24 Porque Arman hijo de Armachi Agageo 6- . 
nemigo de todos los ludios penfó contra los Iudios 
para deftruyrlos, y *cchó pur, que quiere dezir,fu- + Acíp.3,y 
erte, para confimirlos y echarlos 2 perder: \ ι 
25 Y comob ella entró delante del rey, + el di- 2 0 
xocon carta,El mal penfamiento que * penfó con-'+ El rey de 
tra los ludios fea buelto fobre fu 630668 : y * cuel- is pos 
guenlo 3 el y fus hijos en la horca. ς S.Aman, 
26 Poreífto llamaró 3 eftos dias Purim,del nom- *k r. + 
bre pur; por tanto por todas las palabras deefta car. | 
τὰ, y ז‎ loque ellos vieron fobre efto, y loque lle» 
26 ג‎ fu noticia, ב‎ 
27 Eftablecieron y acceptaron los 1110405 fobre fi 
/ fobre fu fimiente, y fobre todos los allegados ג‎ 6- 
os, y no ferá tralpaffado, de hazer eftos dos dias 
d fegun la elcriprura deellos,y conforme ג‎ fia tiem- ¿QUe Mas- 
po cada un año. cítrivio, 
28 Y que eftos dias lerián en memoria, y cele- זיל‎ 
brados, ο) todas las naciones, y familias, y proyin- 
ctas,y ciudades:eftes dias Purim no án de en- 
tre los 110105, y la memoria deellos no ceflará de fu 


29 Ylareyna Efther hija de Abihail,y Mardo- 
cheo Judio ו‎ con toda < fuerga bara con- 
firmar eíta legunda carta del Purim. , e 

30 Y embiólerras ¿todos los Tudios, 3 las cien- 
to y veynte y fiete provincias del rey Aífuero con *' 
palabras de Paz y de ver -- 

31 Para cófirmar eftos dias del Purim en (us εἰς 
ΜΑ como ₪ va conftituydo Mardocheo Τα» 2 

y la reyna Efther:y como avian acceptado ἔ{Ο- מז‎ 
bre Í1 y {οτε fu Gmiente s las palabras de los ayu- מש‎ 
nos y de lu clamor. .gla € 
Y el mandamiento de Efther confirmó eftas "א‎ de 
palabras del Purim, y fue efcripto en el libro.  . 
| CAPIT. Χ. | 

Recapitulafe la dignidad y gloria Mardocteo en la cafh del rey 

Afuero | 


א 


Elrey Affucro impufo tributo fobre la tierra 
y las Islas de la mar. 
| a Yrtodalaobra de lu fortaleza, y de (u 
valor, y la declaracion dela grádeza de 121006160 - | 
conque el rey lo en 10, no €ftá cÍcripto * ΕΠ ¿En los ans 
el libro de las palabras de los dias de los reyes de males de 6. 
Media y de Períia? 

3 Porque Mardocheo ludio fue fegundo ἀεί- . 
pues del rey Afluero, y grande entre los ludios, = 
gecepto ¿la multitud de lus hermanos, procuran- 
do el bien de fu pueblo, y hablando paz, para toda 
lu fimiente. | . 


ΡΕ ESTHER. 


V 3 E L 


- 


ESTHER. 


- Zena del mes 


nadie le 


32 


feñorearíe deellos,fue lo contrario:porque los ludi- 
os fe enfeñorearon de los que los aborrecian. | 


2 - Los ludios fe juntará en fus ciudades en to- 


das las provincias del rey Alluero,para meter mano 
obre los que avian procurado fu mal: 
pufo delante decllos ue el temor 
Cay do fobre todos los pueblos. | 

7 Y todos los principes de las provincias, y los 
vifreyes, y capitanes, y oficiales del rey enfalgavan 
₪ los ludios:porque el temor de Mardocheo avia 
caydo fobre ellos. 


llos avia 


4 PorqueMardocheo era grande en la cala del * 


rey, y fa fama y va por todas las provincias: 
el - Mardocheo y קה ג‎ 
Y hirieron los 100105 4 todos fus enemigos 
de plaga de efpada y de mortandad, y de perdicion: 
y. hizieron en fus enemigos ג‎ fu volunta 
-6 Y enSuían la cabecera del reyno mataró los 
Judios, y deftruyeron quinientos hombres, 
7 Y 3 Pharfandatha,y ג‎ Delphon,y ג‎ Efphara, 
י‎ $ YáPhoratha, y ג‎ Adalia, y ג‎ Aridacha, 
ο Y ¿Phermeftha, y ג‎ Arífai, y 4 Aridai, y 4 
V aiezacha, 
סד‎ Diez hijos de Amanhijo de Amadarhi ene- 
migo de los ludios mataró: mas en la preía no me- 
ciefon mano. “ - | 


. 11 Elmifmo dia vino la copia de los muertos en 


Sufan 13 cabecera del reyno. delante del rey. 

12 Y dixo el rey dla reyna Efther, En Sufanla 
cabecera del reyno há muerto los ludios y deltruy- 
do quinientos hombres y diez hijos de -Aman, en 

las otras provincias del rey que avrán hecho? Que 
púles es tu pericion,y darferehá?y que es mas tu de- 
manda, 0 - | 

1 refpondió Efther, Si plaze | Rey, conce- 
dale tambien mañana ג‎ [05 ludios en Sulan, q ha. 
pan conforme ¿la ley de oy: y que cuelguen en la 

orca ג‎ [05 diez hijos de Aman. 

14 Y mandó el rey que fe hiziefle anfi:y fue da- 
da ley en Sufan:y colgaró ג‎ |05 diez hijos de Aman. 
15 Y juntaronfe los Iudios, que eftavan en Su- 
Lan tambien ב‎ [05 'catórze del mes de Adar, y mata- 
ron en Sufan trezientos hombres, masen la preía 
no metieron {1 mano. | 

16 “Y los otros 110103 que eftavan en las provin- 
cias del rey, fe juntaron tambien, ye puíicron es 
defenfa de lu vida, y uvieró repofo de lus enemigos, 
Υ mataron de [us enemigos fetenta y cinco mil,mas 
en laprefa no metieron lu mano. | 

17 = 8.105 620 dias del mes de Adar, y מסזג)סק6ז‎ 
3 los catorze dias del mifmo, y hizieró aquel día dia 
de vanquete y de alegria. 

18 Μας [ος ludios que efeven en Sufan, fe junta- 


ron ג‎ los treze del mifmo, y 3 05 catorze del mif. 


mo, y 3 los quinze del mifmo repofaron, y hizieron 
aquel die día de vanquete y de alegria. y 

39 Portabtolos ludios aldeanos que habitan en 
las villas (in muro, * hazen ג‎ los catorzé del mes de 


111” Adarel día de alegria y de vanquete, y buen dia, y 


de embiar partes cada uño ג‎ fu vezibo. 
20 YY efcrivió Mardocheo eftas cofas,y embió 
letras ג‎ todos los 100106 que eftávan en toclas las 


FIN DEL LIBRO 


ο ] sed la no- 
so וא‎ 


11 


Diez hivos de Aman ahorcados, 


tl, 


EL LIBRO תס‎ 8 


ARGVMENTO. 


OR varon excelente nos espropueñto aqui como un patron y dechado de verdadera Paciencia, por la qual, mediante 
la gracia de Dios, del qual procede una sal paciencia, nofotros podremes fiempre alcar ar una felice falida de todas 
nufiras aficiones, Porque ens la prefense hifioria (e nos cuenta como.lob fue por el decreto de Dios, cxtremamen- 
seaffligido;mo folamente quanto A Jus bienes, y quanto á fs proprio cuerpo, mas ΑΜΑ quanto 4 fu efpirita principalmente, 
por las gravifimas tentaciones de que fue combatido por [u propria muger 7 amigos: los quales con (us 1008705 ₪0 


avia cometido, Lo qual haziam ellos para por 


querian dar á entender que era af]s srazado por los enormes pecados, que e 


eta via hazer confoffar 4 10b fis vida pajjada aver fido bypocririca ymala. Todos 6170: combates foftsevo 100 con gran con 
francia, ycon la gracia de Dios,que lo governava, los pa[s0 y venció:y 4/0 Dios lo refituyó en fu primer citado, y lo επγὶ-, 


buena canja: 2 faber 


queció al doble, de lo que anses era. Y es de notar que lob en todas efes 4/0010: mantiene una muy 


que no devemos entrar en los ficretos Iwyrios de Dios penjando de poder los comprebender: porgye aunque el todas las: 
5 


confor má,‏ ו 
s que.‏ 


οί. Los amigos de lob al contrario mantienen una male cau/ja :4 


e zas que affligo Á los fisyos los affligejuftamense, peró no por eJJo fe [ο que ellos dejeche, o que 
Sus enormes pecados. Mas el no sratae bien fis cau/fa:porque algunas ve es excede uJando de maneras de hablar, 


. 


des confideradas ]ו‎ 1mif1as, parecen oler Abla; 


faber, que Dios affiigo Jolemente ὰὶ los malos caitigandolos conforme 4 [0 pecados. Eflo baxen ellos con gran dexteridad y 


entrésexiendo en Γης razones admirables fensencias quanto a la Providencia y potencia de Dios. Efte το fe 


grovedad 


deve leer con graudifíma atencion:porg efiá Deno de una msy prefunda doítrina, La qual con wn «ο alto, eloquents y 
admirable trata los principales puntos de nueftra fe. Conviene é [aber,de la Providencia, Sabidiria, Potencia, Bondad, 
Infiicia,y Mifericordin.de nscftro Dios: y por el configuiente de la firme Elperanca de νε] falvacioa, la qual devemos; 
poner en el foto, humillandonos de baxo de fu podero/a mano paraque haga de nofosros á Ju velensad:con tal que no dexe de 


no,fobre el. Y 1:6/6ג)‎ Satan de delante de Ichava. 

13 Y un dia aconteció que £us hijos y hijas co- 
mian, y bevian vino en cala de lu hermano el ρτῖ-. 
mogenito. 


. - 


14 - Y vino un menfagero 310b, quele dixo, Ε.Π, 
tando arádo los bueyes,y las 1125/ג‎ paciendo > don- μι 


מז 


del vientre de mi (14-.Φ 1 Tim.6y 


de luclen, . 

15 Acometieron los Sabeos,y tomaronlos,y hia. 
rieron ג‎ los mocos ג‎ filo de efpada: folamente elca. 
pé y lolo para traerze las nuevas. 

16 Aun ανα [ο hablando y vino otro que 
dixo, Fuego:de Dios cayó del cielo, que quemó las 
ovejas y los mocos, y los confumió : folamente cl- 
capé yo folo para traerte las nuevas. - 

17 Aun eftavacíte hablando, y Vinootro que 
dixo, Los Chaldeos hizieron treseícuadrones,y di- 
exon fobre.Jos camellos y tomatonlos, + ὰ 
105 mogos á filo de efpada, y lolamente 6006 yo 
(οἱο para traerte las nuevas... o 

18 — Entretanto que elte hablava, vino otro que 
dixo, Tus hijos y.cus hijas eftavan comiendo, y δε”, 
viendo vino en caía de fu hermano el primogeniros. 

19 Y heaqui אא‎ gran viento que vino detrás € 
defierto, y hirió las quatroelquinas de la cala, y ca-. 
Υό (οὔτε los mogos, y murieron, y Tolamente effá- 
pé yo folo pararraerte las nuevas. —. 

20 q.Entóceslob felevantó, y rompió fu man- 
to, y trefquiló fu cabega,y cayendo en tierra adoró, 

21 Y dixo,* Deínuda Cal 


dre, y defnudo tornaré alla.Ichova dió, y lehovato- eos 


mó. Sea el hombre de Iehova bendito. 


ς δε , 1% . 
22 2Entodoelto no peccó leb,niarribuyó ל‎ lo- νεα demes 
γερά. 


cura 4 Dios. . 


6.7 GA PIT. 7 Diostafacalal 
trimentadata confancia de lob alarga Dios la [ac 

ara soc arle enfisperjona falva la 144.11. El αμα‏ יל ג 

lo hiere deleprs. 111. Sw mager combate fu fe. 1111.Vienen Αν 

folárletves amigos feyos,Eliphaz Themanita, Baldad Subita,) 

Sophar Narmathita, 


Chtro dia aconteció que vinieron los hijos de «tum 4 


le delante de Iehova, yvi-* 


4 סא‎ para prefent 
no tambien entre ellos Satan pareciendo de- 
lante de lehova. 
2 Ύ dixolchovad Satan,Dedóde vienes:Rel- 
pondió Satan 3 Iehova y dixo, De rodear la tiesrá 
y de andar por ella. 


3 Y Ichovadixo¿Satá,? No has conliderads 2 


_2 Y nacieronle fiete hijos,y tres. 


calas cada uno en lu'dia: y embiavan 4 amar fus. 


de fer mucitra Padre. 


1 CAPIT. 1. κ. 

1ob νάνου pio y 150 es entregado de Dios ב‎ Satanas, para 
Jer tentado 0 todo, Jalon fu perfona. 11. El qual le quita ו‎ 
enes,de[pwes le masa los ל‎ 111. 106 adora y da gracias a Dios 
por sodo. 


se V O sen varon en tierra de Hus,!la- 
£A mado lob:y exa elte hambre * per» 
680 y reÉto, y temerofo de Dios, 
4 y apartado de mal. - 






y werfo 3,7 
ו‎ 


Za Hijas. 

- 3 YH a hazienda era fiete mil ovejas, y tres mil 

A fu gent» 3611057 quinientas yuntas de bueyes, y quinien- 

2 Ep.v. la- tasalnas, y muy grande *2pero, y era aquel varon: 
bren;a. y af grande mas que todoslos Orientales. . 

Gen. 16,14 Y yvan fushijos, y hazian vanquetes en {15 

tres hermanas paraque comielien y bevieflen con. 

ellos, | : | 

4 Y acontecia que aviendo paííado en tomo 

los dias del combite,Tob embixva y fanttificavalos; 

y levantavafe de mañana, y offiecig holocauftos al 

numero de todos ellos. Porque dezia lob, Quiga 


b Blafphema- Άντα ccado mis hijos, y avran bbendichoá Di- 


do.aft ver. os en luscoragones. Delta manera hazia lob todos 
33: <eP» "+2 Los dias. | 3 
27207 6 Y undia vinieron 105 hijos de Diosa.pre- 
Leedlanota. fentaríe delante delehova, entre los qualBs vino 
y ויוי‎ tambien? Satan. 


e Abs 1 7 Y dixolchovad Satan, De donde vienes; y 
7 noto relpódiendo Satan ὰ Ichova dixo, De rodear 14 tie- 
rey 0% + rra, y de andar por ella, 
desdia, Eo $ Y lehova dixo ג‎ Satan,c Nohas confiderado 
> Heb. Si has A mi fiervo Lob,qué no ay otro como el en la tierra, 
pucito tuce- $ yaron perfetto, y τοξο, rémerolo de Dios, y 4ᾱ- 


 bartado de mal?‏ ו מ 
lehova dixo, Teme‏ ג Y refpondiéndo Satan‏ : לוי + 
Tob 4 Dios debalde?‏ * :40.23 
1ο Nolohastu cercado 3 el y Alu caía, y 4.to-‏ 
do loque tiene enderredor? Al trábajo de (ας manos‏ 
has dado bendicion:portanto fu hazienda há creci-‏ 
ג do ₪ la terra.‏ 
as eftiende aora tu mano, y toca 4 todo 10-‏ 13 
turoftro,‏ ה dte be‏ וש q balphe- que tiene, y‏ 
Y dixolchovaá Satan, Heaqui, todo loque‏ 12 לי 


eiene cítá en tu manos folamente no pongas tu ma- 


Maldize al dia en que nacio. | 10 B. 0-9 | 8 
a mi Πετνο 105,606 Πο ay otto como el en la tierra; hinchén fus cafas de plata. 20 
% varon perfpedto y rééto, temerofo de Dios, ya. 16 -Operquéno fué efcondido coño ,לג‎ 
AA Ly 7 de mal? y que aun retiene fu perfecion, a- como los pequeñitos que nunca vieron luz? 
viendo me tu incitado contra el paraque loechaffe “17 4 Alli losimpios dexaron el miedo, y alli del- 1 
3 perder fin caula? caníaron los de canfadas fuergas. 
deb 4 Y re(pondiendo Satan dixo á lehova,2 Piel 18 Ailitambien repofaron loscaptivos, no oye-. 
$ ama 7 por piel, todo loque el hombre tiene,daráb por lu  yeron la boz delexactor. 
precia sayto vida. 19 Alli efa cl chico y el grande: alli es el lietvo . 
Sis vida, q. Mas eftiende aora tu mano, y toca ג‎ fu huel- libre de fu feñor. 
fatvarla de. 10, yá fu carne, y verás fino < te pédize en tu roftro. 20 Porquéf dió luz Al trabajado, y vida ὰ los a- 5. Dios. 
אש‎ quentor 6 Y Ighova dixo ג‎ Satan, Heaqui, el 004 en tú  margos de animo? 
eme y aun > mand; mas guarda fu vida. 21, Quee[peran la muerte, y no la ay: y la buf- 
Ts, 1 qui- 7 q Y falió Satan de delante de lehova, y hirió can mas que theforos. | 
were. ὰ lob de una mala farna 66006 la planta de fu pie, 2 e le alegran de grande alegria, y 6 govan 


oh 
quando hallan el fepulchro. : 
23 Al hombre que no fabe por donde vaya, y que 
Dios 5 lo encerró. | ; 4.5 
24 Porque antes que mi pan, viene mi {οἵριό:Υ $4 ενα τήὲ 
mis gemidos corren como aguas. 27 
25 Porque el temor que me efpárava, me há Ye- y, 4 y, 
nido, y há meacontecido loque teimia. me 4 
26 h Nunca tuve paz, nunca me afolflegué, ni ma ¡ed 0 
גשתגות‎ mé repofé, y vinome turbacion. , 0% 
CAPIT. IIIL | Pra ή DI. 
Eliphax, confort ando a 10b pretende mofirarle,que 9 ו‎ $, 
do, es por [η peccados:porque 4 nadie afflige Dios otramente. El, ά 
Para prueva de [wintento pone ΜΙΑ פוה קל‎ la quel diz.e 405, 
reccbido por revelacion, Que la criatura vil y perecedera no אל ל(‎ 
de ygualar en limpio 41 Criador. - 
Re(pondió Eliphaz el Themanira y dnxo, 
2 Si prováremos 4 hablarte, (rtcha mios 
lefto: más quien podra detener las palabras? 
3  Heaqui, tu enfeñavas ב‎ muchos, y las manos 
flacas corroboravas. 
Al qué vacillava, eridetefavan פנ)‎ 
y las rodillas de los que arrodillavan, esforcavas, 
] Masaora qued ti 2 te ha venido, te es rholef- e S.la tentz- 
to: / quando há llegado haítati, te turbas. son. 
Ἑς 6]% גוז‎ temor?tu confianga?tu efpetang? 
y la perfecion de tus caminos? 
7 Acuerdare aora, quien aya fido ἱπποςεήτά, 
G le perdiefle: y adóde los retos han fido cortados? 
8  Comoyo he viltoque * los que aran iniqui- ₪ 5% 22.8 
dad y fiembran ל‎ injuria, la fiegan. 0 10,43. 
9  Perecen por el aliento de Dios, y por el cfpi- ל‎ O,agravio. 
Πτι de fu furor fon confumidos. 
10  Elbramido del leon, y la boz del leon, y los 
dientes de 105 leoncillos fon arrancados. 
11 Elleon viejo perece por falta de ρτε[ᾶ, y los 
hijosdel leon fon efparzidos. 
12 4 Εἰ πεσοείο tambien me era A mi occúlto: 
mas mi oreja há entendido algo de ello, ' 
13 En imaginaciories de viliones nofturn ᾱ- 
do el fueño cae fobre los hombres, — ' μα 
14 uncfpanto y un temblorme fobrevine, que 
elpantó todos mis hueflos. de 
Y הג‎ efpiritu ραβό por delante de mi, que el y bo 


11 


1 1 
pelo de mi carne fe enherizó6. uede ρο- 
16 Paróle una phantafma delante de היו 8 5ות‎ 
αιγοτοβτο yo no 60065 y cafando y d dea ο) Es Pura- 
17 οἱ ferá el hombre risas juílo que 13105551 lerá menso perjec- 
el varon mas limpio que εἰ que lo Hizo? שי‎ 


18 Heaqui queen fusficrves tio confia: y d en Τε bala per. 
fos angeles puto lecuza. | | 1584 perfes- 
- Quanto maseri los que 450 er 0808 de ל‎ 

y gar ft Angeles, Ab.‏ : 6 61 דו6 0% Fancámerto‏ סענוס, 
quebrantados de la polilla? > 7‏ 

20 Dela mañana ¿da tarde fon quemador. $ : 5% = 
fepierden para fiempre, > lin que ayaquienilo eche ἀλλά pen 

6" να, ( 

21 Su hermofura no fe pierde con ellos milita? לאל‎ - 


fe £ y nolo faben.‏ ם6וסנתם. 
Y 4‏ 


buHcb. poc ₪ h 2 ftala mollera de fu cabega. 
<a ¿be 8 Y tomavaunateja para ralcaríe conella y e- 
pbcws Arab, ανα lentado en medio de ceriiza. 
15 y 35 q  Υ ט)‎ muger le dezia, Aun tu retienes tu 
44 la fimplicidad ?* Bendize 4 Dios, y muerete. 
sager de To» 19 * Y elle dixo, Como fuele hablar qualquiera 
hs mofa delas locas, hablas 21 > Eftá bien: recebimos el bien 
Sn sor. ? de Dios, y el mal no recebiremos ? En todo elto no 
σα). peccó lob con fus labios. 
11. 11 q Y oyerontres amigos de 100 todo efte mal 
rio ποτ que avia venido fobreel: y Vinieron cada uno de fa 
111. lugar, Eliphaz Themanita, y Baldad Suhira, y So- 
phar Nahamathita: porque avian concertado de 
venir juntos Acondoleceríe del, ג‎ confolarle. 
> 1 Losqualesalcando los ojos deíde lexos, no 
lo conocieton, y lloraron ג‎ alta boz, y cada uno de- 
ellos rompió fi manto, y elparzieron polvo fobre: 
Sus caberasazia el cielo. = 
13 Y aflentaroníe con el en tierra fiete dias y {Π- 
ete noches, y ninguno le hablava palabra, porque 
vian que el dolor era grande mucho. | 


CAPIT. 111. 
Lamentafe 190 +5 defefperadamente ct la graveza dela ten. 
sacion de ו‎ del De. 
del morir antes de venir al mundo para tása calamidad. 
11.Efpaciafe en alabanzas de la muerte. 


ο» Dic ος τοῦ μον y maldizo 


2414 el ver. u dia. 

6, díl cap.4z . 2 Y exclamó lob y dixo, 
fon verfer 3 Perezcaeldiaen que yo fue 4000, y la 
זו‎ : : 
6 gas dixo,Concebido es varon. 

S. אשד‎ 4 Aquel dia fuera tinieblas, y Dios no curára 
וש ל‎ - 20. 14- del delde arriba, ni claridad refplandeciera fobre el. 
תב‎ 5. 5 Enfuziáranlo tinieblas y fombra de muerte: 
de mi. repofára (οὔτε el nublado, que le hiziera .horrible 

como dia calturolo. 

6 A aquella noche 000110378 efcuridad, ni fue- 
ra contada entre los dias del año, ni viniera en el 
numeto de los mefes. - 

7 ΟΠ fuera aquella noche folitaria, que ño vi- 

nierá en ella cancion; 
8 Maldixeranla los que Maldizen !ג‎ dia,los que 
fe aparejan paralevanegr (u llanto. 
9 Lascítrellas de fu alva fueran efcurecidasel- 
peráraladuz y no viviera, ná viera los parpados de 
mañana. | 


10 Porque no cerró las puertas del vientre don- 
de ya cítava, ni efcondió: de mis ojos la mifería. 


14 la N. 0 Porqué *no mori סץ‎ 6 la mmaeriz, y fué 


- pagado en (aliendo-del vientre? 0 
5 ליה‎ 12 Porqué me previnierdn 9 las rodillas, y d pas 
ra. O,dela- raque las teras que mamafle? ον ο 7 
ds. ,אק א‎ 13 Porqhe aora yazicray repofíta; durmiera y 
miron Critomces tuvicra repolo; .: . 

«Governs- 14 )20 105 reyes y corrlos “:confejeros de la tis 


dores, dado- 
2 jeyes, Ctra, que edificari para {1 dos de . 
* κ. 15 )260109 priócigies que ροβεςη el 040, que 


dela mar: y portaneo mis palabras [on 601035 ' 
4 Porque las (actas del Todo poderofo finca 
mi, cuyo veneno beve mi efpiritu: y terrores de 
Dios me combaten. 
Si gimeel ano montés junto 4 la yerva? 1 
brama el buey junto á fu ל‎ palo? 
6  Comerfehá lo deflabrido fin fal?6 awra gufto = 
en la clara del huevo? ₪ 2 efas prr- 
Las colas que mi anima no queria tocar «ses, 4 e = 
aora por los dolores ונ > מק‎ comida. | | : 
8 Quien me 016/06 que yinielle mi pericion,y e 1 
que Dios me 01606 4 loque efpero. dHeb. mi += 
9 Y que Diosquiliefle quebrátarmexy que [οἱ- 1225 
taílc fu mano y me delpedacalle: | 
το “Y ₪ 000 creceria mi confolacion,fi me aflal- ¿qa y 8 
fe có dolor + [in aver mifericordia: no que aya 6081- aun mi Sc, 
tradicho las palabras * del Sandto. 1 MN 
11  Queesmi fortaleza para efperar aun? Y que qa. pecesdo 
es mi fin para dilatar mi vida? conua la ley 
1} Mifortaleza es la de las piedras?ó mi camees de Dick = 
66 
13 8 Nomeayudoquahto puedo? y con 100950? ςΠὼ. Sine 
el poder me falta del todo? miayuda en 
14 q El arribulado esconfolado de fia compañe- 7 
ro: mas el temor del Οπιπίροϊεπις es dexado. 
15 Mis hermanos אק‎ han métido *comoazto- «ταις 
yo, paffaronfe como las riberas impetuofas, 18. κ 
1ό  Que'eftan 6000 por la elada, y encubi- 
ertas con nieve. | | 
17 Quealtiempo del calor fon deshechas; y en 
calentandofe, defparecen de fu lugar: 
18 h Apartanfe de las fendas de fu camino, Íu- y s.105 can- 
ben en vano, y pierdenfe. + | ב‎ 
19  Miraron las i los caminantes de Themamlos {εκδ ην” 
caminantes de Saba efperaron en ellas. = מ‎ 
30 Μα: fueron avergoncados por fu efperanga: 
porque vinicion hafta ellas, y hallaronfe confufos. 
“21 " Aoraciertamente volotros {075 come ellas: 
que aveys vilto el tormento * y temeys. | | κλπ 
"22 Heosdicho ! Traedme,y'" de vueftro trabajo 15. De vucé- 
ad por mi? | בייק‎ 
23 Y libradme de mano 3 del anguftiddor, y TC- cra hazienda. 
demidme del poder de los violentos? ον del 65- 
24 Enfeñadme, y yocallare: y hazedme enten- 29 
derenque he errado. | 
25 Quanfuertes fon las palabras de reétitud; y 
que reprehende, el que reprehendo de vo os? 
-26 Noeftays penfando las palabras para repre- 


hender: y echays ál viento palabras o perdidas? o Heb.de pa” 
27 Ρ Tambien ss arronjays fobre el huerfano; y Pra -- 


hazeys hoyo delante de vueítro -סקוחו‎ - brecl huer- 
28 Aorapues, fiquereys, mirad en mi: y. ved (1 (πο εύμαγε 
mentiré delantede volotros. = 
29 Tornad aora, y no aya iniquidad: y bolved 
aun 4mirar por mi jufticiaenefto. = / 
10 Si ay iniquidad en mi lengua; O { rim paladar 
no entiende los tormentos. 0". Co. ο 
αρ VIT: 
En prueva de que la mien defi nfficion cocéde מל‎ 2 
וי‎ ἑωήεβν ]ו הפ‎ por טק‎ 
ו‎ a.” 
lertamente * tiempo dererminzda tiene el hom- 


bre fobre latierra, y Las dias for como losdias apli 
μυ... : 


4 


- 


del jornalero. 206000 2 + 
2 Como el fiervo delícata fombra, y' como el 
jornalero elperatu traba] , 
3 ל‎ ΑΠΙΙ 


ה .> ססוג 
«εεέα‏ סכ 183 ya Es mefes de vanidad, y‏ 60 


noches deltrabajo me dicrompor cuenta. - Su obra par 
4 Quando eltoy acoltadonigo Quando me le> ayer fe pe 
vantaré? Y mide si ρου la noche, y 6007 harto”, 


” 5 


de <devancoshaftaclalvá... >: - coa 
5 Micarnechá veltida de gulanos, y de ter- on 
rones 


B, 


tendrás tu. 


Eliphaz reprehende á Ιου. το 
CAPIT. Υ. .. 
Profsiguiédo ElipbaZ prueva fu.yutento porla experiencia que 
fe tiene del perecer de los ympios, anque por tiempo parezca 1m8- 
, morral fu pro[peridad, 11. Que Dioses א‎ para falvar ál 
"pio, yCufligara fuoppref]or. 11 1..Concluye exhortando a 1ob, 
que reconozca el ¡ustocafligo de Dios por gran beneficio, y que fé 
convierta ἃ εἰ que lo recibira con clemencia Es. * 
ו‎ Ora pues da 20205, )1 avrá quien te refponda: 
y fs αυγά alguno de los fanétos 4 quien mires. 


Ot.Aligno- 2 Escierto que ál loco la yralo mata: 2 y 
cara. EN alcobdiciofo confume la invidia. ] 
viJa, al 501- Y o he viltoál loco que echavarayzes,y en la 
t. . . . . 
] מק‎ la puer- milira hora maldixe fu habitacion. 
sa de la ει Sus hijos ferán lexos de la falidd, y en ל‎ la pu- 
7 /ּ ea » erta [εταῖι quebrantados, y no «vrá quien los libre. 
juexzes para 3 Haábrientos comerán fu fegada,y la facarán de 


defpacher los entre las efpinas: y fedientos beverán fu hazienda. 
ו‎ EN 6 Porque'<la pena no ale del polvo, ni la mo- 
e a em con deftia reverdece de Ja tierra. 


vieja, en con- 

ejo. Antes como las centellas fe levantan para bo- 
ו‎ Lay po el ayre, aníi el hombre nace para 14 aficion, 
oí q Ciertamente yo bufcaria ג‎ Dios, y depo- 


d Heb. mis. fitaria en el d mis negocios, 
φαν El qualhaze grandes cofas,* que no ay quien 
lavcibizaci> las comprehéda: y maravillas que no tienen cuento. 
ón, 10 Que da la lluvia (ουτε la haz de la tierra, y em- 
biálas aguas fobre las hazes de las plagas.  - 

11 Que pone los humildes en altura, y los enlu- 
tados fon levantados á falud. 
ג‎ f Que fruftra 105 penfamientos de los aftutos, 
A entog- paraque lus manos no agan nada. 
ció elcenfejo 13 *Que prende ¿los labios en fu aftucia, y el 
de Achiso confejo delos perverlos es entontecido. 
ו‎ 74 ₪ día Te topan con tinicblas, y en mitad del 
* ¡Cor.3,19. dia andan ג‎ tiento,como en noche, 
g Heb.dellos. 17 * Y libra del efpadadl pobre,de la boca $ de los 

, e de la ano vieienta. -- 

ιό Queescfperancaál menefterofo, y la iniqui- 
dad cerró fu boca. > ... Ἱ 


(Entont-ce, o 


. - 1 תי‎ Heaqui,* que bienaventurado es el hom- 
taco ספ‎ 4 quien Dios caftiga:portantono menofprecies 


Heb.12, > la o del Todo Poderolo. 
Apoc. 3917» 1 orque el es el que haze la plaga, y el que la 
9%5:* Ἱρατάν el hiere, y fus manos curan. 01.21 
19 - En feystribulaciones te librará,y en la fpti- 
fná no te tocará el mal. 003 
20 Enla hambre te redimirá de la muerte, y en 
la guerra de las manos del cuchillo. . 
21 Delacote de la lengua ferás encubierto:ni te- 
merás de la deftruycion,quando viniere. 
22 Deladeftruycioí y de la ham bre te reyrás, y 
no temerás de las beftias del campo. 
23 Y auncon las piedras del cam 
concierto, Y las beftias del campote lerán pacificas. 
24 Y fabrás que ay paz en tutienda: ל‎ 
גו‎ morada, y no peccarás. | 
25 Y entenderás que tu Íimiente es mucha : h y 
tus pimpollos, como la yerya de la tierra, 
26 vendrás enla vejez 413 fepultura,como el 
monton de srigo que le coge ג‎ fu tiempo. 
'27 _Heaqui loque avemos inquisido, lo qual es 
:)תג‎ oye lo, y tu fabe parati. | | 
CAPIT. VI 
105 +); ה‎ la dureza de fus quexas con lagrandeZa de fu affi- 
cion, 5 4 qual ἀε[ᾖέα Ὃ 7 que גו ו ל‎ 
wexafe de fis amigos,que en lugar de 0/0001 traen impor- 
tuña repreben flor» : 


, Y 
Τι "וזו‎ 
pr 


Refpondió Lob y dixo. = | 


2 003 6 pelafíen ו‎ mi quexa y mi 
tormento, y fuellen algadas igualmente emba. 


a Heb. Pefan- 
do fuelle pe- 
fadami y ra. 


2» e... 
; Porque [mi torméro] peftria masq la arena 


| , ות‎ 
"16 κα arbo] εβὰ yerde delante del fol, y fus renu- 
evos falen (ουτε fu huerto; * 0 


' 7  1טתוס אמא'3‎ fuente fus rayzes le van entrete- 


xiendo, y enlazandofe hafta un lugar pedregofo. 


18 Silo arrancaren de Πα lugar, > y negare 401, e Eltugar 4- 
Nunca te viz 00/00 > Χειε ל‎ 

Ciertamente efte 1614 ἆ el gozo de fu camino, 1‏ פל 
y de la tierra de dóde fe sra/Pufsere retoñecerán otros dad “del Ὦγ«‏ 

20 > Heaqui, Dios no aborrece 4| 616060, * ni e 
toma la mano de los malignos. “rea con los 


21 Aunhincbirá tú boca de rifa, y tus labios de mulos, 
Iubilacion. 0 ./ 

22 1.05 סטוף‎ 6 aborrecen, ferán veítidos de con- 
fufion; y ta habitacion de los impios perecera. 


CAPIT. IX. 


bres en comparacion de Dios, que la ay fuera der3te ή ' 
0 pe cali jo, como lo 0 


Jo confejo, y que ál a que el lo quiera ' 
ו לי‎ Marque ו‎ er -- 
por ¡igwales leyes no ἀνδάργα de debasir con el /u cau/a de 
Jwinnecencia. Ejpaciaje ον el principio de la difputa por La confo. ι 
deracion de las obras de fu porencia y de fs ] 5/0 provar 
emi la razon que a) par en las demas obras de fu Provi. 
déciapara có los δρνε nadie le pueda pedir cucns a de lo ¿barto 

Refpondió lob, y dixo, | 


- 2 Ciertamente yo conozco que es aní: y 
y como 6 0 1 יקיו‎ Dios? 
4 Si quiliere contender con el, no le 4 a Dios con 0 
refponder ἆ una ef de τα. podra a Diei con d 
4 Elesfabio de coragon, y fuerte de ferga; hombre no 


quien fue ל‎ duro contrael, y quedó en paz? 5 וס‎ 
. $. Quearranca los montes con lu Euros. y no 


ος τος 0 | - 

ue remueve la tierra de lu lugar, y € οΠεδίαε «ο: 

"Que κάν 1107 nofaley las - 7 אכ‎ 
7 no Íale: e ella. d | 
יל‎ gue [οἷο A efticnde los cielos,y anda lobre ו‎ 

las de la mar. 2 ₪ ששל‎ / 
9 Elquehizo el Aréturo, 1 el'Orión y las ces 

Pléñadas, y tas lugares fecretos del Mediadia. 
10 El que haze grandes coías, ה‎ 

bles, y maravilloías 49 עשמוטה‎ = 2. 
11  Heaqui,que el pallará delarite de nj, y yo 14 . 

lo veré: y y noleentenderé. '. . 


Heaqui,arrebacard, quien Je hará teffieuye?: “07.‏ גד 
TS Μέσο»‏ . סנ 
Dior o rar ari yr, y debo del fa,‏ 13 
opcorvan > lofque ayudan ¿ la lobervia, 1 €Los δες.‏ 
nto menos le refpondero yo, y: * hablaré; vios.‏ 14 
con el palabras eftudiadas? a y o‏ 
aunque yo (08 jufto,no tefponderá: ₪88: bils cone.‏ 171 
-- ל 2 volea‏ ו ד 
uc fi yale invocade, y el Me relpandicito;‏ 1 
cfcuchado mi .‏ 


aun no croere que 2 ns 7 ---% 
17 Porque me há que chnttenipe 7 ων 
ד‎ 0 y o | 
1 אא או‎ Πά λε há 00 א ,בוו‎ tome mi 
aliento, mas háme hartado ὡς arizagraras.. οἱ 0 
19 Si βαλε de fispowencia, fuerte ciertamena Y" > 
(5 65: 11 de /w juyzio,quieta me / זי | 2עג\ק הנס‎ 
.20 Siyamejefibicios; mi became 600602020 .. 
sme predicare perfeGto; el me hará .את‎ τος. οσο ον 
21 Siye ma pridicores 'acabádo;: no: 0 mi topa 
anima; condenaré mi vida. . ה וי‎ δρρ ον 
«23. una Cola tefta, esa faber ץד‎ Al pere ν, Ὁ 
| ו וו ה הירי‎ o 
23. Sieaqorejmacede prefio,, 5 αἱ la h Haba co 
tentacion delos inibcentes. ?הקט‎ 7.9 veras 


24 La tierra es entrtgada en rrangs ale dos imp, 7 
os, y 61 cubre el 0090 6 o στα | 
- 2 que 


109.3. 
rones de polvo: micuero rompido y abominable. 
6 "Mis dias fueron mas ligeros,quela lancadera 


Pequé, que te haré,9 guarda de los hombres? 
ué me has puefto cósrario áti, y que 3 mi mié-. 


"Quien le dirá, 


Baldad reprehende 3 Lob. 


del texedor: y fenecieron lin t(peranca. 


7 Acuerdate que mi vida'es מא‎ viento : y que ' 


mis ojos no bolverán para ver el bien. = | 
8 Losojos de los que [aora] me 6, mas 


dH:b. y ne me verán:tusojos feranfobre mi, y d dexaré de (er. * 


yo 9 "Lanuvefeacaba, y le va:anfi esel que de» 
ciende | lepulchro, que nunca mas 4. 
10 Notornará masa fu caía, ni lu lugar 1060- 
nocerá mas. : | 
ο ποᾶκτε.. EY, Portanto yo no deterné mi boca, mas ha- 
So δες, mas Dlarécon el anguítia de mi cípiricu; y quexarme hé 
lada.  conel amargura de mi anima. 
12 Soy yo la mar,ó alguna vallena que me pone 
arda? | 
13 Quando digo,mi cama me cen[olará: mi ca 
ma me quitará mis : 
FO, meque- 14 Entoncesf me quebrantarás con fueños, y 
Mn  merturbaráscon viliones. 


e9.d.yomes 15 ΕΥ mianima tuvo por mejor el ahogamien- 
qui ferafer “ro: y la muerte mas que ἃ mis hueÑos. "' 
ל‎ 16 Abominé la vids, no א‎ bivir- para lie» 
que fafrir 6- pre: dexa me, puesque mis dias /os vanidad. 
"הק‎ 17  Queesel hombre paraque lo engrandezcas, 
= וש‎ y que pongas fobre el tu coracon? | 
πο.) Ab.19, 18 Y quelo vilites todas las mañanas, y todos 
_2”.En loquel los momentos lo prueves? | 
7 fta quando no me dexarás,ni סנ‎ 4 
Meyfen .אא‎ haftaque trague mi faliva? 
m. 5. y Else 


20 
₪. HEY-19,4 ΄ 
mo {61 peladumbre? 


.. 21 rqué no quitas mi rebellion,y perdonas 
AA mé buf: mi iniquidadiporquea aora dormiré en el polvo, y 
זו‎ no  *buftarmehas de mañana! y no feré hallado. 

CAPIT. VIIL | 
Ballad 58 אק‎ de fu compañero ΕΙ 
phaz procura זו‎ á lob que fe convierta d Dios reconocióno 
def: merecedor de tal caftigo,y que Dios lebendezirá mas quen 
mero: donde no,que perecera en jm castigo con los que fe olvida del. 
Re(pondió Baldad Suhita, y dixo, 
2  Hafta quando hablarás efto, y las pala=, 
bras de tu boca firán como ws viento fuerte? 
3 Sipervertirá Diosel derecho, y fi el Tado. 
. poderolo pervertirá la juíticia? - 

4 Situs hijos peccaron contra el,el los echó επ. 

el lugar de fu peccado 


Si גוז‎ demañana bultáres Dios, y rogáres dl 

Todo poderofo: | ay OR 
. 6 Si fueres limpio y derecho, cierto luego 6 
- — defpertará fobre ti, y hará profpera la suorada de cu 


14. : 
.:_ Detalmanera οὓς גוז‎ principio avrá (ido pe-. 
ño 3 en comparación del grande crecimiento de tu 
poftrimeria. 
8 Porque pregunta aora dla edad pillada, y dil- 


poltrimeria 
ורי‎ inquirir de fus padtes de ellos; 

o. ponte para inquirir de lus pa 6 
y: *Potque nofotros 0200 06/06, ayer, no Ía- 


3-4 bemos, fiendo nueftros dias fobre la tierra comob 

fombra. , 
10 Note enfeñarán ellos, te dirán, y de lu corá- 

¿on lacarán 0 palabras? | 

. 11 Εἰ]ᾷοο crece fin cieno?crece ל‎ el prado fin agua? 
yu ב‎ 12 Aunclenfu verdura no ferácortado, y an- 
POS: | tesdetoda 2 Jerva le fecará? ב‎ 
98. 13 *Tales = os caminos de todos lofque olvi- 

daná Dios; y la elperanca del impio perecerá. *‏ - "?ינ 

. 4י‎ Porgue fu efperanga {οιὰ cortada, y fu corifi- . 

anca es cala de araña. : ב‎ 
: - 1] Eleftribara (οὔτε fu calisma o pgtmanete. 
6 añirmara 


rá en piesrecoftarícha (obre -ella3mas no 


S 


103 | a 


22 Tierrade elcuridad y ג‎ tenebrola fombra de גן‎ Heb cola 
muerte, donde no «y orden: y que refplandece 60- tinisbla. 
mo la mijma efcuridad. 
Sopb Namnabi 0 8 
₪ ita refe: conc lod em - 
1 mo αν no aver merecido sal afción o: reprebenda y impor 


alt de nuevo a penitencia com promeljas y com 4- 


קת 
Re(pondió Sophar Naamathita y dixo,‏ 
Las muchas palabras no han de tener re-‏ 2 
fpuefta? Y el hombre parlero ferá juftiñicado?‏ 
Tus métiras harán callar los hombres? y ha.‏ 3 


rás clcarnio,y no avra quien te averguence? 


4 Tu dizes, Mi mánera de bivir es pura, y yo 
foy limpio delante de tus ojos. 
Mas, Ó quien diera que Dios hablara, y abri- 
era lus labios contigo! 
6 Y3 te declarara los fecretos de la (abiduria: 
rque dostanto méreces fegun la Le ¿4 y labe que aEf.v 
5 ve ha olvidado por tu equidad, 8 fase 2 
Alcancarás tu el raftro de Dios: llegarás tu ג‎ endo e 
lap rfecion del Todo Poderofo? deliso: q 
Es mas alto que los cielos,que harás? es mas gue Dare 
“ado Profundo que el infierno, como lo conocerás? / ליי‎ ο 
Su medida es mas luenga quela tierra, y mas figs Ρος εν 
ancha que la mar. 


9 פע 
ל Sicortáre,d encerráre, ὁ juntáre,quien le re-‏ סז 
[ponderá? ere.‏ 


11 Porque el conoce á los hombres vanos: y vee : 
lainiquidad, y πο entenderá? 

12 hombre vano fe hará entendido, aun- 
que nazca como e 'pollino del afno montés. 

13 Situ preparáres tu coracon, y eftendiéresa 
eltus manos: - | 

14 alguna iniqui ח6 6074 םס‎ tu mano, y la 
echáres de ל‎ πο conf ntieres que en tus habitacio- אוו‎ 
nes more mald 

1 νά, Envonces levantarás tu roftro de mancha 

erás fuerte, y no temerás 

4 Y 019103145 tu trabajó, y te acardarás del, co- 

qa de aguas que paflaron. 
en mitad de la fiefta felevantará > bonan» «Ho, cem- 

exrefplandeceras, y ferás como la mañana. po. 

15 Y confiards,que avrá cíperanca: y cavarás, y 
dormirás feguró. 

19 * Y acoltartehás, y no evré quien ve efpante: א‎ Ler-16.% 
y muchos te rogaran. La pra 

Mas dlos ojos delos malos fe confumiráh,y Pr‏ סג 
πο tendrán refugio: y fu efperanga ferá dolor de a, vana.‏ 


eHeb.y tefd- 
nima» 0 
וי בורכ‎ 

Muejtra ques amigos ΑΡΗ) con el calunmiofamente, 

haziendo principal mtento de lo qneel no nicga,es ἃ Tabo de la 

preeminencia de Dios, por la que! sodo loque elbaxe es ¡uStamens 

Eo becho:y 20/5 la enesrece na ΑΦ folo por los , MAS 

aun por otros mas, tomados de obras,al parecer, mas rentas de 

Jw Providencia. que las waturales, es afaber, del govierno del mano: 

de, las quales ton todo e/Jo vienen de fu ל‎ conejo. : 


7 Relpondió lob, y dixo, . 
2 - Ciertaméte que vofottos foys el pneblo, ו‎ ya a! 
- y con Vofotros morirála fabiduria. quien n 
3 Tambien tengo yofelocomo vofotros : no "o a 
{7 yo menos que vofotros; y * quien avrá que no )ץק‎ 
pueda dezir otro tanto? = 2 Heb, εξ 
A El que invoca Dios, y el lerefponde, b es εἶῶ 4 
burlado de tuamigo: y ₪ jufto y perfeÉto es elcar- € 
necido. di ₪ 
יי‎ Láantorcha estenida en poco en el penfa- τοι de Sós 


miehto < del pro(pero: laqual 5 aparejó contra las ₪ la ia 04 
cáydas de los pies. 


IL 


tos , ל‎ 
6  Lastiendas de los robadores eftán en paz: 7: y force : 
los. que provocan 4 Dios y é los que traen diofes en 7 ή, 
£us manos, e biven feguros. Abat 


7 Mas 


Tufticia y potencia de Dios. 


el que lo haze donde e quien es? | 
25 Mis dias fueron mas ligeros que un correoshu- 
ה‎ nunca vieron bien. 
Pafíar aflaron con los navios de Ebeh : 6 como el 
9 ue fe abate ג‎ la comida. 
1 defabi- 27 Si digo, Olvidaré mi quexa, dexaré 1 mi 
mo. (aña, y esforgar me he. 
28 Temetodos mis trabajos: (é que no me per- 
donarás. 
29 Siyofoy impio, paraque trabajaréen vano? 
30 Aunque melave con aguas de nieve, y aun- 
₪ limpie mis manos con la [να limpieza; 
Aun me hundirás en la huella:y mis propi- 
os Seftidos me abominarán. 
32 Porque no es hombre como yo, paraque yo 
le refponda, y vengamos juntamente a Juyzio. 
No ay entre nofotros arbitro que ponga fu 
mano fobre ποίοιτος ambos. 
k ón vareg. 34 Quitede de (ούτε mi £ fu verdugo, y fu terror 


> «4, . om 
€ Ja cf βίας y nolo temeré:porque aníi no 6- 
moy conmigo. 


\ 


la fins de 5 יל 1 ב‎ 
7 en [precedente capi ¡0 
pecan delante de ios Dios 7 Ho im 
Dios fe le deve, ית‎ dios ¿Prov 
s, tomados pate de l4 magótad de Di) } ρα de deja 
ma condicion, que no es y:5tamente 
1 anima es cortada en mi Vida: portanto yO 
«Mo foltare mi | quexa (ουτε mii, y hablaréton a- 
de mi anima. 
2 Diré Dios, No me condenes :haz de. en- 
tender porque pleyteas conmigo. 

Parecete bien que opprimas, y que 'deleches 
₪ Heb.refplá- la obra de tus manos, y que 4 favorezcas el confejo' 
viezcas (ote de los impios? 

ο 4 Tienes tu ojos de carne%veestucomo el לת‎ 

| $ Τις dias [ον como los dias del hombtetrus 2- 

ños for como los tiempos humanos? 

.. 6 Quei inquieras mi iniquidad, y bulques mi 

Pecados 
7 Sobre δει tu que: 3.39 (oy í ἱππρὶοιγ queno 
¡en de ca תג‎ | 
b De la for" Tus manos me b formaron, y me hizieromto- 
macion del dial derredor; y has me dedephrazer? 
wientrede fu 9 Acucrdate aersque comod lodo me hezifte : 
madre Ρα. y haste de tomat en polvo? 
14915314 1ο Nome fundifte como leche,y como un que- 
6 mecuaj 
17: 1 Veftifleme, de cuero y carne, y cubriftmpe de 
= > 110106 y niervos. : 
יריו‎ 12 Viday mifericordia hezifte conmigo: y ra 
ce יר‎ η enselpiritu. - 
13 Y eltas colas tienes guardadas entu coragon:; 
yo Té que efto 5% 8 mb / 
. 1 pequé 5 affechar me tu, y no me lim- 
Pa piarái de íómig vidad. ? 

Si fuere maloay ὁ de mi: y fuste juíto,no leváta- 
den ¿cabecaliarto de deshórta;yde verme afligido. 
aus ere 16 endo caqaidome como cón: 

Y remando y haziendo en ומ‎ Ολλγᾶν ἵδλας: 0 


. «Dido me 7 0 agas :cobtra mi, y -ש3‎ 
αὐσότα [ca 8 remudandó {[ε1δ. 

E ner te mi porro 

ys ג‎ 19 Porqué me facafte del viene? + murieta yo, y 

Ab. 16,1. ¿ho me vieran ב‎ 

émunca ανίρτι 0 ἀεί-‏ ו 

ercito  fobre de el vientre 0 la fepultura.- << 

$ oido Misdias ño > 4 poca cofa? * celía pues; y 


7 NA dexame,paraque me es fuerce-1n'poco, 
αι 59.14 -25:  Αὐτέςσυε vay2,para ho bolverj+la tie vierta de 
tinieblas y A, de אשומה‎ .. 


”, 


εντ 8 
11 Ciertamente lu alreza os avia de efpantar, y 
fu pávor avia de «αεί fobre vofotros. 
12 Vueftras memorias feran comparadas ὰ Ja ce- 
niza, y vueítros cuerpos como cuerpos de lodo, / 
12 qEícuchadme,y hablaré yo,c y vengame def- 11, 


pues loque viniere. E , eHeh. y palo 
14 Porqué quitaré yo mi carne con mis dientes, μμ» 
y 6מזסק‎ * mi alma en mi palma? e 


15 Aun quando me matáre en el elperaré: em: “Lerd.la πο. 
pero mis caminos defenderé delante dl 7 4 ,ו‎ 
16 Y eltambicn me ₪14 falud, porque no -ת6‎ FHeb. Hea- 
trará en fu prefencia el impio. * הרות‎ qui matara 
17. $0Oydcon attencion ni razon, y nú denuh- ”*»* «Pera- 


₪ o . a ? b. 
ciacion'con vueftros 07605. | ב‎ la גל‎ 

8 —Hexaqui aora que 0 yo me apercibiere 4 jU- τα es, $: ibe- 
yzio, yo )6 que feré juítificado, — : ae. Oya 


Quien es el qhe pleyteará conmigo?porque (3 yendo.‏ פד 
שח aora callaífe, mi me moriria. e‏ 
Alomenos dos cofas no hagas conmigo, y 6 -‏ 20 
tonces no me efconderé de tu roftro. | .‏ 
*Aparta de mi tumano y πο mé aflombre <->: -ῇυ-‏ 21 
Y‏ ג tu terror. . o.‏ 
Y llama, y yo telponderé, 6 yo hablat; y Fu Αα‏ ' 11 
relpondetne cu. “hoja impeli-‏ 
של Quantasiniquidades y peccados tengo po?‏ 23 
Hazme entender mi prevaricacion, y mi peccado. ens,‏ 
Porqué eícondes tu roftro,y me cuentas por, k Heb. here- .‏ 24 
ודיי tuenemigo? o. o‏ 
ὡς que-* pj 55, ,,‏ גו[ יק Alahoja arrebatada del‏ 5 25 
brantar? yá una asifta leca has de perfeguir? 15 22 .‏ 
וג 24* orqué i efcrives contra mi amárguras,y me‏ 2 
hazes * cargo de los * peceados de mi mocedad? ne‏ 
Y pones mis piesen el cepo, .y guardas todos m Como un‏ 27 
mis caminos, imprimiendo llo 4 las rayzes de mis piadero, que‏ 
es! OS‏ 
Y -filendo el hombre τὰ como carcoma que le en- Diente ¿fo‏ 
A‏ : ל 2 Vejece: y como veltido que fe come de polla‏ 
caras‏ ולו - זזזזא ΟΑΡΙΤ.‏ 2 יי 


edo lob,efpaciafe por la miferia dela humana condi Le, | ג‎ 


cn opojico demoftrar que esindigna cofa dela gráde” compañion 2 
זא ו‎ 1 coja dela € compaño 
ba weftion con מ‎ 7 Acerdarros he" Dies y A fue 


πα de Dios ar 
neos fiempre, difpuracon fol la raxon βαν] qual toda enigos. 
1% € como dexádo caer algunes. ο οσο des ἡ לשל‎ 4 
re 401005 muger, corto-de era tdo 
harto 2 de deflabrimiento. | / απ» de y- 
2 Que lalecornó una flor, y lego es cortado; 
* y huyecomo la fombra, y no permanece: |. .*Arc.8.. 
1 3. +. Y fobre efte abres tus ojos,y me rraes ג‎ juy- Póhl.144,5> 
סול‎ CONtigo? . > : | | 
4: *Quien ל‎ hara Impio de immundo? Nadie. וק‎ -- 
sy “Ciertamente Cas dias eftan determinados, y b Heb. data. 
el cuento de us mefes eftá ג‎ cerca de ti:d tu le puíi- < Heb. fus 
fte terminos, de los quales no paffará. * ue o de 
6 *Si cu lo dexárcs, el dexará de ffrientre tanto caruco hezifa 
defleará, como el joralero, fu dia. te y סג‎ paf- 
7 = Porque ú el arbol fuere cortado, aun queda al 104,29 
6 efperanga: retoñecerá aun, y fus renuevos no. 
tarán. / 
8 "Si le envejeciere en latierra fu raya, y lu tron= 
co fuere-muerto es el polvo: 
9 Αἱ οἷος del agua reverdecerá,y hará copa,co+ 
ΠΙΟ πένα planta. | 
10 Mas quando el: hombre morirá, y ferácora 
tado, y petecerá el hombre, adonde 602462 | 
11 Las aguas de la mar fe fueron, y el rio fe 067 


* 


₪ / | 
12 Anfiel hombre yaze, y no fetornará 4 levans . 
tar:haltaque no aya cielo, no defpertarán, ni recor- | 
darán de fu fueño. -:- . ה---‎ 
O, quien me ο ας me c/condiefes גו‎ la fe» 
q me encubriefles, hafta que tu yra repo. . 


1 
ג‎ 
pa me puficífes plazo, y te 400244409 de mi 


14 "Si" 


1OB. 


1 los viejos 64 la fciencia, y en longura de 


13 * Con el «δή la fabiduria y la fortaleza, fuyo 2 


l haze andar *2 los confejores defiudos, y | 


eros lypocs its para con Dios, que defiendan ᾽ 


Xob los arguye de hypoctitas. 
7 Masciertamente pregunta 2013 4 las beftias, 


queellas te enfeñarán; y á las aves de los cielos , que 


61145 te moftrarán. 0/0 o 
8 O habla ála tierra,que ella te enfeñara; y los 
peces de la mar 5 declararán: entiendo cua 
0 Quecofa de todas eftas no entiende que 
fico. Hizo mano לי‎ la hizo? ₪ | 
gla vida de 10 ¡Y queen lu mano 6054 5 el alma de todo bi- 
solo animal. yjente, el efpiritu de toda carne humana? 
11 Ciertamente la oreja prueva las palabras, y el 
paladar guíta las viandas. . 
12 
hCoa וס‎ la intelligencia. 
el confejo y la intelligencia. . 
+EGi12.22 14 *Heaqui, el derribara, y | no ferá edificado: 
Apoc. 3,7. encerrará ál hombre, y ho avra quien le abra. 
15.06 15. Heaqui, el detendrá las aguas, y le fecarán : el 
dembare las embiara, y deftruyrán la tierra. 


- 16 Coneleftála fortaleza y la exiftencia, * fuyo. 


es el que yerra, y el que haze errar. 

17 
haze enloquecer ג‎ 105 juezes. 

18 Elfuelta el atadura de los tyrannos, y les ata 
la cinta en fus lomos. 

19 Ellleva defpojados 3 104 principes, y el tral- 
torna á los valientes. | 

20 El quita * la habla 4 los que dizen verdad, y 
el toma el confejo á los Ancianos. o 

21 Elderrama menofprecio fobrelos principes, 
y enflaquece la fuerca de los esforgados. . = 

22 El deícubre las profundidades de lastinicblas, 
y Íaca a luz la fombra de muerte. 

23 El multiplica las gentes, y el las pierde : el ef 
parze las gentes, y las torna 3 recoger. 

24 El quita el lefo de las cahegas del pueblo de 
la nerra, y los háze que {ο pierdan vagueando (in 
camino. | 

25 Que palpen las tinieblas, πο la luz:y los ha- 
ze errar como borrachos. | 

CAPIT. XIIL 


Argeeyelos de li 
Ju אדוו‎ donde nadie la menoscaba: y de vanos medicos, en lo- 
we 2 /u negocio toca, que appliquen emplajtos tan aordientes en 
₪ parte (ana, irritando con ello mas la parte enferma. 11. Progef- 
$4 ף‎ aunque el dolor le [aca tam amargas palabras, ejpera en Di. 
| ellos fe lo דא‎ 07 de Ji innocencia: mas 
fe difpuea con Dios, es con cl prefJupuesto que arriba dixo, 2 
Fab fi apart א‎ 16 de [ούτε el, el agote prefente, y de otr dep. 
Sell fa mags ad: y comefie prefupuesto repite la mija: di/put a 
008 1101. \ ו‎ 
Eaqui,que todas eftas colas han viíto mis o- 
Jos, y oydo y entendido para Π mis oydos. 
2 Como vofotros lo labeys, lo {6 yo, no 
f0y menos que volotros. - 
3 Masyo hablaria con el Todo Poderofo, y 
. querria difputar con Dios. - 
| 4 Queciertamente volotros foys componedo- 
20, de vani- res de mentira, todos vofatros {675 medicos a de 


Hd. - 
do שיו‎ 5 Oxalab callarades del todo, porque 05 fuera 
cn שק‎ de [abiduria. | - 
6 Ογάρυςς aora mi difputa, y eftad artentos ג‎ 
los argumentos de mis labios. 0 
7 Ανεγδὰε hablar iniquidad por Dios? aveys 


+ POL 107, 
40. 
* זו‎ πο 


κ Heb. enla- 
Μο 


ε 


hablar por el engaño? 
po. Areys 8 <Aveys volotros de hazerle honrra?aveys de 
pleyrear volotros por Dios? : 
a 9 Seria bueno que el os elcudriñafle? Burlaros 
heys con el, como quien fe burla con algun hom- 
d Heb. argu- bre? . 
יי‎ E 10 Elosdre yra duramente, {1 en lo lecre- 


le hiziefledes tal honrra.‏ סז 


.9 


- -ᾱ 


/ , 1 0 5. 7 
14" Sielhombre {ο municre bolvera el 2bivir?To- , 


12 El nocreeráque ha de bolver de las tinieblas, 
y Gompre eftá mirando al cuchillo, 1 
23 > 00גק126)4)0/6‎ viene ג‎ comer liempre,porqwe 4 
fabe que le eftá aparejado dia de cinicblas Pico 
24 Tribulacion y anguítia lo aflombrirá y fe es- dóde quiera. 
forgará córsa el, como un tey aparejado parala ba- or / l ande 
t N álpan 6. 
25 Porque el eftendiófu mano contra Dios, y ל‎ 


contra el Todo poderofo fe esforcó; 


16 Eble encontrarácn la cerviz: en lo grueflo 


= de los ombros de [us efcudos. 


27  h Porque cubrió fu roftro con ₪ gordura: y h Semejante 


hizo fobre los yjares: manera de 
28 Y habitó las ciu afloladas, las 6275 im- 7 5 
habitadas, que eltavan pueftas en montonés. ALP TO 


29 Noenrriquecerá,ni ferá firme 11 
660674 porla tierra fu hermofura. 
30 Nofeelcapará de las tinieblas: la 04014 feca- 
ra fu renuevo: y con el aliento de lu boca perccerá. 
31 Noferá afirmado: en vanidad yerra; porlo- 
qual en vanidad ferátrocado. : 
31 - ElMerácórtado antes de fu tiempo: y 5 א‎ 
nuevos no reverdecerán, , 
κ. El perderá fu agraz, como la vid? y como la 
ἵνα derramará {η flor. 
34 Porquela compaña del hypocrita ferá afío- 
lada: y fuego confumirá las tiendas'de coecho. | 
A Concibieron 00101 מס:6ווגקן‎ iniquidad:y * 9.4ן-ג1‎ 
las entrañas decllos meditan engaño. > 7 7.5 
CAPIT. XVI 
Declara Job el affecto y intento de fus amigos en effa difputa, 
no es ni de enfBarle, ni menos decofolarle, mas de jactar fa0- 
arronamenteju fabiduria cargamdolo deinjwrias, 11, Apela en la 
deferfa de fuismotécia para Dios,2 quié es motoria,y de cuya :30- 
no fe frente agotado fin peccado 0 . 
Refpondio 105, y dixo, 
2 Muchas vezes he oydo cofas comoe flas: 
confoladores moleftos Jays todos vofotros. 
3. Han de tener fin las palabras ventofas? 6 que 
te animara ἀτείροπάει» —. l 
4 Tambien yo hablarta como vofotros. Oxala 
vueítra anima eftuviera en Jugar de la mia, que yo 
moveria mi cabeca. ] 
5  Esforcar osya con mi boca, y la confolacion 
de mis labios detendria el dolor. 
6  Mas(¡hablo, mi dolor, nocefla: y 8 dexo de 
bablar,no le aparta de mi. 
7 Empero aora mehá fatigado: ὃ ha alolado 25. Hee 
toda mi compaña. (le Scc.arm- 
8 Ha me arrugadosel teftigo es mi magrez¿que gaíte me ico 
fe levanta contra mi para teftificar en miro 
9 Sufuror me > arrebató, y me há lido contra. < Dupedarós 
rio: cruxió fus dientescontra mi; contra mi aguzó | 
fas ojos mi enemigo. - : 


| . . A De (us amis" 
ro d Abrieron contra mi 


lu boca, hirieror: ו‎ gos. = 

maxillas con afrentasconera mi 5 juntaron tados, 18 - 
11 Há me entregado Dios ál * mentitolo,y en . q 

las manos de los impios me hizo temblar. μα 
11 Profpero eftava, y delmenuzóme: y arte- 

batóme por la cerviz, y delpedacóme, y pufemea | 


(3 por hito. 
13 fCercaronme fus flocheros, partió mis riño- EAfabo fa 
nes, y no perdonó: mi hiel derramó por tierra. | muger y fue 


14 Quebrantóme de quebrantamiento (ουτε q- eme. 
brátamiento: corrió contra tri + como אא‎ gigante. 

15 Yocofi facco )0516401 pielsy + cargué mi ca- 
beca de polvo 1 

16 Mi roftroe(tá enlodado con lloro:y mispar-- ore. 
pados entenebrecidos: + 


17 Sobre ho aver iniquidad en mis manos: y aver בי‎ ₪ 
"וי‎ o ¿ . 


% 


fido limpia mi oracion. - . 
15 Otiesra 


labios. 


t ml 
Adam? y fuelte או‎ 
| : | * osternia compañia en las palabras, y lobre vofoeros 


La vida del hombrees breve. 


dos los dias de mi edadefperaria, haftaque vinieffe 
mi mutacion. 
«Πεῦ Πως 15" > Enrónces Aficionado ג‎ la obra de tos manos 
9 4:4 llamar ης hás, y yo te refponderé. 
la obra derus* 16 * Porque aora cuentas me los palos, y no das 
pr delle- dilacion ג‎ mifpeccado. = * 
. - 17 Tienes fellada en manojo mi prevaricacion, 
y añides ג‎ mi iniquidad: 

18 Y ciertamente el monte que cae, desfallecesy 
las peñas fon trafpafladas de fu lugar: 

19 Las piedras fon quebantadas con el agua im- 
petuoía, que fe lleva el polvo dela tierra: anfi hazes 
perder 4l hombre la efperanca. 
| 20 Parafiempre ferás mas fuerte que el, y el yrá: 
demudarás lu roftro, y embiarlohás. 

21 * Sus hijos ferán honrrados, y el no lo fabrá:6 
gHeb.no en- feran afligidos, y 8 no dará cata en ello, l 
tendera 2 22 Mas mientras lu carne effswviere lobre el, fe do- 
ידב‎ vieras 114: y Lu anima fe entriftecerá en el. .- 

. YI ¡44 . 
pesados. CAPIT. XV.. oo 
Ebiphaz Thernani a mo encendiendo am elimtento dé ob, lo 
reprehende AMEnte emo contre Dios: % 
que ARS = ה‎ ο ὑηρίέῖα 3 fabidaria. ה‎ 
Job dixo ep y וי‎ (cap. 12,6.) que las tiendas 
los robadores ef an en pax Cc. el mueftra aqui ( fabismente- 
le fuera delpropofito de lob) quanta miferia acompañe a. a- 
qu idad moment anea, a laqual tambien fiza vsifernble 
| כ‎ d entender que Lob fue ו ד‎ perece ca- 
L mo los tales, 
Rolpondio Eliphaz Themanita, y dixo, 
. Si τε rderá el fabio (abidariz ventofa, 
- + y hinchirá lu vientre de viensofolano? = 

> * +1 Difputará con palabras inutiles, y consazo- 
nes fin provecho? 

Heb. ete. 4 “Py tambien diflipas 2 la religion, y difÉmirtu- 
"> yeslzotacion delante de Dios. o 
Heb 5 Perque tu boca declaró. tu iniquidad, pues 
légaa- has «[οορίάο ל‎ el hablar de los aftutos. = 

0 6 Tubocate condenará, y no yo: y 5 
teftificarán contra ti. | , 

7  Nacifte tu primero que 

criado antes de los collados? - | 

. $ Oyftetuelfecreto de Dios, que חק הא‎ 

ti lolo la fabiduria?  : “os. 

fabos tu,que no lo fabemos?queentien- 

no fe halle en nofotros? κ... 
nofotros tambien 


--- 


9 
- des, εν 
10 


bra oculta 1 Porquetetomatucoracón,y porque guiñan 
q.é.fabes el- tusojos, κ | .. 
2549805 13 Que das ג‎ Dios con tu efpiritu, y fa- 
Sres ne fepa- ques tales palabras de tuboca? ue € - 
14 es el hombre paraque fea limpio, 
que 6 ה‎ el nacide de muger? μα. 


"Arg. 15 *Heaqui, que en fus (αηᾶος no «ΟΠ, y ni' 
lecd la % los cielos (on timpiosdelante de fusajos. - y 

16 Quanto mas el hombre abominabk y vil,que 
beve como agua la imiquidad?. 

17 q Efcuchame, moftrartehe, y contartehé lo- 
que he ντο: 

15 Loque losfabios nos contaron de fus padres, 
y no'lo encubrieron, 

19  Alosquales )0105 fué dada la tierra;y no paf- 
q Dela info f6 eftraño por medio de ellos. 
sel € 


וק 


11, 


20 ¿Todos 105 dias del impio,cles arormenta- 
hero do de dolor, y el numero de años es efcondido dl 
vielento, ᾿ ορ , ES 

-21 Eftruendos efpantolos siene en {15 05 et 
la paz le vendne quien lo affucle. > 


$ 


refta tener, 
+ 
όο) AT. sj. 


0119 


con {15 miímos pies lo ahuyentarin. Su hilo pri 
12 *Sufuerga ferá hambrienta, y £ ὰ fu coftilla mogenico 
eftará aparejado quebrantamiento. £ Aíu muger. 
13 Comera 5 los ramos de fu cucro, y el b primo- $ Sus otros ο 
genito de la muerte tragará fus miembros. h די‎ 
14 Su cofianca {ετὰ arrancada de fu tienda: y ha- enfermedad 
zer lohan llevar + al rey de los efpantos. gravis, 
15 En lu Μέρα tienda moraraX como fino fuefle ¿41 "סוטקק‎ 
Suya : piedrafufre feráéfparzida fobre fu morada. k Heb.porno | 
16 | סאג‎ fe fecarán fus rayzes: y arriba {στὰ 4 el- 
cortados fus ramos. 
17 *Su memoria perecerá de la tierra: y nOten- = proy, 2, es, 
drá nombre por las calles. 
18 De laluz ferá 41306000 á las tinieblas ; y ג‎ 
echado de el mundo. 
19 No tendrá hijo ni nieto en lu pueblo : ni fuc- 
ceflor ἐπ fus moradas. k 
20 1Sobre fu dia fe efpantarán los por venir:M y 126 fu eshi- 
alos antiguos tomaran pavor. o ₪ 
21 Ciertamente tales fo» las moradas del impiot y, Ala pofte- 
y eíte es el lugar del que no conoció ג‎ Dios. sidad. 
/ CAPIT. XIX 
)א‎ lob de Jus os, de que tan inhumanamente 
pal ή 11. Y ο ו‎ ellos fabido re לו‎ 
quejtien que les propujó en el cap. 17. εἰ fe re/ponde, לזג‎ com 
palabras y prejacion de gran "pies Aver Rejurrecion final erde- 
nada por la Providencia de Dios, 4506 el efpera fer gloriofamen= | 
tereftanrado:y que con fa ejperansa fupporsa álprefente la ma- 
30 de Dios, que tan duramente le afirge. 
Refpondió 100, y dixo, 
Y 2 Haftaquando anguftiareys mi anima: y 
me molereys con palabras? 
3 Yameaveys avergoncado 4 diez vezes: 0 d.mucbar 
teneys verguenga b de afrentarme. > Gem. 
4 “Seaaníi, que de cierto yo aya errado: com sora. ο 
migo {6 quedará mi yerro. b O, de def 
5  Masíi ποίοιτος os engrádecierdes contra mi, *“Hgonsaras 
y redarguyerdes contra mi mi opprobrio: . cHeb.y un: 
6 Sabed aora, que Dios, d me pervirtió, y truxo bicn de cier 
alderedor fu red fobre mi. ρα dere 
7 Heaqui yoclamaré agravio; y no feré oydo: cho. 2 haze 
daré bozes, y no זע‎ juy210. agravio, 
8 Cercó de vallado mi camino, y Ώ0 paffare: y 
lobre mis veredas pufo tinieblas. 
9 Quitó me mi honrra : y quitó la corona de 
mi 630663. ' 
10 Arrancome aldertedor, y * fue me:y hizo yr, . ¿. 
como de f Μα arbol, mi efperansa. מו‎ 
11 Y hizo inflamar contra mi )0 furor: y conto» 15. 31:406- 
me ג‎ fi entre lus enemigos. do, 
12 Vinieron fus exercitos 4 una, y trillaron fo. 
bre mi fu camino: y aflentaron campoen derredor 
de mi tienda. | | 
13 Mis hermanos hizo alexar de mi, y mis cono- 


cidos ciertamente le eltrañaron de mi. admi 
. . . . . φ. 47001 O pre 
14 Mis parientes fe detuvieron, y mis conoti- ger no podiea- 
dos le olvidaron de mi, de fufior mi 
15. Los moradoresde mi caía y mis criadas me sorna ju τες 
tuvieron por eftraño: eftraño fue yo en lus ojos.  trodemi, 


16 Llamé 3 mi fiervo, y no relpondió:de mi pro» : - los ini. 


pia boca le rogava.: ÍMis inn 
17 fMialiento fue hecbo eftraño 3 mi muger, amigos, 
“Heb. Mi 


por los hijos de mi.vientre le rogava. k Ho. Mi 
18 Aunglosmochachos me menofpreciaron: pegóá mi ca. 


en levantandome, hsego hablavan contra mi. 4:0 y + my 
19 Todos ל‎ los varones de mi fecréto me abor- carne, | 
4 30, to, 


recieron: y lofque yo amava, fetornaron cótra mi. 


20 1 Mi cuero y mi carne fe pegaron 4 mis huef- בול‎ ,7 
{σα y he elcapado cón el cuero de mis dientes. | de 
21 O vofotros mis amigos tened compafion de 7 
mi, tened compaffion de mi: porque la * mano de ος 47 
Dios me há tocado. ba fe de ave 


22 )Porqme períeguis como Dias, y no es har- ep afina 
22 | 


5 ז 


Mis dias fe pallaron, y mis penfamientos fu-* 


ΕΙ paradero de los impios mifcrable. 
13  Otierra no cubras mi fangre: y no aya lugar 

4 miclamor. | | 
19 Por ciertó aun aora enlos cielos eftá mi te- 

ftigo,y mi teftigo en las alturas. 

20 Mis difputadores {ΟΠ mis amigos, 8 mas mis 

o con la. οἱοδὰ Dios diftilan. | 
imas. 21 Oxals pudicífe difputar el hombre con Di- 

hijo os, h romo puede con fu proximo.‏ ו 

de hombre 22 Maslos/años contados vendrán: y yo andaré 

"el camino por donde no bolveré. 


CAPIT. XVII 
Profigse 100 en fu intento. 1 1. Traclos aduer/arios ¿la dif- 
puta de la remuneracion de la efpera5 a de los pios en efte mando 
Affigidos para mojtrar fu ignorancia: 
e 1 huelgo'es corrompido, mis dias fon corta- 
| | dos, y 3 οἱ fepulchro mecftá aparejado. 
171% y fe- 2 Tano ayconmigo fino eflcarnecedores, 
en cuyas amarguras fe detienen mis ojos. 
3 Ponaora, y dame fiangas contigo : quien to- 
cára aora mi mano? 
4 Porque el coracon de ellos has efcondido de 
entendimiento: portanto no los enfalgarás. 
El que denuncia lifonjasá /ss proximos, los 
ojos de lus hijos desfallezcan. 
6 El me há pueíto por parabola de 
₪ Inftrumen- Jelante deelos he [ido ל‎ tamborino. 
en de tego- 7 Y misojos {6 elcurecieron de defabrimiento, 
ו‎ y todos mis penfamientos han fido como fombra, 
ue» Los reétos fe maravillarán de títo: y el inno- 
cente e defpertará contra el hypocrita. 
9 Masel ססוג‎ retendra fu carrera: y el limpio 
de manos augmentará la fuerca: 
1ο 4 Mas bolved todos vofotros, y venid aora, y 
no hallaré entre vofotros fabio. 
11 
eron arrancados, los penfamientos de mi coracon. 
65 mispen. 12 € Pufieron se la noche por dia, y la luz cerca- 
Simientos. pa delante de las tinieblas. | 
13  Siyo efpero,el fepulchro es mi caía: en las ti- 
nieblas hize mi cama. 
14 Ala hueíía dixe, Mi padre eres tu: 4 los guía- 
nos,Mi madre y mi hermano. 
15 Donde pues eltará aors mi elperanga? y mi 
elperanca quien la verá? 
dS.misesy- 16 Alos rincones dela huefía d decédirán:y jun- 
Laa 0% tamente defcanfarán en el polvo. 
COS 


prisa καλη. | 
1840 Subita tensendofe por injuriado de lob, de- 
Serevir el calamitofo fin del κά prejperado en a curan 
do por efto dez ir, que no perecen anfi [uno los impios, conque pare- 
se pungar ב‎ lob, y re/ponderá fu question, 
Refpondió Baldad Suhita, y dixo, 
2 Quando pondreys fin ὰ las palabras?>En- 
tended, y defpues hablemos. 
3 Porqué lomos tenidos por beftias? en vuef- 
5 Heb im- * trosojos fomos + 


pueblos, y 


IL 


mundos. 4  Oruque defpedacas tu anima con tu furor, 
0 pe 904 ferá dexada la tierra por tu cauía, y ferán trafpal 
anima es fa. Ladas las peñas de fu lugar?. 

.66 5 Ciertamente la ל‎ +]uz delos impios lerá ápa- 
de αλλ. gadz y la centella de fu fuego no refplandecerá. 
delo mies, 6  Laluz fe efcurecerá en fu tienda: y lu candil 


9 pal. 73.10 fe amatará [obre el. 

paííos de fu potencia ferán acortados: y 
¿Ha jo a. Su mifmo confejo > lo echará a perder. 
Porque red feráechada en lus pies, y fobre 


νο 
οι redandará 
4 Lazo prenderá fwcalcaflar: d esforcará con- 
tra el ג‎ los fedientos. 


1ο Su cuerda eftá elcondida en la tierra, y fu tor- 
cue:o fobre la fenda. 
11 Detodas partes lo affombratán temores: y 


-- - 


Xob cree queha de refucitat. LOB.” 7 | 
(2/5 de mis carnes? 26 * Todas tinicblaseftán guardadas * para {ως fi- 


foplado lo devorará;fu fuccefor fe- εν. 10‏ סג fele- 23 Quien dielfeaoraque mis palabras faeflenel- cretos,fuego‏ שמ 
libro? rá quebrantado cr fu tienda. be, lmo la.‏ אא ns criptas? Qui 1 016066 fe elcrivieflen en‏ 
ra can comfu- 24 Que con finzel de hierro y con plomo fuef- 27 Loscielos defcubrirán lu iniquidad: y la ₪-‏ 
mido. | fenenpicdra elculpidas para fiempre? εττα l eftaráconera el.‏ 
leven-‏ לי ! mi Redemptor bive,y ¿la finlme | 28 Losrenuevos de fucafa leran trafportados:y‏ שטוף 6] Yo‏ 25 גת por‏ > 0 
omo es de ] 6 fobre el pol , pott Y 4‏ 

alabar ls fe levantaré fobreel polvo. 8 . Terán derramados en el dia גח‎ de fu furor. . ma De Dios. 
del ladron, 26 Y defpues, defde efte mi roto cuero y delde | 29 Eftaesla parte q Dios apareja 41 hóbreimpto; u 9.d.por ba- 
e cope ys Mi propia carne tengo de verá Dios. | y eltaesla heredad GDios le leñala 2 poríu palabra ¿ler el smepso 
ג‎ Chrifio,api 27  Alqual yo tengo de ver por mi, y mis'ojos CAPIT. XXI. 4 
es de ¡bar lo han de ver, y TM no otro, [auñque [ mis riñones fe: concede 106, que ay calamidad para el impio profperado, la 

maca aho confumen dentro de mm... ו‎ al pinta afaz tragrcamentemas que fe engañan Jus aduer- 
gueviendofe 28 Porque no dezis, Porq lo per(eguimos? pues ario en penfar,que efi venga fiempre en efte mundo. 11. Por- 
en tanta mi- que la rayz del negocio le halla en mi. que eee que á nos viene. 111. Y otros muerca qusstos en fu 
Seria eífera 20 Temedá volotros delante del cuchillo, porque P"%Peridad- 


quer fucitar or nd : : | Re(pondió Iob, y dixo 

yra n del cuchillo de las inaldades viene: porque po ב 0או6ץ,‎ 
τν De la ven- fepays que ay juyzio. poa | 2 2Oydatentamente mi palabra y lea ello , 6 oy 
ganga. CAPIT. XX. - por vueítros confuelos. 


oyendo mi 
Sopbar Nasmathita perfevera en defcrevir la calamidad Supportadmc, y yo hablaré: y defpues que * 
ela al impio ρα εἰ ών 2 loque parece, ¿sel uvíere habladoyefearmeced. 
intento de pungar ὰ 196, 4 Hablo yo ג‎ algun hombre? y ff es asf5, porqué 
Refpondió Sophar Naamathita, y dixo, no 6 anguítiará mi efpiritu? 
, 2 Por cierto mis penfamientos me hazen Mirad me, y efpanta os, y * poned la mano y, ., 
ל‎ = 4 ba- _* relponder, y portanto me * appreffuro. Sobre la boca. 30 
ι 3  Elcaftigo de mi verguenca he eydo, y ε] εί 6  Quequando yo me acuerdo, me alombro: y 
piricul de mi intelligencia me haze refponder. toma temblor mi carne. 
4 Ἐβοπο (abes que fue fiempre,deíde el tiem- 7  b Porqué biven los impios, y le envejecen, Y bTeracios 
po que fue pueíto el hombre [obrela tierra? aun crecen en riquezas? ο que atormí 
b Hebadecer- |] 6 la alegria de los impios es b breve, y el 8 Su limiente con ellos, compuefta delante de- 1 νήμα 
- gozo del hygocrita, por un momento. ellos: y fus renuevos delante de fus ojos. Des ו‎ 
6 Si fubiere haftael cielo lu altura, y fiscabega 9 Suscafas feguras de remor,ni ay fobre ellos a- 4r.12,6,y 2 
+ tocáre en las nuves, cote de Dios. David pal. 
7 Como fu mi/imo eftiercol perecerá para fiem- | 10 Susvacasfeempreñan,y no echan la fimien- δα 
| ; los que lo vieren,diran, Que es del? te;paren [us vacas y no amueven. Abal Ly 
| e: Como fueño bolará, y no ferá hallado; y yr- . 11 Echan fuschiquitos como manada de ovejas, 6" 
feha como אמא‎ vilion .הזג סה‎ y fus hijos andan faltando. 
- 9 Elojoqueloviere, nunca maslo verá: nifu “12 A fon detamborino y de vihuela faltan: y 6 
lugar lo verá mas. huelgan ál fon del organo. | 
סנ‎ Sus hijos pobresandarán rogando: y (ως ma- 13 — Gaftan fus dias < en bien, y den un momen: e Es pafar- 
Heb. fuio- Nos tornarán > loque el robó. to decendienden ג‎ la fepultura. : empos y bas- 
bo. 11 Sus huefíos eftan llenos de fus motedades: y | 14 Y dizen á Dios,* Apartate de nofotros, que dada 
con el feran lcpultadas en el polvo. " no queremos el conocimiento de tus caminos. γα 4 
“12 Siel mal 6 adulgó en lu boca, fi lo oceultava 1% + Quien esel Todo poderofo paraque le ([ir- :אא‎ siem 
debaxo de fu lengua: vamos? y de que nos aprovechará que oremos a el? Pa de 5 
1} Sidleparccia bien, y no lo dexavazmas antes 16 Heaqui,que > fu bien nocféen lu mano:*el y ya) mueren 
donar, Be Lo derenia entre fu paladar, , confejo de los impios Ίεχος efté de mi. וי‎ 
10.0 14 “Sucomida le mudaráen {ως entrañas: hiel 17 O, quantas vezes el candil de los 11110565 ל‎ hi 
de afpides [le tornará] dentro del. apagado; y viene fobre ellos fu contricion:y con íu .4b. νεα). 
15 Comió haziendas, mas vomitarlashá< de lu γτα Diosles reparte dolores? + Aba 17 
vientre las facará Dios. 18 Serán comó la paja delante del viento y co- y." 
16 Veneno de afpides chupará; lengua de ὑίγο-  moeltamo que Farrebata el torvellino. e Nunca hr 
“ra lo matará. 19 Dios guardará parafus hijos lu violencias y ¿eos bie 
17 Noverálosarroyos,las riberas de los rios de le dara fu pago,paraque conozca. άν 
miel y de manteca. 20 Verán 5 פט)‎ ojos fu quebranto: y beverá dela fHeb.alanga 
18 Reftituyráeltrabajo ageno conforme álaha- yradel Todo poderofo. y 5. delim: 
(He de ll ziendat que tornó: y no tragará, ni gozará. 21 "Porque que deleyte tendrá el de fu caía def- "ל‎ 
Quabrantó. 19  Porquanto 5 molió, dexó pobres:robó cafas, pues de Íi endo cortado el numero de fus 7 
: pobres. y nolas edificó. 24 Enfeñará ela Dios fabiduduria,juzgando ὃ el , pas. 
΄ 20 *Portanto el no fentirá fofsiego en fu vien- las alcuras? κ Coma vero 
tre: ni elcapará con fu cobdicia. 23 * Elle morirá en la fortaleza de lu hermofurá ל‎ ων 
21 46סטף סצך‎ nada que no comieffe:portanto lu todo quieto y pacifico. | Hr | שי‎ 
מ‎ 0, profpe- bien no ferá h durable. ' 24 Susttetaseftáni llenas de leche : y lus huel- res, sber- 
' 22 Quando fuere lleno fu baítimento, tendra — fos ferán regados de tutano. do νά 
tgdsodos AMguítia, ἳ toda mano del trabajado le acometera: 25 Y eltotro morirácon amargo animo ; y no = 
los queel ha 23 Quando le puliere a henchir fu vientre, Dios  comerácon bien. | Semejdtea- 
afiigido fete- embiará lobre el la yrade fu furor;y lloveráfobre 26 Kkluntamente yazerán fobre la tierra: y gu- Μάλια]. 
νο * Tel yfobre lu comida. lanos los cubrirán. κ βίωω yal 
i¡Heb.yenfo 24 Huyrá de las armas de hierro, y paflar-loha 27 Heaqui, que yg conozco vueítros penlamien- סט‎ 
carss, — * el arco deazero. tos, y las imaginaciones que contra mi forjays. 


25 ' Delvaynará, y lacará (αεί de fu aljava, y fal. 18 Porque dezis,Que esdela caía del principe? 
| drárefplandeciendo por fu hiel: fobxe el vendrán y quees de la tienda de las moradas de los impios? | 

ο προς | o 29 Noaveys pregantado ג‎ los que pallan por 

— . : Jos 


Pol.rg0 
Enfalgamiento: y [ג‎ humilde de 9793 fálvará. 
* 30 uninnócente'efcapará ל‎ una Jíla: y en la lim- 
pieza de tus menos ferá guardada. *' 
 CADIT. X KIT -- 
2 106 Ju וטון!‎ 1 
UA ων κής; ή 4ε difputar 
conel como con otro hombre. 11.Pwgajecontra las Valunasas de 


hun Reyno. 


Elipbaz, o 
:Refpondid lob, y dixo, -/ 
2 ΟΥ tambien 2hablaré con amargura, כו‎ miraró. 
1614 mas grave ל‎ mi llaga que τωὶ 26100. | DHcb.mm 


} Quien 01606 que > 10 conocieílc, y lo hallal- mano. 
le, yo גת ב‎ lu filla, | , <A Dios 
4  Orcenaria juyzio dela:te 061: mi 2063 bin- 
chiria de argumentos, 
4. Χο (αὐτία loque el me relponderia: y enten- 
deria loque me dixelle. | 
6  Pleytearia conmigo con multitud 66 
No: antesel la pondria en mi. 
-7 Alliel reGo difputaria có el: y efcaparia pa- 
ra liempre del que me condena. 
Hcaqui,yo pré al + Oxiente, ἆ y no lo hallaré: 
y al + Occidente, y no lo entenderé. $ ο, delante. 
"9 “Si Al Norte el ebráre, yo no lo veré: al + Me- 4 Heb.y πο 
diodia fe efconderá,. y no lo veré. > de tro. 
10 q Maselconoció mi camino: provó-me, y +0,4 manyz- 
fali como oro. ] quierda, 
11 Mis pies tomaron fu raítro; guarde fucami $ o, 4 mende- 
πο, y no me aparté, | 11 
12 Del mádamiento de lus [30105 nunca me -טף‎ . 
té: las palabras de fu boca guarde, » mas > que mi * P/aL:9,t1, 
comida, . πα αι 
13 Y (1 el fe deserzolna en una cofa quien lo aparta- Heb. que mi 
τά) Su anima defleó, y hizo. ו‎ 
14 Portanto el acabará lo que £ha determinado pe οί 
de mi; y muchas cofas como cítas yen el, fuero. 
ts Por lo qual yo me ε{ρᾶτατέ delante de fu ro. 
= ליי‎ temerlohé. - , 
1 105 גת‎ 5 enternecido mi coracon: y el Om- E Acobarda. 
nipotente me há efpantado.. ' αἱ / ו‎ 
17. Porqué yo no fue cortado.» deláte de lasti- 2 la mu- 
nieblas, y cubrió con tícuridad mi roftro? ene, 
| CAPIT. :וז א‎ 
7 


los aduerfarios provandoles (dela licencia conque lós malosá ue 
Les ו‎ gn fus mae caminos haftaquela nuerte los faca 
dellos, finque fe uta en ellos dtro castigo) que Dios notieme Próvi- 


dencia de las cajas de eje méndo, lo qual e Jfigue evidentemente de 
[a opinion de e o. יוו‎ 
Orque סח‎ ίση accultos a 14) tiempos ál Todo zone 3 
poderofo, y pues los que ld conocen, no veen ו‎ 
fus dias? ι bHcb y los 
2 “Toman los teymitos, réban los ganados, Ti pe lo 
apacientan les, - 090 10 
y : Llevanfe el αἴπο de los huerfanos, prendan . אלל‎ 
él buey de la biuda. 0 
4 Hazen apartar del camino ג‎ los pobres,y to- 
dos los pobres de la tierra ἆ feeftohden, - - dS.decllos. 
$  Heaqui, que cotno aÍnos montefes en el ge 
fierto falen 4 (u obra madrugando para robar;el de- 
fierro > 65 lu mantenimiento 9 de fs hijos. = e Heb. fa pá. 
"6 Επ el campo fiegan lipaño, f y los impias ΓΗ». y ¡a 
viña del int- 
" 7  Aldeínudo hazen darmit fir ropa, y que en PÍO tardarán. 
el frio no senga cobertuza. .% 
7 8 Dela innundacion de los móres 6 £ueron hu- ¿s, μι po 
medecidos; y abragaron las peñas h (in tener en que bres ací 0 
. . . : POJadus, 


cubrirle. “. | 
' 19 Al huerfano de teta roban, y de fobre el po- idad loca 
bre תגמזס)‎ la prenda. "> bestuta, Un 


Aldefnudo hazen andar fin veftido, y 4 los Só.‏ סנ 
hambrientos i quitan los manojos,. |‏ 


11 Dedentro defus paredes efprimen el seve, iLev. 2 
| ρίίαα . 


0 ז 


34 Como pues me confolays en vano,pues vue- - 


on cortados antes de tiempo: 


*— yendimian la viña 


\ 


οἳ acufado de maldad.‏ לסז 
ו los caminos, cuyas feñas no hegareys?.‏ 
Que el malo es guardado del dia de la contri-‏ 10 
los malos cion, del dia de las yras ! fon llevados.‏ 15 
sreucbhasvezes στ ienle denunciaraen fucara fu camino? y‏ 


Poma 7 de loque el hizo,quien le dará el pago? | 
וי‎ Ga 3 0 Porque el 2 ya 4 llevado ¿los fepulchtos, 
ye Gba y Ben el monton pérmaneccrá. 

duo reas 33 Los terrontes del arróyo le ferán yw dulces : y 
y v.3.  ttasdel ferá llevado todo hombre: y antes del no ay 


mQuudo numero. 
Solas ג‎ Stras refpueltas quedan por mentira? 
Ando > CAPIT. XXIL 0 
rio. oido a ya abiervamente redarguye 4 190 de {ΠΑΡΙ 
)וז‎ fu vida, y que por Js culpas padecejwstamente. 11. Ex- 
bortalea penitencia prometiendole profperidad en ella, 
7 Refpondió Eliphaz Temanita, y dixo, 
| 2 Tracráel hombre provecho 3 Dios*por» 
que el labio ג‎ Π mijmo aprovecha. 

3 Tiene fu contentamiento el Omnipotente 
en que tu feas טן‎ 106200? Ó viene le algun provecho 
de que tu hagas perfcétos tus caminos? 

4 Si porque teteme,tecaftigará, y vendra con» 
tigo 2juyzio? 

5 Porciertotu malicia es grande: y tus malda- 
des no tienen fin. 


e ÁAbaxo.35,7 


6 Porque prendafte ג‎ tus hermanos fin caula; 


y hezifte defnudar las ropas de los defnudos. 
7 No difte de bever agua ál cáfado : y al ham- 
briento detuvifte el pan. 
aHeb.elva- 7 $ Empero 2el violento uvo la tierra: y el hon- 
son de but rado habitó en ella. 
se 9 Las biudas embiafte vazias:y los bragos de los 
huerfanos fueron quebrados. 


10 Portanto ay lazos dl derredor de ti: y te tur-. 


bacípanto repentino: 
αι Ost nicblas,porque no veas: y abundancia de 
agua te cubre. | י‎ 
1} Noefta Dios en la altura de los cielos? Mira 
la altura de las cftrellas como fon altas. 20 
13 Dirás pues, Que fabe Dios? como ju por 
medio de νι από κ 
14 Las nuves [on fuelcódedero,y no vec:y pos 
el cerco del cielo {9 paílea. | 
₪ ed סט ל 19 .אא‎ tu guardar la fenda antigua,que pi- 
sus 7" faron los varones perverfos? 
el camno an- 16  Losqualcs Ber 
che per dends ¿úyo fundamento fue como un rio derramado. , 
malos? defs 17 QuedezianáDios, *Apartate de nofotros: 
cano Mas. > y que nos ha de hazer el Omnipotente? : 
δν 38 Aviendocl hinchido fuscafas de bienes.Por- 
c Heb. y que tanto * el confejo deellos lexos lea de mi. 


440/06 19 *RVerán losjuítos, y gozarfehán: y elinno- 
perente 4  centeloselcarnecerá. | 


> 47. a. 20 Fuecortada nueftra fubítancia,aviendo con- 
3 ?ונבו‎ fumido el fuego el refto decllos? 
* ,, 21 4 ¡Aorapuesconciertate con el,y avras paz:y 
por ello te verídra bien. | 
22 Tomaaora la Ley de fu bocay pon fus pala- 
bras en tu coracgon. | 
23 Si το tornáres hafta el Omnipotenge, ferás 
4 uhh ini- edificado: alexarás de tu tienda d la aficion. 
¿Heb y pon- 24 “Y tendrás mas oro que tierra, y como pie- 
drás fobxi- dras de arroyos oro de Ophir. ₪ 
So Του ,1[ Ytuoroleráfen grande abundangja: y ten- 
το.  drásg plata ג‎ montones. | / 
Heb. plca | 26 Porque entonces te 1616472568 el Omnipo- 
fosxaleza5 rente: y algarás ὰ Dios tu roítro. o” 
27 Orarás ὰ el, y el te oyrá: y rás tus votos: 
28 Y determinarás la cola, y lertehá firmesy )0- 
bre tus caminos re(plandecerá luz. * 
e Pro.29.33 29 *Quando los וזו‎ fueren abatidos, dirás ru, 


Tosimpios 41012011 105 pobre». 


1 O %- . \ 1 / . 
pilan loslagarás, y mueren de fed, + ον. ο. 7 ? El aprieta la £az del afliento, y eftiende (obre 
12 Dela ciudad clamá ¡os hombres, y las añimas - elíu nuve. 


ro Elcercócon termino la fuperficie de la -ג‎ 
guas hata que le acabe laluz y las tinieblas, | βαν 
11 Las colunas del cielo tiemblan, y fe efpantan *" 


: de fu reprehenfion. 


12 Elrompe la mar con fu potencia, y con fu en 
cendimiento htere [fu] hinchazon. 
13 δι Efpiritu adornó los cielos:fu mano crió h 


ferpiente rolliza. . ε שי‎ 
. ν . . > ο Κα. % 
14 Heaqui, cítas [ón partes de (us caminos: y 204 ολ 


quan pocó ₪ logue avemos oydo del? porque el 61- 
truendo de {ως fortalezas quien lo entendera? 


CAPIT XXVIL 


" Refponde 105 414 fegunda arte del dicho de Baldad, prot- 
tando de muevo deJiinnocentoa, y de la injuria we le bajes, 


> jeggando del otramente. 11. Declara el confejo de la Provi 


cua de Dios acerca del caftigo de los impios, diziendo,que fs pro- 
weá la fin fe defuanece en el μὴ» 
caftigo para defpues de /í mo 

erte €s guardado 


Tornó 100 á tomar fu * propolito, y dixd. | 2 Há pasa, 
2 Biveel Dios que me quitó mi derecho; ον 
y el Ormnipotente, que amargó mi anima: 
2 Que todo el tiempo que mi anima eftuviere 


mo mundo mas que Js v 


en mia y נש‎ **reffucllo de Dios en mis narizes, FHno.pa 
4 Mislabios+ no hablarán iniquidad: ni milen- No, como 


gua pronunciará engaño, Plál. 95, Ha 


. . 7 Nuncatal me acontezca,que yo os Juftifique; 
| "1 idad de mi. 


morir no quitaré mi integridad 
6 Mijufticiatengo 26da, y no la afloxarézno le : 


como el impio mi enemigo, y como el 11. 


. ἐπίαυο גוו‎ 10. 


Porq q esla efperáca del hypocrita, + mucho ו‎ 


. tuviere robado, quan 105 arre fu anima? 
? O yrá Dios fu clamor, quando vinicre fobre 
el la tribulácion? 


10 Deleytarichá εἰ el Omnipotente? llamaría 
Dios en todo tiempo? 
11 Yoosenfeñaré loque efá en la mano de Dios 


. hoefconderé loque 604 acerca del Omnipotente. 


12 Hcaqui, que godos voJotros lo aveys vifbot 
ué pues as delvaneceys con vanidad? . 

7% ν Ena esla (uerte del hombre impio acetca de ו"‎ : 
Dios,y la herencia que los violentos han de recebit | 
del Omnipotente. 

14 Si (as hijos fueren multiplicados, eras para 
el cuchillo: y fus ños no 0 hartarán de pan. 

1 / Los que 4001105 quedáren,en muerte ferán )5- 
pultados y fus biudas no llorará;. 

16 Si amontonáre plata como polvo, y 0 apare- 
járe ropa como lodo: | 

17 *Aparejará,mas el jufto fe veltirá: y elinno- ? αρο ᾽ 
cente repartirá la plata. profperado, 
18  Edificó fu caía como la polilla:y come caba. de que va ta- 
ña que hizo alguna guarda. σα 
“19 «ΕΙ τίου dormirá, mas no [ετὰ d recogido: ceraron de 
abrirá lus ojos,* y no verá ὰ nadie. os jultos. 
20  Afirándel terrorescomo aguas: torvellino lo Hehacorpe 
arrebatará 6600676 | e Heb. y no 
“21 'Tomarloha Solano,y! yr fe há: y tempeítad a. 
lo artebárara de fu lugar. f 


6 12 £ Y echará (ουτε el, y no perdonará; huyen- ,אפ‎ 


do huyrá de fu mano: | | pude 
h Batirá fus manos {οὔτε el, y deíde fu lugar do 


le filvará. 

σΑΡΙΤ. KXVIIL ca 5% 
Buelve 196 ἃ la afirmación de la divina Providencia por la 
menuda confideracion de (ος obras en la narsralera. 11. Muéf- 
tra que e Dior Julo refide la verdadera Sabideria, de laqual 
haze participantes ἃ los rembrespor fu Jolo senor y la obfer= 

vacia de fu Ley. 
Cierta- 


a Tebeldesá la luz: nunca ' 


-  fperidad mádana es ver 


= parecieron: y fon abatidos como cada qual מז‎ 2 mi coragon de mis dias. 
7 3 


4 “στ como le juftificar£ el hombre con Dios? 
y com 


de los muertos dá לבשא‎ Dios no pulo 65010. 
O 


XHeb, entre 13  Ellosk(onlos ῇ 
[on θείας 2 conocicró ) caminos, ni cituvieróen (us veredas. 
14 Α laluz £ levanta el matador:mara al pobre 
y al neceffitado, y de nóche es como ladron. 

15 El ojo del aldultero-<ftá aguardando la noche 
ן‎ 1:5. ojo, y ditiendo, No me vera | nadie. y efcóderá fu roftro. 
pondrá eleo- 16  Endastinieblas minan las cafas, que de dia 5 
Faxes.mafca- feñalaron: noconocenla ανν “ * * 


τα, ον 17 Porque ג‎ todos ellos la mañana le es como 
fombra de muerte: {4 fon conocidos, terrores de 
lombra de ruerte los tomas. 

m Heb. fobre 18. Son livianos πι fobre las aguias:[u porcion s 


fazes de las -ג‎ maldita cn la tierra, Nunca vieñen por el camino. 
guas, de las viñas. 
19 Lafequedad y tambien el cálorroban las a- 
as de la nieve y el fepulchro ג‎ los peccadores. 
|-2 fu pro- 10 + El mifericordio(o fe olvidará decllos,los gu- 
Le ו ל‎ lanos fentiran dulgura 1061105, nuñca mas avra de- 
4 מ‎ ellos memoria;y como 5 un arbolderá quebrantada 


22 ρε la iniquidad, 


$g -ἆ fu pro- 


drido:que fe 21 Ala muger efteril que ño paria, afiligió: y ג‎ 
cas de / -/א‎ la biuda nunca hizo bien. 
ας μίφωο, 22 Mas los violentos adelantó con Tú porencia: | 


levantófe, y no ₪0 4 nadie en la vida, . 
23 :אק‎ le dieron ג‎ credito, y le afirmó en 
elos, lusojos {νο puettos fobre los caminos deellos. 
pS. Lósim 24 5 Fueron enaltecidos por un poco, y 3 def- 
pios. א‎ 
H db. y 40 encerrados, y cortados, como cabegas de cfpigas. 
ב‎ 25 Y fino 6606 quién me défmientira :ג]20‎ 5 
'tornará en nada mis palabras. 
| ΟΑΡΙΤ. X XV, o 
" Nopudiendo BaldadSubita daretra raZon de ls Provider 
8 70000 de Job(comso 17 verdad no mos es 
manifestada otra mas cierta)remitelo a fu abfolmta y libre po- 
tencia .2. Buetve aredarguyr ג‎ 159 en la gloriacion de fu ón» 
nocencia,como fi en ella fe quifieffe conspasar con כ‎ | 


"7 Refpondió Balhad Suhira, y dixo, . 
גי‎ Con Dios, Y 2 Elfeñorio y el temor eftan 4 con el: el 
haze paz en fus aleurass + 
3 Tienen fusexercitos numero? y fobre quien 
no 6044 fu luz? 

11, ] 
ferá limpio el que nace de inuger? 
ς 5 Heaqui,q ni aun halta la luna 4 refpládecióne: 

Ar. 4, 12. b ni las ו‎ fongimpias delanto de lus ojos. , 
das. 7: 6 Quantomas£el guíano del-hombre, y hijg 
cAfi *Da- de hómbre guíano? .. 
וו‎ 7 
Se llama ο” 
Jano. 


 CAPIT.XXVL 7 


los adugrfarios que na tienen que difpetar con‏ ב 10b‏ הדוב 
el de la Providitia de Dios, de Lao Lel = - ellos,‏ 


dedur.iendola por algunas de yCórique ve/ponde 4 la pri- 
mapa dl 7 
Refpondio lob, y dixo, ! 

Y 2 Enque ayudafte alque no tiene fuerta? 


ον falvafte con braco al queno tiene fortaleza? | 
En que aconfejafte al que no tiene Riencia?y 
* mmoftralle afaz [tu]fabiduria? = 77 - 
4  Aquien has annunciado palabras? y cuyo es 
a Heb.muer- el efpiritu que 6 6: j 

tos. $ 3 Cofas inanimadas fon formadas debaxo de 

ΡΥ de (us ϱἳ- |25 aguas ל‎ y de (ας moradas. ו‎ 
אוו‎ 6 El (epulchro es defcubierto delante del, y el 


infierno no tiene cobertura. 


cElcido. Eltiende > al Aquilon fobre vazio,cuelgd la 
Sé cierra fobre nada. 3 ΄ en 

' $ Las aguas ata en {ας nuves, y las nuves no ₪ 

decllas, 0.‏ גנוס 


-- 


.י 


/ 6 Fol. 163 
migo y mis mocos arredor de mi. 

Quando yolavava > mis caminos con man-< וע‎ págs, Sn 
teca:y la piedra me.derramava rios de azeyte, " 


7 Quando falia á la puerta á4juyzio:y en la pla- 
ג‎ | 


'ca hazia aparejar mi 1 


8 Los mocos me vian,y fe efcondian:y los vie- 
jos fe levantavan, y clavan en pie. -/ | 
Los princi tenian lus palabras: : 
niza la maño fabre fu boca. | E --9 q. 
10 Laboz delos principales le occultava:y fu 
lengua 6 pegava ἃ fu paladar. .. 
11 Quando los 07005 que me 0 3 טנ‎ llama- 
van bienaventurado : los ojos que me vían, me 0 
davan 9 teftimonio. 0 | | 486 juíto, 
12 Porque librava ál pobre גטגזוזק סט‎ : y ál | 
huerphano que carecia de ayudador. 0 
13 1.3 bendicion del que fe % 3 perder, venia 
{οὔτε mi:y al coracon dela biuda dava alegria. 
14 Veítiame de jufticia, y ella me veftia comú 
un manto,y mitoca era juyzio. | 0/9 
15 Yoeraojds dl ciego, y וק‎ 41600 ᾽«: 

-16 A los menefterolos era padre:y de lacaufag .. 
no entendia,* me informavacon diligencia. ο, ο; 
17 Y quebrava los colmillos del iniquo : y de lus * Pre, 39,7. 

dientes hazia foltar la prefa. 0 | 
18 Y dezia,En mi nido moriré ,Υ como arena 
multiplicaré dias. | 
19 Mirdyzeftá abierta junto 4 las aguas; yen. 
mis ramás parmanecerd 10610. ’ o 
20 Mi honrra le renueyaconmigo:y mi arco fe | 
renueva cn mima, a: 
21 *Oyan me y elperavan: callavá á mi cófejo. 
- 22 Tras mi palábra no replicavan:mas mi razon 
diftilava lobre ellos. --- 
2 efperavan me «πιο ὰ la lluvia: y abrian 
hu boca como A la lluvia tardia. / o 
24  Sime τογα ἃ ellos, no lo creyan ni derriba- 
vanla luz de mi ל‎ | . 0 fYon - 
25 A provava el camino 1061105 y fentavame* Σο era 
en Cabecera, y morava como el rey ₪7 el exercito; oe ar 
tomo el que 60 0612 lloro(0s, 003 
CAPIT. XXX, 


Profsigwierico 10b en Js propofito,recit a ל יק‎ delos 
bo la grandeza de la miferi enque aora es venido. 
בלל‎ puicdad paa ος ο. 

A[ As aora los mas mogos de disque yo, le 
rien de mi:cuyos padres yo defdeñára de 
potierlós con los perros de mii ganado. = 

2 Potque paraq avia yo meneíter la fuerga de 
fus manos, en los quales pereció a él ciempo? | 

3 Por cauía dela po 


. 


aLa fázon 
πο 


1 a y dela hambre fo - baduros a 


lado y de 0 000 y rita 

4 uecogian malvas entre 109 6 > Y bien fu pobreza, 

ray les de encbros para calentaríe. ----0 los puma 
Eran echados de entre les gestos, y todos les. pi 

davan grita como ג‎ ladron 7 ιόν 


6  Quehabitavan ση las barrancas de losarro- οσο 
yoszen las cavernas de la tierra, y enlas piedras. |] ρα 
7 Quebramavan entre las mátas;y. e «οΏβτο- | 
gavan debaxo .גחזק)6:ג5061‎ e De las gas» 
3 Hijos de viles, y hombres fia nombre:mas **- , 
baxos que la mifma tierra. -... 
ο *Y aora yo ΤΟΥ fu canicion:y {ΟΥ ג סה‎ e. * P/al, 92h 
llos refran: 0-0 | י‎ 
10 Abomihanme alexanfe de mi : y aun de 
ri roítro no detuvieron 02 4. , 
11 Porque Dios delató mi cuerda, y me 26 
y quitaron el freno delante de mi roftro | 
12 Alammanoderecha fe levantaron los mo. 


cháchos rempuxaron mis pies, y pilaron fobre mi 
las fendas de fi contricion. ος 
Χ. 13 Mi 


10 8. 


Sabiduria de Dios incomprehenífible, , 
lertamente la plara tiene ln 00010 sacimien. 
ο cl στο luger de donde lo facari. 


| 2 Ἐὶ Πίετγο es tomado del polvo : de lá 
| piedra es fundidoel metal. 


3 Alas tinieblas pulo termino, y á toda obra 
אי‎ perícóta que el hizo pu/o 3 piedra de elcuridad y de 
סמוע‎ donde גנוס‎ de muerte. bal moradorv las 6 
26. 4 Saleel rio junto? ál mor aguas [in 
ν e pido pie,mas altas que el hombre, ε fe fueron. j, 

5 Tierra de la qual faldrá pan,y debaxo deell: 

eftará comoconvertida en fuego. | 

6 Lugar que fus piedras Jerás [aphiros: y ten- 

drá polvos de oro. | 
. - 7  Sendá que nunca la conoció ave:ni ojo de 
bueytre la vido. 00/9 
גוג‎ ὃ Nuncala pifaron ἆ animales fieros:ni 6% 
defobervia por ella leon. 


9 Enel pedernal puío fu mano: y traftornó 
los montes de rayz, * 9 
eHcb,y soda 10 Delos peñalcos cortó rios, ΣΥ vieron ojos 


hermolura vi- : 
ojos toda lu hermofura. 


11 Losrios detuvo en fu nacimiento : y lo ef- 
condido hizo falir a húz. . 7 

12 φ]ιεπι ία fabiduria dónde le hállará;y el lu- 
gar de la prudencia donde εξ = 

13 Nunca el hombre fupo fa valor : mi {6 halla 
en la tierra de los bivientes. 
14 El abifmo dize, No 4/24 en mi:y la mar dixo 
. Ni conmigo. 
άν 15 ἈΝοίς dará por oro,ni fis precio (erá 4 pelo 
? de plata. 


16 Noes apreciada con oro de Ophir: nicon 
Oniche preciolo, ni con Saphiro. . 
17 Eloro nofe le ygualará:ni el + Diamante:ni 
+ Ep.vieje: vi- fe trocará por vafo de oro fino. 
dro.R Abrabá: 18 DeCoralni de £ Gabis no fe hará mécion: 
pr la labiduria es mejor que piedras precio(as. 
p 19 Nofe ygualará con ella elmeralda de Ethi- 
f Nofi fabegue Opino 6 podra apreciar con oro fino. 
Pride preseja De donde pues vendrá la labiduria?y don- 
y decftíel lugar de lá inteligencia? - 
21 Pueses encubierta á los ojos de todo bivi- 
+ _ ente,y ¿toda ave del cielo esocculta?  * 
q. iperácios. 22 *+8Elinfierno y la muerte dixeron, Su fa- 
g Solos losi ma hemos oydo de nueítras orejas. 
"muesca tienen 23 Diosentendió lu camino : y el [οἱ conoció 
Dos derlla. fu ugar. 
. 24 Porque el mira hafta los fines de la tierra;y 
vee debaxo de todo el cielo. | 
25 Haziento pelo dl viento, y poniendo las a- 


rm 


11, 


26 Quandodl hizo ley 4 la lluvia, y camino 41 = 105:que huyan2lafoledadaa lugar tenebrofo;alo.. fazonsdelven- 
jerto. OS הןף!‎ 


relampago de los truenos. | 
27 Entonces la vido εἰ la manifeñtó; ρτερατὸ 
la y tambien la inquirió. 
= Dfal 111,10, ¿EY dixo al hombre,Heaquí, quie Χοί tertide 
"יק‎ ir5139 Ores biduria; inteligencia el apat- 
DO» taríe del mal. y . : 
Aciendo ωρών 
O) ο ae 401640 
ב‎ mora de impiedad γε les 7 ל‎ 
ל‎ aqui recitando fus profperidades pafJadas ve- 
sidas de la mano de Dios, ו‎ 9 pia manera de bivir, 
|. oppeniendolo todo ἅ las cálennias de los aduer/arios. 


a Heb,fa pa- Totnó-lob tomar = fu propolito,y dixo; 
2 Quien me tornaíle comoen los mefes 
paflados,como en los dias quando Dias me 

guardava? 
" 3 Quádo Bazia refpládecer fu cádela (οὔτε mi ca- 
ga:a la luz dela qua yocaminava ב‎ 6 ε(ςαὶἀαά, 
+) נה סכ‎ fue en los dias de mi mocedad,b גנ‎ 
fobce mi ien- 4ο Dios era familiar en mitienda. 
de, 


5 Quando aunel Omnipotente «Teva 608 


fiervo y de nu Πεσνα, quando 
conmigo. . 
:14 haria yo guando Dios fe levantalle? y 
quando el vifitafle,que le refponderia y o? 
«15 El que en el vientre me hizo ג‎ mi,no lo hi- 
204el?y un mifmo 400: no nos difpufo en la 
matriz? 
16 οἱ eftorvé el contento de los pobres, y hize 
desfallecer Jos ojos de la biuda. 
17 Y licomi mibocado folo ץ,‎ no comió del 
el huerphano: .. 
.18  (Porquedeíde mi mocedad + creció conmi- +5) elimephe- 
go camo con padre : y delde el vientre de mi ma- 1H, deca. 
dre fué guia f de la biuda.) | q Heb,miaya 
19 Si vide ál que pereciera fin veítido, y ὰἱ mp- Y nl purr- 
nefterofo fin cobertura: * E 


: . 1:0, lu * 
20 Sinome bendixeron fus lomos , y del ve- ombro. 


i Purgaíe de 
ES . idolarria. 
21 Sialcé contra el huerphano mi mano, 2Un- tHe, a la luz. 


que vieflé £ que todos me ayudarian en la puerta, ΚΕΙ νε de que 
22 Mi eflpalda fe «ΑΥΡΑ h de mi ombro, y mi 21 debia, era 


ellos pleyteaffén 


braco feaquebrado de mi canilla. efradel ον 
23 Porque temi el caftigo de Dios, contra'cu וו‎ da- 
ya alteza yó no tendria poder. proa τν, 
24 Si טק‎ en oro mi efperanca, y dixe al oro, 18, Defasere- 
Mi confianca ¿res tu: momia nfevan ea 
diverjas mara» 


25 Si mealegré de que mi hazienda fe multi- 
plicallc,y de que mi mano haltafíe mucho, 
26  1Si vide $ al fol,quando refplandecia, y Ala 


Ρο. 424 


ῥο[αυζ«{ πο] - 


otras‏ , 140]5 סמל 


Ἰάπα,ᾳπαή ο y va hermofa, po A 
27 Y micoracon [ecngañó en fecreto, y ל‎ mi inge ἐν ανν la 
boca befó .סגו ו‎ . mano que le 4- 
28 Efto tambien fuera maldad provada: por- via recado א‎ 
que negarinál Dios loberano. Dan la mun a 
29 S1me alegré enel qbrátamiento del que me 25%. » 
aborreciasy tn regozijé,qaaado lo halló el mal. ] τς οὖλι 
30 Queni aun entregué al pecado mi paladar, de aver baat cad 
pidiendo naldicion para fú anima, la befevá,! ο μι 
31 1 Quando mis domefticos dezian,quien nos Άρμα os de 
61680 de fu,carhe? nunca nos hartariamos. bejo. 
32 "El «ftramgero no tensa fuera la noche, mis 1N9 obítance 
¿puertas abría 4l caminante. βίζας me 


33 Mm Si encubri,como los hombres,mis preva- incuallea 4 la 
xicaciones, sÍcondiendo en mi eftondrijo mi ini- *egansa 
/ πι Purgale de 
quidad. ο. -/ .קת‎ 
- 34:93 Porq quebrantava ¿da gran multitud, y el +9, d eng yo 
menofprecio de las familias me atemorizó y callé pibe me 
y no ג‎ dé mi pucrta, . / . ה‎ 16- 
35 Quien me 41606: quien mé oyefle:n cier- de «fo el mas 
tamente, mi fenal.«s. quecl Omnipotente o is שי‎ 
cará por m1: ο aunque mi adverfario me hagael |, Heb, neagá 
Ῥτοεείο, μμ. .. \ 


6 
36 ; o Heb, y אל‎ 


Ciertamente yo ? lo llevaria fobre mi om- 


¿bro, y me lo ataria en lugar de coronas. : ו‎ 
37 Yoalecontariact numero de mis palos: Ρίεγιο. 
ז‎ y como principe me allegaria ג‎ el, pal procedo 
38 Simi tierra clamatá contra mi, y llorarán 93 Dios. 
todos fus fulcos / | / ו‎ 
Si comi lu fuercá lin dinsto, 6 aÑigi οἱ ani- {1 +19 Pa- 
- de (us dueños: 9 : 1. memo fa 
40 En lugar de trigo me nazcan efpinas: y ne- lescalamnias de 
guilla ext זבקט!‎ de cevada( Acabáfe las palabras ]₪ amigos. Ab, 
de 1052: (> o Lola eo Dis 
y confefa fio 
CAPIT. XXXIL הממו‎ 


Eliwmancebo fabio,viSte que los amigos de hab calavas, y 
νε no tenian ya mas que ve/oonder le, los redabgiye de poco- 
+ 


: קש"‎ Ceflaron eftos tres varonesde relponder ג‎ 


105, סזתגטוסזסק‎ el era juíto 2 en fu Opinion. aHeb,en 5 
2 Y Eliu hijo de Barachel Buzita, de la ojea.  * 
familia de Ram, feenojó con furor contra lob+ 
cnojofe . 


1Ο 3 | 


" llocino de mis ovejasfe callentaron: 


.Jabíos, ytoma la di/puta contra 10b. 


105 afirma fu inocencia. 
13 111603 derribaron : aprovechaton fe de 
mi quebrantamiento, contra los quales'no uvo 

- ayudador. ו‎ 
14 Vinieron como por portillo ancho, rebol- 

vieroníe por sí calamidad, ES 
וה‎ ίνα Turbaciones fe convertieron fobre mi,com- 
sida. ”  batieron,como wm viento, dmi voluntad y:rmi la- 

e Tempeñtad, lud,como * nuve que pafla, . 

16 Y aora mi almacítá derramada en mi; dias 
de añlicion me han comprehendido, 


fDios,o eldo- 17 “De noche fraladra Tobre:mi mis huellos, y 
dor. mis pulfos no repoían. ב‎ 
18 Con Ιαβταπάσζα de la fuerca del dolor 5 


E Suero. > veftidura es mudada, h cifteme como el collar de 
h 5,Eldolor. MITOPA. | . 
“1 o Derribómeen el lodo, 
olvo,y-ála ceniza. * 
“20 Clamod ti, y nome oyes,prelento mey e 
me echas de ver, 0 
κι Hafte tornado cruel para mi; con la fortas 
leza de tu mano me amenazas. / 
22 Levantafteme, y hezifteme cavalgar fokre 
0,1 fuftan- El viento. y derretifteen mii el fer, e 
“cia, ellencia. 23 Porque Ύο conozco que me tornas ὰ la muer- 
te, y ala cala determinada ἃ todo biviente. , 
, Mas el no 60600614 la mano contra el 6- 
pulcro: clarnarán les 0201/4495: quando el los quer 
rantare? - | 
"142/35 25 * Nolloré סץ‎ * al afligido 


y (ου femejanto A 


ο : 
y mi anima no 


y. Rem, 135- ₪ entrifteció lobre cl menefterofo? 
+ Heb, al duro . . . . 9 . 
ia. 26 Quando éfperava el bien, entonces me vin 


de dia 1 \ 
e el mal; y guendocíperava la luz, vino la elcuridad. 
27 Misentrañas hierven, y no repolan;previ- 
'nieronme dias de aÑlicion. . - ... 
18 Denegrido anduve no po el fol; tevante- 
δέ en ha congregacion, y clamé. 23 
enla foledad..29 1 Hermano fué de los dragones, y compa- 
> Lesd Paleo Πείο Ὢ de las hijas del abgftruz. o 
30 Mi cuero eftá denegrido. lobre mi, y mi 
6ט‎ 105 fé fecaron.con feguedad. * o, 
bes, ימואת‎ 31 Y mibarpa le torno. en luto, y mi organo 


] Semejante 


₪ Défos ábe- h 
firuzos. 0; pn- 


en boz de lamentantes. γα: : 
CA PIT. XXXL. 


Profsigue la marcación de [4 vida paffada, afirmando /uih- 
MOCENCIA. Y purzamdo e de toda impiedad para con Dios y para 
con los hombres, protestando que podria hazer la | purga. 
“cion de abre de 1200: con [ana confeiencia. | א‎ \ 

126 concierto con mis ejos,porque ¿que pto 
poliro avia yO de penfar. . la virgen io 
0 2 "Porque, gue alardon me daria de arriba 
| Dios 4 que heredad el Omniporére delasaluras? 
2 Que Diós / Ὁ לְגִּ'‎ duicbrantarieneo, paraelimpia? Y ג‎ 
Ίο. dao, tltrañamientó para lox que obran jniquidada | 
ל‎ e. 4_No ves el mis camipos y cuenta epdos mis 
ב 6050007 ב‎ : 
$ Sianduve con mentira,y (1 mi pie le aprefu- 
ró 4 engaño, ο α ὧν ο. 
- 6. Pele-me 12105 ח6‎ balancgas de juíticia, y cano- 
cerá mi perfeccion. , 


7 οἱ Tos fe apartaron del camino,y mi 


15 pá 
coracon de: ué tras mis. ojos yy ₪6 algo 6 apegóá 


mis manos .- . 1 ו‎ 

. 8 ὕσιοίπΌτεγο, y otrocoma, y mis 5 
$ לס‎ ¿la fean arrancadas. τς 
| 1 


2 51 fué mi coracon elij añado acerca de mugrr: . 
2810 y38. y fieltuve affechando 4 la puerta de mt proximo: 
c Meb,juzga- 1Ο * Muela para otro mi muger, y lobre sllafe 
da. + abbaden, EMCOTVEN OLTOS: 0 4050 πι 

- 200, 11 Porque 65 maldad y ¡iniquidad * provada. - 
Ton leed la .א‎ 12 Porquees fuegaque haftael d fepylchrode- 
סד‎ toda mi * hazienda delarraygaria. * 
o fcuro, 13 Siuvicra tenido em poco el derecho de gi 


Eliu difpura con 100. | 108 Fol. 164 
enojofe con furor, porquanto juftificava ל‎ fu vida  8- Decierto tu dixifte ג‎ mis oydos, y yo oy la 
מ‎ mas que ὰ Dios: - י יְ‎ - 02 de tus palabras, ΣΣ" Ὕ 
₪ | , 0 ל‎ Yo {ου limpio, y fin rebellion; yo {ΟΥ in- 5Loque. 
3  Enojofc «n/imi/me con furor cóntra fustres 9 *Yofoy = 1n re ; yo {ΟΥ Lo que ar 
amigos : porquanto nó hallavá que refponder,<  nocente,y no sy maldad en mi. objclta Els 
«Heb, Y con aviendo Condenado ὰ [οῦ. | 1ο Heaqui > que el 160 achaques contra mi, ορ. ds, 
denarvn 4 4 Y Eliuavia efperadoá lob denla difputa: y metiene por fuenemigo. c Dios. 
dHbenls Porque todos eran más viejos de dias que el. 11 | * סוט‎ mis pies en elcepo, y guardó todas * 13 27. 
palabeas. 5 Y viendo Eliu que no avia refpuelta en la 20, mis fendas. 


12 Heaquienefto d no has hablado juítamen- ¿Hebmo has 
te,refpondertehe, q mayor es Dios que el hombre. jultificado. 

13 q oque tomalte Ρίεγιο contra el ? porque 
οἱ > no di ras. 


7 
rá todas ) pala ה‎ eNodeítubre 
14 Antesen una 0 en dos maneras hablará Di- 000 (ας juy> 
os al que no vee. > 2108) 


15 Por סת6ט]‎ 66 vifion nodturna, quando el 
fueño cae {οὔτε los hombres, quando fe adorme- 
cen [obre el lecho, 

16 Entonces revela a la oreja de los hombres; 

y les feñala fu caftigo, . 

17 Para quitar al hombre de la male obra, y a- 
partar del varon la fobervia. 

18 Anfíidetendrá fu anima de corrupcion, y 
lu vida de fer paffada á cuchillo. | 

19 Tambien (οὔτε fu camaes caltigado con 
dolor fuertemente en todos fis hueffos: 

20 Quele haze que fu vida * aborrezca el pan, *P/al,107.18. 
y fuanima la comida fuave. 

21 Su carne desfallece (in verfe, y fus huefos, 
que antes πο fe vian,f ferán levantados. + Semueltran 

22 Y fuanima fe acergará del fepulchro, y fu ל‎ Pague: 
vida,de Jos matadores. d 

21 Siuviere cerca deel «lgun eloquente £ an. g Οἱ. angel 4. 
nuciador h muy efcogido , que annuncie al hom- lo propio 
bre ט)‎ jufticia, rele voluntad 

24 Que le diga, que Dios uvo mifericordia del, de Dios.como 
que lolibré de decendir ál fepulchro, que halló PEF, 
redemeion. mil, 9,d, tales 

25 Sucarne fe enternecerá 1 mas q de un niño, bebres κών 
y bolverá 4 los dias de fu mocedad. peor: entre nl 

26 Οτατά ὰ Dios,y amarlo há:y verá fu faz con aji Eclefg. 

jubilo: y el dará al hombre el pago de fu jufticia.. 28. | 
27 + El mira fobre los hombres: y el que dixere, on 
Peg,y perverti lo reo, y no me há aprovechado: ** 

28 Dios redimirá fu anima, que no pafe dl 6- 
pulchro:y fu vidale verá en luz. 

29 Heaqui, todás eftas colas 
tres vezes con el hombre. 

o Para apartar fu anima del fepulchro, y para 
illuftrarlo con la luz de los bivientes. e 

31 Efcuchalob, y oye me: calla y yo hablaré: 

32 Y fiuviere palabras, refponde me : habla, 


haze Dios dos, 


porque * yo te quiero juftificar. / 1 Yo medard 
33 Y fino,oyemetuámi:calla y enfeñarte hé Ρος vencido 6 
fabiduria cu refpuefía 
' fuexe buena, 


CAPIT. ΧΧΧΠΙ. 

Aviendo provado Eliw á 100 enel precedente ¿pit lo contra- 
rio de fu primera conclufion,es d [ab no aver fido innocére en fr 
vida, eneste cap. le prueva lo cótrario de la fe 4 fab,que 
Dios ningú agravio le ha hecho caStigadole 14 deraniente,y por 
cofiguiése fer impio y blafpbemo cótra Dios cn juzgar decl áfs. 


Relpondió Eliu, y dixo, 
2 Oyd fabios, mis palabras, y 800205 ef- 
cuchadme: 
ג‎ Porque la oreja prueva las palabras, y el 
paladar a guíta para comer. ג ו‎ 1 las 
4 Efcojamos para vofotros ל‎ el (07210, conoz- ל‎ 


camos entre nofotros qual /zs lo bueno, 
| :.105 há dicho, סץ‎ (ο) juíto, y Dios 


me há quitado mi derecho. dro bre 
6 < En mijuyzio yo fue mentirofo, mi faeta ¿, eee pelos 
es gravada fin «ver yo prevaricado. na de Icb.pareca 
7 Que hombre sycomo lob.que beve el eftar- 9% alude á las 
2 וי‎ de ob, 
sn10, Como agua: rob 


X 2 S Y va 


ca de aquellos tres varones, lu furor le encendió. 
6 Y relpondió Eliu hijode Barachel Buzica, 
y dixo, Yo fey menor de dias,y vofotros viejos; 
porranto he avido miedo, y hetemido de decla- 
$ O, mi fasicsa y aros + mi opinion. | 
ο 7 “Yodezia, * Los dias hablarán, y la muche- 
dumbre de años declarará fabiduria. 
8 Ciertamente efpiritu ay en el hombre, y inf. 
piracion del Omnipotente los haze q entiendan. 
9 No 105 grandes fon los fabios : ni los vie- 
jos entienden el derecho. 

10 Portanto yo dixe $ Elcuchádme, declararé 
mi fabiduria yo tambien. 

11 Heaqui, yo hé elperado 4 vueíttas razones, 
he 66000400 vueítros argumentos entre tanto 
que buícays palabras. | 

12 Y aun he os confiderado, y heaqui, ue no 
ay de volotrosquien redarguya ג‎ lob y reíponda 

Hobo haa 4 fis razones. digays, Nof \ 
£ - 13 Porque no digays, Nofotres £¡avemos ha. 
eN lado, que conviene que Dios lo derribe, y no hom. 

re. 


1 Bab pya me, 


14 Ni tampoco 105 enderegó 4 mi fus pala- 
bras, ni yo le refponderé con vueftras razones. 

15 "Efpantaronfe, no refpondieron mas, quita- 
ronfeles las hablas. 


16 Yyo clpere, orque no hablavan: antes pa- 
raron y no relpondieron mas. - 
3026/85 17 Refponderé pues tambié yo + mi parte, de- 


clararé tambien yo mi opinion: 
h De rzones. 18 Porque eftoy lleno h de palabras : y el efpi- 


1 De mi cora- rituide mi vientre me conftrine. 
$0n. 


e accepcion de perfonas ¿ni 
o 2% far? con hombre de lifongeros ו‎ 
21 Porque no fé hablar lifonjas : de otra manera 
en breve me confumma mi hazedor. 


CA?PT XXXUI 
Comienza dodTamente fis difputa con 10b endole todo 
- Ju dicho en dos mes rl imera a = bivido 
ג‎ 0 


νε arle Dios fin culpa γα. 
En ambas reprehende Els á 10b, 0 טאו‎ lamer 
dl hó 


4, prefupeniendo que, en des maneras avia Dios 
de [mpeccado, paraque (+ convierta e el, ó por fueños, 6 
por enfremedades conque le difpone para oyr,y der credicoz la 


a de [us ministros. No firuiendo las en cA- 
¡dades en el mido para otro fin, queda de aqui provado 0 
9 aver fido innecente, f5 el fa upuesto [νε[]ε verdadero. 
Ortanto oye aora 100 mis razones, y efcucha 
todas mis palabras. 
2 Heaqui aora yo abriré mi boca :y mi 
lengua hablaráen mi garganta. 


3 Misrazones declerarán la reCtitud de mi co- 

racon : y mis labios hablarán pura fabiduria. . 

4 El Efpiritu de Dios me hizo, y la infpira- 
cion del Omnipotente me dió vida. 

5 St pudicres, relpondeme : 3 difpon, eftá de 
lante de mi. 

6 Hemeaqui ὰ mien lugar de 12105, cóforme 
4 tu dicho : de lodo {ΟΥ yotambien formado. 

7 Heaqui-que mi terror note efpantaré: ni 
וגת‎ mano {ς agravara lobreti, 


35 S, tus αερα” 


Y Arr.9,35. y 
39,20. 


וט 


1 0 8 


Procediendo Eliuen fu razonamiento dixo: 
2 Pienfas aver 100 conforme 4 derecho 
lo que dixifte, ג‎ Mas juíto foy que Dios? aHeb.Mi ju- 
Porque dixifte, Que te aprovechará, que fica mas que 
provecho tendré de mi peccado? Artib.7 ,20» 
4 Yote relponderé algunas razones, y ל‎ tus bAlos que 
compañcros contigo. | ה‎ e 
5 Miraa los ciclos: y vec, y confidera que los τα, 
cielos fon mas altos que tu. 
6 Si peccáres, que avrás hecho contra el? y 1 
tus rebelliones le multiplicáren,que le harás tu! 
7 δι fueres juíto,que le darás a cl?ó que rece- * Arr.s2,3.y 
irá de tu mano? . Plal.16.2. 
8 Al hombre como tu 44174 tu impiedad :y 
al hijo del hombre aprovechara tujudticia. 
9 q A cauía de la multitud 06145 violencias cla- M. 
mará, y dará bozes > por la fuerca de los violétos: « Heb, del 
1Ο ninguno dirá, donde eftá Dios mi haze- braso de lus 
dor,que dá canciones en la noche? machos, 
11 Que nos enfeña mas q las beftias de la tier- 
ra:y nos haze labios mas que las aves del cielo. 
12 Alli clamarán, y el no oyrá por la lobervia 
de los malos. 
13 Ciertamente Dios no oy rá d ja vanidad, ni d Alhombre 
el Omnipotente la mirará. vano: 
14 Aunque mas digas, Nolo mirará : haz juy- 
zio delante del, y cípera enel. 
15 Μας aora porque fu yra סת‎ conoce 
engran manera, lob abrió iu boca vanamence, y 
multiplica palabras fin fabiduria.. 


6 זכ ג‎ XXXVI. 
Proffiguiénlo Elinen afirriar la סא‎ de Dios, repite, 
que 6 dá afjliciones il imstomo es fino por d:/pestarlede algun 
peccado. 11. Exhorta a 106 4 queje comofía peccador,y que fi- 
enta bien de fw Providencia. 
ג‎ Paílando a delante Eliu dixo. 
2 Eflperame un poco, y enfenarte he: Lo 
porque toda viab hablo por Dios. b Como ar, 
3 Tomaré mi fabiduria de lexos,y daré laju- 32.6. 
fticia ג‎ mi hazcdor. 
4 Porque decierto no fon miensira mis pala- ¿ ¿yo perfe. 
bras,antes fe trata > contigo 6011 perfeÉta 110100104. 30 de fabiduo 
Heaqui, que Dios es grande, y no aborrece: rias conrigo, 
d fuerte en virtud de coragon. יוו‎ 
6 No dará vida ál impio,y ¿los 200101005 + -ג0‎ + 2 faber, lrbrá- 
rá lu derecho. deles de las mua 
7 Noquitará fusojos deljufto : mas con los lo oprima. 
reyes los pondrá tambien en (illa para fiempre, y 
feran enfalcados. . 
8 Y fi eltuvieren prefos en gryllos, y captivos 
en las cuerdas de aflicion, 
El les annúciará la obra de ellos : y que fus 
revalecieron. | 
10 Y defpierta la oreja de ellos * para caftigo:y > Paraque 
dize que {6 conviertan de la iniquidad. ו‎ 
נז‎  Sioyeren, y firvieren,acabarán lus dias en 
bien:y y fusaños cn deleytes. 
12 Μας {πο oycren,icrán paílados 2 cuchillo: . 
y perecerán (in fabiduria, - 
13 Maslos hypocritas de coracon f lo irritará £ Hc.pon- 
-mas : y 5 no clamarán,quando el los atáre. dean yra, 
14 Él anima de ellos moriráen fu mocedad: y 551% 
lu vida entre los b [ometicos, bLedla mota: 
15 ἈΙροῦτε librará de lu pobreza :y en la aÑi- Def Dec. 15 
cion * ἀε[ρειτατά fu oreja. = CL vero 
16 q Y! תטג‎ {ο apartará de la boca delaangu- 27" 
ftia en anchura,debaxo de la qual no aya eftrechu- 1 5.5 tecon- 
ral y קז‎ allenrará mefa llena de groffura. da λε]. 
. . , . ב‎ eb, Το 
17 Mas tu has hinchido el juyzio del impio /08- (ο deu meía, 
¿rala julticia, yel juyzio[que lo] fufterita todo. 
-18 Por loqual! es de temer,que pote quite con 
herida, laqual no evises con gran reícate. 


a Heb. y añi- 
dio Eliu y di- 


lena δές, 


1 Hch.yra, 
19 Por מו‎ | 


- rebelliones 


Caltigo de malos inevitable. 


8 Y vaencompañia con losque obran iniqui.- 
«dad, y anda con los hombres maliciolos. = 

9 Porque *dixo, De nada fervirá al hombre, 
dHeb,en la 9 fi conformáre fu volutttad con Dios. 


ל % 


*querercon 1Ο Portáto varones * de lefo,oydme,Lexos va- 
1 οο- ya de Dios la impiedad, y del Omnipotente la ini - 
rason cuer quidad. 


11 Porquec*el pagara al hombre fu obra, y el 


dos. 
ל‎ 3 le hará hallar conforme ג‎ lu camino, 
Τσ αλα. "12 Aliende 006800, cierto Dios no hará inju- 


Ezerb. 7.27. | ,באל‎ y el Omnipotente no pervertirá el derecho. 


Ma.16, 713 Quien viliró por el la tierra?y quien pufo en 
3.Cor.s..0. Ordentodo el mundo? : 
Epb.6.8. 14 Sie) puficficiobre el hombre fu «οτᾶςοπ,Υ 
as recogieflea (i + fu efpiricu y fu aliento. 
בת‎ 17 Toda carne pereceria juntamente, y el 
* PCal.104,39 'hombre {6 tornaria en polvo. 
$Gen.27 16 Y fi ayensi entendimiento, oye cfto:cícucha 
la boz de mis palabras. 
17 Enfeñorcaríchá el que aborrece juyzio? y 
condenarás 3[ poderofo frendo juíto? 
fsiendojufto 18  Dezir 0 há dl rey, £ Perverfo eres, y ἆ los 
principes,Impios (ο): : 
Mia ISA Duanto menos 4 aquel * que no haze accepci- 
Rom.211 Onde perlonasde principes, ni el rico es deel mas 
64.6. refpcétado que el pobre : porque todos fon obras 
ה‎ de fusmanos. | 
תת‎ 0440 10 Enun momento mueren,y ¿media noche 


a.Ped.1,17. fe alborotaran los pucblos, y pallarán, y fin mano 
[ετά quitado el poderofo. 
21 *Porque lus ojos 6248 fobre los caminos 
del hombre, y todos lus paflos vee. 
22 Noay tinieblas,ni lombra de muerte dóde 
le encubran losque obran maldad. 
23 Porque nunca mas permitirá al hombre, 
.que vaya con Dios á juyzio. 
y Sin queaya 24 Elquebrantará ג‎ los fuertes $ in pefquiía : 
quien letome y hará eftar otros en gar de ellos. 
relidencia. 25 Portanto cl hará notorias las obras 600 
y bolverá la noche, y ferán qu:brantados. 
h Hcb.delos 26 Cómo 4 malos los herirá en lugar ה‎ 
ae ה‎ lean πλου e -- 
27 Porquato ₪ apartaron del aní1 : y no con- 
₪695 deraron todos Τις caminos. . 
Haziendo venir delante de 1 el clamor de] 
pobre:y oyendo el clátnor de los necefsitados. 
29 Y fiél diere repofo,quien inquictará? Si οί- 
condiere el roftro, quienlo mirará? Effo lobre una 
nacion, y afsimilmo fobre un hombre: 
30 Haziendo que reyne el hombre hypocrita 


Prov. $. ΣΙ.‏ א 


i Para vexaci- ! para efcandalos-del pueblo. 
oncs, 31 Porque de Dios es dezir, Yo perdoné,no 
deftruyré. 


.32 Enfeñame tu loque yo no veo : queíi hize 
mal no lo haré mas. 
33 Acabaráel porti fu obra, que no quieras 
tu, Ó quieras, y no yo? di lo que labes. 
34 Los hombres de lefo diran conmigo, y el 


k Acordara. hombre fabiok me oyrá. 
conmigo, di- 


zindo tob 34 190 πο hablacon fabiduria, y (us palabras 
no Kc. πο fon con entendimiento. 
j Heb, Padre 


36 1 Defleo que 105 (ca provado luengámente: 
Elin habla con P2Taque aya reípueltas córra los varones niquos. 
Dies:al quel 17  Porquanto 4 [uú peccado añidió impiedad: 


mega que fea + bate las manos entre nofotros, y multiplica 5 
nes palabras contra Dios. , E 

ϱ ο dela CAPIT XXXV. 

de 0. 


2 Examina Eliw otro dicho de lob, 4/19. Deque fivue A Di- 
+ 2 ρα os 6 mi iwsticia, 0 לד‎ castigo, 0 
,ודלא‎ 


deque le daña ni pecado? de. 
clara que mi el peccado del hobre daña á4 Dios ni le aproverh a 
Jwsufucia: que ál mifmo hóbre esá quien eSto firve,o daña. Il, 
Due porlas afficiones de Dios ἃ los homb.es ncticia de fi y les 
sorwmca clestinlfabideria, [ las reciben con humildad. 


Fol. 163 


"17 Y eran calientes tus veftidos £ quando εἰ da- ς Heb, enré- 


va elrepofo1 la tierra del Mediodia? pofar la tierra 
18 *Eftendiíte ss con el los ciclos firmescomo ל‎ 6. 
unefpejo firme? יי‎ 
19 Mueftranos, que le avemos de dezir. porque 
h no ordenemos en tinieblas. h No hable- 
20  Serle ha contado quando yo hablare? Ser m0 dias 
leha dicho quando alguno [era danificado? 
21 Tambien alguna vez no fe vee la luz clara 
en los cielos; y paía un viento y limpialos. 
22 Dela parredel Norte vendra la ferenidad 
por el Dios terrible de alabanca. | 
23 Eles Todopoderofp, al qual no alcangamos; 
grande en potencia, y en juyzio, y en multitud de 
jufticia, i no aflige. ἀπ. 
24 Portantolos hombresló temerán, todos 
los labios dé coracón * no locomprehenderán. 


6 .זז ג‎ ΧΧΧΥΙΠΙ. 


Dios toma la difpusa contra lob, moftrando fu eternidad, 
magestad, , potencia, y Jabiduria por la confideracion de las co- 
Jas natwrales. / 
Re(pondió lehova 4 lob defde la efcuridad, 

dixo, \ 

Quien es efte que efcurece el confejo‏ 2 7 יַ 
con palabras lin fabiduria?‏ 

1 - Aora ciñe como varon tus lomos : pregun- 
tartehe, y 3 harás me Íaber. | 106641 mu 

4 * Donde eftavas sw, quando yo fundava la Τμ Nora 


¡ 5, los ímno- 
centes. 

k Heb no lo 
verd. 


tierra?has me ὃν Labor b (1 tienes inteligencia, ומושיי‎ 
uien ordenó fus medidas, fi lo 1206220 qui- Prev, 30, 4. 
en dio [οῦτς ella cordel ? יי‎ 


6 Sobre que eftán fundadas fus 2312? quien cia. 
סוק‎ fu piedraefquinada ? 

7 Quando todas las eftrellas del alva alabavan, 

y jubilavan todos > 105 hijos de Dios ? «Los Angeles. 
8 dQuienencexró con puertas la mar; quan- como .4r,1,6. 
do rebentó deel vientre (aliendo? qa | 
ando plife nuves por lu veftidura, y por ד "שש‎ 
fu faxaclcuridad?  : | 
10 Y determiné [obre ella mi decreto, y le puíe 
puertas y cerrojo. | 
11 Y dixe,f Halta aqui vendras," y no palfarás 4 poz so, y 
adelante: y alli parará la hinchazon de tus ondas. y 107,23. 

12 | Has tu mandado ג] ג‎ mañana en tus dias ? > Heb, y -גסם‎ 
has moftrado ál alva (u lugar, hidicás, 

13 * Paraque alga los fines de la tierra, y que fe. 
an facudidos de ella los impios ? 

14 Trasmudandofe como lodo de fello: y pa- 
randofe como veítidura: 

15 Maslaluz'de 105 imipios es quitada de ellos: 
y el brago enaltecidó es quebrantado. 

16 Has tu entrado haíta los profundos de la 
mar?y has andado elcudriñando eb abifmo? 

17 Hante fido defcubiertas las puertas de la 
múuerte ? y has vilto las puertas dela fombra de 
miierte ? ' 

18 Has 28 coníiderado haíta las anchuras de la 
tierra?declara, {1 fabes todo cto. 

19 Pordonde va el camino á la habitacion de la 
luz?y el lugar de las tinieblas donde es? 

20 Sila tomarás tu en fus terminos?y fi entéde. 
rás las fendas de fu cala? 0 | 

21 δἱ(δίας tisquando avias de nacer? y fi el 
número de tus dias avia de fer grande ? 

22 Has+?sentrado en los theforos de la nieve? 
y has vifto los theforos del granizo? | 

23 Loqual yo he guardado para el tierpo del 
anguftia:para el dia de laguerra y de la batalla? 

24 Qual fea elcamino por donde fe reparte la 
luz?por donde fe 6124126 el viento Solano fobre la 


tierra? 
X 3 25 Quion 
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- 31 4Conellascaltiga 2 los pueblos.y dacomi-' 
itud, 


fufticia y mifericordia de Dios. | 
1ο Eftimará el tus riquezas? ni el στο, ni todas 
. las 61635 de potencia? | 
20 No deflees la noche, en le να] el corta los 
pucblos de Íu lugar, - 
| ג‎ Guardate,no mires Ala iniquidad, tenien. 
| dola por mejor que la m pobreza. | 
מו‎ 22 Heaqui,que Dios feráeñfalgado con lu po- 
tencia quien femejante ἆ el,enfeñador?  ' 
23 Quien vifitó [ουτε el fucamino ? Y quien 
dixo, Iniquidad has hecho? 
24 Acuerdate de engrandecer 5 fu obra,laqual 
contemplan los hombres. | = ] 
25 La qual vieron todoslos hombres,y el hom- 
bre la vee de lexos. | 
26 Heaqui, que Dios es grande, y ποίοϊτος no 
eSuererni- de conoceremos: ni fe puede raftrear ο el numero 
dad. de (us años. 1d -.. - 
27 Porque el detiene las goteras de las aguas, 
quando la lluvia fe darrama de ña vapor. 
28 Quando gotean de las nuves, gotean fobre 
105 hombresen abundancia. - 
29 Si entenderá tambien los eftendimientos de 
pLos fraenos Jas nuves, y P los bramidos de fu tienda? 
q Conlasa- 30 Heaqui, que el eftendió fobre ella fu luz : y 
gas. iñua- cubrió las rayzes de Ja mar. 


΄ 


ah Providé- 


Qd 


cura da 13 la multitu 

(Heb,Annun- 32 Conlasnuves encubre la luz, y les manda 
dará {ουτε e- que קייט‎ contra ella, 

ΤΙ una da nuevas dela otra:la una adquie-‏ 33 1 מ 
cion deyra re yra contra la que viene.‏ 


Lope que CAPIT. XXXVIL 


Profsigwe Eliw encareciendo la Providencia de Dios por la' 


confrderacion de algunas co/as naturales: como fon,la generació 
de los truenos,de los vientos, de 185 Uwvias,de la tempejtad y de 
la ferenidad (Gc.de donde concluye la furama Subederia y -ש|‎ 
fticia de Dios en toda el govierso deeste miédo, y que nadie pue. 
de tener en el que repr » 
Efto tambien {6 elpanta mi coracon, y falta 
de fu lugar. / 
: 2 20ydoyédot lu terrible boz,y la pa- 
oe de labra que fale de fu boca. ₪ 
os eruenos 4 Debaxo de todos los cielos ל‎ lo enderecara, y 
לש‎ prepopi» LU luz de estendera hafta los fines de la tierra, 
so, pfal 2934. 4 TIrasdelbramaráel fonido:tronarácon fu va- 
€fas,39,6,6 e. l1ére boz, y aunque lea oyda fu boz,no los detiene. 
Le telampa- $ Tronará Dios maravillofamente con lu boz: 
el haze grádes cofas, y nofotros no lo entédemos. 


6 Porque á la nieve dize, Sé en la tierra:y lu- 


via tras lluvia,y lluvia tras lluvia en fu fortaleza, 
e Heb, Conla 7  “Conlavehemencia (de la lluvia] encierra 
mano todo ¿todo hombre:paraque todoslos hombres conoz- 


Ene” can fu obra.‏ ד 
La beftia fe entrará en lu cfcondrijo;y habi-‏ 8 
tará en (us moradas.‏ 

9  Deel Mediodia viene el torvellino, y de los 

vientos del Norte el frio. 
dor, Porja 10 ¿Porel foplo de Diosfe del yelo; y las an- 
voluntad de Chas aguas € fon conftreñidas. 
¿Pins ¿11 Demas deefto,con la clasidad fatiga las nu- 
gota. Ves,y las elparze con lu luz. 

12 Y ellasíe rebuelven alderredor por fusin- 
genios, para hazet {οὔτε la haz del mundo, en la 
tierra, loque el les niandó: 

13  Vnas vezes poracote; ottas,por cauía de fu 
tierra, otras por mifericordia las hatá parecer. 
14 Efcucha 600 lob, repofare, y coníidera las 
maravillas de Dios. 
15 Supiltess quando Dios las ponia en -ו/60‎ 
(een, 1, 30 εἴειτοιν f hazia levantar la luz de fu nuve? 


16  Hastu conocido las diferencias de las nu- 
ves, las maravillas del perfeéto de fabidurjas? 


- 


Potencia de Diósen lus obras. 10 B. 
25 Quien repartió conduétoal turbion! y.ca- fido en vano? 


20 Porque Dios la hizo olvidar de fabiduriay 
סו‎ le dió intelligencia, 
21 A futiempo le levanta en alto, y fe burla det 1Hcb,forcalo- 
cavallo, y del que fube en el. za de fi naria 
22 Diíñerwálcavallo la fortaleza? veftifte cu lu 
cerviz de relincho? 
23 Efpantarlohas twcomo á algun lagofto:l en 
cuya hariz ay fuerca para efpantar ? 
24 Efcarva la tierra, alegrale en fu fuerca, [ale = 
al encuentro de las armas : 
25 Haze burla del efpanto, y no teme, ni bu. 
elve el roftto delante del cuchillo. 
26 Contrael fuena cl aljava,el hierro de la lan- 
ca, y dela pica: 
27 Yelcon impetu y furor efcarva latierra, את‎ m Heb, y ns 
y no eftima el fonido de la bozina. que que boz 
28 Entrelas bozinasa dize, Heasy 06066 lexos ה‎ Toma ani- 
huele la batalla, el eftruendo de [05 principes y o» 
el clamor. 
29 Buela el gavilan por tu induítria > eftiende 
fus alas azia οἱ Mediodia ? 
30 Enaltecefe el aguila por tu mandamiento, y 
pone en alto fu nido: 
-31. Habita,y eftáen la piedra enla cumbre del 
peñalco, y de la roca ? 
32  Deldealli affecha la comida: fus ojos conk- 
deran muy lexos. Po 
33 Y lus pollos tragá langre o : y adonde uviere o Maras 28. 
muertos, alli eftá. 
34 Y refpondió lehova 3 lob, y dixo, | 
35 Es fabiduria contender con el Omnipoten- 
te? El que difputa con Dios, refponda a cíto. 1 
26 q Y τε[ροπάϊό lob ג‎ Iehova, y dixo, 
37 Heaqui, que yo foy vil, quete relponderé ? 
mi mano pongo )0016 mi boca. 
38 “Vnavez hablé, y ¡ro refponderé : y dos ve- 
zes P mas no tornaré á hablar. 


CAPIT. XL 


Muestra Diosa lob,que ba herbo malen condenar fs juy- 
zio justificandofe tantoa (5. 11. Declara fu grandeZa pos 
obra de [us juyz ¡os conque abate los fobervios. 111. Por las" 
fidcracion del elepbante, y de la vallena. 
Refpondió Ichova 3 lob defde 13 
Y y dixo. 
2 Ciñete aora,como varon,tus lomos, yo י.‎ 
re preguntaré, y hazme laber. = 
3 Invalidarás tu tambien mi juyzio0.condem- 
narmehas 3 mi,parajuftificarce ג‎ εἰ ? 
4 Tienes א?‎ braco como Dios ? y tronarás tu 
con bozcomoel? 0 
5 34 Aora ataviate de mageftad y de alteza; y στο» 
viítete de honrra y de hermofura. 
6  Efparze furores de tu yra;y mira ג‎ toda )0- 
bervio, y abatelo, 
7 Miraá todo {οδεινίο, y proftralo; y que- 
branta 105 impiós en lu asiento. | | 
8 Encubrelos á.todos en el polvo; ל‎ y ata 05 y Matias fé 
roítros en elcuridad, cencialos Á 
ο Y yatambien te confeflaré, que tu dieítra "00" 
te lalvará. 
1ο Heaqui aora > Behemoth, alqual yo hize d ς Elklephanes 
contigo, ye va come como buey. EN 
11 Heaqui aoraqueíu fuercacitáen fuslo- ” 
mos:y {4 fortaleza en el ombligo de fu vientre. 
12 Su cola mueve como un cedro? y los nier- 
vos de fus genitales fon entrerexidos. 
13 Sus hueños fon fuertes come 2010: y lus miem- 
bros como barras de hierro. e 9.d, le puede 
14 El esla cabega de los caminos de Dios el maipo fuera 
que lo hizo, acercará del fu cuchillo, 2 
15 Cier- | 


miedo, 


$ 


p Heb, y na 
añiduré, 


| mino 4 los relampagos y truenos? 
| 4 o, 26 Haziendo llover fobrela tierra fdeshabi- 
0 - tada, fobrecl defierto, donde no ay hombre? 
27 Para hartar la rierra delierta, y inculta; y pa- 
y Heb,proda- ra hazer produzir g verdura de renuevos. . 


de 28 Τίεμε]α ηνία padre? 0 quien engendro las‏ ה 
gotas del rocio ? | -‏ - 
De vientre de quien falió el Υ6ΙΟ2Υ la elada‏ 19 
del cielo quien la engendró ? |‏ | 
manera de piodra;‏ ג [ο tornan‏ ל hHcb,f0né- 10  Lasaguas‏ 


y lahaz del 30 {πιο | 6‏ חיר 


11 Detendras ₪ 105 deleytes de las Pleiades? 0 
defatarás las ataduras del Orion? 
12  Sacaras£s ἃ fu tiempo los [remos de los cie- 
los ? 6 guiarás el Arturo con fus hijos? , 
33  Supifte א;‎ 115 ordenancas de los cielos?Dif- 
pondrás tu de fu poteítad en la tierra 2. 
| 14 Alcaras tu 3 láshuves tu boz,paraque te cu- 
bra multitud de aguas? 
35 Embiarás {η |05 relampagos, paraque ellos 
vayan? y diran te ellos a t1, Henos aqui ? 
kEndcorasó. 16 Quien pufo la fabiduria K en los riñones?d 
efcondida. , quien dió ál entendimiento la inteligencia? 
as made 37 Quien puto por cuenta los cielos con fabidu- 
Peal del «- ria?y 110: odres de los ciclos quiélos hizo 2 parár; 
qua:yafiirefre- 18 n Quandoel polvo fe há endurecido có du- 


cerrones fe pegaron unos ¿otros?‏ 105 1623 ו 


uta: ΟΑΡΙΤ. XXXIX. 
= Prefsigue Dios mostrando lo mifmo por la confideracion de 


vilgunos animales y de fs natoraleza. 11. lobreprehendido 
anfi de Dios, reconoce fm infipiencia en aver querido difputar 


con el 
| ¿Heb el alma. C Acarás tu la prela para el leon?y henchirás a 


la hambre de los Iconcillos : 
2 Quando eftán echados en las cuevas, 
y fe eftán en lus cabañas para aflechar? 
614705ק*‎ 3 * Quien preparó 31 cuervo fu caga, quando 
bHeb, errarán fus pollos dan bozesá Dios ל‎ perdidos [in comida? 
fin Kc, 4 Sabes tu el tiépo en q paren las cabras mon- 
ai telesió > mirafte tu las ciervas,quido eftá pariédo? 
e Del parto dif 1p 
fil delas cier 5  Contafte sw los meles d de fu preñez ? y fa- 
ve, Arif bi: bes el tiempo quando han de parir? 
5.00», 5. y Plo- Como le encorvan, quebrantan {ας hijos,* 
mc. lib, 9,5. paflan [ας dolores: 
Cie 2,deñar. — 7 Como defpues lanan los hijos, crecen con el 
dona dize Fu חבז‎ : fale buelven a ellas 
guendo queen grano: falen y nunca mas buelven a ellas. 


parir, ρω 8 Quiencchó libre ὰἱ alno montés? y quien 
con la yerva fa- foltó lus ataduras? y9 
μα 10. 9 Alqual yo pufecalaen la foledad: y lus mo- 


d He, hin- Tadas en la tierra falada. 

επ. —_ 1ο Riefefde la multitud de la ciudad: no oye 
e Heb, embiá Las bozes 5 del pechero. y 
0, del ruydo. Ρ 

ΕΏείαμε de- 11 Lo occúlto de los montes ος (iu palto,y an- 


in- 4 tu pefebre ?.‏ ג 
vefligación 13 Atarástualunicornio con fu coyunda para‏ 
de δες. el fulco? labrará los valles enpos de ti?‏ 
Confiarás ss enel, por ler grande (u forta-‏ 14 
leza : ν fiarás del tu labor ?‏ 
 Fiarás del quete tornará tu fimiente ; y que‏ 15 
allegará en tu era? |‏ 
H 0 Ddpa 16  Hezifte £w 135 alas alegres h del abeltruz: los‏ 
yOn. cañones y la pluma de la cigueña } ...‏ 
s Elabeftruz. 27, iLaqual delampáraen la 16118 lus huevos:‏ 
Cuya narurale» Y {οὔτε el polvo los efcalienta,‏ 
radeferveen 18 Y olvida(e de que los pifará algun pie: y que‏ 
los que ση 105 quebrará alguna beftia del campo.‏ 
e Olvida- 19 XK Endurecefe para con fus hijos, como.fino‏ 4 
Tuy os, no temiendo de que lu trabajo aya‏ ל 6 


| Fol.164 

{ο le tonah ariftas. - 

20 Todaarmatiene por hojaralcas,y del blan- - 
deamiento de la picafe burla, ο | 

21 f£Pordebaxo tiens agudas cóchas : imprime 
fis agudez en el fuelo. | 

Haze hervir,como una olla,la profunda.‏ 2ג 
mar: y tornalacomo una olla 06 unguento,‏ 

21  Enpos defi haze reíplandecer la ferida, que 
parece que la mar es cana. 

24 Noay {ουτε la tierra fu femejante,hecho | 
גזגק‎ nada temer. q Heb. fobre [ο 

25 Menolprecia toda cofa alca, es rey 2 lobre % es de id 
tedos los fobervios, 0 0-LObrE 


codoslus ani- 
א‎ 5 - 


males τειτ/)ὁ5 
elices el prine 

100 enfeñaco y a de Dios,co 4 {8 וקמ‎ en Aver quer cipal. 

do diputar conel fucanfa. 11. Embia Dios ateos. amigos de, 

Job,á lob,paraque 0re por ellos. 111. Dios convierte la mife- ' 

side lob en mayor profperidad que la que antes (νο. 


)11:5. Deba» 
χο del agude- 
zas de ticito, 


Refpondió lob 11ehova,y dixrx  - 2 
2 Yoconozco quetodo lo puedes, y que 
no ay penfamiento que fe 616003 de ti. 

1 Quien es el que efcurece el confejo fin fabi- 
duria? portáto yo dénunciava loque no entendia: 
colas que mé eran occulras, y que no las fabia. 

4 Oye aora, y hablaré: preguntarrehe y ha- 
ras me faber, 

5 Deoydas te avia oydo, mas aora mis ojo3 

te vecn. o dm 
6 Portanto yo mea arrepiéto,y hago peniteh- 5, cy 9 
tia enel ρό/νό y enla ceniza, be dicbo. 

7 qY aconteció que defpues que hablóleho- IL. 
va eftas palabras 4 105, Icheva dixo á Eliphaz Te- Αλαν des) 
manitha,Mi yra fe encédió cótrati y tus dos com- gr. 3.1 
pañeros:porque no aveys hablado por mi lo reéto, . 
como mi fiervo lob. 

8 Aora pues tomáos [είς bezerros, y fiete car- 
neros,y andad 4mi ficrvolob, y offreced holo- 
caufto por vofetros:y mi fiervo 105 01214 por vo- 
fotros; porg por {ή 1616640 lolaméte mo ostrac- 
tare afrentolamente, porquanto no aveys hablado 
por mi reftamente,como mi fiervo lob, 0% 

Y fueron Eliphaz Temanitha,y Baldad Su- 
hita,y Sophar Naamaticha, y hizieró como leho- 
va les dixp;y 16004 > tuvo reípeGo 3 100. c Heb.recibi6 

10- q Y tornó lehova 4 la afílicion de 100 o- ₪ lares de 
tando el por fus amigos: y augmentó coneldoble τι, 
todas las cofas que avian fido de 102. * - dHeb.h tor. 

11 Y vinierondel todos fus > hermanos y to- 5200» duela) 
das (us hermanas.y rodos losque primero lo avian ο Ο 4 fus part- 
conocido, y comieró conel pan en lu cafa,y condo- ente? 7 זע‎ 
lecieronfe del,y confolarónle de tedo aquél mal **> 

lehova avia traydo Íbbre el, y tada uno dee-‏ סט 
llos le dió f una oveja, y una joya de oro. fOr.una np.‏ 

12 Y Jehová bendixo á la poftrimeria de Tob, néda απ I1a- 
masque ג‎ lu principio ? porque tuvo quatorze ור‎ κά la 
mil ovejas, y 275 mil cámellos, y mil yuntas 66 970" 
bueyes, y mil afnas. 

Y puvo fiere hijos y tres hijas;‏ ג 

14 Y llamó el nombre delauna lemimah, y > 
el nombre de la legunda Celiah,y el nombre dela | 
tercera Keren-Hapuch. | | 

15 Y πρ {6 hallaron mugéres tan hermofas 60- = 
mo las hijas de lob en toda la tierra;y dibles lu pa- 
dre Kérencia entre fus hermanos. 

13 Y delpues décfto biviolob ciento y qua- 
tenta años,y vidoa fushijos,y 4lo5.hijos de fus 
hijos,hafta la quarta generacion, / 

17 Y murió 105 [0 harto de dias. 


DE ÍOB. 


X 4 LOS 
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la fortaleza de la vallena.‏ כל 
Ciertamente los montés llevan renuevo pa-‏ 15 
τὰ el ; y toda beítia del campo retogaalla. *‏ 
 Debaxo de las fombras fe echará, en lo ὁς-‏ 16 
Ey Φε: culto de las cañas, f y de los lugares humidos.‏ 
o "17 ' Los arboles fombrios lo cubren con fu lom-‏ ] 
'bra:los lauzes del arroyo lo 6663.‏ | 
bererá 18 Heaquiqueelg robará el rio que no corra‏ ₪50 
Sd haze Y confiafe que el lordan palfará'por fu boca.‏ 
dor. 19  h Ello tomará por fus ojosen los rrópega-‏ 
deros,y 16 horadará la nariz.‏ 
Sacarástu ali Leviathan con el inzuelo : y‏ 20 
con la cuerda que le echáres en fu lengua? .‏ 
Pondrás tw garfio cn lus narizes:y horadarás‏ 21 
tu con efpina fu quixada? |‏ 
Multiplicará εἰ 80206 para contigo?hablar-‏ 22 
ei lifonjas? l‏ ג tuha el‏ 
Haráconcierto contigo paraque lo tomes‏ 23 
por Πετνο perpetuo?‏ 
Iugarás tw con él,comó có paxaro? y atarlo-‏ 24 
has para tus niñas?‏ 
Harán váquete por cauía del los compañe-‏ 25 
ros partir ló han entre los mercaderes:‏ 
Cortarás tucon cuchillo fu cuero? y con‏ 26 
francado dé pefcadores fu cabega? |‏ 
πιᾶπο fobre e! 5 acordartehás de la‏ וז Pon‏ 27 
feb. epe- Datalla, y nunca mas tornarás.‏ ₪ 


[ Ls valkena. 


ronca 28 Heaqui que k tu efperanga ferá burlada: por 
סו‎ fer. que aun ὰ 10 fola νίβα | fe delmayaran. 
echard. זעג םס‎ XLI. 

Prof:igut 0 la confideracion de la vallena, de fu compoftura, 

fortaleza y ingenso, 

Y Adic sy א‎ olado que lo defpierte:quieñ 
pues podrá eftar delante de mi? 

a Heb. y cim- 2 Quien me previno 4 μμ yo felo 
pue. agradezca“todo loque esta debaxo del cielo es mio. 


3  Yonocallaré fus miembros, y la cola de /ws 
fuercas, y la gracia de fu difpolicion. 
4 Qu Ícubrira la delátera de lu veítidura? 
₪ זז‎ fosder. Wien le llegará ג‎ el con freno doble? 
relor:s de fus $ Quienabrira las puertas de fu roftro?b los or- 
dieniees f-  denes clas dientes efpantan, é 
p-nto- 6 « 0113 de (6 veftido es 61011005 fuertes cer- 
c Heb Gloíl ” tados ο άμα | 
vHosdo.:certaz 7  ם|טמס‎ 6 junta conel otro, que viento no 
atea, entra entre ellos, 
5% 5 8 Elunoeftápegado con el otro, eftán trava- 
dos entre f1, que no le pueden apartar. 
dComoclíl ϱ Conluseftornudos enciende lumbre: y [ως 
ojos fon ἆ como los parpados del alva. 
10 Defu boca lalen hachas de fuego: y proce- 
den centellas de fuego, 
11 De fus narizes fale humo como de א‎ olla, 
ό caldero que hierve, | 
12 Su áliento enciende los carbones, y de lu 
boca Íale llama. .. 
13 Enfu cerviz mora la fortaleza, y delante 
del es deshecho οἱ trabajo. 
14 Las partes de fu carne eftán pegádas entre fi: 
eftá firme ומק א/‎ en el,y no 16 mteve. 
15 Sucoracó esfirms como una piedra, y fuer- 
te como la muela de debaxo. 
16 De lugrandeza hán témor los fuertes, y de 
fus defmayos le purgah. 
17 “Quando alguno lo alcangare,ni cípada, ni 
langani dardó,ni coflelere,durará contra el: 
18 El hierro eftima por pajas, y el azero por le- 
pe podrido, , /% 
19 Saeta no le haze huyr,las piedras de honda 


FIN DEL LIBRO 


e 


Los Píalmos de DAVID. 


2 te Lióro que David y otros Propbetas infpirados rel צזוזוק/2‎ {1610 compujseron , contiene un epitome de toda la ו‎ 


eDios,es la anoromia de todo el bombre.porque en el,el Efpiritu fanddo 4:]- 
Efpiritw de un hombre, y | se : : 


opone los verdaderos remedios contra tales 


44:4 [gradas wn ejpejo en que vemos la gracia 
cubre todos los affectos que pueden y fuelen perimrbar el 


enfermedades efpirituales. En el ay notables exemplos de las promejsas de Dios y de fs admirablesobras para con los fijos, y de 
los fovsros caftugos que Dios ha exercitado contra los impios, ytem,de la Fe y credito que devemos dar ἃ fusprome/ as,de με ραι 
faguetaspaciencia,comtancia,y de fu manera de librarmos de las adwerj¡dades,del legitimo ufo de les bienes que Dios mos ba 


dado,del hazimiento de gracias por muestra profperidad, y de todo mweftro deverpara con Dios y para con los hombres,de fs fir- 
2 Jr hallan en ele Libro admirables propbecias con que los fieles fe ba 

mayen. Los Hebreos lamaron á e5te libro, Libro de 
de Pfalimos,teniendo cuenta con la mujica con quef: cantavá. Porque Da- 
vid ordenó que fecana/Jen ¡juntamente con boz humana y con algu instrumento me/jico:la qual manera de mufica en Griego 


5/0 de canciones. 


Muchos dizen 2de mi vida, No ay para Chana, 
falud en Dios.Selah. Ñ 3 ו‎ 9 de 
4 Mastu Iehova eres eícudo ל‎ por mi: mi gloria, לקי‎ 5 
y el que enfalca mi cabega. Dios 
5 Con mi boz clamé á Jehova,y el me refpon- ל‎ Or, aredor 
dió defde el monte de fu fanttidad,Selah. de misa dá 
6 *Yo me acofté, y dormi, y defperté:porque = Pal 4,9, 
16003 me fuítentava. | 
7 No temeré de diez millares > de puebld,que 
puficten cerco fobte mi. . o | 
8 Levantate lehova,lálva me Dios mio:por- 
que א‎ herifte 4 todos mis entmígos en la quixada: 
los dientes de los malos quebranrafte. 
q De lehova esla falud: Íobre tu pueblo /ετά 
tu bendicion, Selah, 
PSATL זז‎ 
Llama a Dios en fu afflicion. 11. Corrige 4 fus perfegui 
dores, y llamalos 8 5 111. Declara e / e 
dera felicidad es eftar en gracia de Dios. La occajion deefie 
Pfalmo parece aver fido la mifima del precedente. ] | 
1 AlVencedor επ Noginoth .Plalmode | סאג‎ 
David. , \ inftrumenr, 
Vando llamo, ל‎ refpondeme, 0 Dios de mi e Co 
Q juficieno anguítia me hezifte enfanchar: peució. o de 
té mifericordia de mi,y oye mi oració. fenfordemi 
3. q Hijos de hombre haflaquando bolweregs "A 
mi honrraen infamia?amareys la vanidad?buíca- κκ Ephes 4.25. 
reysla mentira? Selah. € Penfad bien 
4  Sabed pues que Iehova hizo apartar ab pio ל‎ 
para(s: lehova oyrá,quando yo clamáre á el. vueftras -מס‎ 
5$ *Temblad,y no pequeys:  hablad en vue- preáás- 
ftro coracon,fobre vueftra cama, y ἆ callad.Selah. «ΕΙ omo 
6 Sacrificadfacrificios de jufticia,y confiader bié.li verdade 
Ichova. | ra felicidad, 
74 Muchos dizensQuien nos moftrará 5 el bié? Jr - 5 
Alca (ουτε πο{οττοςὸ Ichova,la luz de tu 0070. tunas coco 
8  fTudifte alegria en mi coracon,al tiempoq 1 


8 . . גלפ‎ yO 
9 * En paz me 260076, y anfimifmo dormité: ) וו‎ 


porque tu lehova folo me harás eltar confiado. "to me = 
,PSAL. Y. 

Oracion de David contra los impios, ל‎ 
doves,homicidas,A los quales denwncia Cierta perdicion y ya de 
Dios.I1. Los pros fe - de la punicion de los .05וקממקו‎ Pare- 
ce fer la = decfte Pfalmo la mijima de los tres precedentes. 

1 AlVencedor,fobre Nehiloth, 
Píalmo de David. 
Scucha, 0 lehova, mis palabras: entiende? 0 ndo 
mi dicho. ja 
2 Eftáattentó a la boz de mi clamor, Rey 
mio,y Dios mio,porque á tioraré, | 
4 Ichova,de mañana oyrás mi bozade mañana , ya mirare 
me prefentaré 3 ci, y ל‎ efperaré. e Todos los 4 
5 Porque tu no eres Diosque quieres la mal. fegovismaa 
dad;el malo no habitará cabe t1, , OS 
6 Noeftarán £ los locos delante de tus ojos: ὰ e. Cot.) 
todos los que obran iniquidad, aborrecifte. 


6 De gente. 


39. .. 
7 Ώεβτυγτὰς 4losque hablan mentira:al 6 va- 4 Alberto. 


- . 9 . af: u- 
ron de langres y de engaño aboninará lehova. יד‎ 3 


$ Y yo 


= el grano deellos, y el mofto deellos fe multiplicó. 


12 ἆ Belad ὰἱ hijo,porque no 'fe enoje, y perez- - 


A Prov, 1,19, 
15.7 44  METAPArA COn nofowros en Christo:del qual Α cada 
» Prov, 2, 14. len y confirmen, y los incredulos fe entriftcfcan 

€ poc. 0 19- Losinterpretes Griegos y Latinos lo llamaron Libro 
* 1,3. 


6 lerem, 17,8. 
a Siempre quel llama P 0 


Γι oporcunidad 
כ היו‎ 5 ₪ L 
LO, nof: mar-  ELpie (cayo perpermo eftudio es enla Leyde Dios) ferá 


cbita, Elec, 17. eb: . ב‎ 
13. Revel,23,2 esernalmente p:o/perado 11. Elimpio perecera con todos fis 









e Como el fruso GMINOS y EMprefas. 

del buen 221 ss ¡CE Y Yenaventurado el varon , que סגו‎ 
falutabil= , y vs anduvo en confejo de malos,ni 
o eftuvo encamino de pescadores, 
bras del pio y jus ni le alentó en filla deburladores. 


palsbras bszen { 
bien, a quiótra- Y 


3. *Masantesenla Ley de le- 
8 ל‎ 240 hova ₪ lu voluntad: y en lu Ley 

tacon εἰ. lezó. κ. ל‎ 

luan,6, 68, rie- meditará de dia y de noche. 

nes palabras de A Y [erá como el arbol plantado junto -ז4 ג‎ 


y de5"" royos de aguas, que dá fu fruto. 2 en fu tiépo : y fu 





y obras del im- hoja nob cac,y “ todo loque haze, pro[perará. 

pu fin pefisler- "¿q Noanfi los malos: fino como el tanto,que 

o. campa: Jo d ccha el viento. -0 o 

ráálo gágrena. y Portáto no fe levátará los malos en el jayzio: 
Πρι nilos peccadores en la congregacion de los juttos. 

ca. 6 Porque Jehova + conoce el camino de los 


$9. d, aprueva. jultos:y el camino de los malos le perderá. 
o 2 5 48 0. IL 

"Fodos los conJejos y ]מס‎ 11: de los poderofos de la tierra com- 
tra Christo y {9 gjeriofo Reyuo ferán frustradas, y el Reyno de 

Christo permanecerá para fiempre. * 
MAD, 4152 סנגףזכ)‎ * fe amotinan las gentes, y los pueblos 

| | bienn + 90 

| 2 Eftarilos 0765 ἀε]ὰ ד‎ y principes con- 
fultará en uno-contra Ichova, y contra fu ungido, 


a Summa dal a Rompamos fus coyundas : y echemos de 


contio delos forros fus cuerdas. 
* Pfal, 59,9, * El que mora en los cielos * fe 16724 ; el Se- 
ñor fe burlará decllos, 
5  Entorices hablará ג‎ cllos con fu furor, y con 
fu ira los conturbará. 
- 6 Y yo envefti mi Rey {ουτε Sion el móte de 
blah mi fantidad. - | 
"77 > AYoreciraré bel decreto. 160 me dixo, 
b 5,de Dios, Mi hijo eres ευ:γο te engendré > hoy. 
fobre el quel 8 Demandame, y yo daré las gentes por tu he- 
פוה‎ " 4 / por tu poflefsion los cabos de latiera. 
cEwnalmen- 9 *Quebrantarloshas cón vara de hierro: co- 
5 mo valo de ollero los delmenuzarás,  * 
ΛΡΟ, 2,24, Y 


19,15 סז‎ Y aora reyes entéded: admitid caftigo jue- 
¿Dad obedi- τες de la tierra. 


encia dl Meli»... yy Servid 4 Ichovacon temor:y alegraos con 
Do ia de νεα Temblor. 

load Las 0761 1ο 
my19389 — caysemel camino:quádo fe encédiere € un poco fu 
133,47 


e O. desqui 4 furor, bienaventurados todos los que confiá enel. 


poco Heb. PSA L. 1Π. 
como poco. . 

David acofJado de muchos y fuertes ehemigos domejticos, 
en Dios fe promete cierta vitoria. Es figsra del eft ado de la 
lolefia enel mundo, de [ws perfecuciónes,de fu confianga,y de 

: ts victorias. 
* 1.Sam,15,14 1 Píalmo de David: * quando huya de delante 
de Abíalon fu hijo. 


Ehova,quanto fu han multiplicado mis enemi- 
os?muchos fe leyantan contra mi. | 


ro. 
Fol.165 
eftaal juíto:el Dios juíto es { elque pruevalos co- . , 
ragones, ylos riñones. = o A gue corea 
11  Mieícudo esen Dios,el que falvad los re- cias.O, fonda 


6405 de coracon. .10,36,2-: 
12 Diosesclquejuzga al jufto:y Dios * Τε ay- 1 oectaras- 
ra todos los dias | ὧε lu yra «ὅ- 


13 1 Sino fe bolviere, el amolará lu efpada: tra los impios 
fuarco há ya há armado, y aparejadoloha. μα 

14 Y para elhá aparejado armas de muerte: 
{ως faetas ha labrado para los que perfiguen. 

15 q Heaqui ha tenidó parco de iniquidad: | 
y concibio trabajo, y parió mentira. »TOb,15, 35 

16 Pozo ha cavado, y ahondadolo: y en la 1194 
fofía que hizo caera. | διά ¿fber. 

17 mSutrabajo (στά buelto (οὓτε fu 632662: y 5.006 -מאק‎ | 
פ‎ (uagravio decendirá fobre fu mollera. fo dará πο. 

18 Alabaré ¿Ichova conforme ג‎ (ujufticia, y Ἡ Su calun- 
cantare al nombre de Ilehovael Altifimo .. ₪ 


PSAL. VIII. 
Dios, en tódo loque há crrado, fe musfira digno de fumma 
alabanza. 11. Singularmente por la gr ande dignidad en que 
ba pueftd al hombre 


1 Al vencedor fobre:Girthich,pfalmo de David. 
lehova Señor nueítro, quan grande es tu 
nombre en toda la tierra: q 3 has puefto Τι] a Eres digno 


15, mala, 
Dios amolasá 
δις. 


41402063 fobre los cielos! de mayor: ala> 
* Delaboca de los chiquitos y de Josque haltura y - 


maman,fundaíte la fortaleza 4 caufd de tus ene - deza de los 


migos:pará hazer ceflar al enemigo, y al q fe véga, cidos. | 
+ Quando Veo tus cielosjobra de tusidedo la Mat, 21, 16. 
Luna, y las eftrellas que tu compuñiíte, 

$ qb* Que esel hombre,quetégas deel me. | 1. 
moria. y elhijo del hombre,queló vilites? פ‎ 6.06 

6 Y Ποιβεία 


o menor quelos < Angeles ος. 
y coronaftelo de gloria y de hermofura, ₪ 


5 און, זכ ז 
*Heziftelo enfeñorear delas obras de tus 0 Εἰν-‏ 7 
9 ליק manos; todo lo pufifte debaxo de {ας pies.‏ 
זו Ovejas, y bueyes, todo ello:y anfi mifmo las ambas‏ 8 
beftias del campo. , Pes comino ο”‏ 
σοχε.ις.‏ ל Las aves de los ciclos , y los peces de la‏ 9 
mar: loque pafíalos caminos de la mar. .‏ 
ιο 0 Jehova Señor nueítro, quan grandees tu‏ 
nombre en toda la tierra,‏ 
PSAL. IX.‏ 
Halimiento de gracias al Señor por laviétoria avida de‏ 
graves enemigos, y por avertomadola defenfa de los foeyos, 11.‏ 
Pidecontinwació del mifwmo favor contra los enemigos q reflá.‏ 
Es p/almo de David en nóbre detoda la Izlefia de los pios, que‏ 
nunca ea ens el mundo fin + Ales enemigos mi fis la expersen-‏ 
cia de tales vidorras.‏ 
AlVencedor:lobre Muth-laben;¡Plalmo de‏ 1 . 
avid.‏ 
lehova con todo mi coracon:‏ ג Onfeffaré a‏ 
C contaré todastus maravillas. 3927 4D, Álabare.‏ 
 Alegrarmche, y gozarmehe eh ti: can-‏ 3 77. 
tu nombre, 6 Altifíimo.‏ ג taré‏ 
Poraver fido misenemigos bueltos 4 tras:‏ 4 
b cacrán y perecerán delante de ti. b O, cayeron‏ 


Porque hashecho mi juyzio y mi cauía; y Χο 
fentaftere en filla juzgando jufticia. 

7 Reprehendifte gentes, deltruyfte al malo, 
rayíte el nóbre deellos para fiépre y eternalmente. 

6 Oenerítigo, > acabados fon los affolarmien- c Ya no affe- 
tos para fiempre: y las ciudades que derribalte d fu lara más 
memoria pereció con ellas. PUNO feria 

3 Y Iehova quedará para liempre, COMPOoni- ¡ilultre por la 
endo parajuyzio fu (lla. 0-0 0 ὃς , 

Y el juzgará el mundo con jufticiajuzgara שטק סו‎ 
los pueblos con reétitud. 


= 
סנ‎ Y ferálchovaréfugio + al pobre, refugio 10.4%%8- 
6 en tiempos enel anguítia. 18 οροῖ- 


11 Y confiarán en ti los que faben tu nombre, cunidad. 


X 5 שת‎ 


PSALMOS. 


τν yoen la mulcitud de tu mifericordia en- 


traré entu Cala adoraré αἱ Sando templo tuyo 
con tu temor. 
9 Ichova,guíame en tu juíticia 4 cauía de mis 
- enemigos: enderega dalante de mi tu camino. 
1ο Porque no ay en fú boca reétitud: lus entra- 
ñas (ο pravedades:* fepulchró abierto fu gargáta, 
con lu lengua lifonjearan, 
11 Affacla los, 0 Dios, caygan de fús 60 
«0, Langilo por la mulcicud de fus rebelliones > échalos, por- 
שן‎  uerebellaroncontrati. ' 
12 q Y alegraríchan tódos los que cfperan en 
fS.de ru pro- ti, para liempre jubilarán, y £ cubrirloshas, y al-- 
videncir. — graríéhan en ti losque aman tú nombre. 
- 13. Porque tu bendizirás al juíto, 6 lehóva,có- 
g lob.1.10 Mo de µη paves lo cercarás 8 de benevolencia. 
David 1 SAL. vi 
avid enfermo aveenferm:dad, conoce fer afligido 
de la mano 3 Dios por us ή y pide pcia de $ 


Añom,3, 13. 


anembre de ל‎  Alvencedor:en ? Nigiñoth lobre ל‎ Semi- 
,שוש‎ Mith,Plalmo de David ] 
noam"ye as 2 /  » ο. 
> snfirmmento. Y Ehova, no me reprehendas cón tu furor:ni me 
mufes. caltigues con tu yra. 


3 Ten mifericordia de mi, 0 -Ichoya, por- 
que yo 207 debilitado: fana me, Ó lehova,porque 
> Tiembisnde mis hueflos « eftán conturbados. 


8 queza ו‎ 4 Y mianimaefta muy conturbada: y tu 16- 
לבל‎ eltecco- hova dhaftaquando?”  * | 
110? 5 Buelve,ó lehova,efcapa mi ánima, falvá- 
me por tu mifericordia: 

e Llmuerto Porque “en la muerte no «y memotia de tk 
ho tecita en . ε ] 9 
el mundo tus ΕΤ €l fepulchro quien te f foará? 
alibangas. 7  Trabajado Πε £ con mi gemido:toda la no- 
«40 30. 5. y che hago nadar mi cama en mis lagrimas: deslio 
ל‎ 17,719" mieftrado 

- 17. של‎ | 
5/9 3811. 8 Misojoseftán carcomidos h 66 0: 


1 O, coqfeffa- háfe Evejecido ג‎ cauía de todos mis ¿gnitiadores. 
5 Es ₪8 9 * Apartaos de mi todos los obradores de ini- 
h He>.de ita. quidad:porq lehova há oydo la boz de mi lloto. 
* Mauh,7,23 109 lehova há oydo mi ruego: lehova ha rece- 
Lie ay, Dido mi oracion. 

¡ Muchas ve- 11 Avergócarichin, y turbarfehá mucho todos 
zes fe avergOn mis cnemigos: ibolyerí y avergócaríchán fubito, 
Sarán, 


| PSAL. VII 


Invoca Daevid.el favor de Dios contra las calumnias de Se- 
בוד‎ ὁ de Sawl, como otros entienden. 11. Y purga fu ἱπηθ- 
cencia contra ellas. 111, Exhorta d fus perfeguidores a pe- 
nitencia. 1111. Defcobre {ως malos intentos,y demencial la 


H:b. Ignoan 1 *Sigayon de David, que canto 4 Ichova 
cia * (obre las palabras 06 Chuz hijo de Benjamin. 
a ercans TI Ehova Dios mio, en tihe confiado; falva me 
.6| 66 זור‎ 

go mi vida. de todos los que me perfiguen, y efcapa me. 

. %- . 3 Porque ho ל‎ arrebáte mi animas como 
€ 3. Squeme el leon, qué ἀείροάαςα, y no ay quien li 
4 4 «Ἱείνονα Dios mio,fi yo hé hecho > 60: [ 


4 Aique bien ay en mis manos miquidad, 
ו‎ un . 1: 9 . . 
cempo. 5 Sidimalpagodámi pacifico, que elcape 
e PS enefleca- 1 perfeguidor (in pago, 
cion en mis 


o. / 
ו‎ 6  Períiga el enemigo mi anima,y alcance la, y 


sde tuley, Pifs €n tierra mi vida : y 4 mi honrra ponga en el 
* ) גיד‎ Igleñare polvo:Selah. - 
sá multiplica- 7  Levantate,6Ichova,con tu furor, algate 
da ayenra- porlas yras de mis anguftiadores:: y 5 defpierta 
miengo. de la para mi cl juzio que mandafte, 
1 Y 2 rodearrehá "ayuntamiento de pueblos: 
>, Sam,:6,7. PO! cauía pues £ deel buelvete en alto. 
,ג‎ 9 Jchova juzgará los pueblos, juzgame, 0 16 - 
l-rem, 21,19. hova, conforme 4 mi jufticia y conforme 4 mi 
,- 71709.7 29. integridad venga h fobre mi. - 
- סנ‎ *Confúma 2403 mal ὰ los malos, y en hi- 


ho», juyzio 


5 0 א .1 4 5 ל 


12/07 de Saul, fe Comfuela Ton fe entendiendo que 
Dios vee fu caufa, y vengara fo ingocencia. Parece fer el 
fdamento del p/almo loque el dixo ὰ δαν], Oy me ban ecba- 
do, porque no habite en la heredad de lehova diz sendo, Ve, fir- 


“ue 4 los diofes agenos «1, Sam 26. 19. 


AlVencedor :ade David.‏ ז 
mi ani-‏ ב N Ichoya he cor:fiado, coma dezis‏ 
Ἔ σπα, Muevete deb vueítro monte somo ave. hp mute‏ 
Porque heaquilos malos flecharon clarco; q.4.de nueftsa‏ 2 
apercibieron fus faeras fobre la cuerda para afac- ₪: de‏ 
מו los reétos de coracon.‏ ג téar en occulto‏ 
Porque > los fundamentos lerán derribados: cOvros,las re‏ 1 
eljufto que ha hecho? - l des fucion‏ 
*Tehovaen el templo de lu fanéridad:Ieho- as 9‏ 4" 
va en el cielo fu (illa: lus ojos veen, fus parpados‏ 
pruevanTos hijos de los hombres.‏ 
Iehova prueva al juíto, y al malo,y aiquea-‏ " 5 
ma la rapina aborrece fu anima.‏ 
 Lloveráfobre los malos lazos, fuego y aqu- -‏ 6 
fre;y viéto de torvellinos ferád la parte de lu valo. dS.fu bevida.‏ 
Porque el julto lehova amó las jufticias, al £ Parte del‏ 7 


a S-Plalmo. 


2600 mirará fu roftro. = Vina a ση 
PSAL. XII. 7/7. 


Pide el foccerro de Dios ctra el apocamiento de la Ισίε[ία y la 
multiplicación de los impios,cuyo ¡ugenio defirive.11.Conforsa- 
fe enfe contra efta sentación, affegurandofe qae Dios man. 
tendra fu palabra, y מכ‎ fa Iglefia, 
1 * Al Vencedo (οὔτε Seminith:Plamo de Da- 
vid. | 
TN Alva , ὃ Ichova,porque {5 acabaron los Mife- 
cordiolos: porque. fe han acabado a los fieles 3 O. verdade. 
de ensrelos hijos de los hombres. ανα, 
Mentira habla cada uno con ff proximo 
com labios lifógeros:b con 601260 y coracon hablá. Ὁ Con dotiz 
4 Tale lehova todos 105120105 lilongeros: la de corason, 
lengua que habla grandezas. ked Píal+8.3. 
Que dixeron, Por nucítra lengua prevale- 
'ceremos: nueítros labros g¿4n con nofotros,quicn 
.noses Senor; 0 
6 gor la oppreflion de los pobres,por el ge- 
mido delos 660667005 aqra me levantaré, dize 
Ichova: yo pondré:en 0 alque Cel enlaza. 
7 Las palabras de lehova,palabras limpias: plata 
"refinada en horno de tierra:colada liete vezes . 
8 Tulehovad los guardaras: guarda los para dA lostoyos 
fiempre de “aquefta generacion, = € 5. pervcría. 
9  Cercando andan los malos:entretanto ' 15 fLoz mas: γι. 
vilezas de los hijos de loshombres fon exaltádas. .א‎ * 


1. 
ς El impío, 


PSAL. XIIL 
Oracion de wn animo luengamente batido de la tentacion, 
empero confiado de Dios. 


1 AlVenccdor, Plalmo de David. 
Y Alta quando, Ieho va, tne olvidarás para (- 
1 empre? haíta quando efconderás tu roítro 
de mi? | 
3  Hafta quando2 pondré εοπ{ε]ο5 6η mi al- 31736 pá» 
ma?aníía en mi cotacon cada dia? Hafta quando YU 
ferá enaltecido mi enemigo fubre mi? 
4 Mira, oyeme lehova Dios mio: alumbra 
mis ojos, porque no duerma de muerte. 
4 Porque no diga mi enemigo, Vencilomis 
enemigos )6 alegrarán, (1 yo refvalare. 


6 1135 גוז ח6 סץ‎ milericordia he confiadozale- 
graríchá mi coracon en tu falud. Cantaré ג‎ Ieho- 


vá porqueb me há hecho 06. 
Sao PSAL. XITIL or dd 
a S,Pralmo 


Duexando fe de la comun corrmpcion del mundo defiriurla 
y muestra Jus fuentes que lon loclra y atbeifimo impio. J1. 
De la qual empero Dio, librará a los fuyos. 

| Al Vencedor: a de David. | 

Ixo*ellocoen fu coracon, No ay Dios: PCIA. 
ל‎ Corrompieronic, hizieron obras abomi- Ώνωε ας, 
hables: 


σε. Dll 1. 
b Referete 8 
la idularrla, 
fuente 3: coda 


"porquanta no delamparafte:a los-que te buícaron 
Ichova. 
12 Cantad 4 lchova,el que habita en Sion: no- 
tificad en los pueblos lus obras. 


JAcordofe 13 Porque, f demandando lasfangres le acor- 
Ecos Po a. dó deellos: Πο fe olvido del clamor de los pobres. 


gravios.led. 14 € Ten miloricordia de mi lehova: mira mi 
der-15.15.Reo, aflicion 5 delos que me aborrecen, enfalgador 
22, — miodelas puertas de la muerte. . 


gSlaqualpa 15 Porque cuente yo todas tus alabangas en las 
denco d: Kc. puertas ל‎ de la hija de Sió:y me goze en tu falud. 
falo e.” 16  Hundieroníe las gentes en la fofí1 que hi. 


fzurade ts tele zicron: en la red que efcódieró fue tomadotu pie. 
{ες % יי‎ 17  Iehova fue conocido en el juyzio,que hizo: 
sean. Oca. En laobra de fus manos fue enlazado οἱ 'malo: 


-fiempre 


pode ne. entes, que fe olvidan de Dios. 


give. γα. 19 Potg no para Πέρτε )673 olvidado el pobte» 
μμ K mila clperága de los pobres perecerá para fiépre. 
μη γα 20 Levantate,ó Iehova,no fe fortalezca el hó- 


dicion de Ruben bre: fean juzgadas las gentes delante' de ti. 
AA * 21 Pon, 6 lehova,temor en ellosconozcan las 
> pfal.35.19. SENtes, que fon hombres. Se] 

| PSAL. Χ. 

Quexafe la Iglefia de los pios a Dibs, de que confienta ג‎ 
los ¡mpios afligirla tanto titpoy corátalicéócim, coyo ingenio 
pinta con fus bivos colores. 11. Pide que apprefJure defenfa. 

a En las opor- TY Orque eftáslexos lehova?efcondes א‎ 3 ὰ los 
vunidades del ל‎ enel ariguítia? 
focorto. 2 Con arrogancia el malo perfigue al pobre, 
fean tomados en los perfamientos,que penfaror. 
. 3 Porquanto fe alabó 6[ malo deldeffco de.fu 
b O)bendizif alma: y ל‎ diziendo הסוכ‎ 0611053001; blalphema 
e alrobade! de lehova | 
que bendize 4 31 Πίο זסק‎ | atrivez de fu roftro < no buíl- 
blafphema2 ca: no ay Diosentodos fus penfamientos. 
ὃς Dias, $ Sas caminos ἆ atorfñenti:en todo tiem- 
d$.¿los pios po; altura fon tus juyzios delante deel: en todos 
lusenemigos refopla 


edo πα 6  Dizeeñfucoracon, No feré móvido e de 
- eneracion a generacion, porque no אע ל‎ mal. 

* Abaxo 7 * De maldició hinchió lu boca, y de engaños y 

FílI33> — fraude: debaxo defu légua moleftia y maldad. 

ícono 8 fEltáenlas alffechacas de las aldeas,en los el- 


cukisimas  condrijos mata αἱ innocente: lus ojos cftán mirá- 
Ὃ μα 60 זסק‎ εἰ ροῦτε. | | 
גם166) א ייר‎ de encubierto, como el חס6‎ 6 
| ft carha: 316083 para arrebatar al pobre: arrebara 

al pobre trayendoloen fu red.‏ יי 

a mar 1ο ε Encogefe, abaxafe, y cae h en fus fuergas 

neos del leon COmpaña de aflidtos. 

quando quie- 11 Dizeen fu coracon,Dioseftá olvidado, há 
nas asas Encubiezto fu róftro,i nunca lo vido. 

keoninas. 12 € Levantate,ó Iehova Dios,alga tumano, 

¡Heb.no vido no te olvides de los pobres. 

para fiempte. 13 Porque enfañael malo ג‎ Dios? dixo en fu 
9 0,No in- Coracon, * No búfcaras. 

quirirás. 14 Tu! has vifto: porque tu miras el trabajo. 

IS.eftos agta- e] enojo. para dar en tus maños: ¿ti fe remite e 
vos pobre,al huerfano tu fuefte ayudador. 

15  Quebranta el braco del malo: el malo, buf- 
carás fu maldad, y no la hallarás: | 
16 Iehova,Rey eterno y perpetuo, de fu tierra 
fueron deftruydas las gentes. , 

*Prov.15. 29. 17 * El defleo de los humildes oyfte,6 104: 
cu difpones fu coracon, v hazés atenta tu oreja? 
18 Parajuzgar al huerfano y al pobre;m no bol- 


mEl hombre yerá masá quebrantar el hombre de la ticrra, 
verá d hazer * PSAL. XI - ( 


Mas mal. David echado de las comunes congregaciones delos pios por 


25 .ג‎ 0% Εο].ι6ὁ 


3 Twhas provado mi 60146045 vifitadode = 
noche : refinalteme,? no hallafte : loque penfé, no bS, infquidad 
pafló mi boca. ₪ 

4 Paralas obras humanas, for la palabra de 
tus labios yo > obfervé los caminos del violento. «4/ub, pará 

Suítenta mis paílos en tus caminos porque gurderme de- 

mis pies norefvalen. | | 

6 Yote he invocado, parquanto fm me oyes, 
O Dios inclina ג‎ mi tu oreja, oye mi palabra. 


7 Haz maravillolas tus mifericordias, falva- 45, librando 


"dor de los que en ti confian, 4 de lofque fe levan- me. 


tan contra tu dieftra, 
Guardame comolo negro de la niñeta del 
ojo, elcondeme con la lombra de tus alas. 
9 De delante de los malos que me opprimic | Heb, potala. 
ron : de mis enemigos q%e me cercan € por la vida. ma, 
10 fCerrados con lu groffura, con fu boca ha- + Hcb,cerra- 
blan foberviamente. τοι 
11 Νιεβτος paífos nos han 3014 cercado:ponen 
lus ojos para tender »os ג‎ tierra. 
12  £Parecenál leon que deflea hazer prefa:y al 8 Hebofa Se- 
: : mejansa , 60- 
leoncillo que 64 0. mo el (ton 
13 Levantate,ó Iehova,anticipa fu,faz:proftra- dec. 
lo: efcapa mi anima del malo cos tu cuchillo. b Sxple ¿Libre- 
14 h Delos varones con tu mano, d Ichova :de ¡De la props. 
los varones de mundo icuya parte es en efa vida: ridad «εἰ impio 
cuyo vientre hinches * de tu theforo : hartan [αν ο dPevida,1sb 
hijos, y dexan la refta! ג‎ fus chiquitos. ול‎ 
17 Yoenjufticia veré τα 0070: m hartarmehe κ O, de tu de- 


quando defpertaré ג‎ tu lemejanca. YA mila 
Defia - 
PSAL XVIHL mz 


El argumento del (iguiente P/alimo eflá en el. 2. libro de Efal.119, 130» 
Samuel cap. 22. donde está el mifino Pfalmo recitado por las > 
mijmas palabras. .. 

1  AlVencedor: a del Πετνο de lehova, de +5.Pálnio. 

David , *el qual habló ג‎ lehova las palabras κα Sam,22,L. 

deefte cantico el dia que lo libró Iehova de 

mano de todos fus enemigos, y de mano de 

Saul, Y dixo.: 

Martehé, Iehova, fortaleza mia. 
1 lIehova roca mia, y caftillo mio, y 61- 
capador mio, b Diós mio, Fuerte mio:con- b Heb, 1,13n 
fiarmche enel:Elcudo mio, y el cuerno de mi -ג1‎ 
lud, refugio mio. | | 

4  Alalabado Iehova invocaré, y feré lalvo 
de mis enemigos. 

y  Cercaronme dolores de muerte, y atroyos 
de perverfidad me atemoriraton: 

Dolores del fepulchro me rodearón:antici: 
paronme lazos de muerté; | 

En mi angaltia « llamé ὰ Tehova, y clamé ב‎ cHeb, llama. 
mi 1210531076 06146 fu Templo mi boz,y mi cla- "e. 
mor entró delante deel, en (us orejas. 

8 Y latierra fue commovida y tembló : y los 
fundamentos de los montes ft eltremecieron, y le 
removicron, porque el leenojó. 

9 Subió humo en fu nariz, y de fu boca fuego 


_d guemante : carbones fu encendieton deel. _d Hcb,quemó 


10 Y abaxólos cielos, y decendió : y elcuridad 


debaxo de fus pies. 
11 Y cavalgó fobre מא‎ cherubin,y 2016: 2016 > . yya, ligero 
lobre las alas del viento que ₪ viento, 


12 Pufo tinieblas por fu elcódero:en {ης ender- 
redores de fu tabernaculo efcuridad de aguas,nu- 
ves de les cielos. 

13 Porel refplandor de delante deel {ως nuves 

n: granizo y carbones de fuego: 

14 Ytronóenlosciclos Ichova,y el Alrifsimo 
dió fu boz : granizo y carbones de fuego, 

15 Y embió fus lactas, y f desbaratólos : y echó fs, 
relampagos, y deftruyolos, 6 Y migos. 

1 


. 


7 - nables : no ay quién haga bien. 

2 lehova miródelde los cielos fobre los hijos 
eRam, 3, 19. delos hombres. * por ver (i ay algan > labio , que 
«Ὁ ,entendi- bufque ג‎ Dios. ] 
λος 3_ Todos dectinaron á una, dañaronfe ; no ay 
el labio 420, | Quien, haga bien, no ay ni aun uno. | 
τον/(ὸ y el loco 4 Ciertamente conocieron todos losque obrá 
delo. t. iniquidad, quecomen mi pueblo, como { tomief- 
len pan : ¿lehova no invocáron. . 

$ Alli temblaron de efpanto : porque Dios 
εΠά תסס‎ la nacion de 10 4. 

6 Εἰεοπίε]ο del pobre d avergoncaftes, por- 
quanto Ichova es lu elperanca. 

11. 7 « Quien 61605 de Sion la (Mud de 1 
tornando lchova la captividad de fu pueblo ? go= 
zarícha lacob, y alegrar fe 3 1 | 

2 5 41. XV. 
Declara llos fritos de la verdadera justicia. Son marcas y 
notas de la verdadera 1216/56 cuyo afsiento es eterno, 

1 Píalmo de David. 

Ehova, quien habitará en tu Tabernaculo*qui- 
2aEntuían- | [| enrelidirasen el monte de ונז‎ ἐίἆ αλά} 
סטף]ם * 2 וי‎ anda en integridad, y obra julti- 

αν. cia,y habla verdaden fu coracon: 

3  Elgueno rebolyió con fu lengua,ni hizo mal 

fu proximo,ni levató verguéca «ὔττα lu cercano.‏ ג 

4 En usojos 65 meno(lpreciado el vil,y 4 los- 

b Guarda lo. QUE temen á Iehova,honrra: bjuró en daño /xyo, y 

que promete, no mudó, 

aunque (ca $ “Su dinero no dió 3 ufura, nitomó cohe- 

temporal.  “hocontraclinnocente.Elque haze eftas colas,no 
¿Levir,25,34 Telvalará para liempre. 


αλα 2... P SAL. תא‎ 
[ Invoca 4 Dios, protesta fer 120070 6 todo fu bien, renuncian- 
do todos falfos וג‎ αμα] folo dará todo e/piricual colto:y de 
quien e/pera verdadera redempcion de la muerte. Es prophecia 
illaStre de la Refurredtion del Señor, como está 4.2.7 13. 


810% 6:% 1 a Michtham: de David. 


d Feuítraftes. 


O Varda me, ú Dios,porque en ti he confiado. 
bg,d.Todoquá ג‎  Dixiftcóamina mia ג‎ 1chova: Tu eres 
so bien yo bizien Señor, ל‎ mi bien no viene ג‎ ti. 


ye, πο se firve 


4 ts pergureres 3 *Alosfandtosque efénen latierra, y Alos 


el Avafiado, á fuertes, toda mi voluntad en ellos. 
len vedafel- + Multiplicarán {ως dolores de los que (e ap- 
bad pre(luráré tras otro 45 «Πο derramaré {ως derra- 
fuente νσ(ο maduras de fangre, d ni tomaré us nombres por 
dar; A los  mislabios. 
faridos q biven 


ln la zierra, ος $ IJchova la porcion de mi parte, y de mi vafo, 


ve el bien que yo Tu Tultentarás mi fuerte. 
des haré. Por 1 1 ג‎ = . 
lo Po 6 +Las cuerdas me Caycro en ¡gares deleyto- 


64 5, Pa- Tos:anfimifmo la heredad le hermoteó > (οὔτε mi. 
blo huma fia- 7  Bendeziréá lehova, que meaconfeja ; aún 
9 aquellos 4 en fas noches me enfeñan mis riñones, 
7 8 ἈΛ Ichova he סל6טק‎ deláte de mi fiempre: 
.α.δε. porque tffando el a mi dieítra, no feré commovido. 
€ Es efpeciede 9  Portanto fe alegró mi coracon,y (e gozó mi 
7 eloriarrambien mi carne repolará fegura, 
dExo,zi,13. 10 *Porq no dexarás mí alma en el lepulchro: 
$ Lerala ΠΙ darás tu Mifericordiofo para vea fcorrupció. 
ל‎ / 7, 11 Hazer mchás (aber la [εηάα de la vida, har- 
lo nuímo.  turade alegrias 49 con tu roítro:deleytes en tu die- 
לוו‎ para liempre, 
תי‎ 31,7 PSA 1. XVIL 
fHeb, fepul- . Oracion de Davidy de toda la Iglefia,en que affirmaf 
0,6זה6‎ im- | 2700660014 con el teftimonio de Dios contra las calumnias de 
,ג0)0,גגת‎  losperfeguidores: y le pide favor contra fu violencia. 
1 Oracion de David. 
Y e,o lehova, jufticia, eftá atrento ג‎ mi cla- 
mor:efcucha mi oracion a hesha lin tabios de 
e Ficl fyncera engaño. 
2  Dedelante de tu roítro falga mi juyzio:ye- 
an sus ojos la זוז‎ 


PSALMOS. | , 


so *Portanto yo te confeflaré cn las gentes, ó , 0 
Ichova, y 6381216 3 tu nonubre. Rom, 15, de 
51 Que engrandece las faludes de fu Rey, lava] Je. 
ue haze mifericordia 4 0 ungido David, ya / יי‎ 
miente para fiempre, | 


PSAL ΧΙΧ. 
Dios fe ba dade ἃ conocer a los hombres en diver/as maneras: 
la primera en la creacion de todo efte mundo vsfrole.IL La fe- 
gunda por fis Ley, y por la mar:fej! acion de fu Evangelio, 
1 AlVencedor, Pfalmo de David. 
Os cielos cuentan la gloria de Dios, y * el 6- * Geo,:, ς, 
L ftendimiento denícia la obra de los manos. 
3 Elfn 013 reguelda palabra al osro dia, 
la אמא‎ noche ג‎ la orra noche declara fabiduria. / ¿Ro ו‎ 
4 Χο) dicho, ni palabras, ni es 0703 fuboz. cordel del al. 
* En toda la tierra falio fu hilo, y al cabo 5% otros ía 
del mundo {ας palabras, para el Sol bpulo taber- p 5 D;0s. 


naculo 5 en ellos. : En loé cie- 
Os, 


el alma, el teftimonio de Iehova, fiel, que haze {8- los cielos 


an conío- 


0 
DEl inftimeo 


en guardarlos, gran falario. de Dios porel 
13 31.5 errores, quien los entenderá? de los qual es hon- 

1 1 rrado, 
encubiertos me libra. o Heb jultif- 


14 Anfimifmo t de las fobervias deten tu fiervo, carcnr á una. 
que no fe enfeñoreen de mi: éntóces leré perfelto, *1ob,23 ,12. 
y 6זט)‎ limpio de gran rebellion. E De lo peca- 

₪ . . des de egnorancia 

15 Sean volútarios los dichos de mi boca, y el sa ya. 
penfamiento de mi corácon delante de t1, 0 leho- 1 Delos peca- 


: . dos betas de 
va, Roca mia, y mi Redemptor. propufita delsbe- 
זו‎ 


PSAL. XX. , 


Oracion dc! pueblo por la [α]μὰ y vitoria de fu Rey, Segun 
la conjetura de algunos, la ocafen deste Pfalimo fue la guerra 
que David tuvo con los Ammonitas,2.S4m,10 . donde parece 
David aver compuefto este Pfalmo, con el qual fu pueblo ro* 
gafe a Dios por fu victoria. 
1 AlVencedor: Plalmo ὡς David. 
Υραις lehova enel dia del anguítia, 2€n- 40, empárere, 
ὠ lalcete el nombre del Dios de lacob. 
3  Embicte ayuda 66006 οἱ Santuario, y 
defde Sion te fuítente. 
4 Tenga memoria de todos tus ל‎ prelentes, y b Efpecie de (2- 
encenize tu holocaufto, Selah. " crif.Ley, dote 
$ Dete conforme á tu coracon, y cumpla to- 
do tu conícjo. 
6  Alegrarnos hemos con tu falud, y en el nom- 
bre de nue {το Dios algaremos pendon, cumpla 
lebova todas tus peticiones. 
7 גזסא‎ he conocido, que lehova há guarda- 
do fu-ungido:oyrlohá 46/06 los cielos de lu fanéti- 
dad con Las valentias de la falud de fu dieftra, 
8  +Eftosen carros, y aquellosen cavallos:mas¿,y,33, 17, 
nofotros del nombre de lehova nueítro Dios ten- . 
dremos memoria. 
9 Eftos arrodillaró, y cayeron: mas nofotros 


Con el mifericordiolo ferás milericordiofo: - 


Dios, perfeÉto lu carino :la palabra de le- - 


16 Y aparccieró las hóduras de las aguas: ydef- 
cubrieronte 105 cimiétos del múdo por tu reprehé- 
fion, ὁ Jehova,por el foplo del viento de tu nariz. 

17 + Embió 66006 lo alto, tomóme, facóme de 
las muchas aguas. 

18 Elcapóme de mi fuerte enemigo, y de los 4 
me aborrecicró: aunque ellos erá mas fuertes 6 Υοι 

19 Anticiparonme en el dia de mi quebranta- 
miento : mas lehova me fue por bordon. 

20 Y facóme 3 anchura:libróme ¿porque fe a- 
gradó de mi. 
21 lehova me pagará conforme ג‎ mi jufticia : 
conforme ג‎ la limpieza de mis manos me bolverá. 
22 Porquanto 203166 los caminos de lehova: y 
no h me malcé con mi Dios. 
23 Porque todos fus [12105 estuvieres delante 
demi: y no eché de mi fus eltatutos. 
24 Y fue perfetto có el: y recatéme de mi maldad. 
25 Y pagóme Iehova conforme á mi juíticia : 
conforme a la limpieza de mis manos delante de 
fus ojos. 
26 
y con el varon perfeéto {ετὰς perfetto. 
IPagarás | | 27 Conel limpio ferás limpio,i y con el perver- 
poveto segun fo [erás perverfo. 
Leasasa. 28 Portanto tu dl pueblo + humilde lalvaras: y 
ze lo mifmo per Las ojos altivos humillarás. 
seras Peláórasy 19  Portanto tu 810013745 mi candela : lehova 
yO, αλ Mi Dios alumbrará mis tinieblas, 
30 Porquzcontigo desharé exercitos : y en mi 
k Tomen ciu- Diosk affaitaré muros. 
dades. > 31 
ו‎ Proyer, 30,5 hovaafinada:! efcudo es a todos losq elperan enel. 
32 Porque que Dios ay fuera delchova? y que 
Fuerte fuera de nueftro Dios? 
mHeb,dara 33: Dios,que me ciñe de fuerca:y M hizo perfec- 
perfecto dc. [0 MICAMINO: 
34 Que pone mis piescomo pies de ciervas : y 
me hizo eltar lfobre mis alturas. 
17 Queenfeña mis manos para la batalla; y el 
arco de azero ferá quebrado con mis bracos. 
36 Y me difte el 6/0060 de tu falúd; y tu dieftra 
eo denignt- me fuftentará, y tu 5 manfedumbre me multipli- 
> κατά, 
37 Enfancharás mi paíío debaxo de mi, y no 
titubearán mis rodillas. 
8 Perleguiré mis enemigos,y alcancarlos he; 

no bolveré halta acabarlos. 7 : . 

39 Herirloshe y no podran levantarfe; caeran 
debaxo de mis pies. 
40 Y ceñifteme de fortaleza para la pelea,ago- 

viafte mis enemigos debaxo de mi. 

41 Y difteme la cerviz de mis enemigos:y ג‎ los 
- que meaborrccian, deftruy. 
+ Ene fmfu- 42 Clamaron,y no svo quien lalva(le; á lehova, 
mas no los oyó. 
43 Y molilos como polvo delante del viento: 
- .. como ג‎ lodo de las calles los efparzi. 
44 Librafteme de contiendas de pueblo: וטק‎ - 
ο “fteme porcabecera de Gentes; pueblo que noco- 
noci,me firvió. o 
>> 45 Aoydade oreja me obedeció; los hombres 
e Meobede- eftraños ο me mintieron. 
cieron, aná {6 Los hombres eftraños le cayeron:y ovieron 
דריי‎ 640 6 (us encerramientos, | 
Ώρα 19 47 Bivalehova, y bendito fea mi Fuerte : yfea 
2,Sew, 32,45 enfalgado el Dios de mi (alud. 
36693 48 El Dios que me da las vengancas, y 6 
pueblos debaxo demi.  - 
49 Mi librador de mis enemigos: tambien me Ρ 


ΚΕ. 


+ מם‎ hb, fon. 
/ fi 


h Me bolvi 
inpio apolta- 
כן.גוג]‎ dect. 


SHUT OS. 


nos levantamos, y nos enheftamos. 


p Hebenal. hezifle fuperior de mis adverfarios: de varon vio- 
10 Tchova, falva: απε el Rey nos oygael dia 
que 


lento me librafte. 


% הש 


ל 


167 .סע 
Secófe, como ún 116000, tni vigor, y mi len-‏ 16 . 
gua le pegó ὰ mas paladares: y en el polvo dela‏ 
muerte me has pueftó, = “o ,‏ 
Porq me 1606316 perros,cercaró me quadri-‏ 17 
lla de malignos: * horadaró mis manos y mis pies. + Marr, 37.‏ 

18  Comntaría todos mis hueífos:ellos miran,có- 55. Mar.55, 
fideranme. > 4 

19 *Partieron entre fi mis veftidos: y fobre mi eLuc, 23, 3<; 
ropa echaron (ucrtés.  Yoan,1p, 23,Y 

20 Mas tu lehóva no te alexes: fortaleza mia *+ 
apreflurate pára mi ayuda. | 

21 ὮἘ[εδρα del cuchillo mi alma :de poder del 
perzo 5 mi unica. 

22  Salvame de la boca del leon : y de los cuer- 
nos de los unicornios rie oye, -9 

23 q * Contaré tú nombre ג‎ mis hermanos:en 
medio dela congregacion te alabaré, ו‎ 

24 Losque temeys 4 lehova,alabaldo, toda la 
limiente de lacob glorificaldo : y temed de el toda 
la fimiente de lírael.  * 

25 Porque 11ο menofpreció,ni abominó,: la af. iOeros la ba- 
flició del pobre,ni efcondió fu 1οβτο deel:y quan-** 
do clamóa el, le oyó, 

26 Deri era mi alabanca en la grande congre- 
gació:misvotos pagaré deláte de los que le temé. 

27 Comeranlos k pobres, y harrarfehan salaba- 
rán dlehova lósque Jo bufcan:bivira vueftro co- 
racon para liempre,  * 

28 Acordarfehan,y bolverfehan ג‎ Tehova todos 
los terminos de la tierra; y humillarfehan delante 
de εἰ todas las familias de las Gentes. = , 

29 Porque de lehova ε οἱ reyno ץ:‎ el le enfeño- 
reará de las Gentes. 

30 Coumieron, y adoraron todos 105 5 
dela tierra: delante deel fe arrodillaron todos 5 
que decienden al polvo: y fus almas no vivifica- 
τοῦ. | 

31 lLafimientele ferviráferá contada ὰ Icho- 15, ¿e los | 
va perpetuamente. 

32 Vendrán, y annunciarán al pueblo que na- 
ciere,fu juíticia que el hizo. 

PSAL. X XIII 

David, tomo experimentado, porla femejarga del oficio del 
pastor para con Jus ovejas pinsa, quel fea la providencia de 
Dios para con los fiyos, ו‎ 


1 ΄ Ῥ[πιοάς David. 


h M 1 vida. 


IL 
יאוג,‎ 


LO", bumildiro 


fos. 


Ehova* es mi pañtór א‎ no me faltará, 1 1£1,40,11. 
2  Enlugares de yerva me hará yazer: jun- Έλσα 34 a, 
to 4 aguas ל‎ de repolo me paítorcará. loan, 10,11, 

1 < Hara bolver mi alma:guiarmehá por fen- 1-£cd,2,35. 
das de jufticia,por fu nombre. a Ostos no 


: desfallecere. 
4 * Aunqne ande en valle de lombra de mu- b O yde bol- 


erte,no temeré αἶρνῃ mal,porque tu effarás 60 1- ης. ευ. ὰε 
0:0 vara, y tu cayado ellos me connorrarán. הו‎ 8. 

5 Adornarás mefa delante de mi en prefencia *+-6 
de mis anguftiadores:ungifte mi cabega con azey- 
te,mí copa 624 revertiendo. 

- 6 Ciertamente el bien y la mifericordia me 
feguirán todos los d1as de mi vida:y en la Cala de 
Iehova d repofaré por luengos dias. 


PSA L. ΧΧΠΠ. 


Siendo toda la tierra con loque contiene de Dios, de toda e- 


d Ohabisaré. 


_Rauniverfidad efcogió un pueblo para [1,cwyas condiciones ve- 


csta.11. Requiere 4 los prncpss de latiena q reciban, y traten 
benignametecjte pueblo, cuyo capitan es Chrifto Rey de gloria, 
1 Ῥ[α]πιο de David. 


a ExIehova es la tierra v fu 2 plenitud:el mú- 7 
do, y los que ene] habifan. 1 Cot.10.26, 


2 Porque ella fundó lobre los mares: 


y a Todo loque 
18516 los 1105 la afirmó: | | conúene, 
3 *Qujen 


Hazimiento de gracias 4 Dios del publo porla vitoria de 


30 Emperotu eresel que me Íacó del viécre,el q 
Sobre ti citoy 8 echado defdé la matriz: def- 


12 Note alexes de mi, porque 3 4 


"5 5 ג‎ 1. ος, 


quelo invocaremos. = | 
, 'PSALM. XXI 
199 | 
1 AlVencedor: Píalmo de David. 
. Ehova, en tu fortaleza {6 alegrará el Rey y en 
1 tu falud fe gozará mucho. — . 
3 ΕΙ defleo de fu coracon le difte.: y 6 
negaítc loq fus labios pronunciaron,Selah. 
4 Portanto lo adelantaras en benediciones de 
bié:corona de oro fino has pueíto fobre fu cabeca. 
5 Vidate demandó,difte fela:longura de dias, 
por figlo y Πρ[ο. ι 
₪  Grandees ג‎ gloria en tu falud : honrra y 
hermofura has pueíto {οὔτε el. . 

7 “Porq 3|ο has bendicho para fiempre : ale- 

graítelo de alegria con tu roftro; 
* 8 Porquanto el Rey confia en lehova: y en la 
mifericordia del Aluifsimo : no titubeará. 
Alcancará tu mano ג‎ todos tus enemigos:tu 
dicftra alcancara ג‎ los que te aborrecen. 

10 Ponerlos has como horno de fuego en el 
tiempo de tu בזץ‎ : lehova los deshará en lu furor 
y fuego losconfumirá. = 

Sufruto deftruysas de latiera:y fu fimien-‏ זז 
te de entre los hijos de los hombres,‏ 

12 Porque tendieron mal contra tí: machina- 
ron machinacion,mas no prevalecieron, 

13 Portanto poner loshas á parte : 5 có tus cuer- 
das > apuntaras ג‎ {ας roftros. 

14 Eníalgate,ó Iehova, con tu fortaleza:canta- 
semos y alabaremos tu valentia. 


PSALM. XXIL 


David en fus angustias propbetiza la angustia de Chrifto 
enla cruz fu abatimiento, y dolores. 11- Lapropagacion y 
gloria de /u Reyno, de ambas cojas ay mechas fentencias en el 
Pfalmo,que exceden la bistoria de David : porque el principal 
intento del Efpirito S, era cátar lol avia de +] מ‎ 
perfona de Chrifto,en quié sodas ellas fe veen complidas, como 

ce por labistoria del Evangelio. Efte pfalmo conviene 
muy mucho con el p/al.69. . 


2La ciorvalor. 1 AlVencedor:(obre a Ajeleth-hafíahar,Plal- 


εἰ luzeio)de la mo de David. 
manandl. 


b Con tu ar- 


ο 
> Heb.com- 
Ροιιιὰς, 


b Ma: 27: 46. los b mio, Dios mi0,porq c me has dexado? 
Mar, 15,34» cftás lexos dde mi falud,de las palabras de mi 
וט‎ | 

Φίλο. 3  Diosmio,clamo de dia, y no oyes: y de no- 


porque te has 


he, y no ay para mi > filencio? 
ο) υιάκά.» Pfal, y JP 


νά σον Y tu, Santto,habitante, alabancas 616 1 


o defeehado 5 Ent cíperaron nueíttos padres: el, peraron, 
pral.69.4 has y [alvaftelos. 


y. 6 Clamaronati,y fueron librados: efperaron‏ לשו 
perar ami CNti,y no fe avergoncaron- |‏ 

Yyo* gu ano , y novaton: verguencá de‏ 7 . כ 
d De fálvar hombres y defecho del pueblo.‏ 

*Todos losque me vcen,efcárnecen de mi,‏ 8 וי 


e Elcuchar echan de los labios, *menean la cabeca. 


9ο fRemite/fe a lehova,librelo,q lo quiero bié,‏ ללד 


% Mac.27. 41. : 

x 2 Re7.19.21, me 2765 efperar 16/06 las tetas de mi madre. 

£s.diziendo 11 
ιο : : . 

rd ¡Lennio de el vientre de mi madre tu eres mi Dios. . 

Pjal.41.4» 


g Confiado 
pdim 


sepofadamen- 
se. 


Cerca : porque no ay quien ayude. 

13  Rodearóme muchos toros:fuertes de Baían 
me cercaron. 

14 Abrieron fobre mifu boca, cero leon que 
“haze prela, y que brama, 

15- Como azuas me efcurri, y defconyuntaró- 
: fe todos mis 116105 : mi córagon fué 60110 cera 
á deflizndoíe en medio de mis entrañas, 


e PSALMÓS, 


1 De David. | dad 
Vzgame,6 lehova,porque yo en mi integri 
1 he óndado y en lehova he ofiado:mo vacilaré. | 
2 * Pruevame, O lehova,y tientame;b funde «O, 2 
mis riñones y mi coracon: | quo. 
4 Porque tu mifericordia efá delante de Eh שד‎ 
ojos: y en tu verdad ando. 
4 *No me allenté con los varones de falle- * 10b,31, +. 
dad:ni entré con los,queandan encubiertamente. “tot 
5  Aborreci la Congregacion de los malignos: 
y con los impios+ nunca me affenté. 
6 Lavaré en innocencia mis manos: y andaré 
al derredor de tu altar,ó Ichova, 
7 Para darboz de confeflion, y para contar 
todas tus maravillas. 
8 lehova,la habitacion de tu Cala he amado: 
y el lugar del Tabernaculo de tu gloria. 
9  Nojuntes con los peccadores mi alma, ni 
con los varones de fangres mi vida. 
ro En cuyasmanos chá el mal hecho, y fudi- 
eftra 404 Mena de cohechos. 
11 Mas yoando en mi integridad:redimeme, y 


t9.d, wca yo 


- ten mifericordia de mi. 


12 > Mi pie ha eftado en reétitud, y en las con- «camas. 
gregaciones bendiziré 4 lehova. 
PSAL. XXVI. 


Declara la 4 que tiene en Dios 
tar toda 0 1É Pide 4 Dios que o le peca 

1 De David. 

Ehova es mi luz y mi lalud, de quien temeré? 

Ichova es lafortaleza de mi vida, de quien me 

elpavoreceré? 

2 Quando fe acercaron lobre mi los malignos 
para comer mis carncs:mis anguftiadores y mis e- 
nemigos a ms, ellos trompecaron y cayeron. 

3 Aunque fe affiente campo fobre mi, no te- 
merá mi coracon:aunque [e levante guerra fobre 
mi, yo en efto confio. 

4 Vna cola he demandado 3 Ichova,efta a buf. 20, proa: * 
caré,Que efte yo enla Caía de lehova todos Ίος" 
dias de mi vida, para ver la hermofura de Jehova, 8 Preguncsa 
y para bbuícar en fu Templo. 500 mis db 

*Porque el me elconderá en fu Tabernacu- Y y Perpkxi> 
lo en el dia del mal:eícondermehá en el efcondri- νι, 
jo de lu tienda: en roca me pondrá alto. 

6 Y > luego enfalgará mi cabeca fobre mis 6- € גל‎ 
nemigos en mis alderredores: y facrificaré en fu 
Tabernaculo facrificios de jubilacion: cantaré y 
plalmearéa Jehova, 

7 qOye, 0 Iehova, mi boz conque llamó: y ten 
mifericordia de mi, y refpondeme, 

8 Micoracon ha dicho de ti.Bufcad mi roftro, 
Tu roftro 6 lehova bufcaré. 

9 No elcondas tu τοβτο de mi,no apartes con 
iratu fiervo , mi ayuda has fido, nome dexes, y 
no me deflampares Dios de mi falud. 

10 Porque mi padre y mi madre me dexaron: 
y lehova me recogerá. 

11 Enfeñame, ólehova, tu camino:y guia me 
por fenda de reétitud ב‎ cauía de mis enemigos. 
12 No meentrégues d ὰ la voluntad de mis 6- ¿Hob,al 
nemigos:porque fehan levantado contra mi tefti. 9 

gos fallos, y quien habla calumnia. 

13 “finocreyeíle que tengo de ver la bondad es, perrenda, 
de leho7a en la tierra de los bivientes, lino Ke. 

14 *Efperaá lehova, esfuercate, y esfuercele se 419 
tu coracon: y efpera 4 Iehova. 


PSAL, XXVIIL 


Pide David a Dios,que le tenga de fu mano, paraque 0 
camine con los impios byprosritasyy dla fis [ia punido 04 elos. 
1 De David 


18 


ATi 


Arts, 3 *Quienfubira al monte de lehova:y quié 
4 0 san Eftara cn logar ל‎ de lu landtidad? 
Etuario. 4 El limpio de manos, y limpio de coracon: el 


cLa formula 4 ς . - 7 
del ה וט‎ TOMÓ EN vano € mi anima, ni juró con en 


Bive leboya 5400. >: 
ὃς, 5 Recibirá bendicion ἆς Ichova:y גו טן‎ del 
Dios de falud. 
6  Efta es lageneracion de los que lo buícan; 
de los que bufcan tu τοβτο es 4 Jaber Lacob.Selah. 


1. 7 4% Alcad, ὁ puertas, vueftras cabecas,y al- 


caos volotras púertas * eternas, y entrará el rey de‏ יי 
(¿los gloria. . .‏ 6066205 
principes Jal. 8 Quien esefte Rey de gloria?Iehova el Fuer-‏ 


54d vueftras te, Valiente, Jehova el Valiente en batalla . 
Puertos, 9 4100, O puertas, vueftras cabegas, 7 5 
volotras puertas eternas, y entrará el rey de gloria. 
10 Quien es εβς Rey de gloria? Ichova de los 

exercitos, el es el Rey de gloria, Selah. 
PSAL. XXV. 

Confíado de la bondad de Dios, dela qual tiene larga ex- 
encia, pide fer perdonado de fus peccados,y en feñado en Ja 
Los verfos van ordenados por las lerras del Alphabesoheb. 
1 De David. 


ei,Ó lehova,levantare mi anima: 
Aleph A 


2 Beth Dios mio en ti confié,no fea 
yo avergoncado,no fe alegren de mi mis enemigos. 
3  Gimel a Ciertamente todos loíque te efperá, 
no ferán avergoncados, ferán avergoncados los 
que rebellan fin cauía, 
4 Daleth Τις caminos.ó Ichova,me haz faber: 
_ tusflendas me enfeña. 
$ He Encaminame en tu verdad , Vas y enfe- 
ñame:porque tu eres el Dibs de mi falud:á4 ti he εί- 
perado ל‎ todo el dia. 
6 Zain Acuerdate de tus miferaciones, 60 16- 
hova: y de tus milericordias ,que א‎ perpetua. 

7 Heth De los peccados de mi mocedad,y de mis 
rebelliones no te acuerdes:conforme 4 tu miferi- 
cordia acuerdate de mii זסק,טז‎ tu bódad ὃ 1604. 

8 Theth Bueno y reéto es Ichova: portanto el 
enfeñara 3 los peccadores el camino, 
lod Encaminará ג‎ los humildes por el juyzio 
y enfeñará d los manfos fu carrera. 


a Heb, tam- 
bien. 


b Siempte. 


10 Caph Todas laslendas de Ichova/on miferi- 


cordia y verdad, 105 que guardan lu Concierto, 
y fus teftimonios. 
11  Lamed Por tu Nombre,ó Ichova,perdona- 
rástambicn mi peccado;porque es grande. 
12 Mer Quien esel varon que teme ג‎ lehova? 
Enfeñarle ha el camino que háde efcoger. 
11 NunSu anima repolará enelbien, y lu fi- 
miente heredera la tierra. 
14  Samech El lecrero de Iehova,a losque le te. 
t Para haver men: y fu Concierto, > para les hazer faber. 
los ὶ dos de 19 4inMisojos, liempre álchova , porque el 
Dios. Ita. 54. Lacaráde la red mis pies. 
13.1020,6,43, . ] Mirame, ten mifericordia de mi:porque 
., yo foylolo,y + pobre, 
8 0 ορ. * 17 7 Sade Las anguítias de mi coragon {5 enfan- 
charon: faca me de mis congoxas. 
18 Res Mira mi afflicion, y mi trabajo: y perdo- 
natodos mis peccados. 
19 Res Mira mis enemigos, q fe han multiplica- 
do:y de odio injufto me han aborrecido. 
סב‎ Sin Guarda mi anima, y librame: no lea yo 
avergoncado, porque en ti 60066 . 
21 ThawIntegridad y reétitud me guardarán: 
porque ג‎ tihe efperado. 
22  PeRedime,ó Dios, á Ifrael de todas fus an- 


Ρας. 

PSAL. XXVL ,‏ ו 

. να μη) ο γ ; Tal 
ו‎ / ΤΑ del Pfal.7.y anf fervira aqui el mif 





| | Fol 168 
10 Que provecho «y en mi ἆ muerte,quando yo 
decendiere al hoyo?* Loartehád el polvo? annun- 
clará tu verdad? | 
11 Oye,ólchova,y ten mifericordía de mi:le- 
hova fé mi ayudador. 
αλ Metornafte mi endecha en bayle: delatafte 
mi Íacco, y ceñiífteme de alegria . 
13 Portanto ג‎ ti canté gloria, y no callésIcho- | 
va Dios mio:para ftempre te confellaré. 
PSAL XXXL | 
. כד‎ 4 puesto en gravi/Jimo peligro defus enemigos ora ἃ 
Dios que leeftape. 11. Decantalafumma bondad de Dios 
para som. los fuyos, por refpecto de la qual exhorta ἃ los pios, que 
lo amen, y  eperen en el. Enla figura es oracion de Chrifto enla 
לי‎ y de toda fu 1704 puefta en anguftia. 


d Heb, fangre. 
* Ars6.6 y 83. 
EJ y 115, 17. 


. 1 Al Vencedor: Píalmo de David. 0/9 
IM” N *tilchova he cfperado, no lea yo avergó- 
E" cado para liempre: librame cn tu jufticia. 

5 Inclina 3 mi tu oreja, efcape me prefto, )6 
me por roca de fortaleza;por cafa fuerte para fal- 
varme. ב‎ 
- 47 Porque tu eres miroca, y micaftillo: y por * 
tu Nombre me guiarás, y mecncaminarás. 
+5  Sacarmehas de la red,que han efcondido pa- 
ra mi:porquetu eres mi fortaleza. | 

6 *Entu manoencomendaré mie[pirituzre- *Luc, 2), 46, 
demifieme 6 1 Dios de verdad. 
* 7 'Aborreci 4 los que efperan en las vanida- - 
des de vanidad: y yo en Ichova he éfperado. tan ζω ὅτε 
8 Gozarmehe, y alegrarmehe.en tu miferi- . 
cordia, porque has vifto mi aficion; has conoci- 
do mi anima en las βίας, 
no me encerrafte en la mano del enemi- 
ho :antes hezifte eftar mis pies en anchura, 

10 Ten mifericordia de mid Ichova,que eftoy 
en anguítia: hanfe carcomido con enojo mis ójos, 
mi anima, ל ץ‎ mi vientre. bMis enua- 

11 Porq )6 há acabado con dolor mi vida, y mis δε. 
años có fofpiro;há fe enflagcido mi fuerca á cauía 
6 de mi iniquidad; y mis hueflos 6 han podrido. .e Demi ג‎ 

12  Detodos mis enemigos he (ido oprobrio,y 
ל‎ 46 mis vezinosen gran maneray horror 3 mis 

uyáde mi. 


* Αύρα, be. 
y 1 19,116. 


cion. 

* Leed lob, 19. 
conocidos: losque me vian fuera, 39 Atos 
"13 Hefido olvidado d de coragon comio. mu- d Del todo. 
erto: hé fido corao מש‎ valo perdido. . 

14 Porque he oydo affrenta demmuchos, * mie» e Cerrado de- 
edo enderredor,quádo confultavan juntos contra - 
mi,para prender mi alma penfavan. 

. 15 Mas yofobre ti confié, 6 Ichova,dixe, Dios 
mio tu. | 

16 En וז‎ mano effan ' mis tiempos: librame de 
la riano de mis enemigos, y de mis perleguidores. 

17 Haz refplandecer tu roftro fobre tu fier- 
νο; falvame por tu mifericordia. = 

18 Ichova,no fea yo confufo, porque te he 
invocado; fean confutos los impigs; fan cortados 
parael +infierno. o 


fla mnbvesta 
y parte 

difpoG cion d* 
איה ל‎ 


o, > 4) . tos, fegulchr 9 
19 Enmundezcan los labios mentirofos, que 
hablan contra el juíto ₪/2: duras con lobérvia y 
menofprecio. - : 
"20 q*Quan grande estu bien,que 245 guar- | ז‎ 
dado para losque te temen: que 'has obrado, para * £/%,64, 4y 
losá ε[ρετᾶ en ti deláre de los hijos de los όρη! η ο 
21 *»Efconderloshasen cl efcondedero de tu * 
roftro de las arrogancias 6 de cada qual: efcender £ Heb, de va- 
loshas enel Tabernaculo d: quiftion de lenguas. **- 
.25 Bendizo lehova,porque ha hechb máravilla- 
(a lu mifericordia para conmigo en ciudad fuerre. * 
“43 Y yodezia*en mi pricfla,tCottado [ΟΥ de * Plál,s16,53. 
delante de tus ojos:mass ciertamente'sw oyas laboz * Lodi Neca, 
de mis ruegos,quando clamava 4 ti. מו‎ 
24 Amadá Ichova todos lus Milericardiofos: 
η . ¿les 


do: y no hezifte alegrar mis enemigos de . 


PSALMOS: - 


Ti, 6 Iehova, llamaré:fuerga mia, 2 no me 
dexes: * porque dexandome no fea lemez 
jante 4 losque decienden: al fepulchro. = 
2 Oye la boz de mis ruegos,quádo clamo 4 ti:quá- 
ν Heb, 41 ραί.- do algo mis manos ὃ al Templo de tu ladtidad. 
sd cu fán- No me tiresconlos malos: y con los que 
hazen iniquidad: * que háblan paz con fus proxi- 


¿MHeb, no ος” 
les de mi. 
*P/al, 143,70 


32,3- 
e laem, 9, 8. mos, y la maldad ef4en fu coracon. 
4 Dalesconforme ג‎ fú obra, y conforme ἆ la 


malicia de fus hechos; conforme ála obra de [us . 


manos les dí:pagales lu pa 

5 Parque 0 יו‎ Jas obras de 3 
y el hecho de (us manos, derribarlosha, y no los 
edificará. 

6 Bédito Tehova,que oyó la boz de mis ruegos. 

7 lehova es mi fortaleza, y mi efcudo: en el 
elperó mi coragon, y yo fue ayudado: y gozofe mi 


εΟ.]ρ cor coracon, y con mi cancion € lo alabaré. 
ἄν 8 Iehovaesla fortaleza d deellos: y el esfuer- 
yos. co de las 1410065 de lu Vngido es el. 
9 Salvad tu pueblo, y bendize ג‎ tu heredad: y 
paltorealos, y enfalgalos para fiempre.: 
PSAL. XXIX. ' 
Exberta 4 todos los principes de latierrad darla gloria 2 
Dsos,q:se por tantas maravillas 52 declarado, y declara cada 
dia fu potencia. Propbetiza % en efte Plalmo la virtud y ef 
cacia de la Predicacion del Evangelio. . 
1 Píalmo de David. 
a Poderofos Ad ג‎ Ichova,1 6 hijos de fuertes, dad ג‎ Icho- 
41 múJo. Or, D va la gloria, y la fortaleza. 
lo ens 3 Dad ἆ lehova la gloriab de fu nom- 
[ιαοβρί- bre: humillaos ג‎ Jehova > en el gloriofo fídtuario. 


- q, 4 *Boz de Ichova fobre las aguas:el Dios de glo- 
υ Digna del a hizo tronar:lchova,fobre las muchas aguas. 
Boz de lehova con potencia, boz de Jeho- 
ia de ἀπ: ya con gloria. .. 


tad, 
: 6 Boz de 1603 que quebranta los cedros; y 
ליי‎ ή quebrantó 16003 105 664105 del Libano. י‎ 


7 Y hizolos faltar como los bezerros:al Liba- 

no, y al Sirion como hijos de unicornios. 

. 8 Box de lehova que corta [140135 de fuego. 

9 Bozde lehova que hará temblar al defierto: 

hara temblar lehova el delicrto de Cades. 
¿Dil perrodif. 10 Bozdelehova que hará eftar d de partó alas 
₪ las cier- cieryas, y defnudará las breñas;: y en fu Templo 

103296: 0405 |05 fuyosTedizen gloria. 


11 Jehovaeftuvo en el diluvio, y 201631666 16- . 


hova por rey para fiempre. 
12 Hchova dará fortaleza ג‎ lu pueblo: Jehova 
bendezirá ג‎ lu pueblo en paz. 
PSAL. XXX. 
Hate David gracias ὃ D ¡os,por aver le el librado de pi 
ו‎ des peligros, η dadorepojo ja caja. il se 
. 1 Píalmodecancion* del eftrenamiento de 
ו‎ ya fa de David. | 
Era a ,6 Ichova;porque me has enfal- 
ca 
mi. 
3 .lehova Diosmio, clamé a ti, y lanafterne. 
4 Jehova,heziíte fubir del lepulchro mi. anima, 


a 0,de los 3 difteme vida 2 de mi decendimiéro 4 la fepultura. 
deienden él 5 Cantadálehova (us Mifericordiofos:y ce- 


lebrad la memoria de lu fanétidad. 
bO.enmifez . 6 Porque un momento ezen (u furor, as vi- 
icidad ο, a- da en fu voluntad: 4 la tarde repofará el lloró, y ג‎ 


> ה‎ CUTOLEro, y yo fue conturbado. 
ea. . 9 Atió lehova, llamaré:y al Señor fupplicaré. 





PSALMOS. | 


15, El formó 61 'coracon 0610005 ellos; οἱ ben- ₪ 6, consiga: 
tiende todas {15 obras, o ₪ 
16 Elrey noes falvo con la multitud del exer- 
cito, el valiente no efcapa con la mucha fuerca. . 
17 * Vanidad es el cavallo para la falud, conla + pf2,s0,8.. 
leed Prov, 31 
18 Hcaqui,el ojode טס‎ fobre losque le te- 3" 
nensfobre losque efperan fu mifericordia. 
19 Paralibrar dela muerte {15 almas; y paa 
darles vida'en la hambre. . 
20 Nueítra alma efperó 4 lehova;nueítra ayu, | 
da y nueftro eícudo es el. 
-21  Portantoenel le alegrará nueítro coracon, 
porque “enel Nombre de fi fandtridad avemos «ο κά 
confiado. ' 
22 Sea tu mifericordia,ó lehova,fobre nofotros, > 
como te avemos efperado. ) 


PSAL זא‎ 


Hazimiento de gracias conque David por fw exersplo ואו‎ 
ta á los hombres 4 que confien, y ejperen en Dios: porque el es 
la preseccion de los fuwyos. 11. כמ‎ temor. de Dios, y el cami- 
no verdadero de agradarle. La otcafsó del Pfalimo efta clara 
del sitwlo. Los meros 64 feñlados por las lesras del Alphabt- 
stobebreo. = 
1 De David; quando mudó fu femblante de- 15 
Jante de Abimelech, y el lo echó, y le fué: 


Aleph Brie ὰ lehova en todo tiépo; 6- 
empre ferálu 31308063 en mi boca. 
Besh En lehova fe alabara mi anima; ΟΥ” 
rán los maníos, y alegrarfehán. 
4 Gimel Engrandeced a lehova conmigo; y 
eníalcemos fu Nombre á una. 
7 . Dalesh Bulqué 3 lehova y el me oyo; y de to- 
dos mis miedos me libro. 
6  HeMiraron 361; y fueron alumbrados, Yan 
y fus roftros no le avergoncaron. 
7  Zain Elte pobre llamó, y lehova% oy0,y de 
todas lus anguítias lo «αρ. 


8 Heth* El Angel de lehova alfienta campo היו א‎ 
סי‎ derredor de Jos que le temen, y los defiende ACA 


9 Theth Guítad, y ved que es bueno lehpova; 

dichofo el varon que confiará en el. | 

1ο Tod יי‎ Ichova {ως lanétos; * porque Κο’ 
no ay falta para los que le temep. 

11 Caph Los leoncillos emporecieran, y.Ovie- 
ron hambre, y losque.buícan 4 lehova,* no avrán *Pf137,- 
falta de ningun bien. 3 

12 Ὁ Lamed Venid hijos, oydme, temor «de le- = 
hova os enfeñaré. | 

13 Men* Quienes el varon que 060163 vida? que * sed, y 
cobdicia dias * para ver bien? 01 

14 מא‎ Guarda tu lengua -de mal, y τὰς labios 


de hablar engaño, 00/7 
15 Samck Apartato del mal,y haz:el bien ; 1η» 

quierela paz, y Miguela. | | 

6 Aim Los ojos de 10093 8ב‎ lobre los fio 


- ftos; y fus orejás al clamor deellos. 


17 Pe Laira de lehoya contra losque mal 6 
para cortar de la tierra la memoria deellos. 

18 Sade ל‎ Clamaron,y Ichova los oyó:y de todas 
{ας anguítias los efcapó. 

19 “Coph Cercano ₪74 lehova 4 los quebranta- 
dos de coragó;y ὰ {ος molidos de efpiricu falvarí. 

20 Res > Muchos fon los males del-julto: y de Se.bo,a, 
todosellos lo élcapará lehova: | Tis $, Mo 

21 SinGuardando todos lus hueffos, uso de- = 
ellos no ferá quebrantado. 

22 Thgss Matará al malo la maldad; y los que a- 
borrecen ál juíto ferán alfolados, 

23 Pe Redimelehova la vida de fus fiervos; y 
no forán 31012605 rodos losque su el ד‎ 0 


DA, los μου 


ο) δνὸ ὰ 


. multitud de fu fuerca no elcapá. 


ὰ los fieles guarda lehova, y paga abundantemen- 
te al quehaze con fobervia. 


23 Esforcaos y es fuergele vueltro coragon, to= 


: 605 losque efperaysen Ichova. 
PSAL. XXXII. 


Declara David en efte P/almo, quier fean justos en 8 
maja peccadora, afab.no los que nunca peccaron, mas losque. 
por mifericordia de Dios alcangaron perdón de fis pecados en 
Cbristo,y efpirits de regeneración para bien obrar. 
De David: 2 Maskil. 
lenaventurado *cl perdonado de rebellion, 
B clencubierto de peccado. 

2 Bienaventurado el hombre ὰ quien no 
contára Tehova la iniquidad, ni oviere en fu efpiri- 
tuengaño. , ο) 

3 Mientras callé: fe envejecieron mis huegos 
en mi bramtido toda el dia. - 
Porque de día y 


de noche le agrava fobre 
mi verdor 65 5 
de verano, Selah. 


Mi peccado te notifiqué y no encubri mi 


a Inftrución. 
9 Ron1,4,7 » 


"» Mi fieícura. ri tu הת‎ 


| $. \ CUDI 
*Prev,22, 13. iniquidad: dixe, yo * confeflaré contra mi mis re- 
y 11000319 belliones ὰ lehova, y tu perdonarás la maldad de 


mii peccado. Selah. 

Pot efto orará todo Mifericordiofoá ti en el 
tiempo del hallar: ciertamente en la innundacion 
de las muchas aguas, no llegaran 4 el. | 

7 Tu eres miefcódedero,del anguítia me guar- 
datds:con clamores de libertad me rodearás. Selah, 
8 Hazertehe entender, y enfeñartehe el cami- 


*cHeb,aconf”- no en que andarás: > lobre ti affirmaré mis ojos. . 


No )635 como el cavallo,como el mulo, (in 
entendimiento: con cabeítro y con freno fu boca 
há de fer cerrada paraque no lleguen 4 ₪. 

10 Muchos dolores para el impio: y el que el- 
pera en lehova mifericordia lo cercará. | 
' 11 Alegraos enlehova, y gozaos jultos:ycan- 
tad todos los 160205 de'coracon. 
| PSAL. זוז‎ 

Exhorta 4 toda la lelefva de los pios 2 alabar 4 Dios, 
"por fis obras, y 0 pare 
declara digno de eterna alabanja* 


govierno de /» מ‎ fe 


2 Antad jufbtos en lehova : ג‎ los 1600054: her- 


mofa el alabanca, 
2" Celebrada lehova con harpa: coh pfal- 
> gerio y decacordio cantad ג‎ el, 
- 3, Cantad a el cancion nueva :hazed bién ta- 
“ñendo sn jubilo. bavsta málabra de Iehova: 
ordtié derechaes la ra de Ichova: 
toda fu obra con verdad. ל‎ / 
| 7 El amajufticia y juyzto:de la mifericordia 
de 1603 6/0 llena la tierra. 
6 *Cóla palabra de lehova fueron hechos los 
celos: y con el e(pirita de { bocatodo el exercito 
ellos. - 


7 El Junta,como eñ uh thonton, las aguas de 
fa mar: el pone por thefloroslos abifmos. . = 
8 Teman ג‎ 607 toda la tierra, teman 1 
todos los habitadores de:el mundo. 
9 3 Porqueel dixo, yfué,el mandd y eftuvo, 
19 16094 haze annullar el confejo delas g£res, 


el haze Inuliar las machinaciones delos pueblos. 


11 Elconfejo de lehova pormanecerá para )1- 
empre, los penfamientos de fu coragon, por gene- 
'Tacion generacion: 

12 Bidavéturada lagente ג‎ quien Ichova es fu 

. Dios;el pueblo 5 quié elcogió por heredad para, 
_ 13 126036 106 cielos miró lehova, vido todos los 
hijos de Adarn. | 

14 Defdela morada de fu 2/6060 miró Tobre 
todos los moradores de laticrra, | 


“jaré fobre 4 
con Mi 06 


» Gepy1 16. 


a Loque dixo 


vet, 6. 


T 


Fol. 169 


PSAIL. XXXVI 

Deftr:ve David cl ingenio de los malos; declarando la fuente 

de toda ₪ corrupcion ferimpiedad y atbeifmo. 11. Engrandece la 

bondad de Dios, que por fus 06001205 119193 los Jidfre, y efpera.JIL. 

Defórive la efperariga de los pios en יי‎ des ashcifímo de los 
2 


malos y pide que Jean Jfuftent ados en 


Y Al Vencedordel fictvo de Ichova,de David. | 
Icho 2 de la rebellion delimpio en medio de a Deimpio y 
micoracon, No «ytemor de Dios delante de de fuimples 


lus ojos. . ja y uo No 
3 Portantob 6 lifongea en {15 ojos para hallar áy 8cc = 
Íu iniquidad, para aborrecerla. bS.fuiniqui- 


4 Laspalabras de lu boca f¿niniquidad,y frau- 
de; no quifo entender para bien hazer. 
5  1niquidad pienía [οὔτε lu cama; eftá fobre 
cámino ho bueho, no aborrece el mal. 
6 qlehova khaíta los cielos estu mifericordia; 11, 
+ 71 
7 Tujufticiacomo los montes € de Dios, tus 7 ל‎ 
Juyzios abifmo grande; ál húbre y 41 animal dcon- dHabla de la, 


ο μμ 
q Quan illuftre esta mifericordia, o Dios; y κο. 
los hijos de Adá fe abrigan en la fombra de tus alas. היל‎ Le 


9 Embriágaríehan de la groflura de tu Cala; y todas lacco- 
del arroyo de tus delicias los abrevarás. ' Ja אלו‎ 
10 Porque contigo?/?4 el 13020610 dela vida; 1 
en tu lumbre veremos lumbre. . | 
11 Eftiende tu mifericordia ג‎ los quete 600: 
y tu jufticia ג‎ los retos de 6012608. = 
12 No venga contra mi pie de fobervia;y mano | . 
de impios no ne mueva. . | e En la (ober- 
3 * Allicayeronlos obradores de iniquidad;fu. via Y impie» 
eron rempuxados, y no pudieron levantarfe. 


PSAL. XXX VIL 
* Conforta David la fede los juftos en la tentación que muchas 
wezes padecen, vifta fu aflicion en el endo, y la profperidad de 
los impios: declarando por muchas mañeras la profperidad de los 
impios [er momentanea, 3 ls qua! fuccederá miferia fin fin: ] por 
pre- 


el contrario, las aflicienes de los juftos fer momentaness, y 


mio de Jus trabajos ererno. Van las fensencias diftiniZas por las le 


* tras del Alphabesho Hebreo. 


1 DeDavid. - | / 
Aleph O *te'enojes con los malignos ni ten- *Prover. 23, 
N gas embidia delosquehazeninjquidad. 17. Y 24*- 
a Porque como yerva f2fán prelto ? *> 
cortados: Y como verdura de renuevo caerán. 
3 BethElperaen Ichova, y haz bien; bive en la 
tierra, ΜΗ verdad, , 
4 Y deleytate en lehova; y el te 0414 135 petici- 
ones de tu coragon, | 
Gimel Buelve azia lehovatu 6410: εἴροια 
en el, y el hará | 
6 Y fácará,como lalumbre,tu (010013: tus de- 
techos como el medio dia. | 
7  Daleih Calla ג‎ 1604, y είρετα en el: no te e- 
nojes con el qué profpera en fu camino, «ὅ εἰ hom.- 
bre que haze maldades. -- 
8 HeDexate de la yra, y dexaelenoja:motee» :.. ::. 
hojésen 4 hinguha fhanera b para hazerte malo. ao bles 
2 Porque las maligrios ferári talados : y losque b Para apar= 
efperána 16003, ellos 167602148 la tierra. taste de Dios 
10 αμ Y de áqui ג‎ poco ho ferá el malo : y con- 7 + ₪ Ley. 


templarás (οὔτε fu lugar, > y ho parecerd. ., 
11 Y>*los maníos heredarán laticrra: y deley- o e y ne 
taríchan con la multitud de la paz. | * 4 


12 Zain Pienía el impio contra el 00: y cruxe 
obre εἰ fus dientes: | 

13 El Señorfe reyiá deel:porque vee que ἆ ven. Viene 
drá lu did. . 0 ’ 

14 Heth Los impios defvaynaró elpada, y entefa- 
ron fu arco,para hazer ruynar [ pobre y 4l mene(- eHeb.los re 
tesolo:para degollar * los G andan camino derecho, ἐν de card 

> 1; 5 


.5 0 ]א .1 4 5 פי. 


tu verdad haíta las nuves. 


PSAT. XXXV. 

7 ardemiBimamente el favor de Dios centra fs enemi- 
Coura los quales afirma fu innocencia. 11. Deftrive fu mal- 
% ingenio, fus obras y fu imgratitud. Propherizales toda defa- 
vmntwra y alcabo eterna confujson, y á los pros eterna alegria. Es 
defcripcion del eft ado de la Jglejsa ensre las calumnias y croeldad 
de los impios, 


1 De David. .. 


Leytea,ó lehova con mis pleyteantes;peleacon 


mis peleadores. 
2 Echa manoal elcudo y ál paves y levan- 
tate en mi ayuda. 
3 Y faca la lanca, y cierra contra mis perfégui- 
dores; di 4 mi anima, Yo /oy tu fálud, 
de Ab, νετ. . % Y averguencenfe, y confundanfe los que 
36. y Pfal.40 bulcan mi anima; buelvan atrás, y fcan avergonca- 
233 73  doslos que pienfan mi mal. 
1 > Sean como el tamo delante del viento : y el 
Angel de lehova el que rempuxe. 
6 Seafucaminoefcuridad 7 refvaladeros: y el 
Ángel de lehova el que los perliga. 
7 Porque fin caufa elcondieron para miel hoyo 
de lu red: {111 cauía hizieron hoyo á mi anima. 


a Písim. 1, 4 


8 Vengale el quebrantamiento que no fepa:y lu ΄ , 


b Orrus, con Ted gue elcondió, lo prenda: ל‎ có quebrantamiento 


e.  caygaenella. 
/ ג‎ Βοτείε mi alma en lehova: y alegreíe en lu 
alu : . 


10 Todos mis hueflos dirán, 1611003 quien comó 
tu? Que efcapas 4[ afligido del mas fuerte que el: y 
4l pobre y menefterofo del que lo roba. 


1 31 9Levantaronfe teftigos fallos: loque no fa- 
bia, me demandaron. 
cTornaroa 1Σ Bolvieronme mal por bien<, horfandad a 
,ב ל ל‎ MI Anima. , 
do. 33 Y yoquando ellos d enfermaron, * me vefti 


ges mue facco:affligi con f ayuno mi anima, y mi oraci- 
ma, Je .via on fe rebolvia en mifeno. | | 
42002 Prev. 14 Como por si compañero, como por mi her- 
24,17. mano andaya; como el que trac luto por madre,en- 
αμα ve- Jurado me humillaya. 

EDel azur 1 Y6en mi coxera fe alegraron: y fe juntaron: 
Le».16,29. juntaronfe h fobre mi entriftecidos,y ye no lo entens 
posado 7ο día: idefpedacavan me, y no ceflavan, 

dera citado. 16 Con los lifongeros efcarnecedores de efcarnió 
al contrario cruxiendo fobre mi fus dientes, . 

delegue da- 17 Señor, halta quando verás? * Haz bolver mi 
das, Feo, ima de fus Gbrátamientos,mi unica de los leones. 
en micorear, 18 Confeflartechéen grande congregacion : en 
. 4 pueblo! fuertete 2140316. = 

menoscabo. 19 *Nofealegren de mi mis enemigos (in por- 
1 Heb, rom. QUe: + silos ף‎ me aborrecé fin cauía, hagá del ojo. 
pición, Y πο 20 Porque no hablan paz: y ¡contra los πιαπίος 


Rotana. de la tierra M pienían palabras erigañofas 
| ספוטכסת‎ 21 Yenfancharon fobre mi lu boca: dixeron, 


mucho. — * Hola Hola, vifto han nueftros ojos. 
ας loan. 15,2 


+ גא‎ 22 Viftohasó Ichova, n nocalles: Señor, note 


precedire ne- 216065 de mi. 

-Recuerda, y defpierta para mi juyzio, Dios‏ לקי 
leed la nora. Mio, y Señor mio, para micaufa.‏ 

Machinan 24  luzga me conforme á tu juíticia, lehova Di-‏ מ 
clamnjas. «ος m0, y no le alegren de mi.‏ 

Ay ver 25. y 


, 25 * No digan en fucoracon, Hola, ο nueítra a- 
לי‎ mima no digan, Deshecholo hemos 

poderngas 26 < Averguencenfe, y fean confundidos ὰ una, 
o Nata” Jos que (e alegran de mi mal: viftaníe de verguenca 
0:06 «ᾱ- y de confufion, los que fe engrandecen contra mi. 
ido, 27  Canten, y alegrenfe lofque fe htielgan de mi 
347. 4-ל‎ 11 1612 y digan empre, Sea enfalgado Ichova, εἷ- 
que amala paz de fu fiervo. | 
28 Y milengua hablará de tu jufticia; todo el 

dia de tu loor. 


ΡΕΑΙΜΟΣ 


no ay (anidad en mi «ΤΠΕ. = 
Eftoy delilitado y molido engran manera: 

bramo ג‎ cauía del alboroto de mi coracon. 

10 Señot, delante de ti effán todos mis deflcos:y 
mi folpito no te es oculro. | 

11 Mi coracon 604 d rodeado,há me dexado mi ἆ 5. de dolo. 
vigor, y la luz de mis ojos;aun > ellos 004 can- as ojos 
migo. . . . . *lob 19,13% 

12 *Mis amigos,y mis compañeros. [e quitaron srr.3s, 13. 
de delante de mi plaga: y mis cercanos le pulicron 


.lexos. 


13 . Y los quebulcavan mi anima armaró lazos: 
y las que buícavan mi mal,hablavan iniquidades: y 
todo el dia mediravan fraudes. 

14 Y yo,como fordo, no oya: y como un mu- 


_do, que no abre fu boca. 


15 Y fue como מא‎ hombre que no oyt: y que no 
ay en fu boca reprchentiones, 
16 Porque ati lehova ε[ρετανᾶ; cu refponderas 


Ichova Dios mio. 


17 - Porq f 46214, Que no fe alegten de mi:quan- f Oraya, 
do mi pic refvalava leengrandecian obre mi. 

18 Porque yo aparejado 6007 ג‎ coxear:y mi do- 
tor 6/4 delante de mi continamente. 

19 Portanro denunciaré mi maldad: congoxar- 
mehé por mi peccado. 


| 20 EPorque mis enemigos forbivos y fuertes: y 5 Heb. y más 


hanfe augmentado los que me oborrecen fin canfa: Xe 
וי‎ . - - . Τους της 
21 Υ pagando mal por bicn me lon cÓtrarios, de bsem fos 
por Teguir yo ló bueno. afigidos, y 
22 Nome delampares ὃ Iehova; Dios mio, no ל‎ /*£=- 5 
. .2,10.. 
te alexes de mi. δε 
21 Apreflurate ג‎ ayudarme, Señor, que cres mi 
lalud. | 
PSAL. XXXIX. 
David pomo es verifimil )perfegnido de [νο Abíalon, pro- 
tefa de callar, y levar con paciencia el agote de Dios, de cuya 
mano entiende venirle por fs pecados. 11.Declara la vanidad 
de los hombres, que fiendo mort ales, fe prometen eternidad, como 
lo mueftran en fus emprefas. 111, Pide perdon de fu peccado y ali- 
tozamsento del agote. ב‎ 
1 AlVécedor;=41leduthú Plalmo de David. 3 απο de les 
JO dixe, Miraré por mis caminos, para no pec- 5 
car con mi *:בטקתט]‎ guardaré mi 2068600 00- 15. 
cal, entre tanto que el impio fuere contra mi * v4wez 3,13 
3 Enmudecicon filencio, calléme de lo bueno: 
y mi dolor fe alborotó. bad 
4 . Efcallentole mi coragon dentro de mi,en mi qe. bene 
meditacion fe encendió fuego: hablé con mi légua. sender ques 
5 Pq Norificame lehova mi fin,v la medida de יל‎ cta 
mis dias quíta fea,fepa yo quáto ségo defer del múdo. «δὲ vu: dape 
eaqui,como ב‎ palmos 6 difte mis dias, y mi ragme yo 
edad es como nada delante de ti. ciertamente toda ***£s exh- 


la vanidad es too hombre ἆ que bive.Selah. los po fi 
7 Ciertamente en tintebla anda el hombre, ci- profper:dad. 


'eltamente en vano fe inquietan: allega, y no labe Plats7.1 
quien lo cogerá. .. 6 0% 
8 Y aora Señor que elperaré? Mi efperanca en d Hibquec- 
14. ִ \ י‎ , 1 
9 « Efcapame de todas mis rebelliones, no me , וו‎ 
pongas por affrenta deloco: Mb. 7,3. 
10 To enmudeci,no abri mi bocasporq ttu hezifte. ל‎ 
1 Qbitade fobre mi tu plaga;de la guerra de tu βαν, de ya 
mano {ον conflumido. = poderefa ma- 
12 Con caítigos fobre cl peccado corriges ál "6 
ombre; y hazes desleyr,como de polilla,f fu gran- sa 
deza, ciertamente, vanidad es todo hombre. Selah. recto fu 1my- 
13 Oyemioracion 6 Ichova, y efcucha ami cla- Ye לוו‎ 
mor, no calles á mis lagrimas; porque peregrino {ΟΥ + 1.6 def 
contigo; advenedizo, como tados mis padres, 2 
* Dexame,y tomaré fuergas, antes que vaya £ l: ολ κο λα 


y Mm 
PSAL.”” 


14 
y f perezca. 


21 Lamed Elimpio toma preltado, y no paga: y : 


1 El cuchillo.decllos entrará enfu mimo cora- 
gon: y lu arco ferá quebrado. 


> 15 16 Tesh'* Mejores lo poco del julto, que las ri- 
ושי‎ mas le quezas de muchos peocadores. - 


17 Porque los bracos de los impios ferán quebra- 
pio lo poco, ᾗ dos: y el que fuítenta á los juítoses lehova. 


lisne, que 


aprovecha al 


aprovecha ¿ 1 8- 10d Conoce Iehova £los dias delos perfeftos: y | 


fu heredad ferá para liempre. 
19 No fcrán avergongados enel mal tienpo: y 
do en los dias dela hambre feran hartos, 
£fArr.Plal. 20 Caph Porque los impios perecerán, y losene- 
ו ב‎ de Ichova, 8 como lo principal de los carne- 
A ores, los 10%) ferán conlumidos:como humo le confumirán. 
mas gordos: 
porqueno { eljuíto tiene mifericordia, y dá. 


10801 los מו‎ - 
0! todo 
. quanto tigo 
έν 


los benditos deel,hercdarán la tie-‏ ל Porque‏ 22 וי 
matadero, Τὰ: los malditos deel, ferán talados,‏ 

σα. E 23 Mem Porlehova lon ordenados los palos 
en Οι. 1 del hombre; y 4 quicre lucaminó. 


uando cayére, Y no ferá proftrado: porque 

1 ה‎ Ichova fuítenta lu mano. 

% 4 2 Cer. 1 **אאא‎ moco fue,y hé envegecido,y no he vi - 
το οι. 7 2, סל טן סל‎ defamparado, ni fu fimiente que bufque 
ο ÑOr Ah, Yo .ה‎ ' 

Fo 6 k Todo tiempo tiene mifericordia,y prefta:y‏ ל 
“el dia, fu fimiente es para bendicion. =‏ 

[ Heb. habi- 27  Samech Apartate del mal,y haz el bien:y ! bi- 

.virás para liempre. 
28 Porque lehova ama el derecho, y no defam- 
parará [ας Milericordiofos, para fiempre ferán 
guardados: , la (irmiente de los impios ferá 313. 
.. 2 Aix Los jultos heredarán la tierra, y bivirán 
pára liempre fobre ella. [ 

ΜΑ. 7. 30 Pe*Laboca del juito hablará fabiduria, y fu 

Heb-J4Y- lengua hablará m derecho. | 
> 31 La Ley de fu Dios εβά en fu corafon,por tah- 
'aHob.pafos. tó {151 pies no titubearan. | 
32Zade Aflecha el impio al juíto,y procura matarlo: 

33 1606 סת‎ !0 dexaráen (15 maños:ni lo con- 

dennará 9 quando lo juzgaren. 


Koph Efpcraalehova, y guarda fu camino, y‏ 24 יי 
dennagen. οἱ teenfalgará para heredar la tierra: quando los‏ 
peccadores ferán talados, verás, * |‏ 
reverdeciendo '‏ ץ,סל) גוטסז סוקוח: ἂἱ‏ 12100 3 | 35 
| מא סוס > 
Εκὺ.πο el 36 Y ρα(οίς, y heaqui P no parece: y bulquélo,‏ ץק 


y nó fue hallado. 
37 Schin Confidera 41 perfcéto, y mira por el re- 
E0,que la poftrimeria dé cada uno de ellos es paz. 
8 Mas los rebelladores fuctó todos ג‎ una def- 
truydos: la poftrimeria de los impios fuc talada. 
39 Tam Y la (alud de los juítos fue Ichoya, y fu 
fortaleza en οἱ tiempo del anguftia: | 
4ο Y 16603 ]05 ayudo, y los elcapa, y los efca- 
pará de los impios: y 105 falvará, por quanto elpera- 


roh en el, 
PSAL XX XVIIL 
Es el mimo argumento del P/alamo 6. 


1. Plalmo de David a para acordar. 
Ehova ho me re préhendas con tu 3 τοῦ, ות‎ me 
665 con tu ΥΓ4. 
| 3 Porque tus faetas decendieron en mi:y {ο- 
eo  bremi hádecendido tu mano. ב‎ 
Noay fanidad en mi carne ג‎ cauía de tu yra: 
₪ sj; atua, RO ay ? paz en mis hueffos á cauía de mi peccado. 
| 5 Porque mis Iniquidados han pallado mi ca- 
beca:como carga pelada,fe han agravado (οὔτε mi. 
Zas 6 Pudrieronfe, corrompicronfe mis llagas ג‎ 
cauía de milocuta. 
..7 Eloy encorvado, citoy humillado en gran 
Manera: todo el día ando > enlutado. 
ὃ Porque miis caderas eftán llenas de ardor: y 


₪ ode 
a. 


5 Entijftycl- 
de ΄ — 0 


| | Marib.25,31 24 


MOS. Fol. 178 


ὰ mi'anima,porque he peccado contra ti. 
> 6 q Misenemigos dizen mal de mi, Quando ¡y 
morirá, y perecerá fu nombre? e S.alguno de 
7 Y tfiveniad ver, hablava mentira: fu cora. misinemi- | 
gon le amontonava iniquidad: falido fuera,hablava. E py 
$ ¡ Congregados murmuraván Contra mi-to» domeñico. 


dos los que me aborrecian:contra mi peníavan mal Quanto > ls 
¡ - figura habla 
para mt. e Ach.to- 


ὁ  Cofa peftilencial fe há pegado en el: Y elque pol, o ¿e erro 
cayó en cama, no bolverá 3 levantaríe. Intro crmgo 
סז‎ Aunfel varon dé mi paz, en quien cobfiava: Ley 


. . : MA quanto 
ל‎ el que comía mi pan, 8engrandeció contra mi cl 2 4 4 


calcañan ent.endo fe de 
11 Mastu lehova,ten mifericordia de mi, y haz- 129% 9%", 
me levantat* y pagarteshe. Αρα, 


12 Εηε[ό conoci que te he agradado,que πηῖς- 12/65. 


nemigo no h jubilará contra mi. 1 ל‎ 
13 Y yo,en mi integridad me has luítentado : y ¿Me amó 
me has hecho eftar delante 06 ti para llempre. pides Lizos. 
14 Bendito + lehova el Dios de 1/1351 661810 ιν ο 
figlo, Amen, y Amen, triun:pho y 

| 51. 1 6 
David abuyent ado de lermfalern( 0 porla perfocucion deSanl, 
2 0 declara quan grave le fea fu + Enfeñami- 


0 יי‎ Ρᾷο Ab 
defiserto, por el qual es estoruado deballarfe en las pias congrega- ento. Plalmo 


ciones en el Tabernacilo del Señor. doétrinal. 
1 AlVécedor. + Maskil: + 4 los hijos de Core. 15 gara [ες 
cantado de- 
ellos. 


Omo el ciervo +brama por las corrientes de las 
Cc aguas, aníi mi alma bramad 11,6 Dios. + Defpues de. 
3  Mialmatuvo fed de Dios, del Dios bi- «ver.ide διά 
vo:quando vendré, y pareceré delante de Dios! | febo de 
4 Fueron + mis lagrimas pan de dia y de noche res. 
quádo me dezian todos los dias,4 dóde fé tuDios? + Semijanto 


5 Deceftascofas me acordaré, y dertamaré lo- Fear Pal 
bre mi mi anima. Quando palfaré en el numero, 30,6. . 


yré con ellos, hafta la Cafa de Dios con boz de ale- a Como gue 
gria,y de alabauca, baylando la multitud, .2 גי‎ 

6 = > Ροτᾷτε 4021650 anima mia, y bramas con- los fuyos.4f5 
tra mi? Efpera ὰ Dios, porque aun le tengo deala- Nuw.14, 18. 


bar por 135 faludes de lu prefencia. Det. , 12. 
7 Dios mio, mi alma eftá 031104 en mi:portan- 90 AR 

to me acotdaré de ri delde tierra del lordan, y de 7,1...Mas, 

tos Hermonitas, 06006 el monte de Mizhar, A a 


8 dun abiímo llama ג‎ otro ג‎ la boz de tus cana- 


e:Aubsbre de 

les: todas tus ondas y tus olas há paífado fobre mi. 1 

9 126613 mandará lehova fu mifericordia, y de πμ 

noche fu eácion cómigo,oració 4[ Dios de mi vida, 1% ו‎ 
10 Diré a Dios, Roca mia, * porque te hás olr de ל‎ el 

vidado de mi? Porque andaré + enlutado porla op- 1 


preflion del enemigo? \ .: dorde clava 


11 Esme muerte en mis hueflos,quando mis ene- el semplo, y 
van Eh guar 
e£tá tu Dios? -- Lara) ross 
12 *Porq te abates,Ó anima mia: y זסק‎ bramas xyo." - 
contra ii? Efpera á Dios,porq aun lerégo de alabar <4/í ver 
por las (aludes f de mi prefencia, que es Dios mio, ולי‎ el 
קוו‎ Cros 
Parece fer eSte Plalmo añedidora del precedente. Es el xoifimo 70 
2 dl ο ας y dean 


. 


0 pisytca mi pleyto : de gente AVieneme a. 


no mifericordiofa, de varón de engaño y de 101 - “2 aficion 
. κα Obre otra, 
quidad me libra. -  *40% 
£ Porque tu eres el Dios de mi fortaleza : ΡΟΙ- Pfalas,r, 


que me hás defechado?porque andaréenlutado por 1 


la oppreflion del enemigo? Po וש‎ 
3 Embia tuluz, y tuvetdad: eftas me guiarán, 7 μα 
traermehán ὰἱ Móte detu {απέτιαἀ.ν ו ג‎ tiendas. ÍChe- יוג‎ α- 


4 Y entraré !ג‎ altar de Dios,ál Dios, alegria: de ל‎ 
migózo: y alabártehe con harpa Dios, Dios mio. — * 

* Porque teabates, 6 antma mia, y porú bra- * Led le Ne 
mas cótra mi? Eflpera a Dios, porq aun 40 tengo det tn, / 
alabar par las faludos de mi prelenciaq es miDios γιά "' 

Y Y 1 . PSAL. 


, migos me affrentan,diziendo me cada dia, Κ Donde 


| PSAL 
: PSAL. XL. " 
“Declara David avere Dios focorrido en grandes tribulaciones 
ara exborsar con fu exemolo 4 los afffigidos, que pongan en el 
fa. 11.En perfona de Cbriftd (como interprera el cha 
Heb.10,5.O'c.)propbetiza la abrogacion de la Ley, y fatrificios, 
y declara qual aya de fer el culto proprio del 10 
ή, o fwe el abfolwsocomplidor. 1 1 1ν Ora por el perdon de 
₪ por el relaxamiento de Jus affliciones por la מס וס‎ 
de Jus enemigos, y por la perpetua alegria de los pios. 
1 AlVencedor; Plalmo de David. 
Sperando efperé ג‎ lehova, y acoftófe á mi, y 
oyó mi clamor. -0 
κ 3 Y hizome lacar de אא‎ al be (οποίο, - 
אא‎ lodo cenagofo; y pufo mis pies lobre peña,ende- 
recó mis palos. 
Y pufo en mi boca cancion nueva,alabanca 
á nueítro Dios. Verán muchos, y temerán, y elpe- 
rarán en lehova. - .. 
φ Bienaventurado el varon,que puío ג‎ lehova 
por lu confianca y no miró ג‎ los fobervios, ni ὰ los 
que declinan ala mentira. 


11. 6 y Augmentado has tu, ל‎ lehova Dios mio, 
tus maravillas: y tus penfamientos para con nofo- 
ετος NO τς Vas podseros CORtar:/ yo annunciare, y ha- 

4 Ho. 10,,, PlAre,no pueden fer enarrados. 

= Heb. miss * Sacrificio 3 y prefente no te agrada:b orejas 
ον me has labrado. Holocauíto y * expiacion no has 
La ולי‎ de - 8 Entonces dixe, He aqui vengo; en elembotl- 
*Levis.4. torio del libro ¿H4eÍcripto de mi, κ. 


co yoquie ο Parahazertu voluntad Dios πο + hame a- 
dO, a me sy tu Ley esté d dentro de mis entrañas. 

jo, 1Ο **Yoannuncié juíticia en gráde cógregacion; 
Y Ar. 35.18, heaqui no detuve mis labios, Ichova tu lo fabes. 
11 Noencubri cu [μή en medio de mi cora- 


$0, Ne ecuf- SON, tu verdad y tu falud dixe* no negué tu mife- 


sé. ricordia y tu verdad en grande ayuntamiento. 
12 Tulchovano detégas de mi tus mifericordi- 
as; tu mifericordia y tu verdad me guardó liempre. 
τα. 1 Porque me han cercado males haítane .6- 
6 Ρωμ, Pe Cuento: hanme comprehendido mis maldades, 


% y no puedo ver: hanfe augmentado mas que los 
cabellos de mi cabega,y mi coragon me falta, 

14 Quieras lehova librarme: lehova apreflurate 
para ayudarme. —' : 
0704045 15 Sean avergoncados, y confulos > 4 una losque 
35:43 ve" bulcan mi vida para cortarla: buelvan atras, y aver- 

' guencenfe 105 que quieren mi mal. 
£S.que bizie- 16 Sean afloladosen pago f de fu afírenta, *los 
que me dizen, Hala, Hala. 


sor. 
»* PGF.35, 23 17  Gozeníe, y alegrenfe en ti todos los que te 


ΣΣ buícan; y digan sempre, Sea'enlalgado lehova,los- 
que amantu lalud. 
18 Y ya afligido y neceffitado, lehova penfará 
de mi:mi ayuda y mi libertador eres tu Dios mio,no 
te tardes. . 
Denia (6 PSAL XL]. 4 
aviendo experimentado en en- 
fermedad Veja ervicio de las psos y las ספ‎ de fas οκέ- 
mize, prophetita bienaventurao5 a ἃ los que exercitares. .chari- 
dadcon el promo afligido, efpecialmente de enfermedad. 
1 1. Defcrive la hypocrijsa con que era visitado de Jus enemigos, y 
pre 4 Dios κά, ὅτε. A 
פאשת:‎ 1 AlVencedor: Plalmo de David. 
cena coa el 1) Tenavéntirado 3 clque entiende fobre el pobre: 
=- en el dia malo blo libre lehova. 0-0 
5 O, Mbrara 3  Tehoválo guarde, y le dé vida: fea biena- 
Ke. venturado en la tierra, y no lo entregues la vo- 
pu ed עו‎ de [ας enemigos. -/ 
eQuindod 4 Jehovalo fu(tétará > lobre la cama de dolor: 
esfrembre. roda lu cama d rebolviíte en fu enfer ο} 
ο ὁ $ Yo dixe, Iehova, ten milericordia de ni: 3 


"PSALMOS:; 


há bendicho Dios para fiempre. 
4  Ciñere tu efpada fobre el muslo ó Valiente, 
con tu gora y con tu hermofura. 
5 Y contu hermolurafé prolperado : cavalga 
Tobre palabra de verdad, y de humildad y de juíti- 
cia: y tudicítra terenfenará terribilidades. 
6 Tus (actas agudas, conque caerán pueblos de- 
baxo de ti, en el coragon de los enemigos del rey. 
7 *TuSilla,ó Dios, eterna y para fiempre:va- *Heb 3,8. 
ra de jufticia. la vara de tu Reyno. 
Amafte la jufticia, y aborrecifte la maldad; 
portanto te ungió Dios, ru Diosxon azeyte de go- 
zo mas que 4 ts compañeros, 
-9  Almizque, y fandalos, ambar, todos tus vel. 


tidos < de palacios de marfil d το αἱ . 3 as. κε 
10 q Hijas de reyes entre tus illuftres: eftála rey- de alegre po 
na 8 tu dieftra con corona > de Ophir.. * recer, 


Oyehija, y mira, y inclina tuoreja: y olvida ο.‏ :זז 
'tu pueblo, y la a dera padre. ey pl δρίαι»‏ 
Y deflcará el Rey tu hermofura: porque el es‏ 12 
tu Señor, y inclinate ὰ el. .‏ 
Y 145 hijas de Tyro,con prefente fuplicarán‏ .13 
tus )42651 los ricos del pueblo. o‏ 
Toda illuítre eslz Inja 061 Rey de dentro: de‏ 14 
'engaltes de oro es lu 0‏ 
Có vefidos bordados ferá llevada al Rey, virgi-‏ 15 
nes en pos deella: fuscópañeras ferán traydasá eL‏ 
Serán traydascon alegrias y gozo” entrarán‏ 16 
'en 61 palacio del Rey.‏ 
Επ lugar de tus padres f (erán tus hijos: ha- Ε Sucadecín,‏ 17 
zerlos has principes en toda la tierra.‏ 
 s Haré memoria de tu Nombreen toda ge- $ pa2bdras‏ 18 
neracion y generaciosupor loqual pueblos te alaba- Chika‏ 
rán eternalimente y paga fiempre.‏ 
אא a AL.‏ /. 
La 1ele[sa de los pivsno tiene que temer en el mando, pori‏ - 
Dios reside en medio dela, Asus 416.409: en fus 1‏ 
tribulaciones.‏ 
Al Vencedor:á los hijos de Core {οῦτε Hala-‏ :1 
mosh, Víalmo. 9‏ 
ses hueftro am fortaleza : ayuda en‏ 
lasanguítias hallsremos en colo‏ 
 Portanto no temeremos, aunque latie- |‏ 3 
rra fe mude: y aunque fe trafpafíen los montes a 4[ * 4 medio.‏ 
coracon de la mar.‏ 

4 Bramarán, turbarfehán fus aguas:tembláran 
los montes 4 cauía de fu. braveza. Sclah. 

5 b Del Rio fus-códudos alegrarán la Ciudad bLos códu- 
de Dios, el Sanétuario delas tiendas del Altiffimo. os, ο 1.» 
"6 Dioseftá en medio deella, no ferá movida: Pix ¿abs 
Dios la ayudará en mirando la mañana. Ezech. 47,4 

7 --Bramaron Gentes, titubearon reynos: dió lu 4Poc.22,. 
boz, derritioíle la tierra: 

3 *lehova de los exercitos es con nofotros: nu- 
eftro refugio es el Dios de lacob. Selah. 

Venid, ved las obras de lehova: que há pu- *Pal 6, y.‏ א 

efto affolamientos én la tierra. , 

10 Que haze ceflar las guerras haltados fines de 
la tierras que quiebra el arco, y costa lalanca : y los 
carros quemaen el fuego. 

11 € Dexad, y conoced que yo 1 Dios: enlal- «0, Celada 
garmehé en las Gentes, enfalgarmehé en la tierra. 

12  *lehova de los exercitoses.con nofotros:nu- 
'éftro refugio es el Dios de lacob.Selah. 

-- —PSAL. XLVIL 
Exhorta A todo el mundo a las alaban; as de Dios. Parece quer 


*Ver.t2, 


זו ל 


uesto David efte Plalmb paraque fuefe cantado, 
poll cade caja d 2dom 3 da de David 1. 
am.6. | 


" יך‎ Al Vencedor: 4 Ίος hijos de Core,Plalmo. 


Odos los ueblos a barid las manos: ¡ubilad ג‎ αφ. d. ded 
] Diosconboz de alegria; μα... pao 4 


| : 8. 11 . 

Recitados los fawores que Dios βίκρ 3 los padres, qhexaje a el‏ י 
fapueblo de queparezca averlosoluidadoen manes de fus ent-‏ 7 > 
 mtgos. Quadrga la Iglejsa en todos t1empos. -‏ . 
los hijos de Core, Maskil.‏ ג '“sComoenel 1 AlVencedor:a‏ 

Ρα] 4». los, con nueftras orejas avemos oydo, nucÍ- 
tros padres nos han contado la obra qwe hezi- 
\ fte en fus tiempos, en los tiempos antiguos. 
/ Tu con tu mano echaíte las 26165, los plan- 
b Echafte 104 talte 4 ellos: aMigifte los pueblos, y ל‎ embiafte los. 
dela tierrade 4  Porqueno > heredaron la tierra * por fu cu- 


Promiion- chillo, ni fu brago los libréslino ru dieftra,y tu bra- 
ית‎ ₪ co, y la luz de tu roftro,d porque los amaíte. 

+ Deu.9,5.  .5 סז גיד‎ mi Rey'Ó Dios,máda (aludes 4 1600. 
Deus. $ 17. 


6  Porti acornearemos ג‎ nueftros enemigos; en 
a ,. tu Nombre atropellaremos á nueítros adverÍarios. 
gradalte en Y Porque no confiaré en mi arco, ni micuchi- 
ellos, llo me falvará. | 
8 Porque rx nos has guardado de nueltros ene - 
migos:y ב‎ losq nos aborrecieron,has avergongado. 
En Dios nos alabamos todo tiempo: y para 
fiempre loaremos tu Nombre. Selah. | 
10 Tambien »os has defechado, y nos has hecho 
avergongar: y no fales en nueítros exercitos. 
11 Hezifte nos bolver a tras del enemigo : y los 
«que nos aborrecieron,»os laquearon para 1. 
eHeb.deco- “12  Pufiftenos como ὰ ovejas'e paracomer: y ef 
.mida- no Parziftenos entre las géntes. 0 | 
הרי‎ 13 Has vendido tu pueblo f de balde; y no pujafte 
- finprecio. en fas precios. 
14 Puíítenos por verguenca ג‎ nueltros vezinos, 
púr efcarnio y por burla ג‎ nueftros alderredores, 
15 - Puítítenos por proverbio en las gentes: por 
"movimiento de cabega en los pueblos. 
ον 16 Cada dia mi verguenca 402 delante de mi, y 
la cofulion de mi roftro me cubre. | 
gla Confu- 17 5 De la boz-del que se averguenca y deshó. 
¿Hou (digo)de rra; del enemigo, y delque le venga. | 
laboz <> - 18 Todo efto nos há venido, y no nos avemosol- 
* vidado de ti: y no avéthos faltado de tu Concierto- 
. 19 Nofehábuelto atrás nueítro coraq0n; y no 
fe han apartado nueítros paflos de tus caminos. 
20 Quandonos quebrantafte en el lugar de los 
- «dragones; y nos cubrifte con fombra de muerte. 
יי‎ 21 Sinosolvidaflemos del Nombre de nueftro 
"Dios, y li algaflernos nueltras manos ג‎ dios ageno, 
22 Dios hp demandaria cfto? porque el tonoce 
105 lecretos del toragon. 
»Rom.336 22: * Porque por tu caufá nos matá cada 08 0- 
- mos tenidos como ovejas para el degolladero. = 
2% * Defpiertaiporque duermes Señor?Defpietta, 
HO, πο de- no h te alexes para 06776. = 
feches. 25 Porqué efcondes tu roltro? olvidafte de hue- 
| > ftraafflicion, y de ל זה‎ | 
400 ו‎ 26 Porque nuéítra alma fe há 1 agoviado-hafta 
pefo de «fi- el polvo: nueítro vientre eftá pegado con latierra. 
מו‎ 27 Levantate para ayudarnos: y redimenos pot 
= κα mifericosdia» o 
| | ΡδΑΙ. XLV. 
7 Enla figura de la perfona de Salomon, de de def 
 poforio Ls dodo Eeypto defcrive 72 P ל‎ - 
piritwSandto la perfona de Cbrifto y [ws divinas gracias, la prof 
peridad eterna de fs Reyno y fu gloria. 11. Sw dejpoforio con 
fu Ig lefin, 3 la qualsambicn alaba, y amontfta de fo ofició para 
con fu EJpajo. | בס‎ 
απ. AlVencedor:fobreSolannim,! ὰ los hijos de 
a Come Pl. Core: Maski), Canción de amores. | 
4% | Eboffa mi coracon palabra buena: yo digo ex 
, misobras del Rey: mi lengua 69 ¿emo una 
ν 0, ditzi- pluma deéfcrivano ל‎ liberal, ** 
יי‎ ? 3 Hermiofeaftete maíque los hijos delos hom- 
eb | bres: la gracia te desramó en eus labids : portanto te 


\ 
Fol.1>; 


9 Porquela redempcion de lu vidaesde gres: ΄ 
10 Que biva adelan 


la fepulcura. . o. | 
11 Porque le vee que los [αδίος mueren «junta. 44 9% 

mente : el loco y el ignorante perecen,y dexand o- 

tros fus riquezas. 0 | 
12 En lu intimo tienen que lus calas fon eternas: ' 

{ας habitationes, para generacion y generacion:lla - 

maron [us tierras f de lus nombres: (Para hazer 
1 1 Mas el hombre ho permanecerá en hontra: fe -ommeria- 

es lemejante ὰ las 0601135 que 8 mueren. 7 Si pudi- 

1206 es fucamino, lu locura : ζ Los decendi- ¿ Heb. fon 
clah. 


. 


te para fiemprexy nunca vea: 1 | 


> 
. 


14 
entes h corten por el dicho 4661105. 


ο εριλάα. | 
. 17  Comoovejas fon pueítos en la fepaltura, la hadr όμως 


muerte los paftoréa; y los 0405 {ο enfeñoreáró de- elos tocarse. 
ello por la mañana: y fu aparencia le envegece en ie figuicron. 
la lepultura de fu morada. | 0 
16 Ciertamente Dios redimirá mi vida del poder 
de la fepultura, quando me tomará. Selah. 
17 No temas quaridó fe enrriquece alguno:quan- "μα P/a. 
do augmenta la gloria de fu cafa. ג‎ 
18 *Porqueen fu muerte no tomará nada:ni ג)‎ 11165. íu al- 


gloria décendira en pos deel. ή Pal 


' 19 Porque! mientras biviere,lerá lu vida * ber לה‎ 


dita: y tu ferás 110300 quando fueres bueno. || ' dádo febuen 
20 Elentrarád la generacion de fus padres: para πρ". 
fiempre no verán luz. | : pro quádo 
,21 El hombre en honrra qse no entiende, Íegne. áti-9. d.quá- 
jante 65 ὰ las beftias que mueren. ' > ο ו‎ 
55 2 ב‎ / + 
Introduxe 2 Dios, que Llamando a jwyz io a toda la tierna, 5 
wlarmente examina la jufticia de los de fu pueblo: de los ג‎ 
igner antes, empero dociles, declara que | legitimo ciltod del 
qual el fe agrada, no confiste en multitud de fcrificiós mas en ro 


conocimiento fel de fus beneficios, en obediencia de fis Ley,y εν in- 


ivocarle en el tiempo de lanecefiidad. 11. Espero a los ל‎ 
pocritas reprehende duramente, quitandoles la majenra « 4 
tidad y facandoles Al מ 8[ לס‎ (0 corrupta. 111.5% 
ma. El legitimo culto de Dios es Jacrifició de alabanga: y ἃ יי‎ 
lo dizela ῥνουκ[] de la Jalud. mon דוסה‎ 


1 Plalmo:*2Afaph, ος ο τος ο νο RaiChró.a, 
La Dios de diofes Iehova hablo; y ב‎ εοπναςό 7 
E la tierra 06106 εἱ nacimiento del Sol, hafta dan» hova 
de fe pone. Co ₪0 יק‎ 
2 DeSion,* perfecioh de hetmófura, Dios te- = 561 8 
fplandeció. : oa 0 


76474 nueftro Dios, y πο cállará fuego con- 
(umirá de fu ptefencia:y alderredor deel avrá gran- 
de tempeltad. ή - 0/0 

Convocará alos cielos de arribá:y á la tigrra 
para juzgar fu pueblo... ων νο ος 

5 Juntadmne mis mifericordiofos: losque cón- 
certaron mi concierto 5 fobre facrificio. . ho fem. 
6 Y <denunciarán los ciclos fi júfticia;porque (cios. ₪ 
Dios es juez. Selah, -- e Hebadenú. 
7 Oye pueblo mio, y hablaré: Τῇ:4ε], y coitef- אש‎ 
6זגז‎ contra ti: Yo foy οἱ Ώιος,εἰ Dios tuyo. . **, * 
8 No tereprehenderé fobre.cus facrificios:que' - : 
tus holocauítos delante de mi ¿[144 fiempre. . 
y No rtoriaré de tu cala bezertós : ni cabrones 
de tus aprifcos. ΄ * ' aaa 
סז‎ Porque nia es toda beftia del monte : milla- 5 
res de animales en los montes. | --- 
זו‎ Yeconozco todas las aves de los imontes;y las .. 
heras del campo 6248 ¿conmigo. — dAmiman- 
12 Situviere hambre,no telo diré Ati*porqyé dado, ; 
mio es el mundo > y fu plenitud... . ד‎ 
14 Τεπρό de comer carne de gtuctlos toros? 6,de' hinche, 
ver fangre de cabrones? - | 


14 Sacrifica á Dios alabanga:y paga 31 Alriffimo 


tus 5 
Y 3. f Y llama- 


- 


PSALMOS. | ב‎ 
ο וח‎ dará 4 Dios lureftate. 
precio; y סג‎ 4 


Porque 160003 es Sublime y temerofo ; Rey 
grande fobre toda la tierra. 


bPaftorearí, — 4 Elb guiará álos pueblos debaxo de nofotros, 
epicansará, y 2 las Gentes debaxo de nueftros pies. 
$  Elnoseligtrá nueítras heredades;la hermofi- 
ra de lacob,ál qual amó. Selah. | 
Ἀλσλπιόα 6 *Subió Dioscon jubilo, lehova con boz dé 
Att. trompeta 
7 Cantad ὰ Dios,Cantad.Cantad a nueftro rey, 
Cantad. | 
+1, Cor.14, 9, Porque el Rey de todala tierra es Dios: Cañ- 
15. ” tad *entendiendo. 


Reynó Dios fobre las Gentes: Dios fe aflentó 
cg.d.“Dies fobre lu lando ehrono. e , 
sue 10 Los principes delos pueblos le juntafon 
rada «1 pueblo del Dios de Abraham: porqué < de Dios fon 
mundo, os cícudos de la tierra,cl es muy enfalgado. 


PSAL. XLVIIL 
Debaxo dela ficura de lerfislem y del monte de Sion fon en e- 
fre Pjalmo cantadas las alabangas de la 21654 en Dios fu refa- 
ο po,contra le quel ninguna mendana potencia podrá prevalecer. 
1 Cancion de PÍalmo: ὰ 105 hijos de Core. 
Rande es lehova,y digno de fer en gráde ma- 
/ G nera alabado en la Ciudad de nueftro Dios,e 
mis baño. ג‎ el Monte de fu Santuario. 
Heb. end 1 Hermofa provincia,el Yozo de toda la tierra 
ori, ο esel Monte de Sion; los lados del Aquilon, la Ciu- 
dad del gran Rey. : 
4 Dios en {15 palacios esconocido por refugio. 
b. Murieron. $ Porque heaqui los reyes de latierrab fueron 
+ de efpanto, ayuntados;paffaron todos. 0 
«He aní-  ” ¿Ellos vieron, maravillaronfe < grandemente, 
fueron aflombrados: 11600 6 priefía. 
7 Temblor los tomó alli: dolor, como 3 muger 
que pare. 
ὃ Có viento Solano quiebras las nayes deTharíis. 
9 Como lo oymos, aníi lo vimos en la Ciudad 
de lehova de los exercitos,en la ciudad 66 0 
Dios: Dios | affirmará para fiempre. Selah. 
domos es. 10 ἆ Είρεταπιο», 6 Dios,tu mifericordiaen me- 
exbimas. Op dio de tu Templo. | 
=סתג:0:ס‎ ¡1 Conforme ג ג‎ Nombre, 6 Dios, aníi es tu 
loor haíta los fines de la rierra: dejuíticia cftá llena 
טז‎ 01607: . 
12 Alegrarfeha el Monte de Sion: gozaríchan las 
hijas de 103 por tus juyzios. 
e Conidmaa 13 Rodeadá Sion y cercalda: contad fus torres. 
bien 86. 14 * Poned vueltro coracon á [u antemuro: mi. 
rad lus palacios, paraque conteys á la generacion 
E Toda auÍ- que vendrá. 
7 15  Porqefte Dioses Dios nueftro eternalmente 
y para fiempre:el nos.capitaneara f haftala muerte, 


PSAL. XLIX. 

De la muerte de los impios profperados en el msndo, y dela de 
Jos pios affligidos en el. El impió con todas fos riquezas noc/ftapa- 
γα deella, η vera ἰως.. El pio no tiene porque temer- 
la: porque anque muera quinto al cuerpo,como los densas, La mms 
erte πο tiene en el perpetuo feñorio. 

1  AlVencendor:á los hijos de Core, Píalmo. 
Y d efto todos los pueblos:efcuchad todos los 
habitadores del mundo. 

AnGlos hijos delos hombres como‏ 4 3 = ויוי 
go. comolos las hijos de los varonesútaméte el rico y el pobre.‏ 
Bobks. 4 Miboca hablará Tabidurias: y 61 penfamien-‏ 
to de mi coragon intrelligencias.‏ 21:35 $1 
exemplos mi oreja : declara.‏ ג bqdnmid- $ *Acomodaré‏ 
«ho parabo- τό con la harpa ₪ mienigma.‏ 
 PorGtemeré enlos dias de 3006106020, quen-‏ 6 , 
hora de mi ₪ “la inquidad de mis calcañares me cercará? -‏ 
Losque confian en fus haziendas, y en la‏ .7« יוות 
| הגל)גן multitud de (us riquezas fe‏ 
mas 0. 8 Ningunoredimiendo rediniira d 41 hermano:‏ 


PSALMOS. 


cia, el holocauíto, y E el quemado: entonces oftre- has E 
cerán )0016 tu altar bezerros. miíalo que 
9 21 , L מ‎ 
Tos impios calumniadores de la Iglefsa, aunque por מו‎ de 
tiempo fede permita גו‎ prostrados de Dio Fermat 
mente, ΠΠ. La Iglefia a verde para fiempre en [as a. 


a Enteñami- 
to. PQlmo 


avid á caía de Achimelch. *1,54. 22, 9. 
te, ס ו‎ 


145 3545 de Dios. La 0ccafion del Pfamo 9 clara del titulo, 
1 Al Vencedor: 2 maskil: de David. . 
2 *Quando vino 12067 Idumco, y denunció d 


Orqué te + alabas de maldad, ל‎ 6 valiente7la mi- 


fericordia de Dios > es cada dia. "וי קל‎ 
4  Agravios machina tu lengua :como na- θεών 
vaja amolada, haze engaño. - $ O, ἄμβις, 
5 ¡Amafteel mal masque el bien: la mentira, 4 Contina.s, 
mas que hablarjufticia. Selah. para con los 
6 Amafte todas palabras daño(as,léguaengañofa. Agos 
: : ; ,deltruy - 
. 7 Tambien Dios te derrocará para fiempre: rá, בג‎ 
cortarteha, y arrancarteha € de la tienda y te dela. τὰ. 
rraygará de la tierra de los bivientes. Selah, eD: tu mo. 


3" Y verán los juítos, y temerán: y reyrfchá deel. 


ο f Heaqui xs varon qxe no pulo 4 Dios por lu {5.7 dirán, 


bleaqui Sc, 


11. 


Dios:confié en la mifericordia de Dios h (iempre y ext, 


y crerna. 


11 Tete alabaré para fiempre, porque hezifte: y 


elperaré tu Nombre, porque es bueno, | delante de ¡Para con 


. cuz So, 


tus Milericordiolos. | 
| PSAL. LIIL 


Cada uno fe avia buelto arras, > ¿una le avi- 


Adí:por ver li ay algun ל‎ entendido, וס‎ ὰ Dios, bEs oppuelto 
4 


an dañado: no sy quien haga bié, no ay ni aun uno. Rom.;,13. 


y No tienen conecimiento todos losque obran 


iniquidad, que* comé mi pueblo como ficomiefíen * Mis.) 


d Defcoyun» 
contra ti: avergoncafte los, € סכ‎ Porque ss 
los 4 


an: ג‎ Dios noinvocan, 

6 Alli fe cfpavorecieron de pavor donde no avia 
pavor; porque Dios d efparzió los hueílos delque ; 
allentó cam 
Dios los defechó. 


7 Quien 01606 de Sion faludes ג‎ 101361? En Ροἱ- ευ 


viendo Dios * la captividad defu pueblo, gozaríe- ,, 
ha lacob, y Alegraricha 1lrael. 
PSA L. LÍTIT. 
Pide David favorcontra fus enemigos re. La occafion efi 
chara del situlo. י‎ | 
1 Al Vécedor: en Ninginoth,Maskil:de David. 


2 Quando vinieron los Zipheos y dixeron 4 *1. 50,9% 


«y 1409) 


a Heb. ερ, 


Saul, Nocítá David efcondido en nueftra tierra? ל‎ 
Dios, falvame en tu Nombre,y con tu valen- 
O tia me 2 defiende. 


O Dios, oye mi oracion, efcucha las 4. defeade 
ג‎ 


razones de mi boca. 


E 
- 5 Porqueb eftraños fehan levantado contra 


mi, y fuertes han buícado mi anima: no han puel- 
to ג‎ Dios delante de fs. Selah. | 

6 = Heaqui Dios ss el que me ayuda; e Señor 6 
con los que (uftentammi vida. 

7 Elbolwerá cl mal ג‎ misenemigos;cortalos por 
tu verdad: 

Voluntariamente facsificaré ג‎ ei; alabaréru 


_Nambre, o Ichova,porque es bueno. 


. 9 Porque me há cícapado de toda anguítia, y 
en mis enemigos vieron mis ojos la ב‎ SAL 


.4Saul,diziendole, vino D 


eternalmente. 


- ay Entoncesteagradarán los facrificios de jufti- 


6 


- 


 forraleza, mas confió en la mulritud de [us rique- 
was: esforgóle en fu maldad. | 
«1ο q Mas yo,comto oliva verde, $en la )2 de gs. 


| "15 ΕΥ llamame en el dix del 3 
$Culto es com y honrrarmehás. . : 


arg! "16 4 Y al malo dixo Dios, que ón tu queena. 
quando leia» var mis leyes:y quetomes miCácierto portu boca? 
voca en fu 17 Aborreciendo tu el caftigo, y eehaudo detras -- 
AA” de ti mis palabras? 

ον 18 Siviasál ladron, tu corrias cohel:y con los á- 
μαι 66- 0166105 $ era tu parte. 
pra 19 Tu boca metias en mal:y tu lengua componia 


engaño. . | 
= | 10 Alffentavaste,hablavas contra tu hermano: 

ha "De ta pasi- COntra el hijo de tu madre poniasinfamia. 
encia de.Dios 21 Eftascolas hezifte, y ys b catlé : penlavas por 


en esperar los efó que ! decierto feria yo como tu? atguyr te hé, y 
| reg efe propondré delante de tus'bjos, . 


conviertan 212 Y Entended aora cfto, losque 05 olvidays de * 
295.4:  Dies:porqueno arrebate, y no eya quien os elcape. 
edo y, “Elg lacrifica alabanca me honrrará: el que 
ordenáre el camino, yo le enfeñaré la lalud de Dios. 
PSAL. LL 
. David arguydo de fu peccado por el prapheta Natban,lo conoce, 
Af conviertes Dios ῥ η λαό fimamense perdon deel, fer 
לדוי‎ Ju e א‎ dones σα Efpiritu:y que el cs- 
eo que le fue ¡mpuefto por e eta, le fea mitigada: prometi- 
: endo efe ל ו‎ Αρη Diospa- 
qaque por ju pxemplo y exhortación los peccadores fe conviertan 4 
el. “11. Deslaracomo de palos qual fea el verdadero culto que 
. Dios pide de los hombres. Es fingularif8:mo exemplo de verdade- 
rapenitencia, donde al bivoejtán pintados Sodos los affectos de 
ws animo verdaderamente penitente. 
1 AlVencedor: Plalmo de David. 
2 "Quando vino ג‎ el Nachan el propheta,del- 
. pues que entróa Bath -febah. | 
/ n mifericordia de mi, o Dios, confotme á ru 
 ] mifericordia; conforme ¿la multitud de tus 


1 


*>,$201.12,1 


palabra, yte purifi‏ ₪ ל 


das mis maldades. 


"12 Criamé, ó Dios, un coragon limpio: y renus 


40, deitro eva un cfpiritu reto 4en medio de mi. 

ἀ +: 1 Noniéeches de delante de ti: y np quites de 
> -- 7 7 mai eu 53040 elpiritu. | 
eO,Reftica- 14 “Buelveme el gozo de tu falud: y el Efpiricu 
ye me 6  fvoluntario $ me fultentará. 

oa! “35 Enfeñaréa los prevaricadores tus caninos: y 
capdverio del Jos peccadores le convertirán 4 1. 

peccido. "16 Efcapamet 06 hormícidós,6 Dios, Dios de 
po me = mi (alud; 1 cante mi lengua tu juíticia. 

ene δεξια. 17 Señor, abre mis labios, y denuncie mi boca 
5. tu alabanca. , 

18 y Porque no quieres facrificio, que ye lo daria: 
holocauíto no quieres. .. | 
uo 0 Los 13080105 de Dios es el efpititu quebran- 

ο TL - .tado,el coragon contrito y molido, 6 Dios,no me- 
> nofpreciarás. o o 
20 Haz bien cón tu buena voluútad ג‎ Sion: edi- 


, . . 


fica los muros de .וה16ג)161‎ 


. 3 
-2 . . 
- 


an‏ ==משחי 
*— הרת - 


! ος Fól.t72 
muchos fox los que pelean contra mi, ὃ 10. eMe pe y 
4 El diatemo: mas yo en ti confio. hazer 


7  Congreganfe,elcondenfe, ellos miran 211611 - Jido peregri- 


. | לו‎ 7 
9 * Mis huydas has coritado cu,pon mis flagri- + 4.4 no per- 


bro ]זו‎ G us yo 
' - . las aya echa- 
10 Entonces ferán bueltos 4 tras mis enemigos ¿o es vano, 


el dia que yo clamáre, en 660 conozco que Dios es הזז‎ εµεη[α 


por mi. , ..- con elas: gue 
11 En Diosalabaré /1 palabra; en Ichova alaba- ¿0 יי‎ 

16 ₪ palabra. en τὰ libro? 
12 En Dios he confiado, no temeré loque el h Deudor te 

hombre me hará. pd de vonos 
13 hSobre mi, 6 Dios, een tus votos:alabangas cho. 

te pagaré . iEn ella vi- 


14  Porquanto has efcapado mi vida de la muer- ca. 
to,ciertamente mis pies de cayda: paraque ande 06+ 
lante de Dios i en la luz de los que biven, 


PSAL. LVII. 

Es el mifmo argumento del P/almo preced. La occafion parece 
del titulo. . 

1 AlVencedor:No deftruyas de David Mich- * 1, Sam. 23, 
tam. * quando huya de delante de Saul, en la cue- 1-J 24.4" 
va. 0 

En mifericordia de mi, 6 Dios, té mifericordia 

de mi;porque en ti há confiado mi anima, y en 

la lombra detus alas me ampararé, haíta que 
paílen los quebrantamientos. 

3 Clamaré ál Dios Altiffimo, ὰἱ Dios que me a O infamia 
galardona. b Furiofos de 

4 .Elembiará 66/06 los cielos, y me falvará de odio. Entieá= 
la a22ffrenta del que metraga. Selah. Dios embiará hadores 4 
Su mifericordia y lu verdad. Srayán πιω 

$ Mi vida está entre leones: eftoy echado entre "Portes 4 
hijos de hombres ל‎ que echan llamas:fus dientes fon dani, 1 de. 


, : 24,10. 8 
langa y factas, y fu lengua cuchillo agudo. la N. Prov 
Enfalgate fobre los cielos, 6 Dios: fobre toda ¿Heb abaió 


la tierra fe enfales tu gloria. . 
τα han compuefto 4 mis paffos, mi alma 4 Dipadto 5 
e fe há abatido: hoyo han cavado 461466 de mi,cay- ל‎ οὔεάίεη- 
gan en medio deel.Selah. = ד‎ 
8 ἆ Aparejadoef4 mi coragon, 6 Dios,apareja- del divino 
do 604 mi coracon: cantaré, y diré plalmos. ificu 
9 Defpierta, 0 * gloria mia, delpierta pfalrerio HOY ο 
y Πατρα; flevantarmehe de mañana, FS. d tus alan 
10  Alabarteheen los pueblos, ό Señor, cantaré bansas. 
de ti en las naciones: - 7 
11 Porque grande ₪ haíta los cielos tu miferi. Í 
cordia, y haíta las nuves tu verdad. 
12 Enfalgate obre los cielos, 5 Dios: fobre toda 
la tierra fs enfalce tu gloria. 
PSAL. LVITL 
Deferive la perverfidad de los malos juezes y fenados, 11. El 
caftigo de Dios que les vendra. 111. El alegria de los juftos,quar- 
do verán fé UNZANEA» 
1 ΛΙ Vencedor: No deftruyas. Michtam. de 
David. To, : | 
Ρ Ronunciays de verdad 6 « congregacion, jufti+ a O, confic- 


cia?juzgays ל‎ reétamente hijos de Adam? . “co. 90 
3 Απτεςε de 6012601[ obrays iniquidades en o, confejo,o, 


la tierra: violencia pefays de vueftras manos. audiencia. 
ñ fe ] sim 1 4 (d ] » ילו‎ b Heb. 1601- 
4 Eftrañaronfe losimpios 06006 la matriz:erra- egin, 
ron 06/86 el vientre hablando mentira. cHeb- en οἱ 
" Veneno tienen lemejante 41 veneno de la fer- corason.o 


iénte: como'afpide fordo qwuecierra lu oreja, con, Ea, 
| Y 4 6 ¿Que 


11 Dia y.nochgla cercaron {οὔτε fus muros: y 


rrecia, h engrandeció * 


PSALMOS. 


PSAL. LV. 
Parece fer la occafion desfte Pfalmo la conjuracion de Abfalon 
contra David fw padre 2. Sam.15.16. Pide en el fer librado: de- 
Jerive fus terrores en el peligro. 11. La iniquidad de toda la cim- 
dad. 1 11. Singularmente ft quexa de la falfedad de Achitopliel, 
7 1111 Esfuergafe con fea dexar en Dios todo fu cuydado. 
1 Αἱ Vencedor; en Neginorh. Maskil de Da- 
vi 
Scucha, 6 Dios, mi oracion, y no te efcondas 
de mi fuplicacion. 
a Heb.clamo 3 Eftáme attento, y relpondeme; que a doy 
en mi paa-  bozes hablando, ל‎ y.bramo, : 
ה‎ «toy . 4. Porlaboz del enemigo, porel apprieto del 
-“aJborntado, impio; porque echaron fobre mi > iniquidad, y con 
defalloflega- furor me han amenazado. 
o mé. 3 Micoracon eftá dolorofo dentro de mi: y te- 
10 refti- rrores de muerte han caydo fobre mi. 


monio. | 6 Temor,y temblor vino lobre mi; y terror me 
há cubierto. o 
7 Y dixe, Quien me 01606 alas como de palo- 
- . ma?bolaria, y delcaníaria. 
4 Heaqui gd Ciertamente huyria lexos : soraria en el 
dehierto-Setah. | ref del 
Appreflurarmeya á elcapar del viento tempe- 
Aofo-de la tempeftad. | | : 


1ο φε Deshaze, o Señor, f divide la lengua de-‏ זז 
e S. (os con- ellos: porque he vifto violencia / renzilla en la ciu-‏ 
ב | fejos. dad‏ 
f Aludió a‏ 
Gen.11,17.‏ 
HicQuofe. 22 iniquidad y trabajó ay 5 en medio deella.‏ 
Agraviosayen medio deella, y nunca {6 a-‏ 12 
parta de fus placas fraude y engaño.‏ 
mi. _ 13 € Porque no enemigo me affrentó, que fup-‏ 
h S.la caluño- portara do: niel que me a‏ 
mia. PA. 47 contra mi, que elcondierame deel.‏ 
mi go- 14 Mastu hombre, fegun mi eftimacion, | mi‏ 08ל 
feñor, y mi familiar.‏ 
Porque juntos communicavamos [xavemente‏ 15 
los fecreros:en la Caía de Dios andavamos en com-‏ 
δια.‏ 

16 Condenados lean 4 muerte, delciendan 41 
ko». fepul- E infierno bivos: porque ay maldades en lu compa- 
ebro leedla ña, entre ellos. 

N Aun. ié, 17 q Yo ג‎ Diosclamaré, y Ichova me [alvará. 


Sam.17. 
2 O dentro. 


2% am 18 Tarde y mañana, y 4 mediodia hablo, y bra- 
mo: y eloyra mi .לסל‎ 

J El etemo. Redimió en paz mi anima de la guerra con - 

m No (fe ar- 


περίεπιεα de ἵτὰ misporque muchos fueron contra mi. 

>  fusconfejos. 20 Dioseyrá, y los quebrantará,! y el que per- 

Hsb no mu- manece 06/06 la antiguedad.Selah. Porquátó m no 

dansas 5 ε- (6 mudan, ni temen á Dios. 

a Abfalon, o 215 Eftendió fus manos contra fus pacificos:0 en- 

Achitophel. fuzio fu pato - 

bajado 22  Ablandan mas q manteca fu boca,mas guer- 

de Dios. 2 €nfucoracon; enternecen fus palabras mas que 

+ וגו‎ 37, 5. el azeyte, mas ellos fon cuchillos. 

Parts 19 *JEcha obre Ichova tu carga, y el te fulten- 
ας 312,12. 

s.Ped.s,7. tará:no dará para fiempre refvalo ál juíto. * 
Heb. del Y tu, 6 Dios, los harás decendir ὰἱ pozo P de 

la (epulturas los varones de fangre y engañadores 
43:12. 7 nodemediarán 4 fus dias: mas yo confiaré en ti. 


PSAL. LVI. 
, La eccafiondel P/almo 9 clara del titulo. νομό David el 
טסו‎ deDios enpels enti[Simo confiado que lelibrara deel: 
ο ode arle, ₪ 
ז והל‎ ΑΙ γεπεεάος fobre la paloma muda en las 
d Cancion lexuras. De David. « Michtam, * quando los Phi- 


yO. 


peros”, 100605 lo prendieron en Gath. 
4" . En mifericordia de mi,6 Dios,porque me tra- 


ga el hombre;cada dia batallandome aprieta. 
3  Traganme mis enemigos cada dia:por q 





PSALMOS. 


ὰ Edom en el Valle de las falinas, ל‎ doze mil, bS, y maró, 
los delechaftenos, diffipaftenos, ayráftete,bu- > Pendon, 
elvete 4 nofotros. . κα des 

4 1162106 temblar la cierra, abriftela;fana 2 τος ρευ- 

105 quebraduras, porque titubea. n 

5. Hezifte ver ג‎ tu pueblo duras cofas : hezifte- 5 


nos bever vino de temblor. bd κ 
4 6 ας 0200 álosque te temen > Seña que algen y Por, la ca» 
/ . 863 de mi 
por la Verdad.Sela Pa ו‎ 


10 Μοαῦ, ία olla de mi lavatorio: fobre 200 16- ל‎ 
εἶατέ mi capato; fobre miX jabila, 6 Paleítina.  mfolencia de 
11 Quien me llevará ג‎ la ciudad fortalecida? qui- de los Pale- 
en me llevará haíta Idumez? fado conira 
12 Ciertamente tu, 6 Dios qwe nos avias delecha- los [αεί 
do; y no falias, ó Dios, con nueftros exercitos . ] El Jococro 
13 Da nos fócorro contra el enemigo, que vana Lose e 
es! la lalud de los hombres. 
14 En dios haremos ' proheffas; y el pifara ru- 319 dm 
eftros enemigos, וי‎ tenes 
PSAL. 1 de nuera 
Ora David por la eternidad del Reyno de Chrifto, del qual el sarro, υελεέ- 
fi κο temporal era figur 4, TEMOS -פתתו‎ 
1 AlVencedor: Sobre Neginorh. de David. "retire 
O Ye, ó Dios, mi clamor,eltá attento ג‎ mi ora- 
cion. 
1 Defde el cabo de la tierra clamaré ג‎ εἰ, 
quando de[mayáre mi coragon, ála peña mas 8 
que yo me lleva. | ו‎ a O, cons 
Porque ss has fido mi refugio, torre de for- g א‎ 


taleza 4 delante del enemigo. 3 Ep vi0s 
5 Yo*habitaré entu Tabernaculo para liempre, abrigar me 
+ eftaré leguro enel elcondedero de tus alas. be. Lord, 
6 Porque tu,ó Dios,has oydo 5 exis votos,has יק‎ 
dado heredad ג‎ los que temen tu Nombra, .מע‎ 

7 ὨὈλίας סזפס)‎ dias añidirás al Rey; fu años ferán יריל‎ 
como generacion y generacion. ds de Chuf 
8 Eleftará para fiempre delante de Dios, > mi- wo. κ 
fericordia y verdad apercibe quelo conferven. d Celobrare 
= 9 Anfidcantaré tu nombre para fiempre, pas τς anto» 

gando mis votos cada dia. 
PSAL LXIL -/ 4 
Pr »efperansa fer en Dios contra lás ¡naciones 
Jus Mali 8 ליי‎ lglefia a efta confpanga dexando 
ρου inutiles y fal/os todos los humanos favores. 
1 AlVécedor;ias leduthun.Plalmo de David. a Pato. 
N Dios folamente ὃ efá callada mi alma; deel ל‎ 
E es mi lus . ו‎ 
El [olamente es mi fuerte, y mi mi 
refupi 4 nó relvalaré mucho. / ו‎ 
4 110 quando machinateys contra “cada u- 
nó? matareys todos vofotros como pared acoftada, 
como vallado rempuxado? | 4 
5 Solamente cónfultán de alancár de lá gran- 7 
deza d deel: aman la mentira: de lu boca bendizen, cda. 4 


mas en fus entrañas maldizen. Selah. guierca. 

6 En Dios folamente * calla 6 alma mia: por- ל‎ 4% 
que deel es mi efperanga, 1 

7 ΕΙ folamente es mi fuerte y mi fahud : mi te-y Ο. ουσ 
fugio, no re[valaré. δν, Jo 

$ Sobre Dios es mi falud y mi gloria : peña 66 , 
mi fortaleza: Ε mi refugio es en Dios, vendados 


q Efperad en el entodo tiempo,ó pueblos: 
derramad delante deel vueítro 'coracon : Dios es ,וג‎ elos 
nueftro amparo, Selah. menos que la 

10 ' Solamente ל‎ vanidad fon los hijos de Adam, * וי‎ 
mentita los hijos del var6,! peiandolos 4 56906 jun- 


του 


Nx 


obre Sulan Hedurh: Michtam. . 


- 


— 


6 «Que no oye la boz de los que encantan, del 
encantador labio de encantamentos. 

7 € O Dios,quiebra (us dientes en fús bocas; 
quicbra, 6 lehova, las muclas de los leoncillos. 

8 Corraníe como aguas que fe van de fuyo: 
armen fus facetas como {1 fuefíen cortadas. 
e Pafender. . 9 Como el caracol que fe deflic, * vayan:como el 
te mundo.  Abortiva de πιάσει, no vean el Sol. 
f Heb. antes 1Ο f Antes que vueftras ollas fientan el fucgo de las 


dPara no 
oyr, Xc. 
: ¡MA 


6 | Efpinas, aníi bivos, aníi 6 ayrado los arrebate con 
elas (o εβι- ו‎ . 
,סהק46(גת‎ 11 q*XAlegraríchael [νο quádo viere la ven- 
+ ל‎ ganca: fus pies lavará en la fangre del impio. 


12 Entonces dirá el hombre, Ciertamente ay 
» Leed. 205 b fruto para el juíto; ciertamente ay Dios que juz- 


, ו‎ ο ג‎ ti 
0 y Rev ga en la tierra, | 
h Galardon, PSAL. LIX. = 
paga La occafio del Plalmo efta clara del titulo. David cercano al 
peligro, pide á Dios favor, declargndo las artes y violencia de fus 
enemigos y fu inmocencia. 
גפ‎ m2 Al Vencedor; No deftruyas. Michtam. de 
En David. * quando embió Saul, y guardaron la cafa, 
para matarlo. 
a O, leyanta- Scapame de mis enemigos,ó Dios mio:1 libra- 
me. me de los que le levantan contra mi. 
: 3 Efcapame delos que obran iniquidad, y 


lalvame de los varones de fangres. . 

. 4 Porque heaqui han 2066360 3 mi vida: han- 
46 juntado contrá mi fuertes (in rebellion mia, y fin 

e peccado mio, 0 lehova. 

ree 3, Sinmidchido corren, y fe apcrciben : defpi-‏ גגל 
para encontrarme, y mira.‏ ל 611 bleme en eu‏ 

Amparo. cu lehova, Dios de los exercitos, Dios de 
160.1 mi ο» Τ[γας], defpierta ג‎ vilitar todas las Gentes : no ayas 
cuenta, . . . : .. . 

6 Van y vie- Mifericordia de todos los que rébellan con iniqui- 
. nen, ladran dad. Selah . 
7 c«*Bolverfehan ὰ la tarde,ladrarán coíno pe - 


E. 
1: ץז רו‎ rodearán la ciudad. 

que ay pro- $ Heaqui hablarán con fu boca: cuchillos א‎ 
aio a, en [ας labios, porque, d Quien le oye? 

Di 2 Mas tu 16073. *te reyrás deellos:harás bur- 
. 4 la de > todas las gentes. | 
לתמ‎ 1ο Ῥατεὶτε[ετνατό f fu fortaleza : porque Dios 
(5. demi e- e mi defenía. 


πήρα 1 El Diós de mi milericordia me prevendrá: 

pcarás por Dios me hará ver en mis enemigos venganga. 

En perfonaa 12 £Nolos matarás, porque mi pueblo no fe bf.. 
Dios tei- vide. haz los vagabundos con tu fortaleza,y abate- 


es loque 555 105,3 Ichovayeftudo nueltro. | 
“y31 13 Per elpeccadó de fu boca, por la palabra de fus 
(ος por lu fobervia : y cuenten de 


Xc. Υ 305. ) 

para moltyar labios, y Tean 

Y enflaquecimiento, 
a los 


de que גג‎ : 
los cales ג‎ maldicion 


1 - . 14 Aca con furor,acaba los y no lean: y fe- 
pan que Dios domina en Tacob hafta los fines de lá 
tierra. Selah. 

15 , * Y buetvan 3 la tarde, y ladré como perros: 

h Yronia, rodeen la ciudad. 

1 ל‎ 16 Anden ellos i vagabundos para hallar que -סס‎ 

delalioeza- mer: y ₪ no le hartaren, murmuren. 

cos 100-1517 * Y yo cantaré tu fortaleza y loaré de mañana 


tu mifericordia: porque has fido mi amparo, y refu- 
gio en el día de mi anguftia | , 
18 Fortaleza mia, 4 ti :3%6זת62‎ porque eres Dios 
de mi amparo, Dios de mi mifericordia. 
| PSAL, LX. | 
La pecafion del HJalmo efiá clara de titulo. pide David fa 
20 46- vor ג‎ Dios contra los enemigos: mete $ de quer. 
זי‎ 1 lo duramente caftigado, - ו ו‎ . 
600  . ז‎ AlVencedor: k 
> ומ‎ De David. 2 para enfeñar. 
Tchron.i8 2 * Quando tuvo guerra contra Aram.Naha- 
| raim y contra Aram Sobath: y bolvió Ioab, y hirio 


| | ₪9 Fol. 173 
cios de los fieyos. 11, Oueles dona los peccados.111. Dile aman- | 
fala frio de la ών 0 la ΕΩΤΑ.} la hinche de 
panes y de ganados. 


1 Al Vencedor: Plalmo de David, Cancion» 0% 
Tia calla el alabanca, d Dios, en Sion: y á ti יי‎ 
le pagará el voto. 3... | 
} 1 065 ב[‎ οτᾶςίοη, ἃ ti vendrátoda carne. 
4 Palabras de iniquidades me fobrepujaron: 
sas nueftras rebelliones tu las perdonarás.. 
5 Dicholo el que או‎ elcogieres, y hizieres llegar 
paraque habite en tus parios: b feremos hartos del ל‎ Pos. Seran 
bien 06 tu Caía, de tu fantto Templo. del Minifte> 
6 cCon terriblezas πο oyrás en jufticia,ó Di- riodivine. 
os de nueftra faltud: efperatica de todos los fines de 6 Con mara- | 
la tierra, y de las lexuras de la mar. villas mos li- 
7 Elque-affirma los montescon fu potencia,ce- 
ñido de valentia. | 
ὃ Εἰαις amanía οἱ eftruendo de las mares,ele- | = 
ftruendo de [ας ondas : y 4 elalboroto de lasgen- dLas civiles 


es. 

9 Ἡ los habitadores de los fines de la sierra te- ¿0 
men de tus maravillas: que hazes alegrar las falidas רקי‎ 
de la mañana y de la tarde. aguas los 

 Vifitasla tierra, y defque la has hecho > def- gtandes cios:‏ סז 
fear mucho, la enrriqueces: el Rio de Dios Jleno ema ἃ o‏ 
de águas: aparejas el grano 666110 porque aníi la de Égypto de‏ 
Cusfúlcoshazes 600581 06606 SGU‏ "יי א 
en‏ וז Em us azes‏ 11 
fus régaderas: ablandalla con lluvias, bendizes lus poetes ο‏ 


renuevos. Los frutos 
αλ Cotonasel año de tus bienes: y tus nuves di- pedira 
ftilan s groffura. nen dela 
13 Ditlan fobre las habitaciones del delierto:y via, he por 
105 collados le ciñen de alegria, . 
14 Viftenfe los llanos de ovejas, y los valles le יה‎ βαν 
cubten de grano: bjubilao, y auncantan. | a hs 607 
Ρ5ΑΙ. LXVI 
1 ג‎ toda la sierra 4 alabar 4 Dios por las שי ד‎ 
mifericordias que bá hecho com Ji pueblo. . 
1 Al Vencedor: Cancion: dde Plalmo. a Dealaban- 
Vbilad ג‎ Dios toda la tierra. $ 
2 Cítadla gloria de {4 Normbre:poned glo» 
ria או‎ lu alabanca. 


Dezid ג‎ Dios,Quan terrible erés ewtusobras? = | 
por la múilticuid de cu fortaleza bte méntirán tus o- ὃ Sete fubjos 


que‏ קת 
שריי Todala tierra te 200713, y citarán á ti:can-‏ 4 
taria A tu Nombre. Selah. Pfal. 18,45.‏ 


% Venid, y ved las obras de Dios :terribleen $5, . 
hebtids fobrelos] hijos de los hombres; “40 46,9. 
6 *Bolvió la mar en feco; por el Rio paílaron *Exod. 34. 
ὰ pie, alli nos alegramos en el. 09 1 
7 El (e enfeñorea có lu fortaleza para liempre: 
fus ojos atalayan fobre las Gehres : los rebeldes no 
ferán ellos enfalgados. Selah. -- | = | 
8 Bendezid pueblos ג‎ nueltro 12105: y * hazed ; ו‎ 
ג[ זץס‎ boz de fu loor. 0/9 | alta boz. 
9 Ἐ]αυὲ ס)טק‎ nueftra alma en vidá: y no pet- 
mitió que relvalaen nueftros pies. . 
10 orque אע‎ nos provalte, 6 Dios, afinafte nos, 
como fe afina laplata, = 00/9 
נז‎ Metifte nos enla réd:pukiíte apreturaen nu- 
eftros lomos. ו‎ 
13 81161106 fubir varon 6סס)‎ nueftra cabeca: d 
entramos en fuego y en aguas, y facaftenosd har- que 


tura. . | νότες dirán. 
גו]‎ Entraré pxes en tu Cala con holocauftos; y גה‎ 
e + ronunciaron mislabios, y habló mi *Heb. aba 
. 14 Que € pronunciaron mis labios, mi ., 
boca, quando eftava 20200200. = / 8 

. Y 1 11 1010 - 


ג 5 


tos en balangas, {24 menos que la vanidad. 

11 Noconfieysen la violencia,y en la rapina no 
os defvanezcays:la hazienda,(i le augmentáre, Κ no 
* Mar. 16,27 pongays el coracon. 


Ά No hapays 
cafo. EY 


hom-2>£ 11 una vez habló Dios, dos vezes he oydo 600 
Gal Es "Quede Dios esla fortaleza: 

120414 Ν. 13 Y tuya Señor esla mifericordia: * porque tu 
152.24.''+. pagas ג‎ cada uno conforme ג‎ lu obra. 


PSAL. XIII 
David vagabundo por los def sertos, huyendo la ravia de δαν 
(como pareci porel ה‎ del P/almo) declara quen pegado eftá 2 
Dios por 5-ל‎ por loqual ejpera fer fuftensado del, y la 
defi reycion de fies enemigos, 
1 Píalmo de David, *eftando el en el delierto 
* 3.5£23,14- de Juda, 
los, Dios mio eres tu, ג‎ ti madrugaré mi ani- 
ma tuvo [ed de ti, mi carne te deílea en tierra 
-  defequedad, y fequioía lin aguas. 
3  Aníi te miré en 2 el Sandtuario,b para ver tu 
eHbnán orraleza y tu gloria. 
b O, quado 4 Porque mejor es tu mifericordia que la vidas 
vide. mis labios te alabarán. 
5 Aní te bendeziré en mi vida: en tu Nom- 
e ,בוטכ‎ Dre “alcaré mis manos. ו‎ 
6 ' Como de meollo y de grofíura [ετά harta mi 
alma; y con labios de 13 te alabará mi boca, 
uando me 36010218 de ti d en mis camas, 
d Cada yez quando > ג‎ las alvoradas meditaré de ti, 
Eo 0 200-* 8. Porque has fido mi focorro: y enla fombra 
e O,en las > de tus alas me regozijaré, | | : 
pias. Mi anima! le apegó tras ti : גוז‎ dieftra me há 
hemema Juftentado. - 
zmamente.  J0 Mas sellos para deftruycion bufcaron mial- 
g Losencmi- ma:decendieron en las baxuras de la tierra. 
το fe 31 Matarloshaná filo de cfpadaz 5 porcion de 
van -4)/ת)‎ 5 ferán, 
des: mu fu 12 Y el Rey fealegraráen Dios, ferd alabado qual- 
mueran 15 Quieraque jura por el.porque la boca de los que ha- 
4 E ασ, blan mentira, 64 3, 
,וטל‎ 05748 
setos. PSAL, LXIIIL 
Demanda ג‎ Dios deferja contra los 205, Cojo ingenio, 
Artes, yriena defcrive, Pertenece A soda la lia 
1 AlVencedor: Plalmo de David. 
Ye, 0 Dios, mi boz en mi oracion : 4 guarda 


a 1165. gust. mi vida del miedo del enemigo: 
ו‎ Ari 3 bEfcondeme del lecreto 48/22 de los 


-b Pal 9,1 malignos; de fa confpiracion de los que obran ini- 


e Leod la .א‎ guidad. 

«417.724: "¿Que amolaron fu lengua,como cuchillo: ar- 
maron por lu facta > palgbra amarga: 

6 Calummias 5 Paraalactar cícondidas 4 31 perfelto : +6 

yegonsols- preltolo afactean, y no temen. 

fi mimos fobre palabra mala:ttd-‏ ג Áfirmáife‏ 6 שמשתש הג 

ele Dios. 


da - de elconder los lazos: dizen, Quien los ha de 

f Inquieren iniquidades, $ perficionan la in-‏ 7 מו 

4 Heb. efeo- quiíicion del inquiridor,y אש‎ νυν lo intimo de 
ב‎ Cada uno, y el coracon inventivo. 

590 toque 3 ὃ Mas 12105105 áfaerearácon facta,de repen- 

Snvencaroo te lerán lus plagas, 


h Ant Y harán caer fobre (1 1 fus mi/avas lenguas: ef- 
Pro 7 pantarfehah todos ue los vieren. | 
moscontejos 10 X Y ternéran todos los hombres, y annunci-- 
אדו‎ arán la obra de Dios, y entenderán ) obra. 

.589,12 יק 


11 Eljufto fe alegrará en lehova, y aflegurarfe- 
hi en el: y | alabaríchan todos los εέθος de Corá- 
gon. 
PSÁL, LXV. 
Dios ₪ diga de fer alabado detodacarm. 1. Que eye la 0rá- 











2 5 4 1% 0 5. 


16 El monte ς prande; el monte de Baíar לפ‎ de 
monte alto el monte de Bafan. - 

17 Porque faltaftes,o montes altos?£ 1106 mon-f Sion epid. 
te amó Dios para fu alsiento : ciertamente lehova | 
habitará en el para fiempre. 

18 Los carros de Dios dos millares de milles de 
angeles, El Señor entre ellos como en Sinai ani enel 


Santuario, 
19 *Subifte ג‎ lo alto, captivafte captividad, to- *A4 1,9. 
mafte dones para los bres: y tambié + los rebel- . edad 


des paraque habiten,oT A H Dios, paraque mo- 
20 Bendito el Señor, cada dia nos Y carga, Dios 5 “nm Iglo- 
nueltra falud, Sclah. ba 

21 Dios, Dios nueítro para faludes, y el Señor 
Jehova riene falidas para la muerte. 

22 Ciertamente Dios herirá la cabega de lus 
enemigos ג1,‎ mollera cabelloía del que camina en 
{ας peccados. —. 

21 El'Señor dixo, De Balan haré bolver, haré 
bolver de los profundos de la mar, on 

24 Porque tu pie fe cmbermejecera de ede 
lus enemigos, y la lengua de tus צ וק‎ della, א‎ 

25 Vieron tus caminos,ó Dios : los caminos de /: וו‎ 
mi Dios, de mi Rey Y en el Sandtuano. Jecera, 

26 2+ Los cantores y van delante, detras,los tañe. Y te la. 
dores:en medio + las donzellas con adufres, * z luezes. 5. 

27 3 Bendezid ג‎ Dios en congregaciones :ál Se. +Vedle neta 
ñor los ל‎ de el manadero de Πτας|. יא‎ 

28 Allicfavs Ben-jamin pequeño feñoreando- cancion. 
los principes de luda en fu congregacion, princi- > Ded + 
pes de Zabulon,principes de Nephtali. . ה שו‎ 

29 TuDioschi ordenado tu fuerga:confirma dado. Haba 
ὁ Dios loque has obrado en nofotros. פה‎ 

ο  Deíde tu Templo en leruíalem, ג‎ ti offrece- ος 
rán losreyesdones. = | feasido, 

31 + Deftruye cícuadron de lanca,efcuadron de 
fuertes con feñores de pueblos hollando les con fis 
Ρὶεςᾶς de plata, deftruye los pueblos d que quieren 4 Propia 
erras. marca O not 
32 Vendrán principes de Egypto, Ethiopia ap- de mundo, 
preífurara fus manos 4 Dios, 

33 Reynos de la tierra cantada Dios, cantad dl 
Señor, Selah. 

34  Alque cavalga lobre los cielos de * los cielos e Alúfimos 
de antiguedad, heaqui el dará 6011 fuboz, boz de טי‎ 
fortaleza. 

35 Dad fortaleza ὰ Dios, fobre Tíracles fu mag- 
nificencia, y lu fortaleza en las nuves. 

36 Terrible eres ὸ Dios 66/06 tus Sanétuarios, el 
Dios de Ifrael,el da fortaleza y fuergas fal pueblo, £A fu pueblo. 
Bsndito Dios. 


vS. de 
cedes, 


PSAL. rave 
David puejto de fus enemigos en ΗΠΑ angujtia fequexa 4 
Dios, llamandole por teftigo def INNOCENCIA pidiendele Ayada,y 
0 a de fus enemigos. Es propbecia de la muerte y תנק‎ 
deChrifto, y del castigo del puebio Indayco, y de la conferv acion y 
propagación de 13 
ι AlVencedorsfobre Soflannim de David. 
Alvame, 0 1 Dios,porque las aguas han entra- 


+ Ef p/slmo 
cóvicas πε) 
mucho con cl 


do haftael alma. גו‎ 
3. Eftoy+cabullidoencieno profundo, que 5 
no ay pie;(oy venido en profundos de aguas,y la co- 7 
rente me há anegado. 0 או‎ 
1 


4 2 Hetrabajado Παππαπάο, mi garganta fe ha 
enrronquecido, + han desfallegido sos ל‎ de el- 9 e 
perar a mi Dios. do. 

. $ Hanfeaugmentado mas que los cabellos de ו‎ 
mi cabega los qUe me aborrecen lin caufa;háfe for- ו‎ 
talecido mis enemigos, 105 que me deftruyen fin dPodezcoin- 
porque:d loque no hurté entonces lo bolvi. an ml 

6 Dios, tu fabes € milocura; y mis delitos no fa, de y pr 
te [on ocultos. labra. 

7 No 


1 AlVencedor.de David. Píalmo de Cancion. * gu 


15_ Holocauftos de engordados te offreceré, con 
Γ Ms5. haré. perfume 66 carneros: f facrificaré bueyes y cabro- 
nes.Sclah. , 
16 Venid, oyd todos los que 6165 ג‎ Dios: y có. 
taré loque há hecho áma alma. 
17 A εἰ clamé de mi boca: y fue 6 enfalgadocon 
mi lengua. .. 
18 Si yo viera iniquidad en mi coracon, no oyera 
cl Señor. \ 
19 Ciertamente oyó Dios: efcuchó a la 202 de 
mi oracion. * . . 
20 Bendito Dios,que no apartó mi oracion,y fu 
mifericordia de mi. 
PSAL. LXVIL | 
Oracion dela 166): por la propagacion del Reyno de Christo 
pufo ebepfat. 2 Eodo el ruido. -- 
mo quando. 1 AlVencedor.en Ninginoch,Píalmo de Can- 


pafo εἰ Arca CION. 
a lerufalena, 
5 Sam. 6.y 7 
3,Chron t5.y 
afi el primer 
verfo es po. 


g Hable en 
alta boz. * 


a Parece que 
David com. 


Jos aya mifericordia de nofotros, y hos ben- 
diga: haga refplandecer fu roftro fobre nofo- 
trosSelah. 

2 Paraque conozcamos en la tierra tu camino, 


pr de ná er todas las gentes tu falud. — - 

δρα. 4/5244 4  Alabentelos pueblos,ó Dios,alabente todos 
eyfen qua- los pueblos. 

2 7 )םשוה‎ gozente las Gentes,quando juz- 


+ gares los pueblos có equidad: y paltoreáres las (αξ- 
b Sean difi- {ος οι la tierra. Selah. 


 Alabentelos pueblos, o Dios,alabente todos‏ 6 הוויקו 


cDiftipado los pueblos. / 
7 La tierra dará fu fruto:bendezirnos há el Di- 


por elayre. . 
d ASI faltó Os nueftro Dios. 
te del Arca: Bendiganos Dios y temanlo todos los fines 
por Le na de la tierra, 
0 
burló del z, 5. 6 ג‎ 1. 1 
δα”. 6. Exborta a alabar a Dios por la victoria que ha dado Jiempre 


elah es abre- 
viacion del 

nombre Ieho- 
va el uno y el : . 
ο/το q.d. elg Evantefe2 Dios, belparzanfe fus enemigos: y 


a fu pueblo de todos Jus enemigos. Es Cansión Eriuimphal de la vi- 
¿toria de Chrifte. 


der r de y huygan los quelo aborrecen delante decl. 
fer 4 7 | ¿ Como 65 > lancado el humo los lancarás: 
como le derrite la cera delante de! fuego, 2/0 pere- 


ay.‏ שי 
Que da fa- cerán losimpios delante de Dios.‏ 


1: a . , . 
mi ιά 4 Μας]ος]αῇος le alegrarán: gozarfehán de- 


p Son losfo- lagte de Dios, y ἆ faltarán de alegria. 
os 60ץ‎ 5 Cantadá Dios, cátad Píalmos ג‎ fu Nombre: 


Enfalgad alque cavalga fobre los ciclosen* Ta H lu‏ ,19 וקל 


¡ Ot. delibe- Nombre; y alegraos delante deel. 
talidades, 4 6 Padre de huerphanos, y defenfor de biudas, 
Sig. el Man. Dios en la morada de (u Sanéuario. 


k Heb, meci- 7 El Dios f que haze habitar los )0105 en cala; 


Va la acom YU lacalos prefos en grillos;mas los rebeldes g ha. 
pañavas.  Ditanen fequedad. | 
Exod.33,1 - S Ο Dios,quando tu (aliíte delante de tu pue- 


mud, 4 blo, quando anduvifte por el 66110, Selah, 
+Eracofum- 9 Latierra tembló; tambien los cielos diftila- 
bre entre les ron delante de Dios; h aquel Sinay sembléó delante 
Ifraclitas 7 de Dios,del Dios de 10:26. = 

quando Dios so Lluvia! de voluntades * efparzifte ό Dios, ὰ 
avia dado ' tu heredad; y quando fe canló tu la recreafte. 

alguna nora- 11 1Tucompaña eftava en ella; por tu bondad 
ble «Το. מ‎ acomodavas al pobre, ὁ Dios. 


esntaffen lo : 
ον δν, «- 12 ElSeñorn dava palabra: + de las Evangeli- 
via hecho antes avia exercito grande, 
Leed 4. 2 
15 20.juez.. 13 Reyes de exercitos huyan, huyan:y la mora. 


5, 11.311,34 dora de lacala partia defpojos. 

Σον. 14 ופט‎ fuerdes echados entre las ollas, fereys como 

αντ ectados, las alas de la paloma cubierta de plata, y {15 plumas 
con amarillez de oro. \ 

15 Quando? efparzia el Omnipotente los reyes 

586, Ten ella; els le embládcia como la nieve en Salmó, 


Fol.174 

PSAL. LXX. 
Pide ayuda contra los enemigos, los quales ferán cófufos ἆ la: fas: 
) los plas permanecéran en Ὃ ας rr 5 de 5 
1 *AlVencedor. De David, para acordar. | * δἱ18, 

Dios para librárme;o Dios, para ayudarme te 

O appreílura. | 
aLos que : 


procurá ma- 
05) rarme. 


3 Sean avergóncados y confufosa losque 
bulcan mi vida, fean bueltos atrás, y avergonca 


. losque quieren mi mal. 


Sean ל‎ bueltosen pago de {1 verguenca los b $. arrás. 

que dizen, Hala, Hala. . | 
- ] Gozenfe, y alegrenfe en τι todos loque te 
buícan, y digan fiempre, Sea engrandecido Dios, 
lofque aman tu Salud, 

Yo ₪ affligido y menefterolo,ó Dios,appref- 
furateá mi, ayuda mia, y mi librador sres tu,Ieho- 
ya,no te detengas.  - ? 


PSAL. 1 
Es el mimo argumento del P/al. 69. 
Ν * ti, lehova,he efperado, no fea yo confufo *.4y. 91,1.7 
para liempre. 119,136 
2 Efcapame, y librame en tu jufticia: incli- 
na ג‎ mi tu oreja, y lalvame. | 
3 Sé me por peña de fortalezaa donde venga 1 
continamente, mádado has ל‎ que yo lea ,170ג]‎ por- para venir. 
que tu eres mi roca, y mi caftillo. Heb para 
4 Dios mio,efcapame de la mano del impio,de a 
la mano del perverío y > fallario. (ο. 
Señor Ichova; 


5. Porque tu eres mi cíperanca, 
Seguridad mia deíde mi mocedad. 
6  Porti he fido fuftentado 06/06 el vientre : de 
135 entrañas de'mi madre tu [κοβε d el que me facaf- ἆ Heb.mi A- 
te: de ti bé (140 [iempre > mi alabanga. קז‎ 
7 Comoprodigio he 060 4 muchos, y tu mi 
refugio fuerte. 
8 Sea llena mi boca de tu alabanga, todgel dia 
de tugloria. 
9 None deleches en el tiempo de la vejez:quá: 
do mi fuerca {6 acabare, no me defatnpares, 
10 Porque misenemigos han dicho de mi, y Jos 
que f aguardan mi alma coníultaton juntamente, O. affechan 
11 Diziendo, Dioslo ha dexado: perfegúid, y *” vida. 
tomaldo,porque no «y quien ₪ libre. . 
12 O Dios,note alexes de mi: Dios mio,appre( 
furate para ayudarme, | : י:‎ 
13. *Sean avengongados, perezcar, los advería- * fr 15:45 
rios de mi alma: [can cubiertos de verguenca y de *”* 
cenfulion, los que buícan mi mal. 
14 Y yo fiempre cfperaré: y añidiré fobre toda 
tu alabanca. | 
15 Miboca recontará tu jufticia: rodo el dia tu 


e Micancion 
de Jooses. 


lalud 5 aunque no fé el numero. = Exceden tp- 
16 kb Vendréalas valentias del Señor lehova: ¿2 Pumao 

haré memoria de lajulticia de εἰ folo, | has lala 
17 O Dios enfeñalteme 66/06 mi inocedad, y do. Heb. nu- 

hafta aora: mattifeítaré εἰς maravillas. E Comen - 
18 1 ץצ‎ aunhafta la vejez y las canas: 0 Dios,no sé 4 cantar 


rne delam pares:haltaque denuncie * tu brago ἃ la 2 valentias. 
pofteridad: tus valentiasá todos losque vendrán. ἐς ο ανα. 
19 Y tujuíticia, 6 Dios, ! hafta lo alro: porque ficio. 
has hecho grádes cofas:0 Dios,Quien comotu? | KTu poten. 
-20 Que me has hecho ver muchas anguítlas y ¡2 η 
males: bolverás, y darmebás vida» y de los 0100105 range, me 
de la tierra bolverás ג‎ levantartne. 0 
21 Augmentarás 5 mi magnificencia! y Βοΐνε- m Mi gloria 
rás ¿confolarme. Pi grandeza, 
22 Aníi mifmo yo te alabasé con inftrumentó 
de Pfalterio: cu verdad, 6 Dios mio, cantaré ג‎ ti en 
la harpa, ὃ Santto de 1ízacl. 
23 «ΜΑ labios cantaran quando ו‎ . 
tis 


PÍALMOS, 


7 No fean avergoncados por mi,los que te el- 

peran, Señor lehova de los exercitos; no lean con- 

fuíos por mi los que te buícan, 6 Dios 66 1. 
fO, afrenta. 8 Porque por ti he fuffrido f verguenca; cófu- 

há cubierto mi roftro. |‏ הס 
He [ido εβταΏαάο de mis hermanos, y el-‏ * וו 
Nue. 2 51 traño 3 los hijos de mi madre,‏ * 
*toam.2, 18. 10 * Porque el Zelo de tu Cala £ me comió, y los‏ 
λα denueftos de los que te denueítan, cayeron fobre‏ 
conu de co- Mi.‏ 


Y llorécon ayuno de mi alma, y «ffo me ha‏ 11 די 
p Pos refian 00 por affrenta.‏ 
ellos b por‏ ג Y pufe facco por mi veítido, y fué‏ 12 | 
proverbio.‏ 


¿Los gover- 13 Hablavancontra mi! los que felentavaná la 
nadores dd puerta, y Y en las canciones de los bevedores de (1- 
ra 


pucblo. . 
1 tdo ve 14 Y yo enderagava mi oracion ג‎ ti, ל‎ Iehoya, 
plugyiere.  Kglriempode la buena voluntad, 6 Dios, por la 
multitud de tu mifericordia me oye, por la verdad - 
de tu falud. dello , 
lArr. ver. 15 Efcapame! del lodo, y no fea ץ‎ anegado, 
σα ναι. (tay librado de losq me aborrecen, ra y delos pros 
fundos de las aguas. 
ην 16 Νο me aneguen el impetu de las aguás, ni 
2 me fuerva la hondura, ni el pozo cierre Íobre mi 
Su boca. 
17 Oyemelehova, porque benigna es tu miferi- 
cordia, conforme ¿la multitud de tus mileraciones 
e 0, mira mira por mi. | 
ας 18 Y πο ςε[ζοπάλςτιτοβῇτο de tu liervo, porque 


eftoy anguftiado,appreflurate, oye me. 

pSacamede- 19 Acercateá mi alma, P redimela, por cauía de 

elta anguitiz, mis enemigos me libra. 

| 20 Τα 13565 mi afrenta y mi confulion, y mi 
verguenca, delante de ti ¿fan todos mis enemigos. 

21 Elaffrenta há quebrantado mi coracon, y he 

avido dolor y he efperado quien le compadecie(fe 
de mi, y nolo ,שא‎ y confoladores, y no hallé. 

6065 tatera- 22 Y 4 pufieron en micomida hiel,* y en mi 

esmiento ₪- (ed me dieron á bever vinagre. 


*Seafi mefa delante deellos por lazo, y loqwe‏ 23 קוסמ 
bevida me tiu- es E por pazes les /as por trompecon.‏ 

ele amarga. 24 Scancfcurecidos fus ojos para ver, y haz fi- 
ota ο) 45 empre titubear fus lomos. 


+Rom.119 27 Derrama fobre ellos tu y yra,y el furor de tu 
7% Ρτοίρε- enojó los comprehenda. 
sacro. 26 *Seafíu Palacio aflolado, en (ας tiendas no 
77 ה‎ aya morados. . 4 herifte 
y . 27 Por גוז 6 א‎ heriíte:y t cu- 
Pel - entan del dolor de los que tu ה‎ / 
וע‎ matas, o, 28 Pon maldad lobre fu maldad, y no entren en 
affliges (us e- tu juíticia. | 


, . 


uNasca £an ,29 Sean raydos del libro de los bivientes: y no 
dela verdade- [tan efcriptos con losjuítos, » 

Yyoafiligido,y X dolorido, tu falud, ὃ Di-‏ 30 .קרע 
ων Os, me defenderá.‏ 

31 Tealabaré el Nombre de Dioscon cancion; 

y magnificarlohé con alabanca. | 
| 32 Y agradará ג‎ lehova mas que buey, y beze- 
200 nina. Mo,que echa cuernos y uñas. 

το 3 Verán Y los humildes, y gozar fchán, * bul- 
de todo lo 644 3 Dios, y bivirá vueítro coragon. 

dicho. 34 Porque lehova oye á los mencfterofos, y no 
3 וי‎ menofprecia 2 3 [ιι5 pri (oneros . 
-qen carceles. ,3[  Alabento los cielos y la tierra,las mares y to- 


* do loque fe mueve en ellas. . 
36 Porque Dios guardará áSion, y reedihicará 
h S.El pueblo las ciudadés de 1003, y ל‎ habicaran alli, y heredar- 
6 Ρίο.  Lhn, 
37 Y la fimiente de (us ficrvos la heredará, y los 
que aman lu nombre habitarán enella. / 


5 0 א .]1 א 5 5 


tados con los hombres. | 
6 Portanto fobervia Ε 105 corona; cubrenle de , Los 6, 
veítido de violencia. . suite, 


7 Sus ojos eftán falidos de gruelfos: ל‎ pafan los h Vienen les 
penfamientos de fu coragon. : las decos 
8  Soltaronfe,y hablan con maldad de hazer vi- loque Bos 

olencia: hablan ide lo alco. pia ץק‎ 
, κι en el cielo fu boca: y fu lengua paíica sor joyzios 
. . nal- 
10 EPorranto lu 


ysblo bolverá aqui, que a- “vezes . q. ᾱ- 
ה202516‎ abundancia 5 {οπ exprimidas 3 bla(pbemias . 


11 Y = dirán, Como fabe Dios? Y, (¡ay cono- Dan. 1ο, 
cimiento en lo alto? ו‎ 

12 Heaqui eftos impios,y quietos del mundo αἱ - 2 ג‎ ela 
Ccangaron riquezas: dostrina paa 

13 Verdaderamente nen vano Ἡς limpiado mi £lir, 
coragon; y he lavado mis manos en limpieza, | ¡Heb de he- 


14 Y he (ido agotado todo el dia : y P caftigado no. 


por las mañanas. πι S.los pios, 
11 οἱ dezia, Contar lo he aníi: heaqui avré nega- הילוי‎ 
do la nacion de tus hijos. δες. 
16  Ῥεηίατέ pues para faber elto:es r trabajo en ” o pun 
misojos. . | p eb. y ani 
17 4 Haftaque venga al Santuario de Dios,ex- calligo. 
tonces entenderé la poftrimeria deellos. q ia 


18 Ciertaméte (los has puefto en deflizaderos: גו‎ mu 
hazerlos has caer en affolamientos. . difficil de al- 
19 Como han fido 301012005? Quan en un pun- cansar elte 

do?Acabaronfe:fenecieron con turbaciones. הא‎ 
20 Como fueño del que ἀε[µίειτα. Señor quan- £ Del sormen- 
do defpertares, menofpreciarás fos apparencias. | fo continuo | 
21 Ciertamente micoragon leazedó: y en mis end 
riñonest fentia puntas. lob.15, 23». 
22 Masyoersignorante, y no entendia: erawna + Hebaguzó. 


beftia acerca deti. 1 
. 4. 
23 Aunque yo fiempre 174 contigo:y αἨῄ 00[13- κι renzo ,mi 
fte mano 4 mí manderecha: quiero d min- 


. .: : תא]‎ 0170, 
24  Guiafteme en tu confejo: y defpues me reci- E ל ג‎ ppp. 


birás con gloria. que ru falo 
25 AYquien tengo Yo enios cielos? Y contigo ** alertas 
nada quiero enla tierra. gar mam:fe/: 


. o. SJL to comira la 
26 Definayafe mi carne y micoracon, * 0 Ro. :mvecación de 


ca de micoracó,q mi porcion es: Dios para fiempre. /י!‎ 480% = 
27 Porque heaqui, los quéte alexan de ti, pere- *” fuerte. 
. / / yq d. que 


cerán: tecortasátodo aquel Y que'fornica deu, rompen pa- 
237 Y yoyel acercarme 2 Dips me es el bien:he pu- %0- 
elto en 61 Señor Jehova mi efperanga, para contar 7,4 τοι εἰ οἳ 


todas tus obras, 


1 
o PSAL-LXXIHIL es 
“La Jglefia fe quexa a Dios,que como defampatando fu pueblo 
aya dado tanta licencia ¿l enemigo que lo maltrate,derribe el Té. 
plo; y defiruya el divino culco:pide le que, acordandoft de fs alidn- 
fay promelas, la defienda. . 
. a ἙἘπ[εβαιρί- 
' יז‎ a Maskil. de ל‎ Afaph. ento. ς 
Orqué 612105 mos has > defechado para fiempre: ל‎ 05 Afapk. 


ha humeado tu furor contra las ovejas de tu 


dehela? ως "ה‎ 
' 2- Acuerdate de tu congregacion,que adquirif- e Heb. rus 


te de tiempo antiguo:qu44ndo redemifte dla vara detu fos. 
heredad,efte Monte de Sion, donde has habitado. f De tus con- 
3. Levára 5 tus piesá los alfolamientos eternos: ¿XpA0oS o. 
ג‎ todo enemigo que há hecho mal enel 550003110. σαν ο ο 
4 Tus enernigos han bramado en medio f de tus gHeb.cono- 
[ymagogas: han puefto es ellas fus feñas,leñas. Gido (τὰ, co= 
ν . . mo el que -א1‎ 
6 Nombrado era, como {Π lo llevára ál cielo, τα nea 
elque metja las. hachasen el monte de la madera para la ג‎ 
el edificio del Sanctuario. del madero 
6 Y aoracon hachas, y martillos han quebra- a ל‎ 
do rodas fus.enralladuras. 9. 
7 * Han puefto 4 fuego tus fanétuarios, el taber- המוי‎ 
. i Προ. *גוחט(‎ 
ὃ  Dixeró en fu corafon, Deltruyamos los i de mensa 
una 


- naculo h de tu nombre han enfuziado á tierra. 


á ti: y miálma, ג‎ la qual redemifte. / 
24 Aníimiímo mi lengua todo el dia hablara de 
tu jafficiasporquanto fueró avergócados, porquan- 
to fueron confufos, los que procuravan mi mal. 
baxo d ד‎ Ἡ de Christo, de fi 
Debaxo de la שח‎ deS etiza de Christo, de fu 
offcio, de la gloria, felicidad, ו ל‎ de fi Reyno, . 
1 ParaSalomon. 
Dios, da tus juyzios al Rey, y tu jufticia al 


hijo del Rey. . 
3 Governari, 2 El 2juzgarátu pueblo con jufticia: y tus 
ὃ Son dere- afligidos ל‎ con juyzio. 


cHebarraerá, 3 Los 6065 6 llevarán paz ál pueblo: y los co- 

q.d produzi- llados 4 jufticia. 

uo enju. , 4 “Tuzgara los afíligidos del pueblo: Salvará los 
ΟΠΣ hijos del meneíterofo: y quebrantará al violento. 


lticia. 

e Deenderá. 5 fTemertehánconel Sol, y antes de la Luna: 
t Seras hon- por generacion de generaciones. 

el [οἱ ב‎ 6  Dacendirá como la lluvia (οὔτε la yerva 601- 


Q.d. perpeca- tada: * como el rocio que diftila fobre la trerra: 


aniento. 7  Floreceráen fus dias 5 jufticia, y multitud de 
א‎ 1,2 : 

lob.29 03, Paz, haftaque no aya Luna. / 
ρΗεο.είω ὃ Y dominará de mar ג‎ mar, y defde el Rio 


to. haftá los cabos de la tierra. 


ho. morado 9 Delante deel le proftrarán los + Ethiopes: y: 
res del def- fusenemigos lamerán la tierra. 

1o Los reyes! de Tharás, y de las Iflas tracrán 
mar, prefentes: los reyes * de Xeba y de Seba offrecerán. 
k De Arabia dones. - 


la felice y de 11 1 Y arrodillarfehan ¿el todos 105 reyes; to- 
1 iru 6012, das las Gentes le fervirán. i 
ות‎ O, violen- 12 Porqueellibrará al mencíterolo que clamáre, 


ia ' y 6ף,0 וג ג‎ no tuviére quien le locorra. 
. eS 143 Tendrá milericordia del pobré y del menef- 
o Par l1pro- terofo, y las almas de los pobres lalvará. 
fperidaiddefa 14 D-engaño y "de fraude redimirá fus almas; 
ו‎ y 210" y la lanzre 4061105 ferá preciofa en fus ojos. י‎ 
ק‎ 10496 na 15 Ἡ a biyirá, y darleha del oro de Xcba,y ora- 


cerá d:alli, {4 0 porel continamente,todo el día le echará ben-. 
q Ve:fehán diciones. 

ver deguear , . . 

los cabegos 16” Seráechado un puño de grano en tierta,en los 


de los mon- cabegos de 105 montes;hará eltruendo,como cl Li- 
ρα :bano,P Lu fruto; y 4 verdegucarán 46106 la ciudad, 


+ Bora fiem- 
pre ferá no:n- COMO la yerva de la tierra. 
brado. 17 Y Scrálu Nombre para fiempre,f delante del 


νι que el Sol ferá propagado fu Nombre; y * bendezirfehan 
O, feran enel todas las Gentes, llamacdohan bienavérurado. 
bédicas eel? 18 Bendito Ichova Dios, el Dros de Πταςί, que 
a Heb o. folo haze maravillas. 
גת‎ 19 Y bendito Y fu Nombre gloriofo para fiem- 
* Led la N; pre: y toda la tierra fea lena de fu gloria, * A men, y 
Deut.27,15. Amen. 0 
20 . Acabáfe las oraciones de David hijo de Tai. 


Ο,ὰ 23000 .‏ ה 

b D:feripcion PSAL. 1 coo 
delalelña | = Esunaentera difputa de la Providencia de Dios acerca de Ía 
vecdadera.  erolberidad de los impios, y de la aficion de los pios en ia vida: 
Mt imitacion de Pi | 

dela Loy de La/Wmmaes, Los pios [on gravemente tétados á (alirfedel can 
Diosipuco mino de la piedad, vifta f: ajjlicion enel, y.¿a profperidad de los 
faltó que no impios, 11. Es efta tentacion Dios los esfera, declarandoles Js, 
re(vale. conféjo anfí acerca de lo uno como de lo otro: A faber;gue la projpe- 
ה‎ ridad del impio es mementanea: y la que 4 aparejada al pro, es 


el milo Dios. -. 


Plalmo de Afaph.‏ 7 7 ל 


deb. 112.6: y γα Tertaméte bueno es ג‎ IGrael Dios, ל‎ 3105 lim- 
7 ו‎ pios de 603608. . ב‎ | 
1 2 Y yo,cafi > le avartgron mis pies,por nas: 
dad Arz, da le derramáran mis paílos. - : : 

6 ל‎ 37 3 Porque* tuve embidia ג‎ * los locos, viendo. 
eNo ד‎ la 4 לפק‎ de los impios. 

para moric. 4 Porque * no ay ataduras para lu muette: an- 
de tes fu fortaleza ef 4 entera, 

Eneltrabajo fhumano nocftán: ni fon ago-‏ 3 א 


Fól. 17 1 
6 Alli quebró las (actas del arco: el 60 
el áschillo, y la guerra. Selah. = 0 יי‎ 
5 llluftre eres tu,y fuerte,mas q los 65ז6רת‎ de caga. Sakm paz. 
6 Los fuertes de coracon fueron defpojados; deferip. de la 
durfiieron {ὰ fueño, y nada hallaron en fus manos Igjeña. 
todos los varones fuertes. 
7 Por tu repreheniion, 6 Dios de lacob, es a- 
dormecido el carro y el cavallo. 
8 Tuseresterribleta, y quien parará delante de 
ti en comencando גו‎ 
9 -. 126006 los cielos 262106 oyr juyzio : la tierra 
uyo temor, y d 0 
10 Quando, 3 Dios, te levantaíte al juyzio, para 
falvar > ¿todos los maníos de la tierra.Sclah. 


d Heb. calld- 
q.d. quedó 
como muse 
ta, 


11 Ciertamente la yra del hombre fte confeffa- 4 Α tu pueblo 
rá: la refta de las yras conftriñirás. Será forcada 


f 

12 Prometed, y pagad á Iehova vucítro Dios ג‎ darte ζἰο- 
5 todos losque קל‎ 41 derredor deel: traygan pre ב‎ ϱ 
fentes | Terrible. ות‎ 

13 Άξ]αυς quitael cípiricu ὰ los principes:terri- h Heb.cona- 
ble ג‎ 105 reyes de la cierra. rd el Xc. 

—PSAL. LXXVIL | 
ו ו‎ η. 11, No 


defechara fu Yglejin por la qual ha hecho tantas maravillas. 
4]. 07 autor del Pfa “stiado de vehemente do- 
lor, viftas las calamidades del Dios, esfuerga fu fe con le 


repesicion de los favores paf8ados que Dios ha hecho ג‎ fu pueblo, 

1 AlVécedor, para leduthú: de Afaph Plalmo. SALE 
I«boz ג‎ Dios, y clamé: mi boz 3 Dios, y הרו‎ 
me elcuchará. 

3 Enel dia de mianguftia | Señor bul- 
qué:mi llaga ל‎ (e defágrava de noche > fin eltácaci, 6110. corria, 
mi anima no queria confuelo. 6 Heb.y no 
4 Acordavame de Dios, y bramava: quexava- >. 
ως, y defmayava mi efpiritu.Selah. 

y “Teniaslos parpados de mis ojos:eltava que- 40, rev. 

brantado, y no háblava. guardas de 

6  Contava los dias deíde cl principio : los años 6*- 

de los figlos. 

7  Acordawvame de mis canciones > de noche: ¿y , of 

meditava con micoracon, y mi efpiricu finquiria. nas. 

8 Defechará el Señor para liempre, y no bol- E He. 64 

| 


verá mas ג‎ amar? 
9 ΤΑ (6 acabado para fiempre ] mifericordia? 
Ha fe acabado la palabra para generacion y generan 
san? 


cion? | \ 

1o Haolvidado Dios εἰ aver mifericordia? Ha 
encerrado con la yra fus mifericordias? Selah. | 

11 Y dixe, s Enfermedad mia es. En los años de 8 Ot. mues» 
גן‎ dieftra del Απο, = 


12 Acordavame de las obras de 14H : pór tanto pe (a 
me acordé de tus maravillas antiguas. (anGifimos. 

13 Y meditavaen todas tusobras: y hablava de i Heb. beni» 
tus hechos. k Con tu po» 
. 14 ל ,סוכ כ‎ en fanétidad es tu camino, Quien tencia. 
Dios grande como el Dios? La aber 


15 ל טי‎ el Dios, que haze maravillas, i hazi- Bermejo, 
endo notoria en los pueblos tu fortaleza. m Heb, ¡a- 

16 Redemifte * con braco tu pueblo, los hijos Pundaron a- 
de lacob y de Iofeph.Selah. a 


A tronaron, 
17 1 Vierontelas aguas, 0 Dios, las aguas te vie- o Heb.andu» 
ron, temieron, tambien temblaron los abifmos. ὃν 2 εᾗ 1061 
18 Las nuves m echaron inundaciones de a- ¿aero que 


buas:los cielos n dieron boz;anfimifmo ο difcurric- Dios δις. 
ron tus rayos, para falvar 
. 2 
- 19 El fonido de tus truenos axdwvo en cerco:los leed Exo. 1. 
relampagos alúmbraron el mundo:la tierra fe eftre- 24-10/:10,11. 
meció, y temblo, Ettos foi 
20 En la mar efhwve tu camino:y tus fendas en las 
inuchas aguas; y P tus pifadas ño fueron conocidas. 
21 4* Llevafte, como ovejas, tu pueblo, por 


de Moy(Íen,y de Aárork 
nano oylen,y PSAL. 


υγαΐοε τυγοὰ 
incomprehé. 
fibles. 
q :]הל‎ 
re. 


*Exod 14,19 


PSALMOS. 


una vez: quemaron todas tas fynagogas de Dios en 


la tierra 


Kg. d. No * No vemos ya nueftras leñales:no ey mas p 
| 7% * pheta, ni ay con noforros quien fepa. Haña quido? 
gel favor de Σο Haftaquido6Dios,nos affréraráel anguítiador? 


Dies, 65 que blalphemaráel enemigo perpetuamente tu Nóbre? 


e לילו‎ 11 Porqué retráes tu mano, y tu dieftra? elcon- 
4 fu pueblo Acíla dentro de tu {εποῦ o 
ed fu affics- 12 Y* Dios ha fdo mi rey de tiempo antiguo : el 


obrava faludes en medio de la tierra,‏ סנו 
faron con la 13 *Tuhendifte la mar con tu fortaleza : que-‏ 


venida del  brantaíte as de vallenas en las aguas. 
eva Gen 74 Tu magullaíte las del Leviarhan:* di- 
* Luc. 1, 70. ftelopor comida al pueblo de los defiertos. 
Exod 14,11 4 9 Tu abriíte fuente y rio: tu fecafte rios impe- 
א‎ Mam ג‎ ζυοίος. 
am. 3." 16 Tuyo es el dia, tuya tambien es la noche: tu 
9102 + aparejaíte la lumbre y el Sol. 
17 Tu eftablecifte todos los terminos de la tierra: 
el verano y el invierno tu los formaíte. 
18 Acuerdate deeíto, que el enemigo ha dichó 
affrentas ג‎ lehova:y que el pueblo loco ha blaíphe- 
De ru tejo 1M2do tu Nombre. 
τω Tgle- 


19 No entregues a las beltias el alma! de tu tor- 
גת‎ Las Car tola y no olvides para iemprela compaña de rus 
1 


celes. Las וב‎ ig 

riales 20 Miraál Cóciertospord ג‎ las efcuridades de la 
tierra fehan henchido de habitaciones de violencia. 

aTu fivorá 21 No buelva avergongado el abarido:el afigi- 

DT odas laa do y el meneftero(o alabarán tu Nombre, 


vezes que fe- 22 Levantate, Ó Dios, pleytea tu pleyto: acuer. 
να ו‎ date de tu injuria conque el loco +e 298706 cada 013 - 
dad do prod. 23  Noolvides las bozes de tus enemigos:el tro- 
esrtaní  peldelosq 6 le levárá cótra εἰ 3 fube cótinamente. 


Ρ5ΑΙ.ΙΧΣΥ. |‏ אשיי 
unos,‏ ג fedo- Dios ες digno defer alabado, el qual por [ujufticia abate‏ 41160 
wetiz,o,de- y enfalga ¿ otros. Levanta 2los que le temen, y abate 2 los impios,‏ 
<A toque 1 AlVécedor.No deftruyas,Píalmo de Afaph.‏ 
carecian de Cancion. | alabar sv he‏ 

piricu y pa Labartehemos, ó Dios, א‎ hemos; que 
οὐ ών cercano 604 = גוז‎ Nombre: cuenten sedes tú- 
narft. 3, Cota maravillas. 
¿Super ma . 3 bQuando yo tuviere tiempo yo juzgaré > re- 
290% Pf als, 6 . 
46 1 La tierra ἆ le arruynava, y lus moradores,yo 


 compufe fuscolunas. Selah.‏ ו 
Sunifica el y Dixe“áloslocos, Noos enloquezcays:‏ ץ 
δες com losimpios, No alceys el cuerno.‏ 


yd 


οι 2 6 Nolevanteysenalto vueítro cuerno;* ₪ ha- 
pios af p/al. bleysf de cerviz gruefía. | 
13,6. 1-3] y Porque ni de Oriente, ni de Occidéte, ni del 
Ta, delierto viene el enfalgamiento. 

hHeb.ye 8 Porque Dios,qwe es el juez, 36/00 abate, yá 


3 μα aquel enfalga. -ייי‎ de 1ο] 
ξΩιε οἱ caliz ea enla mano de Tehova, y 
= ero lleno dino h bermejo de mixtura, y el i derrama 
Prev. 13,31, de aqui: Ciertamente fus hezes chuparán, y beverán 
Dad hover todos los impios de la tierra. 
dect. Γρο 10 Y yo *annunciaré fiempre: cantaré alaban- 
velunud di- cas ál Dios de lacob. 
penados ca- 11] Y quebtaré todos los cuernos de los peccado- 
ES. fu gloria, Tes:y los cuernos del jufto ferán enfalgados. 
> SAL ΙΣΧΥΣ / 

10s €s di tra rlas mar aulas có e ba 
ואיל ]לא‎ fa Αλ πο άν defarmandos לור‎ 4 
sados [us enemigos, או‎ fuert 


es. 
20,1 Atph 1 ¿tl Vencedor. en Neginoth. Plalmb de 2 A- 


faph. Cancion. 
Jos esconocido en Tuda: Dios, 6 Tíracl es 
Dana: fu nombre. | | 
» leales 3. Y benSalemeftá fu Tabernácolo:y fu 
| habitacion en Sion. 


. 0% . 5 פע 


Su viandaefeva en גו‎ 
31 Quando vino fobre ellos e! furor de Dios; y 
mató en losgrucflos deeltos,y derribó los elcogidos 
de liracl. 
32  Contodo eíto peccaron aun; y no 4016 cre- 
dito A (us maravillas. 
33 Y confumióP en nada {ας dias, y fus años הפק‎ muy po: 
+ aprelluradamente. co. 
34 9 Silos matava,entonces lo bufcavan;y con- pos En eun 
vertianfe, y bulcavan a Dios * de mañana. q Clamaren 4 
35 .Y acordavaníe que Dios era lu + refugio:y el Iebora en fu 
Dios Alto fu redemptor. וי‎ 
36. * Y lifongeavanlo con fu boca; y con ₪ lea- וק‎ εν el le 
gua le mentian; sde los jun 
37 Mas (us coragones no eras reEtosconelinie- «ο δα. 
ftuvicron firmes en fu Concierto. AA 
38 Mas el, Mifcricordiofoperdónavata maldad, “ep.10, 10. 
y no les deltruyó: y abúdó fm mujertrerdia para apar- ο ligé- 


car lu yra, y no defpertó toda fu yra. tHe. τος, 
39 Y acordofe que eran carne: efpiritu que va y fuere. 
no buelve. A 7 


40 Quantas vezeslo enfañaron en el 0 
enojaron enla foledad? 


41 Y bólvierón,y tentaron ג‎ Dios:í y limitaron fPoniza ας. 
al Sango de 6! y fa ¿fa pora 
42 Nole acordaron + de fu mano:del día que los : Defa port. 


redimió de anguttia. , cia con que 

43 + Ἀνίαρμείῖο en Egypto fus fñalos ; y los avia (aca- 
fus maravillas en el campo de Soan: do de Egyp- 

44 *Y avia buelto fus rios en fangre: y fs corri- + Ar. ver.12. 
entes porque no bevjieflen: * Exod.7, שג‎ 

4 * Avia embiado en ellos una mezcla de rmox- " 7 
cas ὅ los avia comido:anfi mifmo ranas quelos def-?* . 
truyeron. 

46 *Y aviadado 3l-pulgon fus £rutos:y fus tra- xk Exod, so: 
bajosalalangofta..  ' | / 13, ְ 

47 * גוית‎ deftruydo fus גהנל‎ 60 granizo, y lus * Exod 9,4 
higuerales con piedra. 

48 Y entregó al pedrifto fus beltias, y lus gana- 
dos 31 fuego. — . l 

49 Avia embiado en ellos εἰ furor de fu faña:yra 
y enojo, y anguítia, y Y angeles malos. גו‎ Heb. embio 

o Enderecó el camino ג‎ fi furor:no detuvo la ao = 

vida deellos de la muerté, ántes entregó fu vida ג‎ la 
mortandad. 

51 Ἀ Y hirió á rodo primogenito en Egypro * las * Exo.12,19 
primicias de las fuergas cn las tiendas de Cham. + Eslo = 

52 * Y hizo partir,como bato de ovejas.fu pueblo; Rda 
y 1166105, como מא ג‎ rebaño, por el defierto. Gen.49,5. 

53 Y guiólos con feguridad, que no ovieró mi- *Exod.s, 
edo; y ג‎ fus enemigos cubrió la mar. 

{4 Metiolos en lostermihos Y de ג‎ 
en cíte Monte,que ganó fu'manderecha.' * 

ss *Y echó lasGentes de delante deellos, y , ] 

+ hizolas caer en cordel de heredad; y hizo habitar 1 
én fus πιοτλάας 3 los tribus de Ifrael. | la da oks 

56 Y tentaron, y enojaron ál Dios Altiffimo; y fuertes, 
no guardaron fus teftimonios. o. 

57: Y bolvieronfe, y rebellaró como fuspadres; 
bolvieroníe como arco 2engañolo. / 

58 Y enojarenlo con fus altos; y provoéaronlo a Falo, 
3 zelo con fus efculpeuras. 

59 Oyó Dios, y enojofe; y aborreció en grande 
manera 4 líracl. 

60 * Por elta caula dexó el Tabernaculod 


ὧν ₪ 
y De Δι θεα 


la tienda en que habitó entre los hombres, e Silo, ו‎ 4 ₪ 
1 Y dié'en caprividad b fu fortaleza; y fa gloria b Ἡ ατα dl 
ων del enemigo. Teftimonio . 
2 Y epgregó fu pueblo a cuchillo; 3.$2M, 4,12 
tra lu heredad. : e 0 aprófa com- 
63 


Sus mancebos tragó οἱ fi rines 
no fueron € loadas. e ₪4 y us ופ‎ 6 4. ἆν enlco 


64 Sus ás. 


PSAL.LXXVII 2‏ ו 
Recapitula el au:hor las maravillo/as obras de Dios en facer‏ 
defs pueblo:paraque cantandolas el pucblo, y tenizndolas en con-‏ 1 

tina roemoria, y enfenandolas a fus hyos, aprendan á poner en 
Dios fi confanga, y no apoft aten de { Concierto, encia, y 
ἐς gulto: comohizo el reyno 16 
aPalmodo-. 1 α Maskil de Afaph. 
crinal. fene- 1 Scacha pueblo mio mi Ley:inclinad vueftra o- 
jangas lenté- reja 3 las palabras de mi boca. 
civtas.lo mil 2 *Abriré ben parabola mi boca: hablaré 
* ווק‎ 22.7. tnigmas del siempo antiguo. 
Matas 3  Lasquales avemos'oydo, y entendido : que 
nueftros padres nos les contaron. 

No las encubriremos a Tus hfós,contandoá 


Le . 


6 Venidera. 


enidera. ה[‎ generacion < poftrera las alabancas de Iehova: y 
h poltecidad. (a Forraleza, y fus maravillas,que Hizo. 
aniofacon- | 4 Qued levantó teftimonio ef Tacob, y pufo 
cierroem. Ley enltracl;:laqual mandó a nueítros padres,* que 


e Pel dever la notificaflen 3 lus hijos: 

de ο ο 6 Paraque fepa la generacion poffrera : y los 

fus hijos. 66. hijos dpagerán que le levitarán, cuenté ג‎ lus hijos. 

38,17. "Deut. 7 Y pondrán en Dios fu confianca, y no fe ol- 

1252 607. vidarán de las obras de Dios: y guardarán lus man- 
damientoós. 

8 Y no ferán como fus padres generacion con- 
tumaz,y rebelde:generacion que no computo fu co- 
racon, ni fu efpiritu fue fiel con Dios. —. 

fFGrádergner- Los hijos de Ephraim f armados, flecheros, 
retos, Tueren bolvieron las epaldas el dia de la baralla. 
los primeros 1ὁ  Noguardaron el Concierto de Dios:nk qui- 
apoftacas. Es 

(Υπο de fierqu andar en fu Ley. 
1% 11 Antes fe olvidaron de [ως 00135 de fus ma- 

ravillas, que les avia moftrado. 

“vray E * Delante de (us padres hizo maravillas en la 
q De Thaph- tierra de Egypto, en el campo 8 de Soan. 


nes. unapro- 13 *Rompióla mar, y hizolos paflar: y hizo e- . 
a δω. Márlas aguas como en un monton. 
“Etodis 1 14 *Y llevolos con nuve de dia, y Ἡ toda la no- 


ο Exod.3.11 che con lumbre de fuego. / dial 
714.54 ας * Hendiólas peñas en el delierto : y dioles 4 
ה‎ bever de-abilmos grandes. 

16 Y Tacó de lá peña corrientes, y hizo decendir 


πο” aguas, como rios. 


41 
1, COL1O 4- 
ñO, cada 


Y tornaronaund peccar contra el, enojando‏ 17 .לוב 
Nun» 20,10. 41 Altiffimo en la foledad. -‏ 
ad dape 18 Y tentaron 4 Dios en {4 coragon, pidiendo‏ 


tito. comida ו‎ para ) alma. 
.תשא א‎ 19 Y * hablaron contra Dios diziendo, Podrá 
Dios poner πο; mefa en el defierto? 
20 Heaqui há herido la peña, y corrieron aguas, 
y arroyos falieró ondeando:podrá tambien dar pan? 
aparejará carne ג‎ fu pucblo! 


Numa. 21 *Portanto oyó lehova, y enojófe: y encen-‏ א 
k La divina  diofe K el fuego enÍacob, y el furor (ubió tambien‏ 
γα. en 1/7361. 2‏ 
Porque no avian creydo 3 Dios, ni avian con-‏ 22 | 
De Dios el fiado | de fu falud. : :‏ 1 
las nuves de arriba? y abrió las‏ ג valera fu 2 Y mandó‏ 
puertasdc los ciclos,‏ 16055 
*Y hizo llover (οτε ellos Manna para co-‏ 24 /. 
xod.16,14 . . .‏ 
Num.t1.>.. Mer, y dioles trigo de los cielos. /‏ 
*iná.6 1. ¿5 Pan de nobles comió el hombre: embio-‏ 


1.Cot. 10+S= lescomidaa hartura. 

ves de mag- 26 * Movio al Solano en el ciclo; y truxo con fu 
nificos. fortaleza 41 0, 

* Num. 11,332 27 Y hizollover fobre ellos carne, como polvo: 
n Heh, y fa Y aves de alas como arena de la mar. : 


defico lestrue 28 Y hizo lascaer en medio de lu campo, arre-: 


dor de (us tiendas. | 
29 Y comieron, y hartaroníe mucho? ” y cum- 
o Heb. Nofe plioles fu defico. 


Son de 2 * סנס‎ avián ay» quitado de fi fu deflco,aun 


Num.11,33‏ א 


Fol. 178 
- 8 O Dios de los exercitos,haznos tornar ; y haz 
relplandecer tu: roftro, y feremos falvos.. | 
> 9  Hezilte venirla vid de Ἐργριος echafte las 
Gentes, y plantaftela. | , 
το. *Limpiafte el lxgar delante deella: y hezifte "185% , 
arraygar fus rayzes, y hinchió la tierra, , 
11  Losmontes fueron cubiertos de fu fombra:y 
(us 13/1145 como cedros 5 de Dios. q.d altos. 
- 12 -Embialte 4 Señor, fus ramas hiafta la + mar: y $S. midisero 
haíta el + Rio fus mugrones. |" | הווש‎ 
13 Porqué* aportillafte fus wallados? y copie- τω. 2 
ronla todos losque paífaron por el camino? כו‎ 
«14 h Deftorpola i el Puerco montés, y paciola la h e. pe 
Beítia del campo. oy יש‎ 19. 2 
1: O Diosdglos exercitos, buelve גזסג‎ : mira ο, sofumiola, 
dede el cielo, y vee, y vifita elta vid. + desirayóla, 
16 


¡Aníi flama 
Y la planta que tu dieftra plantó: y fobre Kel ¿1 gionarcha 
mtigron que ss corroborafte para tj. סמו‎ y 4l 
17 Quemadad fuego e?4, y talada: 1 perezcan Psbrionio. 
ו‎ k Heb. el hijo. 
por la repreheníron dé ru roftro, | 5. ₪ que- 
18 Sea tu mano {οῦις οἱ varon πι de tu 1]: madores. 


PALMAS: 


64 Sus Sacerdotes cayeron á cuchillo:y fus biti- 
q 5.i(urma- das no d lamentaron. .. 


ridos. 67 Y ἀείρειτοίε el Señor, como ss dormido:cc 
5 pertole 61 > ormido:CQ- 

ο μοι mo un valiente, que dá 00265 4 44/2 del vino: 

sas cm al. 66 Y hirióa lus enemigos * detras: dioles vergu- 

e enga perpetua. 

fBuelve lo 67 Y faborreció latienda de lofeph; y no efco- 

de arrib. yes. 10 al Tribu de Ephraim: 

- 65 'Μας efcogió ál Tribu de luda: 41 Monte de 
Sion, al qual amo. 2 


gComoun 69 Y edificó 5 como alturas, fu 530802110: co- 
eaftillo mag- mo la tierra, lo acirmentó para Πεπηρτο. 
Sr Som 70 *Y eligió ὰ David lu fiervo: y tomólo de las 

» Sam.16, /: l 

su. majadas de las ovejas. 

2a.Sam.7, 8. Τι Detraslas paridaslotruxo: * paraque apa- 
.ג‎ Sam.s.2 centafíe ג‎ Lacob lu pueblo:y ג‎ lírael fu heredad. 
hcon eran- 72 Y apacentólos conenterez de fu coragon: y 
de ia. A con las induftrias de fus manos 105 0. 
PSAL. LXXIX. 
Es e mifino argumento de Pfal: 74. 

1 Píalmo de Aíaph. 


Dios, vinieron las Gentes á tu heredad:con-  fobre el » Hijo del hóbre que ss coroborafte para εἰ, el quel e 
a סח יד‎ raminaron 4 el Templo detu Sandidad: pu- | 1 * Y no nos tornaremosde ti: darnes' has' vida, ayudar. εἰ - 
Templo. fieron 3 lerulalem en montones, y invocaremos tu Nombre. Mcfsias, 
- 2 Dieron los cuerposde tusfiervos por comi- 20 *O lehova Dios delos exercitos,háznostor- ao 
bO, de tus da álasaves de los cielos: la carne ל‎ de tus pios 4155 mar, haz relplandecer tu roftro, y feremos falvos. εἰ Evange!. 
Mifericordi- beftias de la tierra. . יכ‎ | | PSAL. LXXXLIL q.d. Hambre 
pos. dde Derramáron {1 fangre, como ה‎ los al» | Exhorta ¿la Yglefsa, e que alabe a Dios,que le dio Ley y noti po excelea- 
cHetafica- Jerredores de Jerufalé:y no uvo אאאך‎ los enterrafle. cia de fi defpmes de aver la [acado de captiverio: La qual Ley $; ¡fu A Ver 4, y 8. 
a dem. 4 Somos € affrentados de nucftros vezinos; 61- Pwebloguardara, Dios lo librára de [us entmigos,y lo mantegiéra = ο 


de pan del cielo. 
ΑΙ Vencedor.fobre Githith. De Afaph. 
Antad a Dios nueftra fortaleza,jubilad ál Di: 
C os 66 6. | | 
5 3 Tomad la cancion, y dad á ladufre :ὰ la 
harpa de alegria, con el pfalterio. .  * 
4 Tocad latrompetaa en la nueva Luna, en el a Enfas fer 


1 


.- 


dia feñalado: en el dia de nueítra folennidad. 5 
5, * Porque eftacuto es de Ifracl;b juyzio del Di- ל‎ Ley. 
OS de Lcob. : b Eñamo, 


6 *Porteftimonio en > lofeph lo há conftitu- 


ordenanga. 
do, quando falió fobre la tierrade Egypro : * Gen. 41,25. 
oy %* ה‎ que no entendia. Sy? dnd me po ו‎ , 
7 Quité entonces fu ombro de debáxo de la car- torna la parso 
ga, fus manos fe quitaron d de Jas ollas. per el todo. 
8 *Enelanguítiallamalte,y yo te libré τείροη- 8 ₪ 


dite ἔση οἱ lecreto del trueno + provete {οὔτε las a- d De hazcto- 


- guas de Meriba.Selah. . | ד‎ de barro. 

9 Oye pueblo mio,y prozcftattehé, Hrael fi me y, 0% 223 
כ‎ 20 - 6 
10 *Noavráentidios 20080: ni te encorvarás 6 

4 dios eftraño. pos - Pe 
11 Yo foy lebova tu Dios,que te hize fubir de la enos fe bra 


tierra de Egypto:enfancha tu boca, y henchirlabé. gun. 
12 Masmi pueblo no oyó mi :לספ‎ y 61ג:/1‎ no 


me quilo á mi. * Exod.20, 2, 


4 
15 *Y dexelos a la dureza de fu 6012601; cami- £ See ג‎ 
naron, en lus.confejos. fujeétado, = 
14 *O fi mi pueblo me oyera, Si 1/7361 anduvie- iaa von. 
ra en mis caminos. tad 
15 Ennada derribára yo fus enemigos : y bolvie. h Permaneci- 
- ra mi mano fobre fus adverlarios. a el Pueblo 


16 Los aborrecédotes de Ichova 5 le oviérá mei- 1 Ότι. 11... 
1100: y el Ἡ tiempo deellos fuera para fiempre. 

Y Dioslo oviera mátenido de groflura de tri- 401. Del‏ קז 
go: 1 y de miel de la piedra το ον ἰεία hartado. *", Pros fuerte.‏ 


' ₪ οι princ!- 


- 5 1. LEXZ TD , לו‎ 

μή alosiniquos magistrados. Declarales fs oficio: 0s lama» 
Jútaftivo fino lo hicieron, 28 efe J 1% ar. 
1 Píalmo de Afaph. . reviefires de 
Los eftá en el ayuntamiefito 2 deDios en mc- Do % 

. 6, Ho 


dió de los ל‎ diofes juzga. |. 5 
2 Haíta 


D 


6310061005 y burlados de losque :%4s en nuedros 
alderredores. 
5 Haíta quando, ó lehova? A yrartehas para 
fiempre? Arderá, como fuego, tu Zelo? 
6  * Derrama tu ira {ουτε las Gentes que no te 
*lezem.ro,25 conocen: y (οὔτε los reynosq no invocátu Nóbre. 
7 Porque han conlumido dá 13000: y fu mo- 
rada han aflolado. 
“164,9. 8 *Nonostraygas en memoria las iniquidades 
e Heb. de los e antiguas: anticipen nos preito tus mifericordias, 
* porque eftamos muy confumidos. 

9 Ayudanos, 6 Dios, Salud hueftra,por la hó- 
rra de tu Nombre: y libra nos, y aplacate {οῦτο ny- 
eftros peccados ! por canía de tu Nombre. 

Porque dirán las Gentes, Dóde 404 lu Dios,‏ 10 ₪ ו 
glurificado. Seanotoria en las Gétes delíte de nueftros ojos la‏ 
végáca de la fágre de tus fiervos y fa há derramado.‏ 

5 11 Entre delante de ti el gemido de los prefos: 

' ¿Hsb.á los confo:me 2 14 grandeza de tu brago prelerva 3 ¿los 
| pitos de ar Ientenciádos 4 muerte. | 
= 12 Y tornadnueítros vezinosen fu feno fiete 
ἔπιο de (u deshórra có q tehá deshórtado, 0 lehova. 

13 Y nofotros, pueblo tuyo, y ovejas de tu pa- 

h Perperua- fto, te alabaremos para fiempre: 5 por generacion y 


ἆλα Pue. 
blo 


generacion contaremos tus alabangas.‏ אי 
PSAI. LXXX.‏ 
És el mifmo argumento y occafion del precedente.‏ 

₪ 1 ΑΙ Vencedor. fobre Soflannim: a teltimonio 
mento. q d. JE Alaph,Plalmo. . | 
cancion pre- Y Y Paltor de 1frael efcucha: que paftoreas,como 
ob como 4 ovejasa, lofeph que eftás entre los cherubi- 
ια δρα לת‎ relpjandece 
Dos. 4 Defpiertaty valentia delante de Ephraim, y 
c יל‎ de Benjamin, y dé Μάπαί]ς: y ven á [αἱνατπος. 
Ῥαβκιά 4 Ο Dios, > haznos tornat; y haz relplandecer 


palas rad 6  Difteles ג‎ comer pan de lagrimas: y difteles ג‎ 
dencia bever lagrimas > con medi : 
or feñal de 7 Pufiftenosf porcótienda 3 trueítros vezihos: 


1 . . 
don. y nueftros enemigos le burlan de nofotres entre fi. 


.5 0 א 21 5 5 


. -. . . ד‎ ς ο 
Ichova de los exetcitos, Rey mio, y Dios 10, ¿ Entedos 


5 Bienaventurados losque habitan en tu Caía; loque empré- 


den, faben 
perpetuamente te alabarán. Selah. 0 > 

Bienaventurado el hombre, que tiene fu for- 6 donde‏ ג 
taleza en ti. > caminos en fus coracones. . dDefe lugar‏ 


| 4 Ῥα[απὰο por el valle de los morales lo po- 40 

nent ג‎ el pot fuente sy tambien le ponen por bendicio- E, μα ef 
nes, quando los cubre la lluvia. = eden, 

8 Yrán > de exercito en exercito; verána Dios 5 ο 

«ο € 

. - . . tienen los Y - 

9 Ichova Dios de losexercitos oye mi Oracion: 744/14 de א‎ 


efcucha 6 Dios de 1600. Selah. 4 יה‎ 
סז‎ Mira, O Dios 60000 nueítro: y pon los ojos ה‎ 2 
en el roftro de tu ungido. la demafads 
11 Porquemejor es uh dia en tus patios, f que fequedad, q 
mil: cícogt antes e(tár ג‎ la puerta en la Cala de mi 1 κὰο 
Dios, que habitar en las moradas 8 de maldad. pide queno 
12 PorqueSol y eícudo neses Ichova Dios: gra- 94740: por- 
cia y Bloria dará lehova: no quitará el bien a losque Dias porfa . 
andan επ integridad. \ «Μία y «περα» 
13 * lehova de los exercitos, 4162000 el hombre הל‎ 
que confia enti. | e לאוי‎ 
PSAL. LXXXV. mokicud. y 
con osden. 


Relata las mifericordias que Dios otro tiempo hizo a fis pweblo: 
4 ymitacionde las males pide ,que Dios haga, refluswjendo lo en ה . זי‎ 


Ju pro/peridad por la vensda de fu Mefilas. 4404 que 
1  AlVencedor. A los hijos de Cote. Plalmo. 240 0 
Placaftete 20 Jehova, a tu tierra: bolvifte la «gs ו‎ 


captividad de 13600. > del. 


Perdonafte lainiquidad de tu pueblo: 
cubriíte todos los peccados de cllos.Selah. τς, 
4  Quitafte toda tu faña: bolviftere de la yra de fte מס‎ 
tu furor. eS 
b'Tornanos, ὃ Dios falud nueítra: y haz cel- 
lar tu yra de nofotros. 
6 Enojartehás para 
ftenderás tu yra de generacion en generacion? שו‎ 
7 Nobolverástua darnos vida, y tu pueblo 6 


al 4 en τὸ 
| ו‎ nos, 6 lehova,tu mifericordia: y da 
nos tu .ג‎ 
6 Efcucharé loque hablará el Dios lehova: ς Eperaré 
porque ἆ hablará paz a lu pueblo, y ג‎ lus pios:para- filencio h de- 


: sa ¡on 
que nofe conviertan > á la locura. cermunaci 


a Queíifte a- 
alte, toma + 
fte 


.* 


L Rellicaye- 
liempre contra nofotros?E- 1osanáaota 
como entoa- 


. , . de Dios Xc- 
10 Ciertamente cercana está lu laludá losque lo 4 
temen; paraque habite la gloria eh nucftra tierra. A lor am 


11 La Mifericordia y la Verdad fe encontraron, ¿44 mun- 
la juíticia y la Pazfe befaron. = do y defira> 
. 12 Laverdad reverdecerá de la tierra: y la lufti. zon a 
cia ἔ mirará deíde los cielos l וו‎ 
12  Tehova dará cambien 8 el הסג‎ : y nueftra tie- y La vedado 
στὰ dará (u fruto. A * 4 
14 * La Iufticia yrá delante 6661: y 26014 lus pal- 
los en camino. 
endo 1 lante de D 
P endo David fi necefti 105,p+ 
de le fevenfeñado en fu הששו‎ ea Emir conforme ela: ל‎ 
librado de [ή enemigos, para alabarte. 
1 ο ος de David. ς 
Nclina, ὁ lehova,tu οτε]α,Υ oyeme ue lo 
afligido y menefterofo.. y Oyeme por quetey 
2 Guarda mi alma, porque {ΟΥ 4 pio:falva ג‎ «6, ME*= 
tu Πετνο, τό Dios mio, que en ti confia. 8 
" 3. Ten mifericordia de mi,Ó lehova: porque ג‎ 4 
ti clamo ל‎ todo el dia. b Cada dia. 
4  Alegráel alma de tu fiervo;porque ג‎ 0 Se- 
ñor, levantó mi alma. - 
* Porque tu Señor eres > Bueno, y Perdona- 
dorsy Gran 
invocan. 
6 Efcucha, ὁ Ichova, mioracion, y 604 atten- 
to 4 la 204 de mis ruegos. 
7 Ene 


* lod. 1,13. 

. . . a 6 0, Benig- 
en mifericordia, *4 todos losque te no. 

%.1 fab. con 
verdad. Pal. 
145» tb. 


- en Sion. 


2  Hafta quando juzgáreys > injuftaniéte: y ac- 
« heb iniqui- ceptareys las perfonas de los impids? Selah 

do en. 3  “Hazed derecho 51 póbre y 4] huerfano:juí- 
40, defen- . , ₪ , 
ded Heb. juz- tificad ál afligido y ál 166000 
4. *Librad ál afligido y ál menelterofo:libral- 


1 πμ do de mano delos ἱἐπρίος. . . 
rrados. Las Nofaben, nd entienden: andan en tinieblas, 


colunas del vacilan todos > 105 cimientos de la tierra. 


volotros y todos νο[ο-‏ ל 001065 סי ד 6 s.‏ וד 
Ακ AP. Ver-t- tros hijos del Altíílimo. : / .‏ 
Ala, 7  Empcrócomo hombres marireys: y f como‏ 1 ז 
Jos caftigos qualquiera de los ty rannos caereys.‏ 

que Dios há Levantate 0 Dios, juzga la tierra: porque ty 


hecho en los heredarás eri todas las Gentes. 


la dee de הו‎ ΧΧΧΙΠΗ Ιω 
fu o. | Pidea Dios prefta ara fu , COMTA ε An 
€om/pirado los del hier, los 0 יי‎ tos de lexos 7 sin- 
tentes declara. 1 1.Pide 4 Dios que los deftrmya, como ha hecho 2 
: otros, que antes decllos tomaron la mifima emprefa. 
1 Cancion.Píalmo de Afaph. 
Dios no tengas Íileucio, no calles, ru 6655, 6 
109. 
3 - Porque heaqui que tus enemigos han 
bramado: y tus aborrecedores han apto cabrca, 
4 Sobre tu pueblo han coníultado aítuta y (e- 
9 ¿Conrado cretamente: y han entrado en confejo «contra tus 
nudodebaxo Cfcondidos. 
de su ampa- ϱ Handicho, Venid, y cortemoslos de fer ὃ gen- 
ro. Plal- 911 tex y no aya mas memoria del nombre de 6 
o o pueblo. Por 660 han confpirado de coracon 3 una: 
contra tí han hecho liga, 
¿cLos reales 7 | > 1.35 0011635 de los Idumeos, y de los Tímae - 
de ls nacio- Litas: Moab, y los Agarenos, 
מו‎ Gebal, y Ammon, y Amalec : Palcfthima, 
con los habitadóores de Tyro. | 
Tambien elA Tur fe hájuntadocon οἰ]ος.[οι 
por brago 3 los hijos de 1.010. Selah. l 
11. 10 q*Haslescomoá Madian, corno 2 Sifara: 


e Juezes.7,22 Wcomo ג‎ Labin en el arroyo de Cifon: 
» luezes,4) 11 Que perecieron en Endor: fueró hechos mu. 
0 ladar de la tterra. 


Oreb, .‏ ג Juezesz,as 12 3 Pon ¿ellos y á (us capitancscomo‏ א 


y 8,21. cómo ג‎ 260, y como ג‎ 26066, y como 4 Salma- 
fa: ג‎ todos fus principes, 
13 Quehan dicho, Heredemos para nofotros 
dl pueblo d las moradas de Dios. 
+ Or. ruedo. 14 Diosmio,pon los como 3 + torvellino:como 2 
hojarafcas delante del viento: 
Amonte que 15 + Como fuego que quema el monte: como 
quema elfue- llama que abraía las breñas, 
fo:, como 16 ΑΠ los períigue con tu temipeftad; y con tu 
pas Pl torvellino los affombra. 
"ma. - 17 Hinche fús roítros de verguenga;y buelquen 
"tu Nombre, 6 
13 Sean affrentados, y turbados para fiempre; y 
fean deshonrrados, y perezcan. 
19 Y conozcan que tu nómbre és 1ehova;+w folo 
Altiflimo fobre toda la tierra. = 
1 א‎ 1 / 
David ament ado pór los defiertos y tierras de infieles - 
fecucion de δαν, y de do en dera pool sab 
con los pios en el divino culto, canta las alabangas de la Yglefa, 
las utilidades y felicidad que tiene elque en ella comunica con fe. 
1 AlVencedor. Sobre Githith. A los hijos de 
Core. Píalmo. | 
Van amables fon tus morádas, 0 lehova de 
) ωαάα. 0 
| Cobdicia, y תג‎ ardienteméte ἀεί- 
fea mi alma los arios de Ichova: mi coragon y mi 
9 Heb, exul- carne * cantan Dios 07 la. v la golond 
en ο. 4 Aunelgorrion halla caía, golondrina 
ב‎ nido Ρ8ί4(: dóde ponga fus pollos en tus altares, 


7 


a alabarte? Selah -- 
12 Será contada en el fepulchro tu mifcricordia? 
tu verdad henla perdicion? - had 
. . .. . q.d.entre 
. 13 Seráconocida!enlas tinieblas tu maravilla? los que ya pe- 


y tu juíticia en la tierra del olvido? recio οἱ 
o. . - -Vecablo 4 
14 Y yoati,ó lehova, he clamado: y de maña- resddos 
na te previno mi oracion, ---3 + βεηηβεα per- 
15 Porqué,OIchova,defechas mi animalelcon- den. 
des tu roítro demi? .. : וי‎ 


16 Yofoy afligido y menefterofo: defde la mo- y.r, 
cedad he llevado tus temores,he eltado medrofo. | i Son epithe. 
17 Sobre mi han paflado tus yras, tus efpantos tos de la mo- 
me hán cortado. 


. 19 Han me rodeado como aguas X de contino: de Hcb.cada- 


han me cercado á una. 
19 ¿Hasalexado de mi el amigo y el compañero: q. enta εξ. 
y mis conocidos,! en la tiniebla. ו‎ 
| | η ηλ 
Recapitola εἰ Author las promejjas de la profperidad y eterni- 
dad del Reyno de Chrifo: la grandeza, bondad y qufticia de Dr- 
os,por las quales razones le pide rergedio y defen/a contra el prefen- 
te meno/cabo de fu Pueblo y Reyno. o 
1  Maskil. de « Ethan Ezrahita. «De Ελα 
" As mifericordias de lehova cantaré perpetua- man: enelrit, 
mente:en generacion y generacion haré noto- del Palm. 


riatu verdad con mi boca. eee 
2 Porq dixe,Paraliempre ל‎ {ετά edificada mife- τή, 


ricordia en los cielos: en ellos afirmarástu verdad. 
4 Hize Alianga con mi Efcogido; * juré ג‎ Da- 
vid mi fiervo, “> 
5 Para Πεπηρτε confirmaré tu fimiente: y edifi 
car de generació en generacion tu throno. Selah. ' 
6 


*3.Sam.7.11 


celebrarán los cielos tu maravilla, 0 le- * 2 por la 

hova,tu verdad tambien en la Congregacion de los contemplaci- 
intros. \ 7 12 

7 Porque quien en 105 610105 fe igualarácon Το- Peris pere. 


honalQien )614 femejante ג‎ lehova entre los hi- <a del gue 
jos 4 delos diofes? Les crió pal, 
8  Diosterrible en la gráde Cogregacion de los ὁ ο ¿e 1, 

Sand os, y formidable fobre todos {115 alderredores. grandes. 4 

9 Ichova Dios de los exercitos, quien como tuj “4 N Hals 3 

o FVERTE-1AH,f y tu Verdad 2106116001 de ti. e Délablerd 
1ο Tu dominas (οὔτε la fobervia de la mar:quan .א‎ 4 

do fe levantan fus ondas,tu las hazes foflegar, שי‎ 

udeado de‏ ג : - י 
Tugbrancafte como muerto 84 EZ y pto,COn mu verdad.‏ 11 

el braco de tu fortaleza ל‎ efparzifte tus encmigos. g Heb Re- 
12 Tuyoslos cielos, tuya tambien la tierra : Fe der la 

mundo y 1 fu plenitud tu lo fundafte; ή κ, 
13 AlAquilon y * a] Auttro tu los criafte: Tha- h ואקק‎ 

bor y Hermon en tu Nombre cantarán, ו‎ 
14 Tuyoeselbraco con la valentia: fuerte es ta (ιο ο 

mano, enfalcada tu dieftra. l k Heb, ¿la 
15 Tufticia yjuyzio ! es la compoftura de tu Silla: petita, bata 

mifericordia y verdad van delante de tu roftro. ות"‎ 
16 Bienaventurado el pueblo * que fabe jubjlar: 

Ichova, á la luz de tu roftro andarán. 09 

17 Entu Nombre fe alegrarán todo el dia: y en 

tu jufticia fe enfalgaran: 

-18 Porque " tu eresla gloria de lu fortaleza y mEn ti ven- 
or tu brwena voluntad enfalgarás nueftro cuerno. —“Kt Sn y 
19 Porque lehova es nueftro efcudo: y nueftro המייא‎ 

Rey es del Santto de ה 7 ג‎ 

-20 5 Ἐπιοηςες hablaíte en vifion e 3. Pio, y «Προ. 

dixiíte; Ye P he pueíto el focorro (οὔτε valiente: €n- כ‎ He dado la 


falgé «nelcogido de mi pueblo. guarda de mi 
21 *Hallé ג‎ David mi fiervo : ungilo con el a- pueblo un 
zeyte de mi Sanétidad. 1 
22 Que mi mano ferá firme con el; mi braco AS.13.32. 
tambien o formficará Lro0nia hito deiniouj: q Nicanor 
23 Noloatribularáenemigo;ni 4 hijo de iniqui- q Ni tirano lo 
dad lo quebrantará. > ια 


24 Mas yo quebrátaré deláre de el [us enemigos, jemiá, 
2 y herire 


- 


5 Soy contado con los que decienden > ál fepul- . 


11 5 Harás milagro 4 los muertos? Levantarfe. 


PSALM OS. 
"Μάη los muertos 


7 En el dia de mi angaftia te llamaré:porque d me 
dOme 01+ refpondes. 6 ρα 


eNiav oro O Señor, no ay como tu entre 105 dio[os:* ni 
₪ haga lo. COMO tus obras. y 
quem hazes. Todas las Gentes que hezifte : vendrán, y fe 
humillarán delante de ti Señor: y glorificarán tu 
Nombre.  ' 
סנ‎ Porque tu eras grande, y hazedor de maravi- 
llas: tu folo eres Dios. | ' 
11 Enfeñame, 6 Ichova, tu camino : ande yo 
drecoge 4 en tuverdad: fauna mi coracon paraque tema tu 
יד‎ % Nombre. 2 0 Pes 
קוה‎ dl 12 Alabartehé,o Iehova Dios mio,con todo mi 
mano por los Coracon: y glorificaré tu Nombre para Πεπηρτο. 
verre- 13 Porquetu mifericordia es grande fobre mi: y 
"7 4 tibrar Efcapafte mi alma del hoyo profundo. 
f.3- braf- . . 7: . 
se we de grá- 14 O Dios,fobervios fe levantaron contra mi:y 
d:£inos pel confpiracion de fuertes bufcaron mi alma, y no te 
4 = pufieron delante de 1. 
5 15 Mastu Señor, Dios mifericordiofo, y cle- 
*Exod. 34.7 mente,* luengo de iras, y grande en mifericordia y 
Num. 14,18. verdad, 
16 Miraen mi, y ten mifericordia de mi: da tu 
fortaleza á tu fiervo, y guarda al hijo de tu lierva. 
17 Hazconmigo (eñal para bien, y vean da los 
que me aborrecen, y fcan avergoncados:porque tu, 
lehova, me ayudaíte y me confolaítc,. | 
PSAL LXXXVIL 
Debaxo de la figura de Jerufalem fon cantadas 15 
de la Iglefsa: los favores que tiene de Dios: y fu multiplicacion. 
1 Alos hijos de Core. Píalmo de Cancion. 


. - 


a Ab. dela 6 ' גו‎ 2 cimiento es en montes de lanétidad. 
Ciudad de 2 Amialehova las puertas de Sion,mas que 
Dios. todas las moradas de lacob. 

b Ot.de 3  Cofas illuítres fon dichas de ti Ciudad de Di- 
to. Agije OS.Sclah. 


toma Ab. Yo me acordaré de ל‎ Rahab, y de Babylonia 


μι El4*-51 entre los que me conocen:heaqui Palefthina,y Ty- 
< q.d.muchos. FO, con Ethiopia: efte nació allá. 
Heb.varon,y 5 “Y de Sion fe dira,< Eftc,y aquel es nacido en 
ל‎ Misinftra- 6113: y el mifmo Alriffimo la fortificará. 
mentos mui. 6 Jehova contará,quando e efcrivieren los pu- 
cos-O:. mis eblos: Efte nació alli.Selah. 
modulacio- 7 Y cantores con mulicos de flautas:todas d mis 
fuentes effarán en ti. 
PSAL. LXXXVIII 

Pide fer remediado en grandes angujtsas. 

1 Cancion de Píalmo 4 los hijos de Core. ál 
א‎ Doftrina, Vencedor,para cantar fobre Mahalath 4 Maskil de 
Píalmo doc- ל‎ Heman Ezrahita. 
trinal. Ehova Dios de mi lalud, dia y noche clamo de- 


nes. 
05, 


b 1. Chron.6. . 

339 lante de 1 

Entre delante de ti πιὶ oracion: inclina tu‏ 3 .ג 
oreja a mi clamor. \ :‏ 


4 Porque mi alma eftá harta de males: y mi vi- 
da há llegado ג] ג‎ fepultura. 
eO,al hoyo. 
ὁ q.d enue- chro: {ΟΥ como hombre lin fuerca, 
gado. 6  dLibrado entre los muertos. Como los ma- 
tados que duermen en el lepulchro:que no te acuer- 
das mas deellos, y que fon cortados de tu mano. 
e Periphrafis, 7 Hasme pueíto “enel hoyo profundo: en ti- 
del וק‎ nieblas, en honduras. 
שי‎ 8 Sobre mi fe háacoftado tu yra: y con todas 
ec. ” tusondas has afligido, Selah. 


FO, todoel 9 *Hasalexado de mi mis conocidos : has me 
cia. pueíto 3 ellos por abominaciones:eftoy encerrado 
5 No munel- f ld ו‎ , 
tras mu favor y MO τὰ]: τὸ, --9 

maravilloo 10 Misojos enfermaron ג‎ cauía de miaffliccion: 


on los mue he te llamado, o Iehova, fcada dia hé eftendido áxi 
man fa de MISMANOS. * 


ג 


5 ס א 5 א 5 ץ : 


2 Buelves 41 hombre haíta fer quebrantado, y 
dizes, Convertios hijos del hombre. 
4 *Porque mil años delante de tus ojos, fóm,co- ϱ 2. Pod 1. 


va. 
6 we 1la mañana florece, y crece:ilatarde es וע‎ 

coa fe leca, / ממ‎ 
7 Porque con tu furor fomos confumidos: y 

con tu yra lomos conturbados. 
8  Pufiíte nueftras maldades delante de ti:* nu- aci 


eítros yerros 4 la lumbre de tu roftro, sas. Heb.yu 
eculgo. 


labra. fe 
ro Los dias > de nueítra edad fon fetenta años: <Hcb- dema. 
y f los de los mas valientes,ochenta años:t y fu for- μώ σα 
taleza es moleftia,y trabajo:porque escortado pref- valentias. 
fto,y bolamos. “Lecd.Ecler. 
11 Quien conoce la fortaleza de tu yra?que ἔτι ¿No es me 
yra escomo tu temor. Bor ta 
12 Paracontar nueftros dias haz ο faber anG:y queno 


traeremosál coracon fabiduria. id 
13 4 Buelvete 4 nofotros 6 Tehovazhafta quando? 2 יי‎ 
y applacate paracon tus fiervos. τοις 


14 Hartanosb de mañana de tu mifericordia: y 
cátaremos, y alegrarnos hemos todos nueftros dias. ¡Comonos 
זז‎ Alegranos i como en los dias que nos afligi- gi 
fte: coro en los años que vimos mal. 
16  Parezca en tus 67/05 tu obra; y tu gloria fo- 
bre [us hijos, , . 
17 Υ ג] * ג6)‎ hermofura de lehova nueftro Di- Κολε glaria, 
os (οὔτε noforros:y haz permanecer fobre nofotros 
la obra de nueítras manos, la obra de nueítras ma- 
nos confirma. 
0/0 > SAL XCL 
tales principales favores que fu ]βίε[ία tiene es Dios, 
ralo por ueno puede - deel:y 2 fe todo hombre ל‎ 
verdad pertenece ב‎ ]₪ 14014 alianza Son las riquezas de la tele 
Jia encontrapelo de fupobreza y abjecion en el msndo. 
1. * que habita en el efcondedero del Altiffimo, *2/a/. a, s. 
morará 2en la fombra del Omnipotente. a Debaxo dal 
2  Diré ¿Ichova, Elperanga mia y caftillo «ide dee, 
mio:Dios mio:aflegurarmehe en el. 
3 Porque el te elcapara del lazo del cagador: de 
la mortandad 2 de deltruyciones. = b Quetodole 
Con fu ala te cubrirá, y debaxo de fusalas 6)- גי‎ 
taras feguro: efcudo y adarga, es e lu verdad. מ‎ 
No avrás temor de efpanto 06100 : ₪2 de 6 5 סק‎ 
faeta que buele de dia. יא‎ 
6 Ni de peltilencia que ande en efcuridad : si de 35 
mortandad que deftruya 3[ mediodia. 
7  Caerán 3 tu lado mil, y diez mil גוז ג‎ dieftra: 
ὰ וז‎ 4 na llegará. 
8 Ciertamente con tus ojos mirarás; y verás la 


ἆδ. Ε μή. 


- recompenía de los impios. 


> Porque tu, ₪ Iehova, eres mi efperanca: y ál Porquueso 

Altifimo has pueíto 6 cu habitacion. ₪ ג‎ 

18 Nofe ordenará para ti mal :n: plaga tocará 3 אק‎ en 
tu morada. ו‎ 

11 *Porque ג‎ )05 Angeles mandará de ti,que te * Mar 4 
guarden en todos tus caminos. + %- 

12 Ἐπ]αςτιλπος te flevarán, porque tu pie סמ‎ ον 
trompiece en piedra. 

13 Sobre el leon y el bafilifco pifards, hollarás ál 


cachorro delleon, y 31 dragon. 8 ς / 
14 fPorquantoen mi ha puefto fú voluntad, yo ¿Decio 

tambien lo efcaparé: ponerlohé alto,porquáto 8 ha fra erica 

concido ἐπί Nom ma lo dicho. 


15 Llamarmebá, y yo le relponderé: con el efaré EMS háreco 
yocnelanguítia: efcaparlohé y glorificariohé. ο μή y = 
| 16 De 


y heriré ג‎ us aborrecedores. 
25 Y mi verdad y mi mifericordia frrán con el; 


7 5 14 y ΑΠ mi nombre 46) 00 * fu cuerno. 

κ br, 5. 26 Y pondré fu mano en la mar, y en losrios fu 
90+ dieltra. ְ 

7 27. *El mellamará, Mi padre eres tu, mi Dios,la 

David 5 Roca de mi falud. | \ ו‎ ) o 

δρα 4 xo tambien lo pondré perf Primogenitosalto 
βρω {οῦτε los reyes de la tierta. -. 

realmente fo 29 Para fiempre le confervaré mi mifericordia; 

Lasa Y i Alianga ferá fizme con el.‏ ו 

Col.1.35.14. 30 Y pondré fu (imiente para fiemipre;y fu thro- 


y heb.1,6.y 2, no como los dias de los cielos. \ 
18 * "31 Sidexáren (us hijos mi Ley; y noanduviéren 
en mis juyzios. 
32 Siprofanáren miseftatutos; y no guardáren 
mis mandamientos. 
rConcaftigo. 33 Entonces vifitaré t con vara fu rebellion, y 
con acotes lus iniquidades. 0 
Mas mi mifericordia no la quitaré deel: ni 


4 aré mi verdad. 
uLoquehe 25 Noprofanaré mi Concierto, ni mudaré Y lo 
que háfalido de mis labios. | | 
?לגמ 36“ 1.586 א‎ juré por mi Sanétuario,* No menti- 
τὸ ὰ David. . 
לי‎ % Su (imiente ferá para liempre, y fu throno 
y Perpeno. y como el Sol delante de mi. 
18 Como la Luna ferá firme para (iempre, la- 
qual ferá teftigo fiel en el cielo. Selah. . 
ל‎ Argamenta Y < tu defechafte, y menofprecialte ג ג‎ Vn- 
Cra las prose: gdo, y ayrallete come. 
as 40. Rompifte el Concierto de tu liervo; profa- 
0-9 nafte 3 4 מ‎ corona fas vallado: a h 
«Hop 1 A portillafte todos fus vallados a has que- 
fas fo - יו‎ 7 
םס‎ Ep vids 4 ל‎ Deftorparonlo todos 105 que paflaron por 


* el camino: es opprobrio ג‎ fus vezinos. = 
y Ar80,14- Επβἰςαβε la dieftra de (us enemigos; alegra- 
' fte 410006 fus 5 
Emboftate aníi mifmo el filo de fu efpada; y 
no lo levantafte en la bacalla. 
> «Queftned- ¿e Hezilte > εσας fu claridad, y echafte por ti- 
fu dec. erra lu (illa. 
46 Acortaíte los dias de fujuventud; cubriftelo 
de verguenca. Selah. | 
7  Hafta quando, 6 lehova? Efcondertehá4s pa- 
ra liempre? Arderá para fiempre tu yra como el fue- 
o? 
d Heb yo que / Acuerdate ἆ quanto lea mi tiempo: porque 
criafte fisjesos ג‎ vanidad ὰ todoslos hijos del hóbre? 
49 Que hombre bivirá, y no verá muerte? efca- 
pará > fu anima del poder del fepulchro? Selah, 
so Señor donde εβὰ tus antiguas mifericordias? 
e 2.Sam.7.11 Ml urado has ג‎ David por tu Verdad. 
71 Señor, acuerdate del opprobrio de tus (ier» 
vos, que yo llevo de muchos pueblos en mi feno, 
52 Porque tus enemigos, ὁ Iehova, han deshon- 
6 Las empre- rrado, porque tus enemigos han deshonrrado 8 los 
- paííos detu Vngido. 
$3 Bendito Ichova para fiempre,A mé y Amen, 


PSAL. XC. 
Confiere la eternidad de Dios con la vileza y poquedad del 
ו‎ Fed lr Jus peccados,por los quales in- 
curreenlayra de Dios injuportable, 1L Pide ¿Dios יל‎ 
para can fa pueblo, y enderece fús caminos. 

1 Oracion de MoyfÍen Varon de Dios, 
Eñor,tu nos has (ido refugio «en generacion y 
generacion, 

. , Antes que nacieflen μη for- 
malles la tierra y el mundo, y de o y hafta 
el figlo, tu eres Dios, 7 ₪9 ץ‎ =. 


e Su vida. 


a Bn todas e. 
dades, 


Εο].178 
7 Y ἀϊκειοἡ, No verá1AH; y, Noentenderá 
el Diosde lacob. .-  .. . " | 1 
8 qEntended ἆ necios en el pueblo : y locos ¿necios ba. 
quando fereys fabios? x05 , popula 
9 El que plantó la oreja, no oyrá? el que for- Ey τε 
móelojo, no verá? : . ג ספת‎ 
סז‎ El'que caftiga las Gentes, ho reprehenderá? . 
el que en feña 4[ hombre ג[‎ 
- 11 *leñova conoce 105 penfamientos de los hom- * 1.Cor.3,20. 
bres:que fon vanidad. , + - י‎ 1H 


'1a € Bienaventurado el varon 3 quien tu,* 1AH, ae 4 
caltigares, y en tu Ley lo enfeñares. . ed fsb, como 
.13 Para hazerlo f quieto en los dias de ¿Micion, el padre τα]. 
entre tanto que {5 cava el hoyo para el impio. Meade para 
14 Porque no dexará Ichovaá fu puebló,ni de- bar ερ avs 
fampararád fu heredad. .- 1 
, . . , : ייב‎ 7.Prov. 3,1! 
15 Porqueel juyzio [στά buelto hafta juíticia, y Heb, 17,5, 
empos declla yrén todos los reétos de coracon. Santiaz.1,12 
16 ien fe g levanta por micontra los malig- «ντε 
nos? Quien eftá por mi contra los que obran ini- fProipero, fe- 
σας וו‎ 
17 Sino me ayudára lehova, prefto morúra mi 8 26% 04 


anima 58 h los muertos. 
18 Mas ₪ dezia, Mi pie refvala, tu 
₪ lehova, me fuftentava. . 


19 Enla multitud de.mis penfamientos dentro ¡El tribunal, . 


2. . - hHeb, (con) 
mifericordia, el que calla.ó) 


de mi tus confolaciones alegravan mi alma. 6 juez inique * 
20 Iuntarícha contigo! el throno de iniquida- quer quan» 
des, que cria agravio en el mandamiento? decretano 


21 Ponente en exercito contra la vida del jufto* ósfino - 
condeñan la langre innocente, oppr y 
en Mas Tehovame a fido por refugio: y mi Di- δα de pue 
os por peña de mi confianca. ' k O,fobre 
23 Elqual hizo bolver E contra ellos ! fu iniqui- ה‎ violen- 

can fu maldad los talará : talarlosha Ichova ca. 
nueftro Dios. , 


PSAL. XCV. 
" Exbortañ toda la Yglefia a las alabangas de Dios. 11. 4 
dar obediencia de corazon d fu palabra eftarmentando en el caft;- 
z que hizo en fu pucblo Jobre lojque le fueron contumaz.es en el de- 


πιο. 
Enid, alegremos nos ג‎ [ε]ονα: jubilemos ג‎ la 
/ Roca de nueftra falud. paftorea. 
2 Anticipemos fi τοίχο con alabanga: 6 De fumana- 
jubilemos 3 el concanciones. do, 7 
3 Porque Ichovaes Dios grande;y Rey grande 7. 
{οὔτε todos los diofes. -- 
4 Porque en fu mano eftan a las profundidades 


to 


a Lo baxo y 
486 
el mundo. 

b A quien el 


d Leed a efe 


de la tierra: y las alturas de los montes fon fuyas. κά י‎ ὃν 
s Porque fuyaesla mar, y εἰ lahizo : y fus ma- 6,5. 6 

nos formaron la fecca. ll ιό 
6 Venid, proftremofnos, y encorvemofnos, el pueblo en 


artodillemofnos delante de lehova nueítro haze- Ec. 
dor co . ריל‎ 
. : : 5 . «de 
- 7 Porqueel es nueftró Dios: y nofotrosel pue- y », 792 
blo ל‎ de fu paílo, y ovejas“ de lu mano. *Si ΟΥ o- f Loque hize 
: .  porellos. 
yerdes fu boz, y ו‎ 
8 ἆ Νο endurezcays vueftro Coracon Como ¿015wve fa- 
6 επ Meribay* como el dia de Maía en el delierto, hidro ο 
Donde me tentaron vueítros padres prova $ ה‎ 4ςις 
ronme, tambjen vieron f mi obra. rael. 

1o *Quarentaaños + combarti 5 con la nacion: y h Heb.Sig. 
dixe, Pueblo fon que yerran de coraqon,que no han ל‎ ο 
conocido mis caminos. 14. Heb. 4, 5 

11 Portánto yo juré en mi furor, E No entrarán 
en mi holganca. / 


- PSAL XCVI. 
Ardensifimamente exhorta el Propheth ἆ tódo el mundo ἆ que 
alaben 4 Dios por fu grandeza: y Sngularmente por la venida de 
fu Mefiias á reformar el mundo. 
Antad *a lehova cancion nueva, cantad álc- , 


-- 
hova toda la tierra. . Γῷτοῃ.ι6 
2 


33, 
2 Cantad 


* dad: 


PSALMOS. 


16 Delonguta de dias Jo hartaré: y moftrarlehé 
sni lalud. = os 


PSAL. XCIL 

Alba ὃ Dios por fis admirables obras corique libra los fisyos 
del poder de Jus enemigos: y porciya jufta voluntad los pios fezán 
para Petra profperados,y los impiospara [sempre perdidos. 
. 1  Píalmo de Cancion,para el dia del Sabbado. 
aElbien y fe- Veno2es alabar ¿lehova; y cantar Pfalmos ὰ 
dera. cu Nombre 6 Altiffimo. y 

1 Annunciar por la mañana tu mifericot- 

bTafideli- dia: y ל‎ tu verdad cen las noches. : 
שש רה‎ 4 Sobre decacordio y fobre Plalterio: lobre 
docldía fa +harpa con meditacion, l 
emplecen us 5  Porquanto me has alegrado, 0 1600, con 
+ p6r tusobras, con las obras de tus manos d me gozo. 
medirarioo 6 Quangrandes fón tus obras, ὃ lehoya? muy 


«mbeps profundos fon tus penfamientos. 

dikkb.me go. P 7 El hombre + necio, no fabe, y tl loco no en- 
t Que es el ₪ ₪ 60: o | 
brusal: e eo. 6 Floreciendo 105 impios como la yerva;y re- 
mol Apefe verdeciendo todos los que obran iniquidad, para 


mel. 1.Cor.a, fer deftruydos para liempre. 
14.7 3,Ped. 9 Mastu Ichova,para liempre eres Altiflimo. 
$ cue βο 10 Porque heaqui tus enemigos, 0 lehova, por- 
rezan. y re- que heaqui tus enemigos perecerán; ferán diísipa- 
os todos los que obran maldad. 

€rremalmen- 1 Y su enfalgafte mi cuerno como de unicornio; 
ες férá verde y 29 fué ungido con azeyte f verde, | 
89440.1 ped. 12 “Y £ miraron mis ojos lobre mis enemigos:dé 
4 hero Jos que fe levantaron contra mi, de los malignos,o- 
be yeron mis orejas, 

g Vide גשה‎ 13 hEljuíto forecerá como la 
ALS pitos COMO cedro en el Libano. 
foreceran, 14 Plantadosen la Cafa de Ichova,en los patios 
dec, y crecerán de nueftro Dios, floreceran. 
- 15 Aunenla vejez frutificarán:ferán viciofos y 
verdes, 

16 Paraanmunciar que 1600074 mi fortaleza es 
1660: y que no ay injuíticia en el. 
PSAL. XCIIT. 

Con bermo/as alegorías celebra la gloria y erernidad del Reyno 


deCbrifto,no obftante que fe levásen contra el en el en mundo ma- 
chas y furiofas $ 


palma: crecera: 


ova reynó, viftiofe de magnificencia; vi ftiofe' 


] Ichova de fortaleza: ciñiole $ 10ה307‎ tambien el 

mundo,qse no le moverá. 

2 Firme estuthrono defdeentonces:tu eres 6- 
*ternalmente. 

3_ Alcaronlosrios,ó lehova,alcaron los tios fu 
Tonido:alcaron los rios fus ondas. 

4. Mas que fonidos de muchas aguas, de fuer- 
tes ondas de la mar. Fuerte es lehova en lo alto. 

΄ Tus teftimonios fon muy firmes : tu 06 
Iehova, tiene hermofa fanétidad para luengos dias. 


PSAL. XCITIL 
_ Pide vengang a de Dios contra la infolencia delos immpios ma- 
fifirados para con el pueblo de Dios. 11.Exhortalos ὰ penitencia. 
10 } ל‎ A los pios en fm perfecucion prometicndoles 
de parte de Dios fu defenfa, de loqual el author fe pone ἃ {5 mifimo 


. . יונ 
os 4 de vengancas lehova, Dios de vengan‏ 
«Heb, 13. 30 D cas mucftrate. 5 5‏ 
Enfalcate,* 0 1062 de la tiérra:da εἰ pa-‏ 2 
go ¿los fobervios,‏ 
Hafta quando los impios, 6 16072,‏ 3 . 
quatido los impios fe gozaran? Ἅ, |‏ 
enfal-‏ ל bO, enfober- 4 Pronunciarán,hablaran colas duras;‏ 
echan,  carfehan todos los que obran iniquidad?‏ 
tu‏ ג Opprimen, 7 A tu pueblo, ó lehova, < quebrantan, y‏ > 
κας, heredad afligen.‏ 


€ A la biuda y al eftrangero matan, y ג‎ los hu- 
erfanos quitan la vida, | 


966 7 





tad, y 46216 Plalmos. 
Dezid Píalmos álehova con harpa:con har- 

pa y boz de plalmodia. 

6 Con romperas, y fonido de bozina: 4 
delante del Rey lehova. € -נס‎ 

7 Brame la mar y > lu plenitud:el mundo y 101- | αν 
que habitan enel. . 2 y 

8 Losrios d batan las manos:* juntamente ha- €0,todos les 
gan regozijo los montes, מו‎ 
9 ante de lehrova; perque τὶηο 4 juzgar la 
tierra; juzgará ál mundo con jufticia : y A los pue- 
blos con redtitud. | 

PSAL. XCIX 
Es el mifmo argumento del Pfalmo precedente. a Effcños del 


Ehova reynó, 5 temblarán los pueblos:belque 6- ב‎ 
ftá fentado lobre 105 Cherubines reymó: «ΟΠΛΟ - Propiciaso- 
ver(eha la tierra, אשיי‎ Ταν- 
2 ἸΊε]ονα επ δίΟΠ ₪ grande: y enfalgado fobw 

todos los pueblos. 


3  Alábe tu Nóbre, שיל‎ teemédo, y {απᾶο, 

4 Y la fortaleza del Rey, que ama el juyzio: tu 
confirmas la reditud:tu has hecho en lacob juyzio 

jufticia. 

y Enfalcad ג‎ lehova nucítro Dios: y encorva- ε4.ά-ἐε mes 
os dl > eftrado de fus pies Tel esfantto. Ἐν η Y 


6 Μογίξη y Aaron efan entre lus lacerdotes; y el .srca fo 
Samuel entre losque invocaron lu Nombre: llama. lama εβγ τόν 
van ὰ lehova, y el les refpondia. 7 νο ο. 

7 Encoluna de nuve hablava con ellos : guar- ν como ye 
davan {ας teftimonios, y 5 el derecho 4 65 dió. dice sb. 

8 Ichova Dios nueítro,tu les refpódias:Dios tu Y λείο. 
eras perdonador ג‎ ellos, y vengaaor por fus obras. doel cuerpo 

Enfíalgad 3 Tehova nueftro Dios, y ertcorva- dela L 0 


2 
os 31 Monte de fu fanétidad: porque Ichova nyell ¿00 Con 
tro Dioses fandto. cano 7 


SAL. C. 
. Exhorta 2 todo el nuendoa las divinas alaban as: por fer Dios 
Criador del mundo, y paftor de fu Pueblo, 

1  Píalmo 1 para confelflñion. 

Vbilad 4 Dios toda ha tierra. 

2  Servid a lehova con alegria:entrad delan- 
te deel con regozijo. 

3 Sabed que Ichova,el es el Dios: el nos hizo,y 
no nofotros a nofotros. ל‎ pueblo [uyo fees, y ove- bPúl.957. 
jas de fu paíto. 

4 Entrad por [us puertas con confeffion,por {ως 
patios con alabácasalabaldo, 6062160 3 fu Nombre. 

5 Porque Ichova es bueno, para liempre es lu 
mifericordia:y hasta en generacion y generacion fu 
verdad. | 

Declara Did cas alfil del 

eclara David en ju A וק‎ ene le del ps 
Magritrad para your paja 2 <לי 1 ג‎ 
106. 
1 De David Plalmo. = 
Ilericordia y juyzio cantaré: 4 ti lehova,di- 
M ré Plalmos. | 
2 Entenderé en elcamino de la perfeci- 
on quando vinieres á mi: en perfecion de mi cora- 
gon andaré en medio de mi caía. 

2 No pondré delante de mis ojos 60/3 a inju- pai 
:גל‎ hazer rrayciónes aborrecios no fe; allegará ג‎ mi. 0 

4 («οταςοπ perverlo le apar e mi ; mal no 55-06 traydor» 
conoteté. DAN | 8 

$ «Αἱἀειταᾶοι de fu proximo 4 6000010135, 3 «Ο; טפ‎ 
efte ἁςοιτατέ:ὰ] altivo de ojos, y ancho de 000 rador ὁ ῥπέ” 
ὰ efte no puedo /ufrir. mador 


20 ale- 
baña 


6. Mis ojos ferán ג‎ 105 fieles de la tierra,paraque cio Se 
affienten conmigo: el que anduviere en el tamino d Echar de 
de la perfecion,eíte גת .4 סתו‎ ἷ 


7 No habitará en medio de mi cafa οἱ q haze en- 
gaño; el que habla mentiras no fe afirmará delan- 
l cede 


PSALMOS. 


2 CantadA lehova, bendezid lu Nombre: a- 
nunciad de dia en dia Lu Talud. 

3 Contad en las Gentes fu gloria: en todos los 
pueblos [us maravillas, 


ὃ Digno de Porque grande es lehova, y muy * alabado: 
ו‎ terrible fobre todos los dio(es. / 
€Nadas, va. - , Porque todos los 610/65 de los pueblos 286 1- 
היה‎ 60105: mas Ichova hizo los cielos. 


d גחו‎ ma 6 ἆ Αἰαῦαηςα Y gloria 406 delante deef:fortale- 
teria de darle za y gloria ef4en lu Santuario. 
loos y gloria. 7 Dada Ichova, כ‎ familias de los pueblos, dad 
4 1chova la gloria y la fortaleza, 
8 Dada Ichova la honrra de fu Nombre :to- 
“e Heb, Min- mad > preíentes y venid ὰ lus patios. 
chah. Bsch ϱ Encorvaosdlehova eu la hermofura de /w 
peciedeíacd> Sa fuario: temed delante deel toda la tierra. 
Lev.2,1. 10  Dezid en las Gentes, Ichova reynó, tambien 
FO, armó. Γεδριήο el mundo, no le meneará juzgará los pue- 
blos en juíticia. , 
7 11 Alegrentelos cielos, y goze fe la tierrasbrame 
Τούς con- la mar y 5 lu plenitud. | | 
Eno 12 Regozyelle el campo y todo loque en el : 
entonces exultarán todos los arboles de la breña, 


13 Delante de lehova que vino: porque vino ὰ Y 


ho,Fidelidad ¡uyzoar la tierra. luzgará |ג‎ mundo con juíticia, y ג‎ 
hos pueblos con fu h verdad. 
PSAL. XCVIL 
* Es el πο argumento del Pfalmo precedente, /alvo,que como 
o el oro deferivió los ojo la venida sde Chrifto al mundo y 
 Evangrlio para con [0 5 es pozo, 
Cenciones den ANA, en deferive los efecto del » mino para 
con el impio mundo Cc. Que ferá todo terror, tenvblor, verguen- 
$4,0c. Aunque fi ejte Plalmoje refiriere a fufegundo aduenimi- 
ento, 30 ferá Fuera de propo/ito. 
Ehova rey nó, regozijelTe la tiorra : alegreníe las 
muchas Ifas. 
2 Nuve y e(curidad al derredor deel:jufticia 
juyzio esel afliento de fu filla. —, l 
3_ Fuego yrá delante deel: y abralaráen derro- 
dor [us enemigos. 
4 Sus relampagos alumbraron el mundo:la ti. 
erra vido, y anguftiofe. | הור‎ 
7 Los montes fe derritieron como cera delante 
de Llehova: delante del Señor de toda la tierra. | 


ν ₪03 .20.4- : 1 
ליי‎ los pueblos vieron lu gloria. 


...וס 
A lasí‏ 6 


elena 
bo, 7 


somo 0 . . 
dr 2% gozaron por tus juyzios, 0 Ichova 
0 4 3 
Pe lu 2% 
ו‎ 


s04 fu seno el guarda las animas > de fus pios: de mano de losim. 


apa. 
11 Luz 64 lembrada para el juíto: y alegriapa- 
pl ni ra los regtos de coracon. P qe 
12 A juíltos en Iehova ; y alabad la me. 
moria de lu fandidad. 


PSAL, XCVIII, 


Esel mifino argunento del Pjal.96. 
1 Plalmo. \ 
Antad 3 Iehova cancion nueva:porque há he- 
,₪ : : 
Eno. יד‎ cho maravillas. Su dieftra lo héfalvado,y ג‎ 
% - braco de fu fanétidad. 


2 *Ichova hi hecho notoria fu falud: en ojos 
de las Gentes ha delcubierto fu jufticia. 

3 Ma feacordado de lu mifericordia y ל‎ de lu 
verdad para con la Cala de Tracl: todos los fines de 
la cierta han vifto la (alud de nueítro Dios. 
| 4 Iubilad ג‎ Ichova toda la tierra; gritad, y can- 


ὃ De fus pro- 
tacílas firmes. 


Fol. 179 
1 DeDavid. \ 
Endize anima mía 3 lehova,y todas mis entra - 
- B ñas al Nombre de fu Sanétidad. ... 


2 Bendize anima miaá lehova, y note 01- , 
. 2q.d.denin» 


“vides a de 10005 lus beneficios, ο de fue 
2 Elque perdota todastus iniquidades, el que benefcis, 
fana todas tus enfermedades. reconec endo- 


4 Elquercícatab del hoyo tu vida, el que < te. y, fer máigna 
-cororia de mifericotdia y mileracicnes. . b Deltepul- 
5 El que harta de bientu boca, 16103164 60- chro. 
mo el aguila tujuventud. | | לי‎ 
| 6 Ichovael que haze jufticias, y d derecho 8 , 


ἆ Hcb.luyzi- 
todos los que padecen violencia. os. 
, 7  Suscaminos notificó ὰ MoyÍen, y á los hijos 8 . 
de 1/:26| fus obras. > -: e La defcrip- 
8 .*e Mifericordiofo y Cleméte es lehova,Lu- cion gue Ώι- 
engo de iras,y Gránde en mifericordia. היו‎ να, 6 


Nocontederá para fiempre, ni para fiempre Num. 14,18, 
guardara el enoje. גוז"‎ 
1ο No ha hecho con nofotros conforme á nue- 
¿£tras iniquidades, ni nos há pagado conforme 4-nu- 
cítros peccados. 4 
י‎ 11 Porque como la altura de los cielos ג] שזסס)‎ > = = 
tierra fengrandeció fu mifericordia fobre 105 que le Ftebforif- 
temen. : \ ὃς .. 
12 Quanto eftá lexos el Oriente del Occidenee, 
hizo alexar de noíotros nueftras rebelliones 
13  Comoel padre tiene mifericordia de los שג‎ 
jos, tiene mifericordia Iehova de los que le temen. 
14 Porque el conoce nueftra 5 hechura, acu- 
erdafe que fomos polvo, 0 cable. heb. 
15 *El varon,como la yerva fon [ας dias, como “4 Gen. 6,5 
la or del campo aníi florece. > 7 46, 


£ O, materia 
ΕΙΝ ve- 


16 e paílo el viento por ella, y pereció, y Ly 1ob.14,2, 
lugar no la corioce mas. > * - . 


. 17 Masla mifericordia de Ichova, h defde el fi» * 4 Busaa. 
glo y haíta el figlo fobre losque le temen, y fuju- = 
fticia (obre los hijos Je los hijos. 
18 Sobre los que guardan fu Concierto, y los 
que fe acuerdan de {ας mádamientos para hazerlos. 
19 Jehova affirmó enlos cielos lu throno, y ÍUi a ma a 
Reyno domina fobre todos. | | . | שש‎ ὦ 
"20 Bendezidálchovafus Angeles valientes de 1:6 fobre 
fuerga, que effecutan fu palabra obedecienda 2 la sa cepa 
boz de lu palabra. : | לפ‎ 
21 Bendezid ג‎ 1609410005 fus exercitos, 5 
miniftros, que hazen fu voluritad. 
22 B£dezid ג‎ lehova todas {ας obras en todós los 
lugarts de fu feñorio, Bédize anima mia a lchava. 
] PSAL CITIT. - 1 
Es el mifrmo propofiso del P/al.preced, Afaber, Tebova es digno גוס‎ Kc. 
de fer alabado Pruevalo bdo de las obras dele as, 
Creacion del mundo, 4 [hber, de los cielos, dela tierra, de lamar, , rá / Agur 
y de todo lo contenido en ello, de fu govierno, y Providencia en todo, 4, 1 
Endize anima mia ג‎ Iehova,2 lehovaDios mio 
muchote has. engrádecido, de gloria y de her- *Heb.,, 7 * 
mofura te has yeítido, ] 00 6 ΟΕ Viénro, 
2  Οις {ο cubre de luz cotno de veftidura, que 4: d. frcefe 
ל‎ eftiende 105 cielos como sews cortina,  * 7 
$b 


como fe firve 
eentabla con lasaguas fus doblados; de fué γε. 
elque pone alas nuves por fu carro, el que anda les, embiando 
Sobre las alas del viento. de quass 
ל‎ El que haze ג‎ (ως angeles <efpiricusyfus mi. 1 
niftros ál fuego lameante. 1 Leed 146, 
ες El fundo la tierra fobre lus baías,no le mo- וי‎ 
verá d por ningun Πρ]ο. dHecb.en fo 
6  Conelabifmo, como con veftido,la cubrif- glyen Λεία 
te, fobre los montes" eftavanlas aguas. "| 
7  f De tureprchenfion huyeron, por el foni- 
do $ de.tu trueno fe apprefluraron: 
8 5bSubieron 105 montes, deceridieron los va- 


Mes ג‎ clte lugar, que tu les 27 o Pal 3,9, 


[Gen.1, 9 

2 De tu hoz 
terrible, 

h Y pareció 
la Seca, Gen, 


15 Porque tus fiervos > amaron fus piedras: d y 


21 Para oyr el gemido de los prefos: para foltar | 


Ρ5ΑΙ 10 5. : 


. te de mis ojos. o 
e Muy tem. ὃ ε Porlas mañanas cortaré 3 todos los impios 
PS atado Ye la tierra; f para talar de la ciudad de lchova 3 to- 


desc, dos los que obraren iniquidad. . : 
PSAL. CIL 
El titwlo del Pfalrmo es fu elegantiffimo argumentos 
a Del afligi- 1 Oracion 2 del pobre, quando fuere atofmen- 
a tado, y delante de lehova derramáre lu quexa, 
yuda. Ehova, oye mi oracion, y venga mi clamor a ti: 
| Νο 60600035 de mi tu 10/00; enel dia de 
' mi anguítia 2606013 ב‎ mi tu oreja; el dia que א‎ 
- invocáre, appreflurate 4 refponderme. ? 
4 Porque mis dias fe han confumido como htt> 
* mo; y mis 6105 fon quemados como es hogar. 
Mi coracon fué herido, y fe fecó como 14 
yerva; por loqual me olvidé de comer mi pan. . 
6. Porla boz de mi gemido mis hueífos {6 han 
ado ¿micarne. — : : 
»Iecdlob. 7 *Soy femejante | pelicano del 460650: (py 
39,19» como el buho de las foledades. = 
8 “Velo, y foy comoel paxaro folitario fobre el 
tejado. | | 
9 Cada dia me affrentan mis enemigos; ו‎ 
ל‎ le enfurecen contra mi, ל‎ juran por mi. 
> גטתש‎ mi 10 Porloqualyocomo la ceniza 4 manera de pan; 
y mibevida mezclo con lbro, : 
11 A caufa de tu enojo y de tu ira: porque me al 
6346 y mearronjalte, : 
mredian, 12 *Misdias loncomo la fombra que ₪ vá: y 


Blan 40,6, yocomo la yerva me he fecado. 
13 Mastulehova para fiempre permanecerás; y 
tu memoria para generacion y generacion.  -: 
14 Tulevantandote avras mifericordia de Sion, 
porque es tiempo de aver mifericordia deella: por- 
que el plazo es Legado. 
€ Defican ₪ 
seedificaió. del polvo decila ovieron compalfion. 
qn τι ¡6 Y temerán las Gentes el Nombre de Iehova: 
ְ y todos los reyes de la tierra tu gloria. 
17 Porquanto lehova avra edificado a Sion: y 6- 
rá vifto en fu gloria. 
18 Avrá mirado 4 la oracion 5 de los folitarios: 
y no avrá delechado el ruego de ellos. 
19 Efcrevirfehá efto para-la generacion poltrera: 
y el pueblo que fe criará alabará ג‎ 14H. 


«Heb. del (o- 
te, 


20 Porque miró de lo alto de fu Santuario: le- 


. hova miró de les cielos 4 la tierra. 
£Hcb. $108 + alos lentenciados ג‎ muerte. 

Bijos de mu= 22 Porque cuenten en Sion 5 el Nombre de le.. 
erte- 21:72 hoya: y lu alabanca en lerufalem. 


31, 
κ Las mara- Quando los pueblos le congregáren en uno, 


villas famo- y los reynos,para fervir 4 lehova, . 


23 


re 

amina 24 F/afligió mi fuerga hen el camino,acortó mis 
del curlode 6125 | | 

mi vida. 25  Dixe, Dios mio,no me cortes en el medio de 
ו‎ o, Mis días, ipor generacion de generaciones fon tus 
111) b.an- 3Π05. 

ves 26 *Tu fundafte la tierra * antiguamente, y los 
lafab.fero cielos fon obra de tus manos. 


mitad 27 Ellos perecerán, y tu permanccerás, y todos 
. dela Iglefiz  elloscomo sx veltido le envejecerán, como אמא‎ ro- 
pda E pa de veftir los mudaras, y {ετάη mudados, 

Dios. Alude 29 Mastu,!el miímo, y tus años no fe acabaran. 
á la premefs 209 τη Γος hijos de tus fiervos habitarán, y fu {- 


de Dres. > miente [στά afirmada delante de ti. 


Abraham, 

Seré Dios * PSAL. CIII. | 

suyo y de tu a 

defcidientes. Daviddefpertando fu anima ב‎ las divinas alabansas con la 
617.7, Confidiracion de los beneficios de Dios, y efpecialmente de fu mife- 


ricordia en perdonar peccados, anfs los fisyos como los de fu pueb:o 
dá ligion ב‎ todo fiel deloque deve hazer. Lune, 


5 ס א 1 א 5 5 


6  Simiente de Abraham fu 6170 : hijos de la. 
cob [usefcogidos. | 
7 | Elesichova πυεβτο Dios: en toda la tierra e. * 
fién lus juyzios, 
Acordófe para fiempre de fu Alianca: de la 
palabra > que mando para mil generaciones: 6 Dela cam- 
9 *La qual conccrró con Abraham,y de fuju- cieno errmo. 
ramento 31080. * Gen, 12,16 
lo Y eftableciola 3 1605 por decreto, 4 Τ{ταςὶ שה‎ 6 
por Concierto eterno. μα 
1:  Duiendo, A ti daré la tierra de Chanaan por 
<ordel ce vueftra heredad. 
12 Siendo ellos d pocoshombres en numero, y 
cftrangeros επ εἶ]α. >? τοι ג‎ 
13 Y anduvieron de Gente en Gente:de un rey- co,y eltrano 
no 4 οικο pueblo. hombre | Eros Ec 
14 Noconfintió que hombre los agraviafle: y (-0-9-*2 17 
£ por cauía de cHos caltigó los reyes. ₪ \ o 
זז‎ *Notoqueysten mis ungidos: ni hagays *!,Chron, 
mal 4 mis propheras. ל‎ 
16 8 Y llamó a la hambre fobre la tierra: y toda . 
fuerca de pan quebrantó. 'י‎ ' 
17 *Embió wn varon delante 066110: por fier- ¿ins aer e 
vo fue yendido lofeph. pS. 2 
18 * Afligieron fus pies con grillos"en hierro en- *: 5 verda. 
tró + lu perfona. dora incre 


d Hsb. varo- 


Ε En mos eig- 
idos, les 
qguales yo he 


19 Haftala hora quellegó fu palabra: el dicho 1 
de Ichova h lo purificó. e α 1 

20 *Embio el rey, y foltólo:el feñor de los pue- Exometase 
₪105, y defatólo. ? 1 לי‎ 2 


21 *Pulolo por feñor de fu cafa: y por enfeño. 7%. 2.9.8 
teador en toda lu pofleffion. = 5 Gen 

22 Para echar prefos lus principes i como el qui- 4 ו‎ 
0600: y enfeñó fabiduria a fus viejos. κ. Gcn.33,20 
-23 *Y entró Iíraclen Egypto: y lacob fue ef. +4+SHam- 
traugero en latierra * de Cham, -——hLoLed de 

24 Y hizo crecer fu,pueblo en gran manera: y Quela im- 
hizo lo fuerte mas que fus enemigos. ויד‎ 
-25 *Bolvió el coracon deellos paraque aborreci- co como de 
efler 3 lu pueblo:paraque penfaffen mal contra fus ha infamia, 


fietvos. * ρα > 
.., 4:,40.םס‎ : 
26 ΧΕπιρίό 4 fu Πετνο Moyfen:a Aaron 41 qua! : 1:5 de 


elcogió: anima. 
27 *Puíieron! en ellos las palabras de fus feña- E 15% 
les, y Sus prodigios en lxtierra de Cham. | Mizraica de- 
28 *Echó tinieblas, y hizo efcuridad, y.no fue- cendients de 
ron rebeldes á fu palabra. של‎ Al een. 
29 * Bolvió lus aguas en fangre,y mató (us pel- reocn Egype 
cados. το 


30 ἈΕηρεπάτό ranas (u tierra en las camas de Ὃ μον 1,8, 


+ [us reyes. * Exod 3,10, 
1 *Dixo, y vino una mezcla de diver/as moxcas, Y 4,15,y 30. 

tojps en todo fu termino » Exod.7,3, 

Ρ \ VE. Ezypto. 


32 *Bolvió fus lluviasen granizo, en fuego de «xo. 10.12. 
Jlamas en fu tierra. *Exo.7, 20, 


33 Y hirió (us viñas, y fus higueras, y quebró los 3 bro μμ 
arboles de fu termino. , 1 las = 


34 - *Dixo, y vino lágo(ta y pulgon lin numero. resd: Egypra. 

35 Y comiótodala yerva de fu tierra, y comió ÓN 
el fruto de fu tierra. / y ο” 

36 * Y hirió ¿todos los primogenitos en lu ti- * ιο 
erra,+ el principio de toda fu fuerca. ג ב‎ 

37 ΧΥ facóloscon plata y oro, y ΠΟ uvoen {15 ; Pala. " 
tribus m enfermo. _ 2 ExO.12,36% 

38 -Egyptofealegró en fu falida: porque avia ₪ νὰ. 


caydo n fobre ellos el terror decllos, = n Sobre les 
39 *Eftendió אמא‎ nuve por cubierta, y fuego Egypcios. 
para alumbrar la noche. .. 5 ο ο μα 
4ο *Pidierqn,y hizo venir codornizes,y de pan ₪ ב‎ 16.1, 
, del cielo los hartó. ו‎ f y Exo. 17, 6, 
* Abrio la peña, y corrieron aguas, fueron Hum. 10,51, 
- las fe . 2 בי ₪0 א‎ 
P Curas, Un rio. 1.C0£.10,4> 


42 "Porque 


- 


19 Hizo la Luna + para lazones, el Sol conoció . 


30 - Embiastu efpiritu, crianfc:y renuevas la haz 


.9 1Pufifte les termino, telqual nio trafpaffarán, 
is las -ג‎ nibolveran á cubrir la tierra. 
leed ב‎ 10 - El queembia las fuentes en los atroyos;X en - 


34,10,c0c. tre los montes van, 
Pfal.io7,23 «11 Abrevanfetodas las beftias del campo; los af- 
143,6, ler 


$,39. "5 lalvages quebrantan ία fed, . . 
kS.Losarro- 12 162326 ellos habitan las aves de loscielos;en- 


{ο natos, te las hojas dan bozes, 

S.en los mó: , El que riega los montes ₪ defde fusdoblados; 
tes. גו‎ del fruto de tus obras fe hasta la tierra. , 

mv 2. 14 El que haze produzir el heno para las beítias; 
policion fe Y hi yerva para fervicio del hombre, facando el pan 
Sc, de la tierra: 


*lofu,>,13, 1] *Yelvino que al a el corazon del hombre; 
haziendo relumbrar la faz.con el azeyte, y el pan 


fuftenta el coragon del hombre. 
qe 27 16 Hartanfetos ο arboles de lehova; los cedros 
Arr 36,7, = 061 115320 que el plantó. 
17  Paraque aniden alli las aYes; la cigueña renga 
fucala en las hayas. 


18 Los montes altos para las cabras montefes, 
“Ledgens, las peñas, madrigueras para los conejos. 
Su Occidente. 
סג‎ Pones las tinicblas, y la noche es, en ella cos 
.rren todás las beítias del monte. o» 
Σι  Losleoncillos braman a la prefa, y patá )טל‎ 
cat de Dios lu cormida. 
22 SaleelSol recogéfe, y echanfe en {ας cuevas, 
23 Sale el hombre 8 fu hazienda, y 4 fu labran- 
ga haíta la tarde. o. 
Quan muctas fon tus obras O Iehova, todas 
ellas 671056 con fabidurta, la tierra eftá llena de tu 
peftciñon. --ῃ 
ΠΠ. 2  qEftagran mar y ancha? de terminos,alli ay 
p Or. de luga- 4 pelcados (in numero, beftias pequeñas y grádes. 
res.Hebide 26  Alliandan navios,*efte Leviathan que he- 
ifte paraque jugafte en ella. 
27 *Todas clas elperan ג‎ ti,* paraque les des fu 
4 Job 40,20, comida ἆ fu tiempo. 
cano.” 28. Dasles, recogen, abres tu mano, hartaníe de 
* P/al 36,7 bien. 
29 Efícondes tu roítro, turbanfe, quitas les el el- 
piritu, * dexan de (er, y tornanfe en ₪ polvo. 


mnuanos. 
q Heb. repti- z 
les. 


. 16), 14, 7 
de la tierra, 
- 31 Seala gloria ὰ lchova para (iempre; alegre- 
fe 16074 en lus obras. 
31 . El que mira dla tierra, y tiembla: toca en los 
montes, y humean. = 
«Οι. 32 A llehova cantaré en mi vida:á mi Dios diré 
fuave mi ha- plalmos mientras biviere. - | 
bla, ז‎ Sermehá fuave hablar de el:yo me al 6 
34 etme y alegrar 
£ Alabad De en lehova. | : 


fapalabra 35 Seamconfumidos de latierra los peccadores: 
Ρε. 4296 y los impios dexen de fer. Bendize anima mia ג‎ le- 
12134 hoya( Halelu-1AH. 
| PSAL. CV. | 
Exhortad toda la 181268 ὃ alabar 3 Dios por la eleccion de fm 
pueblo, y los beneficios continos que le hizo: 4 0 mejor 607- 
tarlos, recapitula toda la hiftorsa defde la vocacion de Abra- 
hamphaftaque el pueblo de Irael twvo afsiento en la tierra de 
% 1, Chron. Promif 2 ν o 
16,8, Labad 3 ὰ lehova,invocad lu Nombre: ha- 
11111, 4, zed notorias fus obras en los pueblos, 
9 = 2  Cantad 3 el, dezid plalmos á el: hablad 
«πο de todas (ας maravillas. 
hc. 1 Gloriaos ל‎ en fu Nombre fantto: αἱερτείε el 
bEn a, coracon de los que buícan ג‎ lehova. 
abad sem. 4 Buftadalehova, y ג‎ fu fortaleza: bufcad lu 


bre, que ל‎ roftro liempre, : 
: 7 6010305 de (ας maravillas, que hizo : de 5 


ο. .1 
prodigios y de losjuyzios de fu boca. 


Fol. 180 
27 Y para proftrar lu fimiente entre las Gentes; 
y elparzir los por las tierras. 
28 Yallegaronfe ג‎ Bahal-pehor: y comieró los | Num. as,r, 
lacrificios τα de los muertos. τι q.d.Por 
29. Y enfañaron locon fus obras:y augmenrd en 1% Muertos, 
ellos la mortandad. 0 | 
3ο ΣΥ pulofe Phinees,y 5 juzgó: y la mortan- * ג וטא‎ 7, 
dad eftancó, - ג‎ 9 
31: Y fuelecontadoá juíticia de generacion ג‎ 9 
generacion para liempre. 


. 32 *Y enfanaron lo ג‎ las aguas de Meriba:y *hi- + Num 20,1 


zo mal ג‎ Moy(en por cauía deellos, * Deutz, 16, 
33 * Porque hizieron rebellar ג‎ fu cfpiricu,y pro- ולי‎ 
nuncio de fus labios. . ÓN 
34 Nodeftruyeronlos pueblos, * que Jehova y כ‎ 7,1 
les dixo: > 
35 Antesfe embolvieron con las Gentes: y a- 
prendieron fus obras, .': 7 
. 36 Y (irvieron ג‎ {5 idolos: los quales les fueron 


por ruyn 


2. 
37 ο Y lacrificaró fus hijos y fus hijas ב‎ los *de- o Contra 
monios. : lo que Dios 


38 Y derramaron la fangré innocente: la langre 74 as, paar” 
de fus hijos y de fus hijas,que facrificaroná losido- 12, 31. 
los de Chanaan: y la tierra fue contaminada P con ο ο, 
Íangres. | | p 5.4.60 cí- 
39 . Y eontaminaroníe con fus obras, y fornica- 8 s partici- 
06. 


ron con fus hechos: 


> 40 Y encendiofe el furor de lehova fobre fu pu- 


eblo, y abominó fu heredad, 
41 Y aentrególos en poder de las Gentes, y en- 1 lo 
lenorearonfe deellos los que los aborrecian. ? Gades ea dl 


5 . . fibr d lo 
. 42 Y fusenemigos los opprimieron, y fueron libro delos 


quebrantados debaxo de lu mano. ₪ 


3 Muchas vezes los 6/0407 ellos rebellaron = 6 

3 luconfejo: y fueron ז‎ humillados por fu maldad. «stos juezes. 
Mas el mirava, quando eftavan en anguítia, *,9-4.epriñ»- 
oyendo fu clamor. 0110 abati- 


1. 
45 *Y acordavale de fu Coneierto con ellos,: ו‎ 
+ y arrepentiale conformeá la muchedumbre de 596 Gem 
{ως miferaciones. αν 4 
46 Y fhazia que oviellen 0661105 mifericordia los por mit. 
todos los que los tenian captivos. las de- 
47 Salvanoslehova Dios nueftro, y ¡untaros δες todos 
bre, paraque nos gloriemos de tus alabancas. 
$$ + Bendito lehova Dios de 1/26106)06 οἱ (Ρίο +1,Cbron,x6, 


afta el figlo: y diga todo el pueblo,Amen,Hale- 24 


U-IAH. / κ 
—PSAL.CVII.. ו‎ 
És el mifimo opofsto que el del Palmopretcdente:maslas)" - 3-£terna cs 
evas fon peneres 4 faber Las obras de benigna Providen: 5 Ser ceflio 


tia,congue fuele remediar diverfas fuertes de affii 05,que por nitt- gos de ג‎ 
gunarazon humana podian ya efperar remedio. ondad los 
traíportados 


| > LabadA Iehova,porque es bueno:porá A Par de enemigos 


ra liempre es fu-mifericordia. = d tigeras εἷ- 
2 Pb Digan o los redimidos 66 los emplo 1. εχ- 


que há redimido de poder delenemigo, 0 11 
2 Y loshícongregado de lastierras, de el Ori- c2.Exemp, 
ente y de el Occidente, del Aquilon y de la mar.  losperdidos 
q > Anduvieron perdidos por el delierto,por PE. los defi. 
la (otedad fín camino סם;‎ hallando ciudad de po-"blo de 1629, 
blacion. 0/9 , 4 ל‎ 
5 Hambrientos y fedientos: fu alma deffalle-: ester, af lo 
taenellos.. "zi. 040 Αν Pagas 
dE: d Y clamaron A Tehova ε en fu anguítiacelog- e la 
pólos de fus aficiones. זב‎  Pratava, em 
> - Y encaminólos en camino derecho; paraque ο τν ον 7 
vinieflen ג‎ 6 poblacion. 32 e 0 0 
* $ * F Alaben pues ellos la mifericordia de lehova y cr ו‎ 


Sus maravillas con los hijos de los hombres: ו‎ 
2 4 9 Ῥοι- | 


2% 5 


.66 entre las Gentes,paraque loemos tu )200%0 0 - 


Abrioféla tierra, y ττὰρό ὰ Dathan, y 8 .‏ 17 ו 


42 *Porque fe acordó de fu ΠΒ palabra con 
90216. Abraham fu fiervo. > . 
43 Y facóa lu pueblo con gozo;con jubilo ג‎ 
elcogidos. 
* Y dioles las tierras de las Gentes: y los tra- 
bajos de las naciones heredaron. 
45 Paraque guardafícn fus eftarutos: y confer- 
vaílen fus Leyes. Halelu-14H. | 
5 1 
Es el mifrmo 9y intento del P/alimo precedente, A fa- 
as 
¡fericords 05 7714046 5 65 ve- 
ו‎ de Ju εδ, efe quelo fcó de Egapto baftade. 
de affentado en la tierra de PromifSion, lo perdono y Jalwó de 
Μαρ. 
1 Halelu-1AH. 


Labad álehova, porque es bueno: porque 
a Erema. a para l1empre +s fu mi (ericordia. 
2 Quien dirá las valétias de lehova? guie 
contará fus alabancas? 
blaleyde 3 Dichofoslos que guardan b juyzio, los que 
Bios, hazen juíticia en todo tiempo. 
4 Acuerdate de mi, ὃ lehova, en la voluntad 
de tu pueblo: vilitame con tu falud. 
5 Paraque yo vea el bien de tus efcogidos:para- 
que me alegre enla alégrid de tu Gente: y me glorie 
.contu heredad. 2 - 
. 6  Peccamoscon nueítros pa chezimosini- 
toa e quidac Rezimos - יי‎ / 
108 Pet» ueftros padses en no enteridieron 
מ‎ - πι aravillasino 6 | muchedumbre 
d Exod.14,11 de tus mifericordias:d mas rebellaron fobre la mar, 
en el mar Bermejo. : 
8 Y falvólos por Lu Nombre:para hazer noto- 
יי‎ ria fu fortaleza. / 
+ 9 ΣΥ ereprehendió al mar Bermejo, y fecófe:y 
45 con auíte- hizolos yr por el abifmo, como por un defierto. 
sidadaco- 1ο Y falvótos de mano del enemigo: y refcató- 
modo A los de mano del adverfario. | 
coro de une- 11 Y cubrieronlas aguasá {15 enemigos: uno 
lemento un deellos no quedó. 2 
grndey En 1 Y creyeron 3 {ας palabras : y cantaron fu a- 


4 Deu 6,10, 


> 


$2. . 
15 Apprefluraroníe, olvidaronfe de fus obras; 
SO,Preyi- no efperaron “en lu confejo. 
dencia. 14 *Y deflearon ma! deílco en el deliérto:y ten- 


ο Etod:17:3 taron 2 Dios enla foledad. 
e ןומגא‎ 15 *Y 165016 loque pidieron:y embió flaque- 
za en lus almas. | 


Y gtomaron zelo contra Moyfén en elcam-‏ *16 ממא 
κ. 16. Ρο: contra Aaron [απέλο de lehova.‏ 
fen Ec. la compaña de Abirom.‏ 
Y encendiofe el fuego en fu compaña : la lla‏ 18 
ma quemo los impios, 000‏ 
elbezerro en Horeb: y encorya-‏ סלו .19 modas.‏ » 
ronfe 3 un vaziadizo.‏ 
fu gloriaporla imagen de un‏ ל Yrtrocaron‏ 20 
buey, quecome yerva. ..‏ 
Olvidaron ál Dios de fu falud :que avia he-‏ 11 
cho grandezas en Egypto,‏ 
Maravillas / tierra de Cham, temerofas‏ 22 
fobre el mar Bermejo, . |‏ 60/05 
*Yi trató de deftruyrlos,fi Moyfen fu efco-‏ 23 בר שיו 
gido no fe puliera al portillo delante decl:para apar.‏ 
tar fu yra,paraque no deftruyefle. :‏ - 
9Num. 1421, 24 * Y aborrecieron la tierra deflcable:no creye-‏ 
ron á fu palabra. = ,‏ 
Y murmuraron 611 (us tieridas: y no oyeron‏ ₪ 2 
IV Ea prats pl‏ 
85 גזגק Lu mano para ellos:‏ 9 2 | 
e] defierto. / : E y‏ 455 


Ba gloria de 
Dios. 


+ - ” 


bH . 
2 Defpiertate plalterio y harpadefper- ה‎ | 
mos. 








PSAL. CVIII. 
Alaba ג‎ Dios per la grander.a de fu Mifericordia, y de fi Vet 
dad. 11. Pidele que libre fu pueblo de [us enemigos por la Verdad de 
Jus promefas. | 
1 Cancion de píalmo. De David. . 
I*coracon eftá a aparejado, o Dios ba can. “Pal 57,8. | 
tar y dezir plalmos tambien“ mi gloria. py יש‎ 


taré 4[ alva. e «φἀσάαπὶ 
4 Alabartehe en pueblos,0 Iehova;cantaré plal- ל‎ sea a 
mos ג‎ ti en naciones. 
ל‎ Porque grande mas que los cielosestu mu- "47.667 
fericordia, hara los cielos tu verdad. 27911. 
76  Enfalgate (ουτε los ciclos, 6 Dios: fobre toda 
la tierra fea enfalgado tu gloria. 
7  Paraque fean librados tusamados : falva con » ג‎ go, 7, 


cu 016013, y refpondeme. 

8 Dios 4 habló por fu Sanétuario:Yo me ale- 4. 
grarerepartiró ὰ Sichem, y 60116 el valle de So- 
choth. 


9 Mio ferá Galaad; mio βγά Manalle; y Ephra- 
im ferá > la fortaleza de mi cabega:Luda /erá miLe- 
gis lador. | % ₪ 
סז‎ Moab, laolla de mi lavatorio:fobre Edome- Sica, 
charé mi capato: {οὔτε Palcftina jubilaré. τα, ϱ. ἀ-αὰ 
זז‎ 5 Quien me guiará ὰ la ciudad fortalecida ה‎ 
: שא‎ > 
quien me guiará hafta Idumea? | - 
12 Ciertamente tu, 6 Dios, que nos avias dele- nos manuo- 
chado : y no falias 6 Dios, con nueftros exercitos. ו‎ Κο 
13  Danosfoccorro en el asguítia:porque men- | 


tirola es ל‎ la lalud del hombre. ha El (εστι 
14 En Dios haremos exercito:y el rehollará nu- הגמ‎ 
eltros enemigos. .- 
5 6ΙΧ. | 
David calumniadojnfamado, יז‎ eguido de muerte de [us e- 
wemigos fe buelue a Dios, y con sf vehenbnte le pide fer ded 
defendido, caftigando a {ή encongos deborrendos caftigos.Es pro- 
phecia de la rigurofa yra de Dios, quecjftá aparejada para 50 
s Calwmniadores de fu Yglejia αμ en general, como en partica- 
Lar de cada «no de los pios. No cols 
1 AlVenccdor. De David. píalmo. Dn desagae 
Dios de mi alabanga, 3 ro calles: mi .ג‎ 
2 Porque bocá de impio, y boca de en- 4 4% 
gañador fe han abierto (οὔτε mi:han hablado ον paje 
de mi con lengua mentiroÍa, ¿fa con: 
3 Y con palabras de odio me rodearon: y pe” ינ‎ 
Jearon contra mi (in caula. ala far 
4 En pago de mi amor me han fido adverfán- gu אפ ג‎ 
os: y ל‎ yo oracion. 0 ו‎ ₪ - 
5 Y ρυ[οτοιςοηῖτᾶ mi mal por bien: y 0dio 0 Ρν 
por mi amor. | ο 1610, 
6 Ponfobreelalimpio: y 53013 efteá lu ג-א‎ 
fra. | lacus 
7 Quando fuere juzgado, falga > por: impio y mps. 
díu A fea para אי ל‎ ων 
8 Sean lus dias pocos: tome otro fu oficio. o tapas 
9 Sean [ας hijos huerfanos: y fu muger biuda. mayor cos- 


Y eanden [us hijos vagabundos, y mendi- denacón ll-‏ סז 
guen: y Fprocuren de fus deliertos. an. 17.18‏ 
Enredeelacreedor todo loque tiene; y eftra- Ad..o,‏ 11 
faqueen fu trabajo. pi‏ ₪05 
Notenga quien 5 le haga mifericordia: ΤΙ 2- (γα ha-‏ 12- 
ya quien tenga compalfion de [us huerfanos. qa procura”‏ 
en fegunda gene- ee. an.‏ ל Su polteridad ea talada,‏ 13 
racion fea taydo fu nombre. mifricot-‏ 
/ ג Venga én memoria acerca de Iehova la mal:‏ 14 
dad de fus padres: y el peccado de fu madre no feab Sie‏ 
aydo. Jo/.6,16, ον‏ 
e‏ דל Eften delante de lehova fiempre: y el Cort qa‏ 1 15 
de la tierra fu memoria. 0-0 ας 0‏ 
Porquanto no fe acordó de hazer 11160607" |ς jos pe-‏ 16 
dias 4 perfi μἱό ál varon afligido, y me cados de la‏ 
uebrantado de coracon,para marcar.‏ 


PSALMOS. 


9 Porque hartó el alma menefterofa : y el alma 
hambrienta hinchió de bien. 
סז‎ 48 Losque moravan en tinieblas y lombra 
ο ριεῖος de muerte aprifionados en aflicion, y en hierros, 
ac graves 11 Porquanto fueron rebeldesá las palabras de 
cafos.Manaf- Ichova: y aborrecieron el confejo del Altiffimo: * 
fe 20033 12 "Y elquebrantó con trabajo (us coragoncs:ca> 
Ry.25,27. Jeron, y no לשא‎ quien les ayudalle: 
13 Y clamaroná Ichova en fu anguítia: elcapó- 
los de [us afflicciones. 
e .Arverso, 14 Sacólos*de las tinieblas, y de la lombra de 
muerte; y rompió fus priliones. - 
15  Alaben pes els la mifericordia de Jehova, y 
fus maravillas con los hijos de los hombres. 
16 Porque quebrantó las puertas de azero; y def- 
menuzó los cerrojos de hierro, 
17 qh Locos, 4 cauía delcamino de fu rebelli. 


111. 
Exempl, 


TIL on: y ג‎ caufa de lus maldades fueron affligidos. 
h4.Exeuplo. 18 Sualma*abominó toda vianda: y llegaron 


por fis pecca- haíta las puertas de la muerte: 

ss Bcc. 19 Y clamaron 4 lIehova en fu anguítia : y [αἱνό 
* 1eb. 34,20 105 de lus afflicciones. 
¡nixeman- 20. + Embio fu palabra, y curólos:y eícapólos de 
,ל‎ cumo en lus le pulturas. 
la creacionde 231 Alaben pmes ellos la mifericordia de lehova; y 


Es col28- (5 maravillas con los hijos de los hombres. 

[ 22. Y facrifiquen facrificios de alabanca : y ena- 

rren fus obras con jubilacion. 

ν 23 G* Losque decendieron 3 la mar תס‎ 
k Ex=mp.s, y!contratan cn las muchas aguas, 7 
pos a 24 Elloshan vifto las obras de Ichova,y fus ma- 
תי‎ en la ravillas en el mar profisndo. 
mar. 25 Eldixo, Cu el viento de la tempeítad,que 
o tone Jevanta fus ondas: | 
obra. 26 Suben 3 05 cielos, decienden 4 los abifmos: 
m £lalma- (us almas )6 derriten con el mal. 
di» Jxre”- 47 Tiemblan, y titubean como borrachos:y to- 
Le empeño. da fu fciencia esperdida: | 
des lona 1,7 18 Y claman ג‎ lehova en fu anguítia; y elcapa- 
: A los de fus aficiones, 
o Hev.Calla- 29 Haze parar la tempeftad en filencio: y ςλ- 
ron. [απ fus ondas. 
4 שיש‎ jo Y alegranfe, porque o fe repolaron; y guia- 
ωμά. 1052 41 puerto que quieren. 

vt 31 Alaben pwes ellos la mifericordia de Ichova, 
5 מ‎ y {ας maravillas con los hijos de los hombres. 


rLasuierras 32 Y enfalcenlo en congregacion de pueblo: y 
de riego, y en conliftorio de Ancianos lo loen. 
לבק ו‎ 33 4% Βιιε]νες los rios en delierto; y los mana- 
8 66105 de las aguas en fed: 

34 Latierra frutifera en falados: por la maldad 
de los que la habitan. | 

35 Buelve cl defierto en eftanques de aguas, y la 
tictra {οσα en manaderos de aguas: 
- 36 Y apolenta alli hambrientos: y aderecan alli 
ciudad de poblacion: , 

37 Y liembran campos, y plantan viñas; y ha- 
een fruto de renta. 

38 Y bendizelos,y multiplican en gran manera: 
y no dilminuye fus beltias. 

39 Y defpuwes fon menolcabados, y abaxados de 

tirania,de males, y de congoxas. - 

CPT? yo q Elderramameno(lprecio fobre los prin- 
eyranos, y  Cipes: y los haze andar errados, vagabundos, lin ca- 
levanta 1 los NINO. . . 
ו‎ +» 41 Ylevantaál pobre de la 
we ,גזי,סס]‎ 15, las familias como ovejas. 


$1ob 22,19 42 Vean los retos, y alegrenfe:y Y tóda πια]. 
tufo del PÍAl- 42d cierre fu boca, ya 


1 שי 


pobreza : y buelve 


mo» . . , . 
”queblf- 43. Quienes fabio, y guardará eftas colas? y en» 
וי‎ tenderálas mifericordi : de Ichova? 
na ptos, 





o Fol.181 0 
4 (Ρατ סזק וח6)‎ fe acordará de fu Concierto. 2 7 
Capb > La fortaleza de {ως obras annunció 2 ו‎ 
lu pueblo:Lemed dando les la heredad de las gentes. Je dix_e b+vs> 
> 7 Mem Las obras de lus manos (08 verdad y juy- να διὰ 
zio; Δία 6165 fon todos {115 mandamientos. | | .  cwndefo lua 
8 Samech Afñirmados por Ώρ]ο de liglo4in he- £er del Pfal- 
chos en verdad y en reÉtitud. mola da S, 


ον σα, Pablo, Phihp.‏ ו 
Pe Redempcion hiembiado 4 fu pueblo; Za- 2,4, Padeoí‏ 
de encargó para liempre lu Concierto; 022 + Sáfto (d:x_e)wner-‏ 
y "muerto‏ :$0 : 

y terrible ₪ fu Nombre. de. y 
10 Res* El principio de la labiduria es el temor luego οὗ, κε: 


de Jehova; Schsm entendimiento bueno es 1 4 todos Por le qual 
los quelos hazen: Tex Lu: loor permanege para 1- Diez lo en- 


empre. ו‎ | faleó 9% 
PSAL CXI1L 


eslo que 4- 
ו‎ qui / dies 
Defcrive las felicidades del que de verdad teme 2 Dios:y fuof- Por lo qual 


άν. 11.Elodio de los impios consra el, y fu perdicion. Es compu- "/algarala 
efto por el artificio del P/almo precederte,con el qual parege que va ος 7 4 
continuado. 24,36. ; 

1 Aleph Halelu.IAH. * Fay לי‎ 


lenaventurado el varon 8 teme 4 lehova: Besh 3 ο ο, 
en fus mandamientos le deleyraen gran ma- ל‎ αι ו‎ 
nera. en fu gloria. 


2 Giwel Su (¡miente ferár valiente en la tierra. δε «daría 


Dalesh la generacion de los retos ferá bendita. mires enfer 


3 He Hazienda y riquezas גיא‎ en גו)‎ caía: Van Mexias Lerd 


fu jufticia permanece para (iempre. Ejas.cap. 53. 
/ 4 Zain Refplanció en las tinicblas luz 4 los τε- הוויה‎ 
Etos: Herh b Clemente, y Mifericordiofo,y 100. 5 de 


5 Terh El buen varon tiene mifericordia, > pre- | 
;גל‎ lod govierna fuscofas con juyzio. 6 Heb, mee 


moria 4 fus 
6 CsphPor lo qual para fiempre no relvalarg maravillas. 
Lamed en memoria eterna ferá el juíto: . 9, El dara. 


Mem De mala fama no tendrá temor: Nas fuertes y ma» 


fu coracon «tá d aparejado confiado en lehova.  raviloías. 
samech * ΑΠεπιαάο está fu coracon,no teme- όν ו‎ 
lo profane el 


rá, Ain haftaque vea en {15 enemigos la venganca. Άρης, 

9 Ρε Elbarze, da 4 pobres Zade fu juíticia ו‎ 24 

tmanece para fiempre, Kspb f fu cuerno ₪14 -ת6‎ 7 comer. 
alcado en gloria. 0/9 ו‎ 

10 q Κε; Elimpio verá, 0 

entes cruxirá, y carcomer 

impios ρετεςετᾶ. : oo Jos 

PSAL. CXIIL es andas 

Exborta ג‎ la Yglefín delos pios á alabar Nombre de Iehowa: Brintos. «ὂ- 

1. Porque es fublime. 1 1.Tiene Providencia en latierra. I11.Le- Prshendiolos 

vantaenbonrra los mas baxos de Intierra. 1111. Multiplica las “Ἡ dezit- Tes 


familias efteriles Parece fer una abrevincion del Cantica de An pao eno 


arfehá:Schin fus di- yz, y 
Tan el defleo de los 2.19. 


106.1.S4M.1. , : αετοί. 
1 Halelu-1AH. . bExodao,$. 
Labad fiervos de Ichova, alabad el Nom- y,147- . 

de lehova. ל‎ de 


2 *Sea el Nombre de lehova bendito hermano ne 
£ 


defde aora y haíta liempre. ,. Sefitado, 
* Deíde el nacimiento del Sol hafta donde ¿o separado, 
fe pone, f+a alabado el Nombre de Ichova. oafíirmado. 


4 Alto fobre todas las Gentes es Ichova; fobre '¿2:C0t-9,4, 


. . 5 
los cielos ₪ lu gloria. ₪ pidas 
Quien como lehova nueftró Dios, que ha 11 
aenaltecido fu habitacion? y Dan, 2,20, 
Mala.1.7 1. 


6 Que f+abaxa para ver en el cielo, y en la tierra. 


ue levanta del polvo al pobre:y al meno» 1 


7 1 a Heb, el qUe 
fteroío alga del eftiercol: 0-0 ו‎ cnaltece para 
8 Para hazerlo fentar con los principes con los "92" 
principes de fu pueblo» ו‎ 1. 
- y *Quehaze habirar en familiza la efteril, sor- a San. 2,8 
nandola madre de hijos alegre, Halelu-14B, μα. 


4. 
PSAL, ΟΧΙΠΙ, 8 
Canta brevemente la libertad ל‎ del pueblo de Jfrael * Exo.54,25, 
de Egypto:y la elecion que Dios hizo de somendol por porcblo ju» O, quando 
IN *a faliendo Trac] de Egypto.la Cafa de la- Bin Ley al. 
cob del pueblo ל‎ barbaro, =" dadeso Dies, 


2 1 2 1 


.% זא חש ג 5 ל 


| “17 Yamó* la maldicion, y vinole:y no quiío la 

sema aldo bendicion, y ella fe alexó decl. ques 

a - sz viltiole de maldicion como de lu veftido: 
maldi- y entrócomo agua, en fus entrañas, y como azeyte 

Ὃ ἀεθιρο, en fus huelfos. .. / 

ponda áfu. 19. 156316 como veítido conque {ο cubra: y en lu- 


muldico «8ο. gar de cinto κι fiempre fe ciña. 
mS.arrebo. 20 Efe fas el lalario de parte de Iehova de los 
tada del vicn- Lie calumnian; y de los que hablan mal contra 
to. mi alma. 
ליו‎ Y tu, lehova Señor, haz conmigo por £auía 
o, pone.  detu Nombre:elcapame, porque tu mifericordia es 
PS. iniqua buena. 


Mara 22 Porque yo foy afligido y neceflitado; y mi 
a %ל‎ 1 4 coracon fé herido dentro de mi. y 

- quien 2404 23 Comola fombra quando declina me voy; {ΟΥ 
Hama Señor facudido = como langotta. 

elqual fegun 24 Misrsodillas eftán'enflaquecidas a cauía del 


la csras avia ayuno) y mi carne n eftá flaca 


ra. 
defer de la ordu 


Yoheíidoá ellosopprobrio; miravan me, y‏ זג 


Deva, πό meneavarn [u 6364. 
de o eto 16 Ayudame IchovaDios mio:Íalvame confor- 
avia do $ ere ג‎ mifericordia. 

Dios: y זיק‎ 27 Y entiendan que eíta es qu mano;qse tu leho- 


efa uniow de ya has hecho efo. 
des netos 28 Maldigan ellos, y bendigas tu; levantení?, 


χα. lo lana 
Señor. mas Ícan av : y tu liervo fea alegrado. 
יל‎ 29 Sean veftidos de verguenca los que me ca- 


πια de JUMnian: y fean cubiertos como de manto de fu 
.זה )ג‎ 1,€0r. confufion. | 

135,27 Heb.s 309 Yoalabaré 4 Tehova en gran manera con mi 
djs. Boca: y en medio de muchos lo loaré: 

31 Porque el 9 6 pondrá la dieftra del pobre: 


.ו 
delos que p juzgan.‏ ר₪ para librar lu‏ ה | 
de Espiritu Sanéto propbesiz.a de Christo aver de‏ טפ כ μι de—‏ 
fer Dios y bembre quanto 2 /u perjona y naturaleza: 11, Rey y Sa-‏ -טץ d Hot.de‏ 
del‏ ד cerdote eserno quanto a fwofficio. LIL, ὃν victoria y‏ ההש 
. 4 -6 חכ e‏ 
ο Sane- | 1 DeDavid.Píalmo.‏ 
mi 2 Señor, Affientate 3 mi 66 -‏ ג Heb. s, 6, Ehova * dixo‏ אכ 
pongo tus enemigos por‏ ל Υ 7,17. ra, entre tanto que‏ 
leed Gen eftrado de tus pies.‏ 
fortaleza embiará lehova‏ 1273710618 66 .3 -' 46 
“ΓΒαβαφώ - 6606 Sion: domina en medio de tus enemigos‏ 
del rey mo del‏ 


on 34 "Tupueblo sra d voluntario el diade tu ex- 
hora trata de CICito Sen hermofura de fandridades : como el rocio 
Su facerdocio: Y car de la matriz del alva, enf?te nacerán los tuyos, 
2% 4 Μα 4 *lurd Ichova, y * no fe arrepentirá, que Tu 
sedes deMeL ferás Sacerdote para fiempre conforme ál rito de 
Sedes: 4. Melchifedech. dich 
«ον 5 q El Señor 604 a tu dieftra:herirá los reyes en 
7 μα 6 dia de fu ה‎ : y 
fue tempora- 6 luzgaráen las gentes; henchirá de cuerpos 
ο ντ. muertos:herirá 5 la cabeca fobre mucha tierra. . 
fio Leed la 7. ל‎ Delarroyo beverá en el camino: per 0 1 
epa ler enfalcarálacabeca. . | 


SAL. CXI. |‏ ייק 
a Dios 8 y por la‏ 40 2 


6,13 del rey- Umpieza y 
20 faserdo- fcioporlas letras del Alphaberho Heb, en lasquales comiena 
.... וד‎ sada fentenci , ּ 


firmexa de fu Ley. El Ρ/αἴπιο efta compuesto con artí- 


σε ος. ו‎ 
1 Halelu-TAH. | 


uE monzrchas> ah A] Labaré AIchovacon todo el coracon, 


αφ μ΄ Berb a En lacompaña y congregación‏ 50 תו 
po de los retos. :‏ ו . 
arde ο Gimmel Grandes fonlas obras de Tehova:Dalesh‏ 


.23. Podeya Y bufcadas de todos los que las quieren. 

«εναν 40.5 3 ye Honrray hermofura es fu obra: Vas y (u 
ro לט‎ permanece para ficiinpre. | 

«ο del arro- 4 Zain Hizo * memorables fus maravillas-Heh 


xo 9.4 que Clemente y Mifesicotdiofo es lehova. 
יי‎ 5 2/1216 d mantenimiento á los que le temen* 


58 ג 8 - : 


7  Buelve, 0 anima mia, ג‎ tu repofo:porqúe 6- 
hova te ha hecho bien. ] 
8 Porque has librado mi alma dela muerse:mis 
ojos de las lagrimas, mis pies del rempuxon, * 
κ πάς delante de Iehova ten las tierras de q ella 6- 
los bivos, 
10 *Crey, portanto hablé: y fue af 
gran manera. 


ido en ” 2.Cer. 48 
cEn mi an- 


1 Ydixecen mi ו‎ apprefluramiento, * Todo Eo Pfal. 
hombre 65 mentirofo. 3L 23.peró 
en fu q¿uie- 
tud, pjal.30. 

13 Elvalo de laludes $ tomaré: y inyócaré el 2 
-Nombre de lehova. .. 1 


Nombre de lehova invocaré. 
18 1 Aora pagaré mis votos  lehova delante de i Con dili- 
todo fu pueblo. 7 מ‎ 
19 Enlos patios de la Caía de Ichova: en medio 
de ti,0 Icrulalem. Hatelu-14H. o, 
PSAL, CXVIL \ 
Exhorta A todo el ג פומ‎ alabar á Dios, por טש‎ 
por todo el Ju mifericoraia. Es prophecia de lá vesació de las το. - 


.- Labad* 4 lehova todas las Gentes:alabalda + מס‎ ₪ 
ל"‎ Tienen manós,mas no palparán:fienen pies, = | י‎ - 


todos los pueblos. 


2 Por ue ha engrandecido fobre nofo- 


στον fu mifericordia,y * a la verdad de Ichova es pa- * 4 


ra liempre.Halelu 1AH. de א‎ 
PSAL. CXVIIL is 
. Exborta a alabar'a Dios, que declara la grandeza defw mi- 
féricordia y bondad en defender los + 4 lostiempos ya defpera- 
dos, 11. Prophetiza del menofprecto de Chrifto:y de fu exaltacion 
por mano de Dios á fer cabega de la Yelega, 


| A Labad áIchova,porque es bueno:porá 3 pa- a :וע‎ 


. e 2 e Digaaora Πτας![, Que 

es lu mifericordia. . 

3 Digan aera la Cala de Aaron, Que. pita h- לוה‎ 

-empre es גו‎ mifericordia. : dos los que 
4 Digan aora losque temen ג‎ Tehova¡Qe pa- Menea. 

ra (iempre es lu mifericordja. 

5 Delde la anguítia llamé 3 1 ץ:413‎ IAH me rel- 


para fiempre.b' Teftigo ον 


ndió con anchura. Aria KHdh 14 
6 *lehova es por mi* no temeré que me haga 5, 
el hombre. | 2 Pla, 4y 


7  lehova es por mientre los que me ayudan: 

portanto yo veré venganca en los que me aborrecen. 
8 -Mejoresefperar en Jehova, que elperar en 
hombre, 07. 00: y 
9 Major ₪ efperar en lehrova, que efperar en . 
principes. | 0 0 
"10 € Todas las gentes me cercaron ¿en nombre € Aunque ss 
“de lehova,que yo lostalaré. = rs: 
* 11 Cercaronme,y tornaronme á cercarsen nom” עו‎ | 
bre de Iehova, que yolos talarés 

12 Cercaronme como abejas, fueron apagados ' 
como fuego de elpinosen nombre de: 160093, que: 
yolostalaré. = .. 7 45.0 
- 13 dRenrpuxandome rempuxafte paraqueca- O 
yl: mas lchowa me ayudó. 0 / bs . 
14 יל‎ Mi fortaleza y micarcion ss lab: y el me há e Exo.:5.2, } 
πάν ρος ἄλλα q. o / - אי‎ 
. 15  Bozde jubilacion y de falud ay *en has tien- cuoradas 
das de los juítos, La dieítra de 1007 haze valen» 
15% ב ן‎ 


16 la” - + 


Cala de Aaron, confiad cn Ichova.: el es 9 fu | 


0 ra empre es lu rmifericordia. 


2 > ג4ט1‎ 00 por fu fanétidad: 10:61 fu feñorio. 


cExod.19,6. 3  Lamarvido, y huyó: * el lordan fe bolvió ג‎ 
ler.2,1, 4 \ 
7 . Ce. 

βατ | 4 Los montes d faltaron como carñeros;los co-‏ ד 


huyendo 2- ᾿ Hados, como hijos de ovejas. | 

como . 9 ,‏ וט 
lordan, que te‏ ?₪ ץגות Que uvifte mar, que‏ 2 נוי 
signifi. etal- Dolvifte atras?  -‏ 


borow delos 6  <Los montes faltaftes como carneros? los 


ss de los cóllados coino hijos de ovejas? 
la otra pane £ A la prelencia del Señor tiembla la tierra 


del lordan. = 4 12 prefencia del Dios de lacob. | 


, > 8 El qual *eomó la peña en eltanque de aguas, 
ftes monces Y la roca en fuente de dguas. 
ER - / 5 CXV. ta des 
pu Pide focorro para opuefto en א או‎ de /1 
*Ex0.17,8, Nami η κας ς camper) Hion $ Dios los fallos 
diofes de las gentes. 111. Exhorta a codo el pueblo que confien en el: 
y feprometan deel fa favor. 
aS Libran= Oá nofotros, 6 Iehova, no ג‎ nofotros, mas á 
domos, tu Nombre 2 da gloria: por tu mifericordia, 
bElo es, por tu verdad. ? 
ל‎ Soda, ל‎ Porqué dirán las Gentes, * Donde eftá ao- 
bre. / ra lu Dios? - Len loscielos codo ] 
6 6 ו‎ : 
Pf 1" A ή nue ro Dios ef 4 en los cielos:todo loque 
+  quifo, .סלום‎ . 
cDehs ges» 4 5 505 160105 on plata y oro: obra de manos de 
"Pr , hombres. ב‎ | 
ο ο 5 Tienen bocá,mas no hablarán:tienen ojos, 
mas no verán, 
'6 Tienen orejas, mas no oyrán: tienen narizes, 
mas no olerán. 


inas no andárán:no hablarán confu garganta. 


3 Comoellos (gan los que los hazen:qualquic- 


ra que confia en ellos. 
.. O Tírael, confía en Jehova: el es d lu ayuda, y 
οτι ὁς Iftael. Tu tícudo. 


10 
| 47002, y fu efcudo. 
ΜΑΝ que 2 Los que temeys ג‎ lehova,confiad en lebova: 
cemen 4 ler el es £fu ay uda, y fu efcudo. | ּ | 
- - 12 Jehova le acordó de nolotros: bédezirá,ben- 
ὃν dezirá ג‎ la Cala de Tracl:bendezirá ג[ ג‎ Cala de A- 


Aaron, 7 / 
111 4 5 que temen 3 Tebova:á chicos 
|: yagrandes. ' . o 

-gAugmenes- 14 5 Añidira Ichova fobre. volotros: lobre vo- , 
ros há.” forros y [ουτε vueftros hijos» «. | 
o 15 Benditos vofotros de lehova,que hizo los ₪ 
pafrible.- * Elos y la tierra. . ה -. ו‎ 
ן‎ Los wraba- 16 ה‎ 1.08 616165, los cietos fon de 16002: ! la ti- 


Jos y re py erra dió á los hijos de los hombres. | 


tados deaquí 17 *No los mueitos alabarán 4 IAH, .ni 
los τταίροτα los qu decienden * ál filencio, | : | 

"Mas nofotsos bendeziremos 4 14H defde‏ 15 - 3¿ % לד 
aora hafta fiempre. Haletu-1AH.‏ 4% ו 

179485 - PSAL CXVI.: 

A la ρα Exhorta el author con fis exemplo á invocar A Diosen toda tri- 
> Dan. 2,10, bulacion. LA darle Jacrificio de alabanpa, y de obediencia por 


todos 


«Heb: Amé, .- Mé 14 Iehova,porque há oydo mi boz.: mis 
A e | 


. 1 Pofquehainclinado Lu oreja ג‎ mi y 
ν Toda mi b en mis dias lellamaré, 


vida. 3 Rodearonme los dolores de la muerte, las an- 

.  guítias del fepulchro me. hallaron:anguítia y delor 

- “avia hallado: αἱ e / 

Y llamé el Nombre de Icheva,c 3:2 4‏ 4 .00מ25.020 
mi alma 6 lehóva,*‏ 


»Exod3407. 5 *Clemente 6 Ichova y Tufto, y Mifericordli - 
Ναι, of nueftro Dios. 0% ן‎ 
6 Guarda 4los les : 26 eftava debi- 

“lizado y Ενός, emp 1 


4 
- 


-- 


. 2 
ιό Enrtuseftatutos ine recrearé: no me olvidaré 
de tus.palabras. | 
17 (πιεί. * Haz efe bien גוז ג‎ fiervo quebiva: y ε Heb. pag? 
guarde tu alabras \ 2/0 Ceguera 5 
18 fDefatapa mis ojos;y miraré las maravillas de ו‎ 
\ terios. 

*Gen. 47,9. 
y 1,Chron.2p 
20 Quebrantada elt4 mi alma de dellear tusjuy- Hogar, 
2105 todo eltiempo.' > το) 1 14. 

21 Deltruyfte 4105 fobervios malditos , que ye- 
rran de tus mandamientos. | '. | 

22 Αγατία de mi opprobrio y menefprecio:par- 
que tus teftimonios he guardado. 

23 Principes tambien fe aflentaron, y hablaron 
contra mis 8 hablando tu fiervo en tus eftatutos. hrabla- 
34 Tambien tus teftimonios fon mis deleytes: (8, ὁ modira- 
ג‎ los varones de mi confejo, τὰ 


tu Ley. | 
19 * Advenedizo foy yo en la tierra: no encubrgs 


25 Dalerh. Apegófe con el polvo mi anima:vi- $, Mi conte 

: . ; cen cuya 
vificame fegun tu palabra. cótulta dexo, 

26 Mis caminos te conté, y refpondifteme:en- 6, tomo mis 
feñame tus eftatutos. . €mprelas. 


: . "AT. 2194. 
27 Elcamino de tus mandamientos me haz en- y 37,11.) 96 


, tender; y 1 meditaré en tus maravillas. 


11. 
28 Mi αἶπια )5 diftila de anfia : confirmame )0- 10.hablacd 
gun tu palabra. 
29 Camino de mentira aparta de my; y de tu 
Ley me haz mifericordia. 
.10 El camino de la verdad efcogi;tus juyzios He 
puéíto delante de mi, 
31 Allegado me heá tus reftimonios, ὃ lehova, 
nO ME לג‎ erpuences, a 
32 Por el camino de tus mandamientos correré; 

k quando enfancháres micoracon. κο, poros 
33 He. Enfeñame, ὁ Jehava,el camino de τς e- chars 
ftatutos: y guardarlohe + haíta la fin. νο 

34 Dame entendimiento, y guardar tu Ley: y de ית‎ 
guardar la he de todo coragon. «fis ver. 118: 
35 Guiame por la fenda de tus mandamientos: 


porque en ells tengo mi voluntad. 
36  Inclina mi coracon ἃ tus teltimonios : y no ג‎ 
+ avaricia, | | + 
- 17 Aparta mis ojos, que no vean la vanidad : -ג‎ 4/16. de ge 
bivame en tu camino. ליו‎ ¿> 
38 Cófirma tu palabra a tu fiervo,! que te teme: 1 ο, quanto d 


39 Quita de mi el opprobrio que he temido:por- ** 15." 
que buenos (0115 juyzios. 

40 Heaqui yo he cobdiciado tus mandamientos: 
en tu jufticia me abiva. 

41 Vaus Y vengame tu mifericordiá, 5 lehova: 
tu μις ו‎ tu dicho. - 

2 Y mrefpondere palabra גג ג‎ 
que en tu palabra he confiado. $ 5 a, 
3 Y no quites de mi boca palabra de verdad ἃ δες Queen 

en ningun tiempo:porque 3 tujuyzio efpero. tó. 

44 Y guardaré tu Ley liempre,por figloy figlo. 
> 45 Y Bandaréenanchura, porque buíque tus eos. 
mandamientos, tacon (0. 

46 . Y hablaré degus teltimonios delante de los gado. 
reyes: y no me avergoncaré. 

47 Y deleytarmehe erftus mádamientos,q amé, 

48 Y “alcaré mis manosá tus mandamientos, o Seré dilise 
que amó : y meditaré en tus eftatutos. te obrados de 

49 Zain. Acuerdate de la alabra dado ὰ tu lier- «us ὃςς, " 
vo: en la qual me has hecho efperar. 

so Efta es mi confolagion en miafficcion: por- 
que tu dicho me vivificós 


51 Los lobervios fe burlaron mucho de mi: de . ן‎ 
tu Ley no me hé apartado. Pos ques 
72 Αεοτάδπης, ὁ lehova,P de tus juyzios anti- hecho en loe 
guos: y confoleme, alaba, A tu 


53 Temblor me tomó 4 cauía de los impios,que 
dexan 


de mi tus mandamientos. 


perfecacion: Socerro y favor fiyo en toda necefiidad, y en fuma, la 
¿Or 


PSALMOS 


16 La dieítra de lehova fublime,la dieítra de 16- 
hova haze valentias, 

17 No moriré, masbiviré: y contaré las obras 
46 1 .. 

19 Caftigando mecaftigó 1411: mas no me en- 
tregó á la muerte. . 

19 Abridme las púertas { de -la jufticia; entraré 
por ellas, alabaré ג‎ 14H. 
7 Efta puerta de 161203105 juftos entrarán por 
ella,  : | 
. 21  Alabartehé: porque me oyfte: y me fucíte 

por falud. 
y 22 - q 5 La piedra gue * delecharon los edificado- 

A Ela piedra há lid be d 0 . 
Es 6 10504 lido por cabeca de elquina. ο 
phref. 2,20,y 23 De parte de lehova 6000, y es maravilla 68 
»>Ped.2,4,% nueftros ojos. 
%Marannsa, 24 Elte es el díaque hizo Ichova : gozarnos he- 


ג ז 
הי 6% 
.108" 


Mar.12,10, mos y alegrarnos hemos en el. 
ru .- 7 29 *Ruegote 6 Ichova, falva aora : ruego teó 
Rom. 9,33 Iehova, haz 20ra profperar, ד‎ 

Benditoel que viene en Nombre de Jehova:‏ 26 .6ו,1)18 


buenos ζὰ bendezimos os 66/60 la Cafa de lehova. 
facado de ₪- 27 Dios eslehova, h que nos há refplandecido: 
nieblasá Juz. ¿atad vidtimas con cuerdas ג‎ los cuernos del altar. 
poro dd 5- 28 Dios mio eres tu, y Ati alabaré:Dios mio, ti 

219, 

1.4. 6 hazd- 6 
de gracias, 29 Alabadálehova, porque ss bueno : porque 
. para fiempre es fu mifericordia. | 

PSAL, CXIX. 

Contiene efte P/almo las alabangas de la Ley de Dios y de fu 
Palabra: el ιν de la qual nd ceda א‎ 
dos, ךס‎ deJeanfer pios, mostrando las utilidades ineftimables 
de Sabideria, lufticia, Amiftad de Dios,Defenfa de Dios en toda 


/ 


bien enturanca que tendrá en ela elque declla fuere eftudiofo. 
Llama la Ley ae Dios,Camino, Palabra de Dios, Imyzios, Imfti- 
. cm Tétimonios, Mandamientos, Estatutos as de Di- 
05: y pocos,ó ningun ver/o ay dondeno aya algana decft as pue 

idad, y la Juas 


enque biveno/que no figuen efte divino eftudico 
ContieneelP/almo 22.Octonarios fegun el muero de las letras 

del Alphabetho Hebrayco por el orden delas quales eta computo 

dádo 4 cada letra ocho verfos,en la qual comszca cada mno dellos. 


= ןר‎ 2 Item, losque no hazen iniquidad, andan 6 
de Dios.  Tuscaminos. 
4 Tuencargafte tus mandamientos, que lean 
muy guardados. 
po, afirma- 5 Oxala fuefíen ל‎ ordenados mis caminos ג‎ 
“Cano νι. Bardar tus eftacutos. 


riel mogoen  é Entonces no feria yo avergongado, quando 


hope ] mirafíe en todos tus mandamientos. : 
6Πο[οία- ; : 
sento porra 7  Alabartehé con זז‎ de coracon,quando 


aprendiere Jos juyzios de tu jufticia. 
Tus eftatutos guardaré:no me dexes luenga- 
mente. 


₪266 a la jo. 
]תל‎ 1, mas 
מאה‎ a todos 


1 -. . Ν 9 .. 
ven sun μή 9 Beth.c +Conque alimpiara el moco lu cami- 
ΑΡΗ y ?סח‎ quando guardáre tu palabra. - 

614 «Ρο : . 
סנ ל‎ Con todo mi coracon te he buícado: no me 


menro nibra AEXES errar de tus mandamientos. 

la jawensrud, 11 ἆ ΕΠ micoracon he guardado tus dichos, ρᾶ- 

οι. Ya no peccar contra ti. 

te» defcami. 12 Bédito tu 6 Iehova, enfeñame tus eftatutos. 

narfz, porles 13 Con mislabios be contado todos los juyzios 
de tu boca. 


41:06 os de 
terne que . q» . 
enla Led, 14 Enelcamino de tus teftimonios me he go- 


3,148.2,14, 7860, como {οὔτε toda riqueza. 


ra de 15  Entus niandamientos meditare:y confidera- 
שש‎ τὰ tus גג‎ 


PSALMOS. | | | | 


88 Cóforme ὰ tu mifericordia vivificame,y guar- 
* daré losteftimonios de tuboca. 
| 989 Laméd. Para fiempre, ὃ lehova, permanece 
tu palabra en los cielos. 0/0 
9ο) Porgeneracion y generacion 0 | 
* afirmalte la tierra, y períevera, ה‎ 4 


91 ¿Portuordenacion * perfeverá hafta oy por- 4110 A rus 
que todas ellas fon tus fiervos. juy zios. 
eS. Las cria- 


92 Situ Ley no ]שיק‎ fido mis 6067565, ya ovic- 
ra perecido en mi afflicion. . 
93 - Para fiempre no me olvidaré de tus manda- 
mientos:porque con ellos me has vivificado. 
94 Tuyo foy yo, guardame; porque tus ntanda- . 
mientos he buícado. | 
- 95 1.05 ἱωρίος me hán aguardado para deftru- 
yrme: sas yo entenderé en tus teffimonios. 
- 96 fArtoda perfeccion hevifto fin;s ancho estu 


2 f39.d todo 
mandamftnto en gran manera. 


guanio ay 


97 Mem. Quanto he amado tu Ley? todo él dia *7:4do, por 
cllaes h mimeéditacion. perjerdo que 
| בש‎ / pare/ca fer, 

98 Masq misenemigos me has hecho fabio con siene fu fin: 
της mandamientos: porque me fon eternos. e la fabi- 
- 99 Mas quetodos mis enfeñadores he entendi- ανν + 


do:pord tus teftimonios han fido * mi meditacion, en ru palabra 
100 Mas quelos viejos he entendido: porque he ** «terna. 


guardado tus mandamientos. E pala 
101 Detodo mal camino detuve mis pies, para Gn fin, " 
guardar tu palabra. polo pro- 
. . ico de que 
102 De tus juyzios no me aparté : porquetume pienfo y ha. 


blo. Palit 2, 
τοῦ Quandulces han fido á mi paladar tus di- Y + 99. 
chos? mas que la miel ármi boca. “Ver 97. 
104 De tus mandamientos, i he aquirido entendi- ; He, hen. 
miento: portanto he aborrecido todo camino-de tendido, 
mentira. | 
10 Non. Lampara es ἃ mis pies tu palabra,y lum- 
bre ונח ג‎ camino. 
106 luré y áffirmé de guardar los juyzios de tuju- 
ficta. +. 0%: | י‎ 
107 'Afligido eftoy en gran manera, 0 lehova;vi- 
vificame conforme 3 גוז‎ palabra, 
108 -Kk Los facrifirios voluntarios de mi boca, rue- 4 Ηρθε ες, 
gote, 0.Iehova, ! que te fean agradables, y enfeña- 1 Heb quien. 


me tus fuyzios. m n Ando 0 
109 = 71 αἱΠ]ᾶ εβά επ mi palma de CONTINO : MAS Jaro deta vi- 
de tu Ley no me he olvidado, da,Leed la 


110 1205 פסוקוחו‎ me pufieron lazo: empero yo no ג א‎ 
me cefvié de tus mandamientos. 
111 Por heredad he tomado tus teftimonios para 
fiempre: porque fon el gozo de mi coracon. 
112 Micoracon incliné.a hazer tus eftatutos de 


contino hafta la fin. ה‎ Heb. porfi 


MICEIOS. = 


: enfeñafte. 


dexan טז‎ ΓοΥ, 


4 Qud.enel {4 Canciones me {ΟΠ tus eftatutos 4 en-la caía 


Jugar. en la : : : 
morada sec. e mis peregrinaciones. 
: Delta ma- $9 Acor 


éme en la noche de tu Nombre, 0 le- 
nera 00686 hova, y guardé tu Ley. .. 
mivida. 56 tr Eftotuve,porque guardava tus mandami- 
entos. | | 
57 ΗΗΡ. Mi porcion, 6 Ichova,dixe, Será guar- 
dar tus palabras. | 
58 Artusfazesfuppliqué 661060 coracon ; ten 
mifericordia de mi fegun tu dicho. 
59 Confideré mis caminos, y. corné mis pies 5 


teltimonios. . . 

60 Apprelluréme,y no me detuve 3 guardar tus 

mandamientos. | o 
[Heb.fague- 61 Compañias de impios me hán £ defvalijado: 
ado, robado 


* mas no me he olvidado de tu Ley. 
62 A media noche me levantaré ¿alabarte fobre 
los juy zios de tu jufticia. 
63 Compañero (0) yo 4 todos losque te temte- 
ren: y guardáren tus mandamientos. 
- 44 Όετι mifericordia, 6 lehova,cftá llena lati- 
> errá:tuseftaturos me enfeña. " ד‎ 
61 Teth. Bien has hecho con tu fiervo, ὁ Ἱς[ιο- 
va, conforme ג‎ tu palabra. 
eq. d.á biea 66  * Bondad de fentido, y fabiduria me enfeña: 
fentir de ti Y porque á tus mandamientos he creydo. ] 


de todas las 67 Antes que fuera + humillado, yo errava: mas 
$o,quebran- a201d v tu dicho guardo. | o : 
ride: o.afii- 68 Bueno eres tu, y bien-hechor: enfeñame tus 
φιάο. Δανών : 

u Por cu Ley eftatutos. 


me govierno. 69 *Compulieron fobre mi mentira Jos fóber- 
x O,fabsica- vios: mas yo de toto coracon guardaré tus manda- 
.סז‎ | || mientos. 

εκ de 70 Y Engroflófe (u coragon como Íevo : yo‏ גץ 
las comodrz cn tu Ley me he deleytado. |‏ 

due 2.71 * Bueno me es aver fido humillado, paraque‏ בר 
do: de lu aprenda tus eftaturos.‏ 

quales de tal: 73 Mejor me esla Ley de tu boca que millares 
manera har de gro y de plata, 


abufado que "= .-. 
fe ον ל‎ 73 5 lod. "Tus manos me hizieron, y me compuíi- 


demfenfatos. eron; haz me entender, y aprenderé tus mandami- * 


emejan te 
ad de ha EMCOS. 
blar 1ob.vy, 74 Los que te temen, me verán, y fe alegrarán: 


> 27, Ár,17.t0 porque á tu palabra he efperado. 


72.7: +? a 4 , : בו‎ 
ener, 75 0002000 Ichova, que tus juyzios fon jufti 
2 Con fideli- Cia, y 46 + con verdad me afiligifte, 
dad. 1.005 76 Seaaora tu mifericordia para confolarme, 


10,13 conforme ג‎ loque has dicho ג‎ tu fiervo. |. 


77 . Venganme τὰς mifericordias, y biva: porque 
tu Ley es mis deleytes. 
78- Sean avergongados los fobervios, porque 


20, ¿rurrro, 3 fin caufa me han calumniado:yo emperó medita- | 113  Samech. 5 Las cautelas aborrezco, y tu Ley fab. afusos. 

o, con falft- ré ertus mandamientos. ."  heamado. אל‎ 

des. efiver το Tornenfe ὰ mi los quete temen, y faben tus * 114 *Micfcondedero y mi 6060 eres tu, 4 tu ו‎ 
: ' teltimonios, | palabra he efperado. 0 


115 Aparraos de mi los malignos, y guardaré los 
mandamientos de mi Dios. . 0 ו‎ 
. 116 Suftentame conforme á טז‎ 813272, biviré, 21.2 
y no me averguences de mi efperanca. 

117 Softenme, y fcré falvo: y deleytar me he en 


tus eftatúros fiempre. Brel rg 
118 Tu atropellafte ¿todos los que yerran de tus השאו‎ foca 
eftatutoss.porque mentira es  fuengaño. «ια. 
119Como efcorias hezifte deshazer 3 todos los impi- pHebivido. 
os de la tierra: portáto yo he amado tus teftimontos. forme ג‎ cu 


120 Micarne le háenherizado de temor de tr: y Ley. 


: : . : lverbo 
de rus juyzios he avido miedo. AN πε 
121 Ain. P סגלץט1‎ y julticia he hecho: no me de- fal jor fiador 
xes ג‎ mis opprimidores. ΄ y Api El vi 
122 9 Refponde por tu fiervopara bien, no me δν. גי‎ 
hagan violencia los fobervios. + 


123 Μις 


25680.0 So Sea micoraconb ροι{εᾶο en tus 6 


greosilla- porque no fea avergongado, | 
ι δι 0427: Desfalleció de defféo mi alma por tu fa- 
lud,efperando 3 tu palabra. . 
82 Desfallecicron mis ojos por tu dicho,dizien- 
do, Quando me confolarás? 
. 83 Porque eftoy como el odre 4[ humo:»as 1p- 
he olvidado tus eftatutos, * | 
cHaftaquá- 94 < Quanrosfon los dias de tu (iervo? quando 
do tengo dé harás juyz1o contra los que me perfiguen?” | = 
pongas '- 8 5 Los fobervios me hán cavado hoyos;mas no 


"+ Segun tu Ley... 7 
a Como VET. Todostus mandamientos fan verdad, * (im 
73. caufa me perfiguen, ayudame: - 
87 . Cafi me han confumido por tierra ¿ mas yo 
no he dexado tus mandamientos. 20 


5 
vivificame cónfornie 3 tu mifericordia. 

160 El principio de tu palabra es Verdad, y eterno 
b todo juyzio de tu juíticia. b Todo man- 

161 Sim.Principes me han perfeguido fin caufa, damiento de 
mas de tus palabras tuvo miedo mi coraco1. cu Ley, 

162 Gozome yo fobre tu dicho, como el que ha 
lla muchos defpojos. 

163 La métira aborrezco, y abomíno,tu Ley amo. 

164. “ 51606 vezes dl dia te alabo fobre los juyzios <Muchas. νο. 
de tu jufticia. 1 

165 Mucha paz sienes los que aman tu Ley, y no 

para ellos trompecon. 

166 Tu falud he efperado, 0 Jehova, y tus man- 
damientos he hecho. 

167 Mi alma há guardado tus teftimonios, y en 
gran manera los he amado. 

168 Guardado he tus mandamientos, y tus defi 
monios,porá todos mis caminos. //án delante de ti. 

169 Thews. Acerqueíe mi clamor dolante de ti,0 le- 
hova, dame entendimiento conforme ג‎ tu palabra, 

170 Venga mi oracion deláte de ti,elcaparne gon- 


forme 4 tu dicho. 
171 *Mis labios reboflarán alabanga,quando me * 2406 Are. 
enfeñares tus eftatutos. 19,3,) 45.2, 


172 Hablará mi lengua tus dichos, porque todos 
tus mandamientos (08 juíticia, , 

173 Sea tu mano en mi focorro,porque tus man- 
damientos he elcogido, 
ג‎ Defleado he tu falud,6 Iehova:y tu ley es mis 

eytes. 
. . . . - 4 סא‎ . 
175 dBiva mi alma y alabete:y tus juyzios me ג‎ a TO 


para 
1 rde,bul- 
tus Man- 


yuden. 

176 Yo me perdi, como oveja que fe 
ca tu liervo, porq no me he olvidado 
damientos. 


4D PSAL. CXX. des 
אנימ1‎ 44 Dies contra las calónias y videncia de [us enemigos . 
1 sancion de las gradas 


Ichovallamé eftando en anguftia: y el me 
refpondio. 
2 Iehova,efcapa mi alma del labio men- 
tirofo: de la ua engañofa. 7 
4 Que א‎ dará a ti, O que te añidirá la le וק‎ 
= El plas 
. 4 *Es como [actas de valiente agudas con bra- dor. Que pro» 
Las de enebros. vecho tienes 


5 Ay de mi que peregrino ben Mefech: habito An ו‎ 
con las tiendas de Kedar. [7053 964 
6 Mucho fe detiene mi alma con los que abo- ponte bar 


rrecen la paz. 6 Heb. 
7 Yo fey > pacifico : y quando hablo, ellos 1 Heb» | gu 


d guerrean. | 
PSAL. 1 

Jehova esla 8] de los Jieyos:en 901] ef- 

.את 
E 1 [ Cancion de las gradas.‏ 

Lgaré mis ojosá los a mótes de donde ven ₪, y 

A drá mi focorro. ο ο 
2 Mifocorro es de parte de lchova ; que 24! monte de 
hizo los cielos y la tierra: | .. 

3 Ίο ἁατά tu pic αἱ refvaladero: ni fe dormirá 
el que te guarda. ו‎ 

4  Heaqui no fe adormecetí, ni dormirá el que 
guarda ὰ lrael, 

7 Iehova ferátu guatdador: Ichova /erá tu fomi» 
bra lobretumanderecha. ו‎ 

6  Dediael Sol no te ,414קוזג) ל‎ ni la Luna de bHebheri. 


noche. Bxod. 13,31, 
7  Ichova te guardará de todo mal, οἱ guardará . 


tu alma. 


8 Ichovaguardará Yu falida y tu entrada del- + 1 0d Num, 
2 2, 17 


PSAL- 


de aoua y bafta ficmpré 


PSALMOS. 


123 Mis ojos desfallecieron por tu lalud,y por el 
dicho de tu jafticia ES Σε 
124 Haz contu Πετνο fegun tu mifericordia: y 
enfeñame tuseftátutos. ΄ 
125 Tufiervo 2770, da me entendimiento, pa- 
raque fepa tus teftimonios. 
ז‎ gd. tiempo 126. "Tiempo est de hazer,6 Ichova,difipado han 


es que Ecbo- 
ma felevanto cu Ley. 


paradefender 127 Portanto yo he amado tus mandamientos 
Su Pueblo có- mas que el oro, y masque el ore muy puro. 

tra los violen- ¡28  Portanto todos los mandamientos { de to- 
quemo Tienen das las colas t eltimé reétos; todo camino de menti- 
cucura con fs ra aborreci. 


Lo tad 129 Pe.Maravillofos fon tus teftimonios; por tan- 


enla Ley. tolosha guardado mi alma. 

t Heb. ende- 130 *Elprincipio de tus palabras alumbra;haze 
ושי‎ Entender ὰ los [imples. 

$ Y: folamen- 131 Mi boca abri y fofpiré; porque defleava tus 


reel quffar de mandamientos. 

Dios bere | בנ‎ Mirad mi, y ten mifesicordia de mi; Y como 

tanto bien, 

que hara el 1COftumbras con los que aman tu Nombre. 

harrerfe del? 133 Ordena mis paílos con tu palabra;y ninguna 

lo qual Será iniquidad fe enfeñoree de mi 

dimos ג‎ 134 Redimeme de la violencia de los hombres, 
y guardaré tus mandamientos. 


esra.1,Cor 13 
12. Leed pfal. * 73 7 Haz que tu roftro refplandezca {οὔτε tu fier- 


a Hicb.fegua vo; y enfeñame tus eftatutos. 

eljuyziode 146 XRios de aguas decendieron de mis ojos;por- 
Jos, «e. que Y no guardavan tu Ley. 

x ¿ran dolor 


137 Zade.Luíto eres tu, O Ichova, y 66105 tus juy- 


es para el pio 
ver el reenof- Z10S. 


. de | Lom. a .. 
pue odele 8 Encargafte la juíticia es 4 faber,tus teftimo- 
Leecd. Tercero. NOS, Y LU VEL d 


9.1.6 139 Mi zelo me há confumido;porque mis ene- 
y S-muchos. migos le olvidaron de tus palabras. 
gos. 140 + Afinado es tu dicho en gran manera, y tu 
Puro deto- [iervo lo ama, 
da cicoria de ¡41 Pequeño fóy yo y defechado, mas no me he 
01910306 de rus mandamientos. 
142 Tu jufticia es juíticia ererna,y tu ley Verdad. 
143  Aflicion y anguítia me hallaró, mas tus man- 
damientos fueron mis deleytes. 
144 luíticia ererna fon tus teftimonios, dame en- 
tendimiento, y biviré. . 
. 145 Copb.Clamé có todo mi coracon,reípondeme 
Iehova, y guardaré tus eftatutos. . 
146 Clamé ἀπ, ἱνασιε,Υ guardaré tus teftimo- 
nios. 
147 Previne ál alva y clamé, ε[ρετὰ tu palabra. 
148 Previnieron mis ojos las veladas para meditar 
. זז חש‎ ἀισΠος, 
149 Oye mi boz conforme 4 tu mifericordia,ó 
Iehoua, vivificame conforme ג‎ tu juyzio. 
150 Acercaronte los que me períiguen 4 la mal- 
dad, alexaronfe de tu Ley. 
151 Cercano efás tu Ichova, y todos tus manda- 
mientos /ón verdad. 
152 Ya ha mucho que he entendido de tus man- 
damientos, que para fiempre los fundafte. 
153 Res. Mira mi aflicion, y elcapame, porque de 
tuLey no me he olvidado. | 
154 Pleytea mi pleyto, y redimeme, vivificame 
con tu dicho. 
155 Lexos 404 de losimpios la falud, porque no 
bufcan tus eftatutos. 
156 Muchas fo tus mifericordias, ל‎ lchova, vivi- 
2 A ta pale- ficame conforme 4 ¿tus juyzios. 
157 Muchos fo» mis perfignidores y mis enemigos, 
mas de tus teftimonios no me he apartado. 
158 Viad los prevaricadores, y carcomia me,por- 
gue no guardavan tus dichos. 
359 Mixa,ó Ichova,que amo tus mandamientos, 


PSALMOS 


liempre. 
ב‎ 3 Porque norepoíara bla vara de la im 
[οὔτε la fuerte de los juítos:porque no efticn 
Juftos fusmanos á la iniquidad. | pre. 
4 ₪ Haz bien,0 lehova,alos buenos, y álos re-" IL 
¿tos en {ως 601460065. | 00/9 
| ] € Y alosque (5 apartá tras lus perverlidades, € Los pios que 
Ichova los llevarácon los que obran iniquidad : y deDios porta 
paz ferá Tobre Tfrael. 0/0 
PSAL ΟΣΧΥΙ. 
= Deferivee! alegria del pueblo de Dios bolviendo de la captivi- 
dad de Babylonis. 11,Ora por la libertad, de la qual luego hare 
clara promeja. Todo es figura de la Iglejía Chrijtiara. 


1 Cancion de las gradas. 
Vando Ichova hiziete tornar 4 los captivos 
Q iesion ferémos como los que fueñan. a Heb la ee. 
2 *XHEntonces nueftra boca fe henchira תש‎ 53,7. 
deriía, y nueftra boca ל‎ de alabanca : entonces di- ל‎ De cancio- 
ran entre las (Sentes, grandes cofas há hecho 1eho- pes de שי‎ 
va con eftos. | ας 
} Grandes colas ha hecho lehova con nófotros: 
lerémosalegres. 
. 4 Haz Bolver, 6 lehova, nueítros captivos,co- 
mo los arroyos en el Auftro. Ñ, 
$ “Losque fembraron con lagrimas, con rego- | 
|55 ] ₪ | o 
6 Yrayerftlo y llorando elque lleva la preciofa miniftrosdd 
[imiente:mas viniendo,vendrá con regozijo trayen- Evangelio ne 
do fus gavillas. 0/0 ferán Gn fre 


to. 
Ρ5ΑΙ. CXXVIL 


Toda labamana diligencia (entoda fuerte de negocios, peró par- 
ticularmente en la pregagación y confervacion de la Yglefia) es 
perdida, donde Dios no pon: la nano. 11, La multiplicación de 


. 5.1.14 tyre. 
4 ריק‎ 
los pios πο dur 
ra para fenpa 


la famila es fingular don de Dios. 
1 Cancion de las gradas: a para Salomon. 20.de Sale 
Ι 1εἶιονα no 60106016 la cafa, en vano trabajan moa, ְ 


losque la edifican:Silehova no guardáre la οἰι- 
- -dad,en-vano vela la guarda. 
2 Por demas 05 es el madrugar álevantaros,b el ל‎ Heh. tarde- 
veniros tarde á repofar, el comer pan de dolores: Σά κας. 


6 aníi dará ג‎ fu amado el fueño. 1 Ὃ ο 
3 GHeaqui heredad de 10003 [0η los hijos:dco- ,,11 
la de eftima el fruto del vientre. Pipa 
"4 Como faetas en mano del valiente, aníi fon «ο. 
los hijos > de las juventudes. "| €q-d.de pa- 
dres queca 6 


5  Bienaventurado el varon que hinchió fu al- qe Le 
java decllos : no ferá avergoncado, quando habláre ded lo:buw;- 
con los enemigos en la puerta. 0 


PSAL. CXXVIIIL 
Deftrive la felicidad de lofque en temor de Dios fe foftentan de 
Sustrabajosen el eftado del Matrimonio. Parece que tiene eje 
Pfalmo alguna continmacion con el precedente, 
1 Cancion de las gradas. | 
Tenaventurado todo aquel que teme ג‎ lehova, 
Bu: andaen lus caminos. 
2 Quando comieres el trabajo de tus ma- 
nos, bienaventurado tu, y 3 bien avras. Ho. bind 
Tu muger ferácomo la parra, que lleva fruto ₪" 
ב‎ 10513005 de tu caía: tus hijos,como Bplantasdeo- | = 
livas, alderredor de tu τηεία, . Pobra 
4 Heaqui queaní ferá bendito el varon que te- “oe 
me ג‎ lehova. 
+ Bédigate lehova de Sion: y veas el bien de le- 
rufalem 10005 los dias de tu vida. 
6 Y veaslos hijos de tus hijos, la paz fobre 1)- 
τας], 
. . PSAL. CXXIX. 
Protefta el Pueblo de Dios que con folo el favor de Dios ha vera 
fido Jus encroigos, d.los queles dencia rternainfelicidad. 
. 1 Cancion 


4 Porque alla fubieron los tribus, los tribus de - 
en de Dios a 1AH, 5 el teftimonio á Π{ταε], para alabar el Nom- . 


| PSAL. CXXIL | 
David en [ως deftierros fe alegra con las nuevas y ל‎ 
- bolera lerufalem: por ενα profperidad exhorta 4 orar. Es figuras 
del afecto 'de los pios, que por la annunciacion del Evangelio en- 
tranen la Iglefa del deñor.Es el Argumento del P/alm.42.y 843 
1 Cancion de las gradas. De David. 
O me alegré con los que me dezian, A la Caía 
«Y de lehova vremos. * 

2 0, elarán. 2 Nucítros pics 2 eftuyierón en tus puertas 
o Ieruíalem. 
'1 lerufalem, la que esedificadacomo Αα ciu- 

b Muy unida, dad que eftá applicada 2 configo a una. 


tin divilion. 
6 Por manda- 


bre de Iehova.‏ היו 

$ Porque alla eltán las fillas deljuyzio:las fillas 
de la cala de David. 

6 Demandad la paz de lerufalem: fean pacifica- 
dos los que d te aman. 

7 Aya paz en tu antemuro,defcanío en tus pa- 
lacios. 

8 A caufa de mis hermanos y mis compañeros 
hablaré aora paz de ti. 

9 Α ג‎ de la Caía de lehova nueftro Dios 
bufcaré bien para ti. 


PSAS. CXXIII: 
Protefta elpueblo de Dios, que enel folo tiene puefta fu efpe- 
rangacn todas Jus affligiomes: y ora por el remedio. 
1 Cancion de las gradas, 
A Tialcé mis ojos, el que habitas en los cielos, 
- 2 Heaqui, como los ojos de los (iervos mi. 
ran ג‎ la mano de fus feñores : como 105 5 
a Es Menor. e la fierva ג‎ la mano de {α feñora, a anfi nueítros 
s Menef- ”- . y ו‎ : 
serorar, y no OJOS miran A lehova nueítroDios:haftaque aya mi- 
Se cáfer.Luc. fericordia de nofotros, 
יש‎ Ten mifencordia de nofotros: 6 Tehova, ten 
8 * mifericordia de nofotros:porque eftamos muy har- 
tos de menofprecio, | 
bO, quieros. 4 Muy harta eftá nueítra alma del efcarnio b de 
pacíficos 5% 105 foflegados: del nienoíprecio de los fobervios. 


PSAL. CX XIIITL - 
Protefta el pueblo de Dios,que por folo favor fieyo es libre dela 
ravia de fus enemigos. 
r Cancion de las gradas. De David. 
1 no que Jehova fué por nolotros > diga aora 


ds. d 163- 
lem. 


€, Uizel puede 11 
en στι. Si 0 - 
no que Sed . 2 Sinoquelechova fue por nofotros, quan- 


do le levantaron contra nofotros los hombres, | 
3  Bivos nostragáran entonces; quando fe en- 
cendió fu furor en nofotros. 


¿La perfecu- 


4 Entonces ἆ las | איה‎ inundáran fobre nofo- 
£l0n Πο COfM- . 
fumiera, tros:el 477070 paflira lobre nueftra alma. 


7 Entonces paflaran [obre nueítra alma las a - 

guas fobervias. 

6 Bendito Jehova que no nos dió por prefa ὰ fus 
dientes. 

7 Nueítra alma,como ave,efcapó del lazo.de les 
cacadores: el lazo le quebró, y ποίοττος efcapamos. 

8 Nueftro locorro ful enel Nombre de Icho- 
va, que hizo el cielo y la tierra. 0 
PSAL, CXXV. 

Dios confirma y Fortalece á los fieyos contra toda tentacion, por- 
gueno/e 2 dela גיד‎ 11. Elque perfeverkre Tené 
profperado. El que fe dexáre vencer, ferá contado, y pagado entre 
los malos. . , 

1 Cancion de las gradas. o, 
eftan fanda- L: que confian en Iehova, 2 ₪ como el Mon. 


? PSALMOS. | Yol.134 
x Cancion delas gradas. arca de tu fortaleza. 
a $. eoemi- Vcho 2 me han anguítiado delde mi juven- ο Tusfacerdotes viftan jufticia: y tus pios fe re- 
E puede de M cud, ל‎ Diga aora Tfrael; gozijen. o. 
sir .זו‎ 2 Mucho me han anguftiado delde mi 10 Poramor de David tu fiervo no buelvas de 


tu ungido el roftro. 
11. Turó Ichovab verdad David,no fe apartará ο 
deella,*Del frúto de tu vientre pOdré fobre tu filla. +2.$am.7.13 
12 Situs hijos guardaren mi Alianca, y mi tef- y 1-Bey 8.35. 
timonio que yo les enfeñaré: fus hijos rambien {6 ור‎ 
aflentarán lobre tu (illa * para fiempre. 9 Loc,1. 69. 
33 Porque Ichova ha elegido á Sion:cobdicidla י‎ 
por habitacion pára - € : hi. *Hé 
14 6 mi ofo para liempre:aqui ha- «4-1: 
bitaté, pora la he cobliciado: apo e +. bendo- 
- 17 A lu mantenimiento * daré bendicion: lus po- xiré bendizi> 
bres hartaré de pan. endo, 
16 Y afuslacerdotes veltiré de falud: y {ως pios 
exulturan de gozo. | 
17 * Alli haré reverdecer d el cuerno de David: *Lue.1.69. 


yo he aparejado > lampára 4 mi ungido. Jer. 
18 A {ως enemigos veltiré de confulion: y fobre ¿no 
el florccera fu corona. 
PSAL. CXXXIIT. 
La anien dela Yyleña tn verdadera Charidad es alabada, 


z Cancion de las gradas. De David, 
Irad « quan bueno, y quan fuave es habitar ος 

los hermanos tambien en uno. 0 

2 Como *el buen סו!0‎ * (obre la cabe. "5.6% Aaroú 


a Heb.hes- 


/ a, que deciende fobre la barva, la barva de Aaron, *! Sacerdose. 


que deciende fobre el borde de {ως veftimentos. 30,23. , 

3 Comoel rocio de Hermon,que deciende fo- b5.ca tal 5 
bre los montes de Sion.Porque 2 alli sembra lcbo- PEE mg. 
va bendicion, y vida eterna. dé. 


1-1 ג 
las conti Αν de Di gres 2‏ 44 
del divino cto. κ μα ας‏ ו 
Cancion de las gradas.‏ 1 
Irad, 4, bendezid 4 Jehova todos los fiervos a Heb. here‏ 
de Iehova, los que eftays en la Cafa de Je- *-‏ 
noches: Sana b9. hendexid‏ ו hova,‏ 
SanGtuario, y ben- de. Púl.az.‏ |ג  Alcad yueftras manos‏ 2 
Í y Ae‏ | ה ג dezid‏ 
 Bendigate Ichova 06/06 Sion,el que hizo los‏ 3 
cielos y la tierra.‏ 
ΜΗ ΛΑ /‏ . 
precedente añidiendo‏ 2 2 
ו detedo el mando.‏ וק faber, Por aver eftogido‏ 
mostrado {η‏ וטש poderofo para hacer todo loque quiere. 111.Pos‏ 
potencia mechas wéx.es en fanvor de Ju pueblo. Los 020/05 delas ceras‏ 
goes‏ 


Labad el Nombre de Ichova, alabad fiervos 
de lehova. | 
2 Losqueeftays en la Caía de 1046 
los partios de laCaía de nueftro Dios. 
1 Alabad ג‎ Lan, porque es bueno Tehova :can- 
tad píalmos 3 fu Nombre,porque es luave. 

4 Porque 1AH ha efcogido ג‎ lacob para 11,4 1)- 
rael por fu poflefñion. 

5 Porque yo )6 que Iehova es grande y el Soñor 
nueítro, ráayor que todos los diofes. 

6 Todo loque quifo lehova, hizo en los cielos ' 

y enla tierra, en las mares, y en todos los abifimes,. , 

7 *Elque haze fubir las nuves del cabo dela y le 10.13. 
tierrathizo los relampagos + para la lluvia,el que Ía- a Οἱ Depor. 
ca los vientos de fusetheforos. = fas. 

El que hirió los primogenitos de Έργριο * Ed.13,39‏ א 
| ל la‏ גג defde el hombre‏ 

Embio feñales y prodigios en medio de ti,3 
Egypto; en Pharaon, y en todos fus (iervos. 
10 *El que hirió m Gentes: y maró 17555 κ ג מא‎ 


7 εν 114342. 
11 AsSehon : 


Mucho juventud: mas no prevalecieron contra mi. 
eHcb.araa- 3  Sobremis cfbaldas araron > gañanes : hizie- 
ש‎ ron luengos fulcos: 
ו‎ 4 Maslehova 160 cortó las coyundas de los 
d Sewejaste- Ἱππρίος. - 
70.02 . 3 Serán avergoncados, y bueltos arrás todos 
λαο κ ue aborrecen ג‎ pon. de 4 
á Serán como la yerva de los tejados:que * an- 
mo. tes que lalga, fe feca. . 3 
7 Dela qual πο hinchió lu mano {εραἀοθηὶ ג‎ 
braco el que haze gavillas. 
falefb- 8 Nifdixeron losque paflaron, Bendicion de 
bradoresya lehova fes fobre vofotros:bendezimos osen Nom. 
donadores ο bre de lehova. 
PSAL CXXX. 
Oracion de us anirmo pio tecado de verdadero fentimiento de fw 
pescado, y de la miforicordia de Dios. 
r Cancion de las gradas. 
E los profundos te llamo 6 lehova: 
2 Señor,oye miboz. Sean tus orejas a- 
tentas 313 boz de mi oracion. 
9701405, 3 ΙΑΗ, (i miráres 4 los peccados,* Señor, quien 
períiftirá? , 
4 Porloqual sy perdon acerca de ti : paraque 
₪ mel € lech alma ef; 0 
α Ἡαβαφωυ . $ aloe ova, mi mae 0: añu pa- 
ma nba * labra he efporado, גוו‎ 
ל‎ 6 ΜΙαΙπια εβσύ A Ichova, mas que b las guar. 
$19,147. . dasefberas ג‎ la mañana: las guardas ג‎ la mañana. 
b Lasvelas,ó 7  EfpéreIfrael ג‎ lehova,porque con Ichova 6- 


fiá mifericordia: y abundante redempcion acerca 
deel 


eel. 
8 Y el redimiri ὰ 1073616 todos fus peccados. 
Ρ5ΑΙ. CXXXL 
Et e ib 
e A 
que el pio há de conver enel mundo. κά 
. De David. 


1 Cancion de las gr 
6 Ehova,no fe 2enfoberveció mi 6014608, ni mis 
ojos ₪ enaltecieron: ni anduve en grandezas, ni 
en en cofas maravilloías ὁ mas de loque me perte- 
necia. . € hize callarmialma, ás 
2 סת ול‎ > pufe, y hize callar mi alma, 60- 
mo el de fterado de / madre,como el defictado,dde 
mi vida. 
3  EfperaoTírael á lehova delde aora y hafta(i- 
empre. 


Or. הי‎ Toe comfe 
, 
2 las as bechasd νο Todo fe h 2 repro de 
0. 
ז‎ Cancion de las gradas. 
Cuerdate 6 Ichova de David, de toda lu af- 
/ \ icion 


2 Que juró ג‎ lehova,prometió ὰἱ Fuerte de 
lacob: 


8mos. sisps 3 *Noentraréen la morada de mi cafa:no {α- 
luezo y wer. biré fobre el lecho de mi eftrado, 
+ 4 סא‎ ἁλτέ סתסט)‎ 4 mis_ojos, κό ὰ mis parpados 
adormecimiento, 
$ Ma.taque halle lugar para lehova, moradas pa- 
ra el fuerte de lacob. 
2Delamora- 6 Heaqui,en Ephratha oymos 5 deella: hallamos 
dapara el la enloscampos del bofque. 
Fuerve Sc. 7 Entraremosen (ας tiendas:encorvarnos hemos 
2 Chroa-4. 21 eftrado de fu pies. 
Νάσια. 8 *» Levantate,ó Ichova, á tu Repofb, tu y el 


5 0 א 1 5 2 


de nofotros : porq para fiempre es lu mifericordia. 
24 Y nosrefcató de nueítros enemigos: porque 
para fiempre es lu mifericoráia. e Heb.pan, 
25 Elque da “mantenimiento á toda carne:por- ' 
que para fiempre es fu mifericordia. 


- 26 - Adabad ál Dios de los cielos: porque para Íi- . 


6 fu mifericordia. 
PSAL. CXXXVIL 


uexante los pios del pueblo de Dios, que eftando captivos en 
Babylonia los Babylonios, bwrlidofe dellos, les pedi am,que cant af 
fen alguna cancion de fu tierra. 11,Cantan la promejja de refti- 


- tucion,que Jerufalems tiene de Dios,y conforme a ella le piden Lali: 


bertad y la venganga de los Idsrmeos. 


1 unto A los rios de Babylonia, alli nos fentamos: 


tambien lloramos acordandonos de Sion. 
2 + Sobre los fauzes que estan en medio 66 3 


colgamos nueftras harpas. 4 Nos mas- 
3 Quando2 nos pedian alli, los que nos capti- amo. ο 
varon, las palabrasde lacancion, colgadas 1111611105 ל‎ S.diziendo 


“harpas de alegria, ל‎ Cantad nos de lascanciones de πο. 


Sion. 
4 Como cantaremos cancion de Ichova, en ti- 
erra de eltraños?' 
Si me olvidáre de ti, d lerufalem, mi dieftra 


lea olvidada. : -- 

ό  Milengua fe apegueá mi paladar, fino" ΠΟ Tr 
acordáre de ti: <fi no hiziere fubir ג‎ lerufalem ea pan 
el principio de mi alegria. _ que Jernfa 

7 Acuerdate ó lehova,de los hijos de Edom en ;,, "ו‎ 
el dia de Terirfalem: que dezian, Defcubrid, 0606 > | 
brid en ella haíta los cimientos. d Porlo que 

8 Hijá de Babyloniad deltruyda, bienavétura - avia deter. 
do el que pagárá tu pago, q nos pagafte 2 noÍotros. »yp;, yy,6, 
. y *Bienaventurado el que tomará, y eftrellará leed Nabuw, 
169. 


PSAL. CXXXVIIL 
David con la confideracion de los favores que avia recebido de 
Dios, le alaba, y haze Eras de todo corafon: y cobra augmento 
a continuacion del farvor en lo por vensr. 
" y DeDavid, 
Labartehe con todo mi coracon:a delante de a 9.d.dclaz- 
los diofes te cantaré Plalmos, . se sos ושי‎ 
2 Encorvarmche ál Templo de tu Sanc- ו‎ 
tidad, y alabaré tu Nombre fobre ru mifericordia y Ar. 119,46 
tu verdad: porque has hecho magnifico tu Nóbre, po vs pala- 
b tu dicho fobre todas las colas. , 
y Ότι dicho fob; 
3 El dia quete Mamé, m+ refpondifte, efforqal- 
teme, y diffteen mi alma fortaleza. 
4 “ Confeflarte han, 6 lebova,todos los reyes de «O, Alabar. 
Ja tierra: porque oycron los dichos de tu boca. ₪ han, 
Y cantarán de los caminos 660 13 
glaria de lepova'es grande. = 
6  Porqueel Alto lehova mira 31 humilde, y dl 
altivo 4 conoce de lexos. \ dolo τὸ 
7 Sianduviers por medio del anguftia,me vivi- noe, 
ficarás: contra la yra de mis enemigos eftenderás tu 
mano, y tu dicítra me falvará. 

Tehova € cumplirá por mi, Jehova, tu mi [e- ε Es mi -ג6‎ 
ricordia es para fiempre, no dexarás la obra de tus σας, 
manos. 

PSAL. CXXXIX. 
Celebra la admirable providencia de Dios,de quen nada fe ef 

conde prefénte en toda parte: [ingularmente cn la confideración 
de la formacion del hombre en el vientre de f madre. 11.Ora com- 
era los blaphermos de efta Providencia. 111, Pide fer purgado por la 
via de la crez, 

1 Al Vencedor. De David. Píalmo. 
ך‎ Ehova א?‎ me has examinado, y conocido,.. . a Mis ₪ 

2 Tu has conocido « mi fentarme y mi leyan- defcuydadas 
- 'tarme,has entendido ל‎ 46/40 lexos mis peníami- $ qucho ar 
cntos. . eS, 

3 6 


12 *Y dio la tierra de ellos en heredad:en here-. 


tus niños 8 las piedras. 


de fepara efperar deel 


ty A Sehon rey Amorrheo, y á ΟΡ rey-de Ba- 
fan, y ג‎ todos los reynos de Chanzan. 7 
7. 
dadá Ifrael lu pueblo. +? 7 *- . 
12 Iehova, tu Nombre ο eterno: lehova,tu me- 
moria para generacion y generacion... : 
₪ Defenders, 14 Porque ל‎ juzgará Iehova lu pueblo:y Mobre 
-vengará.  fusfiervos {ο arrepentira. \ | 
"18.16.37 15 {1.5 100105 de las Gentes few. 1463 y oro : 0- 
θα. brade manos de hombre. = ; 
16 Tiené boca, y no hablan:tienen ojos rio veen. 
17 Tienen orejas y no efcuchan, tampoco ay 
6 elpiritu en {ως bocas. 
1 Como ellos lean los que los hazé: y todos los 
ue en ellos confían. 
19 Cafa de 1/7361 bendezid a lehova:Caíla de Aa- 
ron bendezid á lehova. 
20 Cala de Levi bendezid 2 Jehova: los que te- 
meysá Ichova, Bendezid á 1620984. |. 
21 Bendito lehova de Sion, el que mora en le- 
rulalem. Halelu-1AH. 


PSAL.CXXXVL 


Exborta ἃ lasdivinas alabangas ¿cam/4 dela grandeza de 


la Bondad de Dios y de fw Mifericordia, declaradas. 1.Porlaso- = 


bras de la creacion del mundo. 11. Por las dela redempcion de fu 
pweblo, 111. Por la Providencia que tiene de fu Iglefia, y de todas 
Jus criaturas. 


e 


a Efe mifmo . 

resTUCCADO 2. Labad a Iehova, porque es bueno; 2 porque 
a '- ἃ para fiempre es lu milericordia. 

esno, Εκοά. 2 Alabadaál Dios de diofes:porque para 


,an.leed la (¡empre es lu mifericordia. 
1 Alabadal Señor de [eñores: porque para ₪- 
quelas mpre es lu mifericordia, 20 ב‎ 
"Gen 17% 4 Alqueb )010 haze grandes maravillas: por- 
+ PI2L 1042 que para fiempre es lu mifericordia, ו‎ 

-— 5 ἈλΛ]αυς hizo los cielos tcon entendimiento: 


bno ay oo e 


t Gen. 16. . . . . 
Ἱετεπ.ιο.12 POIQUE Para liempre es fu milericordia. . 
y 51:15. 6 + Alque 1endiolatierra lobre las aguas; por- 


+ Gen 118 que para liempre es lu mifericordia. 
7 * Alque hizo las grandes luminarias: porque 


old para fiempre es ט]‎ mifericordia. . 
3 ElSol < paraque dominalle en el dia:porque 

ara (iempre es lu mifericordia. 
IL La Luna y las eftrellas paraque dominaflen 
*Ex0. 13:29 en la noche: porque para liempre as fu mifericordia. 


1ο q* Alque hirióa Egypto con [us primoge- 
nitos: porque para fiempre es lu mifericordia. 
11 * Alque 1106 a Πτας] de en medio de cllos:por- 
gue para fiempre es lu milericordia. * 
12 Con mano fuerte, y braco eltendido:porque 
para liempre es fu milericordia. , 
13  Alque partió ál mar Bermejo en partes: por- 
que para (iempre es fu mifericordia. , . 
> 118סצת‎ 14 Y hizo paffar a Πταεὶ por medio ἀεε]ιροταις 
d Arronjó dió para liempre es fu mifericordia, 
60266>  - זז‎ * Y dfacudió ¿Pharaon y 4 fu exercito en el 
mar Bermejo,porg para fiempre es lu mifericordia; 
16 Alque pañoreóa fu pueblo por el defierto: 
porque para liempre es fu mifericordia. | 
17 Alque hiriógrandes reyes;porque para fiem- 
re es lu milericordia. — 
18 *+Y mató reyes poderofos:porque para fiem- 
pre es fu mifericordia: = . 
ο 19 A Sehorrey Amorrheo : porque para fiem- 
pre es lu mifericordia. 


* Exod. 12.37 
σ 1217. 


+ גא‎ 4 Pp 


* Num:22:35 "39 Y סק % ג‎ de Balan: porque parafiempre 
+ 017. * fu miféricordia. | | 
21 +Ydiólatierra 0661105 en heredad: porqué 
para liempre es lu mifericordia. 
22 En heredad 3 1írael lu fiervo: porque para - 
111. empre es fu mifericordia. 


21 gElqueen nueítro abarimiento fe acordó 


\ 


1... - 


| 8 
9 סא‎ 065, 6 Ichova,4l impio ₪3 delleós: no fa- 
ds en εῇεᾶο fu pélamiento y fe enfobervezcá. Selah. 
so La cabeca de losque me cercan,la perverfidad 
de fuslabiosla cubra,  “  ' * ... 
11 Caygan fobre ellos brafas:en el {ωερο 105 ha- «Ρ1.,2.ς; 
ga Dios caer:en profundos hoyos, de dóde no falgi. + זז‎ 
12 El varon de lengua no fea firme en la tierra: f Lsbrandolo 


al varon + de injuria cace el mal para rempuxones שי‎ . 

13 Yoféque hará lehova el juyzio fdel afligido que 7 tyran- 
el juyzio de los menefterofos. ea 
- 14 Ciertamentelos juftos alabirántu Nombre: νά : גת‎ 


los rcétos 8 eftarán en tu prefencia. 


o PSAL, CXLI 
ΟΥ David,que Dios lo tenga de fu mano paraque no liga el 
camino de los impios, 11. Q)ue fea libre de Jus lazos, y ellos cay- 
gan en ellos. 
- 1  Pfíalmo de David. l 
Y Ehova,a ti he llamado,appreflurate ὰ mi:efcucha 
mi boz,quando te llamáre. 
2 Sea 6806166203 mi oracion delánte de ti -/% 
| 
b Prefente de la tarde. ? artar del peo» 
3  Pon,óJlchova, guardaá mi boca: guarda la Tabern. | 
puerta de mis labios. ; | b Sacrificio. 
- 4 . No inclines mi coracon 4 cofa mala: hazer 
obras con impiedad con los varones que obran ini- 
guidad: y no coma yo de lus deleytes. 
$ Ἠιεταπιε cljulto con mifericordia, y repre- 
hendame: y > azeyte de cabeca no uñite mi cabega: e Halago de 
porque aun tambieri mi oracion ferá contra fus ma. Principe ini. 
es Heb.en ma. 


6 Sean derribados den lugares peñafcolos fus nos de piedra. 


-juezes; y “oygan mis palabras,que fon fuaves. 6 En 


7 Como quien parte 
fon efparzidós núeftros 
pultura, 

8 “Portanto ג‎ tió lehova Señor,miren misojos, 
en ti he confiado:f no derrames mi alma. . | FNotengas 

q Guardame 5 de las manos del lazo qwe me ex סק‎ 
han tendido: y de los lazos de 105 que obran iniz 
quidad. 0 o ¡Del poder 
1ο Caygan 105 imipios háuna en {ας redes, rmi-'h Todos. 
entras yo paílare para fiempre, > !בש‎ 
25 41. 1. - 
David en un Jeñaladopeligro pide ὰ Dios có ardentifíima 0. <> 
raicion, que le libre, por la experiencia que 0 de 4007 Lbrado יי‎ 
delotros mayore:, .. 2 ב‎ no 


hiende leños en tierra, 
ueflos ג‎ la boca de la fe- 


1. * Maskilde David,* quándo clava en' la 2 Plalmodo- 
cueva, Oracion. . Arado 


On ni boz climaré ג‎ Tehova: con mi boz הסג‎ 
diré mifericordia a lehova, ה‎ 

3 Delante deel derramaré mi ל‎ querella; h Otros mi. 
delante del deriunciaré ini anguítia. meditacion; / 

4 Quando mi efpiricu le anguítiava dentro de Tu bes 
mi, tu 5 conocifte mi lenda: etíel camino en que yotraya ma- 
andava, me clcondieronlazo. — * OS tratos, 
ששב‎ > : : . d Heb perdi- 

$ Catavaála manderecha y mirava, y no avia ofe el retupio 

uien me conociéffe: no d tuve refugio, no avis demi, no quié 
חסוטף‎ bolviefle por mi vida. > = demanda 
6 Claméati, ὃ Jehova: dixe, Tu eres mi elpe- > 
fanca, y mi potcion en lá tierra de los bivientes. 

7  Efcuchá mi clamor, que eftoy afligido mu- 
cho:eícapame de los que me perfiguen: porque for 
mas fuertes que yo,e 

Y Saca mialma de lá carcel, paraque alabe tú 
Nombre: conmigo * fe coronarfh los juítos, quañ- eHaá .ב‎ 
do me ovicres hecho bien, 


PSAL. CXLTIL 
Daviden algun granpeligyo pide a Dios, que no mirando 
ג‎ us peccados pajJados, Mas 4 Jwinnocencia prefente,por fi: ו‎ 
cialelibre de Jus enemigos. ο” 
- Áa 14 


. 


go. ' דרו‎ 


como A un perfume: el don de mis manos como sn 3 


PSALMOS: 


6 Mi fenda, y mi acoftarme d has rodeado; y 


, Hs α- codos mis carainos has acoftumibrado. ' : 
fido, 4 Porqueaunno 04 la palabra en mi lengua, 


cHaz, ye y heaqui lehovatu la fupifte toda. = 
fHcb.que yo, $ > Detras y delante se me formafte; y pulifte 


g Hcb.no pu- (οὔτε mitu mano. = 
lo ella. 6 * Mas maravillofa es la fciencia £que mi capa- 
m0.9.J3. . 


hAun echado 61030: alta es, 6 no puedo comprehenderla, 


yoenla fepul- 7 Adonde me yré de tu Elpiritu? y adonde hu- 
tura, allial- yré de delante de t12- | 
ו‎ Pro- * 8 +Sifubiere 5 cielos, alli 404: tu; y b ₪ hi- 


Heb. y dize. ziere mi eftrado en el infierno, he te alli.‏ ו 


3 [0.2 6.6. 9 Sitomáre las alas del alva,y habitáre en el ca. 
κ Parr das, Do de la mar, 

 - JO Aunalli me guiará tu mano: y me travará tu‏ חח 
Heb entene. die‏ 1 
pez. 11 151 0 Ciertamente las tinieblas me en-‏ = 


cra de Dior CUbrirán: aun + la noche refplandecerá £ por caufa 
em la formacs- de mi. , 

Άυῃ lastinieblas no lencubren de ti:y la no-‏ 12 קוה 
Ab.ver.sé, cherefplandece como el dia: las tinieblas for como‏ 


n Defer:ve el la luz, 


«δεν eiane 13 Porque tu poffeyfte mis riñones, 5 cubrifte- 
Dies defde meenel vientre de mi madre. 

la exmcepesos 14 Confeílartehe porque terribles y maravillofas 
pla so. Lon tus obras: eftoy maravillado, y mu alma conoce 
bre enel yj- ה‎ n manera. l 

entre de fu 15 DB Nofué encubierto mi cuerpo de ti, aunque 
2319. «4919 yo fué hecho en fecreto: fué entretexido en los pro- 
ota materia” fundos de la tierra. 

deá fué-for- 16 ο Mi imperfecion vieron tus ojos: y en tu li- 


6 bro eftavan todas aquellas cofas elcriptas, que fue- 
ג‎ alguna ronentonces formadas, fin faltar una deellas. 


de hombre... 17 Anfique quan preciolos me fon t tus penía- 
τρ, Mientos 6 Dios? ? Quan multiplicadas fon fus cu- 


que yo bazo éritas. 
Poli 18  tSilas cuento, multiplicaníe mas que el are- 
hable na:defpierto, y aun 0 contigo. 


Si 41060 1 :mpio, y 4 los varo=‏ € 19 סו 
Leed Art. 105 de Tangres + (e quitaflen de mi.‏ $ 
Ώυε τε dizenf blafphemias; * enfobervecen-‏ 20 7+ 


q Loshomid- fe en vano tus enemigos. 
21 Y Notuve en odio,ó Ichova,á 105 quete abor- 


1 Heb. uitaos |. : 
de mu. retieron? y peleo contra tus enemigos? 
[Contraw 232 Deentero odio |05 aborreci:tuve los por ene- 
Providencia. : 
migos. 

t Heb, levan- . . : . 
tarco parava- 23% Examiname,ó Dios,v conoce ג‎ 60 
nidad. pruevame, y conoce mis penfamientos. 

u 44 


mos mendael 24 Y vee ₪ ayen mi camino de 
Señoramar guia mé * enel camino del mundo. 


a PSAL. ΟΧΙ, 
David ora fer defendido de laviolencia y fraude de fus enemi- 


perveríidad: y 


Lo quel fe 
deveenteder, 1 por fe de quee Dios tiene d CAYZO la caula de los po- 
tes . . 


1 יי 

mugos perque 1 Αἱγεπεεἆοι Plalmo. 66 
היק‎ Scapame, o lehova, de hombre malo:de varon 
9 ויוי‎ 2 de iniquidades me guarda. 


| Que penfaron males en el coragon; cada 
זפ‎ eftá vida. 013 juntaron ל‎ contiendas. 

4 ז‎ Aguzaron fu lengua como la ferpiente : ve- 
a O,iriquo. neno de afpide ay debaxo de fus labios. Selah. 
bHcb.gee- 5  Guardame, 5 lehova, de manos de impio,de 
+rsal.58,s. 310 de irijurias me guarda: que han penfado 
Rom.3,14, Ide rempuxar mis pafíos, 


ε Σταρ ο .”. 6 50069105 nie han efcondido lazo y cyerdas: 

τος dermbar. RAN tesidido red:en el lugar de la fenda me han pu- 
me efto lazos.Sel?h. — * 

7 He dicho 4 leñova,Dios mio eres tu: clcucha, 

O lehova, la לס‎ de mis ruegos. 

€ Dande "€ 8 IehovaSeñor, fortaleza * de mi falud, cubre 


VA Ver. mu cabeca + el dia de las armas. 


- 





13 Bienaventurado οἱ puebló que tiene eto: bieria 

aventurado.el pueblo, cuyo Dios es lehova. 
PSAL. CXLY. 

Iebova es digno de que todas /us criaturas le alaben en eran 

por la grandeza de [ss o6rms, en que há declarado E,‏ :א אנא ל 

tencia, fi B ,Js Clemencia Cc. 11. Que levanta los prof- 

trados. 111.Da fuftento á toda criatera. 1111,0ye ¿todos los. 

se lesmuocá con fe. V.Guarda ג‎ todos losque lo ama: ydeftruyra 

4 pedos fin enemigo. 04 compuefto el P/almo por Las letras del 

Heb. 


4 
e 1 Alabanca א‎ de David. 
Aleph A Níalcartehe mi Dios y Rey: y bendeziré 
4 tu Nombre porel figlo y para liempre. 
] 2 Beth Cada dia te bendeziré,y alaba- 
ré tu Nombre por el figlo y para fiempre. 
Gimel Grande es chow», y ל‎ alabado en gran 
manera; y fugrandeza > no tiene efpeculacion. 
4  Daleth Generacion 3 generacion enarrará tus 
obras: y annunciarár. tus valentias. 
5 He La hermofura de la gloria de tu magnifi- 
cencia, y tus hechos maravillofos hablaré: 
6  Vaw Y la terribleza de tus valentias dirán; y 
tu grandeza recontaré. 
7  Zain La memoria de la muchedumbre de tu 
bondad rebo(larán: y tu jufticia cantarán. ד‎ 
ὃ Hesht Clemente y Mifericordiofo es lehova: Nomad 
luengo de iras, y Grande en mifericordia. Péal.103.8. * 
9 Τε Bueno ₪ lehova paracon todos: y {ας 


a S.Páalimo. 


b Dignodea- 


¿No puede 
hendida. 


mifericordias, d fobre todas fus obras. 2.3. ráplan- 
10 lod Alabente, o Iehova,todas tus obras:y > tus אוד‎ pios. τα 

Mifericordiofos te bendigan. Pueblo. Tus 
11  Caph La gloria de tu Reyno f digan:y hablen Pr : 

de tu fortaleza: מו‎ 


12 1004 Para notificar alos hijos de Adam fus 
valétias;y la gloria de la magnificécia de lu Reyno, £ Eremo. 
13 Mem Tu Reyno es Reyno g de todos los figlos, να 
y tu feñorio en toda generacion y generacion. A parto li 
14  Samech Softiene Ichova á todos los que caen: ¡a fab.para 
y levanta á todos los opprimidos. eyrles, y ba- 
15 Aint Los ojos de todas lás colas efperaná εἰ: ¿Ci guió 
y tules das (u comida en fu tiempo. K 9.d fin hy 
16 Pe Abrestu mano, y hartas h de voluntad to- Pocrefa.Iná, 
do biviente. קה‎ 
17 Zade Tuíto es lchova en todos fus Caminos, y da el corarom 
Mifericordiofo en todas us obras, στο, 26.23. 
18 Kuph ἑ Cercano ef?4 lehova 3 todos los que lo 2, κα 
invocan: 3 todoslos que lo invocan * con verdad, fe quexa de 
19 Res La voluntad de los que le temen, hará : y 1: quelo bs- 
fu clamor y rá, y los lalvará. λα όν 
. 2 pero 
20 Schin Jehova guarda 4 todos los que lo aman: el corazon ef 
y A todos los impios deltruyrá. rava lexos, 
21 Ταν Elalabanca de lehova hablará mi boca: 
bendiga toda carne fu {αη8ο Nombre, por el li-2 A Alabadá Le. 
2% 


glo y para lizmpre. 


Arr. 118.7 
PSAL CXLVI| ος 
La 97] 42 א‎ en los hombres, anque jean los mas es es Ὁ Νο pu 
vena. 1 ini el que la, a en el Dios de lacob.Po- (alrer niaaná 
derofó, 1ufto, Defenfor de los oprimidos, Mifericordiofo, Segun fe %- luego las 
prueva por fus 0bras. larisa, e 
1 4 Halclu-1 AH. e/prrisx fala 
Laba, 6 alma mia, ג‎ Πε]ον 3. שי‎ 


2 Alabaré 8 lehova en mi vida:diré pfal. μμ 


* 


mos 2 mi Dios mientras biviere. \/ lo des Ελ. 
3 *Noconfieysen los principes,nien hijo de 127,3 6 cn 
hombre: b porque ño ay en el falud, á fer polvo, 


. 4 < Saldrá lu efpiricu, bolverfehá el hombre 60 Ges.3,19. 
fu tierra: en aquel día perecerán fus penfamientos. Wer 117. 
> ] q+Biénavéturado aquel en cuyaayudas el καιρο 
Dios de lacob; cuya efperága es en Ichova lu Dios. Apoc.147. 
6 +d El que hizo los cielos y latierra: la mar, y d Poderofo» 
polo queen ello eft4:* el que guarda verdad para prom 
7 ElQ haze f derecho ג‎ 105 agraviados £ el q da g Bueno. 
pan 


PSALMOS. 


Plalmot de David.‏ ,1 מ לו 
Ehovaoye mi oracion, efcucha mis ruepos pot‏ 22222 
J tu verdad:relpondeme por tujufticia.‏ . 
Y no entresen juyzio con tu fiervo: +por-‏ 2 2 
que no fe júltificará delante de ti ningun biviente.‏ . לול 
[ες . .‏ 7 
perfeguido el enemigo mi alma;‏ גת Porque‏ 32 מל doel‏ 
confiderade” ha quebrantado ἃ tierra mi vida:hame hecho habi-‏ 
como los ya muertos.‏ ל τᾶτ en tinieblas‏ ו 
Ymi cfpiricu fe anguítió dentro de mi: mi‏ 4 , 
m‏ 


a4fab. por 


la obras de 


de Adá,‏ סו 
19b.4,17.y.9 coracon fe pa‏ 
4 2:7 


0 247. 


5 5 Acordéme delos dias antiguos: meditava 
b Heb. como 6Η todas tus 00725: meditava e 


obras de tus 
los muertos 5. 
del feto, ₪ 6 Eftendi mis mañosá ti: mi alma, como la ti- 
Ρίον en alen- erra lfedienta, ג‎ ti.Selah. 
tar la fe, 7 Εείροπάεπιε prefto, 6 lehova, que defmaya 
mi efpiritu: no 606011035 de mi tu roftro,y fea feme- 
jante 4 losque decienden 3 la fepultura. l 
d q. d.tópta. Hazme oyr d por ג!‎ mañana tu milericordia, 
mo, prefto.  POrque en ti he confiado ; hazme faber.el camino 
por donde ande, porque á ti he algado mi alma. 
9 Efcapame de mis enemigos,ó lehova:á ti me 
acojo. 
10 Enfeñamea hazer tu voluntad, porque tu eres 
e Camino 6- Mi Dios. Tu buen Efpiritu me guie > ג‎ tierra de re- 
rechu. זו‎ : 
τι Portu Nombre.ó lehova,me vivificarás:por 
cu juíticia lacarás mi alma de anguítia. 
12 Y por tu mifericordia difliparás mis enemi- 
gos, y deftruyrás todos los adverlariosde mi alma; 


porque yo {ΟΥ tu (iervo. 
PSAL.  CXLUIIIL 


Alaba 3 Dios fu fortaleza, y engrandece fwbondad, que fi- - 
endo el hombre una cofa tan ה‎ haga del tanta cia II, - 


Pidele que di3tpe us perfeguidores. 111. Declara que laverdadera 
felicidad no da 5 des todo lo temporal faceda pro/peramen-. 
Se, mas en tentrá Dios de [w parte. 
1 DeDavid. , 
me da 1) Endito Ichova mis Roca,a q enfeña + rais ma- 
'yar ᾗ }ηος ג ג‎ batalla, y mis dedos a la guerra. 
Ja 2 Milericordia mia, y mi caftillo: altura 
וק‎ "mia y ml libertador; elcudo mio en quien he con- 
Heb.cftien- fiado: el que ל‎ allana mi pueblo delante de mi. = 
: 3  Olehova, t que es el hombre > que locono - 
radial ces? el hijo del hombre,paraque lo eftimes? 

4 El hombre es femejante á la vanidad:(ust 61- 
tlob7.17. = 9ב‎ fomcomo la fombra que pafía. .. 
a, 5 q O Iehova, abaxa τις cielos y 06616006: to- 
<qdquese Ca Os montes y hunxen.  . 

Dese " 6 Relampaguea relampagos,y d diffipalos:em- 
a tus factas, yconturbalos. — * 
IL... 7 Embiatu mano 66/00 lo alto : redime me, y 
d A ¿mis ene elcapame de las muchas aguas: de la mano de los 
Pz" hijoseftraños., 
| 8 Cuyaboca habla vanidad: y lu diéftra es di. 
cítra de mentira. 

9 O Dios ti cantaré cancion nueva:con píal- 
/ terio, con 6663601610 cantaré á ti. 
my lo Elquedáfalud ג‎ los reyes: el que redime 1 
e,Or. nuefiras David Lu fiervo de mal cuchillo. 


4 גוו‎ δι 
11. 


Redimeme, y-elcapame de mano delos hijos,‏ 11 ,תק 
e. que eftraños:cuya boca habla vanidad, y fu dieítra es di-‏ 


produzgan de [τα de mentira. / o 
epecicácipe- 12 q Que nueftros hijos fisgconto plantas cre- 


ο Sem] ante “idas en fu Juventud: nueftras hijas como las cfqui- 
abundancia Maslabradas ג‎ mangra de palacio. 


simenlosine= 13 > Nueftros rincones llenos, f proveydos de 
pues: 116.21. roda fuerte de grano: nueltros ganados que paran ὰ 
h Gres. millares, y ב‎ diez millares en nueftras placas. 
¡Combate, ni 14 $ Nueftros bueyes h cargados: no aya ! pór- 
0 tillo, ni quien falga, ni quien dé grita en צגז!]6ות‎ 
ciudad, calles, . | 


Fol. 186 

guas que 004 [οὔτε los cielos,” :* - b Γον περὶ 
זי‎ Alabenel Nombre de Ichova: porqué el man -+ Οεπ.).σ. 

dó, y fueron criadas. -:  * | | ונג‎ 2.69. 

6 Y las hizo fer para (iempre por el (1ρ]ο:ς pú- «Heb dió el. 
fo les ley que no ferá quebrantada. ' rato y no 

7  AÁlabad ὰ lehova, de la tierra, lós dragones y Pará: 
todos losabiímos. -  * 

8 El fuego, y el granizo; la nieve y el vapor sel 
viento de tempeftad que haze d fu palabra. dq d. ₪ man. 
% Los montes,y todos loscollados: el arbol de damiemo. 
fruto y todos los cedros. -  ' הרסה‎ 

1ο La beltia,y todo animial:c loque vá árráftran- e rodo gene- 
do, y el ave de alas. ro de (erpien- 
11 Losreyes de la tierra, y todos los pueblos: los **- 
principes, y todos los juezes de la tierra. 0% 
12 Los mancebos, y tambien las donzellas : 5 
viejos con los mocos, 0 o, 
13 Alaben el Nombre de Íchova : porque fu 
Nombre 4601 folo es enfalgado: fu gloria es fobre ti- 
erra y cielós. | .. o 
14  Elenfalcó fel cuerno de fu pueblo: afaben lo f La gloria, el 
todos Tus Mifericordiolos, los hijos de lrael,el pu- Reyao. 
eblo 3 el cercano. Halelu-1 A H. | ' 
PSAL. CXLIX. 

Exborta con grande affectoa las alabangas de Dios fingular- 
hiente ג‎ la Yglejsa de los pios,por la gloria ¡neftimable que les ΕΕ» 
neaparejada: y la vengangarigurofa queles dara de todos [65 
πο) y poderofos del wndo,que los ΦΥΤΑ mífligido. 

1 Halelu-1 AH. 6 / 

Antád 4 Iehová cancion 4 nueva: fu 21123863 a Excelente.‏ דר 
{εΏ lacongregácion? de los Mifericordio- fingular.‏ 6 
os 3 b‏ 


* . . 


> Delos pios, 

2  Alegrele Tíracl con Tu hazedor: los hijos de de pueblo de 
_Sionfe gozencon fu Rey. Dios Á cala 

3_ Alabenfu Nombre con corto: con adufre y “LB: 


harpa canten 3 el. | 
- 4" Potque lehova toma contentamiento con fu 
pueblo; hermofeará ג‎ los humildes con falud. 
5  Gozarfehan los pios con gloria; cantarán £o- 
bre fus camas. 
6 <Enfalcamientosde Dios efarán en lus gar- ς Alabantáj- 
gantas; y cuchillos de dos filos eri fus manos: 
7 Pata hazer vengarica de las Gentes: +: 5 
en los pueblos. 
Pañ aprifionar fus reyes en grillos: y fus no- 
bles en cadenas de hictro. 
> 9 Para hazet en 61105 el juyzio + efcripro:elta fe- 3 Deus ze. 
גו גז‎ de todos fus pios.Halelu 14 H. , 
PSAL.CL. 
Exhorta ἃ todo biviente a alabar a Dios, 
1 Halelu-14 Ho. . | | 
Labad ¿Dios en fu Santtuario:alabaldo א‎ en a En  גלשב‎ 
el eltendimiento de fu fortaleza; naculo,donde 
2 Alabaldoen fus valEtias:alabaldo con- ων 
forme 4 lamuchedumbre de fu prandeza. 
|  Alabaldo ג‎ [on de bozina:alabaldo con ρίαἷ- 
serio y Πατρα. 
4 Alabaldo con adufre y flauta; alabaldo con 


y organo, = 
Alabaldo con cimbalos refonarices: alabaldo 
con cimbalos de jubilacion. 


o bfodo loque 
6 ל‎ Todo Efpirito alabe ὰ 14 H- que 
₪ | Halclu-1 A H. repita. ve 


-. 


PSALTERIO. 


PSALMOS . 00 | 
7 47 Ἀ]ὰδα]άο ל‎ 106 cielos de los cielos : y + las a- 


dolo 8 lehovaes el que abre los ojos á los ciegos:leho- 
e apo ΥΔἱ el que amaálos juttos. 

απ. 9 lehova el que guarda * 4105 eftrangeros: al hu- 
faros יוו‎ exfano y ג‎ la biuda levanta: y elcamino de losim- 


gente es muy PIOS craftorrra. ו‎ 
cacomidade 10 Reynarálehova para fiempres tu Dios,ó δὴ» 
enla Éferp- Gn por generacion y generacion. Halelu-1AH. 
דה‎ PSAL CXLVIÍ, 
Exberta ¿las alabanas de Dios por fus condiciones. 
Labad á14H,porquees bueno cantar plal- 
mos 3 nueítro Dios;porque fuave y hermo- 
la es el alabanca. 
2 Elquecdifica ג‎ Ieruíalem Ichovazlos echados 
de Jírael recogerá. o j, 
Elque fana ג‎ lós quebrantados de coragon: y 
so pla el que liga a £us dolores. / 
era El que cuenta el numero de las cítrellas, y +4 
$Ef41,49.16, todas ellas llama por [ία nombres. 
| 5 Grande esel Señor nueftro, y de mucha po- 
b Su ל‎ yd (u entendimiento no ay numero. | 
riaes incom 6 Elqueenfalgalos humildes Tehova: el que 
prehenfible. humilla losimpios haftala tierra. 0 
Sfeigorat. 7 Cantadálchovacon alabanga: cantad ὰ nu- 
eftro Dios con Πατρα. | 
El que cubre los cielos de nuves; el que apa- 
reja la lluvia para la tierra: el que haze ג‎ los mon- 
tes produzir yerva. * . 
BAr 3673 9 *tElquedaálabeftia fu mantenimiento: + 
$93, Me. los hijos de los cuervós que claman a el. 
ιο € No toma : tamiento en ha fortaleza del 
39 3- cavallo: ni a con las piernas del. varon. 
bd זז‎ Áma Tehovaa los que le temen: 4 105 que el- 
= de  peranen íu mifericordia. , 
e o 12 Alaba lerulaléa Ichova:alaba Sión 4 tuDios. 
Leed Dent. 13 Porque fortificó los cerrojos de tus puertas: 
Y.” 7 ad tus hijos dentro de tl, ו‎ 
η falo 4 Elque pone por tu termino la paz: y de ρτοί- 
Esrr. 01.17. fura de trigo te hara haftar, 
זז‎ El que embia Íu palabra 4 la tierra,y muy pre- 
fto corre lu palabra. 
16 El que da la nieve como lana;dérrama la ela- 
.. da camo ceniza. : 
4 Ἡρωσο. 17  Elquecchafu yelo dcomo ל‎ pedacos:delan: 
" $ Em 5 labra, defleyr > los ha:(op! 
1 mbiará fu palabra, y 1 5 los ha:lopla- 
ende, Y 4 fu viento, gotealán las aguas. מ‎ 
19 El que denuncia (15 palabras 313602, {ας ef- 
ratutos y fus Juyzios ב‎ 
20 Noha hecho eftocon toda gente;y ₪ juyzi- 
os f no des conocieron. Halelu-x A H. 


PSAL, CXLVIIL 


Llama ὰ todas Las criaturas de los cielos y de la tierra 2 las 

- alabantas de Dios por ferel el Criador deellas: y fingul armente 

por nuer establecido el Reyno de /ñ pueblo, 

1. Halelu-i AH, 

aq. d Todas Labad ὰ lchova a 06/16 los ciclos:alabaldo ext 


las eriaturs 
,. 


1054 


ια 


] 5.109 etrás 
naciones, 


ras. 
2 Alabaldotodosíus Angeles : alabaldo 
todos fus exercitos. 


3 Alabaldo el Sol y la Luna:alabaldo todas las 
eftrellas de luz. | 


FIN DEL 


Los Proverbios de Salorhon. 


ARGVMENTO. 


ste libro(como parece por fu tisulo) contiene un recogimiento de muy máchas fentencias notables, que llarmamos Pro» 
verbios, que el Espiritw fantto dictó al rey Salomon para injfirwocion de La Iglefia de Dios. En el qual fe decide y deter- 

7 mina una queftien muy renida aun entre los mayores Phslofophos del mendo:conviene ἆ faber, Qual fea el firmo 
bien, ó felicidad del hombre. La qual dize Salemon confiftir en el verdadero conocimiento y temor de Dios. Lo qual es la 
fuente y origen de la verdadera prudencia y ¡ufticia: de quien dezenden todos los oficios y dever A que para bivir [anZa- 
mente fomos obligados affí quanto á nofosros mifmos en particwlar,comoquanto al faber governar ו‎ familias -6ז‎ 
publicas quando fueremos conflisuydos en autoridad. La Philofophia moral, que en efte libro fe enfeña es verdaderamen- 
ze celeftial: y afsi fue divinamente infpiradaá Salomon: y afsi lo ferá á todos aquellos, á quien Dios hiziere mijericordiñ 


26 Tambien yo me reyré en vueítra calamidad: 
y me burlaré quando os viniere loque temeys. 
27 Quando vinicre, como ₪4 deltruycion, lo- 
que temeys: y vueítra calamidad vinierecomo sal 
rorvellino:quando viniere fobre vofotros tribula- 
cion y anguítiaz | | 
28 Ἐπιοπεες me llamarán,y no refponderé:buí- 
carmehan 9 de mañana, y no me hallarán: q Con diligen- 
29 Porquanto aborrecieron la fabiduria: y no αλ. 
elcogieron el temor de lehova, 

30  Nigquilieron mi confejo: y menofpreciaron 
toda reprehenfion mia. 5 
31 Y Comerán pues del fruto de lu camino.y de 

{ας confejos fe hartarán. 
32 Porque el repofo de los ignorantes los mata- 
rá: y la profperidad de los locos los echará a perder. 
Mas el que me oyeré,habitará confiadamen- 
te;y bivirá refpolado de temor de mal. 
CAPIT. IL 


Exhorta ἃ la verdadera Sabiduria,la qual enfeña temor de Di- 
os,pusticia y todo but camino. 1 1.Preferua de todo mal camino. 
Hi mio, ₪ tomáres mis palabras, y mis man- 


Es yronia, 


damientos guardáres dentro de 1. 
2 Haziendo eftar attento tu oydo a la Sa- 
biduria: finclináres tucoracon ὰ la prudencia, 
Si clamares 4 la inrelligencia:y a la prudencia 
016165 tu boz. 


Si 2 como dla plata, la bulcáres, y como 3 «Luantoó o. 
theforos la elcudrinares. ή. 
Entonces entenderás el temor de 16004: 2 ו‎ 
* y hallarás el conocimiento de Dios. “Ved, $ Τις 


6 ' Porque Iehova da la Sabiduria: y de fu boca לי‎ 
viene el conocimiento, y Pa inteligencia. 
7  Elguarda el (οτὰ los reétos:es 6/0000 á los 
que caminan perfcétamente. 
8 Guardando las veredas del juyzio ב‎ y el ca- 
mino ל‎ de lus Mifericordiofos guardará. b De fis plos 
Entonces entenderás jufticia,juyz10, y equi- de los fuyos. 
dad,y todo buen camino. notó elinge- 
10 4 Quando lz Sabiduria entráreen tu 6013- 11, 
con,y la Íciencia fuere dulce á tu anima. 
11 + Cófejote guardará, intelligécia te cólervará. $0+,Cusdado 
12 Paraecfcaparte del mal camino, del hombre | 


que habla perverfidades: + bi 
13  Quedexan las veredas derechas, > por andar 4 7 


por caminos tenebrofos. | 1 
14 Que fe alegran haziendo mal; que le huelgá 4110 per- 

en d ma'as perverfidades: \ ומר‎ 6 
15 Cuyas veredas fon torcidas, y ellos torcidos en «+ 0 

fus caminos. 72 

16. ἈΡατασίζαρατιε de la muger eftraña, de la a- ELA. 


συςιλ. 


gena > que ablanda fus razones. fO,qu:a.q.d. 
17 Quedefampara fel principe de fu mocedad; (βίο 
y fe olvida 5 del Concierto de fu Dios. $ וו‎ 
18  [ס‎ qual fu cafa eftá inclinada á la muerte, pp patto def 
y [us veredas van azia los muertos. Racrimonio. 1 
19 Todos losqueá ella entraren, no bolverán; B No biviia 
bh ni tomarán las veredas de la vida. iLuptalecca 


20 iParaque andes por el camino dé los buenos: el ves,tt. 
y guar- 


de hazerlos difcspslos defta Sabiduria. 
CAPIT. L 


on álosquela meno/preciaren. 














1% πω. vá Osa proverbios de Salomó hijo de 
4: graves | +5 David, Rey de 1(racl, 

ale יו‎ $ Μος} Para entéder Sabiduria y caftigo: 
como quanto Dip para entédertlas razones prudentes. 
á las palabras 6 ών 3 Para reccbir el caftigo de pru - 


μμ 2 == AQ .16 0612, juífticia, y juyzio, y equidad. 
4Τ. 


Num ο 1.7. . 4 = הזכ‎ dar 4 los fimples aftucia, y 4 los mocos 
$0, erudicion intelligencia y confejo. 
entrucc:os 5  bSielfabio las oyére augmentará la doctri- 


ya 


Ab1X.9, 10. 
e Comunmen- eches fla Ley de tu madre: 

ia efe υπ 9 Porque 8 augmento de gracia ferán 4 tu ca- 
sos los que DeGa, y Collares á tucuello. . 

setalméredef. 10 Hijo mio,ftlos peccadores h te quilieren en- 
ecbá el temor o añ ar, no confientas. 


de Dios, 7 : 
mas ΙΙ Sidixeren, Vencon ποίοῖτος, efpiemos! ¿la 


que fean quá- far.gre: aflechemos al innocente (in razon. 

Pal mento. 12 Tragarloshemoscomo εἰ fepulchro,bivos: y 
F El enfeñami- ENteros, como los que caen en limma; 

ento, o שק‎ 13  Hallaremos * riquezas de todas fuertes: hen- 


pros. Ab 6,20." chiremos nueftras cafas de defpojos. 


el 8 na: y elentendido > adquirirá confejo. 

εἰωβίογδς. 6  Paraentender parabola y declaracion, pala- 

Ὃ bras de [αδίος, y fus d dichos efcuros. = 

dEnigmas. 7 J*El PRINCIPIO de la fabiduria 4: οἱ te- 
LL. mor de Ichoya: los > locos defpreciaron la Sabidu- 

+ Palo ria y el caftigo. 

Oyc hijo mio el caltigo de tu padre, y no def-‏ 1 ליה 


γ] ή 14 Echa tu fuerte entre 10101105: tengamos to-‏ ו 
rrado. dos una bolfa‏ 

h Heb te 5 15 Hijo ποιο andes en camino con ellos:apar- 
ras, 4b.4.14. ta tu pic de lus veredas. / | 
iAalgunopa- 16  +Porque fus pies correrán al mal:y yrán pre- 
are ffurofosáderramarfangre. -΄ 

aver deffeable 17 Porque en vano le tenderá la red delante de 
3 12.59, 7. Josojosde toda ave. = afíecban. 
Sn malos .£ 18 Maslellos a (u fangre efpian, y 4 fus animas 


19 Talesfó las lédas de todo cobdiciolo de cob- 
₪ mifma mu- dicia, la qual  prEderá el anima de [us polleedores. 


ertC. : : . . . 
ד‎ ς 7 1 rasa iduria clanra de fuera: en las pla- 
vida alos . . 
malosaffetos 21 2Enlasencrucijadas de los mormollos de gé 
y conejos. 


το seclama: en las entradas de las puertas de la ciudad 
nHebenlas. dize fus razones: o 
cabecas 22 Halta quando, 6 fimples,amareys la fimbple- 


; ον za, y + los burladores deffearán el burtar, y los locos 


12p66,4, Aborrecerán la Íciencia? | 
2} Bolveosá mi reprehenifion:heaqui que yo os 
derramaré mi efpiritu,y os haré faber mis palabras. 
.זוזז‎ 24 «φῇ Ῥος guanto lamé, y ο πο quefiftes:elten- 


? lerem 7, 13. di mi ΠΙάΠΟΙΥ ño uvo quien cfcuchafle: 


O δ. venir, Y ץ‎ delech E . 
וש ק‎ 25 1 Pdelechaftes todo confejo mio, y 110 que- 
6 Ear, - fiftes mi reprehenfion. 1 


, Fol.187 
32 Porque el perverfo es abominado de I-hova: 
y con los rectos £ es ט]‎ lecreto. - 
33 Maldicion delehova 66 en la cala del 1%- Gen. 15 17 
pio, mas ג‎ la morada de los juítos bendezirá. loan.15.14- 
34 Ciertamente el efcarnecerá 2 los efcarnecedo- | 
res: y ¿los humildes dará gracia. —. . 
-35 Los 30105 heredarán la honrra: y los 10:05 fo- 


ftendran deshonrra, 20 
ι 6 8 17. ] 


SSe corruniga 
familiarmen- 


- - Exbórra 3 la verdadera Sabiduria moStrando algunos de fus 


rtos ineftimables. 11. Due fe guarde el pio del canormo de lo) 
Li [ρε νο ΜΜΑ 
Y d hijos el'+ caftigo del padre: y eftad atten- 3 (97ο ea. 
O tos paraque fepays intelligencra. 12. 
ον 2 Porque os doy buen enfeñamiento; No 
delampareys mi ley. 
3 Porque yo fue hijo de mi 
unico delaríte de mi madre: 
4 Y >enfeñavame, y deziame,Suftente mis razo* aS. mi padre. 
nes tu coracó:* guarda mis mádamientos,y bivirás. +44 7-2. 
5 Adquiere Sabiduria, adquiere intelligericia:no 
te olvides, ni te apartes de las razonesde ri bdca. 
6 Nola dexes, y ella te guardara: amala, y corí- 
fcrvartehd. “> 
7 Primeramente pavidutia. Adquiere Sabidu- 
ria, y ante toda tu poflcílion adquiere intellipencia. 2 
8 b הוויה‎ y ella teen ndecerá: ella מ‎ 5 
te honrrará,quando tu la oyieres abracado, 
9 * Dará á tu 030663 aug merito de gracia:coro- * Árrib.3.4- 
nade hermofurate entregará. << . 
1ο Oye hijo mio, y recibe mis razones: y mul- 
tiplicar fete han años de vida. | | 
11 Porel camino de la Sabidutia te Ἡς <encami- * 08 
nado: y por veredas derechas te he hechó andar. y 
12 Quando por ellas anduvieres, np le cftrecha: 


padre, delicado 7 


rán tus paílos: y )1 corricres, no tromipecarás. 
13 Ten el caltigo, no lo dexes:guatdalo, porque 
60 es tu vida, : 


14 4 No entres por lavereda de los impios: ά 11 
vayas porel camino de los malos; 

1] Defsmparala; no pafles por ella: apartare de- 
ella, y paíía. - - 2% a i 

16 Porque no duermen, (ino hizjeren mal:y ἆ ῥί- 4 .מ‎ { 
erden lu fueñofino han hecho caer. JP ño es ות‎ 

17 | סטוףזס?‎ * comen pan de πία|ἆλά,Υ beven vi- “do decilas. 
no de robos. : men y R בק‎ 
' 18 Μας ב|‎ vereda de los juítos és como la luz E del הי‎ 
וי‎ . augmentafo, y alumbra hafta que el ἁἷα ες 8 ד‎ 

19 *Elcamino de losimpios escomo la cícuri- ὃς. 2, 
dad;no faben en que trompiegan. : 

io Hijo mio;eftá attento ג‎ mis palabras: y ג‎ mis 
razones inclina tu oreja. - 


21 - No fe aparten de tus ojos: mias guardalas en 
miedio de tu coracon. , 
- a2 Porque fon.vida 3 los que las hallan: y medi-; 
61045 4 toda fu carne. Οσα coda 
23 q Sobre toda co/a guardada guarda tu cora- on. 
gon:porque deel y mana ב‎ vida os מז‎ / 1 
24 -* Aparta de tí la perveríidad de la boca: y ג[‎ * eb ו‎ 
iniquidad de lábios alexa de ti. 7, יי‎ vi- 
25 Tusojos miren lo 16600: prus parpadós en- ל‎ 9-4. πο fa. 
: SM 


maldrx_s. 


26 Pela la vereda de tus pies: y todos tus camí. ναί, 2 
ños lean ordenados. . . deshonefias. 

27 Note apartes ὰ dieftranid finieftra: aparta se 4-20,31 

-tul pie del mal. או‎ Ley 
CAPIT. V. dio ed 


" Perfaade2taSabiduria,por la qualel hombre fera preferoa. 4, 
"do del pelizro de la mala muger. el qual deferive, y exhorta que fe 
.א חול‎ 1 1.Exborta por remedio al legitimomatrimonio. ο... 3 


Αα 3 Hijo . 


| derecen' 2u 24/8060 delante de ti. 


-DESAEGMON. 


y guardes las veredas de los juítos: 
21 Porque los reétos habitarán la tierra, y los 
erfeftos permanecerán en ella, 
1 22 +6 105 impios ferán * cortados de la tierra: 
freydos. . y los prevaricadores ferán declla delarraygados. 


CAPIT. זז‎ | 
Encomienda la miJericordia y Fe en Dios αρα μώ de f5 
mifmo. 1 1.Latolerancia en la crisz. 111. En la verdadera Sa- 
biduria cofite la verdadera felicidad. 1111.Pone algunas reglas 
deela, para con los hombres. 
[jo mio, no te olvides de mi Ley: y tu cora- 
con guarde mis mandamientos 
2 +Porque longura de dias, y años de vi- 
da, y paz te augmentarán. 
3 Mifericordia, y Verdad no te delampáren:a- 
2 Alndió ג‎ las talas ג‎ tucuello,efcrivelas * enlatabla de tu coracó. 


$ Deut.$.1.y 
30.16, 


tablas dela 4 Y hallarás gracia ל‎ y buena opinion en los ojos 
EY. tua Ye Dios, y de los hombres, | 
enccadimien”" 5 Fiate de lehova de todó tu coracon: y no εί- 
so, tribes en tu prudencia. 
6 Reconocelo en todos tus caminos:y el ende- 
recará tus veredas. > 

+ Nofeas fabio > ο" tu opinion:teme 3 Ieho- 
4Rom.13.6. ya, y apartate del mal. o 
Sis Ab. La. orque 614 medicina ג‎ τα ombligo, y d tu- . 
15. tano ג‎ tus hueflos, 
d Semejante + Honrra a Ichova de tu fultancia* y * de las 
babler.teb. Primicias de todos tus frutos, , 
20.14. 10 Y ferán llenos tus alholies de hartura; y tus 


$ Luc. 14-13. [122765 frebentáran de mofto. 


quo זפ‎ τι q t No defeches, hijo mio, + el caftigo de Ie- 


+ Reboffarán. hova: ni te fatigues de lu correccion: 


El. 12 £ Porque lehova álque ama, y quiere, como 
1 el padre 4[ hijo, 4 ל‎ caiga. 
tHebias, 13 4 Bienaventurado el hombre que halló la Sa- 


Bpos.3.19: biduria:y que faca 185 la intelligencia. , 


heb. Por 14 h Porque fu mercaderia es mejor que la mer- 
Sigue amale- caderia de la plarasy fis frutos, mas que el fino oro. 
aaa» 15 Maspreciofaes que las piedras preciolas: y 
meo αμίης, Modo loque puedes deflcar, no fé puede compara 
hijo quiere, ape oque p elicar, p parar 
ema, . 
h Sa grango- 16 Longura de dias trae en fu mano derechazen 
¡Hebirdas SU yzquicr t riquezas y honrra. 
uns (ο) | 17 Suscaminos fon caminos deleytofos: y todas 
eeffcables. (us veredás, paz. 
+ ות‎ 


+: 18 גל‎ ₪ *6| arbol de vida ג‎ los que aferi deella: 
J Las queñe- y llos que lafuftentan, Jon bienaventurados. 
- בטסת16 יי 19 " קל‎ con Sabiduria fundó la tierra:affir- 
136,3 2 . . . . : 
. πιό los cielos con intelligencia: 


ΦΟεαι.ό 290 Con fufciencia + fe partieron los abifmos: y 
105 616105 diftilan el rocio. 
21 Hijo mio, no le aparten effas cofás de tus ojos: 
guarda la Ley, y el confejo. 
marino, 22 Y ferán vidad tu anima,y graciad » tu cuello. 


23 Entonces caminarás por tu camino confia- 
= pjal. 17.14. damente: y * tu pie no trompecará. 
ὦ 2111115. 24 Quandote acoftáres, no avrás temor : y aco- 
ftartehras, y גוז‎ fueño ferá fuave. 
25 No avrás temor del pavor repentino,ni de la 
ruy na de los impios,quando viniere, 
eHeb.ena 26 Porque lehova ferá ο tu confianga : y el 
וו‎ guardará tu pie, Pporque no feas tomado. 
pHeb de pré- 27 = q 9 No detengas el bien de fus dueños, quan- 
um do tuvieres poder para hazerlo. 
a Haz bien ג‎ 28 No digas 3 tú proximo, Ve, y Buelve, y ma- 
5 Παπαρο daré, quando Y trenes contigo. 

29 “No pienfes mal contra tu proximo, eltando 
el confiado de ti. 

30  Nopleytees con algúno fin razon, frel no te 
ha malgalardonado. < | . 
4 Pat-37.0. 310 + Noayas embidia 41 hombic injultos nick 

cojas alguno de fus caminos: | 


que due.‏ $ זַ 
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do te levantarás de tu fueño? 

10 Tomando d un poco de fueño, cabeceando otro ἆ Ηεδ. 6 
poco,poriiendo mano fobre mano otro poco para ו‎ opta. 
bolver ב‎ dormir, tacione poco 

11 .Vendra como camináte tu neceflidad, y tu po- depliego de 
breza “como hombre de efcudo. pá 

12 “fq El hombre pervero es varon iniguo :ca- זז‎ 
mina en perveríidad 066 | Como tarte- 
«14. Guiña de fus ojos, habla de fus pies: enfeña ιό, spot 
de fus dedos, | | > Αἰπάίο 4 ας 

14 Perverlidades efánen lu coragon: todo tiem- ado que a 
po anda penfando mal; 5 enciende renzillas, קה‎ - 


15 Portanto ט]‎ calamidad vendrá de repente: foldsdo El 


fubitamente ferá quebrantado, y Ὦ no «uréquienlo Soldado es ει- 
{ empo de ζνε- 
anc. erra de ropen» 


16 Seyscolas aborrece lehova, y מאה‎ [iete abo- ref: enrra 
mina fu anima: portas cafs 

17 Losojos altivos. La lengua mentiroía. Las 227,45. 2, 
manos derramadoras de la fangre innocente. 4 

18 ΕΙ coracon que pienía penfamientos iniquos, | Heb hombre 
Los pies pre(fluro(los para correr ál mal. אש‎ 

pies pre מ‎ Όεκτ. 13 ₪ 

19 iElteftigo mentiroío,que habla mentiras; y Leed Ι.Ν. 
Elque enciende renzillas entre los hermanos. po. mete, 

20 4 + Guarda, hijo mio, el mandamiento dé tu mano. 
padre: y no dexesla Ley de tu madre: ¡HebsElque 

21 Atala fiempreen tu coragon: enlazala 4 tu habla me 
cuello. de mentira 

22 Quando anduvieres, te guie:quando durmi- 1 
eres, te guarde: quando defpertares, hable contigo. +4r 1-2. 
23 + Porque el mandamiento candela es, y la Ley ¿p21.119,105 
luz:y camino de vida las reprehéliones del caltigo. y νο 9. 

24 + Paraque te guarden de la mala muger,de la + סיל‎ +6 
blandura de la lengua de la eltraña. | 75 

25 סצך‎ 6000810165 fu hermolura en tu coracon: 
ni te prenda con + fus ojos. $ bel [us par 

16 Parque A cauía de la muger ramera viene el Pdo. 


. > k En הונ"‎ 
ciofa anima del varon. pobreza. 

27 Tomaráel hombre fuegoen fu leno, y que . 
{ας veítidos no le quemen? | 


28 Anudaráel hombre fobre las bralas,y que fus 


29 Λι el que entráre ג‎ la muger de (u proximo: 
re, 


que tal haze. 
33 Plagay verguenca hallará: y fu affrenta nun- μήν 
ca ferá rayda. / Pfñudo a del vda ₪ 
Porque el zelo P fañudo 4 del varon πο per- ק‎ 
donará enel dia de la venganga: qa marido 
A : ο .delaadule- , 
-35 Notendráre(peéto a- ninguna redemcion:n1 ya, 
querra perdonar aunque le multipliques el cohecho. 
N - -CAPIT. VII. 
קיו זמ‎ ₪ el eftudio de la verdadera Sabidsria, que prefervs 
ál hombre del fr de la ליל ליכ 11 ו‎ | 
inta. 
; Ἡο mio, guarda mis razones, y encierra con- 
tigo mis mandamientos. , 
2 *Guarda mis. mandamientos, y bivi-+Arr.4,4-. 
τάς: y mi Ley como las niñas de tus ojos. 5 5. 
1 Ligalos ¿tus dedos: + elcrivelos en la tabla 2Arb.3-7. 
de tu caracon. - 
4 Di2lu Sabiduria, Tu eres mi hermana: y ¿la 
intelligencia llama parienta, 
ο. + Paraque te guarden de la mugeragena,y de YA mrib. 2,1 
la eftraña, que ablanda tus palabras. TE 
6 q Porque mirando yo por la ventaria de mi 
cala, 


4 


11, 


-hombre * 4 un bocado de pá, y la muger caga la pre- 


Ἡο mio eltá attento ג‎ mi Sabiduria, y Ami 
intelligencia inclina tu oreja: 
2  Paraque guardes mis confejos:y tus la- 
bios conferven la fctencia. 


a Amib ג‎ 6 Porque 105 labios de la muger eltraña * difti- 


Pal 55.33. - lan panal de miel: y fu paladar es mas blando que el 
222: 
4 0,44//+ 4 Masftu fines amargo como el t axenxo:b agu. 


bCaufa de dé como cuchillo de dos filos. 


7 Sus pies decienden a la muerte. lus 40105 fu- - 
6 


ftentan el lepulchro. / 
6 Sino [656זג/6ק‎ camino de vida, {15 caminos 
[em inftables: no los conocerás. 
7  Aora pues H:jos,oydme,y no os aparteys de 
las razones de mi boca. 
8 Alexa deella tu camino;y no (ο acerques 4 la 
puerta de lu cala. 
9 Porque no des ὰ los eftraños tu honor; y tus 
años ג‎ crue : 
1o Porque no )6 harten los eftraños de tu fuer- 
qa: y tus trabajos effen en cala del eftraño: . 
. 11 Y gimas en tus poftrimerias,quando le confu= 
no Micro tu carne y tucucrpo, 
12 Y digas, Como aborrecí el Caftigo: y mi co- 
d'De/de aqui הסג‎ menofpreció la reprehenfion? 
haa al ver. 13 Y πο οΥ לספ ג!‎ de los que me caftigavan: y ג‎ 
deferipcion losque me enfeñavan no incliné mi oreja? 
αι 14 Pocofe faltó € que no cayelle en todo mal, 
ו‎ 7 en medio de la compaña y de la congregacion. 
bien cafados 15 8 Beve el agua de tu ciíterna, y las corrientes 
enel Señor. deu pozo. 
. הס‎ 16 εΏοτταπιοηπίεροτ de fuera tus fuentes:en las 


e Heb. que 
fue 


Forte plagas los rios de ss aguas. 

Heb.des- 17 Sean para ti folo, y no para los eftraños con- 
morez. . 

| g Cabra mos- 00" 


tés. 18 Será benditotu manadero; y alegrate de la 
hamarla has .muger de tu mocedad. 

Mente. Tb. lg Ciervaf amada, y graciofz 5 cabra; [ας tetas 
errarástodo te hartarán entodo tiempo: y de (1 amor 5 
el siempo. αν ciego de contino. -- 

A 3. E porqué 20 Y porqué andarásciego,hijo mio,con la age- 
so tecontem na? y + abracarás el leno de la cftraña? 
sa contufe- 21 RPuesG loscaminos del hombre eftán delan- 
+ Κανά ,. te de Ίος ο|ος de 16[1οΑ,Υ el pela todas [us veredas? 
Ab.:5-3.ler. 22 Susiniquidades prenderán al impio; y con las 


Sano aver Cuerdas de fu peccado ferá detenido. 
tomado caftiz 23 El morirá ifincaftigo: y por la multitud de 
go. lu locura errara. 

CAPIT. VL 


InStrieye al que fió ג‎ otro. 11. Dejpierta y reprebende dura- 
mente al negligente. 111. Notas par las quales el mal hombre ferá 
«snocido. La principal y mas abominable delas quales es, Sébrar 
diftordias en las psas congregaciones. 1111. Encarga el efiudio de 
la divina Ley por el qual el hombre fea prefervado de adulte- 
rio, recitando algunos males que del vienen. l 


Ijo,fi falieres por = fiador por tu amigo./Fb to- 


aCondena al- 


que romerá. caíte tu mano ál eltraño. 

0 y 2 Enlazadocres cor. las palabras de tubo- 
confidirar, f Ca: y prefo con las razones de tu boca. , 

el deudor Haz efto aora hijo mio, y librate : porque has 
ו‎ απο 


Promete. 4 No 065 fueño á tus ojos, ni ὰ tus parpados a- 
א‎ dormecimiento, 
5 Eícapate como el corco.de la mano del cafa- 
br: y como el aye de la mario del parancero, 
1. -+ 6 +qVe alahormiga, 0 perezofo,mira [us ca- 


440.30. minos, y [é fabio: 
ο ος 7 Laqual notienecapitá,ni governador,ni Señor. 

ὃ Yeon todo effo apareja en cl verano fu comida:en 

Φλίαπο, 24. el tiempo de la fiega allega fu mantenimiento. 
33» . 9. + Perozaío,hafta quádo has de dormir¿Quan- 


- 


Fol.183 


12 YolaSabiduria moré con elaftucia: y yo 11- 
verito la [ciencia de los con lejos. 
13  El'Temor de Jehova es aborrecer el mal;la fo - 
bervia, y laarrogancia, y el mal camino, y la boca 
pervería aborrezco. : 
14 Conmigo eftá el confejo, y el ler: yo {ΟΥ la 
intelligencia; mia es la fortalera. . 
15 Por mireyhan los reyes, y lós principes de- 
terminan jufticia. . 
16 Por mi dominan los principés, y todos los 
governadores juzgan la tierra. 
17 Yo סמוג‎ los que ine aman; y los que me bu£- 
can, me hallan. 0 
18 *Lasriquezas y la honrraeftán εοπιηρομῖ- * 4rr-3.16. 
queza firme d y juíta. - | ו‎ julti 
-19 Mejoresmi fruto que el oro, y que 6[ oro're- cia, 
finado: y mi renta; que la plara efcogida. / 
10 | 20761604 de jufticia guiaté, por medio 6 
veredas ε de juy2io. : € 
:21 Para hazer heredar 4 mis amigos el fer, y que 
yo hincha lus theforos. > enel - 
22 léhova me polleyó en el principio de fu ca- -.. 
mino, defdé en tonces antes deus obras. | 1 
22 *Eternalmentc tuve el principado, 06/06 el gue es nuef- 


De derecho; 


φ 


principio, antes de la tierra. , tro Señor la- 
24 Antes *06 105 abiímos fué engendrádazintes fc / a 


que fuellen las fuentes de las muchas aguas. del Padre, 
25 Antesquelos montes fuelfen fundados:antes ¿*á.1, 1.Cob 
de los collados yo era engendrada. - בי‎ 
26 Noavia aun $ hecho lá tierra, h nilas plagas, p5-Dios 
ni la cabeca de los polvos delmundo. | 5 Lost 
27 Quando componialos ciclos, alli eftava yo; y, ας de 
quáído fenalava 1 por cópas la fobrehaz del abiítmo. ».y. 
28 Quando affirmava los cielos arriba : quando il 
affirmava las fuentes del abiímo: 2 
2( Quando *ponia 3 la mar fu eftatuto; y בג‎ | 
aguas,que no paífafíien * fu mandamiento: quando * * 1οδ 
fenalava los fundatnentos de la tierra, , 7% , Pfal. 
30 Coneleftava yo! por ama y fué eri plazeres ¡42% ος. 
m todos los dias, ten ¡endo! folaz delante delen to- ו‎ - 
dotiempo, | 0-9 l Para criar 
21 Tengofolaz en la redoridez de fir tierra: y lenny go: 
mis 1013265 fon con los hijos de loshombres. - ₪5 criaturas 
32 Aorapues hijos,oydme:y * bienaventurados Heb.i 2. 


ver. 
como pot 
Kc. 


35 Porque el que me halláre, hallára la vida: y . 
aJcancará n la voluntad de lehova. n Heb.facará: 
36 Masel que pecca contra mi,defrauda 4 lu ani- o, preduxirá» 
ma: todos los que me aborrecen, arhan la muerte, 


CAPIT. IX. . 
πρ o contrapoficion de la verdadera Sabiduria A la fal- 
Jere la fem 05 ΕΥ. e cada η 
ל‎ a fí ο νε a fu ingenio y ὰ loaue puede dar, 
A Sabiduria edificó fu cafa; labró lus fiete co- 
lunas. Ñ 
7 2 Mató fu viétima; templó fu vino, y pufo - 
fu mela. . o 
Embió (us criadas, clamó « lobre lo mas alto , Heb.obre 
dela ciudad. lo alto delos 
> 4 Qualquiera fimple, venga acá. A los faltos altos delasic, 
b de entendimiento dixo: b Hch, de 
, Venid, comed mi pan; y beved del vino 444 soragon. 
yo he templado, 
6  Dexad <las fimplezas, y bivid;y andad porel 1. gm. 
tamino de la intelligencia. τι ויר‎ 
7 


43 4 


ΡΕ SALOMON. 
-י‎ ar, ποίε pueden comparar ὰ ella. 


cala,por mi ventana. | 09% 
| 7 Miréentre los (imples, 60010616 entre lós 
“Amb. 6-13. mancebos wn» mancebo * falto de entendimiento, 
ger que eG- 9 Elqualpaílava por la calle, junto 3 3 fu efqui- 
gue na, y yva camino de fu caía: : 
9 A latarde del dia y a que elcurecia,en la 61 
ridad y tiniebla de la nóche. | 
10 Y veys aqui אאא‎ muger, que le ]316 ál encu- 
d Heb. guar- entro cón atavio de ramera, ל‎ aftuta de coracon. 
Ὃ ος 11 Alborotadora y renzilloía: > {ας pies no pue- 
caja no moran deneftár en caía: 
sans. 12 Aorade fuera,2ora por las placas: affechan- 
da eiquna, Jo por todas las encruzijadas. | 
13 Y trava deel, y befálo, defvergoncó fu rof- 
tro; y dixole: 
e Heb. fobre 14 Sacrificios de paz * he prometido, oy he pa- 
mi, gado mis votos: 
1]  Portanto he lalido ¿encoritrarte, buícando 
diligentemente tu faz: y he te hallado. 
-16 Con paramentos he emparamentado mi ca- 
fo,Conpa- Mma,alcados con cuerdas f de Egypto. 
zamentosde 17 Hefahumado mi camara con myrrha, aloes, 
FEYPOBe- y canela, os 
18 “Ven,embriaguemos nos de amores hafta la 
mañana: alegremos nos en amores, 
19 Porque el marido nocítá en fu caía, es ydo 
camino lexos, 
g Heb, Ela- 20 £Eltrapo del dinero llevó en fu mano, el dia 
tadura de 86 de la fiefta bolverá ג‎ fu caía. | 
21 Derribolo con la multitud de la fuavidad de 
h Le ρε. TUS palabras:có la bládura de fus labios b lo cópelió, 
dió. Heblo 22 'Vafecmpos de ella luego,como va el buey ál 
impelió,o, = degolladero,y como ¡el loco 4 las prifiones para fer 
Pat ρύδ- Caftigado. 
1035ב חס‎ 23  Detal manera que la facta trafpaffó fu higa- 
delloco,  do:comoel ave que fe apprefTura ὰἱ lazo, y no. 6 
que es contra [u vida. l 
24 Aora pues hijos, oydme, y eftad artentos 3 
las razones de mi boca. : | 
Es Delama- 1) No fe apatte ג‎ * fús caminos tu coracon: y 
la . — no yerres en {15 veredas, 
INoreciegues 26 Porque 3 muchos há hechocaer muertos: y 
תי‎ 56 3-5 todos los fuertes han fido muertos por ella. 
m Ala fepal 27 Caminos del fepulchro fon fu cafa,que deci- 


ura. enden 5 5ג[4‎ camaras de la muerte. , 
| CAPIT. VIIL 
Alaban¡a admsr able de la verdadera Sabidiria por fu origen, 
ו‎ frutos, y effect os, conque ella mijma fe combi- 
da 4 los hombres, y los lama a fs, 
O clama la Sabiduria: y la intelligencia da fu 
boz? 
a Heb. Enca- 2 ¿Enlos altoscabecos, junto ὰἱ camino, 
besa de alt= 5 ב‎ las encruzijadas de las veredas Íc para: 
b Heb.caa 343  Enellugarde las puertas, 13 entrada de la 


de las veredas ciudad: ג‎ la entrada de las puertas da bozes: 
* 4 Ὁ Ποπιδτες, ג‎ vofotros clamo; y mi boz ג‎ 
los hijos de los hombres. 
eHcb.enter- 5 Entended fimples 300613, y locos 5 tomad 
ded ceragon. entendimiento. 
Oyd, porqué hablaré 60/25 excelentes, y ar 
briré mis labios para cofas τς». 
7 Porque mi paladar hablará verdad : y mis la- 
bios abominan la impiedad, 
8 Enjufticia fon todaslas razones de mi boca; 
no ay en ellas cofa pervería, ni torcida. 
«9 Todas ellas fon reétas* al que entiende: y re- 
Gas d losque han hallado fabiduria. 
סנ‎ "Reccbid mi caltigo, y no la plata: y Íciencia, 
4 Arriba.3.15 mas que el oro efcogido. - | | = .. 
ρα 11 *Porque mejores la Sabiduria. que las Ρίο. 


Pfal, 19. 11, días pregiofas:y todas las colas que fc pueden 610 - 


9] :.7.33- 
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23 *Escomo rifaál loco hazer abominacion: Y Abs 49 $ 
ע‎ mas el hombre entendido, (4068. 5 1 

24 Loque elimpio teme, ello le vendrá:mas D;- duria 4 varó 
vs da álosjuítos loque deflean. — - de emendimi- 

25 Como paífa el torvellino,o αίῃ el malo no es: ץג‎ 
mas el juíto,fundado para Ώειπρις. malo, oim- 

26 Comoel vinagre 31os dientes, y comoel hu- ול‎ 17 e 
mo ג‎ los ojosyaníi es el perezofo ὰ 105 que loembian. p'S.es moler 

27 + El temor de lehova augmentará los dias:mas “ifimo, 
losaños de los impios lerán acortados. וליל‎ 

18. *La elperanca delos juítos es alegria;mas la 14 
elperanca de los impios perecerá. pel 1110 

29 Fortaleza es ál perfcfto el camino de lehova: ο 7 
mas elpanto es ג‎ 105 que obran maldad, : 

19 El juíto eternalmente no ferá removido, mas 
los impios no habitarán la tierra. 

31  Laboca del juíto produzira fabiduria: + mas + 4r., 12, 
la lengua pervería ferá cortada. 

32 Laslabios del jufto conocerán 4 loque agra- q Heb.La ve- 
04: mas la boca de los impios, perveríidades. Ksorad. 


CAPIT. XL 
+ Led Ab. 6 


E 1. + pelo fallo abominacion es 3 lehova, masla |, 


rfcGtale agrada. $ Hebiadra. 
ρα e nando vino la fobervia, vino tambien ΙΑ Ν. 
la deshonrra: mas con los humildes es la fabiduria. 2” " 
+ La perfecion de los 160805105 encaminar: ¿ay 17, ο. 

mas la perveríidad de los peccadores los echardá 

rder. \ 
Es ANO aprovecharán las riquezas 2en el dia de + Exec.7.19. 
la yra: mas la jufticia elcapara de la muerte, 2 ndo 

y Lajufticia del perfcéto enderecará lu Cami- מ‎ cafligos 
80: masel impio por fu impiedad caera. 

6 Lajufticia de los reétos los efcapará; mas los 
peccadores en fu peccado feran prefos. 

7 Quando muere el hombre impio, perece א]‎ 
clperanca, + y la efperanca de los malos perecera, |? 

8  Eljufto es efcapado de la tribulacion<mas el 
impio viene en fu lugar. 
b El hypocrita «ση la boca daña ג‎ fu proxi- 
mo; maslos juítos con la fabiduria fon efcapados. 
סז‎ En el bien delos juítos la ciudad fe alegra: 
mas quando los impios perecen ay ficítas. 

11  .קסצ‎ ]α bendicion de losreétos la ciudad ferá 
engrandecida;mas por la boca de los impios ella fo- 
rá traftornada. - 

13 El que carece de entendimiento, meno(precia 
ὰ fu proximo; mas el hombre prudente calla. 

13  Elque anda en chifmerias,defcubre el fecre- ,., 
to; mas el de efpiritu fiel encubre la cofa. dla la de 

14 « Quando faltaren lasinduftrias, el pucblo proximo. 
caerazmas en la multitud de confejeros 604 la falud. eHcb.sin -מו‎ 

15 Όο 30600 ferá afligido el que fidre Al 6 
traño;mas el que aborreciere flas fiangas,bivirácon- fHeb los que 


שה 


fiado. , 006% la mano. 
16 La muger gracioía tendrá honrra; y 8 los fu- Elo: ו‎ 
ertes tendrán riquezas. A 


17 A fu anima + haze bien el hombre mifericor- 
diofo; mas el cruel atormenta fu carne. 
18 Elimpio haze obra falfa;mas el que fembrá- 
re jufticia,avrá galardon firme. h Heb. 
19 Como lajufticia es para vida,aníi el que (igue med 
el mal es para fu muerte. | , ¡Heb.noferá 
20 Abominacion fonálehova los perverfos de די‎ 
coracon, mas Jos perfeétos de camino Ἡ le fon agra- Ἐν facilmente. 
dables, : 21 LA mal Po es 
21 Aunque lleguela mano ala mano ¿el malo no 
quedará fin caftigo, mas la fimiente de los juíto s ef- De κά ₪ 
capará, sai 28,15. 
22 K carcillo de oro enla nariz del puerco es la * 0. Sin 
muger hermofa, y apartada de razon. so, Ef. vins 
23 Eldefico de los juftos folamente es bueno, 454: ,%4. 


₪ 


Las aguas hurtadas fon 4101665; + y el pan gen- | 


7  Elque caftigaal burlador, afrenta toma pata 
ג‎ ָ el que reprehende al impio, fu mancha. 
No caltigues 41 burlador,porque πό te abo- 
176209: caítiga al labio, y amarteha. 


dEnfáa. 9 ἆ Daal fabio, y lerá mas fabio;ertíeña al julto, 
. y anidirá enfeñamiento. - 

1ο *El temor de Ichova es el priricipio de la fa- 

Ama 7. biduria; y la fciencia de los (απο es inteligencia. 

to. 11 Porque *por mife augmentarán tus dias; y‏ גוו |גק 


ax Ab. 10.37. años de vida le te añidirán. 

12 Si fueres fabio, para ti lo ferás; mas (1 fueres 
burlador, tu folo pagarás. 

13 q La muger loca,albórotadora, fimple,y * ig- 
norante ה‎ 

14 Afítentale (οὔτε אא‎ filla ג‎ la puerta de lu ca- 
fa, en lo alto de la ciudad; 

1] Para llamará los que pallan por el camino: 
fud. le f que van por {19 caminos derechos. 
enderegan ₪ 16 quiera fimple, venga acá. A los faltos 


de entendimiento dixo,‏ שו 
Ab. 20.17.‏ 


ue lecome 7 
ro. cubierto es fuave. 


h 5. los מ‎ 18 hY nofaben,que alli eftán los muertos.y fs 
שק‎ que Bo mbidados eftán en los profundos de la fepuktura, 


e Heb no 


guen. 
CAPIT. X. 

Las + parabolas de Salomon. 
4Leed la N_ Ἑ ο L hijo + fabio alegra ál padre ; y el ססות‎ 
ו‎ trifteza + de fu madre. . 
y, 159 ל‎ 2 + [ος theforos de maldad no ferán de 
13. provecho; mas la jufticia libra de la muerte. 
204 fu ma- 4 + lehova no dexará aver hambre !ג‎ anima del 
+ .וו‎ juítos masla iniquidad * alangaraá losimpios. 
4 Leed pal 4 Lamano? negligente haze pobres mas la ma- 


34111, 737. o delos diligences enriquece. 
1 5 El que recoge en el verano € es homhre en- 
b Or. engaño- tendido; el que duerme enel tiempo de la legada, 
fa. e, deco. hombre confulo. 
ג‎ 6 Bendita es la cabega del juíto:mas la boca de 
eHeb.hijo” los impios cubrirá iniquidad. 
πάσα. 7 La memoria del juíto ferá bendita: mas el 
> ¿Heb teng; nombre de los impios * fe podrirá. 
ciones fobre 8 Elfabio de coracon recibirá 105 mandamien- 
la μις, tos: mas f el locó de labios cacrá. 
dfufama 9 Elquecaminaen integridad, anda confiado; 
ráabomi- masel que pervierte fus caminos ferá quebrantado. 


nable. 1ο El que guiña del ojo, dará trifteza : y el loco 
ו‎ de labios . ferá caftigado. / 
O, caera 11 Venadevidaes la boca del juíto: masla boca 
rr 6.13. delos impios cubrirá la iniquidad. 
ו‎ 12 FE odio defpierta las renzillas: mas la chari- 
3. Cor.13,4- dad cubrirá todas las maldades. 
13 Enloslabios del prudente fe halla fabiduria, 
hAgore ל‎ eshyaraa las efpaldas del falto de entendimiento. 


|) 57. 14 * Los labios guardan la (abidursa: mas la bo- 

¡El ricofepi- Ca del loco es calamidad cercana. 
enfa que f= 15 1 Lasriquezas del rico fon fu ciudad fuerte; y 
לי‎ el defmayo de los pobres es fu pobreza. 

fe enfobers 4 / La obra de jutto, es para vida: masK el fruto 
es. Leed Ab. del impio es para peccado. | 
7 Camino ג‎ / vida es guardar el caftigo:.y el 
Αγια. que dexa la reprehenfion,yerra. 
404604 18  Elque encubre el odio tiene labios mentiro- 


impiol£ pue- (os. y el que | echa mala fama es loco. 


lHeb.faca. 19 En las muchas palabras no falta rebellion:mas 
- el que refrena fus labios,es prudente. 

Plata efcogida es la lengua del juíto:mas *= el‏ 20 ות 

rason. Entendimiento de los impios es como nada, 


21 Los labios del jufto apacientan 3 muchos:mas 
los locos con falta de entendimiento mueren. 

22 La bendicion de lehova es la que enfiquece, 
y no añade trifteza con ella, 


| Fol.189 
26 Eljufto haze ventaja 3 lu proximo: mas el ca- 
mino de los impios los haze errar. 
27 Elengaño nochamuícará fu caca: masela- 


: Yer preciofo del hombre es la diligencia. 


28 Enla vereda de juíticia fála vida : y el ca- 
mino de lu vereda no ו‎ muerte. 
CAPIT. XUL 
L hijo fabio tomé el caftigo del padre: mas.el 
E burlador no efcucha la reprehention. 
2 * Del fruto de la boca el hombre come- 
rá bien: masel antma de los preváricadores, mal. 
+ El que guarda fu boca,guarda lu animasmas ] O, εκτονβ. 
e el que abre fus labios tendrá calamidad. > em, S.comera, 
Deflea, y nada alcenya el 4nima del perezofo: וי‎ 
mas el anima de los diligentes ferá engordada. = 6 
y Eljuíto aborrecerá la palabra de métirázmas ל‎ 0406 α- 
el Impio fe haze.> hediondo, y confufo. bominable, 
6 *Lajufticiaguarda αἱ de perfeto camirio:mas a 
la > impi ad traíltornará ál peccádor. 6. 
7 * Ay algunos d que fe hazen ricos, y ho tísnes < ο, waldad. 


nada: y osros,que fe hazen pobres, y. tiene muchas ο 


5% 


riquezas. . , 4 
8 Laredemcion de la vida del hombre fon [us יי‎ de 
riquezas y el pobre no elcucha la reprehention. . y, άν. 
uz 


elosjuftos fe alegrará: mas la *cah- * 45.24, 20 
defa de los impios {5 apagará, $ Heb.dará. 
10 Ciertamente la fobervia + parira contienda: 
mas con los avifados es la fabiduria, e Mal -גמגק‎ 
11 Las riquezas > de vanidad (e difminuyrán: de, 8 
mas elque allega fcon lu mano, mulriplicará O 
12 Laelperanca que 16 alarga, es tormento del f Con fu legi- 
coraron: mas arbol de vidaes el deflco 5 cumplido. “Fo, trabajo 
13 Elque menofprecia h la palabra,perecerá por E... 
ello; mas elque teme el mandamiento, ferá pagado. h 3,De Dios, 
14 Laley ál fabio es manadero de vida para a- | 
partarle de los lazos de la muerte. 
25 El buen entendimiento cóciliará gracia;mas 
el camino de Jos prevaricadores es duro. 
16 * Todo hombre cuerdo haze con fabiduria:mas a ו‎ 
el loco 1 manifeftará locura. μα 
17 El mal menfagero caerá en mal: mas el men- i Heb. cen 
fagero pa a medicina . ο εἰ of der. 
1 obreza y verguenca avrd elque m . 
61426 el CAÑigo: mas elque guarda la correccion fe- 
rá honrrado. 
19 Eldefleo cumplido deleyta ál anima : mas ¿- 
partarfe del mal es abominacion 4 los locos. 
20 Elque anda con los fabios, ferá fabio : mas 
elque fe allega ὰ los locos, ferá quebrantado. = 
21 Mal períeguirá 3105 peccadores:mas 3 los ju- 


“Ab. 20. 21. 
y 28.20. 


ftos bien {ετὰ pagado. 

- 32 El bueno * ἀρχατὰ herederos los hijos de los + μες hara 
hijos: y * el aver del peccador para el jufto efta Ps 
guardado. | וו‎ 


23 Enel barvecho de los pobres ay mucho pan: 
mas pierdefe por falta de juyzio. ᾿ 

24 *El que detiene! el caftigo,á lu hijo aborre- + Abaxo. 19. 
ce: mas elque lo ama, madruga ácaftigarlo. y bu 1 

25 Eljufto come haftaque fu alma fe harta: mas 106.0 
el vientre de los impios avrá 4. 


6.4. 1 


A muger labia edifica fu caía: mas la loca con 
15 manos la derriba: 
2 +Elque camina en fu reÚtitud, terme 4 le. + 


. us cami 1 en ]- a Reprehenfi» 
hova:mas el pervertido en {ως caminos, lo meno חח‎ ATTORANLE, 


14. 
e En la boca del loco eftá a la vara de la fober- ל‎ η mal. 
via:mas los labios de los labios ל‎ los guardaran. mac 
4 *Sin bueyes,el alholi 04 limpio: masporla ו‎ 6 
4 del buey ay ab ¡a de panes. ו‎ 
Λα ς s *El 


.א ס א סת ג 55 כ 


mas la efperanca de las impios es enojo. 


¡Hb Ap 24 1Ay טמא‎ quereparten, y les es añedido mas: 

e derrama, > *y otros que fon efcaílos mas de lo quees juíto; mas 

Siro de "35. Ellmiena m liberal, fer engordads; pel « 

sa Heb, 25 anima mn ]; , lerá engordada; y el que 

dendicion. — harráre, eltambien ferá harto. e Joa 
16 El que detiene el grano, el pueblo lo malde- 
zirá: mas bendicion firá {οὔτε la cabega del que 
vende. 

n He» baña. 27 El que madruga ál bien,a hallará favor: * mas 


rá votantad. el que buíca el mal, venirlchá. 


Tra 42 ο que confía en (us riquezas, caerá; mas los 


5 n como ramos. 
9 Plal 1.5.4 29 Elqueturba lu cafa,heredará viento, y el lo. 
7 12. !3 סט‎ feráliervo del fabio ο entendido: 


racon. 30  Elfrutodeljuftoesarbol de vida.? y el que 
pOr elque prende animas, es fabio. 

e a 31 *Ciertamente el juíto 4 (ετά pagado en la ti- 
quo calar. €rra:quanto mas el impio y y? 


poa ο CAPIT. ΧΙΙ. 


L que ama el 60020, ama la fabiduria: mas el . 


que la repreheníion, es ignorantes 
2 Elbuenoalcancara favor de lehova,mas 
el condenará al hombre de malos penfamientos. 
2 Heb. N 3 *Elhombre malo no permanecerá: mas la 
14 rayz de los juítos no ferá movida. 
hombre en 4 Lamugerb virtuo(a corona esde fu marido: 
errar.  Imasla mala, como carcoma en 6 fus husos 
Heb fuene. Los mientos de los ju en JUyz1O0: 
a poto 2 las aftuciasde los impios engaño. 4 
Πο, ο 6 Las palabras de los impios fon aflechar ג‎ la lan- 
4 Son retos. gre: mas la boca de los 16605 los *librara, 
alos que. 7  Diestraftornará ג‎ los impios, y no ferán mas: 
fecharen.  Mmasla caía de los juftos permanecerá. ' 
Segun fu fabiduria es alabado el hóbres mas 
el perverlo de coracon ferá en menofprecio. 
9 Mejores 6[ que fe menofprecia, y tiene fier- 
FTienemiferi- vos, que el que fe precia, y carece de pan. 
socda zan de ¡0 | El juftof conoce el alma de fir beftiaz mas la 
= Ab. 21. 19. Piedad de los impios es cruel. 
11 El que labra fu tierra, )6 hartará de pan:mas 
el g figue los vagabundos es falto de entédimiento. 
Osaca Ot 2 Όεβεα el impio 2 la red de los malos, mas la 
יה‎ rayz de los juítos dara fruto. 


13 Elimpioes enredado en la aricacion de 


Ro a! 34-30+ ho va: mas los obradores de verdad, fu contentami- 

om.8.28, to. 

".1b.19.16. 23 Elhóbre cuerdo encubre la Sabiduria; * mas 

5.2. €elcoracon de los locos predica la locura. 

> rr 4 24 *La mano delos idiligentes )60 

»0,engaño. Mas 5 la negligente ferá tributaria. . 

$. 25 El cuydado congoxofo en el coracon del 
hombre, lo abate; mas 1 buena palabra lo alegra. 


| 
| 
| 


¿PR,O.VERRBIOS. 


5 El loco menofprecia el cáftigo de ] padre:mas 
elque prutarda la correcion, faldrá cuerdo. 
6  Enla caía del júfto ay ל‎ gran provilion: mas bHeb, grám 
en Jos frutos del impio,turbacion. וקו‎ 
7 105 ]αθίος delos fabios efparzen fabiduria: 7 
mas el coracon de los locos 0 1. ler 6,16. 
8 *El (acrificio de losimpios es abominacion ג‎ ο 5. Ala 
Ichova; mas la oracion de los 160008 es Íu conten- 
tamjento. 
9  Abominacion ₪ 4 Ichova el camino del im- 
pio: mas el ama ál que (gue jufticia. 
το Elcaftigo 65 moleíto al que dexa el.camino: 
mas elque aborreciere la correccion, morirá. 
ז1.‎ Elinfierno y la perdicion eJ¿4x delante de le- 
hova:quanto mas los coragones de los hombres? 
12 El burlador no ama al que le caftiga: ni fea- 
llega ג‎ los fabios. 
13 * El coracon alegre hermofea el roítro : mas *Abax.r7. 24 
por el dolor del coragon elefpiritu es triíte. 
14 El coracon entendido buíca la fabiduria:mas 
la boca delos locos pace locura, 
15 Todos los dias del 20116160 /ow > trabajofos: 6 Hch.malor, 
mas el buen coracon, conbite continuo. 
16 *Mejoreslo poco con el temor de 161104, 6 
que el gran theforo donde ay turbacion. AS. EN 
17 * Mejor es d (κεραία os le bres donde *4b.1 7.1. 
ay amor, que de huey engordado, donde ay odio. 

13 + El hombre יי‎ Μάο rebolverá consiendas: , 5 ₪ ₪ 
mas e cl que tarde fe enoja, amanfará la renzilla. τε Heb.el ₪- 

19 Blcamino del perezofo es como feto de efpi- ¿50 deyras. 
nos: mas la vereda de los retos es flolada. κ a 5 

20 *El hijo labio alegra al padre:mas el hombre 
loco meno(precia 3 fu madre. .. 
_21 8 Lalocura es alegria al falto g de entendimi- קל‎ - 
ento:mas el hombre entendido enderecará el cami- ragon, 
nar. Po | 
“22 9 Los penfamientos fon frultrados h donde no ἓ Heb.y ne 
ay confejo; + masen la multitud de confejeros fe + 
י . - הבוב‎ 
32 El ombre fe alegra con la reípueíta de fu bo- 
ca: y la palabra á fu ticmpo quan buena es? 

24 *Elcamino de la vida es 4626 arriba 3] enten- 
dido, para apartaríe de la fymma de abaxo. 3,172. 
“25 + Ichova 20101414 la caía de los fobervios:mas * μη 
cl affirmará el termino ¿de ta biuda. . 09 4 

26 +Abominacion fon ג‎ lehova los -ונהג)ח6ק‎ ¡Delos de 
entos del malo: mas las hablas de los limpios fon amparados 
limpias, | k Heb.el que 
27 —Alborora fu cafa X οἱ cobdiciofo: mas el que cud<ia ende 
aborrece los prefentes, havira, ct. 

28 Elcoracon deljuíto pienía para reíporder 
mas la.boca de los impios derrama malas cofas. 


MR Leed PA 
lbip.3,10, col. 


29 Lexos eftá lehova de losimpios. mas *el 0- + Pjab,10.17 
ye la oracion de los 5 .. Y 54:16 7 145 
1ο Laluz de los ojos alegra el coracon: y la bu- 5 


ena fama engorda los huellos. 
31 Laorejaqueefcuchala correccion de vida, 

entre los labios morará. | 
32 Elque tiene en poco el caftigo, menofprecia 

fu anima: mas el que efcucha la correcion ! tiene הי‎ 


entendimiento. תל‎ la hnailla * 
. 33 El temor de lehova es enfeñamiento de Íabi- con,elabati 
duria: y delante de la honrra םי‎ la humildad, manto. 
o CAPIT. XVI. + Ab, ver-9, 
19,13.) 302 


El hombre fon las * preparaciones del cora- זל‎ 
gon mas de lehova la relpueíta dela Jepgua. caba ל‎ 
ג‎  * Todos loscaminos del hombre Ton rea: 


, 28: + ₪168 Sia» 
limpiosen fu opinion: mas lehova pela los --:ק)6‎ 37. 5y 
ricus. 35.23, Men 

, . a . 0 
3 = + Encomienda ג‎ Jehova tus obras:y tus pen- ו‎ 
famientos )614 afíirmados , : 


. 5 
4 Todas 


8 La ciencia del cuerdo es entender d fucami= . 


*Eltefigo verdadero,no mentirázmas el te-‏ 7 ב 
Arr. 12.17. Ttigo € falío hablará mentiras. ?‏ * 
Heb. mé- 6 HBulcó el burlador la fabiduria, y ño la hell»;‏ < 
*.1b.+4,7, masla labiduria ál hombre entendido es facil.‏ 
1g.d-Notra- 7  tVete de delante del hombre loco: pres no le‏ 


δες 7006006 labios de fciencia. 


d Su vocació. - 
4200660. ΠΟ: rhas la locura de los lucos es engaño. 
A | 
7 9 | *<1-05 10605 hablan peccado;mas entre los ré- 

Abusaro OS ay amor. 0 
109 El coragon conoce el amargura de fu anima: 
y eltraño no {6 entremeterá en ) alegria. 
11 La cafa de los impios )014 40101263: mas la ti- 
enda de los reétos florecerá. : 


BAbaxo16, 12 *Aycamino* que al hombre le parece de- 
oder techo: mas fu falida es caminos de muerte, 


ehodelmree 12 Aunenla rifatendrá dolor tlcoracón : y la 
del varon, — falida del alegriaescongoxa. —. | 
ΓΗεῦ deco- 14 De fus caminos )678 harto el apartado fde ra-. 
מו‎ Ζόπ: y el hombre de bien f 4/7148 decl. 

15 Elmple cree 31063 palabra: mas el entendi- 
os do entiende {ας palos. 


16  Elfabio teme, y apartafe del mal:mas 611060 | 


y Arremerere ENOjafe, y E confia. 

remerariaaó- 17 Elquedeprelto feenoja, hará locura: y el 

hombre de males penfamientos ferá aborretido.‏ לאוג א 
Los fimples heredaránlalocura: mas los cu-‏ 18 

erdos {6 coronarán de fabiduria. 90 
19 Los malos fe inclinaron delante de los bue- 

nos: y los impios, a las puertas del juíto. : : 


*Abi9 4. 20 El pobre esodiolo auná lu amigo:erzas + los. 
' que aman ál rico, fon mucho, OS 

¿21 Elpeccador nicnofprecia ג‎ lu proximo: mas 

- elq ha mifericordia de Jos pobres,es bicnavérurado. 

| 22} Noyerran, losque חג)חסום‎ mal? mas losqhe 
ג‎ pienían bien agrán milericordia, y verdad.s - 

yn ו‎ 23 Entodotrabajo ay abundancia; ntagh αρα» 


labra de los labios folamente empobrece. - 
isufabidaria. 24 Lacorona delos (abios es i fus riquezas; mas 
la locura delos locos /4 locura, 0 
25 Elteltigo verdadero libra Jas animas; mas el 
o - engañolo hablará mentjras. : 
k Heb.lacó 26 Encltemor de lehova 604 Κα fuerte confi- 
fanga de for- anca: y alli [ας hijos tendrán cperanga. 
7ג.‎ Eligmor de lehova es manadero de vida, pa- 
rá ler apartado de los lazos de la muerte. | 
28 Ἐν la multitud del pueblo 404 ב[‎ gloria del 
Rey; y enla falta del pueblo, la flagza del principe, 
Heb. El fa. .29 - 1 Elque tarde le ayrayes grande de entendini- 
engo de yras ento:mas el corto de efpiritu, engrandece la locura. 
muchodescc. ¿9 -Elcoracon blando es vida de las carnes : mas 
la invidia, τὰ pudrimicnto de huctfos. ς a 
ms Arias 31 *Etkque opprime álpobre,affrenta ג‎ lu haze- 
kAbax.17,5 dor mas el ὡς ha mifericordia del pobre, lo -hórra. 
32 Por fu maldad * ferá alancado el impio : mas 
5 el juíta, cn fu muerte tiene elperanga: >: .- 
33 Enelcoracon del cuerdo repofará la Sabidu- 
ria, y en medio de los locus es conocida. ἄν 
34 Lajulticia engrandcce la gente:mas el 6 
do es affrenta 06 las naciones. ...- 
35 La benevolencia del rey ₪ para con el liervo 
entendido; mas el que lo averguenga, es lu enojo, 


CAPIT. XV. 


m Es Carco- 


«Af Geles - 
ser ץד‎ Aablanda re(puefta quita la yra: mas la pala- 
de 8 3 5. A brade dolor haze fubir el faror. : 
"4. 2 La lengua de los fabios adornará ala -ג)‎ 
31 5 »1, Diduria: * mas la boca de los locos hablará locura. . 


Ar. sam ter. 3 *Losojos de lehova en todo lugar eftán mi- 
16.07 32, rándo 105 bucnos y los malos, . 
9». 4 *Lalenguafaludable es arbol de vida: mas la 
Ar. 13.08, : שי‎ 
71314. perveríidaden ella e quebrantamiento do efpiritu, 


/ ν 


FAIT. 14, 320 ' 


Fol. 196 
4 El malo eftí attento | labio iniquo; y el me- 
tirofo efcucha ג‎ la lengua > maldiziente. | יי‎ 
+ El que efcarncce ál pobre, affrenta 4 fu ha- חק‎ 
zeder. y el que le alegra enla calamidad ages mo tos. 
terá fin caftigo. - | 
6  )20ת000610516[05‎ fon + los hijos dex los hi- 4 Lea ות‎ 
jos; y la honrra de los hijos,fus padres. > | 107. 
= 7  No'cóviene ál loco del labio excelléte:quan- 
to menos al Principe el labio mentirofo?  ' 
8 Piedra preciofa esclcohecho en ajos de -fus 
durños; ג‎ donde quiera que fe buelve, da profperi-. 


-9 El que cubre la prevaricacion,bufca amiftad: 
.mase el que reyréra la palabra, aparta al principes e El chifimero. 
סז.‎  Aprovechala repreheníton en el entendido, . 
mas que f cién vezes hiera en el loco. 
11 {ΕΙ rebelde no buíca lino mal: y menfagero ςς 
cruel ferá embiado contra el. 7 
12 Encuentre con el hómbre un ο/ο, quele a- 
yá quitado fus cachorros, y no un loco en fu Locura 
13  *E] que da mal por bien,no fe apartará mal * 
de fu cafa. ” 
- 14 Soltar las aguas es el principio de la contien- 
da:pues antes que )6 rebuelva el pleyto, dexalo. ο 
זז‎ +Elquejuftifica álimpio, y el qué condena *IGi.s»13. 
ál jufto, ambos ג‎ dos fon abominacion ג‎ Ichova. 4*?4%» 
16 Deque firve el precio en la mano del loco pa- \ 
ra comprar labidutia, no teniendo entendimiento? 
17 Entodo tiempo amael amigo: masel her. - 
mano para el anguítiaes nacido. | 
18 + El hombre falto de entendimiento toca la + .4rr.6.s. 
mano 5 fiando ג‎ otro delante de lu amigo. Land la Ν. 
19 La prevaricacion ama, el que ama pleyto: $4 
ΕΥ elque alga fu portada, bufca quebrantamiento. ג‎ El pbervio. 
20 El perverfo de coracon nunca hallará hien: y 
el que rebuelve con fu lengua, caerá en mal. 
21 Elqueengendraálloco,para fu trifteza lo es. * 


ὰ fu rey. 


Rom.12,17 
1,Thel. 5.15. 
19. 


' 6: y el padre del loco no ) 4. 


22 *+Elcoraconalegre hara + buena difpolicion: + 
mas el cfpiritu triíte féca los hueflos. 1 Hcb.medi. 

23 Elimpio toma cohecho * del feno, para pet- E oculamen» 
vertir las veredas del derecho. | | ו‎ 

24 +En el roftro delentédido 2 parece la fabidu. + Ecd.2. 14 y 
ría: mas los ojos del loco,! hafta el cabo de la tierra. | 5 maite 

25 El hijo loco es enojo 3 fu padre: y amargura fulocura. Ar. 
ὰ | quelo engendró. ' 10 11.29. 

26 Ciertamente condennar ὰἱ jufto, no 65 bues ο 2 
no: ni herir 2 los principes m [obre el derecho. αν Retos. 
-27 + Detiene {ας dichos el que fabe fabiduria: y 31ac0.1,19, 
de preciado efpiritu es el hombre entendido. = * . 

23 Aun el loco quando calla, es contado por fa- 
bio: el que cierra fus labios es entendido, 0 


CAPIT. XVIII 


“1Onforme ál 8660 bufca el ג‎ apartado:ben to- a Sel coman 
da doétrina fe embolverá. 7 fentido.el line 


r. 
2 No toma plazer el loco enla intelligen- יד‎ 
cia; masen loque fe defcubre fu coracon. da elfencia. q. 
: 0 . 1 . . . / bi ] . d. en toda ]- 
3 Quando viene el impio, viene tambien el me- ene de nego- 
riofprecio y con el deshonrrador, la verguenca. | ciosfe mez_- 


4 + Aguas profundas jon las palabras de la boca clara: como 
> del hombre: y arroyo revertiente la fuente dela τω, וש‎ 
fabiduria. 


+? 
+ Tener re(pedto d la Ρετίοπα del impio, para £S-Sabio. 
hazer caer 4l jufto de ( derecho, no es bueno. Da 2 
6 1.05 labias del loco vienen con 60 : y ,דט‎ 
boca d ὰ queítiones llama. ו‎ 0 ar 
: 7 La boca del loco es quebrantamiento para ,, pla- 
ץצ‎ + 5 labios fon lazos para fu anima. Y Ar.10.14. 
8 % Las palabras del chifmeto parecen blandas: 7 1.3. 


mas ellas decencienden haíta lo intimo del vien- בה יָ‎ 


πο. o 0 
9 Tambicn 


/ 


| DÉ SALOMON. 


4 'Todaslas 60/33 ha hecho Iehova por { mif- 
b Para cai mo, y aun 2l impio ל‎ para el dia malo. 
abra da 5  Abominació ₪ 4 Ichova todo altivo de cora- 
eva ía verda- 60: 5 la mano מאן‎ ὰ la mano no ferá fin caftigo. 
+ Con milericordia y verdad {οτὰ reconcilia. 
peccado: y con el temor de lehova fe aparta 


. 6 
e El mal "pac- do el 
τουὸ hi 
t Leed Arr. del mal, 


Quandolos caminos del hombre ferán agra-‏ .7" הוויד 
ds.tekova. ἀῑδίες ὰ lehova, aun fus enemigos d pacificará con‏ 
Arr.s5,16 Cl.‏ $ 
Pal. 37.16. 8 + Mejor eslo pococon jufticia, que la mu-‏ 
sHebenno  chedumbre de los frutos > fin derecho.‏ 
FArr.ver.r, 9 TElcoracon del hombre pienfa fu camino,‏ 
maslehova endereca fus paffos.‏ 
f Exemplo 1ο fAdivinacion 404 en los labios del Rey, en‏ 
no prevaricará lu boca. —_ >‏ סנלקטן 11932 ה 
Pelo y balancasg derechas /ón de lehova:‏ + 31 :זוה 3 


g Heb.de ¡uy- obra fluya fon todas las pelas de la bolía. 
= 2 12 Abominacion es á los Reyes hazer impiedad: 
Σεν.ιρ,36. porque con jufticia lerá confirmada /4 (illa, 
13 Los labiosjuftos fon el contentamiento de los 
Reyes: y ál que habla lo reéto aman. 
14 Layra del Rey es menfagéro de muerte : mas 
el hombre fabio la var del lavid 
15 ג‎ Enel alegria del roftro del rey 406 la vida: 
hHb.enl y η benevolencia es como la nuve tardía. , 
* 4/0912 16 Ε]ᾖΜε]οτ es adquirir fabiduria que oro precia- 
$ Deur.11-14 do: y adquírir inteligencia vale mas que la plata, 
0 


.הסשת 
. 4 .9.4 
Heb ste. Y con Sus labr1os aumenta la doétrina.‏ 

hores. 


3] anima, y medicina ג‎ los huefíos: 
K«Ar.14.13, 25 *Aycamino que es derecho 4] parecer del 
hombre; mas fu falida fon caminos de muerte. 
26 El anima del que trabaja, trabaja para (1:por- 
4 Ja nec que = fu boca lo conftriñe. | | 
אי‎ 17 El hombre ρετνεΓ[ίο cava en 24/24 del mal:y en 
fus labios es como llama de fuego. ו‎ 
28 El hombre perverfolevanta contienda: y el 
chiímero aparta los principes. 
₪ O, engaña. 29 El hombre malo » lifongea 44u proximo : y 
lo haze. caminar por el camino no bueno; 
30 Cierra fus ojos para penfar perverlidades:mu- 
oHe, el lu- eve lus labios, effeftua el mal. | de 
Στ. 31 Corona de honrraes la vejez;en el camino 
e pene nta” ¿ufticia fe hallará. | 
hasreparteco- 32 Mejores 0 el que tarde fe ayra, que el fuerte; 
mo bienle c- y el que fe enfeñorea de fu efpiritu,que el que toma 
+ Exemples UNA ciudad. 
10/7142 4 33 *Lafuerte fe echa Ρ en el feno; mas de 160- 
bam, 10. o vas todo fu juyzio. 


48. , 
CAPIT. XVIL 


a Heb. y paz Ejor 65 un bocado dep4 Íeco,1 y en paz,que 
en εἰ. Leed la cafa de queftion llena de viétimas. 
Arr.15.17. 2 *El fiervo prudente fe enfeñoreará 


. del hijo ל‎ deshonrrador: y entre los hermanos par- 
tira la encia 

5.7. 4 Ἀ Λβιπαάοτὰ ג[‎ plata, y 

tias + Ichova prueva los coragones. 


DO, malo, 


fragua ál oro; mas 


PROVERBIOS 


19 Eldegrande yra, llevarála pena s porque aun 1 heb.co alma 


1 lo libráres, toda via * tornarás. | k Será mene£. 
20. Efcucha cl confejo, y toma el caftigo : para- ter que mus - 
que [cas fabio + en tu vejez. chas vezes le 
21 Muchos penfamientose/¿4n en el coracon del הי‎ - 
hombre, mas *el confejo de Ichbva permanecerá. 9 
22 1Cótentamiento es ג‎ los hóbres hazer mife" "1 obs, EN 
ricordja: y el pobre es mejor que cl mentirofo. / שיק‎ 
23 Eltemor de Ιεμονα es para vida: y permane- 1 Heb.deífeo. 
cerá harto: + no lerá vilitado de mal. del hombre ₪ 


24 * El perezofo elconde lu manoen el (ΕΠΟ: - ק ן‎ 0 La, 5 o 
un 4 lu bocanola llevará. * 0 


25 + Ηιοις ]ג‎ burlador, y el fimple fe hará avifa» | 2 
do: y corrigiendo al entendido,entendera fciencia. 91,16 
26 Elqueroba a lu padre, y ahuyenta á lu ma- 
dre,hijo es avergoncador, y deshonrrador. 
27 -Cefla hijo πονάς ΟΥ: el enfenamiento,gwe es 
וח‎ Pergue es 
28 mElteftigo ρετνοτίο [e burlará deljuyzio: y ] parler:a fa 
la boca de 105 impios encubrira la iniquidad. μμ ל‎ 
29 Aparejados eftán juyzios Ρατ los burlado- ו‎ tes 
res: y aotes para los cuerpos de lo» locos. 


CAPIT. XX. 


L Vino haze burlador: la cerveza,alborotador: 
y qitalquiera que en el crráre, no [στὰ fabio. 

2 *Bramido, como de cachorro de וו‎ 
el miedo del rey: elque lo haze enojar, pecca contra 
fu anima. o - 

4 Hoprra es del hombre dexarle de pley to:mas 
todo loco le emmbolverá en el. 
El perezofo no ατα 4 caufa del ynvierno:mas 
el pedirá cn la legada, y no hallará. 
. 3 * Aguas profundas es el confejo en el coracon + Arr.18,4, 
del hombre:mas el hombre entendido 3 lo alcágara:* Heb.lo agas 
>, 6. "Muchos hombres apregonan ל‎ cada.qual el bb. vara 
bicnque han hecho: mas hombre de verdad quien ₪ nuíericor- 
lo hallara? : dia. » 
| 7 Eljufto que camina en lu integridad, biena- 
venturados ferán lus hijos delpues del.  ' 

8 Elrey que efta en la filla de juyzio,con fu mi- 
rar diffipa todo mal, 


9 6τ. 19,13, 


1 


. 9 - + Quien podra dezir, Yo he limpiado mico Leoena, es 
ragon, limpio eftoy de mi peccado? | 2Chr0.6336» 
ιο + Doblada pefa y doblada medida abomi- היל‎ 


nacion fos ג‎ Ichova ambas colas. . יידי‎ 
τι El rmochacho aun cs conocido por [us Obras, t Dess, ¿5,8 
₪ fu obra es limpia y τοέχα. לוו‎ 
: : . Ab 9 
12 *Laoreja oye, y el ojo vee: Ichova hizo aun Cy. Piedra 
ambas cofas.  - y piedra, me- 
1[ + No απιες οἱ fueño,porgue no te empobrez. dida y medi- 
cas: abre tus ojos, hartartehas de pan. fExed 4, 
14 El que compra dize, Malo es, malo es:masen Pjal.s 4.9. 
apáartandofr el {ο alaba. | ו‎ σα 
15 Ayoro,y multitud de piedras preciolas, ma? 
los labios labios Jan vaío preciolo. 


. / 
16 + Quitale fu ropa, porque ₪6 al eftraño: Y + .קנטה‎ ' 
prendalo por la eltraña. ο ל‎ 
17 | + Sabrolo es al hombre el pan d de mentira: y AA 


mas delppues, fu boca {ετὰ llena de cafcajo. 
18 Los penfamientos cort e] confejo le ordenan: 
y con induftria fe haze la guerra. 
19 + El que defcubre el fecreto, 
ria: y con el que lifongca de tus labios, no te entr 


malas וג‎ 


anda enchifine- + Arrib.rr.18 
6- +Exod.11,17 


Lev, 10,9» 
meras. \ Mart 15.4 
20  +Elquemaldizca fu padee, ὃ 4 fu madre, lu tAmb.13,t1 


+ 55 
Arrib. 17,130 
Μος 12, 15. 


candela ferá apagada en efcuridad tencbrola. = 
זב‎ tLaherencia adquitida de priefla en el prin- 
cipio, fu poltrimeria aun no fera bendita. = .. Jets. 15> 
3. 2 a _3. 9. 
22 ז‎ No digas, + Yo me vengaré: efperad Icho- 165 
mal 


va, y el te lalvari, el 
/ 23 Abo- 


| :ב הז‎ mas para matatlo ho alcés itu'voluñtad. 


' paraque yerres de lasrazones de (abiduria, 


2 Elanima (in lciencia no ₪ bueng: y * 


6 Muchosrogarán 41 Piincipe: mas cada uno ' 


Tambicrrel que es negligente en lu obra, es 
hermano del dueño diflipador. 
tPjal18,2, 1ο tTorre fuerte es el nombre de lehova: á el co- 
3192713 τεστὰ el juño y [ετά levantado. 
énrio.ss. 11 *Lasriquezas del rico fon la ciudad de fu fot- 
* Arr 11.2.Y taleza: y como un muro alto, en lu imaginacion. 
1, 12 FAntes del quebrantamiento fe eleva el co- 
b Las aflicio- ragó del ייק‎ + antes de la hórra,el ובג‎ 
nes que le vr 13 El que 612066 palabra antes 66 locuea 
εἰς ἆ al que 10C5,Y VErguenga: -- | 
lleva que dar, 14 El animo del hombre lupportará ל‎ fu en- 
no ay puerta fermedad: mas al animo anguítiado quien lo fup- 


cerrada para 2 
el: portedo portara: 


entra Led 35 Elcoracon del entendido adquiere fabiduria, 
Ab.19.8. y laoreja delos labios buíca ג[‎ fcientia. . 
. dq delgue- 16 «Ἑ] prefente del hombre le enlancha 0100 


/ e «leo» "o: y lo lleva delante de los grandes. 


fuefe א‎ 17  d El juíto es primero en ly pleyto; e y ₪ ad- 
habla pr verfario viene y bufcalo, 7 


sal qual fo \ / . ב‎ 
ה‎ 18  f La fuerte pone fin á los pleytos; y defparte 
κ . los fuertes , 
o no. ו‎ 19 El hermano ofendido.es mas contumaz que u- 


ÉL quen» Nnaciudad fuerte; y las conticndas de los hermanos Jem 
fe podia pro- comocerrojos de alcacar, 


is "* 20 *Del fruto de la boca del hombre fe hartará 
ne per fu vientre: de la renta de lus labios {6 harcará. 
fuertes. 211 La muerte y la vida 042 en poder dela len- 


A Ar-12,14* ga; y 5 οἱ que la ama, comerá de lus frutos. 
y 132. ? 7 , : > 
2 ג כ4ג4‎ > 22 Εἰ סטף‎ halló " muger,halló el bica; y alcango 
oa la benevolencia de Iehova. 

a [6.βτ8- 8. Elpobre habla +: 1 
ha fa E 23 El pobre habla ruegos; mas el rico refponde 
ו‎ | -”-- -- 3 
- 24 “El hombre de amigos i mantienelcen amií- 
tad; y 4 vezes ay amigo'mas conjunto q el hermano. 
κ. 'CAPIT. XIX. 

A A Ejorkes el pobre que camina 2 en lu fimpli- 
[YH cidad,que el de perverlos labios, y loco. 





: .14 
לו 


ΑΕ, 6 
a En finitos 
gridad. vir» 





tuolo. החוור וו לו‎ 
e) 0]0זט])טזע‎ de pies,pecca. 
3 Lalocuradel hombre tuerce lu camino: y. 
* contra lehova fe ΑΥΤΑ fu coragon. . > 
₪ 14100 4 bLasriquezas allegan muchos amigos:mas 61 





- pobre de fu amigo es apartado, ς 
νο ο 4 * Εἰτοβίσο fallo no lerá < (in caltigo: y el que 
* Dent 19.1% habla mentiras, no clcapará. | 
cHeb.abía es amigo del hombre que dá. 

7 *Todoslos hermanos del pobre lo aborrecen,. 


1 א‎ lapa quáto mas {ας amigos le alexarán decl?bufcarád la 

Jabra, cofa, y no la hallará. = | 09 

- 8 Είαυς ροῇος entendimiento,ama fu anima, 

| 00 guardala incelligencia, para hallar el bien. 0 

7 ל‎ * Eltcftigo fallo no ferá (in caftigo : y el que 
Fl agravio Mabla mentiras, perecerá. 





10 Noconvieneal loco el 6610756, 


3 Arr.16,15- nos *al fiervo ler feñor de los principes? 
Ab ο. ο ποπ πο | ו‎ 
שו‎ El entendimiento del hombre denienc fu fu- 
15,20, y17, ror: y lu honrra es difimular > la prevaricacion. 
, 12 + Como οί bramido del cachorro del leon es 
la yra del rey: y como el rocio fobre la ycrva fu be» 
nevolencia. | | 090 

13. *Dolor es para fu padre οἱ hijo loco:* y fgo» 
tera continua las contiendas de la muger, 

14 Lacalay las riquezas herencia fom delos pa- 





2% | 
tuna. 
* Arc 18.22, 


PA dres: * mas de [εναν la mugcr prudente. 
hPareentena 159 *La pereza haze caer lucho: y el anima E ne- 
der ño 0 gligente hambreará. 

47, se . , 
1 ו‎ 16 + El que guarda el mandamiento, guarda lu 


anima mas el q menofpreciáre (us caminos,morirá, 


7. ΝΑ 16 גצס‎ emprefta el que da ál pobre : y el 
5-ו‎ 


10,43) 35, 








ga ב‎ tu hijo entre tanto que ay elpez 


—amigaríe 


ato. 






Fol. 191 
27 . * El facrificio de los impios es abominacion, 44r,15,8- 
quanto mas offreciendolo con maldad? ho - 
28 +El reftigo mentirolo 6684טק6ק‎ : masel hom- .4mos, s, 


Amos, 2419 
bre que oye, * permanecerá en fu dicho. + 9,5,9 


29 Elhombreimpio* afíegura lu roftro: mas el το) 
recto ordena {15 caminos. 90 μή cha. 
30. No ay labiduria, ni intelligencia, ni confejo o Heb, corro- 
contra Iehova, | יְ‎ a dde 
11 +Elcavallo feapareja para el diade la bata- zecon temer 
lla: mas de Ichova es el lalvar. - dad y delver= 
CAPIT. ל זז‎ 


Emás eftima es la buena fama que las muchas 
riquezas: y.la buena gracia, que la plata y que 
el oro. | 

2 Elricoy el pobre fe encontraron: 410008 6- 
105 hizo Iehova. 

3  +Elavifado ves el mal, y cfcondele : mas los ¿ y, » 13. 
imples paílan, y reciben el dano. A 
4 *Elfalario de la humildad y del temor de le- ¿P/al, 113,3. 
hova, fon riquezas, y honrra, y vida: 
$ Efpinas y lazos «yen el camino del perverfo; 
el que guarda / anima fe alexará deellos. 

6 Ynítruye dl niño en lucarrera: aun quando 
fuere viejo no fe apartará deella. = po, 

7 El rico fe enfeñoreará de los pobres: y el que 
tomaempreítado es liervo del que empreíta. - = 
. 8 Elque fembraré iniquidad,iniquidad fegará; - * 

y la 4 vara de fu y ra le acabará. 
+ El ojo mifericordiofo ferá bendito; porque { 
dió de fu pan ál menefterolo. - | 
10 Echaal burlador, y faldrá la contienda: y ce- 
flará el pleyto, y la verguencga,- -/ 
11 1 51 que ama la limpieza de 6012608, la gra- 
cia de {ας labios, ל‎ fu compañero [εγά ebrey. $ Plal. τος, 
12 Los ojos de Ichova miran por la fciencia : y unrey. 
las colas del prevaricádor pervierte. - .. * | 
13 + סוכ‎ οἱ perezolo: El leon 6004 מִ6;בָאָט)‎ mi-- 
tad de las calles feré muerto. ב‎ HAS, 26,13. 
«14 +Symma profunda es <laboca de les mugeres ¿ yy. , 165 
eftrañas: d aquel contra el qual lehova tuviere yra, s,3,7 95, 
caerá en ella. | o Ab 7 
15 La locura efá ligada en el coragon del mocha- ¿Haótteno. 
cho:mas tla vara de la correcció la hará alexardeel do lehova ' 
τό +Elqueopprime 41 pobre para augmentaríe. cien 86 


El orgaÑio. 
2,Cor, 9,6 


el, y el que dá al rico, ciertamente ferá pobre. y 19. ο Ab, 
17 Ynclina tu oreja, y oye las palabras de los la- 33,147 ερ. 
bios, y pon tu coracon a mi Sabiduria: 15,17, 


18 Porque escofa delcétable, fi las guardares een? Ar, 149 11.’ 


tusentrañas; y que juntamente fean ordenadas cn- e Het, en ua 
tus labios. | ,  Wientes, 
19 Paraquetu 60503162 606 en Iehova, te las 
he hecho faber oy 3 ti tambien. : 
lo Notehe cfcripro f tres vezes en conÍejos y fem 
fciencia? = | Pia: 
21. Para hazerte faberla certidumbre de las ra- 
zones verdaderas paraque refpódas razones de ver- 


dad 5 ג‎ los queembiaren ג‎ E A los que 6 
22 3 Νοτοῦςς ]ג‎ pobre,porque es pobre:ni que- ἡ Ζει αν. 

brantes 5 en la puerta al afligido: >... - hEnjuyzio, 
23 με chova + juzgará lacauía 0661105 : y + 1-εεά Gen, 

robará lu al ma á 105 que los robaren. לפ‎ e ,/ 


No te entremetas con el yracundo: ות‎ 6 ᾱ- 31.25. 
ο. . FAL 22.110 


24 1 | 
compañes con el hombre enojo 
25 Porque no apreridas lus veredas, y tomes la- 
7ο para tu alma. 
26 + Νο εβός entre losque tocan la mano: entre הלילו‎ 
los que fian זסק‎ 660035. = , 6-37 11.150 
27 Si סגו‎ tuvieres para pagar:porque quitarán tu 
camá de debaxo de ti? 
28 +Norrafpafíes el termino Antiguo que hizie- + Ab, 33. του 
ron tus padres. . 0 לי‎ AS, 7 
29 Hasvifto hombre folicito en lu obra? delan- 10. 
te de 


, 


25 214660 del perezololo mata: porque 5 


DESALOMON. 


Ye, 10: 23 Abominacion fos á lehova f las pelas dobla- 
. das: y el pelo falfo, no es bueno. 
24 De lchova fon 105 pallos del hombre:el hom- 
bre pues, como entenderá lu camino? 
g Votar ma- 25 1,320 65 4| hombre $ tragar fandtidad: y del- 
ος pues de los votos h andar preguntando. 


anularán tales 26 El rey fabio efparze los 1mpios: y fóbre ellos 
votos גוג‎ la hazetornar la rueda. 
eoníciencia. 27 Candela de Iehova es el alma del hombre, 
j Heb, los re- queeícudriña i lo fecreto del vientre. 
tr=ymientos 28 Milfericordia y verdad guardan dl rey: y con 
e, clemencia fuftenta fu filla, 

29 La honrra de los mancebos es fu fortaleza: y 
la hermofura de los viejos, /ss vejez. 

30 Las feñales de las heridas /on medicina en el 
ע‎ Las bivasa-. Malo: y * las plagas en lo fecreto del vientre. 


rmoncilacio. CAPIT. ΧΧΙ. 


5 
Omo 2 los repattimientos de las aguas an/s 4 
el coracon del rey en la mano de lehova: ג‎ to- 
do loque quiere, lo inclina. 
2 +Todo camino del hombre es reto en fu ὁρί- 
Tue dongo Mon: mas Ichova peía los coragones. | 
ל‎ Hazer jufticia y juyzlo es á lehova mas agra. 
+ Exemplo es dable que facrificio. 
54900.5."  ¿ Altivez de ojos,y grandeza de coracon, ל‎ pen- 


a 6 
Tomada: del 
bortelano q us 
por las acen 
q usas echa el 


. . . -24, 2 וד 
Ar, 16,2, lamiento de los impios es peccado.‏ > 


bla Loy y + Los penfamientos del folicito ciertamente 
riera vená abundancia: más todo preflurofo ciertamen- 
nan. 1630016023. 
+ 40164 6 Allegartheforoscon lengua de mentira, es. 
+ vanidad,que ferá echada con los q bulcá la muerte. 
7 La rapina de losimpios 105 deftruyrá: pot-. 
ue no quifieron hazer juyzio. 
o 8 El camino deel hombre es torcido y “ eftraño: 
eSudctore- mas la obra del limpio es reta. = ο σος 
4. αὐακαπ. 9 +Mejoresbiviren un rincón de cala, que 


247 Ab, ν. con la muger renzilloía en cafa d larga. ᾿ - 
ἆ μες 109. El anima del impio deflca mal: fu proximo 
: e no le parece bien. 


e Heb,no gra 11 $ Quando el burlador es caftigado, el fimple 


Ὃ ας ns haze fabio: y enfeñado ál Sabio, toma fabiduria. , 
+ Amb, 19. 12 Confiderael júíto la cafa del impio:q+e los im- 
25. 


pios fon traftornados por el mal. 
, 13 163 fu oreja ]ג‎ clamor del pobre, tam- 
bien el clamará, y no ferá oydo, 
14 El prelente en fecrero amanía el furor, y el 
f Dado oa]. ἆοπέ en el {επο la fuerte yra. 


EUMENLE. 15 Alegriaes aljuíto hazer juyzio:mas quebran- 
tamiento a los quehazen iniquidad. | = 
16 El hombre que yerra del camino de la Sabi- 
duria, en la compaña e los muertos repofarás 
17 Hombre neceflitado ferá elque ama 5 el ale- 
dai gria: y el que ama el vino a unguento no enrri- 
quecerá. 
34. 18 + 160006 del juíto fer4 el impio: y por los” 
78 6. 160205 fará caftigado el prevaricador, | 
-3Abaxo, as. 19 *Mejores moraren tierra del defierto, que 


34, Ar,v,9. con la muger renzillofa, y yracunda. | 
i Kegalos,de- 20 Thelorodecobdicia,i y azcyte ejfá en la cala 
«del fabic: nas el hombre loco lo diflipara. 
21 El que figue lajuíticia y la mifericordia,ha- 
lará la vida, la jufticia, y la honrra, 
22 Laciudad de los fuertes tomó el fabio: y de- 
τό la fuerca de lu confianga. 
23 Elque guarda fu boca, y lu lengua, lu animá 
guarda de anguítias. 
14 Sobervio,arrogante, burlador es el nombre 
+ Del vindica * del que haze con faña de fobervia. 
uv Obervio. 
lHeb,dellea Manesno quieren hazer. ᾿ 
defizo, 26 Todoel tiémpo 1660003: mas el juíto dá; m y 


L 
- no perdona, 


TROVERBIOS. 


32 Afu fin mordérá como ferpientesy domo ba- 
Gúfo dará dolor. 


33 “Tus ojos mirarán las eftrañas: y tu coracon 
hablará perverlidades. 

34 Y féráscomo elque yaze en medio dela mar: 4, y 
y como elque yaze + en cabo del maftel. savia:dondo 


35 Y dirás Hirieronme, más no me dolió: aqota- ft fente = 
ronme, mas no lo fenti: quando defpertáre, aun lo ον [+ Loa, - 
tornaré'4buícar. * ” 


CAPIT. XX1111 


O t tengas embidia de los hombres malos: ni *P£1.37.1.y 
06/1005 eftár con ellos: Y3-3- Arr-33- 
2 Porque+ fu coracoñ pienía en robar: y $ Pal. 10,7, 
tiniquidad hablan (us labios. | 1 q-d. de 44- 
Con fabiduria fe 60166314 la cafe y con pru- 7% 
dencia le afirmará 
4 Y confciencialas camaras le henchirán de ¿0 honrro- 
todas riquezas preciolas y « hermofas. las. 
4 El hombre fabio es fuerte: y el hombre enten.* 
dido es valiente de fuerca. 1 As 
6 Porque t con induftrias harás la guerra: y la 18. * 7 


en la multitud de los confejeros. tArr.1a, 6.‏ 404 10ו31) 
Alta 664 para el loco la labiduria:b en la pu- 37 sde‏ + 7 ' 
erta no abrirá lu boca. | officio de go-‏ 


Alque pienfa mal hazer, ál τα], > hombre de vierno. | 
malos penfamientos le llamarán, וידלי‎ 
9 El mal penfamiento del loco es peccado: y 2- dEnel tiempo 
bominacion ג‎ los hombres el burlador. | del trabajar. 
סז‎ Si fueres floxo den el dia de trabajo, * tu fu- q Tu hazien- 
+tPG182.4. 
11 + Detenertehas de efcapar los que fon toma- feb. 34 11- 
dos para la muerte, y los que foñ Hevados al dego- /4-é23> 
lladero? Hom 2.6, 
1 Sidixeres:Ciertameñte no lo fupimos: elque Reve/. 21213 
peía loz coragones nolo cntéderá ? El que mira por 7 Pl ו‎ . 
tu alma cl lo 60300628, el qual + dará al hombre 6-1 Heb. y 37 
gun fusobras. * fin, y tu 66 
13 Come hijo mió de la miel, porquees buena:y א‎ κά / 


del panal dulce 3 tu paladar: e Hebafiaco- 
l4 +Taljerácl conocimiento de la Sabiduria וק ג‎ 


tu alma, (ida halláres:f y al fin + tu elperanga no fe- + 


rá cortada. , Lar 17s. 
15  Qirapio,no afleches a la tienda del juíto : no ας 
laquces 6 fu camara: μα 


ιό P ₪ ficte vezes cae él Ίβο, y fe tornaa וב‎ 
e b fic יְ‎ 
'orque ? licte vezes σας el julto, y 1 
17 Quando cayere tu enemigo, no te huelgues: ו‎ 
y quando rrompecáre. no fealegre tú coragon: | ?גח‎ 
18 Porque lehova πο ilo mire, y le delagrade:y | Con Pelado 
aparte £ de fobrecl fu enojo. -- יל‎ 
19 * No סז‎ entreimetas con los malignos: ni ten- secrom:s: 5. * 
gas embidia de los impíos. / Delos cotos” 
20 Porque para οἱ malo Πο avrá bueñ fin: y * la condo Egos 
candela de los impios ferá apagada. la palabra de. 
21 Temcálchova, hijo mio, y al rey: no te en- Dios fon ιο” 
tremetas ! con los immuradores: m q d quel 
22 Porqué fu quebrantamiento fe levantará de os, o 20 
pueden echat 


. repente:m y el quebraritamiento de ambos quien lo pueter 04 


comprehenderá? | שת‎ 
23 Tábien eltas colas pertenecen 4 los Sabios. t Te- { Εχοὰ. 23,8» 


ner relpcéto a perlonas en el juyzio, noes bueno. = δεν 
+ El que dixere ὰἱ malo, luftoeres : los pue- ειν. Απ. 
60105 lo maldirán, y las naciones 10 deteftarán. 17,15. Ela, fp 


25 Maslos que lo reprehéden,ferán agradables: 13- 


y fobre ellós vendrá bendicion de bien. as pers 
26 Los labios ferán 26/2005, del que rélponde asefrguer. . 
palabras τοέχα». | contra algu 

27  Apareja de fuera tu obra, y difpone la en tu Salma pao 


heredad: ν delpues edificarás tu cala, fas mu) εἰ. 
18 Nofeas teftigo t fin caufa consra tu proximo; cerro deless 
y no híongees de tus labios. fe. 
29 t No 


'ercalerá angofta. 


> Jevantarzmas los impios caerán en el mal. 


LL. | το ἆς [ος reyes eltará: סז‎ estará delante 1 de los de 
πο de los baxa ΜΑ 


CAPIT. ,זזזצצ‎ 


Vádo te allentáres ג‎ comer con algis Señor, 
a Heb. conf- (ους a bien loque 4 וש‎ delante de 1 
.derando, | 2 Y pon cuchillo 4 tu garganta, (1 
p Bed. 16 tienes grande apetito. 
tu. } Nocobdicies fus manjares delicados,porque 
es pan engañol . 
$ leedi.Tiro. 4 tNotrabajes para fer rico,dexate de tu cuy- 
6,9.10. de dado. 
cHeb.enello, | $ 1135 de ponertus ojos > en las riquezas, Tien- 
Υπο ello? do ningunas? porque hazer fe han alas, como alas 
porque har gula y bolaran al cielo. . 
Sas Bcc. $ Nocomas pan de hombre + de mal ojo; ni cob- 
+ Af1hax_es 16165 lus manjares. 
los avarien= Porque qual es fu penfarhiento en fu alma, 
stat raven tal es οἱ: Dezirteha, Come, y beve: más fu coracon 
d los que co- ΠΟ 64 ויל‎ 0 
άν ל‎ 8 Comiftetu parté? vomitarlohás : y perdifte 
aveo, tus fuaves palabras. 
9 No hables en las orejas del loco: porque me- 
nofpreciará la prudencia de tus razones. 
10 +Notrafpafles cl terminoantiguo, ni entres 
en la heredad de los huerfanos. 
11 Porque tel defenfor deellos es el Fuerte: t el 
qual juzgará la caula deellos contrati. / 
12 Aplica ál caftigo tu coracon:y tus orejas las 
a hablas de Sabiduria. ב‎ 
הגו‎ τα” 13 + No detengas el caftigo del mochacho:por- 
39.18. uc { lo hirieres con vara, no morira. / 
+tArr.22,55. 14 ד‎ Τα |ο herirás con vara, y librárás fu alnsa de 
miñierno. | 


$Arr 23.18. 


3Heb el rede- 


15 Hijo mio, fi fabio fuere tú 601460, tambien: 


mi feme alegrará el coracon.‏ ג 


dHeb.Mis 16 dMisentrañas tambien fe alegrarán, quando 
riñones. | tuslabios habláren cofas rettas. 
*PGl 37.1.y 17 + Notengaembidia de los peccadores tu co- 
73,3 Ábaxo. racon: antes perfevéra en el temor de Ichova todo 
24,1, ticrapo; | > 
tabagas 18 + Porque ciertamente ay fin: y tu elperanca 
no ferá cortada. 
19 Oyetu hijemio, y )6 [ab10, y enderegaal ca- 
mino tu coracon. 
ןמש"‎ 20 * No eftés > con los 6600165 de vino, ni con 
ρα σι 5 los comedores de carne; | 
ciofos. 21 Porque el Ὀενεάοί y el tomilon ermpobrece- 
rán: y el fueño hará veltir veftidos rotos, 
$Arr.s,8. 24 +0Oyeátu padre, 4 aquel que teengendró : y 
quando tu madre envejeciére, nola menofprecies, 
23 Comprala verdad, y nola vendas:la fabidu- 
ria, el enfeñamiento, y la incelligencia, how el 
msi 24 +Alegrando fe alegrará el padre del juíto:y el- 
νά לי‎ que engenró fabio, fe ו‎ on el. / 


25 Alegrefe tu padre y tu madre, y gozefe la que 
te engendró. | 
26 Dame hijo mio tu 6013601, y miren tus ojos 
por miscaminos: 
$ Ar, 22,14. 27 + Porque Symma profunda esla ratnera, y 
pozo angoftola eftraña. 

28 Tambien clla,como robador,aflecha : y mul. 
tiplica entre Ίος hombres los prevaricadores. 

29 Para quien ferá el ay?para quien el ay? para 
quien las rézillas?.para quien las quexas? para quien 
las heridas f debaldc? para quien los cardenales de 
los ojos? 

4 תע‎ 30 Paralosque le detienen +cabe el vino; para 
gaia ado- Jogque van bufcando la miftura: 

. 1 No mires al vino como es beymejo,como re(- 

Ju Heb. en re. Plandezca fú color en el vafo, como fe entra h fua- 

Hriudines | yemente 7 


fSinrecópen- 
gn. 


ς 
Fol.192 
las buenas huevas de lexos tierra. | 
16 Fuente turvia,y manadero corrupto es el ju- 
fto h que resbala delante del impio. h Ot.que cat. 
27 Comer mucha miel,no 6 bueno: ni inquirir Dela Bloria 
3 de lu gloria, es gloria. - : 4 Arr.16, 33, 
28 Ciudad derribada y fin muro 'es el hombre, 
cuyo impetu no tiene rienda, 


CAPIT. XXVI 


£ "1 Omo la nieve en el verano, y la lluvia en la ἴς- 

C gada, aníi conviene 311060 la honrra. 
2 Comoel gorrion andar vagabundo, y 

como la golondrina boláx, * תג‎ la maldicion fin 


Tan natura 
cauía nunca vendrá. ero η 
+ El acote para el cavallo, y el cabeftro para 6 


εἰ ano, y ta vara para el cuerpo del loco, 1 Ε αἱ 33,8 
4. Νυηςαχε[ροπἀας ál loco ל‎ conforme ג‎ Γι lo- + .4rr 10.3. 
cura:porque no leas cómio el tambien tu. b I.ocuras có- 
5 Relponde álloco > conforme 4 fu locura, ρα 
porque no )6 eftime fabio ten fu opinion. * le fis locura. 
6 dEl quecortalos pies beverá eldaño:y elque t Heb, en fm 
embia algo por la mano del loco. d Elque da 
» l que 
7 Alcadlas piernas del coxo: aníi es el prover- cargo 41que 
bio en la boca del loco. no tiene dones 
3. Como quien liga la piedra en la honda, aníi 
es el que da honrra ál loco. 
Elpinas > hincadas en mano de embriago:tal e Heb.£abié 
esel proverbio'en la boca de los locos. — * cn dle, 
10  f El Grande cria todas las cofas: y dl 1000 da ϱρίο,, 
la paga, y 3105 tranígreflores da el falario. = .. 
11 +Como perro que buelve ג‎ fu vomito: απῄ el + 3.Ped. 3.33 
loco que fegunda fu locura. 
12 Has vifto hombre fabio+ en fuopinion?mas ο - 
שוש‎ del loco que deel. - 39.20 
13 + Dize el perezolo,El Leon νά en el camino: +Axib.2 2.53 
el leon 604 en las calles. | : 
14 Las puertas fe rebuelven en ג‎ quicio, y el 
perezolo en fu cama. 
15  *Efconde el perezoío fu mano en el feno 4 Ani. 19. 24. 
canfafe de tornarla 4 fu boca. gHeb. en lis 
16 Mas labio es el perezofó Ε en Íu opinion,que ον. 
fiete que le dén confejo. ' 2 
17 El que paílando fe enoja en el pleyto ageno, 
es como el que toma al perro por 135 orejas, | 
18 Comoel que enloquece, y echa llamas, y -ג)‎ 
etas, y mucrte, 9 
19 Talesel hombre que daña ὰ fu amigo, y ,וה‎ > . 
Cierto burlava. | | .. 
20 Sin leña, el fuego fe apagará: * 5 y donde no de no chifiné- 
ovierechifmero, יי‎ la contienda - 0 roy 621314 la 
21 Elcarbon para brafas:y ג[‎ leña para e 1: ל‎ 
y 61+ hombre rermillofo para encender contienda ERAS 
22 tLas palabras del chifmeto parecen 014116095: + Amb. 18.8, 


ra exerci- 
lo." 


mas ellas entran hafta i lo fecreto del vientre: : +: ερ. ta ανν 
23 Plata 4661601145 echada {οὔτε ticíto fanlosla- haftael cosa- 


bios encendidos, y el coracon malo. gon, | 
24 X Otro parece en los labios 6106 aborrece: e δα 
mas en fu interior poncengaño, : ו‎ blante en lo 
25 Quando hábláre amigablémente, no le creas: éxtersor dif 
porque'Tiete abominaciones 668% en fu coragon. Plantas 
26 Encubrefe el odió m en el defierto, mas Lu ne ον [τομ 
malicia lerá delcubierta en la congregación. - = fo 
27 = + | quecaváre [ymma,en ellacacrá: y elque do / 
rebuelve la piedra, ὰ 6| 4 > | 610ט‎ 66- 
25 4 ₪ lengua ál que atgrmenta 40016661 y 04010. 
la boca lifongera haze refvaladero. . ומ‎ 7-16, Y 
CAPIT. XXVII a PON 1529 
“Y O* te alabes del dia de mañana : porque nó «5. Treg.s4 
labes que parirá el dia. = | Co | + 
וי‎ el eltraño, y no tu boca: el age: 


(πο, y no tus labios. 


3 Peladaesla piedra, y el arena pela : más la 
yra 


—DESATOMON. 
Ε No digas, Como me hizo,aníi le haré:dare - 


/ 2 
πῶς 20.22 ς] Dago 31 varon fegun fu obra. 

40  Padlé junto 4la heredad del hombre perézo- 
fo, y junto ála viña del hombre falró de entendi- 
miento, \ 

1 Y heaqui que por toda ella avian y a crecido 
elpinas,hortigas avian ya cubierto fúhaz, y lu cer- 
ca de piedra cítava yadeftuyda. 

32 Y e miré, y pule lo en mi coragon: vide lo,y 
tomé caftigo. 

$Arrio Capó, 33 +Tomando un de fueño, cabeceando o- 
ro der ón tro poco, poniendo mano fobre mano otro poco 
n poftá,ocar- para bolver א‎ dormir: | / 

tero Os.come 44 Vendrácomo caminante, tu 66601020: τὰ 
pobreza como 2 hombre 66 02 


CAPIT. XX V. 


1 Tambieneftos fon Proverbios de Salomon, 
₪ ג‎ copiaron los varones de Ezechias Rey de 
uda. 


Onrra de Dios ₪ encubrir la palabra: y hon- 
ra del rey es elcudriñar la palabra. 

3 Para la altura de los cielos, y para la pro- 
fundidad de la tierra,y para el coracon de los reyes, 
no ay inveftigacion. 

. 4 Quita Pas efcorias de la plata, y faldrá valo αἱ 
fundidor. 
YArr.z0,8. . $ Apartaál impio de la prefencia del rey, y + fu 
ג!111‎ le afirmará en juíticia. 

6 Note 311065 delante del rey:ni eftés en el fu- 
gar de los grandes: * . 

7 *Porque mejor es que fe te diga, Sube aca: 
que no que leas abaxádo delante del principe, que 
miraron tus ojos. | 

8 No falgas ג‎ pleytó prefto:porque 06/0065 3 ג!‎ 
fin no fepas que hazer 276106300 de tu proximo. 

+ Trata tu cauía con tu compañero:y na de(l- 

cubras el fecreto 4 otro: 

10 Porque note deshonrre el que lo oyere, y tú 
aHeb.no bol- infamia 2 no pueda bolver atrás, 
verá. 11 Mancanas de oro con figuras de plata es la pá- 
bheb.fobre Jabra dicha ל‎ como conviene. | 
fismodos. 12 carcillodeoro, y joyel de oro fino es el que 

reptehende al fabio, < que tiene orejas que oyen. 

eDocil, 13 Comofrio de nieveen tiempo de la [εραάα, 
anfs es el menfagero fiel ג‎ los que lo embian : que 1 
anima de fu fenor dá refrigerio. 

14 Como 47 nuves y vientos, y la lluvia no 

AHeb.en don Viene, anfi es el hombre que fejata'd de vana libera- 

mentira, lidad. - 

15 Όομ גקמ6ט]‎ paciencia )6 aplaca el principe: 
$Amb. + Ιώ lengua blanda nebranta los hueflos. - 
1101 16 13/56 la miel?come loque te balta:porque 

"note hartes deella, y la reviefles. N 
e Estegue 17  “ Deten tu pie de lacaía de tu proximo: por- 
de mos ves- Que harto de ti, no te aborrezca. 
me « diles 18 + Martillo, y cuchillo, y faceta aguda es el hom- 
σοι. —  breque habla contra fu proximo falfo teftimonio. 
+ Leed Pfal. 19 Diente quebrado, v pie refvalador es la con- 
71,22) 57. 5. fianca del prevaricador en el tiempo de la anguítia. 
7 19,5} 120 . >. 
4. ;ודו‎ 20 Elque canta cancionesál coracon afligido es 
como elque quita la ropa en tiempo de frio:Ó elque ε- 
f Dolor fobre cha f vinagre {οῦτε xabon. 
dolor. 21 * Si elque te aborrece,oviert hambre, dale de- 
חס‎ 132.29 e 
Al chifmero. COMET pan: y fi oviere fed, dale de bever agua: 
eb. kengsa 22 Porque afcuas allegas fobre fu 640663: y la 


£ Loc. 14.10, 


.5 זגו 


El hovate lo pagará.‏ ול 
es mofirari 23 Elviento del Norte ahuyenta la lluvia,y el‏ 


 roftro ayrado £ la lengua detradtora.‏ וול 


quando otro 24 + Mejor eseftar en un rincon de caía, que , 


IET, . 
+ Arribas, 9, COn la muger renzilloía en cafa larga. 
y 19 _25 Come elagua fria al anima fedienta, aníi fos 


΄ 


- 


PROVERBIOS. 


8 El que augmenta lus riquezas con fura y re- 
cambio, paraque fe dé ὰ los pobres lo allega. | 
σ 146 גדוגקג‎ fu oydo por no oyr la Ley, fu 
oracion tambien (γά abominable. 
סנ‎ El que haze errarlos 160505 porel malcami- 
no,el cacráen lu mifma fymma: mas los perfeftos 716%: 
heredarán el bien. . 

11 Elhombre rico es fabio en fu opinion: mas. 
el pobre entenJido d lo examinará. d Es muás 
12 + Quando los juftos fe alegran, grande es la bio wea, 

gloria:y quando losimpios fon levantados,el hom- puede fr ía 
bre ferá buícado. = ו‎ 
13 El que encubre lus peccados; nunca profpe- 
rará:t mas elque confieíía, y le aparcá,alcangará mi- 1Pfal. 32,5." 
fcricordia. = וו‎ 
14 Bienaventurado el hombre > que fiempre te- e Que fiema 
me: mas el que endurece fu coracon, caerá en mal. pre ₪04 (oli 


3 Arr.11.10. 


15 Leon bramador, y ollo hambrientos οἱ prin- Cer. Rom. ας 
cipe impio fobre el pueblo pobre, המו‎ 

16 Elprincipe Élto de cntendimiento multi- 
plica los agravios: mas el que aborrece el avaricia, 
alargará los dias. 

17 El hombre que haze violencia Ε ton fángre £Cos bani- 
de perfona, haíta el lepulchro huyrá; y nadie lo fu- cido heb.en> 
ftentara, o ma, 

18  Elque camina en integridad, lerá lalvo : mas 
el de perveríos caminos, caerá en alguno. + Ανατ 


ιο +Elquce labra futierra le Παττάτὰ de pan; mas 
el que ligue los ociofos, le hartará de pobreza. 

¿o El hombre de verdad avrá muchas bendicio- 
nes:* mas elque {6 apreffura 4 enriquecer, no ferá? Amb.r3.1t 
6 lin culpa. 0 | .- ה‎ ₪ 

21 +Tener refpetto ג‎ períonas en εἰ ¡uyzio, nO es εἰο. 
bueno: aun por un bocado de pan prevaricará el {Απ Σχ 
hombre. μ.μ. 

22 Apreflurale ג‎ fer rico el hombre de mal ojo, 
y no conoce que le ha de venir pobreza. 

23 Elque reprehende ὰἱ hombre que buelvea- 
trás, ballarágracia,mas que el que lifongea 66 13 len- 

ua 


- El que roba4 fu padre y á fu madre, y dize 
que no es maldad, compañero es del hombre 00]- 
truydor. 

25 h+Elaltivo de animo rebuelve contiendas: h Heb. El arta 
mas elque confia en lehova, engordará. cho de ari- 

26  Elqueconfia en fu coragon es loco:mas elque ¿q 15. 10 
camina en fabiduria, el efcapará. 

27 *Elque 04 [ג‎ pobre, nunca tendrá pobreza: 7, 
mas elque del pobre aparta lus ojos, avrá muchas 4» 41.1% 47 
maldiciones, לייו‎ ή 

28 {Ωιαμάο los impios fon levantados,el hom- tAxr. ves.1t. 
bre cuerdo le elconderá:mas quando perecen,los ju- 
ítos fe multiplican. 


CAPIT. XXIX. 


hombre que reprehendido endurece "la cer-‏ .1 ך 
Y" viz, de repente ferá quebrantado: ni avrá para‏ 
el medicina. :‏ 

2 +Quando los juftos dominan,el pueblo fe a- 

legra: mas quádo domina el impio, el pueblo gime. 

+ El hombre que ama la fabiduria,alegrad ÍU ¿ yrr.so, 1, 
adre;t mas elque da de comer ג‎ rameras,perderá la y 15.20. 

hazienda. . a 2. 
4 Elreycon eljuyzio afirma la tierra: masel \ 

hombre amigo de prefentes, la deftruyrá.. ו‎ 
El hombre que lifongea a fu סז‎ 06 


.₪ וזו .זו + 
*ג73 


- 


ende delante de fus 05 


6 Porla prevaricación del hombre malo ayl2- κά ₪- 
zo: mas el jufto cantará y le alegrará. quere pará 
8 a Conoce el juíto el derecho de los pobres: «αλά ob 


1 
ב16,עג 


mas el impio no entiende fabidusia. 


yra del loco es mas pelada que ambas colas. 
4 Cruel esla yra: y impetuofo el furor: mas quien 
parará delante de la embidia? | 
6 Major esla reprehenfion manifieíta,que el a- 
mor ης las heridas de : 
6 Fieles (08 las heridas delque ama : y importu- 
nos los Delos: delque aborrece. peo 
7  tElanima harta huella el panal de miel: mas 
* -4[ alma hambrienta todo lo amargo e; dulce. 
. 8 Quales clave que fe vá de lu nido, tal ₪ 6[ 
hombre que fe vá de fu lugar, 
El unguento y el fahumerio alegran el cora. 
a Heb dulgu- gon; y 3 el amigo al hombre con el confejo dado de 
ra de fu ami animo. 
alma, + No dexes ג‎ tu amigo, ni al amigo de - 
Ima, 10 o dexes 3 tu amigo, ni ál am tu pa 
לייו‎ dre: ni entres en caía de cu hermano ו‎ de με 
14.24. fliccion:mejor es οἱ vezirio cercano,queel hermano 
lexano. . 
11 Sé )3010,6 hijo mio, y alegra mi coracon; y 
tendré que refpon deral que me deshonrráre. 
!) .גנ מ‎ 12 ΤΕΙ avifado vee el mal, y elcondefe: maslos 
limples paílan, y llevan el daño. . 
+ Arrib.20.16 13 + Quitale fu ropa,porque ₪6 al eltraño:y por 
lacítraña, prendalo. - 
14 Ἐ]αυε bendize á fu amigo ג‎ aita 007 rhadru- 
gando de mañana,por maldicion fe le contará. 
SArri, 39.13. 15 +Gotera continua en tiempo de lluvia, y la 
muger renzillofa fon femejantes. 
16 Elque lac[condió, elcondio el viento:porque 
el azeyte en fu mano derecha clama. 
17 Hierrocon hierro fe aguza; y el bombreba- 
guza el roftro de fu amigo. 
19 Elque guarda la higuera, come fu fruto: y el- 
que guarda 8 fu Señor, ferá honrrado. 
si Córint.a, 19 + Como un agua fe parecea otra, aníi el 
coracon del hombre al otro. 
20 Elfepulchro y la perdicion nunca fe hartan: 


tlob.6.6. 


“b Ledíani. 
m0. 


ας. 
ε μον οσα 


e. 5 ב‎ ojos de los hombres nunca fe hartan. 

tAnitap17- 21 Elcrifol prueva la plata, / la fragua el oro: y 

3 31 hombre la boca del quelo alaba.. , 

22 Aunque majes állocoen un mortero entre 

granos de trigo majados ג‎ pifon, no fe quitará deel 
Su locura. 

dEl 23 ¿Coníidera artentamente el roftro de tus o- 

eje del . 

04 VEJAS pon tu coracon dl ganado. . 

al cavallo da 14 Porque las riquezas no fon para lie mpy::e y 

₪ demos νὰ la corona ferá para perpetuas generaciones? 


“Ju duelo. 25 Saldrála gramma, aparecerá la yerva, y le- 
€ O, nila co. garfehán lasyervas de los montes. = 
tonagdal 726 + Los corderos para rus veftidos, y los ολ» 
$1.Tim.9.7. tos pata el precia del campo. 
«17. Y abundancia de leche de las cabras para tu 
: mantenimiento, y para mantenimiento de tu caía, 
y para luftento de tus criadas. "ο 


CAPIT. XXVIIL 
: uye ο el impio fin que nadie lo períiga: mas 
el jufto eftá confiado como ₪ leoncillo. 


a Meb. Huye- 
2 Porlarebellion de latierra {15 princi- 


ron, y no quié 
Aline 


So. s fos muchos:imas por el hombre entendido y {- 
{ Πο ριοῖδ- bio b permanecerá lin mutacion. —* 
gará ani, El hombre pobre, y robador de los pobres as 


havia de avenida, y lin pan. 
'4 Los que dexan la Ley, alaban al impio : mas 
Jos que la guardan, contenderán con ellos. ו‎ 
5 Los hombres malos no entienden > el juyzio: 
¿Lo rete. * maslos que“buícan ג‎ Ichova, entienden todas las 


. οσο . , 
FArid.19:1> ¿+ Mejor 6 pobreque-caminaen fu perfegi- 
on, que el de pervorlos caminos, y rico. 

7 El G guarda la Ley,es hijo prudente: mas 1 


YAD.2950 
6 des compañero de glotones,averguenga 4 lu padre, 


Fol 193 
| : O. 
9 tPorque no me harte, y te niegue, y digd, וי‎ 
Quien es lehova? y porqué iendo pobre,hutte; hy ל א‎ 


blalfphéme el nombre de mi Dios. ? 
10 Nunca acufes ál liervo acerca de Lu feñor:pbr- 
que no te maldiga, y peques. — : 5 
"πι Aygeneracion í que maldizeá fu padre, y 2iBlafphema y 
úu madre no bendize. TN ל‎ 
-12 Ay generacion * limpia en lu Opinion, y חטת‎ - pe 
ca fe ha limpiado fu iinibundicia. - o 
11 Aypgeneración | cuyos ojos fon altivos,y cu- 1 Sobervia. 
yos parpados fon algados, o 
14 Aygeneracion + cuyos dientes fon efpadas: y +Creel,iohels 
cuyas muelas fon cuchillos,para tragar de la 614 4 ο 
ms pobres, y de entre los hombres 4 los meneítero- 
06. 


mLafanguijuela tiene dos hijas que fi αρ " Ávaricia.‏ קז 
Trae, Trac. Tres colas 47 que nunca le hartan : la |‏ 
quarta nunca dize, Baíta. os 9‏ 

16 El fepulchro,y la matriz 6001, la tierra no 
harta de aguas: y. el fuego nunca dize, BaÑta. / 

.17  Elojo queefcarnese á lu padre, y menofpre- 
cia el enfenamiento de la madre, faquen lo los cu-. 
ervos del rio, y traguenlo los Hijos del aguila. 

18 Tres 60/03 me fon ocultas, y la quarta holé 

19 El raíftro del aguila en el ayte. El raftro de la 
culebra fobre la peña.El raítro de la nave en medio 
dela mart: y el raftro del hombre en la 5 moca. 


εἰ ᾶις, . 


4 


beb Almaj.‏ ת 
.d donr_e-‏ 


20 Tal es el raftro de la muger adultera: come, + la 
limpia lu boca, y dize, No he hecho maldad. יר‎ 

21, Portres 60/05 fe alborota la tierra, y la quarta aqui te 
no puede fuffrir, ende la que 


22 + זט‎ | fiervo quando reynáre: y porel loco |!» «’ : Ano la 
וו יי‎ que le β 
23 Porla muiger + aborrecida, quando fe caláre:y tender gue lo 
por la fierva, quando heredáre 2 fu feñora. made 
24 Quatro colas fon las fas pequeñas de la tie- veo, far, 


25 Las hormigas, pueblo no εττες y + enel νε- Μαέ de a- 


rano apareja lu comida, ia | 

16 conejos,pueblo no fuerte; y ponen la de «νετ co. 
cafa en la piedra. os. marido form 

ἦ La langofta no tiene rey: y fale ὁ junta toda que me la ba 
ella. : בהז‎ 2 cometido 

28 Elaraña,que ale con las manos, y cftá en pala- 17:19 19, 
6 6 .ץז‎ : de fus condi 

29 Tresco(as ay de hermofo andar, y la quarta s..nes :mtole. 
paílea muy bien. ?יו‎ , 

30 Elleon fuerte entre todos los animales, que ο Επ elas 
no torna atrás por nadie. dron. 

31 וו‎ ceñido de lomos, y el cabron, y el P.9,4 sella, 
rey, contra el qual ninguno fe levanta. , pun» 


sal 
32 Sicayfte, fue porque te enalteciíte: y ( mal paña hará 
peníafte, P pen 61 dedo en la boca, Lob 21,597 
33 Ciertamente el que efprime la leche, facara ¿El ¿de זא‎ 
manteca: y οἱ que 16210 le luena las narizes, facará 5 


fangres y 9 el que efprime la yra, fatatá cuntienda. 


CAPIT. XXXI. 
Doétrinas pára elsey. d- Queno [24 dado 2 mugeres, 2,Ni ál Petsenece al 


a Lemuel αξ- 
ο πε ες εἰ que 


vino y deleytes de la A: que dexe eftopara los gidos. 2. Our Dsss fucrto: 
Jen enfado codos we carecen de otra defen RA - mE וי‎ 
virtuo/a madre, de familia, - Lib lemó 2 


La Prophecia ως Salos‏ ל Palabras de = Lemuel Rey:‏ ז 
conque lo enfeñó lu madre, τος 0‏ 
ue,hijo mio? Y que, hijo de mi vientre?y que theologia.‏ 
4),por‏ ,4 6 2 1 ]1 
Qi de mis 6 7 .| ο,‏ 
tanros‏ ו 605 15 las mugeres tu fuerca‏ ג 665 No‏ 4 
caminos, que es para deltruyr los reyes. 79‏ 
Noes de los reyes, ὁ Lemucl, ho és de 106 - ¿1004 L0p‏ ,4 
07 יו yes bever t vino, ni de los principes la cerveza;‏ 
Ῥοιρίε ho bevan, y olvidetí la ley : y pervi- { Leed Ρ/«ά‏ 5 - 
מו | 40200 ertan el derecho de todos los hijos‏ 
tDadlacervezad alque perecey el vino 1 Ιοέιος 7‏ 6 
ca-‏ 


ατα, y las milmas מל‎ mas fabias que los fabios. 


ל 


.א DE 54 ΟΜΟ‏ | יְ 


δολ» | 8  Loshombres burladores enlazan la ciudad; 
cdas. mas los fabios apartan el furor. 
de 9  Siel hombre labio contendiere con el loco, 
Ch E alma que le enoje,ó que le ria, no tendrá repolo. 
"ל‎ 1ο Ὁ Los hombres fangrientos aborrecen Al per- 
גדב‎ fa yra. fe£tozmas los redtos bulcan > lu contentamiento, 
יי‎ τι 4 Todo lu clpirica echa fuera el loco: mas el 
. fabio ג‎ la βη lo afloffiega. 
τς - 12 -Delfeñor que efcucha la palabra mentiroía 
des todos fus criados far 1mpjos. — ' 
קד‎ 1} +El pobre y < el ufurero fe encontraron: le- 
Heb. dexe- hova alumbra los ojos de ambos. 


do.q.d.que 14 *Elreyquejuzgacon verdad los pobres, (u 
ה‎ (illa {στὰ firme para ftempre. | ן‎ 
ש‎ quiere, 15 Lavara y la correcion dan fabiduria: mas el 


«ιο.  mochacho tfuelto avergoncará ג‎ fu madre. 
ו‎ 16 Quando los impios fon muchos, mucha esla 
ל‎ prevaricacionst mas los juítos verán lu ruyna, 
17 * Corrige זג‎ hijo, y darteha delcanfo:y da- 
14r.13,24:9 τὰ deleyte 41u anima, νο 
11 77 18 ἐδίη prophecia el pueblo ferá diffipado; mas 


313,14» 
gHcbenno elque guarda la Ley, bienaventurado el. 
oda | > El fiervo no caítigará con palabras: porque 


pueblo fuere entiende, y no relponde. 0 
privado de le 10 Has vifto hombre הו‎ en lus palabras?mas 
predicación  efperanca ay del loco que del. | 
444: Dios, 21 Blque regala fu Giervo 6606 lu niñez, ¿lá po- 
όε. leed 0/7. ftre fera lu hijo. 
EA" בג‎ tElhombreenojoflo levanta contiendas: y 
Ar. 28,12, οἱ furiofo muchas vezes 


4. 
5ו+1חגו‎ 233 +Lafobervia del hombre ]ο abate: y ál hu- 
2100 32.39, Milde de efpiricu fuftenea la honrra. | 


Ab.15,33,7 24 Elaparcero del ladron aborrece fu vidazoyta 
14,12,Mat. maldiciones, y no lo denunciará. . 
ανν ας ג‎ El temor del hombre pondrá lazo + mas el 
hEltemera queconfiaen lehova ferá levantado. 

dos hombres, 26 Muchos buícan ¡el favor del principe: mas 
ו‎ Καὶ juyzio de cada uno de Ichova es. 

k La vena .27 Abominacion es 4 los juítos el hombreiniquo: 


buena, $ma- mas abominacion es ὰἱ impio 61 de 20005 cami- 


nes. . 

Efe Azup‏ ג 

fue prophere: CAPIT. XXX 

1 El verdadero conocimiento de Dios y de א‎ obras no fe αἴοχη- 


te mirado fa fnoporfupalabra2 la qualnada fe puede añedsr fin grave 
pronunció lo ו‎ Verdad . Vedia melina de cofís ווה‎ αμ 
quemneto νίας [11]. Humanidad para con el fiervo ageno. 1111.Señala al - 
Esp. fesemti- sumas graves motasde corrupcion humana. W.Cofa dificil pro- 
₪ Aru. var el adulerio ὰ la mala muger. VI. Duarro co/as que en el ef 
Efos des tado coman fuelen cau far con ו‎ y 9roto. VIL,La ignorar 
fueron, o dif. ες wuergoncada por La industria y fagacidad de que- 
aipulos, o, a. tra fuertes de animales vilifsimos, 1111. La infolencia y orgullo 
auzos de A- semerario de los hombres que fe rebelan contra fu rey. 


ur 
ἆ Theología 1 Palabras 66 2 Agur hijo de ace. La Prophe- 
ה לע‎ de Cia que dixo ל‎ el varon 3 161,6ת:1‎ ¿1chiel, y uchal. 
las obras de O ciertamente, mas torpe de או‎ [ΟΥ G nin- 
la creació. por Y buno. nitengo entendimiento de hombre. 
con ολα / ו‎ 3 Ni aprendi fabiduria: ni fupe d fcienicia 


minita ροιζ- de Sanétos. 

2 Quien 1ג סוסט)‎ y decendio? 6 Quien en- 
¿24.6  “errólos vientos en fus puños? ouien ató las aguas 
fíal-1094,3, en un paño? Quien affirmó τοἆδε los limites de la 
éfe.40.12,  tierra?Qual es fu nombre? ! y el nombre de fu hijo, 
del Mefñas y ב ל‎ 

defa divin-” ] + ג108‎ habla de Dios limpia, esefcudo 4 los 
pr מ‎ Iecnelefperan: . 


Daga, y 6: +Noañidas {οὔτε fus palabras, porque no te 


ea del Cr:a- 


12.32. arguya, y feas hallado mentirofo. 

ltd la H 7 Dos colas te he demandado,no inelas niegues 
Maó y AMtes que muera. 2 
1 ד‎ Vanidad y palabra mentiroía aparta de' mi: 
ו‎ no me dés pobrezá ni riquezas: + mantieneme del 


jeyiio. os parí $ que he mencfter.- 


PROVERBIOS. 


tracáron la rueca, | 
20 Caph Su mano eftendió αἱ pobre: y al menel- 
terofo eftendió lus manos. 
21 Lamed No tendrá temor de la nieve por ט)‎ fa. 
milia, perque toda fu familia 404 veíftida de ropas 
dobladas. 
22 MenElla ft hizo tapizes: de lino fino y put- 
pura 4 lu veftido. 
23 אאא‎ Conocido es lu marido ¡en las puertas, ¡Enles publi- 
quando fe alienta con los Ancianos E de latierra, 60% ayuma. 
24  Sameh Hizo + telas, y vendió: y diócintasal ELE va, 
mercader. (el dia poftrero reyrá. o provincia 
25 Ain Fortaleza y hermofura es lu veltido:y en +0.) 
26 Pe Abrió fu boca con labiduria : y la ley-de 
clemencia 004 en lu boca. 
27  Zade Confidéra los caminos de fu calas yno , y, 
comió el pan ! de balde .. ή de po 
22 Coph Levantaronfe lus hijos, y llamaróla bien- 
aventurada:y fu marido tambien la alabó. 
29 Res Muchas mugeres hizieron riquezas, mas 
cu las fobrepujafte 4 todas, os 
30 Sin Engañoía es la gracia,y vanala herinofu- 
ra: la muger que teme 3 Ichova, efla terá alabada, 
31 Tas Dalde del fruto de fus manos; y alaben- 
la en las puertas [us hechos. | 


de amargo animes = ντα 
7  Bevan, y olvideníe de lu neceffidad, y de fu 
. miferia no {6 acuerden mas. 
$ Abre tu boca por el mudo, en el juyzio de 


| todos los hijos de muerte, 
יה‎ ? Abre tu boca, + juzga julticia, y el derecho del 
pobre y del meneíterolo, 
tAr.114 104 Aleph + Muger f valiéte quien la hallará? por- 
fValeso2. Gu valor luengamente pafía las piedras preciofas. 
11 Beth El coracon de a marido eftá en ella con- 
1 fiado, y de ἀείρο]ο no tendrá neceflidad. 
go Gimsel + Darleha bien,y no mal,todos los dias 
de lu vida. | 
-13  Dalesh Baícó lana y lino:y de voluntad obtó 
de [us manos. (pan de lexos. 
14 HeFué cono navio de mercader, que trac fu 
. 35 Vas Levantóle aun de noche: y dió comida 
8 vs ג‎ ₪ familia; 5 y racion ג‎ fus criadas. - 


40148 de 64- 


16 | 20 02000650 la heredad, y compróla: y. 
να 


ΕΙΝ DE LOS PROVERBIOS DE .אסאס‎ 


Ecclefiafte de Salomon. 


Argumento.. : 

5% libro Jemado en viebreo Cohelesh, y εν Griego Ecclefiaftes, que quiere dexir Predicador comspujo el fabio Rey - 
E Salomon delpues de fe aver dado e todas las vanidades y defatinos, que la fagrada Ejcripenra cuensa del:en el quel 

. Salormon, msvvido por el Ejpirstw de Dios, teftipca delante de Dios y ds fu Iglefis (que com fis mala vida y 

' impia idolasria avis ofendido) fw verdadero y cordial arre επ πάω: ye fo paragoeo los que con fs mal exemplo fe a- 


cardalizado y caydo, con [ convver/ion confirmadas y leva1:ados caminajjen por el derecho camino de la Ley de 


- > Dios.Efta es la couja porque csecnta [0 exercicios y manera de bivir en que feavia oconpado: y (νερο declara la diligencia 
* quee pujo en confideran, todas las ocupaciones 4 que los hormbres fe dan, y las impias imaginaciones en que fe esbuelven: 
| 1 finalmente ponla mulsiforme adaninittracion αἱ de los: hombres incor antifsumos, como la de Dios Japients/simo.To. 
> das las queles cojas (excepta la fola adminifiracion de Divs) condena por vanas, y ajsi los llama Vanidad de Vanidades. 
q-d.cofas vanijsimas:aprueva el govierno de Dios y exhorta los hombres á publicos y particulares oficios de humanidad y 

, piedad amenaza a los rebeldes con εἰ inevitable ¡uyzio de Dios, y cos muerte cersijsima, y confirmalos pios en [m dewer. 


12 Yoel predicador fué rey fobre Lfrael enlerufalé δ ο, 


5 Y di micoracon זוזו\ףוהג ג‎ y bulcarcon fa- h Lo 6 
biduria lobre todo loque {ὲ haze debaxo del cielo; rr - 
£ (cíta mala ocupacion dió Dios ¿los hijos de los dido fabida- 
hombres, en que le ocupen.) ria. 

14 Yomirétodas las obras q le hazé debaxo del $1. Rey 3.12. 
Sol : y heaqui que todo ello es vanidad, y afliccion $Abz12,77 
de efpiritu. 3 

17 1[.οτοτςίἀο no fe puede enderecar: y ל‎ lo fal. 
to no 6 puede contar. no Ho 
16 Hablé y a có mi coracó,diziédo,Heaqui yo foy pra. 
engrádecido, | y + he crecido en fabiduria lobre to- 


26. 
k Delíabrim»= 
ento, deltur 


dos 105 fueren antes de mien [erufalé: y mi cora- 3 Primer 
con ha +1fto multitud de fabiduria y de Íciencia, a las > 


17 + Y di micoraconá conocer la fabiduria, y +4 al 

la fciencia: y las locuras y delvarios:conoci alcabo has, . 

que aun efto era afflicion de efpiritu- melo de loco. 
18 Porque en la mucha fabiduria αγ mucho ל‎ e- y e! que £o- 


nojo: y quien añadt (ciencia, añade dolor. "ה‎ 
| CAP IT. 1L queer. 
Profiigue Salomon en el propofico provandolo de fu proprias ex- b גח‎ 


minada en los negocios humanos tambien es vanidad. 111 LLa vodasdchicas, 
Sabiduria fin Jorscstud congoxofa em fos obrases don de Dips. empero con 
1xc yo tambiss en mi coragon:Aora ven aca, == poder 5% 
Jo tentaré en alegria. « Mira en bien. Y efto. fi la felicidad, 
> tambien ere vanidad. (que lirve efto? gueto 7 - 
2 +Alarifa dixc, Enloqueces, y 2[ plazer:b De גזגה,‎ 6 
30 Yo propule en micoragócde atraer ál vino micage llas, 
, no, 


. = 


- 








pr plantó viña h det fruto de (ως manes. 
וי‎ 17 Heth ΟἰΔό {ας lomos de fortaleza, y 0 
Entra. fis bracos. | י‎ 
18 Tosh Guító que era buena fu grangeria;fu can- 
dela no fe apagó de noche. 
19 10d Aplicó fus manos 4[ huío : y lus manos 
1 
vian efe 
cAPITVLO. 1 o 
Todos los humaros eftudios y occopaciores debaxo del Sol,Va- 
%( | fi - : de ו וזו‎ - 
ל * י‎ ALABRAS 4 ἆεὶ Predicador,hijo 
a Os dexao { 


ὴ de David, Rey en lerulalem. 


a 
44 


la palabra ς 
beb 000005. «$ 


| 2 +'PbVanidad de Vanidades, 
$pfal. 62,50, É 


dixo el Predicador, Vanidad de 


bYaudad va- [- | Vanidades: todo Vanidad 
יש‎ ας” y + Que tiene mas el hombre 
3d 223 de todo fu trabajo, conque trabaja debaxo del fol? 


4 Generacion va, y generacion viene: y ! la ri. 


Y fale el Sol, y ponefe el Sol: y como con dels 
donde torna á nacer. 


404 1ob 7  Losriostodos van ála mar, y la mar+no (e 
32,10, 295 hinche: ál lugar de donde los rios vinieron,alli tor- 
ES Acurio. han > para bolver. 
dHcb.traba- Y Todas lascofasd andan en trabajo mas que el, 
jo», orraba- hombre pueda dezir, ni los ojos viendo hartaríe de 
Jotas. ver, ni los oydos oyendo henchirfe. ; 
9 + Queesloque fué? Lo mifmo סטף‎ 6 
es loque ha fido hecho? Lo mifmo que fe hará:y na- 
da ay nuevo debaxo del Sol.  : 
10 Ay al2o deq le pueda dezir, Veys aqui cíto es 


$Ab 3.15» 


4 


« Heb. delos nuevo? Ya fué en los figlos,que nos han precedido. 

primeros + 11 No ay memoria > de log precedió,ni tápocof de 
225.06 ου lo - 6 4 , , . )ב‎ 9 

. q tuccederáayrá memoria enlosq leran defpues. 


Fol.194 
Dios, el le dá fabiduria, y 16160612, y alegria: mas 1 
peccador dió.:ocupacion,que allegue, y amontóne, 
paraque dé ál bueno delante dee!.Tambicn cíto es 
vanidad y aflicion de efpiritu. 
CAPIT. 111. 
Dios ha puesto (ms /azqnes, tiempos, y terminos 3 todos los me- 
socios humanos, Las quales, [5 el hombre conociert, y fe acomodare 
das en los fiejos, evitara la inquittud del nirmo, y retendrá el 
contentamiento conta fabiduria. 11.Cormpcion del mundo en el 
Jupremo eftadp del que es el magiftrado. 11 1. ΕΙ hombre criado de 
Dios en excelencia, el mifino fe envilece con las beftias guiandofe a Heb. toda 
por fa fola [abidwria ἐπ εἰ cajo de fs bienaventuranga. voluntad. 
Ara todas las colas ay (126, y 3000 log quifier- 
Pp des debaxo del cielo, siene ]₪ tiépo determinado. 
2 Tiempo de nacer, y tiempo de morir:tierpo 
de plantar, y tiempo de arrancar lo plantado. 
Tiempo de matar, y tiempo de curar: tiem- 


, po de deftruyr, 1 tiempo de edificar. 
e 


4 Tiempo de llorar, y tiempo de reyr: tiempo 
de endechar, y tiempo de baylar. 
5 Tiempo de efparzir las piedras, y tiempode = 
allegar las piedras: tiempo ל‎ de abracar, y tiempo de b De centra- 
alexarfe del abracar. her matrimo- 
6 Tiempo > de'buícar, y tiempo de perder: 1- dederados 
empo de guardar, y tiempo de d echar. cDe adquirir, 
7 Tiempo de romper, y tiempo de cofer; tiem- óganar. | 
po de callar, y tiempo de hablar. δα derra- 
8 Tiempo de amar, y tiempo de aborrecer; ti- 
empo de guerra, y tiempo de paz. . 
9 + Que tiene mas > el Grrabaja επ 206 trabaja? 4 ντι, ϱ. y 
10 ¿Yo 


perpetno;fobre aquello no fe añadirá,ni de- Sc.‏ ג 


ello 6 ¡Íminuyr + Porque k Dios haze.paraque te- Arr.2,15» 

man los hombres dean deel. ρα Es גו‎ de 
15 * Aquello que fué, ya es;y loque há de fer ya t.4rr.1.9. 

fué; y Dios | reftaura loque palsó. 22 פס‎ bulcará. 


16 q Vide mas debaxo del Sol;En lugar del juy- αν, 
zio, alli la impiedad; y en lugar de la jufticia; alli la 
iniquidad. - > | 

17 Y yodixe חש‎ mi coragon, Al juíto y ὰἱ impio / 
juzgará Dios; porque ץג 1!|ג םי‎ tiempo determinado de Din, 
n ¿todo loque quifierdes, y fobre todo log fe haze. n Hcb.á toda 

18 q Dixe en mi coragon 9 acercade la condi- yoluvtad, 
cion de los hijos de los hombres,que Dios los hizo ο e 
elcogidos; y es para ver, que ellos /24n beftias log u- ly palibra de 
nos 4 los otros. los 86. 

19 Porque el fucefía de los hijos de los hombres, 

y el fuceflo del animal, el mifmo fuceíío es; como 
mueren los unos, aníi muerén los otros; y una mit. 
mare[piracion tienen todos, ni tiene mas el hom- 
bre que la beftia; porque todo es vanidad. 

20 Todo vaá un lugar; todo es hecho del polvo; 
y todo fe tornará en el mifmo polvo. 

21 Quienfabe ₪ el efpiricu de los hijos de los 
hombres fuba arriba, y el efpiritu del animal deci- 
enda debaxo de la tierra.? 

22 Anfique he vifto que no ay bien,mas qhe a- μι 
legraríe el hombre P con oque hizicre ; porque ef- | ה‎ 
ta es ט)‎ parte; porque quien lo llevará paraque vea exercicio de 
loque há de {ες defpues del? : fu vocacion, 

A dona. Tod -/ 

Profsizuiendo la prueva de fu thema. Todo es vanidad, re. 

0 Bb ג‎ defersue 


Ρ Heb.con fs 


DESALOMOÓN. 


/ 
ne, y que micoracon 30001606 en fabiduria:y 16- 
סוטנוז‎ )16 la locura;hafta ver qual fueíle el bien de los 
hijos de los hombres, en el qual le ocupaílen deba- 
4 Heb.name- xo del cielo d todos los dias de lu vida. 
po delos dias 4 Engrandeci mis obras, edifiqué me cafas,plan- 
77 téme viñas; 
7  Hizeme huertos, y jardines:y planté en elfos 
arboles de todos ה‎ 4 . : 
6 Hizeme eítanques de aguas regar de e- 
5 9.9% llos el bofque donde erecian los arboles. ו‎ 
100553455 7 Pofley fiervos y fiervas, y tuve hijos de fami- 
> lia:tambientuve pofleflion grande de vacas y ove- 
jas (obre todos ]οδᾷ fueró antes de mien Ierufalé. 
' 8 + Allegueme tambien plata y oro, y theforo 
preciado de reyes y de provincias. Hiize me canto- 
res, y cantoras; y todos los deleytes de los hijos de 
los hombres, Cymphonia y Cymphonias. 
Y fué magnificado, y augmentado mas que 
todos los que fueron antes de mi en leruíalem: de 
mas de efto mi fabiduria me perfeveró. 
2 No negué 4 mis ojos ninguna 60/3 que defle- 
afen:ni aparté ג‎ micoracon de toda a:porque 
«Y balk que mi coracon gozó de todo mi trabajo: y efta fué mi 
4056.  partedetodomitrabajo» - 
11 11 4/0 yo miré todas las obras que avian he- 
Y Ar.1.17, Cho mis manos, y el trabajo que tomé para hazer- 
A6.7.26. las, * y heaqui todo vanidad, y afliccion de efpiritu: 


f Ymirar. ha- y que no ay mas debaxo del Sol. 

'moun rey en 1 q Defpuestyotorné ג‎ nurar para ver la Sa- 
eltos gatos, biduria, y los defvarios: y la locura: (porq q hom- 
% ו‎ rey enloq ya hizieró?) 


bre ey que pueda f ץוק‎ 
ον 738 το Y yo vide quéla fabiduria fobrepujaá lalo- 
UL cura, como la luzálas tinieblas. : - 

Eiebod todos 14 *El fabio tiene lus ojos en lu 620063 : mas el 
= loco,añda en tinieblas.q Y entendí tambien yo que 
un miímo (uceflo fucederá 5 al uno ץ‎ otro. 

15 Y yo dixe en mi coracon: Como fucederá ál 
loco me lucederá tambien ג‎ mi: paraque pues hé 
trabajado haíta aora por hazerme mas fabio?y סו‎ 
en mi coracon,que tambien eíto era vanidad. 

16 Porque ni del fabio,ni del loco, avrá memo- 
riá para fiempre:porq en viniendo días ya todo fe- 
rá olvidado: y tábien morirá el fabio,como el loco. 

17 Y abortecí la vida:porque κος obra que fe ha- 
zia debaxo del Sol,me ers ל‎ faftidiofa: porque todo 
era vanidad y aflicion de efpiritu. | | 

18 Y זסטג סץ‎ todo mi trabajo, en que traba- 
6 debaxo del Sol: el qual dexaré ג‎ otro, que ven- 
drá defpues de mi. 

Y quien fabe 0 ferá labio, o loco, el que fe‏ 19 ו 
en todo mi trabajo, en que yo trabajé,‏ 6168016314 אי 
"y enquei me hize fabio debaxo del Sol? Efto tam.‏ 

bien es vanidad. 

20 Y yotorneme para delefperar mi coracon, 

por todo el trabajo en que trabajé: y en que me hi- 
k Heb. par- ze labio debaxo del Sol. 
21 Que trabáje el hombre con fabiduria, y con 
1 Heb; 55 Ciencia, y con reétitud, y que aya de dar * fu hazi- 
1 Ar. 7.3.A6. enda ג‎ hombre que nuncatrabajó en ello? Tambien 
3.9» clto es vanidad, y | gran trabajo. 

22 * Porque que tiene el hombre por todo fu 
+10b.w4,t. trabajo y fariga de fu coracon,en quecl trabajó de- 
baxo del Sol? 

23 Porque todos lus dias »o fon fimo + dolores, y 
enojos lus ocupaciones, áun de noche no Γεροία fu 
coracon.Efto tambien es vanidad. 

24 4 No sy luego bien para el hombre. fine que co- 
ma y beva: y que lu: alma vea el bien de fu trabajo. 
Tambien τη vide yo,que efto es de la mano de Dios. 
ntinhypo= . 2 Porque quien comerá: y quien le curará me- 

ña, jor que yo? 


26 Porque 41 hombre que es bueno » delante de 


Heb. maía,‏ ג 


1LIL 
6 


ECCLÉESIASTE 


y + Quandoá Dias prometieres promefía no +Den.23, שג‎ 


tardes de pagarla:porque no fe agrada de los locos, 
Loque prometieres, paga. 
4 Mejor es que no prometas, que no que pro- 
metas, y no pagues. 
5 > No ueltes tu boca para hazer peccar ג‎ tu bHeb. Νο 
carne:ni digas delante > del A mgel,que fué ignoran. dem dec. 


cia. Porqué harás ts que le ayre Dios 3 cauía d de tu No dad 
boz, y que deftruya la obra de tus manos? € Del Sacer- 


6 Porque los fueños 22 חש‎ multicud;y las vani. dote 6 minif- 
dades y las palabras lon muchas. Mas της a Dies, e 3 54 
7: 4 «οι violencias de pobres, y extorfion de temerario. 

e Refpoode 21 
maravilles de efta licencia: e+alto cftá miran- principio 41 
do fobre alto, y masaltos clan obre ellos: 64. ₪ 
3 Y major altura ay en todaslas 60/25 de la tie- E 
rra: f más el que lirve ál campo es Rey. ticanz es ha 
-9 q Elque ama el dinero,no fe hartará de dine- que :גת‎ ₪ + 
ro: y elque amael mucho sener, ₪ no αυγά fruto. pica la 


Fambien efto es vanidad. ranca ד‎ 


Quando los bienes fe augmentan, tambien fe H ar‏ סג 
augmentan lus comedores. Que bien pues «ura lu ος, rey del‏ 
dueño, h fi los de fus ojos? o ganará‏ 

ucño, * [ino ver los de fus ojos: g No | 


Dulce es elfueño del trabajador, que coma Pad»‏ + ז1 
mucho, que poco; + mas dl rico;lahartura no le de- y aria‏ 
xa dormir. Alves‏ 
Ayotra trabajofa enfermedad que vide de- +Al.ver.8.‏ 12 
לוה * guardadas de fus due.‏ יק baxo debSol:+‏ 
hos para ₪ mal: —- το. |‏ 
Las qualesfe pierden en malas ocupaciones, ¡Heb.yengé-‏ 13 
los hijos que engendraron nada lesquedó enla ca ta mano de‏ 4 0 
no | τεηστ‏ 


14 K* Como (alió del νίοπετο de fu madre, def- ES: clavaro. 
nudo, aní fe buslve,tornando como vino:+ y nada 1.Timoó.7. 
סא‎ de fu trabajo para llevar en fu mano, + 10b.27.19. 
15 06 tambien es un gran mal, que comovi- 1149-14. 
no, aní [e aya de bolver. Y de que le aprovechó 
srabajar 4| viento? LBivenen af. 
16 Demas deefto;todos los dias de lu vida 100- הסבצו‎ pora 
merá en tinieblas, y mucho enojo, y dolor,y yra. Άκρα: = 
17 q Heaqui puesel bien que yo he vifto: Que, μι 
lo bueno es comer, y bever, M y gozar del bien de e biende ec. 
todo futrabajo, conque trabaja debaxo del fol to- Armb.3.13. 
dos los dias de lu vida, que Dios le dió:porque efta 
es fu parte. ns. 
18 Y ntambien,que ג‎ todo hombre, 4 quien Di- ₪ 
os dió riquezas, y hazienda,tambien le dió facultad 
paraque coma deellas, y tome fu parte, y goze fu 
trabajo. Efto es don de Dios. ο Qud.Al tal, 
19 Porque 9 Πο {ε acordará mucho de los dias de יקיק‎ 
lu vida, porqueDios le τείροπἀ τά con alegria de fu as comimos 
otros. 


coragon. 


vide, que 


CAPIT.VL 


El avaro mas miferable que el abortivo. 11. Buelve 4 impugnar 
el eftudio de erernizarfe los hombres por us invenciones: y a con- 
firmar fuignorancia en el cafo de la verdadera felicidad. 


Y etre mal que he vifto debaxo del cielo, y 
2 muy comun entre los hombres. a Hehmocho 
2 Hombre,áquien Dios dió riquezas, y el bre el 
hazienda, y honrra, y nada le falta de todo loque hombre. 
fu anima 66/62: y Dios nole dió facultad de co- 
mer de ello:antes los eftraños le lo comen.Efto va- 
nidad es, y enfermedad b ל‎ 4 b 
3  Siel hombre engendráre ciento, y biviere 
muchos años, y 105 dias 06 fu edad fuerena [az:(i fu 
anima no fe hartó del bien, y tambien careció de 
lepultura,yo digo que el abortivo es * mejor que el. 63406965. * 
4 Porque en vano vino, y átinieblas vá, y con 
tinieblas ferá cubierto fu nombre. / 
5 Aunque d no aya visto el Sol, ni conocido dave 


Heb.mala 


-derecho y de juíticia vieres en la provincia, no te 


deftrive la tyranta y oppreflon de los grandes fobre los pequeños. 
31, La embidia Ps 0 Ἐν ιά, de los wnos mn obra 
stil y bueng de losotros, y el remedio, que es, No cef3 ar por ε[]ο de 
la buena obra, ya que lo otro es irremediable. 111. El ingenio del 
avaro, y fu remedio. 1111.El rey finfabideria indigno del reyso, 
יש‎ Reglas theologicas para contratar con Dios, 


Tornéme yo;y vide todas las violencias que le 
hazen debaxo del Sol:y heaqui las lagrimas de 
los opprimidos, y que no tienen quien los 600- 
fuele: y que la fuerca esteva en la mano de {ως op- 
preflores, y para ellos no «vis confolador. 

2 Y alabé yo los muertos, que ya murieron; 

mas que los bivos, que fon 21705 hafta aora. 
2 Y tuve por mejor que ellos ambos ál que aun 
no fué: porque no há viíto las malas obras que le 

pr. hazen debaxo del Sol. 

aTodaobra 4 Y Vide tambien «todo trabajo, y toda reéti- 
67 facada tud de obras, que 565 fino embidizdel hombre 
son grantra- contra lu proximo. Tambien efto es vanidad, y af- 


bajoála qual fliccion de efpiritu. | 


zon 200% 5  Elloco pliega lus manos, y come fu carne: 
agradecime 6 Mas vale תגו]6‎ puño lleno con defcanfo,que 


ambos puños Henos corrtrabajo, y affliccion de el- 

piritu. 

q Yo me torné otra vez, y vide osrs vanidad‏ זוז 

bHeb, y no debaxo del Sol. 

8  Esel hombre [olo,b fin fucceflor:g ni tiene hi- 
y no . . cel: d b . 

Jo ni Hermano, < y nunca 06013 de trabajar, m aun‏ 0 ג ה 


trabajo. us ojos fe hartá de lus riquezas: mi pien/a,P ara quien 
trabajo yo, y de fraudo mi alma del bien?Tambien 
eíto es vanidad, y occupacion mala. . 
9 Mejores תס)‎ dos que uno: porque tienen: me- 
46.4. frelm - [ bai 
mo cayere, el זסן‎ paga ας lu trabajo. 
erro le ayu. 10 Porque+(i cayeren,cl uno levantará ג‎ fu com- 
ב‎ añero:Mas ay del lolo,d que quando 627600 a- 


; 14 [εσιπάο que lo levante. 
- "ו‎ cr ו‎ 6 dos durmieterr, callentaríchan: 
eS. elrey di mas el lolo como fe callentará? 
ו‎ 12 Y 6 סהטק!ג‎ prevaleciere contra el uno, dos 
de dones para eftarán contrá el: porque cordon: de tres doblezes 


elofficio. πο prefto fe rompe, 
ae 13 q Mejor es el mochacho pobre y fabio,que el 


ranas enel , Tey viejo y loco,que ro puede {ες mas avifado. 

hijo del mal 14 Porque como de lacarcel > falió ג‎ reynar:por- 
peritadiendo- que en lu reyno nació f pobre. 

fe 5 בש‎ me 15 Vides todos los bivientes debaxo del fol 


jor que fi pa- + caminando con el mochacho fucceflor,queeltará 
“ yv.  enfulugar. 
+1.51.15.22. 16 Notiene fin.todo el pueblo,que fue antes de- 
pe é7. ον ellos:tarmpoco losque fueren defpues, fe alegrarán 
> inte > en el. Tambien efto es vanidad, y affliccion de ef- 


_ סו[‎ fin ₪ 


CAP IT, Y. 


Defaconfeja los votes temerarios moftrasdoel peligro que 2) 
enel vetar proffiguiendo el intento comengado en la fin del sap» 
pues 11.Confuela ál animo pio en las oppre fSiones del mundo con 

confideracion de la Providencia de Dios en ellas. 111- Los ma- 
Les del avaro. 11. Repite la conclufion de la verdadera felicidad 
en el mundo, 

3 Py0v.13.3, O + te des prie(la con tu boca, ni tu coracon 
le appreffure ג‎ pronunciar palabra delante de 
ו‎ Dios:porque Dios 404 en el cielo, y tu fobre 

a La majctod la tierra: portanto tus e palabras fean pocas. 
ο 2 Porque como de la mucha occupacion viene 


bras viene - . 
Jocura. el fueño,«2/5+t la boz del loco, de la multitud de las 
+3 7, 


palabras 


0 ב .א ס א‎ 7 
tro no apartes ΓἩ mano;porgue cique ג‎ Dios teme, 
faldrá con todo. , 
19 +La fabiduria esfuerca \] Sabio mas que ? diez + Prov 21,33 
poderofos principes;que fean'en la ciudad. pes, 
"20 ΙΤ Ciertamente no'ay hombre jufio en la ti- ολ μην 
erra,que haga bien, y nunca peque. DET 
21 Tampoco M apliques tu 6014606 á.rodas Jas -1Con,el ver. 
palabras que 16 hablaren;porque «luna vez NO ΟΥ- y, Rey.3 κό. 


gasa cu hiervo,qué dize maldeti. : 2-uon.6. 
22 Porque tu Coracon fibe,que tu tambien dixi- Diov. 1ο 
fte mal de otros muchas vezes. * +. 6008 ל ב‎ 


23 qnTodaseftascofas provéton (abiduria 01- m Heb.des a. 


ziendo, Hazermehé fabió: mas 9 ella le alexó de d eliésates ο) 
a י‎ . . , | 6 


Mi η . . ¿UL 
24 Lexoseftáloque fué, y ló profundo profun- nLo dicho 
doquienlohallar . : 1 
y 0 La tabid3- 


25 Yoherodeado, r y mi coragon, por Íuber, Y Ya verdadera. 
examinar, y inquirir la fabiduria; y la razon: y por p Y auenta - 
Saber la maldad de la locura y el defvario del error, mente. 
- 26 Y 6ץ‎ he hallado mas amarga que la muerte la 
muger: la qual es redes, y lazos ! 60736011: lus Má- «ri nio no 
nos, ligaduras. 4 El bueno delante de Dios elcapa- fagido 6 
rá de ella:mas el peccador ferá prefo en el'a, δις, 

27 Μίταεβο he hallado, 0176 εἱ Predicador,esi- ¿14 masá. 


yamdo 115 cofas una ג‎ una para hallar la razon. diendo. 
28 Loquált mucho bufcó mi anima, y no lo ha- {5 apio vir- 


116: fun + hombré entre mil he hallado: mas mujer 
de todas eftas nunca hallé. | o 
29 Solamente heaqui, efto hallé¿Que + Dios hi- +5e 1,77, 
zo al hombre reéto:mas ellos bufcaron muchas cu- 
entas,. | 
/ CAPIT. VIIL .. 
= Alabangas de la fabidaria, 9 fos efectos. Π, Perfuade ג‎ la o- 
bediencia de los mugistrados comóen antidotho de loque ha rof- 
trado arriba de fu corrupcionlocura Eyrania, y perutrfton del de- 
secho. 111, Perfeade a la obediencia de la ley de Dios, y ἂἱ conoci- 
miento de 4 Providencia contra el epicureif:mo. 1111. buelve ג‎ 18 
א ות וךו"‎ y perverfos jyzios de los hombres:y deferive el abufo 
tienen le la tolerancia de Dios congue los ejpera. V.Conchoc 
todo. La verdadera felicidad en ejte mundo fer laque ba dictro, y - 


1% 3 


uien como el Sabio? Y quien gorno el que far ', 
be la declaracion 3 de la palabra? t La labidu- 20, dela co- 

del hombre hara reluzir fu roltro.* y 5% ,‏ בנז 
FOV. 17.24‏ 


173 9 


la fuerga de fu cara fe mudará. . Arub.2.14. 
2 Τα Yosteavifo que guardesel mandamiento + 9. 4 fuaf. 
del rey, y la palabra b del juramento de Dios, pecto feriz 


3 “Note appreílures á yrte de delante deel: ni bDela Le 
cltésen cofa mala,porque el hará todo loque qui- delpañto que 
fjere. heuíte con 


4 Porquela palabra del rey es fu poteftad: y 5 8 


, 1 


quien 160114, Que hazes? . , 6 No feas li- 
> 3. 9 Elque guarda el mandamiento, 4 no expe. Esto 4 rebe- 
rimentará mal: y el tiempo y el juyzio conoce el " ו‎ 
coracon del labio. ἃ Heb, no la» 
6 Porque > para todo loque quifierdes ay tiem- brá 
. ' : 6 1165. גזגק‎ 
po,y juyz10:porque f el trabajo del hombre es gran- roda volun- 

e lobre el. o tad.Arrib 3,1 
7. Porqueno labe loque ha de fer. y quando a- $Heb.cimal, 
ya de fer, quien fe loenfcñarí? ] ל‎ 

No ay hombre que τεΏᾳς poteftad fobre £ fu 02 של‎ se 
ו‎ para.detener el efpiricu: ni ay poreftad.fo- 

re el dia de la muerte; ni ay armasen guerra: ni la 
impiedad efcapará 3[ que la 0166. , 

9 4qTodoefta he vifto,y he puefto mi coragon “Il. 
en todo loque fe haze debaxo del {οἱ, el tiempo cn 

ue el hombre (5 enfeñorca del hombre para mal 
uyo. , , 

Entonces vide tambien impios,que d./¿ es de‏ כז 
fepulcados, h bolvieron: y los que de lugar lanéto hHeb y visi.‏ 
czminaron, fueron pueftos en olvido en la ciudad “ron. |‏ 
donde obraron verdad.Efto tambien vanidad es.‏ 

| Bb 5 11 Por- 


Sd ,. 


DE SAL 


vada, mas tepolo tiene! efte,que aquel. 
6 Porquefi biviere mil años dos vezes, y no go- 


26 del bien, cierto todos van ג‎ un lugar, 


Todo el trabajo £ del hombre es para lu bo- 


ca, y con todo eílo fu h 06060 no fe harta. 


Porque que mas tiene el fabio que el loco? 


Que mas tiene el pobre que fupo caminar entre los 


Mas vale ivifta de ojos, E que 060100 que pa- 


fa, Y tambien 16000 6 vanidad, y afiliccion de ef- 


7 


9 


piritu. 


₪ + Elquees, ya {4 nombre ha fido nombra- 
fe fabe,que es hombre; y que no podrá con- 
r con elque es mas fuerte quecl, 


10 
do: ] 
tende 


11 Ciertamente las mechas palabras multiplican 


la vanidad. Que mas tienc el hombre? 


Porque quien fabe qual es el bien dei hom- 


bre en la vida todos los dias de Ja vida de fu vani- 
dad, los quales ג‎ el haze como fombra*Porq quien 


12 


fzlavaroy el 
abortivo [στι 
muy mejan- 
: $ avaro 

Ατπυις 18. 
hHeb animos. 
- ¿Gozar del 


S.Dios.ot‏ ות 


25.2 fab.el enfeñará al hombre, que ferá defpues deel acbaxo 


del Sol? 


CAPIT. VII. : 


Doctrinas de verdadera fabidsria,que ג‎ la razon humana 


{9 locura. 11. El pago que el mundo da € fus medicinado- 


res:3 los limites de modejtia que ellos puardaran en med:cinarlo, 


para evitar el peligro, en quanto la fidelidad de la vocacion lo 
permitiere. 111: Refolucion de lo difpuwtado, El hombre o puede fer 
Jabio,finc por temor de Dios. 


ὅτε. como 


Pjal.144,4- 


Ejor ז‎ 6: la ὄνεπα fama que el buen unguen- 
.ד‎ M 


to: y el dia de la muerte,que el dia del nacer 
miímo. - αν 


2 Mejores yr ג ג‎ cala del Juto, que 4 la caía del 
combite:porque es el fin de todos 105 hombres: y el 
que Live, 3 advertirá. 


Mejor es el enojo que la rifa : porque con la 


trilteza del roftro ל‎ le enmendará el coragon. 


El 601360 de los fabios, en la caía del luto: 


mas el coracon de los locos, en la caía del plazer. | 


+ Mejor es oyr la teprehenfion del fabio, que 


3 
4 
, 


4 Prev 13,18 lacancion de los locos. 


> Porque la riía del loco es, como el eftrepito 


6. 


de las elpinas debaxo de la olla. Y tambien d eíto es 
vanidad, 


Ciertamente e! agravio haze enloquecer ¿l 


labio: y + el prefente corrompe el coracon. 


Mejor esel fin del negocio, que lu principio: 


7 


10.21.32. 
e Con el ver. 
4ο 

d La τῇ, ὁ 

proferidad 


de los locos. 
+ Leut.16 19 


tPrev.417 + meior ει εἰ fuffrido de efpiritu, que el altivo de 


Note apreflures en tu elpiritu ג‎ 


elpiricu. 


9 


3). 


e Contes lo- porque la yra “enel feno de loslocosrepola, | 
10 Nunca digas; Que es la cama que los tiempos 
palíados fueron mejores queeftos? Porque nunca de 


preguntarás con fabiduria. 


Buena es la [ciencia con herencia; y mas ג‎ 5 


efto 
11 


cs; 


f Gora del que veenelSol: 


Abretoso- 12 Porqueenla loribrade la fciencia, y en la 


1ἶνε, toma en- fombra del dinero repofa el hombre: mas la fabiduria 
excede,enque da vida 3 lus pofleedores. 


Mira la obra de Dios:porque quier pocrá en- 


3 


ic hiamient. 
h El mal de- 
lante del b:en. 


4 /0b.12.6.N. derecar el que el torció? 

14 Enel dia del bien, feftáen el bien: y en el 
día del mal, 5 vee. Dios tambien hizo ל‎ 600 delan- 
mente riqure- te de lo otro, porque el hombre no halle nada tras 


q Todo lo vide en los dias de mi vanidad. 


1 
IS 


11. 
ז‎ Nof:as 


de majiada- 


{ο εν exase- 
sar las faloas 


PLN A: corno 


que tu [κε 1000 ay,que perece por fu jufticia: y + impio ay, 


que por lu maldad alarga - dias. 


16 ¡Nofeas jufto mucho.ni feas deomaliadamen- 
y 1.Ped.4,8. te fabio:porque te deltruvras? 
ג‎ 1.4 17 No hagas mal mucho, ni feas loco: porqué 


Jfesimpocable, 
10 Gal 6, 
3). 1 


kEn > 


¿A hilo de ns Morirás E antes de tu tiempo? 


Bueno esque tomes efto, y tambien de efto- 


15 


ECCLESIASTYE. 


10 _Todo loque te viniere ¿la mano para hazer, 
hazlo fegun tus fuergas: porque en el fepulchro, 
donde tu vas, no ay obra,! ni ἱπάμβτία, ni fciencia, ¿No ay eños 
ni labiduria ] vocacion€n 

11 q Tornéme, y vide debaxo del Sol quenies que£ birra 4 
de los ligeros la carrera; ni la guerra, de los fuertes: וח‎ 
nm aun מ‎ de los [abios el ,וק‎ 31 de los prudentes las m De los in- 
riquezas: ni de los eloquentes la gracias mas queti- ἀπβήοξν el 
empo-y occalion acostece á todos. ponz ía µί- 

12 1 Porque el hombre tampoco conoce fit tiem- n Arrib cap.3 
po, como los peces,que fon prefos en la mala.redy 
como las aves, que le prenden 61220, anfi fon en- 
Jazados los hijos de los hombres en el tiempo ma. 
lo,quando 636 de fubito fobre-ellos. 

+3 q Tambien vide cíta labiduria debaxo del 
fol; laqual me es grande. 

14 unapequeña ciudad, y pocos hombres en 6- 
Ra; y viene contra ella un gran rey, y cercala, y edi- 
fica contra ella grandes baluartes: 

15 Y hallato enella un bombre pobre, fabio, el 
qual efcapa la ciudad con fu fabiduria: y nadie le a- 
cordava de aquel pobre hombre. 

16 Entonces yo dixe,Mejor es la Sabiduria que 
la fortaleza aunque la fciencia del pobre lea me- 
nof; preciada, Jas palabras no [can elcuchadas, 

17 Las palabras del fabio con Ὁ ο fon oy- . 
das, mas que el clamor del feñor enere los locos. + μα 

18 Mejor esla Sabiduria que las armas de guerra; 
esas un peccador deftruye mucho bien. 


1111, 


CAPIT. X. 
as para confervar la Sabidsria, 1.No peccar.2.Yr atren. 
to ג‎ la [xbidurta.s.No dexar la vocació por temor humano. I1.0- 
tra peruerjion del mundo, Los locos rigen: los fabios 68240600: 
111.Reglas de וד הלו‎ alabancar dela 0200/4008 ensorm- 
petencia de ladawwro. LI felicidad y felicidad delreyno pendio 
ense de [us governadoras V.Contira la pagligencia enla vocacion. 


As moxcas 2 muertas hazen heder y dar mal o- 
1 lor el perfume del perfumador : y al eftimado 
por fabiduria y hontra se pequeña locura. 
2 Elcoracon del Sabio effé ὰ (u manderécha: 
masel coracon del loco, 1 fu mano yzquierda. b Hol, fa cn» 
Y aun quando el loco va por elcámino, ל‎ fu ¿$ ias ¿to 
cordura falta: y dize 3 * todos,Loco es. des ama lo. 
4 οἱ 5 efpiritu de feñor d te acometiere, no de- e de 
xes tu lugar porquet la floxedad hará repolar gran- μα ὁ αἱ 
des peccados. d Heb. bite 
5 Ay orro mal que vide debaxo del fol, € co- feconra o 
mo latido de delante del Señor por yerro: ל‎ repo nda 
6 Lalocuraeftá affentada en grandes alturas: com medefisa, 
y los ricos eftan fentados en baxeza. Prov.35.1. 
7 Vi ficevos encima de cavallos, y principes que ¿Como que 
andavan,como [iervos, % tierra. -- ladivina Lio- 
8 qt El que hiziere el hoyo, caerá en el: y el que Yidencia Ovi- 
aportilláre el vallado, morderlehá la ferpiente. 7 era errado e 
El que mudáre las piedras,avrá trabajo en e-f A pie baxos, 
ας: el que cortáre la leña, peligrará en ella. no eftemados» 
ro Si fe embotáre 8 la hacha, y fu filo no fuére | 6 
amolado, 3 añidir mas fuerga: mas la bondad de la Prow.26,27- 
Gibiduria excede. | g Heb. el ας» 
11 Sila ferpiente mordiére no encantada, 11Ο 65 $3. pera bien 
mas el lenguaz., cortar. Heb y = 
12 Las palabras de la boca del fabio /ón gracia: lasfuergas _ 
mas.los labios del loco + lo echan ἃ ρετάςτ. + fu rue 
13 Elcomiencode las palabras de fu boca es lo- 4. 


a Heb de mu. 
6 


cura: y el fin { de fu razon,defvario malo, ¡ Heb. 

14  Elloco multiplica palabras, y dize, * 6 וציו‎ - 
hombre loque há de fer: y quien le hará )30606 yz 19, 
ferá del; es deel? Bey 9 

15 trabajo de los locos los fatiga : porqueno e 
faben! por donde vanálaciudad. 7 E 5 lo 

16 qAy 


Ν 


y 


11 Porque luego no feexecuta fentencia fobre 
la mala obra,c] 607260 de los hijos de loshombres 
, eftá lleno en ellos para hazer mal. = 
/ κά מאה‎ 12 Porque el que pecca, haga mal cien vezes, i y 
Kum.2.4. * le fea prolongado, aun yo tambien fé, + que las que 
1 Pfal. 37,9. ב‎ Dios temen, avrán bien, los que ternieren delan- 
ο πμ 
Efai 42 14 Y queelimpio nunca avrábien, ni le ferán 
kS masteran prolongados los dias, * como fombra: porque no: 
lus dias corao temió delante de la prelencia de Dios. 
IHeb.quelte 13 Ay וט‎ vanidad que {ο haze fobre la tierra, 
86 2ellos co- Que ay jultos! los quales + [on pagados como £ hi- 
opio 2. Eteran obras de impios: y ay impios, que fon paga- 
fi luego. » dos como f hizieran obras de juítos. Digo que ello 
+Pfal 92,11. tambien es vanidad. 
4 15 € + Portantoyo alabé cl alegjasque no tiene 
+ Arr,2.24. y €l hombre bien debaxo del Sal, [ino que coma, y 
8.12. > beva, y le alegre: y que efto fe le pegue de lu traba- 
* jo los dias de la vida, q Diosle dió debaxo del Sol. 


16 Porlo qual yo di mi coragon 4 6000008 Sa= * 


Diduria, y 3 ver la ocupacion, que 6 haze febre la 

> úerra, que ni de noche ni de día ves el hombre Sueño 

. Enfus ojos. de ródaslas obras d 

elici 17 vide acerca de todas las obras de Dios, que 

- λα % el hombre no puede alcangar m obra que te haga 

indultrias? .  debaxo del So),por laqual rrabaja el hombre Ρυί- 

Por de Dios, £ándola, y no le hallará: aunque diga el labio que 

yde le ha de fabe, no la hallará: aunque diga el fabio que -fabe, 
של‎ Bara no la podrá alcancar, 00 | 

o CAPIT. IX. . 4 

Los pios ממ‎ ciertos de [η 057800 זו[‎ en Dios: los 0» 

tros, dsbdojos, y atiento en todo. 11. El comun cor/o de los fucef3os 

humanos ordenado de Dios no fe puede mudar: portanto perfuade 

al pio, «ϐ) κε affegurado de la buena voluntad de Dios fipa con a - 

legria כ‎ diligencia fu vecacion. 131. Por quer puejto Dias +] 

1 0 tiempos 4 todas lasco/as en el :nundo, exborta al ¿feudia 

de la Sabiduria,que las enfera 1UI. Alabanga de la Sabiduria, 
fa qual excede 4 laforraleza mundana. 

y "y lertaméte ¿todo efto di mi coragon, para de- 

clarar todo efto: Que los juítos y los fabios, y 


a Enel β(κὲ {ας obras efánen la mano de Dios: y que a io 


pere y de-  fabe el hombre πὶ εἴ απιο;, niel odio por todo lo- 
sgligd” que pafa delante deel. 

ή 2 $ t Todo acontece dela mifma manera ב‎ ος: 
$ Arr.2.247 yn mifmo 1006/10 tiene el juíto y εἰ impio; cl buc- 
9:12 no, y el limpio, y el no limpio: y el que facrifica, y 

el que no facrifica: comoel bueno anfi el que pec- 
να,  Ca:bel quejura,como el que teme el juramento. 
3 120% mal ay entre todo toque fe haze debaxo 
del Sol, Que todos sengen-un mifmo Íucceflo, y que 
q Mono tambien el coracon de los hijos de los hombres efté 


para Je 
tade ayunta. 15780 de mal, y de enloquecimiento en fu coragon. 


do con los En fu vida: y defpues, > 4 los muertos, 
bivos 4 Porqued paratodo aquel que eftá אאא‎ entre 


del. mal Lao los bivos, ay efperanga: * porque mejores perro bi- 


los Epicureos VO,Qu leon muerto. | 
para Plan 5 Porque losque biven,faben que han de mo» 
4% 


; rir:mas los muetros fnada faben, ni mas tienen pa- 
elieidadcon- . . / 
fficen darfa ga: porque fu memoria es puefta en olvido. = 

4 buen tiem- 6 Aun fu-amor, fu odio, y fuembidia ya fene- 
Ez fas de 65 y No tienen ya mas parte en el 5 figlo,cn todo 
que paí» en loque fe haze debaxo del Sol. 


ela vide, 7 *+Anda, y cometu pan con gozo, y beve tu 

ie vino con alegre coracon: porquetus obras ya fon 
agradables á Dios. 

hHeb.Vee Y Entodotiempo lean blancos tus veftidós:y 

Ja vida. nunca falte unguento fobre tu cabeca. | 

k Que has do 9 Ἀ(οσα de lavida icon la muger que amas to- 


enefte dos 105 dias * de la vida de tu vanidad, que te' fon‏ זויוס 

lego de vant- dados: debaxo del So! todos los dias de tu vanidad; 
porque efta es tu parte en la vida, y 61+ tu trabajo, 
en que trabajas debaxe del Sol. 


Fol.196 


CAPIT, ΧΙΙ. 


ProfSiguwiendo el intento Lama al temor de Dios defile ln juven- 
tud antes de la vejez, y de la mtrie, las quales dejcrrve por εἰε- 


: δαν βίημας alegorías. 1. onclsyecon el themna dei qual faca la 


conclafiors principal,que es,La verdadera felicidad contifto en te- 
mer a Dios, y guardar fu ley, repitiendo la certinidad del guyzto 
extremo contra los que la colocAren en 07.3 (6/3. 


Τέῃ memoria de tu Cfiadot en los 0135 de tu קוו‎ 
Juventud:antes que vengan los malos dias, y fermidines , 
lleguen los años, de 105 quales digas, No 1610 OST mm. ferias 
en cllos contentamierito. - de quela ve» 


2 ל‎ Antes que fe efcurezca el Sol, y la luz, y la ariarcenie ao 


Juna, y laseítrellas: y las nuves fe tornen tras la lu. compa: ado. 
via. o υ 4-4 ant:s 
Quando temblarán > las guardas de la cala, y יי ו‎ 
le encorvarán d los hombres fuertes, y ceffarán las < Lo armes. 
muelas: y fe defminuyrán:y fe elcurecerán elos que d Los colm- 
miran ¿por las ventanas. הו‎ ι 

4 Y flas puertas de afuera [e cerrarán por la ba- £ Los labios 
xeza de laboz de la muela, y fe levantará ג‎ la boz * entraran a 
5 ave, y todas 5 las hijas de cancion ferán humi.- Laa dond 

.o. . nos : 42 

7 Quando tambien H teracrán 66 10 alto: y los 2 
trompecones en el camino: y iflorecerá el alíaen. mas. ο 
dro, y cargarfehá £ la langofta, y perderfeha el ape- h Temblaran 
tito:porque el hombre va! ג‎ la caía de lu figlo, y los ον Pins: 
endechadores por la plaga andarán enderredor, * laca שח‎ 

6 ג‎ Antes quer la cadena de plara le quiebre, k El vientre. 
y fe rompa ὅ la lenteja de oro: y ? el cantaro lo qui- LA la tepulta- 
ebre junto ala fuente, y la rueda [ca rompida lobre- πι Heb Ha£: 
el pozo: ta que no le 

7 Y el polvo fe torne á latierra,como era entes; MB la 
y el efpiritu (e buelva ג‎ Dios,que lo dió. Ser Elpinazo. 

8 4 Vanidad de vanidades,dixo el Predicador, ο El caxco de 
todo vanidad, > lacabega. 

9 Y quanto masel Predicador fue labio, tanto ¿.4r. a, 
mas επ{εΏό fabidutia ál pueblo: y hizo cfcuchar y. p La fabrica 
hizo efcudriñar: y compufo muchos proverbios. “Laxrpo en 

הו Procuró el Predicador hallar palabras.‏ סז 
q agradables, y elcriptura refta,palabras de verdad. q Heb,de von‏ 
Las palabras de los Sabios fo» como aguijo- luntad,‏ 11 
nes, y como clavos hincados de los macftros de las‏ 
congregaciones * pueftas debaxo de u11 paftor. r Heb, fueron‏ 
demas deefto hijo mio, fé avifado : no ay duiasde un‏ 12 
fin de hazermuchos libros: y el mucho 00610 af. Patos‏ 
flicion es de la carne,‏ 

13 Elfinde todo el fermon es oydo, TEME A : 
ΡΙΟ6Υ GVARDA SVS MANDAMIEN { Todalafeli- 
, TO S, cidad. 
porque elto es f el todo del hombre. t Contra los 6- 
14 + Porque Dios traerá tóda obra en juyzio: el Pieureumos. 


quel fa hará + {οὔτε toda coís occulta, buena, ὁ, 1 κο 
mala, 1 R9m,2.16, 


, 


DESALOMON. 


16 ((Aydetiticrra, quando tu rey físere moco, 
» 1 t y tus Prncipes comen de mañana. 
34 οὗ, 37 Bienaventuradatierratu,quando tu rey fue- 
11, Ame 6, ys hijo de nobles: y tus principes comen A fu hora 
+ por la fuerca, y no por el béver. 
y. 18 q Porla pereza le cae la techumbre; y por la 
floxedad de manos fe llueve la cafa. 
19 Por el plazer fe haze = el combite: y el vino 
Para fador , alegra los bivos: y el dinero » refponde á todo. 
d. quien ή 20 + Ni dun en tu penfamiento digas mal del rey: 


2 dinero, ni en los fecretos de tucamara digas mal del rico; 

₪484 4 . 

21 porque las aves del cielo llevarán la boz; y las que 

quere "* tienen alas,harán faber la palabra. 

3£Exod. 22.1) C APIT. X L 

Perfisade αἱ pio (efpecialmente Alminiftro de la pin doftrina) 

ὅτε dexados 2% ο ο, cwydados, folamente infra en fu voca-‏ ג 
ciora procrando Aprovechar a todos y en todo tiempo, entre tanto‏ 
gue Dios no le manifetáre otra cofs.11,Repite los trabajos y us.‏ 
mdad defi a vida: retrae del epicureifmo kon la certidumbre del‏ 
jucio extremo, y llamas la/anita alegria junta con mortificaci-‏ 
on de la carne:‏ 

1 Cha a tu pan fobre las aguas, que defpues de 

los pobres muchos dias.lo hallarás, 

Reparted 3 aun 4 ocho: porque no‏ 2 יוה 

currando al” fabes el mal que vendrá fobre la tierra. 

Señer.Mar, 343  Silasmuves fueren llenas de agua, fobre la tie- 

3,45 


rra la derramarán;y fi el arbol cayere il Mediodia,ó 

ál Norte, ál lugar que el arbol cayere, alli quedará, 
4 Elque al viento mira; nunca fembrara; y el 

blom.y 8, UE Mira á las nuves, nunca fegará: 

- eBlpunto ea. 5 *Comotu no /Íabes qual es el camino del vi- 


que Dis que- ento,o,Como fe crian los hueffos en el vientre de la 
Fi QUE το rá pa 


bajo fea fue er preñada,aní1 ignoras > la obra de Dios, el 
mo». qual haze todas las cofas. 
d:.5im4.2 6 d Porla mañana fiembra tu fimiente, y 4 la 


oppormuna Y tardé no dexes repofar tu mano:potque tu no fabes 


ο ual es lo mejor, efto, ὃ lo otro, ₪ ambas ג‎ dos co- 
as fon bucnas. | 
+ 7 q Suave ciertamenteés la luz, y agradable es 
ὰ los ojos ver el fol: 
eToda fate. 3 Μας {εἰ hombre biviere muchos años, y en 


pa paífada, todos ellos oviereavido alegria: (¡ delpues truxére 
ו‎ a la memoria los dias de las tínieblas, que ferán mu- 
elmancebr 055 todo loque le avrá palfado dirá aver fido vani- 


, f Alegrate mancebo en tú mocedad, y tome 

Dios de se. Plazer tu coragon enlos dias de tu juventud: y 

de loque ha mína en los caminos de tu coracon X en la viíta de 

a ta de mus ojos: más fabe,que {οὔτε todas e 

μη n juyzio. 

p El edi εἰ 10 Quita pues £ elenojo de tu coracon,y aparta 
ο. Απ. de tu carne el mal: porque la mocedad y la juven- 


4-18-32+7- tud yanidades. 


as 00/35 te tra- 


FIN DEL LIBRO DE SALOMON LLA- 
MADO ECCLESIASTE, 


/ 


| 55 4 ₪ 


El libro de los Cantares de Salomorr. 


Argumento fobre todo el libro. 


S un perpetuo dialogo entro la 1glefsa Chriftiana fi eBolo Chrifto: enque ella con palabras Denas de affe ל‎ 

Ἐ amor declara la grandexa,dignidad, y ερ, fu 7 los eres Y riquezas de lim ¡exa y יק‎ 

vino que 4661 tiene, y el anfimifmo.con palabras no menos ajfeltuofas cantael origen, gracias,partes y particularida- 

des de fu Etpofa: lo seno y lo otro por alegorias y femejangas de cojas ál primer parecer unas abfurdas, otras poco bonefts: 

mAs en la verdad tales y tan proprias que elque con efpiritu de Dios ensendiere Sobre que condicion de la figura fe afrenta 

la femejanga de lo figurado, verán elas pintada ál bivo todala naturaleza, ingenio, y fuerte del Eo de Chrifto: fu Reg 
1 


es, fus affliciones, (505 


con fs bivos colores, fu origen, fus progreffos, כ(‎ fiss officios, fus caydas,fus caftigos,fus οὔ 


VicÍorias 0 7 primera vifia le podria parecer ὁ ab/srdo 0 ob/ceno, 
lo hol! ara proprifimo, elegantifssmo, y por otra parte lleno de celeftial enfe  mrsiento y de fingular edificacion:mayormente /6 
D sos le hiziere tan fingular merced de darle bivo alfecto có que fintiendo 6 acariciar el rambien de aquel ardiente y imfini- 
ito amor del Espo/ oJsenta tambien de/porsáren fi aqueltos 4/7005 y fofpinos 14 fin fatiga de la Elpofa:y aquel babilitarfe é 
dexar {η cama en mitad de la noche, y enjuziar [η pies, y dexar [ropa en manos de los ladrones nocturnos, que tienen 
nombre de guardas del mundo, y fer remeffado y apaleado deellos por bujcar y αἱ En hallar al amado Amador,qus cobrado 
recompen/a infinitamente sodas 6885 perdidas y deshonrras,y confuela de confiselo escrno todos effos momentanzos deleros. 

Quanto 4 loque 4 la hp oria, 0 figura, toca, verifimil εὐ[ es aver fido la ocafion de esta cancion los amores y ca- 
famienso de Salomó con la hsja del yey de Egypto(lo qual asn no quadra mal con el de/poforio de Chrifto con ]4 Iglefja)mas 
lo ab/urdo de las comparaciones al parecer,los fucce/Jos de afflicion de la E/lpofa conotras muchas cojas que en el difcser fo del 
libro fe pueden objervar,mueftran claro,que otra coa mas alta y muy differente es loque aqui fe pretende. y (ingularmen- 
te loque fe entremete de la Viña de Salomon anfi en el medio del libro,como alcabo, dende Parece que en otra nueva alegoría 
y muy sfada cn la ejersprura ed el mifimo propofíso fe fumma todo el intento, 


loma. 

16  Heaqui que tu eres hermofo,ó amado mio, 
tambien fuave:tambien nueftro lecho florido. 

17 Las vigas de nueítras caías /ón de cedro: las ta- 
blazones, de hayas. 


CAPIT. 11 


El Efpofo declara quanta fea fuhermofura y la de fm Ejpoja: 
$ La Ejpofa tambico mue/lra quen bermojo fea fu Efpojo, s. y 
queno Sea el amor con que ella lo ame. 10. confsderádo las gran 
s mercedes que ella ἆ cada momento recibe del. 


'O foy el Lyrio del cápo, y la roía de los valles. 
2 Comoel lyrio entre las efpinas,aníi es mi 
Compañera entre las donzellas. a Hcb.enve 
Como el mangano entre los arboles monte- las hijas. 
fes, aníl es mi Amado entre los mancebos: debaxo 
de fu lombra defleé fentarme,y me aflente: y Lu fru- 
to ha fido dulce 4 mi paladar, 
4 Truxome 313 camara del vino:y fu vandera 
ל‎ de amor ל/אק‎ [obre mi. 
$ ו‎ ntadme con flafcos de vino: es forcadme obre 
con mancanas, porque eftov enferma de amor. 
6 Su yzquierda efé debaxo de mi 630663 : y lu 
derecha me zbrace. 
7 tYoosconjuro,ó € donzellas de lerufalem,por וו‎ 8, 
Jas gamas, Ó por las ciervas del campo, que no del- + 


perteys,ni hagays velar d al Amor,haftaq el quiera. $ Heb bye 2. 


La boz de mi Amado. Heaqui que 606 vie- 
ne faltando fobre los montes, faltando 10016 los co- 
llados. | 
Mi Amado es femejante al gamo,ó al cabrito 
de los ciervos. Helo aqui eftá de tras de nueítra pa- 
red, mirando por las ventanas; moftrandofe por las 
reXxas. = 

10 . Mi Amado habló, y me dixo: Levantate, 6 
Compañera mia, Hermo(la mia, y vente, 
11 Porque heaqui há paflado el ynvierno:la llu- 
via le ha mudado, y fe fué. - 
12 Las flores le han moftrado en la tierra + el t1- 
«προ > de la cancion es venido, y boz de tortolafe . Qmando 
há oydo en nueítra f region. las aves ic des 
13 La higuera há metido fus higos : y lás vides pierran á can- 
en cierne dieron olor:levantate,ó Compañera mia, בנ‎ a 
Hermola mia, y vente. | | ο” 
14 Paloma mia, + en los agujeros de la peña, en +1 22. 
lo 6608160 061 1: muftrame tu vifta:hazme d-3342 
+ OYE 


y 


CAPIT. 1 


La Iglefsa fiendo arrebatada εὉ admiracion del amor con que 
fu EjpoJoChrifto la ama, 4 demanda fer mas y mas unida Con 
el: 8, y el devo declara quan hermofa y graciola fea fu Efpofa: 
12.y af el y ella fe alegran con este ]₪ dejpoforio efpiritual. 






a Excelente. . . \י‎ 

1 Canciona de canciones de Salomon. 
+ ES, οἱ me 6/3016 de 06005 de fu boca: 

DAN porque + mejores fon tus amores 
2 Y que el vino. 

hHeb. DEl 
nos, bue: | 3 Por el olor de tus ל‎ fuaves un- 
6 O,donr_e- y Y | guentos, unguento derramado es tu 


/ / ZA nombre:por tanto las € 1063516 a- 
amoth que : 
viene del IMaAron. . 
verbo Halam 4  Tirame cn pos de ti, correremos. Metióme el 
que? d.e/- Rey en lus camaras: gozarnoshemos, y alegrarnos- 
esnder:por- : 
que las don- hemos en ti: acordarnoshemos de tus amores, mas 
40 han que del vino. Los 260005 tc aman, 
de «far efes: * 5 Morenafoy,ó hijas de lerufalem, mas de 
idas. Leed, bdici bañas d d 
la Ν. Efa 7? Cobdiciar, como las cabañas de Cedar, como ἆ las 
34 tiendas de Salomon. 
ο εαν 6 *Nomireysen que (ΟΥ morena, porque el 
mireys que 90! me miró: los hijos de mi madre )6 ayraron con- 
6 tra mi, f hizieronme guarda de viñas y mi viña,que 
FHeb.pulie- e mia, no guardé. 
14 : : 4 
7 Haz me faber 4 tw, ἃ quien mialma ama,don- 
de repaftas,donde hazes tener majada 41 mediodia? 
Porque porqué feré,como laque fe aparta azia:los 
rebaños de tus compañeros? 
8 Situ no ל‎ fabes,Ó hermofa entre las mugeres, 
[αἱ te por los raítros del rebaño: y apacienta tus ca- 
britas juntó 4 las cabañas de los paítores. e 
gHeb.Áye- > y 8 A unadelas yeguas de los carrosde Phara- 
Pos Ece. "ΟΙ te he comparado, 6. amiga mia. 
10- Hermofas fon tus mexillas entre 105 5 
tu cuello entre los collares. * 
11 carcillosde oro te haremos, con clavos de 
plata. 
12 Mientras que el Rey ¿/ffava en fu recoftade- 
ro, mi efpique dió fu olor. 
13 Mi amado es para mi un manojico de myr- 
h Dealcan- Tha, que repolará entre mis tetas. 
phor- - 14  Razimo h de Copher en las viñas de Engadi 
146.4. 19Y 5. es para mi miamado, 
¡ Heb. de pa- ' 19, Heaqui que tu eres hermofa, 6 Compañera 
lemas. mia,heaqui que tu eres hermo(a: + tus ojos ! de pa- 


> 7 
bras, yré al monte de la myrrha, y al collado delen- 
ciento. 
3" Tu,todaeres hermoía, 6 Compañera mia, 
+ y noaymanchaenti. | 
, 8 Conmigo deel Eibano, 6 Efpoía, conmigo + E»? 5,7. 
vendrás del Libano:mirarás deíde la cumbre de A- 
maná, 06/06 latumbre de Senir, y de Hermon: 
deíde las moradas de los leones, 66/66 los montes 
de lostygres. ι . 
, 9 Quitado me has mi coragon Hermana, Efpo- = 
fa mia, fquitado me has mi coracon, con uno de (€. vela" 
tus ojos, con un collar de tu cuello. | fe me. y 
,To Quan hermofos fon tus amores, 0 Hermana, 
Elpofa mia,quanto /ón + mejores que el vino tus a- + Arr,1,1, 
mores: y el olor de tus unguentos,que todas las ef- 
pecias aromaticas? = = . ι.. 
11 Panal de miel diftilan tus labios, 9 Efpofa; 
miel, y leche eftán debaxo de tu lengua: y el olor de 
tus veftidos, como el olor del Libano. N 
12 Huerto cerrado,ó Hermana, Efpoía mia, fu- 
ente cerrada,fuente fellada. | : 
13 Tus renuevos, tomo parayfo de granados con- 
frutos fuaves;¡camphoras, y efpiques. 
14 Efpique, y acafran, caña aromatica, y canela, 
con todos los arboles 8 de encienfo: myrrha y aloes g Aromati- 
con todas las principales efpecias. cos 
15 Fuente de huertos,pozo de aguas bivas, que 
corren del Libano, ב‎ ( 
16 Levantate Aquilon, y ven Auftro, fopla mi 
huerto, caygan fus efpecias. Venga mi 38206 4 lu 
huerto, y coma de ) dulce fruta. | 


CAPIT. ν. 

El Efpofa combida ב‎ fus amigosa fas bodas: 2.La Ejpofacom-. 
ροών la falta que Avia cometido no abriendo la κα ¿ja 
Ε//ὸ,6. Declara las miferias que le acontecieron, 8. Trata dee 
pues con Jus amigas de la hermofwra de fu Efpojo. 


O. vine ג‎ mi huérto, 6 Hermana, Efpola mia; 
yo 2 mi myrrha, y mis 61266135. Yo 601 mi 
panal y mi miel: yo bevíi mi vino y mi leche. 

Comed amigos, beved amados, y embriagaos. 

2 Yo duermo, y mi coracori vela. La boz de mi \ 
Amado, q toca 4 la puersa; Abreme Hermana mia, 
Compañera mia, Paloma mia,2 Entera mia porque 4 O, Perfeád, 
mi cabeca efiá llena de tocio, ל‎ mis cabellos de las לי א‎ 
gotas de la noche. | "= 

3 Ἡς defnudado mi popa, corro la tengo de ve- 
?זול‎ He lavado mis pies, como los tengo de enfuzi- 
ar? 

4 Mi Amado metió fu mano por el agujero, y 
inis entrañas rugieron dentro de mi. 

$ Yo melevanté para abrir 4 ונח‎ mado, y mis 
manos gotearon myrrha, y mis dedos myrrha que 
paflava {οὔτε las aldavas del candado. + 

6 Yoabríami Amado:mas mi Amado era ya | 
qdo, ya avia palfado : y mi alma (alió d tras lu ha- ς saticon ron 

larsbufquelo, y no lo hallé: llamélo, y no me τεί- da mia. 

n . on, 
₪ Ἡαατοηπ]ε las guardas, * que rondan la ciu- 4 εδ ες . 
dad:hirieronme, llagaronme, quitaron me mi man- e que hax_eo 
to de encima, las guardas de los muros. la renda. 

8 TYoosconjuro,ó* donzellas de lerulalem,que 10. μπες 
₪ hallardes 4 mi Amado, quele hagaysfaber, Que 
de amor eltoy enferma. | 

9 Que estu Amado mas que los otros amados, 8 
la mas hermofa de todas las mugeres, que es tu Α- 
mado mas que los csros amados, que aníi nos has 
conjurado? 

10 Mi Amado es blanco, Ruvio, mas feñalado 

que diez mil. ' 
11 Sucabega,oro fino, fus cabellos crefpos, ne- 
Bb 5 gros 


DE SALOMON. 


yr tu boz:porque tu boz es dulce, y tu vifta her- 
mofa. 
15 Tomad noslas zorras, las zorras pequeñas, 
ue echan 4 perder las viñas, mientras nueftras vi- 
ñas efénen cierre. 
16 Mi Amadoes mio, y yo fuya: el apacientá 
" entre lyrios. | ב‎ 
17 + ΠΗαβααυς apunte el dia, y las fombras huy- 
gan, tornate, 6 Amado mio: {6 femejante ál gamo, 
. al cabrito delos ciervos fobre los montes 60 $ Be- 
er. ( 


14b.6,3. 
1.42. 4. 6. 
£Divif 


6 217. 
La Telefia אוף)‎ esla Ejpofa) declara el gran cuydado que 
tenga de bea Ε/ρο 7 αμα gran sor con que fon. 
ama. 7. Defirive fo la figura de Salomon, la magni 
0 del apofento las ו‎ ν gnp. 
As noches bufqué en micámadl que ama mi 
ma; buíquelo, y no lo hallé. \ 
2 AÁorapues levantarmehé, y rodearé pot 
* la ciudad: porlas calles, y por las plagas bulcaré 41- 
que ama mi alma. Bufquelo, y no lo hallé. 

3  Hallaronme las guardas, que rondan por la 
ciudad: 5 Aveys viíto álque ama mi alma? 

4 Ῥαβαπάο deellos un poco, luego hallé al que 
ama mi alma: trave decl, y no lo dexé: haftaque lo 
meti en cala de mi mádre, y ג‎ la camara de laque 
me engendró. 

5 'Yoosconjuro, ódonzellas de Teruíalem, 

r las gamas,ó por las ciervas del campo, que no 

(perteys, ni hagays velar [4-ל‎ Amor, haftaque el 
quiera. | 
1.4b.8.5._ 6  +Quien esefta que fube del delierto > como 
E como varas de humo,fahumada de myrrha y de encienío, 
dHeb.deef- y de todos polvos d aromaticos? 


aS. esurtt- 
| ο] 0 


$ .Ar.3.f. 
ὃ Al Amado. 


pro 7  Heaqui que la cama de Salomon felenta fu- 
O νὰ ertes * la cercan, de los fuertes 66 1. 


ὃ Todos ellos tienen efpadas, dicítros en la 


guerra:cada uno fu cuchillo fobre fu muílo por los. 


f Heb. en las temores f' de la noche. 
ο Elrey Salomon fe hizo un thalamo de ma- 
dera del Libano. 
10  Suscolunas hizo de plata, lu folado de oro, 
£ Heb inte. fu cielo degrana,g lo de dentro h lolado de amor 
rior. por las 1 donzellas de lerufalem. 


horabra- 11  Salid,ó donzellas de Sion,y ved al Rey Salo- 
5 Ho) has, MON CON lacoronacon que lo coronó lu madre el 
apio. fin. dia de fa delpoforio, y el dia del gozo de fu cota- 


con. 
CAPIT. 1111. | 
El Efpofo declarando la bermofwra y excelencia de fu Efpo/a; 
9.teftifica el entrañable arñor que le tiene: y 5.reconoce la 1/8 
que todo quentotiene de bueno, le viene dela liberalidad y gra- 
tuito fawor de fu E/pofo. | 
Eaqui que tu eres 161100 000612 mia; 
1 | heaqui que tu eres hermoía: t tus ojos, de pas 
Aba loma entre tus copetes; tu cabello,como ma- 
a Heb. que nada de cabras 2 que le mueftran deíde el monte de 
mirá Ab-6-4. Galaad. | 
2 Τις 0160065 como manada $ 650 4 
guales, - que fuben del lavadero: que todas ellas paren rrie- 
llizos, y > amovedera no ay entreellas. 
3. Tuslabios, corio un hilo de grana, y tu ha- 
μι 2/4 Dla d hermofa: tus fienes, como pedagos de grana- 


«q-d.quete  da,dentro de tuscopetes. . 
νὰ de '- 4 Tucuello,como latorre de David edificada 
chascares. + Paraenfeñar; mil elcudos eftan colgados de ella, 
Hcb. page επ’ todos elcudos de valientes. 
ripio 5 +Tusdostetas, como dos cabritos mellizos 
+ א‎ de gama que lon apacentados entre los lyrios. 

6 + Haftaque apunteel día, y huygan las lom- 


CANTARES. 


que mira azia Damako. 

/ Tu cabeca encima de ti, corño la grana: y el 5 5.Satomoa, 
cabelló de tu cabega, como ג[‎ purpura * del Rey ¿Dc aw 6 
b ligada en los corredores. (leytolo. fis corede- 

6 Que hermola eres, y quan fuave, > 0 amor de- rs. 

7 Tueftatura es femejante ἃ la palma: y tus το” cHebamoe 
tas, ἃ los razimos, 

8  Yodixe. Yo 6זוסט)‎ a la palma, afiré lus ramos: 

y tus tetas ferán aora como razimos de vid: y el o- 
or de tus narizes,como de mancanas. 

ο Y tupaladaromo el buen vino,que fe entra 
á mi Amado d fuavemente, y haze hablar los 1321- 0 Heb .6 16+ 
os de los viejos. Prov.23.31, 

10 + Yo foy de mi Amado, y conmigo es > fu con- eHeb, ludef- 
tentamiento. ₪ 216 

11 Ven,d Amado mio,falgamos dl campo mo- «2 Y 
remos en las aldeas. 

12 Levantemos nos de mañana 4 las viñas : vea- 
mos fi brotan las vides, fi fe abre el cierne, (1 han βο- 
recido los granados: alli te daré mis amores. 

13 3 Las mandragoras han dado olor: y en nue- +Leed Gen, 
{τὰς puertas ay todas dulguras, nuevas, y Viejas: A. 39%! 4- 
mado mio, yó las he guardado parat1. 

CAPIT. VIIL | 
-DefJeando la ]סג‎ fer mas y mas ומאו‎ 5 fu Ejpofo,6.declara = 
que está abrafada de na tal lama de amor,que es impo ¡ble 
apegaria: 8. y luego demandando q los Gensiles pa ados 
a fus bodas,ella fe apareja para las bodas, que fe haran en el cielo. 
16ט‎ te me dieíle;a como hermano,Qq manta- as. Arado 

fte las tetas de mi madre2Que te hailafle yo como 6 

fuera, y te befalTe:y q note menofpreciaflen. 

2 Que yotellevafle,que yo te metiefle en caía 
de mi madre:que me enfeñalles, que τε 21716016 be- 
ver + vino adobado, del mofto de mis granadas? שו‎ por. 

1 {δι yzquierda 6/3 debaxo de mi cabega, y lu ¿4.2 0, 
derecha me abráce. \ 

4 Teosconjuro,b 6 donzellas de lerufalem,por- b qe bes. 
qué defpertareys, y porqué hareys velar al Amor, y"? 
haíta que el quiera? 

5 + Quien es efta,que fube del defierto recofta- t.4rr.3.6 
da {οὔτε fu Amado? Debaxo de un mácano te del- Le var 

rté: alli <tuvo tu madre dolores, alli tuvo dolores pl ו‎ 

a que te parió. 

Pon me,como unfcllo,fobre tu coragon : co- 
mo un Πρήο fobre tu brago,porque fuerte es,como 
la muerte, el amor: duro, como el fepulchro, el ze- 
lo: {ως 014125, Ὀταίας de fuego, llama fuerte: 

7  Lasmuchas aguas no podrán apagar al amor. 
nilos rios lo cubrirán.Si 016066 hombre toda la ha- 
zienda de fu caía por efte amor, d menofpreciando 
la menofpreciarán. : 

Tenemos una pequeña hermana, que no tie- 
nc מא4‎ tetas:que haremos á nueítra hermana,quan- 
do de ella fe-habláre? 

9 Si ella es muro,edificaremos [οὔτε el un pala- 
cio de plata. Y fi fuere puerta, guarnecerlahemos 
con tablas de cedro. e Heb.entone 
סנ‎ Yo foy muro:y mis tetas fon como torres * del- cesfue sec. 
de que 6 en fus ojos £como la que halla ρατ. | + 6 

11 Salomon tuvo una viña en Bahal-hamon, la 
qual entregó á guardas: cada uno de 105 quales tra- 
crá mil reales de plata por fu fruto. A Sami. 

12 Mi viña,que es mia 5 delante de mi : los mil E" 
reales ferán tuyos, 6 Salomon: y dozientos, de 105 mandado, 
que guardan lu fruto. ο :hiLosenamo- 

13 A, laque cftás en los huertos?h los compañe- 
ros elcuchan tu boz: ¿haz me oyr. | 

14 Huye 6 Amado mio, y )6 femejante ¿lgamo,i Hablame. 
6 ál * cabrito delos ciervos, 3 Jas montadas de las eva, 
efpectas. 


dNoes de 
co 


gros como elcuervo. | 
tAr.1.15y 32 *Susojos como de las palomas,que 6014 jun- 
4% of φ 
Άρμα,  ?04losarroyos de las aguas: fque le lavan con le- 


che, que eftan junto ¿la abundancia. 

13 Sus mexillas,como una era de elpecias aroma. 
ticas,como las 10165 de las efpecias: 65 labios, lyri- 
05 que gotean myrrha 5 que pafía. 

14 Sus manos,anillos de oro engaftados de jacin- 
tos: fu vientre, bláco marfil cubierto de Saphyros. 


כו 


15 Suspiernas,colunas de marmol fundadas fo- 


bre bafas de oro fino: fu viíta coro el Libano:efcogi- 
do,como los cedros. - - 
16 ου ραἱλάατ, Ὦ dulciffimo, y todo eli de cob- 
b Heb. 0 όση Tales mi Amado, tal es Me Compañero, 0 
¡ Heb, eudici- donzellas de Terufalem. 
as. 17 Donde es ydo tu Amado, 6 la mas hermofa 
de todas las mugeres? Adonde fe apartó tu Amado, 
y bufcarlohemos contigo? 

-/ CAPIT. VL / 
La 0] dize a fus amigas que fu Ejpofo fe avia partido de- 
Es. 4. El 1 ando ta 7 / Lara ו‎ εἰ 
grande amor que le tiene, 

I Amado 0066016 a fu huerto ג‎ las eras de la 
e[pecia, para apacentar en los huertos, y pa- 
ra coger los lyrios, 
2 tYofoy de mi Amado, y mi Amado es mio, 
el qual apacienta entre los lyrios. 
Hermofa eres tu, Ó Compañera mia, como 
$ 1.Rey.14-17 + Thyr(a: de ἀείῖσατ, como lerulalem:efpantofa,co- 
Hofpial de mo y yanderas de exercitos. 


rophetas, 
Pomo leruía- 


1 .זו‎ 2, 16, 
Abr7, 10. 


cabras,que le mueftran en Galaad. 

orden. Tus dientes, como manada de ovejas,que fu- 
1 Arib.4.1- ben del lavadero: que todas paren mellizos, y amo- 
vedera no ay entre ellas. 

6 Como pedacos degranada jon tus 16005 en- 
tre tus copetes. 

7  Sefentafon las reynas, y ochenta las concubi- 
nas: y las mogas, (in cuento; 

8  Masunassla Paloma mia, la Entera mia ; u- 
nica 65 ג‎ fu madre, efcogida ג‎ la que la engendró: 
vieronla las donzellas, y llamaron la bienaventura- 
da: las reynas, y las concubinas la alabaron. 

9 Quienes efta que le mueftra como el alva, 
hermofa como la luna, y lluftre como el (ol, efpan- 
toíla como vanderas 66 7 

10 Ala huerta delos nogales decendi, para ver 
b los frutales del valle: para ver, {1 brotavan las vi- 
des, (1 florecian los granados. 

11 No(é, mialma me ha tornado cero los car- 
ros de > Aminadab* 

12 Tornate, tornate, d Sulamitha: 013216, tor- 
ñate,y mirar te hemos.Que v.reys enla Sulamitha? 
Como una compaña de reales. 

| CAPIT. VIL 
Coótinuando el E/pofo en pint ar la hermojura de fw E/pofa.8.de- 
εἶσγα el la que el toma con ella: 10. La Ejpo/a reconociendo 
el favor de Js Ebbofo, fe dedica totalmente a fu feruscio. 

uan hermolos /on tus pies en los calgados, 5 
Qu; del Principe?Los cercos de tus mullos (68 
como axorcas,obra de mano de excellenss 

maeftro, : 

2 Tuombligo, como una ἴᾶςα redonda, que no 
le falta bevida, Tu vientre, monton de trigo cerca- 
do de ἱγτῖο. (ma. 

3 Tus dos tetas,como dos cabritos mellizos de ga-. 
+ Ot. de como Tu cuello, como torre de marfil:tus ojos co- 
paña de asm- 120 las pelqueras de Efebon junto 4 la puerta t de 
chos, Bath-rabem, tu nariz, como la torre del Libano, 


FIN DELOS CANTARES DE 
Salomon, 


Libro 


| Fol 1% 


LAS PRO 


LIBRO DE 


PHECIAS DE ESAYAS. 


PROPHETA. 


Argumento fobre Efaias, y Jos dernas Prophetas. 


los para el govierno ecclefiaftico de fu pueblo de I/rael ordenó Sacerdotes y Levitas,el oficio de los quales era dec!a- 
rar la Ley que Dios por medio de Meyfen avia dndo dh fu pueblo, folsar las dudas que tocante a ella fe imovian: y 
efto por la mifina Ley de Dios, y aplicarla ficlmente al [0 del pueblo con us enfe 1armientos, exbortaciones, avifos, 
reprebenfiones, ολα κας, y confolaciones conforme ב‎ las circunsinzcias de los lugares, tiempos y per fonas que enfeñavan. 


nto גא‎ ls Aliarza אצ ?יוק‎ Dios 4via hecho com Abra. 


Eflo hazian para declarar al pueble el verdadero 


Bam, y Ifanc 14008. Quando los Sacerdotes y Levitas fe olvidavan de hazer efte fu officio, e ne querian,o no podian. por 


de Enfeñadores, levantava Propheras, los quales 


far iguorameshhazsrlo, Dios paraque mo fe perdie/Ja el pueblo por f. 


Αλέν la falta de los Sacerdores haxiendo lo que los Sacerdotes aviah de hazer, y injsenfenavan al pueblo, ere. La diffe- 
rencia que entre ellos avia, era que los Sacerdotes y Levitas eran los ordinarios Paftores y Enfenadores: Perb los Propheras 
eran cotraordinarios que Dios levansava para fuplir la falsa de los Sacerdotes. La fegunda diferencia era, que todos los 
Sacerdotes y Levitas eran del folo tribu de Levi: peró los Prophetas los tomava Dios de qualquiera de los doze tribus de 


ayquelos Prophet as propherizavan y predezian los {δέος jueyz ios y cafligos deDios con 


Jfrael.Otra diferencia tanbien avi 


los rebeldes, y los miferieordiofos effectas del favor de Dios para con los fuyós: y hablavan mas claramente de la venida‏ הדע 
del Mexias, del levitamiento y felice progrefJo de fisreynodel qual dizzn ¿ fe efbenderia por todo el mando por medio de la‏ > 


m Ot - 
co ו‎ 
come Kc. 
Heb, refta co- 


mo y poca q» 


y de los Iraclitas fe avia de hazer un pueblo, 4 fin que los nos y los otros מו‎ un 
y emerpo reciciliado có Dios por la fengre dol Cordero fin macula que fe avia de ofrecer ΑΠ mifimo por ellos. Efte es el Mexi- 
as, que es nueftro Clonifio; en el qual falo confifte la verdadera y βλ felicidnd de codos aquellos que Dios ha elegida 
para vida eterna. Porque el folo, y no otro es la Jimviente de la muger, que Dios protnesió A aueftros primeros Padres que 


Vocacion de los Gensiles Ae los q 


avia de quebrantar la cabega de la forpiense.la quel promefa confirmó de/pues ú Abrabam,Ifiac, lacob, David,énc. d relievesami- 


ajas Ec 
Gen, 19.14. 
11. 


Y fi alguno de los Propbetas hablo clara y adrrirablemente de la vensda αεί Mexias, de [u concepcion, nacimiento, tsda, 
muerte, y trinmpho despues de la muerte,de la excelencia de [u reyno, y de la doctrina evangelica fue E/rias.Porg el habla 


defias cofas,no corso Prophesa, fimo como Apoftol, no como de cojas que avian de atobtecer, fio como de cofas ya acótecidas $ler.6.30. 
y pefadas. por lo qual algunos de los Doétores antiguas ו‎ Quinto puágelifta. Las prophecias que a y los Amos 5.21» 


los facrsfiosos 


11  Paragueá mila multitud de vueltros facrifi- que felenvs- 


: 6105? dize lehova. Harto cftoy de holocaulítos de «nde ofrecer: 


carneros, yo fevo de animales grúeffo¿:no quiero los quales an, 


. . y y usabomina, 

langre de bueyes, ni de ovejas, ni de cabrones. porque κο fe 
12 Quien demandó efto de vueltras manos = le efresian co- 

/ . ο . 9 . mote ף‎ WE TIA, 
do vinieffedes ב‎ ver tni foftro, á hollar mis pa- o ¿he pos 
ti0s: ג‎ 


13 2 No me traygays mas Prefente vano. El per-. Vies manda: 
. . VAS 41 MENA - 
fume me es abominacion. Luna nueva, y Sabbado, Ες, δια εἰ» 
t convocar cor. vocacion no podré fuffrir : ο 1niqui- como Ὅνου 
dad, y folennidad. .. mando. 

14 * Vueftras Lunas muevas, y Vueftras folénida- y. 
des tiene aborrecidas mi anima:han me fido cargas 
canfado efto y de Hevar las. = | 

15 P Quandoeftendierdes vueftras manos,yo el= ndo ο. 
conderé de vofotros mis ojos. “Tambien quando sandes,yo Sec. 
multipficardes la oracion, yo no oyré.t llenas eftan Prev.»,24. 

de fangre vueftras martos. | | / ינ‎ 

16 q + Lavad. Limpiaos-Quitad la iniquidad de 4 4 Ες sch. 
460025 obras de la prefencia de mis ojos. Dexad de ו‎ 
hazer lo malo: | | ₪ 4 

bien hazer. Bufcad,juyzio,1 Re- 4: Ped, 7.11.‏ ג Aprendcd‏ 7ז 
ftituyd al agraviado, Oyd áderccho al huerphano, q Heb. Ende-‏ 
Amparád la biuda. regad 41 opri,‏ 
s o. lurzad‏ ₪ - . . 

18 Venid pues,ditá Tehová,* y cftemos 3 cuenta. ¿1 huerfano. 
Si vueftros peccados fueren como la grana, cormo-Preytead la 
Ja nieve ferán enblanquecidos. Si fueren roxos 

r Heb. y fea- 
mo el carmefi ferán tornadas como la lana, : mes arguy- 

19 Siquificrdes, y oyerdes,comereys el bien de 6-6 arguyas 

ΠΙΟ» nos. 


> 14 tierra. 


20 1 no quilierdes, y fuerdes rebeldes, {στοὺς . ו‎ 
confumidos á cuchillo; porque la boca de lehova ¿Levin 25. 


+ lo há dicho. 9 


7 תוי 


21 «Como 


- Gomorrha. : 


demas Propberas nos dixsron en c/cripto fon sos ל‎ de los fermones que prodicaron ἃ la 17000 de fus viempos. . 


cAPITVLO. 1 


Accufa Dios ]ב‎ pueblo, 1. De ingrato ἆ fs beneficios. 2. 
Derebelde 4 [ws mandamientós:3. De contumaz ἃ Jus testigos, 
11.Defíonoce y defetha todó el exterior culto 7 y fin caridad 
111- Enfeña que la limpieza del coragon y la obediencia a {ή 
mandamientos es el cileo quele agrada, 1111,Repite la primera 
accofacion mas en particular. 






a ₪ IsronN 5 de Efayas hijo de 
"יור‎ Β | Amos, laqual ל‎ vido lobre 
y 27 folla ₪ az Judá y Ieruíalem, en dias de 
a Propbeta. Ozias, lotham, Achaz, y E- 
4 ων. ϐ 26610125 Reyes 60 4. 
Veyente 1, / 2 € Oyd cielos, elcu- 
יע‎ 3 chatierra : porque habla 16 - 
μα. ₪ hova. Crié hijos, ἆ y llegué- 
“Deut. 19.19 DICO Y los 4 grandes: y ellos rebella- 
d Heb.levan- ron contra mi. 
Lelos. ο, 0861- 


suelos. > El buey conoció ג‎ lu dueño, y el ano el pe- 
e Heb.noen- fcbre de lu feñor:Tíracl no conoció, mi pueblo + no 
rendió. tuvo entendimiento. 

4 O, gente peccadora, pueblo cargado de mal- 
£idolaras. dad,generacion de malignos,f hijos corruptos. De- 
Ox. quedege- xaron ג‎ lehova,provacaron ג‎ yra al Sandto de Xra- 


mer198- el: tornaronfe atrás. 

Φ Ter =. 5 *'Paraque fereyscaltigados aun? 5 Toda via 
5 Heb. añidi rebellareys. Toda cabega enferma, y todo coracon 
seys rebelion doliente. 


6 Defde la planta del pie Ηλία la cabega no ay 
h Heb. ente- enel h 60] entera. Herida,hinchazon, y llaga po- 


- 


)S.venido per Miento 116 6. 
δωρο de Kc. 


7 drida No fon curadas, ni vendadas, ini ablandadas 
Le. eS con azeyte. | 

$Deur.28,51 7 +Vueftratierradeftruyda, vueÑtras ciudades 
e 3-5- u- (tas 4 fuego, vueítra rierra delante de vofotros 
= 228 * comida de eltrangeros, y afíolada como en allola- 


3 Y quedará la hija de Sion comochogaen viña 
y como cabaña en melonar: como ciudad aflolada. 
Παρ, 9.29 9 .*Silehova de los exercitos no overa 60 


ESAYAS. , 


12 Porquedia de Ichova de lds exefcitos verdrá 

lobre todo fobervio y altivo, y fobre todo enfalga- 

do, y ferá abaxado. ,- 
13 Y fobretodoslos cedros del Libano altos y 

fublimes: y {ουτε todos 165 alcornoques de Bafan. 


' 14 Y fobre todos los montes altos, y fobre todos 


los collados levantados. 

15 Y fobrg todatorre alta: y fobre todo muro 
fuerte. | 

16 Y (obre todas las naves de Tharfis: y fobre 
todas pinturas preciadas. 

17 y la altivez del hombre ferá abaxada, y la fo- 
bervia de los hombres ferá abatida: y 16000 folo 
ferá enfalgado en aquel dia. 

18 Y quitará totalmente los ydalos. 

19 Y+thmeterfe hánen lascavernas de las pe- + .ןוז‎ * 
ñas, y en las aberturas de la tierra de la prefencia 6]- 10.8. 
pasntofa de Jehova, y del relplídor de lu mageítad, Apoc.6.s 6-y 
quando el felevantará para herir la tierrra. hS.los tdolam 

20 Aquel dia el hombre arronjará en las cuevas, tras.Heb, y 
de los topos, y de los murcielagos, lus ydolos de οταν 
plata, y {ας ydolos de oro, que le hizieron paraque 
adara/le. 

21 Y meterle hár en las hendeduras de ls pie- 
dras, y enlas cavernas de las peñas deláte de la pre- 
fencia temeroía de lehova, y del relplar.dor de fu 
majeltad,guando fe levantará para herir la tierra. 

22 { Dexaos pues det hombre, cuyo cfpiritu 4 
en fu nariz. Porquede que es eftimado el? 


CAPIT. 1]L 


Denuncia ג‎ Yodo el pueblo ludazce lo calamidad y reyna que 
les vino por 8 Romanos 1. Promete bien ג‎ la Yglefía añ en 14n- 
tacalamidad. 111. Amenaza Dios 4 los tyranos de fu Tarda 
con rigwrofa refidencia: 1111, ל‎ / contra la des- 
ο μη Ἱάκά y atanios fuperfinos y ]וש‎ de las mugeres del pue- 
110 de Dios. 


1 4 
a 6 
ἃςς. 


ercitos quita de Jeruíalern y 061003 a el fuften- ב‎ 64 
ctador y la fuftentadora; todo οἱ vigor del pan, dara.>.el jes 

y todo el vigor del agua: y el agua. 

2 Valiente. y Varon de guerra: juez, y prophe- 
ta: adivino, y banciano: bSenador hó- 

1 Capitan de cincuenta, y c hombre de relpec- bre de cont» 
to: con (ejero, y ἆ artífice excelente, y fabio de εἰο-- היוה‎ 
quencia. ₪ do defazes. 

4 Y ponerleshé ιΏοςος por principes, y mocha- ¿Heb. tabio 
chos ferán fus feñord. , de aubas 

5 Y cl pueblo hará violencia los unos 4 Jos o- 
tros, cada hombre contrá fu vezino.El mogo fe le- 
pantará contra cl viejo, y el villano.contra el no- 

le. | | 

6 Quando alguno traváre de fu hermano de la 
Familia de fu padre, y le dixere: Que veftir tienes? 
Tu ferás nucltro principe : e fea en tu mano 6004 e Tora ג‎ ον 
perdicion: cargo ελα re- 

4 El jurará aquel dia diziendo: £ No tomaré cf- ל‎ o Po 
fe cuy dado: porque en mi caía ni ay pan, ni que ve- fHeb.No ké 

O. curadet. 


ftirino me hagays principe del pucb 


8  Ciertoarruynado fe há lerufalem, y aydo 
há ludá: porque la lengua deellos, y fus obras ham 
fido contra Ichova,para irritar los ojos de Tu magef- 
tad. \ 

9 4 ב-51‎ prueva del roítro 0661108 los conven- = 
cerá,que como Sodoma predicaron fu peccado, no pocmcato 
ld diffimularon. A y 06 lu vida, porque h allegaron > -- 
mal para í1. ron. 

10 tDezid:Al jufto i bien le yrerporque * come- { Heb, que 
rá de los frutos de lus manos, | א ₪ "זי‎ 
11 Ay del impio, mal le sr4:porque fegun las 0- cia ferá Giro. 
bras de lus manos le ferá 2gado. , 
£2 q Los exactores de mi pueblo fos mochaches: y 
mugeres 


11h 


el Señor 16003 de los ex-‏ ו[ 


22 6 Comote hás tornado ramera ὁ ciudad Πε]. 
¡ena ον טש‎ dej uyzio, y equidad habitó en ella: mas 
aora, homicidas. 


1111, 


22 “Tuplatafe há torinado 6/001195: y tu vino es. 


mezclado con agua. 
23 Tusprincipes, prevaricadores y compañeros 
ΓΕ. vieja de ladrones. todos aman (los prelentes,y figuen los 
t 0.5.28, Salarios. * t no oyen ὰ juyzio al huerphano, ni llega 
27 to.  Aelloslacauía delabiuda. - 
7 24. Portanto dizeel Señor Iehova de los exerci- 


4886  .* : 
6 tos, Fuerte de *,61;53ג1)7‎ tomaré fatistecho de más 


pimehe 26 enemigos, vengarmehé de mis adverÍarios. 

Y bolveré mi mano fobre ti:y limpiaré haf.‏ / :25 וש 
lo mas purotus cicorias, y quitaré todo tu cfta-‏ גז Exec 5.1, y‏ 
ño.‏ .21.17 


Y reltituyré tusjuezes como al principio, y‏ 6ג 
tus confejeras como de primero: entonces tl llama-‏ 
rán Ciudad de juíticia, Ciudad fiel.‏ 

x Heb fisba- 27 Sionconjuyzio ferárelcatada: y + losque a 

eltos.q. d- los efla bolvicren,con julticia. . . . : 

poe deca e 28 tMaslos rebeldes y peccadores ¿una ferán 

Ja captividad. Guebrantados: y losque dexarom ג‎ Ichova ferán 

110...  confumidos, 

Entonces los oJmos que amaftes,os avergon-‏ 29 6.775 ל 
«Y 71. 27 , . . ,‏ 
los bolques que cfcogiftes, os affrenrarán.‏ ץ: y 107 Garán‏ ,92,10 
3ο Porque fereys como el olmo que fele cae la‏ 

Σο dera Hoja, y como huerto que le faltaron Jas aguas. 

delos quales 31  Yel2 fuerte,ferát como eftopa: y εἶφιε lo 
idelarravan. hizo, como centella: y ambos ferán encendidos 

Led. 45.65 ¡untamente, y πο Aura quien apague. 


35. 
y 4 fab. fom- 


3, y 66.17. 


kl fallo die CATPIT. 11.‏ ל 
del Mef-‏ ]קר or ο τον  Propbetiza de la amplitud y propagación de la‏ 
Por. { Ὃ f» venida,y 0 y quepor las Gentes η de [σα‏ ,0 1 
de los Ludios al Evangelio. 11. Propbetiza el defechamiento del‏ * 
p «blo Indayco,y de las canfas del. I1l..Amenaza ἃ los fobervios‏ 
ו 1 Hb. Pa y idolatras con el juyzi0‏ 
| ג braque Pala” Oque a vido Elayas hijo de Amos, tocante‏ - 
ἃς ' “]|_¿luda,y alerufalem,‏ 
1Mich.4-2, 2 t Y acontecerá en lo poltrero de los ti-‏ 


' -  empos,cue ferá confirmadoel Monte de la Cafa de 
lehiova por cábega de los montes: y. ferá enfalgado 
{ουτε los collados: y correrán á el todas las gentes: 
ו‎ Y vendrán muchos pueblos, y dirán: Venid, 
_bExereiará y fubamosál Monte de Jehoya, a la 623] del Dios 
nono: Plal. de lacob: y enfeñarnos háen fus caminos, y cami- 
6 Heb. maja Narernos por fus fendas. Porque de Sion faldrá la 
sán.Conefto Joy: y de lerufalem la palabra de Jchova. 
nie 4 Y juzgara entre las Gentes, by reprehende- 
apar 8 י‎ 2 
εοσ[ει(πεα YA 3 muchos pucblos:< y bolverán lus efpadas en a- 
4 el Mexi- cadones, y lus langas en hoces: No algará cuchillo 
Sos aras. gente contragente; dni le cnlayaran mas para la 
dos fuyos. 
Af ל‎ gucrra. ו‎ 
3-peró leel3. 5 Ὑοπίὰ 6 caía de lacob, y caminemos 2 la luz 
1ο απ deTehova | 
dones fecm- ὄ q Clerrariente tu has dexado tu pucblo, a la 
vierten en ef: caía de lacob:porque fehan henchidot de Oriente, 
Ὦ ερ yno * Y de agoreros,como los Philiftheos:y > en hijos a- 
in genos efcanfaron. 
גול‎ gherra. 7 Suticrraeftá llena de plata y oro, fus thefo- 


ΤΟ5 NO tienen fin. Tambieneftá llena lu tierra de ca-‏ םיל 


ver.7.8c.  Vallos, ni Íus carros tien=n numero. 
$ Ab.6s.4. 1 1 : . 
ל‎ 8 Tambien eftállena futierra de ץ‎ 0105: y ג‎ la 


hancas con. Obra de fus manos fe han arrodillado,á loque fabri- 
pueblos eltra- caron fus dedos. 


ños contra el Y 2040 hombre le hainclinado, y todo varon 

mandamiento fe há humillado:portanto £ no los perdonarás. 

7.1. 10 € Metete en la piedra, elcondete en el polvo 

$ Os. no los de la refencia efpantola delehova, y 5 del cefplan. 
Ἱτῃ.. . dor de fu πιαρε (14. 

gO,delama= 11 tLaaltivez delos ojos del hombre ferá abari- 


gettad de lu da: y la fobervia de los hombres ferá abaxad 1- 
לק‎ hova lolo ferá enfalgado en aquel dia. 0 


Εο].199 

0 de 0. V11.Cóntra los gloñomes y iniquos magistra- 
5 1.Caftigó horrible ableción del piebl Íudeyco por los 
peccados dichos. 1X.Dios Á, AnIMArá, y armará 2 los Ro- 


_menos para la deftruycion de fs Pueblo. 


: 2 , :* bQueel cati- 
b de mi amado ¿fu viña, + Mi amado tenia η ον 


una viña «6Π מא‎ recueíto lugar ferti?, 1 Delta viña 
2 Avialacercado, y defpedregadola,y planta- aa ος 
do la de plantas efcogidas. A via edificado en medio 33. .Mer.12, 


deella ana torre: y tambien 361300 en ella מא‎ la- 1:Luc.20,9, 


A Ora pwes cantaré 4 por mi amado el cantar * Por Dios. 


gar. Y efperava que llevafle devas, y llevó uvas mo bio de 
monteíinas. 9 ezone. 
.Ver.7. 
3 Aorá pues, vezinos de lerufalem, y varones הייה‎ 


de luda juzgad aora entre mi y mi viña. € 0; Porque, 
Que mas le avia de hazer ג‎ mi viña, que yO ו‎ 4 
no hize enyella? * Como, efperando yo que evade 4. 
uvas, llevó uvas סג‎ Fheo Y poner 
[  Aora pues moftraros hé loque yo hare á mi khé adolami- 
viña: Quitarle he fu vallado, t y ferá para fer paci. ל‎ 
da: aportillaré fu cerca, y ferá para fer hollada.  - 
6  f Haré que quede 06/0113: no [crá podada ni 
cavada: y crecera el cardo y las elpinas. Y aun ὰ ἷας 
nuves mandaré: que no lluevan fobre ella lluvia. 
7 Ciertamente la viña de lehova de los exerci.- 
roslacala de Πταο] es: y sodo hombre de Iuda plan- Heb.de fia 
ta fuya 5 deleytola.Elperava de ay juyzio, y veysa- Boro. 
qui opprefhion:jufticia, y veys aqui 5 clamor. ho 
. 8 4 Αγιάς losque juntan caía con caía, y alle- pecados cas 
heredad 4 heredad ¡haíta acabar el termino. vifimos. O, 
labirareys volotros folos en medio de latierra? clamor. 6 
9  K 2063 los oydos de lchova de los exercitos. %* *ETvia- 
1 54 las muchas calas no fueren affoladas : las gran- iHeb. hafta 
des y hermofas lin morador. que nolugar, 
סז‎ Y aun,fi diez huebras de viña no dieren Mm un k 111 
arrova: y una hanega de fimiente, la decima parte. de H lega 
_11 +4Ay,de losque le levantan de mañana para mis οσο, de 
feguir la embriaguez :que fe eftan hafta la noche וד‎ 
2070 que el vino los enciende. jarameneo. 
12 ' Y enfus vanquetes ay harpas,vihuelas, tam- m Heb unba- 
borinos, flautas, y vino: y no miran la obra de 160 - cho: y fimien- 
va, ni veen la obra de lus manos. hará νο 
13 Portanto mi pueblo 2 fue llevado Captivo, t Prev.a3, 29 
po uc no tuvo fciencia: y fu ο gloria pereció de es 
ambre:* y fu multitud fe fecó de fed, o Sus nobler. 
14 Portanto Pel infierno enfanchó fu anima, y Heb. glona 
fin medida eftendió ט]‎ bocas Y fu gloria y fu mul varones de 
titud decendió alá: y lu fauíto, y el que fe holgó +Glvulgo. 
en el. p El Rpulcro, 
15 $ Y todo hombre rá humillado, y todo varon * Amb 2,15, 
ler abatido: y los ojos de los altivos ferán abaxa- '? 
ος, 
16 Maslehova de los exercitos ferá enfálgado 
4 con juyzioty el Dios Sando fera fanttificado con q Enel ג‎ 
jufticia, 0 go. | 
17 Y tloscorderos ferán apacentados fegun fu Y Lospios. 
coftumbre:y eftraños comerán f las grueflas delam- fs. ovejas, qe 
paradas. d. los ricos y 
38 qAy,de losque traen tirando la iniquidad con Polerofos 
fogas de vanidad, y el peccado, como con Jarigos de 
carreta. 0/0 | | ן‎ 
19 Delosque dizen, t Venga y4. Défe priefía lu ες. elle cafio 
obra y veamos, Acerquefe, y venga el confejo del go. 
Santo de 1/1261, paraque fepamos. o 
20 4 Ay, de losque ג‎ lo malo dizen, bueno, yá 
lo bueno malo:que hazen de la luz tinieblas, y delas. 6 
tinicblas luz: que tornan de lo amargo dulce, y de 
lo dulce amargo. 


. + . ο á 
21 ΦΑΥ/ delos fabios en fus ojos: y de los que 0 . 
חס)‎ prudentes v delante de 1 mifmos, | y Heb d אדו‎ 


22. q Ay, de losque fon valientes para bever νἰ- ג‎ 
no: y rones fuertes, para mezclar bevida. VIT. 


23 + Losque dan por juíto ¿limpio por ו ; מו‎ 


- 


ESAYAS 


mugeres lc coleñoreáron decl. Pueblo mio, losque 


1 Or, kazene- 6 guian, tel engañan, m y tuercen lacarrera de tus. 


τω 2 
pe. ו‎ 3_Ichova 604 en pie para litigar, y eftá parajuzo 
garlos pueblos.  - 

14 Ichova vendrá á juyzio contra los ancianos 
del pueblo, y contra us principes: porque vofo- 
tros paciítes la viña, y el delpojodel pobre ef4 en 
vucítras calas. € | -- 

1 uc :א‎ Vototros,que majays mi pueblo, 
moleys tae caras de los pobres?dize el Señor Ichova 
de los exercitos. 

16 € Dize tambien Ichova: Porque las hijas de 
Sion le enfobervecen, y andan el cuello levantado, 

Y losojos delconpueftos: y quando andan, van ¿o-‏ ]יק ם 


un. 


pias Efp.uw- 19 dancando, y 2 haziendo fon con los pies: 
Ja. cafravede- 17 Dorranto o pelará el Señorla mollera de las 
2 El verbo. — bijas de Sion, y lehova'defcubrirá (us verguengas. 


Heb fienifica SE día quitará 7 Señor el atavio de los cal- 
πρ” cados, y las + as, y las Junetas. 
לו‎ 5 9 1.5 buxetas, las axorcas, y las diademas. 
20 Lastyáras,los atavios de las piernas,las ven- 
das, las ampollas, y los carcillos. 
p Gen 24.23 21 Losanillos y P 105 joyeles de las narizes, 
prmiaares. 32 Lasropas de remuda, los mantehuelos, las ef- 


e + cofias, y los alfileles. | 
35 Τος ,6[06ק)6‎ los pañizuelos, las tocas y los to. 
q Hedor. cados. 


ε 5.06 los ca- 
bellos. 


Y ferá que en lugar de los perfimes aroma- 
£Los ticos vendrá 4 podrizion, y rompimiento en lugar 
de las publi- de la cintas y en lugar r de la compofturaspeladurá: 
cone. ὃν y en lugar de la faxa, ceñimiento de facco: y que» 
e La ciodad Madura en lugar de la hermofura. 


allolada que 25 Tusvaronescacrán ὰ cuchillo:y tu fiera en 


- לי‎ 26 £ Sus puertas le entriftecerán y feenlutaran? 
al de gun y “ella delamparada fe y affentará en tierras 
E CAPIT. ΠΠ. 


Proftigae en las amenazas de las diffolutas, we les falearan 
maridos, 11. Efecto dela Cruz purificación dela Yglefia, 111, Pri. 
mete fingulares favores 2 [aYglejía del Nuevo Teftamenta, 

Echaran mano de un hombre fiete mugeres en 
aquel tiempo diziendo:Nofattras comeremos de 
nueítro pan , y nos veftiremos de nueftras ro- 
ג‎ Llamemos- pas: lolamente a fea llamado tu nombre fobre no- 
da 8” fotras,quita nueítra verguenca, 
"TL 2 q En aquel tiempo el renuevo de Iehova ferá 
b Enloxque Para hermofura y gloria: Y el fruto de la tierra pa- 
quedaren en ra grandeza y honrra ben los librados de Hrael. 
3 Y Acontecera que elque quedáre en Sion,y el- 
| לוי‎ que fuere dexadoen lerufalem, fe llame > fantto: 
€ Hcb. tanto d todos losque quedáren en Terufalem efcriptos en- 
1 +». Tod. “elos bivientes, 
el eferipropa. 4  QuandoclSeñor lavárelasimmúndicias de 
revidaente- las hijas de Sion, y limpiárelas fangres de lerufa- 
5-6 - 4. lem de en medio deella “con efpiricu de juyzio 
que todos los o. . | ל‎ yz10, y 
que efavan CON efpiritú de atalamiento. 
ordenados pan 
τα v:da eter. 


imperuolo. 6 Yavráfombrajo para fombra contra el calor 

I1I. del dia:para acogida y elcondedero contra el turvi- 
“Lev.23. On, y contrael aguacero. 

1 Excd.13.28. 
ο -- CAPIT. V / 

. Mn elegantifsima femejanga de la viñarecita los benefi 

6105 que Dios ha hecho al σας. 1 ingratitud, 2 Jw defe- 

chamienso. 11. Particulariza los peccados del pueblo, y Jus caftigos: 

primero contra los avaros 111.Contra los vanquetes y plotoner;.‏ כ 


4s. 1111) σένα losirrifores delas divinas amenazas. V.Contra 
dos perverjos interpretes de la divina Lo. ΕΙ γα los fobervios 


1 Heb. 
rra h [ea tornada en delierto. ו‎ 
12 11303 que quite Ichova lexos los hombres, y 22 
saya grande loledad en la tierra. detada e 
13 uedará en ella la decima parte,y K bolverá, kS. el poeble 
ly lerá alfolada, como el olmo, y como el alcorno- ἐξ la captivi- 
que, de los qualesen la tala queda el tronco: 48/0 eme- 15 02 ver, 
fia quedará Lu tronco, Simiente fanta. 
CAPIT. VIL 


Dios embia al eta Ef; dieron 
tieddole fu defen 2 rece Dios feisal al rey en conte macion coutra ella. 


del rey,Dios de 4 los fwyos la feñal dicha: donde por fer luda. ,‏ וז 
care del Bes ejpiritmal de Christo, com palabras clarif- Ho deícá-‏ 
fimas es propheriz.ado /u admirable hacimiento de wa Virgen. E une Es‏ 
Propbesiz.afe la vuyn a total del reyno de los 6065 tribus por Pacino‏ . 1111 


los Affyrios, as bolverán, 
Conteció 1 en los dias de Achaz hijo de 10- ¿paa * 
Atham,hijo de ufias,'rey de ludá,que Rezin fOr.abeir nos 
rey de Syria, y Phacee hijo de Romelias rey l2hemos.q. 
de Ifracl fubieron 4 lerufalem 4 para combatirla, hemos 
mas no la pudieron tomar, ES. elle con» 
2 Y vinola nueva? ála caía de David, dizien- tjone - 
do como Syria > le avia confederado con Ephraim: Erie. Ya 
y eltremeciofele el coragon, y el coragon de lu pu- cabeza Ec, 
eblo,como {6 eftremecen los arboles del monte á 
cauía del viento. | Hp 
3  EntoncesIchova dixo ὰ Elayas: Sal aora 31 en- mandando, ἃ 
cuentro ג‎ Achaz tu, y d Sehar-jafub tu hijo, Al ca. επεσε de: 
bo del conduto de la Peíquera de arriba, en el ca. E q qee 
imino de la heredad del Lavador. el cielo. 
4 Y dile: Guarda, y repofate. No temas, ni le, _ UL 


enternezca tu coracon a cauía de 60505 dos cabos de ; 1 
tizones quie humean. es4 /aber,por el furor de la y ra voíeros fer 
de Rezin y del Syro, y del hijo de Romelias: 6 
5 Poraver acordado 4/755אא‎ confejo contra ti הירי‎ 
el Syro,con Ephraim,y con el hijo deRomelias di- denora que 
ziendo: , leg 7: Ji “qe 
6 Vamos contra luda, y defpertarlahemos, y emportanas, 


f partirlahemos entre nofotros, y pódremos en me- y exsreerds- 
dio deella por rey ál hijo de Taheal. nario: a fab 
7 ΕΙ Señor lchova dize anti,g No permanece- 25 9 
rá, no 4. n 42944 εν 
Porque la cabegade Svria ferá Damafco, y la 444-4. me 
63263 de Damalco Rezin. Y dentro de fefenta y ¿ce epa 
cinco año Ephrain ferá quebrantado y απο mas 4- יה‎ 
rá pueblo, ו‎ 
h Entretanto la cabega de Epbraim ferá Sa- 7, plis ₪ 
maria: y la 630663 de Samariael hijo de Romelias. 4 lugar 


Sino creyerdes, cierto no permanecereys. ) νο 5 
10 4 Y habló mas Ichova ג‎ Achaz diziendo: μι er), 


11 Pide para וז‎ feñal de Ichova tuDios Ideman- ἐς Alam que 
dandoene profundos arriba en lo alto. 1 κά 

12 Y τε(ροπἀϊό Achaz: No pediré, y no renta- τος εξω 
16 ג‎ Ichova. han de cfer 

13 Y Kdixo: Aora, oyd cala de David: 1 No ος /*«ndidas. 
baíta fer moleftos ¿los hombres, fino que tambien Rebeca o los 
lo leays ג‎ mi Dios? ma A 


14 €GPortanto el rmifmo Señor os dará febal. 2 Excd18. 


43 HEAQYI QUE LA » VIRGEN CON- Mariola 
CIBIRA, Y PARIRA HIJO Y ELAMARA «Μο ft 
Danos Almab, 


SV NOMBRE 9 ΙΜΜΑΝΥ-ΕΕ. 


15 Cobrerá manteca y miel,p hafta que {δρα de- ο, 
fechar lo malo, y οίςοφει lo bueno. $ Mat. 1-33 
16 Porque antes que 4 el niño lepa delechar 0 αι 


malo, y elcoger lo bueno, la tierra tque tu aborre- sos Dios. 
ces, lerá dexada de fus dos reyes. p Halta 2 
7 4 Iehova hará venir (οὔτε ti, y fobre tu pue- logo ג‎ ₪ 
blo, y {οὔτε la caía de tu padre dias, quales nunca 1] זו‎ 
vinieron 06/06 el dia que Ej hraim (6 apartó de -נג[‎ q5 dichocs 
ἆλ,ει 4 fabor £ al rey de AfTyria. 5 
18 Y acontecerá que aquel dia (ilvará Tehovaá שת‎ 


la moxca, que 404 en el ₪ los rios de Egypro: 7 (S.haza שו‎ 


ESAYAS. 


y ál juíto quitan fu juíticia, =." 

24 Portanto, como la lengua del fuego οοπίυ- 
της 135 ariítas, y la paja es deshecha de lallama, ג‎ 
ferá (u rayz < como podrizion, Y lu flor le ἀε(νὰπό- 
cerá como polvo : porque delecharon la ley de 16- 
hova de los exercitos, y abominaron la palabra 
del Santto de Ifrael. 

35 € Porefta cauía le enceridió el furor de Te- 

-hova contra fu pueblo: y eftendiendo fobre οἱ fu 
mano lo hirió, y los montes )6 eftremecieron:; y el 
cuerpo deellos cortado en ῥέερη fue eshado en medio 
de las calles: y ¿con todo eíto no 13660100 fu fu- 
τος, antes toda via lu mano ef4 cftendida. 

26 q Y algará pendon ג‎ gentes de lexos, y filva- 

al que efó en elrcabo de la tierra: y veys aqui que 

vendrá ligero y liviano. ' 

27 No αυτά entre ellos canfado, ni que eltrom- 


xP 
y O, fa rerdu- 
ta. 

.חנצ 


1. ל 
,37.25 


1x, 


piece:ninguno fe dormirá,ni le tomará fueño:ánin- . 


guno fele defatará el cinto de los lomos, ni fele 
10180674 la correa de fus gapatos. 

28 Sus faetas amoladas, y todes fus arcos enteía- 
dos: Las uñas de fus cavallos parecerán como de 
pedernal: y las ruedas de /ms carros como torvellino. 

29 Su bramido,como de leon:bramará como le- 
oncillos:batirá los dientes, y arrebatará la prefazapa= 
ñará los despojos y nadie filos quitará. 

30 Ybramará + lobre el en aquel dia como bra- 


z Sobre es te 3 ed Dos : 
pueblo. mido de la mar: entonces 3 mirará azia la tierra, ζ 
ו‎ heaqui tinieblas de tribulacion: y ל‎ en fus cielos 
pleno. elcurecerá la luz. αν 
CAPIT. נצ‎ 
El Propbeta de razon de fu 00008 y declara aver fido ent 
biado de Dios (coyamagetaddefirive) para mayor ceguera, y 
para mayor condenation del pueblo Iudayco. 11.Swrejecion y tos al 
- affolamiento, 
N el año que murió el Rey ulias, vide ál Señor 
a Heb.tsex. |] fentado fobre un throno alto, y fublime,y 3 lus 


faldas henchian el templo. / ! 
2 Y encima del eltavan Seraphines : cada uno 
Y Lesd len, tenia leys alas: con dos + cubrian lus roftros, y con 
Exed.3 6. otras dos cubrian lus pies, y con las otras dos bola- 


van. 

tApoc48. 34 Yeluno lotro dava bozes diziendo,t San- 
Go,Santto, Santto lehova de los exercitos; toda la ' 
tierra 602 llena de fu gloria. 

bs. del Teno 4 Y losquiciales ל‎ de las puertas fe eltremecie- 

plo. ron con la boz del que clamava:y laCafa fe hinchid 
de humo. 

eHeb.queca: 5 Entoncesyo dixe, Ay de mi, que foy muer- 

dPeccador, fo: que fiendo hombre d immundo de labios, y ha- 


aní lego bitádoem medio de pueblo q tiene labios immun- 
dos han viíto mis ejos al Rey 1:00 de los exerci- 
tos. 
6 Entonces uno de los Seraphines boló azia 
mi,teniendo en fu mano un carbon encendido to- 
. mado del áltarcon unastenazas: > 
: 7 Υ tocando con el lobre mi boca dixo, -ג116‎ 
eEfte carbon- qui,que t efto tocó ג‎ tus labios, y quitará tu culpa, 
y tupeccado [era limpiado. 
tHebyoy. ο, ὃν * Defpuesdeefto oí una boz del Señor, que 
$ Mar. 13.14. 06714: 4 qu embiaré, y quien nos yrá?Entonces 


Mar.4.12., . . . . . 
Luc 8.10. JO telpondi: Hemeaqui: embiame ἆ mi. 


Joan. 12. 9 Entonces dixo: Anda, y di ג‎ 6002 pueblo:*+ Ο- 
AG 2816 yendo oyd, y no entendays, Viendo ved, y. no {ς- 
om.1t. . 
, ys. 

Engruella el coragon de aquefte pueblo, y‏ £ + > 19 ל 
Enrudece. agrava [usoydos, y ciega lus ojos, paraque no vea‏ 

15. de [ως ojos, ni ΟΥΡΑ de lus oydos,ni fu coraconen- 
8 S.duraráef .. : ΥΕ y : % 
£s ουβίπαεϊδ. tienda! ni fe convierta, y «ya para el fanidad. 


Heb 11 Y yodixe. £ Halta quando Señor? Y. rel- 
a 1; pondió:Haftaque las ciudades fe affuclen,y no que- 
folamieo, 9 tg ellas morador, ni hombre en las calas, y la tic- 


08 


Jen vueftro temor, y el /ca vueftro miedo. “3 


14 y Entonces el ferá por Sandtuario:? y las dos 111] 3 
64/35 de גז160ק זסקי|6בז/1‎ para trópegar,y por trom- 11.14. 
pegadero pata cacr:pos lazo, y por red al morado? Rom.9.33, 


de lerufalem.  * ,.Ped.2,7, 


15 + Y muchdstrúmpécarán entre ellos: y 66. 
tán, y lerán quebrantados, enredaríchan, y feráni 
relos. | νο τος ₪23 ES 

16 “Ara el teffinionio, folla la ley entre mis Alf 
cipulos. . >” A, 

17 = Elperaté púes2 Tehova, el qual efcóndió fu .>:. 
roftro de acafade lácob: y Aclelperaré. ... 
13 + Heaqui Y o, y los hijos que rhie diólehor a por tHtb.2.13, 
féñales y prodigios en 1 por féhova 451056 Curcl ver 
etcitos, que mora ert el Monte dé Sion. ο ο maná: 

19 Y 605 dizereñ, Preguntad á los Pyrhoñes,y ra de refpon- 
4 los adivinos que zonzorrean Háblando..-y No de: deles Pr, 
confultárá el pueblo ¿fu Dios? Σ Por los bivos,3 56. למל‎ 
los muertos? - AL PU 

Alaley y 2ltelftimonio.Sino dixeren coti- pon‏ 2 סג 
- א גחל ' cfto, es portjue πο les háamánecido.‏ ג forme‏ 
“at Ertonces pallarán por elta sierra fatizados 1 3 han de .‏ 

hambrieritos. Y acontecerá que tenierido him Preguntes. 

. ו‎ 200.45 pregunta. 

66 enojorán, y maldiráná fu Rey, y 2 lu Dios. מג;‎ los pos. 
Y levantando el roftro en alto, σος πο Lat.16.29, 

22 Y mirando4la tictra, 60601 tribulacion ץ‎ Y 
tinicbla, efcuridad,anguítia: y á la clcuridad,empé- 
pellon. .. | | 


Μαρ. 11, 44. 
Σε 20.07, 


₪ ה‎ 
ProfSiguiendo en la defiripcion de la calamidad del reno de 
ווה‎ blelve al confuelo del pueblo dé luda y dela Yelefía de los 
pios, y por occafien del hno nacido הזוק‎ deCh,iito celebra com 
deslci πιο palabras 4 ήν de Christo deferiviendo fe 
erfona y naturaleza divina, y [sw ofhicio. U.Repite Als:enno de 1f- 
ו‎ de fi calizo. ₪ | - δα MN 0 

A Unque no בק‎ 304 cfcuridad femejáte 2 tá ו‎ 
aflicion + que le vino en el tiempo que livia- + Elaabid. 

namente tocaron la primera vez ἃ la tierra y. 8 7 
de Zabulon, y ג‎ lá tierra de Nepheali: si delpues 1 Mar. 4,13, 
quandob 20737476 porla via de Ja. mar de ca par. 5 sf 
te del 1016 הג‎ en Galilea de Jas Gentes. .- mos Lo ms j 
2 Pueblo, queandava en tinieblas, vido gran gos. 
luz;losqueé morávar en tierra de fombra de mues <Hcb, el yu- 
ץז מו וש‎ 2006 (4 car- 

te, luz refplandeció fobre ellos. .ג‎ 
3 Augmentarido la gente no auymentafte el ale- εχρτεί[α de la 

pria Alegraríchan delante de ti,como fe alegran cn 1% ייה‎ 
a fegada: como fe gozan quando reparté delpojos. ζωπιο 6 גפ‎ 

4 Porque tuquebraíte > lu pelado yugo: y la enlos fieles. 
vara de fu ombro, y el fceptro de fu exador,t como ו‎ 
י‎ , eb, y Κιά 

en el dia de Madian. 0 Δε 

5 Porque toda batalla de quien pelea, es con ef- Σολ, 3 16. 
truendo, y cott rebolcamiento de veftiduraen fan- *Heb.y lla- 

gre:d ea [ετά cori quema, y tragamiento de fuego. bre. ο 
6 Porque niño noses nacido + hijo no es dado; Γἐβου epirbe- 
y el principado esaffzntado fobre fu ombro. Y ella. "o convienen 


al Mexias, 
. . κεε vVer- 
dre eterno, Principe de paz, adero Dios 
7 hLa* multitud del leñorio, y la paz, no ten- 1 terdadero 
. . ombre. 
drán terminó fobre la filla de David, y fobre fu rey- g Heb. padre 
no, difponiendolo y confirmandolo en juyzio y en de eternidal, 
julticia deíde aora para fiempre. 1 Elzclo de Iehova para fiem- 
delos exetcitos (460. = : | δω feñorio 
8 ὁ Εἰδε[οτ embió palabra ὰ 1360 y cayó en ampitimo. 
Hrael + 6 1,32, 
\ . 33 
9 1Y fabrácl pueblo, todo el; Ephraim, y los 3 Κω. 9 sí 
nioradorés de Samaria,que con fobervia y con alti- ος 
vez de coracon dizen: ἀπ ανα ιο, 
10 Ladrillos cayeron, * mias de canteria 601063- ¿ caftipo, 
femos; cortaron cabrahigos, mas cedros 1'pondré- k Heb.y de 
Sa κ. סוי‎ ι 
mos en fu lugar, ο νο [ Heb.remy. 
11 Mas Ichovacnlalgará 106 enemigos de Rezin daremos, 
contra 


a 


13 Alehovádelosexetcitos,4 el Sandtificad: El 


"mar fehaf Admirable,Confejero, Dios,Fuerte,g Pa- 


- la abeja que ο en fa tierra de Aflyria: 
19 Y vendrán, y aflentarfehan todos en lés va- 
lles deliertos y en las cavernas de las piedras, y ΕΗ 
todos 105 carcales, y en todas las matas. | 
20 En aquel dia racrá el Señor con navaja alqui- 
+ ,שג‎ 1248, con los que habitan dela otra parte t del Rio:es 
3. 4 [aber con el Rey de Aflyria, cabeca y pelos de los 
eS.Emphra- pies: y aun la barva tambien quitará, | 
ves. 21 Yacontecerá en aquel tiempo, que crie un 
hombre una res vacuna, y dos ovejas: 

22 Yacontecera, queá cauía dé la mulritud de 
la leche,que le darán, comerá manteca: cierto marí- 
teca y mielcomerá elque quedáre en medio de la 
tierra. . 

23  Acontecerá tambien en aquel tiempo, acón- 
tecerá que el lugar donde avia mil vides que valian 
mil Jeclos de plara,ferá para los elpinos y paraloscar- 


24 Con faetas y arco yrán alla:porque toda lati- 
erra ferá elpinos, ד‎ 
25 Μας ὰ todos los montes que Íe cavan con a- 
gada: no llegará allá el temor delos eípimos y de los 
cardos: mas ferán para pafto de vacas,y para fer ho- 
lados de ovejas. 
CAPDTIT. M ΙΤ]. 
Da Dios al Prophera delante de teftigos dignos de fela feñal 
de la defenía pola enel cap. ona, aa 
2 Heb de va- E'4vEMétea los diez tribus, de cuya calemidad alcang aria par- 
yen. q d. de 24 ]νὰς. 111.Conejpecial avifo y favor de Dios fon detenidos 
manera que los pios de comfpirar con el mundo, 1111.ChriftoSalud, y Sabidw- 
יז‎ wra ri 40105 fuyos: y el mifmo occafion de reyna a los Urkelitas }1κ- 


vara Dixome lchova, Tomate un gran volumen, y‏ אצ 
aprelfisrar 1 efcrive en elen eftilo2t vulgar, bp ATE PRI-‏ 
dec. ESSA AL DESPOJO, APRESSVRATE‏ 
Hob. Y hize .‏ ₪ 


la qual con-‏ ,18 6 קסז Y juntéme deon la‏ 1 קר 


f $. mado, nombres DATE PRIESSA AL DESPOJO A- 
ὃς Dis. PRESSVRATE Α ΤΑ PRESA. 

πι ron. 4 Porqueantesquef el niño fepa dezir, ΡΑ- 
h2.Reyes.15. DRE MIO, Y MADRE MIA, $ quitará la fu- 
"2 ¡y €rcade Damafco: y los defpojos de Samaria ftrán 
¡Los diez. Pen la prefencia del Rey de Afyria. 

tribu. $ (Otra vez me tornó Jehova 4 hablar dizien- 


k Hizoalian- ¿ 01 
1 yáto- 6 Porque 060606 i efte pueblo las aguas de Si- 
dafugloria__ loc, que corren manfamente,y con Rezin, y con el 
mHeb יק‎ hijo de Romelias * fe holgó. 


m Latierra de 7  Porranto heaqui que el Señor haze fubir lo» 


Juda. _ _ breellos aguas 06 rio imperuofas y muchas, es ג‎ /a- 
יה‎ ber,al rey de Aflyrial con todo (u poder:el qua] ט]‎ - 
nia. Ρίτα fobre todos fus rios, y pallará [οὔτε todas fus 
pheb.Ceñios. riberas. 


4 Porque no 
ay 0] 85+ , 


tra el Señor, JArá, y κρατά haíta la garganta, y eftendicndo fus 
6 


Ρτον.11.2ο. alas henchirá la anchura ת‎ de tu tierra 6 Immanu- 
ali fe deshizo el 
el confejo ag *” 


Acbirophel. 9 9ἶμητὰος pueblos,y fereys quebrátados.Oyd 


2.848.17.14 : ו‎ 
ויד‎ todos los que loys de tierras lexanas. ? Poneos 4 


8 Y paffando hafta luda,paflará, y πα fobrepu- 


palabra. ΡΙΠΙΟΙΥ fereys quebrantados;poneos á punto, y 6- 
1 1675 quebrantados. - 

fHeb en fuer- 10 4 Acordad confejo, y deshazerfeha: Y deter- 

o. ἡμᾶς parecer, y no ferá firme : porque Dios cón‏ נמ 
us. 5. - o‏ 

80.4. Noos 11 q Porque lehova me dixo defta inaneta,y {2- 

junteys con 6- , d 1 . 0 6 . 1 

dle pueblo en 2161074006 lá mano me enfeñó, que nocaminafle 


fis negocios. Por el camino  deefte pueblo, diziendo. 
porqueescó- 12 Y Nodigays; Conjuracion, ג‎ rodas las cofas 
יד‎ qua + que ete pueblo dizeyconjuracion: ni temays fu 
Αα. temor, nile tengay3antodo: - - .. 


.5 4 צ 4 5 8 


vierte acabado to da fu obra en el Monte de ΦΟΡ, y 

en lerulalem, 4 vilitaré lobro el true de la )0 4 Habla el 
el coracon + del rey de A y ria, y {οὔτε la gloria de 

la altives de fus ojo κι . di gra 


he hecho: y con mi fabiduria, porque he fido pru- * 19 
los pueblos, y fus 


| / o [δα repo, 
14 Y halló mi mano las riquezas de los pueblos, fundados de 
como nido: y como fe cojen los huevos dexados, muchos años. 
«nfs apañé yo toda la tierra: y nouvoh quien mo- ג‎ Ave que 
vieffe ala,6 αὈτὶς Πε boca y graznafle. movie Res 
15 € Gloriarívha el calabogo contra el quecorta 
con el? Enfobervecerícha la (ierra contra el que la 
mueve? Como li el bordox {ς levantafle contra dos- 
que lo levantan? Como (1 la vara fe levantallc? Nq 
es leño? 
16 Portanto el Señor lehova de losexercitos en- 
biará flaqueza fobte {ως gordos: y debaxo de fu glo- 
ria entenderá encendingjento, como encendimen- 
to de f 6% ו‎ 
17 YY Lzluz de Πταεὶ {οτά por fuego, y fu San- ¡Los 7%6- 
¿to por llama que abrafe y confuma en un dia {ως ה‎ 
cardos y {ης "5גתוק)6‎ | uk o 
18 Lagloria de fu brena, y E de fu campo fertil ko; y defa 
confumirá delde el anima haíta lacarne: y lerá co» Carme 


11 


. mo deshecha de alferez. 


19 Y los arboles que quedáren en lu breñaferán ו‎ . 
1 por cuenta:que un niño = los pueda contar. manera de 
20 Y acontecerá en aquel tiempo, que losque o- hablar Dent. 
vieren quedado de líracl, y losque ovieren queda- bla - 
do de la caía de lacob, nunca mas eítriben (οὔτε εἰ crivirá. 
que los hirió:porque cftribarán lobre Jehova San- 
o de Ηταςὶ n con verdad. n Simbypo» 
21 q Las reliquias le convertirán, las reliquias στι L 
de facob, al Dios luerte. FRom. 9.27. 
22 Porque fi tu pueblo, ὁ 1:28 fuere 6010 las 
arenas de la mar, las reliquias le convertirán en el. 
La confumacion ο fenecida? inurida jufticia, e 
23 *Por tanto el Señor lehova de los exercitos ala κά. 
hará confumacion y fenecimiento es mediode to- ₪4 en abun- 
da la tierra. e, 
q Por tanto el Señor lehova de los exercitos * “y, 
dize aní1, No temas Pueblo mio morádor de Sion, qCemo lo 
del Afíur, Con vara te herirá, y contra ti algara fu Bo 5% 
palo 4 por la via de Egypto: j 
1 Mas 46/06 aun poco, un poquito, fe acabará 
el furor, y mi enojo,para fenecimiento decllos. 
16 Y fevárara lehova de los exercitos agote con- $Iueres,>, 25 
tra cl, + comgla mantanga de Madian 4 la peña de Λαοσ 
e ז‎ yalgará fu vara fobre la mar, por la via de Eg 416, 
ypto. 
0 | Y 26106013 en aquel סטף,סקנת6וז‎ lu cargaferd 
quitada de tu ombro, y fu yugo de tu cerviz ; y el 
yugo fe empodrecerá { delante de la uricion. (Por fer voto» 
28 q Vinohafta Ajad. Pafló haíta Migron: en pios שי‎ 
Michmas contara ἵ ט)‎ 0 γι 
29 Ῥα[ατοη εἱ vado: alojáron en Gheba : Ramá 5. a 
terrbló: Gabaa de Saul huyó. mA 
"30 Grita ג‎ αἷτα boz hija deGalim:Lay(a, haz que 
te oyga la pobrezilla Anathorh. 
> 31 Madmena fe alborotó : los moradores de Ge- 
bim fejuntarán. 
32 Aun-vendra dia quando repofará en Nob: al- 
ará ט)‎ mano 3[ Monte de la hija de Sion, ál colla- 
do de Jerufalcón. | 9 [chova de | 
ג‎ Hcaqui que el Señor Iehova de los exercitos 
defeajarácl ramo confortaleza:y Y losde grande al- y tos año. 
tura (erán cortados, y los altos lerán humillados. κἩΏὼ οσα» 
34 Y cortarácon hierro la e(pelfura de Ja breña: 66 
y el Libanocacrá * con fortaleza. CAP 


contra el, y ₪ juntará lus enemigos. . 


clará. αλ Por delánte a Syria, y + por Jas elpaldas a 
1H 45. deo- los Philiftheos: y con toda la boca fe tragarán 4 10 


Heb. MeL-‏ גת 


pienso, / rael. + Ni con τοᾶό éflo 6 ג‎ furor, antes toda 
εδ. de Be νὰ Cu mano eltendida. 

) . - . %?7 4 

+ .גכ זה‎ 13 Masel ρυεδίοπποίς convirtió al que lo he- 
Ab.10.4 | ria, ni bulcaron ὰ lehova de los exercitos; 

n Por, No 6 


αφ Y Iehova cortará de 1ítacl cabega y cola,tan 


convertirá |ת‎ -” . - | 
bufcarán שא‎ MO y caña en un miímo dia. 
15  Elviejo y Venerable de ro(tro.es la cabeca:.el 
propheta,que enfeña mentira,cíte es cola. 

00,losguia- 16 Porque “los goveruaderes decfte pueblo fon 

| dores, O, be- engáñadores: y lus govérnados, perdidos. | 
Arrib 3.12 17 Portántoel Señor na tomará contentamien» 
, P Singular toen lusmancebos, ni de fus huérfanos y biudas 
fallos Ἐν tendrá ה‎ porq rodas fon fallos, y mali- 
εν gnos: y P toda boca habla locura: + Có todo elta no 


. - 


1 Ar 535 cellará lu furor, antes. toda via [ὴ πιαπο eltédida. 
caltigo. . 
ב‎ "80-. 18 Porque 4 la maldad fe encendió como fuego, 


ron.fueron Cárdos y elpinas tragará: y encendiole enlo ο[ρεί[ρ 
Mevados cap: de la breña, y * fueron algados como humo, | 
tivos. 19 ' Por la yra de lehova de los exercitos la tierra 


la, ל‎ 
ear adolado fe efcureció, y [ετά el pueblo { como tragamiento 
defuego. ο de fuego: hombre no tendrá piedad de lu her- 
t.q.d.lerá cru- mano. 0 
contra , 
₪ mimos... 20 0 040% למא‎ hurtará ג‎ la mano derecha, tene 


camalesco- drá hambre, y comera á la yzquierda, y no fe har- 
לי‎ tará: cada qual * comerá la carne de lu Όταξο: 
17 ,גאט‎ 21  Manaflcá Ephraim, y Ephraim 4 Mana(lc y 
Ar.5,25,Ab- ambos ellos contra Inda; + Nicon todo elto cefla. 
1074 rá lu furor, antes toda via fi mano eftendida. 
CAPIT. X. 
Amenaza Dios ophera 4.105 tyranos mazifrados de fis 
Pueblo con א‎ 0 μον = 11, Die lid 
lencia del rey de Babylonia en attri ul 251,4 {ες fuergasy 5m- 
duftria fos viBtorias, no ἃ Dioscwyo imstrementó ενα. 11 1. Por- 
tanto fe le prophetiza ruyna y destrinyción. 1111. Buctue el Pro- 
* phetad las amenazas del Pueblo. V.Coyfuela ἃ lospios, ו‎ 
tiéndo les קט‎ 0 del Babylonio. y libertad de fucaptivérid. * 
VI.Para mayor tertidsmbre de las amenazas hechas defirive la 
wenida y el camino del'rey de Babylonin [οὔτε lerufzlem, y el tes 
rror que avia de poner por den Je quiera que pafJa/je. 

o. Y, de losque eltablecen leyes injultas, y de- 
terminando determinán etyrania; . 
a Heb, traba» 2 Por apartar del juyzio ג‎ los pobres, y 

por quitar el derecho ג‎ los affligidos de mi pueblo: 

por defpojar ₪ biudas, y robar los huerfanos. 
3 Y que hareys enel dia de la vilicacion? y ג‎ 


quier os acogereys que 05 ayude, quando virtiere de 


lexos el afolamiento? y 3 donde dexareys vucítra 
gloria? | 
| ל‎ Sin mi fe inclináron entre los prefos: y ca- 
amenaza 4 : y 

ως de  yeron entre los muertos. + Ni con todo 0 4 

juraméto: ar- fu furor, antes toda via fu mano eftendida. y 
tib.cap. 539 O Afur vara de mi furor, y palo el miímo, 
$ Arr.$-2% o enojo, en la mano delos. 


co,fala, 6 Embiarlohé contra gente € fingida: y (ούτε pu-* 


d Heb.enho- ebjo de mi yra lo embiaré: paraque defpoje ἀείρο- 
הג‎ ας, y robe prela: y que lo ponga d que fea hollado, 
"0010 1060 de las calles. 
11. 7 ף‎ Aunque «εἰ סת‎ [ο 4זב) סק‎ aníi, ni lu cora- 
e יי‎ gan lo imaginiará delta manera: mas lu penlamien- 
Lia. Dias tolcrá de delarraygar, y cortar gentes 110 pocas. 
de talmane- ὃ Porque al dirá, Mis principes no fos todos 
ya gevierns reyes? 
סז 9 לו יי‎ ₪ Caló como Charchemos:Armad co- 
lo penfar, los mo Arphatr: y Samaria como גכ‎ 
bsqe der. 10 Como halló mi mano los reynos de los ydo- 
era 1% los, fiendo lus imagines mas que lerufalé / Samaria: 
| 11 Como hize ὰ Sarnaria y 3 lus y dolos,no haré 
tambien aníi álerulalem, y ἃ lus ydolos? 


6 ג1‎ = Masacontecerá,que delpues que el Señor o- 


Fol. 201 


Dirásen aquel dia * Cantaréati 0 lehova: ¿o contr. 
que 2079 te enojafte contra mi, tu furor le ו‎ 
apartó, y confolaíte me. = Mabariche. 
2  Heaqui Dios, fatud' mia: aflegurarmehé, 
y no temeré: * porque mi fortaleza y mi תסותג)‎ τν... 


es, PIAH Ichoua, el qual há fido falud para mi. — Plal.118.14» 
1 Sacareys aguas en gozo delas fuentes de la ל‎ 
ua: no τος a brenia> 

4 Y direysen aquel dia, * Cantad 4 Tehova In- ו‎ ₪2 


vocad fu nombre. Hazed celebres en los pueblos 
5 obras. Hazed memorable,como fu nombre es 
engrandecido. | | 
7  Cantad Pfalmos ג‎ Tehova, porque há hecho 
cofas magnificas: /es labido efto por toda la tierra. | 
6 “1lubíila y canta ó Moradora de Sion : porque 
grande es en medió de tiel Santo 66 1 


CAPIT. זחא‎ 


| Propbetizafe la de ion de Babylonia y de (4 Monar- 
chia porlos Medos y PRA מו‎ 


Arga a de Babylomia,que סוט‎ 5 hijo de 
Amos. 


Ab.2 6. 
* 1. Chren. 16, 
7 


a גת‎ 
dura.Ot. 
Prophecia + 
2 Levantad vandera lobre אא‎ alto monte: grave 


algad la boz ὰ ellos: alcad la mano ל‎ paraque entré bus tao 
puertas de principes. y villas reales. 


3 Yomandéa > mis lanétificados, anfi milma <4 {οι Me- 
llamé 3 mis valientes para d mi yra, que fe alegran ¿242 πας 
con mi gloria. > Dios ו‎ 

4 Μοιπιο]]ο de multitud [νεα en los montes, ?915 deArmyr 
como de mucho pueblo: mormollo de fonido de rd to 2 
reynos, de gentes ay untadas, Ichova de los exer- figido al pue- 
citos ordena las hazes de la batalla. dle de Dios, < 

Vienen de lexostierra, * delo poítrero de los שי‎ 
cielos,Iehova f y los inftrumentos de. lu furor, pa- mundo. 
ra deftruyr toda la tierra. $0, las armas 

6 Aullad,porá cerca eftá el dia de lehova:coma 
aflolamiento del todo poderofo vendrá. 

7  Portantotodas manos fe delcoyuntarán:y to 
do coracon de hombre ) 4. 

3 Y henchiríchan de terror: anguftias y doJo- 
res les comprehendorán : tendrán dolores como 
inuger de parto:cada uno 6 fe envelefaráá fu com» 
pañero: fus roftros,h roftros de llamas. compañero 

9 Heaqui que el dia de lehova vienecruel : y verla ha tal, 
endjo, y ardor de yra, para tornar la tierra en fole- 9 fe3uedara 
dad, y τας deella {ας peccadores. Encendido 

10 Porlo qual las eftrellas de los cielos y (us los toftros e 
luzeros no derramarán fu Jumbre:* el Sol fe ef- los tnemigos, 
curecerá en naciendo, y la Luna no echará lu re- ו‎ y 
(plandor. וי‎ 

11 Y vifitaré la maldad [οῦτε el mundo, y lobre Mar 24.29. 


רשיי 


fu‏ 4 ץז 


los impios fu iniquidad; y haré que 6606 la arro- 7041 13 140 
gancia de los fobetvios, y la alcivtz de los fuertes “Ap, zu, 23, 


abatiré. 

12 * Haré mas preciofo que el oro fino ál va. * Aba.ves-37, 
ron: y al hombre, más que el oro de Ophir; 

13 Porque haré eftremecer los ciclos, y la tiera 
ra fe moverá de fu lugaren la indignacion de 16- 
hova de los exercitos, y en el dia de la yra de fu = 
furor. : 

14 Y s(erácomo corga amótada, y como oveja .;, 
fin ραβοτ: cada qual mirará azia fu pueblo, y ca gi; 
da qual huyrá ג‎ fu tierra. בר‎ | 

τὸ Qualquiera que fuere hallado, ferá K alan- ל‎ Heb.rraf- 
ceado: y quálquicra que 2 ellosfe juntar, casrá ב‎ P02cos 
cuchillo, 

16 Sus ñiños ferán eftrellados delánte deellosa» Pla! 137.9» 
{ας calas ferán faquedas, y forgadas fus mugeres, Nabum.3 14 
17 'Heaqui que yo defpierto contra cllosá los 
Medos, que no curarán de la plata, ni cudiciarán 


oro; -/ 
בי‎ CF 18 Mas 


entede 
onia. 


πο .15 41 ג‎ 5 


ο CAPIT. XI 
Debaxo de la fenra de Zorobabel (que belvió el Pueblo Lm- 
Bayo de la capti de Babylonia. Efd.2. 2. Matth.1.12) 
Prephetiza el nacimiento del Mejsias, la abundancia de los 
dones de Dios enel para librar los fuyos dela captividad del 
peccado y de toda א‎ 11. Deftrive el Reyno del ו‎ 
Ju porencia y officio.I11. Efettos ciertos del Evangelio, Regene- 
. ración, y funmma concordia y charidad entre los regenerados. 


1111: La propagacio del Reyno de Chrifto entre las Gentes. V. falud 


Buelve 4,la reducion de los 10400 de la eaptinidad de Ba- 
byloma. 24.1. . : 

* Saldrá «ne vara del tronco de lay, y Bn re- 
Y nuevo reroñecerá de fus rayzes. 

"2 Y repofará lobre 6161 Efpiritu de Ichova, 
E/fpiricu de fabiduria, y de intelligencia. Efpiritu 
de confejo y de fortaleza:Efpiritu de conocimien- 
to y de temor de Ichova. 

1 Y hazerloha oler en el temor de lehova. No 
juzgara legun la vifta de (ys ojos. 

4 q Masjuzgará con juíticia á los pobres, y ar- 
E ra con equidad por los maníos de la tierra: * y 

rirá la tierra con la vara de lu boca : y σοη οἱ e» 
Ípjritu de fus labios matará 4l impio. 
5 Y ferálajufticia cinta de {19 lomos: y Ja fe 
cinta de [us riñones : 

6 q Morará el lobo conel cordero, y el tigre 
πι  £€onel cabrito le acoftara: el bezerro, y el leon, y la 
460.1]. 6103 domeftica 2 andaran juntos, y 2 אא‎ niño los 
aHcb. -תט1‎ {ά. | 
1 y la ofla pacerán, fus crias fe echarán 
facies de se- Juntas: y clleon,como buey, comerá paja. 
gu. Y juzgará el niño lobre la cueva del afpidez y 

el rezien deftetado efteriderá fu mano fobre la ca- 
verna del baíilifco, 

9 No harán mal,ní dañarari en'todo mi lanéto 
Monte:porque la tierra [ετά llena de conocimien- 
to de lehova,como las aguas cubren la mar. 

ιο q*Y acontecerá en aquel tiempo, “ que la‏ זו 
efem.1s.12. Rayz de Tay, laqual eftará βκεβα por pendoná‏ 


¡A%.23,3. 


.זז 
?ו 
ד 


Δε, los pueblos, ferá bufcada de las Gentes: e y lu hol.‏ המוי 

¿su Reyno ganga ferágloria. 09% 

depazfera 11 q Yacontecerá en aquel tiempo,que Ichová 

οποίο».  tornaráa poner fu mano otra vez,para poflcer las 
reliquias de fu pueblo, que fueron dexadas de ]- 
fur, y de Egyoto, de Parthia,y de Ethiopia, y de 
Perfia, y de 62, de Hamath,y de las Mas de 
ג‎ mar. | 

y. 12 . Y levantatá peridon ג‎ las Gentes, ayunta- 

τά > los delterrados de 1/7361, y juntará f los efpar- 

«Heblos 21005 de 1063 de los quatro cantones dela tierra, 

echa » 


3 Y deshazerlehá 5 la embidia de Ephraim,y 
ai וס שור‎ . Josenemigos de luda ferán talados. Ephraim no 
5 ElZ.10,6 e] pendrá embidia contra 1002, ni luda affligirá ג‎ 
enojo phraim. 


ενα 14 Mas bolaran lobre Ίο ombros de los Phi- 
fimano. , Jiftheosal Occidente : meteran tambien ג‎ faco 


¡Heb (uebe- alos de Oriente: Edon y Moabh les fervirán, y 
det hijos los hijos de A mmon i les darán obediencia. 

de 15 y fecará Ichova la lengua de la mar de Egy- 
pto: y levantará fu mano con fortaleza K de fu ef- 


” De ven perico fobre ! el Rio y herirloha en sete riberas, y 
vien:o fuerte hará que pafíen por el con gapatos. 
aludiendo a 


16 Yavram camino para las reliquias de fu 
aaa να. a PUeblo, las que quedaron de Aflur, de la manera 
| Luphráres. QUelo Puvo para lrasl*el dia que fubió de la 
5 Ep v.cal- tierra de Egypto. 


CAPIT. ΧΙ. 
Con la comfideracios del fumo beneficio de la redemprior 
en Chrifto,debaxo de la figura de lareducion del pueblo lnday- 
eo de la captividad de Babylonia, exborta el Prophera a la 
| ג המ א‎ fumima alegría, yd las alabangas de 
.א‎ 
. J 


loque eltá 


ISAYAS הכ‎ 


hazia temblar 13 tierra?que traftormava los reynos? 

17 = Que pufo el mundo como un défierto ? que 
afloló 105 ciudades ? que ג‎ {ως prefos nunca abrió 
la carcel ? | o 

18 Todos los reyes de las géntes,todos ellos ya- 
zen con honrra cada uno £ en fu caía. . k En ₪ fepulo 

19 Mastu echadoeres de tu lepulchro, como “” 
tróco abominable; como veftido de muertos á efto- 
cadas de efpada que decendieron 3 los fundamen- 
τος de la fepultura: como cuerpo muerto hollado. 

20 No ferás contado con ellos en la fepultura : 


pord ru defiruy fe tu tierra, mataíte tu pueblo, 1* (Heb, No = 
0 ו‎ 


crá para fiempre la fimíente de los malignos. 'éllamada ρα” 
21 Aparejad= fus hijos para cl matadero הי > זסק‎ 19 
la maldad de fus padres:1no fe leváten, y pofíean la Pfal, ες, τε, 
tierra, y hinchan la haz del mundo ה‎ de ciudades, 37» 38, 199. 
22 ז‎ Porq yo ne levantaré fobre ellos, dize 16- ῃ; ו‎ rey de 
hova de losexercitos, y racré de Babyloniael nó- Babylon. 
bre, y las reliquias, hijo y nieto, dize lehova, ns. lcladas. 
23 Y ponerlahé en poflefsion de erizos,y en la- 9; ye 4 
gunas de aguas:y barrerlahe có 6/6053 de deftruy- ul. 
cion,dize lehova de los exercitos. ο 
24 lIehova delos 636101105 juró diziendo,Si ño 
)6 hriziere de la manera que lo he penfado : y 0 no 
ferá confirmado, como lo he determinado. 
25 Que quebrantaré ál Aflur en mitterra, y en 
mis niontes la hollaré : yfu yugo [ετά apartado 
deellos,y lu cafga ferá quitada de fu ombro. 
26 Efte es aquel confejo,que eftá acordado fo- 
bre toda la tierra:y efta es aquella * mano cltendi- o fr, ες, 
da obre todas las gentes. ι 
27 3 Porquelehova de los exertitos lo há de * 3,Cbren,10.5 
terminado,y quiendo invatidará? Y aquella fu ma- 14.9.:2, Prev 
no eltendida,quien la hará tornar? 4 + 
28 q*Enelañoque murió el rey Achaz fuéo זו‎ 
efta carga, “io Ehron. 
29 No.e alegres tutoda Philifthea, por averle ο ει propbe 
quebrado“la vara del que te heria,: Porque de la cia dura que 
rayz de la culebra laldra baíilifco, y lu fruco cera- > Bgue. 
fte לד‎ Í y e 
30 los primogenitos de los pobres Íeran a- 
pacentados, los menelterolos 6 latín fegu- 
ramente :y haré morit de hambre tu rayz, y tuS 
: pS, 4 κας 
31  Aulla 6 puerta, clamá O ciudad, delleyda co,o ceras 
hiliftea toda tu:porque humo vendrá de Aquiló: ὅτε, 29, 
no quedará uno lolo en fus congregaciones, : 
32 Y quefe refponderá 4 los menfageros de la 
gentilidad ? Qúe * lehová fundó 4 Sion, y queen e prat, ιτ, 
ella tendrá 4 confianca los afligidos de fu pueblo . , a 


CAPIT. XV. . 
Prophetiza la deStruycion de Moab, 


Arga * de Moab, cierto denoche fuéde- y go y 4, 

ftruyda Ar- Moab, a fue puefka en filencio. a Tuvo fis. 

Cierto de noche fué deftruyda Kir Moab, fut aMotada, 
fué pueíta en filencio. 

2 ל‎ Subió ג‎ Bayrh y ג‎ Dibon altares, ὰ Jorár? 5 ¿ 28 
fobre Nebó, y fobre Medba aullará Moab:*roda « Lupa de 
cabega deella d fe meflará y roda barva ferárayda. 15 837 

3  Ceñirfchan de facosen [ας plagas: en fus Exec,7,18, 
terrados y en {15 cálles todos aullarán, decendiran d Hr, 
á lloro. dura. 
Hesbon y Eleale griraran,hafta 11022 fe oy- 
rá 8 boz,porque Jos armados de Moab aullarán: ς 
el alma de cada uno fe aullará a 1. וול‎ 
Μι coracon dará gritos por Moab;fus fugi- 
tivos fubiran con lloro Dor la טל‎ dex ל ה וז‎ 
גת‎ 64 Zoar fnovilla de tres años:Jevantarán llanto y orguliaga, 
de quebrahtamiéro porel camino de Horonajm, fHeb,eo sf 

6 Las aguas de Nimfim 5 le agoráron la pum. הירי"‎ 4 

ma 


eN db, (ha ama 
(ο ἃςς. 


“τε]οιίας P matará. 


Mas con arcos tirarán á los niños:$ no ten-‏ .13 וְ 

¡De hombre drán mufericordia | de fruto de vientre, 10 ni fu 

Ni mirará OJO perdonará a hijos,‏ ות 

con piedada 19 Y Babylonia hermofura de reynos, y orna- 

Mento de la grádeza de los Chaldeos, ferá * como‏ גפ ל 

Jerem,49, 18, Sodoma y Gomorra á quien traftornó Dios, 

J 50,40. 20 Nunca más fe habitará, ni le morará de ge- 
neracion en generacion : ni hincará alli tienda el 

nte 721054 Arabe,ni paltores tendran » alli majada. 

o Heb.Ziim 21 Maso 60015 fieras dormiran 3111 ץ:‎ fus ca- 

no fefabe que (as {ο henchiran de hurones : alli habitarán P hijas 

pOr, hijas de Jel buho,y alli faltarán 4 faunos. 

abeítruz, 22 Yenfus palacios grirarán gatos cervales : y 


q Heb, vello- dragones en lus caías de deleyte : y cercano eftá! 
oy ו‎ para venir fu tiempo, y {15 dias no fe alargaran. 
7. . . 

+ 54116 cafti- CAPIT. ΧΙ1ΙΙΙ. 
go: 


Continua la concion de la caufa del castigo dicho,2 faber,la 
miferscordia que Dios aura de /w pueblo.por Esqual lo hará bol- 
werde la captividad a fu tierra: debaxo desta figura pro- 

errZa la congregación de la 1glefsa de la Gensilidad. 11, 

añcion del púeblode_ Dios en la muerte del rey de Babylo- 
NIA,EN que carnero Ju fobervia y grandeza abarida. 1 
Buelve 418 destrayció de B 4, 1111.Contra Pulestina» 


a Tendrá por PY) ףכ‎ Ichova avrá piedad de lacob,y toda via a 
fuyo. elcogerá 3 lrael : y hazcrles há que defcanfen 
fobre fu tierra: y ayancarebán ellos eftran- 

geros, y allegarfehán a la familia de Iacob. 
2 Y tomarloshán pueblos, y traerloshán á fu 


BA fusene-  lugar:y la cala de 1frael b los poflecrá por [ειν ος y 


migos. criadas en la tierra de Ichova : y captivaran ¿los 
| que los captivaron, y feñorearan á los que los op- 
:  primieron. 

dl, 2 q Y ferá que enel dia que Tehova te diere 
repolo de tu trabajo, y de tu temor, y de la dura 
lervidumbre en que te hizicron fervir, | 

cCantards e- * . 


% Entoncestlevantarás efta parabola fobre el 
fa cancion — rey de Babylonia, y dirás : Como cefió οἱ exador, 
d 0% uibu- ropófo d la cobdiciofa del oro? 
so.laallegado- 5  Quebrantó Ichova el baíton de losimpios, 
μιαν οἱ Íceptro de los (eñores: 

. efncurabje 6 Quecon yra hería los pueblos de llaga e per- 
pera ue con furor le enfeñoreáva de las gentes; 

perfeguido no defendió. 

7  Delcanió, foflegó toda lá tierra, cantarón 


ca. 
] Detumuera ὃ Aunlas háyas le holgaron fdeti,los cedros 
te del Libano : diziendo : Deíde que rw morifte, no há 
fubido cortador contra nofotros, 
9 El Infierno abaxo fe cpantó de tidelpertote 
6 muertos Q en tu venida falieflen 4 recebir τς:το- 
dos los principes de la tierra hizo levantar de lus 
fallas, á todos log reyes de las Gentes. 
10 Todos ellos darán bozes, y té dirá;Tu tam- 
- bien enfermaíte como nofotros? fueíte como η 
- fotros? 0 
11 Defcendió αἱ fepulchrotu fobervia,y εἰ fo- 
nido detus vihuelas : gufanos {ετᾶῃ tu cama,y gu- 
Íanos te cubriran, . 
12 Comocayíte del cielo, 5 d Luzero hijo de 
la mañana cortado fuefte por tierra, * el que debi- 
-Litavas las Gentes, 
13 Tuquedezias en tu coracon:Subiré dl cielo; 
0 enlo alto junto ג‎ las eftrellas de Dios enfalcaré 
¡En el Monte mi (illa:y ¿en el monte del teftimonio me aflenta» 
de deca, té, Y en los lados del A quilon. 
*Pfal,48,3. 14 Sobre las alturas de las nuves fubiré, y feré 
femejante ál Altifsimo. , 
15  Mastuderribado eres en el 0:3ז6טק:‎ 5 
lados de la huefía. 
16 Iuclinarfehán azia ti losque te vieren, y 
eoníiderartehan, diziendo, Es εβε aquel varon, qué 


ε O gigancs. 
4,4, principes 


10, 4 
rincipe ¡llu- 
riflimo. 


. Ful. 202 


3. Y ceflará el focorrode Ephraim,y el reyno 

da Damaíco:y loque quedáre de Syria, 014 ל‎ co- h peshecho, 
mo la.gloria de las hijos. de líracl, dize lrhova de pedido. = 
los ₪ 2 | 

| 4 ₪ Y lerá, queen aquel tienpo la gloria de 
lacob ₪ adelgazará, y la groffura.de fu nt le 
enflaquecerd. —_.. '. 

3, Y feráscomotl fegador que coge lá miefle 6 Coma raf- 


y con {ή brago fisga lasetpigas; lerá, también, co- ἴΣο)ο cogtdo | 
y con fi brago fisga lasetpgas,ferá, también, co- pue cor 
4 Le los mu- 
6 Y quedarán > en el 16006608: como quando eros, ο dedos 


* lacuden el azeytuno,qhe quedan alli dos ὃ tres gra Cizantes. al. 

nos en la putita del ramo:quatro,écinco en fus ra. Fe 

mas, frutiferas 0126 lehova Dios de Tfrael, e En el teyno 
7 En aquel dia mirará el hombre 4 fu hazedor, 651186]... 

y lus ojos contemplaráh 3[ Santto 66 ו‎ 

/ Y no mirará 3 los altares, que hizteron fus 

manosgni mirará ג‎ loque hizicron fus dedos : ni ג‎ 

los bofques,ni * 3 las ymagines del 5 οἱ. Ryan, 

9 En aquel dia Flas ciudades de fa fortaleza fe- Iago 4ο 

rán como los frutes que quedan en los pimpollos 

y en las ramas.como loque dexaroñ 5 dé los hijos g Heb deláce 

de Iírael:y Cráaffolamiento. . . de los >> 
סז‎ Porque te olvidafte del Dios de tu falud: y 


1. 


.note acordaíte de la Roca de tu fortaleza. Portan- 


so.plantarás plantas hermiofas, y fembrarás -זג]‎ 

miento ל‎ eftraño: o | 
בו | זז‎ que las, plantáres,las harás crecer: y cra ydo de = 

harás que tu fimiente brote de mañana; más ien ¡Heb movi: 


el dia del coger, גזקטת‎ la cofecha,y זו‎ dolor de- miento del 
: ּ 1amo en el dia 
dela her a, y 


h Generofo, 


fefperado. = . 
12 q Ay,Multitud de muchos pueblos,quefo- 6 
narán,como fonido.de la mar:v mcrmollode na- ΙΙ, 


ciones hará alboroto,cóomo mormollo de muchas 7 .ג‎ 
aguas. fas compara. 


13 Pueblos harán ruydo ג‎ manera de ruydo de «e»esleed 105, 
prandes aguas:mas * reprehenderloha, y huyra, 8 πι א‎ 
exos;ferá ahuyentado,! como el tamo de los mó- μα όν) 9 1 
tes delante del viento:y cotnael cardo,delante del 3.12 זה‎ 
torvellino. οσα, 0 
14  Altiempo dela tarde veys aqui 0 Ἰμμετίων cos 
antes que la mañana venga,M ella no ferá. 5 Eltaes moel ramo, 
la parte de los que nos huellan, yla fuerte de los 5 bojaralcas 


que nos láquean, : 
64211. XVIIL 
Contra 4ἰεπαπὰνία,ὁ (como otros :גו‎ contra Ethyo- 
pia. ΠΠ. La reducion de fu Pueblo, y lareRquracion de la Iglepa - 
Y de la tiérra 5 que haze fombra con las -ג‎ algun capa. 
las:que 404 tras los rios de Ethyopia. rió marino 
2 q Elque embia menfageros por la lequentado 
mar, y en naviosb de junco fobre las aguas: > An- arios ALA 
dad ligoros menfageros 4 la gente arraftrada ,y 10- por velas. 
pslada:al pueblo d lleno de temores defde {η prin- 09 
cipio,y defpues:gente > harta de efperar, y hollada, ¿..,., יאל‎ 
ο ב‎ tierra de(truyeront los rios, | madera 
3 Todoslos moradores del mundo, y los ve- muy liviang. 
zinos de la tierra, quando levantáre vandera en los εν diziendo- 
montes, verlae ys; y quando tocáretrompera,OFr- d Heb temé. 


a 


a Infinua (ες 


la cys. tofu, Defcrip. 
4 Porque Jehova me dixó aníi ; Repolarme- 0 
he,y miraré 06/06 mi morada: f coma Sal claro marcade la 


de(pues de la lluvia, y como nuve cargada de rocio Cruz, 
en el calor de la fegada. ו‎ ἆ βρες, 
- 5. q Porque antes de la fiega, quando οἱ fruto Or de cordel” 
fuere perfeto,y paflada la flor,los frutos fuerÉ ma- de cowdel, 
-5.7.]ז 1 : ג‎ 
duros,entonces podará con podaderastos ramitos ;;, eb. omo, 
y cortará,y quitara las ramas. Too calor feterto y 
6 Y ferán dexados £ todos ὰ las aves de los ποπ. o. 
tes,y 4 las beltias de la Ποιο (οὔτε elos tencrán el g Los enemi- 
verano las aves;y ynverparan todas 145 de σος d:1 pueblo 
la tierra, | 0 


₪ 6 2 7 $En 


_mo el que-coge efpigas en el valled de Repbaim. 


ESATYAS.. 


ma fe fecó, faltó la yerva, verdura no uvo, 
7 Por loqual loque cada sino guardó, y lus rique- 
ΜΑ Babylo- 735 fobre el arroyo'de los fauzes lerán llevadas. 
sis, 9  Elllanto cercó los terminos de Moab; hafta 
Eglain 26 lu alarido, y haíta Bcerelim 2006 lu a- 
larido. 
9 Porque las aguas de Dimon fe henchirán de 


fangre:porque zo pendré [οὔτε Dimon.lañedidu- 
¿Ale אד‎ rasicones ג‎ los que elcapáren de Moab, y á las relt- 
midades, ὰ quias de la tierra. 
fab.leones Ec. CAPIT. XV. 
Profsiguiendo en la fent enciaconera Monk, declara las cado 
' fas deela que jon וכ‎ dad para con los affligidos del Ένε- 
blo de Dios, fobervia y arrogancia. 
ג"‎ Mbiad * cordero al enfeñoreador de la tierra 


cíde la Piedra del defierto al Monte de la hija 
de Sion. ΄ o, 

2 Y ferácomo ave efpantada, que ₪ huye de fu 
nido,sf ferán las hijas de Moab 4 los vados de 
ΑτΏρη. 

3  Ayuuntaconfejo,haz juyzio,pon tu fombrá 
en el mediodia como la noche:efconde los defter- 
rados,no deícubras al huydo. 

4 Mnren enti mis defterrados, 0 Moab:fé les 
elcondedero de la prelécia del deftruydor: porque 

aEl monarcha a el chupador fenecerá,el deftruydor tendia fin, el 


Babylorua, , / : 
de Fab di hollador ferá confumido de fobre la tierra, 


Mich. 1.4, 7, - Y componerfe há (]]ᾳ en mifericordia : Ἡ y 

Luc.1-33, entaríchá [obre ella en firmeza en eltabernacu- 
lo de David quien juzgue, y bulque el juyzio,y a 
preffúre la jufticia. : d 

44%: 6 "*0Oydo hemos la fobervia de Moab,fober- 


vio mucho: fu fobervia,y fu arrogancia, y lu alti- 
bEob,no ver- yez.mas fas mentiras no ferán > firmes. 
Slec.48, 20, 7 *Portanto aullará Moab,todo el aullará:ge. 
mireys por los fundamentos de Kir-Hareleth,em- 
pero heridos. = . 
8 : Porque las vides de Hesb8n fueron taladas, 
y las vides de Sibmá:Señores de Gentes hollaron 
lus gonerofos farmientos, que avian llegado hafta 13- 


«Heb. frrado. zeravian  cundido 478 el defiertosfus nobles plá- 
6 0 tas le eftendieron:palfaron la mar. 
ragebundos. 9 Porloquallamentaré con lloroá lazer de 
la viña de Sibma:embriagartehe de mis lagrimas: 
cotas. 4 Hesbon y Eleale;porque fobre tus cofechas y fo 
5 lee. 48,3, Pre tu fegada d caerá la Cancion, 

10* Quitado es el gozo y el alegria del cápo fer- 
eS delo: til:en las viñas no cantarán, ni jubilarán: no pifará 
diniiadors y “MO CN los lagaresel pilador : tJa cancion hize 

Jagareros. ceffar, . | \ 


11 Portanto misentrañas foriarán como harpa 
fobre Moab:y mis inteftinos.fobre Kir Harefeth. 
12 Y acaecerá,que quando Moab pareciere que 
£De yr y vente 614 cantado f (οὔτε los altos,entótes vendrá ὰ 5 fu 
de ;וגו‎ Sanétuario ἆ orar, y 4. 
en yano, 13  Efta esla palabra,que pronunció lehova fo- 
£ 5-de lehova bre Moab b defle aquel tiempo. 

Mar loque 14 Empero aora habló lehova diziendo, derr- 
שחו‎  trodetresaños!como años de moco de foldada, 
לי‎ días = 1673 abatida la gloria de Moab con toda ע]‎ multi- 
don >” tud,aunquegrande:y as reliquias feran pocas, pe- 
queñas,no fuertes, 
| CAPIT, :טא‎ 

Contra ה מל כך‎ 20 en cuya liga εἰ reyno de los diez tribus te- 
niatoda ls conffanga. 11. Ρον ελα occafion buelve a las ame- 
vaz as de la affotacion de los diez tribus.111. La venida de Se» 
vacherib fobre lerufalens, y fu huyda.abaxo. 36,),37 - 

Arga* de Damafco.Heaqui que Damaíco 

dexó de ferciudad,y [ετὰ monton de ruyna, 

2 Lasciudades de Aroer deflamparadas 

AGanados. ϱῃ majadas fe tormarán;* dormirán alli, y no Φυτά 
quien les clpante. 


2 .1 ,[ו.זות % 


ESAYAS. 


la tierra de to, ₪ hablen la lengúa nde Cha- 
naan: pls La o Ichova de los exercitos ; la nDe los fi 4 
una {ς ו‎ ciudad ο 116162. ο 0 
19 PEn aquel tiempo avrá altar para 160 de aflolamien 
en 'medio dela tierra de Egypto: y acitulo A LE- μι. Enpc:es, 
HOY A, juñito 3 lu termino. como los 9 {95 
20 Y ferá por feñal,y por teftimonio 4 Ichova g+tiles ferá lla 
de 105 exercitos én la tierra de Egy pto:porque'a 16- ο E- 
hovaclamaran por fus opprellores: y el les embi- q Pyranido 
ará Salvador y Principe, que los libre. incitulada 4 
21 Y lchova ferá conocido de Egypto , y los %“ 
de Egypto conocerán álehova en 41161013: ha- 
rán Sacrificio, y oblacion: y harán votos álehova, | 
y pagarloshan. ΄ 
Y herirá lehova ג‎ Egypto hiriendo, y )1- 
nando:y convertir fe han געסם416‎ : y ferlesha cle- 
mente, y fanarloshá. 
23 Enaqueltiempo av:á ms calcada de Egy- 
pto en Afíyria: y Afíyrios vendran en Egypto, 
y Egypcios en Aflyria : y los Egypcios fervican 
con los 41171105 4 lehova. 
24 Enaquel tiempo [ίσα] {ετά tercero con E- 
gy pto y con Aflyria, naciones * benditas en medio ז‎ Heb, bends> 
de la tierra. cion, 
25 Porque lehova de los exercitos los bendizi - 
rá diziendo, Bendito el pueblo mio Egypto, y el 
Αγτίο obra de mis manos, y heredad mia Yírael. 
4 Vino de los 


CAPIT, XX. 
pr acipales es 


| in Dios la captividad de to y de Ethiopia POr viranes deSe- 
los Affyrios midando al ל‎ e ו 1 היה‎ -. 
fo bres años en fymbolo declla -. ¿Rey 08.18 
N el año que vino 2 Thartañ en Azoto,quan- 5 
dolo embió ל‎ Sargon rey de 8.1714, y peleó e Heosporma 
contra Azoto, y lazomó. pode Ela yas. 
ג‎ En aqueltiempo habló lehova > por Ela- = ἡμκ 
yas hijo de Amos, diziendo : Ve, y quita el [acco sado el face. 
de tuslomos : y defcalga los gapatos de tus pies: y ο, δα 
y hizolo 1,4םג‎ 2003060 defnudo, y ἀείςα[ςο. 27.2 ÉL 5,5 
3 Y dixo lIchova, De la manera q anduvo 1 ',20- 
fiervo ESayas defnudo y 0613160 tres años,feñal y 0 
e pronoftico (οῦτς Egypto, y lobre 20001: Nof,s,2 
"4 Aníillevaráe) rey de Aflyria la captividad «Ο. porcéco. 
de Egypto, y la tranlmigracion de Ethyopia, de f Lore 5 
mogas, y de viejos,deínuda, y defcalgapy ἀείουδί- tamiento. 


ertas las nalgas para verguenca de Egypto. Ὃ fe 
Y f quebrantarichan,y avergoncaríchan de LAA 


Sohyopias lu efperanca, y de Egypto ל‎ lu gloria. 4 
6 1Y dirá en aquel dia el morador * defta Ia, Aa, por אפ‎ 
Mirad que tal fué nueftra efperanca,donde nosa- ον. 
. - . \ Pertado del 
cogimos por locorro, para ler libres dela prelen. conmersro de 


cia del rey de Aflyria. Y como efcaparemos? las ουσ πα» 


CAPIT. XXL 
Propbetiza la ruyna de Babylenia y def monarhia por 
Cyro ₪" hi וו‎ (e Ἡι . κό Arabia. : 
Arga* del defierto de la mar.Como los tor- 4 זז‎ 
vellinos que paffan por el defierto en la re- 
gion del Mediodia,que vienen de la tierra a 10002 
horrible. . 
2 Viliendura meháfido moftrada. Para mw 
prevaricador,otro prevaricador:y para κ’ de (truy 
dor, otro deftruydor.Sube 16718: cerca Medo. Το: 
do ל‎ fu gemido hize cellar. וי‎ 
3 Portanto mis lomos fe hinchieron de dolor, ¿o que dara 
frias ג‎ los otras 
de muger de parto; agovieme oyendo, y elpante- ο ον. 
me viendo, 
4 Micoracon fe efpavoreció, aflombróme el > .הג‎ 
horror:la noche de mi 60160 me tornó en efpáto. d AJarma. Or 
6 Ponla mefa, mira de la atalaya,come, be- בא‎ 
ve, levantaos Principes, 5 tomad efcudo. αι ὃς, 


6 Porque 


-- 12 


Aanguílias me comprehendieroir , como an 


--= 


-16 ג q En aquel tiempo 6142/4700 Prefente‏ ל 
hova de los exercitos, * el pucblo arraltrado, y re-‏ 
pelado:el pueblo lleno de temores defde fu princi-‏ 
pio y defpues:gente harta de efperar,y hollada:cu-‏ 
ya tierra deftruyeron los rios,al lugar del nombre‏ 
ide Ichova de los'exercitos, al Monte de Sion. |‏ 

CAPIT. XIX 
" ProphetiZa contra Egypto en cima calamidad ¿ni fus diofes, 
ו ₪] ול‎ fu λάμα ia aagudad 0 
(μην de todo 610 fe preciava fobre todas las naciones ) apo 
an valer. 11.Mas Dios que lo hirió, lo fanara,convirtien 
ג‎ fi dádole fu conocimiento,y propagando enel fi culto,con el qual 
lo ligará con los mifmos Afsyrios que lo aurán entes afligido. 
Arga 1 de Egypto. Heaqui que Ichovaca- 
valga lobre מא‎ nuve ligera: y vendrá en E- 
gypto, y los idolos de Egypto le moveran 
delante del ; y el coracon de Egypto fe defleyráen 
medio del. . ו‎ : 
2 Y rebolveré Egypcioscon Egypcios, y ca- 
da uno peleara contra fu hermano, cada uno con- 
'tra lu proximo: ciudad contra ciudad, y teyno 
"contra reyno. . | 
3 Υ el elpiritu de Egypto fe defvarecerá en 
medio del, y deftruyré (uconfejo : y pregunten A 
Sus y magines, ὰ Íus' magicos, 4 fus Pythones, ג‎ 
lus adivinos. | 
4 Y entregaréa Egyto en manos de leñor du- 
b Heb, fuerte. YO; y rey ל‎ violento feenfeñoreará dellos, dize el 
o Señor Tehova de los exercitos. 
1Nilo, s Y la aguas de la mar faltarán; y 1 el Rio fe 
agotará, y le lecará. 

6 Y losrios fealexaran: agotarfehan,y fecar- 
fehan las corientes < delos foflos : la caña y el car- 
rizo ferán cortados. = 000 

7 Las verduras de junto ál rio,de junto ἃ la ri- 
bera del rio, y toda fementera del Rio £e fecará: 
perderfeha, y סה‎ 4. | 

8 Los pefcadores tambien le entriftecerán; y 
enlutaríchan todos losque echan anzuelo enel rio: 

losque eftienden red lobre las aguas d desfa- 

eN A (chan > losqtue labran lino A 
| Υετροηςα{/{εἶναῃ ε 1056 labran lino Ano, 
7 8 y lósque tenen ה‎ - 
150525 10  Porquetodas fus redes [οτάη rotas: y to- 
ναι dos losque hazen eftanques para criar peces» fe 
entrifieceran. 
fOr,Taphnes. 11 Ciertamente (0η locos los Principes $ de 20- 
> Num13, 3112 anyelconfejo de los prudentes confejeros de Pha- 
Pfal,7£58% ταοῃ, fe ha defvanecidb. Como direys por Phara- 
on, Yo 9 hijo delos fabios, y hijo de los reyes 
antiguos ? 
1 Donde eftán aora aquellos tus prudentes ? 
"Digan te aora,Ó hagan te faber que es loque leho- 
να de los exercitos ha determinado {οῦτε Egy pto. 
שם‎ 2 Defvanecido fehanlos principes de Zoan:en- 
Pos. gañadofehán los Principes de 6 Noph: engañaron 
fus principes Egypro h las efquinas de fus familias, 
fi fenado. ;ה‎ 14 Ichova mezcló efpiritu ¡de vaguido en me- 
colinas. dio del : y hizieron errac ג‎ Egypto en toda fu 0- 
i Heb, de pet- ΒΥΡ 
verlidades.  bra,como yerra el borracho * en fu vomito. 
E Quido 82 15 Y noaprovechará 4 Egypto cofa que haga; ! 
1 Sabio ni ig- 640669 ὃ cola, ramo 6 jurrco. 
16 En aquel diaferá Egypto corio mugeres: 


138 
*Ar, vera, 


זז . 


4 οι, de Bgy- 
yo 


06 ,delmaya- 
din. ᾿ 


norante,no 
hi vulgas. porque fe affombrará, y tzmerá en la prefencia de 
a mano alra de lehova delos exercitos, que el ha 
de levantar fobre el. : 
17 Y la ticrra de 1004 ferí efpantable 3 ΕρΥΡιο: 
todo hombre que deella [e acordáre, fe afíí 5-1 
| della, por caufa del confejo,que Jehova de los ex- 
pro obre 177- ercitos acordó ₪ fobre el. 
απ. ¿8 qEn aquel tiempo avrá cánco ciudades en 


Fol.203‏ | ב 
Portanto el Señor 1603 de losexercitos Jla- >‏ 12 
llantó y ¿endechas:id meffar y 3 ¡Hcb,4 calva,‏ ג mó en efte dia‏ * 
ו 7 -- .0 veftir‏ 
ג Y veys aqui ῥοσο y alegriamatando vacas, κει.‏ 13 
y de gollando ovejas,comer carne, y bever vino: * Aba.s6, 11.‏ - 
comer y bever,que mañana moriremos,‏ 
fué revelado 3 mis orejas de parsedele- y y. sien:‏ 20 14 
hova de losexercitós : * Que efte peccado no os ₪6 forma de‏ 
Ἱοτά perdonado! haftaque Mmurays, dize el Señor juramento.‏ 
Iehova de lós exercitos, | = lesa, Nara,‏ 
Glehova de los exercitos dize anfi Ve,entra | 9. d,mnce‏ 15 
el mayordomo: jamás. Afti‏ 50003 ו á clte‏ 
quien tienes tu aqui? / η de‏ ג ιό ₪ Que fienes tu aqui?ó‏ 
que labrafte para ti aqui fepulchro,como el que la pe rave hijos‏ 
bra en lugar alto fu-fepultura,o el que 6100106 en hsfe que mu -‏ 
e‏ יי .12( peñalco morada para‏ 

17 Heaquique lehovate trafporna nde traf- | 2 no lace- 
puefta de varon.y 5 cubriendo tecubrirá. moco hafa 4 

18 PArronjartehá rodando,como á bola por Pi", 
tierra larga 4 de terminós:allá morirás, y alla fenece- πι S, y dile, 
rán los carros de tu gloria, verguenca de la cala de Que-Xc. | 
וו וי‎ 

19 Y alancarrehé detu lugar, y de tu afientote vil y eícura. 
rempuxaré. pHeb, Rodá- 
20 Y ferá,que en aquel dia llamaré ג‎ mi Πετνο 


. 


do te rodar. 
+ Ehiacim hijo de Elciás. | ורי‎ 
21 Y veftirlohe de tus veftiduras: y fortalecer- r 2406 fe.ba- 
lohe con tu talabarte: y entregaré en lus manos tu AS 
teftad:y ferá padre al morador de lerufalem, ג‎ 1 7 7 
לקי‎ de luda. , / 7. 
22 Y Ἀροπάτέ]α llave de lacafa de David fo- 1 4 
bre fu ombro:y abrirá, y nadic cerrará: cerrará,y ο ₪ 
nadié abrirá. | = | 
+ 33 - Y hincarlohe tome clavo en lugar firme; y 
ג'וס)‎ por afñiento de honrra 3 la caía de fa padre. 
24 - Y colgarán del toda la honrra de la caía de 
fu padre:los hijos, y los nietos:rodos los ναίος me- 
_ nores,deíde los vafos de bever hafta todoslosin- 
ftrumentos de mulica. 
25 En aquel dia,dize lehova de los exercitos, 
- Tel clavo hincado en lugar firme ferá quitado, y rseban ve: 
{οτὰ quebrado, y caerá: y la carga que fobre el le pu 17. 
fo, fc echaráa perder,porque lehova habló. 


CAPIT. XXIIL 


Contra Tyro cuy hs qualidades deftrive, 11. Prometefelere, 
ftanracion, y commntcacion al Paeblo de Dios d:/pwes de fesen- 


$A AROS. / 
Arga* dea Tyro, Áullad naves de 11215: *Arr,13, ₪ 
porque deltruyda es ל‎ haíta no quedar cafa, EA b 
nientrada:de la tierra< de Chitimes revela- de camada. de 
do ג‎ 5 | | δις. 
2 ἆ Οαἱ]αά moradores * de la Ia,mercáder de « Dec ος 
Sidon:que pallardo la mar te henchian. Mala los de 
3 Su provilica folia fer de las lermenteras que ץד‎ Απῇ la 
rrecen con las muchas aguas del Nilo,de la mieffe vino Po: Al- 
del Rio Fué tambien ! feria de gences. 4 Ceffad, por 
4  Averguencate Sidon,porque la mar,la for- Ceflarán._ * 
taleza de la mar,diziendo dixo : Nunca eftuye 66 7% 17” 
parto, ni parí, ni crié mancebos,ni 8 levanté 701- ל‎ 
gines. : : efava 66768 - 
5 Enllegando la fama 4 Egypro,avrán dolor de de lemas, 
de las nuevas de Tyro. : Heb negocia: 
6 Palaos ג‎ Tharíi5: aullad moradores de la'cio. 
1 co, a :שג מו‎ 
7 סצך‎ > elta vueftra alegre?Su Antiguedad 06 7" 
muchosdias.Sus pies la llevará 3 poreg ¡nar lexos, | 
8 Quien decretó efto lobre Tyro+ la corona- h Lazeyna la 
da:cuyos negociantes pray principesiouyos merca- Muttre. Heb. 
deres,los noblesde latierra? « . νι la coronades 
9  Iehova de los exerckos lo decretó, para en- 
Cc.3. vileces 


12 


ESAYAS.. 


- 


6 Porque el Señor me dixo anín Ve, 

. tinela,que haga faber Joque viere , 
7 Y vido un carro de un par de cavalleros, 
un carro de afno, y un carro de camello, Luego 
miró muy mas attentamente: 


pon cen- 


Y Abac,2, E. S Y dixo ג‎ bozes, Leon fobre atalaya, * Se- 
ñor,yo eltoy continamente sodo el dia y las 110ches 
enteras fobre mi guarda. 
Y heaquieftecarro de hombres viene, un 
"155 nardecavalleros, Y habló,y dixo: * Cayó, cayó 
Αρος, 14, 8,Y . y . y y 
18.2. Baby lonia:y todos los y 60105 de {ως diofes que- 
[| Drantó en tierra, 
e Hebabido de 109 Trilla mia, y * paja de miera.Dicho os he loq 
Babylonia. Olde lehova de 105 exercitos, Dios 66 1. 
11 q Carga de f Dumá, Dan me bozes: + De 


, 11 

Sidumea. — Seyr,B Guarda, que ay efta noche? Guarda, que 
| g Es dectasa- 4y Clta noche? 
ciondeDuma 12  Blqueguarda relpondió,La mañana viene, 
בי‎ de y defpuesla noche.Sipreguntardes,preguntad,bol- 
h Son las bo- VEd, y Venid. 
13 q Carga lobre Arabia. En el monte tendreys 
sueo ami 14 Noche en Arabia,ió caminantes de Dedanim, 
Ώου. ' 14 Salió al encuentro t llevádo aguas al fedien- 
+ Heb,venid α- {Ο.ὸ moradores de tierra de Temah; focorred con 

fu pan al que huye. 
1 


Φα: a encon- 
pul αμ 5 Porque dela prefencia de las efpadas huyen, 
de la prefencia del elpada defnuda,de la prefencia 
del arco entefado, de la prefencia del pelo de la 
batalla, | 
.16 Porque גשסם16‎ me ha dichó anú:De aqui ג‎ 
un año * femejante ἆ años de moco de (oldada, le 
deshará toda la gloria de Cedar. 
17 Yl las reliquias del numero de los valien- 
tes lecheros hijos de Cedar lerán apocadas:porque 
lehova Dios de 1frael lo há dicho. 


CAPIT, XXIL 


Intimafe ג‎ lerufalemn fu deftraycion por los Chaldeosen 64- 
sigo fngularmente de Eguridaden Jus peccados,y de el bsrl ar- 
fe de las 0 de Dios.11, ASobna del 

arsicularmente fé le etiza depoficion defu oficio 
ente fu seral ld ij na כ ד‎ 


Arga* del 4 Valle de la vifion.Que 135 301 

C que toda tu te has fubido fobre los tejados? 
2 Llena bdealborotos.ciudad turbulen- 

b Δῶδ, de re ta,ciudad alegre? Tus muertos, no muertos 4 cu- 
poros y 56- chillo,ni muertos en guerra. 


3 Todos tus Principes juntoshuyeron “ del at- 
e Delos fle- co:fueron atados. Todos los que en ti fe hallaron, 


k Bien con 
O. 


LE! cesto, 


וז 9 
.נש|ג16111 a‏ 


ehcros, fueron atados juntamente:lexos le avian huydo. 
4 Por eftodixe,Dexadme, Llorare amarga- 
mente : no os trabajeys por confolarme de la 06 - 
ftruycion de la hija de mi pueblo. 
5 Porque dia de alboroto, y de húella,y de fá- 
tiga por el Señor Iehova de 105 exercitos es embis- 
do en el valle de la vifion:para derribar el muro, y 
dar grita al Monte, 
4 Pera, 6 Tambien d Elam tomó aljava en cárro de 
6 Cirene. hombres, y de cavalleros:* y Cir deflcubrió efcudo. 
90 7 Y acacció,que tus hermofos valles fueron 
₪ Heb, ponien. llenos de carros : y foldados fpuficron de hecho 
eendo pulieron . 
«q «d.acometic. JMs h4zes 4 la puerta. ו‎ 
ποπ. Y g delnudó la cobertura de 1003, y mirafte 
5 Derribo lo en aquel día azta la cafa de armas del bosque. 
לוחת‎ "Gen. 9 Y viftes las roturas de la ciudad de David, que 
42,9 fe múltiplicaron:y ayuntaftes las aguás de la pel- 
quera de abaxo. | | 
ιο “Y contaftes las cafas de Ierufalem : y derri- 
baltescalas para fortalecer el muro. ' 
11 Y heziftes foflo entre los dos muros con las 
HO. alque añ aotras dela pefquera vieja:y no tuviftes refpetto al 
also... Quela hizo,ni miraftes hde lexos al que la labró, 


.> 8 צ 4 5 5 


de los pueblos como azeytuno facudido:como re- 
buícos,acabada la vendimia. 

14 5 Eltos alcaran fu boz:jubilaran en lagran- 
6623 de lehova: * relincharan 06006 la mar, 

15 Glorificad por 600 ג‎ lehovaen los valles : 
en Mas de lamar fea nombrado Ichova Dios de 
11 el pueblo pec- 

1ό Delo ροβτετο de la tierra píalmosoymos: 46 
Gloria al luíto. Y yo dixe, ל‎ Mi fecreto ג‎ m:,mi 6- hQué 7 a. 
cretoá misay de mi. q Prevaricadores han preva- llar, c,Or. 


זו 
g Los‏ 
ito el juyxi0‏ 
de Dios fobre‏ 


1 . Cai : uertcd mi, 
ricado: y con prevaricacion deprevaricadores han 4: q) d Mus 
prevaricado. ertofoy. Sc, 

17 Terror,y fyma,y lazo fobre ti,Ó morador de Or, aque 

ἱ ΄ 24 a mi,Ota 
la tierra. ο μι 


18 צ‎ acontecerá,que Fi el que huyrá de la 502 ñas,mis Ste. 
del terror, caerá en la Íyma: y elque faliere de me- S,me duel<a 
dio de la [y ma, ferá prefo del lazo : porque de lo ; οι« 
alto * le abrieron ventanas y los fundamentos de bezrs de stan 
la tierra temblarán. 4. 1 

19 Con quebrantamiento esquebrantadala ti- ere μα 

. . . 45.446 
erra, con defmenuzamiento 65 defmenuzada la -1ז‎ ; Elque efcapa- 
τε de us pelegoo, 

20 Contemblortemblarála tierra, como מא‎ id 

> %- 
borracho: y [erátrafpallada,como wna choca: y fu 9. 
neccado [e agravará (οὔτε ella:y caerá, y núca mas * Llovió h- 

e levantará. = πιο ל‎ de 

21 Y aconceceráen aquel dia,que Iehova vifi- 
τατά fobre | el exercico fublime en lo alto. y {οὔτε [ΕΙ eufro. 

m los reyes de la tierra,fobre la tierra. m El ellado 

22 ferán amontonados de amontonamiernto 
como encarcelados en mazmorra: y ferán encer- 


rados en carcel;n y ferán viíitados de multitud de n Quedaría 


politico. 


. 


- dias. en ει captire- 
3 


fundirá, quando lehova de los 646101805 reynáre ו‎ 
Pus 


en οἱ monte de Sion,y en lerufalem, y delante de σοι 
(ας Ancianos P fuére ρἱοτίοίο. 


CAPIT. XXV. Enzo 


El Propbeta en perfona de toda la 17 ה:)‎ bale oracias 4 Di- 15. 
os y le pr loria fisica effecurado 5 plas: 7" y ame- p Heb, סו‎ 
nazasenlaruyna prepetua de la lermfalem terrena y de /u 
templo en castigo de fis peccados. 11. Porla femejanga de wo 
vanquete folemnifsimo es prometido el gozo del Evangelio del 
Nuevo Teftamento en Sion, al qualfera Uamados sodos los 
βίος de la tierra: feñalando los verdaceros ejfectos del, y prome- 
siendo a la Yeleftala ruyna de todos [ms enermigos. 

Ehova, Dios mio eres tu:enlalgartehe, y alabaré 

1 cu nombre : porque has hecho maravillas, los 

confejos antiguos, la verdad firme. 

2 Quetornafte la ciudaden monton,la ciudad 
fuerte en ruyna : el alcacar de los eftraños que no 
fea ciudad, ni nunca para licmpre feareedificada. 

3 Porefto te dara gloria eh pueblo ₪ fuerte: la ג‎ Mucho. po- 
ciudad ל‎ de gentes robuítas te temerá. poo» 

4 Porque fuefte fortaleza | pobre, fortaleza? וי‎ 
al menefterofo en fu afflicion , amparo contra el 
turvion,fombra contra el calor, porque el impetu 
de los violentos, comoturvion consra haftial, 

5  Comoel calor en lugar {οςο μα humillarás 
el orgullo delos eftraños:y coo co calor que quema 
6 debaxo de nuve, harás marchitar el pimpollo de 6 65, εν [δ- 
los robuítos. bea de ante. 

6 q Y lehova de los exercitos hará en efte mon. |]. 
te 4 10005 los pueblos cóbite de engordados, com= 
bite d de purificados,de grueíos tutanos, de puri- 
ficados liquidos. .. qud, hh 

2 Y 0630373 *6ז6ות 606 ת6‎ la maxcara de la 60- cía y ג‎ 
bertura con que eftán cubiertos todos los pueblos juftica. Co-. 
y la cubierta q efta eftendida fobre todas Jas gres. ליי‎ 

8 * Deliruyra ג‎ la muerte Ls liempre: y * ות!]‎ - del Evangelio. 


o Ja *luna fe avergoncará, y el fol fe con- rio mucno 


* Ar A3,10, 


piara el Señor lehova toda lagrima de todos los + 
roftros;y quitará la verguéca de fu pueblo ¿detoda 0 7 


_erracon removimiento es removida la tierra. 


'vilecer la lobervia de toda gloria, y para abatir to- 
dos los illuítres de la tierra. 
YA Carthago. 10 Pafflate,comorio, detu ticrra iála hija de 


σα, 3 Q Tharís: porque no tendrás ya mas fortaleza. 
.בשו שר‎ 11 E Eftendió fu mano [οὔτε la mar:hizo tem- 
gu, blar los reynos.Ichova mandó fobre Chanaá,que 


lus fuergas Tean debilitadas. 
12 Y dixo, Nunca mas te alegrarás,o opprimi- 
1A Grecia ca da virgen hija de Sidon.Levantate para paílarce! ג‎ 
captivero. hit : y aunalli no tendrás repofo. 
תת‎ Πε Ην ¡3 τη Mira la tierra de los Chaldeos : efte pue- 
1” lo no era anses : Aflur la fundó para las naos, le- 
vantando [us fortalezas: minaron (us calas, puílie - 
'ronla por tierra. | 
14 = בגו‎ naves de Tharíis, porque deltruyda 
'es vueítra fortaleza. . 
זו‎ 15 q Y aconrencera en aquel dia, que Tyro ferá 
ה‎ Efios yo, «- puelta en olvido n por fetenta años, 9 como dias 


os fueren ο de un rey, Defpues de los letenta años P cantará 
chia Baby» ΤΥΤΟ Cancion coíno de ramera. 


ρεκόρ 16 Toma harpa, y rodea la ciudad, ó ramera 


haz buena melodia, reyterá la cancion,‏ : ו 


dios. :  paraque tornesen memoria. 

o Muy con- 17 Y acontecerá, que |ג‎ fin de los ferenta años 
cados» 4 Vifitará lchova á Tyro:y tornaríehá 9 4 lu ganan - 
Esto. cia:y otra vez fornicarácon todos losreynos de la 


qA fu contra- tierra fobre la haz de la tierra. 0 

Masfu negociacion, y * lu ganancia, ferá‏ 15 :א .0|ל 
ὁ 1 το arheforará:‏ בח AN‏ 
Deu.23, 18, 3001 3 Ichova, no le guardará ni 5‏ א 
y Para los mi- porque lu negociacion ferá ἵ para los que cltuvie-‏ 


niftros del ren delante de Ichova,paraque coman hafta har- 
βιαίως, - Yarfe, y viítan honrradamente. . | 


CAPIT. XXIIIL ( 

Prophetiza fe la afJolacion del Pueblo 10460 וס‎ fm rebellió 
1 del an 11, 4 2 promete 
quedaran reliquias conque fe continue el Reyno del Mejsias, 
as quales darán gloriaá Dios. 111. Buelye al primer propo- 

fito de la afJolacion del Pueblo. | 
Eaqui que lehova vaziala tierra, y la definu- 
| y traftornafu haz, y haze elparzir (us 


"moradores. 


eos 2 *Y [erácomocl pucblo,tal el facerdote,como 
el fiervo tal fu feñor como la criada tal fu Teñora: 
tal el que compra, como el que vende:tal el que dá 
empreftado, como el que toma empreftado : tal οἱ 
ue dá á logro, como el que lo recibe. 
5 Vaziando ferá vaziadala tiera,y de faco-ferá 
faqueada :porque lehova pronunció. efta palabra. 
a0r.Ealuó- ¿2 Deftruyofe, cayó la tierra : emfermó, ca- 
. yó el mundo : enfermaron los altos pucblos de la 
: tiérra, 
b Haleó. han. $ Y latierraDb fué mentirofa debaxo de fusmo- * 
diofe. hizo radores:porque trafpaflaron las leyes, falfaron el * 
vancoror | 


derecho,rompieron el pago lempiterno. 

es,delPaño. 6 Porefta cauía > el quebrantamiento del jura- 
Heb,elJuramé mento confumió la tierra, y fus moradores fueron 
הו‎ 1012406, Porefta cauía fueron confumidos los 


don Dan oradores delatierra,y los hombres le apocaron. 
7  Perdiofle el vino, enfermó la vid, gimieron 
todos los que eran alegres de coracon, 
זו‎ 8 *Cefió el regozijo de Jos panderos, acabófe 
16,97 25,10. .6[ eftruendo de losque fé huelgan, τεροίό el ale- 
2216213  gria dela harpa. -” 
מ‎ 9 No beveran vine con cantara bevida )4 
, Amarga ג‎ los que la bevicrén. 
¿Torufalter, '-: O Quebrantada es dla cidad de la vanidad:to- 
e Como (obre da caía le há cerrado, porque no entre nadie. 
mercaderia de ¡7 6 06 fobre el vino en las plagas: todo go- 
60001, poca y , : , . 
muy aecela- ZO fe efcureció,el alegria fe defterró de la tierra. 
sia. 12 Quedó en la ciudad loledad, y con affola-. 
o siento ! fué herida la puerta. - + 
13 Porg aní 1614 en medio de la tierra,en medio 


οψίοε, 


Fol. 104. 


rimos como viento : faludes no le hizieron en la 
tierra, ni cayeron los moradores del mundo. 


19 q Tusmuertos biviran,! y ¡unto con rai cuer- Ef vi. - 
ץב זו‎ y m ρο.ν.ε 
po relufcitafan, Defpertad,y cantad moradores να 7 


del polvo:porque tu rócio, como rocio de hortali- «levanreras. 
zas : y la tierraechará los muertos, τω Muertos 
"20 Andapses Pueblo mio,entraté en tus cama- PS. fa fantto 
ras,cierra tus puertas tras ti:elcondete un poquito, Templo,Mub. 
por un momento, entré tanto que paíla la yra. {θεοί 
21. Porque heaqui, que Ichova fate n de fu lu- mf של‎ 
gar, para vilitar la máldad del morador 9 de la Εἱ6- ¡ra contra A 
rra contra el: y la tierra defcubrirá ע‎ Lus fangres, y prpudad 6: 
ו ותל‎ 


mas ΠΟ encubrirá (us muertos.: 
CAPIT. XXVII. p Los homict- 
Deferipcion dels verdadera Yelefia por la folicita Previden- ψιος que el 
cia de Dios acerca deella y por el amor que Dios le tiene de cya ιωρὶο mundo 
libre eleccion eftá pendiente. 11, Swrestanracion depues de la ha hecho. 
captividad, 111- El confejo de Diosen affligirla, y el mal y 
ryna queje le figue quando no es cafiigada- . 
Ν 3 aquel día lehova vifitará con fub cuchi- , s.auando 
llo duro, grande, y fuerte, fobre el Leviathan Dios hara la 
ferpiente rolliza, y fobre el Leviathan fer- venganga de 
iente retuerta ; y marará al Dragon que 02 € dichadia eu, 
a mar. - del cap prec. 
2 En aquel dia la viña > de Hemer, cátad deella. * Con lasnj- 
3_ Yolehovala guardo, cada momento la re- ας, pajas 
garé : de noche y de dia la guardaré, porque ₪ ens- Lecd.: Thef" 
sigo no la viíite, 2159 
4 Noay en ותז‎ enojo : quien me dará 5 poda pet 
cardos, en pelea paísára por ella, encendierala d:1 vino toxe 
juntamente. La Igeha, 
5 O quien forcára mi fortaleza para hazer con- 
migo paz, para hazer conthigo paz? 
q Dias vendrán, quando lacgb echara ray- 
zes ,florecerá y echará renuevos lírael: y lahaz  * 
del mundo fe henchirá de fruto. 
7 q Si há fido herido, como quien lo hirió? 
Si ha ido muerto, cómo los que lo matarón? . 
8 Con medida la caftigarás d en (us meridas, 20 q En ρα, 
quádo * foplare có fu viéto rezio en dia de Solano, mo»,5 pin - 
Portanto defta manera {ετά purgada la ini- pollos fa 
quidad de lacob, y efte /erá todo el αυτο, aparta- לילו‎ 
miento de lu peccado :quando toinare todas las 
piedras del altar, como piedras de cal delmenuza- 
das f: porque no fe levanten los bolques, 11 135 y- f Para caftigo 
magines del Sol. y e(carmiento 
ΙΟ Deotra mañerála ciudad fortalecida fera de fus idola- 
4001303 :la morada ferá delamparada, y dexada 33.5. Heb. ο 
como מא‎ defierto, alli le apácentara el bezerro, alli felevantarán 
tendrá fu majada: y Sacabárá fusramas. g5.Dios, 
11 Quando fus ramas fe fecáren, y feran que- 
bradas,mugeres vendran ג‎ encenderlá: pord aquel 
no es pueblo de entendimiento. Portanto fu ha- 
zedor no ayrá mifericordia del:ni le compádecera 
del el que lo formó, | 
{1 Y acontecera en aquel dia,q ablétara Iehova 
defde la ribera b del Rio hafta el rio de Egypto, Y שק‎ 
volotros hijos de Iírael fereys ayútados uno ג‎ uno. (οὗ los terii- 
Acontecera tambien en aquel dia, que ferá nos de la tic- 
tañido con gran boz de tromipeta:y vendran,losque rra de Pro 
avia fido! efparzidosen la tierra de Aflyria, y ¿0r.perdidos, 
losque avian fido echados en tierra de Egyp- 
to, y adorarán ג‎ Ichova en el Monte fandtoen 
16. 3 


ο אה‎ 


ίσο, 


15 


CAPIT, 1 


La afJolacion delreyno de los diez tribws. 11. El peccado de 
1 carnio de lapalabra de Dios y de fis Ley, por elqual Di. 
os promete reformacion por fu MelSias en los deciles de fu Pwe- 
blo, y amenaza οὗ rigurofi fimo caftigo á los rebeldes, 111. Porg 
no con ygwal juyz do caftiga Dios á los wmos y a los otros : ni la 
afficion,de fr Tglejia derará basta defirmyria del todo. 


66 4 AY de 


ESAITIAS. 


. 13 


| refulcitaran : porque 105 vifitafte, y deltruyíte, y 


- 


7 la tierra : porque Ichova leha dicho. 


ed po -*ק‎ y Yediráen aquel dia, Heaqui,efte es nueítro 


o Dios : ג‎ quien efperamos : y lalvar nos ha. Efte es 
Ichova a quien efperamos, gozarnoshemos, y 
nos hemos en fu falud. 
. 10  Porquela mano de lehova repofaráen efte 
ST odos los 


¿Todos los, Monte: y f Moab ferá trillado debaxo deel, como 
5 Ώι- CStrillada la pajaen el muladar. 
5 11 Y eftenderá lu mano por medio del, como 
la cftiende el nadador para nadar : y 2031114 Ju {ο- 
bervia con los 013605 de fus manos. - 

12 Y allanarála fortaleza de tus muros al: 
tos : hamillarlahá, derribarlahá ג‎ tierra, hafta el 
polvo. 


CAPIT. XXVL 


Dita εἰ Propbeta πο fuavifSima cancion a la Yelefía, la 
que! cantará con εἰ fentimiento de fu glorio/x libertad, y de la 
firnycion total de Jus enemigos : donde fe deférive, 1. El esta- 
de dela Yglefa alcargo y enla tutela de Dios. 11. Larena 
de fis enersigos. 111. El oficio del pio,efperar fin ceffar. ΠΠ. 
La fuerte del impio tyrano del pueblo de Dios,no ver,mas fensir 
Sus caftigos V.La fortuna de la Yglef¡a enel mundo combarida 
de perperuas ondas. VI. Su firme confuelo en todas ellas, que 
ellas Jerán monsentaners, J la gloria declacterna. = 


N aquel dia cantaran eíte cantar en tierra de 
luda. Fuerte ciudad tenemos : falud pufo por 
IMUTOs y antemuro. 

2 Αὐτίά las puertas, y entrarála gente juíta, 


| guardadora de verdades. 
| + Sentencia firme: Que guardards paz, paz 
porque en ti [ε hán confiado, 


: Confiad en lehova perpetuarnente: porque 
ο Αίτνα... €n*lah lehovaefa la fortaleza ל‎ de los fsglos, 
d Eterna, 5 q Porque ο) derribó los que moravan en lu- 
ar fublime: humilló la ciudad enfalgada, humilló 
hafta -la tierra, derribola hafta el polvo. 
6  Hollarlaha pie, pies de afligido, paítos de 
menelterolos. 
7 1 Camino derecho pata el סל)נון‎ ,17/ 0 
pelas el caminó del jufto. 
8 Aunenelcamino de tus juyzios, 0 Iehova, 
6 Luego 6 de- te efperamos, ב‎ tu nombre, y átu memoria € es el 
clara, 06 160 del alma. 
9 Con mi anima te defleo en la noche : y en. 
tretanto que me duráre el efpiricu en medio de mi 
111 14 Mmadrugaré d ג‎ bufcarre:porque defde que ay juy- 
zios tuyos en la tierra, los moradores del mundo 
aprenden juíticia, 


111, 


114, 1ο q Alcancará piedad el impio, no aprendará 

e No esndrá jufticia:en tierra de reftitud hará iniquidad, y > no 
ὴ es mirará 4 la mageftad de ολους, 

: 40 11 160073! pormucho que le levante tu mano, 

ο. vaa. "no veran, * veran y avergoncarfchan con zelo del 


* Plals12.10. Pueblo. Y 3 tus enemigos fuego los confumirá. 

12 lehova,aparejarnoshas paz:porque tambien 
ebraíte en nofotros todas nueítras obras, 

13 Jehova Dios nueftro, leñores le enfeñorea- 
ron de nofotros fin ti:s mas en ti lolamente nos a- 
cordaremos de tu nombre. ו ו‎ 

14 Muertos no biviran,privados de la vida no 


g 0 en úifolo, 


deshezifte toda A memoria. > Te ג‎ 
1 Anñadifte ג‎ la Gente, ὁ 160093, 6 
e ο la Génte : hiziftete gloriofo; efte ndifte Ρα todos 
iTebuícaró, los terminos de la tierra. 
Περι 16 Ichova, En la tribulacion + te viktaron: 
₪ ' derramaron oracion * gmando los caftigalte, 
v. 17 4 Como la preñada quando (c acerca al parto, 


Elmo, y da griros con fus dolores, aníi hemos fido | 


lante de t1, ὁ lehóva. 
18 Concebimos, tuvimos dolores de parto,pa- 


5 ג צא 5 5 


jará para hazer fu obra, fu 601803 obra:y para ha- . 
zer lu operacion, fu eftraña operacion. 

22 Portanto no 05 burleys aora, porque no fe 
arrczien 9 vueftros caftigos:porque confumacion, ο Οι מע‎ 
y acabamiento,fobre toda la tierta he oydo del 56- ataduras, 6 
nor lehóva de los cxercitos, priñiones, 
.23 q Éftad atrentos, y oyd miboz; eftadatten= ¡yy 


tos, y oyd mi dicho. | 
24 Ατατάτ todo el dia elque ara para lembrar? {5 «πηρα 
romperá, y quebrará los 167701165 de la tierra? 

25 Defpues que oviere y gualado fu haz no de- 
ramará el axenuz, fembrara el comino, pondrá el 
trigo por fu orden, y la cevada en fu fenal, y la a- 
vena en fu termino ? 

26 Porque fu Diosle enfeña 1 para faberjuz- £Hc para ja» 
gar, y lo inftruye, y20. 

27 Que elaxenuz no fe trillará contrillo, ni fo- 
bre el comino rodara ruedade carreta?mas con שא‎ 
palo fe facude el axénuz, y el cominocó אאא‎ vara. 

28 El pan fe.crilla : mas no perperuamente +0 Hilado 
quebrantará con los dientes de fu trillo, 

29 Aun hafa efto [alió de Ichova de los exer- 
citos, para hazer marravillolo el confejo, y engran- 
decer la fabiduria. 


CAPIT. XXIX. 


Propbetiza fele ב‎ lerufalemfw defiruzcion á canje de fuce- 
guera,ob/1inacion y meno/precso ἃ [as amenazas de Dios: qrit. : 
do toda via quedarfe con el situló de Pueblo de Dios resenie dolo 
con bonrrará Dios,no por el prefcripto de fu palabra m cs fe ver- 
dadera, mass por fus invenciones y con hypocrifta. 11. Este pec- 
cado amenaza Dios que caftigára en ellos,aliende de los casti- 
gos dichos, con privarles del todo de verdadera fabidria,y com 


όρο ρα de efprricu. 111, Contra los que negavan [adivina 


videncia. 1111, En remedio detodo f: promerela venida del 
Mefias, el qual daria fabiduria y libersad a fu Pueblo, 


Y a. de ל‎ Aricl, ciudad donde habitó Dauid. a Lo queen 


Añedid un año ג‎ orro, > los corderos d cel- 10% Otros αν 
έ ז‎ : \ ? pitulos (μεν 
atan. ג‎ 2: , dez Carga 
2 Porque pondré ג‎ Ariel en apretura,y lerádel- 6 rel y.d. 
confolada,y trifte : y ferá ג‎ mi > como Ariel. Leó de Dios. Bo 


, . di afear 
3 Porque aflentaré campo 60 גזמ‎ Τι €n derre- qa lado 


dor, y combatirtc hé con ingenios: y levantaré fos, porque son- 
contra ti baluarres. Sn co καν 
4 Entonces ferás. humillada; hablarás defde la fp portal 
tierra, y tu habla faldrá del polvo: y ferá tu boz de por οἱ ester es. 
la tierra, como 205 de Python: y tu habla murmu- ?esde alremplo 
rará del polvo. , A יוה‎ 
5 561ג1‎ eftrepito de tus feftrangeros fera, cios. 
como polvo menudo: y la multitud de los fuertes ואי‎ de- 
6 como tamo que palla ; y 5 ferá repentinamente, Poo ales 
en un momento. donde fe macá 
- 6 DeTchova delosexercitos lerás vifitada ¡có muchos facri- 
truenos, y con terremotos, y con gran ruydo :con ¿Enemy 
torvellino, y répeltad, y llama de fuego cófumidor. que vcodria 
7 Y (era, * como fueño de vilion de noche, la delexos. 
multitud de todas las g :ntes, que pelearan contra EE וה‎ 


. 0 - Ἡ δα .ץנ‎ 
Ariel: y todos losque pelearán contra ella, y [ας in- ¡Todas eftas 


genios:y los que / pondran en apretura. ces sf ea 
% - . ot ο 
8 Será pues, comocl que fueña que ticne ¿2/7 ωέ 


hambre, y parece que come:mas quando fe defpier 7. 

ta, lu anima está vazia: y com>el que fueña que ha * Ver, gui 

fed, y parece que beve: mas quando (e defpierra, * equi cae 

hallale canfado, y fu anima soda via ledienta: aníi 1 15, nambriéra 

{ετὰ la mulritud de todas las gentes, que pelearan y fedienta de 

contra el Monte de Sion. bara En 

9 mEntóteceos, y entótecerl: cegaos, y cegad:emM- ον Or. dass 

borrachaos,y no de vino:titubcad,y no de Sidra. . y "aravilers. 
ro Porque Iehova » eltendió fobre wofotros * Heb.cubaé 

elpiritu de fueño, y cerró. vueítros ojos : cubrió 

de [μονο vucítros prophetas, y vueftros principales 

veyentes. 


» 


אצ 11 


trillara,ni lo molerá con la rueda de fu carrera:nilo 


. Y dela corona de fobervia,de los borrachos 
JU Y, de Ephraim,y de la flor caduca de la her- 
,יי‎ motura de fu gloria,que 674 {οὔτε la cabe- 
furas.quá cha» 63 del valle a fertil,opprimidos del vino. 
בגוע‎ en tira 2  Heaqui,que ja valentia, y la fortaleza,de 16- 
Γεια,  hova viene como turvior: de granizo, y como torve- 
llino traftornador: como impetu de 1671285 65 
bS.loque -גפ‎ que falé de madre,g con fuerca ל‎ derriba A tierra. 
Ba, * ' . 3  Conlospies ferá hollada la corona de fober- 
| via de los borrachos de Ephraim. | ! 
4. Y ferála flor caduca de la hermofura de fu 
gloria, que ε/λά {ούτε la cabega del valle fertil, co- 
mo la brevatemprana,que viene primero que los o- 
$ros frutos del verano, la qual,en viendola el que la 
vee,en teniendola en la mano, fe la traga. 
$ En aquel dia lehova de los exercitos fe- 
rá por corona de gloria,y diadema de hermofura 
cria +4 las reliquias de fu pueblo: 
dDefabidaria 6 Y por efpiritu d de juyzio al que fe fentáre 
y p:udencia,y fobre la fills del juyzi0;y por fortaleza, 4 losque ha- 
de coas la ran rerracr la batalla haíta la puerta. 


11. 


6 Al גוא‎ 


partes necella- / . 
riaspara שו‎ 7 Mas tambien eflos erraron con el vino, y 
guveraar, con la fidra feentontecicron. El Sacerdote, y el 


Propheta, erráron con la (idra, fueron traltorna- 
dos del vino, entontecieronfe con la (idra, erraron 
« Eatadoar, “En la vifion,trompegaron en el juyzio, 
8 Porque todaslas mefas eftan llenas devo- 
"mita, y luziedad, halta no aver lugar. 
9 Α quien le enfenará (ciencia, 0 4 quien {6 ha» 


fiicb.oydo, Τά entender fdoftrina ? á los quitados de la leche? 
ὰ los arrancados de las tetas ? 

gHeb.Amád. 1Ο Porque mandamiento g tras mandamiento, 

yan en b de mandamiento tras mandamiento: renglon 7 16 - 

feñamosles: glon: renglon tras renglon : אא‎ poquito alli. otré 


comoá niños poquito all : 
ΕΝ 11 *Porque h en légua de tartamudos, y en len- 
אי‎ gua eftraña s hablará á efte pueblo. 


"100014. 13 Alosqualescldixo, 1 Elte escl repolo, Dad 
h Heb.en tat- 


tamudamien. Tepofo al canfado : y efte ο εἰ refrigerio: y no 
«os del hbio, QUIÍICTO1 ΟΥ5. 

¡ Hablamos, 13  Serlesha pues, la palabra de Ichova, Man- 
Vineho ea damiento tras mandamiento, mandamiento tras 
vueltra bien Mandamiento : renglon tras renglon: renglon tras 


vensuranse renglon: swpoquito alli , erro poquiro alli, que 
vayan y caygan por las efpaldas,y le delmenuzen: 
y le enreden, y lean prefos. | 

14 Portanto varones:burladores, que eltaysen- 
feñoreados fobre cíte pueblo, que eftá en Icruía- 
lem, oyd la palabra de Ichova. 

15 Porque aveys dicho,Concierto tenemos he- 
cho con la muerte, y con la lepultura : hezimos m 
ler, 5,12. acuerdo que quando paísare cl curvion-del agote, * 
no llegará ג‎ nofotros:porq pulimos nueítra acogi- 
da en mentira, y en falledad nos elconderemos. 


sm Hob,viGiÓ, 


eps 18,12 


Portanto οἱ Señor lehova dize anúi : * Hea-‏ 16 ו 
piedra, piedra de‏ אמא AS. 1 qu ue yo fundo en Sion‏ 
1,Ped.2,6. fortaleza, de elquina, de precio, de cimiento 61-‏ 
Rom.10,-11 >+ “a‏ 9 
pondré. mentado. * Elque 6167616, no le aprefsúre.‏ 1 


17 Ytajuítaré eljuyzió4 cordel, y ánivel la 
juíticia. Y granizo barrerá laacogida en mentira, 
uas arroyaran elefcondrijo. 

a Muy preto. 18 Y anularfehá סזל)סטץ‎ cócierto có la muerte:y 
ול‎ 9, laYueftro acuerdo có la (cpultura no ferá firme,quá- 
doárina. do palsáre el turvió del agore, fereys del hollados. 
יק‎ > 19 Luego que comengáre á pallar,el os arieba- 
Dios de fs s. \ . 0 - 0 ” KT, 9 4 y 
שת‎ dema VATÁ; porque £ de mañana de manana paílara, de 
manerstane- dia y de noche, Y ferá, que el elpanto folamente ο 
Araña,quel fu h 297 entender 10 oydo.: 

le del ville de Ῥ 1 ῃ b 1 . 
20 ἰοίιο, 29, Porquela cama es angolta, que no bafta ; y 
12.y la del mó- la cubierta eltrecha para recoger, 
te"Perarim.a, 21 Porq lehova le k vantará, Pcomo en el mon- 


Ser-5:10:7. te Derazim, y como enel valle doGabaon fe eno- 


4 





Fol.20$ 
cho:antes les 78 para verguenca, y aun para con- 
fulion. E po OS 
6  *Carga de las 00/1125 del Mediodia.Por τί” + Arr,13,r. 
rra de afflicion y de anguftia.Leones y leonas ben ל‎ Heb de ellos 
ella. Baíilifco y afpide bolador: llevádo (οὔτε om- ל‎ 
bros de beftias [us riquezas, y fus theloros fobré τα. 
corcobas de camellos,a puebio que no les aprove-  * 
chará. Ñ 3 
7 Ciertamente Egypto,en vano, y por ו‎ 
dará ayuda:pottanto yo le dí bozes,* que le repO- e torate. 
(afíc en fu fuerca. .. za ellos repo- 
> 8 Vepuesaora,y efcrive efta viffonch una ta- fo. .: 
bla deláte dellos:y elculpela en libro, paraq Gde ha-- 
ג‎ el poftrero dia para Gépre,por todos los figlos, | = ) 
9 Que efte pueblo es rebelde,hijos d mentiro- ¿ Degeneres. 
fosihijos que no quifieron ΟΥ: la ley de lehova. ' 
סנ‎ "+ Que dizen + ג‎ 105 que veen,No veays: y A 14efepropofico 


48 


los prophetas,No nos prophetizeys lo 1600. De- אוה‎ 
210005 halagos.F propherizad errores. : qe ל‎ 2:Tom 4» 


11 Dexadel camino,apartaos de la fenda. hazed 3. 
5 apartar de nueftra prelencia el Sando de Ifrael. *Ados Veyé- 
12 Portanto el δαπᾶο deTfrael dize aníi; Por- feb, yed, 


que defachaftes efta palabra: y cofifiaftes en vío- g Heb.cellar 
Jencia, y en iniquidad, y fobre ella eftribaftes;- 3d Deraos 
: 153000 de 
15 Portanto efte peccado os ferá como pared 2- Ίμεεί no nas 


bierta que fe va ג‎ caer:y comocorcobá en muro 31- menteys εΠε 
. : : סת‎ ΠΙΡΙ6. 
7 cayda viene ל‎ (ubira, y repentinamente, PE ciperada 
14 $ Y quebrarlo hacomo quebrantam ΙΕΠΤΟ de ¿A ab ¿lero 
valo de olleros,qwe (in mifericordialo hazen me- Salen, y «l 
nuzos: ni entre los pedacos (e halla מא‎ tieíto para *+n de Inés. 


traer fuego del hogar, ó para coger agua de ima | > 1 


74. 3 י‎ 
15 Porque aníi dixo οἱ Señor Tehova, el 5376800 . 
de 1frael:En delcanlo,y en repofo [ereys lalvos:en 
quietud, y en confianga, ferá vueftza fortaleza : y 
סת‎ 5. . ÓN 
16 Mas dixiftes:No,antes con cavallos huyte- 
mos.portanto vo/otres huyreys. Sobre ligeros ca- 
valgaremos.portanto ferán ¡was ligeros 5 \ 
2 | 2 
17 *Vn millar ב[ ג שאק‎ amenaza de uno: ג[ ג‎ 9. Dew. 28.a5, 
: 220 
ameñaza de cinco vo/osros redes huyreys, haltaque τμ 
quedeys como maftelen la cumbre del monte: y * Pal.2, 14. y 
como vandera fobre 60660. | - * o 6 
8 q Portanto lehoya os efperará para aver mi- E Heb, μα 
fericordia de volotros: y portanto ferá enfalgado dono.llbra- 
aviédo de νοίοιτος piedad: porque Tohova es Di- *%s- 
: . . ו‎ s _¿10r, Compa- 
os de juyzio* Bienaventurados todos los que a el 


deciendo (e - 
efperan. compadecera 
. : e ti 
19 Ciertamente pueblo moraráen Sion, yen de to palabra 


lerufalem:* nunca mas llorards: | οἱ que tiene mi- 5,5 fanifica 
fericordia , avrá mifericordia de ti: ג]ג‎ boz de tu luvsa yenfña- 
clamor en oyendo te refponderá. der,y 410 οὐ. 
. ז1‎ fladan tu eno 

20 Masdaros Πὰ οἱ Señor pan de congoza, y 2- soñador, y aji 
gua de anguítia:cu*" lluvia nunca mas te {στά -1טף‎ 1.7. Εἰ 
tada,mas tus ojos verán tu lluvia. | | pa Larios 

21 Entonces" tusorejas oyrán á tus efpaldas forunda tranfo 
palabra q diga:Elte es el camino,andad por el:por- laca, 

ue no 66675 4 la mano derecha, y porque no 6- 
cheys 3 la mano yzquierdá. 

22 ο Entóces profanarás P la cobertura de tus ε[- 
culpturas de plata, 


n Semejansa 
del caminante 
psrdido,que 

dan bozes 
la veftidura de tu vaziadizo dekxos mo. 


/ 
de oro: y apartárlashas como trapo 00400 de eel 
menttruo:y dezirleshas, 9 Sal fuera, o 9 derenuncia 


o. arás A todai-., 
23 Entonces dará lluvia 4 tu lementera,quan- dolarria y fu 


do fembrares la tierra: y pan del fruto de la tierra: perfacion, Ἱερά 
y (era fertil y gruello:y tus ganados en aquel tiem Zacb,13.Sopho 
2 


po lerán apacentados en anchas dehelas. שי‎ 
. ucgo te de 
24 Tusbueyes y tusafnos que labran la tierra, clará, Apartac 
comerán limpio grano,el qual 1614 ablentado con las has ec, 
pala,y caranda. : p Los veltidos 
25 Y avrálobretodo monte alto,y fobre todo dado cen, 
Cc 5 cellado 


ESAYAS 


e Propecia, 11 Yesivolotros toda ο vilion, como pala-” 
יק‎ de bro ὉΓ 35 de libro fellado,el qual fi dieren al que fabe 
goá P leer, y le dixeren,Leed aora elto:dirá, No puedo, 
porque eftá fellado, .. 
12 Y ₪ 6 diere el libro αἱ que no fabe leer, 
זו‎ le diga, Leed 2013 efto:el dirá,No féleer.- 
φως N. 13  G*Dize pues el Señor,kPorque efte pueblo 
ול‎ 145. 10. de fu boca ז‎ fe acercó,y de lus labios me honrra, 
ו‎ 8 mas fu οοτᾶςοη alexó de mi:y fu temor paracon- 
¿Me íerifica. Migo fue enfeñado por mádamiento de hombres: 


y fe. 


Es clacercar 14 Portanto heaqui, que yo bolveré 4 hazer ad- 
de los factifi mirable 6006 pueblo con milagro elpantoflo:* por- 
«ΕΙ cuco con QUe la fabiduria de fus labios fe perderá:y la pru- 
que me hórra dencia de lus prudentes ז‎ ] 4. 

ρε, 15 q* ΑΥ delos que le efconden de Ichova,en- 
dera, cubriendo el confejo: y fon fus obras en tinieblas, 

111. y dizen:Quien nos vee?6,quien nos conoce? . 

"Abdías +, 16 v Vueltra fubverlion ciertamente ferá como 
sowjanga de 51 Darro del ollero.La obra dirá de fu hazedor, No 
vueltro peca Me hizo: y el vafo dirá del Glo obró. No entédió? 
dotque 0s2- 17 No ferátornado de aqui aun poquito,poqui- 
rán da 10 *el Libanoen Carmel y el Carmelno ferá e- 


lodo del δες. ftimado por bofque? 


*Ab3a15 18 q * Y enaquel tiempo los fordos oyrán las 
* palabras del libro:y los ojos de los ciegos verán de 
x La doóimina la 66011020 de las tinieblas. 

alude al rs. 19 Entonces los humildes crecerán en alegria 


en Ichova:y los pobres de los hombres le gozarán 
enel Santo de lírael. | , 
20 Porqueel Violento ferá acabado:y el efcar- 
necedor feráconfumido:y ferán talados todos los 
que madrugavan ¿lainiquidad.  : 


y Los implos 21 Y Los que hazian 


ccar al hombre en - 
gos pala 


prophetas, bravk los que armavan lazo al que reprehendia en 
gran- . : . 

geria delus 12 puerta: y torcieron lo jufto 56 

votos temera- 22 Portanto aníi dize lehova ¿la caía de la- 
ne, “ob,el que a redimió 4 Abraham: No [ετά por a0- 
= ,ית‎ 3 CONfulo lacob ni fus hazes le pararán amarillas: 


z O, debalde, 23 Porque verá fus hijos, obra de mis manos en 


bn caí. medio de fi,quefandificarán mi nombre: y fan 
ró . : , . + 
po. . Sincarán al Santo de lacob, y temerán al Dios 
6 |: 


24 Yloserrados de efpiritu aprenderán intel- 
bOsbalado- Iigécia:y ל‎ los murmuradores apréderán doGtrina, 


CAPIT. XXX. 


Amenaza Dios )ה‎ Pueblo con total reyna dexan- 
do de confiar en el, ponia toda fis con fianga concretos Babylonios 
es Egyptoxwya amistad orocerava cón prefentes cc. tempor 
דנ פמ‎ querido oyr 2 los pios propbetas que le amonejtavan lo 
tontrario. 11, Defpwes desta affls cion promcteDios de aver mi. 
Jericordia de fu Pueblo,embiandole libertad de {0 captividad,y 

nte lu Mejsias,que recogerá fu pueblo, les dará ver- 
dadero δρχ ο fficaz enfeñamiento repurgará la pdolasria - 
mentara la properidad 9 la lux en 8 111. Buelye ala 
1 seductió del Pueblo de la captividad de Babylo- 
con "δια alegria, y con reyna de Babrylonsa y de todos 

los enemigos del P lodo Dios. > κ... 


Y de los hijos * quefe apartan,dize Iehova, 

para hazer confejo, y no de mi:para + cubrir 

, | Teconcobertura,y no por mi Efpiritu,añ1- 
diendo peccado-á peccado. 

2 Partenfe para decendir ג‎ Egypto, y no han 
preguntado mi boca:para fortificaríe con la fuer- 
a de Pharaon,y poner fu efperanca en la lombra 
de Egypto. : 

3 Masla fortaleza de Pharaon fe os tornari en 
verguenca; 0 el amparo en lafombra de ΕΡΥΡ- 
to en confufion. : 

+ Porque fueron fus principes ὰ 4 Zoan,y {19 
embaxadores vinieron 3 Hanés. 

5 Todos le avergoncarán con el pueblo או‎ no 
les aprovechará,niles ayudará,ni les tracrá prove- 


e Apoftacas, 


de οσε que de 
σὺ 


a Thapnes. * 


. yArpparar 


.5 4 צ 2 5 5 


| .ל‎ XXXIL 
En la perfona ἀείνο Ezechias es prometida y proferizada 
la venida del Mefias, fos officsos y 1 para con fu Pueblo 
acomodados á la humana mijeria.11.De pafJada defcrrue fin- 
gylarmente la condicion del avaro,el qualcon la ἵνα, del Eva. 
geliofera conocido, Es exemplo particular de que toda bypocri-. 
fía de virtud fera defiubierca.111.Buelveá intimar la capti- 
widad de Babyionia, defpnes de la qual fe feguiriz libertad, y 
la publicacion del Evangelio con ws efectos. 
Eaqui que para juíticia reynará Rey:y Prin- «Efo fo 6 
cipes prelidirán para juyzio. A cierta means - 
2 Y ferá aquel Varoncomo elcondedero '¿ ida 2 
contra el ץ,0זת6וץ‎ como acogida cótra el turvion: preprremence 
como riberas de aguas en tierra de lequedad ,co- “óvien al Mo 
mo fombra de gran peñalco en tierra ל‎ calurola, ¿e 074 Age 
4 No fe cegaranentonces los ojos > de los 76-.- Heb 
quedad. 


yentes, y las orejas d de los oyentes oyrán, de te 

4 Yelcoracon de los tontos entenderá para ¿Delos dl 
faber, y la lengua delos tartamudos ferá delem- ñadores. 
buelta para hablar > claramente. ₪ Dejos difei- 


q f El mezquino nunca mas ferá llamado )i- rd שוג‎ 
וח,!גץ6פ‎ {ετά dicho largo elavariento. , 

6 Porque 6 el mezquino hablará mezquinda- Muay 
des, y fu coracon fabricará iniquidad para hazer la שר לצ‎ 
impiedad: y para hablar hefcarnio contra lehova; y O,el loco 
1 dexando vazia el alma hambrienta, y quitando locuras. 
la bevida al fediento. ee 

7 K Cierto los avaros malas medidas sienen. El vaziaroara 
machína penfamientos para enredar alos fimples quicar Sc. 
con palabras caurelofas : y para hablar en juyzio mA 5 yal - 
contra οἱ pobre. fos malos. 

8: Μας εἰ liberal penfará liberalidades : y por | 
liberalidades fubira. 
9 * € Mugeres repofadas levantaos: oyd mi boz 
+ confiadas, elcuchad mi razon. 

1ο Dias y años tendreys efpanto , ó confiadas; 
porg la vendimia faltará, y la colecha no acudirá. 

11 Temblad 6 repofadas, turbaos ó confiadas. 
Defpojaos,def[nmudaos,! 6616 los lomos. | Difpotisos 

12 ₪ Sobre lastteras endecharán: (οὔτε los cam. á yr en capot» 
-pos deleytofos,fobre la vid fertil. vidad - 

13 Sobre la tierra de mi pueblo fubirán efpi- ad dar 
nas y cardos; y aun {οὔτε todas las cafas de plazer 
en la ciudad de alegria. 
14 Porquelos palacios ferán defiertos la mul- 
titud de la ciudad ceflará:las torres y fortalezas fe 
tornarán cuevas para (icmpre,donde huelguen af- 


זו 
Hob,bgas.‏ + 


nos monteles, y ganados hagan majada. 


15 Haltaque [ουτε nofotros fea derramado e- 
piritu de lo alcoy el delierto le torne cápo labra- 
do:y el campo labrado fea eftimado por bofque, 

16 *Y habitará n el juyzio en cl defierto: y en 


el campo labrado affentara la juíticia. * ρα 
17 Yeleffedto de la ¡ufticia {ετὰ ¿Paty la labor ta ke y de Dios 
de juíticia repofo, y feguridad para liempre. entió las Gen- 


18 Y mi pueblo habirará en morada de paz: y ל‎ i9<ulas. 
en habitaciones de confiancas, y en refrigerios de 
τερο(ο. 

19 Y el granizo,quando decendiere,ferá en los 
montes: y la ciudad ο [ετὰ affétada en lugar baxo. o 140 ta. 

20 O dichofos vofotros,*los que lembrays Í0- xura feaba- 


bre todas aguas:los que Ρ meteys סוק‎ de buey y de xará. 
(πο. *" 
2 ' , pArayscó ba- 
CAPIT, XXXIIL ey y cóafoo, 


Deu 
Aviendo de prophetiz.ar delacaptividad de Babylonia, co- cliara quoti. 
micuga la concion por el caStigo del tyrano Nabwchodonofor, y bido q.d.Los 
por oracion por el pueblo calamito/o,entreponiendo algunes νο QUE ¡re 
sde confueloconla prophecia de la libertad. 11, De tan hor- Τε: tibertad 


redos casti 05 NO AUTÁ mien efi q e fino los jultos, cs slegiti. de la Ley en el 
mos frutos de jufiicia deforive % la occafion de A e. NUEVO Το, 
cion de lapatria les promere que veran la gloriofa vifta del 

la reftammación renovacion y amplificacion defa glo-‏ ל 

110/0 Reyno. 7 : 


Ay de 


fu efperanga, porque fon muchos: y enca- - 


r Quando collado fubido rios, corrientes de aguas, ς el dia de 
Diozavrábe la gran matanca, quando caerán las torres. 


caca de Y la luz de la luna ferá como la luz del Sol: 


tus enemigos. y laluz del Sol (1ete'vezes mayor,como luz (de fi- 
rel (0- ete dias, el dia que foldará lehova la quebradura 
de fu pueblo, y curará la llaga de fu herida. 
11 27 q ἨΠεααι! 


ue el nombre de lehová viene 

de lexos : fu soltro encendido, y grave de fuffrir 

fus labios llenos de yra : y lulengua, como fuego” 

que confume. 

| 28 Y fuelpiritu, como arroyo que fale de ma- 
dre: partirá hafta elcuello:para carandar las gétes 

tNo para lim- : 

para COn garanda ' rompida:y poner freno que hagaer.‏ סמו זגוק 

perder.Heb. rar en las mexillas de los pueblos. 

de vanidad 29 Volotros tendreys cancion,como en noche, 
en ls qual le celebra Paícua, y alegria de coragon, 
como el que va con flauta, para venir al Monte de 

301.4 la roce. Tehova + al Fuerte 66 | 


Ta a lega 32 Y entodomalpaflo avra Y madero funda- 
los idolasras s- ἆοιεὶ qual Ichova hara hincar * fobre el con tam- 


7,31,y (το. 
28,3 4favs 
cerca de lernfalé 
11 a, 

Y - . 
Os de Baby. mucha leña.* (ορ]ο de Ichova,como arroyo 
d 5. Dios. - סט,6.‎ la encienda. 


κά CAPIT. XXXL 
Es el mifimo argumento del capitulo precedente: 


₪ Loque otras Y, de los que deciendé 3 Egypto por ayu- 
vezes dize cat da: y confian en cavallos, y en carros poné 
ג‎ y po 


b No pulicó valleros,porque fon valientes » y bno miráron al 

Sn eiperanga Sanéto de 1fracl,ni bulcáron a lehova. 

'en el San 2 Μας εἰ tambien es labio para guiar el πια], « 

ac. . ש‎ : 2 

c Heb. Y fus Mi hará métirolas {ας palabras. Levantarfehá pues 

palabras ספ‎ a- contra d la cala de los malignos, y contra tel ayu- 
0 da de los 001200169 de iniquidad. 


do Eyes "3 Ylos Egypcios hombres fo»; no Dios: y {19 
cios. cavallos,carne,y no efpiritu:de manera que en e. 


ftendiendo Tehova lu mano, cacrá elayudador, y 
«στά el ayudado, y todos ellos desfallecerá 3 una. 
11, 4 - q Porque lehova me dixo á mi delta mane- 
90 10. ra* Como el leon, y el cachorro del leon, brama 
fobre fu preía,contra el qual,(¡ es allegada quadri- 
lla de afores,por las bozes deellos no temerá, ni 
le acobardará por fu tropel aníi lchova de los ex- 
ercitos decendirá ג‎ pelear por el Monte de Sion, y 
por fu collado. 
FS.fuelen ha» Como f las aves que buelan,aníi amparará 
rec Pbre fis Tehoya de los exercitos 4 lerufalem : amparande, 
nidos de algun librando,paffando,y fálvando. 
enemigo Convertios £ al que aveys profundamente 
ו‎ rebellado,ó hijos 66 1 
0605 . 7. Porque en aquel dia arronjará el hombre los 
rebelion. — idolos de fu plata,y los idolos de fu oro,que os hi- 
ות‎ Heb.pecado zieron yueftras manos E peccadoras. 
| Entonces caerá el Aílur por cuchillo no de 
varon:y cuchillo no de hombre lo confumirá: y 
huyrá dela prefencia del efpada, y lus mancebos 
feran tributarios. 
9 Y de miedo fe paffaráa fu fortaleza: y fus 


| principes tendrán pavor de la vandera, dize Icho- 
Ro sono, ρα, ay fuego en Sion,y al qual «y horno en 


- 


די 


: Fol.206 
| CAPIT. XXXITIL 
PropberiZa el caftigo de Dios fobre los 1dwmeos y la destruye 
cion de fwtierra.para lo qul llama á todas las gentes como ἃ 
ejpectaculo dejwsticia Paraque ¿fcarmienten. 
Entes, allegaos 4 oyr:y efcuchad pueblos.Oy- 
ga la tierra y loque la hinche:el mundo y to- 
do loque produze. 
2 Porque lehova eftá ayrádo fobre todas las 
gentes, y enojado fobre todo el exercito deellas: 
deftruyrlasha, y entrogarlasha al matadero. 
los muertos dellas ferán echados por ay, y 
de lus cuerpós miertos le levantará hedor : y los 
monites le Besleyran porla multitud de Γὰ langre. 
todo a el exercito de los cielos fe corrom- ?4acompo- 
perá, y plegarfehan los cielos como un libro: y to. 9" 
do fu exercito caerá,como fe.cue la hoja de la pa- 
rra, y como fe cae la de la higuera. | 
5 Porque enlos cielos le embriagará mi cu- 
chillo:heaqui que decendirá fobre Edom en juy- 


| : b Determina. 
zio, y fobre el pueblo ל‎ de mi anathema. dodemi pasa 

6 Lleno eftá de fangre el cuchillo de Iehova, fr: aflolado. 
1% 


engraflado eftá de groflura de fangre de corderos 
y de cabritos,de gtoflura de tiñones de carneros; 
porque Iéhovatiere lacrificioen Βοίτά, y grande 
matanca en tierra de Edom. 
7 Y € con ellos decendirán unicornios,y toros 6 Gon los 4 
con bezerros:y fu tierra fe embeodará de langre,y Dio good 
lu polvo le engrallará de groffura. principes, 9rá 
8 *Porque ferá dia de venganga de Iehova:año des, y nobles. 
de pagamientos en el pleyto de Sion. | οἱ. 
9 Y {ως arroyos le tornaráneñn pez; y lú polvo 
en aqufre:y fu tierra en pez ardiente. = | 
¡o No (εαρᾶρατά de noche ni de dia perpert1- * 
amente (ubirá lu humo:de generacióen generació y, ρ. 
(ετά aflolada,d para fiempre nadie paflará por ella. 5, Αλ 
11 *Y tomarlahan en poflefion el pelicano y nes. 
el emochuelo,la lechuza y el cuervo morarán en * 5ophon,a, 
ella:y f eltenderfchá (οὔτε ella *cordel de nada, Y ¿Ou erizo. 
nive 7 vanidad, / Or, Ἡ ευ. 
ι2 Llamarán ג‎ {ως principes,principes Gn rey- la. 
no y todos fus grandes ferán rada 2 , será aflada 
"13 En fus alcagares crecerán elpinas, y hortigas; + Lesd 1. Rey. 
y cardos en {ας fortalezas;y feran morada de dra- וו‎ 
Bones.y paño 5 para los pollos de los abeltruzes. , Heb, paralas 
14 as beltias monteles fe encor.traran con hujas del abe- 
los gatos cervales,? y el fauno gritar ג‎ fu compa- με, 
ñiero:h Lamia tambien tendra alli affiento,y halla- , Ly Hi 
tá repolo para li. .. ος Lele No. 
1: Alli anidarael cuquillo, confervará f%s hse. h Cierta efpe - 
wes y ! facara fus pollos, y juntarlos há * debaxo ¿y, mala 


μον e ל‎ ," ave, Οἱ, bruxa . 
de las alas. Támbien [e ayuntarán alli bueytres,ca- ¡ Heo,y rom- 


da uno cón fu compañera... ο. a 
"16  Preguntad de lo que 6006 efcripio en el libro de (ο 
Íchova, y leed, fi faltó alguno 1 deellos. ninguno IDeitos ani- 
faltó con fu cópañera:porque Mm fu boca mandó,y ales de ve- 
Πι mifmo Efpiricu las ayuntó. DA ποια 
17 Y elnlesechólas fuertes, y fu mano les re." m De Dios. 
partió con cordel: portanto para fiempre la ten- nles Caló 
dran por heredad, de gerieracion en generacion ls lugaresdó- 
y Ρ : 6 8 de avián de co 
hiorarán alli. Mas 


CAPIT. XX XV. 


Debaxo de la figura de la reducion del Pueblo de Babylonia 
propheriza de la venida del Mefin: para go q ebuo de los 
Jieyos:de la profperidad de lá Iglesia: de los efectos y feñales 
μου ו‎ con que provaria fer el εἰ verdadero Mef3ras pro- 
metido de Dios,y efperado del mundo. 

Legratfehan el Deficrto y la foledad:el yer- 
mo fe gozará, y florecerá como lirio, 

2 Floreciendo florecerá,y tambien con 

ozo le alegrara,y + cantará: honera del Libano le 
á dada, hegmofura de Carmel 


20,alabara. 
Heb, 60 
» y de Saron. .ב‎ 

Ellos 


. 


.- 


5 34 צ 4 5 5 


Y de ti el que faqueas,y nunca 166 faque 

adozel que hazes deflealtad, ] que nadie la 

hizo contra ti. Quando 26303165 de faquear 

ferás cu tembien laqueado: y quando acabáres de 
hazer dellealtad, le hará tambien contra ti. 

Olchova,ten mifericordia de nofotros, 1‏ ב 


a Fortaleza efperamos: Ts qué fuelte a braco deéllos en la ma- 
כ ל‎ nana, lé tambien nueítra falud en tiempo de la tri.. 


bulacion. 
ae 3 Pueblos huyeron de la boz del cftruendo: 
b Heb.por tas gentes fueron efparzidas,b quandoru te levanta- 
devátamictos. vas contra ellos. E mo 
Vueftra preía ferá cogida como quando cogé 
: pulgon:como quando van 4 la langofta,que anda 
cHd. end “en asun lugar. 
5 Iehova {ότὰ enfalgado,el qual mora en las al- 
turas:porqws hinchió ג‎ Sion de juyzio,y de .ו‎ 
dEncos bue- 6 Y avrá firmeza d de tustiempos : fortaleza, 
ses rempora- laludes, fabiduria; y fciencia:el temor de Ichova fe- 
ls Denis 92 > fu rheloro. 
etateloro, 7 Heaqui,que fus embaxadores darán Όο7εςὰ 
£uecra,los menfageros de paz llorarán amargaméte. 
8 Lascalgadas ferán deshechas: los caminan- 
ess ceflarán:anuló el alianga, aborreció las ciuda- 
des, tuvo los hombres en nada, 
9 Enlutófe,enfermó latierra:el Libano fe aver- 
gongó fue cortado:Saron fue tornado como de- 
reo. Bafan,y Carmel;fueron lacudidos: 
10 Aora melevantaré, dize lehova : aora feré 
enfalcado,aora feré engrandecido. 
ΕΙ confia 11 Concebiftes hojarafcas,parireys ariftas: f'el 
vana de vue- foplo de vucítro fuego osconfumirá. 
fisos 12 Y los pueblos feran cal quemada:efpinas cot- 


tadas ferán quemadas con fuego. /‏ דה 
J 35 13 Oydlos que eftays lexos, loque he hecho:‏ 
conoced los cercanos mi potencia.‏ 
“Los peccadores {ο aflombraron en Sion, ef-‏ 34 - 
nm.  pantocomprehendioá los hypocritas. 'q Quien‏ 
de nolotros moratá 6 con el fuego confumidor?‏ ו ה 
Loan = Quien de nofotros habitara có las llamas eternas?‏ 


guío. 15 *»Elque camina en jufticias,el que habla re- 
ל‎ Ριτς,» Gitud,el que aborrece la ganancia »de violencias, 
Roda cr el que facude fus manos de recebir cohecho:el que 
בממטן‎  12pafu oreja, por no ΟΥΤ i fangres:el que cierra fus 
i Homicidios OJOS , por no ver cofa mala. 

16 = 206 habitara en las alturas: forralezas de ro- 
% Hb. | 625/09 * lu lugar de acogimiento;4 9% le dará {ὰ 


9 


sua, pan, y lus aguas leran ciertas. 

1 ו‎ or, 17 "Tus ojos verán m al Rey en lu hermofura: 
Sin o. veráno latierra queeftá lexos: 

Al Με 18 Tucoracon ymaginará el elpanto.* Que es‏ ות 
gozando de del eferivano: Que es del pefador? Que es del que‏ 


La verdade, > Pone enliíta lascafas mas infignes? 
fa dera de 19 Noverisaquel pueblo Ρ elpantable,pueblo 


Promifioa. de lengua efcura de entender:de lengua tarramuda 
ο ους τας, que no locomprehendas. 


ο Heb, גוא‎ 20 Verás ¿Sion ciudad de nueftras fólennida- 
rd des:tus ojos verán ג‎ lerufalem,morada de quierud 
ץ‎ e tienda que no ferá delarmada :ni fus eftacas ferán 

arrancadas, ni ninguna de fus cuerdas [era rópida, 

21 Porque ciertamente alli /era Fuerte 4 nofo- 

Heb.anchos tros lehova,lugar de riberas, dé arroyos 4 muy an- 
manos.  Chos:por el qual no andara galera, y por el qual no 
paffará grande navio. 

22 Porque lehova fer nueftro juez,lehova nue- 
ftro dador de leyes 3Ichova ferá nueítro Rey, el 
miímo nos falvara, 

23 Tuscuerdas fe affoxáron:no afirmaron fu 
maítel,ni entelaró la vela:repartiole prefa de mu- 
chos defpojos:hafia los coxos arrebararon prefa 

24 No dira el morador,Eltoy enfermo:el pue- 
blo que moráre en ella, /eráabluclto de peccado. 


- 


ESAYAS. 


de Syria,porque nofotros la entendemos:y no ha- 
bles con nofotros en lengua 100276 oyendolo el 
pueblo que 404 {ουτε el muro, 

12 Y dixo Rapíaces:Embióme mi Señor 44 y 
4 tu Señor, que dixeffe cftas palabras,ó a los hó- 
bres,que eltán lobre el muro para comer fu eftier- 
col, y bever e fu orina con volotros?. qu. clagua 
13 Y parófe Raplaces, y gritó ג‎ grande bozen ל‎ Pue 
lengua ludayca diziendo : Oyd las palabras del 

[ Rey dize aníi: No osengañe Ezechias: 

porque no os podrá librar, 

15 Nioshaga Ezechias confiaren lehpva di- 
ziédo:f Ciertaméte lehova nos librara:no {ετὰ «Π- (με). Ἰγε Σά 
tregada eíta ciudad en la mano del rey de A fTyria. nos libear, 

16 Noefcucheys a Ezechias:porque el rey de 
Aflyria dize anfi:z Hazed conmigo bendicion, Y y Dadme pre- 
lalid á mi,y coma cada uno de lu viña, y cada uno fenwe en reco- 
de fu higuera, y beva cada uno las aguas de (ὰ שי‎ de 


pozo. Gen.33,11- 

17 Haftáque yo venga, y trafpallaros be ב‎ 4 ,3l, 
tierracomo la vueftra,ticrra de grano y de yino, 
tierra de pan, y de viñas. | 

18 Μιταά πο ος engañe Ezechias 61210000 , le. 
hova nos librará.Libraron los 010/05 de las Gen- 
tes de la mano del rey de Aflyria cada uno á fu 
tierra? | 

19 Donde eftá el dios de Emach y de Arphad? 


- Donde 6004 οἱ dios de Sepharvaim?Libráron 3 Sa- 


maria de mi mano? 

20 Quedios-ay entre todos los diofes decltas 
tierras,que aya librado fu ricrra de mi mano,para- 
que libre lehova ג‎ lerufalem de mi mano 2 

21 Calláron,y no le refpondieron palabra,por- 
que el Rey fe lo avia mandado aníi diziendo, No ' 
le refpondays. 

22 Vinieron pues Eliacim hijo de Helcias ma- 
yordomo.y. Sobna efcriba, y loach hijo de Afaph 
chanciller,á Ezechias rotos {ως veítidos , y conta- 
ronle las palabras de Rapíaces. 


CAPIT. XXXVIL 


El Propheta E/syas confucla y esfuerga al ות‎ de 
parte de Dios contra las amenaz,asy blafphemias de Rag/s- 
ces. 11, Senacherib embia demuevod amenazar ב‎ 5 
por letras llenas de bla/fphemias contra Dios. 111, Laws qualesel , 
abre delante de Dios, y le ora quedefienda fu honrra-1111. Dios 
amenaza graaemente por el Prophera al blafphemo Senache - 
rib y confuela al γε) Eechiasy a fu Pueblo. V. En ef3ecscion de 
Las amenazas de Dios fu Angel mata en el campo de Sesn- 
cherib 18 ς 00 0. hombres en wna noche: y buelso el á ]₪ sierra 
es קל‎ por Jrs ]קנ‎ 

Conteció pues,Y que 61707 Ezechias, 0700 + 3,Rey. 19.1 
efto.rompió lus vefidos.y cubierto de faco μα. 
vino ala Cala de lehova, 
2 Y embioa Eliacior movordomo, y a Sobna 
efcriba,y ג‎ 105 Ancianos de los Sacerdotes cubier- 
tos de Sacos 3 Elayas propheta hijo de Amos. 

3 Los qualesle dixerori:Ezechias dize anís ; Dia | 
de anguítia,3 de ה0ת626זק6ז‎ 7 de blafphenfía es a Por las de 
60 dia:porque los hijos han llegado ל‎ hafta la ro- tas y bhibe- 
tura, y no ay fuerca en la que pare. rs 

4 —Quica oyrá lehovatu Dios las palabras de 0 
Raplaces;al qual embió el rey de Afíyria fu Señor pimiento de la 
ב‎ blafphemar al Dios bivo,ydreprehender con las HL ma 
palabras,que oyó lehova tu Dios :alga pues ora- agua tompeq. 
cion tu por las reliquias que han aun quedado, 6.3! punto del 

5 Vinieró pues los liervos de Ezechias 3 Elayas, > 

6 Y dixoles Efayas: Direys anfi 4 vueftro Se- 
ñor:Ichova dize ani No temas por las palabras, 
que has oydo,con las quales me han blafphemado 
los 1617 05 del rey de Afíyriz. " 

7 Heaqui,que yo doy en el we efpiritu.y οστᾶ 

TUMOL,‏ אא 








gran 7 rey de .גנל‎ 
14 


"Ellos verán la gloria de lehova, la hermofura del 
Dios nueítro. o 

. 3 Confortad 4135 manos canfadas-* esforcad 
las rodillas que titubean. 

4 | 126210 ג‎ 105 medrofos de coracon, Confor- 
taos,no temays 3 heaqui que vueftro Dios viene 
con venganga,cón pago,el miímo Dios vendrá,y 
os lalvara. 

5 * Entonces los. ojosde los ciegos feran abier- 
tos: y las orejas de los fordos fe abrirán. 

47 6  Entonceselcoxo faltará como לא‎ ciervo:y 

bO,alabara. ב[‎ lengua del mudo? cantará:porque aguas fcrán 
cavadas en el delierto,y arroyos en la foledad. 

7 Ellugar feco fera tornado en eftanque,y el fe- 

- cadal en manaderos de aguas:en la habitacion de 

dragones, err (u «πα, ferá lugar de cañas, y de 


e Mat, 15130. 
Ab,412,6, y 
47,6, AG.13. 


juncos. 
38 VYavriallicalgaday camiñto, y llamarfchi 
Camino de Sanétidad:no paíará por el hombre im- 
:, mundo: > y «ura para ellos en el quien vaya camú- 
Tera camino noO,de tal manera que los infenfatos no yerren. 


“muy curírdo. 9 Noavraallileon,ni 4 beftia fiera fubira por 
| q He, dea el,ni le hallará ay;paraque caminen los redemidos 


ro Y los redemidos de lehova bolverán,y ven- 
dran ¿Sion có alegria; y gozo perpetua irá fobre 
(us cabecas: y retendrá al gozo,y al alegria, y huy- 
τὰ triíteza,y gemido. | | 

CAPIT. XXXVI. 

-  Senacherib Monarcba de A/fyrim embia campo fobre Terit- 
falem debaxo de la conducta de Rapfaces fu capiran,el qual con 
amenazas y con bla/phemias contra el Dias biro,procera per: 
fuadir al Pueblo que fe den a fu Señor, 


23, Re, 18.142 Conteció *enel año catorze del rey Eze- 
2 Chro, 321. chias, que * Senacherib rey de Aflyria (u- 
ema, Sapo bió contratodas las ciudades fuertes de lu- 
7" da,y tomó las. 
2 Yelrey de Aflyriaembiód Rapfaces con 
grande exercito 46/06 Lachis 4 lerufalé al rey E- 
zechias : y aflentó el campo ὰ los caños de la peí- 
uera de arriba en el camino de la heredad del 
. Lavador. 
aDelte, Ar 3 Y (alió ela Eliacim hijo de Helcias mayor- 
₪ domo, y Sobna efcriba, y loach hijo de Affaph 
Chancilter. 
4 Alos quales dixo Rapfaces; Aora pues dircys 
ג‎ Ezechias,El gran rey,el rey de Aflyria,dize :ב‎ 
-. Queconfianca es efta en que confias? 
ל‎ Eloquenciaa 5 Το dixe ciertamente, ל‎ palabras de labios, 


confejo, y fortaleza es menefer para la guerra. Aora 
pues en que confias,que rebellas contra mi? 

6  Heaqui que confias {οῦτε efte bordon de ca- 
ña fragil, fobre Egypto:fobre el qual 1 alguien fe 
recoftare,entrar há por la mano, y horadarfela- 
há.Tales Pharaon rey de Egypto para con todos 
los que en el confían. 0 

Y fi me dixeres:En Ichova 0ז6)1גות‎ Dios 66- 
e 9 fuale tra- fiamos:No 65 eíte aquel cuyos cexcelíos y altares 
fedar e hizo quitar Ezechias:y d dixo ג‎ ludea y 3 lecuía- 
ד‎ Té. falem, Delante de efte altar ádorareys? ב.‎ 
de Ιτωα- ὃ Aora פ6טק‎ yo te ruego qué 165 rehenes al Rey 
> 400 de AfTyria mi Señor:y yo te daré dos mil cavallos, 
«e ו‎ pudieres tu dar cavalleros que cavalguen {ουτε 
- ellos. o, 
Como pues harás bolver el roftro de un ca- 
pitan de los mas ES ucños fiervos de mi Señor, 
aunque 60563 confiado en Egypto por fus carros y 
hombres de cavallo? as 
10 Y por ventura vine yo 3023 ¿eítatierra pa- 
Ya deltruyrla [in lehova?lehova me dixo : Sube 4 
efta ticrra para deltruyrla. 
11 Y dixo'Eliacim,y Sobna,y loachá Rapía 
ces: Rogamofte que hables 3 tus fiervos en lengua 


mb. 


Fol. 1σὺ 


en tu nariz, y mi freno en tus labios, y hazértehe 
tornar por el camizo por donde venilte. : 
o Y nefto te [εκά ο por {εῷὰ].Ρ Comerás אש‎ año > Ender 
oque nace de fuyo ; y el año legundo tambien 10 fi. E Exccr 
. - . . 0 o 
nace de fuyo:y el año tercero lembrareys, y lega- ω S,del favor 


rey lantareys viñas comerevs el fruto de. de Dios. 
q) P ₪ . » Y “ p 20105 tresa - 


75: a o .” \ ñus podreys 
31 Y loque oviere efcapado de la cafa de luda, citar feguros 


tornará ג‎ echar rayzabaxo,y hará fruto arriba. | μηνα 
2 Porque de lerulglem laldrán reliquias, y del ¿. 
Monte de Sion elcapadura* El zelo de le hova de וי‎ 
los exercitos haráeíto. . .. ν ον 14 Latiera ten» 
4 Portanto aníi dize lehova acerca del rey de Ὃ ος 
Αγιία, No entrará en 6/5 1ת,61000‎ 06031 ὰ )2612 טסזזג‎ y al ιας- 
en ella : no vendrá delante deella 610000, ni ferá Seto nejor. 
echado fobre ella baluarte... .. .- AA 

34 Porclcamino que.vino, fe tornará:y no en- * - 
traráen 609 ciudad, dize lehova. ο, . 

35 Y yo ampararé ג‎ eftá ciudad para falvarla 
por amor de mi, y por amor de David mi fiervo, 

36 q *Y (alió el Angel de lehova, y hirió ciento Y. - 
y ochenta y cinco mil, en el campo de los Afíyri- νά 19. 
os: y quando fe levantaron por la mañana,heaqui 7." 
que todo era cuerpos de muertos. 

37 Entóces Senacherib rey de A fTyria partiendo. 
le le fué, y le tornó : y hizo lu morada en Ninive. 

38 Y acaeció,que eftando orando en el templo | 

1 - 


. de Nifroch lu dios, Adramelech y Sarezer fus 


jos lo hirieron á cuchillo : y huyeron á la tierra de 
Armenia: y reynó en fu lugar Efarhadon fu hijo. 


-CAPIT. ΧΧΧΝΠΙ. 
- El Rey Elechias cae enfermo de muertes mas orando el, Di- 


os por el Proptrera le promete alud, y le añide quinze años de vio 
de, y para ו‎ de la romelfa Dios le da feñal enel 


Sel. 11. Ezecbias recebida la fanidad haze graciasá Dios 
con na cancion enla qualrecita fuenfermedad;y el beneficia de 
la [alwd que recibió de Dios. . | 
N aquellos dias * 52662125 cayó enfermo κ 0, 
E para morir: y vino ¿el Elayas Propheta hijo ו‎ ή, 
de Amos, y dixole ; lchova dize aníi, Orde- 
pa de tu caía, porque cu morirás, y ño biviris. 
,2 Entonces Ezechias bolvió lu roítro ג‎ la pa- 
red, y hizo pration ¿lehova. | 
| 3. Y dixo: O lehova, ruegote que te acuerdes 
aora que he andado delante de ti 2en ver dad, y en aRedo, Gnce» 
coragon perfeéto : * y que he hecho loque háfido ה‎ hypo- . 
agradable delante de tus ojos. Y lloró Ezechias alguna. e. 


con gran 0ז0!]‎ ] / 
4 Y fué palabra de Ichova ג‎ Efayas diziendo; 
5 Vejydiá Ezechias : lehova Dios de David 


tu padre dize aníi:Tuoracion he oydo, y tus lagri- 
mas he vito: heaqui que yo añido 4 tus dias quin- 
ze años, .ἀἑἑ. | 
6 Y de mano del rey de 4 גוזץ])‎ te libraré, y 4 
eíta ciudad : y ¿efta ciudad ampararé. 
7 Y 6006 feráleñal de parse de Ichova, que 
Ichova hará efto, que hádicho. | 00 
- 8 ל‎ Heaqui, que yo buelvo atrasla fombra 5 Agui el fol 
t de los grados que ha deltendido en el relox de {{ str 
Achaz por el )01+ diez grados, Y el Sol fué torna- [0 
do diez grados atrás por los quales avia ya decen- εἰ ol ᾗ paro, 
dido. ,. . ] , , 6 Delas lineas 
q Elcriptura de Ezechias rey de luda,de quan- μεν ο.) 
do enfermó, y (πό de lu enfermedad. + וטג ות‎ 
סז‎ Ὑο άϊχεεπ el cortamiento de mis dias yré 3. 
ג‎ las puertas de la fepultura : privado {ΟΥ del refto 
de mis años. o 
11 Dixe,No veréAdTAH,¿ 14H cen la 4 Abreviatun 


tierra de losque biven : ya no veré mas hombre del nombre 
cErcltavidá, > - 


con los moradores del mundo. .. 0 
12 fMi morada há lado movida y הייו‎ f Elcusrpo, 
\ | e mi, 


21 q Entonces Elayas hijo de Amosembió4 
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"ses tumor, y bolverfehía (u tierra : y yo haré,que 
ea lu tierra cayga á cuchillo. 
Bueltó pues Raplaces halló al rey de Affy- 
ria, que batiá 3 Lobna:porque ya avia oydo que fe 
avia apartado 660 5. 
9 q *Mas oyendo dezir de Thirhaka rey de 
Ethyopia : Heaqui que há falido para hazerte 
guerra «enoyendolo, embió menfagerosá Ezec- 
125 diziendo. 
10 Doiseys aníi 4 Ezechias rey de luda, No te en- 
gane tu Dios,en quien tu confias diziendo, leruía- 
lem no (erá entregada en mano del rey de Aflyria, 

11  Heaqui,que tu oyíte lo que hizieron los re- 
yes de Aflyria á todas las tierras, cómo las deftru- 
yeron:efcapartehás tu? 

12  Libraron los 010/65 de las Gentes 4 los que 
deltruyeron mis antepallados, 4 Gozan, y Haran, 
<A los orien- Rezcph, y > 105 hijos de Eden, que meravas en 


τ]. 
2. Ες} 9,9. 


tales, Thelalar ? 
13 Donde+f%el rey de Hamath, y el rey de Ar- 
phad 2 el rey de la ciudad de Sepharvaim, de 
: Henah,y de Hivah? 
HL 14 q Y tomó Ezechias las cartas de las manos 


de los menfageros, v leyolas, y fubió ג ג‎ de 
Ichova, y cftendiolas delante 66 4. 
15- Entonces Ezechias οτόὰ Ichova, diziendo, 
16  lchova de los exexcitos, 12105 665 que 
* Exed,2432. moras *entre los cherubines, Tu eres Dios lolo 
ל‎ 52 Cobre todos 105 reynos de la tierra : tu hezifte los 
> cielos, y la tierra. / 
17 Inclina, 0 16204, tu oreja, y oye:abresó Te - 
hova, tus ojos, y mira, y oye todas las palabras de 


Senacherib : elqual embió ג‎ blafphemar ἀἱ Dios 


biviente. 0 

18 Ciertamente, 6 16204, los reyes de Aflyria 
deltruyeron todas las tierras, y {15 comarcas: 

19 Y 1los diofes deellos pulicron en fuego:spor- 
G no eran 410/65 mas obra de manos de hombre, 
madero y piedra : por 610 los deshizieron, 

20 Aora pues, lehova Dios nucítro, libra nos 
de ία mano, paraque todos los reynos de la tierra 

ur “Onozcan, que tu, ó Ichova, eres folo. 

dezir ב‎ 22660135 : lehova Dios de Ifrael dize aníi: 
Acerca de loque me rogaíte de Senacherib rey 

-de Affyria. -- 7 
ג1ד4‎ derermi- 22 1000 ₪5 loque: Ichova d habló deel : Ha te 
ב‎ nenofpreciado? há hecho efcarnio deri > o Vir- 
᾿ pen hija de Sion?meneó lu cabega 4 tus efpaldas ό 

ija de lerufalem.? 2. sien blabshe 

+ Apoltrophe 23 |] Aquien injuriafte, y aquien blafphemaíte, 
2 ny de Yo Contra quien algalte tu boz, ל‎ Las ojos en 

L pes 10 ? Contrael alto Sanéto de 10:66 . 
guien te to- 24 Pormano de tus fiervos denoltafté al Señor, 
mar dixifte: Yo có la multitud de mis carros fubiré á 
as alturas de 105 montes, á las cueítas del Libano : 
cortaré (us altos cedros, fus hayas elcogidas:defpu- 
es védré alo álto de (u fin,al Monte de fu Carmel. 

25 Yog cavé , y bevi las aguas,con las piladas de 
δες, mis pies fecaré todos h los rios de municion, 

h Los fofios. 26 No hasoydo dezir,que yo | la hize de IMengo 
Aerial tiempo :que yo la formé de dias antiguos? Aora * 
sado q.d.le 12 he hecho venir, y ferá para deftruycion de ciu- 
he dado cargodades fuertes en monton? de affolamiento. 
para Dec. 27 Y !fus moradores, m cortos de manos,que- 
3] De las ciuda- ν΄ q 
des foeres, PSantados, y avergoncados lerán grama del cam- 
πο Debiles,co- po, y ortaliza verde :+yerva de los tejados, que 
bardes. antes de madura fe feca,, 
2P1225 18 Tueftada,tu falida, y cu entrada, heenten- 
dido: y tu furor contra mi. 
29 Porque te ayrafte contra mi, y tu eftruendo 
há lubido 3 misorejas, Pondré pues mi anzuelo 


g Luegot de- 
clara. Secaré 


8 


\ 
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rafanitidad y felicidad Christo, tuyo efficio deferive por la 
Jemejan¡a de un pio y diligente pastor. 111. Mo! rar la gran- 
deza,fabiduriapotezciay bondad de Diosy affrentas y ctir- 
par [aidolasria. / 
Onfolad,confolad a mi Pueblo, dize νυεβτο 
Dios, 

2 Hablad a legunel coracon de lerufa- 3 יש‎ 
lenudezilde 3 boues que fu tiempo es ya cumplido: לייה‎ 
+ que lu peccado es perdonado:d ל‎ doble ha recebi- יי‎ /κες. 19, 
de de la mano de le 


4 Todo valle {ελ alqado, y todo monte y co- ha fido cafti- 
Bado fe abaxe,y lo torcido fe enderece,y lo aÍpero gada. 


fe allane. > Mat. ο 
Mac, 8,3» 


5 Y lagloria de lehova fe manifeltará;y toda Luc, 3, 4. 
came juntamente verá laboca de Ichova habló. 02m, 19 23. 
€ * Boz que dezia;Da 20265. Y yo refyondi: 
Que tengo de dezir a bozes?c Foda cane ai po toda 
toda d fu piedad como flor del campo. =. 1 
7 La yerva fe feca, y la flor le caerporque el vien- Ph 101.12 


to de lehova fopló en clla. Ciertamente yerva es $T se. 
el Pueblo, : 33,Ped,t,240 


8 Secafe la yerva,caefe la βοτ:Ἀπιας la palabra 45% Jutticia, 
def Dios nueftro permanece para empre . ο τιὰ Ὃι fu 
* 9 Subete lobre un monte alto > armmunciado- gloria. fu gra- 
ra de Sion: levanta fuerremente re boz annuncia- * £ πας]. 
dota de lerufalem:levanta,no temas. Dia las cin- ο 1020,12,)40 
dades de luda:Veys aqui οἱ Dios vueftro, y Ped,1,35. 
10 Hraqui,queel Señor 1:0 ג‎ vendrá con for- sion n= 
talezay fir braco fe enfeñoreará. Hloaqui fque fu Elvociblo” 
falario viese con el, y fu obra delante de fu τοβτο. Heb, importa. 
11 *Como paftor apacentara fu rebaño: en fu 'S enifino que 
braco cogerá los corderos, y en fu fobarco los Me- יי‎ 
vara:poftoreará fimvormente las 5. στρ alegres 
12 5 q Quien midió las aguas con fu puño «y a- τα 15. 
ἀετεςὸ ו‎ con lu palmo:y ton tros dedos 2- יי‎ ְ 
paró polvo de la tierra :y pefá los montes con 10 ες menelter 
alanca; y los colladescon peto. pe 
גת‎ *Quijen enfeñó al Efpiritu de lehova, h 5 de fu paga, 
le aconfejó enferrandole? ο καν, 0% .וו‎ 
14 A quien demandóocondejo para fer avifado? הליל‎ 
Quien le enfeñó οἱ camino del juyzio,0 le enfeñó ג‎ 
Íciencia,ó le moftró la carrera de prudencia? lib 
15 “Hcaqui,que Gentes fon 6007012025 como la א והי‎ 
gota de un acetre;y como el גוז‎ del pefo : heaqui A 
quei haze defaparecer las 10125 como שא‎ polvo. “Rom, 11,34 
Ιό * Nitodoel Libano baftara para el fuego: 6 
ni todos {15 animales 43 de fu con j 
17 * Como nada fon todas las gentes delante del ke hizo faber. 
y en fu comparacion ferán cftimadas en menos µας μας 
que nada,] y que lo que no es. vielle de dar 
18 ΣΑ que pues hareys femejante a Dios:9 que fcrificio com- 
y magen le compondreys? | ו‎ 
19 Elartifice apareja la y magen de τα]]α- οἱ pla- ήρωα 
tero le eftiende οἱ oro,y el platero le funde m cade- \ 160, vani- 
mas de plata. Er , 
20 »El pobre efeoge para offrecerle madera א 6נף‎ 
no fa. corrompa:bufcafe un maeítro fabio, que le 46.41,7.6+ 
haga ena y magé de talla de manera G no le mueva. μὲ ὃν Parra ame 
21 Nofabeys. No aveys oydo?Nunca os lohan "₪ וו‎ 
dicho defde el principia? No aveys fido enfeñados nEkue no le 
defde que la tierra {ο fundo? μα 
22 *%Eleftaaffentado fobre el globo de la εἶθ- fandicion.. 
rra,cuyos moradores le fon como langoftás : * el o El verdado- 
eftiende los cielos como sa cortina, tiendelos eco Dies. 
mo seatienda para morar. deb naar. 
23 *Eltornaen nada los poderofos : y 3105 [ pfal,107, ec, 
goviernan la tierra,haze Ρ como q no ovierá fido, P Heb, come. 
24 Como fi nurica fueran plantados, como 6 
nunca fueran lembrados,como 6 nunca )8 tronco 


OVIEra 


010024. 11. Por lo qual es agra=. 


\ de m1i,como tienda de paftor. 5 corté mi vida 60 - 
edo mo h el texedor:cortarmehácon l1 enfermedad: 
be dado ocs- Entre el día y la noche me confumirás. * 
frenalSeñor 11  'Contavahaíta la mañana.Como un leon 
- וי‎ - molió todos mis hueffos:de la mañanaá la rroche 
תת‎ S,corra la me acabarás: 
tela, olos hi- 14 Comolagrulla, y como la golondrina me 
55 las horas, JUEXAVA:gemia «ΟΠΟΙΑ palóma:algava en alto mis 
1 Heb. fame Ojos:lehova, violencia padezco, * confortame. 
rofpondepor 15 QuedirésElque me lo dixo,el mifmo lo hr- 
mo z0.A ndaré temblando con amargura de mi ani- 
.matodos los dias de mi vida. 


1 Enellos. 15. 16 Señor,aun 4 todos losque bivirán Tfobreelfos. 
anos 


e llegare ו‎ la vida de mi efpiritu en ellos: y como 
5! punto de la * me hezifte dormir, y defpues me has dado vida. 
σοικτις. 17 Heaqui n amargura amarga para mi en la 


n Eaferméen 192: mas וז ג‎ plugo librar mi vida del hogo de cor- 


rupcion: porque 663155 tras tus 6)201605 todos *‏ ו 
mis peceados.‏ 
tSuplefela 18 Porqueelfepulchro note confeffará, tai la‏ 


o, coma Muerte te alabará,ni losque dectenden en el hoyo 
Pfal.9, 19. Cfperaran tu verdad. = 

το: Elq bive,elque bive,efte te confeffircomo 

yo oy.El padre, hari 3 los hijos notoria tu verdad. 

20 lehova para lal varme;portanto cantaremos 


nuefítros plalmos en la Cala de kehova todos los 
diasde nueítra vida. ΄ 
o Refgende 2 21  Dixo pues Efayas,Tomen mafía de higos, y 


eíto el 61, 7. | llaga, y {απατά 
ue. Ponganlaen la llaga, y fanará. > 
רקי‎ 22 Y Ezechias avia dicho,? Que feñal 4 que 


d feñal leed tengo de {4811 á la Cala de lehova? 
ϱ/4. 


= CAPIT. XXXIX. 

Ex.echias uejtra cs oftentació todos fas לוו‎ ygrandr a 
a los ensbaxadores del rey de B 
máce reprebendido del Propbeta,y amenazado 668 lA Caprivi- 
dad ycalamidades del royo que νο vinieran po; los 5 
bylonios: y el Adra la fensenesa de Digo, 

N aquel tiempo * Merodach Baladan hijo de 

Baladan rey de Babyle nia embtó cartas, y pro- 
lentes 4 Bzechias:porque avia oydo.qte avia 
ef ado enfermo, y que avia convalecido. 

2 Y holgóle con etlos Ezechias, y enfeñóles la 
cala de fu theloro:plata,y oro, y efpecietias, y un- 
guentos preciofos y toda fu cafa de armas: y todo 
toque fe pudo hallar en lus theforos:no סצט‎ cola 
en fu caía, y errtodo fu feñorio, que Ezechias no 
= 1 moftralle. 

3 q Entonces Efayas prophetz νίπο αἱ rey E- 
zechias,y dixole; Que dizen eftos hombres, y de 
donde han venido 3 ?וז‎ y Ezechias refpondió, Dr 
tierra muy lexos ham venido 4 mi, de Babylonia. 

4 Dixo entonces¿Que han vifto en tu cafa? y 
dixo Ezechtas: Todo loque ay en mi cafa, han vi- 
fto,y ninguna cola ay επ mis theloros, que no les 
aya moftrado, 

5 Entonces Efayas dixo ג‎ Ezechias:Oye pala- 
bra de Iehova de los exercitos: 

6 Heaquisque vienen dras,errque todo foque 
ay entu cala, ferá llevado 4 Babylonia, y todo log 

a Ef, w.eshe- tus padres « han guardado ha(txoy: ninguna cola 


92,Rey, 19.13 


1 


fre. quedará,dize Iehovz. 
7 Detushijos,que ovieren falido de ti, y que 
engendraíte, tomarán y ferán eunuchosen el pa- 
18610 del rey de Babylonia. 
bEszéeper- ὃ Ydixo Ezechiasá Efayas: ὁ La palabra de 
siondel len- Tehova,que hablafte,es buena. Y dixo: Alomenos 


aya paz y verdad en mis dias, 


CAPIT. XL. 

_Debaxo de la figura de lareducció de la caprividad de Ba- 
Bylonia,es propberizada y prometida la “venida del Mefias 
ה )האחמ‎ y 8 con la del Baptifta.11, Los 301 
ו‎ da vanidad de la came, y der la verdade- 


- Ρα... -- ii ₪ ας μπα החו-‎ ο ο ο ἕὅἕ-ἕ--ᾱ- 


£ol. 208 


de tu mano derecha, y te dize: No temas, yote a- 

udé. .  - ] 
a No temas gufano de lacob, 5 apocados deh Or. muertos 
Iírael,yo te focorri dize Ichova, y tu redemptor el ο 
530660 de 1frael.:* .. 
15 Heaqui,que yo te he pueíto por trillo,trillo 
nuevo ! lleno de dientes:trillarás montes y moler- ¡Hb feñor 
loshas:y collados tornarás en tatno. epoca» 

16 Ableñtatloshás, y el viento los llevará, y el 
torvellino los elparzirá. Yu empero exultarás en 
lehova,en el Sanéto de 1frael te glorificarás, 

17 Losaffligidos y menefterofos bufcan las a- 
guas,que no ay: lu lengua 16 lecó de led: yo lehova 
los oyré:yo el Dios de 11:36[ no los defanipararé, 

18 *Enlos cabegos altos abriré rios, y fuentes* Ar,35 7, Ab. 
en mitad de los llanos:Ftornaré el defierto en eftá- ד‎ 
ques de aguas:y la cierra feca en manederos de a- 70% 


- . 


45. 
- Daré en el 06060 cedros,efpinos,arrayha- 
nes,y * olivas:porné en la foledad hayas, olmos y 5 
alamos juntamente. : de azeyts. 
20 . Porque vean, y conozcan:y adviertan,y en- 
tiendan todos ue la mano de Ichova haze 600: y 
que el Santto de Tfrael lo crio. 
21 1lAlegad por vueítra caufa, dize lehova, { He. Acer- 
tracd ₪ yueftros fundamétros, dize el Rey de 13600 . o - 
22 * Traygany annunciennos loque ha de ye - m Vuéftras ἐὰ- 
nir-digannos loque ha paflado defde el principio, tones, 
y poridremos nueftro coragó: y fepamos 2 fu fpo- 199 4137. $e 
Strimeria,y hazed nos entender loque há de venir. 44,11. 
23  Dadnos nuevas de lo que há de fer defpues: Ἡ Los fuceflos 


> po elas colas 
paraque lepamos,que vofotros foys diofes,ó alome- por venir. 
nos hazed bien, 6 mal paraque tengamos que có- 
tar, y juntamente 5 nos maravillemos, o Heb, vete» 


24  Heaqui,que vofotros foys de nada,y vueftras ** 
obras de vanidad:P abominacion os efcogió. ρ Abomina- 
"27 9 Del Norte lo delperté, y vendra:del naci- ble es el dos 
miento del,Sol,llamará en mi nombre: y vendrá = μια, 


fobre principes como [ὀόψε lodo, y como el ollero gio en γοίο- 


1 5 


piía el barro. o ₪ 
26  * Quien dió nuevas 06106 el principio,para- q Del cabo del 

que fepamos:y de antes y diremos: fjuíto. Cierto propolito 8 

no ay quien ló annuncie, cierto no ay quié lo en- Principio del 


feñe,cierto no ay quien ΟΥΡΑ vueftras palabras. יי‎ , 
27 Yo foy el primero que he enfeñado eftas cofas (Bien ella Es 

a Sion, yd lerufalem di la nueva. verdad 9, 4 
23 Miré, y no avis ninguno: y ῥγοξαμὸ 660 ος que גי‎ 


60/35, y ningun confejero uvo : pregunteles, y no dios. 
refpondieron palabra. << 
29 Heaqui,todos iniquidad:y lasobras deellos 
nada, Viento y vanidad + fus vaziadizos. «Sus diofes de 
CAPÍT. XLIL fundicion, 
En la perfona de Cyro libertador del Pueblo Iudaico de fis 
captividad de Bábylenia,es dejeripta la perfona del Mejsras fío 
oficio y qualidades para el,de Efpsritu de Dios, de manfedisa- 
bre, de constancia, Ge. yenla libertad y reducion del mifmo 
pueblo, La libertad gloriofa y la restauracion de la lelefía y fo 
profperidad con la promulgación del Evangelio. 11. Reprebeto- 
de 7 averguenga Αἱ Pueblo Iudaico de fws 101 y porfa ro- 
bellion, por las quales le denuncia extremas calamidades: 
Eaqui * mi fiervo, reclinar me hé fobre el: * 18, 
elcogido mio en quien * mi alma toma con. 44-39173 
tentamicnto:pufe mi Efpiricu fobre el, dará”?”* 
a juyzio 4 las Gentes. 2 o? a Le yes regias 
2 No clamara ni 3414, ni hará oyr fu boz dsbivir en 
ב‎ 
en las placas. o 
3 No quebrará la caña caxcada, ni apagaráel 
pavilo que humeáre : facara el juyzio dla verdad. 
4 Nofecanfará,ni defmayará, haftaque pon- 
ga Cn la tierra juyzio, y las Mas efperarán fu ley. Ñ 
5 Aní dize el Dios Ichova,criadonde los 616 - 
los, y 


8 Mas tu Hrael Πετνο mio,lacob 4 quien yo. 


ISAYAS. 


" 13 Porque yo lehova foy tu Dios, que te trava 


| Dviera tenido rayz en lá tierra:y aun foplando en 
ellos fe fecan, y el torvellino los lleva como hoja- 


Cas. : 
25 Yáqueme hareys femejante סגוףגזבק‎ 3 
femejante,dize el Santo? : 
726  Levantad en alto vueftros ojos y mirad qui- 
q Las eftrellas. en crió 4 eftas cofas?el aca por cuenta fu exercito: 
* 4 todas llama por fus nombres; ninguna faltará 


ה 

7 por la multitud de fus fuercas, y por la fortaleza 
rS.conque  I dela fuerca. 
ו‎ , 27 Porqué dizes lacob,y hablas 1/7301, £ Mi ca- 
en: cuenta... Mino 65 efcondido de lehova, y de mi Dios 6 


eonmigo.  mijuyzio? 
2 No has [abido? No has oydo, que el Dios 


bro + del figlo es lehovayel qual crió los terminos de la 
tierra? No fe trabaja, ni fe fariga con canfancio; y 

se 75 * (u entendimiento no ay quien lo Y alcarice. = 
ον 19 El dá esfuerco ál canfado, y multiplica las 
fuercas al que no tiene ningunas. 
30 Los mancebos [e fatigan, y le canfan : los 
mocos cayendo caen : 
xHeb, muda- 31 Mas losque efperan ג‎ lehova * avran nue- 
Del «οί Vasfuercas,levantaran las alas,como Y aguilas:cor- 


Pfal,103,5. = reran,y na le canfaran:caminarí, y no fe fatigará. 


648 17. 1. 


Redargwje Dios y convence de vanidad ὰ la 2172 מ‎ - 
> depor el eftableciomiento de fs Yglefia, y por la obra de la crea- 
cion, y porla propbecia cierta de 5 por venir, ba puesto 
en fu pueblo, y por la fingwlar providencia que del tseme, fer el el 
eerdadero 12105 los idolos vanilad. porque rada defto tiend 
y mmaseria jón [on madera,ó metal, 9 c,y en forina,hechuras 


de los mifimos que los adoran, yen relacion, pura vanidad,con- 


fufon y verguenga de los que los boneran, 
e. muden זר‎ Scuchad me 10357 a esfuercenfe los pucblos; 
alleguenfe y entonces hablen: eftemos junta- 
beer mente ב‎ juyzio. 


2 Quien defpertó del Oriente ל‎ la jufticia, y 


ion de | , 

lollamó* paraque lo (iguicfle?* entregó delante‏ בת 
Gen. ' delgétes,y hizolo enfeñorear de reyes: como pol-‏ 
volosentregó á fu 6/2308, y como hojarafcas ar-‏ 53 שי 
e Gen.r4. tebatadasa lu arco.‏ 

3 Siguiólos,pafló en paz por camino por don- 
מז‎ fus piesrunca avian entrado. 
ΛΑ 4 Quienobróy hizo? Quicñ llama $ las ge- 
44.6. 612610065 ἀείάε εἰ principio: ο lehova pri. 
Y + ו‎ mifmo Fonles poltreros. ה‎ 
yan. 5 5 vieron.y tuvieron temor : los ter- 
d Elpoftrero, minos de la tierra fe efpantaron:congregaronfe, y 
8.580 ay vinieron 


6  Cadaqual ayudó ג‎ fu cercano, y dixo 4 fu 
5 LecdAr, 40. hermano:Esfuerrate, . 

ολ 7 *FElcarpintero animo al platero,y el que a- 
e Ffal, 70 * liza cormartillo alque batia en la yunque dizien- 
4.7 35-15. do:Buena es la foldadura. Y > afirmólo con cla- 


lo ,2,27, 6* νος, porque no fe סו‎ 
2 El | 
. . . . . 
«ως hizieron, 66001 fimiente de Abrahám * mi amigo. 
yl μὴ . Porque te eché mano de los extremos de 
79,7 latierra, ΕΥ de fus principales te llamé, y te dixe; 
1497 14.2. P/. 1 y > princip / ) 
235.4, Ab.49 Mi Πετνο ferás tu: efcogite, y no te deleché 
17 20% |, 19 Notemas,que yo foy contigo:no defmayes, 
*S Tien, que yo foy tu Dios, g que te esfuerco, Mlempre ας 
ra 


{9.4.4 Dos ayudaré, fiempre te fultentaré con la die 


Γρ λος mi jufticia. 
9 זו קש‎  *Heaqui que todos losque le enojan cótra * 


sos que fuefen. ile avergoncarán,y ferán confufos; ferán como . 


ε τὸ ως nada: losque contigo conteridieren, 
אא ית‎ 12 Mirarás por ellos,y no los hallarás. Los que 
- א‎ tienen contienda 601206740 como nada : y los 


MM Leed Exsd. que contigo tienen pendencia, como cofa que no 


perecerán, 


25,22, 2.65 
p3,Z00.13,3. 


1 5 4 ἵα 5. 


las marvillas que ha hecho en el, ylas que promete hazer libersáo 
delo dela enptividad de Babylomja, donde los eclaó por fus pes- 
cados. 
Aora, aníi dize 1604 criador tuyo,óLacob, 
y formador tuyo, ó 10736[: No temas,porque  - 
yo te redemi:yo te puíe nombre, mio eres tu. 

2 Quando pailares 2 por las aguas, yo leré con- a Grados de 
tigo; y en los rios, note anegaran. Quando paffa- 2£icione,u- 
res pot 6[ mifmo fuego;fÍote quemarás,ni la llama ue rayo 
átderá en εἰ. 

3 Porg yo lehova Dios tuyo, Santo de 161 
bguardador tuyo: A Egypto he dado por tu rel- ΡΟ, Satvados 
cate: 4 Ethiopia y ג‎ Sabba por tj. cLos idola- 

4 Porque en mis, ojos fueftede grande eftima, fs implos le 
fuelte honorable, y yo tc amé, y daré hombres por no a Es μά 
tl, y naciones por τι d anima. 0 dixo arr,31, 

53 *No temas, porq yo fa contigo: del Orien- א 0 של‎ 
te traere tu generacion , y del Occidente te reco- 4 
6 * 4044, 

6 Diré al Aquilon: Daca: y al Mediodia, No וי‎ 
1 .Ἔτας de luengas tierras mis hijos, y mis ο 
hijas de lo poftrero de la tietra. 

7 Todos * llamados de mi nombre, y paraglo- ₪ Mios, mie 
ria mialos fcrié : los forme y los hize: hijos. ver, e, 

$ 5 536380081 pueblo ciego , que tiene ojos: y Ena, 
3 los fordos, que tienen orejas. fin de la 1e- 

9 4 Ayuntenfe juntamente todas las gentes, y fia, | 
juntenfe ptieblos. Quien % de ellos ay, que nos de es der 
nuevas decfto,y que nos haga oyr las colas prime- es: formares 
ras? Prefenten fus treftigos , y ferán í fentenciados darle formar 
por juítos: oygan, y digan verdad. ור‎ ador. 

1ο 5 2 mis teftigos,dize Jehova, y mi csenario. 5 

001: paraque me 600026315 , y £ Sacaníe de. 
su no fué formado Dios, mi lo ferá delpues de mi. fos 

11. *Yo yo Ichova: y fuera de mi ΠΟ ay quien los hypocricas 
lalve. -- ב‎ . h Dofus dis 
12 Yo annuncié, y falve, y hize oyr, y no svoen- fs, Am, q 
tre voforros E cftraño. Volotros pues foys mis tefti- 22,23,” 
gos,dize lehova, que yo oy Dios. λα, 

1} Aun:antes"que ονάγα dia, yo era; y no sy לול‎ 
quien de mi mano efcape; ff yo hiziere , משוטף*‎ la -+44:- 
eftorvora? . שי‎ 

14 80 dize lehova Redemptor vueftro,San- £: ος ο, 
éto de Π{τας]: Por voforros embx* ὰ Babylonia,y Dea,s2,12, 
hize decendir fugitivos todos ellos: y clamor de *1*.9.12 
Chaldeos en las naves. Aro 14. στ. 

15 Yolchova Sanéto vueítro,Ctiador de Jf- 
τας], Rey vucítro. 

16  Aníidize lehova,elque dá camino en la 
mar, y fonda en las aguas impetuofas. 

17 Quando cl! (aca carro, y cauallo ,exercito y *Defplicga 5 
fuerga caen juntamente,para no levantarfe: quedá םע‎ ρω 
apagados,como pavilo quedan apagados. bla 

18 Νο ος acordeysm de lascofas paffadas, ni 5) Delosfaro 
traygays 4 memoria las colas antiguas, 1 505 Le 
19 , Heaqui*que yo hago cofa nueva: Ῥγεβσ *2,Cor,s, 17» 
faldrá 3 luz; Nola fabreyé? Otra vez pondre cami- Apos 21.5 
no en el defierto, y *riosen la foledad. * Exod 35,10 

20 Labeltia del campo me konrrara,los drago- δες, 
nes , y los pollos del abeítruzz porque daré aguas 
en cl delierto, rios en la foledad, paraque beva mi 


pueblo,mi «cogido, , .- 
21 206 pueblo crié para mi, mis alabancas 
contara. | 


* 22 Ynomeinvocafte 4 mio lacob,añtesen mi ו‎ 


re caníalte, ὁ 1ב‎ | 
23 Nome truxiíte-4mi los animales de tus ho 
locauítos,ni me honrraíte 3 mi có tus facrificios: . 
no te hize [ervir con * Prefente, mi te hize {λίρας * Levit,z, 1. 
con perfume. 0 a סוכ‎ 
«24 Nocomprafte para mi גהג6*‎ aromasica POT lib1,c, 16,17. 
nero 


“ fiervo, que yo e 
"creays, y entendays, que yo milmo (ο antes de Rh bntacó- 


17 *q Serán tornados atras, . lerán avergon- * 


4 


₪ cn, 1,6,9. los, y el que los + eftiendesel que eftiende la tierra y 
lus verduras: el que dá refucllo 31 pueblo que mora 
{οὗτε-εἶ]α, y efpiricu ג‎ los que por ella'andan. 

6 Yolchova te llamé en jufticia, y por tu ma- 
no te 16016: guardartehé, y * ponertehé por alian- 

Paba, 49,6. Gade* pue o,por luz de Gentes, 

242,1, 47. 7 *DParaque abras ojos de ciegos: paraque fa: 

ques prefos de mázmortas, y de cafas de prifion d‏ - 457 ד 

0 7 Mar. allentados en tinieblas. 

4,3, 44,15 8 Yo lehova. Efte es mi nombre: * y ג‎ otre no 

efculpturas.‏ ל 2 daré mi gloria, ni mi alabanca‏ - 2 מו 

,48,15 . + 

b idolos. 9 *Lascofas primeras heaqui vinieron, y yo an- 

* Axr, 41,27. nuncio nuevasco(as,arites que falgan á luz, yo os 
las haré notorias. 

lo Cantada Ichova cantar nuevo, fu alabanga 
6686 el fin de la tierra 1 los que decendis ג‎ la mar, 
y loque la hinche, Iflas y los moradores deellas. 
11 Alcen laboz el defierto y {ως ciudades, las 
aldeas donde habita * Cedar:canten los moradores 
* Leed Pfal. > de la Piedra : y 66/06 las cumbres de los montes 


310, $ “o LA 
c De Arabia | jubilen. . 
Perrca.. 12 Dengloria á Ichova, y 


resen 135 5. 

laldrá como Gigante, y como hom-‏ גצסם16 גז 
dseirricara. Dre de guerra d defperrará zelo :gritará,: hará al-‏ 
e Heb, excla- gazara, y esforgarfchá (οὔτε {15 enemigos,‏ 
suará. 14  Delde el figlo he callado,he tenido (ilencio,‏ 
fRefiers la Y he me detenido: daré bozes, fcormo la que cítá‏ 
bozes , nolus de parto ,aflolaré y tragaré juntamente.‏ 
dolores. 17 “Tornaré en foledad montes y collados:haré‏ 


prediquen 5 loo» 


fecar toda fu yerva:los rios tornaré en Mas, y leca-. 


τό los eftanques. 

16 Υ guiaré los ciegos por camino,que nunca 
fupieron: hazerles hé pifar por las fendas, ὁ nunca 
conocicron: deláte decllos tornaré las cimicbias en 
luz, y los rodeosen llanura. Eftas cofas les haré, y 
no 105 defamparare.. 

זו 

5 Pfal,9 7, 7, cados de verguenga los que confian en la fculptu- 

Ar,t129,Ab, τὰς y dizen al vaziadizo: Vofotros fays nueítros 
7 47% E | | 

18 Ofordos, oyd, y ciegos mirad para ver. 

19 Quien ciego (πο mi fiervo?Quien tan fordo 
como mi menfagero, á quien embio? Quien ciego 

S,de prefer. cono 8 el ο [ο ζου ciego como el 0ע16)‎ de 16- 
g5.depr Ρ ΕΙΡ 
tion, no de 1 , 
θεα ο, . כ‎ Que vee muchas cofas, y no advierte? que 
jas, y No para oyr? 
hHeb,quert= 21 Tehova h zelolo por fu juíticia,magnificari la 
ento. ley , y engrandecerlahá. 
22 Portanto efte pueblo faqueado, y hollado: 
todos ellos han de fer enlazados cn cavernas, y el- 
, condidos.en carceles. Serán pueftosá Íaco, y no 
«ura quien los libre ferán hollados,y no «vráquien 
diga: Reltituyd. 
23 Quien de volotros oyrá efto? advertirá, y 
confideraráá la ל‎ e ו‎ 
uien dió 4 13605 en preía, y entregó á 1)- 
racla dores No fué ו‎ Porque pec- 
camos contra el, y no quilieron andar en fus cami- 
nos,ni oyeron lu Ley. \ 
26 Portáto derramó fobre el,el furor de (uyy ra, 
y ו‎ de guerra + pulole fuego de todas par- 
tes, + defcuydofe: y encendió en el, y k no echó 
i Hebno εο- de ver. 


noció. 
* Heb, סח‎ ρα. 
fo lobre ₪4 


eora$on. 


CAPIT. זז‎ 


Confiela y anima 2 los pios en medio deeftas densnciaciones de 

> tamacalamidad certificandoles de la buena voluntad y amor 
de Dios,el qual los amparará en medio detodas ellas, y ál filos 
aman detodas las gentes paraque gozen de gloriofa liber- 

$ .Impuzpa la idolatria con el reftimonio de fu pucbloy de 


Fol. 109 
fchá delante del. 0 | 
16 Ῥατις deel quemará en el fuego,con otra par. 
te deel comerá carne, aflará affado, y hartarfchá. 
Defpues fe callentará, y dirá,O,callentado me he, 
fuego he vitto. = 
17 Lasfobras del torna en dios,en fu efculpru- 
ra:humillafe delarite del,adorato y ruegale dizien- 1 Dios, 
do,Libra me, que mi dios eres tu. 
e No fupieron,ni entendieron,porque l untó 
us ojos,porque Πο vean: Íucoracon, porque no וה‎ Heb, y ná 
cmd DIO ple A 
“19, תס‎ (1,no tiene fentido,ni enten- 
dimiento para dezir,Parte dello quemé en el fue- 
o, y fobre lus brafas cozi pan: alfé carne, y comi: 
/ q decl quedó tengo de tornar en inación? 
deláte de ms tronco de atbol me tégo de humillar? n Haze obra 
20 BLaceniza apacienta: fu coragon engaña- Pueios μι 
do lo inclina, paraque no libre {ά anima, y diga, 5 ¡dolo [διά 1h. 
Noefá la mentira ἆ mi mano derecha? q 
21 q Acuerdate decftas cofas 8 lacob, y Ifrael, P ο es 


: ב‎ 2 lo que bagu. 
que mi fiervo eres: Y o te formé mi fiervoeres: HÍ-  ” 1L 
ל‎ Leed ab. 59,2. 


.הגס 


rael no me olvides. = : 
ע2‎ Yodeshize,como nuve,tus rébelliones, Υ αρ 5 
tus peccados,como niebla:tornate 4 mi,porque yo p Or.de los 
te redem!; | menticofos. 
23  Cantad loores Ócielos,que lehova hizo.ju- IL 
bilad 6 baxuras de tierra. Montes romped en ala- Jas prometas 
banga:bofque y todo arbol,que en el e/14:porq le- hechas átu 
hova redimió ג‎ lacob, y en líracl fera glorificado. ו יי‎ 
24 Aníi dize lehova, Repemptor cuyo; y )01- ז‎ A la mas, 
mador tuyo defde el vientre: Yo Ichova,que lo ha /£f» Ge ne. 
o todo,que * eftiendo lolo los ciclos,que cllien- ch. qejues de 
do la tierra por mi miímo. ב‎ muerto Ejayas. 
25 Qus deshago las females P de los adivinas, de donde δα 
que enloquezco los agoreros.que hago tornar a- ο ὰν 
trás los fabios,y que defvanezco fu fabiduria. 62 efpericn divó 
labra de lu fiervo, y **.leod le No! . 
$ Que זל‎ 


lerulalem,Serás habitada:y álas ciudades de lu- virado pafor, 


da: Serán reedificadas, y fus ruy naslevantaré. ץד‎ 2 sp 
27 Que digo * al profundo,Secate:y tus rios ha- ¿vd de pe. 
E Que llamo 4 + Cyrot mipaltor:y todo lo- “mal 1 1. 
26 Quellamo f4* ,* mi paltor:y todo lo- 400 4 Lo. 
que yo quierogumplird: en diziendo 3 leruíalem, rate lr . 
Serás 60106204: al remplo,Serás fundado. fu llamamos fiero 
CAPIT, XLV. 9ο ler.25,9, 
Envuifte Dios ἃ Caro por fu ¡2ombre aun mucho antes que na- * e 
clefie en la monarchia para que liberte Ju Pueblo de Babylonia: 3* πο 


1 qual Cyro por ferwna biva figura de Chrifto le da |] propri 
os גי‎ Lia Liberados fi Pueblo, Dios Jona los הו‎ 
wales 110105 efencialmente 4 009 Chrifto. 11. % רו‎ : 
] ג‎ laidelatrin y [a vsnidad, Ρον מא‎ do fer el τα ide; ןי‎ 
folo verdadero Dios, סק‎ la קט‎ que 0 1 ὁ ωρω- 
Jia, por la creacion del musdo porla vocacion de fu Cyro (48/8 blodeYudo. 
la figura como lo figurado) y por la liberrad de /m Pueblo TC. t0mp, ya, 28. 
NG dize lehovaá + fu Μεβίας + Cyro, al ¿edi Na. \ 
qual yo tomé por lu manderecha, para, fub- אי‎ 4d 
jetar gentes delante decl,y a defatar lomos defimayoroyes 
de reyes. Para abrir delante del puertas : y puertas 8 6 


no le cerrarán. | dederes %5- 
ב‎ Yo 6זץ‎ delante de ti,y los rodeos enderega- en cubrimien- 
'ré:quebrantaré puertas de metal, y cesrojos de hie- cs: 
rro haré pedacos. Heb. que llas 
. 3 Y dartché los theforos ל‎ efcondidos, y Jos mocntu nó. 
fecretos muy guardados:paraque lepas que yo fay ל‎ 
. . 0,סוגם‎ Μ ia! 
4 Por mi fiervo lacob,y por 1/136[ mi elcegi- הוויה‎ 
do te llamé por tu nombre:pule te d cu {οὔτε nom * Dex 4, 35. 
bre,aunque no me conocifte. | 
ϱ *Yolehova, y ninguno mas de yo.No ay Dios e Τεευνεβ]ιᾶ 
mas de yo.Yo ete ceniré,aunq tu no me conocifte. en la dignidad 
6  Paraquefe fepa 06036 el nacimiento del Sol {βαρος 
y deíde donde le pone,que no ay mas de yo. Yo antigua. 
Dd. Ichova 


1 


- 26. 9 Que defpierta la 
que cd confejo de {ως menlageros:que dize cert. 12 


- Jehova > que te pongo nombre,el Dios de Π[τας], 


ESAYAS. 


dinero, ni me hartafte con la groflura de tus facri- 
ficios: antes me hezifte fervir en tus peccados , y 
en tus maldades me hezifte fatigar. 
"Led Exe. 25 *Yo, yo fey el que raygo tus rebelliones por 
36,22, 713 Ν. amor de mi:y ño me acordaré de tus peccados. 
οι» 16 Hazme acordar,entremos en juyzio junta. 
o Relara 1us Ménte: 2 cuenta tu para abonarte. 
merstos filos 27 Tu primer padre peccó, y tus enfeñadores 
ל‎ de” Prevaricarón contra mi, 
6 del mini- 23 Portanto yo ? profané los principes del San- 


Hracl‏ ג por anachemaa Jacob, y‏ 4 טונוק ἐχυατίο:Υ‏ ₪ ו 
verguenca.‏ סק ו 

ade de. CAPIT. XLITIL 

Es el mifmo argumento del cap.prec.burlandofe en el fegun-‏ גו 
domiembro de la sontedad de los é ras que no ft averguen-‏ | | . 


fan de der culto y adoracion que mera me fea) al idolo que 

ellos mifmos hix.serom א‎ 36 κ made parte del qual 
ler, 30, 10. les firvió para el Juego cre. Ἡ. Exhorta á fu Pueblo que para 
y 46.37.  guardarje dectta able locura ft acuerde de loqha be- 


κ Ar.41.8. cho por el de loque 1:83 manifeftado de fi_de las prome/fas que 

133 $ le clone dadas head Las noe ammplira por Ta o de 
Οτο) en lo figurado, por Chrifto. : 

ג deh Ora pues, * oye 1605 fiervo mio, lírael‏ כוטג'ד2 

verdadeza 1- /“Y quien סץ‎ 

ρα. - 2 Aníi dize Ichova hazedor tuyo, y el 


₪ Soc 2, 23, Quote formó deíde el viérre: Ay udartehá. No te- 
At,2 17. mas liervo mio lacob,a el Reto ג‎ quié yo ε[εορῖ. 
ג‎ 3 Porque yo derramaré aguas fobre el feca- 
dal, y rios fobre la fecura. Derramaré mi Efpiritw 
{οὔτε tu-generacion,y mi bendicion fobre tus re- 
nuevos. 
4 Y brotarán convo entre yerva, como fauzes 
junto á las riberas de las aguas. 
1. s Efte dirá: Yo (0 de lehova:el otro fe llamará 


ase del nóbre de l¿cob.El otro efcrivirá con fu mano. 
Apo<.117.y Α Ichova,etro le ροήπά por fobre:nóbre de 1frael. 
22.53. 6 q Αη dize lehova Rey de Ifrael, y lu Re- 
> Nel tiad demptor,Ichova de los exercitos: * Yo el primero 


mar por criar, Y YO οἱ poltrero, y fuera de mi no ay Dios. 
OS . 7 Y quien ל‎ llamara como yo,* y denunciará 


>» :ג ו‎ . 2 
Lo μή. antesefto,y me ordenará lo otro,defíde que hize el 


dioíes, 3 fu Pueblo del mundo? > anuncien les loque viene de 


cultores cerea,y loque eftá por venir. 
d Y3nucho 


tienpo ha. ὅ Notemays,ni os amedrenteys, d no te hize 
6 Qu no elte Oyr delde entonces, y te dixe antes loque: etava por 
devaxo de mi vesiz? Luego vofotros foysmis teítigos, que no «ya 
κο ο, Dios fino yo:y ᾷ no aya fuerte, * Q yo NO Conozca. 
tall, 9 * Losformadores del efculprura todos ellos 
$ Sus caltores. for vanidad, y lo mas preciofo deellos para nada es 

util: y teftigos 0661105 ellos mifmos,que ni veen,ni‏ ליי 
que Dios que Entienden:portanto f 6 avergoncarán.‏ 

25 adors nocs 10 8 Quien formó Dios?y quien fundió efculp- 
4 Los Jue co ζητά σε para nadaes de provecho* 
currenparala 11  Fleaquique todos ל‎ fus compañeros fetán 


hechusadel  avergoncgados:porque los mifmos artífices fon de 

e , los bombres.Todos ellos fe juncarán, eftatán, al- 
Ary  JSombraríchan,y avergoncarfehan duna, 

12 *Elherreroromará la tenara. obraráen las 

δν) ספ‎ afcuas,darleha forma con 105: martillos, obrará en 


ella con el brago de fu forraleza:aunque 20 ham- 
briento,iy le falten las fuergas, no beverá agua, 
aunque fe defmaye. 
- 13 Elcarpintero tiende la regla,feñalala con al- 
-magre,labrala con los cepillos, dale figura con el 
* compas, hazela ג‎ forma de varon, ג‎ lemejanga de 
. hombre hetmofo, para eftar en cafa. 

14 Corrarfehá cedros, y tomaráenzina y alcor- 
noque, y esforcarícha contra los arboles del bof- 
que.plantará pino,que fe crie con la lluvia. 

15 El hombre 42/2402 (ο fervirá del para quemar, 
y tomara * de ellos para callentarfe : encenderá 
tambien el horno y cozerá panes.hará tambien sn 
dios,y adorarloha:fabricará un ydolo, y. arrodillar- 


a 


.ESAYAS. 


carga,que os llevarán, cargadas de vofotros, carga 
de canfancio. 
2 Fueron encorvados,fueron abatidos junta- 
mente:y. no pudieron efcaparle ל‎ de la carga: y > De = 
lu anima uvo de yr תס‎ c 503 ρετίο- 
q Oydme O cala de lacob,y todo el reíto de mas Da á los 
la cala de Hrael:d los que foys traydos de vientre, idolos 
los que foys llevados de matriz. ב‎ 
4 Y haíta ג[‎ vejez yo miímo: y bafta las canas, 1 
yo fuportaré. Yo hize, yo llevare , yo fuportare d Mis bajos 
y guardaré. l 7 
$ ΧΑ quien me hazeys lemejante, y me ygua- como la cris. 
lay s, y me comparays para fer femejante? cura en dl vi 


6  Sacanoro de fu talegon,y pelan plata con enzas de 48 


balangas : + alquilan מא‎ platero para hazer dios *Ar. 40,18, 


deel:humillanfe,y adóran. 1. 
7 Echanfelo fobre los vombros, llevantlo, y af- 3414, Sed 
fientanlo en fu lugar aitife 604, nofe mueve de 
fu lugar:danle bozes, y tampoco refponde,ni libra 
de la tribulacion, - μα ος 
q Acordaos dcefto, y + tened verguenca:tor- 5 
nad > en volotros prevaricadores. conse 
9 Acordaos de las cofas pafladas defde el figlo: 
porque yo foy Dios, y no ay mas dios ; y nada ay ἆ 
mi lemejance, ο ΕΠΟ Ίο ροζ. 
10 Que annuncio flo por venir 06/46 61 -החק‎ απο, 
cipio: y desde antiguamente, loque aun no era he- * 2/33, 11.p0. 
Que digo: * Mi confejo permanecerá, y haré ¿25%1.J 24-30 
todo loque quiliere. | gEs ₪ 
11 Quellamo 06/46 76ת6|)9716‎ αἱ 5 ave,y de tie- piña Cyzo y 


rra lexana al varon E de mi confejo.Yo hablé, por {3 quel 
elfo lo haré yenirspenfe lo,hazerlohé tambien. bylonios. 


+ 12 Oydme duros de coragon,que eftays lexos h De quié ο 
dela jufficia, 0-0 / he acordada 


13 Haré Ami jufticia que {ο acerguey no fe a- 
lexará:y mi falud no le detendrá. Y pondre [alud 
esi Sion:y mi gloria,en Urael. 
CAPIT. זא‎ 
PropbesiZafe a Babylonia y á fu monarchia ]₪ destreycion. 
Eciende,y aflientate en el polvo virgen hija 
de Babylonia:affientate en la tierra וו‎ 3 
hija de los Chaldeos:que nunca mas te Ua- 
marán tierna, y delicada, | 
2 Tomael molino,y muele harina : defcubre 
tus guedejas, defcalca los pies,defcubre las piernas, - 
paíía los rios, * Nahó,3» 1 
3 * Será defcubierta tu verguenca, y tu desho- 0 
nor {ετά viftoztromaré 6230627 no a encontraré 6 que יל‎ 
como hombre. y hova del cafirzada, νε. 
Nuelítro Redemptror,lehova delos exerci- το 
τος. es lu nombre,Sando 66 1. יי‎ 
7  Sientate,calla,y entra en 110160195 hija de los «4. 
Chaldeos:porquemunca mas te Jamarán Señora. 
de reynos. ία = 
6  Enojéme contra mi pueblo, ל‎ profané Mi גוס‎ 20, 
heredad, y entréguelos entu mano: no les hezilte 6. 
miflericordias,fobre el viejo agravafte mucho tu 
ugo. 
; 5 Y dixifte,Paraliempre feré feñora Hafta a- 
ora no has penfado encfto, ni te acordafte de cu 
pol(trimeria. 
8 . Oye pues aora cfto delicada,la que efta fen- 
tada conftadamente:la que dize en fu coracor Yo 
foyy fuera de mi no ay mas:No quedaré biuda, mi * 
conoceré orfandad. σι 
A Eftas dos cofas te vendrán de repente en Apcc.18.7. 
un miímo dia,orfandad,y biudez.< en toda lu per- ¿Que sue 
fecion vendrán. {οὔτε ti por la d multitud de tus a - ca 
divinancas,y por la copia de tus muchos agueros. 
10 Porque te confiaíte en tu maldad,diziendo: 1 1ος Dar, 2. 
Nadie me vee t Tu (abiduyia, y tu mifma fciencia ?.3.%7* 


" 26 engañó ג,‎ q dixeíles en tu coragó:Y ΟΥ no mas. 


11 Vendrá 


cho. 


Iehova,y ninguno mas de yo. 

. 7 Queformo la luz, y que crío lás tinieblas que 
hago la paz, y que crió el mal. Yo lehova, que ha- 
go todo efto. 

8 Roctad cictos de arriba, y las riuves goteer 
fProduzgifo. la jufticiazabra fe la tierra, y ffrutifiquente la fatid 
la fufticia:haganíe produzir juntamente. Yo 16- 

4 5,Todo efo. hova + lo crié. o 
11 9 4 Ay delque pleyteacon fu hazedor.g El 
g S.come 66- tiefto,contra los tieftos de lá tierra * Dirá el barro 


Senda, al que lo labra": Que hazes 2 Y tuobrah no tiene 
6 manos. 

Eo cisne 10 ΑΥ del que dize al padre:Porquée engertdra- 

furniz. fte?y 3 la muger: Porque parifte? 


11 Aníidize Ιεῆονα εἶ Santto de 10026, fu 
formador : Preguntadme de las cofas por venir: 
mandadnte acerca de mis hijos, y 4 cerca de la d- 


bra de mis manos. 
12 Yo hize la Hiertay yo crié fobre ella el hom- 
*Arr,42,5: bre.Yo,mis manos ltendieron los cielos, y 4 to- 


do fu exercito mandé. 


13 Yo!lodefperté en jufticia, y todos fus ca- 
ρα. minos enderecare El edificará mi ciudad, y Coltará 
> miscaptivos no pot precio,ni por dones, dize 16- 
hova de los A + Elerabaio q 

: 14 Aníi dixo Ichova:f El trabajo de Ἐργριά, 
nda con, las mercaderias de Ethyopia,! y los altos ו‎ 
erabajo. | fepalffarána ty ת4זס)‎ tuyos:trasti yrán, paflarán 
ye Varones <Ón grillos:á ti harán reverécia, y 4 11 (upel icarán. 

de madida. Cicrtden אק וז‎ Dios: y no 4y orro fuera de Dios. 
m Ignorado | 17 Verdaderamente tu eres Dios," que te encu- 

Με] muado, — bres:Dios de Yracl,que falvas. 


16 Avergoncarfehán,y todos ellos le affrenta- 
rán:yrán con verguenca todos los fabricadores 
de ymagines. | 
- 17 Víracl esfalvo en Iehova falud etema:no ds 
.avergócareys,ni os areys por todos 105 4. 

18 Porque )הג‎ dixo lehdva-que cria los pea los, 
el mifnio,el Dios que forma la tierra,el que la hi- 

>, y la compufo. No la crió para nada, paraque 


Habitada la crió: Y o Ichova,y ninguno mas .‏ סנ 


o. 

Dim) 30 BL: / * No hablé en elcondido,en lugar de tierra 
de tinieblas.No dixe dla generacion de lacob, en 
vano me bufcays:yolehova que hablo jufticia,que 

. Annuncio rectitud. 
nOr los de- 20 Ayuntaos y venid,allegaos todos n los ε{- 
ARCO capados de las gentes.No faben, los qite levaritan 
puncipales e) madero de fu efculptura,y los que ruegan al di- 
os,que no falva. 


21 Publicad, y hazed llegar, y entren todos en 
.cónfulta. Quien hizo oyr efto defde el principio, y 


deíde entonces lo tiene dicho,fino yo lehova,y no 
ay mas Dios que yo : Diosjufto* y falvador, no 
, Mas de yo. | 
22 Mirad ὰ mi,y fed falvos todoslos terminos 
de la tierraspotque yo /ey Dios, y no «y mas. 
23 Pormi hize juramento,de mi boca falió pa- 
labra en jufticra,la qual no le tornarás* que 4 mi fe 
" doblará toda rodilla, y jurará roda lengua. 
- 24 YámidiráCierto en lehova efála julticia 
₪ Toman es. Y la fuerga,hafta el vendrá:y todos los que 9 fe e- 


5 Ar.43.589 
07. 13, 4 


5% .חס‎ 11 
Phil.2, 10. 


fienda.al v.9, Nojan contra el ferán avergoncados. 

- + En Ichova lerán juffificados, y fe gloriarán 
todala generacion 66 61 
CAPIT. XLVL | 

Prophetiza la reyna de los idolos de Babylonia .11, Repre- 
bende a fu pueblo de idolatria burlando Jus locas diligencias en 
ella τας penales fu τά μάς divinidad por las 3 menor 
. que לו‎ 0020 por ellos, y we biene 4- 
cnt que repele mana de Coro Ον. 2 
fueren levadas Y y 2.0076 Bel,abatiófe Nebo.Sus 2 ymagines 
A Prof, fuesó pueftas {οὔτε beltias,y Lobre animales de 


/ כ‎ 
eltuve alli:y aora e) Señor 1003 me embió, y lu 
Είρίήτα. | | | 
7ז‎ | 840 dixo lehova Redemprtor tuyo,el San- 
60 de סץ:1/:461‎ Iehova Dios tuyo,que te enfeña 5 y Hot ypara 4 
provecholamente: que te encamina por el camino provechar. 
en que andas. | * Leed Dex 
18 *Oxala tu miráras ג‎ mis mandamientos:fue- ????* 
taentonces tu paz,como un rio, y tu juíticia como 
las ondas de la mar. . ב‎ : 
19 . Fuéra,como la arena, tu 501666 : y los re- 
fluevos de tus entrañas como las pedrezuelas dee.., 
lla:nunca fu nombte fuéra cortado,ni raydo de mi 


prefencia. o AL. 
26 qSalid de Bab lonia,huyd de entre los Chal- 
deos. Dad nuevas deefto con boz de alegri 


<pu- 
blicaldo,o llevaldo haíta lo poftrero de la cierra pe 
Dezid:* Redimió lehova ג‎ lu fiervo lacob. 26,15 
21 Yriuncatuvieron fed,quendolos llevó por , Exod 5 
los defiertos: * 0120165 601101 agua de la piedra: | | 
cortó la , p Εβς Evan- 
גג‎ P No ? az para los malos dixo Jehova Ein e 
. . . 1.9. 
מ‎ el Propbeta á Christo notifica 417 γω voca- αν ΜΗ . 2 
cion, fu authoridad, y Ju efficio, 7 el mundo lo 10701670 en poco 11. 
ג‎ ely 4 fu Evangebo ,el demo ferá delmifimo mundo, מל"‎ q po 
ε[ζο el pierda nada de fu gloria. ΠΠ. Dios מ‎ puede olvidar de fis 
glefia por el :מו‎ amor que le ciene en Cbrijto: מז‎ elqual y 
el quel la restanrará, mulssplicará , yregalará maravi- 


ña, y cotrieron aguas. 


|] , . Ν Lood . Ave, 
Yd me* Í(las, y elcuchad pueblos lexanos, 411. 
Iehova me llamó 46/06 el vientre : las 
entrañas de mi madre tuvo mi nombre en 
memoria. 

2 Y pufo mi bocá,corrio cuchillo agudo, con. 
la fombra de fu mano me cubrió : y pulome por 
faceta limpia,guardóme en fu aljava, 

3 - Y dizome,* Mi liervo 6060 10761 queen 
ti me gloriare. 

4 Yo empero dixe:Por demas he trabajado:en 
vano, y fin provecho,hé confumido mi fortaleza: a Mi derecho. 
mas « mijuyzio delante de Ichova 404 ל‎ mi obra, וול‎ 
delante de mi Dios. | 

Áora pues dize Ichova,el que me formó del- 
de el vientte por fu fiervo, paraque convietta ὰ el 
ג‎ lacob. Mas fsTfrael no (e avuntará,yo empero £- 
flimado feré en los ojosde Íchova, y el Dios mia 
ferá mi fortaleza. ες Dios $ 

6 Y > dixo:Poco es que tu me feas Ílervo,para ₪ Mexias, 
defpertar los tribus de lacob, y paraque reftituyas * Ar.42.6 
105 affolamientos de Iírael.* tambien te di por luz 4-13,42: 
de las Gentes,paraque feas mi falud hafta lo po- 
ftrero de la tierra. . 

7 46 סצו4‎ Iehova redéptor de 10736[ Santto d Cuya vida 
fuyo,al d menofpreciado de anima,al abominado ¿ad mondo, 
de las gentes,al (iervo de los tyranos:Verán reyes, Propios ticu- 
y levantarlchán principes y adorarán por lehova: los dela ₪ 
porque fiel es el Santto de 1frael,el qual te efcogió. Eundo. 

Aníi dixo lehova:* En hora de contentamié- * + 6.2, 
to te of, y en dia de falud te ayude: y guardarreho, “Est. Ar, 
y dartehé * por alianca de pueblo, para defpier- Y” 
tes la tierra:paraque heredes heredades 211012005. %1240 ΄ 
9 Paraq digas* a los prefos:Salid:y ג‎ los que eftá + 
en tinieblas:* manifeftaos Sobre los caminos Terá e 
apacentados, y en todás las cítbres feran {ως paltos. $ Apoc 7.14, 
19 * Nica tédrán híbre,ni fed:ni el calor los af- 
fligirá,ni el Sot porq elq de ellos ha mifericordia, 
los guiará,y 4 manadoros de aguas los paítorcara. 
11 Y todos mis montes tornaré camino:y Mis + Heb, de la 
calgadas [erán levantadas. . mar, 
12 Heaqui,eftos vendrán de lexos,y heaqui, e- 191,de los Ci- 


neos. des 


δα, 51, א‎ 


Ποιτος del סז‎ ! del Occidente : y eftotros de μμ μη 
la tierra + del Mediodía. al medsodia em 


13 Cantad alabancas 0 cielos, y alegrate tierra, "¿Achede Pa. 
Dd2  vrom 


ESAYAS 


11: Verd pues 60010 ti mal, cayo nacimiento 
no Cabráscacra (οὔτε ti qitebrantamiento, el qual 
πο podrasremiediar : y vendrá fobre ti de repente 
deltruycion, la qua) א‎ no conocerás. 

- 12 Εβλιε aora entre tus adivinancas, y eri lá 
mttltirud de tus agueros , en los quales te fatigalte 
deíde tu niñez ; quigá podrás mejorarte, quigá 6 
forificarás. / 


der predezir las llas, losque enfeñan ἕ los curíos de la luna, de lo 
cols Por ve? quevendrá fobre ti. 

Σινάν Τά Heaqui,que ferán como tamo, los que- 
!שו‎ marázno falvarán fus vidas de la mano de la llama: 
de les plenta no quedará braía para callentarfe, ni lumbre 4 la 
Σου μια. qual fe fienten- 


mas d.Josme- 17 ἍΑΠΠ te ferán aquellos,con quien te fatigalte 
! ו‎ le tu niñez; ca Sa 
E Heb δω. Tus negociantes defde tu niñez; cadauno 6 echará 


parte. por fu camino,no αυγά quier te efcape. 
00 CAPIT. XLVIIL 
- Reda anuenaza la ifta y la idelarria de los de 
E ₪ Puebla, que ל וט‎ ' Dios fervian a sdolos.11.. 
> + Que fi Dios mo cíóple las prome[3as terrenas de m:lriplicacion, 
τι “  pazyprofperidadUrc, confwPueblo, es porque ellos tampoco 
€. eron con {9 oblervancia de fs Ley , que prometieron en 
0 elPado. 111. Prophetizad los psos /ñ libertad de Babylonia. 
- | Υά 600 ג)ג6‎ de Tacob, que os lamays del 
a Da pone nombre de lírael:los que falieron 3 de las -ג‎ 
nea,Pro.5 6ו,‎ guas de 105:ג10ו1‎ que juran enel nombre de 
b Hwoai Iehova,y hazen memoria del Dios de líracl noen 
ue ו‎ Verdad ni en jufticia. 
de cftorile 3 porque b de la Santa ciudad le nombran, y 
Edo mao 4 en el Dios de Hfrael «οπβαη:{µ nombre, lehova de ΄ 


los exercitos. 

atras. } Loque paflo,ya dias há que lo dixe,y de mi 
* כ‎ 5533. boca falió:publiquelo,hizelo prefto,y avino. 
919333 De 4 Porque conozco que cres duro, y € niervo 


rebeldes ido- 


9,23.) 31.27 | י,‎ 
y 3006. de hierro tu cerviz,y tu frente de metal. 
₪ Cepo ὁ ba- Dixetelo ya dias há,antes que 111606 te lo 


5 

ad dos" enfeñé:porqueno dixeífes: Mi ydolo lo hizo, mi 
ftinado, con- CÍculprura y mi vaziadizo d mandó eltas colas. 
cumaz,impu: 6 Oyftelo,viftelo todo, volotros pues no lo 
dps, hizo INNUNCIareys? Áora pues,t yate hize oyr nuevas 
venic, y ocultas cofas,que tu no (abias. 

eElebdeen- — 7  Aora fueron criadas,no en dias palfados, ni 
fLooyíte. Antes deefte dialas avias oydo; porque no digas: 
2 No por vue. Heaqui que yo lo labia. 

Bros meritos Cierto nunca lo avias oydo,cierto nunca lo 
יי‎ avias conocido, cierto nunca antes {[ε abrió tu o- 
defruya mun teja.Porque fabia q defobedeciendo avias de de- 
של יקי‎ [obedecer,portáto te llamé rebelde ἀε[άς el viétre. 
Dl. yla com 9 5 Por caula de mi nombre dilataré mifuror 


fufien 5 πο y para alabanga mia te ק)6‎ 16 luengamente,para 


ας de no talarte. 
blo Ar, סז ל‎ Ἡκαφιίτε he purificado,y no como ὰ plata: 


Ot. friacon- hete 66607100 en horno de aficion. 
ו‎ δο([ααί 11 Por mi,por mi,haré,Otramente, corno feria 
Amas. ”profanado? * y mi honrra no la daré 2 otre. 


ο Atr.41,8. . 

* Αι... 12 Oye meTacob,y [6גז/1‎ * llamado mio.* i Yo 
או‎ Ar.41,4,7  mifmo yo el primero,tambien yo el poftrero. 
44,6 Rev, l, 


27. y 32-13, iertamente mi mano fundó la tierra; y mi 


ΕδΑΥΑ > 


def; de mañana, de mañana mus defpertará 
y dofparaque oyga2,00mo los labios. = 
5 ElsSeñor Ichova pue-aprió οἱ eydo, y yo no 


fue μὴ no me torné ae 
6 *Di micuerpo alas heridores; y añúsmexi- οκ . 
llas ב‎ 105 peladores:no 615001 miroftro de las in- וו‎ 


0 -  jurias y lcopetina 
£ Las mageres Unque feltas le olviden, yo no the olvidaré de εἰ, 


7  Porqueel Señor Ichova me ayudará, por- 

táto no me .avergoncé: por ello pufe mi raítro co- 
mo ss pedernal: y [é,que ng, feré avergoncado. na 

+ Cercano 604 de mi el que me > abona,quié *Rom,?, 5). 
contenderá conmigo?luntemonos.Quien e el ad - σοι 1181 - 
verfario d de micauía? acérque 63 mu. > d Heb, de mi 

Heaquique el Señor lehova me ayudara, ולה‎ , 

quien ay que me condene ? Heaqui, que * todos 108, y adver- 
ellos coma ropa de veltir {ο envejecerán:polilla los 280 del pio, 
comera. 

JO Quien ay entre vofotros,que tema 3 1” 

Oyga la boz de fu fiervo, El queanduvo en tinie- 
blas, y el que carcció de luz,confic en el nombre de 
Ichova,y recueíteíe lobre fu Dios, 

11 Heaqui.f que todos vofotros encendeys fue-f 5 todos 
go, y eftays cercados de cétellas.g Andad A la lúbre ζω. ο 
de vueftro fuego:y ¿Jas cétellas, Gencédiftes. De prfiys 4 todo 
mi mano 05 vino efto:en dolor fereys fepultados. «ασ. 


/ 
3 El señor (e 
CAPIT, LL ליק‎ 
7 del Pue- 3ue ול‎ 
blo fe confuelen de ו‎ ον las prome/Jas bechas a los Padres, ל‎ ον 
ejperenla ד‎ amracion dela Tglefía. 11. Ora el Prophesa 
4 Dios que campla ορ fe mueftre con ju Puebla εἰ que 
falia fer: 11. Y bueito al Pueblo lo confuwela y esfuerga en per. 
Jona de Dios. 1111. Anta á Chrifio enla figura de Cyro 4 la 
ernpreja de La liberead de fo Pueblo. V. Confwcla ל‎ 
Jerufalem, cersificandole que la {αι ג‎ detoda afficion. 
Y dme los que feguis juíticia, los que buí- 
cays á lehova:mirad ἆ 18 piedra de donde fue- 
ftes cortados, y ג‎ la caverna? de la fofía de 3 9.delpozo. 
donde fueltesarranc 
2 Mirad ג‎ Abraham vueítro padre , y áSara 
la 414 OS arió : porque folo lo llamé, y bendixclo, 
multipliqueto. 
/ Ciertamente + cólolará Iehova 4 Sió,cófolará * Es te, Jo 
todas {ας foledades:y tornará lu delierto como Pa- 
rayfo,y fu foledad como huerto delehova:hallaríe 
há en ella alegria y gozo, 606010 y boz ל‎ decátar. bDe 53 6 
םח . י‎ ,6 de ala» 
+ Eftad atentos ὰ αἱ, Pueblo mio, y 070% בג‎ 
nacion mia : porque de mi faldrá la ley, y mijuy- 
zio delcubriré para luz de pueblos. 
y Cercana eftá 1mi ¡ufticia,falido ha mi falud, 
y mis bragos > juzgaran 4105 pueblos. A mi cfpe- ¿Defendarán, 
rarán + 135 das, y en mi brago pódran ט)‎ ε[ρετᾶςα. liberiacáo, 
6  Algadálos ciclos vueítros ojos,y mirad a- 4 ενώ ο. 
baxo ála cierra: * porquelos cielos ferán deshe- *Pfa. 101. 
chos,como humoy la tierra le envejecerá, como 27 


ropa de veftir:y de la mifma manera perccerán lus 
moradores:mas mi falud 614 para liempre, y mi 
jufticia no perecerá. בי‎ 


7 OydmeJosque conoceys juíticia : Pueblo * 
en cuyo εστᾶςὅ cfta mi ley: No temaysaffrenta de 
hombre, ni definayeys por lus denueítos: 

8 Porque,comoá 60/0018, los comerá poli- 


* Jla:coma á lana, los comera gulanoazmas mi juíticia 


permanecerá perpetuamente, y mi falud para iglo y, 
de figlos. 4 0. ato. h 
9 4 Delpierate, Defpiertace: viftete de fortale- Pharaca, 
12,9 brago de lehova. Defpiertate como en εἰ tié- 5 
po antigua en los figlospalados. No eres tu<l que feo Ep 
cortó al > fobervio? elquehirió *ál dragon? 117 
10 *Nooyes tu el quefecó la mar"las aguas de νι 
la gran hondura? El que al profundo de da זגנ‎ 5 
tornó en cámino,paraque paíafien los redemidos? ¿4:>Exs<, 29,8 
11 q Cierto Jos redemidos de lehova totnarán: Αλ. 
οἶνος 


tuid de fos moradores: y tus deltruy dores ₪- 


van=' 


y 


romped en alabanga ὅ montes: porque Ichova 

a confalado Tipueblo,y de (hs pobrestendra mi. 

fericordia. 0000 

τι. 14 q MasSion dixo: Dexóme lehova, y el Se. 
nor fe olvidó de mi. | | 

| 17  Olvidasfehá la muger delo que pario, para 

- dexar de compadecerle del hijo de lu vientre? A- 


S,de fuspar= 1 e2qui.que en las palmas te tengo elculpi- 
tos pfal. 37. da:delante de En eftan לי‎ tus muros. a . 
17 Tusedificadores védrana priella:cus deftruy 
dores,y tus affoladores laldrán de ti. 
-18 * Alca tus ojos alderredor,y mirastodos eftos 
fe han ayuntado,á ti han venido.Bivo yo,dize 16- 
hova,que de todos,como de 60010073 de honrra, 
* derás veftida:y deellos ferás ceñida como novia. 
19 Porque tus aflolamientos, y tus deltruycio- 
nesy tu tierra defierta, aora Íetá angofta por la ' 
. multi 
. tán apartados lexos. 
gOxa ver la: 20 8 Aun hlos hijos de tu orfandad dirán ג‎ tus 
primeradla “oydos: Ángolto es para mi efts lygar,apartare por 
dust parce: amor de mi 2otra parté para queyo ποτε, ο. - 
aluGon, fue 21 Y diras.en tu coracon:Quien me engendro 
Jojue 17. 14 . eftos? porque yo deshijada, y [ola,peregrina y de- 
0 ד‎ fterrada ers:quien pues crió eltos? Heaqui, yo de- 
res, deque ao- Xada era fola,eftos de donde visieron ellos aqui? 
racítas huer- 22 Anfidixo οἱ Señor lehova:Hea que yo 
Ena» alcaré mi mano a las gentes, y 4 los pueblos 
' taré mi vandera-y traerán en bracos tus hijos, y 
cas hijas ferántraydas fobre ombros. 2 
+1100/26/- 23 Y reyes (ετὰῃ 5 ayos, + lus reynas, tus a- 
ras delos. mas de leche:el roltro inclinado ג‎ tierra te adorarán, 
y οἱ polvo de tus pies lamerán:y conocerás,que yo 
{9} Tehova,que no fe avergoncarán los que me 6]- 
eran... 
| 7 Quitarán la pre αἱ valiente2o la captividad 
| Heb, efcapa- jufta i daríehá por libre? 
7 25 הח‎ pues dize lehova:Cierto la captividad 
5 ferá quitada al valiente:y la preía del robuíto ferá 
librada:y tu pleyto yo lo pleytearé, y 3 tus hijos yo 
dos )6. 
26 Υ ἃ ]ος 


% 06, 4. 


ete delpojiron,haré comer fuscar 
mes. Y con fu faugre αμ embriagados,como con 
molto: y toda carne conocerá,g yo foy Ichova Íal- 
vadortuyo, y Redéptor tuyo,cl Fuerte de lacob. 


CAPIT. 17 


- _ Muestra Dios ג‎ fa Paeblo que fi lo pone en affiiciones estre- 
30,30 ὃς porgw? lo defeche, m: porque le falte potencia para fa- 
a Qué, yo m0 carlo deelas:1mas porque fis imiquidades han menefter tal caftr- 
os »epiedid:1mas go. 11. Insrodsz.e ¿ Chrifto rizado de Dios, y lleno de fa- 
vejorres ápejar biduria y palabra confolatoria para el confuelo de [ω Pueblo: 


mio os aveys 4- menolpreciado y affrentado en el mundo,pero lleno de fortaleza 
partado de % 4 que retener ju lugar y defender | innocencia. Es y- 
2 0 πλ. magen de wn verdadero propheta. 

lo de אך לשל‎ dixo lehova : Que 65 006/04 carta de * 
dado.Pero πο / \ repudio de vueítra madre,á Ja qual yo repu- 


lo podeys mo- dié:d, quien fos mis acreedores, á quien yo 
ii os he vendido? Heaqui,que por vueftras maldades 
bs dido, a (oysvendidos: y por vucítras rebeliones fue re- 
7 «lacul- pudiada vueftra madre. | | 

πω, :א‎ 2 Porque Vine, y nadie pareció: llamé, 1 nadie 
puaro leed La N refpondió.* Acortófe + mi mano acortandofe,pa- 
Drur,24.1- ΓΑ 10 redemir?No ay en mi poder para librartHe- 
% מ‎ aqui,que con mi reprehenfion hago fecar la rar; 
le d:ze Dies” torno los rios en deficreo,halta podriríe fus peces, 
וע‎ ám3,y y rorirfe de fed por falta de agua. 


mo fa bolvte. Ψἱ[ίο los cielos de 6101111646 : y torno cmo 


Ab 59,1,‏ אכ 

+Mipoder  facco lu cobertura. 

ως ש‎ lo» 4 “El Señor Ichova medió lengua? de Sa- 
ג‎ . 

«bjos,para labor der cn fu fazon palabra al camíado:‏ וסט 


Fel. 211 


namente minombre fea blafphemado todo el dia? * 
6 Portanto mi Pueblo Abra mi nombre por » Nahú.1.:7, 
efta cauía en aquel diaporque yo miímo que ha- Rom,1o.15. 
blo,heaqui eftaré prefente. d Harán alga - 
7 * Quan hermofos (0η. (όῦτε los montes los “Her, conter. 
pies del que trae alegres nuevas,del que publica la (ad, alabad, 
az,del que trac nuevas del bien, del que publica * Vid, 963. 
alud,del que dize 4 Sion, Tu Dios reyna, ON 
8 Boz de tiis acalay as:alcarán la boz,juntamen- * 2,Cor.6.17, 
te djubilarán;porque ojo ג‎ ojo verán,como torna De Babyl 
Ichovad traeráSion. —- לי ייה‎ 
9 “Cantad alabancas,alegraos juntamente las סק‎ los vaíos 
foledades de Terufalerm:porque Ichova haconfola- dl Lemplo, 
do fu pueblo,ha redemido ἃ Terufalem. a Morado 
10 lehova defnudó el braco de fu fanétidad de- Efd,s.14. 
láte de los ojos de todas las gétes-+ Y todos los ter- £ Aludio 4 L 
minos de la tierra verán la falud del Dios nueltro. יי‎ 
11 qApartaos,apartaos:(alid de ayono tOQUEYS 12,34, 
60/3 immunda.Salid de en medio f declla:fed lim- , ,, UL: 
pios 105 que llevays £ los vafos de lehova. . קיו‎ 
11 Porqueno faldreys h aprefíurados, ni yreys Qt,te mara- 
huyendo:porque 160 ג‎ yrá delante de vofortos, yillaron δες. 
y el Dios de Ifrael os ayuntará, es mas proprio 
13 Heaqui,que mi liervo [ετά profperado, ferá del lugar. 
engrandecido , y ferá enfalgado, y lerá muy ו -ט)‎ 332 
blimado. oa _ afadiendoal 
14 € Comoite abomináron muchos, en 2012 riro de lasex- 
manera * fue 0050001200 de los hombres fu pare- piaciones. 
cer:y fu hermofura,de los hijos de los hombres, | ος, py nó 
15 AnfiÉ falpicará muchas gentes. Los reves blas de {. 
cerrarán ! fobre el {ας bocas:* pord verá loq nunca | Quando del 


E 


6 desfue contado: y entenderan lo q nunca oycron. de ablátesy 
CAPIT. LIIL Bas admira. 


bles, 
Profsigue cl tradi ado comengado en la fin del Cap.prec.nota. * א‎ 
do quan raros ferian losque darian credsto al Evangelio eftan- 
dalizados en la profunda baxeza de Chnito: logual mo ferra ו‎ 
parte parad fu gloria por ef]o dexa/]e de profperar.11.Chrijto 4- 
fotado de Dios en farisfacion de nueftros peccados, y para medi- 
cina denuefira corrupcion: y el perverfo juyx1o de mundo aber. 
ca de fuCruz. 111. Su paciencia y manfedumbre admirable en 
fwmuerte llena de verguenga , y las canfas della, 1111. 14 | ב‎ ιν 8 
agacion eserna de fis gloriofo Rewoen premio de fos traba» - pu 10 16, 
sos. V. Darajusticia 4 los hombres con / 2 a Heb, oydo, 
uien * 67670 3 nueítro1 dicho ? Y οἱ braco 0 lubi- 
(ον. fobre quien fe há manifeftado? ¿DeDios y. 
2 bY fubira, como renuevo, delante € d.proípera- 


. + mente. 
deel;y como rayz de tierrafeca. No parecienel מל‎ 


ni hermofura Verlohemos, y fin parecer, tanto d endolo, delle. 


que lo defleemos. emororro, 
1 - ὃν 11914 
3_ *Defpreciado,y defechado entre los hom- |. He 


bres:varon de dolores:experimentado en flaqueza e Heb, efcon- 
y como > que elcondimos del el roftro; renofpre- dimiento de 
ciado, y no lo eftimamos. soltro del 

q * Ciertamente nueítras enfermedadesel » Mar, 8, 15. 
las llevó, y el fuffrió nueftros dolores ; y nofotros 1,Ped, 2, 243 
tuvimoslo ג‎ el por acorado, herido, y abatido de ¿!-Sor 15.3. 


, £ Por fus ago» 
Dios. tes טוט‎ 


5 Masel herido fue por nueftras rebelliones,mo tuvimos feli. 
lido por nueítros pecados. El caftigo de nueftra Sé 
paz fobre el:y por fu llaga wve cura para nofotros* Eontrar en el, 

6 Todos nofotros nos perdimos,como ovejas * Lera,a. Cor, 
cada qual {ο apartó por fu camino : mas Ichovag יל‎ 
Atrafpulo en el el peccado de todos nofotros. 

7 q * Anguítiado el, y afligido no abrió fu bo-. | 
ca.Como cordero,fue llevado al matadero; y co- *Mat,26 65 y 
mo oveja,delante de {ως trefquiladores enmudeció 45802, 


3 
a loan,50,19, 


* y no abrió lu boca. h Derla vida, 
1 1 ן‎ 1 ¡Fue : 
8 Dela carcel y deljuyzio fue quitado. Y fu πρ Y 


generacion quienlacortará?Porque fue cortado 5 izo que 
de la tierra de los bivientes. Por la rebelion de mi murielfe.co- 
Pueblo 9 paga ג‎ | ar do de y 
y Y kpufocon los impios fu fepulrura, y lu doy embida 
Dd3z muerte 


ESAYÁS. 


"fHehá con  bolverán á Sion fcantando: y gozo perpetuo 4 

alabanga Cobre [ας cabegas:pofleerán gozo, y alegria : y el 
dolor, y el gemido huyran 

"Pla, 118.6, 12 Yoyo jfoy vueítro confolador. * Quien eves 


gHAcb,morirá ty paraq tengas temor del hombre,3 que es mor- 


κα tal?del * hijo del hóbre que por heno lerá contado? 
00 13 Y haste ya olvidado de Iehova tu hazedor, 

μεν, h que eftendió los cielos, y fundó la tierra: y ito- 

do el dia tuviftetemor continamente del furor €‏ 10 ומ 

delque afflige ,.quando fe diípone para ἀεβτιγτ.‏ ו 
donde 6013 el furor delque afige?‏ ג Mas‏ /- . 


14 q El prefo fe da priefía para fer fuelto, por no 


Ίδια euien Morir cn la mazmorra,y que le falte lu pan. 


15 Y yolehova (0 tu Dios !*Y q parto la mar, y fue 
כ‎ 31235 ná 7 de los 0 ₪ ות‎ 
τη Ῥοττα πό» 16 Que puíe en tu boca mis 20125:7|גק‎ con la 
בס )4 ה‎ de mi mano te cubri: n paraque plantafles 
a Q.d, para los cielos, y fundaflesla tierra: y que dixefles ג‎ Si- 
que sueles . on,Pueblo mio eres tu. 


pueblo, vifteyy chupafte. 
PAD, 52.01 18 Detodoslos hijos que parió,no ay quien 


de 19 * Eftas dos cofas te han acaecido,quien le ᾖο- 
«9 Or.de vence» lerá de titafíolamiento, y quebrantamiento: ham- 


SE de t£- bre y cuchillo.Quien te confolará? 
e Arr,47,9. 20. Tus hijos defmaydron,eftuvieron tendidos 


p De heridas buey montés en la red llenos ? del furor de Ieho- 
4 petimonio vade yra del Dios tuyo. 

dela גזץ‎ 4 y 

Dios contra 21 Oye pues aora efto, miferable,borracha, 9 y 
elos - no de vino: 

Fecimioso.coo 22 ΑΠ dixo tu Señor lehova; y tu Dios,el que 


que el δν pleytea porfu pueblo ; Heaqui he quitado de tu 
זי‎ mano tel caliz de la pongoña, la hez del caliz de 
0 006 emi. 
ו‎ mi furor: nunca maslo beverás. 
r Defecals? 23 Y ponerlohe en la mano de tus anguítiado- 
<+4r.ve.17.  res,que dixeron ¿tu alma:Abaxate, y palfaremos. 
Y tu טוק‎ tu cuerpo,como tierra,y como cami- 


no,a los que paífan. 


CAPIT. LIL 


Exborta el Propheta ὁ Terufalem (y en ella a la Yglefía fiel) a 
Summa alegria co la qual reciba el complimiento de la promej]a 
de fu lrberrad. 11, A q llegado el punto de fu libertad fe dé pricjja 
a | זג‎ de Babylonia,para no contaminarje en fs immaundicias, 

cestificando que la emprefa de Cyro enella ferá projperada. 11. 
Excediendo el Efpiritu prophetico de la Jena de ro, y dela li- 
bertad ludayca del captrverso de Babryloni a (como muchas ve- 
Les acontece en las prophecias de Chrifto y de/w Reyno) el Pro. 
pberafe prarjporta defde aqui 4 tratar clarifsimamite el my- 
Jterio de la rederpcion de los hombres por Chriflo: de Jaci, 
de fu abatimiento en el mundo, y de 0 gloria: pintandolo todo 
602 colores tan bivos y có palabras tan proprias que fe vee evi- 
dentemente ( confiriendolo conla historia del Evangelio) no 
Poder quadrar εἰ tratadoá otre que a el. 
Efpiertate,* defpicrtate: viítete tu fortaleza, 
. O Sion: viftete tus ropas de Ὡοτιπυί(ιτα,ὸ 16- 
rufalem,ciudad fanéta:porque nunca mas a- 
contecerá,q venga en ti incircuncifo, ni immúdo. 
6 ג‎ Sacudete del polvo, levantate,affientate 16- 
346,9. 
a Heb.en el rufalem:fueltate de las ataduras de tu cuelle cap- 
principio. pri. tiva hija de Sion. 
Amo 3. Porqueaníi dize lehova: De balde fueítes 
ad. : . 
L Heb.en ya- VEndidos,portanto fin dinero lereysrefcatados, 
no, seg. cap- 4 Porque aníi dixo el Señor Iehova:** Mi Pue- 
tividad en blo decendió en Egypto 2en tiempo paflado, para 
Baby!lonia, . - : ה‎ , 
> 1316046 gra» Peregrinar allá:y el Λατ lo captivób fin razon. 
cia de ba sy Y aora Que ὰ mi aqui?dize Iehova, que mi 
ye zec-36.20, Pueblo fea tomado > lin porque: y los queen el 
enfeñorean,lo hagan aullar,dize μον Άγ co 


ν AN.$2,17 


Xon:.2. 24, ) 
3,Tim,6, 


5 ג ד\ 5 5 


taré contra tien juyzio,condenarás.Efaesmla he. ma Ακ 
redad de los Cerros de Ichova, y fu jufticia de por 
mi, dixo lehova, 
CAPIT. LV. 
Exhorta á todo cl miódo peccador á llegarfe á Cbrifto y abra- 
ar /w Evangelio, en el qual folo ballarán graciofameosse toda 
Arturade todo bien. 11. La manera del llegar/c.4 Cirrifto, por 
verdadera penitencia y fe enla Mifericordia del Padre por el, 
696: confejos for my orros que los del mundo ¡parague encia 
manera de alcansar faludno fe epic por loque labwmana νοκ 
dicláre, ffno por loque Dios revela de [ubwena volen ad. «0 ₪ 
.א‎ Todoslos fedienros,> Venid 3 las aguas. inserjeccion, 
Y los que no tienen dinero, venid,comprad ; 7 37» 
y comed. Venid, comprad, fin 410010 y (O sezenlos que 
precio,< vinó y leche. dexendoal Se. 
2 Porque galtays el dinero 4 no en pan,y vue- ל"‎ of 
ftro trabajó en no por harcura/Oyd me oyendo, y fo capo esfera 
com acd del bien: y deleytarícha vueftra alma con mer rotas Lon 
roflura, τά 
5 3  Abaxad vueftrasorejas, y venid גנ ג‎ pei 
bivira vueítra alma, Y haré con volotros Concicr- cos תגצמ‎ 
tó ererno,* las milericordias firmes á David. dEnno pan 
4 Hcaqui,que yo lo di por ceftigo 4 pueblos a AR, 1 340 
por capitan,y por macítro blos. = 
5 Heaqui,que ג‎ gente que no conocifte,llama- 
rás:y gentes que no te conocieron, correrán 4 5, 
por cauía de lehova tu Dios, y del Sanéto 66 1 
que te ha honrrado. | 
6 Bulcadálechova,mientras )0 0 
entre tanto que eftá cercano. 0 
7 «4 Dexe el impio fu camino: y el varon ini- 
quo, fus penfamientos:y buelvale ג‎ Iehova,el qual 
avrá del mifericordia : y al Dios nueítro,el qual > 
fcrá grande para perdonar. ε Heb mulú- 
8 Porque mis penfamientos no /ow come vueítros plicará para 
penfamientos:ni vueftros caminos,come mis canu- —* 
nos,dixo lehova. | ו‎ 
9 Como [on mas altos los cielos quela tierra, : 
aníi fon mas altos mis caminos que vueítros ca- 
minos, y mis penfamientos mas que vueítros per- 
famientos. י‎ 


campo es applaudirán con las .גוח‎ proa 
13 En lugar de la carga £ crecerá hay2:y en lugar Dela mara: 
de la hortiga crecerá arrayhá:y 5 גזט)‎ 8 lehova por villa delta l- 
nombre, pour feñal eterna,que nunca (¿rá rayda, ו‎ 
CAPIT, LVL nombre y no- 
Denuncia Dios A los pios de ]₪ Pueblo la venida de fu Mef- Pd! y ήα 
Jiws,portanto que fe preparen con piedad para reccbirlo : el qual 16 
lifcando ]2 Reyno no defechara 4 ningeno. 11- 1 . 
pueblo 144605 en preja de los syrannos del mundo , por la ¡zmo- 
αμ) AVAYICA, y vicios de fs enferadores. 
Nís dixolehova:Guardad derecho, y hazed 
jufticia:porque cercana eftá mi falud, para 
venirsy mi juíticia,para manifeítarfe. ' 
2 Bienaventurado el hombre que 6000 hize- 
re:y el hijo del hombre, que tomáre cíto: Que ¿Aluáa 6 
guarda el Sabbado de contaminarlo:y que guarda quecitá en la 
u mano de hazer todo mal. nr ליק‎ 
3 Y nodigaa el hijo del eftrangero allegado ג‎ ₪ El que ₪ 
Ichova,diziendo, Apartandome aparcará Ichova caltróporel 
de PuebloNi diga ל‎ el caftrado, Heaqui yo ay [Jae 
ol Íeco. 8 ופ‎ 
, | 4 Porque 


cascion y jubila, laque nunca eftuva de 


muerte cenlos ricos: * aunque nunca el hizo mal- 
dad,ni'wvo engaño en fu boca. | | 
1ο Con todo ello Iehova lo quifo moler,fubje- 
τε. “tandolo 4enfermedad,q Quando oviere púelto fu 
JArb,alonga- yida por expiacion,verá linage,! bivirá por largos 
dias:y la voluntad de lehova ferá profperada en 
Su mano 


% +,Ped.2,22, 
1 7 


γ. 11 Del trabajo de fu alma verá,y fe hartará: q Y 
con fu conocimiento jultificará mi Siervo 3 
מ" רק‎ muchos:y el llevará las iniquidades dellos. 


Portanto yele daré parte con los M grandes,‏ גז 
pOpycon a y 2 los fuertes repartirá defpojos:porquanto de-‏ 
la muerte,y * fue contado con los‏ ג *to20,19,12, ΣΓΑΠ1ό fu vida‏ 
Max,»5,28.  rebelladores,aviendo 6[ llevado el peccido de mu,‏ 
Lts 37- chos? y orado por los rebelladores,‏ 
κ. 042117. 1‏ 
Exborta 4 la Yglefi a fiel del Pueblo Iudayco tanfatigada‏ 
san 0 κό que le envian de venir,‏ 
fuimma alegria promeriendole glorigfa ación por todo 1‏ ג 
y trimwns-‏ 30וטי icacion del Evangelio : y‏ וי imndo con‏ 
pho de todos /us enemigos.‏ 
σε αχ, 14, Legrate* ὁ efteril,la que no paría : levanta‏ 
ο 4 27 1‏ 


a Heb, delier- 


parto: porque mas (γή los hijos de la 3 de- 
ta, 9 , 


xada,que los de la cafada,dixo lehova. 

| Σ  Enfancha el fitio de tu 0103 ]ὰ5 cortinas 
b fleb, כמ‎ de- de tus tiendas lean eftendidas,b no feas efcafía; a- 
cen» 10648 tus cuerdas,y fortifica tus eltacas. 

ὃ Pórque ala mano derecha y ¿la mano yz- 
quierda has de crecer: y tu fimiente heredará gen- 
res, y € habicarán las ciudades 20101045. 

4 Notemas,que no ferás avergongada:y note. 
averguences,que no ferás affrentada,antes te olvi- 
darás de la verguenca de tu mocedad.y del affren- 
ta de tu 010062 no tendrás mas memoria. 

7 Porque tu marido ferátu hazedor,*lehova 
de los exercitos es fu nombre: y tu redemptor, el 
Sito de Iírael, Dios de toda la tierra d es llamado. 

6 Porque comoá muger dexada y trifte de ef- 
piricu te llamó Iehova:y como 3 muger moca, que 
es repudiada,dixo el Dios tuyo, | ) 

_7 | מא זסק‎ momento pequeño te dexé:mas con 
grandes milericordias te recogeré. : 

8 Con מא‎ poco de גזץ‎ 6601101 mi roítro de ἡ 
por מא‎ momento:mascon mifericordia εἴετβα a4 
vré mifericordia de ti,dixo tu redemptor, lehoYa. 

9 Porque eíto me ferá* como las aguas de Noe: 
que juré que nunca mas las aguas de Noe paffarian 

obre la tierra:aníi sambien juré,que no me enoja- 
ré mas contra ti,ni te reñiré. 

10 Porque los montes le moverán, y los colla- 
dos temblarán:mas mi mifericordia no fe apartará 


cO. ferán 
habitadas, 


Luc, 1.3% | 
d Heb, (eri. 


1 ל* 


11 Pobrezica, f fatigada con tempeftad, ה‎ con- 
fuelo,heaqui que yo acimentaré tus piedras fobre 
g 01d exis. Carbunculo:y lobre laphyros te fundaré. 
τα]. 


12 Tus ventanas pondré 6 de piedras preciofas, 
h De gran y tus puertas de piedras de carbunculo, y todo tu 
C10. Heb, . . h . . : 
= voluntad, 161110 de piedras 5 de cudicia. = 
»Leed,ler,31, 13 3 Y todostus hijos /erán + enfeñados de 16- 


34P1%.25.14 hova:y multiplicará la paz de tus hijos. 

ns te 14 Con jufticia ferás adornada:eftarás lexos de 

8,117 1 Opprelfion,porque no ls temerás: y de temor, por- 
20 


> Declaracion TUE NO le acercará deti. 


alegorica de. 19 KSi alguno confpiráre contra ti,Jerá lin mi: 
los 3.v,pree: €l quecontra ti confpiráre, delante de ti caerá, 
Lon 16  Heaqui que yocriéal herrero,que fopla las 
qui juntádo alcuasen οἱ fi מ‎ h : 

fe juncará ne el fuego, y que laca la herramienta para 
de mi. fu obra:y yo crié lal deftcuydor para deftruyr. 
ב‎ 17 Toda herramienta que fuere fabricada con- 
באו‎ 48,00 profperará:y á toda lengua,que le levan- 


| 12 

12 Yo publicaré tu julticia y rus obras,que no 
coopera ο > par, 
.33 ando clamáres librente ts allegados,que > preciofes 


4 todos cllos llevará el viento, tomará la vanidad: tHefta e! jo- 
mas el q en micfperaarráda tierra pos heredad, y ών 


+ poflecrá el Monte 060200200, ... ο ρολά, ο 
14 € Y * dirá, Alanad, allanad: barted el cumitro, o 11. vida 
quitad los erompecones deb camino de mipueblo' de sunavo. 


ας Porqueaní dixoel Alo y fublime, סטף‎ o 


. habita en eternidad, y cuyonombre, + Elfun8o,f 9 Heb no pu- 


uetengo por morada la. altura y la farétiddad : y lle fobes eu 
con el ως rantado y abatido de efpiricu batir da י ויל‎ 
sa hazer:bivir el efpiritu de los abaridos,y para ha- ל‎ 71 
ter bivir el corazon delos quebrantados: end 

16 Porque no-tengo de contelfller para fiempre, Pueblo. Arr. 
ni para fiempre me tengo de enojar:porque el efpi- 40,3.Abax. 
sicu t por mi Y fué veftido,y yo hize las almas. eri. 
.17 Pork iniquidag 46 Lu cudicia me cnojé,y < ra elalro y el 
16. heri:efcondi mi ro8ro, y enfañéme:y fue el rebel, fanúo, 
de por el camino de lu cor: o ו סיו‎ 
-18 Suscaminos vide,y fanarlobé; y paltójear- y viftidelca- 
lohé,y darlehe con olaciones 2el y ¿fusenlurados. 5 = 

19 ΟΠΟΥ fruto de labios,paz;* par al lexano y ; Sd ni ques 
cercanoidixo dehova,y ]8800- "ο". 2” bo 


. .. A blo "E 

20 Maslosimpios,como la marerrtempritad, Y Albi: 
que no le puede repofar: y fus aguas arrbridn xcio- ου es, 
no y lodo. | ο... 2Q,4, 4 tadas 
| 21 * Noay paz,dixo mi Dios, pata losinipios | ο des de 


CAPIT. 1 .. | , cio q fuen leed 
Manda Dios al Propbetá que re alo bypocrifia zim- Εν] ν 17 
piedad de fa μή er Mad, pa . ושי‎ 
Las obras de justicia que el pide,y d las quales isvocado acude: 
Lama 3 גזןג ג‎ bor, no detengas: alcarubog | = 
como trompeta:y annuncia 4mi pueblo fu a Heb.ea gat- 
rebellion:y ¿la cafa de Jacob fi pereado. EQ... 
2 Quemebuícan cada dia,y quieren Laber mis Suyzios. 
caminos,comio gente que oviefle obrado jufticiz, cHch.aces- 
y que no ovieíle dexado el derecho de lu Dips. λος 
preguntan me ὃ derechos de jufticia, y quieren Y 4- E ofrecer 
cercarle de Dios. | 


A 
+ Porque ayunimos, y ¿no heziftecalo-Hu- pa 


, 06.1], 
s *»Estalelayuno 6 yoefcagí?que 5 de dia af- f Buícay s vy- 
fija el hombre ו‎ ας ה‎ {ή cabeca,co- “bros -006ק‎ = 
mo ץ:60חטן‎ haga cama de faco y ceniza +Eltollá- ¿Ho como 
mareys ayuno,y dia agradable 4 lehova? Sy. 
6 * Nocs antes el ayuno que yocfcogi?Defatar | 7.5 


Jos líos de impiedad.Deshazerlos haces deoppref- ¿4 dE mado 
-Sion:y foltar libres ג‎ los quebrantados: y que rom- ו‎ 


pays todo yugo. Exec, τὰ, 
7  ** Que partas tu pan con el hambriento, y ὰ ורי‎ 


los pobres vagabundos metas en cafa:quando vie - ¿Desa praximo 
res al definudo, lo cubras:y que ¿note 6000025 * 1 


φ, 4, ¿ : 
de tu carne. 2 ליק‎ 
δ Entonces 6614גח‎ τί luz,comoel ανα. y tu pobreza y mife- 


fanidad reverdecerá prefto:y yrá rujufticia delan- 2 dosis pres 
te de ti, y *la gloriade Ichova te recogerá, ¿fs palabra car 
9 Entonces invocarás.y oyrteha letrova: cla. ».,ledNebem. 

marás, y dirá, Hemeaqui.Si quitáres de en medio Piar ca 

de ti el yugo:l el eftéder el dedo, y hablar vanidad: 12. Nm 107 
10 Y fderramáres tu almaal hambriento, y har- 15. 

ráres el alma afMigida,enlas tinieblas nacerá tu luz 0 5 teftam- 

y tu eícuridad ferácomo el mediodia. - | וע[‎ prometer 
11 Y paftorearteha Ichova fiempre, yen las fe גג‎ 

quedades hareara tu alma, y engordará tus hueflos Pones 

y ftrás como huerta de riego, v como manadero 


Dd4  deaguas 


que el reun- 
«1. Redergaye las noecas ¡dela 
ο. Jus ligas com los reyes 60- 


chafte tu cama, y hezifte con ellos alian- - 


4 Porque aníi dixo Ichova 4 los caftrados,que 
guardáron misSabbados , y efcogierento que yo 


103. 
[Por Ens ren ג‎ lehova, para miniftrarle, y que amáren el 
cion. 


+ 


7 Yelosllevase « al Monte de mi fanétidad : y 

* Leed -זג.זת‎ feltejarios he t en la Caía de mi oracion.Sus holo- 
τα ιδ. ντο caultos y fus lacrificios ferán osfobre mi 41- 
0  tarh porque mi Cafa,Caía de oracion ferá llama- 
6 Ami ον. da de tados los pueblos. | 

μα 38 Dize εἰ θείος lehova,el que junta los echa-‏ יי 
rauan, con tado 105 de 1 361, Aun juntaré {οὔτε 6[ fus ayuntados.‏ 

ορίων 9 q Todas las beftias del campo venid ὰ tragár 
ל חי‎ le falta. odas las beftias del monte. μμ... 

va [ο efencial 10 * Susatalayas,ciegas : todos ellos $ ignoran 


del ןו‎ 165,20605 ellos ל‎ perros mudos: no pueden ladrar, 
es lolis P dormidos,echados,aman el dormir. | 

2207. 11 Y aquellos perros i animofos no conocen 
flama, paho harturz:y os miímos paltores * no fupieron en- 
>, id. 7% ¿mo tender: *todos ellos miran 4 fus caminos, cada u- 


sieng erre efe nO! ὰ fu provecho, cede uno por fucabo. - - | 
depabos fo { 12 Venidtomaré vino, embriaguemps nos de 


lez. 1. fidra:y ferá el dia de mañana como efte, ¿mucho 
64054, masexcelente. A 1... 
Ον CAPIT.LVIL ”.. 

1 Heb. fuertes : , . 

de anima. y- 4 Dios los pios del mundo, llevandolos 2 defcanjo 


1 
16, 


1Ου, Α fa cu- ¿igidos que le invocan. 


dicia ct, au . 

avaricia, Erece eljufto, y סמ‎ ₪ quien a eche de ver : y 
» los pios <lon קר‎ ο} no ay quien entié- 

a Heb, ponga daquedelante dde la afflicion es recogido el 

1950 el cora- ju Ro. 

va» 2 Vendrá la paz,dcícanifarán fobre lus camas‏ וצ 

rones. de Mi todos los que andan delante edcel. 


Y vofotros, llegaos acá hijos de la agorera: 
M > | 28 
Quiro ásfiama generacion de adultero y f de fornicaria. 
al 4 8 Dequiene(carneciftes? Cótra quien * en- 
34,16, Das, Sanchaftes la boca,alongaítes la lengua? Voforros 
0 κα, סח‎ = hijos rebeld miente mentiroÍa? 

18,35. Que os efcallentays con los alcornoques 
de ₪ ha debaxo de todo arbol i fombrio?que facrificays los 
« De Dios.Es hijos en los valles debaxo de los peñafcos? 
blvirplaméss 6 Enlas polidas peñas del valle éstu parte:cítas 
0 <ftas fon tu fuerce. Á eftas tambien derramafte K 


g Heb fobre derramadura,offreciíte Prelente.No me tengo! de 


quien osde- vengar deftas colas? .. 

taftes . 
16. 7 Sobre cl monte alto y enhicíto pufifte tu ca- 
10, P/al, 15.11 ma:alli tambien fubiíte ג‎ lacrificar facrificio, 


S Y trasla puerta y el lumbral pulifte m tu me-‏ שיד קיו 


materia ᾳ, ן‎ motial:porque 4 otre que ור ב‎ te defcubrifte:v fubi- 
ve fornicays ה‎ Ώ 

055, ca:amafte fu cama donde quiera que vias. 

ksaciñcio 2. Y fuelteal rey con + olio, y mulciplicafte 

hquido,liva- tus olores:y embiaíte tus embaxadores lexos, y a- 

men. batiftete + hafta el profundo, 


Ao 10 Ena multitud de tus caminos te can ο 


6.1% Deu, nodixifte, a No ay remedio: hallaíte ο loque ל‎ 
28,63, 4%!- cavas,portanto Pno te arrepenti 

η 77777 וז‎ Y áquien revereacialte y temifte? Porque 
an Ot.tu perfa mientes:que note has acordado de mi,9 ni ve vi- 
της Es εἰ me- no 3] penfamiento. No he yo diffímulado,y nunca 
moria! de que me h . 2 : 

Sun oy תג‎ as temido? 

los Judios ya - 


- 


-=- 


1 


e 


.5 א צ 2 5 % : 


16 q Y vido que no avia hombre, y * tnáravi- , y, 
llofe ο que no eviefe quieo entrevinicile:y lalvóle* pop, * 
fu'braco,y fu miíma jufticia lo afirmó. 8 1 
17 3 Y viftiole de juíticia,como de loriga,yta- Y ויריש‎ a 
pacete de falud en fu cabega:y viftiole de veítido oppowrfe 84 
de vengansa por veftido, y cubriofe de 2610 como la cenupciom 
de manto. ? | 5 "ו‎ 
19 Como para dar pagos, como para P סט‎ Α..4.61 50 
veriganca de tus enemigos, dar el pago a fusadver- * Εθν, 6-17: 
farrossa las 1035 dará el pago. p Ho. pagas 
19 Y temerán de(de el Occidente el notivbre de . 
Ichova: y deíde el nacirhiento de) Sol, lu glona 
porque vendrá el enemigo como rio, mes el ε{ρι- 
Σίτι delebova levantara vandera contracl. 
20 q* Y vendrá redemptorá Sion, y ¿los que לו‎ 
fe bolvieré de la iniquidad en lacob,dixo lehova. 
2] Y 606 [ετὰ mi Concierto con ellos,dixo le- 
hova,*el Elpiritu mio que 04 fobre ti : y mis pa- *Ab,6s, 2. 
habras,que pule en tu boca:no faltarán de tu boca 
y de la boca de tu [imiente, y de la boca de la fimi- 
entc de ru fimiente,dixo 1:00 06/06 aora y para 
fiempre. 


' CAPIT. LX 


Exhorta ג‎ la 1 gif pia delpueblo Ledayco4 que recomozed 
yrecibacón alegria la Venida di Mefias, laref asració,y 55 
plificacroh de (u reyno:cuya eloria perpetua defirive. 
Evantate,tefplandece:que viene tu lumbre, y 
la gloria de Tehova 2114 macido fobre t1. a Hla suene. 

' 2 Que heaqui, que tinieblas cubrirán la cido, 
tierra, y efcuridad los pueblos: y fobrerib + nacerá ¿. πεβῖ decora 
Ichova,y fobreti ferta'viltafu gloria. | 

, 1 *Y andarán las gentes átu lumbre, y los * Apo, 21 24, 
reyes al refplandor 5 de tu Sol. e Febode mu 
. 4. » Alcacus ojos en derredor, y mira,todos 6- pd 
ftos (¿han juntado, vinieron 3 tistus hijos vendrán ñana ver. 2. 
delexósy tus hijas d {οὔτε el lado ferán criadas. ος 49: 4 
7 Entonces veras y relplandecerás:y maravi- 4as entoces 
llarfcha y enfancharfeha tu coracon,que (€ aya como 8 
baclto ג‎ tila mulcitud de la mar,gme la fortaleza de "<gabáa. 
las Gentes ayan venido 4 ti. > 0 
6 Multitud de camellos te cubrira, t pollinos 2 0 ₪ 
de Madií,y de Epha: todos los de Sabba vendrán: =, 
oro y encienfo traerán, y publicarán alabancas de 
Ichova | 
7 Todo el ganado de Cedar ferá juntado. para 
ti : carnerosde Nabayoth te ferán fervidos : fe- 
rán offrecidos con gracia fobre mi altar, y la Cafa 
de mi gloria glorificaré. 
. 8 Quien fon eltos que buelan como nuves, y 
como palomas a fus ventanas? 
9 Porque ἆ mi elperaran lasiflas, y las naves de 
Tharfis +) 46/06 el principio:para traer tus hijos de Γ Afocho de 
lexos,fu plata,y fu oro con ellos,al nombre de le- empo ha. 
hova tu Dios, y al Santto de Ifrael,que te ha' glo» 
.rificado. 
10 Yloshijos de los eftrangeros edifícarán tus, 
-muros, y fusreyes te fervirán:porque en mi yrate 
heri,mas 5 en mi buena voluntad avré de τί mile- y Enmide- 
ricordia. aci 
11 *Tus puertas eltáran de contino abiertas, no ל‎ κος, 
fe cerrarán de dia ni de noche: paraque ל‎ fortaleza } Mulcicad. 
de gentes 61712703 áti,y fus reyesiguiiando. — 'iSicudo fee 
12 Porque la gentc,o el reyno que no te firvie- Le 
perecerá:y 311012000 ferán affoladas. E 
*13 Lagloria del Libatio vendrááari: hayas, pi- 
nos, y boxes juntamente: para honrrar cl lugar de 
mi Sanétuario, y honrraré el lugar de mis pies. 
14 *Y vendrán 4 ti humillados los hijos de tds * pes, $86 
«que te afigieron:y ג‎ las pifadas de tus pies le em - 
corvarán todos los que teefcarnecian: y llamarte. 
han Ciudad de Ichova,Sion del Sandto de Ífradl, * 
i5. En lugar de que has fido defeclíada a, 
τες 


4 


. Το, 


- 6 420200745 32642 minca faltan. 
ye ה % ו‎ de ti los defiertos antiguos, 


los cimientosramos de generacion y generacion 
Jevamtarás: y ferásllamado Roparador de portillos 


+ Reftaurador de calgadas para habitar. 
106. Χ. 13  Siretraxéres del Sabbado tu pie,de hazer» 
+ 'tu voluntad ο) mi dia fantto,y al Sabbado lama- 

res delicias,(in%o,gloriolo de lehova:y lo vencrá- 

m feb. hillán ' res no hazienda tus camiáoe, 2 ni bufcando tu vo- 

de, luricad;bi bablando palabra: . | 

14 Entonces te deleyrarás en Ichova: y hazer- 
םי‎ Hebyr 4 ca- tehe 2 Subir fobre las alturas de la tierra:y hazerte- 
dale ῥίνο 65 hé comer la heredad de Jacobtu padre, porque la 
| boca de Ιεἶιονα há hablado. . 
CA PIT. LEX. 


Profigos el Prophesa en [a concion mostrando al pueblo Jus 


 impiedades,y como ellas erany feriap Cñufa de furuyna. 11. 
Ter. ו‎ ος σόι de 103 Eo Pueblo fe 
arma para 3 vENgañca,y ref m. 111. א‎ 

27 promete la venida del צר‎ 350 el hrevoT es tameñto, 
A תל.זן, א‎ Eaqui* qué noes acortada la mano de le- 
ב‎ Hiper falvar mies א‎ agravada [u- oreja 

. > . ata : o \ , 7 

encagiáda.. as vueftras iniguidades han hecho ἀῑνί- 


4 44+ fon entre-volotros y vucítra Dios «Υ t vicítros 
e os han becho cubrir fu roftro de vofotros, 
aranoos Oyt. 


KArtés. | * y A Porquevucítrasmanos eltán contamina. 

πα ης a. das bde la re,y Vueftros 6005/06 iniquidad: vue- 

'nocences. | ftroslabios pronuncian mentira, y V ucítra lengua 

+ habla imafdad: ----- 

- "4 Νο עָ‎ quien clame por la jufticia, ni quien 

¡juzgue por la verdad. confian en vanidad, y ha- 

Pieníso lan vanidades! < cócibé trabajo,y paré iniquidad. 

fumaba: Ponen huevos de d a(pides, ל‎ de 

arañas:el que comiére de lus huevos, morirá : y $‏ ב 
lob15,,35 lo apretáren,laldrá un baíslifco. 0‏ 

δρ 4 "60510145 no fervirán para veftir, ni de lus 


obras ferán cubiertos 2 fus obras ₪ obras 06101- 
| 7 quidad, y obra de rapina 04 en fus manos, , 
-16,,ק*‎ 7 Sus pies corren al mal, y le apprefluran 

₪1: para derramarla fangré innocente:fus penfamien 


tos,penfamientos de iniquidad : deftruycion y 

: quebrantamiento en fus caminos. | 
eDebien ha- 8 Nunca conocieron camino ες paz: 37 
ג‎ 6 derecho en fuscaminos:fus veredas torcieron ὰ 


1 Νυνεντὰ bie. fabiendas,qualquiera que por ellas fuére,s no co- 
nocera paz. \ 
Por 60 fe quexó de ñofotros el juyzio: y ju- 
a * ficia nunca ños alcancó, ל‎ efperámos luz, y veys 
de babler Ar, aqui tinieblas,i refplandores, y andamos en efcu- 
οι $.22, ridad. 7 , 
μα 10 Atentamos,como ciegos, la pared, y como lin 
: 5 יר‎ ojos,andamos 4 tiento ו‎ 2 el medib 
'k Heb.ente- dia,como de noche:k fepultados como muertos. 
Ρώσος, | 11 Aullamos,como 0010510005 nofotros, y co- 
mo palomas gemimos gimiendo: e[peramos ¡uy- 
1 Heb, y nó el zio y no parece: alud, y αἰοχόίς de nolotros. | 
- 12 Porque nucftras rebelliones le han multi- 
Esa licado delante de ti, y nueítros peccados 3 1105 
on. ὁ con. Dan refpondido:porque nueftras iniquidades ¿fan 
reítan conera Con nolotros,y conccemos nueftros peccados. 
mofowsos,- 132 Rebellar,y mentir con:ra Ichova,y tornar de 
enpos de nueítro Dios:hablar calumnia, y rebelli- 
on, concebir, y hablar de coracon palabtas de 
mentira. ב‎ 
5 14. Y elderecho fe retiró, y la juíticia fe pulo 
lexos:porque la verdad 1020666 en la plaga, y la 
equidad no pudo venir. os 
1 verdad Fué detenida; y el gue le apartó 
del mal fu pacto en preía. Y vi oleIchovay de. 
fagradó en lus ojos:porque pegeció el derecho. 


. mS, con 3 


- 23. 

falud, me 06165 de máto de jufticia : 60100 4 novio . 
me atavió, y como? novia cópuefta de fus joyas. 

' 11 “Porque como latierra produze fu renuevo, 

y como el huerto haze 8 meter fa Íimiente, )תג‎ el 1 
Señor Iehova hará-bembrancar jufticia y alaban- 
ya delarite de todas lasgentés. > 

> הי‎ ΑΙ LX IL, 


αν ο 


O,biotat. 
O, trolas, 


) Or caufa de Sion 3 no callar? , ץ.‎ por cauía de »No ג‎ 
| ια no repofaré, hafta que falga , bco-* Comocliol 
more/plandor, fu juíticia,y lu falud le encien- 
da como una, hacha. .. 
ον Y verán lasGentesta,jufticia, y todoslos 
reyes tu gloria: y ferreha puefto in nombre nuevo 
gue la boca de lehova nombrará. .. ἑ 
,-3 Y feráscorona de gloria en la 30 86 leho- - 
va: y diadema de reynoen la mano del Diosruya, - - 

4 * Nunca mas te llamarán Defamparada ¿ni % 00,815 
tu tierra le dirá mas Affolamiento: mas ferás lla. ... 
mada Chephzibath< Mi voluntad en dls : y tu tie- ו‎ "₪ 
.rra, Beularh 04/4464 : porque d el querér de lehova ento,Mis de- 
fer4enti; y tutierra ferá calada. .. . cias, 

$ Porque como el mancebofe cala conda vir- ed Elamorla | 
ב‎ calarán conrigo tus hijos : y como el goz0 .ג‎ ὃ con- 
os ε{ροίο con la cipola , 4% le gozará contigo el tentamienco, 
105 tuyo. * 20 

- 6 Sobre tus muros,ó lerulalé he pucíto guar- 
das ; todo el dia y toda a noche continamen 5 Πο ορια ον 
callará, > 1.050 os 36010375 de Iehova, f no cefleys. 77 
+: 7 Ni εἰ ο deys E vagar , cono y μὴν 6 
haftag pos a 3 Jeruíalem en alabanga en ha tiegra. £Hcb no (16 

8 lurólehova por fu manderecha , > y por el ica, 
brago de íu fortaleza, Que jamás daré tu trigo por ᾗ Poría fuer. 
comida á tus enemigos: ni beverán los eftraños el ες brago 
vino que cu trabaja / ן רש‎ | Eluigo. 
| «9. Mas losque ido ron, le comerán, y a- Ñ 
labarán ג‎ lehoya; y μή lo cogiéron Jo beve. הו‎ 
ran en los patios de mi 53003110. ' > - .. 

«10ο. *Padad,palfad por las puertas. Barsed elca- ? Αμ 
mino 41 Pueblo, Allanad, allanad la calgada: qui- 7 13 
tad las piedras ; 31626 pendon 4 los pueblos. -. 

11 Heaqui,gue Jehova hizo 07+ haíta.lo ulti- 
mo de la tierra, * Dezid á la hija e Sion, Heaqui 
viene tu Salvador ; heaqui que fu falario ] trae, y 
fu obra delante del. 1 Heb, con el 

12 Y llamarleshán Pueblo ,6%0ח2)‎ Redemidos 411.40, τό, 
de Ichova: y átite llamarán Ciudad buícada, no 
defamparada, | 

CAPIT. ΙΣΠ 

Introduze el eta ב‎ Chrifto en wn elegante dialogo, es 
el, qual rado de cuenta de fu officio y victorias. 11.Maze  - 

acias a Dios porlas perpernas mifericordias bechas ἂν Pue- 

lo, ΠΠ. Pide lecon ardiente "oracion que fe defpierse a la re-. 
fanracion de fu Pueblocaji alfolado porfus percados. - 

a Bermejo, A-‏ ן 


uien es efte que viene de 2 Edom ? De Bo. slo 
η ο. . ludtb 7ν6. 
(τὰ, con 601406 bermejos?Elte hermofo en 1/1405 que lu- 

We lu veftido : q va con la grádeza de Su poder? ce dize ha 
Yo, elqueb habloen juíticia, grande para lalvar. veria \ 
2 ορ ον ys go leyeriullas 
2 *Porqué és bermejo tu veítido? y Ες Γο- ακ Ago 09. .ו‎ 


Zach.9,9.‏ א 
Mac, 24 5,‏ 
luan,12.05..‏ 


«pas, como delque ha pifado en lagar? 


3__Solo pilé el lagar, y de los pueblos nadie fue 
conmigo.. βίος σοι nu yra, y 0116105 con mi* | 
furor : y fu 6זקתג)‎ falpicó mis veftidos, y 6 +4. 34,8. 
todas mis ropas. 9 Árr, 61,2, 


4 וקה‎ el dia de la venganca efá cn mico. «νε 
[ e? - . . . . que 
ragon ; y *6| año de mis redemidoses venido. | .dixo.Sojo "א‎ 
5 Miré pues, y no 29% quien ayuda(le: y ἆ לשי‎ 
3 ב‎ , : d Ot mara- 


abominé, que no ?)שיל‎ quien me fuftentalle: y fal. y; 
vóme il brago, y Tultenióme mi y rá. σος el 
כ‎ : 6 Y ho- 


Ay 
ὃν 


Ieho - 


.6 ג ד ג 5 5. 


fecida, y queno avia quié palfle porti,ponertche 
en gloria perpetua, 5 2070 de generacion y ge- 
neracion. 
16 Y mamarias la leche de las Gentes, la teta de 
Jos reyes mamarás : y conocerás que yo Ki 
vi el Salvador tuyo y Redemptor tuyo, e 
“de lacob. 
BS,que ce to- 37 * Pot el metal traeré oro, y por el hierro pla- 
muron lus 6- ta: y por la madera metal, y por l4s piedras hierro: 


Fuerte 


pondré paz por tu tributo , y júfticia por tus l ex-‏ 00 ה 
. ה . 4 dows mole-‏ 

tos delos pe- 18 Nunca mas fe oyrá en tu tierta violencia, 
אי‎ y סג‎ - ἀεβταγοίου y quebrantamiento eh tus terminos: 
1 .:,16,זות‎ ?masátus muros llamarás Salud, y á tus puertas 


Alabanca. ] | 
%Apociz22 19 *ElSolnunca mas te fervirá de luz para el 
ב‎ 2%» $e dia, ni el refplandor de la Luna te alumbrara; mas 


ferteha lehova por luz perpetua, y por tu gloria el - 


Dios tuyo. . \ 
סג‎ No fe pondrá jamástu Bol, ni tu Luna men- 
ará; porque teferá lehova pot perpetua luz, y 
sdias de tu luto ferán acabados, 
21 Y tu pueblo, todos ellos (γή juítos, para Π- 
m Demi jar- Empre heredarán la tierra; אק‎ tenuevos Y de mi 
din que yo | plantacion, obra de mis manos,para glorificarme. 


22 El pequeño 5 (ετὰ por mil : el menor, por 

por tic. gente fuerte. Yo lehova 4 fu tiempo 9 haré que e- 

art no 182 fo (ca preffo. 2 
לי‎ .. CAPIT. Ι ΧΙ. 

> Jtroduzeel Bropheta al Mejias que defplicga y haze nise- 

Fira de fu perfena, y oficio, y delas riquezas que trae del tielo 


. paralos quecen felorecióieres. 11. La reftauracion 
pa de! la ze 5 las condiciones de ο le pera. 
eran con por las 
Jerán conocidos em 1 0 
1.3 Efpiricú del Señor Iehova es fobre mi:por 
econtagró, AL que me 5 ungió lehova ;enbióme ὰ predicar 
3 los ל‎ abaridos:á atar les Zagas de 105 quebran- 
Declarado hi- tados de coragon : 4 publicar libertad 3 105 capti- 


fo de Dio. vos, y 4 105 prefos abertura de la carcel. | > 
5 Or.masñes, 2 A publicar año “de la buena voluntad de 


humildes Ichova, y dia de venganca del Dios nucftro :*4 
ρα. confolar 4 todos los enlutados, 
Lev. ες. 3_ A ordenará Sion 3 [ο enlutados, para dar- 
y Mar. 1.4. Jes gloria en lugar de laceniza , 0110 de gozo en lu- 
gar del luto,manto de alegria en lugar del efpiricu 
anguítiado : y ferán llama dos Arboles de juíticia, 
d Plancas Hu, * Plantacion de Jehova para glorificarme. 


enode 66. 4 q*Y edificarán los deliertos antiguos, y le- 

> ams, תג‎ los affolamientos primeros: y reftaura- 

. Heb de y * rán las ciudades affoladas , los affolamientos > de 
meracion y  Imuchas generaciones, 

 , Y eftaráneftrangeros, y apacentarán vue-‏ | .מססגשמיש 

ftras ovejas : y los eftraños [άν vucítros labrado. 

res, y vueftros viñeros. 

-6 Y volotros (γε): llamados Sacerdotes de 16- 

.. hova, Miniítros del Dios nueftro fereys dichos: 

f as tiquezas comereys Fla fuerga de las Gentes, y con fu gloria 


. fereysfublimes. 
7. En lugar de vueítra verguencga doble , y de 
vueltra deshónrra, os alabarán en fus heredades : 
por loqual en fus tierras poflcerán doblado , y ᾱ- 
vran 2020 perpetuo, 
8 Porque yo Jehova (0) amador del derecho, 


aborrecedor del latrocinio para holocaufto: que.‏ ” ו 


confirmaré en verdad fu obra, y haré con ellos 
Concierto perperuo. 

9. Y la limiente decllos (ετὰ conocida entre las 
t0,f5 venaó- Serites, y us + embrancas en medio de los pueblos: 
νου, todos losque los viéren, los conocerán, que fon fi- 

miente bendita delehova. = 
* 10 Gozando me gozaré en Ichova, mi alma fe 4- 


legrará en mi Dios :porá me viftió de veftidos de 


- e o σας 


5 ג צג 5 5 


7 Y nadie 4yque invoque tu nombre, ni que 
fe de(pierte..para tenerte: por logual efcondiíte de 
noflotros tu roftro,y dexafte“nosmarchitar en po- 
der de mueítras maldades. 
6 Aora pues lehova,cu eres nueítro padre:ño- 
fotros lodo, y tu el que nos 04/06, anfi que obra 
de tus maños fosos todos nofotros, 
.9 *Noteayres.Ó lehova, fobro manera : ni * Pal,79,% 
tengas perpetua memoria dela iniquidad. Heaqui 
mira aora, pucblo tuyo fomes todos nofotros. ... 
1o ἆ Tus fanttas ciudades lón defiertas, Sion 4Hébslas cia 
defierto es, y lerufalem foledad. ,  . . αλ ας νο 
1 ג‎ de nueftro Sanétuario y de nueftra 
gloria, en lagual ες alabaron nueítros padres, fué 
uemada de fuego, y todas nueítras 60/22 precio» 
las fueron deftruy das. 
ג1,‎ Detenertehás, -O Jehova [ουτε eftas cofas? 
Callarás, y afligirnoshás > {οῦτε manera? 


CAPIT.' LXV. 


llemado de Dios Impartenarensa med YA ,זט‎ 
hipocritas por 6 ה‎ κα Αδνωνή 1 
Con todo ε[]ο le promere religiias paraque de clas fe afomente y 
Jta prop א‎ Jglefia del Nuevo Tehamenso LIA la qual 
promete firgular y eterna profperidad. 
ué* bufcado delas que no preguntatan por * Mot,se 29 
mi : y fué hallado de los que no mebulcavan. 
Dixeá gento que no invosava mi nombre, 
Hemeaqui, Hemeaqui. = | | 
2 1 206601 mis manos todo el dia ג‎ pueblo re- ל‎ 
belde, que camina por camino no bueno, en pos 
de lus penfamientos. 
* 1 Pueblo, que en mi cata me provoca fie 
á yra + (acrificando en huertos, y haziendo per- + 1.4ρ. 


61100, 5 
muche, 


₪ - 


fume * Sobre ladrillos. ל‎ 
4 Ὁ Que ₪ Gdan A dormir en los fepulcros pen Αρα 


105 defiertos tierien la noche: comé carne dé pu- conforme 4h 
erco, y en fus ollas ay caido > de 60/35 immundas. ky.Exod. 29, 

5. Quedizen, Eftáte ἐπ tu lugar, no re llegues ¿es co 
ג‎ mi, que 6 {ΟΥ mas fincto que tu. Eltos fos humo los que fo dá 


En mi futoi, fuego que arde todo el dia. ἆ στα, magra 
6 Heaqui,que e efcripto 604 delante de mi,no רשיי‎ . 


callaré, arttes daré, y pagaré eri fu feno, 19.59. 
7  Vueítrasiniquidades, y las iniquidades de < De camede 
vueftros padres f juntamente, dize Ichova:que hi- ו‎ τα, 
zieron perfume fobre los montes, y fobrelos 60- וטש גו‎ 
lados me affrentaron:portanto yeles medire fu o- 4 ΝΑ fa 
bra antigua en fu feno. יי‎ 
8 qIehova dixo Como alguno hallaíle « Decrecado 
mofto en un razimo, y dixeffe, No lo eches 4 mal, pus sii. 
que 5 bendicion ay «η εἰ, anfi haré yo por mis fier- ל‎ 
vos,que no lo echaré 4 perdertodo. κ גו סוק‎ 
Mas 36316 fimiente de 13600, de 10104 he- fc util, 


redero de mis montes, y mis clcogidos ¡ha poflee- א דלי‎ 
fan por heredad, y mis fiervos habitaran ay. cito»q.d, Á 


10 Y feráSaron para habitácion de ovejas, y el los fignos y 

valle de Achor para majada de vacas ג‎ mi pueblo, o 

que me Ὀυ[κό. 

. 11 Mas vofotros que dexays ג‎ Fehova, que olvi- 

₪45 6[ Monte de mi lanétidad,q poneys mefa ala οι 

tfortuna, y * cúplis el nemero de la dartamadura, Ñ real ea 
12 Yo.xambien os contaré al cuchillo, y todos en acilicio 

vofotros os arrodillareys al degolladero: * porque S00€s de vi" 

llamé, y norefpondiítes : hable, y no oyítes: Y Gomera. 

heziftes lo malo delante de mis ojos, y elcogiítes Lar basa 

loque ג‎ mi delagrada. * דל‎ 
13 q Pontanto aníi dixo el Señor lehova:Hea. יי‎ 

qui, que mis fiervos comerán, y volotros tendreys καὶ 

hambre « Hcaqui, que mis fiervos beverán, y vo- 

Íoeros tendreys led : Heaqui, que mis liervos le 

alcgrarán, y velotros fereys avergongados: ו‎ 

\ | 0-0 ד‎ 14 Hca- 


9 | 6 צ‎ 6 bloscon mi yra,y embriague- 
los de mi furor <y derribe ג‎ cierta (fortaleza 
7 | 15 De las mifericordias de lehova hasé me- 


1 
e Celebrard las moria, de las alabancas de lehova, como fobre to- 


miferic. >> do loque lehova nos há dado: y de la fgrandeza 
pco דיק‎ de lu beneficencia 4 la Cala de lracl,que lesha he- 


cho fegun fus mifericordias, y fegun la multidud 
de fus miferaciones. 
8 Υ dixo, Ciertarnente mi Pueblo for hijos 
5 Fieles, no. $98e no mienten : y fue lu Salvador. 
nofalíos, ὁ En toda anguítia dellos el fue anguftiado y 


h ורי‎ A el Angel de ₪ [αι Josfalvó* Con fa amor y có 


Mifaz γιὰ. Li clemencia Jos redimid, y los truxo 4 cuefas, y 6 
dec, loan, 1 4, levantó todos los dias del figto, 7 
9 Elque me 1ο *+Maselloy fueron 16061065, y hizigron e: 


vee Ke. 


1 
יע‎ +7%37+3 Moyfen, y dé fa Pueblo; * Donde eftá el que los 
* Exod.14,10. hizo fubir de la ₪14: con el pañor de fu rebaño Y 


e”. 


cavallo por el defierto, nunca trómpecaro::. 
14 El Efpiritu de lehova los paltóreó, como 


beftia,que dociende al vallezaníi paltorealte tu‏ אמש 


pueblo, para hazerte nombre gloriofo. “> 


. םת‎ τε 9 Mira 46/06 el cielo, defdela morada de 
κ εν μὴ tu lanGidad, y de tu gloria. Donde εάτα zelo, y 


) De cus mife- tu fortaleza? La * multitud 1 de פנוץ‎ entrañas, y de 
ricordia εις miferaciones paracómigo? Hanfe eftrechado? 
o dados 16 Ῥοτά tu eres nueftro padre,” que Abrahari 
niegue y 18 NOS ignora, y Hfraél סה‎ nos conoce, Tu 180% ג‎ eres 
nos d=íc9001- pue(tro padre,mucítro Redemidot perperno 4s tt 
a nombre: | “> o 
"Si קוק‎ 17 * Porqué, Ólehova , rros has hecho errar 
mes cor Dies. de tus camirros?* Endurecifte nueftro coracón ὰ 


εκ fera 


Gempreyuñii. temor? Buelvete por tus fiérvos, por los tribus 
cada, y ו‎ de tu heredad. pol ה‎ \ 
fra conde ιδ Por pocotierñ yo la sierra promitida 
. ed + οἱ Pueblo der θεά, riueftros enemigos harl 

to haze esjufs- hollado tu Sanétuario, | .-. -- 

«νι - 19  Avemros fido como aquéllos de quier nun- 
recado as, “ate enteñoreafte , o fobre los quáles nunca fué 
$45. llamado tu nombre, ות‎ 

* Exo, 1 

Neto, 6 APIT. -LXILL‏ ו 

O Que nunca 


Proffiguiendo el Propbera en fuoración, pide fer amet 
μοι de de לוו ו ג‎ del Mefias - 04 ה‎ «19 por las 
גוס‎ qu ticias de fu Pueblo 60840: y la restieucion de fis Pueblo. 

Si rompielles los cielos, y decendieffes,y ג‎ tu 
O prelencia fe lcurrieífen los montes. ] 
2 Como fuego que abrafando derrite, 
fuego que haze hervir el agua, páraque hiziclles 
notorio tu nombre 405 enemigos, y las gentes 
cemblaflen á tu prelencia? |, | 
3 Comodecendifte, quando hezifte terriblezas 
quales nunca efperámos,qate los montes fe efcusri- 
eron delante de ti. | ο, 
0,ן*‎ 0.9. 4 *Ninunca ογξτοπ , πῖ orejas percibiéron: 
(4,211. niojo vido dios fuera de ti, que hiziefle osro santo 
| porel que enel efpéra. | = oe 
a Favorecifte. Y *Salifte alencuento ל‎ al que con alegria obró 
alqueácc  “jufticia, En tus caminos fe acordavan de ti. Hea- 
"יי דצ‎ A e teenofalte porque peccamos: < ellos הג‎ 
לי‎ y wofosros feremos falvos. | - 
cHeb,enellos 6 Quertodos nofotros crámos como fuzigdad 
(5. tus -ת‎ y todas nueftras jufticias como trapo deimmun- 
ל‎ eternb 1014: + caymos,como la hoja del arbol todos nofo 
4 51:90, 5.60 Cros;y nucítras maldades nos lleváró como vientó. 


9 


- 


Fol, 212 


y os niegá por cauía de mi nombre,dixeron:f Glo- flrenia bhE 
rifiquele. Jehova, Mas el 6 moftrará con vueltra אי‎ 
alegria, y ellos leran confulos, + Ότο 7 dranettos «ᾱ- 


6 Boz de alboroto fe eye de la ciudad, boz del 
Téplo:boz de lehova q da el pago 4 {ως enemigos. 

7 q Antes que eftuvieíle de parto, parió : án- 
tes que le vinteden dolores, parió hijo, ..-  '- 

8 Quien oyó caía lemejante? Quien vido co- ' 
la femejance?La vierta parir febaen un dia? Nacerá 
soda una nacion de una vez ? Que Sion 'eftuvo de 


1 .ו 


parto y parió juntamente, fus h:jos,.  -* * 
9 


itigos ו‎ 


11, 


o que ξ hago parir, no pariré? dixo 10- enserio má. 


hova. Yo que hago engendrar, (ετὸ detenido?dize tz, we baré 
| Dios tuyo. parir? 


lo  Alegraoscon Teruíalem, y gozaos con ella, 


todos los que la amays : gozaos con ella de gozo, 


20005 los que os enlutaítes por ella. o. 
11 y acaque mameys y Os harreys de las tetas 
de fus confolaciones:paraque hordeñeys, y os de-. 
deyteys con el refplandor de lu gloria. . ו‎ 
12 Porque aníidize 162098, Heaqui que yo e- 
ftiendo fobre ella paz, como ל 10 מא‎ y la gloriata Leda, 48, 


hO cbupeys. 


de las Gentes, como sn arroyo que fale de madre: 5 

y mamareys, Y 1% (obre el lado Tereys traydos, y μή μα to 

fobre las rodillas feys regalados. : sd cuejlas, 0/0. 
13 KComoel varon 4 quien confuela fu ma- 4. le epulass. 


dre, infos confolaré yo ávofotros, y {οὔτε leria- ¿59,12 *" 
fálem tomareys confucto. hs / | Por, Como 

14 Y vereys, raríchá vueftro coraron :y ) madre con- 
vucítros hu לת‎ Ια לי / ל‎ 
mano de lehova para con fus fiervos leráconoci- en וק ג(‎ 
da, y contra fus enemigos le ayrará: |: . Comgngada. 

17 Porque heaquique lehova vendrá confue- * | 
go: y fus carros,como torvellino,paratornar fu y- 
raen furor : y lu reprehonlion en llama de fuego. 

16. Porque 10073 juzgará con fuego y con fil 
cuchillo 3 toda carne: y los muertos de lehová 
ferán multiplicados. - -- : 

17 Losque fe (anétifican y los que ₪ purifican .. 
len los huertos η uhos tras οττος:]αφαμό comen * [ Σά los 0 
carne. de puerco, y abominacion, y tatoh, júnta- Jen fotos, 
tamente lerán talados, dize Ichova, << ו‎ 

18 Potqueyo ensiendo {ας obras, y lus penlami. lecd,er, s, 39 
entos q siempo vendrá para juntar todas las gentes 13 ο 
y las lenguas: y vendran, y veráh ríxi gloria. Heb. Deípues 

19 “Y pondre entre ellos feña, Y 60121475 de los de uno co 
elcapados deellos ג‎ las gences, 4 Tharlis, ג‎ Pul, y medio. 
Lud que tiran arco: 4 ΜΗ y án lavan, 41251- 7 pda 
35 apartadas, que no oyeron de mi,ni vieron | 
gloria, y publicaran mi gloria entre las Gentes. — * 52, Gre. 

20 Y traeran 4:0005 vueltros hermanos de επ: “**. 
tre todas las Gentes por ptelente 4 lehova, encá“ .. 
vallos,en tarros,en hebras, y en mulos, y en came- 
llos, ג‎ mi fando 0616 de lerulalerti,dize lehova :' : 
de la manera que los hijos de 1/786[ fiselen tracr el 
Ῥτείεπιε en valos limpios 4 la Cafa de lehova. - 


go oa 


. ἐς». לש‎ 


21 *Y tomaté tambien decllos pará Sacerdo- Ανά 
. . . 7 A 
res y Levitas, dize lehova. . - Ped.2.9,A poc, 


22 *Porque como 105 cielos nueyos y la tierra 15 - 
πυενα que yo Πάρο, permarlecen delarite de mi, 45:73 2 
. , . : > 4. }. 
dize lehova, 20/1 permanecerá vueftra limiente y «άρει, ς. 


vucítro. nombre. > Árt.ós. 17, 
43 Y fera, que * de mes eri mes, y de Sabbadu pelis 


en Sabbado tendrá toda carne 4 adorar delante de 

mi,dixo lehova. = 
24 Y [aldrán, y verán los cuetpos de los muer- 

tos de los varones que tebellató contrá mi: porq 

* fu gufano nunca morirá, ni lu fuego fe apagará; 4 

y ferán abominables A toda cartle. 0 


2. 4 


-El Li- 


palabra. Vueftros herranos los que os aborrecen, - 


FIN DE LAS PROPHECIAS DE ESAÁYAS. 


ESAYAS, 


14  Heaqui, que mis 161906 jubilarán por οἱ a- 
legria del coracon, y vofotros clamareys por el 
dolor del coracon, y porel quebrantamiento dé 
cípiritu aullareys. 


JEsecrable ασ Y dexareys vueítro nombre! por maldici. 
on 4 mis elcogidos; y el Señor Ichova te marará, y 

a, lus fiervos llamará m por ptro nombre. 

cs.niludios 16  Elquefe echare bendicion en la tierra enel , 


Dios de verdad fe 060062113 : y el quejuráre en la 

tierra, porel Dios de verdad jurará: porque las an- 

guías primeras feran olvidadas,y feran cubiertas 
e mis ojos. 

*2,Ped,3,13 17 *Porque heaqui,que yo criaré nuevos cig- 

Arroz 1- Jos y nueva tierra:de lo primero no avrá memoria 


Xc. 
ΔΑ, 66, 22. 


la ni mas » vendran al penfamiento. י‎ - : 
וי‎ 18 Mas gozar αν alegrar oseys por βρ]ο de 
figlo en las colas que vo 611316 : porq heaqui, que 
סע‎ crio ג‎ lerufalem alegria, y ג‎ lu pueblo gozo, 
19 Y alegrarmeché con lerufalem, y goearmehé 
con mi pueblo : y nunca mas le oyráen ella boz 
, de lloro, ni boz de clamor. , 

20 No avrá mas alli moco de dias,ni viejo, q no 

- - cumpla pus das : porque el moco morirá de cien 
9 años; y € e cien años peccare, ο lerá maldito. 
אציי‎ 21 Ye ificaran caías, ὃν oraramplantarán vi- 
ñas, y comeran el fruto deellas.  - | 
22 Noedificarán,y otro morará:no plantaran, 


$0n. 


p Quante do- y otro comerá: porque? fegun 105 dias de losar- 
ο los az- boles leran los des de mi pueblo, y mis efcogidos 
h ארי‎ aran las obras de fus manos. 


demi ὃς 25 Notrabajarán en vano,ni pariran 4 có mie- 
יי‎ do:porque [ss partos leran limiente delos benditos 
: de Ichova, : y lus detendencias eftaran con ellos. 

Y ferá,que antes que clamen,yo oyré:aun‏ אל 
hablando ellos, yo oyré.‏ 25 
ΧΕΙ lobo y el cordero ferán apacétados jun -‏ 25 
la ler-‏ ג tos,y el leon comerá paja como el buey, y‏ 

+ piente 3 el polvo ferá lu comida: £ no affligiran, 
" ni haran mal en todo mi lantto Monte, dixo 


Ichova. 

ο 5 Ρ 1 6 / 
1% Dios por ] Propheta todos los 000003 y todo el εἰ” 
Αμμάν ב‎ los pec” 
cados de ]₪ Pueblo, en de que enorro tiempo le fueron oler 
dere 11, Propbesiza y admira εἰ nacimiento de la 
Jglefa delmucuo Te ej eras - יד‎ y Pueblo 
l , 4 mete ingular confuelo, מ‎ fin, gloria 
ליה‎ a ble de todos ל ה‎ 
Promete de congregar fo Pue- 
38, y, 45) 1... , eftrado de mis pies: 00066 4 
a Pos, Elle Cafa que meaveys edificado : y donde quedara 

mi fugar de 5676 lugar de mi repofo? 
mpoto. hs y- αχ  Mimano hizo todas effas colas, y por ella 
.* todos eftas 60/25 fueron,dixo Ιέμονα-ὰ aquel pues 
miraré que espobre y abatido de efpiritu y que 
* Lee la Nora tiembla á moi palabra. 
1 שו‎ 151 que facrifica buey, b comof ΙΔΙΑ 016 אא‎ 
Bn +82. hombre: el que facrifica oveja, como ᾖ < degollalle 


como Ec, 33 perro:el que offrece Prefente, comso fi offrecielle 
65.60 facrif. fangre de puerco: d el que offrece perfume, como $$ 


* 7 
21,609 6, 


d Heb.el que bendixeffe la iniquidad. Y pues efcogieron {19 ca- 
ria del perf minos, y fu alma amó fus abominaciones, 
ΣΙ. 4 * Tambien yo efcogeré (us efcarnios, y tra- 


531 1r.32.28 eré [obre ellos lo que remieron: * porque llamé, y 
aa. F nadie refpondió :hablé, y no oyeron: ΣΥ hizie- 

*Arx. 65,12. ron tlo malo delante de mis 0[05 efcogieron lo- 

εἴοφιεγ que ¿mi defagrada. , 

₪ ג Oyd palabra de lehovalos que téblays‏ 5 מו 


. El Libro de. las prophecias de 


זכ . IEREMIAS.‏ 
א ע ע ץ 6 ג 4 %- 


E; Eropheta Jeremias divi) en tiempos muy trabajojos. ג‎ faber, de malos Principes y Reyes (como fueron Ieboja 


his y: Sedechias ) y de impios Sacerdotes: con los quales tivo grandes contiendas y debates, y af fue קט‎ mal tra- 
sado dellos , agoraronlo, yecharonlo (y efio no sena vez ) en la carcel, εγω νο en una mazmorra cenagofa, donde 


. 


lesd el‏ :א en el pasio de la‏ מס una miferable vida que fe moría de hambre. de 070 facado lo‏ :]א 


17.7 38. Eftuvo en el patio dela carcel hafta que los Chaldeos faqsraron y deftrs yeror ג‎ lerufalem y al Templo. De- 
pr Leru/alern, Terenosas fe fue en compañia de ies compatriotas 6 Egypto: donde le dieron el pago que el mundo fe - 
dar á los verdaderos Prophetas de Dios : y α[ῇὶ msrió apedrendo defpues de aver conftantemente anunciado 4 us poe- 
blo la palabra que el Ejpirits | לבומ‎ le diétava por ofpacio de 4,3. años, por lo menos ; diez y nueve en tiempo de lofsas, 
y212.en tiempo de lehejakim y de Sedechias, y lo que efhuvo antes de sr 4 Egypro, y en Egypto. Es verdad que aunque 
Leremias fue fanétifimo, peró con todo ejo fe mofiró fer hombre, y hijo de Adam. Porque fsendo agoviado con el gran 
pejo de les tentaciones y affliciones que padecia, [ὲ olvidó dé [ω dever, y af5i, como otro 1ob, maldixo el dia en que nació. 
leed cap. 20. Peró como Dios no imprró este pecado a 1ob, por averlo hecho vajo de [ss mifericordia, efi no ל‎ πρό 

| leremias. Elprincipal intento de leremias en cflos fis fermones era ansnciar al pueblo los riguro/os caffigos con que 
- Dios avia determinado caftigarlos, fi no fs enmendavan, A Jaber,guerra, hambre, peftslencia , y al fin la וזו‎ 
de Ierufadem y del Templo, y el tranjportamiento del pucblo ὁ tierras eftrañas. Entre effas amenazas enxiere admira- 
bles promeffas del reyno de Chrifto , y de los grandes favores de Dios para con los Jugos. En el mifmo tiermpo que Lere- 
mias eftando enla carcel de lernfaler prophesizayn efto, Exechiel cftando captivo en Babylonia ,propheriza lo mtfamo. 


de luda, : 

16 Y! hablaré con ellos mis juyzios 4 611) de | 0 he 
toda fu malicia, que me dexaron, y inceníaron ὰ ** 
diofes efteaños, y ג‎ hechuras de fus manos le en- 
corvaron. : : 

17 q Y tum ceñirás tus lomos,y levantartehás, ₪ * 
y hablarles has todo loque yo te mandaré. No te- 2, Apuccbis> 
mas delante deellos, porque no te hága quebran- jgencia. 
tar delante de ellos. 

18 *Porque heaqui que סץ‎ τς he pueíto en * Ab. 270 
efte diacomo ciudad fortalecida, y como coluna o νε 
de hierro,y como muro de metal,Íobre toda la tie- dado. 
rra: á los reyes de luda, 3 {ας principes, 4 (us Sa- 
cerdotes y al pueblo de la tierra. 

19 Y pelearan contra ti,mas no te venceran:por- 
que yo foy contigo, dize lehova, para librarte. 


CAPIT. 1. 
Accufa el Propheta en perfona de Dios 4 {ν pueblo de aver de 


generado de fu primera piedad, 4 la ¡dolatria : de las muertes 


de los propberms por averfela reprebendido,amenaz alo con las 
captividades de Egypto y Pi : 


ti,d de la mifericordia de tu mocedad,del amor de )» Ὀς αρα. 

tu defpoforio, quando andavas tras mi enel de- dad y celigion 

fierto, en tierta € no fembtada. a ודי‎ 
3  dSanétidad era entonces Trael ג‎ Jehova, pri- moi pueblo. 

micias defus nuevos frutos:todos los que lo comé, cInculra, | 

peccaran : mal vendrá lobre ellos , dize lehova. ¿cola char 

Oyd palabra de Iehova Caía de 13600, 10- suda, como 

daslas familias de lp Cala de Tírael. reinicias 
5 Ichova dixo an(i,Que maldad hallaron en mi delos , froos 

vucítros padres,que fe alexaron de mi, y fe fueron 5 

e tras la vanidad, y tornaronfe vanos? e Tras los i-. 
6 Y nodixeron: Donde 604 lehova ? el que dolos y "סל‎ + 

nos hizo [ubtr de tierra de Egypto? el que nos hi- ו‎ 

zo andar por el defierto ? por אמא‎ tierra delicrta y los. Píal, 1150 

defpoblada ? por אאא‎ tierra feca y de fombra de * 

muerte? por wpa tierra por la qual no 03016 varon, 

ni hombre habitó alli? 

7 Y metí os en tierra f del Carmel, parad COMI- fFervil, 

606065 fu fruto y fu bié : y entraftes y contamina- 

ftes mi tierra, y mi heredad £ heziftes abominable. £ 8 eb, ed 3 
ὃ  Los.Sacerdotes no dixeron : Donde «22 le- Laso. 

hova ? Y los que tenian la Ley no me conocieron: 


: . Arr,ver.5. 
tas propbetizaros: en Bahal,y caminaron ל‎ tras lo pcciph de νο 
que no aprovecha. | idolos. 


9 Portantó 


. y los paftores rebellaron contra mi : y los prophe- 


0% 6 Α ץ‎ 1 

El tiempo en que Jeremias prophetiz.ó. δω vocació:y )]?]78- 
dofe el cop fspegiez,la autoridad, fortalez Ay dones,conág Dios 
lo ¡nstriye para el oficio, prometiendole fobre todo /w afSiften- 
cia, 11, Lafumma de toda fu legacion es, Annunciar al Publo 
fu affolamiento por los Babylonios d canfa de fu idolacria. 


EN, Asa palabras de leremias hijo de 


a Los frho- 










nes Anfi Ec- Helcias de los Sacerdotes que e- 
eles.t, la hrvieron en Anathoth en tierra de 
*Abag3. Ben-jamin. , 
-- % 2 Lapalabra de 6גט0ח16‎ 4 
פ‎ 5,161 la di- pe elen 105-4145 de 100135 1(0ם‎ ας A- 
cha palabra mon Rey de 1004 4* los ereze años de lu Reyno. 
dias Sc. ; Aníi mifmo ל‎ fué en dias de loacimhijo de 
cS.Quefaé  Tofias Rey de luda haíta el fin del onzeno'Año de 


en 65-55 Sedechias hijo de 10035 Rey de.luda haftala cap. 


3 Hablóme 7 tividad de lerufalem > en el mes Quinto. 
lehova dizi-  4- dKué pues palabra de Ichova 4 mi diziédo: 
endo. 


Tespaido 5. Altites quete formafle tn el vientre, τς co- 
ο ια μα noci : Y anses que ]311616566 la matriz 516 {106910 


fervicio.  fique:álasGentes te di por Propheta. -: * 
1 ל‎ 9 6 .Y ye dixe Ha Ha, Señar lehova,Heaquino 


fareguiere para [6 hablar, porque {ΟΥ f moco, -. : 
wa! ο 7 Y momo lehova : No. digas {ΟΥ mogo. 

ans rs Moy .POTque 45000 loque te embiaré yras, y todo loque 
וי‎ το mandaré, diras. 


μμ, 8 Norgmasdclante 5 deellos, rque contigo 

con soda ¡al * {ΟΥ para librarte, dixo Iehova. 

ορ 9 % Y eltendió lchova fu mano, y tocó )0- 
101. 0 1 . 1 :1 . . 

Dios. aqueos bre mi bgca:y dixome Iehova, * Heaqui h hé pue 


fto mis palabrasen tu boca: > 

bio. סז‎ Miraqugte Πέ puefto.en efte dia fobre gen- 
ל‎ Lord, Dest. tes y lobrereynos * para arrancar, y para deftruyr, 
3 58ef γ para echará perder,y para derribar, y para edifi- 

7 \ 

Éfai.ó, 6. Car, y pata plantar, . :‏ א 
q [4 palabra de lehova fué 4 mi diziendo:‏ 11 
vara |‏ אאא a Que vees tu leremias? Y dixo, Yo veo‏ 
7.y preflurola. - - oo‏ ,45,12 > 
Y dixome lehova, bien has vito: por que'‏ 12 5 2,004 
ה > IN ombre pro YO aprefluro mi palabra parahazerla.‏ 
prio delalmé- 13 Y fuéámi palabra dé lehova fegundá vez‏ 
diziendo: Que vees tu ? y dixe : Yo veo una * olla‏ ל dro: porque‏ 


a quié te em- 


aprefluradflo ¿ue hierve, Y fu haz efi de la parte del Aquilon. 
ολα» ων Y dixome lehova :*k Del Aquilon le {ο|-' 
les. tará οἱ mal fobre todos 105 moradores de la tierra. 
o 15 Porque Heaqui que* yo:convoco todas las 

Eleumpluwié- familias de los reynos del A quilon, dixo Tehova, 


se detto 45,53 y vendran, y pondra cada uño fu alsiento 4 la en - 


2,Rey, 24 del 
ל‎ trada de las puertas de lerufalem, y cabe todos 
6,2277 10,12. 


lus muros en derredor, y cabe todas lasciudades 


Pol, 215 k Contra 04. 7 
giñes leed ls Ne 


: £Efai.g3,7. = 
de mipor dias qué no tienes numero. Cc Efas.1r5 4d 
o 33 araque Lonas tu 'carhtno para hallar ámar, 5.3. de canfa 
ues aun á las maldades enfeñafte tus caminos ? 7 ο ο. 
34 AGP eri tus haldas fe hallaró lás fangres de las fa 440,6,5- 
animas de los pobres, delos innocentes, No los m Sed voío- 
hallzfte * minádo cefas;3 mas por todas eftas cofas, los Juezes 6 


33 Y dizes, Por (oy, inocente, Cierto Íu os heaccarre- 
yra 6 apartó de mí.- caquí yó entraré en juyzio ado yo vue- 
contiéo, porque dixifte, No pequé.” . | A vueltas 
36  Paraque'*» 'difcurres tanto 1004800 tus rebelión. 
caminos? + Tambien ferás avergongada de Egyp- n 3.0, ellos 
to, como fuefte avergóncada de Alfyria. cb cafe 
37 “Tambien £de efte faldrás t con tus manos forramos 


fobre tu cabega: porque lehova defechó* tus con- 4 d.bres lo- 
fiancas, sti en ellas avrás buen fucceflo. on da 


Pato, pO.en tusbordes, 1 ΕΧΟ,21.1. q S,los macafle. S, porque t€ cedar 
gayan 10 idolruías. conto yo auca hago. £ Dios no mecaltiga. >< 0.23, 
xk Lord 2,Chron,28 .סג‎ £De Egypro. : Heb y 965 vet 35, 

o CAPIT.. JIL 


. ς, 
Exhorta Dios a /w Pueblo a que wo obstantes fos muchas y ו‎ lez ha 
idolatrias comque fe ha apartado ילל‎ 
Sanito Concierto, fe buelva a el. 11. Como el reyno de Luda fe A- וא‎ por la 


partó de Dies por imitacion de los diez eribusanfi Dios la- deszado los 
mad los diez, tribws a penitencia para provocar a luda 3 0 14- leed la 
bien fe corruierta ¿de 4 los cóvertidos la ה‎ ₪ def me- N. Dew, 24, 
vo Teftamento en Chrifto, domde ex Jarmente fe predize lan. Ματ.) 
bragació del Viejo, y el modo 3 el Nuevo fe אנט‎ de cómeni- ל‎ $. Mela, 
car,y Jus effects, 111. Predime fe La ¿Buerjió del Preeblo Judaico. y Et, y fuere 
Izen, 2 { alguno dexáre {ὰ muger, y yendo- טוט‎ varon 
(6 deel ל‎ {ο juntare ¿otro varon, bolverá ג‎ <S-el primero 
ella mas? No es ella tierta immunda de im» הי‎ 
mundicia ? Tu pues has fornicado con muchos 8 « Defia defve- 
amigos:mas buelve te ὰ mi, dixo lehova. . - ἀλλ» 
2 * Algatus ojos ¿los alros , y vee επ q lugarno ¿ue esas 
te ayas publicada:f ara ellos to lentavasten los 62- car con los 
minos,8 como Arabe enel defierto; y có rus forni faltos diofes 
caciones y có tu malicia has cótaminado la tierra. Po la “on 
ז‎ Por efta cauía i las aguas han fida detenidas, los pailantes 
y la lluvia * de la tarde faltó, y bas tenido frente $ £n una ten - 


de mala muger, ni quelíte tener verguenca. - וי‎ 
4 Alomenos dede aora no clamarása mi, Pas chaph. dela 


dre mio, *guiador de mijuventud? ג יי‎ muger. 
$  Guardara א]‎ eno o para (iempre? 204 4 Emp ρα 
eternalmente? Heaqui que hablafte, y hezifte mal- Av 34 1. 
dades, y ! podifte. a ¡Las lluvias 
6 4 Y dizome lchova en dias del Rey 10023: ¿q 2240 
% Has vifto loque há hecho la rebelde lrael? Va fe para hazer al 


ella obre todo monte alto, y debaxo de todo ar- año. 


bol fombrio, y alli fornica. 6 
m Y dixe delpues que hizo todocfto,Buel- |ό 1 ῃε ος 
veteá mi: y no fe bolvió. Y vidola rebelde lu clio. 1, 
hermana luda, ] y Art 2.10. 
8 Que yo lo avia vifto,G pr todas fas caulas en Pda gn y 
las quales fornicó la rebel Uracl yo la embié, y le { dize4 Yrael 
di la carta de fu repudio:y no uvo terror la rebelde “/7ues de «ve 
ludá fu hermana : mas fué tambien ella,y:fornitó. :הזוה‎ far 


ο Y avino que por la facilidad de fu fornica- nicacsenes. Buel 
cion la tierra fue contaminada, y adulteró n con la + 21) 
piedra y con el leño. ) יי‎ 

10 Ycontodo efto nunca fe tornó ג‎ mi la re- | que me fá 
belde fu hermana luda de todo fu coragon, mas *uio. 
mentirolamente, dixo lehova. . καλα 

11 Y dixome lehova:luftificado ha? fu anima וו‎ 
la rebelde Iírael en comparacion de la defleal luda. idolos: por- 

12 Ve,y clama eftas palabras P aziacl Aquiton,y Pony yr 
di :Buelvete 0 rebelde 1írael, dixo lehova, no haré otra cora, la 
caer mi yra (οὔτε νο[οιτοσ,ροτᾷ * Mifericordiofo ftma obra 
foy, dixo Jehova, ni guardaré el enojo para liempre. ¡manos de 

13  Conoceempeto tu maldad,pord contra le- a Su vida.ó 
hova tu Dios has rebellado :y tus caminos has de- fu sena. 
rramado ג‎ los eftraños debaxo de todo arbol fom ὃν nas 
brio, y no oyítes mi boz, dize lehova. de בוא‎ < 
en 0306 Jesuíalera.+ Ar, v.$,P/al, 7 7 
14 


A. 


«δα defus fartales? y mi Pueblo fe han olvidado 


ΕΣ‏ ג ז א 5 5 5 ז 


Portáto entrar? aun en juyzio có vofotras dixo‏ 9 יו 
ὶ rent / Ichova, y con los hijos de vucítros hijos pleyteare:‏ 
lbomascier 10 Porque paííad + ¿las Islas de Cethim y mi-‏ 
Cedar,y confiderad con diligen-‏ ג * la Scycia. rad, y embiad‏ 10,2 


O anta» cia y mirad, {1 fe ha hecho cofa femejante ג‎ efta? * 
es,o. abomi- 11 Si alguna gente ha mudado diofes ? aunque 

, etios no ϱ4 0:0]. Y mí Pueblo hatrocado fu 
Por semedo Gloria por! toque no aprovecha. 


do. ο. hijode 12 ₪ AlfTolaos cielos labre efto, y חח‎ 6 
añ. " “' Aflolaos en gran manera,dixo lehova. 
eos 13 Porque dos malesha hecho mi Pueblo,dex2. 


de. ronme ג‎ mi fuente de agua biva por cavar para β 
Or,de Mé- cifternas, cifternas rotas que no detienen aguas. 
210 5- - ¡4 Es Híraclliervo? es 9 efelavo? Porque ha fido 
E proponia dádoen prela? 
y Los : | 
fu Ley,y te 15 P Los eachorros de los leones bramaron (o- 
£ Porquedas bre el, dieron fu boz : y pulieron fu tierra en fole- 
ocañon ג‎ tus dad, defiertas fus ciudades fin morador. - 
!סז‎ 16  Aunloshijos 4 de Noph y de Thaphnes te 
ל‎ Yuebrancarán la mollera, 
Se Dios, y 17 Noteharácfto tu dexar 4 lehova tu Dios, 
defu Ley. ο quando: te hazia andar porcamino?  - 
5 Or, 18 Aora pues, {ους tienes tu en el camino de 
mo prevarica- Egypto? para bevas agua del Nilo? Y G tienes tu 
18.0 no paíla- enel camino de Afyria?paraq bevas agua! del Rio? 
0 19 Tu maldad te caftigará, y tu Y apartamiento 
bediencia y la te accuíard. Sabe pues y vee quan malo y amargó 
{9 Ab3,ó6. — estudexar ג‎ lehova tu Dios, y faltár mi temor en 
a Al nicas ti, dixo el Señor lehova de losexercitos. — 
dolarias, 210 Porque X deíde muy atras he quebrado tu 
"20.5. yugo,rompido tus ataduras: Y dixifte, 7 No fer- 


PA - 23-  viré.Con todo ello * [obre todo collado alto,y de- 
E fai, 5,1, 4 Daxo de todo arbol fombrio tu corrias * 6 ramera. 
b Plantas fie- 21 *»Yopueste planté * de buen vidueño, to- 


le queso PO” da ella b fimiente de verdad, como pues te me has 
darbué סונו‎ tornado farmientos de vid teftraña. 
«Μονέ. 422 Aunque telavescon d falitre, y amontones 


νο, xabon fobre ti, tu peccado eftá< fellado delante‏ יה 
e Imprefo de mi dixo el Señor Iehova:‏ 

como un ello 23 Como dizes, No loy immunda ? nunca an- 
queno pue: duye tras los Bahales ? mira tu camino en el valle: 
«Πο figun Conoce loque has hecho dromedaria ligera que 
el deco de fu frequenta lus carreras. 


¿ima ελα 24 ΑΠ montés acoftumbrada al defierto, que 
Bizoreza del a- TCÍPirá Écomo quiere, de fu ocalion quien la de- 


nimal. tendra? g todos los que la buícaren no fe canfarán: 


νο 2 hallarlahan en fu mes. 


sawera, queno 25 Defiende tus pies 5 de andar defcalcos, y tu 
Alpera quefus Garganta de la fed: y dixifte, ! Ha 6 perdido la 6)- 


= 5 peranga, en ninguna manera; porque he amado 
esarrarso, ella Cltraños, y tras ellos tengo de yr. 
des ruegacen fu 26 Como {6 averguenca el ladró quído es toma- 
auerpo:] elo ** 40,406 le avergócaró la Cafa de Ifrachellos,fus Re- 
. yes,fus Principes,fus Sacerdotes, y fus prophetas, 
debia de 27 K Diziendo al leño, Mi padre eres tu: y ála 
Se re > piedra, Tu me has engendrado. Que me bolvie- 
MS fo sema TON lacerviz y noel roftro: y en el tiempo de lu 
aqui como Hof trabajo dizen, Levantate y libranos. 
בק‎ 35 *Y dondecítán tus diofes que hezifte para 
pudez.esin- t?Levantente,d ver (1 te podran librar en el tien- 
fimuacionda po de / ar ¿A porque al numero de tus ciu- 
es, eron tus diofes. ' 
omo lo pas. 19 Porque altercays conmigo? Todos volotros 
edo haze»  rebellaftes contra mi, dixo Iehova, 
is df. , 30 1 Por demas he acotado vueftros hijos, no 
verguersá cara Ban tecebido caftigo.Cuchillo tragó vueítros pro- 
tes Mrufres  phetascomo leon deftrocador. 


del Seba 31 O generacion םי‎ Ved vofotros la palabra de 
malova(2 2" Ichova:he so fido foledad ἆ 1 [τας],ὸ tierra de tinic- 


31.24 y 11.17, bla? 5 que han dicho,mi pueblo:* Señores fom 
Y Ab.6.10.  ninunca mas vendremos A ti. ₪ 


Olvidafcla virges de lu aravio? ὁ la defpo-‏ 32 ו 


Ab. 33,135 


155814 5 


ner tu tierra en. foledad: tus ciudades ferán affola- . -- 

das [in morador. |. 2 ÓN 
8 *Porelto veltios de laccos, endechad y au- ὃ 4b,6,26 

llad: porque la yra de 1:20 no fe ha apartado de 

nolotros, o ] 

ο Y feráqueen aquel dia , dize lehova, el co- 


2) 

11 En aquel tiempo le dirá 06606 pueblo y de PALAS de dos 
lerufalem: Viento ₪ feco de las alturas Ml deficrra os Propts- 
ו‎ vino ála hija de mi pueblo , no pasa ablencar, η Ἡ Alade3h 
para limpiar. | 5 ב‎ de 

12 + Viento mas vehemente * que eftas me Ver dedondo avia 
drá ג‎ mi: porq aora סץ‎ ! hablaréjuyzios con ellos. de vente el 

13  Heaqui que fubira como nuve: y * fu carro, μάπα. 
como torvellino : mas.Jigeros fon fis cavallos que poreenie. 
5 aguilas. Ay de ποίοῖκοδ, porque dados ) 5 

00. 090 E 

14 * Lava dela malicia tu coragon o Jerníalem, ¡porel 
paraque Ícas lalva: Hafta quando dexarás cltár en poso. 
medio.de ti los penfamientos de tuiniquidad? “o Efás 

15 Porque ג‎ La boz del que trac las nuevas del- EG 6 
de Dan, y del que haze oyr 2 la calamidad, delde m s, tk ora. * 
el monte de Ephraim,: , 20 "ב‎ ai 

16 ο Dezid de las Gontes, P heaqui baredoyr o Heb, Hazed 
de lerufalem : 9Guardas vienen de tierra lexana: memos de 
y darán fu boz {ουτε las ciudades de Luda. > Faro - 

17 _Comolas guardas delas heredades, eltuvis. go. . ” 
ron [obre ella.en derredor, porque nebelló contra GLuego fede- 
mi, dixo lehova. | clara ver, αρ 

18 Tu camino y tusobras te hizieron efto,efta . . 
fu maldad:por loqual amargura * penecrará haftá ς 1106, porque 
tU COracon. | | poneciara. 

19 *Misentrañas, ás entrañas nc duelen, las Ὃ ο 
telas de micoracon : mi coracon ruge dentro de 160 -א וגו‎ 
mi, nocallaré, porque boz de tronspeta has oy do redes, 

0 anima mia, pregon de guerra. 

20 Quebrantamiento fobre quebrantamiento 
es llamado, porque toda la tierra es deftruyda ¿en 
un punéto lon de ftruydas mis tiendas ,en un mo- 
mento mis cortinas. 

21 'Haltaquando tengo de ver vandera ,ten- 
go de oyr boz de trompeta? 

22 Porque mi pueblo loco,á mi 10 conocieron 
los hijcs ignorantes, y los no entendidos. a Sabios -, εὐσκωίὰ 
para mal hazer, y para bien hazer no fupieron.  deferipciónas ἰν 

23 Vila tierra,y heaqui quecítava* affolada y 
vazia: y los cielos, y no «vis en ellos luz 

24 Miré los montes,y heaqui que temblavan,y lsd1.Cor. 2,14 
todos los collados fueron deltruydos . ו‎ φμνι 

25 1/1016, 5 Υπο parecia hombre: y 0025 125 4» vedrso para dl 


vereganerado par 


ves del cielo fe avian ydo. mal: poró na pa 
26 Mire, y heagui el Carmelo defierto, y todas y roer 


{15 ciudades eran afloladas á la prelencia de Icho- צאץ‎ Ped, 


va, 4 la prelencia de la yra de fu furor. 2,145 
27 Porque Ichova dixo anfi : Toda la tierrafe ον y hea- 
3101314 : emperó > no haré confumacion. qui no hóbee 
28 Porefto la tierra ferá aflolada, y los cielos £Nolo aca. 


arriba {ο efcureceran : porque hablé, penéÉ, y no יי‎ 
me arrepenti, ni me tornaré de ello, reliquias pue 
29 Del eftruendo de la gente de cavallo y de miézsicocda, 
los lecheros huyó toda ciudad: entraronte en las 
elpefluras de los bofques, y fubieroníe en peñaf- 
cos : toda ciudad fue delamparada, d y noquedó ¿met. y ao 
en ellas morador alguno, hábica en e- 
30 Y tu de(truyda que harás?q teviftes de gra- ls varon 
na: que te adornascon aravios de oroxj alcoholas 
con alco- 


. 14 Convertios,ó hijos. rebeldes, dixo lehova, 
μα | porque סץ‎ 3 foy vueftro Señar: y 125 05 tomaré 
?000- 


= uno de una ciudad, y dos de una familia, y mete- 
ς Ot. congre- roshé en Sion, 0 0 00 ב‎ . 
pare porefpar- 15 * Y daroshe paftores fegun mi coragon,que 
Loya + 7 os apacienten de (ciencia, y de inteligencia, 


7 κ. e 7 
נָג.40,.*‎ 16 Y acontecera que quando 05 5 


_ y crecierdes en la'tierra eu aquellos dias, dixo Ieho- | 


va, ho le ἀῑτλ mas, Arca del. Concierto de Ichova, 
Caps no, Fi vendra enel penfamiento,ni {6 acordaran dee- 
corason. 118 t ni vilitaran, * ni le hará mas. ₪ 
tS.elTémplo 17 En aquel tiempo llamarán ג‎ Jeruíalem Silla 
ni avrá mas de Jehova, y todas las Gentes le congregaran 4 ella 
galos. E- enel nombre de lehova enTerníalem: ni mas yrán 
tras la dureza de fu coragon malvado. 
x גוזה‎ como" 13 En aquellos tiempos * yran de la Caía de 
aesciopac Tudá 4 la Cala de 1fracl: Y vendrán tambien de ti- 
sE” erra del Aquilon Ala tierra que hize heredar ג‎ vue- 


S Heb. z no 
O 


la 
איה‎ ftros padres, / . ב‎ 

19 Yoempero dixe, Como te pondré זסק‎ hijos, 
y te daré la tierra defleable,la heredad de cobdtcia 


y nodo 15. Y de los exercitos de las Géres* Y dixe:? Padre mio 
ו‎ delmon- me llamarás, y de en posde mi no te apartarás. 

do δες, 20 q Mascomo la muger a quiebra la fe bde fu 
rodas y compañero, aníi prevaricaltes. contra mi, o Cala 
ג שק‎ obe- Ae 1/1366, dixo Ichova. 
ה‎ 21 Boz 5ג[6זפס)‎ alturas fueoyda, llanto de los 


a קז‎ LUegos de los hijos de Tírael ; porque han torcido 
rica defa Ce, fu camino, de Iehova fu Dios fe han olvidado. 
624.drfu 212 ConWertios hijos rebeldes, fanaré vuéítras 
"=: >? rebelliones. 116301 nofotros venimos 3 ti:porque 
<Uaidolacria, YU etés Tehova nucítro Dios. 
Jos falíos cul 23  Ciertámente vanidad fóx< פס1‎ 14 
. multitud delos montes, Ciertamente en Jehova 
nueítro Dios 474 la falud de [[τας]. 


d יקוה‎ 24 Confufion confumió del trabajo de nue- 
לבוצ‎ delos Ετος padres dufde nueftra mocedad, fus ovejas, (ως 
idolos. vacas, lus 5 y lus hijas. 


25. - Echados eftamos en nueltra confufion, y 

, nueítra verguerntca nos cubre: porque peccamos 4 

Ichova nueftró Dios nofotros y nueítros padres, 

a Heb. repo- Aclde nueltra juventud y hafta clte dia, y no oy- 
farás .6 habiz mos 14 004 de Jehova nueftro Dios. 


Caras. , | / 
| ΟΑΔΡΙΤ. ΠΠ, 
ba de 41007 que- 


6 24:64] jura. 
mento fer licsto 

ro cojas la 1, Exborta dl ב סוק‎ verdardera petitencia para cuitar le 
וליל‎ juro calamidad que le viene: donde πο, densncia fele toral afJolami- 


Ρο; otro que ento porlós Chaldeos. 

Dior. y Ρο ον , / a 

Ab, 5,7-le que- 1 te bolvieres 4 mi 6 MHrael,dixo 1611003, 2 ten- 
a ¡Y drásrepofay fiquitárés de delante de mi tus 
por loqueno es : . 

Dios lord la abomi:aciones,no andarás de aca para alla. 
NLa 2, que 2 “Y jurarás. Bive Lchova, con verdad,con 
fea verdad lo juyzio, y can jufticia : y bendeziríe han d en el las 
gue (+ jura: La 1 y 

3,que no fra Gentes: y emct.fe gloriáran. 


3 - Porque aníi dixo Jehova 4 todo varón de Τα- 
orales Maz da yde Ierufalem : e Barvechad barvecho para 
ו‎ 47.4 AG, νοίοιτοῦ y nO fembreys fobre efpinas. 
27,12-4:4,que 4 Circuncidaos ὰ Ichova, y quitad los prepucios 
Pol esfera. Jesvueltro coracon varones de luda y moradores 
cion filo pedo. de lerufalem:porque mi yra no [alga como fuego, 
mos bateo no : 1 - 
לי‎ y le encienda, yno aya quien apague porla mal: 


Denuúnciad en luda,y hazedoyr en Ierufa-‏ . 5 . ריל 
lem, y dezid : Sonad trompeta en la tierra, prego-‏ ו ᾿ 
aos 3" nad: £juntad, y dezid ; luntaos, y entremosnos en‏ 
piedad [obre las ciudades fuertes. .‏ 

6 Alcad vanderaen Sion, juntaos no os de- 


nitencia de go tengays: * Porque yo hago venir mal de la parts del 


 -Aquilon, y. quebrantamiento grande.‏ ,גג ל 

Hezed cot- 7, Elleoxt. fube ורוה‎ el deftruydor 
vocacion. 

PAZ, 14 


de Gentes es partido, falió de fu alsienco para po- 


Fol. 216 
סג‎ Denunciadefto en la Cafa de lacub y ha- 
zed que efto le oyga en luda 0126000. - 


21 *Oyd aora efto pueblo loco 5 y fin coracon: * 


Qué, fm ent 
» LengiT7-3EN 6 έως. 
22 A nui notemereys, dize lehova*delance de mo prev.6, 32, 
mi prelencia no os amedrentareys? q puft arena* = Leer la N 
por termino ג‎ la mar por ordenación «ererna la 104-1949: 
qual no quebrantará? Leventarlehan tempeltades, 
mas no prevalecerán : bramarán fus ondas, mas 
no lo paflarán. > ] 
23 Emperoeft: pueblo tiene coracon fallo, y 
rebcide : tornaronfe y fueronte. ב‎ 
24 Y πο dixerón en lu coracon, Temamos aora | 
4 lehova Dios nueftro, queda lluvia o temprana 0.En otoño y 
tardia en fú tiempos? los tiempos establecidos de tarados 
א 2 ג‎ nos guardará. מטוס הי‎ de los pa- 
25 Vueftrasiniquidades há eftorvado eftas cofas: na y fucos 
y vueftros peccados impidicró de vofotros el bié. Poma” 
26 Porque fueron halladosen mi pueblo ira- πες dela seg. 
pios: 5 alechavan como quien pone lazos : afen- q Heb.micard 
tarón Y la perdición para tomar hombres. ΕΕ] lato per 
27 Como jaula leña de paxaros,aníi «a lus calas dedos, 
llenas + de engaño:aníi le hizieró grandes, y ricos, +0? riquezas 
28 * Engordaronfe y hizieron tez relplandecié.- | / 
te, y aun fobrepujaron hecho de malo : * no juz- eses. 
garon la caufa, la caufa del huerfano : y hizieronle 3Pcw.33.55. 
profperos, y la caufa delos pobres no Juzgaron. 2,370, 
29 t Sobre efto no tengo de vifitar,dize lchova? זז‎ 
y de tal gente no le vengará mí alma ? ? Abra 
30 Cofatípantofa y {σα ος hechaenlatierga: ¿Equ sdrs 
1 Los ρτόρΒετάς prophetizaron mentira:y los pára perverts 
Sacerdotes f tomavan por fus manos, y mi pueblo h ky- 


lo quifo aníi.* Que pues hareys 4 fu fin? el ον νὰ 
: | GC 4 PI T. 1 ד‎ 
- Esel πο Argumento del cap. precedente. 


uyd a Hijos de B-n-jamin de en medio de 
Jerulalem : y tocad חולסל‎ en Thecua: y al - Os. sprellura= 
add humofobre Beth-hacarem : porque os. — ,.. 
dela parse del A quilon le há סלו‎ mal, y quebran- AE hal. 
eítinjento grande. . | Mana Oe 
«2: A sena muger hermiofa y delicada comparé  vandera, * 
la hija de Sion. 4 * 6 
4 Aclla vendrán paftotes y Tus rebaños, cabe $, 0 ₪ yu. 
ella en dertedor poridrán ₪65 tiendas, cada uno zar. Heb, diu, 
apacentará > a lu parte. inzno oo 
y d Denunciad guerra contra eJla:levantaos y וי ל‎ 
Íubamos + azia el medio dia:ay de nolotros que va zea Nabucho, 
cayendo ya el dia, que las lfombras de la tarde [e donpíar que 
hári ¿fbendido. - | ral 4 lus 
י‎ $ Levanitaos y fúbamos dé noche, y deftru- , Θα la fio- 
γάπιος fus palacios. ו‎ 16 coger 
6 Porque ]הג‎ dixo lehova de los exercitos, לי‎ E 
Cortad arboles y eftended balvarte cabe leru!alé: qm legeron rar: 
efta bs la ciudad g4e toda ella ha de Tr vilitada:vio. de ft espias: pe-. 
lencia ayen medio deella, / rá κά 0 
7 " Como la fuente fninca 6601 de manar lus noche v.figui . 
₪45 280 hunca cefía de manarfú malicia :inju- f Heb.haze 
¡cia y robo fe oye enellacontinaméte en mi pre- Eta e 
léncia, enfermedad, y herida. ב%‎ 0 ante 
.'8 5£Caftiga te lerufalem:porque no fe t aparte gue Dios ro 
mianima de ti:porque no סז‎ tot rie delictta, tierra ο 1 
no habitada. . | 0.2 70 λατ απβ el 
9  lehova de los 646161005 dixo anfi,rebuftan- Babylonio lo 
do rebulcaran, como á vid, el refto du: lracl: Pror- ל‎ ζοιθιούο 
na tu mano como vendimiador 4 los ceftos. 2,Chron.36, 
10 +A quien tengo de hablar, y amoneftar pa- 2 46,52, 38, 
raque oygan?Heaqu: que * [us orejas for incircun- 4 א‎ 
01/35, no pueden efcuchar. Heaqui que la palabra ιο. 
de Ichova 1165 es cola vergoncofa : no la aman. 
11  Portántoeftoy lleno de (aña de Ichova, tra- e, 
bajadohe por cosftenerme de festamarla fobre 
los niños 


a Or, luntaos 


q tienen ojos y no veen, q tienen oydos y no oyé. 


TEREMIAS. 


con alcohol tus ojos?Por demas te engalínas, los a- 
madores te menospreciaron, teu anima bufcarán. 
gua, 31 Porque boz oícomo de mugerqeftá depar- 
THeb.dela 3 to, anguítia como f de primeriza: boz de la hija de 
ro ὃν Sion Y lamenta, *eftiende [ας manos: A y aora de- 


nico, . Ñ 
* Lord Lemers, mi, mi anima delmaya ג‎ cauía de los matadores, 


eLa vida te 
procararda 


7 CAPIT, 4 

Por la comun corrupcion de todos los eftades, en general y es 
articular, ) fingularmente por la idolátrin,arena? a el Pro. 
ו‎ ών de los Chaldeos, - , 
a 6 [{ουττίά 2 por las placas de Ἱετι(αἶεπι, y mi- 
ten 1) (44 40Ι3/Υ fabed, y bufcad en {ας placas fi 
cia por Ac. hallardes ντο aya alguno que haga juy- 

b sóla de zio que bufque verdad: y yobla perdonaré. 
de de 2-ל‎ “Y ₪ dixeren, Bive lehova,portanto jurarán 
Íolu pio Ge», MEntira. 
28, $2, Dios 3 Olchova, no אלע‎ tus ojos ὰ la verdad 3 
γάρ” gotaltelos, y no les dolió: confumiftelos, no qui- 


fe ballegón en [seron recebir caftigo:endurecieron [ας hazes mas 
«a diez juftos. que la piedra, no quifierqn tornarle. 

* Ye empero dixe > Porciertó ellos fon d po- 
Exed 34,6. bres: enloquecido han,pues no conocen el camino 


* 2/41.50 9. de lehova, »el juyzio de fu Dios. | 
cOrporven- , $ YY á los grandes, hablar leshé, porq 
hova, el juyzio de 


tura, * ellos conocen el camino de 
os de fu Dios. Ciertamente «ον tambien > quebranta- 
SMich.j, a, TON el yugo, rompieron las coyundas. | 
e Rebellaron | 6 ῥῬοιταπτο! גוסס]‎ del monte los herirífLobo 
600013 


1 del 060000 los dettruyra : 81216 afechará fobte . 
Monarcha de Lus ciudades :qualquierá q decllas faliere,ferá arré- 


Babyionia.  batado: porq tus rebelliones fe han multiplicado, 
יו‎ 6- multiplicado fe han fus deslealtades, = 


¡7 uális  . 7 Como?potefto te perdonaré ? tus hijos me 
boe que foot dexaron, *yjuraron por loque noes Dios. Harté- 
ta 105, y adulteraron; y eri cafa de ramera fe juntaróni 
arboles, pera dz EM COMPañias. | 
בד‎ fut 89 *YCavallos picn hartós fueron 3 la mañana, 

eo pes cada qual * relinchava á la muger de fu proximo. 
מ‎ 9 Ίο avia de* hazer vilitacion fobre 600 + 
7 dixo lehova. De una gente como efta no le αγία 
33, 13,19/.33, ar mí anima | 
2095 | 10 Éfcalad {ας muros, y deltruyd, mas rio 
*Ab.13,27, hagays confumacion. Quitad las almenas de fús 
35  ruros, porque 110 fon de Ichova. 


* 41427, yy Porque rebelando rebelaron contra fiti la 
Caía de Πίτας] y la Cafa de luda, dize lehova. 
$lehova no 12 Negaron 4 lchova y dixeroni : + El no,y no 


reynatá obre % vendrá fobre molotros mal, 1i veremos cuchilld 
ο Efmitos Dihambre, 

h Heb, por vi- 13 Mas los prophetas [eran 5 como viento y 1 
ento, palabra no firáen ellos: aníi les ferá hecho. 
Εδιά Dios». 14 Portanto, anfi dixo lehova Dios de los ex- 
+ ercitos: Porque nablaftos 4 cíta palabra,heaqui yo 
P Apr, 9. ongo * en tu mis palabras por fuego, y 4 
k Habla 4 Tr. esto pueblo por leños, y confumirlos há. 7 

| 35 Heaqui o traygo fobre vofotros gente de 

lexos, d Caía 1 


leho va, genhté robufta,‏ סלו 
gente antigoa, * gente cuya lengua 2015, no‏ > לוי 
Dew.i8.49 Emenderás loque habláre. o‏ 
Sualjava como fepulchro abierto, todos'‏ 16 
valientes.‏ 


17 Y comerátu mielle- y tu pan: comerá tos 
hijos y tus hijas,comnerá tus ovejas y tus vacas,co- 
merátus viftas y tus higueras: y tus ciudades fuer- 

| Fleb,no ha. εδ enque tu confias,tormará en nada 4 cuchillo. 


recon vofo- 38 Tambien en aquellos dias,dixo Ichova,! no 
1605 cenfu- os atabaré del todo. 
ו‎ 


3 19 YY ferá qué quando dixerdes: Porqué hizo 
7 % ed. Jehova! Dios nueftro con nofotros todas eltas 
cofas?entonces 00211165 045 : De la manera que me 
dexaftes 4 mi, y ferviftes 4 diofes agenos en vueítra 


mE era Απ [ervireys d eftraños en 45 agena, 


yuecltra. 


JIEREMIAS. 


Alabra q fué de 160004 a Τετεπιίὰς diziendo. 
2 Ponte ג‎ puerta de la cala de le. 5 - de 
hova, y pregonarásall: efta palabra, y diras : $ p40+ + 
Oyd palabra Rc Lchova todo Tuda, losque entrays f μήν 
por cítas puertas para adorar a Ichova. pueblo, 
Aníi dixo Jehova de los exercitos, Dios de 
Iíracl* ל‎ Mejorad vueftros caminos y vucítras O- ₪ 13, 
bras, y hareos morar en ete lugar: b Hcb.boniti - 
No os fieys en palabras de mentira dizien- 
do, Templo de lehova, Templo de lehova, Tem- 
plo de Ichova, < ὰ ellos, ς Δ nofo ros 

5. Mas(¡ mejorando mejorardes vueltros ca- Daide pes, 
minos y vueítras obras, y li haziendo hizierdes “>” 
derecho entre el hombre yo proximo. י‎ 

. 6 Niál peregrino, al huerphano, y 4 ג‎ 3 
opptimierdes,nien efte lugar darramardes la lan- 
gre innocente, ni caminardes 68005 de diofes age- 
nos para mal vueftro. . 

7  Hareos que moreys enefte lugar,en la tierra 
que dí á vueftros padres para liempre. 

8 Heaqui volotros os confiays en palabras de 
mentira, d que no aprovechan. 

ο Hurtando, matando, y adulterando, y ju- 
rando fallo, y incenfando ג‎ Bahal , y andando tras 
diofeseltraños que no conociítes. 

ιο Vendreys y os poudreys delante de mi en 


dHeh.para 
no aprovechar 


efta Caía > fobre la qual es llamado mi nombre, y > Que fe llama 


direyy f libres lomos: para hazer todas 60545 abo- Caía de leno- 
minaciones. LO. Seamos 
11 *Es cueva 566 ladrones ל‎ delante de yue- .ףכ‎ 4 hbra= 
₪205 ojos, efta Cala, fobre laqual es llamado mi nos haziendo 
nombre ? Heaqui q tambien yo veo, dixo Iehova. "Atos 10- 
12 Απλά pues aora á mi lugar que fuéen Silo, 4 Mar,21, H, 
donde hize q moraíle mi nóbre al principio:y ved Mar.1s,17. 


* loque le hize por la maldad de mi p Uracl. a de 
11 Aora pues porque heziftes vofotros tod25 sadores q. d. 


cítas obras, dixo Ichova, y * 4016 4 voforros ma- quebrantado. 
drugando para hablar, y no oyftes,y llaméos y no לי‎ cafas 
refpondiítes: . h A ול‎ 

14 Haré tambjen 4 efta Cafa Tobre la qual es וגק‎ - 
llamado mi nombre, επι] qual vofotros confiays, ο ολ ή 
y ג‎ cíte lugar que di 39000005 y a vueítros Pa- Esas 65713, " 
dres, Y como hize ἃ Silo. 7% 4, 

τς Queosecharé de mi prefencia como eché ¿ *1-S 4,4154 
todos vueítro; Hermanostoda ! la generacion de | Heb.ta απ. 
Ephraim. : εηῖς. 

ιό *qk Tu pues noores por efte pueblo, ni E AL Picea 
levantes por ellos clamor y oracion : ni me rueges; 46,11.14,3 
porque no te 0716 . חל‎ 

17 No vees loque eftos hazen en las ciudades de 
luda, y en las calles de lerufalem? 

18 “Los hijos cogen la leha, y los padres encié- * Ab 44-19. 
den el fuego, y las mugeres amaflan la mala para ¡2 coto. 
hazer tortas! ¿laReyna del ciclo, y para hazer Of- que davan 5 
frendas ג‎ diofes agenos por provocarme á yra. | lilunaó al 

rg Provocarmehan ellosá yrá, dixo lehova, 0% 

y no antes m ellos miímos paraconfuñion delos שבל‎ 
10 705 ? ו‎ 

20 Portanto aníi dixo el Señor Iehova:Heaqui 

se mi furor y mi yra le darrama [obre efte lugar: 
לוג‎ los hombres, fobre los animales, y fobre los 
arboles del campo, y fabre lós frutos de lacierra, y 
encender[ehá, y no leapagará. . ב‎ 

11 Aní dixo Ichova delos exercitos Dios de: 

Iíracl, * añadid vueftros holocauftos fobre vue- יש‎ 7 
ftros a facrificios, y comed carne. pa 

22 Porque ο nunca hablé con vucítros Padres, nS. pacíficos 
. nunca les mandé ¿e bolocauftos ni de viétimas a 
el 018 que los faqu aticrra . 

11 Μας 0 les mandé diendo ipod ὰ mi rd 
boz, y {ετέ ג‎ volotros por Dios; y volotros me fe- * Das,6. ,. 


reys por pueblo : y en todecamigo que os וה יאק‎ 
. re 


los niños enla calle, y [οὔτε el ayuntamiento Je 


+ ,ל‎ juota- Jos mancebos * juntos:porq el marido tábien ferá 
mente. prelocon la muger, el viejo con el lleno de dias. 
12 Y [us calas lerá trafpafladas ג‎ otros, lus here- 
dades y fus mugeres tábié: porq 60600616 mi ma- 
, πο fobre los moradores de la tierra,dize Iehova. 
ליי‎ vt 13  * סטףז0]‎ de(de el mas chico deellos hafta el 


mas grande deellos, cada uno figuela avaricia : y 
ן‎ Heb,todo el defde el Prophera haíta el Sacerdote 10005 fon 
haze cogaño. engañadorés. 
bey 14 * Y curan el Gbrantamiento de la hija de mi 
3,57. . Ppueblocó mliviádad diziédo.Paz,paz:y no ay paz. 
m Con seme 15 Hanfe avergoncado de aver n hecho abo- 
0 Minacion cierto nofe han avergoncado de ver- 
Monjas.  guenca:ni aun laben tener verguenca. Portanto 
מ‎ idolarrado. caerán entre losque cacrán:caerán guando los vi- 
. 11416, dize lehova. , 
16 Aníi dixo Iehova,Paraos ג‎ los caminos y mi- 
rad, y preguntad por las lendas antiguas,qual fcá el 
2 Mar, 11,29. buen camino, y andad por el: * y hallareys delcan- 
lo para vueftra anima. Y dixeron, No andaremos. 
o Propheras. 17 Y defperte (ουτε volotros e atalayas : efcu- 
Leed Efix,x1. chadá la bozP de la trompeta : y dixeron,No ef- 
31.E24€,3,17- cucharemos. 


νὰ ἂἩ 19. Portauto oyd gentes + y conoce ὁ conpaña 
psophera. ας ellas, 

8 η 19 Oyetierra, Heaqui yo traygo mal (ούτε efte 
gregacion. y ueblo,el fruto de lus penfamiétoss porque no ef- 


Fco, en ellas, cucharon 3 mis palabras, y mi ley aborrecieron. 


Paraque viene para mi ε{ξε encienío de Sa-‏ * :20 לי 
$.11.Mucb, 6, DA?! y la buena caña οἱοτοῖα de tierra lexana? vue-‏ 
be. ftros holocauftos no /28 4 mivoluntad, ni vueítros‏ .0 
o facrificios me dan guíto. |‏ 

fHicb,doy. 21 Portanto Ichova dizeefto:Heaqui yo Í pon- 


go ג‎ efte pueblo rrompecones, y cacran en cllos los: 
padres y los hijos juntamente, el vezino y fu fu 
Cercano pereceran, : 
22  Aníidixo Ichova: Heaqui que pueblo bis» 
* Leed Ar,x- ης de tierra del* Aquilon, y gente grande fe 6 - 
14,735.15  vancarádelos cantones de la tierra. > 0 א‎ 
23 Arcoyefcudoarr:bataran,erueles lon q no. 
tendrán mifericordia:la boz deellos fonarácomo. 
Ja mar:y cavalgará a cavallo como varones difpue,, 
105 para la guerra, contra ti o hija de Sion. 

24  Sufamaovmos, y nueftras manos fe defco- 
y untaron:anguítia nos tomé, dolor, como de mu- 
σετ que pare, 

25 No lalgas 2l campo,ni andes por camino:porq 
paa Elpada de encmigo * temerofo eftá v en derredor. 
derredor. 26 Hija de mi pueblo x ciñete de facco, y re- 
x Villere de  buelcate en ceniza, hazte luto de bo unico, llanto 
6 y de amargura:porque preto vendrá fobre nolo- - 


Ara, 7. 
y ד‎ trosel deftruydor, 


1 Heb, temor. 


Hada al - 27 2 *Por fortaleza te hé pueíto en mi pueblo,‏ ל 
ο : 3‏ .. וי קסז 
guarnicion + CONOCETAS pues y Examinaras el‏ זסק 5 3 


camino dellos, 

28 Todos ellos principes rebelladores, andan 
tEzrb.22.18. con engaño ta azero y hierro, todos ellos [on ל‎ 
a Metal Éallo, corruptores, . . ב‎ 
πο plata :חח‎ 2 ς El fuelle es quemada del fuegó, gaítado 


fon. 
Ab.vet.30. 


_fe há el plomo: por demas fundió el fundider, 
וי‎ pues los malos no fon arrancados. | o, 
El propheca 30 Plata delechada los llamaron, porque Le-- 
perderácon  hova-los delechó. 
ellos todo (u 
erabajó aun- CAPIT. VIL 
que Í: rompa 


el pulmó pre- Manda Dios al Propheta que [lame al pueblo 2 verdadera 

dicidoles ὅές, מ ומוק‎ y a אמ‎ de la vida para tvitarla calamidad 

κ E/ai 1, 22, Corcana,, dexndatoda la vena confirma enel Templo y en los 
Jacrificios (it fe y obedencin de [4 Ley,y que efcarmiensen en Si- 
lo €rc. 11. PrediZe Dios al Prophera la obftinacion del Pueblo, y 
mandale que 19 0rt por el, Ὕλαι que le denancie como el lo ba de- 
Jecdado, y fr reyna cota! por[wsidelatriae. 


6 


, Fol. 2117 
d que por demas fe cortó la pluma, por demas fue- ב‎ 
ל‎ 106 efcrivanos. , d Tan ל‎ 
י‎ . Po» e abeys dela 
εφ Los fabios le avergoncáron,efpantaroníe,y Ley como É 
fueron prefos:hgaqui que aborrecieron la palabra munca 6 
de lehova:y que labiduria tienen? > וה‎ 
. סז‎ Ῥοττᾶιρ 6316 dorros {15 mugeres, y fus here- 
dades á quié las 6גוףזסק*:53)סק‎ 0606 el chico ha- + Εά.ςέ.ι. 
fta el grande cada uno Fue la avaricia: defde el Art.6,13, 
Propheta hafta el Sacerdote todos hazen engaño, 
“11 .Y curaró el quebrantargiétro de la hija de mi 
pucblo <cd lividdad,diziélo Paz,Pazty no ay paz. ο 4 la ligera:no 
: 12 . Hanfe ávergoncado de aver hecho abomi. *P/candolos 
nadion?Cierto πο fe han avergongado de verga- ד‎ νου, 
enga, fupieron avergoncaríc: potiarto 626148 menefer, άμα 
entre los que cayeren,quando los viraré.Cacrán ο, B4.30,10, 
dize lehova.. 0.0... 110. κ : 
3. Cortandolos cortaré,dixo 1608, * No 4% Lucio 
uVas en la vid, ni higos en la higuera, y ¿la hoja le 0 
6303: lo que les 6 dado f ρα[ατὰ de ellos. (Quitafke ον 
14 £ Sobre que tios afl:guramos?luntaos y en- ha el Reyno, 
trermos nos en Jas ciudades fuertes y alli ל‎ repofa- duce pueblo 
remos: porque lehova nucítto Drós ἳ nos hizo ca- ה‎ νλοη ן‎ 
+ nos dió 4 bever Lévida de hiel porque pec- “mi | 
canos 2lehova. . —. \ Pr l 0 ל‎ calla 4 
σε *Efperar paz,y no bien:di4 de cura, y Veys ¡Nos ha qui= 
agúrturbacion. | ο.) . ado la fue ga 
16 Defde Dan fe oyó el ronquida de lus cava- Y לה‎ 
llos,del fonido de los relinchos de Tus Fuertes tem- ae ν 
6 τόἆα ג|‎ tierra:y vinieron, y tomietoila cierra * Bb. 14, 19y 
y K lu abundancia, tiúdad y raoradotes deella. * * E Hebafa pl 
17 Porque heaqui que yo embio'lobte volotros* 
lerpientes baflifeos, contra los quales {10 ay en. 
cantamento: y mórderoshan,dixo lehova 


0 LA cauía de mi fuerte dolor ἑωὶ 6030 des- 1 Heb, 6 
faltece,en ₪: 0 - בס‎ 
19 πι Heaqui boz del clamor dela hija de mi pue ₪ ο 


, blo,que víene de tierralexana. 110604 Ichova eri πι Οοαγετβό 

Sion?No eféen ella fu Rey? n Porqué me hizic- delpueblo en 
τι : . . ESE . - Su captividad, 
ron ayrar con {15 imagines de talla?con vanidades, n Responde 
de dios ageno? | ב.‎ 0 Dios. 

20 o Paffófe la fegada,acabófe el verano, y nofo- e Elpucblo 
tros no hemos fido lalvos. התד בה‎ +8 

21 P Quebrantado cítoy por el quebrantamien- p El Prophem 
to de la hija de mi Pueblo : entenebrecido eftoy: 
efpanto me ha arrebatado. | 

22 *No ay triacá 0ה?23|320) ה‎ ay alli medico? 4 45,05, 51, 
Porqué pues no uvo medicina para la hija de 


mi Pueblo? / 
CAPIT. ΙΧ. o 
Profiguiendo el Prephera lamenta la ruyna de /w Putblo, y 
Jus peccados que fueron la camfa de ella, ypintañdola de וח‎ 
wo exborsa al Pueblo ἃ ἰα mifina lamentivcion, 11, En Dios y 
en fsconocimiento fe glorie el que oviere degloriar(e. : 
א‎ Si mi cabeca fe tornafíe aguas, y mis ojos 
fuentes de lagrimas, paraque Hore dia y no- ב‎ 
che los muertos dela hija de mi pueblo? | bad, pal. 
2 Oquien me diefle en el defierto un mefon 119.136, ΡΑΣ 
de caminantes,paraque ἀεχαβς ri Pueblo, y me a- ??12:4919» 
partalle 0661105, porque todos ellos 4» adulreros, 
con βίου de rebelladores. : 
3 izieron que lu lengua, fu arco,tirafíe men- 
tira:y no fe fortalecieron enla tierrab por verdad, y Por obrer- 
porque de mal en mal falieron, y 4 mi ño cono- vancia 8:[ 
cieron dixo Ichova. del divino 
4 *Cadauno fe guarde de fu compañero, ni α Mict.7.p6, 
en ningun hermano tenga confianca:porque todo | 
hermano engaña con engaño, y todo compañero, 
anda con falledad. .. 
ς Y cadauno engaña 4 lu compañero, y no 
hablan verdad:enfeñaron fu lengua 3 hablar men- 

* rira, trabajan de hazer perverfamente. "€ Deengaña- 
6 Tu morada es en medio > de engaño: dde muy Ie οριὰ 
engañadores no quilicró conocerme dixo lehová. dejengáo; * 
Σε Y Portanto 
o | 


tb, Quien 
ard mi cabe. 


LEREMIAS. 


dáre andareys,paraque ayays bien, = . 
24 Y no oyeron, ni abaxaron (u oreja: antes. 
caminaron en fs cónfejos,en la dureza de fu co- 
racó malvado: y fueró 3214 tras, y no ázia delíre. 
25 Delde el dia que vueftros Padres (alieron:de 
ורי‎ 26- la tierra de Egypto haíta ΟΥ: ΣΥ embiéos 4 todos 
«ὃς, cen εἰ- 103 Prophetas mis fiervos 4 cada dia madrugando 
«προ. qudano y embiando: o 
ped - 26 Y no meoyeron,ni abaxaron (u oreja:án- 
tes endurecieron fu cerviz, y hizieron peor que 
{ως padres. 0 
27 Y dezirleshas todas cítas palabras, y rió te 
50: demacás oyrán:y r llamar loshas,y no te refponderán. 
65 28 Y dezirles has, Efta es la gente que no effu- 
chó la boz de leho va fu Dios,ni tomó caftigo,per- 
prin diofe fla fe,y dela boca deellos fue cortada. .: - 
ל‎ sen 39 Trefquila tucabelló y arronja lo: t y fobre 
los montes, [ας alturas levanta llanto:porque lehova aborreció 
y Que ener y dexó la nacion Y de fu furor. / 
o 7 40 Porquelos hijos de luda hizieron * lo malo 
xLoqueyo delante de mis ojos,dixo lehova;pulieron y fus a- 
) סג‎ 
εοπάσιοἀο» bominaciones en la Cala fobre laqual mi nombre 
y Susidolos, fuecllamado, contaminandola, | 
_ 31 *Y edificaron los altos de Thopheth,que es 
24,4, 1. > *'* en el yalle de Ben-hinrion, para quemar en fuego 
6 סבג‎ Sus hijos y fus hijas:cofa que yo no les flandé z ni 
A5b.19-5. fubió en mi coracon. ' 
5 מגה‎ pa 32 APortanto heaqui vendrán dias,dixo Ieho- 
שר‎ 19,6.. V2,queno fe diga mas Thopeth, y Valle de Ben- 
hinnon, fino Valle de la matanca:y rán enterra- 
«O. tata no dosen Thopeth,2 por .:זגקט[] טאסת‎ 
6170 .ף-זבקט‎ 33 AY ferán los cuerpos muertos defte Pueblo 


Há de ara comida de las aves del cielo, y de las beítias de 


«Alioo alguna. 


£ O.la verded. 


zo lagar, atierraty no avrá quien les efpanre. = | 
ρα is. 14 ,* Y haré cellar de las ciudádes de Tudá,y de 
uab.16.9, Eja, 125 calles de lerulalem boz de gozo, y boz de ale- 
244» ¡a,boz de efpofe y boz de efpofa;porque la tierra 
4ל הא‎ en defierto. | 
: CAPIT. .זז‎ 
אוקו שיד‎ en la denmnciación de los 1705 de Dios, y en la 
enumeración de los pecados del Pueblo. 
N aquel tiempo, dixo Iehova,facará los huef- 
(ος delos Reyes de ludá,y los: huefíos de {ως 
-. Principes,y los hueífos de los Sacerdotes, y los 
hueffos de 105 Prophetas, y los hueflos de los mo- 
radores de lerufalem fuera de lus fepulchros., 
2 Y derramarlos han al Sol,y 3 ג‎ Luna, y ג‎ to- 
do εἰ εχετείτο del cielo ג‎ quien amáron, y ὰ quien 
Íirvieron, y en pos de quien caminaron, y ג‎ quien 
a Confultaron « preguntaron,y á quien fe encorvaron. No ferán 
en fus dubdas- cogidos, ni enterrados:feran por muladar fobre la 
haz de la tierra 
3 Y elcogerfehá la muerte mas ayna que las 
vidas por todo el 1660 que quedáre de efta mala 
generacion,en todos los lugares 4 donde yo los a- 
rronjaré, á los que quedaren,dixo lehova de los 
- excrcitos. 
b Heb, eserán 4 Dezirleshas pues,Aníi dixo lehova, + El que 
y no felevan- caé nunca fe levanta?El que fe aparta, nica torna? 
fina, y ο 5 Porque es rebelde efte pueblo de lerufalem 
bojvera? de rebeldia > perpetua? Tomaron el engaño, no 


guifieron 6. |‏ שו 

Heb, 6 Efcuché y oí, no hablan derecho:no ay hom- 
bre que fe arrepienta de fu mal, diziendo, Que he 
hecho?Cada qual fe bolvió 4 lu carrera, como ca- 
vallo que arremete conimpetu á la batalla. * 

 Aunla cigueña en el cielo conoció fu tiem-‏ ל 
po, y la tortola,y la grulla. y la golondrina guar-‏ 
dan el tiempo de fu venida, y mu pueblo no cono-‏ 
ció el juyzio de lehova.‏ 


6 Como dezís, Nalotros foros Sabios, y laley . 


de Jehova tenemos con nolotros? Cierto heaqui 


IEREMIAS. 


Y d la palabra que Iebova há hablado fobre 
O voforros 6 Caía 66 1 a O,como las 
2 Ichova dixo anfi: No aprendays el ca- PR ES 


: : O GUEY. Za 
mino de las Gentes:ni de las fuñales del cielo ten- amó tambe 
gay s temor, aunque las Gentes las teman. nos, 
3 Porque blas leyes de los pueblos vanidad לקי‎ 
סקמ‎ 6 leño del monte “cortaron,obra de ma- 00.50 
nos de aítifice con cepillo, לף‎ 
d Hcb,igual 


4 Con plata y oro lo engalanan, con clavos y 
mártiMlos lo. afirman porque no fe (alga. τὸ, 

Como suns palma ἆ lo ygualan,y no hablan: * 1 4- 
fon llevados porque no pueden andar: no tengays 5 cel.. 
temor decllos: porque ni pueden hazer mal,ui pa- 6,610 
ra hazer bien tienen poder. mido, 

6 * No axfemejante 41,0 Ichovagrande tU, τι 1 
y grande tu Nombre en fortaleza, ג‎ 

7 ++ Quicn Το te temerá,o Rey de las Gentes? £ Hebad uno 
porque 31 af compere-Porque entre todos los {4- µ פמק‎ 

5 de 135) ע,‎ en todos lus reynos Πο) ₪- fcuela de del 
mean ati. y “ulos es 121» 
$ %5 Y todos (2 enloquecerán, y fe entonce- ὃς αν ος] i- 
rán,h enfeñamiéto de vanidades es el mifmo leño. sb. v, 14, 

9 Tracrán plata ! eítendida de Tharíis, y oro, i£n planchas, 
de uphas * :בס‎ el artífice y las manos del La - dea 
didor,veftirlos han de cardeno y de purpura, Obra nos de = 


9 Pl, 16,8 


m de fabigs es todo. ¿De los sdolos 
סז‎ Maslehova Dioses la Verdad, el miímo es A מ"‎ 
Dios Bivo y Rey Eterno:de fu yra tiembla la tie- mEs yronia, 


rra,y las Gentes no pueden fuffrir lu faña. ver, £, [ες pue 
11 Dezirles 2 eys הג‎ 1,000 63 que no hizieron (o cin ombec, 
el cielo nila tierra perezcan de la tierra y de deba- ₪ 5.3104 Οκ] 
xo deeftas cielos. deos quando 
12 *El que haze la tierra con fu porencia,el que ea adoos 
pone en orden él mundo con lu laber y 9 61066 Eite yer,eftá 
os cielos con fu prudencia. no en Heb. (¡ 
13 FA fwboz le dá multitud de aguasen el cie- ומר ל‎ 
lo,y haze lubir las nuves de lo 0ז6זל)סק‎ de la tierra: Ab,51, 15, 
* haze los relampagos con la Παν], haze falir al PQl135. 6. 
viento de lus efcondederos. גי‎ ) 
14 + Todo hombte? fe embrutece ¿efta Ícien- 7.166, 33. 32, 
cia.A verguencele de fu vaziadizo todo fundidor: *" 7 


$ porque mentira es fu obra de fundicion, ni ay ef- 7 or 
piritu en ellos. As, 5617.18. 


15 Vanidad lohobra digra 3 de efcarnios:en el 9 0% dde ex- 
tiempo de fu vilitacion perecerán. Ecce τα Di. 
16 No escomo ellos ז‎ E fuerte de lacob;porque os, 
eles el hazedor de todo:y 1íracles la vara de fuhe- . ΤΙ. 
rencia,lehova de los exercitos es fu Nombre. . να Fruto de 
17 4 Recoge de las tierras tus mercaderias la 1 fases cabiro 
que moras en lugar fuerte, que yo les ha 
18 Porque aní1 drxo lehova, Heaqui que arron- = 
jaré con honda efta vez los moradores de la tierra, y 2/0 a 
y afligirloshé,paraque ! hallen. | 
19 Ay de mi fobre mi quebrantamiéto, mi llaga / ל‎ . 
₪ llena de dolor. Yo empero dixe, ' Ciertamente +0 
enfermedad mia es elta,y de .]זוז‎ enco de la 
20 Mi tienda es deftruyda: y todas mis cuerdas cue Y זה‎ 
rotas:mis hijos fueron facados de mi, Y y perecie- pena. 
ron:no ay ya mas quien eftienda mi tienda, ni Y Heb,noe- 
quien levante mis cortinas. tos no 
Σι Porque los paítores fe enloquecieron,y no perason. 
bufcaron 4 Ichova: portanto * no entendieron, y Y Heb fu pao 
todo Y fu ganado fe elparzió . הי‎ chema 
22 + Fleaqui q boz de fama viene, y alboroto grá- de toda la 
de de la tierra del * Aquiló,para tornar en foledad prophecia. 
todas las ciudades de 1uda,en morada de culebras. , יא‎ 
23 *Conoaco 6 ]ε]ονα 7 que 6] hombre no es *Pre,16,1.y 
Señor de fu camino,ni del hombre que camina es 22: 14- 
ordenar fus patos: 2 ieb.que no 


24 *Caftigame ÓIchova,mas con juyzio, no זה‎ canas, 


con tu furor:porqueno me anichiles. + Píal 6.1.y 
25 * Derrama tu enojo fobre las Gentes que no שי‎ 4 


8 CONOCEN. 


dixo Ichova de losexercitos:‏ הג  TDortanto‏ ל 


eO,exami- Hegqui que yo los fundiré, y lose enflayaré f por» 
mare como á que como haré yo por 4 hija de mi pueblo? 


£Q.4,Es aníí * Saeta amolada esla lengua decllos, habla 
neccilario pa- engaño: *con fu boca habla pazcón lu amigo, y de 
Tala conítrva- dentro de fi pone fus affechangas. 
cion de mi 1- . 
gleña, 9 *Sobre eftas colas no los tengo de vifitar, 
ו‎ 4- dixo Ichova?Detal géte no {6 vengará mi anima? 
21035 10  Sobrelos montes levantaré loro y lamen- 
Ár.$,9. 29, :. 
tació, y llanto fobre las moradas del defierto: por- 
Q fueró defiertos haíta no Gdar quié paíle, ni oye- 
τὸ bramido de ganado:delde las aves del cielo y. ba 
-£ta las beftias de la tierra fe tralportaró, y le £uerá. 


Ye ¿pondré 3 leruílalem en montones:en,‏ זז 
Hebodaré. morada+ de culebras : Y pondré “las ciudades de‏ 
ludáen aolamiento que no quede moradon‏ יי 


12 Quien es varon fabio que encienda 60: ג ץ‎ 

- quien habló la bocade lehova, y recótarlohá 2 Por 
hS, de lada, que cauía h la tierra ha perecido,ha 1100 allolada, 
>< + como defierto que no ay quién palle? ₪0 

13 Y dixo Ἱέμονα: porqué dexaron miley la 

qúal di delante deellos:y no obedecieron ג‎ mi box, 

ni caminaron porella. - “ *' a 
(Tasfos lo- 14 Antesféfueró icras la imaginació de fuco- 
venciones. Or : . ο κ ., 
וגו‎ la dureza 13600 tras los Bahales q les enfenaró lus padres: 


de (u Sc. 15 Portanto aníi dixo lebova de los exercitos 
ו‎ 7 Dios de lHrael *heaqui q y o les darédcomer,á 6 


4 ES). v.edelfa Pueblo, + axéxos: y les daré á bever aguas de hiel. 


$Lev.aó:33o . Τό *+Y eflparzirloshe entre gentes que no cono- 
- י‎ Cicron ellos ni {ας padres : y embiaré cuchillo en 
pos deellos,haftaque γο]ο» acábe. 
17 Aníi dixo Ichova de 105 exercitos:Confide - 
rad y llamad endechaderas que vengan : y embia 
k Bloquentes_ por las * [abias que vengan: - .. 
יה‎ ₪, 18 Y denfe prieffa y levanten llanto (οὔτε nofo- 


yomisará dos, tTOS: y corrante nueítros ojos en lagrimas, y nue- 
τος parpados le diftilen en aguás: ο - 
19 Porque boz de endecha fue oyda de Sion: 
Como hemos fido deltruydos?en gran manera 
hemos (ido avergoncados? Porque dexamos la tic. 
" rra? 1 Porq sos han echado de { nueítras moradas? 
סג‎ Oyd pues.o mugeres,palabra de Ichoya, y 
vucftro oydo reciba la palabra de fu boca: y enfe- 
ñad endechas ג‎ vueltras hijas,y cada una 3 lu ami- 
galamentacion. . 0 | 
21 Porquela muerte há fubido por nueftras 
ventanas,há entrado en nucítros palacios para ta- 
Jar los niños de 135 calles,los mácebos de las placas. 
22 * Habla. (₪ dixo lehova:los cuerpos de los 
hombres muertos caerán fobre la haz del campo, 
como-eftiercol,y como el manojo tras el fegador, 
que noayquicnlo coja. +. 
ויוי‎ Y Aní dixo IchovaNo fe alabe el fabio en 
y ל‎ 014047 fu fabiduria, ni fe alabe el valiente en fu valentia, 
* ות‎ (6 alabe el rico en {ως riquezas, ' 
24 Mas 3110006 en efto el que le oviere de ala- 
bar, en entenderme y conocerme, que yo 5ΟΥ 
IEHOVA, QUE HAGO MISERICORDIA, 
IVYZIO, Y IVSTICIA EN ΙΑ TIERRA: 
porque είζας cofas quiero,dixo Iehova. 
25 Heaqui que vienen dias,dixo Ichova, y vi- 


S . . 
ῳ לולשל‎ ficaré fobretodo circuncidado,y fobre todo * in- 
dios ya no circuncifo. 


Judios.como 26 Α Egypto.yáluda y ג‎ Edom, y 105 bijos: 
quego declara, de Ammó y de Moab,y atodos los arrinconados 
en el poftrer rincon,que moran en el defierto:por- 
que todas 135 gentes tienen prepucio: Y roda laCa- 
de [6ג:/1‎ tiene prepucio en el 0014601, 
Por οκ a Dir X. 2 
ו‎ , 1 pr ) 2A 
laidolatria en וי‎ / en 2 el pi 
so de verdadero Dios por fs admirables obras. 11. Βνείυρ ἃ 
de predicion dela captividad del Pucblo. 


| Fol. 118 
pronunció mal contra ti,2 cabía de la maldad de la 
Caía de Π{149ἱ y de la Cafa de 100 que hizieron 8 


₪ לוק‎ provocandome á yra incéfando a Bahal. | 


18 q Y Ichova me hizo faber, y, conoci:enton- . ΕΣ], 


> ces me hezifte ver Sus obras. 


Y yo como catnero,) buéy que llevan 4 de- 

וגו ג 
הממי pen lamientós,Deftruyamos κοὶ arbol con íu fru-‏ 
το: y corremos lo "+de la tierra de los biVOS,y NOK A! homtre‏ 
aya mas memori4'de {ή nonibite. 5.516 con fu‏ 


S / ο... : d Ari > 

20 Mas, 0 Ichóva de los exergitos, que Juzgas Heb cor fa 
ljuíticia,* que fondas'm los tinunes y-el coracon, pun, Or, cure 
vea yo tu veriganca de ellos: porque ב‎ tj he defcu-!ópamos con 
, ganga ας culos: סק‎ 0 toxico lu pan 


9 


ας . 6 
Portanto Tehova dixo anfi de los varones 118 Pfal. 
de Anathoth,que bufcan tu anima diziendo,+No 27,137 119,5. 
ai [ fultamenue, 
1.Sam.16.7. 
y 1.Chr.28.9. 
Pia1,7,10, y 


nueítras inanós. — * ον 
22 Portanto aníi dixo lehov3 de los exetcitos: p 

Heaqui que yo los visito,los mancebos morirán 4 ץול‎ 

cuchillo:(us hijos y fus hijas morirán .de hambre. 20,12,Rev,3,. 
23 Y noquedará refta deellos, porque yo trag- 23 


_ré mal fobre los varones de Anathorkh,2 año de lu ה‎ 4 Ίο. 
vilitacion . mas fecretos. 
ο CAPÍIT, XIL cla Nox: 


El Propheta,vifi a Ju aficion, es rentado con la pro deridad Tim, 4, 3, 


- de losimpios. 11, Dro, le avifa del pe malo de los {οὗ τος n El ἄοπιρο; 


guales diZe auer dexado en mano de Jus enemigós. 111. Due- o plazo de ₪ 
safe que א]‎ pueblo es deftrisydo por fis 24/7065. 1111. A los vs- caltigo. 
Zumos del Pueblo,cuyas malas cojtmmbres imitó. 0 


“Y alto eres tu, 6גוף נונוב, גטסב616‎ jo difpute contj- a Harére ju- 


go:a hablaré empero juyz1as contigo Porqué = ב‎ 
camino de los impios ? ΕΙΕΠΕΩ Ἠτρος, לו‎ 


es profperado 
paz todos los que ל‎ rebelan de rebelliun. b IdolAnano 
2 Plantaftclos,ccharon rayzes tambiert? apjo- apoltátan de 


vecharon,y hizicron fruto: e/fando cercano tu ch y Heb endo. 


{ως bocas,masJexos de lus riñones. ",: >  .  viermgqdme. 
3" Y tu, ó Ichova,me conoces,ville me, y pro- Gsm, epreve: 


vafte d mi coragon para contigo : arrapcalos cmo «siendo hi. 
ג‎ ovejas para el degolladero, * y lenalalos para el posritas en 
día de la mata1ca. ,, hontyaste, 


4  Haífta quando eftará la tierra debierta,* y יש ג[‎ 


“yerva de todo 6| סקמוג6‎ eltara 66 por la maldad mi «c, 


de los que en ella moran { faltaró los ganados, y las ¿Hib» nd i. 
avespord dixeró f No verá nueítras poltrimerias. e Arr,s.3. 
σ΄ € Sicorrifte con los de טוק‎ y te caníaronyco- Ab,t4, 1. 


mo contenderás con los cavallos: Y en la tierra de [Yu nos ας. 
/ , : .*.- ,וקו‎ 
paz y eftavasquiern,como harasen la hi durará de no- 
del lordan? = 0 . loro : 
6 Porque aun tus hermanos y la cala de tu pa- gYronia φ-ᾱ, 


dre,2un ellos fe levantaron contra ti:a0h ellos die- de rurbavan. 
rori bozes en pos de ti, ל‎ Congregacion. “No les h Apellidido 
creds quando bien te hablaren. + SÍpueb. como 
7 "Dexé αιὶ 643, defaimparé mjiheredad, en- publico τή” 
tregué ¡lo que amava mi anima ch la mano de (ως hechor, 


nte 1 Heb,cl amor 
enemigos; a E ויק‎ 
- $ Fué parami mi heredad £ comoleon-en brg+ a 
ña: dió contra mi fú boa:portanto la aborreci. wa leó en dec. 


yg Es me mi heredad ave de muchas colores?no 
eñtáncontea ella 3ves enderredar?V entd,ay untaos 
rodas las beftias del campo, venid ἆ eragarla. 
1 q Muchos aftores deftruyeron mi viña,bo- | 
Haton mi heredad tornaron endelierta, y foledad' | 
réri heredad preciofá. -΄ a 
1 lTorndlaen afolamiento, 11076 contra mi 11165 putols. 
aflotada:fué alfolada toda la tierra,porque. no uva, por fue puetta 
hombre to que miralle 41 , m Heb, no 
-12  Sobretodos los lugates altos del defierto vis: qúlen puúsile 
nieron diffipadoxes:porque el cuchillo de lehova a הקשה‎ 
traga defde el un extremo dela tierra hafta el otro; er dell εν. 
extremo:no ay paz para ningunacarne, da porel 
I y» Sébraron trigo, y legarán elpinas tuvieró la ον αν ασ 
6 2 heredad, 35298. 


זוז 


a 


o 
. Bollar, que no entendia que penfavan contra mi 


" prophetizesen riombre de lehova, y, no morirása , 


.5 ג ז א 5 5 15 > י | - 


te conocen, y fobrélas naciones que no invocan 

tu Nombre : porque fe comieron a lacob, y felo 

tragaró,y lo confumieró, y lu morada deltruycró. 
CAP IT. XL, 

El Propbeta por mandado de Dios proteja al Pueblo insi- 
mandoles εἰ Seníto Concierto y la infilodad de Sus padres» que lo 
quebrant aron y les requiere que estén en el, donde n0,que por Jus 
sdolasrias les fera quitada la tierra. Jl. Manda otra vez 
Prophera ἤ πρ ore por-el,porg lo ha defechado £*c.111. Dios def- 
cubre al Propbera las confpiracione de los firyos para matarle, 
y el caftigo deellos pidiendolo nj; el Prophesa ὁ Dios. = 


Alabra que fué de Ichova ג‎ leremias diziédo. 

2 Oydlas palabras deefte Concierto, y ha- | 
- bierto mi caula, 
| 1 


blad 4 todo varon de ludá, y ¿todo morador 
de leruíalem: | 
3 Y dezirleshas: Aníi dixo lehova Dios de 1)- 
racl,Maldito el varon-que no obedeciere á las pa- 
labras 166066 Concierto, 
4  Elqual mandéá4 vueítros padres el dia que 
a De fervidú - los faqué de la tierrade Egypto, «ἀεὶ horno de 
bes dusiffima, hierro,diziendoles,Oyd mi boz,y b hazelda con- 
das.  Tformeátodoloque os mandaré: y lerme eys po 
pueblo, y yo leré ὰ vofotros por Dios: ( 
ז‎ >» Parague confirme el juramento que juré 
, 3 vueftros padres,Que les dariá la tierra que corre 
e Certifima- leche y miel,ccomocíte diá. Y refpondi y dixe, 
* Amen ₪ lehova, / 
6 Y Ichova me dixo,Pregona todas eltas pa- 
labras en las ciudades de ludá,y en las calles de 16- 
rufalem,diziendo,O yd las palabras deefte conciet- 


*% 7 312. 


7 Porque proteftando p 


fen,y πο [ο hizieron. 
5 9 Y dixomt Tehova,Conjuracion fe ha halla- 


do en los varones de luda,y en 105 moradores de 


Ieruíalem. ו‎ : 
10 Βιείτο fehan ₪ [ας maldadesde {ας primerps 
padres,los quales no quifieron ΟΥ: ג‎ mis palabrás, 
ב‎ antes le fueró tras diofes apenos para fervirles:in- 
.- válidaror mi Concierto lá Cala de Hrael y la (α- 
fa de luda,el qual yo avia concertado con fus pa- 


" , 41 -Por lo qual 1 גשסם‎ dixo aníi, Heaqui que yo 
»Pro,1,23, tray go {ουτε ellos ma?,del qual no podrán falir: 
E/fap:,135, A?, a y 

452. Ezecb, Clamarán 3 mi,y no los oyré, . = 

+ +8 --12 Ὑτάᾳ pues las <iudades de luda y los mora- 
- - dores de lernfalem,y ctamaran ג‎ los diofes á quieh 
ellos queman encientos,los quales no los podran 

falvar en el tiempo de fu maf.  Ἱ 
0 Ax,3,18.-. 13 Porque al numero de tus ciudádes fuero 
λος tusdiofes,0 luda:y al numero de'tus "talles 0 le- 
sufalem,puñiftes lob altares de eonfufion, altares 
: para offrecer fahumeriós ג‎ Bahal. 0 : 


TEREMIAS. :‏ > | | | י 

n Defus' fra- heredad,mas no apróvecharó nada:avergócarichA, “que haga venir tinieblas, y απίεςηΏμε vueftros pies : Ὃ ες 
ΜΗ "4 caula n de vueftros frutos por la: yra de Ichova. , = trompiecen en montes decfcuridad:y * 6101675 eeh. ponga, 
uo ledtan, 14 Y Añíi dixo lehova contratodos mis malos - luz y-os la g torne fombra de muerte y rentebla, hs, vuelra, * 
,10, 18.  “vezinos, que tocan la heredad que hize ροῄρετά 17 Ino oyerdes elto, en 0 lorárá mi ו‎ 

πω υπ pueblo 10761: 1163001 que yo los arrancaré de anima caufa Y de la fobervia; y *i derramando ¡ 44 .ג‎ 
“Su tierra: y la cafa de Vuda arrancaré deen' medio derramar lagriinas y mis ojos fe réfolveran en la- mando Egrí- 
deellos. «| | ος grimas:porquec! rebaño de Tehova fue captivo. md dera 
זז‎ Y ferá que defpues que Jos oviére arrancado | 18 y Dial Rey y ala Reyna: Humillaos, * Αί- dancia afecto 
tornaré y avré mifericordia 0661105 : y hazerloshé lentaos, porque la corona de vucítra gloria! decin- de! pio Propia, 


tornar cada uno d'fu heredad y cada 'uno ג‎ lu dió de vueftras cabegas. --- יו‎ μα 
tierra. 19 Lasciudades σα del Mediodia fueron cerra- 


] g0.2Unque 
G La manera 16 Y ferá,que ₪ aprendiendo aprendieren 9 los  das,y no uvo quien las abriefle: Toda ludáfue malos, - 
“de biviede mi caminos de ודה‎ pueblo para P juraren mi Nóbre, trafpaflada;toda ella fue tralpallada. o 
ייל‎ Bive Iéhova,como enfeñaron ὰ mi ג ס|ס6טק‎ jurar 2ο. Algad vueftros ojos y ved los que vienen de co ceniza, 
Ρ Del jurer יו‎ por BahaLellos lerán 3 -profperados en medio de le parte del Aquilon: Donde eftá el rebaño qhe.te ! Cayo, 


le N.Ar,4,2. וו‎ pueblo. | - fue dado?el ganado ο de tu hermofura? m De [udea 
quee 1 7 Mas fi no oyeren,arrancaré Ala tal Gétear-. | 21 Ομε dirás quando te wifirará?porque tu los que el al 
"rancando y perdiendo,dize lehova. enfeñaíte a fer principes 7 P cabeg3 {οὔτε 11,No te peñto de Baby 
| . toaarán dolores como 4 muger que páre? αν copiada, 
CAPIT. זווא‎ / 12 * Quando dixeres en tu coracon, Porqué me גוסו‎ q ₪ 


Por el fmbolo de ni cinto figmifica Dios al Pueblo fi eftaido an- . ב‎ (οὓτο venido elto?Por lamulitud de tu mal> ganado her- 
5 לייל‎ κα 7 ליה‎ οί . dad fueron defcubiertas tus faldas , fueron ἀείςα- אל‎ ὃς 5 a 
de caro de vino Ju extrema calamidad. MIL Ésto alrey -biertos tus calcañares. - / ς e 
yA la Reyna 6penisencin, 1111. Al Pueblo denuncia fupecca. — 7 rá el negro fu , y el tigre {15 pQuemádar 
do, fu incorigibiidad,9/ fo vergonojo. 7 manc as ? volorros ambien podreys bien harer כ‎ 

. > Y Ehova me dixo anís, Vé, y comprate un cinto .enfeñados ámathazer. .. . | "בשו‎ ιός 
a Nolo lara- | de lino,yceñirlohas fobre fus lomos: y ¿no lo 24 Portanto yo los efparziré,como tamo que | וו‎ 
eds  : "” meterásen agua | - — ג])גק‎ αἱ viento del defierto, πμ ciudad 

2 Y compréelcinto confórme ála palabrade 25 49 Eftaferátu fuerte Ja porcion de tunraédi- pz, 22.” 


: | h : > Εία«7.ς, 
Ἰε]ονα,Υ pulelo fobre mis lomos.. 48 por mi,dixo Ichova,que te olvidafte de. mi, y 57: 5 


5 Y fué palabra de Ichova,á mi fegunda vez, “el peralte en mentira. 
dizienda, / 0 | (ote . .26 Y yo tambien defcubri tus ficas delanes de 2.0.delos de. 
| ג‎ “Torñia'el cinto que compralte,que 0/4 סזלס)‎ ει cara, y τὰ verguenca le manifeltó. . renimiencos 
tus lomos, y levanrate y ve al Euphrates, y elcon- , 27. Tus adulterios,* y tus relinchos, la maldad ds paria 


delo allá en'una caverna de una peña. ο *  deru fornicacioh fobre 16560112605 : enel mimo | εἰ 
יז‎ Y fué y efcondilo'en Euphrates,corhó Tého- .:campo vide xus.-aboarinaciones Ay de ti Ierufa- bLos lugares 

: Wwarhemaimdó. . : 00 | y Jém.No ferás limpia al finzhalta quando pues? az 

| 5 . Y fué que ג‎ cabo de muchos dias me quo νο ο νο Α Ὁ ΙΤ. Y 1111.  " - mientos, 

, Tehova: Levántate y ve al Euphrates, y toma dea- = : de lstierra conque Dios co- “ Σε λος ma- 
111 el cinro que te mandé que efcondiefles alla, ας zar fa לו ו‎ el: ה‎ Recibe e o sem 

7 Y fuéal Euphrates. y cavé, y toméclcinto δὲ de Diopyuue 20 ove por el: porque el la tiemo defichado,y ΑΗ ας, 1ο, 5466 

del lugar donde lo avia efcódido:y heaqui q el cin- demanda que Je lo denuncie. 111. No obstante esta probibicion, 13, 


to fe avia podrido:para ninguna cofa era bueno, A Ptopherdóra ardenciflimamente por fi Pueblo. ρα 
+ 8 Y fué palabra de Ichova 4 mi,diziendo:. ) Alobradelchova,que fue á leremias (οὔτε Jos Οἱ, fue que- 
9 Anfidixo lehova:Aníi haré podrir la fober- 620105 a de las prohibiciones, brantada. 
* גנל‎ de luda,y la mucha fobervia de Terulalem, / 2 |, Enlutole 100 y 4 fus puertas (ο. ἀείρο- ורוי‎ 
> - סז'‎ A 606 pueblo malo,que no quieren ΟΥ: mis blaron,c[curecierpníe en tiegra, y el clamor de le- £5, pora = 
bPor δν. balabras;que caminan ל‎ por las imaginaciones de  rufalem fubió. o fcarfe algo. 
portas lure-> {3 COtagon,y fe fueróen pos de diofesagenos -גק‎ 3 “Y losamos deellosembiaron (us criados £ Nos opte 
zas de .שא‎ * Τὰ fervirles,y para > encorvarle áellos;y lerácomo al agua: vinieroná las lagunas, sio :hallaron agua: juyxio. 
7 efte cinto,que para ninguna 6013 05 bueno. = bolvieronfe con fus valos varios:avergoncaronfe, ו‎ Ml 
ena, 11 Porquetomoelcinto le ]μήτα ג‎ 165 lomos confundieronfe,y* cubrieron 056406635. * א‎ αν 


= del hombre ג‎ hize junrat ¿thitodila Cala de 4 Porque la tierra d {ετριβρίό, porque 0-6 
, Hrael,y todala Cafa de Tudá,dixo lehova paraque  vióenla pierra:los labradores fravergoncaron cu» ו‎ ερ 
ג‎ «τὴς fueflen por pueblo ἆ y por fama, y por 31404: prieron (us cabegas. .. ωμή 


nfuefñienom ca, 9 μοήττα- y las ₪ 0 los ο "ο CEr como 
Zo do.alaba ς8,Υ por horirra7 y no oyeron, 5 aun Jas cicrWas PARAS) EN Campos, y * G (ulaniente 


0 .. 12 qDezirleshas pues elta.palabra, A nf dixo le- van: µε NO 314,047. >) בק‎ 
7 ו‎ tiova, Dios de [ας] Todo odre 16 henchirá de vi- וש‎ Y 5 algos menteles fe pobian en los 8 do un noe 
do, no. Y ellos te dirín;No fabemos que todo odre fe Farrayan gl yiento como Jos desgones: fus ojosfe fa: 
henchirá de vino? -- '. | CERATON,pOrqUE 0 8 ον Ένα q 500 
13 Y dezírleshas,Anfi ἀῑχὸ IchowasHeaquique . 7 Sinueltrasiniquidades 5 6/0036 בו‎ de de cido, 
ey voto vivo yo hincho ¿de Embriaguez rodos los moradores  pofptras, Ishova,h haz por ua Nombre,porq.mues iz 00066 
Jo da entonse- defta tierra, y los Reyes que efti fentados por Dax ras rebelliones le há multiplicado, a ti peccamos. cos no librar» 
ול‎ νι vid fobre fu filla;y los Sacerdotes»y los Prophetas, | 8 Elpsaranca de lHrael Guardador fuyo en el moi בקי‎ 
31, la ner? y todos los moradores de lerufílem. | tiempo de Ja afíficion,porq \ has de fer como pe- νερο κα גו‎ 
14 Y quebrantarloshé el uno'cón el otro, los pa- fegrinqen la tierra, y coma: caminante, que Le 13 pos יוא‎ 
.  dresconlos hijos juntamiente,dize Tehovazno perg parta para tener la noche? ב‎ follado ha > 
ιβ, τρ donaré ni αντὸ ρἱεάᾱὰ,πὶ mifericordia parapode. . 9 Porquélas de fercomo hombre € atonito? = יק‎ 
5 Να, ל‎ ₪ 600 Yáliente que no puede 11788 ευ gas en > cho.y. nado 
ליי‎ Elcuchad y oyd, No ος cleveys, porque le», noforros,ó kebova: y *tu, ombre es Hamado puede. 
Ζω DOVA habló. obre nofbtros,no nos defampares. : | 


poda, 16  * Dad gloria ג‎ lehova Dios vueftro,f antes” 0 q Apí dixo Ichova 4 che pueblo, Anú ama- +5 
/ . « ν a ran 


. , Fol. 219 
falem?o quien * fe entriftecerá pót tu caufa?d quié 
t vendrá ג‎ preguntar por tu paz? : 
. . ' 9 lecera de 1% 

6 Τα me dexafte,dize lehiova,tornaftete atrás: (Ο,γιὰ.ἀόες. 
postanto yo cftendi fobre ti mi mano, y teeché 4 q d.á vificarte 
perder: Y eftoy canfado £ de arrepentirme. y confolarce, 


: De dil 
7 Y ablentélos con avencador ל‎ hafta las puer- 5 αἱ 
tas 06 la tierra:delahijé,defperdicié mi Pueblo,no efperando ₪ 
fe tornaron de fus carhinos. cotiverfiun. 
Sus biudas fe Iciolis (obre 1 h Halta el 
8 Sus biudas fe me multiplicaron fobre la are- ¿250 del mun- 


na de la mar;truxe contra ellos deltruydor ג‎ me- do, 

diodia fobre compañia de mancebos:hize caer fo- * Qda 

bre ella de repente i ciudad y terrores. ͵ Ponte de ene- 
Enflaqueciofe la que parió {ποτε {ή anima fe migo» 


hinchió de dolor:* pufofele fu {οἱ fiendo aun de *4mos ὃν 


diazavergoncóle y hinchiófe de confulion:y loque κ A, 14: 


00113 quedáre,entregare 4 cuchillo délanite de lus mala:o οἱ dis 


enemigos,dixo Jehova. ο 
סז‎ 4 * Ay de mi,Madre mia,porque me engé- juramento, 


draíte hombre de quiítion,y homibre de difcordia conque Dios 
ג‎ toda la tierra:munca les di 4 logro,riilo tomé de Juraal Pros 
ellos:todos me maldizen. | ליי‎ 
11 DixolIchova:! οἱ m tus reliquias no fueren eri cedo dichofo 
bien:Si no hiziere al enemigo” que te falga árece- de fu emprela, 


biren el tiempo trabajofo, y en el tiempo del an- m Tu ροή» 
טוט‎ \ n Qee tefa- 
12 gQuebrará el hierro al hierro de la parte de Yoreicapro 
aquilon,y al meral? . 6067 de Bab. 
13 Tusriquezas y tus thelorosdaréd laco ₪ 4. 4 
. 32, - 


. . \ 
ningun precio por todos tus peccados y en todos 
tus terminos. | : 

14 *Y-hazertchó paílar ג‎ tus enemigos en tie- «Orro Lonas $ 
rra que no conoces:porque fuego es enecndido en “1. 4.1, de Ρε” 

. , ja ss que Ds 
mi furor, y fobre volotros arderá. ufo de m férso 


ON», 10, 19. 
MI 


- קז‎ q Tu גטסת616‎ lo fabes, acuerdate de mi y vi- cordia.Luc, 9 


firame,y 9 vengame de mis enemigos. No meto- j4lo apefo- 
mes 2 tu cargo Pen la paciencia de tu enojo: Íepas «νὰ, forge 
que fuffro verguenca ג‎ caula de ti. del císlo cre. 


16  Hallaronfe tus palabras, y * yo las comi: y tu P o en la ₪- 


on: porque ru nombre fe llamó Τοῦτε mis ó Le- engo de iras, 
ova 5 . 


Ab 1ο, lo 


20 Y dartehé ὰ efte pueblo por muro de bron» quel ο Lo. 


ce fuerte: y pelearán contra ti, y no te (οὔτε pujará: "emia: fer bem- 


porque yo eltoy contigo para guardarte, y para ב‎ 


defenderte,dixo lehova. que al mejor 

21 Ylibrarrehe de la mano delos malos : y re- “enpo falta. 
demirtehé de la mano de los * fuertes. ו‎ 

CAPIT. טא‎ ἐὰν, 

Profiguiendo en la denunciacion de la captividad del Pwe- y Como yo te 
blo menda Dios al Prepbeta que fe abflenga de roda contra- he prometido. 
racion o consroercio con el anji de lro como de alegra e. 11, Art 5, 10, 18, 
Haza les promeBa de la libersadmas de/pues de αυετίο ב בור‎ 
castigado por fus idolatrias. 

Fue ג‎ mi palabra de Ichova diziendo. 
2 No tomarás para ti muger, ni tendras 
hijos ni hijas en efte lugar. 

3 Porque תג‎ dixo Ichova delos hijos y de 
las hijas que nacieren en 6/6 lugar, y de lus madres 
que los parieren,y de los padres que los engendra- 
ren en elta tierra: a No (e |, 
4 Muertos de enfermedades morirán,2 no fe- haráp las exe. 
rán endechasdos ni enterradas: ferán por muladar guias acoltá. 
{οὔτε la haz de la tierra,y con cuchillo y con ham- 46.25.33, 

26 3 bre lerán 


IEREMIAS: 


1 BuRtarfarot ron | moverfe,ni detuvieron fus pies: portanto 16- 
er 8:6 hóva no lostieneen voluntad, Aora le acordará 


a” de la maldad deellos y vifitará fus peccados. —. 
vArr,7,16. 11 Y dixome Ichova,* No ruegues por cíte pue 
Brea 32.10. PIO para bien. 


< Ab,a3.21.y 12 *Quando ayunáren,yo no oyré (u clamor: 
379150 3225 y quando offrecieren holocaufto y Prefente, no lo 
recibiré:antes 105 confumiré con cuchillo, y con 
hambre, y con peftilencia. 

13 Y yo dixe,m ha ha, Señor lehova,heaqui que 
los prophetas les dizen,No vereyscuchillo, ni a- 
vrá hambre en vofotros:mas en efte lugar os 6 
paz firme. . 

14 Y Iehova me dixo,fallo prophetizan los pro- 
phetas en mi nombre: + no los embié,ni les mandé 
ni les hablé. Vilion mentiroÍa,y adivinacion,y va- 
nidad, y engaño de fu coracon os prophetizan. 

15 Portanto aníi dixo lehova (obre los prophe- 
tas que prophetizan en mi nombre, los quales yo 
no embié, y que dizen;Cuchillo ni hambre no a- 

vrá en eta tierra,Con cuchillo y con hambre fe- 
rán confumidos los tales prophetas. 

16 Y el pueblo ὰ quien prophetizan, ferán echa- 
_ dosen las calles de lerufalem por hambre y por 

> cuchillo, y no avrá quien los entierre : ellos y (us 
mugeres,y fus hijos, y (15 hijas : y derramar? fobre 
ellos fu maldad 


m Heb,.ah, ah 
Se ños, 


* απο 17 Dezir kshas pues efta palabra, *corranfe 
-y 2,18, mis eos en lagrimas noche y d1a,y no ceflen:por- 
que de quebrantamiento es quebrantada » la 

1 en Fijado mi pueblo;de plaga muy rezia. 


18 Si faliére αἱ campo,beaqui muertos ὰ cuchi- 

llo; Y {1 me entráre en laciudad,heaqui enfermos 

= 0 rodaaro, de hambrerporque tambien el propheta como el 

q.d no fueró Sacerdote 5 anduvieron arredor en la tierra, y no 
camino defé- CONOCICrON. ( 
cho. ó,idola- 19 q Hasp delechando defechado ג‎ ludá? Ἡ 


traron Árr, 2. - . > ₪" . 
37. -  aborrecidotuanima 4 Sion? Porque nos hezifte 


!lT, herir fín que nosquede curá? * Efperamos paz, y 
pa חישל‎ no uvo bienstiempo de cura, y heaqui turbacion? 
todo .. 30 Conocemos d| lchova nueftra impiedad la ini- 
= Arc,8, 15. quidad de nueítros padres: porá * peccamos á ti. 
% Plal.so6,6. “21 No mos defeches,4 por tu Nombreni traftor- 


Dan.3, 8. . . : 
q Por la glo- Nesla (lla de tu gloria.: Acuerdate. No invalides 
pa de tunom- tu Concierto con nofotros. 

A 


«Φε σύ. , 22 Ay fenlas vanidades de las Gentes quien 
cierro con hagallover?y Daran los cielos lluvias 2 Noeres tu 
David 66 Jehova nucítro Dios?A ti puesefperamos: Porque 
losde ל‎ - tu hezifte t todas eftas colas. 
Moa po CAPIT. XV. 

elmundo, 


Larejeccion del Pueblo.11, AnguStiado el Propbera por las 
calumnias de [νε ήν νι 4 Dios el qual + 
4 


de animandele 4 la fidelidad de Ju officio,y prormessendole (ν af 
fStencia O. 
a Porimncs. Dixome Jehova, 2 Si Μογίεη y Samuel fe 
Sion jo me puíieffen delante de mi, mi voluntad no fara 


quando bi- con efte Pueblosecha los de delante de mi, y 


wvian. aplecedo falgan. 

deed, Exo, 32, 2 Y ferá,queli te aren, A donde fal- 
ויוי‎ 2 dremos?Reíponder 165 has, Aníi dixo Ιεμονα: κο 
mera de babler, El que á muerte,4 muerte:y el que 4 cucbillo,á cu- 
Exceso + chillosy el que ג‎ hambre,a hambre:y el que ácap- 


3 μα. 111020 a captividad. 
pla 3 δες 3 Y< viltaré fobre ellos quatro generos de ma- 
6 Quando los les, dixo lehova:Cuchillo para matar: y perros para 
cobre delpedagary avesdel cielo y beftias de la tierra 
% para tragar, y para diffipar. 
H ra : d 
eábpara 4  Yeentregarlos he d para fer garandados por 


atodos 0005 los reynos de la tierra * A cauía de Manaffe 
%s,Rey.25,11. HIJO de Ezechias Rey de luda por lo que hizo en 
-  Jerufalem. 


5 Porque quien Αυτά compaíñon de ti,ó Ίοτα- 


5 8 1 את 5 > 1 


L peccado de 1004 efcripto 6 ג‎ con finzel de 
hierro y cona punta de diamante, efculpido 2 Heb, cua. 
en la tabla de fu 601366, en los lados de vue- 
ítros altares. 
2 .Paraque [us hijos fe acuerden de ] altares, 
de fus bofques junto a los arboles ל‎ verdes, y en ל‎ De grá copa 
os collados altos. ¿Todo ra bá- 
Mi Montañés, en el campo fos € tus rique- en.pur la ida 
zas:todos tustheforos daré á ]260 d por el pecca- גוטג!‎ dicha 


do de tusalros en todos tus terminos. ves precedéte, 
2 > . ATI. , 
4 Y.< avrá remiflion en ti de tu 600,13031ז16]‎ 4 Heb, poc dos 


yote di:y hazertehe lervir á tusenemigosen tie- altos de ג‎ 
חי‎ : pecado, 
rra que no conocifte:porque fuego encendiftesen CE Toque ο. 
mi furor,para empre arderá. Ita, Lev, 26, 
5 q וג‎ dixo lehova.! Malditoel varon que 34 5 la ὦε- 
confia en el hombre, y 5 ponecarne por fu braco, ως יי‎ y 
y fu coracon fe aparta de Ichova. 


Kc, 

6 * Y ferácomo 5 la retama en el delterto: y no ה‎ 
verá quando viniere el bien:mas morará en las fe- שי‎ £ 
curas en el defierro, en tierra defpoblada ¡y des. ד‎ E- 
habitada. fas.31,t, 

7 * Bendito el varon que fe fia de lehova, y Ie 
que Ichova es fu confianca. loque no es 


8 < Porque el lerácomo el arbol plantado jun- Dios, 
to 4 las aguas,q junto 3 la corriente pchará {15 ray , ο. 
zes:y no verá quando viniere el calor-y fu hoja fe- 21 271 de que 


rá verde, y en cl año! de prohibicion no fe fatiga- 379550 
rá,ni dexará de hazer fuuto- | ανά όντα 
2 Engañolo es el coragon mas que todos las peró el ¿el 0.8. 
cofas,y perverfo:quien lo conocerá? es muy prevs- 
סז‎ * Yolehova que cicudriño el coragon, que Ef”. 


pruevo = los riñones, para dar ג‎ cada uno fegun lu ולי‎ 

camino, fegun el fruto de fus obras. a Pfal, 2,119 
31 Laperdiz que hurta lo que no paro, tal es el en / 

g allega riquezas y no 2 có juyzto:enmedio de fus * :]גת‎ 3, E- 

días las dexará, y en fu poftrimeria ferá infipiente. 2ec-47.11. A- 
12 Elthrono de gloria, ο altura dede el princi- £3*-2- 


pio el lugar P de nueítra fandtificacion. ni: 
13 


q O Efperanca de 1rael Ichova,Frodoslos via Αγ, 
ue te dexan,ferán avergoncados: y los que de mi Apo 7» "ὃν 
fe aparcan,ferán efcripros en el polvo: porque de- m Los ms 
xaron la vena de aguas bivas,á lehova. βαετοερέῶ» 
14 Sanamc,ó lehova, y feré lano:(alvame,y {ζ- FP e 
τό falvo:porque cu eres 4 mi alabanca. y juftas artes, 
15 Hragus que ellos me dizen: Donde εβά la 00, altera 
palabra de Ichova? A ora venga, ות‎ 
16 Mas yo! no meentremetl 4 fer paítor en pos ו‎ 
de ti,ni { 06666 dia de calamidad, tu lo fubes. Lo- זו‎ 
que de mi boca há falido,en tu prefencia há fido. ו‎ 
17 "No me feas tu por elpanto, e[peranga mia q Micancias 
eres tu en cl 012 malo. de alabangas, 
18 >» Averguencenfe los que me perliguen,y no ו‎ de 
me averguence yo : aflombrenfe ellos y no me af- 
lombre yo:traé fobre ellos dia malo : y quebran- 
talos con doblado quebrantamiento. 
19 qAníi me dixo lehova, Ve, y ponte 3 la puer- 
ta t de los h:jos del Pueblo porla qual entran y fa- 


- 


. 


mis plalmos, 
rO.no0me a» 
preffure !ג‎ 06 
ti cio de pra - 
pheta,leed 6. 


. be 
7 


de luda,y todo ludá, y + 


ruíalem que entrays por eltas puertas. rl 543 
11 Anífidixolehova:* Guardad Y por vueftras μμ 

vidas, y no traygays carga en οἱ dia del Sabbado ! Publica 

para meter por las puertas de leruíalem. e, 


22 Ni laqueys carga de vueftras cafas en el dia 19.7 .א‎ 
del Sabbado,ni hagays obra alguna : mas landRifi- 13219» 
cad el dia del Sabbado, * como mandé ¿ vueítros «Den vida. 


padres. Heb.por τας- 
23 Los quales no oyeron,ni abaxaron fu oreja fazs almas 

antes endurecieron lu cerviz por no oyr, nirece- μη, 

bir correccion, 51902 גו‎ 


24 Porque 


* Ar.9,33. AS bre lerá confumidos, y (us c sferá para comi- 
34. 20, da 00 Jas aves del cielo,y de las beftias de la tierra. 
Porque aníi dixo lehova,No entres en caía 
bA exequias de μον ni vayas 3 lamentar,ni los confueles, por- 
que yo quité mi paz de 6% Pueblo, dixo lehova, 

mi milericordia y miferaciones. 


6 Y morirán en גל‎ tierra grandes y chicos: 


A Lord Low.19 no fe enterrarán,* ni los endecharán,* ni le araña- 
ו‎ 


mae? Lo de confolaciones por fu padre 6 por fu madre, 
dos de 8 Y noentresen caía de combite para fentar- 
udios. te con ellos 4comer,Ó,4bever. . 
Van quese Porque aníi dixo Ichova de. los exercitos, 


Y - Dios de Ifrael,Heaqui que * yo haré cefíar en efte 
que ole lugar delante de vueítros ojos y en vueítros dias 


den la etl- toda boz de gozo y toda boz de alegria, toda boz 
,לוו גיצת‎ Jecfpolo,y todaboz de efpola. 
*Ar.7.34 10 Y acontecerá,que quando denunciáres 38 6 


Abasto EA. Dueblo todas eltas f colas,ellos te dirán * Porqué 6 
ntc habló Ichova fobre nofotros todo efte mal tan 
+ Heb,palab. grande?y que maldad es la nueítra, 0 que peccado 
»Ar»5,19% ος] nueítro que peccamos á lehova nueítro Dios? 


6% 11 Entonces |65 dirás. Porque vueítros padres 
me dexaron,dize lehova,y anduvicron en pos de 
diofus agenos,y los lirvieron y fe encorváron 4 e- 
llos:y 4 mi me dexaron y mi ley no guardaron: 

%477,:9 12 *Y vofotros heziítes pcor que vueítros pa» 


dres:porque heaqui que volotros caminays cada 
uno tras la imaginacion de fu malvado coracon, 
no oyendpmeá mi, 


*Dm.427y 13 *Portanco ye os haré echar 666002 tiérra A 


38.64.65. tierra que ni volotros ni vueítros padres conoci- 
ftes:y allá lervireys ג‎ 010/65 agenos de dia y de no- 
che.porque no os daré mifericordia. | 

3% /,1.7.7, 14 *Portanto heaqui que vienen dias,dixo le. 


hova,que no [e dirá mas, bive lehova, que hizo 

fubir ג‎ los hijos de 10161 de tierra de Εργριο:΄ . 

15 Mas bive Ichova,que hizo fubit los hijos de 

Jírael de la tierra del Aquilon, y de todas las tie- 

rras donde los avia arronjado, y tornarloshe ג‎ fu 

tierra laqual 41 ג‎ lus padres. » 

16  Heaquique yo embio muchos peltadores, 

h Alicade de- dixo Ichova,v pefcarloshán : y 5 defpues embiaré 
edo embiató. chos cagadores y cagarloshá de todo móte,y de 
mcridos todo collado, y ¿de las cavernas de los penalcos. 
entes 826. 17 Porque mis ojos 048 20/00: obre todos 


ον ig fus caminos los quales no fe me elcondieron:ni fu 


Ea” * maldad 5 efconde de la prefencia de mis ojos. 
2 δω. 18 ἈΜας primero pagaré al doble fu iniquidad 


fu peccado:porque contaminaron mi tierra con 
os cuerpos muertos de fus abominaciones: v de 
[us abominaciones hinchieron mi heredad. 

19 Ο Ichova fortaleza mia,y fuerca mia, y re- 
fugio mio en el tiempo de la aÑlicion. A ti vendrán 
Gentes 06/06 los extremos de la tierra, y dirán: 
Ciertamente mentira pofleyeron nueítros padres, 
יל‎ los ide- vanidad, y no ay Ken ellos provecho. 


, 20 Hará el hombre diofes para (1?Masellos no . 


{άν diofes. 

21 Portanto heaqui les enfeñaré de elta vez, en- 
feñarleshé mi mano y mi fortaleza : y fabrán que 
soi Nombre esIchova. 


CAPIT. XVIL 
La incorrigibilidad de lerujalem y la propogacion de fuwido- 
labra. 11. Maldito el que de Dios fé aparta,y bendito el que en 
el dewerdad. ΠΠ. Ora el Proppeta contra las calómias 
כ‎ blafphemias de fus adverfarios. ΠΠ. Debaxo dela obfer- 
ή Sabbado pude la refiaszacion yobfervancia del di- 
,Con prome/]a que la ciudad permantétriacn pro/pe- 
cidad: dondeno, quejerá afjolada. prolpe 


΄ Fol.220 


filvos perpetuos:todo aquel que paísáte porella Erro‏ ת 
le maravillard, y * mencará fu cabeca. perpetuos,‏ 
Como viento Solano los efparziré delante *Leed.2,0z.‏ 17 
del enemigo; 9 la cerviz y noel roítro les moftra- ¿2:3!*‏ 
réenel dia de fu perdicion.‏ 
q Y dixeron, Venid y machinemos imachi-‏ > 18 
aciones contra leremias:porque + la ley no falta»‏ 
rá del Sacerdote,ni .cófejo del fabio,ni palabra del‏ 
Prophera. Venid y P hiramoslo de lengua, y no‏ 
miremos á todas ] palabras,‏ 
 Tehova mira por miy oyela boz de los que‏ 19¿ 
contienden conmigo.‏ 
Dafe mal porbien,que cavaron hoyo 4 mi ,‏ 20 
-זאהן delante de ti 9 pa» q Para‏ 6)טק anima?A cuerdate que me‏ 
ra hablar bien por ellos, para apartar deellos tu ceder, para us‏ 
6 זסק זג: , 0 > מחץ 
Porranto,entrega fus hijos 3 hambre,y haz + 109,10.‏ * 21 . 
los efcurrir por manos de cuchillo, y (us mugeres‏ 


1 
+ 74 - 
p Calumnie- 
mosle algo, 


queden (in hijos, y biudas, y lus maridos muertos 
e muerte; y los mancebos fean heridos a cuchillo 
en la guerra. 


22 De (uscaías [5 oyga clamor,quando truxe- 
resfobre ellos exertito de repente; porque cavará 
hoyo para tomarme, y elcondieró lazos ἃ mis pies. 

13 Mas tu 0 lehova,conoces todo fu confejo có- 

tra mi es para muerte: no perdones fu maldad,ni 

raygas lu peccado de delante de tu roftro: y trom- . 

piécen delante de ri,a haz con ellos en el tiempo a Defiruyelos: 

de tu furor: del todo, 
CAPIT. XIX. .. o 

Por fjmbolo 6 fignra de na bosiga de barro que Diosmanda 

41 Propheta que quiebre en Thopheth delante de algunos de los 

del Senado, les predize el quebrantamiento y afíolación de εν" 

Jalem porfis peccados y icorrigibilidad. 
Ni dixo lehova,Ve,y compra ל‎ un batril ¿o ma bo. 
de barro del ollero,y leva contigo “alguno de tija.” 
los ancianos del pueblo, y de los ancianos . 

de los facerdotes: 

2 Y faldrás al Valle de Ben-hinnon que 604 ג‎ 

la entrada de la puerta > Oriental,y pregonatásay «Οι, dela e. 

las palabras que yo te hablaré, מ‎ 

- 3. Diráspues,Oyd palabra de lehova,ó Reyes 

de ludá, y moradores 06 Icrufalem ¿ Aníi dize 16- 

hova delos exercitos.Dios de Hrael. Heaqui y yo 

traygo mal [obre efte lugar,+ tal que quien lo oye- ו‎ 14, Sem; 

rele retiñan las órejas. 7 

4 Porque me dexaton y enagenáron efte lu- 
gary offrecieron perfumes en el á diofes agenos, 
os quales ellos no avian conocido, ni fus padres, ᾿ 
ni los Reyes de luda : y hinchieron efte lugar de 
fangre de innocentes. 
5 Y edificaron altos ג‎ Bahal,para quemar con 

fuego lus hijos en holocauftos αἱ mifmo Bahal,co- 

la que no les mandé ni hablé,d ni me vino al pen- 4 Heb, m3 fu. 

Íamiento. bib fcbre mi 

6  *Portánto heaqui que vienen dias, dixo le- ¿(2502 
hova,que efte lugar no fe llamará mas Thopheth, 7" 
y Valle de Ben-hinnon,mas Valle dela matanga.  * 

7 Y.defvaneceré el confejo de 10004 y de leru.- 
falem en efte lugar, y hazerles he que caygan 3 cu- 
chillo delante de fus enemigos, y en las manos f de 

; procuran. fue 
los que buícan fus animas: y daré+ fuscuerpos Pa- muertes, 

ra comida de las aves del cielo,y de las beftjas de la +E/p,vieje. 

tierra. Ji calabrina, 

8 -* Y pondré iefta ciudad por eÍpanto y Gl- 9 Arras. 6. 
vo:todo aquel que pafsáre por ella le maravillará, Ab, 49,13, y 
y (]νατά {οὔτε todas fús plagas, EN 

$ Y hazerleshé comer la carne de {ως hijos, ,1 1δ.ο. 

y la carne de fus hijas:y cada uno comerá la carne יי‎ 

de lu atnigo en el cerco y en el angoftura có q los +”. 4,10. 

61160214 fus enemigos, y los q bufcá lus animas. 

10 Y quebrarás el * barril delante de los OJOS +0; 
delos varones que vancontigo, ' .” 
Ec 4 11 Y de- 


f Dels que 


7 *Enun inftante > hablaré contra gentes y | 


ntirmehe del bien + que . 


TEREMIAS. 


24 Porque lerá,que ₪ oyendo medyerdes dixo 
Xehova,que no metays carga por las puertas decíta 
ciudad en el dia del Sabbado,mas fanéRificardes el 
dia del Sabbado no haziendo en el ninguna obra, 

25 * Entrarán por las puertas deefta ciudad los 
Reyes y los Principesque fe alientan [οὓς la {1- 

lla de David, en carros y en 'cavallos, ellos y fus 
Principes,los varones de luda, y los moradores de 
Jerulalem:y efta ciudad ferá habitada para fiépre, 

26 Y vendrán de las ciudades de ludá,y de los 
alderredores de lerufalem,y de tierra de Ben-jamin 
כ‎ y de los campos, y del monte y del Auftro,trayen- 
> - * +  * 60 20100200 y facrificio,y Prelente, y eniciento, y 
x Tales teftt- trayendo < confeffion ála Cala de lehova. 
dad ena Maat 1 no me oyerdes para landtificar el dia 

ga de del Sabbado,y para no traer carga, ni meterla por 
las puertas de Lerufalémm en dia de Sabbado.yo haré 
encender fuego en fus puertas, y confumirá los 
palacios de lerufalem,y no le apagará. 


CAPIT XVIIL 
Por la obra de wn ollero muestra Diosá ]₪ Propbeta, y el 
Propbeta al Pueblo, fu arishoridad y poder ab/olwto Jobre el ην. 
do para desbazx.er al peccador,y librar de peligro al queá el fe 
bo ye וו‎ que fe conviertan: donde noyque 7 Ciertos 
wrwnDas. 11. El Propbeta pide 4Dios טי‎ A de la ingra- 
titud y calumnias delo de fi Pueblo שי‎ ₪ 


L A palabra que fué ג‎ Jeremias de Iehova, di- 
ziendo.. : \ י‎ 

2 Levantate y vete ג‎ caía del ollero, y ay 
ες haré q oy gas mis palabras. 

3 


decendi eh caía del ollero, y heaqui qu 
el hazia obra (οὔτε 4 rueda. DI dee 


* ,45,22,4» 


b Heb, fuere- SUN que al ollero ל‎ pareció mejor hazerlo: 
יי‎ $ Y fué ¿mi גזטו!גק‎ de Ichova diziendo, - 
sa hazer 6 *No podré yo hazer de volotros como 


* .45.9.ג2‎ Ollero,ó Cala de Hírael,dize Iehova + Heaqui que 

Rom, 3,20. como el barro enla mano del ollero,aníi foys vo- 
fotros en mi mano,ó Caía de Tíracl. 

3 Art, 1. 10. 

« Decrcearó, contrá reynos,para arrancar, y diflipar, y perder: 

8 Empero ) ellas gentes le convirticren de fu 
maldad,contra el qual sal yo hablé,yo me arrepen- 
tiré del mal que avia pentado de les hazer. 

9 Y enun inftante hablaré de la gente y del 
reyno para edificar y para plantar, 

dioque yo 2 { hiziere d lo malo delante de mis ojos 
eondeno,  K00yendo mi boz,arre 
3 Heb. que 9 avia determinado de le hazer. 
11 Aora pues,habla aora átodo hombre de 10 - 
,ג ו"‎ 3 los moradores de Icrufalem diziendo, Aníi 
Am 73 dixo lehbva, * Heaqui que yo tconpongo mal 
415.7  CONETA volorros,y pienío contra vofotros penía- 
7 miéros:cóviertafe aora cada uno de fu malcami- 
d. imagino, 20,y mejorad vueítros caminos, y vueftras obras: 
ας בש‎ Y dixeron,t Ἐν por demas,porque en pos de 
Saca aro, Mueftras imaginaciones hemos de yr: y cada uno 


2.25. leed lan. 6 penfaniiento de fu malvado coracon: hemos de 
pra hazer | 

aeniilara- 13 Portanto aníi dixo lehova, Aora ntad 

ler. : pregu 

lacras 2-4 las ente Quién oyÓtal?Gran fealdad hizo $ la 
guas por Dios virgen de 1frael. 
ing m4 h Dexará alguno la nieve de la piedra del cam 
en vano.  POqwecérre delLibano?dexarán las aguas ὁ εβταΏας 
JS, dos fallos frias, y corrientes? 


opbal pue- 15 Porque mi pueblo tre olvidaron,t incenfan» 
ו‎ 00 4 la vanidad: y ! hazenlos trompecar én fusca- 


πι S, de nin- minos,en las lendas arrcigtas: paraque caminen 
aos εν POr nelas, par camino no hollado: = 
49.13- Y $0.13. 


16 3 גוג‎ poner fu tierraen admiración, $ on 


, 


IEREMIAS. 


12 * O Ichova de los exercitos que fondaslo , chrb 18 
juíto, que vees los riñones y el coragó, veayoru pá, בל של‎ 
venganca 0061105, porque 4 ti defcubrí mi cauía. Arr,r1, 20,y 

13 Cantad álehova. Load 4 lehova:porq efca- 17310, 
pó el anima del pobre de mano de los malignos. pool ie 

14 q *Maldito (οἱ diaen que naci : el día fecretos , 
que ri madre me parió no lea bendito. o nl 

15 Maldito féa el hombre que dió nuevasd mi pg 3,5." 

adre diziendo, Nacido teha hijo varon :alegran- | 

o lo hizo alegrar, 

16 Y feael tal hombre como las ciudades que 
adoló Iehova, y no fe arrepintió : y ' ΟΥΡΑ gritos , Ena 
de mañana y bozesá medio dia. en cala 

17 Porque no me Y mató enel vientre, y mi ma- ₪ 5,Dios. 
dre me oviera fido mi fepulcro, y fu vientre א‎ con- 
ccbimiento perpetuo? 


-CAPIT. ΧΣΙ. 


Embiando el rey Sedechias 4 Confultar 4 Jeremias acerca dela 
או‎ con los Babylonios, el refpende por palabra de Dio s, que 
aciudad feria entrada de los Chaldeos, y que el Rey y los de fis 
caja vendrian en de los Babyloni0os: y que los ονε del Put- 
blo qud[refJen faliry darfe a ellos, fe falvarian : mas los que 39 
fe dicfen, pereserian. ב‎ 
Alabra quefue á 16160145 de lehova quando 
el Rey Sedechias embió á el a Phalur hijo de 
Melchias, y ג‎ Sophonias Sacerdote. hijo de 
Maaíias, que le dixeflen.r 
2 Pregunta aora por nofowros 4 lebova, por- 
que Nabuchodonolor Rey de Babylonia haze 
guerra contra nofotros,:Quica Ichova hará con 
nofotros {ερ todas fus maravillas, y fe στὰ de fo- 
bre nofotros. 0 
3 Y leremias les dixo : Direys aníi ὰ Sedechias. 
4 Aní dixo Iehova Diosde liacl, Heaqui 
que yo ג‎ buelvo las armas de guerra que 26 en a Embosn, he 
vueítras manos, y con que vofotros peleays con el po inc 
Rey de Babylonta : y los Chaldeos que ostiencn gar וגג‎ 
cerdados fuera de la muralla,yo los juntaré en me- 
dio deefta ciudad, 
y *Y pele aré contra voforros có mano pal » Land. Efá, 5, 
con braco fuerte, y con furor, y enojo y 1206. 25.791» J 
4 Y heriré los moradores decíta ciodadiy los "+2 
hóbres, y las beftias de gráde peftilencia morirán, 
7 Y defpues,aníi dixo lehova,entregaré 4 56- 
dechias Rey de 1004 y ג‎ fus criados, y al pueblo, y 
los que queédaren, en / ciudad de la peftilencia, y 
del cuchillo, y de la hamhre, en mano de Nabu- 
chodonofor Rey de Babylonia, y en mano de (us 


> enemigos, y en mano de los q buícá fus animas, y 


herirloshá ὰ filo de elpada: סח‎ los perdonará,ni los 
recibirá 4 merced, ni avrá de ellos miferitordia, 
8 VYáclte Pueblo diras, Aníi dixo lehova, 


dad para mal, y no para bien, dfze lehova: en ma- y, as, 45 $» 
no del Rey de Babylonia ferá entregada, y que- 
mar Ja ha ג‎ fuego. ו‎ 
זז‎ * Y ¿la cala del Rey de luda. diras, ΟΥ ἆ pala- 
bra de 16003. 


> 12 Cala de David, aníi dixo lehova * luzgad > Ab.31, 3, 


de mañana juyzio:y librad el opprimido de mano ¿Coa 

delop retos porque mi yra no falga como fue- cia az a 

go, y le encienda, y no «mw quien apague porla as 

maldad d de vueítras obras. Sho, - 
13 Heaquí 


Y dezirlés has,Anfi dixo lehovadelos exer-‏ זז 
εἶτος: Απίι quebrantare a efte pueblo, y ὰ efta ciu-‏ 


do. 2 6 dad,tcomo quien quiebra un vaío de barro,que no 
- le puede mas reltaurar: y en Thopheth fe enterra- 

+ ונק זא‎ | rán, + porque no avrá osro lugar para enterrar. 
iz Απῃ haré dcíte lugar, dize lehova, y á fus 
moradores, poniédo eíta ciudad como Thopheth. 
13 Ylas 5ג)ג6‎ de lerufalem, y las calas de los 
Reyes de ludá feran como el lugar de Thopheth, 
. immundas,por todas las calas {οὔτε cuyos tejados 
offrecieron períúmes 4 todo el exercito del cielo, y 
Ά Sacrificios vertieron h darramaduras 4 dio(es agenos. . 
tiquidos ba” 14 Y bolvió Jeremias de Thopheth, donde lo 
embió lehovaá propbetizar : y parole en el patio 


dela Cafa de Iehova, y dixo ג‎ todo el pueblo. 

Aníi dixo lehova de losexercitos, Dios de‏ זז 
Jírael : Heaqui que yo traygo fobre eíta ciudad, y‏ 
lobre todas lus ciudades todo el mal que hablé‏ 
contra ella: porque endurccieron fu cerviz, para‏ 
no oyr mis palabras.‏ 


CAPIT, XX. 


leremias por fs‏ ב Summo Sacerdose hiere y encariela‏ ]₪ ל 
Prophecias,y el conconftancia propherica las confirma densnci-‏ 
rwdole 4 1 tambien fa captividady newerte y de los fiyos. 11.‏ 
de (ls srsjurias, 111. Es fongular-‏ :סוכ Duexajfe el Prophera‏ 
micñte confolado deel, 1111. Buwelve aquexar/e peor que antes‏ 
maldiziendo fu nacimiento, | ,‏ 
Phaíur Sacerdote hijo de Immer,que prefidia‏ נא ג 
por principeen la Cafa de lehova, oyó 4 le-‏ יוה 4 
somo fontrata- remias que prophetizava eftás palabras.‏ 


des Los bjos de y Y hirió Phalur 41eremias Propheta, 2 y pufolo 
Dion dearr, en el calaboco,que efavad la pue rea de Ben-jamin 


+ Que se bazsas Pen lo alto, la qual een la Cala de lehova. 


figuiente Phafur facó 4 16615 1‏ גג Y‏ 1 ו 
calaboco : y 018016 leremias, No t ha llamado le.‏ הייו ₪ 


. νο 4 so hova tunombre Phalut, mas t Magor Mifabid. * 
dos, 4 Porque aníi dixo lehova, Heaqui que yote 
de να pondré en efpanto á ti y á todos los que bié te qui. 
Xl icabajo. eren, y caerán por el cuchillo de lus enemigos, y 
d Lend.ar, 15. tus ojos lo veran:y ¿todo luda entregaré e mano 

HB tee E del Rey de Babylonia, y tranfporrarloshá en Ba- 
Priímo, lo die bylonia, y herirloshá 4 cuchillo. ' 
dol pueblo Ar. daré toda la fuftancia deelta ciudad, y 
410: ,, todo Cfu trabajo, y todas lus cofas precio(as,y to- 
e Sena nó- dos los theloros de los Reyes de 103 daré en ma- 
ו‎ palabra. no de [us cnemigos, y faquear los han ; y tomar- 
PD ma Joshan, y traerloshán en Babylonia. 

3 gucosdein- 6 Y tu Phalur,y todos los moradores de tuca- 
fignes injurias {4 yreys captivos, y en Babylonia entrarás, y allá 
que eso: y moriras, y alla ferás enterrado, tu y todos los que 

ia. bien te quieren, 3 los quales has prophetizado con 
hsen mM. mentira. ' | 

¿De זכ‎ * 7 dq Engañalteme 6 Ichova,y engañado foy: 


sas ορμής 8 Ῥοιᾷ 06/06 > que hablo,f doy bozes,grito νίο- 
18. O: q ו‎ 
7 AÑ ל‎ lencia y defiruycion:porgue la palabra de lchova 


Phafur. ב‎ . 
ña je: por d mas hablaré en fu nombre: Y * fué en mi coracon 
ספיספ‎ que le como un !fuego ardiente metido en mis hueflos: 
ו‎ trabajé pot fuffriclo, y no pude: 


buican de 3 Jo: Porqueoila " murmuracion de muchos,» 


accuíarme. temor de todas partes, ο Denúciad, y denunciare- 
pla” mos. Todos? mis amigos miravan, 9 fi coxearia:£ 


Quica {ο engañará, y prevelaceremos contra el ,y 


paz, - 
. q Heb.mico- tomaremos decl nueítra venganga. 
xera q . 


₪64 | 11% Mas 1603 24 «οΏπηϊβο como poderofo 
| χο 200006, portantolosque me perfiguen,trompe- 
s 5. desian | ץ,הגזג‎ no prevaleceran, ferán avergongados en 


eotrefie βταῃ manera,porque no profperarán:* avrán per- 
o. Iguenca, qu le olvidará. 
* ןנג‎ petua ve ga, que nunca le olvi 





Pol, 214 
pe. 
namorados lon quebrantados. = . '- י‎ : tas$ fénado. 
21 Hablé ¿ri entus profperidades :dixifte,No σσ, 
oyré. Efte fwetucamino deíde eu juventud, que »,.Rey,24 6 
nunca oyfte miboz. + +... 0. 0 lema Loschin 
22 Atodoss tus paftores pacerá el viento y 109 2 | ל‎ 
enamorados yrán en captividad. Entonces te ᾱ- νο, 
vergoncarás y te confundirás a cauía de toda tu 3 Por ג|‎ qua) 
m 1614. , cs זכ ספ ךרדה‎ ο ή . 
23 - *Habiralte en el Libano:hezifte tu nido en "Le, ar 
los cedros, ο quan amada ferás quando te vinieren ve.24, 
dolores,dolor como de muger que eftá de parto. calas = 
24 Bivoyo,dixo lehova que (ip Conias hijo Fieadorada 
de loachim Rey deludafwers anillocn mi mano פטס‎ emp 
dicítra, que de alli te arráncart. . -. - י.‎ πόσα 2 | 
25 Y teentregaré en mano delos que bulcan PEEL E 
tu anima, y en mano de aquellos cuya vifta temes: rorias * 
y en mano de Nabuchodonofor Rey de Babylo» * Mueralecho 
nia, y en mano de los Chaldeos. - 7 de Salemon 
26 Y hazertehé trafporcar 4 sí y- 4 fu madre que 4.19 axel fuero 


: 1 MC ha de Na: 
te parió, 4 tierra agena en la qual no naciftes, y alla יא‎ e 9 
הז בכרו וב דד ה. > ל שריש‎ .! quo εἰ 5.8 
27 Yala tierra 9 ג[ ג‎ qual ellos levantan lu ᾱ- Luc,3, 31, leed 
nima para tornar allá, no bolveran allá. . le Ny1, Chyon. 
28 Esefte hombre" Conias un! ydolo vihque- 37 y שו‎ 
brado?vafo con que nadie fe deleyta? Porqué fue- de fs defcéd:1- 
τοή arronjados el y fu generacion: fueron echados tes profpetara, 
4 tierra que no conocieron? En 
29 OTierra,tierra,tierra,o ye palabra de lehova. 
30 Απῄι dixo lehova, * Efcrevid efte varon Y 
privado de generacion: hombre aquien nadzÍuc- 11 704 la Nero 
cedera prolperaméte en todos los dias de fu vida. Efu 16. sos 
x porque ningun hombre de fu fimiente que fe al- * 24.3, 


fentáre fobre la ג!|₪‎ de David, y que fe enfeñorga- > ליו‎ 


re {ουτὸ 1004, jamas )613 0. ץר‎ 
»Ezxc,34-11 
CAPIT, 1 . > Arras, 15. 


Heb, 
Contra los impios reyes y Sacerdoses que fueron cauja dela sere, 
corrupció del Pweblo,y portante de ferina. 11. Promete la ve- » 1. 
nida del Mefiias para ref! muracion de fu 1glefia, cuya Plrfona 45.8. \ 
y naturaleza divina y humana y oficio ד שי‎ ων eb, 33, + 
los aljos eras y fus prophecias porcuya occajion fe deferive an, 9. 

la - y ales cierbas de la verdadera Palabra deDi- afin Ὃ on 
os. 1111. Contra los que enel pucblo ufavan por e/carnio delas ¿ela naturale- 
divinas amenazas de efta palabra, Carga de lebova e. ta humana 


Y de los paftores q 2 defperdiciá y derrá- del Mela. .‏ ז 


man las ovejas de mi majada,dixo Jehova. geo 4 
2 Portanto, aníi dixo lehova Dios de Ἡ- (Como {9 nora 
τας] 4105 paítores que apacientan mi Pueblo :170- ear año 
forros derramaftes mis ovejas, y las amontaftaftes:'4 Opponete al 
y nolas vifitaftes: heaqui que yo Visico fobre vofa-. deídichado 
tros la maldad de vueltras obras, dixo 162004 : ' Lonas 4.22 
: *Y yorecogeré el refto de mis ovejas de 10- Deu 31.38, 
das las tierras dóde las eche: y hazerlashé bólver ג‎ + Conferid 4. 
Sus moradas : y creceran, y multiplicarfehan. . | μέ -9 
4 *b Y pondre fobre ellas, paltores que las apa- , 00p.53. Elo 
cienten : y no temerán mas mavrán miedo, nife- lugar er atmira 
rán menofcabadas dixo lehova ... “> ו‎ 
5 *Heaqui q 6מסוץ‎ dias,dixo lchova,y defpertaré Mexwas. lama 
6 4 David renuevo Jufto, y reynará Rey, ὁ εἰ qual Ji lehova y ἵν- 
ferá dichofo: y hará juyzio y juíticia en la tierra. Pcia ne 5% 
6 * En (us dias fer lalvo 104, y lHrael habita- ₪ νο. ' 
τὰ confiado : y * efte ferá lu nombre que le Hama- ricolo que 
rán, (IEHOVA,E IVSTICIA NVESTRA: Αρ a. 
7 + Portanto, heaqui que vienen dias, dixo 16- turateza de] 
hova, y no diran mas, Bive 1000 que hizo.fubir Meñas. << 
los hijos de Lírael de la tierra de Egypto: . . 2 ייל‎ 
8 Χ Μας, Bivelchova, que hizo Íubir, y סאמזז‎ ιο 
la fimiente de la Caía de 1fracl de tierra del Aqui. 15. 
Jon, y de todas las tierras 4 donide los eché, y babi- 1% 
tarán en fu tierra. ᾿ po? go que (¿qué 
9 RA caufade los prophetas hi coragonesG- vendrá fobre 
135840 en medio de mi,todos mis hueflos ti£blá: col pro» 
| Ec ς cltuve 


' boz, y grita azia todas partes porque todos tus é- 


5 ג ונת ב ת ז 


13 Heaqui + ג סץ‎ ti moradora del valle de la 
Amas aye, Piedra de la llanura, dize 16003 : 106 
d leruíalem, Quien fubirá contra nofotros? y quien entrará en 
nueftras moradas? j 
14 Y vifitaros he * cóforme 4[ fruto de vueftras 
obras, dixo lehova, y haré encender fuego en fu 
breña, y cófumira todo loq eftá alderredor deella. 


CAPIT. XXIL 


Llama el Propheta αἱ Reyy 2/0 caja 210 obfervanca de la 
Ley de Dios, fi quieren evitar la calamidad : donde no, imti- 
males las penas de la Ley. 11. Predizeál Rey Js captiverio 
יי‎ οπεοίο por no wver feguido la templanga y piedad 
Jofas fis pádre. 

” Níi dixo Ichova,Deciende 4lacala del Rey 
de 1004, y habla alli efta palabra; 


₪ Loed Prov, 
BD.3l. 


2 Y di, Oye palabra de lehova 6 Rey de : 


103, que eftás 40601300 fobre la filla de David : 
tu, y tus criados, y tu Pueblo, que entran por e- 
ftas puertas. : | 
Aníi dixo Jehova,* 11420 juyzio y jufticia,y 
librad ál oppreflo de mano del ορρτε/Ίος, y no en- 
pañeys ni robeys ál eftrágero,ni 4[ huerfano ni ¿la 
tuda, ni derrameys fangre innocéte en eíte lugar, 

4 Porque ₪ haziendo hizierdes efta palabra, 
entrará por las puertas deefta Cafa + los Reyes fé- 
tados por David {οὔτε fu filla cavalgando en ca- 
rro y en cavallos, el, y fus criados, y fu Pueblo. 

Y (ino oyerdes eftas palabras, por mi juré, 

dixo lehova, que efta Caía ferá defierta. 

é Porque anfi dixo lehova fobre la caía del 
a lerofalen 4 Rey de 1004, 3GALAAD TV 4 א‎ 0 CABE- 
diia, d, GA DEL LIBANO, fi yo note pufiere en fole- 
de ludea, סץ‎ dad, y ciudades inhabitables. 
τε haré que Y ל‎ feñalaré contra ti difsipadores,cada uno 
רו‎ con fus armas, » y cortaran tus 660105 5 
mada delos Y echar loshán en el fuego. | 


15 זג;דו\ 9 


0. ,17,:1- 


Chaldeos, Y muchas Gentes paÑfaran junto 4 efta ciu- 

ri λοθὶ» dad, y diran cada uno 4 fu compañero; * Porqué 

*Lewd וק‎ lo hizo aníi Ichova con efta grande ciudad? 

7405, 6 9 Y diran,Porq dexáron el Concierto de Iehova 

y rayos. y, Su Dios, y adoraron diofes agenos, y les firvieron 
' * 10 Nolloreys al muerto, niayays compaísion 


- eLloradabú- deel, > llorando llorad por elque 674, por que no 
¿scopivo - Dolverajamas* mi verá la tierra donde nació. 
4 Suplefela 11 Por aníidixo lehova > de Sellum hijo de 
precedemzo 10025 Rey de luda que reyna por 1005 fu padre, 
τινά PR, Elque faliére de 60% lugar, no 0017613 acá mas. 
e Ab,ver,18É 12 Antes enel lugar adonde lo trafportáren, 
dama loacins, morirá, y no verá mas efta tierra. 
, 7 ,2' 2 1 > A y del que edifica fu cafa,y no חס‎ 0: 
ול‎ Lev, 19.13» y 105 lalas, y no en juyzio, firviendofe de fu proxi- 
Den,34.14. 15 ino debalde, y no dandole el Jalario de fu trabajo. 
או‎ οσα Que dize, Edificaré para má caía f efpaciofa, 
1 Ef. v.segui. y ayrofas falas: y le abre ventanas, y 513 cubre de 
gamnadacoas Cedro, y la pinta de Bermellon, 
5 15 Reynarás, porque te cercas de cedro ? Tu 
h No fecon- padre 2 ro comió ν bevió, y hizo juyzio y jufticia, 
tentava con y entonces le fué bien? 


luzgó Ja cauía del afligido y del menelterofo‏ 16 הדי 
era fobrio y Y ENTONCES efevo bien:no es efto conocerme ὰ mi?‏ 
jufto, dixo lehova.‏ 


17 Mastus ojos y tu coracon no fon fino ¿tu 
avaricia:y 4derramar la langre innocente : y 40p- 


AHeb,conal- prefsion, y 3 hazer 1 agravio. 
ao שב‎ 18 Portanto aníi dixo lehova de * loacim hijo 
πιο. de 10035 Rey de luda , Nolo lloraran, A y her- 
Qe νὰ l- mano mio: y, Ay hermano: ΠΟΙΟ !lloraran, Ay 
50.tementará, Señor, Ay de fu grandeza. 
- mCenlasexe 19 M Enfepultura de afnoferá enterrado, arra- 


ulas conque ftrandolo y echandolo fuera de las puertas de 1- 


fepuktar‏ ם 
י | rufalem.‏ 11 
rel Libano y clama, y en Baían da tu‏ 


IEREMIAS. 


va, y como rgartillo que quebranta la piedra? . 

o *Portanto heaqui yo contra los propheras * Da, 18, «ο. 
dize lehova,que hurtan mis palabras cada uno< > 5 
de fu mas cercano. der mopbicca 

31  Heaqui yo contra los prophetas,dize leho- queks εδ 
va,que* codulcan fus lenguas, y dizer,d Dixo. . "as Al má- 
32. Heaqui yo contra losque prophetan fueños a Led Efa, 

mentirolos, dize lehova,y contaronlos, y hizieron 30.10, 
errar mi Pueblo con (us mentiras y con 105 lifon- 5 lehora 
jas:y yo no los embic, mi les máde:y ! ningun pro- notando el a- 
vecho hizieron á efte pueblo, dixo lehova. trevimiétroRe 
33 Y quandotc preguntáre 6066 Puebla, 6 el 5 O-livianda. 
Propheta, 6cl Sacerdote, diziendo, Que 65 *la FHa, apro- 
Carga de Ichova?dezirles has,Que Carga? 5 De. vrchando no 
xa3roshc,diko lehova. . אוד‎ 
34 Y el Propheta, y el Sacerdote, y el Pueblo y Esta SE 
h que dixere, Carga de Iehova, yo vilitáre fobre carga enfúma, 
el tal hambre y (οὔτε fu cafz. antes. 
35 Aníidireys cada qual a fu compañero, y ca- en 
da qual a fu hermano, Que refpondió Ichova ? y ג‎ 
que habló lehova? 
36 Y nunca masosvendráala memoria íCar-. 5. 
ga de Iehova:porq * la palabra de cada unole ferá pago ο 
por carga, pues | pervertiftes las palabras del Dios = Sital dixar- 
Iviente Tehova de los exercitos Dios nueítro. ον ha 
37 Aníidiras [ג‎ propheta:Que te refpondio 6- yd ati 
hova, y gue habló lehova? εἶανει]ο di- 
38 y 1 dixerdes, Carga de lehova, Portanto £2o- , 
aníi dixo Tehova : Porque dixiftes efta palabra, ו‎ 
Carga de Ichova, aviendo embiado 4 vofotros, palabras. cat- 
diziendo, No digays, Carga de lehova. εἰ ὃςς, 
39 Portanto heaqui que yo os olvidaré olvi- 
dando: y os arrancaré de mi prelencia, y ¿la cuu- 
dad que os dí a vofotros y ג‎ vueítros padres. . 
40 *Y daré {οὔτε νοίοιτος verguenca perpe- «Ααρο.ες, 


* tua y confufiones eternas, q núca las rayga olvido. 


CAPIT. זז‎ 

Por una figura o [ymbolo de dos cestas de higos, una de muy 

buenos, y otra de muy malos, enf:23 Dios al Propheta la con - 

dicion de los pios y de los izmpios enel dejiiervo, 
Oftrome lehova,y heaqui dos 660725 de hi- = 

| gos+ pueftas delante del Templo de Icho- + Ro, 14. 

va, * delpues de aver trafportado Nabu. *5.7- +“ 

chodonolor Rey de Babylonia á 1 lechonias hijo ὁ 1 ων 


. de 10361: Rey de 1004, ץ‎ los principes de luda, πω] 


*y álos oficiales y cerrajeros de leruíalem, 
averlos llevado a Babylonia, 
2 Launacefta seria higos mu y buenos como 
a brevas: y la otra celta tenia higos muy malos que a Heb, higos 
no le podian comer de malos. ; tempranos, 
2 Y dixome lchova:Que vees tu leremias? Y 
dixe, Higos, higos buenos, muy buenos, y malos 


. . 
y 24,16, 


muy malos, que de malos no fe-pueden 60 


4 Y fue 3 mi palabra de lehova, diziendo. 

5 Aníidixo lehova Dios de Hrael, Comoá 
eftos buenos higos, aníi 60806676 el trafportami- 
ento de 1063, al qual eché de elte lugar ג‎ tierra de 
Chaldeos para bien. 

6 Porque pondré mis ojos fobre ellos para 
bien:y bolverloshé 4 efte tierra, y edificarloshé, y 
no los deftruyré: plantarloshé,y no los arrancaré. 

7 * Y darleshe coracon paraque me conozcan, * Dep A 
que yo {ΟΥ Iehova: y * lermchan por Pueblo, y ο οσο 1222 
yo les feré ellos por Dios, porque fe bolveraná ὁ עפ‎ 
mi de todo fu coracon. J 32 38, 

8 *Y comolos malos higos,que de malos no Αλ 
le puedé comer, aníi dixo lehova,daré ג‎ Sedechi- 
as Rey de luda, y á fus Principes, y al reíto de 16- 
ruíalem que.quedaron en eftatjerra, y que moran Y Den.28,574 


en la tierra de Egypto. Arras str 
ο *Y darloshe ל‎ por efcarnio,por mal 4 todos ה‎ 


losreynos de ג[‎ tierra:pos infamia y por ל בייד‎ 


* Efconderfehá alguno en elcondederos que " 


eltuve como hombre borracho, y como hombre 
aquien lenfeñoreó el vino, delante de Ichova y 
delante de las palabras de fu Sanétidad. 

10 Porque la tierra es llena de adulteros, por- 
que 3 caula del'K juramento, la tierra es defierta:! 
las cabañas del defierto fe fecaron : y la carrera de- 
sa Sa obez, *- ellos fue nrala, םי‎ fu fortaleza no derecha. 

.. 1% Porque תג‎ el propheta como el Sacerdote 
πΕριν, Πρ, 2 חס‎ fingidos: aun en mi Cala hallé (u maldad, 
Ίου, ** * dixo 1ehova. 
lo... 12 Portanto lu camino les ferá como refvata- 
: +  deroseneícuridad : lferán rempuxados y caerán 
υ El plazo de ene] : porque yo tracré {οὔτε ellos mal, ο año de fu 
965 +: . . . 
7 ורפ זכ‎ + "101040108, dize 16103. 
pCofas ab=? 11 Y en los Prophetas de Samaria vide P locu- 
fúrdas.ina? ra, prophetizavan en Bahal , y hizieron errar ג‎ mi 
mon Y lar 2 Pueblo 12361. 
ב‎ 14 Y enlos Prophetas de lerulalem vide tor- 
| :' * pedades, cometian adulterios, y caminavan pot 
o... . mentira, y esforgavá las manos de los malos, porq 
q Heb, fueron riiiguno fe converrielle de fu malicia.q tornaron 
ας κος πο τοπίο todos ellos * como los moradores de Sodo- 
οσο τον. ma, y fus moradores como Gomorra. | 
. ' :1] Portante aníi dixo lehova de 105 5 
* Arry3. 14. contra aquellos prophetas: * Heaqui que yo les 
ο +. "hago comer axenxo, y les haré bever aguas de גו‎ 
r O,la impie- porqué de los prophetas de lerufalemn falió τ la hy- 
dedo. pocrifiafobre toda la tierra. 
τό Aníidixo lehova de 105 exercitos, No ef- 
-cucheys las palabras de los prophetas queos pro- 
“pherizan : hazen os defvanccer, hablan vilion de 
Po ; , ג‎ coraco!r, no de la boca de lehova: 
.£ Hcb,diziégo- y, Dizen ? atreyidamente á los que me ayran, 
» 46,147 Tehova dixo, * Páz tendreys. Y ὰ qualquiera que 


1 Heb,palló, 


afab.fatjo. 
1Las dehcías. 


“3,11.Ez0.13, - camina tras ' lajmaginacion de lu coragon,dixe= 


: ו‎ * ron: No vendrá mal 6ז0ס0)‎ 
8 Porque quien:-eítuvo enel feareto de Ichova, 


y vido, y oyó lu palabra*quien eítuvo atrento a lu * 


+ palabra, y oyó? | 0 
7י‎ 19 Heaqui que la tempeltad de Ichova {αἱ 4 
. con furor:y la tempeltad que:eltá aparajada,Íobre 
" lacabeca de los malos caerá. 
ooo + 20 Nofeapartaráel furor de lehova,halta táto 
uLoque el , que ayá hecho, y hafta tanto que aya confirmado Y 
dende” los penfamientos de fu coragon: en lo poftrero de 
-xElagro- losdias * la entendereys con entendimiento. 
pbeciaqud. 21 7 »Noembié yo aquellos prophetas, y cllos 
. no lacntends” corrian ¿yo no les: hablé, y ellos prophetavan. 
reys halta que : : : 
fe ellecate en 222 Y íi ellos ovieran eftado en mu fecrero,tam- 
voforrosX $ bien ovreran heého ΟΥ: mis palabras 3 mi pueblo, 
הל‎ contra" les 10 hecho bolver de fu mal camino, y de 
οι] dever del la maldad deus obtas, 
buenprepbeta. 23 Soy yo Dios? de poco aca, dixo Ichova, y 
es nefe 28% πρ Dios 2 de mutho há 4 
10% 
Lac,10.2,heb, 24 
o no lo vea, diko Iehova?no hincha yo el cielo y 


$4. . 
Λη, 14214 La cierra, dixo lehova? 


PY αγ Yo 01 loque aquellos -prophetas dixeron 
9 | que. - 

z 05 cer- prophetando mentira en mi nombre, 760 
cales DA Soñé, foñé. 

2 Hebudeler 26 Hafta quando feráefto en el coracon de 
ESA Jos prophetas que prophetan mentira, y que pro- 
: Lets . - phetan el engaño ל‎ de fu coracon? 

meo 4 27 Nopienfan tomo hazen olvidar mi Pueblo 
₪ Queeioi le. de mi Nombre con lus [fueños que cada uno cy- 


450-195: entra fu compañero ? como fus padres {5 olvida- 

ν Lord. lue,z, 20n de mi nombre * por Bahal ? | 

729.35 - 28 Elpropheta con quien fuere fueño, cuente 

| - Sfueño:y con el que fuere mi palabra,cuente mi pa- 

, labra.verdadera. Que sieme la paja conel trigo, di- 
xo Ichova? pro 


7 29 Mipalabranoes como el fuego,dize Ieho- 


Fol. 222 


> 4 1א צתת ז 


y por refran, y por maldicion ¿todos los lugares ας bever 410005 125 gentes 4 las quales me embió ο Α 6 denno 


eieles los rigu-‏ .גטסת16 
rofes μή ga 4‏ 4 ץ, 1003 06 Aleruíalem, y 4las ciudades‏ 18 
Fur cafizar,‏ 16% וק lus Reyes y {15 principes, ο paraque yo las‏ 
en loledad, en efcarnio, y en filvo y en maldicion, o Potenaa αεί‏ 
P.como efte dia. mintlerio‏ 
ל APharaon Rey de Egypto ,y áfus fiervos‏ 19 
y á lus Principes, y 4 todo fu pueblo, p Sin dubda,‏ 
Yaátoda 9 la miftura: y ¿todos los reyes de 4 A todod_‏ סג 
tierra de Hus; y d todos los reyes de tierra de Pa. Yo 80d mú-‏ 
ας Ñ general,‏ . 
la reíta |‏ ג «fina, y íAlcalon, y Gaza,y Accaron,y‏ 
.00 
ΑΕάοπ,Υ Moab, y 4 105 hijos de Ammon.‏ 21 
Yárodoslos reyes de Tyro, y árodos los‏ 22 
reyes de Sidon,y 4 los reyes + de las llas que eftan 1 De tede la‏ 


defle cabo de la mar. Medi טי‎ 
23 ג צ‎ Dedan, y Thema,y Buz, y 410005 { los f Hcb.los a. 
que eftán al cabo dél mundo. poftierados de 


rincon .‏ ג : t‏ ג 
Y atodos losreyesde + Arabia, y ¿todos (1. Fe; ce,‏ 


los reyes de la Arabia Y que habita en el delierto. y Perea. o 
25 Y átodoslos reyes de Zambri,y á 0005105 
reyes de Elam, y 30005 los reyes de Media. , 
26 Y ¿todos los reyes del Aquilon los de cerca y 
los de lexos los unos delos otros", y á todos los 
reynos de la tierra queefén fobre la haz de la tie- «. . 
rra,y el Rey de ς 56/36 beverá delpues deellos: :* De Babyl 
17 Dezirleshas pues : Aníi dixo lehova delos ο σι 
exercitos Dios de Iírael ; Beved, y emborrachaos, 
y vomitad , y caed , y no 05 levanteys delante del 
cuchillo que yo embio entre volotros.  - 
28 Y ferá, que ₪ no quilieren tomar el valo de , 
tu mano para bever, dezirleshas : Anfi dixo leho- 
va de los exercitos, Y Beviendo beved. y Aveys de 
29 Porque heaqui que* 4 la ciudad + fobrela Pe: 
qual es llamado mi nombre yo comienco 4 hazer Ex κος * 
mal, y vofotros folos fereys * abfueltos ? no fereys 2 De Iehov£, 
abíueltos.porq cuchillo traygofobre todos los mo ολο. 
radores de la tierra,dixo Jehova de los exercitos. αμ. 
30 “Fu pues prophetizarás ¿ellos todas eftas pa- 
labras : y dezirleshás, lehova * bramará como leon * loc! 1, 6. 
de lo alto, y de la morada ל‎ de lu Sanétidad dara Amost. 4, 
luboz: bramando bramara fobre fu morada, > po, de lu $3. 
cancion de lagareros cantará ג‎ todos los morado- > Vendráca- 
res de la tierra. mo ὰ vend! 
31 Llegó el eftruendo hafta el cabo de lá tierra; "21% tierra. 
orque ἆ juyzio de lehova con las gentes : οἱ es el d Tiene pley - 
uez de toda carne : losimpios entregará á cuchi- (ο Ithova: 
llo, dixo Ichova. מו‎ 
12 Απί dixo lehova de los exercitos ; Heaqui 
ue el mal fale de gente en gente, y grande tempe- 
ad le levantará de los fines de la tierra, 
33 Y ferán muertos de Ichova en aquel dia de(- 
de el un cabo de la tierra hafta el otrocabo:*no $ An,s6. 4. 
fe endecharán ni fe cogerán, ni le enterrarán : co- | 
πιο eftircol ferán fobre la haz de la tierra. 


34 *Aullad =paftores, y clamad, y rebolcaos 1Ar4t.s, 
en es po h 


Iwo los mayorales del hato: porque vueítros *“ 
dias fon cumplidos f para [ες degollados y elpar μα % 
21005 voÍotros ; y caereyscomo vafo de 60201603. degollar y νι. 
Y 5 la huyda fe perderá de los paftores; y el «του cfpar- 
elcapamiento, de los mayorales del hato. ο ον 7 
36 Boz dela grita de los paítores , y aullido de q No cendran 
los mayorales del hato (8 oyrá: porque Ichova af. donde huyx * 
(old fus majadas. an talad - Y elcapas 
7 Y las majadas h quieras lerán táladgs por la 
01 del furor de Ichova : וו‎ paz 
38 Delamparó do! A fu morada, 
rque la tierra de ellos fee + affollada por la yra 
Bal oppreflor, y por el enojo de (u furor ) Colinas 


CAPIT. 1. 
Intimando el Propheta al Pueblo la afJolacion de la cipdad 
y del Templo por fuspeccados  ε) arcufado para morir por po: 
prop e- 


ra de vueítras manos para mal £ 


donde yo los arronjaré. 

10 Yewmbiaré en ellos cuchillo, hambre, y pe- 
filencia,haftaque fean acabados de fobre la tierra 
que les di á ellos y a {ης padres, 


CAPIT. XXV. 


el Propbes a al Pueblo la diligencia que Dios ba puto‏ ₪ 6סיוק 
fiopara convertirlos ἃ fs dela idolatría , y lo poco que lesha 4-‏ 
prevechado, por lo qual el esta determinado de entregarlos a los‏ 
Chaldeos dende eftaraán captivos por ferenta años , los quales‏ 
dos les promete libertad. 11. Prophetiza grandes calami-‏ 


dades á todos los reynos en particular por mano del Monarcha 
de Babylonia, al qual tambien fele prediz.e á la poftve [srma. 
וי‎ Alabra 2 que fue 4 leremias de tado el pueblo 
de ludá, en el año quarto de loacim hijo de 
lofias Rey de luda, elqual es el año primero 

de Nabuchodonolor Rey de Babylonia. 
2 Loque habló leremias Propheta 4 todo el 
pueblo de ludá, y átodos los moradores de leru- 

alem, diziendo: 

* ג זז‎ Deíde el año treze de Ἁ]οίιας hijo de Amon 
כ‎ Y defpues pre- Rey de 1004 hafta >) dia,que ל‎ fon veynte y tres 
Jia ות"‎ años, fue ámi palabra de Ichova, la qual hablé 4 


lecd e! וקא‎ VOÍOtros € madrugando y hablando, y no oyítes. 
alprincipsedo 4 Yembió lIehovaá vofotros todos {ως fier- 
€ Con grande vos Propheras , madrugando y embiando , y no 


diligencia. Oyítes, niabaxaítes vueítra oreja para oyr. . 

*2,Rey,17,13 * $ Diziendo, * Bolveos aora de vueítro mal 
א‎ :.* camino, y de la maldad de vucítras obras, y ἆ πιο- 
Ίσα, 3,  radfobrela ticrra que os dió Ichova ,ὰ vofotros y 


d Μοιαιεγε, ¿vucftrospadres para fiempre: 
וו‎ Υ no camineys en pos de diofes agenos 01- 
viendo!es, y encorvandoos ὰ ellos: 111 me provo- 
e Adoranto queysá yra <con la obra de vueítras manos, y no 
Basobras de Os haré mal. 
ue 7 Ynome ον ον dixo Ichova,para provocar 
me á yraconlao 
415.1 το. VUEÍTTO. 
sos. 8  Portanto תג‎ ₪ dixo Jehova de los exercitos: 
Porque no oyftes mis palabras, 
9 Heaqui que yo embiaré, y tomaré todos los 
g Delos Cal- linages 6 del Aquilon, dize lchova, y ὰ Nabucho- 
dcos, donofor Rey de Babylonia ל‎ mi fiervo, y traerlos. 
ל‎ 4 hécontraeíta tierra , y contra [ης moradores, y 
7 del poa Contra todas eftas naciones alderredor: , MmAatat- 
salligo los + 6 nerloshé por efcarnio, r (νο, y en 
5% חל ודי‎ (oledades perperuas= q. ? 
Ab. io. ΙΟ ΣΥ haré perder de entre ellos boz de gozo, y 
% 25.14.7  boz de alegria, boz de delpofado, y boz de ἀείρο- 
= 52 fada, 5 לספ‎ de muelas, y luz de candil. 
3. 11 Yktodacftatierralcrá puefta en lolcdad, en 
¿Las cancio- efpanto : y fervirán eftas gentes [ג‎ Rey de Baby- 
nes gueto [οηία ferenta años. 

1 ivillos de ma- 12 * Y (erá,que quando fueren cumplidos los {ε- 
ος tenta años, vifitaré fobre cl Rey de Babylonia y 
σα Cobre aquella gente fu maldad, dixo lehova, y {ο- 

bre la tierra de los Chaldeos : y yola pondréen de 


4 1 para liempre. 

RA que ₪ 13 Y * tracré [ουτε aquella tierratodas mis pa- 

eamplan.  labrasque he hablado contra ella ,con todo loque 
6114 efcripso en 606 libro prophetizado por lere- 
mias contra todas gentes. 

BL 14 € Por fe ferviran tambien dellos muchas 

gentes y reyes grandes : y yo les pagaré conforme 
á luobra, y conforme, aa obra de fus manos. 

»redEfsi, 15 Porque anfi me dixo lehova Dios de Π(τας]: 

7 * Toma de mi mano el να(ο del vino 06/06 furor, 

δρ y Ida de bever 066[ 41035 las gentes ὰ las quales 

der, yo te embio. 

m Andarin 16 Y beverán, y " temblarán , y enloqueceran 


txubeado Pa delante del cuchillo, que yo embio entre ellos. 


ὀμεο, 17 Y toméelvalodela mano de Ichova, y di 


5 ג ]אע 5 1 


Ichova, y lehova * 6 arrepintió del mal que avia 
hablado contra ellos?y nolotros haremos tangrá. * 47. o. 3, 
de mal contra nueftras animas? 

20 4 uvotambien un hombre que propheti- 
zavaen nombre de lehova, urias hijo de Semei, 
de Cariach-jarim, el qual prophetizó contra efta 
ciudad, y contra eíta tierra conforme ὰ todas las 
palabras de leremias. 

21 YoyóelRey loacim, y todos fus m yalien- m O, nobles. 
tes, y todos {ως Principes {ως palabras, y el Rey 
procuró de matarle : loqual entendiendo urias, 
uvo temor, y huyó, y menofé en Egypto.' 

22 YelRey loacim embió hombres en Egyp- 
(ο, ὰ Elnachan hijode Achor, y otros hombres 
con el 4 Εργριο, = 

23 Los quales facaron 4urias de Eeypto, y lo 
truxeron 3[ Rey loacim, y hirió lo 4 cuchiHo, y e- 
chó fu cuerpo en los fepulchros 5 del vulgo. 

La mano emperó de Ahicam hijo de Sa- 


Il 


Heb de los‏ ם 
hijos de ¡Puc-‏ 
blo,‏ 


- phan era con leremias, porque no lo entregaflca 


en las manos del Pueblo para matarlo. 
CAPIT. XXVII. 
Avifa el Propheta de parte de Dios ג‎ los reyes comarcanos q 
Je den al rey de Babylonia fi quieré ¿dar en fus tierras. 11. Lo 
mifmo haze de nuevo al Rey de Juda,y a los Sacerdores reg miri?- 
doles que no crean ἃ los propheras que les per funden otra co/%, 
el principio del Reyno de loacim hijo de 
lofias Rey de 1003 fué de lehova efta palabra 
3 leremias diziendo. 


2 Jehova me dixo aníi,2 Hazte :אמא‎ COYUN- «Los prepbetas 
so [elamcas e de 


vueltros feñores.‏ ג 011675 חמב 
Yo hize la tierra, el hombre y las 260125 G‏ 
fobre la haz de la tierra có mi gráde potécia, y‏ 604 


con mi braco eftendido.y dila*á quien me plugo. «De 4.14, 


6 “Y aora yo hedado todas eftas tierrasen ma- y 22, 
no de Nabuchodonoífor rey de Babylonia mi fier- 
vo, y aun las beltias del campo le'he dado paraque 
le firvan. | 
7 Y fervirlehan todas las gentes, 4 el y 3 fu hio 
y αἱ hijo de fu hijo, haltaque venga tambien el 


tiempo ὃ ἆς fu mifma tierra, y fervirlehan mu- h In que fa, 
chas gentes, y reyes grandes. σα an 
Y [ετά que 1 la gente y el reyno que nole fit- lea dada ₪ 


viere es 4 /aber ¿4 Nabuchodono(or rey de Babylo. ¡La nacion» 
nia,y que no puliere fe cucllo debaxo del yugo del 
rey de Babylonia,con cuchillo,y con hambre,y có 
peltilencia vifitaré ג‎ la tal gente, dize 1ehova, ha- 
ltaque yo los acabe por fu mano. 

Y vofotros Πο oygaysá vucítros prophe- 
tas, ni ג‎ vueítros adivinos, nia vueftros fueños, ni 
ὰ vueítros agoreros, niá vueftros encantadores, 
queos hablan diziendo, No fervireys al rey de 
Babylonia, 

1ο Porque ellos 05 prophetizan mentira por 
hazeros atexar de vueftra cierta, y paraque yo OS 
aronje, ץ‎ perezcays. | = 

Masla gente que rnetiere fu cuello al yugo‏ זז 
del Rey de Babylonia,y le (irviere,hazerla hé de.‏ 
xaren fu tierra, dixo lehova, y labrarlahá,y πιότα-‏ 
rá en ella,‏ 

12 q Y hablé también á Sedechias Rey de Tu- 
da conforme átodos eftas palabras diziendo,Me- 
ted vueftros cuellos al yugo del rey de Babylonia, 
y fervilde 3 el Υ ג‎ lu Pueblo, y bivid. ΄ 

13 Porqué morireys tu y tu Pueblo 4 cuchillo, 

hambre 


propberas, facerdores, y.el pueblo mas defendiendo el dicho con 
contlancia, lis quezeslo abfucluen. 11, Elrey loacim haze 
morir 4 giro propbeta que prophetizava lo mifimo , baxsendolo 
traer de Ezypto donde ]? 0420700. = 


N el principio del reyno de 1036183 hijo de‏ ב 
leemas UP ofías Rey de Luda fue elta palabra de {ιο‏ 45,4 
να, diziendo.‏ 
Anfi dixo lehova, Pon te enel patio de la‏ 2 
Cafa de lebova , y habla 4 todas las ciudades de‏ 
que vienen para adorar en la Cafa de leho-‏ ,1003 
va, todas las palabras que yo te mande que les ha-‏ 
Ditedoguá- blafles. + no detengas palabra.‏ + 
yo So he manda. : Β‏ 
 Quigaoyrán, y le tornarán cada uno de fu‏ } וי שק 
Tver.13.y Malcámino: y * arrcpentirmehé yo del mal que‏ + 
19,leed.G4.6.6 piento hazerles, por la maldad de fus obras‏ 
 Dezirleshás: Aníidixo Ichova, Sino me‏ 4 
oyerdes para andar en mi Ley ,laqual di delante‏ 
de volotros. :‏ 
Paraoyrá las palabras de mis fiervos los‏ 5 
Prophetas que yo osembio madrugando y em-‏ 
quales no aveys oydo,‏ 105 ב biando,‏ 


κα $ ο " .. / 

ών 6 Yo pondré elta cala *como 5110, y daré efta 
pfal.78,6,  ciudadb en maldició ὰ todas las 26165 de la tierra. 
b Por -6612א6‎ 


o ος execra- Y oyeron los Sacerdates, y los Prophetas, y 
cionado mal todo el pueblo, ג‎ Jeremias hablar eltas palabras en 
la Caía de Ichova. 
> 8 Y £ue,que acabando de hablar leremias todo 
log Ichova le avia mandado que hablaíle ג‎ todo el 
pueblo, los Sacerdotes, y 105 Prophetas , y todo el 
pueblo, le echaró mano, diziédo, Muerte morirás. 
9 Porque rophetaíte en nombre de lehova di- 
riendo ; 2 Cafa {ετά como Siló : + ciudad 
6 31101303 haíta no qwedsr morador? Y todo el. 
. Pueblo {ο ¡útó cótraleremiasen la caía de lehova, 
| 10 Y los Principes de luda 07616 eftas cofas,y fu- 
“o Á conocer bieró de caía del Rey á la Cala de Ichova,y < affé- 
del a: taróle en la entrada de la puerta nueva de fehova. 
como Jue 11 Y hablaron los Sacerdotes y los Prophetas á 
dHeb.juyrio los Principes y ג‎ todo el Pueblo diziendo, den 
«de erre és pena de muerte ha incurrido efte hombre, porque 
ástec. ρτορβετὶτό contra efta ciudad,como voforros a- 
.veysoydo con vueftros oydos. : | 
12 Y habló leremias 4 todos los Principes, y 4 
todo el pueblo diziendo, JIchova me embid que 
| ו‎ contra efta Caía, y contra eíta cju- 
13 


e Ver, 6. 


todas las palabras que aveys oydo. 

* Y aora mejorad vueítros caminos, y vue- 
ítrasobras, y oyd la לספ‎ de Ichova vucíftro Dios: 
e Arryrers3. y * arrepentiricha lehova del mal que ha hablado 

| 60 ה‎ 
"ב‎ 14 + En loque 4 mi toca, heaqui eftoy en vue- 
61111 ον E . 
fComobue ftras manos, hazed de mi 600 mejor y mas re- 
no y comore; Eto os pareciere. 
Δοεπνε 15 Masfabed8de cierto,que ₪ me matardes, h 


. 4 


8 וי‎ langre innocente echareys lobre volotros ץ‎ 6 
€ culpa de ג‎ ciudad, y fobre lus moradores:porque en ver- 
muerte de dad lehgva me embio 4 vofotros, paraque ἀῑχεί[α 
eee todas eftas palabras en vueítros oydos. ב‎ 
16 Y dixeton los Principes y todoel Pueblo á 
Jos Saderdotes y Prophetas: No ha incurrido 6 
hóbre en pena de muerte, porq en nombre de ἷς- 

. — hovánueftro Dios ha hablado á nofotros. : 
¡Del Senado, 17 Y levantaronfe algsnos i de los Ancianos de 


la tierra, y hablaron 41000 el ayuntamiento del 

Puebla, diziendo. 
18 Micheas de Moraíti prophetizó en ti£po de 
Ezechias Rey de luda, y hablo átodo el pueblo de 
םת‎ - JUda, diziendo, Anfi dixo lehova de los exercitos, 
3.12  *Sionferá arada como campo, y -Teruíalem ferá k 
+ mótones»y el monte del téplo en cúbres de Ροίᾳ, 
ον ul” 1ο | Mataronlo luego Ezechias Rey de luda y 
Ίο 1004 ? Notemid ג‎ Ichova, y oró 313 6 


| A 

bre muchas tierras, y gfandes reyhos, de gueria, y 

de aficion, y de peftilencia. ο ο co. * 
y Elpropheta que prophetizó de p2z,quarido 

vintere la palabra del prophera, ferá conocido el 

Prophera que lehova lo embió con verdad. * + 

10 Y Hananias Ῥτορ]ετα quiró el yugo del cu- 
ello de leremias Propheta, y quebroló. : 

Y1 Υ habló Hananias en prelencia de todo el 
Pueblo diziendo, Aníi dixo Ichova, Deelta ma- 
nera quebraré el yugo de Nabuchodonofor ΕΥ 
de Babylonia del cuello de todas las gentes den- 
tro de dos años de dias: Y 06/6 Jeremias fa ca- 
mino; : o ? 

12 q Y deípues que Hananias prophetX'que- | 1 
bró el yugo del cuello de leremias propheta, fué 
palabra de 16003 4 leremias, diziendo. ., = 
- 13 VÉ, y habla ב‎ Hananias diziendo, A níi dixo 
Ichova, Yugos de madera quebraíte, * orás por» 14 Ώιῳ, 
ellos haras yugos de hierro: = : > 38.48, 

14 Porque aníidixo Tehdva de loj exercitos 
Dios de 1rael? Y סקט‎ de hierro ρε fobre el cuello 
de todas eltas gentes, paraque firvan 4 Nabucho- 
donoíor Rey de Babylonia, y [ervirlehán : y aun 
tambien le he dado las beftias del campo. 

1 Entonces dixo leremias Propheta, 4 Hana- 
nias ProphetasAora'oye Hananias : lehova no te 
embió, y tu heziíte 3 efte Pueblo cófiar en métira. 

16 Portanto anírdixó Ichóva, Heaqui q yo te 


embio de fobre la haz de la rierrá,y en efteano mb, : - 
: 4 Cufis con 


rirás, porquie hablafte d rebellion contra lehova. dunehjo roto? 

17. Yenel mifmo ¿ño murió Hanziwas enel lalo conta 
mes Septimo. .' - la dara 

CAPIT, XXIX. אל‎ - 


Escrive leremias defde lerufalena 4 los captimos de Babrlg. 
nia confortandolos en la fe de fu propbecia, y confolandolos con 
la promefJa de la libertad. 11. wn falfo propheta eftrivecontra 
el defde Babylonia al Swmmo Sacerdote, y el imstruye a los de 
lacaptividad contra (4 Falfa propbecia. -  : * : 
"Y Eftas p las palabras de la cárta Όλιε Tererniás 

Propheta émbió de lerufalem 4 los anciangs 

que avian quedado de los tráfportados, y 4 
los Sacerdotes,y Prophetas y 4 todo el Pueblo que , 
Nabuchodonofor llevó captivo de Icrulalem á* 
Babylonta, ο וד רז ורד‎ : 
" 1 % Defpues qlie falió el Sey Iechonias, y la* 2R09,24,12, 
Reyna, 1. y los de Palacio, y los Principes de Juda a Er 
y de Tetufalem, y los artifices, y los ingenieros de 

rufalem. ON 


} ל‎ Por mano de Elafa hijo 66 Saphá, y de Ga- bLa qual cat- 
marias hijo de Elcias, los qualés embió Sedechias Fano ὃς 


. 


Rey de. luda en Babyloniá ג‎ Nabuchodorolor 
“Rey de ,וס ץג‎ o 
| Aníi dixo lebova de los exercitos Dios de 
Π{τας] ג‎ todos 105 de la captividad que hize traf- | 
portar de lerufáalem en Babylonia. 0 
| 1 5016630 calas, y morad: y plantad huertos, 
Ψ cómed del fruto de 6110 = a 
. 6 Cafaos y engendrad hijos y hijas, dád mú- 
65 ג‎ vueltros hijos, y dád maridos ג‎ vueltras 
Fijas, paraque parah hijos y hijas, y multiplicaos 
alfa, y no 05 132475 pocos. ' ---3 | 
Y Procurad < la paz dela 6100360 á la ο μα! οὗ ς Ε[[ίες í, - 
hize trafpaffar, y Frogad por ella á lehova,porque profperidad, 
en lu paz tendreys tambien νο[οιτος páz. ͵ κ ας 
ἅ Porganíi dixo lehova de los exercitos Dios * לג‎ 
de Mrael :* Noos engañen vueltros Prophetas 23.21,y 27,15 
que 0095 entre vofotros , ni vueltros adivinos: ni 4 = 9 
'miteys 4 νυεβτος fueños que loñays. / y. 
. 9 .Porque falflamerte os pro hetizan ellos en 
mi nombre : no Jos embié, dixo lehova. = חי‎ 2 
1Ο. Porque aní dixo lehova: * 603000 η Ba- 3; ל‎ 
Byloñia )5 cuimplicren los fetenta 205 , yo os Όλα. μι. 
. γα +* | 


po ' 


. שי" 


sy alli cfta- : 


| -TJEREMIAS. 


- hambre, y peftilécia,de la manera que ha dicho 16- 
hovaála gente que no ενίοτε al Rey de Baby- 


lonia. o. , 
14 Nooygays las palabras de les prophetas que 
os hablan diziendo, Νο fervireys al Rey do Baby: 


lonia, porque os prophetizan mentira. | 
SArr. 14 15 1 ἌἈλοιοις סה סץ‎ |05 embié, dize lehova, y 
σος ellos prophetizan en minombre fallamente para- 
6 que yo os arronje, y perezcays, ν ο[οἵτος y los pro- 
phetas que os prophetizañ. 

16 Alos Sacerdotes tambien hablé, y 4 todo 
606 pueblo, diziendo, Aníi dixo lehova, No oy- 
gays las palabras de νυείτος Prophetas que os 
propherizan, diziendo, Heaqui que los vaíos de la 
Cala de lehova bolverzn de Babylonia aora pre- 
Πο : porque os propherizan mentira. 

17 Nolos oygaysServid al Rey de Babylonia 
y bivid : porqué {ετά defierta elta ciudad? 

18 Y fiellos for 
labra de Ichova,oré aora 4 1611078 de los exercitos, 
que los vafos que han quedado en la Cafa de Icho» 
va, y en la caía del Rey de 1uda, y en lerufalem no 
vengan ג‎ Babylonia, = 

43 XRe.15 1% 19 *)Porque aní dixo Ichova de los exercitos de 
aquellas colunas¿y del mar, y de las balas, y del τς. 
{ο de Jos valos que quedamen'efta ciudad, 
20 Que Nabuchodonofor rey de Babylonia no 
: quitó, * quando tralportó de lerufalem en Baby- 
»3,Rc.34-14- lonia 4 160000135 hijo de loacim Rey de luday 3 
5% todos los nobles de ludá y de leruíálem, 

21 תא‎ puesdixo lehova de los exerciros Dios 
de Iírael, de los.vafos que quedaron en la Cala de 
Jehova,y en la Cala del Rey de luda y deleruíalé. 

22 A Babylonia ferán trafporta 
ran hafta el diá en quo los viíitaré, dixo lehova, 
y deípues los haré fubir,y tornarloshé 3 cftedugar. 

O οΑβΡΙΤ ΧΧΝΙΠ. Ὁ 
, Hananias +5קסוק‎ 4580 comeradize. a lereivias en la Pro- 
' ּ precia de la רל‎ de Bolo lemon 11. Jeremias pay avijo 
. de Dios le bwelve 4 comtradezár Jo amena qu MOTA מ‎ 

aquel año por aver hablado falja prophetia, loqual le aviepne. 


Aconteció eñ 61 mifino año, en el principio 
ב‎ del Reyno de Sédechias Rey 6 : enel 

| a50 quarto, en el Quinto mes, que me habló, 
8 Hananias hijo de Amor Ῥιορίσει que era en Ga- 
ΕΚΕ}, 34 boznA en la Caía de Iehova, delante de-los 8acer- 
dotes y de todo el Pueblo diziendo: 

2 ΑΠΠ habló lehova 66 105 exercitós Dios de 
Jíracl, drziendo, Quebranté: el yugo del Rey de 
vs Babylonia. > - o. 
+oemros , 3 Dentrodedosaños b de dias τοτητό ὰ efte 
de ο Jugar todos los valos de la Caía de Icfiova,que lle-. 
vó do ¿fte lugar Nabruchodonofor rey de Babylo- 
nia,para-meterlos en 8:04 > = 
הקד‎ 4 Y yotornaé 4506 lupár 4Techonias hijo 


rophetas, y fi es.con ellos pa- 


de lodcim Rey de luda, yá todos los tráfporta- . 


e +...  dosdeluda, qué entrarón'en 1330710818 dize le- 
hova: porque yo quebiranté el yngo'del rey - de 

lon:a, ב‎ + > . 

, $ , Y dixo 16161126 Propheta 4 11188195 Pro- 
. phéta delante de los Sacerdotes, y delante 666 

el Pueblo que eftaváen la Cafa de lchova. =  ' 

6 = סוכ‎ pues léremias Prophetá, Amen, Απ 

fo lráya-Tehova. Confirme Ichova tus palabras có 

las qtiales proherrzafte que los valés de la Caía de 

κε ο * Yehots, y todos lor trafportados han de ftr tor- 


nados de Babyloniaidltelugar. ο 
ir »'“Cdntodoefío byé:ioracfta pafabra,q yo has 
. blo en tus 070057 eh los oydos de 000 HPueblo, 


, 


8 Los ptopphesás que fueron antes de mi y an- 
tes de 11 ו‎ palfados prophetizarón lo. 


Y 


εἩα», dede 
ε)βρίο. 


IEREMIAS. A " 


Anfi dixo Ichova de Semeyas de Nehelém : Pot- 
que os Prophetizó Semeyas y yonolo embié, y 
oshizo. confiar [οὔτε mentira : 

32 - Porcantoaníi dixo 16009: Hicaqui que yo 
visito {ουτε Semeyas de Nebeldo, y fobre lu go- 
neracion:no tendrá varon que moré entre elle pu- 


= eblo, ní * verá aquel bien que yo hago ג‎ mi Pue- κ 12 tiberer4 


blo, dixo 62093, porque * rebellion ha hablado depues delos 
contralehova, . 2, τς. 28, 4 
"CAPITA, ΧΧΧ. ₪ 
Prophetizaa la libertad de lá captividad de Babylenia, y es 
יק‎ la ווק‎ de le leia le menda 8 
αεί λάεβίας, E. 
Alabra que fu/ ג‎ leremias de lehova diziédo: = 
Anti habló leho va Dios de lrac) diziendo, 
Efcrivete en un hbro todas las palabras quere 
he hablado: 
3 Porque heaqui que vienen dias, dixo Ieho- 


. 


. va,en סטף‎ tornaré א‎ la captividad de rai Pueblo aLos αρώγου 


lírael y Juda,dixo lehova,y hazerloshé bolver ala 


tierrá que 01 á lus padres, y pofleetlahán. . 
4 ues /ón las palabras que habló Teho- 
va acerca de 1 rael y de luda, 


s Porqueaní dixo lkehova, Avemos oydo 


- 8901 de temblor : elpanvo, y no paz. 


6 Preguntad aora, y mirad fi pare el vaton? 

rque vide que toco hombre tenia las manosto- 

bre us fomos, como muger de parto, y todos ro- 
ftros (6 tornaron amarillos. - ο : - 

7 * Rey posque gratíde es aquel dia,tamto que » 1orl,2, 11. 
no dyaótro femejante 4 el : y tiempo de anguítia Amos 5,18, 
para 14600: mas decitaferá hbrado. %קס כ‎ 

.8 Υ בזט)‎ en aquel dia, dize Ichova de los ex- 

-efcitos, que yo quebraré ל‎ fu γυρο de tu chello; y 
romperé tus coyundas, y eftraños > nolo bolve- 
ran ras 4 poner en rn > 6 Davig 

Mas fervixan 4 lehova fu Dios, vid mas en el. 
fu Rev el qual les levantar. | . dal Mein 

- 10 4 pues fiervo mio 13000 no temas, dize David 

Lehova,nhte atemorrzes Iracl,porque heaqui q y o la זג‎ 

ΤΟΥ elque te falvo > de lexos; y £ru fimiente, de la 2. 0 
tierra de (U'eaptividad : y lacob tornará y delcan- 44... Ab. 46, 
fará, y foflegará yy no avráquien elpantes , 3. 

11 Porque yo firé consigo, dize Icbpva, para >: SAB 

falvarte, y haré confumacion en todas las gentes, 


b De Badyl 

es, d mi 

pueblo. Heb,, 
התבש‎ 


“en las quales ss 6 ה2121:6)‎ tiempero no haré con- 


fumacion,mas caftigartehé con juyzio, f. ni ge ta- 5% ד‎ 
aré del todo. Cortar. 
- 12 Porque aníidixo Ichova, Deflafiziado es cu 
quebraritamienro, y dificultola tu llaga. — * 

13 Ε Noay quien te ponga falud: noay-para ti ς He.noay 
cura ni: medocinas. o. Quien אש(‎ 

Todos tus enamorados te olvidaton, so te αμα, + 

acore de cruel, 4 cauía deda-multiwud de cu mal- 


dad, y ה‎ delamulsitud de 5us 


peccados, y h Heb.u pe 


5 


,$ ייק 


ú 


ento ? defafuziado“es ru.dolos: porque por la גוג‎ 
ו‎ de tu iniquidad y de ₪ muchos peccados te 
e hecho efto. 0 .. 
- 16, .3:Porragto todos qa te confumengderácó- ; muersf can 
fumidos, y todos tus .afligulores, todos fran en εἶτα, 11. 
captividad ; y los que te príaren, ferán pijados: y ὰ 
rodos-lasque hizieron¡prefa de ti, daré garprela 
. 17, Porque yo haré venir lanidad para ti, y de tus 
heridaste (wasé,dixo Ighova:porque aronjada te 
llamárpa ofta'es 510/00 ay quien * la bu 
qui que srrhago tor- 
par la captivitlad de las tiendas de lacob, y de {ας 1 Heb, mea] 
tiendas 2916 milericordia ג1 ,ג‎ ciudad leedificará = 
fobre lu 1 collado : y m alpglacio 5 lerá afíentado í, e, 
conforme 5 0 ₪ 7 
19 Yfaldra * 


ES ο grirasá.canta de tu quebrantzmi- cados ( ₪6- 


14. 1 
“ buícan : porque de herida de, enemigo 6 6% 


- 18 Aníi dixo lehova, 


vilitaré, y defpertaré fobre vofotros,mi palab ra 
buena, para tornaros 8 efte lugar. , 
11 Porque סץ‎ los penfamiencos que yo pien- 


| {ο de voforcos, dixo Iehova, penfamientos de paz 
e Heb. fin, y 


y nod: mal, para daros “el fin que efperays. 
יק‎ 12 Entonces me invocareys, y tandareys, ora- 
caninos.  TEySÁ mi, y Yo Os OyrÉé. 


13 Y bufcarmecys,y hallareys:porque'me bul- 
careys de todo vueltro coracon- 

14 Y feré hallado de νοίοιτος, dixo Iehova, y 
tornaré vueítra captividad: y juntaroshe de todas 
las gentes, y de todos los lugares donde os arronjé, 
dixo Icho va, y hazeroshe bolver ál lugar de donde 
os hize tralpafíar: o 

15 Porque dixiftes, lebova nos defpertó Pro- 
phetas en Babylonia. 

16 Porque aníi dixo Iehova del Rey que eftá 
alentado {οὔτε la filla de David, y de todo el Pue- 
blo que mora en efta ciudad, vueítros hermanos, 
que no falieron con vofotros en la captividad,,: 

*Arj24.8.y 10 17 Anfidixolchova de los exercitos,* 1 
que yo embio contra ellos cuchillo,hambre, y peíti- 
lencia:y ponerlos hé como los malos higos, que de 
malos ho {6 pueden comer. | 

18 Y perfeguirloshe con cuchillo, con hambre 

Ar.249. Y con peftilencia:y darloshe* por elcarnioá rodos‏ א 

fPor prover- les reynos de la tierra,f por maldicion y porefpan- 
bjesparabol1_ o, y por filvo,y por afrenta 4 todas las gentes 4.las 

de mal im- . . 

precacion.  Quales [ο 06 

19 Porque no oyeron mis palabras,dixo leho- 
va, Q les embié por mis liervos los Prophetas ma- 

- drugando / embiando, y no oyítes, dixo lehova. 

g Heb rodala 320 Oyd pues volotros palabra de 160003 8 to- 

vantuigració dos los traíportados que eché de Ierufalem en 
Babylonia. | ְ" 

21 Aníidixo lehova de los exercitos, Dios de 
Jírael de Achab hijo de Colias:y de Sedechias hijo 
de Maalias que os prophetizan en mi nómbre fal- 
lamente: Hcaquí se yo los entrego en mane de 
Nabuchodonofor Rey de Babylonia, y cl los be 
rirá delante de yueítros ojos. . 

22 ץצ‎ 0005 |05 trafportados de luda que e/fay 

h Pormula de EN Babylonía, tomaran de ellos ל‎ maldicion dixi- 
גנם‎ 4115 endo, Pongate lehova como a Sedechias, y como 
ג‎ Achab, los quales quemó en fuego el Rey de Βά- 
bylonia. . .. 

23 Porque hizieron maldad en 1/1361, y come- 
tieron adulterio con las mugeres de fus proximos, 
y hablaron palabra fallamente en mi nombre,que 

. _no les mandé: loqual yofé,y foy teltigo, dixo 
- 2 Jehova | 2 
1 24 qY áSemeyas de Nehelám hablarás, di- 


ziendo: 

. 7 25 Aníi habló lehova de los exercitos Diosde 
1racl, diziendo: Porq embiafte letras en tú nom- 
bre 3 todo el pueblo que esta en Terufalem, y 4 So- 
phonias Sacerdote hijo de Maafias, y 4 todos las 
Sacerdotes, diziendo. O 

- 26 Jehovatepulo por Sacerdote en 1 gar de 
Tojada Sacerdote, paraque prefidays en la Cal: de 
1Que finge Jehova fobre todo hombre furiolo y וקו‎ 
prophecias. te, poniendolo en el 60132060 y επ el brete. '. 
27 Y aora porqué no reprehendifte ¿Terewias 
de Anathoth,que os prophetiza fal/amente? | 
28 Porque זסק‎ 6010 embió ג‎ nolotros en Baby- 
lonia,diziédo,Largo es el capsiverio,edificad cafas y 
morad, plantad huertos y camed el fruta decllos, 
29 Y Sophonias Sacerdote avialey do efta cas, 
ta 2 0ydos de leremias Prophera : 0 
70 Y fué palabra de 
ziendo. 


31 Embia á toda la tsanímigracion ἆ dezis 


chovad Jeremias dir 





Fol.224 --- 
ue ο perecierod. , E ασε 
es An dixo lehova, Reprime tu bdz del - 
llanto, y tus ojos de las lagrimas, porque falario ay 
para tu obra, dize lehova; y P bolveran de latie- P $ tus hijos. 
rra del enemigo. 
17 Efperanca tambien ay Para tu finidize Icho- 


va, y los hijos bolvefán ג‎ lu termino. 

4 Oyendo 01 4 Ephraim que fe lamentava, 9 9 a 
Acorafteme y fue agotado como novillo nodo- (ας וה‎ 
mado : torname y 616 tornado: porque tu eres le- ó enteñas a- 
hova mi Dios, corndo, 

19 *Porque defpues que me convertí, tuve ar- 
repentimiento; y ἀείρΏιες que me conoci, ! her el ץג ז‎ en ta 
mullo : confundime y uve verguéca: porque llevé cúenca de mi 
la verguenga de mis mocedades. ma! canino, 

20 Noes Ephraim hijo f preciofo para mi? ΠΟ cHanrado. 
es para ri niño de plazer? có tódo 6 יס‎ 66/06 que de que yo me 
hablé del, acordandome me atórdaré toda via: pueda hórrar, 

to mis entrañas fe comovitron fobreel | de 
compadeciendo me compadeceré ἀδεὶ, dize le- delicias. = 
u Deíde que 
lo tome poz 


El verbó 


* 1 


Ova. 
21 Eftablecete fefíales, ponte majanos altos,x 
«nota attentamente la calgada, el camino Y por x Heb.pon, 
donde venifte ; buelvete visgen de 1/1301, buelvere tu coragó Se 
. 4 eltas tus ciudades. : ו‎ 
22 Haíta quando andarás vagabunda 6 hija 
contumaz : Porque Jehova criará una coía nueva 
lobre la tierra, 2 una Hembra Rodeara al Vaion. zLa nueva, y 
23 Aníidixo lehova de los exercitos Dios de admirable συ 
Jfrael : Aun dirán efta palabra en la tierra de luda Mesias, 
Ύ en fus ciudades, quando yo convertiré lu capti- 
vidad : Jehova te bendiga 6 Morada de jufticia, 6 
-Monte find o. 0 
24 Y morarán en ella 100, y todas fus ciudades 
> tambien labradores ,2 y los que ván con rebaño. a Y paftores 


25 Porque embriagué el alma canfáda, y 06 ὁ πο αυ[ὰ 
alma entriftecida hench!. | en ella daa 
126 Por elto me defperté, y vide,y mi lueño me do fino guat- 
fue fabrofo. dadores y u- 
tiles. Heb, y 


27 Heaquique vienen dias, dixo lehova, 
fembraré 5% Cala de Ifracl y la Cafa de luda de 4 ו‎ 
mieñte de hombre, y de fimiente de animal. , 

28 Y ferá,quecomob tuve cuydado deellos ל‎ O,me apre. 
para arrañicar, y derribar, y traltornar, y perder, y Hebrea 1. 
afBigir, aníi tendré cuydado decllos para edificar, breelios. 

y plantar, dixo lehova. 

29 *En aquellos dias no dirán mas,Los padres 
comieron las + uvas azedas, y los dientes de los hi- 
jos tienen la dentera; 

o  Mascada qual morirá por fu maldad: los 
dientes de todo hombre que 60111676 las uvas aze- 
das, tendrán la dencera. 

31  Fleaqui que Vienen 0145 , dixo Ichoya, eñ ep η 
los quales haré NVEVO CONCIERTO con la ₪0 
Cala de lacob y con la Cafa 66 

32 Nocomo el Concierto que hize con fus Pa- 
dresel dia< que tomé fu mano para lacarlos de ος ος 
tierra de Egypto,porque ellosinvalidaron mi Có. ο me e 
cierto, y yo me enfeñoreé de ellos, dixo lehova. lios וק‎ 

33 Μας είτε es el Concierto que haré con la Ca- 
la de Ifrael defpues de aquellos dias , dixo Iehova, 

*Daré mi ley ddentrodcellos , y efcrevirlahéen א*‎ > , 
fu 601360 Y feré yo ὰ ellos por Dios, y ellos me 30,21. 
ferán 4 92 por Pueblo. pe 437 

34 * Y πο enfeñará mas ninguno 4 fu pro- 4 Ηλ σα me. 
ximo, ni ninguno 3 fu hermano diziendo, Conó- dio dellos 
ced 4 Tehova: porque tods me conocerán defde d.en fas anf. 
el mas chiquito deellos haíta el mas grande, dixo εξ, 
Ichova. * porque perdonaré fu maldad, 
acordaré as de Su peccado. 
3$ Aní dixo lehova, que dá el fol para ltz del 
día, בג[‎ leyes de la luna y de las eftrellas paral 7 


.8,1 ל 
28 1+ 
63,É/8,66, 4.‏ 


y no me 1. es 
on - 40. 
el Ab, 33. 9, 

.7, 65 


1 
יי 


.5 ג 1 א * תתז 


39 Y faldrádeellos afabanca, y boz 9 de gente 
απών =- 60 en regozijo:y multiplicarloshé, y πο feran 
difminuydos: multiplicarloshe, y no feran difmi- 


nuydos. : 
סג‎ Yferan fushijos como de primero, y fu 
congregacion delante de mi ferá confirmada; y vi- 
fitaré ג‎ todos fus opreflores. 
21 Y ferár fu Fuerte 4 dect, y fu Enfeñoreador 
de en medio deel faldra, y * hazerlehe allegar cer- 
Dios Fuerte. Ca,y acercarfehá á mi; Íporque quien es aquel que 
qDefumié- abladó fu coracon para llegarfe ג‎ mi dixo lehova? 
mercados, 12 * Y fermeeys por Pueblo, y Yo feré ג‎ vofo- 


Pi Μείῖδας . 
2 qualíe da 
εἰ ticulo de 


generacion. ή 

μμ‏ ל 
ito, : .‏ 

def Puelo, 25 » Heaqui que la tempeftad de Jehova Íale 


f Sin el nadie COn furor; la tempeftad que fo apareja,fobre la ca- 


puede, beca de los impios repofará. 
η. 247, + No le bol νετὰ la yra del enojo de Jehova, 
לד‎ 37 μαής ue aya hecho, y aya cumplido los peníami- 
Arr, 23, 20. entos de fu coragon, En el fin de los dias entende- 
0 Ár.13.19.20 reys efto: 
/ CAPI E, XX κι 
Es el mifrmo argumento del cap. pre . 
א‎ aquel tiempo,dixo [εἶνονα, 19 {ετέ por Di- 
os á todos los linajes de 1írael, y ellos me fe- 
rán ג‎ mi por Pueblo. | 
5.10 2 Απῃ dixo 161013: Halló gracia en el defier- 
Madeá lo que to el Pueblo, losque efcaparon del cuchillo : 2 an- 


eftá Νααντο. duvo por hazer hallar repofo á 1írael. ו‎ 
33000200 5 blchovafe manifeftó 4 mi > ya mucho tiem- 


po ha diziendo,¿con amor eterno 1 te amé : por-‏ ו ל 
príona del pu- tanto > te fupporté con mifericordia.‏ 


elo, Aunte edificaré, y ferás edificada f Virgen 
המוי‎ 1 aun 5 ferás adornada con tus panderos, 


d Enpertde *y laldrásen corro de dangantes. 

Pos al Pue 5 Aun plantarás viñas enlos montes de Sa- 
¿ (hs) Mmária: d ofanaran. 

longue (cas) Maria: plantaran los plantadores, y pr 

mit . di 6 


Porque avrá dia en que clamarán las guar- 


q-duefue das enel monte de Ephraim : Levátaos y fubámos 
nto en Sion 4 lehova ליי‎ Dios.  : 
socia 7  Porqueaníi dixo lehova,Alegraos en lacob 
0 5 con alegria, y jubilad hen la cabega de Gentes, 1 
¿ds cus pan- hazed oyr,alabad, y dezid,Salva 6 lehova tu Pue- 
deros.s blo, el refto de lírael. ' ב‎ 
האיר‎ > 8 Heaqui que yo los torno de tierra del Aquilon, 
טוה מ‎ a Y los juntaré de los fines de la tierra: * avráen- 
Σω,  trellosciegos y coxos: y mugeres preñadas, y pari- 
Ea” dasjuntamente; en gráde compaña tornarán acá, 
> Lac. 14.13, -9 Yran conlloro, mas con mifericordias los 
haré bolver:y hazerloshe andar junto 4 arroyos de 
aguas, por camino derecho en el qual no trompe- 
arán : porque feré [0גז1 ג‎ por Padre, y Ephraim 
4 mi promogenito. 

10 Oydpalabra de [ε]ιογα, ó Gentes, y hazeldo 
faber en las 10145 , queeftán lexos, y dezid: Elque 
efparzió á Ifraellojuntará y lo guardará , como 
paítor a lu ganado. 

11 Porque lehova redimió ὰ lacob, redimiólo 
de mano del mas fuerte que el. 

12 Y vendran, y harán alabángas en lo alto de 
Sion, y correrán al bien de lehova, al pan, y dl vi- 

₪ 11659.1 los no, y ál azeyte, y * |ג‎ ganado delas ovejas y de las 

idas vacas: y fu anima ferá como huerto de riego, ni 
” nunca mas tendrán dolor, 

Vw, +. 13 Entócesla virgé fe holgará* en la danga, los 


mocos y los viejos ¡útaméte: y lu lloro tornáre en 
[צן‎ 540406 50207 confolarloshé,y alegrar los hé de fu dolor. 
de arcaráde 14 1Y el anima del Sacerdote embriagaré de 


Sa cri ficios. profíura, y mi Pueblo fera harto de mi bien, dixo 
- 5.6 Tehova. 
marguras. 15 *Anfidixolchova, Boz fué oydaenloal- 


y lloro amargo: * Rachel que lamenta 
ts” por fus hijos, no quifo fer confolada » de (us hijos, 


de Sc, 


₪ AMat.2, 9. tosllanro 


e 
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107361 : א יק‎ carta de venta la G- 
nada, y elta que es la carta * abierta, y pon las en un 0 
valo de barro, paraque fe guarden muchós dias: e ὰλα - 
15 Porqueaníidixo lchova de los exercitos 
Dios de lírael : Aun fecomprarán y venderán Ca- 
las, y heredades, y viñas, en efta tierra. 
16 Y defpues que dila carta de venta á Baruch 


- hijo de Neri, oré ἆ Iehovadiziendo:; 


17 Ah, Señor lehova, Heaqui que tu hezifte el 
cielo y la tierra con tu gran poder, y con tu braco 
eltendido : ni ay nada que fe te efconda: 

18 * Que bazcs mifericordja en millaresy buel- 1x0. 34, 7 
ves la maldad de los padres en el feno de fus hijos ue de e 
defpues deellos : Dios grande , Poderofo, lehova 
de los cxercitos es Sa Nombre. . 

19 Grande en confejo, y magnifico en hechos: 
porq *cus ojos eftá abiervosfobre todos los carni- ay, 5 
nosde los hijos de los hóbres,para dar ἆ cada uno pre, 5.22. Aro, 
fegun fuscaminos, 1 (εριπ el סגו‎ de fusobras. 6,17. 

20 Que put eñáles y portentos en tierra de ו‎ 
Egypt haíta efte dia,y en Πταε] y fen el hombre: En Phená, 
y hezifté para ti + nombre qualeseftedia  ἍΆΊξνας ilattos 

21 *Y facafte tu Pueblo 17361 de tierra de Egy- =2+*6.£72 
pto con feñales y portentos y con mano fuerte, Y ךש‎ 

raco eltendido, y con efpanto grande. 

21 Y les difte efta tierra,de la qual jurafte 4 lus 
Padres 3 le la darias, tierra quecorre leche y mil. 

23 Y entraron, y polleyeronla ; y no oyeron 
tu boz, ni anduvieron en tu ley» nada de loque les 
mandafte que hizieflen, hizieron: portanto hezifte 
venir fobre ellos todo efte mal. 

24 Heaqui que con trabucos han entrado la ciu- 
dad para tomarla: y la ciudad esentregadaen ma- 
no de los Chaldeos que pelean contra ella delante 
del cuchillo, y dela hambre, y de la peftilencia; y 
loque tu dixifte fué, y heaqui que tu los vees. 

25 Y tu Señor lehova me dixifte 3 mi, Com- 
prate la heredad por dinero, y haz teftigos, y la 
ciudad esentregada en mano de Chaldeos. 

26 Y fué palabra de lehova á leremias,diziédo: a um + 

27 * Heaqui que yo (7 lehova , Dios de toda 0 
carne: £encubrirfemeha' ¿mi alguna cofa? y Serraeha jm» 

28 Ροτιᾶτο aníi dixo 16008, Heaqui ᾧ yo cntre- מל‎ .. 
go 6/0 6101020 en mano de Chaldeos, y en mano d: 


- Nabuchodonolor rey de Babyloniz, y tomarlahd; 


29 Y vendran los Chaldeos que combaten efta 
ciudad, y encenderán cíta ciudad 4 fuego ,y que- 
marlahan : y las cafas [οὔτε cuyas 3601645 offrecie- 
ron fahumerios 4 Bahal, y derramaron derrama- 
duras 4 01016: agenos para provocarme á γτα. 
10 Porque los hijos de 1frael, y los hijos de lu- 
da h lolamente hizieron lo malo delante de mis h Nada “usé 
ojos defde fu juventud: porque los hijos de Mrae] so fo malo 
folamente me provocaron á yra ¿con la obra de = 
{ας manos, dixo Iehova. no, 
31 Porq para enojo mio y para yra mia me há ¡Con áasi- 
fido efta ciudad 06/06 el dia que la edificaron ha- 
fta oy : paraque la haga quitar de mi prefencia: 
32 Por toda la maldad delos hijos de 1fracl, y 
de los hijos de 1003 , que há hecho para enojarme, 
ellos, fus Reyes {ας Principes, lus Sacerdotes, y , 
(ús Prophetas, y los varones de luda, y los mora- κο γα 
pores de lerufalemn. o? da 
3 * Y bolvieronme * la cerviz,y no el roftro:y ον grand 
quando los enfeñava ! madrugando y enfeñando שאב י‎ 
no oyeren para recebir caftigo. αι Sus ¡dofon. 
34 *Antesallentaron ₪ fus abominaciones * * Ar. 215.16 
en la caía * fobre laquales llamado mi nombre, 4 
contaminandola. σ bee, 
Y edificaron altares ג‎ Bahal los quales eftán o 56 la 
enel valle de Ben- hinnon,para hazer 9 paflar fus B > 1, 
hijos y 4005 hijas** áMolocb,lo qual no les maridd ₪. — * 
| - | δ ni me 
\ 


de la reftitucion de 18 tierra en [ω primera libertad. 11 Promete" 


»E (5115. de la noche : * que parte la mar, y fusondas hra- 
נוי‎ , Ichova de los exercitos es lu Norabre, | 
407% 26 Si eftas leyes: falráren delante de mi, dixo 
79 93,37» 2 . 7 . 
Ichova, tambien la fimiente de 10:61 faltará para 
no fer Gente delante de mitodos los dias. . +. 
. 37 Aníi dixo lehova, Si los cielos arriba le pue- 
den medir, ἵ abaxo buícarle los fundamentos de 
- Jatierra, tambien yo defecharé todala limiente de 
Iftael por todo loque hizieron, dixo lehova. 
- 38 Heaqui que vienen dias, dixo Ichova , y la 
e ג‎ Ciudad ferá edificada á lehova , * defde la torre de 
- - — Hananeel, hafta la puerta del rincon. . 
-י‎ 19 Y faldrá mas á delante el cordel de la medi- 
y Pelantedo >ג1‎ delante deel [οὔτε el collado de Garcb, y cet- 
> 77% 5 carádGoatha: . 
,ב‎ 40 Yátodoel valle delos cuerpos muertos y 
πο) * dela ceniza, y.todas las llanuras haíta el arroyo de 
. + Cedron, haíta la equina de la puerta de los cava- 
Ές (ah - los ál Oriente fSantto á Ichova. no ferá arranca- 
'edificio, “do, nideftruydo mas para (iempre. . 
o CAPIT, Χαχπ.  ]' 
י‎ +=: Jeremias eftandoprefo por mandado del Rey, porg predicar 
.. la lacada 8 captividad de ה‎ 6 
| 0464 conta folermidad acoftébrada en fymbolo y teftimonio 


Dias fu Reyno efpiritmal y la extnbició del Nuevo Teftaméto. 


| Alabra que fué 4 leremias de Ichova εἰ deci- 
j P mo año de Sedechias Rey de ludá, el mimo 
es el decimo odtavo año de Nabuchodonolof. 
3 Y entonces el exercito del Rey de Babylonia 
ו‎ tenia cercada á lerualem . y el propheta leremias 
a Y “eftavapreloenel patio ג‎ de ג[‎ guarda que oftava 
= וו‎ ta Cafa del Rey de lada 
.. 3. QueSedechias Rey de luda lo avia echado 
' * preío diziendo : Porqué prophetizas tu diziendo, 
Aníi dixo lehova, Heaquid yo entrego efta can- 
dad en mano del Rey de Babylonia y tomarlaha? 
Y Sedechias Rey de luda no cfcapará de la 
».4b34.3 mano de los Chaldeos; * masb decierto {ετά en- 
b 3:0 tregado en mano del rey de Babylonia, y fu boca 
edo, hablará con fu boca, y fus ojos verán fusojos. 
ς Y hará veniren Babylonia á Sedechias,y a- 
113 eftará haítaque yo lo viíice , dixo lehova. Si pe- 
leardes con los Chaldeos, no os fucederá bien. 
6 Y dixo leremias: Palabra de lehova fué ὰ 
mi diziendo: | 
7 lcacui que Hanameel hijo de Sellum tu tio 
viene 3 ti diziendo, Compráme mi heredad que e. 
e Heb, eljuy- 24 en Anathoth : porque tu tienes > derecho á ella 
slo de lare- para comprarla. 
ferel pariente Y vino ג‎ mi Hanameel hijo de mi tio con- 
mas cercano forme ג‎ la palabra de lehova,ál patio delaguarda, 
lesd.Lev.35423 y dixome: Compra aora mi heredad que «té en 
Anathoth, en tierra de Ben-jamin, porque tuyo 
es el derecho de la herencia, y 2ti compete la re- 
demcion,comprala para ti Entonces conoci que 
dQue avia erad palabra de lehova. בר‎ 
myllerio en ᾱ- Y compré la heredad de Hanameel hijo-de 
que negoció. tio, laqual eftavaen Anathoth; y Ρείεὶς εἰ di- 
nero, fiete ficlos y dicz monedas de plata. 
1o Y efcrevi la carta, y finéla, y hize ateftiguar 
1 teltigos, y pefé el dinero con balanca; 
11 . comé la carta de la venta ₪403 , fegw» el 
derecho y coftumbres, y el traflado abierto. 
e"  - 12 Y dilacarta de ventaá Baruch hijo de Ne 


co. 


/ 


, 56/09 φ͵6.δ, ,ןז‎ hijo 66 delante de Hanameel* el ¿go 


3% de mi tio, y delante de los teftigos que cftavan é- 


Ícriptos enla carta de venta ,delante de todesiós 
Judios que eftavan en el patio de la guarda. 

33 Y 06הגגם‎ Baruch delante dellos dizierrdo: 

- 2.314 Aní dixo Ichova de.Jos exercitos , Dios de 


Fol. 225 


lin morador, y finanimal, .- : 

11 3 30200 gozo, y boz de alegriazh 6 Pza 
defpofado y boz de delpofada : boz de los quedi- dere de deszó 
gan, * ConfeíTad ג‎ lehova de los exercitos,porque sos. / 
esbueno lehova: porque para Πε קוה‎ es lu miferi- * Leed P/al. 
cordia : de los querraygani alabanga á la Caía de | Era epecio 
lehova:por que tornaré a traer la caprividad de lá qe sacrit. pa- 
tierra como αἱ pringpio, dixo lehová. cif, Lev, κ. 

12 Aníi dixo1Ichova de los 62061105: Aun en 
efte lugar defierto, lin hoénbre y fin animal, y eN 
todas fus ciudades, avrá cabaña de paítores que 
hagan tener majada 4 ganados. | 
13 Enla ciudades de las montañas, en las ciu- 
dades de los campos, y en las ciudades que eftán 1 
Mediodía, y en tierra de Beñ-jamin, y arredor de 
leruíalem, y enlasciudades de 1004 aun pafla- . . . 
rán ganagdos* por las manos de los contadores, * ει 129.17. 
dixo Iehova. o % הוה‎ 

14 *Heaquí que vienen días, dixo lehova, en -0 

e yo confirmaré la Palabra buena que Ὡς habla- - 
do la Cala de 1frael y ὰ la Cafa de 100. 

15 En aquellos dias yen aquel tiempo haré 
produzirá David * Pimpolló de jufticia, y hará 4Efeas el Me 
juyzio y ju fticia en la tierra. es ted, la No 

16  Enaquellos dias luda fer lalvo, * y Ierula- * Deu y3,38, 
lem habitará feguramente ly efto férálo que la lla- 12,4, Elnoso- 
mará,* IEHOVA IVSTICIA NVESTRA. Lord otra la 

17 Porque aníidixo Iehova, = No faltara 4 ιοί mafra o, 
David varon que fe alsience fobre la illa dela Ca. “23, 6,177. 
la de ו ג‎ Aid fo 

18 Y delos Sacerdotes y Léviras, No faltarA fan: η. 
varon que delante de mi prefencia offrezxca holo- Agwel relazs- 
cauíto, y encienda Prefente,y que haga facrificio 74 ratas 
todos.los dias. 0 | 2 2 μη ών 
- 19 Y fué palabra de lehóvad 16161125 0121600 ο: la Lzlofia:á 

Aníi dixo Ichova,Si pudierdes invalidar má “ gue por ₪‏ סג 


conjunc: on 


concierto con el dia, y mi concierto con la nochc,, oueriene con ₪ 
paraque no aya dia ni noche ט] ג‎ tiempo: .- 20007 Cabe. 
- זב‎ Απ fe podrá invalidar mi Concierto con corto, fo l 
mi ficrvo David, paraque dexe de tener hijo que se docu, 


reyne fobre fu throno, y cón 103 Levitas, y Sacer» gue ps lebeña 
«dotes,mis minifttos. — . | ו‎ 
9 yu. ο, 


22 Comb no puede fer contado nel exercito 2 ָ 
del cielo, ni la arena dela mar )6 puede medir, anfi PA A 2 
multiplicaré la fimiente de David mi fiervo, y los “4y/0 na: 
Levitas que miniftran ג‎ mi. > πως ος 

23 Y fué palabra de Ichova a leremias 0151660. וח‎ Heb. no. 

24 Nobhas vifto loque habla efte Pueblo dizi- 3 £ortado, 


endo, Dos familias que lehova efcogió há defe- η) / 
chado. Y ο han tenido en poco ? mi Pueblo haftau ויל‎ η : 


no ténerlos mas por Gente ? | migos. 
27 Aníú dixo Iehóva; Si mi Concicito no per- E fa pue 


waneciere conel dia y la noche, yf yo no hé puetto períona, 
las leyes del cielo y de la tierra, .. 

.26 Tambien defecharé la limiente de- Tacob y 
de David mi fiervo, para no tomar de lu fimiénte 
quien 63 Señor fobre la fimience de Abraham, de 
1{βας,Υ de lacob: Porque haré bolver fu captividad 

y avré 4601105 miifericordia.  “. -. 


CAPIT. XX XIITIIL 
Predize el Prepheta fu pri captiverio al ו‎ ΡΙΗ. 
con latomay a modela conde 11. Ef ad los priracs- 
pes aviendo concedido libertad a los (ενος Hebreos con folenne 
juramento conferme ala Ley por la perfuaGon de Jeremias. fe 
arrepienten y los buelven a tomar : porlaqual el Propbeta los 4- 
MNAZACOR ו‎ captividad y extremo affolamientode la 


ciudad por los Babylonios. 


DD Alabra que fué ¿Tere mias de lehova, (quafis + | 
do+ Nabuchodonofor Rey de Babylonia, y. 43 Μες, 3, 
todo fu exercito, y todos los reynos de latie- 55 

rea del feñofio 3 de fú mano, y todos Ιός pueblos; py, וי‎ 

) diziendo. A 


Ff 2 Aní 


Y limpiarloshé de toda fis maldad con que | 


“peleavan contra lerufalem,y edntra tódas fus 8 - 
les de Terulalem,que eftan affoladas (in hombre, y -dades ) di 
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P ni me vinoal penfamiento que hizieften efta a- 


p Hebani fi- hominacion para hazer peccar 3 4. 
pd 6 Y portanto aora, aníi dize lehova Dios de - 


Ar, 7.31. lfraelá efta cindad, de la qual voforros dezis, Será‏ א 
cuchi-‏ ג entregada en mano del rey de Babylonia‏ 
hambre, y á peftilencia :‏ ג lo.‏ 

7 Hcaqui que yo los junto de todas las tierras 
3 las quales los eché con mi furor,y con mi enojo, 
y [883 grande: y hazer los he tomar ¿efte lugar, 
זז‎ y hazerloshe habitar feguramente. 
>: 38 YY [ες mehan eos e mi por Pueblo.y yoá 
y 36,27. Ar. £llos feré por Dios. 
ור‎ 30,12 349 Y darleshé תט‎ coracon, y הנ‎ camino para- 
0 סט‎ me teman 9 perpetuamente, paraque ayan 

(us hilos 7 ues de cilos. ay ,‏ ו וליל 

ְּ 40 Y harécon ellos Concierto eterno que no 


s 100,102:  tornaré ' atras de les hazer bien : y daré mitemáor 
d:cilos, en fu coracon paraque no fe aparten de mi. 

αι Y logre 6 con ellos haziendoles bien, 
tEirmes. ' y plantarloshé en efta tierra (con verdad t de tódo 
benevolencia, Mi Coracon y de toda mi anisna. 


42 Porque απ dixo lehova: Como truxéfo- 
bre efte Pueblo todo 60% grande mal, anfi tracré 
[obre ellos todo el bien que hablo {οὔτε ellos. 

- 43 Y pofleeran heredad en efta tierra de la qual 
νοίοιτος dezis,Eftá defierta lin hombres y fin ani- 
males : es entregada en mano 66 54 

Heredades compraran por dinero, y haran 
carta, y linarlahan, y harán teftigos en tierra de 
n-jamin, y en los alderredores de Terufalemn, y 
en las ciudades de ludá, y en las ciudades de Lts 
montañas, y en las ciudades de 105 campos, y en 5 
ciudades que 0 al Mediodia : porque yo haré 
v $us capti- tornar y fu captividad dize lehova. | 


vO3. - 


6 42171. 1 
modela ablación la exhibicion del Nuevo Téfta- 
, 


mento, de la acion y eternidad del Reyno del Mefsims 
dejpues de La redució del Pueblo de La caprividad de Babylonian 


| Fué palabra de Ichova ג‎ Teremias la fegunda 
Δες}. 2. vez, eltando elaun prefo enel patio Kde la 
203103, diziendo, - 
«Όμωμω 2 Aníidixo lehova 1 que la haze,lehova que 
grandeés 1ebe- la forma ל‎ para afirmarla, lehova es fu nombre. - 
a ν 3 Clamaá mi y relporidertché, y enfeñartehé 
αρα colas grandes y + difficultofas que tu no fabes. 
ΡΟ 10445 4 Porqantidixo lehova Dios de Tfrael de las 
la 55 fu Igle- calas deefta ciudad, y de las cafas de los Reyes de 
4 Heb, forrip. 1104 derribadas con trabucos > y con hachas: 
cadas. 5 Porque vinieron para pelear con 105 Chal- 
¿ Het, y η. deos,para héchiclas de cuerpos de hombres muer- 
ros, á los quales שק‎ heri con mi furor y con mi yra: 
y porque cfcondi mi roftro deeíta 6180203 caufa 
de toda Íu malicia: | 
«ποτ. 6  Heaqui que סץ‎ dle hago fubir fanidad y 
dad cone εἄ. Medicina: y curarloshé,y revelarleshé Mulrirud* 
plimiento de de Paz Y de Verdad, 
mis פס‎ 7 “Y harébolver la captividad de ludá, y la capti- 


vidad de lírael, y edificarlos he como dl principio.‏ ו 


d Le pongo. 


».Ar,31,34. P£ccaron contra mi: * y perdonaré todos (us pec. 
cados con que peccaron contra mi, y conque re- 
bellaron contra mi. : 

fConqueme- Y Y lerámeami por nombre {ας gozo de a- 

poz y fta a- labanga y de gloria entre todas las gentes de la εἰς. 

460 Y ΡΟ. efra, que oyeron todo el bien que yo les hago: y ς 
rifcado ο temeran y temblaran de todo el bien y de todo la 

g 5,las gentes paz que yo les haré, 

10 Aníi dixo lehova, Aun en efte lugar, del 
- qual dezis,que efta defierto fin hombres y הל‎ ani- 
males, )6 oyra en las ciudadesde Tuda y en las cá- 
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lo, y de las 0605133 de la tierra. 
21 Y a Sedechias Rey de ludá, y 3 lus Principes, 
entregaré cn mano de lus enemigos, y en mano de 
losque bufcan lu anima: y en mano del exercito 
del Rey de Babylonia q * le fueron de νοίοσος. m Avian ya 


22 Heayui que YO mando,dixo Ichova,y hazer- ydo£ por 06- 
loshé bolver a eltá cividad, y pelearán contra clla,y א‎ 5ος | 


tomarlahá, y encéderlahá 4 fuego; y daré las ciuda- 
des de ludaen Soledad haíta no quedar morador. 


CAPIT. XXXV. 
Por laobediensia de los Rechabisms á los mandamientos de Ji 
padre,que les mandó que fe abstwvse/Jes de vizo, de agricsltia 
sa, de biviren cajas, er ο. yellos l0hizieren, redargyeel Pro- 
יולק‎ la defobediencia de fu 106010 que mandandole Dios má- 
d.ymientos [aledables, mo los liguso, y ב‎ los Rechabitas promese 
poperuydaden la Caja de Dios | ו‎ 
Alabra q fué a Leremias de Ichova en dias de 
loacim hijo de 10035 Rey de luda, diziendo. 
2 Veácaláde los Rechabitas, y habla con 
ellos,y metelos en la Caía de lehova en una de las 
camaras, y darleshas 2 bever vino. 
3 Y toméálezonias hijo de leremias, hijo de 
Hab(anias, y ג‎ lu hermanos, y á todos {ης hijos, y ג‎ 
toda la familia de los Rechabitas: 
4 Y mctilesen la Caía de Iehova,en la cama- 
ra de los hijos de Hanan, hijo de legedelias + va- 3 Prophera, 
ron de Dios, Jaqual eftava junto dlacamara delos * 
Principes, quecítava (ούτε lacamara 66 45 
hijo de Sellun guarda ל‎ de los valos. b Ejpa.o.de la 
- 5 Y pufe delante de los hijos dela familia de +8 Ovde 
los Rechabitas tagas y copas llenas de vino, y di. "ל"‎ 
xeles, Beved vino: 
6 Y ellos dixeron, No beveremosvino, porq 
> Tonadab hijo de Rechab nueftro padre nos má- «Defoe !=- 
dó, diziondo No bevereys vino volotros ni vue- “4-257-0,5 
ftros hijos perpetuamente. ** 
7 Ni edificazeys cala, ni fembrareys femen- 
tera, ni plantarevs viña, ni latendreys: mas mo- 
rareys en tiendas todos vueftros dias , paraque bi- 
vays muchos dias [οὔτε la haz de latierra donde 
volotros peregrinays. 
8 Y ποίοττος 4 obedecimos ála boz de lona- d Πε σαν 
dab nueftro padre, hijo 46 Rechab , en rodas las 
colas quenos mandó para no bever vino en todos 
nueftros dias, hoíctros ni nueítras mugeres , ni 
nueftros'hijos ni nueftras hijas. 
- y Y paranoedificar calas para nueítra morada, 
y para no tener viña ¿ni heredad, m lementera. 
10 Mas moramo; en tiendas: y obedecimos , y 
hezimos conforme a todas las colas que nos man- | 
₪6 100305 nueftro Padre. | 
11 Yaconteció,que quando fubió Nabucho- 
donofor rey de Babylonia. > ג‎ la tierra diximos, + Conssa ג‎ 
Venid, y entremofnos en lerufalem delante del era. 
exercito de los Chaldeos,y delante del exercito de 
los de Syria:y quedamofnos en lervfalem. 
12 Y fue Palabra de Iehova 4 leremias diziédo. 
13 Aní dixo Iéhova de los exercitos, Dios de | 


6066161060 4 mis palabras, dixo le hova? 

14 Fue firme la palabra de lonadab bijo de Re- 
chab , el qualmando,a fus hijos que no beviefíen 
vino, y no lo han bevido haíta oy, por obedecer 41 
mandamiéto de fu padre:y yo hcos hablado á vo- 
lotros madrugádo y hablído,y no me aveys oydo. 
15 Y ébié ¿vofotrosá todos mis fiervos los Pro- ו‎ 
phetas madrugádo y embiádo,diziendo,*Tornaos *1,Re וו‎ 
aora,cada uno de lu malcamino. y enmédad vue- da 
ftras obras,y no vaystras diofes 42005 para fervir *”>” 
les, y bivid en la tierra q di ב‎ vofotros y á vueftros 





_padres:ynúca abaxaltes vueítra orcja,ni me oyftes 


16 Chierta- 


Xírael: Ve, y di a los varones de luda, y 3 los mora- 
dores de lerufalem: Nunca recibireys 63020 o- 


2 Aníidixo Ichova Dios 66 6 y habla, 
a Sedechias Rey de luda, y dile, Aníi dixo Iehova: 
Hceaqui que yo entrego efta ciudad en mano del 
b Heboprendi- Rey de Bybylonia, y encenderlaha á fuego. 

endo ferás 3_ Y tunoe(caparás de fu mano,mas ל‎ deciér. 
preío. to + ferás prefo, y en fu mano ferás entregado, y tus 
Ελλη ojos verán los ojos del Rey de Babylonia, y lu bo- 

ca hablará 4 tu boca, y en Babylonia entrarás. ΄ 
4 Contodo 600 oye palabra de lebova Se- 
dechias Rey de. 1004, Aníí dixo lehova de ti, No 
morirás á cuchillo, | 
2.3 Sp zo. 5 Enpaz morirás,y > conforme las quemas de 
Yerchan (olen- TUS padres los Reyes primeros que fueron antes de 
nes exequias ti,an(1 quemarán por ti, y d Ay Señor,te endecha- 


conforne a , : : 

la cultu: ran ; porque 7ο hablé palabra, dixo lehova 

delos ו‎ 6 Y habló Ieremias Propheta ג‎ Sedechias Rey 
ns % ba de luda todas eftas palabras en lerufalem. 
hácóentechas 7 Y €lexercito del Rey de Babylonia peleava 


venerables co- 60112 lerulalem, y contra todas las ciudades de 
mo ג‎ 5 δες, 1003 que avian quedado : contra Lachis, y contra 
Azecá:porque de las ciudades fuertes de Luda cítas 
avián quedado. 

ὃ q Palabra que fué ג‎ leremtas de Izhova, def- 
pues que Sedechias hizo concierto con todo el 
Pueblo en Ierulalem para denunciarles libertad. 

Que cada uno dexalle lu liervo, y cada uno 
lu (er va, Hebreo y Hebrea libres,que ninguno u- 
falle de los Iudios lus hermanos como de fiervos. 
:10 Y “oyeron rodos los principes, y todo el 
Pueblo,que avian venido en el concierto, para de- 
xar cada uno [ή fiervo y cada uno fu Gerva libres, 
que ninguno ufaíle mas deellos como de fiervos, 
oyeron, y dexaronlos. 

11 Mas ἀείραες fe arrepinticron, y tornaró los 
licrvos y las fiervas:que avian dexado libres, y fu- 
jetaronlos por fiervos por liervas. 

12 Y fue Palabra de Ichova 4 leremias de por 
- Jehova diziendo, . 
. 13 Aníidize Iehova Dios de Ι(ταεί Το hize có- 
cierto con vucítros Padres el dia que los fáqué de 
tierrade Egypto fde caía de fiervos,diziendo, 

14 *Alcabo de liete años dexareys cada uno 
lu Hermano Hebreo que te fuere vendido, y fer- 
- wvietcha Ícys años y embiarlohas de ti libre: y vue- 
ítros padres no me oyeron ni abaxaron fu oreja. : 

15 Y aviadesos convertido oy y aviades hecho 
8lo retto delante de mis ojos pregonhando cada 
+ uno libertad ἃ (u proximo, y aviades hecho con- 
cierto en mi prelencia en la Cala {ουτε qual es 
llamado mi nombre. 

16 Y tornaítes os,y contaminaítes minombre, 
tornaítes ¿tomar cada uno fu fiervo y cada uno / 
Ώεινα que aviades dexado libres 5 ג‎ lu voluntad: y 
fujetafteslos paraqueos Íean fiervos y fiervas. 

7 Portanto aníi dixo hora: Volotros 110 me 
. oyítes 4 mi, paraque pregonalledes libertad cada 
tHe pot cs. uno fu hermano. y cada uno á (u compañero,he- 
mocion (.de -4qui que yo 05 pregono iJibertad, dixo lehova, ¿ 
de cabega Ot» cuchilló, y 3 peltilencia, y a hambre: y * poneros- 
Dundos poz” het por εἴραπιο 4 todos los reynos de la tierra, 
codos 66. 18 Y entregaré a los hombres que rrafpafaron 
LRito delacó αχὶ Concierto, que no hizieron firmes las palabras 

cion del : . . 
pato.Gen. ἀεὶ Concierto que celebraron en mi prefencia! 
35.9.c5el quel có el bezerro que partieron en dos partes, y pafla- 
ritefe + ΓΟΠ por medio de fus partes, | 


]ףאש 


IL 


e Confintleró, 


* 0. 21, 
Deu. 15,12, 


₪ Loque yo * 
3ptUsvO. 


h Heb. en lu 
alma, 


ilronia,como 
Juego declara, 


quebransafo el 19 _ Alos Principes de luda y ¿los Principes de 
pattosfuef aji lerulalem, 4 lost de palacio, y á los Sacerdotes, y 
יקי‎ .3 τοἆο εἰ Pueblo de la ticrra , que paffaron entre 
animales lo - 
q, las partes del bezerro: ) 
theb, Emuchos 20 Entregarloshe en mano de fus enemigos, y 
e prisads.” * en mano de los que bufcan lu anima* y fuscuer- 


ρ . . 
ו‎ | pos muertos lerán ρατὰ 6011103 de las aves del εἰς- 


lEREMIAS: > | Fol.226 


16 Ciertaméte los hijos de lonadab hijo de Re- aviaoydo leyendo Baruch en el libro en oydos 
fHeb,confir. Chab f tuvieron por firme el mandamiéto q fupa- del Pueblo. .. ב‎ 0 
.maron-g, > 116 les mandó,y efte pueblo no me obedeció mi. 14 Y todoslos Principes embiaró ג‎ lehudi hijo 
o — 17 Portanto aníi dixo Tehova Dios'de los exer- de Nachanias, hijo de Sclemias, hijo de Chufi, pa- 
citos,Dios de 1frael:Heaqui ¿yo traygo fobre lu- Tag dixefe a Baruch;toma el ¿boltorio en q Ieyfte 
dá y obre todos los moradores de lerufalé,rodo el 4 005 del Pueblo, y vé «ca. Y Baruch hijo de Ne- 
mal que hablé fobre ellos: porque les hablé, y no riastomó el emboliorio € fu mano, y vino á ellos. 
oyeron:llamelos,y no refpondieron. _15 Y dixeronle,Sientate aora,y leelo en nucítros 
18 Y dixo leremiasá la familia de los Recha- Dydos: Y leyó Baruch en fus oy dos. 
bitas: Aníi dixo lehova de los exercitos, Diosde 16 Y fue que tomo oyeron rodas aquellas pala- 
Iírael:Porque obedeciítes al mandamiento de 10- bras cada uno + fe bolvió efpantado a lu compa- ¡Heb,fe efpá- 


2 : , : \ (ο άμα -ת6‎ 
'nadab vueftro padre , y guardaftes todos fus ñero,y ג הסז6או4‎ Baruch,t lin dublia contaremos pañeto, 


mandamientos , y heziftes conforme ג‎ todas las al Rey todaseítas palábras. 0 11360, com 
cofasque os mandó, ' 17 Y preguntaron al mifmo Baruch diziendo, do com tate- 
. 19 Portanto aníi dixo lehova de los exercitos, Cuenta nos aora como efcre vifte de fu boca todas : 
gHeb,No le Dios de Ifrael,s No faltará varó de lonadab hijo eftaspalabrass | |. 
0 cortador de Rechab h q efté en mi prefencia todos los dias. 18 Y Baruch les dixo,Él ! me diétava de fu boca ו‎ mel:ya 
₪ - CAPIT. XXXVL todas eftas palabras, y yo efcrevia con tinta en el “luxe, 


/ / / libro. 
> Eftando prefo leremias embia por Barwch fu prophecia ef oo. ' 6. 
ו‎ y nadie fepa donde cayo, 
כ‎ leyendofe deláse deel,el mifmo lo rompe y ma, y manda pren- 20 “Y entraron ál Rey al pario aviédo depolita- - 
dera Baruch yá Jeremias,mas Dios losefconde,y haze á lere- do el emboltorio en la camara de Elfama Efeniba, 
mias μή efere 9 ιά o quaderno loque estava en el y cótaró en los oydos del rey todaseftas palabras. 
Εκ EMO) \ “ode Toarim מה‎ 21 Υ el rey embió á lehud: q tomafle el embol- 
ao fas R en 0 ו ו‎ torio,el qual lo tomó de lacamara de Elifama El- 
1 ο 145 del h va ndo 35 criba,y leyóen el 16101 ת6‎ oydos del rey, y en oy 
. | 45 de 0 cio de li שש‎ 495 de todos los Principes q eftavan junto al Rey. 
Γάμο, 2 *Tomarc=un emboltorio e libro,y e eel 22 Y el rey eftavaen la caía del ynvicrno enel 
הל‎ νο- «Ὁ ₪ todas las palabras q te ὣς eco cotra 16 195 mesnove no, y avia un braíero ardiédo deláte deel, 
lumen de το, Y COLES luda,y cótra todas las “Ll 0 אל‎ 6% 23 Y fué que como 16001 uvo leydo tres verlos 
ו‎ αφ a pablarte.defdelos qu de 0d 1as Y ὸ quatro, rompiolo có un cuchillo n de elcriva- mS,elRey. 
b Dará credi- 3 Quisa oyrá la ג-)‎ de 1004 todo el mal q yo nia,y echolo enel fuego que eftava en el brafero, 2 Ho. de + 
nue כ הסנ‎ hazerles,parad le tornecada uno de fu mal ¡4 ue todo efteemboltorio fe confumió obre ל‎ 
שאי‎ 7? camino, y yolles perdone fu maldad y fu peccado- q 


q 4 Y llamó leremias ג‎ Baruch hijode Nerias, “LÍUcBO que eftava en el brafero, 


E Y no ovieron temor, 1i rompieron fus ve- 
elcrivió Baruch de laboca de Jeremias enun 4 3 Ρ 
e... emboltorio de libro todas las palabras que lehova 9 dos e Rey y todos lus ervos gue oyeron to- 
le avia Bablado. pa . 


A גב‎ - | 25 Y סג‎ Elnachá y Dalajas y Guemarias rogaró al 
s Y mandó Leremias 8 Dar ch citiendo, Yo rey Gno Gmafle 2 éboltorio, y nolos quito oyr: 
.. סה‎ prefo:mo puedo entrar 4 la Cafade lehova: | 0 do el Rey ¿leremeel hijo de. Ame- 
2.4. 4, 6 Entra tu pues,y lee 066% > emboltorio que . לי | וו‎ 
e ¡boca las palabras deleh lech,y ὰ Saraias hijo de Ezricl, y ὰ Selemias hijo de 
eferivifte de mi boca,las palabras delchovzen oy- Apdo] que prendicffená Baruch ο el efcrivarto ο S.del libro 
dos del Pueblo en la Cafa de lehova* el dia del yd Leremias ropheta;mas Iehova los 61000016 11 
Y tambien enoydos 6 todo luda, que vie- 27 Y fue palabra de lehova 3: Jerernias def pues 
| nen de fus ciudades: ceras dell la prefen. = 191 Rey quemá el emboltorio,las palabras G Ba- 
dOrarán, 7 Quigad.cacrá oracion deellosen la prefen- ruch avia efcripto de la boca de Jeremias 0121606: 
cia de lehova, y fe tornarán cada uno de fu mal |, poe tomate otro emboltorio , yeftrive 
, dad ea de. camino:porque grande * 1 furor, y la yra que | cn el todas las palabras primeras, que eftavanenel 
ereado, — Mahablado Iehova contra efte Pueblo, primer emboltorio,g quemó loacim rey de 1% 
ו‎ Conforme 4 * ג‎ 4 Toacim Rey de luda dirás: Aníi digo Μ. 
1 odas lasco ב ג א [ אי‎ as de 1 ὃς 7 hova,Tu quemaíte efte emboltorio diziendo,Ror* ' 
μη Ρ chovaen la qué elcrevifte en el diziendos Decierto vendrá él » He vinicgo 
., de . . .. d B b 1 1 4 ז‎ 4 + πι 9 h - Ver . 
Y acomecó enel año quin ο ο ροκ. 
de lofías rey de luda,en el mes Noveno,que pre- 30 Portanto anfi dixo Iehova ג‎ Loacim Rey de Eb. es far 
fS. para hu- gonaron ayuno f en la prefencia de lehovad todo ludá:No tendrá quien fe afiente {οὓς la filla de o? Abres 
millasf ea el Pueblo de lerufalem,f 4 todo el Pueblo que ve- David* y fu % [ετά echado al calor del dia * Lerdo ג‎ 
ke, nia de las ciudades de luda á leruíalem. yal yelo A la noche or del día, | אוו"‎ 
ιο Y Baruchleyó en el libro las palabras de 1>- 31 Y vificaté fobre el y fobre fu fimiente,y (οὔτε. * 
g En el apofé- remias en la Caía de lehova £ en la camara de Ga- fas fiervos, lia maldad: y tracré fobre ellos. ν fobre 
pode Ec ¿e Marias hijo de Saphan ? Efcriba,en el pario de ar- los moradores de ] ale 6 1 bo 7 6 יי‎ de 
e. ribaálaentrada de la puerta nueva de la Caía de 0 דוי‎ ay 2001 05 Vatones de 
la Ley. lehova.en oydos de todo el Pueblo Judá,codo el mal que les hé dicho, y no oyeron 
6 Yo 2 do Micheas hiio de Gamarias, hiio 4 Y leremias tomó otro emboltorio,y diólo ὰ 
11 y das las palab / Ichova del kb !? Baruch hijo de Nerias efcrivaro,y efcrivio en el 
de Saphan todas las palabras de Ichova del libro, de la boca de leremias todas las palabras del libro 
12  Decendió ala cafa del rey ג‎ la camara del É delud 
Efcriba,y heaqui que todos los principes eftavan he quemó na Cobos איה‎ he 0 // bra, 
alli fentados, Elifamá Efcriba,y Dalajas hijo de Se- ος πο ο. lobre ellas muchas ottas palabras 
mejas, y Elnathan hijo de Achobor, y Gamarias | mejantes, 


ον . δν. CAPIT. XXXVII 
hijo de Saphan, y Sedechias hijo de Hananias, y Yendof: los Chaldeos del cerco de lerifalempor la fama de 
todos los principes. | que Pharaon rey de Egypto venia en fócorro 11, lere- 
13 Y contóles Micheas todas las palabras que | ?חן‎ jale dela ciudad, para yrfe / 7 2 Sa. 

1] ככ ג‎ cn 


—PAb.vcrío y 


TIEREMIAS. 


leremias en el patio 106 la guarda, Fazierdole dar : 
una torta de pan al dia de la plaga de los panace- | Donde «La. 
ros,haftaque toco el pan de la ciudad fe gaftafle Y לי זו‎ 
quedó leremias en el patio de la guarda. ἵ 
CAPIT. XXXVIIL 
| Jeremias es echado exruna mazmorra cenago/ja por los prin 
pes con confentimiento del Rey , porque ו‎ al Pucblo ¿fe 
diefíe alos Chaldeos.11. Abdemelech Eshiope criado del Rey rue 
ga por ely lo Jaca de alte, 111. El Rey lebabla en fecre:o, «y el le 
perfuade a qué fe dé con siempo á los Chakdeos, fi quiere ευ {μον 
fuextrema calamidad, y la de la cindad y de todo Ju Pueblo. 
Oyó Saphacias hijo de Mathan, y Gedelias 
hijo de Phafur, y luchal hijo de Selemias, y 
Phatur hijo de Melchias las palabras que 16- 
remias hablava ג‎ todo el Pueblo diziendo: 

2  Anfíi dixo lehova: * El que fe quedáre en 6- > Ary αι 
ג‎ ciudad morirá cuchillo,á hambre, y á peítilé- | ' 
ciazmas el que le faliére 4 los Chaldeos, bivirá, y 3 a Heb, fo εἶπα 
(11 vida le [ετά por defpojo, y bivirá eran 

Anti dixo lehova,Entregando {ετά entrega-‏ ג 
da efta ciudad en mano del exercito del Rey de‏ 
Baby lonia,y tomarlahá.‏ 

4 Y dixeron los Principes al Rey : Muera aora 
efte hombre:porq dcefta manera defmaya las ma- 
nos de los varones de guerra,Qq há quedado οτι ₪ 

eciudad, y las manos de todo el Pueblo hablandoles 
tales palabras : porque είς hombre no bufca ל‎ la 5 Elbien. 
paz 664% Pueblo,mar.el mal. 
« $ Y dixoel Rey Sedechias,Helo ayten vtieftras 
manos 654, el rey no podráestra volotros nada 
6 Y ellus tomaron ג‎ leremias, y hizieronlo e- 


“char > en la mazmorra de Melchias hijo de Ame- <0.£a folio. 


. o א‎ 


lech,q 60404 en οἱ patio de la guarda:y merieron 
Jeremias có logas. Y en la mazmorra no avis agua 
fino cieno: y hundiófe leremias en el cieno. b 5 

7 4 Y oyendo Abde-melech Ethiope hombre {Εως αἱ ' 
d Eusucho qué eltaya en cala del Rey, que הגוצב‎ ΛΜ 
tado el Rey ג‎ la puerta de Ben-jamin, 

8  Abde-melech falió decaía del Rey, y habló 
αἱ Rey,diziendo, 

9 Mi Señor elRey,Mal hizieró eftos varones en 
todo loque han hecho con leremias Propheta,al 
qual hizicron echar en la mazmorra:porque all: {ε 
morirá de hábre:porq noay maspácn la ciudad 

10 Y mando el Rey al mifmo Abde-melech E- 
thiope,diziendo, Toma > en tu poder treynta hó- e fido, στο 
bres de aqui, y haz facar a leremias Prophera t de mano, ia 
la mazmorra antes que muera. - - 

11 Y tomó Abde-melech en (u poder hóbres, y 
entró ג‎ la cafa del rey al Ingar debaxo de la thefo- 
retia,y tomo de alli trapos viojos, tray dos, y viejos, 
rotos, y echolos 21eremias có fogas 6 la mazmorra: 

12 Ydixo Abde melech Ethiope 4 Jeremias, 
Pon aora efos trapos viejos, traydos.y rotos, dcbax0 
de los fobacos de tus bragos de baxo de las fogas. 
Y hizolo aníi leremias. 

13 Y facaró 3 leremias có fogas,y fubicrólo de la 
mazmorra: y 66 leremias € el patio dela guarda. 

14 q Y embióel Rev Sedechias, y hizo traera {1 
Aleremias Prophera á la tercera entrada q eftava 
en la cafa de lehova: y dixo el rey a leremias:pre- 
gútote una palabra,¡no me encubras ninguna 00) 

15 Y Icremias dixo 4 Sedechias'Si tclo denun- e o 
ciáre.fno mc mataras?y ₪ te diére conlejo,no Me no me mas- 
elcucharás. rás? 

16 Y juró el Rey Sedechias en fecreto 4 Teremi- EQ nos da 
as,diziendo,Bive lehova 8 q nos hizo cíta וטג‎ LH, τε 
h que note mataré, ni te entregaré en mano dec- maráse, y 60 
los varones! que buícan tuanima. Ec, 

17 Y dixo leremiasa Sedechias, Aníi dixo leho Que 5 
va Dios delos exercitos,Dios de 1/2361: Si faliendo exe, 
(alieres ג‎ los Principes del Rey de Babylovia,t tu *Bivisás, 

anima 


η) 5 


- puefto á leremias en la mazmorra, y 602060 fen- 


biendo el capitan de la guarda de 45:5 puerta le achaca que fe 
va a los Challeos, y aunque el lo niega constantemente es he- 
cho afotar delos principes, y echádo enuna mazmorra. 11, 
De alii lo haze [πετ el Rey en fecreto ,y el le confirma la pro- 
phecsa de fu captividad :y por mandado del Rey fe le da pan, y 
y carcel mas larga. 


Ma, Rey, 14, *reyno el Rey Sedechias hijo de Tofias en 


17. : 
Se, να οὖν, lugar de a Chonias hijo de loacim, al qual 
> 315 Ab.52,1. > Nabuchodonolor Rey de Babylonia avia 
« Que fe lsma* conftituydo por rey en la tierra 66 4. 
y Seb-jactán 2 Y noobedeció el,ni lus fiervos,ni el Pueblo 


lerd,ar.22.24, de latierra 4 las palabras de lehova, que dixo por 
el Propheta Jeremias. . 

} Embio pucs el Rey 56066135 ג‎ luchal hijo 
de Selemias, y 4 Sophonias hijo de Maafias Sacer- 
dote 4 leremias Propheta paraque le dixefTé, Rue- 
ga aora por nolotros álehova nueítro Dios. 

b גג‎ 73 { (Y Ieremias ל‎ entrava y lalia en medio del pue- 


Tire. 2 .. 

1 ג‎ canía blo, porq nolo aviá puefto en la cafa de la carcel. 

del eferipeo $ Ycomoclexercitode Pharaon uvo falido 
rr.36, 16. 


de Egypto:y vino la fama decllos 4 oydos de los 
4 Heb. y fubi- Chaldeos que tenian 606203 4 161011366 d par- 
₪02 deóc. tieronfe de lerufalem.) 0 

6 Entonces fue palabra de Ichova 4 1 

Propheta diziendo. | 
7  Anfidixo lchova Dios de 1Ifrael: Direys an- 
e O,confulea- fi al Rey de ludá que os embió á mi paraque me t 
- preguntafledes: Heaqui que οἱ εχοτεῖτο de Pharaó 
que avia lalidoen vueítro focorro , fe bolvió a lu 
tierra en Egypto. - 

8 Y tornaran tos Chaldeos,y combatiran cíta 
ciudad, y tomarlahán y meterlahan á fuego, 

7 y . Aníi dixo lehova,No engañeys vucítras a- 
1:5. yendo nimas,diziendo, £Sin dubda los Ghaldeos fehan 
le yxdo, y do de nofotros:porque no [e yrán. 

10 Porqaunq יקש‎ hiriclledes tado el exet- 
cito de los Chaideos q pelean có vofotros, y que- 
da(Té deellos hóbresalanceados,cada uno fe levan- 
tará de Ju tienda, y pondrán ὰ fuego cfta ciidad. 

| 11. Y aconteció que como cl exercitode los 
Chaldeos fe fue de lerulalem á cauía del exercito 
de Pharaon, 

2 12 Jeremias le (alió de leruíalem para yríe á tie- 
וול‎ rra de Benjamin,para 6 aparrarle de 2111/06 en me- 
dio del Pueblo. 

- 13 Y quando fue dla puerta de Benjamin eftava 
481 un Prepofito q le llamava 161/35 hijode 566- 
mias,hijo de Hananias:efte prédió a leremias pro- 


πα Hed. caes 4 pheta,diziendo:Tu h te acucítes 8 los Chaldeos. 
4Η ήν. 14 Y leremias dixo, Es + métira,no me acueíto A 


Jos Chaldeos.Mas cl no lo elcuchó:antes prédid le 
rias ב‎ leremias,y truxolo delante de los Principes. 
filed laN, 22 15 AY los Principes fe ayraron contra leremi- 
ebren,16.10 25 y acotaronlo,y pufieronlo en la caía de la carcel 
en caía de lonathan Efcriba,porque aquella avian 
hecho caía de carcel. | 
¡0,delfóllo, 16 Siendo puesengrado leremiasen la caía! 
de la mazmorra, y en las camarillas de la prifion y a- 
viendo eftado allá leremiaspor muchos das, 
.זז‎ 17 q El Rey 56066135 embió, y facólo:y pregú- 
15005 Αα, tole el Rey efcódidaméte en fu cala, y 0180, Espa 
ver,y-Y 10%  Jabrade Jehova? y leremias dixo,es. Y dixo mas: 
En mano del Rey de Babylonia ferás entregado. 
18 Y dixo leremias al rey Sedechias:En que pe- 
qué contrati y contra tus fiervos, y contra efte 
pueblo, porq me pufiefledes en la caía de la carcel? 
19 Y,A donde eítan vueítros prophetas,que os 
rophetizavan,diziendo,No védrá el Rey de Ba- 
bylonia contra vofotros,ni contra efta tierra? 
20 Aora pues oye ruego mi Señor el Hey CayEn 
aora mi ruego 061406 deti, y no me hagas bolver 
en 6313 delonathí Efcriba,porú no me muera alli. 
- a1 Y mandó el Rey Sedechias, y depolitaron ג‎ 


Fol. 7 

nolo en grillos para llevárlo ג‎ Babylonia. 

| 8 Y los Chaldeos pufieron a fucgo la caía del 

Rey y las calas del Pucblo:y derribaron los muros 

de lerufalem. 
9 Y llarefta del Pueblo que avia quedado en 


la ciudad, y > Jos que )6 avian acoltado ἆ el,y todo e Heb, las ca. | 


el refto del Pucblo q avia quedado, trafpatio Na- y los que avi 
buzardan + capiran de la guarda en Babylonia. א ל‎ 
10 Y del vulgo de los pobres q no tenian nada, yeral 41: de- 
hizo Gdar Nabuzardá capitan de la guarda cn tic- 4; Mañores.a/u 
rra de luda: y dioles entonces viñas y heredades. «ο 
11 € Y Nabuchodonofor.avia mandado acer- IL 
cade 1016013: por Nabuzardan capitan de la F Heb. en ma- 
guarda, diziendo: | a ponía. 
12 Tomalo y 8 mira por el, y no le hagas mal 6 al sus cjos 
ninguno, antes harás conel como el te dixere. 
13 Y embio Nabuzardan capitan de la guarda, 
IN abufezbaz, Rab-Sares, y Neregel,y Sereler, y 
b-Mag, y todos los Principes del Rey de Ba- 
bylonia. 
14 Y embiaton, y tomaron 8 161676185 del patio 
de la guarda, y entregarólo 4 Godolias hijo de A- 
hicam, hijo de Saphan, paraque lo facafle á caía, y 
h bivio entre el Pueblo. . | h Fue libre, 
15 q Y aviafido palabra de lehovaá leremias |" 
eftando prefo enel patio du la guarda, diziendo, 
16 Vé, y habla á Abdemelech Erhiore, dizien - 
do, Aníi dixo lehova de los exertitos, Dios de 1£ 
rael, Heaqui qwe yo ¿traygo,mis palabr.s lobre 6- ¡Cumplo. 
ג‎ ciudad para mal y no para bien, y * feran en tu * Efteituarfe- 
prefencia aquel dia. han en Kc. 
17 Yen aquel dia yote libraré, dixo Iehova, y 
no fetás entregado en mano de aquellos de quien 
tu tienestemor : porque elcapando te efcaparé, y | Ganarás τω 
no 626705 á cucbillo, y Γεω vida te ferá por defpojo vida como 
porque tuvifte confianca en mi, dixo Jehova. | larobiraspo- 
CAPIT. XL. td la raridad 


Jeremias es puefto en lsbertad por el Capitan de la guarda del delosclcapa- 
rey de Babyloma: y le de dones y libertad que vaya donde qui- dos-y la 7 
Jure. 1. Duedando Godolias por el Rey de Babylonia por gro. leed la Νι 


ernador de la tierra de 1644 , le es dado avifo.que Jfimael Ab,45,5. 
quiere matar, y el no cree al 0. 
Alabra que fue ג‎ Πετεπιίας de lchova defpues 
Pp q Nabuzardan capitan de la guarda lo embió 
Íde Rama, quando lo tomó que eftava pre- 
locon efpofas entre 31044 la tranfmigracion de 3 Todos los 
lerufalem y de luda, q yvá captivos a Babylonia. המי‎ 
2 εἰ 3 תגזוק‎ de la guarda tomó á leremias 
y dixole, lehova tu Dios habló 60% mal contra 
elte lugar. 
3 Y truxolo, y hizo lehova fegun que avia" 
dicho, porque peccaftes contra lehová, y no oy-. . 
Πες fu - b por tanto os ha venido 0 . bHob,y há 6- 
4 Y aorayote he loltado oy de las efpolas que εἰ, palabra, 
tenias en tus manos; > (1 te eftá bien venir conmigo «Heb, fi bus- 
4 Babylonia, ven, y yo d miraré por ti. Y Si note Penes clos 
6/4 bien venir conmigo á Babylonia, .dcxalo, o Gen,13.9 
Mira, toda la tierra eftá delante de ti, 4 loque me- Heb, Podré 
jor y mas comodo te pareciére yr, ve, mis ojos fo- 
Y aun cel no avia re/pondido que ט)‎ bolveria, eleremias. 
quádo f el le dixo, 1 Buel vete á Godolias hijo de A- 1El capitan 
hicam,hijo de Saphan,al qual el Rey de Babylonia ! Libre, 
ha puefto fobre todas las ciudades de 100, y bive 
conel en medio del pueblo, ὁ $ adonde te parccie- g Heb, rodó 
re mas comodo de yr,ve. Y diole el Capitan de la JP9ue dereciro 
guarda preíentes y dones, y embioló. para andar 
6 Y vino lercmiasáGodolias hijo de Ahicam anda. 
á Masphath, y moró con el en medio del Pueblo 
que avia quedado en la tierra, 
7 *Y todoslos Principes del exercito q ejtavá 
por el campo, cllos y fus hombres,oyeron como el 
ey de Babylonia avia puefto ג‎ Godolias hijo de 
Ahicam fobre la tierra , y 6 le avia encomendado 


3 los hom- 


₪ Leed 2, re. 
15,23, $e. 


IEREMIAS. 


anima bivirá, y efta ciudad no ferá metida ג‎ fue- 
go, y bivirás tu y tu caía: 
18 Mas fino (alieres 3 los Principes del Rey de 
Babylonia, גל)6‎ ciudad {ετὰ entregada en mano de 
los Chaldeos, y meterlahan ג‎ fuego, y tu no elca- 
parás de lus manos, 
19 Y dixoel Rey Sedechiasá leremias: Te- 
mome ג‎ cauía de los 100105 que {ο acoftaron á los 
Chaldeos, que no me entreguen en {15 manos, y 
meelcarnezcan. 
20 Y dixoleremias, No entregarán, Oye 20- 
ra la boz de Ichova que yote hablo, y avrás bien, 
y bivirá tu anima. 
JLo dicho v, 21 Y lino quiíieres Íalir, lefta es la palabra que 
na ha moftrado lchova: | han áda 
ג‎ + ΦΜ 21 MY heaqui q todas las mugeres q han Gda- 
+: של‎ “* επ caía del Ñ 4 1υάλ,ίοα ו‎ [ος Pin. 
cipes del Rey de Babylonia: y ellas nifmas dirán, 


a Heblos 12" Engañaronte,y pudicró mas que tu 2 tus amigos? 
ο atollaron en el cieno tus pies, bolvieronfe atrás. 

paz, 

o Alude ἃ la 


ιν 12 Y átodas tus mugeres y tus hijos facaran ג‎ 

εἰ los Chaldeos,y tu tambié no efcaparás de fus ma-‏ וי 

2507"? nos, mas por mano del Rey de Babylonia ferás 

pS con tuob prefo, y 2 3 efta ciudad quemarás ὰ fuego. : 

leremias, Nadic fepa‏ 4 85ות56066 ν 24 Y ἀἰχο‏ מססשגמת 
eftas palabras,y no morirás.‏ 

25 Y filos principes oyeren, que yo he hablado 
contigo, y vinieren 211, y te dixeren, Declaranos 
aora que hablafte conel Rey? no nos lo encubras, 
y no te mataremos : y que te dixo cl Rey: 


4 Heb.hize 26 Dezirleshas,1 Sufpliqué al Rey que no me 


caer mi mego 01716016 tornar en cafa de lonarhan porque no me | 


delante del rey murieffe alli. . 

27 Y vinieron todos los Principes ג‎ leremias, 
y preguncarone : y elles refpondió conforme ג‎ 

Heb, y calla todo loque el Rey le avia mandado, y * dexaronfe 
en del.,  deel, porque no fué oy do el negocio, 

28 Y leremias quedó en el parió de la da 
hafta el dia que fue tomada lerufalem: y alli eíta- 
va quando fue tomada Terufalem. 

tera CAPIT- ΣΑΙ. , 

alern es tom los Chaldeos ad fuego: y θν]ὲ- 
dofe el Rey con los νο: es tomado y o delas ο των Ἡν 
bylonia, el qual defpwes de aver degolladole fus brjos y fus prin- 
cipes delante deel, le faca los ojos, y lo embia Apriftonado a Ba- 
bylonis. 11. leremiases facado de la carcel y puesto enliber- 
. tad pormandado del Rey de Babylonia. 111. efiapa del 
peligro 4 Abdemelech Ethiope por fu piedad. 
Nel* noveno año de Sedechias Rey 66 3 
a enel mes Decimo, vino Na buchoanofor 


t 
ος 


κ 3 4% 1, 
Ab.$2, 4. 


a Dezjembre. 7 7 Rey de Babylonia contodo fu exercito con- 
> traleruíalerp, y ל‎ | 
b,lunio, 2 Y cnel undecimo año de Sedechias b enel mes 


Quarto, á los nueve del mes, fue rota la ciudad: . 
9 3 Y entraron todos los Principes del Rey de 
-  Babylonia, y allentaron ála puerta del medio, 
Nergal Sarezer, Samgar-nebó, Sarfechim, Rab- 
laris, Nergal- Sarezer, Rabmag, y todos los de- 

mas Principes del Rey de Ba bylonia. 

4 Y ful, que viendolos Sedechias Rey de lu- 
da, y todos los varones de guerra, huyeron: y fa- 
licroníe de noche dela ciudad por el camino dela 
huerta del Rey,por la puerta de entre los dos mu- 
ros: y {εἰιό por el camino del defierto. 

Mas el exercito de los Chaldeos los (iguió, 
y alcancaró 3 Sedechiasen los llanos de lerichó : y 
tomaronlo, y hizieronlo fubir ג‎ Nabuchodonofor 
Rey de Babylonia en Reblathá en ticrra de E- 

> Heb, habló Math, y > lentenciolo. 
con eljuyzios 6 Y degolló el Rey de Babylonia los hijos de 
Sedechias en fu prefencia en Reblarhá, y á todos 
los nobles de 1003 degol!ló el Rey de Babylonia, 
q Heb,cegó. 7 Y dfacólosojosal Rey Sedechias,y aprifio 


TEREMIAS. 


dixeron 4 Ifmael,No nos mates, porque tenemos 
en el cápod theforos de trigos,y cevadas, 2767100 15 los ecos 
miel, y dexolos, y no los mató entre fus hermanos, didos, 1 

9 Y el algibe en qechó 1/0206 0005 10566 - 
pos delos varones que hirió por caufa 66 5 
era el miíimo que avia hecho el rey Afsá por cauía 
de Bazfa Rey de 16736 : efte hinchió de muertos 
J(mael hijo de Nathanias, 

10 Y llevo captivo Iímael átodo el refto del 

pueblo que efava en Malphath,las hijas del Rey,y' 
a todo el Pueblo que avia quedado en Malpharh, 
que Nabuzardan capitan de la guarda avia encar- 
gado ג‎ Godolias hijo de Ahicam,y 11600105 capti- 
vos Iímacl hijo de Nathanias, y fuefe para paííar 
fc a los hijos de Ammon. 

11 q Yoyólohanan hijo de Caree,y todos los 
Principes de los exercitos que estavan concl, todo 
el mal que hizo 11036! hijo de Nathanias. 

12 Y tomaron todos los varones, y fueron para 

elear con Límael hijo de Nathanias, y hallaronlo 
junto á Aguas muchas que es en Gabann. 

13 Y aconteció que como todo ci Pueblo que 
eftava con lfmael oyó a lohanan hijo de Carec, y 
atodos los Principes de los exercitos que venias 
conel, alegraronfe: . 

14 Y todo εἰ 6010. que límacl avia traydo 
captivo de Malphath, toruaronfe, y bolvicron, y 
fueronte á lohanán kijo de Carce. 

15 Mas Iíimacl hijo de Na:hanias fe efcapo de- 
lante de Tohanan con ocho varones, y fuefe a los 
hijos de Armmon o. 

16 “Y Ioh1nan hijo de Carce, y todos los Prin- 
cipes de los exercitos «que couel e/favan, tomaron 
todo el 600 del Pueblo que avian tornado de 1]- 
mael hijo de Nathanias de Mafphath,defpues que 
hirida Godolias hijode Ahicam, hombres de / 

uerra y mugeres, y niños, y 5105 eunuchosque 6109 criados , 
clavia tornado basa. , 7 )Καγ. 

- 17 Y fueron, y habitaron επ Geruth-Chim- 
ham, que es cerca de Bech-lehem, para partirle, y 
meterfe en Egypto: ְ 

18 Por cauía delos Chaldeos:porque temian ὰ 
caufa decllos,por aver herido 1fmael hijo de Na- 
thaniasa Godolias hijo de Ahicam,al qual el Rey 
de Babylonia avia puefto fobre 38 4 

, ο CAPIT. XLI1IL 

El Pueblo y ls principes requieren á Jeremias que ore por ellos 
4 Dios, y leconfulrc para faber loque harán: y el les refponde 
que la volentad de Dios es quefe q uedenen la tierra : y ne fe 
pajJen a Egypto, como lo penfavan hazer [ino quieren morir 4- 

1 mala m serte, incurriendo en yra de Dios de nuevo, por No 
hazer fs voluntad. 

Vinieron todos los principes de los exerci- a Heb.alkga-‏ ג 

tos, y lohanan hijo de Carce, y 1620012 bijo 

de Ofajas, y todoel pueblo 46/66 el menor y 
hafta el mayor. 

Y dixeron 4 166670135 propheta? Ycayga a0- ra‏ ג 
ra nueítro ruego delante deti, y ruega por nofo- ,%9‏ 
tros 4álehova tu Dios por todo eft: refto, porque‏ 
avemos quedado + unps pocos de muchos, como € il‏ 
tus OJOS nos vcen,‏ 

Paraque Iehova tu Dios nos enfeñe camino‏ ג 
por donde vamos, 1 4 loque hemos de hazer. d Heb. palabes‏ 

4 Y Iaremias Propheta les dixo: Ya he oydo. 9% hagamos 
Hcaqui oro 4 lehova vueltro Dios como aveys 
dicho: y ferá que € todo loque lehova os refpon- 1d :ode 
diere, os enfenaré : no os dexaré palabra. de lo 

5 Y ellos dixcron ג‎ leremias,lchova fea entre טל‎ 
nolotros teítigo dela verdad f y de ¡a lealtad, [ino (ue. debito 
hizieremos conforme 8 átodo aquello para loqual g Heb ásude 
lchova tu Dios tc. embiáre á nofotros. ρε, 

6 Ora fea hi bueno, ora malo,á la boz de lehova h Fació αν- 
pucítro Dios,ál qual tecmbiamos,obedeceremos, aj 
porque = 


11 


37419» 


h He dela los hombres, y las mugeres, y los niños:y ל‎ los po- 
cra, di 2 bresde la tierra, los queno תסזסט)‎ 5 
₪ en ΒΔ γ]οηία: 
8 Y vinicron 3 020001135 en Mafphath,es ὰ la- 
¿ber 1/1361 hijo de Natlianias, y lohanan, y lona- 
thá hijos de Careé,y Sarzas hijo de Tanehumerh, 
y los hijos de Oph1, Nethophathita, y lezonias 
hijo de M.uacharhi, ellos y fus hombres. | 
| 9 Y juroles Godolias hijo de Ahicam hijo de Sa-- 
2,Rey,25.24. phia ellos y a {ως hombres, diziédo, * No tégays 
temor de fervir alos Chaldeos : habitad en la tie- 
rra, v lervid al Rey de Bibylonia, y avreys bien, 
30, Mi(ps. 10 Y veysaqui que yo habito ent Malphath ! 
αν ώς para eftar delante de los Chaldcos que vendrán ὰ 
alos sc  Πο[οιτο:Υ volotros coged el vino y Κ el pan, y el 
+ Hcb.el vera. AZ2y TC, y poneldo en vue [τος almazenes, y que- 
Ἐν πα 13. daos en vueftras ciudades que aveystomado. — * 
yerano, qd. 11 Yanfimifmo todos los ludios que efavan 


hazed vueítro ΕΠ Moab, y entre los hijos de Ammon, y en Edom, 


peo dar. losque eftavan en todas las tierras, oyeron dezir 
Lolas como el Re y de Babylonia avia concedido ! re- 
en luda, {το de 1064, que avia puefto fobre ellosá Godoli- 


as hijos de Ahicam, hijo de Saphan, 

12 Y tornaronfe todos los ludios de todas las 
partes adonde avian (ido echados :v vinieron en 
tierra de ludá ג‎ Godoliasen Mafphach, y cogieron 


m Como vet. vino y muy mucho Ἡ pan. 
10,9.4,nizis- 


ron grande 13 Y lohanan hijo de Carce, ץ‎ rodos los Prin- 

Agoito. cipes de los exercitos que effsvanenel campo, vi- 
nieron a Godolias en Malphar. 

μα τν 14 q Y dixeronle Νο labes decierto como 

: . 2 ו -ג) Heb.no‏ ה 

bés Ὠδίοπάο, 1283115 Rey de los hijos de Ammon ha embiado 3 


o Heb. para Tímael hijo de Nathanias 9 para mararte ? Mas 
גוית‎ alma. Godolias hijo de Ahicam no los creyó. 

15 Y Iohanan hijo de Caree habló 4 Godolías 
en fecreto € Malfphath, diziédo,yo yré aora, y heri- 
τό ג‎ l(macl hijo de Nachanias, y hóbre no lo fubrá, 
porq te ha de matar, y todos los 100105 q fchá reco 

ido a וז‎ lc derramará, y perecera la refta de luda? 

16 Y Gololias hijo de Ahicam dixo 3 lohanan 
hijo de Caree, No hagas efto, porque fallo es lo. 
que tu dizes de Tímael. 

CAPIT. ΧΙΙ. 

Ifmxel mara d traycion a Godolias , y haze otras in[tgnes 
erueldad:es,y toma configo d losque aviar o Guedado para llevar. 
los á la tierra delos Ammonitas, 11. lobanan lo figue, y le 
quita la gente, y el fe le efcapa. 

Acóreció en el mes Septimo que vino lmael 
Y hijo de Nathanias,hijo de Elifama de la fimi- 
ente real, y slgsnos Principes del Rey, y diez 
hombres con el, ג‎ Godolias hijo de Ahicam cn 
ג‎ Tuvieron * Malphach y 4 comieró ay pá juntosen Mafpharh. 
Vanquere. . 2 Y levantofe Límael hijo de Nach anias,y los 
diez hombres que effavas conel, y hiricron 4 cu- 
chillo ג‎ Godolias hijode Ahicá, hijo de Saphan, 
al qual avia pueltoel Rey de Babylonia fobre la 
cierra, y matólo. 
3 - Aníi mimo hirió Tímael ג‎ todos יס‎ 5 
que eftavan con el,con Godolras, en Mafphath, y 
- 4 los foldados Chaldeos que fe hallaron alli, 
4 Y fueque un dia defpues que matd 4 Go- 
dolias, y no lo fupo hombre. | | 
תד‎ 5 Vinieró hóbres de Sichem, y de Silo, y de Sa- 
sn . . -. 
pursderáen. maria,ochéra hóbres, ל‎ rayda la barva, y rotas las 
sender el ו‎ ropas, y atañados, y trayan en {5 manos Prefente 
querra 2 14 y perfume para llevar cn la Cala de Jehova, 
Jerufalen.amz Ó Y lalioles al encuétro de Mafph:th 11061 hijo 
eraprobibido” de Nathanias > llorádo; y acóteció G como los en- 
hazer lesa Lev contró, dixoles, Veni 4 Godolias hijo de Ahicam, 
1 7 7 Y fue  quádo vinieró es medio de la ciudad, 
c Heb, yendo lmacl hijo de Nathanias los degolló y echo los en 
sndaa?> Y medio de un algibe,el y los varones G¿fevá concl, 
22%» δ Y fueron hallados diez hombres entre 61! 


Fol.228 


leremias, Mentira dizes:No te embió lehova nu- 
είτο Dios para dezir, No entreys en Egypto pa- 
ra peregrinar allá. 

3 Mas Baruch hijo de Nerias te incfta contra 
no(lotros, para entregarnos en mano de losChal- 
deos, para.matarnos, y para hazernos trafpaflar en 
Babylonia. | 

4 Y nooyólohaná hijo de Caree, y todos los ,ה‎ 
Principes delos εχετείτο»,εν todo el Pueblo, 3 la 
boz de lehova para quedarle en tierra de 1003. - 

Y tomo חן‎ anan hijo de Carece, y todos los 

principes delos exerciros,itado clrefto de ludá, N 
* que הגוטג‎ buelto de todas las Gentes adonde a- * 1.4.7. 
vian ₪00 echados para morar en rierra de luda, 
. ὅ Hombres y mugeres, y nihos,y las hijas del 

ey, y toda alma que avia dexado Nabuzardan 
capitan de la guarda con Godolias hijo de Ahi- 
cam hijo de Saphan, y 4 Teremias prophcta, y á 

aruch hijo de Nerias. | 

7 Y virficró Atierrade Egypto:porq 3 no'oye- a No obede. 
ron la boz de Iehova,y vinieron haíta Thaplínes. na la Pa - 

q Y fue Palabra de Iehiova 4 leremias en ο 
Thapnes, diziendo. 

9 Tomacon tu mano piedras grandes, y ל‎ cu- b ΗεΒ, α{εδ- 
brelas de barro en un horno de ladrillos que 43 אשיי‎ 
la puerta de |2 2)ג6‎ de Pharadon en Thaphnes, * 460 
vífta de hombres ludios. = ] 

1ο Y diles, Aníi dixo Tehova de los exercitos' 
Dios de 1rael:Heaqui que yo embio, y tomaré ג‎ | 
Nabuchodonofor Rey de Babylonia* mi Πετνο, * 2 .א‎ 


Vo. 


ndré fi throrio fobre eftas piedras que efcon- ל‎ WA 
di:y tenderá d (u dorfel {οὔτε ellas, tienda rica, 


11 Y vendra, y hierirá latierra de Egypto, *e *4r,15,2. 


los que á muerte á muerte, y 105 que ὰ captiverio pio : הק‎ 
4 captiverio, y los que ácuchillo a cuchillo. rá, owos lle- 


12 Y pondré fuego alas calas de los 010/05 de vara caprivos 
Egyptoy quemariashá, y 4 ellos llevara caprinos, 5 omaro 
E le veftirá la tierra de Egypto, como.el paítor “para 6, 

e vilte fu capa, y faldrá de aliáen paz. | 
th-femes,que $ 4 µας 
esen tierra de Ἐργριο, y 1356325 de los diofes de * ו‎ 
Egypto quemará fuego. 

6 2. 1 . 

_Reprehendiendo el Propheta las idolatrias del pueblo de ו‎ 
en Egypto, todo el Pueblo, y fingularmente las mugeres fe le 0p- 
ponen, y afprman que proffiguiran en ellas alegando la vieja 
coftumbre, la autberidad de [us maridos, el exemplo de ws prin- 
cipes Ec. y atribuyendo ¿averlas dexado alguna vez todas 
las calamidades que les avsan fobre venido. 11. El Prophera 
les concede ferverdad loque alegan , mas que por e30 los há e= 
chado Dios de fu ticrra €rc. y por εἰ mifino cajo asen los cafti- 
gará: y en feñal dello les prediz.e la ruyna de Pharaon por ma - 
no del Rey de Babylonia . 

Ὦ) Alabra que fut ג‎ Teremias 4 cerca de todos los 

ludios que moravan en la tierra de Egypto, 
que moravan en Maeda, y en Thaphnes, y 
en « Noph,y en tierra de Pathures, diziendo: ' 20% Με- 
2 Aníidixo Jehova de 105 exercitos Dios de Phis. 
Tírael:Volorros,aveys vifto todo el mal que truxe 

[οτε lerufalem,y fobre todas las ciudades 66 3 
y heaqui queellas eftán el dia de oy afloladas, si 
ay en ellas morador. 

3 A caula de la maldad de ellos que hizieron, 

para hazer me enojar,yendo ¿offrecer fahumeri- 
os,hontrando diofes agenos,que ellos no conocie- 
ron, vofotros ni vueítros padres. 

4 Y εωδιὲ 4 νοίοιτος 4 todos mis 67905 pro- 
phetas madrugádo, y embiádo,y diziendo,No ha- 
gays aora ל‎ efta cola abominable q yeaborrezco, ϱ Heb, tapala- 

Y no oyeron, ni abaxaron fu oreja para con- bra delta a- 

vertiríe de fu maldad, para no offrecer lahumeri- ל‎ 

os ὰ 010/65 agenos. . 
6 Y derramofe mi faña y mi furor, y encendi- 
+ 4 . ה‎ 


5% ת ל ז 


. 13 Y quebrará las eftatuas E de 


os, toman 2 todo el pueblo, y fe palas conel 4 Egyp-- 


porque obedeciendo 413 boz de lehova nueítro 
ios, ayamos bien. 

7 Y aconteció que á cabo de diez dias fue pa- 
labra de lehova 3 leremias. 

8 Y llamoa Iohaná hijo de Caree,y 4 todos los 
principes de los exercitos que effevá con el,y ג‎ to- 
do el pueblo defde el menor hafta el mayor. 

Y dixoles, Aníidixo lehova Dios de 131 


1 8 pot alqual me embialtes paraque | hizicfle caer vue- 
** - ftros ruegos en fu prelencia: 

10 Si quedando 05 quedardes en elta tierra, e- 

dificaroshé, y no os deftruyré: plantaroshé, y no 

οσα lea No arrancaré:porque * arrepentido eftoy del mal que 

m6% - oshehecho. —. ב‎ 

11 Νο temays de la prelentia del Rey de Baby- 

lonia,de cuya prelencia teneys temor: no temays 

de lu prelencia, dixo lehova, porque con vofo- 

tros eft ara falvaros , y libraros de lu mano. 

e Darlebe αἴ- 1, y k datoshe mifericordias,y avrá miferjcordia 


feo miteri.- 
eordiofv para de Vofotros, y hazeroshá ! morar en vucítra tierra, 


con voforros, 13 Y ₪ dixerdes,No moraremos e1 efta tierra, 
αυτά no obedeciendo 4la boz de lehova vueftro Dios: 
14 —Diziendo, No:antes nos entraremos en εἰ» 
erra de Έργριο, en la qual no veremos guerra, ni 
oyremos fonido de trompeta, ni tendremos ham- 
bre de pan, y allá moraremos: 
15 Aora pues portanto oyd palabra de lehova 
| reliquias de luda : Aníi dixo lehova de los exer- 
ma Heb. ponié- citos Dios de 6,51ג:/1‎ vofotros πα bolvierdes vue- 
do palierdes βτος roftros para entrar en Egypto, y entrardes 
para peregrinar alla: 
2 He, Y .א‎ 16  n Será que el cuchillo que temeys, alláen 
terra de Egypto os comprehenderá: y la hambre 
de que teneys temor, allá en Egypto {9 os pegará: 
y allá morireys. . 
17 Y ferá que todos los varones  tornáren {5 
roítros para entrarle en Reypto para ρετερτῦιαι ᾱ- 
Πα, πιογιτλη ב‎ cuchillo,4 hambre, y 4 :וק‎ 
avrá deellos quien quede bivo,ni quien efcape de- 
6 lante del mal que yo traygo fobre ellos. 
18 Porq áfi dixo lehova de losexercitos Dios de 
1/racl,Como fe derramó mi enojo y mi yra fobre 
105 moradores de leruíalé,aníi le derramará mi y- 
ra fobre vofotros,quádo entrardes en Egypto:y fe. 
nba y reys 9 por juramento, y por efpanto, y por maldi- 
juraneneo 1 CiOn, y P por afrenta, y no vereys más «ο lugar. 
35 gentes, 19 lehova habló fobre νο(οιτοςιὸ reliquias de 


A b.44 12, 1 

potes Luda, No entreys en Egypto fabiendo fabed que 
vergoncados. ero. . "= 

7 2.402 es 20 Porq heziftes errar q vueítras an as?Porque 
ersañedo 4 νο- volotros me embiaítes ב‎ Iehova vueítro Dios di- 


7 21640, Ora por nofotros ג‎ lehova nuefiro Dios y 


p"d="s וש‎ Conforme ¿todas las colas G lehova nueítro Dios 
del ers el dixére, aníi nos lo haz faber, y hazer lo hemos. 
,, 11 Y heoslo denunciado oy, y no obedeciftes 
.  álaboz de Ichova νυεβτο Dios,ni átodas las co- 
las por las quales me embió ג‎ 5. | 
ב‎ 22  Aora pues, *fabed decierto que ἆ cuchillo, 
y 4 hambre, y ג‎ peftilencia, morireys en el lugar 
donde delleaítes entrar para peregrinar alla. 
GAPIT, XLIII 
Los principes no creyendo 1 0 Ja Lerená, 
- Li rey fa que les dava Lerenñas de 
10, 11. 2 3 Egypto, Jeremias les predize que el rey de 
ו‎ ra יי מ כ ליי‎ 5 
Aconteció que como 161601135 acabó de ha- 
blar 4 todo el Pueblo todas las palabras de 16- 
hova Diós deellos, por las quales lehova Di- 
os 066110510 avia embiado 4 ellos, es 4 Jaber, todas 
eftas palabras: 
- , 2 DixoAzarias hijo de Ofaias, y lohaní hijo 
de Caree, y todos los varones fobervios, dixeron 4 


- 


. ּ > 8 1 א 5 ה 5 1 


22 Ynopudo fuffir mas Ichova 4 caula de la 

maldad de vueítras obras, ב‎ cauía de Jas abomina- 
ciones que aviades hechos portanto vueftra tierra  * 
fué en affolamiento, y en clpanto, y en maldi- 
cion,hafta no quedar morador , cómo parece Oy, 

23 Porque oftreciltes fahumerios, y peccaltes 
contra Ichova, y no oyítes laboz de 16203, ni 
anduviítes en fu Ley, ni en 105 derechos, ni en fus 
teftimonios : portanto há venido [obre vofotros . 
606 mal como pareceoy. 

24 Y dixo leremias ג‎ todoel Pueblo, y á todas 
las mugeres:O yd palabra de Ichova 000 5 
que eftays en tierra de Egypto. 

25 Aníi habló Ichova Dios de los exercitos Di- 
os de lfrael, diziendo, Vofotros, y vucítras muge - 
res hablaítes con vueítra boca, y cumplifteslo cof; 
vucitras manos, diziédo * Haremos de hecho nue- * Arr,v, 17. 
Ítros votos que votamos de offrecer lahumerios 4 
la Reyna del cielo, y de darramarle darramaduras: 


RE 
confirmando confirmays n vueítros votos, .ו‎ 
endo hazcys vucítros votos. eítoos votos 


26 Portanto oyd palabra-de Ichova,todo luda *c, 


Jos que habitays en tierra de Eg y pro: Heaqui que yo 


juré por mi grande Nombre, dixo lehova,que mi 


“Nombre no ferá mas invocado en la boca de nin- 


gun varon ludio, que diga, bive el Señor 160 
תש‎ toda ha tierra de Egypto. 

27  Heaqui0 que yo velo [obre ellos para mal, o Aludió 2 8 
y no para bien:y todos los varones de 1003 que 6- Υδοα-αραρε. 
ftan en tierra de Egypto, ferán confumidos 4 
cuchillo, y ג‎ hambre hafta que lean conflumidos. 

28 Ylosque efcaparen del cuchillo, bolveran »Hetuaro- 
de tierra de Egypto átierra de luda, P pocos hom- nes de numo» 
bres,paraque Íupan todas las reliquias de ludá,que a 
han entrado en Egypto para morar ay, la pa- 7. 
labra de quien q há de permanecer, la mia, o la 90, fe ba de 
luya. | ---- מ‎ 

29 Y 600 tendreys por fenal, dize Ichova, de 
que os vifíto en ele lugar, paraque fepays que 
permaneciendo permancceran mis palabras para ς 


mal סזטט)‎ 5 


10 Aníi dixo Ichova,Heaqui que yoentrego 
áPharon τ Hophrárey de Egypto en mano de [us ¿24 ρα 
enemigos, y en mano de los que buícan lu anima, Lema: ¿ O. 
como entregué a Sedechias Rey de luda cn piremerd Α- 


mano de Nabuchadonofor Rey de Babylonia fu lla erp 
enemigo, y que buícava lu anima. ¿Opbra Ap- 
eS, y MK 

CAPIT. XLV. y jalo . 


Amonejt a εἰ Propheta de 2645 Dios a מז‎ fu לק‎ 
viente quellevecon paciencia us perdidas particulares en la 
calamidad comun, y que fe contente conque el le confervará la 
vida donde tantos [a perderán. 

Alabra q hablo lerewmias Prophera ג‎ Baruch 

. hijo de Ncrias,quádo efcrevia en cl libro eftas 
: — palabras de la boca de leremias,el año quanto 
de 10361 hijo de lofias Rey de 102, diziendo: 

2 Anfidixo Iehova Dios de 1racl á ti Baruch. 

3. Dixiíte, Ay de miaora, porque me ha añe- 


pojo en todos los lugares donde fueres. 1 2 בייק‎ 
CAPIT. אשיי טא‎ 


0 610005 de Fuda, y en lascailes de leru. 
c Heb, y fue- [alem y > tornaronfe en foledad y en deltruycion, 


06 ΄ come parece oy. 
7  Aora pues, Aníi dixo lehova de lós exerci- 
tos Dios de lrael:Porqué hazeys tan grande mal 
ἁ Vidas. Contra vucítras d animas para Le talados varon y 
muger, niño y mamante deen medio de luda,pa- 
. _ faque ño os dexeys reliquias? . 
¿olos rueltros 8 Para hazcr me enojar > por las obras de vue- 


Ítras manos offreciendo fahumerios 4 diofes age- 
nos en la tierra de Egypto, 3 donde ave ys entrado 
para morar , paraq 05 acabeys, y Ícays por maldi- 
616 y por verguenca Á todas las gentes de la tierra? 
Aveys 05 olvidado de las maldades de vue- 
פס‎ padres, y de las maldades de los Reyes de lu- 
da, y de las maldades de lus mugeres, y de vueítras 
maldades, y de las maldades de vueítras mugeres 
que hizteron en tierra de ludá, y en lascalles de 
lerufalem.? o 
10 £ No תג‎ quebrantado hafta οἱ dia de oy, 
ni han avido temor, ni han caminado en mi Ley, 
nien mis derechos que di delante de νοίριτος, y 
delante de vueftros padres. ( 
11 Portanto aníi dixo Ichova delos exercitos 
Dios de Ifracl: * Heaquig yo pongo * mi roltro 
en vofotros para mal, y para acabar ג‎ todo luda. 
12 Y tomaré al refto de 1003 q pulieró (us ro- 
. Stros para entraren tierra de Egypto para morar 
allá,y todos feran confumidos en tierra de Egypto 
caeran a cuchillo, ferán confumidos de hambre, 
.  defde el mas pequeño hafta οἱ mayor; ácuchillo y 
κ” 4 hambre moriran, y + lerán por juramento, y por 
elpanto, y por maldición, y poraffrenta. : 
. 13 Y vifitaré 4losque moran en tierra de E» 
gy pto, como vifité a lerufalem, con cuchillo y 
con hambre, y. con peftilencia. 


[Νο os aveys 
arrepentido, 
aut, de perí. 


5 Amos,9,4. 
* 75 


το 


14 Y πο αντὰ quien efcapc,ni quié Gde bivo del * 


- 1600 de luda,q entraron en tierra de Egypto para 

e- morar allí,para bolver á la tierra de luda 5 por la‏ ו 

s levantan qual ellos fofpiran por bolver para habitar allá: 

Τὰ anima Sc 

* porque no bolverán, ino los que efcaparen. 

1 15 € Y relpondieró ál mifmo leremias todos los 

q fabian q lus mugeres avián offrecido fahumeri- 

. os ádiofes agenos, y todas las mugeres q eftavan 

| na gráde copaña,y todo εἰ Pucblo q ha- 

itava en tierra de Egypro en Pachures, diziendo. 

po obede- 16 : La palabra que nos has hablado en nombre 

cemos, impu- de Ichova, b no oymos de ti: 

dencia nota» 17 “Antesí haremos de hecho toda palabra que 

ble há falido de nueítra boca para offrecer fahumerios 


j Heb, h τ Ξ : 
mos haziendo * Ala Reyna del cielo,y darramádolederramadu- 


q, cumpl: ras!como avemos hecho nofotros, y nueítros pa- 
semosdebe- dres, nueítros Reyes, y nueítros Principes, cn 
cho todo vo- ᾽ yes, y pr 


to que ave- las ciudades de 1uda, y en las placas de lerufalem, 
mos prometi- y fueros hartos de pan, y fuemos alegres, y nun- 


do para Sc. : 
ול‎ ca vimos mal. 


azuiv y 18 Masdeíde que ceflamos de offrecer fuhu- 
35 . merios ¿la Revna del ciclo,y de derramarle derra 
| Alegan la vi- maduras, nos falta todo, y cuchillo, y á hambre 
eja coltumbre : 

> 17. {οπιος confumidos. 


\ 19 Y*quando noflotros offrecimos lahumerios 
10», 4 la ma- + ¿12 Reyna del cielo, y le derramamos derrama- 
a Sinelcon- duras, hezimos le 19 fin nueítros maridos tortas 
fenimiento para alegrarla, y derramamosle darramaduras? 


de mueras "20 Yhablo leremias 4 todo el Pueblo, 4 los 
les cucelto hombres, y 4 las mugeres, y 4 todo el comun que 


folo podia a- le avian relpondido efto, diziendo, 

emo. 21 Nofé ha acordado Ichova, y no ha venido 

"7" 4 (u memoria el fahumerio que offreciftes en las 
ciudades de Iuda, y en las plagas de lerufalem vo- 
Íotros, y vueítros padres, vueftros Reyes, y vue- 
605 Principes, y el Pueblo, de la tierra? 


Fol.229 
langoftas ni tendran numero. | : | 
24 Avergoncofe la hija de Eg y pro:ferá entre- 
gada en mano del Pueblo del Aquilon. 
25 7 Dixo Ichova delos exercitos Dios de 100061 | 
Heaqui que yovifito al Pueblo de Alexandria, y 
4 Pharon,y 4 Egvpio, y 4 lus diofcs, y ¿lus Reyes, 
y 4 Pharaon, y 4 losque enel confian. 
26 Y entregárloshé en mano de losq bufcan lu * 
anima, y en mano de Nabuchodonolor Rey de 
Babylonia,y en mano de tus 061905: defpues {ωτά 
habitada como cn los dias pafízdos, dixo lehova. | 
27 “q *Y tunotemas Íiervo mio 13600, y no + Elfos d:s ul- 
6602765 Ifráel,porque bcaqui que yo ¿te lalva νά 
de lexos, y 3 tu fimicnte de 11601266 lu captivi-** 0 ' 
dad. Y bolverá lacob y defcaníara, y 613 profpe- * ES, 41-13-y 
rado, y no avrá quien lo efpante. | WA 
28 Tumiliervo 136002 no temas, dize lehova, 4 Τε buelvo 
porque contigo (27 yo:porque haré confumacion 4 tu tierra, 
en todas las gentes 3 las quales te echaré: masen ti 
umacion:mas caftigartehe > con juy- 
zio, y talando no te talaré. - arte, ΠΟ ἆ 


CAPIT. ΧΙΥΙΙ. ἀσλευγιας del 
Prophetiza la destruycion de los Paleftinos por los Chaldeé3, 


Alabra* de Ichova que fue 4 leremias ΡΙΟ- 8 como cap. 
pheta acerca de los Paieítinos antes que Pha- prec. ver, 8. 
raon 11016066 ג‎ 
2 ΑΠΠ dixo lehova: Heaqui que fuben aguas 
de laparte del Aquilon, y «tornaríehan en arroyO, Heb. fran en 
y alagarán la tierra y ל‎ fu plenitud,ciudades y mo- ₪ 
radores decllas : y los hombres clamaran, y todo blo que có- 
morador de la tierraaullará. tiens» 
> 3 Porelfonido delasuñas de fas fuertes es- = 
wallos. porel alboroto de {15 carros,por el eftruen- 
do de fus ruedas. Los padres no miraron á los hi- 
jos< por la flaqueza de las manos. >. >  sPorqué -18ת‎ 
4 Poreldia q viene para deltruycion de 00 podia 
: :תב‎ κ ayuder á otre, 
los Paleftinos,para talar 4 Tyro y ¿Sidon,atodo ἆ ¿Losque ayu 


ayudador que adó bivo:porque Jehova deltruye 4 daron álus lu 


y 


los Paleítinos,al το [το *de la 103 de Cappadocia. fos conia 
5 Sobre Gaza vino f meffadura, Afcalon fué cor- «Del reyno 

tada, y el refto de fu valle: hafta quádo tearañaras? de δις. 

- 6  Ocuchillo de lehova, hafta quando no re- E Infgalas de 

pofaras?Metete en tu vayna, repola, y £ calla: Oliete, 
7 Como tepolarás?porú lehova lo ha embiado h Le ha orde- 

en Afcalon,y 3 la ribera de la mar, alli h lo pufo. 


nad> que )6 
. emplee 
22. "כ‎ CAPIT. XLVIIL : 

Con particular elegancia y Copia predize y deftrive la de- 
Jirw)cion de Moab por los Chaldeos, por aver fido perpstios e- 
mslos del Pueblo de Dios. Con todo ef]o fe le da ejperanga de re» 
Jtanracionen Christo. Conferirfeba este cap. con el 15.y 16. 
de Efaias de donde ay muchas fentencias tomadas ad verbum 
por fer el mifmo argumento, 

E Moab. 40 dixo Iehova de los exercitos 

Dios de Ifrael: Ay de Nebó que fue de- 
οσο fíruyda, fue avergongada Cariathaim fu 
tomada : fue confuía Mifgab, y delmayó. . 

2 Nofe alabará ya mas Moab, de 1165001 * , s.1os επε- 
penfaron mal, Venid y quiternos la< de entre las προς. los 
gentes. Tambien tu Madmen ferás cortada, cu. Chaldeos. 
chillo yrá tras ti. / 

3 Boz de clamor de Ororaim,deftruycion, y Pueblo pel, 
gran quebrantamiento. 

4 Moab fue quebrantadashizieron que 6 o- 
yefle el clamor de fus pequeños, 

sy *+*Porqueála fubida de Luich con lloro fu- +Ef,+5.s, 
birá el que llora:porque ¿la decendida de Orona. ¿Sel some 
im losenemigos oyeron clamor de quebranto. monos, Άσε 

6 Huyd,efcapad vucítra vida,y dfean como yd al סו‎ 
retama en el ἀείιετῖο. MEGA 

7 Porque porquañnto confiafte en tus hazien- Muab, leed 
das, y en tus theforos, tu tambien ferástomada: y וג "חא‎ 
e Chamos faldrá en captiverio; los * lacerdotes , y μα 7 

21 5 fus prin- 3? 


6 Aviendo te- 
ípe“to 1 enm 


% 


- סו‎ harécon 


IEREMIAS. 


Bad de fu captividad, ygue boluerán d fu tierra: porque mun- 
que los castiga, no los afuela, | : 


2 Perphecia Alabraa que fuéa 16760135 Propheta de 16- 
Heb ΟΝ: fué hova contra las Gentes. 
palabra Sc, 


2 A Egypto:contra el exercito de Pharaon 
Nechao Rey de Egypto,que eítava cerca del Rio 
Euphrates en Charchamis, al qual hirió Nabu- 
chodonofor Rey de Babylonia el año quarto de 
loacim hijo de loíias Rey de Luda. Poo. 
dbYrenia, 3 ל‎ Aparejad 66000 y paves,y venid ג‎ la guerra. 
sO.mfilled,  ¿ cunzid cavallos, y fubid los cavalleros,y pone- 

os có capacetes:limpiad laslágas, veftiosde lorigas. 


dHeb.que- Porqué los vide ἆ medrofos?tornando atras? 
atados, : e : 
יר‎ fus valientes fueron deshechos y > huyeron ג‎ 


hoy de, mas huyr fin bolver 4 mirar 4/7095, miedo de todas 

partes, dixo Iehova. e 

6 No huyga el ligero, ni efcape el valiente: 

al Aquilon junto á la ribera del Euphrates trom- 
pecaron y cayeron. |" : 


eseíte que como rio lube ? y 65?‏ השש 7 לי 
fe mueven comorios?‏ 35035 = הס טוג וטק 

alas avenidas Egypto comorio le hincha, y las aguas fe 
defa Nito. mueven como rios: y dixo, fubiré cubririré la tie- 
Elo. E rra, deftruyré la ciudad y los que en ella morars? 
iuvmasrmg 9 +Subid cavallosy h alborataos carros, y fal- 
de a entender San los valientes:los Erhiopes, y los de Lybia que 


toman 66000, y los de Lydia que toman y ente-‏ ל 

deEryore. | fanarco. 
bHexento- 109 Maselfle dia feráá4lehova Dios de losex- 
> ercitos dia de venganca, para vengarfe de lus ene- 
migos : y el cuchillo tragara, y {ο hartará y feem- 


ἑ Εν 0975  briagará de la langre decllos. porq i matanca fera- 


3 Jehova Dios de los excrcitos en tierra del A αι - 
הס[‎ al rio Euphrates. ] : 
7 11 * Sube ג‎ Galaad,y גמוסז‎ * balíamo Virgen 
46518. hijade Egypto:por demas multiplicarás medici- 
nas, no ay cura para ti, | 
12 LasGentes oyeron tu verguensá, y tucla- 
J Heb. forte mor hinchio la tierra:porque! fuerte le encontró 
en foewe tó" con fuerte, y cayeron ambos juntos. 
מו‎ 13 Palabra q habló lehovaá leremias Prophe- 
taacerca de lavenida de Nabuchodonolor Rey 
de Bubylonia para herir la tierra de Egypto. 
14 Denunciad en Egrpto, y hazed faber en 
Magdalo:hazed laber tambien cn Memphis, y en 
Thaphnes, dezid, Eftá quedo, y aparejate : porque 
cuchillo ha de tragar Τη גוז‎ 6018164. . = 
15 Porque ha fido derribado tu fuerte? no 
fe pudo tener, porque Ichova lo rempuxó. 
ano eeay- 16 Multiplicó slos caydos:cada uno tábié cayó 
fobre lu compañero, y dixeron, Levantate y bol. 
vamosnosá nucítro pueblo, y á la tierra de nue- 
ftro ο nacural de cante del cuchillo Ρ vencedor. 
Bueno. 17 Clamaró alli,Pharaon Rey de Egypto, Rey de 
ו‎ q re Ὀυείτα: *06%6 זג31ק‎ el tie mpo ה‎ 7 
-ס גן וז ז‎ 18 Bivo yo,dize el Rey,Ichova de 5 


cañon de vé. ו‎ - 
Co eo ro ES fu nombre, que (como Thabor entre los mon 


m 1160 ta al- 
deurdo:, 


o Heb, nacio 


2 Tar, tes, y coro Carmelo enla mar, aníi t yendrá. 
1000000. 19 HazteY valos de tranfmigracion moradora 
ב‎ de Egypto porq Memphis ferá por yermo, y 
baules sec. Jerá 2001303 halta no quedar morador. 


20 Bezerra hermofa Egypto, deftruycion del 

Aquilon viene, viene. 
21 Sus foldadostábié en medio de ella como be- 
x De los Ba. 261105 engordados;g tábié ellos le bolvicró,huye- 
bylonios. 6ז‎ todos fin [)זסק:6) זהזגק‎ el dia de fu qbrantami. 
y 2 ento vino fobre ellos, el tiempo de lu vilitacion. 
bes ων 22  * Su boz yrá como de ferpiente; porque 
que ls Baty- CON exercito vendran,y con hachas vienen Y ella 

exees 5/2000 como cortadores de leña. 


DS ne 23 Cortaron « fu monte, dize lehova porque 
hallados. ΠΟ Ροάκλη {ες ῦ contados: porque ferán mas que 


|) 


a IEREMIAS. 


33 * Y ferácortada la alegria y el regozijo * de 
los campos labrados,y de la tierra de Moab;y haré " Ef. 16 10. 
cellar el vino de los lagares.no y ¡(rán con canci- ו‎ οί ar- 
on:la cancion,no ferá cancion. Ñ 

34 El clamor, delde Hefebon hafta Eleále; y S,feoyd, 
haíta 14/3 + diéron lu ?סל‎ * 12606 Segor haíta O- Σ se oyo. 
ronaim bezerra de tres años; porque tambien las «αν. Dr. 4 
aguas de Nenrim [erar: deltruydas. 

385 Y haréce(lar de Moab,dize lchova, quien 
lacrifíque en altar, y quien offrezca lahumerio ג‎ 
fus.diofes. 

36 *Portanto mi coracon,por cauíade Moab, * Leed Σ/.. 
relonará como flautas:y mi coragon, por cauía de "ον 
los varones de Cirherés, relonará como flautas: 
porque las riquezas que hizo,perecieron, 

37 *Porqueen toda 630663 4:7 46914 y toda ¿Ele 15 : 
barva ferá menolcabada: y fobre todas manos ral- שג‎ 8, το, 
guños, y faccos fobre todos lomos. 

38 * Sóbre todas las rechúbres de Moab y en (us * Len. EG-32, 
calles,todoclferá llanto, pargue yo quebranté 2 4 16 que no 
Mcab como 4 vafo 2 que no agrada, dixo lehova. plazer,en.el ac 

39 Como ha fidoquebrantado ? aullad:como 18.1-722, 28, 
bolvió la cerviz Moab? fué avergongado? Y fue 
Moab en efcarnio, y en efpanto 4 todos los que e- 

Stán en lus alderredores, 

40 Porque anífi dixo Ichova,Heaqui que como . 
aguila א ל‎ 60680613 ]05 alas 3 Moab ארק הק‎ 

41 "Tomadas fo1 las ciudades, y tomadas fon las Y poa, 
fortalezas: y 1673 aquel dia el coracon de los vali- 
entes de Moab como cl coracon de muger “en es, departo, 
anguítias. 

42 Y Moab ferá deftruydo para mas no [er Pue- 
blo porque fe engrandeció contra lehova. 

43 úMiedo,y hoyo,y lazo lobre ti, 0 morador 4 Alude ג‎ Ls 
de Moab,dixo lenovo. . sruesde los 

44 * El que huyéredel miedo,caerá enel hoyo: 
y el que laliere del hoyo, ferá prefo dellazo: por- 
que yo tracré fobre el,fobre Moab,: año de fu vi- e El plazo de 

racion,dixo Ichova: | ₪ 
45 A lafombra de Hefebon fe pararon los q huy- 
an f de la fuerca:porq falió fuego de Hefebó,y ila- £5.del ene- 
ma de en medio de Sehon,y quemóel rincon de migo 
Moab,y la mollera de los hijos reboltofos. 

46 Ay deti Moab pereció el pucblo * de Cha-* tv"? 
mos:porque tus hijos fueron prelosen captividad, 
y tushijasen captiverio. 

47 Y haré tornar el captjverio de Moab en lo 
poftrero de los tiempos, dixo lehova. Haíta aqui es 
g cl juyzio de Moab: | = 

CAPIT. XLIX. 

Contra los Ansmonitas, por averfetomado la tierra del tri- 
bu de Gad, ὢ laqual presendiaza derecho: luez. 11. Il. Com- 
tralos Idumeos. 111. Contra Damajio y fu tierra. 11. 
Consra los de Cedar, ὃ los Scyehas, y 0614 naciones del Oriem- 
te. V. Contra los Perfas. 

E los hijos de Ammon. Απίι dixo lehova, 

Notiene hijos Ifracl 2 No tiene heredero? 

Porq tomó coma por heredad el Rey 3 de- a Delos As- 
ellos 3 ל‎ Gad, y lu pueblo habitó en lus ciudades? monit.s. . 

2 Portanto heaqui vienen dias,dixo Ichova, 2. ו‎ qe 
en que haré oyr en Rabbarh de los hijos de Am- de Gad, A- 
ton “clamor de guerra: y Íerá prefe en monton mos 1.1] 
de affolamiento:y dfusciudades ferán pueftas ג‎ [opero 
fuego, y lfracl tomará por hesedad 4105 que los 415, hi- 
tomáron ¿ellos,dixo 1604. Jas. 

2 Aulla 6 Heíebon,porque ἀεβτυγάα es Hay: 
clamad hijas de Rabbath,veltios de laccos, ende- 
chad,y rodead por los vallados: porque cl Rey * εβεῖοι Amo 
deellos fué en captividad, *fus Sacerdotes y [us * Ar.48-7, 
principes juntamente. 

4 Porque te glorias de 105 valles?tu valle le el- 
currió 6 hija contumáz,la que confia en - the. 

91055 


caradores, 
REG, 24 1. 


g Lafentencil 
conta Moa» 


Sas principes juntamente. 

Y vendrá deftruydor ¿cada una de las ciu- 

dades y ninguna ciudad efcapará; y perder(ehá el 

valle, y deftruyrichá la cápaña, como dixo lehova. 

9 Dad alas ג‎ Moab,paraque bolando buelc:y 

lus ciudades ferán defiertas haftano quedar en 

abla con ellas morador. " 

fu deltruydo 19 FMaldito el que hiziere engañofamente la 

Ίοε de Mvab, Obra de Ichova:y maldito el que detuvicre lu cu- 
chillo de la langre. 

11 Quieto eftuvo Moab 06006 fu mocedad, 
el ha eltado repolado h fobre fus hezes.ni fue trafle 
gado de vafo en vafo, ni nunca fueen captividad, 
portanto quedó fu fabor en cl, y fuolor no le há 
trocado. 

12 Portanto heaqui q vien dias.dizo lehova,es 
que yo le embiare tralportadores que lo haran traf- 
portar-y vaziarán fus valos, y romperán fus odres, 
δεν 13 Moab fe avergoncará de Chamos,* de la 
manera que la Cafa de Π{ταεὶ le avergoncó de Be- 
thel lu confianca. 

14 Como direys,* Valientes fomos, y robuftos 
hombres para la guerra? 


h Mechaph.del 
vin yicju. 


» Ela 16,7. 


iS. Dios, 


para venir:y { mal fe apprcílura mucho. 
os los q εαν: al derredor 


Deciende de lagloria,(ientate en ! feco mo-‏ 18 המקרל 
radora [ή]α de Dibon : porque el deftruydor de‏ 4.ף 1Heb,fed,‏ 
en lugar 9 Moab fubió contra ti,difhpó tus fortalezas.‏ 
dertoria,. 39 Parateenelcamino,m y mira, ὁ moradora‏ 
O 49435‏ מז 


de Aroer:pregunta a la'que vá huyendo y ג‎ la que 
efcapó,Di le,Que ha acontecido? s 
20 Avergoncófe Moab,porque fue quebranta- 
do.Aullad, y clamad. Denunciad en Árnon que 
Moab es deftruydo; 
21 Y que vino juyzio (οὔτε la tierra de la cam- 
paña;fobre Helon, y fobre lafá, y (οῦτε Mephaath, 
22 Y [ουτε Dibon,y fobre Nabó,y fobre Berh- 
diblarhaim. 
23 Y [ουτε Cariathaim,y fobre Bethgamul, y 
fobre Bcth-maon. 
24 Y [ουτε Carioth, y lobre 20047 lubre to. 
] + daslas ciudades de tierra de Moab, las de Ἴσχος, y 
n El reyno y las de cerca. 
25 Cortado 65 » el cuerno de Moab, y lu braco 
burlalte quebrantado,dixo lehova. . 
incurrifteena, 26 Embriagaldo,porque contra lehova le en- 
alta pena, de , grandecióy rebuelqueíe Moab [obre fu vomito, y 
traspuefto,.. a por efcarnio tambien el. 
de tucierra 27 Y notefueá ti lrael por efcarpio,como Íi lo 
p Or.fuplen " comáran entre ladrones? porque deíde que ο ha- 
motravan los Dlafte deel? te has movido. ] 
Moabiras 28 Delamparad las ciudades, y habitad en pe- 
Zeños y meneos )ב‎ 05, moradores de Moab: fed como la palo- 
Juendo babia- ma que haze hido de tras de la boca de la caverna, 
midad de lss 29 *Oydo hemos la fobervia de Moab, que es 
Miró... Muy fobervio:fu hinchazon,y fu fobervia, y fu al- 
מ‎ Sin fuercas tivez,la alcura de fu coracon. 
םג גג‎ 30 Yóconozc0o,dize Ichova,(u γτα,α y (in ver- 
foberviz.es dad, t fus mentiras,no harán aníi. 
poque dise 31 Portanto yo aullaré fobre Moab, y fobre 
rSusfanfa= todo Moab hiaré clamor, y flobre los varones de 
rroncrias fus, Cirheres fgemiré. | 


oo pera 32 *Conlloro de lazer lloraré por ti 6 vid de 
tComo llore Sabamá:tus ramos palfaron la mar,haíta la mar de 
5 


lazer llegaronsfobre y tu 32000 y fobre tu vendi. 


5 Ye mia vino deftruydor. 


πο, 


Fol. 240 
25  Όοπο > ho dexaron á la ciudad f de alaban- e Νο perdo- 


ga,ciudad 5 de mi gozo: naton Sos 8- 
26 Porranto lusmancebos caerinen fus placas: (ie 


todos los hombres de guerra h morjiránen ᾱ- ο Habla en 
6 


quel dia,dixo lehova delos exercitos. ו‎ de los 
27 + Y haré encender fuego en el muro de Da- ϱ περ copa. 
mafco, y confumirá las calas ide Benadad. rán, Ab. 50 30 


28 q De Cedar,y de los reynos de Atfor,los qua- 1 «361, 5,4. 
les hirió Nabuchodonolor “Rey de Babylonia. + πο. 
Aní dixo Ichova:Levantaos, Subid contra Cedar, brede tos τς» 
y deftruyd los hijos de + Cedem. | yoo de Syria. 

29 gustiendas y lus gamados * tomaran, fus COr- ¿y לו‎ 
tinas,y todos fus vafos,y fus camellos tomarán pa- k s,los ΒαυΥ- 
ra (i:y llamarán contra cllos miedo αἱ derredor. | lonios, 

30 Huyd:alexaos muy lexos,k meteosen Íimas 
para eltar 6 moradores de Alor,dixo Ichov.::por- 
gue tomó confejo contra vofotros Nabuchodo- 
nofor rey de Babylonia,y penfó contra vofotros 
penfamiento. .. 

31 Levanraos,fubid 13 gente pacifica que bive 1765 eran * 
feguramente,dize Ichova,que גת‎ tienen puertas ni rl ו‎ 
cerrojos,que biven folos. Days cu uspo 

32 Y ferán lus camellos por prela,y la multitud ds 0 
de (us ganados por defpojo:m y efparzirloshé por EME, 
todos vientos ,echados haíta el זט סק‎ rincó,y de los be, ye, 36. 
todos fus lados les tracré lu ruyna, dixo Ichova.. 

33 Y Alforlerá morada de dragones, foledad 
para (iempre:nihguno morará ay,ni hijo de hom- 

rela habitará. Po. 

4 4 Palabra de Tehova que fué a Jeremias pro- ν 
eta 4 cerca "de Elam,en el principio del Reyno * Pe Para. 
de Sedechias Rey de 11143, diziendo, 

3 $ Aníi dixo lehova de !os exercitos. Heaqui q 
yo quiebro el arco ce Elá pricipio de fu fortaleza, 

36 Y tracré (ούτε Elam los quatro vicntos de los 

uatro cantones del cielo, y * ablentarloshé á to- * εὔ1ν 
dos 6005 vientos,nt avrá gente adonde no vengan 
o eftrangeros de Elam, ο Ef, w.r:mpu- 

37 Y haréque Elam aya temor delante de [us *-4 :, 
enemigos, y delante de los que bufcan lu anima, y 
tracré [obre ellos mal, y el furor de mi enojo, dixo 
Ichova: Y embiaré en pos 0601105 cuchillo haíta.- 
que los acábe. ? 

38 Y pondré mi filla en Elam,y Ρ perderé de alli pO, defruyere, 
Rey y Principes,dixo 1604. | 

39 Mas 460060613 en lo poftrero de 05 6 
haré tornar la captividad de Elam, dixo Ichova, 


CAPIT, L. 


Predize la a[?olacion de Babrylonia y de toda fs Monarchia 
por los Perfas, por aver pueftomano con fobervsa y tyraria en 
el Pweblo de Dios. 11, Lalbertad del Pueblo Iudaico, y la 
data del Nuevo Teftamento. 


Alabra que habló lehova contra Babylonia, . 
Piro la tierra de los Chaldeos, por mano de . 
leremias Prophera, 
2 Denunciad enlas Gentes, y hazed luber, le- 
vantad tambien vandera:hazed faber y no encu- 
brays,dezid:Tomada es Babylonia, avergoncado 
es 2 Bel, deshecho es Merodach,avergoncadas fon a Sondiotes 
{ως eículpturas, quebrados fon fus idolos. delos Babyls 
2 Porque fubió contra clla Gente de la parte del 
Aquilon,la qual pondra lu tierra en affolamiento, 
y no avrá quien en ella more ni hombre ni animal 
movieronle,fueronle. 
4 4 En aquellos dias y en 2queltiépo,dize le- - 1 
hova, vendrán los hijos de 1/1361, ellos y los hijos 
de ludá juntamente,yran andando y llorando, y 
buícaría ¿lehova fu Dios. 
Por el camino de Sion pregútaran,alliende- 
reparan fus roftros: Venid,y juntaos a lehova ל‎ con 5>Arr, 31,31. y 
Cócierto eterno,que jamas {6 ponga en el olvido. 30503) 33014 
- 6 Ovejas "7" 


+ Λετ.νετ. 8, 
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foros:la que dize,Quien vernácontra mi? 
Heaqua yo traygo lobre ti efpanto, dize el 
Señor lehova de los exercitos,de todos tus alder- 
redores;y lereys langados cada uno delante de fu 
(0.21 perdido. סוס‎ no αυγά quien recoxga fal vagabundo. 
6 Y defpues deefto haré tornar la captividad 
de los hijos de Anmmon, dixo Ichova. " 


.. "ו‎ 7 4 DeEdom.Aní dixo Iehova de los exer- 
61:05:* No ay mas fabiduria en Theman*Ha pers 
cido el confejo enlos fabios ? corrompiofe lu fa- 

biduria? 

sHeb.bolvi- 8 Huyd £bolveos,elcondeos en fimas para e- 

eronfe. profú- 


non ara ΑΙ ό moradores de Dedan: porque el quebranta- 
habitar mora- Miento de Elau tracré {οὔτε el, al tiempo que lo 
dores Xc, tengo de vifitar. 

+ Abdias 3, 9 * 51 vendimiadores vinieran contra ti, no 


h Hcb,deftru- dexaran rebufcos?Si ladrones de noche, htoma- . 


yeran q d,de- ran loque ovieran meneíter. | : 
ג‎ 10 Mas yo defnudaré ג‎ Efau,delcubriré (us el- 
ran para 6, Condkrijos:y no fe podrá efconder. Será deftruyda 


) Hcb. y no el fu fimiente,y fus hermanos, y fus vezinos :i y no 
ferá. | 


k Hcb,vivifi- 11 Dexatus huerfanos,yo los E criaré; y tus biu- 
ar. _ das [obremileconfiarán. 
1 Heb.que no 


juyrioaclos, 12 Porqueaníi dixo Ichova : Heaqui que llos 
m A buenos Que nocftavá condenados a bever del caliz .m be- 
tragos, viendo beverán,y tu ablolviendo ferás abíuelto? 
no (eras 30010: mas beviendo beverás, 
13 Porque por mijuré,dixo Ichova que en αί- 
folamiento,en verguenca,en loledad, y en maldici- 
on lerá 2004: y todas lus ciudades ferán en aflo- 
lamientos perpetuos. 
sHcbydoy» 314 "* La famaol, que de parte de lehova a- 
do oidele- vialido embiádo menfajero 4 las Gentes,dizien- 
הק‎ as y, Yo, juntaos y venid contra ella, y levantaos a la 

batalla. \ \ 

15 Porque heaqui q pequeño te he puefto entre 
las Gentes, menofpreciado entre los hombres. 

e Conque terror 16 ο Τι arroganciate engañó, y la fobervia de 

q habitas en cavernas de peñas: q tie-‏ : 0 ג ל 

» ardía 4 165 la altura del monte:aunque * alces,como agui- 
la tu nido,de alli te haré decendir, dixo lehova. 

17 YferáEdomen aflolamiento 3 todo aquel 

PO, sfcarne- que paífáre Ρος 611372 le efpantará, y Εἱνατὰ (ουτε 
q O.beridas, tOdas.fus 9 plagas... 

» Gen.s9.25, 18 *Comoen cl traltornamiéro de Sodoma, y 
v16,50.48. de Gomorrha y de fus ciudades vezinas , ferá, dixo 
15. del rey gelebova:no morara alli nadic,ni la habitará hijo de 
B>bylonia. hombre. y 

que aya 19 Hea quí que como leon ! fubirá { de la hin- 
Judea como. Chazon del lordan* a la morada fiterte : porque! 
avenida del harérepolo,y hazerlo he y correr de fobre ella : y 

adan > al que fucreefcogido x la encargaré: porque quien 
+ 6 2 femejante á mi? *oquien me emplazaralo * 
u Venir corri- Quien [ετά aquel Y paftor 7 que me ofará reliítir? 


endo de Iudea 209 Portanto oyd οἱ confejo de Iehova, que há 
x 5. aludes, Acordado fobre Edom:y {ας penfamientos que ha 


”lob,41, 1, peníado fobre los moradores de Themá. 4 Cierta- 


A6,50,44 » mente ל‎ los mas pequeños del hata los arraítra- 
y Εεγ.ποιό el 
efficio, rán, y deltruyrán fus moradas con ellos. 


Σ Heb,quec- 21 Deleftruendo de la cayda ἀςε]ίος la tierra té- 


Sará delante blo, y el grito de lu boz le oyóen el mar Bermejo. 
a Hcb;Gno los 22 Heaqui que” como aguila fubirá, y bolara: 


arraftraren los y 61600613 fus alas lobre Bofra: y el coragon de 
b Los mas vi- los valientes de Edom feráen aquel dia como el 


ode los Cha] 6013600 de muger Sen anguítias. 


De Damaico. Avergonco/e,Emarh y Ar-‏ 4 23 ,48,40 ו" 
eDepsarto,  phad porg.oyeron malas nuevas: d derritieronte‏ 
ἀ Ὀείαιαγε- En aguas de defmayo,no pueden afloffegaríe.‏ 

roníe, grande» 24 Defmayófe Damafco,bolviófe para huyr, y 
mente, Heb. romoletemblor : anguítia y dolores le tomaron, 


cono de muger que eftá de parto.‏ גן ה 


dero:ay dellos que venido es fu dia, el tiempo de 
fu vifitacion. 

28 Boz de los que huyen,y efcapan de la tierra 
de Babylonia fe oyr,paraque den las nuevas en 516 
de la venganca de lehova nueftro Dios, de la ven- 

anca de fu Templo. 

29 Hazed juntar fobre Babylonia flecheros, á 
10005 los que enteían arco: aflentad campo fobre 
ella al derredor,no είζαρε deella ninguno: pagalde 
fegun fu obra : confortne a todo luque ella hizo, 
hazed con ella: porque contra lehova fe enfober- 
vcció, contra el Sanéto de Π{ταε]|. 

30  Portanto lus mancebos caerán en {ης pla- 
cas, y todos lus hombres de guerra * feran talados 
en aquel dia dixo lehova, 

31  Hraqui yo contra ti,0 Sobervio, dixo el Se- 
ñor lehova de los exercitos,porque tu dia es veni- 
nido,el tiempo en que te viftaré. 

32 Y el Soberviotrompecará,y caera, y no ten- 
drá quienlo levante: y encenderé fuego en lus ciu- 
dades, y quemara todos fus al derfedores. 

33 ΑΠ dixo lehova de los exercitos, Opprimi. 
dos fueron los hijos de Ηταςὶ y los hijos de 1003 jú- 
tamente: y todos los que los tomaron captivos, fe 
los retuvieron:no los quilieron foltar; 

34 El y Redemptor decllos es el Fuerte, leho- 
va de los exercitos es lu Nombre:pleytéando pley- 
teará lu pleyro para hazer quietarla cierra, y tur- 
bar los moradores de Babylonia. 

35 Cuchillo fobre 105 Chaldeos, dixo lehova 
y lobre los moradores de Babylonia, y fobre {ως | 
principes, y fobre fus Íabios, 

36 Cuchillo fobre 2 los adivinos, y enloquece- 2 ot las mé. 
ráw.cuchillo fobre lus valientes, y ferán Qbrátados. cirofos «ἐν sf- 

37 Cuchillo fobre fus cavallos y fobre {ως car- א‎ fus 
ros y fobre todo el vulgo que eftá en medio dee- 27, ες. eo. 
lla:y ferán 2 como mugeres:; cuchillo lobre fus ἆ los reyes de 


x Heb .collaren 
af5 47,439.16, 


yO, vea gados 


Turor, 


theloros, y ferán figueados. - Bebylenia. 
38 *'Sequedad fobre fusaguás, y fecarfehan : οι οποίον 


porque tierra es ל‎ deelculpruras, y enidolos en- ra evitar ג|‎ 
oquecen. calamidad, 
, | Lord la Y, 
39 Portanto morarán * beftias montefes con ;,, ו"‎ 
gatos: morarán tábien en ella * pollos de abeftruz, b 2 04 y 
ni mas ferá poblada para fiempre, ni fc habitará < 


3, 
0 
para fiempre. Eb, 13.21, 


la habitará. . 

41  Heaqui que sn Pueblo viene dela parte del «4949011. 
Aquilon,y אי‎ Gente,y muchos reyes fe le- *9-"3»*2 

vantaran 66 los lados de la tierra: 

42 Arco γ langa tomaran,leran crueles, y no té- 
drán piedad:d Su tropel fonara como la mar,y ca- 
valgarán lobre cavallos + apercebiríe hán como 
hombre a la pelea contra ti ὃ hija de Babylomua. 

43 76 fu fama el Rey de Babylonia, y lus ma- 
nos fe defcoyuntaron anguftia le tomó, Jolor co- 
mo de muger.de parto. 

4 Ἀ Heaqui que como leon fubirá de la hin- *Ar,49.12.20 
chazon del Inrdan ג‎ la morada fuerte:porque ha- 
ré repolo,y hazerlohé correr de obre clla:y al que 
fuere efcogido la encargaré:porque* quien es ]6- + lo, מו‎ 
mejante A 'mi?ó quien me emplazará? 0 quien ferá *” z 
aquel paftor que me ofará refiftir? 

45 Portante oyd el confejo delehova, que há 
acordadado fobre Babylonia,y lus penfamientos 
que há penfado fobre la tierra de los Chaldeos. 
Ciertamente los mas pequeños del hato los arra- 
ftrarán,, y deftruyrán {ας moradas con ellos. 

46 Del grito de la toma de Babylonia la tierra 
cembló:y el clamor {6 oyó entre las gences. 


«Πε», fabor, 
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κ Lorreyes 6 Ovejas perdidas fueron mi Pueblo, < fus pa- 
“Tos Sacerlo- ftores las lirzieron errar,por los mótes las defcar- 
τες los proph. Miaron:anduvieron de monte en collado, olvida- 
a ronfe de fus majadas. 

ab. tucuijas : 7  YTodostlos quelos hallavan,los comian: Y 
par las quales Tus enemigos dezian,d No peccaremos: porque e- 
el proohera en- los peccaron 4 lehova > morada de juíticia, y efpe- 


1114 4 { 
dee. "e tanca de (us padres Iehova. 


dS,msltra. 8 *Huyd de en medio de Babylonia,y falid de 
πράος y הו‎ de Chaldcos:y { 166 como los manfos delan- 
ד‎ rodaja. Ye del ganado: | 


fticia, q Porque heaqui que yo defpierto, y hago 
η Ἐῃ. «8, το, Ínbir contra Babylonia ayuntamiento de grandes 
η RV Gentes de la tierra del Aquilon:y defde allí fe apa- 


4. . 9 , 
£Habha có los 106( הבז‎ contra ella, y (οτᾶ tomada: lus flechas, co- 


Pep que mo de valiente dicítro,g no le tornará en vano. 

Pueblo de la Το Y la tierra de los Chaldeos ferá por :זכ‎ to- 
capiividad, dos los q la faquecáren,faldrán hartos:dixo Ichova, 
: 1: Ῥοταιε ος alegralles porque os gozaftes de- 


ו 
,'ו 
- 


| S, fa ג‎ ftruyédo mi heredad: ora os héchiítes como be 
ñ Που, ος muy 26118 de renuevos, y relinchaftes 1 como cavallos: 


tipricaltes. 12 + Vueltra madre fe avergongó mucho, atfré- 
a 06 la que os engendró. Veys aqui las poltrimeri- 
1 Babylonia. 35 de las Gentes, delierto,fequedad,y + paramo. 
1O./olitud. 4132  Porlayradelchova no fe habitará, mas fe- 
| HAcb, allola- 


τὰ | aflolada toda ella: todo hombre que paílare 
por B¿bylonia,” fe aflombrara,y filvara (ουτε to- 
das fus plagas. 

14 Apercebioscontra Babylonia ” alderredor: 
todos los queentelaysarcos ticad contra ella: no 
os duelan las faetas,porque peccó contra Ichova, 
o Rendido fe 15  Gritad contraella enderredor,o 1210 fu ma- 
ha, no,Caydo han fus fundamentos, derribados )0 5 

" muros:porque véganca es de Ichova.Tomad ven- 
* Leed pf 137.8 ganca dcella;* Hazed conella como ella hizo. 
16 Talad de Babylonia fembrador, y el que tie- 
90, violenta, ne hoz en tiempo de la liega:delante de la elpada P 
forcadora cada uno bolverael roftro azia lu pue- 
blo,cada uno huyrá azia fu tietra. 

17 Ganado delcatriado há fido 1/7361, leones lo 
q 2,Rey,17. amontaron:1 el rey de 317113 lo trigó el primero, 
3491 19.55 efte Nabuchodono(or rey de Babylonia lo defofló 

el poftrero. 

18 Portanto auíi dixo lehova de los exercitos 

Dios de 1/1361: Heaquig yo visito al Rey de Ba- 
bylonia y 4 lu tierra,como vilité al rey de Aflyria, 

19 Y tornaré átraer 4 lrael ג‎ lu morada, y pa- 

cerá al Carmelo, y ג‎ Balan, y en el monte de E- 
phraim y de Galaad fe hartara fu anima. 

20 En aquellos dias y en aquel tiempo, dixo 16- 
rHeb.y no e- hova,la maldad de Ifrael ferá bufcada 1 y no pare- 
Ha Mich.7,19 cerá:y los peccados de luda,y no fe hallarán: por- 

que perdonaré 4 los que yo oviere dexado. 

21 Sube contra la tierra de contumazes,contta 
ella, y contra los moradores (de la vifitacion. De- 


miento, , 

O, eícarne-‏ ות 
-cetá.‏ 

n Para cer- 
“carla. 


5 De la tierra 


ftruye,y mata en pos deellos, dixo lehova : y haz‏ וי 
conforme 3 todo loque yo te he mandado.‏ 
Eftruendo de guerra en la tierra,y quebran-‏ 22 
tamiento grande.‏ 
εφ Monar- 23 Como fué cortado y quebrado * el martillo‏ 


chla de Babyl de todala rierra?Como fe tornó Babylonia en de- 
fierto entre las Gentes? 

24 Pufete lazos,y aun fuefte tomada 0 Baby- 
lonia,y tu no lo fupifte:fueíte hallada y aun preía, 
porque* provocafte a Ichova. . 

25 Abrió Ichova fu theforo,y facó los valos de 
fu furor.porque eíta es obra de Ishova Dios de los 
exercitos en la tierra de Chaldeos. 

26 Venid contra ella 06/06 el cabo dela sierra: 
u Heb.como abrid fus alholies : hollalda y cómo á parva, y de- 
5 HORLOBES (iy lda:no le queden reliquias. 


27 Matadá todos fus novilles,vayan al mata- 


9E/f, ο. הזומ‎ 
A.combasife, 


1 / Mo 

23 Y porti quebrantaré P al Pañor y ¿fu m:ha- Pa ya 4% 
da: por ti quebranaré labradores y lu + yuntas; y Xo0u:o, 
por ti quebrantaré duques y principes. 5 pee 

24 Y pagaré a Babylonia y ג‎ 10605105 morado. - 
res de Chaldca todo el mal deellos,que hizicró en 

Sion delante de vueítros ojos,drxo lehova. 

25 Heaqui yo contra t1,0 9 Monte deftruydor, 3 Mon<tcha, 
dixo Ichova,que deftruy fte toda la tierra: ץ‎ cflen- 
deré mi mano fobre ti,y 47671606 rodar de las pe 
ñas: y tornartehe monte quemado. י‎ 

26 Y nadie tomará de וז‎ piedra para efquina,hi 
piedra para cimiento:porque en perpetuos affola- 
mientos lerás,dixo Ichova. : | . 

27  Alcad vandera cn la tierra: tocad trompeta 
¡en las Gentes:apercebid gentes contra clla : juntad 
contra ella los reynos de * Ararar,de Minn1, y de ז‎ Armenta, 
Alfcenes:leñalad conera ella capitan, hazed lubir 5: γὸς y me- 
cavallos como langoftas encrizadas. De Gorhia. 

28 Aperoebidcontra ella Gentes: a Reyesde Ot. de Alema 
Media,a {ας capitanes, ג‎ todos lus principes, yá .ו‎ 
toda la gierra de lu (feñorio. 

29 Y temblarála ticrray affligiifcha : porque 
confirmado es contraBabylonia todo el penfami.- 
ento de lchova,para poner la ticrrade Babylonia 
en loledad,y que no aya πιοι ἀάοι. 

30 Los valientes de Babylonia dexaron de pele- 
ar,eltuvieroníe en los fuertes: falróles fu fortaleza: 
* tornaroníe como mugeres:ncendicró dos ememi- * Art,50, 27. 
gos lus calas, que braron fus cerrojos. 

31 Corrco fe encontrarácon correozy menfuje- 
ro )6 encoritrará con menfajero, para dar las nue- 
vas ál Re y de Babylonia, que fu ciudades toma- 
mada t portodas partes: £ Heb, de teto 

32 Y los vados fueron tomados, ץ‎ carrizos quo ed del 
fueron quemados ἆ fuego, y los hombres de gue- μα. ο 
rra 6 affombraron. ? , 

Porque anfi dixo 162008 de los exercitos 
Dios de [5בז/1‎ : la hija de Babylonia es como par- 
va, tienpo 65 ya de trillarla: de aquiá un poco le 
vendrácl tiempo de la fiega. - | . 
34 Y Comióme, y delmeriuzóme Nabuchodo- E, bras del 
nolor Rey de Babylonia:paró me como * valo va- qa, | 
zlo:tragóme como dragon: hinchio fu vientre de "Γειά Efa, 30 
mis delicadezas, y echome. 4. Am 13,12, 

35 Mi robo y mi carne εἰ en Babylonia,* 
dirá la moradora de Sion: y mi fangre en los mo- 
radores de Chaldea,dirá lerufalem. 

36 Portanto anti dixo lehova: Heaqui que yo 
juzgo τὰ gaufa,y vengaré tu venganca : y * 6 
fu mar, y haré que quede [eca lu corriente. 

37 Yfera Babylonia en majanos, morada de 
dragones,Y efpanto y fylvo,fin morador. 

38 A una bramaran como leortes:bramarán co- 
mo cachorros de leones: . 

19 * ה‎ [lu calor les pondté lus vanquetes:y há- 


5 :)א + 
ל[ 


ΧΛιτ.(ο, 39, 
Εως la manera 
como גו‎ 
tonió ג‎ Bab 
, 
echando al 
Euphrates 
בו וסק‎ 6 
y ertiando {αι 
€Xercito pur 


reles que feembriaguen parag fe alegren, y duer- la madre dera. 

man eterno fueño: y no defpierten, dixo lehova. pia 
4ο  Hazerloshé traer como corderos al matade- 7 ל הס‎ µά 

ro,como carneros con cabrones. המו‎ 


41 0ומ20)?‎ 06 preía ל‎ δε(αςἩ,Υ fue tomada la » La atabansa 
que esa alabada por toda la tierra ? Como fue por ος ος 
efpanto Babylonia entre las gentes? | * Babyl,ar.25, 

42 Subió ala mar fobre Babylonia,de la inul.- 7 
Ότιά de {ως ondas fue cubierta. inn ה‎ 

43 Sus ciudades fueron affoladas,.la tietra leca de Cyro, 

y defierta-tierra que no morará en ella nadie, ni 
paífará por clla hfjo de hombtc. = 

44 *Y vifitaré 4 Bel en Babylonia, y facaréde » a jar. comes 
Su boca loque hatragado : y Gentesno vendrán Λι, 
mas del; y el muro de Babyloma cacra. 

45 Salid de medio deella Pueblo mio, y efcapad 
cada uno fu vida de layra del furor de Tehova. 

46 Y porque 


.5 ג 1 א 5 5 5 1 


CAPIT. LI 

Continuaf? la propbecia contra Babyloniz. 11. La qual el 
Prophera da por ds 4Sarajas Camaro del ez Se- 
dechias paraque la eche enel Enphrates llegado a Babyloma en 
prefagio de Ja risyna y deteda fu monarchi4. 


Sa Εηη Ní dixo Ichova: Heaqui que yo a levanto 
obre Babylonia y Íobre fus moradores,que 
de coracon fe levantan contra mi,un vien- 

to deftruydor. 

Yembiarécn Babylonia ablentadores que‏ ג 
la ablenten:y vaziarán lu tierra:porque feráncon-‏ 
trá ella de todas partes en el dia del' mal.‏ 

μη ον, .3 Diréb αἱ lechero que enteía fuarco,y* al que 


le pone orgulloío con lu loriga, No perdoneys ג‎ 
6 Heb, al que , 

Sonica ὧν fas mance os,deftruyd todo fu Exeraito. ) 
lu Xc, 4 Y cacran muertos en la tierra de 105 Chalde- 
deos, y alanceados en fis calles, | 

$ Porque no ha embiudado 1frael y ג‎ 
de fu Dios lehova de los exercitos,aunque Ju tie- 
rra fue llena de peccado al Sanéto 66 1. 


*Huyddcen medio de Babylonia, y efta-‏ 6 "ית 
ג ¿su vida,  Padcada uno d fu anima, porque no perezcays‏ 
cauía de fu maldad: porque el tiempo es de vengá-‏ 
ga de Ichova:darle há fu pago.‏ 
"Let, len, 7 FValo de oro fue Babylonia en la mano de Je-‏ 


7-5  hova,que embriaga toda la tierra:de fu vino bevi- 
> ב‎ Α- ΕΓΟΠ]ὰ5 gentes, portanto enloquecerán las géres. 
po, 14 8,y * En un momento cayó 332710012, y fe que- 
ל‎ Ὀταητόιαυ]]αὰ fobre ella.* tomad balíamo para lu 

dotor:quica (απατά. |‏ 1 45 ו 
eLos medicos 9 “Curamos ὰ Babylonia,y no 106: dexalda, y‏ 
lu tierra: porque f llegado‏ ג de(ifuziand Vamos nos cada uno‏ 


μηνα há bafta el cielo fu juyzio: y algado fe ha haíta las 
. de ; v . ο . 
1 hom- 10 lehovafacó4 luz nueftras Juíticias:venid, y 
pas puedan cótemos en Sion la obra de Ichova nueftroDios. 
mane 0% 11  Limpiad las )40:35,5 embracad lós elcudos: 


pa.de bablas,  defpertadohá Ichova el efpiritu de los Reyes de 
Pl, 36-5, 7 Media:porque contra Babylonia es fu penfamien- 
S Heb béchid to para deftruyrla.porque venganca es de lehova, 
venganca es de {ία cemplo. 

12 Leyantad vandera (ουτε los muros de Baby- 
| Jonia:fortificad la guarda,poned guardas:aparejad 
celadas:porq aú penfó Iehova y aú pulo en effec- 

to loq] dixo obre los moradores de Babylonia. 


*- 11 Laq moras entre muchas aguas, rica de the- 
h E! pago de : 


ta ον foros, venido ha tu fin,h la medida de tu cobdicia. 
«vancia y : . , . 
rapina. 14 * Ichova de losexercitos juró +por lu vida, ἑ 


* Amos 6.8, Sino te hinchiére de honibres como 6 
ו‎ y cantarán [οὔτε ti cancion de lagareros. = 
1 rf *El que haze la tierra con fu fortaleza,el que 
ו‎ Defia mane- afirma el mundo con fu fabiduria y *eítiende los 
מה אי‎ cielos cont fu prudencia. 
» לי‎ - 16 Elquedakcon boz multitud de aguas del 
ו טסוו‎  Cielosde(pues el haze fubir las nuves de lo poítrero 
a de la tierra* haze relampagos con la lluvia,* y (á- 
o Leod,Lob,37, Ca el viento de fus theforos. / 
31,738.25, 17 * Todo hombre ! 6 enloquece 3 4 fabidu- 
ל‎ 4 0 platero fe averguenga m de la efculpcura, 
ל‎ Lood.Efa.as POTGQ métira es fu vaziadizo,Q no tienen efpiritu. 
שד‎ , o. 140 “18 AVanidad {αγ abra de efcarnios en el tiem. 
e queda 3- po de lu vilitacion perecerán. 
= Diidolo o No es como ellos n la parte de lacob + porque 
que ₪160. 6[₪ οἱ formador de todo: y Ifrael es la vara de (1 
Tino puede heredad: lehova de los exercitoses fu Nombre. 
*Arr.o,15, 20 Martillo o me foysó armas de guerra, y por ti 
» El Dios de quebrantaré Gentes, y por ti desharé reynos, 
ה‎ o 31 Υ por ti Gbrantaré cavallos y fuscavalleros:y 
. r ti quebrantaré carros y lofque en ellos fuben. 
ee Y por ti quebrantaré varones y mugeres, y 
po ti quebrantaré viejos y mocos, y por ti que- 
ransaré mancebos y virgines, 


IEREMIAS. 


ypuefloen honrra en fu caprividad: .- 
Ra * Sedechias de edad de veynte y un años *2-Rey-24- 
quando comencó á reynar:y reynó ΟΠΕ 38051 Cixó,z6. 2 
en lerufalem. Su-madre fe llamava Απιι 
hija de Icremias de Lobná, , 
2 Y hizo2lo malo en los ojos de lehova con- המוי אי‎ 
forme á todo loque hizo Iuacim. 
Porq á caufa de la yra q tuvo lehova conrra 
Jerufalem y 1003 hafta echarlos de fu prefencia, 


. 56066135 rebelló contra el Rey de Babylona, 


4 * Aconteció pues 4 los nueve años de lu Rey- * 1 
no,en el mes 12661104 los diez dias del mes,Q vino 12: ₪ 
Nabuchodonofór Rey de Babylonia,el y todo fu 
exercito cótra lerufalé, y affentaró fobre ella cápo, 

y edificaron fobre ella baítiones de todas partes. | 
y Y beftuvo cercada la ciudad haíta el unde- b Heb, y שו‎ 
cimoaño del Rey Sedechias. : la ciudad ₪ 
6  EnelmesQuarto,á los nueve del mes, ג -6ק‎ 
valeció la hambre en la ciudad hafta no aver pan 
para el pueblo dela tierra. ... 

7 Y fué entrada la ciudad, y todos los hóbres de 
guerra huycron, y falicronfe dela ciudad de noche 
porel camino del poftigo q 474 ecnere 105 dos mu- 
ros, que effavan cerca del lardin del Rey, y fueron- 
le por el camino del ἀε[ειτο, 6012000 aúlos Chal- 
deos juntoá la ciudád ál derredor. 

8 Yel exercito de los Chaldeos figuió ál 
Rey, y alcangarona Sedechias enlos!lanos de 
Tericho, y todo fu exercito fe efparzrÓ ἀςε]. 

Prendieron pues al Rey , y hizicronlo ve- 
nirál Rey de Babylonia en Reblacha en trerra de 


Emarh, y + pronunció contra el fentencia. = $ אי‎ 
10 Y degolló el Rey de Babylonia a los hijos de os. 1” 


Sedechias delante de fus ojos, y tambien degollo 
á todos los principes de Iudáen Reblatha. 

11 A Sedechias empero > 6 19s Ojos , y pu- > Heb.cegó. 
folo en grillos, y hizolo el Rey de Babylonia traer 
4 Babylonia : y pufolo en la caía de la carcel haíta 
el dia que murió. = 

12. Y en el mes Quinto 4los diez del mes,d que Lila η. 
era elte año cl año diez y nueve del Reyno de Na- a: 5, años. 
buchodonofor Rey de Babylonia, * νιπο ὰ leru- +7 
(alem Nabuzardan capitan de la guarda,que f folia y: לש‎ 
eftar delante del Rey de Babylonia, ₪2: comes(ó 

13 Y encendió á fuego la Cafa de lebova, y la «bas lo su 
cala del Rey, y todas las calas de lerulalem:y toda ה‎ ra 
grande calaquemo á fuego... δια Cond- 

14 Y todo el exercito de los Chaldeosque ve- fable. 
ia con cl capitan de la guarda deftruyó todos los 
muros de lerufalem en derredor. 

15 Y hizo trafpaflar Nabuzardan capitan de la 
guarda 105 pobres del pueblo, y toda la atra gente 
vulgar que avian quedado en la ciudad, y los βι- 
gitivos, que fe avian huydo al Rey de Babylonia, 

todo cl refto dela multitud vulgar. 
16. Mas de los pobres de la tierradexó Nabuzar- 
dan capitá de la guarda para viñeros y labradores. 

17 * Y los Chraldeos quebraron las colunas de * Ar, 25,19! 
metal que eftavan en la Cala de Ichova, y las balas 
y el mar de mctal,que eítava en la Cala de lehova, 
y llevaron todo el metal 3 Babylonia. 

18 Llevaron tambié tlos 64106105, los badiles, 11941, Ro” 


y los fpalterios, y los bacines, y los cucharros, y 7,5% 


todos los vafos de metal ξ conque fe fervian. emplo. 
19 Y las copas, y * encenfarios, y bacines, y ollas, *Lerd la Νε 
y candeleros, y efcudillas, y tacas:loque de oro de 1725: 
oro, y loque de plata de plata, llevo el capitan de 
la guarda. 
20 Dos colunas,un mar,y doze bueyes de metal 
que 61204 debaxo de las bafas,que hizo el rey Sa- 
lomon en la Cala de lehova: no fe podia pefar el 
metal de todos eftos valos. 


Del fed 
de Templo. 


21 *Quan- 


46 Y porque no fe enternezca vueftro coracó y 
. temays,á caufa dela fama q fe ογτὰ por la tierra, 
en un año vendrá la fama , y defpues en סוס‎ año 
86 Elexercico €l rumor, y lego vendrá ל‎ la violencia en la tierra, 
tortifimode y > el enfenoreador fobre el que enfeñorea. 
«Evo fobre «47, Portanto heaqui que vienen dias ך‎ yo Vi- 
Nabuch. ty- fitaré d Jas elculpturas de Babylonia, y toda Tu ti- 
rano (ους; errafcavergoncara, y tados lus muertos caerán en 
dios idolos . Medio deella. 
"48 . Y los cielos y la tierra y todo loque en ellos 
está diran “alabancas lobre Babylonia : porque de 
la parse del Aquilon vendran obre ella deftruydo- 
res, dixo lehova. 

49 Puesque Babylonia fué canja que cayeflen 
muertos de lírael, tambien por caufa de Babylo- 
nia caycron muertos de toda la tierra. 

{ο Los que efcapaftes del cuchillo,andad, no os 
fHeb,dele- derengays: acordaos fpor muchos dias de lehova, 
Χο y 5 acordaos de lerufalem. 


e 5.ὰ Dios. 


g Heb. וו‎ 
fobre vueltro $! Eltamos avergoncados, porque oymos la 
coragon, |  affrenta; cubrió verguenca nueítros reftros, por- 


que vinieron eftrangeros contra los Sanétuarios 
c la Caía de lehova. 
42 Portanto heaqui vienen dias dixo Iehová, 
que yó vilitaré lus efculpturas, y en toda fu tierra 
h Herido de gemirá h muerto. 
muerto. $3 516 (ubiefle Babylonia ál cielo, y {1 forta- 
leciére enlo alto fu fuerga, de mi vendran á ella 
de(truydores, dixo lehova . | 
54 Sonido 06 סזוזק‎ de ץ,בוחס[7ץ2ג2‎ quebranta- 
miento grande de la tierra de los Chaldcos. 
55 Porque lehova deftruye 3 Babylonia, y qui- 
tará deella el mucho eltruendo ; y bramarán lus 
i S, eftruendo ondas ; corno i muchas aguas ferá el lonido de la 
de muchas - hoz deellos, 
56 Porque vino contra ella, contra Babylonia, 
deftruydor: y lus valientes fueron prefos, el arco 
1Qu:d nadie deellos fué quebrado: porque εἰ Diost de pagas 
desa íne2820 Tehova pagará pagando. 
del bien. 57 Y embriagaré (us Principes,y lus fabios:fus 
Heb,11,6 capitanes, y fus nobles, y fus fuertes: y dormirán 
[ fueño eterno, y no defpertarán,dize el Rey, Ieho- 
va de los exercitos es fú Nombre. 
58 Aníidixo lehováde los exercitos, El muro 
ácho de Babylonia derribido ferá derribado:y 5 
altas puertas lerán Gmadas ὰ fuego: y trabajará pu- 
1S.para apa eblos y 26065 en vano! en el fuego: y ” canfarfehá. 
garlo. $9 q Palabraq 2 embió leremias Propheta á Sa- 
םל ות‎ vano. rajas hijo de Nerias,hijo de Maalias quádo y va có 
. יי‎ Sedechias Rey de 1043 3 Babyloma el quarto año 
o Heb, delse- de lu Reyno:y era Sarajas e! principal ο carharero. 
POLO, 60 efcrivió leremias,en un libro todo el mal 
que avia de venir fobre Babylonia : todas las pala- 
p 5, en ellos bras P que eftán cicripras contra Babylonia.. 


dos cap. $0. 1 Y dixo leremias ג‎ Sarajas, Quando llegáres 
YSL ὰ Babylonia,y vieres y leyeres todas eftas colas. 


62 —Dirás, lehova, tu dixifte contra efte lugar 

que lo avias de talar, hafta no quedar en sl mora- 

q Hob,terá en dor ni hombre ni animal,mas que 9 para (iempre 
101642: 6₪1- ha de fer affolado. 


Das. 63 Yferá quequando acabares de leer cfte li. 


bro, atarlehás una piedra, y echarlohás en medio . 


del Euphartes; 
64 Y dirás: Aníi [ετὰ annegada Babylonia, y no 
εδρα vano fe levantará del mal que yo traygo fobre ella: Y τ 
los quelaqué- canfarífehan : Haíta aqui fon las Prophecias de 


ficsca feme-  Teremias. 
Se CAPIT. LIL 


s Heb, las pa- 
labras. 8 Recapitula el Prophera el intento y cóplimiento de toda fu Pro- 
phecia, 1 fuela toma y a/Jolacion de l4Cisdad, del Templo,la 
prefa del Rey y la muerte de fus hijos y de fas principes y eS tra- 
Sportamiento del Pueblo, y de los facros vafosen Babylonis.1I. 
oachin rey de ludá es facado de la carcel por Nabuwchodono/er, 


Fol. 232 


28 Elte es el Pueblo que Nabuchodonolor hi- 
zo trafpaífar * en el año leptimo, Tres mil y veyn- * 2>Rey,34. 
te y tres ludios. . - | ג‎ 
. 29 Enelaño, o diez y ocho,Nabuchodonofor ο DeNabuch, 
hizo trafpafíar de lerufalem ochocientas y treyn- atr.vet.12,y 
ta y dos P perfonas. .. .. +. ” 
30 .Elaño veyute y tres de Nabuchodonofor 
Ἱτα[ρα[ό Nabuzardan capitan de la guarda, Sere- ' 
cientas y quarenta y cinco perfonas de los ludios: 
todai las perfonas Jen quatro mil y feyscientas. — . 
31 Y acaeció que en el año treynta y liete dela: 
6301101036 de loachin Rey de luda engl mes Do- * 
zeno 3 los veynte y cinco del mes, Euilmerodach 


p Heb, almas. 


Rey de Babylonn en claño pane de lu Reyno 


qalcó la cabeca de loachin Rey deluda, y facó- - 

lo de lacafa de la carcel: .- \ , שור‎ 
32 Y habló con εἰς amigablemente, y hizo po- ז‎ Hebsbasnas. 

ner fu filla (οὔτε las fillas de los Reyes que eftavan 

conelen Babylonia. . .. 

-33 Y hizole mudar las ropas de (u carcel, y co- 


elo 26 Tomólos Nabuzardan capitan de la guar- mia pan delante deel fiempre todos los dias de 
da, y truxolos | Rey de Babylonia 4 Reblacha: lu vida. 
- 27 Y el Rey de Babylonia los hirió, y los mató 34 Y continamente {εἰς dava racion por el Re 
en Reblatha en tierra de Emath : y luda fue tral- de Babylonia cada cofa en fu dia todos los dias de 
portado de Íu tilrra. -- - — fu vida,hafta el dia que murió, 
Fin de las Propbecias de leremias, 
: A 
Las Lamentaciones, O, Endechas de 
IEREMIAS. 
, ARGYMENTO. — / 
Efiruyda por los Chaldeos 1 לוכ‎ el Temsplo,y el pueblo llevado caprivo,leremias los endechó com eftas fus 
Endechas.o Lamentaciones. Eftas calamidades, que aqui lamenta Jeremias tuvieron fis principio en la muerte 
del Rey lofias:la qual fe sn cersifsimmo prefagio de todas las calamidades que fe fsguseron.En efas Endechas le- 
yemias en fm nombre, y en nombre de todos los pios fe quexn de las grandes miferias que padecen, confieffa los pecados p- 
blicos y particllarés,exborta ב‎ sodos 4 enmienda de vida,a fe, y invocación. Jwplica ג‎ Dios que aparte [um irademanda 
gracia y mifericordsa conforme- al Alinmpa que Dios avia hecho con js pueblo. 1 Chron.3 5. 21. haze mencion de 
las lamentaciones de leremias. . (acord delos diasido la 2 
, . 1 entonces (e acordó de los 0125 206 lu α[Πίείοῃ, y de ¿De haflicto 
echa que ו אי‎ as tae averbecho (confor- lus rebelliones,k y de todas fus cofas deffeables on queelle dió 
me ἃ loque el dixo cap»9,20,)en 9 fu pueblo cansajje la ajJolaci- os - dele 5 ו‎ antiguos 3 miraron la ave y Ñ 
on de fio Patria. y Jingularmente de lerufalem,y las caufas de e- Οδ ENCmIgos, y efcarnecieron 106 fus Sabbados. k Deíu prof 
Lay movido 2 penitencia pidiefír 2 Dios mifericórdia y fu re- 8 Herb m Peccado peccó lerufalem,por lo qual peridad paña. 
fiasracion» ella ha 100 n removida:todos los que anses la hon- e a qual 
= ברש‎ ΟΜΟ eftá allentada fola laCiu- rravan,la menofpreciaron,porque vieron fu ver- | ₪ culto, 
Aleph | , dad antes populofa?la grande entre guenca:ella tambien fofpita,y es buelra atrás, y religion, 
δν 6 las Gentes 65 buelta como biuda:la ο TeshSus immundicias truwxo en (ds faldas, 3 Craveméte 
ES ¿Sy Señora de provincias es hecha tri- no fe acordó de lu poftrimeria:portanto eHa ha ם‎ Tra 
| 7 סק‎ Ρ portada 
AAN butaria, | decédido maravillolamente: πο Πέπε confolador. 05.6 
ΜΜ ο <A 1 Babt Llorando llorará3en Mira 6 Iehova,mi affliccion,porque el enemigo fe ο ριεζορ 
hs ג‎ noche,y lus lagrimasen fus mexillas ; notierre ha engrandecido, ה‎ 
poían, quien la confuele de todos fusamadores:todosfus 10 lod Eltendió lu máno el enemigo ג‎ todas fus lacrar fin has 
amigos le faltaron:bolvieron fele enemigos. cofas preciofas:y ella vido ὰ las Gentes entrar en fu jet ολο de 
κά שגוי‎ Gimel 1103 3116 en 224 * ג‎ caufá de la Sanétuario,de las quales 03/06 * que no en- de Dios. ₪ 
שו הת‎ Aflicion,y ל‎ dela grandeza de fervidumbre sella ταβεη επ ט:‎ compaña. | * Deus, 23.3. 
moró entre las Gentes y no halló deícanío, todos αἱ לקו‎ Todo fu Pueblo bufcó fu pan fofpiran- 
fus perfeguidores la alcangaron entre eftrechuras. do,dieron por la comidatodas lus cofas preciofas 
4 Dalerh Las calcadas de Sion tienen luro,por- | ל‎ para entretener la vida. Miraó Ichoya, y vee, 110 para 
e Q.d,yaen gue no ay quien venga ג‎ las Solennidades; todas que [ΟΥ tornada vil. hazer repofás 
ella Do ea us puertas fon aflola as,fus Sacerdotes gimen, fus 12 Lemed No os/+a moleffo todos 105 que páflays elalma. 
3yuntamiéros virgines afhligidas, y ella tiene amargura. - por el camino,mirad y ved, ₪ ay dolor como mi died me 


dolor, 9 que me ha venido:porque lehova me há + Heb,codo el 
anguftiado en el dia de la ya e fu furor. dia entriltecs- 

13 Memdeíde lo alto embió fuego en mis huef- FE fervido. 
los,el qual fe enfeñoreó:eftendió red: ἆ mis pies, el captiverio, 
tornóme atrás, pulome aflolada, y tque fiempre ₪ carga demis 
tenga d idolatrias.la 

ga olor. tarne lena 

, . . ; q 4 

14 Nunf El yugo de mis rebelliones € 664 li- tiberrad. 
gado en {1 mano,entretexidas há fubido fobre mi 5 Como añio 
cerviz:ha hecho caer mis fuercas:hame entregado ma para caftis 
el Señor en manos de donde no podré levantarme. garias. 

15 δα 


LAS ENDECHAS. 


κά eE 21 *Quanto á las colunas, la altura de Ja una 


coluna eran diez y ocho cobdos: y una cuerda de‏ ...גל 
doze cobdos la cercava de quatro dedes de grueto‏ 
h de vaziadizo. a 0‏ יי 
na Heb yazia, 22 Y οἱ capitel de metal q eftava lobre ella era de‏ 
*Led1.Rez. altura * de cinco cobdos: y «vis una red, y grana-‏ 
das en el capitel alderredor, todo de metal : y otro‏ .7,16 
tanto era lo de la legunda coluna có fus granadas.‏ 

13 “Avia noventa y feys granadas en 6403 or- 

den: todas ellas eran ciéto fobre la red alderredor. 

24 Tomó tambien el capitan de la guarda 4 Sa- 

rajas Sacerdote Principal, y 4Sophonias legundo 

101,de los va- Sacerdote, y tres guardas l dela puertas... 
Eon cado 25 Y delaciudad tomóX un eunucho que erá 


del Rey. capitan lobre los hombres de guerra: y Ποιο hom- 
..1 Heb. de Ἰο bres | de los continos del Rey , que fe hallaron en 
dara... laciudad: Υ αἱ principal efcrivano de la guerra m 


πα Qee ponia que cogia 4| pueblo de la tierra 
poriuta.. - fefenta nvarones del vulgo de 


para la guerra: y 
Spacer lLaron dentro de la ciudad: 


tierra que fe ha- 












nijuyzics. 


116 + Sus enemigos fon hechos cabeca,flus ᾱ- 


μη se borrecedores ἆ fueron profperados; porque leho- 

3160 topa. Va la 4010010 por la multivud de (ως rebelliones:fus 

cificaron. niños fueron en captividad delante del enemigo. 

cali 6. Vas" Fuele Fde la hija“de Sion toda fu her- 
De Zeruíalem furasíi os fi : 

g Medrofos, Molurazius principes fueron $ como 6167905 que 


amontados. ΠΟ hallaron paíto: y ל‎ anduvieron fin fortaleza 

capti- delante.del perloguidor. /‏ הי 

" 7  Zaislernlalem,guando fu Pueblo cayó en 
la mano del enemigo, y no uvo quien le ayudage, 


ENDECHAS DE 


años de la hija de Sion: echaron polvo fóbre fus 
cabecas,ciñeronte de faccos:las hijas de lerulalem 
abaxaron fus cabecas a tierra. 

11 Caph Misojosn )6 cegaron de lagrimas, τὰ- y Or. desfan 
Bieron mis entrañas,mi bigado fe derramó por tie llecieron. 
rra por el quebantamiéco de la hija de mi Pueblo, ““4%.1,20, 
destalleciendoel niño, y el que mamava cn las pla- 
gas de la Citidad. ο. 

42 Lamed ο Dezian 3 fus madres: Donde 6)%4 οἱ o Preguntará 


trigo y el vino? desfalleciendo como muertos en ¿os madres 


por comida y 
bevida, y εοᾶ 
le cayan por 


las calles de la Ciudad, dersamando fus almas en 
εἰ regaco de lus madres... 

13 Mem? Queteltigo £e tracré,0 ¿quien te ha- 2: calles 
τό lemejante,o hija de lerulálem? A quien te com- Plane, . 
pararé pára εοπ/{οἰαιτειὸ Virgen hija de Sion?Por- 
que grande es tu quebrarsamiento como la mar: 
quien re medicinará? 0 

14 אאא‎ Tus propheras Y te predicaron* vani- q 116.00 
dad y locura,y no defcubricron cu peccado 422 
eltorvar tu captiverio : predicaron te prophecias 7¿*"97 230 
vanas y + ז וקו‎ Idolatria y 4 

15 Samech* Todos los que palfavan por οἱ ca- apoltuña θε 
mino, batieron las manos fobre ti: filvaron,y mo- σι 1% 
vieron fus cabegas (οὔτε la hija de Lerufajem; Ἑς Gbidaria, 
efta la Ciudad que dezian de perfeóta hermofura, £Doárinas de 

da la tierra? dementes רא‎ 

Pe Todos tus enemigos abrieron fobre ti lu da Ley de 
Dius.Hea 
εχρυ]σωςε 3 4 


16 
boca, y (ilvaron,y batierorrlos dientes: y dixeron, 
Traguemos:que cierto efte es el dia que elperdva ones, 
mos:hallamos lo,vimos lo. 64.80.27 25 

17 Ainlehova hizo* loq * determinó,cumplió y 219.9, 21, 
fu palabra q el avia mandado 06006 tiempo anti- יל ולו‎ 
guo 0602076 y no perdonó, y alegró lobretiale- ג‎ 8 
nemigo, y 01186610 + cl cuerno de tus adverfarios. *Lev. 26. 17, 

18  Zada El cotacon Y de ellos dava 20265 al Se- 8 
ñor.O muro de la hija 46 Sion,* 2 echa lagrimas x La fuerca.d 
como מא‎ arroyo dia y,.noche:na defcaníes ὁ ni cef- εἰ reyno.. 
(en las niñas. de tus ojos. / yD elos 6% 

ιο Καρς Levantarcida 20205 ח6‎ la noche, enel * 7 
principio de las velas:derrama como agua גוז‎ 60- Arts, .6 
racon delante de la prefencia del 59000: 5 ויו‎ 
manos ὰ el ג[ זסק‎ vida de τας pequeñicos q desfa- 2 Heb. calla 
Mecé de hábre en los priticipios d: todas las calles, la πιᾶΣ de cu 

20 Res Mira,ó lehova,y canfidera 3 quienb has PS mas bo. 
vendimiado aníi. Comen lts mugeres fu fruto, choaníi, 
los p«queñitos de fus 611352434: fe enel Santtua- 
rio del Señor el Sacerdote y el Prophera? . 

21 Schin Niños y viejos yazian por tierra por 
las calles; mis virgines y mis mancebos cayeron ג‎ 
cuchillo. Mataíte en el dia de tu furor, degoHafte, 
no perdonafte. 

22 Tas Llamafte, comoá dia de folennidad, 6 6 Losenemi- 
mis temores de alderredor:ni uvo en el dia del fu- E de quiet 
ror de tehova quien elcapafle ni quedalle bivo:los 
que crié y d mantúve, mi enemigo los acabó. 


σΑΡΙΤ. 11 1 


Deplora el Provbera la calamidad q:e le fgueen fu voca- 
cion. Comolo hizo elpecialmente en el cap,20.de fu p-ophecia, 
donde parece que refpondeefte tratiado. 11. Alfnfe bimi!la 
delante de Dios alentando fu fe y fuefperanga en εἰ, ypredi- 
cando fs continuas miforicordias. IU. Conefta occajronba- 

enga do tifsima digrefiion de la efperánga en Dios, y del of- 
7 y de la fserte del que de verdad ל‎ όνε piedad , conel 
wal rradtado corrige las quexas mal fonantes del primcipio. 
Í1 11. Al mimo propofiro declara la clemencia de Dios ex los 
005 de los {105 : y que [8 afílige , no es porque fea comel ó εγ- 
1710 : mas porque los peccados de los bombres provocen anfi fu 
qufticia. V. De aqui deciende muy 4 propefito a impuenar el 
Epic:srey/mo de los que niegan la divina Providencia, con que 
tambien corrigelos concepeos de [us q::exas : concleyendo con 
Lamar Α losque Dios agota ἃ la confideracion de [us pecendos, y 
4 confiar en el yen fa mifericordim , como el lsego lobaze ,recó- 


tardo los agotes de Jus Pasblo, y pidrendod Dios quebselva por 
Yo ₪ 


4 Efps.vuje 
ו א‎ 


el contra Jus enemigos. 


Y el gozo de to 


15  Samech El Señor ha hollado todos mis fuer- 


y Exercico de tesen medio de mi:llamó contra mi y compañia 
>Ficitade vé- Para quebrantar mis mancebos:x lagar ha pifado 


«dimia ha he- el Señor 3 la Virgen hija de .ג‎ 
gho os de 16 Ain*Por eftacaulayo lloro,mis ojosmis 0 - 
pemigos feed JOS Y derribé aguas:porque fe alexó de mi confola- 
Jimejantecipa- dor que dé τοροίο á mi alma: mis hijos fon ἆς - 
ו ו‎ el enemigo prevaleció 

a 17 PeSion2 eftendió {ας manos, no tiene con» 


4 ,13. 
μά, decis folador : Ichova dió mandamiento 'contra lacob 

dan agus. que fusenemigos 1 lo cercallen: lerufalem fue en 

grande cala, ADOMinacion entre ellos. 

múdad. leed 18 Zade lehovaes jufto,q yo contra ל‎ fu bocare= 
\ καν ¿120 belé. Oyd aora todos los pueblos, y ved mi dolor: 

fui metes του Mis Virgines y mis mancebos fueró en captividad. 

lo qual mefira- 19 Kupb Di bozes* ג‎ mis amadores, mas ellos 

han engañado-mis 5306110605 y mis Ancianos‏ 6 -« שריק 

Heb. ender- EN la ciudad perecieron bufcando comida para 8‏ ג 

redor, * con que entretener fu vida. | 


> Conta ₪ 20 Res Mira,Ó lchova,que eltoy atribulada,* 

ova Misentrañas rugen,mi coracon cftá traftornado 
1 . . y , 

" Como arr, €n medio de misporque rebellé rebellándo:de fue. 


yet.t1. ς 6 1 4 

σα Έρις, τὰ τό deshijó el cuchillo,de dentro ἆ parese una 
16 כ‎ , , . ּ . 
cMe maró | 21 * SchinOyecton que gemia, y no ay confola- 
dos ios E wee dor para mi:todos mis enemigos,oydo mi mal, (e 


mueres, 20Igaron,porque tu lo hezifte,truxiíte el dia > que 

eS parami feñalaíte: mas ferancomo yo = 
וידי‎ 22 Taw Entre delante de ti toda fl: maldad, y haz 
con ellos como heziíte conmigo por todas mis te- 
belliones:porque muchos מק‎ mis fofpiros, y mi 


coragon 74 dolorofo. 
CAPIT, IL 
αίμα la endecha. 0 | 
" 1 4272 ר"/‎ Ono ε[οµτος]ό el Señór en fu furor 3 
la hija de Sion,derribo del cielo ג‎ la tic- 
b No hizo ca- rra la hermofura de 1/7461, ל‎ no le a- 


So dl eltrado cordó del eltrado de 105 pics en el dia de fu furor, 

1 2 Besh Deltruyó el Señor, y no perdonó : 46 - 

destefirado  FECUyÓ cu lu furor todas las tiendas d: lacob:echó 

let :,Cbrs. 28 por tierra las fortalezas de la hija de 10035 conta- 

2 la. 3% 5» minóel Reyno y [us principes. 00 

secomuná 3 GimelCortóconla yra de fu furor 000 d el 

Jas gentes,  Cuernode 1Íírael,hizo bolver atrás ] dieftra delan- 

| 25 R:yno Y te del enemigo;y encendióle en 1000 como lla- 

9ο made fuego,ardio en derredor. 

e Heb.cltuyo 4 Ρα Enteló lu arco como enemigo, > af- 
£u dec. firmó lu manderecha como adverfario,y mató to- 

da cola hermo(a4 la vifta en la tienda de la hija de 
Sion<derramó como fuego fu enojo. 

$  HeFue el Señor como enemigo: deftruyd 4 
Jíracl,deltruyo todosfus palacios: difiipó {ως for- 
talezas, y multiplicó en la hija de luda la triíteza y 
lamentacion, - , 

+ סט‎ Vas Y ftrafpatló como de huerto fu cabaña, 
ג‎ d:1Té- deltruyó lu לוי‎ olvidar lehova en 
plo. Sion folennidades y Sabbados:y deféchó en la y ra 

El reyno y el Je {1 furor ¿ Rey y Sacerdote, 

5 El reyno y | 1 / 
Sacerdocio, 7 240 12600600 εἰ Señor fu altarymenolpreció 
Ἑ 5.los enemi- (y Santtuario:entregó en la mano del enemigo los 
הכ‎ Muros de fus palacios: Hdieron grita en la Caía de 
Κ El cordel de 162073 como en dia de ficíta. 


albañizno pa- Hesh lehova + determinó de deftruyr el mu- 
mo para derri- ΤΟ de la hija de Sion, eftendió Κ el cordel : no re- 
bar contiento trúxo fu mano de deftruyr: enlutófe el antemúro 
4 : ל‎ y el muro, fueron deftruydos juntamente. 

y Hcbjahóda. . 9 TethSus puertas fucron lechadas por tierra 
das en tiecra. deftruyó y quebrantó fus cerrojos ; lu Rey y [ας 
ו‎ αν principes Jon llevados entre las Gentes: no ay Ley: 
ua Μάνια, 15 Prophetas tampoco hallaró vifion de Ichova. 


10 ¿od ΑΠοηιλκοβίς en tiersa,callaron los anci- 


/ 


13 
7 φ Mem Quien ferá pres aquel que diga, que a- 
6 algo que el Señor no mandó? 8 vi. 
38 *r Mem Dela boca del Ἀ]άβιαιο no faldrá » amos 36 
malo ni bueno? r Dios no 6- 


Mem € Potqué pues tiene dolor el hombre bi- pe Providen- 
viente, el hombre en lu peccado? ον סה‎ 
40 * Nix Elcudriñemos nueítros camanos,y bul- picurcifino. 
quemos, y bolvamofnos ג‎ Ichova. Dios caftga 
41 Nwn Levantemos nueftros coragonescon las > 
manos ג‎ Dios en los cielos. o delado4rinz 

42 Χαμ No(lotros avemos rebellado, y fuemos Precedente, 


delleales:por tanto tu no perdonafte. 


43 Samech Tendiíte la yra,y perfeguiíte nos:ma- 
taíte, no perdonafte, | 

44 Samech Cubriítete de nuve,porque no paffa- 
16 la oracion. 


- --- u Barvedura 9 
samech Y Raedura y abominacion nos tot- vaffura. 1,6er. 


en medio de los pueblos. 4... 


0 


46 Pr Todos hueftros enemigos abrieron fobre 
nofotros fu boca. ו‎ 

47 Pet Temor y lazd fue 3 nofotros, affolami- ! 2 2417. 
ento y quebrantamiento. . 

45 6% aquas + echan mis ojos por el que- + heb deco 
brantamiento de la hija de mi Pueblo. de mi ojo. 


49 Ain Mis ojosdeftilan, y no ceflan:potque no y 4 fab.do La 


ay y relaxacion. ή 
fe Ain Haftaque lehova mire y ved 06186 los εἷ- for, que pá» 
εδ. 0 1 --- ος, de 
11 «εξ Misojoscontriftaron וג ג‎ anima . 
todas las hijas de mi Ciudad. ₪ ו‎ 
132  Zade Cacando me cagaron mis enemigos Co- rés de micu- 
mo ג‎ ave, fin porque. dad comtriftó 


$3 Zade Ataron mi vida en mazmorra, y * puíi- לול‎ 
eron piedra (οὔτε mi. , : - de la azmo-= 
{4 Zade Aguas vinieron de avenida fobre mi ca- .זז‎ 
beca, yo dixet muerto foy. Por Dada 
55 Kupb Invoqué tu nombre, d Ichova,deídela 
carcel b profunda. > | אא ל‎ deal 
6  Kwpb Oyfte miboz, πο efcondas tu oreja 5 ὰ 90 de bara 
mi clamor,paraque yo refpire. < Heb.por mi 
17. לקת‎ Acercaftete el dia que teinvoqué:dixi- refpiraciona 
fte, No temas. - mi clamer. 
58 Res Pleytealte Señor la canía de mi anima, re- 
demifte mi vida. 
9 Res Tu has vifto, 6 Ichova,mi fin razon,ple- 
ytea mi cauía. | 
60 Κε Tu haz vifto toda fu venganca, todos fus 
penfamientos contra mi. 
61  Schin Tu has oydo la affrenta 4661105, 6 leho- 
va, todos fus penfamientos contra mi: . . feb 1ο] 
62  Schindá Jos dichos de los qué fe levantaron bios. *- 
contra mi, y lu penfamiento contra mi > fiempre. eHcb todo el 
63  SchinSu lentarle, y fu levantaríe mira: yo dia. 
fey fu cancion. | 
64 Taw Pagales 222, 0 Iehova,fegun la obra de 
{ας manos. 
65 Ταν Dales aníia de corac6,da les tu maldición. | 
66 ταν Períiguelos en furór, y quebrantalos de 
debaxo de los cielos, d Iehova. 


CA PIT. :זוז‎ 
Otra endecha dela calamidad de lermfalem, y de loque paj- 
faron dentro los cercados durante el cerco, y de la prifion del Rey. 
11.Confuela al pueblo con efperanga de libersad, y AMENAZA A 1- 
Aleph Omo fe ha aelcurecido el oro, el buen - Heb.cubier- 
oro le ha trocado? las piedras del Sanc- 
ו‎ tuario fon efparzidas ל‎ por las encru- מ‎ Heb.en la 
z3jadas de todas las calles? cabega Ue 
2 Beth Los hijos de Sion preciados, y eftimados $5, 4 
mas que el oro puro,comotno [on tenidos por > va- aingá precio, 
105 de barro,obra de rnanos del ollero? 
3 Gimd Aun las ferpientes facan la teta, dan de 
Gz mamar 


DE IJEREMIAS. 


sopro- Aleph Y O foy κ. hombre a que vee aflicion en la‏ ג 
perico Ene vara de fu enojo,‏ 
sigaolos 2. Aleph Guióme,y llevóme, en tini-‏ 
ha divina yra. eblas, mas no en luz.‏ 
DO o, 3 Aleph D Ciertamente contra mi bolvió y ₪‏ 
κ. φά. 8Ο ha . .‏ 
re conmigo DOlvió fu mano todo el dia.‏ 
ex cofa Di- 4 Beth Hizo envejecer mi carne y mi cueto:que-‏ 
mis huefos.‏ 6ב זכ 350% o‏ 
Edificócontra mi, y cercó me de toxi-‏ 8003 5 ,11000.1 
Co, y de trabajo.‏ 10,17 )3,23 
ΑΠεπιόπις en eflcuridades como los mi-‏ 200 ? 
ertos para liempre.‏ 
 Gimel Cercóme de feto, y no faldré : apelgó‏ 7 
 Gimel Aun quando clamé, y di bozes, cerró‏ 8 
σαι Oracion.‏ 
Gimel Cercó de feto mis caminos 3 piedra ta-‏ 
jada; sorció mis (enderos.‏ 
Daleth Oflo que aflecha fue para mi: leon en‏ 10 , 
efcondrijos.‏ 
 Dalesbh Torció mis caminos, y delpedacóme:‏ 11 
eSole. tornóme calfolado. |‏ 
eN HET 11 - Dalesht Suarco entefó, y + pulome como‏ 
Y Leed [ού y, blanco ¿la faeta.‏ 


ο 


39.161. 14 He Hizo entrar en mis riñones d las {αστας de 

2 שו‎ fuaJjava. 9 

+ 1004/04: 14- He Fué elcarnio ג‎ todo mi Pueblo, + cancion 

»+Pfal.6y, de ellos todos los dias. 

- 15 He Hartóme de amarguras, embriagóme de 
aXenxos. 


16 γαι Quebróme los dientes con cafcajo :cu- 
brióme de ceniza. = 
eDel biende] 17 Van Y mi alma {ο alexó e de la paz, olvideme 
<סקא‎ | delbien. 


18 Vas Y dixc, Pereció mi fortaleza, y mi efpe- 


ranga de lehova. 
IL 19 4Zsim Acuerdate de mi afflicion, y de mi 
abatimiento:del axerrxo, y de la hicl. 


Ελ. 20 ZaimAcordandofe fe acordatá,porque mi a- 
»u/ericerdis nima ϱ5 humillada en mi 

doDies:como 31  Zajaf Εβρ reduziré ὰ mi coragon; portanto 
lnezo las mó- 

bre. . ε[ρετατέ 


gCada maña- 2 Πε Mifericordias de lehova /o»,que no fo- 
גת‎ las renne- 


va. Heb.en tas MOS confumidos: porque fus mifericordias nunca 

mañanas, desfallecieron. 

.. falo ,, 23 Hesh Nuevas £cada mañana: grande es tut fe. 
₪ .זו‎ : . . . . 

Heth * Mi parte es lehova, dixo mi anima:‏ | 0-ל 


1o,1 6. portanto ג‎ efperaré. 


bheb.yepé- 25 Teth Bueno eslehova ג‎ los que en el efperan, 
HA al anima que lo bufcáre, 

dls? 26 TethBuenoesb efperar callando en la falud 
k 2 4 2 de lehova. del 
nea 127  Teth Buenoes dl varon, fi 1416 el yugo del- 
יליל‎ de fu mocedad. 


Γειά 1919, 28 lod ΛΠεπιατίο]μά folo,y callarí:porque 1llevó 
¿74  fobze fi. 
lod * Pondrá fu baca en el 


para ₪70: 29 polvo, li quiga a- 

machos op- vráelperanca. . 
1111 «30. 1ο Dará la mexilla dlque le hiriére:! hartar- 

κε fehá de afírenta.‏ ו 

18,177( 3% Y C«ph Porque el Señor no 06066314 para 0- 

733.11 empre. 

megane 32 Caph Antesíi afligiére,tambien lecompade- 


ros que en el CCrá legun la multitud de fus mifericordias, 

Caph Porque t no afflige, ni congoxa de ₪‏ * 33 .64 תבשק 
á los hijos de los hombres,‏ 6060 1 

del mundo. 34  LamedPara deímenuzardebaxo de {ας pies 
o Pervertir el n todos los encarcelados de la tierra: 

κ. 35 2/4 Para o hazer apartar el derecho del hó- 
p Heb. enfu bre delante de la prelencia del Altiffimo: y 
| ο. Larned Para traftornar ál hombre p en lu cau- 


36 
be סנו‎ εἰς. 12 1 El Señor no lo fabe. 


| ENDECHAS DE 


do de Ichova fué prelo 2 en fus hoyos, de quien 3- 20% dejos 


viamos dicho, 5 En fu lombra tendremos vida en- 
tre las Gentes. . 5 א שא‎ 
δι q Schimb Gozate y alegrace hija de Edom la ב‎ 
que habiras en tierra de Hus:aun hafta ti paffará el orros vamos 
caliz; embriagartenas, y vomitarás. aaptivos, Lal 
u 


22 Tas + Cumplido es tu caftigo,6 hija de Sion: dt 


nunca mas te hará trafporcar.Vifitará tu iniquidad moseperáca 
ל‎ hija de Edom: defcubrirá rus peccados. deayoda, 
CAPIT. צ‎ bYroais. 


Oración del Propbesa es que rechrando por nenudo la calsmi- + Lecd Efañ 
dad de fis Pueblo y las circunstancias de fu fervidambre pide a 10-102 
Dies que restiruya 2 fu Pueblo ca Ju primera glorii 

Cuerdate 6 Ichova, de lo que mos há aveni- 
dl A do:vec y mira nucítra verguenca. 
2 Nueftra heredad fe há buelto ג‎ efira- 
ños, nueítras caías 3 9. 

2 Huerfanos lomos lin padre,nueftras madres 4 

como biudas. 


4 Nueftra agua bevemos por dinero, nueítra | - 
leña compramos por precio. . 

5 Sobre nueítra cerviz padecemos 1- ג‎ Trabaja 
on:2canfamosnos,y no ay para nolorros defcanfo. mos. | 

6 A Ἔργριο" imosla mano, y dl Affyrio,pa-? Nos obl ga- 


ra hartarnos de pan. ה‎ 
7 _ Nueítros padres peccaron, > y fon muertos, < Heb y Doc 
y noíotros llevamos ἆ lúscaltigos. hos, 


8  Siervos le enfeñorearon de nofotros, no uvo O Es pe 


quica nos libraíle de fu mano. 
9 “Con el peligro de wucítras vidas ' trayamos cHeb.ca noe. 
nucítro pan delante del cuchillo del defierto. fEncerravar 
10, 1 Nuefítros cueros fe ennegrecieron como un mos mueftros 


horno 3 cauía del ardor de lá hambre. . וי‎ 
11.5 Afiligicron 4 las mugeres en Sion, ¿las vir- nemigos que 


gines en las ciudades de luda. - nos corrian 14 
12 Alosprincipescolgaroncon fu mano,10 re- (Logro y 
verenciaron las hazos de los viejos. : יַ‎ 


1 1. 9.39. 
11 *Llevaron los mogos moler, y los mocha- ξ9, 
chos desfallecieron + en h leña. h LecdExd 


: h 
14 Los ancianos ceflaron-k de la puerta,lo£ man- 11,5 18, 


cebos de Sus canciones. | ו‎ 
15 Οε[ό el gozo de nueítto coracon, + nucítro 1 


corro le torno en luto. álos malor 
16 Cayó la corona de hucítra cabeca, A y aora de “elevo, 
noÍotros, porque peccamos. / לייה‎ 

17 Porcíto fué entriltecido nueftro coracom,por cuettas para 
efto (6 entenebrecieron nueftros ojos. al 


18 Ῥοι οἱ Monte de Sion que es afolado,zorras * 4/4 


4 ו 
ו andan en el‏ 


19 +Mas tu Ichova, para fiempre permanecerás: "+9 
1 tu throno,de generacion en generacion. לוה‎ 
20 Porqué te olvidarás para fiempre de nofotros, 67 5 
dexarnos has τὰ por Juengos dias? 7% 
21 { Βιε]νε πος, ὁ Ichova, ג‎ εἰ, y bolvernos he- os 7 
mos: renueva nueítros dias como al principib. 5 
22 Porque defechando nos has defechado:has te! Fu Rereoy 
ayrado contra noÍotros ey gran nianera; 5 +: 5- 
de dias. 
ler. 3188, 


mámar ג‎ fus chiguitos: la hija de' mi Pueble cruel, 


ds. caliza: d como los abeítruzes “en el delierto. 
so en lu מוגם‎ - 


bre del cerco 4 Da!erh La lengua del niño de teta de fed 6 pe- 
tn chiquios gó á lu paladar: los chiquitos pidieron pan, no uvo 
Pe 1% quien fe lo partieífe. 

He Los que comian f delicadamente,$ fueron‏ ו 
abeítcuz oladosen las calles: losque le criaron en carmeíi,‏ 
1ob,37.17,  abracaron los eltiercoles.‏ 


) En de 


lica- | ב‎ .. 
6  Vax Y augmentófe lainiquidad de la hija de- 
היה‎ mi Pueblo mas que el peccado de Sodoma, 0 fue 


de hambre ca eraftornada en un momento; y ne allentaron obre 

¿Gen »9.25. 6113 h compañias 

7  Zais ¡Sus Nazareos fueron blancos mas que 
la nieve,masrefplandecientesque la leche:kíycom- 

mas encendida que las piedras preciofas‏ ג סק lero‏ ל 

ato, Num 6, cortadas del Saphiro. 

:0:0₪6- $8  Hetb Elcura mas que la negregura es la for- 


DHeb.buenos 12 decllos, no los conocen por das calles: lu cueró 


Heb, manos, 


mas, - 6/4 pegado ὰ lus hueffos,feco como un palo. 

m Heb.ebc Tesh \ Mas dichofos fueron los muertos: 4¿tu- 

os, ₪51 chillo, que los muertos de la hambre: porque >) 

% m murieron poco ג‎ poco por falsa de los frutos de 
Ρ poco P 

$ Dcu.28. 53. la tierra. 

meo any 10 lod Las manos de las mugeres + piado(a3 co» 


11 Lamed Nunca los Reyes de la tierra ni todos 
31,16. y 2. 105 que habitan el muado, creycton queel tnemi- 
Soren, 634 so y el adverfario encráta por las puercas de leru- 
A em. 
Cerdos 4 13 Mem t Por los peccados de lus Prophetas,por 
rremsrenla 5ג|‎ maldades de lus Sacerdótes, 2 derramaró 011 me- 
Sanare dsiSt- dio deella la fangre de los juítos, 
o S.deham. 14 Άν Titubearon 9 ciegos en las calles:fueron 
bre. contaminados en fangre, P que no pudiellen tocar 
3 lus veltiduras. 
ha Ley. 15 Samech 4 Daváles bozes, A partaos,es Immun- 
qS.quimdo do, Α artaos, no toqueys: porque Y eran 
ponia gun contaminados:y defque fueron U tralpallados,dixeron 
1 Ier.5.31, y entre las Gentes, Nunca mas ' nrorarán. 


p Por d má- 
damiento de 


39,11. 16 Pe Y La yra de Iehova los apartó, nunca mas 
| 1 5. los του . 3 . 1 6 de 6 
πει ממ ם‎ los mirará:porque no reverenciaron la far 5 


do. y aní no Sacerdotes, de los viejos no tuvieron compaflion. 
₪ podiana- 17 Ain Aunnos hán desfallecido nueftros ojos 
pda o * tras nuetro vano focorro : con nueftra 4 


tros. efperamos gente que no puede falvar. > 
גפת).18‎ 18 Zadex Cacaron mos nueítros palos, que no 
1 Bolveran anduvieílemos por nueftras calles:aqercofe nucítro 


Heb.ensof- fin, cumplicroníe nueítros dias,porque nueftro fin‏ גו 
ποάεᾶς,  yino,‏ 

a res, 19 Koph tLigeros fueran nueftros perleguidores 
$ Jesem.52,8. mas que las aguilas del cielo: f8bre los montes nos 
y El Rey, que perfiguieron, en el defierto nos efpiaron. —- . 
a 20 Res YElrefucllo de nueítras narizes,cl ungi- 
pen 


0 


FIN DELAS ENDECHAS DE IEREMIAS. 


Eze- 


Fo!.134 


Ezechiel. 


ARGVMENTO. . 
menta fe 2,Rey.24. como el rey de Babylonia vino ב‎ lerujaletm, y la faqueb, y Devó muchos captivos (y entre ellos αἱ 
mijmo rey de luda y ὁ ] madre) ב‎ Babylonia.Eflos capsivos, no confiderando Dios fer ¡u/fto en todo quanto haze, 
murmuravan contra Dios por averlos hecho capgivos en tierra eltraña, dexando 4 muy muchos que no eran mejo- 

vas que ellos א] מו‎ propria tierra con {9 nuevo rey Sedechias. El Propheta Ezechiel que tambien effava captivo juntamente 


horrendos caftigos, con que Dios avia de caftigar la refa del pacblo que quedo en ludea: y que por . 


eonellos, les predize 


οὐ 


furebelion y ingrasizud, Lerw/falem y el Templo ferian destruydos,y los Judios que allá quedaron llevados captivos. como 
fueron. Leed. 2.Rey.cap.2 5. Mas de tal manera prediza eos caftigos ב‎ los impios, que anhuncia grandifimos favores de 
Dios A los pios: prometeles que librará fu Iglefía de la mano de |]: enemigos: de la reftanracion de la qual queavia de for 
con la venida del Mexias, habla admirablemente. Y es de notar (lo qual forvs muy micho para inofirar la verdad y certi- 
dumbre de las revelaciones prophesicas) que en el mifimo tsempo que Exechiel efiando captivo en Babylonia prephetizó ef” 
Λα: co/as, Jeremias fiendo prifionero en lerufalem propherizó lo mifmo.De donde fe concluye que sn mifmo Efpiricss les dic- 


א los animales. | Heb‏ ג 
Y el parecer de Jas ruedas y fu hechura * pa- parecer de‏ 16 


recia de Tharlis. Y £ todas quatro tenian una miíma δες q.d.clco- 
lor ας εἰς era 


: como de una 
eda en medio de 4 rueda. | | Turqueía. 
17 Quando andavan,andaván {οὔτε fus quatro f Heb.las qua: 
coftados: + no le bolvian, quando andavan, E Como ver 


18 Y tfuscoftillas eran altas, y 1601010135, y 1!6- .ג‎ 

: ε Heb. y cof- 
19 Y quando los animales andavan, las ruedas ftilwá silas, 

andavan junto ג‎ ellos: y quando los animales fe 6- llas, y temor 

vantavan dela tierra, las ruedas le levantavan. ..  Aellxs. q.d.e- 
20 Axzia donde el Bfpiritu era que y anduvief- *3nUnaltas, 

len, andavan:azia donde era el Efpiritu que andu- eZ 

vieílen, las ruedas tambien le levantavan tras ellos: ₪ 5. los ani- 


porque el efpiritu de los animales eftava en las rue- "ales 


21 Quando ellos andavan,andavan elas:y quan- 
do ellos fe paravan,fe paravan ellas: y quando fe le- 
γᾶτανᾶ de la tierra, lás ruedas fe leváravan tras ellos: 
porq elEfpiritu delos animaleseftavacnlas ruedas, \ 
22 Y obre las 6426635 de cada animal * parecia x Heb, £me- 


-06606 א manera de ctiftal, ? maravil]p-‏ ג eltendimiento‏ מא 
(ο eftendido encima (ουτε fus cabegas. “e Debicnible.‏ 


23 Y debaxo del eftendimiento efavar las alas 
6661105 derechas la una 3 la otra,á cada uno dos:y ο” = 
tras dos conque fe cubrian fis cuerpos. | 

24 Y ol el foñido de fus alas, como fónido de 
muchas aguas, 1 como la boz del Omnipotente, x Como gran- 
quando andavan 3 la boz dela palabra, como ל‎ la des tmueños. 
boz de un exercito.Quando fe paravan, affloxayan Seta bos 


de fu bos 
"Sus alas, - / ando has 
1 ἑωτὶ avan. 
25 Ye oyafeboz de arriba del eftendimiento, penes Ἱεράο 


que cítava lobre fus cabegas. Quando {6 paravan, Je src. 
afloxavan {ως alas. | e heb.fuebor. 
26 Y [ουτε el eftendimiento q eftava )0 5 
cabecas avia una figura de un throno que parecia 
de piedra de Saphiro: y fobre la figura del throno 
ávia una femejanga que parecia de hombre dfobre breel thsono. 
elencima. $ Árr.yer.4. 
27 Y vide + unacofa q parecia como de ambar, € Heb. como 


fuszo. 
que parecia € que avia fuego dentro declla,/agual le יי‎ 


4 Sentado ₪. 


via delde f us lomos para arriba, y 16/06 105 lomos bar. > - 
para abaxo; vide que parecia como fuego, y que te- f Del que 6 
nia refplandor alderredor, | 


: . \ * | |6א6‎ ᾖνφηα, 
28 Queparecía [ג‎ Barco del cielo que 6004 6 las y Ῥεβεατεο 


nuves el dia que lJuéve, aníi era el parecer del ref- +4 Qép.13 
plandor al derredor. | | 
29 Eftaerala vilion de la femejanca de la gloria 
de Ichova: y yo vi, y cay fobre mi roítro, y οἳ boz; 
que hablaya, 


| 6 11 09 
Exechiel es כ‎ de Diosyde aquella vifion de fú לפק‎ pao 
ra denuciar á los de fu Pueblo nuevas calamidades, avijandolo 
de la rebellios que en ellos experimens ara. 0-0 
Gga2  Ydixo- 


emejanca:fu parecer y lu hechura,como es una ru- 


- nas de ojos al derredor, en todas quatro. 


sava lo que dezian. 


CAPIT. 1. 


Muefirafe Dios al Propbera en tal apparencia qual era la dif. 
pen/acion entonces de fu conocimiento ἃ % Pueblo en aquel eftado 
por el medio de /w Ley y por el [acro minifterso de fis propbetas cs- 
yos oficios y qualidades deférive enla deferipció del: carro obre el 
macjira fm Majestad, y de las figuras de los animales que 









pUran. 

a e | Fue que ὰ 4105 treynta años en el 
macion de la mes Quarto ג‎ los cinco del mes ef-- 
Rebgion a por ! tando yo en medio ל‎ de los traf- 
Eno tol la | porta os junto ]ג‎ Rio de Chobar, 
Traníinigra- «21 los cielos fe abrieron, y vide vifio- 
₪ 0-6 |. Dios. | 
eDivinas.grá- } A 105 cinco del mes,que fue en el quinto año 


dLlems fo delatranímigracion del Rey dloachin. 
μπεκ 3 e FuePalabra de 162093 4 Ezechiel Sacerdo- 
םי‎ hijo de Buzien la tierra de 105 Chaldcos junto Al 
e Hcb, fiendo rio deChobar:y fue alli fobre el la mano de Ichova. 
- e Palabra 4 Y miré, y heaqui sn viento frempeftuolo ve- 
de tem- nia de la parte € del Aquilon, y אמא‎ gran nuve y מ‎ 
Norte, fuego,que venis rebolviendole, y tenia al derredor 
Heb.como de (1 un relplandor, y en medio del fuego h una 
L Cola que pafecia como de ambar. 
, Y + en medio de ella venia una figura dé qua- 
aquelefpacio tro animales: y cíte era lu parecer, * avia en ellos µ- 
61620 de 
> puvey figgo, 24 ] אל‎ de hombre. 
el qual eipacio 6 Y cada uno tenia quatro roftros, y quatro alas. 
eciadeco- 7 Y los pies deellos! eran derechos, y la planta de 
or de ambar. 0 . . . . 
Κζοποα {5 pies como la planta de pie 060620110 : y M cen- 
prolligue ver teguelleavan que parecian metal acicalado. 
Abax.10. Y tenian manos de hombre debaxo de fus a- 


Ch 3 
לש‎ las n sodos quatro: y fus roítros, y fus alas en todos 
de ,סק‎ QUALLO. 
defi 007 9 “Con las alas fc juntavan el uno al otro: P no 
mundo, Ab. {9 Dolvian quando andavan,cada uno caminava en 
28.24. derecho de furoftro. 
lHeb.piede- τὸ Y la figura de fus roítros era roftros de hom- 


m Refplande- DIC, y roftrosdeleon á la parte derecha en todesqua- 
«cian echando tro: y roftros de buey ála yzquierda en todos qua- 
sayos deloz. tro: y roítros de aguila, en todos quatro, 


Tales pues eran lus roltros, Mas lus 4125‏ 11 יי 
quartos.  eltendidas por encima cada uno dos,t las quales (e‏ 
juntavan: y t las otras dos cubrian fus cuerpos.‏ 7 

hembines. 12 Y cadaunoecaminava en derecho de lu το[ίτο: 


del Propicia- 2713 donde cl Efpiricu eta que anduvieflen, anda- 
cono. 1» Rey. yan: no fe bolvian,quando andavah. 
ρ Yvan cami- 13 Y la lemejanga de los animales, lu parecer,era 


no derecho, Como de carbones de fuego encendidos, como pa- 


im bolvez A  recerde hachas encendidas:cl fuego difcurria entre los 
fniefira.  Nimales, y el refplandor del fuego: y del fuego fa- 


tComo ver.9, lian relampagos. 

4 Ef. 14 Y losanimales corrian, y tornavan que pá- 
> recian relampagos. 

q הט‎ carro de 15. Y eltando yo-mirando los. animales, heaqui 

quaro ruedas. 3 una rueda en la ticrra, con (us quatro hazes junto 


EZECHIEL. 


1[ Y el fonido de las alas de los animales ₪ que το, ces 


Ye juntavan la una con la otra, y el fonido delas ru- ונזוא‎ 
edas 2 deláte deellos,y fonido 1 de gráde eftruendo. / A 1. 

14 Y el Elpiritu me levantó, y mctomó, y fue- oPorque via 
me amargo con el defcótento de mi elpiritu, 5 por- que Dios me 
que la mano de Ichova era fuerte fobre mi. «ΑΣ para 

15 qY νίηε [ος Irafportados enThelabib,que de prophecia 
moravan juhto 8| rio'de Chobar: y allente donde duriima. 


ellos P eltaván alentados; alli 01616 6ז16)‎ dias a a- PMoravan. 
7 q O, «έρωτα. 
tonito entre ellos, o, r Tove Pah- 
16 Υ πεοπιςεῖό que 31 cabo de los 1606 dias ז‎ fue bra hablóme 
y chova. 


4 mi Palabra de lehova, diziendo, = Ab 
17 + Hijo del hombre, Yo te he זסק טק‎ 2121273 (Τα 7 reo 
ג‎ la Cala de Ifracl. Oyrás pues tu la palabra de ri de fa pesdica 
boca, y arnoncítarloshas de mi parte. Serás fa 
18 Quando yo dixere al impio; Muerte morirás, culpa de $a 
y tu no lo amoneftdres, ni le hab!áres, parag cl im- perdicion 
pio lea amoneítado de fu mal camino, paraque bi- as: ος 
να, el impio morirá por fu maldad, mas f- lu langre εδ acacia, 
de mandaré dc tu mano. ל‎ cayéreyel 
19 ¡tu amonettáres al ,סוק‎ y el noflecon- = 
vertiére de fu impiedad, y deTu 9% 0 mo- לה‎ 
'tirá por fu maldad, y tu * elcapalte tu anima. 7ο. 
סג‎ 3Υ quando εἰ juíto le apartáre de fujufticia, 7 
y hiziére maldad, y yo Y puliere trompegon delante 7 Como Ar, 
¡Acel, el morirá,porquetu no lo amoneftafte:X en lu ¿Arb r. 2. 
peccado morirá, ni (ως jufticias. que hizo vendrán z << 
cn memoria:mas fu fangre demandaré de eá mano. ¿ bebo dicros, 
21 Y fial juíto amoncftares,paraque el jufto no b5, Gákeres, 
“peque, y no pecáre, biviendo bivira: porque fue a- > Quiarthe 
moneítado, y tuefcapafte tu anima. > יק‎ 
21 q Y fuealli ל‎ la mano de Ichova fobre mi, y Po 
dixome : levátate, y fal al cápo:y alli hablaré cótigo. d Ho. y no 
23 Y levantéme, y fall al cápo; y beaqui q alli ה‎ 
eftava la gloria de Ichova,como la gloria + que avia pr .De 
viíto júto al rio de Chobar : y cay lobre mi τοβτο. 50 «dmisris 
_24 Entonces z entró efpirica en'mi, y afirmó- ל‎ 
me fobre mis pies, y hablóme, y dixome, Entra, y ο cierre sa 
encierrate dentro de tu caía. ₪ ¿ln 
25 Y tio hijo del hombre, heaqui que 3 pondrán ο > 
{οτε ti cuerdas, y con ellas ל‎ te Tigarán; ño (algas 2 


mo cafzo de 
pucs entre ellos. , Dios. habre, 


16 Y > haré apegar tú lengua ג‎ tu paladar, 6-2 λι 
τάς mudo, 4 porque no los reprehendas: porque fon ic 
caía rebelde. - de ci, te יז‎ 
27. Mas quando sp ete oviere hablado, yo abriré ¿deus mie 
'tu boca, y drets, Aníi dixo el Señor Ichova: νεος ma 
elque oycjoyga: y felque 66013, cefíe:porque caía re- peta capa 

de lon. ΕΥ אדו‎ πο 
6 ץ ג‎ Τ. ΙΙΙ. וס‎ 

Da Dios al וזמפסיון‎ νη fimbolo 6 figura 1:1 cerco de 10] נא[‎ 
por los Chaldeos, 11. Mandale que דד‎ 390.di5, Sobre el κ 
lado en figura de otros ος ajos,que el reyno de los diez trabas 
disrzmio en {| ἀθία ΙΑ: y ¿0.fobre el erro, en figura de los aros, 
que Inda durmio cn la Juas [11, [εν qree coma Jupan por Cicr- 
"ropefo cozido en ceniza de boñigas, y beva fu agua por medida, Pintando, 
-enfymbolo de la hambre yfcd y calaimidad,que los de lerufalems con lo demas 
pajjarian en el cerco. que e { 

“Y Τυὸ hijo del hombre,tomate un adobe, y po 
AL lo delante de ti, y pinta (οὔτε el, la ciudad de q; 
lerufalem: | 6 logenios pá» 
2 Yapornas corra ella cerco, y 601063149 con- τὰ barr meca- 
tra ella fortaleza; y Ὁ {αςατάς contra ella baluarte : y pe: או‎ 
216009145 delante deella campo, y pondrás contra ו‎ 
εἰία > batidores aldergedor. gos ς 
ο. Y tutomateunafarten de hierro, y ponerla PO 
has.en lugar de muro de hierso entre ci y la ciudad, «ΙΙ. 
y afiirmaras tu τοίῖτο cóntra ella:y d ferá en lugar * 
decerco, y cercarlahas. Es feñal 4 la Caía 41/61. ον 2, 7 
4 tu +dormirás lobretu lado yzquierdo,y «Έτελο 8g- 
ε pondrás {οὔτε el la maldad de la Cala de 1/76|: el ב‎ 
numeto de los dias que dormirás fobre el, llevarás ל‎ huero tie 
Jobre ti la maldad de elos. Y varts, Le 
| ς Yo 


7 Dixome, hijo del hombre 604 fobre tus pies, 

ή y hablaré contigo. .. 
יר‎ 2 Y bentrócfpiritucn mi delque me ha- 
prorenel E- bló:y afirmóme fobre mis pies, y € οἳ ál que me ha- 


vangelie:con blava: 


e. Y dixome, hijo del hombre, d Yo te embioA 
' dedero bons. los hijos de [{τας], 3 gentes rebeldes, que rebellarón 


bre, femejan- contra mi: ellos y fus padres rebellaron contra nn, 
day hafta סל‎ miímo dia. 
20. pe \ , .בי יי‎ 
cado. Y “ahijos duros deto(tros, y fuertes de do- 
bCobré ani- racon.f Yo te embio:y dezicleshias: Απ dixb el Se- 
cPadeotar Roslebova: | | 
שא1ג60ג‎ . $ Y.ellos סת?‎ oyrán,ni ceffarán, ροτᾷ fon )ג‎ 
d Vocación, rebelde:mas conocerán q uvo propheta entre ellos. 
y sacaron -6 τὸ hijo del hombre,no temas deecllos, ni 
del .קז‎ . pa ,/ 
_€A hombres ayas miedo de lus palabras; porq jon rebeldes : y el- 
tmpudentes Y pinos biven contigo, y tu moras h con abrojos:no a- 
"onfrmag. Yas miedo de fus palabras, nitemas delante dellos, 

fConfirmad Pp 
ondelavo- porque fon caía rebelde. 

cacion. 7  Hablarleshas mis palabras,mas + סז‎ oyran,ni 


g Heb. ₪ oy- ο 
שא‎ ceflarán,pozque fon rebchdes. 
Abog 2 8 Mastu hijo del hombre, oye loque yo te ha- 


hOr.con >- blo: No feas rebelde como la cala rebelde: abre tu 
¿Como ver.s boca, y come loque yo te doy. | 0 
iSecitendió” ο Y miré, y heaqui אמא‎ mano ! me'fue embia- 


sd da, y en ella avia * מו‎ libro embuelcó. | 
ὑοιοποάς 10 Y eftendiolo delante de mi,'y eftáva efcripto 


libro q d.un ἱ delante y detras: y eftavan en 61 éferiptas ende- 


είοΠριοσητιο - : η 
ומ‎ chas, y Y lamentacion, y YA y. 


“1 Deambas CAPIT. 111. 
partes. / אוו‎ el Propheta mas en particular fw vocacion y mi/sior 
mOt.gemi= (ή Dios primeramente lo llamó. 2, le hinchió el coragon de [9 


palabra. 3. lo embió 2 predicar a los finos, con poca efperanca de‏ ו 
molas. fruto. 4-15 armé de conf ancia en tan laborio/a empreja. s.lo ¡n-‏ 
Briyó de la fumma de fu legacion,es a fab, Que la gloria de Je-‏ 
hoya defamparara fu Templo rc. 11.Venudo el Prophera a lós‏ 
poni-‏ מס וזו de fu Pueblo, Dios prafsigue con el [u particular‏ 
endole las leyes y reglas de fu minifterio 111. Βμείνε Dios a mof-‏ 
trar/t le. y mandale que fe encierre en { caja pord los de 4 Pue-‏ 
q el felo máde»‏ ה א 4Leed ler. xs blo equieré prender, y avifule que no hable‏ 
tne, hijo del hombre, come loque halla-‏ 1210 . .16 


la‏ ג res, come efte emboltorio: y ve, y hábla‏ :ד 

Jer. 15.16, Cala de Iírael. 

b Ab.ver.17. 2 Y abrí mi boca, y hizo me comer: aquel επι» 

roces”. Boltorio. | 

dos delabios. 3 Y dixome, hijo del hombre,haz 4 tu vientre 

Ela 39 7 ך‎ coma, y hinchetus entrañas de ele emboltorio q 
014 Confufi- 


en dele lin YO doy.! Y comilo, y a fue én πΠ boca dalce co- 


ugs Leed la mo miel. : a 
Y dixome, hijo del hombre, Ve, y entrá ג‎ la 


Ν. Gtn.11.7. 

8 caía de Ifracl, y habla a ellos ל‎ con mis palabras: 
papo. , Porq πο 616561 01360 a pueblo < de profúda 
,5 Miftura de habla, ni de légua d dificil; {πο 4 la Cafa de Xrael. 
Ed onde 6 'Noa*muchos pueblos, de profurtda habla, 


fitele aver có. Ni de lengua dificil,.cuyas palabras no entiendas. y 1 
fulion de len- ὰ elloste embiára, ellos te * oyeran. 

reemendio 7 MaslosdelaCafa de 1/7068, bo te quérrañ 
ran, y εί. OYT,porque no me quieré oyr 3 mi:porq toda laCa- 


<haran. la de Πταε] (6 5 fuertes de fréte, y duros de coracon. 
Braz 8 Heaquigyoh he hechoru roftro fuerte contra 
do. los roítros decilos, y tu fréte fuerte 60703 lu fréce. 
$ Efaissó.7, 9 +*Comodiamante, fas fuerte que pedernal 
Jero! 18: ¿ he hecho tu frente: πο losttemas, ni-ayas miedo de- 
.VCr.3.Cn . 9 

ας entrañas, lante decllos,porque caía rebeidetes, 

t Heb. hijos, סז‎ Y dixome, hijo del hombre, tódas mis pala- 
יה‎ bras que γοἵς hablaré,toma!eñtucoracon, y oye 
3,4 con tus oydos: 

¡Del Templo τι Y vésy entraá los Trafportados:á los + hom- 
ו‎ Dres de tu Pueblo: y hablarleshás,y dezirleshas, An- 


madecítta fi dixo el Señor lehova * no oyrán, nicedarán. 
propnecta ha- 12 Y el Efpiritu melevantó,y οἳ de tras de mi u- 
aba] y. 113 Doz de grande eftruendo de la Bendita gloria de 
433. Jehova que fe yua 1de fu lugar: 


S ἑ | Fol.23y 
8 Portanto aníi dixo el Señor lehova- Heaqui 
1 yo contra ti: ץ:סץ,1‎ haré juyzios en medio de ti] Palabras 
delante de los ojos de las Gentes. cortad. s pará 
Y haré en ti lo que nunca hize, ni jamas ha- fgrificacios 
ré cola lfemejáre,Acauía de todas tus abominacióes. για, 9 
סז‎ Portanto los padres comerán ג‎ los hijos en 
medio de ti, y los hijos comeran ὰ fus padres: y ha- -- 
ré en tí juyzios:y ablentaré toda tu 1610 m aziato- "4? 4 todo 
das partes. o o. 1 
זז‎  Portanto, bivo yo, dixo el Señor Iehova, ₪ 
por aver fs violado mi Sanétuario con todas tus 
contaminaciones, y con todas tus abominhaciones 
no te quebrantaré Yo tambien:+ni mi ojo perdonara, + Ab 7 4.14, 
ות‎ aun yo avré mifericordia. | | 
.12 Latercera parte de ti morirá de peftilencia, y 
{ετὰ confumida de hambre en medio de ti: y la ter- 
cera parte caerá ג‎ cuchillo arredor de ti: y ג‎ la ter- 
cera parte elpárziré en todos los vientos, y tras de- 
ellos defvay haré cuchillo. 
13 Y acabaríehá mifuror, y haréquecefleen-. = 
eMos mi enojo, y +tomaré confuelo: y fabrán que 588 1.24. 
yo Ichova avré hablado en mi zelo, quando avré? ** 
cumplido én ellos mi enojo. | 
14 Y "tornartehéen delierto, y en verguenta nHeb. -9ג4‎ 
entre las Gentes que eftan arredor de ti, delango debe = 
los ojos, de todo palante. -/ a 
1 6745 verguenca y deshonrra : y caltigo, y 
elpanto ὰ Ία5 Όση ὅ 6 alderredor de לי‎ 
do yo hiziereen tijúyzios en ץ,זסזט]‎ yra, y en re-, 
prehenliones de yra: Yo Iehova he hablado. 
16 Quando yo echáre las malas facetas de laharn-4 6 
bre en ellos,que feran para deftruycion, las quales H+b. perdon. 
yo embiaré para deltruyros: y augmentáre la ham- A5r-4,16-Ab. 
bre fobre vofotros: y + quebrantáre entre VOÍOtTOS, 0 der. 
la fuerca del pan גת‎ 
17 Y ciar! {ουτε voforros וש‎ + malas μα oras 23 
as q te ο deftruyr3: y peftilécia, y P Lágre paííara por ¿ad cuchillo 
iy mieteré [obre ti cuchillo: Yolehova he hablado, matador 
CAPIT. ν1. הממו‎ 
Revela Dios 4l Propherala affelación de fu Pueblo, del qual, * 
asun dexará reliquias que fe conviertan ὃ el en (u captiverio. 
Fué Palabra de Jehova á mi diziendo, 
2 Hijo del hombre,+ 2 Pon tu 0:0 4 
los montes de 1racl,y prophetiza contra ellos. y, 

Y dirás, Montes de Ufrael, oyd palabra del 5 ΑΦ ννκιο 
Señor Iehova, Aníi dixo el Señor lehova á los mó.- dererininadas 
tes y 4 los collados: á los שי‎ os, y ג‎ los valles.He-' mente. 
aqui que yo, yo, hago venir [obre volorros cuchi- 
llo, y deftruyré ל‎ vueítros altos. 

4 Y vueftros altares lerán aflolados, y vueítras ₪ Bran fosía: 


+ y magines del Sol ferán quebrádas: y haré que ca- gates delai- | 
ygan vúeítros muertos delante de vueftros idolos. ης = 
+ Y poridré los cuerpos muertos de los hijos" ο ο ο 


de 1 Jelante de lus idolos: y vueítros huefloseí- + 104 Lo»; 
parziré enderredor de vueftros altares. 26,30, 

6 En todas νήεβτας habitaciones las ciudades 
Terán 060661725: y los altos feran affolados : paraque 


-fean allolados / 6 hagan 60161105 vueítros altares: . 


vueítros idolos ferán quebrados y cellarán:y vue- 

451 ymagines del Sol ferán deftruydas y [eras 
06516635 > vleftras obras. ה‎ 

7 ץצ‎ muertos caerán en medio de vofotrog,y {Δ- ¿okos, 
breys que lehova. | 

Y dexaré que aya de vofotros quienefcape 
del cuchillo entre las Gentes, quando fuerdes εί» 
parzidos por las tierras. 

y Y acordaríchán de mi,lofque de vofotros ef- 
cáparen entre [35 Gentes,entre las quales ferán 64- > = . 
ptivos: porque yo d me quebranté ג‎ cauía de fu co- ως ומ‎ 
racon fornicario que le apartó de mi; y 4 cauía de ¿Ab.20.43. 
Sus ojos,que fórnicaró tras fus idolos: y + ferán con- 36:31: 


fufoseen lu mifma prelencia, ג‎ cau fa de los males a 4 
Gg 3 que 


EZECHIEL. 


5 Yotehedadolos años de fu maldad por el 
numero de los dias, trezientos y noventa dias: y 16- 
varás fobre εἰ la maldad dela Cafa 66 1 

6 Y cumplidos eftos,dormirás {οὔτε tu lado de- 
recho legunda vez: y llevarás fobre t la maldad de la 
1 Num.14-34 Cafa de 1004 querenta dias, $ dia por año, dia por 
año te lo he dado, \ 


4 a 7 q Y tálcerco de lerulalé affirmarás tu τοβτὀ, 
y delcubierto tu braco,prophetizarás contra ella. 
f El manda- 8 Y'heaqui qwe yo pule lobre ti fcuerdas, y no 


miento ver-4, te tornarás del un tu lado ál otro lado, hafta que á- 
y 6. > yas cumplido los dias de tu cerco. 
y Y tutomatetrigo, y cevada, y havas, y ler- 
tejas, y mijo, y avena, Y ponlo en מא‎ valo: y hazte 
an deello el numero de los dias que $ durmieres 


κών obre tu lado: 16216005 y novéta dias comerás detl. 


o, tfuvstres 


10/0445, — 107 Y lacomida ὅ has de comer [νά por peío de 
ם‎ A ms horas VEYNte 16105 ὰἱ dia,h de tiépo a tiempo lo comerás. 
talladas, co- 11 Y beveráselagua por medida, la lexra parte 


. mo quien «ο- + de un Hin: de tiempo ג‎ tiempo beverás, 


eros 12 Y comerás pan de cevada cozido deBlaxo de 


¡ Deun agum' la ceniza: y cozerlohas con los eftiercoles que falen 


bre, del hombre,delante de los 005 54 
13 Y dixo lehova, Aníicomerán los hijos de 1£- 
rael lu pan immundo entre las Gentes, 4 las quales 
yolos lancaré allá. Ichova H 
14 Y dixe, Ay Señor Ichova, He aquí que m 
A anima no es immunda,ni nunca delde mi mocedad 


14,Lev.11.7, hafta cíte tiempo comí + cofa mortezingni defpe- 
KkEs argu- dacada,ni núca en mi boca entró + * carneimmúda 
mo "E 15 Y refpondióme, Cara aqui ! te doy ₪ eftier- 
1 Teeñalo. coles de bueyes en lugar de los eftiercoles de hom- 
πιο, beñt- bre: y harástu pan con ellos. 
bar 5.6, 16 Y dixome, hijó del hombre, + Heaqui que yo 
y14.03. quebranto» la fuerga del pan en Terufalem: y co- 
ió meránel pan por pelo, y con anguftia:y beverán el 
on, agua por medida, ο y conefpanto. 


id 7 Porque les faltará el pan y el agua, y elban- 


εδ  tarfehan P los unos con los otros: y defmayarfehan 
Heb. varon POT lu maldad. י‎ 

ΟΑΡΙΤ, Υ.‏ > ה 

Manda Dios al Prephetaque ferape ¿navaja la cabera y le 

barva, y G de los peloshaga tres partes, la ena de las quales que- 

me, la ctra pique con wn cuchillo, la otra eche al viento Ec, en 

. -  fymabolo de la diverfidad de calamidades en que los de fu Pueblo 


στη repartidos, Oc. | 
Y Tu, ó hijo del hombre, tomate 9 cuchillo a- 
μεν ολα. udo, אמא‎ navaja de barvero, efta te toma: y 
Gas de pelo. hazla paílar {οὔτε tu cabeca y tu barva : y tó- 
b S.los pelos mare wn 2 pelo de balangas: y > repartelos. 
קת‎ . 2 Latercera parte qmarás cón fuego ten medio 
Leed lere.ss de la 610036 quádo fe cútplieren los del cerco, 
2. {δ.νετι2, y tomarás la stra tercera parte, y 9 heriras có cuchi- 
25 bintada lo ál derredor deella:y la otra tercera parte efparzirás 
encladebe. Al viento: y yo defyaynaré cuchillo en pos deellos. 


αυτο. . 3 Υ tomarás* de alli unos pocos por cuenta, y 
q Picarioshas ararloshas enel canto de tu ropa. 
para pate, 4 Y tomarásotra vez fde ellos, y ecliarloshas 


eDelos pos en mitad del fuego: y quemarloshas en el fuego: de 
echar al vien= AMi Saldrá el fuego en toda la Cafa de Xrael. 
το. 5  Aní dixo el Señor lehova, 5 Efta es leruía- 
f De los faca- Jem: yo la hé puelto en mediode lás Gentes; * y las 
Tr odicho - tierras alderredor deella, 
60416. 6 Y ella mudó mis ijúyzios y mis ordenancas 
riffilem. _... en impiedad mas que las gentes, y mas que las εἰς- 
ovincias. Tras,que eftá al derredor deella: ροτᾷ delecharó mis 
! mundo  juyzios,y mis mádamiétos, y no anduvieró en ellos. 


en fon 7  Portanto aníi dixo el Señor lehova, Por a- 
exemplo de “ros yo * multiplicado mas que a las Gentes que 6- 
picdad. ftan al derredor de vofotros, no aveys andado en 
1 Leyes mis mandamientos,ni aveys hecho /:gun mis leyes? 


ni aun fegun las leyes de las δεις» que eltan arre-‏ 1 ו 
dor de vofotros aveys hecho:‏ וקו 


4 


. > מ צ‎ ΗΙΕΙ. 


montes como palomas de los valles, gimiendo (9. 
dos cada uno por ט]‎ iniquidad. 
17 Todas manos ferán defcoyuntadas: y todas 


rodillas n {6 elcurrirán en aguas. nPerdesán 
2 - . , toda la fuer 
13 + Y ceiirfehan de facos, y cubrirloshá tem- comoG 
rrideran. 


del furor de lehova:no harrarán P fu anim£,ni hen- nio de grande 
chirán fus entrañas: porq {ετὰ cayda por fu maldad. .זוז‎ 

20 Porque 4 lagloria de fu ornamento pulieron 7 4 
en fobervia: y hizieron en ella ymagines de !05 ᾱ- ρα hambre. 
bominaciones, de lus eftatuas:portanto fela torné 4 q El Templo 
ellos + en alexamiento, e que fe glo- 

- riavan vacd- 

21 Yenmano de eftrañosla entregué para Íer menpe. 

ocaíien 


e 


faqueada, y en defpojos ג‎ losimpios de la tierra: y : En 
. e - 
22 Y apartaré decllos mi roftro, y violarán { mi Ellagar Sie 
fecreto: y entraránen cl deftruydores, y contami. tflimo del 
narlohán. περ 
23 "Haz una cadena: porque la tierra es llena del capaiverio. 
y de jay zio de [ágres: y la 6143065 llena de violócia manJamien- 
24 Yo puestraeré los mas malos de todas las gen- וי"‎ 
tes los quales pofleerán fus calas:y hare ceflar lafo- de hemicidi- 
bervia de los podcrofos, y 105 lanttuarios ferán pro- os. 
fanados. ו‎ 
25 * Deftruycion viene, y bufcarán la paz,Yy ₪ 
ño fe hallará, y Heb yao 
26  Quebrantamiento fobre quebrantamiento νο do 
vendra, y * fama ferá lobre fuma: y bulcaran * reí- febre ολο. 
pueíta del propheta, y la Ley perecerá del Sacerdo- a beb.vifien. 
te, y cl confejo ל‎ de los Ancianos. ו‎ 
27 El 6746 επ]αιατὰ, y el principe le veftirá de 
aflolamiento:y las manos del pueblo de la tierra ]6- 
rán conturbadas. Segun fu camino haté con ellos: 
y con los juyzios dcellos los juzgaré: y fabrán que 


yo foy lehova. . 


CAPIT VIIL 
Muestra Dios en vifion druerfas fuertes de abominables ¡do- 
latrias que fu Pucblo cometia en el Templo de lerufalem, por las 
guales los amenaza con horrible venganya. : - 
6 7 Aconteció 2 en cl {οχτο año, en cl mes b Sexto, e 
ὰ los cinco del mes, que yo eltava lentado en loackia,arr.4 
mi caía, y los Ancianos de luda eltavan lenta. E aeckio.y 
dos delante de mi, y alli + cayó lobre mi la mano metocó Diss 
del Señor Iehova. | con una teme 
2 Y miré, y kc2qui sas [gmejanca que parecia לי‎ 
de fuego: t 66106 donde parecian fus lomos גזגק‎ 2 | = 
baxo, era fucgo: y defde fus lomos arriba parecia 
como לא‎ relplandor: como 1 la vifta desn ambar. ץז‎ 
3 Y aquella femejanca eftendió la mano, y to- 
mome por las guedejas de nu cabeca. y el Efpintu 
me ¿lgó entre el cielo y la tierra, y llevóme ὰ Jeru- 
falem > en vifiones de Dios,á la entrada de la puer- 
ta de adentro que mira azia el Aquilon,donde efa- ו‎ 
wa la habitacion de la Ymagen 0612010, d la que 4 Que וק‎ 
1 cava ג‎ 4 
hazia Zelar. ישיו‎ 
4 Y heaqui que alli eftava la gloria del Dids de 7.94 φεσε 
Π{τας], como la vifion q yo avia vilo t en el CaMpoO. muy hoarz- 
$ Y dixome,h:jowlel hombre, Alga aora tuso- da delPacblo. 
jos > camino del Aquilon. Y alcé mis ojos camino ¿ Aud A 
del Aquilon, y heaqui al-Aquilon, junto á la puerta qulos 
del altar, la y magen del zelo, en la entrada, 
6 Y dixome, hijo del hombre, No vees 100 6- 
ftos hazen? las arandes abominaciones q la Cala de ¿7 ur, ale 
A . | גזוס,‎ 
Τ(ταεί haze ג‎ qui f para alexarme de mi Sanétuario? zaríe. heb.pa- 
mas buelvete aun, y veras abominaciones mayores, ra alexamen- 
7 Yllevóme ala entrada del patio, y miré, y ο νά 
heaqui מא‎ agujero que eftava en la pared. 3: 
Y dixome, hi4 del hombre,Cava aora en la 
pared. Y cave en la pared: y heaquí una puerta. 4 
i- 


cEn vifion 
divura, notR 


- contaminarlahán. 


bre toda fu multitud, no fe cancellará: y ninguno” 


' que hizicron en todas lus abominaciones. 
10 Y fabrán que yo/oy Ichova,y qe no en vano 
dixe que les avia de hazer είτε mal. 
11 Aníidixo el Señor Ichova, Hiere con tu ma- 


minaciones 5 de los males de la Cala de 1)136[:001-‏ וי 
 Delas ido. que con cuchillo y con hambre, y con peftilencia‏ 
atrias, cacrán.‏ 


| . 12 Elque eftuvierelexos, morirá 66 peftilencia: 
y clque eftuviere cerca, cacrá con cuchillo : y elque 
quedare, y el cercado morirá de hambre, y cumpli- 
ré en ellos mi enojo. 

13 Y labreysque סץ‎ ₪ lehova,quando lus mu- 
FArr.ver.4. ertoseftarán ten medio de lus idolos, enderredor 
y, de fus altares, en todo collado al:o, y en todas las 
cumbres de los montes, y debaxa de todo arbol 
._. fombrio,y debaxo de todaenzina efpefía, y en todo 
.וס‎ aludió 4 lugar donde dicró olor ל‎ fuave á todos fus ydolos. 
Equ: efíien 14 Y eftenderé mi mano fobre ellos, y tornaré 
el Lev. enlas la tierra affolada, y elpantola, 46/46 el delierto de 


h Heb. de re 


cra Deblata haíta todas lus habitaciones: y labrán que 
dos, ' yo foy lehova. 
CAPIT. VIL 
Profsigue Dios en revelar al Propbeta las particularidades de 
la calamidad de fu Pueblo. 
Fue palabra de lehova 3 mi diziendo. 
ñ S.Oye 2 Yatu,óhijo del hombre, aníi dixo el 
Señor lehova a la tierra de 10:26, La fin, la fin 
viene fobre los quatro cantones de la tierra. 
3  Aoraferála fin lobreri:y cmbiare fobre ti mi 
furor, y juzgartehé fegun rus caminos : y pondré 
bScon elca- b fobre tí todas tus abominaciones, / 
₪0 .0,10001- ו‎ . 4 
-ם שת‎ 4 Y miojonate perdonará, πι tendre miferi- 


zertehe cargo Cordia: mas tus caminos pondré [obre ti, y tus abo. 
de todas 56. minaci ftará dio de ti: y lab 
"minaciones eftarán en medio de ti: y fabreys que 
yo ] lehova. . 
y Aníidixoel Señor Ichova, מא‎ ral, heaqui 
que viene*un mal. 
| 6 Lafinviene, la fin viene: defpertado fe ha 
contra tioheaqui que viene. 


e Elda deter. 7 > La mañana vicne para ti ó motador de la ti- 
0 Τα, El tiempo viene,cercano es el dia del alboroto, 


Ep useja vs- Y NO {ετά ἆ «Κο de los montes. 


mola fenser 8  Aorapreíto derramaré mi yra fobre ti, y 

cumpliré en ti mi furor: y juzgarcehe (egun tus ca=‏ ושי 
wer.oy | MINOS, y pondré fobre ti todas tus abominaciones.-‏ 
ὁὸ Y miojonoperdonará, ni avré mifericor-‏ -גצ ἆ Raydo‏ 


día: fegun tus caminós pondré {οὔτε ti ,y tus abo- 
minaciones lerán en medio de ti; y fabreys que yo 
foy Tehova que hicro. : 


Homo ver. 10 : : . . : . ּ 
Heaqui el dia, heaqui que viene,+ la mañana 


ο Aludoá la 0 


vara de Tere. ha lalido : > forecido ha el baculo : reverdecido ha' 
oría de ta fobervia, , 


3,12, 


) La οἱ | י‎ 
los Chald.que 11 Laviolencia ]6 ha levantado en vara de im- 
avia de fer el piedad : ni 6 deellos, ni de fus riquezas,ni delo de- 


bordon con | ellos, quedará nada,h ni an αυγά lamétació por 61105. 
defer herido. 12 Eltiempo es venido, allegófe el dia. El que 


De los lu- compra, no 6 hucgue ץ:‎ el que vende, no llore: 
tos. porque la yra 204 i fobre toda lu multitud, 


h No avrs “Los 
No fedue 13 Porque el que vende no tornará K ala venta, 
delles, si aunque queden bivos : porque !la vilion es dada )0- 


los tamente, 
1 Sobre todo ווח‎ . 
el Pueblo en €n fuiniquidad de lu vida τη le esforcara. 


Tocarán trompeta, y aparejarán todas las co-‏ צר וצצ 
Foncorforme 135, Y ΠΟ Αυγά quien vaya¿labaralla: porque mi y-‏ 
¿la Ley Lev. 136/24 [obre toda fu multitud.‏ 


25,13, 15 Defuera cuchillo, de dentro peftilencia y 
y Et ותא‎ hambre. El que efuviere en 6[ campo, morirá 4 cu- 
ms. A peni. Chillo: y al que cftuviere en la ciudad,hambre y pe- 
dencia, 11116613 lo confumirá. 


16 Y losque cfcapáren decllos, eftarán fobre los 


Fol.236 
Ja ciudad. | 
= 8 Y aconteció,que aviendolos herido,yo quedé, 
y proftréme fobre mi roftro, «clamé, y dixe, Ab, 
Señor Ichova, has de deftruyr todo el refto de 1)- 
rael derramando tu furor fobre lerufalem? 
9 - Y dixome, La maldad de la caía de 10726 y 
de ludaes grande ג‎ maravilla: porque la tierra es , סו‎ 
llena m de langres, y laciudad es llena de perverli- cido 
dad; απ Porque han dicho, Dexado ha lehova la ti- nHan negado 
erra, y lehova no vee. pa mente 
_1o Y o+yotambien,no perdonará mi ojo, Ni cia para pec- 
tendré mifericordia; el camino decllos tornaré fo. car con mas 
bre fu cabega. ο... l אלה‎ Art. 
_11 Y heaqui que el varon veftido delierigos,que o S.haré | 
seniala elcrivania ג‎ fu cinta refpondió una palabra + 4rr.5, 11: y 
diziendo, Hechohe conforme 3 todo loque me 742 311”. 
rmandafte. - 
0 | | ὉΑΡΙΤ. Χ. .. 
, = Buelve ב‎ mofirar Dios al Prophesa la מס‎ de fi y def mi- 
ge ad arriba recitada cap.1. en el Templo de Termfalem, mof 
trandole que lo dex a: donde parece que el Propbeta fe reforma de 
algunas partical aridades ela vllión primera, 
Miré, y heaqui fobre + el eftendimiento que... + 
Y fiava [ουτε la cabeza 1 delos Cherubines, co- 3 ייה‎ 
. סו‎ una piedra de Saphiró, que pareciacomo males. 
femejanca de un throno que {6 moftró fobre 61109: | 
' 2 Ybdixoál varon veftido de liengos dixole: ל‎ S.elú cftava 
Entra > en medio de las ruedas debaxo de los Che-. Sentado fobre 
yubines, y hinche tus manos de carbones encendi- ¿0, entrels 
dos de entre fos Cherubines, y derrama fobre la ci- 66. 
udad. Y entró delante de mis ojos. | = 
Y los Cherubines eftavan ג‎ la mano derecha 
de la caía quando efte varon entró: y מא‎ nuve hen- 
chia el patio de ¿dentro. >. . . 
+ Y la gloría de Ichova fe avia algado del 779 
Cherubin αἱ lumbral de la puertas y la cafa fue le. | 
na de la nuve, ] el patio fe hinchió del refplandor 
dela gloria de lehova. . . 0 - 
| $ ץצ‎ teleftruendo de las alas de losCherubines tArr.1.34, . 
fe oyó hafta el patio ded fuera, d como la boz del dl 
Dios Omnipotente quando habla. ; ι 
- 6 Y aconteció,que como mandó ál varon vel- 
tido de liengos, diziendo, Toma fuego de entre las 
ruedas, de entre los cherubines,el entró, y fe paró 1 0,ceres de. 
t entre las ruedas, La 
7. Y uncherubin eftendió * lu mano de entre *Art-1.8. 
los chernbines ál Fuego que effevn entre los Cheru- 


bines, y «tomó, y pulo en las palmas del que eftava € 5 de los 
veftido de liencos,el qual lotomó, y faliófe. carbones en. 


Y apareció en los Cherubines la figura de u- 
na mano humana debaxode fus alas: = 
ο Y miré, y f heaqui quatro ruedas junto 4 los 
Cherubines, cabe cada Cherubin avia una rueda, y 
el parecer de las ruedas era 1 como patecer.de pie- 
dra de Tharí1s. | 
סז‎ Y el parecer deellas, todas quatro eran de u- 


[δρα las mif- 
mas del cap. £ 
tLarr. 1,16, 


na manera $ como {1 fuera una en medio de orra. —gHeb coma 
11 do andavan, fobre fus quatro coftados dere 


2004730, no fetornavan quando audavan: mas al ga. 


los‏ -ץ deel‏ 1 .ג 
lugar donde le bolvia-h el primero, en pos Vo cin,‏ 
y >‏ ,$ וא fe tornavan quando andavan.‏ גת van:‏ 


12 ΕΥ ¡toda fu carne,y + fus coftillas,y fus ma- te. 
nos, y lus alas, y las ruedas, eftava lleno de ojos al- iTedo elcá- 
derredor en fus quatro ruedas. | erpo de lo» 

13 Alas ruedas, ὰ ellas, fue clamado en mis 07- 15.6 las rue. 
dos, Rueda, das. 

14 Y cada uno tenia quatroroftros. El primer 
roftro era ] de Cherubin: el fegundo roftro, era de 
hombre:el tercer roftro,de leon: el quarto roftro:de 
águila. -- 7 

15 Y levantaroníe los Cherubines:eftos fon los 
animales m que vide en ebrio de Chobar. 


₪9 4 


de‏ ,1 זגו 


כ זו ות 
Y‏ 16 


7 Y | dixoles,Contaminad la cafa,y henchid los - 


EZBECHIEL. 


9 Y dixome, entra, y veelas malas abominaci- 
Ones, que cos hazen, alli, : 

: 10 Y entré, y miré, y veys aqui ymagines de 0 - 

e dle. das lerpientes, > animales: $ la “bominacion, y to- 
ae Y dos losidolos de la Cala de Jrael, que eftavan pin- 

- tados en la pared alderredor. 
ος 11" Y fetenta varones de los Ancianós de la 
. Cala 66 6 y lezonias hijo de Saphan eftava en 
h De aquellos medio deellos, tos quales eftavan delante h de ellos, 
* ——cadauno con fu incenfario en fu mano:y efpeflura 
de niebla del fahumerio que fubia. 
12 Y dixomc, hijo del hombre, has vifto las 60- 
¡Enfecrero. fas que los Ancianos de la Cafa de Ifrael hazen! en 
k Hcb.ea ls tinicblas cada uno E en fas camaras pintadas? Por- 
edi que dizen, No nos vee lehova, Jehovaha dexadó 
79 la tierra, : 
13 Y dixome, Buelvete aun,veras abominació- 
> nes mayores, que hazen eftos. 

14 Y llevórmne ג‎ la entrada de la puerta de la Ca- 
la de Tehova, q eftá al Aquilon : y heaqui mugeres 
q eftavan alli fentadas endechando 4 1 Thammuz. 

15 Y dixome, No vees hijo del hombre? Buelve- 
te aun, verás abominaciones mayores que eftas. 

16 Y metiómeen el patio de adentro dela Cafa 
de lehova: Y heaqui junto 4 la entrada del Templo 
$.4b.10,1. de lehova,entre la entrada y el altar,t como veynte 

4 cinco varones, lus traleras bmeltas al Templo de 

chova, y lus roítros al Oriente, y encorvavanfe ál 

nacimiento del Sol, | | 

17 Y dixome,No has vito hijo del hombre?Es 

lena cos Cola liviana para la Cafa de luda hazer las abomi- 
opprefica. — Naciones que hazen aqui? defpues que han henchi- 
a Por.Amis do la tierra de maldad, y fe tornaron ἃ irritarme, 
dro heaqui que ponen hedor 2 ἁ fus narizes. 
bargo y ,18 Puestambien yo haré en mi furor, + no per- 
9 donará mi ojo, ni tendré mifericordia: y + gritarán 
lena” ἃ mis orejas con gran boz, y no los oyté. 


-CAPIT. IX. 


| ג‎ Adonis el 
amigo de Ye 
aus. 


sa O, de vio. 


2 S.Dios, ya 
b Los γίδα.  Muefira Dios al Propheta en la milma vifién εἰ caftigó que 
dores bará en los idolasras dichos, referv ando los pios con particular 
cHeb.defu Previdencia. s 


a Clamó en mis orejas con gran boz diziendo,‏ ב 
Las vilitaciones de la Ciudad han llegado: y‏ ל- ha de delta‏ 


dDeaza. la cada uno srasen fu mano lu inftrumento > pa- 
pa τὰ deítruyr. 

€ e eli. - κ 5 . ₪. 
ד‎ Y heaqui que feys νατοπὸς venian 4 de cami 


. deefcrivano ג‎ MO de la puerta de arriba q eftá buelta 4] Aquilon, 
fuslomos. y Cada uno trays en lu mano (u inftrumento para 
a ancla ερ. deftruyr: y entreellos avia un varon veltido > de 

E  liengos,el qual traya 4(u cinta שמא‎ efcrivania de ef- 


Dios le / 
לי‎ ene] ΟΓΙΥ2 no: y entrados, pararófe 660ן‎ ál altar de metal. 
stopiciato. 4 Υ ג[‎ gloria del Dios de 16615 algó de fo- 
£ 5. y vinofe bre el Cherubin (οὔτε el qual avia eftado,s ὰἱ lum- 
úl Kc, bral de la Cafa:y llamó ál varon veítido de liencos, 


a! יג‎ + que 16013 3 lu cinta la cícrivania de eferivaño, 
h EJ. viday 4 Y dixole lehova, Pafía por medio de la ciu- 


fetialares ” dad, por medio de Terufalem, + y feñala con מא‎ fe- 
οσα mes. ñal en las frentas ὰ los varones que gimen y que cla- 
deftruycion. MAN A caufa de todas las. abominaciones que fe ha- 


$ Coro en el Zen en medio deella. 


1 zer as «1. Y dixo á los otros 2 mis oydos, Pafíad porla 
29, y 1.Ped, “idad en pos deel, y herid: no perdone vueftro 0- 
ל‎ JO, nitengays mifericordia, 

dom a mi cule Viejos ,mogos, y virgines: niños, y mugeres, 


e. porquede. Matad i haltaque no quode' ninguno; mas á todo 
fos comengó hombre fobre el qual oviere + feñal, no llegareys, 
la o tenaz, 7 Somerigareys deíde ל‎ mi SanQuario. Y comen- 
5. . μι los varones:Á ncianos ז‎ que eftavan de- 
Y Arr8.16. lante del Templo. 

[ 5 Dios, 4- ην 
ו‎ 


matadores. Patios de muertos; 411027 ,09ז156.‎ y hirieronen 


nm. 


52 0 Π. 


hov 4, hazes tu confumacion del refto de 2 ¡Quiemaca> 
14 Y fué palabra de Ichova á mi, diziendo, — cos que λα 


15 Hijo del hombre, tus hermanos, tus herma- 8 δις, 
nos, los hombres de tu parenteíco, y toda la caía de +00 los 
Jírael, £ toda ella; la quien dixeron los moradores peccado, ha 
de lerufalem, Alexaos m de 160% 3 : ג‎ noforros es 40h comñ- 
dada la tierra en poflefion, הי‎ 

16 q Portanto di, Aníi dixo el Scñor lebova, dores de le- 
A unque los he echado lexos entre las Gentes, y los "Y. que die 
he efparzido por las rierras, 2 con todo elfo 65 κάνα 
por un pcqueño {αηέλμαςίο en las tierrasdonde vi- ג‎ 
nieren. > conforme al 

17 Portanto di,A níi dixo el Señor Ichova, Yo os Proa 
ay untaré de los pueblos, y 05 apañaré delas uerras mDd Ten- 
eh las quales eftays efparzidos, y os daré latierra de Po, 14d 


. 1. 


y προς. 

18 Y vendrán alla, y quitarán 40011 todas fus “TL 
contaminaciones, y todas fus abominaciones. serle 
ιο tY'darleshe ο un coracon, y efpixitu nuevo מו‎ 
daré en fus entrañas: y quitaré el coragon de piedra Ab 46,16, 
de lu carno, y darleshé coracon de carne. ליי‎ 

20 Paraque anden en mis qrdenaneas, y guar- אצ‎ 
den misjuyzios, y los hagan : y me lean 4 mi por 34+ 
pueblo, y yo les fea ג‎ ellos por Dios. - 

21 Y aquellos cuyo coragon andaP ál coracon א‎ 
de lus contaminaciones, y de fus αὈοπιϊπαςίοῦςς, 

dare lu camino fobre fu cabega,dixo el Señor k-‏ יש 

Ova. 

22 q Y los Cherubines algaron fus alas, y las ru 
edas en pos decllos: y la gloria del Dios de 1frael fo- 
bre ellos encima. 

23 Y la gloria de Ichova fc fué de en medio de 
la ciudad, y paró fobre el monte que eftá al Oriente 
de la ciudad. 

24 Y el Efpiritu me levantó, y me tornó atraer 
en la tierra de 105 Chaldeos % los trafporados a q Heb, dl 

'vilion del E(piritu de Dios: y partiofe de mi la vá» tranicigrs> 
on que avia viíto. - 

25 Y hablé ג‎ los trafportados todas las palabras 
de Ichova que el me avia moftrado. 


CAPIT. XII. 
En la perfona del Propheta da Dios fymbolo y figura al rey Se- 
dechias YA Pueblo de fu biyda de ל‎ fr ₪ 
11. Que la calamidad y efpanto de las gentes en ella fersa gras 
de. 111. Que feria prefto,conora la optnios de los bwrladores de 
los prophetas- 
Fue Palabra de lehova 2 mi, diziendo. 
2 Hijo del hombre, tu habitas en mediode, τω, 
caía rebelde: los qualest tienen ojos para νε} 5) 2 0 
ΠΟΝΕΕΠ: tienen orejas para Oyr, y nO oyen: porque 
fon caía rebelde. AS 
3 Portanto tu, ὃ hijo del hombre, « hazte 2p2- a Mala yliot. 
rejos de partida, y partete de dia delante de fusojos: niga 
y palfarcehás de tu luga: ג‎ otro lugar delante de [ῶ5 ca, y ג‎ 
ojos.) quica verán,porque fon cala rebelde. שור‎ 
4 Y facarástus aparejos,como aparejos de pa ere 
tida, de dia delante de lus ojos: mas tu faldrás 4 la que 205 do 
tarde delante de fus ojos, > como quien fale para e ω 
partirfe. (a) dad si 
5 Delante de fus ojos horadarás la pared, y fal- mia 
drás porella. ώς 
6 Delante de lus ojos 9 llevarás (οὔτε tusom- μη 
bros, facarás de noche: cubrirás cu τοίῖτο, y ΠΟ Mi- om. 
rarás ε latierra,porque fen feñal te he dado álaca- (Hora 
a de Πας], e basa, 
7 Y yolo hize aníi de la manera que me fué man- וט‎ 
dado,laqué mis aparatos de dia, como aparatos de 
partida: y á la tarde horadé la pared ג‎ mano: (38 de 
noche; llevé [obre los ombros delante de fus ojos. 
8 Y fué Palabra de lehova ג‎ mi por la mañana, 
diziendo: | 
9 Hijo del hombre, Nunca το dixeron los de A 
63 


τς Y quando los Cherubines 2002028, andavan 
las ruedas junto con ellos: y quando los Cherubi- 
nes algavan fus alas, para aparte dela tierra as rue» 
das tambien no fc “ol vian de junto 4 ellos. 

17 Quando fe paravan ellos,(e paravan:y quan- 


dofe algavan ellos, fe algavan con ellos, porque 3 el‏ .1,20 .זג ג' 
efpirftu de los animales eftava en ellas.‏ 
Y la gloria de Ichova Te [alió de (οὔτε el lum-‏ 18 , 
o En aquel bral de la Cafa, y paró o fobrelos Cherubines.‏ 
Y algando los Cherubines fus alas, algaronfe‏ 19 טפ 
Cherub. dela tierra delante de mis ojos: quando ellos falian‏ 


tambien 135 ruedas eltavan delante deellos; y para- 
ronfe ג‎ la entrada dela puerta Oriental de la Cafa 
de lehova, y la gloriadel Dios de Iíracl encima de 
fobre ellos. ' 


la 31 Cada uno tenia quatro roftros, y cada uno‏ ו 
q Heb,de hó- QUArro alas, y figura de manos 4 humanas debaxo‏ 
re. e lus alas.‏ 


22 Y la figura de [ας roltros,eran los roftros que 
r Heb,y ellos vide junto 3] Rio de Chobar: fu parecer 1 y lu Jer: 
cada uno caminava en derecho de fu 0. 


CAPIT, XI | 

Prophetizandosl Propbeta en vifion,a los que em Llerufalem fe 

burlavá de las amenazas que Dios les bazia por lerermas, fino fe 

davá a los Chaldeos, uno decllos caemurrio: y oponiendoje el Pro. 

pherad la yra de Dios, el carga la cuipa de fu rigor á los burlado» 

res. 11.Conesta ocafton Dios promete fu farvor a los dela capti- 

vidad, y fu libertad, y tras ella la reformacion de (η Pueblo por /w 

Evangelio el qual obraria renovacion de sodo el bombre. 111,Vee 

el Propheta partirfe la gloria de Dios de lermfalern y Dios lo bu 

εἶνε al primer 0. ו‎ 

| Efpiricu me levantO,y me πιετῖό por la pu- 

erta Oriental de la cafa de lehova, laqual mira 

azjael Orientes y heaqui enla entrada de la 

a doffos 35. puerta ג‎ yeynte y cinco varones,entre los quales vi- 

Arr.8,16- dea lezonias hijo de Azur, y 4 Phelcias hijo de Ba- 
najas Principes del Pueblo. 

bs.Ddiosder. 2 ל ל‎ dixomc hijo dél hombre, Eítos fon los 

de aquellaap- hombres que € pienfant perverlidad, y d aconfejan 
parencta de la mal confejo en eíta ciudad 





₪ Machina 2  LosGQdizen,* Noará tan preíto . Edifique- 
d Osconáaltan mos calas. f Efta ferá la caldera, y nofotros la carne. 
€3. La cala- 


-- 4 Portanto prophetiza contra ellos: Propheti- 
sidad queíe za hijo del hombre. : 
Jevalem. > 7 +Y cayó [obre miel Efpiritu de lehova, y di- 
laten ¿lao xome,Di, Aníi dixo lehova, Aníi aveys hablado,ó 
13. - Cafa de 1írael, y las 60/35 que fuben 3 vueítro efpi- 
+ 2:4 Arr.. πίτα yo las heentendido. 
ל‎ co- ב‎ 6, Aveys multiplicado vueítros muertos en e- 
ו‎ fa ciudad, y aveys henchido de muertos fus calles: 
choshomigi- | 7 Portanto aníi dixo el Señor lehova, Vueítros 
os, muertos que aveys puelto en medio deella,eTos lon 
la carne, y ella esla Caldera: masá ב‎ 5 yo OS 
facaré de en medio deella, : 
8 Cuchillo aveys temido, y cuchillo traeré fo- 
bre volotros, dixo el Señor Iehova. 
9 Y yo os lacaré de en medio deella, y os entregaré 
en mano decltraños, y yo haré:juyzios en vofotros. 
ro A cuchillo cacreys:en el termino de Jírael os 
juzgaré, y labreys que yo / lehova. | 

11 h no os {ετὰ por caldera, 111 vofotros fe- 
reysen medio deella por la carne; en el termino de 
1írael os tengo de juzgar. 

12 - Y labreys que yo [0 lehova,porque no ave. 
ys andado en mis ordenangas, ni aveys hecho fegun 
mis juyzios, + mas {ορ los juyzios de las Gentes 
que eftan en vueftros alderredores aveys hecho. 

13 Y aconteció que eftando yo prophetizando, 
Phelcias hijo de Banajas murió. Y cay lobre mi ro- 


ftro, y clamécon grande boz, y dixc, Ah, Señor Ἱς- 


- faS.clolad. 


ישו 12004 $ 
ו 


\ ל‎ 
'- 4  Comozottás en los deficrros fueron tus pro- 
phetas,0 Ifrael, 0. 
y Nunca 10064 ג-‎ los ροΗ11{05, ni echaftes va- 
. סטגזן‎ fobre la caía de lírael d eftando en la batalla d Fxercitardo 
en el dia de lehova.  - . el oficio quí- 
6 «Vieron vanidad; y adivinación de mentira. hundir 


\ LL“ mandalle 
Dizen, Díxo lehova: + y nunca Ichova los embió: e e, propberi 


y !hazen efpérar para confirmar la palabra, eros. 
ו‎ . . 9 : fir 23921, 
7 Noaveys vifto vifion vana? y no aveys di. ] . 
ως . . 8.6 
cho adivinacion' de mentira? y dezís, Dixo Jeho- tes el cumpli- 
va, no aviendo yo hablado? Po miento de ו‎ 
ὃ Portanto תג‎ dixo el Señor Ichóva, Porquan- ומת‎ 


to vólotros aveys hablado vanidad, y aveys e vifto a0.anfi v.tig. 
mentira, portanto heaquí que yo ג‎ vofotros; dixo hHeb. en >( 
elSeñor lehova. ' * o. לי‎ 
| 9 Y ferámimanocontra los prophetas ᾖ veen la verdadera 
vanidad, y adivinan mentira; no lerán h en la -תס6‎ 6 
cion de mi Pueblo, ni ferán efcriptosi en el Pedal 
libro de la caía de Tírael, ni bolverán ב‎ la tierra de k 5 cal, o 
Jírael: y fabreys que yo Jo9 el Señor lehova. cula que le ha 

10 Portanto,y porquanto engañaron mi Pueblo $2 9/9196 
diziendo,Paz,no 2716860 paz! y el מא‎ edificava la | 661660, 

ared, y heaqui que losotros la embarravan con % parcd. 
lodo κ fuelto: μα ου de tem 

11 Didlos embarradores 60 lodo fuelto, 1 que ὃν Poned el 
cacrá: yendrá lluvia en avenida, y daré piedras de cato que שא‎ 
pranizo que la hagan caer: y viento £ tempeftuofo 

romperá. -.‏ ב 

Y n heaqui que la pared 6270: No os dirán‏ ג1 
entonces + donde eftá el embarradura conque emba- + 07.5%‏ 
rraftes? OS | |‏ 

13  Portanto aníi dixo el Señor Ichova: Y yo ha- 
ré que la rompa viento tempeltuofo con mi yra, y 
lluvia en avenida venga con mi furor, y piedras de 
granizo con mi enojo 9 para confumair. 

14 Υ derribaré la pared,que vofotros embarra- Poor 
665 có lodo fuelto: y Phazerlahée llegar ג‎ tierra, y ferá or tierra, 
de[cubierto lu cimiento, y caerá: y fereys confumi- 
dos en medio deella, y labreys que y o / lehova. 

15 Y cumpliré mi furor en la pared, y en los que 
la embarraron con lodo luelto, y deziroshé,No pa - 
recela pared, ni parecen los que la embarraron: 

16 Los prophetas de Iíracl que prophetizan ג‎ 16 - | 
rulalem, y 9 veen della vifion de paz, no aviendo 614 annun- 
paz,dixo el Señor lehova. cian prople. 

17 Y tu,ó hijo del hombre, Pon tu roftro A las uds ne: 
hijas de tu Pueblo, que prophetizan de fucoracon, bre de [στις 
y prophetiza contra ellas. vifion de paz 

18 y di,Aníi dixo el Señor Ichova, Ay de aque- יל‎ 
las que cofen coxinetes ג‎ todos cobdos 1 de ma- rManos poe 
nos: y hazen veletas fobre la cabeg4f de toda edad brasos. 


pará carar las añimas. Aveys de cacar las animas pal] 
de miPuecblo?y aveys de dar vida ג‎ las animas ἵ Ppa- ento de vanas 
ra vofotros? : efperangas ג‎ 


19 Y aveys me Y de contaminar en mi Pueblo mogos y vio» 


por puños de cevada y por pedacosde pan maran- tNotó οἱ in- 


do las animas que no mueren, y dando vida ג‎ las 4- «ετεί[ε 4 grana 
nimas que no bivirán, mintiendo ג‎ mi Puebio שק‎ are 
< que oye mentira? = | | 62047 mi hó- 
20 Portanto aníi dixo el Señor 1ehova; Heaqui ría Ρος הג‎ 
9 . . : וצ‎ prove - 
que yo ג‎ vueltroscoxinetes, corique 636375 af las ןל‎ 


animas bolando: yo los arrancaré de vueítros bra- delas claves 
-05, y Y embiaré las animas que 636359 las animas del Reyno. 
6 ביחה 6 ) א | : ו‎ ]4- 
A . les mentiras. 
21 Y romperé vueítras veletas, y libraré mi Pu- 1er, s. 31. 
eblo de vueítra mano: y no eltarán masen vueítra y Soltaré li- 
mano para caca: y fabreys que yo (0) lehova. ץק‎ Es cone, 
22 Porquanto entrifteciítes el coracon del jufto 
con mentira, 3[ [גטף‎ yo noentriftecí : y esforgal- ג‎ Aftegurano 
tes las manos del impio paraque no le apartafle de doloen ₪ 
fu mal camino + dando le vida. , ,ּ Nos he 
23 Portanto 2 no vereys vánidad, ni maás adivi- tizareys mas. 
Gg5 narcys 


FZECHIEL 


eafa delírael,aquella Cala rebelde,Que hazes?  ' 

* 10 Diles pres,Antidixo el Señor Iehova, € Al 
Principe que 04 en lérulalem es eftab prophecia 
grave, y ג‎ toda la Caía de 1racl que 6004 en medio 
. deellos, | 

$Como 6 11 Diles,Yo foy + vueftra feñal:como yo hize, an- 
6 les harán ג‎ ellos : en rrafpuefta, encaptividad y- 
rán: 

11 Y el Principe que eftá en medio deellos ! lle- 
vará acucítas de noche, y faldrá-horadarán la pared 
tomo ד‎ 6 para + lacarlo por ella; cubrirá lu roftro por no ver 

con fus ojos la tierra. 

$Arr. 17,20, [3 + Mas yo eltenderé mi red [obre el,y ferá prefo 

ὃν νι. demi κ affanaya y traerlohé ג‎ Babylonia, 4 tie- 
1Sacaronte rra de Chaldeos,! mas no la verá, y allá morirá. 
Josojos,es 14 Y ¿todos losque eftuvieren arredor de el pa- 
2 ra [iy ayuda, y ג‎ 0625 )0 mpañias elparziré 4 to- 
antes que vi- do viento, y delvaynaré cuchillo en pos deellos. 
sicfe « Baby- 15 Y (abrán que yo fey lehova, quando los εί- 
א"‎ 5-7, parziere entre las Gentes: y yo los elparziré por la ti- 
715 410118 Crta. 

16 Y haré que queden deellos m pocos en nume- 

ro del cuchillo, y dela hambte, y de la peftilencia:‏ שת 
ro.Leed Gep. paraque cuenten todas lus abominaciones entre las‏ 


Al Rey. 
μον >. 
e. Efa5.13 
1. αι 


19.61 hato. 


34:30 — Gentes adonde llegáren: y fabrán que yo {0 Jeho- 
va. | 
17 qY fué palabra de Ichova ג‎ mi, diziendo: 
IL τῷ Hijo del hombre,Come tu pan con temblor, 


y beve tus aguas con eftremecimiento y con an- 


14. 
A Y dirás 41 Pueblo dela rierra, Aníi dixo el 
Señor Iehova lobre los moradores de lerulalem,fo- 
> brela tierra de 1/2261: Su pan comerán con temor, 
y con efpanto beverán fus aguas: porque {1 tierra 
uHebdefa feráaflolada 5 de fu multitud por la maldad de to- 
- dos 105 que en ella moran. 
20 Y lasciudades habitadas ferán afoladas, y 
la tierra (ετᾶ defierta: y fabreys que yo (0 Iehova. 
זג‎ q Y fué Palabra de Iehova ג‎ mi, diziendo. 
22 1106 del hombre, Que refran es eíte que te- 
Con eltiem- neys vofotros en la tierra de lírael diziendo,o Alar- 
po € sesfica- garfehán los dias, y perecerá toda vifion? 
sores deeftos 23  Portanto di les, Aníi dixo El Señor Iehova, 
propheras. 3ο hize celfar efte refran, ni refranearan mas efte re- 
P o , fran en Iírael: mas dezirleshas, Acercadofehan a- 


quellos dias, ? ylacofa de toda vilion.‏ * ד 


1 


bo,dhp. 14 Porque noavrá mas alguna viflion vana,ni 4- 

Ρα, — vráadivinacion 9 de lifongero en medio de la cáfa 
de Ifrael. 

25 Porque yolehova hablaré: la palabra que 

yo habláre, fe hard: no fe 01131314 mas:antes en vue- 

ítros dias, Cafa rebelde, hablaré palabra,: y la cum- 


sheb.la haré. ντ. 
| pliré, dixo el Señor Jehova, 
26 Y fué palabra de lehova ג‎ mi diziendo: 
] vamuyála 27 Hijo del hombre, Heaqui que les dela Cafa de 
חן‎ ven- Tfracl dizen: La vifion que efte vee f es para muchos 
- dias: y para luengos tiempos prophetiza elte. 

28 Portanto diles, Aníi dixo el Señor lehova, 
2ab.r4.9. NO le dilararán mas todas mis palabras : la palabra 
aPer 6 invé- que habláre, fe hará, dixo el Señor Ichova, 


Ὃ ον ς pa E LT זווא‎ | 
ontra los 4 etas hombres eres que lifóngean- 
de deal Pueblo ἐς τὰ ον יו‎ 


peccados lo afJegsravan de 
Num.165,3 9, COrcaras que los verdaderos les ¿a 


0 Fué Palabra de Ichova ג‎ mi, diziendo: * 

de tin βίο de 2 Hijo del hombre, t propheriza contra los 

por fa” prophetas de 1írac! que prophetizan: y di ὰ los‏ ד 
que prophetizan 2 de lu eoragon, Oyd palabra de‏ > תו 


secan. 
cDetisinvé- Jehova: 


UNO cienen 3, Απῄ dixo el Señor Ichova, Ay de los propbe- 
revelacion de 125 Pi horantes, que andan «προς > de lu efpiricu, 
Dios. y ! nada 0. 


== - 


EZECHLE L, 


hijos ni fus hijas: ellos folos ferán libres. 


¡19 Ofi peftilencia embiáre fobre 601 tierra, y 


derramáre mi yra {οὔτε ella יי‎ en fangre para talar ver 
deella hombres y beftias,  - ₪ היל‎ 
20 Yeftuvieren en medio deella Noe, y Dani- 
el, y lob,bivo yo,dixo el Señor Ichova,no libraran 
a lu hijo, mi 4 0 hija,cllos por lu juíticia Librarán lu 
vida. 
21  Porloqual aníi dixo el Señor lehova,Quan- 
to mas {1 mis quatro 2 malos juyzios, Cuchillo, y n Duros. 
Hanubre, y mala beftia, y Peftilécia,o embiáre con- os. todos 
tra lerufalem para talar deella hombres y 601251 |!" 
22 Y heaqui que quedará en ella alguna reíta de 
los quales ferán | ados captivos (us hijos y fus hi- 
jas:heaqui que ellos entrarán 4 γοίφϊτος, y vereys 
P lu camino, y fus hechos : y tomareys confplacion ρ su buenz 
del mal que hize venir lobre lerufalem, de todas vida y Ρικ. 
q las cofas que yo truxe fobre ella. Las cajam- 
23 Y confolaroshán quando vierdes lu camino, 
y us hechos; y conocereysque no fincauía ayré 
1 echo todo loque avré hecho en ella, dixo el Señor 
chova. 


CAPIT. XV. | 0” 
ο Muefira Dios al Propbera la affolacion del Reyno de Jude gor 
comparacion ג‎ la de los diez, tribws, cseyo reyno a/joló por fer ἵπω- 
til, Como la madera del [armiento cortado de la vid. 
Fue Palabra de.Ichova ἃ mi, diziendo. 25 feb qai- 
2 Hijo del hombre, que es 3 el palo de La de eAucorra- 
vid mas que todo palo? El farmiento que es 4 de/s «spa. 
entre los 2406705 del monte? 
3 Tomarán deel madera para hazcr alguna obra? 
Tomarán deel una cftaca para colgar de ella algun 
valo? | זי‎ 
4 3 Heaqui que ל‎ es puelto en el fuego para ler τς > 
confumido, > fus dos cabos confluniió el fuego, d y b Heb, fue 
la parte del medio fe quemó:aprovechará para algu- E 
na Obra? os trios dadesd 
5  Heaquiquequandeeftava entero, > no era los Αίγα, 
para alguna obra, quantó menos defpues que el fu- <El mcabe, 


ego lo oviere conlumido, y fuere quemado? 4 5 
mas para alguna obra? 


Rey.37,3, 

6 Pórtanto aníi dixo el Señor Ichova: Como ¿secanz 
fel palo dela vid entre los maderosdel monte, el κά 
qual yo entregué al fuego paraque lo confuma, anís > ג‎ todo i- 
Πέ entregado 8 |05 moradores de lerulalem. Cn de 

7 ΙΥ pondré mi roítro contra ellos:f de ws fu- Ίος ιο) uba 
ego falieron,h y ogro fuego losconfumirá:y fabreys *Leed Lor. 
que yo ] lehová:quando yo pulierc mi roftro con- τοις 
tra ellos, 

8 “Y tornaré la tierra en affolacion, porquanto 
rebellaron con rebellion, dixo el Señor lehova. 


a La גח‎ de 
CAPIT.. XVI ca natural y αε 

Conuna elagantifima parabola pone Dios ]ג‎ Pueblo delante linage. q .d. 
de los ojos, los beneficios que le ba hecho defde { nacimiento, que mos αν σα: 12 
fwe la vocacion de Abraham, hajta darle la tierra de proma fon מז‎ ₪ 7 hi 


deotra parte fus idolatrias viejas y nuevas, con laguwal Accionyo- ¿es de Abra 
ffifica Dios fu yra para con el, y la caufa del cast o conque de Lam .per cos 
prefente lo amenaza que es delpogasrlo de toda aquella dignidad, 1040 efono 

y ponelle en poder de los Chaldeos. 11, Peró que no quiere dexarlo Soy: fus ver- 
del todo, antes lepromete Penitencia y Nuevo Concerto porfa E. LAderos δή. 
vangelio, en el qual le Grum de coragon. Es una biva imagen γή be 
del eftado del hombre, antes de fu regeneracion, y defpues, , 


38, 19,74 lo 
Fue Palabra de lehova ג‎ mi diziendo; Det 0 des 
2 Hijo del hombre, notifica ג‎ lerulalem {15 Haces ezo 


abominaciones. 14 entre 
Y dirás: Anfi dixo el Señor lehova {οῦτς le- “* 7.905 


ον ל‎ D 
rulalem: Tu habitacion, y tu raca, fue de la tierra de Muy». - 


de Chanaan; t tu padre, Amorreo: y tu madre He- 44 חל‎ Μ. 
thea, b La tutora 


. ο . . de umoe 
4 Y btu nacimiento: El dizque nacifte,no fuc ento sea. 


cortado tu ombligo, ni 06006 lavadacon aguas,pa- = Heb. y ar 
ra ablandarte: ni falada con fal:< ni fuefte embuclca ϱ, Olvicado so 
con 5 o 
/ No 


hareys adivinacion: y libraré mi Pueblo de vueítra 
mano, y fabreys que yo {0 lehova. 

CAPIT. ΧΙΤΙΙ 0 

Contra los idolatras.bxypocritas y los propberas que lesrefpendi- 

effen 4 (u voluntad. 1 1. amenaza ג‎ Ierufalem ה‎ 

bre, malas be¡tias, y peftilencia: de lus quelos calamidades pro- 

mete queeftapará algunos pios que vendrian gl captiverio com los 


de mas, con cuyo plo exemplo los captivos fersan confelados, y ve- 
rian los frutos wtilifírmos de fi aficion ye confejo 4 Dios 5 ello, 
a Fieb.varo- | Y Vinieron ג‎ mi « algunos de los Ancianos de 1)- 
שוליש‎ racl,+ y fentaronfe delante de mi. 
AYT.Ó. . y . . q.» 
27 _ 2 Y fué palabra de Ichova 4 mi,diziendo 
báleb.han 3 Hijo del hombre, Eltos hombres ל‎ hanldevam- 
dio tado fus idolos fobre fu coragon; y el trompegade- 
cias obre 6 


ro de fu maldad han puefto delante de fu τοβτο: 
1 líai. 58,2. t quando me pre ו‎ tengales de selponder? 
4  Portanto hablales,y dezirleshas:Anfi dixo οἱ 
Heb. varon Señor lehova: < Qualquiera hombre de la Caía de 
varon de δις. Arael,que ovieré levantado fus idolos fobre Lu co- 
d S.. pregun- racon,y oviere pueíto el trompegadero de fu mal. 
tarle fo pent- dad delante de fu roftro,y d viniere Al propheta,yo 


tencia,con E . 
todas ₪ ido. 160 ג‎ refponderé 4[ que שא‎ viniere en la multi- 


Jarras. tud de fus 10010: 

6 Para copo- . 

Cancer s *Paratomar á la caía de 10726] en fu coracon, 

₪6 qe que le han apartado de mi todos cllosen 5 o: 
OS. 


6 Portanto dia la cafa de 10736: ΑΠ dixo el 

Señor Iehova, Convertios, y hazcd que le convier- 

tan de vueftros idolos: y de todas vueltras abomi- 

. Naciones aparrad vueftros roítros. | 

- 7 Porque qúálquiera hombre de la caía de Π{τα- 

% Led Leo. el, + de los ecltrangeros que moran en Ifrael,que fe 

17.52 25.35 oviere apartado de andar en pos de mi, y ovicre le- 

vantado fus idolosen fu coracon, y Oviere puefto 

delante de lu roítro el trompecader» de fu maldad, 

viniere ál Propheta para preguntarle por mi, yo 
ehova le relponderé por mi. | 

17,10 8: + Y yo pondté mi roítro contra aque! varon, 

t“Deur.28, Τ 11ο pondré f por feñal y por refranes: y yo lo car- 

37, Ar 5:15 taréde entre mi Pueblo, y fabreys que yo (0) leho- 


t Leed Lev. 


1 ue feaá 
as 
- verbio de 9 *tY gel propheta quando fuére engañado, y. 
“fcarmiento. habláre palabra; yo lehova + engañé el tal propheta: 
Arrt. 13.2) 


Y y yo eftenderé mi mano (obre el, y lo raeré de en 
3 : y 
65, que τε medio de mi pueblo de Trac]. 
pondiare a . 10  Yllevarán lu maldad :como ג[‎ maldad del 
ea fu ue pregunta,aníi lerá la maldad del propheta 

eo. 11. Porque no yerren mas los dela Cala 66 1 
FLeed Det” de enpos de mi, ni mas fe contaminenen todas fus 
212 σα. "ebelliones, y me fean 4 mi por Pueblo, y yoles fea 
Thafa.1,11, 4 elles por Dios, dixo el Señor 602. 


11. 12 q Y fué Palabra de lehova ג‎ mi, diziendo: 
13 Hijodel bombre, la tierra, quando peccáre 
h Apoftaran- COntra πηῖ rebellando de rebellion, y eftendiére yo 
כ‎ afalíos mi mano fobre ella, y i le quebrantáre la fuerca del 
culos. den PAM Y embiare cn ella hambre, y taláre deella hom-. 
Levaóae. Dres y beftias; 


Arriánó y 14 *K Si eftuvieren en medio deella eftos tres Va- 
6 rones Noe, Daniel, y lob,etlos por fu jufticia libra- 

rán lu vida, dixo el Señor Ichova, *‏ ו 

eftos 6.4. 1% Y fi hiziére paffar mala beítia por la tierra, 

otros tan fan- la affoláre, y fuére 2101403 que no aya quien paíle 


a 4 cauía dela beítia,‏ ג 


ler.s5,1, 16 Y eltostres varones eltuvieren en medio de-‏ .א 
fu hijos ni‏ ג ella, bivo yo, dixo el Señor Iehova, ni‏ 
ὰ lus hijas librarán: ellos )0105 ferán libres, y la tie-‏ 
rra lerá allolada,‏ 
ΟΤΑ. 17 OSi yo truxéte! cuchillo fobrela tierra, y di-‏ | 


x£tre, Cuchillo,paífa por la tierra: y hiziére talar de 
ella hombres y beftias: 

|, 18 -Y 600% tres varones eftuvieren en medio de- 
ella,bivo yo, dixo οἱ Señor lehova, no librarán lus 


1 


Fol.2 33 

de prom. 12 

> > δεις las cap- 
borrecen, las quales fe ayerguengan de tu camino nvidades en 
¿añ deshonefto. ב ה‎ tiempo de los 

28 Fornicafte tambien con losh hijos de Aflur g Le ג‎ 
i por no averte hartado: y fornicafte «ΟΠ ellos, y vas | 
tampoco te hartáfte, | 7 

29 Mas multiplicafte tu fornicacion en la ticrra ¿gel nea 
de Chanaan y delos Chaldeos : nitampoco con hausa, 
eftu te harraíte. 

2Ο Quán inconítante es tu coragon, dixo el 56- 
זסת‎ Ichova, aviendo heclio todas eftas cófás, obras 
de ον poderoÍa ramera. 

31 Edificádo + tus alrares en cabega de todo ca- +Ats ver. 24 
mino, y hazi£do tus altates en todas las plagas;y no 
fuefte (emejátea rámera menofpreciando el lalario. 

32 Mas come muger adultera, que en lugar de tu 
saarido recibe 3 agenos. νο 

33 A todas las rameras ἆλῃ dones: mas τὰ 6 
tus dones ¿todas tus enamorados; y les difte pre- 
lentes, porque entraffena ti * de todas partes por k Heb,alye. 
tus fornicaciones. rredos, 

34 Y Πα 000 enti al contrario delas mugeres en 
tus fornicaciones, ni nunca defpues de ti ferá anf 
fornicade: porque en dar tu dopes, y no fer dados 
dones ἆ ti, ha (o al contrario. |, 

1] Portanto ramera, oye palabra de Ichova. 

36 Aníidixo el Señor Iehova, Porguanto han 
fido defcubiertas tus verguengas,y tu confufion há 
fido manifeltada 4 tusenamorados ex tus fornica- | 
ciones, y 3105 idolos de tusabominaciones, y επ] ו‎ 
langre de tus hijos, los quales les difte; 

37 Portanto heaqui que yo junto todos tus e- 
namorados con los quales tomafte plazer : y todos 
los que amafte,con todos losque aborrecifte: y jun- 
tarloshe contra ti alderredor : y celcubrirleshé τὰ 
גו ה‎ y verán toda tu verguenca. 

38 +Y Jotejuzgaré 1 por las leyes de las adulre- * Ab 23.10. 
ras, y de las que derrarnan farigre : y * te daré en Loa Pos 
langre de yra y de zelo. - mTe entrega 

9 Y dartehé en la mano 4001105, y deftruyrán tu 144 hombres 
to, y derribarán tus altares : y hazercehan defnu- יי‎ 
dar de tus ropas: y llevarán ' los vafos de tu gloria, fangre, como 
y dexartehán 06/1008 y defcubierta. el maiido con 

40 Y harán fubir contra ti ο lacompaña, y ape- Ὃ ο ama. 


ἀτεατις]ιᾶ ὰ :הסוכ‎ ττανετ([αττε]λάτι có fus efpadoas. Eos valos 
41 ¿Y quemarán tus cafas'4 fuego: y harán del Templo. 

en tijuyzios ¿ojos de muchas mugéres, y hazcrte- 8 

hé ceflar de fer ramera, ni tampoco darás inas don, pena delas -ג‎ 


42 Y haré repofar mi yra [οὔτε tiz y mi zelo fe Álteras Lev. 
apartará de tj, y defcanfaré de masenojarme. —, qe Det, גנ‎ 
43 Porquanto no te 36018306 delos dias de tu t 2,keyes,as 
mocedad, y me provocaíte ὰ yraen todo 600: ya יל‎ 
ues tambien heaqui que he P tornado tu caminó p Heb do. 
obre tu cabeca,dixo elSeñor lehova, y ף‎ nunca has 3.747 ιο, 6 

peníado {οῦτε todas tus abominaciones, q Hen, y nu 
44 Hcaqui que todo proverblador hará deti heulle-penía. 
verbio rate o,Como + la madre,ta1 fu hija. 


migato ob.‏ סוק 
4 
sido‏ 


, 


./ . ,+ Art.ver. 3, 
ija de tu madre eres tu,que defechó a fu ma- + tu 


y ὰ (us hijos: y hermana? de rus hermanas eres ?יי‎ 
tu,que defecharon 3 fus maridos y ג‎ fus hijos.t-Vu- {στρ / 


έβτα madre, Hetea, y vueítro padre, Amorrco. ' "ו‎ 
46 Y tu hermana mayores Samaria y * lus hijas, ז‎ Sus villas y 
la qual habita ג‎ tu mano yzqvierda: y tu hermana acas an l- 

14 menor que tir es Sodoma y fus hijas, la qual habi- 
ta 4tu mandatecha. | o . 
47 Yaunnoanduvilte en fuscaminos, ni he- 
zifte fegun (us abominacibrÍes, como que eto fuera 
y muy poco:artes re corrompiíte masque e- 
las en todos tus caminos. 
48 Bivo yo,dixoel Señor Ichova, £nunca 50- MHeb.liSa- 
y fus hijas bizo como heziíte tu doma, 
y tus hijas. : | 
' 49 ΤΗἨς- 


- 


“voluntad 6 de las hijas de los Philifiheos que te a- 


«yo eltendi mi mano {ο doma tu hermana 


ν 


% 


לע 


dHeb.fóbre $ ὙΝό סט‎ 0[0 quefe 60 
eo, בבוסל‎ ti mifericordia:mas 
da. fueíte echada fobre la haz del campo, con menoÍ- 
fAunque > precio de tu vida, en el dia que nacifte, e 
no que Eo 6 Y yo palsé d junto Ati, y videte > fuzia en tus 
vas. langres: y dixete, $ En tus fangres bivirás: dixete, 
8 Te hize Entus langres bivirás. 

En millares, como la yetva del campo, $ te‏ 7 שלוו ייה 
hheb.1 orna- Pufe, y fuefte augmentada, y engrandecida; y ve-‏ 


mento de ος. nifte h 4 [er adornada grandemente: las tetas creci- 


΄ 


fueras. y zo “LON, / tu pelo reverdeció: y tu efavas + delnuda y 
iDecafarte. delcubierta. 0 
dereccbirya- $ Y yo palléjunto ti, 66: y heaqui que 
k Cafeme tUtiempo erá tiempo ide amores: y E eftendí mi 


contigoRuh. manto [obre ti, y cubri tu defnudez;! y dite juras, y 
39 7:7 + entre en Concierto contigo, dixo el Señor 1eho- 
Vo, jue, Vas y fuete mia 


jExod.195. 9 Y "laverecon aguas, y + lavé tus langres de . 
-/ encima de ti, y 3 ungite con 0110: . 
iondelos la. 10 ο Y veftite de bordadura, y cálcete de texon, 
crif. Lev... y ceñite de lino, y veítite 160 4. 

16/7004: 11 Y adornete de ornamentos, y puíe axorcas 
2 El dacerdo- EN tus bragos, y collar á tu cuello. - 


cio. ytodoel 12 *Y pufeP cerquillos {ούτε tus narizes, y cat- 


culto, 1 1 1 
ο E . ρα ο δες en tus orejas, y diadema de hermofura en cu 
ο. > 
ftido lacerdo- 1 3 Y fuefte adornada de oro y de plata,y tu ve- 
tal. ftido fue + lino, y feda, y bordadura; 4 comifte flor 


, 5 ση de harina de trigo, y miel y azeyte : y fuelte her- 
p La plancha moféáda en gran manera, en gran manera; y has 
dela fáfidad. profperado haíta reynar. | 
לוו‎ 140 faliote nombradia entre las gentes 4 caufa 
L.ezála .א‎ de tu hermofura,porq era perfeta, ὰ caufa * de mi 
Gen 41. 42. hermofurag yo pufe fobre ti, dixo el Señor Tehova. 
Vela tierra de 15. Mastconfialte en tu hermofura, y forhica- 
promuñion , fte 46/3 detu nombradia: y derramafte tus for- 


pi Ley,  nicacionesá quantos paffaron; f fuya eras. 

phecia Dem, 16 Y tomafte t de tus veftidos, y hezifte te alta- 

2.5.6, res de diverías colores, y fornicafte en ellos:no ven- 

dará, drá, ni ferá cofa femejente. | 
Ese 17 Y tomafte y los ναίος de tu Ώεγπιοίατα de mi 


14 
t Eos 0402 OTO, y de mi pláta,que yote avia dado, y heziftete 
של‎ Ὑπιδρίπεςς de hombre, y fornicafte con ellos. 


mentosy a- 19 Y tomalte tus veltidos de diverías colores, 


parato del di- Cubriftelas:y mi azeyte, y mi perfume pufifte delan- 
vino culto. 6 5 ) דוה : | בוו‎ 

cho. 19 + Y mi pan,que fo te avia dado, la flor de la ha- 
y Las lampa- tina, y el azeyte y la miel con que te mántuve, puíi- 
me prefnee, LE delante decllas para olor fuave:y fue anfi,dixo el 
Lev.3.1, O, Señor Ichova. 

los bienesde 20 Demas deefto, tomalte tus hijos y tus hijas, 
- terra. Árr. G me avias engédrado: y facrificafte los 2 ellas ג‎ pa- 


25 dez mal. 14 confumacion. Es poco effo de tus fornicaciones? 

dad O,para 21 Y facrificafte mis hijos, y diftelos paraque los 

mu total del- hizieffen ל‎ paífar ג‎ ellas? ) o | 

PS por 22 Y con todas tus aborninaciones, y tus forni- 
raque fuef. caciones no te hasacordado de los dias de tu moce- 

dos alos dad,quando eftavas defnuda y deftubierta?embu.- 

E. εἰς [ 6% 

quella ceri- acen tus angres 9. 

monia. 135 Y fueque defpues de toda tu maldad,(Ay,ay' 

e Lugarde 1 de ti, dixo el Señor Tehova,) 

24 Edificaítete 6 alto, y heziftete altar en todas 


las plagas 
«Con los E- 25 Entoda cabesa de canino 64100346 tu αἶτατ, 
tado fuedio- Y tOtnafte abominable tu hermofura,y abrifted tus 


fes de grandes pierrasd quantos paflavan, y multiplicafte tus for- 


Alea, ο Micaciones,' 
fHieb.tueñta- 26 Y fornicafte > con los hijos de Egypto tus 


mto.q.d.los Vezinos, de grandes carnes; y augmentafte tus for» 
previlegios — nicaciones para enojarme, 


tordonacion 27 Portarito heaqui 
tobre la tierra 


bre ti, y difminuy ! tu libertad : y te entregué A la 


[ 
1 


7 0 2א 


[ος regada de ella por los fulcos de ff plantacion. 
+ En שא‎ buen campo junto 4 muchas aguas tAsr.ver s. 
fué plantada, paraque hiziefle ramos, y levalle fru- 
to, y pargque fuefle vid fuerte. 
9 Di,Aníi dixo el Señor lehova, Sera prof; 

rada? 6 No arrancará Íus rayzes, y deltruyrá lu fru- £5-Lapri 
to, y fecarfeha? Todas las hojas de fu verdura {ε- λές ο 
car2,y no con gran ל‎ brago,ni con mucha gente,ar- h Fuerga. 
rancandola de (us rayzes, 

10 Y heaqui que ella eftá plantada: [ετὰ ρτοῖρε - 
rada?Quando el viento Solano la tocáre,no fe {οςᾱ- | 
rá i deltodo? En los fulcos de lu verdura le fecara, מו‎ 

11 Y fué Palabra de lehova ג‎ mi diziendo, * 

12 ג| ג +גזסג וכ‎ Cala rebelde: No aveys enten- + Lesd Ar, 
dido, que fignifican eftas colas? Di, Hieaqui + que el ¿2% 
Rey de Babylonia vino 3 lerulalem, y tomó * tu + 

ey, y lus Principes, y truxo los configo en Baby- א‎ </26.á le- 


lonia. hana 
13 Y סוחסז!‎ dela (imiente del Reyno, y hizo ל‎ σε» 


con el alianca, y = truxolo el juramento:y tomó los m Laquil a- 
fuertes de la tierra. ltanga juraron 

14 Parag el Reyno fuefle abaxado, y no fe levá- : 
tafle¿mas q 20210916 lu alianca, y eftuvieffe en ella. 

17 Y trebelló contra elembiando fusembaxa- 12, πο 36 
dores en Egypto, paraquele diefle cavallos, y mu- 13.10m.32, 
cha gente. El que eftas cofas hizo,ferá profperado? 7" 
elcaparas Y el que rompió el alianga podra huyr? 

16 Bivo yo,dixo el Señor lehova,que en medio 
de Babylonta morirá:en el lugar del Rey,que lohi- 

20 reynar, cuyo juramento menoÍpreció, y cuya a- 
lianga con el hecha rompió, 

17 Y nocó gráde exercito,nicon muchacom- 
paña hará con el Pharaon en la batalla fundando 

aluarte,y edificando baftiones para cortar muchas 
vidas, 

18 Y menofpreció el juramento para invalidar 
el concierto, y heaqui que dió lu mano, y hizo to- 
das eftas colas: no elcapara. 

19 Portanto aníi dixo el Señor Ichova: Bivo yo, 
que el juraméto 3 mio,que menofpreció, y mi con- 
cierto,que invalidó, ο rornaré fobre fu cabega. o mios 

20 +Y eftenderé fobre οἱ mi red, y {ετὰ prefe en 
mi P aljanaya: y hazcrlohe veniren Babylonia, ya- pri 
lli eftaré a juyzio con el, por fu rebellion, conque p +, red. 
rebelló contra mi. : 

χι +Y todos fus fugitivos con todos [us exerci- * 1-ειά-λ-το. 
tos cacrán ג‎ cuchillo: y losque quedaren, ferán ef. 355 4":3% 
parzidos ג‎ todo viento: y fabreys que yolchova he ” 


ablado. 
22 Aní dixo El Señor Jehova: Y tomaré yo del 
cogollo de ag! cedro alto, y 1 ponerlohé: del prin- q Plntariole, 


cipal de fusrenuevos cortaré un tallo, y plantarlo- Zorababel. 
he yo fobre el mente alto y fublime, 261 y en la 

23 Enel monte alto de Tírael lo plantaré,yalga- %- Chrillo. 
rá ramos, y hará fruto: y hazerfehá cedro magnifi- 
co, y babitarán debaxo deel todas las aves,roda co- 
fa que buela, habitará ג‎ la lombra de (ws ramos. 

24 Y fabran todos los arboles del campo,que yo 
lehova abaxé el arbol lublime: levanté el arbol ba- 
xo: hize fecar el arbol verde:y hize reverdecer el ar- 
bol leco. Yo lehova hablé, y hize. 


CAPIJIT. XVIIL 


El Pueblobypotritá 110 halliendo en [3 y en fu corrapcion mtri 
tos de tan duros caftigos,quexavafe de Dios que caftigava (e Sa 
parecer) e ellos lospeccados de Jus antepefJados, y trayan ya co 
en comun preverbio.Cótra ejta bla/phemacpimion difputa aqué - 


tado por fi yufticia, oimjufticia, y pagado ici E μον. 
pa cade ο recur parcarfida pb y Uegarje a Dios, 
| | Y fué 


Ha 5 49 + Heaqui que cfta fué la maldad de Sodoma 

9:24 tu hermana; fobervia, harcura de pan, y abundan- 
: Nuncadió Cia de ociolidad tuvo ella y lus hijas * y la mano del 
la mano al afligido y del mencfterofo nunca esforcó, 

¿na 50 Yentobervecicronfe, y hizieron abominaci-‏ ל 
e 3 del mádo, ΟΠ delante de mi, Y y quiré las * como“ vide.‏ 

Y Samarianunca peccó tanto como la mitad‏ 51 0 ג 10866 א 
qe αλά Gen. de tus peccados:porque tu multiplicafte tus abomi-‏ 
Bco. naciones mas que ellas: y jultificalte 3 tus hermanas‏ 

con todas tus aborhinaciones, que hezifte, . 


y tuflificafte. 52 Tu tambien pres lleva tu verguenca,que Y juz-. 
ver. p ro gafte a tus hermanas en tus peccados * que hezifte 


luego declara. Mas abominables que ellas:mas juítas fon que tu:a- 
¿1 Heb, quea- verguencate pues tu tambien, y lleva tu confuíon: 
bominalte puefque hasjultificado 3 tus hermanas 
mas que, Sc. כ‎ % 
53 Yo pues haré tornar {ας captivos, los capti- 
vos de Sodoma,y de fus hijas: y los captivos de Sa- 
maria, y de lus hijas: y loscaptivosde tus captive- 
rios entre ellas, 
54 Paraque tu lleves tuconfulion, y te averga- 
aS.cólacon Ences de todo log has hecho, 3 dádo les tu cófuelo, 


pañaenel {ή Y tus hermanas Sodoma, y lus t hijas, y Sima-- 
een... tia, y [ως hijas, bolverán 3 (ως primerias:cu tambien 


toraldeas. y tus T hijas bolvereys a vueítras primerias: 
bHeb.enoy- 56 Sodoma tu hermana no fué bnombrada en 
en 5 | tuboca en el tienpo de tus fobervias. 

57 Antes que tu maldad fe 662716016, como 
en el tiempo de la verguenca de las hijas de Syria,y 
de todas las hijas de los Philiftheos alderredor, que 
te meno(lprecian en derredor. 

58 Tu has llevado tu enormidad y tus abomina- 
ciones, dixo lehova | 

{ο q Porque aníi dixo el Señor lehova: Haré yo 
contigo como tu heziíte > que menofpreciafte οἱ ju-- 
ramento, para invalidar el Concierto? 

60 Antes yo tendré memoria de mi cóncicrto, 
que concerté contigo en los dias de tu morcedad:y 
yo te confirmaré w» concierto fempiterno, 
| 61 Y acordartehás de tuscaminos, y avergon- 
ו‎ Propagaci- cartehas,< quando recibirás 4 tus hermanas las ma- 
a por «PE. yotes que tu,con las menores que tu,las quales yo te 

vangelio. aré por hijas: + mas no por tu Concierto. 
tLeedler,3t 62 Y confirmaré mi Concierto contigo: y fabrás 
32 que yo (6 Iehova. 

63 Paraque te acuerdes, y teaverguences: y que 
4 Heb.rmoas Dunca mas d abras la boca ג‎ caufa de tu verguenga, 
uberturade quando me applacare paracontigo de todo loque 

ca. heziíte, Dixo el Señor lehova. 
, 7 ον 

Por una parábola bien elegante propone el Propbeta 7 
dado de Dio, la rebellisn del Rey Sedechias, pad Nabuchodo. 
nofor,y fi caftigo: y predize la reft asración del Reyno en Chrifho, 

Fué Palabra de Iehova ὰ mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre, a propon «ns figura, y 


1, 


a Heb. 5-7 Compon sa parabola á la cala de Irael: = 
ma, y parao 2 Y dirás,Aníi dixo el Señor 16103 gran- 


boliza para de aguila, de grandes alas, y de luengos miembros, 
לי‎ b.quej4 Jena de pluma ל‎ de diverías colores vino al Liba- 
ella variedad, 110, y tomó el cogollo del cedro, . , 

4 Arrancó el principal de lus renuevos, y tru- 
xolo 3 la tierra de mercaderes, y pufoloenla Ciu- 
dad de los negociantes. 

y Y'tomó de la limiente dela tierra, y pulola 
¿Heb, en “énswcampo bueno para fembrar, plantóla junto 
campo de 6- ἃ graiides aguas, pulola como אא‎ fauze, / 
miente, 6 Y reverdeció, y hizole na vid de mucha τα” 

ma,baxa de eltacura,que fus ramas la miravan, y fus 

d Cubiertas y 13 205 estavan d debaxo decllazan(i que fe hizo una, 

amparadas de Vid, y hizo farmien tos,y echó mugrones. l 
e (us ramas, ₪6 cotragrande aguila, de grandes alas, 

f o ,ב‎ Ge muchas plumas: y heaqui que 8 juntó 7 

gula. be ella ἕως rayzes,y eltendió azia ella fusramos,para 


Fol.239 
có,por ellos moxirá, a ἐν 

> 25 tY fi dixerdes,+ No es der¿ho 61 camino ¿como 
del Señor, ΟΥ d aora Cafa de Trac! : No es derecho ιο. 
mi caminó? No )6 anses torcidos vueltros caminos? +Ab. 33, 20. 
:26 Apartandofe el juíto.de lu juíticia, y hazien- 

do iniquidad. el morirá τ por ello pórfu iniquidad 

que hizo, morirá. : . 

. 27 . Y apartandofe cl impio de lu impiedad que 
hizo, y haziendo juyzio yjufticia, hirá Όινιτ fu a- 
nima.-- eos | 

28 Porque mitó, y apartófe de todas fus rebelli- 

Qnes que.hizo: biviendo bivirá, no morirá. o 

29 Y fi dixeren los de la Cala de líracl,No es de- FHeh y dixe- 

recho 6[ camino delSeñor.No fon derechos mis ca- 192: 
minos Cala de lírael? Cierto vueltros caninos no 
fon derechos. oa 4 ב‎ dada ino f , 

- 30 Portanto yo 0s.juzgaré ג4620‎ uno l:gun 5 

dáminos.6 Cafá de Veas, dixo el Señor הליווה‎ 2 
+ Cóvertios y hazed «ὄνετείς de todas vueftras 111- ה‎ ruy. 
quidades:y πο 05 ferálainiquidad € cauía de ruyra ;ה‎ 

31 Echad de vofotros todas vuefttas iniquidades 5 Admitid La 

. annunciacion 
conque aveys rebellado: y v hazeos coracon nuevo ¿el Evangelo 

y efpiritu nuevo : Y porq morireys Cala de 1/5012 con serdadera 

32  *Queno quiero la muerte del que mueré,di- יק‎ 

xo el Señor Ichova:hazed pues cóvertir,y bivireyS. 33, 3907.10 

CAPIT. XIX. ,עו‎ 6 
hende el Propheta (por mandado de Dios) en una en- 16. 

decha la bistoria de laruyna de lerufalern, y del reyno, comen- +2 ΤΕγΝΙΑ 14 

fando deje fa alienga con los reyes comarcanos,y de laimesacion 49-391 1:AMt. 

de us costumbres. Deftrive la captivad del rey loathaz y delo- ο 

achin, y 4 la fin La de Sedechias,con la muerte de Jus hyos y de (1Η 


vez 


Heb.en e-‏ ז 
llcs.‏ 


Tu 2 levanta 626 610662 fobre los Principes 
de Iíracl, , 
2 Y dirás,Comofe echó entre los leones $ Tervíalem. 
b tú madre la leona: entre los leoncillos crió fus ca- 
chorros? . 
3 Y hizo fubir > uno defus cachorros: vino ג‎ fer leó- 6 Joachaz. 
cillo, y aprendió ג‎ prender prefa, ג ץ‎ comer hóbres. 
4. Ya las Gentes oyeron dcel: fué tomado con d Los Egyp- 


₪ o, י‎ . us .ץ,‎ 
el lazo deellas, y sruxeronlo con grillos ¿la tierra de ג‎ 


Egypto. . , | 36 
.$ Y viendo que * 2013 ε[ρειαάο mucho ticm- e Lera la leo» 
po, y que le perdia fu elperanga, tomó ! otro de lus FHeb, uno, 
cachorros, y pufolo por leoncillo: loachin.. > 
6 Yel £andava entre los leones:hizo felconci- $ “ommunt- 
llo,aprendió ב‎ prender preía, comió hombres. reyes comar 
7 Y h conoció (us biudas, y 4/1016 [ας ciudades canos. | 
y la tierra y ¿fu abundancia fué afolada de la box * 0: derribó 


. fus palacios, 
de lu bramido. ρα 


a Compone, 
O canta, 


Heb. (u ρὶς- 
> 8 Y dieron (obre e) las Gentes de las provinci- nitud.q d-lo. 
as de alderredor: y eftendieron {οὔτε el fured: fue Me contiene, 
qual lle. 
Ρέείο en lu hoyo. | vandolo 4 
9 Y pyficronlo en carcel con cadenas: y! truxe- Babrlon:a 
ronilo 31 Rey de Bubylonia: meticronlo en fortale- mario enel 
pas ue lu boz no le 0600 mas fobre los montes forme « le 
c Πίταε]. 


prophec:a de 
10 K Tu madre fue como una vid len tu langre, 


4 )47- 


ὶ λ : 23 18.719, 
plantada junto ג‎ aguas, haziendo fruto, y echando «6 να 7 
ramas ג‎ caufa de las muchas aguas. . k Apoltropha 

Y ella tuvo varas fuertes para Íceptros du Se. + loachin. 


11 
ñores, y fu eftatura le levantó encima entre las ra- 
mas: y fue vifta con fu altura, y con la multitud de+ Ofas 13, 15 


J En tulinaje, 


lus ramos. ΠΙΟ oriental, 
12 Y fue arrancada con.yra,derribada entierra, 3 

t y viento MSOolano fecó la Feutó:fueron quebradas n Sus יי‎ 

8 ramas, y fecaronte: » la vara de lu fuerga coníu- fucries. ver, 14 

mio fuego. -- יו‎ 
13 Y aora es plantada en el defierto,en tierra de  εχῇιρυ de 

fequedad y de ο fequera. o 0 ה‎ 

de fus ramos ὅ cólu- 1 Rey.15) | 


14 Y 5 (alió fuego de la vara AN 
fumió fu fruto:y no gdó en ella vara fuerte, lceptro κα. ο 
para .01631ה6)תס‎ Endechaes, y ade endecia fervira. 

CAP, 


EZECHTEL. 


, principes. 


Fué Palabra de Ichova ג‎ αι, diziendo: 
2 Que aveys vofotros,vofotros,q ue refra- 
neays elte refran [οὔτε la tierra de 1írael, dizi- 
aler.31,29. endo, 3 Los padres cortieronel agraz, y los dientes 


1 de los hijos tienen la denterá? 
y los bos fu= 3  *Bivo yo,dixo el Señor lehova,b que nunca 


τον caftiza. mas tendreys porque refrancar elte refran en 1racl. 
des. 4  Heaqui que > todas las animas fon mias; co- 
$ ler.31.29. . . der. / 

b Heb. fi ferá mo el anima del padre, aníi el anima del hijo, mias 


a volorros re- fon: el anima que peccáre,efla morirá... 


fanear 5 Y el hombre que fuere juíto, y hiziere juy- 
6 Todastas 10 y jufticia, -- 
5 6 ¿Que nocomiere {οῦτε 105 montes,ni > algá- 

d queno la- re [us ojos ב‎ los 110105 de la Cafa de 1frael,t mi vio- 
גת‎ ο. e . 2 
idolos .א‎  láre la muger de lu proximo, ni llegáre ¿la muger 
€ Palñere fa £en lu mes: ג‎ --- 

peranga en $ Ni opprimiére á ninguno: t eudor tor- 
ΛΑ גח‎ fu renda: no τὀδάτε robo, + diére de (u pá ál 
y20» hambriento, y cubriére ]ג‎ deínudo וס‎ 0 
300005. $ +No diere dlogro, ni recibiere mas de lo que 


Todos lo . . 
capitulos de la oviere dsdo,de la maldad retraxére fu mano: juyzio 


Ley. de verdad hiziere entre hombre y hombre: 
yen לול‎ 3 9 Enmisordenancascamináre, y guardáre mis 
לו‎ rechos para hazer fegun verdad, 606 es |α{χο:6 6 
Y Deur.24.12 bivirá, dixo el Señor Jehova, | 
204 22,16, 1ο Y frengendráre hijo ladron, derramador de 
3 Dent. 15,7 , , 
Ea 70 Langre,ó que alguna cola deeftas. 
Mas 33335 11 Y que no haga h todas las de mas, antes co- 
1 ל‎ miere lobrelos montes, Y violáre la muger de fu 
$38 ΡΙΟΧΙΠΙΟ. | 0 
12041.7. 12 Αἱ סזססק‎ y menefterolo opprimiére, 6 
בב‎ robos, ὃ no tornáre la ριεπάλιὸ 36470 Τις ojos á los 
Heb -מאצוס‎ . - . 
obivirá Idolos: 0, hiziére abominacion: | 
“hLas affirma: 13 Diere ג‎ ulura y recibiere más de loque dió, 


33 de 


₪2. |  eftebivirá? Nobivirá. * Todas eftas abominatio- 
1 Idolarráre. ὃς 
k Qualquiera Mes hizo? muerte morirá: +Su fangre )614 fobre el. 
decos 86. 14 Y fiengendráre hijo, el qual viere todos los 
1 Leed Lev. 1 : γη 
על‎ peccados que fu padre hizo, y viendolos no hizie- 


. re como ellos; , 

15 No comiére (obre fos montes,ni algáre lus o- 
jos ג‎ los idolos dela Cafa de 1írael : Ja muger de fu 
proximo no violáre,. | | | 

1No detuvie- 16 Niopprimiere ג‎ 13016: la prenda! Πο empe- 
re ו‎ 6. nare, ni robáre robos: al hambriento 01616 + de fu 


pan: y cubriére de veítido al defnudo.‏ ל 
muelas. 17  Apartáre fu mano ” del pobre : ufura ni mas‏ 


preflion del de loque dió, טסה‎ hiziere Jen mis derechos, 
6 anduviere en mis ordenangas:elte no morirá por la 
maldad de lu padre: biviendo bivirá. 

18 Su'padre,porquanto 5 hizo agravio,robó ro- 
bo del hermano, y hizo en medio de fu pueblo lo- 
G πο 65 bueno, heaqui q el morirá por / maldad. 

19 Y ₪ dixerdes: + Porqué el hijo no llevará 
pos por el peccado de fu padre? Porq el hijo hizo juy- 

e6.24, 16 Po... Μια . : 
yarey 1476, 210 y jufticia: guardó todas mis ordenangas, y hizo 
J2Coronas, fegrem ellas: biviendo bivirá. | 
ως, 29 * P El anima que peccáre, efla morirá: el 0 
y 2,Rey 4,6. NO llevará por el pecca o del padre, ni el padre le. 
y 2,Chro.25. vará por el 066300 del hijo: la jufticia deljufto {ετὰ 
períona [obre el, y |Yimpiedad del impio ferá fobre el, 
qe 6 21 Maselimpio, ₪ fe apartáre de todos fus pec- 
cados que hizo, y guardáre todas mis ordenangas, y 

iziere juyzio y jufticia,biviendo bivirázno morirás» 
q S.ácercade 22 Todasfus rebelliones que cometió, 4 no le 
Dios 06 > vendrán en memoria:por fu jufticia G hizo bivira, 
1 5 23 Quiero yola muerte del impío, dixoe] Señor 
44, wir,32, Jehova? No bivirá, li fe apartáre de lus caminos? 
24 Masfieljulto fe apartáre de fu jufticia, y hi- 

ziére maldad, y hiziere conforme ג‎ todas las abo- 
minaciones,que el impio hizo,btvirá el?+ Todas las 
Julticias que hizo + no vendrán en memoria: por fu 


rebelión conque rebeló, y por fu peccado que pec- 


Agraviando‏ ת 
Sgravió.‏ 


ο Heb.y dixj= 


Ar 35‏ 8 ] ו 
,20 
tComo να.‏ 
,2 


..1 5 11 ,9 ע ₪ םע 


19 Yo foy lehova vueltro Dios:andad en mis ori 
denancas, y guardad mis derechos, y hazeldos. 

20 Y fanétificad mis Sabbados, y fean por feñal 
entre mi y volotros: paraque lepays que yo ₪ len 
hova vueftro Dios. 

21 Ylos hijos rebellaron contra mi: no anduvi- 
eron en mis ordenancas,ni guardaron mis derechos 
paa hazerlos, los quales el hombre que los hiziere, 

ivirá por ellos:profanaron mis Sabbados. Y dixe 
que derramaria mi yra [obre ellos, para cumplir mi 
enojo en ellos en el defierto: 

22- Mas tetruxe mi mano, y + hize por cauía de 
mi Nombre,porque no fe infamafle en los ojos de 
las Gentes delante de cuyos ojos los faqué. 

23 Y tambien, yo les 3166 ini mano en el defier- 
to + que los efparziria entre las Gentes, y que los a- +? 1.6 
ventaria por las tierras: 

24 Porque no hizieron mis derechos, y defecha- 
ron mis ordenancas, y profanaron mis Sabbados, y 
tras los idolos de fus padres fe les fueron (us ojos. 

25 Y tambien yo יי‎ les 01 ordenangas no buenas, n Les permiz- 


4 95 


y derechos por los quales no bivirán, ti que cy 
26 Y ο contaminélos en {ης offrendas,haziendo as 


Ρ pallar todo primogenito,para hazerlo,a(Tolar:por- como luego 
que fupieflen que yo ay Iehova. declara. 

27 q Por tanto hijo del hombre habla 4la caía de , 0 
107461, y diles, 40 dixo el Señor lehova:A un 4 ΕΠ 86105 con» 
0ל)6‎ me affrentaron vueítros padres quando rebe- “AMinar. - 
llaron contra mi rebellion: ab me 30 

28 Porque yo los inctí en la tierra, [οὔτε laqual 19 q En lo mi- 


avia alcado mi mano que les avia de dar: y * mira- mo que volo- 
σοι .גג‎ 


* ronátodo collado alto, y 3 todo arbol elpaflo: Y ᾱ- + בוצק‎ ₪ 


Jl: facrificaron fus facrificos: y alli dieron 1 la yra de efperanga en 


fus offrendas: y alli pulieron el olor de lu fuavidad, 55 :dolatrias. 
y alli derramaron fus derramaduras. L Ea yra mala 


29 Y yolesdixe: Que esefte alto, que vofotros 


venis alli? Y fue llamado Τα nombre * Bamah, haf- * Erecio-alto 
ta el dia de oy, | קור‎ 

10 Ῥοτιαητο diá la Cafa de Iírac] : Aníi dixo el por 0 
Señor lehova: No os contaminays vofotros ג‎ la Cia» 
manera de vueítros padres, y fornicays tras Lus a- 
bominaciones? 

ΣΙ Porque ofreciendo vueftras offcendas, hazi- 
endo pallar vueftros hijos por el fuego os aveyscó. 
taminado có todos vueítros idolos haíta ΟΥ: y rel- +Arr. ver. 3. 
ponderos he yo Cafa 66 Tfrael? bivo yo,dixo el Se- 
ñor lehova,que no os refponderé, 

32 Y Y loque peníaftes, no fera: porque dezis, u Heb. loqe 
Seamos como las Gentes,como las familias de las -- ושי‎ 
naciones, (irviendo + 3 la maderá, y 3 la piedra. rita, 

33 Bivoyo,dixo el Señot lehova, que con ma- xA los idol 
no fuerte y braco eltendido, y enojo derramado de made] 
tengo de rey nar {οὔτε vofotros. 

34 Y os lacaré de entre los pueblos, y os juntaré 
de las tierras en que cftays efparzidos, có mano fu- 
erte, y braco eftendido, y enojo derramado. 

35 Y traerosheal delíetro de pueblos: y alli Πε” 
garé con volotros cara ἃ cara: 

26 Comolitigué con vueítros padygs enel deli- 
erto de la tierra de Egypto, απ litigaró con νοίο- 
tros, dixo el Señor lehova.: 

37 Y Y hazeroshé paflar debaxo de vara: y tra- y Saro ₪ 
eroshé en vinculo de Concierto. -- comada del 

38 Y apartaré de entre voforros los rebeldes, Y ganado: Lev. 
losque rebellaron contra mi: de la tierra de fus del- ο 
tierros los facaré, y a la cierra de Trac] no vendrán: 
y labreys que yo fay Iehova, 

39 q Y voforres, 0.Cafa de 101261, Anf dixoel Se- 

nor Jehova. Andad cada una tras fus idolos y fer- 

vildes, puelque 3 mi no νε obedeceys: y no profa- 

neys mas mi lanéto Nombre con vúeftras offren- 

das, y con vueftros idolos. | | . 
- 40 Porque 


11L 


CAPIT Xx. 

ος Pormandado de Dios el Propheta propone d ciertos ancianos 
de fu Pueblo,que le venian á confult ar en perfena de todo el Pue- 
blo, las muchas veZes que fis antepafJados rebellaron contra Dios 
: מו‎ el defierto y defpues, y los caftigos que en ellos hizo, asnque $- 
empre con mi (¿ricerdia. 11. Aplicando la narracion 4 los prefen- 
tcs les densncia, que pues ellos no Jon mejores Jus padres,el tam- 
bienlos castigará conforme d las amenazas de fis Ley. ΠΠ. Em- 
pero q al cabo del cajtigo recogerá fi Igle/sa, ג‎ la quel dará wer- 
dadero conocimiento de (u peccado, y de |? mi/amo, y anfi la ama- 
Yá y le dará graciaconque lehaga agradables fervicios. Es la 
promef]a del Nuevo Tejtamento. 1111. Mandale que conwna pa- 

rabola inrime מא‎ d Ledea fu deftruycion, 


δι μα Aconteció = en el año feptimo,en el mes Quin- 
chin.arri, t, 4. to, 4105 0162 del mes, qxe vinieron algunos de 


los Ancianos de |6ג1/1‎ 4 confultar 4 lehoya; y 
allentaronfe delante de mi; 
2 Y fue Palabra de [ε]]ον ὰ á mi,dizíiendo: 
3  Hijodel hombre, habla 4 05 Ancianos de 
Jírael, y diles:Aníi dixo el Señor Iehova: A conful- 
b Heb. fipre- tarme venis vofotros? Bivo yo, b que yo no os re- 
guntare ג‎ vo- (ponderé,dixo el Señor 16003. 
αλλο 4 *Quicreslos > juzgar tu ? quieres los juzgar 
23.36. hijo del hombre? norificales las abominaciones de- 


ς Convencer. . 
ו‎ lus padres: 


DiosálPro- . $ Y diles: Aníi dixo cl Señor lehova : El dia 
era. Qcícoziállrael, y que d alcé mi mano por la fimi- 
d Promeri. ente de la Cala de lacob, y + que fue conocido dee- 
llosen la tierra de Egypto, q alcé mi mano á ellos, 

Summa de Áiziendo, 5 Yo foy lehova vueítro Dios: 
Concierto. 6 Ααιςὶ dia que les alcé mi mano,que los faca- 
| ria de la tierra ἀεΕΡΥΡΙΟ,ὰ la tierra que les avia pro- 
fHeh. elder. Veydo, que corre leche y miel, que es fla mas her- 

feo de 8  mofade todas las tierras: 

Todo ax 7 Entonces les dixe, Cada uno eche de 1! las 
edios bn, 2D0minaciones de {15 ojos, y 10 os contamineys en 
cado porfu losidolos de Egypro, yo foy Ichova vueltro Dios. 
camalpare- 5 Y ellos rebellaron contra mi, y noquilicron 
5 obedecerme:no echd de fi cada uno las abominaci- 
ones de lus ojos, ni dexaron los idolos de Egypto: 
y dixe ( derramaria mi yra fobreellos para cumplir 
mi enojo en ello; en medio de la tierra de Egypro. 
h S.Con ellos Mas h hize ácauía de mi: Nombre, porque 


milericor dia. ¡no fe infamafle en los ojos de las Gétes, en medio 
concaminafíe. de las quales eftavan: en cuyos ojos fue conocido 
: 0601105 pata lacarlos de tierra de Egypto. 


$Exod.13,18 10 + Y faquélos de la tierra de Egypto, y truxe- 


los 31 0.‏ ; של 
y declaréles mis‏ זס diles mis‏ צ 1 11 ' ,312 Ga.‏ 


4 Exod 20,8. derechos: los quales el hombre que los hiziere, bi- 
31.14, virá por ellos. 


k cosfirma- 12 Y + dilestambien mis Sabbados que fueflen 
cion y fellos por K [eñalentre mi y ellos: porque fupielfíen que 
sel Pato, ,g Yo foy Iehova quelos fanttifico. 
tComo. ver. 13 Y rebellaron contra mi la Cala de Ifrael en el 
9. defterto,no anduvieron en mis ordenangas, y defe- 
+ Leed Num. י‎ 


8 charon mis derechos, los quales el hombre que los 
+ Como ver,9 1171616 bivirá por ellos:t y mis Sabbados profana- 
1 Mirélos con TON EN grán. manera: y dixeq avia de derramar fo- 
clemencia. bre ellos mi yra en el deliérto para confumirlos. 

. 9 : ות 

1 2 14 Masthizeácaula de mi Nombre, porque 
זז‎ antepaj. NO le infamaíle delante de los ojos de lasGentes,de- 
Sados enquá- lante de cuyos ojoslos faqué. * 

Y tambien yo les 3166 mi mano en el 060-‏ +_ גת 
camino que Erto,Q ΠΟ los meteria en la tierra q ₪2 0%, G corre le-‏ 
Drs da che y miel,+ q esla mas hermofa de todas lastierras;‏ 
gualfifea. 16 Porque defecharon mis derechos, y no an-‏ 
parseren,ne duvieron en mis ordenanicas, y mis Sabbados pro -‏ 
los devemos fanaron:porque tras fus idolos yva fu coracon.‏ 
Segusr.Lesd 17 YE donó [ : 0. 1 0 ¡1‏ 
LEN. Zach. perdonó 105 mi ojo no los matando,ni los‏ 
Dios de- conlumi en οἱ defierto:‏ ¿ .4 

Mas dixe en el defierto ἃ (us hijos:m No an-‏ 18 יק 
los hombres Jeys en las ordenangas de vueítros padres, ni guar-‏ 4 


48.41, deys lusleyes, ni os contamineys en fus idolos; 
ο 


Fol.240 
12. Clama y anta 6 hijo del hombre, porque ef- 
to ferá lobre mi Pueblo, efte ferá fobre todos los 
principes de lfracl Temores de cuchillo ferán ג‎ mi 

ue blo; portanto > hiere el :ו‎ 

13 Porque tera prueva, Y que friá,L( no me- e 00 de 
nofpreciaíle la vara,dixocl Señór Ichova? humbre má: 
: 14 Tu pues hijó del hombre, prophetiza y bate raviliado νά 
una mano con otra, y 3 doblufeel cuchillo la terce- fs: yo no los 
ra vez, el cuchillo de muertos; h ete escuchillo de esfiigalledan- 


gran Mmatanca que los penretrará, * * וי‎ 
15 > Paraque el coracon fe 60113, los trompeco- dondeliegar> 


nes le multipliquen: en todas las puertas decllos he an ὧν pecca- 
dado elpanto de cuchillo.A y que es hecho paraque νε gan los 
relumbre, y es aderecado para de gollar. 2 μετα τσ. 
-36 Ponte á una parte; ponte ἃ la dieítra, 6 ponte cera vez fobre 
dla Gnieftra: “azia donde tu roftro fe ץג שה זז‎ 
י‎ 17 3 Y 6זוובט ה6וסמובץ סץ‎ mi mato הס‎ mi- ma! h ₪ 3 סג‎ 
no, y haré delcáfar mi yrá, Yo lehova he hablado. chillo ₪ 
18 q Y fue Palabra de lehova ג‎ ₪200. | αν όνος 


19 Y tu hipo del hombre κ ichalare dos caminós cañicado 4 6 - 


por donde venga 16[ cuchillo del Rey de Babyto- fs pusbloran 
nia: de una miíma tierra falgan ambos: y "haz un gg, ל‎ 
exercito: επ εἰ Principio 061 camino 2 de la ciudad ו‎ 
lo harás. . ΙΙ o. | hast 28.63, 

20 ο El camino feñalarás por donde venga el cn- ¡5 5 0 5 


chillo 3 Rabbath de los hijos de Amon: y 4 Tuda's. ἔτι] 
en Iernfalem la fuerte, - . co Papel 

21 Porque el Rey de Babylonia fe paró en הח‎ y ומד‎ πρ 
encrucijada, al principio de dos caminos, P para a- ג‎ 
divinar adivinacion acicaló lacras: confulró 4 en ¡o | La gente de 
do!os, miró 1 el higado. | ב‎ 
22 Laadivinacion fue fá lu manderecha, fóbre criamano. | 
lerulalem,para poner capitanes, para abrir la boca da $ quelale de 
la matanca, para levantar la bo2 חש‎ grito, parapo- ο E ararás ua 
ner 1 contra las puertas, para fandar báluar- camino 
te, y edificar fuerte, : de(pues 

23 Y tferles hácomo quien adivina mentira en {τὰ endor, 
lus ojos por ¿Bar juramérados con juramétosa «Πό». 


: : quan- flrar tos fa- 
to aveys hecho veniren memoria vucítra3 maldá perlticiones 
des, manifeftando vueftras trayciones, y deftubri- Porqualca- 
endo vueítros pectados en rodas vueftras obras: a Heb. ente- 
porquanto aveys venido en miemoria, 161675 to, raphim. lued, 
י%ווו . ו‎ 
25 q Y tu profano y impio Principe de 168 ל‎ 
cuyo Jia vino en el tiempo de la confumacion de (s ¿tomate 
la maldad '. ב‎ o? el camino 
16 Aníi dixoel Señor lehova, Quita lá mitra, la mandere- 


quita la corona. y Elta no ferá fiermpre cita. Al baxo ו‎ los de 


alcaré:y ál alto abaxaré. Jer. ta 7 
27 Delreves, del reves, del reves Σ latormaré: y ל‎ 7 


ño ferá elta mas,haftaque venga aquel Y cuyo es el 
derecho, y yo 2 lo entregaré. . סא‎ 1eyne- 
28 q ץצ‎ tu hijo del hombre propheriza, y dirás: ודא‎ “corona, 
Aní dixo el Señor lehoya {οῦτε los hijos de Am- o,u gloria. 
mon, y fu verguencas dirás pues, El cuchillo, el cu- Y יו‎ 
chillo 654 defvaynado para degolar:acicalado para 2 A δοὐελί. 
confumir con refplandor. 
29 «Prophctizante vanidad,adivinat: re rhentira ος ας 
para entregarte con los cuellos de los malos > fen- פאק‎ Heb, 
tenciados 3 muerte, cuyo dia vino en tiertipo de la en ver 2 ι]νά- 
confiumacion de 'a maldad. βλ μιά Se. 
30. Tornarlohé ג‎ fu vayna?En el lugar donde te דר‎ 


LLL 


23. 
1111. 


. . . . . . . , (00. cuyo 
criaíte, en la tierra € donde has bivido te tengo de 6 
juzgar los ludios 
) : Ec, Arr, vet. 


31 Y derramaré fobreti ini τα: el fuego de mi ,;, | 
enojo haré d encender fobre ti:y yo te entregaré en 6165 6 1us 
mano de hóbres temerarios artífices de deftruyció. Pabitacio- 

32 Del fuego ferás para fer confumido:tu langre ¿ Heb. copias, 
ferá en medio de !4 tierra:no avrá mas memoria de 


ti: ue yo-Ichová le hablado. 


= niados ג‎ mand. 


-EZECHIEL 


Enmisaa, 40 Porque * en el monte de mi Sandidad, en el 
80 monte. Alto monte de 1íraél, dixo el Señor Ichova, alli ו‎ 
Lesd: Ifa.3.3 Tervirá ג‎ mi toda la Caía de Iírael, toda ella, en la 
a Meagrada- tierra:alli 4 los querré, y alli demandaré 416 )!125 οἵ- 
ורי‎ Primicias de vucítros dones ל‎ cónto- 
bContodo das vucítras lanétificaciones. : 
loque me có- ¿1  cConotor de fuavidados querré,quando 4 
y oviere facado de entre los pucblos,y os »viere fun- 
acceptiflimo tado de las tierras en que 601375 elpartidos: y 6 
fecriscio- ” fanétificado en volotros en los ojos de las Gentes. ' 

42 Y fabreys que yo/oy lehova, quarido os ovi- 
ere metido en la tierra de 1fracl: ἐπ ג]‎ tierra por la 
$L0e4.Gom. qual alcé mi mano,+ que la daria 3 vueftrós pádres. 


24-32, 43 Y allios acordareys de vueftros caminos, y 

au de.todos yueftros hechos ον que ος contaminafes: 
cost2- ; 1 

9 y fereys 9 60010105 en vueftra mi/ms prelencia por 

Eva. todas vueftros males que heziftes. A‏ ה 

gelica penicé- 44 Y labreys que yo /oy lehova,quando t hizie- 


cia. mortifica- re con vofotros por cauía de mi Nombre,no fegun 
cion ας) - . . 
eado.Arr.6,9 VUCÍtros caminos malos,ni fegun vucítras obras co- 


Ab.36.3.. — rruptas, o Caía de Πταε], dixo el Señor Ichova, 

1 ו‎ 45 y Y fue Palabra de Ichova ג‎ mi diziendo, 

. JUL - 46 Hijo del hombre,pon tu roftro azia el Medi- 
Tueve. q. d, odia, y > gotea al Mediodía, y propheriza contra el 
predica. bofqus de la campaña del Mediodia: ¿ 


47 Y diras ál boíque del Mediodia,Oye palabra 
de Iehova: Aníi dixo el Señor lehova: Heaqui que 
yo enciendo en ti fuego,el qual confumirá en ti to- 

) 64 compe- Jo Ε arbol verde, y 006 arbol feco: no le apagará la 


O llama del fuego: y ferán quemados en ג!61‎ todos ro- 
Έτος, deíde TMediodia haíta el Aquilon. 
43 Y verátoda carne que yo lehova lo encendi: 
no le apagará 


49 Y dixc, Ah, Señor Ichova, Ellos me dizen, 
| א ולי‎ 5 No refranca efte refranes? : 


CAPIT. XXI 
Manda Dios 1ב‎ Propheta que denuncie la a/folacion de leru/a- 
Jalezm por Nabuchodonofór. “11. ממ‎ pintura le da el fym- 
bolo de la venida del exercsto de los Chaldeos Jobre ella. 111.Con- 
tra Sedechias ey de luda, porque quebrantó el juramento !ג‎ rey 
de Babylonia. 1111.Consra los Ammonitas. N 
Fue Palabra, de lehova á mi, diziendo, 


$Como Árr. 2 Hijo del hombre, Pon tu roítro contra 
20.46, Leed *  Terufalem, y + gotea fobre los lanétuarios, y 
Pent323 propheriza fobre la tierra de Hrael: 

7% 3 Υ dirás ג‎ larierra de [[ταεῖ, Aníi dixo Icho- 
va, Heaqui que yo contra ti: y yo facaré mi cuchillo 
de lu vayna, y talaré de ti al jufto, y al impío. 

4 Y porquanto talaré de ti al juíto y alimpro, 
portanto mi cuchillo faldrá de lu vayna contra to- 
da carne, deíde el Mediodia גל גת‎ el Aquilon. 

5 Y fabratoda carne que yo Ichova faqué nii 

cuchillo de lu vayna; 2 no bolverá mas. : >‏ ו 


6 Y tu hijo del hombre gime con quebrantami- 
ento de tus lomos, y con amargura,Gime delante de 
105 ojos dcellos. 

Y (erá,que quando te dixeren,porque gimes 
D ΕΙ rev de de tu? dirás: Por ג|‎ fama bque viene; y todo coragon 
Fab.lobre la Sc defleyrá: y todas manos fe enflaquecerán, y todo 
+ Leed 2,54. Clpiritu le anguítiará: y todas rodillas fe yran en a- 
οι. guasheaquí que viene, y hazerfehá, dixo el Señoor 

וט 
Y fuepalabra, de lehovaá mi diziendo.‏ 8 
Hijo de hombre prophetiza, y di, Aníi dixo‏ 9 - 

> Atremo de €! Señor lehova: Di, El cuchillo, el cuchillo eftí a- 
Juda 6 na molado, y cun 4 acicalados had | 
minará, 1ο Para degollar viétimas eftá amolado;paraque 
ca חנו‎ efta acicalado. Alegrarnos hemos? > a la 
d Dios da efta Vara de mi hijo menofpreciando todo arbol. | 
Pa 11 Yddiolo ג‎ acicalar para tenerenla mano;el 
iafirumenso, CUchillo 604 amolado, y οἱ eftá acicalado para en- 
yo Es. tregarlo en mano del matador. 


hn 


= 


EZECHIEL. 


docllacomo leon bramando que atrebata preízara- 
garon animas, tomaron haziendas y honrra, aug- 
mentaron (us biudas en medio della 

2 us 540670065 y hurtaron mi Ley, y conta- 943 
minaron mis-lan Βυατίος : entre fando. y profano demi Ley par 
no hizieron differencia t ni entre immundo y lim. cionde fs 
pio hizieron differencia: y de mis fabbados elcondi- Tata. 
eron {15 ojos, y ye cra profanadoen medio deellos. + Mich:3. 5 

27 ἔους Principesen medto 006112, como lobos Soph. 3. zp 
que arrebatan pela, derramando fangre, para del- 
tru y las animas,para feguir el avaricia. 

28 Y fus Prophetas +los embarravan con 0 , ול מ‎ 
fuelto, prophetizandoles vanidad, y adivinandoles. ' 
mentira, diztendo, Aníi dixo el Señor Iehova: y 16- 
hova no avia hablado. . 

29 ΧΕΙ pueblo de la tierra vpprimia de - * El vulgo, 
lion, y robava robo: y ὰἱ Mier o y 0 
bazian violencia, y al eftrangero opprimian (in de- 
recho. 

-30 Y buíqué de ellos hombre Y que hiziefle valla- / Que fopa 


do, y que le pufielle al portillo delante de mi porla א‎ 2 ran 
tierra,paraque ye no la deftruyelle, y no lo hallé: | Focos, y de 
31 Por tanto derramé fobre ellos mi yra,con el otra parte ג‎ 


fuego de mi yra los confum!:y dí el camino de 61105 Τὰ. Lesd 
lobre fu 640668, dixo el Señor lehova. 5 
20 - 08217. 1 
. Conunaperpeston parabola וו‎ εἰ Propbera las idolatrias, 
Jimmunaicias, y las ligas con los pueblos eftrangeros, contra la 
Ley de Dios, del reyno de 1(ael, y del de luda. primero del de If- 
rael, y el caftigo con que Dios lo afJoló:para mostrar que no avi- 
endo efCarmentado en el antes aviendo hecho mucho peor defpmes 
1] amente merece el mifimo caftigo, y anfi fe le άμα. 

Fue Palabra de lehova 3 mi, diziendo: 

2 Hijo del hombre סטג‎ dos mugeres hijas 

de una madre: 

3 1 Lasquales fornicaron en Egypto: en fus ?Zecd Ar.10 
mocedades fornicaron..Alli fueró apretadas {ως te- $. 449-1775 
tas, y alli fueró eltrujadas las tetas de fu virginidad. Lua, 

Y llamavanfe, 3 Aholah; la mayor, y b Aho- Tabernacdo 
hibah fu hermana: las quales fueron > mias: y pari- declta, el τεγ" 
eron hijos y hijas: y llamavanfe, Samaria, Aholah: no de los 19 

1 porque fe 
y lerufalem, Aholibah. hizieroh tem. 
5 “Y Aholah cometió fornicacion en mi poder: plo á parte. 


| Mi tabernar- 
y enamorófe de lus enamorados, los AfTyrios {ας aulo en ella. 


Vezinos. lada, o las- 

6  Veftidos d de cardeno, capitanes, y principes. len. 
mancebos para cobdiciar todos, cavalleros quean- αν ο ο 
davan ὰ cavallo. d Era coloe 

7 Y € pufo {ας fornicaciones con ellos, con to- de principes. 
dos los mas efcogidos de los hijos de los :פסה שה‎ y (Hee pue 
con todos aquellos de quien fe enamoró:con todos +" 
los idolos deellos [e contaminó. 

8 Y nodexó fus fornicaciones + de Egypto:por- {5 ¿us ells 
que con ella fe echaron en fu mocedad; y ellos a- aprendió en 
pretaron las tetas de fu virginidad, y derramaron “4324 
10016 ella lu fornicacion. 

9 Porloqual la entregué en mano de fus ena- 
morados: en mano de los hijos de los A (Tyrios, de 
quien {6 enamoró. | 

10 + Ellos defcubrieron fus verguencas, tomaron 
lus hijos, y {ας hijas: y á ella marararond cuchillo, 
y f fue nombre á las mugeres: y hizieró en ella 8 -גון‎ £ Fuefamolo 
yz10S. | יְּ‎ fía כל‎ pa- 

11 ΕΥ vidolo fu hermana Aholibah, y corrom- a csepplode 
Ῥίό(α amor mas que ella: y fus fornicaciones, mas ας 
que las fornicaciones de fu hermana. £ Caltigo: 

12  Deloshijos de los Aflyrios fus vezinos fe e- קץ?‎ = 
namord, capitanes, y Principes, veltidos en pefec- κ, א‎ 
cion, cavalleros que andan 4 cavallo, todos ellos 
mancebos de cobdiciar. 

13 Y vide quefe aviacontaminado, y que un 63- 


וז + 


- mino era el de ambas. 


14 Y augmenró fus forgicaciones, y quando vi 


τι  *Y cada uno hizo abominacion con la mu- 
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Pone el Propbeta,por mandado de Dios, la aceufacion ג‎ lero. 
Salem, y hazele los cargos efpeciales por los quales la caftigard 
tan duramente. | 
Fue palabra de lehova a mi,diziendo, 
141,204, 2 Y tu,d hijo del hombre, t no «juzgarás 
3 7 tumnojuzgarástuala ל‎ Ciudad derramadora 
Srs dela langre , y le moftrarás todas fus abominacio- 
Heb .cuedad Nes? ו‎ . | 
def amzres, 3 Y dirás, Aníi dixo el Señor Iehova : Ciudad 
Al א‎ derramadora de fangre en medio de fi, > paraque 
do [ι caftigo. venga lu hora: y que hizo idolos dcontra ץ‎ milina 
d Ρος ג‎ mal. para contaminarfe. . 
4 En tu fangre que derramafte, peccafte: y en 
tus idolos que 1621006, te contaminafte:y has hecho 
: acercar tus dias, y has llegado 3 tus años : por tanto 
| + te he dado en verguengaá las Gentes, y en sícarnio 
. todas las tierras. 0 q : 
+ 5. Lasque-eftán cerca, y las que cftán lexos de 
e quósella. | ti, (e reyrán de ti: Suzia e de nombre, y f grande en 
f Ciudad mu» quebrantamiento. 52 
chas vesesz- . 6, Heaqui que los Principes de I(rae] cada uno 


- 


ὃν σπορά, legun 6 fu poder fueron en ti para derramar fangre. 
Ρενώ 7 Alpadre y ala madre defpreciaron en ti:con 


τος eleltrangera trataran con calumnia en imedio de 
h O,opprimi- e: al huerfano y 4la biuda h defpojaron enti. .. 
Sheb. varones Mis fanctuarios menofpreciaíte: y mis Sab» 
de * denuncia- bados enfuziafte.. * OS , . 
-כִ66,,הסםי‎ 9 + Malíines סטג‎ en ti para derramar langre: ΕΥ 
caño, . . to. . : 
FArris.s. Lobrelos montes comieron en ti: hizieron luzieda- 
t Lev.18,8.* des en medio de ti, y o, 
סז‎ : t La delnudez del padre defcubrieron en ti: 
la immunda de menftruo forcaroner ti. 
tTerm. 5,8. 
ger de fu proximo: y cada uno contaminó fu ης» 
ra torpemente: y cáda uno forcóen+ ia, fu herma- 
na hija de fu padre. 
א‎ ΕΡ. viga 12 K Precio recibieron en ti para derramar Ían- 
cobecsho.  grezulura y logro tomaíte: y átus proximos frau- 


l Summa de. daíte con violencia: ! olvidaítete de mi, dixo el Se- 
gos. hor Ichova. l ] - 

m Me mara- 13 Y heaquique "heri mi manod caufa de tu a- 
De tus ho- Váricia que cometifte,y ὰ cauía n de tus langres que 
ppicidios.  fuerori en medio deti. 


. 14 Eltará firme tu 60136011? tus manos ferán fu- 
ertes en los dias que yo haré contigo? Yo lehova 
hablé, y haré.  : 
17 Y yoteefparziré por lasGentes, y te aventa- 
τό por las tierras, y haré fenecer de ti.cu immúdicia. 
oLlevarehas 16 Y “tomarás heredad en ti en los ojos de las 
loqueavrás Gentes, y fabrás que yo/oy Iehova. 


ganadocon 17 Υ fue Palabra de lehova á mi, diziendo: 
סט‎ mehá- 18 Hijo del hombre,la Caía de Iírael P fe mehan 
Edo.anG aba- tornado en elcoria:rodosellos como metal, y eftaño, 


Seed E ai. Y hierro, plomo en medio del horno, cfcorias de 
35. Jer.619. Plata fe tornaron. | 
q Hecb.ayon- 19 Porranto aníi dixo el Señor lehova,Porquan- 
tamiento de totodos vofotros os aveys tornado en efcorias,por 
P Heb.foplar: tanto heaqui q yo os junto en medio de lerufalem: 
fDexaros he 20 ,9 Como qusenjunta plata, y metal, y hierro, y 
en la salami: plomo, y eftaño en medio del hormo,para * encen- 
tiempa. der fuego en el para fundir: :anfios juntaré en mi 
furor, y en mi yra: y fharé repofar, y fundiros 6: 
זע‎ Yoosjuntaré y loplaré fobre vofotros en el 
fuego de mi furor: y fereys fundidos en medio deel, 
22 Como fe funde la plata en medio del horno, 
aníi lereys fundidos en 16010 de el; y fábreys que 
yolehova avré derramado mi enojo fobre volotros, 
23 Y fue Palabra de lehova 3 mi,diziendo, 
24 Hijo del hombre, Di a ella, Tu,tierra eres no 
t Heb. ni llo. limpia, * ni rociada con lluvia en el dia del furor. 
vidaenelgec, 25 Laconjuracion de fus prophetas en medip 


. 
να 


- 


|| Σο]. 241 
ro te has olvidado de mi, y me has echado * tras 
tus elpaldas: lleva pues tu tambien Y tu fuziedad y ל‎ 9.56 
tus fornicaciones. y El colligo . 
36 Y dixome.1ehova,hijo del hombre,* no juz- de tu 6 
garás ruá Aholah,y 4 Aholibah:y les denuniciarás * Lomo art. 
lusabominaciones? 0 
37 Porque han adulterado,? y ay 6זקתג)‎ en Τις z Y tambien 
manos.y han fornicado con fus idolos: y aun {ως Pr no 
hijos * que mie avian engendrado, hizieron paífar LEALES αμ 
+ áellos quemando los, 22,2 
38 Aun efto ñas me hizieró:córaminaró mi Sá- 4 6 
Auario eri aquel dia : y profanaron misfabbados. ¿En hontra 
39 Y aviendo facrificado Tus hijos á lus 1dolos, defus idulos 
entravanfe en mi SanGuario el mifmo dia para 5905 ילל‎ 
contaminarlo:y heaqui que 300 hizierón en me- .. 
dio de mi Cafa. o 
40 Y quanto mas,*que embiaron por los hom- *+ 6 
bres que vienen de lexos,á los quales avia fido em. 
biado menfagero: y heaqui que vinieron? Y por a- 
mor decHoste lavaíte,y alcoholalte tus ojos, y te 
ataviafte de atavios? Lecho 
41 Y fentaltete fobre teftrado honrrofo,y fue ל‎ 
adornada mefía delante? deel:y pulifte 100216 e!la eltrado fegun 
mi perfume y mi olio. la coltumbre 


. , . “Ena. delos Perías 
42 Y oyóle > eñ ella boz de compaña'i pacifica: az jonios. 


*1.Rey.14, y. 


y con los varones fueron traydos los Sabeos del ¿En Ιεευ[α]δ. 
delierto para multiplicar los hombres: y 5 pulie- dEn heftas y 
ron manillas fobre fus mános, y corona de gloria ων tee 
lobre fus cabegas. e Las damas 


43 Y dixe ála envejecida en adulterios : Aora 65 
fenecerán (15 fornicaciones,y Ella. 

44 Porque vinierona ella como quien viene ג‎ 
muger ramera:aníi vinieron 4 las ftuzias mugeres 
Aholah,y Aholibah. | 

45 Y hombresjuítos las juzgaran f por la ley de f Arr, 16,53. 


las adulteras,y por laley de las que derraman fan- ו ל‎ 
gre;porq fon adulteras, y ay fangres en Íus manos. de Dios. 


46 Porque 408 dixo el Señor lehova : Yo haré 
fubir contra ellas * compañnas:y yo las entregaré 2 * Arr,16,40. 
en alboroto y en rapina. po a ₪ 
47 Y lacompaña las apedreará A piedrasy 460- 000 ' 
chillarlashan con (us efpadas:mararán ג‎ fus hijos 
y 4 (us hijas, y פט)‎ calas quemarán ג‎ fuego. 
48 Y haré fenecerla fuziedad de la tierra y to- 
das las mugeresefcarmentarán, y no harán fegun 
vueftra fuziedad. 
49 Y pondrán [obre vofotras vueítra fuziedad 
4 evareys los peccados de vucítros ydolos : y fa- 
eys que yo foy el Señor Tehova, 


XXUIL‏ הזת ג ס. 


Όση otraparabola enfiña a Jerufalem la calamidad que paf- 
farian en el cerco, y la manera como el Rey y los fiyos faldrian, 
bwyendo fs orden ni concierto, encastigo de Jus idolatrias, y 
fingularmente de la fangre de los innocentes que defcabegaron 
en fas picotas, y quemaron en /ss querinaderos (rc. 
Fue palabra de lehova ἁ ΠΙΙ 4 ΕΠ οἱ novenoa- as, dela ca. 
Y ño, enel mes Decimo ג‎ los -diez del mes, di- ווק‎ 
ziendo: Loachin, 
, 2 Hijo del hombre,b Efcrivete el nombre de ₪ Nora. toma 
efte dia,defte mifmo dia:porgwe el Rey de Babylo- por memorias 


“nia > e fortificó fobre lerufalem efte milino dia. : O,pone 5 


2 Y habla á la cala de rebellion 4 por parabola 4 Como A 

y diles: Aníi dixo el Señor Iehova.Pon una * olla: +7.2. 

pon la,y echa tambien en ella agua. * ler, z, 180 
4  Iunta lus pledas de carre en ella + todas bue- 

nas piecas, pierna y<efpalda : hinchela de hucffos 

elcogidos. 

Toma una oveja efcogida : y tambien *en- * Ab,y,10 
ciende los hueílos debaxo dcella : haz que hierva Í 
lus hervores:cozed tábié lus huellos dérro deella. 

6 Portanto aníi dixo el Señor lehova : Ay de * 
. Hh la Ciudad 


EZECHIEL. 


- do μη; hombres pintados en la pared, 
hb He, de ber. delos Chaldeos pintadas h de color: 
melon come ¡5 Ceñidos de talabartes por fus lomos, y mi- 
tras ¿pintadas en fus cabegas,todos ellos tenian pa 
recer de capitanes, á la manera de los hombres de 
Babylonia,nacidos en tierra de Chaldeos: 

16 Enamorófe deellosen viendolos, y embió- 
les menfageros en 13 tierra de los Chaldeos. 

17 Y entraron 8 ellalos hombres de Babylonia 
4 la cama de los amores; y contaminaronla con fu 
fornicacion:y ella tambien fe contaminó con ellos 
E Heb (luar E y fu 061100 fe hatró de ellos. 
' qdhafabar: 18 Y defnudó [ας fornicaciones, y defcubrió 
,זגו‎ 9. fafti. lus verguégas:por loqual 1 mi anima fe hartó dee- 
λεν - ,. y, Ha,como fe avia ya hartado mi anima de fu her- 
Acclla 9 o mana. , . 
m Bolviendo 19 Y multiplicó {ας fornicaciones M trayendo en 
5 hazercoma memoria los dias de fu mocedad en los quales a- 
hizo en los : : : 
dias ὅτε.  Yiafornicado en la tierra de Egypto. 
ה‎ Delusdio- 20 Y enamorófe 2 de [us rufianes,cuya carñe és 


y magines 


Ter, 22, 14, 
¡H:b,ceñidas 


5 ο. . 

ls de 7 corno Carne de afnos:y cuyo fluxo,como fluxo de ca- 
%Comev.:is 21 - ΣΥ tornafte ג‎ la memoria la fuziedad de tu 
| mocedad,quando eftrujaron tus tetas en Egypto, 

por tetas de tu mocedad, 
22 Portranto,Aholibah, 3001 dixo el Señor 16- 
גטסת‎ : Heaqui que yo defpierto tus enamorados 
> Arr,v.s7, Contra ti * de los quales fe hartó tu deffco:y yo les 


haré que vengan contra ti enderredor, 
23 Los de Babylonia,y todos los Chaldeos,ma- 
yordomos, y principes, y capitanes, todos los de 
Aly ria con ellos:mancebos de cóobdictar,capitanes 
y principes:todos ellos:nobles y «principales, que 
cavalgan ב‎ cavallo todos ellos. | 
24 Y vendran fobre ti carros,carretas, y ruedas 
y multitud de pueblos. Elcudos,y pavefes,y capa- 
oTepondran cetes ο pondrá contra ti en derredor: y yo daré Pel 
eco, juyzio delante deellos-y por fus leyeste juzgaran. 
pta tad : . 
25 Y pondré * mi Zelo contra ti:y harán con- 
3 Exo. 20,5 tigo con furor :quitartchan tu nariz y tus orejas: y 
הי א‎ 4 loque te quedáre,caerá 4 cuchillo. Ellos tomarán 
Rao. tus hijos y tus hijas:y lo que te quedáre confumi- 
τά el fuego. 
26 Y defnudartehan de tus veftidos, y toma- 
Ο.Α usjoyas ΤΠ Y los vafos de tu gloria. 
וכה‎ 27 Y haré זג‎ de ti tu fuziedad,y tu fornica- 
cion de la tierra de Egypto:ni mas levantarás 4 6- 
llos tus ojos,ni nunca mas te acordarás de Egypto. 
28 Porque aníi dixo el Señor lehova, Heaqui 
f Delosqua- QUE Yo te Entrego en mano de aquellos que tu a- 
les te harcalte borrecifte : en mano de aquellos de los quales fe 
τμ, Bartó tu defico. 
₪ - 29 Los quales harán cótigo «Ο11 odio, y tomarán 
» _Arr,16,17, todo loque tu trabajafte:y dexartehán* deínuda, 
y delcubierta: y defcubrirfehá la torpeza de tus 
;Ο,ην lcaris, fornicaciones,y τει fuziedad, y tus fornicaciones. 
שי‎ . 30 Eftas 00005 fe harán contigo, porque forni- 
” cate en pos de las Gentes,con las quales te conta- 
minafte en [us idolos o 
* Arc,ver, 15. 31 *Enelcamino de tu hermana anduvifte: yo 
u Tebaré paf- Qyes y pondré fu calizen tu mano. | 


Aníi dixo-el Señor lehova:el caliz de tu her-‏ 32 לש 
Efa,21, 17. mana beverás hondo y ancho:ferá que las Gentes‏ 
ler.25. 15.‏ 


te mofarán y te efcarnecerán:grande ferá el caliz < 
en que quepa mucho. 

33 Serás llena de embriaguez y de dolor.Caliz 
de foledad y de afolamiento:caliz 4106 de tu her- 
manaSamaria, 

34 Bevcrlohas pues, y agotarlohas, yquebrarás 

. Sus tieftos:y tus tetas arrancarássporque yo he ha- 
blado,dixo el Señor Iehova. ) 
3y Portanco aníi dixo elSeñor Tehova:Porquan- 


x Heb 
para caber. 


4 dejuzgarne 


EZECHIEL  . | 


hijos de Amman, y prophetiza (ουτε ellos, 
Y dirás a los hijos de Ammon,O yd Palabra 
del Señor lchova.A 001 dixo el Señor lehova:Por- 
quanto dixifte,Hala,fobre mi Sandtuario, que fue 
profanado;y lobre la tierra de 1/1361, que fue año- 
lada:y fobre la Cafa de 1003 porque andu vierona 
captividad; 
4 Portanto beaqui que yoteentregoba los מ‎ Pe 

Orientales por heredad:y pondran fus palacios en 
ti,y pondrán en ti lus tiendas. Ellos comerán tus 
lementeras y > beverán cu leche. c Aludió 4 14 

5 Y pondré ג‎ 4 Rabbath por habitacion de ca- cofumba de 


mellos;y 4 los hijos de Ammon por majada deo-!9* ctas, 
ve πα fabreys que yo /oy lehova- qe Amro - 


6 Porque anít dixu el Señor lehova:Porquan. nítes ac. 21.20 
τος tu baciíte tus manos, y pateafte, y tegozaíte 4 הוח‎ 
de animo ! én todo tu menofprecio lobre la tierra 49,2, ' ' 
de Ifrael. h - יל‎ 
7 Portanto heaqui que yo 66009 mi mano "ל‎ 
fobre ti,y yo te entregaré a las Gentes para fer {4- ως 
queada:y yo te cortaré de entre los pueblos, y te /s Neo, 
eltruyré de entre las tierras: yote racré, y labrás € Esa quanto 
que yo foy Ichova. po 
8  Aníi dixo el Señor lchova:* Porquanto di- * ler.48,1,ére 
xo Moab y Seir,Heaqui la Caía de luda es 5 como A de 
todas las Gentes: 
Portanto heaqui que yo abro el lado de Mo- 
ab dcíde las ciudades,defde [us ciudades, que cies 
en fu fin, las tierras defleables de Berh-jelirnoth, y 
Bahal-mehon, y Cariathaim, 
10 Los hijos del Oriente contralos hijos de 
Ammon:y yo la ו‎ por 60 30 כ‎ 212116 no 
aya mas memoria de los hijos de Ammon entre 


las Gentes. , 
11 Tambienen Moab haré juyzios, y fabrán 
que yo .fey lehova. 
12 Anfi dixo el Señor Ichova,Por log hizo hb E- ל‎ Idamea. yeso 


dó,quando* hizo venganca cótra la Caja de luda, « הלייה‎ 


i que ron peccando, y le vengaron deellos, 137.7. 
13 Portanto aníi dixo el Señor Ichova, Y otam- Us Les Td dl 
bien eftenderé mi mano fobre Edom, y talaré de dote de ο, 
ella hóbres y beftias:y la affolaré* 46/46 Theman ורד‎ 


y Dedan caerán ácuchillo. = ζω } 
14 KY pondré mi venganca en Edom por la ma- ses meras. 
no de miPueblo Iírael:y haranen Edom fegun mi 2% 2. 


enojo, y legun mi yra:y conocerán mi venganca, 149 
dixo el Señor Ichova. 

15 Aníi dixo el Señor lehova: Por loque hizie- 
ron los Paleftinos lcon venganca, quando hizic- 1 Pot vengaríe 
ron venganca con menoíprecio de animo hafta 
deftruycion M de enemiftades perpetuas, Di De επεπί 

16 Portanto aníi dixo el Señor lehová: Heaqui ל‎ βρες, 
que yo eftiendo mi mano fobre los Paleftinos: y 
talaré los Ceretheos, y deftuyré el 20110 n dela ri- ο Heb, del prep 
bera de la mar. .. sede la mar, 

17 Y haré en ellos grandes vengancas con re-  * 
prehenfiones de yra: y labrán que yo {ο lehova, 
Quando diere mi venganca en ellos. 

'CAPIT. XXVI 

Por la mifma razonintima a Tyro ] rwyna y affolacion t0- 
tal finefperanga de fureflauracion cn ningun tiempo. Lo qual 
Je entendera de lavieja Tyro Geflava en lacon:inente,y avit- 
do fido defiriyda una vez , Alexandro fi frvió de fusrnas 
en el combate dela Nueva T yro(G dejpoes fe edificó dentro delo 
mar) pavacerrar el estrecho , porque aquelo faltava para el 
cumplimiento deesta probecia, como eta y.12. y 20.4 וו‎ €- 


, Jia prophecia es contraria ἃ la de Efa,23.que le promete restas- 


ration : porque la ref? auración no fue en el mifimo lugar donde 

effava antes, fino dentro de la mar, y :]מא‎ ambas prophetias, 
aunque al parecer contrarias, fueron complidas . 

Acoxiteció * en el undecimo año, en el prime 

ro del mes, qxe fue Palabra de Ichova ἃ mi di- 

ziendo. 
2 Hijo del hóbre,Porguáto Tyro'dixo lobre 16- 
το rulalem 


* Como Λα 
FA 


€ Homicid, la Ciudad de * fangres,de Ja olla no cífpumada, y 
que fu cípuma no falso deella. Por {τις piecas, por 
2lzun סז‎ {5 piegasla faca:fno cayga fobre ella fuerte, 
διείρᾶο,α- 7 Porque lu 5 langre fue en medio de ella: ל‎ fo- 
no como yi- bre la cima de la piedra la pulo:no la derramó fo- 
E Los homi- bre la tierra paraque 06016 cubierta con polvo, 
cidios ף‎ hizo 81 Para hazer fubir la yra, para hazer vengan- 
h En la picota ca: Yo pufeX fu fangre fobre el lugar alto de la 


f Sin guardar 


la derramó, piedra,porque no fea cubierta. 
¿Diosayra£ 9 Portanto aníi dixo el Señor Iehova:* A y de 


vengangade la Ciudad de fangres : Tambien yo pues! haré 
Ἁίαμρεία- gran hoguera: 
k S,delosin- 10 Multiplicandola leña, encendiendo el fue- 
nocentes απᾶ 20,confumiendo la carne, y haziendo la falía: y los 
A Nahú 3 ו‎ [ετάπ quemados.  . 
Abacjata, 11 Y aflentandola vazía fobre fus brafas para- 
J Aludio dla que fe efcallente,y fe queme fu hondon: y fe fun- 
quema de da en ella (u fuziedad,le confuma fu efpuma. 
tias oler. 1429 1 2 En fraudes fe canfó,ni nunca falió deella fu 
mucha efpuma. En fuego ferá confumida fu 
elpuma. 
13 Entu fuziedad mala fenezerás:porq te limpié, 


no te limpiaíte tu de tu fuziedad : nunca mas te' 


impiarás, haítag yo haga delcálar mi yra fobre ti. 
14 Yofchova hablé: vino, y bize. No mc tor- 
naré atras,ni avré mifericordia,ni me arrepentiré; 
{ερ tus caminos y tus obras te juzgarán, dixo el 
Señor Ichova. 

15 Y fue Palabra de lehovaá mi,diziendo, 

16 Hijo del hombre,heaqui que yo te quito por 
ות‎ Loque mas muerte תי‎ el defled'de tus ojos¡no endeches ni Jlo- 
ver תת‎ te venga lagrima, 

2 Heb, calla. 17 5 Repofate de gemir,ni hagas luto de mor- 
tuorios:ata tu bonete fobre ti, y pon tus capatos 
a ao. EN TUS pies:y no tecubraso *con 160060, nico- 
e emboees, MAS pan P de hombres. 
> Lev.13,45, 18 Y hablé al Pueblo por la mañana, y 3 la tar- 
- 109 3.7. de murió mi muger: ג‎ la mañana hize como me: 
do doo. fue mandado. — 
tros para có- 19 Y el Pueblo me dixo, No nos enfeñarás que 
fuelo, nos fignifican eftas cofas,que tu hazes? 

20 Y yoles dixe,Palabra de lehova fue ג‎ mi,di- 
ziendo: 

21 Diála Cala de Ifracl, Anít dixo el Señor Di- 
4 O.la gloria, os:Heaqui q yo contamino mi SáGuario, y la fo- 
r Vuefiras να. bervia de vucítra fortaleza, 1 el 06060 de vueítros 
grieta? ojos,y el regalo de vueftra anima: vucítros hijos, y 


o Heb.el labio 


fS.enleru.  vucftras hijas £ que dexaftes,caerána cuchillo. 
a Como {γε - . . . 
ג ל‎ Y hareys de la manera q yo hize; * po os cu 


brireys con reboco,ni comereys pan de hombres, 

23 Y vueftros bonetes eftarán fobre vueítras ca- 
becas, y vueítros gaparosen vueftros pies:1o en- 
dechareys ni llorareys;mas confumiros eys ג‎ cau- 
la de vueítras maldades, y gemireys unos có otros. 

24 Y eros há Ezechiel en portento : fegun to- 
das las colas que el hizo,hareys:en viniendo cíto, 
entonces fabreys que yo foy el Señor Iehova. 

25 Y tu hijo. del hombre,el dia que yo-quitaré 
«Zi Templo  deellos * ג‎ fortaleza,el gozo de fu gloria, el deffco 
Xc,ar.v,21 de lus ojos: y el cuydado de lus animas, [us hijos y 


{ας hijas. 
9 Hebboydo 26 Elle dia vendrád ti ww eftapado Y para traer 
deorejas. 5% . 


27 En aquel dia fe abrirá tu boca con el elta- 
padosy hablaras,y no eftarás mas mudo : y fer les 
asen portento:y fabrán que סץ‎ foy lehova. 
. CAPIT. XXV. 

Contra los Ammonitas, Moabitas, Idwmeos y Paleftinos,por 
averfe hallado cn el ς delos Chaldeos contra lernfaler 
enfutema,y averfe avido con ella cruelmente. 

Fue Palabra de lehova,á mi diziendo, 
6, 2 Hijo del hombre,a Pon tu roftro azia los 


Fol. 242 
lera;Jus riquezas, fiss contrataciones, los pueblos qué con ella con- 
ETALATVAD, Y cn que /wertes de mercaderias, סמ‎ 
ο de fu reyna. 
Fué Palabra de Tehova ὰ mi, diziendo, . 
A ο}. Y tu,hijo del לוב‎ levanta endechas 
> fobre Tyro, | 
3 Y 404 ג‎ Tyro,laque habita 3 los puertos de 
la ,וגוה‎ la mercadera de los pueblos, ל‎ de muchas a Emporio 
¡flas, Aníi dixo el Señor lehova : Tyro, tu has di- fequeniól 
cho, Yo foy de perfeéta hermofura: latas porlos 
6 Enel coracon de las mares eftan tus tet” reynos de la 
minos:los que te edificaró,acabaró tu hermofuta. cota del mar 
5 De hayas del monte dSanirte fabricaron το" ¿ala mejor 
das las tillas:tomaron cedros del Libano para ha- de la cofta. 
zerte el maltel.  ' .: sE . — dEl Antili> 
. 6 Decaftaños del Balan hizieron tus remos: "ל"‎ 
compañia de Aflyrios hizo tus vancos de marfil | 
de las lílas > de Kithim. .. וי‎ 
.7 6 ₪6 linó:bordado de Egypto fué tu cor- {μμ ον 
tina,paraque te lirvie(le de velaide cardeno y ϱ18- rienden por Ks- 
גת‎ de 145 105 de £ םגו‎ fué tu roldo.: tio sodas las 
8 Los morádores de Sidon y de Arruad fuero ל‎ as yo. 


: 40/4/21 en 16- 
tus remeros:ctus fabios,d Tyroyftavan en ti, ellos πι Palo» 
: A 


5 Los ancianos de Gebal y (ως fabios h repa- 4 EP Patria 
raron tus hendeduras:todas las galeras de la mar y de δες. 
los remeros deellasfueron en ti para negociar tus υμών 
negocio + - ! 


. lafaces, 
19 Perfas,y Lydos,y Aphricanos.fueron nu 
exercito tus hombres de guerra; !eícudos y capa- ¿Ganaron 


ceres colgaron en tisellos te dieron tu honrra. πέος deque 

11 Los hijos de Aruad con tu exercirok eftu- le omar. 
vieron {οῦτε tus muros 0 los Pygmeos en Arras, sl 
tus corres:colgaron fus eícudos (οὔτε tus muros a Lar 
derredor:ellos acabaron tu hermofura. ο. 

12 Tharfíis גוז‎ mercadera,a cauía da la multitud 
de todas riquezas en plata,hierro,cítaño, y plomo, 
dió en tus ferias. . \ 
* 13 Grecia, Tubal, y Mefec,tus mercaderes, 160 | 160,008 αἴ- 
hombres, y con vafos de metal dicró en tus ferias. 24 hostia 

14 Dela Caía de Thogorma,cavallos, y cavalle- Ὃ 
ros,y mulos,dieron en tu mercado. 

15 2 Los hijos de Dedan tus negociantes,mu- "Los ldes 
chas 10135 ο mercaderia de tu mano, cuernos de vou mera. 
marfil,y pavos te dieron en prefente, - ο  deavamcon 
16 Syria tu mercadera por la muleitud ο de tus he ו‎ 
churas có carbíículos, granas, y veftidos bordados, 5 que fé 
y linos finos, y corales, y perlas, dió en tus fería8. obravan €n ₪ 

17 luda,y la tiersade Hrael,cus mercaderes cón 
trigos,Minich, Pannag, y miel, y aze yte,y triaca di- 
eron en tu mercado, | 

18 Damaíco tu mercadera porla multitud de 
tus hechuras,por la abundancia de todas riquezas, 
con vino de Hoilbon,y lana blanca. 

19 Y Dan,y Grecia,y Mozel,dicron en tus 6- 
rias:hierro P limpio,cañafiltola, y caña aromatica, pLuziente. 


fué en tu mercado, / blanqueado. 
סג‎ Dedan tu mercadera con paños 9 preciofos 14% 4, 
para Carros. nobles, ticos, 


21 Arabia y todos los principes de* Cedar* *Leed Tal, 
mercaderes de tu mano en corderos, y carneros y ו‎ γι, 
cabrones,en eftas colas fueron tus mercaderes. de 
22 Los mercaderes de Saba y de Reemá fucró tus 
mercaderes có lo principal de toda efpecieria.y 10 - 
da piedra preciofa,y oro,dicron en cus ferias. 

23 Haran,y Chennc,y Heden: los mercaderes 


de Saba, y Aflyria,y Chelma.fueró tu mercaderia, 


24 Eftos fueron tus mercaderes ".entodas (uer- "5 de Mercas 
tes de colasten mátosde cardeno y bordados, y en- 7" 
caxas de ropas preciofas í juntas con cordones, y fBordados ? 
encollares en tu negociacion. . ₪ | ο 

25 Las naos * de Tharfis,tus ο 14 1811125./0970% 0 {ο ω colonia 
tu negociació, y fueíte llena, y fueíte multiplicada 

Hh 2 en gran 


fueron tus pilotos. 


EZECHIEL 


Freguentada rufal£, Hala,Quebrárada es la q era puerta * de los‏ ג 
fe cóvirtió.Sere llena,ella defierta:‏ ל pueblos.A mi‏ 0 
Es.bfiequée- 3 Portanto aníi dixo el Señor Iehova: Heaqui‏ 
cis dicha de que yo contra ti, O Tyro? y haré (ubir contra tí‏ 
reli Lal muchas gentes,como la mar haze (ubir (us ondas.‏ 
don,o de Car .4: Y diffiparari los muros de Tyro, y deftruy-‏ 
shagoaugmé. rán fus rorres:y facare deélla lu polvo, y Ponerlah‏ 
en la alturá de la piedra.‏ < לה ενος de‏ 
so, Eía.23.10. $ Tendedero de redes leráen medio de la‏ 
mar,porque y 0 he hablado dixo el Señor lehova,‏ -יג e Enpieira‏ 
O y Será laqueada de Jas Gentes.‏ 
en el campo, lerán mu-‏ אא PEN . 6 Y e lus hijas que‏ 
cuchillosy fabrám que yo / lehova.‏ ג dS,de pcíica- erras‏ 
e lacas 7 Porque an( dixo el Señor lehova : Heaqui‏ 
ג gueyotraygo contra Tyroá‏ ” 
ey de Babylonia de la parte del Aquilon, Rey de‏ 
seyes,con cavallos, y carros, y cavalleros, y compa-‏ 
ΠίαςΥ mucho pueblo. .‏ 

8 Tus hijas que 00% ת6‎ el campo, matará 4 cu- 
chillo, y pondrá contra ti yngerios:y fundará con - 
tra ri baluarte, y affirmará contra ti Peftudo. | 

9 Y pondrá contra ella trabucos, contra tus 
Ingraios de muros, y tus torres deftruyrá con fus 2 martillos. 
= 19 Conla multitud de fus cavallos te cubrirá 
el polvo deellos,conel eftruendo de los cavalleros, 
y de las ruedas, y de los carros temblarán tus mu- 
ros quando entráre por tus puertas como poz por- 
tillos de ciudad deleruy da. 
13 Con las uñas de fus cavallos hollará todas tus 
ג‎ Tustrophe- calles , ¿tu pueblo matará2 cuchillo:h y las efta- 


f Pavelada. 


en tuasde tu fortaleza decendirán 4 tierra.‏ ב 
uerras. 12 Y robarán tus riquezas, y faquearán tus mer-‏ 


406 lo bizo caderias,y deftruyrán tus muros:y tus calas preci. 
Atezandro oÍas deftru ran, y tus piedras y tu madera, ו ל‎ 
de Tyro la polvo pondran en medio de las aguas, 
meva, 33 *Y haré ceflar el eltruendo de tus cancio- 
nes: y el fon de tus vihuelas no le oyrá mas. 

14 Y te pondré * como altura de piedra* tende 
5 dero de redes [ετάθ: ! ni munca mas ferás edificada 

Como "a ροτᾷ yo Iehova he hablado,dixo el Señor lehova. 
peñato de. 15 Aníidixoel Señor lehova 3 Tyro : Cierta- 
fierco, mente del eftruendo de tu caydaquando gritarán 
[ών on tan 105 heridos, quando la matanca 614 hecha en me- 


gra ,יפי‎ 110 de ti,las 1135 temblarán. 
2 6 Y todos los principes 5 de la mar decendi- 


Es rán de (us (llas, y quitarán fus mantos, y de(nuda- 
ולי‎ 2% ran {ως ropas bordadas, veftirlehan de efpantos, 


16) a, 19. fErarfehan fobre la tierra, y elpavorecerfehan á ca- 
dl mar ας da momento, y eftarán attonitos 3 [$bre ti. 

diter. 17 Y levantarán {οῦτο ti endechas, y dirán fobre 
aDeturuy ti,Como pereciíte,Poblada en las mares? Ciudad 


ο גוג‎ mar, Que fué alabada,que fue fuerte en la mar, ella y 5 
de la cota, moradores que ponian fu εἴράπιο 4 todos ο fus 
moradores. 

18 Aora fecfpavorecerán las 101256[ día de tu 
62703: y efpantarfehán P de tu lalida las 125 que 
efanen la mar. 

19 Porque aníi dixo el Señor 1600 4:19 te tor- 
naré ciudad affolada,como las ciudades que no fe 
habitan: yo haré (ubir fobre ti el abifmo:y las mu- 
chas aguas te cubrirán. 

20 Y te haré decendir con losque decienden al 
- q Con Jos  fepulchro,4 con el Pueblo del figlo : y te pondré £ 

a EN lo mas baxo 06 la tierra como los defiertos an- 
pi 2,6 tiguos con los que decienden al lepulchrozporque 
de baxeza. nunca mas leas poblada : y yo daré (gloria en la 

(5.4 les que te jerra de los bivientes. 

la N. 21. *Yotetormaréen nada, y no lerds:y ferás‏ ןדי 

vtr,ver,-34) Duftada, y nunca mas ferás hallada : dixo el Señor 
104. 


y Deru fa, 


¡CAPIT. XXVII, 
Recita la gloria de Tyro,por la parabola de una bermofa za- 


ΕΙ.‏ 20 2ע 


Σι q Y fué palabra de Ichov44 mi,diziendo: y 
12 Hijo del hombre, Levanta endechas fobre 
el Rey de Tyro, y dezirlchas: Anfidixoel Señor 
Ichbová, f Tu fellas la (amma, lleno de Sabidona, [Tu echafte 
y acabado de hermofura. לה‎ - 
15 8 En Heden,en el huerto de Dios, eftuvilte: Y Compara le 
toda piedra preciofa fué tu veftidura:Sardia, Topa- * Mamen la 
zio,Diamánte, Turqueía, Onychio, y Beryllo,Sa- מ‎ 
phyro, Carbunculo, y Efmeralda, y oro.Las obras 
de tus acambores y de. tus pyfaros eftuvieron a- 
percebidas en ti el dia h que fucfte criado. h Quere al- 
14 Tu, Cherubin grande, ὁ cubridor,y yo te ea 
pulezen el 530040 monte de Dios cftuvifle ¿4 en ax., 1, 
medio de piedras de fuego * anduvifte. μαι 
17 Acabado eras entodos tus caminos 60306 el saco, 


1? - : 2 gacion de 
dia q fuefte criado, hafta q 6 halld maldad en ti. vocacon 


16 A cauía de la multitud de tu contraracion 
fuefte lleno de iniquidad, y peccafte; Y yo! te eché ו‎ 
del Monte de 12105, y te eché 4 mal m de entre las cano אע‎ 
piedras de fuego. 6 Cherubin cubridor. 0 

17 Enajteciofe tu coracon ὰ cauía de tu hermo- 
fura «corrompilte tu Sabiduria. caufa de tu τεί- 
plandor : yo te arronjaré por tierra delante delos 
reyes te pondré paraque 5 miren en ti. a $, paca elo 
_18 Conla multitud de tus maldades, y con la Fis. 
iniquidad de tu contratacion enfuziaíte ο tu fan- dado qa 
Euario : yo pues faqué fuego de en medio de ti, el ceniasco αἱ 
qual te confumió: y te puíe en ceniza fobre lane. =. 
rra en los ojos de todos los que te miran. 

19 Todos los que te conocieron en los pueblos, 

{6 maravillarán fobre ti: * conturbado fucíte, y *Au.17,36, 
20 « Y fuéPalbra de Ichovaá mi, diziendo. |" 

21 Hijo del hombre, pon tu roítro fobre Si- 

don, y prophetiza contra ella. . 
22 Y diras: Απίι dixo el Señor lehova : Hea- 
qui yo contra tó Sidon,y leré glorificado en me- 
dio de εἰ: y labrán que yo (0 lehova , quando hi- 
ziere en ella juyzios, y me landificáre en ella. 

23 Y embiaré en ella peftilencia y fangre en lus 
plagas, y cacrán muertos επ medio de ella con cu. 
chillo P contra ella álderrcdor: y fabrán que yo pS, ques 
foy 1ehova. a 

24 Y nunca mas ferá ג‎ la Cafa de Ifrael efpino ¿4 de rod 
que le punce, ni efpino que le-de dolor, en todos .וג‎ 
los aldrredores de los que q los menofprecian: y {5 λεν 
fabrán que yo / lehová. - 

25 47 dixo el Señor lehova, Quando jun- 
taré la Cala de Πταεὶ de los pueblos entre losqua- 
les eftan efparzidos, y en ellos me (andRificaré en 
los ojos de las Gentes, habitarán lobre ) tierra, la- 
qual di ג‎ mi fiervo lacob, 

26 Y habitarán fobre ella leguros: y edificarán 
calas, y plantarán viñas,y habitarán confiadamen- 
te, quando yo haré ץטן‎ 2105 en todos los que los la- 
quean en {ως alderredores : y fabrán que yo β) le- 
hova lu Dios. ? 

. CAPIT. XXIX. / 

Contra Pharaon Rey de Eg ypto y דוו‎ aver /sdo Cote 
federados de los Indio ל‎ 1 ρα contro lo, Chaldeos.1. 
Con él dejpoto de Egopto ordena Dios quefea pagado el exera- 
to de los Chald. por los trabajos que pafjaron en el cerco de 1719 
emsbiados alla por Dios. 


N elaño א‎ decimo, en el mes Decimo, ἆ los ¿Del אה‎ 
doze del mes, fué palabra de Ichovád mi, di- ἠδὲ ὁ ο: 
zicndo. וו‎ 
2 Hijo del hombre,Pon tu roftro contra Pha- y κάν 3h 
raon rey de Egypto:y prophetiza contra el, y con- condicion 4 
tra todo Egypto- a 
3 Habla y di, Anfí dixoel Señor lehová:Hea- cEfimot 
qu yo contra ti Pharaon Rey de Egyptosb el gran tico y = 
ragon que duerme en medio de fus rios. Que di- Eo, qe 6 
202 > Mio es mi Rio, y yo melohize, 
| 4 


101, 


χο pues 


nunca mas ferás para ) 6 


en gran manera en medio de las mares, 
א‎ Toy gover- 26 Enmuchasaguas te.truxeró Y tus romeros: 
hadores.buel. viento Solano te Gbrantó en medio de las mares, 
e alego- . : . א‎ 
"riade ace, ν 27  1גפ‎ riquezas, y τας mercaderias, y tu negó- 
ciacion,tus remeros ,y tus pilotos, los repafadotes 
de tus hendeduras, y los negociantes de tus nego- 
cios, y todos tus hombres de guerra que ΓΑΤΟΣ ΕΠ 
ti : y toda tu conpaña que een medio de ti, (48 
rán en media de las maresel dia de tu cayda. 
> > 28 Aleftruendo de las bozes de tus marineros 
א‎ 099% cemblarán los x exidos: | 

29 Y decendirán de fus naves todos los que 
tomá remo:remeros, y todos los pilotos de la mar 
fe paracán [οὔτε la tierra: 

30 Y harán oyr fuboz fobre ti, y gritarán a. 
margamente: y echarán polvo fobre fus cabecas, y 
rebolcaríchán en laceniza. —- : 0 

31 *Y harán por וז‎ calva, y. ceñirlehan de 0ג]‎ 

£os, y endecharan por ti endechas amargas con a- 

| margura de anima. "ו‎ 
. 32 Y levantarán fobre.tiendechas en fus lamé- 
y 5. diziendo, taciones, y endecharán fobre ti: ? Quien como 
2 Datruyda, ?סז‎ Cortada en medio de la fnar ? 


> Land Ef, 
15.2 eo. 


perdidas 33 Quando tus mercaderias falian de las mares, 
hartavas muchos pucblos:los reyes de la rierra'en- 
rriqueciíte.con la multitud de tus riquezas, y de 
| . tUS CONETALACIONES. a 
¿Dela tor- 34 Eneltiempo que [erás quebrantada a de las. 
RENTA, maresen los profundos de las aguas,tu contracion 
y toda tu compaña caeran en medio de ti. 

5 Todos los moradores de las 16135 le maravi- 
llarán lobre ti, y fus reyes temblarán de temblor : 
turbarfehán en fus τοῦτο. || | 

PLeda,rey, 326 Losmercaderes en los pueblos + filvarán fo- 
18 bre ti :conturbada fueíte,t mas nunca mas lerás: 
και, Pata empre. 





CAPIT. XXVIIL 

Contra el rey de Tyro.11. Endecha que Dios le mañdatan- 
tar, en quepor la cóparacion de Adám en fu primer tado, y 
por La alufion a los Cherubines que llevavá el carro de la gloria 
de Dios, tomó al mijmo Propheta fué moftrado ,pinta y decla - 
ya la vocación y officio de los reyes en el mundo : del qual por Α- 
ver falrado, le amenaza con muerte ¡gueminio/a.111. Contra 

> Sidon. ΠΠ. Predize lareftitucion del Pueblo de Dios, 

Fué Palabra de lehova ג‎ mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre,di 81 Principe de Tyro: 
_Aníi dixo el Señor lehova: Porquáto feenal- 
teciótu coracon, y dixifte, Y o 7 Dios, en la filla 
YEfa. 31, 13, de Dios eftoy .fentado en medio de las mares + {1- 
a 


e 99, endo tu hombre, y no Dios:y a puíifte tu coragon 


engrelltere ΟΟΠΊΟ coracon de Dios. 
comw 06- 34 Ὁὃ Heaquique tu eres mas fabio que Daniel: 
μα nada ay oculto que ati fea oculto. 

9 


4 Contu labiduria,y con tu prudencia te has 
juntado riquezas, y has adquirido oro y plata en 
tus theloros, 

5 Con la multitud de fabiduria en tu contra- 
tacion has multiplicado tus riquezas: y ג‎ cauía de 
tus riquezas 6 há enaltecido tu coracon. 

6 Portanto aníi dixo el Señor lehowa:Porquar- 
to puliíte tu corazon como coracon de Dios. 
. 7. Portanto heaqui que yo traygo fobre ti e- 
Itraños, los fuertes de las Gentes, que defvaynarán 
4015 cuchillos contra la hermofura de וז‎ 
6 Tornartshá y > enfuziaran tu relplandor: 


silly abar ido, 8 En la huefía te harán decendir,y morirás d de 


exequias {45 muertes de los q mueré en medio de las mares. 
ο Hablarás delante de tu matador diziendo, 
Yo foy Dios? Tu hombre feras,y no Dios,en la ma- 
no de tu matador. 
e: De muert?, 10 


e De mun , De muertes de incircuncifos 8 por 
mun mano de eftraños : porque yo he hablado, dixo el 
ממ‎ ¿Señor Ichová. Es 


an ο. 


52 0 , 0 Fol. 243 


Y vendrá cuchillo en Egypto: y avsa mie- - 
do'en Ethiopia quádo cacrán ת405% וש‎ Egypio, 
y tomaran + lu multucud, y leran deftiuyaos 15 | ו‎ pueblo 
fundamentos. | [ 
y Ethiopia, y Lybia, y Lydia, y todo* el vul. + 1 15. 
go,y Chub,y 4 los hijos de la tierra ας la liga 696- 20.) 34. 
rán con ellos ἆ cuchiilo. pe a, 
6 Απῄ dixo Ithova: Tambien caerán los que גג‎ - 
fuftentan ἆ Egypto; ydá altivez de lu fortaliza ua 109 sudi. 
cacrá:defde la torre de Sevench cavian en ela cu- 
chillo dixo el Señor 1.0%. 
Y ferán 40013005 entre las tierras affoladas: 
y las ciudades [erán entrelas ciudades defiertas. . 
8 Y fabran que yo ay גיסת16‎ , quanco yo pu- 
616 fuego ג‎ Egypto, y tueren quebrantadus to- 
dos fus ay udadores. 0-97 | 
9 En aquel tiempo faldrán πιεηίαρετος de de» 
lante de mi en navios ג‎ efpantar ג‎ Ethiopia * la ¿Meb,confiy 
confiada : y avrán efpanto como en 61 dia de E- AN 
o : porque heaqui que viese. | l 
3 יי‎ 6 Señor Jehova: * haré ceflar la pos μα 
mulcitud de Egypto por maño de Nabuchodeno- ג‎ 
{ος Rey de ו‎ | pblo de א‎ 
11 El, y fu Pueblo con el, los mas fuertes de las 
Gentes ferán traydosá deftruyr la tierra: y del- 
vaynarán lus cuchillos fobre Egypto; y henchi- 
rán la tierra de muertos. -- . | 
12 Y Ἀ{εςατό Jos rios, εὐεεραιὸ la tictra en 


o. . 
. 


+1 29,1 


: por mano de eftrangeros : yo lehova he hablado. 
13 *Aníi dixo el Señor lehova, Y deftsuyré las 
y magines, y haté ceffar los idolos de Memphis: y * 26, 2. 
no avrá mas h Capiran dela tiersade Egypto : y 
pondré temor en la tierra de Egy pto. h Rey. 
14 Y αΠοϊατέὰ Phathures, y pondre fuegod .. :. 
Thaphnes, y haré juyzioseniNo. | = | Alezandsia 
17 Y darramaré nu yra fobre Peliaiño la fuerga | | 
de Egy pto:y ralaré la multitud de No. 
16 


pondré fuegod Egypto :+ Ρε]υβο יי‎ 


gran dolor, y No ferá rota; y Mempbys 04 ,, 

continas anguítias. 6, co +3 debleb, 6 
17 Los manceb$s de Heliopolis y de Pubalti Miss de dea. 

caerán A cuchillo; y ellas yrán en capsividad. . ' 

_18 Y en Thaphnes |[ετὰ prohibido el dia,que- ας 

brantádo yo al 5 las barras de το: y abcella- ini o 


14 la fobervia de fu fortaleza: | o la cubrirá: m Lasentta 
y los moradores de fus aldeas yrán cn captividad. des fueras. 

19 Y haré juyzios en Egypto, y fabtán que yo 
073. | , 

20 Y aconteció enel año undecime, en e] mes - : * 

Primero, á los ficte del mes,que fue Palabra de le- 
hova 3 mi, diziendo, | Po. 

21 Hijo del hombre, Yo he quebrantado 1 el - 
braco de Pharaon Rey de ה‎ y heaqui que ל‎ 5 porcacia. 
no ha fido vendado,paraque [e le pongan medici- | 
nas, paraque {εἰς ponga venda para ligarlo, para 
esforcarla ג‎ que pueda tener cuchillo. 

22 Portáto aníi dixo el Señer lehova: Heaqui 
que yo vengo 4Pharaon Rey de Egypto, y que- 
braré [ως bragos fuertes, y quebrado es: y haré' 
que el cuchillo fe le coyga de la mano. 

| גג‎ Y elpaziré entre las Gentes á-Egypto, y 4» 
-ventarloshe por las tierras. 

24 Y fortificaré los bragos del Rey de Babylo- 
nia, y daré * mi cuchillo en fu mano: y quebraré 
los bragos de Pharaon, y delante deel gemirá con 
gemidos de herido de muerte. 

25. Y fortificaré los Όταςος del Rey de Babylo- 
_nía:y los bracos de Pharaon caerán : y fabrán que 
yo foy Ichova, quando yo diere mi cuchillo en 14. 
mano del Rey de Babylonia,y el lo eftendiáre (o- 
bre la tierra de Egypto. 
26 Y efpar- 


o S fte braco, 


* Leed Ar,13, 
9. 


e 


Ah 3 


4 


. nano de malos, y deftruyre la tierra y fu plenitud 


4 Yo pues pondré anzuelos פטל ונוט‎ mexillas, y 


pegaré los peces de tus rios 4 tus cícamas, y yo te fa- * 


caré deen medio de tus rios, y todos los peces de 

rus rios Jfaldrán pegados a tus afcamas. > * 
| Y dexartché en el delierto 3 ti, y ¿todos los 
¿No feráis fe. pecesde tus rios:fobre la haz del cápo caerás, 4 no 
parado.  ferásrecogido,ni [οτὰς júrado: ὰ las 06/1195 de la ti- 
erra, y ג‎ las aves -del cielo te he dado por comida, 
| 6 «Ύ fabrán todos los moradores de Egypto 
esocenco fra- queyo foy lehova: uanto fueron 5 bordon de 

gil.a,Re.18.22 caña a-la Cala de וז‎ 

7 Quando te tomaren con la mano, te que- 
brarás:y .Jes romperas todo el ombro : y quando fe 


£Que les que recoftaren fobre ti, te quebrarás : y hazerles hasf | 


parar todos los riñones. 

8 Portanto anfi dixo el Señor Iehova:Heaqui 
que yo rraygo contra ti cuchillo : y talaré de ti 
hb y beftias. 


9. Y larierra de Egypto ferá affolada y deficr- 
ta, y fabrán que yo fay Lohova: porque dixo, 5 Mi 
“gio : y, polo hize. | 
10 Portanto heaqui yo contra ti, y ג‎ tus rios: 
y pódré la tierra de Egypto en aflolamienros de la 
loledad del defierto : defdela torre de Seveneh, 
haíta el termino de Ethiopia. 
11 Nopafará por ella pie de hombre, ni pie 
de beftia paflara por ella: ni ferá habitada por 
quarenta años. 

12 Y pondre 4 la tierra de Egypto en foledad 
entre las tierras afloladas : y fus ciudades entre las 
ciudades deftruy das ferán afloladas por quarenta 
años : y efparziré a Egypto entre las Gentes, y a- 
ventarlos he por las tierras. | 
- 33. Porque מג‎ dixoel Señor Iehova: Al fin de 
guarenta años junraré 3 Egypto de 105 3 
entre los quales fueren efparzidos. 

14 Y tornaré átraer los caprivos de Egypto, 
yo los tornaré ὰ la tierra de Phatures,4 la tierra de 
fu babiracion: y alli ferán Reyno baxo. 

15 En comparació de los otros reynos [erá hu- 
mildezni mas fe alcará fobre las Ge ntes:porq yo los 
difminuyré paraq no [e enfeñoreen en las gétes. 

16 Y no ferá mas 4 ג|‎ Cafa de Ηταεὶ * por con- 
fiancga, h que haga acordar el peccado mirando en 

e, Posdcellos; y labrán que yo /oy el Señor lehová. 
condiescon- 17 YY aconteció enel año veynte y fiete, enel 
era el mádam. mes Primero, al primezo del mes, que fué Palabra 
de Dios.  delehováá mi,diziendo, . 


deu delcuba- 
410002 6 


.2 .זוה 1 


% Arvr,v, 6. 
h Que les 6 
cudicia de 


. \ 5 Hijo del hombre,Nabuchodonofor Rey 66 1 


Babylonía hizo fervir ג‎ fu exercito grande fervi- 
dumbre contra Tyro. Toda cabeca ס]‎ 6 
y todo ombrofe peló. Y-ni para el ni para fu ex- 
ercito uvo paga de Tyro por la fervidumbre que 
firvió contra ella, הזה‎ 

19 Portanto וח‎ 6150 el Señor lehova Heaqui 
que yo doy 4 Nabuchodonofor Rey de Babylo- 
1 δε ג‎ pueo, Mala tierra de Egypto +: y el tomatá* fu mulcitud, 
y defpojará.lus defpojos, y robará fu preía, y avrá 
paga para (u exercito. > | 

20 Porfu trabajo conque firvió en ella yo le he 
dado la tierra de Egypto : porque * hizicron por 
mi, dixo el Señorlehova. 

21 En aquel tiempo haré reverdecer | el cuer- 
no á la Cala de líract. y ye te daré abertura de bo- 
, caen medio deellos : y labrán que yo foy lehova. 

CAPIT XXX. | 

| 100 00074 Egypto y 919). 

: "Fué Palabra de lehova 4 נתז‎ ,0 

_2 Hijo del hombre,prophetiza,y di:Anfi 
. dixo el Señor lehova, Aullad, 2 Ay del dia. 
3 Porqcercaeftá el 0/3 ל‎ que cerca eftá el dia 
deb Señor;día de nublado:dia de lás Gentes ferá. 


ps Los Babyl. 


[ ElReyno. 


2.01, 0, dia. ** 
b Heb. y cesca 


EZECMIEL. 


ria y en grandeza entre los arboles de Heden? Serás 

pues derribado *con los arboles de Heden'enla * Arr,8, y 9, 
r £ntrelosa - 

bominables 
profanos 60- 
mo גוז‎ 18 
30, 


Pueblo, dixo el Señor Ichova. 
CAPIT. XXXII 


Con otra parabola femejante a ln de laias. 14. endecha el 
Propheta lamutrte y fepultura de Pharaon y de fo pueblo ba- 


los muertos a cuchillo. Efte es Pharaon y todo fu 


. Riendo wn lwengo cathalogo de les reyes y reynos que Dios ba 


struwy do por aver fe hecho remerojos em el ,ות‎ ( 0 5111 pae- 
blo de Dios fegunorros ) αἱ cabo de los quales, pone 3 Pharaon 
con fm pueblo Ec. | 
J Aconteció 2 en el año duodecimo, enel mes %, Ja trans. 
Duodecimo, 31 primero del mes, que fué Ρα. Luachin an, 
labra de lehova 3 mi, diziendo: : 3,10 


2 Hijo del hombre ,levanta.endechas fobre 
Pharaon rey de Egpto, y di lez A Jeoncillo de Gen- 
tes eres femejante, y eres * como la vallena ΕΠ las ν Ar 29, 2, / 
mares ; que lacavas tus rios, y en turviavas las a- 5. 
guas con tus pis y hollayas {ως riberas. 

3 ᾽Απῃ άϊκο el Señor Ichova,* Yo elftenderé *" 53, 
fobre ti mi red con ayuntamiéto de muchos pue. 7.07” 
blos:Y hazertehan fabir con mí baljanaya. - $ 0, red, 

Y te dexaré en tierra : yo te echaréfobre la 
haz del campo: y haré que {6 afsienten fobre ti to- 
das las aves, del cielo : y hartará de ti las beltias de 
toda la pr 408 - 

ondré tus carnes Ínbre los monues, 
henchité los valles de tu algurh. | , / 
6 Y regaré la tierra donde. גח‎ nadas de tufág; 
haíta los montes:y los arroyos fe henchiráu de u. 
7 * Y quádo te mataré + cubriré los cielos:y ha- 
τὸ entencbrecer fus eftrellas: el Sol cubiiré con elas “y h 
_nublado; x.la Luna no hara refplandecer fu haz. Mar, 24-29, 
8 Todaslas lumbreras de luz hare cntenebre- Mar,13.24, 


e Ef,13,10. 


cer en el'cielo por ti: y pondré tinieblas fabre tu ¿será ura 
tierra, dixo el Señor Jehova, y; בל‎ muerte 18- 
Y entrifteceré el coragon de muchos pue - pifluna en ₪ 
blos, quando ἆ llevaré en las Gentes tu.quebran- αν εδ. 
| 1 ds, poris 


tamiento, por las tierras que no conocifte- 
ιο. Y haré atronitos fobre ti muchos puéblos : nuevas, 

Y (usreyes fobre ti avrán horror grande, quando 

haré relplandecer mi cuchillo delante de fus ro- 

τος, y todos fe elpavoreceranen fus animos. áca- 

dá momento en cel dia de tu cayda. 

11 Porque aníi dixo el Señor leh ova: El cuchi- 

llo del rey de Babylania tg vendra. 
12 A cuchillos de fuertes haré caer tu Pueblo, 

etodos cllos feránlos fuertes de las gentes, Y de- e Losque reno 


“Struy rán la fobervia de Egypro,. y toda lu multi- dai cómi 
tud fera deshecha. 52 
13 Todas (us beftias defruyré £ de fobre las £ De Ezypa 


muchas aguas, ni mas las enturviara pie de hom- amchas Sec, 
bre:mi uñas de beftias has enturviarán. 
14 Entonces haré hundir fus aguas, y haré yr 
(ως rios coma azeyte, dixo el Señor Ichova, 
15 Quando affolaré ltierra de ΕΡΥΡΙΟ, y la 2 
tierra fuere affolada de fis plenitud:qauando 6 
ג‎ todos losq cn ella moran, labrán q yo (0) Ichova. 
16 Elia eslaendecha,e y cansarlahan:las hijas de 
las Gentes la gantarán: enadecharán fobre Egypto, an. 
“y fobre ל‎ toda fu multitud, dixo el Señor Γιαν Α΄ S, lu endecha, 
17 Y aconueció ¡en el año duodecimo, álos 126 > 
quinze, del nes, que fué Palabra de lehova 4 mi 
ROO 000000078 .. 
18 ₪ hombre,engdechalo bre la multitud 
de Egynto, y? defpcñalo 4 el, y álas villas.de las [Endeciad 
entes fierteslenla tierra de los profundos «on eficacia del 
os, que deciénden ב‎ la fepulcura. > y  minifteno. 
19. Porqueeres tan hermelo, deciende, y 6 ol 
מז‎ 6011 165 incitcuncilos.*” ero 
“-z0' Entre lós fyuertos ¿cuchillo caerá: al cuchillo בו‎ 18. 
O זנ הסרד וסט‎ δι es entre- 


1 Διςιν. כ‎ 


| tierrabaxa: "entre los incitcuncifos yazerás, con 


26 Y efparzive ג‎ Egypto entre las Gentes, y a- 
ventarloshé por las tierras; y fabrán que yo /0y 16- 
hova. . 

CAPIT. XXXI. 


Contra el rey de Egypto,cuya gloria defcrive con una perpe- 
tua alczoria,para mayor encarecimiento de fu ruyna, 


Aconteció 2 en el año onzeno,en el ses terée-‏ ג 
ro al primero del mes, que fue Palabra de 1e-‏ 
hova 4 mi,diziendo. -‏ 
Hijo del hóbre, di á Pharaó Rey de Egypto,y‏ 2 
te comparcíte en tu grádez,?‏ ל b Eres feme- 4 (upucblo; A quié‏ 
κά 3  Heaqui,Sel Aflur,cedro «η οἱ Libano, ετ- |‏ 
«Είτε de E- mofo en ramas, y fombrio con fus ramos, y alto en‏ 


gypto llamale grandeza, y lu copa d fué entre lacípeffura. , 

στ. Lasaguaslo hizieron crecer, € cl abifimo lo‏ כת קר 
4s ta nusar- encúbró:(us rios y van álderredor de fu pie, y ato-‏ 
ta entre Sc. dos los arboles del campo embiava fus corrientes.‏ 
eLa humidad s Portanto fe encumbro fu altura fobre to-‏ 


pande χως dos los arboles del campo, y fusramos fe multi- 
que eltava  plicaron,y ₪05 ramas {ο alongaron á caula de {ως 
plantado. — muchas aguas que embiava, .. | 
(lamina 6 “fEnfus ramas haziar, nido todas las aves del. 


computacion Cielozy debaxo de fus ramas paran todas las befki- 
Dan," * asdel campo: y 4 lu fombra habitavan muchas 
gentes.  * / 00 , 
Hizofe hermolo en fu grandeza con la lon- 
pura de lus ramas: porque fu rayz eftava junto ג‎ 
as muchas aguas. ..Ἱ 
8: Loscedros no lo וסאפ וס‎ encl huerto de 
Dios: hayas no fueron leméjantes 4 lus ramas : ni 
«caftaños fuerohfemejantes á fus ramos: ningun 
«arbol en el huerto de Dios fue fermejante ג‎ el en lu 
- -* "hermofura. 8 e 
ο εκ. 3210: hize hermolo con11'mulritud' delos 
"יי‎ ramasey 20805108 arboles dé Heden, que.cftavan 
y Heb, lo “en el huerto daDios g tuvieron 'embidia 0001. > 
10 Pojráto ווה‎ dixo el Señor lehova:Potguá- 
מ‎ Puíifte.mu: to te-encúbrafte en altura, + y pufo fu cúbre entre 
de peciona» la efpeffura; Y “Ri coracon fe elevó con fu alrura, 
ον Be- 11 1ο ]οεἠιξριέ en mano del fuerte de 5 
de Nabech, gentes; 6110 tractara:por lu impiedad lo derribé. 


eya de Béyl, 12 Y eftraños lot cortarán, los fuertes delás 
¡ Heb baxió: : gentes, y dexatlohan : fus ramas.cacrán fobré los 


4 Enbeb fon montes, y Ρος tódos lbs valles: y por todos los át- 


Da. . 
. -. "0. 


 royos dela rierra ferán quebrados fusramos:: y,?‏ אא 
de fulombra todos los pueblos dela tié-‏ תגתסווץ 0 קש 
dirá de rra, y dexarloháb, -‏ 
lAndebal | 13 1505 furuyna habitarántodas las aves del‏ 
cielo, y fobre-(ús ramas eftarán rodas las beftias del‏ 6 

p campo. .. - 3 
το 14 Porquezino feeleven en fu αἰεάτα todos los 
enellosoz arboles delas aguas, ni ponganfu cumbre éntéc | 
erosReyes, | las elpeffuras,ni en lus n ramas fe parenen fu altu- 

n Heb.olmos 


ra todo3 losque beven aguas *porque 10005 [Lrán 


o Periph, dela entregados ג‎ muerte, ο á la tierra baxa, en סנו‎ 


de los hijos de los hombres;con los que decienden‏ — :גוטטווק:) 


4 la fepultura.-- , 
15 מ‎ 4106 Señor Ichova,El dia q decendró 
31 ynfierno, hize hazer luto, hizéeubrir por el el a- 
bilmo,y detuve ) rios: yo miíchas aguás Fuerb 
detenidas:y al Libanó cubrtde tinieblas por el y 
codos los arboles del campo fe defmayaron; “ 
16. Deleíttuendo de [ucaydá 11126 temblar las 
“rentes,quando lo hize decendir: αἱ ynfierro”, con 
osque decienden ג‎ la fepulrara; $ todos los atbo- 
les de Heden efcogidos, y los miejores del Libanó, 
todos los que beven aguas, tomaron confolacion 
p en la tierra baxa, .. E 
17 Tábien ellos decendieron con el al ynfierno, 


” 


p En fus fe. 
pulturas, 


- con los muertos 3 cuchillo, losque fueron lu braco, ' 


4 Como זג‎ : dosg eftuvicró 4 fu fombra en thiedio de las Gétes, 
vefoz, —”- ¿8 A quien pwes 4 6 hascomparado aníi énglá. 


Fol.244 


no fe apercibiere, y viniere el cuchillo y lo to- 
mare, ל‎ (u langre (era fobre lu cabeca. y DE ho 
El [on de la corneta oyo, y no fe apercibió? pa de fu mu- 
Su fangre ferálobre εἰ: mas el que le apercibiere, ₪ ver. 5. 
Su vida efcapó, 
6 Mas )1 el atalaya viere venir el cuchillo, y no 
tocare la corneta , y el Pueblo no fe apercibiere: y 
viniere el cuchillo, y tomaré deel alguno, el por 
cauía de fu peccado fué tomado:mas lu langre 29 
la demandaré de la mano del atalaya. | 

7 *Tu pues hijo del hombre, yo te he > puefto * Ar,3.17.06 
por + atalaya 412 Caía de Π{τας], Υ oyrás la palabra * nic, dado, 
de mi boca, y apercebirloshas de mi parte. ומ‎ 

8  Diziendo yo 4| סוק‎ : Impio muerte mo- 
rirás, y tu no hablares paraque fe guarde el impio 
de lu camino, el impio morirá por lu peccado,mas 
fu langre yola demandaré de tu mano. 

9 Y (1tuavilares al impio de fu camino,paraq 
le aparte del, y el no fe apartáre de fu camino, ei 
monrá por lu peccado, y tu cicapafte dtu vida, 14 ₪ 

10 Tu pues,hijo del hombre,di 4 laCala de Ἡ- me. - 
racl,Vofosros aveys hablado aníi,diziendo, Nueftras 
rebelliones y nueftros peccados ef$4s fobre nofo- 
tros, y 4 cauía decllos fomos contumidos ¿ Como 
pues biviremos? 

11 *Diles, Bivo yo,dixo el Señor lehova,que *.,54.14.14. 
no quiero la muerte del impio, fino que letorne Ας; ιδ. 11) 32 
elimpio de fu camino, y que biva. Bolveos bol- ל‎ 
veos de vueftros malos caminos: y porqué mori- 
reys 0 Caía de lMracl? 

12 q Y tu,ó hijo del hombre, di ¿los hijos de tu זו‎ 
Pueblo:* La juíticia del jufto no lo efcapará el dia "4, 18, 34, 

ue rebellaré: y la impiedad del impio no le ferá e- 

orvo el dia q fe bolviere de fu impiedad: y el jufto 
no podrá bivir * por fu jufticia el dia que peccaré. 

13 Diziendo yo aljuíto, Biviendo bivirá, y el 
confiado en fu jufticia hiziere iniquidad,todas (us 
jufticias Fno vendrán en memoria, mas por fu ini- ς -- 
quidad que hizo, morirá. ו‎ ων, 

14 Y diziendo yo ál impio,Muriendo morirás: 20.7 13, 24." 
y el fe bolviere de lu peccado: y hiziere juyzio y 
juíticia, 

15 Siclimpio reftituyere la prenda,bolviere lo- 
que oviere robado, en las ordenangas 5 de vida «ᾱ- y Por loque 
mináre, no haziendo iniquidad, biviendo bivirá, ed Dev, 4.1, 
y no morirá, s Lev,s8,5.as, 


16 Todos fus peccados que peccó h no le ven- hole Eran 


,ו 


4%- 


e Heb per ella, 


> drán en memoria: hizo juyzio y jufticia ? bivien- impuros, 


do bivirá. 

17 * Y dirán los hijos de tu Pueblo,No es reta *Arz.18,35, 
la via del Señor:la via decllos es la que no es 4. 

18 Quando el jufto fe apartdre de lu juíticia, y 
hiziere iniquidad, morirá por ello. 

19 Y quando el impio le apartáre de fu impie- 
dad, y hiziere juyzio y jufticia, bivirá por ello, 

20 * Y dixiftes, Να es reéta la via del Señor. ה‎ 
Yo os juzgaré ὁ Cafa de Πτας],ἆ cada uno confor- 
me á (us caminos. 

21 q Yaconteció enel año duodecimo * de זו‎ 
nueftro captiverio en el mes Decimo ג‎ los cinco * Arr,1. 1, 
del mes,que i vino ὰ mi un efcapado de Ierufalem | Umplimié. 


diziendo, la Ciudad ha fido herida. ΑΚΡΗ 


- 22 Yla סתגגת‎ de Ichova avia fido fobre mi la 165. 


tarde antes que el efcapado vinicfle, y avia abierto 
: ko: : 2 . ש‎ [ = S.elelcapa: 

mi boca, hafta que * vino 4 mi po" la mañana: y 1 ας 
abrió mi bocá, y nunca mas callé. 1S,Dios, 

23: q Y fué Palabra de Ichova, 4 midiziendo. זו‎ 

24 , Hijo del hombre, los ᾷ habitan m eftos de- 5:72 Mtra 
fiertos en la rierra de Ifrael habládo dizé, n Abra- οῇομάα Y. 
ham era uno, y polleyó la tierra, pues noforros, גו‎ Argumiéto 
muchos:á nofotros es dada la tierra enpoffe(sion. μηβίς conta 


“25 Portanto diles, Aníi ἀῑχο el Señor lehova, de ser y Esc, 


des, y E 
h 4 Con fan 


EZECHIEL 


es entregado: traeldo 4 el y 4 todos fus pueblos. 
21 Hablaran 4 el los fuertes de los fuertes de en 
- medio del infierno, con los que le ayudaron, que 
decindieron, y yazieron con los incircurcifos 
»El monarcha PUSITOS acuchillo, . 
Αίγιο mu 32 Allinel Affurcon todo fu ayuntamiento, 
eto porel fusfepulchros cftarán en fus alderredores, todos 
Babylonio. ellos muertosá cuchillo. 
PS. dela 75 23 ο Susfepulchros fueron pueftos 4 los lados 
Rarcha. P del fepulchro, y fa ayuntamiento eftá por los al- 
derredores de lu fepulchro : todos ellos cayeron 
En el mun- muertos 4 cuchillo, los quales pulieron miedo 4 
.Ot, en el . . 
pueblo de Di- 98 la tierra de los bivientes, 
os, 14 Altir Elam y toda lu multitud, por los al- 
כ‎ rey de E- derredores de fu 0 ulchro todos ellos cayeron 

7 > . . ונ 

£ Como ν.δ, Muertos 3 cuchillo,los quales decindieró incircú- 
cilos £ ὰ la tierra de los profundos, q pufieró fu te- 

mor en la tierra de los bivientes, y llevaron fu ver- 

guenca con los que decienden al lepulchro. 

25 En medio de los muertos tle pulieron ca- 
ma con toda [u multitud, por fus alderrederos fus 
lepulchros : todos ellos incircuncifos muertos ὰ 
cuchillo, porque fue puefto fu efpanto en la tierra 
de los bivientes, y llevaron fu verguenca con los 
que decienden al fepulchro,en medio de los muer- 
tos fué puefto. 
wReyes de 26 AllivMefech, y Tubal, y toda lu multi. 
Ec, y 661052 tud, lus fepulchros en fus alderredores,todos ellos 

incircuncifos muertos ג‎ cuchillo, porque dieron 
fu temor cn la tierra de los bivientes. 
27 Y no yazeráncon los fuertes que cayeron 
α Pueron pue» de 105 incircuncifos, los quales * decendicronal in- 
ítos en tus  fierno con {15 armas de guerra, y pufieron Íus ε[. 


e AlRey de 
Daría? 


£pulchios. — adas debaxo de luscabegas:mas fus péccados e. 
ftarán [οὓτε fus hueílos: porque fueron terror de 
fugttes en la tierra de los bivientes. | 

y \ סגוגתץ‎ 23 Y Mas tuentre los incircuncilos -ferás que- 
brantado, y yazerás con los muertos ג‎ cuchillo, 

αμα, 29 Allildumea lus Reyes,y todos fus principes, 


los quales 2 con fu fortaleza fueron pueftos có los 
muertos 4 cuchillo, ellos yazeráncon los incir- 
cuncifos, y con los que decienden dl fepulchro, 
40  Allilos Principes del Aquilon todos ellos, y 
todos los de Sidon,que con fu terror decendieron 
con los muertos, avergoncados de fu fortaleza, 
tambien yazieron incircuncifos con los muertos ὰ 
cuchillo : y llevaron fu verguenca con los que de- 
cienden al fepulchro. 
4 Ῥε]αάεβτο- 31 Acftos verá Pharaon,y confolarícha a fobre 
y 16 deta pu, toda fu multitud : muerto ג‎ cuchillo Pharaon, y 
בש ₪ מל‎ 1000 06061600 dixo el Señor lehova, 
de 32 P Porque yo pufe mi terror en la tierra de los 
bivientes, tambien yazera entre 105 incircuncifos 
con los muertosá cuchillo, Pharaon y toda fu 
multitud, dixo el Señor 1600. . 
CAPIT. ΧΧΧΠΙ, 
1106 del verdadero prophet la fenejanca del ata. 
lana, ar αἱ pueblo | pescados y el יי שי‎ yel 
de el pio pueblo, creerle y guardarf?. 11.Cada wno bivirá por fi 
prefenteym/ticia, 9 morirá por Juprefense iniaridad. 111. Vre- 
:ומא‎ al Propbera las nuevas de la toma de lerufalem, y Dios 
. le da animo para predicar con mas libertadcon οἱ cóplimienso 
de fu prophecia.1111.Contra losque no creyan á Las La 
ciones de la captividad,y fe burlavan de los prophetas. . 
Fué Palabra de lehova ὰ mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre, habla 4 los hijos de tu 
Pueblo, y di les:Quádo yo truxere cuchillo fo- 
bre la tierra, y el pueblo de la tierra tomaré un hó- 
bre de fusterminos, y fe lo pufiere por atalaya: 
aGenrede | Y elviere venir2el cuchillo fobre la tierra, 
guera ει» y eucaré corneta, y avifare ¿l pueblo. 7 7 
ee 4 Qualquiera que oyére el fon de la corneta, 


SOT.MUL. Ge 
períona, 


₪ 


, EXECHIEL. 


yo, yo, requiriré mis ovejas, y las € roconoceré, 

12 Como reconoce fu rebaño el paftorel dia Heb. ὅσα» 
que eftá en medio de lus ovejas d efparzidas: anti 45. ¿ פס‎ 
reconoceré mis. ovejas, y las eficapare de todos los 

ugares en que fueron efparzidas * el dia del nu- 
blado y de 8 elcuridad.. p | Delega 

13 Y Y yolas lacaré de los pueblos,y las junta- (u esprivecia, 
ré de las tierras: y las meteré en lutierra, y las apa- 
centaré en los montes de Ifrael por las riberas, y - 
en todas las habitaciones de la tierra. 

14 Enbuenos paftos las apacentaré, yen los 
altos montes de lírael {ετὰ fu majada ; alli dormi- 
rán en buena majada : y en paftos grueflos [ετάα 
apacenzadas, en los montes 66 6 

Yoapacentaré mis ovejas, y yO les haré te.‏ קז 
ner majada, dixo el Señor 1604.‏ 

16 Yobufcaré la perdida, y tornaré la amonta- 
da, y ligaré la perniquebraday esforcare la enfer- 


ma: * mas á la gruelía y ג‎ la fuerte deftruyré :Yo * ג‎ ού 
las apacentaré *en juyzio. Dea.32,15. 
f Corforme 


17 Mas vofotras ovejas mias,aníi dixo el Señor 


Ichova, Heaqui que yo g juzgo ל‎ entre oveja y o- יי‎ 
veja, los carneros y los cabrones. q Hago Sans 
18 1 Poco os es que comays los buenos paftos, * Fur: gesado 


lino q tambien holleys có vueítros pies lo q Qda de ה‎ 


vueftros paftos?Y q bevays las profúdas αριμᾶς,[- malos que 
no y tambien las q qdan holleys con vueltros pies? ia, 

19 Y misovejas coman la reholladura de vue- Mas. μα. 
Πτος pies, y la reholladura de vueftros pies bevan? iConrza hs 

20 Portanto el Señor Iehova dixo 3001 á ellos: 618845, 
Heaqui que yo, yo juzgaré entre la oveja gruefla 
y la oveja flaca, 

21 Porquanto rempuxaftes con el lado y con 
el ombro, y acorneaítes con vueftros cuernos 4 
todas las flacas, haíta que las efparziftes fuera. 

22 Το [αἱνατὰ ὰ mis ovejas, y nunca mas leránen = 
rapina : y juzgaré + entre oveja y oveja, E Como ver. ey. 

23 + ץצ‎ delpertaré (ουτε ellas un paftor,y ellas Dany. 
apacentará, * ג‎ mi fiervo David:el las apacentara, loan, 10,11, 
y el les (ετά por paftor. roma 

24 Y yo lehovales 6זט)‎ por Dios, y mi Πετνο LN, 04,54 
David Principe en medio deellos. Yo Ichova he 
hablado. 

25” Y concertaré con ellos Concierto 1 de paz, 1D felicidad 
y haré ceffar de la tierra las malas beftias: y habi- οί 
tarán en el defierto feguramerre, y dormirán en 
los bofques, 

26 Y daré ¿ellas y 4 105 alderredores de mi co- 

Jlado, bendicion: y haré decendir la lluvia en fu 
tiempo, luvias de bendicion ferán. 

27 Y elaboldel campo dará fu fruto, y la tierra 
dará fu fruto:y eftarán fobre fu tierra feguramen- 
te, y fabrán que yo /0) 160 va, quando yo quebraré 
lascoyundas de fu yugo, y los libraré de mano de 
losque »(e firven deellos. - ריר‎ 

28 Y nó lerán mas prefa de las Gentes, y las be- ד"ל"‎ 
βίας de la tierra nunca mas las comerán:y habita- 
rán (ceguramente, y no avrá quien efpante: 

219 Y defpertarleshe n wma Planta por nombre, ₪ Al Νάμα, 
ni más ferán confumidos de hambre en latierra, y Guten tos pes- 
no ferán mas avergoncados de las Gentes, cedentes pro= 

1ο Y fabrán que yo fu Dios lehova ey con e- pc 
Jlos, y ellos fos mi Pueblo, la Caía de 1/0361, dixo יאוז ג חצ‎ 
οἱ 60 4. 3215, y del- 

31 *XY vofotras ovejas mias, ovejas de mi pa- no Lac 3.0 
fto,vofotros fays hombres, yo vueítro Dios,dixo el "22%" 
Señor lehoya. | 

CAPIT. XXXV. 
Contra Idemea por aver fe hallado con los Chaldeos contras 
Jerwfalem, y aver pretendido poffeer fís tierra. 
Fué Palabra de lehova ג‎ mi,diziendo, 
2 Hijo del hombre, pon tu 10/0 «αξία el a Ldanm, 


Con langre 'comereys, א‎ vueltros, idolos alga- 
reys vucítros ojoszy langre derramarcys: y pollee- 
| teyselta tierra? = ο ος 
o Aveys fido. 26 לט‎ 6 vueftros cuchillos, 1671 
η | ftes aborriinacion, y cada uno contaminaftes la 
duero. > muger de fu proximo, y pollcereys efta tierra? ' 
. 27 Dirásles anís, Aníi dixo el Señor Ichova, 
Bivo yo, que los que efenen lós defiertos, caerán 
a cuchillo:y al que estuviere lobre la haz del campo 
entregaré 8 las beltias quelo traguén: y los que 
qAuvieren en las fortalezas, y en lás cuevas, de pe- 
ftilencia morirán. 
28 Y pondré la tierra en defterto y en foledad: 
y ceflará ? la fobervia de fu fortaleza: y los montes 
de Τ[ταεὶ lerán 11013005 que no «ys quien .גכ‎ 
29 Y labrán que yo / Ichova, quando 6 
la tierra én foledad y defierto, por todas {5 abo- 
minaciones que han Asc o. 
o ס,טז‎ hijo del hombre, los hijos de tu Pue- 
4 Alas refo. blo le mofan de ti 4 cabe las paredes, y á las puer- 
.*גאגן‎ 7 1 
tas de las calas, y habla el uno con el otro, cada u- 
ז‎ Quan abíur- no con fu hermano, diziendo: Venid aora, * y oyd 
de 6 E 5 que Palabra que 6|ג]‎ de Iehova. | 
heras y 1 | Y 6014 ג‎ tifcomo venida de pueblo, y alfé- 


1 Su Cobervía 
2 


opheta «2. 
E Ἡ סק‎ taríehá deláte de ti mi pueblo, y oyrá tus palabras, 
5 con cande y πο las harán : antes hazen 606371105 con fus bo- 
* cas: y el coracon deellos anda «ΠΡΟΣ de גו‎ 
tHeb,como 32 Y heéaqui quetu eres ¿ellos tcomo cantor 
ו‎ de amores, graciofo de boz y que canta bien: y 
oyrán tus palabras, mas no las harán. 
uLo que les 2  Masquando Y ello viniere,heaqui que vie- 
ἀεωίω, | nesfabrán ) סטג‎ propheta 6 ellos, 
CAPIT, XXXITI. 
Contra los reyes gouernadores, [Acerdotes y propbetas del pué 
blo de Dios porparabola del ו‎ de las ή por א‎ 
waricia y mala ἂν אמויד‎ el pueblo fe derramó ἆ fus sdolastrias, y 
Ye alli eñ fucaptiverio: por remedio de loqual promese la vent. 
da del Mejias y el Nuevo Concierto, 
l , Fué Palabra de Iehova 4 mi, diziendo; 
ve, 13) 6 2 Hijo del hombre, * prophetiza contra 
los paftores de Hrac) prophetiza, y di les á los 
paftores:A níi dixo el Señor Ichova, Ay de los pa- 
ftores de Tírael, que apacientan 3 fi mifmos. Los 
Lied la Nec Paítores no apacientan las ovejas. 
ουχ Comeys la leche, y veftis os de la laña ג[:‎ 


(Ta degollays, no apacentays las ovejas, 
ו‎ REA 5 flacas,ni curaítes la enfer- 
ma:no ligaítes la rniquebrada, no tornaftes la 
» .ל‎ 2mótada,ni buftaftes la perdida:mas * enfeñorea- 
esos deellas con dureza, y con Violencia. 

Y eftan derramadas a por faltá de paltor : y 
Fueron para Ter comidas de toda beítia del campo, 
y fueron cfparzidas. 

WAhdió 4 6 Y anduvieron perdidas mis ovejas 2 por to- 
Jos fugares de dos los montes, y en todo collado alto:y en toda la 
י‎ haz dela tierra fueron derramadas mis ovejas, y 
no uvo quien bufcafle, ni quien requirieffe. 
7  Portanto Paítores, oyd Palabra de lehova. 
8 Bivo yo, dixo el Señor lehova, fino por- 
quanto mi rebaño fué para fer robado, y mis ove- 
jas fuerón para fer comidas de todabeftia del cam- 
po, fin paftor:ni mis paítores bulcaron mis ovejas 
mas los paftores fe apacentaron ὰ (i mifmos, y ho 
apacentaron mis ovejas, | | 
9 Ῥοιταπῖοιὸ Paftores oyd palabrá de Iehova, 
10 Απῃ dixoel Señor lehova: Heaqui Gyoa 
los paftores: y requiriré mis ovejas de {1 mano, y 
yo los haré dexar de apacentar lás ovejas:ni mas los 
paítores le apacentarán 4 fi mifmos: y yo efCaparé 
mis ovejas de fus bocas:ni mas les ferá porcomida. 
11 Porque aníi dixo el Señor Ichova:Heaqui q 


a Heb. de fin 
ftor. 


ο κι‏ ,ו 
Fol. 7‏ | 
Portanto aníidixo el Señor Ichova: Yo 6 he |‏ 7 
algado mi máno,b que las Gentes que ys eftan al. £ He prome.‏ 
לי derredor llevarán lu verguenca.‏ 
h Heb, fino‏ : . 

8 - Y vofotros,ó Montes 66 ל‎ vue- las e. como 

ftros ramos,y llevareys vucítro fruto ámi Pueblo vero s, 


1]τας] porque ל‎ cerca eftán para venir. = TFtefto bol» 
. / . . 4 ... . verán in Gio 
9 Porque heaqui que Yo ὰ vofutros:y me bol- essa. 


veré ג‎ volotros, Y fereyslabrados,y tembrados. 

10 Y haré multiplicar fobre vofotros hombres 
ג‎ toda la Cafa de Urael,toda: y habirarlehan las c1- 
udades:y las ruynas lerán edificadas. ו‎ 

11 Y multiplicaré ]0 016 vofotros hombres,y be- 
ftias:y Terán multiplicados y crecerán:y hazeroshé \ 
que moreys como * foliades antiguamente : y ha- א‎ Ηεῦ, οι va- 
zeroshé mas bien queen vueltros principios: y Ía- ras and: 
breys que yo faz lehova. | | מו‎ 

12 Y haré andar hombres fobre vofotros,ámi 
Pueblo 1rael, y polleertehan, y ferleshás por here- 

d:y nunca mas les matarás los hijos. 00/3 

13 Aníidixo el Señor Iehova,Porquanto dizen 
de volotros,Comedora de hombres, y matadara 
de los hijos de tus gentes has ₪00. . 

14 Portanto ño comerás mas hombres, y nun- 
ca mas matarás los hijos ! ¿tus Gentes, dixo el Se-1 A me moras 
ñor 1604. | ה‎ 

15 Y nunca mas te haré oyr injuria de gentes,ni | 
mas llevarás denucítos de pueblos ni mas mararás 
los hijos á tus gentes,dixo el Señor 16094. 

16 Y fue Palabra de Ichov2,4 mi diziendo, 

17 Hijo delhombre,La Cafa de lrac! que mo- 
ran en fu tierra,la han contaminado con (us cami- 
nos y 66 lus obras:como immuñdiciak de méítra- * Lera Lev. 15 
oía fue fu camino delante de mi. ה‎ 

18 Y derramé mi yra [οὔτε ellos por las fangres 
que ellos derramaron fobre la tierra:y con fus ido- 
fos la contaminaron. | 

19 Y yolosefparzl porlas gentes, y fueron a- 
ventados por las tierras:conforme a fus caminos, y 
conforme 4 (us obras los juzgué. | 

20 *Y entrados á las gentes donde vinicron,m ¿FA 53.1. 
contaminaron mi [απο Nombre diziendofe de- πι Higos, 
ellos Puéblo de Ichova Jon eltos, y de lu tierrardee! inlame. 

ieron, 

21 Yuvemanzilla de mi fando Nombre, al 
qual contaminaron la Caía de [>ג1/1‎ en las Gentes 
adonde vinieron. | 
- 1 di ala Cala de Títael : Anfi dixo el 

. 4 ם lehova, 2 No lo hago por voforros,Ó Cala‏ זסה6 
de lírael,mas por cauía de 5 Énto Nor bre, el. day, Ñ‏ 
qa vólotros contaminaítes en las Gentes adon-‏ 

veniftes. 

2 3 Y fanéRificaré mi grande Nombre contami- - 
nado en las Gentes,» el qual voforros contamina- Roma, 24, 
ftes entre ellas:y fabrán las Gentes q yo fy Ichova 
dixo el Señor lehova, quand» fuere fanétificado 
en vofotros delante de vueftros ojos. 

Y 7o 05 tomaré de las Gentes, y os juntaré de 
todas las tierrasty ostraeré ἃ vueltra tierra, 

25 Y efparziré fobre volotros agua limpia, y fe- 
reys limpiados de todas vueítras immundicias;o y? De vueltras 
de todos viieítros idolos 05 limpiare. - idolatrias. 

26 Y os daré cótacon nuevo;y pondré elpiritu » y, .,, ορ 
nuevo 06:20 de volotros.y quitaré de vueítra car- ler, 33, 39. 
πε el coracó de קל‎ 047036 601266 de carne. 

27 + Y pondré dentro de νο[οιτος mi Efpiritu, 
y haré que andeys en mis mandamientos, y guar- 
deys mis derechos, y los hagays. | 

28 Y habitareyes en la tierra que di 4 0% 
padres : y volotros me fereys por Pueblo; y ya 
616 ¿volotros por Dios.  . | \ 

29 Y os guardar de todas vueftras immundi, 
6135, y llamaré altiigo, y lo multiplicaré : y noos 
daré hambre. - | E ) 

Πα, 


1 


¿o Y mul- 


EZECHIEL. 


monte de Seyr, y prophetiza contra el. ] 

3 Y ו‎ 6 Aní dixo el Señor Iehova: Heaqui q 
yo contra ti 5 monte de Seyr: y eftéderé mi mano 
contra ti,y te pondré en aflolamiéto y en foledad. 

. 4 A 15 010030065 allolare , y tu ferás alfolado: 

y labrás que yo fey Ichova. 

fAmo,r, 1) $  Porquanto * tuviíte enemiítades perpetuas: 
הליל‎ / efparzifte los hijos de ל [6ג:/1‎ 4 poder de cuchi- 
“o de fu po- lo en el tiempo de [u afflicion, en el tiempo > ex- 
itrera alawmi- tremamente malo, 


dad Heb, de 6  Portantobivo yo, dixo el Señor Iehova 6 
πω dpara lángre te diputare, y fangre te perfeguird:y 
4 Para muer- {1 no abotrecieres la langre, langre te perfeguirá. 
₪ ל‎ 7 Y pondré ál Monte deSeyr en aflolamiento, y 
viniente 4.4 en foledad : y cortaré deel > paffante y bolviente. 


epdos quícos 8 Y henchiré (us montes de lus muertos en 


enclay,  tuscollados,y entus valles, y entodos tus arroyos: 
muertos á cuchillo caerán en ellos. 
fHteb, bolve- 2 To te pondre en aflolamientos perpetuos, 


tus ciudades nunca mas f {6 reftaurarán, y fabreys 
que yo ש/‎ lehova. 

gledh yl 1ο Porquanto dixifte, las £ dos Gentes, y las dos 
“Loed 14515 cierras Terán mias, 3 y poflecrlashemos, eftando 
alli lehova, 

11  Portanto bivo yo, dixo el Señor Ichova, ye 
haré conforme á tu yra,y conforme ג‎ tu zelocon- 
que ss hezifte , ¿cauía de tus enemiftades cone- 
llos: y Teré conocido en ellos quando te juzgare. 

12 Y(abrásqueyo Jehova he oydo todas tus 
injurias que )ואג‎ contralos montes 66 
disiendo, Deftruydos lan, ὰ nofotros fon entre- 
| ados para comer. 
ולי אי‎ 8 Y *engrádecillesos cótra mi có vueftra boca, 
con blafphe- \ multiplicaftes Íubre mivueftras palabras, Y o lo o 
miscóuami 14  Aníi dixo εἰ Señor lchova: Aníi fe alegrara 

toda la tierra quendo yo te haré loledad. 

15 Comotealegralte κα [οὔτε la heredad de la 
Cafa de Tírael, porque fue 41012603 : aníi te haré 4 
úl : aflolado ferá el Monte de 5671, y toda Idu- 
mea, toda ella: y labrán que yo /oy lehova. 


CAPIT. XXXVL 


_Prometé la reftitución del Pueblo ludaico en fu tierra ,la ve- 
mida del Mefsias y la exhibicion del Nuevo testamento , cwyos 


ectos ferán verdadera penitencia , Regeneración , 
debas de la Ley de Dios, paz, 0070444 en el ו‎ 
חגא‎ 6: Τυ, 0, hijo del hombre, * prophetiza a fobre 
sO.conra  H los montes de Iírael, y di, Montes de Mrael 
oyd Palabra de Iehova. 
més 2 AníidixoelSeñor lehova, * Porquanto ל‎ el 


b Los 1dum. enemigo dixo obre vofotros, Hala, tambien > 5 


5 א‎ de ΑἰτυΓὰς perpetuas nos han fido por heredad, 


Portanto prophetiza, y di, Anfi dixo el Se-‏ 1 _ ג 
ñor lehova, Porquanto,por quanto aolandoos y‏ 
tragandoos de todas partes, paraque 16016065 he-‏ | 
d Aveys veni redad 4 las otras Gentes , d aveys fubidoen bocas‏ 
lengnas de > ας lenguas, y infamia del Pueblo,‏ 
guas de‏ 
genes, 4 Portanto Montes de 1/:36[ oyd Palabra del‏ 


Señorlehova: Απ dixo el Señor lehova álos 
motes y 4 los collados; á los arroyos y 4 los valles, 
á las ruynas y affolamientos: y á las ciudades de- 
[amparadas que fueron pueítas 3 60ג)‎ , y eneftar- 
nio á las otras gentes alderredor: . 

7 Portanto aníi dixo el Señor lehova:Si no he 
hablado en el fuego de mi zelo contra las demas 
e Se dipurars Gentes, y contra toda Idumea, que > 5 ¡pulieró mi 

tierra por heredad con alegria de todo coracon, 

con menolprecio de animo,echandola 4 faco, 
. . 6. ..Portanto prophetiza fobre la tierra de -ג101‎ 

el, y di ג‎ {ος montes y 6 los colladostálos arroyos y 

4 los valles, Aníi dixoel Señor lehova:Heaqui que 


]5, contra  : : : 
מס‎ 2610 y en mi furor f he hablado, pórquanto 
ד‎ . Mo ג1‎ [ . ] | G : . Ρ 6 


aveys ley 


-- 


14 Y pondré mi Elfpiritu en vofotros, y bivi- 
reys, y yo os haré repofar fobre vucitra 10714: y lao 


. breys que yo lehova hablé y hizc: dixo Ichova. 


15 Y fue Palabra de lehova á mi diziendo, 

16 Tu pues, hijo del hombre,tomate h un palo, בגש מ‎ 
y elcriveeneliaáluda, y 34 105 hijos de 1/736[ fias que con om 
compañeros. Toma defpues otro palo, y efcrive en ירי‎ 
el Κά loleph palo de Ephraim, y 4003 la Cafa de en οἱ paño 
Xírael {ας compañeros. ¿Los nábezs 

17 Y junta los el uno can el otro, que fean CN hijos de la- 
uno, y ferán uno en tu mano. cob,ex 

18 Y quádo te hablaré los hijos de tu Pueblo di- lofeph. 
21600, No nos enfeñarás q te fignifican eftas cofas?X A ndbre 5 

19 Hablales, Aníi dixo el Señor Iehová; Hea- de donde Εν 
qui 4 yo tomo el palo de ק106‎ q eftd en la mano Ephraim, y (s 

e Ephraina, y ג‎ los tribus de Ifrael lus compañe- o 
ros, y yo los pondré con el,es 4 /aber con el palo de 
1003: y los haré un palo, y [crán סחט‎ en mí mano. 

20 Ylos palos lobre que efcriviercs, eftarán en 
tu mano delante de [us ojos: 

21 Y dezirleshas, Aníi dixo el Señor lehova: 

Heaqui que yo tomo ¿los hijos de 1rael de entre 
las Gentes á las quales fueron: y los juntaré de 
todas partes, y los traeré 4 lu tierra, 

22 Y los haré una gente en la tierra,en los mó- 
tes de 1140]: *y un Rey ferá átodos ellos por *oX, 10,16. 
Rey : ni nunca mas ferán dos Gentes ”, ni nunca 
mas ferán mas partidos en dos Reynos. 

23 Ni mas le contaminarán con lus idolos y 
con fus abominaciones, y con todas lus rebellio.- 
nes : y los lalvaré de todas fus habitaciones en las 
quales | peccaron ¿y yolos limpiaré, y ¿mi ferán | S.ienicndo 
por Pueblo, y yo á ellos por Dios. {ας idofaruas. 

24 ΣΥ = mifiervo David ferá Rey {οῦτε ellos, ל ה‎ 
y 450005 ellos lerá un paftor: y andaríen misde- Όμα, 9 
rechos, y mis ordenácas guardarán, y hazer las há. Aur 3443 + 

25 Y habitarán fobre la tierra,que di ג‎ mi fier- ον ο Y 
vo lacob, en la qual habitaron vueftros padres: mCnrifto Lac 
[οὔτε ella habitarán ellos y lus hijos, y los hijos de 1-33, losdis 
{ας hijos para liempre: y mi fiervo David les fera We μα 
Principe para fiempre. e PALO», 47 

26 *Y concertaré con ellos Concierto de paz, 110,4 y 119.8 
Concierto perpetuo lerá con ellos; y yolos αροΠ- 47.34 25. 
dre, y los multiplicaré : y pondré mi Sanétuario ליי‎ 
entre ellos para Πεπηριο. 

27 Y eftarácneilos mi Tabernaculo: y feré2 
ellos por Dios, y ellos me ferán 4 mi por Pueblo. 

28 Y fabrán las Gentes q yo Iehova lanétifico 4 
lrael,eftádo mi Santtuarioentre ellos para Gépre. 


CAPIT. XXXVIIL 
Prophecia de las guerras y viétorias que tendria el Pueblo 
1090 1 de buelto de la captimidad 4 fu tierra, contra 
los fuccefJores de Alexandre que lo vendrián á inquietar. 
Fue Palabra de Ichova á mi, diziendo, 
2 Hijo del hóbre pon ru roítro * cótra (106 sApoc,10,8, 
* en tierra de Magog, Principe ל‎ de lacabece-a 5,4 teyna.. 
ra de Mefech, y Tubal, y propheriza [ουτε el. יי גו ל‎ 
3 Y di, Aníi dixo el Señor lehova, Heaqui od desey- 
due yo 3 וז‎ Gog Principe de la cabecera de Me- no de Με 
ech,y Tubal. | יו‎ | 
4 Y yotequebrantare, y * pondre anzuelos יש‎ + 
en tus quixadas, y facartehe,áti,y ¿todo tu exer- 


. cito,tus cavallos y tus caualleros veftidos « de το- < Di gandes 


do todos ellos:erande mutticud אש‎ paveles y efcu- שור ול‎ 
dos,teniendo fpadas todos ellos. j , αι 

5 Perfia, y Ethiopia,y d Libya con ellos,todos 4 Aphrica, 
ellos con efcudos y almetes, | 

6  Gomer, y todas lus compañas , la Cafade 
Thogorma, que habitan 4 los lados del Norte, y 
todas fuscompañas, pueblos machos contigo. 

7 “Aparejate,y aperciberé ru 7 toda tu multi- ₪ y ronje 
tud, que le han ayuntado 434 , y ט)‎ les por guarda. 

8 Deaqui 


30 Y multiplicaré el fruto de lcs arb les, y el 
fruto de los campos , porque nunca mas recibays 
opprobrio de hambre en las Gentes. 

Σι Y acordaros heys de vueítros malos caminos, 
*Ar.5.9.y20, Y de vueltras obras que no fueron buenas: Y y fere- 
43.leed la N, ysconfulosen vueítra η prelencia por vue- 
£tras iniquidades, y por vueftras abominaciones. 

32 * No lo hago yo por vofotros, dixo el Señor 
Ichova, feaos notorio : avergoncaos y confundios 
p Heb,camines de vueítras P iniquidades, Caía 66 1 

33 Λη dixo el Señor Tehova,El dia G os limpia- 
τό de todas vucítras iniquidades,haré tambien ha- 
bitar las ciudades, y las affoladas ferán edificadas. 


* Arr,v, 13. 


34 Y la tierra allolada fera labrada en lugar de a- 


, ver fido 30101303 en ojos de todos losque paffaron: 
35 ου quales dixeron, Efta tierra aflolada,fue 
como huerto 4 de Eden: y eftas ciudades deliertas 
y alloladas, y arruy nadas ,fortalecidas eftuvieron. 
36 Y lasGétes q fueró dexadas en vueftros alde- 
rredores, labrá q yo Iehova edifiqué las derribadas, 
y planté las 31014035 : * yo lehova hablé, y hize. 
37 Anfidixoel Señor lehova, Aun תס‎ 0 
616 requerido de la Caía de |6ג1/7‎ para hazer ὰ 6- 
ovejas que fe 1105: yolos multiplicaré de hóbres como de ovejas. 
caen á lerul, 38 "Comolasovejas lanétas, comolas ovejas 
las ficitas )0- de Terufalem en ας folennidades, aníi las ciudades 
lenaes Para defiertas ferán llenas de rebaños de hombres: y la- 


ἰξίον, bran que yo {07 Ichova.‏ ה 
XXXVIIL‏ 9 
Es el mifimo argumento del cap. precedense.: -‏ 


q Ameniffimo 
qual fue clpa- 
ray lo terte- 
nal Gen 2,8. 


Y 7 
22,14, Ab.37 


14- 
r Como los 
hacos de las | 


APIT. 


a No corpo: La mano de 160% fue {οὔτε mi, y facóme ג‎ 
1 almente, o: 
1 0% en efpiricu de lehova, y pufome en medio de 
firos para pro- un campo, que eftava ל‎ lleno de 5. 
9 le νὰ 2 Y hizome pallar cerca 0661105 alderredor ál- 
ο Vide halle, derredor: y > heaqui que eran muy muchos fobre 


d Heb hcaqui la haz del campo, y ἆ cierto Íecos en gran manera, 
le cos 6 - 3 Y dixome, Hijo del hombre, Bivirán eftos 
hueflos ? y dixe,Señor Iehova tu lo fabes, 
' 4 Y dixome, Prophetiza fobre eftos huefTos, 
y diles, Hueflos fecos, oyd Palabra de lehova. 
.5$ Aníidixo el Señor Ichova:á 6005 4 
Heaqui que yo hago entrar e[piricu en volotros, y 


e Heb. daré, 


ו לש 
aná huego, 6 Y e pondré niervos lobre vofotros , y haré‏ 


fubir fobre vofotros carne , y haré encorar fobre 
vofotros cuero : y pondré efpiricu en vofotros y 
bivireys ; y labreys que yo foy Ichova. 

7 Y prophetizé, como nte fue mandado, y 
uyo un eftruendo en prophetizando yo; y heaqui 
un temblor, y los huefíos fe llegaron cada huelfo 


FA (u coyá. £á lu huello. 
ευτα con (u 


Y miré, y heaqui niervos fobre ellos, y la‏ 8 ל 


carne fubió, yencoro cuero por cima de ellos : 
mas no avia en ellos efpiritu. 

Y dixome, Peophetiza al e(piritu, propheti- 
za hijo del hombre, y di al efpiritu : Aníi dixo el 


Señor lehova, Efpiritu ven de los quatro vientos, 


y fopla fobre eftos muertos, y bivirán. | 
. 10 Y prophetizé, como me mandó, y entró e- 
> fpiritu en ellos, y bivieron ץ,‎ eftuvieron fobre fus 
pies, un grande exercito muy mucho, | 
a? 11 Y dixomce,Hijo del hóbre, Todos eftos hue(l- 
| 105 חס)‎ laCafa de Πτας|.Ἡεαφ 1 61105 dizé,Nue- 
ftros hueflos fe lecaron , y pereció nueftra efpe- 
a Ta nurfra, rana, y 8en nofotros mifmos fomos talados. _. 
mifina ορ 12 Pontanto prohetiza, y diles, Aníi dixo el 
Señor lehova : Heaqui que yo abro vueítros (fe- 
ulchros, y os hare fubir de vueítras fepulturas, 
ucblo mio, y 05 tracré á la tierra de lírael. * 
13 Y fabreys que yo /oy lehova, quando abrie- 
re vueftros fepuichros, y os facáze de vueítras fe- 
pulturas Pueblo mio: | . 


7 246 . | 
1. Y bÍacdré tú arco de tu mánd yzquierda, y b Heb, herled, 


-derribaré tus faeras de tu mano derccha. * 


4 Sobre los montes de lrael caerás tu,y todas | 
tus compañas, y los pueblos que fueren contigo:" ς A toda ave 


ὰ * rodaave y a toda cola que buela, y 3 las bellias de ala de todo 
vojlatil. El. 


, e Lecd pf, 74. 
Sobre la haz del campo caerás: pórque yo IA 


hablé, dixo el Señor Ichova. ' y 24 
6 Y embiaré fuego en Magog, y en los q morá 


feguraméte d en las 1flas, y fabran q yo (0) lehova. GEnlos rey» 


ον τσ nos de las ura 
Y haré notorio mifanéto Nombic ell me- itás del mar 


dio de mi Pueblo 1/1206! , y nunca mas *contami- Med, | 

naré mi {απο Norbre: y las Gentes labrán que e Inlamare. 

yo foy lehova Santto en 1írael. 

- 87 Heaqui que f vino y fué, dixo el Señor 16- Εν. lo aqui 

hova : efte es el dia del qual yo hablé. + pruphcuzado, 
y Y los moradores de las ciudades de Ifracl fal- 

dtán, y encenderán,y quemarán armas, 7 


Y paveles, arcos, y luetas, y 2310065 de mano, y 
a 


ngas < y quemarlashan en fuego por fiete años. 
10 Y notraerán leña del campo, ni cortarán de 
los bofques : mas-las armas quemarán en el fucgo: 
יי 7 ג‎ | 
y delpojarán 5 á fus delpojadores,, y robarán á lus gatos e 
ν ב‎ 2, pojasó 
11 Y feráen aquel tiempo, que yo daré 3 Gog la POIS a cios, 
gar pata fepuléhro alli en Trac) el Valle delos 8 . 
paflan 41 Oriente de la mar: h el hará atapar 4 los ₪ El lugar 
pafíaren: y alli enterrarán ג‎ Gog, y á toda fu mul- corrupso con 
titud : y llamatlehan, el Valle dei Hamon (ορ. E mulucud. 


, de los muer- 
12 YlaCalade 10361 los enterrarán por 1916 tos $, las na- 


.mefes para limpiar la tierra: ο μαι por el 
- . . וגו‎ 
13 Enterrarlos há todo el pueblo de la tierra: y ו בסו‎ 


sud de Cog, 


14 . Y cogerán hombres * de jornal , que pafíen k Heb. de per . 
rla tierra enterrando con los que ραβάτξη, ὰ ל רל‎ 


que cada die 


'Josque quedaró fobre la haz de la tierra para lim- = “alquilan, 


piarla: l αἱ cabo de fiete mefes buftatán. ; 
15 Y pallarán 1056 yran por la tierra, y elque vi- 
ere los hueflos de algsm hombre, édificará cabe e- 


: JDufara etto 
aun mas de 
here mefes. 


"llos un mojon, haftaque los entierren los enterra- 
- dores de Gog en el valle de Hamon-Gog. .. 


16 Y tambien el nombre de la ciudad γής Malútad 
Hamonab, y limpiarán la tierra, *  * שרוי‎ . 

17 Y τα סןות‎ del hombre,anfi dixo el 5600:16- - =" 
hova, Di 3 las 365, todo volatil, y ג‎ toda beftia 


1 
grande, fobre los montes de Iíracl, y comereys 6 ו‎ 


“carne, y bevereys fangre. 
18 
'gre de principes de la tierra: 9 de carneros, de 60%- De - 

* deros, de cabrones, de bueyes,de toros, todos -ח6‎ εκ. de perfos 
"gordados en Bafan. 


arne de fuertes comercys: y bevereys lan-. * 


₪165 de perío- 
nas. Allezoria. 
19 Y comereys fevo 4 hartura,y bevcreys (ἄρτε 


"embriaguez de mi facrificio,que yo os facrifiqué. . 
- 20 Y hartarosheys (οὔτε mi mefa,de cavallos, y 


de carros fuertes, y de todos hoínbres de guerra, 


“dixo el Señor Tehova. 


21 Y pondré mi glotia en las Gentes, y todas 
las gentes verán mi juyzio que hize, y mi mano 
que pufeen ellos. 

22 Y [αὐτὰ ג)ג-א4]‎ de MHrael defde aquel día en 


_adelante,que yo fay Ichova fuDios. 


23 Y fabrán las gentes que la Cafa de Trae! fue- - , 
llevada captiva por fu peccado, por quanto rebe- 


Naron contra ΟΠ, y yo elcondi deellos'mi roftro, y 


los entregué en mano de fus enemigos: y cayeron 


“todos a cuchillo. 


24 Cóforme á fu immundicia, y conforme ὰ fus ο 

rebelliones hize có ellos: y >)6601 ἀεε]]ὸ5 mi roítró. - 

3} Portanto anfi dixo el Señor letiova, Aora 
bolvcré 


: del campo, te he dado por comida. 


“robaádores, dixo el Señor lehova. 


Será 4 ellos en nombre el dia que yo fiiere glorifica- 
«cado, dixo el Señor Téhova. 


de quié yo hablé en los dias 1 paffados por mis ₪- - 


del campo, luntaos, y venid:recogeos de todas par-- 
tes n 4 mi lacrificio que os facrifico, κ facrificio αι 


RZECHIEL 


| : 8 Deaquí ג‎ muchos dias tu ferás yifitado:á cabo 
f Porguerras, deaños vendras á la tierra Gbrantada f por efpada, 
juntada de muchos pueblos, á 105 montes de Π[τας], 


gLacicira la q liépre fueró para allolamiéto:y 5 ella de pueblos ' 


gente de Me. fue lacada, y todos ellos morarán confiadamente. 
Y tu fubirás: vendrás tomo tempeltad, co- 
mo nublado para cubrir la tierra : ferás tu y todas 

tus compañas, y muchos pueblos contigo. | 


10 Aníi dixo el Señor lehova: Y ferá en aquel | 


dia, que fubirán palabras en tu 6073608 , y penfa- 
τάς penlamiento malo, 


2 11 Y dirás, Subiré contra tierra de aldeas, ven- 


dré consra repoladas, y que habitan confiadamen- 
te todos eftos habitan fin muro, no tienen cerra- 
durasyi puertas. - - 

s2 Para delpojat delpojos, y para tomar preía: 
para tornar tu mano (obre las tierras deliertas ya 


e pobladas, y lobreel Pueblo recogidode las Gen- - 


tes, que Ja haze ganados y poflefsiones, y que mo- 
ran en εἰ ombligo de ta fierra. | 
11 Sabá y Dedan, y los mercaderes de Tharlis, y 
μπει todos h (us 166611105 116 dirá, Has venido 4 ἀείρο- 
yranos . כ‎ . . 
בזגק.5 ג‎ ani- 05?[225[סק) 06 זג[‎ juntado tu multitud para tomar 
MAL סט‎ prela? vara quitar plata y oro? para toímar ganados 
y polfcfliopes ? para defpojar grándes delpojos? 
14 Portanto prophetiza , hijo del hombre, y 
. diá Geg, Aníi dixo el Señor lehova, - En aquel 
tiempo , quando mi Pueblo 102361 habitará fegu- 
ramente, no lo fabrás tu? | 


15 Y vendrás de tu lugar,de las partes del Nor- | 


te tu, y muchos pueblos contigo,todos ellos ὰ σὰ- 
vallo,grande sompaña, y mucho exetcito. 

16 Y fubirás contra mi pueblo Ifrael como nu- 
blado para cubrir la tierra, lerá 400 al cabo de los 
dias: y yo te tracré fobre mi tierra, paraq las Gen- 

k Me declará- tes me conozcan, quando * fuere lanétificado e 
ו‎ o. ti delante de fus ojos, Ó . 0 
₪ 17 Aníi dixo el Señor lehova:No eres tu aquel 
1 Hes,and- 
εις. ervos los prophetas de 1/7261, q prophetizaron en 
תו‎ Heb.años AQUOS MT tiépos, que yo te avia de traer obre ellos? 
“refiere eta 18 Y feráen aquel tiempo, quando vendrá 
.Enifma pro- Gog contra la tierra de Títach, dixo el Señor leho- 
5 Ormmine. Y qUE Mi yra fubirá » por mi enojo. 
na 19, Porque he hablado en mi zelo, y en el fue. 
o en α” go de mi yra, ο Que en aquel tiempo avrá gran 
quel día Ke. temblor obre ג‎ 6 1 | 5 
 Μαι.λ1 19. 20 * Que Los peces de la mar, y lasaves del cielo, 
Fac, 12,36, y las 0610145 del campo, y toda lerpiente anda a- 
rraftrádo {οτε la tierra, y todos los hóbres q eltan 
fobre la haz de la tierra,temblarán delante de mi 
prefencia: Y los montes fe arruynarán,y los P 6- 
q do mas | Icalonescaerán y todo muro caerád tierra. 
Suerte de los 21 Y entodos mis montes llamaré cuchillo 4 
q גווס‎ Gog, Contra el, dixo el Señor Iehova, t elcuchillo de ca- 


Ρ Ο. gradas 


yo ₪ Ichova. 
CAPIT.. XXXIX. 
- Contismafela propbesia contra Gog. 
Tu, 6 hijo del' hombre, prophetiza contra 
.”.. ץ‎ Gog, y di, Απ dixo el Señor lehova,Heaqui 
. א‎ το, 7 que *yo á ti 6 Gog principe de la cabecera de 
a Castigo mi- Melech y Tubal. > ה‎ , 


lirar graveen 1} Y yotequebrantarét y 1 te fextaré, y te ha- 
los vencidos! re fubjr de las partes del Norte , y te tracré (ουτε 


4 


ας Ουσίας | los montes 66 


! 2 ס 8 2ם 


portal del pario y del portal: al derredor Aldert- £ Todo aldez- 


or. 

15 Y deíde la delantera de la puerta de la entra. 
da haíta la delantera de la entrada de la puerta de 
dentro, cincuenta cobdos. - 

16 Y avjs ventanas eltrechas en las camaras y 
en lus portales por dedentro dela puerta alderre- 
dor:y aníi miímo en los arcos: y las ventanas eia- 
vas alderredor por dedentro:y en cada pofte 404 - 
van efeulpidas palmas. 

17 q Y llevóme al patio { ἆς afuera,y heaqui ca- ru 
maras, y folado hecho al paro endersedor ender- $ Porque avia 
redor.trey nta camaras ושיש‎ en aquel patio. - φαν 

18 Y שא‎ [οἰαάο αἱ lado de las puestas delante ” 
dela Jongura de los portales lolado t abaxo. ΄ εξ [αάο. 

19 Y midió la anchura defde la delantera de la ; 
puerta Y de abaxo haíta la delantera del patio de = Segunda cs 
dentro por de fuera de cien cobdos azia 0 Orien- ל‎ 
ue y οἱ Norte. " ְ 

20 Y de la puerta que eftaya azia el Norte en el 
patio de afuera midió fu longura y fu anchura. 

χι Y fuscamaras tres 00 una parte y tresde o. 
tra, y {ας poftes y fus arcos eran como la medida de 


"la puerta primera,cincuenza cobdos fu longura: y 


fu anchura de veynte y cinco cobdos. 
12 Y fusventanas y (us aroos, y fus palmas eran 
conforme 3 la medida de la puerta que eftava azia 
el Oriente, y fubian 3 ella por fiete gradas:y fusar- 
cos delante deellas. | 
21 אמא ג ץצ‎ puerta * del patio de adentro efta- «να Egido 
ws en frente de la orra puerta al Norte, y al Orien- pauo toda via 
te:y midió de puerta apuerta cien 60005 deque ואי‎ 
24 Y llevóme Y 4114 εἱ 16010013, y heaqui Una mas בי‎ 
puerta azia el Mediodia: y midió lus portales y {ως afuera ando 


arcosconforme 4 eftas medidas dichas. j refpedio al de- 


25 Y sensalus ventanas y lus arcos alderredor, :גו‎ vezes 


6 αι: ης υά de >dcnuo en 
como las véranas ys dichas: la longura era de cincué copo δὲ 
26 Y fusgradas מא‎ Íiete , y * lus arcos e Eño le ha 
delante deellas; y tenia palmas,una de una parte y de entender 
otra en fus poftes. ' denuto suda 
27 Y talerala puerta de azia el Mediodia del ὃ ᾱς ανα 
patio de dentro: y midió * de puertaá puerta 2212 porque να 
el Mediodia cien cobdos. ea del Medi 
22 qY metióme en cl patio de mes adentro ¿la qe pl rd 
puerta de! Mediodiz-y ridió la puerta del Medio- οσα aca di- 
dia conforme 3 eftas medidas dichas; > Como arta 
29 Y lus camaras y lus poítes y fus arcos erez CÓ- να 31. 
forme ג‎ eftas medidas dichas:y tenia [us ventanas y * Como y.39. 
lus arcos alderredor : la longura era de cincuenta 7 ¡y 
cobdos, y laanchura de veynte y cinco cobdos. 
30 Y ואמא‎ arcos alderredor de longura de pom 
te y cinco cobdos, y la anchura de cinco סס‎ 
31 Y fusarcos afuera al patio,y palmas 2 
פמא‎ de (15 poftes:y {ως gradas eres ocho gradás. 
32 Yllevómeal patio adentro azia cl Oriente. 
y midió la puerra conforme á eftas medidas dichas. 
33 Y Inscamaras,y lus poftes, y fus arcos,con- 
forme ב‎ eftas רהו‎ 811035 dichas; y senia [ας ventanas y 
lus arcos al derredor:lalongura de cincuenta cob- 
dos, y la anchura de veynte y cinco cobdos, 
4 Y lusarcosafueraal patio: y palmas 3 cs- 
da sino de lus poftes de una parte y de otra: y fus 
gradas eran 0110 gradas. 
35 Y llevome 313 puerta del Norte, y midió 
conforme 4 eftas medidas dithas: חן‎ 
36 Sus camaras, y fus pofles, y fusarcos,y 5 
ventanas alderredor.La longura de cincuéta cob- 
dos,y la anchura de 067 סזת‎ y cinco cobdos. 
patio;y palmas 3 cada 
uno de fus poftes de una parte y deotra y fus gra- 


38 Y avie 


τὰ cobdos, y la anchura de veynte y cinco cobdos. 


cla puerta por deden- = 


- 37 Y fus poftes afuera al 


. das eran ocho gradas. 


. bolveréla caprividad de Tacob,y avré mifericordia 
de toda la Cala de Hírael: y zelaré por mi fantto 
Nombre. 

26 Y ellos llevarán fu verguenca, y toda lu re- 
bellion con que rebellaron contra mi,quando ha- 
bitavan en fu cierra feguramente, y no a via quien 
los efpantafTe; 

27 Quando los bolveré de los pueblos,y los jun- 

- taré de las tierras de fus encmigos,y fuere fanétifi- 
cado en ellos en ojos de muchas gentes. 

28 Y fabrán que yo foy Ichova fu Dios, quando 
los oviere hecho pallar en las Gentes, y los juntáre 

| Tobre ט)‎ tierra,ni deellos dexaré mas allA 

29 Ni mas efconderé deellos mi roftro,porque 
mi Efpiritu derrame fobre la Cala 66 dixo 

el Señor lehova. | | 
CAPIT. XL. 

En el mifino dia que lerufalem fue tomada la postrera y E 
de los Chalecos, catorz. años defpues es mystrada a Ezechie 
da reedificacion del templo,que dejpues fue hecha por Zorobabel 
y lefa, 11. Las tragos del primr patio, de [us puertas, y mpo- 
fensos,Í11.Las del fegundo patio. 1111. Las del tercero, V, La 
portada principal del Templo dentro deel. Es figura de la refiin 
racion de la lalefia, 

N el años veynte y cinco de nueftro captive- 
E rio al principio del año,á los diez ל‎ del 1zes, á 
los catorzc años defpues que la Ciudad fue 

65, que la :herida,< en aquel miímo dia¡fue fobre mila mano 

ciuásd οι de Iehova,y llevóme allá. 

2 En vifiones de Dios me llevó ὰ la tierra de 1f- 

rael, y puloine fobre ₪ móte muy alto, (obre el qual 
eftavacomo edificio de una ciudad al Mediodia, 

3. Yllevóme alliy heaqui un varon cuyo al- 

pedo era,como afpeétu de metal : y tenia uncor- 

as. edificios, el de lino en fir mano: y una caña d de medir: el 

como de ma- qual cítava* 4 la puerta. ו‎ 

y Υ aquel varon me habló, Hijo del hombre,‏ *"-0 ג!6 סו)6 

bo Mira de rus ojos,y oye de tus oydos:y pon tu co-‏ ל 

edificio,  faconatodaslas colas que te mueltro:porque pa- 

raque yo te moltrafle eres traydo aqui. Cuenta to. 
do loque vees ála Cala 60 1 
זו‎ $ € Y heaquiun muro fuera fdela Cafa al 
+6 Téplo,” derredot:y lá caña de medir,gue aquelvaron tenía 
gS,comun. y enla mano era de leys cobdos,g de 4 cobdo y pal- 
palmg. m2£ m0 y midió el anchura h del edificio de una caña, 
y la altura de otra caña. 


6 S.primero. 


o, 
A Del muro" 6 Y vinoála puerta,la baz de la qual ersia. 
dicto, . “ziaelOriente,y fubió por fus gradas,y midió el un 
לייל‎ Ρο[ῖς de la puerta de una caña en anchura, y 610- 
anú fiempes. tro poíte de otra caña en anchura. 


semteha cite 7 * Y cada camarayde una caña en longura,y de 

v. was el 10, Otracaña en anchura: y entre las camaras dexo cin- 

] Ver. preced. co cobdos en áchura: y ! cada pofte de la puerta jú- 

- tod la entrada de la puerta por dedentro,una caña. 

Y midió la entrada 

tró,de una caña. - ] 

9 Y midió la entrada del portal de ocho cob- 

msS,erade la dos,y (us poftes de dos cobdos, y *" la entrada del 
miímamedida portal por dedentro. | 

10 Y la puerta de 4713 6[ Oriente tenia tres 63- 
maras de cada parte,todas tres de una medida: y los 
portales de cada parte de una medida. 

11 Y midió a la anchura de la entrada del 00+ 
tal dela puerta de diez cobdos:lajongura del por- 
o Era quad tal de treze cobdos. 
2% ,ל של‎ 12 Y elefpacio de delante de las camaras, de un 

cobdo de la una parte,y de otro cobdo de la otra:y 
pEsS.halla code camara teniao feyscobdos de una parte לק‎ 5 
ג[‎ rechumbre 
dela orra ca- cobdos de otra. 
13 Y midióla puerta deíde la techumbre de la 


mara quee 
refpondiaca yna camara P hafta futechumbre, de anchura d 


n Ver, 9. 


Ὑεγηῖς y cinco cobdos puerta contra puerta. *‏ וב 


do, 14 Y 6 hizolos portales de lefenta cobdos cade 


Fol.145 


38 Y miréla altura de laCaía al derrcdor:y los 
cimientos de las cainaras eran luna caña entera de 10 henura 
feys cobdos de grandor. 0 י:‎ | de una caña, 
9 Yla anchura de la pated de á fuera de las ca- 
maras era de cinco cobdos y el elpacio que queda- 
wa de las 6432146 de la Cafa por dedentto, 
¡o Y dentrode las camaras ¿vis anchurá de 
veynte cobdos m al derredor de la Cafa. m Hch, alles 
11 Y la puerta de cada camara falínal efpacio ἅ ¿sr ו‎ 
64 הזזס:ג זג‎ puerta 4212 el Norte, y otra ב1ל4 ה וסטק‎ alderredos, 
el Madiodia:y la anchura 06[ elpacio que quedavd 
sra de cinco cobdos por todo al derredor. 
12 Y el edificio que eftava deláte del aparta 
ento αἱ lado de aziael Occidente era de fetéta cob. 
dos:y la pared del edificio, de cinco 602605 de an- 
גוח‎ alderredor:y la longurade noventa 602005 , 
13 Y midió la Cafa,la longura de cien cobdos 
pa apartamiento, y el edificio, y {15 paredes, de 
gura de cien cobdos. 
, 14 Y la anchura de la delantera de la Cafa y del 
apartamiento al Oriente de cien cubdos, | 
1 7 Y midió la longura del edificio que eftava de: 
lante del apartamiento que eftava de tras 2 ץד‎ 
las camaras de una parte y otra, ciencobdos, y el plo, 
Templo dedentro,y Jos portales del patio. "o Los bates 
16 ο Los lumbrales, y las ventanas eftrechas, y p de las posa + 
las camaras tres enderredor ג‎ la parte delárera 72- > Los cotga- 
do ενα cubierto de madera alderredor 06/06 la tie-, cu2os, 
rra hafta las vécahas:y las vétanas 120/00 cubiertas. 
- 17 Encima de fobre la puerta,y hafta la Cala de 
dentro y de fuera, y toda la pared enderredor por. 
de dentro y por de fuera 9 midió. | ος Heb. medi. 
18 Y la paredera hecha de chernbires, y de pat- “ὃν 
mas,entre Cherubin y Cherubin una palma: y -ג6‎ | 
da Cherubin tenia dos roftros.  : , 
19 | 1 הט‎ roftro de hombre,azia la palma de la 
na parte, y el esro roítro de leon 2213 la ους pal. 
ma de la otra parte por toda la Cafa alderredor, 
20 Defdela tierra hafta encima dela puerta 0- . 
fieva hecho de Cherubines y de palmas, y por 4 
pared del Templo. ו‎ 
21 Cada pofte del Téplo era Y quadrado, y fla וז‎ 5 . 
delantera del SáGuario era τ como la erre delárera. éto.q.d, 4 
22 La altura del altar de madera era de tres 0-0 delan- 
dos, y fu longura de dos cobdos: y firs efquinas, y Bal 


Sanctidimo. 
fu longura, y lus ¡paredes erande madera. Y dixo tLa Segunda 


n$, del edif- 
ciu del Τοπι- 


me, Efta es la mefa que 204 delante de lehova. dentro del | 
23 Y el Templo, y el Sanétuatio terian dos endeeo ha cu 
rradás. bierta delas 
24 Y cíi cada portada era dos puerras,dos pu- Paredes yen- 


calladuras, 
u Y,(obre qui 
cios, 


ertas Y que fe bolvian:dos puertas en la una por- 
tada y otras dos en la otra. . | 
25 Y eftavan hechos en las puertas del Téplo * “na εοτηῖ- 
Cherubines y palmas como eftavan hechos en las HU arce 
aredes: y avia * אמא‎ viga de madera fobre la de: tera dol Tun. . 
antera de la entrada por de fuera. — ' - plo ¡porcima 
26 Y avia ventanas eftrechas:y palmas de una da 
parte y de otra por los lados de la entrada, y de la y Pocos col. 
Caía, y Y porlas vigas. . -> padizos de 
CAPIT.XEIL 
Profigue en las milmas medidas. 


Sacóme a ג‎ fuera al pario ל‎ αξία el Norte: y *Hebialpa- 


cio dcafuera, 


truxome 3 la camara * que effava delante del b Heb, al ca. 
elpacio que quedava delante del edificio de mino ál ca. 
azia el Norte, | mino del A- 


2 Por deláte de la puerta del NorteJa lógura era ויו‎ 38 


de cien cobdos, y la anchura de cincuerita cobdos, 5: > 

3 Contra los veyte cobdos que 24040 606| pa- δ΄ 
tio de adentro, y corttráel folado que.ffava en el || * 
patio de afuera donde eftavar las camaras las unas :".. 
en £tente de las orras de tresen tres. - 7-ו‎ 
4 Ydelante 


ῥ 


EZECHÍIEL 
- fe fubia ג‎ la mas alta por la del medio, 


:38 Y via alli una camara, y lu puerta con poftes 
de portales:alli laváránel holocaufto. 
39 Y enlaentrada de la puerta evís dos melas 
de la una parte,y otras dos de la otra,para degollar 
αἱ ος anima» fobrecllas * el holocaufto, y la expiacion, y el pec» 
les delos [2- cado, 
'40 Y al lado por de fuera de las gradas, ג‎ la en- 
trada de la Puerta del Norte «vis ל‎ alos 
tro lado que eítava ג‎ laentrada de la Puerta osras 
dos mefas, 
Quatro meías de la una patte,y osres quatro 
mías de la otra parte avis 4 cada lado decfta Puer 
“Como 1-39 ב‎ ocho melas,fobre las quales + degollarán. 
| 42 Y las quatro ₪904: mefas para el holocaufto 
eran de piedras labradas de longura de un cobdo y 
a De greeo, medio, y de anchura de otro cobdo y medio, y 3 de 
altura de un cobdo:fobre eftas potridrán las herra- 
miétas có q degollará el holocaufto y el facrificio. 
bDealto,cor- 43 Y susatreudes de un palmo ל‎ aparejadas de 
gadas. dentro alderredor alderredor:y fobre las mefas > la 
€s.fe avia de carne de la offrenda, | 
4גטב ל‎ - 44 Y dde fucradela puerta de la וק‎ de áden- 
por la puerta tro en el patio de adentro 4 le parte que eftava al 
ado de *- tado de la-puerta del Norte, effevan las camaras de 
- Jos cantores, las quales mirayan azia el Mediodia: 
e La qual ca- una effeva al lado de la puerta del Oriente * que 
rr tmirava azia el Norte. 
f Mofttand» 4 Y dixome,f Elta camara que mira azia el Me- 
la contraria diodia ferá de los Sacerdotes que tienen la guarda 
4 peca el del Templo. 


ión, 46 Y la Camara que mira azia el Norte ferá de 
ο mini los Sacerdotes q tienen la guarda del altar:eftos fon 
£ 5. alminit- 


Heb, a- 105 1[05ת‎ de Sadoc, los quales 5 fon llamados de 
llegados. loshijos de Levi al Señor para miniftrarle. 

47 Y hmidióel patio,la longura de cien cob- 
dichas. dos,y la anchura de osres cien cobdos,quadrado: y 

«via מא‎ altar delante del Templo, | 

γ. 48 € Y llevóme á la entrada del Téplo, y midió 
cada poíte de la entrada,cinco cobdos de una parte 
y cinco cobdos de otra, y la anchura ¿de la puerta 
trescobdos de una parte, y tres cobdos de otra. 


1 De cada uno 
delos dichos 
ftes, 


Delante de 49 Lalonguradela portada veynte cobdos, 
שי‎ la anchura onze 600005 ג,‎ la qual fubian por - 


que Salomon 45: y aviecolunas * 6406105 poftes, una de una 
po fu parte, y otra de otra. 


CAPIT. XLL 

Profigue las medidas y ornamento del edificio del Templo y 

a S.dela Se- de fus portadas y lugares Α el pertenecientes. 
“gunda por- Merióme en el q emplo, y midió a los poltes, 
tada, la anchura era de feys cobdos de una parte, y 

leys cobdos de otra,la anchura ל‎ del arco. 
2 Y laanchura de ceda puerta ers de diez cob- 
dos:y los lados de la puerta,de cinco cobdos de u- 
eLa גה‎ de na parte, y cincó de otra. Y midió > fu longura de 


50, de la bevos 
de. 


la po quarenta 600005, laanchura de veynte cobdos. 
dS Mazar- 3 Y entró d détro, y midió cada )סק‎ e de la pu- 
aos dd erta de dos cobdos;y Ja puerta de feys cobdos: y la 


e S.del 3.apari MChura de la entrada de fiete cobdos. 

ְ 4 Y midió (u longura de veynte 000005 ; y la 

anchuta,de veynte cobdos delante del Templo: y 

dixome,Efte es el lugar € Santtiffimo. | 
7 Y midió el muro de la caía, 560 cobdos 

g-La anchura y la anchura hb de las camaras,de quatro cobdos en 


feb, fn8; 
dadde Anaj. 


. יי‎ torno de la ca(a al derredor. 
gadizos, 6 Y las camaras eran camara fobre'camara treyn 


2,Rey,6,5- ta y trespor orden:i y entravan canes en la pared 

iñeby er” dela Cafa alderredor fobre que las camaras εβεί- 
n Ze baffen, y no eftribaílen en la pared de la Caía. 

7 Y aviamayor anchura y buelta en las camaras 

3 lo mas alto: y el caracol de laCafa fibia muy alto 

"Los camaras al derredor por dedentro de la Cafa, portanto ל‎ la 

Cala penia mas anchura arriba: y de la camara baxa‏ ו 


- 


א תא 


de * cabe el Rio de Chobar:y cay [οὔτε mi roftro, 
4 Y la Gloria de Ichovaentró en la Cala por la *4 1 

via de la puerta q tenia la haz camino del Oriente, 

σ΄ Yalgomeel Elpiritu y metome enel patio 
de adentro.y heaqui que la Ciona de 16104 -תו‎ 
616 la ). יַ‎ 

6 Υ 01 6 que me hablava 06/46 la Cala ץ:‎ 
un varon eftava junto ג‎ mí, 

7 Y dizome, Hijo del hpmbwe, ¿fe ₪ el 
de mi aísiento, y el lugar delas plantas de mis ptes, 
en elqual habitaré entre los hijos de 1/136[ para Íi- 
empre: y nunca mas la Cata de líraci ὁ cótaminará b סניפ‎ 
mi Sandto "nombre, ellos y lus Reyes,c con fus <Confesi 
fornicaciones, 


bral, y fu poftejuntoá mi ροβς, y אאא‎ pared en. "DO re, 
tre mi y ¿llos,contaminaron mi Sando Nombre Ear ml 


9 Aorá echarán lexos de mi fu fornicacion, y 
los cuerpos muertos de [us Reyes, y habitaré en 
medio deellos para fiempre. 

1ο Tu pues hijo del hombre annuncia ¿la Cala 
de Ifracl efta Cala, y qveiguencente de (us pecca- 
dos, y * midan la traga. 

11 Y (ifeavergoncaren de todo loque han ₪- 
cho, haz les entender la figura de la Caía, y fu ua- 
ga, y lus lalidas y fus entradas, y todas lus figu 
ras, y rodas lus defcripciones, y ftodas Íus piBta- (νι enla. 
ras g y todas (ως leyes; y ἀείετινε lo delante defus éumas.4118 
ojo: : y guarden toda fu forma, y todas fus leyes ελλ άλας 
y haganlas. ο 

12 Eftaeslaley de la Cala: Sobre la cúbre del 
Móte ferá edificada, todo lu termino aldertedor 6- 
τὰ b (¿Guísimo: hequi que eíta es la ley de laCafa. h Heb, 114. 

13 4 Y eftas fowlas medidas del altar en cobdos: 5 δν» 
* el cobdo de 360240 y palmo. ! Εἰ mediodeun “yy 
cobdo, y de un cobdo el anchura: y lu termino, $ * Arc.yo, {ν 
efiava fobre lu borde alderredor de un palmo: Y >- a 
ג‎ es la altura del altar, el fono, 

14 Y * deíde el medio de laticrra hafta el lugar k D:íderl an 
de abaxo «vis dos cobdos,y la anchura de un cob- 9% dan 
do:y ἀείάς εἰ lugar menor hafta el lugar n:ayor pá del atar 
avia quatro cobdos, y laanchura de uncobdo, ₪ 

15 Y elaltar erade quatro cobdos, y encima led mino, 
del altar «vis quatro cuernos. אשיי‎ 

16 Yeltaltar tenia 0076 cobdos en longura, Y 5 Dios, 
doze en anchura, quadrado ג‎ Íus quatro lados. 

17 Y 1 el pario era decatorze cobdos de tongu-1E lado e 
ra, y catorze de anchura en fus quatro lados : y el > HE 
termino que tenia álderredor era de medio 600- dadu.la peaha 
do, el medio que tenia era de un cobdo , álderre- 
dor y fus gradas cftavan ál Oriente. 

18 Y dixo me, Hijo del hombre , Aníi dizoel 
Señor lehova , Eltas fonlas leyes del alrar el dia 

ue 61 ferá hecho, para offrecer )0016 el holocau- 

y para efparzar Tobre el langre. 

19 Darás 4105 Sacerdotes Levitas, que fon del 8 
linage de Sadoc, = que fon allegadosá mi dixo el 92% 
Señor Ichova, para miniftrarme , un bezerro hijo o 0 
dé vaca, para expiacion. 

20 Y tomaras de fu fangre , y pondrásen lus 


e ג‎ 


quatro cuernos, y en las quatro elquinas »del pa- a D'M pele 
tio, y en el termino álderredor, y limpiarlohas, y ו‎ 
expiarlohas, opa 


21 Y tomarás el bezerro de la expiacion, y que- 
marlohá conforme ála ley dela Caía , fuera 
Sand uario. 

22 Y álfegundo dia offrecerás un cabron de 
las cabras engero, para expiacion : y expiarán el 
altar comodo expiaron con el bezerro. 


23 Quan- 


O, elandea  4' Y delante delas camáras > el paffeadero de 
0 


de anchura, ἃ la parte de adentro,‏ 600105 6162 0 סו 4 חת 

4 Ab, ,זוי‎ daziael un 60000: y fus puertas azia εἰ Norte. - 

5 Y lascamaras mas altas cran mas eltrechas; 
porque las camaras mas alsas quitavan delas otras, 
dels baxas y de las de en medio del edificio, 

6 Porque ersn de tres en tres, y notenian 
colunas como las colunas de los patios : portanto 
eran mas cftrechas que las de abaxo, y las del mer 
dio defde la tierra. 

7 Y el muro que 60494 afuera delante delas 
camaras azia el patio afuera delante delas cama- 
ras, era de longura de cincuenta cobdos. 

8 Porque la longura delas camaras del patio 
de afuera era de cincuenta cobdos : y delante de la 
delantera del Templo α νέα cien cobdos. . 

Y abaxo delas camaras 82081 entrada del 
"Téplo del Oriéte, entrádo en el del patio de afuera, 
סז‎ Αα larga del muro del patio azia el Oriente 
delante de la lonja, y delante del edificio e«Faves 
las camaras. ] 
11 Y el pafleadero que 60406 delante de ellas 
era lemejante ál de lascamaras que efevan azia οἱ 
Norte «conforme ג‎ lu longura הג‎ miímo lu an- 
chura, y todas lus falidas : conforme á lus puertas, 
y conforme ג‎ lus entradas. 
12 Y conforme á las puertas de las camaras que 
efavan azia el Mediodia ג‎ la puerta 9/alis ál prin- 
cipio del camino, del camino delante del muro 
hermolo que 602 azia el Oriente ¿los que entran. 
13 Y dixo me, Las camaras del Norte, y las del 
Mediodia, que e¿an delante de la lonja, fon cama- 
eQue וחומ‎ = ras fanttas, en las quales {ος Sacerdotes > que fe 8- 
san. 6 4 οσα cercan 4lehová comerán f las Sanétas ofrendas: 
ו‎ Heb, las fan- alli pondrán las Sanétas offcendas, y οἱ Prelente, 
Qificaciones y la expiacion,y el /acrificio por el peccado : porque 
ciones, εἰ lugar es fango. 
14 Quando los 5306100105 entraren,no laldrán 


del lugar Santto al patio de 4 fuera ; mas alli dexa- ' 


communj- 13M lus veltimentos conque miniltrarán, porque 
ב‎ tonel fon fanttos. y veltirfehán otros veltidos, y aníi 5 
pueblo. fe allegarán 3 loque es del pueblo; 
"15 Y acabólas medidas de la Cala de adentro, 
y facome por el camino de la puerta que mirava 
cerco de todo 1212 El Oriente, y ל‎ midió lo todo en derredor. 
el glificio,el 16 Midió ellado Oriental có la caña de medir, 
πο זג‎ 49. quinientas cañas de la caña de medir ál derredor. 
17 Midióel lado del Norte, quinientas cañas 
de la caña de medir alderredor. | 
| 18 Midio 11300 del Mediodia,quinientasca- 
ñas de la caña de medir. 
19 Rodecó al lado del Occidente, y midió qui- 
nientas cañas de la caña de medir, 
20 A losquatro ladoslo midió : tuvo el muro 
todo al derredor quinientas cañas de longura, y 
quinientas cañas de anchura,para hazer apartami- 
ento entre el Santuario, y el lugar profano, 


CAPIT. XLIIL 
Vee el Phropbera Lo gloria de Dios que toma la pofJe/sior del 
Nuevo T ¿plo y promete de permanecer en el, Sifis pueblo fe Ue- 
gore ὰ el con verdadera penitencia y fe, 1, La traca del altar 
del סוה ןס‎ y fus leyes y ritos para expiarlo, con la expiación 
y confagracion de los Sacerdotes dre, 


Y Llevó meála puerta, Ala puerta, que mira 


azia el Oriente, 
que venía de azia el Oriente:y fu lonido ers como 


hS. el gran 


2 Y heaquila Gloria del Dios 66 1 


1 ' el fonido de muchas aguas; y la tierra refplande- 
ibhmado de “144 caulía de fu gloria. , 


Diosparade- 3 Υ lavilion q vide ers como la vilion,*como 
Find E aquella vifion 6 vide, 5 quádo vine para deftruyr 
Ἰωάμία, — 24 Ciudad: y las viñiones sra como la vifion ἅ vi. 


4 


Fol 8 
13 mNoferan allegados ¿mi parafermeSa- mono f cof. 
cerdotes,ni fe allegará aninguna de mis Siltifica- pretán ani” 


ciones,» álas fanétidades de Sanétidades: mas lle- +, 4 mis 6 
das tantush- 


193, 


14 Y yolos pondré por guardas de la guarda de 
la Cafa, yen todo fu fervicio, y en todas las cofas 
que en ella [e hizieren. 

15 Maslos Sacerdores Levitas hijos de Sadoc, 
que guardaron la obfervancia de mi 53 
quando los hijos de lírael erruron apartanao fe de 
mi, ellos ferán allegados 2 mi para miniftrarme, 

y eftarán delante de mi, para offrecerme el fcvo y 
la fangre, dixo el Señor 1chova. | 

16 Ellos entraran en mi Sanétuário, y ellos fe 
allegarán-Á mi mefa para miniftras mc, y 9 guarda- ο 

. : / carga de ma 
rán miobfervancia., culto, 

17 Y era, que quando entraren por lispu- 1, 
ertas del patio de adentro, fe veftiran de veftimi- 
entos de lino: no fubirá fbbre ellos lana quando 
miniftráren en las puertas del patio de adentro, y 
P á dentro. | plo. 

18 q Mitras de lino tendrán en fus cabecas, y pa- y O, chapeos, 
ñetes de lino en fus lomos : no le ceñirán * por los 259.38: «ο. 
fudaderos. | o ος los fo 

ζωα, 

19 Y quído ([alieré al patio dea fuera, ál patio 
deá fuera al pueblo, delnundarfehan de fus vefti- 
mentos conq miniftraron,y dexarloshan en las ca- 
maras del Sind uario:y veftirfchan de otros vefti- 
dos, y no fiftificarán el Pueblo có lus veltimientos. 

20 Y no raparán lu cabeca,ni dexará crecer el ea 
bello, mas trefquilando rrefquilarán 105 5. 

21 * Y ninguno de los Sacerdotes beverá vino * Lev, so y, 
quando ovieren de entraren el pario de adentro. 

22 * Ni bruda,ni repudiada le tomarán por mu. * τον 
gereszmas tomarán virgines del linage de la Cafa 
de Ifracl:Ó biuda,que fuere biuda de Sacerdote, 

23 Yenfenarán ג‎ mi pueblo 4 hazer differencia 
entre la Santo y lo profano: y entrelo limpio y 
lo no limpio les enfeñarán 4 difcernir, 

24 Yenel pleyto elloseítarár para juzgarspor 
mis derechos lo juzgaran:y mis leyes y mis decre- 
tos guardarán en todas mis folennidades, y mis 
Sabbados fanétificaráan. » . 

27 Yáhombre muerto no entrará el Sacerdote 

ara contaminaríc mas fobre padre,o midrc,ó [Ef ροή). 

ijo, O hija, hermano, 6 hermana, que ΠΟ ἄγα te- de de los facer 


o Tendrán el 


pEnel Tem 
lo 


nido marido, le contaminará, den 0/0 
. ami , o αεί {20399 
26 Y defpues de fu expiacion, comtarichán πώ Sacerdere Low, 


liete dias, - , . 

27 Yeldia que entráreal Sanétuarió, αἱ pario 
de adentro para miniftrar en el 5400183110, offre- 
cerá fu expiacion, dixo el Señor Tchova. 

28 -Y *Rtefoferaa ellos por heredad:yo feré lu χε לו וחטאן‎ ιο 
heredad ; y no les dareys polfefsion en Jfracl: Yo Dra 10, 9.y 


2,1), 


- -/ 1 33. 
29 El Prelente y el facrificio por la explacion, Y e Los prove, 
por el peccado comerán: y toda cola dedicada αἱ chos del ma. 
Dios en 1036 lerá deellos. nitteno, 
30 Y * las primicias de tódos primeros frutos de y, y | 
do:y toda offrenda de todo lo que fe offreciere la. y 2259. 
todo:y toda offrenda de todo lo que fe offreciere 13, y 32.39 y 
de todas vueftras offrendas ferá de las Sacerdotes: 34-19. Nun» 
y las primicias * de todas vueftras maflas darcys [ג‎ > yA 7» 
Sacerdote,paraque haga repolar la bendicion X en mañado, Lev, 
vueítras calas. ' וג‎ 
31 * Νίρυπα 60/3 mortezina,ni Y Αἴτε 03 2 Hebien tu 
de avescomo de animales comerá los Sacerdetes. א‎ Exo.22, 37 


Lev.22 8 
CAPIT, XLV. ὃν μία d: 
Señala losreparimiensos del fueloy fitio al edificio del Té- 
plo,ulpalacio real, y אוב‎ ciudad, 11. Reforma el εξ ado polit;- 
co conforme á la ley de Moy/en. 111. Anfsmifino « Igunas ϱὐ- 
Jas socantes al culto:enque devia de aver gras corrputon. 


\ | Y Quando 


νατᾶ lu verguéca, y fus abominaciones q hizietó. y 


_fey lu poffefsion. 


EZECHIEL. 


23 Quando acabáres deexpiar , offrecerás un 
bezerro hijo de vaca, entero, y un carnero entero 
de la manada, N 

24 Y offreferloshás delante de Ichova:y los Sa- 
cerdores echarán fobre ellos fal, y offrecerloshan 
en holocaufto ג‎ lehová. 

25 Siete dias lacrificaras el cabton de la expia- 
cion cada dix y el bezerro hijo de vaca, y el carne. 
ro de la manada enteros facrificarán. 


altar, y lo limpiaran, ο‏ [6מגזג1קא6 Siete dias‏ 26 ל קייא 
y hinchirán fus manos.‏ ,29,23 

_ + 27 Y acabadoseltos dias, el oftavo dia +7 6 
pHeb.haran en adeláte p facrificáran los Sacerdotes fobre el al- 


tar vueítros holocauttos, y vueítros pacificos:y -זט]‎ 
meheys acceptos, dixo el Señor Ichova. 
CAPIT. XLHIT 

Manda Dios ál Propbeta que con grande atencion note lo. 

we le es moftrado, efpecialmente las sagas entradas y falidas 

[Templo,paraque lo pueda recicar todo al Pueblo convertido. 

11. Dixele que por εἰ illegisimo minifberio de fw Sacerdocio fe 

a corromper ]₪ culto:y cajliga á los Sacerdotes y Leuitas‏ סמוטי 

que condecendseron ἃ la corrapcion, depensendolos del מל‎ 

ponsendolos en los baxos fervicios del Templo, 111. Repite las 

teyes de los Sacerdotes anfs en fu minifterio como en fs vida,y 
los derechos de fu fustento conforme 4 la Ley. : | 


Tornome בולג‎ la puerta del 530080230 de 4 
fuera , laqual mira azia el Oriente, laqual, e- 
fiavá cerrada. : 

2 Y dixo me lchova,Efta puerta )6 cerrada: 
no fe abrirá,ni entrará por ella hóbre : porq leho- 

* Árr,a3,4+ νὰ Dios de Lírael * entró por ella, y ferá cerrada. 
a Elsey. 3 3 El Principe el Principe, el le aflentará en 
b En los van» Ellab para comer pan delante de lehova: > por el 


quecss de (us camino de la entrada de la puerta entrará, y por el. 


crifcios. Camino de ella faldrá. 


erará y faldrá 4 Y llevome azia la puerta del Norte por de- 

por cla, lante de la Caía, y miré, y heaqui que la Gloria de 
Jehová avia henchido la Caía de Iehova : y cay 
[obre mi roítro. 


Y $ Y dixo melehova Hijo del hombre,¿ Pon 
tucoracon,y y mira con tus ojos, y Oyecó tusoy- 
dos todo loque AR hablo contigo de todas las or- 
denancas de la Cafa'de lehova, y de todas {ας le- 

£ Confidera yes : y e pon tu coragoná las entradas de la Cala 

rn ont y átodas las falidas del Santuario. 
fomasyua. 6 q Ydirásala Rebelde, 4 la Cafa 66 1 
sas 135 Aníí dixo el Señor Iehova : Baíten os todas vue- 

Por? ftrasabeminaciones, ó Cafa 060 


7 Deaver νοίοιτος traydo eftrangeros,incir- 
cuncilos de coracon y incircuncifos de carne para 
. eftaren mi Sandtuario, paracontaminar mi Caía: 
$ de aver offrecido mi pan, el סטט)‎ y la langre : y 


er 
sales, io de invalidaron mi Concierto por todas vueítras a- 
bominaciones. 
יי‎ 8 Y no guardaítes la obfervancia de mis San- 
demicuo, CHIMICaciones, mas vo/ótros os pufiftes g guardas de 
mi obfervaifcia en mi SanGuario, e 
9  Aníi dixo el Señor lehova:Ningun hijo de 
eftrangero incircuncifo de coracon, y incircuncilo 
- de carne entrará en mi SanGuario,de todos los 
hijos de eftrangeros q eltá entre los hijos de 1/130[. 
so Y los Levitas que le apartaron lexos de mi 
quando 107261 erró, el qual erró apersandole de mi 
empos de fus idolos, llevarán lu iniquidad. 
Ἡ Heb. Πε 11 Y ferán Miniftros en mi 5300003110 ὃ por- 


- 


la Cafa, y fobre 105 quatro rincones del patio del 

altar ; y (οὔτε los poltes de las puertas del patio de 

adentro. . 
20 Απῃ harás hasta el feptimo dis del mes pot 


-los errados y engañados; y expiarás la Caía. 


21 *Elmes Primero alos catorze dias del mes "11/0385 dc. 
tendreys la Pafcua, que ferá fiefta de ficte dias ; co- 
merfeha pan fin levadurá. 90 

22 Y aquel בוה‎ el Principe y facrificará por { y 
por todo el Pueblo dela rierra tin bezerro porel 
peccado. 

23 Y en todos los fierc dias de la folennidad ha- 
ra holocaufto ג‎ Ichova de (¡ete bezerros y fiete car- 
“neros enteros, 20304 dia en fiete dias: y por el pec- x S, uno por 
cada cola.ce- 
mo >! ונוק‎ 
dia, 


u Heb, hazí, 


24 Y concada bezerro, Prefente de un Ephá 
«de flor de harina y con cada Carnero osro ephá: y por 
cada cphá un hin de azeyte. | | 

25 “Enel mes Septimo ג‎ los quinze del mes Y en מו‎ 
la ficíta hara osro tante 6010 6 60105 Ítete dias 
quanto Ala expiacion, y quanto al holocaufto, y 
quanto al Prefente, y quanto al azeyte. 


CAPIT. XLVL 
)ופול סז‎ en la reformatisn del culto. 1. Las colinas del 
em 


(0. . 
¿ אד‎ dixo el Señor lehovái, La puerta del 
Patio de adentro, que mira |ג‎ Oriente, [ετὰ 
cerrada los (eys dias de trabajo, y el dia del ו‎ 
Sabbado fe abrirá: y «u/i mifmofe abrira 6 ו‎ pa 
la Nueva luna. ο 
2 Y el principe entrará de afuera por el cami» 
no del portal de l2 puerta, y ל‎ eftará al lúbral de la b Tendrá fe 
puerta: (y los Sacerdotes harán fu holocaufto y 5 κ 1% 
pacificos:) y inclinarfehá a la entrada de la puerta, Eo quee a 
y laldrá,mas la puerta no fe cerrará hafta la tarde. fegunda, 
Y el Pueblo dela ticrra fe inclinará delante 
de lehova 4 la entrada > de la Puerta en los Sabba- es por don 
dos, y en las Nuevas lunas. Í 
4 Y cl holocaufto que el Principe offrecerá ג‎ 
lehová el dia del Sabbado, ferá leys corderos, en- 
teros, y un carnero entero, 
5 Y prefente,un Epha de flor de harina con 63- 
da carnero; y con cada cordero, Prelente d don de 440 νο- 
fu mano: y un hin de azeyte conel Ephá. 
6  Masel dia de la Nueva luna ofrecera un be- | 
zerro hijo de vaca,entero:y feys.corderos, y un 
carnero, feran enteros. 
7 * Y hará Prelente de un ερ]ιὰ de flor de harina 
con el bezerro: y osro ephá, con cada carnero:mas ¿qa copa 
con los corderos, 5 conforme a lu facultad : y UN גג‎ 
hin de azeyte cor: 6361 mano, 
8 Y quando el Principe entráre, * entrara * 4er, 
por el camino del portal de la puerta:y por el ms/- 


= swo camino laldrá. = 


9 Mas quádo el Pucblo de la tierra entráre de. 
lante de lehova en las fieftas,cl que catráre por la 
puerta del Norte, faldrá por la puerta del Medio- 
dia:y el q entráre por la puerta del Mediodia, (al- 
drá por la puerta del Norte : no bolverá por la . 
puerta por donde entró, mas fuldrá porl« de.cn 
fiente deella. | 

10 YelPrincipe quando 61105 entráren,elen- 
trará fen medio decllos:mas quando ellos ovieren 
Íalido, el (αἱ ἀτά. 

11 “Y enlas fieftas y en las lolennidades ferá el 


fAlciempo 4 


cmo dedos. 


otro cpha có cada carnero : y có los corderos,g lo q ΕΜ. des 


le parciere : y un hin de azeyte con cada ephá. 

12 Masquádo el Principe ל‎ libremente hiziere bNopoto 
holocauftó ó,pacificos 3 lehova, abrirlehá la puer- ΛΑ 
ra G mira αἱ Oriente, y hará fu holocaufto, y {15 pa- go por ís 
cificos, como haze en el dia de) Sabbado ; defpues devocion, 


faldraá: 


* cado un cabron de las cabras cada dia. 


Ῥτείδιο un cphá de'flor de harina có cada bezerro:y 


EZECHIEL. 


Quando a partierdes pot fuertes la tierra en 
e Heb, hizier- huredad, apartareys 2 una fuerte para Ichova 
des € ιν la ti- > que le confagreys en la tierra,de longura de 
6 y cinco mil cañas de medir, y de anchura de 
Heb. aparca- diez mil : eo (ετὰ d fanétificado en todo lu termi- 
¿Jura y Mo al derredor. 0 o 
הו‎ en - 2 Deeftoferán * para el Sanétuario las quinié- 
d Heb, Anái- tas y quinientas cañas en quadro alderredor: el qual 
ו‎ tendrá fu exido de cincuenta cobdos al derredor. 
donde fe edi. 3 Y deelta medida medirásen longura veynte y 
fique el8cc. Cinco mil ca:as y cn anchura diez mil:en lo qual 
. cftara οἱ Sidtuario, el Santuario de Santtuarios. 


f Las dichas 4f Lo contagrado de efta tierra ferá paralos 
Sado el ₪ Sacerdotes Miniftros del Sáétuario, q {οι alte ϱα- 


Lr del Tem. dos pata miniftrar a Iehova : y ferleshá lugar para 
plo vera 2 Pazer calas, y Bel Sanétuariq para Sanétuario. 
Anat, 5, Y otras veynte y cinco mil de longura,y diez 
ferá para 66. Mil de anchura, loqual lerá para los Levitas Min:- 
hQuefea ₪- ftros de la Cala hen 6016616 de veynte camaras. 
o כ שור‎ . 6 Y para la pofícfsion de la Ciudad dareys 
fas, o pueblos Cinco mil de anchura, y veynte y cinco mil de lon- 
pequeños,  gura delante de loque le aparto para el Santuario 
000 lerá para toda la Cafa 660 1 

7 - ¡Y la parte del Principe feráK junto al apar- 
ARAS |  faralento del 51804110 de la una parte y de la otra 
Sanétrario y; Y Junto 4 la poflefsion de la Ciudad, delante del a- 


3 La (ore 


la cuudad. — partamiento del Sanétuario,y delante de la poflef- 

lion de la Ciudad 66006 el rincó Occidental ὅ está 

! azia el Occidente, haíta el rincon del Oriental με 

| Heb.contta ο azja el Oriente : y la longura ferá ¿dela una 
una de las , . . 

parres. parte ג‎ la otra 06/46 = el rincon del Occidente ha- 


del San- fta el 1incon del Oriente.‏ ,3 ות 

Auano . 8 Efta tierra tendrá en pofleísió en Tírael, y núca 
mas mis principes opprimirán mi Pueblo:mas da- 
rán la tierra á la Cala de 1/126[ por fus tribus. 

9 Aní dixo el Señor Ichova:Bafte os ya 0 Prin- 
cipes de 1racl:quitad la violécia y la rapina:hazed 
juyzio y jufticia:quitad vueítras impoliciones de 
(ουτε mi Pueblo, dixo el Señor Ichova. 

10 3 ם‎ Pelo de juíticia, y ephá de juíticia, y 

atho de jufticia, tendreys. 

11 El Epha y οἱ Batho ferán de vna miíma rse- 
dida,que el Batho téga la decima parte del Homer 
y la decima parte del Howmer, el Ephá. El Homer 
tendra sambien lu igualdad. 

* Exo,30,13, 12 *Y el ficlo (νὰ de vey nte P Geras : veynte 

Lev.27325-  (iclos y veynte y cinco ficlos, y quinze ficlos os fe- 
Pte" 47: τὰ una Mina, | 

200 13 Eítaferá la offrenda que offrecereys:la fexta 
parte de un epha de Homer del trigo: y la fexta 
parte de un ephá de Homer de la cevada, 

14 Y la ordenanca del azeyte feráque offre- 
cereys un Batho de azeyte que es la decima parte de 
un Coro. Diez bathos harasun homer : porque 

. dicz bathos fon un homer. 

qa mas gra=_ 1 Y una cordera de la manada de dozientas,9 

reenvel haco, YE las gruellas de Ifrael para facrificio, y para ho- 
locaufto, y para pacificos, para [er expiados, dixo 
el Señor 16104. | | 

16 Τοὰα 6[ Pueblo de la tierra ferá obligado 4 e- 
{ία offrenda t para οἱ Principe 66 

17 Masf del Principe ferá la obligacion de der εἰ 
holocauíto, y el facrificio, y la derramadura, en las 
folénidades,y en las Lunas nuevas, y en los Sabba- 
+ Dará מק‎ dos, y en todas las fieftas de la Cafa de 106. Elt 
mo ha dicho, 1014 la expiació,y el Preféte,y el holocaufto, y los 

pacificos para expiar la Caía de 1frael. 

18 Aníi dixo el Señor Ie hová:El mes Primero, 
al primero del mes,tomaras un bezerro hijo de va- 
ca entero, y expiaras el Sanctuario. 

19 Y elSacerdote tomará de la langre del be- 
zerro de la expiacion, y pondrá fobre los poftes de 


11. 
ת‎ Heb, balan- 
as, B 
ο luíto aníi 
luego Ley,19-» 
6 . 


11, 


{ Para Tehova 
í Del Rey, 





9 
que avis arboles muy muchos de la una parte, y 
dela otra. * . 

8 Y dixome: Eftas aguas (alen > ג] ג‎ region > Galllás 
del Oriente, y decendirán ¿la campaña, y entrarán de mente. 
en la mar, £en la mar de las κε apartadas : y |35 muera. el Ja- 
aguas recibirán fanidad. go de Sodoma 

9 *Y (erá.que toda alma biviente ף‎ ? 6 E ₪ 
por donde quiera q entraren 60205 dos arroyos,bi- ¿Ef, vieja que 
virá, y avrá muchos peces en gran manera por a- ferpure, 
ver entrado eftas aguas alla, y recibirán fanidad, y 
bivirá todo loque entraré en efte arroyo. = 

Y feráque juntoá el eftarán pelcadores, y‏ סע 
defde Engadi hafta Engalim ferá tendedero de re:‏ 


 des:en fu manera [ετά lu peícadocomo el peícado 


de la gran mar,thucho en gran manera. 

11 £Suschiarcos y 5 gunas no fe fanarán E marca del la- 
quedarán para falinas, | go de Sodoma 

12 Yjuntoal arroyo ΕΠ fu ribera de una parte Ep. ve. fu ְ 
y de otra crecerá todo arbol de fruto de comer: * , ויה‎ 
fu hoja nunca caerá, ni fu fruto faltará: 1 4 fus me- dados para 
les maduraró,porque * fus aguas falen del Santtu- ον αν 
ario : y fu fruto 614 para comer, y * fu hoja para Lor, 19. 8.. 
medicina. Apoc.11, 3, 

13_ q Y dixoel Señor lehova;Eftees el termino ¡Nota fe 
en + partireys la tierra en heredad entrelos do- ג‎ año, mas 
ze tribus de Tírael: lofeph dos partes. cada mes ὅςς, 

14 Y heredarlaeys aníi 105 0705 camo les otros; F - ελα 
pwes** porella algé mi ππιαποκ]ιο la aviade dará fin 
vueftros padres : portanto efta rierraos cacrá חס‎ % Apo, 22, 8. 
hereda . | . 

15 Y 66 65 el termino de la tierra azia la 6 ליי‎ | 
del Norte, 16106 la gran mar camino de Hetha- * 7 
lon viniendo en Sedada. 17,8 y 26,3 y 

16 Emath, Berocha, Sabarim, תס) ף‎ entre el ter- 28,13. 
mino de Damaíco, y el termino de Emath : Ha- 
ferhathicon, que es en el termino de Hauran. 

17 Y [ετὰ εἰ termino del Norte defde la mar de 
Haler-enon ál termino de Damaíco ὰἱ Norte:y 1 
termino de Emath al lado del Norte. 

18 Allado del Oriente,por medio de Hauran 
y de Damaíco,y de Galaad, y de la tierra de זו‎ 
al lordan : esto medireys de termino hafta la mar 
del Oriente. | 

19 Y 40ג!|3‎ del Mediodia,azia el Mediodia, 
deíde* Thamar haíta las aguas de las refrzillas ¿ 4 Exo, 
deíde Cades y el arroyo hafta la gran mar:y 600 (6- 
rá4ál lado del Mediodia, al Mediodia, 

20 Y állado del Occidente, la Gran mar el un 
termino haítaen derecho para veniren Emath. 

1506 ferá el lado del Occidente. 

21 Y partireys efta tierra entre Volotros por los 
tribus de Π(τας]. 

22 Y ferá, que lechareys fobre ella fuertes por 1 Heb. hareyo 
herencia para vofotros, y para los Arangeros que h caerá vofo- 


? 5 dela «ο. 


% ו 


peregrinan entre vofotros,que entre vofotros han 5% Por Xe. 
engendrado hijos:y tenerlosheys como naturales 
entre los hijos de Ifracl:echarán luertes con vofo- 
tros para heredaríe entre los tribus de Tírael. 
23 Y ferá,que enel tribu en que peregrinaré 
el eftrangero, alli le dareys lu heredad, dixo cl 5ς- 
ñor Ichova. 


CAPIT. XVLITL > 


La divifion de la tierra en particular / αἰωιὰν גו‎ / 
cada tribn, 11. Las fuertes; del Templo, de los Sacerdotes, de los 
Levitas de laCiudad, del Rey en medio de la tierra, 111. La 
traga de la ciudad y [ss dox.e puertas llamadas de los dox.e tri - 
bus, y fis muero nombre. 


Έβος 9105 nombres de los tribus: Defde la 
Y parte del Norte por la via de Hethalon vini- 
endo 4 Emath_Hefer-enan,al termino de Da- 
maíco, al Norte,ál termino de Emáach,tendrá Dan, o, Ocesdite. y 
una parte delde la parte del Oriente hafta 3 la mar, af:: acfpues 
li. 2 Yjunto 


PZECHIEL 


laldrá : y cerránla puerta defpues que faliére. 
13 Y facrificarás á Jehova cada dia en holocau- 
Πο un cordero de un año, entero;cada mañana lo 
lacrificarás. | 
14 Y haráscon οἱ Prefente todas las mañanas; 
la [extra parte de un cphá de flor de harina, y la ter- 
cera parte de un hin de azeyte para mezclar con 
= ג[‎ flor de harina cio fora Prelente para lehova con 
tinamente por eftaruto perpetuo. 
¡ Heb. harán; 15 Y ifacrificarán el cordero,y el Prefente, y el 
azeyte todas las mañanas eri holocauíto contino. 
16 Aní dixo el Señor Ichoya;Si el Principe dieré 


?Arr,45. 7. gun dont de lu heredad 4 alguno de fus hijos, fe- 
Ñ e " 4 ἀεεί[[ο»:ρο[είσίοη 4051105 (εὰ por herencia. | 

> 17 1135 ₪ de lu heredad diere don ¿alguno de 

fus Gervos.ferá deci hafta el año ! de libertad, y bol‏ וטו ות 


verá al Principe:mas lu herencia de fus hijos ferá. 
mDela fuerte 18 Y el Principe no tomará nada M de la herécia 
del pusblo. del pueblo, por no defraudarlos de fu poflefsion.» 
= Delo q el pofíce,dara herécia 4 [ας hijos: porq mi 

Pueblo no fea echado cada uno de fu poflelsion. 
a 19 € Y metiome por la entrada que eftava 5 a- 
Heb. allado  zja la puerta á las camaras fanétas delos Sacetdo- 


Hor ha: tes,las quales miravan 41 Norte,o y avia alli un lu- 


qu gar á los lados del Occidente. 

20 Y dixome,Efte es el lugar donde los Sacer- 
dotes cozerán el facrificio por el peccado, y por la ex- 
piacionzalli cozerán el Prefente por no facarlo ál 

pPorque. Patio de 4 fuera P para fanétificar el Pueblo. 


elpueblon» 21 Luego me facó ál patio de afuera, y trixo- 
Saimegalar. me por los quatro rincones del patios y en cada 
rincon avia un patio. 
| 22 En los quatro rincones del patio avis patios 
4 Pegados 3 jútos de quarenta cobdos de longura,y de treynta 
los rincones de anchura:tenian una mija medida todos qua- 
deipueblo. ero ὰ 1losrincones, 0 
23 Y אש‎ una pared alderredor 4061105, alder- 
r Al nacimié. redor detodos quatro : y avia chimeneas hechas y 
to delas pare- abaxo delas 6666זגק‎ 
des com> £ 24 Y dixome. Eftasfon las calas de los cozine- 
a τος, donde los fervidores de la caía cozcrán el -ג)‎ 
crificio del Pueblo. 
CAPIT. XLVIL 
Mifira Dios al Prophera las aguas que falen del muero 
Templo y los arboles fratsferosy medicinales de ws riberas : las 
. quales entrando enel lago de Sodoma fanarian fus aguas y las 
lverian fertiles de pe/cado :y Jus lagunas y charcosen falinas. 
Jl. Instituye nuevo repartimiento de la cierra de promifSiom, 
connuevos y mas amplos terminos, á cuya heredad εἰ eftragero 
(empero auczindado ya enel puebla de Dios) feria admittido 
en igual derecho con el natwral. 
Hizome tornar á la entrada de la Cala:y hea- 
quí aguas que falian de debaxo del lumbral 
de Ja cafa 2213 el Oriente : porque la haz de la 
+ 25, del lum- cala esteva al Oriente : y las aguas decendian 3 de 
= τρεις debaxo, azia el lado derecho de la cafa, al Medio- 
dia del altar. 
2 Y-facome por el camino de la puerta del Nor- 
te,y hizome rodear por el camino fuera de la pu- 
erta pot defuera al camino de la que mira al Ori. 
-  ente:y heaqui las aguas que falian ál lado derecho. 
*Arrso, 3 3. Y faliédo εἰ varó azia el Oriente tenis *un 
bS, el סחג‎ cordelen fu mano: y midió ל‎ mil cobdos, y hizo- 
yo abaxo-  mepaflar por las aguas > haíta los tovillos. 
δω 4 Y midioosros mil, y hizo me pallar por las 
"aguas haíta las rodillas. Y midió otros mil, y hizo- 
me paffar por las aguas hafta los lomos, 
- 5 Y midid osros mil : y yua ya el arroyO que yo 
no podia paflarporque las aguas {ς avian algado:g 
ὁ Heb."aguas El arroyo no e podia paífar d (ino ánado. 
de nado. . 6 Y dixomc,hijo del hombre has vifto?Y tru- 
xomey hizome tornar por la ribera del arroyo- 
7 Y tornádo yo heaqui en la ribera del arroyo 


. au 


4 


ara los q (εν ξ dla Ciudad, 


Ga, lerá para [¿brar pá 
19 Ylos que fervirána la Ciudad, Ícrán deto. ς Heb. y (o. 
dos los 1150566 1 vicla, 


20 Toda la apartadura de veynte y cinco mil 
cañas, y otras veynte y cinco mil en auadro apas- 

tareys por fuerte para el lanftuario, y parala pol. 

feílion de la Ciudad. 

21 Y del Principe ferá loque quedáre de la una 
parte y dela otra de la fucrte fanéta, y dela pol- 

eilion de la Ciudad,es 4 faber delante de las ve yate 
y cinco mil cañas de la fuerte 2284 haíta el ter. 

mino Oriental, y Occidente delante de las veyn- 
te y cinco mil haíta el termino Occidéral deláte de 
las partes dichas ferá del Principe : y ferá fuerte 4- 
'Ra: y el SiRuario de la Cala eftara 6 medio deella, 

22 Y defíde la polleífion de los Levitas, y defde 
la poffeffion de la Ciudad,en medio effará loq per- 
tenecer3 al Principe.Entre el termino de 100 y el 
termino de Benjamin eftará γα del Principe, 

23 Y hla reíta delos tribus,defde la parte del O- h Batrealr, 
riente haítala parte de la mar Ben-jamin αυλό una Mea 
parte, - que di, a, 

24 Y junto al termino de Benjamin, defde la par- 7 
te del Oriéte haíta la parte de la mar Simeon otra. 

25 Y junto al termino de Simeon,defde la parte = 
del Oriente haíta la parte de la mar, Ifachar otra 

26 Y junto al termino de llachar defde la parte 
del Oriente haíta la parte de la mar,Zabulon ou. 

27 Y junto al termino de Zabulon,defde la pa- 
te del Oriente haíta la parte de la mar,Gad otra. 

28 Yjuntogl termino de Gad á la parte del 
Mecdiodiá, al Mediodia » Será! el termino defde ¡5.4 1. 
Thamar hafta las aguas de las renzillas,y defde Ca- d la ús 
des y el arroyo 4/7 la Gran mar. יי‎ 

29 Ε{ΙΑ ג|א‎ tiertaque partireys por fuertes en 
heredad ג‎ los tribus de Ifrael:y celtas fon lus parses, 
dixo el Señor lehova.' 

30 Y eftas/ólas Salidas de la Ciudad 3 la parte del 
Norté, quatro mil y quinientas 652 por medida, 

δι Y las puertas de la Ciudad ferá» legun los 
nombres de los tribus de 1/1361:-125 tres puertas al 
Nortesla puerta de Ruben,una:la puerta de luda, 
otra: La puerta de Levi,otra. 0 

32 Y ala parte del Oriente, quatro mil y quinié- 
tas caas y tros puertas. La puerta de- lofeph, unz; 
la puerta de Bé-jamin,otra:la puerta de Dan,otra, 

33 Yala parte del Mediodia,quarro mil y qu- 
nientas canas por medida: y tres puertas La puerta 
de Simeon,una:la puerta de lHachár,otra:la puerta 
de Zabulon otra. 0 
34 Y-Ala parte delOccidEte,quatro mil y quinié- 
tas cazas y (us tres puertas. La puerta de Gad, una: 
la puerta de Afferotra: la puertade Nephtbali ον ας, 
Otra. ποιλυάρ la 
/ 5 Enderredor,diez y ocho mil 0 οἱ nóbre ו‎ 6 


a Ciudad 06/46 αᾷἱ dia (ετὰ * ¡JEHOVA SAMMA: ten e es 


La prophecia de Daniel. 


EZECHIEL. 


2 Y junto alcerminode Dá, defde la parte del O- 
riéte hafta la parte dela mar tédrá Aller una parse. 
5 Y júto al termino de Afler deíde la parte delO- 


riéte haíta la parte de la mar tédra Nep thali otra. 
1 Y junto al término de ןו‎ (de Ja parte 
el Oriente hafta la parte de la mar, Manafle otra. 


5 Y junto al termino de Manalle,deíde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar,Ephraim otra. 
6 Y juntoal termino de Ephraim,defde la parte 
del Oriente haíta la parte de la mar Ruben otra. 
7 Ὑ]μπιο al termino de Risben,defde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar,luda otra. 
: Y junto al termino de luda, 06046 la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar ferá Fla (erre 
que apartareys de veynte y cinco má casas de an- 
chura y de longura como qualquiera de las otras 
partes 654 /aber delde la parte del Oriente haíta la 
parte de la mar, y el Síftuario eftará € medio deella. 
_La fuerte que apartareys para Ilehová,ferá de 
¿ongura de veyrite y cinco mil coñas, y de anchura 
de diez mil, « 
10 Y alli ferá la fuerte (anda de los Sacerdotes de 
veynte y cinco mil cañas al Norte, y de diez mil de 
anchura al Occidéte,y αἱ Oriéte de diez mil de an- 
chura:y al Medindia de longura de veynte y cinco 
mil:y el SiGuario de lehova eftará 6 medio deella. 
. su Los Sacerdotes fantificados de los hijos de 
doc, que guardaron mi oblervancia que no er- 
- base ₪ / raron,quando ertaron 105 hijos de Yrael,como er- 
raron los Levitas, | | | 
12 Ellos avran por fwerse apartada en la partici- 
on dela tierra la parte lanGtifhima,junto al termino 
de los Levitas. 
13 Y la de los Levitas (νά delante Jel termino 
de los Sacerdotes, de veynte y cinco mil caóas de 
Tongura, y de diez mil de anchura:toda la longura 
de veynte y cinco mil, y la anchura de diez mil. 
14 Novenderán deello,ni trocarán, ni trafpal- 
cLs primera farán > las primicias de latierra, porque es conía- 
fuerte ac,45,  gradoá Je hova. 


,הת * 


Y lascinco mil casas de anchura 9 que que-‏ 15$. .48.6. ג 
 dandelante de las veynte y cinco mil, ferán > pró-‏ בגא e No‏ 
fagradas co- fanas para la Ciudad, para habitacion,y para exido‏ 
φι]αο del San- Y la Ciudad eftará f en medio.‏ 


16 Y eftas ferán lus medidas: A la parte del Nor- 
{5,49 (us exi- te quatro mil y quinientas cañas. Y ג‎ la parte del 
Mediodia, quatro mil y quinientas. Y ὰ la parte 
del Oriente, quatro mil y quinientas: y ג‎ la parte 
del Occidénte,quatro mil y quinientas. 
1y Yelexido de la ciudad eftará al Norte de 
dozientas y cincuenta cañas y al Mediodia de do- 
zientas y cincuenta, y al Oriente de dozientas y 
cinquenta,y al Occidéte de dozientas דלץ‎ 
18 Y loq quedáre de longura delante de la [uer- 
telantta,g fon diez mil casas αἱ Oriéte y diez mil al 
Occidére, q lerá log Jaare delante dela fuerte fan- 


A RG. VMEN το, | 0 
| po de los que fueron 100080: caprivos | Babylonia : donde de captivo y pobre , vino 4 fer libre, y 
6 συεγκάο 


nor. Porque por medio del fwerño que declaró 4 Nabuchodonofor, Nabuchodomfor lo hizo G 


¿148 


de toda la provincia de Babylonia. Entre osyas admirables prophecias, que Daniel propheriza , ay dos dignas 


de fer muy en particular confideradas. La primera, es la de los 4. imperios, ómonarchias: que Dios revdé 4 Daniel 
en la vijion de las. 4.. befrias. leed el capitulo. 7. En tiempo deftas 4. monarchins el pueblo de Dios fue en gran א‎ 
ya ajizido y arormentado. Paraque pues los freles no defmayaffen, Daniel los "ל‎ y conforra propbesizando les la 
Segunda prophecia ; que es que Dios los facará victoriofos de todas ες affiiciones con la venida del Deffeado de todas 
las Genes, que es el Mexias, que asrepello y veÑlió á todos nuefiros enemigos y per/faguidores. Cap. 9. 24. dizs : 5ὲ- 
senta femanas ellan deserminadas fobre 85 pueblo y fobre 11 [anita ciudad, para fenecer La prevaricación, y concluit 


el pecado, y expiar la iniquidad, y para traer la jufticia delos figlos hoc. Effas. 7ο. furmanas no fon de dias fóno de ον 


ños: que מל‎ 490. años, y ο οἱ ver/. 16. dize: De/pues de las Αα y des femanas el Mexias ferá muerto. Ον. 


, como es el que fiemten los fieles voto la venida del 


CA?. 


Miferables 104002 incredulos que fi privan de un tan gras conf 
Mexias, con (0 marte y pafsion. De la quel venida habla aqui Daniel, 


50 ג 


tre todos ellos orro como Daniel, A nanias,Milacl, = o, 
[ Quedaroní? 


y Azarias: Y | eftuvieron delante del Rey, en Toalacio 
20 Y en todo negocio de fabiduria y incelligen- qe, Rey para 


cia que el Re y les demandó, los halló diez vezes fervisle, 
fobre todos los magos y altrologos que avia en 
todo fu Reynb, » Ab,6.38, 

21 .*Y m fue Daniel hafta el año primero del m Βι γιό גוג‎ 
Rey Cyto. verla libertad 
de fu puebis. 

CAPIT, 1 
Aviendo foñado Nabuchodonofor wn fueño divino, y aulen-" 

dofele oluidado, y no aviendo en Babylona fabio que felo pudi-. 
eje acordar para declarararfelo, Daniel fe prefenta,y le reds- 
ze d la memoria porrevelacion de Dios,no jolo el fueño, mas 
asun las Accajiones deel. 11,La declaracion del fueño era,que en 


> figura de una 61 ווה‎ de diverfas materias, le pinta Dios ses 


monarchias.que Avian de fuceder de(pues de la de los Chaldeos 
(aJab.la de ho Perfas, la de los Griegos, y la delos Romanos) 
y Jus fortunas: y que en el progreffode la quarta appareceria el 
Reyno de Chrijto gloriejo,que naciendo de muy baxo principto, y. 
fin nin Ear fuergani apparencia humana, abatiria toda la 
gloria del mundo. y crecer: a en immenfa y eterna gloria. 
W En el fegundo año del Reyno de Nabucho- 
donofor,foñó Nabuchodonotfor fueños, y la 
efpiricu e fe Gbrátó,y fu fueño ל‎ fe huyó η a Se farigó 
2 y mandó Rey llamar Magos, A ftrologos, en el fueño 
y Encantadores, y Chaldeos, paraque enfeñaflen como por a- 
al Rey fus fueños+los quales vinieron, y le prefen- yesicle y do de 
taron delante del Rey. bSe le fue de 
¿ Y el Rey les dixo,He fofñado פא‎ fueño, y mi la memoria. 
efpiricu fe há quebrantado por faber el fueño. 8 
4 Y los Chaldeos hablaron al Rey en Syria- Heb, fue ¡obre 
co; Rey para fiempre bive: Di el fueño 4 tus fier- el: 
vos, y moftraremos la declaracion. ς Delde aqui 
, . haíta el fin 
5 ElRey refpondió, y dixo 4 los Chaldeos,d del «1ρ.7, es 
El negocio le me fue de la memoria: [ino me mo- texto Chal, 
ftrays el fueño y fu declaració,fereys hechos quar- E la pala 
4 vueftras cafas {ετὰπ pueftas por muladares. bra םג‎ pu 
Y (i moftrardes el fueño y fu declaracion, pse. 
recibireys de midones,y mercedes, y grande hon- 
rrasportanto moftradme el lueño y 1u declaració. 
7 Refpondieron la fegunda vez, y dixeron, 
Diga el Rey cl fueño 3 {15 fiervos,y moftraremoy 
fu declaracion. 
ὅ El Rey refpondió y dixo: Yo conazco cier- 
tamente que vofotros * poneys dilaciones, porque * Tez.reálo. 
veys que el nogocio feme ha ydo de le memoria, וו‎ 
Si no me moftrays el fueño,funa lola lenté- {5,1 dicha 
cia ferá de vofotros.Ciertamente g refpuefta men- veto. 
tito(a y pervería que dezir delante de mi aparejays E. *PUA- 
volotros, entre tanto que {ο muda el tiempo 1 por- 
tanto dezidme el fueño paraque go entienda que 
me podeys moftrar lu declaracion. 
10 Los Chaldeos refpondieron delante del Rey 
y dixeron,No ay hóbre {οὔτε la tierra q pueda de- 
clarar el negocio del Rey : demas decfto ningun 
Rey,Principe,ni Señor preguntó cofa femejante 
4 ningun mago, ni aftrologo,ni Chaldeo. 
11 Finalmente el negocio que el Rey demanda, 
es h (ingular,oi ay quien lo pueda declarar delante h Vno δα el 


delReyfalvo llos diofes K cuya morada no es con = גו‎ 
ו‎ , . 5 

12 PoreftoelRey con ya y con grande enojo k Quefon de 

mandó,que mata Ten ג‎ todos los Sabios de Baby. את‎ 


13 Y οἱ mandamiento fe publicó, y los labios 
etan llevados ג‎ la muerte: y buícaton 3 Daniel γ΄, > 
3 lus compañeros para matarlos. .--0 

14 . Entonces Daniel habló! aviflada y -0611גזכ‎ 
temente A Arioch Capitan de los de la guarda del 
8 que avia falido para matar los {40105 de Ba- 

onia, // 

: 5 Habló, y dixo 4 Arioch Capitan del Rey: 

| 11 2 Que 


lTex,có «ᾱ- 
fejo y prudea: 
ολ, . 


DANIEL. 
- 19 Y el Rey habló 66 ellos, y no fue hallado en- 


CAPITVLO 1. 
Daniel y fos compañeros fiendo efcogidos de entre los captivos 
de לי יק‎ y 0 τα εἰ ]₪-* 
- wicio del rey de Babylonia,y guardandofe de :מו מ0)‎ en 
las viandas contra la ley, Dios les da fabidsria y gracia delan- 
te del Rey,mas que a ninguno de todos ws Jabios, efpecialmens e 
a Daniel, y fe quedan en [1 fervicio. 
κ א‎ ΕΙ año* tercero del Reyno de 
2d loacim Rey de luda vino Nabu- 
Achodonolor Rey de Babylonia 3 
₪2.) lerufalem,y cercó la, 
0 2 YelSeñor entregó enfus 
| 4% manos 4 loacim Rey de luda, y 
arte de los 13/05 dela Cafa de Dios, y truxolos 
1 tierra de Sennaar a la caía de fu dios:y metió los 
ναίος enla cafa del theforo de fu dios, 
a Prepobto Y dixo el Rey á A [penez > Principe de 5 
de 5 pas eunucos,que truxefle de los hijos de Π{ταεὶ del li- 
naje real y de los principes, 







817 5 
10. y 2,Corem. 
40,6 


ἑάῤλλος 4  PMochachosen quien πο 065 3 
macula y de buen parecer, y enfeñados en toda fa- 
biduria: Y fabios en fciencia, y > de buen entendi- 

«He entrn- iento, y que tuvicifen fuergas para eftar en el pa- 


didas en peo. lacio del Rey, y que les enfeña(le las letras y la len- 
fa.mizato. | בשק‎ delos Chaldeos. 
Y Señalóles el Rey ración para cada dia de la 
d Ho, de fas racion de la comida del rey, y del vino 866 lu be- 
Ρεν  yer:y quelos criafle tres años, paraque al fin dee- 
מו‎ al 105 > 6) 16/1 delante del Rey. 
| 6 - Y fueron entre ellos de los hijos de luda, 
Daniel, Ananias, Mifael y Azarias: = 
7  Alos quales el principe de los Eunucos pu- 
fo nombres: Y pufoá Daniel, Balchaíar : y 4 Ana- 
nias,Sidrach:y ג‎ MifaclMifach:y ג‎ Azarias, Ab- 
denago. 

8 Y Daniel propufo en fu coracon de no con- 
taminarfe en la racion de la comida del Rey, y en 
el vino de fu bever: Y pidió al Principe de los cu- 

g Licencia pa NUCOS $ de no fe contaminar. 
tano comer 9 (Y h pulo Diosá Daniel en gracia y en bue- 
de aquellas na voluntad con el Principe de los Eunucos.) 
mue 6 10 Y dixocl Principe delos Eunucos ג‎ Daniel: 
Danielen m:- Tengo temor de mi Señor el rey, que feñaló vue- 
Seraciones de- fira comida y vueftra bevida : el qual porque vera 
lantedel ές, o ueftros roftros mas triftes que los de los mocha- 
iHeb,al R<y, chos que fon femejantes ג‎ vofotros,condenareys i 
paracon el Rey mi cabeca. 
11 Y Daniel dixo 3 * Malafar,que era feñalado 
Mentor τω. por el Principe delos Eunucos,fobre Daniel, Ana- 
vivo y trafadas Nias,Mifacl,y Azanas, η 
2520 13 Prueva yore ruego tus (iervos diez dias,y den 
Poo 16, nos de las legumbres 4 comer, y agua 4 bever: 

13 Y parezcan delante de ti nueftros roftros, y 
los roftros de los mochachos que comen dela ra- 
cion,de la comida del Rey, y fegun que vieres, ha- 
rás con tos fiervos. 

"»14 Coníintió pues con ellos en efto, y provó 
con ellos diez dias. . 
15 Y alcabo de los diez dias pareció el roftro 
> deellos mejor,y masgordo de carneque los otros 
mochachos,que cumian de la racion de la comida 
del Rey. . 

16 Y fué,que * Malafar tomava la racion de la 
comida deellos, y el vino de fu bever,y davales le- 

mbres. 


01. pien (αι 


₪ νο 11, 


17 Y ג‎ 60/05 quatro mochachos dióles Diosco- 
nocimiento, y intelligenciat en todasletras y fci8- 
cia:mas Daniel tuvo entendimiento en toda vili- 
on + + 

r3 Paílados pues los dias al fin de los quales di. 
xo el Rey quelos truxeffen,el Principe de los Eu- 
αυτου lostruxo- delante de Nabuchodonofor: 


todo‏ ד 


\ 


DANIBL. 


“las beftias del campo ferá tu morada, * y con yer- "Ab, 5/1 


va del campo te apacentarán como á los bueyes, 
Y con rocio del ciclo fcrás teñido: y ficte tiempos 
paffaran fobre 11; haftaque entiendas que el Aluf 
simo feenfenorea del Reyno de los hombres, y 
que ג‎ quien el quiliere, Jo dará. 

23 Y loque dixeron, que dexaflen en la tierra 
el tronco delas 1ayzes del mifino arbol: tu Reyno 
)6 te quedará firme, paraque entiendas que el Se- 
ñorio esen los cielos. 


..24  Portanto, 0 Rey, apprueva mi conejo, Ἐν Lac τι. . 


" fedime tus peccados con jufticia, y tus iniquidades 


ο con mifericordias de los pobres:heaqui la medi- 21141966 5 
cina de tu peccado. | > α ου pobres, 
25 “Fodo vino fobre el Rey ΝαδιςΠοάοποίος, 
26 A cabode 6026 mefes andandote pafleando 


"Yobre el palacio del Reyno de Babylonia, 


27 Habló εἰ Rey,y dixo,Na ₪ cíta la gran Ba- 


bylonia, que yo edifique para cafa del Reyno con 
: fuerca de mi fortaleza, y para gloria de migran- 
'deza? 


> 28 Aun είΊανα la palabra en la boca del Rey, 


». Quando cac una boz del ciclo; A ti dizen Rey Na. 


'buchodonofor, El Reyno es tranfpaflado de ti. 

29 Y de entre los hóbres te echan y con las be- 
Rias del cápo ferá tu morada ,y como 3 los bueyes, 
te apacentará ¿ y 1676 tiempos paflará fobre ti; ha- 
ftaq conozcas q el Altiffimo le Eleñorea encl Rey. 
no de los hombres,y ἆ quien el quiítere ,lo dará, 
30 Enla mifma hora fe cúpiró la palabra fobre 
Nabuchodofos, y fué cchado de 6116 los hombres, 
Ψ comia yerva como los bueyes:y fu cuerpo fe te- 
fa cón el rocio del ciclo, haftaque fu pelo creció 
torno de aguila, y fus uñas como εἰς aves. 
δι Μας αἱ fin? del tiempo Yo Nabuchodono- 

Lor 2166 mis 'ojos al cielo, y mi fentido me fue bu- 
'elto,y bendixe Al Alúlsimo,y alabé y glgrifiqué YU 
ue bivo para ficoipre:* perque lu fcñorio es fem- * Ab.7.16 
'biterno, y fu Reyno 9 por todas las edades. . Ὃ σας ι 
32 Y todos los, moradores dela tierra por na- generacion. 
dá + (δη cóntados : Y enel cxercito del cielo y en 55 año πό. 
as.móradores de la tierra haze fegun fu voluntad, "Lag 196.9.52 
hi ay.quien Jogíftorvecon lu pyano, y le diga * Ef 45,9. 
Que hazes? 0 
33 Enel πι άπωρ tiépo mi fentido me fué 0 
y toráé 3 14 riágeftad de mi rey no: mi hermofura y 
ni grádeza bolvió fobre mi:y mis governadores y 
mis Grandes me bufcaron ; Y [ue seftituydo en 
mi Reyno: y mayor grandeza me fué añidida. 
34 'Aorayo Nabuchodonafor.alabo, engran- 
Bezco, y glotifico al Rey del siglo, porque todas; verdadera. 
fus obras Tori f verdad, y fusgaminos juyzio: y 3 y Juftas. 
lbsque auidarj pon fobervia, puede pumillar. 


e o שי‎ , 
PIT, 1h papis 
Por una e/Criptura milagrofa es denunciada fu affolación ¿des barto, 
Rey de Baby!0wi uerprofanado los [aceros vafosdel Tem - * Su ad 
μή por fu ל ו‎ 0014460 de tos 201/20: וכ‎ desta Ef וז‎ / 
27 ος, aquella moche fe 4 - "bos abuelos y 


LL ReylBalírfar hizo.uN * grande vanquete 3 8 μμ 0 
il 6 fus principes, y cofitra todos mi beviz ero he "ל‎ 
. הג : . זו‎ . 

-55-- Baliafar mandó:condl guftodetino, que Le E 
truxogienlod velas de oro. yde plata que ג זי[‎ de Ναό. 
chodonofirafi padre truxo del Templo de letu- 3 2/1 2.50, 
[glem, pardqud:beviefíencortllos el Rey y fus hr ja 


Squl fe ham, 


p Tex, delos 
dias. / 


' ῤ 


5 (3 פוא ה‎ fueron ו‎ vafos de oro Ke πάς 
πα. avian traydo del Templogde la Cafa de Dios 7 4 fas, del 

hen ל‎ 0 df on Lora, y bevieron con 61105 el Rey rey. el prendes 
enpdo lopre el Rey 151 HEDQfr, y fus principes, dus fnugeres y fas concubinas. νο σος 

6 לת‎ de estres hombres,y con" ΄ 4, Bevieron vino,y alabaró.á las diofes de otosy σσ τω. 


de plata, 


dea. principes, ῥ (uémugeros, y fasnconcubinas. 


cuyo nombre es Bilchalar, bcomo.el nombre de 


πας Dele גוח‎ 12405, y encl qual ay efpiritu de los > 
faargud.elque lanttos : y dixe el lueño delante déel. = 

guarda y cojer» 6 d Balthalar principe de las Magos yó Πέ én- 
Va los fecretos : - : . . 7 : 
הליש‎ rendido q ay cn ti efpiritu de fos angeies ץג‎ 


cOr,diofes. QUE ningun mylterio fe te elconde:dime las vilio- 
lo ολα) εὄνιεπε 059 de mi lueño, que he vifto, y fu declaracion. 
ו‎ 7 Las vifiones de mi 630663 en mi cama, eran, 
οτε ה‎ tPareciante que via un arbol en medio de la tictra 
> afiiv.6.yesp, 617 altura cragrande. 
μα 7 14. 8 Crecia cho arbol y haziafe fuerteyy fu altu- 


llegava hafta 61 cielo; y fu vifta hafta el cabo de‏ יי 
manera. toda la tierra,‏ 
as y 9 Sucopaerahermofa,y fu fruto en abundá-‏ 
cg: dos avia enel simiento. De-‏ 6 ף 
y para todos avia cnel mantenimiento.‏ : 
baxo dcel fe ponia á la lombra las beftias del cam-‏ 
po y en fus ramas hazian morada las aves del cie-‏ : 
a, y toda carne le mancenia deel.‏ | 
f Pareciame “JO fVíaenlas vifiones de mi cabeca en mica-‏ 
y heaqui que un 8 velador y Sanéto decendia‏ ,גחו = que via‏ 
0/ 4 ה 008060 y Vela. cend-‏ 
pela,Ó guarda TL Y clamava fuertemente, y dezia anfi:Cortad‏ 
 elarbol,y defmochad fus ramas:derribad. lu copa,‏ 062069 


Ύ dertamad fu fruto; vayanfe las 561125. que cftan 
debaxó deel, y las aves de {5 ramas.  ' 

- "$2" - Mas eltronco defus ráyzés dexareys en a 
tierra: y con atadura de hierro y de metal quede 4 - 
tado en la yerva del campo: y fga mojado cancl -0ז‎ 

hTex,fu pares Οἱ del cielo,h yf u bivienda feá4 con las beftias cn 
q.d.Su mance* la yerva dela rierta, > זז רפט רוט‎ 
Πίκο :$3 Sl coraconféa mudado de cofagon de honí- 
nes bre, y feale dado coragon de beftia, y םק‎ Tobxe 
/ Sazones q, el fiere piero 05. ויה‎ ebay: . 
años. gi Porlermtencia * de los 061000765 ]) el 
Provid.que "Hbgoció, y λβοῖ cho de SantYós la demanda: pá- 
vela.eo e 49 ique conozcan tos blvientes, quee! Altifsimo ίς 


μον  -€nieñorea Mellreyno de los Hómbres: y á qtisn el 
ה‎ ; quiere lo 04 = סג תס6‎ ₪ 10016 61 1 mas baxe 
מ ו‎ de : 114 ο εν’ יכ ון‎ 0 
1 ha de los hombres. .ה‎ / o 
e! es: 1 Elte fire vide yoel Rey Nábiúchodo nofor: 


los que mal te οσον | ον. 
37 El arbol qué νίβε, que creció Y Se הד‎ Lay 
Entayque id alticlegaya bal clio a sida 


ptr, .סו‎ 


erva 
"4 Como ו‎ mojado conf «όλο del ceo 
«1 :' Eftzes 1 on, 
del ¡Altilem 
a” Us or 


. 1] 


Fol.2 $2 
ebrociodel cielo: 33004 que 6000010 G el Αἱεἰβν- * 
mo Dios le enfeñorea del reyno de los hombres, 
y alque quifsere,pondrá fobre el. . 
22 Y tu fu hijo Balfalar no humillatte ru cora- 
con, fabiendo todo efto: 
23 Y contra el Señor del cielo te has enfober- 
vecido; y hezifte traer delante de ti los vafos de fu 
Cafa,y tu,y tus principes, * tus mugeres, y tus có- * 4r,ver, 2, 
cubinas,beviltes vino en ellos:demas decfto ג‎ dio- | 
165 de plata y de oro,de metal,de hierro,de madera 
y de piedra, q ni veen ni oyen, ni faben, diíte ala- 
banca: Y al Dios, en cuya mano 6014 t tu vida, y «Tex, alo 
fon todos tus caminos, nunca honrrafte. | 
24 Entonces 66 fu prefenciafue enfbiada la ּ. 
palma de la mano, que efculpió efta efcriptura. 
25 Y laefcriprura que e(culpió es MENE, ME- 
NE, ΤΕΚΕΙ, VPHARSIN. | 
26 La declaracion del negocio es, Y MENE, u Contó, cd. | 


Contó Dios tu Reyno, y ha lo א‎ cumplido. x Acabado. 
27 Y TEKEL, Pefado has fido en balanca, y y Secas, 

fuefte hallado + falto. Pude גג‎ 
28 2 PERES, tu Reyno fué rompido y es da- a ca 

do 4 Medos y Perías. pec, upharla. 


29 Entonces, mandandolo Balía(ar, viftieron tompedores. 


4 Daniel de purpura; y en fu cuello fué puefto un de donde vie- 


1 


collar de oro: Y apregonaron de el, que 6010 6[ delos Perías, . 
tercer Señor en el Reyno. αλ. 
30- ל‎ La mifma noche fué ὁ muerto Balfafar | 
Rey de los Chaldeos. (como dize Χο 
31 Y Dario de Media tomó el Reyno fiendo 7 
de felensa y dos años, daras for > 
CAPIT. VI , יי‎ 


Daniel caliiieniado y acu/ado con embidia de los principes de 
Darioes echado en el fol]o de los leones porque orews ב‎ Dios 
contra el edicto caruilofo del Rey, mas Dios lo libra, y fwsca- 
Lemniadores por fentencia del δρ Jonechadosá losleomes. 1]. + * 
El Rey, vifto el milagro neawda por publica cedido que el Dios : 
de Dansel fea honrrado entoda | tierra. 
416616 bien * 4 Dario de conftituyr fobrecla 1, 
Reyno ciento y veynte governadores, que de Dado, = 
eftuvieflen en todo el Reyno. 0000 | 
2 Y fobre ellos tres prefidentes, de los quales 
Daniel ers el uno, á los quales eftos governadores 
dieflen cuenta, porqueel Rey no recibicíle daño, 
3 Entonces el miímo, Daniel “era fuperior 8\ 
eftos Governadores y Prelidentes, porque avia en 
el mas abundancia de Efpiritu : y el Rey )םסק‎ 
de ponerlo fobretodo el Reyno. 
4 Entonces los Preíidentes, y Governadores 
bufcavan 066300065 οὕττα Daniel por parte ל‎ del b De ₪308 
Reyno:mas no podian hallar alguna occafion ὃ גגה‎ 
falta, porque el era fiel, y ningun vicio ni falea fué = 
hallado en el, .. 
Entonces eftos varones dixeron, Nunca ha... ' 
llare mos contra efte Daniel alguna 0663003, no 
la hallamos contra el en la ley de fu Dios. יי‎ 
6 Entonces eftos Governadores y Prefiden- | 
tes fe juntaron delante del Rey, y le dixeron aníi: 
Rey Dario para fiempre bive. 
| 7 Todos los Preíidentes del Reyno, Magiftra- 
dos, Governadores, Grandes, y Capitanes, han a- 
cordado por confejo,de promulgar un 64160 Re- 
bye lo, Que qualquiera que demandaré 
peticion de qualquier dios, 9 hombre por efpacio « 
de treynta dias , סח‎ de ti, d Rey, fea echado en 
el foflo de los leones. 
Aora, 9 Rey, confirma eleditto, y firma la 
efcriptura, paraq no fe pueda mudar cóforme 3 la 
ley de Media y de Perfia, <que'no {ο quebranta. e 5, defpues de 
9 Porefta cauía el Rey Dario firmó laeÍcrip- μήνα 
tura y | 0 | lo 150. 
10 Y-Daniel quando 'fupo que la efcriptura 
| 1 4  eftava 


DANIEL 


de plata,de metal,de hierro,de madera, y de piedra. 

5 En aquella mifma hora falieró tinos dedos de 

mano de hombre, y efcrivian deláte del candelero 

eTex.enla  <fobreloencalado dela pared del palacio real, y el 
οὐ Rey viala palma de la mano que efcrivia. | 

¿Tex fusre- 6 Entonces εἰ ΕΥ «fe demudó de fu color,y 

fplandoresfe  fus penfamientos lo turbaron: y *las coyunturas 

triudarom, de (ως lomos fe defcoyuntaron,y £us rodillas. fe ba- 


4 Tex, las ata- .. 
duras, 6 ceñi- 40 la una con la otra. 


duras Etc fe 7 El Reyclamóa alraboz quimico venir Ma- 
וו‎ pos. Chaldcosy Adivinos. Habló el Rey,y dixo 4 
. os fabios de Babylonia, Qualquiera q 67616 4 


efcriptura, y me moftráre lu declaracion, lerá ve- 
ítido de purpura, y avrá collar de oro á lu cuello, y 
enel reynof fe enfeñoreará el tercefo.. | 

frendádes 8 Ἐπεοποςς fueron metidos 060105 

Sa d4rey y del Rey, y no pudieron leer la -efcriptura, ni mo- 
Mayoraz - ftrar al Rey lu declaracion. 

397 47-15 - y ' Entóces el Rey Balíalar fué muy turbado, y 

Sus colores fe le mudaró,y fus pricipes ) 6. 

¿Ordo elal 10 LaReyrnas por las palabras del Bey y de fus 

bocoro del Principes,entró á la fala del vangte: habló la Rey- 

Ke. na y dixo, Rey, para fiempre bive. No te affom- 
y » ACy,P Ρ 

bren tus pefamientos,ni tus colores fe demuden. 

11 Entu Reyno ay un varon enel qual mora el 

5 Os, Argeles, efpiritu de los h diofes landos: y en los dias de tu i 


$ Dermabarlo padre fe hallóen el lumbre, y inteligencia, y Sa- 
Pai .זא‎ 011113, como fciencia de los diofes: ו‎ el Rey 


Nabuchodonalfor tu padre cóftituyó principe fo-‏ ,א ג 
"bretodos los Magos, A 01010005 Chaldeos, y Α-‏ 
divinos : el Rey tu padre.‏ 

12 Por quanto fué hallado enel mayor efpiri- 
. tu, y Íciencia, y entendsmiento, declarando fue- 
k Ter, atadu- ños, y delatando preguntas, y foltando * 
τα, o nudus. es 4 faberen Daniel:al qual el Rey pulo nombre 
Balchaíar, llamele pues aora Dantel, y el moltrara 

la declaracion, 
13 Entonces Daniel fué traydo delante del 


Rey, Y habldel Rey, y dixo ג‎ Daniel : Erestua- | 


1 Delos capti- Quel Daniel | de los hijos de la captividad de 4 
vus,Ó Trafpor que mi padre truxo de Judá? 

Ke “14 απ Yo heoydo de ti Gel efpiritu de los 5 di- 
oydo, ofes lanttos eftá en ti, y que en ti fe halló lumbre y 
₪ 9s, Argeles. entendimiento, y mayor fabiduria. 

15 Y aora fueronraydos delante de mi fabios, 
aftrologos, que leyeflen efta efcriptura, y me mo- 
ftraflen lu declaracion: y no han podido moftrar 
la declaracion del negocio, : 

16 Y yo he oydo de ti que puedes declarar o las 
dubdas,y defatar dificulfades: Si aora pudieres leer 
efta efcriprura, y moftarme fu declaració, ferás ve- 
ftido de purpura, y collar de oro firá puesto en tu: 
cuello. y en el Reyno ferás el tercer Señor. 


e Tex, deda- 
Saciones, 


17 Entonces Daniel refpondió,y dixo delan-- 


> te del Rey: Tus dones feanfe para ti, y tus prelen= 
tes dalos 4 otre. La cfcriptura yola 6016 | Rey; y 
le moftraré la declaracion. . 
pYTermuRe. 18 Elalrifimo Diospó Κ.Υ, dió 4 Nabucho- 
gY-aleedla Ñ ¿onofor tu 4 padre el Reyno, y la grandeza, y la 
gloria, y la hermofura. 
19 Y porla grandeza que le dió, todos los pue- 
naciones, y lenguajes temblavan y temian de- 
. lante deel. ז‎ Los que el queria,matava: y ג‎ los que 
νο des ου. : : : : 
שת‎ muefira סו‎ fdava vidaslosque queria, engrandecia : y 
gro» perensia losque queria, abaxava. 
deNaluetola 20 Masquando ט)‎ coracon feenfoberveció, y fu 
וי‎ elpiritu fe endureció en altivez fué 600טק06‎ de la 
fslla de fu Reyno, y tralpaffaron deel la gloria. 
21 Y fuéechado de entre los hijos de 105 hom- 


bres: y ט)‎ coracon fué puefto có las beftias,y 66105 | 


911. 6 montefes fue Su morada. * Yerva como ג‎ 
buey, le hizieró comer,y Lu cuerpo fué teñido 66- 


א-2 כ 


rio haíta la 0. | 
27 Queefcapay libra, y haze leñales y maz 

villas en el cielo y en la tierra:el qual libro גל ג‎ 

niel del poder de los leones. 
28 Y efte Daniel fué profperado duráte el Rey- 

no de Dario,F y durante. el Reyno de Cyro ואי גו‎ 17, 


| 
CAPIT. VI | 
En la vifion de las quatro bestias fo mostrados á Daniel | 
quatro reynos en los quales el Pueblo de Dios א‎ 2 ay a- 
wia de fer afligido : es ¿fab. elde Nabuchodamejer padre de 
Balfajar Rey de Babylonsa, el de el mifmo Bal/afa, el de Da- 
rÍ0, y gene? te la menarcbia de los Perfas,y el de Alexan- 
“dro de donde avia de venir Antiocho por quien fingularmene 
Dios avia de fer fingularmente blafphemado, fi culto p:ofana- 
do, y/w Pueblo afligido. 11. La relaxacion de las affisciomes en 
el tiempo de los Machabeos. 111, Y la venida del Mufins que 
defde ג‎ poco fe feguiria. 
N el primer año * de Ballafar Rey de Baby- ελα, 
lonia, Daniel vido un fueño, y vifiones de fu 
cabega.en fis cama: luego 6/0016 el fueño, * , ד‎ | 
notó la.fumma de los negocios, ' ο La 
, "Y Qe 
2 Habló Daniel,y dixo, Ye via en mi vilion ὑσιά | 


1 1,30, 


fendo de noche, y heaqui que los quatro viétos del Εν κάνα | 


ciclo cembatian lagran mar. 

Y quatro beítias grandes diferentes la una 
de la otra fubian de la mar. 

4 imera ers como leon, y tenia alas 
de aguila.Yo eftava mirando haíta tanto que (is2- 
las fueron arrancadas, y fué quitada de la tierra; y 
pufofe enhicíta fobre los pies 3 manera de hóbre 
y fué le dado ל‎ coracon de hombre. 

Y heaqui otra fegunda beftia, femejante 4 
un oflo,la qual fe pufo al un lado; Y tenia en fu 
boca tres coftillas entre fus dientes, y fuele dicho 
anfi,Levantate,traga carne mucha. 

6 Delpues deeíto yo mirava, y heaqui otra fe- 
mejante ג‎ un tigre:y tenia quatro alas de ave en 
Sus efpaldas:tenia tambien efta beftia * quarro Ca- 1 
becas: y fuélee dada poreítad. 6 bis 

7  Defpues deefto yo mirava enlas viliones de o 
la nochesy heaqui la quarta beftia efpantable, y Von 
temero(a, y en grande manera fuerte:la qual tenia | 
unos dientes grandes de 01 4 y ἀείακ- 
nuzava: Y las fobras hollava con fus pies? y era pi 
muy differente de todas las beftias,que avian 000 ce ón 
antes deella,y teniad diez cuernos. ןו‎ 

8  Eflando yo contemplando los cuernos, hea- m5 12 

ui que otro cuerno pequeño fubla entre ellos: Y an: 
delante deel fueron arrancados trescuernos delos cojen ¿ls 
primeros: Y heaqui que en efte cuerno avia ojos, rd 


Serido,‏ ל 


100 de Xc, 


como ojos de hombre, y una boca que hablava e 2 νὰ, 
grandezas, שא‎ 14,34+ 


Eftuve mirando , haftaque fueron traydas 14%, 

f llas, Y £ un anciano de grande edad fe alentó: ¿.. *” 
lu veftido era blanco como la nieve, y el pelo de eFanfarione- 
Su 620664, como lana limpia : fu fila, de llama de on 
fuego fus ruedas, fuego ardiente, tronos, haa 

unrio de fuego procedia, y falia de delante lo to, 0:-‏ סז 
de el,4 h millares de millares le fervian, y millones be 304‏ 
יז de millones aríiftian delante deel:+el Juez le adn”‏ 
tó y loslibros le abrieron. : Chis,‏ 

11 To entonces K mirava ב‎ caufa de la boz delas εἷααὰ. 
l grandes palabras que hablava el cuerno ὁ miraVá o poc 5,11. 
haíta tanto que mataron la beftia, 1 y fu cuerpo 5 Ange 
וי‎ y entregado para fer quemadocn ¡Toya lay: 

. . UY 

12 Avian tagibien quitado ב‎ las otras 2:1005 25 cpamado 
fu Señorio, porque les aviafido dado longura de 159521 
vida hafta N cierto tiempo. 


eftava firmada, eritrófe en la cala, y abiertas las 
ventanas de fu cenadero, que d eftavan azia leru- 
d'EJo bazr Da falem,hincavale de rodillas tres vezes al dia,y ora- 
mel ו‎ va, y confeífava delante de lu Dios, comolo folia 
חיר‎ 48,y mi hazer_antes. o 
rando azía le 11 Entoncesaquellos varones fe juntaron, y ha- 
vufalem, que * laron 3 Daniel orando y rogando delante de fu 
efie, (+ acarda- Dios. o . 
12 Entoncesllegaronífe, y hablaron delante del 
«fa y del Me Rey deledidto real: No confirmafte ediéto que 
Los Apofeles ualquicra que pidiere á qualquier 4105,6 hombre 
424,192 _ porelpacio de treynta dias, fino 4 11,0 Rey, fucfle 
5.29 y echado en el foflo de los leones? 14626010 el Rey 
μισά y dixo, Verdad es,conformgá la ley de Media, y 
Dios,$4los de Perfiaque no le quebranta, 
77 13 Entonces relpondieron, y dixeron delante 
- שר‎ del Rey: Daniel que es > 6 los hijos de la capti- 
e Delos cap- vidad de los Iudios, £no ha hecho cuenta de t1, ὁ 


tivos , 9ttaf- Rey ni del edito que confirmaíte; antes tres ve- 


τοι 3 מס‎ 265 31 dia 5 pide fu peticion. . 

Ἔτεχ,πο גה‎ 14 ElReyentonces,oyendo el negocio, סוק‎ 

grande manera,y fobre Daniel pulo E cuydado‏ תק 
on. 22 para elcaparlo:y hafta que el Sol hs pueíto tra-‏ 


τος 
“gS de fu Dios bajó por efcaparto. / 
1 Tex,cora56 7 Entonces aquellos varones lc ayuntaron 
cezca del Rey,y dixeron al Rey: Sepas,ó Rey,que 
es ley de Media,y de Perlia,que ningun decreto ο 
ordenanga,que el Rey confirmáre,pueda fer mu- 


16 Entoncesel Rey mandó, y truxeroná Da- 

“nfel, y echaronlo en el 0 delos leones: y hablá- 

do el Rey dixo ג‎ Daniel,El Dios tuyo, ג‎ quien tu 
continamente firtes,el te libre. . 9 

17 Y fúé'trayda una piedra, y fué puefta [obre 

40,6, ο Ia! puerta del fofío, la qual el Rey felló con lu a- 

kE) gecrero,d illo, y con el anillo de lus Príticipes, porque * la 


Esencia Voltintad no fe mudaffe Para con Daniel 
ía poío delan- 18 Entoncesel Rey 16 fué a lu Palacio! y aco- 
ve Kc 16/5 ayuno, ni inftrumentos de mufica fueró tra- 


y dos delante deel,y fu fueño le huyó del. 

19 ElReyentonces fe levantó de mañana ¿n 
amaneciendo, y vino aprieífa al foflo de los leones. 
"20 Y llegandofe cerca del foflo llamó a bozes 
3 Danlél con boz trifte:y hablando el Rey dixo 4 
“Daniel, Daniel fiervo del Dios Biviente, el Dios 
tuyó 3 תסוטף‎ tu contitamente firves,hate podido 
librar delos leones? 

21 Entonces Daniel] habló con el Rey, Rey 
para lie mpre bive. | 

22 El Dios mio embió lu Angel, el qual cer- 
τὸ la boca de losleones, porque no me hizieflen 
mal: porque delante deel le halló ו‎ en mi: y 


sm Tex,corry- ΑΠ delante de ti,0 Rey.yo no he hecho »lo que 
pcionq,d, NO devielle, : , 
comunmente 23 Entonces el Rey fué en grande manera a- 
Idolacria. legre cón ely mandó lacar 4 Daniel del Εοίο, y 
Daniel fué lacado del fofío y ninguna lefion 6 
nO, eperó. halló en el,porque ₪ creyó en lu Dios. 
24 Y maundandolo el Rey, fueron traydos a- 
quellos varones ἆ avidacculado ג‎ Daniel, y fueró 
echados en el foflo de 105 leones,ellos, fus hijos, y 
Sus mugéres: y aun no avian llegado al fuelo del 
del foflo,quando los leones {6 apoderaron deellos, 
y quebrantaron todos fus huelfos. 9 
זז‎ 25 qEntoncesel Rey Dario ocfcrivió, A to- 


tal dos los pueblos, naciones y lenguajes, que habitan‏ ארי ץ 
EN toda la tierra,paz os fea mu =‏ 31 עמ 

De parte miaes pueíta 010603063, que en 

todo cl Señorio de mi Reyno todos teman y tié- 

blen de la prefencia del Dios de Daniel: porque el 

$ Ar,1, 447 es Dios Biviente y permaneciente por todos los 


3 5 7 9 ₪ 2 + y lu Reyno queno le def hará y lu feño- 


Fol. 4 $3 

Y ג‎ mis ojos, mirésy heaqui un carnero 
queeftava delanre del Rio,el qual tenia dos cuer- 
nos, y aunque eran altos,el uno era mas alto que el 
otro: Y elque éra mas alro fubía <ála poflre.  <Loque deri- 

Vide que el carnero heria con los cuernos א‎ 
ὰἱ poniente,al Norte, y αἱ Μεἀιοδία,Υ queningu- cho, Or. aca- 
na beftia podia parár delante de el, ni avia quien ₪ bo de tiempo 
efcapafle de fu mano: Y hazia conforméa lu vo- % 4 fosque 
luntad,y > cada diá fe hazia mas grande, as 


elte hesia. 
5 Y eftando yo confiderando, heaqui un ca- > Heb,ora <o- 
ron de las cabras venia de la parte del Poniente fandeido. 


8 h 1 Digno de [eg 
Sobre la haz de toda la tierra,el qual no tocava la mirado, add 


tietra:y teriia áquel cabron un cuerno! de ver en- rable Heb. vi- 
tre fusojos +. 09 ל הד‎ 
. Ψ . 10 Y, 47 
6 venta hafta el carnero que tenia los das ¿ Logue ver, 5 
cuernos,2l qual Jo avia vifto que eftava delante del de ver, 
Rio: Y cornó contra el con la yra de fu fortaleza. ας 
7 Y videlo que llegava junto al carnero: y le- gazia la era 
vantófe contra el, y hiriólo,y quebró fus dos cuer- de Maci, 
nos:porque en el carnero no avia fuergas para pa- h Βαριά 
. . ב‎ derextispar € 
rar delante deel, Y derribólo en tierra, y hollólo;11 ¿yvino culto, 
uvo quien librafle al carnero de fu mano. parte del qual, 
8 Y elcabron de las cabras* fe engrandeció Y delos δε” 
en gran manera; y eltando en fu mayor fuerqa,2- abarió |" 
quel gran cuerno fue quebrado: y fubieron en (y יי‎ al 
lugar otros quatro maravillolos azia los quatro [e Pisa 
: : rela guerra, 
vientos del cielo. E "> Ab, ver, 25,/8 
+ Y del uno deellos falió.un cuerno peque- declara dende 


ño,el qual creció mucho al Mediodia y al Oriente, ος, seres 


πας . . > א‎ ο. llas 
10 Yengrandeciale h haíta el exercito del cie- ina emperador. 
9 1 100 y 
lo:y partedel εχετεῖτο y de las eftrellas echó por ao iu apara. 
tierra,y las holló. 0 
11 Y 


΄ 


to, ἂ ςλιίὰ d: 
hata | el ernperador del exercito [e engran- laprevaricació 
deció:y por el fue quitado el Contino facrificio,y el de pueblo a- 


lugar de fu Sanétuario fue echado por tierra. ca del divas 


. a e no cu (ο. . 
12 Y Kelexercito fue entregado á caufa del Γὅ- ¡La ley y pro 
tino Jacrifcio,d cauía de la prevaricació: y echó por Weflas de Di- 
tierra! la Verdad: y hizo sodo loque quifo, y luccedio- de fu Tefta- 
ο mentó, 


le profperamente: o 
- 13 Y ol הטש‎ Sando que hablava: Y otrd de "Angd: 
los fandlos dixo 4 un otro q hablava: Halta quab- ג‎ delcalo 
do durará la vilion 5 del 'Contino Sacrificio 8 y la .זז‎ 

prevaricacion afloladora que pone el Sanduario ο 14 ל‎ 


v el exercito para fer hollado? ₪ 
14 Y el me dixo P haíta tarde y mañana dos mil 6000 . 


y trezientos:y el Santuario ferá 9 juftificado. E Haita 2300. 
15 Y acaeció que eftando yo Daniel confide- tes años y 
randola vifion, y bufcando fu entendimiento,he- medio, 
aqui que como una femejancga de hombre le pufo 9 Buelto ἃ fu 
delante demi. * ' * Veglrimmo fer. 
y y 1 Ο, ας ἀξτια, 
16 Y ol una boz de hombre r entre ulay, que al- a de la ribera 
sóla boz y dixo: * Gabriel enfeña la vifion á ete. del Kio. | 
17 Y vino cerea de donde yo eítava, Y con 4 ΝΕ 
venida me aflombré,y cay fobre mi roftro: y el me par Dios. Heb 
dixo:Entiende hijo del hombre,porque al tiempo 3ἱ tiempo lin 
la vifiori fe cumplirá. vifion. 


. 00 muer 
18 Y eftando el hablando conmigo, 637 £dor- ο 
mido en tierra fobre mi roítro:y el me tocó, y hi- u Quiando Di 
: : Os 6031ב‎ de 
2016 eftar en pie. cafligar fu 


19 Y dixo,Heaqui que yo te enfeñaré loque ha .שק‎ . 
de venir Y enel fin de la yra¿ porque al tiempo (e *Como.v.17. 
cti mplirá. χ Lamonar- 

. . chía de Sc, 

10  Aquelcarhero que vifte,que tenia cuernosy os,pelefs, 
fon «Ίος Reyes de Media y de Períia. y La monat- 

21 Y elcabron,*el cabron,y El rey de Grecia: εκ κ δις 
Y el cuerno grande que senis entre {ως ojos, es? el , 


: a La בוווג\ס4\‎ 
Rey Primero. ὁ apoltaíía del 
22 


Y que fue quebrado, y fuccedieron quatro pueblo dé bi 
en fu lugar: fignifica que quatro Reynos (uccederán colmo, gráde. 
de la mifma nacion,mas no en la fortaleza deel. .. 
23 Μας αἱ cabo del Imperio dee(tos,quído x los 
lis prevarica- 


%y ελ la defleable, . 


DANIEL. 
14 Yo fuele dado Señorio y Gloria y Reyno, y ' 


o 1 ἀῑδία : / 
p Ox,lc fatevi- Codos los pueblos naciones, y lenguajes Ple lirvie- 
gano ron *Su Señorio, Señorio eterno: que 4 no [erá 
EE EZ, tranífitorio: y fu Reyno,que no fe corromperá. 


Mich.4,7.. 19 Miefpiritu fué turbado,yo Daniel,en me- 


Luc.1.33- ο dio" de mi cuerpo, y las Vifiones de mi cabega me 
| ויה‎ affombraron. ¿ 0 0 
x Tex.dele 16 Lleguéme סתט ג‎ de los que affiftian, y pre- 


vayoa. llama guntele la verdad acerca de todo efto: Y hablóme 
or ῖιο ἀά y declaróme la interpretacion de los negocios. 
anipa. 17 Eftasgrandes beftias,las quales תס‎ quatro, 
0 quatro Reyes fon,que fe levantarán enla tierra 
18 Y tomarán el Reyno de los fanttos altos: Y 
fPor mucho ροῄοξτάη el Reyno { גוג‎ el figlo,y haíta el iglo 


siempo y ha- d 
íta el poftr e los Πρ]ος. 
כ‎ PA 19 ΄ Entonces t tuve 060160 de faber.la verdad a- 


νο qui cerca de la quarta beftia,que tan differente era de 
, todas las otras,efpantable en gran manera:que te- 
nia dientes de hierro, y fus uñas eran de metal:que 
tragava y defmenuzava,y las fobras hollava con 
fus pies. | - 
20 Tambien de los diez cuernos,que eftavan en 
Su cabega: Y del otro que avia fubido, de delante 
del qual avian caydo tres: Y e(te mifmo cuerno te- 


P Arr,ver. 8. nia ojos y boca que hablava *grandezas : Y lu pa- 
recer era mayor q de ninguno de (us compañeros, 
Σι Y via que efte cuerno hazia guerra contra 

+ 1105, de dias, 105 lanttos, y los vencia, 
ulajudica, 22  Hafta tanto que vino el Anciano + de gran. 
ται», el Seño- de edad, y que le dió yeljuyzioá 105 Santtos del 


vo, Áraver14 Alriffimo:y vino el tiempo,y 105 Santtos poflcye- 
ron el Reyno. 

23 Dixoanfi:La quarra Beftia, ferá un quarto 
< 01, diferente Rey en la tierra,el qual ferá x mas grande que to- 
deso >  doslos otros reynos: Y Atoda la tierra tpagará, y 
"Led uN trillarlahá , y defmenuzarlahá. . 
ל 24 ,קחשמה‎ Y los diez cuernos,que de aquel Reyno 6 

levantarán diez reyes, y trasellos fe levantariorro, 
el qual ferá mayor que los primeros:y a tresReyes 
yg derribará. 


Y hablará palabras contra el Altiffimo,y los‏ 25 שו 
Pueblo 5200505 del Altifimo quebrantará : Y penfará de‏ .25 
.308 


mudar Y los tiempos y la Ley : Y.z ferán entrega- 
= rusas dosen fu mano hafta a tiempo, y tiempos, y el me- 
33,ficte ciem- dio de un tiempo. 
. pos.LeedRev. 26 Y affentarfehá* el juez, y trafpaflarán ג ל‎ 
2 domo Arr. Señorio para deftruyr y para echar ג‎ perder hafta 
ytr.J0. la fin. 
hb Delte cuer- 


27 *c Y que el Reyno y el Señorio y la majeltad 
2 de los Reynos debaxo de todo el cielo fea dado αἱ 
הלל‎ Sanéto Pueblo del Απο: Su Reyno, Reyno 
eLa venida [ανά eterno, * y todos los Señarios le fervirán y le 
uno de obedecerán, | 


eiadaen 62- 28 ἩἨαίααουἶ 06 6[ חא‎ ἆ de la platica. Yo Da- 


niel,mucho me turbarón mis penfamientos, y mi‏ , שה 
A rexacia toftrofeme mudo: mas* el nogocio guardelo en‏ 
palabra.  IMICOracon.‏ 
pala - Hafa aqui es Syriaco.‏ + 
Pp 1 T. v 1 1 1‏ 4 6 / 
La vifion de la batalla entre el Carnero y el Cabres es mo-‏ 
frada a Daniel por la qual fo le declara la Monarchia de los‏ 
Per/as y la pofirera victoria de Alexandro contra Dario com‏ 
que trafpa(sa la monarchia 4 los Griegos:la venida de Anio-‏ 
sho fus artes, fu profperidad contra el Pueblo de Dios, y fu fin.‏ 
Otros lo entienden del imperio Romano.‏ 

: N el año tercero del reyno del Rey Balfaíar, 
aMcb, yo Da- E” me apparecio una vifió ג ג‎ mi Daniel, defpues 
οἱ. Defdea- "de aquella qu ció b 

vi es Tex, q que me appareció b antes. 
braico, 2 Vide en vifion, y aconteció quando vide, que 


bEnelap, yeeftavaen Suían que es cabecera del Reyno en la 
Ὃ αρα provincia de Perfia:2níi que vide en aquella vifion 
eftando junto al Rio ulas. 


\ 


que peccamos contta el. ra” 

12 Yelb afirmó fu palabra que habló fobre ο ο 14 
no[otros y (οὔτε nueítros juezes, que 10s igover- Lane, 2. 27. 
naron,trayendo fobre nofotros tan grande mal: k O, Convix- 
que nunca fue hecho debaxo del cielo, qual el que ra 

e hecho en lerufalem. ὃς, 

| ¿ * Comoeftá efcriprajen lalzy de Moyfen 1 Τα palabra y 
todo aquel mal vino fobre nofotros: Y nuncaxo- je, τα. 
gamos á la faz de lehova nueftro Dios * para con- e Exo.1 4, 18. 
vertir nos de nueítras maldades, y entender 1 tu m Chrifmo, 
Verdad, κ ΟΥ μα, 

14 Y * appreflurófe Ichova fobre el 620120 y n Haz cito אק‎ 
truxolo fabre nofotros;porque es juíto lehova nu- ti folo. 
eltro Dios en todas tus obras que hizo: porque no 5 הוה‎ | 
obedecimosá fu boz, hova. 4ב‎ 

15 * Aora pues Señor Dios nueftro,que laca- ver- 29. 
fte tu pueblo de la tierra de Egypto con mano LI 


: 0- = ,ד‎ 
derofa, y ganalte para ti Nombre m como efte dia, p א‎ 5 
peccamos, impiamente hemos Lecho. / a! Heb, intes- 
16 OSeñor,legun rodas tus juíticias ג‎ ο ερ. 
aoratu yra y tu furor de fobre tu Ciudad oral - טוריי‎ 


lem,tu Sanéto Monte: ג סטוףזסק‎ cauía de nucítros 5 Preciolo. e- 
peccados, y porla maldad de nueítros padres 16- ייה‎ de 
rulalem y tu pueblo es dedo en verguenca 4 todos $ Mar, 24,15. 
nueítros alderredores. -- loa, ε. 41 
17  Aora pues Dios nueftro, oye la oracion de 5% ὤκε- 
tu liervo y fus ruegos;y haz quetu 100770 relplá- ₪ Ecemms. 
dezca fobre tu Sanétuario allolado,» por el Se. x Cerrarcon- 
hor. | . א אק‎ ο 
18 “Inclina,o Dios mio,tu oreja, y oye; abre tu; yDaa veda 
ojos, y mira nueftros aflolamientos y la Ciudad, 0 dea unaoa 
fobre la qual cs llamado tu Nombre : porque no מ‎ 
confiados en nueítrasjuflicias derramamos nueítros Ος, .ál Santo 
ruegos delante de tu prefencia, mas en tus mu- delos fandos, 
chas miferaciones. e e 
ιο Oe Séñor,Perdona Señor.Eltá attento 56- 541 


ñor, y haz. No|pongas dilacion por ti miímo Di- a Primero7. 


23 Alprincipio de tus ruegos" falió la palabra יי‎ 


y yo he venido para eufeñartela, porque iu eres lo quel muss en 
varopf de delleos.Entiende pues la palabra, y enci- ורי‎ 
ende la vifion, y honor e: ls quel 

24 Setenta femanas eltan t determinadas fo- emfrimar con al 
bre tu Pueblo y fobre tu Sanéta Ciudad, para fe- gn Más, 31, 
necer la prevaricacion,y concluyr el peccado, y le 
expiar la iniquidad, y para traer la Jufticia Y de los a 

18105: y para * fellar la vifion y laprophecia, y y Το. 
ungir / 0 de San dtidades : , 0 

25 Sepas pues y entiendas, que 2 defde la fali- {ανν 
da dela palabra para hazer bolver el pueblo, y edi- 2 0 ν 
ficar á Ἱεγυ(αἱεπι, hafta el Capitan Chrilto שא‎ Ενω, is, 3, 
ג‎ (iete femanas, felenta y dos lemanas ensre sanso buf, Ecclef pap. 
fc tornará ἅ edificar ל‎ la plaga y οἱ muro « en -וז‎ 4 

. er ajalem τ 

empos anguítiofos* 5 ה‎ 

26 Y defpues de las felenta y dos femanas el y ל‎ 
Μείτας ferá muerto,d y no porfi (y > el Pueblo 5 El pacbleá 
Principe viniendo deftruyrá la Ciudad y el San- drála muaa. - 
Guario,cuyo fia ferá como con avenida de aguas: chia. entiende 
hafta que al fin de la guerra t (ca talada so aflola- + Ro- 


micnto. ε S, leralalom. 
4 $ Y 





ο Delechova nueftro Dios es 8 cl aver miferi- - 


אא 5 


' prevarica lores le cumplirán, levantarícha un Rey 

Ἑ Τωραάεπιε y ל‎ fuerte de cara y entendido en dubdas. 00 

Y lu fortaleza fe Εστιαἰοςοτά,αχας ΠΟ con fu-‏ 24 יש 

banos. 6163 fluya: y deftruyrá maravillolgmente, y Íucce- 

6 Por fus in- derleha profperamente: y hará 4/4 volmnsad,y de- 
ו‎ λωιέ. Γζευγτά fuertes, y al pueblo de los lanttos, 

ticonfiaudu- 25 Y confuentendimiento hará profperar el 

Jeutas zas. engaño Sen fu mano;y en fu coragon {ο engran- 


Pou. 30 decerá:y dcon paz deltruyrá 4 muchos:y e contra 
y fupusblo, αἱ Principe delos principes fe levantará: y f fin 


1 Ar, 2, 14, y mano ferá quebrantado. 


Y la νίποη 5 de la tarde y de la mañana que‏ 16 ל 


246 2.Mach, 6114 dicha, es verdadera; y tu % guarda la vilion, 


9,7» orque és para muchos dias. | 
+ 27 Y yo Dahiel fue quebrantado, y eftuve en- 
 Porel qual fermo algunos dias: y quando convaleci, hize 1 el 


avia ydo ¿Su negocio del Rey; y eltava elpantado acerca de la 
fan. AL νε ὰ. vifiomiy no avia quien la entendicíle. 


CAPIT, ΙΧ. 


Confrderando Daniel llegarfe ya el plazo dela captrvidad 
de fi pueblo feralado por Jeremias , ora á Dios por el perdon del 
ccado del Puweblo y por fwrestitecion. 11.Orando el, lees reve- 
ado el tiempo de la venida del Mefsias (que era la verdadera 
+ems/sion de los peccados y la verdadera μας επ quien Di- 
os avia de cerrar todo el Viejo teftamento con el cumplimiento 
de fus prome/3as, Item fu muerte, y la abjecion, y ajfolamiento 

- del Puweblo Indasco por los Romanos» 


de la a nation de los Medos, el qual fue pue- 
fto por Rey {οΏτε el Reyno de los Chalde- 


29.10, 
a Heb, fimiére 


E:: el año primero * de Darió hijo de Affucroe‏ ו 
deos‏ 


2 Enelaño primero de fu Reyno yo Daniel 

ον Miré attentamente en los libros el numero de los 

b Hebafie pa. ¿Bos del qual 2 habló Ichova * al Prophera Tcre- 

labra de leho= mias,que avia de fenecer la affolacion de Jerufa- 
να 9 ₪ lem en fetenta años. -- | 

τσ 127. טסט > ץר‎ mi faz αἱ Señor Dios, bulcandolo 

Ceren.56,23, EN Oracion y-ruego,en ayuno, y cilicio, y ceniza. 


Haro e. Y oré ג‎ Ichova mi Dios, y 6062016, y dixe, 
5 σης % Aora,Señor,+Dios grande,d digno de fer temido 


$ Deur,7,9. *que guardas el Concierto y la mifericordia con 
d Heb,teme- Josque te aman y guardan tus mandamientos. 
sofo. $ Hemospeccado, hemos hecho iniquidad, 


e hemos hecho impiamente,y hemos (ido rebeldes, 
y hemosnos apartado de tus mandamientos, y de 
tus juyzios. 

6  Nohemosobedecido á tus fiervos los Pro. 
phetas que en tu nombre hablaron á nueítros re- 
yes, y ¿nueftros Principes,a nucítros padres, y á 
todo el pueblo dela tierra. | 
,זה‎ 7 “TuyaesSeñor lajuíticia,y fnueftra la có- 
ἃς, fuíion de roftro,como el dia de oy ₪3 todo hom- 
Bticb.¿nolo- bre de luda,y ג‎ los moradores de lerulalem, y ג‎ 
ásosla Ke. - y y 


todo Ifrael,a-los de cerca y ¿los de lexos,en'todas 
Jas tierras donde los hasechado á cauía de lu re- 
bellion,conque rebellaron contra ti. 

8 Olchova,nueftra es la confufion de roítro: 
de hueítros reyes,de nueítros Principes, y de nue- 
1:05 padres,porque peccamosá ti, 
da coria, y el perdonar, aunque o/otros rebellamos 
dos perdones, contra el. 

10 Y noobedecimos 4 la boz de Ichova nue.- 
Ώτο Dios para andar por lus Leyes, las quales el 
dió delante de nofotros por mano de (us fiervos 

los Prophetas. 
א‎ Deu,27,16. 11 Y todo lfraeltrafpafló tu ley apartandofle 
h Campliócó por no qyr tu לספ‎ : por lo qual la maldicion y la 
¡ Heb, juzga. JUra* que eftá elcripra en la ley de Moyfen Sier- 
FOD, vode Dios ha diftillado fobre nofotros, por- 


ο, Eol.¿54 
paz :וז ג‎ teti buen animo y 651616356. hablando 
οἱ conmigo'yo me esforcé y dixe, Hable mi Señor, 
porque esforcado me has. לבב‎ 
20 Y dixo, Sabes porque he venido ti? por- 

q luego tengo de bolver para pelear con εἰ Prind- «ler aer, ελ. 
cipe de los Peras: y en laliendo yo, luego viene el | 
Principe de Grec:a. 

11 Empero yote de dectararé loque eftá efcri- 
pto nen la efcriptura de verdad:y ninguno ΑΧ que * Enla deter: 


le esfuerge conmigo en eltos negocios, [mo Micha- ον e 
el vueltro Principe. . ο je y de fu 
CAPITF. XL Providencia, 


Pro, cuyas pendencias deférrve largamente, qpecialmense entre 
asta veyira Án- 


que aun tres Reyes cftaráneh Perfia , y el Quartoó 
eenrriquecerá de grandes riquezas mas queto. . 


fegun el > 
ue ₪ Reyno 


» MOA5T,8, y y 


la hija del Rey del Mediodia € fe cafarácon el teyes,por 1 
4 del Me. 


7 Μας del renueyode [us rayzes fe levantara > 
(pbre fu filla, y vendra al exercito,y entrará en la / 
ortaleza del Rey ץ,6ווסצך|66‎ hará 6 61105 4 וק א‎ ὃς 
E וח‎ : τε H b los dea 
veluatad, y corroborarícha. קרו‎ 
- 8. Y gun los 010/05 deellos cón fus principes, Ἡ Νο (ef vin 
con fus valos preciolos de plata,y de oro, llevará Ene alar fa. 


te, ., 
captivos á Egyptos Y por «lgaxós 30561100 man- iS. AÑ mus. 
tendra contra el rey del Norte. . - . 2 
0 Y mm vendrá en οἱ Repnoel Rey del Medi. ¡¿¿Peelque 
4, 


la 60 004 ) 
. Heb, eftara, 
ות‎ ὥςτα εί]. 


y Ὀοἱνετὰ 4 fu tierra. 
10 Μας מ‎ (us hijos fe avrarán,y ayuntatán múl- 
titud de muchos exercitos, y vendrá 0 2gran pri- ₪ do cn Rc, 
elía,y inundará, y paflará y tornará, y Ρ΄ llegará del Norte. . 
con yra hafta lu fortaleza. > ור‎ ο O Heb, foi. 
11 Por loqual el Rey del Mediodía fa enojará: ב‎ 
Y faldrá, y peleará con elmifmo Rey del Norte: ה‎ | 
"צר‎ > pondrá en campo gran multitud, .y toda ay> y Hebe hará 
lla multitud feráentregada en fumarto. |? ερ. 
12 Porlo qual la multitud {ο enfobervecerá, ' 
elevarícha lu 60186011 derribará muchos miilla- 


αν 


DANIEL: 


g Οπή d 27% £ Y enorra femana confirmar el Concier- 
Debo queda * to ג ל‎ muchos,i ὰ la mitad de la femana hará cel- 
arriba cl Mer Sar el facrificio y el Prefente:y ג‎ caufat del ala de 


fas ג‎ πια. las abominaciones vendrá affolamiento, haftaque 


na ¿Aeb.en perfedto acabamiento le derrame [obre 61 
fon ya 70. aflolado. l 

h Mar,26.28, CAPIT. X. | 
por muchos הא‎ varon de admirable afpeto (es Chrifto por cuyo habiso 
¡A los tres fe defiriven fus quaiidades y oficios) fe mueftra a Daniel ;y 


έ - 
años y medio pantado Danielde fu vijta,ello conferta, y le אפס‎ 1 
de la poltrera declarar la cama de fo venida, 


,fuc 6 


tiempo dela N el tercer año de Cyro rey de Ῥετίία fué re- 
predicació de velada Palabra ג‎ Daniel cuyo nóbre era * 

: ללש‎ 7 rhafar:y la Palabra era verdadera, y α el plazo 
Mar 13,14, grande:laqual palabra el entendió, y tuva intelli- 


Luc, 21,20 encia en la vifion. \ 


ΜΗ 5 2 Enaquellos dias yo Danielb me contrifté 


sion, tres femanas > de tiempo. 
3. Nocomi pan d delicado,ni carne pi vino en- 
tró y mi boca,ni me untécon unguento , halta» 
ue le cumplieron tres lemanas de dias. 
1-7 q P 


4 Y alos veynte y quatro dias del mes Prime- 
35.12. . : : : 
2 El cumpli- ro yo eftava ala orilla del gran rio * Hidekel: 


meto 6 pur Y alcando mis ojos ה‎ heaqui + un 6 
en zo img, peftido + de liécos, y ceñidos fuslomos de ora muy 
b Heb. fuc -חף6‎ 0 . 
ιά 6 Y fu cuerpo ers 5 como Tharíis ; y fu roftra 
Ad - parecia un relampago : y fus ojos como antorchas 
nencia y daro Je fuego, y Íus bracos y lus pies comode color de 


sratanmento. metal refplandeciente; Y la box de (us palabras,co- 
pr de dias mo boz de algun exercito. 
7 Y yo Daniel folo vide aquella vilion : y los 


Lcos - 
5 Tigris.leed  yarones que effavan conmigo. no la vieron: mas 
1,2, 14, 


re Amo 6476 fobre ellos un gran temor, y huyeron, y εἷ- 
ל‎ bons. Condicroníe. | | 
baña ab 116 8 Y quedé yo (olo,y vide efta gran vilign, y no 


y. Tuedóen mi esfuergo, antes mi fuerca le me tra-‏ ססות 
Honorificó de 00 απ delmayo lin retener alguna fuerca.‏ 
los Sacerdotes ϱ Y ot la boz de (us palabras:y como 01 la baz‏ 


yenes deso de [us palabras yofué adormecido fobre mi roltra 


Ezec,9.2. Y Miroftro en tierra. 

q Decolords 1ο Y Heaqui que una mano me tócó, y hizo 

usa 010655 que me movieíle fobre mis rodillas, y 7 las 
ה‎ palmas de mis manos. o... 

*Arr,9, 23. 11 Y-dixome, Daniel varó * de 160105 6 

palabras que yo tc hablaré, y levárate 5 fo-‏ 135 ב cu {ο‏ ליי 
o bre tus pies:pord yo by embiado aora á ti Yeftan-‏ 


do hablando conmigo efto, yo eftava temblando. 
12 Y dixome, Daniel no temas: porque delde 
eipsimer día que difte tu coragon ¿entender, y ὰ 
| afiligirte en la prefencia de tu Dios, fon oy das tus 
- palabras; y yo foy venido á cauía de tus palabras. 
9 Efe principe 13 * Masel Principe del Reyno de Perfia fe סק‎ 
era el Diablo Ccontrami veynte y un diary heaqui que Michael 
הלקה‎ - uno de los principales Príncipes vino para ayu- 
7 7 darme, y Pb quedé ay con los Reyes de Pería. 
sorcentra el 14 Y foy venido para hazerte fáber Jóque 4 


tu pueblo en los poftreros 0125: porque‏ 4 תמסץ de‏ "ה ₪ ל 
Argel jayu. 308 4 νίίοη por 'slgunos dias. 0/0‏ 


0: Μια 15 Y Eftindo hablando' conmigo” fentejantes. 
τις / ¿2 palabras, pule t mis ojosen tierra 06601. = 
oppene.osratal 16 .A-htaqui como una femejanga * de בק‎ 
וק‎ 6400 mús labios: Y abri mi boca, y hablé, y di- 
Heb tri ro-* 19 4 aquel que eftava delante de mi, Señor mio, có 
4 vulto, 13 vifion Le rraftomaron exis dolores 'fobre imi, y 
k Heb «e hi- no mé quedó fuerca. o 
Jos de 605 17. Como pues Hodrá el-fiervo de efte mi Señor 


e א‎ 
πα hablar canefte mi Señot* porque en 616 inftante 
εἰ me faltó la fuerca, y no me quedó 1 aliento: 

ד < : Y.‏ :8" טזגז ז 
EA +8" Y aquell comio femejanga dé hoi {ο μα‏ 


did ג‎ tocarme סוה‎ 000 ptra vez, y medonfortó. : “”, | 
*/:.9.1( 19 Y medixe, Varon* de 06/1505 na temas, 
e 1? 


₪5 


1 
j 


? 


DANIEL. 


le esforgará, y hará. 

33 Ylos Gabios del Pueblo darán fxbiduriad 
muchos: y 9 morirán 4 cuchillo, ג‎ fuego, y Cap- o ς Ίος zeta - 
tividad, y faco, por algunos d135. doresdel diwi- 

34 YPenfu cacr ferán ayudados 9 de pequeño יי‎ 
ץ: סזזס1‎ muchos fe ayuntarán con ellos * con ל‎ grave 
lilonjas, y : € 4 feucion. 

35  Masde los fabios caerán para fer purgados, Y Mathacias 
y limpiados, y enblanquecidos, halta e tiempo { בא‎ amos 
determinado, porque aun para elto ay plazo. ς O,conen- 

36 YelRey hara lu voluntad : y enfoberve- Potato ña, 
ceríchá y engrandecerfehá fobre todo dios:y COM- a Ag. 3.8. 
tra el Dios delos diofes hablará * maravillas, y ferá 
profperado, hafta que la yra feá acabada : porque 

echa 6013 determinacion. 

37 € Y del Dios de fus padres no curará, ni del 
amor de las mugeres: ni curará de Dios alguno : 
porque fobre todo fe engrandecerá, 

38 Masáldios* Mauzim honrraráen fulugar, 
dios que fus padres no conocieron: honrrarloha 
con oro, y plata, y piedras preciofas, y con colas 
de gran precio. 

39 Y vconcl diosageno que conocerá, hará 
caítillos fuertes, enfanchara fu gloria, y * 


11; - 


εΏε las fueras 
q 1-6 fula ta 
potencia y fa- 
זג‎ οὗ βατ. 


α חכ‎ el culto 


3 Señ da rara Teefteíadios. 
loshá Señores fobre muchos, y repartirá la tierra ΣΑ fos (οί. 
por precio, "dados Bic 

40 q Masalcabo del tiempo εἰ Rey del Medi- ar 


odia fe acorneará con cl, y el Rey del Norte levan- 
tara contra el tempeltad, concarros y gente de ca- 
vallo y muchos navios : Y entrará por las tiersas, 
y innundará, y paffara. 

41 Y vendra * en la tierra defleable, y muchas 
provincias caerán:mas cítas efcapará de fu mano, É- 
do,y Moab,y Y [ο primero de los hijos de Ammó. Lo 

42- Y eltendara lu manoa las tierras, y Ja tierra dela ו‎ 
de Egypto πο efcapara. 

43 y apoderarfcha de los theloros de oro y 
plata; y de fodas las cofaz preciolas de Egypto, de 25 el Sand» 

ybia, y Ethiopia pordonde ρα/ατὰ. = q ciMon 

44 Mas nugvas de Oriente y del Norte lo “* 6 
ε{ραπτατὰπ:Ύ faldra con grande yra para זע‎ 
y matar muchos. | 

45 Plantar las tiendas de fu palacio entrelos - 
mares, € A el Monte defícable del Santuario: y vé- 3 Apoderadas 
drá húfta fu fin -y ? no tendra quien le ayude, 


CAPIT, ΧΙ. vera defados‏ ב ה 
Contimeandefi la revelacion, declarafe la manifeftaciond: νι. de Dion‏ 
cu ateo‏ ג Chrivtoen carac,y de fu Evangelio,entre laqual y laconfuma-‏ 
ב clor del fi glo y la final Refurecion 10 AUTIA Otra mutación de fue here‏ 
efiado en la Telefba,mas q ene? e permanecería abuydando επη- defenía de ὦ‏ 
elconocirmitro de Pueb, «r 10.13)‏ נש הסט perounds vezes iras la rmprédad;otras‏ 
co‏ ליי < Dios. 11. Pregustando el Propheta de la confumación del figle,‏ 
re. det.‏ ו 279 mo le es rtelado τας dile Jete elplazs dela corrupcion del‏ 
defdela tyvapia de Ansiorhg : hafica jureftutucion por los Ma- vinados. 7‏ 
ו chabeós:acorugrdo el plazoque arriba lopufo > por la *Defio‏ 


k .זז‎ 


Όσο de Sudes 


to!lerantcr 4 de los pios, coma comunmente lo fuele Dios bazer cn led la N Ex, 
βαζει ο o. a 

as o "Lap. .. . סד‎ το 

- As «cmaquel siépob Michael el בו‎ Prin- muchos por 


L cipe clta por losdrijos de tu pueblo, fe le- notar h sal 
- —vántara: y (τὰ tigeepo de angoltia, qual a, 
nunca fué defpues q.uvo'gente halta entóces: mas ο, 


. . Ilmo, ו‎ 
en aquel tiempo tu Pugblo-sícapara,esá fiber to-* ALE, 43 
dos > losquefe.halláren cfcrpros en Fel bid. € Heb αἱ d- 
2, Y 4 muchos de los ᾖ duermen επ αἱ 2010066 66 | 


la tierra, rán defpertados, * yeos para vida erer- fHeojos jul. 

na, y Otros para vergnonga y confufion perpetua. tificadoros de 
3 “Y losentendidos *refrlandecerán, conto el לוו‎ 

re(plandor edel firmamento; y f losqueenteñaná q Al כל‎ 

Jafticia 8 la mulcicud,como las cftrellas 3 perpetua ὃν Defu cus- 

eternidad. a 0 ד‎ 
4. Tu pues Daniel cierra las palabrap, y 6114 6[ q. 4. 

h de ap: pañaran muchos, הר‎ 5 

n col 


y multiplicacichá a 600 ?וי"‎ 
1 Yyo 


τά muchas: y un Principe le hara parara fu vergu- . 


= סזפו[‎ hafta el tie 


. 


yes, y no ]הזה‎ ) 
13 Y [ο]νοτὰ εἰ Rey del Norte, y pondrá en 


11160.6 lor campo mayor mukitud que primero : y acabo! 
ορ de deltiempo de algunos años vendrá 4 gran priefla 
Con grande exercito y con muchas riquezas, 

Masen aquellos tiempos muchos fe levan-‏ * 14 .ג 
s lu nos c12y- taráncontra el Rey del Mediodia, y £ hijos de di.‏ 
para con-‏ ז filos fsipadores detu Puebloío levantaran‏ 
Paraque ( firmar la prophecia, y cacrán.‏ + 

ης δρ 1) Y vendrá el Rey del Norte, y fundará balu- 
ciadefa cuy. ?1tcs,y tomará la ciudad fuerte, y Y los bracos del 
12,como las- Mediodía no podran permanecer, ni fir pueblo ef- 
pofefiga: . cogido, ni avrá fortaleza que pueda refiftir. 

del τον da 16 Yelque vendrá contra οἱ, baráa fu vo!un. 
Mediodia no tad, ni avrá quien [e le pueda parar delante : Y e- 
pora 6 | ftaráenla tierra * deffcable: la qual ferá confumi- 


da cn fu poder. 
>5,1 Esypin 17 Y pondrá fu roftro + para venir con la poté- 


ο αἱ Mediodia cia de tado fu reyno,y bará y con: el colas reétas, y 
Aoi derlelia una hija de fs mugeros ? para traftornar- 
> AÑ וגל‎ la:mas no cítara, ni [ετὰ por el. 

ρητά in- 18 Bolverádefpuesfu roftro á las Tas, y toma» 


duzir de.pues 
cótra (8 marid 


a Enlaver- Enga, y aun bolverá fobre cl lu verguenca. 


guenga que 19 Dcaqui bolverá lu roítro ג‎ las fortalezas de 
va haziendo , . 4 > 
ας, θα fa μα. : y trompecará, y 63014, y no parecerá 
bLas impoi- 20 Masfuccedará en fu filla quien quitará las 
0 exacciones, el qual [εγά Gloria del Reyno:mas en 

\ pocos dias lerá quebrantado noen enojo, ni en 


aralla. 
cAnriocho 21 Y fucederá en fu lugar > un vil, álqual no 
comun nenes darán la honrra del Reyno, mas vendrá con paz, y 
po ας ¿tomará el reyno ¿con halagos. 
raya, de 66 22 Y los bracos ferán inundados de inundaci- 
cado. 


. on delánte deel: Y ferán quebrantados y aun tám- 

d 0.05 eng2- bien el capitan del Concierto .. 
ños pitan certo. | 

" 23 Y de de log conciertos con 661 14 

engaño, y lubirá, y faldrá vencedor con poca géte. 

14 Eltando la provinciaen paz y en abundan- 

ciaentrará,y hará loque núca hizieron {ης padres 

ni los padres de fus padres: ela y defpojos y ri- 

e Heb. ὁ ellos, QUEZA repartirá 6 4 lus foldados:y contra las τα. 

- ,lezas pélara 60025 ג)ח6ק‎ 118609: ϱ/ῇο por tiempo. 

| ]ג‎ Y defpertará lus fucrgas y. fu coragou con- 

... trael Rey del Mediodiacon grande exercito: Y et 

:*"' * “Rey del Mediodia ferá proyocado 3 la guetta can 

, ו‎ «8rande exercito, y muy fuérte:mas no prevalecerá 

fHcb .penfirá porque £Je harán traycion. + 2.0 2 0 A 

pentanitos 26. Y lesquecomerán 2. fu pan, lo quebrantá:' 

Y fu exctcitoferá h defttuydo, y cacrán mu-‏ :הג 

gujas de fa: “Chos mpuertoss A 27 

viandá, "27 Y elcoracon 406/04-0103 ΈΆγες ferá para 

bHebinidarl Lazer [ο ria]: y * en aña miíma inefa tratarán mé- 

*Logaf.y 21. . ον, ההות‎ 

3H:b. aun fin Tira: mas no Jervirá de nada:porqué sel וטק‎ 

al plazo ! pue(- no es llegado. . a | μα. 

con grande Pues‏ גוס ג Y bolverfeháá‏ 6-28 קפ 

K (4 coracon ferá comera El ו‎ Cóncitr- 

y bolvesfuha ג‎ futierra. ο NS 


. 


.. 
1 


k Determinar 
fenra de hazer 7 : 
pue ἆ Ίσε τος Y hara, 


quiioraní: 29 ΑΙ tiempo feñaladotórnari al 0 
κ.α. . mas ΠΟ )674 la poltrera venda tamola ptimera. '' 
1 De asia ' 30 Pórque vendran contraebnavesPdd Chi- 
Greaa > thimyy el fe contriftará, y tornatíchi,y eriojifehá? 
contra el Sanéto Concierto, y hará: קש‎ 
- y penfará centra los que avrán delamparado el 
Sandto Concisrto. 00 o 
ma Cent 4 Y (erán pueftos ₪ bracos de lu parte,y'¿on- 
roo gg. taminarán ebSanduario de fortaleza: y * quitaráb, 
nOrdeaffo- €l Contino facrificio, y pondrán la abominacion A 
tamiento, 4. a 


¿ + 32 Y con lifonjas hata pecar ג‎ los violadores 


del Couciersomas el Pupbto que conoce ג‎ fu Dio; 


Sr on 


Fo!.255 | 
. + "e. . ג‎ + f: > Suerte. 6 
mio que ₪ el cumplimiento deeftas cofos: la וקו‎ ὕδι 


Y dixo, Anda Daniel, q eftas palabras fer4n del Pueblo lu- 


cerradas y felladas hafta el tiépo del cúplimiento. Rico qHow- 
10 Muchos feran limpios, y enbliqcidos* y pur- 2 poco def- 
ados; Y impios ο )6 empeorará,y ninguno de los 1 


o 2, Αα: ς Heb,hardr 
impios entenderá: masehtenderán los entédidos. impiarmente, 


11 Μας delde el tierhpo que fuere quitado cl P ted ג‎ 
Contino Sacrificio halta la aborminacion 9 elpan- ץ‎ Defe facrefico 
toa aura mil y dozientos y noventa dias. 0 

12 Bienaventurado el que efperáre, y llegare 7 


OSEAS 


15, varones. > $ Y yo Daniel miré, y heaqui otros +dosque . 
eftavan,' el uno 466052 parte 4 la orilla del Rio, y 
e] otro de la otra parte, 3 ג!‎ orilla del Rio. 

6 Yidixo ab Varon veítido de liencos, que 
effava סזסס)‎ las aguas del Rio: * Quando ferá m el 
fin de las maravillas? 

, 7 Υ οἳ ὰἱ Varó veftido de liencos q 940 6 
ב‎ a aura las aguas del Rio, el qual algó lu dicítra y (U finie- 
L <edicacion Ítra4l cielo, y juró por el Biviente en los figlos, q a 
del Señor y el por tiempo, tiempos, y la mitad: Y quando {6 aca- 


An . 
10 uno de- 
6203 . 

414 5 
. 0% 


mm cumplo 
miento deltas 


mara villas. 


.5 414 / . ב 
os ellos báreel efvarzimiento del efquadron del Pueblo hafta mil y trezientos y treynta y cinco dias. 90, de silos‏ 
mylterios fe Santo, todas eltas colas ferán cumplidas. 13 Y tuyrasála fin, y repolarás,y levabtar- ed ς 5‏ 
masno entendí: Y dixe, Señor | 16135 en tu fuerte dl finde los dias. hor cita. Idaty *‏ 0% סץ En 8 qY‏ ו 
CON 14 / 1/19.‏ 5 
ΕΙΝ ΡΕ DAÑIEL‏ 
El libro dé los doze Prophetás, que lla- -‏ --- 
cordía,‏ / | 
a Heb.habló MAN MENORES. ὃν Heb 00 ᾱ-‏ 
Achova-. adiié mas 4‏ 
Τ0. .1‏ א תע א ץ 6 ת 4 
hb 630306 con . tener miterj-‏ 
Mi ; ez tribss: q. εὐιὰιὰ Kc.‏ ל ; vna Kc.‏ 
αρ.‏ ו 
icaciones. . . . : , οΝ | \‏ 
Macbos 9106 - contra los Ninivitas : Habacuc contra Babylonie, Αξίας contra Edon. Los tres ultimos que fon Aggeo, Zacha- blo, mps‏ 
des fro 52 rias y Malachias,infiftieron al pueblo 425 de aver falido de la caprividad de Babyloniá ) á que reedifica/fen la cise. | Ro - 44‏ 
e‏ ייל re de bijos de dad de lérsefaler y el Templo. Eftos doze fe llaman comunmente Prophetas menores : no perque [tan de menor antori‏ 
Lon dad ¿ los otros ; fino porque [ss libros fon pequeños, Y afsi los Hebreos 4 todos eftos doze Prophesas cuenta por un libro. q Los, verda.‏ 
aver 09 deros hijos‏ 
vifion.c on que a . le Xc,‏ 
Das de Las Prophecias de Ofeas, Vindrán de‏ 
entender la ide - Ρ , 0 captiverio,‏ 
aaa αρί CAPIT. 1, | CAPIT. IL (Σια 4‏ 
af; . , e hara :obr‏ , 
entienden que El cafiigoy abjecion del Reyno de Israel, y generalmente del Profsieniendo en la allegoriá recita Las canas de la abjecior cl Yi. carnal,‏ 
nefe do olas pueblo carnal por fu apoftafia.11.La elecion delos Gentilesála del Pueblo. 11. Prometela reformacion de /m Yglefía y la re-‏ 
efi dizen que Τε dichofa de Pueblo de Dios, cnel qual fe cumplirian las  franracion de fupro/peridad en Christo.‏ > 


₪ Ezid 4 vueftros hermanos 4 A mmi,y á vue- 
ftras hermanas, ל‎ Ruhamá. \ boga % 
2 21670630 con vueftra madre, 21671620: cango miferi. 
porque ella no es mi muger:ni Ze lu marido, y quí - coria conti. y 
te lus fórnicaciones defu roftro, y fus adulteries ca sicujo με. 
de ehtre Íus tetas, cedente. 
3 Porque yo nola defpoje 0601003, la haga , 

tornar como el dia en que nacio, y la ponga ζο- 

mo אא‎ defierto, y la ponga tomo tierrá feca, y la 

máte de led. 
4 Nitendré mifeticordia de {ας hijos:porque 

fon hijos de forhicaciones. 

Porque fa madre fornicó > avergoncolela ¿comeñó co 
que los engendró:porque dixo, Y ré tras misena- fas vergógolas 
moradóo3 ; que me dan mipan y mi agua, mila- 
na y tni lino, mi azeyte y mi bevida. 

6 Portanto heaquique yocetco tu camino 
con efpinas : y cercaré con feto, y ño hallará fus 
caminos, 

7 Y feguirá {ας ehamorados,y no los alcancara: 
buftarloshá, y no los hallará:entonces dirá, Y ré, y 
bolvérmehé 4 mi primer marido; porque mejor 
me yva entonces que 80(4. | . 

8 Yellano fabía que yo le dava el trigo y el 
vino, y el azeyte: y les multíplique la plata y el oro 
con que hizieron 4*Bahal. o Lerd.luez a, 
9 Por tanto yo tornaré,y tomaré mi trigo 4 fu !1. 
tiempo, y mi vino ἆ fu lazon : y quitaré mi lana y 
mi lino,que avia dado para cubrir fu defnudez. 
10 Y aora yo defcubriré fudlocura deláte delos ojos 
de lus enamorados:y nadié la efcápará de mi mano. ¿Eos 
ΣΙ Y haré ceffar todo fu gozo, fu Fiefta fu Nue- de mi piedad 
va luna, y fu Sabbado, y todas fús feftividades. 4 
12 Y haré talar fu vid y lu higuera, de que ha M9 44. 1% 


| | νι Ρε δἀ, 13, 
dicho, > Mi (ἀἱατίο me fon, que me han dado mis 245.6. ' 


¿0 vitera, 


enamorados. Y * poner flashé por monte, y co- 5 - viñas y 
: .זו‎ 
mer las hán las 06 4135 del campo. g De fu ¿dolan 


-13 Y vifitaré lobre cllalos tiempos £ de los 
Bahales 


crias 


Efaies no an. 


prome/Jas de la multiplicación, 





divo en τεφή- sua א‎ ALABRA de Tehova que fi a 
dadde חט‎ 446 fi. | 1 e 
gres «bo der ( € 2 Ofeas hijo de Beeri en dias de O, 
rudo y defidlió ς zias, loathan, Achaz, Ezcchias, 
Efs, 30, 1) 32 


reyes de luda: y en dias * de lero- 
A] boam hijo de loas, Rey de 161. 
Tin ¿Las EIN Sa 2 El pancipio ג‎ dela palabra 
ésesmito. de IchováconOfcas, Y dixo Iehova 4 Ofcas, Ve, 
encienden al pre Ὁ tomate una muger > fornicaria, y ἃ hijos de for- 
Gielera:gue nicaciones:porque la tierra fornicará fornicando 
κά af μα , de προ de Ichova, ג‎ bita def DibI 
y que contodo ué, y tomó ג‎ *Gomer, hija def Diblaim: 
8 pod pea pu laqua) concibió, y Je parió מא‎ hijo, 
a, 4 Y dixoleIchova, Ponle por nombre lezrael, 
mo pecaren les porque de aquiapoco 5 yo vibtaré hlas fangres 
Y יי‎ «fá- delezracl fobre lacafa de lehu:y haré ceffarel Re- 
κ delos Ley. ΥΠΟ dela Cafa de Ural. Lía vo Guebrar? ¿el 
peros a Abraná acaecerá,que en aquel 012 yo quebraré 6 
yr השעי‎ arco de Ifrael enel valle de יי‎ 3 | 
ο 6 Y concibió aun, y parió אאא‎ hija,y * dixole: 
rque Y nunca 


leed ler, 27,12, 
226,4- 4. fim 
yue rodas efas 


aS,autás de- Pon le por nombre! Lorruhamá: 

ella hijos de ille mas tendré milericordia de Ja Cala de lítac),mas n 

Punientoz en del todo los quitaré. 0 

feñal quelati- 7 Y dela Cafa de luda tendré mifericordia, y 

era apollacará lalyar les hé en Iebova fu Dios : y no los falvaré 
e) divino cÓ= ο] arca ni con cuchilloynj con batalla, ni con ca- 


cierto, : 

e Confanj» Valios πὶ 64%2||0705. 

> ino. 8 Y defpues de aver quitado la tetaa Lo-ruha- 
να, * ma, concibió, y parió אא‎ hijo. 

E 9.4. 9 Y dixo Ponle por nóbre ο Lo-ammt: por- 


g Heby, rii- que vofotros no - mi Ῥμεβἰο:Π1 yo feré vueítro, 
are. to qYteraclnumero de los hijos de Π{τας] co- 
h Loshomi- . -- NA 
cádios que le. MOla arena dela mar, q ut le puede medir ni cótar. 
hubizuen Y [erá,*q donde le les dezia, P'Vofotros no foys 
tezrarh . πι Pueblo, les fea dicho.Hijos del Dios Biviente, 
בדו‎ 2 11 Y 3 los hijos de luda y de Mtael (erán cógre- 
a de guersa gados enuno, y levátará para {1 una cabeca: y + ]₪- 


S.Dios,.  birán de la vierra:porq {εἰ dia de lezracl es grande. 


OSEAS. - 


reprchenda 4 hombre, porque tu pueblo k como 

los que reliften al Sacerdote. Ala 2 
Caerás pues enefte dia, y caerá 36 

tigo el Prophetaide noche, y 4 tu madre talaré. nieblas το de 

6  MiPueblo fué talado, porque le faltd fabi- τω 
duria! Porq tu defechaíte la fabiduria, yote ₪ e- δν, 11 
charé del Sacerdocio: y pwesque olvidaíte la ley de γαι 
tu Dios, tambien yo me olvidaré de tus hijos. ואוו‎ 

7 2 Conforme 4 lu grandeza aníi peccaró cótra 3,11, 
migo pues tambien trocaré lu honrra en verguenca. 18 có le 

o Comen del peccado de mi Pueblo,y en fu Lear ο 
“maldad levantan fu anima. les Efúias la- 

2 * Y tal 614 el pueblo como el facerdote : y se pen: == 
viliraré fobreel lus caminos, y pagarlehé confor- 1 
me 4 fus obras. πι Heb, deis 

10 Y comerán, mas nofe hartaran: fornicarán charé, 
mas πο fe augmentaransporque dexaron deguar- Esos. 
dar 9 á Ichova. grandeci Els, 
11 * Fornificació, y vino,y mofto quitá el 606, +4 abra 

12 MiPueblo * en lu madera pregúta, y Íu pa- 5H. on, 
lo ley refponde : porque e[piritu de fornicaciones ₪5 dpecado, 
le engaító, y fornicaron debaxo de fusdio(es. Fam a 

13 Sobre los 645605 delos montes facrificaron y porqe 00 
y 6זפס]‎ los collados incenfaron:debaxo de enzinas ks tal: (a 
y alamos y olmosque tuvieffen buena fombra: fussrind- 
portanto * vueítras hijas fornicarán, y vucítras ρω ca 
nueras adulterarán. lus pecados 

14 No vifirare fobre vueftras hijas,quando for: νὰ. ) 
nificaré:ni fobre vueftras nueras quando 2 
ren:por que ellos y offrecen con las rameras, y con qu tyyad 
las malas mugeres lacrifican : por tanto el pueblo plis 
lin entendimiento caerá" | "יי‎ 

15 οἱ fornicáres tu Vracl,alomenos no peque 1u- וג‎ 
dá: y no entreys z en Galgal,ni fubays 3 6% esto 
*nijureys, bivelehova.  - סט‎ 
16 Porq como bezerráb cerrera revacó 1frael:apa ὑ]όομια 
ciétalos aora lehova, como carneros en anchura. fed" 

17 Ephraim es dado 4 idolos, dexalo. 0 
18 Su bevida fe corrópió, fornicido fornicaró, a- (os 8 
maron 105 dones:lo qual esaffrenta de lus Principes: = / 

19 *Atolael viento en fus alas, y de fus facri- ודי‎ 
ficios ferán avergoncados. 2 ανα 
una ererta divinidad, חק‎ 4 manera de hablar Ofias, fo burba de la eoquded de pus 
א‎ Cafirga Dios el pecado de les Vjraclitas es el pecato de fus hojas y "unas: sem 
el pecado de David con el pecado de fu e Abfalen.lesd 2,54, 13,11. y Venóles 
idolarrias có (us rameras. Heb.apartará,ó dividir3,z Lugaces de ido'arcia ιό], 
16, 15,56 mécica,b He.rebclio sebelló.c Fue rrafporcada como fila [κτεκὸ 9 δν 

יי 

ontra los paftores del Pueblo q fueron caufa 07] 6 
11. Profigwe La los cargos del 1 la ה‎ νο” 
lamidad,tras laqual conoceriá fu peccado, y fe balveriáa Dios. 

Acerdotes oyd elto, y eftad atentos Cafa de 1- 

racl, y Cafa del Rey efcuchad: por que á νοίο- 

tros esel luyzio : porque aveys ₪00 lazocn 
Maíphad,y red eftendida (ουτε Tabor,. 

2 Y matando facrificios han abaxado hafacl ῃ 
profundo, y yo lá correcionde todos ellos. 

5 q Yoconozco ג‎ Ephraim y Ifrac] no me 65), yronta gh 
ignorado:porque « aora has fornicado 6 Ephraim, 0 - 
y fe ha contaminado Ifracl. הליו‎ 

4 ὁ Νο pódrán fus penfamientos en Bolverle 79. 
400 Dios, porque efpiricu de fornicacion 40 cHe 
medio deellos, y noconocenálehova. , ἠωῤαρ 

+ Y la fobervia de lfracl le < defmenticá eN ו‎ 





arán bul- cop 


7 Contra lehova rebellaron,p-orque *enge"” ¿ojo | 
draron hijos eftraños: aora los deyorará f mes 608 sy; cm? 
(ως heredades. "8 4 pri 

8 Tocad bozina en Gabaz,trompera en Ramá: q ah 
fonad atambor en Beth-avé:8 tras t10 Ben-Jamin- μα 

9 Ephiaimferi 400140061 dia 061600 


Bahales, alos quales incenfava: y adornavafe de 
Sus garcillos y de (ας joyeles , y prat tras fus ena- 
morados olvidada de mi, dize lehova. 


זו 
Portanto he aqui que yo la ynduziré, y‏ 4 14 י 
la llevaré al defierto, y hablaré 4 lu eoracon.‏ 
Y darlebé (us viñas defde alli, y el valle de‏ 15 
y alli cantará co-‏ :63גץסק)6 Achor en puerta de‏ / 
χο. 35,‏ 


mo en los tiempos de lu juventud, y * como en el 
dia de fu fubida de la ticrra de Egypto. 

16 Y ferá, que en aquel tiempo ,dize lehova, 
me llamaras Marido mio ,y nunca mas me llama- 
h Bahal mio.2 ras h Bahali, 


a idolo. 17 Porquequitaré de fu boca los nombres de 


nod la figni- los Bahales, y nunca mas lerán mentados por fu 


ficación del nombre. 
vocablu Se- 


ño: ,omarido 13 *Y haré por ellos concierto en aquel tiem- 
mio. po con las beítias del campo, y con las aves del cie- 
*1o5.5.23- Jo, y con las ferpientes de la tierra: y quebraréar- 
o contada - “o, y cuchillo, y baralla dela tierra: y hazerloshe 
mate, 7 dormir ifcguros, 
tg Y delpolartehé conmigo para fiempre,de- 

₪ Vocablo  fpofartche conmigo en juíticia, y juyzio, y mife- 
Ὃ θεση, ricordia y miferaciones. 

a, yoferé בח‎ 20 Y defpofartché conmigoen fe, y conocerds 
Horporlos  ¿lchova, 


ciclos, y cllos 21 
cumpliran có dizel 
Ja cierra y la 6 
tierra Sc, 

ΙΑ mipueblo. 


Y ferá que en aquel tiempo yo K refponderé, 
chova, yo relponderé 4 los ciclos, y ellos re- 
Iponderán ála tierra. 
oa 33 Y latierra relponderá al trigo y al vino y al 
7,Ped, 2, το, AZCyte, y ellos refpondcrán ! á Tezysacl. 
> Arr.6,y9 23 Y fembrarlahé para mi en la tierra, y * avré 
κ ל‎ Y mifericordia * de Lo-ruhama : y diré 4 Lo-ammi, 
אוו‎ * Pueblo mio tu, y el dirá, Dios mio, 


CAPIT. 1IL 


. Toma pot Prophetiz4 Conotro fymbolo de la mi/ma 7" la f 
domar zo. 4 abjeción del Pueblo de Irael carnal d:/pues dela mida del 


Mejsias, y de lareformacion dicha en el cap. precedente. 11, 
| .. J p» pr . 
PQ ae! Ma fido Jtem fu converfiona cabo de muchos tiempos. 


de oc:os,mala Dixomelchova: Ve aun otra vez, y * ama 


muger, . 
₪ Quete co. una muger ל‎ amada de [ν compañero, y * a- 
meterá adule, dultera, como el amor de Ichova con los hi.- 


Jos de lírael : los quales miran á diofes agenos; y‏ 1 ולי 


,4| aman  a3man flalcos d de vino. 


hcias, 2 Ye compréla para mi f por quinze dineros 
de entonces de plata y un homer y medio de cevada. 
אע‎ 3 Y dixcle, Tu eftaráspor mia muchos dias: 


f Preso vil, no fornicarás, nitomarás otro Varon: 5 nitampo- 
o 7 ΠΠ: co yo vendré á ti. 

h Enadopre- 4 Porque muchos dias eftarán los hijos de 
fente del pue. Jíracl in Rey, y fin Señor, y fin facrificio, y i fia 
3 Eftatua, y fin Ephod, y fin Teraphim. | 
¿Sin idolos 5 4 Defpues bolverán K los hijos de Tfrael, y 
fin coltolegl- bufcará ג‎ lehova lu Dios,y! ג‎ David lu Rey:y ₪ - 
ו‎ Ἐρίοῦ merá 4 lehova y 4 5 fu bódad enel fin delos dias. 
Exod.28,6,Terephim,luez, 17,5. 11 ,kEfas fon las reloguas que Usma S, Pablo 
Ro,9, 27, |El Chaideodiza : Obedeceran al Menias fu rey יול‎ de David, lod 
ler,30.9.Ezec,34.23,3 37,24. ΤΟ íu bien. 20 


a Heb. Pleyto CAPIT 11. 

á lchova, Recita algunos de los peccados del pueblo, por los quales Dios 
bOr.maldezir los tran/porsaria de fu terra. Parece fersnajola concion conti- 
e Heb .compi- auada hasta la fin de todo el libro. .. 


eron q, d, le 


han entrado Y d palabra de Ichova hijos de Irae! , porq 
cón iniperu ג‎ lehova pleyteacon los moradores dela 
eneíte pueble 


d Vnos hoeni- tierra : por que no ay verdad, ni milericor- 
εἰδίοι fe alcá- dia, ni conocimento de Dios en la tierra. 

gan 4 0105, 2 bPerjurar, y mentir, $ matar, y hurtar, y a- 
הממי‎ dulterar, € prevalecieron >» y d langres le tocaron 
fO+.feneci- contra fangres. 

dos q-d»feas- 3  Porloqual latierra fe enlutará, y 5 ferá talado 
a as de todo morador deella,có las beltias del cápo, y lasa- 
bios alproph ves. del cielo,y aú los peces de la mar (erá ! cogidos. 


νὰ 4 $ (σαπιερις hombre no contienda ni‏ ל 


0 55 ג‎ 5 Fol. 258 


7 Todos ellos hierven como ka horno : y co- 
mieron á lus juezes cayeron todos fus Reyes, no 
ay entre ellos quien clame 3 mi. | 
8 Epbraim fe embolvió con los pueblos :5 E- ייק‎ + ts 
phraim fué torta 3 no buelta. Er 4 
9 Comieron eftraños lu fuftancia y el no lo qual conaverle 
fupo;y auni vejez fe ha efparzido porel; y el no lo Όι ess. 
entendió. | a a 
10 3 Y la fobervia de 1fraelt teftificará contra 1. 4 Efe.1-5,63 
el en lu cara, y noferornaron álehova lu Dios, mi ¡10307 5 


la una 
lo bufcaron con todo efto. parte quema- 


12 Quando fueren, eftendcré fobré ellos mi | 1160 caneza 
red, hazerlos he caer como aves del cielo:caftigar- q,d.fu hn. , 
loshé םי‎ conforme 4 lo que fe ha oydo cn lus con- 14: 5 5 

: { Lera Efa.3.9 
gregaciones; . . / k Tomada en 

13 Ay deellos,porú fe apartaró de mi:de(truy- la red por fa 
cion fabreellos:potq rebellaró contra mi:* yo los tontedad. 

. . [ 0.001 0. 
160601 , y ellos 5 hablaron ות גזותסס‎ mentiras. tacon, 

14 Y πο clamaron ὰ micon fu οοτᾶςοη quan- πι Conforme 
do aullaron {οὔτε fus camas:para el trigo y el mo- 41 ameno. 
סל‎ le congregaron.srebellaron contra mi. que oyen Ley 

15 Y yolos ο ceñi,esforcé lus bragos, y contra us ayunta- 
mi penfaron mal. . mientos Deu 

16 Tornáron (e, mas no al Altiísimo : fueron? Ar 6.11. 
como arco engañofo: cayeron lus Principes Áácu- n Han me 6- 


chillo 4 por la fobervia de fu lengua : efte ferá fu do init 


efcarnio en la tierra de Egypto: e Heb. | 
CAPIT. VIII Τοπιὸ det 
,74 


Prophetiza la venida de los Afsyrios 0 זז‎ 5. 11. Re- q Or,por el 
piteles fws peccados viejos de averfe apartadó de la Caja de Paros ae 6 
David, y para mayor feguridad del reyno aver ¡nfiiteydo fas 
idolarrias,que tanto falsarian de affirmarles el Reyno, que an - 
tes ferian occafion de fi affolamiento, 

On 3 tu boca trompeta ,* como aguila, contra ande el 

la Caía de Ichova, porque tralpaflaron mi * Lesa 4. 

Concierto, y contra mi Ley rebellaron. 13,7 48,407) 
2 A mi clamará Ifrael, Dios mio, ל‎ conoctmoste. 2 Reconoce. 

3 Defáparó Yírael el bié:enemigo lo perfeguirá mus se, 

4 4 Ellos hizieron reynar, mas no por mi:con- = 5 
ftituyeró Principe,mas > yo no lo lupe:de fu plata טלבו‎ ο 
y de fu oro hizieron idolos para fi,pará fer talados. 

5 Tu Bezerro, 6 Samaria, te hizo d alexar,mi 4Y: caprivas 
enojo,Íe encendió contra ellos hafta que no pu- 
dieron > 4246 innocencia. € Ser ablud. 

6 Porque de 61ג/1‎ f es, y artifice lo hizo, que fS,el bezerco 
no es Dios: porque en pedacos )614 1 
13626110 de Samaria, 

2 Porque fembraron viento, y torvellino fe- 
pará: no tendrán mieffe, ni el fruto hará harina: $ Los Ally» 

1 la hiziere, Seftrañosla tragarán. sios. 

8 Seratragado Ifracl: E preflo ferán temidos * 49908, 
entre las gentes ¿como valo en que mo ay conté- | como uns 


tamiento. cofa vilifima. 
Porqueellos * fubieron 4 A fíur,afto tmátés יה‎ 


para ₪ (olo:Ephral con falario alquiló armadores. k S,por ayu- 
το Aunque alquileh 4135 Gentes, aora las jun- da.comoarr, 
taré: y ferán lun poco affligidos por la carga del iz ma 
Reyap de os principes. | Yroniza mu « 
11 Porque multiplicó Ephraim altares para pe= gave impo. 
car,tuvo altares para peccar. homes. 
12 MEfcrivile las grandezas de miley, fueron וקוש‎ m 
tenidas por colas agenas. | ley i'hurtre, 
13 9 Losflacrificios de mis dones, lacrificaron 5,5 ανν 
cárne, y comierom,lehova ño los quifo: aora {6 a- - 
cordará de fu iniquidad, y vifitará lu peccado: e- 
llos tornarán 4 Egypto. 
14 Olvidó pues Jíraclá lu hazedor, y edificó 
templos, y Juda multiplicó ciudades fuertes: y ye - 
meteré fuego en fus ciudades el qual devorará lus 


pálacios. | 
CAP- 


los tribus de lírael hize conocer swiverdad. : 
| 1ο Los Principes de 1004 fueron como los 
5 Dca.19,14> que btrafpaían mojones:derramaré pues lobre e- 


ο tos,comoagua, mi yra. 
זז‎ Calumniado Ephraim, quebrátado enjuy- 
iS, humanos zio, porque quifo, ¡tras mandamientos. 


dexados los ¡23 Υ yo feró como polillaá Ephraim, y como 
ו‎ —— carcoma / Aa de 4 | ; 0 

13 Y verá Ephraim (u enfermedad, y 104 fu 

*Lesdab 10,6. Ί]χραγ yrá Ephraim al Afíur, y embiará al *rey de 

lareb:mas el no 5 ρούτα lanar,ni 05 curará la llaga, 

14 Porq yo leré como leon 4 Bphraim, y cómo 


k Significa cachorro de leoná Ja Cafa de 1004 : yo yo arreba- | 


las ydas y ve- raré, y andaré;tomaré, y no avrá quien efcape. 
pa A 15 K Andaré, y τοτηατέ ג‎ milugar, haftaque! 
Samara y | las conozcan fu peccado,y bufquen mi faz, en fu an- 
Ce ermita Buftia madruguen 4 mi- 
JHeb,fe טק‎ - CAPIT. VL 
Proffiguiendo, deftrive Dios la verdadera penitenciñ de {ν 

Puéblo, y la mifericordsa comque los recibiria a penitencia decla- 
> Ar 14. «απο [ἐν eta converfion loque pretendió en fu Ley y en todo el 
סמוס)‎ 50% 6 ministerio propberico. 11. Buelve a las acnfaciones, 


- - . 42 ג 
lob,5.18- Enid. y tornemos nos a lehova, q *el arre-‏ 
ον bató,y a curarnoshá : hirió, 4 vendarnoshá.‏ 
bin tale 2 *Darnoshá vida depues de dos dias,‏ 


cio. para gjo- al tercero dia nos refufcitará, y biviremos ל‎ delan- 
.גג‎ 6 1 


Heb.fegui- .. 
ה‎ 2 3 Y 600661605. rofleguiremos en cono- 
eonoces, Kc. cer ג‎ Ichova : como el Alva, eltá aparejada fu fa- 


ed ig? lida, y vendrá 4 nofotros como la lluvia:como * la 
+7» lMuvia tardia y temprana 3 la tierra. 
d'La benigni- 4 Queharéá ti Ephraim?Que haré 4 ti luda? 
dad con que d yueftra mifericordia, comola nuve de la maña- 
penitentes. M3, y comoel rocio que viene áda madrugada. 
Por 60 cauía > corté con los prophetas,con 


e Loque luego 
dize mare. las palabras de mi boea los maté; porque ftus juy- 


0 : 
fio O z10s fueffen cono luz que fale. = "0 
ha Ley. 6  Porque* mifericordia quife,y no facrificio: 
3,C0r.3,7. y conocimiento de Dios mas que holocauítos. 
f Tojutticia, y q : 
גו מגות*‎ | 7 Y Y ellostranfpaflaron el Concierto como 
y 12.7, de hombre:alli rebellaron contra mi. 
1 ὃ (αἱααά, ciudad de obradoresde iniquidad 5 


ο enfuziada de langre. 
£ Otaficcha- 9 Y como ladrones que efperan ג‎ algun varon, 
ו הב‎ h quadrilla de facerdotes de comun 3 2006100 mara 
ayuntamiéro, Mel camino;porq poné en 60660 la abominació. 
s Heb.embre. 10 Enla caía 06 Πταοὶ vide fuziedad:alli forni- 
qomo Sap 3:9 66 Ephraim, f€ contaminó Πτας], 
decu idolaria 31 Tambien luda * pulo <nti אמא‎ planta, avi- 


] Sacadolos endo yo! buelto la captividad de mi Pueblo. 
Pr eN CAPIT. VIL 
Profrigue en recitar las maldades y idolatria de los diez tri- 
bus y/» castigo. : 
Srando ye curando álíracl , defcubrió fe la 
iniquidad de Ephraim, y las maldades de Sa- 
maria : porque obraron engaño: y el ladron 
a Fuera depo- viene:defpoja el falteador ade fuera, 
b 


bdo a 2 Y nodizenben fu coragon'gwe tengo enla 
Corason. memoria toda lu maldad:aora prwes los rodearán fus 


obras : delante de mi prefencia eftan. . 
3" Con fu maldad alegran al Rey,y ¿los Prin- 
cipes con fus mentiras. 

"Todos ellos adulteros,como horno encédido 
«Comensari por el hornero:el qual < ceffará de defpertar defpu- 
de la ele- €s que efté hechala mafía haíta que εβὸ leuda. 
cion 6 crea {6 El diad de nueftro Rey los Principes lo hi- 
cionde Blc. zjeron enfermar con cuero de vino :eftendió fu 


κά mano con los burladores, 
ermgaños, 6 Porq applicaró,como horno,fu coracó 5 afle- 


{ Heb, cumo chádo:toda la noche duerme fu hornero,á la ma- 
eso de lla- Gana 0322 fu horno encEdido f como llama de fuego. 


> ג מ 5 0 


,21.E4‏ . י 
rizados los moradores de Samaria:porque fuPue- νι‏ 


blo lamentara por fu caufa: Y g lus Sacerdotes h fe teles ₪ 
alcgrará 3 caula i det por fu gloria q Kferá perdido. ¿0204 
6 Y aun tambien גז6)‎ elle ado en Allyriaen faberca fur 
prelente al Rey de lareb: Ep hraim ferá avergon- 0.55 
cado, lírael 1 confuío de lu confejo. τν ₪ 


7 DéSamaria fué cortado fu Rey,como |ὰ α[- φείω safiza. 


puma [obre las hazes de las aguas. או‎ 
€ Ylosaltares* de Aven ferán deltruydos.el «ιο τε. 


peccado de lírael crecerá fobre fus altares elpi- ו‎ como 
no y cardo, y * diran ¿los montes Cubridnos: y ὰ 4 או‎ 
los collados,Caed fobre nofotros. b Apolo 

9  Defde los dias de * Gabaa has peccado,ó IÍ- de coracon 
rac):alli etuvieron ¿no lostormó la batalla en Ga- * msi 
baa contra ! los iniquos, . $ 


$,4 Dros, 
10 Yolos caltigaré m como 660160 : Y pueblos d Porque 
le juntarán fobre ellos quando ferán atados 5 en,Minteron.. 
La גוק‎ όν 
fus dos fulcos. el ftuto de 


11 Ephraim Bezerra9 domada amadora del tri. Ρεᾶο cos 
llar: mas yo Ρ ρα[ῇατὲ lobre la hermofura de lu pel- νὰ 
cuego: Yo haré ilevar yugo a Ephraim, arará luda, EG; וג‎ 
quebrará (us terrones lacob, mont. 

12 * Sembrad para vofotros á jufticia,Segad pa- f Co in 
ra volotros ג‎ mifericordia: arad para voÍotros ara- pda4,00ya 
da : porque οἱ tiempo es de bufcar 4 Ichova hafta. Bate, αν 
que venga, y os enfeñe jufticia. יו‎ 

13 Aveysarado impiedad, fegaltes iniquidad, sm merce 
Comereys 9 fruto de mentira:porque conhalte en [οπόκω ale 
tu camino,en la multitud Y de tus fuertes. larvas κ 


Ñ de negra, de los 
14  Portanto en tus pueblos fe levantará albo- quis Esa: fe 


. FOtO, y todas rus fortalezas ferán deftruydas,como last 


enla defhecha (de Salmaná en Berh-arbel el dia ה‎ 
dela baralla, * la madre fué arronjada fobre los Rg, y; 5, 
δρα, 
h Y ronis. 
17  Anfi hará ג‎ vofotros Beth-cl por la maldad ¡ py beero, 
de vueítra maldad, venla mañana cortando ferá rHe.pall, 
Jíracl decl, 
cortado el Rey de . les 
אכ‎ ΑΠ. ver, 5,leed ar,9.6,Efa.32. 13. ae Juez το, .ג‎ 19, Luc;83.30, Αρὸς 
6.16.leed Den,28,66, κ Leedar 9,9, y Ine? 19, 18, JHeb los hijos de = 
quidad, πι Που. en mi deflen, Les d la N.Denr,28.63, 2 ו‎ 24.9 574.EM. 
50137 28.57. ה‎ Entiende los dos lugares de fu idolacria Beth-el y Dar!, 
11139. O Heb.enfeñada enipuelta , Yronta Art.4,16 pHolvé vitara 
*la.s 34 q Hambre furos vanos 1 De tus fuergas,/ Hecha por Salna- 
nalar en Xc.g, d, ¿como Salmenafar deftruyó la ciudad, de Arbela, efi debera el 
7:75 de Samaria. leed 2, Rey, 17,6. τ Fire total macanga. aludibal ו‎ 8 
fingular crueldad. Gen,32.,1. u Preflo. 





CAPIT. 1 
Profigaienda cl mifmo intento reduxe ἃ 1 ¿memoria la elec- 
cion que hizo de fu Pueblo en Egypto [acandolo de alla ypato 
reando lo por el defierto por el folicico y pio minifberio de Moyles 
y en virend de aquel לוק ות‎ amor promete que m0 lo defbruyra | 
del todo. Es ¡oque 64 Eja.63.7.(7C. Y Mat lo η 
uando 1/7361 ers mochacho, yo lo amé,y*de - mas. 
Egy pto llamé 4 mi hijo. los Pr pharas 
2 4 Clamavan ácllos, anfi ellos [eyv2N js pedicará 
de fu prefencia:á los Bahales facrificavan, y 414? ene SE a 
elculpturas offrecian fahumerios. an días 
Yo con todo eflo > guiava en pies al milo ¿olanis 
η: , ו‎ 
Ephraim:d levantólos en fas bragos,y no conoci- 00 
ron que yo los. procurava. | 0 
e Con cuerdas humanas los truxc,concu: {ω9», 
erdas de amor: Y fué para ellos fcomo los με Ez, 
alga el yugo fobre fus mexillas , y llegué azia ella וע‎ 
comida. ו‎ | Ara 
5 Notornaráá tierra de Egypto,mas el miÉ rr Jane 
mo Aur fera {1 Rey,porque no [e quilieron 600- ¿jo μα 
vertir. dor parace 


par 
6 Y caera eflpada fobre (ως ciudades, y coníu- αμήν. 










fejos. ל‎ 
7 Μας mi Pueblo eftá ςοἱραάο de la sebelli- Alo 

on contra mi: h Y aunque lo llaman al Aludimo, πκρεβ 
¿ de ninguno de todos es enfalgado, $ , Calgará, 


4 “No derramarán vino ג‎ lehovaniel toma. . 


hijos. 


15 Todala maldad deellos fue *en Galgal: por- 


- mirá fusaldeas:confumirlasha ג‎ caufa de fuscon- 8 


4 Como 93 CAPIT > 

Gentes que 0 , 

mo tienenno- ΣΥ 770/06 ex el mifmmo argumento, 

ticia de Dins O te alegres ó 1rael,haíta falcar de gozo 5 60- 

quee» mo los pueblos, pues has fornicado de τὰ‏ ו 

AN facia de Dios: amaíte lalario de γε por todaslas 

fudifciplina. cras de trigo. 

bLacra y el lagar no los mantendrá:el mo-‏ 2 :יאש 
acu - ... ”‏ 

dira. fto > les mentirá. : 

d 10 3 No quedaran en la tierra de lehova mas bol- 


im nund ו‎ por Merán vianda immunda. 
hi L:y Num. ¿n vi 


19.14» . . 
1 ה‎ lus facrificios:como * pan de en Ju- 


₪ Sus cLfiios tados les feran a ellos:todos los que comieren deel, 


" 6 Coni | le am. . a . 4 
e Comi las * verá Ephraim ג‎ Egypto, y ג‎ Afyria, donde co- 


cottofos. | feranimmnundos:porque tu pan por fu anima no 

entrará en lo Cafa de lehova.‏ — ו ית 

heras $ Que hareysel diadela folennidad, y el dia 

í 5, congue dela fieíta de lehova? 
ya Dios tca- 6 Porque heaqui que ellos fe fuerori defpues de 


fi deltruycion: Egypto los cogerá, Memphis los‏ וו 
eníeña, enterrará,elpino pofleerá por heredad 8 lo de(lea-‏ 
mal- ble de fu plara, hortiga crecerá en lus moradas.‏ ד 

fundaron: 7 Vinieron los dias de la vifitacion, vinieron 
* 10: 19,18, los dias de la paga:conocerá 1rael:loco el Prophe- 


Ab, 10, 9. afan h .- a 
Nana, ta,furiolo ל‎ el varon de efpiritu,a cauía de la mul- 


mComolo Titud de tu maldad, y | grande odio. 
era el idolo 8 Elaralaya de Ephraim para con mi Dios,es 
a quien (€ die- 


ronter, 2.5. 4JAber el propheta,es lazo de cagador* en todos fus 
n Su facellion Caminos,odio en la Caía de fu Dios. 

tushios. 9 llegaron al profundo, corrompicronfe,* 

o 6 hi- como en los dias de Gabaa:aorafe acordará de fu 
p Η «0 plicada Iiquidad,vilitara fu peccado. 

q Cóntorme JO Como uvas en el delierto hallé a Tírael:como 
Aa ros TA ÍTuta temprana de la higuera ea fu psincipio,vi- 
ver.pres,v:d de ἃ vueftros padres:y ellostentraró ג‎ Bahal Pehor 
De 25.187 y leapartaron para verguenca, y hizieroníe abo- 
por el contrarios minables m como luamor. 


G .25. . . 

Da ο 1 / 11 Ephraim,bolará,como ave,” fu gloria delde 
150% 8,3 — elnacimiento,6,de(de el vicntre,ó defde el conce. 
ο ποτών שוחו‎ 

40064 12 Y 0 llegaren grandes ג‎ fus hijos,yo los qui- 


el dis de boy, y taréde entre los hombres: porque tambien A y o 

nie he deellos,quando deellos me apartáre. 

O fecnviená, 13 Ephraim,fegun veo,es fermejante ג‎ Tyro P al- 
fentada en lugar deleytofo : mas Ephraim lacará 

a El קוק‎ fus hijos al matador. 

7 9 14 Dales,ó Ichova,1 loque les has de dar: Da 

Efa 24.1) vá4- 165 matriz amovedera, y lecastetas. 

Y‏ ותו 

enleguece alf- Que alli torsé con ellos odio-por la malicia de 5 

yael,0.d.La 4- . . . 

1 de Obras:echarloshé de mi Cafa: núca mas los amaré, 

vias y de las todos lus Principes /on desleales. 

de ,, 16 Ephraim fué herido,fu cepa fe fecó:no hara 

ear mas fruro:auuque engendren, yo mataré lo delea- 

que Dios da 4 ble de [u vientre. 


Yjraclyper las 17 Mi Dios los defechar2,porguecllos no lo o- 


“be yeron;y Íerán ς vagabu ndos entre las Gentes:‏ הי 
Vas .CCAPIT. “X.‏ 

mias lo ₪: Pro figue en el mifmo argumento. : 
ingrata] ¿EY Avidvaziad Iracl haziendo fruto para el? 
quedo crio y be- conforme dla multiplicació de fu fruto mul- 
neficioyy adora tiplicó altares,cóforme ג‎ la bondad de lu tie- 
efes ese: _ rra,mejoraron fus eftatuas, 

abierzatam. 2 ὃ Apartófe fucoracon.* Aora ferán conven- 
אל‎ 2 1/5 cidos:el Gbrantar2 fus פט) ג21:2165,8/10]31‎ 
wer, 15, diz_e 


. 3  Porqueaoradirán,No tenemos Rey, por- 
gue fo enzor de . . “> 
que fe mgro/só, QUE NO temimosá lchova: y el Rey que nos hara? 
quecubridlos 4  “Hablaron palabras jurando den vano,ha- 
ו‎ Tas,  ziendo alianca : Y > el juyzio florecerá en los ful- 
ו‎ al Dios que 605 del campo como axenxo. 


tobiza ey 5 Porlas Bezerras de f Berh-aven ferán atemo- 


Fol 257 
. / . יכ ן‎ . A , 5 - 
el tamo que 136006020 alanga de lacra, y como 
el humo que lale por la ventana."  * 
4 * ז‎ Masyo foy leliova tu Diost delce la tierra ca גו‎ 
de Egypto: portanto no conocerás esro Dios fuera que le vansos 
de mi: סזזס ות‎ falvador (inó a mi, * puonáciando, 


a heb.éfatgá, 
b Incurno ca 


=> / Yo te conod en el delierro, en tierra > 4 8 
En [us paftos lu hartaron,hartaronfe, y enfa- de Jos. 
'bervecióle lu coracon , porefta caufa le olvidaron d pisb.dizen, 
de mi, .- . " 1 Lea Ar. 
7 Ponrtanto yo fferé para ellós como leon,t co- 4, 
mo tigre que aflecha cerca del camino. Y λμαιν 43,13, 
8 Como 00 que há perdido los hijos los cg- ¿44 


.. 
«contraré, y lestomperé las telas de fu coragon: y alli e Heb d- 1 


. 1 > 1 » - Queda 
0 ο. 2 ὑείτια del campo los delpe Feo er. 
9 Echóted perder 6 Hracl א?‎ ¡delatris¿mas en לשו‎ 
mia tú ayuda. la N. 
10" +5 Adoride eftá tu Rey paraque te guarde ו‎ ο 
con todas tus ciudades? Y tus júezos? + de los qua- »a; 
des dixifte, Dame Rey, y principes. $ Ds, 32, 38 
11  Dite Rey en mi furor, y quitélo en mi yra. יי‎ 17 
12 hAradaesta la maldad de Ephraim: lu pec- Heb. sere. 
cado 604 i guardado. vu tey donde 


13 Dolores de muger de parto le vendrán+es un ל ו‎ 


hijo ignorante,que de otrá mancra no efluviera tan» h גו גיט‎ 
to tiempo + en cl rompimiento de los hijos. : «. 1142 
. 14 q Dela mano del fepulchro los redimiré, de iS para η 
la muertelos librare,+ ὁ Muerte yo {στὸ * tu mor- cicomtido. - 
tantad: y feré tu deftruycion,0 fepulchro:! arrepen- + ,ג טחוש‎ 
timiento ferá elcondido de mis ojos. Reyo 1953 
15 Porque Mel frutificará 5 entre los hermanos t לו‎ 1 
+ vendrá el Solano, viento de lehova, fubiendo de Hed. 3,14 


13 parte del delierto, y fecarfehá o fu vena, y fecar- Ebeb.tucot- 
₪ fu manadero: elt faqueará el theloro de todas [Νο me arre. 
las alhajas de cobdicia, 3% penuré jamas 
- τα וא‎ decíta pro. 
0/0 CAPIT. :זב‎ : metía ni del. 
Concluye toda la concion refismiendo lo dicho en que El 6 plunientos 
delos diez trib ss pafariawla des ?reyiion fentencióda. 11. Que יור‎ | 
por el medio 46% agote muchos fe convertirian de fis tmpicdades 46 גו‎ puebió. 


al verdadero Dios, 111. El qual los recibiria, limpiariazumaria } π En tu Igo 
pro/fperaria de crerna pro/peridad en Chrijio. lia Heb. 2.58, 


: S.de | . 
Dios, caerán ג‎ cuchillo:(us niños ferán cftrella- este, qual 
dos, y fus preñadas ferán abiertas. vena 6961 pee. 


/ 


1 4 Conviertete, 0 1/7461, ὰ Jehova tu Dios:por- 1 Lac 1 
que por tu peccado has caydo. 


Tomad con vofotros P palabras, y converti- 1. 
osa lchova, y dezilde, Quita toda iniquidad, y re- μα 
o be el bien: y 4 pagaremos bezerros de nueftros la- como cita, 
109. 7 Y Daute he- 
4 No nos librará A Tur, no lubiremos fobre ca- mos facrificio 
vallo, ni nunca mas diremosá la obra de nueítras Heb ולחי‎ 
manos 01065 nue ftros:porque porti 161 huerfano terdE/. 57,19 
alcangará mifericordia. = 0 o 
{ q Yo medicinare lu rebellion,amarloshe de νο- qe ayuda. ו‎ 
Juntad:porque mi furor fe quitó deelfos. 11 
6 Yoferé ὰ lrael como rocio, οἱ 00166674, co- / 5. pomo de 


mo lirio: y eftenderá lus rayzes, como el Libano. 4, 
7. Eltenderíehán lus ramos, y ferá fu gloria co- 15.4 despues 
mo la de la oliva: y οἰετά comael Libano. de Pruerto en 
8 fBolverán los que le fentáren debaxo de fu ve con gado 
fombra: ferán vificados t como trigo, y forecerán pru'peridad. 
como la vid; y fu olor, como de vino del Libano. Ἡ Ός fu me: 
9 Ephraim entonces dira,Que mastendré ya con 


motia, 
/ 4 xLe ubedece- 
los idolos? Yo x lo oyre, y miraré, yo feréd el como τὰ. y pondré 


Ja haya verde: tu fruto es hallado de mi. nel soda md 
10 + Quienes fabio paraque entienda elto? Y Toy pas, 


prudente paraque lo fepá? 5 Porque los caminos de 107,43. 


OSEAS. 


Κ Duendo 

Dis fe ars 
contras fus b:- 
jos, fe acuer. 


8 X Coma tedexaré Ephraim?Como te entre- 
gare Traclcomo te pondré + como A damá.$te tot- 
nar eomo Seboim? Mi coracó le rebuelvu dentro 


es de fumo de mi,! todos misarrepétimientos fon encendidos. 
jfer.crrd a. , κ . Ñ 
Abac.3ua, 9 No eflecutaré la גץץ‎ de mi furor ¿no me bol 


jue_ 30,14. Veré para defteuyr 4 Ephraim : porque Dios foy, y 
Lesá Efa1. πο hombre:lanéto en medio de ti,y! no entraré cn 
402, ciudad, 


tn JUE MAC] - : . coa 
tra Dres η כנ‎ Enposdz Ichovam caminarán: 5 el bramará 


sernura defus como leon, οἱ bramarácomo leon,el cierto brama- = 


entra Tas para > חול ן‎ . 
6 y los hijos del Occidente ו‎ 


as quando 11 Temblarán como ave los de Egypto, y * co- 
Ls há efedido. mo paloma los de la tierra de ο Alíyria : y ponerlos- 
dci de hé en lus cafas, dixo lehova. | 
«“tono!o q 4 CAPI1T. XII. 
sp efecuraré  Recita la ingratitud del Pueblo a los beneficios recebidos,por ls 
Eo mi derc- qual fehahecho digno de tal cajtigo. 7 
m El exercito Ercóme 4 60Η mentira Ephraim, y con enga- 
delos Afyri ño la caía de Ifrael.luda aun domina con Di- 
ο στα la. ος y con los Sanétos 05 fiel. 

2 ' Ephraim ל‎ es apacentado del viento, y figue 
וו ד‎ ál folano : mentira y deftruycion augmentaconti- 
ו‎ Led Mamente; porque hizicron aliangacon los Afíyri- 


fede fus ene- 
m7 05 pars 
Νκ 23,22. 05, y  azeyte le lleva a Egypro. 


7 | 3. Pleytotiens Izhovacon luda para vilitar ג‎ 
630. Í% Tacob conforme á fus caminos : pagarlehá confor- 


o syria y Da- me á lus obras. 


mafco, 4 1Enel vientre tomo por el calcañar 8 fu her- 
som. Mano: * y con lu fortaleza venció dál Angel: 

Anzel, y prevaleció: * lloró, γτορό -‏ !ב Y νξειό‏ ליה 
venire. le:en B:th-el lo halló, y alli habtó £con nofotros.‏ 

b os ולש"‎ 6  Maslechovaes Dios de los exercitos lehova 
pierderota 8 fa memorial. 0/3 
fudigenciay 7 ΤΓαριςςὰτυ 12105 te con vierte,guarda mife- 
es de ricordia y Juyzio, yen tu Dios efpera Fempre: / 
ג‎ $ h Mercader que tiene en fu mano pelo fallo, 


100.36. 26, Amador de oppreflion. 
td | Y dixo Ephraim, Ciertamente yo he enrri- 
eS cl Angd. quecido: hallado he riquezas para mi:nadie hallará 
q.d, con tue- CN mi iniquidad ni peccado en todos mis itrabajos. 


go»comollo. 1ο + Yo pues foy Ichova tu Dios + 06/36 latierra 


o וי‎ de Egypto,aun te haré morar en tiendas, como en 
rate leed Gí los dias Κ de la 600% 

a te 1 Y habléa los prophetas, y yo augmente la‏ ל 
fe-‏ טנק ! Jacob. prophecia: y por mano de los propheras‏ 
f ο. enla per- MEJancas. .‏ 
tona de la- 12: MGalaad no es iniquidad?Ciertamente vani-‏ 


g Su nombre dad han fido: en Galaad [acrificaron bueyes : y aun 
por el qual es fus altares ncomo mótones en los fulcos d«l cápo. 


Esnocido, 12 + Y 13600 huyó en la tierrra de Arám, y fic- 
h heb.Chana- vió Trael por fis muger,y por /s muger o fué paítor, 


απ. Ezec.163  ל4‎ Τ Y P por Propheta hizo fubir Jehova ג‎ Ι[- 


: Negocios, rael de Egypto, y por Prophera fué 4 guardado. 
Palmar. 19 Enojó Ephraim 4 Dios con amarguras. por- 


1 Efas.43.11, tanto {116 fangres fe derramarán fobre el, y lu Señor 
Ab 13.4 le pagara lu verguenca. 


k 5.126 li1Ca- 

bañas. CAPIT. XIIL 

Lev.23 34. Profigue en elm:/mo propofito,J1. Prometiendo remmedió ὰὶ tan- 
1 εἰ εν de tas calamidades por l4 mano del M: 145 propbetiza fm victoria 
הגהש‎ Hlamuertey del fépolchro, y el triumpho de fas enemigos, 
m la idolarria. uando Ephraim hablava, todos tenian temor: 
A Son tantos O: fué enfalgado en lracl:mas peccó en Bahal, 
Emos de Pies y ל‎ murió. 

das porlas 2 Y aora añidieron ג‎ fu percado,y hizieron pa- 
atadas. ο, 52 ₪ vaziadizo de fir plara > fegun fu entendimien- 
y 2 10,28, tó: idolos,obra de artífices todo elo de los quales e- 
vheb guardó. 1105 8 Fmandan á los hombres que facrifican, + que 


Y Exod 14,22 belen Jos bezerros, 
pEnr:iende 4 


Moyfen por | Portanto feránt como la nicbladela mañana, Iehoya fon derechos, y los juftos andarán por ellos: ? יי‎ 
το min: fe- Y COMO €l rocio de la madrugada que le paa:como maslos rebeldes caerán en ellos. μμ 
ro D:0s[a60 : . 

l 0 .' 0 
כל‎ , ΕΙΝ DE OSEAS, phecia, ο 


Kk Los 


La Prophecia de loel. 


CAPIT. 1 

Aví(a el Propheta que fe bagan/olenmes Convocacis, y que 
Con toda bumildad y penitencia proceren applacar la yra diva 
cótra la plaga de la langojta,cuwyo parecer y imgenio y effectos def 
εως. 11. Promete mifericordia de parte de Dios contra la prefen- 

te piaga, 111,Y de la temporal p-e/peridad paf]a ἃ las promejas 
del Ejpreitw que por Chrijto fe ג וטג‎ de dar en ei Nuevo Tejta- 
mento. 1111. La dejtrieycion de los enemigos del Pweblo de D:0s. 
Ocad trópetaen Sion y pregonad cn mi San- 
Go Monte: tiemblen todas los moradores de 
la tierra,porque viene el dia de lehova,porque 
cercano eftá. 4 
2 Dia de tinieblas y de efcuridad: dia de nuve 
de lfombra: como el Alva que {ο derrama {οὔτε as. ₪ dem 

os montes, un pueblo grande y fuerte,nunca del. mará, 
de el principio del Giglo fue lu £emejante, ni defpues 
deel [erájamas en años de generació y generacion. 

3  Delánte deel confumirá fuego,tras deel abra- 1 
lará llama: + Como e! huerto de Eden ferála ב8ז16ז‎ nal Led E- 
delante 0661, y de tras deel,como delierto affolado:ni 4" 2% 13 
támpoco avíá quien declelcápe. 

4 Su parecer,como parecer de cavallos, y co- 
mo gente de cavallo correrán. - 

5 Como cftruendo decarros faltarán fobre las 
cumbres delos montes: como fonido de llama de 
fuego que confirme xaravaícas, como algun fuerte 
Pueblo aparejado para la baralla. e Ocavrn 

6 Delante deel ctemerán los pueblos:odas las ¿oder Ouga- 

cáras d fe pararán negras, 4 Heb.oma. 

Como valientes correrán, como hombres de ráa הפקה‎ 
guerra lubirán la muralla; y cada qual > yrá en {ως Lei > 
caminos, y no torcerán ) lendas. 6 Yiaan- 

8 Ninguno apretará ג‎ lu compañero,cada uno den, 
yrá por fu carrera: y fobre la miíma efpada fe a- 
rronijarán y no fe herirán. 

9 Ὑτάη por la ciudad, correrán por el muro, fu- 
birán por las 64/35, encraran por las ventanas ma- 
nera de ladrones. tE: a 

10 t Delante deel temblará la tierra,los ciclos le Mar PA 
eftremecerán: el Sol y la Luna fe efcureceran, y las Mar.03,:4 
eftrellas rerracrán fu refplandor. גוו‎ 

11 Y Ichova dará fu boz delante de fu exercito, 
porque muchos fon fus reales, y fuertes,que סכ‎ y qe, zo 7, 
en ef. to fu palabra: porque t grande es 6[ dia de Amos 5,54, 
Ichova, y muy terrible, y quien lo podra fuffrir? | יו‎ 

12 Y tambien 20ra, dixo Ichova,+ Converrios * 1": +e» 

3 mi con todo vueftro coragon,con ayuno, y lloro, 
y Hanto. 

13 Y romped vueftro córacon,y no vueítros vel y pg, 94,5 
tidos:y cóvertios á lehoYa vueltro Dios,porq + Mi- lon. 4-3, 
fericoráiofo es y Cleméte,f Luengo de yras y Grá-f Pacensilr 
de en mifericordia, y 1 q [e arrepiente 5 del «Προ. pst 

14 + Quien labe ff feconvertira, y le arrepenti- זז‎ 
τὰ, y dexará hendicion tras deel, Prefente, y derra- Exod. pudo 
madura para Ichova vueftro Dios? חיש‎ 

15 ἵ 060 trompeta en Syon,pregonad ayuno, 1 0.18 
llamad ג‎ congregacion. ו‎ 
16 Congregad el Pueblo, pregonad ayuntami- 
ento, juntad los viejos, congtegadlos niños y los- 
quie maman: falga de fu camara el novio, y la novia, 
de fu thalamo. 

17 Entre la entrada y el altar lloren los Sacerdo- 
tes Miniftcos de Ichova,y digan, Perdonad Πεξιο- 
va, 4 tu Pueblo,y no pongas en verguenca tu here- 
dad,paraq las Gétes fe enfeñorsen deella : Porq han + 
de dezirentre los pueblos, + Donde eftá fu Dios? pal 41,4 

18 q Y Ichovat zelará fu tierra, y perdonará 23 1 
Su Pueblo. h Deléndeá 

19 Y refponderá Ichova, y dirá ג‎ fu Pueblo,He- sonzcór ¿ 
aqui que yo os embio pan, y moto, y azeyte: 4 5 26 


6.1 
Propbetiza una infigne calamidad de fcca y bambre y deftruy- 
cion de los fritos de 14 tierra por malas favandyas. Por ventura 
es laque tambien lamenta lerem.14.0, la que vino en J/rael en 
tiempo de Achab y de Elias. 1-Rey,17, 
5 ALABRA de Ichova que fué 4 
Y loc! hijo de Phatuel. 
2 Oydelto viejos, y efcuchad 
todos los moradores de la tierra. 













jante, Ha acótecido 36/20 en vueítros di- 
as, ὁ en los días de vueftros padres? 
3 De cito contareys a vueltros hijos, y vucítros 
hijos, ὰ fus hijos; y fus hijos ג‎ la orrageneracion. | 
4 bLoque quedo dela oruga gs/ano comió 
bhNembre  lalangofta, y lo que quedó de la langofta, comio el 
2 ולי‎ = + pulgon,y lo que quedó del pulgon comió el rebol- 
Ρ rder los ton. ב‎ 
απλα. - ץ‎ Ὀσρεταὰ borrachos, y llorad : aullad todos 
7 ο Josque beveys vino, ὰ caula del molto porque os es 
diteque ny Quitado de vueftra boca. | 
wvopanjmw 6 Ῥοζηυεςρεητε ]0016 3 mi tierra,fuerte, y lin 
ו‎ numero: lus dientes, dientes de leon, y {15 muelas, 
Jye.vVer.1o, de leon 
gueno “us . . 
2 7 AlfToló ἆ mi vid, y defcorrezó mi higuera: def- 
6 Defcrive la 


nudando la defnudo:y derribó,fus ramas quedaron 
blancas. . 

ὃ «Llora tu como muger ' moca veítida de lace 
co por el marido de [u juventud. | 


y mis higue, 9 Perecióg el Prelente y la derramadura de la 
sales hebpu. Cafa de lehova:los Sacerdotes minsítros de Iehowa 


fizura y inge- 
mio dela lan- 
golfta. Abax. 
2,25, 

e Mis viñas, 


to mividen Ῥµβοτοή huto. / 
y mi higuera. 10 *PElcampo fue deltruydo, la tierra fe enlu- 


en deícoreza tó: porque eli trigo fué deltruydo,el mofto fe fecó, 


eníento : 
a Habla son el aeyte pereció. 


los κεί. ΙΙ Avergoncaoslabtadores; aullad viñeros, por 
Heb .דוט‎ el trigo y la cevada; porque la mieíle del campo fe 


g Efpecies de 4 
Aaa י‎ perdió. 


h Las hereda. 12  Secófe la vid, y la higuera pereció, el grana- 


des y labraa- do tambien, la palma y el mancano:todos los arhar 
3. 


Fla - les del campo {ο fecaron:por loqual £ el gozo fe fe- 
zro cof κὖ- 66 delos hijos de los hombres. | 


brada Arr. 13  Ceñidos,y lamentad Sacerdotes: aullad Mi- 
חול"‎ niítros del altar: venid, dormid en faccos Miniltros 


folsaaver en de mi Dios: porque quitado esde la Calade vuel- 
de fegada, y tro Dios el Prelente ν la derramadura,. 


la vend : Lo . 
- ]קמנ‎ 34 *12Pregonad ayuno, llamad 2 congregacion, 
recezerlos Congregadlos Mm Ancianos, y todos los moradores 


demas frutos de la tierra en la caía de lchova vueltro Dios, y cla- 
Lecd Ef4! mad ¿lehova. | 


3 .ו‎ 11 5 Ay aldia? porque cercano 606 el dia de 1:0 
Ab. 15. va; y vendrá como deftruycion hecha + por'todo 
ή Μο Ἡ- poderofo. 2 .- | 
πι El Senado, 16  Elmantenimiento noes 2 quitado de delan- 
$Ea.13,6, te de nueftros ojos? el alegria y el plazer de la Cafa 
n Heb.corta- de nueftro Dios? 


17 El grano fe pudrió debaxo de fus terrones,los 
baftimentos fucrona(folados, los alholies deftruy- 
dos: porque el trigo fe 6. 
6 Ῥαρίποι. 18 Quanto gimieron las 60125? quan ο ataja: 
dos anduvieron los hatos de los bueyes, porque nó 
tuvieron paítos? tambien los rebaños de las ovejas 
fueron aflolados. | 
19 1, ὸ Iehova, clamaré: porque fuego con- 
fumió las cabañas del defierto, y llama abralo todos 
los arboles del campo. 
20 ἵ Las beftias del campo tambien bramarán ג‎ 
ti,porque fe lecaron los arroyos de las aguas, y las 
cabañas del defierto confumió fuego. 


tLeed Plalno 
194.270. 


Eol.258 
ños dieroñ 3 porrameras, y las niñas vendieron por 
vino para bever. , / “> 
4 Y tambien,que tengo yo 487 ver con volotras | 
Tyro y Sidon, 1 tados los terminos de Paleítina? 2 λα 
ו‎ 3me pagays,preftosen breve os bol, <Sarisfazeys 
veré la paga fobre vueftra cabega. os de injuria 
$ Porqueaveys llevado mi plata y mioro, y Hecho aque 
mis 60/35 preciofas y hermofas metiftes en vueftros andomi pue- 
templos. blo? 
6 Υ Ίου hijos de luda, y los hijos de Jerufalem .- 
vendiftes 4 los hijas de los Griegos por alexarlos de y 1 n, € 
E . (οσα 
7 Ἠεβαι que yo los ἆ ἀε[ρειτατό del lugar don- . - 
de los vendiftes: y bolveré vueítra paga fobre vue- 
ftra cabeca. ב‎ | 4 
8 Y véderé vueftros hijos-y vueftras hijasenJa + . 
mano de los hijos de Luda: y ellós los γξάετὰπ á los 
Sabeos, nacion apartada, porq Ichova-ha hablado... 
9 Pregonad cfto entre las Gentes, * divulgad 0% 
guerra, ἀε[ρετταά ג‎ los valientes, llkeguente, vengan 6 Y 
todos los hombres de guerra. . 
ιο fHazed elpadas de vueítros aqadones y lan- f Porel ειν. 
gas de vueftras hoces: diga el flaco: 6 Fuerte loy. : 19 0m.1- 
11  Íuntaos y venid todas las Gentes de alderre- ή, > 
dor, y ל‎ venir allió 162093 tus fuertes. 7-8 
12 Las Gentes le defpierten, y fuban ál valle de ישן‎ 
Jofaphar:porque alli me affentaré para juzgar todas ο ο, | 
entes de alderredor. g Porque le. 
13 *Echadla hoz,porq la mielfecltáya madu- *“:fided de” 
ra. Venid, decédid;porq ya el lagar elta lleno, ya re- A 7 
bolfan las premideras: porq mucha es ye lu maldad, hieb pueblos 
14 Muchos pueblos fe junsarén en el vale ! del pueblos. / 
cortamiento:porque cercano 46461 dia de lehova Hr e 
en εἰ valle del cortamiento. la matanca. 
זז‎ Y la Luna fe elcurecerán, y las «βτε- '43.2.310 
llas retracrán tu refplandor. ו‎ 
16 + Y Ichovabramará 46/36 Sion, y defde lo; א‎ 20. 
ruíalem dará fu boz: y los cielos y laxierra tembia- κ 
rán: mas Iehova 4 ג‎ ncade ג‎ Ῥμεδίο,γ . 
fortaleza de los hijos de שב .ג שר היה‎ 
17 Y conocereys que yo (0 lehoya vueftro Diz: 
os,que habito en Sion, Monte de mi 530011030: y ** 
ferá מ‎ fanda, y eftraños no pafíaran mas 
or ella. 0 y 
; 8 q*Y feráen aquel tiempo, que los montes 1 
deftilarán mofto, Pl los collados correrán leche : y ro, ו‎ 
todos los arroyos de 10103 correrán aguas: Y Maldrá y. Κεν, 4% 
una fuente de la Caía de lehova, y regará mel yale m'Es ba la ti 
e Sitiín, o 0-0 ול‎ o 
19 Egypto [ετὰ deftruydo,y Edoni ferá buelto db. Νά 15.9 
ἐπ defierto de 101620 זסק,‎ la injuria delos hijos 66 ᾽ ΄ 
lada:porque derramaton en fu tierra lá fangre in. 
nócente. | - 
20 Μας luda pari flempre 13 habitada, y Jeru- 
fale mm en generacion y generacion. ” . | .לה‎ 
21 Y limpiar lá fangte de los gue ה‎ no limpie, y limpiaré. 
lehova moraen Sión,' — * cnt 


1 


₪ ,1 תו 4 יק e‏ 
b De los‏ זה הד ן | ו . 


. 7 . ])64 
o E d que fue 
¿As a palabras de Amos, que fué 1 
ל‎ entre loz paftores de Thecua, las οσον 
: [69 6 vido fobre Tírael en dias ה‎ 
י‎ ον Ofias Rey de luda: y en dias de 145, 
e ο ο, ἆ leroboá hijo de loas rey de Ifra- "ל‎ 
Lor. el, dos años antes 5 del terremoto. (Como leads 
2£ Y dixo:t Ichova f bramará delde Sió,y delde lo» E Ot. ferán 
rulalé dará fu boz, y las habitaciones de los paftores fewa das 
$ pódrán luto: 5 y la cumbre del Carmelo le fecará. fami 
XKk 2 3 8 
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- las 


3 Y echaron fuertes fobre mi Pueblo, y 5 ni- 


reys hartos deellos, y nunca mas os pondré en ver- 
3 Lalangolla guenca entre las Gentes. 
que avia te- 1ο. Y haré alexar de volotrosi ὰἱ Aquilonar, y 


nido con el 


mento del echarlohé enla tierra feca y defierta:X fu haz 654 ᾱ- 
Norte. zia el mar Oriental, y fu fin ál mar Occidental;y fu 
. Bolve birá fa hedor, y fubirá lu podrizion, porque 1 hizo 


| Hcb.feen= grandes colas. 

grandeió 21 Tierra, notemas:alegtate y gorate : porqué 

7 רא‎ lehova hizo grandes cofas. τος 
2 22 Animales del «ἄρο no temays, porq 105 
del defierto reverdecerán, porq los arboles leva 
m Heb. f1- rán fu fruto, la higuera y la vid darán" lus frutos, 
esa 23 Vofotros tambien hijos de Sion alegraos y 
ozaos en lehova vueftro Dios,porq osdará 2 en- 


₪ Ot.tuvia de feñador de juíticia; y hará decendir 10016 vofotros. 


dec.Ela. 30.20 lluvia temprana y tardia * como 41 prinápio. 


66.05 24 Y laseras le henchirán de trigo; y los laga-. 
res reboflarán de vino 0 - 
4 25 Y reltiruyroshélos años * que comio la or- 
Ὃ ' 4 A ga, la langofta, el pulgon : el rebolton, mi . 
| exercito que embié contra vofotros. 
7 come 16 Y comereys0 hafta hartaros, y alaBareys el 


do, y ala» +“ . 
ל לור‎ ravillas con voforros: y mi Pueblo no ferá para Í1- 


6[0:7 vue 
tros mocos 


ρω. 37.32, הס‎ yen leruíalem avrá falvacion, como Jehova ha 
*S.dela co- dicho, y ten losque avrán quedado, 4 los quales lc. 


mun 


do, CAPIT JIT 
Profigue en la propecia dela denenci aci dela deFiriyción 
de los enemigos del Pueblo de Dios defpues 8 libertad. Parece 
Jer lo mifmo que Ezechiel propbetizó cap. 38, y 39. y Danielt1, 
J1.La profperidad eterna de la Yglefa. OS 
Orque heaqui que en aquellos dias y en aquel 
ק‎ tiempo enque haré tornar la captividad de lu- 
* da y de leruíalem, 
2 Ἱμητατέ todas las gentes, y las haré decendir 
en el Valle de lofaphar, y allientraré en jáyzio con 
ellos 4 cauía de mi Pueblo, y de Πταςί mi heredad, 
4 los qualesefparzieron entre las naciones, y parti- 
aEnpredo . cron mitierra, -% . 
de los <תזס)‎ 


: 9 
₪105. 


FIN DE TOEL. +: 


| .. la Prophecia de Amos. 


CAPIT. L 


con 1/rael uiolqndo el derecho 
ας mania úl Pa. 


/ 


AMOS » 


9 *Y yo deftruy al Amorrheo delante deellos, οι αι y 


* cuya alcura era como la altura de los cedros, y fuet- Dege.s, 31, 


te como un alcornoque: y deftruy fu fruro arriba, 
y lus rayzes ubaxo. 

1ο *Yyooshizeá vofotros fubir de la tierra *Exod4, 
de Egy pto, y truxeos por el defierro quarenta años, 
paraque polleyelledes la tierra del Amorrheo. 

11 Y levanté de vueítros hijos para prophetas, 

y de vueftros mancebos paraque fueílen Nazareos: 
Nos efto aníi hijos de Ífraclidizo Ichova. 

12 Y volotros t diftes de beyer vino ¿los Na- t Conca la 
zarcos: y ὰ los prophetas mandaítes, diziendo, No **Y de Na 
prophetizeys, 5, 

13 Pues heaqui que yo os apretaré en vueítro lu - 
gar, como fe aprieta el carro lleno 66 

14 Y llahuyda perecerá del ligero, y el fuerte 1 El gero ne 
no, esforgará ג‎ fu fuerga,ni el valiente elcapará m fu Pra αν 
15 Yelquetomaclarco noeftaráen pie, ni el 
ligero de piesefcapará: ni el que cavalga en cavallo 
elcapará 8 vida. | 

16 Elesforgado entre esforcados,aquel dia huy- 


' rádeínudo, dixo lehova, 


CAPIT. 1 
A los Ifraelitas de fu Pueblo, á los quales proteja fu deftrayci- 
on,por fissampiedad. 
Y d elta palabra que 33 hablado Iehova con- 
O tra vofotros,hijos de lracl,contra toda Ja fa- 
milia que hize fubir de la tierra de Egypto. 
+ Dize aní. 

2 A vofotras lolamente he conocido de todas 
las familias de la tierra,portanto vifitaré contra vo- 
lotros todas vueítras maldades. .. b S.cn toda 

3_ ל‎ Andarán dos juntosfi no eftuvieren de con- fuere de 8 
ciertó? Pi 
" 4 Bramaráen el monte el Icon fin hazer prefa? Sa. 
el leoncillo dará fu bramido 06/06 fu morada, í no ciaw, 
prendiere? | 

5 Caerá elaveen el lazo en latierra, fin aver ar- 
mador? Alcaríghá el lazo de la tierra, > fino le há 
As ג‎ la ciudad y el 

= Tocarícha la trompera en la ciudad y el pue- 
blo no fe ל 6 מ‎ algun mal enla ciudad 7 . 
el qual Ichova no aya hecho? 

7 Porque na hará nada el Señor lehova, fin que 
revele fu fecrcto 4 fus fiervos los Prophetas. chos poor 

Bramando el leon,quien no temerá? hablan- 608 
do el Señot Tehova,quien no prophetizará? Endosh.,.9 
| 9 Hazgd pregonar [obre los palacios de Azoto, 

y Íobre los palacios de tierra de Egypro, y dezid: A- 
y untaos fobre los montes de Samaria, Υ ved mu- ο y: 
chas opprefliones en medio deella, y muchas € ΝΙΟ- Ηερ αἰααία- 
fencias en, medio de ella. dos, ο,οβρεο- 
10 Y nofaben hazer lo reéto,dixo lehova,arhe- e 
forando rapinas y ἀείρο]ος en fus palacios. 
11 Portanto el Señor Ichova dixo aní1, Enemi- 
0 vendra f que cercará la tierra: y derribará de ti tU redes de la a 
ortaleza, y tus palacios ferán laqueados. 
12 Απῄ dixo lehova: De la manera que el pal- 


a Heb, dizi- 


.)תצק 
Todos los‏ 6 
exemplos di-‏ 





“tor efcapa de la boca del leon dos piernas,o la pun- 


ta de una oreja,aníi efcaparán los hijos delfrael,que 


, mora en Samaria,al rincon de la cama, y ál canto 


dellecho. * ו‎ 
13 Oydy εριοιεβαὰ en la Cafa de 1600, dixo £ ור‎ 
Ichova Dios delos exercitos. sé 
14 Queel dia que vifitaré las rebelliones delíra- 
el lobre el, vifitaré tambien fobre los altares ב‎ 
el: y feráncortados los cuernos del altar, y cacráná h ל‎ 
tierra. los 
15 Y heriré hla Cala del invierno con la Cafa a, 
del verano, y las cafas de marfitperecerán: y $ mu- µε calasdil 
chas caías feran taladas, dixo Iehova PIT 


Tyro.y por elquarto,no la convertirée:porque? en-. 


Y meteré fuego en el muro de Tyro, y con»‏ סז 


mac 1 Anfi dixo Tehova:Potrvtres percados de Da- 
1H oO an  Mafco,y porel quarto,no la Convertiré:porque τε- 
Gempre.q.d. laron contrillos dehierroá Galaad. 
tres peccados 4 Y meteré fuego en la Cala de + Hazael, y con- 
«νο καν fumira tos palacios de Ben-adad. 
elquarcoes. $ Y quebraréK la barra de Damaíco, y talaré 
indigno 6 los moradores ! de Bicath-aven, y *"losgoverna- 
ΑΗ dores 5 deBerh-eden:y el pueblo de Syria {ετὰ tral- 
Galaad Bcc. Paflado en Cyr dixo lehova. | 
aníver.6,9, 6 q Aníidixo lehova, Por tres peccados de Ga- 
e Pr za, y + por el quarto no la convertiré: porque ο lle- 
52 Rey,s.7 VÓ Captiva אמא‎ captividad entera para entregar les a 
Be. les. 49 Edom. ו‎ 
ιά, 7. Y meteré fuegoenel muro de Gaza, y que- 
fuerte. mará fus palacios, ] 
10, delvale Y Y talarélos moradores de Azoto, y los gó- 
decora. ae Yernadores de Afcalon: y tornaré mi mano (obre 
שת‎ εἰ op. Accaron, y las reliquias de los Paleftinos perecerán, 
6 5 / q 05 ק‎ 
ero de %6 | 10 el Señor 1604. 


Fade ל‎ 9 4 Απῄ סצוה‎ lehova: Por tres peccados de 
11 


'$ 01 porqua- tregaron la captividad enterad Edom, 9 y no [e a» 


"| Φτο, 4 cordaron del concierto de hermanos. 
pues. 


e fumird {ας palacios. 


famiento en-- 11 q Aníi dixo Ichova, Por tres peccados de E- 
ser. q do dom, y por el + quarto,no la convertiré:porque per. 
po...  figeióacuchillo ὰ fu hermano, y rompió * fusmi- 
- ME - fericordias: y con fu furor {1ο ha robado Πειηρῖς, y 
τ גת א‎ guardado οἱ enojo perperuamente. 
os contra If. 12 Y mevere. fuego en Theman, y confumirá 
ral con Ga- 105 palacios de Bofra. | | 
ב‎ 15 4 Aníidixo Iehova,Por tres peccados de los 
3 riolacelde- hijos de Amon, y porel quarto, no losconvertirés 
secho nataral por ue rompieron los montes deGalaad * para en- 
eocrelosida- fanchar fu termino. 
ius como. 14 Y encender? Fúego en el muro de Rabba, y 
ver-fig. — confumira, {ως palacios como con eltruendo en dia 
ULT. de batalla, somo con tempeltad en dia tempeltuolo. 
nacural con 19 Y lu Rey חס גזץ‎ captividad, el y lus princi- 
el hermano. pee todos:dixo lehova. . 
ο. \ 


1 . ל 


| . .מ . : . צּ 
Proffizue intimandolos mifmos cajtigos:á los Menbitas por A-‏ 7 
pe fido imbumsnos con fas enemigos. 11.Contra luda,por aver‏ ה σι‏ 


Violado en muchas maneras el divino Concierto.‏ - . ,וסט 
"Ki Níidixo lehova: Por tres peccados de Mo»‏ 5 2 
el quarto,no lo convertiré; ρότ-‏ ז ab, y por‏ | 7 
del pri, 7 7 7 * quet quemó los hueílos del Rey de Idurmea‏ 4.6 


to del 
pode Edo hafia tornanlos en cal. 


Leedla mota 2 “Y merteré fuego en Moab, y confumirá 5 
3 palaciós de Cariotb:y morirá Moab : en alboroto, 

11. c<nefltrepito y fonido de trompeta. - . 
b Sus idola. | 3 Y quitaré el juez de cxr medio de el, y ¿todos 
trias.o βίας lus principes πιατατὸ cón el, dixo Ichova. 


E vila ye q Aníi dixo lehova,Pog tres peccados de Τα” 
mo precioab. 022 por el quarto, no la conveftire:porque menol» 
8,5,6. preciaron la Ley de lehova, y no guardaron fus or- 
mt AN denangas: y > fus mentiras los hizieron errar,en,pps 


fion para delas quales anduvieron (us padres, 
quitaciesto | 7 meteré fuego en luda, el qual confumirá 
κ 4 


qu: tienen, . 
eLa juíticia - los palacios de lerulalem. 


de los báxos. Aní dixo lehova: Por tres peccádos de [λε], 


15205, = y por el quarto no lo cóvertiré:porq vendieron por 
1% 2od,s2.16 סלוט‎ y alpobre * por un par de cafí 

ζωωιά 7 Queanhelan potque aya d µη polvo de tierra 
van alas velas [obre la 620663 de los pobres: y tuercen > la carrera 
de (us idolá- de los humildes: y fel hombre y [ὰ padre entraton 
1D: las penas 4 24 mocga profanando mi Santto Nombre. = : 
delosquecó- 8 Y gfobre las ropas empeñadas fe acueftan 
denan. hazen t cabe qualquier altar: y ¿ el vino de Jos penados 


μα, ** beven en lá cáfa de {ως diofes. | 


/ Fol.259 
dexan en tierrala :גוג‎ 15. vueftra c8- 
8 1El que * haze el Aréturo y el Orión, y las ti- tienda es con- 
nieblas buelve en mañana, y haze efcurecer el dia dae 56 
en nochev* el 4 llama ἆ las aguas de la mar,y las de- ¿8/34 7 
rama fobre la haz de la tierra,lehova es lu Nóbre. > 6 
. y El que daesfuerco ₪ al robador fobre el fu- Y hosmata: 
erte, y que el robador venga contra la fortaleza, cyranizado cl 
. 10 —Áborrecieron 2 en la puerta al reprehenfor, mundocon 
y ál que hablava Jo 16660 abominaron. ruyna de O. 
11 Portanto por vueítro moleftar ál -6ז שה‎ ses que os. 
cebis deel carga de trigo, *edificaftes cafas de filla- nEn la mala 


res,mas no las habitareys: plantaftes Πειπιοίας viñas, admita 
mas no bevereys el vino deellas, . ficiosaníi ver, 


¿ . 


12 Porqueíabido hé vueftras muchas rebellio- 12, 
nes, y Vueftros grueífos peccados:que afligen al ju- * Soph.r. 4 


ito, y reciben cohecho, y ὰ los pobres 9 en la puer- as 

ta hazen P perder fu caufa. . ,, 0 que fe tenian 
13  Porloqúal el prudente en tal tiempo calla, + κάν 
orqtie el tiempo 66 4malo. —, Mib.cacr- 
14 Bulcad lo bueno, y no lo malo, paraque biva- ὁ declinar. 

ἷν porque aníi ferácon vofotros Jehova Dios de gCalamitolos 
5 exercitos, ” cómo 66215 . +... pros dominá. 
13 3 Áborreced el mal, y amad gl bien: y poned Eph 5.16. 


juyzio en la puerta:quiga Jehova Dios de los exer- ור‎ 
citos avrá piedad { de la reftade loleph. | 34ΡβΙο7,ο 
16 Portanto הג‎ dixo lehova Dios de los exer- Pfal.70,15. 
citos, el Señor: En todas las placas αυτ llanto, yen ρω 
todas las calles dirán, A y, Ay; y Al labrador llamarán queda de cite 
ὰ lloro: y ג‎ endecha, ג‎ 105 que fupieren endechat, | pueblo. 8 
17 Y entodas las viñas aura llanto, porque páf- +4 75 
faré por medio de ti,dixo 16004. or Hero: 
18 + Ay delos que deffcan el dia de Πε]ιόνα 2 pa- Jocla,17. 
σαᾷ quereys eíte dia de Iehova? Tinieblas y no luz. Soph,1,13- 
19  * Comoel que huye de delante del leon, y fe *Hebpatas 
topa con el offo; o, fientráre en cala, y arrimefu forros, efe dis 
mano ála pared, y le muerda la culebra. ,  _ delehova. . 
20 El día de Ichova no estinicblas y no lui? e(- + Ea, 
curidad que no tiene refplandor? | "יי‎ 
21 *Aborrecí, abominé vueftras folerinidades,y «pr, :.48, 
no me darán buen olor vueftros ayuntamientos, גא‎ 
22 Y fi me offrecierdes holocauftos y vueftros 
prelentes, no 106 recebiré: ni miraré 4 los /acrifecios 
pacificos de vueftros engordados. ' 
23 Quita de mila multitud de tus cantares:y las 
modias de tus inftrumentos no oyré. = | 
24 Y corra, como las aguas, el juyzio, y la jufti- = 
cia como arroyo impetuofo. 
25 + Aveys me offrecido facrificios y Prefente ¿. 49, 7,4, 
ene delierto en quarenta años, cafa de Πτα» :וו‎ | 
16 Y offreciftes 4 Sicuth vueftro Rey,y 41 Chi- 1/6 
on vueítros ydolos, eftrella de vueítros diofes que - 


os heziítes. 

27 Haréos pues trafportar 06606 cabo de Da: ΄ 
maíco, dixo lehova, Dios de losexercitos es lu, 
Nombre. ο 

CAPIT. VI 

Pro/sigue en el nesfmo intento. . 

Y + de 105 repolados en Sión, y de los CON» זו‎ 


fiados en el monte de Samaría, nombrados t 6 
entre las mifmias háciones principales, lag  * 
quales vendrán {οὔτε ellos,6 cafa 66 1. בר‎ 
. “2, Pafladá Chalanná, y mirad: y de alliydála - 
gran Emath: y deftendid ג‎ Geth de los Paleftinos, a יי‎ 
e vue? 


11 /on aquellos Reynos mejores que eftos reynos? plazo de yu y 


¡futermino 65 mayor que vueltraterminó? * efaysos de 
Los que a dilatays el dia malo, y acercays la repolo en vu- 
filla de iniquidad. eltra 1m:qui- 


4 Losque duermen en camasde marfil, y fe e-*4e γα 
ftienden fobre fus lechos, y comen los 601706105 del lx 4 
rebaño, y los bezetros bde medio del engordaderó, 0 μι". 

y Los que hazen de garganta al fon de laa εν 
> + ג‎ y n- 


Μο ὃ,‏ ג 


/ σα PIT. ו‎ az 
Contra los impios principes y IweZes de fus Pueblo 

son cobechos y 3 א‎ cido los pobres, 11. Ref- 

ere los muchos caftigos א‎ Dios los há querido corregir, los 

guales todos fueron frufi 2 

Yd efta palabra vacas de Βία, que 05 en 

el monte de Samaria, que opprimis los Ρο; 

bres:que quebrantays los menelterofos : que 

a Alesmas dezis 4 41us Señores, Traed 1 beveremos. 0 
poderofos 2 El Señor lehovajuró > por ו‎ que 
ו‎ heaqui vienen dias {ουτε volotros enque os llevará 


algun pleyto. 6 en anzuelos, y á vueítros decendi en barqui- 
b or lu San- Jos de pelcador. 
616 6- 3 (αἱἀτάπ por los portillos + la una en pos de 


pinas. Οἱ, en la otra, y fereys echadas del palacio, dixo lehova, 

μα 4 * Yd ג‎ Beth-el, y rebellad en Galgal:augmen - 

tadlarebellion, y tracd de mañana vueftros Íacrifi-‏ שד 

e Idolatrad cios, y vueítros diezmos * cada tres años» 

bienen vuel- Y offreced confelfion de pan leudo, y prego- 

trosbez£tros. שיש‎ : : 

nia. nad Jacrificios voluntarios, pregonad : puesque 
א‎ Deut.14.18 quereys, hijos de 101361, dixo el Señor Iehova. 
Heb.cada tres 6 4 Yo tambien ós di flimpieza de dientes en 

υπ todas vueítras ciudades, y falta de pan en todos vu- 
eftros pueblos: y no os tornaltes,4 mi,dixo Iehova. 
tambien yo os detuve la lluvia tres mefes 

antes de la legada: y hize llover fobre una ciudad, 

y (οὔτε otra ciudad no hize llover: fobre una parte 
lovió, y la parte fobre laqual no llovió6,fe fecó, 

8 Y venian dos,tres ciudades ג‎ una ciudad pa- 
ra bever agua, y no le hartavan: y no 5 tornaltes 
a mi, dixo lehova. 

6 116105 con viento folano, y oruga, vucÍ- 
tros muchos huertos, y vueítras viñas, y vueftros 
higuerales; y vueftros olivares comió la langofta, 

nunca os tornaítes ג‎ mi, dixo lehova, 

h Como laque * 1ο Embié en vofotros mortandad h en el camino 
to. Ef 10,14. de Egypto,maté ג‎ cuchillo vueftros mancebos con 
κο «on captiverio de vueftros cavallos; y hize fubir el'he- 
de laley Dew. dor de vucítros reales hafta vueítras narizes,y nun- 
33,60. Bolve- Ca os tornaítes 3 mi, dixo Jehova. 


11 
fHambje. 


4 


Ρε» μον» 
sillo, 


rá contra % 11 Traftorneos,como*quando Dios traltor- 
es de E. nó ὰ Sodoma y 4 Gomortha, y fueftes como tizon 


gypro sc.  elcapado del fuego: y nunca os tornaftes ὰ mi,dixo 
2 Sen.:9,34 lehova. : 
e comoda, 12 Portanto* de efta manera haré 3 ti, O 16: 
-2,3 y potque te he de hazer efto,aparejate para venir al 
35.o€on pe- encuentro 3 tu Dios, ó 6 1, 
contuingenio 13 Porque heaqui,el que forma los montes, y 
contumaz, y cria el viento, y denuncia ὰἱ hombre fu penfamien- 
aloe a- τοι el que haze álas tinieblas mañana, y E pafía fo- 
ue * bre las alturas de la tierra,1ehova Dios de los exer. 


É Piña huella, citos es fu Nombre. 


Prafiguela dexund C AP IT. יצ‎ 
rofiigue la denwnciacion de la de(trasycion del Pueblo y fu € 
tiver:o 0 Af yria fi no fe Gadea A 4 


a heb.no añi. 


¿irá mas para Y 4 efta palabra, porque yo levanto endecha 
Jevamtarí. Sobre vofotros, Caía de lírael. 
l.S.cayda. 2 Cayó, 2 nunca mas {ο levantará la vir- 


So Serra gen de Jírael: fué dexada ל‎ fobre fu tierra, no ay 
ppor la idola- quien la levante. - ב‎ 
ויוי‎ Porque aníi dixo el Señor lehovas la ciudad 
do paífará.  *Que facava mil, quedará con cientosy la que faca- 
+ Heb. lbrá en Va ciento,quedará con diez en la caía de Πτας]. 
mada. tre ב‎ 4 Porque anfi dixo 16003 ג‎ la Caía de Hracl, 
BS lar a Bulcadme: y bivid.. 


ao de los d: 
sribms. Le Y no bulqueys d ¿Beth-el, nieritréys en 
Pfal.8,23 7 Galgal, ni pafleys ג‎ Beerfabah:porque Galgal« lerá 

llevada en 6207171020; y Berh-el f ferá deshecha. 


Ab. vr, 15. 
h En todos 
+rueftros alos 6 Buícadálehova, y bivid,porque no hienda, 


dioses. como fuego, ála g Caía de lofgph, y la confuma, 
ώμο no aya ל‎ en Berhel quien lo apague. y 
Ho. 7  ¡Queconviertenk en axenxo el juyzio, y 





A MOS: 


12 Y Amafías dixo 4 Amos: !Veyente Vete, y Sol Se 
huye ג‎ tierra de Luda, y come alla tu pan, y prophe- don 
ciza allá. E Heb ca 

13 Y no prophetizes mas en Bethel: porques Pa 
Santuario del Rey, y'= cabecera del Reyno. 6% de inaje. 

14 Y Amósre(pondió, y dixo 3 Amalias: » No mumvxa. 
foy Propheta.i foy hijo de Prophera:mas foybo- 8 
yero, o y cogedor de cabrahigos: mole. 

15 16003 me tomó de tras οἱ ganado,y dixu Pets a 
me Ichova: Vé, y propheriza 4 mi Pueblo [δε]. to ρακάνο 

16  Aora pues,uye palabra de Ilehova. Tu dizes: del pa. 
No prophetizes contra 1/1901, P ni hables contra la 6 
caía de Πίσας. Πε τν, 

17 Portanto aníi dixo lehova:Tu muger 9 for- 25 ג וגו‎ 
nicará en la ciudad: y tus hijos y tus hijas cacrán á יי‎ 
cuchillo; y tutierra {στά partida por fuertes: Y YU de la cidad. 
morirás en tierraimmunda, y Ifrael ferá trafpafla- 
do de fu tierta. 

CADPIT. VIIL 

Porla vifion de wntanaftilo de frita madura da Diosd = 
tenderal Propheta que fi pueblo efta ya maduro y Jazonado de 
peccadospaña fer cogido y trafportado de fu tierra, 11. Recitados 
de muevo los peccados del Puebio,y infinuada horrible calamidad, 

amenaza condambre y raridad de ade Dios. = 
Lina me enfeño aníi: y heaqui un canaftillo de 

4/6 de verano, 

2 Y dixo, Que vees Amos? y dixe: UN C202- 


ftillo de fruta de verano. Y Jehova me dixo: Vento ms 


allaré. מב‎ de 
: Y a las cantores del templo aullarán en aquel cons, | 


diadixo el Señor lehova:los cuerpos muertos ferán 
augmentados en todo lugar υ echados en Íilencio. ו‎ 
4 Oydefto losque tragays los menelterolos, y 
talays los pobres de la ticrra: 
$ Diziendo, Quando paísdre el mes, vendere- costra al 
mos el trigo: y pafada la [emana abriremos > el pan: bote. 
y achicaremos la medida, y engrandeceremos deld יר‎ 
precio, y falíaremos el 610 engañofo. = - 
6 Y *compraremos los pobres por dinero:y los > 0 
necefligados, por un par de gapatos : y venderemos ον 


las abechaduras del trigo. 


£Poc 
3  Ichovajuró ! por la gloria de lacob, que no יל‎ 
me olvidaré para fiempre de todas fus obras. dae, part 
ϐ q No le ha de eftrerriecer la rierra {οὔτε efto? "y, 
y toda habitador deella no llorará? y 8 toda fubirá glo: sor 
como unrio, y ferá arronjada,y ferá hundida como ceja 
el rio de Egypto. , ₪ αὐσὰς 
Y acaecerá en aquel dia, dixo el Señor lehova, pochuera 
que haré que fe ponga el fol al mediodia, y la ticera ₪ Sn 
cubriré de rinieblas en el dia claro. 
סנ‎ Y tornaré vueítras fieftas en lloro, y todos יי‎ 
vueftros cantares en endechas, ,: haré + poner {109 מ‎ 
(οὔτε todos lomos, y pcladura lobre toda 63000 Y ד‎ 
tornarlahé como en llanto de unigenito, y fu por 7.11 
trimeria como dia amargo. 
11  Heaqui que vienen dias, dixoel Señor Icho- 
va, eh los quales embiaré hambreen la tierra, 0 ρω 


hambre de pan, גת‎ fed de agua, mas ל‎ de oyr pala- {ους 


“bra de Ichova. 


la palabra 

12 Y yran vagabundos 00006 la ns mar haftala qué ה‎ 
otra mar.defde el Norte hafta elOriente difcurrirán Μο / 
bufcando palabra de Iehova, y πο la hallarán. — gasa» 

13 En aqueltiempo las donzellas hermofas y los ידו‎ 
mancebos delmayarán de fed. μυ 

14 Los que juran + por el peccado de Samaria, Y 46, 
dizen, Bive tu Dios de Dan: y, Bive el camino de ¡ Pocel % 
Beer-febah, cacrán, y nunca mas fe levantarán. de θε pia 

" ΟΑΡΙΤ. IX. Ss pa le 
- Proffigue enla densutiacion de la 4. olacion del + 2 

muerte del Rey y de los grandes. oc 1 Concluye . ₪8 
con la prome/fs que 1210 5486 de larestauración de Ju ρε, 
Als qual promerefelicidad y feguridad Gera. vial 


- ha el fin obre mi Pueblo lírael; * nunca m 


acabó de cotmner la | 


y inventan ynftrúmentos rhulicos, cómo David: 

: 6 Los que beven vino en tacones, y fe ungen 
sue imitan 8 con los unguentos mas preciofos, ni fe affligen por 
de la mufica €l quebrantamiento d de lofeph, 
delos iftacti- 7 Porranto aora palfarán en el principio de los 
tasenfi cue que paffaten:y fe acercará el lloro de los + eftédidos, 
dQuedenun- 3  *FElfeñor lchova juró € por fu anima,leho- 
ciamosálrey» va Dios de los exercitos dixo, Tengo en abomina- 
no de parte cion fla grádeza de lacob, y fus palacios aborrezco: 
e Arr.ver,4- Y la ciudad y s fu plenitud entregaré ál enemigo. 
16114: 9 Y acontecerá que (li diez hombres quedáren 
5 fuvida. en una cala, morirán. 

. Bive leho- : . Zn 2 

Ya. ιο Y Ífutiotomará ¿cada uno,y lo quemará pa- 
fLafobervia, ra lacar los hueflos de caía: y dirá h ál que eftará en 


A y aun alguno contigo? y di-‏ :63/3 ג[ los rincones de‏ ו 


claGandole 


h Alqueque- Tá:No. y dirá,Calla,que no venvisne hazer memoria 
dará gu - del nombre 66 3. 
o QU cala. 


do hc 11 Porque heaqui que lehova tnandará, y ! he- 
μμ de rirá de hendeduras ג|‎ caía mayor:y la caía menor de 
זה‎ cap-1.1, aberturas. 
12 Correrán los cavallos por las piedras? ararán 
* 5.79 con vacas k 6 aveys volorros tornado el juy- 
1 9 porqué aveys volorros tornado el juy 
fiublecido ef. 210 eN Veneno, y el fruro de juíticiaen axenxo? 
teregno 1 Losqueosalegrays en nada : los que dezis, 
Nofotros £ no nos tomamos cuernos con nueftra 
Fortaleza)? \ - . 
14 Porque heaqui que yo levantaré fobre volo- 
1 Defdecl un tros, 6 cala de Ifradl,dixo Íchova Dios de los exer- 
vueftra tierra citos, Gente,que os apretará! defde la entrada de E- 
גג‎ el 070. math, hafta el arroyo del defigrto. 


-/ 0 5 PIT ΥΠ]. 

Muestra Dios αἱ Propheta por tres vifiones de tres plagas que 
embia obre I/rael, como comengando el mechas 2 ו‎ 
Jw Pueblo, por La or acion de Jus [servos deswvo εἰ caftizo,hajtaque 
1ב‎ fin vijta fu incorrigiblidad,lo affaela del todo. 11. Arajias 
Sacerdote de los idolos de Berbel importunado de la prophecia de 
Amos,por wna parte denuncia ἀεεὶ al rey accufandolo de rebelde,y 
por ora le acon(eja que fe ₪ ג‎ tierra de 1444 donde לקי‎ 
> ה‎ fin peligro: mas el lere[ponde 


aheb.creacte L Señorlehova me moftró anfi:y heaqui 2 que 
on de langof. el criava langoftas al principio bque comenga- 
יור‎ va ג‎ crecer el heno sardio: Y heaqui que el heno 


Subida del 6 das del Rey. 


sardio creció de(pues 6 de las {: 
la (egunda 2 


1 


€ ג‎ aqui-que lamava para juzgar por fuego el Señor 
e 


la parte, , 

ento. Y dixe,Señor 162003 66012 aora:quicn icvan- 

1 No paffará tará ὰ lacob?porquees pequeño. 

cion, Arrepintio(e lehova de cfto, Tampoco efto 

g S.elfuego, no ferá, dixo el Señor 16103. * 
hizo un 6. Enfeñome sambien aníi: Heaqui que el Señor 


μα heredad. eftava lobre un muro edificado ג‎ plomo de albañi: y 


temiaen fu mano un plomo dealbañi. '‏ ,לת 
Ab, ver-17. 8 Jehovaentonces me dixo: Que vees Antos?‏ 
Am tierra for‏ 


Y 416: un plomo de albañi. Y el Señor dixo: Hea-‏ א 
dexaré qui que í yo pongo plomo de albañi en medio de‏ סו 
fin caftigo, | mi Pueblo 1/7961, nunca mas t Jo paflaré,‏ 
ος ἂν Y los altares * de Ifaac (ετὰ deftruydos;y:los‏ 
has  - Santuarios delfrael ferán aflolados:y levantarme -‏ 
kDelíad he con cuchillo fobre la caía de leroboam.‏ 
so « Entonces Amafias Sacerdote de Bcth-el‏ . 
embio 3 dezird leroboam Rey de 1/7961: Amos ha‏ 
conjurado contra ti en medio de / Cala, ¡de Mract:‏ 


' Jarierra mo puede ο pedas 
κ ana dial Altima mo- 
Cap» 


| Fol. 0 


contta el Reyno peccador; y yo 10 4/10/36 de la 
haz de la tierra. mas no deftruy ré 5 del todo la Ca- h Heb. defa 
la de lacob, dixo lehova. מו‎ 
9 ו‎ heaqui que yo mahdaré, y haré que 
la caía de Π{ταςὶ + fea qarandada en todas las Gentes, | sea y 
como fe caranda el graso en un harnero, y DO 636 bunda. 
una clinica en la tierra. a Are 6 
10 A cuchillo morirán todos los peccadores de μμ ₪ 
mi Pueblo, que dizen, * No fe acercará, ni {ς anti- oficio de pa- 
αραιά el mal por caufa nueftra. a 
1 *En aquel dia yo levantaré X la Cabaña de dida del liglo 
David cayda, y cerraré lus portillos, y levantaré fs m Que fe lla- 
ruynas, y edificarlohe como 1 6η el tiempo paffado, man mios, 
12 Paraque aquellos m fobre los quales es llama- 
do mi nombre,poflean la refta de Idumea,y 4 todas 
las naciones, dixo lehova,que haze 0. alcancarán 
13 q Heaqui que vienen dias, dixo 160002, en 3 las oras. 
que 5 el que ara fe llegará ál fegador:y el pifador de 5 26,5. 
las uvas ál que lleva la fimiente:y + los montes dil- bienes. 4 
tilarán mofto, y todos los collados 5 fe derritirán. ἀ1δεί 3, 18, 
14 Y tornaré el captiverio de וזח‎ Pueblo 1frael: 
y edificarán las ciudades 311012025, y habitarlashán: 
y plantarán viñas, y beverán el vino deellas : y ha- סא‎ ₪ avi 
rán huertos, y comerán el fruto deellos. as cu de ha. 
15 Y plantarloshé fobre fu tierra, y nunca mas llas prefente 


nLas unas 
ccíechas fe 


{ετάτ arrancados de lu tierra, la qual yo les di, dixo ala deltruya 
Ichova 12105 tuyo. 6 
o Píal 137,7 
que detian, 
\ vazl. 
ad en ella ha 
ג‎ Bcc, Heb. 
de magnit. 
, .- o car. 
rá verguenca, y ferás talado para iempre. p Hcb.en fa 
11 ΕΙ diageltando tu delante, llevavan eftraños Ces Jayzlo 
captivo fu exercito, y los eltraños entravan por fus de Dioscon- 
puertas, y echavan fuertes lobre lerafalem,cu tam- tra losque 
. (6 
ת16‎ eras como סתט‎ 4 avla ἀερορας 


12 1 No avias tu de ver el dia de tu hermano, el miedo. 
dia en que fue enagenado: ni te avias de alegrar de *Ex.eeb. 35, 
los hijos de Iuda el dia que le perdieron: ni avias cui cs 
o de enfanchar tu boca el dia de laanguítia. bites y fieltas 

13  Niaviasde entrar por la puerta de mi Pue- confl vito - 
bloel dia de fu quebrantamiento; fiiávias tu tam- (5 1, 13 

o de ver fu mal el dia de fu quebrantamiento; meos. mue | 

ni le avian de meter tes manos 2 en lus bienes el dia de + 
de fu quebrantamiento. ייצ שי‎ 

14 Niaviásde ράταϊις 4 las encruzijadas para edores, or. 
matar los que de ellos efcapdran : ni a vias de entre- quela polle. 
gar tu los quequedavan en el diadelanguítia. = Y μι τον 

15 4 Porqueel dia de Ichova 614 cercano (οὔτε + ו‎ 
todas Gentes:* como tu hezifte le hará contigo: tu que eftá 4 
galardon bolverá {οὔτε tu 630663 פיי‎ 
16 Dela maneraá νο[οιτος: 010565 επ miSá- וז‎ 
aslas Gétes córinaméte:be. y 19 0 
verán, y englutirán, y 1613 camo fino ovierá fido. ra leva ys σα» 
17 Mas enelMóre 00516 גזטג‎ lalvaméto, y * fera )4- : Aunque el- 
Gtidad: y la cafa de 13600 poflecra y fus pellefliones. ten cfparzi- 

18 Y lacafa de lacob ferá fuego, y la cafa de lo- dos bata 
feph ferá llama, y la cafa de טג‎ eftopa: y quemar- ᾳ ES.vde 
loshan, y confumirloshin:ni quedara reliquia en la (como les 


cala de Elau,porque Ichovahabló. Rabbinos) 

19 Y σ]ος del Mediodia poflecrán el Monte de Zee, fa ña 
ג‎ y los llanos de los Paleftirios, poíleerán tam- Francia, y 
bien los campos de Ephraim, y los campos de Sa. τη de 
mariaty Benjamin ג‎ 4. 1 ορ. 


20 Y y los captivos de aquefte exercito de los hi- {πα heredaras 
jos de Mrael, 2 que effarán entre los Chananeos haíta όν 
Sarepta,y los captivos de lerufalem que estarán a en olverán 8 


AMOS. 


"Eo móte, beverán + 


1 dl Señor que eftava fobre el altar, y dixo: 


Lo mas fu- Hiere 2 cl lumbral, y eltremezcante las puer- 
7 - tas: y cortalos en piecas ל‎ la cabeca de todos: 


ls entradas y €l poftrero de ellos mataré ἃ cuchillo: no avrá de- 

dl acy q tllosquien huya, ni quien elcape, 

<*Sicaváren haltae! Infierno, de alla los‏ 2 סנה 

*Pfal.339, 8, tomará mi mano: y ג)‎ fubieren haíta el cielo, de alla 

e Loque dize los haré decendir. 

κε 43,8, 3 Y ₪ fe efcondieren en la cumbre del Carme- 
lo,alli los bufcaré, y los tomaré: y fi le elcondieren 

¿q d.aunalú Je delante de mis ojos en el profundo de la mar, 

engo yo ver- ἆ alli mandaré ג‎ la culebra, y morderlos há. 

dagosdem» 4 Y fifuerenen captiverio delanre de lus ene. 


Juíticia.  migos, alli mandaré ál cuchillo, y matarlos há : * y 
> 19-45 "206 fobre ellos mis οἱ para mal,y no para bien . 
> Arí,8,3. 5 El Señor Iehova de los exercitos,* que toca la 


tierra, y le derritirá, y llorarán todos los que en ella 
moran; y fubirá toda como ss rio, y ferá hundida 

Efe com יאוי‎ grados,y ef ε 
e 6 1066 en el cielo fus os,y “fu ayiitamiéto 
de los fúdó fobre la tierrast el llama las 6 dela mar,v las 


Sc derrama fobre la haz de la tierra.lehova es fu nóbre. 
tanos 7 Hijos de Iírael no me foys volotros £ como 
ue nunca  hijosde Ethiopes, dixo lehova? No hize yo fubir 


ne conocie- 4 Π[τας] de la tierra deEgypto,y ג‎ losPaleítinos 5 de 
son capado Caphtbos, y 2 los Syros de Cir? 
Sa Heaqui que los ojos del Señor lehova 8 


FIN DE ÁMOS. 


La Prophecia de Abdias. 


CAPIT. 1. 


Parece aver propbetado Abdias depués de lacapti 
e Prophecia vidad del Pueblo ludayco cn Babylenia, y por αφ an de 
deco Σω. le postrera y total tran/migracion.: Particularmente denuncia 

violado el derechona-‏ ורס rosal afJolamiento a los 1/3000 por‏ לו 
Ter. 49.14. toral de berminodad con los Indios ἃ los Babylonios,y‏ = 
(como eftá P/al.137,7,) no frendo de los poftrerosen la cro-‏ מא ν Heb oloy-‏ 
do(de paste 11. Prometefe la reducion del Pueblo de Babol. ypor figara‏ 





de Jehova deello la verdadera libersad de la Iglefia, y el brimmpho del 

ή ה‎ tas 0 de Christo fobre todosfws oppreffores. 

unas a a ALIS 10 א‎ ade Abdias. El Señor 16- 
do levant hova dixo anfi ¿4Edom.* Oydoa- 
d Heb τε ( vemos ל‎ el pregon de Ichova, y 
dado. menfagero 65 embiado > en las 
יו‎ Gentes. Levantaos y levantemos 
+ Heb aura 08 nos contra ella en batalla, 

de fu πο 23  Heaqui que pequeño 916 26 hecho entre las 


2 heb.me ha- Gentes, abatido ferás tu en gran manera. 


rá decendad 3 Lafoberviadetu coragon te há engañado, 
ד‎ 49.16, UE Moras < en las hendeduras de las peñas, f en tu 


nofturnos. altiffima morada: que dizesen tu coragon. Quien‏ מד 
7 ג to, tevujcos. 6 me derribará‏ 
ecvo 1:7,49* Τί te Ecaramáros como aguila, y (1 érrelas eftre-‏ 
¿Todo tede- 1135 puleres tu nido,de ay te derribarée,dixolehova,‏ 
ti?o 0240016 kh de no-‏ ג t Entraron ladrones‏ מס ץנ 
Heb hata che? Como has fido deftruydo? Nohurtáran loque‏ 
ómbiaros. lesbaítava?Pues 6 entráran A ti vendimiadores,aun‏ 
Hob los va- dexáran 1 cencerrones.‏ $ 
εοπεεάεῖτα 6 Comofueron efcudriñadas les cofas de Elau,‏ 
[τι, domes- Tus 60135 »wssy elcondidas fueron muy buícadas.‏ 
 iHaftael punto te llegaron:todos tus aliados‏ 7 -6₪1 6004 
naron, que, ες hán engañado * tus pacificos prevalecieron con-‏ 
Bo palo tra ti: dos que comiantu pan,pufieron la llaga debaxo‏ 
defcaparte. ti: yo ay enel entendimiento,‏ 
a 2924 8 * No hare á perezcan en ag] dia,dixo Tehova,los‏ 
a rra ες. fabios de Edom,!y la prudencia del monte de Ε/Α)‏ 
wagador El ο Y tusvalientes,ó Themán, ferári quebranta-‏ 


fer cellituy. 
Año, ₪ Jos: Iporquetodo hombre ferá talado del Monte Sepharad ל‎ poffeerán las ciudades del'Mediodia. — doseníu εἷς- 
r6m17,41 de Efau " porcleltrago. 21 Y védran (alvadores al Móte de Sió para juz- "+ 
Bzech. 35, 5 10 *Porlainjuria de τι hermano lacob,te cubri- gar al Móte de Efau, y > el Reynoferá de Iehova. chia. Ῥβίαι, 
Amos 3, 55, , FIN DE ABDIAS. 2,8. 
Kk4 La 


6η 
2 Y οτό lonas 06/06 el vientre del 066 [άο- pe מה‎ 
vá lu Dios; ב.‎ ctcb. elria, 
1 Y dixo,*Clamé de mi tribulacion a lehova: : He añ 
y el me oyó:s de! vientreb del infierno clamésy 07. ¿Du ja 
16 mi boz. / vífade un 
Echaíteme en el profundo, en medio de las Mebrefaca. 
tares, y > la corriente me rodeo: todas tus endas y y ו‎ 
εις olas paílaron fobre mi. | Επ ὰ]ου 
5 Y yo dixe, Echado {ΟΥ de delante de tus ojos, πα: 
mas d aun veré el templo Sandto tuyo. = 
6 + Las aguas me rodearon haíta el anima, ela- 19816, 
bifmo me rodeó: el ]ᾷσο fe enguedijó ג‎ mi cabega. ES mié 
7  Decendíi fá las rayzes de los montes:la tierra po, | 
echó (us cerraduras lobre mi para fiépre ; mas tu Ía- h Losgim 
caíte 5 mi vida de la fepulrura, 6 lehova Dios mio. Crue 
Quando mianima desfallecia en mi, me ᾱ- vaade πε 
cordé de lehova: y mi oracion entró hafta ti en tu τὸν 


Santo Templo. e 
9 h Los que guardan las vanidades vanas, (u mi- + 9aL50,1, 
fericordia defam paran. 13, } 116,1) 
10 Yoempero ¿con boz de confeflion 161 (a- μον 
crificaré: pagaré loque prometi: * 4 lehovafesel 1 ἰώσα 
falvamento. art 


11 Y ¿mandó Iehovadl pece, y vomitó ג‎ lonas Edel μα 


en tierra. 
CAPIT: IL 
La penisécia infigne de los de Ninive d la predicació de loa, 
Fue palabra de lehova legunda vez á lonas de 
Y ziendo. 


4% 
| Heddza. 


2 Levantaté, y vé 4 Ninive aquella gran ciu- 
dad, y pregona en ella el pregon que yo te diré. 

3 y levanto(e lonas, y fue 4 Ninive, confot- 
ג סות‎ la pabra de lehova. y Ninive era ciudad gran- 
de א‎ en gran manera, de tres dias de camino. 

4 Y comentó lonas ὰ entrar por la ciudad ca- 
mino de un dia, y pregonava diziendo : Deaquid 
quarenta 0125 Nin1ve [erá deftruyda. 0 

$ * + Y los varones de Ninive creyeron á Dios: μήν 
y pregonaron ayuno, y viftieronfe de lacos delde 
el mayor deellos haíta el menor deellos, ב‎ 

6 Υ Ἱιερό ל‎ el negocio hafta el Rey de Ninive, bHeb μμ 
y levantofe de fu fila, y echó de 1 > lu veftido, y ל‎ 
cubriófe de faco, y aflentófe lobge ceniza, | \ 

7 Y hizopregonar, y dezir, En Ninive, pot 
mandado del Rey, y de fus grandes, d diziendo: ds ksa 
Hombres, y animales, bueyes, y ovejas, no guften 
cola, nt fe les dé pafto, ni beven agua. 

8 Y los hombres, y los animales fe cubran de 
facos, y clamen á Dios fuerternente : * y cada uno אי‎ 
fe convierta de fu mal camino, * dela rapina que s- + Era 
fióen lus manos. .. sado, 

ο *QuienÍabe (i fe convertirá: y fe arrepentt- 
rá Dios ? y fe convertirá del furor de fa yra, y M 
pereceremos? 

10 Y vido Dios f loque hizieron,porque fe con- (ΕΠ 9 61ο- 
virtieron de fu mal camino: y * arrepintiofe del mal e a 
que avia dicho, que les avia de hazer y no lo hizo. ο 

CAPIT, ITIL 

-Lopas, code que Dios aviendo mifericordia de los de Ninive, 
mo deftruya ju ciudad, como el arvia predicado) 2 enoja: mas, | א‎ 
Dios lo imftraye por el exerplo de wna calabecera, que avitndofe yq, 5 55. 
le fecado, y finsiendolo el mucho, Dios lemmefir a Con quinta Mas y Heb ce 
razon el /? devia mover á pieand de tantos millares de niros,que «[α το falte 
étavanen Nine, que aun no fabian peccar. ו‎ bra eliasdo 

A Lonas t le 6/0 de gran pefar, y fe enojó. לול‎ , 
2 Y oró ג‎ lehova, y dixo,Aora Iehova א‎ 0 ¿7 ¡4 
es efto loque yo dezia eftandó en mi tierra,por Jesl.a,13 


loqual previne huyendome 4 Tharf5s? * Porque yo a 


a Heb¿Dis 


- fabia que tu eres Dios clemente y Piadofo,> Tardo ¿o 


3 enojarte y de grande mifericordia; y que tearre- |. / 
pientes * del mal. וי‎ 
0% 3 43 


La Prophecia de lonas: 


0 CAPIT. 1 | 
Huyendofe lonas de ludea a Tharfis por no yra predicar ἃ ΝΙ- 
vive donde Dios lo embiava, y embianda Dios na grande tem- 
pestad en la mar, los que lo levavan en fu navio copocen por fis- 
$ erte(guiandolo aji la Providencia de Dios)fér el la canjade la 
sempejtad,como ΑΙ el feloconfejsó lnego, y por fu mifima fentécia 
ellos lo echaron 4 la mar, y la tempeftad cef3ó, loqual (junso con 
loque lonas les avia dicbo) [νε canja que ellos conociefJen y ado- 
ra/Jen al verdadero Dios. | 
ως. Fué palabra de Iehova ¿lonas hi- 
“Q jo de Amarhi,diziendo: 

2 Levantate, y vé 8 Ninive 
ciudad grande, y = pregonacontra 
4) ella: porque fu maldad ha fubido 

5 delante de mi. 
| ם‎ 3 Y lonas fe levantó para hiryr 
dela prelenciade lehova 4 Thar(is, y decendió 3 
loppe: y halló un navio que fe partía para Tharfis: 
pagandole lu paflaje entró enel para yr fe ל‎ con 
os 4 Tharlis > de delante de lehova, 
Jvan en el 4  MasIehova hizo levantar un gran viento en 
< Huyendo de 14 Mar, y hizofe una gran tempeftad enla mar, que 
lehova.  lanaopenífó ler quebrada. 
los marineros uvieron teinor, y cada uno 
d Heblos va- llamava 4 fu dios: y echaron 4 la mar, día ropa que 
e y echo- Jevavanen la ao para delcargarla deella: lonas em- 
£e, y durmió. peró le avia decendido 4 los coltados de la nao, * y 
. FHeb.el gran {6 avia echado á dormir. . 
4055 6 Y fel Μαεβτε dela nao fe llegó del, y le dixo: 
"Que tienes dormiló?levárate, y clama ὰ tu dios,qui- 
63 οἱ avrácópallion de nofotros, y no pereceremos, 
7 Y dixeró cada uno ג‎ fu cópañero, Venid y eche 
mos fuertes,para faber, porquien nos ha veñido clte 
mal. Y echaró fuertes, y la fuerte cayó fobre lonas. 
8 Y ellosle dixeron ; Declara nos aora porque 
nos ha venido 666 mal?Que officio tienes, y de don- 


a O, clama, 





y 
פ.‎ Cen los que 61 


Honrro.(úue ב‎ : Pr: - 
ome profes. Dios de los cielos £ τεπιοιᾷ hizo la mar y + latierra, 
(ο. 


Y dixeron le, Que te 1316305, para q la mar‏ 11 , ₪ ו 
j Heb.fe nos 6 nos quiete: porque la mar yva, y leembravecra.‏ 
la‏ ג talle. 12 Ellesrefpondió, Tomadme y echadme‏ 

mar, y la mar 0 os quietará: porque yo )6 que por 

mi ha venido fobre vofotros είχα grande tépeftad. 
כ‎ Y aquellos hombres trabajaron por tornar la 
EMientra mas 140 E A tierra,mas no puedieron;porque la mar + y- 


CAPIT. II. \ 

Por providencia de Dios wn gran pece traga 2 lonas,echado en 
la mar, y defpues de tres dias lo vomita δυο en tierra, es memo- 
riñ dela qual maravilla lonas alaba y confieffa 4 Dios en una 
cancion, en la qual cuenta la hiftoria de fu adimirable libertad, 
para exa lo de que de Dios ft pida la [alud y ב‎ el fola fe de la 
8 18 ο . 


M As *lehova avia aparejado un gran pece,‏ כ 
y 16.4.Lu.11‏ 
,ו y‏ ,30 


1204. 


que tragafle :פגחס1 ג‎ y eftuvo 10735 מ6‎ el 
vientie-dr*-- * * “y tres noches. 





: Fol.261 fheb.la οδό. 
os un vientd 101800 grande: y el Sol hirió fa lomas $2 de Lonas. 
en la cabeca;y delmayavale:y pedia 2 fu anima g l4 cie d, 
muerte, diziendd, Mejor feriá pára mi la muerté desleavale ¡a 
que mi vida, Ínuere. 

9 Entonces dixd Dios ג‎ lonas, Tarico teeno- 
[35 pot lá calabacera? y el relpondió, Mucho me ₪. 
nojo,haíta difzar la muerte: 

to Y dixo lehova: Tuviíte tu piedad de la ca- 

labacera eri la qual no rrabajafte,ni tu la hezifte cre. | | 
cer,que en elpacio de una noche hació, y en efpacio h 1.4 care. 

4 7 בד‎ rar que no 55. 
de otra noche pereció: ב‎ enn. asf" 
11 Y no tendre yo piedad deNinive aquella gran. *r.ciom, a. s- 
de ciudad, donde ay mas de ciento y veynte ὃ pyi] 44 ree. 
hortibres, que no conocen fu mano derecha ni fu 
mano yzquierda: y muchos animales? 


a Artés patá 
Agraviar ¿ds 
peyucios. 
פ‎ Caltigo ho. 
rrendu, cu mo 
peniarua 
£l mal de cul. 
. ς Heb. aka q. 
16 ΣΜΕείαις y trefquilate por los hijos de tus d.aluvos. / 
delicias¿ etfancha tu calva y como aguila. porque וויה‎ 
fueron trafportados de ti. 


yendo ua. 
. CAPIT. IL Po 
Predize ἃ los Indios la captividad deBabylonia porfi sirania ha dado Dius 


y opprefion de los pequeños, 11. 1909 {0 bibercad, y bucle ία ιδ. 
does la condicta de Chrijto. 7 ב‎ κ 


A Y de los que pienfan ג‎ iniquidad, y de los gNo te (τά, 


. 44400 oro 0. 

que fabrican 61 mal en lus camas « y quando ο que te το 

| . viene la mañana lo ponen en Obta, porque para lacierra, 
tieneit en fu mano el poder. 4420. atíiigar 


2 Y cobdiciaron las heredades, y robaronlas: y Ipucbloiga, 
cafas, y tomaron las . opprimieron 4l hombre y3 o η 
lu cafa, al hombre y á fu heredad. | 


28.21, 
3 Portanto aníi dixo Iehova : Heaqui gue yo ¡Luego fe de- 


piento 6 mal fobre efta familia,del qual no facareys 212.9. d.qui. 


Gido . 
vueftros cuellos, ni 41032675 > enhicltos, porque el 210, ¿no "as 
tiempo d {οτά malo. ¿ ἀάξ. 


, : . ino al 
refran, y fe endechará endecha de lamentacion, di. avaro magil 
ziendo,*Del todo fuemos deftruydos ftrocó la par- trado, 
te de mi Pueblo:Como nos quitó nueftros campos? Con que fe 
dió, repartió les A oros? . confolavan; 
, . Que no tenian 
$ Fortantag notendrás quieneche cordel pa- ya otro bien 
ra fuerte en la compaña de le Ova. enel mundo, 
6 No tophetizeys los 8 prophetizays, no les Duende 
prophetizé ¿los 


105 ha de comprehender Verguenca. 1 Heriftes que 
,7 La que te dizes Cafa de lacob, hafe acortado faltandoks el 
el Efpiritu de Ichova?b fon eftas us. obras? Mis pa-. 0 
labras no hazen bien 41 que camina derechamente?. darmegracias 
8 El que ayer ers mi ueblo,feba levantado co. 
mo enemigo! tras la veftidura: quitaftos las capas Ρος vuelira 


arrevidamente ¿los que paílavan, coro los que bu- phemaffen 
elven de la guerra, mé nombre, 


9 Alas mugeres de mi Pueblo echaftes fuera de o 
las 63185 £ de fis leytes:á fus niños quitaítes / mi echa los fuera 
: de la cierra, 
10 MLevañtaos y andad que no es efta n Ja ho]. Laformea 
. 1 . . "1 , 
ganga: porque effá* contaminada + COTrOMPiofE, y Lev, as. 
de grande corrupcion, * 6 


11 Stuviere 5 alguno que ande con el viento, y πας 
mienta mentiras, diziendo, Το te prophetizaré por fo; que οσο, 


vino y por fidra:efte cal [οτά propheta á eftePue lo. de prometi 
12 q luntádo te 6 todo, 6 lacob: recogendo ad ל‎ Sot 
recogeré la refta delíracl:ponerlohe junto como o. 44H ο, 


6 0 : mas no lo es 
vejas de Bosrhá.como rebaño en mitad de fi maja. Para vofotros, 


da:harán eftruendo por /a παρει de los hombres 3 “omo 4 
res. ler 
13 SubiráP rompedor delante deellos: rom perán, Soto εβᾶ, 


Ezod. 14. 
pallará delante deellos,.Iehova por fu cabeca. / ל‎ αι 
גז‎ > que fe mueva átodos vientos eras fus 4ץ ו‎ (ab. de muralla q 

Ρο 10065 para ישן‎ Efal 45,1 -Y tracelos ג‎ fu tierra 6ווף01,‎ aya eltotyo, us 
rilto, Capitan Petperno de (u Pueblo: al qual da elna 
effencial de Dios llamandojo Ichova, Lerd la nora Jerermo. 2 ל‎ 11. ; λα, 
₪ 4 η 


de los Diez, 


perpetua alabanca. 


- y paflarán la puerta, y laldrán por ella : 


. 15 lo impida, 


MICHEAS 


3  Áora pues Ichova,ruego te > que me mates: 


eHcb,quirz porque mejor me es la muerte que la vida. 
mi aja de a y Ichova le dixo,hazestu bien de enojarte táto? 
dls palabra 5 Y faliófe lonas de la ciudad, y allentó azia el 


He,Kikajer Oriente dela ciudad: y hizofe alli una choga, y aí- 
mer Centófe debaxo deella á la fombra, halta vér que fe: 
Vga. otros ria de la ciudad. | 


Jura, otrer 6 Y preparó Ichova Dios unad calabacera, lá- 


plmaChriBi: dualcreció fobre lonas paraque biziefle fombra )0- 
ו‎ lamas bre lu cabega, y le 460601606 > de fu mal : y lonas 
Κι. le alegró grandemente por la calabacera. 0 

μαι 7 ל‎ el πἰβποΏίοι preparó un guíano en vini- 
dol, endo la mañana del dia (guiente, el qual hirió ג‎ la 


calabacerá, זע‎ 6. 
8 Y acaeció que en laliendo el fol preparó Di- 


ΕΙΝ DE IONAS. 


a La Prophecia de Micheas. 


0 
0 CAPIT. :1 


Predize las calamidades que vinieron 1ג‎ 


3 
כ‎ πο εδ poros Afyrios Ρα for eerafportados de fi ie. 










rra: conta total reyna de fu reyno por [μι ados, Item la parte 
א‎ 3301, deesta ל ל‎ ? 
Elal 1.3. > ALABRA ג‎ de lehova que fue ג‎ 
: ל‎ | | Micheas deMorafthi en dias delo- 
del mundo, εξ athan,Achaz,y Ezechias Reyes de 
אי‎ νεα y luda. ל‎ loque vido fobre Samaria: 
eñá Exod.19, y Ierufalem. 
e Hebr.ende 2 2 *Oydrodoslós .טוק‎ 
ο Το gases Erra Y todo loque en ellaay, eftiartenta: y el ος. 
de laidolarria or lchova, el Señor dede fu Santo teitiplo fea 
5% teltigo ο ιτ vofotros. hova fa 
5 Hebr. en orque heaqui que lehova fale de fi lugar; 
יי‎ ₪ y decendirá, y hollark (obre 6135 alturas de la diera 
bolver ג‎ 


Y 4 debaxo deel fe derritirán los montes? 
EHebr ca 205 valles le henderán, como la cera delante del fire. 
plantaciones 80: Y como las aguas que corren € cueltabaxo. 
ἄεδιο $ Todo efto por la rebellion de lacob, y por los 
כ‎ lia. Sa 2003005 de la (4/1 de Lírael.Que esla rebellion de 
dolos. acob? No es Samaria? y quales fon f los excelíos 
k Susfacrié de 10032 No es lerulalém? 

Ῥοπάτέ puesá Samaria £ en majanos de he-‏ 6 אי עיצי 
plo. redad,h en tierras de viñas:y derramaré, fus piedras‏ 
lor de Claros por el valle, y deftubriré 5 fundamentos.‏ 


dl 7 Y todasifusefculpturas ferán uebradas, 
minable 4 todos * fus dones ferán quemados en fucgo: y 3110 - 
Dios. Dent, laré todos {ως idolos:porque ¿de dones de rameras 
= 6 Juntó,y a dones de rameras m bolverán. 

doci Templb 8  Portantolamentaré y aullaté: andaré defpo- 
de los lolda- 


nde Baby jado,y defnudo:y haré llanto a como de dragones: 


lenlosdrago- 9 Ῥορᾷ {ι llaga es dolorofa, Q 2 llegó haíta ludá: 
mes y abefiru= llegó hafta la puerta de mi Pueblo, haíta וז‎ 
hmentas is 19 *Nolodigaysen Geth, ni lloreys P mucho: 


rebuelca te en el polvo por Berh-aphra. 

a oz 5 Paflate d Mudar 8 
deíde Vr aphir: 
halta Iuda.ef 5% 
₪ Efai.8.>,8 de Beth-haefel: tomará de vofotros 4 fu tardanca, 
e 1.30 | 15 Porquela moradora de Maroth uvo dolor 


porel bien: porque el mal decendió de lehova 
q Heb. fisef- * halta la puerta de lerufalem. 


anaa, q.d.el 13 unzealcarro dromedarios,6 moradora deLa- 
me Chisquef : pri peccado { 3 la hija de 
ojo recom- 310,POTq en ti [e invétaró las rebelliones de 1 
ás dones 4 Marefeth en Geth: las 
יקי‎ - en meira 3 los reyes de. 1 
, Un 2 6ז‎ tracré he 6 - 
ד ₪ ה‎ re moradora de Ma 


e 1frael vendrá 
¡guerras - De la perdida de fis bienes. y Arr.ver.9, 4 hafta Odollam. 


: זא‎ SA 1 ה‎ ε Te ραί- 
Jon la . 9 ο » 
ο ο νο 


MICHEAS 


defcarriada para gente ¿robufta? y + Ichova reyaa- ¡y 
rá fobre ellos en el Monte de Sion deíde aora para + Das. > 14, * 
fiempre, Loc 1.33, 

8 Y tu, ok Torre del rebaño, la fortaleza dela ה חל‎ 
hija de Sion vendrá haíta tiz y vendrá el Señoño de ג סק‎ 
primero, el Reyno ¿la hija de Ieruía!lem. ו‎ , 

9 q Aora porqué! gritas canto? No ay Rey en ומ‎ 
ti? Pereció tu confejero,que te hatomado 00101 60- ¡ya 


| 


1ο Duelete y gime hija de Sion como muger de 
parto, porque aora faldrás de la ciudad, y morarás \ 
én el campo, y vendrás hata Babylonia;alli ferás l1- | 
brada, a!li te redimirá Ichoya de la mano de tus 6” οί ας. 
nemigos. gada puc ₪ 
11 Aoraemperó fe han juntado muchas gentes Pecados | 
fobre ti, y dizen:m Peccará, y 2 nueftrosojos verán par 
ὰ Sion. . 05. 
1} Μας 61105 no conocieron los penfamientos de esemigo d 
Ichova, ni entendieron fu confejo: por loqual 9 los y Peal ἵν, 
¡untó como gavillas en la ega. no des brío, 
13 Levantate y ecilla P hija de Sion, potrquetu Felao, 
cuerno tornar de bierro, y tus uñas de metal:y def- ο, 
menuzarás muchos pueblos, y 4confagraré 4 Icho- 1se ל‎ 
va r (us robos, y lus riquezas al Señor de toda lati- * 
erra. 








CAPIT. YV.: 
Predizefe defpmes del captiverio de Bab. la nati vidad im. 
poral del Mejias, feñalando el logar, en Bens-lehens de Eplráts. 
La profperidad,augmenso, y victoria de fio glorigfo Reyno Jam 
todos los enenygos de fu Pueblo, la fegsridad, paz y comhana 
conque los fieyos brvirán debaxo de fu pajtoria, reformados de Η» 
da fuperftscion,idolatria,y falfo conocimiento de Dios, 
Ora {ετὰς cercada de 626161105, « hija de €X- 1 Ciudad po. 
ercito:fe pondra cerco-fobre nofotros, hert- odo, + 
ráncon vara fobre la quixada dl juez de 1" 
τὰς]. 1 \ k \ , ו‎ 
2 Mast tu Beth-lehem Ephratha ל‎ pequeña 10271» 
para fer enlos millares de luda, % ti me {αἱ ἀτὰ « el ו‎ 
que ferá Señor en 1/206[: y d fus falidas [ρα delde cl αξο κο 
principio, defde los dias del figlo. mol 
> Portanto entregarlosha £ hafta el riempo dejuds 
que para la que eftá de parto: y la refta de fus het- cicb pan 
manos (e tornarán con los hijos 66 4. ווה‎ 
4 Y εε[ατὰ, y apacentará con fortaleza del פופ ו‎ 
hova, con grandeza del Nombre de Iehova fu Dr ra la dead 
os,y affentarán:porque aora ferá engrandecido ba" 8 
fta los fines de la tierra. οσο μερα 
sy Y hefteferá paz: i Αίας quando viniere eN ρωκφο dl 
nucftra tierra, y quando pifare nueftros palacios, 24 ב‎ 
entonces levantarnoshemos contra el t ficte pafto- 1.5 3 
res, y ocho hombres principales. ας 
Que pazcan las ierra de 4 ג זג‎ cuchillo ₪: ידיחי‎ 
"μπας eftá 6 
fur quando viniére contra nueítra tierra, y -holláre (ια 
nueítros terminos. clas muela 
7 Y ferá lla refta de lacob en medio de muchos e 
pueblos, como el rocio de Ichova, como las lor ו‎ 
peravan hijos de hombres. ος 1 
8 Y ferám la refta de lacob entre las Gentes, dal , 
en medio de muchos pueblos, como el leon entre a, 


- 


- Jas beftias dela montaña:como el cachorro del Ivon [eta resids 


, .. ὶ 
entre las manadas delas ovejas,el qual {ρα άτει} e 


holláre, y arrebatáre, no ay quien efcape. = ώνοὺο, 
Tu mano le enlalcara lobre tus enemigós: Y po 1 
todos tus adverfarios lerán talados. / דוי‎ 


ιο Y acontecerá en aquel dia, dixo Iehova, q 
haré marar tus cavallos de en medio de ti, Y [95 C2- 


- rros haré deltruyr, 


. g,de que 
קז‎ Y haré deftruyr » las ciudades de tu tierra, y scort 
haré deftruyr todas tus fortalezas. odo 
12 Y haré.deltruyr de tu mano las "יה‎ = 


. mo de muger 66 2 


: , tierra de Nimrod con fus efpadas: y librará 
Apasejado, Y Íubamos ál Monte de Ichova,y á la Caía del Di . 


6 corre» * fobre la yerva,las'quales no cfperava ya varon,n1 tl: 


7 Y tpondré¿álacoxa ל‎ para lucceliion, y á la 


te Co CA 2 1 
"E + ΟΤΑ lósimpios, tiranos, y avaros mag:jirados del Pueblo de 
Dios vanamente afjeguradoscon el titulo de Pueblo de D:os, pre- 
dize la riyna de lersfalem y 461 Ternplo. 
dixe, Oyd aora Principes de lacob, y cabecas 
de la Cala de 1frael: No: Persenecia á vofotros 
(aber εἰ derecho? 0/9 
2 Queabotrecen lo bueno, y aman lo malo: 
g les robá lu cuero, y fu carne de {οὔτε lus huefíos, 


Wefalsasss 7 3 Y quecomenla carne de mi Pueblo, y les def. 
fuellan lu cuero de fobre ellos, y les quebrantan (us 
hueffos, y los rompen como para echar en caldero, 

y como carnes en olla. 

15 4. Entonces clamarán 4 Tehova, y no les ref- 

les vendrá lo ponderá:antes elconderá deellos fu roftro en aque) 

dicho cap, tiempo, como ellos hizieron'malas obras. 

pee 6 ה‎ dixo lehova de los praphetas, que ha- 

b Alqueles da ΣΕΠ Errar mi Pueblo: ל‎ que muerden con {15 dien- 


buenos boca - $e5,y claman, Paz: y al que no les diere > que coman, 
dos, anaunci- aplazan contra el batalla, os 
ao se 6 Portanto d de la Prophecia fe os hara noche, 
6 Mcb. eu ὢ y elcuridad del adivinar: y fobre effos propheras fé 
boca, lanti- poídrácl Sol, y el dia fe entenebrecerá fobre ellos. 
fican conta 7. Yavergoncaríchan los prophetas, y confun. 
d Heb dela dirfehan los adivinos: y ellos todos 5 cubrirán fu 
אל‎ labio,porque no tendrán 16/0602 de Dios. 

ὃν πι η! 8 Yoemperó {ΟΥ lleno de fuerca del Efpiritu 
odeluto, o delehova, y de juyzio, y de fortaleza. para denun- 
de gran ver- ciar ב‎ lacob lu rebellion, y 4 Lfrael fu peccado. 
Buenga. Low. Oyd aora.efto 630035 de la Cafa de lacob, y 


33.45, Ezec. . : : : 
24. לו‎ y22, Capitanes de la Cala de lírael:que abominays el ju- 
f Delos: τὰ. yz10, y pervertis todo el derecho. | 

pobres ope , 10 QueedificaysáSion fcon fangre, y ג‎ leru- 


Ῥτεῖος, Ha- lemcon injulticia 


1 '11 +Sus cabecas juzgan por cohecho, y fus fa- | 
וויל‎ 37, cerdotes enfeñan por precio:y {ας pro phetas 40101 - 


dan por dinero: y arrimanfe a lehova diziendo,No 
ג‎ lehova entre nolotros? No vendrá mal lobre 
» ler.26.18, nolotros, 


6 ד‎ 12 Portanto +cauía de vofotros,Sion )614 ara- 


h Inculco, in. da corso campo:yleruíalem ferá majanos:5y el mon- . 


habitado. . te de la Cala,h como cumbres de breña. 
CAPIT. TUI 


. Pro[peridad del Reyno de Chrifto fobre toda; las monarchins 
del nawndo,defpues deta affolacion dela ση terrena. 11 Οὔ- 
felaa lernfalem (q. 4.218 Iglefia de los pios) en la calamidad 


> defu defirsycion porlos Babylonios prometiendole libersad por fi 


MANO, Y VEMZARTA de fus enemigos. 


a Heb,enlo , . 
ו‎ 6 Acontecerá * en los poftreros tiempos, que el: 
AA Monte de la Cala de lehova feráb conítituy-., 


defi die le do por cabecera de montes, y mas alto que ss - 
39100, «4 doslos collados y correrán ὰ el pueblos: 
y elabr 2 Y vendrán muchas Gentes, y dirán ; Venid,: 


ordenado, els os de 13600, enfeñarnosháen fus caminos: y anda - 
] 65- renos pór lus veredas.Porque de Sion faldrá la le 
e Heb ,repre. Y de lerulalemyla palabra de lehova. . / 
henderá, + 3 Y juzgaraentre muchos pueblos, y 

- ית‎ girá 4 d fuertes gentes hafta ץגווד‎ lexos:y * martlla- 


6 Remacha- tán lus elpadas. para agadones,y [us langas para ho- ' 


ΑΡ E- ces: no alcaráe 
“24:00 enfayarán para la guerra. 
7 4 cada uno fe fentará debaxo de lu vid, y deba- 
guerra. Tel. xo de lu higuera, y no avrá quien amedriente:por- 
¿27 δα, que la boca de Ichova de los exercitos 8 habló. 
pren= 

derán. Porque todos los pueblos andarán cada uno 
g Lo hade- enel nombre de lus dioles, mas nofotros andare- 
oo, pa mos en el nombre de lehova núeftro Dios para {- 
ג‎ Por cepa de empre y eternalmente. | 
luenga gene- 6 En aquel dia, dixo Ichova, juntaré lacoxa, y 
ración. 5 recogeré la amontada, y ג‎ la que maltraté. 

1 60,12. 


ada gente contra gente,nt mas f fe 


- 





efperanga que tiene en Dios de fis re5tantacion contrala infolen- 

cia de la canalla del mundo que la afflige y Je burla de fas efpe 

rancas. lazual reft auracion gloriofn predize. 111.Scbre eta pro- ב‎ Heb. como 
mejía ora el Propheta por la verda del Mesias, y la reftaura- cogmientos 
com de fu Pueblo rc. > del ectano, 


, . 0000  yazi- 
Y de mi, que he fido 2 como quando han גי‎ de 
cogido 105 frutos del verano, como quando vendimia, 
han rebuícado defpues de la vendimia, ghe ció. | no 
no queda razimo para comer:mi alma delleó prime» <Flpio. . 
-Frutos. \ . " ἆ Son homi-" 
τοῦ τς cidos. 

2 bEaltó «οἱ Mifericordiofo de la tierra, teéto es αλειμο.. 
סת‎ ay entre los hombres, todos 4 afíechan ála fan: t5-del pa bres 
gre,cada qual arma red 3 fu hermano. matizó: 

2 Para perficionarla maldad con fus manos, el vian defer ar- 
Principe  demanda,y el juez ווק‎ por la paga: Y οἱ boles de jue 
grande habla el quebrantó f de lu anima, y £ forta- ול‎ 6 Eta 
lecenla. -- o 1Hicb. lero. 

4 El mejor deellos es ל‎ como el efcanibron «οἱ > ελίἴρο 
mas 16650, como igarcal: el día de tus aralayas, וק‎ 
vilitacion, viene: aora ferá fu confuñon. 

{ No creaysen ámigo,ni confieys len Principe: 


[ Ot.en (her 
de la que duerme 2 ג‎ tu lado guarda 2 no abras tu yor eta, + 
ְ ízno.q.d. eu 
ul Legaco. 
n 1160. la a- 
bermra de 1u 
boca. 
+ Mart. 1ο, 
36 Luc.24.16 

11 


mane) ma- 
boca. 

6 Porque el hijo deshonrra al padre, la hija fe 
levanta contra la madre, la nuera contra fu fuegra, 
y * los enemigos del hombre fon los de fu cafa. 

7 Yo empero ג‎ Πε]ονα elperaré,elperaré | Di- 
os de mi falud,el Dios mio me oyrá. 


q ο Tu mi enemiga no te huelgues de mi: o Apuflermphe 
rque {1 cay,levantarmehé:(i moráre en tinicblas, de la lgleha 
[ Chrifbanaa la 
chovaes mi luz, pre vd 
. 9 p La yra de lehova fupportaré,potque pequé na que trium- 
a cl:hafta que juzgué mi cauía, y haga mi juyzio:el pha en Es ca- 
me facará á luz, veré ] 4. lamidades 


1 ו‎ El dafigo d 
10 Y mienemiga verá, y cubrirfahá verguenga: agote de lec. 


* laque me dezia, Donde eltá Iechovatu Dios? mis + £ec4 la N. 


Pal.42,a, 
ο . la verán:aora lerá ז‎ hollada como lodo de las Y Heb. verán 
11 El diaen que (e edificarán tus cercas, aquel dia Στ Heb. pue 
ferá alexado Sel mandamiento. המור"‎ 
12 Enefle diat vendrá haíta ti defde ΑΠγτία y tLeed Amos. 
las ciudades fuertes: y defde las ciudades fuertes ל‎ 


y hafta el Rio: y de mat á mar: y de móte ג‎ monte. ΜΗ um 


13 Ylatierracon {ως moradores ferá affolada fervidumbre, 
por el fruto de (us obras, t Te recogerá 


ο Dios. 
14 8 Á pacienta tu Pueblo con tu cayado: el re- ₪ Haña lo 
baño de tu heredad,que mora * folo en la monta- mar. 


ña,en medio del Carmelo:pazcaná Bafany áGala- 1! ñ 

ad como Y enel tiempo paflado. Me 
15  Yole moftraré maravillas corno el dia qué y Heb.en los 

fal1fte de Egypro. , dias del iglo. 
16 Las Gentes 2 verán, y avergoncarfehán de to- 3 e 

das lus valentias: pondrán la mano fobre fw boca, Chrifta. 

lus orejas fe enfordecerán. > Gens ta 

17 Lamerán el polvo ג‎ como la culcbra, como ד‎ 


las ferpientes de la tierra; ¿temblarán en fus ence- do %ec. 


cerrarientos:de Ichova nueftro Dios fe efpavore- ] νολ1. 
cerán, v temerán de ti. 6 + 
18 *+ Que Dios como tu:* Que perdonas la mal- > 


dad, y que paílas por la rebellion con el 1600 > de 
fu heredad? No retuvo para ΠετΏρτς fu enojo, por- sados חל‎ 
que 5 amador de mifericordia, yos peccados 

19 Eltornará,el avrá miflericordia de nofotros, {21 *«brerces. 
el fujetar nueftras iniquidades, d y echará en los pr. ya. 
profundos de la rar todos nueítros peccados, Leed Pfal, 

20 *Darásla verdad ג‎ 12000, y ג‎ Abraham fla '*3!2»Efa. 
mifcricordia que jurafte á nueltrosPadres defde ti- deb y echa- 
emipos antiguos. 


MICHEAS. 


mut.de שק‎ 6 
+ 8004 01:4- 


rás todos (us 
peccad.s, 

e Complias 
tu palabra ג‎ 
11-00 

) El bién” que 


Nahum ++ 
e 


0 


Po, MICH 
rias: Y agoreos ño fe hallarán en ti, 0 ה‎ 
, 13 Y haré deftruyr tus efculpturas, y tus imagi- 
nes de en medio de ti: Y nunca maste 161103125 4 
la obra de tus manos- ו‎ 
elos lugares 1 Y arrancaré ο tus 20/05 66 ἐπ medio de ti 


de lzidolar. , iudad 
y deftruyré tus ciudades. 
ןקל‎ 5 Y con yra y con furor haré venganga de las 


Evangelio. Gentes P que Πο oyeron. 


CAPIT VI - 
¡ftepta con el pcblo :ופול ממ‎ quienles la 
anta en los JSacrificsos, declarando que humildad, pia 
vida, y hazer mifericordia es loque 4 Dios agrada, Η. Recitale 
Jus iniquidades, y idolaerias en opuesto de loque ha dicho que 
Dios quiere, por las quales lesintima las maldiciones de la Ley 
Dent. 28, el mifimo argum.del cap. 1.de Efaias. 


aCon εΠε pn- 


Yd 3013 loque dize lehova. Levantate, Pley- 
eblo ponicne )( a con los montes, y oygan los collados tu 
do זסק‎ ₪ - boz. 
gosálosmó- 2  Oyd montes el pleyto de Icliova, y b fuertes 
no fundamentos de la tierra:porque Ichova tiene ple- 
bS.oyd. — yrocon fu Pueblo, y con 1/7361 4 
eHctpie he”, Pueblo mio, que te he hecho, ὃ en que “ te he 
hecho caníár- e 012002 Refponde contra mi. 
tExod12.51 4  tPorquete hize fubir de la tierra de Egypto, 
Σρ.Πμάο Y ¿dela cala de liervos te 160601: y embié delante 
₪ de ti 2 Moyfen, y 3 Aaron, y á Maria. | 
אל‎ Num.32.5 y Pueblo mio, acuerdate aora * que aconfejó 


y 232» Balac Rey de Moab, y que le refpondió Balaam ht. 
te ד‎ t jo de ב‎ 6606 Setim hafta Galgalá,paraque co- 
Ῥα[[ό 666 la nozcas las juíticias de lehova. 

ensradadel 6 Conque prevendré á Ichova,y adoraré ὰἱ Di- 
la entrada de Os Alto? Prevenirlohé con holocauftos? con beze- 


la tierra de  rrosde un año? | 

1 יש‎ 7 Agradarfehá lehova de millares de carneros? 
cio expiatorio De diez mil arroyos de azeyte? Daré mi primoge- 
por 6.  nitof por mi rebellion? el fruto de mi vientre por οἱ 


gPor el qual deccado $ de mi anima? 

do pena de dE + O hombre,declarado tchá que fea lo bueno, 
muerte. y que pida de ti lehova: Sola mente hazer juyzio, y 
5 armar mifericordia,b y humillarte para andarcon tu 
HO, andar Dios. 


Sumillado có La boz de lehova clama! ג‎ la ciudad, y la Sa- 
E hara biduria verá tu Nombre. * Oyd la vara, y ג‎ quen 
adeípertar. la eftablece. , 
A 00594 ¡o q Ay aunencafa del impio theloros de im- 
ו‎ piedad? Y medida pequeña deteftable? 
Selodió Pl. 11 Seré limpio con pefo fallo, y con bolía de pe- 
25, Xc, 


fas engañolas? 
3Depoeblo 12 Con que 1 5 ricos le hinchieron de rapina, y 
ter fus moradores hablaron mentira, y fu lengua enga- 
ele ג‎ 2 
ñofa en fu boca. , 
13 Aníi yo tambien rs enflaqueci hiriendote,aÍ- 
folandote por tus peccados. 
14 Tucomerás y no te hartarás, y tu abatimien- 


סה fra, to fergen medio de ti:m y engendrarás, y‏ 9-7 וע 
no guar-‏ :4064 


Lars, y lo que parirá al efpada daré, ו‎ 

$ כ‎ 111% 15 *+Tu fembrarás,mas no fegarás:pilarás olivas 
4Aggro- 1,6. mas no te untarás con el azeyte: Y mofto, mas no 
ja Delos impte beverás el vi 
es reyesdo Deverásel vino. 


3 fre.queefta- 16 Porque los mandamientos » de Amri fe guar- 


ras daron, y toda obra de la cala de Achab; y en los 
1: enfit- Confejos deellos anduviítes, paraque yo 6 6 
o 3 : par 
,  enaflolamiento, y tus moradoreso para fer Π]ν αἆος: 
1 allizo Y llevareys p el opprobrio de mi Pueblo. 
wergoncolo 
de hypoc- CAD IT. 1 


el Prophera de lararidad de los pios, y de la abwn-‏ ו 
daxcia de la iniquidad y perfidia de los de [ως tiempos. 11,Intro-‏ 
cójuela y esfera en la‏ כ duz.e2 la Iglefía delos pios affligida‏ 


FIN DE 


Nahum Propheta. 


ferí deltruydo. 
7 Y laReyna fué captiva,mandar lehan ο que 6 que vaya 
fuba: y fus criadas la llevarán,p gimiendo como pa. defaterra, 
lomas, batiendo fus pechos. 7 
8 Y fue Ninive 9 de tiempo antiguo Como el- τα, 
tanque de aguas; mas ellos sora huyen:Parad,parad: 5 delle 
ninguno mira. - --% 
, 9 “Saquead plata, (aquead oro: no ay fin de las = 
riquezas:" honrra,mas que todo axuar de cobdicia. pela 13,7, 
סז‎ Vazla, y agotada, y defpedagada quedará * y da: 
el coragon derretido:  batimiento de rodillas,y do- podr rs 
lor en todos riñones. y las hazes de todos ellos +1o- ה‎ 
marán negregura. הי‎ de 
11  +Que cs de la moroda t de los leones, y de la וז‎ 
majada de los cazhorros de leones, donde le recogía tPor lose, 
el leon y la leona, y los cachorros del leon: y no ᾱ- [ques 
via quien les pulicíle miedo? Mos, fas og 
12  Elleon arrebatava a faz para fus cachorros, Y Ρως, 
y Y ahogava para fas leonas: y hinchía de prela (us mur 
cavernas, y de robo fus moradas, 5 lane. 
13 Heaqui Yo hablo 41, dixo Jehova delos ex- * Cootiego, 
ercitos, q encenderé * con humo ts carros, y amu 
leonciilos tragará cuchillo : y racré de la tierra Y tu מ‎ 
robo, y nunca mas fe oyrá boz de tus embaxadores, 
CAPIT. 1II 
Contin:: +1 la concion. ι / 
בר‎ dela 6100201 de fangres, toda llena de pac 6. 
A mentirá y de rapina, no fe aparta deella robo. ¡Ce tomi- 
2 Sonido 2 de acot2,y 017060060 de mo- ak. 
vimiento ל‎ de ruedas, y cavallo arropellador, y ca- - ג‎ 
rro lalrador fe oyrá מ‎ | b De caros. 
Cavallero > enhicfto,y refplandor de efpada, > Acuna 
y relplandor de langa: y multitud de muertos, y 
multitud de cuerpos: y en (uscuerpos 11Ο avrá finyy 
en fus cuerpos ומס‎ 
4 Porla multitud de Jas fornicaciones de lara- 
mera de hermofa gracia, maeítra de hechizos, que 
d vende las Gentes con 185 fornicaciones, y los pu- ¿roma 
eblos con fus hechizos. damos 
5 *Hcaqui Yo ati, dixo lehova de los exerci- 56 vendo 
tos,que yo delcubriré tus faldas en tu haz, y mofira: 11,45 
τό alas Gente > tu deínudez, y ¿los reynostu vel- grech.16.;7. 
enca. eQ,tu μπω» 
6 Y echaré fobre ti fuziedades, y avergoncart- דיה‎ 
he; y ponerrché 60 יל 1 סרח‎ 
7 Y lerá,que todos los que te vieren,f: aparta: f גא‎ 
rán det1, y dirán: Ninive es affolada,quien fe com- Ar 
padecerá deella? Donde te bufcaré confoladores?  ¿Heb. agus 
8 Eres tu mejor que $ Nó la populofa, que eftá nm וג‎ 
aflentada entre rios? 6 cercada de aguas, fu baluarte 2 pane 
es la mar:de mar es fu muralla? | 
9ο Ειλίορια{α fortaleza, y EgyptoP (in term- Lead Pf 
no: Apbrica y Lybia fueron en tuayuda. ο ο, 
סז‎ Ταπισιεῃ ג!|6‎ fue en 68101040, cn Captlvi- וע‎ de 
dad: ta mbien Τ fus chiquitos fueron cítrcllados por וו ג‎ 
las encrucijadas de todas las.calles: y {οὔτε {ως -מסת‎ 
rrados echaron fuertes, y todos fus nobles fueron | Enarea* 
aprifionados con grillos. — * "יו‎ 
11 Tutambien 5 [ογὰς emborrachada, feráslen- pe ber 
cerrada;tu tambien bufcarás fortaleza ג‎ cauía dele- yu e. 
nemigo. E κ ἡμα 
12 Todastusfortalezas 4 como higos y brevas; “e - 
que ₪ las remecen, caen en ta boca del que las ha de oo - 
comer. para 
13  Heaqui que tu pueblo ferá como mugeres en SE 
medio de ti: = las puertasde tu tierra abriendo fe a- jgánti pan 
brirán 4 tus enemigós, fuego columirántus barras. fombar d 
4 Yeste de agua para el cerco, fortifica tus 2% 
κ en el lodo, pila el barro, forrifica 


15 Ali 





Fla 13.1. 

2 De la ια: 

phez:a. 

Ñ Exod.20,% 
Que te ayra. 

€.d.que calti 

pa el peccado. 
Exod 34.7» 

tarda‏ ךש 


(6 r.Samen:e 


6 \ IT. Ἱ. 
El caftizo de Ninive y detoda la Monarcbia de los Affyrios 
por aver affltesdo al Pueblo de Dios α lingularmente la muerte de 
Sonnacherib, de donde parece aver [ido ejta Propb:cia en tiempo 





La yra contra d: Ezechias y 4: Efayas. 2,Rey 19. | 
ὃν ל‎ οπλο 4 GA 00 Ninive. Libró 2 dela 
4 Exod.34,6 Ας RO) Vifion de Nahum de Elcefia. 


d Que viene 


prello y rigu 2 + Dios Zelofo, y vengador 10- 


hova,végador lehova, y Señor b de 


soío contra 
fas cuemigos, ELA 0) y ra. Iehova que le venga de fusad- 
לצה‎ desa AAA veríarios, y que guarda 4 enojo 3 lus 
caigo. enemigos. 


ΕΡί 106,9, 3 Tlehovacluengo de yras, v grande en poder, 
ea felcura y + αὐ[οἰνίειιάο no ablolverá: Ichova,d cuyo cami- 
FExol 19, Nnoesentempeltad y turvion,y las nuves fon el pol- 
fAbragacon vo de fus pics, | 

favor eterno. — y Que*t amenaza ג‎ la mar, y la haze fecar y ha- 


ho, ore ze Ízcar todos los rios: Balan fué deftruydo, y el 
deuaa vez. Carmelo, * y la flor del Libano fué deftruyda. 


¡H:bahalt. | ק‎  ז‎ Los montes tienvblan de el,y los collados fe 
% Los Allyri- , 


os 04ב6גחטע‎ Aeflien: y la tierra le abrafa delante de lu prefencia, 
de ambicion, y οἱ mundo, y todos losque en el habitan, 
Se. .. 6 Quien permanecerá delante de lu y ra? y quie: 
lsezunda 68- : . רל‎ 

Ῥαεωα.  ף0603זב סוק חס‎ en el furor de fu enojo? lu yra le de- 
ות‎ 5. ο Nini- rrama como fuego, y las peñas le rompen por el. 


ve, Semachs- * 2" Bueno es Iehova para fortaleza en el dia dela 


anguítia: y que f conoce ὰ losque en el confían.‏ 2" ה 
nHeb,aunque Y Y coninundacion palfunte hará cólumacion‏ 
pacíficos. 5 de fu lugar: Y tinicblas perfeguirán {ας enemigos.‏ 
o Hablacon 9 Que penfays contra lehova?h el haze confu-‏ 
fupueb'o. | macion: no [e levantará dos vezes la tribulacion.‏ 
Porque ¿como elpinas entretexidas, quando‏ סז pre € perl‏ 
har cor Ni- los borrachos fe emborracharán, ferán confumi-‏ 


nive y la rey. dos del fuego, 1 como las 660035 llenas de feque- 


q Te matarán 
2.Rey. 19.3 . . ., . 
1 27 11 πιΏς ₪ que penfó mal contra Iehova, 


om 10,15, 


s. Confultor impio. 
y sénacherib. 


12  Aníidixo 160093, 5 Aunque τοροίο ה‎ 
y aníi muchos como (0η aníi ferántalados, y paflará: 
? Subirá ,אק‎ y ₪ te affligi,t no te afiligicé mas. 

t 4 φ 
Εν dema: 13 9 Porque aora quebraré lu yugo de fobre ti, 
inador, 4/1. 2 romper” tus coyundas, 
padorq.d ca- 14 Y mandarál-hova acerca de ti, que nunca 

e + mas fea fembrado alguno de tu nombre : de la cafa 

eb.fobre | ו‎ 
tusfazeso có. de tu dios talaré efculptura, y vaziadizo: all; 9 pon- 
₪0 016 tu fepulchro,por que fuefte vil, 

6 Lronta. «11 > ῥ y 

ἃ Βεβίαγτάὰ 19 Heaqui que fobre los montes efan ya tlos pics : 
lacob y a 10. del que trae las albricias,del que pregona la paz:ce- 
rael,eo fu pri- Jebra 6, 103 tus ficftas, cúple tus votos, porq nun- 


mereñado.- ב‎ mas palfará por ti * el impio todocl fué ralado, 


Heb. tornó. 

e Se ember- | CAPIT. ΙΙ. 

mejeció. | Prophetiz.a más en particular la destruycion de Ninive y de 

F Que bará la la monarchia de los A/Jyrios por los Chaldeos. 

5 de du ubió? + deltruy dor ל‎ contra ti: guarda la forta- 

> q.d.los que 1 Y) 1622, Mira cl camino, fortifica los lomos, forta-. 

vAnen 64- lece mucho la fuerca. ; 

-ג1  Porquelehova d tornará nfs la gloria de‏ 2 ו 

¡s delosío]- 600 como la gloria de lracl; porque los vaziaron 

dados. - vaziadorcs, y deforparon lus mugrones. 

a 3. ΕΙ efcudo de fus valientes * ferá bermejo, los. 

peligro repen- Varones de א]‎ exercito veítidos de grana: el carro 

tino. cold, “omo fuego de hachas: οἱ dia f que le aparejará, las. 
. της 40103- 4 

doy embara. Dayas temblarán, 


> gados de mie- 4 5 Loscarros h harán locuras en las placas,dif- 
do. , Currirán por las callesi fus roltros,como hachas:co- 


m Los ingeni. 1 
os para שג‎ 116140 como relampagos. 





el muro ' σ΄  KEllfeacordará de 5 ene andando 
n «feb. del 1 trompecarán quendo (e appre ] ג‎ ιν 
pafava junco * la cubierta le aparejáre, : .. > 


a Niñsuc, 


”* 507 טק 6 


Α 5 ΟΥ 6. 1 -‏ ז1 

Alliteconfumiráel fuego, te talará el elpa. dan, y no (e 60066 el lugar donde eftuvieron. 8‏ קד 
ללה ל tragará 600 pulgon: multiplicate como lan: 18 ὃν Durmieron 8 Rey de Afíyria,‏ שג la yerva‏ 5 
zComolos  gofta, multiplicate como langofta, χοροίατοη tus valientes: tu Pueblo f+ derramó por * Hebuoy-‏ 
ἂν hno 6 6 Muliplicafte tus mercaderes mas que laseí- Ίος montes, y no ay quien lo junte. | y Aplaudirán‏ 

trellas del cielo: el pulgon hizo pre(a y boló. ' 19 Noay cura para tu quebradura; tu herida fe aprovarán mu 
1412 No- 17 Tus Principes ₪ como langoftas, y tus 'encrudeció: todos loque oyeren * tu fama, Y bati- defiry cion. 
EJai.13,1,  grandest como langoftas de langoftas que fe affien- rán las manos fobre ti:porque fobre quien no paísó * ** “2 
os Eros “AD EN vallados en dia de frio: falido el Sol fe mu-- Ccontinamhente ? tu malicia? 


το del mádo | ΕΙΝ ΡΕ ΝΑΗΥΝΜ. 

ד Cd‏ ו 

pueblo ora La 4 rophecia de Habácuc. 7 . 

Ch y --- a Torre de -‏ ו 
PIT. 1 me en fs vocasion e/pera ded refpacta:la qual recibe, Due ang- talay2.9u,‏ 

poc 0 Aviendo de Propberizar Abacec la captividad del Pueblo Im. 4 del Babylenio peccador florezca ci tiem. perleveraré 


lo. 
e De eftas li- ¿gico per los Babylonios fomienca eciaquexandolraDi- pofisrieina vidra muy ciorta: de la qual no le librarán fus idolos, «Ὁ midever, 
las delos yy de ce moco Lada הי ל‎ Cr. yl io en fu piedad 00 de todos males άμα 
impios fobre eres de fu pueblo elas el permitte quecon tensa licencia : א‎ ἂν 
tu paeblo no . ph paid affiijan, de donde viene que el Obre mi * a guarda eftaré, y fobre la fortaleza ג ל‎ 10 


que 
cia de tu Leg, dubde de fu Providencia, y dexado el temor de Dios y fu affirmaré el pie, y atalayaré para ver que habla- me preguno 
mas menoj- Ley tome por Leyes de Jus emprefas fu voluntad y fuerzas : ¿las rá en mi, y que ten relponder ג ל‎ mi pre- tan de ladub- 
precio. filas aereo pardo, nuca fe וי ו‎ ta. Σα 2 ον Pp da propucfta 


Es palab 
ae He mundo. 2 Y lchova me refpondió, y dixo : Efcrive la verdadera, 


enel figlo.lu- 4 A carga 2 que vido Habacuc Pro» vifion,y declara la en tablas paraque corra 01006 le- ¿Heb  vini- 
egofe y EZ nl 1 yere - ella, poa h ndo vendido 
q Hieb:cerca, | ¿A / 2 Hafta quando,ó Iehova,cla- . , Porque la vilion aun sarderá por tiempo:mas e Nabucho- 
maré y no oyrás? daré bozesátia alfin > hablará, y no mentirá. Si fe tarddre, efpera- domofor ini 
e MS 2% cauía ל‎ dela violencia, y no Íalva»  lo,que 4 (in duda vendrá: no tardará. היד‎ 1). 
murardes 21-= ás : 4 * Heaqui q fe enorgullece > aquel cuya anima | 1,11, 


0 τάς. ₪ 
3 Porqué me hazes ver iniquidad, y > hazes que no 65 derecha en el: * mas eljuíto fen fu fe bivirá, ג ז‎ 
las Gentes. mire molcítia, y que 60ג)‎ y violencia eff? delante de 7 Quanto masque el dado ál vino, trafpafía- dad 43 con 
calamidad le. Mi? y aya quien levante ἆ pleyto y contienda? dor,hombre fobervio no permanecerá. Que enfan- fervadoen 
Íebilitada. y el juyzio chócomo un oflario fu anima, y es como la muer- es calamb- 
7 rpetuo : porque el impio 5 calumnia 1 te que no fe hartará: mas ayuntó 3 (1 todas las Gen- , Entiende 
dicfiza, ו‎ juíto: a cauía el juyzio fale torcido. tes,y amontonó ג‎ íi todos los pueblos. todos los pué 
Πάνω» 5 ** Mirad 5 enlas Gentes, y ved, y maravilla- No han de levantar £todos eftos (obre el $los ¿fi 
= 94 05 maravillaos;porque obta ferá hecha εΏ vueftros 5 parabola y adivinangas decl? y dirán: Ay del h cantares 
orra Ley que 01456 quando (e hos contáre, no la crecreys. gue multiplicó de lo que no ers fuyo: Y hafta quan- parsboticos: 
fu voluntad, do avia de amontonar fobre fi 1.espefío lado? uees Se 
mn Preftos. . £féte!l amarga y preflurofa,q camina por laanchura. 7 Nofelevantarán de repente los que te han de lo cafigo 
masa e de latierra para poflecr las habitaciones 1 agenas. morder? Y (e defpertarán losque te han * de quitar Seas robos. 





6 El Babrlo= 7 Efpantofa y terrible, | deella mifma faldrá fu de tulugar? y ferás ג‎ ellos por rapina? kh heb.de mo 
וו‎ derecho y fu grandeza, 8 Porque su defpojafte muchas gentes, todos vagabundo. 
aha,ybo+ 3 Y feránÍuscavallos mas ligeros que tigres, y los otros pueblos te defpojarán, ג‎ 01012 de las fan 1S.affoladas- 


verieha en mas τα agudos que lobos de tarde: y fus cavalleros gres humanas, y robos de latierra: { delasciuda- Ra? 
potro, de (e multiplicarán: vendrán de lexos fus cavalleros, y des y de todos los que moravanen ellas. honra por 
q Enfoberre- Dolarán comoaguilas 6 feapreffuran 4 la comida. 2 *A y,del que cobdicia =s la mala cobdicia pa- matas artesa 

| 2 ra fu cafa,por poner en alto fu nido, por tícaparíe ”-5<b.dela 
os Tas viento Solano:y αγΏκατὰ 2 caprivos como arena. 3 del poder mal, v Bzech 24,9 
סנ לי‎ Yoel efcarnecerá de los re es, y de los prin- 10 Tomafte conlejo γείροπςοίο para tu cala, al. Nahum: 3,7 


a- folaíte muchos pueblos, y peccafte contra tu vida, * Mich 3,10.‏ ק Para efeca- Cipes hará burla: el {ο reyrá de toda fortaleza,y‏ ע 
Porque 8 piedra de muro clamará,y la tabla pul cafiigo ₪‏ 11 - יי ος ο) το montanará polvo, y la‏ 
dogo, ακία- 31 Entoncesel 4 mudarácfpiritu, y trafpallará del maderado le refponderá. guiente.‏ 
fu dios, 12 * Ay del que edifica la ciudad { con fangres, Ἡ ὃν apagar‏ ג σοι d y peccará asribuyendo eíta fu potencia‏ 
«Noaprovar 12 «Ίο στο tu dede el principio,ó Ichova, Dios y del que funda la villa con iniquidad. nin‏ 


Mi0,Sandto mio? no moriremos, ὃ lehova: * para 13 “Efto noes de lehova de los exercitos? por- ent‏ ,וק 
בו tAborreces juyzio lo pul fte, y fuerte lo fundalte para caftigar. tanto pueblos trabajarán P en el fuego, y gentes le a de.‏ 
La mame? 14 Limpio de ojos f para no ver el mal: + ni po» fatigarán en vano. | rá conoccren‏ 
Oc loseráí. ἁτάς ver la moleftia: τᾷ vees y los menofpreciado- 14 *Porque 4 la tierra ferAllena de conocimi- toda la tierra‏ מ 
wriors.  resycallas:quádo doftruye el impio álmas juítog el? ento de la gloria de lehova,como las aguas cubren por tamhorté:‏ 
ΕΙ fudo de‏ ז κ‏ ורוט paa > Y xhazes g los hombres fis».como los peces *la mar.‏ 
Je la mar, y como Y reptiles que no tienen feñor? 17 Ay del que da de bever ¿fu compañero,del la mac.‏ סגמפקסת bres‏ 
רשוי = τε promiden» 17 3 Sacaráatodoscon fi anzuelo, apañarloshá que alfegascerca tu odre, y emborrachas para mi-‏ 
יי | (us defnudezes.‏ קש e lean con fu aljanaya,y juntarloshácon fu red: por loqual {ΓΑ‏ 
οἱ [ce holgará, y hará alegrias, 16 Hafte hartado de:deshonrra mas que de hon- far berra-‏ וי 
fured Tra, beve tu tambien y ferás de(tubierto: el caliz de % πο‏ ג fu aljanaya, y‏ ג Poreftofacrificará‏ 16 ס0פאוץ 
vibe ofrecerá fahumerios; porque con ellas engordé fu la mano derecha de Tehova bolverá fobre ti, y νο‏ 


. > : we otros fe 
, *EtBubylo- POTCION, y engraltó lu Comida. 6 vom, de affrenta caera ה‎ τα gora, Cb embrcios 
eo 4 a Y azlará poreílo fu red, Óavrá piedad de 17 Porquelarapina del Libano 6364 [obre ti. νο ἐν. 
, ו‎ matar Bentescontnamente? ₪ ta deftruycion de las fieras t lo quebrantará, ¿caufa pidele 
Mr = CAPIT. IL de las fangres humanas, y del robo de latierra: de Te queb. e 
1 "ל‎ Pr ייל‎ 2 Dios fu queftion acerca de fu las ciudades,y de todos los que moravan enellas, - 


κ gue / אע‎ padece delesimpios, fir. τι Dequefirveh cfculptura a picnlpió v el ο - 
| que 
. , 

ן 


o | SOPHONIAS. 


8 Αγτό(ο lehova.coneralostios? contra los rí- y 5 

os fué tu enojo? Tu yra fué contra la mar, quando 5 ρολο ο 
fubiíte fobre tus cavallos, y {οὔτε tus Carros? de -ג)‎ y 006 
lud? ' cumplidos 
ο Defcubriendofe fe defcubrió tu arco, y 9los ל‎ 
juramentos de los tribus,palabra eterna:quendo par- palo. 
tifte la tierrá con rios. e malicia 

10 Vierónte, y uvieron temor los montes: * la eidieme 
inundacion de las aguas pafsó : el abifmo £dió fu הור‎ 
Boz,la hondura algó fus manos, קר‎ ΑΠΣ” 

11 ElSol, yla Luna fe pararon en fu eftancia*á mao, 
Ja Juz de tus faetas anduvieron y ál refplandor de tu can. 


refplandeciente langa. : > 
12 Con yrahollaíte la tierta,con furor trillafte e sde 
las Gentes. repen:e. ba 
figuras pos 


1} Salifte para falvar tu Pueblo, para lalvar con 


. tu ungido.: Tralpaflafte la 630663 de la cala del 1m- היל‎ "y 


pio defnudando el cimiento haíta el cuello. Selá. «La ποσα 
14 Y Horadaíte con fus baculos las Cabegas de del pro» 
{ως villas, quecomo tempeltad acometieron para y de 
derramarme: fu orgullo ers como para tragar po- todoslor pú- 
Ότο encubiertamente. ה‎ e 
15 Hezifte camino en la mar 3 tus cavallos, por |.:;, 
monton de grandes aguas. o Lance 
16" q «Οἱ, y cembló mi vientre: ὰ la boz fe bati- de as 
eron miis labios: podrizion fe entró en mis huedos, con ₪4 mé 
en mi aííiento me eitremect Y para repofar en mos caros 
etdia del anguítia, quando vinieren al Pueblo para ¿e lez 
deftruyrlo. | sli 
17 Porquela higuera Πο florecerá,ni en (35 vides arma cla» 
Άντα fruto: 5 la obra de la oliva menctirá, y los labri-"” 
dos no harán mantenimiento, las ovejas ferán tala. , ;9 10 
dás de la majada, y en los corrales no αυγά vacas. 
18 Yoempero ten Tehova mc alegraré, y en el puednore 
Dios de mt falud me gozaré: \ So gran ₪ 
19 Ichovael Señor es mi fortaleza, el qual pon- y En cla la 
drá mis pies como de ciervas.: y {οὔτε + mus alturas we tepolo 
me hará andar vidtoriofo en mis inftrumentosde Peas 


3. 20 +tMaslehovaenfuSando Templo,calle de. 


rr QUe la hizo? y * el vaziadizo Σ que enfeña méntira?‏ קש 
fentala que. Y ue conficel hazedor en fu obra haziendo imagi-‏ 

le.10, 8 ROS MUA, 00‏ :ומאת" 

340Zaskio, 19  Ay,del que dize ál palo, ? Defpicrtate: y ὰ la 

“y Poraue. Piedra muda, Recuerda. 2 El há de enfenar? Heaqui 
hagad hom. que el 6064 cubierto de oro y plata, y no ay efpiritu 


bes imagines dentro de el. 
ט‎ 


orar 4 lo que ee 
εἰ mitmo hi- lante deel toda la tierra. 


zo. 
25 parra CA PIT. 111. 

y ד‎ idol El Propbeta, recébida la refpuesta de Dios ל‎ confr- 

+ .בדו וק‎ 34 ¿la lglefa en la efperanga de limiento declla,baze ἡ- 


: ל‎ cancion en que pide a Dios que lo acelére, Repite en confirma- 
a por los pec- cios ἀεε[]α fe los favores con que Dios Jacó a fuPueblo de Egypto, 
| <ados dei pu= le abrió la mar y los rios, peleó por el en el camino y en la tierra 
ד‎ de os. de Promi/sion, ganandole $5 viétorias maravillo/as basta 
θα λος μα. darle la pofJe/sion delarierra. 1 1.Com eftos exemplos fe esfuerga 
qa arcade > eberar lascalamidades que Avian de venir porel Babylohio ὃ 
midubda. 9 4/pt74rlas calamidades que ¿vian de venir porel Babylobio en 
* heb.cu oyde. Js sierra, y/wUibertad, 


_ 5 Decltos ii. O Racion de HabacucPrópheta a por lasigho- 


επιρος can עו‎ 
8 En el cali 2 Olkkchova,oydo he ל‎ tu palabra,y.temi: 
go det pne- $ Tehova, abiva cu obra ἐπ medio > de los ddempos, 


" eblo. Leed l . . י/‎ 
.א‎ 0f2.14,4, €n medio de los tiempos la haz córtocer; den la yra 


«Nos לי‎ acuerdare de la mifericoraia. ¡Santo q 
emo >- 3 Diosevendrá 06 Theman, y el Santo del 
ייה‎ monte de.Pharan. Selá.Su gloria cubrió los cielos, y 

' «poreldefiereo. la rierra fe hinchió de fu alabantca. 
μή Y fel refplandor fué como la luz, E cuerrios 
40.  lefaliandelamano,y alli 04 6600103 fu fortá. 

Ot.refplan e στα. o 
Obres PT e 5 Delante de furo(tro yva ל‎ mortandad, y de 
porencia εα» 185 pies falia + carbunculo. 

. 066 ὅ Parófe, y midió latiétra: miró, y hizo X'falir 
55: pata to- [as Gentes: y llos montes antiguos fuerotr defme- 
refiftiarea ru Mtzados, 105 collados antiguos m los caminos Vel 

- ... . סוטמו‎ fe humillaron ἃ el. | 

7 3 Por nada vide las tiendas de Chuían, '9 las 










E Heb.fatcar tiendas dela tierra de Madian temblaron, . mulica. hemo ls at 
Condo FIN DE HABACVC eri 
Los reynos | : ז‎ Elk 

o,‏ . ץג 
יי La Prophecia de Sophonias.‏ - סו 
pos antig. \ CAPI Y, $ , - . . . condicon de‏ 
hem de‏ .00גז !)6 611010ט Anicihila- / . + del Rey, y fobre todos h tos q vifté‏ מ 
de 1/1 y de todo el Reyno por los Barby: \ y et aquel dia haré vifitacion Cobre todos 1udea ás.‏ וק κ edize la‏ - אה 

. . - > 0 >, 1 SN 
εν. Ίνα, Y כ ןווי ד ו‎ 
ar Loque A 1 Sophoniar hijo, de Chub, pijo de jo Y avráen aquel dia,dize lehovaboz de cla- ב‎ 
Sophontas + אי ל‎ 5 c d olas hito de mor defde m la puerta del peícado, y aullido defde g Sig. grande 
b Ostalando 1 \ 6045 en dias de 101145 10 4ρ α |αο[ομς]α, y grande quebrantamiento defde los ολη 
talaré. aníí en וא הדש [ ו‎ de luda, ¿ ן‎  collados 1 | ל‎ 4 
Jo השקה‎ | RESP bDeltruy Edo deftruyré todas = . 
cHd.y ton las 60135 de fobre la haz de la tierra, dixo lehova, | a 0 0 ad od Ma o ας τοίο ₪ 
alos 5 Deltruyré los hombres, y las beftias: deftru- μα los - -/ an Pdinero. ¡Los ladro- 
losimpios... Yrélasaves del cielo, y los peces dela mar: y <los "7, ρα en aquel tiempo, que yo efe ה‎ ὰ πάσαν dec 


lerufalem con candiles: y haré vifitacion fobre los ps de 
hombres 4 que eftan fentados {οὔτε fus hezes: 105 jus menores 
quales dizen en fucoracon, lehovani hará bien ni ליי‎ 


mal. / > 
-43 Y feráfaqueada fu hazienda, y fus caías 200- ps 
ladas:t y edificarán cafas, mas no las morarán: Y ad Φε 


plantarán viñas, mas no beverán el vino 002 — ¿dmabo 

14 Cercanoefídel dia grande de 1600, cerca- deja 4 
no y muy preflurofo: boz amarga del dia de leho- מ רדה‎ 
φα:ρήτατἁ αἱ y el valiente. = :בו‎ 

15 + Dia de yra aquel dia,día de anguítia y de a- αι א‎ 
pricro: dia de alboroto y de aflolamiento, dia de 0 
cinicbla y de efcuridad,dia de nublado y 5 επίετιε- αλα. 
brecimiento. | - Prov p pepa. 

Eguro: calamidad.qui a la divina Providencia 7 4‏ וקו 
jo. E Lerida‏ ,18 הכ ו ας λα‏ ו ₪ | 
quién - ,‏ 






16 Dia 





/ ys 310 ας ₪ inclinan fobre los tejados ál 
qee, "Pra exercito del cielo, y á los que fe inclinan; jurado 
34014, 19f. por lehova» y jurando por fu Rey. | 
237,107 6 Y |05 ת3ח07+ סטף‎ 21145 de enpos de lehova, 
los q πο buícaró יג‎ Iehova, mi preguntaron por 1 


es general 
ία 7 fCalla delante de la prelencia del Señor 167 


era de los fal= 


Ses diefes, | hova, porque el «lia de lehova eftá cercáno; porque 
1 Ichova 5 há aparejado lacrificio, prevenido há Las 


bravan 06- combidados. 


8 Y ferá,que en el diz.del fagsificio< 





Reyos y 0‏ ?של 
0 "סג ος haré‏ 
yu percado,‏ 


% 


4 ו 
castigos conque locaStizó y fuincotrigrbilid lagual le pre -‏ 
destruicion pd haldeos. 7 mf 4 lobos cola‏ 0 


promeffa delnueyo Tefamento cuyas particulares condiciones 
deftrive : prometiendo anfi mifmo la reducion del Pueblo de ls 
captividad de Babylonia, y la venganya de fus enemigos. 
Y de la ciudad enfuziada, y contaminada, 
| opprimidora. ו‎ 
2 « Nooyó boz, ni recibió el caftigo : no 4 Los avis 
fe confid de lehova, no le acercó 4 lu Dios. de Dios. 

3 *Sus Pringipes en medio della fon leones bra- e pzech. 22. 
madores : lus יי‎ lobos de tarde que no dexan »7.Mich.3, 
hueflo para la manaña. | αμ 

4 *Sus prophetas, livianos, varones bpreva- pre s7, ₪ 
1200165 : fus Sacerdotes contaminaron el San- bheb de pre- 
Guario, falfaron la Ley, reee 

“ y lehova juftoenmedio deella,no Hard ini- ו ו‎ . 
quidad,< de mañana de mañana 0313ג]‎ ἆ luz lu juy- moneita por 
zio, nunca falta, ni por elfo el perverlo d tiene ver- Msprophetas, 
guenga. o 4 ו‎ 

6 11026 talar Gentes, fust caftillosfon afola- 1. ל‎ 
dos, hize defiertas fus calles, hafta no quedar quien 
fle:fus ciudades fon alloladas haíta no quedar 

ombre, hafta no quedar morador, ] 

7 e Diziendo, Ciértamente aora me terperas: * Heb dxe- 
recibirás caftigo,y no ferá derribada fu habitació, .: . 
todo loqual yo fembié, fobre ellazmas ellos fe Jevá- £Hc.viás. 
taron de mañana, y corgompieron todas {ας obras,  ' 

9  Portanto efperadme, dixo lehova, al dia que 
me levantaré ál delpojo: porque g mi determinaci- 
on es decoger Gentes, de juntar re ynos, de derra- 
mar fobre ellos mi enojo, toda la yra de mi furor: | 
* porque del fuego de mi zelo [crá confumida to- *Arr.1,16, 
da la tierra. | 


ε Heb,an ju- 
האצן‎ 


q Porque entonces yo h bolveré ¿los pueblos ; Ti 
¿el labio limpio, para q todos invoquen el nombre h edi 


de lehova,para q: le firvank de un confentimiento, |, 

10 De efla parte de los rios de Ethiopia, lfup- xHeb. de κ 
plicarán 4 mim la compaña de mis efparzidos me una ל‎ 
traerd 7 / des leed 0/8, 

11 En aquel dia » no te avergoncarás de ningu- 6-2: 
na de tus obras con las quales rebellafie contras Me Fonz” 
porque entonces quitaré de en medio de ti 9 los cacionpor | 
que alegran en tu fobervia:* ni nunca mas te en- ל‎ colo. 

Obervecerás del Monte de mi fanétidad.. rantes. 
12 Y dexaré 0 medio de ti sx pueblo humilde m Ho, la hi- 
bre,los quales rá en el nombre de lehova. 3% *6 . 
αλ El relto de Trae no hará iniquidad, ni dirá ias en mun 
mentira, ni en boca deellos le hallará lengua enga- guna Sic.co- 
ñofa : porque ellos ferán apacentados, y dormiran, Po luego 
y no avrá quien los efpante. a Lesquefe 

14 *Cantaó hija de Sion:lubilad, ó Hrael,Co- jaétan confo- 
zate y שה‎ de todocoracó 6 hija de le rufalé, lo el alo de 

15 lehová alexó ptusjuyzios, echó fuera tu e- ho; Los -זט‎ 
nemigo : lehova es Rey de lírael en medio deti, סק‎ 
nunca mas verás mal. יי‎ 

16 En aquel tiempo 6.0013 4 lerufalem, 4 No se. + 
temas: 4 Sion, * No fe enflaquezcan tus manos. 


ו 
Iehova ef4 en medio de ti Ῥοάετοίο, el fal- 14 3,6,‏ 17 
vara, alegraríchá {οὔτε ticon alegria, callará de a- 210‏ 


mor;regozijaríeha fobre ti con cantar. tos de tu con- 
13 Los faftidiados por cauía f del tiempo ayun-. denacion. 
taré:ruy os fueron:carga de cófulió vino + {ουτε ella, ICE, 
19 Heaqui que yo appremiaré todos tus afhi- Evongetio y 
«gidores en aquel tiempo: * y falvaré la coxa, y re- de Chill, 
cogeré la defcarriada: y ponerloshé por alabanca y confiados en ' 
por renombre en toda la tierra * de lu confufion. fe muerta 


20 En aquel tiempo» os tracré,cn aquel tiem. {5 del fuen- 


yo os congregaré; porque yo 05 daré por renom.- Bocapriverio. 
e y por alabanca entre todos los pueblos de la tie- mue. deperfo 
rra, quando tornaré vueítros captivos delante de . 7 י‎ 
vueftros ojos : dixo Ichova. \ ב‎ / 
qa 0 
Ll a El. 


2 Antesqbel decreto para,y Y feayscomo el . 


FIN DE SOPHONIAS, 


SOPHONIAS. 


16 Dia de trompéta:y de algazara fobre las ciu- 
dades fuertes, y fobre las torres altas. 

17 Y atribularé los hombres, 7 andarán como 
ciegos, porq peccaron ג‎ lehova:y lu fangre lerá de- 

1 rramada como polvo, y lu carne como eftiercol, 
Deor. 22.18, 18 Μι fu placa, ni lu oro Jos podrá librar en el 

* "* dia de la yra de Ichova: porque toda la tierra 4 
3Ab:3.5.  confumida*conel fuego de fu zelo : porque cier- 
' tamente confumacion apreíflurada hará con todos 
los moradores de la tierra. . 
. CAPIT 1 
Llama al pueblo ἃ reconocimiento y penitencia de fus peccados, 
y 4 los pa orina ne 4 σερ en לי‎ la cala- 
| los 1 . Predize 7 castigo de Dios Jobrelos 
enentzos de fu Puebio, forgularmente ve y (4 monar- 
chia E Sie 7 , 2 
Scudriñaos, y efcudriñad gente no «amable. 

8 de Dios. . 

b 5. de Dios "ramo que paíía en אא‎ dia antes que venga fobre 
eLos vofotros la yra del furor de lehova: antes que ven- 
¿Heb. puíio» ga fobre νοίοιτος el dia de la yra de Ichova, 
pr ο Buícad 4Ichova todos € los humildes de la 

EProcurad tierra, que ἆ puíiftes en obra fu juyzio : bufcad ju- 

hogillaros. ficia, € Ulead humildad : quicalereys fguardados 

£ Hicb, οσα’ el dia del enojo de Ichova. 

dos Porque Gaza 614 defamparada, y Afcalon 
5 Heb. echa- {οτὰ alfolada:2 Azoto enel medio dia g faquearán, 
rán, 0 2043” y Accaron [ετά delarraygada. 
la En Hogares + Ayde moran ג ל‎ la parte de la mar,de 

maútimos. ג1‎ Gente de Chererim:la palabra de lehova es con- 

Bicb. ea la, tra vofotros Chanaan, nierra de Paleftinos, que te 

aní ver.6g. harédeftruyr hafta no quedar morador. 

6 Y א ג‎ parte de la mar por moradas de 68+ 
bañas de paítores, y corrales de ovejas. 

415 2loslu= 7 Y ferála pa para el reífto de la Cafa de lu- 

da, en ellos apacentarán : en las cafas de Alfcalon 

dormirán ála noche : porque Ichova fu Dios, 53‏ די 
Amos 1.13 vilicará y tornará t (us Captivos .‏ \ָ 
m5. 62016 8 Ὑο 01 las affrentas de Moab,y 105 5‏ 
alicb.pro- delos hijos de Ammon cong deshonrraron ὰ mi‏ 
duzimento Pueblo, l y le engrandecieron fobre fu termino.‏ 

de Vo. g Portanto Bivo yo, dixo lehova de losexer- 
y Emplo de 1505 1210566 que Moab ferá m como Sodo- 
en que οσον Ma, y los hijos de Ammon como Gomorrha, 

eafiiguen. πα campo de hortigas,y 5 mina de (al, y aflolamiento 

Luc-17:32 perperuo:el refto de mi Pueblo los faqueará, y el 

relto de mi Gente los heredará. 

10 Eftoles vendrá por fu Tobervia, porque * af- 
fentaron, y )6 engrandecieron contra el pueblo de 
Achova de |05 : 

11 Terrible ferá lehova contra ellos,porque en- 
faqueció 3 todos los diofes de la tierra: Y cada uno 
שמ‎ Todos los 06/06 fu lugar fe inclinará 461, Ρ todas las llas de 
mweynos detec. lag Gentes. 

12 Vofotros tambien losde Ethiopia fereys 
, muertos con וז‎ 

Y geftenderá fu mano fobre εἰ Aquilon, y‏ -- "ויל 
ruyrá 41 Αίας, y ροηἀτλὰ Ninive enaflolami-‏ | 

- ento, y en fecada] como מא‎ delierto. 
eJa.34 11 14 *Y rebaños de ganado harán en ella majada 
| todas las beftias delas gentes:onocrotalo tambien, 
13deaves y erizotambien dormirán en fus lumbrales : r boz 
*  cantardenlas ventanas,y aflolacion ferd en laspuer- 
tas, porque fu mederacion de cedro ferá delcubierta. 
שוא.ומג]‎ , LS S Elta es la ciudad alegre, que eftava confiada: 
7" רע‎ dezia en fu coracon, Y o fey y πο ay mas. Como 
É seriada en affolamiéro?en cama de beftias?qual- 


: ה‎ paílaré cabe ella, (¡lvar2meneará 1 
CAPI o 


"συ ₪ ;' 


y de fa ος‏ 1/1 3" ד 


Y Arr,ver.8, 


מ" 
αν‏ 70 
N el « dia veynte y quatro del mes Sextognel Tunes‏ 
fegundo año del Rey Dario. =‏ ,7 
Enel mes Septimo, álos vey nte y uno.fuepa- 54 elMo-‏ 2 

labra de Ichova por mano del Propheta Aggeo, di ja, ¿a 
ziehdo. 410 

3 Habla aora ג‎ Zorobabel hijo de Salathiel Go. ἐαί Sub; 
vernador de luda, y ג‎ lofue hijo de 10/6060 Gran νὰ 
Sacerdote, y al refto del Pueblo, diziendo: Ages has 

4 Quicn ha quedado entre voforros que aya vil. έν del 
to efta cala en fu primera gloria, y qual aora la veys e vedo 
Ella $ no es como nada delante de vueltsos ojos? pergue ον 

Abra pues, esfuerqate Zorobabel,dixo leho. 4 “cre án‏ זי 
va: esfuergare tambien Fofue hijo de 10/0066 Gran deme) de‏ 
Sacerdote, y esfuercate todo el Pueblo de ex tierra, mua‏ 
fey Con velotros * >‏ 
díxo Ichova de los exercicos, amo‏ 

6 “La palabra que concerté con vofotrosen vu- paren: y 
eltra lalida de Egypto, y ומת‎ Elpiritu,eftá en medio "4 
de vofotros, No temays. . 9 - 

7 Porque anti dixo lehova de los exercitos, ph qu so 
* Deaquiá poco yo haré £ temblar los ciclos, y lati- ¿e $ 
erra, y la mar, y la feca. | יה‎ 
8 Y haré temblar a todas Gentes, y d vendrácl 29 ו‎ 


Defleado de todas la Gentes: y henchiré elta Cala Jrs A 
de gloria, dixo Tehova de-los exercitos. ron ca + 


9 ᾗΜίαςς la plata, y mio esel oro, dixo 1ehova ον ana 
de los exercitos. | דיה‎ 
10 e La gloria de גל‎ Cala poftrera (ετά maya yd οί 
que la de la primera,dixo lehova de los exercitos; y μαι 
daré paz enelte lugar,dixo lehova de los .exercitos. | לו‎ 
11 € Enveynte y quatro del Noveno mes, ΕΠ | ¿e Div rn 


fegundoaño de Dario fue palabra 06 Jehova por lu cherah. 


ss 3, 1 
. : νεα dl Pro 
12 Aníidixo lchova de los exercitos; Áora pie וא‎ 8 


gunta 4 los Sacerdotes acerca de la Ley,diziendo:  hwdto 
13 Si lleváre alguno las carnes flagradas enel οι 
canto de fu ropa, y Con clcamto de fu capa tocare el ym 
pan, o la vianda, o el vino, o el azeyte, o otra qual- יי‎ 
quiera ] comida, ferá lanétificado? Y refpondicion μόδα, 
enles cojas 
14 Y dixo Αρρεο, Si ales immundo גל‎ cauía קיו‎ 
de cuerpo muerto tocáre alguna cofa deeftas, [τά ᾗς , Agya 
immunda? Y relpondieron los lacerdotes, y dile- le gtera 
ron, ¿immunda «στά. / ד‎ 
15 Y τε[ροπάίό Aggeo y dixo: Aníi efte Pueblo 9 gos lado 
y efta gentces delante de mi, dixo lehova: y anltis proner.La 
mifmo toda obra de fus manos, y todo loque! aquí | 


offrecen, es immundo, che ph 
16  Aora pues 1 poned vueítro coracon deldee- fala 


fte diaen adelante. Antes que pulieffen piedra lo. ל‎ beso 
bre piedra enel Templo de lehova. de de todas 
17 Antes que » fueífen, venian ál montonde la gos 
veynte hanegas, y avia diez: venian al lagar parado to 7 
Car cincuenta cantaros del lagar, y avia veynte. | 0 
18 + Heros con viento Solano y con tizoncillo, A 
y con granizo 4 vofótros y a toda obra de וסט‎ A 
manos, como )1 no fuerades mios,dixo Ichove ¿5 ¿lom 
19 Poned pues aora vueítro coracon deíde efe foo: 
dia en adeláte,es 4 /aber,delde el dia veynte y quatro BR - 
del Noveno mes, ¿es 606 el dia que fe ecbóela-; וא‎ 
miento al Téplo de Iehova,poned vueítro coracó, ! Με ά a 
20 Lafimiente noeftá ¿ú enel granero?ni aú la 1 
vid,ni la higuera, ni el granado, ni elarbol de la 01 α geles: 
va ha metido:mas defde aquefte dia daré bendició. plo Hb 
21 q Y fue palabra de lehova la fegúda vez a ΑΡ: a 
geo 4 los vevnte y quatro del mifmo mes, dsziédo- y Orieko 
22 Hablaa Zorobabel Governador de 1004 di- cp, 
ziendo : vo hago temblar los cielos y la tierra: "ל‎ 
23 Y traftornaré elthrono de las reynos, y deftru-4 mirad 


y ré la fuerga delreyno de Jas Gentes: y יי‎ oh 
τό, * 


> dixo lehova,y obrad, porqite Yo 


no os haregys: Deveys, y 6 no os embriagays: - 


mano del Propheta Aggeo, diziefido: 


> los Sacerdotes, y dixeron, No. 


ala profJecucion del edificio prometiendoles af8r5tencia de Dios, 2 


La Prophecia 66 0 


CAPIT. L 
Afentado ya el Pueblo Isdayco en Jeruficlem buelros de la cap- 
tividad de Babylonia,el Prophera Aggeo lo reprehende y amena- 
LA Porque no penfaruan en reedificar el Templo, 11. Los Governa- 
aores del Puweblo y todo el pueblo obedece ה‎ Las palabras delProphe- 
"ες, y el edificio 7 comienfA. . ו‎ 


N EL año fegundo* del Rey Da- 






5, to Y rio,en el mesSexro,en el primer dia 
.. del mes, fue palabra de lehova - 
por mano del Propheta Aggeo, 4 
h Zorobabel hijo de SalathielGover- 
Ec 66 nador de luda;y 4 Tofue hijo delo- 
fedec, Gran lacerdorte, diziendo. | 
, 2 הטסת16‎ 06 105 exercitos habla 3611) 0 
06 Pueblo dize, No es aun venido el tiempo,el ti- 
= empo dela Cala de Iehova para edificarfe. |" 
3. Fue pues palabra de lehova por mano del 
Propheta Αρρεο, diziendos. 
a Heb, en.” 4 Teneysvolotros ticmpo, vofotros, para πιο- 
maderadas,  raren vueftras caías 30013036, y efta Caía [ετά de- . 
ל‎ Heb.pone lierta? | | 
σοα יי‎ Pues aníi dixo Ichova de los exercitos / Pen. 
bie e agote fad bien (οὔτε vueítros caminos, / 


8, - yd ואי‎ 
Vie, 6. 15. callentays: y d elque 2003 4 jor 


c No ds hAr- 


tays.Loed la 7 Απῄ dixo Iehova de los exercitos, 4 
N,Gí.43,34 bien fobre vueítros caminos. 

O 8  Subid al monte, y traced madera, y edificad la 
eY nole lan Cala: y pondré en ella mi voluntad, y honrrarmehé 
zeporquele cor ells dixo lehova. | 

flia $ "9 TfMirareys mucho, y hallareys poco : y én- 
Dios. cerrareys en cala, y yo lo foplaré:porqué?dixo Íeho- 


πι, trabajo de manos. 
MetleN- 1 q Y oyó Zorobabel hijo de Salathicl,y Tofue 


hijo de loledec Grá Sacerdote, y todo el demas Pu- 
eblo la boz de Ichova lu Dios, y las palabras del 
Propheta Αρρεο, como lo avizembiado Ichova'el 
Dios deellos, y temió el Pueblo delante de Ichova, 

13 Y hablo Aggeo embaxador de Ichova en la 
embaxada de 16 גטס‎ ál pueblo, diziendo, Yo con 
vofotros, dixo Iehova. 


14 Υ defpertó Ichova el Efpiricu de Zorobabel . 


hijo de Salathiel Governador de 1004, y e] Efpiritu 
, de To(ue hijo de lofedec Grá facerdote, y el Efpiritu 
£ Comenca- de todo el refto de! Pueblo, y vinieron, y 5 hizieron 


τος 5 obra en la Cala de Iehova de los exercitos fu Dios. 
ויו‎ CAPIT. IL 

la δω . 
ילקו‎ Exbort ando el Prophera de parte de Dios 2 los Governadores 


b En respelto del Pueblo a la profJecscion del edificio del Templo, les da expre[Ja 
de ls primera promel]a que Aunqne Caja no fea tan efplendida de oro 
ca[a, 9 re plata como la primera, Dios la haria fin. comparacion mucho 
plo או‎ li mas glorio/a con la venida y prefencia de w Mefias,cuya venida 
20 val dos «ΓΕ 60 alboroto de todo 7 mundo Ο”ε. 11. 006106 a exbortarles 
641400: 40]: 
sruyeren? | קוק‎ 4 en fus temporales, 1 1 1.Buelve 2 dar Ja de la 
κκ Heb. 12.29 venida del Mefias, cayo reynotrimmpbaria de todas las קל‎ 
6 0:00 chias y fuergas humans, 


Fol. 163 


tomare, o Zorobabel hijo de Salathiel fiervo mio, | | 
dixo lchova , y ponertché $ como anillo de fellar: po prande qe 
porque yo te cícogi, dize lehova delos exercitos. ** 


Sion, y * efcogerá aun iTerufalern. cias de 


19 q Y alcé mis ojos y mizé, y heaqui quatro a 
cuernos. Mas * 
19 Y dixe ὰἱ Angel que hablava conmigo, Que ων ו‎ 
2560052 y relpondióme, Eftos fon plos cuernos pLos reynos. 

gue ablentaron 4 ludá, a 10:36, y alerufalem.  ' 
סג‎ Y moftróme lehova quatro carpinteros, ς 
21 Yyodixe,Que vienen eftosa hazer 2 Y ref. : : 
ici Eftos lon 105 cuernos queá- Foo) cuemos 
blentaron 4 ludá,ranto q » ninguno algó lu 640663: ז‎ Sade 046. 
y felftos han venido pará hazerlos temblar; y para: המי‎ 
derribar los cuernos de las Genres, que algaronel " | 
cuerno fobre la tierra de luda para ablentarla.. 
| -- CA ΡιΤ. זו‎ --% We 
Es Pro areftasración ¿lora del Reyo 
7 אן‎ με la שי‎ dele La dem corren ' 
Alcé mis ojos, y miré, y heaqui-un varon que Hdez 
sevia cn Íu mano un cordel 4 de medir. וידי‎ 
ג‎ Y dixele,Donde vas? Y el me relpondió, > | 
A medirá Lerulalem, para ver bquapta es lu an- b Heb, quaña 
chura, y quanra es fu lopgura, 0 As αν 
3 y eaqui que falia aquel Angel que hablava Juenjo, 
conmigo, y osro Angel le falia alencuencro. 1 
4 ἀῑκοίς, Corre,habla > 306 mogo, dizjen- ς, η, 8 
do, Sin muros ferá habitada leruíalem 4 caulade * 
la multitud de los hombres, y de las beftias,q ue yf4- 
rás en medio de ella. '*  .- / גו‎ 
$ Yo feréaclla, dixo Iehova,muro de fuego 
enderredor, y feré por gloria en medio derila. ” 
6 Oh, oh, Huyd de la tierra del ,ןוט‎ 
Jehova, porque por los quatro vientos de los cielos 
os efparzi, dixo lebova. ' - 003 


7 Oh,Sion, la que moras conla hija de Baby- 4 0. .00, 
lonia,elcapate. - seflauracion 
8 Porq aníi dixo Ichova de los exercitos, Defpu- gloriofa. 


es d de la gloriael me embiará 4 las Gentes, 4 os def ל‎ = 
pojaron:porg tel ᾷ os toca,toca á la niña 5 de {ὰ 010. > 6, 4 

-9 Porque heaqui que yo algo ani mano fobre fserán depo- 
ellos, y f ferán defpojo 4 fus Gervos :y fabreys que Jedos La 
Ichova de los exercitos me ema: h ym. 

10 $ Canta, rate hija de Ston:pord heaqui + 8/41, 12, 5, 
que vengo: y t a en medio de tixdixo ה‎ 

11 Yayuntaríchan muchas Gentes ὰ Ichova en 07 
aquel dia, y fermehan por Pueblo, y moraré en me- 3, €or.5,16.”. 


dio de ti: y entonces conocerás que lehova de los א‎ 7 
exercitos meha embiado ὰ ti: $ Hab,3,26. 


12 Y lchova pofleerá a ludá fu heredad en la Soph»:,7. 
Tierra fanta y *elcogerá ג הט ג‎ Jerafalem.- τω 
13 + Calle toda carne delante de Ichova;porque santidad, 
el (ει delpertado 5 de lu fanta morada. .. 
Di y 2 APIT. πα. 6 «Sel Ang 
Mueftra Dios al Propbera enla figura de 10 ran ]8- ה‎ 
cerdose lareftituycion rc αν á κ deSatan pe Arz, 7 
a /jabiduria y providencia af? declara porla vifion de cLpreo el 
- μα brad de jan leo Jere למ‎ justicia ל‎ + Joe 
0 αυνίς en Ju 0. | | “qual (e com- 
וו ד לו‎ 6 el Grá Sacerdote,el qua! unica εἰηδ- 
eftava delanee del Angel de Ichova:y Satan 6- dede la divi» 
ítava ג‎ fu mano derecha para fcr lc adverfario. comimnunica- 
2 Y dixob Iehova 3 Satan, * lchova te caltigue ble á criatura 
6 Satan:lehova,q ha efcogido 4 lerufalem tecafti- לייל‎ 
gue:No es cefte rizon efcapado del incendio? = 5,106 
3. Y lofue egava veftido de veltimentos *viles; + Áu,vez,a, 
Ll 3" yeftava 


rostros Pa forme ג‎ nueítras obras, ΑΠ lo hizo con nolotros. 


ra,y heaqui q toda !atierra eft2h repolada y quieta. - 


7 do aviatodocafi affolado. 11. Prometefe la venida del Mefias, y 


ZACHARIAS 


20 δη 
sosisdo, 


nardel carró y losque enel fubén, y ο decendirán 
los cavallos ו‎ enellos fuben,cada qual con el 
cuchillo de fu hermano. 

24 En aquel dia, dize lehoya de los exercitos,te 


FIN DFL PROPHETA AGGEO. 


Zacharias Propheta. 


CAPIT 1 . 
> Exdorta ₪ pueblo 4 Penitencia. 11. Promete Ρίο: dá fu Igle 
Ba furefanracion, 111. Y la reyna de los reyes que la לוש‎ 
an N el mesodtavo,en elaño fegundo 
de Dario, fue palabra de lehóva 
a + Zacharias Propheta hijo de 
Barachias, hijo de Addó, dizi- 
endo. 





jade: 2 Ayrole lehova con yracon- 
pm $e tra vueítros adres: ? 
אדו‎ Dezirleshas pues, 4/1 dixo [εμονα de los 
e Mal.3,72  exercitos, * Bolveos ὰ mi, dixo lehova de los ex- 
ercitos, y yo me bolveré2 voíotsos, dixo Jehova 
de los exercitos, 
er.21,8, y . 4. Nofeayscomo vueftros padres, * ג‎ los qua- 


gus y 45.  lesdieron bozes aquellos prophetas primeros dizi- 
z1-ter,3.12. endo, Aníi dixo lehova de los exercitos:Bolveos a- 


ο. . 
לצ‎ σι ora de vucítros malos caminos, y de vueftras malas 


Οἱ 14,2,  Obras:y níúca oyeron,ni me elcucharó,dixo Iehova. 
barr. 5, Vueítros padres donde eftan? y « los prophe- 
rt tas han de bivir para liempre? 

muerrosa= ' 6 Contodo efto mis palabras y mis ordenan- 
queños pro” pe q mande A mis fiervos los prophetas no compre 
oras y a. hendieró ג‎ vueftros padres? los quales ὁ le bolvieró 


menazas que Y dixeron, Coráo Jehova de los exercitos 66 


(e effécucaron crraftarnos conformed nueftros caminos, y con- 
en 


de fe :מ‎ 7-4 Alosveynte y quatro del mes Onzeno, que 
fo: quales se. esel mes de d Sebath, enel año fegundo de Dario, 
ωρα. fue palabra de [ε]ονα Zacharias Propheta hijo 
₪ Heb, Ha de Barachias, hijo de Addó, diziendo, 

Pao 8 Vide uns noche,y heaqui un varó q cavalgava 


{οὔτε un cavallo bermejo, el qual eftava entre los 


d ines Valle, arrayhanes que eftan > en la hondura: y de tras 1 


e En el 


fO0uvusde  effavanfcavallos bermejos.s hoveros, y blancos. 
valios verme 9 Y J9dixc, Quien fómeftos Señor mio? y dixo- 
+ me el Angel que hablava conmigo: yo te enfeñaré 


jo 
g Heb,negros quien ₪ 05, 
y blancos. “19 “Y gquel varon que eltava entre los array ha- 
nes refpondió, y dixo : Eftos /ewlosque Ichova ha 

embiado, para que anden la tierra, 
11 Y ellos hablaró ὁ αὔἱ Angel de Iehovag eítava 
Etre los array hanes, y dixeró, Hemos ádado la tier- 
h O robledo. 
12 Y τε[ροπάϊο el Angel de lehova, y dixo : O 
Jehova de los exercitos, haíta quando no avrás 
piedad de lerufalem, y de lasciudades de ludá,con 
¡Que deró lo quales has eftado ayrado ¿ya ha fententa años? 
eeprividod de 13 Y Ichovarefpódió buenas palabras,palabras 


Bsbrirmia > confolarorias ג‎ aquel Angel Ghablava conmigo. 
ντ. :שה‎ 14 Y dixomeel προ αμα hablava «ο προ, 


fetos.fon tas Clama diziendo, Aníi dixo Jehova de los exerci- 
que E fignen τος, * Zelé4 lerufalem, y ¿Sion con gran zelo: 
eg. 35 Y congrandeenojo eftoy ayrado contra las 
+Ab8.a.  gentes*que citan repoladas; porque yo eftava eno- 
* Leed Ef4.9-6 ¡ado un poco, y ellos ayudaron para el mal. 


 Portanto aníidixo lehova : Yo me he torna-‏ 16 4 . א 


ο ג‎ Ileruíalem con miferaciones :mi Cala ferá edi. | 


ficada en ella, dize lebova de losexercitos, y liña 
de albañi ferá tendida [obre Ieruíalem, 
17 Clama aun diziendo: A níi dize lehova de los 
₪ Enfancha- exercitos,Áun ferán mis ciudades כו‎ esparzidas por 
de. misil la abundancia del bien: y aun confolará Jehova ג‎ 


ZA CHAR FAS,‏ לבו 

y eftava delante del Angel. > - : _  efto? Y dixe, Señor mio,no. 
d sel Angel 4 4 Ύ habló, y dixoá los que * eltavan delante 14 Y el dixo, πι Eftos dos hijos de 286716 | mas dos 
Hei = do e Ye ₪ diziendo, Quitalde 60105 veítimentos viles. Y que eftan delante del Señor de το ג[‎ tierra. «πω έρα los 
Ec, ג‎ el dixo: Mira que Fhe hecho paar tu peccado de “CAIPT. ν. ו‎ 


El Priorpert t1,y te he hecho veítir de ropas nuevas. Dios ál Propber Lcaftigo delos 4 
0 6: 3% : e Md 27 Dios a 618 EN να] ΦΗΤΑ El 100 de los Ja- מא‎ 
Φως δν Y : dixe Pongan mitra bmp (bbre ία ces gueadores del Pueblo de Dios, הי ול‎ [1 Εναν, ll pi 
rd Ley. τὰ. Y pulieron una mitra limpia lobre lu cabe- caftigo de los Chaldeos fingularmente. 
tenencia demi, viltieronlo de ropas. Y el Angel de leboya . Torneme, y alcémis ojos. y miré, y heaqui 1 1 
Templo. . eva En pie. a yn cartel que bolava, 


k eS ya Tos 6 YelAngelde Ichova preteftó 41 miímo Los "2 Y dixome, Que vees? Y refpondi:Veo un 


4-4) andaiás {μεν diziendo: A . γιο] bolante de ν | 
יר‎ ὃν 7 Απίιάΐτο lehova de los να Si andus> cobos nes . eynte 602005 en luengo, y diez 

Au, ve, q, .. WEYES POr MISCAMINOS, y li guardares * mi obler-  ¿ Y dixome;Eftaes la maldicion que fale fo- 

1 Qu: כ‎ ας tambien su governarás mi Cafa,tambien tu bre la haz 64 tierra:porque tado aquel que 
familiares, y sl Ek ás mis patios, y entre eítas que aqui ג‎ hurta, (como 404 de la una parte del cartel) ferá ל‎ b .ד‎ 
ceayudan en 16 daré $ placa. . : deftruydo: y todo aquel que jura, (tomo tá de Ly £luepo. 


aminilteno. 8 q Elcucha pues aora Tofue.Gean Sacerdote, otra parte del cartel ) fera deltruydo, La ג‎ 


mebodapro tu y εως amigos ¿que fe ficntan delante de ti, por- ל‎ 

10.09. : י‎ e 5 Ἡ, Yo € lalaque, dixo Tehova de los exetcitos, y 4 4 

15. 0 . lon מ ור‎ 1 + Heaqui que yo vendrá la cala del ladron, y ג‎ la caía del que לטו‎ qa dea 

1 סקץג זז. יל‎ á mi fiervo " Renuevo? en mi nombre fallamente; y permanecerá en me- le τι 

nO סוקוק"‎ 9 Porque: heaqui aquella Piera que ο pufe de dio de fu caía, y confumirdah ς 

4,413 lante de Tofuc,fobre la qual una picdra ay 106 0(05: nes y [us piedras. 

1 .זו‎ heaquig ? yo efculpiré fu efculptura, dize lehova - Y falió aquel: Angel,que hablava conmigo, Ea 

y ido de losexercitos, y quitaré el percado de la tierra en y dixome, Alca aora tus ojos,y mira G es efto Q fale. deckoen ic, 
dia .- 6 Y dixe, Que 655 el dixo: Efta es d la medida 50 


. 
0 - 


e 


á, con {15 maderacio- ή sig 
τοι ἃ puctlo 


ο Heb, di. πα. ' ” . : 
וס‎ πο «Ἑπ aqueldia, dizz 101073 de פס‎ 5 (ale. Y dixo. : , 1 
Lia ee cadauno de 0005705 llamad á fucompañero de- data κά xo. Elle es «el ojo quelos miraento Ple 
lo cero fignif- baaco de lu vid, y-debaxo de {ν higuera. 7 Y heaqui q trayan fun talentó de plomo,y un יל‎ 
6 00 ה כדו טר‎ 7 Τ ΠΠ) muger eftava afsérada en medio de aquella medida. y, 
. : Enta vilo dex. candelers y fus aras y /ss ו‎ 5 Y dixo,É 3 es 5 la maldadyyechola dentro de Cup, .ו‎ 
- => y de dos olivas que 48 גה‎ el otio conque la luz. de las lamparas la medica y echó h la piedra de plomo en i fu boca. 7 poto 
..= Esentretenida, Muéitra Dios Αἱ Propbeta fa Providentia en fu ο Y alcé mis ojos, y miré, y heaqui dos muge- erario 
-- "Jglefra dmmira/lrida por el imedio de מ‎ «ministros, del mu- — res que falian , y £trayan viento en fus alas, y te- sodorios 
ir יי‎ Zorobal Por Oya mino avia defer | הגו‎ alas como de cigueña: y algaronla medida co- > 
ficado ב‎ 0 8 > los ciclos. + 
Bolvió el Angel que hablava commigo, ydel- 710 y dixo á aquel Angel que hablava conmigo: ¡5,4 > 
pertóme, Como un hombre que esdefpertado Donde llevan eftas la medida % -/ 
de fu θιεῇο, y 0 a 11 Yelmerefpondió; Paraque le fea edificada Lando. 
-2 Y dixomc,Que vees? Y relpondi,Vide, y he-.. cafal en tierra de Sennaar, y {οτά aflentada y pue- | lobúa 
3 Heb, ft lan- aquiun candelero todo:de oro,+ y lu bacin,fobrefu | ג‎ ali (οὔτε fu aliento dejos א‎ 
teja-ESP>u»  cabega, y fus fiete larhparas lobre el, ficte: y las lam- CAPIT. זט‎ 


κά . —- paras que ο! lobreducabega; tienen [tete valos. = | Lgnifon delos quatro carros, 11. Anima Dios con βρείς 
2 Y dosolivas 42 lobre el,la unad la mano de-  favory promejJas Elorfas a lofue el gran Sacerdote por el Pre 
Heb dizien- resha del bacin, y la otra a fu mano yzquierda. pbesaen figura de Chriftopara la restauracion de fr Templo, 
do ος 4 Y hablé, y dixe ὰ aquel Angel que hablava ' Tornéme, y alcé mis ojos, y miré, y heaqu 
b 56 Καὶ conmigo, diziendo, Que esefto Señor mio? + ** quatro carros que falian de entre dos montes: - 
telizuracion s Y aquel Angel que hablava conmigo, ref- y aquellos montesa eran de metal. 1 
26% το. pondió, y: dixame, Nofabes queesefto ? Y dixe, 2 Enel primer carro aviacavallos bermejos, Y y; y 
da la monar- o Señor mio. י‎ > en el 60010 carro cavallos negros, bHc, as 
chia mundana 6 Entoncesrefpondio,y Hablóme,diriendo,E- 3 Y enel tercer carro, 5 blancos, y en el ziensos. O. 
potencia dl fta es Palabra de lehovad Zorobabel acn que fe di-  qUarto carro'cavallos hoveros, b ruciosrodados, rupias 
Meflias y de ze,b No con exercito, ni con fuerca; mas con mi 4 Y relpondi, y dixeál Angel que hablava sarita. 
ףייל ץד‎ Efpiritu, dixo lehova de los εχειςίτον. יו‎ 7 Señor mio, Que esefto? = me. 
₪ . Quien erestu «ὃ gran monte delante de Zó- 5. Y el Angel me refpondió, y dixome, Ellos. ων. 


e Pondrá, ale, robabel? u en llanura. El > facará la primera predra הק‎ los quatro vientos de los cielos, que falene de jocos.PGL 


πια. - Ed. con algataras, f Gracia, gracia della. - _ donde eftan d delante del Señor de toda la tierra. E 
ץצ 8 ג‎ palabra de lehovaá rni diziendo: 6 Enel queofevan los cavallos negros, fatieron αι 
buena volun= . Las manos de Zorobabel echáranel funda. aziala tierra del Aquilon : y los blancos falieron y, 

tad de πρι - mento delta Οία, y [us manos lá «acabarán : / 60- : tras εἴρ», Y 105% hoveros falieron azia la tierra del «Com e» 
E: nocerás que Jehova de los 046161205 me embió a Mediodia. | 
זי‎ El plemo de volotros- :* | 7: Y los rutios falieron, y uraron de γτὰ | 
ית‎ q, daa 1ο Porquelos que menofpreciaron el “dia delos Andar la tierra, Y dixo,yd, A la tierra:y andu- 
edificio. ueños $ principios, le alegrarán, y verán -16ק ב[ ל‎ , Vieron la tierra. > - 0 | 

15, lamparas. dra de eftaño en la mano de 201003061 2 Agllas(ie=» 8 Y llamóme: y hablóme diziendo,-Mira, los- 

Arts r»7- 6 fótlos ojos de lehova eltédidos pos toda la tierra. ΄ QUe (alieron azia la tierra del Aquilon,hizieron tc- 
Monda" 11 "Habiémas, y dixeke : Que figuificancltasdos.” polar mi E/piricu en la tierra del Aquilon. , 

de Dios fobre 'olivas ב‎ la mano derecha del candotero, y fumas 9 Y fue palabra de lehova ámi, diziendo: 

Sn no yzquierda?. . 01 10 Toma de losque sernarondel captiverio es ¿/4-‏ ו 

e 7 12 Y habléla fegunda vez,y dixele: Que fignig. δεν de los del limáge de Holdaigy de Tobias, y de, gus . 
1 Olio : 


fimpil gen las dps ramas de olivas que esten en los valosde y Vendrástu cen aquel dia, y entrarás en 5 
Íimo que 23-00 querevierten de iloro? 7 > Jofias hijo de Sophonias, 105 qtales bol vieron 46 jas, Ka 


ו Y rofpondiome,diziendo : No fabes quest. Babylonias * ατ‏ 13 האל מז 








| οἱ εξδ 
ble tornaron en affolamiento. 


CAPIT, ΥΠ. 
Rejpende 2 la preguitta esforgaidolos, y dandoles promejjas de 
de Rp que les ως μι δα ייל‎ 
ra laqual les demanda fe. 11.Y para confervarfe en εἰίκ,ἆε[ρν- 
es derefiituydos la tierra,pia vida. 
Fue palabra de 162074 de los exercitos, 01- 
ziendo: > 
- 2 Anfidixo lehova de los exercitos ; Yo 
zelé ג‎ Sion de gran zelo,y con grande yra la zelé. 
* 1  Aníidixo Ichova,Yo 4 torné ג‎ Sion, y mora- aReltimy. 
ré en medio de lerufalem, y Jerufalem fe llamará 
Ciudad ל‎ de Verdad: y el Monte de Iehova de los , ει. quanto 
exercitos, Monte > de Sanétidad, ¿la doórina. 
4 Aníi dixo lehova de los exercitos; Aun han < Santto,quí 


de morar viejos y viejas en las placas de lerufalem: 9% vida. 
y cada qual sendrá bordon en 0 mano d por la mul ¿A caufa de 
titud de los dias. latuenga vida. - 


5 Y lascalles de la ciudad ferán llenas de mo- 
chachos, y mochachas,que jugarán en fus calles. 
6 Απ dize lehova delos exercitos:Si efto pa- 
recerá difficulcofo * delante de los ojos del 16000 de + ar parecer 
efte pueblo en 201105 dias, tambien * ferá difficulto- de loque ba . 
lo delante de mis ojos,dixo Ichova de los exerciros, 90edado de. 
7 ה‎ dixo Jchova de los exercitos,Heaqui que manda fo, 
yo lalvo mi Pueblo de la tierra del Oriente, y de la ) Yo fo haré. 
tierra 5 donde fe pone el Sol. o. pura = 
8 Y traherloshé, y habitarán en medio de Jera- הו‎ 
falem, y fermehan por pueblo, y yo feré 4 ello» ος 
Dioscon verdad y con 4. 
9 Aníi dixo Ichova de los exercitos, Esfuergen- 
le vueftras manos de vofotros,los que oys en eftos : 
dias eftas palabras de la boca de los Prohpetas,de(de 
el diaque fe echó el cimiento ¿la Cala de lebova 
de los exercitos,para edificar el Templo. 0 
1ο Porqueantes de eftos dias no ha avido paga . 
de hombre,ni paga de beítia,ni uvo paz alguna pa- . 
ra entrante ni ל‎ para faliente ὰ cauía del angulia, h Con codo {ν 
porque yo yncité todos los hombres, cada qual Pio noes at 
contra lu compañero. a ot | 
11 Masaorano ber? conel 1600 de efte Pueblo conforme a ja - 
como en aquellos dias palfados, dixo lehova de los יע‎ 4 
exercitos. | ו‎ 
12 Porque Ja limiente de la paz quedará: la vid 00000 : 
dará fu fruto, y la tierra dará fu fruto, y los cielos ל‎ 
darán fu rocio: y haré que el relto de efte Pueblo lord la Nora. 
poflea todo efto. * Led, Den, 28 
13 *Y ferd,que como fueítes ¿maldicion entre ! Δέαἰάῑιοε, 
las Gentes, ὃ Cafa de 1003 , y Cafa de lírael, aníi א‎ Bendicos. 
os falvaré , paraque feays * bendicion, No temays, 
mas esfuercente-vueftras manos. 
14 Porque aníi dixo lehova de los exescitos, 
Como penfé 1226105 mal, quando vueftros padres 
me provocaron ג‎ yra dixo lehova de 105 


y no me arrepentí, . 
זז‎ Aníi tornando he peníado de hazer bien ג‎ 16- . 
rulalé y á la Caía de 1003 en eftos dias: No temays. 2 


16 q Eftas fon las cofas que hareys, * Hablad *Eph.4.25. * 
verdad cada qual con fu proximo ; juzgad en vue- 


' . . . | Cc , 
βτας puertas verdad y juyzio l de paz: 0 > rador di 
17 Y ninguno de volotros pieníe mal en fu co- plantado de * 


racon contra fu proximo; ni ameysjuramento f4Íl- concordia. | 
fo : porque todas eftas cofas lon las que yo aborrez- 
co, dixo lehova, 

18. Y fué palabra 
mi, diziendo, . Jergu 6, 

19  Aníidixo Ichova de los exercitos, El ayuno גל‎ 4 qe > 
del םי‎ Quarto mes, y el ayuno * del Quinto, y el a- Babylomio . 
y uno del Septimo y el ayuno 5 del Decimo fe tor- εττεὸ ἆ 1 
nará ג‎ la Cala de ludaen gozo y en alegria, y een = 
folennidades feítivas. Amad pues Verdad, y Paz. fas buenas. 

| 4 20 8 


m Fueel dia 
. de la toma 
de lehova de los exercitosá גן‎ de 


ZACHARIAS. 


. 11 “Y Tomarás plata y oro, y harás coronas, y 
4540 es el Me ponerlas has en la 640663 de lofue hijo 66 0 
ד‎ + el Gran Sacerdote. oo 
sa ג‎ 12 ' Y hablarichas diziendo, Anti habló Ichova 
esrmplo:fpi- de los exercitos, diziendo, Heaquiel varon cuyo 
visual, eno nombre es 5 Renuevo, el qual retofecerá hde de- 


2 εήή baxo de (1,y edificará el Templo de 16004. 
ουσ — 13. Eledificará el Templo de Iehova,y el i llevará 


h De (us tay- gloria, y fe aflentará, y dominará en fu fila; y ferá 
ο οἱ Meri Sacerdote en fu filla: y Econfejo de paz {ετά entre 
4 4 Pp 
2577 "DO" עמשו‎ Tobias, y Idaja, y mHenel bh 
4 166, y Tobias, y Idaja, y .Henel hijo 
ליו‎ de Sophonias avrán coronas por memorial en el 
210, 4. Secr- Templo de lehova: 


dor 15 Y los que eftan lexos,vendrán y edificarán en 
abifadoc. el Templo de Jehova, y conocereys que lehova de 
k Pato eter- los exercitos me ha embiado a volorros : y η ferá,6 - 
no. ent le- oyendo oyerdes laboz de Iehova vueítro Dios. 
va yí 

lArr verte > 0217... 

ו 

m Ver, וספ‎ | | Eysbisndo losque aun et הטיס‎ en Babilonia a lermslemá com- 
1 כ‎ efto זו‎ a los Sacerdotes y Propheras, J3 as celebrarian Con תוי‎ 
2 


y luto el dias de la affolacion del Templo y de fu total capriverio 


de cumplcds 5 st que ya el plazo de les 70. añosque Dios les avia feñalado 
por leremias( c.25.18.) era complido, y Dios les comengava ὃ 
dar [εμεις cierras de fa Clemencia con la reedificacion del Tem- 
plo Crc. el Propbeta les true á La memoria come los Cajtigos paj- 
fados avian fido siento de las amenaxes de Dios contra 

los que no מאוטש‎ querido oyr 4 {νε propheras. 
Aconteció qe en el año quarto del Rey Dario 
fue Palabra de lehova 4 Zacharias,á los quatro 

a Noviembre. del mes Noveno,que es 3 Casleu: 
bHeb,y em 432 PQuando fusembiado á la Caía de Dios Sa- 
b:9A Kc.  raíar,y Rogommelcch, con fus varones, 4 orar 4 la 
' faz de Iehova: 
μον Y > dezir 3105 Sacerdotes que eftavan en la 
- Cala de lehova de los exercitos, y 4 los prophetas, 
d Harersos -diziédo:d Lloraremos en el mes Quinto ? haremos 
αμ. ne. 2bftinencia como avemos hecho ya algunos años? 
bredelaalo- 4 Y fuepalabra de lehova de 105 exercitos 4 
Jacion del 1 diziendo. 

Blind) Hed Habla 3 todo el Pueblo de efta comarca, y λ 
so,2,Rey, 25. 105 Sacerdotes, diziendo: *Quando ayunaftes y llo- 


3,Heb,lloraré raftes en el Quinto, y “enel Septimo mes eftos 6- 
abliendreme renta años, f aveys ayunado ayuno para mi? 

cono be == , ys ay yuno p 

«ho. 6 Y quando comeys,y beveys,no comeys y be- 
5 Efai,58,5.  veys para volotros? 


eS,porlamu- > "No on eftas las palabras,que pregunó Icho- 


va por mano de los 2:0 6135 primeros,quando 16-‏ ירי 
rulalem eftava habitada y quieta, y quendo (us ciu-‏ גד 
Qué, απ οἱ  dadesen {ως alderredores,y el Mediodia,y la cam-‏ 
comer y be- paña, le babitavan?‏ 7 

rer, espara 8 Y fuePalabra de lehova ג‎ Zacharias diziédo: 
plat 9 Aníi g habló lehova de los exercitos, dizien- 


| mío. do,juzgad juyzio verdadero, y hazed milericordia 
£5. en sque- y piedad cada qual con fu hermano: 

los tiempos 5 1ο * No agravieys la biuda,ni al huerfano, ni al 
mes. ו‎ eftrangero,ni al ו‎ ninguno pienfe mal en lu 
'Exod.23,22. Coracon contra fu hermano: 


1 11 Y noquilieson efcuchar,antes dieron ombro 


rebe dony agravaron [us orejas para no oyr.‏ ו 
Y puíieron fu coracon somo diamante para no‏ 12 
ley nilas palabras que lehova de los exerci-‏ ג :עס 
Heb.yrá. tosembiava por fu Efpiritu por mano de los Pro.‏ | 
Hcb.clamas ¿ Phetas primeros,y fue hecho grandek caftigo por‏ 
mao as. Jehova delos exercitos:‏ 
far, 15, 13 Y aconteció,que como el clamó, y no oyeron‏ 


r.1 1 13.7 14 anfiellosi clamaron,y yo no 01,dixo lehova de los 


ve no quedo excrcitos. 


uien fueíte 14 Y efparzilos con torvellino por todas las Gen- . 
. ישי‎ tes que ellos no conocieron;y la tierra סט‎ 4 
a e O 4 decllos de yentes y vinientes; y la tierra defle- 


ד 





ZACHARIAS. 


trompeta, Y yrá como torvellinos del Auítro: 
15. Iehovade 105 exercitos les amparar), y ttt- 
garán, y x fubjetarloshán ג‎ las piedras de la honda: + 
y beveran, y harán bramuras:como tomados del vino tul ble 
y hencitir chan como sn bacin, o como 7 los 8 
del altar. | ל‎ 
16 Y falvarloshá en aquel dia el Dios deellos lo: agetia 
hova comodá rebaño de lu Pueblo: porque ferán 
engrandecidos cn lu tierra como piedras peeciofas de 
coroná, : 
"17 Porque quantaes fu bondad? y quanta fu 
hermofura ? El trigo alegrará ὰ los mancebos, y el 
vino á las donzellas. ו‎ 


CAPIT. X.. 
De/pues que ba becho las promelfas illeftres del Mefias 
fu E αμήν 4 Di ho Ὃ μαμα ον. | 
| 1 por nombre de lluvia 4 Dios, prometiendo que el la em. 
μὴ con grande gloria coro lo h 4 prometido. rc. Defcrive at 
mijo Jus admirables effectos en los fijos y la viétoria de fu gle- 
ιο Reyno: : 
Emandad ὰ 160 1013 a enlafazon tardia γι 
y Ichova hara relampagos,y 2 daros ha lluvia re μι 
de agua, y yervaen el cimpd ג‎ cadamo. Αμ 
2  Porquec las ymagines han hablado vanidad, | ו‎ roo 
y los adivinosd han vifto mentira, y han hablado ha mue ¿e 
fueños vanos, en vano confuclan:por loqual ellos * peri 
fe fueron como ovejas, fueron humilla dos ροιφε דוי‎ 


nO trevieros paítor, הי‎ 
* Contra los paítores fe háencendido mic- טייד‎ 


nojo, y yo vilitaré flos cabrones:pord Iehova delas |, 
exercitos vifitará lu rebaño, la Cata de ludá, y tor- ¿Ha 
narloshá como fu cavallo de honar en la guerra. pal 
Dcel bará 6 rincon,deel *eltaca,deel arco de * ₪ 
guerra, deel faldrá tambien 'h todo anguítiador. 1/1 
Y ferán como valientes, que pifan el lodo de ¿44 
las calles, enla batalla; y pelearán, porque lehova y, ₪ 
ferá con ellos: y ! losque cavalgan en cavallos ferán entienóe ls 
avergoncados. . ייליא‎ 
6 Ῥοτοιεγο fortificaré la Cala de Luda,y guar- Eco 
daré la Caía de Lofeph:y * tornarloshé, porque tu- μού dl 
ve piedad de ellos: y ferá, como fi no los o viera del- ride 
echado : porque yo /09 Ichova fu Dios q los oyré. ,, 
7 Y ferá Epharim como valiente, y alegrarle- «fijo 
á lu coragon como de vino:Sus hijos tambien Ye- ל‎ 
rán y fe alegrarán:fu coracon de gozará en 160% τε αρρ 
8, Yoles []νατό y los juntaré, porque yo los hé mundo. 
redemido: y ferán multiplicados, como fueron ו‎ 
multiplicadas. | ὧν 
9 Y fembrarloshé entre los pueblos, y en! las k Reficoydes 
lexuras le hará mencion de mi: y bivirán con (us 1% 
hijos, y tornarán. ο 
1ο Porque yo los tornaré de la tierra de ΕΡΥΡΙΟι 
y delaA fTyria los cógregaré: y traerloshé a la tierra 
de Galaad y del Libano, ni aun les baftará. 
זנ‎ Y latribulacion fe paffará ὰ la mar, y en | 
mar herirá á las ondas : y todas las honduras mdd pes me 
rio fe fecarán : y la fobervia del Affur ferá dermba- - 
da, y el [ceptro de Egypto » [+ perderá, ג‎ 
Y fortificarloshé en Iehova, y en lu nombre ו‎ = 
caminarán, 6126 Ichova. | hana 
, CAPIT. XL 
nes de averpropherizado enel prec,cap. la venida del Me- 
8 ca ce ו ו‎ que 
לפ‎ no לוי טפ‎ 006000 00 70 
cargó εἰ ο[βείο, antes perfiguieron los pios queá יד‎ Wi 
Damas particular razon de la a/Jolacion del Pueblo, tom 
la biftoria defde mas atras, d fab. aviendo los for / 
enlo 4269 69 fumma diligencias ] 4 con ייד‎ 
condiciones de fi: [anéto Concierto, ellos fe apartaren sue 
borrecimiento de fu Ley. 111. Jem, la pofirera ο idad 0 
temido en + Ju paftoria se venida el mifmo pei 
Mesias Apaftorear los en fumifmape.ons οσα ον 


3 


ιο QuémosdlIchova de los 620101605 4 Yo tambien. 


ro Aní dixo lehova de lose xercitos:Aun ven- 
drán pueblos, y moradores de muchas ciudades. * 

21 Y vendrán los moradores 0613 גוז‎ la otra 

Ῥ ו‎ y dirán, Vamos para orar ג‎ la faz de lehova,y ναί; 
yendo» 

5.7 el ot 

. πάσιὰ, τό. . 

αν Y vendrán muchos pueblos y 10061165 haci»‏ לי 

+ Populofas. Ones ὰ 2631 lehova delos excrcitos en Leruía- 
lem, y ¿orar ג‎ la faz de Ichova. l 3 

, 23 Aníi dixo Ichova de los exercitos, En aqUe- 

llos dias acontecer que diez varones de todas las 1é- 

+  _guas de las Gentes travarán dela halda del varon 

udio,diziendo, Vamoscon volotros, porque he- 

mos oydo,que Dios cs cun voforros.  : 


6ΑΡΙΤ. ΙΧ. 


. Profiguiendo en la ripurfad losludios que asin eftarv an όν 
Babylonta prophetiza destruycion a todos los enemigos de fu Pue. 
blo que estavin enfes alderredores, d Syria, d Ematb, á Tyro, 


> a»Prophecia 4 Sydom,a los Paleftinos,de los quales promete que algunos f: com. 
dura Erevan fa pseblo. Jl. Predize la venida ] Mefsins deferi- 
be Syria, viendola con sodas las circonftancias de bamildad con que los 


Fenecerá. Evangeliftas cuentamogne entró en lermfalem,la propagacion de 
3 Heb. y Ty. C:6y0 Pons gloria fora nocon armas (las quales antes defirisy» 
to bic, - va de fu pueblo) mas conla predicación del Evangelio de paz, 
10! deferratá RI. Deñuntia A la conprezació de los Ludios de Baba, Ju libertad 
0 


e Arrá dolor. ₪ ojrrud del Concierto de Dios, ἆ los quales 0053 
קה‎ le ha vengan á Lernfalens, donde les promete doblados bienes de loque 
לי‎ dexa, ל‎ Antes, amparo de Dios, y victoria de jus enemigos. 
de fer + ¿e Argas de la palabra de Ichova contratierra 
g Sus 5 b de Hadrach,y de Damaíco lu repofo: pot- 
cios fangrica= 7 que ב‎ Ichova eftan buelsos los ojos de los hom- 


h Los Ιεδιβ- Dres, y de todos los tribus 66 

osquequeda- 2 Y tambien Emath< avrá teriino en ella; 
ron avezinda- Tyro,y Sydon,aunque muy fabia lea: 

dos תס‎ 6 . 8 

5 Defeníay 3 “Porque Tyto fe edificó fortaleza : amonto- 
ampaso fic- nd plata como polvo, y oro como 1000 de las calles. 
ור‎ Heaqui que el Señor la t empobrecera,y he- 
507 7 ה‎ la mar fu fortaleza, y ella ferá confumida de 


IL Tuego. 


la da Eto 5 Alfcalon vera, y temerá:Gaza tambien, * do- 
> הכ‎ σκι, Jerfeháen gran manera,tambien Acharon: porque 


k Heb, y + lu elperanca lerá avorgoncada:y de Gaza le per- 
af. derácl Reyy Aftalon no fe habitará. : 
1 ו‎ 6 Y habiratáen Azoto eftrangero, y yo talaré 
ות‎ La mas.ab. la fobervia de los Paleítinos, - - 
αλ. ο 7 Y yoquitarégfus langres de fu boca, y fus a- 
- m Habla senta Dominaciones de (us dientes:y quedarán ellos tam- 
se v.9. News bien para nucítro Dios, y ferán como capitanes en 
bado Si» luda y Acharon como ל‎ el Iebulco- = 
72 די‎ 8 Y feré á como real de exercito 4 mi Cala del q 
po He, va y del que הסנ‎ mas paffara (ουτε ellos angu- 
46 del gene” € iador:porque 4019 * miré con mis ojos. 
fa figara 9 4 Al E ate mucho hija de Sionjubila hija de 
Exo,24, 8, El Ierufalem. * Heaqui que tu Rey vendrá ,זג‎ 0 
קווישיא‎ y Salvador. Pobre y ¡cavalgando fobre un afno, y 
ו‎ [οτε un pollino hijo de aína. 
ή Dio: ל‎ lo Y Rd Ephraim ralaré los carros, / loscáva- 
Ja el gusl Tos de Terufalem;y los arcos de guerra lerán que-. 
יי‎ dei? 05: hablarápaz ג‎ las Gentes:y fu Señorio fe- 
so con ld fangro y : 
del Mexias, rá de mar d mar, y delde mel Rio haftalos fines de 
so mazmno- la tierra. 


ca 4, ἂν 11 € Y stutambien 0 por la langre p de tu Cop» 
= dieno ferás falva,yo he Ecado tus prefos q del 1 


y A Πετιάκάι ojtye en que no ay agua. | 
ome da ' “12 Tornaosr 4 la fortaleza 6 prefos fde efpe- 
bivido enel- ranca:oy tambien osanuncio que os daré doblado. 
peranga 13 Porque 4 entelé para mi 4 1004 como עזג‎ 
deb Henchi A Ephraim: y defpertaré tus hijos, O Sion, 
Gucentefe, contra tushijos ὃ Grecia: y ponertehé como cuchi. 
3,Rey,132 llo de valiente. 

Y Ichova ferá vifto Y fobre ellos, y fu dardo 


35, 1 
de Lin caldos como relampago: Y el Señor lehova tocará 


. TOS. 


Fol.267 
eniténcia pdr aver defechado al 
Mejsias quando les vino. . ₪ ב ב > 4 ו‎ 


Arga*a de la palabra de lehova fobre 1)736- 6 
Dixo Jehova, el que ל‎ Eftiende los cielos, y 57: 


. o. a Tehova 
-- funda la tierra, y fcrma el efpiritu del hom- ad 
ado tcbre. — * 
b Gen.1,6. 
6 De ףג‎ 4- 
delante Jeru- 


: % por piedra pefada 3 todos los pueblos : todos 050 80.6 yu 
fe 


a cargaren, + delpedacando lerán delpedacados:y fucño lo que 


vallo de los Pueblos heriré con ceguera, da,que feria 
5 Yloscapitanes de Juda dirán en fu cotacon, delos prime- 
mi fuerca for los moradores de lerufalem ten 16- dor dela 
o -ו))וזת.)‎ 
-6 Επαζι dia pondré los capitanes de 100 co. ana. ו‎ 
mo un brafero de fuego en leña y como una hacha שיל‎ 4 
. . 4 . ו‎ . 
de fuego en gavillas: y confumis34 dicítro y ג‎ (i- 5. confiados 
nieítro todoslos pueblos aldertedor, y lerufalem en £ec. | 
ferá habitada otra vez en fu lugar, en lerufalem. . μα 


7 Y guardará lehova las tiendas de 1008 come y lo fera en 
en el principio, porque la gloria dela Cala de Da- המופ‎ t:em- 


vid, y del morador de lerulalem $ no fe engrande- Ρόκα ες” 
- cerá lobre Judá. o .- fa Chriftana 


8 En aquel dia lehova 060600674 21 morador tuegofe decla 
de leruíalem: Y el que entre ellos fuere flaco en a- וי‎ 
quel tiempo, ferá h como David: y la Caía de Da- ; to gue el 

el Arigel de lehova ] "Señor 4:20 
delante שא‎ deellos. | - כ‎ - να ; 
0 Y (era, Gen aquel dia yo procuraré Gbrantar 4 El menor 
todas las Gentes que vinieren contra Jerulalem. . +5 εἰ Reyno 
10 q Y derramaré fobre la Caía de David, y fo- ל‎ artes 

bre 105 moradores de -Jerufalem, Efpiritu de gracia «l. 4, 
y הסוסגזס 66 אוו‎ * » mirarán en ותו‎ 4 quien o tral. ¿or,dios.heb, 
paflaron:y y harán llanto p fobre el,como llanto qte ו‎ 
Je baza (ουτε unigenito, afligiendele fobre el como prio de Chulo 
quien fe aflige (οὔτε primogenito. + RtosPbil. 3,26 
11 En aquel dia avrá gran Manto en lerufalem is 
mo el llanto de Adadremon enel valle de pa claridad. 
on. -- .\* 0. * Lo €s pará 
Y la tierra elo 
fi, y 2ÍUS MUZCTES ἡν Or. de mi- 
de la Cafade Nathan por ץ,1)‎ £us Sericordras, 
. | > 


* lean 19, Y 
Apoc. + 79 


lamentar cada linage depocíi, el 
por (1 : el li 


13 Ellinage de la Cala de Levi por {, y {ως mu- n Pondrzn 
geres por (1: el linage de Semei porí5, y lus muge- toda fu con- 
res porfi. . - "יב‎ 

14 Todos los otros linages, + los linages por (3, תמו‎ 
y lus mugeres por (. το απ. Sobre dl 

CA PIT. ΧΙ 1. ὃν πας 
La abundancia de perdon y expiacion 0s que aura 
em la Iglefia por la fe ו‎ anfs mimo la abundancia de Je: ος 
dns de Dios que impediria el lugar al faljo etaylo ῥεζω- 12, . 


briria luego, 11. La perfecucion Gen la Iplejsa fe levantaria co. q Sus ende- 
mens ando de la perfooa del mimo ChriSto, a camfa delaqual las hadoras q d. 
dos partes de ella de tres pereceria, y losque queda/fen aun ferian 0 8ג‎ 
toda via 405אטיסזק‎ cos crio? (φως fu fe fea declarada. ia, qua- 
N aquel tiempo * avrá manadero abierto para ז‎ Cada tinago 
la Cafa de David, y paralos moradores de 16- Ροι úi. 
ruíalé 4 cótra el peccado:y cótra el menftruo.. 
2 YY ferá en aquel dia,dixo lehova de los ex- 


. . . ₪ 
ercitos, que talaré dela tierra los nombres delas | יי‎ 
imagines, y munca mas vendrán en memoria: Y Ρἰλωοη,}ρα- 


tambien haré talar de la tierra blos prophetas, y 6)- ra afperion, 

pirictu de immundicia. 4 

3 Y ferá,que quando alguno mas prophetizá- א ספ‎ 
re, dezirlehan fu padre y lu madre, q lo engendra- 
ron, No bivirás, porq hablafte mentira en el non» 
| εάς 


FACHARIAS 
* Christo, y /w grande y folempt 


- - 
" 
. 
. 


* bre dentro del, - 


' fobrela Cafa de ludá abriré mis ojos, y ¿todo ca- 
$ 1.35 quales matavan ל‎ fus compradores ye: 


hova de los exercitos fu Dios. 


- vid,como + angeles, como * 


> limape de la Caía de David 


| mugeres por (1 : 


Rom.,36, Ρο perfona y [Vofficio inestimable por tim cil presio como 
Pal PEA fueren. 30. peras de moneda donde por sangran menofprecio, - 
Ὁ Sus reyes y Dios acabó de quebrar [e Goncierto con el I/rael carmal,conteis- 


principes,cu» ¿gudo/econ Las pocas y 7 de los pios que de tanta corrupción 
yo lo ₪" fe pudieron recoger. 7 . ג‎ delante prophccicando Be cor- 
4 


yuption qle támibien 50 de Seguiren de Chriftiana, 
wnmal pajtor, 


;. insrodz,ida por las malas artes 0 violen» 
Bopan poro 53 robos deere y acabo fora. ον ο 
pun Libano, abre tus puertas, y queme fuego tus 
van hazer en AY Cedros. > : 
elo gran (er, 2 :Aulla,o haya, ροτᾷ εἰ cedro cayó,porG 


vicio á Dios, 
loan,16.3, 
1 


los magnificos fon talados. Aullad alcornoques de 
.” Βσίαη porque el fuerte monte esderribado, 
dheb. ytome 3 Boz de aullido de paítores fe oyó:porú fu mag- 
ema, dos δες nificécia es alfolada:e(truédo de ramido de cacho- 
“sigla condi. τος de leones,porgla fobervia del lordí es affolada, 
cion delCon- . 4 Aní¡dixolehova mi Dios, A pacienta las o- 
cierto de Di- yejas a de la matanca, 
o para con 
fAb. ver.14, no ἴς culpavan: y el que las vendia, dezia, Bendi- 
pcs to Jrs Jehova, que he enrriquecido: ni fus paftores 
entre 6 para tenian deellas piedad. .' : 
con Dios, , 6 ו‎ no ende piedad mas de los mora- 
gConcltas dores de la tierraydize 1603 : ue heaqui que 
| ו‎ yo entregaré los hombres,cada גל‎ en mano de fu 
66 6%6 COmpañero, y en mano de lu Rey. y quebrantarán 
o la tierra, y ye no libraré de fus manos. . | 
Ὃ o, 7 Y apacétaré las ovejas de la 'matanca,es ὰ (aber, 
corré,q d. “los pobres del rebaño:q d Ροτᾷ me tomé dos caya- 
amaré, o quité dos, ál uno pufe por nombre אלא‎ > Suavidad, y ál 
delo , . . 

otto Hobelim $ Ataduras:y 8 apacenté las ovejas. 


notó la gran . κ . 
8 Y h hize matar tres paítores en un mes, y mi 


ecnque anima ₪ anguftió + ellos, tambien el anima 
dopo. deellos me aborreció 4 mi, > -- 
forces fon 9 *Y dixe,No os apacentaré mas : la q muriere, 


Moyfen, An. múera,y la q e perdieré,fe pierda.y las que Gdaren, 


ais, סנו‎ cada unacoma la carne de fu compañera. 
mueres» 1Ο Y tomémicayado Neem Suavidad, y que- : 
dos tres de brelo : qua deshazer mi Concierto que conce rté 
Sugo “- contodoslos Ipueblos, - וה‎ 


qual inca. αι e É ה‎ en efle día, y aná conocie- 
són Por eaula s pob rebaño 5 que miran 3 mi,que 
pla era palabrade Ichova. או‎ 9 
los marden 12 Y Y dixcles, Si 05 parece bien, dadme mi )4- 
unsnes: q. d. larjo: y ₪ no, dexáldo. * Y 9 apreciaron mi falario 
en Poco A entreynta piegas de plára. | 
13 Y dixome lehova, Echalo Ρ |ג‎ theforero, 4 
| hermofo precio conque me han apreciado. Y τοπὶέ 
ו‎ las treynta piegas de plata, y echelas en la Cafa de le» 
exbieron hor. hova ál theforero, 
per de Dios,2 14 


. e - \ 
ו‎ Y quebré el otro mi tayado t 1100609 Atadu 


emo hno, 125, para romper la hermandad entre luda ץץ‎ 1. 
«aftigado det 1 q Y dixomelchova, Tomate, aun { hato de 
padre, 8:c.  paftorloco: porque beaqui que yolevanto paítor 
= ה‎ en la tierra, gw * no vilicará las perdidas, no bufcará 
misamados 12 pequeña, no curará la perniquebrada, Y ni lleva- 
paltores ו‎ ra 06025 la canfada: mas comeríchá la carne de 
εαὐ(ὰ delas la gruefla, τΟΙΏ lus uñas. 0 
evcjas,yellos 16 Mal ayael paftor * de nada, que dexa el ga- 
5 en:nítecie- nado: Y elpada fobre fu braco, y fobre fu ojo dere- 
socon mi cho, Secandofe 6 fecaráfu braco, y fu ajo derecho 
caftigo. : . 
%1er.15,3, *Ícureciendofe ferá elcurecido, 
3 Αα ver.6, זו‎ m Tribus de lírael. 1 La Igleña Chriftiana comada 
de aquella canalla. 1111. nQue tienen pueltos en mi fus 0:03. Ingenio de 
+ Mau. 26,15. y 27-9, 0 Heb, pelaron.q.d. pagaron. p Al lugar donde 6 guarda 

ambas‏ ג al Corban Mat. 27.5,0t.¿l ollero cumphofe la proph, arm quito‏ ה 

¡ficaciones del nombre. q O,honrtobo.es yronia. r La ligaz5 del pueblo entreíi 
en unidad de fe y amor. s Hahito Πε] ναίο. t Declaració dela palabra,loco ט‎ Heb. 
no fufteneara la parada, א‎ Vano idolo, que fuera del nombre nada tiene de paftor 
S/ai 5 6.10. fc llaman perros mudos. Leed le N. y Cortada (ea (ὰ fuerga y (αν malas 
al : 


de que ג‎ 
CAPIT. XIL 
a el castigo de Pueblo Indaico y el de todo el neundo 


que fe ereá la gloria de la 1glefa Chriftizna, cuya gloria 
Jprojper deftrive. 11. La converfon del Pueblo ליי‎ 


y 





ZACHARIAS 


va,que ni ferá dia, 1 noche:mas acóntecetd que U 
tiempo de la tarde avrá luz. 1 
8 q Acontecerá tambien en áquel dia, que )4- 
dt'án de lerufalem aguas bivas: *la mitad dellas 2-4 4 
ziala mar Oriental, y la otra ínitad azia la mar 15 
f Occidental en verano y en invierno. = 
9 Y Iehova ferá Rey fobre toda la tierra.En 2- > s4oriza, 
quel dia Iehova ferá 5 uno, y lu nombre uno. q «ale 
סז‎ Ytodala tiérra ferá tornada como llanera to: Όσιο». 
46/6 Gabaá hafta Remmon ¿l Mediodia de Teru: ον 
lalem: y lerá enaltecida, y habirasícha en fu lugar 


- deíde la puerta de Ben-jamin hafta el lugar de la 


Puerta priméra,hafta la puerta de los Rincones: y 

deíde la torre de Hanáncel haítalos lagares del cey. 

11 Y morarán en ay nunca mas avrá deftru-.. 
confiada. κ 

12 Y eftaferála plaga con que 1εἶνονα herirá 00 - ¿amenos 

pelearon contra lerufalem: La 

carne deellos fe derritirá, y eftando-ellos fobre fus 


gua fe les derr:tirá en fu boca, . , 
13 Y acontelerá en aquel dq avrá enellos = 
ran quebrantamiento de parte delehova : porque 
ו‎ hombre de la mano de tu compañero, y ! {ς- > e 
rá cortada fu mano lobre la manoda fu compañe- mo ἀσοτα, 
ro. . | 5 
14 Y *luda tambien peleará contra Jerufalem: > Alisa 
Y ferán ayuntadas las riquezas de todas las “Gentes - 
de alderredor,oro,y plata,y topas de veltir engran- 
de abundancia. 
1] Y talcomocíta ferá la plaga de los cavallos, 
de los mulos, de los camellos, y dedos afnos,y. de to- 
das las beftias que eftuvieron ת6*‎ 05 exercitos. | 112 - 
16 Y todos los.que quedáren de las Gentes que!"s y campos 
vinieron contra Icrulalem, fubirán de año en año ὰ ή .. 
adorar 3| Rey [ᾳἶνον α de los exercitos, y 4 celebrar 
la fiefta de las Cabañas. // 
17 Y acopteceráque los de las familias de la tie- 





> rra que no fubieren á lerufalem, ¿adorar al Rey 16- 


hova de los exercitos,! no vendrá lobre ellos lluvia. 1 Heb:00 fed 
18 Y fila familia de Egypto no fubiere, y ne vi- 5% mára. 
niere,no vendrá {οὔτε ellos la Bwviaantes vendrá fo- 
bre elos la plaga conque Ichova herirá las Gentes 
que no fubieren a celebrar la fiefta de las Cabañas. 
19 Efta (crá la pena del peccado de Egypto.y del 
pescado de todas las Gentes que no (ubieren 3 celo- 
ar la fielta de las Cabañas. 


20 € Enaquel tiempo eltará efculpido (οὔτε las זוז‎ 
campanillas de los cavallos, 53611020 4 Ichowa. a 
Y ם‎ lasollas en la Cafa de lehova ferán como 1os 1 dal Saca 
bacines que estan delante del altar. 806 104, 

21 Y ferátodaollaen lerufalem y en 1004 -תג5‎ 223% 


Etidada 160% 8 de los exercipos: y todos los quefa- סב‎ y 
crificaren, vendrún, y tomarán, decllas, y cozerán 5 
en ellas: y no avrá mas ο mercader en la Cafa de le- יא‎ 6 
hova de los exercitos en aquel tigmpo. avaro y 6- 
modniaco, 


23. Y טג ג‎ αδοιτεςῖ, y > torné lus montes en > 6 


Affolamiento, y lu pollelion para los dragones del 


defierto? = y 

4 uando dixere 4d Edom,Emprobrecidonos q 51 
לי‎ edifiguemos > סו‎ - de ida 
₪ dixo lehova de los exercitos, Ellos edificarán, y 5 וי‎ 
yo ἀεβταγτό:γ llamar leshánf Provincia de impie- f Hd, ופ‎ 
dad,y Pueblo contra quien lehova ₪ ayró para )1- 00. aná ve» 
empre. ας. 

5 Y vueítrosojos lo verán: y 011675, Sea 160- 
va engrandecido lobre la Provincia de 10701. 


e $ 


4 Y feráen aquel tiempo,quetodas los prophre»=, 


7 «€Ocuchillo, defpicrtate fobre el Ῥαΐοι,γ,: 


- dos los pueblos que 


ue las dos partes [crán taladas en ella, y 56 per-- 
d 5 πως pies fe derritirán fus ojos en £us agujeros, y fulen- 


FIN DELAS PROPHECIAS DE ZACHARIAS.» 


La Prophecia de Malachias. | | - 


e De fusBro- 

Ῥλεςίας να- 

Pas. 

ὁ LosProphe 

305 fe vefian tas [e avergongarán > de lu vilion quando prophe. ' 

den ו ; ה‎ le veltirán d de ma llo” 

7 cz en : ni nunca mas fe ve nto vello- 

1,8, los fal. 10 para mentir. 

La 5 - Y dirá: No foy prophcta,Labrador [oy de lá 

prepa tierra: porque eito > aprendi del hombre delde mi 
ε Dus, ha- juventu . 

lomf 6 Y preguntarlehán, Que heridas fon eftas que‏ ףר 

€ Me han en. Hieres en tus manos? Y el relponderá: £Con eftas - 


teñado, no 16 fué herido en Cala de mis amigos. 
10068. * 
+ Aníi fue 


herido yuan - 


bre dé lehova: y la padre y Tu madre que lo engeni 


ἀτάτοη, lo alancearán quando propherizáre. 


(οὔτε el hombre que fuere micompañero, dixo le. 


doacumeri ὰ hova de losexercitos.* Hiere |ג‎ Paftor,y derramar- | [ 
- ycion: y lerufalem ל‎ eltar 


{ες propheta, 


ή (chán las ovejas: y tornaré mi mano (ουτε los chi- 
15. ver.3. ' 0 
1 


quitos. 


₪ גוג‎ 261: 8 Y aconteceráen toda la tierra, dixo Ichova, 


Mar. א‎ 

decán: y la tercera quedará en ella..‏ ו ו 
hMiPueblo, 9 Y meteréerrel fuego la tercera parte, y fun-‏ 
comoluego  dirlos hé como fe funde la plata; y provarloshé co-‏ 
Heb.dixe, mofe pruevaeloro: h El invocárá mi nombre, y‏ 1 


yo lo oyré, y i 4126. Mi Pueblo es: Y el dirá, leho» ι 


a Las reliqui” va es mi Dios. 
ás del Xc.la 


a 


Leña ολα. CAPIT. XIUIL 

tiana κ : 

de aquella — Predize ¿a raya de Jermfalers y del Pueblo Ludaryco por los Ro- 
allolacion. manos, 11.Y la propagación del Evangelio que avia de falir de- 
b:Heb. como ejja ¿todo מ‎ 2/0 dloriofa dela Iglefta Chri. 
eldiadefu Τμ por todo el, amenazando de graves penas d los que le fue. 
pelear día seprebeldes, 11 L.Abundará enclla Sanidad y limpleza. 
q,d,aquella * Baqui que el dia de lehova viene, y εώς del- 
dona. que fe pojos lerán repartidosen medio de ti, 
hardentrelas . 2 Porqueyoayuntaré todas lasGentes en 
des mitades baralla contra lerulalent; y la ciudad ferá tomada, y 


La as Es las calas ferán (aqueadas, y las mugeres lerán forga- 


alegoria:q.d. das: y la mitad de laciudad yráen captividad: mas * 
la calamidad a cl refto del Pueblo no (era talado de la ciudad. 
sico gun. 3 Y faldrálchowa,y pelcará con aquellas Gen- 
de, que pare- tes,b como peleo el dia de'la batalla. ᾿ | 
4 Y affirmiacichón (us pies en aquel Jia fobre el . 
שי‎ Dle pared Oran, y el Mom dls olas 
cho 4606- 4 riente; 6 as 0117345 6 
areys que parcirá por medio de (i azia el Oriente y azia el Ωο-΄ 
as tideíte, un muy grande valle; y la mitad del Mon- 
que es loque, te tes apartará azia el Norte, y lá otra mitad 3218 el ' 
quen :.-16ב‎ , 
gotia, Elta- 1 d 
Ἰμεμοοίιο $ “ Y huyreys dl valle de los montes, porque del, 
+ = valle de los montes llegará hata Haíal. Y huyréys, 
les aplicó olla de la manetaque huyftes por cauía del terremoto 


precia efe Fen 105 dias de Ofias Rey de Lada y vendrá lehova . 


tiempo, Luc. mi Dios, y todos {ας Santos cone 






23.30» 6 Y acontecerá qué en efle dia € no avrá luz cla- 
el Dicho yet. ¡eltura 
preced, ra, ות‎ 4. , 
מתמסמג*י‎ 7 Y feráun dia, *el qual es conocido de Icho- 
e Eflareys ג‎ 
מ‎ µε 
niie , ' 
es de dia, de 
noche. 
κ Mar.16, 36 
CAPIT. L 
Dios por fu Propheta pahiere 2 fu Pueblo la elecion que hiza 
deel2 laqual no re/Pondia con fiel agradecimiento, 1 1.Conra 
los avaros minijtros del Templo: y contra las que offrecian ον /4- 
Crificiopor arvaricia lo peor de Jisrebaño. 
a Zach.r2.t. ARGA 2de la palabra de lehova 
| bPorel mia ¿5/7 cótralfrael por mano deMalachias. 
mifterio ARA 2 Yoosamédixo lehova sb y 
20 dixiítes, En que nos amafte? גוג‎ 
| Πο eta hermano de 13600, dixo le- 
הת א‎ 


" hova,* y amé Alacob, 


- Fol. 268 

el Pueblo, como volotros ho guardaftes mis cami- 

nos, y en la Ley bteneysaccepcion de perfonas,”: Puebla. - 
10 q *Norenemos todos us iso Padre? No dia propi: 


-nos crió un ms/mo Dios? Porque menofpreciaremos dore.o.tacti 


cada uno 3 fu hermano quebrantan;lo el Concierzo ficame. 
ide nueítros padres?" 090 ο υπ לד‎ q 

11 q * Prevaricó luda, y en 1/726[ y en Terufalem Entbras ligio 
ha fido cometida abominacion,porque 10103 conta- sas mu e- 


minó lla 5361038 de lehova amando y calandofe "+99 /0%- 


con hija de do dios eftraño. ב‎ .' | αντε 46] 54- 

ο 11 Ichova ntaláirá de lastiendas de Jacob 31 hom- זא‎ del 4 
. . ,יי‎ με es 4- 

bre que hiziere efto,o alque vela, y ál que refpon - Legs, 0omd- 


de,y al q offrece Prefente 2 Ichova de los exercitos. de oras ma- 
- 13 y efta otra vez * hareys cubrir el altar de Je- getes, contra 
hova P de lagrimas, de llanto, y de clamor: porque 1ος) η Κε on 


del ma:zr mo- 


miraré masa Prelente, paratomar ofreida ΝΟ. nio. Parque‏ סוד 


Juntaria de vueítra mano. . Diés mo crió 
14 Y direys, Porqué? Porque Jehova ha* con. /***»4 u- 


. er para א‎ 
11200 entre t1 y la rde tu mocedad, contra hmérr 


da qual tu has (μὲ defleal,fiendo ella tu compañera, * Lecd la א‎ 


y 9la א‎ de tu Concierto. | ה‎ 149 
"15. ז‎ No hizodl סמם‎ / aviendo en el abundancia ידיי‎ 


de Efpiritu? Y porque '/סחטו‎ Procurando fimiente ז‎ 2) lo 

de Dios.Guardaos pues en vueítros efpiritus, y cótra nilo diri 

la muger de vueftra mocedad no feays desleales, : mrebo λα 
1ό Y Potque Ichova Dios de Mraci ha dicho que Μες 

el aborrece que {σα embiada: y * cubra la iniquidad pagando 

con fu veítido, dixo lehova de losiexercitok. Guar- clas -merge- 

daos pues en vueftros efpiritus,y no feays delicales: 1ss para una. 
17 q Aveyshecho canfará lehova con vue(- “Para quede 


: tal-matrimo-- 
tras palabras. Y direys, Em que lo avemos canfadof pe ה‎ 


Quando dezis. Qualquiera que mal hare, agrada A hujtdebros, 
Ichova, y en los tales torrarortentamiento:de 0 SS! eonttxra 
1 ον αμ: -. Uestdnda 

manera + donde cftá el Dios de juyzibe.. = "ον que feria" 
lado af: lesfe lo precedonte y comjoqmevts; todo es ventra la palogabo:a y שו4‎ - 
e:0:el qual nunca Diós eócedio.cónbo [3 vee por la imtespresacion del Seller Mar. 
3,39, y 4 la N.Denmf, 24, 4, dide 4 sal וגח 7 זא‎ 4 
bvminacion. Ter 5,1, La tal )ד ץח‎ [24/16 coñ- ebro, fa αἱ דדו‎ 4 memundá 
de immsundicia Ot. El que la aborr- csére, emvbiela: dixo Ishova Dios de | «εἰ. 
Lo quel es contes la sutorpretación del Señor Mat,s,y 19 q. d.Cubrala falta 
. fla emba, defcuo 

Ab.3,13,‏ 2 ,57,13 . ל 
ποτ Ja, qu mos ui mal pao pi‏ 
pios afifigidos.‏ 


CAPIT. זזז‎ 


Prophetiza la venida del BaptiPl a precurfor del Melias, y la * Pláli3u, 
del Mefias luego tras el, y Ju "ד‎ que ferá dar el οκ, Tf Μαι] . ο 


, Samentorepergar el divino culso, y arguir al mindo de peccado. Mar.» .2. 


J1.Exhorta al pueblo ὃ penisencia prometiendo mejores trempos, -US 1.769}. 

111, Buelve 2 redar quér maes en particular a los negadores de la ο mi en 

divina Providencia. , baxada. . ְ 
Eaqui*q yo embió 4 mi Menfagero, el qual ול‎ Mini 


barrerá el camino deláte de mi: y luego védra tro; del Nue. 

4 fu Téplo el Señor 4quié vofotros bufcays; vo Teftam. 

y b el Angel del Concierto 4 quien vofotros defle- Chrifto. י‎ 
ays: Heaqui q viene, dixo lehova de los exercitos. εἰ culto div: 
2 Y quien podrá fufrir el riempo de lu venida: o no, reduzien- 
quien podrá eftar quádo el le moftrará? Ροτᾷ εἰ ft» dolo 4 Jas fu. 
rá como fuego purgáre,y como xabó de lavadores, vina palabra. 
3  Yaflentaríehá para afíinar y limpiar láplata: como 4 co- 

porque r limpiará los hijos de Leviraffinarloshávo- LH. 

(ο, ycomodplara, y ofrecerán a lehova eHeb. del α-‏ ג סנ 
d Prefentecon jufticia. o. |‏ 

4 Y ferá luave 4lchova el Prefente de Tuda y contcitaré 
de leruílalem como en [ος dias e paífados, y como 6 λα 
en los años antiguos, ₪ Osncanta. 
/ Y llegar me hé ג‎ vofotros ג‎ juyzio, y fferé cores. El cul- 
teftigo apreffurado contralos g hechizeros, y adul- nios Gempre 
teros; y contra los que juran mentira, y los que h de. eltá conjunto 
tiehenel falario del jornalero,de la biuda, y del hu- (90 cfasim- 
erfano; y los que hazen tuerto [ג‎ eftrangero no te- ho, calunie 

niendo temor de mi, dixo Iehova de los exercitos. an.ponen ג‎ 
6 Porque yo foy lehova i no me he mudado: y reo. 6 
vofotros hijos de Tacob no aveys fido confumidos. cierto. cow. 
eltros padres; pur lo qual voforos aunque le aye ys bien merecido, no ayeys Ke, 

q 7 6 


- le , 9% E aci 
א ו וי‎ acia Ὡς 17 


/ 


MALACHIAS. 


“YE 6 Ethijo מס‎ 6 ál padre, y εἰ Πετνοὰ fufeñor: 
pino to y (iyo foy Padre,quees de mi honrra? Y { {ΟΥ fe- 


d. ofrendas ñor,que es de mi temor? lehova de los exercitos 01- 
וקו‎ 56 xo ὰ voforros los Sacerdores,que menoÍpreciays mi 
arsles,q καί» Ἴδορηῃτς, mas direys, Enque avemos menoÍprecia- 
01 64 ey q | ῥ 


46840 εν do tu Nombre? / 


Morimos 
de hambre $ Υ quando 00166675 el animal ciego pára -ג)‎ 
ne mide crificar, no es malo? y quando offrecereys e 000 O 
plo. Ab ver. Enfermo, no es malo?*Prefentalo pues á tu principe, 
10.refponde. } aver fi le haras plazer, 6 (ile ferás accepto,dixo 16- 
0 ל‎ hova de los exerciros. ו‎ | 
rácn ti. φτ 9 4078 pues orad á la faz de Dios, y el avrá pie- 
secibirá αι dad de nofotros: * efto de vueftra ma no vino. Ser 

le eys agradables? dixo lehova de los exercitos. | ' 
יי‎ ο Quien cambien ay de vofotros q cierre las pu- 
3 Efa1 1,11, ertar,o alúbre mi altar debalde?Y 0 no recibo cóten- 


1 ει. tamiento en vofotros, dixo lehova de los 5 
Y 1ev.2,1, + גח‎ 00 vueítra mano me ferá agradable + el Prefére. 
1 Vecacies ΙΙ 1 Porque defde donde el Sol nace hafta don- 
de tor Be de fe pone mi Nombre es grandeentre las Gentes: 


quales ade- y entodo lugar fe offrece 4 mi Nombre 1 perfume 
yarán 4 Dres y Prelente limpio: porque grande es mi Nombre 
e E 7 entre las Gentes, dize lehova de los exercitos, | 

men un lu. 12 Yvofotros lo א‎ amenguays quando dezis, 


ger, fino por immunda 65 la meía de lehova: y quando hablan, 
codeclmádo, | ος (u alimento. - 


Y dezis,o O que trabajo? y defechastello, di-‏ וו 177 "ית 
Anthih_ xo lehova de los exercitos. Y truxiítes hurtado, 0‏ גמ 


5 lo "ו‎ 6040, oenfermo, y offreciítes 006804. {ες me ha 
20, cont. accepto de vueítra mano, dixo lehoya? .. 
_Minays. * 14 Maldito Ρεἱ οπᾳαΠοίο, que tiene macho en 
7 u rebañ romete y lacrifica corrompido a le- 

e Heb. Hea- no, y p : 
ui traba. q. hova:porque yo (0) Gran Rey, dixo lehova de los 


- 


6. ₪ -חן ג)סס‎ 6 y mi Nombre 6 pátofo entre lasGétes,' 


lerable. 
= ה .11 61 יי‎ 
- o. . 
Pr costra los Πίος Sacerdotes ¿abitiendoles la fánda- 
cion 1 Sacerdocio fbre/os promeJas , condicienes cia 


deel. 11. Contra los fobervios. 111. Contraos abajos del matrí. 

0409. A lab. tres el primero, cafaríz con idolatra. +2 

4. el 2, tener muchas mugeres. 6 srepudiar ג‎ muger ver. 16 
οἱ. 


: 85 וט 
Contra los negadores de la divina Prov‏ ,1111 וק Πεν‏ 2 


.extes fubrs Ora pues 6540010005 vofotros es 606 man- 
6 on. 0 
nd mirays damuento. 
en tanto. 


2 *Sino oyerdes, y lino « acordardes de 
+ Tomaros  dargloria 4 mi Nombre,dixo Ichova de los exerci- 


5 tos, embiaré maldicion fobre vofotros; y maldiré 


 Vueítras bendiciones : y aun las he maldicho, por‏ [כסזעה, 
d Heb.para que? no poneys en vueítro coracon»‏ 
que βίο mí “3 He aqui q yooscorrópola lemétera, y efparzi-‏ 


«Con elefta- 86 5160461601 lobre vueftras 112265, el eftiercol de 
do faceido- vuzítras folenidades, y “elos tracráá {, | 
Ἐν, 4 Y fabreys queyo osembié efte mandamiento 

ve. 7 d haziendo mi Concierto * con Levi, díxo Jehova 


μου. fue de los exercitos. | 
rn יי‎ Mi Concierto fue cón el de vida y de paz, las 


quales 60/05 yo le di porel temor : porque me te- 
h Heb.rece= Mmió, y delante de mi Nombre eftuvo humillado. 
bis fazes. 6 La Ley de Verdad eítuvo en fu boca, y ini- 
vEph.4.6. QUidad nunca fue hallada en fus labjos: en paz y מס‎ 
| DeDios con jufticia anduvo conmigo, y de la iniquidad hizo 8- 
pad. partar ὰ muthos. 

+ .ב‎ 7 . Porque los labios del Sacerdote guardarán la 
ופ ו‎ Santtua- Sabiduria, y de fu boca bufcarán la Ley, porque 
סת‎ 0 56  g Angel esde Iehova delos exercitos. 

m 4.4. 5on 8 7 Mas yofotros os aveys apartado del camino, 
Leed Efd, 9, aveys hecho trompecar 5 muchosen la Ley : aveys 
219,7 Nebé. corrompido el Concierto de Levi, dixo lehova de 
o Excomala Ίος exercitos. 


Y yotambienos torné viles y baxos ὰ todo‏ 9 ודיש 





MALACHIAS 


en el diaque yo tengo * de hazer theforo, y perdo- * Deje 
narles hé,como el hombre que perdonaa Ju O ao αδ 
QUEZAS. 


que le (irve, ו‎ 
18 } Convertios pues, y hazed ἀῑβετεπείλεπας 8 


el juíto y el malo: entre el que Πενς a Dios, y א‎ 
no 16 0. y Surcos 
ys Y ha- 

CAPIT. צגנו‎ er dl 


Prophetiza qual avia de fer el Mefiias en el mundo para los 
malos. 1 l.Pars los pios, Coya vic del imdo les enana. 
111. Remiste los a [nobjervancia de ls Ley como dando fa las + 
propbecias del Mefiias por E fs venida ya tan cerca, 1111.26- 
elve ג‎ prometer la venda del Baptifta en efpirito y puna de 
Elias paraquepreparal]e los animos con paz y concoraa a receber 
al Mefiias.Continmaj] fin decfte cap. inego 
la bijtoria del Evan : 


Orque he aqui que viene el dia ardiente como 
. smbhorno, y todos los lobervios,y todos los que 
hazen maldad, lerán eftopa: y aquel dia'que ven- 
drá, Jos abrafará, dixo lehova de los exercitos, el 
qual no les dexará ni rayz ni rama, 

2 q *Masá vofotroslos que temeys mi Nom- Il, 
bre, nacerá el Sol de jufticia, y en (ως alas ת?‎ s Ía- יזיא‎ 
lud: Y laldreys, y 6161061696 como bezerros de Ce- medci, 
vadero, 

3 Y hollareys ג‎ los malos,los quales ferán ce- 
niza debaxo de Jas plantas de vueítros pies en eldia 
ל‎ que yo hago, dixo 162073 de los exercitos. או‎ 

q + Ácordaos de la ley de Moyfen mi fiervo, Gea me 
al qual encargué en Horeb ordenancas y derechos ἱκιμά. 
{ουτε codo, racl. b Elias 1Ρ 11, 

5 4 * Heaqui que yo os embio á Eli ro- Hd 23 
phora, antes que vengael diade Ichova grande y, αι 
terrible, . : 

6  <Elconvertira el 601200 de los padres los Leo. 
hijos, y el coracon de los hijos á los padres: porque cObrara τα» 
yo no venga, y hiera la tierra con deftruycion. | ap" 

4 


ε ATENSE Com 
o fegrn S,Lucas. 


11 7 q Defdelos dias de vuefiros padres as aveys 
pz ει apartado de mis leyes, y nunca las guardaftes:t Tor- 
αν Naosá mi, y yo ג 6זבתזסז טמ‎ vofotros, dixo lehova 


bado, וי‎ 
יי‎ es de losexercicos, Y dixiftes, Engue hemos de tor- 


diezmos ג‎ 2 . , 

- יה‎ 8 Ἱουατά οἱ hombre ג‎ Dios? Porque vofotros 
caufa que e- 06 aveys robado. Y dixiftes, En que te hemos to- 
dos ree * bado? Los diezmos y las primicias. 


12.13 9 Malditos foyz de maldicion,que volotros me 
lAbundancia aveys robado;X Toda la nacion. 
de buenos 19 Traecdrodos los diezmos 4| alholi, y aya ali- 


-- ye rento en mi Cafa: y provadme aora en efto, dixo 


queno abaf. lehova delos exercitos,y !שואי‎ {1 yo no os abriré lás 
'% ¡y Ventanas de los cielos, y vaziaré fobre vofotros 
m El guano | bendicion, = hafta que no os quepa. 


| que d=ftruya 11 Y amenazaré por volotros n al tragador, y no 
pos raros de os corromperáel fruto de la tierrá: nila vid en el 
oPerderá fo Apo os 9abbrtirá,dixo lehova de los exercitos. 
fruto antesde 12 Y todas las Gentes os dirán bienaventurados: 


hízon porquefereystierra 66064016 dixo Iehova de los. 


Je exercitos. , ,‏ ל 
piovecho. | 13 q*Vueftras palabras han prevalecido con-‏ 
q Heb. ía era mi, dixo lehova, Y dixiftes;Que hemos habla-‏ 


Cleo. en e. do contra ti? 


curvo, estoque 14 Aveysdicho, Por demas es fervirá Dios: y 
eltiMich,6.8 p que aprovecha, que guardemos 4 lu Ley, y que 
andar bum- an demos 5 triftes deláte de Iehova de los exercitos? 
) Heb, edi. 15 Dezimos pues aora,que bienaventurados los 


cados. foberrios, y aun, Que los que hazen impiedad fon 


os los £prolperados: y mas. Los que tentaron 4 Dios, 


a Afudies fa Nombre. 
ela aos “Y £rán mios, dixo Iehova de los exercitos, 
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lea la exborsacion al Chriftiano.Leltor, que eftá al ווק‎ defia Biblia, 


| Ἐ £ que quiere faber porqe f ames Apocryplros , y que antoridad tengan en la Iglefa de Dios, 


> El Tercero libro de Efdras, 


. . e... Y 
19 “Y-loshijos de 101361 , que fe hallaron ena- 
quel tiempo , hizieron la” Paícua, y la fieíta de los 
panes fin levadura,por fiete dias. . 1 
Zo: - Y nunca tal Páícua fue celebrada en Ητας], 
ἀείάε el tiempo del Prophera Samuel: | ] 
21 : Y todoslos reyes de lírael nunca celebra- 
ron tal Paícua,como la que hizo el Rey. 10045 las 
Sacerdotes , y los Levigas, y los Iudios,y todos los 
de Ifracl, que fe hallaron moradores de lerufalem.. 
12 -Alosdiez y otho 'años del reyno de lofias,. 
fue celebrada efta Paícua. ... . - 
23 “Y los hechos del Rey 10005 fueron dere”, 
chas en l+prelencia del Señor lu Dios, y. de un 60- 
racon lleno de piedad." ... . .. 
24 Mas las cofas ue Acontecieros en ב‎ 
»eftan elcriptas en.las hiftorias de los ti ala 
ados: de los e peccaron,y paílaron en maldad 
contra Dios toda nacion; y las cofaser que le 
offendieron honrrando 3 las 60/35 feníibles: por 


'loqual las prophecias del Señor fueron . fuertes 
—contrá ה‎ 0% | 


- 


16 Défpues de todos eftos hechosde 100035 a- 
conteció,que fubió Pharaon Rey de Egypto, A 
up τᾶ-, 
tes : y 1005 1’ falió al encuentro. | 7/0 
«46 * Μὰς εἰ Rey de Egypto embió 3 dezir 21o-, ... 
27 Yo no {ΟΥ embiado dél Señor 
«más mi guerra 69 6017261 . 
Euphrates:y aora el Señor cs conmigo, y cl viene: 
apriefla conmigo :por tanto apartate.de my, y no. 
refiftas al Señor. ו‎ 0 - 
28 - Μας lofias no bolvio fu carro:antes le aper-. 
, no mirando 3 las palabras 
del Prophera leremigs /atidas dela boca del Scñor:: 
29 Y ani le pulo en baralla contra elenel cam- 
de Mageddo;y los principes decendieron con el 
lolias. . : : 
0 Y el Rey dixo ג‎ fus criados : Sacadme fuera 
de la batalla: pofque gravemente eftoy enflaque- 


“cido. Y fus criados le facaron luego de la batalla, 


Y fubiá (οὔτε fu ke 


do carre, y en llegá. 
leruíalem murió: y 


enterrado enel {ερυ]-. 


5. o. 
:32 Y lolas Bue llorado en toda ludea : y el 
Propheta Jeremias le hizo. endechas: y.los gaver» 
nadores y las es lo Ἱϊστατοη λάβα oy; y que- 
dó la coftumbre de hazerlo aníi en la nacion de 1. 
rael para fiempre. = | 
-33 Mas eftas cofás eftán efcripras enel זכ‎ de 
las hiftorias de los Reyes de luda, contodos 4 
hechos y obras de 101025 en particular : y toda fu . 
ria, y fu inteligencia enk Ley del Señor: y 
colas queel avia hecho antes : y las. que aqui 


Ίο 
ftros de los reyes de Hrael y de Juda: ₪ 
34 Y los de la nacion tomaron 4 10626 hij 
de lofias, y levantaronlo por rey en lugar 66 9 

fu padreendo de edad de treyrita y tres años. 

“35 Y reynó en luda y en leruíalem tres me- 

5 y cl τεγ de] Egypto lo depulo,- que πο: τογπαβὰ 
4 en lerus 


31 
00 3 


fobre Charchamis, ας 6004 {οῦτε el‏ סג" 


5:06 tienes ru conmigoRey de 11032 -.. 
Dios para . 
- tener guerra cohti 


- cibió para datle barálla 


conforme alas fuertes dela prisnacia de - 


. ehro de fus 


" 05ב‎ avermnos contado eftán eferipras en los 


ÓN CAPIT. L 0 > הכ‎ 
o «ay * Hizo. lolias Pafcua al Señor en 
449) Ierufalem, y facrificó. la Pálcua la 

fquarradecima luna del mes Prime- 
IO 0000 
ALE 2 Y conftiruyó los 5306100765 por 
Ay las vezes de los. dias-en el Templo 






ε : . 


del Senor, veftidos de fw veftiduras. . . 
Y dixo á los Levitas Miniítros con 


de Ífael, que fe fandtificalTen al: Señor para poner 
Rey Salo- 


el arca fanta del 56001 en la cafa que e 
mon hijo de David avia edificado, dixiende: * - 

4 ο פס‎ ferá necelfario llevarla mas fobre 
ombros. Y aora lervidá νιεβτο-δεῖος, y tened 
cuy dado de lu nacion de Ifrael : y comcertaoscon- 
forme repartimiéno de vueftras familias y eri 

ο - Conforme ג‎ la efcriptura de David Rey de 
lírael, y ג‎ la magnificencia de Sajomon fu hijo:to+ 
dos enel Templo, y cada familia de voforros fegun 
la fuerte ἆς primacia de Levitas, que riene delanto 
de vueítros hermanos los-hijos de Hrael * = 


6 530118636 la Paícua,y aparejad los Lactificios- 
a vucítros hermanos:y hazed conforme ál manda» 


miento del Sefror , que fue dado.2a Moyfen. + * * 
7 Y dió 1005 para el pueblo quefe. halló ali 
ovejas y corderos, y cabritos, y cabras rreynta mil: 


y bezerros tres mil. 0 ο... 
8 Elto fue dado de las rentas del Rey por pro- 

mefía af Pueblo , y á los Sacerdotes para la Palcua, 

dos mil ovejas, y cien bezerros, PA 


+ - 


.9' Y lechoniss, y Semejas , y Nathanaet, her= 
manos, y Hafabias, y Oziel, y Corabajribanos, dies * 


τοπ ὰ Ίος Levitas para, hazer la Paícua, cinco mil 
ovejas, y Stetecientos bezerros.. 4 o . 


+ . f . 
19 "Hecho 6050 como convenia;los Sacerdotes 


ylos"Levitás téniendo los panes fin levadura Le pu-- 


Ítron 
11 

[us pádres en la prefencia del Pueblo, .ofrecianal 

Señor, conforme 4 loque 6104 elcripto-enel libro 

de Moyícn. ο το, --"7 

. 12 Y aflaron la Paícua ál fuego como conve- 

nia : y cozieron las offendras con buena voluntad, 


r (ας tribus, 


+ 


> - ervollas y ος ολἱάρτας:". . / κου 
13 Y truxeron 4994 todo el Pueblo: y defpues 
aparejaron para ΠΠ, y. para los Sacerdotes. 


- 14. Porque los Sacerdotes quemavan los fevos 
hafta la noche; por tanto los .Leviras aparejaron 
para fi, y para [ας hermanos.los hijos de Aaron, . 


15 Y los Cantores confagrados hijos de Alaph, 
cítavan' por orden-gonforme Al mandamiento de 
David : y Afaph, y Zacharias , y leddimo, el qual 
eftava de parte del .- : 

16 Y los Porteros eftavan por cada puerta, que 


ninguno falia de la fuya + porque les Levisas fus hor- 
MRE ayan para cl . todo | , 
17 Y acabofeen. | - 
cia alac ificiodel Señor, מו‎ 
3 quel'dia hizieron la Paícua : y ofrecieron 
facrificios {οὺτε el facrificio del Señor 
ρα יי‎ ¡conforme 4 


זי 


ο 


3 Ylatierratoda 60/6 ¿fu plazer: y ho; 
fábbado tado el tiempo de fu defolacion, ον 
le llegaron los ferenta años. 003 


Carir. IL 
Nel primer año de, Cyro rey de los Perfa 
* paraque 6 לי‎ palabica del Señor 

dicha por la boca de leremias, | > πι 

2 ElScñor defpertó el efpiritu de Cyro 
delos Perías , el qual hizo pregonar en todo lu 
Reyno, y aun lo notificó por 

δ Diziendo, Efto dize Cyro rey de los Perfas 
El Señor de Ifrael, Señor fupretno me há οὔθίευγ: 
do por rey {οὔτε todo el mundos - 

4 _Y-meha mandado, que le edifique una Cy. 
la en Ieruíalem,que es en ludea. | // 
- $, Si ay alguno entre volotros, que fea de lu 
nacion , el Señor lu Señor lea conel, búelvale ¿le 
ruíalem, y edifique la Cafa 41 Señor de Πίτες], ef ᾿ 


qual Señor habita en lerufalem. 
6 Y todoslos que habitan en Jos lugates de 
alderredor,en qualquier lugar que eftén, 

7 Les ayuden con oro, y plata, y otros donest 
con cavallos, y beftias , y otras cofas,que pudi 
er ofrecidas por votos enel Templo del Señor, el 
qual 604 en Jeruíalem. | 

- 8 Entonces los principes de los tribus confor» 


me 4 las familias de luda Te apercibicron: y delti- 
bu de Ben-jamin; los Sacerdotes, y los Levis 
con todos los demas cuyos efpiritusel Señor w- 
có, paraque fueflen 4 edificar la Cafa del Señor, 

que 6004 en Ierulalem. 
9 Y losqeftavan ¿derredor deellos, les2yd- 
daron con todas las colastcón οτομγ plata, y וס‎ 
de muchos, 


13 Elnumero de los quáles es el que fe Προ. 
MÍ ragones de oro, y otros mil de pláta. תג‎ 
de plara pata los facrificios,veynte y nueve. 1 
de oro,treynta : y de plara,dos mil y quárrocinas 
y diez, con otros mil vafos. 

14 De manera quetodos los vafos de oro y de 
plara,que fueron traydos, fueron 6100 inil y qua- 
trocientos, y felenta y nueve: \ 

11 Los quales fueron dados זסק‎ cuenta 2 $24 
fabaíar, y ב‎ 105 demas que bolvieron de lA «αρ!» 
dad de Babylonia ג‎ lerufalem. | 

16 *Masentiempo de Arthaxerxes Ye 
Perlas Bifclemo, Mithrídares,y Tabely R an, 
₪ 0 πο: 
: : s que habitavanzn Samaria, y 


Eros lus compañ que ha m 
emlos otros , le embiaron la carta qUe וג‎ 
a ο 
en em. - | 
17 _AlRey Arthaxerxes nueftro Señor, fus [ο 
vos Rahum Choronifta, y 56006000 Secretario, . 
con todos los demas del Cotiftjb , y gonernadores 


de Celefyria, 
18 Y aora fea notorio al Rey πιςῄτο Señor, - 
ף‎ los ludios, q vihteroh de al14 4 noforros 4 leru- 


alem ciudad rebelde y mala, edifican fus 
reftauran los nuroa, tornan ג‎ algarel Femplo: 
19 Y 60 ciuidad le rorna 4 edificar, y [eáca> 


han 105 muros, ho folamente no (uffrirán q lesa» 


. Sá pagas lostributos,amas aupireíiticán Alos rey 
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ras, que avian fido . 


" abaxo le ίσια, contra lofque moravan eh 
גנד‎ e 


en Jerufalem: 
36 Y ál Pueblo condennó en cien talentos de 
plata,y un talento de oro. | 
37 Y conftituyó por rey de luda y de lerula- 
er IN 
38 Y echó prefos ¿los magiftrados ας, 
y tomando d lu hermano Zaracel lo llevó 4 E- 
to. 
5 loacim era de veynte y cinco años 
comengó 4 reynar en luda y en leruíalE: y hizo lo 


. maloen la prefencia del Señor. 


40 Por lo qual Nabuchodonoflor Rey de Ba- 
bylonia vino contra el, y ligado con una cadena de 
metal lo llevó en Babylonia. 

41 Y Nabuchódonolor tomó los valos confa- 
grados del Señor y llevólos , y puto los en ט)‎ tem- 
plo en Babylonia. 

42 Mastodos {ως hechos, y lu immundicia, y 
verguenga ,cftán efcriptos enel libro de las hifto-- 
rias de los reyes. 090 

43 Y Ioachin (ή hijo fucedio enel reyno en fu 
lugar (¡endo de edad de diez y ocho años, quando : 
fue pueíto por rey. o 

44 Yreynótres meles y diez dias en lerula- 
Jem:y hizo lo malo en la prelencia del Señor. 

45 “Y o un año Nabuchodonofor em- 
bio, y hizolo llevar en Babilonia juntamente con 
los ναίος del Señor. 

46. Y סוטק‎ per Rey de luda y de Teruíalem ג‎ 
Sedechias, fiendo de edad de veynte y un años: el 
qualreynó ב .. :264005חס‎ 

47 Y hizolo malo enla prefencia del Señor, - 
no aviendo temor de las 
dichas de la boca del Señor * por el Propheta lo- 
remias, , 

43 Y aviendo jurado ¿l rey Nabuchodonofor 
quebrantó la fe perjurandolc:y endureciendo fu 
cerviz , y fu coracon , trafpafló las ordenangas del 
Señor Dios de lírael, : | 

49 Anfimiímo los principales del Pueblo, y dé 
los Sacerdotes hizieron colas injuftamen- - 
te:y lobrepujaron en immundicia ג‎ todas las na- 
ciones, profanarido el Templo del Señor confa- 
grado en lerufalem. - 

yo, Y el Dios de (us padres los embió ὰ ה‎ 

or lu menfagero, porque queria perdonar ¿ ellos, 
3 4 ) Tabernaculo. e, 

51 Masellos efcarnecianá lus menfagerós: y 


e Lere.38,21. 


"quando el Señor hablava, ellos fe burlavan de fus. 


prophetas; ] 
52 Haltatanto que movido 3 yra contra fu 

Pueblo por fus maldades, mandó 3 los reyes de los 

Chaldeós,que vinie(len contra ellos: 


s4 - Los quales mararon fu juventud ב‎ cuchillo 


enderredor de fu lando Templo, no perdonando 


donzella, niá mancebo de‏ ג viejos.ni 4 mocos,ni‏ ג 
e‏ 


entre ellos. 2 

54 Y aníilos entregó ג‎ τους en fus הגוה‎ 
con todos los valos del Señor, praridos y 
chicos:y los valos del arca del Señor: y le cargaró 


de los theloros reales , y los llevaron en Babylo- 
nia. : o. 

| Y pufieron ¿la Caía del Señor,y der- 
baron los 0 , y lustorres que 


maron 2 
56 Y todaslas colas excellerres confumieron, 
y lastornaron en nada:llevando en Bab"lopia to- 


dos los. que quedavan del cuchillo, 
97 Los quales fueron fiervos del Rey, y de fis 
hijos, υ reyharon :ραταᾷ Íe cum- 


de 


e los Perías 
ple pla e Señot dicha * pos la boca de 


8 Igrem.25. Y! 


יג א 8-25 


| | κο]. 2, 
fia,ferleha dado el premio de la viétoria, como lo 
avemos efcripto. = . -/ 

Ya, “El uno εἰσπνίό, .Poderofiffima cofa ες el vi 


no. o 0: 
11 . El οιτοο(αἰνίο; Poderofiffima 00/69 el rey. 
11. Elotroefcrivió,Poderofiffimas on las mu» 
geres: mas á todas las cofas fobrepuja la Verdad: 
3 , Y como etrey fe levantó, ellos tomando (ὡς 
efcriptos, felos:disron, y. el los leyó. 5 
14 Yembióa llamar 4 todos los Principes 6 
Períía, y de Media y 2las Govetadores , Capita 
15 Ylentandofé 4 Confejo,. fueron ley dós los 
elcsiptos delante de ellos: 0 ο. 
16 Entoncés el Rey dixo , Llamad 4 elfos גוח‎ 
cebos, paraque cada uso decláre fu dicho. Y.coma- 
fueron llamados entraron dentro. ' . SA, 
17” Y el Reyles dixo , Declarádños γαέβτᾶ ὁ-- 
féfiptura. Entonces οἱ primero, el qual avia dicho 
de la porencia del vino,comensó, y dixo, * - *' 
18 Quen podérofo ες el vino, ὃ Varones ? El 
engaña el entenditniénto de todos sofque lo bevé:” 
19 Haze que al animo del tey; "7 él del defamú: 
parado,el del fiervo y el del libre, el del pobre, y el 
del ג160,)6‎ de una mánéera. * --- לי םדה‎ 
10 Las voluntades de todos bitélve alegres y . 
contentas: y haze olvidar toda trifteza,y deyda. ***: 


> 21  Elhaze ricos'los animos de todos, y qué ni 
aya memoria de rey, ni de governador. Haze que? 
no fe hable Πο Ρος talentos: 707700000 %* 
22 Y que 8 que han 00186, nófe acuer= 
den ni de ami ni de hernífiddad : y defde ג‎ po- 
ca defvaynen las efpadas: = 2 >< חס‎ 


25 Y ἀείριςες que fon líbres del ν]πο, nadie 16 
ne memoria de loque ha becho.*: . 
- - Por νεητιέτᾳ, ὁ varones, no es potentiflima 
6013 gl vino,que'fuéercá ¿4 házer' tdo «Ώο ? Y def 
que efte uvo dicho,calló. .- : 
/ > 01 ΠΠ. 


. -ןך‎ Ntonces el fegundo , Que avia dicho de la po” 
| del FEYsCOmenKÓ 3230. 
2 O'varones, por vedturalos hombres 
no {ο los mas 20610105 , pues que le enfeñorean 
dé la tierra y de lí miar , y de todas las.cofas que ay 
ו‎ οἱ crofo,puelque fe 
«-3 . El rey.pues ferá el mas o, uefe . 
enfeñorea (bre todos oye macia rodos, y 
וש‎ Lodo loque el πα 4 | , 
* 4 Sielles dize, que hagan guerra el uno al o-- 
tro ellos la hazen:Si el los embia contra los enemis 
gosellos van,y dersiban 105 moxites, y los muros, y 


$ Matan,y fon muertos: y no falen de la pala» 
bra del rey.Si vencen , todo lo traer dl rey,aníi los 
_defpojoscomoto demas. . | 0 
2 Lo mifmo hazen los que no guerrean,ni ba- 
tallan,mas labran la sierra. Loque fiegan delpues 
de aver [embrado; Al rey lo eraen,. y dos unós ¿los 
tros fe compelén Fpagar los.tributos al rey, aun 
que el no fea mas de un hombre folo. Co 
7 ᾿ 5161 dize;qué tuaren¿eltos maran:Si dize que 
fuclten,fuelran: << ב‎ ΄ 
= 8 . δί οἱ dize quehiéran,ellos hieren: dize que 
derriben,detriban:: Sidize que edifiquen, , 


κα [ 


Hs, 


“sá. + Siel dize que corten, cortan : Si dize que 


> MES y Erepolisesy Confúles: . 


fegundo año del reynode Da- \ 


, a זזז‎ D 5 E 
.80 “Y potqla obra crece acerca del Templo, 4 
nofotros nos pareció {ος bien , de no lo tener en 
poce: 


- 09 Mas que to hitiefiemos faber 4! Rey nuef- 
oSeñor, ue {116 pareciere, buícar er 
dos libros 3 fus padres: : 4 : 
22 Y hallaraen {ος regiftros, en que fe efcriveri 
ינלוס‎ cofas y conocera, Gefta ciudad há fido rebel- 
desuurbadora de los reynosy de las ciudades. ' * 
E 3 el que los hudios ná 100 rebelles, y levarjra- 
res erras en tiempo antiguo:por 10- 
Gual efta ciudad ha fido dettruyda.. cano po | 
24 סזתגזוס‎ aota Señor 000705 os damos 4%» 
vito , que fi efta ciudad fe buelve ג‎ edificar, y lus 
516 reftanran, no podreys tener paffo para la' 
Celefyria,y Phenicia, --- 
34 -- Entonces εί Rey elcrivió 4 Rahum Choro- 
nifta, y ג‎ Beelthe-emo, y 4 Semefio Secretarid , y 2 
Jes.ptros fus compañeros , que moraván en Syia, 
y en Phenicia,en la fórma que fe figue: 
: *26 < Yo ley las letras,que me embiaftes, iguien' 
* de las qualesímandé bu Caty fue hallado,que efta- 
ciudad há refiftido fiempre 4 los reyes, 2 
“27 = “Y que fus moradores há fido rebelles, 


211- 
thoresde guerras:y que han reyriadoen Terufalem 


es τοίος y fuertes , los quales recebian tri- 
oso Celefyria,y de Phenicía: 


:¿8 - Portanto aptáimando, que effas gentes lean 


> impedidas de edificar la ciuda : que fe mire , que ' 


mo paflenadelante: - : 
29 Porque גל/6‎ maldad no le augmente, para 
aholeftar los reyes. nn | 
30" * Entonces Rahum., y Semefio el Secretario, - 
y fus compañeros, leyendo loque el rey Arthaxer-' 
- xesles avia 661100 , fe pufieron en camino para 


Ictufalem;con grati pricíla con gente de cavallo, y' 
con buen clquedror, 03 Ñ 2 
31 , Y comengaron á impedir ג‎ los que -edifica- 


var:de manera que cefló el edificio del Templo de 
Jerufalem, hafta el 
. mo Rey de los Perfas. 
60 Im... -. 
יש‎ Ἱεπᾶο Dario rey, hizo una gran cena ἃ todas 
\ יוו‎ gentes, οτιβάΟδ.. . τν ο.  ὴ 
ος 1. Y atodoslos grandes de Μεάϊα,γ dePer- 
αλ todos fusgovernadores capitanes ; y confu- 
des, y prepoíitos, defde la India hafta la thiopia, 
qué ¿ran ciento y. veynte y liete provincias. |: 
> 3 Y delque ovieron bien comido y Bevido, y 
fe bolvieron hartos, el rey Dario fe fubió ¿fu ca- 
smara:y durmió, haftáque le delpertó. > > 
4 Entretanto tres mancebos de la guar 
guardavan el cuerpo del Rey, dixeron.€l uño ¿Lo- 
tro: “ no --,ι - \ : . > , 
5. Digamos cada uno nueftro dicho excelen- . 
te,paraque el que pareciere aver hablado mas fabi- 
ססות ודוב‎ que los otros , el Rey Dario le dé grarides 
dones en leñal de vidtoria. 
"6 Quefe viftade purpura, que beva en oro, 
que duerma fobre oro , que andé en catro con fre- 
os de oro,que trayga diadema de fino lino, y col- 
lardeoro 2 fu cuello, E .. 
7 Y quefe afienteen el do del- 
pues de Dario por {4 fibiduria, y que fea 0 
ientede Dario. +00. στ 
8 Entoncescada uno efcriviófudicho , y lo 


: y pulieron lo debaxo del almohada del rey, ten plantan. ο 0-0 
Doo. βίο 0/0 | 6 Po odo el pueblo y (ως poteftades obedéceri 
” y QuandoelRey le levantáre,darfeleha aque- Aunory el entretanto eftá affentado,come,y beve, 
fte elcripto: y aquel ego dicho fuere juzgado Ρος, Y duerme, 5 | 
el mas labio pos clRey y los sues Príncipes de Pera “31 Y ellosle guardan puettos arredor dior 
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36 Ala Verdad invocatodala tierra 1 y tamo 


. bien el cielo la celebra,y todas las 60135 la reveren- 


cian,y temen: y nada ay iniquo donde clla 6 
.37 El vinoesiniquo,el rey es iniquo,las mupo» 

ses {ου iniquas, toda la naturaleza de los hombres 

es iniqua, y todas fus obras fon iniquas : no ay en 


. ellos Verdad, yen fu iniquidad perecen: 


-38 Empero la Verdad permanece en Íu vigor e» 
ternalmente:y biye, y domina por figlos de tiglos. 

39 En ellano ay accepcion m differencias de 
perfonas:mas haze todas 60105 juítas y de toda im- 
Jufticia y maldad, le aparta. Todos apruevan fus. 
0 


4ο En fu juyzio nada ay שי‎ ell 3% 0 
za,el 16/0 , tencia, to- 
dos 0 los. Bendito lea el Dios de Verdad. 

41 Ἐίνο diche calló : y todo el pueblo clamó, y 
dixo,La Verdad es ΕΥ la mas poderofa. 

42 Entonces el Rey le dixo, Demanda loque 
quifieres,aliende de loque eftá elcripto, que nos te 
lo concederemos : porquanto eres hallado el mas 
labio,tu te alíenzaras defpues de mi, y ferás llama- 
do mi pariente. - | , 

43 Y el refpondió al Rey , Acuerdate del voto 

ue hezifte eldia que tomafte la pofícflion de tu 

eyno,de reedificar a lerufalem. = . 

44 Y de reítituyr todos los vafos , que ἔπετοα 

tomados de leruíalem , los quales Cyro avia apar- 


tornarlos ג‎ cmbiar 4 -ג/גוז16‎ 


47 Αη[πιίπιο tu has hecho voto de reedificar. 
el Templo,elgual quemaron los Idumeos, quando 
Iudea fué deftruyda por los Chaldeos, 

46 Eftoes,Scñor Rey.Joque aora yo te pido, y 
procuro,cíta es la magnificencia que yo te desman- 
do. Ruegore que cumplas el voto, que tu miímo 
prometiíte de tu boca al Rey del cielo. , 

7 Ἐπιοηοες el rey Dario fe levantó, y lo 6 
y le efcrivió cartas para todos los Cótadores. Pre- 
poíitos,Capitanes,y Governadores y Paraque lo a- 
conpañaflen ὰ el y 4 todos los que fueflen con el, 
ג‎ reedificar 4 lerufalem. 

:48 Υ embió letras ג‎ todos los Prepefitos de ll 
Celefyria, y de Phenicia, y del Libano,que procu- 
rafíen de hazer traer madera de cedro del Ebano 
a Jerufalerp, y que le ayudafícn a reedificar la Ciu- 


49 Demas 66600 dió letras de immunidad pa- 
ra todos 105 100105, que parrian de fu reno , para 
venirfe en ludea:que ningun Señor, ni Prepofivo, 
ni Governador, ni Contador llegaífe a lus puer- 


tas. | 
59 Maíque toda la region,que occupaflen, fu- 
efle tanca:y que los Tduracos dexalfon is 


y hizo voto 
em. 


que tenian de lu --- 
.51  Item,q para 616010610 del Templo fe les di- 
cfíen cada un año veynte talentos,haíta que 6 
ificado. 


52 Y paralos holocaultos quefeavian de -ג)‎ . 
crificar lobre el altar cada dia, como ricnen man- 
damienta de facrificar cada dia diez y fiere , todos 


. dos años diez talentos. 


_43, Demas decfto,que todos los que partieffen 
6 lonia 4 reedificar la Ciudad , cllos y {ως 
1jos,y todos los Sacerdotes, que yvan, fuellen 


OS, . . 
14 Απαίσιο tafló las {άετας γε[ιάίτας, de- 
que fe בוטב‎ de ufar en los lacros 00105. 
1 Anítmiímo, quealos Levitas les 16060 fu 
fu(tenro,haftaque el Templo, fuese acabado, y le- 
fulalem edificada. . - | 
ְ 16 Demas 


. tado , quando prometio de alolar a Babylon: 


sinzuno puede yr % hazer fus ios, mas todos - 
de en obedientzs. ₪ 


. ,1% Ο varones, como no ferá cl rey el mas po- 
derofo,pues es aníi obedecido? Y callo. o. 
33 Entonces ettercero, que era Zorobabel, εἷ- 
qual avia dicho.de las mugeres y de la Verdad, co- 
ncngó ג‎ hablar. o . 
14 Όνατοπες, nielrey, aungue esgrande, ni 
muchos hombres, nitampaocó el vino , es el mas, 
polerolo, . less fa -- ל‎ 
.1 e cola pues ]65 65 fuperior, y tendrá leo 
horio ο. «ος Ρος vestura πο ου ls res? 
mugetes engendraron al rey , y ג‎ todo el pue- 
blo,que ה‎ la mar y ה‎ E 
,16 Elfos nacieron dellas , y ellas criaron á los 
que plantaron las viñas , de las qualeses hecho el, 
vino. | y 
17 Ellas hazen las ropás de los hombres: ellas 
”hazen loque haze ¿los hombres horirrados : y las, 
hombres no pueden bivir lin las mageres. 


- 


us 


r8 - Sicllos han allegado oro,o plata,o qualqui- 
era otra cola hermofa, en.viendo una muger her-, 
mofa, y bien adere 


19 Νο meo los ojos enélla dexando todo.. 
16 demas y he án mirando ג]‎ boc¿ abierta, deíle-. 
ando la mas que סיס ג‎ ni ג‎ placa, ni ὰ otras colas 
hermofas? | . > 

20 Elhombre dexa ג‎ fu padre,que loha criado, 
y .ג‎ propria sierza,y fe junta con fu muger. -  . 

21 $ a lu vida con lu muger.: y ni tiene me- 
rporia de padremi de madre,nide. fu tierra, | 

22 Deaqui pues podreys conocer, que las mu- | 
qn dominan {ουτε volotros. No trabajays ,, Y , 

ays volorros, y todo lo.days, y lo tracys del- 
pues 4 Las mugerest ar A 

21 Toma hombre fu elgada, y fale fuera ἃ . 

lalcear y.robar:.0 ב‎ navegar fobre la mar , 9 los, 


+ 


rios: | ו‎ 
24 Vceelleon, camina de noche, y guiño a= 
ντα hecho el hurto, y robadó y delpojado, , 0 
todo ג‎ fu amigas ο”. . 
25 Porque mas ama el hombre 8 fu muger qué. 
41u padre,ni madre. o , 


. 16 - Y muchosfetornaron locos por la 6 
las mugeres:y.otros por cauía decllas fueror bubl-, 
tos ῄετνος. ו‎ Po 
27 Muchos fe perdieron,y cayeron, y peccaren, 
por cauía de las ו = . . 6שקטנת‎ - 
23 Nome א‎ pues aora? Por ventura cl rey. 
no es grande en fu poder , pues £ repiones 
men deme - ὰ εἰ γ ὰ - y 
2 oyo he.v 
fu ¿miga hija deBartaco el Magnificoda qual efta- 
va afíentada 4 lu mano derecha; . 
.30 Yle quiravala diademadefu cabeca,. y la 
ponia {οὔτε la fuya: y 68 41 Rey con lu mano, 
yzquierda. 8 , ו‎ 
31 YelReydtodo dio la eftava mirando la. 
. boca abierta. S ella (ele ceyajl fexeya tambien: Si 
ella fe enojava con el, οἱ la Jilongeava para hazer la, 


Coma pues,0 varogessnoferán las‏ חש 
4 לה Jas mas Pi hazen tales‏ 
Ae Υ los Principes le mirávan‏ 33 
uno al otras Y el comencó hablar de la Verdad.‏ 
ז O varones, dize, las mugeres no fon las‏ 34 
las?La tierra es grande, y el cielo αἶτο, y‏ 
ol ligero en lu carrera, porque en un dia dáuna‏ 
cielo, y le torna 4 fu lugar. A‏ ]ב buelta‏ 
Puesel que há hecho eftas cofas no es gran=‏ . 35 . 


de?Ciertamente la Verdad es grande, y mas pode» 
sofa qie roda orra cofa, " Ls > * , 


ts 


- 4 


. + 


0 | 2. Fol3. 
veynte y dos. 9 -ἑ. 
:14 Los hijos de Adonicam,feyftientos y: feferi— 
ta y στο, Loshijos de Bagoi, dos mil y fclenta y 
feys.Los hijos de Adin,quatrocientos y cincuenta 


10 - 

6 Los hijos de Aterihezecias, noventa y dos. 
Loshijos de Ceilan , y de Azeta, felenta y ficte. 
Los hijos de Azuram , quatrocientós y treynta y 

os. 0% 

16 . Los hijos de Ananias, ciento. Los hijos. 
de Arom,uno. Los hijos de. Befai, trezientos y 
veynte y tres. Los hijos de Arfifurith, ciento y 

ο5. . יְ‎ 

17 Los hijos de Merhero,tres mil y cinco. Los 
hijos de Beth-lehem,ciento y veynte y tres. 

18 Loshijos de Nethopharh, cincuenta y cin- 
co. Los hijos de Anathorh,ciento y veynte y ocho. 
Los hijos de Beth-famos,quarenta y dos. 


| 9 Los hijos de Cariath-j¡arim, veynte y +תו6‎ 
co.Lo 


5 hijos de Caphirás , y de Beroth ,. fietecien- 
tos y quarenta y tres. Los hijos de Pirah,fierecien- 
tos. - j 4 

20 Loshijos de Chadias,y de Ammidioi, qui- 
nientos y veynte y dos. Los hijos de Aramach y 
de Gabaa,fey [cientos y veynte y una. ΄ 

21 Los hijos de Machamos, ciento y veynte y . 
dos.Los hijos de Bethel, cincuenta y dos.Los hijos 
de Nebus,ciento y cincuenta y feys. o 

22 Los hijos de Calamolao,y de Ono, fietecien- 
tos y veynte y cinco. Los hijos de lerechus, tre- 
ZÍentos y quárenta cinco. o 

23 Loshijos 06 Sanaah , tres mil y trezientos 
treynta, er 

24 Los Sacerdotes. Los hijos de Tecajas hijo de 

us contados eritre los hijos de Sanafib , nueve- 
cientos y Íetenta y dos. Los hijos de Emer , mil y 
cincuenta y dos. '  - yo 

25 Los hijós de Phafur , mil y quarenta y 166. 
Los hijos de Char1,mil y diez y fiete. | 

16 Los Levitas. Los hijos de lefchue, de Cad- 
miel; de Banua ,Υ de Suja, fetenta y quatro. Los 
Cantores. Eos hijos de Afaph, ciento y quarénta y 
ocho. | OR 

:27 Los Porteros. Los hijos de Salom,de Ater, 
de Talmon,de Acub,de Harteta, de Schobi, ciento 
y treynta y nueve én todos. 080000700 

:28 Los Servidores del Templo. Los hijos de 
Zeha, de Halcupha, de Thabaoth , de Ceros, de 
Suja,de Faleu, de Labana ,de Hagaba, de Acub,de 
Vra,de Cetab, de”Hagab,de Sibe, de Añan, de Ca- 
thua,de Cedur, | ב‎ .. 

-29 Ὡς Βα]αιάς Daifan, de Neroda, de Cafeba, 
de Garema,de Azia,dé Phineos,de Afara,de Bafté, - 
de Afanach, de Meunim , de Naphifon , de Bacu- 
bulsde Hacupha,de Afshur;de Pharacim,de Bara= 
ch. 1 US 


30. De Mehida, de Cuthia, de Carefcha,de Bar- 
chus,de Aferar,de Thomoth,de"Na1ib; de Atiphias 
31 . Los hijos de los Siervos de Salomon. Los 
Injós de Hazophorerh, de Phártida, de leclah , de 

Eofon,de Iddactdé Staphciin e 
$2 De Agrade Eñac reth ¿de Zabin,dé Saros 
chia, de Matías, dear, de 300 , déSubah, de 
Apherra,de Baródiz de Sabarh,de Allóm. \ 
Todos los 'Sérvidores del Templo, y los hi- 
de los Siergos de Salomon,trerientos y Ícrenta 

y dos. Ml E 0/0/09 | / . 
34 Eftosforilos que partierofi de Thelmelahe 
y Thelharlcha,cxyos capitanes fubrón Cararhalar, 


7 Los וטק סת לגוף‎ molar fis linages, 
mi familias, de domo eran de los ios de Iírael.. 
ג‎ 46 Ίου 


fey [cientos y “veynte y 


| TIL DEESDRAS.'. 


- $6 Demas decfto ordenó penfiones y falari- 
os,que fueflen dados 4 los que guardaílen la Ciu- 
- 57 Y embió todoslos vafos,que Cyro avia -ג)‎ 
6400 de Babylonia, y finalmente mando que todo 
Joque Cyro avia mandado,fe hiziefic, y fe embial- 

. Sealerufalem. | | 


8 Entonces aquel mancebo faliendo de alli, 
có el roftro 31 cielo αξία leruíalem: y hizo gra- 
elas al Rey del cielo, y dixo; 
. $9 | וז סכ‎ viene la vidtoria, de ti viene la fabidu- 
ria, y la gloria es tuya:que yo tu Πετνο foy. 
,60' Alabado feas. tu,que.me has dado fabiduria: 

21 hago gracias Señor Dios de nucítros padres. 

.- 61 Y defque uvo tomado las letras ', vinole 3 
Babylonia , y dixo las nuevas á todos lus herma- 
DOS. +: . .: . Ls 
-62 1-05 quales hizieron gracias al Dios. de fus 
padres, porquanto 65 avia dado libertad, y relaxa- 
cion; 

. 63 Para yr 2.edificar a leruíalem, y el Templo, 
en el qual fu nombre era invocado: y hizieron ale- 
'grias con inftrumentos de muíica, con grande go- 
zo pot {εις dias, | 


יצ 17 ג 6 


> 2/1... Pp: lado efto, * fueron elegidos Principes de las 


familias conforme ג‎ fus calas, y tribus, para 

. .  pargirfe con fus mugeres, y hijos, y hijas, y lus 
. fiervosy liervas, y lus beltias. * | 

-9 Dario embió o napañale aos , ¿los 

mandó que 105 acompañafien , ue los 

paleflen en lerufalcm.en feguro con canciones, y 
tamborinos, y flauras. l o 


-- 3: Porque todos los hermanos yvan hojgan- Jef 


> dofe,porquelos hizo yr tódosjuntos. . . 
, 4; Eftosdan los nombres de los varones que 
vinieron, conforme 3 fus linages y tribus , y legun 
la fuerte de lu primaci E 
ες Los Sacerdotes hijos de Phinees hijo de Aa- 
ron: lefus hijo de lofedech, bijo de Sarayas. 103- 
chim bijo de Zorababel,hijo de Salathiel, de la ca- 
fa de David, del linage -de Phares, del tribu de 
> -6 Elqual Zombabettuvo los fabios propolitos 
en tiempo de Dario rey de los Perfas; en el año fe- 
do de íu reyno , en el mes 66 Nifan: que es el 
7 05 fon losde ludea , que tornaren de la 
- captiwidad de la tranímigracion , ὰ los:quales Na- 
buchodonofor Rey de Babylonia trafpaffó en Ba- 


+ ₪ 


sales bolvicron A Jerulalory Judea, 


. 8 Los 
cadaiunoa fu ciudad, y vinieron cón Zorobabel, 
lefus, Nehemias , ias, Reefayas , Enenias, 
. ifpharalo,R oelias,Rehum 
. Baana , los quales los truxeron. SN 
-9 Εβε esel mimero anti de los de la nacion, 
* como de lus capitanes. Los hijos de Phates , dos 
' mil y ciento y. fetéta y des: Los hijos de Sepharias, 
quatrócientos y letenta y dos. 
> סע‎ Los hijos de:Areh, fieveciontos y cincuenta 
>. -11 Los hijos de Phaath=moab,dos míil y ocho- 
- dentos, y dore. . l a , 
12 . Los hijos de Eilam, mil y ἀσεϊεπιοξ,Υ cit 
cuertta y quatro.Los hijos de Zathui,nnevecientos 
y quarenta y cinco.Los hijos de Corbé, ferecien= 
tos y cinco.Los-hijos de Bani, feyscientos y qua- 
renta y. ocho. | 4 
- + "53: Loshij6s de Bibai, 1 


tres. Los 165 de Azgad ; tres mil y dozicatos y 


11. DE ESDRAS.,: 


, , 60105 Sacerdotes, y Leviras, sy todo todos los otros que 


avian venido de la € aptividad ב‎ lerufalem , vinme- 
ronal | Templo de Diosa lerufalem * enel mesSe- + 49.18 


55 Ὕ comencaron el cimiento del Templo ₪ 
Señor a la nueva Lupadel mes. do, el Se- 
gundo año,defpues que vinieron en ludea,y enTo. 
ruíaleín. | 

56 - Y pulieron fobre las obras del Señor Levi- 
tas de veynte años arriba. 

57 "Y davan priefía ala obra Tefus con fias hijos 
y hermanos : Cadmiel, y.los hijos de Madiabon, 
con los de loda,. hijo de Eliadunr y fus hujos, y ue 
hermanos. .. 

58 . Todos los Leviras apprefluravan la obra de 
un miímo animo llevando adelante la.obra 4 
Cala de Dios. Y quando los macítros edificavan 
la obra, 

«469: Los Sacerdotes eftaván prefentes veftidos 
de (us ropas con inftrumentos de mulica, y trom- 

tas: 601 los Levitas hijos de Alp: con cimba- ' 


pa “y alabando. al Señor, 


. Y man magntficandolo, 
conforme a las ordenancas de David rey-de 15 


61 Y cantando ג‎ alta boz canciones en lour del 


> Señor:Que fu fuavidad, y fu gloria, para len 


pre fobre tado Ifracl. 


.62 Y todo el Pueblo tocava trompetas,y g 


vañalra boz alabandoal Señor pork - - 
eñor. . -/ 

-63 Y algunos delos Sacerdotes, y Levitasy de 

los Principes de las familias, «delos viejos,que d- 


HNCrO, 


lanientacion:y muchos etres CON A trompetas, y. 
con on gran valia de alegría. Pa blo 3 
67  Dertal manera que el Pueblo no 
las trom ג‎ 6 los lloros , :aun .6 Gendo 
grande la multitud de los que tocavan trompetas, 
tanto que fé oyan dé lexos. 
66 q*Por lo qual los enemigos: «del tribu de: 
luda;y de Benjamin oyendolos , vinieron por la- 
ας: fonido de trompetas era aquél. - 
Y entendieron, como los que avian yenido" 
, deha capcividad, 'edificavan el Femplo al Señor 
Dios 66 ταε], 
68 Y viniendo A Zorobabel, y 3 1605 y alos 
: -Edifñiquemos 
nofotros tambien con voflotrós: ο»... πο] 
.69 Porque tambien nofotros- obedecemos ג‎ 
avemos lacrificado 6[ 416606 ου 


זזזז 
δα +1‏ $ 


vucítro Señor, 
tiempo de Asbalarerh 1 rey delos Adfyrios μα, 
- nos ρα[ό aqui. 


7ο Y Zovobabel y Jelus , y los Principes. delas 
familias 66 8 dixeron » No.nos conviene ג‎ 
pofotros edificar con volorras da Cala. dek- Señor 


. nueítro Dios: 


71 Portarñto nolotios (tos la edificatenos al 
Señar Dios de Track como conviene, *como Cy- 4 
ro.rey de los Perías nos há mandado. . . 

72. Mas 105 moradores de la tierra moleftaran 


ds ludios;y acomeriendolos Jescitorvaván cbe- 
cios: 

- Y con srayciones,y ledicianes,. Y cobÍpira- 
ciones, les impidieron de acabar el edificio tado el. 


tiempo de la vida de Cyro : de manera que fuezon 


impedidos de edificar porcipugio de dos años hal 
as, - tac) Reyno de Dario. o ri 
Ελ ντ 726 5ץ עדא‎ | 


As ken el Segundo año. del Reyrio : .de 17,99 
A Dario: MB» λα, o de Ad ώ 
pro- 


- 


de facri» *‏ סו 


«cion de ha Cafa del 


«ΥΠ vifto el Templo 
- 64 Venian al cdificio de eftotro con loto y: 


- principes de las familias, dixero 


fírecer facrificio 4 potasa $e 4 


36. Los hijos de Dalajas hijo de Tubia, Los hi. 
jos de Νεο y cincuenta y dos. Y de 
os Sacerdotes,que exercitavan el o 

car,y no fueron hallados. Los hijos de Hobias, de 
Hacoz, de Addo , *el quál: avia calado con Augia 
hija.de Berzellai. 

37 Y fe llamava de fu nombre: Eftos como - 
>10206גום‎ la efcriptura de fa generacion en εἰ 5 
tro, y סה‎ ΑΝ fueron privados del 
del Sacerdocio, 

38 , Y Nehemias, y Atharias , les vedaron , QUe 
no entendieflen enel SanAuario,halta que vinicile 
Pontífice labio en 40018 y en verd 

-39 Todos 105 hijos de Hrael de doze años asri- 
ba,fueron quarenta dos os mil y trezientos y felen= 
ta,fin los fiervos y 6 

40 Sus flicrvos fiervas,iete mil y trezientos,y 
quarenta y ficte. Los Gantores y Cantoras, dozix 
entos y quarenta y cinco. 

41 Camellos, quarrocientos y ו‎ y cinco: 
Cavallos,fierccientos y treynta y feys.Mulos ,- do- 
zientos y quarenta y cinco. AÍnos , cinco mil y. 

uigientos y veynte y cinco. 

; 41. Y uvo algunos de los principes de las fa 
milias, que quando vinieron ál Templo de Dios, 
que eltá en Ierulalem, hizieron voto de re 
emplo en fu lugar, conforme ב‎ fus facultades, 
a A 1" de dar para εἰ theforo del Sanétuario do-. 
ze mil minas de oro labrado, y cinco-mil minas de 
plara, y cien veftiduras facerdorales. - 

- Y los Sacerdotes , y Leyitas,y los del Pue- 
blo, habitaron en Jerulalem,- yen laregion: y los 
Cantores ג)‎ sados, y! los Porteros, cón 10006 los. 
demas de lfraeljenfus villas. . * 

45. Y llegandofe ya el mes πώ y biviendo 
yacada uno de los hijos de Hrarlen fu policít ON», 
Juntáronfe todos de un acuerdo en la placa, que. 
eftá delante del Portal do azia el Oriente. - 

46 Y Icíus hijo de lofedec, y Lus hermanos, los 
otros Sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salarhiel ο y 
{ας hermanos, le levantáro1 , y adornáron οἱ altar. 


. ]ב‎ Όιος 66 1 


47 Pará οἨτεσοτ lobre el los holocauftos, גו‎ 
poque eftá elcripto en el libro de Moyfen varon 
ο : > 

48 Y aunque le juntáron contra ellos algar=" 
nos delas otras gentes de la tierra, que tenian ene- 
miftad con ellos, y"todas las gentes de -la sierra] les. 
ו‎ toda via levantaron el al- 

tar en lu lugar, y 'offrecian ál Señor los facrificios Y, 
fus rica tiempos, y los holocauftos de la תו‎ de, 

tarde 


Hizieron 06 milo +la ₪64 de las Cabas, 
has,como eltá mandado en la Ley y los Sacrifipios, 
quotidianos,como, convenía, - 
Y aníimilimo los hc pérpetuos , δι 
os p 
% los melesy desodos los ds Enéifcados amos des 


"1 AY cados! lofque ayjan hecho, votos 
for,comengaron 0 5 sd 
el primero dialel mes. Septim ¡aunque ג‎ 
plo del 560% no va aunado. 

e Y ος ו ו‎ , DA alos ak 


com 
/ e κ... OS ¿dr se doT τα όν 
ra traer de Bano la madera de Cedro, ena 
de loppe, parague defde alli le truxeítc en 
conforme, - mandamiento , que, Ότο. rey de los 
Portales avia mandado. 


do año. Zorob abel hijóde Sa. 
lala y bale 0 ο 2-ב‎ 


' querian hazer, vi 


: 0 de losSabbados , 


9 Σ/ά.2.6. 


€ Lev. 23.34 «49. 


* Efd.3.7. 


111 


0 ספ זז‎ ESDRAS | 4 
Addo prophetas, prophetizaron 8 los de ludea ץ‎  reedifica,y aun noes acabada. | 
de lerufalem en el nombre del Señor Dios 661/- +21 Anfiqueaora, fi al Rey le parece bien,buf- 
τὰς]. - | 6)6נוף‎ en los archivos reales de Cyro, que eftán en 
2. Entonces Zorobabel hijo de Salarhiel, y lc-  Babylonia.. 

lus hijo de 1016066 comencaron á edificarla Cafa 22 Para ver fi fe halláre, q el edificio de la Cala 
del Señor,que eftá en leruíalem, eftandolos Pro- del Señor que eftáen Terufalem, fue comencado 
phetas del Señot con ellos, y ayudandoles. — . po: mandamiento del Rey (ΥΙΟ: y , fMpareciete 

3 En elmifmo tiempo vinieron á ellos Sifen. bien al Rey nueítro Señor, nos hará dar avifo lo- 
nes governador de Syria y de Phenicia,y Satrabu-  breeftas coías. ] 
ישש‎ lus compañeros, | 23 Ἔπιοηςες εἶ Rey Dario mandó buícar en . 
- 4 Y dixeronles:Por cuyo mandamiento edi- losarchivos de Babylonia, y hallofe en Ecbarha- 
ficays vofotros efta Caía y efte edificio, y acabays 88” (una fuerte Ciudad en la provincia de Me- 
todas las otras cofas ? y quien fon los edificadorea, día, ) un libro , enel qual eftava tomado por mé- 
que edifican efto? 0/0 mora loque fe Πρι. | | 

$ Μας]ος Ancianos de los 1006105 ovieron la 24 *En el primer año del reyno de Cyro, el 
gracia del Señor, porquanto la vifitacion fobre la rey Cyro mandó , que fe edificafle la Cala del Se- 
captividad eftava ya hecha: ñor,que eftava en lerufalem , en la qual le hazixel 

6 “Y aníi no fueronimpedidos de edificar,haf- Sacrificio con fuego perpetuo: ο ' 
ta tanto que hiziefíen faber ג‎ Dario todaseltasco- | 27 Laaltura de la que lea de felenta cobdos; y 


%.4-6]ץ 3 


las,y que fe oviefle fu refpuefta. la anchura de otros lefenta,con tres rencles de pie- 
7 Lacopia de la letra que fué efcripta , yem- + dralabrada; y uno de madera eftraña y nueva, y 
biadaá Dario.Sifennes Governador de Syria y de que 105 gaftos le hagan de la caía del Rey Cyro. 
Phenicia, y Satrabuzannes , y {ας compañeros los . 26 Y quelos facros να[ος de la Caía del Señor 
Prefidéntes en Syria y en Phenicia, al y Dario aníi de oro como de plata, los quales Nabucbodo- 
falud. olor avia quitado de la Caía del Señor; que efta- 
$ Seca enteramente notorio al Rey nueltro Vaen leruíalem, y los avia traydo en Babylonia, 
Señor, como viniendo nofotros á la tierra de lu-  fean reftituydos en la Cafa que eftá en Terufalem, 
dea, y entrando en la Ciudad de lerufalem, halla- y affentados en el lugar donde folian eftar. 
mos en ellalos Ancianos de los 106105, que vi- 27. Anfimilmo mandó, que Sifennes Gover- 
- nieron de la captividad. nador de Syria, y de Phenicia, y Sarrabuzannes, 
9 Los quales edificavan una Cafa al Señor, y ftiscompañeros,y los prefidentes pueftos en Sy- 
grande y nueva,de piedra labrada , y de gran pre- | 11427 en Phenicia, no tuvieffen que ver con aquel 
cio:y las vigas eftavan ya aflentadas {οὔτε las pa- lugar: mas que dexaflen edificar la Cafa del Señor 
redes: | en fu lugar 4 Zorobabel fiervo det Señor, y Go- 
10 Ylaobrafe profleguia ¿gran prieffa, y el vernador de ludea, y 4105 Ancianos de los lu- 
negocio y va profperando entre ₪ manos acabá. dios. do 
dole con grande magnificencia y diligencia. 28 Yyo tambien he mandado que fe reedifi- 
11 “Y nofotros preguntamos ג‎ los Ancianos de que deltodo; y.quefe procure con diligencia de 
ellos diziendo:Quien os mandó edificar efta Cafa, ayudar 3 10 ludios dela caprividad, hafta tanto 
y fundar eftas obras? + —  quela Cafa del Señor fea acabada. = 
12 Efto les preguntamos, á fin de te hazer fa- 3 Item, que de los tributos de la Celefyria,y 
ber, y efcrevirte, quien eran los autores 0060 : y de Phenicia,fea dada con diligencia una cierta par- 
demandamos les por efcripto los nombres de los  te4eftos varones,y al Governador Zorobabel pa- 


- 


que los governavan: ra los Sacrificios del Señor;para toros , carneros, y 
13 A loqualellos nos refpondieron, diziendo, corderos. . | 
Nofotros lomos fiervos del Señor que hizo elcie- 30 Yanfimifmode trigo, fal, vino y azeyte to- 


lo y la tierra. . .”.. "dos los años fe les de luego , fin alguna dificultad,‏ ו 
Φχ.Ἀθ.6... 14 * Y efta Cala fué edificada , y acabada mu-  todoloque los Sacerdotes, que eftán en Ieruíalerh,‏ 
chos años há por un Rey de lrael grande y pode-  dixeren que fe gafta cada dia =‏ 
roo. | 7 | Paraque! le oftrezcan lacríficios al Dios So-‏ 
Masdefpues, porquanto peccaron nueítros rano por el Rey, y por fus hijos : y que rueguen‏ 15 
₪ ו 0/0/03 padres contra 0 Celestial Señor 0 1/7367 loeno- Por la vida deellos. y‏ 
manos de Nabuchodo- «3 Demasdeetto, eftá eftablecido , que el que‏ חס Jaron,*el los επιερτό‏ 24.1 2 * 
nofor rey de Babylonia de los Chaldeos, contradixere,o derogáre 4 alguna dceftas cofas ar-‏ 
 Losquales aflolaron cífta Cafa,y le pufieron  riba dichas y elcriptas , que feto me un madero de‏ 16 
fuego, y Πενατοη al Pueblo captivo en Babylonia, fu mima heredad,en el qual fea colgado, y fus bie-‏ 
*Masenel primer año del reyno de Cyro  nesconfifcados para el Rey. | -‏ 17 5.1 1+ 
en latierra de Babylonia, el rey Cyro dió privile- | 33 Y portanto, Que el Señor,cuyo nombre es‏ - 
gio,paraque efta Cafa fe edificaffe, + alltinvocado, deftruya todo rey, o pueblo,que ef-‏ 
Y quitó del templo de Babylonialos vafos  tendiere fu mano para eftorvar, ὃ hazer daño 3 ᾱ-‏ 18 
lagrados de oro y de plata, que Nabuchodonofor . quallá Caía del Señor,que 6004 en lerufalem.‏ . 
avia quitado de la Cala, que eftava en lerufalem,y 24 Yo el Rey Dario he determinado , que 6‏ 
los avia dedicado 3 fu Templo : los quales fueron | 3473 60 mucha diligencia como 6044 dicho, '‏ 
entregados 4 Zorobabel, y 4 Seflabaflar Governa- Capir. ΥΠ.‏ 


dor, | 
19 Con mandamiento que el traípaflafle los Y Ntonces* Sifennes Governador de la Cele- * 2.6 ז.‎ 
dichos vafos, y los reftituyefle en el Templo , que fyria,y de Phenicia, y Satrabuzannes, y {15 
eftava en Ierufalem:y que reedificafle efte Templo compañeros, poniendo en obra las colas de- 
de Dios en fu lugar. terminadas por el rey Dario, 


20 Entonces aquel Seffabaffar vino aqui, y al- 2 Davan prieffaála facra obra, ayudando4 
fentó los cimientos de la Cala del Señor, que efta- los ancianos y a los ficles del Templo. 


va en leruíalem, y 66/46 entonces haftaaorafe 3 Ylafacraobra proÍperava, propherizando 
| 24 ggeo 


.5.5 9 5 4 5. 


9 A 606 Eldras Sacerdote y Profeffcr dela 
Ley del Señor fué dado un privilegio por cl Rey 
Arthaxerxes,la copia del qual 65005  - 

10, El Rey Arthaxerxes 4 Eldras Sacetdote ,y 
Profeflor de la Ley del Señor, falud. . 

11 Siendo movido á clemencia,como mis pre- 
decellores,yo he eftablecidos que 105 de la nacion 
de los ludios,y de los Sacerdotes, y de los Levitas, 
que eftánen mi reyno, que quilieren , vayan con- 

go ג‎ lerufalem. 0-0 
| 12 Portanto los que deflcan yr contigo, vayan: 

porque anfi me ha plazido 3 mi, y á mis ete ami- 
“gos, y confejeros. 

1 j Paraque vifiten las cofas.que {ο hazen en 
Judca,y en leruíalem. 

14 Y que guarden todas las colas , como eftán 
efcriptas en la Ley del Señor: | 

- 15 Y llevená lerulalem ]ג‎ Señor Diosde 1)- 
rael,los dones que yo he prometido, y mis amigos: 
y todo cl oro y plara , que fe halláre fer para el Se- 
ñor,que eftácn lerufalem, en toda la provincia de 
Babylonia: | 

16 Con loque el Pueblo diere .para el Templo 

de fu Señor,que eftáen Jeruíaler : el qual fea co- 
סוק‎ oro,como plata,para comprar toros, car- 
neros y corderos, y otras 60105 femejanres, -' 

17 Paraque offrezcan offrendas al Señor {οὔτε 
el altar del miímo Señor lu Dios, que eftáen le- 

ruíalem. 

18 Ytodo loque tu con tus hermanos, quiíse- 
res hazer del oro,y plata, hazerlohas , conforme ὰ 
la voluntad del Señor tu Dios. | 

το Ylos valos lagrados del Señor , quete fon 
dados para el fervicio del Templo de tu Dios , que 
604 en lerufalem,tu los pondrás delante de tu Di- 
osque cftá en Terufalem. 

20 Y todolo demas de que tc acordares para 
el lervicio del Templo de tu Dios, tu lo darás del 
theforo del Rey. = | 
* 21 Quando גוז‎ con tus hermanos quificrdes ha- 
zer alguna cofa de oro,o de plata, hazerlahas co1- 
forme á la voluntad de tu Señor. | 

22 Demas 6660 yo el Rey Arthaxerxeshe 
'mandado ג‎ los theforeros de Syria, y de Phenicia, 

ue todo loque Efdras Sacerdote y 16006 la 
Le de Dios Soberano embiare 4 pedir , le {σα dae- 


do uego. 

| 23. Hafta cien talentos de plata, y cien corosde || 
trigo, y cien cantaros de vino: y todas las otras co- 
las en abundancia. 
. 24. Paraque todas las colgs lean hechas ál Dios 
Soberano conforme 2la Ley de Dioscon gran di- 
ligencia;porque no fe levante ט)‎ yra contra cl rey- 


- no del Rey , y de fushijos , y delos hijos de fus 


ijos. . 

. 7 Aníimiímo,os denunciamos, que 2 ningun 
Sacerdote ni Levita, ni Cantor del Templo, ni 
Portero, ni a ningun fiervo deftc Templo, . 

26 ἩΝο 63 demandado tributo ni impolicion 
alguna:ni alguno tenga poteftad de les imponer 
alguna οοἵα. . 

27 Y tu Ε{άταςροπάτάς]αστες, y Governado- 
res,conforme ג‎ la fabiduria de Dios, que tengan 
cargo de la jufticia en toda Syria y Phenicia; to- 
dos entendidos en la Ley de tu Dios: y los que np. 
fueren entendidos,enfenarloshas: y 

28 Paraque todos los que trafpaflarcn la Ley 
de Dios y del Rey, fean caftigados con diligencia, 
0 con muerte, o con tormento , o con pena pecu- 
naria,o con defticrro. : 

2 Y Efdras Elcriba dixo, Bendito fea οἱ Sole 
Señor Dios de mis padres,que ha pucíto cíto en el 
3 6000 


- 


6406625 delos 6026 | 


| : \ HE DE 
-Agpoeo, y Zacharias prophetas. : 
ל ל‎ lo aca aro fegun el mandamiento 
del Señor Dios de Ifracl, y la voluntad de Cyro,y 
Dario, y de Arthaxerxes reyes de los Perlas. 
4 / fué acabada la fanta Cafa a los veynte y 


“tres dias del mes de Adar, en el Sexto año del rey- * 


Dario. 
os hijos de 1/1301, y los Sacerdotes, y los 
_Levitas, y todos los demas que eran de la captivi- 


no del r, 
6 


dad que tenian cargo ,lo hizieron todo como 604 = 


“elcripto en el libro de MoyÍen: 

7. Y offrecieron en la dedicacion del Templo 

_ del Señor cien toros, y dozientos carneros, y qua- 

trocientós corderos,  * 
8 Y cabrones pot los peccados de todo Tfrael, 

" doze, fegun el numero de És 

. tribus de Iírael. . 

Y los Sacerdotes, y los Levitas affifticron 
veltidos de fus ropas por los tribus fobre todas 

+ das obras del Señor Dios de [{γαοἱ , conforme ál h- 

.. סוס‎ de Moyfen: y aníimifimo los porteros en cada 


€ - 
10 Y loshijos de Ifrael hizieron la Paícua con 
" los que eran de la captividad 4 los catorze dias del 
més Primero, defpues que los Sacerdotes, y los Le- 
vitas fueron fanttificados. 

11 10605105 de la captividad fucron fanétifi- 


cados juntos : y todos los Levitas tambien fueron . 


fanétificados juntos. | 

12. Y facrificaronla Paícua todos los la cap- 
tividad por {ας hermanos los Sacerdotes, y סק‎ 
mimos. ο ον / 

13 Los hijos de Π(ταεί , que eran de la capti- 
vidad,* que avian quedado de todas las abomina- 


* Ot. que 10 ciones de las gentes de la tierra, y que bulcavan al 
א‎ 7% δεῖ. ο 0 | 


14 Comieron y celebraron la ficíta de los pa- 
nes fin levadura, haziendo fieíta por ₪616 dias en la 
. prefencia del Señor; , ' . 
1$ ' Porquanto el avia tornado el confejo del 
Rey de los ΑΠγτίος en favor dellos , para confor- 
= tárlas manos decllos enlas obras del Señor: Dios 
“de IfracL 


| - CaAarPrItT. VIIT , 
Panas eftas colas reynando Arthaxerxes rey 
AL delos Perfas, vino Eldras hijo de Azarias, hijo 
- de Helcias,Hijo de Salum. 
* 2 Hijo de'Sadoc, hijo de Achitob , hijo de A- 
«marias,hijo de Alarias , א‎ de Merajoth, hijo de 
Samahijo de Bocci,hijo de Abifua, hijo de Phine- 
esyhijo de Elcazar,hijo de Aaron, el primero Sa- 
cerdote. |. 0/0 o 
3 Efte Eldras vino de Babylonia,fiendo Efcri- 
ba entendido en la Ley de Moyfen,, que fué dada 
del Señor Dios de 1:6: = 
4 YclReyle hizo mucha honrra, 77 6 
gracia con el en todas lus peticiones 
5 Y conel particron algunos delos hijos de 
Yracl, y de los Sacerdotes, y de los Levitas: de los 
Cantores del Templo,de los Porteros, y de los fier- 
vos del Templo, : ו‎ 
-.6 Enel feptimo año del reyno de Arthaxer- 
xes:y llegaron ב‎ Terufalem en el mes Quinto en el 


miímo año. porque aviendo partido de Babylonia' 


á la nueva Luna del mes Primero, 

7 Vinieroná lerufalemá la nueva Luna del 
Quinto dando les el Señor profpero viaje. | 
Porque Efdras tenia graride enfeñamient 

para no dexar nada de loque eftuviefle en la Ley, 

] mandamientos del Señor, y enfeñar á todos los 

hijos de lracl todas las Leyes y derechos. 


63 * ץצ‎ partimos del Rio de Thera ὰ los doze + 


Σο. $. | 


54 Por ue avianios dicho MR éy,que la poten- 


* 6146 nueítro Señor feria con los que lc bulcallen 


paraque todo fuefle bien. > = 2 
. $5 Por loqual tornamos otra vez 4 rogar ál 56- 


ñor nueftro Dios fobre efto, el qual nos fue favo- 
able, y alcangamos del, lo que le pedimos. . 
56 .Y yo elegi de entre 105 Governadores del 


Pueblo , 


fueron 


y de entre los Sacerdotes , doze varones 
erebias , y Hazabias con otros diez de 
us hermanos, 


57 : Alos quales entregué eloro, y laplata, y. 


. 


«valos fagrados de la Caía de nueítro Dios, quea- 


via dado el Rey,y los de fu Confejo, y 105 princi- 
pes, y todo Hrael. ' 
58 Y entreguefelo todo por pefo,feyfcientos y 


“cincuenta talentos de plata, y cien talentos de va- 


fos de para cien talentos de oro. 
59 Y veynte valos de oro,y doze vafos de me- 


-tal mu bueno,telplandeciente como oro. , 


60 Y dixeles, Volotros tambien foys fanétos 1 
Señor, y los vafos fon fanttos: y eloro. y la plara 
lon colas votadas al Señor , Dios de nueftros pa- 


dres. - . νο 
61 . Velad, y guardad , hafta que lo επίτερυεγςὰ 
los principes del pueblo, y a los Sacerdotes, y Levi» 


tas, y 3 los principes de las familias de Ifrael'en 16- 


-ruíalem , ת6‎ las guardaropas dela Cafa 66 06 


Dios. | 


62 Υ los Sacerdores, y Levitas , que recibieron 


.el oro, y la placa los vafos, lo truxeron en leruíz- 


lem 31 Templo del Señor. 


dias del mes Primero: y -entramos en Totulalem, 
la mano fuerte del Señor,que fue con nofo- 


eftro viaje de todo cnemigo: y anfí venimos en 16- 


₪ 
- 


enla Caía de πμεβτό 
Dios á Marimoth Sacerdote hijo de Lori. =. | 
65 Y conel ג‎ Eleazar hijo de Phinees, con los.: - 
quales eftavan lofabad hijo de lefus, y Noedias 
hijo de Bannus Levitas:todo por cuenta, y pelo. 
66 ' Y enla miftma hora fue efcripeo 10 pelaró. 
ela captividad, 
offrecieron facrificio ál Señor Dios de Ifrael , do- 
ze toros por todo lírael , y noventa y Íeys catne- 


τος, . 
68 Setenta y dos corderos, 4026 cabrones por 
el peccado, y doze vacas por la falud : todo en Sai 


* crificio 41 Señor.  * - 


Y fueron prefentados.los mandámientos . 


6 
del Rey 105 Contadoresdel Rey, y 3105 Gover- 


y Phenicia, los quales 


nadores de la Celefyria, 
: emplo de Dios. > 


honrraron |ג‎ Pueblo, y al 


- 70 Efto hecho *los Principes fe llegaron 2mi «+ Ejd.9.1. 


dizieudo. o A 

71 La Géte de Tírael, ni los Principesni los Sai 
dotes ni Levitas no han aun a o de entrefiá 
las gentes eftrangeras dela tierra, ni las abomj- 
naciones delas gentes de los Chananeos, Hethcos, 
Pherezcos,lebufeos, Moabitas , Egypcios, y Idu- 
ΠΠςΟ5. o 1 

721 Porque le han jurttado 05)אסס‎ hifas cHos y 
Lus hijos: y la fanta generacion eftá mezclada con 
las naciones eftránas de la tierra : y aun los סוק‎ 
pes; y losgrandes , fon participes 6 efta maldad 
8 el priricipto del negocio. - 7 = . 
«73. Απῃοοἵπο yo ΟΥ tales εο{ασ,γοπηρὶ mis ve(- 
tiduras,y la «αρα fagrada , y meflandome los cabe- 
llos de.la cabeca , y de la barva,lentéme penfativo, 


Υ trifte, ... 


as ¿ 34 Enton- 


-legun ' 
.tros:y el Señor noslibró 46166 el principio de nu- 


-rulalem. 
- 64 Y pafíados tres dias,al quarto fue pefado el 
“oro yla plata, y erttr 


...67 «Ἡ los que. eran venidos 


O, para yrlegua. 


TIL DEESDRAS: 


corazon del Rey,para honrar la Cala, que eltáen 
Icrufalem. | : 
3ο Y quemé ha'dado honrra enla prefencia 
del Rey, y de los del confejo , y de lus amigos, y de 
todos lus grandes. | , / 
31 Y εδοιςαπάοπιοςοη el favor.del Señor mi 
Dios,junté las perfonas de 101300 que avian de ve» 
mr ה‎ 00 o 
. 32 q Eftos fon los Principes de las familias, 
cada uno fegun fu fuerte de primacía, que vinie- 
ron commigo de' Babylonia en el tiempo del τεγ- 
no de Arthaxcrxes, ב‎ 
33 Delos hijos de Phinees, Geríon, De los hi- 
jos de Hithamar,Gamael. De los hijos de David, 
Harus. | , 
34 Delos פסןת‎ 66 5661100146 , que era de los 
hijós-de Pharos, Zacharias , y con el fueron regi- 
íftrados,cicfito y cincuenta hombres. 
35 Delos hijas de Pahat-moab, Elihoenai hijo 


11. 


> de Zacharias, y con el dozientos hombres. 


36 Delos hijos de Zathoe , Sechenias hijo de 
Ichzicl,y con οἱ trezientos hombres. De los hijos 
de Adin, Obed hijo de lonathan, y con el dozicid- 
το» y cincuenta hombres. 00 

17 Delos hijos de Elam,Iefejas hijo de Gotho- 


lias, y Íctenta hombres con el. - 


-38. - De los hijos de Saphatias”, larasel hijo de 


Michael y ochenta hombres conel. 2 
39 Delos hijos de loab,Obadia,hijo de lechuel, 
y dozientos y doze hombres 6006: | * ' 


- 40 * Deloshijos de Beniab, Solomith hijo de 


Jofaphia,y ciento y fefenta hombres conel. - = 
41  Deloshios de Babi, Zacharias hijo de Bé- 
b: 1, y veynte y ocho hombres οοπε]. 


“— 42 Deloshijosde Afgad ,Iohanan hijo de Hic- 


cichan,y ciento y dicz hombres conel, 
243 los hijos de Adonicam, que fueron los 
.poftreros,(us nombres on eftos.Eliphalat,leje.Sa- 
májas,y lerenta hombres con ellos. De los hijos de 
Bagoi, V ri hijo de Iftacuri, y feréta hombres conel, 
.44 Y juntélos al Πο ας llaman Thera, y repo- 
famos alli tres dias,y hezimos alli la .תק‎ 
-45 *Y no hallando alli algurto de los hijos de 
os Sacerdotes ni de los Levitas, = -- 
46 Ἐπιδιο a Eleazar, y 3 Maíman, Alvachan,Sa- 
miam,lorib, Nathan, Elnathan, Zacharias y Μοίο» 
lam,que eran los mas principales,y 000005 | 
47 A losquales dixe, que fuelíen 3 Loddeo el 
Capitan que eftava en el lugar de la theforeria. . 
45  Paraque hablaffen al dicho , y á lus 
hermanos y 4105 que 'eftavanien aquel lugar dela 
theforeria,paraque nos émbiaflen,quien hizicfte el 
officio del Sacerdocio en la Caía de nueítro Señor: 
49 Y ellos nos truxeron, fegun la potencia de 
la mano de nucítro Señor,hombres fabios , Delos 
hijos de Moholi hijo de Levi hijo de Ifrachá Sere» 
días condus hijos, y fus hermanos, que eran diez y 


cho. , 
so ΄ Y ב‎ Halabias, Υὰ Annon, y 1603135 Tu hgr- 
mano de los hijos del Chananeo,con fus hijos,que 
"eran veynte hombres. . 
51 Y delos Sicrvos del Templo , que David as 
"via conftimy do, y los fiervos del Templo que pre- 
f:dian por los Levitas , dozientos y veynte,los nó- 
“bres de 105 quales fueron regiftrados. | 

52 ΣΥ ordenéalli ayuno 3 los mancebos en la 
prefencia del Señor , para demandarle buen viaje, 
aní1 para nofotros, comp para loque y ya con nol- 
-Otros,para mueítros hijos y nueftras beftias: 
$3 Porquc-yo tuvé verpueñnca de pedir | Rey 
gente de guarda de pie Ó de «αν 
τος de quiyn nos quilicíle moleftar: 


v E/fd.8. 1s. 1 


» 


9 21 


55 תכ‎ Α 5. : - 
Entonces Iechonias hijo de lehiel , de los 


| μας de lírael,dixo ג‎ alra boz ג‎ Ε{άτας: Nofotros 


avemos peccado 3[ Señor 12105 , calandonos con 
m seltrangeras delas Gentes de la tierra: 

95 Y aoratodo lírael, eftá perplexo: hagamos 
pues juramento 3[ Señor lobre 6000 de dexar to- 
dos nueftras mugeres eftrangeras con fus hijos. 

96 Siátite parece bien, y á todos los que obe- 
decen á la Ley del Señor, levantate , y pon en exe- 
cucion: |. | 

97 Porque ti toca el negocio:y nofotros fere- 
mos contigo:tu haz varonilmente. 

98 Entonces Efdras fe levantó, y tomó juramen- 
to ג‎ los Principes de los Sacerdotes, y ¿los Levi- 
tas, y ג‎ todo lrael,quelo hariá aníi: y os juráron. 


6 ΙΧ. 


Levantandofe Eldras de delante del pario del 
, Templo, fuefe 3 la camara de lohanan hijo de 
Eliafib: 
2 Y Sendo ו הי‎ comió pan, si bo 
ל‎ oran r las grandes imiquidades 
Pueblo. וו‎ κ 


3 Y fue hecho pregon en toda ludea, y leru- 
Salem,á los de la captividad, que fe סג‎ enle- 
rulalem; 

4 Y quetodos los que no fe hallaflen ay den- 
tro de dos ó tres dias, conformé ál mandamiento 
de los Ancianos,que governavañ, fus beftias fucí- 
len confifcadas para el Templo, y ellos fueflen e- 
chados de la compañia de los de la captividad. 

Y todos los que eran del Tribu de luda,y de‏ ג 
Ben-jamin , entres dias fueron juntosen lerufa-‏ 
lem,á los veynte dias del mes Nono.‏ 

- 6 Y toda la multitud le αΠεητό en la gran pla» 
ca del Templo temblando, porque era ynviemno. 

: 7 Entonces Eídras fe levantó, y les dixo, Vol- 
otros aveys hecho mal cafandoos con mugeres el- 
tranger as:y aveys augmentado los peccados de 1Í- 
r 


8 -Portanto aora dad confeflion,y gloria,al Se- 
ñor Dios de nueítros padres. 
5 9 Y hazed lu voluntad apartandoos delas 
Gentes de la tierra,y de las mugeres eftran 
-:10 Entonces toda la multitud gritando á alta 
boz,dixo, Aníi como has dicho, lo haremos. 

Masporquanto la multitudesgrande , 1%‏ זו 
tiempo de paviernoy no podemos eltar aqui del-‏ 
cubiertos fuengamente , y qué efta obra 10 es de‏ 
un dia,ni de dos , porque grandemente avemos‏ 
peccado en 6000. -‏ 

. 12 Conftiruyanfe perfonas que prefidan fobre 
la multitud,y qualquiera de los q biven con nofo- 
tros,que ticnen mugeres eftrangeras, 

13 Vengan ὰ un dia feñalado delante delos Sa- 
cerdotes, y de los juezes de cada lugar, hafta tanto 
que aplaquen la yra del Señor, acerca deefte nego- 
cio. 

14 Entonces fueron feñálados conforme á efto 
Jonathan hijo de Azael, y laazias hijo de Tecua : y 
Moflollam, y Levi Sabbathai, fueron fus coadju- 


tores. 
- 15. Ylos que eran de la 'captividad , hizieron 
confotme 3 todas eftas colas. 

16 Y Eldras Sacerdote fe elcogió algunos va- 
rones de los principales en {ως familias, nombran- 
dolos por fus nombres, los quales fe alfentaffen 
á la nueva Luna del mes Decimo, ¿examinar efte 


negocio. 
17 Y lacauía 66101 tenian mugsres eftrange- 
sas, fue acabada ג‎ la nueva Luna del mes Primero.” 
13 Y fueron hallados de los Sácerdotes que 
tenian 


DE‏ סז 


74 Entonces vinieron. funtos 4 mi los que fue- 
ron movidos por la palabra del Señor Dios de If- 
τας], entretanto que yo llorava efte peccado : mas 
yo me είχανε fentado trifte haftael lacrificio dela 


tarde. 

75 Y levantandome del ayuno con mis vefti- 
dos rotos , y la facra capa , hinquéme de rodillas, y 
eltendiendo las manos al Señor,dixe: 

76 Señor, avergongado eftoy , ΣΥ confulo de- 
lante de vueítra prelencia ccados han £ brep ו‎ 

77 Po nueítros os han fobrepuja- 
do nueftras cabegas: y dueltras ignorancias han 
Subido hafta el cielo. 

78 Porque 46/46 los tiempos de nueftros pa- 
dres hata oy,eftamos en gran o: 

79 *Y por nueítros peccados,y los de nueítros 
padres, avemos 160 entregados con nueítros her- 
manos.con nueítros reyes, y nueítros Sacerdotes 3 
los reyes de la tierra,á cuchillo , á captividad,4 fac- 
co, y 2confulion haíta oy. | 

80 Y aora quanto eseíto de avernos [ido he- 
cha mifericordia por ti Señor Dios , de avernos 
dexado rayz , y nombre en el lugar de tu Sanétu- 


. 81 Y de avernos delcubierto riueítra lumbrera 
en la Caía del Señor nueftro Dios , y de avernos 
«dado de comer, en el tiempo de nueftra fervidum- 
bre. l 
- 812 Porque quando lerviamos, nunca fuemos 
defamparados del Señor Dios nueftro : antes 
nos pufifte en gracia con los reyes de los Perlas, 

paraque ños dieffen de comer: . 

83. Y paraque honraílen el Templo del Señor 
Dios nucítro:y paraque los defiertos de Sion fueí- 
len edificados, y 3 e dado alliento leguro en 
Judea,y en leruíalem. ] o. , 

84 Y aora,Señor, qe diremos aviendo receb+- 
«do todas eftas 00/5 ? Porque avemos paífado tus 

ientos, 105 quales tu difte por lasimanos 
de tus fiervos los Prophetas,diziendo, 
* Porquanto la tierra ; que vofotros entrays 
pofleer por heredad ,es tierra immunda, ג‎ cauía 
de las immundicias de las Gentes eftrañas de la tie- 
rra, que la han henchido de {ας immundicias, 
> 86 Volotros aora no juntareys fus hijas con 
yueítros hijos ni dareys á lus hijos vueftras hijas:, 

87 Ni procurareys de tener paz con ellos per- 


ente, paraque fiendo confirmados, comays. 


bienes de 


tierra, y la dexeys por herencia ג‎ 
vueítros hijos para fiempre. 


83 Portanto las colas que nos fucceden, todas 


yienen por cauía de nueítras malas obras, y de nu- 
eftros grandes peccados: porque tu Señor nos ali- 
vialte de nueftros peccados, > 
89 Y nos has dado tal rayz:mas luego nofotros 
, mezclan- 
ntes de la 


tierra, +. 

go No hastu podido bien enojarte contra nol- 
otros,haíta echarnos á perder , que no quedára de 
nolotros rayz,ni fimiente,ni nombre? 

Señor Dios, de lírael, tu eres Verdadero:‏ ז9 
porque há quedado rayz hafta oy.‏ 

92 Heaqui, que nototros eltámos oy entu pre- 
fencia con nueítras iniquidades: y no podemosef- 
tár en pie delante de ri,en eftas coías. 

* 93 *Y como Eldras oraíle, y confefíafle los 
rando , eltando- proítrado en tierra delante dél 
Templo , juntófé gran multitud del Pueblo de le- 
sulalem arredor deel,hombres ες τηος]χα- 
chos y mochachas : porque el lloro era grande en 
ere la multitud. 


donos con las abominaciones delas 


0 Efd.8.9. 


* Des, 28.13 


- 


¿ql ὃ 
675 


, nos avemos buelto ג‎ tralpaflar tu 


9 Efd.10.1, 





. 
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. 


ntes 4' los:que 6 tienen: |.‏ הש 


BL: Do ESDRA 8 


= truxeffe lá + de ο -- fue dada 6 
6801 Diós de Títa 

40 Y Efdras Poritfice eruxo la Ley A iodala, 
múltitud 0661105, 'απῄ ἆρ hombres como de niuge=. 
res:y ¿todos 105 Sacerdotes , paraque oyellen la 
Ley,en 13 núeva Luna del ז‎ ¡hes eptimo. * 

“Y léyócn ellaén la primera placa 6 +‏ זג 
delante de la facra púerta del Templo delas del afva,‏ 
del dia Παβα el inediodia delante de los pea‏ 
de las mugerts: ytodála multitud eftavaauenta‏ 


42 Yy Efdias Sacerdote, y' 1 dela Ley τς הגו‎ 
lo ado: un ו‎ ανν m 22 glie eftaya ai. apa- 
reja | 

43 (צ‎ junto 4 ο εβλνών Máatharhias,Sámuis, Az 
nanias , Azarias, Vrids, Ezechias,y Balfarmus ג‎ 
mano derecha: 

44 Yihí ήτο Phadajas Mirad Machos; 
Artafluphos, Nabañas. 

as Y Efldrastomó el libro de la Ley delanté de” 
toda la multitid: porquanto el armecediz en hon=' 
rra delante de todos. 

46 Yentre tanto que la Loy cta declarada, tos 
dos eftavá enpic: Eldras berdixo !ג‎ Señor Dios" 


- Soberano ¿Diós dos exercitos Todo poderofo. | 


47 Y todo el Pueblo ref 01016, Amen. 

48 Y akgando las manos Al ciglo, y. proftíando-: 
la en tierrá,adoravan | Señor לד‎ ini y Sate- 
μίας Το ήπιες, Acub,5al Sábbarhió, ג‎ La Madajas, 
όλα 6 Haras y hádajas Lev; E, 


49 Los quals declaravanvla ey del Señor τν 


multirud,y exponian loque'traleydo. | - 
so Υ Harhiar(es dixó ὰ “Potítifice y Leo 
Gor, y A los Dévitas , que ἐπ[ΣΒΛΨΑΝ la mulricud; | 
γι Efte dixes Sanéto álSeñor.UY todas lora 
van oyendo la Le 
$2 “Entonces: Varas dixo: Andad pues, y CO- 
ο. viandas grofíffimas, ' y beved:duleiffimas be- 
vi 
orqué efte dia es Santto al Señor: y-no eE 
- triftes,porque el Señor osengrandecerá.- 
Y. los ¡Levitas lo pregoriavan todó al Pie- 
bl-diziendo, Efe dia es Saréto al Señor,no cReys 
triftes. 


295 Einvonres ἐόδος fo fueroná comer, γὰρ» 


τες y ב‎ vanquereab: ¿mbiando viandas 4 ו‎ 


no tenian,paraque 06 108200 


6 Porque am. eltavan δῶιορ δν fas ρόκα, 


de que ילייר‎ poe sala de las qua: 
les e αγίας Es nal 7 


El «quarto lil libro de Ei 


% ey de fa 
2 δν ו להי‎ EY ra η πμ. 


7 a ןי‎ 
3 4 ido cón- 
2 e 5% ו‎ de fas 
ב‎ Potqúe 0 de fusf des háñ cies 


nos: ¡sii de = facrib 0 Y 


6 Eg 


rd choja ado y e 


ση lo de du beta , ως 
¡an οὓς ido 


: fi ellos tódós : males: ue e! 
| % ley:mas cy pueblo daa caltigó, 
Bl, Μα quando los 6 כ‎ , que les les 


ο 


«hijó de Ο1ἱ2 


terfan mu 1 2 
49 : טכ‎ ος hijos de Tefus'hijo de ל‎ Y de 

fus hermanos, Maatias, Eliczer,lorib, y Tedalias; 
«¿o - diosptiates pufierorr lasmátiosén echat fas 

miugeres: y bffrecicron por explacion un carfiero 


y Lu οιτος. 
τι Ἡ ἆς loshijos de Eimer ; fueron Nallados 
Añani,Zabias, Earsos, Sonte] , Hitre),y Areas 


22. Delos hijosdde Phiafur,Eboriai, Mafl: 2 1 
macl, Nathanzel Olridely Alafah, = 

23 Y delos Leviras, lofabad;, Semei, Colias; ₪ 
«qual le llama sambien 'Calitas; Phiarias, lobudas. γ 
Jonas. . 

24 Y de- los Cantores del Téplo,Eliafib; y Bacur; 
> 25 Y delos Porteros, Sellumi,y T'holbanes. : | 
16 Y delos de1fraekde los hijos de Foros, Re- 


mias, Eddias,MclchiásMachus; Eleazar ; ; Afibias,y - 


Banajas. 2 = 
. 27 - Delos hi jos de Elart, Mactanias Zacharias, 
Ichiel,lercmoth,y Helias. *-* 

28 Delos hijos de Zathonc,Eliadas, Eli; σ- 


| הלול ואי‎ yy Sardas 


29 Delos mos de Be Iohápan, -Ananias Tos 
fabar y Emarh. 


30 Delos hijos de Bani;Olar, Malhuch Iedajá, 
דרה‎ leremoth. . - 

- De los hijos de Addiñ., -Naatas, Moolias, 
Jáccun , Banajas , Machanias, 6) Balnus; y 
Manafle. 

32 Delos hijos de Ánnas; Ehionas. ה‎ Melo 
cias Samajas.y Simon Chofameos. ᾿ 

33"- De los hijos de Halam y :Altaneus, Marha- 
na, Machathias Bannajas, Bliphalath, Μαπαβο, y 
Semel. 

34 De los hijos de Maani, Ban, Jeremias,Moa- 


"di Eviran,Omaer,luel, Banajás;, Bedias, lonas,Ma- 


rimoth, Eliafib, Mathujas, Mathanai, Eliafis, Ban, 
Elial, Samei,Selemias, Nathanias. Yiderlos hijos de 
ל‎ , Seíi, Ετεὶ, Azacl, Samar y. Zambis, 10- 
ς 
3 $ “De los hijos de NobeMyehachias Zabad,L- 
deús,Tuel,Bana] 


36 - “Todos יי‎ avian tomado mugeres eltran. 
geras;y las dexaron מ60‎ fus hijos. —- -* 
37 Y los Sacerdotes,y 105 Levitas y ydós que ₪ 
ran de lrach habitaron en lerulaléhi»,. y qu toda la 
rovincia defde el principio del mes . : y 
os hijos de 1/1301 moravan en fus 
5 Y juncófe: toda lamultutud de unacuerdo.en 
ST la puerta del Téplo,deazia-el Oriente: ; 
dixeton 4 שש‎ Sacerdote; y Ledo 


// וי 
ו 


de 


1 ו 1 ו ₪9 


ALT fegundo 11070 de Efdras 
1574 ra da 






νά ο 6 Phinces, hijo de H li,Hi- 
DY 
io, hijo de Marimotrh, hijo de Arua 
2 τος Bottch, de de ו‎ 7 hijo Αρίων 
mod Elcazar; | / 
Hijo de Aaron,del tribul de LEA ג‎ ΕΙ: 
drás או‎ caprivo en fa provincia dé Media, del ty» 


κος 


7-1 ל 


₪ 


Ln 


Mal3,5, 


πας DE ESDRAS: 


Cala eftá defierta: 22 os ¿count como el vieriso las 


ariftas: ᾿ 
34 Y los hijos no har cn linags :porquantame- 
- 6014101 mis damientos , y hizieron lo 
ο delante de שמ‎ 

E 7 Yoentregaré vueftras calas ג‎ pueblo que 
viene, que aunque no me oyen , Creen; 1 los quales 
πο moltré πι es,y Ἱατάπ loque y o mandé. 

36 Novieron prophetas, y acordaríchan de lus 
iniquidades. 

37. Teftifico hgracia det galo que: vieñe, los 
niños delqual fe gozan con alegria: que no πως νο” 
en con los ojos de carne mas con el efpirica Crecen 


uc he dicho. * 
38 Y aora,hermáno, mira quegloría, y ו‎ veé al 
pueblo que viene del Oriente: 


39 4.105 quales daré la condufta de Abrabam, 
de Tfaac de Lcob, de Ofeas, de Amos, de Micheas, 
de loel, de Abdias,de 1 onas, * 

e De Nahum, de Abacue, de Sophionias, de 


Aggeo,de Zacharias , , de Malachias, * que tam- 
bien es llamado Angel del Señor. 
Carir. 1 | 
Sto dize el. Señor: Yo faqué ἃ cfte Pueblo 
de fervidumbre ; álos-quáles di mandamien- 
. τος cos por mis fiervos los prophetas : ג‎ los quales 
uilieron efcuchar , antes ב‎ mis 
con ejos. 
2 > La madre que los engeridrd,les 016 Hijos 
Andad yos:porque yo (oy biuda,y defam 
rieos.cort alegria,y perdios con lloro y con 


trifteza: porque peccaftes contra*el Señor Dios 
vueftro,y cometiítes loque el aborrece. - 

e os hiaréyo? Yofoy bruda y 
 deftaparada Andad hijos, y pedid al Señor tnile- 
6 \ 


Μαςτή que eves el padre, yo te llamo por tefti-‏ ג 
go acerca de la madre de los hiJos,que no han que-‏ 
rido guardar mi Concierto.‏ 

6. “Que ellos po pongas en conftifion,y 4 fuma- 
dre א ג‎ .paraque fu linage no vaya adelarite. 

7 .Queiean cfparzidos entre las Gentes : que 
fus nombres fean raydos de -fobrela tierra : por- 
quanto hán menofpreciado mi Concierto. ᾽'. 

δ  Aydertió Alfyria , que encubres en tilos 


injuftos. O:mala Gente,ácuerdaré* de loque hize : A Gm, 19. 21. 


Sodoma y 2Gomorrha, 
' 9 -Cuyatierta 664 buelta en tertones de pez, y 
en montones de: cenizas, tales tornaré a lolque no 
me han efcuchado,dize el Señor Todopoderoto: 

10 Efto dize el Señor a Eldras:Di a mi pueblos 
₪ les daré cLreyno de leruíalem » que avia de 

2 1ítacl . 

Y que 3ο me glorificaré con ds , 9} les daré‏ זז 

las moradas eternas,que les he aparejado 
Ellos avranel arbol dela Vi a por olot de 

unguento,y no trabajarán,ni 6 ₪ MD 

13 Andad, y recibireys. ' 
que el tiempo que os eslar ας abrevia - 
no os eftá ya aparejado, Velad.” 
“14 Llama por teftigos al cielo y ג‎ 
que yo Πέ /ά quebrantado e mal, y he en 
bien:porque yo bivo,dize el Señor, 
ג‎ μμ 2 por con = 

rmá fus pies como una a: porque 
ele ב‎ el Señor. -.”; de yo 
- Y refufcitare 108 muértos de fs lugares, y 

los facáré. fuetade los fe epulchros porque hé 60- 





ocl 


τα 


E 


*hocido mi nombre:en 1 


17. No.temas ade los hijos : por ας fe 
hé cfcogido, dize el Señor, AS 
13 ₪ 


he hecho fanitos beneficiós: l 
Por amor deellos he traftornado muchos 


reyes: ג*:‎ Pharaon.con fas criados y ג‎ todo fu ex- 
ercito heri.' 

11 *Todaslas Gentes deftruy delante decllos: 
y en el Oriente mps pueblos e dos provincias, 

a Tyro, ג‎ Sidon:y maté 3 todós [us enemigos. 

12 Tupues hablales diziendo, Elto dize el Se- 
hor:. 


13 *Yo.os palíá por la mar, y os allané las cae 
- 06/06 el principio:di os por capitan *á Moy- 
ten. 4 Aaron por Sacerdote. 

14 . * Dios lumbre por una coluna de fuego: y 
hizcen vofotros grandes maravillas: y volotros 
me ca olvidado,dize el.Señor. ᾿ 

fto dize el Señor Todo poderofo:* La 00- 
dorniz os fue e port rfeñal; dios real para defenía, y 
alli murmur 
16 “Y no heziltes criumphos en mi nombre de 
la defiruycion de vueítros enemigos : antes aun 
hafago aora mur 
17 Donde citán los los beneficios que ος hé hecho?. 
וי‎ 4 misa el delierto quando tuvistes 
18 Dizicndo, * Porques nos has traydo ג‎ elte 


lerto para mararnos ? Mejor nos fuera lervir 4 
los 5 Egypcios que morir en elte delterto, 

19 Y yo mecondoleci de vueftros gemidos : y. 
. dí os Man por comida. 


20 *Pan de Angeles comáftes. * Quando o-, 
viftes fed , no rompi yo la peña, 1 -ג‎ 


peas 4 harrura?Por alcaloroscu os cubri de hojas de ar- 


21: Repartios.145 sierras grueflas: los Chananeos, 
y los Pherezeos, y las Philifteos oché delante dé, 
volorrosi* que mas.os tengo de hazer ὴ 2 dize el Se- 
Ώος., κκ. 

«21 Elio dise el Señor T odopcderolosEn el de- 
fierto quando eltavades.en del Amortheo, 
fedientos y blafphemando mi nombre.. 

33  Noesdi fuego. por las. Dlalphemias : mas' 
metiendo del leño ene hize. dukeelrio, 1 

24 Quete haré Jacob? *] *Itidane, queliíte obe- 
, 00. Pallarmehéa:orras gentes; y darles he mi 
ה‎ guarden mis leyes. 

] Puelaue smEryeyo dexado; 79. «camibien os 
ל‎ semandardes mufericordia,yo 


. r Exo. 14.18 
Num,21.24. 
0-11 
9 Ex0.14. 29 


» Exod.3. 10 


e Exo. 13.21 


Exo0,16.13 
Pfñl, 105.40 


* Ny. 1453 


e Sab.16.20. 
* .אא‎ 20081 


* 4. 


2 


Εκοά» 22.8. 


| no! la ten ré de 0 


¿yo no no as s oyré: pór- 
de soy ο ποσα con finged wueítras manod, 
/ γωςβτος pies תס)‎ diligentes 4 5061 :homici-: 

15. 


29 Que efueledes mi 0% αν yo > uéftro Di- 
ος: ה ו‎ py PY Y yo Vue pádre? (8 
30 »Recopiós, tomo 4 $ Laa Tus pollos de-; 
. baxo de (us alas:y aora que os Lego de hazer? ES. 
tedemi  * 
114800 me truxcrdés offrerida, apartacé 
. ro e volorros: τος, dias de fi" 


vue‏ סנו זנ 
ολα y nueva; E, y deci ines, he defe-‏ 
ἁλιαᾶο:‏ 


31 Yo hee embiado1 ג‎ 6 8 5 liervos lok 
, propheras,los qualestomaftes y maraltóslos, y del. 
pedacaltes (tiscuerpos: mas yo demandaré' u lan- 
gre,dize el Señgr, | 


33 Efto dize el Señor Todo poderoío: Vueftra 


JW. 1,150 


too, 


Matt. 23.37 * 


| Haroche de del: 


11 


| Fol.4 
ὰἱ Señor con canciones, ב‎ 
4 en medio decllos efiava unmancebo , eh. 
va en grandor á todos los-oteos, que 
hia osronas:fobre las cabegas de cada ליי‎ , ας 
alto que los otros:y yo eltava efpantado. 
44 Entonces pregunté | Angel diziendo , Se- 
JN / 


ien lon e 


46 Y yotornÉ ג‎ preguntar al Ancel. Quienes 
les pone las coronas, / 4 
las palmas en las manos! . 7 

47 Y relpondiendo me dixo, Efte cs el Hijo de 
Dios, 4l qual ellos confeflaron enel mundo. En- 
tonces yo comencé 4 magnificar ὰ lofque avia -* 
éftado fuertes por el nombre del Señor. 
-48 Entoncesel Angel mc dixo, Vé,y annuncia 
pl שא‎ quales y quantas marávillas del Scñor 

ν | 


Cart. ΤΠ.  . 
Nel tercero año de/poes de la ruina de la Ciu- 
dad , cftando yo en Babylonia acoftado en mi 
cama. conturbado, y fubiendome penfamita- 
tos 4 mi coracon, : יה וס‎ 
r. 2; :Dever |4 αΠο]αςίοη de δίοη , y la abundan- 
cia de los que moravan en Babylomia, 66 41 
mi efpiritu era commovido, .. 
- $ Comencé ὰ hablar al ,\ 11201000 con palabras 
ו‎ 7 
4 Señor, Señoreador , tu 0000/06 , 06016 ch 
principio, uando tu lolo fundalte la tierra, y mana 
A sado difte 2 Adamien cuerpo finanizn 
$ - Quan 'un cuerpo [mn anima, 
el bien cra de tas manos; קתו‎ * Gore. 2. 7. 
raltc enel efpiritu de vida,y fug hecho biviente des 


lagte de ti: 2 
6 Parayfo que tu dieftraa- 


r 
. 


. 6. Y lo mensíte εποὶ 
via plantado antes que la tierra 666466. . 
ο Yáefte mandaíte que amafle tu camino, 
mascllo tralpafió,y juego embiatte la:muerte 64- * = 
el, y cn lu poíteridad, de donde nacieron gentes; 
naciones pueblos,y linages fin numero. = 
> $ *Y como cada nacion figuiefle lu volun- * Gere... 12, 
tad,y cometielfen maravillofas cofas delante deci, 
menofpreciaflen tus mandamientos, = 
. 9 לדו‎ hexifte venir á fu tiempo el ἀῑιινίοίο- * 7199 
bre los moradores del mundo, y los deftruyíte. יי‎ 
¿10 Y por el diluvio vino a cada uho dcellos. 
loque 4 Adam por la muerte. / 
11. Mastu uno ἀσθοειά fue * Noc con * 0 
fis familia del qual fon nacidos todos los juftos. — ' 
12 Defpues, como )6 multiplicaron los mora- 
dores de latictra, y el numero de los hijos y pue- 


blos y de muchas naciones creciefle:acontecióque : 
la impiedad de 105 paftreros fue mayor que la de 
los primeros. + co coto? 


(14 Y aunque eran malos en tu preledcia, τά * Gem. 12.1 
re 0000106 un: hombre de entre ellos Mamado A= ο ο 


1111. DE ESDRAS. 


18 Yotecembiaré 2 mis fiervos Elaias, y lere- 
misenayuda, por el confejo de 105 quales te 6 
fanttificado: y te hé aparejado doze arboles carga» 
dos de diverfps frutos, << 

39 Y otras tantas fuentes , que manan leche y 
met : y סו‎ immenfos montes que tienen roías y 
hirios,en los quales henchiré tus hijos de alegria. 

20 Haz jufticiadla biuda, juzga ג‎ del 
huerphano,da ál pobre , defiende al defamparado, 
viíte al defnudo, . : 

21 Curaal quebrantado y debilitado,no efcar- 
nezcas del coxo, ampara ál manco , guia | ciego ג‎ 
ver mi luz, | 
22 Guarda ál viejo y ál moco dentro de tus 
muros. / -/ 

23 *Y donde halláres. muertos , dáles fepul- 
tura , y yo 6ץ‎ daré la primera filla en mi Refurre- 


cion. 

. 24 Pueblo mio efpera, y delcanfaxque tu repo- 
lo vendrá. כ‎ 0 OS 

25 Ama buenacria tus hijos,affirma {ως pies. 
26' “Ninguno delos liervos que te be dado, fe 
perderá: porque yo.los requesiré de enure los 


tuyos. 0-0 

7 No te canfes:porque quando vinjere el dia 
de la dificultad y delas las", los otros 11018- 
ran, y. eflarán triftes , mas tucltaras alegre, y ten» 


9 feb. 10.22: 


“ drás abundancia. 


28 ¡Las Gentes avrán embidia deti | ninguna 
cofa podran contraridize el Señor. 7 . 
: tushijos no 

yean cl tormento, | 

| po 
libraré:dize el Senor. y 
11 Acuerdate de tus hijos, que duermen,por- 
ré con ellos mifericordia: porque loy Mifericor- 
diofo,dize el Señor Todo τοίο. , 
rque mis fuentes revierten , y 
14 \ 

éncl Monte Oreb,que 606 ג‎ los de 1. Quan- 
do vine áellos , ellos me echaron de {, y delechaw 
34 Portanto ג‎ vofotras digo, Gentes, que oys, 
y entendeys, Efperad 3 vueítro paftor , αμ] qual os 


"29, Mis manos te cubrirán ¡porque 
Madre,alegrate con tus hijos , porque yo te 
que yolos facaré de los coltados de la tierra, y ha- 
32  Abraca tus hijos haftaque yo venga, y les ha- 
-33 Yo Efdras recebi mandamiento del Señor 
ron el mandamiento del Señor. 
dara eterno repolq : porque el que ha de Venir 4 


/ 5% 0 ias del Rey 
apercebidos ג‎ los premios na 
pótque luz Cerna refplandecerá fobre voforros 


o‏ א 
Huyd la lombra deíte mundo: recebid el ᾱ-‏ 16. 
ia.de vueítra gloria. Yo teftifico publicamente‏ 
mi Salvador. , o,‏ 
Recébid el don que ος eltá encomendado,‏ 37 
álegraos ando gracias os há llamado;‏ 
Reyno celeftial. * ₪ o 0‏ 
Levantaos, y eftad en pie, y mirad el numo»‏ $8 
to de los que cftán feñalados enel combite del Sos‏ 


5 


39 Los quales fe apartaroñ dela fombra del bráham. 


14 Alqual tu amafte, y del folo moftra(te rw 
voluntad. ן ! ו‎ 

15 Y'hezifte conelxs Concierto eterno, pro- 
16 *Y diftele ג‎ Lac, y  THaac dife á 0 YY Cerna 
ג‎ Elau>k y fte para 14ז‎ lacob, y delechafte a Gene. 25. 25. 
Elau:y de lacobcrecio gran mulcitud. 2 “kmo. 
17 Y aconteció: gue como שי‎ fu miente” 
de. pr os*al Monte de Synáz  ?  Exod.1g. 
שר‎ abasaíte lps ciclos, y aferpalte la יאו /08ז16)‎ 4. 104 


y cor. 


. metiendole que nunca dexarias fu fimiente: --': 


mundo, y han recebido del Señor veftiduras fel» 
plandecientes. o, 20 ; 
40 O Sion,recibe tu numero, y encierra tus blá- 
41 Elnumero de tus tu, defleavas es 
cumplido:R uega ál imperio del Señor que tu Pug- 
blo (ca fanGiificado , el qual há ido llamado delde 
el principio. .. o 
h * Yo Eldras vi enel Monte de Siga una gran 
multicud,la qual no pude contar,y todos alabavan 


ga mifericordia : 
= migracia nunca 


| . queados,que cumplieron la Ley del Señor. 


9 7.5. 


* 1] 


5 4 5:כ 5 ץ 


del viento. O,torname duras el dia paffido, 
6. Y ref ndi y dixe, Que hembrte entre los 
nacidos podra hazer loque me pides deeftas ofi? 


7 el me dixo,Si yo te preguntalfe dizietdo, 
Quantos retretes ay enel profundo de la mar? O, 


* quantos תג‎ 46105 enel principio del abifmo ? O, 


quantos manaderos ay en cleftendimiento del cic- 
lo? O quales fon los terminos del Parayfo? 

8- Por.ventura me dirias; 1ο nunca decendi 4 
los: abifmos.ni al infierno tampocó , hi nunca fubi 


cielo: 

yg Masaorayo note hé untado fino del 
fucgo,del viento, y del dia por el qual tw has paffa- 
do , y de los qualés tu no re uedes apartar ; y con 
todo ello no me has refpondido. 

- so Aliende' deefto me-dixó , Tu no puedes. 
conocer las colas que fon tuyas, y que crecen con» 
tigo: 

i1 Cotfao pues podrá eu vafo comprehender 
los caminos ג‎ ? o corrompido yá el 
mundo era-, CONOCEL corrupcion que 
mi δα ον ονίά σας! 1 

αλ "Entonces yo de dixe; Mejot nos fuerx no 
fer,que {ος para bivir en impiedad, y padecer fin 


0 
ו‎ μα 
a yo, liga uc dé arboles 
14 Los quales eftavan Es 1confejo , y dezlarrVe- Cms 
ñid, y vamos4 házer guerra ἃ la mar te nos 
dé lugar, » Y hagamos otros Bofgu 5 para nolotrós. 
αν -Anfintlimo las oridas'd mar tuvieron fu 


confejo diziendo , Venid, y vamós á hazer guérra 
4 los bofques: del campo pataque occupemos aña 
otra region ara golotras. 


Mas féjo del pófque fue vano: porque‏ 16י 
confumio. — *‏ ה vino el‏ 

17 Ántimi νο] confejo de fas ondas delamar: = 
porque el arena fe alfegó y las detuvo. ( 


:18 Aóra'púes, (itu oviefles de ferel; juez deef- 
105 ל‎ leomengarias וט ג'‎ icoridemnar? 
yo relpondi, y dixe : Ciertamente amu ος 
penfaror locartiente: porqiie la tierrácftá feñalada 
paraclb bofque, y 3 la mar ugar enque detenga Lus 


20 Entoncesel merefpondió, y dixo, Bien has 


6 Mas porqueno Juzgas απ deti auima 


' comio la tierra cita feñalada גינק‎ 


á Tus ondas * aní los que habi- | 
ב‎ tierra, αρ nte pueden ende las colas 4 
dela tierra: y fue moras enel ciclo, las «colas 1 


5 ₪ {ουτε la altura del cielo. 
y repliqué, y han 0 que me 


cado Ye Po he que 
cols de araiba 5 mas delas que polí οὖν 
colas de arriba , mas ye ל‎ 

tros cada dia. uceslacanía po E ο 
do er סוהולסזסטס‎ 859 Gentes? Para ue tl Pueblo 
. Que tu has amado es ent raciones 
1-- 7 Porque es ab ל‎ nueítros 
5, Y las ordenancas efctiptas “e fehan perdi- 


5 14 "' Porqué fomos: nofotros echados de una 
parte ἃ otra por el mundo A manera de [αήῤοβας: 
* y nueftra viuda no es otra 60/3 que miedo y efpan- 
to, y Aris avidos por dignos de alcancar mife- 


* +7 Mas qué hará οἱ 2 fu Nombre בל‎ foros 
Hamados* De eftas colas he 

"26 - Entónces 8 mé ος, y dixo: y 
mas τις 


fupieresdeclatar la u=: 
> sayo tábien se monftraré el camino q 6045 vet: = 


1111. DE 
commovifte el mundo, y -hezifte vemblar los a- 
pom 'conturbalte | 
- 19 .Y pafló tu gloria por quatro puertas de fue- 
o;coñ terremotos, vientos, y Yelos, para dar 21a 
imiente de 1600 14 Ley, y áli generación de 1(- 
rael la diligencia. 
20 Masno les quitafte el coragon maligno, 4 
fin que tu Ley hiziéle cnellos fruro, 
- 1 ue Adam, , que fue. Se primerostenién- 
coragon maligno , fue venci ό: - 
miímo ¿odos lolgue ν vienen del.. וי‎ 
«αἱ. Y anita enfermedad y lá anecen 
fiempre junsasertel cotagó del Pueblo con la mal- 


- dad de la tayzy loque era bueno le perdió, y- que- 


dó lo m 
23 Y patfaron tiem σον γ ה‎ años y y 
Davi 
Al candado. ue 00100306 uña ciudad 
ae, en aqu ue honrrado con én- 


ciento y ofre fiendo ho anfi ¡por muchos años ; los 
moradores de la Ciudad fe rebellaton. 
16 A laimitacion de Adani y detoda lu pofte- 
idad, ל‎ :61105 tatnbien: senian cordon más 


17 Y porransocneregafl vu Ciudades manos 
de tus enemigos. 

28 Mas los “que habiean en Babylonia hazen 
inejores colas y. paraque por 600 וג‎ feñores de 
Ὃ 

Y aconsecih que venido aqui, y viftaslas 
maldades fin cuento , porque be vifto muchos 
que peccanen altos treyma años, po (algo fucrade 


5 Porá veo á ccando ellos, ex los fuffics iy 


nas A 1ος tedad : y deotra phete 
' deftruy: mL lo, guardando 1 cusenes 
gos in ο ¿entender 
31 Yonohallo Como pueda ¿ne εβο nego 
ο Som mejores los hechos de abylonia que los 
jon? > 


£ + Ay otra. nacion qlete conozca - fuera de 


Φ Ges,3.6» 


6 א‎ fiervo * 
2 des cun 


en... 


£]ert.10.30» 1 ור‎ créydo átusteflimonios 


como laco 

33 El falaiordecitos no há parecido: mifutra- 
+ bajo há tenido fruto. -Potque yo he ας ἔνσενν por 
entre las Gétes,y 185 he vifto- florecer tener me- 
. Eoria ο τς ה‎ e 0 

4 P aora en 4 nueftras iniqui- 
Sl, , y las de los que habitan el mundo, . 


no le 
pi oén 
Yírae 
3 O quando no  delame dtilos que 


> la tierra ? -O que nacion há guardado ל‎ - 


tus maridamientos? 


36 Eftos cietto hallaras nombrados aver guar- 


- dedo tus mandamientos ,y.no lasGentes. * ” 
6 .ד :ג‎ ΙΙΙ, 0 


- 
-- 


avia nonibre V riel,me refpondió,y dior? 
2 Tucoracon excede demaliado en eftefiglo, 
ו‎ de poder comprehenderlos hechos del 
ffimo 
.3 Entonces yodixe , Es aníi Señor. Y el me ref- 


6 y dixo, Yo [ΟΥ embiado para moftrarte tres: 


col roponerte tres comparaciones: * 
Betas qualos (1 tu me 


- y veenfenaré de donde viene el cofacon 


- $ Ysadixe, Di Señor. Elentonces me ο -Ἂ) 
+ Vespelame el peto del fuego. Q, mide me el foplo : 


isis Arpa que me fire embiado,e 


«de, 


+: 


* 
1% 


8 
de impetú: y quando el impetu dela Huvia 
Éué paffado,, vinieron tras ella unas gotas. | 
* 50 Entonces el me dixo, Pienía contigo mifmo; 
* que como la lluvia es בצמ‎ grande que las gotas; Y - 
fuego, que el humo, aníi la medida paífada es 
mas grande. Mas las gotas y el humo eran en gran 
“quantidad. --- / 


σι Ὑγο le pregunté y dixe; Parecete que yo . 
biviré hafta efetiempo? 6 o 7 | 

22 εἶπιε refpondió, y dixo;Las feñales de las 
cofas que me demandas en parte telas puedo ἆς- 
zirsmas de tu vida,yo'no {ΟΥ embiado 4 dezirte, ni 
aun lo (£.*. 0/0 


Y.‏ .1+ הש 
las feñales, heaqui q νεπάταα‏ ג As quanto‏ 
dias, que los que moran en la tierra ferán‏ 


_ + tomados de la grande abundanciá; y el ca- 
mino de la Verdad le efeonderá; y el mundo [κά 
efteril de ₪ . דרת‎ . 


12  * Y la injufticia ferá multiplicada mas de * Mat.24.4, 
loque aora vees,ni has oydo en el tiempo paífado. . 
3 Y acontecera, que en poniendo el pie, la ré- 
glon que aora vees reynar, 4 buelta ת6‎ 0. 
4 Y fiel Altiffimo te 1676 vida, verás que trás 
la tercera trompeta fubitamente el Sol relblande»" 
cerá de noche:y la Luna tres vezes 41 dia. 
οι arbol goteará {αηρχε , y la piedra ג‎ 
fu , los pueblosfe alborotarán. / 
6 Reynaráel que los moradores dela tierta 
no efperavan : y las aves mudarán -בקט]‎ | 
- 7 Lamar de Sodoma echará fuera los peces, y 
de noche dará un lonido no entendido de mu- 
chos,aunque todos oyrán la boz. | OS 
> 8 13612 le abrirá en muchas partes; y el . 


ces; y todos los amigos pelearán los unos contra 
los otros. Entonces el Tentido Te eftonderá, 
y él erttendimiento fe retracrá en fu rerraymien: 


το. 
1ο Serábuícado de muchos ; mas no ferá hallz- 


do.y.la injufticia y incontinencia ferá multiplica 
dá fobre la tierra: *-*9-"7 
41 Launaregion preguntará 4 la mas cercana, 
y dirá-La jufticia que juftifica há paffido porti? y 
ella dirá,No. : .-- 
12 Y acontererá en aquel τἱςσπιρο que loshom- 


“bres elperarán , mas nada configuirán: trabajarán, 
'nias no faldrán con loque pretendierérn. -  *: 
13 Hamefido permitido de dezir τε 61589 pré- 
“diciones:y fi toda via oráres y lloráres coño 16 has 
hecho a0ra,y apunáres ficte dias, oyrás aun mayo- 
res coías que.e O 
14 Entcnces defperté, y mi לי‎ | 
“de horror:y mi anima delmayava,y desfallecta. ' 
αφ Masel Angelque hablava commigo,llegan- 
0016 4 mi me fuftent Υ me confirmó , y méendé- 
"reco fobre mis pies. ' * / בל‎ 
16 A la figuiente noche 4601180016 que Salas 
thiel Governador del Pueblo vino 4 mi, y me di- 
χο: Donde has eftado, y porque tienes roftro 


17 No fabestt1que líraelte es dado 4 casgo 
'én la region de fu tranfmigracion? ו‎ 

18 ] puts,y come pan, y no nos dexes, 
como el paftor fus ovejas , entre las magos de los 


8 

> Y yo 6 refpondi, Ve te de mi, y ΠΟ re acer- 
mi Bloyendo εν le apartó de mii. Y yo 

TT) TT ְ 20 1 


- 5 


a 


19 
ques 


א 


cofas? Porque lon nueftros años pocos, ἆς- 


Parate 412 mano derecha; y trifte 
ui un horno -ת6‎ 
emi aconteció *' 


| palTó pot delante de miuna "1 
siuve 1622/47 agua lagual embió mucha aga con 
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eftán prometidas 3105 juftos para el tiefíspo. por 
venir .. quanto cfte Πρ]ο es Meno dé injufticia y 
decnfetmedades, 0 / ο. 
20 .Mas por rte 5 cofas -ח‎ 
= brado, mas no há aun venido fa 
A | - 
29 Pues fi loque eftá lembrado,no fuete traftor- 
nado; el lugar | 
fuere deftruydo , el bien no vendrá quando fuere 
>” Porquanto el grano de la mala fimiente fué 
0 quanto fimiente 
echad 8 coraco ade Adan delde el princi- 
pio:y quanta impiedad ha engendrado haíta aora, 
ndrara haftaque venga la legada? = 
31 Eftima pues enti mifmo quanto frúro de 
impiedad há llevado aquel grano de la mala fimi- 
ente. . ' 0 
Y quan grande liega ferá menefter que fe 
ο ο], quan O las cipigas , que fon fin numero, 


eran 6 . 

6 Y yo refpondi, y dixé,'Comoy quando ferán 
ε 
ד‎ repondió, y dixo: Noe appref 

4 Yelme 16, y dixo: Note u- 

5 tu mas que Altifimo: porque por demas 
trabajarás de fer {οὔτε el, por mas que te es fuer- 
ces. ΄ 

35 Las animas de los juftos defde fus - 
mientos no han preguntado acerca decftas co 
diziendo : Hafta quando  efperaré aníi, y quando 


donde el mal fué fembrado, no : 


há de venirel fruto de la fiega de nueftro premio? | 


36 Y el Archangel leremiel refponidió d efto, 
y díxo; Quído fuere cumplido en vofotros el nu- 
mero de las fimientes 5: porque οἱ há pefado el figlo 
68 

3 1 medida de los tiempos eftá medida : los 
figlos eftán contados: y rio feran meñeados ni mu- 
dados haftaque la medida fea acabada. : .' 

. 38 Entonces yó relpondi, y dixe:Señor, Seño- 
reador , nofotros eftamos tan llenos de impiedad, 

539 Que por veritura por caufa nueftra no es lle- 

sala miefle delos juítosy por los peccados de los 
Mo. Y lmercipondió, y dixo:V egurtca 1 

40 Y elmerefpondió, y dixo: 
la muger preñada » Si quando ren E usaplidos 
fus nueve rnefes ; fu matriz podra derener aun fu 
parto en { mifma? os 

41 אצ‎ refpondi, Señor, no puede. Y el me. 
dixo:Enlos infiernos los lugares donde las animas 
Í0n guardadas, lon como la matriz. - י‎ 

42 Porque anfi como la muger preñada le da 


pacta ὰ lalir de la neceffidad parrant L 
5 = fe dan ג ג6)1וזק‎ bolver loque les es dado 
enguarda 0 
Sertehá moftrado 66186 el principio loque 
deficas faber. | λε) 109 
:44 Y y reípondi y dixe: 51 he hallado gracia de- 


lante de tus ojos, y fies poffible, y í yo {ΟΥ ido». 


neo para ello,de .. 
> 47 5161 tiempo que eftá por venir es mas lar» 
. go que el paífado ; o , filas cofas pi {οη mas 
que las por venir. “ἑ 
46 Bien (όγο loque há paífado; mas no 14 lo» 
' Que cftá por venir. 0/0 
47. Y el me dixo; 
yo te interpretaré la figura. 
43 Y yo pareme, y miré; y he 
cendido que paflava por delante 
como la 1 é | 
£l huino fobrepujava. | 
49 Tras eftas cofas 


y heaqui.que 


ב .1 


- מס זז 


. de elpaciojaníi las de delante no van de ,בק‎ 


. 43 “'Entofices ya refpondi y dixe:No pudieras y 
criar juntos los que:hanTido,los que fon, y.los que 
han defer,paraq moftráras mas prelto tu juyzio? 

44 Yelrefpondiendome dixo: La criarurapo 
puede. yr delante del Criador ; ni el mundo pudio- 
ra tener juntos todos los que en el avian de Jer cri- 
4405. 0 ְ : 
45 Y yo dixe, Como has enfeñado ג‎ 1 
que tu,que eres alimentador de todas las cofas, difte 
vida 2 toda obra que tu hezifte, y la has fultenra- 

wo, aníl pudiera tambien aora el mundo tenerlos ἆ το; 
dos prelentes. = 

46 Entoncesel me dixo; Pregunta 4 la matrix 
de la muger, y dile ; Paraque has mencftercÍpacio 
de tiempo antes de parir ? O pidele que dé diez 
juntos. ' 000 | 
47. Y yorefpondi, סל‎ no podráfimo pot 
efpacio de tiempo. . | 

28 Elentonces me dixo; Yo tambien reparti 
anís por fazones la matriz dela tierra, quando 
echaron las limientes. 000 ב‎ 

49 . Porque תג‎ como el niño no pare las colas 
que [on de los viejos, aníi yo ordené el tiempo que 
crié. ' -., -”-- 

yo Yyoletornéáa preguntas diziendo; PueÉ-. 
que ya me has moftrado el camino, yo proflcguiré 
has dicho que aun es mogó,acercafe Lavoe 
| cho que aun es moga,acercale ya de la vejez? 

, $1. Y elmerefpondió,y dixo;Pregunta a la que 

pare ; y ella te refponderá. | 0/0 
«52: Tule dirás; Porque los que sora has parido 


'no fon fomejantes ¿los que nacieron de ti antes, 


mas {ΟΠ de mas pequeña eftatura? = - 
53 Y εἶατετε[ροπᾶστώ]ος unos nacieron en 

la:tuergadela mocedad; y otros cerca del tiempo 

ge la vejez,quando ya la matriz desfallecia. . . 


54 Confidera pues tambien tu, que vofotras 
Loy ce menor cftarura , quelos que fueron antes 
e volotros. 


71 - Y quelos que ferán 4610065 de vofotras fé» 
rán de menor eftatura ο. ד‎ 


le ya las criaturas, y pitlandofe el yigor de la mo- 
cedad. . 


| $6 Entonces yo dixe, Señor, ruegote que, í he 
hallado gracia delante de ti , mucítrcs á tu ὥσττου 
Porquien vifitas tu obra? 


617. VL 
El me dixo; Defde el principio del mundo 
| Al terreno, y antes que los terminos del mundo 
" =>. fueflen pueltos, antes que los concurlos de las 
vientos foplallen, | | 
-'2* Antes que rcfonafíen los fonidos de las 


_truenos:anres que el re(plandor de los relampagos 
"ref; Endeciole 


y antes que 105 cimientos del Paray- 
effen afirmados. +. > > הש‎ 
1-3 . Antes que las hermofas 00165 
antes que las virtudes de los movimientos fuelfen 


antes que los innumerables exercitos‏ ל 
.de las Angeles fueflen ayuntados;‏ 

4 Antes que las alturas del ayre fueflen alca» 
das, antes.que las medidas de los ₪105 8 
riombrádas, Antes que las chimeneas fueficn ca> 
lJentadasen Sion, .. | 
-" 5 “Antesque los años prefentes fueffen balla- 
dos» yates que las invenciones delos que aora 


re 
(ο 


eftrañtafíen . y 


han. pe los que hizjeron theforos 
Er ו‎ marcados, . 4 0 | : 


6 “Ya yo avia pentado ellas cofás, סק‎ for - 
la fueron hechas, y no por otxe; y ל‎ 4 


: - Y-Entónoss 


2 hablar delante de ti: Nueítra madr 


bado ' 


alguna parts de. 


. e 7 \ : 5 . ( 1 
61 me dixo: Mjjuyzio puede fer ΟΠΙΠΔ”΄ 
.POI FAL y DO POr 0%. |, 


+) , ν 
. 20 Ἡ >תטץג סץ‎ ficte dias lamentando y lloran- 


“¿q,ccmao. me avia mandado el Angel Vriel. 

.21 Los duales {οτε dias pafíados., acontecio 
"que los penfamientos de mi corafon me eprnáron 
_ 4 fatigar mucho: 0 .5 
22. Y mi elpiricu topnó á tomar gana desdifpu- 
try! torné otra vez ¿hablar delante del AleHimo, 

הבש ב .10626 

ος Señor, Señorcador,.De todos los bofques de 


la tierrá y de todos fuys arboles tu has elcogida pa- 
xatiuna lola :התנט‎ | 0-0 
.- 24 * 'Y de toda ב[‎ tierra del mundo has- efcogido 
Ῥάτα tiuna lola trinchca: y de todas las flores del 
mundo has 6602100 para ti un folo lirio: | 
25 Y detodos los abifmosde la mar has hen- 
chido para ti un folo arroyo: y. de todas las ciuda- 
des 601062035 גוז‎ has funétificado para u 4 Sion, ΄ 
26 Y detodaslas aves criadas has nombrado 
gara ti upa fola paloma: y de todos los rebaños 
formados has efcogido para ti una fola oveja: 
27 Y derodos los pueblos crecidos has adqui- 
rido para ti un folo pueblo : y. has dado Ley apro- 
«vada de todos 4 fte Pueblo que tanto amafte. 
. 18 Yaora Señor, porque has entregado efte 
Pueblouno ב‎ muchos? has puelto muchas rayzes )0- 
- bre una: y has fembrado tu unico entre muchos? 
59. Hanlo hollado los que.contradizená tus 
¿promctías, y los que πο «τοῦ ג‎ tus teftimonios. 
30 Qué fi tanto aborrecias tu Pueblo, con tus 
¿manos avia de fergaftigado. . A 
31 Y agontecio que en, diziendo.yo eltas pala- 
«bras ,el Angel que vmo 3 mi la noche paflada , me 
uta ον ος ωλμνεν τς 
1 El qual medixo , Oyeme Paraque yote 1η 
¡ftcuya. Eftame attento paraque yo te en Íene larga- 
7-ו .כ‎ o 
-.33- Y yok refpondi , Habla Señor.«Entonces el 
me dixo: Tueftas engrande manera contusb; 
Acto de Hr¿el Anas 10 tu más que οἱ mifino que 
וג‎ | 


30 0 ο 60 ו‎ ὃρ 52 : 
7 14 , Y yole refpondi:, No Señor: mas hablo 
gon el dolor: que mis entrañas me atormentan to- 
das horas, trabajando de comprehender elconfejo 
«del Alifiiuyo, y-de laca: de τα το 


Ju ועט‎ ...; 


ides,y. trabajas. de laber.‏ 4 ש 
3 


- יסאו סק‎ Señor Señoreador, quien puede / 


uel que no tiene fu Ἠλδι- 
Mas yo que {ΟΥ | norfante, como podré 4 
y Ante, Como podrk h4- 


«yo he prometido | Pueblo.  . . 
É סק‎ repliqué :-A si Señor-eftán prefen 


42 Yel 
rado ג‎ yn circulo:como Jas partes de agras. no Van 


e. 


ο ας 


κ. 115 
1 


Pl Qen. Le 21. 
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ο».‏ ו 
Porquetu bozhá fida 4 1‏ 32 


po τᾷ el Fuerte há vifto tu 1601100 , y há mirado la, : 


ieza que has guardado defde tu mocedad. 

33 Por loqual me ha embiado para moftrarte 
todas eftas 60135 y declarártelas.Ten pues confian- 
ץש‎ ho temas. , 

34 Y ποτε aprelfures en la vana confideracion 
de los primeros, tiempos, porque apreflurandore 
ho te alexes de los tiempos que 16 figrien. * - 

35 Delpues deefto yo comencé á llorar de nue- 
vo , y.anfimiímo ayuné fiete dias por acabar las 
tres femanas que me avian fido feñaladas. . 

36 Y a4laoé%tava noche mi coracon le tornó ג‎ 


turbar en mi, y comencé 3 hablar delante del ¡Al- 
tifíimo. - 


37 Porque mi efpiritu fe infamava en gran, . 


manera, y mi anima fe anguftiava:y dixe: 

38 Señor,Tu hablaíte claramente en la prim 
racreacion en el primer dia , quando man 
Sea hecho el cielo y la tierra: y la obra le figuio 
tu palabra. | 

39 Masentonces εβανάη εἰ viento y las tinieblas, 
eftendidas alderredor con filencio niel fonido 6 
la boz del hombre era aun criado Ρος εἰ. | 

40 Entonces tu mandafte q faliefle de tris thefo- 
rosla luz relplandeciente, que alunibraflz tu obras 

41 Enel fegundo dia criafte el viento del tielo, 
y le mandafte que poniendofe en médio, , 8 
divilion y apartamiento entre las aguas , y queda 
una parte le 0606 arriba, y la otra 6 quedalíe a- 

axo. . 4 

42 261 160070 dia mandafte á las aguas que 
le juntaflen en la feptima parte de la tierra, y [οσα 
fte las feys partes refervandolas paraque algunas. 
decllas te firvieflen plantadas y cultivadas divina- 


"mente. . 


43 Porque enel inftante que tu palabra era. 
pronunciada,la.obra era hecha. : 7 
44 Por loqual luego fueron produzidos frutos 
en abundancia,y muchas tinaneras de labores ápe- 
tecibles, y flores de coforesinimitables, y olores de 
admirable olor, todas las quales cofas fueron gria-: 
das enel Tercero dia. | O 

45 EnelQuarto dia criafte תס6‎ tu mandami-* 
ento la lumbre del Sol,y de lá Luna, y los ordenes, 
de las eftrellas. | 


46 Y les mandafte * que firviéflen ג‎ hombre וו‎ 


, 


gue avia de fer hecha. 
47 . * Enel Quinto día 011106 ג‎ la" {ορτίσια par- 
te en laqual el agua eftava ayuntada , que criafle 9-, 
0 , 
4% 1οφιαὶ fue hecho anfi.Que οἱ agua muda y” 
£in anima engendró los animales queDios le mán- 


dé por feñas:paraque de aquefto las naciones τι» 
vieffen que contar tus maravillas, = . 
49 Entonces tu confervafte dos animales; ὰἱ u-; 


no Hamafte Enoch,y ál otro Leviathan, / 
so Y apartaftelos el uno del οττο:, porque lá 
Septima parte donde el agua cítava ayuntada, na 
los podia tener ג‎ ambos.. 0 : 
$1 “Y 4 Enochdifte la una de 125 partes gue as 
vian fido 6635 en el Tercero dia, paraque habitafl 
{ὁ en clla,en la qual ay ₪1! montes. — : 0 
5 qx "MasdLeviathan 6116 la feptima parté hu- 
inida,preparandolo pataque trágue'lós que tu qui- 
fieres,y quando tu quifieres. - . 
ο Finalmente enel Sexto “dia mandafteA ]ὰ 
tierra que 6114066 délante de ti beftias manfas y fez 


rás, y ferpientes: בב‎ / 

| y E todo efto 4 Adam, , hezifté 
6 iran fobré todas las obras qué aviás hecho: 8 
ו‎ tódos , y tampieh el Pueb 
2 que 


7 Extoncés yo refpondi , 01%6.ץ‎ ; Qual ₪14 la 
divifion de los tiempos : 0, quando ferá la fin del 
primero, y el principio del iguiente? 6 > 

3 Y el me dixo, Deíde Abraham haíta Ifaa 


*Ges.25-27 quando nacieron deel 13000 y Elau , *la mano de 


ob tenia defde el principio el calcañar de Elau. 


Porque Elau es el fin de aquefte figlo,, y la- . 


cobel icipio del que fe figue: 

10 Mano de hombre entre el calcañar y la ma- 
no, y Eldras.no tes otra 60/0. 

11 Maiyorefpondi y dixe,Señor Señoreador, 
{Πε hallado gracia delante de ti, . : 

12 Ruegote que acabes de moftrarátu fiervo 
tus prediciones,parte de las quales me enfeñafte la 
noc 4. 


15 Y el merefpondió, y dixo: Levantate {οὔτε 
tus pies, y oye una boz de muy gran fonido. 

14 Darfe te há una figura de un terremoto,mas 
el lugar donde tu eftarás no le moverá? 

.35 Portanto no te efpantes quando el hablará: 
rquela palabra es de la fin:y la incelhigencia, del 
Fan ento de la tierra. 

16 Porloqual mientras le habla de ellos , tiem- 
bla y le commueve,, porque el fabe que á la fin há 
deler troc | 

17 ΟΥεπἀοείῖο,γο me levante Íobre mis pies 

ara oyr: y heaqui una bozque hablava y el foni- 

ἀεε]ία era como de grandes aguas. 

18  Laqual dezia: Heaqui que vienen tiempos: 
ferá,quando yo me 601166316 4 acercar para vil- 
tar los moradores de la tierra. 

19 Y quando comengaré 4 hazer informacion : 
de los que con lu injufticia agraviaron injultamé- 
te: y. quando laafflicion de Sion feráacabadas 

29 Y quando [ετά fellado el figlo que va ג‎ per- 
dicion: yo haré eftas feñales : Los libros feran abi- 
= en la prefencia del cielo: y todos juntamente 
verán. | 

21 Losniñosde un año hablarán con fus bo- 
zes;y las mugeres preífadas parirán las criaturas de 
tres O quatro mes, bivirán reluícitados. 

ntonces los lugares fembrados aparecerán 
fubitamente no lembrados + y los graneros llenos 
fubitamente ferán hallados vazios. 


23 Y latrompetafonará ; y todos lofquél o- . 


yeren lubitamente lerán efpantados. 


Y acontecera en aquel tiempo que los ami- - 


24 

pos harán guerra ¿los amigos como 4 enemipos:y 
“lat 

fue 


ἱεττα le efpantará con ellos. Las venas de las ' 


ntes eftancarán y ceffarán de correr por efpa- 


cio de tres horas. 
1. Mas todos los que efeapíren de todas eftas 
que-yo te hé predicho, lerán lalvos, y verán 


mi falud, y la fin de vuefiro figlo. 
. 26 Verlohan los hombres que han fido tecebi- 


- | dos:y que no han guítado la muerte defpues de fu 
- -NACÍMIENTO. Entonces el eórácon de los qué habt- 


tierra lerá mudado, y tornado en otro fenti-‏ ב| הבז 
RICINO. | | ts ..Ἱ--‏ 
Porqueel mal lerá deftruydo, Υ el engaño‏ 27 


eraa | 
28 + ]α ₪ florecetá y 80 10n ferá -1את6‎ 
dy la Verdad laldrá 41ú7,1aqual tarito tiempo 4 
eftado fin-fruto. ד‎ -- 
19 Y eftando hablando ἑοήπιίσο heaqu que 
yo poquiro 4 poquito 'hiráva -azra aquel delante 

del qual yo eftava. o 

30 "El qual me dixo eftáseofas:: Yo hé venido 
pata mostrarte el tiempo de la noche que viéne. , 
31 Portanto fi tu tornáres dorar, y ayunáres 
oros fiete dias, Yo te haré faber mayores colas _ 


Que las que de dia hé oydo, 


ΡΕ ESDRAS.‏ זזזז 


20 Porque muchos petecen en είχα vida, por. 
quanto dexaron la Ley de Dios que eftá pue 
21 Porque Dios ha avifade con dilige רת‎ 
que vienen, todas las vezes que vinicron , deloque 
aviá de hazer para bivir:y de loque avian de gua- 
dar,para no fer caftigados, 
.22 Masellos no reciberon el avifo,antes le han 
contradicho, y {ο imaginaron compofturas va- 


nas: 

23 Y chan propuefto ג‎ 6 miímos engaños de 
peccados. Han negado la divinidad del Altiflimo, y 
no han conocido fys caminos. 

24 Han menofpreciado lu Ley » y hirefufado 
lus promeflas: han violado perfidamente fus dere- 

os, y no han puefto en eflecucion fus obras. 

25 * Portanto Efdrás,las cofas vazias , para los 
varios: y las llenas,para los llenos. 

26  Heaqui que vendrá tiempo, y ferá, quando 
las leñales,que yo te he predicho, ferán hechas. La 
Efpota apparecerá: y appareciendo ferá viftala 
que aora eltádebaxo de la tierra. 

27 Y qualquiera que decítos males efcapáre, 
verá mis maravillas, 

20 Porque mi Hijo 16/05 apparecerá con los 
que Íon con el, y los que ovieren quedado celebra- 
rán 1as,por quatrocientos años. 

29 Y acontecerá que defpues de eftos años mi 
Hijo Chrifto morirá,y todos los hombres que ref- 
piran. . 

3o Υ 61 mundo {ετά tornado ὰἱ filencio anti- 
pue por fiete dias,como en los primeros juyzios, 

ue no quede ninguno. | 

31 Masacontecerá, que defpues de los fiere di- 
as el (iglo,que aun cftá dormido, fe defpiertc,y mu- 
era lo corrompido. 

32 Entonces la tierra reftituyrá las cofas que 
en ella duermen; y el polvo las colas que en el ef- 
tán guardadas en hlencio:y Ιός cilleros refticuyrán 
las animas que les fueron dadas ג‎ guardar. 

33 El Altiffimo entonces apparecerá fentado 
en (ία de juyzio:y las milerias pallarán,y ferá pu- 
elto fin ὰ la paciencia. 

ᾗά Mas la juíticia fola quedará , la Verdad 4 
eltablecida,y la fe leráconfirmada. ' 

35 * Laobra fe feguirá,el premio apparecerá, Es 


r 631164 nueítra has criado cl -תטגם‎ 


e tuelcogilte. 
ד‎ Yo Señor he dicho delante de ti todaseltas 
colas porque o 

2 


{6 Declarando que todas las otras gentes naci- 
das de Adam-+tenias en nada, y que eran como la 
(aliva:y que eftimavas [us riquezas como las gotas 
que eftán colgadas del valo. 
7די‎ Y aora Señor heaqui que eftas Gentes, que 
en nada fón tenidas, han comengado ¿enfeñorear- 
fe fobre nofotros, y ד ג‎ 

$8 Y nofotros, que lomos tu Pueblo, ג‎ quien 


, tu has llamado tu Primogenito, y Vnigenito, y 1- 


mitador,fomos entregados en fus manos. 

59 Pues fiel mundo es criado por caufa nuef- 
tra,porque nolo pofleemos nofotros por heredad? 
O quando avemos de padecer tales cofas? 


Carir. ΥΠ]. 


Quando uve acabado de dezir efto, aconte- 
“Y cio que el Angel que me avia 100 embiado 
πο las noches pafladas, me fue embiado; y me 


χο, 

" 2 Levantate Eldras, y oye las palabras que {ΟΥ 
venido 4 dezirte. 

3 Y yo dixe, Habla mi Dios. Entoncesel me 
dixo , La mar fue pueíta en lugar ancho paraque 
fueíle honda, y larga. 

4  Masdemoscafo que fu entradaes en un lugar 
eftrecho y lemejante ¿das de los rios. = 

ος Quien agria que quiliefle entraren la mar, 
O por ver la,0 por feñorearla, que para por venir ג‎ 
fu anchura no palfafle por la eftrechura? 


6 TItem,otrajemejenca. Ayunaciudad edifica-- 


da, y affentada en un lugar llano, laqual eftá llena 
de todos los bienes: | 
Mas lu entrada es eftrecha , y puefta en un 


delpeñadero: y ג31‎ mano derecha ay fuego , y ala. 


Pou . רו‎ 5 
. 


> Επίοβτα una profunda agua. 


3 Y noay mas que una fenda entre el fuego y 
el agua de no mas de un pic de un hombre. 


> 9  Siefta ciudad fuefle dada por herentia ג‎ un . 
cfte tomar fu herencia, (1. 


hombre, como podría 
primero no paflalle por el peligro q cíta delante? 


10 Yyoledixe:Esaníi Señor. Entonces el me 


dixo: Deefta manera es la fuerte 660 61. , buenas obras ferán en fu fuerga, y las maldades de-- 
. » 31 Porque yo crié el mundo por amor degllos:y  xarán de enfeñorearfe. 
- quando Adam. uebrantó mis conftituciones, en- 36 Entonces yo dixe: * Abraham οτό primero * 


tonces aconteció un 6200 como efte. 


-*  porlosde Sodoma-* defpues Moyíen , por los pa- "29111 


12 Que las entradas de aqueíte figlo le bolvie-. dres que peecáron en el defierto: 
ron eftrechas,triftes y trabajofas: , y malas, | Y los que vinieron defpues deel, por 1 
llenas de peligros, y de grandes trabajos. en el tiempo de Achaz y de Samuel. 


| 
+ Salomon, 656 


7 
82,Cbr.6.14 
* ¡ Re.17 
18.35. 


38 *David porla mortandad : y 
por los que vinieílen al Sanétuario; 

.39 *Elhas,por los que recibieron la lluvia y por 
el muerto,que relufcitalle. 


13 Porque las entradas del (iglo primero eran 

anchas y feguras, y llevavan fruto de immortali-. 
. μα 

14 Απίοις filos bivientes no trabajan de en- 


4ο * Ezechias,por οἱ Pueblo en tiempo de Sen- : 
nacherib:y aníi οἵτος muchos,por otros-muchos. 

41 Puesíiaora,que 105 vicios han crecido , y la 
injuíticia abunda , algunos juítos oráren por los 
impios,porque no fe feguira el mifmo effetto? 

.42 Maselmerefpondió , y dixo: La vida pre- 
fente no esel cabo: muchas vezes la honrra dura 


trar por eftas 60135 vanas y angoltas,no podrán re- 
cebirlas 00135 que eftan guardadas. pe 
15 Aora pues potque te turbas tu,pues eres ca- 
duco?Y porque te delafloffiegas fiendo mortal? | 
16 Porque no tomas de coracon loque 14 por 
venir,mas que lo prefente? 


Refpondiy dize ¿Señor Señoreador khea- '‏ .אי 
qui que tu has ordenado por tu Ley, que los juftos enella:portanto ay oracion por Jos flacos.‏ * "א" 
Masel dia deljuyzió ferátl cabo dectte {-‏ 43 -6ק ἄγατ eftos bienes por herencia, y que los malos‏ 


gJo,y el principio de la immortalidad,que vendrá 
quando la corrupcion toda ceflaráz ή, 
La mtemperancia ferá deshecha la incredu- 


rando las anchuras ? Porque losque. 4 
9 \ lidad cortada; mas la juíticia {ετά augmentada, y la 


rozcan: 
13 Porque 
trechuras e 


eltrechuras,mas no verán las anchuras. , 84 venida. 0-9 
_19 Entonces el me refpondió. No . לסטן‎ mas 45 Porq entonces nadie podrá falvar al. fuere 
| el Αἰεβίαια perdido,ni echar abaxo ál que oviere vencido. | 


46 Exton- 


/ 


DE ESDRAS. |16‏ זז 
Entonces yo refpondi, y dixe,Efta es mi pri- 37ο Porventuta πο quedarian finó bien pocos‏ 46 
mera y mi poftrera palabra; que mejor fuerano de una multitud tan innumerable. ]‏ 
Adam ;0 que ya que fe le dió, CADIT VIIL‏ ג aver dado la tierra‏ 
averlo renido,paraque no peccafle. * | μα.‏ - 
Porque de que firve que los hombres bivan Ntoncesel re relpondió, y dixo;El Altiffimo‏ 47 
εβα prefente vida en trifteza, y delpues de muer- hizo efte ₪010 para muchos; y el venidero pa-‏ 
tos temer el caftigo? ra pocos. .-.‏ 
roms. 5.12, 43 O Adam,y que has hecho ? *Porqueenlo- 2 %yote pondre una comparacion 6 Eldras.‏ 
que tu peccafte, no has caydotu folo,mas la cayda Ὁοπιο,ά tu pr eguntafles 3 la tierra,ella te diria,que‏ 77* ד 70 
viene hafta nofotros, que decendimos de ti. ella lleva mucha tierra para hazer ollas, mas para /‏ 
oro,ella no da fino un poco de polvo; aníi -‏ זג -סזק Porque que nos aprovecha,que nos fea‏ 49 
metida immortalidad , 0 nofotros hazemos obras, Yael negocio decfte figlo.‏ 
que tambien nos accarreen la muerte?" . "3 "Muchos fon criados , mas pocos fe falya-. *Mat.20.16‏ 
ἀ.‏ .הז (ο Y quenos fea prometida cÍperanca eterna,‏ 
nofotros eftamos ligados 4 vanidad pelfima? 4 Acfto yorcfpondi,y dixe; Aora pues anima,‏ 0 
De ue nos Íirve, que tengamos moradas de mia, fuervete cl fentido, y tragare la fabrduria.‏ $1 > 
lalud y de feguridad, ₪ nofotros avemos mal Εν $ Porque tu has concertado de obedecer, y tu‏ 
do? | quieres prophetizar , y no te es dado mas cfpacio,‏ 
Y quelagloriadel Altiffimo efté guardada que folamenteeldela vida. > = .-‏ 52 
para defender 2.105 que han bivido en paciencia, 1 6 %1tu Señor,no permites a tu fiervo que te 0- |‏ 
nolotros avémos tenido el mal camiño? remos,que des fimiente en nueítro coracon, y cul--‏ 
Deque nos firve que fe aya de manifeftar un | Tives nueítro fentido , de donce [αἱρα fruto deque.‏ 53 
parayfo eterno, cuyo fruto permanezca incorrup- pueda bivir todo hombre corrupto, quien inter-,‏ 
sible,en el qual aya féguridad y falud, li nolotros cederá por el ποπ . ο ο.‏ 
Porque tu eres lolo, y nofotros lomos la ₪-,‏ 7 . <ג!]4 no avemos de entrar‏ 
Porque nolotros avemos bivido ex lugares nica obra de tus manos,como tu has dicho. ..:‏ 54 
ingratos,' 0 8 Porque defque 61 έµετρο 63 forrado enel.‏ 
Deque nos aprovecha, que las fazes de los  vientre,y-que le has dado. los.miem friapu-‏ 55 
que ovieren bivido en abítinencia, refplandecerán raesconfervada por fuego y por agua: y la obra:‏ 
sas que las eftrellas, filas πίτας fon mas negras. que tu has hecho fufre por nueve mefes aní tu p-.‏ 
7-ו que las tinieblas? 70 ο Ότα 61303 en ella,‏ 
Porque mientras que biviamós,gtiando ha- 9 Y loque guarda y loque es, guardado lo ι-‏ '56": 
ziamos lo malo,nunca penfavamos que delpucsde” no y lo otro [on confervados: y quando es venido;‏ 
muertos aviamos de padecer. , “ . . el tiempo,la matriz confervada reftituye loqueen‏ 
A loqual el refpondió, y dixo;Efta esla con- ella há crecido. ** “. 0% o‏ 57 
dicion de la pelea en que el hombre due riaciereen 10 Porque tu has ordenado,que de Jos mifmos‏ 
.ג la tierra,há de pelear; μμ... miembros,es a laber,de las tetas , {σα dada leche‏ 
Qs 4 Acre vencido, padezca loque tu has lacriatura determinada para las tetas. .‏ 53 
dicho;y 11 venciere,reciba loque yo he dicho. 31  Paraque loque há ido formado {σα alimen-‏ 
lo determines,‏ גוז Porque efta es la vida,de la qual habló Moy- tado por algun tiempo , haftaque‏ 59 
(en il Pueblo, quando bivia; 4216000, * Eltoge , ¿tu benignidad. /‏ אע 
vida,porque bivas. | 12 Tulo alimentas de tu jufticia, y lo metesen‏ ג] וז para‏ 
Mas ellos no creyeron ¿el,ni tampoco 2los- tu Ley, y lo corriges con tu juyzio,; | /‏ 60 
prophetas defpues dcel , ni menos 4mi,queleshe 13 “Tulomatascomo ácriatura tuya, y le das‏ 
dicho, : 0 vida como ὰ hechura tuya. o |‏ * 
Quenoestanta la trifteza pa fu perdici- 14 Puesfitu echasa2 mal loque fué formado.‏ 61 
on, quanta es el alegria, que há de venir fobrea- con tantos trabajos,cofa facil 614 de ordenar por‏ 
quellos,á quien la Salud fuere perfuadida. ' tu mandamiento quetambien fea confervado,lo-.‏ 
Entonces yo reípondi, y dixe;Señoryo fé, que fuéhecho. | = '‏ 62 
que el Altiflimo es llamado Mifericordiofo, por- 15 “Aora pues Señor yo hablaré. De la univer».‏ 
quanto el haze mifericordia ὰ 105 que aun no han: fidad de los hombres., effo, lea como mandáres.‏ 
egado 3 efle (iglo; | Mas de tu Pueblo,por elqual yo tengo 60105 ==‏ 
Y queelhá piedad de los que biven fegun 16 Y de tu heredad, por la qual yo lloro,de 1)- .‏ 63 
ο 1 Ἱ . rael,por el qual yo me entriítezco : de lacob,por εἰ.‏ 
Anfimifmo,que es Longanime;porque el- qual me afflijo: | | | |‏ אל 2 
pera luengamente 3 los que han peccado, comoda 17 Deeftos haré mi oracion delante de ti, por.‏ 42 
hechuras luyas. mi, y por ellos: porque yo veo las falras de los que‏ - 
Y quees Liberal, porque el nos quiere dar habitamos en la tierra. | |‏ 65 
todo loque avemos menefter. * - 18 Mas tambien he oydo la priefía del juez que‏ 
Y que 65 degran clemencia, porque con lu" viene... co. - \‏ 66 
mucha clemencia pafla 4los que aora fon, y álos {19 TPortanto oye mi boz, y entiende mi razon, .‏ 


\ 


paííados, y 4 los que eftan por venir. , , queyo propondré delante de ti. El principio de 
67 Porque¿noferel liberal de fus mifericor- las palabras de Efdras anres que fuefle tomado. . 
dias,el mundo πό biviera,ni los que lo polfeen.. סג‎ Y yodixe:O Señor, que bives eternalmen- , . 


63 Yqueeles Perdonador , porque ficon fu te,que miras defde arriba loque 64 en el cielo, y 
bondad el ho 0166 que {πε επ lupportados los en el ayre, | | 
que hazen maldad, de diez mil no quedaria uno 21 Cuyothronoesineftimable, y la gloria in- 
010 bivo. | compreheníible : delante delqual eftá prelente el ' 

69 Y fiendo juez,Si no perdonafle ¿los que -ג)‎ ayuntamiento de los Angeles con temor: o, 
nan por fu palabra.) y quicafle la multirud de los 22 Laguarda de los quales {ο buclve con vien-, 
peccados, ο ד‎ Cuya palabra es verdadesa, y cuyos dis 

, | ג‎ ches 


| Íintiere en el mundo ολ 


תפ ץכ זז 


ra los por venir. 

47 Cicrto muy lexos eftás de poder תה‎ ₪ 
Criatura mas que yo:portanto me he acercado map 
chas vezes 3 t1,y ג‎ ella: mas de los impios,nuna. 
_43 Cicrtamente eneíto cres admirable delante 
del Alciflimo, ος 
- 49. Quete has humillado , como te conviene:y 
no te hás tenido por digno de gloriarte mucho cn- 
trelos juftos. . 
| 10 Porque muchas milerias y calamidades 6)- 
peran á los que bivieren en los poftreros tiempos, 
porquanto andarán muy fobcrvios, | 

Tuempero, aprende para ti:y pregunta dela‏ ז 
gloria del tus femejantes. | l‏ 

; Porque á vofotros es abierto 6| 0% 
plantado el arbol de la vida, aparejado el tiempo 
venidero, aparejada la “abundancia, edificada la 

judad,examinado el repofo, acabada la bondad, y 

fabiduria cumplida. — . 
$3 Larayz del mal herrada ¿há apartado de Υοί- 
otros:pereció de vofotros enfermedad y polillas 
corrupcion fe huyó a los infiernos en olvido. 

34 Los doloresfe fueron,y finalmente el the- 

oro de ¡inmortalidad appareció 
-55....No pafles pues adclanteen preguntar de la 
ftltitud de los que perecen: - | 

56 Porque tambien «ellos alcancando la liber- 
tad menospreciaron al Alriffimo , tuvieronen po» 
co lu Ley,y dexaron fus caminos. 

57 Y demas deefto,hollaron {ας juftos; 


58 * Diziendo en fu coracon queno avia Di- « pfatig.t 


os,aunque fabian que avian de morif.. 

59 Porque'aníi como os han de recebir 3 vofo- 
tros las cg as dichas aníi ב‎ ellos los recibiras la led y 
el tormento que leseltán aparejados. 

60 Porque Dios πο quifo que οἱ hombre fe per- 
dieffe:mas cllgs, depues de criados profanaron 1 
Nombre,dpl que 105 crió; y fueron ingratosálque 
les avia aparejado la vida, 

61 ParloqualTe acercan aora mis 10?/טן‎ = 

62 Los'quales no he moftrado ג‎ todos,fino ati 
y ¿otros pocos-femejantes 2 εἰ. 


- * 63 , Entonces yo relpondi, y dixe. Fleaqui aora 


Señor mehás declarado muchas maravillas, queta 
pienfas hazer en 105 poftreros tiempos, mas en que 
tiempo,no melo has aun declarado. 


Carir. ΙΧ. 


Ntontes el me refpondió , y dixo: Mide con . 
diligencia el tiempo configo milmo: y que 
do viérés que una parte de las feñales dichas 
es paflada; ו‎ 
' 2 - Entonces entiende que aqueles el tiempo 
en que el Altíffimo comengará a vifitar el higlo que 
fue hecho porel. 
* Aníi que quando 6 
temblor de tierra, y 310010105 de pueblos: 

4 Entonces entenderás, que el Alriffimo ha- . 
bló deeftas colas defde los tiempos que te han pre- 
cedido 06/06 cl principio. | 

5 Porque dela manera que todo loque (e haze 


* enel mundo,tiene principio y fin, y la confumaci- 


on 65 manifiefta, . | 

6 Απ ]ος tiempos del Alriffimo tienen [us 
rincipios mantfieftos con feñales y efficacia:y an- 

acaban con 60666005 maravillofos.‏ ה 

7 Anfique todos lofque efcaparena falud, y 
que pudieren efcapar por (us obras, y porla fe en- 
que volotros 27675 creydo, 

8 Efcaparán de los peligros dichos, y verán 
mi falud en mi tierra y en mis terminos: porque 
yo me he apartado del mundo vo Santo y limpio. 

9 Envon- 


lohas hecho (ε- ) 


y dixa:Lasco- ΄ 


chos, fegaros. Cuyo mandamiento es fuerte, y fu 
govierno terrible. 7 

23 Cuyavifta fecalos abiímos, y fui enojo abate 
los monres,como la miíma obra lo-teftuficas - - 
“24 Oyela oracion de tu fiervo, y admite en tus 
dy dos la fupplicacion de tu criatura. ....,. 

25 . Porque entretanto que biviere, hablaré : y 
mientras tuvicre Íentido daré miboz. . | 

26 "No mires 4 105 percados de tu Pueblo, mas 
Que á los que te lirven con verdad. | 

27 . No mires Al malvado' toracon de los hom- 
bres,mas que ג‎ los que en fus aficiones han guar- 
dado tústeRAimonibs. * * --- 

25 Nopienfes ב‎ los que han 160 5 en 
tu prefencia , mas antes te acuerda de los que hán 
reverenciadotu voluntad.” * | . 

29 Ὑπο quietas echat 4 mallos que le han go- 
vernado como tos “animales bfutos,mas mira a ג‎ 5 
que animofamente han 611/68300 tu Ley. 

30 Noteaprescontra los que )6 han moftrado 

ores (ές beltias, mas antes ג ברג‎ los que fe hán. 
lempre confiado ¿nta jufticia,; y en tu magel- 
זג‎ Porque nolotros y nueftros padres eftamos 
erifecimnios de ש31+‎ énfefmedades”,' mas tu eros Jla-, 
mado Miferitordiofo por cátfa Bucftra , que'To- 


τοῦ perradóe;. | A 

32 ad ('Heries” voluntad de hazernos 
miferieordia, entonces podrás fer haimado Miferi- 
cordiofo:paracorrnofdtros, qué hd renenios las o- 
bras de jufticia. os זכוה‎ 


33 - Potqiictosjuttos , ₪06 0660 de bue-. 
rías obras, reciban el premio de fús obras. . 
1% Quecóla 65 61 hombre”, paraque te eriójes” 
con el?O el mortal linage que tanto te amargúe? ? 
ΦΥ *Porqite verdaderamiénté ninguno 4Υ 6 
1ós macido3; queno aya fido. implo: ni ninguno de. 
s que te alabarr,que no'aya percado επ 4ἱρο. ΄  ' 

\ 15 ל‎ [ετάτα jufticil y 
tté boridad celebrada, quándo perdonáres 4 aque=” 
llos que carecen de fuftancia de buenas obras: ΄ ** 
4. Eritontes el me dixo, Algunas cofas has 01- | 
cho bien: y aníi ft hará conforhie 2 tus palabras.” 
48 Parque verdaderamente yó no tendré cuen” 

ta con las abras de los malos , antes de la muerte, 

Pé 


antes del juyzi02ntes de la perdicion: * 


y9- -* Antes me holgaré corrla obra de los jul ? 
105: anfimilmo tendré memoríá de la peregrina- * 
la corJervacion, y del premio que há de fer 


cion,de 


. 


16660100. | : 
4ο | 66 como he dicho,anfies. 


41 Porque como echa el labrador muchos ra- : 
פכית-‎ de fimieyte en la tiefra, y plantamuchas plan- 


tás:mas 'ni todo loque fue lerrbrado fe falva cn fu 
tiempo, ni,todo loque fue plantado echa א‎ Ἡ 
ahíi'tarnpoco todos lofque en el mundo fueron 
fembrados, ferán lalvos.' os רגבט‎ 


42 5 yo refpondi; y dixe:Si hé hallado * 


gracia, hablaré; > . 0 

4] Comola ¡miente del labrador perece 00 
fe levarita, 0 line recibe tu Huvia en Lu tiempo, d 1 
por muchas aguás fe corrompe: 


44 7 Anfiescl hombre que es formado de'tus : 


manos , del qual tu eres llamado la imagen, επ 
qtianto es hecho ¿tu fermejániga 3 para el qual tu 
has hecho todas las otras 60125: y 
mejante ála fimiente del labrador... = 
45 Note ayrescon nolotros, antes perdóna ג‎ 
tu Pueblo,y ten mifericordia de tu heredad : porg 
τά eres el que has de aver piedad de tu criatura, 
465 Entonces el me refpondió,; 


145 prefentes,para los pfelentes: y las por venir,pa= 


9 


e 1.Re. 6 
3.Chro0.6.36. 


4 


€ Mattb.13. 
+ 20.16, 


1 


33 *DPortantó los que la recebieron, mas no 


- guardaron loq En ellos fue lembiado,perecieron. 
Porque esneceflario que los G no me coño- ΄ 34 


Y heaqui que la coftumbre es efta: quando 
la tierra há recebido alguna fimiente , Óla maral- ' 
un navio,8 quátquier valo la comida,ó la bevida, 


acontece, que'aquello en qiie fue fembrado ,6 a- 


= quello enque la cofa fue pueíta le pierde, 


35 Iuntamente fe pierde tambicn log fue ferp- 
brado,ó loque fue pucíto 0 fue recebido dentro,ni 


-maslo podemos cobras. Masen nolotros na -ג‎ 


contecio 300: | ----- 
' 36 - Porque nofotros recebimasla Ley , y pec- 
cando perecimos, y antimilmionueltra coracon 
que la recibió: | A 
"37" Mas laLey noe perdió,..qntes permane- 
ció en lu fuerga. = TN 
:-38 Εβαπάο Yo diziendo eftas. colas en mi co-' 
racon,torné mis ojos, y vide Ala manp derecha * 
“una muger,que llorava y lamentava ὰ αἶτα ο} ,te- 
“Hriendo 10608 104-0601005 , y la cabega cubigsta 
de polvo , fe farigava en lu animoen gran ma- 
nera. |. | | ο זט‎ 
29 Entoncés dexando yo mis penflamientosen 
que cftava occupado,bolvime azia ella y. dixcle: 
.+40 Porqué lloras*y porque tc atormentas en cu 
“ánimo? Y ella mé relpondió: | Lo גגב‎ 
41  Dexame Señor llgrarme 4 mi ץ,, בגם) ונ‎ en- 
"tregármie αἱ dolor, porque yo eftoy cn grande -ג‎ 
margura de coracon, y muy añigida. ב‎ 
42 'Y yo Iedixe:Que te há acontecido ?Dime- 
Jo. Y ella me dixo: e 
43 Yotu fierva eraefteril, y nur 
“'Éri treynea años que fue calada. 
44 Cada horá,y cada dia,en todos 61703 treynta 
años yo orava 31 Altiffimo de noche y de dia: 
. ag - τι . 
45 ל‎ aconteció que paíados£ftostreynja años 
105 076 ¿tu ficrva,. y miró 3 mai aficion y. ami 
pena, y diomg un hijo : conel gual yo me goz$.en 
ran manerá jupitamente con mi marido , y todbs 
“Tos de mi ciudid : y dinos grande honor al Todo- 


. 


-ᾱ avia parido 


F 


¿Poderofo, πο. 
46 Y yo lo crié con gr arabajo: . 0! 
47 Y qúando fue grande,y vinp en edad de-to- 
mar muger,yo hize dia de vanquete. 
"ה תה‎ Ο Ανατ. Xx... | 0 
“MJ 066106 que entrando má hijo en el thala- 
“* Y mo,cayó rugrto. 0% / 
2% 2 Entonges fucron traltornadas.todas.las 
| קוה ג‎ y todos los de mi ciudad vinieron ג‎ con- 
-Jolarme: y 30 me eftuve hafta la noche del dia (G- 
, guiente. a 2 
3 * Ύ Quando todos ovieron acabado de 008 - 
folarme, yo me-fue 4 rapolar.: mas levanteme de 
" noche, y huy, y he venido,como vees, 4 parar en el- 


TECAMPO.  » 2 .- 
4 Determinada de πο bolYer mas ¿la ciudad, 
πίας de quedarme aqui; y ni comer ni bever ;-fino 
llorar fn:ce(íar , y acormentarme haltaque muera. 
5 Entonces yo dexando lps propolitos que avia 
“comencado,refpondile enojado, diziendo: . 

. 6. Ola mas. 1063 de todaslas mugeres: y tu no 
“Yees nueítra luto, y las cofas 3.nos han acontecido? 
+ 7 Que Sionnucítra madre 604 lena de toda 
trifteza,y es humillada en gran manera, y fe lamen- 
ta dolorolamente? / י‎ 

$ Y agraquando todos lloramos y ños gan- 
'riftamos y experimentamos trifteza,tu eftás trifte 


rr 


. 
. 


por un folo hijo? = = = o ] 
4 Ja cjerra, y ella ta dirá que ella es 

que avia de llorar por la muerte de tantos co- 

| υ 3 .  moen 


us y g Pregunga 


¿TIL DE ESDRAS. 
9 Entonces avrán manzilla de ₪ mifmoslof- tampoco podia,porque no lo avia. 


que abularon de mis caminos: y lofque los-defe- 
. <haron con menofprecio,quedaran ἐπ tormentos. 
10 
cieron recibiendo beneficios mientras bivieron, 
11 Y lofque tuvieron faftidio de mi Ley mien- 
, tras eftuvieron cn 18 prelente libertad: 
14 Y loíque teniendo aun. oportunidad de ar- 
> fepentirle: no la quilieron entender”, antes la me- 
nofpreciaron,que defpues dela muerte fean enfe- 
. hades por el tormento. . ה‎ : 
13 Tuemperáno feas curiófo en preguntar, 
. de que manera losimpios lerán atormentados:mas 
pregunta,de que manera los juftos ferán Íalvos: y 
- de quales csel mundo: y por cauía de quales es el 
-mundo:y quando. | | 


> 4γγίθ.δ.τ.;.) 14 Entonces yo refpondi > Y dixe + * Y 
44.19. 16.41 


o he ya 
aora lo torno a ἀστίς, Υ lo mifmo diré 
aquí adelante, : 
י-‎ 11, Quelofque perecen fon mas que los que fe 
alvan, o .. ... 

¿16 Comp la.oónda del agua esmayor que la go- 
ta» Y cl merelpondió y dixo: * - 
3:7 Qualeselcampo, talestambien' han fido 
- Jas fimienzes:quales 125 -flores,rúles las colores: qual 

el macftro,tal la obra: y qual cldabtadór,, ral fu ta- 


+.' . 


- branga:porqhe.aqueleza el nemperdelmundo?. 
. 18 Ciertamente q quando'yo parcjava el mun- 
- do antes que fuelle hecho, -para ler morada 5 


que aora biven,nadic entonces me contradezia: 


-- 19 Antes. cada obedecia :: 145 :aora las 00/- * 


-.rumbres de los que fueron criados' éiy efte mun: 
ἀείριες que fuc hecho, foncorruptas de una fitrá> 
er yde una ley indifperfable,  * * 


Yo heckamiradoel mundo, y 'heaqui qrie ΄‏ סג 


- setetaprligrolo, dcaula de-las 11001065 que en el 
ו‎ A " | E > 


- 21 Loqual viendo, yo le perdonécon diligerl- 
:סא‎ guardemearí gráno del razimo, y tirta planta 
sdel grár humert de gente: 0 00: 0 

22 Picrdalepultla multitud 'natida en vano:y 
ססר‎ fea guardado:y mi planta; ta qual yd'he 
cultivado 00 grandes trabajos. ος τν לי‎ 


23 ..Μας 01 entremetieres ¡abril otros [οτε ἆξ- 
סכה‎ 105 quáles-ño ayunarás; ל‎ 0909 ν 
24 Mas yrtelrás d'un campo βόΠάύ 0066 nitl- 
juhatafa aydedificala:- y comer Tólamiente de- 
forcs del campo: no cufarás Ενός ni bevétás 
vino Gnofolamiente de las 80 '*  :  -: 


. . 


ap: ץצ‎ que > οτε [η 06 αἱ Altifíimoiyo vé po , 


ο ολ hablé. o ה‎ | 

> 26 . Yo pues me 1406010 el e 410, un camr- 

| ית‎ feAfama Árdarh : y alli five ἁΠεπτό entre 
horca comi delas yervas def campo : ¡y laco- 


sénida deellas me Hartó. ' ο ο ο. | 
27 Y aconseció 5 depues, que eftando 
Yo apoftado )00 la yerva, mipófason fe comep- 


-qá 2. alborotar,cómO antes; ο) ὡς 
28 Y abriendo mi boca comencé ὰ hablar dé- 
-lantedel Altiffimó, y ב‎ dezir: o 
29 *Señor,queriendo manifeftarte ג‎ % 
-manifeítaítere ג‎ nueftros padres חש‎ un defierto ef- 
1er, y fin camino,quando partieron de Egypto: ἃ 
> פס‎ qúales mandafte feveramente,diziendo, 
+ 309 Tulíracloyeme, y Simiente de 13605 4 
atenta 3 mis palabras. | | 
+13 "Porque heáqiri que yo fietmbro en voforr 
חזד‎ Ley, paráque ella lleve frurd ἐπ yofotros,, y le- 
₪5 glorificados eteriralmente.!** 2 *-" 7 
32 Mas nueftros padres 2016000 1600000. la 
ἄ άγριο la SA, ni bivierón 00016 ג‎ 
derechos: y el fruto de la Ley fiunta le moltró : na 


Pr 


Y Exod. 19. 9 


5 4 % כ 5 2 


- mano derecha y confortómc, y pulóme [obre mis 


pies diziendo, 

31  Quekhas?0O porque 604 turbado tu επτα- 
dimiento y tu fentido? Ο de que te conmueves: Y 
yo le dixe: 


21 Porque tu me has dexado,* aviendo yo he- *4mb;.z9 


chó lóque tu me dixifte : que he venido al campo, 
donde he vifto,y aun veó loq no pucdo declarar. 
. 33 Entonces el me dixo, Efta varonilmente, y 
yo te enfeñaré. .' 

34 Yyole dixc,Señor habla tu commigo y no 
me 0605, porque yo no muera tenerariamente. 

35 Porque yo he yiíto loque no fabia, y oygo 
loque nunca entendi. 

16 Ofi leengaña mi lentido , y mientendimí- 
ento vaguea por alturas? . 

37 Portanto ruegote a20ra que tu declares a tu. 


¿Servo efta maravilla, Entonces el me relpondió,y - 


dixo: י‎ 
5 Eftame artento paraque yo te enfene, y ha- 
ble contigo deeftas colas deque has avido temor: 
porque el Altiffimo te há querido reyelar grarides 
milterios. e 
El ha vifto la rcétitud de tu camino, que Gn 
spor tu Pueblo, y lloras engrande 
por Sion. 


40 Efto.pues 65 la Iignificacion dela vifon, que 


llorava.  . , 
5 42 Masaora ya no 665 mas la forma de aque- 
¿Da muger, (ino háte apparecido una ciudad, que 6 


_gdificava. 


4 


43 Y acerca de loque ella te contava dela mu- 
erte de fu hijo,sfha es la folucion. 0 
44 La mugerque vifte,es δίοπό. y 8 
dixo, ὰ ἰα tambien veras como.una ciudad 
que le edifica,.. * --- / 
Loque ella te dixo ,que avia do efteril por 
" treynta años, lignifica que por,efpacio de treynba 
años no fue hecho enella facrificio, 23 
. 46 Mas depues de treynta años,como Salomon 
“edificafle la Ciudad, y offtecie(fe facrificios,ento- 
ces fue el tiempo quando la cíteril parsá hgo. 
47 Y loque te dixo , queella lo avia criado con 
bye gritar la habitacioni de Jerulakem. | 
, 48, Demasdeeíto, loquetetainó , qu fu ho 
entrando en el thalamo cayó: sauerto de un cab 
fortuyto,es la ruyna,que há venido á lerulalem. : 
49 Cara 2quí loque fig la figura de la quoco. 
miencalte ג‎ confolar,porque lloraya ב‎ lu hijo: y 4 
colas acontecidas que le te avian de declarar. . 
$0 Yaoraviendoel Altifimo que re has cos» 
ttiftado de animo, y que de todo tu coracon tienes 
"dolor della, el reha moftrado el refplandor de ₪ 
gloria,y la belleza de fubermolura :΄ “ - 
11 Porque por cíta cauía te dixe que 
"es en un campo, donde no ovielle alguna cala.e- 


ο 


dificada: | e 
52 Porque yo fabia que el Altifimo degermí. 
nava de moftrarte eftas colas... | 


+ $3 Portanto tc mandé que .vinieífes 4 un carn- 
po,donde πο ovicfle algun cimiento de edificios 
- 54 - Porque no era pollible que obra de huna< 
no edificio fuefic fuftentada en el lugar, donde la 
ciudad del Altiílimo avia de fer molbrada. 
ο: Tupuesino ayas tenor, ni $e elpante tu co- 
raon : mas entra y contempla la grandeza y ma». 
gnificencia del edificio, quanto conda vilta de tus 
ojos pudieres alcangar ג‎ ver: 0 
- 56 Y defpúcs oyrás quahro. conel-oydo der 
orejas pudiere; pergebira , ο... ον : 
- 4 \ . 7 Porque 


poco antes lete há mo 
., 4 .Tucomencalte ג‎ confolar ¿Jaque vifte que 


Arca de nueítra Αἱι- =‏ ו 


os hí pádecido opprobrio,nuef- | 


figura comencó 3 * 


DE‏ תי 
mo én ella nacen. 0‏ * 
Porque 66/46 el principio todos hán naci-‏ 10 
do declla,y otros nacerán: y heaqui que cafi todos‏ 
van en perdicion:y la multitud deellos es perdi-‏ ט) 
pues deve mas llorarseftá que há pe‏ כ 
s1 Quien pues deve mas llorar:eftá que há per-‏ 
grande multitud, O tu que te lamentas‏ ורי dido‏ 
por uno?‏ 
Y )1 me dizes,Mi lloro no es femejante álde‏ 12 
la tierra: porque yo hé perdido el fruto de mi‏ 
vientre , «| qual yo pari con trabajos y engendré‏ 
“com dolores: ο ,‏ 
manera dela tierra, que la‏ ג[4 Yla tierra‏ 13 
multitud prefente le va cnella,como fe vino:‏ 
Yoterelporido, que comotu parifte con‏ 14 
dá la tierra fu fruto, 46/66 el principio‏ תה dolor,‏ 
ὰἱ hombre,queda há αῦταάου . *‏ 


1 5 * Aora pues.reprime enti miíma tu dolor, y 
'fuffre varonilmenté los cafos q te han acontecido. 
16" Porque fi tu'tienes por juita la ordenacion 
de Dios, y tomas.fu confejo con tiempo, ferás ala- 
bada porello. >. :  * | 
+7 Vete pues 1 lu ciudad 4tu marido. 


18 Entonces ella me relpondió : No haré: yo ., 3 2 
, זג‎ τς affli 
manera 


mo entraré en la ciudad,mas moriré aqui. 2 
19 Ἐπιοιςςςγοτοτπέ 3 hablarle, y 4 dezirle, : 
20 Nopongas eneffeto este dicho , mas coníi- 

ente conel que te aconfeja:porque quantos fon los 

jafortunios de Sion?Cenfuelaté alemenos en rel- 

pcéto del dolor'de Teruíalem.: ο 0-0 
21 Porque ya vees como nuetro 0זגנוחג5‎ 

- es defierto, nucítro altas dernbado nueítro Tem- 
plo deftruydo. | Ir, 
: 42. NueftroPlalterio há enfermádo, y el hyop> 
no no fuena,nueítro gozo eftá caydo,la lumbre 
- nugftto candelero 
anga robada, y πάεβτο culto contaminado : cali es 
+ profanado cl tiombre,que es invocado fobre nof- 
' otros,nueítros hij 
. tros Saceidoresfon quemados, 060 5 
llevados captivos”, nuettras virgines corrompidas, 
nueltras mugeres violadas, nueftros juítos faquea- 
dos, nueítros niños perdidos, nueítra juventud en 
fervidumbre,y nueftros valientes quebrantados: 
געל‎ | Y loque es mas que todo , Sion nueftra in- 
figne honrra há perdido fu glória infigne:laqual es 
venida en manos de los que nos aborrecen. 

24 . Tu pues defecha tu mucha trifteza,y apagta 
de ti la multitud delos dolores '*'páraque elqué es 
Ῥοάετοίο fe reconcilie contigo, 61 Álriflimo te 
dé repofo,y relaxacion delos trabajos. “.. | 

25 Hablando yo con ella eftas cofas aconteció 
que fubitamente fu τοβτό y lu 
relplandecer, y fu vifta ג‎ echar 
yo uve gan miedo ἀορ]ία, ου” 

16 Y ε[απἀο penfando, que feria aquello,héa- 

qui que de repente ella dió unaboz muy grande y 

efpantable: tanto que la tierra temblo del eftruen- 

. do de la muger. ' 


- 


de Íi tanta luz , que 


27 Y eftando yo mirando, la muger delapare- | 


ció de delante de mi, y una ciudad fe edificava , y 
16 moftrava un lugar muy ancho para los funda- 
mentos. | ? 

28 Youve miedo, y clamé 3 αἶτα לסל‎ diziendo, 


> Avib.4.1. Donde eftá el Angel Vriel ,* que vino ג‎ mi defde 


οἱ principio ? porque el me há traydo en ες el- 
tremo exceflo de entendimiento, y mi fin es veni- 
do ג‎ corrupcion. , 
29 Y hablando yo eftas palabras heaqui que el 
vino 3 mi, | 
3ο Y como me vido tendido delante de fi cos 
mo muerto, y lin ¿nténdimiento, tomóme por la 


* 2 2 


Fol. 12 


25 Korque las orras quatro {ο quedaron en fu 

ando yo contemplando efto, heaqui 

que las plumas de debaxo de las alas penfavan le- 
vantarle, y occupar el principado: 

26 Yaun yo vide que una 6 levantó prefto, 
mas luego defpareció, - 

27 Mas las que le figuieron, fe delvanecieron 
mas preíto que las primeras. 

- 28 Entonces yo miré, y he aqui, que las dos que 
Gdavan,confultavan entreíi de rey nar tambiéellas. 

29 * Y eftando ellas enefte pentamiento , heaqui 
que una delas cabecas, que eftavan repofando, la * 
del medio,fe defpertó: y eftacabega era mayor que 
las otras dos. 

-30 Y vi,que las otrasdos cabegas eftavan jun- 
tas con ella: | 

31 Y heaqui que la 632063 {ο bolvió con las 0- 
tras que eftavan juntas con ella,y comiofe a las dos 
plumas de debaxo delas alas que penfavan reynar. 
- 32 "Tambien eftacabeca efpantó á toda la tie- 
rra,y dominó en ella fobre fus moradores có gran 
vexacion: y tuvo el principado de todo el mundo, 
mas que todaslas alas que le avian precedido. 

33  Defputs eftando yo mirando,heaqui que ג‎ 
cabeca que eftava en medio avia delaparecido, 
tambien clla como las alas. 

34 Maslas dos cabegas quedavan : las quales 
tambien reynáron juntas'en la tierra, y fobre los 
moradores de ella. | - , 

35 Defpues eftando yo mirando, heaqui que la 
cabega,que eftava al lado derecho, fe tragó 4 la que 
eftava al yzquierdo. | o | 

36 Entonces oy una boz que me dixo,Mira de- 
lante de ti,y confidera loque vieres. 0-9 

37 Ὑγοπιτό, y heaqui una {επιε]αηςα de un 
leon que falia det bofque , furiofo y bramando : y 
vide que efte leon echava. una boz de hombre 1 
. diziendo: hable .סקל‎ Hesoy 

e tu,paraque yo contigo. FHeaquí 
que Aldo die: 9 ן‎ 4 

39 Νο erestu elque há quedado de los quatro 
animales , los quales yo ordene que reynalden en- 
efte triimundo fegun lo demandalffen 105 tiempos 
de cada uno deellos?** “7” .. 

40 El qual «nimal faliendo el quarto ha vencido 
todos los otros animales que han paflado, y ha te- 
nido el mundo con horrible imperio, y ¿todo 1 
univetÍó con vexacion gravifíiraa : y que há habi- 
tado. en la redondez, delas rierras tanto tiempo 
fraudulolamente? 0700700000 
* 41 * Porque tuno has fido juez juíto de la tierra. 

2 Pues has afligido 3 105 manfos , tratalte 
mal 1los quietos,amafte ἃ 105 métirolos, deftruyf- 
te las moradas de los hombres utiles , y derribaíte 
los muros de los que nunca te hizieron πια]. . 

- 43  Tusinjurias han fubido hafta el Altiffimo, 
y tu fobervia hafta el Fuerte. .. 

44 El Altiffimo há mirado lobre los tiempos 
fobetvios : y heaqui que ya fon acabados ,, y 5 
maldades fon ya cumplidas: 

45 'Portanto,tu aguila,deflvanecete tambien con 
tus alas horribles, con tus plumas malvadas, con 
tus cábegas maliciofas, con tus uñas facinorofas, y 
conila vanidad de todo tucuerpo: | | 

6” Paraque toda la tierra aya refrigio, y libre 
de tu'tirania [g recoja , y ponga ט)‎ efperanga en la 


ilg  jufticia y clemencia de aquel que la crió. - 


| 01 .. 
Aconteció que diziendo el Leon eftas pala- 
bras ὰἱ aguila,eftando yo mirando, 


b 4 2 σαν 


| תכ מזזז‎ ESDRAS. o 
Porque tu eres bien aventurado fobre mu-- qué eftava á la mano derecha. 


chos, y entre pocos nóbrado delante del Altiffimo. 


58 Μαδτα quedarás aqui mañana enla noche: lugar. Y 6 


Υ el Altífimo te moftrará fublimes viliones de co- 
las que el Altiffimo há de hazer fobre lofque ha- 
bitan en la 16173 en los poltreros tiempos. | 


o CapritT. XL ) 
Echandome á dormir aquella noche, y la fi- 


guiente, como me avia mandado, vi un fueño: 
y heaqui que una aguila fubia de la mar, la 
qual tenia doze alas de pluma, y tres cabecas. 

2 Y eftando yo mirandola,heaqui que ella ef- 
tendia fus alas por toda la tierra: y todos los vicn- 
tos del cielo fe juntavan,y foplavan en ella, 

3 Videtambien , que de fus plumas nacian o- 


.. tras al contrario, las quales {6 hazian alas peque- 


ñas y menu 


4. Mas {ας cabecas effavan quietas y la cabeca. 


- 


de en medio era mas grande que las otras: mas con 
todo efío ella eftava quiera con las otras. 


Y eftando yo mifando vi, que el aguilale- 


* vantava buelo confus plumas, y reynó fobre la 6- 


1 {ουτε los que en ella moran. 
: Y todas las colas debaxo del cielo eltavan 


, Subjecas ג‎ clla : nadie le contradezia, ní aun una de 


quantas criaturas eftán {οὔτε la tierra: 
7 Defpues miré, y heaqui q el aguila fe levantó 
fobre {ας uñas, y habló 4 fus plumas diziendo, 
ὃ "No veleys todos ג‎ una:cada urio dlerma 
en lu lugar, y velad por vezes. l 
. 9 Μᾶς [ας cabecas lean guardadas haíta el cabo. 
סז‎ Y eftando yo mirando,heaqui que ninguna 
boz falia delas cabecas, mas del medio del cuerpo. 
. TI Entonces yo conté fus plumas contrarias: y 
delque uve vifto que eran ocho. 
12 Miré,y heaqui q ג‎ la mano derecha fe levan- 
τό una ¡prumalaqual rey nó fobre toda la tierra. 
15 aconteció que reynando ella, vino fu fin: 


y nunca mas parecio fu affiento. Deípues fe levan- 


tó otra,y reynó,laqual tuvo el imperio por luengo 
tiempo, | 
. 14 Y aconteció que reynando efta vino tam- 
bien lu fin,y defvaneciófe como la primera. 

15 Y Heaqui una boz que fue 6006166304 3 6- 
Jla,dizierido: . : 

16 Oye,tu que has tenido la tierra tanto tiem- 


poo te annuncio eftas cofas antes que te aperci- 


artirte: 
. 7 Nadie tendrá tu tiempo defpues deti, ni 
aun la mitad del. 


18 -.Defpues, levantofe la tercera,y tuyo el Se- 
ñorio , como las primeras:mas tambien ella fe def- 
vaneció. ÓN 
Lo mifmo aconteció 4 cada una delas otras, 
ocupando la una defpues de la otra el principado, 
y defvaneciendofe defpues. 0% 


. - 120 Ῥείραςς deeíta miré, y heaqui que por luc- 


εειοη de tiempo fe levantavan las plumas figui- 
entes del lado derecho, para aver tambien el Seño- 

y algunas uvo, que lo tuvieron , mas luego le‏ : סת 
defvanectan. : - o‏ . 

-21 Otras deellás fe levantavan,mas no alcanca- 
van el Principado: | - 

22. Defpues 0600 eftando yo 'contemplando 
plumas no parecian, ni las dos 
pequeñas alas. 0-4 

23 . Yonada quedava yd' enel cuérpo del 
fimo tas dos cabegas,que eftavan repolandó ων 
- ., μα”... 


, 


24 Y yoriiré, y heaqui que dos alas ₪ parta- 
Ton de las ΒΥΕ, y fe pufieron debaxo de la' cabega, 


, - 19 


= heaqui que las doze 


a 


- 


MIL פס‎ ESDRAS. 


26 Y loque vifte que la mayor cabeca Te def- 
vaneció, fignifica, que el uno deellos moririen fu. 
-«cama:mas con todo eflo com tormentos. 


. 27 Maslosdos que quedarán , cípada los con- 


lumirá. 
26 Όοταις οἱ cfpadadel uno comerá ὰἱ ora: 
mas el tambien 3 la fin caerá a cuchillo. 

29 Demas 406/00, delas dos plumas de debaxo 
«de las alas,que vifte que fe paííaron ג‎ la cabeca de- 
14 manderecha,efta es la (ignificacion. 

3ο  Eftos fon lofque el Altiffimo confervó para 
lu fin:el 1cyno de los quales es pequeño, y lleno de 
alborotos,como tu vifte. > 

31 Finalmente el Leon que vifte que falia del 
bofque furiolo y bramando, y hablando al aguila, 
η de fus hechos injuftos con todas 

palabras que tu oyfte: 

32 Efteeselviento queel altiffimo há τείετνα- 
do úla fin contra ellos, y lus impias fraudos; el 
qual los arguyrá,y echará fobre ellos lus robos. 

33 Porque ellos hará venir Οίνος ג‎ juyzio , y 
delque los aya convencido, los caftigará. 

34 Porquecellibrará la refta de mi Pueblo lof= * 
que por los trabajos avrán 6620260 haíta mis ter- 
minos:y.el losalegrará hafta que. venga el ultimo 
613 del juyzio,del qual yo te hablé ál principio, 

35 es el fueño que vifte:y cítas {ου fus de- 
claraciones. . 

16 Porque ciertamente tu. 1010 has (ido «βι- 
mado digno de conocer 61505 myfterios del Altif- 

πο. | 

37 - Portanto efcrive en un libro todás las cofas 
que has viíto;y ponlas en algun lugar fecreto: 

- 18 Y mueftralas ג‎ los fabios de tu Pueblo, cu- 
yos coracones tu entiendes que fon abites para νετ, 
comprehender,y guardar eltos my Íterios. 

. 39 * Con todo eflo οἴρετα aun aqui otros fieve 
dias,paraque te lea moftrado todo looue al Αἰκ(α- 
mo uere bien vilto de moftrarte. 

40 Defpues ἀεείτο el le partio de mi. mas quí- 
do todo el Pueblo oyó que eran ya paílados τοτε 
dias, yque yo no bolvia 2 la ciudad, juntaroñfe to- 

dos clde el menor halta el mayor , y vinieron¿ 
hablarme,diziendo: 
| 41 - Enque te avemos offendido, ὃ que finrazon 
te avemos ccho,paraque nos dexes, y te vengas 4 
fentar 46/6 lugar? > = | 
42 Porque ἆς 000 εἰ Pueblo tu folo nos has 
quedado como el rebuíco en la parra: y como úna 
lampara en lugar eícuro, y como un puerto donde 
un navio )6 falve de la tempeftad. | 


. 41 No.nos baítan los males que tenemos? 


44 Pues Πτα nos dexas, quanto mejor nos fues 
ra aver lido quemados con dom? 

45 Porque cierto que no fomos nofotros me- 
Ίοτες que lofque allá mirrieron. Y Jloraron todos 3 
gran boz.Entonces yo les reípondi diziendo: 

46 Ten confianca 101301, y no te entriftezcas tu 
Caía de lacob. . , 

47 Porque el Altiffimo tiene mermoría de νοί- 
otros:y el Fuerte no os hiolvidado en la rétacion. 

43 - "Ni yo tampoco os Πέ dexado ni me he huy-- 
do de voflotros:fino hé venido aqui ג‎ hazer oraci- 
on por el affolamierito de Sion : y á pedir miferi- 
cordia por la aflolacion de vueftro Sanétuario. 

9 Portanto aora cada uno de volotros le vaya 

γοίοιτος un dia 060005.‏ ג cafá,que yo bolveré‏ ט) ב 
la ciudadoomo‏ ג 4ο Y απῄ εἰ Pueblo {Ε bolvió‏ 
yo le dixe. 0 | .-‏ 

$1 Y yo me quedé en aquel campo fiete djas,: 
como me avia 140 mandado,comiendo folamente 


de las flores del campo,no reniendo otracofa para. 
\ mi 


2 Heaqui que la cabeca que avia quedado, fu- 
bitamente le defvaneció “juntamente con las qua- 
tro alas que ג‎ ella )6 avian paílado pot reynar, el 
reyno de las quales fue flaco, y lleno de alborotos, 

3  Anfiqueeftando yo mirando, heaqui que 
ellas defaparecieron de la vifta, / todo el cuerpo 
del aguila fue quemado, de loqual la tierra fue ef» 
pantada en pan manera. Entonces defpertando- 
me de aquella turbacion,y de aquel envelefamien- 
to de entendimientó,y del gran temor , yo mifmo 
reprehendia mi cfpiritu diziendo, 

4 Cata aqui,tu me hastraydo en 600 porque 
efcudriñas 105 caminos del Altiflimo. 

5_ Heaqui que aun tengo el animo canfado , y 
el efpiritu debi taco en gran manera, que á penas 
me queda un poco de esfuerco á caufa del grande 
eípanto que cfta noche he avido. 

6 - Aora pues yo-oraré al Alriffimo q mecon- 
firme hafta el cabo. 

7 Y aníidixc:Señor Señoreador, li he hallado 
gracia delante de ti, y tume tienes por mas juíto 
que 4 otros muchos, Y fi es cierto que mis ruegos 
pueden fubir delante 06 tu prelencia. 

Confortame, y declara á tu fiervo diftinta- 
mente la fignificacion deefta vifion horrible, para- 
que cumplidamente confucles mi anima: 

9 Pueíque me has eftimado digno para πιοί- 
trarme los tiempos poftreros. = 

10 Entonces el me dixo , Efta esda declaracion 
deefta vilion. | 

11 El aguila que vifte falir de la mar,esel rey- 

no 4 apparcció * ג‎ Daniel tu hermano en vilion. 

12 Masnole fue declarado: por tanto te lo de- 
cláro yo 20ra. o 
" 13 Heaqui que vienen tiempos en que un rey 
no fe levantará obre la tierra,el temor del qual fe- 
rá mas terrible que de todos los reynos que han 1i- 
do antes deel. (otro. 

14" Y reynaránen el 0026 reyes el unotrasel 

15 El legundo de los quales avido el reyno,du- 
rará en cl por mas tiempo que ninguno delos o- 
tros 6076 EN 

16 Efta es la declaracion de las doze alas ἆ vifte. 

17 Ylaboz que oyfte que hablava no delas 
tabecas, (ino de medio del cuerpo , títa es la decla- 
racion: 

18 Que paffado el tiempo de aquel reyno , na- 
cerán grandes queftiones:y cleftará en peligro de 
caer:mías no caerá por entonces antes lerá reltau- 
rado del todo. 

19 Masdelasocho plumas de debaxo de las a- 
las que vifte que eftavan pegadas con fus 4125 , efta 
esla declaracion: 0 /0 

20 Enel fe levantarán ocho reyes, cuyos εἰδιη-. 
pos (crán cortos, y los años appreffurados: dos de 

os quáles le perderán. 

21 Masquando el medio'del tiempo )6 acerca- 
rá, los quatro ferán confervados por un tiempo, 
haíta tanto que οἱ tiempo de cada uno 1601105 60- 
mience ἃ acercarle para ανέτ fin. Maslos dos {6- 
rán confervados hafta la fin. | 

22 Demas 006160 , de lastres cabegas 6ף‎ 6 
que dormian, eftá es la declaracion: 


23  Enlos poftreros tiempos de aquel feyno el 


Altiffimo levátará tres teynos, cn los quales refti-' 


tuyrá muchas cofas:y enfeñorearfch£ de la tierra y 


de los que'en ella habitan con grande tyrania fo= 


bre todos los que les avrán precedido. 


24 Porefta caufa fon llamados 6226645 del ᾱ- 


guila. | 
25 Porque fusimpias fraudes eftos las -ת60‎ 
smarán, y las llegarán ג‎ lu perfecion,  * | 


e Das, 0. 7e 


erra,mas con todo εῇο del 1120 cón- 


΄ 


.ג 5% ΡΕ‏ תע 


: | ο ται 
fimifmo te decláraró mas abiertamente las colas 4 
que has hablado. - co 
22 Porquanto has hecho mencion de los dexax4 
dos,cfta es lu declaracion. | 0 
23 Elque oviere llevado el peligro en aquel εἰξ 
ferá guardado:los que cayeron nel peligro os 
lon los que prefentá lus obras y lu fe al Altiffimo.- 
24 Sabe pues que mas bienaventurados fory 
los dexados, que los muertos. Eftas lon las declara- 
ciones de la vifion. 2 
15 סזתגנול)‎ al Varon que vifte fubir de medio 


la mar. : 


. 


26 = 12/05 65 aquel que el Alciffime conferva por - 


muchos tiempos,el qual por li mifmo librará ג‎ lu 
criatura: y el tomará el cuydado de los dexados. 

27 ue vifte,que de fu boca falla como un fo» 
plo con fuego y tempeltad, | 

28 Y que וח‎ tenia efpada, nia 
mento de | 
Lu impetu la multitud que venia ὰ pelear cótra ely 
είτα es la declaracion: 0 

29 Pleaqui que vienen tiempos, quando el 41- 

¡fimo vendra a librar los que habitan en la tierra. 

30 Y con el miedo 4610 venida-hará attonitos 
les entendimientos de los moradores del mundo: 


otro inftrux 


31 *Losunos aparejarán guerra contra los 0» * Matt,24.7 


יי 


del Rey: + 2, R£,17,3 


1 


entonces {ετά 


47 El. 


tros:ciudad contra ciudad, lugar contra lugar,gen- 
te contra gente, y reyno contra reyno. o; 
32 Mas quando eftas coías fe hizieren,las feña- 
les que te hé moftrado , vendrán : 
revelado mi hijo,al qual tu vifte fubir como'un 
ὃν Cuyabo do todas las gente esla ovi 
33 Cuyaboz, quan sla oviea 
ren oydoyacórecera que cada unoen fu region dea 
xarán la guerra,que entrefi fe hazian: 
- 34 Y multitud innumerable {ο juntarád ina 
con determinacion de venir contía el, e 
- 35  Elqual eftará lobre la cumbre del Monte 
de Sion. o 
36 Sion pues vendrá, y ferá moftrada 2 todos 
preparada y edificada, dela manera que tu vilte e 
mente cortado (in manos. +. co 0: 
. 17 Masmimiímo Hijo arguyrá las impiasins 
venciones de las gentes,que por fus malas maneras 
de bivit, vinieron en aquella tempeltad, , 
- 18 Y enlos tormentos )616( 010864 ג‎ la llama,en 
los quales ferán acormentados: y fin trabajarle los 
deshará con la.Ley;que es femejante dbfuego. * 
-:39 Item, loque vilte que el recogía a li otra mul. 
titud pacifica: 0 20 
- .40 . Eftostgn los diez tribus que 00161011 lleva- 
dos captivos fuera de fu tierra en-ciem 


Ofeas, ἂ qual» Salmanalar Rey 46 los Aflyrios 
Hevó pretoselejual los traníportó deefía parte 1 
Rio,y los llevóen tierracltraña ' ) 


41 ΜΑ» ellos de comun acuerdo fe determina 
son de dexar la múlritud de las Gentes, y fueroñfe 
A una region mas ὰ delante, donde nunca hombro 


habitó: a ז‎ 
42 Para guardar alomenos 211; (is leyes, las quá- 
les avian menofpreciado en fu tierra. . 


43 Y entraron por: los eftrechos del Rio Hu- 


ה 


44 Porque el Altiffimo les hizo entonces gran, 


: y detuvo los manaderos del Río, 


κ. 
. 


des mata 
haltaque ovieron paífado. es ו‎ o 
: 0 avian de yr ellarepion, 
largo camino de año ym oa qual τρίο τὸ ας 
ma Arareth. . / O υπ 
46 Entonces tomaron alli affientos ]ος 
poftreros tiempos: mas quando 20talle-aparojáren 
para bolvete NS ! 


te 


si lultento que yervas por fiete dias. 
CArP1t 1 
Defpues de fieté dias aconteció , que 0 6 
un fueño de noshe: | 
2 Y heaqui un viento {6 levantava 
de la mar para conturbar todas (ὃς ondas. 
Y yo miré, y heaqui que aquel viento {6 torna- 
va un hombre con los millares del cielo: y donde 
* quiera que el bolvia ) roftro para mirar, todas las 
colas que le vian debaxo del,temblavan: 
4 Y donde quiera que fonava lu boz, todos 
loíque oyanetionido , )6 abrafavan,de la manera 

6 13 tierra desfallece, quando es tomada del fuego, 

5 Y defpues deeíto miré, y heaqui,que le jun- 
tava de los quatro vientos del cielo una multitud 
de hombres fin numero,para pelear cótrael hom- 

bre que avia lalido de la mar. ו‎ 

6 Yeftando yo mirando , heaqui que el mif- 
, mo fe cortóá fi un gran monte fobre el qual boló. 
7 Y yo procuré ver la region, y cl lugar de dó- 
de el monte avia fido cortado, mas no la pude ver. 
$8 Defpuesdcefto miré , y heaqui quetodos 
- lJolque fe avian juntado para pelear contrael, te- 
mian en gran manera:mas con todo eflo .olavan 
hazerle guerra, = ו‎ 
: 9 Mas el,como vido el impetu de la multitud, 
que venia,nunca alcó lu mano , porque tampoco 
zenia cipada ni ninguna arma de guerra. 
. 19 Mas folamente,quanto yo vide, el echó de- 
Su boca.como un foplo de fuego; y de 105 labios un 
viento inflamado+lancando de fu lengua centellas, 
y tempeftades. . 

11  Eftas colas todas mezcladas juntamente , es 
ב‎ laber,el loplo de fuego, y el viento inflamado , y 
la multitud de la tempeftad, cayeron impetuofa- 
mente lobre la multitud, que eftava apercebida 
para pelear , y los quemaron ג‎ 0005 : detal mane= 
ra que ninguna cola parecio de toda aquella mul- 
titud innumerable: fino folaménteel polvo, y el 
olor del humo. Loqual viendoyo,uve temor. * 

11 Deípues decíto vide que efte hombre def» 


cendia del monte llamando 3 li una otra 
pacifica: 

13 Y muchos venian ג‎ el,¡unos con roftro ale- 
gre,otros triftes:unos ligados, Otros trayendo 4 0-" 


tros que eran offrecidos. Y yo con la fuerca del 

miedo'comencé ὰ eftár mal difpucfto : haftaque 

delperté, y dixes | 

.14 Tu hasmoftrado ג‎ tu 6170 defderel prind 

Cipio eftas maravillas: y me hás tenido por digna 

de que tu recibieffés mi oracion: .. 

459 Aora pues mueftrame tambien la declara 

cion 5 606 fueño. . 4 de , 

] ו‎ orque,aquanto yo pienio, ay uclles 
que fueren-dexados enaquel ciempoymucho mat 

los que no fueren dexados. 
9 1. Porque los que no fueron dexados, 6 

eri ; 


18 Aoraentiendo yo las colas que eftán guar- 
dadas para los poltreros tempos , y las que han de 
venir tambien á ellos como ג‎ los que fueren dexa- 

os, o | , 

19 Porque vinigrón en grarides peligros, y en 
truchas calamidades , como aqueftos fueños lo 
mueftran. | | , 
20 Mas con todo 6010 es mas tolerable, que el 


que peligra,cayga en eftas colas y ver aora loque, 


há de acontecer en lo por venir , que paíar deefte 
mundo como una nuve. Entonces el me refpon- 


dió, y dixo: 


31 Yorediréla declaracion dela VIGOR: y ar. 


. 47 * El Alciflimo tornará ג‎ eftancar las fuentes dexandoá un cabo las molcftiffimas meditacio» 
del Rio paraque puedan paflar. Deaquiesquetu  nes,date priefla a falir de aquette figlo. 
viíte una multitud pacifica, 15 Porque otros peores males han de venir, 
48 Maslos que de tu Pueblo fosi dexados, {οι que los que hafta aora has vifto que han venido. 
Jos que fon hallados dentro de mi termino. 16 * Porq quanto mas el mundo {ο enflaquecie- 
49 «Anfique aconteceráque quando comencá- re ג‎ caula dé la vejez:tantos mas {ετάῃ los nales de 
re ἆ deshazer la multitud de las gentes ayuntadas, 105 que en el moran. 
cl amparará al Pueblo que avrá quedado. - 17 ' Porque la Verdad fe alexa mas y mas: y la 
¿50 Al qual entonces el moftrará grandes ma- mentira le acerca. | 
ravillas, : 18 Ῥοτᾷ γα 6 dá pricfla á venir la [-תסוץ‎ 6. 
.51 Entonces yo dixe: Señor Señoreador, clto Entonces yo refpondi y dixe, Delante de ti Señor. 
me declara : Porque me parecióque aquel Vaton 19  Heaqui que yo yré,como tu me has man- 
fubia del medio de la mar? . — dado, y caftigaré el pueblo prelente:mas quien a-> 
52 Yelmedixo: Como tu no puedes invefti-  moneftará a los que vendrán defpues? ᾿ 
ar ni conocer las cofas que eltánen el profundo 20 Porque elmundo eftá pueíto en tinieblas, y 
la mar,aníi ni podrá {οὔτε la tierra ver | 105 que moran en el,íon fin luz. - 
mi hijo,ni los que lo acompañan , fino eneltieni- -21 Porque tu Ley es quemada: por loqual na- 
po de aquel día. o, die labe las cofas que tu has hecho, ni que obras 
.53 Eftaes ladeclaracion del fueño que vifte : y has de hazer. | , 
del qual tu lolo eres aqui claramente enfeñado: . 22 Mas { hé hallado gracia acerca de tiyembi- . 
54 Porquanto dexando tu propria Ley te has ameél Íando Efpiritu,paraque yo ε[ετίνα todo lo- 
.. ocupado en la mia y eftudiado en ella. que feha hecho en el figlo defde el principio : y las 
5 «Porque has ordenado tu vida fabiamente: y  colas'que eftavan efcriprasen tu Ley, porque pue- 
sh intel: cia has llamado paras Madre. dan los hombres hallar el camino; y los que qui- 
56 Por efto yo te he moftrado las riquezasqsé  fieren bivir,puedan bivir en lo por venir. 
efián guardadas acerca del Alriffimo. Masde aquiá 23 Entonces me rcfpondió,y dixo:Ve,junta tu 
- tres dias ya te diré.otras.colas: y te declararé colas  Pueblo,y mandales que no te bufquen en quaren- 
graves, maravilloías. ta dias. | 
«7 Entonces yo me Εμέὰὶ campo glorificando 24 Y ἀείριες apareja muchastablas de made- 
y loando 41 Alidimo por las maravillas que ela» ra:y toma contigo eftos cinco que tieñen mano li- 


ο” 


| viade hazer ג‎ fu tiempo; . gera para elcrevir,Sarea , Dabrias, Salemias,Echa- 
58 El qualel difpenía con las cofas que caen mis,y Afiel | 

> ος 105 tiempos Y repofe alli tres dias. 25 Y vente aqui,y yo encenderé en tu coragon 

0 lampara de intelligencia ,laqual no ferá apagada 

Cap1T XITIL haíta que lean efcriptas las colas que comencáres 


7 Altercero dia aconteció, que eftando yo fen- ¿4eflcrevir. 
tado debaxo de un alcornoque,heaqui queuz 26 Y defquetodo lo ovierésacabado , publica- 
. | pabdz vino.2 mide un carcal llamando , El- τάς algunascofas, y otras darás fecretamente 4108 
drás,Efdras. 0/0 labios:y comencarása efcrevir defde mañana λοί- 
,2 Y yodime Señor hemeaqui:y diziendo efto ta mifma hora. | 
levanteme cn pie: Mb me dixo: 2 > | 27 Entonces yo me fué , como el me mandó, y 
vExod. 3.1 . 3 “Yomemoltré claramente *fobre la carga, ¡junté todo el Pueblo diziendo, | \ 
hablé ג‎ Μογίοι, quando mi Pueblo: lervia επ 8 Oye Iíracleftas palabras: 
תצק‎ --..... | = 29 *Nueítros padres fueron eftrangerosen E- +6 07+ 
4. Y loembié, y 1106 mi Pueblo de Egypto. gyptoál principio, y fueron librados de allá. Des 5 
Y llevelo 31 Monte de Sinai,. y tuvelo commigo 30 Defpues recibieron la Leyde vida laqual * 
muchos días :... . E : Ellos no guardáron , y vofotros. depues deellos la 
= ] Yolecontémachas maravillas, y le moftré aveys quebrantado, 
- Jos fecreros de los tiempos y la fux, y mande ledi- 31 Y quando la tierra os fué repartida por fuet- 
ziendo, : , "> tesyy la vfertade Sion, vofotros y vueítros padres 
6 Tudirás publicamente eftas palabras , y el- heziftes iniquidad: y no perfeveraftes en los camí- 
. . ,tetfasencubrirás. .. co y פסת‎ queel Alriflimo os avia feñalado. 5 - 0 > 
{ De la miíma.manera te digo 4 1.3018... μι -32 El αἰα!, 600 feajuezjalto, dl prefente: 5 
. 8 Tas feñales quexe hé moftiado; y los fueñds ha quitado loque os avia dado. = = o 
que has viíto, con las declaraciones que hasoydaj :33 Masaorawofotroseftuys aqui, y vueftros 
guardalas en tu teracon. +...” . . hermanos juhitamente con volotfos: ! / 
- 9 Porque tu {στά facado: de entre 10005: 34 Aora פסטק‎ 1 os enfeñoreardes de vueftro 
de aqui adelante converfarás en mi confejo, y con  fentido,y enteñardes vueftrouoracon, fereys con-? 
tus femejantes haltaque los tiempos 64 acabados. fervados bivos , y defpues de la muerte alcanga- 
סד‎ Porque 6111210 ha ya perdido [mjuventud,y  reys mifericordia. OS . 
los tiempos declinan 23 0 vejez.:-. > 35 Porque defpues,de la muerte quedael juy» 
«ΕΙ. El figlo há ido partido en doze partessy" zio, quando tornaremos ג‎ bivir denuevo. Enton- 
diez partes con la mitad de la decima parte fon ya | 065 105 nombres de los juftos ferán manifeftados: y 
¿paladas. .. ο 00 ἵνα A +. Jasobras delos malos lerán deftrbiertas: 
"12 - Y noqueda ya nas que loque reíta deídela «46 Aorapuey ninguno venga 2'mmi,ni me bula 
mitad de la.decima parte. : "πο... 7 que antes que paífen quarenta días. 
-13  Difpont puesaora de tu 6808 * caftiga νι 137 Entonces yo tomé los cinco' varones, cos 
Pueblo,coníuela ὰ los que en cl e(tón afligidos,re=: mó el me avia mandado, y fuemos nos al campó y. 
nuncia defde pora ala Corrupcion. e Po 2 os alli. o, : 
¿14 Dexalos ientos deilascolás rhorta- 38 Y el dia figniente, heaqui una: Ρο” qué mé 
les,echa acrásles moleltia de las colas humanas, llamó, diziendo:Éfdras abre 8 boca, y 3 אל‎ o 4 
ente defnudare de tu fragil “napuraleza, γι que yO te daré אבו ג‎ pl 
: | 4 | 39 


. 


. 


4 


F 01 \ 

17 Porque {στά νὰ quando el. que dellcán 
venir Ala ciudad,no podrá,porque las ciudades. cf- 
tarán en rebuelta ..,  -. ו‎ 

18 :A גטב6‎ de fu fobervia:y las calas {οτάπ ἀετ- 
ribadas,y los hombres avrán temor.. 

19. El hombre no avrá mifericordia de fu pra- 
ximo para no poner ¿cuchillo la caía de cada unp 
y laquear fus bienes por falta de pan; y por diver- - 
las calamidades. 0/0 o 000 ב‎ 

20. Heaqui,dize el Señor, que yo llamo ג‎ una 
rodos los reyes de la tierra paraque me teman def- 
de el Oriente, y el Mediodia,y defde el Poniente,y 
el Libano,paraque buclvan {οῦτε ellos, y les den el 
pago de loque hizieron. ων pi 

21.. Comocllos han hecho ג‎ mis efcogidos haf- 
ta oy,aníi 165 haré yo: y les tornaré ἐπ lu leno.An- 
{ dize cl Señor Dios. 

22 No perdonará ג‎ los impios mi dieíftra: y mi 
cuchillo no feapartará de 105 que derraman la fan- 
gre innocente fobye.Ja tierra. ב‎ : 

23  ἘὶΕιερο 0 olpeá cauía de lu זץ‎ y 
tragó los fundamentos de la tierra, y los peccado; 
res como paja encendida, וו‎ 

24 05 que peccan, 0 qHE,BO גנוק‎ 
dan fis mandamientos, dize al 0 E se 
25. Nolos perdonaré, Aparzaos hijos de la po? 


26 . Porque el Señar conoce A ων 
offenden:por loqual.el Jos entregará 2 muexze, y 
ál 0 1 mal E | 1 nidos οὐ , . 

. ος ue los esioRy/a. ve 1007 ;)9016 60- 
do el mundo , en [ος quales . volorrgs ¡quedareys, 
Parque el Schor na מ‎ peccat. 


hocrible y fa τοῦτο‏ לצ 
view del Oriente.‏ 


2 , 
,29, La generacion dp los dragones, de Arabia 
(184 en abundancia cos לי‎ 501 
mero de, los quales 4צץ‎ como. vicnto- ορ είς» 


Tra pafaque aora ayan temor, y tiemblen todos los 


los.Los que le 


qu טי תס‎ ; sde ו 01 | גגץ‎ Σι «| 
Ped pl Carmontos laldrán comojazolias dela 
montaña, acometienda gon gran fucrca; y.cnira- 
rán en boralla.con elosy, y deftruyrán page dela 


1d. oe er e 
3 4 Mas delpues los dragones fe gsfarcarán 3-- 
¿tordandofé de fu naturaleza , y confpirando jui 
tos bolverán con gran fuerga a perteguirlos. 
AA + Ellos entonces {ς turbarán,y ferán-damados 
bo la potencia de los. otros, y pondrán los pies en 
₪670 αἱ ב‎ πατε ο ον 
μας, el combaidor los cercará de(delos ρεῖ-ι 
meros términos de ὃν 2 , los unos. de los; 
ales ya domados fobre,el.exercito, decos ven- 
dota y cipaigo», y entes (us 6083784 dif-. 
¡0B.., romo maga dio 
3 Heaqui nuves que los, apremajap, dal Orj- 
de del Norte haftagl Mediodia., de una pia 
reficia horrible en gran tnanera furiola, לשו‎ 
וסנת‎ NN לש‎ 
“yy ¡Las quales topandole entré. (;-derribarán. 
muchas gíkrellas ¿leer 44Ώ 0 de 61105 
La fangre Uegará גגם‎ el vientre: a cauta. dei ג[‎ 
mortandad, a, י וי‎ 
0% la fuziedaddófos hombres 5 ה‎ 
chas de loscamellos, .,.. 0020 ב‎ 
37. Davos y grande sípanto vendrá fobrelario- 
τα; 4 que vieron cs furor avrán horror, y (οεώπ | 
tomados de temblor, .., ב 7 צע.‎ 
. Defpues dcefto muchos nublados fe, move- 


Ὀκειάεπίς: 
39 Y 


teftad:no contamineys mi Santidad, _ 


- con a cl, ו‎ ml . הנ‎ 
28, Heaqui que 1 


ESDRAS.‏ עכ-זז 


39 Yabrimiboga, y heaqui que me fue dado 
un valo lleno, elqual eftava lleno como de וק‎ 
mas fu color cracomo de fuego. | 

40 Y yolo tomé, y bevilo:y ἀείαιε lo uve Bs-. 
vido, mi coracon era atormentado de meditacion: 
y la fabiduria crecia en mi coragon , porque mi ᾱ- 
nima fe fortificava en memoria.  * 00/0/03 

41 Entonces mi boca fué abierta, y nunca mas 
fué cerradá. | | | 

41 Y el Altiffimo dió entendimiento 3 los cinco 
hóbres, los quales efcrivicron las maravillas ἆ eran 
diétadas de noche,las quales ellos ignoravan. 

* 43 Y tomavan de noche lu comida, y yo ha- 
blava de dia,y de noche no callava. 

44 Y fueron efcriptosen quarenta dias dozi- 
entos y quarro libros. | = o, | 

Paflados eftos quarenta dias aconteció que 
el Altiffimo habló, diziendo : Publica los primeros 
que has eftripto, y lean los dignos, y los indig- 
nos: 6 

Mas los letenta poftrgros guardarás , para 

darlos a los labios de tu Pucblo; ... 

47 Porque en 6605 cftánlos manaderós de la 
inteligencia, y la fuente de la fabiduria; y el τισ de 
la fciencja. | 

| = הג את Yyolo‏ 43 

: שי‎ 91 XV הכ‎ 
| Eaquí , habla 6105 oydos de mi Pueblo 
-A filas palabras propheticas que yo mieteré en 

-- / ו 6 ל 
-Y-procura que lean efcriptas en carta,porque‏ 1 | > 

fon fiéles y verdaderas, : ו‎ a 

4 Noayas temor de las artes de tus advoría- 
rios:ni tc turbe la contiriua defconfianga;de los 
contráditores. --% 0, 1 

4 Porque todo incredulo morirá ea incré- 
uhdad: -. o 0 


$.- ווף16‎ ,426 el Señor,que yo hágo venir lo: 
males o el mundoscuchilo, ήν, mu 
ὅτε Pordicion; ןיו‎ 
6 Porquantola iniquidad há כ‎ to- 
qa tierra abundofarnére: y las mad. ες 0 
ας Ότες de cHa han llegado 4 1 (lim 
7' Por loqual dize el Señor,., ιν Hal 
3 Yanodiffimularé fis impiedades 176 come 
ten trreligiofaimente: ni fuffriré {ας hécHos 1h 0 
tos, 'Hieaqui que lafanigte innocente y julta, cla: 
maá mi, y las animas de los juítosclanian cónti- 
neos ος aman co! 
-/ Yo los vengaré graveméte, dize el Sehor ; y 
la langre innocente tracré 4 mi de eñtte ellos, 
10  Heaqui que mí Puéblo es llevado 4 la mu- 
erte como manada de ovejas ל‎ γα no conléntiré que 
habite en tierra de Egyptos e 8 
115 Mas yo lo lacaré con mano poderofd y bra- 
co ley o: y hetiré con mortandad todá la tie- 
sra, y yola debruyrécomo Antes.  * μα ו‎ 
12  קעקזס‎ llorárá ¿y fus cimientos fetgn herí- 
dos de mortandad, y de caftigo', que el Señor trae- 
τά[ουτο ες]. « הירי שת‎ -3 


1}  Loslabradoresqúe la labrán, Horarág, p of 


ue ftis fimientos les faltarán 4 caufa dela hiebla, 
ranizo;y de terribles conftellaciones. 


| + Ay del mundo,y detos que en el hibirán. 
15 Porque cuchillo y fu perdicion les vicne” 


eerca:y una gente le levantará contra otra en gue- 
rra,con efpadas en us manos. | CAN 
Porque avrá fediciortes erttre los hombres: 


16 


los unos fc levantará los ot ha-' 
'cafo de fus reyes: y los principes τών σάα la dragado y del Norte, y de lapgra paste, 
2 de . o 


: “yO bl Y; , 


- 


rán 63/0 de Íus reyes: y los: prin 


zazon 6 


₪ 5 כ‎ Β.Α δ΄ 
6491 XVL 


\ de τί Babylonia y Aa. A y de ti Egypto y 


ria. 

2 eos de laccos y de cilicios , llorad micf- 
tios hijos, y hazed llanro:porque vué ftro quebran- 
tamiento eacerca,. 


¿ Cuchillo. es embiado contra volotras y qui- 
'eñlo + ל‎ 


es embiado contra volorras, y quien‏ שי 


mo. 


[ο 2 
ל ל‎ fon embiados contra voÍotras, y quí- 
en los eftórvar2 |. 

6 * Quien hará ענת‎ 31 bofque ὰἱ leon hambri- 
ento: 0 apagará el כ‎ en 1 מש‎ una 
vez le encendiere? 

7 ien detendrá. la lacra arrojada por el 
+0 0 Πετοῦ 


" 8 Quando el Señor fugpte embia. los. males, 
quien los eftorvará? 


9, Quien. apogará fuego quando taliere con 


Quando el telampaguctre, quien no temne- 
Quando el tronáre , quien no le Aombrar2 


Quando el amenazáre , גי‎ πο _Perecerá 
delde los fundamentos delante 


12 Larierra tiembla y fus fundamentos. La mar 
laca lus ondas defde el profundo ; y {ας ondas 
y fus. peces juntamente: le fuelen curbar delante 
dela preféncia del Señora y de la graridezade fu 
potencia: 

αν or ye fidictza, con lagual enteía el ar- 
Bulla y las 136125 que echa,fon 9001122 ; πο 
lea quecen,quando 0 vez fon, arronjadas 
s Guas,de la tig FE o 
da ו‎ los mal: s fon embiados , y no 
me idos que | ng caygan fob (obre la tierra; 
uego fe enciende que no 6 apagará 
Se. confumida, 8 fundamentos d de la 
. ד‎ 7001 - 

5 Manera que ג‎ Íaeta echadá del sobuf- 
hero na labe bolver, aníilos males umbia- 
ג‎ 0 detenidos. ron 
: 17" νὰ deis me 0 


llos días: 





.-...y 


do 
neftos .. tengo) de - +, quedo 
παν lo ox 
10 2 


bajos y ᾱπ- 
1 
olverán de lus 
al lei » 39 - 
1Ο 4 de poco 
precio enl ME io al que parsaca que ay; prol> 
peridad: mas slo ham las.m 5 dama cd Al 


ו ος Babia alboroto.‏ א ו די ל En‏ 


tetra, ο e hambre : Todos lo(qué de la 
ו‎ el cu νο]. 
| 5 ו‎ esbados cama el ον” 


0 ño ג‎ quien 3 6 
ה וז‎ srta 1 lus ciudades forán 
torn 
4vadicpara פח מ וג‎ 
6 1 pubs dto gos, αμ μέ los | 


ος 
0 mas quiet lo blo, pilar : 
dad de 1 כ‎ . 


₪ ας 






uella Ὡι- = 


ES 


ל 0 







| MIL DE 
39 Yaliende deefto levantarfehan vientos del 
Oriente que 18 encierren , y tambien 4 
ve que le movió furiolamente : yla eftrella ₪5 le 
levantó para elpantar al viento riental , y a 
cidente fet aherida. ΄ . 
40 Levantarfehán grandes y 'poderofas Nuves 
llenas de;furia, y ani miímo la ¿Arella, para efpan- 
“tar ὰ todxla cierra, y á los que habitan en ella: las 
quales elpárziran terribles tempeftades lobre tódo 
lugar alto y eminente. 

:41 1 bolantes, MA: grande 
“multitud de aguas, que con fu multitud hirchan 
todos los camipos,y todas las riberas. | 
> 455 Las:quales derribarán tambien las ciuda- 
des,los murps,los montes, de los collados: los arbo- 
les de los bolques, el heno los prados, y los pa- 

nes. 

43 y paffarán con impera continuado. hafta 
איש‎ 4 traftornarlahaán,- . 

"Y 'recogerndofe alli la cercarán, y derrama- 


rán obre cul lu tempeftad'y"toda Au. furia! ה‎ 


polvo y y cYhumo fe levatrarí haíta el cjeló y to- 
1096 ל‎ 1316401 la tlorarán. ' 
45 Y los que en ella quedáren , cif Alos 
14 avrán deftruydo. *- 1” 

46 O Aía;compañera dela efperanga d de Baby- 
lona y gl6tía de lu apparehcia:* 

47 Aydeú mier le, porquanto la ο γ 
utaviafte tus hijas como mepetrizes paraque agra- 
daffen, Fe veñidiefien a 2110120105 , ו‎ quá- 
les "א‎ lero pempre forpicar contigo: 


us invenciones drhicalé: ὰ 
ג‎ οτταπέο᾿ fe el Señor ο τί 


8 Yo edi rie 8 
το, cuchillo y peftilen araque con 
הלל א ה‎ virtud 
0 ruydas. 
Or Bor > RES: pas el 8 
ו 1 ו‎ κ 
ו‎ 01 Aba tas 1 Esa e plaga, E 
5% Detal mantra rofos '¿Ramid- 
αρ pacta καλά. 


LS αν tinto δν ePSchor súa 
0 dape ος “mis 66 dose q 
το 


de 0 y a con lorena de | aos ο pee 


dea FURIOSO Aia. 

νο ο. cta mo 2 - 
+ : קה‎ 8100001 recibirás el וס‎ del ta fofili- 
cactoh:aftio mado en íu ו‎ ος /, 1 


16 Dela manera que, ας βεοἵζυπισλα 
זו‎ dritis ο ος Señor, ב תג‎ 
4 ti Dios y te Entregar Ea CO 
1965 ה‎ arbre, “tu 

cuchillo ¿ras ciudadesferán 2/00/3012: lost: ει 
dos,que eftuvieren en el campo, caerán 6 
8 7 MONTES 1 
de hambre. cómerán fa s'ptopias cafes, , . 
rán 2 fangre Pot falta de par 46 agua. 
arás ja mar defaventurada: : yá de 3 


as malls. 
So. “Alp A ON 


iudad. atadas 
hollabán: parede tu tierra, y paté docu gloria: delo 
harán, tornádo de nuevp á derribar la ya der iBada' 
| 9 de deftruy ferteshas en] Úgar de, 
ais ellos ὰ ti en lugar de futigo 
dos Eitidádbs y ta, 


confimitrehan 241 
νά montes ; y πα» y coló זג‎ 


bol frutifero quemarán 4 fu 
ο Tus bis sHevatárcap SS, y y tus τοπ 
גו‎ por:prelazy la gloria deta חס ספ‎ ὃν 


* Loc. 16. $4 


MIU DE-KSDR 


+ + A Ñ ολοι. 
23 Él hombre defféará véri 4 otro hombre,y « א‎ te del Sctor 15 y , ₪ 1 
£u boz. 495 . * Bicaquí qué el Señor conoce todas las 0- 


bras de los hombres: y lus invenciones, y {ως pen- 
Lamientos, y 


ONES. 
6 Porq ο] hecha ג‎ tierra,y la tierra * Gen. 1.£ 


. 4 
78: Eleselque 5 bilis, y Sus re- 


e: 


fiiehecha:Sea hecho οἱ cielo, y el cielo fue hecho. 
= Por lu palabra fueron affirntadas las eltre- 
MESA y ο) fábe fu'nutnero. 


Caflarasiclque midió la mat y fu capacidad. | 
8 Elque encerró la mar en médio de las aguas; 
Ἰρό 


ό la 8 e [ας aguas « Π (1 palabra. . 
Ao: Elque elter a cielo tótt 0 camara, νι 
15 06 bridas PSN ÓN 
יילש"‎ Elgue puto eel defierto Hines de aguag ο 

$ [ουτε ds Cumbres de los'Hórttes, parde= > 
rios de las יי‎ que ricguen la tiefrá, | 
- vie Ἔ que ind: Al hombre, y affencó (u cora 
¿On ert medio del 6: el qué 7 dió efpiñito, yy“ 


vida, enten to,y divino foplo - 
63" : El totló e on PA colas; .. 


0 δν las κά - el elcondi- 
% los eRehdajo jos de 1 de 
e conóce yueftras in 8 oqu 
eñs ftieftros cora deretimitay $”, de qe 
ES rocuray$' ποστς vueltos cados ; 
ot local el Señor ABRA con dl 


29 Deuna ciudad quedarán dicz: y de un carh- 
dos;los quales le avrán efcondido por los Ὀοί- 
ques efpelfos, y pot 135 cavernas 06105 peñalcos: * 
o Como en un olivar,ó en cada un afbol que- 
dan trest O quatro azeyrunas; 
. "31 “Ocomorebufcos en viña vendimiada ol! 
vidados de los que con diligencia la bufcafon. 
32 Anfienaquellos dias ferán dexados tres 5 
| quero: de los que efcuidrinaran 5 calas con el cu- 


33 -Latierra quedará defierta,fus - 6 en? 
vejecerán: los caminos tambien, y todas, us feridas 
llevarán cípinos, porque nadie Pará p of ellas. * 

- 34 Lasvirgines Horarán privadas % polos 
125 mugeres llorarántos maridos erdidos; lorarár 
tambien fus hijos defariparadas de 6 ἀγααα: 

- 39 Porque fuselpófos férán confumidos de la 

2, y los horitbres perecerán de hambre: : 

36 Maslos (iervos del Señor oyd eftas cofas,y, 
entendcldás, 

37. Veysaqui Palabra del Señor, recebilda: ng 
tereays á los diofes,de los quales el Señor dize,  ' 
día Veys aqui que los males fe acercan, y no tar- 


.- Como la mues preñada quárida eh el mes 


mono ha de u hijo,dos O tres horas antes ncia todos vucítros hechos, yes publicara á to- 

de la hora de lu πάτο los dolores eftán ayredó ל‎ Ser, 

fu vientre: y faliendo deel la criatura rio le 4 ל‎ 2 65 ¿defcubiertos vueftros 

nen un punto: = הי‎ osados enla ו‎ 2 Len 05 , cltan- 
4ο Aníino fe detendrán los males que no aco- ον Ei pie vueftt maldades ἆ AÑ die Para acufa- 


y Que - 3 של ל‎ encubiertos 
ל‎ 


q $ Angeles?‏ 0 שי 

caqui quee juez ὃς Diostiémeda él, y 2, 
% ro μηνός q > có lena: 
Evido yueftros pee qsiniquosy, ג‎ [acará y 
fibrará de toda / 7 


69 a que (eenciende” “contra vol- 


otros el ardor de la gratide-compañy de agueltos 
que: arrebaráran algunos de voforros, - y los mara, 
rán para: apacentar fus ydo 


dolos, 
de λα con ו‎ 0 ntieren erán des 
os Ms osx mofados,y pil 


71 or uc gran copípiracion. aw. en cada ho 
גיב נגם"‎ vezinas sobra los σι ter 
men Señor. 0 


72. Arremeteráocomo loco-fía pesdonar á ¿nan 
dica, 7 matar 4105 que temen al Señor;-. 


73 Porque deftruyrán y faquearán fus hazien | 


das; y echarloshan de fs cafas. 


74 Entonces harán « experienciads. mis elcógia | 
dos 


$,como el oro es pravado con el fuego. / 
75 ΟΥά απ) amados mios, dize el Señor, Heaquá 
que los tiempos calamitofos εάν 0 yo > 
libraré deellos. .... 
76 Notemays,ni ¡dubdeys porque Dios es γιο 
ο Ρίτα > 4 
los que guardays mis mandamientos y 
preceptos, dize e Señor, no osagraven vucítros 
ccados, ni 5 fobrepujen vusfiras iniquida- 


78, : Ay de los que cltán ligados en fus pecca- :. 


dos, y cubiertos de us maldades, como el campo 
embara cado con εἰ monte, y camo la Ícnda cue 
biertado los es que fe cierra y le haze defier- 
tay Alcabo¡es ה‎ ὰ [ες quemada del fuer 


po ΄ 3 . ¿ 


A CORA 


El que mercadea, como quien no há de re-: 


pera al mundo gimiendo el, y cercado: de dolo- 0 


ye Pueblo mio 6001608 una palabra, ' Aperci- 
bere pata la pelea: y goviernate en tos males fomo' 
peregrino en latietra. 

: 42 El que vende, como quien va huyendo; el. 
que compra,cormo quien ha de perder ldrodo, | 

43 
cebirel fruto; y elque edifica,como elque no há 
de morar, 


44 - Elque fiembra , como quien no hídefegar:: 


y. ל‎ poda la viña, como quien no há deVendi- 


4 ye ו‎ fe cafan,como lofque no han deen- 
hijos: y los no calados, fean como biudos.. 
pd Dor quanto los trabajan, trabajan en vano.” 
orque eftrangetos fegarán fas feménteras, 
cert us bienes. derribarán fus cáfas, ty A lus 
apremiarán con [ervidumbre,porque en cap- 
mun y en hambre los engendrarán 
- 48 Los mercaderes avaros quanto por mas 
tiempo adornan las ci calas las poflefli- 
ones,y lus períonas,' - = 
49 Tanto mas me ayraré contra ellos por {ως 
peccados, dize el Señor. 
{ο Como la mala muget aborrece 4.13 muger 
honeftay de bien, 
>> 51 .Aníla jufticia le ayrará contra la iniqui- 
dad que {ο atavia de ella: y publicamente la acuía- 
rá,quando vendrá: aquel q 14/06 meter en razon 4 
todo author 66 peceado en latierra. — : 


72 Porranto | no os conformeys conella, mi con? 
'fus obras. 


53 Porque prefto ferá quitada dela tierra la 


iniquidad y la jufticia reynará en vofottos, 
54 El peccador no diga que no tiene do:- 
e carbones de ה‎ encen lobre 
del que dixére, o no hé percado delan- 


LA ORACION CONQVE MANASSE 


Rey de luda oró eftando ῥτείο en Babylonia.. 


muchas: y no {ΟΥ digno de ver , ni mirar la altura ל‎ . 
b2.Chr.33.3 
baftaro, 


go refltue- ! Loque th 


puente 
Y delas, 


uc erán trefquillados, y offrecialoál altar 2106 
ucceflores de Áaron, 
. 7 Las primeras decimas de todos los frutos da- 

los hujos de Aaron, q miniftravan en leru(alé:‏ גל 
las fegundas decimas vendia; y el provecho que de‏ 
alli lacava,pagavalo ὰ lerufalem todos los años.‏ 

8 Y las terceras dava á los que convenia,como 
meavia mandado Debora la madre de mi 
porque mi padre me avia dexado huerphano. 

-.9. Y quando fué ya hombre, tomé por muger 

4 Anna *del tribu de mi generacion , y uveen גוו‎ * Nom, 36.4 

ami hijo Fobias. : .. Es, 

*10  [Alqual deíde la niñez lo enfeñé ג‎ temer 2 

Dios,y 3 apartafe de todo o. - | 
11 4.Y liendotraydo captivo ג‎ Ninive [con 1 

mi muger y mi hijo y todo mi tribu, [ misherma= ϱ | 

nos, todos les de mi linage comian * de las comi- 6%, 4) ἡ. 


los Gentiles: = | 
. 12 Mas yo guardé mi anima de comer, [y nun- 
ca fué contaminado en [us comidas.] (Dios: 
13 Porque con toda mianima me acordava de 
«14 Por loqual οἱ Altifimo me dió gracia y buen 
parecer delante de Salmanaíar: y yo era lu defpen- 
ero, [y me dió poteftad que fueííe donde quilief- 
fe,y tuvieíle libertad de hazer lo que quificfle 
15 Y aníiyva por todos los qué eftavan en la 


* captividad,y davales amoneftaciones de falud.  - 


16 Y como vine en Rages ciudad de Media, y 
tuvicffe diez talentos de plata, de aquello conque 
el Rey me avia honrrado: 

17 Viendoentrela mucha gente de mi nacion 
3 Gabael hip de Gabrias, el qual era de mi Tribu, 
que tenia. neceflidad, dile el fóbredicho pelo de 
plara debaxo de un conocimiento.] 

18 Mas muerto Salmanalar, fuccedió en el rey" 
no Sennacherib fu hijo, [el qual aborrecia ג‎ los hi» 


jos de Urae 
19 Mas 


1 


214]: zoo 


- EñorOmmipotente,Dios ade nuel- 
te détro del ca 


tros padres Abraham, faac,y lacob 






piculo princi- q e lu fimiente 6juífta: e que hezif- 
αρα | eel cielo y la Herra con todo Lu 
2 [miente arnato: que 812345 la mar 41la pala- 
oc. ra de tu mandamiento:q encerral- 
Gc.17-7-8€. te el abiímo , y lo fellafte con el terrible, y loab, 
amados Nombre tuyo:2 quien todas las cofás temen, y ti» 
/ קל‎ EMblan de la prefencia de tu Potencia: porque-la 
fefores a magnificencia de tu gloria esd tmporaable , Y Into» 
cGen.t. | lcrable la yra deus amenazas {οτε los peccado- 


d Infuffribled tcs: e maslá mifericordia de, tu promefía es im- 
dos pecadores menfa y ininvefti able:porque tu eres Señor, Al; 
e Exod.20.6. nganime, y guncemente Mi- 


er 14.18 os trabajos de los 


0 


2 Llamale 
putos) que 


tu 
= 
לש‎ 
ג‎ 
τὰ 
3 
E 
09 
E 
5 
2 
Ἐν 
ο 
ω 
> 
o” 
: 
Β 
שי‎ 
"pur 
4 


ertos. 1 Accafada por 
ria,bwye de la tierra perdidos todos {ή bienes mas mtrto Senna 
eberib, bwelveá Ninve conlibertad, 
/ BRO de los hechos de Fobias 
ijo de Tobiel, hijo de Ananiel, 
ode A duel, hijo de Gabael de la 







» 1.Re. 1 17 


ón, que vinieron commigo ὰ Ninive en tierra de 
Jos .א‎ 


ue en ellá le offreciefíen todos los facrificios,don- 
de támbien fué fandificado el templo del taberna- 
culo del Altiffimo y edificado para liempre, 

us que {6 avian a- 
y rtado de Dios, y tambien la Caía de mi padre 

Re htalim,facrificafíen 3 la vaca de Baal: 
Yo lolo venia muchas vezes ג‎ lerufalem ג‎ 
las fiéftas lolemnes , como eftava mandado ג‎ 0 
3 Ex0.22,29 Ifrael por mandamiento eterno , trayendo máis 
Det» 1256. primicias y decimas,con los primeros [vellocinos] 


A S. : .' ד קודבת‎ . 6. 
"Ίο Puesla mifma noche, como bolvi de la fe- 
pultura, y aun contaminado , dormi me junto ג‎ la *" 
pared de mi patio,defcubierto mi τοῦτο, 

_ 11" Y unos paxaros, que yo no [abia que efta- 
variefí lá pared, echaron fu eftiercol caliente en 
mis ojos , que tenia abiértos  Υ hizicroníleme 
nuves en ellos:y viniendo á los medicos,nunca me 
ayudaron: entre tanto Achiachar me dava de co- 
mer haítaque me vine 4 Elimayda. 

12  [Maseíta tentacion permitió el Señor que 
mec viniefle,paraque á los por venir fuefle exemplo 
mi paciencia,como la del fantto 100, i 

13 . Porque como 66606 mi niñez fiempre uvi- 
606 temido á Dios, y guardado lus mindamientos 
hunca me enoje contra Dios deque me viniefle la 
plaga de la ceguedad. | 

14 Antes permaneci firme en el temor de Dios, 
haziendole gracias todos los dias de mi vida. 

15 q Porque como ál bienaventurado Job mo- 
favan los reyes,anfi ג‎ mi mis padres y parientes el-. 
carnecian de mi vida, diziendo. o 

16 Quees de tu efperanca,por laquál hazias li- 
mofhas y fepulturas? 7 חוד‎ / 

17 Masyolosreprehendia diziendo, No ha- 
bleys aníi. € 

18 Porque hijos de fanttos lomos, y elperamos , 
aquella vida ὅ Dios há de dar 4 105 que nunca mu= - 
dan deel fu fe.] 

19 Mi muger Ánná trabajava texiendo para 
las mugeres, [y del trabajo de 105 manos ganava el 


1L 


fuftento que podia.] | 

20 . Y una vez aconteció que embiando la obra 
ὰ lus dueños,ellos le pagarorl el precio, y le añidie- 
ron tambien un cabrito, [el qual ella tomó y truxo 


4 cala. . 4 ו‎ 
1 como yo lo oy balar, dixe,. De donde es 
elte cabrito?* Miradno fea hurtado:bolveldo ג‎ {ας "0.114... 


ueños , “porque no nos.es licito comer nada de 
hurto, [ni tocarlo. ] 

22 A efto enojada mi muger relpondió,Fuéme' 
dado en prelente aliende del Tornal:á laqual yo no 
creyendo,mandavale que 10 tornafle á lus dueños, 

y yo me avergoncava a cauía deella. " 

23 Entoncesella dize ¿* Donde eftán 20ratus y yg, y, 
limofnas y tus lufticias? heaqui que todo fe parece. ** 
bien adora enti. [ Y cow eftas y otras lemejantes pa- 
lábras me dava en roftro.]. 

5 | -17 ?ג ₪0 0 > 

- Afiigido Tobias y orando Acontece que en el mifmotiempo Sara” 
7 sel en barna 4 ו מו‎ ία muerto” 
βατε[ρό/ὰς enel shalamo uno tras deotro) fiendo imjuriada de fus 
priadas. ara á Dios , y el Angel Raphael es embiado de Dios para - 
remediar ἆ ambos, , 

Ntonces yo entriltecido lloré : y con el dolor 
E oré diziendo, . 

- ...2 JuftoeresSeñor , y todos 0% 5 
[on juítos, y todas tus obras y todos tus caminos' 
fon mifericordia y verdad , y verdadero y juíto εἰ. 
juyzio conque perpetuamente luzgas. .- 

3 . Acuerdate de mi aora Señor Dios mio,y no 
tomes caftigo de mis peccados, . ni te acuerdes de, 
mis delitos,ni de los de mis padres, que peccáron 


: delante 66 1. , 


4 Porque no obedecieron 4 tus mandamien- 
τος: par loqual lomos entregados a laco, y ¿cap- *Dem 28.95 
tividad,y 4 muerte,y para fer fabula y opprobrio a ᾿ 
todas las naciones , en las quales nos has efparzi- 
ο. 
es $ Y aorad Señor, grandes fon tus juyzios y 
verdaderos por los quales nos tratas conforme - 
4 nueftros peccados , y de nueftros padres: 
, 1. ( 


porque 


los d‏ ג 


. | TOBI 
19 Mas yo cadadia yva'entre los de mi paren- 
0 


ας]α haziendo muchos bienés 4 mis hermanos, co- 


mo lo avia hecho en tiempos deSalmanalar, y gon- 
folavalos, y repartia entre 61105 mi pan conforme 
3 mi facultad:] > 


10 Alosque tenian hambre dava de comer, 8 
.105 delnudos veftia de mis ropas: y li via muertó 
alguno de mi linage , y echado cerca de los muros 
de Nintve,enterravalo con dihgencia. 
21 "Y quando el Rey Sennacherib vino, “hu- 
52 17-35. yendo de ludéa [de la plaga que Dios hizo en el 
Eccl.48.24 por lu blalphemia, [ y ayrado matava 4 muchos, 
Jai. 37. 36- vo los enrerrava fecretamentes y quando fuscuer- 
A ץ‎ 7 Ρος הבז‎ bufcados por cl Rey,no fe hallavan. 
2.Mac.8.19, 22 Finalmente como uno de Ninive diefle ]ג‎ 
4- Ejdr,2, 23 Rey סויג‎ de mi,que yo los enterrava, | mandóme 
ma:ar.y tomar toda mi hazienda:|y yo eltuve el- 
condido: y entendiendo q me bulcavan para ma- 
tarme , huyme lexos y 66/0000 con mi hijo y mi: 
muger,porque muchos me querian bien. | 
23 Mastodos mis bienes fueron faqueados, y - 
no me quedó mas de mi muger: Anna, y mi hijo 
, Tobias. 
24 Masaun no avian paflado cincuenta y cin- 
*3.Re,t9.17 CO dias,quando <* matíron 41 Rey dos hijos fuyos: 
“3.Cbr.3221 los quales huyendofle enlos montes de Ararath,: 
Sarchedon hijo del mifmo le fuccedió en el reyno; 
εἰαυαί pulo para todas las cuentas de lu padre y 
para todo la governacion 4 Achuachar hijo de mi 
ermano. | 
- ]ג‎  Elqual Achiachar rogó por mi,y yo me tar- 
né ג‎ Ninive : porque el era el que fervia la copa al 
Rey, y el que tenia el lello, y lu contador y gover- 
nador: avia hecho Sarcheden el fegundo defpu- 
es del al hijo de mi hermano. | 
. Cart. 1 
Pro/siguiendo en fu piedady charidad anfi en confalar 
hermanos biwos como en enterrar los que por el odio de la religion 
de la gente eran :סוס‎ de los que los tensan captivos , es tens, 
de Dios perdiendo la vifta, para prueva de fú paciencia,y paraex- 
emplo de los psos: 11. Dondees as injuriado , y paherido delos - 
Jieyos,y de fu muger. 
Como yo fué buelto ג‎ mi caía, y mi muger 
Annacon mi hijo Tobias me fue reftituyda, ' 
hizieronme úna grande comida en la fiefta de 
Pentecoítes, gue es la lolennidad de las ficte fémia- * 
- > .nas, y yo me fenté 3 comer. ooo 
2 como, vide muchas viandas, dixe'4 mi hi- 
- Jo, Ve y trac acá 3 qualquiera pobre, ó afligido de 
nueftros hermanos q hallares q fe acuerda del 56- 
ñor:heaqui que entre tanto yo te efperaré, ο ' 
3_Y el fué, y quando bolvió dixo,Padre,uno de 
nueftra nacion cftá ahogado y echado en la placa: 
4 Entonces yo fali de mi camara fin ל‎ 
-- ΥΙάΠάΑ, y vine ál cuerpos y tomando lo,truxeló 
fecretamente 4 mi caía para enterrarlo- fecreta--- 
mente deípues de pucíto el fol. .. 
SY  Deípues de loqual bolvi y laveme, y 
mi pan con trifteza: /0 
7 Acordandome dela prophecia que el Señor ' 
= Aros 5.10 avia dicho por el Prophera Amos,* Vueftras feíti- 
3 Mach. 1.41 vidades le convertiran en hutó , y todas vueftras a- ' 
legrias en lamentacion. o / 
. 7 Aníi quelioré:y delpuesde puetto οἱ fol, fué 
y abri la fepultura y enterrelo. - 
| 8 Y mis vezinos me elcarnecian diziendo, 
= M5. 1.24 Aun efte no há miedo * de {ες muerto por efta : 
cauía: que aviendo huydo , toda via en tierra los : 
muertos. -- - בת‎ 1 
.9 [Mas yotemiendamas á Dios que 1 Rey, 
hurtava los cuerpos de los muertos , y elcondialos: 


en mi cala, y ¿medianoche los enterraya.] . 


comi 


. = a». ו‎ 











1 A -5.--- ד‎ 


rque ἀε[ριοφ de la τε hzazes fereno , 
defpues de Las lagrimas y del loro infundes 7 
tación... o : 
217-563 tu nombre bendito para liempre 6D: 
os de TÍrael.] * | 


24. .En aquel tiempo fueron 07085 las oraciones 
de ambosen la ¡prelenciadela gloria del gran Dios. 
25 Yelflanto angel del Señor, Raphael, fue 
embiado que ג‎ ambos. los lanafle: que 3 6 
ed auve de los ojos, y: Sara hifade Ra- 


t 


diefle por muger al hijo de Tobias: y quea- 
Cue 3l mal demonio Aímodeo: porqueá Tobias 


convenia de averlacn herencia. En aquel miímo 
tiempo bolviendo Tobias entró en lu caía y Sara * 
decendiá del cenaculo. = / 
Cari - 1 

Tobias para la muerte llama e lis hijo Tobias y 
dejpues de auerlo exbortado copiofamente a la piedad y chari 
com los hermanos y Ala ή de las השורג‎ jones, le de cuentos 

BETO QUÉ AVILA . ESTI יזוק‎ 

de Media a cosrarlo‏ רייה 


- Quel dia le acordó Tobias de fu placa ** 
As depofitado en mano de Gabaelen 
es de Media: 
.ג‎ Y dixo dentro de (1, Yo he defleado la mu-' * 
erte,porque no llamo 4 mi hijo Tobias, para enfe- 
ñarle antes que muera: le fOyeb 
} Y llamolo y dixo le, |] ¡jo mie, las pala- 
bras de mi boca > alentados τα ru coragon ας 
un «ἰππίεητο,] quando Dios tomáre mi anima,en- 
tierra mi cuerpo, y no deflampáresá tu madre, * Exam 
mas honrrala todos los dias de tu vida, y haz lo- Σά] 
que 4 ella agradáre,y no la contriftes. 
4. : -Acuerdase hijó , que vido muchos peligros 
por cauía tuya trayendote en {1 vientre. .. 
5 Y quando cila rnuriere , enterrarlahas junto 
conmigo en elmiímo fepulchro. —.. 
6 Fijo todo el tiempo de tu vida acuerdate: 
del Señor Dios nueftro,y no peques , ni quebran-- 
£es 105 mandamientos: masobra juíticia todoslos 
dias de tu:vida, y no andes por camirros de injufti- 
cia: por ue ₪ verdad obráres, todos tus caminos 
ternán felices fuccellos, 4 ti y 4 todos las que amí- 
"> “Dolo que tuviese leona, y ena 
.2* Delo que εαν! rás limofna, y en ha- Pro. 
zerla סן0 גה‎ na fea maligno. 0% / Εσυ... 
No apartes tu roftro del pobre, y Diosno yr 
apartará οἱ luyo deti. : 0 a ליי‎ 
9. * Segun tu facultad y abundancia fe miferi- 
cordiofo,Si tuvierés inucho , da en abundancia: fi 
tuvieres poco,no tengas verguertca de dar poco 66 ' 


uena gana, ... 
10. Porque bueri galardon acelorarás parati miÍ-' 
mo para los dias de la neceffidad. 


11. + Porque la Ηπποίπα libra de lá muerte, y "Rda 


:POr- no dexará ὰἱ alma entrar en tinieblas, 


12  Porquela limofna 65 un buen prefente de-* 
lante del Ala 4.5005 los queh exercitan, 

13  *Guardate hijo mio,de toda fórnicación, [y οι 1645 
fuera do. cu muger'no confientas faber crimen. 
Primeramente tomarás muger della generacion de 
tus padres;y muger eftcaña,que no féa del tribu de ' 
tu padre,no juntarás contigo: porque fomos hijos * 
de los Pr , que fon padres antiga- 
os,Noe, A = 14006 = Acuerdate hijo, 


ο que ellostomáron;mogeres de fus hermanos, y fu- . 
eron benditos en {ας hy 


21 Masetto tiene por 16000 8640 'aquel que te 
honrra,q lu vida, fuerte provadafera coronada: y 
1 


, y lu (miente po cetá 


la גידו‎ . | 1 \ . , o. . ו‎ 
14 Ama pues,hijo,á tus hermanos, y no tengas 
betvia 008 ellos entu 6873008 : πε 6- 


pbetwia para 
nofprecies los hijos nilas ₪25 66 δὲ nación; para! 
dexar de. comas deellas -muget. -[ Sobervia πας 


-זסת 


rado:y αεπςο- $ 


TOB 


porque na hemos hecho. conforme 3 {19 ananda- 
mientos, ni hémos caminado flinceramente delante 
deci  . : 


6 Aora pues Señor,haz conmigo feguñ tá vo» = 


tuntad,y manda que mi efpiriru me lea quitado en 
paz, y que fea defatado y buefto Ala tierra : porque 
mejor me es morir que bivir, pues que oygo falfos 
opprobrios,y eftoy en gran dolor. Manda que lea 
:delatado ya de aqueítas anguítias, y que vaya dl 
lugar eterno: no elcondas tu roítre de mi 
“7 "Enel mifmo dia acohteció Gen Ecbatanas, 
que es en Media, Sara hija de Raguel oyó tambien 
injurias de las criadas de fu padre: 

$ ue avierdo fido calada cor {ιεῖο varones, 


ún mal demonio llamado Almodeo fe los avia mu- 


erto antes que ellos 16 juntaflen con ella. Y dezian- - 


le,No entiendes que tu has ahogado tus maridos? 
fiete maridos has ya tenido, y del nombre de nin- 
guno decllos has fido nombrada. “. 
9 Porque nos acotas por cauía deellos? Si fon 
snuertbs, vete con ellos, porque nunca veamos de 
ti hijo ni hija fobre la tierra , matadora de tus ma- 
ridos. Quieres hos matar como has hechoá4 fiete 
οὗ . o. | 

10 Ellioyendoefto uvo tanto dolor que pen 
46 de ahogarfe,mas dixo, unica {ΟΥ 4 mi padre, y fi 
efto hago, ferlehá afrenta, y llevaré lu vejez a los 
infiernos con dolor. ] Y απίι 6 fubió ג41‎ mas alta . 
carmara de lu caía, y eftuvo rres'dias y tres noches 
que no'comió ni bevió, | | 0/0 | 

11 Masperfeverando ת6‎ oración orava 3 5 
con lagrimas,que la 1107116 de tal afrenta: 

12 Y al tercero dia qumplicñdo fu oracion ben- 
dixo ál Señor. 0 \ .. 

13 Y poniendole ג‎ una ventana dixo, Bendito 
eres Señor, Dios mio, ץ,‎ el nombre fandGio de גוז‎ 


ο +» «gloria fea celebrado y magnificado para = 
2 


odas tus obras te 0 Dios de nue 
padres,que quando te ayráres,harás miferitardia, y 
en el tiempo de la tribulacion, perdonas los pecca-' 
dos 4105 que te invocan.] 

14 At10 Señor,buelvo aora mi roftro, y nde- 
Tezco miis 05 0/0 


15 Pidoteo Señór,que 6 me defates del lazo de ' 


' + ella afrenta, Ó alomenos me quites de fobre Ja tie-; 


στα:ροτᾷ deaqui adelante yo no ΟΥΡΑ tal verguéca. 

1 Tu Señor labes que loy Empia de toda man | 
cha de varon , [ y que he guardado mi anima ' 
limpia de toda concupifcericia. Nyned me embol- 
vi con-los que jugavan: ni.con los que endi-. 
viandad me hize participo.] --- 


17 Nunca enfuzié con alguna to 6 mancha ' b 
e 


επὶ nombre-, ni el nombre de mi padre enla tic- 
de mi captividad, Vnica foy 3 mi padre, y no, 
¡ene otro Hijo que le )63 heredero, ni hermano par 
riente que tenga hijo paraquien yo me guarde 
mugér. Ya {6 שה‎ han mutrro fiere, paraque 111610 - 
muera, mánda . 
rairarme y hazerme niúfericordía , paraque deaqui 
adelante nunca yo mas oyga tal verguenca | 
18 : [Nunca confenti en tomar marido con fi. 
concupifcencia,mascon τα temor: \ o 
19 Ὑνό γο στὰ indigna 0581105 , 6 por ventura 
ellos lo eran de mi : porque por ventura me has” 
rdado para otro varon. ἀἑ.ἑἑ. 
20 | Porque tu confejo ño eftá en la póreftad del 
hombre. ... - 


eftuviere en tribalacion , 8‏ ג 
mifericordia. =‏ וז rrupción,avrá lugar de νεπῖτὰ‏ 
Porque note 401715 én πείνας perdidas,‏ 22 


- bivir?y 11 3 ti no te'agrada que 


Y en partiendofe,Anma fu madre cómencó > Abar. 16, 


Fol.t7 


trando en caía dixo ἆ fu Padre, halladohe un hom- 
bre que yrá conmigo. Y el padre lc dixAilamame- 
lo,paraque yo fepa deque Tribu es, y (1 {ετὰ fiel para 
yr cone: . 

11 Υ ס00גוםג!!‎ Raphael y entrando en cafa,falu- 
dó a Tobias diziendo, Gozo tengas lienpre. 

-12 [Y Tobias dixo,Que gozo tendré, que eltoy 
fentado en tinieblas, y no veo la luz del cielo? 

13  Alqual dixo el mancebo, Ten fuerte animo, 
porque prelto ferás curado de Dios. 

14 Dixole pues Tobias, Podrás llevar mi hijo ג‎ 
Gabel en es ciudad de los Medos , y yotelo pa- 
garé quando bolvieres. 

1 / Y εἰ angel le dixo, Yo lo llevaré y: το lo tor- 
nar 


16 Entonces Tobias relpondió, Ruegote que 
me digas de que Tribu v de que caía eres. 

17 Αἱ qual el angel Raphael dixo, Βιίζας Tribu 
y familia, o un peon que vayacon tu hijo? Tobias 
re(pondió, 126060 faber tu linage y tu nombre. 

- 18 Entonces Raphael refpondió, [ Por no dexar- 
te con cuydado, yo foy del linage de Azarias y del 
grande Ananias tus hermanos. 

19 Y Tobias refpondió,Seas bien venido. Note 
enojes conmigo,porque aya querido preguntarte de 
tu linage y familia: porque ג‎ la verdad tu eres mi 
hermano de illuftre y buen linage:porque yo cono- 
ciá Ananias y 3 lonarhgp hijo del gran Samayas, 

uando y vamos juntos 4 adorar 4 lerufalem y ὰ of- 
frecer los primogenitos y las decimas de los : 
los quales nunca erraró en el error de nueítros her- 
manos. Cierto hermano de gran linage eres. 

20 Masdimeque falario te daré? una dr 
cadadia,y todo log fuere neceflario como 4 mi hijo.- 
₪1 Y auníi bolvierdes lanos, añidiré algo 35 8 

ario. 

-22 Yaní concertados, Tobias dixo ὰ fu hijo,, 
que fe aparejafle para.cammary 2Diosque les 
61606 buen viaje.y como el uvo aparejado lo necef- 
fario para el camino, 6[ padre le dixo, Pu pues par- 
vete con efte hombre: mas el Dios que mara en el. 


cielo profbere vueítro camino, y lu los acom- 
páñe. ['Tobias pues dixo ¿Dios 4 lu y ¿lu ma- 
dre,] y falieron ambos para yr, y. un perro del man», 
ocbo juntamente conel 


-2 
¿orar y 4 ג הנש‎ Tobias, Po q has.embiado nue--14, 
fro hijo, pórque el era* el bordon de nueftra vejez: 
entrando y faliendo delas de ו‎ - 
-24 Pluguierad Di no fe echára dinero t1 
dinero, nas que todo fe verdiera por ססות‎ hijo, > 
2 [Baftiranos nueftra pobreza, y contaramos 
str de rigzas verá rueftro hijo. ] Ya baítanos 
logue el Señor nos há concedido que bivamos. 
26 Mas Tobias le dezia, Hermana mia, pierde 
cuvdado.Bl vendrá fano, y tus ojos lo veran. 
27 Porque yo creo que el angelbueno de Dios 
ג‎ 60-01, y fu camino ferá prolperado,de tal mane- 


sera que buelva 4 nofútros con gozo. 


y 28 Y coneftoella ἀεχό dellorar. - =‏ חש 
Y no οοποςἱεπάοίο el, faludólo, y dixole,” : *‏ . ל 


ντ ada cul Tori,‏ לי 
a Tobias enel camino de un peje ,‏ 
atidado le faca la‏ ו 
hiel y elbigadoy el cerngom cuyo humo tenia admirable virtud.,‏ 
cerca de Ecbatanas al Ange le perfuade que Je cafe‏ .11 
con Sara hija de Raguel, y lo infirsye dela piedad conque Je há de‏ 
aver, paraque el demonio no lomate como 4 los otros que antes desl‏ 
Se defpofaron conella.‏ 
Ellos yendo por fu camino llegaron ya tarde‏ 
rio Tygris, y quedaroníe alli:‏ 21 


- 


2 Donde decindiendo ¡el mancebo a lavarle los, 
| faltó del Rio que lo quifo tragar. 
pes un gran poco € q , Y Tobías 


. 1 


.65 סץ 


permitas que fe enfeñoree ni de tu fentido, ni de tu 


960.10. palabra: * porq de ella tomó principio toda la per- 
- dicion.] La fobervia júta trae deftruycion y mucha 
turbació, y en la ferocidad ay menofcabo 7 pobre- 

za porque la ferocidad es madre dela hambre. 
קז‎ No quede contigo eljornal de qualquiera 
Dos. ל‎ que uviere obrado por ti:mas antes felo paga luego: 


porque 6 tu firvieresá Dios,a ti tambien ες ferá pa- 

gado. En todo loque hizieres hijo mio, mira porti, 

y en toda to converfacion fe labio. , 

6 oque tu 300116065, no lo hagas 3 0. 

No bevas vino hafta embriaguez, niella te acom-‏ 3 9 אייל 
páñe en ru camino.‏ 

*Lwt.14. 13 17 **Cometu pan con los hambrientos y mene- 
fterolos,y cubre de tus ropas los defínudos,Todo lo- 
que te fobráre, dalo en limofha: y quando la hizie- 
res, no tenga invidia tu ojo. 

18 Derramatus panes y tu vino fobre el fepul- 
chro de los juftos, y no lo des á los peccadores. 

19 Bulcaconfejo fiempre de todo hombre fabio, 
y ningun confejo util menofprecies. 

20  Bendize entodo tiempo ál Señor tu Dios, y 

¡dele q enderece tus caminos: y 6 todos tus condé- 
Los y propofitos 68 profperados, y permanezcá en 
el: porq no ay géte qtenga cófejo,mas el mifmo 56- 
Bor ες el q da todos los bienes: y | ἆ quiere,humilla 
dela manera ἆ quierc. Aora pues hijo mio,acuerda- 

- te de mis mandamientos y nunca (can borrados de 

fuanimo. 

“Arr.1.17. 21 Y aorahijo mio, tambien te delcubro * que 
yo di diez talentos de plata 2 Gahael hijo de Gabrias 
חש‎ Rages ciudad de los Medosfficndo tu aun niño, 
y yo tengo fu conocimiento. 

42 Portanto procura como vayasá el. vrecibas 

dele1fobre dicho pelo de plata, y le reftituyas fu 

conócimiento. ] 

«32 Notemas hijo mio, porque fomos pobres. 
= Muchos bienes tienes, (i temieres ג‎ Dios,y te apar 

SRom. 3. 17 táres de peccar, y hizieres lo que le agrada. 

-% Carrr. V. 
' El ho Tobias [aliendo a bufegr an compañero que le וק‎ ον 
aquel viaje, El Antel Raphael en habito humatrio de caminante [e 


frece, y delante delupadretoma el caroo de guizrle y tenerle 
compañia: { 1. Partidos ellos, lamadez de Tobias lamenta ג‎ {: 
110 como perdido: y el padre la confuela, . 


EX tonces refpondió Tobias á fu padre, y dixo, 
₪% loque me has mádado,padre, haré. 

“2 * Mas como podré cobtar ὰ quella plata: por 

mi el me conore 2 mi,pi vo ὰ el? [Que feñas le daré? 
nj aun el camino ( por donde van allá.] 

3 Entonces el padreTobias le dió el conocimi- 
ento, y dixo: [Quando tu fe lo moftráres, el luego 
es La dará.] 

4 "Mas ve aora, v buícate algun hombre fiel que 
vaya cótigo por fu falario, el qual yo le daré, mien- 
tras bivo, y cabra el dinero, 

. 5 EntenceslalizndoTobias 4 bufcar algú hom- 
bre, halló [un mancebo hermofo que eftava ceñido 
y camp puefto 3 punto paracaminars que era] el 
angel Raphael. : 


e donde eres bren mancebo? 

μπι Y el refvondió Deloshijos de 1061. y Το- 
bias le dixo,] Sabes el camino que va 3 la provincia 
de Media? a 

8" ΕΙ 606000 ,5610, y todos 6005 caminos andu- 

ve muchas vezes.y he pofado en caía de Gabael nu- 
eftro hermano.el qual mora en Rages ci de los 
Medos..eftáafsentada enel monte de Pebatanas. 

9 Entonces Tobias ros Ruego, te que me ef- 
peres, mientras are digo efto a mi padre. 

10 Elle dixo, Ve, y no te tardes. Entonces en- 


TOBIAS. ו‎ 
: del, clamó ב‎ gran boz, conel temor del Señór llevado mas por el amor de 
ה‎ ιν tado ama * = 105 hijosq por cobdicia,paraque 0 nísgas bendici. 
4 Entoncesel angel le dixo, Toma el pece, y Onen hnos en la fimiente de Abraham] dep 
: 4 ( en- Eenentrando en la camara tomarás ceniza de 
traelo áti. y el tomádolo, lo truxo en leco y com ms, y haras perfume del coracon del poce y dh 
σ΄ Elangel entonces le dixo, Abre efte pece, y gado: el qual como el demonio oliere, | ofe huy- 
toma el coracon, y el higado, y la hiel, y guardalo: - rá y nunca bolverá mas. Y quando te llegares ἆ ell 
porque eftas poh fon neceflarias para provecho- levantarofeys ambos y invocarcys 4| Dios mifert- 
1 οοτἀἰοίο͵ εἰ qual os guardará y αντᾶ mifericordia 
6 El mocolo hizo aníi como el angel le dixo: y de vofotros. No temas, porque efta ες eftá apareja- 
affaron el pece y comieron, y falaron lo demas que da 06/36 el principio del figlo: laqual tu guardarás, 
les baftó para el camino, y aníi fueron haftaque lle- y llevarás contigo, , aun כ/חסוק‎ que avras hijos de 
garon 4 Ecbatanas. ella.Oydas eftas cofas Tobias la amó y fu anima fue 
7  Entóces Tobias preguntó 31 angel diziendo, En grande manera זיא‎ con nella. 
IT. ' 
el higado. RAN tene el coragon Y - 7 2 Tobias demanda 0 לד ג שק‎ Sara 
8 Y cl angel le relpódió diziendo,Sialgú demo error lenin loqual Raguel pone dificultad declarádole loque 
nio 6 mal efpiritu turbáre ὰ alguno, poniendo par- σε, el cafamiento febaze. 
te del coragó y del higado {οὔτε las brafas, el humo inieron a Ecbatanas, y entraron encafa deRa- 
aláca todo genero de demonios 441 del hóbre como guet: y faliendolos 3 reccbir Sarayella los faludó, 
de 
9 


muger, de tal manera que nunca mas les dañe. y ellos ג‎ ella, y metiolos en cafa: y ellos τος 
La hiel vale para untar los ojos del hombre 4 | Ragu τουσ» 


que tuviere nuves, y fanarán. 2 Y mirádo Raguel ג‎ Tobias, dixo ג‎ Edna fu. 


10 q Y como ya eltavan cerca de Rages,Tobias  mugcr,Como fe parece efte mancebo 4 Tobias mi 
dixo al angel, Donde quieres que polemos? fobrino? | 

11 Y οἱ angel dixo,Oy pofaremios en cafa*deRa. | + Y diziendo efto preguntoles, De donde fi 

l, el es tu pariéte,y tiene una fola hija q fe llama hermanos? y ellos dixeron, Somos del Tribu 
Sarapor la qual yo hablarégue te la dé por muget.: Nephthalim de los captivos de Ninive. 

12  Porqueá tite pertenece toda fu herencia.  ¿ Y dixoles Raguel, Conoceys vofotrosá Το. 
porquetu folo has quedado de fu linage:y anficon-  bias riueltro hermano? Ellos dixeron, Si: y el dixo, 
vienc que la tores por muger. / 1003 bueno? | 

1} 4 es hermofa y cuerda portátoeícu-  s  Ellosrefpondieron, q bivia, y que eftava bus 
chame aora y pidela ב‎ fu padre, y el te la dará por eno, y diziendo el muchos bienes del, dixole el an» 
muger: y yo haré có fu padre q quádo vinieremos4 ρε El Tobias de quien pregútas, es fu padre deefte. 
6 bodas χο -0200422מ00‎ ΄ 6 Entonces R corrio ὰ εἰ pa abragarlo? 
guel q cóforme ὰ la Ley de Moylen, nola darápor y belandole y llorando fobre fu cuello dixo, 
muger 4 Otro hombre, 6 4 lomenos ler á culpable de 7 Ayas idicion hijo mi0,porque eros hijo de 
Mmuerte:porá ὰ ticonviene la herencia antes que 4 un 0 y muy buen hombre. Y oyendo Το. 
otro ninguno bias avia perdido los ojos, tuvocompaflion: y Doró 


14 Entorices refpondió Tobias y dixo, Herma- 8 Υ juntamentedloró fu muger y fu hija Sara, 


€ Noam. 44 


no Azarias,yo he oydo que la moca há fido 020 6 y recibieronlos alegremente: y marádo un carnero 
matrimonio 4 freté hóbres:los quales todos han 0 1 la manada puíierontes delante muchas viandas. 
muertos en el thalamo. Y tambien he oydo que el Entonces Tobias dixo 4 Raphael, Hermano Azar= 
Demonio los mató. ' e + 28, habla de has cofás que dezias en el camino, para 

15 Yofoy {οἱο ג‎ mi padre,y temo de mortren- que el ήεροςῖο le 604 .... -- 
trando ג‎ ella, como los 0105 primeros: pord unde- ' y Y etcomiunicó él negocio 3 Raguely Re 

mal, fíno42  guelexhortó 4 Tóbias,q εόξαικῇε ybeviefi, y ל‎ 

los 6 llegaré 4 680: portanto tengo miedo de que yo  vielíe 6. κ 
tambien ng muera, y lleve la y; de rhi padrey 66 1ο EMas Tobias dixo; Το no comeré, ni bevené 
τή madre Al fepulchro por 0161 6 de mi toma- oy aqui, fi primtero nó cohfitmáres mi peticion, y 
ren: porque no tienen otro hijo que los entierte. prometitres darme 3 tu hija Sara. -- 

16 20665 el angel le dixo, No te acuerdasde “y Raguel,oydaseftas pálabras,fe cfpantó,£abi- 
los mádamientos q te dió tu padre de tomar muger endo loque avia acótecidoA aquellos fiete h8bres 4 
de tu linage? Portáto hermano,oyemce,porá elta há  avián entíátlo A ella: y comencó 4 temer q 16006 πο 
de fer tu muger. Y del demonio pierde 61170340, le acótociefle lo mifino,] y' dixole, A la verdad ὰεἳ 
[porq yo teenteíraré quien fon aqellos contrá los cóvenia tomar mi hija, 1135 yo te delcubriré/a ver- 
quales el demonio prevalece, | > | dad. Y 016 ἑ mi hija con fiete varones; lós gtia- 

-17 Porq los que toman de tal manera el matri> les murieron la mima noche qué avian de 
monio que eché de {1 y de fu animá ὰ ος, y le den. con ella: portánto contetitate, y eftá alegae. Tobias 
ג‎ fu cócupifcencsa, Ycomo el cawallo y el mulo $. le refpódió,yo no guftaré cofa ninguna pe 
no tieñen entendimiento, fobre eltos tiene pote la traygas, y mela protnetas, [Y cofno et dudalle y. 
etdemonio. - 0 | e... mole 606 refpuefta, 00070000 0 ' 

18 ας tizquádo uvieres de entrarenla camara 12 Elangel le dixo,Nú vemas de darla  elbe:pdr- 
de tas bodas, πο llegues a tlla por tres dias,yy.efínin- que 3 efte'quereme ADiosta hija es devida por ru» 
guna otra cofa fino en oració té octuparas con ella. σετ: portanto no la pudo aver otro. וו‎ 

19 Y laprimera noche encendiendo el rigido 1 Entonces dixo Raguel, No dudo que Dios 
del pece,el demonio huyrá. = aya admitido en fu prefencia mis ruegos y” dgrimas, 

20 Y la fegundaferás admitido enel ayuntami- y créo que paraefto 05 hizo venir,p cóforme 
ento de los fanétos Parriarchas. | | *4la Ley de Moyfen, elta fe υηταίε ג‎ fu línape.] * 

21 Enlaterceraconfiguiras bendicion, paraqde 14 Λότα pues calatécon ella conforme ál dere- 
nazcan de vofotros hijos larigs. | cho:porque tt cres fu hermano, y ella ruya:Bl ΡὈιυὶ 
22 Paffadala tercera noche, toniarás la vifgen mifericordiofo os profpere en סגול‎ 290035 : Yami 
| | : 15 אאצ‎ 


- 063 palpitar delante de fus pies. 


ο א‎ 


minguno haze‏ ג moniola ama: elqual‏ ז. 


*P/al.32.9. 
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1 { Y ella embió una de fus criadas, laqual entrádo 
en la camara los halló lanos y falvos, y durmiendo 
juntos. | 

16 Y faliendo dióles buenas nuevas de como bi= 
via. Entonces Raguel y fu muger Edna bendixe- 
ron al Señor, y dixeron, ' “ | 

17 Bendito feasó Señor 13165 de 1/7361, con to- 
da pura y fanttá bendicion. Alabente 8 5 
y todas tus criaturas: y tambien todos tus angeles, y 
tus elcogidos te loen por-todos 105 figlos. , = 

18 Seas celebrado con alabancas, que me hasa- - 
legrado, y no me ha acontecido loque fofpechava: 
antes has hecho con nofotros tu mifericor ía εςΠᾶ- 
do de nofotros el enemigo que nos perfeguia. 

19 Digno eres de fer celebrado, que has avido 
compafhion de dos unigenitos. Haz Señor, con el- 
los tu miferitordia, € paífen fu vida falva, y en fani- 
dad,y en alegria, [paraque te bendigan mas cumpli- 
damente,y te offrezcan el facrificio de tú alabanca, y 
de lu fanidad: paraq toda la univerfidad de las gen- 
tes conozca,que tu lolo eres Dios en toda la tierra.] 

20 Y mandó luegoR aguel á fus fiervos,que hin- 
cheflen de tierra la fepulturaantes que amaneciefíe 
y hizoles bodas por catorze dias. . | 

21 [Y.a fu muger dixo q aparejafle vanqte, y to- 
das las cofas neceffarias para vituallas 4 caminantes. 

22 Y hizo matar dos grueías vacas y quatto car 
neros, y aparejar comida para todos [us vezinos y 
amigos. 

23 Y el juramentó 3 Tobias, que no fe par- 
tiefTe, haltaque aquellos catorze dias de las bod 
fueflen pafíados. 

que entonces tomaria la mitad de todos ' 
fas bienes. y fe bolveria {απο 4 lu padre: y que la o- 


tra mitad avria deípues de lu muerte y dela de fu 
muger. [Y de efto le hizo efcriptura.] . 
ΟΑΡΙΤ. ΙΧ. | 
El Angel va á Rages y cobra de Gabel el dinero de Tobias y lo 
trae combidado a las bodas. 


JENtonces puesTobias llamó a )1 41 angel, [el qual 
penfava que era hombre, y dixole,Hermano A. 
zarias, pidote, que efcuches mis palabras. 
2 Si yo me entregalle 3 ti por Íiervo, no te avré 
pagado tu cuydado. 0 
3  Contodoeffo te .] que tomes contigo 
un criado y dos camellos, y vayas a Gabelen Rages 
ciudad de los Medos,y le dés lu conocimiento, y re- 
cibas del el dinero, y le ruegues ף‎ véga 4 mis bodas. 
4 Porque Rague! me há juramétado que no me 
parta, cuyo juramento rio puedo tener en poco. 


5 Y yatu fabes,que mi padre cuenta les dias:y 
{ mucho me tardáre, {ετὰ muy trifte. 
6 Entonces Raphael tomando quatro 6 
delos de Raguel, y dos camellos, fe artió para Ra- 
ciudad de Ίος Medos, y hallando 3 Gabel diole 
u conocimiento, y recibió del todo el dinero. 


7 [Y declarole todo loq avia pallado de Tobias 
hijo de Tobias,y hizolo venir configo ג‎ las bodas. 

8 Y comoentró en cafa de Raguel,halló ג‎ To» 
bias fentado 4 la meía: el qual faliendo fe befaron, y 
Gabel lloró y bendixo 4 Dios. 

ο Y dixo,El Dios de Πταε! te bendiga, porque 
eres hijo de un muy buen hombre, y juíto, y teme- 
τοίο de Dios, y hazedor de limofnas. 
po Y fea dicha bendicion fobre tu muger, y lo- 


11 Y veays vueltros hijos y los hijos de vueítros 
hijos en la tercera y quarta generacion, y ג‎ 
vueftra fimiente bendita del Dios de Ífrael,que rey= = 
na por figlos de figlos. 

12 Y diziendo todos Amen, acercaroníe al con» 
bite: y hizieron el vanquete de las bodas con temor 
del Señor, y Tobias bendixo 4 fu muger. 64 
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15 Y να [από ὰ lu hija Sara, la qual venida de- 
lante de lu pardro, el tomó lu mano dicítra y la en- 
,tregó en la dicftra de Tobias diziendo, Heagui, Tu 
tendras efta conforme 4 la Ley de Moyfen, y la 16- 
varás á tu padre: y diziendo cfto,los benedixo dizi.. 
ende, El Dios de Abraham y de Ifaac y de lacob fea 
con vofotros, y elos ¡fte y cumpla en νοίοττος fu 
bendicion, | | 

16 Y defpues llamando 4 Edna lu muger, tomó 
papel y efcrivió la carta del matrimonio, y fignola. 

17 Y entonces comencaron á comer bendizi 
endo á Dios: | 
pe, qe Mamando otra vez Raguel 4 Edna fu mu- 
xo, Hermana, apareja otra camara, y mete 
dentro 3 efta, - , 

19 Y ella haziendo lo que le era mandado,metió 
dentro 4 lá hija. Entóces Sara llo1ó, y la madre to- 
niandole ]35 lagrimas, 

20  Dixole, Hija mia, ten buen animo. El Señor 

del cielo y de la tierra te mude efta tu trifteza en 
gozo. Ten tonfianca hija. 


Cart. 1 
Entrado Tobias con fa ejpoja la primera noche, el demonio es 
abseyentado por La virtud del Jabumerio del corazon y del bigadi 
del pefcado, y por obra del Angel: y perfeverando ambos en oracion 
fon ballndos 4 la mañana bivos de los padres, los quales les hazen 


an festa. 
Yo: acabaron de cenar,metieró 4 Tobiasá ella, 

2 Yelentrando y acórdandofe de las palabras 
del angel, facó de lu barjuleta una parte del coracon 
y del higado del pece: y tamando afcuas para fahu- 
mar pufolo encima deellas y hizq» fahumerio. 

3_ Y luego que el demonio blió el olor, el angel 

Raphael lo tomó y lo ató en οἱ delierto de la alta 


4 Y depues que ambos fueron encerrados,To- 
bias fe levantó de la cama exhortando ג‎ la donzella 
y diziendole, Hermana, Levantate, y roguemos dl 
Señor que aya mifericordia de nofotros, [oy y ma- 
ñana y delpues de mañana, porque en eftas tres ho- 
ches nos juntamos con Dios :mas paflada la tercera 
noche feremos en nueftro 2yuntamiento. 

5 Porque hijos de fanétos fomos,y no podemos 

ΑΓΠΟΣ como las Gentes que no conocen á Dios. 

6 Y Levantandofe ¡juntos oravan ambos juntos 
inftantemente;que les fuefle dada fanidad.] 

7 Entonces Tobias comécó ג‎ dezir anfi, Señor 
Dios de nueftros padres, alabado feas,y glorificado, 

celebrado fea con loor eterno tu fandto Nombre, 
Bendigante los cielos y la tierra, la mary las fuentes 
los rios y todas tus criaturas, que en ellos eftan. 

8 *'Tu hezifte 4 Adam del limo de la tierra, y le 
016 ג‎ lu muger Eua para ayuda y compañia:de los 
quales es hecho el linage de los hombres. Tu dixifte, 
No es bien que el hombre (ea folo:hagarnofle ayu- 
da femejante 3 1. 0/0 

9 Y aora Señor, tu (abes, que no por 60 
cencia tomo eftá mi 4 por muger, mas con 


integridad y finceridad de animo por lolo amor de ᾽ 


pofteridad, en la qual le bendiga tu nombre por {- 
glos de Πρ]ος. Hazme mifericordia de q juntos en- 
Vejezcamos. | 

zo Entonces ella dixo juntamente conel, A men. 
- 11 Y aviendo dormido ambos juntos aquella no- 
the, Raguel fe levantó cerca del cantar de los gallos, 
y haziendo venir fus fiervos fueron conel junta- 
mente ג‎ abrirla fepultura, 

12 Diztendo, Porventura efte tambien morirá, 
como los otros fiete que han entrado 4 ella. 

13 Y bolviendo 4 fu cafa,aparejada ya la huefía, 

14 Dixoá Edna fu muger, Embia una de tus 
criadas, y vea 1 es muerto,paraque lo entierre antes 
gue araanezca, y que nadie lofepa. = 


+4 


Φ(0..2.7. y 


TOBIAS 


muger, fueffe fu camino haftaque llegaron ] 0 
rá, que es en medio del camino hazia Ninive al ui- 
decimo dia.] | 

- 2 “Y quando llegaron cerca de 710106, el zneAl 
dixo a 100125, Tu fabes hermano de que mancn 
dexafte a tu padre. — ' 0/0 

- -3 > Portanto, fi té parece bien, vamos nofotros 
delante de tu muger, y aparejemos la cafa, [y ven- 
gan pocoá poco trás nofotros las familias con tu 


mugér γ con las beftias. o 
4 Y pareciendole bien fueflen απῄ, dixo 
Raphael a[ Tobias, "Toma contigo la hiel del pece 
porque ferá ario; y Tobias la tomó, y fue- 
ronfe: y el perro yva juntamente con ellos. 
Anna pues le fentava junto ál camino cada 
día en una cumbre de un monte, donde podia mi- 
rar de lexos 3 todas partes por fu hijo. 

6 Y eftando atalayando defde aquel lugar fu 
«venida, vido venir á fu hijo 06006 lexos, y luego le 
conoció: y corriendo hizo ld faber a fu marido, di- 
siendo, Heaqui, viene tu hijo y el que fe partió 

n Y . 


con el. 

7 - Entonces Raphael dixo ג‎ Tobias, Yo {6 muy 
bien que tu padre cobrará la vifta: portanto luego 
que entráres en tucafa, adora ál Señor Dios tuyo: 
y haziendole gracias llegate ὰ tur padre y befalo: 

8 Y luego untale los ojos con efta hiel del 
que traes contigo: y luego verá tu padre la luz del 
cielo, y fe gozará con tu yi 

9 [Entonces el perro que avia ydo con ellos, vi - 
no delante, y como menfagero que viene, fe holga- 
va halagando con la cola. [, Y Anna corriendo fe 6- 
chó en el cuello de fu hijo diziendo, Al fin "hijo ve 
veo. De aqui adelante {ΟΥ contenta de morir:y aníi 
lloraron ambos. dofeel páde | 
10 [Y levantandofe-el pádre ciego comécó á cor- 
rer 2 ando con los pies, y dando la mano 31 mu- 
chacho falió 3 la puerta ג‎ recibir 4 lu hijo. 

11 Y tomandolo, befolo juntamente con fu mu- 
ger, y comencaron ambos 4 llorar de gozo. 

12 'Y defpues de aver,adorado ὰ Dios y hechole 
gracias sfentaronfe.]| 

13 Entonces Tobiastomando de la hiel del 
ce,untó los ojos de fu padre diziendo,Confia pad. 


0 
+ 


14 Y e[perócomo media hora: y co 
los ojos 4 elcozerle,fregolos, y comencaró las nuves 
a [αἱ] de los ojos, cono una tela de huevo. 

17 La qual tomando Tobias tiróla de los ojoty 
luego recibió vifta. Entonces como vido ג‎ fu hijo, 
echóle en fu cuello. 

16 Y glorificavan á Dios el y fu muger, ytodos 
losque lo conocian. * 

17 Y llorando Tobias dezia,Alabado feas 6 Ὀἱ- 
os de Tírael, y tu nombre con alabáca eterna lea ce 
lebrado, y todos los bienaventurados lanos 
les tuyos. Porque tu me caftigafte, y tu miímo 


avido mifericordia: porá heaqui veo 3 mi hijo To- 
bias. Y entrando el hijo en caía contó αἱ las 


maravilloías. colas que en Media avian fido he- 


chas. ) 
18  [Defpues de fiete dias entró tambien Sara la 

muger de fu hijo, y toda la familia y ganados, fanos: 

y loscamellos, y mucho dinero de la muger, y tam 
¡en el dinero que avia recebido de Gabal] el pa- 

dre Tobias (alió 4 recebir fu nuera 4 la puerta deNi- 

nive, gozandole y alabando.¿ Dios:maravillandofe 

todos os que lo vian yr de que avia recebido la vi- 
4. 


19 Y Tobias בצג])6)תסס‎ delante de todos, como 
acercandofe 34 
fu nuera Sara bendixola diziendo,Bien vengas hija, 
bendito lea Dios que ze há traydo 2 nofotros.Ben- 


Dios avia avido mifericordia del: 


Carit. Χ. 
s padres de Tobias fecontristan mucho por futardansa. IL. 
- = ד‎ con fuwhwa dandole ies la mitad de 
podes us bienes, A 
Me: como Tobias fe tárdafle por caufa delas 
bodas, fu padre contava [05 dias del viaje:y νἰ- 
endo que ya cran paflados, y que ellos no bolvian, 
dezia, Porque fc tardará mi hijo,0 porque fe deten- 
drá alla? o 
2 -Si han ydo en ναποιὸ es muerto Gabel,y na- 
die le dá el dinero? o 
3 . Y aníi comensó 4 entriftecerfe mucho el y 
Anna fu muger con 61: laqual le dezia, El moco es 
muerto, ו‎ fe tarda, y comengolo a llorar. 
4 oravalo pues fu madre con lagrimas 1rre- 
mediables, y dezia, Ay de mi, ay de mi hijo mio, 
rque te embiamos 3 peregrinar, lumbre de nue- 
os ojos, * bordon de nucítra vejez, folaz de nue- 
cítra vida, elperanca de nueftra pofteridad: tenien- 
do en ti folo todas las cofas juntas, no te aviamos 
de dexar yr de nofotros.] Ya hijo mio, no tengo 
cúydado de nada, puefque te he perdido,lumbre de 


mis ojos. ] 

1 laqual Tobias dezia,Calla,no te congoxes. 
Sano eftá nueftro hijo. [Fiel affaz es aquel hombre 
con quien lo embiamos. 

6 Masella refpondia,Calla tu y no me engañes. 
Mi hijo es muerto. Y afíi en ninguna manera le po- 
dia confolar; Mas faliendo cada dia fuera al cami- 
no por donde avian ydo, mirava por todos los ca- 
minos por donde parecia que podria bolver, para 
verlo venir de lexos, )1 fuelle poffible. 

7 No comiendo entre dia, y gaftando tadas las 
nochesen lamentar ג‎ fu hijo: hafta tanto que los 

aguel 


catorze dias de las bodas, q el avia jurado ὰ 
de citar alli, fueron aflados. «απο Ef 
MasRaguel dezia 3 lu yerno, Efpera aqui,y 
yo embiaré nueva de tu falud 4 Tobias tu padre. 
ο ΑΙ qual Tobias dixo, En ninguna maánra. 
Mas embiame 4 mi padre. [Yofe que mi padre y 
mi madre cuentá aora los dias, y fuscfpiritus fon a- 
tormentados en ellos. do ג‎ τοῦ 
10 Y como Raguel uvo rogado 4 Tobias con 
muchas palabras y el en ninguna manera le quiíie(- 


fe oye] vantofe, y entrególe 3 Sara גו)‎ muger, y la 


mitad de toda fu hazienda, en Πετνος, y en fiervas, 
y en ganados, y camellos, y en vacas, y en muchos 
dineros y embiolo de (1 Íalvo y gozofo: 

11 Bendiziendolos con eftas palabras,El Dios del 
cielo hijos, os profpere. [El angel fantto del Señor 
fea en vueítro camino, y os lleve fanos, y halleys 
todas las cofas con bienen cafa de vueítros padres, 
y vean mis ojos vueítros hijos antes que yo muera. 

12 Y tomando los padres 4 lu hija, belaronla, y 
dexaronla yr] diziendole, Honrrarása tus fuegros, 
los quales aora fon tus padres. A 3 tu marido. 
Regirás la familia. Governarás la caía, y guardar- 
tehas irreprehenfible. Plega 4 Dios que oygamos 
buena fama de ti. | 

13 Y Edna habló απί 3 Tobias: Hermano ama- 
do, el Señor del cielo te buelva á los tuyos, y 4.mi 
me conceda que yo vea hijostuyos de mi hija Sara, 
paraque yo me goze delante del Señor. Heaqui que 
yo te entrego mi hija en depoíito, y no la contriftes. 

"Ολριτ. XL 

Tobias buluea fucaja, réótituyela vifta d fupadre con 
Lido le ¡e Las bodas e calebran caja de 
Tobias congran fiesta. 

Efpues de efto Tobias fe partió, bendiziendo 
4 Dios que le avia dado ρτοίρετο viaje; y en- 
comendando ¿Dios 4 Raguel ץ‎ 4 Edna lu 


9 Αγ. 1.22. 


11. 





: "σσ. 16,7. 
19 *Aunqucá γοίοτιος apareciendo os todos y 19.3. 
los dias, os parecia que comia y bevia, con mante- Tex. 13:16. 


Fol.19 


fiete-fanétos angeles que prefentan las oraciones de 
los lanttos, y eftár fiempre delante del 0. 

1 -* Ellos oyendo efto turbaronfe, y temblando 
cayeron en tierra fabre lus hazes. : 
-17 Y el angel los dixo, Paz lea con vofotros: no 
temays, mas alabad 4 Dios. | 

18 Porque yo no vine גוח זסק‎ caufa, y quando 
eltava có νοίοιτος por la voluntad de Dios eftava: 
portanto bendézildo por todos los figlos. = 


nimiento invifible, y bevida 
pueden ver, me fuftento. . 

10 Tiempo pueses ya que yo buelva al que me 
embió:vofotros empero bendezid 3 Dios, y efcrevid | 
en libro todo loque feha hecho. 

21 Y diziendo efto quitofe de la prefencia de- 
ellos, y nunca mas lo pudieron ver. 

22 Entonces proftrados fobre fus hazes por tres 
horas bendixeron á Dios: y levantandofe, predica 


que los hombres nó 


roh todas fiss maravillas: y como el angel del Señor 
les avia aparecido. : 
Carit. XIII. 


Tobias bendize 4 Dios por los beneficios que le ha hecho: exhorta 
4 todos los hombres a que fc conviertan ἃ el: prophetiza el castigo 
que avia de υγ [οὔτε leru[alemm, y fu gloriofa restanración en 
efpiritu por la venida del Mejsias. 
Y Abrien do Tobias el viejo fu boca, bendixo al 
Señor con oracion gratulatoria, | laqual pulo en 
elcripto | y dixo, Digno eres de fer celebrado para 1- 
empre,o SeñorDios,y turcyno por todos los figlos. 


TOBIAS. 


dito fea tu padre. Y rodos fus hermanos que bivian 
en Ninive, fe alegraron. Y Tabias ¿onró 4 lus ρα” 
dres todos los beneficios queDios le avia hecho por 
aquel hombre, que lo avia guiado. - 

20 Y vinieron Achiachar y 713505 hijo de fu 
hermano ג‎ gozarfe con Tobias, y á alegrarle conet 
מ‎ los bienes que Dios avia moftrado acerca 


21 Y las bodas de Tobias fueroncelbbradas por 
ficte días, holgando(e todos con grande gozo. 


CA ir. XIL 

Jutriendo Tobias pagar al Angel la compañia que avia be- 
che a fabuocon la mitad de todolcque aviar tyaydopl fe les de- 
Jexbre declarandoles el conféyo de Dios entodo lo atontecido, y α- 
wiendolos exbortadoa las divinas alabanzas y ὰ la perfeverancia 
en la piedad, fe defparece dee llos. 

parte 4 fu hijo,‏ ג Efpues deefto, Fobias llamó‏ חר 

y dixole, Que podremos dar a elte (antto va- 
ron que vino contigo, por lu falatio? y aun 
Conviene que le añidamos. 

2 Refpondió Tobias y dixo A fu padre. Que la, 
lario le daremos, ὃ que recompenfa podrá fer digna 
de fus beneficios? V 

- 3. Háme llevado y traydo fano,el recibio el di- 
nero de Gabel, [el me hizo aver muger,y el la curó, 
y el apartó deella el demonio, y 6 alegria a lus 
padres: á mi mifmo me libró que סת‎ 86 tragado 
del pece: á ti tambien te hizo ver la luz del cielo, y 

yor caufa del fonos abaltados de todos los bienes. 

4 Quele podremos dar por todo efto? Portan- , 
το, Padre mio,yo te pido, q le preguntes, fi por ven» 


errra tendrá por bien de tomar parafi la mitad de to-. 
do loque traemos. ] Entonces οἱ viejo dixo, juíta- 
mente lo merece. | 


2... FPorque tu agotas y fanas: llevas ב‎ los imfi- Dent. 32. 
CEROS, Y. ιο μα y no ay quien huyga de גוז‎ mano. 5: 
4. Contfcílad al Senor,o hijos de 1fracl, y alabal- sem. ή 


, | : fal 
1 Las naciones vendrán de lexos ἃ ti trayen- y 60.5. 
do dones en fus manos: adoraran en tiál Señor, y 44.2,5. 


doerprefencia de las Gentes: 

4 Porque porranto ὃς efparzió entre las Gentes 
que πο lo corecen,parag vofotrosconteys {15 ma=- 
ravillas: y 165 hagays entender, que no ay otro Dios 

mnipo:éte fino el:clqual es Señor nueftro y Dios 

ucítro, y Padre por todos los figlos, 

7 , Elnoscaftigó por nueftras iniquidades, mas 
el nckfalvará por lu mifericordia, y nos juntará de 
todas las gentes entre las quales fonos efparzidos. 

6 Mirad pues loque ha hecho con nofotros, | 
con temor y temblor confuffalde y enfalgad en vue- 
ftras obras al Rey delos figlos. 

> 7 Porque yo en la tierra de mi captiverio le con- 
016: porquanto há declarado lu Mageltad en la 
gente peccadorá. | , ן‎ 

8 Ῥοτίαπτο ςοηνειτίος peccadores, y 00144 ju- 
fticia delante del, creyendo que el obrara con vofo- 
trós fi mifericordiá. Si de todo coracon y animo os 
cóvirtierdes 4 οἱ para obrar verdad en fu prefencia, 
el tan bicn fe convertirá á vofotros, y no efconderá 
de vofotros fu roftro:antes vercys lo que con vofo- 
tros hará.Con toda vueítra boca lo predicad;alabad 
31 Scñor de juíticia, y enfalgad ál Rey de eternidad. 

Yo enfalgaré 3 mi Dios, y mi anima ὰἱ Rey 
dele, y ella enfalgará fu grandeza. 
. 16 Bertdezid al Señor todos fus cicogidos,hazed 
dias de alegria, y celebraldo con jufticia. 

11. Masá τί lerufalem, ciudad dé Dios el Señor 
te caftigó por las obras de tus hijos: mas el tornara 4 
aver mifericordia de los hijos de los juftos. 

12 Confiella 21Señoren tus bienes, y alaba ]ג‎ 
Rey delos figlos: paraque torne 3 cdificaren ti lu 
YTaternaculo, y torríe ג‎ llamar 4 titodos los capti- 
vos, y te gozes en todos los figlos de los figlos. 
αν [Tu refplandecerás de refplandeciente luz, 
todoslos fines de la tierrá te adorarán. 


6 3 , tendran 


5 Y llamando ál angel tomaronlo 4 parte 2n-' 
Dos, y comencaronle 4 rogar que tuvicle por bien 
de tomar la mitad de rado loque aviá traydo, y que 
, 511606 en paz. o os 

6 Entonces 6] 165 dixo en fecreto; Bendezid al - 
Dios del ciclo, y cónfellalde, y dalde gloria, y de- 
Járite de todos los 016006 pregoriad la grádeza de. 
fr mifericordia que há hecho con vofotros. Bueno: 
es predicar 4 Dios y enfalgar fu nombre moftrando” 
las pbras de Dioscon reverencia. Portanto nofcos 

a moleíto de confefTarfe.. | | 

7 Ἡοπεβα cofú ésencubrir los fecretos del 67: 
rhas las obras de Dios publicarlas y confeffarlas es 


no : 


- 


o.‏ .ב את 
3δ Buenaesladracion que con ayuno y limóf-‏ 
na y jufticia le ayúnra.Poco con julticia vale mas‏ 
que mucho con injhifticia. Mejor es hazer limofina‏ 
que hazer thefatos de oro. ον:‏ 

9 - Porque la limofna libra de lá muerte, y clla 
limpia todo peceado, [Y haze hallar mifericordia y 
vida crerga.] ο 
“o Mas los que Πἀζάή pcecado y iniquidad, de 1 
miíma vida fon וט חש‎ . . 

11 Ninguna cofía oselconderé, porque dixe fer 


honcíto encubrir el fecreto del rey, y ponstofo defz. | 


cubrir las obras de Dios. 
12 Quando oravades con lagrimas tu y, Sara tu 
d, vo prefenté δι memoria de vueftra oració en 
מ‎ τα del Sito. Quádo επτεττάνας los muer- 
tos, y dexavas tu comida, y efcondias en, tu cafa de 
día los mmertos, y fos ehterravas de noche, yo. efta- 
va juntamente contigo. -. 
13 Y tubeneficio ποίοπιε efcondia, porque yo 
eftava contigo: [nas porque eras accepto 4 Dios, 
. Fué neceffario que te provafle tentacion. ] | 
14 Y aora dl Señor 6 וז 00 מ‎ y 4 Sara tu 
huera paraque os curafle. . 
35 Porque yo {ΟΥ el angel Raphael uno de los 


αν הדוס‎ 


tendrán tu tierra Santuario, generaciones de 7 Mas que aunDios αυτά de ellos mifericordiz, 
generaciones te alabaran, y darán exultacion. y los bolveraá 3 la tierra, donde edificarán el Tem. 
nde nombre te llamarán. ] 


lo,aunque no como el primero haftaque el tiempo 
de aquella edad le cumpla, elqual pafflado bolveran 
de las captividades losque edificarán á Terufalem 
magnificamente, en laqual la Caía de Dios fera re- 
ftaurada de illuftre edificio,por todos los (iglos de la 
manera q los Prophetas han prophetizado de ella. 

8 Ytodaslas Gentes dexarán lus idolos yfe 
convertiran 2ISeñor,para temerle de verdad:y ven- 
dran en lerufalem, y habitaran en ella, 

9 Y gozarfehan en ella todos los reyes de la tier- 
ra, adorando al Rey de 1frael: y todas las naciones 
celebrarán ἂἱ Señor: y á Dios alabará fu pueblo, y 3 
fu pueblo enlalgará el Señor: y todos 105 que aman 
ál Señor Dios con verdad y juíticia,y hazen miferi- 
cordia con fus here cal arán. . sofa 1 

1ο Aorapuecs hijo, vete de Ninive, porq de he- 206.14 

cho vendrá ו‎ el Propheta lonas dixo. | Oya 3951. 


15 ו‎ de 

16 Malditos ferán todos los que te aborrecieren, 
y todos los que blafphemaren de ti, leran condena- 
nados: y los que te amaren y odificaren,feran bendi- 
vos y bienaventurados. hiios de 105 μιβ 

1 cu alegrate en los hijos fuítos,porque 
todos recibiran bendicion, y feran ayuntados para 
celebrar 4| Señor de 105 juftos. = 

18 Bienaventurados todos lofque te aman,y los 
que 6 gozan de tu paz: bienaventurados los que le 
condolecieron de todos tus agotes: porque por tu 
caía le gozarán, y le alegrarán para fiempre, quan- 
do vieren toda tu gloria. 

19 Anima mia bendize ὰἱ Señor, [porque libró 
ὰ Jerufalem lu ciudad de todas fus tribulaciones, el 
Señor Dios nueítro. 

20 Bienaventurado feré,ti 135 reliquias de mi {1- 


miente duraren hafta ver la claridad lerufalem.] pues hijos mios, ג‎ vueftro padre, y fervid al 
= Αι... 31 * Porque Icrufalem ferá edificada de Saphy- con verdad, y procurad de hazer [ο q ג‎ el agrada] 
ץז .םש‎ Efimeralda, y de piedras preciofas:y tus muros 


11 Y guardadla Ley y los mádamietos, y man- 
dad  vuefros hijos que obren jufticias y lmofnas: 


con Íus torres y antemuros de puro oro. 





q fe acurden de Dios, y en todo tiempo le bédigan 
con verdad y con toda fu fuerga paraque ayá bien. . 

12 Y enterrarmehas honeftamente, y ג‎ tu madre 
cómigo en un fepulchro: y no uedeys masen Ni- 
nive: Porque yo Deo que idiquidad de dar cabo 
deella. Pienfa hijo loque hizo Aman có Achiachar 
q lo avia criado, como lo metió de luz en tinieblas, 
y que agradecimiento le tuvo:mascontodo Achia- 
char fué [αἶνο, y el llevó fu pago decindiendo en ti- 
nieblas. Manalle hizo mifericordia, y efcapó del lan, 
zo de muerte ἆ le avian armado:y Aman cayóen el 
lazo y pereció. 

13  Portanto mira aora hijo, que haze la miferi- 
cordia, y comó libra lajufticia. Y aviendo dichde- 
156 efpiró en el lecho,de edad de ciento y cincuenta 
y ocho años, y fu hijo lo enterró 1ficamente. 

14 Y quando Anna lu madre murió, el la 
en el fepulchro de {1 padre: y partiofede Ninived 

fu fuegro con fu muger, y hijes, y con los 
hijos de fus hijos. 

15 Y hallólos lanos en buena vejez, y el tomód 
cargo deellos: y cerró fus ojos, y los enterró ρἶσα 


.famente: y uvo toda la herencia de la caía de 


el, y aviendo avido honrtada vejez vido la quinta 
generacion. 

16 Y murió en Ecbatanas ciudad de Media el 
año ciento y v ntey {οτε de lu edad. 

17 Con todo eflo antes que muriefle,oyó la af- 
folacion de Ninive,que fué tomada de Nabucho- 
donofor y de Affuero, y antes de fu muerte gozó 
de aqueítas cofas. [Y toda fu generacion y 
la permaneció en bueria vida y en lanGta converla. 
cion,y afli fueron acceptos á Dios y 4los hombres: 
y á todos los habitadores de la tierra.] 


22 Y las placas de Ieruíalem ferán foladas de be- 
rillos, carbunculos, piedras de Ophir, y por [us 
calles cantarán, Halleluiah. 

23 Y alabando dirán, Bendito fea el Señor, que 
וי‎ paraque fuReyno fea en ella por figlos de 

os. 


0.11. 1 
Cercano Tobias ג‎ la muerte arvifa a כ‎ por > 
tico de la de en de Ninive, y del Lc ae 
Indaico, y de fwrestanracion, y dela reformacion del 
la docerina del Evangelio: y mandale que fefalga de Nimive con 
tiempo, loque! el baz.e defpues de muertos ls padres: y ג ל‎ 
Ecbasanas con fis fuegros, dende murio. 


Y Aqui acabó Tobias de alabar ὰ Dios. 

2 Elqual era de cincuenta y ocho años 
quando perdió la vifta: y ἀείρμες de ocho años, la 
tornó 2 cobrar. 

Hazia bien ג‎ los pobres, y fiempre yva cyeci- 
endo en temer y alabar al Señor. 

4. [Todo loq reftó de fu vida,fué en gozo: y con 
buen crecimiento del temor deDios fe 0 en paz-] 
. Y quando llegó 3 la ροΏτοτα edad, llamó 3 
ἃ lu hijo, y á feys nietos que uvo del y dixole, Hijo, 
toma tus hijos, porque ya vees que yo foy viejo, y. 

eftoy ya para dexar de bivir.Véte hijo,en Media. 

6 Porque yo tengo por cierto loque el Prophe- 
ta lonas ל‎ inive,Q ha de fer deftruy- 
da. [porque la palabra de Dios no perece,] y queen 
Media las 60/95 ferán por algun tiempo mas fegu- 

cfiros hermanos ferán e- 
chados de la gruefía ticrra por el mundo, y que le- 
,Tulalem ha de fer affolada, * y que la Caía de Dios 
en ella há de fer mada y delamparada por tiempo. 


slo 


El libro de ludith. 


piedra labrada y polida de tres cobdos de anchura; 


de {εγς de longura;y el muro tenia ferentacobdos 
dedo, y cuen deancho 
8 


3 las puertas pufo torres cuya altura 
ya ¿cien cobdos, y la anchura ὰ felenta. 

4 Las puertas edificó de fetenta cobdos en alto, 
y quarenta en ancho para facar por ellas {ας podo- 
rolos exercitos, ἶ lus efcuadrones de de pie 


pueftos en orde , [y jaftavale como o enla 
potencia de fu exercito, y en la magnificencia de fis 


carros.] 
+ Acíte 


/- . 1 כ 
orrey de Ninive, vencido Arphaxad Me-‏ א 
dia, embia por todos los otros renos embaxadores pidiendo que le‏ 
obedez.can: refufando ellos el los amenaza.‏ 









| 7 , SS ' ciudad ל‎ ντ, Arphaxad Rey 
SN de los Medos, elqual avia fujetado 4 
ל‎ PASS fu imperio muchas gentes, reynava 
יר‎ en Ecbatanas. . 


2 En laqual ciudad avia edificado murallas de 


«Ed, 1.8.) Tas. Y aun tambien,que nu 


Partido pues de Ninive, vino ג‎ la campaña | 


Fol.20 


$ Efto dize el granRey y Scñor de todala tier- 
ra,Partiendote luego de mi,tomarás de los hombics 
mas cófiados en lus fuergas ciento y veyhte mil in- 
fantes, y doze mil cavallos con [us cavalleros, y {αἱ - 
drás contra toda la tierra Occidental porque fueron 
rebelles 4 mi mandamiento. Denunciarleshás, que 
me aparejen agua y tierra:donde no,que los acome- 
teré con toda mi yra cubriendo todala tierra de mis 
exercitos, 3 los quales 105 entregaré paraq los faque- 
en,de tal manera que los heridós hinchá los arroyos, 

y los valles, y que fus rios falgan de madre ג‎ caufa 
de lus cuerpos muertos, y fus captivos haré paífar 
hafta lo poftrero de la tierra. Y tu yendo delante de 
mi, tomarás todos fus terminos: y á los que fe te di- 
eren, guardarmeloshas hafta el dia que con ellos 
fe licigue. | 0-0 

6 Masá los que fucren rebeldes,no perdonarás, ᾿ 
metiendolos 3 muerte y ג‎ faco: porque bivo yo y la 
potencia de mi reyno, que loq he dicho,yo lo cum- 
pla con mi mano. Y tu guardate de trafpafíar ni aun 
uno de los mandamientos de tu Señor: mas poner- 
lohas todo en 605660 con toda diligencia, de la ma- 
nera que te he mandado, y no tardesen hazerlo. 

7 Entonces Holophernes, falido de delante de 
lu feñor, convocó todos los principes, y capitanes,v 
officiales de losexercitos de los AfTyrios, y contó 
para la guerra, como (u Señor le avia mandado, 61- 
énto y veynte mil infantes elcogidos, y hafta doze 
mil cavallos lecheros. 

8 . Todoslos quales סונוק‎ en orden cómo fe fue- 
len poner los exercitos de guerra: y tomó gráde nu- 
mero de camellos y de afnos para el bagaje, y ovejas 
y buejes y cabras (in cuentó para el viaje. 

9 Y provilion para cada uno cn abundancia. 

10 Y mucho oro y plata dela cafa del Rey. 

11 Y aníi fe pufo en camino con todo el exerci- 
to, yendo delante del rey Nabuchodonofor, cubri- 
endo todo el fuelo de las tierras Occidétales de car- 
ros y gente de cavallo, y gente de pie efcogida. Y 
juntamente falió conel grande multitud de pueblo 
mezclado, como langoftas y arena de la tierra, por- 
que fu multitud no fe podia contar. 

12 
del campo de Beétileth en tres dias:y defde alli mo- 
vió el campo 31 monte queeftá ¿la mano finieftra 
de la Cilicia fuperior: y de alli vino con todos fus 
exercitos de pie y de cavallo y carros ála region de 
las montañas, [ y efcalé todos fus caftillos, y tomó 
toda fortaleza. 

13 Yarrafód Phud, y ג‎ Lud; y deftruyó todos 
los pueblos deRafes y de Ifmael,que eftavan azia el 
06060 al Auftro,a la parte del Modiodia dela tier- 
14 Y paffado el Euphrates,vino por Mefopota- 

mia: y derribó todas las ciudades altas, q eftavá 66 - 
tadas 3 la ribera de Arbonay,haftaq llegó 3 la mar. 

15 Y tomólos terminos de Cilicia, y quebrantó 
3 todos los que le reliftieron; y firralmente patTó ha- 
ftalos terminos de Tapheth, y ἃ las partes del Au- 
ῄτο, y 4 la region de Arabia. 

16 Y paflando por los hijos de Madian, pufo ג‎ 
fuego todas fus cabañas, y deftruyó fus majadas. 

17 Y dealli decindio en los cápos, de Damalco 
al tiempo de la fiega del trigo, y poniendo fuegoa 
todos {15 campos, tomó todos tus ganados, faqueó 
lus ciudades y deftruyó los campos, y maró 4 filo de 
efpada toda lujuventud. 

18 Detal manera que cayó gran temor fobre -0ז‎ 
dos los pueblos que eftavan 4 la cofta de la mar, Si- 
donios,y Tyrios, y en todos los moradores del Sur, 

y. de Ocina, y de Gennaan: y los moradores de Α- 
zeto y de Aícalon temieron en gran manera, 
6 4 CArIr. 


IVDI1ITH. 


5 Kefte Arphaxad movió guerra en aquellos 
tempos Nabuchodonolor rey de los AfTyrios, en 
un grande campo que eftá enlos terminos de Ra- 


Pg Y con el ₪ juntaron todos los que habitavan 
enlas montañas, y ál Euphrates, y. al Tygris, y al 
Hidafpis, y en el campo de Arioch rey de los Eli- 
meos, con muchas gentes de la nacionde Gelod. 

7 Entonces elreyno de Nabuchodonofor fué 
muy pujante:y lu coracon 16 elevó, y embió 4 todos 
los moradores de Ῥετίια, y ὰ todos los que moravan 
ál Occidente, ὰ los de Cilicia, co, el Libano, 
y el Antilibano, y ג‎ todos lofque moravaná la cofta 
dela mar: | 

8 Y tambien ג‎ los que habitavan en el Carme- 

lo, y en Galaad, y en la Galilea alta, y en el campo 
ancho de Efarelon. 
Y anfimiílmo á todos los moradores de 53- 
maria y fus ciudades, y trás el Tlordan hafta lerufa- 
lem, y Bethaven, y Chellus, y Cades, hafta el rio de 
Egypto, y Taphnes, y Rameffes, y á los que mora- 
van en toda la tierra de Gelem. 

10 Yalos que morayan de la otra parte de Ta- 
nis y de Memphis. Finalmente á todos los morado- 
yes de Egypto hafta los terminos de Etiopia: [ á to- 
dos eftos embió embaxadores Nabuchodonofor 
rey de los AfTyrios.] 

“11 Mastodos los moradores de eltas tierras me- 
nof[preciaron el mandamiento de Nabuchodono- 
Lor, y no fe quilieron juntar con el 3 13 guerra por- 
queno lo temian,antes lo eftimavan como á un hó- 
bre, y anfi tornaron 4 embiar {ας embaxadores va- 
zios y conafrenta. = 

12  EntoncesNabuchodono(or fe enojó grande- 
mente cótra todos 60505 pueblos, y juró por fu thro- 
no y por fu reyno,que 6 avia de végar de todos los 
terminos de Cilicia, Damafco, y Syria: / que pon- 
ג גת‎ cuchillo todos los moradores de la tierra de 
Moab, y los hijos de A mon,y todos 105 ludios, y E- 
gypcios,haíta llegar a los terminos de las dos mares. 

33 Y enel año diez y (rete armó exercito con to 
do firpoder contra Arphaxad, y venciólo:y deshizo 
roda lu potencia, y lu cavalleria y carros. 

14 Y tomando [us ciudades, vino haíta Ecbata- 
mas, y tomadas las torres, y deftruydas del todo las 
placas, tornó fi ornamento en deshonor. 

ας Y alcangó al mimo Arphaxad en los mon- 
ses de u, y alanceólo;y finalmente lo deftruyó 
del todo ו‎ dia. Hecho efto,tornófe 4 Ninive con 
toda fu compaña y con a multitud de hombres 


de guerra: y eftuvo alli 00/6 4 vicios, y ὰ paffa- 
tiem ג‎ vanquetes con lu exercito por efpacio 
de ciento y veynte dias. 


Carrr. 11. 


οἱ Determinado Nabuchodoro/or debazer guerra atodos los yey- * 


sos que mo le quifteron obedecer, embia a ello a Holophernes fu ge- 
per Com mos prende exercito: el qual vino conquift ando bafaDa 
mafco 


N el año diezyocho,á 105 veynte y. dos del mes 
Primero fe habló en caía de Nabuchodonofor 
rey de los Aífyrios de vengaríe de toda la tier- 

a, come avia dicho. 
2 Y aníiconvocó todos lus oficiales, y princi- 
y communicóles el fecreto de fu confejo, enca- 


reciendo de fu propia boca la maldad de toda la ti- * 
a 


erra. 

3 Y ellos determinaron quetodos aquellos que 

no avian feguido fu decreto, devian fer deftruydos. 

4 Fenecida la confulta,Nabuchodonolor rey de 

los Afsyrios llamó a Holophernes general de todo 

fu exercito, y lfegundo en poteítad defpues del, y 
e: 


צצזפ צז 


6  Mandando que tomallen las fubidas de los 
montes por donde 16 entravaen ludea, donde fadl- 
mente podian eftorvar el palo 4105 que fubiefien, 
por fer el ρα/ο tan cítrecho, que no podian pafar 
mas de dos hombres jutitos. . 

Y los hijos de Tfrael lo hizieró como el 5 
mo Sacerdote loacim, y el Senado de todo el Pue- 
blo de 102861, que eftava en lerufalem,les mandó. 

8 Y todo el Pueblo de Iírael clamó al Señor con 
grande inftancia: y humillaron fus animascon ayu- 
nos y oraciones ellos, y fus mugeres,y fus hijos,con 
todos fus criados, y falariados, y efclavos. 

9 Y los Sacerdotes fe viftieron de cilicios: y hi- 
zieron proftrar los niños delante de la haz del Ten 
del Señor: y el altar del Señorcubrieron de cilicia. 

1ο Y todos proftrados, hombres, y mugeres, y 
hijos, aviendo efparzido polvo {οὔτε fus > 
clamaron ג‎ una, y con vehemencia ὰἱ Señor, q fus 
hijos no fueflen dados en preía, y fus mugeres a )8- 
co, y {19 ci en deftruvcion, y fus Sand 5 
en profanacion, y fueílen hechos opprobtio A las 
Gentes. Y oyó Dios fu oracion,y miró a lu aflicion: 
porque el Pueblo eftavo por muchos dias en 
no por toda 10663 y lerufalem delante del Sanén- 
ario del Omnipotente. 

[ xx En aquellos dias loacim el Summo Sacer- 
dote del Señor anduvo por todo Jírael, y les habló, 

11 Diziendo, Sabed q el Señor oyrá νυςβταςο- 
permanecierdes en ayu- 
nos y en oraciones delante del Señor. 

13 Acordaosdc Moylen Πεινο del Señor, el- 
qui no peleando con hrerro, mas orando con fan- 


os ruegos, * derribó Amalec, que confiava en fu Ελ: 


potencia, y en fu esfuerco, y חס‎ {15 cxercitos, y én 
us eícudos, y en {ως cárros, y en fus cavalleros. 
14 Aníiferán todos los enemigos deTfracL6 per- 
ardes en eftra obra que aveys comencado. 

15 Anfiqueaefta exhortación perfeveravande- 
lante del Señor orando al Señor.] 


1ό Μας εἰ Sutimo Sacerdote * loáchin y todos , zz. ₪ 


5 . 2 4 gy As dao 
demas que miniftravan al Señor, offrecian el holo- Jacay 


los Sacerdotes que cftavan delante del Señor, y los 


caufto del contino facrificio,y los demas dones νο” 
luntarios del Pueblo con oraciones, ceñidos de 6- 
cos fobre fus lomos, y coh ceniza efparzida (obre 
us as; | 
2 _Y con fos tyaras llenas de lvo, invocavan 
eñor con todo fu Que vificalí 1 
toda la caía de Μι 8 ב‎ 
Cart. Y. 
infiruccion de quien erael pueblo 
ας η. 
te 2 ente de H 
cora Acbiorezendle alabar) 1 ו‎ Όλο 
: 1 % queriendo que otro Dios fueffe predicado que fu Ra- 


Y Holophernes General del exercito de los AL 
yrios tuvo avifo,de como los Hijos de Iírael la 
apercebian para la guerra: y queavian cerrado los 
μή los mentes, y avian fortificado todas fus 
cu en los cam ¡an puefto impedi- 
mentos, \ - ה‎ 2 
2 Υ encendido 66 6 enojo llamó to- 
dos los principes de los Moabias, los Capitanes de 
los A mmonitas, y 3 los governadores de la cofta. 
3 Y dixoles, Chananeos,declaradme que 
blo es efte, que mora en la montaña, y que ciu 
tiene, y quanta es la moltitud de fu exercito, y -ה6‎ 
que cftá lu potenci 1 
6 fu capitan de Lera -- ο ἄν στην 
4 Y que há fido la canía que eftos, mas 6 
los otros pueblos Occidentales, nos han mero E se 


Demandando Hi 


- raciones, (fi con conftancia 


Porque el decreto era,que todos los diofes de | fever 


"los Iudios y [14 eri 
μα y fu erigen y 


rque avia poco que avian ' 


Caprr. ΤΙ]. | 
Llega Holopberncs afta cerca de luden ¡fando,y haxien” 
do = 0 por A 
Y Embiaro nle embaxadores [los reyes y princi- 
pes de todas las ciudades y provincias,es a faber, 
de Syria, Mefopotamia, y Syria Sobal, y Lybia, y 
Cilicia] con palabras pacificas diziendo. / 

2 Cefle tu enojo para con nofotros: henos aqui, 
fiervos del gran Rey Nabuchodonofor nos pone- 
mos delante de ti, paraque hagas de nofotros como 
quiíieres. 

3 Heaqui,nucítras caías y todos nueftroscam- 
pos y fembrados y ganados, y todos los cercados de 
ו‎ majadas effán en tu poteltad, paraque ha- 

as loque quificres. Heaqui tambien nueftras ciu- 
y fusciudadanos fon tus fiervos, paraque vi- 


niendo hagas con 61105 como mejor te pareciere. .. 


4 [Todo loque tenemos efté debaxo de tu ley. 

5 Nofotros tartibien y nueftros hijos fornos tus 
fiervos. ו‎ 

6 Vente pues para nofotros como feñor pacifi- 
co, y ula de nucítro fervicio como te pluguiere. ] 

7 Y los embaxadores vinieroná Ho ophernes, 
y propufieronle efta embaxada. 

8 Y el decindió con fu exercito 4 la cofta de la 
mar, y pufo guarniciones en las ciudades altas, y to- 
mó de todas cllas los hombres mas fuertes para la 


guerra. \ 

ο. Y tomó tanto temor ὰ todas aquellas provin- 
cias,que todos los prind de las ciudades, y los 
grandes de los pueblos falieron 3 recebirlo. 

10 Y recibieronlo con coronas, y anto y 
con dancas, y con atambores, y flautas. 

11 Masel deltruya fus terminos, y cortava fus 
bofques. 

12 
la tierra fueffen deftruydos, . 

13 Y quetodaslas gentes honraflená folo Na- 
buchodonolor, y que todas las lengúas y naciones 


le llamaflen dios. 
14 Y palsádo la Syria Sobal, y toda la Aparrea, 
y toda la Mefopotamia,vino deláre deEfdraeló cer- 


ca deDota1,G eftá enfréte de la grá puerta de ludea, 
17 Y aflentando cl campo entreGaba y Scytho- 
ba detuvofe alli todo un mes recogiendo tado el 
bagaje de (u exercito. 
Ludio O ας 1 ווט;‎ de 
Los Indios a y viclorias de - 
mes fe aperciben para reliftirle fortificando ju tierra, orando con 
grande infancia, y anmandofe ὰ en Dios, 
Ntonces los hijos de Ifrael que moravan 611 10- 
dea, oyeron loy Holophernes general de Nabu- 
chodonofor rey de los Afsyrios avia hechoá las gé 
tes,como avia robado y deftruydo todos fis ו‎ 
2 Y uvieron temor del en gran manera, y fue- 
ron muy turbados a cauía de Icrufalem,y del Tem- 
lo del Señor fu Dios: 
Buelto de la captividad, y que todo el pueblo avia 
fubido a Ierufalem, y avian fandiificado los vafos y 
el altar conel Templo de la profanacion paífada. 

- Y embiaron por todos los terminos y aldeas 
de Samaria, y de Bechoron, y Belmen, y Jericho,y 
Choba, y Elora, y el valle de Salem: 

A tomar todas las cumbres de los montes, y 


. A cerrar las aldeas de muros, y recoger baftimento * 


para el aparato dela guerra: porque la fegada era 


. rezien hecha en fuscampos. 

Aníimiímo loacim,que entonces era Sum- 
mo Sacerdote en Ierufalem,efcrivió ג‎ 105 de Berhu- 
lia, y ב‎ los de Betomefta que eftáaflentada enfrente 
de Efdracion delante del grande Campo cerca de 


11 


Fol.z1 


12 Porque como los años paffados fe apartaffen 
del camino que Dios les dió ernque anduvicílen, fu- 
eron en gráde manera delttuydos por muchas gue- 
rras de muchas naciones, y fueron llevadosen ter 
ras cftrañas:y tambien el Templo de lu Dios fué aí- 
folado,y fus ciudades tomadas de los enemigos. 

23 convertidos poco há al Señor fu Dios, 
fueron juntados del cíparzimiento conque avian íi- 
do efparzidos; y fubieron 3 todas eftas montañas, y 
tornaron á cobrar ἆ Ιετήταίσαι, donde eftá el San- 
Gtuario de Santuarios. | 

24 073 pues, mi Señor, procura )23001 1 ay al- 

na mald ceellosdelante de lu Dios, lubamos 

ellos: porq efto les lerá tronpecon,y fu Dios te los 

entregara y ferán {ο] uzgados debaxo del yugo de tu 
potencia; 

25  Masí1 efte Pueblo ne ha peccado delante de 
lu Dios,pafíe ג‎ delanre mi Señer, porque peleando 
por ellos el Señor, y defendiendolos,nofotros no les 
podremos refiftir, y feremos avergoncados en toda 

a ticrra. 

26 q ץצ‎ como Achior acabó de hablar eltas pa- 
labras aconteció q todo el pucblo q 63 
de la tienda de Holophernes coraécó..a murmurar: 

27 Y los grandes de Hoiopheines, y todos los 
moradores de 'la 60/03 , y de la tisrra de Moab, 
clamavan que merecia , que lo hizieflen peda» 
cos,diziendo el uno ál otro, Quien es efte que dize,, 

ue los hijos de Πας] podrán refiftir al Rey Nabu- 
chodonolor y 3 lusexercitos? hombres lin armas y 
fin esfuergo, y fin noticia del arte de la a? 

28 Pues paraque Achior conozca q nos engaña, 
fubamos alas montañas: y quádo tomados los 
poderdfos deellos, el {ετά cócllos paflado ג‎ cuchillo» 

[29 Ραταᾷ lepa toda nacion, que Nabuchodo- 
Je es el Dios de la tierra : y que fuera deel no ay 
otro. 


σαιτ. 1 | 

Holophernes predicando ὰ fu dios Nabuchodofórcontra Achior 
lo manda ler ar por los fryos delante de Bethulis: y tomandolo; 
los de Betbulia, y entendida la camfa lo comfuelan, 

Comoel alboroto de los que eftavan arredor 

del confejo cefsó, Holophernes general dele- 

xercito de los Aflyriosenojado en gran mane- 
ra contra Achior,le habló deefta inanera delante de 
todo el pueblo,de los eftrangeros, y de los Moabi- 
tas, y de los foldados de Ephraim, 

,2 "Quien eres tu Achior,que nos has ον prophe- 
tizado, y has dicho q el Pueblo de lerufalem es in 
vincible,y que fu Dios lo defiende?o que otro dios 
ay fuera de Nabuchodonofor, 

3 Elte embiando fu potencia 105 deftruyra de fo- 
bre lu miíma tierra,ni fu Dios los librará: mas no- 
fotros fus fiervos los deftruyremos del todo,como ὰ 
un hombre folo, ni ellos podrán fuffriz el impera 


. de nueítros cavallos. 


4 Porq con ellos 105 atropellaremos nofotros, 
y fus mifmos montes reboflarán de fu fangre, y lus 
campos ferán llenos de ftis 6 muertos. rilas 
plantas de fus pies podrán parar deláte de noforros: 
puesque Nabuchodonofor Rey y Señor de toda la 
tierra há dicho que perecerian:porque el dixo.Nin- 
guna de mis palabras ferá vana. 

5 Mas tu Achior falariado de los Ammonitas, 
que en el dia de ta maldad has pronunciado tales 
palabras, deíde 606 diacn adelante no verás mas 
mi roftro,haíta que yo me vengue del linage dee- 
ftos fugitivos de Egypro.Entonces el hierro de mi 
exercito, y el Pueblo que me firve paflará tus 00- 
ftados,y morirás entre ellos quando yo los hiziere 


uyr. 
6 Porque mis fiervos te llevarán ג‎ la region nd 
Es 
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ciado, y n3 nos falieron ג‎ recebir para recebirnos en 


az. 

y 5 "Entonces Achior Capitan de todos los Hi- 
mi Señor 
el negocio de la boca de lu fiervo:porq yo te conta- 
re la verdad acetca de cfte pueblo que mora en la 


montaña, ni de la boca de tu fiervo faldra mentira. > 


6 *Efte Pueblo viene de linage de los Chal- 
deos. | | 

7 Primero moraronen Mefopotamia, porque 
no quifieron feguir 105 dioles de 105 padres que erá 
honrrados en la tierra de los Chaldeos. 

3 Απίιῇ apartandofe de las ceremonias de {ως 
padres, corfiftian en multitud de diofes, honrra- 
ron á un Dios del cielo,Dios conocido 0661105 ץ:‎ e- 


Aba. 11.7. 


- jos de Ammon refpondió diziendo¿O 


9 Gen. 11 32, 
100 24.2. 


. Chando ce fu prefencia aquellos diofes, huyeronfe 


2 Mefop.ctamia, donde fueron peregrinos muchos 


96 3113. dias.* Mas fu Dios les mandó falir de aquella fu 


peregrinacion, y 06 vinieflen 3 la tierra de Chana- 
an,donde moraron,y fueron multiplicados en oro 
y plata, y grande copia de ganados: ו‎ 

as como cubrieíle hambre 4 toda la tierra 


PGen 4154. 9 * 


* Gen. 46.6. de Chanaan,ellortdecendieron en Egypto : donde 


habitaron,hafta q bolvieron:y por quatrocientos a- 
ños fueron alli multiplicados, de tal manera que cl 
exercito deellos fué innumerable, 

10 *Y comoel rey de Esypto los agravalle, y 
domafle,en edificar lus ci es,con trabajo y ha- 
zer de ladrillos, y los pufiefle en fervidumbre, (ellos 
clamaron ג‎ fu Señor, el qual hirió toda la tierra de 
Egypto de diverías plagas. 


*Exod 1.8, 
Abax.s, 6. 


- μ, 1 ἈΥςοπιο]οδΕργρεἰος]ος echaflun de fi, la 


alos dexó:mas queriendolos tornar a captivar, 
y bolverlos á fu lervicio, / 
12 * Huyendo ellos, οἱ Dios del ciclo les abrió 
la mar,de tal manera que las aguas fe endurecieron 
de la una parte y de la otracomo un muro, y efltos 
palfaron 4 pie enxuto yendo por el profundo de la 
mar 


13  Dondecomo los perfiguielTe un exercito in- 
numerable de los Egypcios, fué cubierto de las a- 
guas de tal manera,que no quedó deellos ni uno 4 
contaflé el hecho 4 los por venir. 

14 Y faliendo del mar Bermejo,tomaron los de- 
61105 del Monte de Syná, donde nunca hombre 
pudo habitar, ni reposó hijo de hombre. 

15 Alli las fuentes amargas fe les tornaron dul. 
Ces para bever,y por quarenta años cuvieron prov 
Πο del cielo. 

16 Donde quiera que entraron, fin arco ni faeta 
ni efpada fu Dios peleó por ellos y venció. 

17 Y noúvo quien á efte pueblo fobrepujalTe,(t- 
no quído el fe apartava del culto del Señor fu Dios: 

18 Y anfi todas las vezes que fuera de fu Dios 
honrraron a otro,fueron dados en preía, y ג‎ cuchi- 
10.7 a verguenga. . _ 

.19 Mas todas las vezes q le arrepintieró 606 6 
apartado del culto de fu dios,el Dios del cielo les dió 
ebfierco para refiftir.] Defta manera los truxo por 
el Monte de Siná,y Cades Barne,echando 4 los que 
morayan en el delierto. * Aníi habitaron en la tier- 
ra de los Amorrheos,y echados por la fuerca dee- 
llos todos los moradores de Efebon,pafíaron el lor- 
dan, y tomaron toda la tierra de las montañas. 

.20 Finalmente proftraron al Chananeo, y ál 
160/60, ἂἱ Pherezeo,y al Hetheo,y 4| Heveo, y al 
Amorrheo, y todos 105 poderofos en Hefebon, y 
tomaron fú tierra y ciudades , y las tuvieron luengo 
tiempo. 

21 Yentretanto que no peccaron contra fu Di- 
osavia bienes con ellos : porq el Dios de ellos abo- 


sece la iniquidad. 


92x0,14,3. 


| 240 


1906 12, 








IVDITH ' 


As Holophernes el dia figuiente' mandó 4 

todo fu exercito, y 41 pueblo q avia venidod 

- acompañarle en la guerra, que movieílen a- 

zia Bethulia: y tomando las fubidas de los montes 
hizieflen guerra A los Ifraclitas. 

2 Y aquel dia partieron todos los valientes de 
ellos y las compañias de los hombres de guerra,que 
eran ciento y fetéta mil infantes, y veynte ydos mil 
cavallos, fin el bagaje, y orros hombres de pie que 
los feguian en gran numero , que avian fido toma- 

dos de toda la juvérud de las provincias y ciudades: 
Y todos fe apercibieron para pelear contra 


Jos τὴ os de;Tfrael:y viniendo por el lado del monte 


haíta la cumbre q parece obre Dothaim,y eftendi- 
endofe dede Belma hafta Chelmon q eftá delante 
de Efdrelon,aflentaron el campo 4 la fuente que 
eftá en el valle cerca de Bcthulia. 

4  Maslos hijos de 1/736[ como vieron fu gran 
de multitud,echaronfe en tierra turbados en gran 
nianera: y echando ceniza fobre fus ca 


as, OFATON - 
unanimes que el Dios 66 1 6 lu mife- 
ricordia fobre fu pueblo. 

5 Y tomádo cada uno fus armas de 2, pu- 


f1eronfe por los lugares q yvan ála angoítura del ca- 
mino entre los montes, y haziendo fuegos eftuvic- 
ron en centinela todo aquel dia y la noche. 

6 Y el dia figuiente Holophernes facó toda fu 
cavalleria a vifta de los Ifraelitas de Bethulia, y mi- 
τό las fubidas 3 fu ciudad:fue 4 los condudtos delas 
aguas y tomolos: y poniendo guarnicion de hóbres 
de guerra cótra ellos, bolviofe 4ἱ cápo de fu pucblo. 

Y avia no lexos de los muros unas fuentes, 
de donde los de Bethulia tomavan agua, que mas 
parecia para refrefcarfe un poco que para dilo, 

8 Mastodos los principes delos hijos de E 
y los capitanes del pueblo de Moab con los de la 
coíta vinierona Holophernes,y dixeronle, 

9 Oygaunapalabra nuefbro Señor, paraqueen 
tu exercito no venga algun mal:porque cíte pueblo 
de Tírael no tiene fu confianca en lancas ni en fae- 
tas,mas enda altura de los montes, en q habita:porg 
noes facil cofa fubir 3 las cumbres de fus montes. 
Aora pues Señor,no 105 acometas con batalla orde» 
nada, y aníi ni aun uno de lostuyos morirá. Eftare 
en tu alojamiento para confervar todos los de m 
exercito, y tus fiervos guarden el agua dela fuente 
que mana a la rayz del monte,porque de alli toman 
agua todos los de Bethulia. De efta manera la fed 
los matará,6 105 compelerá aq entr la ciudad, 
Nofotros con nueftro pueblo mos fubiremos ¿las 
cumbres de los montes cercanos, y alli aflentaremos 
el campo para guardar que nadie falga de la ciudad. 
De efta manera ellos y fus m y hijos fe £ca- 
rán de hambre:y ántes q cuchillo venga fobre ellos 
morirán en fus miímas placas. ג‎ menera tu 
les darás mal caftigo,porquanto han fido fediciolos 
y rebeldes,y no han obedecido en paz ג‎ tu manda- 
miento. 

10 Larazon deeftos plugo 3 Holophernes, y 2 
todos {ες fiervos:y determinofede hazerlo como 6- 
lloslo avian dicho.Y תג‎ {5 partieron losA mmoni- 
tas con cinco mil Affyrios,y alentando campo enel 
valle tomaron las aguas y losconduttos de los Ifra- 
elitas.Y los hijos de Efau y los Ammonitas fubieró 
(οὔτε la montaña, y aflentaron campo delante de 
Dorhaim, y embiaron una parte de los fuyos azia = 
el Mediodia 1 ál Oriente azia Ecrebel cerca de 
Chufi q eftá affentada lobre elarroyo deMochmur: 
la relta del exercito de los Affyrios fe quedó aloja- 
da enel llano cubriendo toda 2 haz de la tierra, y ' 
fus tiendas y bagaje fe eftendian por grande an- 

chura.Mas los hijos de 1/1361 faltandoles el efpiricn 


clama- 


las montañas, y te pondrán en una de las ciudades q 
' eftánen la fubida,y no moriras antes q juntamente 
con ellos feas acabado. Y (1 tienes efperanca en tu 
coracon,que ellos no feran tomados , no fe te caygá 
las hazes. Yo he dicho, y ninguna de mis palabras 
caerá en vano. | 

e Entonces Holophernes mandó ג‎ fus fiervos 
qeftavan en fu tienda, que tomaflená Achior,y lo 

ufieflen en Bethulia, y lo entregaflen en manos de 

os hijos 66 1 

8 Y tomandolo fus fiervos,facaronlo del campo, 

llevaronlo por la campaña 4 la montaña: y quá 
llegaron 3 las fuentes q eftán abaxo de Bethulia, los 
de la ciudad los yieron defde la cumbre de un mon- 
te,y tomando fus armas juntamente con todos los 
honderos falieron de la ciudad á la cumbre del 
monte, y tomando la fubida les tiraron piedras. 

y Masellos apastandofe 411200 del monte,ata- 
ron ¿Achior de manos y pies 4 un arbol: y aníi ata- 
do con cuerdas lo dexaró,y fevornaron a {1 Señor. 

1ο Y losIfraclitas 0010016100 de Bethulia vi- 
nieron ב‎ el y defaroronlo,y llevaronlo ג‎ Bethuliay 
puficronlo delante de los principesde fu ciudad. 

11 Losquales eran en aquel tiergpo Ozias hijo 
de Micha del tribu de Simeon, Y Chabris de Go- 
thoniel, y Charmis hijo de Melchiel. Y ellos con- 
vocando los Ancianos de la ciudad y todos fus má- 
cebos,y concurriendo tambien las mugeres 41 ayú- 
tamiento,Ozias pufo a Achior en medio de todo el 
pueblo, y preguntóle acerca de lo que avia paflado. 

12 Entonces refpondiendo Achior, declaróles 
todo loq avia pal: oen el confejo de Holopher- 
nes, y todo loq el avia dicho entre los principes 4)- 
fyrios , y como el pueblo de Holophernes lo avia 

ucrido matar por ello, y lo que Holophernes avia 
Mablado con fobervia contra la caía de Tírael. 

13 [Y como el mifmo Holophernes ayrado lo 
avia mandado entregar los lfraelitas por efta cau- 
fa,paraú quando 6616010 ὰ los hijos de Ifrael entó- 
ces mandafle matar con diverfos tormentos ál mif- 
mo Achior, porque avia dicho que el Dios del cie- 
lo era el defentor deellos. ] 

- 14 Y como Achior uvo declarado todas eftas co- 
las todo el pueblo cayó fobre fu haz adorando ]ג‎ 
Señor, y con conrun lamentacion y lloro derrama- 
rón unánimes fus ruegos al Señor diziendo, 

15 Señor Dios del cielo y de la tierra, mira a la 
fobervia de ellós y 3 nueltra baxeza, y ten compafi- 
on de la baxeza de nueítro linage : mira al roítro de 
tus Íanétos , y declara como no defamparas 4 losq 
prefumen de ti:mas ¿ los q prefumen de fi, y feja- 
Etan de (u esfuérco,abates. 

16 Acabado pues el llanto, y cúplida la oracion 
del pueblo por todo el dia, confolaron á Achior, y: 
alabaronlo mucho, diziendo. 

17 [El Dios de nueftros padres, cuya virtud tu 
predicalte, el te dara efta paga, q tu veas antes la 
muerte deellos. | 

18 Mas quaudo el Señor Dios mueftro diere ὰ 
Sus fiervos efta libertad, fea tambien Dios contigo 
en medio de nofotros,paraque como 3 ti te plugui- 
re,converfes con nofotros tu y todos los tuyos.] : 

19 Entonces Ozias,acabado el ayuntamiento, lo 
llevo ב‎ fu caía y hizole gran vanquete con los prin 
cxpes, y llamando defpues ג‎ 000 el pueblo toda a» 
quella noche invocaró el focorro del Dios de 1frael. 


Car1t VIL 
Holophernes acerca fis exercito a Bethulia, y por confejo de los 
Idsmeos y Moabitas que efi avan con el la cerca, y toma las fuen- 
ses. I1, Elpueblo de Betbulia fatigados de la fed, fe quexan de los 
governadores y los hazen jurar que fí Dios no les embia syuda de 
alguna parte,dentro de cinco dias, darian la villa 2 Holophernes. 


Ροΐε 

2 Υ ₪ marido fue Manafte de fu mifmo Tribu 
y parentelasel qual murió enel tiempo de la fiega de 

cevadas. 

3  Potqeítando enel cápo (οὔτε los q atavan 
los manojos,vino calor fubre fu cabeca, y cayó en 
cama,y murió en Bethulia fu ciudad, y fue fepulta- 
do con fus padres en un campo que 6154 entre Do- 
thaim y Belamo. | 

4 Y ludith avia quedado biudaen fu cafa tros 
años y quatro mefes. 

5 La qual avia hecho paraíi ϱΗ lo alto de fu caía 
una camara fecreta dóde eftava con fus criadas ce- 
ñida de ciliciofobre {ας lomos y en habito 66 4. 

6 Y todoslos dias de fu biudez ayunó, excepto 
los Sabbados y los dias { precediá .3 פס‎ 5 
y 4135 nuevas Lunas, y ג‎ las fieftas {Οἶεπες y de ale- 
gria a lacafa de Ifrael. 

7 Y era muy hermofa y de muy bueha gracia, 
y lu marido Manafle le avia dexado muchas rique- 
סל‎ y plata criados y criadas ganados y hereda- 
dessloqual poffeya. 

_ Y no avia quien dixefle deella mala palabra, 
porg temia en grande manera al Señor. 

9  Efta pues como oyó las malas palabras del 
pueblo al principespord eftava delmayado por falta 

agua, y como entendió todo loque Ozias les avia 
relpondido, y como avia jurado, que paífados los 
cinco dias daria la ciudad á los Affyrios: embiando 
una fu criada la qual goremava toda fu hazienda, 
hizo llamar 4 Ozias y 4 Chabtin y ג‎ Charmin, ΑΗ 
cianos de la ciudad. 

10 Los quales como vinicron,ella les habló di- 
ziendo,O yd principes del pueblo de Bethulia, no es 
buena la platica q oy aveyshecho dl pueblo,en que 
entreponiendo juramento entre Dios y vofotros 
aveys determinado y dicho, que 042675 la ciudada 
nueftros enemigos, 11 dentro de eftos cinco dias el 
Señor no fe convirtiere 2 daros ayuda. 

11  Quié foysivofotros paraq tenteys oy ὰ Dios, 
y G os pongays porDios ¿tre los hijos de los hóbres? 

12 Porque ₪ volotros quereys examinar al 56- 
ñor,nunca fabreys nada. : 

13 - Porque niaunel profundo del coragon del 
hombre podreys comprehender,conmio pues exami-= 
nareys 3 Dios que crió todas eftas colas, y conoce- 
reys lu voluntad, 6 comprehendereys fu penfami- 
ento ? en ninguna manera hermanos. 110 05 3 
palabra para provocar mifericordia, mas antes pa= 
ra defpertar yra y encender furor. Aveys pueíto 
voferros 60 3 la miferacion del Señor, y por vue- 
ftro arbitrio le aveys feñálado dia.. No provoqueys 
pues 3 yta al Señor nueftro Dios : 

14 Porque 11 el no quifiere darnos ayuda dentro 


delos cinco dias, el tiene el poder para ampararnos 
quído qui ere, Y en todos los dias,Ó para deftruir- 
nos de delos ojos de nueftros enemig 


. 15 Noateys volotros los confejos del Señor nue- 

ftro Dios: porq Dios no es como un hombre q fe 

ovierne por amenazas, ni como un hijo de hom- 
que pueda fer emplazado; 

16  Portanto humillando ὰ el nueftras animas, y 
firviendole con efpiritu humilde, efperemos del la 
falud, y invoquemofle en nueftra ayuda, y el oyrá 
nueítra boz,f1 le pareciere. 

17 Digamos llorando, q haga preíto mifericor- 
dia con nofetros,fegun fu voluntad, y G como nue- 

ftro coragon há fido turbado con la fobervia de nue- 
ftros enemigos, aníi tambien nos gloriemos en nue- 
ftra baxeza. 

18 Porque no há avido en nueftra edad, ni ay oy 
Tribu ni familia, ni pueblo ni ciudad de nofotros q 


adore diofes fallos y hechizos: porq no avemos fe- 
guido 


q dezis.Deefta manera embiando . 


τν ο] τη. 


clamaví ál Señor fu Dios: pord eftavan encerrados 


de los enemigos, y no avia medio de efcapar de en- 
tre ellos. Ya avia treynta y guarro dias que toda la 
multitud de los Affyrios aníi de pie como de caval- 


lo con {ας carros,los tenia cereados de todas partes. 

11 ¿Quando el agua faltó ג‎ todos los de Bethu- 
lia, y A todos fus vafos: porq todas (us cifternas efta- 
van ya vazias que no tenian agua ni aun para bever 

un da 4 hartura, y aníi la recibian por medida. 

12 Porloqual como fus niños defmayavá de fed, 
y las mugeresy los mancebos, y cayan por las calles 
de la ciudad, y al paífar de las puertas, no quedando 
ya fuerca ninguna en ellos, todo el pueblo,mácebos 
y mugeres con fus hijos vinieró 3 Ozias!y 4 los prin- 
cipes de la ciudad, y clamando ¿alta boz delante 
de todos los Ancianos dixeron, 

13 luzgueel Señor entre nofotros y vofotros, 

τᾷ nos aveys hecho grande mal en no aver ha- 
Blado de paz con los Aflyrios. 

14 Aoranotenemos quien nos ayude,mas Dios 
nos há vendido en fus manos, paraq muramos de- 
lante de ellos de fed y de gran mortandad. 

15 Llamaldos pues aora, y dad la ciudad ὰ 0 
21 pueblo de Holophernes y ג‎ todos los fuyos. 

16 Porque mejor ferá q nos faqueen,que no que 
muramos de fed:porq {ετεπιος fus fiervos, y bivien- 

do bendeziremos ál Señor,y no veremos delante de 
nueftros ojos la muerte de nueftros hijos, y ἀείπια- 
y ar nueftras mugeres y hijos. 

17 Requerimos os oy delante del cielo y de la 
tierra y del Dios de nueftros padres,que nos caftiga 
conforme á nueftros pecca dos, [que entregueys la 
ciudad en mano dela gente de Holophernes, parag 
nueítro fin,que fe aluenga con fequedad de 6 
abrevie 3 filo de efpada.] 

19 Y acabando de dezir efto, toda la congrega. 
cion levantó grande lloro y aullido, y por muchas 
horas clamaron ג‎ Dios 4 una boz diziendo, 

19 [Peccamoscon nueítros padres, avemos bir 
vido injuftamente,avemos hecho iniquidad: 

“20 Tu, puesq eres piadofo, ten mifericordia de 
nofotros,6 caftiga nueítras iniquidadescon tu acote, 
y no entregues los queen ti confian ג‎ pueblo qué 
no te conoce : > 

21 Ῥοτᾷ πο digan las gentes, Que es de lu Dios? 

22 Y quando ya fatigados con cítos clamores, y 
caníados con eftos lloros,callaron,]) 

23 Levantandoíe Ozias llorando dixo, Tened 
buen animo hermanos, y efperemos aun eftos cin- 

co dias.G el Señor nueftro Dios buelva lu mifericor- 
dia Anolotros:porú no nos delamparará del todo. 


«* 


d, 6 


24 [Porventuracortará fu indignacion y dara 
gloria á lu nombre. 0 

25 Y fi eftos dias le ρα(ατέ q ninguna ayuda nos 
venga, yo haré loq 
el pueblo,cada uno fe fue a fu baluarte, Y ג‎ los mu- 
ros y torres de la ciudad:y embiando anfimiímo las 
rougeres con fus hijos 4 lus cafas, eftavan en la ciu- 
dad en grande humillacion. 

Car1t. 1 

Oyendo Indith del juramento que los 
al pueblo,los haze llamar a [8] los re de que 7 
de la providencia de Dios paa el squda pl ud los exhorta 
ssque com los exemplos de los padres rentemente la ten- 
tacion ye enel. Encomiendales que haga hazer publica ora- 
ciop Pr ) por el buen Juscefjo de cierta empreja que Επ para 
la . 
Aconteció G oyó efltas colas Judith, q era biuda 
hija de Merari, hijo de Ox,hijo de lofeph, hijo 
2 de Oziel,hijo de Helcias, hijo de Ananias,hijo 
deGedeon,hijo de Raphaint, hijo de Acitho,hijo de 
Melchias,hijo de Enan, hijo de Nathanias, hijo de 
Salathicl,hijo de Simeon,hijo de τος]. ו‎ 


11 





o | כ ץז‎ ΤΠ. 


1 ייוו‎ 1 A . laos 
Oracion en ea Dios fu favor en 
que toma por fu pueblo יי‎ Holophernes. = ₪ 
Ntonces Iudith entró en lu oratorio, y ca 
ziendo polvo fobre fu cabcca, y viftiendolc de 
6111610 3 14 hora de la tarde,quando los, pe 
mes fe quemavan en la Cafa del Señor en -ג‎ 
lern a proftrandofe al Señor clamó 4 gran boz,di- 
ziendo, 

2  *Señor Dios de mi padre Simeon,quele di- *Gm.342. 
fte el cuchillo para hazer venganca de los eltran- 
geros, | , 
Que foltaró la matriz de la virgen pira en- 
fuziamiento, y defnudaron fu muflo para confu- 
lion, aviendo tu prohibido hazer tal cola: por lo» 
qual entregalte 4 muerte {ας principes, paraque en- 
gañados regaden con fangre Τα cama, 7 6 

osficrvos fobre los principes , y a los principes en 
lus eftrados, y {ας mugeres difte en preb,y (us hijas 
en captividad, y todos fus defpojos paraq tushios 
amados los reparticífen entre fizlos quales ence ndi- 
dos de tuzclo abominaron la polucion de fu fan+ 
gre, y te llamaron cn fu ayuda, 6 Dios, O Dios mio, 
oyeme tambien 4 mi biuda. : 
"4 Porque tu hezifte loque precedió: y aquello, 
y loque defpues ha 00660100 , y tu penfafte lo 
prefente y loque há cofer. 
Porque las cofus que tu has determinado, te 
eftán prefentes,y dizcn, Henos aqui, preltas efta- 
mos: porque tus determinaciones cftán preftas, y 
tus juyzios en providencia. 

6 ' Miraaoraá los campos de los Aflyrios, 60- 
mo en otro tiépo tuvifte por bien de mirarlos de 
los Egypcios, quando corrieron armados trás tus 
liervos,confiados en fus carros y cavalleria, y en 4 
multitud de fu gente de guerra. 

[Mas tu mirafte [obre fusreales, y las tinie- 
blas los fatigaron. .. 

8. El abifmo tuvo 105 pies,y las aguas los cubri- 
eron. 

.9 . Sea anfi coneltos. 6 Señor, que confian en 
fu multitud y en {ως carros y en fuslangas y efcu- 
dos» y ch fus facetas y partefanas fe glorian. 

10: Y ne conocen que tu milino eres nacítro 
Dios,q defde el principio deshazes las guerras, y 8 
nombre es el Senor.] 

{τ΄ Levanta tu brago como 06/06 el principioy 
definenuza fu potécia.con tu potécia:cayga fu 
erco'con tu yra:G amciiazá de violar tus fanétuari- 
os, y profánar el Tabernaculo dóde refide tu glorio- 
fo nóbre, y derribar con hierro el cuerno de tu altar. 

Y2 'Miradla fobervia deellos, y haz Señor, que 
fexcortada con fu propio cuchillo: embia tu yra 


[obre {ως cabecas, : la fuerca q he penfado en 
la máno de ו ג ב‎ 


"13 * [Scá prefo en mi con el lazo de fis ojos, y hie» 


relo con los labios de mi amor. 
14  Dameconftancia ιο] animo paraque yo lo 
menofprecie, y esfuergo coñ que lo traftorne. 

15 Quebranta fu,altivez con mano de muger: , q 
porque elto ferá un memorial de tu nombre,* quá- pel 
do po mano de muger fuere derribado. [ - 

16 - Porq Señor, * tu potencia no 6000166 en κ[ως 1 
muchedumbre, ni en fuercas de cavallos tu virtud: 2. Chro.14 
ni los fobervios te pluguicró 06006 el principio : an- 21.) 6% 
tes eres Señor de los humildes, ayudader de los pe- 6 
queños, defenfor de los flacos,amparador de los fin 
efperánca, y guardador de los ya perdidos. 

17 * Anfi,aní,Ó Dios de mi padre, Dios de la he- 
redad de Tírael, Señor de los 610105 y de la tierra,Crí- 
ador de las aguas, y Señor de toda criatura, oyed 
efta miférable que te ruega, y que de tu mifericor- 


3 


ido los peccados de nueftros padres, que dexan- 
Joa fu Dios, adoraron diofes eltraños : por loqual 
fueron entregados:a muerte,y 4 laco,y cayeron con 
de mortandad delante de nueftros enemigos. 

19 Masnofotros no conocemos otro Dios : pot 
loqual cíperamos q no menofpreciará ni a nofotros 
ni ג‎ niguno de nueftro linage. Porq quádo nofo- 
tros fueremos captivos,Ludea no fe llamara mas an- 
fi:mas nueítros Santuarios ferán robados, y Dios 
vengara la profanacion de nueítra boca: 

20 Y hara venir fobre nueítra cabega allá entre 
las Gentes donde lirvieremos, el miedo de nueftros 
hermanos, y la captividad, de la שק‎ la alTola- 
ció de nueftra ciudad, y feremos en ofenía,y Oppro- 
brio ג‎ aquellos en cuyo poacr fueremos. Porq nue- 
Ώτα lervidúbre no fe enderegará para gracia, mas el 
Señor nueítro Dios nos la pondrá por verguenca: 

21 Portanto hermanos, demos cxemplo ג‎ nne- 
ftros hermanos, porq fu esfuergo depende de nofb- 
tros: y la religió, y el téplo,y el altar,é nofotros eftri- 
ba.Y ante todas cofas hagamos gracias al Señor nu- 
eftro Dios,q nostiéra,como bizo 3 nueftros padres. 


22 *Acordaos de loq hizo con Abraham, y en 


quantas maneras provó 2 Ilaac, y anfimifmo delas 
colas que acaccieron* 313600 en Mefopotamia de 
Syria apacentando las ovejas de Laban hermano de 
lu madre. | | 

13 Porqanficomo losprovó ¿ellos para efpe- 
rimentar fu coracon, aná a.mofotros nos prieva, y 
no {6 venga:mas agota οἱ Señor 4 105 q a el )6₪ 

ara admonicion : ] 31 todos lolque agradaron 
á Dios,paflaron ficles por muchas tribulaciones. 

24 Maslosque norecibicron las tentaciones có 


"temor del Señor,antes declararon lu impaciencia, y 


la injuria de fu murmuracion contra el, 

25 *Eucron deftruydos per el deftruydor, ץ‎ 
perccicron por las lerpientes, | 

26 Nofotros pues no.entendamos que .es ven 
ganca loque padecemos : + 

27 + Mas penícmos que eftos tormentos fon 
menores queliros peccados : y creamos que Jos 
acotes del Señor,con que fomos corregidos como 
fiervos,nos vienen para enmiéda, y mo para nueftra 
perdicion.] o 

28 Y Ozias y los Ancianos le relpondiefon,To- 
do loque has dicho, es verdad, y no ay quien pueda 
contradezir 3 tus palabras: porque tu (abiduria no 
es conocida delde oy, antes tado el pueblo la tiene 
conocida dias há porg la formació detu animo cs 
buena:mas cl pueblo fatigado de grande fed,nos có 
ג סומ‎ hazerconel come hablamos, y Aecbar ju- 
raméto [obre nofotros, el, qual no qucbtántaremos, 

29  Pertanto tu,pucs eressmugef piaprz porno- 
fotros,que el Señor embie. lluvia paca, héchar mue- 
ftros lagos, porque no perezcamos de fed... - 

30 Entonces ludith les dixo, Oydme,porquo ha 
re un hecho que por todas las edades llegue hafta la 


- 


pofteridad de nueftrageneracions , -- 70" 
/ 1 [Y como conoceys les de Dios log os he ha- 
blado , anfiloq he determinado de hazer.exaniinad 
11 es de Dios, y-oradq Dios haga firme miacúerdo.] 
31 Vofotroseltarcys cífta noche 4 la puerta, 3, 
yo faldré con Abra micriaday oradú como dixi- 
ftes,en cinco dias el Señor mire ὰ fu puebid 1frael. 
33 . * Y no quiero que me pregunteys log ten- 
go de hazer, porque no, 05 lo declararé, antes que 
606 hecho. ninguna otra 603 {6 haga Ίππο. oracion 
por mi al Señor Dios nueftro. 
34 Y Czias y los principes le refpondicron, Ve 
en paz el Señor vaya. delante de ti, para venganca 


de nucftros enemigos. Y bueltos de {1 caía, venie- 
10/6 3 lus eftancias, > 


' * día prefume. 


18 Acu- 


Gen. 22.1. 
Ger. 28.5. 


1.M7.10.10- 


e Rom.8.17. 


5. 


Fol. 2 3 


16 Masquando cftuvierés delantedel; no ten-- . 


<+ 
» IA 


14 


₪ Arrib.5.5. 


as temor en tu coracon, mas declarale loque has 
icho, y el Ίο hará bien contigo. Y efcogieron de 
entre {1 cien hombres, los quals aderccaron un car- 
ro paraella y lu criada, y atruxeron ála tienda de 
Holophernes. Entonces concurrieron de todo el 
campo,porque fu venida cra ya divulgada por las 
iendas, y ando ella era ela tienda de Holo- 
phernes,entretanto q fele traya refpuefta, la gente 4 
venta eltava aredor de ella. 7 2 . q 
2-2 


17 Y maravillavaníe de fu hermofura, 
cauía de ella de los hijos de 1]: 

18 Y dezian el uno ál otro,Quien tendrá en pb- 
co a efte pueblo que tales mugeres tiene? Cierto nó 
es bueno que quede de ellos נת‎ uno bivo, porá :סגו‎ 
dando pueden engañar toda la tierra. Y faliendo 
los de la guarda de Holophernes y todos fus fiervdg, 
metieronla en la tienda. | 0 .. 

19 Entonces Holopherneseftavaen fu cama ΕΠ 
lu pavellon texidó de purpura,de oro,efmeraldi;s;' 
piedras preciofas: y como recibio la nueva deell 
palio ál recibimiento de fu tienda,yéndo delante: 

andones ata,y enviendo la luego fue pté 
de lu vifta. וו‎ / 5 μας 

20 Y quando ludith vino'en Τμ prefencia y di 
lus criados,todos le admiraron de la hermofurade 
furoftro : mas ella cayendo fobre fu roftro,lo ado- 
ró,y los criados de Holophemnes la levantaron má 
dandolo fu Señor. > 60 י'רר‎ 

Cart XL 2 

Entradaledith delante de lo enamara con [a ber-. 

mojira,y lo engaña co Jus palabras prometicadole de dar lea Be. 
thslig y a todo el reyno. 01 - 
[ ¡Ntonces Holophernes le dixo, Τείι buen ani! 

Ano, y no tetas cn tu coracoh:porque yo nunca 
hize dano 4 nadie que quifiefle fervir 3 Nabucho: 
donofor rey de toda la ticrra. - 

2 Que fi cfte tu ρυεδ]ο ף‎ mora en la montaña; 
ño me uviera tenido en poco, nunca 316913 mi lan- 
ca contra el:mas ellos miímos fon canfa deefto. * * 

+  Aora pues dime, pord caufirte ayas huydo 
deellos,y te ayas venicos nofotros. Jen buen ani- 
mo,porq vienes á la falud, y efta noche biviras, 
cambié def : / 


- 


3 
.n. Y 


ues. Porq no ay quien τε haga injuria 
antes [ετάς bien tratada como los fiervos de mr fel 


ñor Nabuchodonofor lo fuelen fer. —. 
: Y ludith le refpondió,Toma las palabras de 
tu (ierva,y hable tu criada delante de ti:pord no di- 
ré minentira efta noche 4 mi Señor. Y fien todo fi- 
guieres los confejos de tu lierva,Dios acabará con- 
y mi Señor no ferá fru— 
11460 de {ας propofitos. | 
זי‎ Porq bive Nabuchdonofor rey de toda la ti- 
erra,y bive fu virtud q te embió para caftigo de to- 
da anima errada,q no folamente los hóbres le {ες- 
virán por tucaufa, mas aun las beftias del campo, 
y las aves del cielo bivirán debaxo de fu imperio- y 
de toda [u caía por tu potencia. | 
6 ya avemos 0760 de tu fabiduria y 2- 
ftucia de animo:y por toda la tierra es div 
que tu folo eres bueno en todo fu reyno, y que eres 
poderofo en fabiduria,y admirable en los negocics 
de la guerra. o 
7 Demas de efto- hemos entendido las razones 
que tuvo Achior en el confejo de los tuyos, y que 
abras hablo:potG los ciudadanos de Bechulia lo 
Áegaró a 11,4 los quales el dixo todo loque delante 
de ti habl6.Portanto feñor poderofo no menoÍpre- 
6165 lus confejos, antes los guarda en tucoracon, 
porque fon verdaderos. o. 
8 Porqnunca fe haze caltigo en nyeftro lina- 
ge,ni contra el vale cuchillo,fi con peccados no of- 
0/0 ּ 000 


" tigo del todo el negocio, 


IVDITH 


18 Acuerdate Señor, de tu Concierto, y da me 
palabray engaño, y herida; y acote, contra los que 
eterminaron duros confejos contra tu Concierto 
=y contra tu lanéta Cafa:contra el monte de Sion, y 
contra la Cafa de la ρο[ε[ιοπ de tus hijos. 

19 Y haz q fe conozca en toda gente tuya y Tri- 
bu tuyo,que tu eres Diós de toda virtud y poten- 
= que uera de ti no ay otro, Defenfor de la gen- 
te 6 


6 זג‎ X. 

Levantada ludith de fu oracion fe compone lo mas hermeja- 
mente que pudo, y con una criada fe fale de la villa al campo de 
Holofernes, y por los ficyos es prefeutada delante dex. 

Y Coro acabó de clamar ὰἱ Señor, levantofe del 
lugar donde fe avia echado proftrada αἱ Señor: 

2 Y llamó Abra fu criada, y decindiendo 2 lá 
tala dóde converfava los Sabbados y dias de fielta, 

3 Quitofe el cilicio,y 06010010 las ropas de fu 
biudez, y: lavó fu cuerpo, y untofe con un muy buen 
unguento, y cópufo fus cabellos, y pufofe una (γατα 
fóbre fu cabesa, y viftiofe fus ropas de alegria de q 


+ 


le folia ataviar,quando fu maridoManafle era bivo, . 


Y סונוק‎ pátufos cn fus pies, y tomó manillas ybraca- 
ή anillos y carcillos y ל‎ todo fu וג‎ lo. 

4 AlaqualelSeñor tambien dió hermofura: 
porque toda efta compofturano nacia de luxuria, 
mas de virtud: y por tanto el Señor augmentó a- 
quella fu hermofura, paraq pareciefle incompara- 
blemente hermofa 4 los ojos de todos. 

Finalmente tomó un corezuelo de vino, y un 
valo lleno de azeyte,y hinchio una talega de hari- 
na, y de mafla 66 5 > y de panes limpios, y em- 
bolviendolo todo, cargolo ὰ fu criada A bra. 

6 Y quando vinieron ὰ la puerta de la ciudad, 
hallaró 4 Ozias y 4 los Ancianos de la ciudad Cha- 
bris y Charmis que la eftavan efperando. 

7 Los quales como la vieron, fu roftro y fu ha- 
bito mudado,maravillados de fu gran hermofira 
8 *'Nole preguntafon nada, mas dexaron la 
paffar diziendo, El Dios de nueftros padres te dé 
gracia, y esfuerce con fu virtud el confejo de tu co- 
racon,parag Icrufalé fe βίος de ti,y tu nombre fea 
en el numero de los lanétos y juítos. Y' los que éfta- 
van alli todos 4una לסל‎ dixeron, Aníi fea,aníi fea, 

ο Entonces ella dixo, Mandadme abrir la pu- 
erta,y faldré ג‎ concluyr loque me hablaftes.Enton- 

«ος ellos mandaron ג‎ losmancebos,que le αὈσιείεπ, 

tomo pedia. | 

τὸ Y Iudith orádo | Señor,falio porlas puertas 
ella y Abra lu criada, (iguiendola los de la ciudad 
con lavita hata decindio del monte, y enel val- 
16 la perdieron dé vifta. 

Y ךז‎ Y comoellx decindió del monte 60 ]ג‎ naci- 

miento del dia falieronle ál encuentro las centine- 

las de los Affyrios,y tomaronla diz£do,Donde vas? 

12 Yellarefpondió,Soy hija de los Hebreos 1 
he huydo 4661105: porque conozco que fe os han de 
dar Aaco.porquanto menofpreciandoos, no fe han 

ido dar de lu voluntad para hallar mifericor- 
ia delánte de vofotros. 

13 Poreftacaulapeníé conmigo de venir de- 
lante de Holophernes general de vueítro exercito, 
para declararle los lecretos deellos, y moftrarle porq 
«entradá los podrá tomar á ellos y 4 toda la region 
-de la montaña, fin que cayes ni uno de fu exercito. 
“14 “Y como aqllos hombres oyeron {15 palabras, 
confideravan lu roftro, y eftavan efpantados y muy 
maravil de fu hermofura. *' 

15 * Y dixeronle,Tu vida has cófervado hallando 
tal cólejo de venir delante de Holophernes:portáto 
/ ver luego a fir tienda, porque algunos de nofotros 
te llevarán haítaque te entreguenen fus manos. 


Armida - 


| אצדזפ צז 


que tu fierva no acabará las cofas que tengo, antes, 

que el Señor elficcute fu confejo por mi mano. Y los 

criados de Holophernes la metieron en la tienda, 
donde durmió haíta la media noche, y levamole 
ala vela dela mañana, 

7 Y embió ג‎ pedirá Holophernesq fe le 6 
licencia de falir fuera ὰ oracion,y a órar al Señor de 
ו ה‎ 8 | los de 1 de 

6 olophernes mandó ג‎ los de la 
fu cuerpo,que Lomo ellaquiíe(fe,la ו‎ 
y falir 4 adorar a lu Dios. 

7 Y aníi eltuvo enel tres dias [aliendo 
de noche dl valle de Bethulia,y lavandoíe en la fu- 
ente סנו‎ cftavaenelcampo. —' 

8 Y quádo fubia,orava al Señor Dios de Tírael 
q enderecalle fu camino para librar fu pueblo. 

9 Y tornando limpiaeftavafe en latienda ha- 
Ita la tarde que tomava fu refeccion. 

10 Y acontecio ál quarto dia,que Holophernes 
hizo ν uete con [οἷος lus de yo ג סה‎ 
cóbite 4 ninguno delos q prelidian en los negocios, 

11 Y dixo 2 Bagoas u cunucho, el ual era go- 


vernador de todas lus cofas,Ve y perfuade 35 4 
rnuger Hebrea que eftá contigo, que venga á nos y 
coma y beva con nofotros,y defi voluntad con- 
fienta eftar conmigo: porque fea cola ferá para nu- 


εΏτα perfonafi tal muger dexaremos pafíar lin te- 
ner con ella converlacionyy { nofotros no la atra- 
emos, ella le burlará de nolotros. 
12 Saliendo pues Bagoas de delante de 11010- 
hernes, entró á ella, y dixole, No fea moleíto á la 
ermofa donzella entrar a mi leñor, y fer honrrada 


en fu prefencia, para comer conel, y bever vino, 


eltar alegre, y tratarfe o 4 la coftúbre de las done 
zellas de A 


13, que eftán en la cala de Nabucho- 
donolor. 
13  Alqual refpondió ludith, Quien {ΟΥ yo pa- 


ra do Los mi [cñor? le de 
14 o loque fuere agradable delante defus 

ojos haré con diligencia, y efto me ferá alegria to- 
dos los dias de mi vida. ¿ 

A Y levantole y adornofe de {1 veftido y de 
todo fu atavio, y entró delante de Holophernes: 
Su criada legó, y delante de Holophernes endo, 
le en tierra las pieles que Bagoas le avia dado 


_ufar cada dia,para comer fentada fobre ellas. 


16 Ycomo ludith llegó y fe alentó, el 


de Holophernes fue pafmadoxdeella,y fu animo fue 
commovido ἀε[εαπάο con an vehemencia de 2- 
ver lu campañia: ue ya e el primer dia 

ο laavia vifto.bufcava la occafion de engañarla. ₪9 


17 Holophernes pues la exhortava diziendo; 
Beve aora y eftá alegre con nos, )שק‎ has hallado 
gracia delante de mi. 

18  Iudith dixo, Yo beveré feñot, puelque mi as 
hima es magnificada oy mas que en todos los dias 


de mi vida. \ 
19 “Y comencó ¿comer y 3 bever delante del 
loque Tu criada le avia aparejado. 
20 Anfique Holophernes eftuvo alegre por can- 
la deella, y bevió muy mucho vino en nip- 
gun dia defpues que nació avia bevi | 


Pafadala 6 4 זזזא ד‎ 
4 09 deella dormido 
de vino, Jalidos todos ₪ 


cias ג‎ Dios por el far se 


Ms como cchizo tarde, lus criados {ο dieron' 
priefla 4 recogeríe 4 lus alojamientos, y Bago- 
ascerró por de fuera la tienda. 7 


Σ *Porque todos eftavan canfados del luengo golf: 
bever, 199. 


גצ 3 | - 


criados, Iwdithle cortala ; bra 
yendola fe buelve a la vila, y codo clpucblo la alaba Lec 
or. 


fendieren ג‎ fu Dios. Y porq [aben los hijos de Ifrael 
que le han ofendido ra temor eftá lobre ellos. 
9 . Portanto no ἀείσιαγε mi feñor de fu elperan- 
ani 06/16 de la empreía : mas «ΑΥΡΑ muerte en las 
decllos,yfeácomprehendidos de lu peccado 
con que irritaron 4 fu Dios, haziendo loque no les 
eslicita. - . | 
10 Porque por cíto les han faltado las vituallas, 
y tienen falta de agua, y Han determinado acome- 
ter 4 lus beltias para matarlas y bever lu langre, y 
han deliberado de comer de todo loque Dios les 
mandó en lu Ley que no comieffen. | 
11 Y aunlas primicias de los panes, y las deci- 
mas del vino y azeyte, que avian guardado confa- 
2 los Sacerdotes que miniftran en Teruíalem 
láte de nueftro Dios,han determinado de galtar, 
ño fiendolicito ג‎ ninguno del pueblo,ni aun tocar- 
las con las manos. 
12 Contodo 640 han embiado 3 lerufalem qui- 
en lestraya remiffion del Senado. Acontecerá ,pues 
que quando recibieren la refpuelta y lo hizieren an- 
Laquel dia lean entregados en perdicion, — - 
"13 Loqualentendiendo yo tu fierva, he huy- 
do de ellos: y Dios me há embiado 4 hazer con- 
tigo un negocio que efpante 4 toda la tierra, donde 
llegáre la fama deello. 0-0 
Porq yo tu fierva honrro 4 1210506 noche y 


"de dia. Portanto mi feñor yo quedaré aora contigo 


y Taldrá tu fierva de noche al valle, y orare ál Señor 
¿ me declare quando ellos cometeran fus peccados. 

τς Y el melo dirá, y yu védré y telo declararé y 
τα 7 con todo tu exercito , y ninguno deellos 
avrá que terelifta: de tal manera que yo te lleva- ' 
τό por medio de Ierufalem, y tendrás 2 todo el pne- 
blo de 1/7361 como ἆ ovejas que no tienen paítor, y 
ni aun un perro ladrará contra ti. 

16 Porque 0ל60‎ me 65 dicho por la providencia 
de-Dios. 

.17 Y porque Dios eltá enojado con ellos,yo {ΟΥ 
embiada para declararte eftas cofas. 

18 Todas eftas palabras pluguieron 3 Holopher- 
nes, y 3 todosfus criados: y maravillados de lu fabi- 
duria,dezian el uno 4[ otro, 

.1 2 no ay tal muger deíde el un cabo de la tier- 
ra hafta el otro en parccer,en hermolura, y en cor- 


dura de palabras. 
20. Y Holophernes tambien le dixo,Bien há he- 
cho Dios que te embió ג‎ efte pueblo, parag 4 nue- 
ftras manos truxefles , y 3 los que meno- 
Ípreciaron 3 mi feñor, perdicion. Tu á la verdad 
graciofa eres de roftro y buena en tus palabras. 

21 Y {τι Dios hiztere conmigo elto, ferá tam- 
bien mi Dios,y tu feras grande enla caía de Nabu- 
ολοάοποίοι, y tu nombre lerá nombrado en toda 
la tierra. 

1 - זפ ג ο‏ 

- Holophermes haze apofentar 184/70 dentro de fu ו‎ Ην» 


: imterce/sion de fwcamarero . rla ג‎ que de 
Tono ad confenta ו‎ 1 le ו‎ 
Ntonces mandola meter donde eftava fu baxil- 


e 

la de plata, y mandole quedar alli : y mandole 
poner mefa de {1 comida y que fe le dieffe de 
bever de {11 vino. os o 
2 Mas Tudith le refpondio, y dixo, * Abra no 
podré comer de las colas que me mandas dar, por 
no peccar:mas comeré de log yo he traydo para mi. 
Ala qual Holophernes dixo, Quando te fal- 
taren las cofas que truxifte contigo, donde hemos 
de bufcar otras como ellas q te demos? porque nada 

tenemos de tu | 


| Mo O 
4 * Y Iudith refpódió,Bive tu anima feñor mio, 


Nx 


Gm.43.52. 
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dixeron, El Señor te há bendicho con fu virtud, 
porq por ti hátornádo en nada nueítros enemigos. 

23 Y Oziasel principe del pueblo le dixo, Ben- 
dita eres tu del Señor Dios alto, hija, fobre todas las 
mugeres de la tierra. 

24 Y bendito el Señor Dios que crió el cielo y 
la ticrra,que te endercgó para quebrantar la cabeca 
del principe de nueíftros enemigos. o 

25 Queháengrandecido oy tanto tu nombre, 
que ra alabanca no fe aparte de la boca delos que 

e'acordáren de la potencia del Señor para ltempre, 

ael Señor efto contigo para excelencia perpe- 
tua,que te vifite con bienes, porquánto no perdo- 


nafte 4 tu'vida por las anguítias y tribulacion de tu | 


linage,mas antes yendo por camino derecho delan- 
te de mugfiso Dios has focorrido 4 nueftra ruyna. 

26 todo el pueblo dixo,Sea aníi,fea anís, 

27. [Y fiendo llamado Achior, vino: ál qual di- 
xodudirh, El Dios de Π[ταεί de quien tu teftificalte, 
que le vengayde lus enemigos,há cortado elta noche 
con mi maño la cabega de todos los incredulos : 

28 Y paraque veas que es anfi,cata aqui la cabe- 
ca deHolophernes,que conel menofprecio de fu lo- 
bervia menofpreció ál Dios de Lírael, y 3 ti te ame- 
nazava con muerte diziendo, Quando el pucblo de 
Jaci fuere prelo, yo mandaré trafpafar tus co- 

ados. - . 
"29 Ἡ viendo Achior la cabeca de Holophernes, 
anguftiado de micdo'cayó fobre fu roftró en tierra 
y lucfpiritu de[mayó.: .. 

30  Masdefpues que tornando 3 tomar efpiritu 
Fue recreado, cayó 3 lus pies, y adorola,y dixo: 
31  Bencitatude tu Dios en todo tabernaculó 


de lacob:potque el Dios de 1/7301 fetá magnificado | 


*:. 69 . 
1 2.1. 


elos temor y huyran 


porti en toda παείοή que oyete tu noímbte.] 

1 ,- זַ 5 60 

A confeja Iudith alos de Betulia que 0 enel miro la 
εῴδερα de ילעי‎ y qu [alzan contra los Affyrios,los quales 
falsendo jos Affyrioshallando muerto ו‎ fon en grande 
זי‎ | . 

Ntonces Tudith lés dixo, Oydme hermanos, y 

A tomad 6063 cabega, * y colgalda en las almenas 
de nueítra murallas * - 

2 Y quando viniere la mañana y falicre el fo) 
¿obre la tierra, tome vada'iino fis armas; y faldreys 
con. 1mpetu de la ciudad cón vireftro capitan,que 
parezca que queteyydecendir ג‎ la primera eftancia 

los AfTyrios:mas no decindiendo. | 

3. Entonces 61105 tomadas todas fus armas fa 
vendrán 4 fu campo para defpertarlos capitanes 
del ו‎ de los'Affyrios, acudirán á latienda 
de 0 to Σε .o .. 


4 - Y quando 10 halláren defcabecado, embuel- 
τόσα fo fangró 6613 fobre 
delante de νοίριτο», | 

{ Entónces vofatros jufitos con los que moran 
enlacomarca de Yraghlos Teguireys feguros, pórg 

165. 

- 6 Entonces Achibr viendotodo loque Dios a 
via hecho con 1/9461, déxó los ritos de fa gentilidad, 
y 61676 3 Dios con grande fe: y circuncidandofe fué 
ayuntado con el pueblo de Ifigel , el y toda fi po- 


7 Y luego que fué de dia colgaron de la mu- 
ralla lacabeca de Holophernes: y tomando cada 
uno fus armas, falieron con grande eftruendo y ala 
rido dla falida del monte. 

* 8. Y viendolos las centinelas de los AfTyrios, 
dieron avifo ג‎ fus centuriones, y ellos 4 fus capita- 
πες} tribunos,y ἆ todos [us principes: y concurrié- 
do 3 la tienda 0 Holophernes dixeron 8 lu mayor- 
domo, Defpierta pues ג‎ nueítro Señor, porque : Los 

6 


-el Señor los quebrantará debaxo de vueftros 


IVDITH y 


Y anfi Judith quedófola en la tiénda: 


 . 4 Y Holopherneseftava echado en fu camato- 


do lleno de vino. SS 
Y ludith avia mandado 3 lu criada Q eftuvi- 
ele fuerá de la camara,y que la aguardafíe ἆ que fa- 
11606 como folia, porque avia dicho q avia de falirá 
orar; y ¿efte miímo propofito avia ya hablado con 


035. 
6 Pues quandotados fueron ydos de fu prefen- 
cia,y ni ῥῥίεο ni gráde quedaya ya enlacamara; lu- 
dith eftando delante'de fucama orando con lagri- 
mas y movimiento de labios en filencio, dixo, 
Señor Dios de 1írael, dame esfuerco, y mira 
en efta hora álas obras de mis manos: P q aora es 
tiempo de ayudar á tu heredad,y que crufalem tu 
ciudad fea enfalgada como prometifte,poniendo en 
effeéto mis propofttos como yo he creydo que por 
ti lc puede hazer,para quebrantamiento de los ene- 
migos,que {ε han levantado contra nófotros. 

$ Y 'como uvodichoefto,llegófe 3 la coluna 4 
eftava ג‎ la cabecera de la cama de Holophernes, y 
facó fu puñal que eftava colgado deella, 

llegandofe ὰ la cama tomolo por los cabel- 
fos-diziendo, Esfuergame Señor Dios de 1frael, en 
efta hora. 

10 Y diole dos golpes quanto pudo en la cerviz, 
y cortó le la cabeca:y quitó {1 pavellon de las colu- 
nas, y traftornó el cuerpo de la cama. 

. 11 Y 06006 4 un poco falid y dió la cabeca de 
Ho'ophernes 3 fu criada, y mandole que la echafle 
en Ja talega de la comida. 

12 Y falieronfe ambas juntas como {οἶίαι falir 
ἃ la oracion, y paflarón cl campo, y dando la buelta 
3) valle,fubieron el monté de Bethulia.' 

13 Y quando llegaron 3 las puertas de la ciudad, 
Judxh- dió bozes de -lexos 3 las guadas de las pu- 
ertas, Hola, abrid la puerta, abrid, Dios escon no- 
fotros,aquel Dios nueftro que aun. exertita fortale- 
za en Ifrael y potcinciacontralos 601008 como 
lo 4 hecho קסתאקתגז‎ 7 

14’ Y cormrolos ciudadanos oy τοι cíta fu boz, 
decendieron á prieffa 2 la puerta de la iudad, y lla- 
yíraron 4.105 Ancianos deella. ' -- 

1g Y concurrieron todos 4 ella dé(de 6] chico 

hafta el grand np el peravan que torna- 
sia Y abriendo las puertas la recebieron. . . 
“Y6 “Y encendiendo Ἱμππῦτος, todos Y2 pulieron 


. 


arredor 066112, mas ell fubiendofe en un Jugar alto 
qnandó que todos callaficn,y callancertodos, . . 
- 17 Dixod grande hoz, Alabad al Señor «Dios 
nueftroalabad ὰ Dios,que nunca defarmparó ὰ losG 
enel e[peran. 0/0 
- 18 Porque סמ‎ quitó lu mifericordia 4 Éa 60 de 
10186110: qual le promerió: antes bá muerrgcon mi 
mano efta noche 3| enemigo de fu p 0 
-E9. Y 9060 0014 הקס1ג‎ la cabeca de Holo- 
phétues,moftroíela diziendo, Heaqui la cabeca de 
Halophemes general deb exercivo de dos Λῆγτίος: 
heaqui tambien el pavellon en que eltava acoltado 
en ¡apriez,quasida por mano de una muger 
lo hirió el Señor Dios nueftro. Y 
10 Bivecl Señor.que fuangel.me guardó falien- 
do de.acui,v eftando.alla,y:bolviendo aca. | 
21 Y queaunque miroftro lo engañó para fu 
ton,el Señor no permitió que yo fu fierva 
רש‎ ] mas que fin enfuziamiéto de pec- 
gada me.tornd 2.vofotros gozofa con fa vitoria, y 
con mi falvamento, y con vyeftra libertad. *Con- 
feffaldo todos,porque es bueno: pótque-<terna es lu 


- 22 «Entonces el pueblo fe efpantó. en gran ma- 


TOY. Yo‏ א 
.10651 


nera, y inclinandofe todos, adorarón 3 Dibk, y 3 ella 








IL 


1VDITH 


Galilealos quales hizierden ellos un grande εΏτασο | 


hafta de la otra parte de Damaíco y fus terminos. 
Los demas vezinos de Berhulia entraron en 


el campo de los Aflyrios, y tomaron la Ρτεῖι que 
los Aflyrios huyendo avian dexado, de donde que- 
daron muy ricos, 


Y loíque tornaron viétoriofos ג‎ Bethulia, to- 
maron lo demas, de tal manera que no avia nume- 
ro en los ganados y 2600125 y ea todos los mucbles 
deellos,y tados quedaron ricos de fu קה‎ 4 
menor hata el mayor, y lasaldeas y ciu anái 
de la montaña como del llano alcangaron muchos 
defpojos,de los quales avia gran copia. 

2 qY loachin fummo Sacerdote y cl Senado 
de los lfraelitas que cítava en lerufalem, vinieron 

ara confirmar los beneficios que Dios avia hecho 
4 1(racl y tambien para ver ג‎ ludith, y para hablar- 
le benignamente. 

10 Los quales entrando 3 ella la bendixcron u- 
nanimes diziendo.Tu eres la excellencia de leruía- 
pm el alegria de 101365 y la hontra de hueftro pue- 

0: 


11 Porque tu has hecho varonilmente con tu 
mao todas eftas 60/25 y has hecho eítos bienes 3 
Yrael y Dios le há agradado deellos : [porquanto 
has amado caftidad, y ἀείριιες de tu marido no has 
conocido otro,portanto la mano del Señor tambi- 


_enteha confortado.] Bendita feas para con el Dios 
1 


O mnipotente para fiempre. 


12 Y todoel pueblo refpondio,Aníi lea,aníi fea, 


1 . En treynta dias apenas cogió el pueblo los 
de Dojos de los AfTyrios,el qual 016 3 Ludith la cien- 
da de Holophernes con todo log fe provó fer fuyo, 


oro y plata y veltidos y piedras precioías , lechos y 
bacines Y toda ג‎ baxilla. = 
14 Y todas las mugeres de 1/7261 venian ἃ verla 
y 3 alabarla haziendo un corro entre ellas por ella, 
ella tomando ramos en las manos repartiolos 4 
as mugeres que con ella eftavan. 
1 ella % delante de todas las πι 


ου 
todo el puek 


lo guiando la danca, llevando ella y fu 
compañera, Ícndas' coronas de oliva:mas los varor 
nes de MHracl' yvan detras armados todos , y conco- 
ronas cantando hymnos de fus bocas. 


¿"Cartt טא‎ | 
Cancion de tuditb en la publica alegri enquernitala las 


A, 
Etoria pallada hlaba ג‎ Dios que con tan 
Eo 1 Jada | que f 


Jpues de ות‎ venido con los de [ciudad ὰ 


muere. 
ludirh commengó 2 cantar ál Señor efta ala- 
: banga en todo 1fráel,y todo el pueblo la cano 
daltaboz,  ' 0% 
ג‎ Diziendo,Comencad ál Dios mio con adu- 
fres,cantad al Señor mio con cimbalos, cantadáel 
lalmos por mufica,levantad alabanga, y invocad 
u nombre : . 4 ados 
1 Porque Dios es el quebrantador de las guer- 
ras,el Señor 8 normbre. ee 
4 Que pulo fus rezlesen medio de fu pueblo, 
para librarnos de mano de todos nueftros ene 
gos. 
El Afíur vino de los montes,del Aquilon yi 
no con tantos millares de exercitos, que 8 6% 
dumbre 6611273 105 arroyos y fu cavalleria cubria 
a aria mis term 
6 ix0,que quemaria mis terminos, y mata- 
ria rois mancebos ג‎ 6/2403: que eftréllaria 6 )₪< 
clo mis niños, q daria en preía mis mochachos, que 
laquearia mis donzellas, 
7 Ma 


efclavos han ofado decendir 4 nolotros en baralla, 
paraque los deftruyamos del todo. 

Mas los que venian 4 la tienda, hazian ruy- 
do á la entrada de la camara ,y levantavá inquietud 
artificiofamente para defpertar,páraque Holopher- 
nes fuelle defpertado,no como de quien le yva a- 
defpertar, fino corño de quien hazia ruydo- 

10. Porque nadie era ofado de abrir entrando ni 
llamando ג‎ la camara del Poteftad de los Affyrios. 

11 Mascomo vinieflen [us capitanes y tribunos 
y todos los Grandes del exercito del rey de los Af- 
fyrios,dixeron 3 los camareros. 9 

12 Ἐπιταά y defpertaldo, porque los ratones há 
falido de lus cavernas, y han fido olados de provo- 
carnos 3 la batalla. ] 

13 Entoncesentrando Bagoas tocó ¿la entrada 
de la ticnda,porque creya que Holophernes eftava 
durmicuido con ludith. 

14 Masentendiendo que nadie lo oya, defqui- 
cio las puertas, y entró en la camara, y hallolo echa- 
do dela cama,y muerto, quitada la 62662. Enton- 
ces exclamando ágranboz con lloro y gemido y 
grandes gritos, rompió fus veftidos. 

1 entró tambien en la tienda donde Iudith 
folia dormir, y como nola hallo, falió al pueblo dá- 


zes, , ו‎ 

16 ' Diziendo,Los efclavos han hecho traycion. 
בה שי‎ muger Hebrea ha metido verguenca en laca- 
la del rey Nabuchodonofor: porque heaquiq Ho- 
Jopherhes 6/5 proftrado en tierra, y fin cabega. 

17 Loqualcomo los principes de los exercitos 
delos Aflyrios oyeron,rópicron todos )05 veftidos ; 
y cayó = obre ellos un temor y temblor intolerable, 
y fueron muy turbados en ₪ animos. 

18 Y levantofe un clamor y una grande grita 


י . 


por medio del campo. 


“"Caritr Kv. 


> Definayado-y alborotado tada el compo de los Alfyrios com la 
0 / Ju Capitan dexado todo el real fe eds en buy- 


da : y figuiendolos los I/raelitas matan dedlos na grande malti- 


hud,y toman {ο defPojos. IT. Viche de Ierm/alen el Summo f4- 
cendosey el Senado á ver 4 Inditb,y bazxiñ publicas alegrias ena- 
- Jabanga de Dios por la victoria avia. = 


Todo el exercito,como 076 que Holophernes 
ολ. eradegollado,quedó fin entendimiento y con- 
fejo : y movidos de lolo temor y miedo,toma- 

ron por remedio lahuyda | = e 
- 2 Detal manera que nadie αγία que [1401206 ὰ 
fu compañero, --- 
ג‎ Masabaxando la cabega y dexandolo todo, 
fe davan priefía ב‎ cfcaparfe de los Hebreos que avi» 
an oydo que venian armados fobre ellos, huyendo 
por los caminos de los llanos, y por las veredas de: 

os montes. 00 

4 Y tambien los que ayizn aflentado cam 
en el monte junto 4 Bethulia fe pufieron en h 


1 


* Entonces todos los valientes de los 1099611025 fe der- 


ramaron fobre ellos. Y como los Afíyrios yvan.el- 
parzidos en huyda arrienda fuelta, y 106 hijos de 1)- 
tael los yvan perfiguiendo en baralla maravana to- 
dosquantos hallávan. > 05 

y Y Oziasembió ג‎ Bethomafta, y 3 Bebay, y ὰ 
Chobay,y 3 Cholam, y portodos los terminos de 
Tracl,quien dicfle el avifo de loque paífava, paraq 
todos falieflen 3 matar los enemigos. 

6 Y los lfrael:tas,avido el avifo,falieron contra 
ellos con un impetu de animo que los figuieró ma- 
tando hafta Chobay; y vinieron tambien los de 16- 
rufalem y de todas 6 montañas, ג‎ los quales el ayi- 
lo de loque avia paffado enel campo de Jos enemi- 
gos,avia llegado : y tambien los Galaaditas y los de 


₪ 


1], 


. 7 
el dia del juyzio. o 

21 Porque el pondrá en fus carnes fuego y gula- 
nos, paraque fean quemados, y tengan doler para 
fiempre. | 


22 q Y aconteció delpues deeíto, que todo cl 
pueblo , delpues de la vitoria, vino en Jerufa- 
em 3 adorar ál Señor: y defque fueron puwrificados 
offrecieron todos holocanftos y fus dones volunta- 
rios y promellas. | 

23 Empero ludith todas las armas de guerra, de 
Holophernes y toda fu haxilla,que el pueblo le avia 
dado, y el pavellon que 6118 avia quitado de fu ca- 
ma,olfreció ál Señor,por Anathema de olvido. 

24 Y el pueblo hizo alegrias delawte del San- 
Etuario: y por tres mefes fué celebrado con Judith 
el gozo deefta vidtoria. 

0 Los quales dias paflados.cada υπο ₪ 0 
4 lu caía: y ludith le balvió a Berhulia,donde bivió 
en {15 bienes. | 

26 Y fué Iudith en fu edad illuítre por toda la 
tierra,y muchos la defleavan aver por mpuger: mas 
con la virtud eftava junta caftidad, de tal manera 

ue no conoció varon en todos los dias de Lu vida 
defpues que fu marido Manalle fué myerto, y pue- 
ftocon fu pueblo. 

27 Y los dias de fiefta falia con grande gloria. 

28 Y permaneció en lá cafa de lu marido cien- 
to y cinco años, y murió en Bethulia dexando libre 
3 lu hierva, A bra,y fue fepultadaen el fepulchro de 
lu marido Manafle. = | 

29 Y lacafa 06 Tfracl la lloró por 0016 dias: pon 
todo 6010 antes que muric (Te repartió fus bicnes en- 
tre fus parientes y los de fu marido Manaffe, 

30 Entodoelefpacio de fu vida y mixchos años 
defpues de fu muerte nunca uvo quien perturbafle 
2 Urael. 

31 [Y el diade la yiétoria de efta feltividad es a- 
vido de los Hebreos en el numero de los fanttos 
dias, y delde aquel tiempo hafta oy 
es celebrado de los 
: ludios. ] 


.. 
05 Αν 2 


1 


y dia de juyzio delante de Dios, entte todas las 


tes. 2 
5 9 “y acordole Dios de lu pueblo, y juítificó fu 


Portantoeftos dias ferán A cllos celebres enel‏ סז 
res de Adar,A los catorze y quinze del mifmo, con‏ 
folenidad, alegria, y gozo delante de Dios en fu pue-‏ 
blo,por todas las edades delos figlos.‏ 


6 .דזע ג‎ 11 
El fueño de Mardocheo, la declaración de: qualeftá enel cap. 
6 


“Nel quarto año de Ptolomeo y de Cleopa 
ltbeo, que fe dezia fer Sacerdote y Leica 
y fu hijo Prolemeo publicaron efta epiftola del 
Purim, laqual dezian aver declarado Lyfimacho de 
Hieruíalem hijo de Ptolomeo. 

2 Enhelaño fegundo de Artaxerxes el Grande, ¿al 
primero dia del mes de Nifan, vido fucño Mardo- 
chco hijo delair, hijo de Semei,hijo de Cis,del Tri- 
bu de Benjamin, 

3. Varon ludio, morando en la 6101020 de Su- 
las, gran varon, y official enel palacio real. 

4 El qual era del numero de los captivos que 

4 Nabúus 


ESTHER: 


7 Μας ο] Dios-Om nipotente lo entregó en ma- 
nos de una muger que lo mató, y porfu mano fué 


fruítrado. 


8 Porque no cayó como robufto par mano de 
mencebos, ni los hijos de Titan lo hirieron, ni 
altos gigantes fe pufieron fobre el, mas Indith la 
hija de Merarilo defcoyuntó con la hermofura 

de lu roftro, 

Porque fe defnudó el veítido de fu biudez, y‏ פ 
fe viftiós=veftido de alegria:por levantar 3 105 traba-‏ 
jados Ifraclitas.‏ 

10 Su roftro ungió con unguento,y fus copetes, 
Ἡρό con mitra: tomó nueva veftidura conque lo 

engañó. > | 

11 Sus pantufos arrebataron {ης ojos, y fu her- 
mcíura captivó lu anima y el puñal cortó fu cerviz. 

12 Los Perfas fe fombraró de fu ofadia,y de lu 
esfuerco fe elpantaron los Medos. 

13 Entonces aullaron los campos de los Affyri- 
os,quando mis humildes jubilaron,y los flacos al - 
ron boz.: y quando fe moftraron fecos de fed, los 
otros fe elpantaron,y con clamorlevantado fe bol. 
vieron en huyda. 

14 Los hijos de las mocas los trafpalfaron, y co- 
mo 3 niños,ó liervos fugitivos, los hirieron;perecie- 
ron en la batalla delante del Señor Dios mio. 

15 Cantemos hymno al Señor, nuevo hymno 
cantemos a nueftro Dios. 

1ό Grandeeres tu Señor, y gloriofo,maravillofo 
en fuercas, y imiéto, 

17 Toda criatura tuya te firva, porque* man- 
dafte y fué:embiaíte tu efpiritu y falió, y no ay qui- 
en relifta 3 tu boz. 

18 Porque 105 montescon las aguas [eran mo- 
vidos deíde los cimientos , y las piedras fe derriti- 

rán como cera delante de tu prefencia : pues eres fa- 
vorable 3 los que te temen. Porque pequeño es pa- 
ra ti todo facrificio por elorofo que fea, y muy pe- 
gueño es todo סטט)‎ quemado ח6‎ 0 

19 - Mas los que te temen, ferán grandes acerca 
de ti en toda manera. - 

20 Αν dela gente que fe leyanta contra mi lina- 
gr: el Señor Todo Poderpío e vengará 0601105 en 


Adicionesal libro deEfther. 


CArI7. 1. 


*  Mardocheodecaro averte fido moltrado en fueños todo lo con- 
4/9 mia hiftoria precedente de Efiber (rc, Parece fer este re- 

tagodelcap.9.queentraálmuer,32, 

: NeroncesMardocheo dixo, Dios há 

hechacíto, -% 

_ 2 Que me acuerdo de un fue- 

' ño, que vide á cerca de eltas cofas 

PA) que no há faltado palabra ἀεελα». 

$ Ta fuente pequeña 4e hizo 
“un rio, y fue convertida en luz y en Sol, y bolvió en 
fuerca de aguas. Ef her es aquel rio,laqual el rey to- 
{πό por rruger, y hizo reyna. 

4 Y los dos drogones fomos yo,y Aman. 

Y las gentes fon, las que {6 juntaron para raer 
el nombre de los ludios, 

6 Y mi gente, los Tfraelitas, que clamaron dl 
Señor, y fueron librados, y el Señor conlervó fu pu- 
cblo, el Señor nos efcapó de tados eftos males: הס‎ 
os hizo tales feñales y maravillas, quales nunca )06- 
gon entre las gentes. 

7 Ῥοτςβο hizo el dos fuertes, la una para el pu- 
eblo de Dios, y la orra para todas las gentes. | 

Eftas dos firertes han venido 3 hora, tiempo, 
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ESTHER, 


dor perpetuo de los mandamientos de los reyes, de 
fuerte que 1106/00 imperio no pueda ler llevado -ג‎ 
delante lin offenfa. 

3 Y comoentendimos efta gente fola eftaú- 
empre puefta en rebellion,y contradicion de todos 
los hombres, y que con leyes diferentes muda nue- 
ftros negocios,mal aficionada para con ellos, y que 
fiente deellos mal, por cuya cauía nucítro reyno no 
puede tener lu firmeza, | . 

6 Άνεπιος mandado q todos los que os fueren 
declarados por las lerras de Aman, el qual riene la 
adminiftracion de todas las cofas, y es fegundo de- 
[pues de nos,todos con fus mugeres y hijos lean de- 
uydos derayz á efpada de enemigo fin alguna 
mifericordia ni perdon, el catorzeno dia del mes 
Dozeno de Adar,del año prelente: 

7  Paraque los hombres de tiempo antiguo y 
de aora enemigos echados á los infiernos con vio- 
lécia,nos hagan en lo por venir quietas y repoladas 
enteramente nueltras cofas. 

Y Mardocheo oró al Señor, y trayendo 3 
memoria todas fus obras,dixo, 

9 OScnor,Señor, Rey Omnipotente, en tu po- 
der citán todas las cofas, y no ay quicn te refifta, { 
tu quifieres guardar a Trael. 

10 Porque tu eres criador del cielo y de la tio- 
ra. y de todas las maravillas que eftan debaxo del 
cielo, 

11 Tu eres Señor de todo, y no ay quien fe op- 
ponga 3 tu feñorio. ΄ 

12 Tulofabestodo,y fabes,que ni por affrenta, 
ni fobervia,ni cobdicia de honrra he hecho efto, de 
ño adorar | fobervio Aman : 

13 Porque por la falud de 10:61 aun las pifa. 
das de fus pies querria befar. 

14 Mas helo hecho, por no poner la gloria de 
un hóbre fobre la gloria de Dios,ni adorar ó Señor, 
ἃ otre fuera de ti,y cfto no lo hago por fobervia 

15 Portanto aora Señor Dios, y Rey , perdonad 
tu puebto,porque ellos ponen fus ojos en nofotros, 
para muerte,deíleando deftruyr la heredad,que def 
dé el principio fue tuya, * 


16 'Νο menofpreciest tu parte,laqual rederifte tra teoaD 


para ti de Egypto, | 

17 Oyc-mi otacion, y fe favorable ¿tu fuerte: 
convierte nNueftro luto en gozo, paraque biviendo 
prediquemos Señor,tu nombre:y no cierresla boca 
de los que te alaban: - 

18 Απ mifmo todo Tírael clamaron de tod 
fus fuergas 41 Señor, porque tenian la muerte 5 
ojos. | . 
ao o Ὁ יצ זע ג‎ 


Efther ora por la [κά de fi + Parece fer: amplificación 
delo contenido 7 4, σε Lo á 


A Níimifmo la reyna Efther tomada enel ago- 
nia dela muerte fe acogió ὰἱ Señor, 

2 Y definudando los veftidos de fu gloria,vifti- 
ole de veítidos de trifteza y de luto : y enn lugar de 
las fobervias delicias hinchió fu cabega de polvoy 
de cftiercol, y afñigió lu cuerpo en manera, y 
todoslos lugares e lu fiefta hinchid de {ας cabellos 
defpedacados : ' . 
... 3 Y invocando !ג‎ Señor Dios de lírael. dixo, 
Tu folo eres nueítro Rey,Señor mio,fóccorre A mi 
folitaria,que no tengo otro ayudador fuera de ti: 

4 Porque mi peligro anda entre mis manos. 

Yo cierto deíde mi primera edad he oydo, 
Señor,que tu has tomado de todas las gentes A la. 
el y 4 nueítros padres defde fus antepafTados 
heredad perpetua: y que hezifte conellos todo log 
les avias dicho. 


6 Mas 


Nabuchodonoflor rey de Babyloníá avsa traydo de 
Hirulalem,con lechomias. | 

5 Y fu fueño fué efte; Heaqui un fonido de un 
alboroto con truenos, y terremoto, y turbación en 
la tierra. 

6 Υ Heaquidos grandes dragones que falian 
aparejados para pelear. | 

7 Y el grito deellos fue grande, paraque todas 
las gentos {6 movicflen ב‎ hazer guerra ג‎ la nacion 
de los juítos. 

8 Y heaqui el diafe bolvio tenebrofo y efcu- 
ro: y fue calamidad, y anguttia y afliccion,y grande 
turbacion (ουτε la tierra. | 

9 ץצ‎ lanacion de losjuftos fe turbó, temiendo 
fu perdicion:aparejada ya ב‎ morir, levantó clamor 
ὰ Dios. 

10 Con aquel clamor falió como de una peque- 
ña fuente un gran rio, y una grande multitud de 
aguas. 0 | | 

11 Refplandeció laluz y εἰ Sol, y los humildes 
fueron enfalcados, y tragatori'Ylos illuftres. 

12 Defpertado Mar guardó en fu animo 
efte fueño y el confejo de Dios que enel le fue mo- 
(trade,y procuró faberlo con toda diligencia hafta- 
que la noche vino. = | 


Cant 1 


Mardocheo de(cubre la traycion de dos 6500: del Rey. que 
tratavan dematarle, Es loque eftá ala fin del cap.2. ento Ηε- 
bres 


Stava en aquel tiempo.Mardocheo enel pala- 
cio real con Bagarha y Thara dos eunuchos 
del rey guardas de palacio. . Po, 
2 Y entendiendo lus penfamientos, y exami- 
nados y fabidos (ας cuydados, comp procuravan 
meter maño encl rey Artaxerxes, denunció al rey 
deellos. : י‎ 
3 Entonces οἱ 105 hizo dar tormento pasaque 
confeflafícn el crimé emprendido, y fueró colgados. 
4 Y hizo efcrovir eftas colas en los comentari- 
os: y Mardocheo tambien puío en efcripto la mif- 
ma hiftoria. . 
Y mando el rey que'Mardocheo 1116015 of- 
ficio en palacio,y hizole mercedes por efto. 


6 Entonces Aman hijo de Amadarhi Bugeo + 


inclyto delante del rey,procuró hazer mal ג‎ Mar- 
docheo y a fu nacion 3 cauía de los dos eunuchos. 
Y efta era la copia de la carta. = : 


.Carrt. 1111 

La copia del edito del Reycontra los Tadios. 11- Mardocheoora 

Dios por elremedio dela calamidad que fé aparejava a fu Pue:‏ ה 
blo. Parece persenecer efto a la fiodelcap.3.y al principio del 4.‏ 

TSto efcrive 61 gran το Aftaxerxes, 3 105 princi- 

pes y governadores fubjeétos 3 lu imperio de- 

las ciento y veynte y fiete provincias, defde la India 

hafta la Ethiopia. 


2 Comouve alcancado cl feñorio de muchas. 


gentes, y el imperio de todo el mundo , no me quife 
enfobervecer conla confianca de mi poderio : antes 
tratando con Clemencia y blaudura y manfedum- 
bre los que 3 mi imperio fon fubjedos, , 5 
enuna vida perperuamente quicta, para hazer 1 
rey no quieto y llano hafta los poftreros teríiinos, y 
renovar la paz 4601030 de todos los hombres.” *. 
Y aníi preguntando yo ὰ los de mi cohfejo, 
Coro fe llegaria 0ל)6‎ alcabo, uno de excellente 
fabiduria con nos, y de benevolencia conftante, y 
muy provado de {ο firme, y que tenia el fegundo 
lugar del reyno, Á man, 
4 Nos declaró, que avia un pueblo encmigo 
mezclado por el mundo entre todas las naciones, 
contrario en leyes ¿todas las gentes,y menofprecia- 


Fol. 26 


fencia del rey,el qual entonces eftava αΠςΠιαάο en 
fu filla real,veftido de todo'el ornamento de fu το- 
fplandor refplandeciendo todo de oro, y de piedras 
preciofas,y engrande manera terrible. 

10 Y como alcó el roítro encendido ch gloria; 
miró con la fuerca del furor : entonces- la reyna ca? 
Joy muilado el color conel delma o,recoltófe fo- 

la 63563 de la criada que yva ו‎ 
_ 11 Entonces Dios 201916 el animo del rey 4 ral 
imanfedumbte,que [alió de la ג‎ congoxado, y la 
recibió en fus bracos haftaque bolvió enfi,y contb- 
lavala con palabras pácificas, 612660 
Que ay Efthet?Y o {ΟΥ tu hermano,11o temas: 
O morirás, porque nueftro maitidamiento 


12 
11 * Es para dl 
Y alcarido el fceptro d lolo ל‎ 

14 Y alcatido el Íceptro de oro, pufolo fobie fi, ל‎ 
cuello, y belola diziendo Habla ות שח‎ 

17 Entóces ella dixo, Señor, yo te viacomo ג‎ un 
Angel de Dios, y por eflo mi coracon fue turbado 
tonel miedo de tu mageftad. 

16. Porque Señor, tir eres adinitable, y tu roftro 
llenó de gracias. | 

17 Y hablando ella elto,cayó de delmayo. 

18 Y elrey fetarbó, y todos fas fleryos la con» 
folavan. 


VIL‏ ו*ג םס 
y edicto del Rey 2 todas fus provincias por‏ זו de las‏ או .. 


Los Ludios. 


L gran Rey Artaxerxes defde la India haíta la 

'Ethiopia,a los governadores delas ciento y ve- 
ynte y [στο provincias,y 4105 principes que confi- 
enten con nos, dize lalud. 

2 Muchos fiendo muchas vezes honrradoscoii ' 
la grande benignidad de los que bien les han 0 
ת64)‎ τοτιιαἆο mas fobervios: | 

3. Y πο folamente han procurado hazer πια[ὰ 
nueíttos vafallos,mas aun no pudiendo ya ενας οἱ 
abundancia, han procurado 14 deftruycion dé ug: 
bienhechores. 

| 4 Y nofolo han quitado de entre los hombres 
el agradecimientó,mas aun.como no experimenta- 
dos,ni que ayan experimentado beneficios, ג‎ fe 
han enfobervecido,que ayan penfado aun de evitar. 
la fentencia del Diosque todo lo vee, la qual es có- 
traria de mal. | 3% 

7, Anfimifmó, muchosá quien avia fido en- 
tregado el poder,y á quieri avian fido encomenda- 
dos los iegocios de los amigos para fer adminis 
ftrados, imuchas vezes la vana elperanca los cm- 
bolvió en calamidades itremediables hechos parti- 
cipes de la fangte inirócente, 

6  Porayererigañado con caútelofo engaño de 
maldad la fimple benevolencia de los que domi. 
nan: 

7  Loqual no folo fe puede entender de las hi 
ftorias de las colas antiguas, mas aun delo que vie- 
ne delante de nueítros pies, { fe mira eriello, y de- 
logue haze la impia peftilencia de 104 que indigna- 
te dominan. 

8 Por loqual fe deve proveet pata lo pór venir; 
que paziendo mutaciones, hagamos elrcyno pacis 
fico átodos hombres, || 

9 Haziendojuyzio delas cofas que paflan de- 
lante de nueftros ojos, para eftorvarlas modera. 
tamente. .\ o 

10 Aman hijo de Ámadathi Macedonio, y de 
vetas eftraño dela langre Perfica, y muy apartado 
de nueítfa bondad, fue recebido de nos en Ποίρς- 


e: | 

11 Donde experimentó tanto dela humanidad 
que tenemos para con todas gentes, que era lama- 
Σ ο 


- Xescomun:Llegate. 


ESTHER. 


ado delante 


6 Mas aora hofetrbs fiemos | 
en manos de 


de ti, portanto tu nos has entrega 
nueítros enemigos : E 
7  'Porquanto nofotros hórramos fus diofestá la 
verdad tu leñor eves juíto, | 
8 ἸΜαςγα 61105 no contentos con la dura fervi- 
*Han jurado, dumbre,* han puefto las manos fobre las manos de 
יי‎ fus idolos, / 
idolos. 9 Que han de raer el:decreto de tu boca, y que 
han de deftruyt tu heredad:q han de cerrar las bocas 
de los que te alaban; y que han de apagat el refplan- 
dor de tu Caía y de tm altar. 
las van. 10 Y que han de abrir las bocas delas gentes pa- 
de los ta predicar las virtudes! de los vazios:y que han de 
ganar para el rey carnal perpetua admiracion. 

11 OSeñor,no dés tu Íceptro 4 los que nada fon, 
ni fe rian eftos de nueftía ruyna:antes convierte fo- 
bre ellos {1 confejo, y haz exemplo ἂἱ quetos há to= 
mado: e 


7 


12 Acuerdate,Ó Señor, manifieftate enel tiempo 
de nueítra aficion, y-confirmame 6 rey de Gentes 
y Señot de todo impetio. ' , 

13 Da en mi boca palabra compuefta delante 
del leon: convierte {1 coracon en odio de nueftro 
enemigo,para muerte deel y de los que conel con- 
Πεπιεῃ. ,ד ב‎ 

14 ג‎ ποίοιτος rios libra cónrta mano, y loco- 
rre mea mi delamparada, y que no terigo 00 a- 
yudador fuera det1. 


15 TuScñor,fabes todas las cofas, tu fabes que . 


o aborrezco la gloria de los iniquos, y qiie abo- 
Mano el lecho Pl incircincifos , y de: todo 6- 
Rraño. | e 
_16 Tuconoces mi neceflidad, y que abortezco 
Ja feñal de mi fobervia,que traygo en mi cabeca co 
105 dias que me mueftro,y que la abomino como 4 
paño de menítruo, y queno la traygo en los dias 
de mi repofo. \ | 
17 Y quenuncatu fierva comió 3 la mefa de A- 
man,ni tuvo en mucho el vanquete del rey, ni bevi 
ebefibacio- vino*de derramaduras. | : 
mes de A 15 Y que 06/06 el dia de mi mutacion גל‎ oy 
de 140” בשחנו‎ tu fierva {ε-αἱερτό , fino en ti, Señot Dios de 
Abrahani | | 


1 e la boz delos deleíperados, ó Diostodó 
₪ libranos de la mano de los malos hom- 
,y ב‎ mi ne elcapa de aquefte thiedo. 


6 \( ז‎ 2 τί. 


Xs él argumento del.Cap.s,en lo Heb. de lo qual efto parece ás 
plificacion reshorica. 2 
Mandole, es 2 [aber Mardocheó ὰὶ 5000 ה‎ 


Eftos tres al Rey, y le rogalfe por fupueblo y por fu pas 
veríos dize 3 Po .. 2 
Bieronymo 2 Ὠϊπειάο,Λειετάαέο de los dias de tu baxe- 
amoo ΤΑΥ de como fuefte criada en mi mano ; porque Α: 
Eno ent, Manel fegundo defpues del rey,há hablado contra 


Vulg, edició. noÍorros para muerte. . . | 
Tu ρυςς {ῶνοςα 231 Señor, y habla αἱ tey por 
nolotros, y elcapanos dela muerte. . 
4 * Y al tercero dia defpues queella uvo acaba- 
4 do de orar dexó los veítidos de luto, y viftiole en 
fu magnificencia. 9 
"5 Defpues de 1/תב‎ ritamerite adornada, avieri- 
do invocado 31 que vee y conferva todas las cofas, 
tomó dos criadas: ו‎ 
6  Suftentandofe lobre la una como delicada, 
7  Laotrayva detras deella llevandole la falda. 
Y ella colorada con la fuerca de fu hefmo- 
fura, lu roftro como alegre y amable, mas fucora- 
gon «ανα anguítiado con el miedo. 
9 Y pafladas todas las puertas ρυ{οίς cnla pre- 


| 





LA SABIDVRIA 


ficado álas puertas de Suías contoda lu famila; 
porque el Dios que todo lo puede, le dió fubuamé. 
te el caltigo que merecia. 

19 Y poniendoel traflado de efta carta en todos 
los lugares, dexareys a los 100106 ular libremente de 
tus leyes 

20 udarlescys, paraque (e venguen de lol- 

en el tempo affliccion les pufieron afle- 
chancas, y efto en el mifmo dia,á los treze del mes 
Dozeno de Aitor. tod 

21 Porque el Dios todo poderoío en | dela 
de(truycion del linage 6000110 les ha convertido 
elte dia en gozo. 

212 Y aníimifmo * νοίοιτος celebrareys entre » 4 tos tad; 
vucítras 65 lolenes el mifmo dia con grande a- es. 


23  Paraque aora y enlo por venir eíto lea una 
memoria de ג וגו‎ noforos y 4 nueítros amigos 
los Perías,y de deftruycion 3 nueftros affechadores. 

+ Y qualquiera ciudad, y toda provincia 
no lo hiziere aníi,que fea deftruydacon enojo 3 hi 
erro, y fuego: y lea hecha delicrta no folo A los 
hombres,mas aun 2 las fieras y aves para fiem- 


pada de nueítro reyno con toda fu . 


do nueítro era adorado de todos, y era la 
fegunda יל‎ la filla real. 

12 ¡endo el llevar eftatan grande excel- 
lencia m mente, há procurado de quitarnos el 
principado y el efpiricu. = 

13 Porque ג‎ Mardocheo 'nueítro confervador, 
de quien Lempre avemos recebido bien, y ג‎ Efther 
conforte 1 
nacion,con diverías y engañolas razones y artes los 
ha demandado para la muerte. 

14 Porque por efte modo efperava, quando nos 
ovicíle opprimido ya delamparadospañlar el impe- 
rio de los Perfas ג‎ los Macedonios. 

15  Masnos avemos hallado 3 los ludios; deter- 

"minados ya para la muerte por elte peftilente hom- 
> bre,que no fon malos hombres, mas que antes bi- 
ven por juítas leyes: | 

16 Y que [on hijos del Altiflimo, y muy grande 
y bivo Dios, que nos há puefto el reyno, ὰ nos y 4 
nueítros mayores en hermofsísimo eftado. 

17  Portanto reétamente hareys,(i no ufardes de 
aquellas letras, que Aman Amadathi os há efcri- 

to 


ο 


Ἡ Porque elque eíto há compuefto eftá cruci- 


pro. 
- Ellibro dela Sabiduria commumente 
deftos dos dicho, de Salomon, 
Jib. (guientes 
יו‎ ερ 0 דוו‎ 1 de vueltras rítanos , / 
yl H, ho 13 *Porque Díos no hizo la muerte, ní (e huel- 
: Exborta A todo el mundo y fingularmente 4 los governadores . 
גוג ו‎ pla SET FA bien de Dios y deso Proniden. Ἐν Con la muerte de los bivos: / = לש‎ 
gicren, cia: tengan fe y ternor [91 fe guarden de tentarle con impiedad. 4 Todo lo crió paraque fueffe:y? los nacirnien- 11 
Mad Jufticia* los que juzgays la tierfa! tos del mundo fueron fanos, nien ellos uno veneno, na la pd 
ו‎ Sentid de Dios ! bien,y b cen fen- de Jun Jamon αν ו‎ ar linda 
,L 16, : : 
en bódad. Η. zillez de coracon. ganancia dela muerte ל‎ 1 por 


16 Maslosimpios con fus manos y confus pa- ¿De bp 


labras ' la lamaron 4 {, y le corrompieron: y efti- ες ¿ ג‎ 
mandola amiga hizieron conella concierto: % por ex. 
lo qual fon dignos de eftar de fu parte. ו‎ 
6 17 1 
Deftrive los impios conceptos ו‎ la 


famientesá cerca de la immertalidady dela ma. 
erte,que es la fuente o primer principio de toda fu corrupcion. 
Orque ellos dixeron en fino penfandolo bien, 
Breve y trabajofa es nueftra vida: ni ay _reme- 
dio contra la muerte del hombre , ni 6 há co- 
nocido quien torne de los infiernos. 
2 6טףזסק‎ + 63/0 nacimos, y defpues feremos, 
como Íi nunca ovieffemos fido: porque el refuello { Sia alguns 
de nueítras narizes noes finown humo: y? lá palabra, νόημα 
una centella defpertada en nueftro coracort: ες 
3 Laqual apagada, nueftro cuerpo [στά buelto 
ceniza; y el efpiricu fe deshará como un ayre βοχο. 
4 Y portiépo nueftro nombre (erá puefto en ol- 
vido,ni alguno hará memoria de nueítros hechos: 
más nueftra via le pallará como un raítro de nuve: 
y como una nie uyentada de los rayos del : 
y opprimida de fu calor ferá deshecha. 7 ον μα 
ς * Porque nueítro tiempo una {οπιῦτα 65 6 1% 
paíla, ni ¿nadie le concede dela muerte bolver e 
pie 3 trás, porque ella es + fellada, mi nadie buelve de כ‎ 
₪ Venid τις 
entd pues, y gozemos de los bienes y לזג‎ 
fentes, y ufemosá muela pofta de las criaruras 1 al? 
mienttas que «χάπι en la mocedad: = 
7 Hinchamos 


2 *Porque hallafe de los que 16 lo ti- 
*Deur. 4.29. entan, y ¿aquellos fe deftubre que no deflconfian" 
260.14 deel, " 
Porque los penfamientos perveríos apartan 
de Dios: y fw potencia, quando es tentada arpuye á 
los locos. 
4 Porque encl anima maligna no entrarála Sa- 
biduria, ni morará enel cuerpo dado ἆ peccado. 
* Porque el Efpiritu Santo de enfeñamien- 
lore. 4,22. 0 huye el fingimiento,y fe aparta de los locos pen- 
famientos : y dela maldad que fobreviene 69 con- 
tradicho. 

6 *Porque el Efpiritu de Sabiduria'es beni- 
proy no ablolverá de la culpa de fus labios al que 

abláre impiamente: fiendo Dios teftigo de fus ri- 
ñones, y verdadero elcudriñador de fu coracon, y 
oydor de fu lengua. 

7 Porque el Efpiritu del Señor hinche laredon- 
dez de la tierra, y fuftentando todas las 60135 entien- 
de loque fe ἀῑτε. | 

8 Ῥοπαπίο el que habla malas 60/35 , no le en- 
cubrira,ni elcapará del juyzio, enel qual fera redar- 

uydo. 

. Porque fobre los confejos del impio fe hará 
inquificion: y la fama de fus dichos llegará hafta el 
Señor, paraque fus iniquidades lean redarguuy- 
das. 


Φα]. 5.21 


«Ρε hsque- 10 Porque oreja de zelo oye todas las cofas, y el 
xas o blaíphi- Clamór* de las murmuraciones no es encubierto. 
mias coutra 11  Guardaos pues de la murmuracion inutil, y 
Πιο ia detencd vucítra lengua de dezir mal : porquela pa- 
értentado labra oculta 110 yrá fin caftigo : que la boca menti- 
Num, 11. 4-7 rofa al alma mata. 
ה רו‎ 12 Nobufqueys la muerte conel error de vue- 
»Dcur.4,23, [τὰ vida,ni os allegueys la perdícion con las obras 


Fol.2> 


8 + Iuzgarán alas gentes , y enfeñorcarfchán 
de los pueb 


$ Match. 15, 


. =- 1. 
os, y εἰ Señor reynará en 61105 para,4Hollarán 


lienp re. 0 lus enemigos, 
זג]א*‎ 19,189. 


9  Losque enel confian,entenderán la verdad : ζὐτδ 2. 
y los fieles * en la charidad permanecerán enel; +En la pie- 
porque {9 gracia y mifericordia ferá con lus fanétos, dad. 

y fs vilitacion con fus elcogidos. .- 

1ο. q * Maslos impios αντάη el caltigo οοπίατ- | IL 
me a fus penfamientos: puefque menofpreciaron אשי‎ ν 
lo juíto,y le apartaron de Dios. A 

11 Porqueelque tiene en poco la Sabiduria y. .' 
el caltigo,milerable es : y laelperanga de los tales 
e Vana, y lus trabajos perdidos ;.y fus obras imu- 
tiles. .. 

12 ους mugeres locas, fus hijos malos, y ₪0 ge- 
neracion maldita, 

13 Porque bien aventurada es la efteril lim- +18.56,5. 
prasque no conoció lecho con peccado :* en la vi- ini. 56,3. 
itacion delas almas avrá fruto: 

1 4 Y 6163/0200 que con fus manos nunca obró 

maldad ni pensó mal contra el Señor *' parque don + 

de fe excellente le ferá dado, y fuerte muy ¿grada- 

ble enel templo de Dios. e 

15 Porque de los buenos trabajos lon los glo- 

110/05 frutos, y la rayz de la prudencia nunca fe. 

marchita. ( .- e 
16 * Mas * los hijos de 105 adultcros * [erán dil- 


1 , . | * La gencsa- 
min dosy la generacion nacida de mala cama )6- cion rel 
rá de fuyaa. Po. ב‎ | ρα. 

17 Porque aunque bivan luengamente, en na- Απρ . 


da ferán tenidos; y 2la fin lu vejez ferá deshon- dicion q. d. 
rrada. defimedrados, 
118 Y (¡ murieren temprano, ninguna efperanca "envícaba- 

ticnen,ntconfuelo para οἱ dia del examen. os 
..19 Porque de la ala generacion fon las malas 
falidas. κ .. 
E ₪ la ג'..‎ . : / : 
64 .דזת‎ IL a 
ג‎ : \ / , - 2 
Pro(sigue en la harrasion dela felicidad de los pios, y de la mé- 
Jeria de-los izupios comtraponiendo lg ws a la otra. 


A KA As valet la arphanad de hijos con virtud: μα 
porque en-fu memoria ay immortalidad; del cap. pt. 
porque para ροή Dios y para con los hom- 

bres es notoría. ו‎ 

2 Prefente, la ymitan : aufente, la deflean : 

tambien coronada triumpha para ficmpre, viétori- 

oía en batalla de premios incorruptibles, 

Mas la fecunda mubtitud de los impios no 

ferá profperada, ni de adulterinas plantas echará 

hondas rayzes,ni hará firme fundamento. 

4 *Porque aunque por algun tiempo rever- * 16.17, 6. 
dezca enramas, fiendo livianamente fundada, )074 24406.7: 91. 
commovida del viento, y con la violencia de los vi- 
entos )014 arrancada. = 

5 Los ramos alderredor antes de llegar 3 fu per- 
fecion ferán quebrados «Υ {15 frutos ferán fin pro- * 
wecho,fin fazon para comer, y para ninguna cofa 
buenos. 

6  Porquelos hijos nacidost de'mal fueño, te- + pe ma] κ- 
ftigos fon de la maldad contra los padres quando yuntamien- 
decllos fe hiziere inquificion. . KO. art. 3, 16, 
, 7 Μας εἰ jufto fi fuere prevenido de la muerte, Y **é 
enrepolo 4 
. 8 Porque la vejez digna de honrra, no es la de 

larga vida, ni la determinada por lmengo numero de 
años. ו‎ 

_ 9 «ΜαΦΚΙΑ5 canas de los hombres 65 la pruden- «τοῦ hazo 
cia,y la edad de la vejez 6 la vida fin mancha. 3 05 hon:- 
10 | * סטוסוסק‎ 31206 4 Dios, הבוחב סט‎ deel; y bres dignos 
biviendo entre pescadores fue trafladado. a 

11 Fuearrebatado porque la maldad no mudaf, Hcbr.11p5. 

3 c lu 


LA SABIDVRIA. 


Hinchamos nos de preciofos vinos, y de un- 
guentos ץ,‎ no dexemos paílar la ñor del tiempo. 
$  Coronemos mos de botones de rolas antes 
que lo marchiten:[ Ningun prado aya por donde no: 
paííe nueftra luxuria. | 
Nadie de vofotros quede (in parte de nue- 
ftra diflolucion : dexemos en todo lugar feñales de 
“nueítra alegria : porque eíta es nueítra parte, efta 
es nueítra herencia. 


1ο  Opprimamos ál pobre juíto, y no perdone- 
mos ב‎ la biuda: nia las antiguas canas de los viejos 
tengamos refpetto. . 
11  Nueítras fuergas lean la ley dela juíticia:por- 
que loque es flaco es convencido de inutil. 
12 qArmemos pues lazo*l juíto,porque el nos es 
δὲ αμα ο” dañofo,y conrrario ὰ nueftras obras: ל‎ 1 
exe profesio Toftro los peccados dela Ley, y disfama contra no- 
de aparcufe  fotros los deliétos 66 8 difciplina. | 
ו‎ Eo 11. *laGale que ticne noticia de Dios,y ג‎ 
$3, 15 hijo 6 Dios. -/ / 9 
10, 64446 14 nos es hecho: re r nucítros 
*Mach. 27: penfamientos. מו‎ 
Pe profe. 15 *?El verlo aun nos es molefto; porque ₪ vi- 


11. 


fa que א‎  dacs defconformed la de los otros, y fus caminos 

+ diForentes. | 

dcel * 6010 adulterinos, y a-‏ 5005601005 16 - לת א 

11.1,4  partafe de nueítros caminos como de immundici> 

loan.8,39 = as:llama bienaventurados los. fines 46105 5 

gloriafc de que Dios es lu padre. : 

17 Veamos (1 fus palabras fon verdaderas, y ex- 
erimentemos loque le há de acontecer. 

tPalz9. | 18 *Porque ₪ 61 65 verdadero hijo de Dios, el 


Machi?  lotomaráa fu cargo, y lo librará de la mano de los 
+ advetíarios. |. o | | 
Merem.11,19. 19 *Examinemos lo con affrenta, y con וס‎ 
*0,man-  paraque conozcamos fu * modeftia,y provemos fu 
paciencia. | 

20 Condenemos lo ὰ muerte infame, fea fu pru- 
eva conforme a fus palabras. 

21 q Eftascofas penfaron,y erraron : porque fu 
malicia los cegó. 090 

22 *Y no etendieron los mifterios de Dios, vi 
elperaron falario de la fanétidad:ni juzgaron el pre- 
mio de las animas fin culpa. 


*Rom.7, 22, 


tGen1 127. 23 Porquet Dios στό al hombre para immor- 
1 να Πατϊοιιάοἰο 4 imagende fu propria fcme- 
tGm31 24 ¿Mas porembidia del diablo entró la muerte 


enel mundo: ו‎ | 
. 25 Y los que fon de fu parte la experimentan. 
6 ג‎ Ρατ. 1 
| ₪ pende as impias confulcas y emprefas contra los pias 
moral quen Tete μοι detoda perturbación es fis eftado de- 
baxo de la providencia de Dios aun cnel medio de lanuerte, 11. 
_Por el contrario, derive el miferable fin : Jwerte de los ו‎ 
Me t las animas de los juítos chan en la ma- 
1 Dear 33,3. de Di ningun tormento les tocará. 
: yo de Dios, y ningun 
ה‎ 2 *Enlos ajos de los locos pareció que 
* Abax. 5, 4- morian,y fufalida fue eltimada trabajola + 


“Heb. 11,34» 3 fu apartamiento de nofotros, perdicion, 
«  maselloscftán en paz. / 
+A del 4 Porque. aunque + delante de los hombres pa- 


*Ron3, 24. dezcan tormento, *(u efperanga es llena de ¡mmor- 


η calidad. , ο το 1 

16. pocas sy Affligidos! por un poco recibirán grandes 

colas תש‎ 6105: *porque Dios los prowó, y los halló 41- 
, gnos de Í1. , 

eÉro4 16,1. 6 Como 4 oro cn la fragua los provó, y como 

A untentero facrificio los accepto, y a lu tiempo 0‏ .8.2 טנס 

parecerá fu refpecto. 
"Perreo, 7 *Eilasrcfplandeterán, y como Cengellas en 


Ley.22,22 arftas difcurrirán. 


LA SABIDVRIA, 


mas en nucítra malicia fuemos cófumidos deltodo 
Tales toas dixeron enel { lo/que זא‎ Pob ls, 
14 * Porque la efperanga del malo fe paíla co- :ול‎ «7 
* mo un polvo arrebarado del viento, y como una e- 444 
Ípuma que la tempeítad echa de una parte ג‎ 013: Y γι. e 
como el humo que es efparzido del viento, y como lacoba,4, 
la memoria del hueíped de un dia. חי‎ 
τς  Maslosjuítos bivirán para fiempre,y E enel ¿Gas 1 
Señor 6% lu falario, y el Alciffimo tiene el cuydado 
deellos. 
16  Portanto recibirán el Reyno de + hermofura, > 0, gora. 
y lacorona de honrra de la mano del Señor; סק‎ 
el 4 los cubrirá con fia mano, y con fu braco los de- 451% 
fenderá. . . 
17 e El tomará todas las armas de ) 2010, y At- e + 
mará las criaturas para la vengáca de los encmigos. y 16,17. 
τὸ *Porcoracasfe veftirála jufticia,y poralme- *4:4s 
te le pondrá el juyzio no fingido 
וי‎ Tomará por 6000100 inexpugnable la fan- ΣΕρίεί 6, 
idad: 





20 Y aguzará por lanca fi dura ira: y con el pe- ! 7 
learáfel mifmo mundo Contra los locos. E 

21 Los dardos de relampagos vendran derechos, 
y como delarcd de las nuves bien entelado darán 
enel blanco. 

22 Ygranizosen abundancia ferán arronjados 
dela yra que apedreará : y las aguas de la mar fe en- 
furecerán contra ellos, y los rios de.alto los ano- 
garán. 

23 Viento poderolo eftará contra ellos , y como 
torvellino losechará de una parte 20tra;á toda la 
tierra aflolarála iniquidad, y la maldad rraftornará 
las (illas de los poderofos. 

los gave‏ יי 
, - - 

res del mundo 4l endo dela acido" 4Sabiduria amenac.ando ende. 
les con el rigurofo yeyzio que los e era,fi la dexaren: y conbidando 
con los preciofs Srutos que trae 401 fe da: elorigen de 6 
qualy la manera de can αγία promete mostrar. 
, , Mad e * la Sabiduria que las fuergas:y el varon predente Ἐν ος 








Yd pues ó Reyes, y entended,y aprended ju- 
ezes de todos los terminos de la tierra. 

} Dadoydaslos que mandays á los = ' 
blos,y los que g os honrrays con la multitud de las Lo os ja 
gentes : > 

4 *Porque de Dios teneysel feñorio, y la po» 
teftad por el Altiffimo : que hará inquificion en ve» 
eftras obras, y efcudriñará vueftros confejos. 

4 Porq fiendo miniftros de lu Reyno no juz> 
031605 reftamente;ni guardaftes la Ley, ni caminas 
{Πες couforme ὰ fu confejo. 

6  Efpantolo y de repente vendrá [obre vofo- 
tros porque duro juyzio ferá hecho fobre los que 
prefiden. 

7 Porque el pequeño digno es de mifericordia: 
mas (οὔτε los poderofos poderofa inquificion Te 


1 Porque el Señor de todos* no tendrá refpe- 0ו.אסקל.‎ 17. 
¿to aaparencia,ni temerá grandeza : porque el hizo ». Οἶκοα. 130 
al grande y 3[ pequeño, y ygualmente tiene cuyda- 


7. 


do de todos. די‎ 
9 ΜΑ5 4105 fuertes, fuerte inquificion les eftá ו‎ 
aparejada, | 6 


ιο  Avofotros pues εἰταπος/ἐοιάσεςαν mis pala- ο, 
bras,paraque aprendays fabiduria,y no trompeceys 7 

Porque los que las cofas fanéttas guardaren‏ זז 
fanftamente, por lanos ferán tenidos, h con las 45. ms pe‏ 
qualés enfeñados hallarán que refponder. ban‏ 

12  Cobdiciad y ἀεβελά pues mis palabras, y al- 
cancareys enfeñamiento. 

13 Ylluftre es y immarchitable la Sabiduriary. fa- 


cilmente 


x 


fLa malcara fe lu entendimiento, * 6 el ergaño engañalle fu a- 
al mima 


»212 12 Porque el encantamento de la maldad efcu- 
'rece lo bueno: y la mconftancia de da concupifcen- 
cia ¡erte el Éntido fin malicia. 


13 Fenecido en breve, cumplró luengos tiem 


% Porque fi anima era agradable 4 Dios, pos 
loqual {ε appretluró 4 facarlo de medio de la pnal 


gElmundo | +] Mas £los pueblos viendo lo, no lo entendie- 
λες va. TON,ni pufieton tal 60) enel penfamicnto,aver gra- 


monios dela Cia y mifericordia para con fusfandos, y vilitacion 
iedad delos para lus elcogidos. 

pros y de B 16 Maseljuíto muerto condennara ὰ los impi- 

Dios de- os bivos,y la mocedad pteíto fenecidala luenga ve- 

dance de 6, jez del impio. 

17 Porque verán la muerte del fabio: mas que 
aya Dios determinado ἀθεί,ό como lo áya confer- 
vado en falvo,no entenderán. 

18 Vetlohan y menofpreciarlohan,mas Dios los 
elcarnece a ellos. 

19 Y depues 00600 ferán en verguenca y con. 
fulion eterna entre los muertos: porque el losrom- 

rá cabeca ג‎ baxo finque puedan hablar, y deíde 

os fundamentos los traftornará, y para fiempre (e- 
rán afTolados:y ferán en dolor, y la memoria 5 


perecerá. / 

20 Ellos fe tornarán allombrados con el penfa- 
miento de fus peccados: y fus iniquidades teftifica- 
ran contra ellos. 


60 1 
entabermojamente cl gloriojó tri de los ¡ufos en el 
e el eme כ‎ remedio 7 mundo 
we los malsrasó y twvoporvajjura. - . 
L juíto entonces eftará con grande confianca 
contra la faz de aquellos que lo affligieron, y q 
h diffiparon fus trabajos, | 
Viendolo fe conturbarán de horrible temor, 


v. 


HO. defe- 


cháron, tu- 2 


y fu muerte por affrentofa. . 


Como es contado con los hijos de Dios,y ha 
avido Ju fuerte entre los fanttos ? 

6 Nolotros ciertamente erramos del caminó 
de la Verdad:y nunca 1005 refplandeció luz de jofti- 
cia,ni nunca el Sol de juíticia 105 16. 

7 Encaminos de iniquidad y de perdicion nos 
avemos cifado,y avemos andado por caminos per- 
didos, y avemos ignorado el camino del Señor. 

8  Deque nos aprovechó la Sobervia? O g nos 
ganaron las riquezas conla jaGtancia 3 

g *Todo aquello fe pafsó como fombra, y ca- 
mo una pofta que pafla corriendo; 

Jo Comoun navio que paffapor las ondas del 
agua,de cuyo paflo no fe halla raftro : ni entre las 
ondas fe parecemasel camino de fu paffada. 
eProy.z0.19, 11 *O como quando el ave pafía par el ayre, 

> que ninguna feñal queda de fu camino: mas turban- 
o el ligero viento conel golpe, y rompiendolo con 
la fuerca del fonido, חב‎ pafía por el ayrecon el 
movimiento de las alas, q ningun raftro de fu paflo 
le halle defpues enel. 

12 O como quando una facta fe tira al blanco, 
que el ayre cortado luego fecierra enfimifmo que 

aS.de nueftro ΠΟ {ς Íepa mas por donde palso. 
dva am 137 Anti nofotros luego en naciendo a faltamos, 


ων ο. y ni aun feñal alguna de virtud podimes moftrar: 


por locu- 


δι, Chsd.19, 
1%. 
ÁArib.2. 5. 


la.Sabiduriatme fué guia en ellas: mas yo igno- + 6. es 
Lava quede todas ellas ו‎ madre. ל ה‎ 5* 
0 La qual yo αρτοπά! הו‎ fingimiento,y 6 6 - 
bidiada reparto,y no eícondo (us riquezas. ב‎ 
40 Porque es 2 los hombres theloto que nurnica” 
le acaba ¿del qual losque ufaren,con Dios travaron: 
amiítad , alabados por los dones de enfeñami. 


, 1. 


to 0 a 
,1 7 Απή me dió. Dios que pudiíle dexír loque 
ento, y que penfaffe.cofas dignas de fus dones:por- 
que οἱ es.el que guia 913 Sabiduria, y el que govicr-, 
na los fabios. nos ) | 

36. * Porque en fu manocítamos απ nolotros μον 
como nueftras palabras; y toda prudencia y. fcieh- | » 
cía de axtifices, E pe 

14 - Portanto 4 mi me dió Dios conocímiegto no ; 

de las cofas quefon : que enrendiefle la coms' 

poftura del mundo, y la fuerca de los 6 tos. , 

13; -El principioglfin,y el medio de los tiempos: 
las mutaciones del Sol, y las mutaciones de los, 
t . \ 0 . \% , ה‎ 

19 Loscirculos de los años,las ficuaciones de las. 

.. 


ala Lasnaturalezas delos animales, y 1 las Dra" tLes ingrad- 


. vezas de las beftias,las violencias de los vientos, y ο" 


166 perilamienros de los hombres ; las diferencias 
de las plantas, y las virtudes.de las Άγ ο, 
-21:.. Finalmente todas Jas cofas pcultas y mani- 
fieítas entendi, porque la fabiduria artifice de todas; 

las colas me enfeñ 


US A 
248 q enella ay ו‎ emendido,San., IL 
Eto,unico, * diverfo, delicado, gero, claro, limpio,+ וגו‎ 
eciente Πᾶ petjuyzio de madic, eltudiofo 


impedimento 20 |‏ ו 
Humanogdimicbeguro y quiero; que 00‏ 23- 
puede,que todo lo vec,y que corre por todos los ar‏ 
minos entendidas punos, y Puy tubriles.‏ 

124 - Porque la Sabiduria es mas- ligera que tado, 


זר 


, Aci"? לוי‎ 


por 0005 las co 1 
Dios y Ὁ יכ‎ 


ו . 

25 Porque es uri aliento de la viudo de - 
cae en 4. An y 

ue es un.relplandor de la luz eterna, y “Πεν 
un c(pejo de la virtud de Dios limpiode teda man- * 
cha,y una imagen de lubondad, : .. : 4 
- 27 > -Y con fer amastodo lo “pesmanccien- 
do en { mifma renueva todas las colas; y por todeg 
edádes transfundiendofe en las añimas [andas ha- 
ze; prophetas y amigos de Dios.- .:--7.- 

"28 Ῥοτοιεὰ ningúno ama Diosfino,!2lque ha-, Al Studio» 


, י . 
. 


'itacon la Sabiduria hemo £o de la Saba 
29 Porque ella es mas a Sol,y col. 
locada fobre todo eHitio de las la, y compa. 


rada ג‎ laluz es hallada primeta. 
36 * Porque A'cíta lá'noche le fuecede 
Sabiduria nunca vence malicia. 


Carr. VIIL 
entes alabansas dela Sabidieria, y En la enarratiors 


5 mas ג‎ la 


de fanfic merece alcangóqs a fabor pidi- 
א‎ 4 


"A א‎ que ella + l/ega fuertemente de cabo ג‎ 63- 
bo, y todas las cofas diípone provechola" “ao ον 

ο... mente. : 

::2,. Efta שאק‎ amé yo, y bulqué 06/06 mi moce- ... - 
dad : y procuré juntarmela por efpoía, y fueena- 
morado de fuhermofura. | 0 
,3 Hazeilluftre fu.nobleza, que bive juntamente 
con Dios, y que el Señor de todas las cofas la amó. 

4 Porqueesenteñadora de Sabiduria de Dios, y 

2 de (us obras, ב‎ 
7 ; קעצ‎ riquezas cs cola defleable en la 
4 


" vida 


at - 


= movimiento: porque 46801406 fu pure ζ 
ו‎ a 1 puecza llega y 


L'A:SABI 


ilmente fe dexaver de los que la aman, y fehalla 
de los que la buícan. .- ' IS 
14 Ella fale delante ב‎ los 05/60/06 para darle ג‎ 
| 15 Elgu uc della madrugáre, κ no fe 0- traba- 
Ίο / porque fentada ג‎ fu puerta la hallará. . :,- 
τά Porque aw» penfardeella 5 prudencia per- 
feta; y el que por 6114 veláre Juego lerá feguro. 
17 . Porque ella 20069 bufcando 410% que declla 
fon dignos, y cn los carnines fe les defcybre.amoso- 
_famente, y en tocos fus penfamientos les [ale ¿len 


Cucntro. ., o os 
13 *, Porque el principio 000112 65 verdadera cob- > 
dicia decaleñamientay del cuydado del enfeñami, . 
0 κ άα amor: 4 / / dela 
19 -' amor, Jaguarda de fs leyes: y « 
guarda de lus leyes,cóbrmació de la immortalidad: 
20 Y laimmortalidad haze ler cercano 4 Dtos. 
2% + Dernanera que. la cobdicia de 14 Sabiduna 
Πεναλ]Βεγπο —: .. A: 
.אק‎ 73, :h Pues (1 las fallas y los fceptros os, dark cone 
tentarpienro.O tyranos de los pueblos, hórrad á la ' 
Sabiduria, para que reyneys para (lempre. = 
μὲ [Amad Ja lumbre de la Sabiduria todos 
que prelidis endos pueblos. ] +. 
74: Que cola empero fea Sabiduria, y de que ma- 
ΠΕΕΑ ΦΥ nacido, yo lo recitaré, y no os encubriré 
os myfterios : mas deíde el primer origen inquiriré 
fu sonpemiento : yo lo declararé,y.no dexaré atras 
laverdad. es / ו‎ 
acníeñar- 2ς 5 Nitendrécamino con el qué (a pudre de. 
res. embidia, porque el talno avrá parte con: la Sabi-. 


0, 


ty > 


de Dios 


14 
ו, 
1 


δὲ)‏ 60 ' : ב + ור 
Mas la multirudde Jos fabioses la falud 1‏ 26 
גי mundo, y el rey offidente la firmieza del pueblo.‏ 
Portanto 10406 enfeñamiento on mis pala-‏ ,27 


bras, y :aprovecharoshá; -.. 
ca Ca Ἆα VIL ' | 


¡dan ὰ Dios la 500/46 
. Biferive fo ingenio, Ju fer,fus 
: ros 


hombre mortal, 
nacido del primero que, 


lob.10, 10, “4' FEn el vientre de la madre por diez mefes fu$ 
fótuiado carne, quajado en fangre, «de fimiente de 
0% varon con contentamiento tde fueño. | 
מכ‎ , 3, X yotambien nacido relpiré con el comun 
δ΄ die, y Cay en tierra fujeta 4 los mifmos daños: y 
da primera boz eché femejante 41a' de todos, 110- 


ο, o, 0-9 

4' En pañales y encuna fué 01200: = 

5 . Porque ningun rey tiene otro principio de' 
- . ὃς “nacimieríto.. .. 
αλ ¿6 Mas una miíma entrada tiencp 10005 4 la 
.לאג‎ -Vida,y uniá miíma falida. - 
ζω μπι, Porloqual t ya ἀεβεόγ fueme dada pruden- 
cla:1nvoqué, y e(piritu de Sabiduria vino en mi. 


. + 
. 


.. 8" Τυγε]αοπ mas que los fceprros,y las fillas: y 
«*las riquezas eltimé lex nada en fu comparacion. 

αι 9 A Ni compare con ella piedras preciofas:por- 

" - queeloro camparado ¿ ella ₪ una poca de arena: y 

"y 1 plata 4 ella comparada ferá avida porlodo.” | 

> JO > Yola amé mas que ג‎ la Canidad, y que גג‎ 

herriofura,y efcogi tener antes ¿ella que 4 la luz,‏ זי" 
porque fu reíplandor no pueds lerapagado.. .‏ 

Mas vinieronme tambien «ΟΠ .ella todos‏ * ו" 

21% Tos biériesjunitos; y riquezas innumerables por fus 

Entodaslas colas tuve contentamiento,pors‏ גן 


toy 





.אזת צפזפג: LA‏ 


y ד‎ de tu Pueblo ₪ 
por $ juez de tus hijos y Y ) | 
3  Mandafteme edificar templo en tu תג‎ ψνημι 


- Monte, y en la Ciudad de tu morada, calrar feme- אק‎ 


jante 1 Santo Tabetnaculo que defde el principio ** 
preparalte 7 \ ι e . 
9 -*Y conrigo ea juntamente tu Sabiduria, la- ών 
ual conoce tus obras, y que eftava prefente quan- 
hezifte el mundo laqual fabe loque es agrada- 
ble delante de tus ojos,y lo que es reto en tus man- 
darhientos. 


10 ΕΠΑ me embia de tus fandios cielos: efta we 
embia de la fila de tu gloria : paraque eftandome ג‎ 
sa mico abre conmigo, y entienda loque te 4 
ο. y 


11  Porqueella lo fabe y entiende todo, y ella me . 
guiará en mis obras fabiamente, y en fu gloria me 


+ 


guar 
oras ferán acceptas,y juz 





| réjuftamé- = 
tetu Pueblo, y 616 digno de la fila mi Padre: --- 
1 ¿ * Porque que hombre podrá entender el có- 7 
{ε]ὁ de Diostó comprehenderá con el animo loque .ו‎ 
Dios quiere? | 


14. Porque los penfamientosde los hombresfon 
o Por nucftras invenciones inciertas, 

17 Porque el cuerpocorruptible agrava ]ג‎ ani. 
ma,y la morada de tierra abate ו וג‎ lleno de 


cuydados. | 
alcancamos por ἑοπ]εέχυτας lo que 
ue 





16 Y apenas 
en la tierra es Y aun con trabajo hallamos 
tíacmos entre 125 manos:qui efcudriñará 
que e en los cielos ? AOS 0 

17 οὔτε todo,quien podrá conocer tu confe- 
jo ו),‎ tu no dieres la Sabiduria, y gn biares וא‎ 
vu dele loaltiflimo > ג‎ ρα 

1 orque :<aníi fueron enderecados Jos cari 
nos de los que habitan la tierra, aprendicron 
loque te agrada. : ץז‎ 

19 Y porla Sabiduria fuefon confervados [to- 
dos los que, 6 Señor, defde el principio τε agrada 


ron.) 


Carir. Χ. 


AMuelira por exemplos de 4 entes? padres | 
la potencia y e או ה ליי‎ 


Sta Al pri del - 
ל‎ Dios o llena E 


fu cayda. 
2 *Y le did firercas para vencerlo todo. ןייו‎ 
3 Mastelinjulto apartandofe decfta en דג‎ 


con fús arricidas perecio. 

4 »*Porloqual la uerra fué anegada cos el di. λα 
luvio ; mas la Sabiduria laconlervó ogra vez gover- 
nando del jufto una poca de madera. ¿Noe fs 

5 *Efta tambien halló e 41juíto en la co ος νι 
ración de adas de es confutas gentes, y lo con- « Lajd 
ervó para Diosíin con Πο ca sedoss 
ER ης 

pereciendo los impios libró Al jufto 6 la 

wyendo del fuego que decendió Enco 6. a σαν 
ciudades. | - 8 ον μμ. ho dci 

7 * Enteftimonio de la maldad de las quales la” 
tierra quedó humeando , y las plantas llevando |. 
frutos que no vengan ὰ perfeGa fazon : y la eftatua 
de fal pucífta en memoria del animas incredula, % 

Porque los menofpreciadores de la Sabido- Dia lao, 

dia no folamente recibieron el daño de ignorar lo y. 


'bueno,mas aun dexaron memoria de fu locura pers 
ríe 


exemplo de la vida,porque ni aun puedan 

de las cofas en que cayeron, 

., 9  Maslos que hourraron 3 12 Sabiduria ella 

libtó de trabajos. מו‎ 
ro ₪ 


y jufticia, y Fortaleza; que חס)‎ las colas mas . 


- wida, que cola “ay mas 
obra todas las colas ? 

6 Y fiesla prudencia la que obra, quieñ es ma» 
yor artífice de todas las cofas que fon, que ella? 

7 6צ‎ o ama lajuíticia,d los trabajos dee. 
ftalon vi ¿ porque enfeña templanga, y. pru-* 


rica que la Sabiduria que 


dios faros. 


utiles que los hombres tienen en la vida. 

8 Y fi alguno delfea experiencia de muchás 
cofas,efta labe las colas antiguas,conjeátura las por 
venir, entiende las cautelas de las palabras, y las )0- 
luciones de las neas dificiles, conoce las feña- * 
les y los prodigios,y los fucceífos de las tempeftades 


y tiempos / | 
9 pues determiné ayuntarme para bivir 
juntamente con ella, eltando cierto que ella me 6- 
ria confejera delo bueno, y confuelo de miscuyda- - 
= בב ל‎ gloria entre la gent 
10 Porefta alcancaré gloria entre nte 
pular < y hontra entre los viejosfiendo moco. pe” 
11 Én el juyzio feré hallado agudo, y delante de 
los poderofos feré admirable: -'- : 7 
12 Quando yocalláre,elperarmehán:y quando 
= habláre efcucharmehan con atténcion: y quando 
mas habláre,ellos pondrán 610660 en fu boca. | 
13 Poreftaalcancaré immortalidad : y dexaré 
defpues de mi eterna memoria 4 los que vendrán. 
14 Govemaré pueblos, y naciones me ferán (u- 


15 Losryranos temerofos. uádo me oyeren,me 
1 1 pueblo me declararé bueno, y enla 
guerra, fuerte, | 

16 Quando ολιτάτε en mi caía, en 60 tendré: 
defcanío : pórque fu converfacion es fin amargura; 
y fu compañia fin ninguna moleítia: antes siene ale- 


λα, ל‎ yo eftoconmigo, y cltimando 


con cuydadó en mi coracon,aver immortalidad en 

d fco de la Sabiduria, .΄ 
9 18 Y ebuen deleyte en-fu amiítad, y riquezas 
£ en tus alta QUE nunca féxcaban fen los trabajos de [ας manos, 
dios. y 1aen el exercicio de fus palabras, y gloria 
g Porcodas_ en lacommañicacion de fus razones, buíque 2 row 
Jas mancras, deanido para tenerla conmigo. ..: -. .. 
19 Y yoeéramochacho de buen ingenio, y que 


1ο Y tiendo απ bueno vine 4un cuetpo lim- 


Ar Masentendiendo que no podria a lo- 
que de Ὁ fino cancomelo los : y aun en 
| mier efta gracia fuéme Al Señor y orando A εἰ dize 
de todo mi coracon. = ? 
| 60:71 ΙΧ. 
ο Οφία de la oracion congue el autor oró e Dios para aver 
Sabidur:a. | 9 
los de los Padres,y Señór mifericordiofo, que 
Des: todás las 60105 con tu palabra, 
2 Y hezifteel hombre con tu fabiduria 
paraque fucíle Señor de las criaturas que tu hezifte, 
3 Y adminiftrale el múdo en (2pGidad y juftiz 
cia: y paraque exercitalle juyzio en reétitud de co- 
racon. | | 
. A Dame aquella Sabiduria que en tus ντο 


ΕΕ ΑΗ 2) nos tiene afliento,y no me defeches de entre tus, {- 
ervos. 
* Porque yo {ΟΥ fiervo tuyo,y hijo de tu fi- 
6 erva hombre faco, corta vida / pequeño en . 
ב‎ Dal dere» Clentendimiento 4 del juyzio y de lasleyes. 0 
«bo, y kk: 6 Porque aunque alguno 606 perfeto entre 
| los hijos de los hombres , ₪ le falráre ג‎ 
nada vale.  “ * . 


p 


Fol.29 


la cruel expofició de los niños, y tuvieron por perdi- ¿2 *eL14 
dol fin de los fucceflos lo tuvieron en misacion κ. 
padeciendo una bien otra fed + que los juítos. 

14... * Finalmente por fus locos penfamientos 
injufticia, en los quales engañados del error hontra» 
ientes privadas de razon, y otras viles 
beftias, embiafte fobre 61105 6 venganca multitud 
de animales irracionales: 0 0 

1 ; Paraque ת6)16נקט)‎ que por las cofas en que 
ca 


. 234 .זו‎ 
de Αν. א‎ 


͵ 


uno pecca, por las mifmas es caftigado. | 
16 +Porque no eraimpotente tutodapoderoÍa yy... έν 
mano, que de materia fin ninguna forma formó el Abax. 16.1, 


. yundo, para embiar enellos una multitud de 010 7. 


O de leones bravos: 

17 O deotras fieras crueles de nuevo criadas y 
no conocidas,las quales ὃ echaflen fuego por la bo- ' 
ca,0 eftallidos de fuego,ó horrendas censellas de fu- 
ego, refplandeciente por los ojos: | 

18 Queno folamentre los pudieflen defpedacar 
con fu daño, mas aun deftruyr los con fu viíta te- 
ו‎ | , 

19 Y sun tambien fin efto.apremiados de tuju- 
yz10, os conel loplo de tu xcia podian 
Verde un סוק‎ mas cu lo ordenalictodo pee mus. 
dida, numero, y Ρείο. | 

20 Perque fiempre eftá contigo tu fummo -0ק‎ . 
der, y d la fuerca de tu braco quien refi(tirá? . 

21 Porque todo el mundo es delante de ti como 
s una cofa muy pocaen.una balanca, y como una ο ua mes 


+ gota del rocio de la mañana cayda en tierra. - mento de ha- 
22 q+Mas.u tienes mifericordiade todo, por- .תג‎ 
que todo lo puedes: y diffimulas los peccados de los 11. 
hombres porque hagan penitencia. הליא‎ y 


Mich.7.:8 
23 Porque amas todo loque en la naturaleza es: 

y. nada de todo loque hezifte, abominas: porque lo... | 

que 3001661675, no [ο 7182125. > ב‎ 
24 Como pues pudiera permanecer loque tu no 

quilieras? ὃ como fuera falvo log גוז‎ no llamáras? 5-5. dandole 


25 Mastuátodos perdonas, porque todos fon E: 66 wapas 
tuyos, 9 Señor amador de las almas. 5 ייד‎ 


Cart. XII . . 
La yaz_on porque 12091 ama 60 criaturas. 11. Porque κακά, 
tan duramente los Chanancos bc. en cuyos calizos” תא‎ no 


'falrómiltricordia, 111.La potencia en Dios Junta con la iuSticia, 


111 Y, Como fs αυτά Dios enel caftigo de fos hijos, quando aun ε- 
πε] de fue encroigos fe ha piadofamente.: V .Buelva e leconfidera», 
cion del castigo de los 6 πει: he. 


riot 
+ q *Porque aborreciendo tu 4 los antiguos mo. 
radores de ru fanétatierra, 7 


4 Porquanto hazian obras aborrecibles de en- 
cantamentos y facrificios impios, 

- $, Matadores (in mifericordia de fus hijos, y co- 
raedores de entrañas de humanas carnes, y de Comie 
da de fangre de abominacion, y facerdotes furiofos, 
6. Y padres authores de la muerte de las ani. 
mas delamparadas de focorro, q 
por las manos de nueftros padres: 

7 Pataque la tierra, que tu tienes en maseftima 
que todas las otras tierras,recibielle por nuevos mo- 
radores 4 los hijos de Dios.. 

8 Μας aun tambien ¿eftos perdónafte como 4 
hombrés, y les embiafte tus heridores exercitos de | 
abifpas, que poco 4 poco 105 confumieffen. | 

- 49 Noporque no pudieítes dar 4 los impios. en 
la mano de los juftos en batalla, % con crueles beftio 
as, ó con otra coía dura quebrantarlos juntos, ᾽ 
| ds ו‎ 


- van las fe 


b De fu fuc- la y¡Ctoria, paraque cenociefle que la piedad fobre- : 


ue lo - 


de fus trabajos, y . 
de dia les fue... 


Mas ὰ lus enemigos ancgó. haziendolos á εἷ- 
a . 


LA SABIDVRIA. 
. 33 Yálqueenotro tiempo efcarnecieron * en | 


*Efta guió‏ 10 כ יי 


ciminos derechos ἂἱ julto q 
huya de la yra de fu hermano, y 1661680 cl Rey- 


ta. 
Y Gen. 28.12. no de Dios: y le dió t el conocimiento de los fan- . 


Bos: enrriqueciolo en los trabajos, y multiplicólo 


. por nes. - ' 
aLafciencia -11 Enlaavariciaa de los quelo opprimieron le 
" dec. acompañó, y loenrriqueció. — : 


2 | , הווה 
to. 44 Guardólo de losenem y afíegurólo de‏ 

losque lo affechavan: ὁ y en la fuerte batalla le dió‏ ו 
σο‏ 


9 Gen, 32, 4 
δις, 


puja á todo. : 

15 *Eftadljufto vendido no deflamparó, mas 
librólo de peccado, y juntamente conel decendió 
en la mazmorra. . | 

14 *Nienlas prifiones lo dex le trux 
e PER , Ίος feeptros del Reyno, y la poteftad de 
Gen. 37.18 7" . . 0 . 
AQ. 7.0 tyrannizaron: y facó 0)053זוזת שוח‎ losque lo avian 
10.4: 49 acufado, y le ganó honrra fempiterna. 
.6ג04צ%1‎ 15 * ftalibró al anto Pueblo, y a la gentra- 
cion irreprehenfible dela gente quelo 4011004. 
Moyén. 16, *Entró enel anima del Πετνο del Señor, y con 
Ίξχουμι  feñales y portentos 161016 2 los reyes terribles, 
17 A losSanttos dió la 
los guió por camino maravillofo: y 
pot cobertura, y de noche por refpládor.de eftrellas. 
18 -*Paílólos el Mar Bermejo, y rraníportdlos 
Esod 14.10, POr las muchas aguas. . 
PAL 73.13. 19 
. | losfalir de la profundi πο... , 
20 4 Ῥοτταπίο [09 [205 ἀείρο]ατοι] λος μον 
5 $ y. celebraron concaneiones, o Señar, tu fito 
Exod.141- nombre, y con unidad de animos 31490708 tu ver- 
cedora Dieftra. .. 2 
21 Porque la Sabiduria abrió la boca de los mu- 
dos,y las lenguas de los niños hizo eloguentes. 
| 6491 ὁ.) 


779 הא‎ 10 ene! mifroo ofiro confere 14+ plagar de to 
תסו‎ 4 ] que Dios el fu pueblo. -1 a dor 
mirable tolerancia de Dios para com los peccadorgs nacida de puro 
dmor dé fas criaturas. . . 


3% 'Llatencaminó las obras 5 por la maño del' 


Santo Propheta: -/ 

2 Caminaron ]סק‎ 66007106 inhabitables, y 
en lugares inaceffibles pufieron tiendas. > 

.3 *Refiftieron ג‎ lusenemigos, y vengaronfe de 

310.17. nn. fus adverfarios. ₪0 - ו‎ 

tvamisonm 4 * Tuvieron fed, y invocaronte, y fueles dada 


agua de un alto peñalco, y de la piedra dura reme- 


o Lon lo ומ‎ fueton caftiga- 
ue Con lo miimo co 63 
dos fusenemigos; eltotros Dueños en necefíidad re- 
cibieron beneficio. a 


/ 


ditzod 7.7 6 ' Porque ג| ג‎ verdad + en lugar de la fuente del 
perenmal rio turvio con la podrida langre embiada 
*Exod.1.12 en caftigo* del matador de los niños, 4 ellos les di- 


fte agua en abundancia donde no la efperavan: 
tirody7.0... 7 *Moftrando por la fed que ent8ces ovieron, 
manera avias caltigado lus adverfarios. 
+ Porque quando ellos fuéron tentados, aun- 
quecaltigados con mifericordia, conocieron deque 
los impios juzgados con yra fueron ator- 


0.3, . 


9 Porque 60005 )סק‎ enfeñandalos como 
Padre, mas ג‎ los otros, como fevero Rey, conden- 
nandolos los pufifte en tormento. = 

1ο ”Y aunlos abíentes tambien como los prelen= 
tes eran atot mentados de una mifma manera. 
11 Porquedos farigas los tornavan ] 
sido delo prefente, y merno ria delo paífado. ₪ 
12 Porquequando en lus proprios tormentos 
¿yan hazerfe beneficios 4104 otros, fentian al Se- 
. \ 02 2 \ 


LA SABIDURIA 


apoco les davas 3 *Masoel fuego, d el ayre, ὃ el vientó Com. "Des.‏ 6 טק  +Mast‏ 0ל ליי 
G. juzgagr- lugar de penitencia; no ignorando fu‏ 1 


prava naruta- = movido, 5 el cerco de los plantras el agua vioka- Τί) 
fu natural malicia, y que nunca fe mudaria'íu - ta,d las lummarias del ci 
2 : - + fesgovernadores del mundo. 


penfaron que eran dio- 

3 Que 11 hermofura deeftas coías lesdavacó-  * 
tento, y portartodás eftimávan diofes, avian de en- 
tender quanto mas aventajado feria el Señor. deel.. 
las,pues el author de toda hermofiira las aviacriado. 

4 “Y tidefu potencia y de fnefficacia fe mara- 
villavan, de lag miímas avian de copíiderar, 
mas poderofo feria el que las hizo. 3% 
, 7 "Porque ג(‎ grandeza, ado la. hermofuta, y de 
ca proporcion de las criaruras lerdeclara el Criador 


'6 | 'Masaun en efto la reprehention es 1 
porque po ventura erraroncon eltudio de bufcar 

7 + Porque fe ocuparon ו‎ elcudriñar 5 : 
obras, y creyeron á la vifta; y obedecieró 4 los ojos, ro 
porque las colas que fe veenfon hermo(as, > 

:8  Masnúaún en efto forrdignos de perdon. 
e - Porque fi tanto pudieron conocer que pudi- 

en comprehender el mundo en/s conjeturas, 
como ño hallaron antes ¿Señor deeítas colas?  ' 

Μας defventurados deellos, y fu efi‏ סז 
t con-los puertos, que n diofes las obras de f Es qui e‏ 
humanas manos:cl oro, la plata-obrada por artificio; 5 Peras‏ 
y imagines de animales, 9 αλλ piedra + de una obra E, Bi‏ 
ados‏ בר > << inutil antigua.‏ 

11? Of algum carpintero mondd fabiamente +Dean + 
lac ¡de álgun arbol cortado para alguna obra. Fue 
y ulando del atte hizo alguna obra acomodada pa-* 1-4 
ra el Coman ulo, 4 ARE 

12 Y gaftó las acepilladuras de la obra en aparé- 
jar comi deque fe bam ως 
3 tomó un tronco para nada util, lleno de 
nudos, que.cartó de alli, y ¡ólo con diligenci 
ποτ σαν τας 
entenditierito,y hizolo femejante de un 
E me) | guradeun 

14 Ohizolo femejante ג‎ algun vil animal def 
pues untandolo con יי‎ y con | 
dió colory abrió todas las manchas ᾷ en el eftará 

15 azicndole una capilla digna deel lo pulo 
2 ולע‎ pi afirmó con hiena \ ₪ 

16 X גוחב‎ le proveyó paraque no 037606 -ולג)‎ 
endo ques) no fe ו‎ o una ima» 
gen, y há mencfter ayuda. 

17. Y delpues no tiene verguencatle habler ב‎ una 
«cola que no tiene alma, orandole por 5 palleñho- 
nes,por fus cafamientos, y por fus hijos. ΄ -- 

18 Yotrasvezespor la falud invocat3] enfer- ו‎ det 
mo, Otras vezes 1603 3 muerto por la vidas otras וי‎ | 
vezes ruega por foccosto Al que ninguna experien- 092% 


ciatiene. - | 
19 Otras wezes aviendo de yr algun camino lla- 
ma al que no puede dar ni aun un paño; finalmente 


para la ganancia, para la obra, para el buen fiocalfo 
qe poe bizicse, pide del que no puede ni sun mx 
Go. י‎ . - | 


Cart. XTTTL. 

Profiguiendo enla impin tentedad de ls imvecación de los 
יי‎ Eco 
que los hombres pios afJuelen las pop 

leelo ל‎ menfrendo Ja 
idolatriacemfedela corrupcion de la vida en todo lo demas. 
E ótra parte el otro aparejandofe para hnaye- 
gar, y aviendo de ρα ας por las fieras ondas, 
η ו‎ leño mas podíido que εἰ navio que 
O > ο, . he 4. - ה‎ 
2 Ῥοταις ἃ ג! ,סו‎ cobdicia de la gananciito” 
inventá, 


| apar 
Dios por la consideracion de fus obras, mas aunálas obrás de fus* ardes de Bobertl 


«.penfamiento: | o 
+ 11 Porque erafimiente maldita 66/06 el princi- 
pio: porque nd dexavas de caftigarlos por temor de 
die. . 2 ורוט‎ 


ΕΡοτῇ quien avia de dezir, Que has hecho? -‏ 12 .9.20 .אוסג) 


O quien fe avia de opponer a 11077102 O quien te 

avia de accufar por Jer ו‎ gétes, que tu 
hezifte?O quien avia de tomaf da caula contratién * 

., tddefenfa de los hombres injuítos?- + -  ** 
ταν. Porqueno ay Dios masque 14, * que tienes” 
"6870300 de todas las colas: para' moftrarte que ho! 
juzgas injultamente, o Ae 

ο 14 Porque nítey, nytyránote podrá mirar pór 
losque tu caftigares. + στ 0 "o הו‎ 7 
15" q Porquetíerido como eres לג‎ ¡uftamente go- * 
viernas todas las colas,teniendo por ageno de tupo-. ' 


e .o» . 


11]. 


. teficia condermar ὰἱ que no merece .120)ג‎ = 
16 Porque tu fiierca es 79/0/06 principio de la ' 
juficia; y el fer Señor de todog,cc haze perdonát- E! 
todos. * So Ue μα ו‎ - 0? 
“Entonces miueftras tu fuérsá yen los fabios : 
fArri3.  rédarguyes cl atrevimiento,quando + la grandeza de * 
tu potencia noes creyda. 0700000 ον | 
δι Mas tu Señor + de potencia juzgás con'equió 
dad, y cor: mucho tegalo nos govientas:pord quar- - 
dd quifieres, el poder te es prefto. 0 
+7: 19 Μᾶς poreftasobras 660106 2 tu Pueblo, " 
NS Predistos meneíter que (ca humano, y d' tus . 
'- , hijós difte buena efperanca, deque en los pectados 
darias lugar de pemtencia. 0 : 
ΤΙΙ1:- 2ο € Porque (¡de los enemigos de tus fiervos, Y' 
£Con tanto 06 los que ya merecian muertes con tanta confide» 
ticaco y blá- racion te vengafte, dandoles tiempo y lugar enque ' 
dura, te apartaflen de la maldad. = ES ו‎ 
να  Conquanta mas cófideracion juzgarás 3 τας 
* 2, hijos, cuyos padtes difte juramentos y conciettos 
4 ₪. ΕΤ buenas protriefas? | { - 0 
εδ... 5... 22 Anfique quando 3 nofotros daftigas, mil νό-΄ 
zes mas acotasá nu cnemigos;paraque avien- 
do de juzgar detu bondad penfemos con diligen- 
cla, y fiendo juzgados elperemos nifericordia. * = 
V. 23 €GPorlaqualaun 4 los hombres injultos que 
en ignorasicia de vida bivieron, por lus miímas a- 
bominaciones los atorthentafte.* * הט‎ 
24. + Porqhe efraron mas, luengamérs.en los car 
roinos de errar, teniendo por dioles aun 4las befti- 
as que fus enemigos tenian por viles, engañados 1 
manera de niños locos. . 2 
+. 25 Ῥοταπιοςοπιο aniños que carecen de rázon 
 .¿esembiafterisyzló congue fuefíen efcarnecidos., 
..., 26 113561105 no emmendadoscon los vergon- | 
gatos caftigos,ovieron de experimentar] uyzio dig- 
no de Dios. . 0 Po. דנר‎ 
-27 = גנט ןס‎ )5 caftigar en las colas que -ο- 
Mos tenian por diofes; enojandote con los caftigos, 
| 0 1010 Dios,4quien otro 610 - 
ar + «rr «πεβατοή οοποετΏρος loqual vino fobre ellos'extre- 
ο ο macondeniadidn. . . ב‎ 
/ EN 6.1: 1-4 
, Proliicndo ga el propofiodelpeccada de los ¿dolatrasy ey 
caftigo ef! enarrar y encarccer la impia tontedas 
Pd que no 7 2 vienen en el esmocimiento del «ver 
imános den funombrey gloria, inmvocandolas en Jus netefsidades. 
y "vertamente vanos fon de naturaleza: 10005 198. 
ον que tienen ignorancia de 121057 que: 
"Aide los bienés que fe veen no pudieron 21081 - 
gira conocet-41 que es: ni confiderando-las לס‎ 
conocieronal artífice, Cs o 0- 


a Rom, / 1. 


%.Peod, $7. 


. Y Poderoío. 


a G.Longa- 


nime H. Lu- 


Fol.je 


limpros: mas los unos ἆ 104 otros 6 fe matan por af 
fechangas, 0 con adulrerios (e atormentan. 

25 Y todo finalmente anda rebucltofangre,ho- 
albor 


o y lidad, 
Abaroto, perjurio. 
26 Perturbaciou de bienes, olvido de beneficios, 
enfuziamiento de animas, enagenamiento de 1606- 
dencia, delorden de matrimonios, adulterio y def- 
verguenca. 
27 Porque cl nefando culto de los idolos de to- 


. do mal es origen, y caula, y fin. 


28 Porqueo enloquecen alegrandofe, ὃ adivi- 
nan falíedados, ὸ biven inj altamente, ₪ facilmente 
le perjuran. | 

29 Porque confiando en imagines ΠΠ anima, 
quando mal juran, no cíperan que les dañará.  ' 

30 Maspor ambas cauías lerán juítamente ca- 
ftigados;porque dados ὰ los idolos fintieron mal de 
Dios; y porque menofpreciando la Sanétidad jura- 
ron injuftamente conengaño. —. 

31 Porque no 65 61 poder de aquellos por quien 


* juran loque trae el caftigo de los injuítos, mas la ju- 


ג 


fta venganca de los que peccan. 
οσα זז‎ ΧΥ. 


El pueblo de Dios por fis verdadero conocimiento es 0 
comas error de la א‎ de Jus effectos. 11. Confuta la . 
e/tufa de los arsifices de losidolos, 

Mpero tuo Dios nueftro, eres benigno y ver- 

dadero, y 4 paciente, y que goviernas t las 
cofas con mifericordia. 

2 Porque fi peccaremos, tuyos lomos conoci- 


engo de iras, 
E . 


b 410066 ca 
5 forn de 

ir ¿loque 
eftá, א‎ 
6 Entera, per, 


66% 


endo tu potencia mas no peccaremos,(i fupieremos 
5 que lomos contados por tuyos, 

3. Porque conocertees la 6 folida jufticia; y en- 
tender tu potencia es rayz de immortalidad. 

4 Por loqual no nos engañó la malvada inven- 
cion de los hombres, ni el trabajo inutil delos pin- 
tores, O la figura manchada con diverfas colores. 

5  Cuya vilta induze ג‎ los locos en tal cobdicia 
que cobdicien la hermofura vazia de efpiritu de la 
imagen muerta. ' 

6 Los amadores dé tan malas cofas dignos fon 
de tener tales efperancas, anti los que las fabrican, 


como los que las san, como los que las hórtan. 
7 ¿Porque aun el ollero appremtando la blan- 
da tierra haze con trabajo jervafo util para 


nueftro ufo:y del mifmo lodó haze vafosque firvan 
en cofas limpias, y juntamente otrosque firvan en 
colas contrarias: mas deel ufo de los unos y de los 
otros el ollero es.el juez. 


8 Y el mifmo empleando mal fu trabajo, del 


miftmo lodo haze un vano dios celqual aviendo na- > 210846 6- 


endo terreno 


cido de latierraun poco antes, un poco defpues, 
agando la deuda de fu vidaquando fe la piden, fe 
buclve alatierra de donde fué tomado, 


Mas el tiene cuydado,no del trabajo que le imurona. 


há de venir, ni de quan breve vida le quede, lino de 
contender con los doradores y con los plateros,y de 
y mitar 4 105 herreros, quedando muy gloriofo del 


> aver hecho falledades.. 


10 Polvoes fu coracon, y fu efperarca mas vil 
que la tierra, y fu vida mas ¿batida que el lodo. 
1 1 Pues no conoce 31 que lo hizo á ch el qual le in- 


(piró anima obradora, + y fopló enel efpiritu de vi- Gan, 7 
a. 


11 


12 a Mas eftos tuvieron nueftra vida por un ju- 
ego, y la edad de los hombres por una feria de ga- 
nancias: pues dizen que es mencíter ganar la vida 
de que quiera, aunque fea de mala co 
13 Porque ε[ῖς bien labe que pecca, mas que to» 
dos fabricando vafos fragiles y elculpturas de ma- 
teria terrena. 
14 Mas 


* micidio, hurto y engaño, corrupcion, infi 


culto, tambien la ambicion del artífice exhortó los . 


DE SALOMON, 


inventó, y el artificelo fabricó por fu fabiduria. 
Mas tu Providencia, ó Padre, lo govierna, 


“Eo. 14.21 porque tu* difte camino por la mar, y por las on- 
das via fegura: 
4  Moftrando que en todo lugar puedes tu -1ג]‎ 
a Vaya. H var, aunque « fuba el hombre fin ayuda de arte, 
5, Emperó no quieres que las obras de tu fabi- 
duria fean 0610/25: por loqual aun de una poca de 
madera fian los hombres lus vidas, y paflando el 
mar tompeftuolo fe lalvan enel navio. | 
1 /6.4.ת6‎ 6 tPorqueal principio quando los fobervios 
"ee y los EIgAntes perccicron, a la efperanca del mundo aco- 
fuyos. gendole al navio dexó fimiente de generacion al (1- 


glo governada por tu mano. = 
7 Porque ל‎ bendito es el madero, « por el qual le 

vencia del ;- CXercitajulticia. 

úolo, + Mas del que es hecho de mano,maldito ο αἱ 

c Que five y οἱ quelo hizo:elte porque lo hizo: y ὰ quel porque 


μπα ᾿ fiendo coruptible tuvo nembre de Dios. 


b En 


u . 

Porque igualmente lon aborreciblesa Dios‏ + 9 הוה 

3 q; οἱ impio, y fu impiedad. 

dio, por no 10 Porloqual la obra y el hazcdor avrán caftigo. 

nonbrado. | 1]  Portáto tambien fobre los idolos de las Gen= 

$Palim5$7  tesavrá vificacion, porquanto de criatura de Dios 
lon affeados en abominacion, y en trompecaderos 
4 las animas de los hombres, y en lazo 3 los pies de 
los ignorantes. . : 

. 12 Porque οἱ principio e de la fornicacion fuela 
eDel_ idola- org : : 
rar. de apo- ExXcogitacion de los idolos, y la corrupcion. de la vi- 
בוו‎ de Di- da la invencion deellos. 


- % q 12  Porqueni fueron 06/06 el principio, ni ferán 
És diofs. PATA liempre. | | 
14 Porque por vana gloria de los hombres en- 
rraron en el mundo, y portanto fu breve fin les 4 
determinado. 


15 Porque el padre entriftecido de grá dolor por 
(5. 5 fu -גק‎ la muerte de fu hijo, que le fué quitadof antes de 


SN tiempo, hizole una imagen; y primero la comencó 
eno - 
Buho có que ג‎ honrrar como ג‎ un hombre muerto, mas defpues 


En . como 4 Dios: y dió 3 lus vaflalos 5 ceremonias y fa- 
aquel idolo. crificios. 

16  Defpuesconfirmada con el tiempo la impia 
coftumbro, guardófe como ley, y por mandamien- 
to de 105 Tyrannos cran honrradas fus eítatuas el-. 
e Los | / podian ho 

17 bltem, ue prelentes no Arrar 

pat los hombres por mora lexos deelles, haziendo figura 
de la idol- de lu prefencia 6205 apartada, hizieron illuftre la 
₪ imagen del rey aquien querian honrrar, por lifon- 

arlc affeCradamente aulente, como {1 fuera pre- 


Tercera or 18 Y * finalmente para eftendimiento del impio 
cAÑOR. ς 
ignorantes. 

19 Porque ála verdad efte deflcando por vétura 
agradar al Señor, trabajó de lacar por el arte la ima- 
gen mas hermofa. 

Y el vulgo atrraydo porla hermofura de la‏ סב 
obra, ¡il que primero honrravacomo 4 hombre lue-‏ 
go lo comencó a eftimar por dios.‏ 

Σι Yeltohálidotenaflechancas para la vida: 
porque los hombres pueftosen trabajo ó en fervi- 

umbre, el nombre que á ninguna criatura fe avia 
de cómunicar, pufierólo a las piedras y ג‎ los 65. 

22 Defpues, no 03060 errar acerca del conoci- 

miento de Dios, masaun biviendo en grandiffima 

guerra de ignorancia, 4 eftos tantos y tan grandes 

. males llaman paz. 

3 Den. 18.10 233 $ Porque 0 haziendo 13006105 enque matan 

Bce-7.9-Y (ως hijos,ó ocultos my fterios,0 vigilias de otros ri- 
ומ‎ tos llenas de locura. 9 

24 Ya nila vida, וגו‎ los πιαϊτιππομίος guardan 


k Porfazo y 


ds debio 
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vias nunca viftas, con granizos, y aguas padeciendo 
perfecucion inevitable, y confumidos de fuego. 

17 Porque loque es mas demaravillar, enel aqu 
que apaga todas las 60/35, el fuego obrava mas:pox. 
que el mundo es vengador de los juítos. 

18 Porque algunas vezes le mitigava la Aamma, 
porque foltada del todo en los impios no quemalle 
cambien las beftias, fino que ellos {ο vieflen clara- 
mente perleguir del divino juyzio. 

19 Otras vezes fe encendia el fuego enel agua fo- 
bre fu miíma fuerca, paraque deftruyefle todo lo- 
que la injuíta cierra avia produzido. 

20 --+En lugar de lo qual mantuvifte tu Pueblo 4 Ετού +. 


de vianda de Angeles:y les embiafte pan del cielo a- papas, 
parejado lan furrabajo, el qual pudicíle hazer toda loans. y. 
fuavidad, y acomodarfe 3 todo guíto. 
21 Porquegat tu fuftanciatu fuavidad para 
con tus hujos declarava:q firviendo ál 6660 del que to der 
lo tomava, á qualquier defico fuyo le accómodava. 
-22 t Mas la nieve y el yelo aníi fuítentavan la .. 


fuerca del fuego, que no fe derretian, parag enten- 
dicten q fuego ardiente por granizos y lluvias ref- 
plandeciente,confumia los frutos de los enemigas, 

23 Y defpues cl mifmo fuego olvidaríe aun de 
fus fuergas, paraque 105 juítos fueflen fultentados. 

24 Porque la criatura firviendotc ב‎ ti fu Criador 
para tomar caftigo de los injuítos {6 enfurece.mas: 

' para hazer bencficios ג‎ los que pufieron enti fa 
confianca, fe .ג‎ 

27 Portanto tambien entonces transformádofe 
en todas cofas fervia á tu gracia fuftentadoradeto- 
das las colas fegun la voluntad de los que la avian 
merr ter. 

26 Paraque fupieffen tus hijos, 2los quales Se- 
ñor,amafte, ז‎ que los frutos de fis rentas no [on los 1?" 
que fuftentan 31 hombre: mas tu palabra es laque 
conferva 3 losque en ti confian. 

27 Porq loq del fuego nada fe confumia,callen- 

o defpues de un pequeño rayo del 501 {6 derreria: 

28  Paraque fuefle notorio, que es menefter pal 
lar del Solá hazerte 8 ti las gracias, y á la falida de 
la luz acudir ¿adorarte ὰ τἱ. 

29 Porque la efperanca del ingraro, como ג[‎ 
ebla del ynvierno, fe delvanecera, y le correrá co- 

"mo agua ΠΠ provecho. 


CArPIT. XVII 
Enarra fingularmente la plaga de las tinieblas que Dios embeó 
en Egypto,con todo vera fix! 
los q las η σον 0 pudo ו‎ 


Randes ciertamente fon tus juyzios y inenar- 
rables: portanto las animas ignorátes erraron. 
2. Porq los iniquos péfando enfeñorearfe fo- | 
bre la Gente fanGta, fucron prefos + de ataduras de ¿Ebo | 
tinicblas, y apretados con grillos de una luenga no- 
che: y encerrados debaxo de fus tejados fe queda- 
ron allá defechados dela divina providencia. 
- 3". Porque penfando eltar encubiertos con (ως 
occulros Ρεξ os omo con una cubierta efcura de 
olvido, fueron de OS, gravemente : 
dos, y perturbado con Eantafinas. sombra 
4 Porque ni aun el efcondrijo, en que 
los hazia feguros: mas unos יר‎ ₪ 
navan arredor deellos,que los afombravan y fan- 
talmas temerofas de rrifte alpcdto les a parecian, 
$. Ni ninguna fuerca de fuego podia dar luz,ni 
135 llamas refplandccientes de las eftrellas fu 1aná 
alunbrar aquella trifte noche. 
olamente les a cian unos fu 
bles quelo evantavan e ₪1 mifmos: y affombrados 
6 aquella vifion nunca vifta la 
mayan [er peores, mas colas que vian et 


ρ 


7 *Ne 


"14 Mastodos los enemigos de tu Pueblo 4 con 
fu potencia lo Opprimieron, fon ignorantiffimos, y 
mas de[ventutados que las animas de los locos. 

“15  Porquei todos los idolos de las Gentes efti- 
maron por diofes, * que ni tienen tilo de ojos para 
ver, ni narizes para reflollar, ru oydos para oyr, ni 
dedos de manos para palpar, y los pies deellos fon 
inhabiles para andar. .. 

16 . Porque hombre es cl que los hizo, y el que 
lós formó tiene fu efpiritu empreítado: porque no 
ay hombre que pueda formar dios femejantea fi. . 

17 = Mas liendo el mortal hizo una cofa muerta 
con impias Manos: que mejor es οἱ ας fus diofes: 

rque el bive, y ellos nunca. | 

18 Y aun tambien honrran animales t οὐιο[ΠΠι- 
mos, y que por títa locura comparados 4-los ótros 
[οι peores. “ “o . 

19 Queni תוב‎ 3105 otros animales parecen tam- 
bien quelosdefféen: antes fon privados de la ala- 
banga de Dios y de fu bendición. = - 

Carit. XVL | 

Continuando el propolita buebuc aconferirnigunos de los apotes 

de Egypto con los beneficios hechos pl pueblo de Dios enel defierto. > 


\ | As por efta cauía dignamente fueron caftiga- 
os encofasfemejantes,* ν atormentados por 
multitud de beftias. 

tu‏ ג Enlugar del qual caftigo dilte beneficio‏ ג 
Pueblo,á los quales + para contentar fu apetito ap-‏ 
parejalte nuevo labor 66 οσηίζςβ.‏ 

3  Paraque * aquellos apeteciendo la comida 
perdieffen cl ἀε[[εο aun de las colas neceflarias por 
el afto de las 6015 que vian y les eran embiadas : mas : 
+ eftotros paraque.experimentando un poco la ne- 


ο ceffidad, participalíen del nuevo labor. : 


4. = Porque convenia que los que exercitaron ty- 
rannia, Jes viniefle una neceflidad inevitable; y.que 
ὰ eftottas folaurenos {6 lés moltrafle de que manera 
fueron atormentados lus enemigos. 

. Porque-* quando vino fobre ellos la ira c 
de las beftias, que morian mordidos de las ferpien- 
Les ponconolas,. | | | 


. 6 Tuirano perfeveró + haíta el cabo: mas fue- 


ron por un paco pertubados para amoneltacion,te- 


ροής. 
Y 135.16. 


1 Aborreci- 

bles.nocivos. 
Conw  dra- 
gones , cro- 


60010: Sc. 


*Exod.8.6. 
Xc 
3Nú1L3r. 


* Los Egyp> 


. COS. 


... El pueblo de 
- 6%ג‎ 


Φ Nú, 21.6. y 
1.Cor. 10.9. 


4 Hafka con 
. .ות‎ 


1 La fespienge Cibiendo * la fenal de (alud para memoria ἀεὶ -תגות‎ 


dimiento de ty Ley, 


7. Porque el que mirava, sierto no era lalvo por 


lo que via, mas pos ti Salvador de todas las colas. 
' Y aun caefto enfenafte 4 nueftros enemigos, 
fer tuelque libras de todo mal. 
"9 * Porque álos otros picaduras de langoltas, y 


-ᾱρ moxcas los.,mataron fin que fe hallafle remedio 


de fu vida, porque erá dignos defer απ caftigados: 


dem 


* Exod.1o. 
- y 8.24. 
Apot. 9.7. 


4 


. 10. Mas ¿tus hijos,ni aun los dientes de los pon-* 


goñofos dragones los vencieron: porquetu miferi- 
Cordiales Yino ση ayuda, y los fanó; | 


. 11 Porque 6805 para acordaríe de tus palabras 


eran pungados mas eran fanados de preíto: porque 
no cayeflen en profundo olvido,de donde no pudi- 
ellen fer facadoscon tu beneficio, 

12 Quentyerva, ni cmplaftro los medicinó,fino 
τι palabra, Señor, que fana todas las cofas. | 
* Porque tu ticnes la poreítad de la muerte, 
y de la vida: y lleyas hafta las puertas del fepulchro, 
y tornas átracr. 
14 El hóbre ג‎ la verdad podrá matar con fu ma- 
licia,mas no podrá hazer bolver οἱ efpirtu una vez 
lalido, y que οἱ anima una vez tomada torne [ג‎ cu- 
crpo. : 

Μας huyr tu mano, es impoflible. 
16. *Porlóqaal los impios + negando conocerte, 


con la fuerga de tu 21360 fueron agotados con llu- 


ג" 


- 7 


9 Deut 31,39. 
2 
לי‎ 


“Exod, 9.23. 
4 + 


RIA Fol31 
matar lós niños dé los fanttos, donde uno aviendo 
1:60 puefto en el péligro fue relervado para fu cor- 
ον, y los 
echafte juntos en la grande agua. -- 
- 6 * Aquella noche revelada fue arites Xnueltros * 4 
padres, paraque labiendo leguramente 34 que jura. ?27- 
mentos avian creydo, tuvieflen buen animo. . - 
7. Antique alcancó.cu Pueblo la falud delos jur. 
- Stos, ya muerte de די‎ | 
orque como 630166 {ος ב‎ 
dí llamandonos ὰ noforros, nos glorificafte. 


e. 
. 


' 9 Sacrificando pues ליי‎ los 8 


hijos delos buenos, y eftableciendó de.comun acu- 


erdo una divina Ley, que los lanos ygualinenta, 
mos 


fuellen participantgs, 46 delos mi $ co- 
mo delos milmos peligros, cantando ya los padros / 
Jas diuinas a) abangas.. | 


10.. De otra parte el clarnor diferente delos ene- 
migos relonava, y Ja miferable lamentacion de los 
hijós pe guales ל‎ 6. 

HA. * Y el סע‎ y el Señor Hevayan una milpa «proa yo: 
mj/mo pades ₪ 
cia el o. 1" Soo κ. 

12. Y debaxo de un milmo nombre de. muerte : 
todos juntos tenian inoumerables. muertos; ni Jof.- 
que quedawan bivos baítavan parg:envésrarlos pos”: 
que en un mométo fue muerto * 10 mejarde Íu ge- * Los printo- 


enitos tr. 


neración 90 -- 7 
19 Y anfilosque 4.caufa de פק)‎ gncantamentos 5 ο, 
nada creyan, enla mort (ης primogenitos, 


confeílaron aquel Pueblo fer hijo de Dios. ; 
14 Porque occupando un quiero kilencio todas 
las cofas, y aviendo la- noche acabado 06 andar la. ;,. 
mitad de fu carrera, ? ב‎ 
15. Tu palabra toda poderofa, * Guerrero ו‎ κ οοα : 
te, faltó del cielo, de la filla Realerrmedio de latis Ebay, lo. 
erra fentenciada ג‎ muerte; j hoya γάτος 
"16 Trayendo porcuchillo agudo Εμ’ mandami- de guerza, 
entono fingido, y eftando en pie tocando el cielo, . 
y la tierra, todo lo hinchió de muerte. - > ב‎ 

17 Entonces ciertamente viliones de fueños ου - 
gran manera los perturbaron de fubito, y terrores 
nunca efperados. vinieron fobre ellos, * *' 

18 Y otroechado acullá mediomuerto declara- 
va la cauía porque moria: 

19 Porque los (ueños que tanto los avian turba- = 
do, les avian fignificado efto antes: pardque no mu- 
rieflen lin faber la caufa porque morian. 

20 GA losjuítostambiena la verdad tocó ten- 
tacion de muerte, y enel defierto ftie hecha mor- 
tandad de la multitud: mas aquella ira no perma- 
neció mucho tiempo. | לכו‎ ּ - 

21 *Porquet cl hombre inculpable appreflura- ¿Num.16,46 
n. 


oder 


IL 


* damente los deffendió: y trayendo+ las.armas de fu ¿4292 . 
Minifterio, es 4/aber oracion y reconciliacion de in- κος 


cienfo, reíiftio 4 la ira: y declarandofe fer tu 
סונוק‎ fin a la calamidad. ₪ 
22 Y venció al deftruydor, nocon fuercas del 
cuerpo, ni con efficacia de armas: mas con la pala- 
bra fujetó 41 que caftigava,alegando los juramentos 
y los conciertos de los Padres. 
23 Porque aviendo yacaydo muertos ¿monto- 
nes los unos fobre los otros, el fepulo de por me-* 
dio, y atajó la yra, y le cerró el camino ג‎ los bi- 
vos. 


24 *Porqueel teniatodo el ornamento de la tu. * 2 
nica talar, y lacículptura de la gloria de los Padres 


en los quatro ordenes de piedras,y en la diadema de , יי‎ 


fu 632663 + tu majeftad. Ichoya. 
25 A eltascolas el deftruydor hizo lugat,y eltas Exod, 18.36 
temió:porque la lola experiencia dela ira avia ba- 


2 


- 16006 tu les quitafte la multitud delos 


Anfique ellos po toda la noche verdadera- 
fali 


- pena: gloque padecia el plebeyo, eo 
ey. 
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7 *Nofaltavan alli burlas de 216 Magica, y 
affrentola redarguciónt delajaQónciáde fu faber.” 

8 -Porque los que prometián quitar aquellos te- 
mores y perturbaciones de los animos enfermos, e- 
ftos mimos eftavan llenos de ridiculofo temor. 

9 Y aunque ninguna cofa temerofa 105 aflom- 
brafTe, con /olo el paffar delas beftias, y los fylvos de- 
las ferpientes alborotados cayan llenos de temor, 
afirmando q ni aun el ayre, que no )6 puede evitar, 
podian fentir. 

10 Temerofa cofa es la maldad convencida con. 
proprio teftimonio; y opprimida dela confciencia 
ftempre barrunta males. 00 0-7 

11 Porque noes otracofa el trerñor,que falta del 
foccorro que puede venir de la razon. 

12 Y quando lacfperanca de dentro fuere me- 


₪7 3,7. 


nor, mayor fe pieníá fer el mal que no fe fabe, delo 


que 65 la miíma caufa del tormento. 

1 

mente intollerable, y falida de las honduras del yn- 
fierno infuportable, adormecidos de 'otro tal fue- 
ño, 
14 De una parte eran turbados de monftruofas 
viffones, de otra parte feles falian las almas de def- 
mayo,por aver ₪00 fobrefaltados de un tan repen- 
tino y no efperado temor. 

15 Τείρυες qualquiera que deefta-mancra alli 
caya,quedava como guardado dentro de-una carcel 
fin hierros, 

16 Porque qualquiera, 00606 labrador, 6 
paftor,6 obrero de qualquier trabajo del defierto,fi- 
endo tomado desta afflicion pallaya una irremedia- 
ble neceflidad. .. 

17 Porque todoseran ligados de una mifma ca- 
בח‎ de tinieblas.Ó que el viento fylva(le,ó que boz 
de ave (onafle entre los ε[ρεί[ος ramos, ὃ que fuef 


fonido de algunas aguas que corrieffen con impe-: 


αι, 

18 Oalgun gran εβτισπἆο de peñaftos que ca- 
γείεῃ, 5 algunos animales que (altaflen huyendo 
de fer viftos,Ó boz de algunas beftias fieras que bra- 
maílen, 6 eleko que refpondiefle de las cavernas 
de los montes, el miedo los dexava fin alma. 

19 Porque todo el mundo refplandecia con cla- 

| גז‎ faz, y era lleno de gentes que hazian fus obras lin 
ningun impedimento, 

20 Sobre )0105 cllos eftava eftendida una pefada 
noche, ymagen de aquellas tinieblas que aun les a- 
vian de lobrevenir: firral mente ellos 2 fi mifmos le 
eran mas moleftos que las miímas tinieblas. 


.  Carit. XVIIL 
Deforive el eftado repofado de los Ifraelicas, quando los E > 
os 0 02 יי‎ dis 1 יי‎ plaga de amo. 
erte de los primogenitos trayendo en conferencia La mortandad que 
Dios hizo en fu pueblo enel defserto. ΝΜή 16:40. 
Mpero tus fanttos * renian gran luz, la bozde 
os quales oyendo los otros, mas no viendolos, 
llarmavanlos bienaventurados: porque no pa- 
decian como ellos. | 
2 Y queno les hizieflen mal, aviendo fido an- 
tes iniuriados deellos, hazianles gracias porello, y 
pedianles perdon delasenemiftades. = 
2 *Porlo qual les difte una coluna inflamada 
AB red τι, de todas partes por guia de fu gloriola peregrinaci- 
Pal 78.14- on: y el Sol que no les danafle. 
y 0532 4 Losotrosá la verdad dignos eran de quedar 
privados de la luz, y e ados enlas tinieblas: 
uefque encarcelaron tambien ellos 4 tus hijos, por 
quales la incorrupta luz de tu Ley avia de ler 
dada ál mundo. 
y ** Porque por aver ellos determiando de 


9 04. 10.13 


94 1, 36. 
IDH 


ο ὁ Y 
SIASTICO. 


EL 85 


: ]יי‎ =. 
o - GAnIT XIX, l aj i1 + Yálap Je vieró nueva ercación de וו‎ 
Buelve ἃ comparar el caftigo do los Egypcios con el ya dicho defm + quando moyi concupilcenciapidierono- ο 

pai, pr quel mara li clero dul μή , as delicadas | P ו‎ 
r elraar Βεηποθ]ὸν) αν λτγνε delos Egypciós enel: mostrandocó- 72 Ρβοτφμὲ para fuconfolación fubieron 00001 

. 7 . ו‎ dl de Dios, muchas 0 [A 75% ו‎ de armar: mas * ג‎ los peccadores fobrevinie- 


ron caítigos no lin milagros hechos ג‎ fuerga de ra- > ¿4 
yos: los quales padecierón juftamente por fus mal- grecia 


.7. dades,pues ץג‎ hecho mas inrollerable hofpedage. 


13 Porque los unos ño recebian ¿los eftrágeros 
₪ que ג‎ ellos venian:los otros 3 los huelpedes de quien 
avian 10002400 bienes,portian en lervidumbre. 

14 Y סח‎ )0[0 efto,mas {1 les venia algun trabajo, 
tia£tavan 3 los eftrangeros comio 4 enemigos. 

15 Otros,á log que avian recebido con fieftas, 
de(pues de averlos hecho participantes de un mi 


8 
4 
. 


mo derecho 9/9, los affligieron con grandes גג‎ 
ajos. בב‎ 
_16 + Anfique fueron heridos de céguedad, como 


los otros an ente ὰ las puertas del ¡juíto:qiian- 
do cercados E efpelías tinieblas cada uno bulcava ιν 
4 tiento la entrada de fus puertas. 
17 Loselemertos fe cóncórdavan bicn de fuyo, 
de la manera que en un inftrumento mulico ¿as שא‎ - 
das fon las milmas,aunque mudan el fonido:logual 
le puede bien ver por las colas que paílaron. 
13 Quelorterreftre 6 mudava en loque es del a- 
a; y loque es de lu naturaleza nadar, le palfava A 
tiefra. 
19 El סקסו‎ olvidado de fu fatultad tenia fuer- 
a cnel agua! y el agua fe olvidava dela naruraleza 


capagar. . | 
20 Porelcontrario las llamas nunca marchita- 
ron las carnes de los animales de facil corrupcion 


que en ellas andavan, ni derretian el genero de co- 
mida celeftial que 2/2646 en forma de yelo facil de 
ler derretido. " 

21 Queentodas las cofas, Señor, magnificalte 
tu Pueblo, y lo adornafte de gloria,ni nuncate del- 
deñaíte de cftar prefente conel en todo tiempo, y en 
todo lugat. 


ue cumplicffen con tormentos lo que. 
> ο) :. , ' 


y 8600065 tor-- 


Ας 3 105 impios enojo lin mifericordia los pet» 

guió * haíta el cabo:porque + el tambien avia. 

previíto loque avian de hazet זזש‎ lo por venir, 

2 Esáfaber que |05 que avian de dexat yr, y con 

diligencia les avian de exhortar ὰ σὰς partieflen, ar- 
iendole luego los avian de períeguir.  ' 

3 *Porque teniendo aun los 18005 en-las ma 


y 


nos, y lamentando 4 las fepuúlturas delos muertos, ' 


tomáron otro conféjo de locitra, de'perftguir como 


fugitivos, +lofque avian echado defi con túegos. *.‏ מ 


4 Que lanecefidad ue merecian los truxo 2 
efte fin,y les puto olvido de lás cofás que avian pal- 
fado: paraq 
quedava de fucaftigo: 

: 4 "Y que tú Pueblo tentafie l4 partida admita 
ble: y ellos hallaffen'otra nueva mucrte. l 

6 Porque toda la naturaleza,cada cola en fu ge- 
nero, גווס‎ vez le tránsformava del todo para fergit 
2 los oficios que tu 6 nandavas, paraque tus hijos 


fueflén conlervados fin algun 
hava d'comar otra Figura. 

7 La nuve hazia lombrad los reales: y loq antes 
era agua le via deftubrirle en tierra fecca, y camino 


defocnpado del זה‎ Bermejo: y de un mar violen- 


to, un campo Reno de yerva. 


$ - “Por el qual paffó toda la Gente, lofquecubi. 


a. 


9 xo 141 


iDeclaraci- ertos de tu mano Vieron milagros efpantolos. 


08080054 ο Porlo qual relincharon como cavallos,y + fal 
6.4295  rafon de plater comio cordetos alabádote, d Cor, 
140 que los avias librado. 


' 10 Porque aun tenian en la memoria las cofas 


que avian paffado en fu partida: comola tierra en 
de.en ranimales avia produzido mox- 
cas:y elRio avia vomicado multitud de ranas en lu- 


= + Ellibro dela Sabiduria de lefus hijo de Sirach, 
' "amado cotnunirnénté. Eccleliaftico. 
LO QUE SE 51GVE SE HALLA ΕΝ 'ALGVNOS EXEMPLA- 


libro. 
Rey de Esgpto bio de Pio- 
א‎ de sl los Propberas, 


mtejuntó las fentencias 
ly Jabidaria. Mori 


: J 
». Contiene pues elte [sbro [abres 
les biftor, ב‎ que 
Ἴ tuvo 


ifsimo entre los Hebreñs: e 
j llenas de mecha 


RIMER TRADVTOR. 


or parte avia recogido a fu 


res griegos, y Íirve como de prefacion, o argurtiento de todo cfte 
Άβε Lefus erario de Sirach, y mieto de Tefus, que tenia el mifinomombre. En tiempo de Ptolomeo En 

ή de‏ ול לת captsvidad, ya que el pueblo tenias‏ ו 
ps ο. πο‏ 


Philadelphóo. טע‎ defpues dela 


Salomon, Ejto (e lea con dijercion, $ 
demon, y no Ja Jsdo menos nomór 


PREFACIÓN DEL P 


Der Libro. 


s vinieron, (4 cauía de has 


ofos 46 115, podran alcangar facultad para כ‎ 
abuelo, dandof mucho ὰ Er 


ς + la Ley y por los prophetas,como por los que def 
zon fe deve dar 3[ Pucblo de Ifrael la fumma de la alabanéa acerca dela DoGrina y Sabiduria) de donde 106 J¿Rores 
podrán hazer 10005 y (2bios(á (1 milrhos rhas aun fiendo bien eftudi 


vechar tambien 2 los eltraños aníi por palabra como por efcripeura. Del numero de aqueftos fué 1605 mi 


3 


uchat y grandes cotas han fido enfeñadas חב‎ 
quales con ra 


no folo fe 


cion de la Ley y de los Prophetas, y delos otros libros q delos Padres fueron dados;y adquiriendo(de la lecion)decllos grande habilidad, 


udiofos, y los que fon dados 3 ₪125 cofa3 con 


a poder tambien el cfcrevir algo de loque ג[‎ Sabiduria y do%rina toca paraqye los 


E cra de blvir y de corverfar apt ovechdflen mas en (el eftudio de) la Ley. Ávifo 04 pues y amoneftoo$, jue leays ellas cofas con 


1, ΠΟ Ovieremos 


oneys3,(i en algunas palabras de las que avemos trabajado de in 


benevolencia y atrencion : y 5 


"del todo ג[‎ fuerca deell 13. Porque [15 miímas palabtas dichas en la lengua Hebrayca no tienen la mima fuerga quando fon trafladada £ 


ueña difsimik- 


fon pronunciadas. Viniendo yo en Egypto en el año reyna y ocho del Rey Prolomeo 
empo, hallé un. exemplar de no pequeña erudicion:y pareciendome fer muy neceflario, 
y trabajo_ en el, para trafladar elte libro en גזוס‎ lengua. Porá cierto en elte io de tiempo paíé hartas 


en ía vida conformando 9 
CAPIT. 


dio porá faliclle el librd acabado, parag los ף‎ en el deftierro delTean appcender, 


en ota lengua. Y no falarmente eltas(es alaber, [19 de aquelte libro) mas aun las demas, y aun la múfma Ley, no tiene. 


tud y diferencia, quando ch la propria lengua, 
Evergeres, y aviendo cftado , 314 un poco deti 
prue algun eftadio, diligencia 
vigilias, y pule harto € 

coltumbrés con la (divina)Leyo 


domo 








2 


29 Por υπ tiempo ooccultara fus palabras: y los 
labios de muchos contarán de fu prudencia. 
4ο Enlostheforos de Sabiduriae/ffán* las para- *Las £nten- 
bolas de fciencia: masel culto de Dios ál peccador $9, Ocultas, 
es abominable. 

31  Sidefleas Sabiduria,guarda 105 mandamien- 
tos: y el Señor te la dará. | 

12 Porqueel temor de 12105612 Sabiduria y el 
enfeñamiento:y la fe y la manfedumbre 65 106 le ᾱ- ¿50 en. 
grada, [ y + deloque hinche fus theforos.] cia ץ‎ αμα 

; 7 No feas contumaz para temer al Señor, nite como los 
allegues 3 el con coracon doblado. hombres das 

34 q Notefinjas delante de los hombres: ni se | πα 
60065 * en tus labios. * En tu clo- 

35 Note alabes,porque no caygas, y pongas tu quencia. 
vida en verguenca: 

16 Y deícubra el Señor todos tus fecretos, y te 
derribe en medio dela congregacion, 

37 Porno averte llegado con verdad ál temor 
del Señor, y aver fido tu coracon lleno de engaño. 


Carr. 11. 
Avsendo llamado al eftudio de la piedad y del temor de Dios, 
we es laverdadera Sabiduria, prevsencal pio difcipulo con el avs- 
7 dela cruz queintaliblementefe le feguira: enla qual loinferuyt 
de como fe ha de aver: afab, que ascuque la pelos fea (πηρα, no fe 
cane de efperar en Dios, etc. 
Ijo, fi te allegares 3 fervir ג‎ 12105] 6004 enjuíti- ας de Dios. 
cia, y Fen temor, y ]apareja tu anima 3 la ten- piedad religi- 
1 ּ οι, ἐς בל‎ 


-ג זסק 
legorias 0 )0-‏ 
smejangas de‏ 

OLras cofas, 


tacion. 
2 “Enderccatu coracon,y fuffre, [inclina tu ore- 
ja, y recibe las palabras deentendimiento:] y cnel 
tiempo del combate t no te appreffures, o יק‎ 
[Efpera pacientemente 8156001: 1!08216 361 re, Luexo 6 
y ho te apartes, ρατοᾷ en tus poftrimerias [cas * au- declara mas, 
mentado. Efpera, Bcc. 
: . Po. . *DPro O. 
4 ' Qualquiera cofa que te vimere, recibela de + En גן‎ fre- 
buena gana[ tolera el dolor] y tenla mutacion de quencia de 
ta humildad ten paciencia. יי‎ 
5 Porque conel fuego es provado el oro, y los” |" 
hombres * acceptos en la fragua de la aficion. 
6 Crec ael, y ayudarteha:endereca tus caminos, 
y elpera enel: [cóferva fu temor, y envejecete enel.] 
7 Losquetemeysal Señor, cfperad fu miferi- 
cordia: y no os aparteys deel, porque no caygays. 
8  Losque temeys 31 Señor, confiaos decl,y vuc- ' 
ftra paga no fe perderá. . 
9  Losque temeysal Señor elperad bicnes, y a- 
legria eterna, y mifericordia. 
סז‎  [Losque temeys !ג‎ Señor,amaldo:y vucítros 
coracones ferán alumbrados. ] 
11 Mirad [hijos] ¿Tas edades antigtras, y confi- 
derad.Quien confió enel Señor, y fue confufo? 
12 Quien permaneció en fu temor, y fue defam- = 
parado”Quien lo invocó. y el lo menofpreció? 
13 PorqueMifericordiofo esel Señor y hazedor 
de mifericordia, + paciente y de mucha mifericor- fonganime, 
dia: el qual perdona los peccados,y da alud encl tí- (εις go de 
empo de la aflicion, [ y es proteétor de todos lofque Exod.34.6. 
con verdad lo buícan. ] 
14 Ay, delos coracones temerofos, [y de 105 13- . 
bios malvados, [ y delas manos defcoyuntadas; y ρα δα 
, . ypo- 
del peccador * que entra por dos fendas. crita. 
15 Ay, del coracon delmayado,porque no crec; 
y portanto no ferá amparado. + La toleran- 
16 Ay de vofotros los que perdiftes + la pacien- וג ל‎ 
cia, [y dexaftes los caminos derechos, y echaftes por ץוג‎ 
vias torcidas. ] | acudiendo 4 
17 Porque que hareys, quando el Señor vilitará? 0 Y 
18 + Losque temen al Señor,no ferán incredulos dios. 
3 lus palabras : y losque le aman guardaran fus ca- +Continuafe 
minos. | 2 לי‎ 
19 Losque temen ח4+ג6)ו01,0ה156ג‎ las cofas que 
5 


* 5 


EL 00 תמ‎ 0 


Carr. 1. 

Para exhortar a losbombres aleftudio de'[a verdadera Sabi- 
dsria mue/lraque fu origen es eterno, fu Principo, Dios: fu antigsw- 
edad,antes de todas las criaturas, el camino pordonde fe halla, el 
semor y obediencia de Dios, fús fresctos y effectos gozo gloria y fe- 
licidad eterna. I1L.Sobre todo hreyr la hypocrifsa. 


Oda fabiduria viene del Señor, [y concle- 
{Πάνο fiempre,] y eftá erernalmente. 
2 Quien contarálas arenas dela mar, 
y las gotas de la lluvia, 0 103 dias 066 
[Quien medira]el altura del cielo, y la anchura de la 
tierra, y el profundo del abifmo? 

3 y la Sabiduria [de Dios que precede d todas 
las cofas] quien la facará de raítro? 

4 Antes de todas las 60105 * fue criada la Sabi- 
Erernalmen- durja y la intelligécia de Prudencia't 06/86 el figlo. 
- [La Palabra de Dios es la fuente de altiflima 
Sabiduria: y la entrada 4 ella/omlos mandamientos 


* Por, es la 
Sab. 


eternos. | 
בד ד‎ 6 *La Rayz de la Sabiduria aquien há fido re- 
o 9.1 velada? y fus altucias quien las conoció? 
ד‎ 6 7. (La difciplina de Sabiduria aquien há fido 


iSuanplima, delcubierta y manifeltada? y + fus muchas entradas 
fu ancbun q. quien las entendió: ] 
pda 8 Vnoesel Sabio [ el Altiffimo, Criador, To- 
todas E co- do poderofo,] muy + temerofo, aflentado fobre fu 
bs conpre- throno. |Señor [ - / . 
q El Señor [Dios] esclque la crió, y la ha vi- 
alii y fto, y *la ha contado, o medido. ] 7 
reverencia- 10 Yladerramó fobre todas fus obras, y fobre 
Ta compre. toda carne fegun fu liberalidad: y la dió a lósquela 
ende folo, aman. 
11 El temor del Señor es la gloria, y el glortarfe, 
y el gozo, y la corona de alegria. 
12 Eltemor de Diosalegraráal coracon:dará a- 
legria y gozo, y larga vida. | 
12 Elque ¿Dios teme en [ας poftrimerias le yrá 
bien:y enel dia de fu muerte ferá bendito. 
14  [Elamara Dios esla honrrofa fabiduria. 
15 Y aquellos dequien ella fe dexa ver, la aman 
. quando la veen, y quando conocen fus grandezas:] 
Pr νο, 19- 16 >El temor de Dioses el principio de Sabi- 
Y 9.10. duria, y con los fieles fe cria enel vientre juntamen- 
te conellos: [y con las mugeres elcogidas anda, y 
entre los juítos y ficles es conocida. 
17. Eltemor de Diosesla fabia Religion. 
18 LaReligion contervará y juftificará clcora- 
con, y le dará alceria ν gozo.] 
19 Ella hizo fu nido con 105 hombres defde la 
fundacion del Siglo, y le ₪6 ál linaje deellos. 
20 ElremordeDios es la plenitud de Sabiduría, 
que embriaga de lus frutos 4 losquela fsguen. 

' “21 Toda fu caía deellos henchiráde bienes dellea- 
bles, y fus defpenfas de fus frutos: porque ambas 
colas fon dones de Dios para profperidad. 

22 Eltemor de Dios esla corond de Sabiduria, 
| que produze paz y fanidad faludable: y Fgloriaen- 
* O, 3 losque fancha ג‎ losque lo aman. 
קת‎ 3. LaSabiduriagotea como Iluvia,faber y ens 
ora. tendimiento: y ג‎ losque laabragan levanta gloria, 
24 Larayz de Sabiduria es temer al Señor: y fus 
ramas, luenga vida. o 0 
27 [Enlos theforos de Sabiduria y entendimi- 
ento y fabia religion: mas 4105 peccadores la 541- 
duría es execrable. ] 
26  Eltemor del Señor echa fuera los peccados: 
y entre tanto que eftá prelente aparta la ira. 
27 Elhomtte iracundo no podrá fer juítifica- 
do: porq fuinclinacion á ayrarle le apareja ruyna. 
8 El paciente padecerá por untiempo:mas def- 
pues le nacerá alegria. 


EL "0 0 


22 φἈ Las 60/35 mas dificultofas+ deloque ts > Pror 2527 
fuercas fon, no las buifques fin fefo: y en colas mas Rom.12.3. 
fuertes que tú no te embaraces locamente: mas pi- * ο ανετα 
enfa fanétamentre en las cofas que te fon man 
[y en muchas * de [us abras no feas curiofo.] “De bobas 

23 Porque tu notienes 16061020 de ver con 105 de Dior, 
ojos las colas occultas. μας ἆ או‎ de 
En las 60125 * luperfluas 4 tus negocios, Πο | 
feas curiofo. 0 ₪ מו‎ 

25 Porque mas cofas eftan moftradas de loque 
el entendimierito humano pxede llevar, 

26 Porq á muchos engañó la vana opinion defa, 
y la mala ¿Prefumcion los derribó de lu Juyzio. 

27 GElcoracon duro ala fin ₪14 afligido del 
mal: y elque ama el peligro, perecera enel. 

28 [El coracon*que entra por dos caminos, no * de 
avrá buenos fucceflos: el malvado coragon trompega- ὃν 
rá en ellos.] 

29 Noteniendo niñetas en losojos,carecerás de 
luz:por tanto nunca te alabes del conocimiento que 
no tienes. 

30  Elcoracon duro ferá atormentado de traba- 
jos: y el peccador añidirá peccados a 06664005. | ' 

31 Enlaperfuafion bervio noay cura : fus 
pallos ferán arrancados, porque planta de maldad 
echó rayzes enel. ς 4 

32 Elcoracon del fabio meditara + ג‎ 
y el fabio atenta oreja pide. של‎ = 

22 [Elcoracon fabio y entendido fe apartará de 20 

os peccados; y en las obras de jufticia avrá buenos 


1111. 


fucceflos.] ς 4 
3 ΑΙ encendido el agua lo apaga: y la 
limofna limpiará los peccados: 2 7 Da 


35 Y el Señor que paga,defpues fe acordará: 
raque el author enel tiempo de fu cayda, halle Ες. 
meza. 


: Carit. 1111 
Profsigue en ο vertacióná la ebavidad come pronto meses. 
.111.Perfuadea 


fitado. 11.Buwelve a los effeños de la Sabiduri 
la defonja dela verdad. ÓN 


1jo* no defraudes 31 pobre de fu mantenimi- .אהת"‎ 
| ento, ni tengas fufpentos los ojos meneftero- Tob.4-13. 
Os. Mat.13.% 


4.4 
2 Nocenttiftes ál anima hambrienta tmiinri- το 
tes ál hombre en fu breza. ento, mien ירי‎ 
: Al coracon irritado, nolo contur mas:y 
no diesel don del pobre. onturbes 
4 No defeches al afligido que t rogáre, ni del 
pobre apartes tu roftro. geo que te ₪ 


/ No apartes[con enojo] los ojos del menefte- 
τοίο, ni deges lugar ὰ nadie de te maldezir. 
Porque maldiziendote alguno con a 

de fu anima, elque lo crió oyrá fa oracion. 

7 Hazte amable ג‎ ]α compañia (de los pobres, 
y 31 anciano humilla tu anima,] y 41 principe abaxa 
νο. 

ina fin moleftia tu oreja ὰἱ pobre, 

ga tu deuda, ] y ref pódele amigables colas αι 2 "6 
הק יאו‎ 

9  *Libra álque padece injuria dela mano del ל ן‎ 
que la haze; [y no fete haga oo en tu anima,] ni מה‎ 


feas de poco animo enel juzgar. 
10  Aloshuerfanos fé como padre, y ג‎ fis madre 
como marido, 


11 Y ferástucomo hijo del Altiffimo, el qual te 
amará mas que tu madre. | 

12 Y La Sabiduria engrandece á {19 hijos, y abra- 
ga 4 lofque la bufcan: [y enel camino de la juíticia 
yrá delante.] 

13  Elque la ama,ama la vida: y lofque ב‎ ella ma- 
drugáren, ferán llenos de alegria. h 

14 Elque 


IL 


*De fi norí- , 
da yla le אי‎ y lofque le aman, ferán llenos* de fu 
20 Lofquetemen al Señor prepararán fis cora- 
gones, y humillarán lus almas delante deel. 
21  |Losquetemend Dios, guardan fus manda* 
mientos: y tendran paciencia hafta queel los mite. 
22 Diziendo, Si no hizieremos penitencia] cae- 
remos en manos del Señor, no en manos de los hó- 


bres. 
23 Porq quan grande es lu grandeza,tan grande 
es lu mifericordia. 
: Carir. 111. 


) Pretendiendo el Author ]מז חורמ‎ verdadera fabiduria, y 
awviendo dicho que ej: 4 en la obferuancia de la Ley de Dios , 0cs- 
paje enenarrarla: dela qual aviendo enel precedente cap. η ήν” 
do laprimera tabla, aora entrando en la jegunda narra el primer 
mandamiento, que es, De la honrra devida a los padres. I1.per- 
fuadea lah:mild2d y marfedunibre . ΠΠ. Dijswade la fu 
curiosidad en la intelligencra de los divinos mijterios. 1111. Exber- 
ta ala mifericrdia y conpajsion para con el proxymo- 
LOs hijos de Sabiduria /ón Y glefia de juftos, y 

L la nacion deellos, obediencia y amor, 

0 2 Efcuchad hijos eljuyzio de vueftro pa- 

dre, y hazed de tal manera que feays lalvos, 

1 Porque 12105 + honrró [ג‎ padre en los hijos, 
$ Quiere que y *6[ juyzio de la madre fobre los hijos confirmó. 
dr E 4 El que + honrrad fu padre alcancará perdon 
los hijos. delos peccados, y le apartará dcellos: y em loque 


"O, kh nam- 
raleza. el in- 
genio. 


*Elmandoó cadadia pidiere, [uráoydo.] 

gar por = 1 גצ‎ que honrra 3 fu madre es como {1 alle- 

galle theloros. : .‏ שי 
 FElque honrra 4 fu padre, fe alegrará con {19‏ 6 5 

Obediécia de hijos: y en el dia defu oracion lera oydo. 


Elque honrra a fu padre,*bivira luengamen- 
* Exod.10.12 te: y el gue obedece 31 Señor, recreará ב‎ fu madre. 
Ique teme 4 Dios, hórraráá lu padre: y co- 


mo 3 leñores fervirá ג‎ 
*Exod 20.12 rvirá 4 losque lo engendraron 


peursaó.  . 9, *Porobra y por palabra [con toda pacien- 
Mau, 15.4. Cia] honrra:a tu padre y ג‎ tu madre: 
ייל‎ 7 IO Porque te venga bendicion de los hombres, 


[y fu bendicion permanezca hafta la fin.] 

11 Porque la bendicion del padre affirma las. 
calas de los hijos: mas la maldicion dela madre del- 
arrayga los fundamentos, 

12 Nortegloriesen la verguenca de tu padre: 

orque la infamia de tu padre no te ferá honrroía, 

mas vergonsoía.] | 

13 Ῥοΐαιε]α honrtra del hombre ₪ la honrra de 
lu padre: y la madre affrentofa ₪ verguenga de los 

ijos. 

.14 Hijo fobrelleva á tu padre en la vejez, ni en 
tu vida le des moleftia: . 
* Sidojirare, 15 Y *fel fefo le faltáre,perdonalo, y no lo des- 
femedadeo. Rontres { por fcr tu mas fuerte. 
nundela ye- 16 Porque * la limofna de tu padre no ferá pue- 
| fta en olvido: mas contra los peccados te fera una 


q.d. aungue 17 Eneldia detutribulacion te ferá puefta en 
cu tés; s mus memoria, y tus peccados lerán desleydos como el 
Elo que d- . yelo por el tiempo fereno, 
cátupa- 18 O quan infame es elque defampára á fu pa- 
ue ג‎ tu pa | νεα 
סז‎ hizieres. dre? y maldito es del Señor el que 4 (4 madre pro- 
voca ג‎ enojo. 


IL 19 (Hijo,con manfedumbre haz tus colas, 
l (οτάς amado de todo hombre de bien. 
* Phil 2.3. 20 


Quanto mayor fueres, Ftanto rhas te humilla 
jen todaslas cofas:] y hallarás gracia delante del 
eñor: porq muchos 4 la verdad (on altos y ylluítres 
en honrra,mas álos manfos fun revelados los mi- 
ποιος. | | / ς 
21 Porque la potencia del Señor [folo]es gran- 
de: y de los humildes es glorificada. Jolojesgr 


+ Fol33 


6 ALAxO 5 
6 ὧν ο digas: «Grind 8 fa miercanda: el 

me perdonará .la multitud de mis 

Porque aníi la yra como la mifericordia 8 |‏ 4 "ל 
סי yendrá,deel : Gerd : y fuonojo εἀεί-‏ . 


canfará fobre los 
.% ¿No tasdes lvene ilScñor, ₪ lo o dilaes 
de diaen dia. > . 
9 גזוג[6טוסע,‎ «del Señor faldrá de nte, y * 
aviendo menofpreciado ferás queb ado, γα / 


εἰ של‎ de la ve 4 perecerás. | Prov. 
No elftés ] 4 a las fiquezas in júftas, $ 14. יי‎ 
porque nada cefemvirán en el día ye del caftigo [ y. 7 19 
dela venganca.] - 
- 54 Pe leia ni te metas. IL 
os caminos:ianí+ pectador , , QUE és 5 Dd tig, 
oblado er (ως palabras. - 3 ישש‎ 
12 Entucierto lentido ly feienda, y enclcami. qe o 
0 del 0 [é.conftante : גוז‎ palabra ג‎ una, fobre ci el cab 
palabra de paz y de juíticia ל‎ 66 [| “so- 
בשק‎ de Dios yo יי‎ 
{6 ligero [paraque entiendas: [ más Ρόσα σοι {ροπάες = 
loque es rcGo )6 006100 .. 


e / 4 pro- e‏ רת (Sitienes entendimiento,‏ 14י 
αι [ |‏ 


/ e h Para oyt: 


EL ECCLESIASTICO. / 
14 Elque deella echate mano,heredará :גה סה‎ , :, $ Del perdon del prado no te tealigutes del tado, 
| y donde quiera que entráre; Dios dará :bendicion. ג גגל‎ 


1] Losque la onrranfirven alS «y ¿los- 
«que la aman,amael Señor. = 
16  Elque la oyere, 4 juez. de las Es sy ela 
? ו‎ que en ella fe occu Le habicará confiad , 
17 Si creyere. he eredar Ta ha: y£ú generacion 
qd Ἡ levarlo- quedarán סו ב‎ ΄ 
ha pos amb “198 Al principio ג‎ la verdad yrácon el $ por ca. 
pos pon peros y po 
minos torcidos, y le pondrá miedo y temor, yen . 
fu E lo atormentará 
εδ Sab, del aíta tanto uc ele confíe de [uanimpo,y lo . 
difcipulo. 3 ¿tentado en fus 
d Livandolo 20 Y bolveráotra ₪ 4 derechamente,y 20 
por de legrarloha:y le revelará fus lecretos. ”. 
Jey solos. [Y ατοείστατά enel ciencia y ensendimien- 
το > de jufticia. = 
. 22 Μας 6116 laliere del camino, dexarloha; y. 
entregarloha en las manos de fu ruyna, 
τι 23. Φ]Ἡήοι] fmira €ltiempo , y guardarse del: 
6 0.11.12 mal. 


No tefgas verguenga [de de dezirla verdad]‏ :24 ד 
ida- por la defenfide ru anima. *‏ 

des de de Las co - 2 $ Porque verguenca ay que trae "peccado:: y-: 
6 ve enga ay que cs honrra y gracia. 


No tengas refpeGto ὰ pefleña contra tu ani-- ximo:y fino,ru mano efté fobre paraque 
2 Prov.24.17. magi la temas para tu ruyna, [nimientascontra no leas tomado en 1 palabra. necia, y leas Ἀνετροῦ- -. א‎ .1 
tu ρα ο. 
4 37 la ρα[αδία «η 1 ל‎ 15 H 
la n-e , οπττα y ב סנו‎ giten el hab la len» 
ב‎ provecho. fal ב ו‎ quando ella de-. qua del Bombre reeríu ruyna. | ly 
Ser conocida. - --- 16 No feas llacnad o clinero! y Emo dfechesa k Mo amo 
28 Porque enla palabra es conocida la Sabidu- ninguno חלס‎ tu lengua. > Ja20. no ca» 
:בו‎ lactu con, ras razones de lalengua; ץ]‎ 6| | 17 Porque grave affrenta[ y dolor] cacrá (οὔτε Min Ae 
fefo, y lá fciencia, y la doftrina,en él dicho delcuer= el ladron: mas בוה‎ cóndenacion fobre el hó- 
do;y la firmeza en las obras de juíticia.] bre de dos lenguas: ב‎ al chiímero; feguirá odio , y | 
En ninguna manera contradigas ¿la ver-- enemniflad,y verguenca. ] 
dady dela mentira de tu ignorácia tén verguenga. 1 18. -En lo muchg ni en lo וב‎ nofoas ו‎ de ו‎ 
30 Note averguences de confeflar tus ρεςςᾶ- dente,ni aun en n unadola co 
dos por el peccado no te [ujetesá todo ה‎ + -- 
ל‎ No hagas refiftencia contra la faz del pode- € ἂν rr. VI: 
rblo,] ni quieras detener por fuerca la corriente ו שת‎ 8-9 - 
ו‎ e / E Pri pejand lira - | 
2 “A hombreloco no te fujetes, ni tengas rela 
ola perfona del poderofo. ₪ 6 re hagas de ipigo Ε τν ο ג‎ ει tu proxi> 
> ד‎ * [Por la jufticia trabaja por la vida: ] mo: ] porque )* De E 4 ד‎ fama, ver= 
> la muerte pelea por la verdad, y el Señor Do pe- guenga,y affrenta νὰ 5 הי‎ 


pie verguenca el pe ceador de ” 
ו‎ enfoberyezcasá en el confio detu 5 ¡Rom 7 


7 por ue גוז‎ αν def lpedace, como bEncufber, 
toro ao οι é 5 Ta condi 
7 גג‎ ojas - εως ru 7 -6ם‎ 
te dexo ορῄιο ו‎ arbo 4 חר‎ 1 ὃν fgrto: 0 מ‎ 
- 4 Ῥόταυς ג!‎ mala ο ο enel 3.perder al que 
lee lo har£cfcarnio a dus שמא‎ ly A 
chará en. 0 pe 191 im los,] $5 am | : q baron 
La gasgánta (ha tiplicad ( os 
y placa os enemigos חר‎ lengua h hien Argos: 
e multiplica affables re e Da fiempra, 
6 fProcurada áver. LE paz de muchos: mas בד‎ 
₪ emiluno.. ... 6 
41 ; procuralo aver cda "6 
ro o: . 
5 Porga ως νε 6 0 9 AM 


ue en nsiempo de tu adyerfidad no furá con fte: 
Y iy también te] amigo que fe'torna enc». 
mo, Boy Es en la queftjon. defcubrirá tu rverguenga. 
aun amigo para fer cópañero. de la me h4Abaz. 37. ל‎ 
Cel qual en en el digde: tu aficion no ferá conftíte, 
αἳ τ Entu pro peridad ferácomo uy [οὔτε los. 
de tu caía mandará com 4 
גד‎ Masíte winigre ב‎ 2 » lerá 60 
, tra cio le clconderá dedelante de ti. 9 
τυφ 


b porque enel ₪ : 


dará: rt1 (contra tus enemigos. ] 


"34 No 635 ofado en tu lengua, y negligente [y 
ofo]. en tus obras. 
1 No Téas en tir ל‎ como leon hiriendo | cus 


ας por tuantojo; | 06060 ma domefti- - 
.cósif'opprimiendo tas גי‎ 2 
|28 36" ךל‎ απο ño ££a para 2 
ατα dar. ** ν΄ αν κκ τ ον 
לוו ו‎ 9 βαν Ve ne 
en las riquécas Y bla: 0 


9 


1 la vana 
¡temen la mifericordia de Dios,para pecsar conmaslicencia. 1 


bien, y fea constante en loque anfi οκ)‏ 8 ]אד ]| Ojueclhombre‏ 5-5 .ו 
Ρε, 1 Reforma la lengua,que mi ref; nda enloque no em‏ .1“ 
tiende fea chi/imero ví calunmiadobde ado de nadie‏ | 
fue. 12.27. .‏ 
"Si “ciente‏ .9 


O estés artenido ג‎ της riquezas:ni digas, « Α- 
א‎ bafto tengo para bivir: de 


ode la  venganea y del enojo singina cóla 


ור 
ג 


e ¿No fi המ‎ para 
אש‎ en loscaminos de τα σος Qu 

4, Nodigas: erofo ien me. 
fujetará por mis ων Porque el ας τοπίατά 


venganea fin dubda de tu atrevimiento. 
4 No digas, Pequé-y que fatiga mehá venido? 
Porqueel Señor es paciense:no ce doxará. - 


ΕΙ.) ECCLESIASTICO, 


jadtes de fabio, 

6  Noprocures fer j juez no fendo Calico 
para quitar los agravios: [con porencia: ] 
alguna véz Πό temas la £az de otro Mas. 

AS rrompecon 4 גוז‎ rcétitud. 
0 peques contrata smulticud de h ciuda, 
nite aronjes cir el pucblo alboraado 
7 δ΄ Noates o dos vezes, porque ti2an 


efi uno quedaras inocente. 
9 No digas, El Alto Dios tendra refpeñol 
nulcirud de mis ofrendas: y Quando yo offrecie- 


τε al Dios Supremo « el recibira mis dones. 
10 En tu Oraciof no feas de poco .aninto: ni * 
Lean nte ei hazer lymofna — : 
זר‎ barla del hombre presto en amar- 650 
gura de ₪ anima:X* Í porque. ay. quien humilla, y k- 
Vane pa Dios que todo 10 mira. 
No fiembres mentira contra fu hermano, * e ναι 
ni 5 contra tu amigo. 2 
ו‎ uieras mentir de ninguna- mentira; 
por que el 1 deella no pareen bien. 
No lcas bn la com añia delos anci 
ו‎ aborr ב‎ la hbrangadel 
1 ο 6765 € o, ni la hbranga 
capo criada del Alriffimo, : 
16 No feás contado en la aultirud de los m2- 
 tosjacuerdate de la yra,que no tardara. 
- 17 MHursifla mucho tu ánima: Porque el cali 
go del סקמו‎ dea EA caps 
13 Nocru por ninguna colapeo 
“ciofa, mi el vér ps ' hermano por 010 de Ophir. 
"19 ¿Ne pierdas la muger cuerda y buena, -ג|]‎ e e 
gua! tomafté en temor del Señor; [ la gra " 
cia [de] fu ל‎ vale mas que el oro. 
"20 aflijas ]ג‎ fiervo que obra fielmentecni dico 
dl = que fereda todo. 
21 Alcriadocuerdo amalo de 607608 , 9 
lo defraudes de fu libegtad, [nilo dexes p ] 
7 גב‎ * *Tiones ganado? a miralo con 


8 te es protectiofo, detenlo para ti. 
ad א‎ s hijos? enfe ñalos , y dobla fa cuello. 
6 


24 Tienes hijas? guarda fu cuerpo ¿ue 
_mueftrds ca 70 סל‎ alegre, 
| Cafala hija y avras hecho una grande 0 
br dela 2 2 hombre prudente. 
trés muger conforme 3 tu anima; ml 
ה‎ de la que te ה‎ nO ₪ βε[ 


νὰ, gon 1 a, de todo 7 
27 rra todo tu eme 
, de Jos datores de ו‎ madre re nó te olvides. 


28 -Acuctdare que por fuyaula eres nacida 1 
as les has recebido dec 
| pS ES de tódo Slap 
vesencia a lus Sacerd Otes. 

30. Con podas cus Al fuer sia Al que recoió, 


( 
pode a [de soda tu anima) y ο ο 


σας y dales la parte que tees Lp at 
ela ב‎ elpalis 7 el laca ב‎ A 
Εμ ps primicias 1 
33. Elicade ו‎ pana y pobre, ו‎ \ 
tu bendición [ y tu mifericordia]fta cumplid 
La liberalidad panéce bien delante de po! - 
ה‎ 0 πὶ aú 3 los nuerrós la devespegat: de pal 


qe Jo Sales 4 los que Natán [pata Ἡ κ ms 
ג‎ lámen 

36 nia oro end maja 7 נש‎ 

ue por tales colas {τὰς am 

ג En todo loque dixeres, ὁ hizieres‏ אדו 


“la :הפמט‎ masde hecho ,- no 6500000108 demu- ' 


ו conocida‏ 3-ו 


A perperiamen- l 


3 “Derutoenigos te aparta, y de rus amigos 
: + guarda 

"14 El amigo fiel es un fuerte ו : סנק זג‎ 

. halióshaltóna eheforo. . 


ας El fiel amigo no .tiene ni סאק‎ y 
. 9 1s El ficlamigo precio-, ni pelola 


ura. 
6 - . Elamigo > Sel medicina es de vida: ¿y los que 
temen al Señor lo hallarán. 
e7” El que semedl Scñor, hará buena amiftad 
. |. porque fu proximo leráícomootro el. * 
m- '- 18 q Hijo, elcoge el aprender deldé tn .moce, 
y dad: y haftala yejez hallar: fabiduria. —* 
. ו‎ . 19 Allegate ὰ 18 lcomo סונו‎ sra y גת‎ 
agriculcura. Slpera lus buenos frutos. 


now εαν, 20. * Porqugen (u obras poco crab 6, 0 
- 1 preíto comerás de fus frutos. 2 4 


[ 21 O quan grandemente trabaj 0 esi los ig- 
מל‎ para. noramere 1 no Lera conan יל‎ MN 
ra de fuerte prueva ferá con cl y. 
εἶπο td ceharla de (1. 
Porque. la Sabiduria,de nombre folimiénte 


1 
a Antes que 
ayas crabaja- 23 
do maca. 
comengacis 
8 guitar de 


chos. ג גנט‎ los e la conocei, permancoc hada 
6 


hi pre Ec Dxos. ον a e 
24 8 1JO,y : qa parecer, y πο 
יי‎ 


erdó de del grillos , Y‏ ה 
nro us σα‏ 7. | 
rd ser phd‏ 
o 26 *Abaxatu {ΟΥ levalafobre tiy no se‏ 
dean pgras yy prif ones.‏ 

27 Allegare ¿ellacon todaru animas, y cón co» 

. ¿das tus fuencas caminos. 
πάς 18 Raftrea טל‎ 


dlefque la tuvidros,no la: 
:29 PorqueAlafin cu diallariós fu תג‎ ye 


| ας סוס‎ en 
_30 Entonces fus ¡llosee ferán por un 6 
aro: y Lua elpolas [poe: fandarhentos θείες» 


sal veftidura ploriobi.:.: 
ue en ella 3 ornamento de oro, y fus 
PAN ¡ones fón lazo de TacirtB: 


132. Por vefbidura glorioéa: he voftirás 1 y pot to; 


Tona de da pondr 
c 43: Hijo ás ו‎ y Gappli 
ו‎ 7 
505 e 1 antáres el oyr, iras inge e 
its Hb σας Tabo: . 
2 9 35 * Gmulcicad delos ancianos [pri 
OS ames] 1 Βιετέ 0 A οἱ [ de co 
ה‎ divina'declarzcion,, y | la ות‎ 
νο idas סה‎ 5 efcondar. 
/ + 
cate ₪: ma 


um ג‎ “entendido , זי‎ 
לו‎ γής aftsit fas pies los :c εἰς 4 
. 6 


4 .ד : 5 צנ 

lós - asjdarilentos‏ ו 0 > a. qe‏ גר 
¿del 5 RRE! [44 preceptos pierlía‏ / 

Enl e ה‎ 6% Y, וק‎ 53 

o ας te (ct 2úmplido, * / 2-ו‎ 


1% 2 "שת זפ אבצ ג‎ ON רו‎ 
iaa 
Ο hagas, mal Y do ἐς. "Comprelienderá 
+ ל‎ el pecndo 


ra 


At 1 


ς 


oir σοι νο Ακάννὰς 
ו‎ ra depiaprgóns 


'apartara det. 
3 Hijo,no 1 liembres en fulcos de τα θήρα, y 
πας ו‎ 5 Ss η Ry 
idas princi 0 or, ni. 
Ίου 9.1.10 τη de honra. ΡΕ 
7 * No te jultifiques delante del Señor, [ρος- 
ייד‎ 0 on: ]ni delante del rey 6 


E ρα. 


Fot 34 

5 שעור סא‎ attentamente 3 la virgen , porque 
nos trompieces en fu eftimacion. 

o entregues tu anima 3 las rameras [ por 
ninguna cola]porque no pierdas tu herencia, Ly a 
ti mifmo. [ 

7  Noandes mirando por las calles dela ciu- 
dani a andes vagabundo pos (ως placas, 

parta tus ojos de la muger hermofa; y 
no! mires rio famente la hermofura agena. 

9  tPorque muchos le perdieron por la her- *Gen34ne - 
mofura de la muger : y el amor le enciende deella OS . 
como fuego. 

10 [Toda muger quees foínicariá, como efti- ו‎ 
ercol en-el camino 163 4. 

11 Muchos-encareciendo la hermofurá de la 
muger apena {6 tornaron reprobos: porque el ha- 
blar. deella enciende como fucgo.] 

12  Conla muger cafada en ninguna manera te 
affientes: ] ni con ella te recueftes de cobdo.] | 

13  Nihagas combite para bever con ella vino: 
porque por ventura no 3 incline 4 ella tu añimo, y 
con tu elpiritu caygas en perdición. || 

14 No dexes al amigo antiguo, porque el nue- 
סע‎ 0 lele iguala. ΄ 

15 Vino nuevo es el amigo nuevo : li fe .enveje- 
ciere, beverlohas con alegria 

16 Notégasembidia de la honrra [ ri uezas] 
del peccador:porq no fabes qual há de fer fu fin. | 

17 Nuncate agrade loque 8 losimpios agradas  * 
mas acuerdate que haíta los infiernos no feran "גו‎ 
1663005 . | 

18 Apartate le lexos de del hombre 3 tiene poteftad 


de matar: Ey no (οἱρος haras miedo de muerte. 
19 3 el Sa egáres,no peques. porque no té” 


quite luego la vida, -/0 
«30 8% paffas por medio de lazos, y que בנ‎ 
andas porcima de lis almenas de laciudad. +, co” 
- 11 Contotdo tu poder examina atu! “amigó? : y 
fon Jos fabios confu 
«4 Hombres juftos lean tus combidados,y enel 
temor del Señor fea τι) alabarte. * :. 
-23. Ten ו‎ con los rs. , Y toda ha 
'gommiunicaci ue ropulicres, lez en la 
del Atiflimo. oque Pro > Y 
24 Laobraesdlabada porla máno de los artifi- 
pa principe d det Pueb o en íw ha lar {6 muet- 
tra 
vag: 0 semi en ₪ ciudad: 
y. el temerario en {115 palabras.odió! 


0 | Οαριτ. Χ.., 
מז‎ omagirado, 11. ה‎ 2/0 


andes. 111. -Alabarcas y efectos ו[‎ 
Por ΠΠ. elsrabajo para מס‎ 67%, .- 


2 : 40 ו 


α ג‎ pd 


5 0 


. + 


princi ספת‎ es bien Ordenado. 0% 
τν. Qualeseljuez del pueblo; tales fon 5 IN 
_miniftros:y quales el governadon de lx ciudad, td ’ 
esos: ת6שט‎ 614 mora. :.:: 

rey ignoránte echará ὰ perder fu pueblo: 

“mas con la prudencia de los podorotos la ciudad fe 
habitará. 
1 47 En la mano del Señoreftála poreftad de la. 
isiesra: [ y dodax de lás gentes le es adomíi- - ו‎ 
nadie, y el levantará en elía ג‎ emp: al prove- 


. $í: El (ucoeflo del hombre 50668 la mano del. 
Señor: y el pondrá fu gloria lobre el 10010 del le- 


6 No te enojes conca proximo por qual. *Levi.39, "7, 
υἱος injuria; y nada hogascon' Ímpery Injúrio- 


“do. bs 
ε 2 7 Odidía 


EL ECCLESIASTCO. 


acion, 22 


- 1 


co, - pos moria de tu fin,y enunca peccarás. 


imp. 4נטם‎ 
peques. . Αρτ. 7% 
Reglas de prudencia para la comen converfación , que enfeñan 
conque p.rfonas fr querdara 1 quales 
Je puntara. 
O tomes contienda con hombre poderofo, 
porque por ventura no caygas en lus ma- 
nos. 
] 2 **Notomes pleyto cen hombre rico, por- 
PO que por venturaf ₪ u balanca πό levante la cuya. 


ga encontura- 2 *Porqueájmnuchosechóá perdereloro [y 
sio eu pco: — la plata] y hizo doblar coragones de reyes. 
4 Norinás con hombre lenguaz,ni eches leña 
\ - en tu fuego. 
5 No burles can hóbre g mal enfeñado:porque 
tus mayores no lean notados con verguenga. 
Al hombre que le apartadel peccado no 
le gahieras, [nilo tengasen poco: [ acuerdate que 
zodos lomos dignos de reprehenfion. 
.7 | * סא‎ delonrres 31 hombre en fi vejez: par- 
que de nofotros fon Jos que (e hazen viejos. 
$ Dela muerte de tu grande eneraj 
ero quere- 


ων 32 


huelgues:acuerdate que todos morimos, 

mos venir en gozo:] . 

*Anib.€.35 9 "No menofprecies la declaracion de los An- 
ο 7 + cianos [abios, 5] mas en (ως parabolas eftudi | 
ιο Porque deellos aprenderás doétrina, | y la 

| biduriade entendimiento ,[ y d fervir ὰ 1ο5 gran- 


des con deftreza. 
- Note apartes artes de la declaracion de los Anci- 
anosporque. os aprendierori de fus padres. 
13, Y aní decllos aprenderás intell: ncia, y ג‎ 
: dar relpuefta en el tiempo de la neceflidad. 
3. No enciendas los carbones del peccador [rea 
prehendindolo :] porque tu tambien no teenci- 
das en la llama del fuego [de lus peotados. | 
5 4 Notelevantescontra el hombre injuriofas. 
ue no 4000606 4tus. palabras como alfechador. 
* b No des á logro 4 hombresx3s poderofo | 
eres No pes que cu, ל‎ le dieres σον lo por perdido. 
4386 16 oa de pacas loque puedes: y li pro= 
Lo PE ncrieres,pienía de 
“17. No peto com contrael j juez y porque el ανά 
fentenciado feguni firparecer. ον ο... 
ιδ *Conbomborritemerario πο vayas camino, 
Prov. 22.14. PONQUCNO, | > engravezcaconera t ec porque el ha- 
O 2uevido. raloque quiírere, y αι locura: >: 
conil 4 Jo hombre renzillo- 
p ES ג כ‎ vayas con elporel delierto : porque el no ef- 
timacn nada la fangre: 7 6 όφλετε quién - 
te + ayudes desribame ᾱ,. ΄ 
- No coníulresvonel lodo: שש‎ πορο- 
בר ב יי‎ 
', ה ג‎ ninganicotá fedrera 
ga 00 loque 
no o defonbeas icono itedo: hombre: 
- porque Πο tedé. malas gracias, Ly afitrente: 1: 
2% ο” הז‎ ο 
ο άμα --- 


| | O feas celofo de [3 in er ade dir aco., fi 
א‎ feñes 60 ה‎ ν can a lagos 
"3 6 No ו‎ tu anima 4 la muger, 
ῥορήμεΕΙΙά no (uh ad ré rus fuetgás, Ly feasas | 
| πα ₪ es fa muget famera' no' te ο ο 


r venturA rio Caygas en fas lazos. 
לי‎ la cantadera no tengas co: 


El a eltuches: 1 κ por Véntura ο 
ג‎ - 


. 
+. * 


Y Gen.4.3. 


19 Notomes 


VNÓó ג‎ mes 


ο 


EL ECCLESIASTCO.‏ ו 


34 Elpobre.es honrrado por fu fabiduria[ y te” 
-mor,] y el rico es honrrado por [us riquezas. 

35 Mas el que en la pobreza 65 honrrado, quí- 
to mas lo fuera en las riquezas? y elque en las -\ז‎ 
-quezas es fin honrra,quanto mas lo fuera en la po- 


Car. XL 

Da Sabiduria fe preciara el houbre , 100 מקה‎ 
sr vefis otencia terrena. Y1. Hinrla precipi- 

ls sj ו‎ Laviquera 0 pobreza es de la mano de 
Dios. 1111. No fe fe el hombre de todas, 


A Sabiduria * levanta la cabega del humilde, 
17 lo afñienta entre los grandes. 1 ns 
2 Noalabes ג‎ hombre por fu hermofura, 
5 . € O,por 4 


ni vituperes 4 hombre e por ]1 0. 
3 -Elabeja cierto entre las aves es pequeña , y 
Lu fruto tiene el principado de las dulguras. | 
4 *En ropas de veítidos nunca te glories, ni "Αθ.ισμ 
te enfobervezcas encl dia dela honrra : las 
obras del Señor |folo]lon admirables, y tus hechos ’ 
[gloriofos,elcondidos, y] ocultos ג‎ los hombres. 
5 Muchos tyrános )6 aflentáró enel fuelo:y o- 
tro,de quié nunca Íc tuvo elperáca,llevó la corona 
6 *Muchos ροἀστοίος Fueron MUY AVEIZON- %.Sam.19,19 


- gados, y aviendo fido muy honrrados fueron en- ו‎ 7 


tregados en manos de otros. IL 
7 q*Noaccules antes que preguntes:entien» *.Deu.sa, 1 4 
de primero, y defpues reprehende[juftamente.]  y:>,6. 
* Antes q oygas,no relpódas [palabra;]y en לי‎ 
¿medio de lás razones deetro no entre pógas palabra. ע*‎ 0 
* Sobre lo que 2ti no te toca, no contiendas; 
f nite affñientes enel confejo de los peccadores. | spy, 
- so q Hijo, noteembaracesen muchos -620ם‎ 111: 
cios: * porque « (1 te hinchieres, no ferás fin culpa: * Man.»o,1a; 
ni,(¡con toda diligencia (iguieres,alcangarás: ni ¿scr 


huyetes, efcaparás. . = itecieres có 
11 Ay unosquetrabajan, obran, dante אק‎ enalas artes, 
y, tanto mas 100000106 tienen; * A וע‎ 


12 *Ay oteosefpaciofosy fin ayuda y fin: fuer- 
gas y allaz . E o 

13 A losquales el Señor miró cón buenos o- 
ל‎ las Jexantó de fu baxeza:alcó {ας cabecas de 
a 


icion,tantó que viendolos muchos te 


d - 


á 


"illaron, [y dieron gloria ג‎ Dios. ] 


14 *Los bienes ץ‎ los males la ¡da y lamuerto, Μάνα 


la pobreza y Jasriquezas;:del Señor vienen. - 
0 ES: - La Sabiduria, y la (ciencia, y el conocimien- 
£o de la Ley¿del Señor viene. Lacharidad y los ca» 


minos del bien obrar,del vienen - 
16 | El errory las tiniéhlas junto con los pecca- 
¿lores fucnón csiadas :. y enlos que le huelgan del 


mal, la macia Le envejece. 70 ₪ 0 
.. 17 5 eno permanece 1 גו‎ 
buena 2 le les va fierhpre prolpecando, , 


; 18 .Ayxtal que fe enriquece por fu cuydado, 
elcalleza: y efta es la parte Ele viene de ἀτιαἰμτίς 

19 bPorqueel dize,k ל‎ he defcañlo,; 30- bC.Queode 
ra comeré de mis bienes [folo] fin 0% , ; ¿xo 

20 Y no fabe que 6 le paíía οἱ tiempo, y q mo- 1 
rirá,y αυτά de dexar fus bienes 1105 eftraños. 
χι *Permaneceen tu vocacion, y enella te oc. ו"‎ 
.cupay en.tu pbrateenvejece., ͵ -/ 

22 סאך+‎ % maravilles de las obras del peccador: 7 > 
confia en el Señor,y períevera en tu trabajo. | 
' 23 * Porque facil cofa es 001420 del Señor prefto dG. Que us 
perfte enrriquecer al pobre. ol 
24 Labendició del Señor vieneenel (alario del εριοὶ q.d M 
* וק‎ , Tá qual haze que fu felicidad florezca en una sebas cn 


ο. 

Quando tengo de tener conten- li,‏ ¿ ב 

“tamiento? y que bienestengo de aver defpues? pa 
26 *Nodigas, Allaz tengo; y mucho pollco, 4 


- breza? 


7 Odiofa es la lobervia delante del Señor, y de 


Y Leferan los hóbres: y de ambas partes d¿deleñará caltigos. 
רו‎ inte El reyno es trafpallado de una gente 4 orra 


quidades.  4Caufa de los agravios, y de las injurias, y de las ri- 
eso mu? quezas ganadas con engaño. 00/03 
Porque lo- 9) Porque ninguna coía ay mas iniqua que e el 
quelos otrof avaro : porque efte atin fu'anima tiene en venta, 
«Rancon  farrancando cada uno [us en trañas , pot la defenj» 
μωσιο μα” . 
bajo para {4- de Tu vida. . 
ftentarfus vi- 10 [Todo potentado es de corta vida; y la en- 
a . fermedad dificil faftidia al medico] 
11 Elmedico ataja la luenga enfermedad : 
el rey es oy,y mañana morirá. | 
12 qPorq fe enfobervece la tierra y cl polvo? 
porque quando el hombre muriere , heredará fer- 
pientes, y beftias,y guíános. 
- 15 El principio de la fobervia es el hó- 
bre del Señor, y apartarle ט)‎ coragó de fu hazedor. 
14 Porque el principio del peccado es la fober- 
y el que la tuviere 1anundará abominacion, y 


. 5 


via: 
al fin Ícrá traftornado. . 
: 15 Porque Dios deshonrró 105 fobrecejos, y ál 
finlos traftornó. ' | o 
/ 16 ElSeñor derribó las )11135 de los emperado- 
res, y conftituyó manfosen lu lugar. 
17 El Señor arrancó las rayzes de las pétes )0- 
bervias: y en lugar deellos plantó con gloria hu- 
mildes. | 


18 El Señor lubverrió las regiones de las gótes: 
y hafta los fundamentos de la tierra las deltruyó. 

19 Hizo las lecar, y echólas ג‎ perder, y lame- 
moria de cllas quitó de la tierra. os 
- 29 [Dios hizo que fe perdiefle la memoria de 
[05 fobervios: y dexó la memoria 4 de los humil- 
des de [ent ido] . 
21 La fobervia no fue criada para los hóbres, 
ות‎ la ¡ira furiofa para el linage de las אצ‎ - 
22 4 ΛΥ גתנו‎ (imiéte honrrofaes ὰ laber,fimit- 


te de hombres,fimiente honrrofa, quales fon los ᾷ - 


temen al Señor: Ay otra fimiente. infame, 65 -ג) ג‎ 
ber, fimiente de hombres, limiente | 
¡Jon 105 q quebrátan los mandamiétos del Señor. 
. 13 — Simiente de firmeza fos los que temen ál Ser 
or, y planta honrrofa los qhe lo aman. Simiente 
affrentola,los q no tiené cuenta có la Ley: y figié- 
te 6 de error los que trafpafían los mandamientos, 
- | Entre los rmanos 6] que Ae povorna- 
.dor,es honrrado:y los que gemen al Señor, lo fer 
"delante de 4 9 ο 1 : 
25 Eltemor del Señor haze 3 
nezca;mas por dureza y lobefviá el imperio perece 
-.26'. Elricó; y el honrrado, y el pobre, cltemior 
c 6. fu slort-. del Señor frac fm alabaríe:'* - > ο -- 


acion.es lo de . יוויצ י‎ 
Jaen 9,34 27 Noftsjufto avergoncar Al pobre prúdentes 
20 hazer ה זמ סה‎ ῥεσυαος 0 ,3 
28" Los grandes,y los governadores,o los - 
rofos,lerán hbonrrados;mas ninguno dellos es ma- 

yor quecl que teme | Señor. 0 “o CC: 
*Proy.17,1 29 Al fiervo prudente 105 libres le fervirad: 
>2.Sam.12,13 y el labio [ y bien enfeñado [| no mutmurará 
| uando fuere. corregido: [mas.cl ignorante Πο 
fra honrrado.] "1 


hb 0.06 enga- 
ho, 


cl imperio no fe- 


- 


11 
d De τα α]ας 


30 qNo pongas efcufas para dexar,dide hazar tu 
Obra: ni te avorguences 
pa tiempo de tu anguíhas 


deelkypor fobervia enel 


το. - . 
ΦΡΓΟΥ. מו‎ + δι * Porque mejor esel que trabaja, y tiene 2- 
* bundancia desodo: que el que fe jatta, 601 no- 
ceflitado de pin. 00 7 

32 Hijo, con manfedumbre gana honrra 

+ tuanima: y elale la honrra que merece... > 
. 33: Quien juftificara alq pecca cótra fu aninma? 
y ál que defonrra fu miíma vida quien lo hórrard? 


. EL. ECCLESIAS TICO. ו‎ Fol. 35 
que mal puedo averenefta vi 0% > Alas beftias? Anfi JÁ del q le acómpáña con hom-" * 
Mba, 27 *Eldia de los bienes ferán olvidados los bre peccador,y le embolvió en fis peccados. * +: 
בס‎ males;y en el día de los males ninguna memoriaa- | 1% Poruna'horzeftará contigo en eftado jufto: 
ντά de los bienes. l - mas fitleclináres::no durará. -. - 
28 Porque facil coía es ál Señoren el dia de la * 16 El enemigo hablará fuavemente de fus lxbi- 
muerte pagar ¿cada uno fegun fis óbras. Os: y hablará blandamente muchas cofas |ג‎ oydo;y 
29 Eltormento de une hora trae olvido [dela te dirá maravillas : [ mas en fu coracon efta afle- 
de abundancia] de delicias: y en el fin del hó-  chando para traftornarte en el hoyo. / 
bre fedefcubren fus hechos. | 17 Llorará de lus ojos,masen fu coracon ἀε]ῖ-- 
| 30: ¡No llames 2 ninguno bienaventurado antes * berará de echarté de cabeca ep la fymma:y fi halla- 
de la muerte: porque el hombre en fids hijos 66 00- τε la oportunidad,no fe hartará de tu langre. * : 
nocido. ₪9 :" 8 1 te vinieren males,alli lo hallarás prime- 
mr. 3: 4NOmetasen tu cafaá qualquier hombre; το que tu:y debaxo de' parecer de hombre que ᾱ- 
porque muchas fon las aflechancas del engañofo. yuda, edefnervarátu calcañar.  *: - ¿Te armará 
.-32. . [Como los regueldos de los que les -hiedén . 19 dMoverá lu cabega,y dará: pálmas con fás fuerclazo,ó, 
00 las entrañas,] y como la perdiz 63703 en el órque-  manos,y dira entredientes muchas cofas, y muda- ἆ Οωμμὰο ee 
lo, [y comola gamaenellazo, ] aníreselcoracon ráfu roftro. . * : 5 7 * yierecaydo 
(ο. que פה‎ abervio Y como elatalayafpueíta en alto af- * -Carir ΧΙ 1 1. + * porfus artcto 
| echa tu cay - πα. 7 Queelpiobumilde efe La 'comnsni l | 
33 Ῥοτφιε ρεινἰιτὶδπἀο lo buenoen malo 6]- 7 y ima rico: 8 dd peda defcrive,y el ja 
rá affechando:y en lo mas efcogido pondrá repre- yx.io del mundo para con ambos.) y feacorapañe con los de fuejta- 
henfon. ג 5 גון‎ | ς «do y profefsion, 0 
34 Deuna pequena centella lo Aumenta un al L que tocáre la pez, ferá manchado deellasy el" 
cua, [ y deun engañolo fe aumentala langre: ] | + 0 el ovio faldrá ίσο 
porque el hombre malo a la = aflecha. mo el. הוור ו וו ו‎ 


2 Note 6372865 de masde- 06 puedes lle- 
_var:ni conyerfes con el mas poderofo.y mas rico 
quer ב‎ -- 
3. Quetiene que ver la olla con el caldero? .21 . 
caldero trompecará,y la olla le quebrará  -. 
ο. Elricoharáliinjuria, y fobre «Πρ amena- 
*Zarátel pobre aviendo llevado la mjuria, ferámit-. - 
'nefter que ruegue:fi.el rico hizo la injuria, aun fo- 
“bre ello le le avrá de rogar; mas fi el pobre. hizo lo 
מ‎ ferá amenazado. 0 
| 7 .Sile fueres iriljulará de ti:y. 2 noydexartehá. 
" 6- Si tuvieres,bivirá contigo, y te vaziará : y.el 
no fe trabajara, = | בי‎ 
ο 7. Siteoviere menefter,engañarteha : y rien- - 
dofetete dará efpefanca: Pablartcha bien,y dirá, | 
Has menefter algo? | | 
- $ Yeconfus cómidas te avergoncará Πα({12- * Venirfeha 3 
que το vazie dos y tres vezes, y á la poftre le reyrá o ayovon: 
e ti,y defpues te vera, y tedexará:; y moveraazía gandorey 
Hi fucabega.  - | siendote, 
- 9 - [Humilláte ג‎ Dios y efpera fu mano. ] e palta 
10 ira no te eugañesen ru penfomiento,y ΠΟ que tienes. 
“feas humillado por tu locura. [No feas baxo cn tu 
laber, porque abaxado no caygas engañado en lo- 
cura. . ו‎ 
11 Quando algun poderofo te llamare, refiyfas 
y tanto mas te tornará a llamar. 2 
- 12 Noteentremetas, por ng fer echado fuera 
lin refpedto : nit alcxes mucho, porque no feas ' 
puefto en olvido, , ι 090 A 
“13  Nodubdes de hablar con el,mas ni des cre- 
dito a {ας muchas palabras; porque con mugho 
hablar τε querrátentar, y como. fonrriendole te 
querrá examinar 8 tus lecretos.] | - 
"14 ΕΙ 65 תח‎ mifericordia, no guardará fu pala- 
bra: ni en tuafflicion y prilian te perdonará. * 
> 15 Guarda, y eltá artento en gra manera para ' 
'Oyr: porque con tu ruyna andas, .- 
16 Obedeciendo á eftas cofas,en tu-fucño vela. | 
17 Por toda tu vida ama 41 Señor: y para tu Ía- 
lud le invoca. 0 | 
18 Todo animal απια ג‎ fufemejante : y todo 
"hombre 3 fu proximo. | 
19 Todacarnc fe allega 3 105 de fugenerosy ca- > 
da uno {5 ayunta 3 lu femejante. 
. 20 *Que communicacion tendrá ellobo con *+Cor 6,14.: 
el cordero? תג‎ el peccador con ϱἱ pia. 


6 3 . 21 Que 


- 35  Guardate del hombre m idofo,porá fabri- 
* ca maldades, porque no te infame para fiempre. | 
> :36 Recibe en tu caía al eftráño, y cl te traftotna- 


q €, re enage- rácóalborotos, y de tus proprios bienesg te echará. = 
quí. 0/3 € 


| | 0 1 | 
5 - Reglasparaconocera quien fe ha debazxer bien)y 2 quien no. 
E eno artes del amigojal/o: puraque ή] acilmente el bom- 
bre fee desodos.. ב>‎ A * : 


db e. 


beneficios avrán [grande] agradecimiento. 
> 2- “Haz bienal pio, y Hallarás [gran] galar- 
don:fino deel,2lomenos del Alrifíimo. —. - 


-₪ה 
Si hizieres bien, conoce 8 og lo hazes? y tus‏ | 


$ A hazer 3 Noavrábien elque es ג‎ coftumbrado Ρὰ 

sil mal, ni el que no da lymofna, [porque el Altiflimo 
“aborrece los peccadores, y haze mifericordiaa los 
“penitentes. = 0/7 

604615 4 וגג‎ 1 al malo no ayitdes, [porque 2 

$ Lo quever/- 105 impios y peccadores pagará con .caftigo elque 

4 pr los guarda para el dia del caftigo.] | 

dor al . 5 Daalbueno,y ál peccador no ayudes. 


o fe deve 6 Hazbienil aMigido,y ál impio no des nada: 
= ué. desen tu pan,y no felo des: porque no te opprima 
sa la policia conel, | . 

Porq de otra manera doblado mal recebirás 


330 .₪ 0 4 : 

la אש‎ por el bien 16 hizicres:pord el Altifimo aborrece 
" μ פס‎ peccadores, y 4 los Impios pagará con caftigo: . 

a: Mas.s. Imásrefervalos para el dia de la fuerte venganca. 


44. hazer 8 qEl amigo no puede fer conocido en la prol- 

> biew 2 los qae peridad,ni el enemigo fe puede efconder en la ad- 
nos aborrece”, verfidad. * | 

6% > y Enlos bienes del hombre (us enemigos fe 


₪ entriftecen;y en {15 males, aun el amigo 16 aparta- 
rá decl. κ .. 
סנ‎ No creas atu enemigo jamas: porque como 
יי‎  *meralfe tomade orin,aníi 4 fu maldad. = 
maldadq.e. 115 Yfifé humilláre, y anduvicre encorvado, 


tan namuralle eftá (οὔτε avifo, y guardate deel. 
es,y los mi” 32 Y ferasconelcomo quien limpio un efpejo, 
בנ ןל : . 5 פסות‎ 
úneeney y conocerás que no eftá del todo limpio. , 
13 Nolo pongas cerca de tizporque defpues de 
- averte traftornado, no {ς ponga en tu lugar * nolo 
affientes 4tu manderecha ; porque no procure tu 
ο . . . . . 6 4 
$ 5. pornoa- affiento:y 4 la poftre entiendas mis palabras, y 6 ας 
" weslas feguido js razones te atormentes. | 
14 Quien αντά mifericordia del encantador he- 
tido de la ferpiente,ni de todos los que fe allegan 


Eb ECCLESIASTICO. 


20 Todaobra corrúptible (al fin] fenece: y el y E, zen 
que la hizo,b va con ella. mifma ορ» 
21 [Y toda obra excellente {ετά abonada : y el dicion. 
que la hizo,ferá honrado con ella. A 
22 Bienaventurado el varon quecon fabiduria .ב המעם?*‎ 
medita buenas colas | y el q pienía con fu juíticia, ] 
y que con fu prudencie habla de 60/25 fanétas. 
23  Elqueen fu coragon confidera los caminos | pet sar 
¿ deella,el qual tambien converfará con intelligen- dura, | 


cia en {ως fecreros. Sal en pos deella como quien‏ י 


ligue 30720: aflientate en Íus caminos. 
24 El que mira por las ventanas ג[[466‎ , y tras 


. Sus puertas le pone áelcuchar: 


25 Elque le apofenta cerca de fu caía, y en (ας 
paredes hinca el eftaca;y al lado de ella pulo lu ti- 
enda: 

26 Eftetal morará en la pofada de los buenos: 
y debaxo de lu techumbre meterá fus hijos, y re- 
Ροίατά debaxo de [us ramos. 
> 27 Ella lo cubrirá del cálor,y en la gloria deella 
habitará. 


Carat XV. 
Projsigue tela enarracion de los frutos dela verdadera Sabi- 
Laqual los locos noconocen, o losqueno la conocen fon leces;y 
laqual acierta el pio a dar á Dios verdadera alabansa. 1l. 
deta” 
minando la quejtion por lo queel tiene declarado en fu palabra y 
Le. 


E L que teme al Señor, hará bien;y el que alcan- Ñ 
gáre el conocimiento de la Ley, +echará mano * 5 aprehos- 
3 la Sabiduria. וא‎ 
2 Ellale Maidrá ál encuentro,como 016גגת‎ (hó- 
rrada:] y lo recibirá como fu muger aquien el uvo 
virgen. . l , . 
1 * Alimentarlohí de pan (de vida μάς in- ον 
telligencia , y darlcha de bever agua de fabiduria 


"[faludable.] 


4 El {απατά lobre ella,y no ferá abaxado: 
y (οὔτε ella eftribará,y no ferá avergoncado. 
5 Y ellalo levantará fobre {ας proximos; y en 
medio de la congregacion abrirá fu boca. [y hen» 
<hirloha de epiricu de Sabiduria y de entendimi- 
ento:y de veltidura de gloria lo veftirá, 
6 Alegria y corona de plazer le hallará: y ha» 
zerloha heredero de eterna fama. ' 
7 Maslos hombres locos nunca la alcancarán: eS 
1. 


p los hombres cuerdos encontrarán con 


os varones malos nunca la verán: 
$ Lexo3 eftá de la lfobervia Ly delengaño, ] 
los hombres mentirofos nunca le acordarán dee- : 
lía: [mas los que dizen verdad fe hallarán en ella;y 
(eran profperados en clla hafta ver ὰ Dios.) 5. de Diab 
ο 9 Noes hermofa «la alabancaen la boca del מו ג‎ 
peccador , porque 110 le es embiada del Señor. 


Cconvicnt. 
10 Porque la alabanca [labia] de la labia ora- "Lin 351 
cion [de Dios vienezporque ála fabiduria de Dios 
eltar 


relente alabanga, y en la boca fiel feráabú- 
dante y el Señor fe la pro(perará. 

11 4 No digas,El Señor es caufa q yo peccafle: 
porá tu no deves hazer las cofas que / aborrece. 

12 No digas,El me engañó : porque el-no tiene 
66601020 del hombre peccador. 

13 El'Señor aborrece toda maldad, y no lerá a- 
mada de los que lo temen. aa 
| 14 *El hizo el hombre ál principio, y lo dexó > 
enla mano de מ‎ contejo, 

15 nadiole fus mandamientos y preceptos:] , 

16 ᾗ Si tu quifieres,guardarás pa ו‎ 
tos, y ellos te confervarán [ : y guardaras la fe de 
buena voluntad. 

17 Pufote delante 61 fuego y el agua, eflien- 

de tu, 


¿L 


duria 
Difputa contra los quebazen ₪ Dios author de fus 


q Al hombre efcaflo [y appretado]no coi '‏ ג 


Ortacpe- 21 Que paz tendrála + hiena con el perto? y que 
cie de lobo, paz el tico con el pobre? 
22 Los afnos móteles en los deliertos Íon cagas 
de los lconeszaníi 105 pobres,paítos de los ricos. 
23. La humildad es abominacion ál fobervio? 
:aníi el pobre es abominacion al rico. 
- 24 Élrico quando fe bambanea, es confirmado 
de [ας amigos:mas el pobre quando cac , [us amu- 
gos aun.le rempuxan. | 
. 7% Quádo el rico cae,tiene muchos ayudadores: 
avrá dicho loque no era de dezir,y abonarlohan. 
| 26 Errarácl de baxa condicion, y reprehéderlo- 
 han:hablará fabiamente, y no le darán lugar. 


+. 


" 27 Hablará el rico, y callarán todos, y algarán 


fu dicho hafta las nuves. 
| 2% Hablará οἱ pobre,y diránsQuica es elte; y 41 
trompecáre,lucgo lo traftornarán. 


aQuundolen 29 Lasriquezas fon buenas ₪ dl que no tiene . 


bien ganadas- deccado[en la confciencia: ]y la pobreza muy ma- 
Len la boca del προ \ 
30 Elcoragon del hombre muda lu roftro, ὃ 
para bien,o para mal. 
bGenbienos 1 El raítro del coracon b contento, es el rof- . 


tro alegre:y la irivencion de las parabolas תס)‎ pen- 
- famientos rrabajofos, 
- 0 הזז‎ 1 
"> Refrenarla lengua y confervaria fe, 11. Del avaro y de fu 
ingeño. LIL lona ala cbgridad. ΠΠ]. Al efiudio de la Sa- 
' bidoria, | 
* Abas. 19.16 Y) Ienaventurado *el hombre que no cayó con 
₪ Yu boca, y que no es atormentado de dolor de 
לס‎ cados. ' | 


- "2  Bienaventurado aquel, aquien lu animo no 
“condena: y que no cayó de la efperáca en el Señor. 


15 viénenlas riquezas: y al hombre embidiofo para- 
' que fon las riquezas? 
£ Prúvandole 4 Elque allega e defraudando fu anima (in- 
auna E mi” juftaménte] para otros allega: y con fus bienes tri- 
erario.  Umpharán otros. 
| El que es malo pata fi, para quien lerábue- 
ο ποῦ Ni aun en fus bienes tomará contentamiento, 
6 Ninguno es peor que aquel que ג‎ 1 milino 
' — «esembidiofo:y efta es la paga de Lu maldad. 
: 7. El qual (1 hiziere bien, fin faber y por fuer- 
63 [ο haze:mas al fin defcubrirá fu malicia. 
$ Malo cs el 610101000 en el mirar del ojo, a- 
partando el roftro, y menofpreciádo las perfonas. 
9 Elojodelavarocon ninguna parte fe hin- | 
che:y la injufticia del mal le feca el anima. 
...לא‎ 19 *FElojo malo es embidiofo en el pan,y falto 
en lu meía. 
πι 11 q MHijo,conforme  logqye tienes haz bien 
d Que har 5 para ti miímo: y trae dignas offrendas !ג‎ Señor. 
ו‎ 12 Acuerdate que la muerte no tardará, y que 
morir, como Το te ος declarado del tiempo de la fepultura. 
εἰ Πᾶςξτ, 


Ὃ ον αγ. legun tus 61635 eftiende la mano y da le. 

Arrib. 4-1 14 e Note defraudes del buen ttempo:y la par- 
1 " te de la buena concúpilcencia πο fe te +4 : 
ברה‎ del 15 Por venturarto has de dexar ג‎ οἵτο tus tra- 
avaro, bajos?y tus fatigas para ler partidas por fuertes? 
20111-5= ,16 Day toma: y fandifica tu anima: [ y obra 
ו‎ juíticia antes de tu muerte. ] 


= כ‎ arbol,que unas {6 caen, y otras nacen de nuevo,an- 


9.17, 
gEciia 


| Fol. 36. . 
criarrdo per fu voluntad, y los montes, y los fun- 
damentos de la tierra, quando el Señor mira fobre + μη; 
éllos,(e* cohierenentre 1 de efpante. ΄ a * 
19 Y ningun coracon ο(Ηπιατὰ «ας colas co- 
mo conviene: [ y todo coracon es por elentédido] 
mas fus caminos quien los compresendera?ni aun 
cla tempeftad verá el hombre(de (8s ojos. ] 
20 Y ותה‎ las mas de fus obras nos fon occul. 15: 
orque quien podrá contar,o fuffrir , las obras de 
u jufticia? 0 000 
21 Porque [ὰ ordenación mos es muy remota: y (engendrá. 
toda μενα inquificion queda corta. 
22 El que ἐς humilla de coracon, pienía eftas 
60/35 mas el hombre loco, y errado, pienfa locuras. 
23 —Hijo,efcuchame,y abraca la ג‎ [de cor- 
dura, ] y eftá arrento[ con tu coracon] á mis pala- 
bras: [porque dire enfeñamiento con jufticiá, y 
efcudrinaré fabiduria para contarla.] 
24 [Eftáartento con tu 601366 á mis palabras:] 
porque declararé con pefo enfeñamiento , y con 
diligencia annúciaré fu fabiduria : [y con equidad 
de-efpiritu las virtudes que Dios pufo deíde el 
principio en fus obras] 
25 Conjuyzio del Señor fon fus obras defde el 
principio: y defde la creacion deellas repartió (15 
partes [y lus principios entre las gentes. | 
26 Αἀοιπό {ας óbras para frempre : y los prin- 
cipios decllas ef2án en fu mano por generaciones de. 
genetaciones. Nunta han tenido hambre, ni fehan 
cantado en fus trabajos ,; nihan ceflado de fus of- 
cios... 9% | 
27 Ninguna 0661135 moleftó jamas á-laque e-. 
ftuvo par deellx: גת‎ nunca contravino ni repugnó 
2 lu palabra. | | 
28 Defpues miró el Señor fobre la tierra, y hin-. 
chiola de lus bienes. | 2 / 
29 “¿Todo genera de animales bivientes hin- 406. 
chió lu haz, y S ατα tierra buelvé todos ellos..: 


CapiT. XVEL 
ז‎ Profiguiendo en laconfideracion de las obras de Dios para 
a de fu Providencia recita la creacion del hombre , fs digni. > 

noticia que Dios les dió defs defpues por Ju Ley, la elecion 
que bixo dé Ju pueblo:la tuenta quésiénecon Jus obras, el juyz¿o 
quie hasi obre los malos : la mifericordia con que ejpera y recibelos 
que 2 el fecomvierten. 11. Con efe fundamento de feexborsad 

cada wn 4 bivir piamente em fm vocacion. || | 


L Señor *crio 11 hombre de la tierra : y ala *Gen.3,19, 
miíma hizo que 20101616 otra vez, oo. 

2  Dioles dias contados, y tiempo determi- 
nado:y anfi mifmo les dió poteftad fabre las cofas' 
que eítán {οὔτε la tierra, | | 

3 Viftiolos tambien de lá fuera que les con- 
venia, y Xcriólos 4 lu ymagen. .. 
4 Puloel temor de cllosen toda carne, paraque 
1 וזרוה‎ 1 Y 1. 9,6. 
גוז‎ 6 {εΏοτίο fobre las beftías y las aves. bones 

PF Y crió de el mifmo una ayuda femejáteá | Corr, 7 

el. ] dioles ו‎ lengua, y ojos, y oydos, y cora- Col.3,10. 
on para peníar: diplesdo ferro entendimiento: y, *Gen.2,22, 
lo feptimo,habla, conque declarafíen fus obras.  1Cor.t13, 
6 "Hinchiolos de fcienciade entendimiento: y 
moftróles lo bueno y lo malo. ] 
7 | סוט‎ fus ojos fobre-los coracones deellos, pa- 
ra enfeñarles la grandeza de fus obras. 
Dioles que fe gloriaflen perperuamente, én 
Sus maravillas , paraque cuenté {ης obras con pru- 
dencia ; y ἆ fusefcogidos alaben {4 lanéto Nóbre. | 
Añidioles fciécia, y entregoles la Ley de vida 6 Vío pri- 


cLos true- 
nos, granizos 
8 c. a (aber el 


*Gen.t, 26, 


por heredad, > paraque ellos aora fe conozcan que לי‎ . 5 5 

on mortales. | o prefente els 
10 fConcertó con ellos Concierto eterno,y des tado, 

claroles lus juyzios, > * 90 
4 11 Sus y20, 


CLESIASTICO. 


de 1 πιά EL EC 
tu mano 2 loque quifieres. . 
18 *La vida y la muerte, [lo bueno y lo malo,] 
eftá delante del hombre: y loque mas le agradáre,le 
{στά dado. 0 

19 Ῥοτᾷ | Sabiduria del Señor es 02006 : 5 
fuerte en potencia, y que lo vee todo in ceflar.] 

20 *Y [usojos eran pueftos [οὔτε los que le te- 
men:y el 6 conocerá toda obra del hombre. 

21 A ninguno mandó hazer mal: y ג‎ nadie dió 
licencia de peccar. 

22 [Porqueno tiene cobdicia de la multitud 
de los hijos infieles y inutiles. ] 


Cart. 1 


Hijos fin el temor de Dios ni los deffze el pio : ni avidos le den 
consenso. 11. id ξ] delcaftigo de la impiedad, portanto el im, 
po ::o pienfecftaparfe. 111. Llama ἃ la confideracson de las obras 
de Dios para adquirir por ella Sabideria. 


9 ler.-1.3, 


.16 ו" 
E.ut.s, Mo‏ 
4 גגו] Ὁ‏ 
1 


O tengas cobdicia de los muchos hijos inu- 
tiles,m te alegres con los hijos impios: fi cre- 
. 5 cieren en numero,no te 20265, 1 no eftuvie- 
3 re con ellos el temor del Señor. | 
RA | 2 εΝο creas ála vida deellos,ni mires ג‎ fu mul- 
1.800  titud. , 
3 Porque mas vale un juíto [ q teme ג‎ Dios,] 
que ₪ ἱππρίο».] .- , 
_4 Y mejor es morir fin hijos, que tenerlos im- 
105. . 
: :$. Por cauía de un prudente ferá poblada la 
ciudad, [y por tres impiosferá affolada en breve] 
mas la nacion de los malos perecerá, 
11 ό 470 han mis ojos muchas 60/5 tales: y 
d Tengo grá- mas graves cofas que eftas han oydo mis orejas. - 
7 *Enla congregació de los malos feráencé-. 
figue ver-7. dido fuego: y enla hacion contumaz arderá yra, 
*Abraro. $ *lImplacable fué Dios contra todos los an- 
+66, 4 tiguos gigantes, que confiados en lu vana fortaleza le 
apartaron de Dios. : 


cia de loquefe 


Gen. 19,2 א‎ "Ni perdonó + 4 la peregrinacion de Lot, 2 
= "כל נמ א‎ Los quales abominóf 4 cautadea fobervia. | 
as ¿5 1ο Nouvo mifericordia de la gente de perdi- 
+ habiráre, Sion, que fc enfobervecia en los peccados q hazia, 
Ezcch.16, 11 Yaníi*los feyfcientos mil de pie que fue- 
$: ron congregados en la dureza de lu corazon,aco- 
y 1664. tando y aviendo mifericordia , hiriendo y fanádo, 
entre mifericordia y caltigo,el Señor los confervó: 
por loqual {1 uno oviere en el pueblo de dura cer- 
viz,maravilla ferá ) fe fuere fin caftigo. 
3Am ιο 12 tPotqueacerca del ay milericordia, ya 
ο. poderofo es de applacaríe preftamente,y de derra- 


mar yfa.Como es gráde fu mifericordia, aní tam- 
bien lu caftigo:el juzga al húbre fegun (us obras.a 
gLoqueer- 19 Elpeccador. mo efcaparácon el robo:ni g 1 
pera εἰ pio có paciencia del pio fe tardará. = / 
manes 14 .\ 000 beneficio hará lugar: porque cada 
uno hallará conforme a {ας obras, [y conforme ג‎ 
. . 18 incelligencia de lu peregrinacion. |El Señor en- 
dureció a Pharaó parag πο le conociefle, y paraq 
fueffen notorias fus hazañas debaxo del cielo: Su 
ב‎ 04. Mifericordia es notoria a toda criatura: 4 el apartó 
14-21 Sol lla- fu luz de las tinieblas con un diamante. ו‎ 
בת‎ diante -15 No digas, Efcondermehe del Señor,y quien 
ὃν ας. fe 460160414 demi 46/06 lo alto? 
bMiperona. 16 Entangrande pueblo no le hará mencion 
de mi: porque que esó mi anima en tanta immen- 
lidad de criaturas? 
17  * Heaqui que el cielo, y los cielos delos cje- 


los de Dios, el abifmo tambien y la tierra, y todas‏ בד 
las cofas que enellos eltán , lerán commovidas en‏ 

fu vifitation. 
111. 18 q Todoel mundo criado, y lo que ₪ va 


EL 0 - 


3 O'quien podrá (acar de raítro la grandes 

lus cotas? : 

4 ΟυΙεπςοητατά la potencia de fu grande? 
O quien le pondrá ג‎ contar fus mifericordias? 

Í - “No ay que quitar, ni que poner, ni que in- 
veftigar en las maravillas del Señor. 

6 Quando hombre acabáre, entonces comen- 
cará:y quando ceflare,quedará fuera de 1. 
7 Que 6013 es el hombre, y de que fervira ? 6 
qual es tu bien ó fu mal? 

*El numero de los dias del hombrequando + 
mucho frás cien años, ὰ todos les viene la muer- 
te fin penfar:quanto es una gota de agua enrefpedo 
de la mar, y unapedrezita es comparacion de la arena, 
tanto fon mil años 3 reípeéto de la eternidad. 

9 Por 603 cauía el Señores paciente con los 
hombres, y derrama {οῦτς ellos fu mifericordia 

El ha vifto y conocido[la prefuncion de fu.‏ סז 
coracon y ]el fin de fu vida que es d malo. d Ταλή:‏ 

11 Portanto enfanchó fu clemencia[en 6105 5% 
les moftró el camino de la jufticia.] : 

12 La mifericordia del hóbre es para có lu proxi- 
mo,mas la mifericordia del feñor,fobre toda carne 

13  Redarguye,caftiga,enfeña,y convierte, co- 
mo el paftor a lu manada 

14 Hamifericordia de los q reciben el caftigo, 

y de los q fe appreflurá ג‎ bazer fus mandamientos. 

15 € Hijo,en los bienes que hizjeres no cahieras 11 
nien cofa que dieres, añidas moleitia de palabra 
mala. 

16 El rocio no mitiga el calor?de la mifmama- 
nera la palabra es mejor que el mifmo don. 

17 Dad aca,la buena razon no es mejor que el 


| Buen ו‎ ambas colas d£el hombre graciolo. 


18  Elloco cahiere agramente: y οἱ don delem- 
bidioló marchita los ojos. 0 

19 q[*Antes que juzgues, procura para ti jub- νι 
ticia:] y antes que hables,apprende. 

20 Antes que enfermes,curate:y antes del juy- 
zio examinate á ti mimo, ] y en el tiempo dela n- 
fitacion hallarás mifericordia, > ₪ 

21 q Antes que enfermes, domate con ₪! 


> nencia; y enel tiempo de los peccados muedtaá . 


converlion. , 
22 q* Nada teembarace א‎ para pagar 0000 . Y, 


tiépo:ni dilates eljuftificarte Παβία la muere [po- ו‎ 
que el galardon 0612105 permanece para (empre) μι. 
23 Antes que votes, b preparate; no Í£a5Comn0 p5ca e 
hombre que tienta 3[ Señor. ו‎ 
24 *Acuerdate de la yra que ferá en los dias : ρα 
treros: y del tiempo de la venganca, qu jirás al 0 pas 9 
ver del roftro. 4 


23 q Acuerdate del tiempo de la hambrecn ¿uno 
el tiempo de la hartura , y de la pobreza y vi 
dad en el tiempo de las riquezas. . 

26 Dela mañana ג‎ la tarde fe πια el 0 gos, 
y todo es fubito delante del Señor. ₪ 

27 El hombre fabio en todo dtemerá, y ל‎ 
dias de peccados fe guardará de peccar; 507 ¿cy 
norante no mirará een los tiem -- 

28 Todo hombre cuerdo conoce la (abicuria y 
el enfeñamiento, y alabará dlque la halía. 


29 Losprudentes aun en las palabras (ο uvie- 





Jufticias | y con modeftia diftilaron (entencias e 
ra la yida. La mejor autoridad de hablar, del Se o 
folo es: porque enel hombre mortal el coragol 
muerto. | 0 0 

3ο Ἀ Νο vayas tras tus cobdicias, y aparta de ו‎ 
tus apetitos. 0 y 

31 Porque 0 dieres ג‎ tu anima ώς” 
que le agrada, harás plazer 4rus enemigos, 





mas el bivo y fano de coracon alabará al Señor, [y 


28 Porq blos hóbres no pueden todas las cofas. 


. roncon prudencia: [y entendieron la verdad yh . 


 Susojos vieronla grandeza de la gloria, y‏ זז 
(us oydos oyeron la majeftad de fu boz.‏ 


*Exed 20.12 12 Y dixoles,Apartaos de toda iniquidad : * y 


ἃ cada uno dtó mádamiétos acerca de fu proximo.‏ ג 
 Loscaminos decllos eltán perpetuamente‏ 13 
delante del,no fe elconderán de fus ojos:mas todo‏ 
malo:‏ 0[ ג mocedad es inclinado‏ ג₪ hombre defde‏ 
ni lus coragones de piedra han podido τογπατῖς‏ 
de carne.‏ 
En la divilion de las gentes de toda la τἱο-‏ * 14 4 
Rom. 12 Ha el conftituyó á cada nacion fu capitan.‏ 


y 10.15. 15 ΣΥ tomóle 3 Hracl por fu parte, ál qual el 
g Ο. primo- Cria con enfeñamicnto, como ג‎ fu g mayorazgo: y 
επἰτο, nunca lo dexa communicandole la luz de א/‎ amor. 


Del 16 An fique todas 2 [us obras eftín,comotl fol, 
tDe Dios. delante + del: y fus ojos continuamente miras en. 
fus caminos. 


17 Sus injufticias no le le elconden: mas todos 
fus peccados eftán delante del: El emperó es beni- 
gno,y conociendo fu obra,no 105 dexa, nilos del- 
ampara perdonandolos. 


en. [y les aparejó fuerte de verdad, ] 


*PQLE.6, 
y 215.17. 


25 Ponte á la parte del figlo fantto: ] porque * 
quié 4 alabara en el fepulchro al Alriflimo en lugar 

7 εἰ delos que biven,y de los que juntosdan confefli- 

exercicio de 'OnN (a Dios? ] \ : 

la piedad y 26 El muerto,como quien yanoes, no alaba: 

ky de Dios : 

cion confor- {5 gloriara ert Íus mitericordias, 

medloque 27 Quangrandeesla mifericordia del Señor 

precede 226 Dios nueítro,y fu piedad paracon 105 סט‎ 361 {ς 

enlos convierten fanttamente.‏ .)סט 


pueden eltar Co rquanto el hijo del hombre no es immortal, 
en la vanidad de la malicia toma contentamiéto. 


5 netra con la vifta la potencia del alto 
cielo, y todos los hombres fon tierra y ceniza. 


Cart. XVIIL 
Profiiguiendo en la confideracion delas obras de Dios predica 
fseternidad, fio grandeza, fs potencia y fu miféricordia para con 
los hombres. 11. Reglas para bien hazer. 111, Para bien juzgar. 
1111. Para bien bruir,V, Para bien votar Te. 
Y Gentes. L que bive eternamente * crió todas las cofas, 
| deñor que foloes juíto, y fuera del no ay o- 
tros[y que para fiempre perfevera Rey invin- 
= cible:]ordena el mundo con el palmo de fu mano, 
y ג‎ fu voluntad obedecen. todas las cofas: porque 
el las govierna todas con lu potencia, apartando 
en ellas lo fanéto de lo profano. 


2 Aquicn há dado poder de enarrar fus obras? 


απλο. 
νο 4 
י א‎ 





1 א‎ 0 Fol. 37. 
prudencia y quebranta la Ley del Altiffimo. 

22 Ayuna aftucia exquiíita, mas injufta + y ay 
quien pervierte la gracia de declarar el derecho , y 


"ay otto fabio que juzgue juftamente. . 


-23' q * Ay algunos que machinan mal encor- 
vados de trifteza: mas en lo de dentro eftán llenos אי‎ 5 
de engaño ardiente: 
24 Que arrugan el roftro,y fc hazen fordos: ef- 
205 tales quando note catares, faltearrehan para ha- 
zerte mal, 
25 Y fi por falta de fuercas le detuvieré de pe- 
car,quando halláren la occafion te harán el daño. : 
26 Porla vifta le conoce el hombre, y por el 
roftro ferá conocido el prudente. 
27 Ladifpoficion decada uno,*la rifa regaña- κ Abar, αι, 23 


da, y el andar del hombre mueftran quien es. 


Car XX. 


Reglas para la correccion fraterna, 11. Del eflencio, y 
de laparleria. ΠΠ. De los dones 0 prefentes, 1111. Del hablar: 
V, Dela mentira, VI, La Sabiduria ha de fer commnicada.. 


Y reprehen(ion no honefta [ con yra de hó- 

bre injuriofo: y ay juyzio que no le prueva 

ler buenos] y ay hombre que calla, y el tales. 
prudente. -- - 
- 2  Quanto mejor es re ir , que re 
enojo Py SES elque.confieíía la culsa ferá de- 
fendido del daño. 

3  *Comola cobdicia del caftrado de corrom- 

la donzella tal es elque con violencia exercita 
juyzios Liniquos, ] .. 

4 Quan buena 60/3 es el reprehendido mof- 
trar arrepentimiento? porque aníi evitarás el pec- 
A . que callando fon hallados a 

1 os que o fon hallados la- 
bios:y otros que por mucho parlar fon odiofos. 

6 Algunos callan , porque no tienen que ref- 
pondersotros callan porque conocen el tiempo. 

7 *Elhombre labio callará 4 fu tiempo : mas * Abax.32.6 
el parlero y necio pierde la oportunidad. 

8 Elhombre de muchas palabras ferá avido 
en abominacion;y clque fe ulurpa la poteftad, ferá 
odiofo. | = | 

9 Alhombre peccador á vezes en los males le 
luccede profperamente: yá vezes 4 la ganancia ¿6 q hagas 
torna en daño de mada te fervicán miento. — ' 
"10 : q Ay dones que de nada te lervirán y a 
dones Que merecen galardon doble. 1 2 

11 ΑΥ פסמט‎ que fe difminuyen por aver hon- 
rrasy ay otros que de baxeza levantan cabega. 

-12 Ay unosque con poco compran mucho, y 
otros que lo pagan con el {είς tanto. o 
13 ΧΕΙ Labio en {15 dichos fe hará amable, mas κα Λαϊλιάς .. 
los donayres de los locos ferán derramados. + דשה‎ 
14. El don del necio, quando lo tomáres, na te 
aprovechará:ni el del embidiofo, ὰ cauía de fuim- 
portunidad : porque los ojos tiene pueítos a rece- 


* Abax.30.17 


15 


ir por una 60/3 muchas. | 
15 *Dará poco, y caherirá mucho: y abrirá lu * 6 
boca como pregonero. Abax, 41. 174 


16 Oyempreltará,y mañana demandará : el tal 
ὰ Dios 1 3 105 hombres es aborrecible. 

17 Elloco dirá: Yo no tengo amigo, No ג‎ a- 
gradecimiento para mis beneficios: 

-18 Losque comen mi pan, fon de mala le 

Quantos fe burlarán de efte tal, y quantas vezes? ב‎ 
19 Porque niel tener tomó con buen fentido, 

y cl no tener en el fuera lo miímo. 

20 Lacayda del ס[סט)‎ ¿mas preftaes delo que'bG. mas que 
le puede dezir : aníi la ruyna de los malos vendrá de La lengua 
de repente, | 

6 5 גג‎ qEl 


EL ECCLES 


tienen embidia. 
32 No tc alegres en las muchas riquezas nite 
eniazgs con el commercio de ellas. 
33 Note hagas pobre combidando de emprel- 
taco haftag no te quede nadaen la bolfa: de otra 
manera feras aflechador famofo de tu vida. 


Carit. XIX. 

Contra la embriazuez,,y contra el vicio de las msgeres, 11, Re- 
priinir la Lngua. 111. De la correccion fraterna, 1111. Dela Sa: 
pia η temor de Dios. Y. Hypocrifia y feñales para conocer el 

27220 6. 

L trabajador dado ג‎ la embriaguez nunca ferá 
rico: y el que las cofas pequeñas meno(precia, 
poco apoco caerá, 
*Gm.19.32 2 *Elvino*y las mugeres corrompená los 
*1.Reyes 111 (bos, [ y redarguyran á los cuerdos. ] 
3 Y elque le acoftumbra 4 malas mugeres,fal- 
drá mas atrevido: carcoma y guíanos lo pofleerán: 
> porque el hombre temerario {ετά quitado, y con 
grave y infáme caftigo fe fecará, 


910 4 *Liviano ες de animo elque cree de ligero; 
[y lera difminuydo, ] y elque pecca contra fu ani- 
ma, mal haze. | 

5 Elque toma plazer conla mala coftumbre, 
' — ferá condenadosmas elque refifte á los ἀείεγεςς, lu 
vida corona, [ Elque aborrece el caftigo, fetá de 

corta vida, | 
ÍL 6 q El modefto, de lengua no renzillofa, bivi- 
rá con los otros: y elque aborrece la parleria, ten- 

] G.menos dráf menos mal. (Elque pecca contra fu anima,ar- 

de malicia,  repentir leha: y elq toma plazer en la malicia, 4 
notado. ] 

7 No defcubras ὰ otro loque te fuere dicho, y 
no avrás daño. 
$ Niconelamigo, ni conel enemigo cuentes 
vidas agenas: y ₪161 peccado no buelve fobre ti, Πο 
. lo ος τας: | 0 | der . : 

g El offendi- orque gelte oyrá á de ti,y a lu 

tiempo te declarará (odio. ₪ / ,‏ גג 

2.7... 10 *Oyltelapalabra [ contra tu proximo ? [ 
muera contigo, y eftá {ορυτο q no té hará rebétar. 

11 Ellocoenoyendo la palabra eftá de parto, 
como una muger preñada que quiere parir. 
- 12 Saeta hincada en muflo de 63716 , esla 
palabra en el pecho del loco. 

o, 43 ek Redarguyc ὰ tu amigo d por ventura no 

hitoelmal:y fi lo hizo,porque no pafle adelante. .‏ ור 

Loc.13.3. 14 Redarguye atu amigo,por ventura no dixo 
el mal y {1 lo dixo,perque no lo diga otra vez. | 
απ Redarguye átu amigo, porque muchas ve- 
zes ay calumnia;y no creas 3 todas palabras. | 

/ 7 16 * Algunos caen de palabra y no de animo-ky 

a Quien esclque no peccó de fu lengua?‏ סי 


h 5. remici- -17 Redarguye á tu proximo ¿tes q le amenazes, 
endoiella y aplacado de yra ל‎ da lugar 4 la ley del Altiffimo. 
venzals2-  * 18.El temor del Señor es el primer grado para fer 
recebido del,mas la fabiduria alcanca fu amor. 
[El conocimiento de los mandamientos del Se- 
hor es enfeñanriento de vida : y losque hazen log 
el quiere, recebirán fruto de immortalidad. 
El temor del Señor es tóda la fabiduria, y la 606- 
cucion de fuLey, y el conocimiento de fu gran po- 
der es toda la Íciencia. 
El fiervo q dize 3 lu Señor, yo no haré loq teagra- 
da:1i defpues lo hiziere , enoja álque lo mantiene. [ 
ιο Y Y la fabiduria no es fciencia de maldad,n1 


ay > eudencia dande ay confejo de peccadores.‏ ו 
Es‏ 20 , 


maldad y la mifma abominacion:y igno- 


rante es elque es falto de fabiduria. 
21 Mejores οἱ falto de intelligencia [y de cor- 
dura, ] mas que tieno temor : queel que abunda en 
2 | 


EL ECCLESIASTICO. 


14 € La fcicncia del fabio ferá abundante co- 
mo un diluvio: y lu confejo como una limpia fu- 
ente de vida[ permanece. 

ας entrañas del loco fos como un valo μὴ‏ זנ 
quebrado,ninguna [ciencia retendrá en {1 vida‏ 

16  Siel labio oyere palabra fabia , alabarlahí y 
añidirá fobre ella:fi el necio oyere la miíma, con- 
denarlahá, y echarlahá tras {ιό efpaldas. 

17 Laoracion del loco es como enele2- 
mino:mas en los labios del encédido (e halla gracia 

18 Laboca del prudente 6614 bufcada en lacó- 
gregacion , y en el toragon contiderarán lus di- 

8 


os. 

19 Como caía deftruyda es la fabiduria del lo- 
co, y el conocimiento del necio {οι razones lin 
fentido. i 

20 Elenfeñamiento es grillos 3 105 pies'de los 
locos, y 6/20/35 en la mano de 

21 *Ellocoen la rifa levanta lu boz, הו * גוח‎ 
hombre aftuto apenas {ο lonrreyrá calladamente: 

22 Como ornamento de oro es la fciencia al 
[abio,y como axorca al braco derecho, 

23 El pie del loco es ligero para entrar en la 
puerta[de otro] mas el hombre experimentado de 
muchas cofas temera aun de ler vifto. 

24 El necio deíde la puerta miraráen cala,mas 
el hombre enfeñado {ο eftará de fuera. 

25 Imprudencia es del hombre efcuchar 3h 
puerta,mas ál prudente la afrenta,le ferá grave. 

26 Los labios de los parleros hablarán cofas | 
הו‎ propolito : mas las palabras de los prudentes 


{ου peladas con pelo. 

27 Loslocos fu 601360 tiené en la boca, mas 
los fábios fu boca tienen en el coracon. 

28 Quando el impio maldize á Satanas,el mal- > 
dize en lu miíma anima. oy 

19 Elmurmurador fu miíma anima enfuziz y 
donde quiera que fuere, ferá en odio : [ masel = 


ג 





llado y cuerdo 614 honrrado.] 
Car XXIL 
Del perezofó. Del mal hijo o ja. Del cuento וקו‎ 
mo fe aruránconel. 111. Elconfejo pe en loque former da 
. 1111 Reglas para conferuar la buena ο). 


V. Dela lengua defenfrenada, 
A La piedra enfuziada es femejante el א‎ 
fo,y todos le filvarán por fu vergueng2 
2 Aleftiercol de bueyes es femejante el pere- 
zofo:qualquiera ue lo tomáre , facudirá la mano. 
3 


Frenta es del padre el hijo mal enfeñado :Y 
la hija malenfeñada para daño nació. . 
4 La hija prudente heredará ג‎ fu marido, 1945 


la afrentoÍa nació para trifteza del que la ene! 

1 Ladelvergoncada , ál padre y dl maridoa- 
verguenca: [y no es menos que algunode 105 11” 
pios: ] mas del uno y del otro ferá vitu 

6 Mulíica en luto es el cuento importuno, 
agotes y caftigo ג‎ lu tiempó fas de fabiduria. , 

7  Loshijos que con honefta vida tienen + 
ftento, encubrirán la baxeza de fus padres: ms Ío5 
hijos que con menofprecio y fala de enlenam! 
το feenfobervecé, lanobleza de fu enfuzian µ 

8 q Elqueál locoenfeñas como queen 
da una olla quebrada: y el que defpierta 0 
un profundo fueño. ו‎ / 

Al foñoliento cuenta hiftoria el que 0" 
ta al loco: el qual al cabodira,Que co . 
10 | * Llora al muerto, porque le faltó laluz: Y 
llora al loco,porque perdió el ensendimicnta, a 
11 Al muerto lloralo blandamente,porq ela: 
repofo: mas la vida del loco peor 650 la שי‎ cup 
12 *Elluto del muerto es ficte dia$:mas loco 


$ 





1111 21 € Elhombre defgraciado es fabula impor- 
tuna repetida de boca de hombre necio. 
> Eldicho 22 cLaparabola de laboca del loco pierde fu 


fenteaciofo  gracia:porque el no la dirá 8 lu tiempo. 
ων 23 Ay algunos 6גוף‎ dexan de peccar por po- 
<ola. breza,los quales quando fe repofan en (1 miímos, 

no fon compungidos. = 

24 Ay otros que de confufion echan á perder 
Tus animas, y por reípcéto de perfonas las pierden. 
25 Ay otros que por verguenca prometen 3 lu 

amigo, y de balde )616 tornan enemigos. 
y 26 q * Afrenta mala 65 la mentira eh el hom- 


1 + bre:masen la boca del necio es contina. 
de avergon- 27 Elladron es mejor que cl que fe acoltumbra 


gus álqucle 4 mentir: aunque ambos heredarán perdicion. 

fami- 28 Laconverfacion del hombre 5‏ אי 

e Yrá ετεςὶέ- Afrentola? porque d lu verguenca continamente 

do en bien, en eftá con el. 

gracia, 29 Elfabioele aventajará con fus dichos: * y 
el hombre prudente agradará ג‎ los grandes. 

*00.4- 44. 30 * Elque labra fu tierra hará alto lu monton: 


Dan.2,48. y el que agrada ג‎ los Magiftrados alcancará per- 
don de fu culpa. 

"prom. 31 *Losprefentes y los dones ciegan los ojos 

y 28,19. de los fabios:y como freno en la boca les detienen 


las repreheníiones. 
Εκ μι. 32 4 La fabiduria efcondida,y el theforo que 
Deuc.16,19. ño parece,ambas colas que provecho traen? 
Aba.41,18. 33 Mejoreselque encubre lu locura, que el q 


tEl padecer, efconde fu fabiduria. - 
el ual es ne- 


arioal 34 Mejorestla paciencia neceflaria 31 que Ítgue 
que, Sc. al Scñor,que el q govierna fu vida lin el dos 
Arrib.2.t. . / 
Car. 1 
Huyr el peccado, y la fobervia, σε. 11. 1201? mench 
condiciones del los יו‎ 6 ml . 
Ijo, peccafte; no lo hagas mas, * y ora por la 
וו‎ Η.. do, [que te fea perdonado. po 
POL39,5. 2 Huye del peccado como de ferpientez 
Luc-15.2% porque li áelte allegáres, mordertehá. 


3 Sus dientes fon dientes de leon, que matan 
las animas de los hombres. 
4 Frodo peccado es como cuchillo de dos filos; 
para fu herida no ay cura. 
$  Quiftiones y injurias aflolarán las riquezas, 
Ly la cala demafiadamente rica )614 def hecha por 
obervia: ] por el femejante la caía del fobervio fe- 
> τλαβοἰαάα. 
די‎ . 6 *Laoracion del pobre defde fu boca viene 
γω. haftalasorejas del Señor, y 4 lu derecho vendrá 
a G.fujuyzio de preto. ] 
. 7 YElque aborrece el caftigo 004 en taltro de 
peccador: mas el que teme al Señor le convertirá 
> de coracon. 

8 12616405 le puede conocer el "que es pode- 
rolo en len ua [mentirola:] mas el labio entiende 
bien quando el σης. 

9 Elqueedifica fu cala cen agenos dineroses 
coma el que allega piedras en monton para fu fe- 
pultura. . 

*Eftopa ayuntada es el ayuntamiento de‏ סז 
los malos: y el fin deellos/trá llama de fuego para‏ 
perdicion. .‏ 

YE camino de los peccadores es empedrado, 
mMlcabo del eítá la fyma del infierno, Ry las ti- 


6 rrib.:6, 7. 


nicblas y las penas] 

12 Elque guarda la Ley del Señor 6 alcancará 
fu entendimiento: mas el confummado temor del 
Señor es levantamiento de fabiduria. 

13 No (ετὰ enfeñiado el que no es aftuto [ en el 
bien [ mas ay aftucia q multiplica'la amargura, 
donde la amargura abunda,no ay fefo,] 


bG. alcansa, 


Fol. 28. 
4 ϱ Señor padre, y Dios de mi vida,no me des 
altivez de ojos: mas aparta ficmpre de tus fiervos * 
el animo de gigante. 
5 Efperancas vanas , y foncupicencias aparta 


12 


. demi,g y retenermehás voluntatio perpctuamen- g O, recen 


. me תנט[סץ‎ | 
te en tu {[ωγν]ςίο. 


"6 No mecomprehendan apbetitos de vientre ו‎ 
y de בתנוצטן‎ , ni 23 αβείοιι deshoneíta entregues ג‎ 5 q anios 
mi tu fiervo. 

7 q Hijos, -oyd el caftigo de la boca verdade- 
14: cl que lo guardáre , no lerá prelo con fus mik- 
mos labios, גת‎ trompecará en malas obras. ] 

8 El peccador con fus mifmos labios lerácom-, 
prchendido: y el maldizientc y fobervio por ellos * 
cacráen elcandalo. | . 

* A jurar no acoftumbres tu boca, [porque * Exo.20.7. 
grandes caydas ay en ello.] | יי‎ 

{ο *XNire acoftííbres ג‎ nóbrar muchas vezes 41 . לוי‎ 
Santo, [porque no quedarás lin caítigo de ellas.] 

11 Porque como al fiervo que muchas vezes es 
traydo a queftion de tormento, no le faltarán car- 
denales:aníi elque jura, y muchas. vezes nombra Y 
nombre del Señor,o ferá limpio de peccado. 

11 Ἑ] hombre que muchas vezes jura, ferá lleno 
de maldad,y de fu cafa no fe apartará caftigo. 

13 Quaudo el peccáre,fu peccado ferá obre ek: | 
y filo tuviere en poco,peccó doblado. 

14 Niaun quando juráre « en vano, [crá juzga- a Por cofa 
do por innocente:antes fu cala ferá acometida de PocaBde 
continos fobrefalros. '  ' ג‎ 

15 Ay palabra veftida de muerte:nunca {ς halle | 
eh / heredad de Tacob. ב‎ 

16 Delos 


11 


ios. clerramente todas eftas colas * 


* eftarán lexos,los quales no ferán embucltos en 
reza de tu amigo, pas 


peccados. | o 
17. ΤΑ deftemplanta de jurar πο acoftumbres 12241 

tu boca; porque en tal coftumbre ay" occalion de * 

peccado. . . .. 

18 q Acuerdate de tu padre ץ‎ 06 tu madre, . 
quando cítuvieres alentado entre los grandes. — * 
19 Porque tu tambien no vengas en olvido [a 
Diós] acerca de ellos: y en tu converfacion te en- 
loquiezcas, | y te averguences , de tal manera que 
deílces no fer nacido”, y maldigas el día de tu naci- 


12 


' . 


q+El hombre acoitumbrado ὰ palabras in-‏ סל 
juriofas,nunca en toda fu vida recibirá caftigo.‏ 

3 e Dosgeneros de hombres multiplican pecca= 
dos, y el tercero acarreará ντα 

22 Elanimo encendido como un fuego ardia 
ente que no fe apagará haftaque fe conluma:  ” 

“23 El hombre luxuriofo en el cuerpo de fu car- 
ne,que no tédra repofo haftaq cricienda el fuego. 

24 Al hombre luxuriofo qualquier pan le fabe 

E muera. ) 

25 + El hombre violador de fu cama 6126 en fu 110532. 25: 
animo,Quien me vee? | יְ‎ o 

26 Cercado eltoy de tinieblas, encubietto con 
paredes, nadie me vee,que tengo de temer ?61 Al. 
tiflimo no fe cura de mis peccados. 

27 Efte tal.folaméte teme los ojos de los hom- 
bres, y no entiende que los ojos del Señor con in- 
finitas partes fon mas claros que la luz del fol: 

28 Los quales miran todos los caminos dedos 
hombres, y tracienden hafta las partes mas 06881- 


Y 
1 Sam. 16.72 
YL 


tás. 

29 Porque el conoció rodas las colas antes que 
fuelfen criadas, y defpues de fer acabadas todo lo 
contempla. ' \ | 
10 Efte ral en las placas de la ciudad {οτά cafti- 


ado:[ y como un potrigo {στά ahuyentado] y dó- 
de ו‎ comprehendida. y 
: 34 


14 *Guardate del, porque no tengas moleftia, ' 


lada que el plomo?y que * 


q El de punca el ojo facará lagrimas, * y el ' 


0 
Delante del fuego ve el vapor y el humo de ' 


' miento. 


verguenga, 


32 y * Quien me 01606 una guarda en mi bo-' 
ca, y en mis] 


> bien:no cellará [peccando] h 


EL ECCLESIASTICO. 


loco y impio,todos,lós dias de fu vida. | 
15  Conel necio no tengas muchas raZones, y al 
. falto de fontido no te acerques. 
SArrib. 22.12 
ni recibas mancha,quatido οἱ le facudicre. 
15  Apartate del, y hallarás defcanfo,y no reci- 
birás triíteza de lu locura. 
16 Que coía ay mas 
otro nombre tendra el loco? 
> Proye 27.3. 17 *RElarena, y la fal, y una* maffa de hierro 


2 barra, — esmasfacil de llevar que el hombre imprudente y 
loco y impio. 
11 13. q La travazon de madera ligada al edificio 


aS.d 01600. quando «es movido , no {6 desligará: aníi el cora- 


gon afirmado con penfado confejo en ningun ti- * 


empo temerá de miedo. 
19 Elcoracó affirmado en penfamitto 6 prudéte 


b G. de intel- 
8 4 como crnamento de Cal y arenaen pared τα(α. 


hgencia. 


20 Como las cañas pueítas en alto no fufren el 


. Viento, [ y como los cimientos hechos 3 poca cofta 
no permanecerán contra el impetu del ayre: 
αι Anfielcoracon temerofo con confejo de 
loco.no refiftirá contra ningun temor. 
מז‎ 2 ue pun a 
Y 1.Cor. 14-14 GUC punga elcoracón facará fentimiento. 
heb.4.12 


e 


23 El que tira piedras á las 4065 , efpantarlashá: 
y el que cahiere ]ג‎ amigo,deshar£ el amiftad. — ' 


24 Siuvieres delvaynadó el cuehillo contra el ' 


- amigo,no defefperes,porque ay bolver en gracia. 


Y Arib.19.10. :25. -*Si uvieres e'abierto tu boca contra el ami> 


Ara 27.17, go,no tengas miedo, porque ay lugar de reconcili- . 


de paliba ὰ Aciontexcepto en cáherimiento, 6 lobervia, 6 def- 
su, Kc. cubrimiéto de fecrcto,ó en herida 3 traytion:por- 
que en eftas cofas todo amigo huyrá: : 
:26 Ten fidelidad en la po 
raque en {ας bienes tengas alegria, 


27. Eneltiempo dela afflicion petfevera con el ' 
[con fidelidad ») Paraque tambien en Tu herencia * 
0. , 


1635 60 el here o 
23 Porque no fiempre es de de(preciar el apre- 


tura:ni el rico lin entendimiento ο, há deponer 


admiracion. : 
4 לו‎ 10. % 
eicidioa Jachimencaraníi 43 125 fangres preteden las inju- 
rias, [ y las aftentasyy las amenazas. 
30 Dec amparar 4[ amigo no ten 
ny de lu roftra me efconderé. 
31 Y (ideel yo uviere mal, qualquiera que lo 
oyere,fe guardará del, 

ν. 
το 105 un fello de aftucia: porque por 
ellos yo no cayga de repente, y mi lengua no mc e- 
che 4 perder? 


Car. XXITL . ו‎ 
| ו‎ del Longo 11. Contralafobervia,os. 


was ejperangas vicios de vientre Ye. JIL Abflinencia deyuera . 


mento irreverentey לאוי‎ y pena deel, 1111, Del honor de los 
padres: V, Abftenerje de injurias. VI, Contra la imspudicicia y de 
Jus efectos 7 caftigo. | 


Eñor padre , y Señor de toda mi vida, no me. 


dexes en οἱ confejo de mis labios , ni permitas 

que yo cayga en ellos. , 

2 Quien שטק‎ e caftigos ווח חס‎ penfamien- 
to,y en-mi coragon difciplina de fabiduria, que no 
me-perdonallen en mis ignorancias, ni הק‎ 
por mis peccados. 

3. Porque mis ignorancias no fe multiplical> 
(Χο fen, ni mis peccados ת6160166‎ hafta: quebrantar- 
«ht cu miíme me, y quecayga delante de mis adverfários, y mis 
froco 6 fan. enemigos fc burlen de mi ,fcuya efperanga 4 
impiedad.  lexosde tu mifericordia, 


06,2500%, 


Ἆ 


EL 600161 ה‎ 0 


y como platano que crece junto 3 las ον. 
20 Coma la canela y como la maíla de aromas 
di olor, y comola myrrha muy efcogida efparzi 
eolor fuave. os eG, 
21 Como [el eftoraque,y ] el galbano,y el ala- 
baítro de unguento olorolo , y la ρτοᾶμτα de la 
myrrha diftilada, y el perfume de enciento efpar- 
"zido por el tabernaculo, y [como ballamo fin mez- 
cla es miolor.] 
22 - Yo eftendi mis ramas como el therebintho 
mis ramas de honrra y de gracia, 
23 Yo produxe fragrancia como la vid, y mis 
Bores,y fruftos de gloria y de riqueza. | 
24 Το/ΟΥ madre de fhonefto amor, y de te- { Efcétos de _ 
mor, y de.conocimiento , y de fanéta efperanga:y E vicadeia 
5 doy eternos bienes a todos mis hijos, ג‎ quien 
105 me 


25 . [En mieftá toda gracia, de vida, y de verdad: 


de olor. 


? loan. 15,5 


- en mitodaelperanca de vida, y de virtud.] ". 


26  Allegaos 2 mu todos los 
henchios de mis frutos.  -.... o 

27 *Porque la memoria de mi es dulce mas * ₪ 
que la miel , y. mi herencia es mas luave que el ρᾶ-: 
nal de miel 

28 ל‎ memoria es por generaciones lempi- 


que me defleays,y  * 


ternas. 
29 *Losque comieren de mi, gtendrán au ' 
hambre:y los que de mi bevieren,roda via tendrán En fastidio, y 
fed. --- .- q τας היהית‎ 
30 Elque me oyere nunca lerá avergoncado: Σο ΥΣ”. 
y. los que en mi trabajáren,nunca peccaran, 20 , ιο ενα, 
31 (Los me facan á luz,tendrán 62104 ” 
32 q Todas eftas colas lonel libro del Conci-. FL 
erto del Dios Alriflimo. | 
33. 1 17 que Moyfen-mapdó [por preceptos 
de juíticia, y | "por herencia en. las congregaciones 1Exo.20.1 
de acoby!y s promeflas de Iírael.+ Concertó con Y +++ 


David lu l1ervo de levantar 066[ rey. fortiffimo, y: να 5 
que para fiempre le [εητα({ς en throno de ג ד | יי‎ 


34 Nooscanteys de {ος fuertes en el Señor,pa- 
raque el tambien os confirme; y llegaos a el, 
gus el Señor todo poderofo 65 1010 Dios, y 

| noay otro Salvador. 0 , 

31 El qui , como bel Phifon , hinche todas las hRiosde * | 
colas con fu fabiduria"y como el Tigris en el tiem- νο 
pode los nuevos fiwées. . Gen.1.tt. 

36 Que hinche,como οἱ Euphrates,el entédimi-- 
enrozy como el lordan *en el tiempo de la fegada. *loL 3.15" 

37 Que haze Íalir, como la luz , la doétrina de 
conocimiento , inundando como el Geon en el ti- 
empo de la vendimia, | | י‎ 

35 ₪ primero no acabó de conocerla,ni el'ul- ¡Todos los 
timo la acabó de lacar 66 0. bombas jano 

39 Porque lus entendimientos {ΟΠ της gran- “¿20h có 
des q la mar:y fu confejo es mayor que el abilmo. " 

40 Yola Sabiduria[lancé rios, y ] fue como a- 
cequia facada del rio. 0 

41 “Yo fiecomo un conduéto de immiénífa a- 
gua facado-del rio : yo como tuna profunda ribera +8 
tentré len el lardin. 7.7 10 οκ! Pa- 

42 Diziendo, yo daré de bever Ami excellénite 2yf. Sig le 
“huerto, y embriagaré mi era ajuítada. de los 

43 Y heaqui,que mi acequia 


|| 
1 


ο ος 7, ῥιος. 
le tornó rio , ופצץ‎ ln G- halla ca 
| | των 7 ג‎ 
44 Porú yo facaré ג‎ luz enfeñamiento,cormno el univer 
alva, [para todos, Jm y alalarga ladeclararé, | | ו‎ de 
45 [Yo penetraré tódas las inferiores partes po pios por 
de la tierra, y. miraré atodos 105 que duermen, y a- vircud de 
lumbraré 3 los que efperan en el Señor.] | ג‎ 
46 Porque yo derramaré doétrina αςοπιο ora- 4ivinas (ha 
culo., y yo la dexaré por edades eternas [ 3 todos no a 
los que bufcán Sabiduria; y no cellaré por todas mision, 


34 Ellaferáfacadaala verguenca en la Igleía, : 


16 Ella dekará maldita memoria de 6 ץ,‎ Nunca | 


37 Y los que quedáren,conocerán αμα ninguna | 


¿Jue rasa .. 


. rio le tornó mar... 


. 31 [Y feráafrentado de todos, porquanto no 
| entendio el temor del Señor.] |. ו‎ 
בו‎ 32 +Porel femejante la muger que defampara 
.גג ונס‎ 4 Lu marido y que de otro toma heredero. 
יד‎ > 33 tPorquelo primero, fue defobediente a la 
224 Ley del Altiflimo; y lo fegundo, 6066 lu 
marido: y lo tercerg,adulteró en fornicacion, y to- 
> mó hijos de otro varon. 


y lobre fus hijos fe hará pefquifa. | . 
35 Sus 11105 rio harán rayz, ni fus ramos lleva- 
rán fruto. - 


fu confufion ferá rayda. 


rola es mejar que el temor del Señor : y que nada 
es mas fuave que guardar {15 mandamientos. 

39 Grande hontra es feguir 4 Dios: y fer del to- 
niaco a cargo, longura de vida | o 


XXILIL‏ ג 


Introduze el ahora da Sabideria divina que para attracrá 
fi los hombres de alabancas declarntdo fu ori 
alii 


.! 


edad y eternidad, 9,que es enel pueblo y Iglefjia de Dips, 
as efectos poderajas, y 2lorio(as el vehemente apetito que tienede”. 
commemnicarfe d sBómbres, IL. מו‎ cftar eta Sabideria ca 
laeydeDia, μι ο) στ στ τ o, 
: ד‎ ' ASabiduria (c-alabaríáa fimiíma, [ je hon-. 
_yrrarácn 12165 ; [ y תס‎ medio de fu Pueblo le , 
גוסו ד‎ | 


| A. . ' ב גת‎ : 
-2 “En la congregación del Altiífimo abrirá lu 


boca, y delante de lu potencia Te glorjará . 2 
bEn la cons - Y en medio de lu Pueblp le engrandeceráy , 
mode los 6 21 la fandta multitud le hará adniirable. | 
pios + 4 Enla multitud de los cícogidos treridrá ala” * 
uo, 1, banca; y éntre los bicnaventurados fe dirá bigpa-, 
verdadera sa- Vénturada, 0-7 | 0/0 
bidurir nofee $  Diziendo, | Yo faliede la boca del ו‎ 
ota ques mo, | 600601404 antes 061004 οτίατωτα, - > 
כ‎ ,6 4 Yo hize תש סטוף‎ [05 616105 nacieffe lumbre” 


bra de Dios. pérmaneciente,] y como 6 una niebla cubri toda la. 
a Genc.t,3 tierra. - .... / / 
שה‎ -7 Yotuve mi morada en los lugares altífimos,. 
cExod.14,19 y Mi afliento cen coluna de nuve. | . 
: 8. Yo גוסו‎ cerqué la redondea del cielo, y απο΄ 
.-duve el profundo 6613270 - , , +, 
9 Enlasondas de la mar, y en toda la tierra, y ' 
en todos los pueblos, y gentes,tuve pbileflion.. 
ιο Y hollécon potencia los coragones de“los' 
altós y de los baxos. | - 
11 Υ en todo 600 bufqué repofo, y alguna he- 
16030 donde וג‎ - 
12 Entoncesel Criador de todas las colas me 
dió mandamiento : y el que me crió,aflentó mi ta-: 
. bernaculo. . 
. 13 Y dixo,Habita en lacob, y en lfrael ten. tu, 


tPro.8.23. heredad, [y en.mis efcogidos echa rayzes.] , 

d Ma produ- 14 + Delde el principio antes del figlo dme cri- 

A emeracion de Ó,Y para fiempre nunca desfallecere. + Delante del ' 
Palabra de fervien fu fanéta morada, y תב‎ eftoy confirmada 

Dios ques en Sion. , | 

μήν ךז‎ Έλπιε 6 ה 1 )סק‎ fuamada ciudad, y. 

13041 en Jerulalem 60007 apoderada. .... 

1Ρ 10298 


18. Y en el Pueblo glorificado eché rayzes, y en. 
la parte del Señor y en lu heredad: [y enla multi- 
tud de los lanétos me detuve.] .. . 

17 Como cedro en el Libano fue enaltecida : y” 
como cipres en el monte de Hermon. . 

18. Como palma enlas riberas ἕως enaltecida, y 
como planta de rolas en 1660. ,. - . 

19 Como hesmola oliv2cn. campo deleytolo,, 
4 . - 
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bhafta ג1‎ τρ» 5ב].‎ fuccelfiones de ellosó hafta el figlo ando. ο [Lamuger,Íi tuviere la 411011020 , contra- 
fareecionde 427 4 que no he trabajado para mi fola, riaesal marido.) .' 
¡ira mas para todos los que bufcaren Sabiduria. . 340 "Donde la mugeres mala, ay coragón abati- 


CavitT. XXV. do,roftro trifte,y plaga del coracon, - 
"0 | . 31 Manos floxas,rodillas delcoyuntadas, y no 
ווה‎ pa dla וק‎ Πρ quedes mara hará bienaventurado גו) ג‎ marido, / Y 


cular, 32 * Dela muger tuvo principio el peccado , y * Cen.:4. 
0-0 = colas me attavio, y son elas ε me her porcauíade ella morimos todos / 7 rm 214 
cG.me o a 7" 33 Mira nodés falida atu agua, ] ni aun pe- 
Eb. ₪ moleo paracon Dios y para con los hoxs- queía: ] nia la mala muger licencia de falir. א‎ 
» הי‎ 2 *Laconcordia delos hermanos, *laamil- 5 anduviere á tu mano, (avergongarte- 


h : há delante de rhigos. 
*Gen.2.4  tadde los parientes, y * el marido y la muger que | O Comala de εως Esa bida le y embia la, $ S. carta de 


{ο convienen bien. 
24 Tres linages aborrece mi anima, y en grande [porque no abufe fiempre de ti.] 
CariTt. XXVL 


manera es 001013 3 la vida de ellos: = 
4 Elpobre fobervio,y el rico mentirofo, y el Alabanras y efectos de la buena ρε. Item viteperio ποσα 


viejo adultero,loco y falto de entendimiento. 3 1 delamala. 11. מ 4 סמ‎ la fornicacion, y lama 
παρ q Noallegafte en tu 1006020 2 comopues “/honctey pio matrimonio, 111. Peligrofa es larecayda del 5 
ת6 45 ו‎ tu vejez? 1111. Peligrofo para la piedad el officio del mercader. | 
6 QuanhonrrofoeSel juyzio 4lascanas, yd E la buena muger bienaventurado 65 el . 
Jos viejos el corrocimiento del confejo: marido, y el numero de lus dias ferá dobla- 
2 Que bien parece ג‎ los viejos la Sabiduria, y ἀο.΄ = / 


la prudencia y intelligencia de confejo ¿los hon- 2 La muger ¡fuerte deleyta A fu marido, y los. בד‎ 
6 : vi ] 


srados. | , años de lu vida cumplirá en paz... FO. 31.88 
ὃ Lacorona delos viejos es la mucha experi». 3 La muger buenaes bucna heredad : enla 
encia:y fu gloriacion,el temor del Señor. parte de los que temen al Señor ferá dada [al varon 


Ὁ Nueve caías pienfo en micoracon,y las ten-  Porlos buenos hechos.] 
o por bienaventuradas, y la decima diré con mi - 4 Elrico y el pobre tendrán buen coracon para 
engua ג‎ los hombres. = | con el Señor:en todo tiempo avrán plazer, y ten- 
10 El hombre que biviendo goza de (ως hijos, = drán alegre τοῦτο. | | 
'γείαιε vee la 62708 de {15 enemigos, ΄ Φ. De tres 60/05 temió mi coracon , y enla 
00 11 Biemaventurado el que bive con muger ρτι- quarta tuve efpanto en miroftro. —. 
₪ .)ונוג‎ dente: * y el que nunca peccó con fu lengua, yelg . 6 Deentregar por traycion la ciudad , dela- - 
E 9.16 nunca 17716 3 otro mas ndgno que εἰ, -  ” -yuntamiento del pueblo alborotado, y de la men- 
+2 12 Bienaventurado el que halló prudencia,y el tiracompueítacontra alguno. +. 
גו‎ Τυνο ora- que doró [jufticia] ב‎ oydos atrentos.. | 7 Elftas colas fon mas graves que la miíma 
cion oconci- 13 “(Quan grandeesel que halló fabiduria [y muerte. - 3 e | 
= re riencia] mas ninguna es mayor fobre el ¿Que.te- $ Mascidolordel coragon y la trifbeza 61 . 
me ]ג‎ Senor. ο. בב‎ muger celoía de, otra :זסקטגם‎ 6% 
14 Eltemor del Señor fobrepuja en claridad Y el agote de la lengua que con todas 6025 φας. . 
, todasliscofas."" ο ο, A colas participa. [en la muger infiel.] . bQueuoft 
] y. [Bienaventurado el hombre ב‎ quienesda- 1ο Lamalamufeíestomo 61 yugo de bueyes 19 Sien ἤς- 
..:<  - Cdo'teñér temor dé Dios:]el que lo tiene, 'qguienfe kqueleandasal que lacuviere, [ή como el que to- cerviz 
ο comparar con el. a e  móaunefcorpioA.. יי‎ . .. 3 
16” “El temor del Señor es ptincipió de fugmor: זז‎ enojo-es la muger borracha y indo- 
mas la fe,el principio de junraríe corel... * mitadaqualnoencubriráfutorpedad: | 
este :ו‎ 17 Qualquierá plaga » y no plaga del coracon, 12 La fornicacion'dé la muggr, étrlá altivez de 
צר‎ 19 Qualquigr maliciayy no la malicia de la mu- los ojos pones fobrecejos feconoggrá. .. . 
NS A -- 0-ל‎ 13 ΤΑ Y hija: defvergonca onte firme + שו א‎ 
"1 7 כ סקמ זשוגוף!גנוב)‎ y noimpéru delos que וק‎ > : dicentia no ulede fi. -  -- 
:תה‎ , + - νο ον de -- / | .. 1 / ira 1 us OJOS, 6 on ados, no te pr 
* Qualquieévengdñica,y no vengáticí de nar בי‎ ὕ Y * 7 OR 
no de enemigos. 9 " "" ο ορ τς πας ¿Como cáminante muerto deféd.en hallar * 
21 Comonpay peor gabega q Imcabega de la dola fuente abrirá la boca, y beverá de el ¿guarras 
Lorpiente,aníi no ay peor yra que la del enemigo. Pertána qualquiera que fea: en quálquier palo ía 
error 3119. 22, * Mas quiera morar conel leon y cop αἱ afentará,y ג‎ qual quier lactaabrirá el aljaya [αι 


su 
hs 


54 dragon q fon אסקטות‎ |] ο ο ta no pueda .גמ‎ : | | 
7» 2 3 La icia de la mugerynuda lu cata; χε 1 Las Δρ tome ג ו‎ 
= 9 roftro f como un cilicio, 3 fu marido, y {1 laber engroffará (us hueslos, * * 


. Es. biendo 14 Έξι medio-de lus vezinos fe fentará fa má- “1. Don£s del Señor la mugér callada y de bu- 
Eco Tar rido por fu cauía ο Υ gemirá [y fofpirará] aunque ei elo: e ." 7 
sn dede. ב . בש 2 200 "ליק‎ ,18 Y lafabia anima no tiene precio. 8  ' 
- + "2 Pequeña es toda mialiciaen comparacion de * 9. Gracia [οὔτε gracia es la muger. vergoncola | 
| *Ha de la muger: la fmerte del ו‎ fobre y fl | a 
€ , ο πρ νε 720 Niaycpelo quefe compáre con fu animo > 
' 26 - Quadeslz fubidx arenoía ג‎ los pies del vie= templado. y “pelo quee pere contu 8 | 
jo,cal es la muger parlera dl marido.r 21 dElfol que fale en los alciffimos lugares del ¿da. 
Aba 41122 27 »FNotrompieces en la h uradelamu- Señor, y la hermofura de la buena muger én el dS.Sentjan. 
ו‎ muger porel déleyto. - "+ 2066000000 ο | ο ο ος ἃ δ9ἱ 
--:58  Enejo,y defverguencá,y grande afrenta, es '"22 Candelrque refplandece en el 140 cáde- 
la muger que da de comer 4 fu marido. "162065 el hermolo parecer en la edad conftante, | 
ו‎ ΕΝ . -ש 23 : בלו ה ב‎ 


4 
. 
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κο 


e 


EL ECCLESIASTICO. 


y en el día 4 del reconocer hallarás firmeza. a Mayas, 
19 Lasaves yran tras lus lemejantes , y la ver- 
dad le bolverá a los3 que la uían. 
τι Elleon aflecha 4 lacaga, aníiel peccado4 
los que mal hazen. 
12 Lasrazones del hombre pio fon una perpe- 
tua (abiduria: [ como el fol :] mas 611060 como la 
luna {6 muda. 
13 Entrelos necios $mira3l tiempo; mas mas entre b No contra - 
י‎ > το (empre úl - 
14 Las razones de, loslocos foncarga, y y fur ο, ο 
la en deleytes de peccado. 
17 La habla del que mucho jura, , 1 
cabello:y fu quiftion es quebramiento de oydos. 
16 La quiftion de los fobervios es derramar 
langre,y Lu injuriaríe es malo de oyr. -| 
q * El que defcubre los (ecretos ] del ami- 


17 
e] el credito perdió, y no hallará amigo ג‎ fu vo- 


18 Amadl2migo,y (£le fiel. - 
19 Y 0 defcubrieres lus fecreros , nolo ligas 


* 5 
6 4 


ו ממ + 


mas, 
20 Porq comoel que pierde ג‎ ὰ fuenemigo, 08 
tu 1 percifte tu amigo. 


Y como el.que echael paxaro de la mano, 
הג‎ perderás al απιἱρο͵ὰἱ qual nunca mascobrarás. 
22 dNolofigas,porque lexos va:y comolaga- q erdoras 
za huye del lazo, [porq fu anima fué herida.] tiempo po y de dilh- 
23 herida וי‎ 6 41310 y de las injurias pu- encia 
ede ayer reconciliacion: 


qe Mas el que defcubre el fecreto , toda {ς pér- bo 


25 El que guiña del ojo, fabrica malas ζο- * Prov. σαν 
sy el que lo conociere,fe ap artará del 

En tu prelencia hablará {μάγος colas, y -גנת‎ . . 

ravillarícha de tus dichos : mas dl cabo pervertirá 


fu יש‎ tus palabras 8265 e entrompecon. . “Para hazer» 

ל דמ ו colas aborrezco: mas‏ ו 

to a ג‎ elte val: el Señor tambien lo aborrecerá, . 

.28 El queechalapiedra enalro, (ὀδτς fu cabe- ] 

gala echdy el golpe 2 gran herida. . . 
1? αξία que abre eL hoy ος cáera: ο usa 7 E 
roxio ροής piedrayen € trompegat dx el 7. 
ד‎ [ος 0 el lerá prelo. ES וו‎ ὃν 


σον ו‎ el Bolverá, y 16 7 


- 
¿E El ו 14 ב‎ det doler" país CL 
Al venganca domo un eon les a 
oy לליק‎ large que ₪ יי‎ μι 
0 pios:y dólor lps 60 de 1 
utrte. 


באו 


ה 


Dia y 


e m 


do ATA EVE 7 

| ο ναι 44 
ו‎ 0 
וא‎ 4/0000. 111. al 4 


Elm 

fory elle Ao da בר‎ 
+ perdonad ευ proximola injurja A UN "di ' 
αλ ζει quando osa fran (pose ; 


vide Pe daa Jul! hombrea otro hambrg, y עב‎ 


4 Y. potiene miferiopedia para contro Ίνομι- l ., 
bre como el,y 0 por fus 06002004? : :,,-, 
5 . El 000 carmo 


conlerva la τὰ: tien pues 0.) 
avra milericordia de (us pa 


6 Acuerdate de la fin,y dexa de encmiftarte. 
7 Noame- 


"los entendidos )6 contino. 


23 Colunas de oro fobte bafas de plara lon-los 
hermofos pics con el firme pecho. 
24 € Ἠήοκοπίετνα {απο el vigor de tu edad, y 
no 865 tu fuercaa 105 eftraños. . 
25 Defiue uvieres buícado ela fuerte mas fer- 
til de todo 61 campo, fiembra tu fimiente confiado 
. “de la nobleza de tu linage. 
-  - 26 Deeítamaneratu fucceBion, teniendo la li- 
bertad del buen linage, fe engrandecerá 

27 [Fundamentoscrernos lobre firme piedra 
Lon los mandamientos de Dios en el coragon de 
la muger fanéta. 1 

28 La muger que fe alquila, femejante es ג[ ג‎ 

7 + puerca: mas la calada , torre contra la muerte ferá 
“ eftimada de fu marido. 

29 Lamala muger ál hombre malo ferá dada 
por fuerte: mas la buena aquel es dada que 41 Se- 
ñor teme. . ς , 

30 La זסקגווח‎ fuzia menofpreciala verguenca. 
mas la hija οποία aun de τα marido 6 avergon- 
gará 

31 ' Lamuger delvergongada ג‎ h perra es leme- 
jante:mas la vergoncoía al Señor tene en reve-: 
rencia. 

32 La muger que honrrá 4 fu marido de todos 
fera; ju agada por fbia: nas laimpia que lo πιεποί- 
precia,ferá nombrada en fobervia.. 

33 Lam itadera y lenguaz para echar 
los enemigos ha de fer bufcada, y todo'animode 

Τα πας 545 hombre f que con latat converfáre, en alborotos 
hombre fe- de ב‎ fu vida. . 
mejante ¿ls 24 q Condos colas le molefta mí coragon ; 7 
Sta en Be, COM la tercera méviene enoje: : 
UL 35 El hombre de guerra trabajado de pobreza: 
los hombres prudentes quárdo fon defechadós 
como eftiercol; el ue le torna de juifticiad peccas 
Even Para mah να jon אלו‎ 0 o feñaló 2 paráel cuchillo. * 
e Dos cofas me han parecido dificiles y 
ga pligro 35[ el mercader 4 penas le efcapa de peo» 


IL 


e Aníi lama 
ála buena 
טג‎ 


, doy e el regaron no carocerá de culpa, 0” 
. ΟΑδΙτ, XXVI, . 
. dl propofcscorengad 0020 q 
Paidos Eco honebre en la mediocridad, y ον de 
κα a 2 
311. כ‎ 


paa 0 
μι ση הרי‎ ὃν οι μμ, 


δι. Tim. 6.9. νομος μα ος cda de - 
ו‎ πια: ΝΑ εἰ que ear fa de pobre 05 
dad. 4.4. bol- . στ. pervicrte, . - 
גמד‎ avaro - y Entrelasj junturas de las; piedras 4 1007 
ל‎ palomas venta y compra le entre poeta 
. 3 "| peccado τά. ו‎ coh nea 
405[ 
4 Si no te οπιτετἠνῖοτον pe diligencia ος 
elzemoz del Señor, tu caía, fcrá proftornada ' pre 


A Como en el garañdar, las 0 Pe 
danene [harnero, an - las immundicias del ho 
bre, en Lupe 
% Prow.27.3L * oro pa orno prueva los valos del ollero ¿Y la 
nacio al hombre en lu penfamiento. . 
q El fruto del arbol fu יקי‎ 
/ a oracion Penfada enel coracon del. 
μα HN 


Antes que hablejno alabes 4 hombre: pos- 

Lo que 0 1 los e es ב‎ 0 
10165 la jufticia,alcancarla has , 

weítido deella como de una larga ropa de horas * 

ly : morarás con ella, y paía ficmpre te שה‎ 


| Fol.40 
Lque bete a -- a Elque feo 
7 4 ie prevalece fobre fu mano, guarda los fuerga d γαῃ- | 
- . mandamientos, cer fiLayare> * 


2 Daempreftado4tu proximo en tiempo de cla cnelte 
Lu nece dady pagá Con tiempo 4 tu memo - 
bra, y trara fielmente con-. - 
oq te fuere neceflario -* 


3 Ten firme tú ה‎ 
ely en todo tiempo hallarás 
Muchos eftimaron loque fe les empreftó,, 


- 4 
como 6 felo hallBran:y dieron moleftia 4 aquellos, 


ombre peccador turbará 4 los ami- - losa uales fuéron ayudados: 


Alguríos entretanto qué: reciben , befan las 
manos por aver los dineros del | proximo, htimi- 


llan fu bo 
-6 Y áltiem de la pa al an el plazo, y dan" 
0 de 1 genciay ול‎ 7 el tiempo: 
udteren dar,d traerán la mitad, 
ls prada del todo 2 γ 0 deuda por 
a hallada. | 
: “$ Y (mó, defraudacán de { dinero 4lqué es. 0% 
preftó,y tomarán con el enemi fin caula: 
9 Pagarlehan con maldiciones y con injurias: 
y en lugar de henrra le darán afrenta. | | 
,10 Áníi que muchos por cauía de la malicia le 
apartan 6 del hombre, temiendo de fer defrauda bs. os. neu 
5 [111 ningun merito fuyo. 
απ Tuempero para con οἱ humilde (é pacien 
$e, y pará hazsrle beneficio no lo cagas endilacio 
Ones. er, 
12 CPor. canta del mandashiento ayuda al po κ... No 
bre, y en lu 106618084 סמ‎ 1ο embies de ti [varo]: deh κο 
11 Pierde αἱ dinero fin ganancia por el herma-- 


dexesenmohecer debaxo del 





das 


la piedra par : 
14 Pontu puede conforme á los mandamien:: | 

τας del כ‎ y Serteha שג‎ 6 ol , 

Oro. ווק‎ 

Y + Encierza la limofina ga bas דע‎ enel «Ὁ 

cofagen del pobre; ] y eftarelibracádo λα 1" 





EA 7 Falo poco y onló muchoen contentami- 
caros 


” 


EL ECCLESIASTICÓ. | 


"- ΠΟΥ elamigo;y mojo 
1 oféuchano hallará defcanío » Mi bi- . 


\ -- 2 
No amenazos 2 4 ayradamesee. con muerteni 
perdicion,más perlevera enlas mandamientos. -. 
8 Acuerdate de los mandamientos » y NOLS 
enojes con tu proximo. . 
9 Pon nte de tus ojos el Concierto del 
. — Altifíimo,y menofprecia la ignorancia. = 
ara Το qe Apartare de quiftiones, y procarás me- 
ο Ρονᾶνε 'el hombre iracundo encenderá la 
0 
- gos: y entre losque tienen paz, meterá calumnia. 
12 *Conforme á la materia, ג‎ 6 encenderá 
el fu e fuegos y conforme 4 la vekiemencia de la 
entenderáeclardor: y conforme 4 las fi 
- del hombre crecera fu furor ; y conforme 4 lus 
- -yiquezas le augmentara (u ira. 
13 Laconfienda apreflurada enciendeel fug- - 
- go: y laarrebatada pendencia derráma langre, 
14 Si fopláres ta centella, gicenderícha [como 
- fuego: ]y fi en ella clcupieres. {στά apagada? y lo u- 
ו‎ no y lo otro fale de la boca. 
:גגב"‎ 1 αν ΝΑΙ chifmero y hombre:de dos lenguas, 
abomin tie. 4 muc os que: tenian paz, e- 
. ג ל‎ per : 
16 Lalengua 06 removió 4 muchos, ד‎ los 
sralpaffó de una nácionen otra. = = 
| 17 Ciudades de ricos 66102025 de muralla há 
- +» . eleltruydo,y minado cafas de grandes. ο 
-" 18 “[Ella ha derribado potencias de Pueblos, »Y - 
> ha deshecho gentes fuertes.] 
19 Lalengua 405% ha echado de fía cajas ivigeres 
> waroniles;y de lus trabajos las ha defraudado. 
1ο Elquéla 
wirácon ב‎ - 
egos hará cardenales maásel ΄ 
enuzará los hueflos. | 


¡Pror.16. 12 


han: dido a tantos Como losque cayéron' por: ג‎ 


de laden > > ο ροος. 
23- ו‎ clque fo dé de lá mía “eS paa Eimofna de delhombre escómo una bel-. ו‎ 
lengua: y elquexrio por fu τὰ y el que 0 La. que llega contigo: y la grs 
truxo fu yugo,ui fue ligado en fus coyundas. varácomo la niñera del ojo. . / 
o αφ) Porque luyagues yugo dehicttosy (ως ἐό- 17 4 nes de Jevantará, y es pagará cada . 
.' - yundas coyundas de metal "στ uno en lu ευ Απ τη \ 
o. ₪ kb ו‎ mato; 100% %- Ella pelas po ose een, אנת‎ 
- mas provecho oqueella. = -*+% que cícudo fuerte: לי‎ cb 
7 Su ל טק‎ no perrmancesá: 9ג. -)לק גת‎ El nfurá fuamigor y elque 
4 פסן‎ Eminosdeleb maltes No'fernfeñoré- uviere די‎ la verguenga le dela ατα. 
- -2rá de ו‎ OS E Dolar 5 del fiador. note. זו‎ 
λος 7 5 que dexanal Señor.cass ἡ δη ella γεν מ‎ pulo ροκ. 
+... Mararderáeip ellos y toopudrá fer apagada; contía, | ו 640 ו‎ hombre lo de: 
vellos dera comun leon, “y comio un figra, uo . 
5 "7 λος deftruyrá, "ταν Él peccador rebiujrilas 1 li 
28 Fo lo er uestu tupofítifioncon efpinas, - [sumndo perdiere la vergucncá, ] en lu ρε amis. 
ו‎ : ] y 4 e ג‎ άν κα κ יי‎ 60.00 0... 005 
Edo ej Ds hs : μη 9 κ 3 La ος E. ב‎ 
errata gro y tu ¿y ΡοΗΡείό a Press בשי‎ ες Y 05 COSAMO como las on> " 
dones atu boca a 
- 397 ha no refides en ellas, parque nó cayo, ¿Ella ha echado tio [σας ¿hombres poderos 
pá delante del que'roaflecha, y tua ale incus* | / los סא‎ vagabundos 6105 56045 - 
e a 1:12 ו‎ peccatlos quié quebránss gg ורג תכות‎ 
ala ca ותד‎ πο 1 2 : ה‎ famga y que guieredas | 
\ 1 XXIX. 7 = reventas,caera א‎ en pleytos: a.C. enjuy- 
SS CA: κ. ΣΣ. 2.5. 6.6 des proximo ל‎ eu facelead, Po esos 
l Estena) la Chola epaledo 2 pr me eo pb empeto mira 6 no caygas. tuzuyna. A 
ep Srta fa, eró consienso Lo 1. ον ορ rita pal de la vida del hombre esel 4 ας. 
αφή pago ea 2 ENE, aguá y el pan, y elveftido,  Yiacala que cubrela 1 4 194 


1 tida humana , por los 
fin clone σι νοκ λιλιήν. dela 
mi Cog וו כ‎ 


זי 


- 


ELECCLESIASTICO. 


alegria del cor finalmente es vida Y 
hozabre:y elgono del vara cs larga edad. 


A Ama tu anima, y cenfuela tu coracon + 
ג סי‎ Dios, y contienelo y allegalo en lu (λη- 
Ey aparta lexos de ti la erifteza, > 
orque la trifteza há muerto4 muchos, y 
fruto ay-en ella. | 
La embidia y el enojo apocan los dias: y la 
congoxa trae la vejez temprana. 


ento: e ae nadie te dé en rolizo que no elenes 
LAS” donde orar 
זי כ‎ 3ο. Μίεταδὶς vida es andar de cala en cala: por” 
.  quedonde fucreseftraño, [no trararás loguramen- . 
, tc, ]ni abrirás la boca. 
: 1ג‎ Ho(pedarás y darás de bever los ingritos, 
y lobre ello oyrás colas que te amarguen, 
32 Hola hucíped,pon la meía, y da nos de.co- 


> ner, Íi tienes que. 


'33 Hue uelpedda lugard una perfona honrrada:9 = 27 El corácon largo y bueno tendrá cuenta 


cala , porque tengo de recebir 4 mi configoen los manjares y comida, 


ο Ὀλρττ.. XXXL y 
La folscitnd elrico ₪5 
11. νά ה‎ pri rato 
enda la ויר‎ efecialmitec 0% del vino mil ufo delqueb 


E vela r hazerfe rico feca Las carnes: y la 
lolicirud de las riquezas quita el fueño. " 
4 Elcuydado del velar eftorva el dormir, . 
y lá grave enfermedad impide el fueño. : 
3 Sielrico τταυα]άτε, juntará riquezas: y 06 , 
0 (είνα de lus deleyres. 
Si trabajáre el pobre, tendrá delgada paffa» 
dia:y (i le repofare,ferá neceflitado. 
. $  Elque ama el qro,no ferá juítificado: y elg 
pauelá láco es o por cal de 
caydo por > a Oro, 
delante de lus ojos on "a perdio 7 sdntts 


7 Palo para trompecar esá 5 que ble facrió- bNowú kh :- 
can: [ay de aquellos que figuen: ] y todo impru- ב‎ 
dente caerá en el. 


8 «Bienaventurado el rico que fué hallado in יר‎ 


. reprehenfion,y que no fe fué tras el oro, ] ni puía 


fu efperanga en el dinero, ni > los theforos.] 
rado ρ Quien es efe llamar {ο Ύφαλος bienaventue 
rado , porque hizo milagros entre los de fu pue- 


* Quien fué 8 en εἰ y fué hallado per- 
feo. poderle du oca α- 
do PEccar » y y סמ‎ peccó: y y no lo hi 
y Porgánto fs bienes ferán fomes, y fusli> 


mo contará la 


Quando re affentáres ה‎ me- 

κ 7 pa 7 
11 Ni בק‎ O que viandae? 20 . פב‎ 
+ ος τσ a. md 

e .ο Ccaraente 

o ו 7-ה‎ caulaj-: lan ו‎ : Delia: 
mirare, E Mah 2% 

rque corrompido de calado esmbidia nd: סט‎ Y 0 
8 ni en el 14:0ק‎ la metasg con el. . 9 15 me 


17 (En 1 סו‎ tospeieses.).. 
18, bPor.ti mifino entiende loque conviene " h גו.7א4‎ 
que eftá cabe tisy pienfa:á todo. 


Come. como hombre puedo de» 
ו‎ y hos alasporqe soles 
ος Y 01122 acaba primero, 
ו‎ le po סו‎ no offendas. 199. 
21 .Y (ireaflentáres encre muchos , ΠΟ cftien=: - 
a mano prime το ו‎ primero 
á demandar 1 
22 Y ¿Quarito es loque, bata hombres enfe- 1 pu 
ñado? réanto סמ ל‎ anhela en fu cama, 
a ses delo ος del velar,y'] 2 7 
2 a velar, 200 laco a 
empaña one infaciable. sra, y E colica 


entrañas del hombre templado gozan 
0 fueño:el le levantá de mañana y es feo 
or de [. 


Ὑά fueres forgado ὰ comer,levantate,paffe-‏ ]ג 
ate,‏ 


ala buena crionca de los hijos. 11. Hafe . 


que ni comerá de ו‎ [ο 064: : כל"‎ 


es mencíter 
hermano. 

Eftas cols fon graves 4 qua 
de ele 


ualquiera hombre 
ו‎ reproche de cala, y 


injuria dicha ál a- 


69 XXX 

. Reglas d los padres 

dos de labial cuerpo Jobre sodos los biemes ϱ aleta 
111. Del ה‎ y de /y_ condicion miferable. 11 1. 

(afana y 8% necefjaria parals conferuación οὖν 


S Lque «amaálu hijo, continamente lo acota- 
τά , para leralegos en lu poftrimeria, [y no 
2 pal; ax las puertas de {ως vezirtos. ] 
2 Élque caítiga ג‎ fu hijo, feráa Lado del, y 
entre losque le conócen,fe hontrará conel. 
-:3: >Elque enfeña dlu hijo, hará:ernbidia ג‎ lu 
"מ‎ y delante de los amigos fe alegrará conel. * 
uerto lupadre,lerá como fino 0616 mú-, 
erto;porá dexó defpuesde fl ogro femejante A Π. 
.] Vidoloen lu y alegróle le conel: y en fu 
רו‎ en lu muerte no 
Dexó defenfor contra ci 0 , y qui- 
en los amigos fueíse agradecido. 
7 E ue pegala du hijo, (us beridas ara:y cada 
vez que le turbarán fus entrañas. 
¿8 El cavallo no domado Íale duro, y el hijo 
- diffoluco Sale temerario. 
o / Regala alhijo,y € elpantarecha:juega cone), 


le No te rias conel, porque no tengas dolor 
, conel,y alcabo 4 cruxaslos dientes. 5 - 
+ 11 'Noledeslicencia enla mocedad, ni dió. 
mules {ως inconfideraciones. | - 
α2:. € Dobla lu cuetio en la juventud ; quebrán- 
sale los coftados entreranso que es muchacho; 
que por ventura sio Se endutezca, y no te obed 
cay dé dolor d ει animo, * 
43 > 'Enfeña deu hijoy קט‎ Ροέημε τὰ 
trompieces en fu afren 0 
94 Mejoresel bre סחג)‎ y de buen difpult 
cion, que el rico. flaco y ] agotado en fu cuerpo” 
con en 
yy q La falad y buenadifpuficion [con fai. 
ἄν dad dejufticia] re ma quere or y pe] 
ye cue «que riquezas immenías, 
דגס‎ drag quela (alud del€ 
po.ni mayor ia que elgozo del coragon. >” 2 
17 Mejot es ue la vida amarga; 
eterno delcanto que] Inlargacnfermedad. ds 
er 13 Los bignes ai 
lar quien τα viandas ו‎ 
fomagé. . 19 fDeque firye gla derramado ὰ idolo? 





a Proy. 14.24. 
Y 23.13. 
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0 20 ps laquienDios pegué, [pig 
ש‎ 


| - |56 idad.)- 
bh Ars 1993. αρ de 05 vee , como αἱ cafirado | 
«των, 11. que abragala vien y rE 
Σ1Η 17. 22. q les añimpen הט‎ 
. flijas con tu cams cono, 


- + 

.- - 

. 
-- 
+ + 
2 


. «Αι» 


4% 701 | . ו 
Entre los grandes ne te 19108: y donde ay‏ 12 
ν]ε]οςπο parles mucho. | A‏ 


13 * Delante del trueno fe aprefura 44 relam- lob 32.4. 


. pago, y delante del vergoncofo precedera gracia, 


14 Levantate con tiempo, y no feas el poftre- 
ro: ve acafa,y no leas perezofo. 

15 luega alli, y haz loque quifieres no en pec- 
cados,ni en palabras lobervias. = 

16 Y fobre todas 60/05 bendize ג‎ 'aquel'que τς - 
hizo, y que bre embriaga de Íus bienes. b Te גת‎ 
-17 ₪ que teme al Señor, abracará lu caftigos ιν 
y los que a el madrugaren,hallarán fu favor, 

18 Elque bufca la Ley, ferá lleno de clla:masel 
fingido trompecará en ella. / 

19 “Los que temen. 4lSeñor,halHarán cl derecho, 

y cono una lumbre encenderán la jufticia. | 

20 ΕΙ hombre peccador fe aparta del caftigo, y - 
halla loque es conforme 3 lu voluntad. - 

21 -q El hombre de confejo no menofpreciará "111, 
la confideracion:mas el temerario y fobervio,nada 
teme,aun quando haze fín confejo”, [ mas con (us 
miímas empreÍas féra redarguydo.]- | = 

22 [Hijo] fin confejo nada hagas, y nunca te 
“arrepentirás del hecho. | 
43. Novayas porcamino e resbálofo, y no tró- ς €.decavds 
Ρεςατάς en pedregofo: nitan poco te confies en el e 
camino llano, ni pongas trompecgadero ¿tu ani- 


24 Y guardate de tus hijos,'* [y de los de tu caía 

te retela. .. | 0 | 
25 En roda buerra obra ten fe en tu animo,por= 

que cfta es la guarda de los mandamientos de Di- 


16 Elquecree eh el Señor, guarda lus manda- 
mientos y el que tierte en el lu confianga , nunca 
«padeceráderrimento. - . . . 

Cam XXXIII‏ שה ה 

*Profsigue ón επεοπεπάα! el de Di ). 11..Ello.. 

Profsigar ón r el temor lo fa = ο ) 


cia y libre voluntad pufo en los sendo todos de na mi(ma 
condición en fu origen. 1111. Daria para el gouierno delafa-. :: 
mili depues de aver. Que fe mantos es 
libertadgn qisanto le fuere pojsible, ο”. 


πα 


τείροηάε. | ₪0 pS 


"q * Rueda del carro fon lasenerañas dello- , Aida 9 
mo cavallo ל‎ ος 6[ amigo efcarne- 


cedor,q debaxo de todo cavallero relinchará. 
7 4Queesla 


caníaque un dia es mejer que 
otro,pueíquela luz de todos los dias del año fale 
mifmo Sol? 


8 Por juyzio del Señor fon differentes,el qual 


31L 


diípulo las diferencias de los tiempos y de los dias 
feltivos. , 

9 ΕΙ hontró y confagró los unos dias, y pufo 
“los otros en el comun orden. 


13 Anfitodos los hombres fon nacidos de la 
tierra* ροτᾷ Adam de la tierra fué.criado: masel *Gen. 217. 


Señor con la multitud de fu fabiduria los diferen- y 27» 


ció, y los caminos deellos hizo diverfos. 
απ. AunosproÍperó y בש‎ ὰ Otros confa- 
נה‎ 7 gr 


“40 *HEncombite de vino ho reprehendas.al - 


τοῦ 6 penfamienco conrío el exe,que fe torna. ’ 
> 6 Co 


| de υἱν 


ΕΙ. ΕΟΟΙΕΣΦΙΑ ΦΤΙό ο. 


ate,vemita, y repolate: y no accaricarás'enferme- 

dadaátucuerpo. 0. >: 

- 26 Hijo,oyeme,y no me tengas en poco: por- 

que loque yo te digo, tu lo hallarás álcabo. | 
27 En todas tus colas ]6 diligente y prefto, y 


9 ninguna enfermedad te acometerá. 
10. Ale 28 ἂἊρ El hombre liberal en repartir el pan , los 
pieadido€n 120105 [de muchos] lo bendezirán:y de fu honefti- 
ווה‎ dad tendra fiel reftimonio. = 
29 Elque mal reparte el pan,la cradad murmu- 
rará del: y el teftimonio de fu malignidad no ferá 
dudoío. | 
En el bo 30 bEnelvino note mucffs varon, * porque 
oia: elvino 4 muchos echó 2 perder. : 
!ב שי‎ 


ּ 31 Lafragua pruevael filo del cuchillo ¿enel 
. bz  remple:aníi el νίπο εἰ coragon de los lobervios en 
או‎ lu embriaguez. : 
* 11-04-18 32 *XElvinoes provecholo 4 la vida del hom- 
Pror.,14  bresfi 16 beve moderadamente. 


33 Que vidaes la de aquel que 6 vence del vi- 


no? 7 
34 [Que 60/8 defrauda la vida?la muertes] 
.35 Elvinoescriado [defde el principio | para 
alegrar los hombres, [y no para embriaguoz. ]: 
36 El vino fufficiente bevido ὰ fu tiempo, tras 
gozo de coracon,y alegria de animo. \ 
37  [Labevida templada es falud 1ג‎ anima y ὰἱ 
cuerpo. ES 


18 Elvinotomado en demaíia, trae amargura 


*  deanimo,quiftiones y contumacia. 
39 Laembriaguez augmenta el animo del im- 
prudente para oftender, :difminuye las fuergas , y 
gana heridas. / 
29, 
מו‎ proximo,ni lo vituperes,quando eftá alegre. 
. 41 Con palabra injuriofa 'nolo offendas , ntlo 
aflijas,quando lo encontrares. = ? 


CabriT. XXXII. 


Profsigue en los prece os convivales anfi para el viejo como y 
al mero feita des cada meolos ὑπ we guardará - 
| hablar. 1 Encomitda fobre todo el ל לי‎ el e hudio de 

fis Ley. 111. Elconféjo maduro en toda emprefa y Taqual pide que 

{ουκ δν fe , cuyo efjecto es obediencia de la Ley de Dios ל‎ 

projpero fuccefjo ex todo. A 


Izieronte regidor del vanqswese,no teenfober, 


veztas fobre.los. eros , mas le como uno de- 


ellos. ᾽ . 
quá- 


.. 


2 Τό cuydado deellos,y ג‎ te affienta: 


do uvieres acabadotuafficio, y lo uvieres hecho - 


bien,a lie ntate. 


\ 


3 Para alegrarte con ellos, y porque recibas co- 


rona por cauía de ornamento, y alcances dignidad 
de (er rogado de todos. | , . 


4 Hablátuqueserosel mas viejo y porque ג‎ 


conviene? Fora, 
/ { Μας con. entendimiento exquilio; y no im- 
» :זג‎  Pidasla mufiCa.. ων ote. חרוב‎ 
6: Donde no efcuchí, do derrames palabras: 
En הנפה‎ Di Quieras parccer fabioim mente. 
2% ον 7 Sello de carbunculo:s en atavio de oro, es el 
acuerdo de los muficos en el combite de vino. 
8 Sello de elmeralda en aravio de oro,es la me- 
Jodia delos cantores.en el vino luave | y modera- 
ד‎ O. -:* TS 
2 _ (Efcucha callando, 
ו‎ ganarás bnena ρταςία.] = : | 
- “Jo "Habla mancebo,quando es menefter;y á pe- 
.- nas fiendo dos vezes regado. | 
: זן יי‎ Recoge ו‎ razon επ tumma, y en pocas pa- 
' * Tabras muchas cofas«(é comq hombre enfendido, 
¿mas juntamente callado... ... - 


y por eu buena crianga 


>  7- 


0-9 " EL ECCLESIASTICO. 


6- Sinorefuerenembizdosdel Altifimo vift- 
tandote, no dés ג‎ ellos ru corazon. 
. 7. Porque 3 muchos han engañado 105 fueños; 
y losque en ellos efpcraron, cayeron, 

8 € Laley [εχά cumplida lin mentira, y -ג) ג|‎ 
biduria es perfecion á la boca fiel. 

9 .El que mucho háandado, muchas<co(Ías co- 
noció: y elque ha experimentado muchas colas, 
contará inteligencia. 


10 Elque nada há experimentado, poco fabe: 
mas olque ha andado por.muchas tiertas, es mas 


aítuto. 
[Elque nuilla fue tentado,que fabe?y elque | 


1L. 


11 
no eftá allanado,abundará de maldad. 

12 Yo muchas 60/35 he vifto en mi peregrina- 
cion, y mas colas entiendo de las que puedo dezir. 

213 Muchas vezes he peligrado la muerte 
[por cauía deellas:] y otras vezes por ellas he 0 
confervado por la gracia de Dios. 

14 q El Elpiricu de 185 que al Señor temen, bi- 
virá;[ y por fu refpetto ferá bendito.] 

15 Porque la efperanca dé ellos cftáen fu Sal- 
vador: Jy los ojos de Dios (οὔτε los que lo aman, ] 

16  Elque teme al Señor, nada temerá, ni le el- 
pantarásporque el es lu elperanca. 

17 Bienaventurada el anima de aquel que al 
Señor teme. 

18 Porque enquien otro cffera, O quien otro 
es lu arrimo? 

19 "Los ojos del Señor eftán lobre aquellos 6 5 
lo amá: forraleza poderoÍa, y fuerte arrimo,cober- 
tura cótra el calor, fombra contra οἱ mediodia,de- 
fenía contra la offenía, y ayuda en la cayda. 

20 Endereca ál animo, alumbra los ojos, da la 
fanidad,la vida y la profperidad. 

. 21 q *El que facrifica delo injufto, lu offrenda 1 
es ridicula y los dones de los iniquos no Íon agra- Pre.21,27 
es. 

22 [ElSeñor foto, 3 losque le elperan en el ca- 
mino de la verdad y de la jufticia.]  ' 

23 *No fe deleyta el Señor con las offrendas de pro, ,, y, 
los impios, [ni tiene refpetto A fus dones: ]ni por la 
multitud de lus facrificios le aplaca de fus pecca- 

05. 

24 El que offrece facrificio de la fuftancia de 
los-pobres,es como el que facrifica un hijo delante 


de גו)‎ padre. | - 
pan-de los πλεπεβότοίος esla vida de  *Y- 
los pobres: el que deel los defrauda.es a varon de a homicida; 


115 


-25 שא‎ 
langres. .. 


> 26 El que | proximo el mantenimiento, y 

lo marav*y el que defrauda dl jornalero de fujor- ו סכ‎ 

nal, (angre derrama. “Ami 7,12, 
27 q Quando uno edifica; y otro derriba , que νι 

otra cola ganan que trabajos? 


28- . Quando uno ora, y otra maldize,la boz de 
qual de los dos oyrá el Señor? 

29 *Elque fe lava por:.mer tocado el muerto, Numas, ες 
y otra vez lo toca,de que le (irve fu lavatorio? יי‎ 


y va otra vez 3 cometer los mifmos , quié oyrá {ας 


-oraciones?ó de que le (irvió גו‎ 
2 Como el q toma la lombra,y el que perft- 


Ολριτ. XX XV. 
en con verdadera obedi- 


veses יי‎ con todo eo no ο νε de Dios mando. 
11. Al cargo de Dios fon los Jamparados de ayuda en el mendo, 
elqual bara venganga en fis opprefJores, 


E L que guarda la Ley,haze hartos facrificios: * 1.54 
y el que guarda los mandamientos, offrece of- 
frenda faludable, = | 


₪ 2 .[*Sacrificia 


- 30 RA níi el hombre q ayuna por fus peccados. 


11275 y los hizo cercanos af, . 
es y a 0105 abarió y los hizo execrables, y los 
>. traftornó de {ας filas. . 
ו‎ 13 *Como cíftácl barroen la mano del ollero, 
ΗΝ 4 para fer tratado conforme a fu voluntad, | 
Rom9,12 14 418105 hombres eltán enla mano de Dios 
{μ Criador,para dar a cada uno conforme ὰ {1 ju- 
zi0. 
000 . 15 *Como lo bueno es contrario ¿lo malo, y 
.. 4 Tamuerte es contraria 4 la vida: aníi el pio es con- 
113110 al peccador, y el peccador contrario al pio: 
De cíta maneraen todas las obras del Altifimo 
Veremos pares, donde lo uno es oro 410 otro. 
da 16 bYwyamechclevantado e cero, COMO 
ον ἀςᾷ el cebuficador que coge tras los vendimiadores. 
en con 17 Mashe aprovechado la gracia del Se- 
cion de Jos ap por 


doctos quele Ñorzy como vendimiador henchi el lagar. 
precedieron * 18 *Conliderad que no he trabajado para mi 
45 24» 34. (clo,mas para todos aquellos que buícan enfeña- 


e $ 


Oydme 6 pri del pueblo‏ ישיש 
me 6 princi , Y QOvet-‏ 1-4 
8¿ ליה 6 “madores dela Telef‏ 


. 20 Nial hijo,ni a la muger,ni al hermano, ni al 


amigo permittas poteltad 10016 ti en tu vida:ni tus 
bienes dés ¿otro , porque no te arrepientas, y los 
totnes 4 pedir con ruegos. : 

| 31 Mientras 24065 y refpiras, no te hagas (icr- 
vo de hombre. | 


. 21 Porque mejor es que tus hijostc ayan me- 
'nelter ג‎ ti,q no q tu mires 4 las manos de tus hijos, 
_.23 En todas tus colas ren tuel : y no 
¿pongas alguna mancha en tu honrra. 
24 Quandolos dias de tu vida fenecieren, y ú- 
vieres de morir, reparte tu herencia. 
25 Elpaíto, y el palo, y la carga, convienen 1 
“alno:y el mantenimiento, y el caltigo,y el trabajo, 
al fiervo. 
₪ 6.02% - 26 Trabaja e con el liervo, y hallarás ἀείςαπίο: 
εενο. 4- με afloxa le las manos, y bufcará libertad. .. 
. 27 El yugo y las coyundas domanla cerviz: an- 
fiel cepo y los tormentos al fiervo maliciofo. '' 
. 28 Embialo ג‎ la obra, porque no efte 0: 
«parque el otio mixchos viciosenfeña. «. ..- 
29 Ponlo enel trabajo, porque aníi le convie- 
ne:y fi noobedeciere,apeígalo con fus hierros: = 
: 30 Mas mira G no feas demafiado contra alguna 
-came,ni hagas alguna cofa [grave] fin juyzio. 
31  *Si tienes liervo, tratalo como 4 tu anima 
[y como ג‎ tu hermano: porque en lugar de tu fan- 
-gre lo comptafte. 
32 Porque:1lo hirieres injuítamente, y el fe ve 
. huyere,porque camino lo has dé bufcar? = = 


גג 47 


| Carit. מזזזאאא‎ | 
* Nohazercajo de fueños ) 5 no fueren dados de Dios) porque Jon 


vanidad. 11, La ley de Dips y ו‎ de muchas cojas, es lo- - 


feba defigur. 11, Encomienda el temor de Dios por fis fru- 
os y efectos gleriofos, YILI Contra los Jacrificios delos impios. V, 
_Contra los que raudan alpebre o de fupas ו‎ ώς de 
Ju trabajo. VI. Contra el falfo penitente. 0 
As ε[ρεταπςας del loco vanas תס)‎ y falfas:y los 
1 ἁῶο los necios hazen alas. * / / 


gue al viento.es aquel que mira en fueños. 
ὃς 3. Lgwvifion delos fueñosesuna cola qué fe 
parece 20tra, y como una femejanga de roftro de- 
nte de otro roftro. 
4 Delimmundo que cofa faldrá limpia; y del 
£allo que cofa verdadera? =. 
-. $ Los agueros y las adivinaciones fon fue- 
- - Που vanos:y el coracon lleno de imaginaciones, es 
como muger de parto. 


Pol. 43. 


.1 | Paraque te conozcan, como nofotros te he- 
rros conocido :puesque ningun Dios ay fuéra de 
10 Señot. , - | 
6 Renueva las feñales, y e varía las niaravillás. a haz diver- 
7 Declaratu mano y tu braco derecho, para- * 
“que prediquen tus admirables obras. . 
8  Delpierta el furor,y derrama el enojo. 
9 Quita el 3067/3110, y quebríta al enemigo. 
סג‎ Apreflurxel tiempo, y acuerdate del jurá- 

mento,paraque tus maravillas lean contadas. * 

_11  Conyra de fuego fea confumido el queef- 
capáre, y losque hán opprimido tu pueblo , hallen 
perdición. | 

12 ΟυεῦταΠῖα las cabecas delos principes, de 

105 enemigos que dizen,No ay mas ἐς nolotros. 

13 Ayunta todoslos Tribus[ de lacob,y conoz- 
can q no ay Dios, fino tu:] y heredalos como defde 
el principio, [paraque cuenten tus maravillas, ] 
14 Ten miericordia,ó Señor,del pueblo llama- 
do con tu nombre, y de 1/1265 * 4[ qual nombraíte |, 
tu primogenito. Exodi41 3% 
15 Ten mifericordia pára cón Jerufalem ciu- 

dad de tu fanétidad, y lugar de tu repofo. 00 
- 16 Hinchea Sion, paraque levante tus oracu- 
los, 3 tu pueblo de tugloria. —. 0 

17 Da teltimonio 8 105 que tomafte זסק‎ Ἔετε- 
dad defde el principio, y defpierta las prophecias 
. [q los primeros Propketas habláron] en tu nóbre. 
18 Dagalardonálosquete efperan , paraque 
tus Prophctas tengan credito, | | 
19 OyeSeñor,la oracton de tus 167005 , Xcof- ומאת‎ 24 
-forme 3 la bendicion de Aaron. 10226 tu pueblo, : 
* [y encamiranos en el camino de la juíticia. ] y co- 
nozcan todos los que habitan la tierra, que tu Se- 
-ñor,cres Dios lempiterno. | \ 0 
20 Y Todo minjar comeel vientre, mas un 

manjar es mejor que otro. 0 
, 21 מ‎ 612000 6002066 la garganta la carne de 
monte, y el coragon fagaz laz palabras de mentira. = 
6 22 El coracon torcido dará triftezazmas el hom- 
bre muy experimentado le dará el pago. , 

-23 61.3 muger 0562232 de todo varon : mas 4- 
גת"‎ hija es mejor que otra. 

24 La hermofura de la muger alegra el roftro 
«de lu acido » y loprepuja ¿todos los deffeos del 
ombre. ..... , a : 

25 Sitiené enla légua mifericordia,máledúbre,y 
Salud,fu marido Πρ es como los otros hombres. 

26  Elque fómá muger, comencó poffeflion: 5 
tiene ayuda femejante 411, y una coluna de fu re- 


b,Gea,2.2$, 


polo, ]וג ב‎ | : 
27 Donde סח‎ ay cercado , la poffefion ferá fa- 


ECCLESÍAS TICO... ΄ 
2 [*Sacrificio faludable es tener artencioná 6 ellos delante de nofotros. 


ler.7,2 
“los mandamicntos , y apartaríe de toda iniquidad: 

2 Y oracion por los peccados apartarle de in- 

-jufticia.] . | 0 

El que agradece el beneficio,es como el que 


b Minchab.  offrcce b flor de haria : * y el que exercita el bien * 


Lev.1.1 hazer,haze facrificio de alabanga. 


de la‏ 6)זגזוגק3 Loque agradaál Señor, es‏ 7 אמ 
maldad: y dexar la injufticia es el facrificio que lo‏ 
aplaca. , :‏ 
Ἐτοάὴ 6 * Delante del Señor no parezcas vazio: .‏ 
Porque ccítas colas todas porel mandami-‏ 7 .34,23 


cutió.16 "ento de Dios fe hazen. 


< Loque h 8 . + La ofrenda del jufto engralla elalcar: y fu. 
ו‎ ₪ olor es fuave delante del Alciffimo. o 


El facrificio del hombre juíto 655 
lu memoria nunca {οτά olvidada [del Señor. ] / 
ט6תוגקטוזב‎ 12 HonrradlSeñor dcon buen ojo ; y no dif- 
Maio» 0 minuyas las μή deus manos - 

AN Y η todo loque dieres,ten 6 roitro , 
ו‎ - con alegria anétifica tus decimas. 60 | y 
= גג‎ Da al Altifiimo .conforme á lo que el-te há 
eGen.16,12* dido: y 14 con buen ojo de loque tu mano e halló. 
13 Porque el Señor es remunerador, el qual te 
pagará con el Ποιο tanto; * | 


*Detudon nada difminuyas,porque πο lo‏ 14 . ננגג הזמ 
Deut.s5,20. recibirá.‏ 

AD 7 Y no mires al injufto facrificio: porque el 
1ο τὸ "7 Señores juez,k y no tiene 16/0660 de perfonas. | 
Sab.ó. 8 16 Elnoaccepta perfona contra el pobre : mas 
8.1054  oyela oracion del ue padece injuria. , 
Cane. > --.17: 4 No menofpreciará el ruego del huerfano: 
Fphc.6,9 | 44,6גוול 313 גת‎ derramáre habla( de pemido.] , 
«Cotob3,25> 18 Las lagrimas de la biuda no deciédé de fus me- 
a? xillas,y fu clamor contra ὰ quel q le las hizo (altar? 


19 [Porque defde la mexilla fuben haíta el cie- 
_Jo: y el Señor que oye, fe deleytará con ellos.) . . 
"20 Elquehonrraá Dios con contentamiento 
Acrá recebido: y fu oracion llegará hafta las nuves, 
21 Laoracion del humilde penetra las nuves, y 
.norepofará,ni ceflará haftaque aya venido delan- 
τε del Alcifimo,y haftaque el mire. o, 
22 [Y el Señor no fe alexará, mas] juzgará ג‎ 
- Josjuftos:y hará derecho, y no {6 tatdará:ni el Fu- 
erte tendrá mas paciencia lobre ellos, 

, .21 Haftaque compa los lomos de los hombres 
fin mifericordia, y le vengue de las gentes: haíta- 
que quite la compaña delos injuriofos, y rompa 
los Íceptros de los injuíftos.  : 

ο 24 Haftaque pague ácadauno fegun (ως he- 

* chos, y caftigue lus penfamientos fegun fus obras 
4 de Adam, y fegun fu prefuncion: : 

25 Haltaque haga el juyzio de lu pueblo, y 5 


- . secree con fu milericordia .*.. ., .  Queada; y donde no ay muger,e gemirá el vaga- ¿$ 

, 26 Quan preciofa es la mifericordia [de Dios] undo. 0-0 ων. ₪ ו‎ 
en el tiempo dela afflicion ? como la muve de lluvia 28 .Porque quien fe fiará del ladron defembd- buado.y εί. 
en el tiempo de la fequedad. . racado que anda de villa en villa? y quien fe fiará 


del hombre que no tiene nido, y que para donde 
6 toma la noche? 0 


200 Όλη, XXXVIL 


,: ¡Contra amigo falo. 11.. Reglas delcemfijo,quien fan imbabi- 
les para darlo bueno, cien ο. Los : 07 ₪ 


manera fon parte: Los fegundos, el amigo plo : y mas que nad; 
coran. Mi Palas יירו‎ ello que fabio cien 
Jere fer mal insling- 


. TIL. El pio Jemortifqueen loqué ceneciere fe 
ב ' א‎ : 


de, y ePecialimente ca tagula, 
Odoamigadirá, Yo tambien {ΟΥ amigo de 
cfte: mas ay amigo de lolonombre. | 
- : 2 Noes dolor que .perfevera halta la 
muerte el compañero, y el amiga que le tornó e- 


nemigo? 
+ ג‎ 3 O pen» 


acidad, LIL. Deñas utilidades del pio ל‎ 


Cárit. XXXVL.. . >, 
; Orael author - 6 10:00 del ו‎ de 
Dios. II. Dela 8 ו‎ Όλο lidad 
3907/94 qual exhorta, | / 
Señor, Dios de podas las 60195, ten mifericos- 
/ dia de nofotros,y mita nos, [ y mueftranos la 
« . »-+ + luz de tus muferaciones.] 2% 
2 Y pontu temor *en todas las gentes que no 
ἅππιιοας ee buftansparaque conozcan que no ay Dios, fino 
TU y cuenten tus marav] 0 
.- 4  Levantatumano fobrelas gentes eftrañas, 
vean tu poder. | 
4  Paraque de la manera que te fandtificafte en 
0/0105 delante de ellos, aníi fcas engrandcido 
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33 Porá ג‎ la glotorría de las viandas figue enfer- . 
agolofina infaciable le torna en colera, 

Muchos por la infaciable gololina de las vi. 

andas perecieron; mas el que miráre por + 6 


] | . larga vida. 
/ El companero trabaja juntamente con ela. . 
ספוות‎ por caula del vientre + mas tomará el eícudo * 


Car. XXXVIIL 
De medico,y de la medicina del Legar que el pio ledara,y del or- 
" den conque proerderá en curarjten ση 1 1 יס‎ 7 
dever de los bivos en 1 דמל‎ de los firyos,, anfí acerca de la fipul- 
twra,como acerca de la tristeza poreltos, 111, Delos oficiales 1me- 
cbanicos yy deque firven en el mundo. 
| Onrra álmedico de {ης honrras para las ne- 
661103065: porque el Señor lo crió. 
2 “Porque la medicina viene del Altiffi- 
mo:y de los reyes {ετά honrrada. 
3  Lafciencia del medico haze alcar fucabeca, 
y delante de los principes es admirable. 
"4  ElSefor crió de la tierra las medicinas, y el 


ano recibió dulgura del madero, * 9 
paraque lu virtud fuefle nororia al hombre? Judith. .159- 


"| 6 FEleselque 616 3 los hombres la fciericia, 


“para {ές glorificado en fus maravillas. 
7 Eleselque lana por eftas cofas , y mitigacl 
dolor del hombre. | 
El boticariocon eftas 60/35 haze fus compu- 


¿eftos [fuaves, y fus unciones falutiferas , ] y fuso- 


bras a no tienen fin: mas b del procede la profpeti- 3501 marad 
viks. 


= dad fobre toda la tierra. 


* Hijo, en tu enfermedad no feas negligen- י ל‎ 
te,mas ora ál Señor y el ee fanará, , - 
- 10 Apartate ccado, y endereca cla mano: < Tus obras 
y de toda culpa lim da tu 5 ενας, 
ir Offrece ¿perfume de fuave olor,y memori- 4 108 se 
*al,de flor de harina engrafía la ofrenda , que no e- 
res tu el primero que das eftos dones. 
12 Y da lego lugar dl medico,porq Dios lo cri- 
“6: y πο {ο aparte de ti,porque lo has menefter. | 
- 13 * [Porque] ay tiempo, quando el buen fuc- 
"060 6104 en fus manos. 
24 “Porque tambien ellos orárán 31 Señor, q les 
profpere el ayuda y la cura por cauía dela vida. 
15  Elque pecca contra aquel que lo hizo,8cay- «ren 4 


a en las manos del medico. medico por 


"mas defpues entierra fu cuerpo fegun fu qualidad, y E The 4atio 


-y no menofprecies fla fepultura. equias 
7 7 .Haz endecha amarga, y enciende el llanto, y nes mos 


Taca luto fegun fu merecimiento: | 

* 18 Masefto por un dia 0 dos, por evitar la ca- 
lumnia, y admite luego confolacion por cauía de 
la 0678. - / > 

, 19 *Porque latrifteza acarrea muerte, y lacn- *Pre.15,9 
Lermedad del ánima doblega las fuercas. Y 17-12 
"2ο  Coríla aprehention la trifteza perfevera , y 


. 


* ג[‎ vida del afligido confifte-en >! animo. 


" זג‎ Noentregues tuanimo ג‎ la trifteza, mase- 
Chala de ti, y acuerdate delfin: * +? 
5 227 Noteoluides de que no áy tornar, y que el 
“no ayudas, y Atiteafliges. - 
23 Acuerdate g de lu eftado y porque tal ha de 6 
-fer el tuyo. Ayer'á mioy áti. * ו‎ 
' 24: *Enelrepofo del muerto haz que tambish *: : 
repofe fu memoria, y en el apartamiento de lu el- 
«piritu confuelate acerca del. ו‎ 
י‎ 25 - q 13 Sabiduria del letrado confifte en la op- 
portunidad del repofo: y el que menos cuydado ti- 
£ne de fi,faldrá (labio. 
26 Como [α]άτά fabio el que tiene el arado? y el 
que le honrra del aguijon, guardando los bueyes? 


1% 


απο 


. ncdad, y 
. 3 


: 0 BL 
, :O penfaíniento máldito,de dondé.falifto,pa- 
ra henchur la tierra de engaño, y de málicia? 
4 *El compañero bive conel amigo en el ti- 
empo alegre, mas en el tiempo de la aficion fe tor- 
nará adverlario | 


ולי 


60/74 el come contra enemigo. 


6 * No le olvide tu animo del amigo, ni pier- . 


das la memoria delyeñ tu prolperidad. 
7 ¿Con el fofpechofo no te aconfejes:y de los 

que tienen embidia de ti efconde el confejo. 
ὅ *Todoconfejero alaba fu confejo , mas ay 


"algunos que aconfejan para fu provecho. 


11. 


1 
y ).as 


. Y Delconfejero guarda tu animo, y conoce . 


primero que 65 loque el ha menefter : porque el te 
__Aconfejará por lu provecho , porque no te ponga 
en aventura, 


o diga Bueno es tu camino: y elle 7 hombre prudente no las defpreciará con faftidio. 
% 


de la otra parte,para ver que te acontece. 
11 Con el hombre irreligiolo no te aconfejes 
de lanétidad;ni con el injufto de jufticia ni con la 
muger de fu cumbleca. ₪0 
- αλ Nidelaguerraconel πιοάτοίο, ni detrue- 
que con el mercadet, ni de venta có el comprador, 
"ni de agradecimiento con el defagradecido: — 
11. Nicon el inhumano de humanidad, (ni có 
. €Ideshonefto de honeftidad, ] ni con el perezolo 
de ningún trabajo. 
0 ra iconel jornalero de un año dela fin de 
ג4‎ obtasni con el fiervo negligente de hazer mu- 
| chos negocios, no efcuches ὰ eltosen ningun con- 
- 10 


| jo. | ο 
0/0 1/ Μας [€ contino con εἰ hombre pio ,al qual 
! Conoces q guarda los mandamientos del Señor. 
16 - Cuyo animo es conforme al tuyo:. y quek 
* Erompecares [en tinieblas] ) duela de tu cayda, 
"17 “Y tomaconfejo con tu cotagon : porá nin- 
a cofa te ferá mas fiel. = - 
- 18 Ῥοτᾷ οἱ סמווחג‎ de cada Μπο 4 vezes avila de 
as cofas q ficte cétinelas pueltosen alta αταἰαγά. 
"19 Ycontodoefto oraál Alriffimo que en 
rece en verdad tu camino. 


- 26 Elprincipio de toda obrá esla razon [yla | 


* palabra verdadera : ] y el confejo precedaá toda 
empreía, \ 0 o, 

q 300 06 mudamiento de coracon esel‏ 21 י 
roftro. Ay quatro cofas,es A faber,bueno y malo, yi-‏ 
da y muerte: y la légua es perperua feñora deellas.‏ 
Ay hombres cautelofos,que enfeñan 4 mu-‏ 22 . 

" : chos, y A lus propias arrimas fon inutiles. 
"23 Ay algunosque haziendofe fabios en pala- 
bras,lon odiofos; citos lerán privados de toda la- 
dui 00770 ο הפ אטיל‎ 
הכ‎ . 24 Pórqueno tes fue-dada gracia del Señor: 
porque fon faltos detoda fabiduria  : 
25  Ayalgunos que faben para fi mifmos, y los 
frutos de labiduria {οι loables efi fus bocas. | 
> 26 - El hombre fabio enfeñará fu pueblo , y lop 
frutos de luentendimiento ferán firmes. * *' 
27 El hombre labio (erá lleno de beridicion ; y 
losque lo vierten, le llamarán bienaventurado. 
28 La vida del hombre es de días contados;mhas 
e Del Reyno Ίο dias ade Iíraél fon מז‎ numero. no 
9 20 Elfabioen fu pueblo heredará honrra, y 8 
momibre bivira para llempre. - .. 


411 * 


1115 30 α Πο, entu vida tienta tu anima,. y mira 

loquele es dañofo,y no felo conced: | 

1006 0 31 *Porque notodascofas hazen para todos) 
y 10.23. . nitodos animos fe deleytan de todas colas. 

ramo. "32 *Nofeas infaciable en todos deleytes, mite 

PEA erramesen viandas. 2 5 


4 
- -. a 





A 


5 | Fol. 43. 

la Ley del Concierto del Señor fe gloriará. 
12 Muchosatabarán"fiempre ג1‎ Sabiduria de 
aquefte, y {1 memoria para liempre no fera deshe- 
cha ni rayda:mas fu nóbre durara de figlo en figlo. 


y τς "Las 26065 cóñcarán la Sabiduria défte,y lu * Abax.44-14 


“alabarica ב‎ toda la congregacion.. * 

14 Sirepolare, dexará mas fama que mil: y fi 
quedáre,ganatleha para 1. 

15 * AViendo yo ttatado muchascofas,aun toda 
via paffíre ádelante: porque como uña luna llena, 
eftoy lleno. = -* 

16 Ὁ hijos fanétos, oydme , y produzid como 
un τοίαἱ plantado fobre fa corriente humida de las 


mo el Ητιο. , , 
| 18 גכ‎ οἵοτ,γ cantad alabanga', y confefíad ὰἱ 
Señor en todas (us obras. - 0 o 
19 Dadá lu nombre th ificencia,y confelíal- 
de con fus alabangas [ con la'boz de vueftros labi- 
* os y con cantares de vueftra' boca y con vihuelas, 
y en vueítra confefon 66210 ₪ * 0 “*' 
20 *Todas las obras del Señor forí 


uas. | 
17 Dad olor como el encienfo; y echad Aor co- 


Muftres, y *Cen.1.31 


lo que el handáre,ferá' hecho at tiempo, ' Μας. 7. 27. 
21 "Noéslicito dezitle, Queésefto, 6 paraque 
es efto?porque todas eftas cofas  {α tiempo ferán 
2 / 6 amino “Cos 
22 *Por lu palabra a fe paró e como en mó * “en.3.2. 
tones, y ג‎ dicho de fu boss fe re Sn ron las águas. ? 100116 . 
2: Porque fú mandamiento 65 lu buena volú- 
' 80/0 וזו‎ ay quien fu falud difminuya..' “" - blafilod4 
Τη “Podaslas obras de tódacarnecftán delante H4nitre dar, 
delni nada fe puede efeonder de fis elos. impida. 
25. een 'Miéndela vifta, y e delante < Para fu po- 
“debio cl admirable. j מו‎ cancia, 
'26 ο 


ay porque le diga'dlguno, Qhe'eselto,ó 7 

para que es o porque 7 4 

pára lus officios. +” ” * 

- 27 Subendicion cubre la tierracomo yn rio, * 

"Y gomo un diluvio la'empreña. ברס‎ 

7 28 Anti heredarárlú γτα las gétes [q no lo buf- 

caron, [** como fuele cóvertir las aguas en falado. 

29) Como fus caminos {ὅ derechos 4 los lanttos, 


cofas lon criadas «.... 
ג‎ 


* Exod.14.25 


" ותב‎ forr trompecadéros 3 los iniquos [eñ fu yra;] 


30 Los biénes 06186 εἰ principio fon criados pa- 
ra los buenos: y los males tambien para los malos. 
rincipal de 0 heceílario a la vida del 
hombre és el aguacl fuego,el hierro, la fal, la hari- 
na del trigo, la miel,la leche la langre de las uvas, el 


* Arrib.29.18 


. 


32 "Todas 6025 cofas como ג‎ los plos le les "Tin 4.4 
conviérten en bien,anifi ג‎ 104 impiosen mal. - y 


“ 


233 4 efpiritus qúe fon criados para caftigo, 


que en fu furor confirmaton fas acores. ₪9 

34 Elftos enel riépo dela deftruycion derraman 
fu יו‎ confumen la yrá de lu 0, 

35 *El fuego,el granizo, la hambre, y fa muer- *+ 
'te,todas eftas cofas juntas {0Η criadas para caltigo. 

16  Losdientes de las fleras, loselcorpiones, y 


Ls ferpientes, y el cuchillo,dan á los impios pena 


mortal. ' 
37 Eftas colas fe gozarán con fu mandamiéto, 
y citarán aparejadas en la tierra para fus officios, y 
no paílarán a fú riempo loque les es mandado. 
3 1 Ροττᾶτο ya yo defde el principio :cófirmado, 
hé meditado eftas cofas, y las pule por efcripro. - 
1 


04 3 fu tiempo todo loquees menefter. 


. 40 Noeslicito dezir,Efto es peor que aquello; 


orque todas las cofas en fu tiempo hallarán ala- | 


%% alabad, 


2. . 
41 Aora pues cótodo coracon y boca 
| . 3 y cor- 
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las carnes, y eltá pe- - 


31 0 


" azeyte,y εἰ veftido. ΄ 


medio de losgrandes minifltrará, y de- *‏ גו 


"39. *Lasobras del Señor todas fon buenas, y el 


E 
que fe crió en la Labranca deellos, en cuya bocay 
- palabras nunca ay fino las caítas de los toros. 
- 27 Eftetalá hazer fulcos aplica lu animo, y fu 
cuy dado eftáen apacentar las vacas. 

25 Dftimancratambien es todo carpintero 
albañi,6 pan la noche como εἰ dia dorí fu trabajo: 
y los q cículpen las figuras de los 61806 cuyo con- 
tmotrabajo es para fingir mucha variedad de co- 


« Las:y los q ponen fu coracon en imitar con la pin- 


tura los animales,que velan por acabar fu obra. | 
29 Delta manera tambien 6561 herrero fenta- 
do junto la yunque,occupado en Obrar el hierro, 
queel vapor del fuego le feca 
“leando con el calor de la fragua. 
30 El fonido del martillo y dela yunque le cava 
las orejas, y tiene hincados lus ojos en conformar 
el inftrumento 4 loque efiá hazxiendo: 
:- + +63 Tiene puefto el animo en acabar la obra, Ὕ 
"+ vela pára polirla perfeftamente. o 
> 5 32 Απ támbien el olloro Tentadó ὰ fu obra, 
totnando fu rueda con lós pies , occupado tras fu 
obra con fummo cúy dado, y teriiendo cueñea con 
todo loque haze. | ” 
33 'Aora figurael barro confus manos, aota 
- dora fu fuerca con los pies, . 3 
34 Puefto fu cuy en vedriar la obra y ma- 
drugando 2 limpiat et horno. ΄  ' ..ἀἑἑ. 
* 35 - Todos eltos eftan confiados en [us manos, y 
-cada uno es fabioenfúobra. “ : : : 
-- 36 - Y ninguna villa feria morada, ni habitada 
«Sin eftos;ni nadie verdrin della. - 0 
27. Mas επ εἰ confejo del Pueblo no lerán pre- 
guntados,b ni pallatán en la congregacion. 
ο. 38: Nile afientaránen los tribunales, ni entien- 
> den la forma y cuenta de los fuyzios,ni declararán 
: Jajufticia, ni el derecho, ni en las parabolts y len- 
«teneis avrán lugar. ++ 000 000. : 
19  Masellos הבזת6זו)‎ la fabrica del mundo, y 


185 votos nunca fon, lino acerca del exercicio 6 


lu arte: - . : 
o Ολριτ. ΧΧΧΙΣ.΄ > 
Oficio del pio ie qhifiere fer + לסו‎ dela fabidaria ?]זג‎ 
dios א ל‎ para alcancarla. 11. 12:00 de nuevo 
ála Iglefia ה‎ lapiedad y a la confideracion de las condiciones y a- 
bras de Dios:para mas conocerle , algunas delas quals enarra en 
particular... , 


Olo el que 3 Ley 061 Altifimo applicó el a- 
Sninoy en lu meditacion fe occupa, bufcará la 
| fabiduria de todos los antiguos, yen los Pro- 
- pheras pondrá fueftudio. | 
. 2 Mirará atrentamente la declaración de los 
“varones nombrados, y en lás agudezas de las para- 
bolas fe'entremetcrá. -- 0 
4 . Bufcarálos lecretos de los proverbios , y en 
las enigmas de lás parabolas fe occupará, . 
4 


Jante delos principes {ετὰ claro. .. 
5 Palfará por tierras de gétes eftrañas,porq 4 
> experimentado bienes y males entre los hombres. 
6  Empleará lu 6013601 de manaña en faludar 
3l Señor fu Criador , y derramará oracion delante 


* del Alriflimo. 


ον 7 Abriráfu boca para orar, y.rogará por fus ' 


ados... 0-0 
Si el gran Señor.quifierc, el ferá lleno de ef- 
piritu de intelligencia. 0 | 
ο. Y derramará palabras de fabiduria [ como 
lluvia, Ἰγ confeffará al Señor en lu oracion. 
10 Enderecatá fu confejo y fciencia, y medita- 
ráen lus fecretos.. 


11 El declarará la difciplina de fu do4riria,y en 


h No rán 
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y y confeflad el nombx del Señor. . . +. masfobre ambas סט‎ ]45 el temor del Señor. * . 
\ 70 2 י‎ 17 Con:el temor del Señor no, ay falta: y no ץג‎ 
רב‎ 15 XL... | enel que buftar focorro. o \ 2 e 
za las calgipidades 2:que. los hombres efián fujetos para - 28 Eltcmor del Señor es como un huerto 
7 ו‎ delas e ena? cmo la bendicion,adornado {οῦτε toda gloria. * . 


.. .19- Hijo,no bivas vida de mendigucz : porque 


mejor es morir que mendigar. 
. 30. La vida del hombre que mira ג‎ meía agena, 


day propr: : 
quales los efperan.. 11, Alaba algunas cofas comparandglas 4 0- 
έναν 


G 


Rande embaraco eftá apatejado 31 hombre, 


lada yugo. 2 Jos-hijos de Adam, deíde el . no le há de tener por vida: porque.con las vidas 
da que (len del vienpre de lus madres, hafla  agertasdu animo eneriílece:  - ב‎ 
Añ dea οἱ dia que tornan 4 ὰ la madre de todos. -. + 34. «Μας el hombre prudente y enfeñado 6 
. 5 + Esafaber,fus penlamientos y temores de a- . guardará. 
nimo, laimaginacion congoxola de loque cípe- . 22.. Enla boca del defvergongado es.fuave la 
ran , y el dia dela muerte, ..  mendiguez,en cuyo vientre ar . 
1 606 cl que 604 aflentado en throno de glo- OS 
ria hata el humillado en la tierra y en el polvo. = + 0 049: ΧΙΙ. | 
4 126106 el que tracla veftidura cardena y la A quefuertes de gentes es-amargnd dedcela muerte:y cimñola 
«corona , hafta el q anda veftido de crudo lino. - ₪4 νέα elpio. 11. La fuerte y cesdición del inupio.. 111. Solióó- 
5 Enojo,embidia, turbacion, temblor, temor. t*ddela buena fama, 1111. De la verguenza o respecto, y que co- 
de la muerte, yra,difleníion,y aun en el tiempo del Jas tendrá para fer cl hombre pr udentementeyergoncojo, 
repofo,el noéturno (ucño súlige en diverías mane Mucrte,quá amargaes tu memoria 3[ hom- 
ras en fus camaras losanimos de todos. . .-. bre. que tiene el contento en.fus bienes: 
-.6  Poco,cafi nada,pajss el hombre en repolo, y de. : 2  Alhombre defoccupado, proípero en 
alli גוס‎ Tucños,como ú hiziefle centinela,es percur-  todaseofas,y:que aun puede comer; o 
bado de la. imaginacion de lu mifmo animo. . 3 0 muerte,quan סט‎ estu fuerte al hom- = 
7 .Y.como el que huyó de delante de la bara- - bre neceffitado y falto 2 de fuergas: = b De lacul- 
lla,qué defpierta ál tiempo de fu falud, y del vano . Al hombre cargado de tados cuydados en. “4 pobre» 
.comor feadmira.. . . 5 0 5 «la vejez,y que 66100006, perdió la paciencia. 
e 8 Efto 65 comúátoda carne defde el hombre | y No temas la lentencia de la muerte, masa- . 
haíta la beftiggmas a los malos ficte vezes.mas, , . . cuerdate de los pañíados de los/por vent : y que - 
ג‎ * Demas de efto muerte y langre, y renzi-  efte es juyzio del Señor.fobre toda carne. —..: 
+ Mas,y cuchillo,aprehenfiones » y lobrcíalros, ham- . . 6 -Como rehufarás cu loque agrada 4[ Αη 
bre,deftruycion, y tormentos; | 0 mo, ora tengas diez 4050 ciento,o mil? | 
3 yo Todaseítascofas juntas conera los injuítos . 7: En elfepulchro la vida ninguna defertía ti- . 
*Gen.y.1m- fon criadas: y 2%*el diluvio por caufa de ellos fup. ene. : . = | י‎ 
ΜΑ 11. Todaslas colas que £a de la tiersa,buclyen - 5-8 Hijos abominables falen los -hijos de 105: 1 
לי‎ 3 la tierras* y las de Ja mar .זגו ג41 הגמ זס:‎ | .- pescadores, y los que converían en la vezindad de 
7 12 Todo cohecho y injufticia lerá raydo + mas S. | 
la fe eftará para fiempre. .. - | 2 9.. ο ג61ת6זסם‎ de los hijos malos perecerá, y 
. 13 Las riquezas 105 injultos como rios )₪ fe- con fu limiente andajunta perpetua verguenca. | 
cacámy fe pallarán como un gran trueno que.fue- 1ο  Alpadreimpio accularán los hijos, porque 
. ת146 .י.‎ la lluvia. . .. | ב‎ +, “ΡΟΙ 63/2 del [ετάπ en verguenca, 
14 * Quando abrenlas manos [para recebir,] τι Aydevolotros hombres impios,que dexaf- 
, ¿llos le huclgan:mas todos los que. mal hazen, -6ק‎ | 65 la Ley del alto Dios:porque aunque 16275 mu- . 
recerán del todo. , chos,perecereys. .. 
15 La generacion de los impios no hará mu- - 12 Y.que nazcays , nacereys para maldicion: 
- Chas ramas: porque las immundas rayzes eltánfo- que murayspara maldicion Íereys apartados. 
bre peñalco... . .... a ων Todas las colas dela tierra bolveran ála > ¿19 
. 16. Elcarrizo nace fobre toda agua y ribera de * tierrazaníi los impiós,de maldicioná perdicion. — Arib.go.m 
rio:maás primero que toda yerva leráarrancado. 14 Los hombres floran fus mortuorios: *mas *Pro.321. 
” 17 .La benignidad es como un paraylo cóben- | la farra de los hombres no buena ferá rayda. 0 
diciones: y la limofna permanece para fliempre. | | .15 q:Tencuydado de la [buena] fama: porque | 
1. . Ρ ye :ב‎ ΡΟ 111 
Tim6.6 . 18 « Ἐα ν]ὰα del que fe contenta con fu fuerte, | 6000 permanecerá 601120 mas que mil grandes 


" theloros de oro, 
, 16 La buena vida tiene los dias contados ; mas 
la buénafama para liempre dura. | 
17 Hijos, confervad la difciplina con repofo: 
" Que quando la fabiduria 6 encubre,y el theforo fe 
elconde,que provecho ay de ambas cofas? 
18 * Mejor es el hombre que encubre lu locu- Anib.20.;5 
__ra,que elque clconde fu fabiduria 7 .. 
\ 19 “q Portanto tened reverencia 3 mis pala- 
ras: * 


20 . Porque no es coía eftimada confervar qual 
quiera verguenga; ni quando fe trata de {ες fiel to- 
. das las 60/35 חס)‎ buenas en todos. 
21 Delante de vueítro padre, ὃ de vucítra ma- 
_ dre tened verguenca de la luxuria: y delante del 
* "principe y del podetofo,de lá mentira. 
. 22 4 Deljuez y del magiítrado, del delito, de a S. enel 


1 


- lacongregacion, y del pueblo de hazer contrala vrguensa 
- + aníi haltad 
Ley... | | medio τα. 29 


15 Del 


22 Tus ójoscobdiciarán la hermofura y buena 
las {ο- 


fuercas levantan el anirizo: 


Phil¿122 yla del trabajador, es fuaye ; mas ג‎ ambos fobre- 


. 13 muíica deleytan el coracon:mas 
el amor de la Sabiduria lobre ambas coías. 

21 La flauta y el plalterio hazenfuave melodia: 
mas (οὔτε ambas 60125 la luave lengua, 


gracia:mas lobre ambas cofas la verdura 
menteras. | . 


. 


21 El amigo y el compañero 3 tiempo fe encué- 


tran,mas la muger có el marido fobre ambas colas. * 


24 Loshermanos y el focorro , 3] tiempo de la 
aficiósmas lobre ambas cofas la limofna librará. 

25  Eloro y la plata afirmarán el pic: mas fobre 
ambas colas el confejo es aprovado. 

26 Lasriquezas y las 


4 


. ao...” . 


₪ 
* 
- 


701. 4. 
ende [ús aftucias:pord es Señor ( tiene toda (cion 
cia,y cftiende lu vifta hafta el fin de la eternidad. 

19 El annúcia 104 patló, tambien loque eftá por 

/ s de los feereros defcubre. | -/ 
. , « .. ο . 

1ο *Ningun penfamiento fele efcapa, y nin- 1 ιρ 
> 21. Susobras admirables adornó con lu fabi- 
duría,ficndo el antes de todo figlo, y por todo {- 
glo fempitsgho, 


12 Elriofe há augtrientado ni dilminuydo, hi 


- > de ningun confejero tuvo neceflidad. 


23 O quan hermofas fon todas fus o 4 
dignas de fer confideradas bá la húz. - ₪ con die 

24 Todas eítas colas biven y por toda edad -ז6ק‎ gencia * 
feveran para tedas las neceffidades, y tódas le obe- | 
deccn. 

25 Todas fen dobladas, la ina contraria 4la o- 


b Curiofamé- 


tray ningúna cofa hizo manca. 
2 


La una confirma los bienes de la otra: y qui- | 
en fe hartará miráirdo la gloria de Dios. 


Gar XLIIL . 
Difesrre per menudo porla confideracioón de' al delas 
ליי ל‎ λα ὁ σσ” 
ב:5‎ e gloria tan alra, efte firmamento tan lim- ad 
pio ,cíta hermofura del cielo ran illuftre 4la viaó glona 
νι. | de alreza, ej 
2 Eftefoltari claro 4 armuriciador.en la fali- de limpieza 
da,valo acmirable,obra del Alrifimo. = «e מש‎ 
» Quando ὰἱ mediodia afía las 6106 5 glo- 
podrá παν fu ardor? de 0 νὰ גיל‎ 
4 Tres vezes mas abraía los montes,que el que Chrifto luz 
fopla la fragua en pbras ardientes , exhalando va- los Sader de 
por de fuego, y 6fufcando los ójos con el relplan- Ίσαω o. 
dor de [us rayos. - 
5 Grande es el Señor que lo hizo, por el man- 
damiento del qual appreflura fu camino. 
. 6 3Ε] mifmo hizo 4 la Luna que guarde (Uti- 6 y .g. 


- €Mpo,gueJea mueftra de los tiempos, y feñal de las 
. edades. = 0/0 ּ 


7 "Los dias feftivos lon feñalados por la lu- * 2. 


'na,difminuyeridofe fu luz hafta acabarfe. 


8 - El mes tomade ella fu nombre, y creciendo 
con fus mandamientos es admirable. 
9 * Apparato de reales eftáenlo alto refplan- 
deciendo en el firmamento del cielo. 
10 Hermofura es del ciclo la gloria de las eftrellas 
y el atavio lumbrofo en la region alta del Señor, 
11 ΛΙ mandamiento del Sando eftarán en fu 
orden, ni גח‎ por caníancio dexan lus eftancias. ' 
12 * Mira el arco hermofo de ver ἐπ lureíplan- * 60 9.18 
dor, y bendize ג‎ aquel que lo hizo. .. 
14. Como 6ת61‎ 6161610 con cerco lleno de glo- 


ria,+ las manos del'Señor lo eftendieron. + בת‎ 1 
ι4 Εἰπιίπιοροι lu mandamiento haze apref- - 
furar la nicve,y acelera los relampagos e conformé Eos digo 

ὰ lu juizio. fS.Deles 
15 Por efto mifmo fe abren flos theloros, y las vientos, 
nuves buelan como aves. 
16 El mifmo con fu grandeza fortifica las nu- 
ves, y lon quebrantadas las piedras del granizo. 
17 A fu mirar 6 commueven los montes, y por 
fu voluntad fopla ץ‎ el Mediodia. ] El שגות‎ 
18 Laboz de lu truerio haze 3 la tierra eltar de 


parto, y la tempeftad del Norte y el torvellino del 
viéto como aves q buclá,efparzé la nieve, y la hiaz6 
decendir como mslritud de langoftas q fe affientan. 
19 Elojo admirala hermofura de fu blancur 
y ג‎ lu lluvia fe efpanta el coracon. 
20 El mifmo.derrama fobre la tierra la elada co- 
mo Íal,la qual cópelaca haze puntas como palillos. . - 
21 Quandoel frio viento E Aquilon fopla, cl 
- . 4 8 


. 


- venir, y los raítro 


' guna palabra {ο le eftonde. 


| EL BCCLESIASTICO. 
b De ¿njeriar 23 Delcompañero, y del amigo, de la injuria. - 


diz 24 Y cn el lugar donde morays,del hurto, y de 
la verdad de Dios,y del teftamento : y de hincar el 
" cobdo a la mefa,dela afrenta en el dár y tomar. 
25 Y Del que te faluda,de callar; y de mirarla 
mala muger. = הזה‎ 
| 26 Detornarel roftro ὰ tu cercano:y de defrau- 
dar ג‎ alguno de ט!‎ parte ל‎ de fu don. 
27 *Y de mirar curiofamente la-muger cafada; 
de folicitar la criadá de otro: y de acercarte á fu- 
lecho;y de dezir al amigo palabras. injuriofas. 
28 *Y de c-herir,deflpucs de aver dado: 
29 * ץצ‎ dezir 2 unos log 3 otros uvieres oydo:y 


8 25 


% Arris 20.35 - 


+ סגא‎ 1.7: de defvubrir los 2 efta manera )6795 ver- 
- daderamente, vergoncolo, y alcancarás la gracia de 
> todos los hombres. . Ñ se 
20% Οαριτ XLIL 
. 1000 declara enque cofas no ha de tener el hombre 
verguenza ni refpecto de nadie, 11. Solicitud que el buen padre ten- 
dra por fubija. 111. Emarra algunas de las obras de Dios como 
por exemplo le convo ban deferconfideradas para Jacar desllas {ή 
114. , 
1 N eftas colas que fe figuen no feas vergoncolo,* 
Deut.1.17. ni tengas 616600 4 perfona,para peccar. 
y 16.1). 2 cDelaLey de Dios y de fu Concierto, 
quo. +4:25 Υ en el juyzio de juftificar al pio: 
eDedcien- «3. Deoyrlarazon de tu compañero , y de los 
derla 1 - caminantes: y enel dar de la herencia, de los ami- 
guic 9 


ος: 

. 4 Y enajuftarel pelo y las blangas:en ganar 
mucho,0 poco; 7 | | 

5 En vender indifferentemente 4 losque com- 

ran;en caítigar mucho á los hijos: en enfangren- 
E el νὰ mal (iervo; 

6 En poner buena cerradura fobre la mala 
muger;y en cerrar donde ay muchas manos; 

7 Endar por cuenta y por peío loque uvieres 
de dar 2alguno; y lo dado y lo tomado todo por 
elcripto; 

. δ Yeninftruyrlos 'grorantesy los locos : y 
al vicjo,quando toma cótienda con los mancebos; 
de eíta manera ferás labio en todas colas, y apro- 
vado de 0005105 bivientes. o” 

, 9 q [4 hijadesal padre-una fecreta vigilia, 

ᾱ- ᾷ]α folicitud de ella le quita el fueño , que ni en lu 

mocedad ρα[ῖς la flor de fu edad, nide [pues de ca- 
lada venga en odio. 
10 Que en lu virginidad no fea enfuziada,ni fe 
halle preñada en caía defu padre : 5 que eftando 
eS. defirvo- COn {η marido ella paíe elos limites, ל‎ lea efteril. 
eció y ο- 11 3 Sobre la hija defvergoncada pon firme 


guarda, porque note haga ferelcarnio á tus ene-‏ שש 

0 migos, fa ula en la ciudad,nombrado en el Pueblo: 
y te afrente en la compañia de muchos. | 
* תגיגח‎ 12 No mires á ningun hombre por caufa de 
+2* hermoefura,ni entre mugeres te aflientes. 
*Genjé. 13 Porque de las ropas Íale la polilla, *y dela 
IL... muger la maldad de la muger. | | 
aNoes dicho 


aabono 14 αΜε]οι ες la maldad del hombre que la be- 
do la muldad nignidad de la muger , de la muger. digo que haze 
del hombre, - coía vergoncofa. | : 

εν 17 q Yopues contaré las obras del 5εΠοτ,Υ de- 
bondad de La clararé loque he vifto: las obras del Señor que fon 


ὃς Ñ | τεί landeciente alumbra todas las‏ ב 
cio eciente alumbr‏ 
lu obra es llena de la gloria del Señor,‏ 0% ויו 


17 ElSeñor no hizo todas fus maravillas para 
fer predicadas de-los fandtos, las qualesel mifmo: 


Señor todo poderofo fundó, afirmandolas todas 


con fu ploria: 0 
28 ΕΙ efcudriñalo profundo y tl coracó, y enti- 


ο κο σος ο 2 0 0 
γε]ο fe congela del agua, y fe deriene en toda agua nombre decllos bive por muchas generaciones 


recogida, y 16 la vifte como un coflelete. 14. *Los pucblos predican lu fabiduria, y Igk- κι 
hs. ydo - ג‎ b Pace los montes, y quema el delierto,y ma- fas de hombres celebran fus alabancas. 1214 
ta como fuego la yerva verde. - 15 *Henoc agradó al fieñor Dios, y fué rraflada- * Geo. 5.u 


“23 Lamedicina de todo es una niebla q véga de do enexemplo de penitencia á toda la pofteridad. AS 
pricfa:el rocio ₪ focorriere al ardor dará א‎ 16 * Noe fué hallado perfcéto y juíto, y enel *Gés,y, 
- 24 Elmifmo por fu voluntad haze repofar Al .tiempo dela yra fué hecho reconeiliac .תסו‎ - Υή 
. abilmo,y planta yílas en el. 17  Portanto el lolo quedó en la.tierra, quando 7 
25 Losque navegan la mar, cuentan lus peli- vino eldiluvio. = -- 
gros,de los quales rofotros nos admiramos, quan- 1 8 Con el fe hizo el Concierto fempiterno, €en.9,u 
- do los ovmos. | | ו‎ que todo el genero humano no perecgrá por dilu- 
6  Increybles y admirables obras ay alli, todo .vio. | > 
> genero de varios animales y naturaleza de -6|גץ‎ 19 Grande fue Abraham padre de muchas 66. 12,5. y 15 


nas. gentes, y ninguno le fué y gual en gloria. | IZA 
27 Y poreles profperado el fin de todos, y por 20 Él guardó la ley del Altiflimo , y en Conci- 

Tu palabra confiften. . erto fué con el: *6[ qual hizo firmeen fu milma Gen.:2,15 
28 Aunque digamos muchas cefas, nunca aca-  carme,y fué hallado fiel en la tentacion. . Gala.3,8 

baremos mas la fumma de todo loque fe puede 21 *Por loqual elle confirmó con juramento, , 

.  dezir es,Serebtodas las colas. _Que en 61 fimiente bendeziria todas las gentes, y 1 - ca 16 

20 Quecsnueftra facultad para 41202110? por- lo multiplicaria como el polvo de la tierra. 
ue mayores el que todas lus obras. . 22 Y qenfalgaria lu fimiente como las eftrellas, 


PG.96.4 10 *FEsSeñorterrible y.en gríde manera gran- paraque fueflen herederos defde la una mar ג| ג‎ 
0 lu potencia es admirable. > *  otra,y 06/66 el rio hata los fines de la tierra. 
31 Engrandeced al Señor alabandolo quanto 23 *El mifmo confirmó alíaac a cauía de A- ο... . 
> pudierdes, porque aun fobrepuja ὰ toda alaban- braham fu padre. . 0 י‎ 
σα. - | 24 Que aquella bendicion alcancariaá todos 
42 Recoged las fuergas para alabarlo , y noos los hombres: y *el Concierto τοροίό {οὔτε laca- «ος,» ας 
8 


64/05: porque alabando nunca podreys ygualar beca de lacob. ya8, 
| fu alabarca.. 0 5 15 _*Ello reconoció con fus bendiciones, y le + σα. 282, 4 
הייו‎ 13  Quienlo ha vifto para hablar del? Quienlo entregó la herencia:el le diftribuyó lus partes, y la 1 
alabará como cles? -0 . repartió entre los doze tribus. o 
34 Muchas 60/2527 occultas mayores queef- “26 - Y lacó deel e un varon dde mifericordia, el 10978 
tas, porque de [us obras, pocas hemos vifto. qual halló gracia en ojos de toda carne. = d Pio, ng 
35 Porque el Señor crió todás las colas, y Alos - Cart. XLY. 
pios dió labiduria, ו‎ 0 Alabamgas de Δίωγβανα. Aso, . y Ῥδίναυ, 
ו י 1 כ‎ mado de Dios y de los hombres Exo4.:1,; 
1 Comiénga defd: aqui la fegunda או‎ decfte libro , lugualoc- * cuya memoriaes con bendiciones. Acor.7,12 
e Lalo alab To es e , ג‎ ] οἱ ; 
7 2 ו‎ Danae pda 4 ו‎ ικα 1 A efte ygualó ג‎ la gloria de 06 


y lo hizo grande para elpanto de los enemigos. 
\ > > 3  Confusp tas hizo ceflar las leñales , * ד‎ 8 
Labemos pues yalos varones illuítres, γὰ en prelencia de reyes lo glorificó.A efte dió man- 
¿1 M nueftros padres de donde decendimos. damientos para fu pueblo, y le moftró fu gloria. 

2 Grande gloria há adquirido elSeñorpor 4 Enfeyen manfedumbre lo feñalo y ο εἷ- eExo4 ις τε 
£ítos,por fu magnificencia 46106 el principio. cogió de toda carne. Numa, 

5 Señoresen lus reynos, y varones nombra- { *Aeftehizo que oyefle fu boz, y lo metió , 
dos en porencia,prudenres cn lu inteligencia; que enla nuve. | | > 6 
ןב הנלי‎ Munciaron prophecias. | 6 *Aefte dió mandamientos delante de to- *Exod 19,7. 
oda 4 * Que governaron el Pueblo con confejos,  dosyes A faber la ley de vida, y de (ciécia , ραταᾷ enfe- 
das גג‎ capa- y con intelligencia de letras 4 populares, en cuya Πας fu Concierto á lacob, al 105 derechos a 3 1 
cidad del. ἀρετίηα uvo לג)‎ palabras 7 «q*El engrandecióal (απᾶο Aaron feme- 


IL 


$. de pueblo. 5  Queinventaron las melodias de la mufica,y' jante áel, y hermano fuyo del rribu de Levi. Ex. > 
2. quedeclararon verlos por efcriptura. | 8  Pufo con el Concierto eterno, y diole el {- y 7,2 * 

. . 6 Hombres ticos y fuertes , que bivieronen cerdocio de la nacionshizolo bienaventurado « en S. facerd 

“  pazen lus calas. | el atavio, y viftiolo del habito gloriofo. al 


7 Todos eftos tambien en lus edades alcanga» . y De cumplida magnificencia lo viftió,y con- 
ron gloria,y fueron ornamento de fus tiempos.  firmólo con los intrumentos de potencia ; los pa- 
- -8 Ayalgunosque dexaron nombre paraque ñeres,la veftidura talar, y el humeral. 
Tus alabangas fueflen contadas; | 10 *Cercólo de manganas de oro, y de campa- Exod26 
Ay otros de quien ninguna memoria que-  nillas elpeflasen derredor, que fonaflen quando el »23. 
6:7, 00, que aníi perecieron como Π nunca uvieflen anduviefle:y hiziefTé fonido en el templo por me- 


fido : y falieron tales hombres como fi nunca na- moria 3105 hijos de Ifrael fu pueblo. > 

cierán, y lus hijos trás ellos,  : | 11 . Dela 6012,66בתג)‎ oro y de color de car- י-‎ 
bAmverr 10 203526005 lon varones de mifericordia, deno,y de purpura,de habito de mageftad , de va-. 

cuyas jufticias no fueron pueftas en olvido. rias hechuras y artificios,del ρεᾶοἵ αἱ del juyzio,y | 


11 Conla fimiente deellos permanece buena de las feñales de verdad. . 
herencia, y fus nictos fon comprehendidos enel 12 Deobratexida artificiofamente 66 de 
Teftamento: en el Teftamento es comprehendida grana, de piedras preciofas con engravaduras de 
ía generacion, y la polteridad que le fucede, Ellos en engaítes de oro , obra de lapidarios, con 
12 - Su polteridad permanecerá para liempre, y elcriptura cículpida para memoria fegun el nu- 
Lu gloria no le perderá. = mero deélostribus de rael, 
13 Suscuerpos fueron lepuitados en paz, yel 13 Decorona de oro fobre la mitra,la qual tenia 
, imagen 


fol. 45. 


y un dia fué tan grande como dos? ' 

6 Quando los enemigos lo apremiaron de to- 
«das partes,invocó al Enfeñoreador Alciflimo, y el 
gran Señor lo. oyó apedreando con vehemente y 


- violento pranizo. 


ὃς Con impetu acometió 4 las gétes, y 4105 que >< = 
refiftieron maró en la decondida:paraque las gétes 
conocieflén Íus armas, y que traya guerra có el fa- 
vor del Señor. : o, 
3 Porque eltras el Poderofo figuió,* y en tié- Nú. 14,6.y 1, 

po de Moyfen hizo mifericordia,quando el y Ca- Mach. 2,56 

:b,hijo de lephone refiftieron al enemigo, y 66- 0 ' 
tuvicron el pueblo de peccar, y apagaron la mali- 
gna murmuracion. ' 

* Eftos dos fueron confervados de leyfcié- 6.2661 | 
tos mil hombres de pie,para fermeridos en la pof--Peut1.35 
feflion,en la tierra que manava leche y miel... «31 

to q *Y ג‎ Calebel Señor le dió fortaleza, la- *Nú 14,38, 


qual permaneció con el hafta la vejez, haftaque (Abe Ig, 
ubió a la tierra «alra, y lu generació alcancó pof- ”. 


feffion: .. ' 1 
αι Paraquetodoslos hijos de Ἠταςί conociel- 

fen,que es bueno yr.enpos del Señor. > > 1 
-12 q Y losjuezes todos cada'uno por Íu nom- ₪ No idoja- 
bre,de aquellos cuyo cotacon bno fornicó,ni le a- tr. 
partaró del Señor,ta memoria faé bienavéturada. 

13 ἴδια hueflos reverdezcan en fu lugar  ]12 Ab. 49.13, 
nombre lea ufurpado entra los hijos mas honrra-  . 

dos dcellos. -: | pe - 


" 14 q Samuel Propheta del Señor, amado de fu 54. e . 
Señor! conftituyó reynos, y ungió principeslol y 16,13. ' 
bre ט)‎ pueblo. del σος .. 2 : 
: 15 Enla ποτ governó la mulritu 
el Señor 7 160. 2 0% “y 

16 En fu fe fué Propheta provado, y en fu £é fué 
conocido de fred viftó; [porq vido ál Dios déluz.] .- 
- 17:  Elidvocó al Señor roío , quando (ας 7 


* enemigos lo apremiaron de todas partes, y facrifiz * 


có un cofidero que mamava. —. 
18  YelSeñortronó 66/06 el cielo,y hizo que +5527.u 
[ο fu boz con pan lonido de ueno: 

19 : Y quebrantó los capitanes de los de Tyro, 1.Sam.za, 
y todos los principes de los Philiftheos. - 1 
20 { Y antes del tiempo de fu luégo fueño 10 ; πιει 
tefto delante de Dios y de lu Vngido nunca aver * » 

tomado de ningun hombre dineros, ni alguna 0- 
tra cofa,hafta unoscapatos; y nuncá hombre lo 
acufó. = . ar 
"21 1 Y-aun defpues de aver dormido * prophe- AN 1 ו‎ 
tizó, y moftró A rey fu fin: levantó fu boz de la *córra esto 
tierra,y prophetizó aver de ler raydas lasimalda- leed la notar 
des de pueblo. Sam. 23,12, 
| Car 1 


Las alaban; as de Nathá de David, de Salamen, ον] cayda . 
tambien deplora,cox la divifion y reyna del reyno εἩ εἱξρο de Ro- 


boam fis hijo por fus pecados, 


Diz: deeíte fe levantó * Nathan , el qual 2.Sam.>. y 12 
prophctizó en los tiempos de David. | Ebraz. 
2 Como la זנ סק‎ apartada del facrificio de fa- 
lud,aníi fué David apartado de los hijos de 1: 
* Con leones jugó como 600 cabritos: y có - 
fos como con corderos de ovejas. 
A NO maró ο] αἱ gigante en lu mocedad,, y 
quitó la afrenta del pueblo? ”. 
5 Quádo levátó la mano con lá piedra arrójada 
de la honda y derribó el orgullo de Goliach? * 
6 Porque el invocó al Señor Altiflimo, el- 
qual dió fuera en fu dieítra paraque matafle ál 
| el cuerno 
1 5 e lu 


1 9ΑΠΙ.17, 49 
1. Sam. 17749. 


Aliente en guerra fué 4 16005 hijo de Nave, 
* (uceílor de _Moyfen enel officio de pro- 
phecia.  ' | 


hombre 20661010 en guerra, y 


ELE ECCLESIASTICO. 
la imagen de la lanétidad,de atavio honrrofo, y de 15 gucaras del Señor. 
-- + 57 *ElSOI no fe detuvo, impedido por fu mano, 4% 19,12 


obra admirable hermofa,y defleable:3dos ojos. 

14 . En ningun ₪910 antes del fueron hechas 
tales colas, | י י‎ | 

15 Y ningun eftraño fe viftió deellas:más folos 
fus luijos y hietos peípetuamente. * 
16 δις facrifitios todos y enteros ferár offre- 
61005 cada dia dos vezes perpetuamente. 

17 "Moyfenb confagró (us manos, y lo ungió 
con 61 fango olio. + 

18 A el fué dado por Concierto eterno, y á fu 
fimiente por los dias del cielo, que miniftren y fa- 
crifiquen a Dios, y que bendigan al pueblo en lu 
nombre. | | 

19 A efte eligió de todos los bivientes, paraque 
0716616016 derramadura ὰἱ Señor, encienfo y bue- 
nos perfumes por memorial para aplacarle por el 
pueblo. | 


φ[ον.δ 11. 
b G.hincl.io. 


*Deur.17.10, 29. FA efte dió lus mandamientos, y poteftad | 


para juzgar cóforme 4 fu concierto: y paraque en-‏ גד 


eñalle fus testimonios ὰ lacob , y alumbralle a Π- 
racl en fu Ley. 

“21 Contra el confpiraron eftraños, y varones 

tuvieron del embidia en el defierto ,* figuiendo ὰ 

Dorian y ג‎ Abiron y el vando de Core con enojo 

ror. 

2, Efto vidolo el Señor, y no lo aprovó;portá- 
to fueron confumidos de cruel yra. ᾿ 

23 Hizo en ellos milagros, quando la llama de 


fu fuego los confumió, 


QWNum. 16, 2. 


 Uium7,8 ..24 *Mas ג‎ Aaron augmentó en gloria, y: 4el 


dió la heredad : ὰ el concedió las primicias de los 
primogenitos, y cn los primeros frutos le proveyó 
| de pan en hartura. 
= 25 Porque los facrificios del Señor comen: los 
quales afignó a el y ὰ lus fuceffores. 
Dani 7ב‎ 26 *Masenlaricrra del pueblo ninguna po(= 


18,1. fefhion tuvo,nialcanco porcion entre los de fu na- * 
cion : porque el mifmo Dios es la parte de fu he- 
encia: 00/00 ; 

μα. 27 q*Phinees hijo de Eleazar es el tercero en- 
Pros qe y, Bloria porquanto fue encendido de zelo en el te. 
Mich ras mor del Señor, y en el motin del pueblo reliftió 


£.O, recomi- con bondad y promptitud de fu animo, y eexpió 
- ὰ ב‎ 
28 ΄ Por loqual le confirmó el Concierto de paz 
para {ες Perlado del Santuario en fu pueblo, pa- 
raque ὰ εἰ y 3 fu: fimiente 165 quedafle para liempre 
ta amplitud del Sacerdocio. = 
29 Y comoel Concierto fué hecho có David; 
_ Que cl derecho del reyno pertenecieffe por herécia 
4 lu hijo del tribu de luda, aníi el derecho del fa- 
cerdocio fué prometido por herencia 4 Aaron, y 
a fu fimiente. 
30 El nos dé fabiduria en nucftro coracon pa- 
ragovernar fu pueblo en jufticia,paraque fus bie- 
- nes nuncá fean deshechos, ni fu gloria , por todos 
. los figlos. . 


Carit. XLVL 
Las alabangas de lofwe,2 .de Caleb, 3.de los Ivex.es,4, le Samael, 


d 10086 hijo 
de Nun. 


5 Deu. 4,9 2  Elqual conforme á lu nombre, fué gráde en 
1006 1,22  falvar fuscícogidos,en hazer venganca de los ene- 
migos que fe levantavan, y en meter 4 los Πταε]ί- 
tas en poficffion, 4 ן‎ 

3 uanta gloria 3620602 quantas vezes le- 
vantó PAOLA y rebolvió 0 efpada fobre las 
ciudades? .. os | 

4 Quié antes del fué tal?porque el adminiftró 


Vofue 8. 


+ 
a 


4 


EL 061251 ה‎ 02 


2610 los 6נוףזסק | 601סק3‎ no podian τοἶστατ 105 mí. 
damientos del Senor. 
3- ¡Con adel Señor retuzo el cielo, y ftru- 1: Rey.1 10 
xo fuego del cielo tres vezes. - י‎ 
4 OBElias, quan grande gloria alcangaíte con 
tus milagros, y quien le gloriará como tu? 
-- ] * Que reltuciralte de la muerte al muerto, 1.517, 
hezifte tornar lu anima en el cuerpo por palabra 
del Altifimo, | 
6  Quederribaíte los reyes ב‎ deftruycion, y ג‎ 
los gloriofes de fus afhentos, ) | 
σι. + Que oyfte en Sinai la reprehention delSe- tLRe. 19,13 
ñor,y en Orcb los juyzios de יל‎ 
-8 + ופט‎ reyes paradar galardá: y pro- +9 7 
phetas que te fuccediéfler. ) \ 
9 ¿Que fuefte recebido en torvellino de fue- +*-Rey.z, 11. 
go,en carro de cavallos ardientes, 


ιο  +Que eftás regiltrado para reprchender 3 ג‎ ay 


11.17.12 


le encienda, para reconciliar el coracon‏ 6גוף פסז 
del padre al hijo, y para reftiruyr los tribus de la-‏ 
co‏ 


Bienaventirados losque te vicron,y los que‏ זז 
murieron en amor.‏ 

12 Porque nofotros biviremos en vida, [mas 
defpues de la muerte no ferá tal nueftra fama. ] 


13 4 'Deípues que Elias fue cubierto del tor- , ,1L* 


.vellino,Elifeo fue lleno de fu efpiricu : el qualen "9 Key.2.9. 


[us dias no fue commovido de los principes,ni na- 
die lo fujeto. . / 
14 +Ninguna ג)60‎ 0 fobrepujó, y aunen fu *-Rey.:3,1 
deícánto prophetizó lu cuerpo. ta. Rey.s ao 
11 Hizo milagros en lu vida, ' y en fu muerte , 


fuerón maravillofas lus obras. 
- 16 Y niaun con todas eftas colas el pueblo hi- 


que fueron echados de ו)‎ tierra, ron eflpar- 
5 po todo el mundo; 

17 Y quedó muy poco pueblo en la caía de Da- 

vid con Íu princi 
-18 Algunos de cllos hizieron la voluntad de 
Dios,mas otros multiplicaron {ως os, 

19 tEzechias fortifico fu ciudad, y truxo el a- 
gua en medio de eltazcavó el peñalco con hierro, y 
edificó fuentes de agua. - 

' 20 "Έπος tiemipós de efte fubió Senacherib,el 4, q 5, 18,53, 


zo penitencia,ni fe apartó de lus peccados, thafta- ” Rey.18, ue 
Ey fue 


1 cd 


qui embió 3 R apíaces que levantó la mano 66012 y 21 Chx. ;2,de 


ion,y leenfoberveció con fu potencia» 7 

21 Entonces fueron commovidos los corafo- 
ries y. manos de ellos, y tuvieró dolores como mu- 
geres de parto. : 

22 invocaron al Señor mifericordiofo,el- 
tendiendo Tus manos ג‎ el,y el Santto los oyó def- 
de el cielo y 105 redimió por mano de 5ג1)1‎ | 6118- 
80 Propheta.] > .. 
-23 *El hirió los reales de 105 Aflyrios,y el angel t2.Re 19,55 
del Señor los deftruyó. | ל‎ 

24 Porque Ezechias hizo loque al Señor agra- y Mach 
dó, y fue valiente en loscaminos de David lupa- 42 
dre,los quales mándava 1faias el gran Prophera y Y -Mach.8, 
fiel en fu riñon. / [σοι ς 19. 

25 $ En lus diastornó atrás el 5017 augmentó + 6 
la vida al Rey. | : / 19.18. 

26 Con grande efpiritu vido loque avia de ve- 
nir álcabo de los tiempos: y 601016 á losque llora- 
van.en Sion. 

27 Eldixoantes las colas por venir por toda la - 
edad, y las colas fecreras antes que acontecieflen. _ 

Carr. XLIX. | 

Las 1005 del rey 19645 , delos prepheras Jeremias , Ene. 
chiel,los doz.e prophetas. Las de Zorobabel , de Icfws hijo 44 
de Nebemias de Henos,de lofcph,de Sem y de Inphet yy de Ada 


4 la confonancia deellos hizo fuaves -verfos,para- ' 


-tiépos, y para aplacar la yra del divino -juyzio an- 


de fu pucblo. ו‎ | 
7 * De 6003 manera el Señor lo 21011666 en diez 
-mil,y lo adornó de foberanasalabangas, y le dió la 
corona de honrra. . .. 
.» δ «ΕΙ quebrantólos enemigos del alderredor, 
ג‎ los Philifteos contrarios tornó en nada , que- 
brantando el cuerno deellos haíta oy. 
ε $us 9 Entodas« 105 obras dió cófeflion 1ג‎ 0 
sos. fus EGl- A lrifimo con gloriofas palabras. . 
"E ο απο. Derodofucoracon 106 [Al Soñor:]y amó 
- al Dios que lo hizo, (el qual le dió poder contra 
losensmigos.] > o | 
15 12/60/1076 cantores delante del altar, y 


-7 ו 


1 7. 


% 2, Chr.1tó6.4- 


que todos los dias dicen alabangas con lus can- 
ciones. | 
12 Enlos dias feftivos pulo Jornato cóvenié- 


tesy adornó los tiempos perfcétaméte, en los qua-‏ וו 


les celcbraflen el nombre lantto de Dios, y engrá- | 


defde la mañana nderecó‏ מ יש 
nor rayó (us os, y enderecó‏ * 13 
τσ na e lu cuerno para lie , , dendole rconciertoel |‏ 


reyno y el throno de majeítad en lrael. 

-14. Deípues ἀδεὶ le leváró el hijo fabio, y por 
caula {! uya vino.á la ampla herencia. | 

17% הסנהס53‎ reynó en tiempo pacifico, y alcá- 

- 06 gloria- pacificandole Dios los lugares comar- 
canos,paraque edificalfe cala en lu nombre, y apa- 
. rejalíc lanGuario: mpre, | 
-16 -+Quan fabio fuelte en tu mocedad? y ג‎ 
manera de un rio lleno de inteligencia: 

17 Tu animo cubrió roda la tierra, y la hinchió 

«de parabolasdo enigmas : hiafta las yllas de lexos 
llegó tu nombre, y fueíte amable en tu paz. 

18 .+ Las provmcias fe maravillaron de ti por los 
cantares y proverbios, por las femejangas y inter- 
pretaciones. 3 

.. 19 Ἑπείποπιστε del Señor Diés, que fe llama 
ο Dios de [36ז10‎ * allegaíte oro como eftaño, y amó- 


...ו 


562. 


12 


57 ב‎ como plomo. σι ος 
* 1 267.1. «20 nclinaíte tus 600726006 las cres; y cn 
וו‎ fuefte vencido. . me: / 
χι  Pufifte mancha en tu gloria, y profañafte tu 
nombre;acarreafte efcandalo 3 tus hijos, y 3 ti tru- 
- » .xiftedolor por tu locura: | | 
22 Paraquede un reyno fe hiziefié 105% de E- 


*1.Rey-12,17- phraim comencafíe el reyno defobediente. 

23 +El Señor ro no dexó lu mifericordia,ni 
la defperdició.de fus obras, ni rayó los nietos a de 
aDeDavid fy clcogido,m quitó la raca de aquel que lo amo, 


2. Sam.7, tf. 


| ¿ ¿Antes dió reliquias 4 ,y rayz ¿David 
eli. : 
25 Mas Salomon repoló con lus padres, 
-26 . Y dexó defpues de fi,de lu [imiénte, la lo- 
cura del pueblo, : 


27. ἵΑ Roboam falto de entendimiento,que có 
fu confejo enagenó de (1 al Pueblo. 
1 Rey 12, 18. 28 Y ג‎ 160504 hijo de Nabar, tel qual hizo pec- 
car ὰ lfrael,y dió el camino de peccar 4 Ephraim. 
"κο 126 603 manera fe múltiplicaron lus pecca- 
dos, haftaque fueron echados de (u tierra. 
30 Porque ellos figuieron con ardor toda pra- 
ue la yra y la venganca vino fobre e- 
¡bro de todos {ως peccados.]. 
Carit XLVII 
Las alabágas de los Prophetas Ebas y Eliféo,del Rey Exechias» 


Rey.17, 10.‏ .ז 


llos, [que les 


y del propheta I/asas, * 
-- Efpues fe levantó-como un ο,! el Pro» 
«Rey. στο phera Elias, cuya palabra ardiá como una 
acha. o 


2 Y truxo (obre ellos fuerte hambre, y con fu 


| 10-46. 

:7 Όοιποςί Sol que refplandece lobre el Tem- 
plo del Altiffimo,como cl arco,que illuftra las nu- 
vés de gloria: 0% “Ἀἑ- 

ὃ Como las flores de las rofasen la prima vera, 
'como los lirios 3 la falida del agua,como el retoño | 
del encienfo en los dias del verano: 
> 9 Y comoel fuego, y el encienfo en elincen- - 
larto,como valo de oro macigo adornado de todas 
piedras s preciolas: 

- 10 Como hcrmofa y fruéhifera oliva, y como 
cypres que ]6 levanta haftalas naves. 
11 Quando el ג גותסז‎ + la veftidura de gloria, ς Los vefts- 


y le veftiala confumacion de toda magnificencia métos facer 


ara fubir al (ndo altar, el cerco de la Santidad 409% , 
onrrava. 
> 12 Quando eltomavalas partes de manos de | 
dos lacerdotes títando en pie delante del fuego del 7 
tar: 4 \ 
- 13 * Quando lo cercawa 616010 de los herma- 
nos como cedro del Libano cercado de renuevos > 
.de palémas. o | ו‎ 
14 Es ג‎ /akertodos los hijos ele Λατδ επ fu mag- 
nificencia,y la offréda del Señor en {15 manos 06- 
lante dettoda la Iglefia de IHfraeh.: . 
. י17‎ Y el miniítrando para la conclufion del )4- 
crificio [obre el altar para adornar la offrenda 066| = 
Atifimo Todo poderofo «eftendia {15 manos 44 60. 6 
-la derramadura: |. 0 | 
16 Y derramava de la langre de uvas, vertiendo 
4los- fundamentos del altar olor de [uavidad 1ג‎ 
Altifimo Rey-de todos. . | 
17 Entonces los hijos de Aaron levantavá cla- 
-mor, y tacavan lacabuches, y hazian oyr gran boz 
delante del Altiffimo por memorra. : | 


"7 18 Entonces todo el pueblo: de comun le ap- 


prefluravan:y cayan en tierra fobre fu rofho,para 
adorar al Señor lu Dios,gráde y Todo poderofo. 

19 Y loscgntores «ΟΠ 1115 bozes alabaván,y có = 
el grande lonido eta hecha dulce melodia. 0 
.20 Υ εἰ pueblo rogava ál Señor Altiflimo con 
oracion delante del Mifericordiofo,haftaque {5 -ג‎ 
-cabava el divino 101771610, los facros miñifterios 
eran cumplidos. | 03 
- 21 esquáindo decendiael 6056012 lus ma- 
nos 3 toda la Iglelía de Iírael, dando de lus labios 
alabancas al Señor, y glorificando fu nombre. : 

22 Y defpues fegundava en la oracion para re- 
cebtr bendicion del Alrifílimo. 

23 € Áora pues alabad ¿Dios,el qual folo haze 
grandezas en todo lugar, y que augmenta nueítros 


14 


- dias defde el vientre,y haze con nolotros fegun fu 


mifericordia - / boda 
."2% Ἑλπος dé alegria de coracon,y conteda' paz 
en Ifracten hacia tiempos, .. en los {1 : 5 
5. 000 o 
25 Para hazer con nofotros fu mifericordia có 
fe,y ños redima en nueítros tiempos.  - 
26 Dos naciones aborrece.mianima,y ἃ la ter- 
cera que no es nacion.  ' | 


- 127 Alos que moran en el monte de Samaria,y 


vezinos de Paleftina,‏ 105 ב' 
habita en Sichem. =‏ 
Dodétrina de prudencia‏ 28 


y ג"‎ pueblo. loco que 
de ftiencia efcri- 


- vió en efte libro 16/05 hijo de Sirach, hijo de Elea- 


zar natural de lerufalem en el qual derramó la )3- 


“biduria de fu coracon. 


29 Bienavéturado es el que le occupáre en eftas 
cofas:y el que las guardáre en fu coracó ferá fabio, 
* 30 Porque ₪600 hiziere,valdrá para todo:por- 


- que pone 05 pifadas en taluz del Señor que da 


biduria alos pios. Dios fea alabado para fiem- 


- "pre,A men, Amen. 


CAR 


bres, y {οὔτε todas colas Adam cn lacteacion. κ. 
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2. Reyes 22,1. A memoria * de 1002565 como una compoli- 
Y 2Chr3 403 1 de perfume hecha por mano de perfa- 
\ הזר ג‎ , 

2- En las bocas 6610405 ferá dulce como la 
micl fu. memoria, y como la muíixca en el vanquete 
de vino. e | 

» *Elfeendereró[divinamente] porla con- 
verlion del pucblo , y quitó las abominaciones de 
mel.lad. « 

. 4 *Enderecó al Señor fu coragon, y en los tié- 
pos de los impios confirmó la pie a 

y Sacados David, Ezechias, y lofias,todos er- 
ráron grandemente. , 

6 Porque dexaron la Ley del Altiffimo, y los 
16765 de luda fakaron. ΄ | ב‎ 
reto 7  Porloqual εἰ entregó ג‎ 005 « el cuerno de 
con redo tu cllos, y bla gloria a gente eftraña. = 
om:to. 8 “*Laciudad elcogida de fanétidad encédió, 
ו‎ >. y 5 carminos hizo defiertos, como ellava pro- 

phetizado por Íeremuas.‏ ,6, ו גע 
Y lc1.1,5.‏ 


a Rey.t2,y 2 
Cht. jp 


Ry. 123, 4- 


Porque ellos lo avian maltratado , * avié-‏ ל 
-do fido el finálificado Propheta en el vientre, pa-‏ 
ra defarraygar, afligir , y perder, y para edificar , y‏ 
plantar. = .‏ 
ιο *Ezechictque vido la vifion de gloria, que‏ 
-le fué moftrada enel carro de los-cherubines.‏ 

11  Efte hizo mencion de los enemigos de ba» 
χο de fizura de la lluvia, y 6061666 losque cami- 
navan por camino derecho. , | 

12 Tambien * los hueffos de los doze Prophe- 
tas reverdezcá en lus lugares, y fu memoria Ίσα en 
bendiciones : porque cada uno de ellos confoló 4 
lacob, y con efperanga cierta lo redimió. | 


e Ez2.1,4- 


Αντίς. 46,14- 


. 13 Como engrádeceremos %4 Zorobabel,el qual 
* escomo'un fello en la:mano derecha[ de Ifrael?] 
14 Απ tábien lefus hijo de 1016666 , los qua- 
les en {ως tiempos edificaron la Cala, y levantaron 
cl ס6תב)‎ Templo al Señor aparejado para eterna 


Age-2,24. 


E 1:2 


Zach. 11ο 
ה-א‎ -: 
ל‎ 2 , 
Agx-1,12,y 2 gloria. : 
+  .- αν Entrelos 606001005 fue tam bienNehemias 
Wehena.7,1. cuya memoria ferá grande, tel qual nostevátó los 


muroscaydos, y reftauró las puertas eon los ce- 
rrojos, y edificó de nuevo los fundamétos de nuel-- 


tras calas. 


Gen.524 16 + Ninguno fue criado enla tierra tal como 

Arr. 44,16 Henoc,porque el fue de la ticrra tomado en alto. 

Ficbr.1£5 17 Nininguún hóbre nació ygual ג‎ lofeph ca- 
pitan de fus hermanos, y firmamento del pueblo, 

Gen.y0,25  1cuyos hueflos fueron confervados, [ y aun def 
pues de la muerte prophcetizaron.] 

Gen.s.3y2 ,18 1Semy ב‎ fueron illuftres entre los hom: 


Car L” : 

Las alabángas de Simon el Gran Sacerdote decemdiente de los 
Machabeos. 13, Exhpreando a las druinas alabangas,y excomid- 
grndo das infclesy exhorto a la eco defte io ec el tra- 


Mach.3,4 Salada +tambien hijo de Onias gran Sacerdote, 


el qual en fu vida inftautó la Cafa, y en fu edad 
fortaleció el Templo. ?: OS 
2 6606 fue fundada la doble altura , el alto 
reparo que cerca el temblo. * | | ב‎ 
3 מל‎ 105 τἱοπιυρὸς de efte las arcas de las aguas 
que cftavan ruy nadas,fueron hechas de metal co- 
mo cl mar. oo / | 
4 Teniendo cuydado de prefervar lu pueblo de 
cayda 'fortificando la ciudad y cercandóla y cer- 
randola. .. ּ 
$ - Quan honrrado fuefte en la converfacion 
del puebló,quando falias de la cafa del velo? 
6. * Como'la eftrella de la mañana entre las nie- 
blas,y como la Luna llena'en fus dias. 03 


- 


derecho: delde mi'mocedad la : 


bendeziré ὃ Señor, tu nombre. 


. 18 q Siendo aun mancebo antes qué ₪ 2% 


bufqué claramente con mi oracion la 58210011. 
19 Eftademandava delante del Templo, y ha- 
íta la fin la yré buftando como 4 .razimo maduro 


de uvas, cubierto de flor. 


20 Micoracón tomó en ella alegria, mi pre ca- 
minó por camino 
legui de raftro. 

Σι Incliné un poco. mi oreja,y tecibila-y adqui- 
ri mucha fabidunia  : 

22 Aviédo aprovechado en ella, al que me dió 
fabiduria yo le daré gloria | > - - 

23 Porque yo me determiné de la poner en 0- 
bra,y feguir 10 bueno, y תג‎ rio feré avergencado. 

24 Mianima luchó configo mifma,y con dili- 
gencia hize inquificion en mis Obras. 


25 Leváré mis manosen alto, y con la Sabidu- . 


ria lloró mi anima,y reconoci mis ¡gnórancias. 
16 Enderecé áella mi anima, y en limpieza la 
he hallado. 


27 Iuntamente 601 ella alcancé felo delde εἰ 


principio:portanto no (ere defamparado. 
23 Y misentrañas fueron conmovidas bulcá- 
dola:portanto hé alcancado buena poflellion. 


29 . El Señor me dió lengua por-mi falario,y có - * 


ella lo alabaré. , ων y 
-.30. Allegaos ג‎ milos que loys ignorantes, y CÓ- 
verfad en la cafa de enfeñamiento. -- * 

31 Porque 05 deteneys, Óque dezig acerca de 
efto,puesque vueftras animas tienen gran fed?. 


,. 32 Y yo abri miboca,y he hablado; Fcon prad *Lai55,2 


0 . 
* Árr.6,2, 


fin dineros. | τα 
Someted ál yugo vueítra cerviz, y reciba 
vueftra animah difciplina:: porque. hallaria 6) 
en la mano. . 
34 *Vedcon vueítros ojos como con un 
«que yo he trabajado,he adquirido gran repoto, 


35 Tomad ladifciplina t con grande numero +- Annqueos 


cof- 


de dinero:porque con ella adquirireys mucho o- יס‎ 
, , ras gráde KC o 


το. . 0-0 | 
..+6 Vueftra anima tome alegria en fu benigni- 


dad,y no. os avergonceys de alabarla. 
7 Hazed vueftra obra con tiempo, y el os da— 
ra el galardon á fu riempo. / | 


a de Baruch. * 


bianos:finahméte en oydos de togo el Pueblo de Í 
de el mas chico hafta οἱ mayor de tódos los que - 


habitavan en Babylonia,ál Rro de Sud. 


Los quales lloraron, y ayunaron, y oraron 

delante del Señor. / ₪ 7 
6 Y cogieron dinero,fegun la facultad de ca- 
da uno: - 0 : 
7  Elqual embiaron á leruíalem 4 loaein Sa- 
cerdote,hijo de Helcias,hijo.de Salom, y a los osros 
Sacerdotes, y 3 todo. el Pueblo que fe halló con el 
en leruíalem. e | 

8 Quando recebieron los valos de la Caía del 
Señor,paraque los 160107606 en ludea 4 105 diez 


. dias del mes de Sivá los quales vafas fuerori lleva- 


dos del Templo:los valos de plrta,que mandó ha- 
zgr Sedechias,hijo de Lofias Rey de luda. . 
9. Defpues que Nabuchodonofot rey de Ba- 


bylonia rrafpalíó de lerufalem en babylonia 4 16- 
ς 


onias,y ¿los Principes,y poderofos, prefos,y dl 
pueblo. = ב‎ 
"10 Y embiaronles ג‎ dezir, Veys aquí ος embia- 


.fnos dineros,conque Compreys olocauítos para 


.€xpiar 


δι ECCLESIASTICO. 


Car 11.’ 


| pone el Author una oracion 

- Dios enque le haze gracias por aver fido Js deffenfor en fo vida 

«n diverfos peligros, 11, Y confwexemplo exborta ál estudio de 
la Sabidurió. - 


Onfeflartehé d Señor Rey »Υ alabartehe por 
a Dios y Salvador : yo confeflaré tu nom- 
re. ο 
י‎ 2 Que has ido mi defenfor y ayudador,guar- 
dando mi cuespo de perdicion. | 
2’ Y πιε hasiimbrado del lazo de la lengua 63- 
1umniadora,de los labios de los que obran métira, 
y en prefencia delos que eftuvieron cn contra,te 
ezifte mi defenfor.] 4 | 
4 Redemifteme fegun la nrultidud de τα τη]- 
fericordia de losbramadores que eftavan apareja- 
dos para comerme. | 
> + Y demano de los que-bultavan mi vida,y 
de muchas tribulaciones que he paílado. : 
'6 Del fuego que me 2hogava de rodas partes, 
del medio de la flama,paraque no me quemafícen 
medio del. | . 0 
7 Del profundo del vientre del infierno,de la 
lengua immunda: de la falla depoficion.acerca del 
tey,y de la calunia de la lengua injuíta. 
| 8 . Mi anima avia ya llegado hafta la muerte, 
9 Y mi vida fe avia acercado muy junto ál in- 
fierno abaxo. 
..1 Derodas me senian alido , y no avia 
quien me ayudafle : mirava por alguna ayuda de 
hombres,mas ninguna avia. ---% 
11 Entonces me acordé,0 Señor, de tu mifer+- 
cordia, y de efta tu obra tan antigua. | 
12 Porque tu libras ὰ los que הגזסק)5‎ y de 
manos de las gentes los defiendes. . 
¿3 . Y aníi levanté 66106 la tierra mi fupplica- 
jon, y oré para (or librado de la muerte. 
14 Y invoqué ál Señor Padre w de mi Señot, 
ue no me dexaffe en el tiempo de mi aflicion, de- 
amparado, en el tiempo de los fobervios. , 
. 15 Tu nombre loaré continamente,y lo alabar 
récon confellion:porquíto mi oracion fué oyda. 
16 Y meguardalte de la perdicion;y me libral- 
te del tiempo anguftiofo. 
17 Portanto yo te confeflaré, y te alabaré, y 


La propheci 


Car 1 









que lesembiá 

acen las calamidades que 
conforme alas ame. 
IcaSstigo, que fe 






s fon las palabras del libro que 
añas,hijo de Sedechias, hijo de 


elcias,)efcrivió en 





* Por appéndice ὃ añedidira del libro | 


a Del Mef- 
5 


2 


| 1701. 47. 
tra πο{οιτοςτοἆος nos han venido. 

8 Masni por 6000 oramos ála fiz del Señor, | 
apartandofe cada uno de los penlamientos de fu 
malvado coracon. : 

g Y pórtanto fe defpertó el Señor con eftos 
males que truxo lobre nofotros: porque el Señor 
es juítoentodas {ως obras, delas quales nos dió 
mandamientos. 

10 Masno(lotros no oymos fu boz para andar 
en fus mandamientos,que el nos propufo delante 
de los ojos. | | 


11 ΧΥ aora,Ó Señor Dios de τας] que 1103066 pan, 9.1% 


tu Pueblo de ticrra de Egypto con mano fuerte, 


- con feñales y prodigios.con otencia grande, y có 


braco algado, y tu hezifte tal nombre , qual parese 
Oy: 


12 Nofotros ὰ la verdad avemos peccado,0 Se- 
ποτ Dios nueftro, y avemos hecho impiamente , y 


BARVCH 


expiar los peccados , y encienfó, y conque hagays 
Prelence que offrezcayz al altar del Señor nueítro 


Dios. 


. 11. Y queoreys por la vida de Nabuchodono- 


- lor Rey de Bahylonia,y de fu hijo Balthalar , que ΄ 


{ας días en la tierra fean como los dias del cielo: 

12 Y que el Señor nos dé fortaleza , y alumbre 

. nueftros ojosparaque bivamos debaxo de la lom- 
bra de Nabuchodonofor τς de Babylonia, y de 
Balthalar lu hijo: y que les firvamos muchos días, 
y alcancemos gracia delante deellos. 

13 Orareys anfimifmo por nofotros 3[ Señor 
nucítro Dios:porq avemos peccado ἂἱ Señor nue- 
ftro Dios:ni aun hafta oy {6 háapartado de nofo- 
tros lu enojo, y fu γτα, = 

14 . Demas decfto,leereys είτε libro, que os em- 


. 


/ 


ος Ὀὔώπνος, οΠ]ος dias de fieíta y de folennidad;,reci- 


tando en la Cala del Señor. 


45.6 15 *Y direys , Al Señor nueítro Dios fedéla avemosconveríado malamente en todos tus dere- 
jufticia,y ג‎ nofotros la confufion de roftro,quales chos; .. 
el día de oy en todo hóbre ludio , y enlos que bi- .13 Mas apartefe tu yta de nofotros, porq que- 
ven en lernfalem: | -damos muy pocos entre las Gétes, á las 1405 nos 
16 En pueftros Reyes,eri los Principes, enlos has efparzido. 
-Sacerdotes,en los Prophetas,y en nueítros padres. 14 Oyeo Señor núeítra oració, y nueítro rue- 
Dan. 17 *Porque peccamos delante del Señor, y no go, y libranos por ti folo : y danos gracia delante 
122% | creymos: los que nos facaron de nueftras calas. 
- . 18 Nioymos fu boz,para andar -ג44מ/105ת6‎ 17 Paraquetodala tierra conozca que tu Señor 
mientos que dio delante de nofotros claramente. eresnueltro Dios, y ue fué llamado tu nombre 
19 Deíde el dia que el Señor )46 4 nueítros pa- fobre 1/1367 lobre lu linage. 


16 *Miranos Señor 06/46 la Cala de tu San- D 
Ctuario, y eftá atienco ג‎ nofotros:inclina tu 0201 1 


6 

17 Abre tus ojos, 0 Señor, que los muertos 

<(piritu fué quita- 
o deellos,no darán la gloria y la jufticia 31 Señor. 
18 Masel anima dolorofa,que por la grandeza 

del dolor andá flaca y agoviada, el animo entriíteci- 

do, y los ojos que desfallecengy el anima hambrié- 


-ta darán Ati Señar la gloria y la jufticia, 


julticias de nueítros pa- 
dres ni de nueítros reyes derramamos delante de 
th Señor , Mueítras oraciones humildes y mitera- 
. 20 Mas porque has embiado {ούτε noforros 
tu enojo y tu yra,de la manera que lo avias dicho 
por tus 067704105 prophetas, ) . 

21 Quedezian,Aníi dize el Señor., Abaxad el 
.oníbro, y lervidál Rey de Babylonia, y retendreys 
afliento en la tierra que yo di ἃ vueítros padres. . 

22 *Porqueíi no quifierdes oyr la 202 del Se- 

ñor para lervir ál Rey de Babylonia, haré que de 
las ciudades de luda y de lerufalem. -/ 
. 23 Falte boz de alegria, y boz.de gozo , boz de 
.efpolo y boz de elpola:y que toda la tierra fea der 
dierta de moradores. . 2 ο νο ב‎ 

. 24 Mas nolotros no oymos tu boz para lervir 
al Rey de Babylonía, y tu « confirmalte rus palar 


19. Porque na en 


ο 


.Q eftan en los fepulchros,cuyo 


dres de la tierra de Egypto hafta cíte dia avemos 

fido rebelles 31 Señor nueltro Dios, y avemos te- 

nido en poco oyr fu palabra. 0% | 
20 Por [οᾳυαἱ fe nos han o los males y la 


Pa.28,15 . maldicion * que el Señor ordenó por Moyfen fu 


Πεινο en aquel tiempo que )466 ג‎ nueftros padres 
, de lá tierra de ו‎ , para darnos la tierra que 
corre leche y miel,como parece el dia de oy. 
. 21 Y nofotros no oymos la boz del Señor nuef- 
tro Dios en todas las cofas que fueron dichas por 
. 105 Prophetas que el embió á nofotros. » ' 
22 Mas anduvimos cada uno enpos del penía- 
miento de fu malvado corazon, lirviendo 4 diofes 
¿2genos, y hazjendo lo malo en los ojos del Señor 
nueftro Dios, | 


Cart Π. 

Corítimuando el Pueblocaptivo enla לט‎ de fis peccados, 
era al Señor porel perdonar la libertad ו‎ de 

Jus promejjas. | ב‎ 
Or foqual el Señor nueftro Dios confirmo fu 
- palabra que avia pronunciado cótra noforros, 
y contra uueítros juezes que juzgaró 4 Iírael, 
contra nueítros Reyes y Principes, y contra to- 


ג 


Mo los Hraclitas y ludios:‏ י 


2 Trayédo labrg nolotras grandes males,qua- 
les nunca acontecieron en ninguna provincia de- 
baxo del ciclo como los que fucron hechosen 16- 


Deta8,53  ruíalem,*canforme ג‎ los que fueron efcriptosen bras que avias bablado por tus (iervos los prophs- 
> 1 ץש‎ 46 Moylen: . : o το tas,que los hueflos de nueltros reyes, y de nueltros 
₪ Que algunos de los nueftros comieflen la padres ferian יש‎ de lu lugar ¿otra parte. 
carne de lus hijos y de lus hijas. = 25 FHeaqui que fon echados al calor del dia, y 4) 
4 Y'entrególos en mano y fervidíbre ἆετο- yelode la noche: y ellos murieron.en gra viffimos 
dos 105 reynos comarcanos ג‎ nofotrosenderredor .dolores de hambre,a cuchillo, y'en deftierro. 
para verguenca y defulacion, en todos los pueblos 26 Y tu Cafa;en la qual fue invocado tu nom-, 
que eftan enderredor de-nolotros,entre los quales bre,has puesto qual parece oy , por la maldad de la 
el Señor los efparzió. . Cata de 1rael, y de la Caía de 104. ΄ : 
> $ - Y fueron abaxados y no levantados : por- 27 Ytu, Señor Dios nueftra, has hecho con 
que peccamos al Señor Dios nueftro ,-porquanto” nmofotros fegun ta benignidad , y grande miferi- 
mo.oymos luboz. || = | cordia, a o, 
6  *AlSeñor Dios nueftro fe ג|/4‎ jufticia, y ג‎ . 28 .*Comolo dixi fte por tu: liervo Moyfensl . | 
15  aofotros laconfufion de roftro,como parece Oy. | dia וו‎ efcsivir גוס‎ ley delance de los hijos 6 se 


7 Los males que el Señor Dios denunció có- -- 
29 Dizien- 


BARV 


6 Ἡ. 
29 Diziendo,Sino 0761065 mi boz,Ciertaméte ben {ως theforos? 5 Donde 6 
elta tan gráde y mucha compaña que haze tágrí- 16 Dondeeftan los Frincipes de las Gentes, y “Sondida, 
, de eltruendo, 114 buelta pequeña entre las Gétes, = losque fe enfeñorean de las beftias dela tierra? Francas 


17  Losque cjuegá con las aves del cielo Jos dedeyuer en 
athelortan la plara,y el oro , en que confian los hó- לי‎ 
bres,ni jamás hazen fin de allegar? 

18 Losque fabrican en plara con grande folici- 
tud colas que niaun con el penfamiento le puedé 
comprehender, . > 

19 Yale defvanecieron, y decindieró 3 losfe- 
pulchros,y otros han fuccetlido en lu lugar. 0 
"20 «Los mancebos vieron luz, y habitaron fo- 3 Los folda: * 

re la tierra, mas nunca conocieron el camino de מו‎ 


fciencia.‏ ג1. 


21 Ni entendieron [us veredas : ni 2 (us hijos | 55 ιοί, 
nunca la abracaron:lexos eftuvieron 166114. Lor, 

22 Núcafue oydaen tierra de Chanaan, nien 
Theman fue vifta; 


- 23 Niloshijos de Agar buícadores de la pru- 


dencia en la tierra,ni los mercaderes de Merá, y de . 


-Themás ni 105 fabuladores., ni 106 inquiridores de crvicron Ἡ- 


rudencia conocieró el camino de la fabiduria , mi bulas y ¿polo 
para 


-Lus veredas 65 vinieron en memoria, 


24 Olfraclquan anchaesla Cala de Dios?quí brraana 
largo el lugar de lu habitacion? . 

17 Lugar es grande y infinito,alto y fin medida. κο 4 

26 dAllíeítuvieron los Gigantes hombres fa- גן‎ cacas 
mofos al principio , de grandceftatura , fabiosen Dios. fino, 
guerra. .. fución end 
27 Mas Dios no élcogió ὰ eftos,ni les dió el ca» mundo, 
mino de la Íciencia, y anís perecieron. / 

28 Porquanto carecieton de prudencia, pere- 
cieron en fu imprudencia. 

29 Quierrfubió ál cielo para alcágarla ὃ la tru- = . 
xo delas nuves?. 


> 30 Quien paffó aliende de la mar para hallarla, 


tracrla precismdola mas que el oro puriffimo? 
δι Ningino ay que conozca ט)‎ camino, ni que 


-«comprebendacon lu animo Íu y 


32 Maselquoconoce todas las cofas, la conoce, 
y cón fu invelligenciala inventó . Elque affirmmó la 
tierra por tiempo eterro, y la hinchió de animales. 
/ que embia la ha, y ella váel que la Mama, 
y ella le obedece con temor. ES 
Pe Las eftrellas en lus lugares refplandecen, y = 
eftan alegres; | 
7 Luego que deel תס)‎ Hamadas,dizen, Preftas " 
elíamosy con alegria refplandecen e2 lu Criador. e Almanda. 
36 Eftees npeítro Dios, y no ay otro ג סנו‎ el fe miento de (3 
compare 00 | ששה‎ 6 
37.  Efte invesitó todo camino de fciencia, yla | 
dió 3 lu fiervo Lacob,y á Ἡτοσ]{α amado. . : 
-38 fElla delpues fue vifta en la tierra, y cóver- £ Defpues que 
fó entre los hombres. ' ו‎ 7 
ורוו‎ 
Prosfigue en exbortar al Pueblo 2 retener la Ley de Dios, á טק‎ 
τα Ejperanga de fu libertad. 9 Beers שידייה‎ 
56 ges el libro de los mandamientos de Dios, ? sE Sabida 
y la Ley que permanecerá para liépre:losque ג‎ od 
atomáren,entrarán en la vida: y losque la de- 
x4ren,morirán. | o 
2 Btielvete,0 Tacob,y tomála ; y camina en fu 
luz al refplandor אש‎ * 3 +0 0. 
3  Nodeytu hofrrra3otro,ni tus provechosA 
enaventurados lomos, porg/nos 
es declarado foque 2 Dio agrada. pora: 
ο $. Tenbuenanimo, 0 Pueblo mio, memoria - 
66 41 na . 7” da 4 . בצ‎ 
$ Vendidos loys ἆ TasGentes,no paráG ptrez- 
cays; mas porquantó provocaftes 4 בזץ‎ Dios 
| | 5 


ו 


מ " 


4 las quales yo os efparziré. 
30 Porque yo fé que no me há de oyr,porque 
fon pueblo de dura cerviz: masen la tierra de fu 
captiverio bolverán 4 fu coracon. 
31 Y conocerán que yo {ΟΥ el Señor fu Dios: 
y yo les daré coracon peraque ensiendas y OTejas,pa- 
raque oygan. 
32 Y alabarmehán, y harán memoria de mi 
Nombre. = . 
33 Y αρατια{εἶναη de aquellas {15 contumazes 
elpaldas, y defecharán {ας maldades , quando le a- 
eordáren del camino de lus padres,los quales pec- 
caron delante del Señor. ו‎ 
24 Yyolosbolveré en la tierra, que conjura- 
mento prometi á {ας padres Abraham, líaac, y la- 
600 , paraque la pollean; y mulriplicarloshé , y no 
feran difminu dos. llos Cond 
35 có ellos Concterto perpetua,que 
yo les ler p por Dios, y ellos me ferán por Pueblo: 
ni mas removeré mi Pueblo Πτας] de la tierra que 
- les di. : 
Can 1 
Prosfígue en la oracioncomensada, 1 1. Exhorta ב‎ Pueblo 2 
guardar la Ley de Dios , la quales "la verdadera Sabiduria 
Diosleba comminicado,nviendo defechado para wn tal ל‎ 
los fuertes poderofos yices,y ל‎ fabios del mundo, \ 


Eñotr εοἀοροάστοίο, Dios de 1/1261 , el anima 
S anguftiadoy el efpiritu afligido de dolor cla- 
παᾶὰα, 

2 Oye Señor,y té milericordia, pues eres Mi- 
-fericordiofo:ten mifericordia, porque peccamos 
ל‎ be 

3 Porque tú permaneces para liempre, mas 
noÍotros perecemos para empre. : 

4 Señor Τοὰοροἀστοίο, Dios de Ifraet, oye 
-aora los ruegos de los muertos de 1/1061 , y 66 5 
hijos que peccaron cótra ti,y no oyeron la boz de 
fu Dios,por lo qual eftos males fe nos há pegado. 

$  Notraygas á la memoria las iniquidades de 
nueftros padres, mas acuerdate de ru mano, y de tu 
Nombre encite tigmpo. o | 

6 Pues tueres Señor Dios nueítro, y á ti Señor 
alabaremos. - 
+ "7 Porque por eflo puliíte tu temor en nueftros 
coragones,paraque invoquemos tu Nombre, y te 


,  “edabemós en nueftro deftierto:porá avemos tráy- 


do 3 nueftra memoria la iniquí nueítros pa- 
dres,que peccáron delante de ti. : = 

$ Heaquí que nofotros oy en mueftro deftiér- 
ro[dóde nos has efparzido, | lomos fubjetos ג‎ de- 
nueítos, maldiciones, y 4 pechos , legun lo requerir 
todas las iniquidades de nueíttos padres que fe a- 
partaron del Séñor Dtos nuetro. = y 
“9 Oye Olírael los mandamientos de vida, y 
«pon tus orejas pa recebir fabiduria. 


10  Dedonde viene 0 Iírachque'bives en tierrá - 


de enemigos. - 4 
11 Que te has envejecido en tierra efirañatQue 
te has contaminado con los muértos,y eres cótado 

έοπ los que decendieron al feprilehro? - | 

: 32 Dexaíte la fuente de fabidutia. 

13 Porque ₪1 tuvieras el camino de Dios,bivie- 

| "ras én perpetua paz. | 
"14 Aprende pues, dondeeftála prudencia , la 
fortaleza, y la intelligencia : paraque conozcás tá- 
bien 6606 eftéla longura de vida, y la miíma vi- 


ο. “day la luz de los ojas,y la paz. 


| ES Quien halló fu αβιεητοιὸ quienentró jamás 


לו 


σπα - . de 


iL 


% 


8 1. 
años, 


de 010, de 16.441. 


Yo corraré lu frequécia tan alegre, y fu glo- ' 


Κο. 5 
26en tu cayda,aníi ferá trifte en fu foledad. = 
34 
riacion tornaré en luto. , 
35 Porque;el Dios Eterno embiará en ella fue- 
o por mucho tiempo, y por luengo tiempo ferá. 
Ratitada de demonios. | 


6  *Mira hazia el Oriente, O Terulalem,y vee 6 


el alegria que te viene de Dios. : 

37 MHeaqui que tus hijos que embiaíte vienen 
juntos del oriente al Occidente alegrandofe en la 
palabra del Sandto con gloria de Dios. 

Carit. V. 
Prosfigue en el mifimo propofsto, 

Efnuda la veftidura de luto y de tu aflicion 
1}: Icrufalem,y viftete la hermofura de gloria 
lempiterna que 121051664 = . | 
2 יו‎ el manto de juíticia que Dios te há 
dado,pon en tu cabeca la mitra de honrra conque 
el Dios eterno tc ha querido adornar. 

- 3 Porque Dios declarará tu gloria 4 toda πα» 
cion debaxo del cielo. | 

4 Porque el te dará nóbre fempiterno Paz de 
jufticia,y gloria de piedad, 

5" Levantate lerulalem,y ponte en lugar alos 
mira hazia el Oriente y vee tús hijos recogidos del 
nacimiento del Sol haíta donde fe pone, alegran- 
40/6 en la palabrade Dios,en la memoria del San- 
a 


₪ / 
* 6: *Porque de ti falieron ὰ pie llevados 06 105 6- 6 


nemigos,mas Dios te los tornará d tracr levátados 
en gloria y en dignidad,como hijos de reyes. 


- 7 "Porque Dios há determinado de derribar los . 


montes,y los peñalcos tuos: y de. henchir los 
valles En llanura ygual E araque rael com gloria 
de Dios venga leguee camino, 

8 Ylos bofques y 105 arboles olorofos darán 
'fu fombra ג‎ Πταςὶ mandados de Dios. 

9 - Porque Dios guiará ὰ Hrael có alegria en la 
lumbre de fu gloria ,΄ con lamifericordia y con la 
jufticia que de el viene. . - -. | 
.. Car VI 

vaflado de la carta,que Terensias embió A los que avian de 
0 ήν y: ja por el Rey A ten queda 
declara loque Dios le mandó. | 


aveys cometido «δττά 
captivos en Babylo- 


- "Py Or los peccados 
Dios fereys lleva y 
nia por Nabuchodonolor rey de Babylo- 


nia. | 

. 2 Y entradosen Babylonia, 5 allá mu- 

chos años y mucho tie 11506 ZEneracio- 

nes:mas defpuesos facaré de allá en 
3 *Y enefteriempo vereys dio 

plata, y de madera llevados en ombros para meter 

miedo a las gentes: 2 . 


ó 2 : 


4 Guardies que vofozros no-os hagays leme- 
Janes ג‎ los eftraños , que ostome miedo 3 cauía 
los. ον 


5 Quando vierdes la gente, delante y de trás 
decllos que los adora, dezid volotros, en vueftro 
coracon, A t3 Señor.conviene adorar. | 

6 Porque mi Angeteftarácton vofotros, por 
fenfor de vueftras animas, 

ue el carpintero pulió la lengua de- 
los y. cubiertos de oro y de plata fallos 
fon,y no pueden hablar. 
Y como ὰ virgén que delíea eftar adornada, 
toman oro, y les hazen coronas las quales poné )0- 
bre la cabeca de fus diofes. 
- 9) Y acótece algunas vezes que los Sacerdotes 
quiten el oro de [us diofes,y lo gaitáen fi mio 
1ο Ole 


. 


FARVCH 


Dios me 05 reíticuyrá para fiempre con 2020 y:2a- ; 


jos, tened cófianca y clamad ὰ Dios,por- = 


defen 
=P. 
. Dos, y 


ו 

foys entregados en mano de los cnemigos.. 

7 Porque enojaftes al que os crió, , 0 
4 105 demonios,no a Dios. 0/0 ן‎ 

ὃ Olvidaftesos del Dios Eterno queos crió: 
y ala l:rufalemaque oscrió,contriftaftes, 

9 Porque vido la venganca que Dios os tru- 
xo,y dixo,Oyd cissdades 071025 de Sion, quan grá- 
de luro metio Dios en mi. 


10 Porque he vifto el pptiverio de mis hijos, 


y hijas,el qual el Ercrno truxo fobre ellos. 

11  Crielos con alegria,mas con lloro y luto los 
embié. 

12 Nadie {ο goze de mi biudez , defamparada 
de muchos: porque {ΟΥ 31101203 por los peccados 
de mis hijos,que le apartaron de la Ley de Dios. 

13 Y no conocieron fus juyzios, ni anduvieró 
en los caminos de fus mídamientos,ni proffiguie- 
ron las veredas de fu juíticia. 

14 Venid ciwdades vezinas de Sion,y hazed me- 
moria de la captividad de mis hijos y de mis hijas, 
en que el crerno los metió. k 

15 Porque truxo fobre ellos géto 66 6 
detvergoncada, y barbara. 

16 Que no tuvieron reverencia 3 los viejos, ni 


mifericordia de los niños; que á la biuda quita- - 


ron (ως amados, 3 la que quedó lola privaró de (ως 
ijas. 

17 Y yoen que os podré ayudar? 

18 Porgclque truxo fobre vofotroseftos ma- 
Ίος εἰ os librará de la mano de vueítrosenemigos. 

19 Andad hijos,andad:porque yo fola loy de- 
xada. 

20 Yohedexado la veítidura de paz, y he vel- 
tido el facco de mi oracion para dar bozes al Eter 
no en elte tiempo-: | 

21 Tened buen animo,ó hijos, y levantad vuel- 
tros clamores ג‎ Dios, el qual ος librará del Seño- 


 rio,y de la mano de vueltrosenemigos. 


212 Porque ya yo he efperado vueftra lalud-del 
Dios Eterno, y alegria me 65 trayda del Sido, por 
la milericordia que del Eterno Salvador nuekro 
os vendrá prefto. 

23 Porque con luto y con lloro os embié , mas 
Icgria. 

24 Porque como las ciudades vezinas de Sion 
vieron aora vueftra captividad, aníi veran preto 
vuettra alud trayda de Dios, lagual os vendrá 
del Eterno con grande gloria y claridad. 

25 Hijos,llevad có paciencia el caftigo que Dios 
os 04 : Tuenemigo 8 la verdad te h3 perfeguido, 
mas en breve tu verás lu deftruycion, y (obre fu 
cuello fubirás. 

26 Misdclicados caminaron por caminos af- 
peros:fueron 4 alados como manada robada de 
enemigos. 

27 
que el que os llevó, tendra memoria de vofo- 
tros. | 
28 Y comotuviftes el cuydado en apartaros de 
Dios,aníi bueltos 4 Dios bulcaldo diez tanto mas. 

29 Porque el que 05 truxo ellos malesel tam- 
bien os traerá el alegria lempiterna junto có vueí- 
era falud. : e בס‎ 

140 Ten buen animo lerufalem, porque 1 
2 de quien tienes el nombre,te contolará. e 

31  Miferables fon los hóbres que affligigron, y 
que fe alegraron de tu cayda. 0 

32 111629105 de las ciudades 4 ]ας quales tus 
hijos Grvieron : miferable de aquella que recibió 


Ltevados de 
1 


"% Cuya te 
Mamas. 


Sus hijos, 


33 Porque como le alegró en tu ruyna,y (ο go- 


Ν 


EL 0 0 


33" Y.fi alguien les hiziere mal) bien,no puedi 
darle el pago:ni pueden hazer rey,ni quitarlo. 

34 Απίι mifmo ni podran dar riquezas 3 ales. 
no,ni aun:co bre: y fi alguien les hiziere algun γο- 
to, y no felo pagáre,nunca ellós fe lo pedirán. 

35. Nunca lrbrarán 3 algutro de la muerte : nial 
flaco elcaparán de la mano del mas fuerte. 

36 Noreftituyrán la vitta al ciego, ni darán a- 
y uda al que eftuviere pyefto en neccífidad. 

37 No avrán mifericordia de la biuda, nih2- 
rán beneficio al 31 huerfano. . 
ον A las piedras de los montes fon femejantes 

os dioles de madera,dorados Ὁ plateados: y los 
que los honrran ferán avergoncados. 

39 Porqué pues han de ler eftimados 0 llams- 
dos diofes? | 

40 Pues aú los mifmos Chaldeos los deshonní: 
los quales {1 veen algun mudo, que no pueda ha- 
blar,prefentádolo 3 Belo le piden que le dé habla 

41 Como íi cl tuviefle algun fentido:y aunque 
ellos conozcan cítas colas, no las pueden dexar, 
porque carecen de entendimiento. 

42 4Y las mugeres atadas con cuerdas eftan 41% 
lentadas por 105 caminos,que mando huelos de 1- 
zeftunas. | 

43 Y quando αἱρυπα 65 llevada de: alguno de 
los que paífan para echarfe con el, dá en roftroih 
otra, que no fué eftimada digna como ella, y qu 
fu cuerda no fué rompida. 

44 Todas las colas que'en 61105 fe hazé; fon ₪ 
las / como pués le ha de peníar ni dezir que fean 
roles? 


45 * Los carpinteros y los platerós los fabricarú: 


ni ellos puedé ler otra cofa de-loqué fus artifices 
quilieron que fueflen. - 

46 “Y los mifmos que los hizieron, no pueden 
bivir luengamére,como pues ferán ἀῑθίες los que 
"47 Antesellos dexaron falledad y verguenca4 
la pofteridad: | 

48 Porque en levantádofe puerta, o 010 
les, luego los Sacerdotes confultan entre fi, donde 
le elconderancon (us ἀῑσίες. 

- 49 Porque pues no penfaremos que en nmgi- 
na manera fon diofes,los que ni en guerranitno- 
eros males le pueden defender ὰ fi,ni conferak 
so Porque fiendo ,como fon , de madera (%- 
biertos de oro 0 de plata,fer falíos de aqui 106% 
te fe entenderá facilmente: todas gentes y Reyos 
Será notorio que סה‎ 10 dioles,mas obras de manos 
de hombres,ni aver en ellos αἱ obra de Dios. 








5 51. Portanto feráconocido que no fon dioles. 


5$2 . Porque no levantarán Rey de algunapro- 
Vincia,ni darán lluviá4 los hembres. = 
- $3 Ni pondrán entre 61105 juyzios, nipodráa , 
deshazer algun agravio, fiendo cons fon de ningun 
poder: mas fon'comolas cornejas que eftan pen- 
dientes entre el cielo y la tierra. 





54 Porque quando fe pegáre fuego 2 la Cala 
«de los dioftes de madera, dorados y lateados, los 
Sacerdotes huyrán , y fe efcaparán del fuego: 


mas ellos como las vigas fe quemaran en mé- 

dio. . 

55 Ninuncarefiftirán al Rey,ni álos enemigos: 

'como pues fe creerá,o (e recebirá que {ολη dioles: | 
56 “Ni aun de los ladrones ni de los robadorés 

(e guardarán los diofes de madera cubiertos deo- 

ro y de plata, porque los ortós fiendo mas 

que ellos, ' | .. 
ϱ7 = En quitandoles εἰ οτο y la plata, y el veftido, 


de que eltan cubiertos , y en teniendolo coníigo, 
lt van, y ellos no fe pueden ayudar. 58 Αθ 


ellos hizíeron? 


10 Oslo dén ג‎ [ας mancebas domefticas y tor- 
nen ג‎ adornar de veftiduras,, como ג‎ hombres, los 


- diofes de plata 0 oro,o madera. 


-14  Losquales ni aun del orin ni de la carcoma 
16 pueden defender: 

12 Aunque mas los vifiá de purpura, les lim- 

ien el roftro del polvo que 66 levanta de la Caía 
fobre ellos en abundancia. 

23 Tiene tambié un [ceptro en la mano como 
algun governador de alguna provincia, y no mata 
al que pecca contra el 

14 Tractambien un puñal, O una hacha en lu 
mano derecha,mas no le puede defender en bata- 
lla,o de ladrorres:de donde facilmente {6 entiende 
que no ίσα 610/66. | algu 
- 15 Nolos temays puessporque como algun va- 
10 de alguno defpues de duebrado queda ínutil, 
aníi fon los diotes deeftos: . 

16 Pueftosen las Cafas,cuyos-ojos le hinchen: 
del polvo levátado con los pies de los que entran. 

-17 Y como fuelen cerrar todas las puertas ג‎ al- 
no que offendió al Rey,o que ha de fer llevado 
a la muerte ,aníi los Sacerdotes guarnecen las ca- 
las deellos con puertas, cerraduras, y cerrojos,por= 
que no los dotpojen los ladrones. | 
| 18 Enciendenles lamparas, y aun mas que ג‎ {1’ 
miímos,de las quales ellos no-pueden ver ni aú u- 
na,porque fon como a otra-viga de la Caía. 
19 Ellos confieflan que lo de dentro deellos es 


- algunas vezes comido de los animales que falen de la 


tierra,de los quales quando fon roydos ellos y fus 
veltiduras,nolo fienten. | 

:20 Sus roftros eftan ennegrecidos y enhollina- 
dos del humo que fale.en lus Calas. | = 
«λα. Sobre fus cuerpos y fuscabegas le affientan 
lechuzas y golondrinas, y'otras aves, y aun gato» 
tambien... 0 e €. oa . 

22 Dedóde conocereys que no [on diofes por 
loqual no los temays. OR / 
«15  Porqueel oro que les es puefto arredor pa- 
ra ornamento, aun no refplandeceria fi no le lim- 
piafle alguno el maho:porque al aun quando los 
fundieron,tuvieron algun 0. . 
.24 *Todoélloes comprado por precio, en los 
quales no ay algun efpiricu. ב‎ 

25 Porque ποτίοπεη pies, fon lleyados en om- 
bros moltrando ὰ los hombres fu confufion:aver- 


- goncando tambien 3 dos que los hontran. 


- 26 Porque ₪ alguno deellos cayére, 0 16 pue- 
de levantar: eftuviére derecho , no {6 puede fúb- 
ver:íi abaxado, no le puede enderecar. item, como 


ones. .. 
27 Sus Sacerdotes emperó "venden fus [acrifi- 


+ cios, y aprovechiante : y las mugeres elcondiendo 


deellos en fus defpenfas,nadadeello dan ὰἱ pobre 
y 3| menefterofo. — - .. e 
.26 Lasmugeres menttruofas, y las paridas to- 
ean lus facrificios: por | ensendierudo por e- 
{ας colas que no fon dioles, no ay porque los te- 
mays. / o : 
3 Porque,porqué fe llamarán diofes? porqué 
las mugeres den dones- 4 los -diofes de oro ,, ὃ de 
plata,0 de madera?“ - - ... ἃ 
30 O porqué los Sacerdotes trayendo veítidu» 
τὰς rompidas, y la cabeca y la barva.rapada cften 
fentados enlas Calas deellos las cabecas 


. 
. 


biertas? E: 
31 Y delante de lus diofes bramen dando bo- 
“zes,como los que lamentanen la:cena funtbre de 


, 3 muertos les ponen 


Ual 46,9. 


¿algun muerto; 


. 32 


_Los Sacerdotes les quitán lus veftiduras, y 
de alli viften fus mugeres y hijos. + ““ 





quelos ávian ὃ 5. ena, fués 


| Fol.49 
inimicifimos apoftatax2 Rey injuíto, y el nias ma- 
lo de toda la dera. ₪ 6 o 
10 Y aun aora no podemos abrirla boca: ver- 
guenca y confufion fomos hechos 3 tus fiervos , y ג‎ 
todos los dermnasque te honrran. | >. 
11 Nonosenttegues pues para fiempre por tu 
Nombre,ni rompas tu Concierto. 
12 Niapartes de nolotros tu mifericordia pot 
Abraham tu amado, y por Ifaac tufiervo, y por 1f-. 
rael tu לא‎ hablan ὶ | 
13 Alosquales e,prometiendoles que a» 
vias de multiplicar fu Gmiense como las eftrellas del 
cielo,y como el arena que cftá בג‎ otilla de la mar. 
14  Porque,Señor, 105 imas diíminuydos lomas 
de todos los pueblosque oy fon enel mundo, y hu- 
spor nueftrospeccados. -'  - 
 1ז‎ ΕΠ εβο ῄεππρο ni tenemos priricipe, ni pro- 
phetami api n,ni holocautto,ni facrificio, hi Pre» 
entte,ni encienfo, ni aun lugar para offrecer primi- 
cias delante de ti, 
16- Para alcancarru milericordia: portanto con 
ánima quebrantada y elpiritu. humillado feamos 
recibidos deti | | 


17 Y como fi holocauftos de carneros y de to» 
res,y muchos millates de corderos grucffos te fuel- 
{επ offretidos,aníi fea oy delante de ti nueftro fa; 
crificio, y lea recebido en 1 prefencia: porque 4 
en ti pulieron fu confianca,nunca fe avergoncaron, 
18 Y pues aora de todo coracon te leguimos,te- 
imemos, y buícamos tu roftro, ו‎ 

19 Νο פסח‎ averguences : 30005 105 trata legun 
tu clemencia, y fegun la grandeza de tu mileri- 
cordia. 

20 Libranos conforme 3 tus maravillas, y ganá 
Señor.gloria pata ta Nombre. 

21 Yícan avergongados los que hizieron mald 
tus fiervos, y de toda lu potencia fean confundidos, 
y toda fu fuerca fea quebrantada : 

24 * Y conozcati.Scñor, que tu folo eres Dios, y 
digno de fer glorificado en toda la redondez delas 

erras. 

23 Entretanto los criadbs del Rey, 
b echado,no ceflavan de encender el horno con αἱ - $ 
quitran,pez,eftopas y farmientos. .-- 

24 Y lallama fu efparzia y גו!ג)‎ [οὔτε el horno 
quarenta y hueve cobdos. 

25 Y quemó 2 los Chaldeos que halló cerca defi. 

26 Μας εἰ angel del Señor que avia decendide 
enel horho júntamente con los que eftavan con 


zariaS, 

27  Sacitdierido del horno la llama del fuego, le- 
vantó en medió declcomo un focio que fonava, y 
elf en náda les tocó ni les dañó,ni les dió algu- 
ha moleftia. | 

28 Entorices aquellos tres , como de una boca, 
alabavan ג‎ Dios,y con gloria y alabanca lo celcbra- 
van :וג‎ / 

29 Beridito eres Señor 12105 de nueftros Padres, 
digrio de fet alabado y enfalcado por fiempre: Ben- 
dito es el Nombre de tu gloria, (απέχο fobre mane- 
ra digno de fer 10300, y fobreenfalgido en todos 
los fig] 


1glos. .. 
ο Eneltéplo de tu faridta mageltad eres digno 
4 fer oredicado,y digno defer celebrado con la 
asetetrias,en grande maneragloriofo: | ** 
31 Enla illa gloriofa de tu Reyno ercs digno 
defer ptedicado,y digno defer hontrado por todos 
fig'os corl toda fumma alabanca y gloria. 
31 Digno eres de fer predicado, que peítetras 
con tu vifta lo mas profúdo de los abyíimos, y eftás 
affentado [obre los Cherubines, digno de fer muy 


celebrado, y enfalcado por eternos (iglos. 
| 0 22 Encl 


DANIEL 


Y Anfil rejor es el Rey,q declara fu for- 

tera el vafo de - echo en cala del qual ula el 

G lo poflee,¿ 105 falíos y fingidos 01015 : mejor es la 

- puerta de la cafa,Q guarda las cofas q eítá en 8 

coluna de madera la Cafa real,q los fallos cios 

Porque el Sol, y la Luna, y las otras eftrellas 

lambrofaspy νε ἀνήμλλη fon embiadas 
2ufos neceffarios, facilmente obedecen : 


60 Anfimiímo el relampago quando refplande- 
ce, claro 5 γ facil de cer : de la mifma manera el vi- 
ento que 0 aregion. 

1 - Las naves mandadas pafíar por todo el 
mundo,hazen y cumplen el mandamiento. 

62 Elfuego tambien embiado de arriba 2 cófu- 
mir 105 montes, y tos bolques,haze loque le es man- 
dado: mas eftos diofes,ni en parecer,ni en pofencia, 
ni en facultad fon como eftas cofas. . o 

63 De donde fe figue,que ni han de fer avidos ni 
llamados por diofes: puefque ni pueden hazer juy- 

w:o,ni hazer 4 los hombres algun beneficio. 

64  Anfiquenolos temays, conociendo que no 
fon diofes. = - 

6 7 Porg jamás maldirán ni bédezirá alos Reyes: 

66 Ni moftrafán feñales en las Gerites ni en el 
cielo.ni darán luz, como el Sol, ni alumbrarán , co- 
amo laluna. | 7 . 

67 Las beítias fon mejores que ellos,que pueden 
huvr debaxo de tejado,y ayudarle ב‎ (1 mimas. 

68 Manifielto lucgo nos es,ellos en ninguna ma- 
nera fer 010/65 : portanto nolostemays. = 

69 Porque loque 6561 efpantajo Cnel melonat, 
£ nada defiende,effo fon los diofes 1060105 de ἵπα- 

era dorados y plateados. 

70 Como q efpina del huettó, donde felienta 
qualquier avezilla: finalmente ὰἱ cuerpo muerto e- 

chado en tinieblas fon femejantes lus ¡oles de MAa- 
dera dorados y plateados. יי‎ as 
.71: Lapurpura y el luftre qué (obre ellos fe mar- 
chita os hará conocer que no {ΟΠ diofese os tam- 
bien 43 poftre (ετάῃ comidos, y tracrán Nerguenga 
4 todala region. 0 

22 Meior pueses el hombre jufto, q no tiene y- 
dolos;porú el eftá muy lexos de fer deshonrrado. 


Adicionesa Daniel. 
Casotico de los tres mancebos. 


4 Y atídavan en medio dela llama alabando 4 
Dios y bendizierido Al Señor. 
2 Yeftandoenpic Azatias 070 deefta manerz! 
y abrierido fu 2064 dto en medio del fuego : 
Bendito eres Señot Dios de πεί τος padres,cu 
n6bre es digno defer alabado y glorioío por figlos. 
' “4 Porque eres jufto en las cofas que cori 
mofotros has hecho:y todas tus obrasfon verdade- 
my derechos tus caminos,y todos tus juyzios ver- 


2 


eros. 

s Potque juyzios verdaderos has exetcitado en 
todas las colas q has hecho contra nofotros y cótra 
la Santta Ciudad de nueftros padres Ierufalé : porq 
- cof verdad y con juyzio truxiíte todas eftas cofas 

por nueftros peccados. 

6 Porque peccamos,y hezimos iniquidad, g nos 

apartamos deti : y en todas las cofas offenditnos, 
7 Que ות‎ obedecimos tus mafidamientos ni 
105 guardamos,ni hezimos lo que nos mandafte pa- 
ue ovieffemos bien. | 
Y todo loque nos impuífte y hezifte, lo as 
Hecho con verdadero juyzio. 
9 Entregaftenos en mano de enemigos iniquos, 








+ תא עפ 


66  Confeflad al Señor porque es bueno, porque 
a haíta el liglo es (u mifericorda. 


67 Todos los honrradores del Señor predicad y "δν 


Dios delos diofes: alabaldo y reconoceldo, porque 
lu mifericordia pertenece á todos los figlos, 


La Hiftoria de Sufarma. 


Orava en Babylonia un varon llamado 104- 
cim. 


. .2 Elqual avia cafado con una m 
llamada Sufanna hija de Helcias, muy hermofa, y 
הור‎ padres,avisinttru 

1 Porquefiéndo juítos {ας vin - 
do fu hija fegun la ley de Moy(en. | 7 

4 Efte loacimera hombre muy rico, y tenia un 
jardin cerca de fu cala: y pot ler delos mas honrra- 
dos, todos los Iudios lo vifitavan. 

5 Aquel año fueron pueftos por 186265 dos vie- 
jos del Pueblo, delos quales dixo el Señor, que la 
maldad (alió de Babylonia de los juezes viejos, que 
parecian governar el Pueblo. 

6 Eftos frequentavan la cafa de loacim, y 4 e- 
llos acudian todos losque tenian algun pleyto. 

7 Acontecia pues, que defpues de: despedido el 
Pueblo ¿la hora del mediodia, Sufanna (e entrava 
3/1216 al huerto de fu matido, 

- 8 Losdos viejos miravan, como cada dia entra- 
va y fe paífeava, de tal manera que ellos feencendi- 
eron en ט)‎ amor, 

-.9 Y'traftornófeles el fentido, y bolvieron fis 
ojos por no ver elcielo, ni 260102115 de los juftos 
JUyz10S. - 

Y eftando ambos llagados de fu amor, nin-‏ סז 
guno deellos dava ἆ entender fu dolor ál otro:‏ 

11 Porque cada qual 4661105 tenia verguenca de 
declarar ál on la cudicia que tenia de averla. 

12  Magellos procutavan con toda folicitud de 
verla cada dia, Dixo pues el uno álotro. 

13 Vamos acaía, porque גץ‎ = hora de comer. 
Y aníi le aparraron el uno del otro, 

14 Defpuestornando,toparoníe en el mifmo hu- 
gar, 1 ו‎ la caufa, álfin el uno !ג‎ 6 
60/6016 fu cebdicia:.y entonces acordaron de co- 
mun cólejo el tiempo en que la podrian hallar fola. 

15 Aconteció pues, que aviendo aguardado ti- 
empo oportuno, Sulanna entró ál huerto,como ca- 
da dia folia, con dos criadas: y porque hazia calor, 
quifofe lavar. y, 

16 Ni avia nadie dentro mas de los dos viejos, 
que eftavan elcondidos, y la eftavan afechando. 

17 Ella entohces dixo ג‎ lus criadas Traedme del 
olio y del xabon, y cerrad la puerta del lardin,por- 
que me quiero lavar. 

18 Y ellas hizieron comoella les mandó, y falie 
ron para traer loque les mandava cerramdotras 6 la 
puerta del lardin: no fabiendo que los viejos eftu- 
vieffen dentro efcondidos 

19 Quando las criadas eftuvieron fuera, los dos 
viejos {5 levantáron,y corrieró ג‎ Sufanna diziendo, 

20 Heaqui, las puertas del lardin eftan cerradas, 

y no ay quien nos vea, y nofotros eftamos enamo- 

rados de ti,por táto confiente con ποίοιτος, y dexa- 

nos Hegar ג‎ ti: 

21 Porque fi no lo hizieres, ateftiguaremos con- 
tra ti, que eftava un mancebo contigo, y que pore- 
{ο embialte fuera las criadas. 

22 Entonces Sufanna gimió, y dixo, ftias 
me cercan de todas partes; porque liefto hiziére, la. 
muerte me es cierta:y ]1 no lo huziére, no eftaparé de 


manos. 
22 Ma 


93 Enel firmamento del cielo eres digno de fer 

predicado, y en grande manera celebrado gloriolo 
los figlos. | 

Señor todas las obras del Señor,y‏ 31 יי 


por 
4 

alabaldo enfalcaldo en los ' 

Angeles del Señor לי‎ al Señor: alabal- 


ο τας en los bos. 
¿ Cia predicad 41 Señor:alabaldo y enfalcal- 
o en los . 
17 ו‎ das aguas, ue eftan fobre los cielos, 
predicad al Señor: alabaldo y enlálgaldo en los (i- 


Es Todas las virtudes del Señor, predicad 41 56- 
horalabaldo y enfalcaldo en los חן‎ 2 
ñor: alabaldo y 


El (Οἱ y laluna predicad dl 
enfalgaldo enlos figlos. : . 
40 Εβιοίίαςἀεὶ cielo predicad 'ὰἱ Señor, alabal- 
do y eníalcaldo en 105 figlos. | 
41 Todalluvia y rocio predicad al Señor,alabal> 
do, y enfalcaldo en los figlos. 
41 Todos los vientos predicad al Señor, alabal- 


do, y enfalcaldo en los iglos. 

43 El fuego y el calor predicad al Señor: alabal- 
do, y enfalcaldo en los figlos. 

44 El frio y el calor predicad al Señor: alabaldo, 
y enfalcaldo en los figlos. = , 

45 Rocios y aguas delas nicves predicad al Señor 
alabaldo, y enfalgaldo en los figlos. | 

46 El yelo y el frio predicadal Señor: alabaldo, 
y enfalcaldo en los figlos: 

47 Nicblas y nieves predicad al Señor: afabal- 
do, y enfalcaldo enlos pos | 

8 Las noches y los dias predicad al Señor: ala- 
baldo, y enfalgaldo en los iglos. 

4 luz, y las tinieblas predicad αἱ Señor: ala- 
baldo, enfalkcaldo en los Ηρίο.  * 

0 Los relampagos y las nuves predicad ὰἱ Se- 
ñor: alabaldo y enfalgaldo en los (ig 

κι Lartierra predique 41 Señor: alábelo, y enfál- 
celo en los figlos. | 


Los montes y los 60112605 predicad 315000 . 


2 
. albaldo, y enfalcaldo en los figlos. o 
Todo lo que en la tierra produze, predicad 
αἱ. Señoralabaldo y enfalgaldo en los fsglos. 

54 Las fuentes predicad dl Señor,alabaldo,y en- 
lalcaldo en 105 5. 

" 55 Los mare» y los rios predicad 41 Señor:alabal- 
do, y enfalgaldo en los figlos. | 

76  Lasvallenas y todo loque fe mueve en las a- 

,predicad al. Señor, alabaldo, y enfalcaldo en 
Eos elos | 

57 Todas las aves del cielo predicad Al Señor: a- 
labáldo, y enfalgaldo en los figlos. 

58 Las beftias y todos los ganados predicadál 
Señor: alabaldo, y enfalgaldo en los figlos. 

ϱ Los hijos de los hombres predicad 41 Señor: 
alabaldo, y eníalcaldo enlos (iglos. 

60  Predique [6ג1/1‎ al Señoj : alábelo, y enfaloe- 
lo en los figlos. 

61 Sacerdotes del Señor predicadál Señor: ala- 
baldo, y enfalgaldo en los (iglos. 

62 Siervos del Señor predicad al Señor : alabal- 
do, y enfalgaldo enlos figlos. = | 

62 Efpiritus y animas de 105 58 predicad al 
Señor: alabaldo, y enfalcaldo en los figlos. 

64 Sanétos y humildes de coracon predicad 1 
Señor: alabaldo, v enfalgado en los figlos. 

65 Ananias,Azarias, y Miflael, predicad 41 Se- 
for: alabaldo ν enfalcaldo en los figlos: porque nos 
libró de los infiemnos,y nos defendió del poder dela 
muerte, y del medio del horno ardiente en lamas, 
del medio del fuego nos efcapó. | 





זי 
Prev 19.7‏ 


100 
la, y los viejosle dixeron, Ven, y afientate en me- 


dio de nofotros, y mucítra nos como Dios tc ha da- 


do el officio de los viejos. 

33 Y Daniel dixo, Apartaldos lexos el uno del 
otro, y examinarloshé, 

{2  Defque fueró apartados el uno del otra, Da- 
niel llamó ál uno decllos, y dixole : Envejecido de 
tmalos dias venido há aora tus pescados que has co- 
metido hafta aqui, 

53 Dando fenteucias injuítas, condenando los 


innocentes, y abfolviendo ג‎ 5 culpados, *avien- > 


do maridado el Señor, No matarás αἱ juíto y inno-- 
cente. 

54  Aorá puesque la vifte,de debaxo de que ar- 
bol los viíte en canverfacion?El refpondió,Debaxo 
de un lencilco. 0/0 

55 Daniel entonces le dixo, Bien has mentido 
οὕττα tu miífma 6156: porq heaqui quecl Angel de 
Dios recebida la fentécia deel,te cortará por medio. 

56 Y apartado aquel, mádó traerál otro, al qual 
dixo:Simiente de Chanaan mas que de ludá,la her- 
mofura te engañó, y la cobdicia traltornó ו‎ 

57 Deefta manera haziades con las hijas de 1ra- 
el, y ellas con miedo os davan confentimiento.Mas 


, la hija de luda no fuffrió vueítra.máldad. 


8 Dime pues aora, Debaxo deque arbollos ha- 
juntos? El relpondió, Debaxo de un Prino. 

-59 Daniel le dixo, Tambien tu has bien menti- 
do contra tu 630663: por loqual el Angel del Señor 
614 preíto, y tiene un cuchillo para cortarte por 
medio para deftruyros ¿ambos. 

60 Entócestodo el ayuntamientó clamó ¿gran 
boz, y bendixoá Dios, que guarda 4 lofque pgnen 
enel fuefperanca. 

61 Y todos fe levantarori contra los dos viejos, 
por averlos Daniel cóvencido de fallo teftimonio. 
de [us proprias bocas, 

62 Y poraver penfado mal contra (u proximo 


dieronles la mifma pena *cófoórme ála ley de Moy- 
fen, y mataronlos,y la fangre innocente fue confer- 


vada en aquel dia. / 
63 Y Helcias y lu muger alabaró ¿Dios por fu hija 
Sufanna, con fu marido loacimn y todos {ως parien- 
la cofa des honeíta. 

64 Y Daniel fue tenido en grande eftima del 
Pueblo 46136 aquel dia en adelante. [ 
65 Muerto Λβιίαρες, Cyrode Períia recibió el 

no. 


Hiftoria de Bel y del 
Dragon. 


Déidolo nov dr Οαδιχ. Ἱ. 

dl idolo Be engaño de fs , 

Dansel, y dela 7 20 "מ ל‎ μα“. \ 
Aniel bivia conel Rey, y era uno de los mas 
honrrados de todos fús amigos. > 

' 2 YlosdeBabylonia tenian un idololla- - 
mado Bel, conel qual defpendiar 6204013 doze ar- 
tabas de flor de haxina y quaréta ovejas, y feys can- 
taros de vino. 

3 Y el Rey tambien lo honrráva,y venia cada» 
dia pára e reverencia. Daniel empero adorava 

fa Dios, ál qual el Rey dixo:Porque tu no adoras‏ ג 

ὰ Bel? 

4 Ellerefpondió, porque no adoro imagines 

hechas de Mar: mas A DAS bivo,que crió el ciclo 

y la tierta, y tiene poteftad fobretoda carne. 

El Rey entonces le dixo, No te parece 6 98 

dios bivo?*No vees quanto come y bevecada dia? . 


6 Daniel riendofe refpondió, No ve engañes, ὁ 
ga - Rey! 


> tes,por no aver fido hallada enel 


DANIEL 


23 Mas mejor me {οτά caeren vueítras manosfin 
hazerlo, que peccar en la preféncia del Señor. 
- 24 Y juntocon cíto ella comerngó ὰ dar grandes 
bozes, y los dos viejos dierontambien bozes contra 


a 
2 5 Υ.εἱ uno 4001105 corrió, y abrió las puertas del 
ardín. .. 

16 Loscriados de cáfa oyendo las boxes en el lar- 
din, entraron corriendo por un poftigo por ver que 
era. 

27 Mascomolos viejos hablaron, los criados fe 

avergoncaton en graí1 mancra:porque jamas tal co- 

1 le avia dicho de Sularina. 

28 El dia figuiente aviendofe juntado el Pueblo 
en caía de loacim fu marido, vinieton tambien los 
dos viejos llenos de malvados penfamientos contra 
ella para hazerla morir: 

29 Y dixeron delante del Pueblo, Embiad por 
Sufanna la hija de Helcias muger de loacim, 

30 Y ella vinocon fus padres y {15 hijos y con to- 
dos lus parientes. = 
31 Sufanna cra muy delicada,y hermofa de toítro: 

32 Y los malvados la mandaron defcubrir (pot- 

ue venia cubierta) para por lo menos ג‎ hartaríe 
de fu hermofura. 

33 δις parientes,y todos losque la conocian llo- 
ravan. 

34 Entonces los dos viejos fe levantáron eh me- 
dio del pueblo, y pufieron las manos [οὔτε la cabe- 
qa deella, 

₪0 Mas ella llorando tenia pueftos los ejos enel 

elo: porq lu coragon tenia confianca enel Señor. 

36 Ylos viejos dixeron, Andando noflotros fo- 

105 pafleandonos por el lardin, efta' entró con dos 

criadas: y cerrando la puerta del lardin, embió las 

etiadas. 

37 Y un mancebo que eftava efcondido, vino ג‎ 
ella, y echófe conella. 

38 Entóces nofotros que eltavamos 4 un rincon 

. del Jardin, viendo efta maldad, corrimos ג‎ ellos, y 
Er אה‎ lo pudi | der. 

25 6] סח‎ mos , Porque era 

- fuerte que nofotros, y aníi Abriendo Es puertas 


40 Y prendiendo 4 eíta ritamos le “quien 
era aquel mancebo, y no nos > quito dezir. Declto 
nofotras lomos teftigos. | 

41 Losdela Co ¡on les dieren credito,co- 
mo ג‎ viejos y luezes del Pueblo, y aníila condená- 
ron ג‎ muerte. 

42 Entonces Sufannaclamó 4 alra boz dizien- 
do, O Dios Eterno,que conoceslo fecreto, y fabes 
todas las cofas aun antes que fe hagan, 

43 'Tufabes quecítos han dicho falío teftimonio 
contra mi, y heaqui yo muero no aviendo cometi- 
do ninguna 60/3 de las que eftos han inventado 
contra mi maliciofamente. | 

44 YelSeñoroyó lu boz: 

ς Y lkevádo la ג‎ la muerte,el Señor defpertó el 
elbirica Sanéto de un mochacho de poca edad lla- 
mado Daniel: 

46 El qual clamó 4 alta boz,Limpio loy yo de la 


eefta.” . | 

47 — Y todo el Pueblo bolvió hazia el el roftro, 
dixo, Que es loque dizes? 

48 Entoncesel eftando en pie en medio deecllos 
dixo, Tan locos foys Ó hijos de 10261, que fin aver 
examinado ni conocido la verdad, condeneys una 
hija de Traci? 

49 Bolved ijuyzio, porque eftos han dicho fal. 
fo teftimonio contra εβΑ. 


so ElPuebloentonces bolviócon grande pricl 


hagamos € concierto con las gentes - C Air 
tanen brredor de nofotros:porque delle ue del 1 lea coo 


1 
ו‎ muchos ma- ₪ 


1. LIBR O 


No puedes negar que efte no fea un dios bivo.Ado- 
ralo pues. / 

24 Daniel refpondió, Yo adoro al Señor Dios 
mio, porque el es el Dios bivo. . 

1] Masíitu,ó Rey, me das facultad, yo mataré 
ב‎ eíte dragon fincuehillo ni palo.El Rey relpondio, 
Yo te la doy. | 

16 Eutonces Daniel tomó pez y {ενο, y peles, 
coziolo juntamente; y hizo unos bollos, y arronjó-. 
los ג1‎ boca del Dragon, y el Dragon rebétó.Y Da- 


- miel dixo, Veys aquí elque νοίοιτος adorays. 
OS 


27 Como los de Babylonia entédieron eftoyeno- 
jaroníe en gran manera,y bolviendofe contra clRey. 
dixeron,El Rey {ελα tornado ludio.A Bel deftruyú, 
y mató al Dragon, y ¿los Sacerdores hizo matar. 

28 Y viniendo al Rey le dixeron : Entreganos 8 
Daniel, lino, matartehemos á ti y 4 toda tu caía. 

29 Viendo pues el Roy ue ς apretavá reziamé- 
te,conftreñudo de necefli ad lesentregó ג‎ Daniel. 

30 Ellos lo echaron enel foílo delos leones don- 
de eltuvo por feys dias. | 

-3 1 Enel foífo avia [οτε leones, ὰ los quales le 04+ 
van cada dia para lu comida dos cuerpos, y dos ove- 
jas: y Aquel tiempo nada feles dió, porque tragallen 
4 Daniel, | 

.32 Eftavaentóces επ ludea Habacuch Propheta 
el qual avia 607100 cierto potaje, y hecho «migas en 
un dornillo, y yvaál cápoállevarlo ג‎ 105 

33 Y elangel del Señorle dixo, lleva 6016 ayantar = 


. GtienesenBabylonia ¿Daniel al foflo de los leones. 


Y Habacuch refpondió, Señor 4 Babylenia 
nunca vide, ni )6 donde eftá el foílo. 
35 Entoncesel Angel lo tomó por la πιο]] 
por una guedeja defu cabeca lo llevó, y conel mps 
tu de fu efpiriru lo סונוק‎ en Babylonia fobre el foffo. 
16  Habacuch entonces εἰαπιὸ diziendo, Danid 
Daniel, toma efte ayantar que Dioste há embiado. 
37 Y Daniel dixo, Aunte hasacordado de mié 
Dios,q nunca delamparas á los que te buícá y aman. 
38 'Danielentóces le levátó y comió: y el Angel 
del Señor tornó luego 4 Habacuch en fu lugar. 
. 9 Alfeptimo dia el Rey vino para llorará Dani- 
: y llegandofe al follo, y mirando de dentro, he ᾱ- 
qui Daniel que eftava fentado. 


4ο Entóces el Rey exclamó2 gran boz diziendo, 


“Grande eres Señdr Dios de Daniel,y no ay otro q tu. 


41 Y hizolo entóces lacar del foflo, y hizo echar 
dentro á los que aviar fido caufa de fu perdicion, los 
quales en un momento fueron tragados, 


las vian» -‏ סק 


Rey; por que efte por dedentro es de lodo, y por de 
fuera de metal, y danes come. | 

7  Entoncesel Rey fe enojó, y hizo llamar 5 
Sacerdotes, y dixoles:Si vofotros no me dezis quign 
come efte gafto, morireys. 


8  Masíi moftrardesque Bel lo come, Daniel 


morirá, por aver blafphemado contra Bel. y Daniel 
refpondió al Rey, hagafe como dizes. 


9 Ylos facerdotes de Bel eran. fetenta, lin fus. 


mugeres y hijos: y el Rey vino con Daniel dl tem- 
plo de Bel: | 

10 Y los lacerdotes de Bel dixeron, Heaqui que 
nofotros 1105 falimos fuera, y 0 Κοχ, 6 
das y el vino, y cierra la puerta, y fellalacó tu anillo: 

11 Y fi quando mañanaentráres, no halláres que: 
Bel lo ha comido todo, nofotros moriremos, 0 Da- 
niel, que ha mentido'contra nofotros. = 

12 Ellos no hazian caló, ροζᾷ avian hecho una. 
entrada oculta por debaxo de la mefa,por donde {6- 
lian entrar fienpre, y llevavan loque eftava enclla, 

13 Aconteció pues, q (alidos ellos fuera, el Rey. 
pul las viandas delante de Bel: y Daniel mandó 4 

criados q truxeffen ceniza,la qual el efparzió por 

todo el templo delante del Rey, y faliendo cerraron 
la puerta, y felládola conel anillo del Rey fe fueron. 

14 Los facerdotes entraró de nochbe,como foltá, 


con (15 mugeres y hijos, y comieró y bevieron toda: 


15 El Rey felevantó de mañana, y Daniel conel. 


16 Y dixo El Rey, Eftan enteroslos ellos Da- ' 


niel? el refpondid,Enteroseftan,o Rey. 

17 Y comola puerta fue abierta, el Rey miran- 
do ג‎ la mefa clamó ג‎ alta boz: Grande eres 0 Bel, y 
no ayen ti engaño. —* . 

18 Y Daniel riendo detuvo |ג‎ Rey que πο en- 
!)ץז‎ dentro diziendo, Mira ál fuelo y confidera de 


quien fon cftas piladas. : 
19 El Rey refpódió,Pareceme | veo pifadas de hó- 
bres, y de mugeres, y de niños. Y el Rey fe enojó. 


- סג‎ Entonces mandó prender los Sacerdotes con 


{πε mugeres y hijos, losquales le moftraron los po- 
ftigos lecretos por donde entravan, y comian loque 
εἴἴανα (οὔτε la mela. 

21 Finalmente elRey los hizo matar, 4 Bel en- 
tregó en poder de Danicl,el qual deftruyó ג‎ el y afu. 
templo. 

22 Aviatambien enel mifmo lugar un gran dra-: 
gon,Al qual honrravan los de Babylonia. 

23 YelReydixod Daniel, Dirás tambien que 
efte es de metal? Cura aqui que bive y come y beve- 


=. Elprimerlibro delos Machabeos. 


7 Llamó los mas nobles de fus fiervos, que fi 
tamente, Íe avian criado con el defde fu mocedad: y 
eftando aun bivo repartió entre ellos fu reyno. 

_8 Anífique Alexandro aviendo rcynado doze 
años,murio. 

yg Y fuscriados tomaronel Señorio,cáda uno en 
fu lugar. | 

1ο. Υ pufieron coronas en )05 cabegas, ellos y fus 
hijos defpues de ellos por muchos años, y los males 
fueron multiplicados en la tierra. 


11 De eftos falió larayz de peccado Antiocho bel y, Dan. 1d 


Illuftre, hijo del Antiocho que fué dado en rehenes vil 


en Roma: y reynó en el añocienco y treynta y fiete 


del reyno de los Griegos. 


12 Enaquellos dias [alieron algwmos a] ] 
bres de tac) perfuadiendo 4 muchos, y 8 
amos 1 


13 4 


ΟαριτνΙιο ]. 
La gravifima aflicion de Ierufulem y de todo el Pucblo de Dies 
por Antsocho llamad > el Ilufire. 


Efpues q Alexandroel Macedonio hijo de 
Philippo, aviendo falido de la tierra de 
a Cethim,maró ג‎ Dario rey de los Perlas y 
de los Medos, y ocupó clreyno en fu lu- 
gar, aviendo primero reynado en Grecia: 

2 Aconteció que el mifimo dcfpues de aver ven- 
cido muchas batallas, y tomado fortalezas, y muer- 
to los reyes de laticrra: | 

Y aviendo paffado haftalos fines de la tierra, 
y tomado los defpojos de muchas gentes, y aviendo 
callado la tierra delante del, lu coracon fe enfobet- 
vecio, y le clevo. 
4 Eljuntóun gran poder. . 

ς Y reynó fobre las tierras, gentes, y reynos: y 
las hizo triburariasa 1. | 

6 Y defpues de elto cayó ¡en cama, y conocien- 
do que moriria. 0 | os 


- 


ג 


DE LOS MACHAB. - 71 


13 Efta razonkes pareció buena. > y lus folénidades fe convertieron en luto fus fabba- 
14 Y muchos del pueblo le dererminarón en efte dos en opprobrio, 1 fus honrras en nada. 
arecer, y )6 fueron dl Rey: el qual les dió poteítad 4 Cóforme ג‎ fu gloria de antes fué multiplica- 


Sacrifopaci- 
y los dias ficos, Ordes 
ranad 


y dado 3 [us hijos, eran muertas cóforme al 601660 del ua encina 
pojos que avian juntado de lerufalem, metieró den- Re מ‎ 


67 Y fuégrande? yra cn 1/1361 תש‎ gran manera. b 64 


ώς en debivit conforme 4 los ritos de las Gentes. da fu ו‎ fu excellécia fué tornada en lloro. 

αλ ως 15 £Y edificaron efcuela en leruíalema la ma- 43 ¿Y el rey Antiochoefcrivió a todo fu reyno b lofipho en 
hÓLy ור‎ nera de las Gentes. que todo el pueblo fueífe unido, y Gcada uno de- las Ant.L ia, 
rf Prepuci- 16 hb Y dexando pot circuncidar fus hijos, apar- xafle fus Leyes. c6y 7 
ασ, .א‎ taronfe del lantto Concierto, yjuntaroníe con las 44. Y todas las naciones coñifintieron conforme 

¡Entrega. > Gentes, y ¿ vendieronfe A lo malo. ál ediéto del rey Antiocho. 


45 Y muchos de los de [6ז10‎ coníintieron 2 fu 
religion, y facrificaroná los idolos, y profanaron el 
Sabbado. 

46 Yelrey Antiochoembió letras por menía- 
geros á lerufalem y 4 todas las ciudades deluda que 
guardaflen las leyes eftrañas de la tierra. 

47 Y que prohibieffen los holocauítos y facrifi- 
cios, y hazer ε aplacaciones en el Templo de Dios. 

5 Y que profanaflen 05 5 , 
folennes. 


49 Y mandó quecontaminaflen el Santuario, 
y 1 fanGto pueblo de 1761. 

so “Y mandó que edificaflen altares, y templos, y 
capillas de idolos, y que facrificaflen carnes de puer- 
cos, y animales comunes. 

51 Y ᾷ ἀσχα[ε {ας hijos por circuncidar, y que 
fus animas(c enfuziafsé en todas inmúdicias, y abo- 
minaciones! de tal manera que olvidada la Ley mu-. . 
daflen todas las juftificaciones de Dios. 

52 Y que qualquiera que no hizicfle cóforme al 
601660 del rey Antiocho, muricíle por ello: 

53 Cóforme 4 todas eftas palabras,cfcrivió 4 to- 
do fu reyno:y conftiruyé Principes en todo el Pue- 
blo para fercar ¿hazerlo anfi. - 

54 Y alasciudadesde ג100‎ mandó que facrifi- 
caflen en cada ciudad. = | 

7 Y muchos del Pueblo fe allegaron 3 61105, es 
alaber,todos losque avian dexado la Ley del Señor, 
y avian hecho maleficios fobre la fierra. | 

56 Y amontaron al pueblo de 107361 por las ca- 
vernas, y por muchas partes óccultas donde le: aco-. 
gian huyendo. o / 
57 Y 6תונוף !ג‎ dias del mes deCafleu en el año 


ciento y quarenta y cinco, el rey Antiocho d edificó d Dan. 9. 17. 
el abominable idplo de affolacion fobre el altar de Mauh. 24.35 


Dios, y edificaron altares por todas las ciudades de. 
luda al derredor. , 
8 Y delante delas puertas de las cafas, ל‎ las 
placas encedian encieníos, y facrificavan. 
79 Y losfibros de la Ley, que eran hallados,eran 
defpedacados, y quemados a fuego. 
-60 Yi qualquiera q hallavan el libro del Con- 
cierto del Señor, y 4 qualquiera que confentia 4 fu 
Ley, le hazian morir por fu vio conforme al 
edito del Rey. ו‎ 
61 Deefta manera era tratado deellos el pueblo 
de Iftael,que fe hallava de mes en mes por las ciu- 


62 Alos veynte y cinco dias del mes lacrifica- 
van 4 [obre el altar que eftava delante del altar. 
61 - Y las mugeres que 6 hallavan aver circunci- 


, 
ο Y colgavanles los niños de los cuellos,y con- 
fifcaván fus calas, y matavaná los que avian circun- 
cidado los niños. AS 
-65 Contodo efto muchos de los hijos de Tfrael fe. 
esforcaron y fe afirmaron para no comer Comidas 
iumundas. 

66 Y efcogieron por mejor morir, que contami- 
naríéen viandas.inmundas, y profanar el anto 
Concierto, y por ello fueron muertos. | 


83 Car. 


17  Antiocho, deípues de confirmado fi reyno, 
peníó en como avria el reyno de Egypto para en- 
Ποτεατίς de ambos reynos. 
18 . Y entró en Egypto con grande exercito, con 
carros y elephantes, y cavallos, y con End flota. 
19 Y hizoguerrad Prolomco rey de Egypto : el 


heridos. 

20 Yrtomólas fuértes de Egypto,y pu- 
{ο ¿íaco la tierra. * 

21 Defpues 5 Antiocho ἀεβτιγό ὰ Egypto, 
tornófe contra líracl en el año ciento y quarenta y 


qual temiendo הוואש‎ Ó,y cayeron muchos ' 


tres. 
22 Y fubióalerufalem con grafide exercito, 
23 YentroenelSanduariocon fobervia, y to- 
mó el altar de oro, y el candelero de la lumbre con 
todos fus vafos, y la mefa de la propoficion,y las ta- 
as, y las copas, y los morteros de oro, y el velo, y 
coronas con todo el ornamento de oro que efta- 
vá delante del Templo: [ y todo lo hizo pedacos.] 
24 Y tomólaplata, y el oro, y los valos precio- 


lo uvo tomado todo, bolviofe ג‎ [u tierra: 
25 Y hizomortandad de hombres, y hablócon 


gran fobérvia. 

26 Por loqual fué hecho grandellanto en 161, 
y en todos (us lugares. . 

27 Los ptincipes y 105 Ancianos gimieron, y los 
aancebos y las virgines fe debilitaron, y la hermo- 
fura de las mugeres fué mudada. 

- 18 Todo efpofo endechó, y 145 que eftavan fen- 
tadas en talamo tomaron luto. = 

29 Y la tierra fuécómovida por caufa-de fus mora 
dores, y toda la Caía de Jacob le viftid de cófulion. 

30 Dosaños deípues el Rey embió 4 las ciuda- 
des de 1003 un mayordomo de tributos,elqual vino 
dlerufalem con gran conpañia: ? 

31 Y habló ὰ los ciudadanos con blandas pala- 
bras engañofamente, los quales le creyeron. | 

32 Yale acometió de repente la ciudad, y nirióla 

cion, mucha pa 
5 ων Mm κ. - 

33 ץצ‎ οἱ a, 106 {ας 
calas y fus muros en derredor y 
.34 Y llevaró captivas las mugeres con los hijos, 
y tomaron las beftias. 

- 35 Y edificaron la ciudad deDavid de grande y 
fuerte muro, y de torres fuertes: y tomaronla en lu- 
gar de frraleza. , . 
3 ulieron en ella gente peccadora, y malos 
hombres-los quales fe fortficaron en ella, JE 
37 Y puífieron en ella armas y vituallas: y los def- 


tro: y eftavan alli para gran ruyna. 
> 38 Y elto fué por unaemboftada parael Sanc- 


romed | 
lA, 


. 
. 


: fos, y lostheforos que halló guardados: y quando 


_ de 


th. 
1 


. 
> 


4 advcráh- tuaio, y por un mal a diablo a 1. 


39 Porque derramaron la fangre innocente [ג‎ 
derredor del Santtuario,al qual contaminaron. 

Y ἁ cauía 4601105 los ciudadanos de Terufalem 

G huyeron. fué hecha habitació de eftraños, y fué 

enagenada de {ας naturales, y {ως hijos la defam- 


pararon. | 
41  5וג‎ Santuario fué aolado como un defierto, 


ta 


L LIBRO. ? 


ñas fe alreraron, y fu furor E encendio 60 el relo 
dela Ley: y faltando fobre el loató fobre el altar, 


25 Enla mifmahora mará ál mayordomo del 
rey que conftreñia los hombres 4 lacrificar: y demi- 
bo el altar. , | O πα 
16 Y zeló la Ley, * como hizo Phinees COM pr 10630, 
Zambri hijo de Salomi. 


' ς. 98. 

27 Y Mathathias 6זוזק‎ ¿alta boz en la ciedad 
diziendo,Todos los que tienen zelo de la Ley,y que 
eftan firmes en el Alianca, falgan en pos de mi. 

28 Y el y fus hijos huyeron á los montes dexan- 
do todo loque tenian en la ciudad. 

29 Entonces muchos que feguian ha jufticia y el 
derecho, decindieron en el defierto, 

30 “Y moraron allá con fus hijos, y con lus mu- 
geres, y con [us ganados: ; porquanto fe multiplica- 
van [οὔτε ellosrantos males. 

31 Y vinicron las nuevas 4 la gente del rey, y al 
exercito que eftava en lerufalem, en la ciudad de 
David,como algunos hombresavií violado el man- 
damiento del rey, y {5 aviáretirado ὰ los lugares )6- 
cretos del defierto,y G muchos le aviá ydo tras ellos, 

2 Y fueron luego á ellos, y ordenaron contra 
os barallaen dia de Sabbado, y dixeronles, — . 

33 Bafte hafta ora: falid fuera, y hazed confor- 
me | mandamiento del rey, y bivireys. - 

34 Y ellosreípondieron, Ni faldremos, ni hare- 
mos el mandamiento del rey, quebrantando el dia 
del Sabbado. , 

3 / Y movieron contra ellos la batalla, 

36  Maslos otros ninguna 60/3 les refpondietop, - 
ni echaron contra ellos piedra, ni aun cerraron las 
Cuevas: 

37  Diziendo,Muramos todos en nueítra fimpl- 
cidad, y el cielo y la tierra nos (ασε teftigos, de como 
nos matays injuftamente. 

38 Aníi les dieron la batalla en el día del Sabba- 
do, y murieró ellos, y us hijos, y {ως mugeres, y lus 
beftias, haltá mil hombres. / 

39 Y fupolo Matashias y fus amigos, -מ6מוג!‎ 
taronlos en gran manera. 

40 Y dixo el uno dl otro, Si todos hazemos.co- 
mo hizieron πως τον hermanos, que no pelocmos 6 
por nueítra$ vidas y « nueítra religion, contra las £ "2: 
Gentes, prefto nos deftruyrán de fobre la tierra. filo 

41 confultaron entreíi aquel dia, diziendo, 
Qualquiera hombre que viniere 4 hazernos guerra 
en día de Sabbado, pelearemos contra el, porque ng 
muramos todos, como murieron nueftros herma- 
nosen lascavernas, '' 

42 Entonces [e legó 3 ellos 6 la compañía de los bla θά: de 
Afideos hombres los mas valientesen fuercas deto- 1ο Ho 
do 1/1261, que todos feguian la Ley de voluntad. מו‎ 

43 Y todos loíque huyan de aquellos malos, fe 
juntaron con ellos, y fe hizieron una fuerga, — - 


Y aníi juntaron exercito, y con fu yra hirie- 
rona € los peccadores, y ὰ los hombres iniquos con ¿ de 
טן‎ enojo: de los quales otros fe huyeron entre:das los bos 6 
Gentes por νο | . sis pañado 
4 Marachias y lus amigos yvá por los ádder- גפ‎ 
sedores, deftruyan los altares. AS 


los niños que hallavan en los termines de 


:46 
1 por circuncidar,circuncidaválos con valentia. 


47 Y perfiguieron ὰ los hijos de fobervia, y ta-o- 
bra le profperava en fus manos. | 

48 ו‎ 14 Ley de las manos de las -ה30)‎ 
tes, y delos reyes: y no dieró a potési a al pecados, 

49, d Finalmente llegaronfe los dias dela muerte | 
de Matathias, el qual dixo ἃ fus hijos, Aora ha to- Antich 
mado fuercas la lobervia, y el caftigo, y el tienpo 
de la deltruycion, y la yra del enojo. 

70 Aora pues hijos, tomad el zelo de la Ley, y en- 

tregad 


6  ¿Elqual viendo las afrentas que eran hechas 


Cart IL 


Methatlñas com 5 elo de Dios y de fis ley la quel via 
vielencia 


efa- 
mar, la levanta con fss bijos, y fe oppone 4 ו‎ 


5[ ץ: 


po de fu rouerte encarga a fu hyos que profzan animojamente le . 


emprefa. ב‎ | 
N aquellos dias « levantóle Mathathias hijo de 
Eso hijo de Simeon Sacerdote de los hijos de 
loarim, de leruíalem, y afentóenel monte de 
Modin. / 
2 Y τοπία cinco hijos, Iohannam que tenia por 
fobrenombre Gadis. l 
3 Y Simon llamado Thafl: 
Iudas por fobrenombre Machabeo, 
5 Y Eleazar por fobrenombre Abarom,y lona- 
thas que era llamado Apphus, 


ὰἱ pueblo de 1003, y en lerufalem, 

; 7 Dixo, Ay de mi, parag naci, para ver el que- 
brantamiento de mi pueblo, y la deftruycion de la 
fanéta ciudad, y para eftar me aquí entretanto que 
ella es entregada en mano de losenemi 

8 El SanAtuariotambien es entr en mano 
de adverfarios: el Templo es tornado como un vil 
hombre. 

9 Los vafos de gloria fon llevados captivos:fus 


hijos fon muertos por las calles, y fus mancebos han. 


. caydo con el cuchillo de los enemigos. 
סז‎ Quenacion ay queno ayaoccupado fu rey- 
ño, ₪ que no aya gozado de [us defpojos? 
11 Todo lu afavio es quitado : y la queera libre, 
es hecha fierva. | 
12 Heaqui, que nueítros fanétuarios, y nueftra 
hermofura, y nucftra honrra es aflolada, y las Gen- 
εστία han profarado. 
13 .Paraque pues nos há de fervir mas la vida? 
14 Y con elfo Marharhias rompió fus veftidos, 
y lus hijosconúl: y veftidos de faccos -loraron en 
gran manera, | | 
15 Y losque avian fido embiados por el rey Αμ. 
tiocho, vinieron por alli para conftreñir 4 facrifi- 
car, y encender encienlos delante de los idolos, y a- 
artatífe de la ley de Dios alos que avian huydo-en 
a ciudad de Modin. 


36 Υ muchosde los del pueblo de Tírael le jun- 


taron con ellos: mas Marhachias y lus hijos cltuvi- 
eron firmes. | 

17 Entonceslós que avian 0 embiados del 
rey Antiocho relpondieron, y dixeron 4 Matha- 
μας, Tu eres principe y clariffimo,y grande en efta 
ciudad, y fortalecido de hijos y de hermanos. 

18  Allegate puesel primero, y haz el mandami- 
ento del rey, como lo han hecho todas las gentes, y 
tambien los hombres de Tuda, y 105 que han queda- 
do en lerufalem: y tu y tu familia fereys contados 
por amigos del rey, y leras tu y tus hijos augmenta- 
dos en oro y en plata, y en otros muchos dones. 

ιο Y Mathathias refpondió, y dixoá alta boz, 
Aunque todas las Gentes que eftan 4 Ja fujecion del 
rey, le obedezcan, apartando fe cada uno del culto 
dela ley de fus padres, y reciban fus mandamientos, 

20 'Yoempero y mis hijos, y mis hermahos, ca- 
minaremos en el Concierto de nueítros padres. 

25-- Mejor Dios nos lea favorable que dexemos 
fuley, y fus ondenangas. —. 

22 Nofotros no efcucharemos las palabras del 
rey para'apartarnos de los mádamientos de nheftra 
ley, ni ג‎ dicftra ni ¿(inicftra, y yr por otro camino. 

23 Como 6[ 36300 de 0071160135 palabras, allegó- 
fe un Iudio delante de todos para facrificar 4 los 1- 
dulos fobre un altar que eftava pucíto en la ciudad 
de Modin,conforme ἂἱ mandamintento del rey. 
24 Y viendolo Matarhias uvo dolor, y Íusentra- 


e Τορίνο 
Λας] 12,0 7. 


6 S.Matavhi- 


alofepho = 
Ant. l.12c.6 
b Goveni- 
dor de Cels. 
Ώτια y Phe- 
.ות‎ 
2.Mac.2.$. 


Fol. $2‏ ו 
fus hechos: y fu memoria fera en bendicion para fi-‏ 


empre. 
1 El yva por las ciudades de Tuda, Υ echava de 
ellas los impios, y apartó de Trael la ντα. 

9 Y fue nombrado haíta los fines de latierra jun- 
tando los que ya pcrecian. 

10 4luntando pues? Apolonio lasíGentes, y un 
grande , fuerte exercito de Samaria para hazer 
guerraá 1:26  - ..,. 

_11 Y entendiendolo 10025, falióle 1ב‎ encuentro, 
y rompiólo y matólo ג‎ el: y cayeron muchos heri- 
dos, y otros huyeron. | 

12 Y eltomó fus defpojos, y aníi mifimo tomó 
la efpada de Apolonio Judas ,con la qual + 
dos los dias defpues. 

13' Y Seron capitan del exercito de Syria, cómo 
Ὀγό que ludas aviajurfado compañia y congrega- 
cion de fieles coníigo, y q falian en batalla, 

. 14 Dixo, Yo quiero cobrar nombre, y hazerme 
1lluítre en el reyno tomando en guerra ג‎ Judas, yd 
los que eftan con el,que han menofpreciado el man- 
damiento del rey. - : 
αρ. Y determinofe de fubir, y fubió con el un 
Brande exercito de impios para ayudarle, y para to- 
mar venganca de los hijos 4 Πτα. . . 

7 16 Y llegando haíta la fubida de Bethoron, Hu- 
das le (alió al encuentro con poca gente. | 
ασ. Losquales viendo el exercito que venia con- 
tra ellos, dixeron ¿1udas, Como 00161005 nofo- 
tros tampocos pélear contra tah grande multitud y 
tan fuerte,y mas eftandocomo eftamos canfados de 
ayuno oy? 
- 18 Y ludasdixo,facil 001 es de encerrar muchos 
ג! חש‎ mano de pocos,y paraconel Dios del cielo no 
ay diferencia de muchos ni de pocós para librar. 
19 Porque la vitoria de la batalla no confifte επ 
la' multitud del exéréito, mas del ciglo viene la for- 


raleza, ---% | 
“do Ellos vienéa nolotros có múltitud rebclley Το: 
ja, para echarnos 4 perder ὰ nófotros, y 3 παξ{- 


trás níugeres y ἆ nuéftios hijos,y pará defpójarivos; 
“21" Mas nolorros pelearemos por nueftras vidas,y 


por mueftras leyes. = A 
2 Y Dioslos quebraritaráén nueftia prefencja. 
Portanto vofótiós ño los rémays ον ο το ' 
23  Yenacabando de הת‎ efto, faltó רו‎ 
té lobte ellos, y Serón fue deshecho y 600 lu exer- 
24 Y Giguioló defde la decendida"de Bethoron 
hafta la campáña: y ddyeron de ¿llos hafta achocis 
entós hombres, γ los demas huyeron 4 la ticfra de 
Jos Philifteos. . 0 2 בח‎ 
4). Y todaslas Gentes de los alderredores cobra- 

ron temor y miédo de ludas y de fus'hermanos. 
26 - Y. Ulegó fu fama hafta el rey, porque todas la 
gentes conitavah 12 batallas de ludas. 0 
27 Y comoel rey Antiocho σγό efto,enojófe e 
animo, y embió ájuntar un cxercito de todo fu reyl 
ho, campo en grande manera fuérte. 
-28- Y abrió fucala de moneda, y dió paga álex: 
ercigo por un año, y masidbles que eftuviefíen pref- 
tos paraquando fuellen menefter. > | 
29 Y viendo que el dinéro de fus theforos falta» 
va, y quelostriburos de la region eran pequeños 1 
canta dela rebuelra, y de lá deftruycion que el avia 
hecho en laticrra, quitando los legitimos y antigu? 
os fueros, : 
20 Temió que no tendria affaz para la נוקל)‎ 4 
vez, para los gaftos, y los dones, como tuvo para 4 
primera, en que dió con mano liberalen abundah- 
cia, fobrepujando álos reyes que fueron antes del. 
31 Eftádo pues muy cógoxolo en lu animo.pen- 
134 ocn 







- citó delante 1: . 


/ 


1. LIBRO. 


> Por גן‎ Re- וי א‎ vidasa por el Concierto de nueftros 
fren. padres. 7 

$1. Acordaus de las abras de nueftrospadres,que 

hizieron en fu edad, y ganareys grande honrra Υς- 

“Gen12. 9-12 * Abraham no fue haltado fiel en la tentaci- 

on, y le fue contado ג‎ Iufticia? 

53 + lofeph en el tiempo de fu anguftia guardó 

m lento, y fue hecho feñor de Egypto. 

- 54, Phinees nueftro' padré zelando el zelo de 

.45.. Dios,alcanco el concierto del Sacerdocio eterno. 


, *Gen.42.40 


28. 5 *Iofue,cummpliendo cl mandamiento, fue he- 
loft  chocapitan תס‎ 1 
4106 Τό t Caleb teftifitando fielmente en la Iglefía al. 
1o£ 14.13. <anco la herencia de la tierra. | 
"5554 7 *Davidconfu mifericordia uvo por herencia 
Ja flia del reyno para fiempre. 

4:.Άεα:. 58 +Eliaszelando el zelo dela Ley, fue recébido 
10, en el cielo. o 

"Dan. 3. 10. 59- % Ananias¡Adarids y Miael creyendo fueron 


libres de la llama. | 
* Dan. 6.10, . 69. Y Daniel con fu integridad fire ο[ςαρἀἀο de la 
7 boca delos leones. .- 
61 Y anficonfiderad por todas las edades, y en- 

tended que ninguno de quantos cíperaron en el fue 
enflaquecido. 00/0 | | 

62 Y notemays las palabras de ¡uh hombre Ρεα- 
gador,porque fu gloriaes .eftiercol y gufanos. 

-63 ΟΥ ferá levantado, y mañana no le hallará: 

porque el fera tornado en lu tierra, y fu perifamien- 

to ρε 000008 : 

64  Esforcaos, pues, hijos mios,y hazed varonil 
mente por la defenía de la Ley: porque por ella fe- 
reys gloriofos. 070778 ---0 | 
6 5 * * Heaqui,que yo éritiendo que vuéftro herma; 
no Simon es hombre de confejo, 4 6[ oyreys ficm-' 
pre, y elos {στά padte:*=?* -- 
0 Y Iudas Machabeo val leído 





loro; רופס בת רמת‎ 17% 
κ] εν 2 ¿OCA TIN: 2 
144 el Machabeo fuccedo en lo זו‎ 8061 a? de fu pedrez 
104 JoñA 0333 coytya Jjjolanio, y contra .Seron principe 
Se e ον le fije: para Sgt contre. Las capitan de 


J'Levantófecí fú lugar (ὰ hijo ludas, por fabre- 
2 עב‎ el Machabeo. ιεροί τι 
2 $" Alqual ayudaran todos fis hermanos? 
y todos los que, le avign juntado con lu padre, y ha- 
2 νεα por תסס הז‎ 210, ς 
3... 16 augmento la gloria de fu p ueblo,y vefti- 
oda es como un pigante “ceñido de lus armas 
6 Quérra, enfrava en las bat umparavalos re- 
ו ה‎ a os 
+ Fue femejante 4160 en fus obras, y como el 


אי 
, ;- 


בוש 


0 del leonqué brama en la 6862 = | 

- El periguió Josigiquos bulcandalos, y que- 

πιό efi llamas losque furbavan fupueblo. | 
6 .. Y losimpios fueron bueltos atrás por lu te- 

mor, y todos los que abravá iniquidad, fueron per- 

turbados: y la falud fue profperada en fu mano. 

.. 7, Elenojó 4 muchos reyes, y alegró a lacob con 


. LIBRO. 


(6 en yr en Perfia para recebir lostributos delas τς- 5 Como podremos nofotros parat delante de 
giones, y juntar rande copia de moneda "ellos, 0 tu 6 Dios, no nos ayudas? 

22 Ydexóalyfias hombre.noble, y del linage 54 Entoncestocaron las tróm y 
real fobre los negocios del ל‎ 0666 el rio Eu- ¿gran boz. petas,y clamaron 


phrates hafta los terminos de μα o, ὗ / Y ἀείριος ludasconftituyó itanesdel pu- 
3 Al qual tambien dió cargo de lu hijo Antio- eblo, tribunos, y centuriónes, y capitanes de CÍncu- 
chohafa que el bolvicfle. enta y de diez. 


-34 Y diole la mitad del exercito, y los elephan- 56 Υ dixoá los que eftavan occupados eh edifi- 
tes; y dexóle mandamiento de todas las cofasqueel  carcafas,ó en plantar viñas, y ὰ los que fe avian del- 
queria que hizie(Te, y tambien de los que moravan pofado, á los que tuvieflen miedo,que cada uno le 
en Judea y en Ierulalem. - 0196 4 fucala * conforme ὰ la Ley. 9 Deu.20 4 

Y que embiaffe cótra ellos excrcito,para que- 57 “Y movieronel campo, y afíentaronto ג‎ E. 777% 
brantar y deshazer la fuerga de 1frael, y lo que avia maus. al Mediodia. 
' quedado de Terufalem,y para quitar del todo lame» | :58 “Y 1005 dixo, Poneós ג‎ punto, y fed valien. 
moria del lugar. — : ο ον  tesyyeftad apercebidos para la mañana, paraque pe» 
36 Y paraque puñieffe por moradores en todos  leeyscontraeftas Gentes que fe han juntado contra 
015 terminos hijos de eftrangeros,y les repartiefie lu nofotros, para deftruyrnos 4 ποίοιτος y inueftria 
יו יש‎ uedava del GE ps 
7 Yelreytomólaotra parte que va orque mejores que muramos en 12 guert 
exercito, y 6% de Antiochia lu ciudad real en el qué no que veamos los males de' nueftra nacion, y 
año ciento quarenta y liete, y pañado el rio Eu- nuefros [anétuarios. 
rates, pallava por rovincias Íuperiores. 60 como eftuviere determinado ela el ₪ 
7 ל צ‎ Ptolomeo hijo de Dori- תג‎ {σα hecho. ciclo, 
menes, y 3 Nicanor, y ὰ Gorgias, hombres podera- Carr. 111 
los, y de los amigos del ץז‎ EM Po El Machabro con el favor de Dios vente a Gorgias y A Lyfar 
39 Y embiólosconquarenta mil hombres, y Ώ6- capitanes de .Antrecho: viene á Terufdlem y ¡ecdifica y vepuiga el 
te mil cavallos, paraque vinicílen ¿latierra de lu- Templo, y reftiruze el d.vino culto, y efrableca festa tadana «ño 
day la deftruycffé cóforme al mádamiento del rey. "mee deca reflauración, 
o Y partieron con todo fu poder, y vinieron, y Tomañdo Gorgias cinco mil hombres, y mil 
alfeotaron el campojunto ג‎ Emaus en tiera llana, cavallos 601005 partiofe del cápo de noche, 
41 Y los mercaderes de la provincia, oyda la {1- , , 2. Pata dat (οὔτε el campo de los ludios, y: 
ma, tomaron moneda, y grande quantidad de oro, herirlos de fubito: y eran los capitanes de eftos, los 
y criados, y vinierente al campop1"atomar por fi- que tenian la fortaleza, | 
6205 ὰ 105 hijosde Yírael, y juntarónfe con el exer= . 2 Y entendiólo ludas. y levantófe cl, y los va. 
cito de Syria, y con la gente de tierra eltraña. ntes por herir la potencia de losexercitos del rey 
42 Y viende ludas y fus hermanos, que los ma- Que eftavan en Emaús, —. / .. 
les le augmentayan, y que el exercito fe acercavade 4 Enttetanto que 61 éxértito eftava apartado 
Tus terminos: y fabiendo las palabrás del rey en que delcampo. . | 
mandó que el pueblo fueffe pueíto 4 muerte, y en 4 Y vino Corgias al campo de los 100105 de πο 
total deftruycion:. .. - 7.  che,y πο hallidó 6 buícavalos por los mon» 
43 Dixeron el uno, alotro, Levántemos elaba- tesdiziendo, Eftos huyen de nofotros... . ο, 
timiento de nuéftro pucblo,y pcleemos por nueftro * 6 Y comio fue de dia pareció Judas en el cam- 
pueblo, y por nueftra religion. ל‎ Ῥαξοη [τος mil hombres tan folamente,que ni teni- 
Y juarófe la multiend para eftar prefta dla bas anarnras,ni efpadas, como quifieran: ] 
talla, y para orar, y pedir mifericordia y miferaciór _7, Los quales como yieron +) exercito de 
nes.. סח 0 : הו‎ valiente, y armadó, y rodeada de fu 
45 Y Icrulalem no fe habitava, antes eltaya co- leria y todos dieftros en 0 guerra: רה‎ 0 
mo un defierto. Ninguno de fus hijos entrava nifa - = 8 . Entonces 10625 dixo 3 lps que מס תבג‎ 
lia, y οἱ SanGtuario era hollado, jalo de eftrange- Noayays ternor déla multitud de Os,Ni 5 
ros eftavan enla fortaleza, donde era la habitación fuimperd. > 2 00%” + μα 
de las Gentes; y cl deleyte era quitado de 12000, -ג‎ 9 WAcordaos de como nueftros padres fijeron “Ero.49 
Mi avia ya faltado laflauca y la vihuela. .. librados enel mar Bermejo,quando los feguia Pha- 
46 Y juntaronfe, y. vinierona Mafpha delante taoncon grande exercita. ...., --- 
e Terulalero, porquanto el lugar de oracion era -תג‎ 10 Y clamemos 20ra ὰἱ cielo, y el Señor avrá mi 
τος en 1200. | ר---.‎ rdiade nofotros, y fe acordará del 0 
"47 Y ayunaron en aquel dia y viftieronfe de ci- de nueítros padres, y quebrantará oy efte exercitp 


licios, y pulieron ceniza fobre fu cabega, y rompie- delante de nofotros. | σος νὰ 
48 Y abrieron los libros de la Ley, los quales las redima, y hibre 4166. | : ₪0 
Gentes inquirian, para pintarénellos las imagines 12 ΄ Y cómolos enftrangeros algarohi fus ojos, y 
de fus idolos. πο losvieron venithazia í1, | 
49 Y truxeron las veftiduras Sacerdorales y lag “13” Salieron tambien ellos del real 3 la baralla, y 
primicias, y las decimas, y levántaron Nadareos, y los queeftaván con ludas tocaron las trompetas. * 
cumplieron fus dias, 14 Y juntafonfe, y deshizieron ¿las Gentes, las 
o Y clamarond alta לסל‎ hazia cl cielo, dizien- quales huyeron porel campo. 
do,Que harernos 600% d donde los embiárermos? 15 * Y los potreros todos cayeron cuchillo, ג‎ 
71 Tus fanÉtuarios תג60‎ hollades, y contami- los de mas figuieró hafta Geteron, y hafta 105 cam- 
nados, y tus Sacerdotes fon hueltosen lloro y en vis pos de-Idumea, y de Azoto, y de famnia: y muric- 
leza. Ton ἆς εἶ]ος haíta ttes mil hombres. 
2 Heaqui las Gentesque fe han juntado con- τό ' Y ludas y [ὰ exercito fe bolvió del alcance: 
tra nofotros para detruyrnos: tu fabes lo que pieni 17 “Y dixo dl pueblo, No cobdicieys los defpojos, 
fan contra πό({οίτο», porque aun ay efquadron delante de noforros: | 
| | 18 Y Gorgias 


\ 


% lab. 1ci2h 


1340 + 
Acrabinú 
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_43 Los 603165 limpiaron los Sandfuarios, y lle- 
varon las piedras contaminadas ג‎ lugar immuñdo. 


44 Y penfaron ὰ cerca del altar de los holocau- 
ftos,el qual eftava profanado,que harian del. - 
45 Y cayeron en un buen confejo de deltruyr 


. Jo,porque por ventura algun tiempo no fe les tor- 


naíle en opprobrio,que las Gentes lo avian conta- 

minado: y 4Π lo derríbaron. | 

.46 Y pufieron las piedras et el monte tiel Tem 
lo, en lugar convenible , haftaque vinieffe algun 
ropheta que 0/6075 refpueíta acerca de ellas. 

47 Y tomaron piedras citeras,cóforme ג‎ la Ley, y 

edificaron un nuevo altar,comoel qeftava primero: 
48 Y edificaton lós SanQuarios, y loqueeltava 

de la parte de dentro del Templo, y confagaron el 


, Templo pos patíos. 


49 Y hizieron vafos fanétos nuevos, y metieron 
denttó del Templo el candelero, y el altar de los 
perfuíhes, y la mefa : 

Ze Y pufieroh perfume fobre el altar, y tnceni 
teron las lamparas que eftavan fobre el cándelero, 


- y Alumbravan el Templos. 


$1 Y pufieron panes fobre la πιε[ο͵ν colgaró los 
velos, y acabaron todas las obras que avian hecho, 

52 Y alos veynre y cinco dias del mes Noveno, 
que es el mes de Caflcu,del año ciento y quarenta y 
ócho, levantaronfe de itiañana, 

| ,/ 3 Y ofrecieron facrifició léegun la Ley (οὔτε el 
altar nuevo de los holocaultos, q avian hecho. 

54 En el mifmo tiempo, y en el mifmó dia en 
que las Gentes lo avian contam inado, en el mifmo 
סט‎ renovado con cantares y con vi huelas, y orga- 
nós, y cimbalos. | 
55 Y todoel puebto cayeron {οὔτε {ως hazes, y 
rom y bendixeron hazia el cielo ál que les avia 
dado profperidad. ... 
56 Y celebraron la dedicación del alrar porochd 

1as,y ofrecieron holocauftos con alegria, y facrifia 
610 de falud y de alabanca. | 
$7 Y adornaron la delantera del templo con co- 
ronas de oro y elcudetes, y dedicaron las portadas, y 
Las camaras delos miniftros,y pulieron les puertas. 

$8 Y fue hecha grande alegria enel pueblo, y el 
epprobrio de las Gentes fue quitado: ב"‎ 

19. ΣΥ eftableció 10025 y fus hermanbs, y tada 
la congregacion de Ifrael, que fe celebrafle con ale- 
gria y gozo el dia de la dedicacion del altar en fus 
tiépos de año en año por ocho dias, defde los ץש‎ 
te y cinco dias del mes de Cafleu. 3 

60 > En aquel mifeno tiempo fortificarón el mon. 
te de Sion con fuertes muros y torres aldcifedor, 
porque no vihiefleri las gentes otra vez, y lo hollaf:., 
en,como avian hecho antes. . | 


Y pufoalli guarnicion  !0 guardaffe : y for-‏ * ז6 
tificólo para guarda tábien de Beth ar pord el pue;‏ 
blo tuviefle alguna fiercaá la frontera de Idumea.‏ 
V.‏ :ג , 


¿Los 0 la roftauración del Templo 
תו‎ a los Indios que efavaj Por fas trcrrse : ms εἰ Machabeo 
los de ayuda, y los 17 , | . 
Aconteció que las Gentes de los áldetredores 
oyeron como el altar y el Φάπέξυατίο era edifi- 
cado como primero, y aytarófe en grá manera, 
2 Y penfaron de deflarraygar al linage de lacob 
que eftava entre ellos, y comengaron á matar, y 4 
perfeguir ג‎ los del puéblo. 


4 ludas entonces teriia guerra cohtia los hijos 

de Efar en Idumea,y contra lofque eltavairen a A- 

crabatin, porquanto ellos avian puelto cerco fobre 

los Uraelitas: ג‎ los quales 10024 hirió de grande pla- 
ga,y los ג סונוק‎ flaco. | | o 

" 4 Acordófe tambien de la maldad de los hijos 


Es de Bea 


DE LOS MACHA)B. 


18 . Y Gorgias y fu exercito eftá cerca de nofo- 
trós en el monte ¿mas eftad firmes cóntra nueftros 
enemigos, y venceldos, y defpues tomareys feguros 
los defpojos. | 

19. Y eftando aun hablando 10025 efto, heaqui 
g uña parce fue vifta que mirava defde el monte. 

20 qual vido como los fuyos erán bueltos en 
huyda,y losreales chcendidos:porque el humo que 
fc via,declarava loque eftava hecho. 

21 Y viendo ecftotemieronen grande manera, 
viendo tambien ג‎ 10035 y 4 fu exercito enel campo 
apercebidos para pelear. | 

22 Yanfi huyefon todos álatierta de Ιός elftran- 

eros. 

E - Y Iudasbolvió al ἀεί;ο]ο delos reales, don- 
de tomaron mucho oro, y plata, y paños cardenos, y 
purpura marina, y grandes riquezas. 

24 Y bolvieron cantando hymnos,y bendizien- 
do a Diosen el cielo, Porque es bueno, porque {11 
mifericordia es portodos los figlos. 

25 Y fueobrada gran falud para Irae! en aquel 
dia. | 

26 Y todos los eftrangeros q elcaparon vinieron 
ג‎ Ly(as, y contaronle todo loque avia acontecido. 

9 1-0 ו4טף‎ oyendo el, fue confulo y delmayó, 
por no averle fuccedido en 1/7861 como el quifiera, 
y como cl rey le avia mandado, | 

28 Porloqual el año liguiente juntó 1.7025 (ef- 

y cínico mil cavallos‏ כ 
para tomar 4 lerufalem.‏ 

29 Y vinieron en Idumea, y affentaton el cam. 
0 en Berhíura, y Tudasle falió 21 encuétro con diez 
mil hombres. * 

30 Y viendo el exercito fuerte,oró, y dixo,Ben- 
dito feas ὃ Salvador de 1frael, *que por la mano de 
David tu fiervo quebrantafte el impetu del pode- 
tofo y entregaíte el campo de los eltrangeros enlá 
mano de lonarhas hijo de Saul, y de fu elcudero. 

31, Encierraefte exercito en la mano de tu pue- 
blo Yrael:y fean cófufos en fu potencizy cavalleria, 
32  Embiaenellos terhor,y apaga la ofádia de fii 
fortaleza, paraque con fu quebrantamiento fear 
movidos. 33 

33 .Derribalos conel cuchillo delos q teanjan, 
paraque todos lofque conocen tu norhbre,te 2 
con cantares, , 

34 Ἐπίοπεςς dieron la batalla, y cayeron del e- 
Xercito de 1.7535 cinco 'mil hóbres, y los otros fue- 
rón desbaratados delante de ellos. 

Y viendoL yfias la hayda delos fuyos,y el ani- 
to de los 100105 y que eftavan preftos para bivir ₪ 
morir varonilméte,fucfle ἃ 4 nriochia 4 hazer gente 
eftrangera para rehazer el exertito Υ tornar fobre 
Judea. 

36 Entonces ludas y.fus hermanos dixeró, Hea- 
qui q nuelttos enemigos fon quebrátados:fubamos 
pues όσα ὰ limpiar,y 2 renovar nueftrosSiduarios. 

37 Y juntandofe todo clexercito: fubieroh 41 
montc de Sion, 

38. Y vieron el Santuario defierto, y el altar 
profaríado,y las puertas « 5, matas nacidas 
en los parioscomo en bolque ὃ en los montes, y las 
camaras de los miniftros der ibadas. | 

39 Y rompieron fus veftidos, y lamentaron con 
grande llanto, y pufieró ceniza (οὔτε fu cabeca. 
40 Y proftraronfe ג‎ tierra (οὔτε lus ro(tros,y to- 
caron las tompetas de feñal,y clámaron il cielo. 

4.1 " Entonces ludas conffituyó hombres que pe- 
Jeaffencontra los que eftavan en la fortaleza, entre 
tanto que limpiavan los Santuarios. 

42 _Y eligió Sacerdotes de buena vida, y que te- 
חגנת‎ fu afición en la Ley de Dios. 


* fenta mil hombres cfcógi 


ο. Sam.17, 
> . 

1.521,14. 
» 
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28 Ὑ]ιμάας y fu exercito tornó.el camino de fir. 
bito para el delserto de Bofor, y tomó laciudad, y 
pe 3 filo de efpada átodo varon: y tomó to dos lu; 

(pojos, y quemóla2 fuego: | ο 
29 Y movieron de alli de noche, y fueron haíta 


” la fortaleza. 


30 Y aconteció,que por la mañana, quando al- 
caron fus ojos,heaqui una multitud de pucblo, fin 
numero, que trayaneícalas y ingenios para tomar 
la fortaleza, y dar les el afíalto. 

31 Y viendo 10035 que ya la batalla era comen- 
gada,y que ya el clamor de la Ἱ- fubia αἱ cielo 
con trompetas, y que avia grá clamor de la ciudad: 

32 Ὀιχολία exercito, Pelead oy por vueítros 
hermanos. ; 

33 Y vino por las efpaldas de ellos con tres ef- 
quadrones,y tocaron las trompetas, y clamaron con 
oracion. 

34 Y elcampode Timotheo entendiendo que 
era el Machabeo,huyeron delante del: y el los hirió 
de grande plaga,y cayeron de ellos en aqueldia co- 
mo ocho mil hombres. 

35 Dealliludasfe apartó ג‎ Mafpha, y con ba- 
tiola,y tomola,y mató en ella todo varon, y, tomó 
יק‎ γ ος ως 2 fuego. 

artió de alli, y tomó 4 Casbon,y 2 Mageth, 
3 Bolo a las otras ciudades de Galzad. / 
εἴριιες de efto Timotheo juntó otro ex- 
ufo campo delante de Raphon de la otra 
parte delarroyo. . . 

38 Y ludasembió cfpias dlexercito , las quales 
le truxeron avifo diziendo, 'Todas las Gentes que 
eítan en nueítros alderredores, fe han juntado' con 
εἰ γ es un grande exercito en gran manera: 

39 Y handado fueldo ¿los Arabes paraque les = 
ayuden,y tienen puefto el campo de eflotra pañe | 
del arroyo, y eftan apercebidos para venir contra ti 
en batalla. Y 10625 fue contra ellos. 

40 Y Timptheo dixo A los capitanes de fu exerci» 
to,quído llegare 1005 y fuexercito álarroyo del a- 
δυα,{ el palare ב‎ nofotros primero,no le podremos 
τε! ir,porq el {ετά mas poderofo cótra nofotros. 

41 Masa temiere de paflar, y affentáre el campo 
de la otra parte del rio,paflarcnos 2 ellos , y podre- 
mos mas que ellos. lores et. 

42: Pues.como Judas 1606 ὰἱ arroyo del agua, 
סוט‎ 3 105 elcrivanos del pueblo junto 4l arroyo, y 
mandóles 01216000, No confintays q 60 
afliente campo,mas que todos vengan 3 la 

43 Y patió a ellos primero, y todo el puebld en 
pos del, y todas las gentes fueron deshechas delante 
de+llos, y arronjando fus armas huyeron ὰἱ tem- 


plo,que eltava en Carnaim : 


44 Y eltomóla ciudad y quemó 3 סז‎ 
con todos los q eftavá en 61: aníi fue ; p- 
naim,y no pudo refiftir cótra la prefencia de Tu 


+ Y ¡juntó Judastodos los Ifracliras q eftavanen 
ὃς גג‎ e pe ο... el mayor,cou 
na mugeres, y hijos, y todo lo q teniá en muy gtan- 
de exercito, Paraque le vinielien 2la tierra ada. 
46 Y vinieron hafta Ephron,que es una grande 
ciudad aflentada en el palo en gran manera, 
de la qual no fe podian apartar ,ni adieltra ni ג‎ 6- 
nieítra porq el camino y va por medio de .ג61‎ 
47 Ylos q eftavanen laciudad, le encerraron 
dentro,y cerraron las puertas con piedras,A los qua- 


ercito, 


lesembió Iudascon palabras de paz, roo, 
45 Diziendo,Paífemos por vueltra tierra, pata 
yr ala nueftra,y ninguno os enojara: folaméte pal- 
faremos 3 pie.Mas ellos no les querian abre. = 
42 Y mandó ludas pregonar en el campo, que 
cada uno (e llegafle por la parte que eftava. 
so Y los 


pojos: y fon - 


de Bea,los quales eran al pueblo lazo y trompega- 
dero affechandolo ex el canino. 

Y encerrólos en fus fortalezas, y acercandole 
ὰ ellos los anathematizo, y pulo fus torres a fuego 
con todo loque eftava enellas. = 

6  Defde alli ρα(δὸ ג‎ los hijos de Ammon, 
donde hallo fuerte o y 9 multitud de 
pueblo,cuyo capitan era Timotheo. 
de Y νο pS ellos muchas batallas, y fueron 
deshechos delante del,y hiriolos. 

.8 Y tomóla ciudad de Gazer y fus aldeas, y tor- 
nofe a Judea. - 

ο Y lasgentes que eftavan en Galaad, )6 Ίμη- 
taroncontra los Ifraelitas,que eltavan en lus termi- 
nos,para deftruyrlos; y ellos huyeron ג‎ la fortaleza 
de Athemar. 

1o Y embiaron letras ludas y 4 (us hermanos, 
diziendo: Las Gétcs de 105 alderredores fe han jun- 
tado contra nolótros para deftruyrnos. 

11 Y fe aparejan para venir,y tomar la fortaleza, 
ג1 ב‎ qual nos avemos recogido, y Timotheo es el ca- 
pitan de fuexercito. — * 


12 Portanto ven aora, y libranos de fus manos: 


une muchos de los nueítros lon ya muertos. , 
13 Ytodossue(tros hermanos,que eftavan en 
los lugares de Tubin, fon muertos, ο. mugetes 
- 11672035 captivascon {15 hijos,y 5 
muertos alli.como mil hombres, . 
| 14 Aunífceftavan leyendo 605 cartas , qua 


. . 


heaqui otros menfageros, que vinieron de Galilea, 


rotos lus vcítidos, trayendo las mifmas nuevas, 

15 Diziendo averÍe juntadocótra ellos de Pto- 
lemayda, y Tyro,y Sidon, y que toda Galilea efta- 
va llená dereftrangeros para confumirlos. 

16 Y comoludas y el pueblo oyeron eftas pa- 
abras, j¡untófe grande congregacion para confultar 
que harian 4 £us hermanos, quecftavan en tribula- 
cion,y ג‎ los qualescombatian yá. | 

47. Υ dixo Fudasá lu hermáno Simon Eftogete 
hombres, y vé y:libra 4 tus hermanos en Galilea : y 
yo y mi hermano lonathas yremosen Galaad. | 
τὰ «Ύ ἀσχίὰ]οίερ]ο hijo de Zacharias, y á.A- 

κα y 
zarias por capitanes del pueblo cónel refto del: ες 


' * elcito en Tudéa 


1 ה‎ e, 
19 Y mandóles diziendo Preíidid ὰ efte pueblo; 
poo deys baralla 4 las Gentes 112014 que nofotras 
vamos: 2 

20 Y fueró dados 4 Simon tros mil hóbres pa 
= yrenGalilea, yá 100125 ocho mil pata yren Galaád. 


- 21 Y partiofe Simó en Gallilea,y uvo muchas ba». 


₪ tallaston las Géres:las quales fueró deshechas de- 

láte del,y figuiolos hafta las puertas deProlemayda. 
₪2 Y cayeron de las Gentescoino tres mil hom- 

bres: y tomó.fus defpojos. 

23 Y τοιπό ὰ lo(qué eftavan en Gálilea,y en Ar- 

batis con us a y hijos 7 todo loque tenian, 

y truxolos en 10063 con grande alegra. 

24 Judas Machabeo y lu hermano lonathas,pal- 
fado el lordan,anduvieron camino de tres dias por 
el defierto:. E SE 

25 Y falieron lesál encuentro los Nabatheos,lbs 
quales los recibieron pacificamente,: y les contaron 
ή loque avia acontecido ὰ {15 hermanos en Ga- 


26 Y como muchos de ellos avian fido prefos 
en Barafa, y en Bolor, y en Aliimis, y en Calphor, 
y en Mageth,y en Carnaim,todas cividades grandes 
¿ y fuertes. 0 . 

27 Y que tambien en las otras ciudades de Gala- 
ad eftavan prefos, y que tenian determinado de lle- 
gar el campo el dia figuiente a eltas ciudades , y το: 
marlos, y deftruyrlos cn un dia 


LOS MACHAB. Fol. 54‏ פס 


Y los hombres valientes le llegaron, y comr potencia, y aviafido deshecho 3 delante de los lu- bPor,los 6,‏ סק 
batieron la ciudad todo aquel dia y la noche, y la ολοι quales avian prevalecido con armas y con‏ 
ciudad fué entregada en fu: mano. "| Ñuerca, y con muchos delpojos que avian tomado‏ 

δι Y mataron 4 filo dé efpada todo varon,y -1ג‎ delos reales,que deftruyeron. 
folaronla, y tomaron fus defpojos; y paflaron por 7 Y queavian derribado la abominacion e que > 


toda la ciudad fobre los muertos. el aviacdificado fobre el altar, que eftava en lerufa- 
52 Y paflaron el lordan 4un gran campo [que lem:y que avian cercado de alta muralla el tem lo, 
614 [ delante de Berhían. como primero eftava: y tábié ג‎ Berhlurá fu ciudad. 


53: Y ludas juntava los poftreros,y exhortavael | 8 Y aconteció,que como el rey oyó eftas pala- 
pueblo por todo el camino, hafta que vinieron en  bras,fe efpantó,y fe turbó en gran manera: y cayó 
tierra de luda, en cama, y cayó en enfermedad ג‎ caufa de la trifte- 

54 Y fubieró dl móte de Sion con gozo y alegria, za,porque no fe le avia hecho como el penfava. | 
y offrecieron holocauftos, porquanto ninguno 66 9 Yeftuvoanfi por muchos dias,porq el gran- 
elloscayó en la batalla,mas todostornaró enpaz. — de dolor fe renovava en el, donde penfando morir, 

55” Entretanto que ludas y lonathaseftavanen- 10 Llamó todos fu amigos,y dixo les,Yo no pue- 
la tierra de Galaad,y Simon fu hermano en Galilea do dormir, y el animo fe me es caydocon la cógoxa. 
delante de Ptolem ayda, 11 Yhedichoen mi coracon,Haftaqueaflicion 

56 Toleph hijo de Zacharias, y Azarias, gover- {ΟΥ venido, y enque ondas de trifteza eltoy aora,yo 
nadores del exercito, oyendo las hazañas y las ba- que folia fer alegre y amado con mi feñorio 2 
tallas que avian fido hechas, 12 Empero acuerdome aora de los males que he 

57 Dixeron,Ganemos tambien nofotros fama, 'hechoen lerulalem,de donde quité todos los vafos 

Ύ vamos 2 pelear contra las Gentes que eftan alder- = de oro y de plara,que eftavan alli; y embié ¿matar 
redor de nofotros. los moradores de ludea fincaufa. l 

58 Y dió mandadoa 105 qua eltavanen fuexer- 13 Yoentiendo que poraquellas cofas me han 
cito,y partieronfe para lamnia. | comprehendido eftós males, y me veo perccer de 
-59 Y Gorgias y los que con el eftavan lo falie- grande dolor en tierra cftraña. 
ron ál encuentro de la ciudad para darles batallaz ' 14 Yllamóa Philippo uno 16 5 amigos, 2l qual 

60 YlIofeph,y Azarias,fueron pueftos en huy- conftituyó fobre todo fu reyno: | 
da haíta los terminos de ludea, y cayeron en aquel 15 Y diole la corona, y-4u veftidura real, y el 
dia del pueblo de lfrael como dos mil hombres, y anillo ue inftituyefle y criafle ג‎ fu hijo Antio- 


fue hecha graride plaga en el :6010גוק‎ . cho, el qual reynafle. , 
| 61 Porquanto no obedecieron 3 10025 y áfus | 16 α Υ murió alli el rey Antiocho enel año ci- dote 
: hermanos, penfando hazerlo varonilmente. ento y quarenta y nueve. l ו‎ 
| 62 Mas ellos סת‎ del linape de aquellos varones 17 Y entendiendo, Lyfias que el sey era muer- 

porlos quales la falud avia deler hecha en 6גז)1‎  to,conftituyóa tu hijo Ántiocho qe reynafle: ¿l 
- - יד‎ 63 Empero aquel varon 10035 y lus hermanos qualcrió hafta fer mancebo,y llamálo Eupator. , 


| fueron muy engrandecidos delante de todo Ifraely 85 \ Lolque eltavan en la fortaleza avian encer- e Cercádolos 
de todas las Gentes, donde fu nombre era oydo. rado ג‎ los 107611185 e enderredor del templo ΡΙΟ- encl Templo, 
64 Y venian ellos dandoles el párabien. . curádo les todo mal,y ג‎ las Gentes fla confirmació. f S.endl rey - 
a Joftbho 65 «En aquel tiépo falió tudascon (15 hermaios,” 19 Mas ludas ₪ dererminó de deftruyrios,y có- **- . 
וידי‎ ara cóbauir los hijos 461501 eftavá en la tierra de  vocó todo el pueblo para cercarlos. j 
ES , azia 6] 60 y 60 hebró y 3 fus alde- 20 Y juntaroníe.en uno,y pulieróles cerco en el 
25: fus muros; v fus torres alderredorqmó ¿fuego. Añociento y cinquécahaziédo 600 trabucos y ingenios. 
,66 Y movióel campo pata yr entierrade lose- 21 Masfaliendo 66 105% eftavan cercas 
ftrangeros,y corria la tierra de Samaria. |) - dos, y juntádofe conellos algunos impios de 1frael, 
67 ΄ Ἑπ aquel tiempo 105 Sacerdotes fueron mu- 22 Fuéronteál rey, y dixeron, Hafta quando 
" ertasen baralla queriendo hazerlo varonilmente, y Πο harás jufticia,ni vengarás nueftros hermanos? 
Saliendo inconfidetadaménte 4 la baralla. 4 1 Nofotros nos 60106 de fergirá eu 0 
| 68 Y ρατῖοίς 10035 3 la tierra de los eftrangeros, padre,y andar en fus mandamientos,y de obedecer 
.- 3 Azoto, y detribó fus ἀἰτάτες, y απεπιό fifego las 8105604106 ΄ | 
| 1magines de fus diofes, y tomó los defpojos delas 54 Y losdeñuefira pueblo fe αραεϊατοῦ de no- | 
| ciudades, y tornóle ila+ferradeluda. 8 lotros porefta caufa, y-quales quiera de nofbtros q 0% 
09 6 ענת‎ VL 0 eran hallados » eran Muertos, y nucftras heredades 6 
- Muere Antiocho,y fucede fu h:go en el reyno, el quel no pue cian pueftás 2 laco, \ 
/ 25 Y no folamente han eftendido las 805 
nofotros, ras, aun en todos nueítros terminos. 


diendo “tramente prevalecer cantrá los Ἱ udios,haze p4x_con ellos 


' Fi lismente y luego la rompe. : | 
: 'Ntreranto a el rey:Aneiocho, andando: por las 26 Y hexguique ellos {5 han acercado oy en le- 
; alofepho orovincias Íi ה‎ entendió que αγία eri  rufalem la fortaleza para tomarla, y han fortifica- 
Ane li. 13,0 “5 Derfiauria ciudad amada Etimayde, famola do fortlleza en Berhfuran : 
; en riquezas,abundante επ.οτΟΥ en plata. ' 27 Y fidepreftonolosprevinieres, harán ma- 


2 Yurrtemplo en 60/3 עטמ‎ rico, donde avia  yores colas qUítas,y ג‎ la fin no los podrás tomar. 
velos v cobertores de oro :armefes y armas,que A- "28 g Y el rey oyendo efto,enojófe mucho : -66ץ‎ g lofepho 
Jexandro rey: de Macedonia hijo de Philippo, 6] | סט‎ todos fus amigos, y los capitanes de (uexerci- Απο 
que prinefo reynó en Grecia, avia dexado. to,y todos lofque tenian en cargo la cavalleria. + 

| 3: “Yiwmosy procuró deromar 12010620, -ג) ץ‎ 29 Y tambien de los reyes lus amigos, y de las 
quearla; mas rio pndo,porque el negocio fue ἀείζα- Tías, y de los lugares maricimos vinieron á el exer- 
/ . bierto 4 los que eltavan en la ciudad: citos á fueldo. | 
4 Losauales fe tevantaronen batalla y elhuyóde 1ο  Detal manera טג‎ οἱ numero de fu 6 
alli,y le fere có gráde dolor, y tornófe en Babylonia. +0 cien mil hombres de pie,y veynte mil cavallos, y 

) Y vino lc menfaperoen Perlra,decomoelcá- | treynta y dos clepháres acoftumbrados ὰ la guerra, 
po q eftava en tierra de luda,avia fido desbaratado, 0 ז‎ vinieró por Ιάμπισα,γ 2061627046 3: Beth- 
6 Y como Lyfias avia ydo primerocongran  furan, y combatieronla muchos dias con ingenios 


WM Y HUA mm 


- "בר‎ τν 
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uedado en ludea avian 4642200 | avia 
dado de los depoíitos: אוו‎ me 

54 Avian quedado pocos hombres en cl %a- 
Gtuario, porque ג‎ cauía de la hambre que los avs 
tomado,cada uno {6 avia ydo 3 fu caía. 

55" Έπεβε tiempo entendiendo Lyftas,que Phi- 
lippo,al qual el rey Antiocho biviendo aun avia 
conftituydo que criafle 4 lu hijo Antiocho paraque 


reynalle, | 

16 Era buelto de Períia, y Media con el exerci- 
to que el rey avia llevado coníign,y que procurava 
tomar la adminiftracion y nego 108 del reyno: 

57 El fe apprelfurd de venir y dezir ál rey y á los 
capitanes del exercito, Noforros nos menofcaba- 
mos cada dia, y tenemos pocas vituallas : Y el Mugar 
que tenemos cercado es Fuerte y tenemos tambien 
el reyno 3 cargo: 

58 Demos pues las 81601735 4 eftos hombres, y ha- 
gamos paz con ellos,y con toda lu nacion : 

0 9 Y confirmemos les que puedan biviren fus 
yes,como primero: porque por lus leyes que no- 

fotros les avemos 01002200, fe han ayrado, y han 

Pe ce yla ca 

, 60 razon plugo us Caps » 

des 4 hazer ₪ paz:y elos 2 recibieron. .‏ גי 
rey y los princi juraron,‏ 1 

falieron de la fortaleza. אוו‎ y 

A Δ μκη, en el monte 66 510 , y vido 

a del lugar,y tuvo por ninguno el j 
to que lesavia jurado,y mandó derribar el muroál 
derredor. 


63 Y partiofe luego de priela,y tornófe ג‎ Antio- 
chisy halló á Philippo appoderado delaciudad ץ,‎ 
combatiólo,y tomó la ciudad por fuerga. > 
Carit. VIL 

emetri ג‎ 1000 y a « reyno: 
ondo ו‎ ἆ > יק ד‎ = 
Bacchides con gente de guerra en Ludea que 4066 de muevo la 
tierra, y el Machabeo los reprime; lo qual viste por el rey, 2 peo 
ticion del mifwo Alcimo ensbia 2 Nicanor , al qual el ויוי‎ 
VERES 614. כ‎ : 


- 


N el año a Tiento y cinquenta y uno Deme- ל‎ 


¡o hijo de Seleuco (alió de la ciudad de Roma 
y fubió con pocos hombres en una ciudad cer- 
cana de la mar, y rey nó alli. 

2 Y aconteció que como el entró en lacaladd 
reyno de [us padres, fu exercito prendió ג‎ Ántio- 
cho, y 4 1.7035 para tracrlos delante del. 

Y como el lo fupo,dixo,No me moftreys (ts 


Y 311 el exercito los mátb,y Demetrio (e af- 

1 en la fillade fu יי‎ 

$ on ו‎ as 

105 de lrael,cuyo capitan era Alcimo el 
tendia fer Sacerdote. * po 

6 Eftos acularon ál pueblo delante del rey, di- 
ziendo,ludas y fus hermanos han d dol to- 
dos tus 2migos,y ג‎ nofotros nos han de nue» 
ftra tierra. 


7  Embia puesaora algun varon de quien tu te 
fics paraquevaya,y vea Pa la deftruycion que nos 
há hecho ג‎ nofotros y á las tierras del rey : y calti- 
gue ג‎ todos fus amigos y aliados. 

-8 Entoncesel rey efcogió de entre (us amigpsd 
Bacchides,el qual dominava de la otra parte del rio, 
grande hombre en el reyno y fiel ál rey,y embiólo: 

9 Y conel álimpio Alcimo,Al qual el 016 el Sa- 
cerdocio, y le mandó que וח‎ el caftigo en los 
hijos 66 1 | : 

10 Y levantaronfe,y vinieron con grande exer- 
cito en tierra de Iuda, y embiaron menflageros que 
hablallen ג‎ ludas y A fas hermanos palabtas pacif- 


cas con engaño. 
זז‎ Ma 


que hizieró: mas « ellos falieron y los quemaron, y 
pelearon varonilmente. 

$2 Entonces ludas fe partio dela fortaleza, y 
movió el campo, y alíentólo 4 Bethrachara delante 


delcampo del rey. = ו‎ 
33 el rey fe levantó artes del dia, y movió lu 
exercito con grande impera hazia Bet 2, Y 
los exercitos fe pulieron ג‎ punto de guerra, y toca» 
ron las trompetas. 
Y moftraron ג‎ los elephantes ὁ fangre de 


35 Y repartieron las beftias por loseíquadrones 
y con cada elephante eítavan mil hombres arma- 
dos de cotas de malla, y deca dos clavan 
6226695: y quinientos cavallos os cltavan 
tambien ¿norden con cada beftia. = 

36 Eftoseltavan ὰ tiempo donde quiera que la 
beltia eftava: por qualquier parte que ella fuelle, y- 
wan ellos y no fe apartavan deella. | = 

37 Demasdcefto fobre cada beftia avia torres 
fuertes de madera que la cubrian,y fobre ellas inge- 
nios ligados, fobre cada una de las quales avia treyn- 
ta y dos valientes hombres, que peleavan defde en- 
' cima, y dentro yvael que beftia. 

38 Larelta de lacavalleria eítava puefta en_dos 

artes,es afaber,al un lado y | otro,ciñiendo y con- 
Hriñiendo el elquadron en medio. 3 

39 Y como elfol refplandeció fobre los efcu- 
«dos de metal dorados,ellos refplandecian como ha- 
chas de fuego, y los montes recebian deellos re- 
Splandor. | 

4ο Deefta maneralauna parte del exercito del 
rey yva eparzida por los montes altos,y la otra pot 
los lugares baxos, y caminavan prudente y ordena- 


“damente. 

41 Y todoslos moradores de latierra le alboro- 

tavan por el eftruendo de la multitud deellos,y por 
fa andar y porel ruydo de las armas: porque cra vn 
de y fuerte exercito. 
42 Yacercófeludas y (u exercito 4la batalla, y 
cayeron del exercito del rey fey cientos hombres. 

43 Y viendo Eleazar hijo de Abaram una de 
aquellas beftias armada de armas reales, laqual era 
eminente fobre las otras beftias , pareciendole que 
el rey eftaria enella, 


Entregandofe para libertar fu pueblo, y para 
adquirir adia etern 


trir para (i nom a, 

5 Corribaella animolamente por medio del 
efizuadron masándo ג‎ dieftro y ג‎ finseítro, y derri- 
bando ג‎ una parte y 4 otra, ו‎ 

46 ἩἨαίίλοιε vino debaxo del elephante, y po- 
niendofe debaxodel, lo mató, y cayó en tierra )0- 
8 bre el y el murió alli. 

47 Mas los otros viendo la fuerca del rey, y el 
impetu de fu exercito,tetiraroníe de ellos. 

8 Υ losexercitos del rey fubieron contra ellos 
haíta lerufalem,y el rey acercó lu campo 4 ludea y 
ὰἱ monte de Sion. | 

49 Y hizo לג‎ con los que eftavan en Bethíu- 
rá, los quales falieron de la ciudad,porque no tenian 
baftimentos para fufrir el cerco: por caufa que en- 
tonces era el Sabbado de la tierra. 

50 Y el rey tomó ג‎ Bethfuran, y pufoen ella 
guarnicion que la guardafle. 

$1 Y tuvo cerco.fuchos dias (obre el téplo po- 
riendo trabucos, y machimas,y otros ingenios para 
arronjar fuego, y piedras, y dardos,y efcorpiones : y 
paratirar factas, y hondas. ο... 

52 Y ellos hizieron tambien ingenios contra los 
ingenios de los otros : y aníi pelearon muchos dias. 


3 Μας 1ο aviendo viruallas en los alholies,por- | 


" quanto era el feptimo año: y las Gentes que avian 


b Vino 10x0. 5 y de moras para incitarlos 4 la baralla. 


| 7 


palo en mis manos ludas Y lu exercito: luego en 
lviendo en paz pondré fuego á efta Cafa:y falió- 
fe con grande enojo. 

36' Y entraron los Sacerdotes, y eftardo delante 
del altar y. del Templo dixeron llorando, 

37 Tu Señor, clcogifte efta Cafa, paraque fe in- 
vocalle en ella tu nombre, y fuefle cafá de oracion 
y de ruego ¿tu pueblo: 

8 Haz caftigo en efte hombre y en fu exereito, 
q caygan a cuchillo. Acucrdate de fus blafphemias, 
yno lesconcedas lugar en que permanezcan. . 
-39 Y [alió Nicanor de lerufalem, y 1626 00 fu 
campo a Bethoron : Y falióle alencuentro el exer- 
cito de Syria. - | 

40 Y 10425 Ιερό 3 ג]1ג12‎ con tres mil hombres, 
donde ord,y dixo, ' 9 

41 Señor,*los qué flieronembiados por el rey + 
Senacherib, po tanto te blafphemaron, cl An e סיד‎ 
lalio,y πιαιΦ 0661105 ciento y ochenta y cinco mil. 5 

42  Quebrantaanfioy efte exercito cn nueftra If; ις, 
prefencia, y juzgalo fegun fu maldad: paraque los 2.Mach3. 
otros fepan que habló mal contra tuSanétuario. 19 15:10 

43 dióle la batallaentre 105 exercitos ג‎ 105 tre- 
ze días del mes de Adar,y el campo de Nicanor fué 
defecho,y el fue el primero que cayó en la baralla. 

,44  Alqual como fu exercito vido caydo, arron= 

jaron [us armas, y huyeron. y | 

.45 Y figuicronlos canfino 66 un dia defde A- 
dazer hafta venir en Gazará,tocando en pos decllos 
las trompetas de feñal. 

46 Y falian de todas las aldeas de ludea ¿lderre: 
dor, y ablentavanlos con horquillas de ablentar, y 
hazianlos bolver ג‎ loque los feguián : y aníi caye- 
ΤΟΠ todos 4 cuchillo,gye no quedó deellos ni uno. ' 

47 | Y tomaron la prefa de {ης ,0[0%ק]66‎ y corta- 
ron la cabeca de Nicanor, y la mano derecha que 
avia eftendido con fobervia, y truxeronla, y colga- 


- ronla delante de Terufalem. 


48 Y cl pueblo fe alegró en gran manera y cele? 
braren aquel dia con grande poto. 

49 Y ordenó que cite día le celebrafíe todos fos 

años ג‎ los treze dias del mes de Adar. 

so Y repofó la tierra de luda unos pocos de dias: 


Cárrt. VIL כ‎ 
Bl Machabeo haze aliansa con los Romanos en fs nombre 


. 


Y de toda la nac:on de los Indios, y los Romanos requieren al rey 
Demetrio que 99 les haga mas mal He. 


Y Oyó ludas la fama de 105 Romahos, comoerá y Lores 
poderofos en fucrgas, y que acordavan 4 todás 17... 
135 cofas que fe les demandaflen:y que con todos los 
que 4 ellos {6 llegavan,confirmavan amiftad, y que 
eran poderofos en fuergas. 3 
2  Oycron tambien de fus batallas, y las gran-* 
des hazañas que avian hecho en Galacia: 3 los qua- 
les avian tomado, y hecholos tributarios. 
Y las grandes colas que avian hecho en la re- - 


' gion de Efpaña, y como fe avian apoderado de las 


minas de oro y de plata que alli ay:y que porfu 66- 
fejo;y conftancia 206 תג‎ toda la region. 
. 4 Y comoavian deftruydo los lugares que efta- 
van lexos deellos,y herido de grande plagaa todos 
Jos reyes que avian venido contra cllos delde los 6- 
nes de la tierra, y que los otros les davan tributos to- 
dos losaños. V 

5 Y queavian deshecho en batalla a Philippo, 
y A Perfen reyes 6 de los Citheos, y ב‎ los de mas que e De Greciás 
2vian tomado armas οὔττα ellos,y los avian vécido. 

6 Ya Antiochoel gran rey de la Afia, que les 
avia movido guerra con Ciento y veynte elephan- 
tes, y cavalleria,y carros, Y €Xercito muy grande 
quebrantado por ellos. 

7 Y que 


maron arredor de lerufalem , y no avia quien los | 


L LIBRO 


11 Masellos no efcucharen fus palabras , porq 
los vian venir con grande exercito. ᾽ = 

12 Y una compañia de Efcribas vinieron 4 Al- 
cimo y á Bacchides, para dernandarles jufticia. 
bOr.Los Af- 13  bY los Affideos que eran los primeros entre 
fideos fueron los hijos deTírael les demandaron paz. 
dos primeros 14  Porquedezian, un hombre Sacerdote del 
de Aaron viene conefte exercito : ΠΟ nos 


jos de 4 
Qls deman- hará agravio. | 
עו ןוול‎ 17 Y el habló con ellos palabras de paz, y jur5- 


feos,o Effe- les,diziendo, No os haremos malá vofotros nia 
. nos aríb  yueftros amigos. | 
24: 16 Y ellos le creyeron, y el prendió de ellos 6- 
fenta hombres, los quales mató en un dia,conforme 
das palabras que eltan cfcriptas. | 


= .גאקבל‎ 17 *Lascarnesde tusfandos y lu fangre derra- 


enterrafle. 

18 Entonces cayó miedo y temblor fobre todo 
el pueblo,porque dezizn, No ay eneftos verdad ni 
derecho,pues han quebrantado el concierto y el ju- 
rámento que jutaron:: 

19 Y Bacchides movió el campo de lerufalem, 
y acercóle ג‎ Bethzecha, y embió y prendió ὰ mu- 
chos de los que (e avián paífado á el: y ג‎ algunos 
del pueblo mató, y los echó en un gran pozo. 

. 20 Yencargó la tierrad Alcimo, y dexó con el 
guarnicion que le ayudafle, y el 6 tornó al rey. 
- 21. Mas Alcimo combatia por el lummo 53- 
eerdocio. 

22 Alqual fe on todos los perturbadores 
de fu pueblo,y occuparon la tierra de Iuda,y hizie- 
ron grande eftrago en IÍrael. 3% 

23 Entonces 10035 viendo todos aquellos ma- 
Jes,que avia hecho Alcimo, y los que eftavan con 
eL 2 los hijos de Irael, mucho mayoresque los que 
las Gentes avian hecho, |) 7 
. 24 53116 para corrertodos los terminos de lu- 
dea al derredor, y hizo caftigo en aquellos hombres 
que )6 avian apartado,los quales 66078 66 3 
oorrer la tierra. א‎ 

25 Y viendo Alcimo que prevalecia 10135 y los 
que con el eftavan, y conociendo que no les podria 
refiftir,-tornófe al rey, y acu/olos de graves crimines. 

26 *Y el rey embió 4 Nicanor, uno de los mas 

v2.Mach:5 nobles de {ως principes, el qual tenia enemiftades 
Toftpho Ant, Contra Tíracl,yy mandole que deltruvefíe el pueblo. 
Mb. ιοί, 27 Y vino Nicanor en lerufalem con gran po- 
der,y embió ג‎ tratar conri 10025 y [ας hermanos con 

ras pacificas engañofamente, 

28 Diziendo, No aya guerra entre vofotros y 

mi : yo vendré con pocos hombres para ver vue- 

os roftros en paz. 

29 Y vinoa ludas,y faludaronfe pacificamente: 
mas los enemigos eftavan apercebidos para arreba- 
car ג‎ 5 
30 Y elnegocio fué notorio 4 ludas, es alaber, 
que venian á el con engaño, y fué cfpantado del, y 
nunca mas quifo ver fu roftfo. 

31 . Y entendiendo Nicanor que fu acuerdo era 
de(cubierto, falió al encuentro á Iudas en batalla 
junto 4 Capharfalama. 

- גג‎ Y cayeron delexercito de Nicanor como 4 
a Or. quia- cinco mil hombres, y los de mas huyeron ג‎ la ciu- 
מו‎ dad de David. 

33 Paflados eftos negocios, fubió Nicanor αἱ 
monté de Sion,y falieron algunos de los Sacerdo- 
tes del Pueblo a faludarlo en paz, y para moftrarle 
los holocauftos que {ε ofrecian por el rey. 

34 Y ellosefcarncció,y hizo burla deellos, y los, 
profanó hablando foberviamente. 

35 Y jurando con iradixo,Si ng me fuere entre- 


tofe. Antí, 


DE τοῦ זו‎ 9 


29 Por eftas palabras concertaron los Rorso 
nos con el pueblo de los ludios. 

39 Y que ₪ defpues de eftas palabras los μπουν 
los otros quifieren añidir Ó quitar alguna cola, 
que eftot fea con confentimiento de ambas par- 
tes : y lo que añidieren ὁ quitaren [ea firme. 

σι Y tambien acerca de los males que el rey 
Demetrio les hizo,a el le avemos efcripto por eftas 


| palabras, porque has agravado tu yugo lobre los 


udios nueítrosamigos y aliados? 
32 Puesíi otra vez le nos quexáren deti, hazer 
les hemos juíticia,y pelearemos contigo por mar y 


por tierta, 
ολα ιτ. ΙΧ. 
Denvetrio eyda la deshecha de Nicanor buelve acmbiar en 
18406 a Bacchides y a. Alcimo con gente. muere el Machabeo en 
la bara la, y por autheridad del pueblo es levantado en fu lugar 


> fis hermano lonathas : el qual con fu hermano Simon defiende la 


srerra y la lebersad ayimojaro:nte de. 
Ntre tanto como Demetrio oyó que avia fido 
deshecho en la batalla Nicanor y fu exercito, 
determinó de embiar otra vez en ludea 4 Bac- 
chides y ¿4Alcimo, y con ellos el efcuadron de la 
איש‎ το, 1 Galgala, 

2 ueron por elcamino que vá 4 Ga 
allentaron el Campo en Mafalo:h que es en וא‎ 
las; y tomaronla,y mataron muchas perfonas. 

Y acercaró el exercito 3 lerufalem en el mes - 
primero del año ciento y cincuenta ydos. 

4 Yllevantaronfe,y fueron 4 Bereacon veyn- 
te mil hombres de pie,y dos mil cavallos. 

5 Y Iudas tenia alfentado lu campo en Elcafa 
con tres mil hombres efcogidos. | 

6  Losquales viendo la multitud del exercito,, 
que eran muchos,temieron en Manera: y mu- . 
chos )6 apartaron fecretaméte del campo, y no que- 
daron deellos mas de ochocientos hombres. 

7 Y viendo 10025 que fu exercito {εἰς avia y. 
do, y que la guerra lo appremiava , perdió el animo, 
y delmayó,porque no tenia tiempo de'juntarlos. 

8 Y dixó ὰ los que quedavan,Levantemofnos,y 
vamos 4 nueftros enemigos,por ventura podremos 
pelear con ellos. 

9 Masellos fe lo eftorvavan,diziendo,No 

os:antes confervemos aora nueftras vidas: la 
elvete por aora. porque nueftros hérmanos fe fon 
ydos.Hemos de pelear noforros contra eftos, (eno 
dotan pocos? 
10 Masludas dixo, Nunca me acontezca que 
tal haga, que yo huyga de ellos. Si nueftro dia 


es 1] muramos walerofamente por nueítros 
hermanos, y no dexemos infamia 2 nueftra honrra. 
11 Y elexercito movió del real, y pulieroníe de- 


láre de ellos. La cavalleria era repartidaen dos par- 

tes, y los honderos y flecheros y van deláte del al 
cito:y todos los primeros guerreros 

1} Bacchides eftava en el elcuadron de la mano 
derecha: y los elcuadrones de pie le juntaron de 
ambas partesy tocaron, las trompetas. , 

13 Y tambien los Geftavan de la parte de ludas 

la boz de los exerci-‏ ג 16016 dieró alarido, y la tierra‏ ו 

tos,y la baralla fe dió deíde la mañana hafta la tarde. 

14 Y vidoludas que Bacchidesconlo mas fu- = 
erte del exercito eftava en la mano derecha,y junta- 
taroníe conel todos los αηϊπιοίος de coracon, 

15 Y fue deshecho por ellos el elcuadron dere- 
cho ,y figuiolos hafta el monte de Azoto. 

16  Ylos quecftavanen elelcuadron yzquierdo 
viendo deshecho el efcuadron derecho, tornaronfe 
tras el raítro de ludas y de fus compañeros por las 
efpaldas. | 

17 Ylabaralla feencendio, y cayeron heridos 
muchos de la uga parte y de laotra: 8 Y 

1 


7 Y quelo aviantomado bivo, y q avian con- 

ftituydo que el y lofíque defpues del reynallen, les 
dicen ande tributo y rehenes por concierto. 

8 Ycomoletomaron la region delas Indias 

y de los Medos,y Lydos,que era lo mejor de futic- 

rra,y lo avian dado al rey Eumenes. | 

Y como losque eftávan en Grecia avian que- 

sido venir deftruyrlos,y ellos entédido el negocio, 

10 Embiaron córra ellos un capitan, y. pelearon 

. contra ellos, de los quales cayeron muchos en la ba- 
tallasy llevaron captivas (us mugeres y hijos, y los 
puleron ץ,ססג) ג‎ feenfeñorearon de fu tierra, de- 

yeron fus muros, y ג‎ ellos pulieron en 
dumbre גגח‎ oy. .. 

11 Y como avian deftruydo, y reduzido a lu 50- 
horio,otros reyrros y iílas que en otro tiempo les 
avian refiftido. , 

12 Mas que con fus 2011205 con log con ellos 
confentian,confervavan el amiftad; y aviá tomado 
los reynos que les eftavan cercanos,y los q lesefta- 
vá lexos: y q todos los q oyan fu nóbre, los temian. 

13 Finalmente q todoslos q ellos querian ayu- 
dar,y q rey naffen,aquellos rey navá:y álos q querió, 
amovian del reyno: y que eran enaltecidos en gran 
manera. . 

14 Y ¿contado efto ninguno de ellos trayaco- 
rona,ni veítia purpura engrádecerle con ella, 

15 Mas que ellos fe avian hecho Senado,en que 
cada dia confultavan trezientos y veynte hombres 
para tomar conféjo fiempre de lo que al pueblo 
convenia,para bivir modeítamente, | 

16 Y que dayan ג‎ un hombre el magiítrado to- 
dos los años, para fer feñor {οὔτε toda fu tierra,y ᾷ 
todos obedecielfen 4 efte lolo, y que no avia Entre 

ellos embidia ni contencion. / 

17 Y efcogió Ludas ג‎ Eupolemno hijo de Toan,hijo 

de lacob,y ἆ lalon hijo de Elcazar,d los quales em- 
bid ג‎ Roma para confirmar con ellos amiftad y 
compañia. 
18 Y paraqueles quirafien el yugo de los Grie- 

ue vian que cl reyno de 1(rael era aprenia- 
do; fervidumbre. 
. 19 Y ellos vinieroná Roma,defpues de andado 
muy largo camino, y entraron en el Señado, y ha- 
blaron,y dixeron: / 

20 Judas Machabeo,y lus hermanos, y el pueblo 
de los Judios, nos há embiado 3 vofotros para con- 
firmar con vofotros cópañia y paz:y G Íeamos efCri- 

ptos enel numero de vueftros aliados y amigos. 

21 Y eftarazonles agradó. 

22 Yeltaes lacopia detoque ellos eftrivieró 
en tablas de metal,las quales embiaron 4 lerufalem, 

a para uvicfíe allá entre ellos un memorial de la paz 

y de la compañia 

23 Bienfea 3.105 Romanos, ג‎ la gente de los 
1udios por mar y por tierra para fiépre : y cuchillo 
y enemigo fea lexos de ellos. 

24 Quelíi guerra fe moviere primero contra los 
Romanos,ó contra qualesquiera de {ως confede- 
rados en todo fu feñorio, 

25 Lagente delos 106105 les dé focorro de to- 
do coracon fegun que el tiempo lo [uffriere. 

26. Y que no den ni embien 3 103 enemigosba- 
ftimentros,ni armas, ni dineros, ni navios. Como ha 

lazido ὰ los Romanos, cuyos mandamiétos guar- 
הש‎ (in recebir de ellos algun falario. 

27 Y por femejáte.fi la guerra le moviere prime- 
po córrala gente d . los Iudioslos Romanos darán 

ocorro de animo, fegun 6 el tiempo lo permitiere. 

13 Ygnodarána los enemigos baftimentos, ni 
armas,ni dineros,ni naves. Como plugo 4 05 Ro- 

fielmente. 


?1- 


= mános cuyos mandamientos guar 


Dj. c,13 


o en nueítra ami-- 


EL LIBRO. 


22 '»Y oyendo Demetrio eftos negocios entri- חריה‎ 


fteciole en gran manera,y dixo, 
24 - Quees efto que ανεπιός hecho, que Alexan- 
dro nos ha tomado la delantera 3 tomar el amiftad 
de los ludios para fortalecerfe 2 

24 Yotambien les quiero esícrevir palabras de 
exhortacion,y de di ¡dades y de dones,porque fe- 
án conmigo en a o 

25 Y clerivioles reftas palabras: El rey De- 
metrio ála gente de los Iudios, fahud. — ' 

26 Oydo hemos que nos aveys guardado la cort- 
federacion, y que aveys que 

ad, y que no os aveys allegado 4 nueftros enemi- 
gos: y hemofhos alegrado. : 
-27  Aora pues perleverad aun en confervar con 
nolotros la fe,y pagaros hemos bié por loque aveys 
hecho con nolotros : 


28 Y foltaros hemose muchos preítamos, y h> e Ab. v. ya, 


tres ¿governamientosq le fon adjuntos, de Sa- 40, אק‎ 


eros emos muchas mercedes; | A vor y 
2 por aora yo os hago libres, 4 vototros, y { 

todos los Eudios, tributos:y os fuelto las בק‎ 

dela fal, y las coronas, y las tercias de lo fembrado. 

30 Y anfimifmo yo os dexo 66/06 el dia de oy en 
adelante 14 mitad de la renta de laleña, que es de mí 
κά nunca mas {ο tome de la tierra de 1002, de 
maria y de Galilea 06/86 el dia de oy para fiempre. 

δι Y q leruíalem fea fanéta y libre con todos {ας 
terminos, y Q los diezmos y los tributos fean deella. 
: 32 Tambien yo fuelto la poteftad de la 6 
que eftá en lerufalé, y la doy 41 fummo Sacerdote, 
paraque ponga en ella qualesquiera hombres , que 
el efcogiere,que la guarden. 00 

1 a toda períona de los 100105 q de la tierra 
de luda eftuviere captiva ex todo mi reyno, סץ‎ la 
dexo libre de gracia: y quetodos fcan libresde tri 
Όσιος aun de fus ganados. | ו‎ 

34 Y quetodos los dias feftivos,y los fabados, y 
las nuevas lunás, y los días Teñalados, y los tres dias 
antes del dia folemne, y los tres defpues, fean todos 
días de immunidad y de remiffion 4 todos los lu- 
dios,que eltan en mi reyno: | \ 
4 7 Y queninguno tenga poteftad de les hazer 

go, ni de moleftar ג‎ ninguno deellos en ningun 

ocio. || 

6 “Y que de los 10001065 puedan fer cÍcriptol en 

elexercito del rey 3 זו‎ mil hombres, ὰ los 

quales les fea dado el fueldo,que es feñalado ὰ todos 

los loldados del rey:y que de ellos puedan fer orde» 

nacos para ler pueítos por las grandes guarnicio» 
nes del rey. 

37 YGdecitos fean conftituydosen los nego» 
cios reales q le hazen por commilñion: y q los tri- 
bunos y capitanes de 60005 fean feñalados de ellos 
miÍmos,y que bivan en fus leyes, como lo háorde- 
nado el rey en la tierra de וז‎ 

38 Y quelos tres governamientos que fon ade 
juntos 3 ludea de la provincia de Samaria,fean jun= 
toscon ludea,paraque εβξ de baxo de uno, y no o- 
bedezcan deftraña poteftad, (ino ג‎ la del lummo 
Sacetdote. 

39 .A Prolemayda y fus terminos doy en don ὰ 
los fanétos,que eftan 4 lerufalem, - los gaítos 
que conciernen ἂἱ Templo. 

40 Ἡ yodoy cada un año quinze mil ficlos de 
plata de las cuentas del rey, de los lugares que me 
pertenccen. 

41 Y que todo loque refta,que'no avian pagado 
los que tenian los negocios del rey los años paffa- 
dos,que elto fea dado para la obra del Templo: 

42 Y de mas deefto,cinco mil ficlos de lara. q fe 
tomavan de la renta del Sanétuario todos los ה‎ 

que 


¡eros para tratar de paz con el, y para bolverle los 
prilioneros. ו‎ 

71  Loqual el recibió de buena gana, y hizo con 
ellos loque pedian : y juró que nunca mas les pro- 
'curaria mal en codos los dias de lu vida. 

72 Y tornóle los prifioneros,que el avia llevado 
antes de la tierra de luda,y tornolea fu tierra:y nú= 
“ca mas vino en los terminos de ludéa. 

73 "Y הג‎ cefló el cuchillo de Iírael, y lonathas 
Wbicó en Machmas, donde comensó ágovernar el 
pucblo,y delarriygó 105 malos 66 1 


ΟΑΡΙτ. Χ. ; 

1004190 fe confedera con Alexandre, el qual aviendo not 

arte ב‎ Demesrio haze grandes favores á 1900104 y al pueblo de 
dos 1udses.Tema Alexandro por muger a la hija de Psolomeo rey 
de Egypso,y en Lus bodas es Lonashas favorecido de Alezandro cu 


grámanera Viene Demesrio a recuperar el reno de fu padre cotra 
Alexandro,y Iohashu fcencuentra con fu exercito, y lo vento ὅτε. 
N elaño ciento y lefentas Alexandro hijo de 
| que fe 06112 εἰ ט[11‎ 16 fubió, y occu- 
pó a Prolemayda, y recibieronlo,y reynó alli. 
1 Yoyendolo el rey Demetrio, juntó un muy 
grande exercito,y faliole alencuentro en batalla. 
Y embióletras 4 lonatrhascon palabras paci- 

ficas enfalgandolo : | 

4 Porgel dezia, Adelátemofnos 3 hazer paz con 
elantes q el la haga con Alexandro cótra nofotros, 

Porque el tendrá memoria de todos los ima- 

les que hezimos contra el,y contra fu hermano, y 
contra funacion. | 

6 Y diole poteftad 06 זג)תטן‎ exercito, y de ha- 
"zer armas, y de fer fu confederado:y aníimilmo má- 
«ló que los rehenes que eltavan en la fortaleza, le fu- 
eflen entregados. = 0 

7 Y víno Ionathas en lerufalem,y leyó las car- 
tas ¿oydos de todo el pueblo, y de los que eftavan 
«en la fortaleza. 

8  Losquales uvieron gran temor , oyendo que 
el rey le dava poteftad de juntar exercito : 

ο Yentrerarona lonathas los rehenes, y el los 
entregó 4 {ας padres. 

10 Y Ionathas hizo fu morada en lerulalem, y 
comencó á edificar y á reftaurar la 4 | 

11 Y mando alos oficiales q ת601064/6‎ los mu- 
ros, y el monte de S:0n alderredor de piedras qua- 
dradas para fortificarlo,y hizicronto anít: 

12 Y los eftrangeros,que eftavan en las fuercas 
«que Bacchides avia edificado,huyeron : 

13. Y cadaqua! defamparó fu lugar, y fe fué ג‎ fu 
tierra. | 
14 Solamente quedaron en Beth-furan algunos 
delos que avian dexado la Ley, y los mandamien- 
tos:porque, alli renian fu acogida. | 

15 Y elrey Alexandro oyó las promelfas q De- 
wmetrio avia hecho ג‎ lonarhas: y aviendole fido 
contadas las guerras, y las valentias,que el y fus her- 
manos avian hecho,y los trabajos q avian añado, 

16 Dixo,Hallaremos por ventura otro tal hóbre? 
Aora pues hagamoslo rfueltro amigo y cófederado. 

17 Y efcriviole una letra, y embióle 4 dezir eftas 

alabras, | 

18 ElreyAlexádro 4 fu hermano Lonathas, 4 

19 Avemos oydo de ti, q eres hóbre poderofo en 
fuercas,y Q eres cóveniente para fer nueftro amigo; 
,20 Aoraportáto hazemoste oy fummo Sacer- 
dote de tu nació, y q [cas llamado amigo del rey, (y 
embióle purpura y una corona de oro), paraq con- 
fientas con nofotros en nueítras colas, y nos guar- 
des el amiftad. 

21 Y vittiole lonathas la fandta veltidura en el 
feptimo mes en el año ciento y fefenta en el dia fo- 
léne de los Tabernaculos: y juntó exercitó, y hizo 
muchas arrnas. 


- 
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7 
| 68 Loqual ογεπάο οἱ rey Alexahdro, fue muú 
trifte,y tornófe ὰ Antiochia. y 
69 Yelrey Demetrio pufo por capitan ¿A pno- 


“lonio,el qual era governador de Celefyria, yjunto 


ande exercito,y pulo el campo 3 lamnia, y em- 
-bió ב‎ dezir 4 lonathas fummo Sacerdote, 


 Tufolo de todos nos reliítes,y yo foy efcar- |‏ סק 


a Lof. Ante 


Lib. 13, cf. 


'necido y avergoncado por גנוג‎ tuya: porque ג‎ 

ellecutas poder contra nofotros en los montes. 

« 71  Aora pues ₪+₪ confiasen tus fuercas, deci. 
ende 3 nofotrosenelcampo, y detetrminemos 1108 
alli,porque conmigo eftá la fuerca de las ciudades. 

72 Pregunta y aprende quicn foy yo, y los de 
-mas q mie ayudan,y dezirtehán,q no podreys vofo- 
tros parar en nueítra prelencia:pord tus padres dos 
vezes há lido pueftos en huyda en ₪ miíma tierra. 

73 Y como podras aora fufrir la cavallería y 
tan grande exercito en el campo, donde no ay rocá 
ni peñalco ni lugar 4 donde huyr 2 

74 Como lonathas oyó eltas palabras de Appo- 
lJonio,fu animo le commovio, y elcogió diez n:il 
hombres, y falió de lerufalem,y / hermano Simon 
le [alió álencuentro en ayuda. | 

75: Y acercó el campo ג‎ Loppe, y cerraronle las 
puertas de la ciudad,porque avia dentro guarnici- 
onde Appolonio, y combatiola. 0, 

76 Masefpantados סטוך)0!‎ eftavan 611 ג[‎ ciudad, 

le abrieron,y lonarhas tornó 3 106 

77 Y oyólo Appalonio,y tomó tres mil de cal 
vallo,y grande exercito, || 
: 78 y partiofeá Azotocomo q y va camino,v fa- 
lió luego ál campo,porque tenia gran cavalleria, y 
“confiava en ella : y lonathas lo figuió camino de 
Azoto, ydieronfe batalla. | 

Mas Appolonio avia dexado cn el campod 

8 elfatdas mil cavallos fecreramente. 

So Y entendió lonathas que avia embofcada 4 
as elpaldas,los quales cercaron fu campo, y arron- 
jaron dardos en la multitud defde la mañana haíta 
la tarde. | : | 
'81 Μαςεὶ pueblo eftuvo firme, como lonathas 
lo avia mandado,haftaque les canfó los cavallos. 

82 , Eritonces Simon facó fu exercito, y acome- 
tió aleftuadron,porque la cavalleria 6/7303 canfa- 
da,el qual fue deshecho por el, y puefto en -huyda. 
83 Y lacavalleria fue cfparzida por el campo, y 
huyeron ג‎ Azoto, y entraronfe en el templo de 
Dagon (u idolo,para falva: fe allá. 

84 Y Fonathas pufo fuego 4 Azoto,y 3 las ciuda- 
des q eftavan en.fu alderrcdor, y tomó lus defpo- 
jos; y dltemplo de Dagon, y á todos lofque avian 
huvydo 3 cl, quemó ג‎ fuego. 

85 Y lofque caveron a cuchillo con lolque fue- 
ron quemados fuerón hafta ocho mil hombres. 

86 Y Ionachas movió de alli οἱ campo, y affen- 
tólo lobre Afcalon:y falicronle 2 2000015 de la ciu- 
ad con grande pompa: - 

87 Y tornóle ג‎ lerufalem con los fuyos,los qua- 
les truxeron muchas de(pojos. ] 

88 - Y comoel rey Alexandro oyó eftos negoci- 
os, tornó d¿enfalgar masá lonathas en gloria. 

89 Y embióle uncinto de oro, como eta coftú- 
bre de darfe 4 los pariétes de los reyes, y dioleá Ac- 
caron y á todos fus terminos en pofleflion. 

, 1 זז ג 6 

Εως dee dei dera ¿Fo sema Aecendo 1 

es 6” os Γκεράε en e 9 1 έ, 
ליי‎ al pueblo por fu caufa,mes al fn le 


rempe el alianca aviendole hecho lena μ.μ grandes forvicios, pe- 
lea Ionathas con los capitanes de Demetrio, y vencelos: 


Y * El rev de Egyptojuntó un exercito inriume- 
rable coma el 310113 ἆ eftá ג‎ la orilla de la mar, 


y muchas naves: y procurá de tomar por engaño 
h clrcyng 


DE LOS ו‎ 


que efto pertenezeza los Sacerdotes, que eftan en él 


minifterio. = 
"43" “Y quetodos los que fueren obligados al rey en 
qualquier negocio, y fe acogieren al Templo ue e- 


(tá en lerufalem, y por todos {ης terminos, los q eftá: 


en deuda á el rey én qualquier negocio que fea, fe- 
arrlibres ellos y todo loque ruviernen e ño. | 

44 YG ¿para edificar y reftaurar las obras del Tem- 
plo,los gaftos le den de las cuentas del rey. 

45 Y gparaedificar y fortificar los muros álder- 
redor de lerulal los gaftos feá dados de las 66185 del 
rey, y תג‎ mifmo para edificar muros en toda ludea. 

46 Como lonathas y el pueblo oyeron eftas pala- 
bras,no les dieron credito,ni las recibieron, * porque 
feacordaron del grande mal que el avia hecho en 1£- 
ra=l,y que los avia atribulado en gran manera. 

47 Y plugo les mas Alexandro,porquanto el pri- 
mero avia tratado con ellos de los negocios de la paz, 
y anfitodo el tiempo le dieron ayuda. 

48 Y juntó el rey Alexandro gran exercito,y acer- 
có el campo contra Demetrio. 

49 Ylosdos reyes fedieron la batalla, y huyó el 
exercito de Demetrio;y figuiolo Alexandro,y uvo la 
viétoria fobre ellos. 

so Y creció la pelea haíta pucíta del fo!,y aquel dia 
fué muerto Demetrio. 

51 4 Y embió Alexandro 8 Ptolomeo rey de Egy- 
pto menfageros diziendo aníi': 

2  Porquáto yo he tornado en mi reyno, y me he 
afíentado en la filla de mis padres, y he alcangado el 
Señorio, y he deshecho 3 Demetrio, y he pofleydo 
nueftra provincia, 

$3 Porque aviendo avido batalla con el, y fiendo 


el y fucampo destrecho de nofotros, eftamos aflenta- 


dos enla (illa de fu reyno, 
54 Hagamos pues aora amiftad entre nofotrós, y 


ο ₪27, $. 


a lofipho 
Anr).13.0.5. 


"dame tú hija por muger,y yo feré tu yerno, y te daté 


dones y 1 ella cofas conveniéntes ¿tu dignidad. = 
$5 Y el rey Prolemco refpondió diziendo, Dicho- 
fo fea el dia erque bolvifte la tierra de tus padres, y 
te a Mehtafte enla filla de fu reyno. | 
$6: “Yo pues haré aora contigo loque efcrevifte:: 
mas falme tud tecebirá Prolemayda paraq nos vea- 
mos el uno ál otro.y G yo fea tu fuegro como dixifte. 
Y (alió Prolenco de Egypto,el y fu hijaCleopa» 
ly vino ¿Prolemayda en el año ciéto y feléta y dos. 
ο Yelrey Atexandro lo falió,a recebir y elle dió 
3 fu ha Cleopatra,y hizo (ας bodas en Prolemayda 
con grande pompa toro reves. | 
(ο Y elrey Αἰςκαπάτο efcrivió ὰ loriathas que lo 
ו‎ Arecebir. '΄ ' 
6ο. Elqual fe patrió con pompa 4'Prolemayda, y 


' falió alli al encuentro delos dos reyes, á los quales dió 


mucha plata y oro , prefentes, y halló gracia de ellos. 

δι “Y juntaronfe contra el algrenos hombres pefti- 
lenciales de Elract,rmalos hombres, que fe quexaron 
del:mas el rey no losefcuchó. 

“62 ¿Antes mandó defnudar 4lonathas de {ας ve- 
fliduras, y fer veftido de purpura, y fue hecho .הג‎ Y 
el rey lg hizo fentar coníigo.  ἀ{ώ 

63. Y ג סאו4‎ lus principes, Salid ςοἱι οἳ en medio 
de la cindad, y hazed pregonar,que ninguno dé que- 
xa del fobre ningú negocio, ni le fea molefto por nin- 

guna razon. 7 ה‎ -3 
64 Y acóteció.q como fus aculadores vieró prego- 
nar (u hórra, y ¿el cubierto de purpura,todos huyeró. 

65 Y elrcylo enfalcó,y lo hizo cfcrevir entre fus 
primeros amigos, y lo hizo capitan y como participe 

el principado. 0 
66 Y lonarhas fe tornó en lerufalé con paz yalegria 

67 Enelaño ciéto y fefenta y cinco Demetrio hijo 
de Demetrio vino de Creta á la tierra de fus padres. 


ל 
LS‏ 








LIBRO.:‏ ז 


todas las dignidades que anntes tenia,y hizolo de les 
principales de (us amigos. 009 

28 Y pidió lonatbas ál rey que hizieffe franea 
de tributos 3 ludea, y álas tres feñorias,y 8 Samara, 
y 3 lus terminos, y ל‎ etióle trezientos talentos. 

29 Y el rey coní5ntió en ello, y efcrivió a lona- 
chas letras de todas eftas colas,en que [ο contenia de 
efta manera. . , 

3ο Εἰτεύ Demetrio ג‎ lonathas fu hermano, yd 
la gente de los ludios, falud. 

31 Lacopia de la letra que efcrivimos ὰ Lafthe- 
nes nueítro padre acerca de yofotros, os efcrivimos 
tambien ὰ vofotros paraque lo fepays: | 

12 El rey Demetrio 4 Lafthenes lu padre falud. 

33 A lanacion de los 100105 que nos fon ami- 
gos: los quales guardan las leyes concertadas con 
nofotros,12vemos determinado de hazer beneficios, 
por lu búueha voluntad quecon nofotros tieneh. 

34 Portanto les confirmamos los terminos de 
Lúdea, las tres feñorias Apherema, Lydda,y Rama- 
tha,que de Samaria fon adjuntas ¿ludea con todo 
loque les pertenece, ue fean allignadas para todos 
losq facrificá en Terulalem,es alaber, lo el rey rece- 
bia antes de eftas provicias todos los años aníi de los 
frutos de la tierra como de los frutos de los arboles. 

35 Y aníimifmo todo lo de mas que nos 
necia aníi de diezmos como de tributos devidos ג‎ 
nos, y las falinas, y las coronas que fe nos pagavan : 
les foltamos 06/16 4 

36 Todo fe loconcedemos,y 46/36 aora en tode 
tiempo ninguna cofa de eftas ferá quebrantada. 

37  Procurad pues aora que fe haga un traílado 
de efto,el qual fe dé ὰ 10105, y fea puefto end 
monte Sancto en lugar eminente. 

18 Viendo pues Demetrio que la tierra eltava 

uieta delante del, y que nada le refiftia, deshizo to- 

o fu exercito,embiando acada uno ג‎ fu cala, exco- 
pto el exercito de 105 eftrágeros,q aviatray do delas 


y llas de las Gentes: por lo qual todoslos de fu exer- 


cito Q avia recebido de fu padre,tomaró edio con el. 

39 Avia entonces un Triphon que avia fido pri- 
.mero de la parte de Alexandro,e! qual viendo que 
todo el exercito murmurava contra Demetrio, fue- 


fea Emalchiel Arabe,el qual criava ג‎ Antiocho hi- 


jo de Alexand ro A € 

40 Y incitóle ג‎ que fe lo entre | αγ- 
)גת‎ en lugar de fu padre: y ir le Combo | 
do lo que Demetrio avia hecho, y el odio que los 
foldadosle teniany eftuvo allá muchos dias. 

41 Entretanto lonathas efcrivió 21 rey Deme- 
trio,que echafle de la fortaleza de lerufalem los que 
la cenian,y los que cftavá en guarniciones,porquan- 
to moleítavan 4 Tírael con 

q Y Demetrio embió ב‎ dexir 2 Tonathas, 9 
folamente haré 600 por ti y por tu nacion,mas aun 
2 ti y 4 tu nacion os ennobleceré con gloria,quande 
fuere lu tiempo. 

43 Masál prefente harás bien,fi me embiáres hó- 
bres que me ayuden , porque todo mi exercito le 
me haydo, 

44 " Entonces lonathas le embié 4 Antiochia tres 
mil hombres valientes,los quales vinieron 31 rey, y 
el le alegró de lu venida. 

45 Υ delos de ג[‎ ciudad fe juntaró ciéto y veyn- 
5 mil hombres en medio de ella queriendo matar 
ὰἱ rey : 

46 Μας ς] rey huyó dl palacio, y los de la ciudad - 
tomaron las calles y comencaron ἷ combatir. : 

47 Y εἶτεγ llamó ג‎ 105 ludios en ayuda, losqua- 
esjuntandofe 4 el todos, derramaroníe todos por 
la ciudad: | 

48 Y mataren en aquel diacien mil hombres, y 


el reyhño de Alexandro, y juntaslo ál fayo. .: 

2 alió en Syria con Ακ de Paz: y lofque 
eftavan en las ciudades le abrian las puertas, y lo fa- 
lian a reccbir, porque el rey Alexandro avia man- 
dado que lo falieffen ג‎ recebir,por fer fu fuegro. 

3 Mass Ptolemeo en entrádo en las ciudades,po- 
nia guarniciones de foldados en cada una de ellas. 

4 Ycomollegó 3 Azoto, moftraronle el téplo 
de Dagon quemado, y 4 Azoto y fus villas deftruy- 
do,y los cuerpos de los caydos וו6‎ la batalla tédidos, 
porq los aviá pueíto ex mótones junto 4[ camino. 

Y contavan ál rey,como lonathas avia hec 
agllo, para defpertar odio cótra el : y el rey callava. 

6 lonarhas falió ג‎ recebir dl rey enloppe con 
grande pompay faludaroníe el uno ál otro,y tuvie- 
ron alli la noche. | 

7 Y Tonathasacotnpañó dl rey hafta el rio que 
le llama Eleuthero, y tornófe ג‎ lerufalem. 

8 Maselrcy Ptolemeo tomó el feñorio delas 
ciudades hafta Selcucia que es junto a la mar, y pen- 
lava malos confejos contra Alexandro. 

9 Y embid menfageros a Demetrio diziendo, 
Ven y hagamos entre nofotros confederacion, y yo 
te daré 3 mi hija la que tiene Alexandro,y reynarás 
enel reyno de tu padre. 

10 Porque yo eftoy arrepentido de aver le dado 
mi hija,porq el ha procurado matarme. 

11  Deefta manera lo infamava, porque cobdi- 
ciava aver fu reyno. 

12 Y quitóle fu hija,y diola 4 Demetrio, y hizo- 
le eltraño de Alexandro, y fus enemiftades fueron 
delcubiertas. 

13 Y Prolemeo entró en Antiochia, y pufo dos 
coronas fobre lu cabea,de Egypto y de Alfa. 

14 Elrey Alexandro eftava en Cilicia en aquel 
tiempo, porque los moradores de aquellos lugares 
fe avian rebelado. 

1 / Y oyendolo Alexandro vino contra el en ba- 
ralla, y el rey Prolemeo facó el exercito, y vinoleal 
encuentro con gran poder, y deshizolo. 

16 Y Alexandro huyó en Arabia para fer alli 
amparado, y el rey Prolemeo fue enfalgado de efta 
manera. | 

17 Mas Zabdiel Arabe cortó ג‎ cabeca 4 Ale- 
xandro,y embiola ג‎ Prolemeo. 

18 YelreyProlemeo murió Al tercero dia, y Ιοί- 
q eltavan en las guarniciones perecieró mantan- 
dofe los unos á los otros. | 

19 Απ Demetrio fuccedió en el reyno. 
el año ciento y felenta ץ‎ 6. ] 

20 FEnaquellos tiempos lonathas juntó lo(que 
ávia en Judea para cóbatir la fortaleza q eftavaen 
Icruífalem, y htzieron contra ella muchos ingenios. 

21 Y algunos que tenian odio 3 lu nacion,malos 
hóbres, fueronle al rey Demetrio, y dieronle avifo 
como lonattias tenia cercada la fortaleza, 

22 Y eljoyendolo,enojófe, y vino luego 4 Pto- 
lemayda y efcrivió 3 lonathas que dexafle el cerco 
de la fortaleza,y que vinielTe 3 encontrarfé conel ג‎ 
Prolemay da de preíto,a hablarte. 

23 Loqual oyendo lonarhas,tnandó que fe per- 
fiftiefíe en el cerco, y elcogiédo algunos de los Anci- 
anos de Tírael y de los Sacerdotes pufofe |ג‎ peligro. 

24 Y tomádo oro y plata,y veftidos,y otros mu- 
chos prefentes parciofe para Prolemaydaál rey, y 
halló gracia delante del. . 

25 Y algunos malos de fu nacion pulieron ac- 


ACr.Mas en- 
trando en las 
gitiades de 


66 ayer er- 
rot enel nó- 
bre Prole-, 
mayda, 


| eufaciones contra el. 


26 Maselrey lo trató como lo avián tratado Ιοί- 
que fueron antes del, y lo enfalcó en prefencia de 
tados fus amigos. 

27 Y confirmóle el principado del Sacerdocio, y 


- 


ο- AmtLi3.ci8, 


- 8 
73 105 06 0 como los vieron huyr, tor- 

naronfe ג‎ ely liguicron son el todos el alc ne ha. 

fta Cades, 

alla. me 
74 Y cayeron ¿quel dia delos eltrangeros tres 

«mil hombres, y lonarhas fe tornó 3 Terufalem 


Cart, ΧΙΙ. 


| Renueva Donarhas el alisnra Con los Romanos y con los Lacede- 
ו‎ forssfica a Lerufalem.Es prefo de Triphon por rraycion. 


Y damas 4lonathasq la opportunidad Je. yu alo 
ftad. 


ndepenian el real, y llegaron hafta 


dava,elcogió hombres, los quales embió 4 
ma para confirmar y renovar con ellosel ami- 


2 Y 3105 05 Lacedemonia, y ὰ otros lugares * 
embió tambien letrasen la mifma forma. 

3 Los quales,como vinieron ¿ Roma,entraron 
en el Senado, y dixeron, lonathas el fummo Sacer- 
dote y la gente de 105 1000105 nos embia acd,paraque 
reno vemos con voflotros el amiftad y la confedera- 
cjon b,.como antes. 

4 Yelloslesdieron letras para todos los que 
eftavan por los lugares, paraque los llevaílen en tie- 
ra de luda con paz. 

.. $ Eftaes la copia de las letras que eferivió lona- 
1035 105 Lacedemonios. | 

6  lonathasfummo Sacerdote , y el confejo de 
la nació, y los Sacerdotes, y todo el pueblo de los Tu- 
₪104 ג‎ los Lacedemonios nueftros hermanos, falud. . 


.::7 ' Enel tiempo paílado e Ario que reynavacn cOt Dario, 


volotros embió letras ג‎ Onias fummo Sacerdote, 


$omo 61065 nueftros hermanos, como fe contiene q pp y 


en el elcripto dque figue. 
8 Y Onias recibió 31 menfágero honradamen- 
te y tomó las letras en que le le hazia faber οἱ ami- 
Itad y alianga. +” 
ο Y aunque hofotros ninguna neceflidad ten> 
mos de efto,teniendo nueítro contentamiento en 
os lanttos libros, que tenemos en nueftras manos, 
ze Toda via quelimosembiar 4 renovar con vo= 
lotros la hermandad y. amiftad porque con los mu- 
chos tiempos que han paíado defpues que embia- 
3 nofotros,no'nos ayays por eftraños. 
.1 A, Nofotros puesen todo tiempo [in cefar, aníi 
los dias folemnes,como los demas que conviene,nos 
acordamos de vofotros enlos lacrificios que haze. 
mos, y enlas oraciones, como esjufto, y conviene 
que los hermanos le acuerden. 
| 2ז‎ Anfimilmo nos alegramos de vueftra gloria, 
13 Y aunque nos han o muchas aflicio- 
he y muchas guerras, y avemos fido combatidos 
14 


res que eftan alderredor de nofotros, 

_14 Nuncaen 6025 guerras avemos querido fe. 
ros moleftos,ni ὰ los de mas confederados y amigog 
pueítros. 


15 Porque avemos tenido ayuda del cielo, que 


nos ha ayudada, con que nofotrós avemos fido li- 
brados > mueftzos epemigos abatidos. . 
6 Bortanto avemos clcogido 4 Numenio de 


Antiocho, y 3 Anti de lafon + los quales he- 
mos embiado álos Romanos pata renovar con e- 
llos el ην confederacion pallada. : 
17 Alos quales hemos tambien 1430200, ven» 
ga ג‎ volotros,y os faluden,y os den nueftras letras 
renovacion de nueftra hermandad. 
18  Portanto bien hareys aora finos tefpondier= 


des 3 
19 Y eftees el traflado de las letras que Ario cm 
bió ὰ Onias. 
20 El my delos Lacedemonios 4 Onias fummo 
al 


Sacerdo d. 
21: Ha hallado por cfcriptura ὰ cerca de los 
| 2 Lacés 


DE LOS MA.C א‎ 


puficros: fhego 'dvla. tiudad, y cósuaron aquel dia 


souchos defpojos,y li álrey.. 
- 49 - Y viendo los ciudadanos que los Iudios fe a- 
poderavan de la ciudad, como queriá,delmayaron, 


y clamaron 4! rey con ruego. 
so Diriédo, Darios las dieftras paraque los Judios 
belen de cóbarirnos 4 hofotros, y-4 nueftra ciudad. 
51 Y juntamente echaron las armas, y hizofe la 
pary los 100105 alcangaron gloria delante del rey, y 
66104105 106 que eltavan en fu reyno, y fueró nom- 
brados en el reyno: y tornaroníe ὰ Jerufalemcon 
muchos defpojos. 27 
- "y Y - Demetrio fc 4Πεπτό en el throno de lu 
reyrio,y la tierra repoló delante del. 

53 Y de(mintió todo lo que avia dicho, y hizo- 
fe eftraño de lonarhas, y no le pagó conforme á los 
beneficios que el isavia hecho , antes lo moleftava 
en gran mahera. , 
54. Y ἀείριιος de efto bolvió Ἐτίρὶιδ conAntiocho 
igoco mochacho,.el qual reyno, y fe pulo corona. 
55 Y todos los exercirós que Demetrio avia e- 
fparzido,fc juntaron ג‎ e ῥε caron contra Deme- 
trio,el qual huyó, y bolvió as efpaldas. 

56 Y Triphon tomó slas beítias, y occupó ג‎ 
Antiochia. | : 
. 57 Entoncesel mogo Antiocho efcrivió ג‎ lona- 
thas,diziendo, Yo ta confirmo el Sacerdocio, y te 
conftituyo lobre los quatro governamientos, para 
que feas de los amigos del rey... | 
198 Y embióle vafos de oro para (ervicio; y dio- 
le facultad de bever en oro,y de veítir purpura, y de 
tener cinto de oro. - ' גב‎ 
*s9 Y á Simon ג‎ hermano hizo governador 
7 los terminos de Tyro haftalos de Egypro. 
-60 : Y falió lonathás, y anduvo las ciudades de 
la otra parte del rio, y juntólea el todo el exercito 
dde Syria en ayuda: y vino Afcalon, y falieronle ג‎ 


61 Y de alli {6 partió ג‎ Gaza, pos que estaran 
tur Gua feencerraróss y el la cercó, y quemó todo 
jo que eftxva aldorroder de laciudad; y faqueóla. 
- ed a lab de asy el les dió 

dicfbraj y to os principales en te» 
deny embiólos ὰ Lernfalem;, y anduyo por toda 
la region aDámafoo. . Aa 
¡63 "Y oyendo Tormarhas que los principes de De- 
imetrio [6 avianilovantido contra 616 | des, qué 
7 Galilea, cor grande exescito, queriendo qui- 
Μπα dela prOVIDOLA; ב ב‎ > 

64 Saltoles dl encuentso , dexando-4 Simon lu 
Hermiano enla provincia, a 
שי‎ - Y Sicnorl leaocrró ג‎ Berhfisan,y la conbatió 
por thuchos diasjy losoncerrí Ὁ.. ο. 

-6 -! Y deman que les diefíe la ע1601‎ el 
fe la dió:y echaredolos de alli,tomoó la ciudad y pufo 
emejtalguarmición τν τν 7-ו‎ 

07. Tonathas HiegócOn lu campo גנ‎ de Ge- 
nefar, y antes del día madrugaró al campo de Afor,: 

68: : Y heaqui que el campa de los eftrangeros les 
falia !ג‎ encuertro en la campaña aviendole pucfto 
embolrada en los monto mas οἱ les yonia 41 encu- 


ebro ος שמתה|ש1‎ o o 

69 Yh embofícada £e levantó de lu lugar, y dies 
bon ;בס‎ ον, 0% | 
0» “Y tos que eltavan.de la parte de, Jonathas ta». 
dos huyeron, que nibgumo de ellos. q (ino 
Marhathias hijo de A ofalomi, Y Tudas hijo de Cal- 
phi Macítoe de campo del exercito, 

71  Entoneos Ionatkras rompió fus veftidos, y pu- 
foaietra en frcabeca, y oró. 00 


72 Y tornóa ellos en batalla, y hizolos bolves 4 
hoyr; y. >) \ .' 


. וס שספת‎ de la ciudad honradamente. - 


a Les claphi- 
ves, 


| L LIBRO. 
Lacedemonios y Fudios, que fon hermanos, y que 


45 Aorapues embialos ἃ fus 64000 eftogiendo» 
te os ue queden co y ven cons 
migoa Proleónay y entregartelabé cor las de- 
mas guarniciones, y exercito,y con vodos los govets 
nadores de los nogocios ;y efto hecho rornarmehé: 
porque para 660 he venido. | 

46 Ύ εἰ αεγεπάο]οβιἰτὀςοπιο le dixo,y embió 
clexército,los quales fe fueron ὰ la rierra de luda: 

47 Solamente detuvo contigo tres mil hombres, 
de los quales los dos mil tornó d embiara Galilea, y 
los mil vinicton con el. 

48  Mascomolonathas entró en Prolemayda, 
los de Ptolemayda cerraron lás puertas de la ciu- 
dad,y prendieronlo Ach 4 todos los que con el en- 
traron,mataron á cuchillo, 

Y Friphon embió la gente de pie y lacavas 
lleria en Galileay ג‎ la gran campaña paraq deftru- 
γείεῃ ¿todos los compañeros de lonathas, 

o  Masellosentendiendo, que lonathas era 

O,y que avia perecido con todos los que con el pa 
ftavan, animaronfe los unos 4106 otros, y falieron 
apercebidos á la baralla. 

51 Y viendolos lofque los feguian , y que la pe- 
lea avia de fer por la vida, tornaronfes 

52 Y losotros todos vinieron en paz dla ticrra 
de ludeay lloraron mucho 8 Lonathas y á todoslos 
que con el eftavan,y Yael llorócon gran llanto. 

$3 Y todas las gentes que eftavan alderredor 
dellos procura on: defiruyrlos del todo. 

54 Porque dezian,No tienen principe, ni quien 
les ayude: combatamodlos ues ray ל‎ 7 
memoria de entre 106 hom : 

Carit. XIIL | 
Simon es elegido del pueblo en lugar de Zonatha el qual ο) 
muerto por Triphon: mata anfmijmo a Ansiocho y afurpa el vey- 
no. S:mo0n toma a Gaza. 


| ως oyendo Simon, que Triphon avia 


juntado grande exercito para veniren tierra de a 
in cio ג‎ 


εἰ :puebloeftava en temor 
en temblor, fubió ÍTerufclem y convocó el puebla 


> 3 Y animandolos,dixo, 8 quan» 
to avemos hecho yo,y mis hermanos, y la caía de 
mi padre por las 4 por la religion, y enque 

guerras y anguftias nos hemos vifto. in l 
κα por efta caufa fon tnuertos 1 

t 

S 


Porque 

mis hermanos,y yofolo quedo. 
Y nunca tal me ácaczca que aorani en toda 
tiempo de tribulacion yo quiera confervar mi vida, 
hermanos. 


nueftro capitan en lugar de Judas, y de lonathas,cus 
hermanos. , 
Toma 4 cargo nucftra guerra : y todo lo 
nos mandares,haremos. 7 ₪ 
1ο Entonces el juntó todos los hombres de gue. 
rra, y )6 016 priefíla ¿acabar todos los muros de 
Eerulalém;y fortificó lacntomo. 

11 Y embió ג‎ lonathas hijo de Abíalomi, y com 
el nuevo exercito en loppe, el qual echando fuera 
loíque eftavan en la fortalezael fequedó alli. 

12 Entretarto Triphon movió de Prolemayda 
con grande exercito para venir en tierra de luda, 


trayendo con figo 4 lonathas en puerta. 
3 Y Simon llegó ג‎ Addus 4 viíta de la cara -= 
14 Y como Triphon ensendioú Simon fe avia le- 
vintade 


- 


as dixo,porque has fatigado todo p 


Ton del finage de Abraham. 

22 Loqual deípues que aora loavemos entendi- 
do,parecenos que hareys bien )1 nos efcrivierdes de 
fueítra profperidad. 
23 Y nofotros tambien os elcrivimos,que nue- 


[τος ganados y nueítras haziédas fon vuettras, y las * 


vueftrasnueítras:por tanto mandamos, que cíto {6 
ὃς hizielle faber. 

24 Y oyó Ιοπαςλάς que los principes de Deme- 
trio tomavan 4 pelear conel cón exército mucho 
mayor que el primero. 

2 (alió de lerulalem, y vínoles | encuentro 
en la provincia de Amathite, porque no les queria 
dar elpacio paraque entraífeu en lutierra. 

16 Y embió eípias dl campo de ellos, las quales 
bolviendo dieron avifo que tenian dererminado de 
dar lobre ellos de noche. 

27 Mascomo el fol fe puío, lonathas mandó 4 
los luyos que velaílen , y que cltuvieflen en armas 
preítos para pelear toda la noche: y pulo centinelas. 
en derredor del campo. 

28 Ylos enemigos entendiendo que lonathas 
con los fuyos eftava apercebido para la batalla, uvi- 
eron temor, y delmayaron en fusanimos, y encen- 
dieron fuegos por todo fu campo. 

29 Loqual lonathas y los que con el eftavan na 
entendieron hafta la mañana,por que vian los fue- 


"gos ardiendo. 


30 Y figuiolos lonarhas,mas no los pudo alcan- 
car,porque y a avian,paílado el rio Eleuthero. 

31 y aníi lóonathas torció el camino hazia los 
Arabes llamados Zabadeos:á los quales hirid, y to- 


mó fus 06/2006. 
32 Y deallijuntó fu campo, y vino ג‎ Damaíco, 
y corrió toda aquella region. 


33 Simon tambien lalió, y vino hafta Afcalon, 
y hafta las fuergas cercanas;y de alli torció el cami- 
no hazia loppe, y tomóla. 

34 Y porquanto avia entendido que ellos que- 
rian dar la fortaleza ג‎ la parte de Demetrio,pufo en 
ella guarnicion que la guardado. 

35 Enbolviendo lonathas,convocó los Ancia- 
nos del pueblo, y confultó con ellos de edificar for- 
talezas en ludea: 

36 Y de edificar muros 4 lerufalem, y de levan- 


la ciudad 

que la apartafle de la ciudad, paraque la fortaleza 

eltuvietíe ב‎ parte, y lofque dentro eftuvieflen, no 
tuvieflen facultad de comprar ni de vender. 

37 Y juntaronle paraedificar laciudad, porque 

el muro que eftava )00 el átroyo hazia el nacimi- 

ento del fol,eftava caydo y repararonlo, y pulieron- 


" tar una grande altura entre la fortaleza 


le por nombre Caphenata. 


38 Y Simonedificóa Adiada en Sephela, y fot- 
tificóla, y ,pulole puertas y cerraduras. 

39 4Triphon pues penfando de.reynaren Af, 
y tomar corona, y eftenderla mano contra el rey 
Antiocho: 

40 Temiendo'que lonathas no fe lo permitiria, 
mas que tomaria guerra contra el, buícava manera 
de prenderlo,y de matarlo; y απ fe partió, y fue ג‎ 
Bthían. -- 

41 Y Tonathasle (alió al encuétro en batala con 
quarenta mil hombres 66091005, y vino ג‎ Bethían. 

42 Y viédo Triphon q lonathas venia con gran- 
de exercito para eftender la mano contra el, temió, 

43 Y recebiolo honrradamente, y alabólo á το- 
dos fus amigos, y diole dones: y mandó 4 fus ami- 
gos y ג‎ lu gente 3 lo 060661606 como 3 fi miímo, 

44 Ya onath 
6) pueblo, no aviendo guerra entre nolotros ? 


| alo(eph. Anc, 
2 


ή | Ἐοι 59 
41 Enelaño ciento y felerta fire quitado el 

go de las Gentes de Πα 1. \ וו‎ 
42 Ἱεοπιςπςόςἱ pueblo de 106 ג‎ eférivir en 
las tablas y inftrumentos publicos , En el año pri- 
mero fiendo Simó fummo Sacerdote,capitá y ptini = 


. cipe de los Iudios. 


43 En aquellos dias llegó Simon ¿ Gaza, y cercó- 
la con campo, y hizo ingenios: y llegó 41á ciridad, y 
batió una torre,y tomdla. 0% 

44 Y faltaron los q eftavan détro del ingenio en 


.* 


, laciudad,y uvo en la ciudad grande alboroto. ** 


145. Y los ciudadanos fe fubieroti con fus mtigrres 
y hijos labte 5 0 Ls 61005 ; y lama: 
ron con 6 boz pidiendo ג‎ Simon que les ἀῑεί[- 
fenlasdietras, מו‎ 
46 Diziendo,No no: מכ‎ conforme ὰ hiies 
ftras tnaldades,tinas fegun tus mifericordias. ᾿ 

47: Y Simon uvo compagion, y no los deftruyó, 
mas echólos de la ciudad, y limpió los templos eng 
avian eftado los idolos; y entonees entró en ella 
bendiziendo ál Señor con cantares. = 
- 48. Y echando de ella toda immundicia, puío en 
ella hombres que puíseflenen eflecucion la Ley; y 
forsificóla, y hizo en ella cafa para {.. 

49 Losque eftavan enla fortaleza de leruíalem, 
no eran confentidos זנ!ג)‎ ni entrar en la tierra, ni 
cognprar ni vender: y uvieron gran hambre, tanto 
que muchos de ellos perecieron de hambre. 

50 + Y clamaroná Simon que les fuelíen dadas 
las dieítras,y el lo concedió, y echolos de alli : y lim- 
pió la fortaleza de las contaminaciones. | 
- yu Y aálosveynte y tres dias del mes Segundo 
«del año ciento y fetenta y une,entró en ella con ala- 
bangas,y con rainos de palma,con harpas, y orga- 
nos, y cimbalos,y תופקת‎ cantares, porquanto el 


{πόιηίρο grande de Ifrael avia fido quebrantado. 


52 ¡Y inftituyó que eftos dias fe celebraflen con 
alegriaentodoslos años 
43 -Y fortificó el mónte dett£plo, q eftava junto 


Yla fortaleza, y habiró alli οἱ y los G eftavan con el. 


54 Y viendo Simon 3 1ολ fu hijo 'era valiente 
homibre de guerra, puíolo por capitan de todo el 
exercitó, y que habitaffe en Gaza. 

.1. ה" דפ Οσα‏ | 


Demetrio es prefo por el rey de Perfía. )אה‎ Simon el 48%- 
anca con los Bemanos y Lasedenoon:os, E. 


'N el año ciento y ferenta y dos el rey Demetrió 
iunró {1 exercito,y partiofc ב‎ Media para traer 
de alla focorro,y hazer guerraá Triphon. | 
2 Y oyendo Arfaces rey de Perfía y de Media, 
que Demetrio avia entrado en [us terminos, embió 
uno de fus principes que lo prendiefle bive. = 
3. Elqual fue y birió el exercite de Demetrioy 
prendiolo a el,y truxolo a Arfaces ,61 qual lo סוק‎ 


en prilion. 


4 Ytodalatierra de 1003 tuvo repolo todos 
los dias de Simon,el qual procuró bien para fu na- 
cion,y fu potencia y hórra les fue (iépre agradable. 

5 Y contoda lu gloria tomó tambien ג‎ loppe 
por puerto:y hizo entrada 3 las 1035 de las mar. 

6 Enfanchó los terminos de fu nacion, y fué 6- 
ñor en la provincia. 

7 Ἱωπιό muchos captivos,y enfeñoreófe de Ga- 
ay de Berhfuran y de la fortaleza: y quitó de ella 
las immundicias, y y 3 no avia quien le reftítieffe. 

8 Cada uno labrava [u tierra en, par, y la nerra 
de Juda dava fus frutos,y los arboles de los campos 
el (uyo. | 
pl Los Ancianos fe lentayan en las placas to- 
dos, y confultavan del bien dela tierra:y 105 tnance- 
bes fe veltian honrrofamente , y de habitos de 


Alas‏ 10- 2 מו 


. 


refpondió ג‎ eftas palábtas, y el- 


fi algunos de vofotros fon aptos para ' 


DE LOS MACHAB. 


vantado en lugar de fu hermano Jonarhas,y que ve- 
nia para darle batalla,embióle menfageros, — * 

15 Drziendo, Por el dinero que tu hermano 10- 
mathas devia en las cuentas del rey , á caula de los 
ocios que tuvo, lo hemos detenido. . 

, Embia pues aora cien talentos, y fus.dos hijos 
en rehenes, porque foltandolo no nos quiebre la pa- 
labra, y foltarlahemos., Ñ 

17 Y entendió Simó q tratavá con el con engaño, 
cenrodo ello mádó dar el dinero, y los mocos, 
no'ncurrir en2lgun grande odio 0 0 

18 Quediria,que por no averle embiado.el di- 
nero y los mogosjb el avia fido muerto. + , 

19 Embió pues los mocos, y los cien talentos, 
imas el otro le mintió, y na loltó ὰ lonathas. 


20 Defpues de eíto vino Triphon la tierra aden- 


eo para de trado: y יו‎ por cami 
πο quevád Ador תסותוס‎ y fu mp camibavan 
por dondé quiera que ellos y van. = = 
21 Mas los que eftavan en la fortaleza,embiaron 
mocnÍageros ג‎ Triphon que fe aprefurafle ג‎ venir 
por el delierto,y ג‎ embiarles vitualla. 
¿2 Y Triphon apettibió toda la cavalleria, para 
que no 


ne 
1 


pu do venir, y quedófe en Galaad. 
23 Y llegando áBaÍcama, mató 4 lonathas, el 
qual fue alli enterrado. e 
34 Y Triphon fe tornó, y fe vino fa tierra. 
25 Y Simonembió y tomó los hueffos de lona- 
thas fia hermano, yenterrólos en Modin ciudad de 
Sus padres, / | 
-26 “Y todo Yírael lo lamentócon prardellanto, y 
lo lloraton muchos dias. 

27 Y Simon edificó fobre el fepulchro de fus pa- 
dres y de fus hermanos un edificio muy-alto pata 
ver de piedra labrada delante y de tras/ | 

28 ' Y pufo fiete piramides, lá una contrá la :οτία 
3 fu padre y ג‎ lu madre, y quatro 4 fus hermanos. 

29 Alderredor de las quales puío grádescoluni- 

“jas, Lobre las colímas las armas para perpetua me- 
moria:y junto ¿lasiarinas navios efculpidos que fu- 


* efIen viftos 06105 que navegallen la mar. 


30 Efe es el fepulchro G hizo en Modin haíta ey. 
31' "Triphon pues tratarido con engaño con el 
“mocó rey Antiocho,ál fín lo mató. 


32 Yreynócnfulugar, y pufo(e lá ceróna de 


AÁfia,v hizo grande cftripo én latierra. = 
33 Y Simó reedificó las fortalezastde Tadea, y -for- 
ficólas de altas torres, y de grádes muros, y de puer- 
Xas,y cerraduras, y pufo vitúallas en las fortalezas. 
- 34 Y efcogió hoímbres, los quales [1016/3ה6‎ rey 
πώς πιο paraque 0% libertad'a lati$rit, porque 
todos los hechos de THption-no 188 00010 20005. 
35 - Y Defnetrio 
erivió letras en efta forma. 
36 Elrey Demetrio'4 Simón furamo Sacerdo- 


te. y amigo delos reyes, y 2l:Senado y Μέση de los 
ה‎ | 


.37 Lacorona de oróly el 60118 'que'embiaftes, 
"rWibimos; y eftamos preftos pata Hivercon vofo- 
trós gran paz,y efcrevir ὰ los ofhciales reales, parag 
os fuelten lo que ος avemos concedido. = 

38 Y quetodo- loque avemos 6061200 cor 


«vofotros, fea firme,Que las fortalezas que aveysedi- = 


ficado,fcan vuefiras. - las ¡gh ו‎ 
Απ prifimo os perdonamos las 5 
ץד‎ de haíta oy, y la corena quenos deviades; 
y fi algun otro tributo fe pagava en lerufalem , que 
ya no fe pague ias. 

40 Yque 
fere(criptos entre los nueftros,lo féán, yaya entre 
λοίοιτος paz. | 


" זותסץ‎ aquella noche : 1149 uvo tata nieve 


₪ LTenathas. 


L LIBRO. 


32 Entonces Sion reliftió, y peleó por fu naci. 
on y gaftó muchos dineros de E Piera , y amó 
fos valientes de lu nacion,y les dió fueldo. 

33 Y fortificó las ciudades de 10063 , y ὰ Berh- 
furan,que eftá en los terminos de ludea,donde efta- 
van antes las armas de los enemigos, y puío enella 
guarnicion de ludios. 


34 Fortificó tambien ג‎ loppe,que eftájunto ב‎ la 


_fmar,y ג‎ Gaza en los terminos de Azoto, donde an- 


tes moravan enemigos;y pufo en ella ludios, y los 
proveyó de todas las cofas neceffarias para fu repa- 
ion. 

35 .Confiderando pues elpueblo la lealtad de 5% 
mon,y la gloría conque 66066 honrará fu nacion, 
lo levantaron por fu capitan y por principe delos 
Sacerdotes, por aver hecho todas eftas cofas: y por 
la jufticia y 16 guardó á fu nacion, y por aver 
curado as maneras de engrádecer fú blo. 

36 En cuyos tiempos uvo tanta prolperidad em 
fus manos , que las Gentes fueflen quitadas de fu 
provincia, y osquecftavanen laciudad de David 
en lerufalem enla fortaleza:de la qual lalian,y con- 


ra 


 taminávan todo loque eftava arredor del Santua- 


rio,y hazian grande eftrago en la limpieza. 
37. Y pufoen ella ludios, y fortificóla para de- 
fenía de provincia y de la ciudad: y αἷςό los mu- 
ros de leruíalem. - 
38 Y el rey Demettio le confirmó el fummo 


Sacerdocio. 


39 Por ques cofaslo hizo fu amigo, y lo = 
οτία: 


avian recebido hontradamente los embaxedores de 
iman. 

41 Yque los Tudios y fus Sacerdotes aviancos- 
[entido en que Simon 406076 fu principe y fummo 

acerdote perperuamente,haíta tanto que {ο levan- 
talle Propheta fiel. מו‎ 

42 Y que fuefle capitan {οὔτε ellos,y «ας εωνίεί- “ 


Ae cargo del Santuario, y que טק‎ 606 governade- 


res (οὔτε {15 obras , y fobre la provineia, y {οὔτε las 
armás,y fobre las ו‎ San 

4 e tuviefle cuydado del Sanátuario, 
Sole obadecido de todos, y Gtodos los ו‎ 
tos de la provincia fueflen eferiptosen fu nombre, 
y que pudiefle traer purpura y oro. | 

44 Y οἳς סהטקחות ג‎ del pueblo ni de los Sacer- 
dotes fueíle licito invalidar nada de efto,nicontra- 
dezir ג‎ lo q el ἀῑχείῖς: ni convocar (in el junta en la 
provincia,ni veftir purpura,ni uíar de cinto de ore. 

45 ףצ‎ alguno hiziefle contraefto , 5 que- 
brantafle alguna de eftas colas,fuefle culpado. 


' 46 Y plugo 31000 el pueblo de conftituyrá Si- 


mon,y hazer conforme ¿eftas palabras. 
7 Y Simon loconíintió, y le plugo de ufar del 
do de lummo Sacerdote, y ler capitan y princi- 
e la nacion de los ludios, y de los Sacerdotes 
de 0 todas las col ד"‎ 
4 acordaron que efta clcriptura fuefíe puefta 
en tablas de metal, las guales fueffen puelftas en la 
Mas que lacopia de efas colas fo 
49 Mas que la copia de eftas cofas fuefle pueíta  ς ג‎ 
en el erarjo paraG a lo vieflen Simon y {ως hi ¿ 
---- Ὅλριτ. XV. 7 אה‎ 
merseho haze {ανογε; 2 Simon y a es Tadios: 
ו‎ a Triphon. Bx en los ייל ליל‎ de ות‎ 


con grandes favores. Antiotho rompe el 8 con {ι . 
aflige la tierra, ” ¡Pad com los Indios, y 


El rey Antiocho hijo de Demetrio embió le- 

tras defde las 125 de la mar 4 Simon Sacer- 

dote y Principe de la nacion de los Iudios, y 4 
toda la nacion: 


2 En 


A 


fueron muy 


"cerca del Santuario en ] 


ro A lzsciodades davaveftimétos, y las ponia en 
orden, para + de fortalezartan- 
to que fu fama fue nóbrada,hafta el fin de la tierra. 
. ןז‎ .Elhizola az fobre la tierra, y que Ifrael fe a- 
afíe de grande alegria. 
= Cada ual fe alfentava de baxo de fu parra, 
y de baxo de fu higuera: y no avia quien les puliel- 
e miedo. \ | 
13 Porq ya no avia fobre la tierraquiéles acomo- 
tieíle,y los reyes erá quebrantados en aquellos dias. 
14 Elcófirmavaátodoslos bixos de fu pueblo, 
y procurava la Le Ri quitava ¿todo iniquo y malo. 
15 El lorificó el Santuario, y augmentó los 
- Lanttos vatos. | 
16 Y comoen Roma y hafta los Lacedemoni- 
os e oyó lonarhas era muerto, tedos 
a 


17 Mascomo oyeron 4 Simon fu hermano era 
hecho fummo Sacerdote en lu lugar, y que el pol» 
feya toda la provincia y las ciudades deella, 

18 Efcrivieronleen tablas de metal, renovando 

»Ani3,as, y 145 amiftades y confederacion, + gavian hecho con 
pl 10022 y con lonathas lus hermanos. ו‎ 

19 Y las letras fueron leydasen prefencia de la 
Iglefia errlerufalem, y efta es la copia de las letras q 
embiaron los Lacedemonios. ) 

20 Los principes de los Lacedemonios, y la ciu» 
dad 1 Simon fummo Sacerdote, y ג‎ 105 Ancianos, y 
Sacerdotes, y toda la refta del pueblo de los ludios 


{ως hermanos, falud. ו‎ 
21 Losembaxadores,4 fueron embiados á nue» 
. ftro pueblo,nos hizieró faber vueftra gloria, y han- 


rra,y alegria,y con la venida de ellos nos alegramos, 
22 Y efcrivimos fu relacion en los actos de la 
Republica anfi,Numenio de Antiocho,y Antipatro 
hijo de lafon embaxadores de 105 6 vinieron 4 
noforros para renovar con nofotros el amiftad paí- 
a: | 
- 23 Y plugo Al pueblo de 200601106 honrrofa- 
mente, y poner la copia de fus palabras en los libros 
ublicos del pueblo,paraq la memoria quede para 
empre al pueblo de los Lacedemonios, y la copia 
de elto efcrivimos ג‎ Simon fummo Sacerdote. 

24 Defpues de efto Simon embió 4 Numenio ג‎ 
Roma con un gráde eícudo de oro ,que pefava mil 
minas,para confirmar con ellos la confederacion . 

25 Y comoel pueblo oyó efto,dixeron,Conque 
agradecimiento pagaremos 4 Simon y 4fus hijos? 

26 Porque elcon fushermanos y la caía de fu 
padre confirmaron d 1frael,y vencidos en guerra los 
enemigos lo pulieron en libertad, y efcrivieronlo ἐπ 
tablas de Metal,las quales pufieronen colunnas en 
el monte de Sion. 

27 Y efta esla copia dela eferiprura, los ocho dias 
del mesde Elul det: año ciéto y fetéta y dos,en el año 
tercero de Simon fummo Sacerdote en Afaramel, 

28 Enel gran convento de los Sacerdotes, y del 
pueblo,y delos principes de la nacion,y delos An- 
cianos de la provincia fueron declaradas eftas colas, 

Que por avertenido continuas guerras en nueftra 
provincia,  - \ 

29 Simon hijo de Mathathias de los hijosde Ta- 
rib,y fus hermanos, le entregaron Al peligro, y teli- 
ftieron ג‎ los adverfarios de fu nacion: porque fu re- 
ligion y fu ley permanecieflen: y honraron fu naci- 
on con grande gloria. 


30 Y lonathas juntó fu nacion,y fue confia. 
«Muerto do por fu gran Sacerdote, el qual « ficndo puefto 
א‎ con lu pucblo, | 


Susenemigos quifieron hollar y faquear fu .‏ זג 
andtua-‏ 


provincia, y eftender las manos en fus 5 
rios, 








6 

2 | ho lo quifo récebir,antes rompió tedo 

oque con el avia antes concertad ca 
de fuamiftad. | וו‎ 

28 Y επιδἰό]εὰ Atheñobio uno de fus amigos, 
paraque tratafle con el diziendo , Vofotrosteneysá 

Oppe y 4 Gaza y la fuerca de leruíalem, que fon 
ciudades de mi teyno. 

29 Aveysallolado lus termines, y aveys hecho 

an deftruycionen la tierra: y aveys os enfeñoreas 

o de muchos lugares por mi reyno. 

30  Entregadme pues aora las ciudades que aveys 
tomado, y los tributos de los lugares eique os aveys 
enfeñoreado fuera de los terminos de lúdea: 

2 Y fi no,pagad por ellos cincuenta talentos de 
plata,y por el daño q aveys hechoá la provincia, y 
por los tributos de las villas,otros quinientos : de o- 
tra manera vendremos y moveros hemos guerra. 

32 Y Athenobio amigo del rey vino ג‎ 6 
y viendo la magnificencia de Simon, y [ὰ grandeza, 
en oro,y en plata, y fu graride aparato, fué efpanta- 
do,y recitole las palabras del rey. 

33 Y Simon le refpondió , y dixo, Ni nofotros 
hemos tomado la tierra de otre, ni la pofleemos, (1- 
no la herencia de nueítros padres q por algun tiépo 
ha fido pofleyda de nueftros enemigos injuftaméte, 
1 Mas quando nofotros tuvimos la oportuni- 

defendimosla Derencia de muefros padres. 

5  Quanto ג‎ 06 lo e Gaza q tu pides, 
₪ -- grande daño ennueftro pueblo ל‎ en 
nueftra provincia : por ellas daremos cien talentos 
Y Athenobio no refpondió palabra : 

ָ Antes fe 20116 enojado ál rey, ál qual contó 
e 


as palabras,y la magnificencia de Simon con to= = 


a loft, ₪ 


do loque avia vifto. Y el rey le enojó con gráde yra, 
37 Mas Triphó huyó en un navió en of da. 
38 Y el rey pufoá Cendebeo por capitan de la 
cofta do la mar,y diole el exercito de la gente de pie, 
y de cavallo, 0/0 
39 Y mandóle gue movielle el campo contra 
Iudea.y que edificafle las puertas de la ciudad, y que 
hiziefle la guetra !ג‎ pueblo, y el perfiguió A Triphó, 
40 Y Cendebeo llegó a lamnia,y comencó 4 {το 


ritar el pueblo, y 4 moleítar la tierra de ludea, y 2. 


prender y matar el pueblo, y ג‎ edificar ὰ Cedron. 

41 Y pufoalligente de cavallo y efcuadron de 
pie,paraque falieflen , y corriefíen los camirios de 
ludea,como el rey avia mandado. 


loan hijo de Simon pone en buyda 2 Cendebeo capitan de Api 
hioobo. un tray dor Prolemso mata por traycion: en Tericho 2 Sonen 
y ג‎ fus bios exs:pto a Loan: el qual fuccede en el fumo faceidoo 
cioen lugar de fu padre. , 
Ntonces « loan fubió de Gaza,y contó ג‎ fu pa- 
dre loque Cendebeo avia hecho. 


2 Y Simon llamó (ας dos hijos mayores lu. 9 1% 


das y 104 y dixo les, Y o,y mis hermanos,y la cafa de 
mi padre,avemos (uftentado la guetracontra los e- 
nemigos de Ifráel 06046 1ueítra mocedad hafta oy 

há avido profperidad en nueítras manos para li- 
rar ὰ Tíracl algunas vezes. 

3 Empero aora y yo foy viejo, mas vofotros 
(ογε idoneos enedad v piedad. Succeded pues en 
mi lugar y de mi hermano, / (alid á pelear por nue- 
ftra יט‎ el ayuda del cielo fea con vofotros. 

4 Y efcogio de la provincia veynte mil hom= 
bres de guerra, y algunos de cavallo, y partieronte 
contra Cendebrosy durmieron en Modin [aquella 
noche. 

5 Y lovantádofe por la mañana, alieron á la camo 
aña, y heaqui un grande exercito de pie y de cavas 
lo que los venia 3 recebir,y avia un artoyo q corri 


entre los dos exercitos. by εν 


| 5פ‎ LOS MACHA. 


2 En quefe conteniadeéfta manera,El rey An- 
tiocho ג‎ Simon fummo Sacerdote, y ¿la nacion de 
Josludios, falud. 

1 Porquanto algunos peftilentes hombres oc- 
cuparon el reyno de mis padres, yo lo quiero defen- 
der y reftaurarlo como era antes: por loqual he a- 
yuntado multitud de exercitos , y he hecho hazer 
navios de guerra. 

4 Y quiero yr porla provincia para vengarme 
de los que han deftruydo nueftra tierra y allolado 
muchas ciudades en mireyno. 

Portáro aora yo te confirmo todas las inimuni- 
des,g todos los reyes antes de mi,te han concedi- 
do: y todos los tributos que te han foltado. 

6 Y te permito batir propia moneda en tu pro- 
vincia. | 

7 Y que lerufalern fea lanGa y libre; y que to- 
das las armas que has hecho, y las 1061635 que has e- 
dificado,y tienes, Íean tuyas. 

8 Υ que toda deúda del rey,y lo que le pertene- 
ce de aqui para liempre,te {64 fuelto. 

Y quando tuvieremos nueítro reyno,te hon- 
rrarernos 4 ti y átu nacion, y al templo de grande 
gloria,de tal manera que vueftra gloria lea mani 
feftada en toda la tierra 

1ο b En el año ciento y fetenta y quatro falió 
Antiocho á la tierra de (us padres , y todos los exer- 
citos )6 vinieron 3 εἰ, de tal manera que quedaron 
pocoscon Triphon. 

11 Yelrey Antiocholo períiguió, el qual vino 
huyendo 3 Doram ciudad maritima. 

12 Porque fabia que muchos males fe amonto- 
navan (obre el. y el exercito lo aviadexado. 

13 Y Antiocho llegó fobre Doram con ciento y 
veynte m:l hombres de guerra, y ocho mil cavallos. 

14 Y cercó la ciudad, y los navios le llegaron por 
la parte de la mar,aníi 0 ciudad era apremiada por 
mar y portierra,y ὰ nadie confentian entrar ni (alir, 

15 En efte tiempo vino Numenio, y [us compa- 
fieros, de Roma trayendo letras para los reyes y las 
provincias,en las quales {6 contenian eftas cofas. 

16 Lucio conful de los Romanes dl rey Prole- 
meo, falud.' . 

17 Losembaxadores de los ludios nueítros ami- 
gos y aliados vinieron nofotros ensbiados de Si- 


> mon principe de los Sacerdotes, y del pueblo delos 


Judios,para renovar el amiftad y confederacion an- 
tigua. 

18 Y truxeron un cfcudo ce Ότο de mil minas. 

1 or loqual nos plugo efcrevir á los reyes, y á 
las provincias que ningun mal les (ea hecho, ni les 
muevan querra, ni ב‎ {ως ciudades ni provincias, ni 
den ayudaa los que peleáren contraellos. 

20 Tambien ños pareció tomar deellos el efcudo, 

21  Portanto (¡algunos malos hóbres de fu pro- 
vincia )6 acogieren á vofotros,eritregarlos heys 3 Si. 
mon Principe de los Sacerdotes, paraque los cafti- 
gue conforme 4 fu ley. 

22 Efto mifimo fe c/crivió dl rey Demnetrio,á At- 
τα]οιὰ Arz he; 2 Arfaces : 

23 Y todas las provincias, Sanfama,Sparta,De- 
lo,Mynco,Sicyan, Caria, Samo, Pamphilia, Lycia, 
Ha!:carn (o, Rhodas, Pharfícelida, Coo, Sidam, 
Cortina, Gnido,Cypro y Cyrene. 

24 Y'la.copia de eftas colas fué efcripta ג‎ Simon 
principe de los Sacerdotes. | 

25 E!lrey Antiocho llegó el campo la fegunda 
yez ג‎ Doram, metiendo fiempre la mano, y hazien- 
do ingenios, y encerró ג‎ Tryphó q no pudiefíe fair. 

26 Y Simon le embió dos mil hombres efcogi- 
dos quee ayudallen, y tambien plata, y oro, y mu- 


chos v 


1ο[ερβο 
13.11 








fuego del ar ος- *Lev.6,13-] 


cultamente, y efcondieronlo en un valle donde avia ל‎ 


11 LIBRO. | : 


fe llama 1206, donde les hizo gran vanquete,y avia 
61000160 hombres. : 

16 Y quando Simon y fus hijos fueron embria- 
gados,Prolemco felevantó con los luyos , y toma- 
ron ₪5 armas, y entraron al vanquete, y mataron ג‎ 
el y á lus dos hijos,y 4 algunos de [us criados. 

17 Eftagrandetraycion hizo en lírael, dando 
males por bienes. 

18 Yefcriviendo eftas cofas Prolemeo ὰἱ rey, 
embiólo 4 pedirexercito en ayuda, y que el le entre- " 
garia la provincia con fu s ciudades, y tributos, 

19 Y 2otros embió 4 Gaza que tomaflen a loan: 
y ג‎ los Tribunos embio letrasque fe vinicflen 3 el, 
que el les daria plata y oro y dones. 

28 Yiotrosenmbióá que tomallen a leruíalem, 
y al monte del templo. 

-21 Mas como uno corriefle delante, y diefle avi» 


- fo ¿Loan en Gaza, fu padre era muerto , y fus her- 
" manos: y que tambien embiava para matarlo el: 


22 endo el efto efpantóle engran manera, y 
rendió 2 los que avian venido á matarle, y maró- 
los:porá entendió que ellos pretendian matarle a εἰ. 
23 Todos los de mas negocios de loan,y fus gue- 
rras, y fus buenas valentias en las quales fe uvo vale- 
rofamentc, y el edificio de los muros que edificó, y 
las colas que hizo, | 
Heaqui que todas ellas eftan «{οτίρτας en el 
libro de los tiempos de fu Sacerdocio defde que fué 
hecho Principe de los Sacerdotes defpues de fu pa- 
dre. | 


6 Y loan ץ‎ Tu pueblo aflentaron el campo de- 
lante de los otros: y viendo que el pueblo temia de 

afTar el arroyo, pafló el primero: y comolos otros 
le vieron, aflaron enpos del. 

7 Y 6 el pueblo y puto los de cavallo -ח6‎ 
tre la gente de pic : mas la cavalleria de los contra- 
rios era mucha en gran manera. 

8  Mascomo tocaron las {ατα trompetas,Cen- 
debeo y fu cápo huyo,y cayeró de ellos muchos he- 
ridos: y los q quedaron, fe acogeron a la fortaleza. 

9 Entóces fué herido Ludas el hermano de loan, 
mas loan lo figuió haíta venir 4 Cedron la qual 
avia edificado Cendebeo. 

10 Y huyeron hafta las forralezas que eftan en 
los campos de Azoto, y el les pulo fuegoy mataron 
deellos dos mil hóbres, y tornófe 4 fu ludea en paz. 

11 Avia entonces un Prolemeo hijo de Abubo, 
el qual eftava por capitan enla campaña de leri- 
cho, y tenia mucho oro y plara. 

12 Porque era yerno del fummo facerdore. 

13 4 Y enfoberveciédofe fu coracó, pretendia to- 
marla provincia: y penfava engaño contra Simon 

y fus hijos por matarlos. 

14 Y andando Simon por las ciudades de la pro- 
vincia de ludea,y teniendo folicitud por ellas, de- 
cendió en lericho el y Matharias y 10035 fus hijos, 
enel año ciento y fetenta y {εις en el mes Onzeno, 
el qual es el mes de Sabat. 

15 Y el hijo de Abubo los recibió con engaño 
en una pequeña fortaleza,que el avia edificado, que 


El fegundo libro de los Machabeos. 


12 Porque aviendo el facado de Ῥετίτα los 
learon contra nofotros, y contra la fanéta ciudad: 

13 Aníielque erael capitan, como el exercito 
que eftava con el,que parecia invincible, fueró des- 
hechos en el templo de Nanea por el engaño de los 
Sacerdotes de Nanea. 

14 Porque viniendo Antiocho y fus amigos [ג‎ 
lugar,como para morarcon ella, y pararecebir mu- 
chos dineros en nombre de dote, 

15 Los qualescomo los Sacerdotes de Nanea 
prefentafien,el con poca gente entró dentro de la 
cerca del templo, y defpues de el dentro, ellos cerra- 
ron el templo. 

16 Y abriendo una puerta fecreta del templo 4- 
pedradas como rayos hirieron al capitan, y ג‎ los fu- 
yos;y defpedacandolos miembro á miembro, y 601- 

as las cabecas,los echaron fuera. 

17 Entodas 60/05 fea Dios bendito,que entregó 
los impios. 

18 Aviendo pues de celebrar la purificació del 
templo ג‎ los veynte y cinco dias del mes de Callkeu, 
hanos parecido fer neceflario hazeroslo faber,pará- 
que vofotros tábicn hagays el dia de los Fabernac- 
los, y el dia del fuego;cong Nehemias ofreció lacri- 
ficios,delpues de edificado el Templo y el altar. 

19 Porque como nueftros padres ῥ [ο lleva- 
dos en 161/12, los Sacerdotes gue entonces 
van el divino culto,tomaron * el 


un pozo hondo y feco, y alli lo guardaron fin que 
nadie fupiefle ell r. יז‎ 4 : 

20 Υ defpues paflados muchos años,quádo plu- 
go 2 Dios que Nehemias fuelle embiado por 4 rey 
de Perfia,el embió á los nietos de aquellos Sacerdo- 
tes,que avian efcondido el fuego,a que lo bufcaflen: 
Y como ellos nos contaron,no hallaró el fuego, mas 

allaron una agua grafía: 

21 Y mandoles que la facallen,y le la truxclfen: 
y mandó el Sacerdote Nehemias rociar con aquella 
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Los Iudios que estavan en Ierufalem despues de libres de אא‎ - 
453 sflicsonos, efer:ven ¿los que estavan en Eg ypto baziendo felo 
aber parágue de commun acuerdo hagan a Dios gracias, y celebren 
festa be. 


Os hermanos 106105 que eftan en Terufa- 

lem.y enla provincia de ludea á los herma- 

. *, nos 100105 que eftan por Egypto, dizen Ía- 
lud,y buena paz. 

2 Diosos haga bien, y le acuerde de fu Con- 
cierto,que hizocon Abraham , Ἱίαας, y 1600 fus 
fiervos fieles, | , 

| ו‎ Y os dé 4 todos εοεᾶςοη con que lo honrreys, 
y hagays fu voluntad con gran coragon y con ani- 
mo voluntario. 

4 El abra vueítro coracon en fu ley y en fus 
mandamientos, y os dé paz. 

5 Vueftras oraciones oy ga, y fe recócilie con vofo- 
tros,para no deflampararos en eltiépo de la aflicion. 

6 Y nofotros aqui eftamos orando por vofotros. 

7  Reynando Demetrio en el año ciento y fefen- 
ta y nueve,nofotros los ludios os elcrivimos en la 
tribulacion Y aflalto,g vino fobre nofotros en aque- 
llos años,deípues ¿que lafon y los fuyos le aparta- 
ron dela tierra (αηέχα y del reyno. 

8 . Y quemaron el portal, y derramaron la lan- 
gre innocente. Y de como oramosál Señor, y fue- 
mos oydos: y ofrecimos facrificio y Prelente,y en- 
cendimes las lamparas, y propufimos los panes. 

9 Portanto celebrad 3 013 105 dias * de los Ta- 
bernaculos del mes de Cafleu. 

10 Enelañociento y ochenta y ocho,el pueblo 
que eftá en lerufalem y en ludea, y el Senado, y lu- 

354 Ariftobolo macítro del rey Ptolemeo, del li- 
nage de los ungidos Sacerdotes, y ג‎ 105 100105 que 
eftan en Egypto ἀε[εαπ falud, y fanidad. 

11  Siendoya libres de grandes peligros por Di- 


os, hazemosle grandes gracias por aver batallado 
contra un tal rey. 


alofepho: 
Απ 13.c.13. 
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prehedió,d 121600, Que el lugar no feria hallado ha= 
a tanto que Dios juntafíe la cógregacion de lu pue- 
blo, y 16 Fueffe propicio. 

8 Y queentoncesel Scñor moftraria aquellas 
cofas, y le manifeftaria fu Mageftad, y avria nuve, 
como el 6 manifeftó ג‎ Moyfen; y como Salomon 
avia demandado que el lugar fueffe fanétificado 
magnificamente. 

Porque declarado eftá como fiendo el dotado 

de Sabiduria *offreció el lacrificio de la dedicacion *2.Sam. 8.1: 
del templo, y de fir perfeccion. yen 

*Y como Moyfen oró al Señor, y decendió 41... ιο‏ סז 
fuego del cielo que confumió el facrificióde la mif- +‏ 
ma manera *orando Salomon 0661016 fuego del * 1.Chr. 7. 2.‏ 
cielo y Sonfumió el holocauíto. | --‏ 

11 oyfen dixo,* ₪ porquanto la ofréda por , 
el peccado πὸ )6 606 ו‎ [del fuego] ₪ 

12  Delamifma ntanera Salomon celebró la 
dicacion por ocho dias. 

13  Eftas miímas cofas fe hallanen los efcriptos 
y commentarios de Nehemias:y como haziendo 11 - 
na libreria, el juntó los libros de los reyes, 1 de los 
e rophietas, y de David; y las cartas de las donacio- 
nes de los reyes. 

14 Y dela mifma matiera juntó Tudas todas las 
colas que fe nos avian perdido por caufa de la guer- 
ra, q nos fuccedió, las quales tenemos có nofotros. 

15 Portantofiteneys nece (idad de ellas, embiad 
Quien os las lleve. 

16  Aviendo pues aora de celebrar la purificaci- 
off, פס‎ avemos efcripto:por tanto bien hareys, fi ce- 
lebrardes eftos dias. 

17 Y Dios que libro 8 fu pueblo, y reftituyó a 
tocos la herencia, y el reyno, y el facerdocio, y el 
lanétuario, | e 

18 - * Como prometió en la Ley, efperamos que s Ley. zo, 
prelto avrá mifericordia de nofotros, y nos juntará Deu.3o. 5. 
de debaxo de todo el cielo en fufandto lugar. = Am129 
פיד‎ Porque de grandes males nos ha librado, y ha 
limpiado el lugar: 

20 Maslos hechos de ludas Machabeo, y de lus 
hermanos, y la expiacion del gran templo y la dedi- 
cacion del altar, 

21 Y anfimifmo las guerras con Antiocho el Ἡ- 
ftre, y con fu hijo Eupator, 


"22 Y lasfeñales que del cielo fuerori hechas 2103 


que peleayan varonilmente por los 100105, de tal 
manera que fiendo pocos cobraflen toda la provine 
cía, y pulieffen en huyda la barbara multitud, | 

23 Y inftauraflen el templo famofifflimo en to- 
do el mundo, y libraííen la ciudad, y reftituycflen 
con toda tranquilidad las leyes ya 638 perdidas, (1- 
endoles el Señot propicio, 

24 Las quates colas han fido declaradas por 13- 
fon Cyreneo en cinco libros: nofotros trabajerenos 
de comprehenderlas en uno. | 

-25 Porque confiderando la confufion y la diffi- 
tad que fe ofrece 3 losq quieren empréder de ha= 
zer hiftorias, ג‎ cau(a de la mulritud de las cofas, 

26 Avemos procurado q los q quificron leer,ha- 
Hen delcftacion;y los que las quifteren encomendar 
3 la memoria, lo puedan hazer facilmente; y final- 
méte ¿todos los que las leyeren, laquen provecho. 

27 Quanto ánosen aver emprendido de tomar 
el trabajo de abreviar efta hiftoria, entendemos no 
aver emprendido cofa facil, antes un negocio lleno 
de vigilias y de fudor, | 

28 Όοπιο 105 que apparejan algun vanquete, y 
procuran fatisfazer ál provecho de los otros; no es 
cofa que carece de dificultad; mas llevaremos efte 
trabajo de buena voluntaden gracia de muchos. / 

29 Dexando «al αιιότος la mas diligente tratacion 5 Ὃ 
2 € 


agua los facrificios que tftavan pueftos fobre el al- 
tar, y la leña. | 

22 Y defpues de hecho efto, y que vino el tiemn- 
FS que el fol refplandeció, el qual antes eftava cu- 

icrto de nublade,encendiofe un gran fuego,de que 
todos le maravillaron. 

23 Y Entretanto que el facrificio fé quemava, 
todos los Sacerdotes hazian oracion comencando 
lonathas, y refpondiendo los otros. 

24 Y la oracion de Nehemias era de elta mane- 
ra, O Señor, Señor Dios,Criador de todas las 5 
terrible, y fuerte, סלוט[‎ y mi fericordiofo,que folo e- 
res rey benigno, 

25 Solo liberal, folo lufto, Todo poderofo y e- 
terno, que libras de todo mal ג‎ Πτας]-αιε hezifte los 
padres efcogidos, y los lanGificafte. 

26 Recibe el facrificio por todo tu pueblo de 1f- 
racl, y guarda tu parte, y fandtificala, 

27 Cógreganueítro efparzimiento: libra los que 
Ώτνεῃ a las Gentes, y mira 4 los menofpreciados, y 
2bominados.paraque 125 Gentesconozcan que tu 6- 


, resnueftro Dios. 


28 Affligea los que nos opprimen, y nos ultra- 
jan con fobervia. 

29 Planta נה ב‎ Pueblo en tu fantto lugar, * co- 
mo Movíen ha dicho. | 

10Ο Y los Sacerdotes cantavan hymnos,haíta que 
él lacrificio fue confumido. 

δι Y quandoel facrificio fue confumido,Nehe- 
mias mandó que las piedras mas grandes fueílen ro- 
ciadas del agua que qued.1va. 

32 Y comoefto fue hecho, encendiofe de ellas 
una llama, la qual fue confumida de la lumbre yue 
refr'andecia del altar. 

33 Υ comoefto fuefie divulgado, fue contado 4? 
rev de Períia, como en ei lugar donde avian efcón- 
dida el fuego aqllosSacerdotes que avian fido lleva" 
dos, avia fido hallada agua, de la qual Nehemias y 
Jos q con el eftavan, avian purificado los (acrificios, 

34 Ln qual confiderando el rey,y gffaminando- 
Jo con diligencia, cerró el lugar de muro y lo con- 


35 Y varaello dió y repartió grandes bienes. 
36 Y Nehemiasllamóá aquel lugar Ephthar, q 
quiere dezir, Purificacion: aunque muchos le lla- 
man Nephthar. 


- 0. 
ve Terem:ia, quando el pueblo falia captivo a Babylonia, ef- 
cod el *ש‎ 1 Bl ήν det libro 7 κάρα 2 
00754 de Iefon, ds. 
: קר‎ Atale por tícriptos que Teremias Propheta 
nádó que lofque eran llevados en captividad, 
comafíen el fuegto, como eftá declarado:y que 
61 mácdó rábien 3 los q eran llevados en caprividad, 
2 Y quelesdió Ley,que no fe olvidaflen de los 
manidaimientos del Señor, * ni 6 engañaflen en fus 
animos, quádo viellori las imagines de oro y de pla” 
ta, y (ως atavios. 
- 3 Y mandandoles otras colas lemejantes ame- 
noftavales, que la Ley no fe apartalle de fu coracon. 
4 Ay tambienén la mifma efcriptura, como el 
Propheta por revelacion de Dios 4 el hecha, mandó 
quee! Fabernaculo y el arca fuellen traydoscon el 
haíta que Ι]ορό ál monte, * en el qual Moyfen fu- 
סנכ‎ para ver la heredad de Dios. 
שר‎ que Ieremias viniendo alli,halló una cueva 
cavada como una eafa,dóde metió el Tabernaculo y 
el arca y el altar del incienío, y cerró la puerta. 
6 Y que llegaron algunos que venian con el, pa- 
ra notar el lugar, y que nolo pudieron hallar, 
7 “Y que como leremias lo esvendió,que los re- 
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= 14 Y anfi,aviendo determinado un cierto dia pá? 


ra ello, entró á dar orden lobre efto: por lo qual ne 
avia poco dolor entoda la ciudad. 

15 Porque los 5260100163 en (ως veftiduras Sa» 
cerdotales le echaron delante del altar, y algpando 5 
boz al cielo invocavan ¿aquel que puío la Ley de 
los depofitos, paraque confervalle aquellos dineros 
falvos 3 los que los avian alli depofitado. 

16 Mas,fobre.todo, el q via el roítro del fummo 
Sacerdote, era herido en fu animo: porque el roftro 
y el color mudado,declarava el interno dolor del ᾱ-- 
nimo. 

17 Porque aquel hombre eftava cercado de un 
temor, y de un temblor del cuerpo, de dóde parecia 
bien 2 los qué lo miravan, el dolor de fu corazon. 

18 Otrosconcurriá de las calas 2 manadas ala pu- 
blica oració, viédo q el lugar venia en menofprecio. 

19 Y las mugeres, 0651045 de cilicios por debaxo 
delas tetas, henchian las calles; Y tambien las virgi- 
nes que antes avian eftado encerradas, las unas cor» 
rian 4213 las puertas, las 01:29 4 las murallas, otras 
miravan por las ventanas. 

20 Y todas eftendiendo las manos ὰἱ cielo haxi- 
an lupplicacion. 

21 Eracofla digna de compaffion el cócurlo mez- 
clado de la mulcitud, y la efperanga del fummo 5- 
cerdote puefto cn agoñia. | 
"22 Todos invocavan ál Señor 40ס'1'‎ ροάἀετοίο 
que los depofitos fueffen confervados con toda in- 
tegridad á los que los avian depofirado. 

23 Mas Eliodoro paflava adelante en loque avia 
determinado, cítando prelente en el mifmo lugar 
junto ál erario con los foldados. 

24 Masel Señor de los padres, y Principe de to- 
da potencia, hizo grande demonftracion de fi:de tal 
manera que todos los que ofaron venir con el,caye= 
ron por la potencia de Dios, y fueron tornados en 
delmayo y miedo, 

25 Porque les apareció un cavallo, fobre elqual 
eftava un terrible cavallero alornado de hermofa 
cobertura, elgual סונוק‎ con impetu ג‎ Eliodoro las 
patas delanteras, y el que eftava cavallero en el, pa- 
recia armado de armas de oro. 

26 Aparecieron tambien otros dos mancebos 
hermofosen fuerca, y excellentes en gloria; y hon- 
rados en veftido: los quales fe pulieron del, 
y lo acotavan de ambas partes fin cefíar, y lo hirio- 
ron de muchas plagas. 

27 Mas Eliodoro cayó fubito en tierra, y fué cer- 
cado de mucha elcuridad: ál qual arrebararon,y pue 
efto en una fila lo facaron fuera. 

28 Y elGantesaviaentrado Alrerario con mue 
chos porquerones y foldados, de(pues era llevado 
lin fer ayudado de fus armas por manificíta y cono» 


cida virtud de Dios. 
29 Deefta manera por la divina virtud eleftava 
tendido mudo y privado de toda cíperanga y alud, 


30  Maslos otros bendezian al Señor,Q avia glo- 
rificado fu lugar: y el Templo que poco antes efta- 
valleno de temor,y de alboroto,en apateciédo elSe- 
ñor Todo poderolo, fué lleno de gozo y de alegri 

31 Entonces algunos de los amigos de Eli 
rogaron ג‎ Onias que luego invocafle ál Alti 
que diefle vida alq ya eftava en el poftrer anheliro, 

32 Y elíummo Sacerdote temiendo que - 
tura πο viniefle alguna fofpecha dl rey de aver fido * 
armado algun engaño por parte de los 100104 Eli. 
odoro, ofreció facrificio por la falud de aquel hom- 

re 


33 Y eftando orando el fummo Sacerdote, aque- 
llos mifmos mancebos veftidos de las mifmas ropas 
le pugicró de lante de Eliodoro'diziendole,A Onias 

Sacerdote 


de cada cola, y trabajando por cumplir cen la abre- 
wiacion que tenemos delante. 

30 Porque como el maeftro de una nueva cala 
conviene que lea folicito de todo el edificio, mas el 
que toma a cargo de adornarla de figuras y de pin- 
turas,baftale que confidere lo que haze á la hermo- 
lura:aníi me parece que es en nofotros. 

31 Entrar mas hondo,y tratar de todas las colas» 
y fer curiolo en cada una, al auÉdtor de la hiftoria 
pertenece, 

32 Masfeguirla corta brevedad del dezir, y evi- 
car la proteguida t tentacion de la hiftoria ál abre- 
viador fe ha de conceder. 

33 Comencaremos pues de aqui la narración, 
baítando por prefacion lo q avemos dicho: porque 
locura leria ler copiofo en lo que ala hiftoria prece- 
de, y eftrecharle en la mima hiftoria. 


Carrr. 1 
El Zelo de Onias fumndo Sacerdose dre.Seleuco 070004 2 Lérufa- 
lem a Heliodoro a tear los shejoros del Templo, y Dios )ו‎ ία 
y los defendo. 


Abitandofe pues la Sáfta ciudad en toda paz, 
y guardandofe aun muy bien las leyes ἆ cauía 
de la piedad de Onias, fummo (acerdote y del 
aborrecimiento q el tenia 413 iniquidad, y maldad, 

2 Aconteció que aun los miímos reyes hórral- 
(επ el Jugar, y hizieffen illuftre el templo con gran- 
des dones. 

2 Tanto que Seleuco rey de Aa diefle de {ας 
rentas todos los gaftos perterfecientes 41 lervicio de 
los facrificios. 

4 Μας un Simon del tribu de Ben-jamin, que 
era prepofito del templo, procurava de hazer al- 
gun mal en la ciudad, aunque el principe delos Sa- 


cerdotes refiftia. .' , 
Masel viendo q no podia vencer 4 Onias,vi- 
nole 4 Apolonio hijo de Tharfeas, el qual en aquel 


tiépo era governador de Celefyria y de Phenicia, 

6 Y diole avifo de que el erario de lerulalem el- 
tava lleno de dineros fin cuento: Y que la moneda 
que avia, que aun no pertéeccia 4 lacuenta de los (a 
crificios, era innumerabley que podria fer que todo 
aquello vinicíle ג‎ poder del rey. | 

7 Y hablando Apolonio ál rey del dinero que le 
avia 000 defcubierto, el efcogió ὰ Eliodoro, que te- 
nia cargo de {ως negocios, y embiólo con mandami- 
entos,paraque truxeffe el dinero fobredicho. , 

8  Eliodoro pufofe luego en camino como con 
aparencia de andarlas ciudades de la Celefyria y 
Phenicia, mas la verdad para poner en eflecucion 
el propolito del rey. 

El qual como llegaíTe 4 lerufalé, y fuelle rece- 
bido por el fummo Sacerdote en la ciudad benig- 
namente, el propufo clavifo que de la moneda avia 
fido dado, declarando que era la caufa porque avia 
venido: y preguntando tambien, 1 aquellas cofas 
eran verdad. | 

1ο Entonces el fummo Sacerdote moftróle 60- 
mo aquellos eran depolitos,y provifion de biudas y 
defamparados. 

Masque 2lgunos de aquellos dineros eran de‏ זז 
Hyrcano y de "Tobias hombre de gráde auétoridad:‏ 
y que no eracomo el impio Simon avia calumnia-‏ 
do: y que en todo eran quatrocientos talentos de‏ 
plata, y dozientos de oro. =‏ 

12 ue fe hazia injuria 4 aquellos, que confia- 
dos de la lanétidad del lugar y de la mageltad del ré- 
plo en todo tiempo honrrado, y de la religion invi- 
olable avian encomendado alli aquellos dineros: y 
que en ninguna manera fe podria hazer. 

13  MasEliodoro,por los mandamientos que te- 
nia del rey,dezia, que en todo 69/0 fe avián de llevar 
ὰἱ fiíco del rey. 
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ños tomavan crecimiente por cauía de la fumma 
impuridad del impio y no pontifice lafon: 

14 De tál manera que losSacerdotes ya no fe da- 
van ál oficio del altar, mas menofpreciado el Tem- 
plo, y dexados los facrificios,fe aprefuravan por fet 

echos participantes del juego y de la injuíta exhi- 
bicion de la paleítra, y de fer enfeñadosen lascon- 
tiendas: | | 

17 Y noteñiendo eñ nadalos honores de fi ρὰ- 
tria, las oras Griegaseftimavan en mucho. 

16  Porlo qual los cercó grave calamidad, y 14- 
quellos cuy osexercicios y coftumbres imitaron;y 3 
los quales procutaron de hazeríe lemejantes, 3 los 

mos tuvieron defpues por ehemigos, y por vet- 
dugos de fus trabajos. 

17 Porque hazer implamentecóntra las divinas 
eyes, no es 60/3 liviana; mas efto el tiempo que fe 
(igui6, ló declarará. 0 


0 


- 18 Anfiquecomo losjuegos detada 6100 6 


16 celebraflen en Tyro, y el rey eftuviefle prefente, 

19 Elfacinoroío de lafon embió de ferufaler 
hembrtes q 105 miraífen, como Π fueran Antioche- 
nos: 105 quales lleyavan trezientas dragmas de plata 
para el facrificio de Hercules:aunque los quas evas 
vá,rogató q no fe gaftallen en aquel facrificio,porg 
no cóvenia, mas q 11606 em ו‎ επ 0105 5. 

20  Quanto al q las embió,embiadas fueron para 
elHfacrificio de Hercules: mas por cauía de los que 
las llevaró.fe emplearó para la fabrica de las galeras. 

21" Y comoAntiocho embiafle ג‎ A polonio hijo 
de Mneftho enEgypto á la inveftidura del rey Pto- 
lofneo Philometor, y entédicfle que el fe avia apar< 
tado de fu parcialidad, para aflegurar fus cofas par- 
¿tofe de donde eftava y vino ג‎ loppe, y de ay ג‎ 1- 


rulalem. 
22 Y fieridorecebido magnificamente de lalon 
y de la ciudad, y metido en ellacon hachas y có ac- 
aciones,de alli 6 tornó 3| exercito enPhenicia, 
23 Y tresaños defpues embió lafon ὰ Menelao 
hermano del Simon arriba dicho, paraque lle vaífe 
dineros | rey, y avifos de colas necefíarias. 
24 ΜΑ] εἰ, viendofe cítimado del rey,engrande- 


ciendo fu la períona, trafpafló a ₪ mifino el 
fummo Sacerdocio fobrepujando 4 lalon en trezi- 
entos talentos. | 


25 Ἡ recebidos mandamientos del rey, vino 8 


leruíalero fin aver nada en el que fuefle digho del 
fummo Sacerdocio, mas de uhosefpiritus de cruel 
tyranno, y una pra de beítia fiera. 

26 / Y תג‎ lalon,que antes avia hecho traycion 4 
fu hermano, ἀείρυςς engañado de otro, falió hu- 


yendo 3 lá provincia de los Ammonitas. 

27 Deefta manera uvo Menelao el principado: 
mas de los dineros que 3| rey avia prometido, nada 
hazia, aunque Softrato teniente de la fortaleza los 


va. 


28 P efte tenia el cargo de demandar los 
tributos, por efta caufa ambos 10616 llamados ál rey. 
29 Y Menelao fué quitado del Sacerdocio, fuc- 
cediendole Lyfsmacho fia hermano: y Softrato fué 


hecho governador de Cypro. 

30 Entretanto que eftas cofas paflavan, aconte» 
ció que los de Tharío y los Mallotes fe levantaron, 

ue eran dados en don ג‎ una concubiná del rey 

Antiocho. | 

31 Por loqual el rey vino 3 priefía ג‎ pacificar 
dexando porprocurador 4 Andronico uno de lus 
principales. ו‎ | 

12 Masentonces, pareciendo 3 Meneláo que le 
le ofrecia buena occalion,hurtó del Templo ciertos 
valos de oro, y prelentólos 4 Andronico: otros avia 
vendido en Pro, y por las ciudades comarcanas. 


33 


DE 6 


Sacerdote harás las gracias, porque por caula fuya 
el Señor te há dado la vida. - Y 
34 Mastuaviendo fido agotado de Dios,anun- 
εν todos las maravillas de Dios y Íu potencia: y 
en diziendo efto defaparecieron. o 
35 Y Eltodoro, aviendo ofrecido facrificio al 
Señor,y prometido grandes votos al q le avia cóce- 
' dido la vida, y haziendo gracias 4 Onias,fe bolvio 41 
עשת‎ cor elexercito que avia traydocontigo. 
36 Y teltificavaá todos las obras del gran Dios 
que el avia vifto 6011 fus propfos ojos. / 
- 37 “Y preguntando el rey á Eliodoro, quien le 
parecia conveniente para fer embiado aun ג‎ Icruía- 
,el dixo, / | 
18  Sitienes alguno por enemigo, d affechador 
de tu teyno, embialo alla, y recebirlo has agotado, 
fi con todo efcapáre: porque verdaderamente en a- 
quel lugar ay virtud de Dios. = | 
Porque el miímo que tiene fu morada en los 
cielos, es vilitador y ayudador de aquel lugar,Q hie- 
re y matará los que le vienen ג‎ hazer algun mal. 
40 Efto pues es loque aconteció acerca de Elio- 
doro, y de la defenfa del Erario, | 


Carir. Π11. 
מל/14‎ hermano de Onias compra el (νο Sacerdocio quitando 
lo á fu hermano: Es depuefto deel, y Onsas Muerto por Andronico, 
As el Simon arriba nombrado malíin de los 
dineros y de la patria, dezia tmal de Onias; 
como que el uvieraincitado ὰ 1100070  ε{- 
tascofas: y uviera fido el autor de todos los males. 
. 2 Y αἱ brenhechor dela ciudad y defenfor de 
Su nacion, y zelador de la Ley de Dios,ofava llamar 
traydor del reyno. | 
Mas palfando las enemiftades tan 206141106 
'que aun fe cometieffen algunos homicidios por al- 
guños amigos de Simon: 


4 Confiderando Onias el peligro de lacontién- ' 


da, y lalocura de Apolonio governador de Celefy- 
ria y de Phenicia, el qual augmentava la malicia de 
Simon,fuefe álreys —* | 

$ No como acufador de los ciudadanos, mas a- 
vierido confideracion de la urilidad publica y parti- 


cularde toda la multicud. videncia de! 

-* 6 Porque via que fin videncia del rey era 
impoffible dar paz en lascokas, ni que Simon po- 
dria cefíar de fu locura. 


7 Mas de(pues de la muerte de Seleuco, tormnan- 
do el reyno Antiocho,que fe llamava el Hluftre, la- 
fon hermano deOnias teniendo ambicion del fum- 
“mo Sacerdocio, . | 

> 8 Fuefeal τεγ prometiendole trezientos y fe- 
fentatalétos de plata,y de otras réras ochératalétos. 
9 Aliende de efto prometia de házer otros cien- 
to y cincuéta,li fe le 016005 poteítad de hazer efcuela 
exercicio de lajuventud: y que los ciudadanos 
Se Terufalem fuefíen cfcriptos Antiochenos, 
πο  Loqualcomo el rey ¿oncedieffe, y el tomaffe 
el principado, luego comensó ג‎ trafpafíar los de fu 
tierra 4 las coftumbres de los Gentiles. 
. 11 Y abrogando los privilegios q les reyes avian 
dado 3 los Tudios por la intercefhon de loan padre 
r Embaxador ¿losRo- 
manos para hazer amiftad y confederacion, y des- 
haziendo los fueros legitimos del pueblo, introdu+ 
za pervetías coftumbres. | 

12 Porque tuvo ofadia de edificar eícuela deba- 
xo de la mifma fortaleza: y trayendo 4 fu voluntad 
Jos mejores de la juventud, 105 hazia paflar debaxo 
del (omnbrero. 

- 13 De efta manera el tenia un ardiente eftudio de 
las coftumbres de los Griegos, y los inftitutos eftra- 


5 ו‎ de Ευροϊεπιοι el que fué 
ὃ lag. 1. Mac. 


י 
3 


. 4. 
א 


]| τι ה‎ 0. 


cutriendo 
mados de 


y mu- 
chos dardos y efpadas facadas, y aftas que Íctiravan, 
וי‎ de sario dorados, y arneíos de todas 
4. Por lóqualtodos ocavan, que eftas vifiones 
¿ornaffen en bien. 
5 Mas como (e efparzió el falío rumor,que An» 


fiocho era Mhuetto, lalon+omádo no menos de 
hombres, vino de fubiro Tobre la ciudad, y concur- 


riendo ¿los muros |ג‎ cabo tomada ya la ciudad; 

Menelio huy64 

6 Malafonno ava de matar fos ciudada 

nos, no perdonando 4 ninguno, ni pen arido que 
eslperidad contra (us parientes fuefíc grande mal, 

Senicndo entendido que levantava Hopheos de e- 

hemigos, no de cilidadanos, . 


7 Nitontodoefto uvo el principado : mas el 
fín de lus aflechancás fue cófulion:porque otra vez 
le tornó huyendo 3 los Ammoniitas. 

: $8 Y alafinuvo mal pago encerrado por Aretas 
incipede los Arabes, y huy édo de ciudaden cit 
perfeguido de todos, y aborrecido de todos cor- 
mo execrable apoffata y enemigo de fu patria y de 
fus ciudadanos, fue echado ὰ Egypto. 
9 Yelque avia echado ἆ ruuchos sde (u tierra, A 
la 0 pereció defterrado, yendofe 2 los Lacedemo- 
nios para fer allá amparado,como por caufadel pa- 
rentelco. | : 

1ο Y εἰ απο αγία dexado 4 muchos fin fepultura 

el fue echado fin [er lamérado, privado de todo ho- 


nor y derecho de paterna fepultura, 
- Eltas co lasaníi acontecidasjel ty fofpeché 
ue los ludios le rebelarian: por loqual buelta de 
to,con animo חס‎ ido tomó la ciudad 
por armas. 
12 Y mandó ג‎ los foldados que fin di 
ninguna no perdonaflen 4 hin matído ג מב‎ 


106 0מן00131560ח>‎ 4losG fe lubicif por las 00. 
13 Απο éflecutava muerte en mócos, viejos, 
שי יד‎ hijos, virgines y niños.todos eran dego- 
-5 | 

14 Decal manera que en tres Clas vo bien ochés 
ta mil muertes, y quarenta refos, y no' 
menos los vendidos. : / 

.15 Nife contentó con )010 efto,mas aun fe htre- 

vió 3 entrar en el Templo en toda la tierra 

mostiendo el capitan Menelao traydor4 la partía y 
as leyes. 

16 Y-tomando 1090488605 ναίος con fcelerofas 
manos, y loque los otros reyes avian dedicado para 
amplicud, gloria, y honta del lugar, todo lo traté 
con Íus manos impías. o 

17 De efta manera Antiocho fue 'elevado en 
ánimo, πο tonfideráando que Dios Te avia ayrado 
con la ciudad por un breve tiempo por jospeccados 
delos ciudadanos, y que portantó avia acontecido 
equel menofprecio de-lugar. | 
-«19.. Porque (1 o aconteciera que ellos 


e£grbueltos en múchos dos. * como Ek ny 
pescados, ο Eliedoro * 


rio, anfi tambien efte, | ue vi 

do: y efpantado celfarade fu atrevimiento. | 

1 19. Mas οἱ Señor סמ‎ avia 6000100 la gónte por 
el lugar, mas el lugar por cauía dela gente. . 

20 Portáto el miímo lugar fue participate dd tos 
snalesdel pueblo, mas defpues lo lerá ibid delos 
bienes por beneficio del Señor: y anf como Tue de. 
fierto por.yra del Dios Todopoderolo,otra vez por 


1600161- 


q fuesmbiado del rey Seleuco para ἀείς ojarcfEra» 
2Ota- 


1 


Loqual sal entendiendo Onias por cierto, oppo: 
otto de ana junto á Daphne, pea 

ia retirado f re { το. / . 

7 . Por ל‎ Menelao tomando 3 parte 4 An-. 
dronico, rogavále que גת‎ 21116 ¿Orílas, elqual vini- 
endo 40 nias, y dandole la dieftra con juramento, 
6 dolo con engaño,aunque toda 012 fe tenia 
del bipecha, perfuadiole q falicffe del lugar fagra- 
do,y luego lo mató fin tener refpco ג‎ jufticia. 

35 Deloqual no folamente losIudios, mas autl 
muchos de las gentes cftrañas tomaron enojo de 

uerte injuíta de aquel varon... 0 
36 Y quando el rey bolvió de Ciliciá,.los Tudiós 
vihieron A Antiochia juntamente co n los Griegos 4 

quexarfe ג‎ el de la injuíta muerte de Onias. 

3 Y Antiocho te entrifteció de corason,y mo- 
vido de compafíio n lloró acordandofe de la tem- 
planca y modeftia del muerto. .. 0 

18 y encendido en yra mandó que Andronicó: 
despojado de la purpura fuefle traydo por toda la 
ciudad, y que en el miímo lugar enq avia cometido: 
la impiedad contra Onias, fueffe quitada la vida al. 

ilego, pagandole el Señor con juíto caftigo.. 

39 Aviendo pues Lyfimacho cometido πια” 
chos facrilegios en la ciudad por confejo de Mene- 
lao, y divulgada la fama, juntófe contra Lylimacho 
toda la multitud, defpues que el ya avia llevado mu- 
cha quantidad de ore. a. 

40 Entonces Lylimacho, viendo el pueblo ¡le- 
vantado, y los animos llenos de yra,hizo armar Co= 
mo tres mil hombres, y comencó 3 ufar de fuergas 
con manos inj poniendo por capitan un ty- 
ranno, viejo de edad, y no menos de entendimien-, 
to. 


41 Mascomo el pueblo entendió el propofito 
de Lyfimacho,1unos tomavan piedras,otros grandes 
baftones,otros echavan puños del polvo que halla- 
van fobre la gente de Ly(imacho. יי‎ 

42 Delos qualzs muchos fueron heridos, otros 
derribados: mas todos fueron forgados ג‎ huyr, yel 
miímo facrilego fue muerto junto 41 Erario. 

43 Deeftas cofas pues fe comencó el juyziocon- 
tra Menelao, בא‎ 

4 Que como el rey vino ג‎ Tyro, tres hombres 
embiados del 56200 10 accufaron delante del. 

45 Y como Menelao fue convencido, prometió 
ג‎ Prolomeo hijo de Dorimenes muchos dineros 
para perfuadir al rey. / 

46 Y aníi Ptolomeo apartando alrey á un patio, 
como para tomar el frefco, lo pervertió; 

47 A queablolvifle de los crimines ג‎ Menelao. 
auGor de toda la maldad, y ג‎ 105 miferos, que aun- 
que trataran lu caufa entre Scythas, fueran dados 
por innocentes, condenafle ג‎ muerte. —. 

48 Y anfiluego fue eflecutado injuftamente en 
los que avian tomado ג‎ cargo la caufa de la ciudad 
y del pueblo, y de los facros vafos. . . = l 

49 Porloqual aun losTyrios enojados de tal ini- 
quidad, fueron muy liberalesen (afepultgira. . 

so Y Menelao Gdóen el principado por el ava- 
ricia de los poderófos, creciendo en malicia, y con- 

o por gran traydor a fus ciudadanos. 


V.‏ .דתי 


Vecnfe vifiones de guerras eu el ayre en lcrufalom, 14) 0 
perfizue 4 la naeson, y muera en de frerro.Las crueldades y facris 
egios de Antiecho en Terufalem, y fs eShudio para quitar el divs- 
se culsro.Indas Macbabeo PS resira có algunos por los defierros $e 


E: aquel tiempo Antiocho fe partió la fegunda 
vez para Egypto, , 

2 Y aconteció que por efpacio de quarenta 
digas fueron viítos por toda la ciudad cavalleros,dil- 


Fol.6 3 


11 Otros que le avian retirado ὰ ciertas cuevas 
cercanas ὰ celebrar óctiltamente el dia delSabbado, 
[πιο deftubiertos ὰ Philippo, fueron quemados: 
porque tenieron aun de ayudarfe 4 fi mifmos, pot 
cauía de la oblervancia de dia de tanta Veneracion. 


. 18 Yortuego pues a los que leyeren efte libro que 


no le affombren de eltas calamidades: antes pienfen 

que femejátes penas ho vinieron para la deftrucion 
nueftra nacion, mas para caftigo. 

13 Porque feñal esde grande beneficio nó dexae 


4 los ores mucho tiempo hazer fegun fu +סץ‎ 
luntad, mas poner | el א‎ o 
14 Porque no efpera Dios pacientemente [fu 


pueblo, como haze AJas otras naciones, para quá- 
do ו‎ colmo de los peccados, los εαίαριις. 

15  Aníi ordenó de nofotros para no caftigarnos 
quáído nueftros peccados uvieffen llegado 41 cabo, 

-16 Por loqual nurica aparta de ñolotros fu mifes 
nicordia, ni tampoco delampata lu pueblo, quan» 
do con adverfidades lo caftiga, 

17 Efto avemos dicho en pocas palabras pára ad- 
monició de los leyétes:bolvamos aor¿ ג‎ la narració. 

18 + Eleazaro uno de los principales Efcribas,hó- 
bre ya viejo, y de hermofa prefencia,compelianle ἃ 
que abrieífe la boca, y comiefle carne de puercoz > 

19 Μας εἰ queriendo mas paffar muerte con glo- 
ria, que Ὀϊνίτ en odio de lu voluntad, yva delante !ג‎ 
tormento,efcupiendo, 

20 Como convenia que fueflen los que querian = 
mas Íufrir tormento, que por cobdicia de bivir, gu- 
זג‎ cofas illicitas. | | 

Μας los que tenian el cargo del maldiro facri»-‏ זג 
ficiospor-la antigua noticia que tenian del varon, 3-‏ 
partandolo cn lugar fecreto,le rogavan que trayen-‏ 
dole. carnes, de las quales le era licito comer, fingi-‏ 
que comia de las carnes del facrificio, como el‏ 006 
{ΟΥ avia mandado, |‏ 

22. Páraque de eta maneta fuefíe libre de la mu- 
ertezufando con el de aquefta humanidad por la vi- 
ejaapuitad que con εἰ tenian. בד‎ 

23 .Masel tomando un honeñto תג אק‎ 
digno de fu edad, y dd.Ja excellencia de lu vejez, y 
de la eminécia de fu cana cábeca, y de 12 buena crio 
anca que tuvo 66/86 niño, y fobre todode la lantta 
Ley dada de Dios.refódió de preto diziendo,Que 
mas 2yna lo echafseri ken el infietno. -..*- ( 

24 Pord no cóviene dios ὰ nueftra edad Angir,pa- 
raqmtchos mácebos péfído q puesEleazaro de no- 
venta años fe ha pafa o 4105 ritos de los eftraños, 

25 Ellos tambien por mi fimulació y por un po- 
co de tiépo dé vida cormuptible [εά engañados: y de 
ג‎ manera yo ב‎ γ ליו‎ mi μα 

26 Porque aunq ente yo me 616406 de los 
tocmentos” de los hóbres, contodo eflo mi -bivo ni 
muerto efcaparé la mano del Omnipotente, 

-27. Porlo qual múriendo aora váaronilmétre, mo- 
ftraré que 4 la verdad he £do digno de la vejeza 

28 Y ὰ los manceboi 1 exemplo, li 
con própto y generofo animo fufriere honeíta mu- 
erte por las venerables y [andtiffimas leyes. Y dicho 


efto, le vino al tormento. 
29 Mas los q lo Hevavan,que poco antes le Αγία 
fido máfos, por las palabras q avia dicho, fe tóverti- 
666 1 les parecia aver fido dichas 66 locura 
30 Masel eftádo ya para efpirar de los acores, gi 
mió y dixo, El Señorgque tiene el (antto conocími- 
ento, Íabe,Q pudiendo yo libratme de la muerte,pas 
άστρο grádos dolores en el cucrpo; fiendo acotado? 
mas que con animo alegre lo fufro por fu 060. 
31 Y תב‎ fencció la vida efte,dexando εχδρἰο de 
generofo y fuerte animo,nololo ג‎ 105 mácebos,mas 

auná toda la nacion en la memória de lu muerte. 
APIT 


DE LOS.MACHA B. 


reconciliscion del gran Señor (erá enfalgado con 
fummagloria. : .....,. 

21  Antiocho pues llevando del templo mil y ο” 
cbocientos talétos, bolviofe ג‎ Antiochiacon gran- 
de prieffa con tanta fobervia, que le pafecta que po- 
dria navegar la tierra,y tornar la miar habil para ca- 
minat. . 

22 Dexó con todo governadoresque αββ/ρἰσ ει 
la nacion:en lerufalem 4 Philippo natural de Phry- 
. £ia,en coftú bres mas cruel que el que lo puto: | 

22 Yen Garizimá Andronico, y con 611054 Me- 

nelao, que mas que todos fe enfobervecia cótra los 


ciudadanos. 
El qual teniendo un maligno animo con- 
tra losludios fus ciudadanos. embid ὰ Apolonio por 
capiran con un exetcito de veynte y dos mil hom- 
bres, y manidóle, que ὰ todos losque fuetlen de per- 
feGta edad, metielie A muerte, y que ¿las mugeres y 
ὰ los mas moros vendieffe. 

25 Efte,llegado 4 lerufalem, fingiendo paz, e- 
ftuvo quedo haíta el dia (απέχο del Sabbado : y en- 
tonces quando los 100105 repofavan, mandó 4 los 
fuyos tomar las attnas. 

26 Y 1todoslos que falieron Al efpeétaculo,ma- 


tó: y difcurriendo por latiudad con gente Armada, 


hizo grande eltrago en la multisud. ) 

27 Entonces 100025 Machabeo q era queít el de- 
cimo, fe retiró al defierto,donde bivia con los fuyos 
en los montes entre las beltias y comiendo yervas 
toravá alla por no fer participes de las immtidicias. 


Carit. VÍ. 
Profiguenft les ernsldades de Anriocho y lus perfecutiones con- 
sra los Ρίο) Indios, la profanación del Templo, la crueldad effeca- 


1440 en dos mugeres porque fa balloró aver cirouncidado Sis byos. 
la conitanc:a de 21:61 זו‎ y [15 20Artyrio. 

Ας no mucho tiempo ἀείριιες embió el rey 
:א‎ un viejo Athenienfe, que conpeliefle ὰ los. 
Judios ב‎ dexarlas leyes de lus padres, y q no 
fueílen mas governados por las Leyes de Dios, —, 

2 Yque tampien contaras 1 ה‎ Templo de 
m, y que le pulsefle nóbre de lupiter Olim- 

pio, y Aquecftá en Garizi de lupiter Hofpedador, 
como querían los moradores del lugar. 

: Efa introducion de maldad era grave y amar 


ga 4 todos. ו‎ 
lleno de diffolucion, y 


σ - 


4 Porque el Templo era 
de glotoserias de las Gentes, que fe deleytavan 
entre Lus rameras:y dormian con las mugeres en los 
facros portales, y metian desitro colas que no esali- 
cito. ο : , , . 

. ₪ Elaltar tambien eftava lleno de colas illicitas, 
fendidas por la Ley. | 

y 6 Y tampoco aviaquien guardaííe los Sabba- 

dos,ni las fieftas folénes de la patria eran guardadas, 

ni aup quien fimplemente le confelíaíe {ες Iudio. 

7  Mastodos eran llevados con amarga דיק‎ 
ὰ los facrificiosel dia del nacimiento del rey: y quá- 
do fe celebrava la ΕΔΑ del dios Bacho, forgavaná 
los Indiosá quecoronados, de yedra fueflen en la 
proceilion del dios Bacho. = .4 

8 Αἰἰεπὰς de elto ₪ embiado un 190 por 
las mas cercanas ciudades de los Gentiles por infti- 
gacion de Ptolomeo, que efta miímao cafe 
guarde entre ellos contralos Judios de hazerlos 

car: | 

ο Y quelos queno quilieffen palíarlcd los ri- 
tos de los Gentiles, fueflen metidos 4 muerte. Aní 
que era de זסץ‎ una prelente mifcria. .. 
1ο Dosmugeres fueron 5ג0ג6ג)‎ porque avian 
circuncidado (us hijos:á las quales truxeron porto- 
da laciudadcolgados los niños de las tetas, y def- 
pues las defpeñaron del muro. 


5 |’ 


todo, y digha de ו ה ול‎ viendo ו‎ 6. 
ete hijos en elpacio de un mifmo dia,lo llevó 66 fu- 
erteyanimó por lá efperanca ף‎ 4714 puelto co Dios, 
-21 Acada uno de ellos exhortava varonilments 
en fu propi llena de fabiduria: y delpertan- 
doanimd varonil en fu mugeril entendimiento, 

22 Lesdezia aníi, Yo no 6 de q manera vofotros 
apareciftesen mi vientre, porq ni yo tan poco os di 
el efpiritu, ni la vida, ni yo compute todos vueftros 
miembros: o 

23 -Masel Crirdor del murido, que formó la po. 
neracion del hombre, y inventó el origen de 
las 60/5, el qual mifmo os reftituyrá otra vez con 
clemencia el efpiritu y la vida, como 20ra volotros . 
por cauía de fus leyes os teneys en poco. 

34 Empero Antiocho, pareciendole que era me- 

preciado, y confiderando la boz ¿lo afrétava,ál 
mas pequeño de todos q Gdava aun, no folaméte lo 
exhortavacó palabras, masaun afirmavacon jura» 
mento q lo haria rico y bienavéturado, y lo tédria 


por amigo, y le fiaria cargos, fi fe a de las le- 
yes de fu patria. 
25 Mascomo el moco ¿ninguna de eftascolas 


fe moviette, el rey llamóá la madre, y -perfuadiale, 
que fuefle al moco cauía de falud por fu confejo: 
. 26 Y aviendaloexhortado por mucha palabras, 
ella promerió que perfuadiria a lu hijo. . 
cel eyrino habló 0 Λο ον propralengua, 
tyríno al hijo en fu 
Hijo mio, té cópaflió de mi te truxe nueve mefes 
en mi viétre,Q te di leche cres años, y te cric, y te he 
ὃς Toque pido joss mires elcielo,ya 
2 g te pido, mires el c tierra, 
y todo lo encllocfiy Jemsiendas ¿Dioslo hizo 
todo de nada, y anírnifmo el linage de los hóbres. 
29 Yantife hará que no temas 460% verdugo; 
mas arites recibas la muerte hecho digno de tus her- 
manos, pátaque con los mifinós yo te reciba en 3- 
quella mifeñicordia. ο” זוי‎ no, - . 
2ο Eltarido aun ella hablando efto,dixoyel 
A quien efperays? Al marrdamíiento del rey ה‎ 
ἀεχοοήιπό ἃἱ de la Ley ἆ ros fue dada por Moyfen. 
31 Mas tu,que has (xdo el inventor de tódo mal: 
contra los Hebreos, no huyrásla mano de Dis. 
32 Alaverdad nofotros por nueftros pectades 
2 Masíi por caufa de reprehenfion y decaltigo 
orDios bivo nos,ha fido un poco con 
todo 600 fetornará ג‎ reconciliarcon fis lieryos, * 
34 Mas tu, ὁ impio, y el mas fagiciofo detodos 
los hombres, no teenfobérvercas envañó con = 
nas efperancas, inflamado contrafus (ενος: | 
35 . Porque aun no has eftapado del juyzio del 
| lo vee, 0 ּ 
76 ᾽' Porque mis hermanos, aunqué han: ¿ 
dora cfle breve dolor, debaxo del teftamento dela 
cterña eftan: mas tu io de Di- 
os cljufto caftago de τα (ee ο 
37: Yo empero Como mig hermanos entrego mi 
anima y mi cuerpo por las leyes de mi patria, invo- 
cando Disque prefto fea propicio 2 niueítra naci- 
e tu 6061162 entre los termentos y acótes, 
quee folo es Dios: מו‎ 
4 - que* en mi y ert inis hermanos lá 
del Omnipotente que juftamente ha cydo Libre 
toda n generacion, . 
4 -Entonoes el rey encendidoen yra (e encrue- 
leció contra efte mas fieramente que todos los 
otros,indignado de verl? menofpreciar.' * a: 
40 - Y תג‎ efte murió lanttamente confiado 1 
todo en el Señor. 
41 Ala ροβτε la madre fue muerta tras los hijos. 
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Dios Todopoderofo,y que 


דוּ 


"> tamv VIL 


La contiapcia meraviloja de uma madre con freto bios los qua 
les padecen cón fimgular conftancia dsver/os termentos por Antso- 
who por la defenfa de la Ley de Dios. 


ο Conteció tambien que fiete hermanos junta- 
mente con fu madre fueron tomados, y ien- 
| do compelidos porel rey con agotes y vergas: 
de toro ג‎ comer carne de puerco contra las leyes, . 

- 2 Eftando enel tormento une de ellos, que fue 
el primero, dixo anfi,Que 06202025 ὃ que quieres 
faber de nofotros? porque eftamos á morir 
antesque quebrantar las leyes de nueftratierra. 

3  Ensoncescl rey enojado hizo encender las 
fartenes, y las calderas de metal; las quales 0 
luego encendidas, SS 

4 Mandag ג‎ aquel que habló primero, fe cortal- 
fe la lengua, y defolládolo le.cortafíen tábié las ma- 
nos y los pies mirandolo-los.orros lus hermanos y 


efparzien luengocfpacio el vapor de la 
4 madre le exhortavan los unos 41 
los otros 4 morir animo te, 


'6  Diztendo, El Señor Dios miirara la verdad,y 
de verdad tomará en nofodroscontentamiento, co- 
mo en el cantico hecho delante del pueblo proteító 


P Dent. 32.4) Moylen,”* Y cn fus fiervosíe confolará. 


7 * Muerto.aquel primero de cíta manera, tru» 
xeró el legundo para efcarnecerlo; y aviendele qui- 
tadoel cuero dela cabega có los cabellos, pregunta» 
vanle, fi comerta antes de ler atormentado en todos 
los miembros de fucuetpo. | 

8  Maselrefpondiendo en ta lengua 60 tierra 
dixo. No haré, y aníi padeció 666 de ay adelante el 
miímo tormento que el primero. . : 

> Y λΓροβῖτος{ο[ρίτο dixo, A la verdad vu ma- 
tados, decía preíÉte vida nos fucltas,mas el rey del 
mundo muettos por fus leyes nos refulcitarád «ter- 
O as efe fue olcarnecidó el וג‎ qui 
“IO ras 6 tercero, 
demandarido la lengua, la facó de preíto:y eftendió 
conftarternente las mános, : = o 
11 .. Y anirvolamente dixo, Del cielo ו‎ 
| = + mas סק‎ las leyes de Dios aora lo meno[preciorporx 
| ¡que lotengo de ternar 4 ir del. ' 


que efpero | | 

12 manera que el rey y losque conc efía- 
van, feefpantaron del aniuro del moco, que.tales 
tormentos eftimava en nada. 

13 Y muerto efte, arormentavan el quarto de la 
miima maneras + 0 . 

la muerte, dixo‏ ב eltando ya cercano‏ וגג 41 ד 
vale que 105 entregados 4 muerte por los‏ ו 
hombres ciperen efperanga de Dios que feran por‏ 
el'otrá vez refucirados: rdad no avrá relurre-‏ 
cion 3 vida parati. o 0 0‏ 

+7 Y traydo luego el quinto; y atormentando- 
lo, y el mirando dl rey dixo. 0 2 ο 3 

16 - Tu teniendo poteítad fobre los hombres, fi 
endo corruptible hazes loque quieres:mas no pien 
fes que nueftro linags es dofamparádo de Dios. : 

17 Y tielpera, y verér fu gran poder, en coma 
te atormentarád ti y d toda ru fimiente. ci > 

18 Tras de = acaron ὰἱ fexto, el qual ¿ómen- 
cando va 3 morir,dixo,No teengañes en vario:por- 

e nofotros por cauía nueítra padecemos ₪ 
dignas de admiracion por aver peccado contrá 
nueftro 12106: | | 

19 Mastu,no pienfes que has de quedar fin ca- 
ftigo,porque.tu guerra contra Dios es. 

20 Con todo ello la madre era admirable fobre 
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Fol.84 
19 . Aníimifmo les truxo ג‎ la memoria los favó- 
tes que Dios avia hecho antes ὰ 5 padres cono 
ávian perecido ciento y ochenta mil hombres en 
poder de Senacherib. 
20 Yla batalla que uvieron en Babyloniá con- 
tra los Galatas,donde venidos al hecho, aviendofo 


juntado ocho mil con quatro mil Macedonios, du- * 


dando los Macedonios, los ocho mil deshitierori 
ciento y veynte mil hombres, porel ayuda que les 
fue del cielo:de la qual vidtoria le les figuie: 
ron grandes bienes. 

21 Coneftas palabras los hizó coñftantes,y apa- 
rejados para morir por las leyes y por la patria. 

aníi dividid elexercito en quatro partes, 
poniendo 4 fus hermanos Simon, y Tof=pho, y Του» 
thas,cada uno por capitan de fu efcuadroh: ג‎ cada 
uno de los que es dio mil y quihientos. 

23 Y delpires q Eleázar uvo leydo el facro libro, 
y dando la feñal del favor de Dios,el fiendo capitan 
del primer efcuadron acometió 4 Nicanor. 

24 Y fiendole ayudador el Omnipotente mata- 
ron mas de nueve mil hombres, y 3 la mayot 
parte del exercito de Nicanor hitieron y debilita. 
ron,y los conftriñeron ג‎ huyr. 

25 Y tomaron los dineros de los que avian veni- 
do ὰ comprarlos, y perfiguieron losenemigos luen- 


gamente. 
26 Mas bolvicronfe po faltarles el tiempo, por- 
que era la vifpera del Sabbado : poi loqual no per. 
everaron en feguirlos. 


27 Masjuntando las 27925 y los defpojos de los 
enemigos, celebraron el Sabbado, bendiziendo Al 
Señor que los avia librado aquel dia diftilando fo- 
bre ellos un principio de fu mifericordia. 

28 Paflado el Sabbado,repartieron los delpojos 
סזזת>‎ los flacos, y huerfanos, v biudas: y lo demás 
rorraron para ₪ y para fus hijos 

29 Hecho efto,y hecha oracion publica por to- 
dos,oraron al Señor mifericordiofo , que 4 la fin le 
reconiciliafle con (us liervos: 

3o Y de losq eftavan con Timotheo y Bacchi- 
des. que venian contra ellos, mataron fobre 
mil hombres, y tomaron fortalezas bien altas, y re- 
partieron muchas preías, dando y gual parte á los 
flacos, y huerfanos, y biudas,y tambien ¿los viejos, 

31 Y recogiendo todas las armas de los enemis 
po pufictónlas en lugares óportunos, y trtixerom 

5 demas defpojos ג‎ Terufalern. 

32 Y mataron ¿un hombre facinoroío llama= 
do Philarches,que eftava con Timotheo : el qual a- 
via moleftado los ludiosen muchas cofas. 

33 Y haziendo la fiefta dela viétoria en Terufal£, 
gmaroín ג‎ losque avian quemado las puertas fagra- 
dastes 4 laber,2 Califthenes,el qual acogiendofe á us 
ña cafa,le pulieron fuego dandole el falario digno 
de (li impiedad, 0 . 

34  Deefta mariera el facinorofo Nicanor q avia 
traydo mil mercaderes a la compra de 105 5 

35 Humillado,por favor del Señor de aquellos 
ף‎ 4 eftimava en 3031620 la νεβιάωτα de gloria 
je huyó pot el siaf mediterraneo, y vino folo 4 Λη» 
tiochia perdido el exercito,y 66 fumma infelicidad, 

36 Y 616 aviaantes,prometido de pagar 2losRo= 
manos el tributo de 105 captivos de lerufalem, aora 
predicava tener los 100105 a Dios por defenfor, y q 
por tanto no podian fer heridos,porq guardavan las 

yes que el avia hecho. 
Carr. ΙΧ. 
Bolviendo de Perfía 4 mtrecho,bez endo grádes amenaj as estra 
ל‎ y los 1 04008020 y κετε miz 
Jerablemente, 


EN aquelticnpo Antiocho avia buck:o fin hon= 
de ,גוז‎ 
4 Porque 
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DE LOS MACHAB 


42 Bafte pues lo que eftá dicho hafta aquiaceica 
delos facrificios y de las grandes crueldades. 
Cart. 1 
Jwdás Machabeo tomando la defenfa del culto y de la patria com 
favor de Dios vence a Nicanor, a Tismotheo, y a Bachides capita- 
mes del Rey dre. 
Vdas Machabeo y losque eftauá conel, emtravan 
elcondidamente en las aldeas, y cóvocandoá fus 
"parientes y amigos,y tomando configo a losque 
avian permanecido enel ludayfmo, facaron hafta 
feys mil hombres. = 
2 Y invocavan |ג‎ Señor ,que mirafle ג‎ lu pue- 
blo hollado de todos, y uvielle mifericordia del 
Templo profanado de los impios, 
ג‎ Y Quvielle piedad dela ciudad ya cafi affola- 
da y q oyefíe la לספ‎ de la [an gre que clamava ג‎ el. 
4 Y que le acordafle las injuftifimas muer- 
tes de los niños innocétes, y de las blasfemias hechas 
ὰ lu Nombre, y que le ayrafle contra tales cofas. 
Con efta multitud q el Machabeo avia ayun- 
tado, fe hazia intolerable 3 las Gentes: porque la yra 
del Señor le avia ya convertido en mifericordia. 
6 Y viniendo de improvifo {οὔτε las aldeas y 
ciudades, las metia 4 fuego, y occupando los lugares 
eporrunos hazia muchos eftragos en los enenigos. 
7 Las noches tenia por muy opoitunas para 
eltos tebatos, y la fama de fues fuerco fe estendia 
por toda parte. | | 
8 Viendo pues Philippo queel varon yva εἴς- 
ciendo poco á poco, y que las colas le fuccediá pro- 
(peramente muchas vezes, efcrivio 4 Prolemeo go- 
wernador de Celefyria y de Pheniciá que acudi- 
eíle 21os negocios del rey, | 
9 Yelembió 1690 ג‎ Nicanor hijo de Patro- 
clo, de los principales amigos, al qual dió como 
veynte mil hombres armados juntados de muchas 
naciones, paraque deftruyeffe todo el linage de los 
Judios, juntando con el tambien ג‎ Gorgias hombre 
de guerra y muy efperimentado én las cofas de la 


Nicánor avia determinado , que dos mil ta-‏ סז 
lentos de tributo que el rey pagava dlos Romanos,‏ 
fueíTen lacados de la captividad de los ludios,‏ 

11 Y anfiembió luego 3 las ciudades maritimas 
3 convocar quien compraflc Iudios elclavos , p ro- 
metiendo noventa cíclavos por un talento , no mi- 
fando ¿la venganca que avia de venir fobre el de 

parte del Omnipotente. 
12 “Y entendiendo 10035 la venidade Nicarior, 
hizo lo faber ג‎ 105 Ludios que eftavan con el. 

13 Delos quales algunos temiendo y deltohifiá- 
dos de la juíticia de Dios, fe ponian en huyda. 

14 Masotros vendian lo que les avia quedado, y 
tódos jurítos oravan ál Señor 4 los librafle del im- 
pio Nicanot,que los avia vendido antes de averlle- 

gado d ellos. 

15 Y fino por ellos,á lomenos por el Concierto 

avia hecho con fus padres, y por la invocacion 
lfántto y venerable nombre fuyo q [obre ellos 
le invocava. 

16 Y el Machabeo,juntando [15 compañeros, q 
erán haíta feys mil exhortavales que no temieflen 
los enemigos, ni uvieffen miedo de la multitud de 
las Gentes que los acometia ¡njuítamente ; mas que 
pelealflen varonilmente : 

17 Teniendo delante delos ojosla afrenta que 
por 6005 era hecha al Sanéto lugar , y lainjuria de 

ciudad deshonrrada: y las conftituciones de los 
P idres ya obrogadas. 

18 Porqellos,dezia, la verdad cófianen armas 
y atrevimiento:mas nofotros en el Señor Todo 
derofo cófiamos,el qual puede anichilar en un mo- 

méto los q viené córra nolotros, y á todo el mundo. 


ב זי לדו .6 מז 4 0/0 | o?‏ 


20 Sivolotros y vueítros hijos eltays דשל‎ 

todas vueftras colas vá como 0601175 yo hago gra: 
cias a Dios,poniendo mi efperanca en el ciclo. 

21 Yo.pues aunq eltoy enfermo, benignamen- 
te me he acordado de vueítra hórra y buena 010- 
tad paracómigo.Aviendo pues caydo en grave en- 
fermedad, buelto de las regiones de Perfia,parecio» 
me fer cofa necelfaria proveer en la comú utilidad 
de todos. o 

22 Nodefeíperando de mi mifmo, mas tenien- 
do εἴρεταηςα de [er libre de la enfermedad. 

23 Masconfiderando qué mi padre,quando lle- 
vó exercito en las provincias altas, declaró quien á- 
viade aver el principado defpues del: 

24  Paraqueíi aconteciefle alguna cofa adverla, 
a, los queeftavan = 
en las provincias, fabiendo 3 quieri quedava el im- 
perio, no fuellen turbados: 

25 De mas de efto conlideraridocomo los ρτίη- 
crpes comarcanos y vezinos del reyno, artentos ala 
occafion eftan elperádo el fucceflo de las cofas: por 
eftas caulas he declarado porrey 4 mi hijo Antio- 
= qual aviendo de vifitar los rey nos fuperiores, ' 
muchas vezeslo dexe encomendado ὰ muchos de ' 
vofotros, ál qual tambien hé efcripto lo 6 fe figue, 

26 Portanto os ruego, Y requiero,que acordádo 
os de los beneficios recebidos,anfi en publico como 
en particular,que cada uno de vofotros coníerve la 
benevolencia para conmigo y para con mi hijo. 

27 Porque yo cófio que el, figuiendo mi votun- 
tad,os ferá modefto y humano y afable. 

28 Deefta manera efte homicida y blafphemo,- 
herido como era digno, y comoel avia herido 1 los 
otros, murió de miferable muerte peregrino entre 
los montes. | 

29 Y Philippo, q fe avia 671300 có cl,hizo llevar 
fu cuerpo;el qual temiendofe del hijo de Antiocho, 
fe fue ὰ Prolomco Philometoren Egypto. 


) ד‎ X. \ . 
ΕΙ Machabeo tema a Lerufalem y limopia el Templo de las idos 
latrias, y restaura el dsvino culro. Euparer byo de Antrecho fu. 
cede en el Reyno, y enel officio de f padre en perfeguer los Judios. 


As el Machabeo y losíuyos, guiandolos el 
Señor,recuperaron el Templo [ la ciudad, 


3 los eftrágeros 


- 2 Y derribaró los altares 
avian esificado por las phacas,y 7" las capillas. 
3_ Y limpiado el Templo, hizieron otro altar,y 
tomaron fuego facado de pedernales, y ofrecieron 
facrificios dos años delpues: y pufieron el encienfo, 
y las lamparas. y el pan de la propoficion.; . | 
..4 Hecho eíto, rogavan ál Señor proftrados en 
tierra, que no cayeflen mas en tales males, mas que 
li alguna vez peccaffen, fueffen del caftigados con 
clemencia, y no fueffen entregados ג‎ Gentes blaf- 
phemas y barbaras. ο... - 
$ Y aconteció q en el mifmo dia, que el Tem. 
plo avia fido.contaminado de los eltrángeros, fue 
echa fu purificacion ג‎ los veynte y cinco dias del 
mes llamado Calleu. ο. | 
> 6 Y hizieronalegrias por ocho dias, como en 
la ₪4 delas Cabañas, acordádofe que no mucho 
antres aviá celebrado la ficíta de las Cabañas enlos 
montes y en las cuevas, áfnanera de 26/1125 fieras. * 
7  Porloqual, llevando tallos y ramas verdes, 
palmas, cátavan hymnos ál que les avia dado.pro! - 
peridad para limpiar fu lugar. -- 
_Y זסק‎ publico mandamiento y decteto de-. 
terminaron,g aquellos ocho dias fuelTen feftivos- 
toda שי‎ de los 106/05 todos los años, 
elta manera pues pafló la muerte de An- 
tiocho llamado el ה : גו‎ 
10 Aoracótaremos los hechos de Eupator hijo 
del 


- 


-Oviniefle alguna nueva trabajo 


porq 61 ' 


» . a Porque entrado en la ciudad llamada ה‎ 
-polis,tentó de defpojar el templo, y tomar la ciu; 
dad; mas acudiendo la multitud ג‎ las armas, Antio- 
cho có los fuyos fue ahuyétado: y aníi acóteció que 
delpues dela Iuyda fe tornafíecon verguenga. : .. 

3 Y quádo vino 3 Ecbaítanas tuvo nuevas 
lo que avia acontecido ὰ Nicanor y 4 Timotheo: 

Y encendido enira penfo de tornaren los 
Judios la injuria de los que lo avianechado huyen- 
do:por lo qual mádo apreflurar fu carro caminan- 
do En ceflar, urgiendolo aníi el juyzto del cielo, 

r averdicho con tanta fobervia que en viniendo 

¿lerufalé la avia de hazer fepulchro comun de los 
1udios. 

Mas el Señor Dios de Ifrael, que mira todas 

las cofas,lo hirió de una plaga infanable y inviíible: 

rque como acabó 60535 palabras, lotomó un do- 

lor cruel de entrañasty unos amargos tormentos de 
inteftinos. | 

6 ΥΑ ג[‎ verdad bien juítamente, porquanto 
6911 muchos y nuevos tormentos el avia atormen- 
tado las entrañas de otros: aunque con todo 610 el 
no deliftió de fu malicia: 

7 Antes lleno de fobervia, echando del animo 
fuego contra los ludios, y mandando apreflurar οἱ 
camino,aconteció que yendo con impetu cayó del 
carro, y todos los miembros de fu cuerpo fueran- 
quebrantados con la grande 62703. | 

8 Y elque poco antes le pareciaq podia mádar - 
alas ondas de la mar, y pefar en balanga las alturas 
de los montes, fobre humana medida lleno de fo- 
bervia, aora, derribado en tierra, erallevado enan- 
das, teltificádo en fi mifmo la potécia de Dios ma- 
nifieíta. 

ο 9: Detal maneraq del cuerpo del impio falian 
hirviédo gufanos;y fus carnes fe le 60111466 los do- 
lores aun biviendo, tanto q el exercito era moleíta- 
do con fu tal olor. y, , 

10 Y | 060ק 6טף‎ antes le parecia que tocava las 
eftrellas del cielo, y 4 1Η! no lo podia llevar por 
cauía del intolerable hedor. . E 

- 11 Ρείἁς aquí pues comencó de fu gran lober-. 
via ג‎ venir al concimiento de (1amoneftado por el 
divino acote, tornando augmento fus dolores.por 
todos los moruentos. 

12 Y no pudiendo ya aun el mifmo fufrir fu he- 
dor, dixo aníi, luíto es fer fubditoá Dios, y que el 
mortal no fienta de {Π como el. 

13 Y el malvadoorava al Señor, de quien no a- 
via de alcancar mifericórdia proponiendo, . . 

14 De hazer libre la ciudad ála qual venia có to- 

do impetu para affolarla, y 2320113 comú fepulchro: 

15 Y alos ludios, que 105 avia de hazer iguales 

5 los Athenientes,a los quales antes no tenia ni aun 
por dignos de fepulturá, aviendo determinado de 
echarlos 3 ellos y ג‎ lus hijos ג‎ fer defpedacados de 
las aves y de las beftias, . 

16 Y al Templo fantto que antes avia ἀείρο]ᾶ- 
do, que lo avia de adornar de grandes dones, y qua 
avia 66 augmentar los fandtos valos, y que avia de 
car de (us rétas los galtos pertenecientes 4 105 lacri- 

cios. 

17 Y que aliende de efto, q le avia de hazer 10- 
dio, y que avia de yr por todos los lugares de lati- 
erra predicando la potericia de Dios. 

18 Mascomo no ceflfaflen los dolores, 
juíto juyzio de Dios avia venido (οὔτε el,defefpe- 
rado efcrivió 4 los Iudios una carta 4 manera de 
hombre que ruega, defta manera; 

19 Elrey y Emperador Antiochoá los buenos 
ciudadanos 105 Iudios, mucha falud, fanidad, y feli- 


1 . 


17 

¿o Dos de los quales llevavan en medio 41: Ma- 
chabeo, y amparandolocó fus armas lo guardavan 
dde fer tocado, y en los enemigos arronjavan dardos 
y.rayos: por loqual fueron confulos y ciegos, y ca- 
yan llenos de turbacion. | | 

31 Y fueron tnuertos veynte mil y quinientos, 
y fcyscientos de cavallo. 

32 YTimotheo huyó 4 una fortaleza fuerte la- 
mada Gazara, en la quál prefidia Chereas. 

33 Mas el Machabeo y losque con el eftavan,con 
gran regozijo cercaron la fortaleza por quatro. diat. 
34 Empero los que eftavan dentro, confiando(e 
en el lugar que era alto, bla fphemavan en gran ma- 
neta, y dezian palabras nefandas. .. 

35 Y quando vino el quinto dia, veynte mance-. 
bos de los que eftavan con el Machabeo, encendi- 
dos de animo 4 caufa de las blafphengias,(e llegaron 
varonilmente ὰἱ muro, y con animo feroz derriba, 
van todoslos queencontravan, ., 03 

36 Y otros que aníi milino ανἰαή fubido, com- 
batiendo contra los de dentro pufieron fuego 4 tas 
torres, 2 quemavan 01005 4 aquellos blafphemos. | 

Otros rompian las entrándo con 6- 
llós la refta del exercito, tomaron la villa; y" mara- 
ron a Timorheo, qe. 6 avid efegadido en una cue-” 
va, y 4 lu hermano reas, y ג‎ Apolophanes. 
8 Εβο hecho, bendezian al hor con hym- 
nos y con afabancas, que hizo 4 Mrael' tan grande = 
beneficio, y les dió viétoria de ellos. . ο  * 
“ΟΑΔΡΙΤ. 1 


> Tifasuienecon gran contra los Judios de parte del Rey, / 
9 7 7 Loa favor de Dios AMS 


: Asun poco de tiempo defpués LyGas pro. 
"Y ]L curador y pariente del rey y prepofito de los : 
- "negocios, pefandole mucho de las cofas aca-' 
a > ₪ | 


2. Iuntbochentamil.hombres, y toda la cava-* 
lleria, y viño contra los 100105 penfando de tomar 
la ciudad, hazerla habitacion de las Gentes. 
3 YelTem lo para ל‎ como los ο- 
tros templos de שמת‎ y el Sacerdocio para 


venderlo cada año: > , : 
4 No métiendo en cuenta la potencia de Dios, 
mas como defenftenádo, fu penfamiento era confi- 
ἂτ en tantos millares de gente de pie y de cavallo, y 
enochenta Elephantes, | 


- * 5 Entrado pues חש‎ ludea, y affentado el campo 


en Berhfuran, aqual eftava aflentada en un lugar 
éftrccho lexos de lerufalem cinco eftadios, la co- 
mencó d¿combatir. .. a oo 
- 6 Mas como el Machabeo y los que con el efta. 

van, entendieron que ya combatia las fortalezas, o. 
ravan al Señor juntamente e con todoel pueblo con, 
lloro imas,que embiafle algun buen angel pa- 
fa ה‎ | “8 o Pp \ 

7 Υ εἰ Machabeo el primero, tomadas las ar-" 
mas, exhortava 105 otros, que juntámente con el 
le puede al peligro, 01616 ayuda ג‎ fus hermanos. 


Y aníi juntos y al (6 (alieron : y שוג‎ 
no eftavan lexos de lerulilem, quando aparecio un 
¿avallero veítido de blanco que y va delante decllos 
batiendo todas las armas doradas. * 

Entonces todos á una bendixeron ál Señor 
mifericordiolo: y tomaron tanto animo, que fe a- 
percibieroná paflar no folamente 4 los hombres, 
mas las ὃς (μας ferociflimas, y los muros de hierro. 

10 απ yvan apercebidos con ayuda del cielo 
que avia de pelear juntamente con ellos, por aver 
ávido mifericordia deellos el Señor. 

11 Y acometiendo ג‎ los enemigos con un impe-- 
tu de leones, derribaron de la gente de pie'onze mil 
hombres, y mil y feyscientos de cavallo Ya 

12 


100205 : y recibiendo 4 105 qué echavan defterrados . 
Losque eftavanton el Machabeb, haziendo 


DE 20% MACHAB 


detimpio Antiocho, coligiendo en breve los males 
que {ε figuieronen las guerras. 

. 11 Potquecomo : tomó ο reyno, 7 (ουτε 
os negocios no 3 un Ly(ias princi ver: 
nadot de Phenicia y de Syria. . 2 dl 


12 Porque Prolérieo, que era dicho Macron, fe' 


deterinind ג‎ confervar el derecho para có tosludios 
por la injuria que les era hecha, y anfi trabajava de 
tratar pacificamente lás colas queles tocavan. 
-13 Por loqual el fue acculado de fus amigos ἃ 
, y muchas vezesíe oyó llamar traydor: 
porque avia delamparado ג‎ Cypro, la qual Philo- 
metor le avia dadoá cargo, y fe avia pallado ג‎ An- 
tiocho el Mluftre:donde no aviendo alcangado nin- 
gun govierno honrroío,con el dolor del animo to- 
4 as Gorgias, defpues q fue puefto porEm- 
% de los lugares, ג ו‎ 5 de cftrano 


geros, conque muchas vezes moleftavacon guerra' 
1 | e, 


4 los Ι 


15 Aní milimo los Idumeos, tomadas las forra..* 


Jezas que les eran commodas, davan que hazer los 
de 

16 
oracion rogaron ג‎ Dios que les fueffe"aytidador : y' 
aníi acometieron ὰ las fortalezas de los Ídumeos. 

17 Y combatiendolas con grandé fuerca, y 4 la 
fintómandolas, lanéaror 4 los que peleavá del mu- 
χο: y matando ג‎ quantos encontravan, no mataron 
menos de veynte mil hombres. - 

18 Y aviendofe retitado no menos Y ñúeve mil 
2 dostorres muy fuertes y bien apercebidas de lo 
neceffario para fufrir el cerco: . 9 | 

EtMachabeo, dexando enel cerco 4 Simon,‏ פז 
Zacheo, y con ellos afaz gente, le‏ ג lofepho, y‏ ג y‏ 
partió 3105 lugares que mas farigavan. =‏ 

20. Maslos que eltavan con Simon,movidos por 
avaricia fuerón perfuadidos por dineros de los que 
temian aquellas fortalezas, y recibiendo fétenta mil 
dragmas, dexaron efcapár algunos. 
| 21. Deloqual, como el Machabeo tuyo ανίίο, 
juntando los principales del Pueblo, 105 acufó que 
avian vendido ג‎ fus hermanos por dinero, aviendo 
dexado huyr fus enemigos. 

22 Y תג‎ convenciendolosde traydores los ma- 
16, y luego tomó lasdos torres. | 

23 Y profperado en tado, en las armas y εἰ las 
manos,mató mas de veynte mil perforias en las dos 
fortalezas. 

24 Y Timotheo, q ántes avia fido vencido de los 
Judios, juntando grande exercito de eftrangeros, y 
eavalteria de Afiía no poca,vino para tomar 4 ludea 


por armas. | 

25 Masel Machabeo y los que con el eftavan, 
ya Gel llegava cerca,oraron 4| Señor echádo tierra 
{οὔτε {115 cabogas y ciñiendo fus lomos con cilicios. 

26 Proftrados en la grada que efta deláte delal- 
tar,que el les 16016 favorable á ellos, y ἃ {15 enemi- 
gos enemigo, y adverfario ג‎ fus adverfarios, como 
eftá dicho enla Ley. | | 

27 Y aníi, defpues de la oracion,toman las ar- 
mas, y falen lexos de la ciudad: y quando fueró cer- 
ca 3 enemigo, pararonfe. ו‎ 

| 18 = !ג ץצ‎ falirdel fol acometieron de ambas par- 
tes,eftos teniendo !ג‎ Señor con fu virtud por fiador 
de fu vitoria y profperidad:los otros poniendo por 
capitan de fus peleas £u propio animo. 

29 Y yaquela baralla eltava muy travada, apa- 
recieron del cielo ¿los enemigos cinco varonesá 
cavallo adornados con frenos de oro, que yvan de- 
lante de 105 ludios. ** - 0 


m, fuftehtavan laguerra. ' 
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36 Y acercadelo Gle pareció ἄ fe devia decont- 
municar al fey, avido vueítro confejó, embiad lue- 
oque mas Os cor- 


.37 Portanto da os pricíla en 610137 algunos;pa- 
nofotros tambien lepamos גל[‎ voluntad. 


rague 
38 A Dios. Ence) 280 Ciento y quarcata y ocho: 
Xanthico. , 


. 6 2 17. : 
Ara alga pal cm tierralos 1/6206 Jon toda via melef'a- 


dos de los procur del rey, los de w 00קת)‎ MALA Só 
chos 16420: lo qual fué canjad el ג‎ LAS ο λαε, 


ycafriga alos de Ιορρε΄ a los vez.inos:venge en batalla á 19 


y 2 Gorgias capitanes del reyo 

H los 104105 le eccuparon en labrar {ως campos. 
- 2  Maslos que quedaron por governado- 

res de los lugares, Timotheo, y Apolonio hijo. de 

Gennco, ]הג‎ miímo Hieronymo, y Demophan, y 

añiénde de'eftos Nicanor gov ernador de Cyprp,no 

los dexavan biviren fepolo. | 

5 Y los de loppc cometieron eíta maldad, que 
rogargn 4 los pudios que habiravan con ellos, que 
entráflen con fus mugeres y hijos en los barcos. 
ellos aviag aparejado, fingiendo no aves en 
mala voluntad: 

4 Y confiatiendo «ος 4l comun acuerdo de la 
ciudad, y no tepichdo ninguna fofpecha por cauía 
de la paz:quando fueron en alta mar, anegaron no 
ménos de dozientos. 

- y La qual crucidad, como Judas entendió {ες 
hecha en lorhombres de fu nacion, mandó tomar 
lasdrmás 4 105 que con el .eítavan, y invocaudo ג‎ 
Dios por jufto juez, | | 0 

. 6 Vinocontra los matadores de fus hermanos 
y Poniendo fuego de noche 31 puerto, y quemando 

5 barcas mató cuchillo4 todos losgue {ο aviza 

oalli, | 

Mos fiendo echado de la ciudad, le retiró pa- 

τὰ volver otra vezá deftruyr toda la ciudad de Ls 
cloppe. 

8  Mas.entendiendo quélos de lamnia quike- 
ron hazer otro tanto 4105 1000105 que moravan en- 
we ellos, 0 

$ Vino tanbien fobre ellos de noche,y puto Βἰ- 
ego Al puerto y ¿las naves, rarco que el refplandor 
del fuego le via en lerufalem, que eran dozientos y 
quarenta eftadios.- .. 

10 Y yendofe ya de alli, y caminando hazia Ti- 
motheo, dieron fobre el cinco mil hombres de los 
Arabes, y quinientos cavallos. . 

11 Y aviendo avido una rezia pelea, y aviendo 
lo mejor por focorro de Dios los que eftavan com 
ludas, los Arabes Nomaces, que quedaron νοηοὶ- 

dicftra,prome- 


Echos 6505 concicrtos, Ly (1a5 (e fué 3[ rey, y 


6 


dos, pidieron ὰ 10445 que les 0 
tiendo que les darian paítos, y que les aprovechani- 
an en otras colas. 4 

Y pareciendo ὰ 18035 que de verdad les (ᾳε-‏ ג:. 
an utiles en muchas colas, concediolesla paz : y to-‏ 
madas las 016 0125 ellos fe Fueron 4 Tus cabañas.‏ 

13 Acometió tambien ג‎ otra ciudad fortificada 
con puente, y cercada de muros, llamada Cafpin,la- 
qual era habitada de gentes mezcladas, ειν 

14 Y losque eftavan dentro, confiados de la fir- 
meza de los muros, y de la prorilion de visnallas,a- 
הגוע‎ )6 con negligencia, diztendo injurias y maldi- 
ciones ὰ 10035 y 3 lus foldados, y hablando loque 
hoconvenia. 

15. Maslos loldados de ludas, invocadoel gran 
Señor del mundo, 4 fin trabucos ni machinas der- 


ribó á lericho * en los tiempos de 101006, acomerie- "Τοξο. 


ron los muros con feroz impera. | 
V 16 Yte- 


, Boalguno, paraque propógatos 
- vienc:porque nolotros nos llegamos ג‎ A ntiochia. 


" 3 205 quinze dias del mes 


0 
12 Y átodoslos de mas tornaron en huyda, mu- 


chos de los quales efcaparon heridos y deinudos, ץ‎ 
0 


cambien cl miímo Lyfias le elcapó huyendo yer- 


. . . 


13 Mascomo no eraimprudente,penfando en el 


detrimerito que:avia recebido, y entendiendo que | 
los Tudios erarrinvincibles, ficndo favorecidos, por - 


el Dios Todo poderofío, embió a cllos, 9 
14 צ‎ prometió que Econ tiria en tódo lo que, 
606 juíto, y que perfuadizia al εν ג‎ fer fu amigo. 
1 Y el Machabco, avidaconfideracion de la u» 


tilíidad coman, cóncedió en todo lo que Lyfias pe-" 


dia y todo loque el Machabco efcrivió 4 Lyfas a-, 
cerca de tos 1000105, el rey lo concedió. = | 
16 = 1.5 ἰειτας que fueró embiadas de Lvfias ¿los 
Tudios, eran en elta forma: Ly ias 1 pucblo de los: 
ludios falud. 0909000 / 
17  Toan y Abefalon, q volotros.embiaftes, dan-. 
do nos vueítros ccriptos, pidiéron que yo cumpl:- 
616 lo que por cllos era fignificado. CEA 
18 Yo pues moftré al rey todo lo que conyenia: 
que fe le moftrafle, οἱ qual concedió todoo quele, 
pudo hazer. a 
19 Y fi voforros confervardes la fe eny las 4 
cios, yo tambien procuraré en lo por venir de fer», 
ος auétor de todo el bien que os tocáre. 7 
20 Detodas eftas colas y de cada uma de ellas yo 
he dado mandamiento, aníi 4 vueltros menlageros,, 
como 4105 que yo embr0,que 05 hablen, 
21 A Dios.En elaño ciento y quareñta y ocho, 1" 
los veynte y quatro del mes de+ IupiterCorinthio. 
22 Lacarta del rey contenia elto, Elrey Ántio-. 
cho 4 1.7 {125 fuhermano, lalud. 


23 Delpues que nueltro padre fué trafladadpen+ 
cre los diofes, nos defícando que los que 6156 itv 


eftro reyno, bivan en paz, y trateh 
{ως negocios, . o. 

24 Avemos oydo que los Judios no han queri» 
do confentir ámi padre para fer cralpaflados ג‎ los: 
ritos de los Griegos 4065 quieren retener (us co- 
ftumbres,y por tanto Λος piden que les lean conce. 
didos fus fueros. ור‎ 

25 Por |גטף ס!‎ πος tábien, queriendo q efta gen- 
te efté quieta, conftituymos, que el Templo les fea 


con viligencia, 


reltiruydo,y que hagan conforme álacoltumbre de 
fas mayotes 04 וה‎ 
26 Ῥοιταπεο bien harás, li embiáres ג‎ 0105, 


dieres גג‎ paraque conociendo nueftra .vo-. 
Juntad eftén de buen animo, y :(e occupen en Jus 
provechos. | 
27 “Lacarta del rey ¿los 1001105 era tal: El rey 
Antiocho, il Senado de los ludios falug. 0-3 
28 Si 6475 buenos, eftays 600 
tambiená nos nos vabien. . 
29 Meneláo nos declaró, que os queriades tor-. 
nar ג‎ vueltra tierra, y eftaros co cla | 
30 Portantoá los ludiosqueíe tornaren hala, 
| πα diasd les damos la die- 


los ¡del mes Xanthico 
que puedan ular de viandas Tudaicas y. 
זו‎ qu ninguno deellos, 
moleftado por las colas que 
1 rignorancia. | 
42 A 1010 paraque os hable, 
33 ADios.ene año Ciento y quarenta y ocho, 
Mos quinze del mes Xanthico. 
| 4 LosRomanos tambienembiaron letras Ίος 
Judios de efta manera: Quinto Memmio y Tito 
Manlio legados de los Romanos al pueblo de los 
ludios falud. = 
3 1 Loque Lyfias pariente del rey οὗ concedió, 
nototros tambien lo confirmamos. 








'goncolamente, 


«οι, dijes» 
Ρο. 


' Deu. 611. 


ACHAB FoL.66 


36 Y comolos de Gorgias porfiaflen en la bata= . 
lla, y ellos eltuvieffen ya fas, 10645 invocó 41 
Señor que les 1606 ayudador y capitan. 

37 Comencando er lu propia lengua, y Jevan- 
tando el clamor con hymnos, acometió con impe- 
tu 4 la gente de Gorgrás,y pufolos en huyda. 

38 Entonces Iudas recogiendo los fuyos, vinofe 
4 la ciudad de Odola, donde, tomando los el fepti- 
mo dia, fe purificaron conforme 4 lacoftumbre, y 
celebraron el Sabbado. 

39 Y eldia figuiente Judas virro con los fuyos 
para tomar 1 de los muertos, y ponerlos 
coh (us padres en fus fepulchros. 

40 allaron debaxo de las ropas de los muer- 
tos algunas 0005 de las offrendas de los idolos que 
eftavan en lamnia:* las quales la Ley veda 4 los -גו1‎ 
dios,dedonde 4 todos fue manifieíto que por aque- 
lla cauía avian fido muertos. 

41 Y תג‎ todos bendixeron el jufto juyzio del 
Señor, que avia delcubierto lo que eftava occulto. 

42 Y tornandofeá la'oracion,rogavan que aquel 

cado que avia fido cometido, fueffe puefto en 
olvido: y el fuerte 11635 exhortavaá todo el pue- 
blo que Te confervafíen fin peccado, aviendo viíto 
delante de {ως ojos lo que avia acontecido por los 
peccados de aquellos muertos. = 

43 Y haziendo una colle4da embió A Terufalem 


- dos mil dragmas de plata, parad fe ofreciefíe facri. 


ficio por el peccado,haziendo en efto bien y dere- 
chamente,como hombre que penfava de la refurre- 
cion» . 

44 Porque fino efperára que aquellos que avian 
caydo, avian de refucitar, fuperfino y vano era orar 
por los muertos. 


45 Aliendedecfto porque el confiderava que 


y paa los q muriefíen en piedad avia guardado muy 
uen 


don de gracia, 
46 Fuefanto y pio pélamiento: y aníi hizo ex- 


piacion por los muertos, porque fueífen abfueltos 
del peccado» 


CAPIT. XIIL 


Viene Antiocho en Idea Com gran , La punicion 4.10% 
lao traydor Iudio (rt. super, Lap 


ο Ν el año ciento y quarenta y nueve fue dado 
E avilo ג‎ ludas, que Antiocho Eupator venia 
con exercito contra ludca. 

2 Yconel Lyfias procurador y prepolito de 
los negocios, trayendo configo ciento y diez mil 
hombres de pie, y cinco mil cavallos, y veynte y 
dos ₪ y trezientós carros falcatos.: 

3 ' Y aviafe juntado con ellos Menelao, el qual 

n grande fimulacion rogavaá Antiocho no por 
la falud de lu patria, mas efperando de fer pueftoen . 
el principado \ 

4 Mas 6| rey de reyes defpertó el animo ἆς Añ. 
tiocho contra aquel malvado. que avilando Lyfias 
ler agl la cauía de todos los males, el le mando pren- 
der y llevar a Berea, donde fue metido ὰ muerte co- 
mo tentan de coftumbre. 

En aquel lugar avia Una torre de cincuenta 
cobdos de alto llena de ceniza, en la qual avia un 
ingenio que fe tornava αἱ derredor inclinado de to- 
das partesá la ceniza; 

6 Allimetian todos a morirá qualquiera que 
era convencido de facrilegio, Ó de qualquiera otro 
facinorofo crimen. 

7  Anfiaconteció, que aquel prevaricador de 
la Ley murieffe, y que ni aun fepultura טג‎ 
Menelao. 

8 Y con mucha razon,porque el que avia co- 
metido muchos peccados junto 41 altar de Dios, 


1 ג‎ cuyo 


ος Ίος א‎ 


16 Y tomada la ciudad por favor de Dios,hizie- 
Yon una mortandad increyble, tanto que un lago 
vezino de dos eftadios de anchuraparecia Q corna 
lleno de fangre. 09 . 

17 Delde alli caminaron fetecientos y cincuenta 
eftadios, y vinieron en Characa 4 los ludios llama- 
dos Tubianeos. | 

18 Y notomando ג‎ Timotheo en aquellas par- 
tes,porque fe avia ya ydo de alli [in aver hecho na- 
da, y aviadexadó guarnicion en un fuerte: 

19 Dofitheo y Sofiparro,que eran capitanes en 
elexercito del Machabeo, mataron diez mil hom- 
bres que Timotheo avia dexado de guarnicion. 

 Masel Machabeo, pueítos en orden los (u-‏ סג 
yos,y repartidos por efcuadrones pafló adeláte con-‏ 
tra Timotheo q tenia configo cienso y veynte mil‏ 
hombres de pie, y dos mil y quinientos de cavallo.‏ 

21 YcomoTimotheo entendió la venida de lu- 
- das, embió las mugeres, y los niños,y el de mas ba- 

je, en una fortaleza llamada Carnion, por fer un 
lugar inexpugnable, y dificil de entrar,por cauía de 
unas angoíturas que tenia de todas partes. 

22 Mascomo el primerefcuadron de 405 6 
πιοβτό, los enemigos uvieron gran terror por la 

refencia de Dios que miratodas las cofas:y-el uno 
"= 3| otro fe tornaron en huyda: tante que los unos 
46 derribavan á los otros, y erá heridos con las mif- 

mas armas de los luyos. - 
23 Mas ludas los perfiguió con ardor derriban- 
- do aquellos fcelerofos, y mató treynta mil hóbres, 
24 Timotheo,.que cayó á la parte de Dolitheo 

y de Sofipatro, rogava con mucha cautela, que lo 

foltaden bivo: porquanto tenia los padres de mu- 
chos de Ίος ludios, y muchos de (us hermanos, los 

quales fe perderian fi el fuefle muerto. 

25 Y como fe hizo creer con muchas palabras, 
prometió que los reftituyria fanos, cllos por la fa- 
lud de fus hermanos lo foltaron. 

26 El Machabeo ἀείάς alli fe vino 4 Carnion, y 
2 Artagacio, y alli mató veynte y cinco mil hóbres. 

27 Defpues de la huyda y muerte de aqueftos, 
llevó el exercito 4 Ephron chudad fuerte,en la qual 
cftava Lylias, Y gran multitud de diverías gentes, y 
fuertes mancebos pueftos en orden por el muro 1 
la defendian valientemente:y avia tambien grande 
aparato de ingenios y de dardos. 

28 Masinvocando dl Omnipotente que con fu 
potencia quebranta las fuercas de los enemigos, to- 
maron laciudad: y de los que eftavan dentro,mata- » 
ron veynte y cinco mil. 

29 Dealli fueron 3 Scythopolis,que eftá de le- 
rulalem feys cientos eftadios. 

o Donde como los ludios que alli moravan,di- 
eflen teltimonio del buen tratamiento que recebi- 
an de los Scythopolitas, y que aun en tiempo de fu 
calamidad los avian tratado humanamente, 

31 Leshizierongracias, ἵ los exhortaron ג‎ que 

de ay en adelante fuelfen tábien benignos paracon 
lu nacion : y de alli (e partieron para lerufalem, 
porque Ye acercava la fieíta de las lemanas. 

32 Y paífada la dicha fiefta de Pétecoftes, fe par- ' 
tieron contra Gorgias governador de Idumea, 

33 Y falió con tres mil hombres de pie, y con 
quarrocientoscaraltos. 

34 Y travadala baralla,muricron algunos pocos 
de los Iudios. go poc 

35 Masun Dofitheo hombre de cavallo de los 
de Bacenor, valiente hombre, tomó ג‎ Gorgias por 
el manto, y llevavalo con fuerca 06063000 tomar 
bivo á aquel malvado:mas uno de cavallo de los de 
Tracia lo encontró, y. le εοττό ὑπ ombro, y תג‎ 
Gorgias fe huyó 4 Mareía. : 


11 LIBRO. 


navios por el puerto de Tripo), 
2 Y que aviatomado las provincias,y muerto 
4 Antiocho y ג‎ fu procurador Ly πας, 


3 Yun Alcimo,que antes avia fido lummo Sa. 
cerdote,mas que de lu propria voluntad fe a via 66- 
taminado enel tiempo de la mezcla con las Gen- 
tes,confiderándo que en ninguna manera podia el. 
capar, fi tener ya mas entrada al altar. 

4 Vinofeal rey Demetrioenel año ciento y 
cincuenta y uno, offreciendole una corona de oro 
con una Palma, y aliende de eto algunos ramos de 
los que le folian traer del Templo, y por aquel dia 
cítuvo uieto, dead rarafal 

as avida la dportunt ג‎ lu locura, {- 
endo llamado de Demetrió ὰ confio, preguntado 
de que manera y porque confejos le governavan 
105 5: 

6 ΕΙ relpondió,Los q de las Judios fon llama- 
dos Alideos, de los quales 1105 Machabeo es cas 
pitan, entrecienen las guerras, mueven las fedicio» 
nes. y no dexan el reyno 6721 ה6‎ paz. 

7 Porque aun yo defraudado de la hontra de 
mis mayores, digo del lummo Sacerdocio, me he 
venido aca. 

Primeramente procurando con fidelidad los 
provechos del rey : lofegundo parad provechar 
tambié 3 mis ciudadanos: porá por la pravedad de 

«aquellos toda núeftra nacion es no poco trabajada, ' 

9 Por loqual yo te ruégo 0 Rey, que conoei- 
das eftas colas, mires por nucítra provincia y naci. 
on preía por engaño,conforme 4 tu humanidad, 
que para todos 6014 prefta. 

10 Porque entre tanto que 10025 bivicre, im- 
poífible es que las cofas ayan paz. | 

11  Aviendoel dicho cítas 60/05, los otros ami 
gos que tenian mala voluntad 4 ludas inflamaron 
á Demetrio. 

{ El qual luego embióen 1006 ג‎ Nicanor pre- 
polito y capitan de los Elephanes: 

1 0 Dandole mandamientos que prendiefle ג‎ 
Judas, y que ג‎ los orros que con eleltavan, deftru- 
yelle: y que pufiefle 4 Alcimo por Íummo Sacer- 
dote del gran Templo. 

14 Entonces las gentes que fueron echadas de 
Judea por Iudas, (e juntaron ג‎ manadas con Nica 
nor pareciendoles que las miferias y deltruyciones 
de los 100105 avian de fer lu profperidad. 

15 Oyendo pueslos 100105 la venida de Nica- 
por, y el ayuntamiento de las naciones,efparziendo 
(οὔτε [i polvo,oravan al que para fiempre avia efta- 
blecido fu pueblo, y fiempre lo avia amparado con 
feñales evidentes, que para liempre lo guardafle. 

16 Y luego por mandamiento del capitan par- 
tieron de alli, y juntaroníe con los enemigos 3 una 
aldea llamada Dean. 

17 Donde Simon hermano de ludas, viniendo 
ג‎ encontraríe con Nicanor, eltuvo un poco atto- 
nito ג‎ cauía del fubito filencio de los enemigos. 

18 Porque Nicanor aviédo oydo el esfuergo de 
los compañeros de Tudas, y la grandeza de animo 
que tenian para pelear por la patria,temió de hazer 
la determinacion por fangre. 

19 Porloqualembió2 Polidonio, y 4 Theo- 
docion, y 4 Mathias , paraque dieílen las dieftras, y 
las tomaffen. 

20 Ycomo uvieron confultado acerca de eftas 
cofas un buen efpacio de tiempo «οἱ capiran lo re. 
firió ג‎ la multitud, y fue 6[ parecer de todos de con- 
fentir á los conciertos. 

21 Y anfifeñalado un dia para tener coloquio 
entre fi en fecreto, y eftando ya pueítas las fillas de 


todos, 
22 Judas 


cuyo fuego y ceniza era fandto, llevalle muerte en 
ceniza. 

9 Masel rey venia toda via encruelecido en fu 
animo para moftraríe ¿los ludios muy peor aun 
que fu padre. 

10 ual entendido por Judas, mandó ál pu- 
eblo, que el dia y la noche invocaílen al Señor,que 
en aquella hora les ay udafle,como fierpre les avia 


ayudado. 009 
11 Porquanto temian de ler privados de la Ley, 
y de la patria, y del Santo Templo: y que no con- 
1 co,fu- 


ntiefíe que el pueblo q ya relpirava un 
elle otra vez fubjetado ג‎ |25 naciones blalphemas. 

12 Lo qual como todos hizieílen,orando todos 
juntos al Señor Mifericordiolo,proftrados con [10- 

ros y aylunos por tres dias continos , ludas los 
exhortó 4 que eftuvieflen preítos. 

13 -Maselacordócon los Ancianos, que antes 
que el Rey llegafle con el ג ב‎ 10063, y to- 
mafle la ciudad, ellos falieden encomendando el 
“Succello del negocio á la difpoficion del Señor. - 

14 Y aníi dando todb el cuydado al Señor del 
mundo, y animando ג‎ los fuyos ג‎ que peleaflen 
hafta la muerte varonilmente, por las leyes, por el 
Templo, ciudad, patria y republica,allentó el cam- 
pojuntoá Modin. 9 

15. Y dádo ג‎ los fuyos por nombre, Vidtoria de 
>  Dios,efcogió algunos de los mas fuertes mancebos, 
con los quales ¿la noche dió lobre la tienda del 
rey, y mató en el campo 2 quatro mil hombres, 
al principal de los Elephantes con todos los que el- 
ravan encima 

16 Y aviendo henchido el campo de los ene- 
migos de miedo y de perturbacion, y fuccedido 

rofperamente fueronfe. 

17 Efto fuehecho ya que amanecia, fiendo -ג‎ 
-yudado del amparo del Señor, | 

18 Masel rey aviendo guítado la ofadia de los 
Judios, tentava los lugares por artes, 

19 Y llevó el campo ג‎ Bechfuran fortaleza de 
los 100105 alaz fuerte, mas fue echado de alli: y aníi 
y vacmpeorando y defminuyendofe. 

20 Y 4105 que eftavan dentro 10025 embiaya lo 
necefÍario, . 0/3 

21 Mas un Rodocho que era del exercito de los 
ludios, defcubrió los fecretos a los enemigos, el 
qual 0600 bufcado fue prelo y puelto en la carcel. 

22 Elreytuvo fegundo colloquio con los de 
Bethíuran, y dandoles la dieftra y tomando la fe 
fue, y peleó con Tudas y fue vencido. | 

23 Y teniendo avilo de que Philrppo, que avia 
ido dexado en el govierno en A ntiochia, {ο avia 
rebellado, el le aremorizó y rogó ¿los ludios, y fe 
fometió á ellos, y les juró q hariatodo lo que pa- 
yeceria fer juíto:y aní1 reconciliado offreció facrifi- 
cio, y hontróel templo, y pufo dones. 

24 Y abragando al Machabeo , lo pulo porgo- 
vernador y capitan delde Prolemayda 3 Hegemo- 
nides, y haíta los Gerrenos. | 

25 Y viniendo ג‎ Ptolemaydaos dela villa כ‎ 
Savales del concierto hecho,y eftavan tan enojados 
que querian romper las condiciones. 

26 MasLy(íias lubió en el tribunal, y dando la 
razon apagizuó el pueblo,y de alli letornó 4 Anti- 
ochia. De cíta manera pallóla venida y la buelta 


del rey. 
? 6 171. 1 
Demetrio hijo de Selewco viene en ludea, el qual incitado por 
Alcimo rompe el alianga con los ludios (re: 
Res años defpues vino nueva ¿Tudas y 4 los 
| q con el eftavan, que Demetrio hijo de Se- 
euco avia venido con una grande armada y 


4 Ot, CAtorze. cy 
1 


e la fandtificacion, y hórra al que | 


Aquelmalaventurado preguntó, { ג‎ [ 
ו‎ preg 


- 


que entonces 16102125 eftendió la mano | 


Εο].67 
que venir en manos de hábres tan malvados, y fer 
tratado con afrentas indignas de fu nobleza. = * 

4 A Mas no le aviendo herido derechaméte 
cauía de la grá pricffa-porque ya le géteentrava por 
las puertas, corriendo ו‎ El muro, le de 
peñó animolamente entre la gente. 


44 Losquales tornando atrás preftamente,dan- 
dole = , cayó fobre fu vientre. 
eftando aun efpirando encendido de esfu- 


5 

có, lelavantó y corriendole lá fangre ὰ gran golpe, 
y herido de grandes heridas pafló por toda la gente 
en una carrera. | 

|46 Y poniendofe de pies סזלס)‎ vna alta peña ya 
vazio de langre, facando y tomando {ως inteftinos 
con ambas manos los arronjo fobre la gente invo- 
cando ál Señor de la vida y del efpiricu que fe los 


reftituyeíle orra vez: y aníi acabá la vida. 


CAPIT. XV. 

Nicanor capitan del rey ho amenazas e los Indio 

ál Temple. El vencidos ו‎ Machabo ea ל‎ 
'A As Nicanor como entendió que ludas con 
los fuyos eftava en los lugares de Samaria, 
acordó de acometerlos con toda diligencia 

en dia de Sabbado. :  ' : 

3 Y diziendole 105 5 que le fepuian coftre- 
ñidos, No deftruyas tan cruel y barbaramente,mas 
da honrradl dia de | : 6 
mira todas las cofas. 


5 


el cielo el Poderofo que avia mandado celebrar el - 
dia del Sabbado? . 0 

- 4 Y reípondiendo ellos,Si,que ay un Señor bi. 
vo, Todo poderofo en el cielo, elqual mandó cele- 
brar el Septimo dia: 

É El dixo entonces. Yo tambien {ΟΥ podetofa 
fobre la tierra,que mando tomar las armas, y que ₪ 
cumplan los negocios del soy: con todo cílo סט‎ al» 
cancó que fe pulielde en e fu mal confejo. 

6 Nicanor pues elevado con grá {ς 
fava levantar de Judas un comun tropheo. , 

7  MaselMachabeo fiempre confiava con toda 
לא‎ que avia de tener focorro de Dios. 

8 Y aní animava ג‎ los fuyos que no temieffen 
la venida de las gentes: mas que ל)‎ 00104016 de los 
locorros que del cieloles avian fido hechos antes, y 


- aora efperaflen tambien la viétoria del Omnipo- 


tente. 

9 Y hablandoles de Ja Ley y de los Prophetas, 
y amoneftandoles de las batallas que antes avian te- 
nido, tornolos mas animofos. 

10 Y aníi quando les uvo dado animo, moftra- 
vales tambien el engaño de las Gétes, y el quebran- 
tamiento de los juramentos. 

11 Yanfiarmó¿ cada uno deellosno tanto de 
efcudos y de langas, quanto de exhortacion de bu- 
enas palabras, contandoles al cabo un fueño digna 
de fe, con el qual los alegród todos. 

12 Lavilionera efta:Que Onias, que avia fido 
fummo Sacerdote, hombre honefto y bueno, de- 

refencia venerable, modefto en coftumbres, y de 

undia hermbÍa, y 06/06 fu niñez exercitado en 
virtudes, con las manos eftendidas, orava por todo 
el pueblo de 105 5. 

13 Y que defpues de efto le apareció otro varon 
infgneen vegez, y en gloria, cercado de una exce- 
lencia magni ca y admirable. 

14 Del qual liendo pregútado Onias, dixo, Efte 
esel amador de los hermanos que ora mucho por 
el pueblo de 1/1261, por la fantta ciudad, leremi- 

as Pro heta de Dios. 

1 

¿ 1} derecha , 


DE LOS MACHAB. 


22 Tudasmandó poner gente armada en lugares 
tonvenibles: porque por ventura no acontecielle αἱ- 
gun mal de fubito de parte de los enemigos; y απ 


> tuvieronel colloquio que avian concertado, 


23  De(pues Nicanor habitó en Ieruíalé, no ha- 
ziendo ningú agravio,y aviendo embiado las com- 
pañias que avia juntado. = 
>24 Y venta fiempre á ludas delante de (1, al qual 
era aficionado de animo: 


25 Y rogandols que tomalle muger, y que uvi- 
e hijos, el fe caló: y bivid quiecameno y aní1 bi- 
vianenamiftad. - ES 

26 Μας Alcimo viendo el amor que avia entre 
ambos, y entendiendo los conciertos, vinoleá De- 
metrio, y.dixole que Nicano r fentia y rracava con- 
tra [ας negocios, y que udasq era or - 
סן,סת‎ avia (cñalado. por fu fucefior. ₪ ₪ 

27 | זסע‎ ]ο qual encendido en yrael Rey, y pro- 
vocado porlas calumnias de aquel mal hombre, el- 
crivid ¿Nicanor que le pelava mucho de los conci- 
ertos, y que le mandava que le embiaíle muy prefto 
preío al Machabceo a Antiochia. 

28 Loqualcomo fupo Nicanor, fué turbado, y 


mucho de romper los cóciertos con hom.‏ א 


de quien ninguna injuria avia recebido. 

29 Mas porque le parccia no [er coía oportuna 
ו‎ al rey, aguardava có arte la oportunidad pa- 
ra hazer loque le era mandado. 

3o El Machabeo viendo que Nicanor le tratava 
y le mirava un poco mas afperamente de lo que te- 
nía de coftumbre,entendiendo que efta aulteridad 
no venia de buen animo, juntó un buen numero de 
los fuyos, y apartófe de Nicanor. 

31 Y quandoel entendió, comoel otro le avia 

venido con buena aftucía, vino-fe al grande y 


Eto Templo, y mandó ג‎ los Sacerdotes-que efta- 
van ofreciendo los fatrificios acoftuimbrados, que 
le lo entregaflen. 


372 Los quales afirmaron con juramento que no 
fabian donde eftava el que bufcavan:entonces el e- 
ftendiendo la mano 3213 el templo, | 

33 luró diziendo, Ἡ 5ἳ πο me entregardes prelo 
2 ludas, efta Caía de Dios yo la tornaré en llanura, 
y derribaré el altar, y edificaré aqui un infigne tem- 
plo ג‎ Bacho. . בו‎ 

34 Y 60 dicho 606. Entonces los Sacerdotes 
levantando las manos ὰἱ cielo, invocavan 41 que {1- 
empre fué defenfor de fu gente diziendo efto, 

35 Tu Señor de todas las cofas, que de nada tie- 
nes neceflidad, quefifte que entre nofotros fuelle 
hecho el Templo de tu habitacion. 

6 Aora pues Señor, 51620 de todos los fanttos, 
εἷς Cafa, que há hemos limpiado, conferva- 


la limpia para fiempre, y cierratoda boca injuíta. 


37 En aquel tiempo fuéaccufado delante de Ni. 
canor uno de los Ancianos de leruíalem llamado 
Razis, amador de la ciudad, y hombre de buena )3- 
ma, y gue por cauía de íu buena affccion era llama- 

0 


re de los Tudios. 
38  Efteenlos tiempos paflados de la leparacion, 
avia fuítentado la caula del Iudayímo poniendo fu 
cuerpo y lu vida á peligro con toda cóftácia por 1. 


39 Y queriendo Nicanor declarar el odio que te- 
niacontra los 106106, embió quinientos foldados 
para prenderlo: 

40 Porque penfava que (1 lo prédieffe,haria gran. 
de mal 4 los ludios. 

41 Mas quando la multitud acometió la caía, y 
comengaron 2 romper las puertas del patio, y 4 po- 
nerles fuego, viendofe el tomado de todas partes, el 
fe hirió con un cuchillo; ו‎ 

42 Teniendo por mejor morir generofamente, 


e qx, Mach. 7. 
37ο 


| LL LIBR DE 1ος MACHAB. 
d:recha, y que dio 3 Judas tm elpada de oro, y dan-. conocieron ג‎ Nicanor caydo τοῦ todas lus armas 


στ alborotado alaba 
en Íu propia lengua al Señor todo poderofo, 

30 Entonces ludas, que en todas las cofas era 
el primero en pe:ear por lu pueblo de cue po y de 
coracon, y queen todo el uempo de fu edad avia 
guardado la benevolécia para có lu pueblo, mandó 
cortar la cabega de Nicanor, y la mano con el om- 
bro, y que fucíTe llevado 4 1erulalem. 

31 Y quandoel llegó allá,llamó ג‎ los de la naci- 
on, y ¿los Sacerdotes: y pueftos delante del arar, 
aviendo tambien llamadoá los de la fortatza. 

32 Moftrótes la cabeza del malvado Nicanor, y 
tambien la mano de aquel blafphemo, laqual eften- 
diendo contra la fanéta Caía del Dios Todo pode- 
rofo, le aviajatado con fobervia. . 

33 Y וחב‎ mifmo mando facar la lengua del imn- 
plo Nicanot, y cortarla en menudas piecas, y daria 
a las aves:y que la mano de aquel loco fuetle colga- 
da delante del Templo. : 

τὰ Por loqual, todos bnekos azia el cielo, ben- 
dixeron 31 Señor glorioío diziendo, Bendito Tea el 
que há confervado fu lugar incontaminado, . 

35 Y colgóla caboga de Nicanor enlo alto de 
Ja fortaleza, donde todos la vieflen,en feñal ¡Hule 
del favor que Dios avia dado. 

36 Y todos de comun acuerdo determingron 
que en ninguna manera aquel 01310 1206גק‎ lin fer 
celebrado, | 


17 Mas que fu fiefta fe hiziefle 3 los treze dias 


> del mes Dozeno,que fe llama Adar enlengua Sy- 


riaca,un dia antes del diade Mardocheo.. 

38  Aviendo pues acontecido de efta manera lo- 
que toca ג‎ Nicanor, y viniendo 46/06 aquel tiempo 
la ciudad ג‎ la poteítad de los Hebreos, yo tambren 
en 660 hare fin de la huftoria. 

39 Y fiuviere bien dicho, yoamo 4 la hiftoria 
conviene, efto es lo que yo defleo:mas ג)‎ poco y fla- = 
camente, elto es lo que pude. 

40 Porque de la manera que bever por li el vino, 

defpues el agua es cofa danola:mas ufar de am- 
bas cofas juntas es cofa luaye y trae contentamien- 
to agradable: aníi tambien el aparato de la oracion 
dA contentamiento ὰ losoydos de tos que ken la 
hiftoria. Aqui pues fea el βΗ. 


- 29 Y levantando un 


o fe la dixo, , 
16 Toma eíta lanta efpada en don de Dios, con 
faqual deftruvaslos enemigos, . 
-1y | וחב‎ animados con muy buenas palabras 
| de ludas, convénientes para incitar 4 virtud, y del- 
ar los animos de los mancebos, dererminaróle 
de no alfentár cámpo,mas de acometer y dar bata- 
lla animolamente, juntandofe con los enemigos 
mano ג‎ mano, porquanto el templo y la lanétaciu- 
dad eftavan 4 peligro, .. . 
“8 - Porque porlas muggres,y hijos,y hermanos, 
parientes, erala menor congoxa:mas la mayor y 
nas princi al era el miédo del Templo fandto. 
* 19 * Tambien losque cítavan en la ciudad no te- 
nian poca folícitud por el dia de-la batalla que le a- 
via dedar. . Ὁ 20... - o 
20 Y eftando todos elperádo la determinacion, 
y prelentes ya loyenemigos, y el exercito puelto ya 
- en orden, y las beftias y la cavalloriaen fus 5 
portunos, .. / 
21 Confiderandoel Machabeo la venida de h 
fnultitug, y el vario aparato de armas, y la féroci- 
dad de las beftias, levancandolas manos al giélo in- 
wocó al Señor hazedor de prodigios,que los miraf 
fe,el qual dá la vitoria á losdi no fegun la po- 
tencia de las armas, mas como 4 elle parece. 


07193: 22 Y orando dixo de efta manera, * Tu Señor, 


que en tiempo de Ezechias rey de luda embiafte 
tu angel, y magalte del campo de Sennacherib οἱξ- 
to y ochenta y cinco mil hombres, | 
“23 Embia aora.ó Señor, de los cielos tu angel 
bueno delante de nolotros con el temor y temblor 
de la grandeza de tu braco. ב‎ 
24΄ Paraque teman los que can blafphemia viené 
contra tu fantto pueblo. Y aqui acabó επ efto. 
.25 Mas Nicanor y 105 que eftavan con el, fe y- 
van legando con trompetas y alaridos. 
“26 ' Éntonces 10635 y losque eftavan con el, in. 
vocando y orando αἱ Señor,dietó en los enemigos. 
27 Yaníi peleando con la mano, mas orando 
al Señor conlos coracones derribaron no menos 
de treynta y cinco mil hombres alegrandofe en grá 
manera de la manificíta prefencia de Dios. 
28 Y acabada cfta pelea, y bolviendo(e alégres, 


FIN-DE LOS LIBROS APOCRYPHOS. 
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O ΤΕςΤΑ. 


EL צפעצא‎ 


MENTO QVE ES, 05 2 


ο τος EVANGELICOS, Y APOSTOLICOS. 


“" ELSANCTOEVANGELIODE 


'NVESTROSEÑOR IESVCHRISTO. 
5 2 6 א‎ 5. MATTHEO.. 


ñada del Efpiriru Sando. 
19. Y loleph 5 fu marido,como eta 5 juíto, ty Enzo ea. 
no la quiíefle infamar, quilola 063% fecretamente. que ne cra fi- 
20 Yi penfandoel ui que el | del no. opel. 


Señor le appareoe en fueños, diziondo:lofeph X hi- a lexo qu 

jo de David 1 no temas σι derecebir ג‎ λεία τω mu- haria: fendo 
get: porque lo queen ella cg engendrado, del Efpi- 1:40 mo δν 
σκυ ἅος». con una qué | 


21 Y parirá hijo,ty llamarás lu nombre 1 156: +! penjava a- 


ue + el falvará fu Pueblo de fus peccados. ver errado: 
5% Todo 660 o-aconteció paraque {ο קוו‎ E ₪ fanta 
lo que fue dicho por el Señor por el Propheta que a μάρ) 
0 ₪) laamaf. 

23 * ¡ que une Virgen ferápreñada y pa- fe, af no 
- hijo, y llamarás fu nombre יה‎ quee queria infas 
ו‎ lo decláres, Con nofotros Dios. δρ 24,1 
24 Y delpertado lofeph del fuéño,hizo como el 1 Efardo 10- 


Angel del Señor le avia mandado, y recibid ג‎ fu/t?? «» ¿he 

muger.. 0 lefacerte ον. 
25 Y πο la conoció ? hafta que ρατίὸ ג ג‎ hijo siendo le 

Primogenito: y llamó fu nombre 1Es y s. 4 


pot jamas, 11.51.14. Efe pecado no es fera perdonado hafa que ónurays. 1, Sam, 
| 4/4 que murio 4.4.04. 

ΟΑΡΙΤ, IL . 
. Los λέορν ו‎ de Dios vienen de las partes del Oriente 
מ‎ de Hon 
des y de los Sabias del Pueblo entienden que em Besh-lebens avia de 

nacer, partidas allá Jo ballan, y adoran, y le dones. 11.901. = 
a νλαν  Μάηζα τονπόαν 1,El qual viendofe bur- 
5, pOr matar as nacido haze matar todos los n; 
ños de Besh tebeny fu comarca de dos años abaxo.LIII.Mas Dios 


avia ya ejcapado ju Mejsias haciendo retirar 4 Lofeph com el niño 
y la madre a o com tiempo: ₪74 hastaque Dies le φον .. 
que buelva: y 00019 habita en Nazareth, 


Yo fue nacido IES 2 5 en * Beth-lehem y, Le 

udea en r erodes, ui AO 
b Magos vinieron del OrienteA da 2 
2 —Diziendo, 12606 eftá el rey delos'Iudios,que *«Epbrara, y 
ha nacido? Porque fueftrella avemos viíto en el O- ad de 
riente, venimos 4 יר‎ 1 
oye oelr erodes turbofe, y to- 55 em el tri- 
dalerufalemconel > Y fu de Zab 
4 Y convocados todos > 106 principes de los la- xs Galilea... 
cerdotes, y d los Efcribas del Pueblo, perguntdles ל‎ Perfonas ΄ 
donde avia de nacer > el Chrifto. res de u- 
5 Y ellos le dixeron, En Beth-lehem de ludez; vincias de 
porque aníi eftá είοτίριο por el Propheta: Media cuya 
6 tY tu Beth-lehero f de tierra de lada,no eres δα να 
muy pequeña entre 5 los principes de 1002: porque gos. o 


Herod. ' 
de ti ה‎ faldrái Guiador,que * apacentará A mi Pue- ἆ- τσ». 
blo 161. | 


ς ₪" los gó- 

. 7 Entonces Herodes, llamados los Magos en fe- d Los dodo: 
creto,entendió deellos diligentemente el tiempo del res dela Ley, 
aparecimiento del eftrella: Er 2 ιο 

8 Y embiandólos 4 Beth-lehem, dixo, 1030 λε / 
e El Mefias. 1 .או‎ 5,2. Inan,7. 41. (Ώς la provincia de Judea. g Las villas prin- . 


cipales.cabaceras,de dec. h Ot. me fakdrá, ¡ r-Capicá, k ג יש‎ 0 
. 0 


1 4 


6 17. L 


ו 
"ו 


υπ 15 ת‎ o * de la generaci- 
AE SS on de Tefu Chrifto 2 hijo 





gun h εατ- de David, hijo de Abra- 
רייק‎ | | ham. 
המה‎ de |] / | 2 1 Abraham engen. 
| 6620 || | | 010 .6גג)1 ג‎ Y 6גג)1+‎ en- 
יל‎ | gendró ὰ Jacob. Y * -ג1‎ 
Gen. 25,24. / 005 engendro ג‎ 10 
Gen. 19,35. ו‎ E O y 3 fus hermanos. 
Lo. θε μμον 3 Y tludasb engen- 
+. ἀτό de Thamar ג‎ Phares y 4 Zará. Y Phares engen- 
5% dró 4 Efrom. Y Efrom engendró ג‎ Aram. 


4 ' Y Aram engendró¿ Aminadab. Y Amina- 


-531 ג dabengendró 4 Naalon. Y Naafon engendró‏ ו 


es pescado- mon, 
acer 2 7 Y Salmon engendró de Raab á Booz. Y 
aderes. BOoz engendró de Ruth 4 Obed. Y Obed engen- 
לשאר‎ Y + 1675 engendró dl rey David. NY εἰ 

É 6 6 rey 
μμ David engendró > 4 Salomon de la que fue muger de 


ο. 7 Y tSalomone ¿Roboam. Y Robo- 
lezia Tega amengendró ג‎ Abia, Y Abiaengendró á Alfa. 
41.06 3 Y Ata engendró ג‎ lofaphar. Y lofaphat en. 
veras. gendró ג‎ loran. Y loran engendró d Ozias. 

ya a Narbá Y YOziasen áloathan. Y: Ioathan en- 


ler ml de φεπἀτό ὰ Achaz. Y Achaz engendró ג‎ Ezechigs. 
יי‎ 4 10 + Ezechias engendró a Manafle. Y Manal- 
r3,Chron. fcengendró4 Amon. Y Amon engendró d lofias. 
רק‎ 11 Υ *10035 επρεπάτό[ὰ loacim. Y Toacim en- 
+ ד‎ gédró] ג‎ lechonias, y 4 fus hermanos en la d )ג‎ 
¿Chron.3,13 migracion de Babylonia. 2 
5 Rey-25, 12 “Y ἀείρυςε de la tranfmigracion de Babylonia 
£ tos, *lechopias engendró ἃ Salahicl Y Salarhíel cn- 
6,4-Y 2.ΓΕΥ, Zorobabel. ἡ | 
ל‎ PY Zorobabel επρεπάτόὰ Abiud. Y Abiad 
ג‎ Azor. 
Sadoc engen- 


Eliacim. Y Eliacimen‏ ג ντα engendró‏ ו ו 
Y Azorengendróa Sadoc. Y 5‏ 14 44.0 | 

juaks leco- dró¿ Achin. Y Achin επρεπάτό ὰ Eliud. 

Y Eliudengendróá Eleazar. Y Eleazar en-‏ 15 בק y‏ שאל 
wcnamos fu- gendró 4 Mathan. Y Marchan engendró ὰ lacob.‏ 
ων marido de Maria,‏ ג sn mapa 16 Y lacobengendró‏ 
onia. porane Te la qual nació + 155 5, el qual es llamado, el‏ 
cacimente- SCHRISTO.‏ 
la mario. 17 Demanera que todas las generaciones de(de‏ 
Y Abraham haíta David, fon catorze generaciones. Y‏ 
lv 6 lecho. defde David hafta la tranfmigracion deBabylonia,‏ 
lar olca- catorze generaciones. Y defde la tranfmigracion de‏ 
Babylonsa hafta Chrifto, catorze generaciones.‏ ה 
dasquenan- 18 q*Yeclnacimiento de 1sv Chrifto fue‏ 
al vido.  anf;:Que fiendoMaria fu madre defpofada con 10-‏ 
Mediar, ερ, fantes que fe juntaflen, fue hallada eltar pre-‏ וז 
qué Ιερό la levaje a fu‏ וע .4 ingido, o 5600. 11. ik Luc.1.27. Εφ.‏ 
deja para bivirjuntos conso marido y muger, o‏ 


|" 


EL EVANGELIO. 


7 Y viendo el muchos de los Pharifeos y de lo; “atró 


» - 


Sadduceos,que venian ג‎ fubaptifmo deziales. Gojow, 
neracion de bivoras, quien os ha enfeñado 3 וו‎ 
.de la yraque vendrá? - = - ή 


8. 'Hazed pues frutos digaos $ de converíion. κα. 
9 Y nopenfeys ג ל‎ deziros, * A Abraham te. ὁ wa 
nemos por padre:porque yo'os digo,que puede 2(- fire 
os defpertar hijos 4 Abraham aun delas piedras. «4 
.10 *AÁora,1 ya tambien la hacha eftá il Ε0, ες 
ΓΑΥΣ de los arboles: y todo arbol que no haze buen *=** 
fruto, es cortado y echado en el fuego. 
11 * Yo i laverdad os baptizo en agua ל‎ paracó. “y ¡ 
veríion: mas el que viene tras mi,mas k noto 


0 or as 
que yo: los gapatos del qual yo no {ΟΥ digno de lle bra 
var. El os baptizará en Epic Santo y ןי‎ 

12 *Suablentador en lu mano, y ablen ל‎ 


) ο 
ra: Y allegar fu trigo en el alholi, y quemarála = 
en fuego que nunca )6 apagará. Lacie 

13 q *Entonces 1 Es vs vino de Galileaálom hi, 
31 lordan, para fer baptizado de el. 5 1 

14 Masloanle reliftia mucho dizierdo, Yo he * 4 
menefter de fer baprizado de ti, y tu vienesim? , 

15 Empero telpondiendo 1 5 5 Vs le dixoDe- La zu 
xa aora: porque aníi nos conviene cumplir 0 ο 
.גנט‎ Entonces ₪5 lo dexó. sed dea 

16 Y 1Esvs delque fue baptizado 2 fubió Ίβο Εώσνά 
del agua, heaqui loscielos * le fueron abiertos y Es κ 
vido al Efpiritude Dios quevecendia, como pao; oido 
ma. y venia fobre el. ו‎ ι 

17 Y heaqui אמא‎ boz de los cielos que 0 sd 
₪6 es mi hijo amado enel qual tengo contontani +, p, yy 
ento. (άν 


Comover.z y $. kGr. fuerte, JRegeneracion y cruz. m 0 ia‏ א 
irand + n Salió. o A Loan.paraque como teiligo de rifispaichsa‏ ה 
ο, :‏ 


ficar 
GAPI1T. INMI 





fico |‏ אש 
Mesa,‏ 16 ממא 0615 ο μή; fue llevado‏ א 
יי del diablo.‏ ל para fer tentado‏ ,06700 
Y aviendo ayunado <quaréta dias‏ 2 
renta noches, defpues tuvo habre. > 2%‏ 
Ἡ Ἱεραπάοίεὰ εἰ el Tentador, dixo, - ₪ οι‏ 3 
n fi aro‏ 
Mas el refpondiendo, dixo: Eleripto clara 50‏ 4 
No con folo el pan bivirá el hombre: mas + 0" ο]‏ * 
toda palabraque Íale por la boca de Dios. |, ¿mn‏ 
Επιδοεςς el diablo lo paífa 3 la (andtaciudad; , κο.‏ 5 
y pufolo {οὔτε las + almenas del Templo: .‏ 
Υ dixole, Si eres Hijo de Dios,echate dep ns usan?‏ 6 
ש ₪ abaxo: que efcripto 604 > ὰ fusangeles mat‏ 
dará por ti: y algartehán en las 48051 et‏ 
piedra. - AN par .‏ ג trompieces cos tu pie‏ 
4 שה ἰς dixo, $ Otra vez eltá elcripeo, *: o:‏ 155 7 


tentarás ál Señor tu Dios. Dis 8 
8 Otravezlo גלוק‎ el diablo הש ג‎ monte 0) μή, 
alto,y 8 mueftrale todos los reynos del muadoy M7 e, 
gloria; | כ‎ 
9 Y dizele, Todo 600 6 0 proltrado ליו‎ 
adoráres. Des 
1o Entonces 1Esvsle dize: Vete Satanas: que” ¿co e 
cripto eftá, * Al Señor tu Dios adarasás Y . Lp 


. se. "הו‎ 
lo αἱ 66 fultentar. fr fuftéró ג‎ fu וו‎ 4 
r Pe El d:ablo verso 5 4: Ὃ falfifica la Eftrp ל "שק‎ 
el fentido que eb esórric fanido la הטפ‎ ocro 105% 
ñalondole los lugares, y defcsiviondofejos fanmads Y οὐ 
וו‎ 2 


) 


h,diziendo, Levantate, y 
Corifto. yg tomaál niño Υὰ fu madre, y huyeá Egypto, y ג‎ 


Y μην el, tomó al niño y ג‎ lu madre 


ue fe cumpliede lo ἆ fue dicho por el Señor por 


19 q Masmuerto Herodes, heaqui el Angel del. 


Hijo de Dios, di que eftas piedras (e h 


’ [οενὶτάς, 


ος ד‎ 


11010065 mata los niños. 


alla,y preguntad con diligencia por cl niño: y defque 
15u snrento lo hallardes, hazédmelo faber, | paraque yo venga 
me cra ado y lo adóre, / 
ας “al Y cllos,aviendo m oydo ál rey,fucrófe: y he- 
Ρούτεζιεο no aquí que la cftrella, q avian viftoen 4 Oriente, y va 
ne 1 re- delante dellos, haftaque llegádo le puío fobre don- 


qn nacido β + chava el niño. 


de opone sn : : 

Y vifta la eftre!la gozaronfe mucho de gran |‏ ו 
l qual Do οσο:‏ 

os lo libra: 5 


porqueno ay 11 Y entrando enla cala, hallicon 41 niño con fu 
porencia, si madre Maria: y 2 proftrandofe,adoráronlo: y abri- 
יל‎ ” endo ο ]5 3 offrecicronle dones, oro, y en- 
יי‎ Όιε,. cienío, y myrrha. 


.m Obedegi- 12 q Y fiendo avifados por revelacion en fue- 


do. dicho 3 ños,que no bolvicglen 4 Hetodes, bolvicroníe 4 la 
5 tierra? por otra camino. 

nNo frefen- 13 Y partidos ellos, heaqui el Angel del Señor 
de el pieson Άρραξοςς en fueños ὰ Lofep 


la baxex_s de 


dos Magos lo teallá, haíta que yo te le ges porque ha de aconte- 


adoran, y dl , 
Sen Ladron a Herodes bufcará al niño para matarlo 


e : 1 
Ὃ ίσο 4 de noche: a o 
mi quando 15 Y cftuvo allá haíta la muerte de Herodes: pa- 


Sehor por‏ | ב 
οἱ Propheta, q dixo, 4* De Egypto llamé mi Hijo.‏ .23,43 
o'Sus esxss, 16 q Heredes entonces, como fe vido burlado‏ 
cérrados, . de los Magos enojófe mucho: y embió,: y mató to-‏ 


11  doslos niños que avia en Bech-lehé, y en todos fus' 


e Affimta terminos, de cdad de dos años ג‎ baxo, cóforme* al 


o» we tiem ue avia entendido de los Magos. 
ל‎ ₪ 17 2 fuecumplido loque fue dicho por 
avia regado cl Señor por el propheta leremias, que dixo, | 
qLequeaca 18 t fue oyda en Rhamá, lamentacion, 
esio al cuerpo lloro, y gemido £grande:R achel que llora lus hijos: 
de la ΤΕΙ y πο quilo fer confolada, porque * perecieron. 
to, 1% 
hora hecho 7 Señor apparece en lueños ג‎ 10/0 en Egypto. 
ebplido e» 1ο Diziendo, Levantate, y toma al miño, y Aa 
Chrifo : ῥο- Madre, y vete 3 tierra de 1/136[ ¿que muertos fon los 
aquello fue que Y procuravan la muerte del niño. 


21 Entonces εἰ fe levanto, y tomo al niño, y Σία 


y στι 1 madre, y vinofeA tierra de lracl. 
rEn fendo 22 Yoyendoque Archelao reynava en Tudea 


Chrifóo saci- por Herodes fu padre, uvo temor de yrallá: mas a- 
2 fer por 07 moneftado por revelació en fueños, le fue ¿las par- 


fotros Crust tes de Galilea. 


2 ef 23 Y vino, y habitó en la ciudad q fe llama Na- . 

(us micoobros, Bareth:paraque {5 cumplie(Te loq fue dicho por los 

1 | | 

6 Ver7.  Prophetas,que avia de fer llamado Nazareo. 

1 CAPIT. :זז‎ 

pre-‏ 00105 ה מס de Chrifto‏ וק ופ El‏ > .מס סא ז 

A. para los arerzos del Pueblo com predicacion y bapti/mo de penitencia 
1111.  pararecebira Christo, cuya venida y virtud .א‎ 11. Chriflo 

u'Gr.buícavá es baprizado derl, y el Padre y el EfpiricuSmncio le dan teftimonio. 

d alma del A En aquellos dias vino loan el Baptiíta predi- 

cando en el delierto de Íudea, 

el Rey-‏ ל Mar.1.4. 2 Y diziendo, 2Emmendaos,que‏ ל 

Lue3»3: , ¿MOde los cielos fe acerca. 

οἱ t Porque eíte es aquel del qual fue dicho por‏ ו 


Convernos el propheta Ííayas, que dixo, Boz delque clama en- 

2 Dios de vu» el defierto.  Aparejad el camino d del Señor, ende- 
eltros malo * cecad (ως veredas. | 

- 4 *Y tenia הגס1‎ fu veftido de pelos de camellos, 


b El 
sienco dela y sa cinta de cuero arredor de {ως lomos: y fu co- 


Y גנוו‎ por la גר‎ era langoftas, y miel montés. 

el lerufalem,y toda Tudea,‏ 4 ל Entonces‏ * + > ו 
Ματ... Υ todala provincia de alderredor del lordan.‏ 
pad 6 Y eran baptizados deel en el Lordan,* confe-‏ 
«Efe ο ον. Mando (ως peccados.‏ 

jo confife en novedad de vida, y en renunciar]e 4 fi mifio. Lead la N.Mer.r, }. 


d Al Señor { Mar.1,6 * Mar.1,5. Luc.3,7. > No por rincones q uno Ροή» 
camente A Dios y fu Iglefa: y afisran baprizaados. 


4 
- 


. figuradefio. 


1 


2 paz Luc.2.14 * 


SCT fos hijos alos . 


| Fol. 
7 Bienaventurados los Mifericordiofos: por- loan.14, 17. 


que ellos alcangarán mifericordia. ὅτε. 

% Bienaventurados los > de limpio coracon: At. Ped. 1 
porque ellos verán 3 5. dixéren. 6 
0 Bienaventurados d los Pacificos:porque ellos 5: infamá- 
ferán lla mados hijos de Dios. Oros inju- 


pheras qus fueros antes de vofotros. ponen de. 
1 + Vofotros foys Sal de la tierra:y la {αἱ (e * 046912 
defvaneciére,cóg ferá falada?no vale mas para nada; ο, A dor. 


es licécia car- 
16 * Aníi pues alumbre vueftra luz delante de pino de 


19 De manera que qualquicra que + defatáre + ₪ 


rás: mas qualquierad] maráre, ferá culpado dejuyzio: Ley,cop ς- 
camen- 


SEGVN SMATTHEO. 


Primer fermon de Chrifto. | 
11 El diablo entóces lo dexd: h y heaqui los an- 

h Άκοι antro geles llegáron, y fervianle. \ 

q* Mas oyendo 1:05 que loan era 1 prefo,‏ ו 


auieado ver polvible ג‎ Galilea: | 
blo, esfrui- 13 Y dexandodNazareth, vino, y habitó en 


de de les. An* Capernaum cisedad maritima, en los confines de Za- 
E tambien bulon Y de Nephthali: 

sodos aque- 14 Paraque ל‎ lo que fue dicho por el 
χω que ve propheta ayas, que dixo, 

Felcoren lead 15, **Latierra de Zabulon, y laticrta de Neph- 
z4pos.2,7- thali, E camino de la mar,de la otra parte del lordí, 
» μας ὃν Galilea de las Gentes: a 0 0. 
luc4ra 16 ?!Pueblo affentado en tinieblas, vido grá luz: 
ה‎ ₪ alentados en region de fombra de muerte,luz 

«nuez πι les elclareció. : ן‎ 
ia ο. 17 *Defdeentoncescomenco lefusá predicar, 
kl colta de y : שש‎ * Exmendaos, que el reyno de los ciclos, 
emu” niena acercado. 

q Y andando resvs junto 3 la mar de Galilea‏ 18 * .רת 
Por puebles vido dos hermanos, Simon, que es llamado Pedro,‏ 1 


añentados y Andres fu hermano,que echavan la red en la mar: 
ות‎ Les nació. POFque eran pelcadores. , 
Es aluñioná1 19 Y dizeles, Veniden pos de mi, y hazerosh 
ie cadores de hombres. 

Mar.1, 15. 20 Ellos entonces, dexando luego las redes, lo 1-‏ א 
 gUujeron.‏ .38" 


lega 21 Y paffando de alli,vido otros dos hermanos,‏ מ 
Jacobo hijo de Zebedeo, y loan fu hermano, en la‏ ,11 
e Delos Ga» nave con Zebedeo, fu padre,que remendavan fus‏ 


κος redes; y llamólos. 

de 22 Y ellos luego, dexando lanave, y ὰ fu padre, 
seltauracion- lo Íiguieron. 

ge la Υρν 23 Y rodeó Tefus ג‎ toda Galilea enfeñido en las 


<pn la venida 0 . . 
del M nogas ο deellos, y predicando P el Evangelio del 
ו‎ + eyno: y fanando toda enfermedad, y toda ]10116- 
ος ₪" zaen 3 pueblo. 6 5 

fs se - 24 ץצ‎ corria lu fama por t yria: y trayat) 
ee 4 el todos los que τοπία ια], los tomados de diver- 


dos [ο be- fasenfermedades y tormentos, 4 y los endemoni- 


ρω *” ados, y lunaticos, y perlaticos; y fanavalos. 
ἕ Μοντ 25 


= לש‎ muchas compañas de Galilea, y 
7 alguna" de Decapolis, y de Jerufalem, y de Iudea, y de la o- 


des inenra tra parte del lordan. 


blas, lec que- o CAPIT Y. 22 Y o pues os digo, que qualquiera que le ono- fo g 
les Sanava αἱ Comienén la doftvina de Chrifo. ל‎ primera concion esque enfé- — járe o locamente con fu hermano, ferá culpado de tavan los Ef- 
er y 3 comlo πρ ἆ fus diftipulos qual fea la verdadera אש אס טפ‎ per juyzio: Y הוסונו‎ que dixere ג‎ fu hermano, PR a. Ctibas Be. 

>. ושי‎ fis pastas, equals ל‎ ον ia los 1 ו‎ ka,ferá culpado de ayuntamiento:y qualquiesa QUE clara que la. 

1'">* y defumueva naturaleza en Chrifto: como fon, Má/os, Im$tos, Mi- fa ermano pane, 4 Loco,ferá culpado + del que- = contiene 
Jericordiofos, Limpios de animo, Pacificos. Otros declaran fu fuerte MAdero o». o És propri 
inevitable en el miedo: como fon, Pobres Triftes, o llorg/os, Perfe- 23 Portanto Íi truxeres tu Prefente al altar, y a- ות‎ de κ 
guidos, 210440105 ,)2 01000000 del 0. ₪ 1i te 60104165, 6נוף‎ tu hermano tiene algo contrati: yra carnal 
en cemerapejo ο delo comia λα dela E , 24 Dexaalli tu Prefente delante del. altar, y vé: ל‎ 2,20. 

, 4 . 2n0,0 na- 

sienes os δν δν e par del [νου ολα 0 buelve primero: > con tu hermano, y en- 5 
del mundo, les declara fu oficio en el mundo en la predicación dela TONCES νυν ofiréce tu Prelente. na ipjuria fe. 
profefion dich avilaledelocomerario a Juicio parsáfeguar. 3 * + Sé amigo de tu adverfario prefto,entreran- ve. 

SLuc.5,10. dendeclo. 1 11.LaSal y Lux com que quiere que [alen y to que 6145 con el enel camino:porque no acontez. 9" i0riamas 

a Sen los que elmondogs la Ley de Dios, la , ₪6  Caque el Δάνετίατίο te cntregue 8[ juez, y el juez te 1 G, dela κε- 


entregue y ὰἱ alguazil; y feas echado em prifion:  hena de fue. 
16  Deciertote digo,que no laldrás de alli, 240 $0:£r4 cierto 


que pagues el poftrer x cornado. הו‎ 
27 $Oyftesque fue dicho 4105 antiguos, * No dende lu- 


dies dolarres 


adulterarás: 
facrifcavan 


28 Yo pues 05 digo, q qualquiera )[ mira la mu 
Y para cudiciarla,ya adulteró có ella en fil toracon. ¿4olos. Y en 
29 *Portanto ₪ = tu ὅ]ο derecho á te fuére oca- 4*4hacion 
fion decaer, facalo, y echalo de ti? que mejor te es, sis πα 
ue {6 pierda uno de tus miembros, que no queto- depues por el 

o tu cuerpo 64660400 Al quemadero. lugar donte 
30 Y fi tu maño derecha te fuére ocalion de caer, Lp 1, 4 202" 


- 1 - 
bos atormentados,q !זה‎ infierno, 1 004.14. 2.11. τὉ. ב‎ 


recóciliace. "Luc.12,58 £ Procura la 015200 con sodos. guardate de litio 
Ab. 7 + ab.ver. 39,8c. u G.al minjítro x G quadráte. 11, וי‎ 


: 147» "Y O,cudiciandola. z גאט !גו‎ cómodidad κ. .- 
fes san util como los ojos,cl יוק‎ la mano. αυ πι de Bivar ¿ue 


1 cortala, 


- 


fu ל‎ fe ento, LI. Para lo ante sodas colas fo 5 
אשי‎ μάς ?ו‎ 4 en [5 don Jentido:lo quel (como el verda. 
y vaz ¡os de AO interprete declla)comienga á hazer por Jus partes principales, 


jos Y, Y Viendo 15575 las compañasfubió en el monte; 
ו‎ y fentandote εἰ llegaronfe ג‎ el {ως Difcipulos. 
Clr.ffo. leed. 2 Y abriendo el lu boca, enfeñavalos dizi- 
2% / 1,14. endo: | 

2.1 


Bienaventurados los Pobres 2 en Efpiritu:‏ * ד 

14. 61, 2,3, porque deellos es el Reyno de los cielos. 

depre 4 > Bienaventurados ל‎ los Triftes: porque ellos 

> ra! 38,11, Tecibirán confolacion. 

*1G.659. 5 *Bienaventurados 105 Manfos : porque ellos 

| *EGL 24 + recibirán la tierra por heredád. 

| ל‎ η. 6 * Bienaventurados losque tierten hatnbre y 
sizes de aga led de juíticia:porque ellos lerán hartos, 


EL EVANGELIO. 


d que mira ent lo letreto,el > te paeará en publico, dAl quallo 

5 YY quando oráres, no (635 como los hypo- א‎ PL, 
critas:porque ellos f aman eloraren los ayuntami- “a 
entos, y en los cantones de las calles en pie:paraque quae 


lean viftos. Decierto que ya. tienen fu falario ו‎ 


6 Mas tu, quando oras,entrace en tu camara; y [Ufa 


cerrada tu puerta,ora 4 tu Padre,que eftáen kecre- oe le 
to: y tu Padre que vec'en lo fecreto, h te pagara en יק‎ 
publico. טנ‎ 


7 Y orádo, no feays i prolixos,como los-k +8. יי‎ 
nicos, que pienían que por fu parleria lerám 07405. de los cone 
No os hagays pues femejátes á ellos . porque pue Es 
vueftro 284 Íabe de que colas teneys 4 = הי‎ 
antes que yofotros le pidays. 0 119,17. paa 
9 Vofotros pues l orareys anfi* Padre nueftro, ה‎ 
que eftás en los cielos,m Sea fanétificado τω Nóbre. 10; pace 
to » Venga tu Reyno.Sea hecha tu voluntad, habiadora, 
como en el cielo, מא‎ tambien en latierra. eltudiotos de 
11 Danosoy nueítro pan quotidiano.: .. Da depa 
12 Y fueltanos nueítras P deudas,como tambien a נא‎ Y, 
nofotros Íoltamos 4 ג‎ nueftros deudores. k Geata, o 
13 Y nonos metasententacion : mas libranos πα 
* de mal:porque tuyo es οἱ Reyno, y la potencia, y או‎ 
la gloria,por todos los 12105. Amen. tenso del de 
14 *Porque ) foltardes ג‎ 105 hombres {ας offen- 5 
las, folcaroshá tambien ג‎ volotros vueftro Padré de «amo, 
celcítial. : ¿aves 
15 Masíino foltardes 4 los hombres fusoffenfas, ¿era qna, 
tampoco vueítro Padre os foltará vueftras offenías. כ‎ 
16 q Y quando ayunays,no feays como los hy- יי‎ - 


ritas * aufteros, que demudan [us roítros para ὃν πα 
barecer ¿los hombres que ayunan. Decierto ב ל‎ 
go, 4 ya tienen fu falario. חן‎ 
17 Mastu, quando ayunas, * unge cu cabeca, y בקי‎ 
lava tu roftro: o misada pre 
18 Para no parecer 105 hombres que ayunas, li- יק‎ 
no 4 tu Padre que 604 en fecreto: y tu Padre + que μοι 
vee en lo 100160, te pagará en publico. m9. d. ¿es 


19 4 No hagays theforos en la tierra, donde la וי‎ 
polilla y el orin corrompe: y donde ladrones y mi- PL 
nan, y Anrtan. honra y וו‎ 

20 | א‎ Mas* hazeos theforos en el cielo,donde ñi ibn Leon. 
polilla niorin corrompe: y donde ladrones no mi- ρ יא‎ 


nan nihurtan. = j, y fi fe bags 
21 Porque donde * eftuviere vueítro cheloro,2 *s rola 
lh eftará vueftro coracon. 6% 


| | | o 

22 *Elcandil del cuerpo es el ojo: anfique fi tu + pa 
ojo fuere Y fincero, todo tu cuerpo ferá luminolo. {καν 

23 Masfita ojo fuere malogtodo tu cuerpo fe- para 8 
rá tenebrolo. Anfique (¡ la lumbre que en ti ,ג‎ μας 
tinieblas, quantas /erán las mi cinieblas. - 

Ἀ Ninguno puede fervir 4 dos feño‏ הא 
O aborrecerá 4] uno, y amará ál otro: o fe mA 1‏ 
of-‏ וע d pos‏ זו 200675 uno, y menofpreciará 41 oro. No‏ 
Dios, y 4? Mammon. fendido. lecd‏ 

25 *Portanto osdigo, * No os congoxeys ל‎ po 
vucítra vida,que aveys de comer,o que ἂν 5 13,0 
ver? ni por vueftro cuerpo, que aveys 66 4 3 Th]. 
vida noes mas que el alimento, y el cuerpo que d ' 
veftido? ' ו‎ 

26 Mirad 4 las aves del cielo,que no fiembran,ni vital. 
ficgan, ni allegan en alholies, X vueítro Padre cele- (0. gor- 
ftial las alimenta. No foys volotros mucho mejo- ca. 
res que ellas? . e 
27 Μας quien de vofotros podrá dcógoxandole Mee, fe 
t2, Que es. * Arc. ver. 6. 1111. ג‎ O.horadan, *Luc.r2,33- y 1, Fim.6,1% 
> Ανω. x 0614604. *Lac.11.34. y Perfeftu, envero. limpio tn Ésa 
fin maliciar ojo por la Aabiduria, o doÁrina y e(piticu defe, conque el hombret- 
bra, G. imple. ab, ver.33. kLuc, 16.13. 2 Riquezas: Loeb Los. 16, 9. ἐκ 
dize de la avaricia, fe ha de eftender a todos los demas vicios. *LUC.12.23 
4.6. 1,Tim.6,3.'y 1.Ped, 5.7. Pfal. 54.13. 2 Or. No feays folicitos. porguetih 


nuefiro trabajo es vano, fi Dios no lo bendife. rrabajemsos dependiendo dele 
providencia. Perras de G 1 ala. Mas crale 


ל 
γι.‏ 


ονἰᾶο,ο ρος 
κε, demas valor. d Con toda ₪ (οἱ por enecho מור ל‎ 
. ְ ani 


Ολο interpreta la Ley. 
cortala, y echala de ti: que mejor te es,que fe pierda 


uno de tus miembros, que no, que todo tu cuerpo 
= feaechado al quemadero, Quéqu 
IL 1 € Tambien fue dicho, + Qualquiera que exm- - 
po: 197. biáre fu muger, dé le carta de Arco, | 
וגב‎ 32 Mas סץ‎ 05 digo,que elque embiáre fu maes 
Luc.16,18. fuera de cauía de fornicacion, * haze que ella adul- 
ל‎ tere: y elque le calareb con la embiada, comete: 4” 


Dent.24,1. 7 dulterio. 


+ laN. 33 q Item, oyftes que fue dicho 4 los antiguos, 
DS poro "4 1 Note perjurarás: mas pagarás ál Señor <tus jura- 
ςαυ(ὰ que -ג‎ 5 \ , 
0 Yo pues os digo, No jureys en ninguna ma- 
5 - - nera, ni por el cielo, porque es el throno de Dios: 
4 | eftrado de lus 
Lev.19u2. 35 Niporla tierra, porque es el o de 
Drut 5,11. pies; ni por m, porque es ciudad del. Gran 
€ Loque 


. ey. o, 
pot varo có- 11 Ni por tu cabecajurarás : porque no puedes 
formed fu hazer un cabello blanco o negro. y 
tlacob.s.1m 37, *Mas lea vueítro hablar, Si, (1: No, no; por» 
ds. de mal quelo quees masdeeíto, d dema) procede. —;- 
principio. de 38 q Oyftesque fue dicho ¿los antiguos, *Ojo 
a Fuente: por ojo: y diente por diente: o 

"7 ץ‎ 39 Masyoosdigo,* No refiftayse con mal:an- 
"Exod.21.24 tes 4 qualquiera que te hiriere en tu mexilla dieftea | 
Lev.24:20- e buelvele tambien la otra. . o. 
k Luc. 6,29. 40 Yálque quiliéref ponerte 4 pleyto, y tomar- 

om. 12 17. te turopa, dexale tambien la capa. o 
y 1 7 41 Y áqualquiera que te cargáre por una legua, 
ads apar Yécon el dos. 
jado ¿retebr 42  Alquete pidiére,dale: y 4! que quiliére to. 


nueva le mar de ti empreltado, no le refufes. 


για, que 


gar con inju- 43 qOyítes que fue dicho,s Amarás ג‎ tu proxi- 
ria al que te mo: y aborrecerás á tu enemigo: . .. 
iolurió, Rom, 4 Yo puesosdigo,A mad ὰ vueftros enemigos: 


tear Bendezid 3 losque os maldizen: hazed bien ג‎ losque 


FO, 
de as aborrecen, y ! orad por losque oscalunian y os 


contigo 


\ Juyzio. o. ו‎ en. . ο 
ול‎ de E 5 2 Paraque h [eays hijos de vueltro Padre que 
1 Lev.19, 18. e(tá en los cielos: q haze que lu Sol lalga (οὔτε ma- 


Mantas los y buenos: y llueve fobre juítos y injuftos. 
σοι “e Porque { amardes 4 losque os aman, que fa- 
«qui conclu- lario tédreys? No hazen tambiento miímo los i pus 
emite 47 Y {κ abracardes 4 vueítros hermanos fola- 
mes al enersi- mente, que hazeys de mas ?.No hazen tambienanti 
7 4] οἕ- los publicanos? - ב‎ 
יו‎ 4 Sed pues vofottos pufedos, Icomo vueftro 
sura. Lesd Padre, que 6014 en los cielos es perfetto. 
Prov,25. δὲ tw enemigo ha bambra,sóe. +Luc. 23,30 AG. 7,9160. 1.Cor.4,13. 


1 Luc.6.31. h Moltreys que foys hijos 800. 1 Eran cobradores de los pechos y 
alcavales:efimados entre los Romanos, pero snfames entre los Ludios. k Tuvicio 
des amor folamente 2 δες. | A imitacion de Sc. 


0 CAPIT. VI 


Profs nemas ene ecialen la purificación de la verdadera de- 
είπα de la Ley y ias obras "empre, como COMENTÓ, COMA - 
poniendolas obras de loLrmacrias e la Limofna. 1!.Dela 
oracion, y del perdonar con facilidad las ofenjas a los hermanos, - 

a Corvigo la 711, Del ayuno, LLULEl primero y Jolo efindio del pio Evange 


ambicion y lico,adquirir verdadera y bivafe, יש או‎ js Añgmento abme- 
vana can ada soda avariciapojpuefio ל ל‎ todo ו‎ 
os hombres ל‎ 2 


en hazer bien, 
gue es como 
polilla de las 
buena obras. 


Irad que no hagays vyeítra limoína delante 
delos hombres, paraque leays a miradosde- 
ellos: de ora manera ל‎ no avreys falario a- 


1 ד ו‎ cerca de vueítro Padre que eftá en los cielos, 

es de los 2 *Puesquando hazes limoÍna,no hagas tocar 
hombres ,peró trópeta deláre de ti,como hazen los hypocritas < en 
no de Dios. ¡ las Synogas y en las placas, para fer eftimados de 
corazon. 105 hombres:decierto os digo que ya tiené (u (alario, 
e Rumi. > Mas quando tu hazes limoÍna,no fepatu yz- 


quierda loque haze tuderecha: 
as 4 Que fca tulimofna en fegretoBy tu Padre, 


Fol.3 


frutos; mas el arbol ο podrido, lleva malos frutos 
18 No puede el buen arbol llevar malos frutos:ni 
el arbol podrido llevar buenos frutos. 
19 *Todo arbol qué no lleva buen fruto,corta- 
le, y echale en el fuego. | 
20 Απίηις por [us frutos los conocereys. 
21 PNoqualquiera que me dize, Señor, Señor, 
entrará en cl Reyno de los cielos:mas e] que hiziere 


8 G. hate, 
o Carrupto» 
hediondo. 
*Rom. 2, 13. 
Zac. 1,12. 
pLos hypo- 
er.tas y jor 
naleros fal- 
tandoles p:e- 
dad, qungue 
tengan εχεε-, 
lens. fí.mes 

22 Muchos me dirán aq! dia, Señor, Señor,no pre- ולי אל‎ 
phetizamos entú nóbre, y es tu nóbre- facamos de- fruzcn la 1- 
monios, y en tu nóbre hezimos muchas 4 grádezas? יי‎ 

23 Y entonces les confeffaré, * Nunca os cono. 44! Potelta- 


. : , 3 «des,o Ροιέςἰ» 
ciiapartaos de rhi tobradores de maldad. ας. No por 

24 q *Pues,qualquicra que me oye eftas pala. 55, uno 
bras, y las. haze, compararlohé 41 varon prudefite πό od 
que edificó fu caía fobre peña. 7 | νε. ῥεωι- 
25 Que decendió lluvia, y vinieron rios,y fopla- (05 des. que 


ron vientos, / £ 00 aquella caía, y no CA cho, fonye- 

> yóÓ:porquee | aya fundada fobre peña. prevados.si- 

4 .qualquiera que me oye eftas pala no sra rales Mi- 

las haze, compararlo 641 varon loco,que Th la eros ιά 

cafa fobre arena, 0 4 

27 ¿Que decendió lluvia,y vinieron rios,y fopla- > 2. Tesf.a, 

ron vientos, y braferon impeta en aquella cala; y $y£%% 14 

cayó, y fue furuynagrande. . . ““ ALdc.13,25. 
28 *Y fué que como lelus acabó eftas palabras, 17: Pl 5,9. = 

las compañas le efpantavan de lu doétrina. ל‎ 


29 | 201 105 enfeña να como quien tiene autho- וגוט‎ 
tidad, y * no como los Efcribas. 


_CAPIT. זנ‎ éLuc. 6, 47, 
> Limpia Chrifto sn leprofo. 11.Sanrá sos fiervo del Centurion, £ O,acomeri> 
cuya fe alaba. 111.5 94 2 la fuegra de Pedro 2 otros muchos en. €:0n, 
ferrdos. Ὦ ΠΠ. Refufa á wn Efcriba, o dottor dela Ley, el qual feof. * Marisa. 
Jrecia de Jeguirleyá no de fus difcipulos quecon pretexto depiedad LU 4» 13 

Si queria partir del por ל‎ Ey, como lo 
doo Ein κκ ados Εν la εἶρης pa, hypacrs 


ec. . VI 


/ "o. | tac y jornale 
Como decendio del monte, feguianlo muchas ros de nuefro 
compañas; εν ο. 
. , .1,40 
2 Y heaqui un 2 leprofo vino, y + adoró. 1 


lo diziendo, Señor, ₪ quilieres, puedes me limpiar. a 6079 lepra 
Y eftendiendo lefus lu mano, tocólo dizien. tre. “ncura- 
do,Quiero:fé limpio. Y luego fu lepra fue limpiada. εκ 14104 


. 


era 


/ bora 4 
,4 Entonces 161003 le dixo,Mira no lo digas ὰ ηᾶ- 1 
die: mas vé, $ mueítrate al Sacerdote, y offrece el לתו‎ L 
IZO 6 fo 


prefente 1 que mandó Moyfen d paraque les cófte. 


ο. yerencia. 

7% * תג צ‎ lefusen Capernaum,vino ὰ e Eo. «εν. 

el “el Centurion rogandole, .. de el Senor 

6 Y diziendo, Señor, mi mocoeftá echado en ᾗ ל‎ κ 
caía paralytico gravemente atormentado. era «τος. 


7 Y lefusle dixo, Yo vendré, y lo fanaré. da. 
ὃ Y refpondió el Centurión, y dixo, Señor, no μπαμ. 
foy digno queentres debaxo de mi techumbre:mas res limpio, 
dicón la palabra, y mi moco fanará. — G: para velti. 
9 Porque tambien yo {ΟΥ hombre $ debaxo de fogueo +0 
poteltad: y tengo debaxo de mi poreftad loldados: y IL. 
digo á 606. 6, y vá: y dl otro, Ven, y viene:y 3 mi *Luc,7,1. 
liervo, Haz 600, y haze ₪ «ΕΙ capitan» 


: . Ñ d hom-= 
10 Y oyendo lo Tefus, maravillófe: y dixo 4 los bres de 2 pie 


"que lo feguian, De cierto os digo, que ni aun 611 1]- dela gente de 


τας] he hallado tanrra fe. η ה‎ 
11 Mas yoos digo que h vendrán muchos del O- DoS. bnen 


riente, y del Occidéte, / 1 fe allentarán 2 la mefa con Principrode la 
Abrahá, y 0 Υ]αςοῦ,οπ el Reyno de los cielos: ' «ο de 


12 *t Y los hijos del Reyno ferán echados: en las 1 


1. 
to 66 fMan 
13 Entonces lefus dixo 11 Centúrion:VE, y co- ירי‎ 
d otros 666. como luego de clara. h V ocacion de los Gentiles. 19. d. fora. 
perricipes de la vida crerna.como lo fon Abraham, ec. Ἡ Ab.22,1% Krejecio 


onde los Ifraclitas fegunla carne, 2 los quales llama hijos delseyno por l - 
me Sie; 66 Lesd Rem.3 44. 1 Τ9ὰο lo G ϱ fucra del Rezuo de lor cclos,cs tin 


mo 


/ 


5 26+ א‎ 5 MATTHEO. 


- la voluntad de mi Padre que 6154 ם6‎ 103616105. * 


| Tolamente 


- tinieblas 1 de afuera. Alli ferá el lloro, y el batimien- 


Hypocrita. camino eftrecho. 


añidir ג‎ fu eltatura un 60000: 
23 Y porel veftido porque os Congoxays? Ap- 
e 


prended delos lyrios del campo, como crecen : Πο 
e Árr.ver.7. o. ¡ hilan: . .. 
Fihnicos, — trabajan ni hilan: ו‎ / 
defemfados 29 Mas digo os,que ni aun Salomon con toda fu 


de la brovs- 
díca divma. 


gloria fue veftido aníi como uno deellos. - 
2ο Y ג[₪‎ yerva del campo, que ΟΥ es,y mañana' 


+6. fe cógo- a y 
xi portas esechada enel horno, Dios-la vifte:anfi, no hará 
fuyas." "mucho mas ávolotroshombres de poca fé? 

E mts 5 11 Nboscongoxeys pues diziendo, Que come- 


go, fín que remos, o que beveremos,o conque noscubriremos? 


£ anticipe 32 Porque “las Gentes buítan todas eftas cofas. - 
לייו‎ porque vueítro Padre celeítial )06 que 4610045 . 
eftas colas teneys necellidad. 

aCondenales -3 3 «Μας bufcad primeramente el Reyno de Di- 
Juy eses "*. os, y fu juíticia, y todas eltas colas os ferán añididas. 
proceden de 34 Aníique, nos os congoxeys por lo de maña- 
exriofidad,. :ב‎ que el mañana f traerá lu congoxa; baíta al dia 
e 8 fu afflicion. k | 
AA C A Ρ] יד‎ V Í L 

om. 2, t, y . ο . . . ,י‎ 

ve Profsiguiendo en la mifma concion,deciende á dar algunos pre- 

ceptos mas porriela, om dea modejtia - ας‏ פיי 
וק en‏ יל .2 .סקל Luc.6.58. proximo contra: los‏ 
de la (ασ 420374: 11,Exborta á laoracion. 111.Suwmma de *‏ מס b Habla con-‏ 


sralos bypo- soda la Ley de la Charidad. 1111. Exborta arecebir el Evangelio. 


Critas, que 
tienen ojos de 
lmse para 
verlas faltas 
ajenu, aun- 
que pegue- 
La. y fon 6- 
6701 607000 {0- 
pos en verlas 
fuya, por 
£randes que 
fe 


εν. 
SLuc. 6, 45. 


V, A guardar/é de los fal/os enfeñradores, y da avifo cierto 4 4 
qwal fean conocidos. VI. El que recibe de animo la doctrina del E- 
canelo or ella vence toda tentacion: el Inypocrita perece enella, 


a*kjuzgueys:porque tambien no feays juz- 
א‎ gados. 


2 Porque con el juyzio que juzgays,fere- 

ys) uzgados: y * con la medida que medis,con ells os 
olverán 2 medir. | 

3 Y ל 6ווףזסק‎ miras el arifta que 654 en el ojo 

de tu hermano: y no echas de ver la viga que cftá cn 


€ Gr, dizes. ey ojo? 

tu hermano, Efpera echa-‏ ג DS +) como > dirás‏ ו 
eLos ebftina- 6 de tu ojo el arrifta; y heaqui 6 viga en tu ojo?‏ 
des ορ $ Hypocrita echa primero la viga de tu ojo: y‏ 
Lo fe e entonites d mirarás enechar el arifta del ojo de tu‏ 


deg hermano.‏ אצ 
f les «Πα. € Noe 8675 lofando Alos perros:ni echeys vu-‏ 


«μα eftras | perlas delante de los puercos: porque no las 


palaira de rehuellen con fus pies, ΣΥ buelvan y os defpedacen. 
sab. lo 7 4 Pedid, y darícoshá. Bufcad,y hallareys.To= 
Perros. Cad, y abrirleos há. 


. 8 *Porquequalquiera que pide,recibe: y elque 
" Ab aa. bufca,halla: y al que toca, h le abre. qe 


Mar. 11.24. ue hombre ay de vofotros ג‎ quien ₪ fu hijo 
Mt 15. le - an, darlehá una pedra: h 
16.14. 1ο, Y (ile βίος peícado, darlehá ferpiente? 
16 "11 Pues fi vofotros, fiendo malos, labeys dar | 
AG. ferda- 


buenas dadivas 4 vueltros hijos, vueítro Padre que 
11]. eftáenloscielos quáto mas dará buenas cofas ὰ los 

*Luc.6,31 que piden deel? 
y La fumma ¡7 q * Anfique; todas lascofas q querriades 1 
0 los hombres hizieflen có vofotros,aníi tambien ha- 
1 3111. zed vofotros con ellos: porque eftaes 1 la Ley, y los 


*Luc.13, 24. prophetas. 


k Quemayor 1} q *Entrad or la puerta cftrecha : porque el 
| ο Í camino que lleva ג‎ perdicion, 05 3160 y efpaciofo: 
, fon muchos. 


qua velúrad? y los que van pot 

quel Se, 13 Porquela puerta es k eftrechay angofto el ca- 
citan. Mino que lleva ἃ la vida: y pocos fon los q lo hallan. 
Coriftcano. : q 

v. αρ 4 Tambien,Guardaos de los fallos prophetas, 

JCow gra» >- que vienen 4 yolotros! con veltidos de ovejas: mas 
לי‎ fá- de dentro fon lobos robadores, 
4.145 Por 16 MPor [ας frutos los conocereys. *Cogenfe u- 
«Jo. 1- Tu42.4 yas de los elpinos? o higos de los efcambrones? >< 
Hino ro. 17 Defta manera,todo búen arbol,” lleva huenos 
veros los efpiritus:no creamos de ligero, * Luc.6,43,44. πι Él principal 
ιο quelos de a conocer es fu dolirina, No predican a 7 o crucificado, fimo 
a fi שר סל ]ול‎ suserefjes carnales. > 





EL EVANGELIO. 


do enwns cama: y viendo 16/05 la fe dellos, dixo 41 
aralytico: ל‎ Confía hijo; tus peccados te fon per. 3 
onados. , יי י‎ 

3_ Y heaqui algunos de los Efcribas dezian den. cViogen 1 
tró de li: Efte< blafphema. | ων 

4 Y viendo 16105 fus penfamientos, dixo, Por- ez, 8 
qué penlays malas 60/35 en vueítros 001260063 = אק טצטוה‎ 

7 Qual es mas facil, Dezir, Los peccados te fon YY Magia 
perdonados: o, dezir, Levantate y anda? mue 

6 Mas porque fepays que el Hijo del hombre 
tiene poreftad en la tierra de perdonar peccados,di- 
ze entonces ál paralytico, Levantate,toma tu cama, 

y vete d tu caía, 

7 Entoncesd fe levantó, y fuele ג‎ fu cafa. 

8 Y lascompañas viendo le, maravillaronfe,y 
glorificaroná Dios, que ovieíle dado tal poteltad 
2 hombres. . 

9 «ΣΥ paffando Tefus de alli,vido ¿un hom- tt. 
bre,que eftava fentado ál váco delos publicos tribates, * Mass, 14 
el qual fe llamava Mattheo: y dizele, Sigueme. Y le- ל‎ 
vantófe, y figuiólto. 

1ο Y aconteció que eftando el lentado ג‎ la mela 
d en cafa,heaqui que muchos > publicanos y pecca- 4 s. de Ma. 
dores,que avian venido, fe fentaron juntamentea la ο. 
melacon lefus y fus difcipulos. nian cargo 
¿+11 Y viendo effo los Pharifeos,dixeron ג‎ fus dif- cobrarlos per 
cipulos, Porqué come vueítro maeftro con los pu- blicos tribu: 
canos y peccadores? εν ido 
12 Y oyendo ₪ lefus, dixoles/Logque eftan [Δ- fam ho. 
nos,no tienen neceffidad de medico: fino los enfer- o dd 


₪ 


mos. .- 

15 Andad,antes apprended que cofa es,* Mile- ¿0££;. 
ricordia quiero, gy no facrificio: porque no he veni- דשל‎ 
do 3 llamarlos f juítos, * fino los peccadores 8 4 pe- λα , 
nitencia. שש‎ 

14 q Ἐπιοπεες[ο5 difcipulos de loan vienen cl, 5/4. 
diziendo : * Porqué nolotros y los Pharileosa “panes 
y unamos muchas vezes, y tus difcipulos no ayun2? 4,3 coarer- 

15 Y dixoles lefus,Pueden ל‎ los que {οτι de bo- ta. \"/ 
das + tener luto entre tanto que 0)סק)616‎ 3 η Μαν 

- Lacy, 
tado deellos, y entonces ayunarán. hG, Los hi 

16 1]Item,nadie echa remiendo de paño rezioen Jorde tal 
veítido viejo:porque el tal remiendo tira del velli- 4», «farm 
do, y hazele peor rotura. Pes. 

17 Niechan vino nuevo en cueros viejos: deo- ¡Segunda no 
tra manera los cueros le rompen, y el vino fe derta- ¿ade la coo. 
ma, * y pierdeníe los cueros: mas echan el vino nu- dcion dek 
evo en tueros nuevos: y lo uno y lo otro fe confer- 
va juntamente. imperio Pis. 

18 q **Hablando el eftas cofas á ellos,heaqui Lun εδω 
principal vino, Y adorólo, diziendo,Mi hijaes mu ο] 
erta poco há: mas ven, y pon tumano fobre ella,y 1 
bivirá. ο Mar 5,21 

19 Υ ]ενᾶιόίε 16005 (iguiólo, y {ως difcipulos. 261.4: 

20, Y heaqui una ה‎ enferma de fuxo de lan κά 

e doze años avia, llegandofe por detrás, tocó 59 גוו ג|‎ o 

mbria de edo νο αι 

21 Porque dezia entre 0, Si tocare folamente fu. 
veítido, feré n libre, en La edad 

22 Mas lefus bolviendofe, y mirandola, dixo, ος 
Οοπβᾶ hija, tu ₪ 4 librado. Y la muger fué libre 15,5. 
defde aquella hora. Aia 

23 Y venido 16005 4 cala del principal, viendo = 
los tañedores de flautas, y la compaña סגו‎ Ἠκάλ 
bullicio, | 

24 Ὠϊτείεςο Apartaos,que la moga no es muer- o Yos d+ 
taz mas duerme. Y burlavaníe deel. qui. 

25 Y comola compaña fué echada fuera,entró, 

y travó de fu mano: y la mocá fe levantó.  * 

uella tierra. 

cíus de alli, { שת‎ y. 
do 


27 € Y paílando 
| 6 


araque fe cumplie(le lo que fue dicho por* 
habla de las el propheta llaias,que dixo, m El tomo mueítras en. . 


* Mos? Mas vendrán dias, quando el elpollo 4 


- 26 Y alió cftafama por toda 


Fe del certurion, 
mo creylte, lea hecho contigo. Y fu moco fue fano 


... ΤΠ. enel miímo momento. | 

caía de Pedro, y vido4 (u‏ ג 16105 vino‏ צ*ף ‏ 14 35 8 ו 
fuegra echada en la cama, y con fiebre:‏ ,גנוי 

Luc 4,49. 1 Ytocó lu mano, y la fiebre la 0686 : y levan- 
y ο 4 vantófe, y [irvióles, 


mElseñor 16 *Y como fue ya tarde, truxeron 8 el muchos 


fue verdade- endemoniados, y echó dc εἴοι los demonios con la. 


ro necd;co del 
cuorpo y del * 
anima 6) * 


palabra, Y land todos los enfermos: 
17 * 

enfermeda- fermedades, y llevó nueftras dolencias. 

ma, elgvan- 18 q* Y viendo lefus muchas compañas arre- 

golifta de las dor de ₪ mandó que le fucílen de la otra parte del 


del cnerpo? Lago, | ו‎ 
719 Y llególe un Eferiba, y disole : Maeítro,(- 
na mfalible guirtché donde quiera que fueres, 


porras 19 Y Tefus le dixo," Las zorras tienen caverñas, 


1111, y las aves del cielo nidos: mas el Hijo del hombre 
*Luc.9,57-_ notiene dónde acueíte fu cabeca, 
dos Engañanf? 21 Y otró de fus Difcipulos le dixo: Señor, Dame 
ren fer Difej- licencia que vaya primero, y entierre 4 mi padre. 
pulos deChr" 22 Y lelusle dixo,Sigueme,y dexá que los tnu- 
Lo per imter- erros entierren lus muertos. 


elles Caria . 
7 23 


3 % Y entrando el en as navio, fus Difcipu- 
Y. 1 : 


teron. / 


Μη 4351 24 Y heaqui fue hecho en la mar un gran movi- 
O Fruto de Miento, q la nao fe cubria de las ondas: y el dormia. 


verdadera fe 25 Y llegandole lus Difcipulos defpertarólo,di- 


esacudir 2 7; ס‎ Sen van recemos. 
folo εἰ Señor iendo,> Señor fálvanos, pe o 


esodo, enla 26 Y elles dize, Porqué temeys hombres de po- 
ל‎ 5 ca fe? Entonces, ἀε[ριεΠΟΡ{ rehendió 4los vien- 
tanto có ma- tos y 4 la mar, y 4 fue grande bonanga. 
ib 27 Y los hombres {ο maravillaron diziendo,Que 
cefidad es nombre es eíte, que aun los vientos y la mar lo obe- 
AJO. cen? , 

ando 29 = 7 comoel vino de la otra בק‎ pro- 


perio y ₪- 2%, 0 
veridadrsi- vincia de los Gergefenos: vinieronle ál encuentro 
Bio.esh qual dos endemoniados que falian de los fepulchros, fie- 


ή 2 ros en gran manera, que nadie podia paílar pora- 
Sencia. uel camino. . 

G.fuehe- 29 Y heaquiclamaron,diziendo,r Que tenemos 

" y. Contigo 16005 hijo deDios*Has venido yaacá ὰ mo- 


e mar.s,2. Jeltamos antes de tienipo? 


Luc.8,26. 30 Y eftavalexosde ellos un hato de muchos pu- 
ross QUe ercos paciendo: 

noferos. 31 Y losdemonios le rogaron diziendo, Si nos 
S El efi echas,  permittenos que vamos en aquel hato de 
8 סה‎ 
יי‎ 4- 


ue . 
mohazermal, 32 “Y 013016516. Y ellos falidos fueronfeen αἱ 
con 546 efo hato de puercos: y heaqui, todo el hato de los puer- 
mada puede cos fe precipitó de sw defpeñadero en la mar, y mu- 
aer fis . 
rieron ΕΠ las aguas. 


Dios la dé | 
2 33 Y losporqueros huyeron, y viniendo 4 la 


3 lugar de ciudad, contaron todas las cofas, y loque auia pal- 


vogarle que fe [840 con los endemoniados. 
quede com +- Y heaqui, toda la ciudad (alió 3 recebir ג‎ Te. 
- עס ל‎ lus: y quando lo vieron, ; rogavanle que 5 de 
porque af us terminos. .. " 
4840945 a] us 
זת 42 6 4 ו‎ IX. 
0 Sana Chi sn parabybico mprueva contra los Eferibas, ra 
tiene ar peccados. 11. Llama a Mattbeo publi- 
די‎ gue: y refponde a los Pharifeos que le calumnia 
. vas quecomia y beusa con publicano sy peccadores . Refbonde 
ama die los ἠρνί de ou que le pregona, Porquéfos Dif ore 
Ῥεορ 114035 ayunan, como ellos, y los Pharsfcos? 1111. Refuftita ena bu a de un 
Chrifto nacio principal, y enel caminoJana a una muger de un antiguo fico de 
en Betblebó. [core V.Sana dos ciegos, VI.Sauad vado rado re, 


criofe en Na- 

νο» ּ Ntonces entrado en אא‎ navio palló de la otra 
E parte, y vino 24 fu ciudad. 

2 * Y heaqui, le truxeró w»paralytico echa= 


a A Capero 


NIP. 
“A Mar. 2,3. 
Luc, 5,18, 


subia los Άροβείοι á predicar. RL EVANGELIO. | Fol4 


12 Yentrandoen la cala, faludalda: FAA ומ‎ 
13 Y Π lacaía fuere digna, vueítra paz vendrá Y גל‎ 
- / 10,5. 
{οῦτε ella: mas fi no fuere digna, vueftra paz le bol- | Αάτετ בי‎ 
verá d vOÍOtros. -' 0 > E 
13 * Y qualquiera 1 no os recibiere,ni oyere vu- 19. ο πρι 
eftras palabras, falid de aquella cala, Scrudad, y * -ג)‎ Pd 
cudid el polvo de vueítros pies. = 10m fimplicia 
15 Decierto 05 digo,que el caffigo ferá mas tulera- dad יישק‎ 
ble ὰ la tierra de los de Sodoma, y de los de Gomo- compu fo 
rrha en el día del juyzio,que ג‎ aquella ciudad. | 7 > «tmerable: 2 
16 *lHeaqui, yo os embió,como 4 ovejas en Liers fardos 
medio de lobos: fed pues m prudentes, como סז‎ que mo Je 1 
entes: y 2 fenzillos, como palomas. o | 
17 Y guardaos de los hombres:porque ο entre- ל‎ pa 
garán en concilios, yen fus fynogas os acotarán. — rergueno {το 
18 Y aun 2 principes y ג‎ reyes fereys llevados por tra, as. locs. 
cauía de mi, 9 paraq les cófte 461105 y 4 las Gétes. - וק‎ 
19 *Mas quando os ה‎ P סח‎ 05 congo- ליי‎ 
xeyscomo, o que aveys de hablar: porque en aque- 2 5/0/05 in- 
la hera ος 4 dado que hableys. en 34 ו‎ 
סג‎ Porque no foys νοίοιτος losque hablays,(ino 4 Macas, ₪ 
el Efpiritu de vueítro Padre,que habla en vofotros. ρ Quirales le 
- 21 Elhermanoentregará ál hermano ג‎ la mu- Solcirud con- 
erte, y el padre al hijo:y los hijos fe levantarán con. £%P0ró,. 
tra los padres, y 4 4201105 har: morir. ΄ de imvecar á 
22 Y fereys aborrecidos de todos por mi nóbre: Dies.ypedir- 
7 *mas el que fupportáre hafta la fin, efte ferá falvo, “f*1 ב‎ 
23 1005 0מבטוף‎ ος períiguieren.en:elta ciudad, Ίος han. 
ז‎ huyd 3 ג|‎ otra: £ porque de cierró os digo, que no + Mar. 13,43 - 
| 463091675 de andar las ciudades de 11126, que ול‎ 
סת ז‎ venga el Hijo del hombre... -- 1% זט‎ ₪ 
24 Difcipulo πο es Y mas que fu macftrozni 4poñeles,no 
el Πετνο, mas.que fu feñor. pera 


=. Far ο” 
25  Baftele al difcipulo (er como fumaeñroy 4) Pe κας 
6060060 {εὔοι Η! Al απἱ{αιο padre de la fami. vé comengar 


lia llamaró X.Brelzebub quáto mas ג‎ los de fu cala וי‎ 


26 Απίηις no los temays:porque nada ay encit- Γι pacfenciol 

bierto,que no aya dé (er máni <y nada occul- 0 cn 
.. o] 1 

to.que no aya de faberfe. l +Lu CS, 48. 


27 os digo Y en tinieblas, dezildo en luz: 2 y תס‎ 
Joque op la oreja, predicaldo, de los tejados. 7 35,20, y 
2 no ayays miedo de los que matan el cuen % ג‎ 
po:mas al alma πο pueden matatterned antes 226] pe manio 

q puede deftruyr el alma y el cherpo en el בוח‎ 00. Efe 
29 סא‎ ₪ venden dos paxarillos por una blanca?“ ** ב‎ 
Y uno 0661105 no.cae ג‎ tierra a fin vuefteo Padre. re ρητό 
3ο *Y γυεβτος cabellos tambien, todos eftan *ifien de los 


contados. yd elez, 
AMM A le 
3r_ Notemays pues: mas valeys 5 QUE de el tiempo 
muchos paxarillos. de fuAyofo. 
32 Pues quálquieta que me 00401416 delán. ία otr. 


tc de los hombres, confeflarlohé tambien yo delan- x Ετὰ nombre 
te de mi Padre, que eftá en los cielos. | de wa idolo 
. / 

33 Y qualquicraque me negáre delante de los “ !** ליי‎ 
hombres,negarlohé yo tambien delante de mi Pa- gnifica dio, 
dre,que eftaen los cielos, . * de las moxa 

34 *No péfeys 6 he venido para meterb pazen אשיו‎ 
Ja tierra: > no he venido pata meter paz, סח‎ d cu. fue puefo «. 
chillo. : enombre al 

35 + Porque he venido para hazer diflenfion del ו‎ 5 / 
hombre contra fu padre, y de la hija contra fu ma- 32.Luc.11,17 
dre, y de la nuera contra fu fuegra. א‎ Ab. 12,24. 

16 Y losenemigos del hombre, los de fu cafa. + E. 

37 ד‎ Elque ama rc,Ó madre mas queámi,no ,גג‎ | 7 
es digno de mi: y el que ama hijo,) hija mas que 4 ? Como pri- 

. dotes di de . vadamente, 
mi, ΠΟ > es digno de mi, dezildo 
publico z scores. Leed la Ν. Mar.s, 4. 2 Sin la Providencia de Dios 3 μα. 
4% גו‎ Luc.9.26 y 12,8. y 2.Tim.2,12. * גו‎ $1. bTuanquiidad, 
quietad, c Prepriamenta Christo es Printipe de paz :afifellama Ela pd Mas ps 
«pers nacia de los que lo defechan amando Άρη |, ]ומ ז‎ G la 9 [ef 1 
74 guerra: donde el entra, el padre es contra el ο, y el bio consrael pales 6 1 
ver לי ל 8 ו‎ 0 κ’ y difenon. accidente del Evangelio ἆ 
6% ג‎ η ο, . 6. . «ο. 
que ver pal m9 70 cen al. 76. 46 c Efte sal no ו‎ 


38 tYcl 


o dos cregos dando bozes, 0 diziendo,Ten mifericor- 
uo - - dia de nofotros Hijo de David. . 
-4ג102‎ 28 Y νεπίἆο 4 ολ”, vinieron á εἰ Ίος σἶερο»,Υ 
11331 16/06 165 dize: Creeys que puedo hazer efto? Ellos 
ל‎ o, dizen, Si Señor. o , 
des en νε 29 Entóces tocó los ojos deellos diziendo, Con- 
ose fentida formed vueítra fe os lea hecho. 
netos 4ο Y losojos decllosfueron abiertos: Y lefus les 
cena era, defendio riguro/amése diziendo,Mirad,nadie lo fepas 
:dezancl 31  Masellos falidos, divulgaron fu fama por to- 
odo de ha. 0 aquella tierra. 
καὶ παω. 32 G*Y faliendo ellos, heaquile truxeron un 
fan fs ebfór- hombre mudo endemoniado: 
a 33 Y echado fuera el demonio, el mudo habló. 
ושע‎ Y hs compañas le maravillaron diziendo, Nunca 
Arr.4,23 há fido vifta cola femejante en 1frael. 
+ 34 * Mas los Pharileos dezi2,P Por el principe de 
os. G. defa- 105 demonios echa fuera los demonios. 
los. od 35 *Y rodeava 16/05 por todas las ciudades y al.- 
fado. 15% deas, enfeñando en las fynogas 4061105 y predican- 
Lucio, doyel Evangelio del Reyno, y lanando toda en- 
an. 4.36. fermedad y toda flaqueza en el pueblo, 
קר‎ 36 *Y viendo las compañas, uvo mifericordia 
¡nero figni- deellas,que eran 3 derramados y elparzidos, como 
ca Echar fu- Ovejas que no tienen paítor. | 
37 Entócesdizeá fus difcipulos, * A la verdad la 
es mane. 11110 16 es * mucha: mas losobreros,pocos. 
erque εἰ 38 Rogad puesál Señor de la mieffe,que fembie 
enorte ba- obrerosá lu mieffe. 


6 af: or- : 

e Fcio CAPIT, X. 

epre a 

ο Llnmael Señor ὰ fus doxe Diftipulos:á ls adus y em-‏ ו 
bia al primer enfieye de fa predicación, infiriydos de lo que ban de‏ ול 


ombres de fi Anmnciar, y d queen: dá potencia sal para [anar todas enfer. 
fos fon | μαφία de laverdad 10] decia: anís mimo les 
oh fos dá reglas de como fe han de aver amfsconlosque los recibieress,como 
ρε מק‎ que los defecharen, armandolos con temor y fe de la divina 
0 ל‎ contra los peligros de fu vocación, y a vifandoles del 
Swego y alboroto que con fu predicación vendria enel mundo por la 
rebellion del impiomamndo, que no livego la querrá recebir_ de, 
Ntonces* a llamando fus doze Difcipulos, dió- 
Mar.3,15 les poteítad contra los e(piritus ו‎ 


2 raque los echaífen fuera, y fanaflen toda e 
ocacion medad y toda flaqueza. | י:‎ 
Embiados. 2 Y losnombres de los 0026 bApoltoles fon 6- 


kgados,que ftos.El primero, Simon,quees dicho Pedro, y An- 
1 8 ermano; 16000 hijo de Zebedeo, y loan 
Arr.9,10. 14 hermano: 

Ot. Cama- Philippe,y Bartholome:Thomas,y Matthco 
¡varon de *el publicano: lacobo hjode Alpheo, y Lebeo por 
κο,  fobrenombre Thaddeo: 

No yreys bi 4 Simó < de Cana, y ludas d lícariora,que tam- 

ή תסו‎ lo επιτερό.΄ o” 

embió Iefus,a los quales dió man.‏ 0026 2605 7 לית 

1 delatierra damiento, diziendo, ε Porel camino de las Gentes 

ο σαν no yreys, y en ciudad de Samaritanos no entreys: 
6 Mas ydantes £á las ovejas perdidas de la Ca. 

rca fa de Ural. ₪4 

calas AS endo predicad, diziendo, 5 El Reyno de 

eró quando Os cielos há llega O. 

4 Judios no 8 Sanadenfermos, alimpiad leprofos, refufti- 
וק ו‎ “ad muertos, echad fuera demonios: de gracia rece» 
sf fueron biftes, dad de gracia. : , 
א 0 לי‎ pofleays oro,ni plata, ni dinero en vu- 
4 Miras Dolfas: 

ASE to AN; alforja para el camino: ni dos ropas de 
ne Pd ו‎ ni ca οπή bordon: * porque el obrero 
εί , ἄπσπο 65 de lu alimento. 

. Evange 11 3 Μας en qualquiera ciudad, ó aldea, donde 

6:5. entrardes,buícad con diligencia quien lea en ella dig. 
31), y repofad alli * haftaque falgays. 

Es menther del miniElro ngelso de todo 4405 1 
ו‎ 
₪6-10.7. *100 10,8, > 5.06 aquel logar. * Μάϊ 6,11, Luc.9,s. 


EL EVANGELIO 


y dizen, Heaqui un hombre comilon,y bevedor de »CJjuliñez 
vino,amigo de publicanos y de peccadores. Masla+ Luc ro, κ), 
fabidurta 2 es aprovada de fus hijos. ' o Oz. géras> 
20 Entoncés οοπιεηςὸ ג‎ caherir el beneficio 4 las “a. sd 
0100065 en;las quales avian fido hechas muy mu- da vc 
<hasdedus ο maravillas, porque πο le avian em- fue, dende 
mendado, diziendo: trato de mo 
21 Ay detiChorazin, Ay de ti Bethíaida: por- cadera. 
q fienp Tyro y en Sidon fuerán hechas las mara- q Otmucho 


villas que han (ido hechas en vofotras, 4 en ótro ₪- PY ὃς. 

, . . : y Eran fer 

empo ovieran hechó penitencia! cn Íacco y en Ce- der de או‎ 

Niza. rentsa ufad a 
22 Portaritó yo os digo, que 2"Fyro y ¿Sidon fe- «ΟΤΕ ludia 


rá mas tolerable el caftigo en el dia del juyzio que á ל‎ A 


vófotras. 4.2. 


23 + Υ tu Capernaum, ' que ereslevantada ha- 0% 
13 el cielo, £ hafta los infiernos lerásabaxada: por- a 
que { enlos de Sodoma fucran hechas las maravi- Xc- 
llas que han fido hechas enti, ovieran quedado ha- y. Muy po 
fta el dia de oy. | : הזה‎ 
14 Portamto yo 05 digo que 3 [3 tierra de los de 50- ' Luc. τοῖτ. 
doma ferá mas tolerable el caftigo enel dia del juy- Y Entonez 
tio, que Ati. 0 αλ. 

, QUE 4 . י‎ te hago, 

25 q*vEnaquel tiempo relpondiendo Tefus, y El miei 
dixo,x Alabote Padre,Señor 661 cielo y de la tierra, dd Evan, 
q ayas 60000160 Y efto de z los fabios y de los 6 . 


1 


, ל ב‎ D- De los jo 
téndidos, y lo ayas tevelado 5 4los niños. bros debe 
_16 Απ Padre, puefque aníi agradó ל‎ en tuso- הי‎ 

ו 


jos. 
27 *'Todas las colas me foh entregadas de mi Pa. negocios de 
Ire: y nadie conoció al Hijo.Gno el Padre: [ג ות‎ Pa. δι». 4 
dre conoció alguno, lino el Hijo, y α4 με) ג‎ quien el 0 lo lg 
Hijo 1ο quifiere revelar. | ג‎ 0,1%6 pe- 

28 Venida mi todos los queettays< 028008, 9d 0s- ej. 
y cargados:que yo ἆ os haré בגש‎ 18/4 fina 


29 Llevad mi yugo fobre νοίοιτος, y aprended bG. שחו‎ 
de mi,que {ΟΥ manfo y humilde de coragon : * y dedqdaná 
hallareys delcanto para vueítras almas. οσα ς 


30 * Porque mi yugo 69 f facil, y ligera mi carga. 7 ל‎ 
. c Ne 

los que fe tienenporjuftos, fino ¿los que fe frenten agoviad | del ye- 

cado. 1464 Luc.s.32. ἆ Ot. 08 tecreare. Γρ hypocrifa. וי‎ 4 ο μα 

$,3.£ 5 גוג‎ {ετ llevado. Lontodo «Λο es bien dificil, y pefado al bombre ο rezenpo 


yados | 
CAPIT. XIL 


Defiende dela calumnia de los Pharif: ὰ fus Diféipatos que πε. 
ada de la hambre cogian efpigas 4 ו‎ Conner. 
11.Sana enSabbado 4 ΝΟ qe cena una" mane fica, y 
sontra las calumnias delos Phar. y Efcr. que es licito en Sabbado 
hazer bien alproximo. 111. Sana 4 un ado ciego y mudo 
y defendela obra de Dios contra las calumnias de los Pharif. 
dez anjer obra del Diablo contra el convencimiento de fs comfti- 
encias, y declara el tal peccado [tr de firyo irremifsible por fer contra 
el EjpirituSancio, 1111. A otros de los ή ην L pidieron fe 
mal (para confirmacion de fu Ministerio) refponde que fu Refure- 
cion (figurada en lonas (c.) lo feria: y denwnciales fu peor eftado. 
V. Declara quancharos y conzuntos le fon, los que a el fe 4. 

N aquel tiempo * yva 16105 por οι panes 2. en 
E 5300400: y fus Difcipulos avian hambre, y co- 
mencaron 3 coger efpigas, y á comer. 

2 Y viendo lo los Pharileos,dixeronle:Heaqui, 
tus Difcipulos hazer * lo q No es lícito hazer ל‎ en * 2.5 
Sabbado. | ὃ En da € 

3 Y el les dixo, No aveysleydo, + Ghizo Da- >. 

vid teniendo hambre el y los que eltavan con el? | 

4 Como entro en la Cafa de Dios,y comió* tos , 
panes dela Propoficion, que no le eralicito comer ο 

e ellos,ni a los que eftavancon el, * fino ג‎ )0105 los » Exo4:3. 
lacerdotes? 33. 

5 O,noaveysleydo *en la Ley, que los fabba- * Lev-3.515 

dos en el Templo los facerdotes > profanan 61 fab- ו‎ νεα 


+A Mar. 1,3 
Luc.6, 1. 

2 6. 02 
bador. 


bado, y fon fin culpa? . > Hazen ce 
6 Pues digoos que Mayor que el Temploelttá igual a 
aque eros dis, 


7 Mas 


Chrifto da teftimonio de luan. 


> 38 tYelque'no toma fu cruz: y ligue en pos de 
Marsza ο Mi, no 65 digno de mi. ב‎ 

39 *f El que halláre (u vida, la perderá: y el que 
34:27.  , perdicre fu vida por cauía de mi, la hallará. 


procurároaí, 6126 jufto en nombre de juíto, falario de juíto το. 
capas la vida cibirá. | 


וד 
Luc. 10, 16.‏ + 
Zuan, 73, 1Ο.‏ 


falario. 


* 7 7 confideracion de fus obras como a feñas legitimas dei Mejias. 11. 
| Declara á las comparsas el offscro del Baprijta en + c/pecto de [. 

a 11 1 Exprobra y amenaza 4 dos queno lo reciben, 1 11 L Adora 4- 

>, Jeduofamente el confejo admirable de la Providencia del Padre 

-porcuya di fpé/acion vsene que los Jabios y po lerojos del nenado fear 

, Ciegos il pryfterio del Evangelio, y fe comunique ἃ los baxes deel: 4 

| des quales exhorta a aque lereceban y תונמל‎ 0 ingenio 
as. delos ' deja Ecangels הר‎ 


- 


Fué,que acabando 16185416 dar mádamientos‏ : אי 
enfeñar y‏ ג Luc 718. Y a ) doze Difcipulos, fuele de alli‏ 
¿predicar enlas ciudades 2 de ellos.‏ .* -4.4212.ך ₪ 

ria πως y + Y oyendo: Loan en la prilion los hechos de 
ue (ΣΑ , = 4015 dos de פגו]‎ ἀήείρωίος, ו‎ 
may bres ב‎ 5 Diziendo, 5 Ercs tu aquel que avia de venito 
qt 5 elperaremos 2 otro? ES ה‎ 
derdeDis 4 Y diendo 10005, drsoles, Yd, hared 
que qua > (aber 3 loan las colas que 078,7 VEyS. * 

«Sc. peroba- . . 


1 s Losciegosvueen,y loscoxos andan:los Ἱερίο: 
sente para Tos Το alimpsados, y los fordos.oyen*-los muertos 
yener 62708 Lon refuícictados, y ג‎ dos pobres es ““anñunciada la 
de לה‎ [ιν 2]σσης nuevas = | / | 

8 6 Y binavennusado es ¿del queno fuere -0ג6)6‎ 


6 O predica- dalizado en mi. 
dod Erang. . .7. q Y ydósellosicomencó lefus A dezir de Ίο 
qt. las compañas: Que lalutes 4 ver al delierto? Algw- 
d Elque no ' את‎ 4 caña que es mencada del vrerito? ו‎ 
ad. de - 8 O que falifbes ὰ ver? un hombre f cubrerto de 
"tra pasto y Dlandos veftidos? 5 Ciertolosg traen vefidos blan- 
"apicdca de- dos, en las calas dedos reyes eltan. 
efcandalo. > O que faliítesá ver? Prophera ? "Tambien 5 
4 . 9 que 
"dí, digo, y mas que prophera. | 
eq-d.undi- 10 Porque eftees de quien eftáclcripto, * 2168- 
Sre :ocb24- quí yo embio A mi angel delantede tu faz, que apa- 
+8 de: Tejará tu camino delante de ti, 
ropas defica- 11 Deciertoos digo qsr.no fe levantó entre 105- 
Ὁ Heaqu. Tie nacen de mugeres otro mayor que loan el Bap- 
ן וגול‎ tifta: masiel que es muy pequeño en el Reyno de 
h Mimenfa2 les cielos, mayor es que el. 7 
υ dante 2 16/6 [ος dias de loan cl Baprifta hafta aora 
1Es b3 ena 31 Reyno delos cielos fe haze fuerca:y los valientes 


Ea como μη Porquetodostospropherasylaley,haftal 
¿como 14  Porqueztodoslos prophetas:ylaley,hafta lo- 
David. 2 הג‎ prophetizaron. 


tod 70 tu. 15 Elquetieneoydos para oyr, oyga. , 
cia dela sege- τό q + Masá quien compararé efta 1 generacion? 
neracion: li- 


Es femejante 3 105 mochachos que fe fientanen las 

no quanto 4 bozes ג‎ 1 

fa bienaven» Pagas, y dan zes ἃ us COMpaneros, . 
warangade 17 Y dizen, Tañimos os flauta, y no baylaltes: 

ver al Mc£ m endechamos os, y no lamentaltes. 

Porque vino loan que ni comia mi bevia: y‏ 18 ל 

enel 4 Dios dizen, Demoniq tiene. 

cn 1 (9 Vino el Hijo del hombre, que come y beve, 
k Entender como luego (e ligue. Elque tiene Cc. *Mal, 4.5, 11% 
«Ἐ ας, 7.31, 10,nacion. mCantamos-os cadechag, = 


Fol.s. 
hazed el arból podrido, y fu frutó podrido: * por- 
que del fruto es conocido el arbol. 8 ₪ 
34 Generacion de bivoras, como podeys hablar depen 
bien,fiendo malos? t porque del abundancia del co- ל‎ 


1 6 45. 
> 16 
ο Cilkro,o 


racon habla la boca. | gecebido ב‎ 
354 El buen hombre del buen 9 theforo del cora- Chritto. en- 
on faca buenas cofas:y el mal hombre del mal the. וו‎ PE" 
oro faca malas σὐίας. cado dels 
גו‎ de 


36 Mas go os digo que roda palabra ociofa que 
hablaren P los hombres,de ella darán cuenta el dia νὰ pro- 


deljuyzia. | pa 
37 Porque 4 de tus palabras ferás juftificado, y abundancia 
de tus palabras feráscondenado. dle 


38 q Entonces. refpondieron unos de Jos Efcri- דחו‎ 1. 
bas y delos Pharifeós, diziendo : 136040, -ב0606‎ A!.vcr.34- 
mos verde ti feñal; . | η 
39 Y elrefdondid, y dixoles,La generacion ma- hijo de Dios 
la y adulterina demanda feñal; mas feñal nole ferá Por aver setu- 
dada, : fino la feñal de lonas propheta. . . Sado de dos 
40 + Porque como rítuvo lonasen el vientre de + 
la vallena tres dias y tres noches, aníi eftará el Hijo 292. | 
del hombre enel coracon de la tierra tres dias y tres po δα 
. : Ue ε Οἱ. queie- 
1 f Los de Ninive t le levantarán en juyzio ת60‎ mos. . 0 
elta generacion, y la 66 וס‎ ellos hi- τς κι 
zieron penitencia ג‎ la predicacionde lonas, y hea- «'Tendran 
qui mas que lonas en efte lugar. 0 7-0 imejórcav 
42 *La Reyna del Auftro le levantará en juy- IA 
zio con elta generacion:y la condenará: porque vi», Rey, 5 1 
no de los fines de la tierra para oyr 13 fabiduria de ΥΣ. (τομ. 
Salomon: y heaqui mas que Salonion en εξ μ.ο) Luc, 


τ | G.falier 
7 * Quando el efpiricu immundo ν ha falido x €.no Kal. 


del'hombrezanda por lugares, fecos,bufcando repo- Y Muchos. 
(o: y + no hallandolo, AS הי‎ 
44 * Entonces dize, Bolvermehé ὰ mi cafa,de 4δ- bos 2,40. * 


defali Y quando viene, halla la defocupada, barri-? 9. prtbel- 
da, y adornada: ' po e Sn do 
45 Entonces vá,y toma configootros Y ficteef. putixto.era 
piritus peores que el, y entrados moran all» * y [on poyd ο dy 
peores las poftrinterias del ral hombre que lus pri ל‎ pedo 
merias. ומ‎ tambien acontecerá 3 efta generacion uso del 6- 
2. , , 6100 contra 
46 q*Y eítanido el aún hablando 4 las compa- יר‎ 
ñas, heaqui lu madre y {15 a hermanos eltavan fue-'arr: vet. 3 1.05 
ra, que le querian hablar. שק‎ 
47 Y dtxole uno, Hcaqui tu madre y tus herma- y << 
nos eftan fuera, que tequieren hablar. = Lucro. 
48 Y refpondienda εἰ al que le dezia «Ro, dixo, a Les Hrbre- 
Quien es mi madre, y quien {ΟΠ mis hermanos? * *Hemáhor- 


49 Yeltendiendo lu mano azia fus difcipulos, des aquelos 


dixo, Heaqui b mi madre y mis hermanos. :qhe fon de 

o Porque todo aquel que hiziere la votuntad "3 neg 2 

mi Padre, que 6004 en loscielos,e ie > es mi her- ל‎ 

mano, y hermana, y madre. perfones nos 
080044 CO0M- 


juntas quelos que fon domicficos de la fe. for tarito los devernos prefersr. c Meca 
eco) tifimo fobre codos os os. miembro de mi , pl 
אה‎ de mis 06 6 cuerpo, parte de mi, 


CAPIT. XIIL 


Porla parabole dela miente y del fembradorenfeña el Ses 
ñor los לא‎ Jucceffos de la predicación del Evangelio en los 
we la oyen anjs en mal como en bien, como el mijo la de- 
Tara Ju difcipulos, 11. Porotraparabess tambien del agri- 


cultura enfeña corso no todo lo que en la Igle[ta 6 Siembra es lne- 
go Ónena fimiente: el diablofiembra tambien en ella fus κἰχΑ- 


nias, las quales nunca fe bien defarraygar deranse e 

lo pDrmanos de bibres fin daño del rigo la 5 

á fus difcipuloss 111.Conotra de la fomiente de la τηρ-‏ 300101 מש 
ftazadeclara la naturalez a ο ον de Chrifto que de‏ 

equeños principios viehe en projfpero augmento. 1111. Conorr, | 
ל‎ declara lo mifmo de la naturaleza del Fruangr- NO 
lio. V. Con ατα: dos, queen precio de frfficiente contento es al 
que deverdad ον  VL Cenotra, delared cebada en la 

MAT 


SEGVN 5. MATTHEO 


Mifericordia es mas que facrificio 


20.67. 7  Mas(ifupiefledes que es, * Mifericordia qui- 
* exo, y no lacrificio, no condenariades los innocen- 
8 Porque feñor es aun del Sabbádo el Hijo del 
hombre. | | 

- 9 qt Y partiendofe de alli, vino la [γήοβα de 

Mar 3, e . de ellos. , 
Lux 6,6, סז‎ Y heaquí avia alfi uno que tenia una mano {6- 
IS ca preguntaronle diziendo, Eslicito d curar «en 

Sita fabbado? por accufarlo. 


Y etlesdixo, Que hombre avrá de yofótros,‏ גג 
que tenga una oveja, y Π cayete eh una folía en fab-‏ 
bado, no le eshe mano, y la levante?‏ 

12 Pues quanto mas vale un hombre que un 
oveja Aníi qué lícito es en los fabbádos hazer 

ien. 

13 Entonces dixo A aquel hombre. Eftiende tú 
mano, Y el la eltendió, y fue le reftituyda fana co. 
mo la otra. 

Y falidoslos Pharifeos £ confultaron contra,‏ 14 יריא 
Or hizisron €l para 5 deftuyrlo.‏ 

Ec. 15 Mas fabiendo lo Iclus,apartófe de alli: y (igui- 
gMano. | eronle muchas compañas, y [ánava á todos. 

16 Y el les defendia rigsro/amente qué no lo def- 
cubriellen: 

λεω. 17 Paraque fe cumplicíle lo que eftava dicho pot 
hh Dececho. εἱ propheta Ífaias que dixo, 

to. Al 18 *Heaqui mi fiervo,al qual he efcogido;mi a- 
Excirayacúo mado, eri el qual {6 agrada mi alma: pondré mi Ef 
pika vito. — piricu fobreel, y 4 las Genres annunciara h juyzio. 
so defts " 19 Nocontenderá, ni bozeará; ni nadic ογτὰ en 
zuemeras εἰ 125 Calles fu boz. 
-:ט בוקע‎ 20 Lacañacaxcada no quebrar£ y el pavilo que 
μη κ humea, no apagará: haftaquet faque ג‎ viétoria el 
Jabicia (τὰ JUYZziO: | : 
dad2hrio- 11 Y enfu Nombre efperarán las Gentes. 


for el.‏ באה 


234 13 Y lascompañas eftavan fuera de (5,y dezian: 
Zac. mr, Escfte aquel hijo de David? 

Laed la 24 Mas los Pharifeos oyendo lo dezián, + Elte no 
Ya 13, echa fuera los demoniós fitto pot + Beelzebul prin- 
¿Os conde. Cipe de los demonios. 


lado: y todaciudad, o caía, diviía contra limiíma,‏ ור 
anecerá, |‏ 10 גו 1 
laranas, contra {-‏ ג Y fi Satanas echa fuera‏ 26 שריי 


γα. ολα. ο, mift mo cftá divifo.como pues permanecerá fu 10 - 


no!‏ +צ 
ma Maldicho 27 Y fiyopor Beelzebulecho fuera los demo-‏ 
A Gontael nios,t vueítros hijos por quien lesechan? Portanto‏ 


Egicicu Sác- ellos ! feran vueítros juezes. 

dios 28 Y 6 por Efpiritu de Dios yo echo fuera los‏ פ 
iguoran- demonios, ciertamente * llega do ha 4 vofotros οἱ‏ 

ess E cil men- Reyno de Dios. dea . - 

0066 2 ue como puede alguno entrar en laca 

amedio liendo ¿e alienta. ques fus allas, ₪ primero no 
ווק‎ ! preridiere Al 106816 + y entonces laqueará lu ca- 

Dios. ms 

aideloraeS 30 Elquenoesconmigo, coritra mi es: y el que 

para calum- CONMIYO No Coge, derrama, 

nia refiten dl 31 tPortanto os digo, Todo peccado y. m ,גכ‎ 

Evan cias phemia ferá perdotiado ג‎ los hombres: masla blaf- 

del Espirica phemia 2 del Efpiritu no ferá perdonada 4 los 

5 en fuscon- hombres. 

cnc y 35 Y qualqpiera que habláre contra el Hijo del 

remedio. leed hombre, le ferá perdonado:mas qualquiera qué ha- 

la Ma. 3, blare contra cl Efpiritu Sando, no le 614 perdona- 

3 sr. 5.2). 30 ni sen cite figlo ni en el venidero. | 


1 5% 33 O hazed el arbol bueno, y fu fruto bueno; o 


א 








EL EVANGELIO. 


buena fimiente en (u haga: 5 ו‎ 
25 Μας durmiendo 105 hombres, vino fu enemi- כ‎ 


) NA : tm fe llasns 
go, y fembró ל‎ Zizania entre el trigo, y fuele. | א‎ 
26 Y comio“ la yerva falid, y hizo fruto, enton. fea la 

ces la zizania pareció tambien. רה‎ 
27 Y 1603004016 los ficrvos del padre de la fami. ₪ <a, 
lia, dixeronle, Señor, no fembraíte buena fúmiente 1? Ye 


entu haca?Pues de donde tiene zizania? a 

23 Yellesdixo, ἆ Elenemigo hombre ha he- ema, y de 

cho elto. Y los fservos le dixcron, Pues quieres que ו‎ 
mos y 


[ος para quemar la: mas el trigo allegaldo en -mi al- 


oli. 5% = 
31 *wOtraparabola les propuko, diziendo: El fa πείνας 


«ντε fea 


Reyno de los cielos es femejante fal grano de mo- iure. 


ftaza, que tomandolo alguno lo fembró.en fu haga. ts πες els 

32 Elqualála verdades el mas pequeño de to- *י/+3יי4‎ 
das las (imientes: mas quádo há crecido,es cl mayor e μιαν, 
dé todas las hertalizas: y hazefe arbol, que vienen ΤΠ 
las aves del cielo y hazen nidos en {15 ramas. 

33 q* Otra parabola les dixo, El reyno de los ci- μοβ 
elos es lemejante á la g levadura, que tomandola la grans, af la 
mugper, ל‎ la elconde en tres medidas de harina,! ha- lsdfa esmoy 
íta que todo fe leude, : ליי‎ 

34 Todoefto hablólefus por parabolas á las có- mulrund de 


eno la = 


pañas: * Y nada les habló Tin parabolas: gente 4 elde- 
, * Paraque le cumplicío loque fué dicho por Six, א‎ 
opheta,que dixo,* Abriré en parabolas mi bo- Lac.r3,:8. 


ca: regoldaré colas * elcondidas 06/06 la furidacion , HL 
del mundo. | 1 


ronle: Declaranosla parabola de la zizamia dela ו‎ 
ga, fa mucíteca 
37 Y refpondiendo el, dixo les, El que Liembra los frase dd 
buena fimiente 65 el Hijo del hombre. pr 


8 Y la hacaesel mundo. Y la buena fimiente, do L cua ג‎ 
eftos fon llos hijos del reyno.Y la zizania fon = Jos αν ος 
hijos del Malo. dub ha 
39 Y elenemigo que la lembro, esel diablo. *Y גנ גצ‎ ο 
la lega esla fin del mundo. Y los fegadores fon los Pi Αλ 
Angeles. הי‎ : 
40 De manera que como es cogida la zizania, y » .אא‎ 
quermada á fuego, aníi ferá en la fin defte glo. 3. 
41 Embiará el Hijo del hombre {ας Angeles, y rara 
cogerán de lu Reynotodos alos eltorvos, y ο 105 decía = 
que hazen iniquidad: dacjon. 
42 Y echarlos han en el horno de fuegozalli ferá, Y: 
el lloro, y el batimiento de dientes; Vr 
43 + Entonices los juftos relplandecerán, como Rey» + 
el Sol, en el Reyno de fu Padre. El que tiene oydos Chito E 
a ο τα 
44% 1, El Reyno de los cielos es femejante mlos¿ps 
al theforo elcondido en la haga; el qual hallado, οἱ eos» % 
hombre lo encubre: y de gozó dcel,vá, y vende todo ו‎ 
loque tiene, y compra aquella haca. 


e Apoci4 1 
45 Item, el Reyno de los cielos es femejante σοι. 
ὰἱ hombre tratante que bufca buenas perlas. a 
46 Que hallando una preciola perla, fué, y ven- prom 
dió todo loque tenia, y compróla. on del 


47 ς 1Item, El reyno delos cieloses femejante ו ג‎ 
la red,que echada - la mar,coge P-de todas dere. o Todos lat 

48. Laqual fiendo llena, facaronla 3 la orilla; Y malos 
fentados cogieron lo bueno en vafos, y lo malo e- 11) 
charon fuera. 





ו 
-א לט p Pefcados malos y buenos, piedras, cóchas, cuernos, codo [οᾷ toma‏ 


Ρό en el entreráro buenos y malos efará mez_clados conto fe 


en la parias 
de lar 51 4114 .וש‎ 


49 Aní 


mar e. lacondicion de la Iglefía externa recogida con la predi- 
yate 4" cación del Evangelio,en la quel commsnicaran bypecitas y peles, 
a / is o de ΓΑ queen la confumacion del fsgloDibs apurelos mos y dos otros, 


Genefares. VII Venido Cbrifto 4 predicar a jpcindad Nacaruh,los dela -ווח‎ 


dad /e eftandalizan en fubaxeza, y no lo reciben. 


Y Aquel dia,* (aliendo 16] de cala, fencóle jun-‏ ל לו 
to 4 2 la mar: .‏ מא mu no con‏ 
Y allegaronfeá el muchas compañas;y‏ ל 2 mimo afe-‏ 
somo la engrandofe οἱ en un πανίο, (cmófe; y toda lacompa-‏ : - 
{ανα 4 la ribera. :‏ ב Sembrador leo‏ 
declara. Y hablóles muchas 60/5 por > Parabolas,di-‏ 
riendo. Heaqui el que fembrava fahió á lembrar. >‏ 5 
curales. 4 Y fembrádo,parte de la fimiense cay ójunto al‏ 
profun. camino: y vitieron asavés, y comierenla. ,‏ .49 
po. y Y paurecayóen pe , donde no tenia‏ 


6 G.fubieron. Mucha tierra, y nacio luego, porque no tenia d ci: : 
Η. erra profunda: . 2 2 
6 MasenTaliendo οἱ Sol, fe quemó, y Técóf: 
rienden εᾷσ, 2006 NO 2. 


aunque pa- y Y parte cayó en clpinas: y lasefpinas e croci- 
νὰ יש‎ ? ετοῦ,Υ ahogaronla. a - | 
₪ Difeipue - 3 Y partecayó en buena tierra, y dió fruto¿u- 
los atentos, ΠΟ de ג‎ ciento, y otro de ¿fclenta, y otro de 8 tre- 
12 o o oa 
pe AA -. 9 £Quien tiene oy des pará οΥτ, ΟΥΡΑ. 
Evangelio és 19 Entúcesl le los Difcipulos, dixeron- 
encubierto 4 Je: Porqué les hab arabolas 
dos que pers-; 0 , POT כ‎ 


0060 11 Yel diendo, dixales, Porque 3 vofo- 
HAS. dón de tros 65 concedido laber los myfterios * del Reyno 
Dios ds fe Y de los: cielos: mas 2 ellos 8 no es concedido. 

56. abuñda- - 12 * Parque qualquiera que h tiene, ferleha da- 


fa. do,y iteridra mas:mas al que no tiene, aun * loque 
% 5. el titulo rice de ferá quitado. 0 
Ὃ de uz Por 680 165 hablo por parabolas; pora vi 
plo, el culto, endo ño veen, y oyendo no oyen; nientienden. 
αι 14 | Demanera que fe cumple en ellos la pro- 
א‎ phecia de Ifgiasyú dize, 1126 oydo oyreys, y no en- 
.6,9.ג1*‎  tendereys. y viendo vereys, y no mirarcys, 
Marcar / Porque 61 coragó defte pueblo eftá m engrol- 
1oan.12, 40, Lado, y de los oydos oyen a peladamente, y de fus 


AG. 28,25.  ojos,0 guiñan:porque no vean de los ojos, y oygan 
Kon.11,8. delos oydos,y del coracon entiendan, y le Convier- 
1Con el oydo 1 (: 

corporiál. tan, y yo os lane. 


memborado. 16 . Mas hienaventurados vuéftros ojos, porque 


Ef» que el  yogn; y vueftros oydos porque oyert 

7 7-7 % Porque o ae muchos pro- - 

crero confejo phetas y juítos deflearon ver lo.que vo/otres veys; y 

de Dies 4 no lo vicró: y oyr loque vefusros oys, y no lo oyeron.. 

ta 38 Oyd pues voforros la parabola del q fiembra.‏ 2 ו 

ebfimacion 19 *Oyendo qualquiera? la Palabra dei meyno, 
pue ο: 


y πο entendiendo la, viene el Malo, y arrebata lo 
jos. que fue fembrado en fu coracon.Efte es 4 el que fue, 
no fin la στο. + lermbrado junto ὰἱ camino. | : 


n Mal.con 4ο Y elquefue ς[οπιῦταάο en ales, cftees 
difieulead. . elque oye la palabra, y luego la ο οσα S0Z0, 

de flacavilta. 21 Masnotiene rayz en li,anteses í temporal; 
+ Luc. 10,14. que venida la affiscion, o la + perfecucion * por la. 
יד‎ +25 Palabra, luego Y fe offende. -- - 

pElnegocio, 22 Yelque fué * fombrado ey efpinas elteesel 
dy feo, que oye la Palabra: mas ta congoxa Υ defte figlo, y 


la coleccion - él engaño de lás riquezas ahoga la palabra, y ha- 
deta Y gleña, 26/6 fin fruto. 


6 23 Masel que fué 2 fembrado en buena tierra,e- 
qomo a fte es cl que oye y entiende la Palabra, y el que lle- 
שאוג‎ -Vaelfruto: y lleva uno ג‎ ciento, y otro 4 fefenta, y 


$0, el que re- Otro A treynta. 


cibióla fimi- 2 e Otra parabola les propufo, diziendo, El Tey- 
ו‎ no elos cielos es femejante al hombre que Giembra 


r Como la cierta pedrego(a. (De poca dura aviendo de fer eterno, como lo es ג[‎ pa- 
hbra que recibló. t La perfecncion figue al Evangelso,como la fombra al cuerpo; 
la qual unas νετ. es mayor, y otras menos. * Como v:t.19. α O,fe efcandaliza, 
trompiega. cac,buelve actas. x Como La tierra llena de efpinas. y Del victo prefenre. 
Από 2 Porque le engañan los hombres en elas en felicidad. ג‎ Como 
buena - 34 


> + Parabola del que fiembra. 


ATTHEO. Ρο]ό 


fe ג‎ εἰ fus Difcipulos, diziendo. El lugar es defier- 
toy ¡el tiempo 65 ya pallado,embia las compañas | S.para 50 

que le vayan por lasaldeas, y compren para { de vere 4 pobia- 
comer. dond. ya pal 

16 Y 18svs les dixo, No tienen necelfidad paraque em. 
de yrfe: daldes vofotros de comer, biees δες, 

17" Y ellos dixeron, No tenemos aqui lino 
cinco panes y dos peces , 

18 Y ellesdixo, Tracdmelos acá. 

19 Y + mandando Alas compañas recoftaríe + Orre גו‎ 
lobre la yerva, y tomandolos cinco panes y los $ בי‎ sb. 
dos peces, algando los ojos al cielo * bendixo, y 4 05 4] Pa- 
partiendo los panes, dio los ג‎ 105 Difcipulos, y los de = 

iícipulos á las compañas. 

20 Y comieron todos, y hartaronfe: Y algaron 
ל‎ que lobró, los 6603 , doze 1 efportones! Ο .cophines 

enos. 

21 Y los que comieron fueron ,váarones como 
cinco mil: fin las mugeres y mochachos. 


q Yluego 155%5 12038 fusdifcipulos en- 7"‏ גג 
trar en el navio, y yr delante de el de la otra parte‏ 
del lago, entretanto Yue el delpedia las compañas,‏ 

23 Y defpedidas las compañas, fubió en el . 
monte, apartado, 2orar. * Y como fué la tarde * Μας 44, 
del dia, eftava alli lolo. 10 616. 


24- Y yael navio eltavaen medio de la mar, a- 
tormentado de las ondas: porque el viento era 
contrario. 
25 Mas dla quarta m vela de la noche 1Es ys MS. guarda, 
fué 4 ellos andando fobre la mar. ολ αἱ alva, 
26 Ἡ]ος Difcipulos, viendolo andar [οὗτς la 
mar, turbaroníe: diziendo; Alguna phantalma es: 
y dieron pes de miedo. les habló diziend | 
27 Mas 1ES ys les ha iziendo : 
n ΑΠερυταος: yo ου, no ayays miedo. 11 G.Confiad, 
23 Entonces refpondiole Pedro, y dixo: Señor, . 
1 tu eres, manda que y o venga á ti lobre las aguas. 
29 Yeldixo,Ven. Y decendiédo Pedro del na. 
vio,anduvo fobre las aguas para venirdiEsvs. .. 
30 Mas viendo el viento fuerte, uvo miedo: y 
comencandofed hundir, dió bozes diziendo: Se. 
ñor, lalvame, 

31 Y luego 1£5vs eltendiendo la mano, 
travó deel, y dizele, O hombre de poca fe, porque - 
dudafte. | 

32 Y como? ellosentraron en el navio el vi. 
ento repofó. 
33 Entonces losque eftavan en el navio, vinie- 
ron, y ? adoraronlo, diziendo, Verdaderamente P Hizieron la 
cres Hijo de Dios. 0 ודיי‎ 
34 3 Y llegando de laotra parte, vinieron en 
la tierra de Gennezaret. 


o 1605, y Pe- 
dro. κ, 


35 Y οοπιο]ο conocieron los varones de a- 
eliugar, embiaron por toda aquella tierra al- 
derredor, y truxeron á el todos los enfermos, 


G. גן‎ fim- 
36 Y rogavanle que folamente tocaflen 4 el Priayel pegue- 
borde de fu manto: y todos los que tocaron," fue- lo. Nun» 15.38 
CAPIT. XY. 

Defiende el Señorá Jus difcipulos de los Efcribas y Phari- 
feos que los calumniawan de quebrantadores de las tradicio- 
nes ae los padres, porque no fe lavavan las manos aviendo de 
comer: y inStrinyelos de Lea, de donde nazca el verdade- 
ropeccado. 11. Sapaá la búa de la muger Chanante ab- 


ente por la vehemente Oracion y conftancia de fe de ju ma- 
Le. vin Otra vez da de comer en el defiersa 4 la !אמ‎ 


que le avia feguido, de fiese panes y algunos pecesóre. a Marc 7.1; 
Ntoncesa llegaron  1Esvs ciertos Efribas Eojor Et 
y Pharileosde lerufalem diziendo. nado delare- 
2 Porque tus Difcipulos trafpafían la tra- וריה‎ 


dicion de ל‎ los זסק:205ג4/61/‎ πο lavá fus manos e 
7 K quando, 


luan cs degollado. 556 א .5 אץ‎ 


49 Aní1 ferá en la fin del figlo: faldrán los An. 
geles,y apartaran 4 los malos de entre los juítos:. 
jo Y echarloshan en el horno de fuego : alli 
ferí el lloro, y el bíurmiento de dientes. 
1 Dizeles 1Ε5Υ5, Aveys entendido todas 
elas cofas ? Ellos repone, Si Señor. 


qEnfeñador 52 Y el les dixo, Por ello todo 9 efcriba doo 
ή los enel Reyno de los.cielos es lemejante ¿un padre 
tios en 6 familia, que laca de fu theforo, colas nuevas y . 


gidia evange- COÍAS Viejas,  - » 
ha 53 q aconteció que acabando 1257 cítas 
* — parabolas, pafló de all. 
$4 ΣΥ venido τὰ fu tierra, enfeñolos enla fy- 

NA noga + dellos,de tal manera que ellos eftavan fue- 
Dels deja Ta de {, y dezian,De donde tiene efte efta labidu- 
ria y effes maravillas? = 

55  Noesefte el hijo del carpintero ? No le 
»toan. 6. a, Hama fu madre María : * y τ lus hermanos, laco- 
{ Sus pariétes, bo, y Lofes, y Simon, y ludas? 


tierza, 


Lezi.Ar,13. 56 Y no eftan todas * fus hermanas con nofo- 
+... tros? De donde pues tiene efte todo efto? 

Sus Eras. די‎ : 
וצ‎ 57 *Y efcandalizavále en el. Mas 155 2 5 


* Mai6,4.  dizo, * No ay propheta fin honrra fino en lu tie- 
ד‎  rrayenfucafa. ] 

444 e Y no hizo alli muchas maravillas , Acaufa 
א‎ locredulidad de X la incredulidad dellos. 


ques. el cómer- 


enero Dies y CAPIT. XIML 

des 95 a מ‎ del Basptifta por Herodes ג‎ ο ΑΝ de ] mas- 
ceba muger de fu hetimaro. , y eñ premio del bayle de fu bus. 
11. Chrifto en el defsercoharta de cinco panes y dos peces la 
grande mulertud que lo avia feguido , 111. Viene a los di- 

as andando [οὔτε la nar ePando ellos en tormenta,dos. 
de Pedro viniendo ג‎ el fobre ἐκ aguas es 64/5 anegado por 
falra de fe: mar el lolibra. ec. 
אך רעי‎ aqueltiépo * Herodes ela Tetrarcha ογὸ 
לי‎ 9 la fama 66 5: 


Griega figufca 32 Y dixoáfuscriados, Elte 66 4 

el quepolre la, tifta: el hárelulcitado de los muertos, y por eflo 
ia" byirtudes obran en el. 

b Efpiricus po- * Porque Herodes avia prendido 4 103 , 
deroíos obrá. lo ¿via aprifionado, y pueítoen carcel por caula 
y Mat € 17: de Horodias muger de Philippo fu hermano. 


7 4 Porque loan le 06212, > Note es licito to» 
el y $ querialo matar, mas avia miedo e 
Freir multitud: * porque lo tenian como 4 propheta. 


Y celebrandofe el dia del nacimiento de 

¿ Επ Τα publi- Herodes, la hija de 116100123 dango > en medio, y 
ג‎ 605  apradóa Herodes. || 
7 Y prometió con juramento de darle todo 
lo que ¡Dieffe. 

ella, inftruyda primero de fu madre, di- 
xo, Dame aqui en un plato la cabega de loan 
| Baptrifta. / 

y Entonces el Rey {5 entriftecio: mas por f el 
Pa irene juramento, y por los que eftavan juntamente a la 
30s fi llemen Mela, mando que le le dielTe: 

Heredianos os 1ο “Y embiando degolló 4 Toan en la carcel, 
17 22 11 Y fué trayda lu cabega en un plato,y dada 
complerd.Do Alda moga: Y elle la preleneó ὰ fu madre. 

haze א חן‎ 1} Entonces lus difcípulos llegaron, y toma- 


40333:  ronel cugrpo, y enterraronlo : y fueron y dieron 
las nuevas 4 1 2 5 צ‎ 5. 

Φλας 6Η. 13 *Y oyendo lo 55 apartóle de alli en un 
11:c9, 10. navio ג‎ un lugar defierto apartado: Y quando las 
g Por tierra. nas oyeron , figuieronlo $ 4 pic de las ciu- 

TL 14 q Y E (aliendo1Esvs, vido wa 8 com- 
h S.de mavio. paña, y uvo mifericordia deellos: y [από los que 
Lue ο τὰ ἐνὰ, 0661105 avia enfermos. | , 
6.5, 15 **Y quando fué la tarde del dia, llegaron 





το.‏ 6 א 
tros muchos enfermos yy 30105 ἆ 106 pies‏ 
6 ₪ ו leíus, y‏ 
Detalmánera 'G las compañas le maravilla.‏ 31 
ron viendo hablar los mudos , los mancos fanos, |‏ 
andar Jos ἐοχος, vér los 66205 , y glorificaron ál‏ 
Dios de 101361. : ..‏ 
Αα.‏ או * Y 1605 llamando fas Difcipulos, dixo,‏ ** 32 
Tengo Iifericordia dela dompaña, que ya ha tres |‏ 
dias que perfeveran conmigo , Ύ no tienen qué -‏ 
comer: y embiarlos ayunos , no quiero; porque‏ 
Πο ἀείπιαγέῃ αι el camino.‏ 
Entonces (us difcipulos le dizen, Donde se-‏ 33 
nemos nolotros tátos panes en el 8660 que ₪32-‏ 
ץז Y 16005 les dize, Qhantos panes‏ $ 
ellos dixeron, Siete, y unos pocos de pecezi-‏ 1 


OS. 

35 Y mando 3 las compañasque'£ recoftafien 
en tierra. | 

36 PY tomando los fiete panes y los peces,ha- ? 9 feantión 
ziendo gracias, partió , y dió 4 fs Difciputos, y וי‎ 
los Difcipúlos a cotepaña. o cinco p enc) 
Y confieron'túdos, y harraron(e: y algáron de per. 


3 
: Jóque fobró, pedacos, 1606 efpuerras llenas; 
3 


Y eran lofque aviáh 6060, quatro mill 
varones, fin las mugeres y dos niños. 

39 Entonces delpedidas las compañas, fubió 
en un navio, y vino'dn los rermiños de Magdala, 


CCAPIT, XVL 
Otra verte pidin fiñal los Pharifeos 


ele‏ ללשו ל 


refponde lo mifnieque anses cap. 12.39. 1. Avijaa Jus 
difcipwlos que Je guarden de la deétrina deellos Ce. 111. Mars 
Pregunsandoles que fentis decl el uulgo,ellos fe lo decluran: 4 Ὃ 
preguñtados, que fentian ellos ; Pedro refpondeconfeffasdo τις 19. 
fw divinidad, umanidad, y oficio, wa confesor el Se- « א‎ 

hor aprucua,y promese fundar [ούτε ellaju 15%]: p - gos entra f con 
mente en la qual perperuamente refidan las llaves del Rey- יי‎ fe Va 
no de los cielos en el minifterio Apostolico. JUL. Revelan δν 

doles el meyfterió de fis maserse, y corrigiendolo Pedro ella repre- Yi 4 
bende duramente : exbortando 4 cada mod 107087 {9 ες, y ς הי‎ 5 a 
JSeguirle. Ct. : בהבתגום‎ μ.- 


* Llegandofe a los Pharifeos y los Sadduce- וי‎ 


os, tentando, pedianle que les moftrafle fe- ג‎ 
ñal del ciélo. partes de que 
2 Maselreípondiendo, dixoles, Quando es “E menso» 


la tarde del dia, dezis ל,‎ Sereno : porque el cielo 4 io 
cunidadesé 


tiene aireboles. a 5 
Y c ¿la mañana, Hoy tempeftad : ue de 
tiene arrcboles el cielo d 5 סק‎ que א‎ 8 
fabeys hazer differencia en la faz del cielo , y en en (: μα 
las féñales * de los tiempos no 1 teneys alo 
+ La generacion mala y adulterina deman- מו‎ 
ga eñal: mas ו‎ no le νὰ dada, hino la feñal 66 Ματέρις 
onas piophetá. Y dexahdolos 1066. כ‎ 
1 1 y 14600 fus Difcipulos de la otra par- ו‎ 
te del lago, aviante olvidado de tomar pan. la mo 
G Y lefus les dixo , Mirad, y guarda ss de la farias 
5 levadura de los Pharifeos, y delos Sadduceos, e, 
7 Y ellos ל‎ penfavan dentro de (i, diziendoi páerifaica, 
Notomamos pan. * la grande 0 
8 Y X-entendiendolo 16106, dixoles, Que pé- concejo 
fays dentro de voforros , hombres de poca fe,que qu lancha 
no tomaftes pan? 5.5 
ϱ * No entendeys aun, ni os acordays delos h Order 
a 
»y רל‎ 


van 
ue no por el pan 1 Αα, 
lalradura delos Vs, 


(portones tomaítes? 
סנ‎ 8 Ni delos fiete panes entre quatro mil 
quántas dpuertas tomaftes? 
11 Como ? No entendeys 


os 0186, que os guardafícdes de 


> temos tan gran compaña? 


1ogandofe fus Difcipulos, rogaronle diziendo, 


. CIñCÓ Panes entre cinco mil varones, y Quantos 6- 15. Elo 


EL EVA 


No lo que entra en la baca. 
6 3: fientan ἃ quando > comen paí. ו‎ 
la mefa, Y el refpondiendo dixoles, Porqué tambien 


vofotros trafpaflaysel mandamiento de Dios por 
+ Exo, 20,12 vueítra tradicion? 


y 4 Porque Dios mandó, diziendo,* d Horrrra 
Eres al padre y álamadre. lem, * Elque maldixere 
dS.:everenci- al padre ¿ la madre, muera de muerte, 


ar y proveer en 


Mas vofotros * dezis, Qualquiera dirá al 
De ad padre óla madre, Toda f offrenda mia ἃ ti apro- 


Levi»zo, 9, vechará: y 8 no honrrará d (o padre 6 á fu madre. 
6 Y aveys invalidado el mandamiento de Di- 
preceproo, 05 por vucftra tradicion. herizó de voforros 
ה‎ μ - nl 0 , bien וזסתקסזק‎ volorros 
פס‎ alas diziendo, 
aye 8 > Efte pacblo defu boca fe acerca de mii, y 
e provest- de labios me honrra:mas fu 6013604 lexos eftí de 
desen (us ne- my, | 
cctlidades Por Mas h'en vano me-honrran enfeñando 
facion: doétrinas, mandamientos de hombres.  .. 
MS 293 Ίο *Y llamando ג‎ £ las compañas, dixoles, 
anme νὰ” (4d y entended: 
alto por: 2 0 No loque entra endabota + contamina al 
ear hombre: más k'lo que )416 de la boca, cfto conta- 
08,0 . , 
0 ME el 40/6 {ας Dilcipulos dixe- 
*Mar.15.7 12 Entoncesilcga ρ 


1 
30,1 5 leed la 


5 ¿A guias 
que de la €l ciego 
h Porque 2 יא‎ 
corpo nos efta parabola. 
1 16 לי‎ dixo, Aun tambien vofotros Toys 
y loan, 158 fin entendimien to? 
100615: 17 No-entenccys aun , que todo lo que 
* entra en la boca, vá al vientre, y es echado en la 
neceflaria? 
»klAr.veriil 18 > Maslo que 316 de la boca, del mifnro co: 
ragon fale, y efto contamina al hombre. 
* 0660507 19 * Porque del coragon falenos malos penfa- 
ו‎ 'Or injurias. Mientos: muertes, adulterios, fornicaciones,hur- 
ο. blafphemi- tos,falfos teftimonios, | maledicencias. 
as.qudrdichos 20 Eftascofas fon las qc contaminan ál hom- 
con que la 5" ης. que comer con las manos por lavar πο COn= 
.גג‎  taminaal hombre. 
₪ 21 q%*Y liendo 11595 dealli, Εμείς á las 
k Mas, 7314- partes de Tyro y de Sidoñ. | 
22 Y heaqui una muger Chananea que avia 
falido de aquellos terminos clamava diziendole, 
Señor, Hijo de David, ten mifericordia de mi,mi 
hija es malamente atormentada del demonio. 
- 23 Maselnolerefpondió palabra. Entonces 


Embiala, que da bozes tras nolotros. 

24 Y el refpondiendo,dixo, * No {ΟΥ embia- 
do fino ג‎ lasovejas perdidas de la Cafa de Tírael. 

25 Entonces ella vino, y adorólo diziendo , 
Señor focorreme. 

26 Y refpondiendo el, dixo, No es bíen tomar 
"lor tombres €l pan de los hijos, y echarlo 41os m perrillos.: 
porferbipos de. 27 Y elladixo, Si Señor: porque los perrillos 
bra, buf ¿fm comen de las migajas que caen dela mela de fus 


e Ar, 


so Tales fur to- 


regenerados- {εβοτες. 
28 Entonces refpondiendo Tefus, dixo, O mu- 
ger,grande es tu fe: fea hecho contigo, como qui- 
mi eres. Y fué fama fu hija defde aquella hora. 
κ Mac, 2,31» 79 )* partido 1-05 de alli, vino junto 1 
a Sonja. a mar de Galilea: Y fubiendo en ww monte 9 fen- 
0 Quedote  tóle alli, 


ahi poralgu- 30 AY llegaron á el muchas compañas que te- 
nos 5. : . 
nian configo coxas, 616005( mudos , 140605, O- 


7 
2 Y trásfigurófe delante decllos:y relplan” 
deció fu roftro «Όσιο εἰ Sol: y fus veftidos feeron * 
blancos, 6 como שי ג‎ | 
aquí les ¿parecieron d Μογίαι - 
Elías hablando contl. pe EN qe? 5 
4 Y refpondiendo Pedro , 0א61‎ 3 Tefus, Se- ls וזאי‎ y que 
ñor, Bien esque nos quedemos -aqui, (i quieres, ליק‎ Lia 
amos aqui tres cabañas, para ti UMa, Y para glorificados, 
Moyfen otra, y para Elias otra. cOt. como 
5 Eftando aun hablando el, heaqui una nu- «Εν des τε 
ve de luz que los cubrió: y heaqui una boz de la profensanlaLey 
nuve que dixo, ESTE ES MI HIjO AMA- ) lispropberas, 
DO, EN EL ΩΥΑΙ TOMO CONTENTA Td es 
MIENTO: A EL OY D. o el comp lumiento 
6 Y oyendo effo los Diícipulos,cayeron fobre dels y de 
lus τοβτος, y temierón en gran manera. a 
7 Entonces 16/05 llegando, tocóles, y dixo, ד‎ Y 
evanta 0s,y no temays. | 
Y algando ellos {ως ο]ο5, á nadie vieron,fino 
a lolo lelus. «. . e 
mandoles 


. jólas má 
05 ÍÚCrOnN ל‎ fu glo. . 


114, paraque /4- 
ΜΠΕΗ que de 


2 Y como. decendieron del monte, ז‎ 
lelus,diziendo, No digays ג‎ narlit ta vifiony hal- 
taque el Hijo del hontbre retufcite de Ίος muef- * 
tOo5, 003 Pa . 


10 Entóces fus Difcipilos le preguntaron 01- 
riendo, Que dizenlos: Elérbas + que es 06-413, 4, 5, 
nefter que Elias venga primero? - 07 μας 

11 ref lefus, dittoks, A la ver - Mar,9,11, 
dad Elias c-védra primero , y 16000710 002216 2 Αι. δε νε. 
colas. + ב‎ nic, ץ‎ 'reltita- 
- 12 Masdigoos,-que ya viho Ebas, y no lo 9Η, 
conocieron: antes hizieron en todo lo que ---% 
quiíieron.A níi cambié el Hijo del hombre תק‎ | = 
οστά decllos 3 A 
13 Los Difcipulosentonces entendieron que . ;, 
μήνα ron -/-0 ב‎ 

1 como.ellos llegaron -וץ,תהבקדם‎ 

hombre hincandofele de: rodillas,  . .- ₪‏ ה 
Y diziendo, Señor, ten mifericosdia de οἱ =‏ :15 . 
= וג hijo,q ες lunarico e malantéce: porq‏ 
en 6[ fuego, y muehris en el agua, /0‏ סג chas vezes‏ 

- 16 צז‎ helo prefentado 4 cas Difeipulos, 7 וע סה‎ 
lo han podido fanar. ᾿ o Luc3,37. 
17 Y relpondiendo 16005, dixo: O peneracion .. * 


infiel y f torcida, haíta quando te εβαί 06 fresas. 
volorrós? Haíta quandoos tengo fuffrirTra. Or pere: 
edmelo aca. --- 

18 Y iidiólo 16005, yLalid el demonio. . 


deel: y el moro fue fano 06/06 aquella hora. 

19 Entonces llegandofe los Difcipulos A lelus 
4 parte, dixeron, Porqué nofotros no 10 pudimos 
echar fuera? , 

Y Jelus lesdixo , Por vucitra infideli-‏ סג 
dad: * porq decierto os digo, que fi tuvierdes fe, ,‏ - 
como un gráno de moftaza 01675 3 cite monte,‏ 
-Paffate de aqui acullá: y paffarfehá, y rada os 6-‏ 
rá impoffible. 0‏ 

21 Mas efte linage de demontos no 186 fino por 
Oracion y ayuno: 

11 q*Y 6 eftando ellos en Galilea, dixoles 1 
1605, El hijo del hombre ferá entregado en ma- * Ab.20,17. 
nos de hombres. = ἆμαν ας 
21 Y matarlohan:mas αἱ 1616620 dia refuícita-. ¿Cierto ui 
ta. Y ellos fe entriftecieron en gran manera. Buro deCcíar, 

24 Y comollegaron ג‎ Capepnaum, vinieron pol a al 
ג‎ Pedro los que cobravan k las dos mas, Y dragmas por 


dixeron , Vucftro macftro no pagalas dos dra «aboga. 


as? 
₪7 Y el dize, δι, Y entrado. el en eaía, lefus le 
habló antes diziendo, Que te parece Simon? Los 
reyes de la tierra de quien cobran los tributos, ὃ 
el cenfo ? de (ως hijos, o de los cftraños? ον 
Ka 1 Ρεάο 


1 


SEGVN 5 MATHEO | 


Entondes entendieron que no les avia 1di-. 


mbre viniédo > en lu Reyno. ' 


fetransógura.‏ ב 


cando da Pharifeos y de los Sadduceos. 
1 

cho que fe guardaflen de levadura de ραΏ,{ίπο de 
mare afro, YA dottrina de los Pharifeos y de 05 5. 
Phil 13 φὶ Y viniendo lefus en las partes de Cefa- 
e Τ1ρνοᾶς rea m de Philippo, preguntó ג‎ {ως Difcipulos, 


yo 11 2 diziendo, Quien dizen los hombres 2 qu l 
5, y αμα. CIZICNCO, que es e 
of ea en Hijo del hombre? | 


de Tibe- 14 Υ ellos dixeron ,unós, Joan el Baprifta: y 
ας (ον Otros, Elias: y otros, Jeremias, Ὁ alguno de los 
| H:jo Sc propheras. 

Mextuz 35 Dizeles, Y νοίοττοέ quien dezis que (ον ? 
Bartona 16 * Y refpondiendo Simon Pédro, dixo Tu 
וג ג‎  €resel 5 Chrifto, el Bijo del Dios Biviente. 
umana, o 17 Entonces refpondiendo 1efus,dixole, Bié- 


1 inseb- aventurado eres Simon P hijo de lonas: porque 


ans 42 notelo reveló 4 carne ni fangre: mas mi Padre 

re cita que eftácn los cielos. 

mias fuer- dro; y * {οῦτς efta piedra edificaré mi 12603: y 

dz nomo. 1 

he dle pros % Y Ati dare + las llaves del Reyno de los 

¿2 Pedro f? cielos. que todo loque ligáres en la tierra, ferá li- 

Yi 4 4)2- 

121.3 «4ρο- tierra, lerá 06021300 en los ciclos. 

s. 45518. 20 Entonces mandó 4 fus Difcipulos que ג‎ 

dad unen 21 q Deíde aquel tiempo comeñcó 161005, 4 

declarar 4 lus Difciputos, que le convenia yr ἃ 

dl Evan- y 

marta delos principes de los Sacerdotes y dedos Efcr1- 

«rad:D:o1. bas: y ler muerto, y refufcitar al tercero dia, 

.1 putetad 

» e tc-tos del Teprehender, diziendo, Señor, ten compaflion 

angelio, lia de tig en ninguna manera eftoteracontezca. 

El λείας Quitate Y de delante de mi + adverfario; a eltorvo 

ivadoz 4: fa ge eres, porque no entiendes loque es de Dios, 
1111. es . 

Dil nado, 24 *Entonces 16105 dixo ג‎ lus difcipulos: Si 

ή duasde 0:fmo, y tome fu cruz, y figame. 


de “18 + Mas y otambien te digo, que tu eres Pe-‏ מ 
1e7no  f las puertas del infierno no. prevalecerán contra‏ 1« 
[ἐν 4 le pros 19‏ 
Bado en los cielos: y todolo que defaráres 641 la‏ .₪ גשה 3 y‏ 
nado dixeflen que el era lefus Y el Chrifto.‏ 102739323 
Mini‏ זל 

Icrutalem, y padecer muckro Σ de los Ancianos, 
rasa por [3 
αλα, 22 Y Pedro, tgmandoto a parte, comencolo ὰ 
A 23 Entoncesel Bolviendofe, dixo '4 Pedro, 
ucblo. ל‎ fino lo que es de [ος hombres; * 
C,deca pos, alguno quiere venir en pos de mi, nieguete ג‎ ᾖ 
S,H,Satan. 25 Y Porque qualquiera que quifiere falvar 


torvadur.Es € fu vida, la perderá: y qualquiera que perdiere 
πμ (4 vida por ל‎ 6 mi, la hallará. mE 

colo loss y ἡν- Porque de que aprovecha al hombre,(i grá- 
'/diradopro- Seáre todo el mundo, y perdiere fu 31013 09, que 
rd e y tecompenía dará el hombre por fu alma? 


mare ,מק‎ 27 Porque el Hijo del hombre vendrá en la 

S,cfcandalo gloria de fu Padre con fus Angeles: + y entonces 

τοπίο pagará ג‎ 6303 uno conforme 4 fus obras. 

neá La vo.ú> + + Decierto os digo, que ay algunos de los 

addeDios,ú> ᾧ οβᾶ aqui,G no guftarán a muerte ἆ haíta qayá 
el ho 


19 a [420 -:ג6‎ : 
nel buícadoca vito cl Hijo 


das provechos + Arr.1c,38.Mar,8,34-Luc»9,22, Y 14, 27. + AÁrr, 10,39‏ א 
H 1,8,35,L €,9,24, y 17,33,102n,12,25, Mar.8,56,Luc,9,25 €G, Malma.‏ 

»Ár1.10,59. tPQl.62,13, Rom, 2,6. +Mar,9,1,Luc,9, 17. dO, que 
BO םג ב‎ valtO antes ο] Sc, Con fu majeltad y pora. εξβο fe cumplio en fis 
ej ur: ecten y que fue como sia entrada em fu reyno, y defpues enfs Afienfiony quendo 


moro ell וק‎ funtre y εως ograndes maravillas, 
CAPIT. ΣΧ VIL 


. 


El Señor fe muestra á fos tres Difcipulos glorsofo 11 
le ejperamos que bolvera. 11.Sana wn endemoniado, al qual 
Jus Difcipulos porfalta de fe no ausan podido fanar. IL 
א‎ el tribúto á Cyfar por evitar el efeandal en lo 
τη 


tempo- 
₪280 ante que aun por derecho humano el era libre del. - 


PMar, .גפ‎ NJ ta Defpues de feys dias 16005 tomaá Pedro, 
de, ול‎ 7 a > ὺ 
«οί. ἆ y 130000 y 3 loan, fu hermano, +7 3 
des Capua 3 parte á un monte alto, 


EL EVANGELIO. 


l confiíta toda πι la cofa. 

17: Y fino oyerea ellos, di lo 4la Congrega'tte 
cion: Y {Π no oyere ála Congregacion,tenlo » poro 
un ethoico, y un publicano. a 

.18 * De cierto os digo que todo loque ligardes 5: 
en la tierra, 614 ligado en el cielo: y todo loque => 
defarardes en la tierra ferá delatado en elcielo. +1, 

19 Item digo os,que fi dos de vofotros ο con. δὲ, 
[intieren en la tierra , de toda cofa que pidicren, - 4 
ferleshá hecho por mi Padre q eftá en los cielos. 05 

20 Porque donde eftan dos o tres congregados 7 
en mi nombre, allieftoy en medio dee = 

,21  %* Επιδςες Pedro ]!6220006 ג‎ el,dixo,Se- 1 
hor,quantas vezes perdonaré ὰ mi hermano que * έλη 
ccáre contra mi? Hafta (rete? 

22 16/05 6 dize, Note digo hafta fiete,ma an 
haíta P letenta vezes ficte. pea 

23 *Porloqual 4 el Reyno de los cieloses (ο. 
mejante ¿un hombre Rey, que quifo hazer = 
entas con {ως ficrvos. de ο 

24 . Y comengandod hazer cuentas.fuele לק‎ 
lentado uno que le devia diez mil talentos. 

25 Masáefte, no pudiendo pagar, mandó lu 
fenor vender, ὰ el y ὰ lu muger y hijos, con wdo pd 
loque tenia, y. pagar. μον 

26 Entonces aquel liervo proftrado 200 
lo, dizjendo, Señor,! deten la ira para conmigay y 6 
todo te lo pagaré . αμα 

97 Elfeñor movido ὰ mifericordia de aquelí- | 
ervo folrólo, y perdonóle la deuda, 

28 Y (atiendo aquel fiervo, halló uno de [5 
f compañeros que le devia cien dineros: y ו ד‎ 
do deel rahogavalo, diziendo, Paga loque deves. οὔτε 

29 Entonces fu compañero, pro(trandole ¿fas 47 
pies, rogavale diziendo, Detenda ira para Conmi- as a. + 
go, y toda tejo pagare. " μη 

2ο Maselíño quifo, fino fuc, y echólo en h 


carcel halla que alle la deuda. 
31 Y vie o Luscompañeros | pallar e 
araron 








4 (ο) 


leñor todo lo que avia paílado. 
32 Entóces llamádolo lu feñor,dizele,Mal (ια 
toda aquella deuda te perdoné , porq me rogale 
23 Noarteconvenia tambien, á ti tener máx 
cordia de tu compañero, como tambien your 
mifericordia de t1? a. 
- 34 Entonces fu feñor enojado,entrególo 21 ¿e es 
verdugos haíta que pagaííe todo loque le des sou ms 
35 Anfi tambien hará con vofotros mi 7 e Lote 
celeftial, (1 no perdonardes de vueftrosY 0010 gas 
nes cada uno ὰ vueftros hermanos (us 000085 ¡saw 
CAPIT. XIX. 
Di/puta el Señor có los Pbarifcos de los divercios de la Lo, 
y dela obligacion del Matrimonio con «na legitima πο” 
reduziendolo á fs primera inftitncion. Enfoña a Jus difopelo 
por occafion, que ri todos fom habiles para contraber mer 
smonio; mi todos lo pueden dexar de consraber por fo ας 
por santo que quanto ג‎ esto cada wno fe mida por los danes qu 
teviere de Dios, y la condicion de fu vesación. 1- Otra 
ez buelve á poner los miños por exemplo de los que entras 2 


in, 
con mandarle que dexe lo que tiene ere. y cl al cabo te defidt 
triste : ὃ occajson de loqualenjña la grande difcalsad ο 
que los ricos ensrarian d la verdadera profcfión del Eva 
gelio, y el grande y incomparable premio que aras los 
por /w Nombre dex aren algo. -/ 
Aconteció * que 46352860 16/05 eftas ρα» 4 
btas, palfdfe de Galilea, y vino en los termi 
nos de ludea, paílado el lordan. - 
Y figuieronle muchas compañas, y ( 
7 alli. 


. 3 Entonces llegaronfe ¿ellos Pharifcostef- A 
tardolo , y diziendole, Es licito ál hombre + em- ד‎ $ 
ג זבוט‎ fu muger por qualquiera caula 7 


0266 difripliva, quando los nos hermanos PC 


«triflecieronfe mutho, y viniendo 


[a Iglefia. 111. Tienta ג‎ wn rico que fe ofreca 2 lar 


Efcandalo” Oveja perdida. 


4 Gyefcandalb- 26  Pedrole dize, Delos eftraños, Dizele. en- 
ה‎ tonces lefus, Luego 1738605 fon los hijos? 


qdGtomá- 27 Mas porque nolosi ὀβεπάσπιος, vé ג‎ la 
Matera mo: Mar, y echa cl anzuelo,y el primer pece K que vi- 
neda mayor, Miere, tomalo, y Abierta lu boca hallarás un! efta- 
_¿valia querra ΤςΓο, da delo por mi y por ti. 
7 CAPIT. XVIIL 
2 medio, Εη πα εἰ Siños que la entrada en foYelefía y Reyno es po 


verdadera liumildad , yla dignidady ejftima que el baze 
declgue anfs srviert entrado, ejtimandolo en partey encomsen- 
dandolo como a Jw propria perfona. 1. porque los angeles e 
Dios familiares ,JonJws rairistros. 2 porque el mifimo lo vi- 
129 d baJtar, (como el pio pastor a Ju oye la perdada) y Je 3024 
Jmmnamente de averlo hallado. 11. ? anto sy del que lo 
. efcandalizáre o,dañare. 111. Séñala el temedio que 4 pon- 

drá por la E 
- offendieren ב‎ los otros: y de que rigor fe ufpra con el contumaz 
ala Yglefia, 1111. Donde como de [44 institoye la ex- 


1 - terna [ ει - πα] ον >: ! 
a, y jerala fu anthoritad celestial por prefidir el 
ads de tnella. V. Profiguiendo enel dicho orden de la fraterna 


ambición córié- borrelion , «Κος κα la rezuefta de Pedro, que en el perdonar 

dí por la prima- de los bermanos 4 los hermanos penitentes ninguna הלה א‎ 

sia olvidados de ale aruer de uexes oi dé qealidad , prrqae minera tivo Dios 
e 


> fsvecacióna quel ampli una tlegáse parmbol 
en . ES ו‎ Pele pri as Difcipulos 
.* ג .לת‎ Iefus, diziendo,2 Quien es el muy grande 
. Ab,19414.y A en el Reyno de los cielos? *, . 
יפש‎ [ου ואט‎ 2 Y llamando Icfus us niño, pulolo ca me-- 
tos como μὲ» dio deellos: : 


> ¡3 ΣΥ dixo, De cierto os digo qué fino. os 
* ¿, bolvierdes, y fuerdes , como niños, no entrareys 
17 , enel Reyno de los cielos. 
0 : 4. Anfique gualquiera gu )6 abaxáre, como 
οὔτε niño, eltryes el muy gráde enel Reyno de los 

1 Y ualquiera que recibiere ל‎ ¿un tal niño 
pl πιλλας en mi ו‎ mi recibe. - 
q * Y qualquiera que > 006041616 3 algu- 
₪ Elmúdo no no de'elftos pequeños, que creenen mi, mejor :le 
Lo as fuera quede fuera colgada del cucllo una piedra 
000: á los de molino de afro, y que fuera anegado cn:cl 
ו‎ +27 profundo de la mar: ב‎ 

se- 7: Ay del mundo por los 60-4003105 : porque 


de lo. ue- : , 

$503 ya dichos. neceflario es que. vengan eltandalos: mas ay de 
4 Ar 5:30..: aquel hombre por el qual viene οἱ elcandalo. 

6 ecan-: 8 Ἡ Partanto fi-tu mano, ótu pie “re fuere 


dalizáre, Απ. Occafion de caer,cortalos y echá ¿os de ti: mejor te 


α΄ Sentrarcoxo,o manco 4 la vida que teniendo‏ ב 
dos manos 0 dos pies {ες echado al fuego eterno.‏ יי ες‏ 
Stradores de fu Y (1 tu ojote es occalión de caer, facalo‏ 


fAlud, Heb, 1. echado de :1ז‎ que mejor teesenttar con un ojo ἷ 
νο, ג[‎ vida, que teniendo dos ojos {ες echado al que- 
os, ¿madero del fuego. | 

1001 10. 1Ο Mirad notengays en poco 3 alguno de εί” 
ο ος τσ tos pequeños: porque yo os digo que f lus an- 
$ G.delante de geles en los cielos 5 veen fiempre la faz de mi Po 
6 614 en los cielos. | 


ἈΡοιηις el Hijo del hombre es venido pa-‏ 11 - ואי 
1ac,5 8.  rafalvar loque fe avia perdido.‏ 
{Το offendie-. 11 A Queos parece? 51 tuvielfe algun hombre‏ 


se, 0 aerea! cien ovejas, 1 Je perdie (le una deellas no y ria por 
204 4 105 montes, deXa ד‎ πε noventa y nueve, á bulcar 

eerecionf0en- la que fe avrjaperdido? 

jaca 5 7 Y { aconteciefle hallarla, de cierto os digo, 

porriculares, y Que mas le goza de aquella, que de las noventa y 

mo de ly: publ" mueve que nofe perdieron, 

ca - 14 ¡Anfinoes lá voluntad h de vueltro Pa- 

deba de meter dee , que eftá en los cielos, que {5 pierda uno de 
ων. . .eltos pequeños. ..: . | 

19 15 ₪ Portanto Πτα hermano + peccáre con- 

9 A Y trari, vé y * redarguyelo entre riy εἰ lolo :íi te 

Heb. 10, 28, y ¡oy£te, ganado has 4 tu hermano. 

AS 66 . 3/1850 ποῖς oyere, toma aun contigo uno‏ ל 

394 ο das: * paraque en boca de doso de tres seftigos 
62 Za | 


. - » a 


- 


Fol.8 
ze thronos pará juzgará los doze tribus deTfrael. + Luc.sa κ 
29” Y qualquiera que dexáre cafas,o hermanos, 
o hermánas, o padre, o madre, o muger, o hijos,o 
tierras, por mi nombre, recibirá ciento tanto, y 
la vida etersta avrá por heredad, | 
10 * Mas muchos primetos, ferán poltreros: y 
poftreros, primerios. | 
CAPIT. יא‎ 
κ Declara el Señor por la paraba de los Πανκ; á y % 
2 es horas, loque dixo en . prec. ג‎ 
que me δη י ו ןפ ו‎ 
4 la fin וה תתלו 4אוף‎ ella : ni sodos astros טיפ לק‎ an que 
ecavan fuera della, á la fin quedaria» fuera : porque la pre- 
¡cación externa del Evargeleo 2 nuscbos fe ונס‎ 
la elecion de Dios no á tantos. 11. Llegando cerca de Jern- 
Jalem declara a fs Difcipulos fu muerte con las ו‎ 
cihs deella y fu ו‎ Jl. A ocafion de la peticion de 
los búos de Zebedes por intercefiion de fumadre , declara el 
Señor que las prirmacias en fu 121000 rvanál reves dé lasdel . 
, 8 , Efus por dominar ος. Jas otras por fervir 
όε. ΠΠ. Sana dos ciegos junto d Jericho. o, 
ue el Reyno de los cielos es + lemejante ג‎ «Por efia omo 
Ρ un hombre, padre de familia, que [alió b pos ג‎ 
\ la mañana ὰ coger 6 peanes -pára lu viña. .  feverary com- 
- 2 Y concertado con los spor un d di- firme la fenren- 
nero ál dia, embiólos ג‎ fuvinas —. 0 
1  Y1Taliendo cerca de la hora de las tres, vidob G,có la.Lo- 
otros que eftavan en la plaga:ociofost . ue Hen la 
4 Y dixoles, ld cambien -voloteos á Mi viña, ος obreros. 
y daroshé loque fuere jufto. : יו‎ Seriacomo 
e 


* Mar. 10.3L, 
Euc.13,30» 


Y ellos fueron. Salió otra vez cerca de las prog uta mera 
0 s,y de las nueve horas, y hizo lo mifmo. : "7 
? duo «σας. cerca de 2 onza horas, halló dea en dox.y 60. 
otros Que eftavan ociofos, y ἀῑχοίςς, Parq rastas tra rá; 
aqui todo el dia 0010105? ᾿ ὧν. ו‎ 0 
* יל‎ Dizente ellos, Porque 3% 005 ha cogido. fol: les fiyrera 
Dizeleg Id tambien volotros3 αγ να, y recibi» לי‎ las 


tres he‏ כ )ארקת 


reystoquefuerejafla. . ο των) . 4 . 
Y guando fue la tarde del dia, el feñoe de לחי‎ , 
la viña dixo 4 {ὰ procurador; Llbma los poonesy "es, ma bora 


pagales el jornal gomencando dele. los poltre- שרי‎ mb 
ros hafta los primeros. ..- . . et 

9 Y viniendo עסו‎ que; euisn- venido cerca de 
las onze horas; recibieron cada. uno un dinero. 


ro Ywini bienlos.pririteros, penfa. 
fon que aviar de tecebir mas > perá rasmbicn ellos 
recibieron 6204 no un dineró. *.. 

11 Y tomando de murmurayan contra el pa- 


dre de la familia, | / | 
12 Diziende, 105 וק‎ + han hecho גת‎ 2 hen trab 
hora, y has los hecho iguales ג‎ nolorraS, que ave- 
mos llevado a o o / 

13 Yelrelpondiendo dixo ἁ υπο 6 01106,4- 
migo,no te hago agravio. No teconcertafte הס‎ + / 
סקוו‎ por un nero? / 9 | . νο .זא‎ 
14 Tomalo que es tuyo, y Vete: y quiero dar Luc.13.40. 
debia poftrero comoda. ο... ás 
(ας + No.meeslicico ὰ mi hazer. log, quicraen ¡92210 que 
mis cofas? FO es malo tu ojo, porq ya loy. bueño? yo foy liberal 
16 = Anti los prigneros forán po eos: y Jos po. yes mio? 
ftreros primeros:' porque muchos. Lon S, fMar.10, 32. 
mas pocos elcogidos. - . Lac.18.31. 

7 - q Y fubiendo leíus ג‎ lerufalem , tomó 5 וז‎ 
doze Difcipulos á parte en el camino, y dixoles,, y ,, κ) 
18 + Heaqui fubimos 4 Lerufalé : y el Ἡ 


del prevenidos ₪‏ סו 
hóbre 2 (erá entregado á los principes de las lacer- "medio combari-‏ 


: : ו‎ 
dotes, y los Ε/οσναρ:Υ condenarjohan 4 muerte, ο, viste 
. qy *Y entregarlo han a lasGentes paraque. /o que le mora de 
elcarnezcan, y 30066, y crucifiquen: mas al ter- meo pu 
«cero día refuftitará. . 7 - 


20 + Entóces llegófe ¿el la madre delos hijos de le rentacion y 
-Zebedeo có fus hijos, adorando, y, pidiédole algo. que mf sen 
21. Y elle dixo, Que quieres. 6 dixo,b ₪ וא ם‎ πο” 

| | que le 


SEGYN S. MATHEO. 


orcio. Niños 
Ya corregir 4 Y el relpondiendo,dixoles,b No aveys ley- 
AE do *que > el que des hizo ál principio , = 
le Diez, q hembra los htzo? 
“regla deso- . $ Y dixo; *Portanto cl hombre dexári pa- 
עמ מ‎ de y madre, y d llegarfeba ὰ lu muget : y ferán 
dos en una carne: 
6  Aníi que no fon ya mas dos,fino una carne, 
o ,ב‎ Portanto lo que Dios jútó, no lo aparte el hóbre. 
>" >) Dizcnle : Pprquépues Moylen* mandó 
en,2,24»Y dar carta de divorcio, y embiarla? 
οτι όν. $  Dixoles, “Por: la dureza de"vueítro cora: 


1,5331. 1 
gon Moylen os permitió embiar vueítras muge- 


deu, 14,1. 

[verda Geie- res : masál cipio no fueaníi. . - 

βρύβεο sus y Y »ordigo*+4 qualquiera q embiáre um. 
9 ger, {πο fuere por tomicació, y fe cafáre có otra, 


y muero adulréra: y el 5 caláre £ có la embiada,adultéra. 
> το Dizéle fus Difcipulos : Si aníics el negocio 


del hombre con fu muger , no conviene cafaríe. .‏ א ל 


rrasladenern 11  Entonceselles dixo, No todos $ fon capa- * swwdo 


mn ¿Assti- zes delte negocio: lino squellos 4 quienes dado. 
tizelo pere 12 Porque ay ca 5, hque nacieron ג‎ 
jar la cruel-2 del vientre de fu madre: y ay caftrados, i que fon 
ייק‎ hechos por los hombres: y ay caftrados ,'que ₪ 
424900 fue- Caftraron 4 (1 miímos * por cauía del Reyno de 
; emftrbidos los cielos. El que puede | tomar, tome. 

nata 13 y *Entonces fueronle prefentados algunos 
αμ De- Minos , paraque pufiefle las manos fobre cllos, y 


14.  * oraíle: y los Di(cipulos les riñerun. 
סל‎ $35 αφ Υ Lelus dize, Dexad los niños, y na lesim- 
.1c,16,18,y Pidays de venir ámi: porque 5 de los tales es el 
Cor,7,1 lt, cielos. - " 

ο ον. 15 Yaviendo pueíto fobre cllos las manos, 
A ο Ἡ גפסו‎ 00 
Oxgndendtn 16 וט א‎ uno tro 
= μα bueno, que bien haré paraaver lawida ererna? | 
¡bta. 17 Yelle dixo, a Porq me dizes bueno? Nin- 
ו‎ Naturales. 


la vida, ο guarda los mandamien‏ ג res entrar‏ ו 

5. Por poder 13 Dnele, Quales? זצ‎ 5 dixo,* No mata- 
vic masex- 45. No adujcerarás. No hurtarás, No dirás fallo 
al teftimonio. 

¿vang 19 Honrraal padre y 4 la madre. Item, Ama- 
o, entender, τάς 4 tu proximo, como 4timiíma — . 
μάπα. 2ο Dizeleel mancebo, P Todo efto guardé 


τος πι dele mi mocedad. Que mas me falta? 
le costimeacia, 21  Dircle lefus,Si quieres fer , Anda, 


SK. 1.Cor. vende lo que tienes , y da loa lospobres : y ten- 
1 ה‎ drás theloro en el cielo : y ven, (! 7 


Mar,10,13. 12 Y oyendo el mancebo eíta a, fueíe 
μας trifte: tenizinuchas polleffiones. 

como. -23 Entonces lefusdixoá fus difcipulos; De 
tñor.arr,18.5 Cierro os digo, qué el rico dificilmente entrará en 
20s,Paraque el Reyno de los cielos. o . 
me preguntas: 24 :-Masos digo, que mas liviano trabajoes . 
deibientuno paífar 4 un cable por el ojo de una aguja, que * el 
na. Ticoentrar en el Reyno de Dios. 


, Exa, 20,13 קיש‎ . 

¿les gar 23 = «Sus Difcipúlos ογοπάο 60045 00036 efparr-‏ ות 
σον ran manera, dimiendo, Quien pues‏ ב der,‏ 
POSÓ ACT alvo?-‏ ילל 5 

que los ewarde : 


. 


26 Y mirando ₪ efus, dixoles,f Acerca de los 


emo aevesper hombres impofííble es efto: eras tacorca de Dios 


Λη! es / 
27 > Entonces refpondiendo Pedro, dixole, 
ια Heaqusi, nofotros hemosdexado todo, y te ave- 
- cen mos feguido,que pues avremós? κ | 
1 Emñas 4-28 Y Tefas les dixo, Pe cierto os digo,q 5 
יי‎ que loba E πε nveys feguido, Y oen' la regeneración 
va me fe alfentará el Hijo del hombre en el throno de 
na גת‎ fugloria,vofotros tambicn os férareys lobre 40 - 
Oruncamélo, r Rele riquez_ps, fo e 0er וק‎ el coraco envollas, fe condena. 
hal Mer 16,34. 2 Dios puede baz_er que el hombre, 2 po ponga fú com 
«solas ύφαλα, (Pos-facuktad o fuerga humana, * Mar,10,31. Luc 
918, y 1 ג|‎ ritauracion del mado Roro,?. 28. .- | 


E L 1 O. : ” 
$ Y muy muchacompaña tendían [us man- 
vos en el camino: y otgos cortavan ramos de tos 
arboles,y tendian por el camino. | 
-"9 Y lascompañas que vvan delante, ue . 
van detras acc amavan diziendo, > Ho - ו וג‎ 
ijo de David,Bendito clque viene enel ונמוס‎ < ο ὰ ἂς 
del Señor: Hofanna d en las alturas. שיל‎ 
. 10 Y entrando el en 161/16, roda laciudad le יו גב‎ 
alborotó diziendo,Quien es efte? mealco. 5. és 
11 Y las compañas dezian, 206 es lefus el νεος ασε. 
Prophetade Nazereth de Galilea. y A Ἀκγμα. 
qt Y entro 16005 en el Templo de Dios; y 


12 LL 
ז‎ echó fuera todoslosque vendian y compravan $ Masson 
en el Templo ,y traftorno las mefas de loscambia- Dani 
dóres, y las fillas de los que vendian palomas. + Deuc,4, η. 
13 dizeles, Efcriptoefta, + Mi Cafa, Caía de וי‎ 


oracion )614 llamada: 1 mas νοζοιτος cueva de la- 
drones la aveys hecho. 

14 + Entonces vinieron ג‎ el 
οἱ Templo, y fanólos, 


$ MAL) £l, 1}. 
ו‎ 11196. 
ciegos y coxos en 


. 15 q Maslos principes de tos Sacerdotes y los 12 

Elcribas, viendo las maravillas que hazia, y 5 5 

mochachos acclamádo en el Templo, y diziendo, «sai; y. 

+ Hofanna al Hijo de David, enojaronte, banga perte- 
16 Y dixeronle, Oyes loque altos dizen? Y 6 - 4%. 

fus les dize, Si, Nunca ieyftes,* Dola boca de los py 


puños, y de losque maman > perficionafte el ala- * Ludi A: 


-11 ו ו | ca.‏ 

17 Y dexandolos,falioíé fuera de la Ciudad ג‎ ἐν ρα. 
Berhania: y pofó abi. = sas ὅ de palaira 
18 q Y porla mañana bolviendo 2la Ciudad, ΡΜ. cmo 
Aruvo hambre. . - חאל‎ 
19 Y viendo una higuera cerca del camino, vi- lemas. Tx. 
no della, y no halló nada enella, lino $ hojas fula- 1916. θε μασ 
mente, y dixole, * Nunca mas marca de ti זנ‎ κίονα, 

para fiempre, Y luego la higuera fe fecó, % ב1 גו‎ 
20 Entonces viendo οβο les Difcipulos,mara-94 4-0! 
villados dezian, Como fe fecd Juego la higuera? Loto ems 


21 Y refpondiendo lefus dixoles, De cierto os »e, pora en 
digo, que Π tuvierdes fe, y no dudardes, no folo 47:14: >esa 
hareysefto 4 la higuera, mas {1 ג‎ efte monte dixer- שק‎ 
des, £ Quitate y סובח:6‎ endamar, ferá hecho: | ?גוג‎ 

22 *Y tods loque pidierdes con oracion cre- νο. 
Yendo lo recibereys, οί , 

2 como vino al teriplo, los principes 
los Sacerdotes, y los Ancianos del Pueblo, enfe- 
ñando el, | 4el diziendoh Conque auto» > 
ridad hazes efto? y quiente did Ελλ autoridad? 4 

24 Y refpondiendo lefus,díxoles, Yo tambien ex.núd ía 


os preguntaré uha palabracla qual {1 me dixefdes, ו‎ 
tambien yo os dirécon que autoridad cito. ו‎ 


1 El baptifmo de loan * de donde 6:4%40[ ci- aos bir] 
k 


συν.‏ ו 


. 25 
elo,ó de los hombres: Ellos.enronces peníaron en- 
tre ]1, diziendo, Si dixeremos Del 61010, dezir 1105 
h4, Porqué pues no le creyftos? sucondad 0 
26 Y (i dixeremos, De 109 360105 , tememos 16[ λα 
«vulgo.potquet todos tienen ¿Loan por propheta. ña. * 
> 27 Yrelfpondiendo ג‎ 10 dixeron, No fabe- + Απο + 
mos. Y el tambien les dixo,Niydos "diré cong ” ה‎ 
10401020זסזנוב‎ efto. | n גכ‎ 
- 28 q Μας 3 ? un hombre tenia parcoz md 
dos hijos, y Hegando al primero, dixole,Hijo ve oy «τοι ρεῖν 
4 זה ןה ג‎ en mi viña. : הך‎ byposrza: no 
4 pero κε” 
30 Y llegádo al otro dixoll de la mima manera: » Pere 
y refpondiendo el,dixo, ο Yo feñor voy. Y no fe. fundo fo pr- 
31 Qual de losdos hizo'lá voluntad del padre? hm feo 
Dizen ellos, El primero, Dizeles Iefus, De cierto 05 serás. 
y las rameras os van de- q G,eo va 
lante al Reyno de Dios. o δές qud con 
32 Porque vinod volotros loan 4 por via de 
jufticia 


legitinza == 
erGiOn, 


- 29 Y.refpoadiendo el, dixo, No quiero. Mas 
" . 06/0065 arrepentido,fue- 


"digo quelos P publicanos 


Contienda for el primado: EL EVANG 
, y ה‎ 60005 dos hijos mios el ג סתט‎ 
¿Seva miderecha, y el otro ג‎ tu yzquierda en tu Reyno, 
Σερ del Me - . . 
rias (ἔτι. 22 Entonces 16005 refpondiendo, dixo No fa- 
ral. y efa era bey3 lo que pedis, Podeys * bever el valo que yo 

cen ebinios "cen go de beyer? y fer baptizados del baptilmo “de 

dle todos los juin , : . 

'que yq {ΟΥ baprizado? Dizen elfos; Podemos. 

la 23 1Elles dize, A la verdad mu valo bevereys:y 
condicion ea 4 baptifmo de que yo (ΟΥ baptizado, fereys bap- 

la cruz. £l DAp de que o toy bapt ys 94Ρ 

¿Dexada le tizados:mas lentaros ג‎ mi mandarecha y 4 mi yz- 

madre, que πό quierda, nos mio darlo, lino 4105006 664 apare- 

dos bjos,rejpos Pido de ini Padre. 

deálos tuo. 24 q Y comolos diez oyeron «f»,enojaronfe 

los dos hermanos, 


TLuc,21, 2$. 
ms No condena 


més. 26 Mas entre vofotros no lerá aníi: (ino el que 


.y «fiel quere- quiliere. entre volotros hazeríe grande, 9 614 νιι- 
4 la pose : . 

דפ | fervidor;‏ ינ יודיי 
Y εἰφὺε quiliere entre vofotrós [er el prime-‏ ו 
dena laambi- ro, {ετὰ vueítro Ítervo. . =‏ 
μα e: 28 «οπιοσὶ Hijo del hombre no vino para fer‏ 
> גו Minifires del fervido,* fino para férvir, y para.dare lu‏ 
Evargelio:cuya relcate por muchos. >> SE‏ 
mayeris εοᾷ- 19. q Entonces faliendoeltos de 161000, (ο.‏ 


dl no, como oyeron que Lcíus pafíava clamaron, di- 


ranio ño. Ziendo, Señor, Hijo.de David , ten mifericordia 
de de noforros. ן‎ - , 
קוו‎ 31 a compaña les reñía que callaflen mas e- 
A a ων 1105 clamavan mas, diziendo, Señor, 111[0 ὃς 128- 
Heb, I£i,53. Vid,ten miflericordia de nolotros. . 
1% 32 Y parandofe Ictus, flamolos, y dixo: Que 
Mar 10,48, QUOTEYS με por volotros?- - 
er a 66 2 Señor que fean abiertos πιεί 
ενος 7090/06 
| ο 34 Entonceslefus 3640 mifericordia de 4 
+. Mos toco los ojos deellos, y 


luego Ls ojos recibic. 
son la viíta, y figuicronlo. << + : . 


0 מזא+ זזעלגס.‎ >: - 
Haze el Señor fu entrada reml en Jerajalem cónforme ¿la 


saturalezá de fo Rego, y ג‎ las prophecias declio. ΠΠ. Re- 
purga el T. s y daos. el fanidades. 111. Enojanfe los 
Priwcipes de los Sacerdores y los doctores de la Le) de Las ας” 


slamaciones de los niños en glorig fuya, y εἰ les re/póde, 1111, 
Por cl fimbelo de la higuera que ἃ Ji maldition [e febrero 
so le balló fruto, igasfica qual era, gavia de fer el e 

. del Pueblo Isdaico.. V. Los מ‎ Sacerdotes y el Señado 
de Jern(alens le piden razon de fu vocacion calemuprofamen - 


se, y queriendoel dhyfela por (rertws AS Y ο φνοίθν- 
de ellos refponder á ellas, el dexa de la. «VL- Empero 
ל‎ les por «naparabola fo rebelliog 4 Dios Jo efpecie de 
:.  fanétidad. VII. Yporotra lo que ellos lecavian demandado 


de fu ocacion, y lo que ellos harian decl, y el caftigo de Ό 


que fabre ellos vendria. . 
+ Coma fe acercaron de lerufalem, y מז‎ 
ron ג‎ Beth. phiagé, al monte de las Olivas.en- 
tonces Jefus embió dos Difcipulos. | 
2 Diziendoles,Id al aldea que eftá delante de 
- yofotros, y luego hallareys una :afna arada, y un 
pollino con ella: defatalda y: tracdme los. .. 
3 Y [αἱρυπο 05 dixere algo, dezid, El Señor 
los ha menefter: y luego Jos dexará. ב‎ 
Y todo elto fue hecho ραιαᾷ le 86 


Mar, fil.‏ ר 
ἄ υς 19,22.‏ 


Tefus les mandó. 6‏ יל 
Y truxeron el afna y el pollino, y pubieron‏ 7 . ןק crab‏ 
obre ellos 105 mantos y 10/6 tfobre ellos. : -‏ ” יו 





Fol. ὸ 
Ὁ > 14 pues * 3 lás falidas de lós Caminos, y lla- 
mad ג‎ las bodas ג‎ quantos hallardes. 6 וג"‎ puertas 
1ο Y faliendo los Πέτνος por los caminos , jun- τὰ 
taron todos los q hallaron * juntamente malos y los caminos. 
buenos:y 7135 bodas fueró llenas £ de cóbidados. *H.a las cabe- 
. 11 Y entró cl Rey para ver los cóbidados, y vi: ao 7" 
do alli h un hóbre no veítido de veftido de boda. De toda fuer- 
12 Y dixole, Amigo, como entrafte aca no te- 17. Aptos, y 
niendo veftido de boda ? Y ὰ el fe lecerró la boca, μη á la 
13 Entonces el Rey dixo ὰ los qúe fervian, Α- FOr, el thala- 
tado de pies y de manos tomaldo y echaldo en las .סינ‎ lugar de 
tinieblas + de á fuera : *alli ]614 el Moro y el bati- 2 
miento de dientes | 04 dla .ותו‎ 
14 Porq muchos fó llamados; y pocos Ε/{ζορίάος. 21-05 malos . 
15 q * Entonces ydos los Pharifeos, conlulra- νεα aa εδ. 
ron,como lo tomarian en «lzusa palabra. 1 bite de luz, 
16 Y embian 4 el lus Difcipulos con-los de k fuera del qual 
Herodes, diziendo, Maeítro, labenjos que eres ᾱ- codo fera ti 
mador de verdad, y que enfeñas can verdad el ca- י! .גו‎ 
mino de Dios: y que πο te curas de nadie :βοτᾷ * Att, 8. 13,y 
no tienes accepcion de perfona de hombres.” + 939 
17' Dinos pues, que te parece? 1 Es lícito dar * Arr,20,16, 
tributo ג‎ Celar, o no? | 1. 
18 Μας 16/05 entendida fu malicia , dize les 


9 


א" 


Porqué me tentays hypocritas? : ל‎ 
1y Moftrad me la moneda del tributo. Y ellos Mer,3,6, dende 
16 m moltraron un » dinero. Ja lieman Hero- 


. . 02: 
20 Entonces 6126665, Cuya ₪ efta figura, y * tematica Lo paro 
Ρε ₪ 2 


21 Ellos le dizE,De Celar, Y dizeles,* Pagad pues ] δὲ dixsra, No 


es εο,όνε e. 


23 q * Aquel diá llegaron ὰ ellos Sadduceos,9 ות‎ por 


muger, y defpertará limience 4 lu hermano: * "ededs plara 1 
25 Fueron pues entre nofotros fiete hermanos: 944 como 38 
y el primero tomó miuger, y murió, y no tenien- ds, ' 


do generacion , dexó fu muger ג‎ fuhermano.  tjbtrera, 
20 Dela mifmamanera tambien el fegundo,y " Rom. 13,7 
el tercero, hafta los fiete. " Μάτι, 19. 
27 Y defpues de todos murió tíbien la muger. Luc,20,27, 
28 Enla refurrecion pues, cuya de los fiete fe- ia cos de. 
τή la muger ? porque todos la tuvieron. > Angel + 
29 Entóces refpondiédo lefus, dixoles,P Errays «έτη «148. 
ignorando las efcripturas , y la potencia de Dios. 33,8- 


) : : *Deut 25.5. 
10 Porque en la refurrecion ni maridos toma; »La suenos 


rán mugeres, ni mugeres maridos ; mas 3 {ΟΠ co. de lajagrada 
mo los Ángeles de Dios en el cielo. ejeripsia es el 
: erzós y maná 
31 Y dela refurrecion de los muertos, ΠΌ AVEyS 670 emo. 


leydo lo q es dicho de Dios ג‎ vofotros, que dize, τε; ybergias. 
32 * Yofoy el Dios de Abraham, y el Dios Y So ftres 
de Ifaac, y el Dios de lacob ? Dios, no es Dios de κά άρεσαν 
los muertos, mas de los que biven. Prejente como (0 
33, Y oyendo effo las compañas eftavan fuera 0% 077 Angeles. 
de li de (1 ἀοθτίμα, . 9.2, 6» 
34 q *Entonceslos Pharifeos , oyendo q avía ΠΠ. 
cerrado la boca 4 los Sadduceos, ¡Útaronfeá una: *Mar,r2, 23, 
35 Y preguntó uno dellos, “interprete dela , Profes 
Ley, tentandolo, y diziendo, our 
36 Maeítro, qual ες οἱ mandamiento Grande 
en la Ley? | 
: 7 Y Tefus le dixo , Y Amarás al Señor tu Di. "δευτ, 5. 
os de todo tu coragon, y de toda tu alma, y £de Flo 19,27. 
toda tu mente: 0 ₪ e de νο 
38 Efte es el Primero y el Graride mádamiéto. miento. 
39 Y el Segundo es [cmejanes ὰ elte* Amarás | 
34 גוז‎ proximo, como 4 וז‎ miímo. ל‎ 15. 18, 
40 De 6005 dos mandamientos depende toda ο " 
la Ley y los prophetas: בו‎ 
E 4 צ*ו4‎ 


0 ₪ 5 א 926% 


Tributo de Cefar. 
jufticia, pro le creyftes : y los publicanos y las 
1Sel exem- rameras le creyeron: y vofotros * viendo 400 (nú- 
ph delaspub. ca os arrepentiftes para creerle. 
ὅζς. 
Ἔ ο πω os ar- 33 1 10276 otra parabola,Fue un hombre pa- 
tepéultes del- dre de familta, el qual plantó una viña: לק‎ 
PS ss de vallado, y * fundó en ella lagar, y edificó Y tor- 
tIG,s,1.1er. Τὸ; y diola á renta 3 labradores, y partiófe lexos. 
3,21,Mar,12, "34 Y quando* fe acercó el tiempo Y delos fru- 
ve.” tos, embió [us 067705 4 los labradores , paraque 
y Atalaya pa- recibieflen fas frutos. 
35 as sos labradores.romádo zlos hervos, 1 
, Uno hirier6,y al otro mataró, y ál otro apedrearó. 
= סמו 16 ליי‎ Otra Vez Otros liervos mas que los 
3»27.Y primeros : y hizieró có ellos de la miíma manera. 


3.2 Ec 7 Y ala poltreembiéles fu hijo diziendo,* 
xO, ντος 

y Dela renta. 1 επάταπ refpetto 3 mi hije. * 

z Semlespro- 349 Masloslabradores, viendo ál hijo, dixe- 
Porras que Dis? ΤΟΠ entre fi, + Efte ος οἱ heredero; venid, mate- 


4 


5Όμενειι- Moslo, y tomemos fu heredad. 


Yrtomado, echaronlo fuera de la viña, y‏ 349 ומגבגום 
Xc. ]‏ 
FAba6,3, y Matatonio. . . ία. >‏ 
27,1.toan,1 40 Pues quando viniere el leñor de la viña, q‏ 
hará 3 aquellos labradores? |‏ 55 
mala-‏ ה Dizenle elos: A los malos‏ 41 
fnente, y fu viña dará 4 renta 4 otros labradores q‏ 
b Larenta, | 16 paguen bel fruto 4 lus tiempos.‏ 
 Dizeles 16005, Nunca leyítesen las Efcri-‏ 2 
 pruras,* La pledra, que 6 defecharon los que edi-‏ ו 


tes de Yele- 47 Vioyendolos principes de los Sacerdotes, 
dd: Dios - los Pharifeos, fus parabolas f entendieron que 4 
+t1(1,8, 14. blava de ellos, 
{πό 46 Y bufcando como echarle maño temieron 
ל‎ al pueblo:porque lo tenjan por Propheta. . 
CAPIT. XXII. 
> Por otra parabola, en que les pinta la condicion del Ev añ. 
elio, les declara tambien ₪ estado , y JuccejJo por averlo ve- 
| y anfs mifsmo el estado de los que con bypocrifia y Js 
fe bivaentrarena el. 11, P anle del eribto de % ar 
por ΕΕ ΕΝ Φε calmwmiarle. 111. Los וס‎ le 
wieren provar que mo ay refinrecion : mas el les muestra [Ν 
tgrorancia en fu proprio. ,) les preeva la refurre- 
cion con teftimenso de la Ejcriptura, al qual ellos con- 
vencidos, 1111, _Acemetenle los Pharifeos en di/puta, y el les 
refponde ¿fu pregunta : y les pruevadela Efiriptura la divi- 
sidad | 
1 Luc,14,16- + Refpundiendo 1605 , bolviólesa hablar en 
Ápo,19, 5. parabolas, diziendo, | 
aLa faftancia, 2 = ElReyno de los cielos es femejante 
eficitos $ £2- ¿un hombre Rey, que hizo bodas fu hijo. . 
“o Set 3_ Y embió lus fiervos parag llamaflen b los 
ongregacion llamados ג‎ las bodas : mas no quifieron venir. 
del Reyno > 4 Bolvió d¡embiar otros fiervos , diziendo, 
Dios, - Dezid ὰ los llamados, Heaqui, mi comida he apa- 
₪ 5,105 quea . : . 2q - 
vian fido ya Tejado, mis toros y “amimales engordados )6 mu- 
apercebidos._ Ertos, y todo eftá aparejado : venid ὰ las bodas, 
«λος 5 "Mas ellos nocuraron, y fueronfe unoá fu 
c Or aves. labranga, y otro á fus d negocios: 
dO, mercade- 6 Y otros, tomando fus fiervos affrentaron- 


αυ νῦν fos, y mataronlos. 
7 Y elRey, oyendo effo, enojófe : y embian- 
" do {15 exerciros, deftruyó 4 aquellos homicidas, y. 
ג סונוק‎ fuego fu ciudad. 
8 Entonces dizeá fus Gervos, Las bodas 4 la 
verdad cítan aparejadas ¿mas los que eran llama. 


dos, no eran dignos. 


“EL EVANGELIO. 


17 Locos, y ciegos, quales mayor, el oro, dd 
-emplo que fanGtifica al oro? 
18  nTtem. Qualquiera que juráre por cl 1121 ה‎ 5050 
es nada : mas qualquiera que juráre por el* Όες- “Lor, 1.q, 
fente que eftá {οῦτε el, deudor es, . deíáciica, 
19 Locos y 610205 : porque quales mayor, οἱ 
Prelente, ὁ οἱ altar que fanétifica ¿dl Prefente? 
20 Pues clque juráre por. el altar, jura por el, y . 
por todo loque cítá fobre el. 
21 * Y elque juráre por cl Templo, jura por k!,Rey,t.r. 
el, y por el que habita en el. 1 
22 Y elque 6ו4זטן‎ por el ciclo,jura por el thro» 0 
no de Dios, y por el que eftá lentado [obre el. ys 
23 *Ay de νο[οῖτος Efcribas y Pharileos, hy- ες 
Ppócritás: porque dezmays lamenta , y el eneldo, * 16 
ya comino, y dexaftesloq eslo mas grave dela , y, - 
cy νε’ 4 faber, 0 el juyzio,y la mifericordia yla fe. Mich.6, 8 
Efto era menefter hazer, y no dexar lo otro. = Ρ1έλαη 
24  Guiasciegas, que P colays el moxquito,mas cil ' 
tragays el camello. 7 las cas 2 
25 *Ay de vofotros Efcribas y [13111605] - {75 mpora 
pocritas: porque limpiays loque 00%4 de fuera del יי‎ τν 
vafo, O del plato, mas de dentro 4 6/1 todo lleno 1 
de robo / de injufticia. | q G, eflan le. 
26  Pharileo ciego, limpia primero loque 604 Po» $.el vado 


dentro del ναῖο y del paro, paraque tambien lo ו‎ 
que 614 fuera le haga limpio. ג‎ 


27 Ay de volotros Efcribas y Pharifcos, - Ta Y 
ritas : porque loys femejantes, 4 fepulchros בוג‎ 
lanqueados : que de fuera, ¿la verdad, fe mue- comida y be- 
tran hermofos: mas de dentro eftan llenos de 4 - 
6)105טת‎ de muertos, y de toda fuziedad - וו‎ 
28 Απῃιασιὑίεηι vofotros , de fuera, á la ver- famudpizes 


dad os moftrays juítos ב‎ los hombres: mas.de ro xe 
dentro, llenos eftays ז‎ de falledad y iniquidad. αι Im 
29 Ay de vofotros Efcribas y Pharileos, hypo- 


critas : porq { edificays los fepulchros de los pro- [ἐσό [ο det 
phetas.y adornays los monumentos de los בנ אי‎ 
10 06715 , Si fueramos en los dias de nu וה‎ 
íftros padres, no ovieramos Íido fuas compañeros! ,יי‎ 
en la langre de los ¿prophetas. דיו‎ 
31 Aníique teftimonio days 2 vofotros mil: adios de Kc. 
mos que foys hijos de aquellos que mararon álos ל‎ pá 
prophetas. cruz padre, 
, 12 Vofotrostambien Y henchid la 1116010206 16, huyrys. 
vueftros padres. | ו‎ 
33 Serpientes, generacion de bivoras , como 1 15 
evirareys el juyzio del quemadero? 24,11 
34 Portátoheaqui,yo embio ג‎ vofotros prophe- + Maanr: 
tas, y labios, y Y efcribas, y de cllos seas וה‎ 
y crucificareys: y otros deellos agotare ys en vue- muened: la» 
ftras [y nogas,y perfeguireys de ciudad en ciudad: charias bio 
|, 35 Paraque venga fobre νοίοιτος toda la fan- קוה‎ 
gro juíta que fe ha derramado fobre la tierra, del- {ος deba tal 
de la langre de Abel el jufto haftala fangre de Za- 15. c. rdonie 
charias hijo de Barachias,* á]qual = maraítes 3 e11- ו‎ 
tre el Templo y el altar. το, porquepoco 
36 Decierto os digo. que todo 60 vendrá del a 
obre efta ל‎ generacion. . μα 
37 *lerulalem, leruíalé, q maras los prophe- שי‎ corel 
fas y apedreas á los que lon embiados ג‎ ti,quantas pato da rap 
vezes quife juntar tus bijos, como la gallina jú- 7 6 
ta lus pollos debaxo de las alas, y noquiliftes. «σαν 
38 Heaqui, vueftra Cafa oses dexada delierta. << 
39 Porque yo os digo que defde aora nome Poio. 
vereys,  hafta que digays , Bendito el que viene ς Predreb 
en el nombre del Señor. cooveráó él 


Pueblo 14 
. CAPIT 7 


ἐς» 4 ג‎ δα, 
Predize el Señora fus difripwlos la defrraxcion del Templo. 
1. Preguntandole ellos el quando , y de fvenida, primera 
mete el les dá ws avijo gostral de loque acóceceria en el mun- 
do derante la promulgación de fu Evuágelio acerca dea be 
7 4 


Ἠγροετείία, ambicioh y avaricia. 


Μαι. 41 Y eftandojuntos los Pharifeos , Icfus les 
uc.20. . 
5 Del Mexias; Ρεβιπιό, 


vga. hablando 42 Diziendo , Que os parcoe * del Chrifto ? 
το וזו‎ pre- Cy yo hijo es 7 Dizenle ellos, De David. 


Φόσα 43 Ellos dize, Pues como David Y en Efpiri- 
ώς 10-גוז‎ llama Señor, diziendo, . | 
:דוק *י‎ 44 *DixoclSeñorá mi Señor, 6 


χ mis dicítras,y entretanto que pongo tus eneni-‏ ל 


ridad y poten:sa gos, por efltrado detus pies? .. / 
| 7 dd 45 Pues ₪5 Davidlo llama ¿Señor,como es lu hijo? 
cofitayendelo + 46 Y nadiele podia refponder palabra: ni ofó 
en fu lugar para Alguno 46106 aquel 013 preguntarle mas, 
וטו‎ todas las cofas. y O yhsfia tanto q dc. No 9-d.que ficreyno tendra fin entonces. 
pues es ecernoJno ᾧ el officio de fu humanidad ceffasa, y el «91 εἰ Padre, y con el Efprrir 
>. pra Para fieimpre, y como un-Dios ק]‎ rodas las cofus ensodos, 5. (Cor.15.38.. 
1 El Mexias es feñsor de David quanto a fu divinidad, y esfubija porq deferndia de 
14 finiente de David fegun la carne. Rem, 3.3, y 4. , 
70 4 Cc A כ‎ 1 ο X XxX 1 1 1, 
" 7 Definbre el Señor labypotrifa de los Phariftos , y dotiores 
de la Ley, y bazeles pravifsimos cargos 1 «de eftrechadores de 
: e cófcrencins de los otros y libereados de las /wy as.2. De ama 
diciofos .3. Defobernios. 4. Deeftoruadores de la gloria de 
Dios y de la alud de losborsbres. 5. De arvaros y uentres 4 
* ]ות‎ de jandidad. 6. De corrópedores de [ús difcipwtos.7. De 
"  ggnorantes dela religs5 de q Je profe fJan maeltros.B. De fuper- 
>= Jticiojos y de {οί pervertido, 9. De estudiofos de la exterior 
.: לקו‎ teni cia, 
ων νὰ 30. De matadores de Li ji , participes de los bemisi. 
α Neh,8,4. ΄ eliós de los pios q. cometieron Jus 


8 ter. TL Entonces 5 habló a las compañas y 4 
deDios cuyos Αα. lus Difcipulos, .. 
= pee * Diziendo, Sobre la carhedra de Moy- 
profellan. ena fe affencarón los Efcribas y los Phariftos: 


Ñ .‏ ו 
]οπιις ος dixeren,b que guar-‏ 000 40006 2 -%100,0,46 
AQ, 15, 10. : deys, guardaldo y hazeldo: mas no hagays con-‏ 
Num.15.32, forme á fus obras: porque dizen y no hazen.‏ * 
8,y .. 4. *Porquearan cargas.peladas y dificiles de‏ .12066 
ponen las fobre los ombros de los hom-‏ ץ levar,‏ ,12,12 
ono μμ Dres:mas ni aun con fu dedo las quieren mover.‏ 
Num. 15, 5% 5 Antestodas lusobras hazen para. {ος mira-‏ 


3 +0 > , ) κ Χκ A 2 lo 
e Mares, qa, dos de los hombres: *porq enfanchan (us > phi 


l ax. 130801125, y eltienden los 1006605 de fus mantos: 
Luc,ty 43» Y > : 

20,46. ..* . 6 *Y aman los primeros affientos en lasce- 
6 0 ה‎ %53- pas, y las primeras fillas d en las fynogas: 
yuntamiétas. . 


ambicion. 7 Y las falutaciones en las placas, y fer llama- 
πόστα Sr-, dos de los hombres, > Rabbi, גת‎ 
5 Mas volotros,no querays ler llamados R ab- 


ο. ” bies, porque funo es vueítro: Maeítro, el Chri- 
+ fto : y todos vofatros loys hermanos. 
, οσα 


(deráta padre. 9 * Y vueítro Padre no llameys 3 nadie en la 
ל‎ Ενα ιο, tierra: porq uno es vucítro Padre, el qual eftá en 
los cielos. * 


| 
FMacltro. . 40  ךאו 675נהג!051‎ 006016 : pord סתט‎ 65 vue- 
דר‎ ftro Dottor, el Chrifto. 

* Μα 11 Elqueceselmayor de vofotros, fea 0 
9 Luc, 14) 11. liervo. | . , 

4 שק‎ 12 *Potque el que fe enaltecicre, ferá + humi- 


A hy pocriras: porque cerrays 5 *el Reyno de los 


gama. res: que ni vofotros 
> WLuc,11.52 entrays, ni 4 los que entran dexays entrar. 
ואי‎ 14 Ay de vofotros Efcribas y Pharifeos, hy- 
Luc.20, 47. 1 porque comeys' las calas de las biudas 
h σαι ¡, “on color de luenga oracion: por efto llevareys 
וי‎ masgrave juyzio. | > 

Va Difcipu» 15 _Ay de vofotros Efcribas y Pharifeos,hypo-‏ ג 


Jo. ¡tas q ץ‎ ar y h la {οσα por hazer Í 
de Digno dy ο porq odeaysla mar y h la leca p er! 
infiermo. 


un convertido : y quando fuere hecho , hazeyslo 
1G de laGe. Khijo del ! quemadero doblado mas quolorros. 


- 


Ar. 16 Ay de vofottos guias ciegas, Q dezis,Qual.‏ אע 
Fora: 5 quiera.q juráre por el Templo, es ¡ada: mas qual-‏ 
ss Pecca quiera g juráre por cloro del Téplo, m deudor es.‏ 


- 


סז |סץ MATHEO.‏ 


26 Aní1que ₪ vs dixeren, Heaqui en el delierto p Predica eh 
eít2:no falgays. Heaqui en P camaras:no creays. 


occulto. 
27 Porque como relampago que fale del Orié- 


+ 7 


. SE , 1 
- te, y le mueftra hata el Occidente 4 תג‎ [τὰ τὰ- o 


2- rincenes y mde- 
fitrios: fuo cla- 
fimo , publi. 


bien la venida del Hijo del hombre. 
19 *Porque" donde quiera que eftuvicre el cu- "δομής 
erpo muerto,alli le juntarán tambien las aguilas. אלו‎ 
29 q*Y lucgo defpues de la afflicion de aque- como el relam- 
llos dias, el Sol le efcurccera: y la Luna no dara lu M6: pom 
1 bre: y | 6 גב‎ elo: ον Gme es lez_. No 
umbre: y las eltrellas caerán del cielo: Y las vir- condens loz rin 
tudes de los ciclos ferán 60 > conesen tiemph 
3o Y entonces le moftrará la a feñal del Hijo del 7 Ρον] 
hombre ל‎ en el ciclo, y entonces € lamentarán 10- מק"‎ de 1 
dos los tribus dela tierra, * y veran al Hijo del ] doltrina, 
hombre que vendrá fobre las nuves del cielo con re 7 אש‎ 
grande poder y gloria, «4ΐ0:: la luz 
. y 
δι *Y embiará [ας 


Angeles con trampeta y verdadnada a- 


-gran boz; y juntarán Lus elcogidos « de los quasro οκ 0 


sno 08/2 -‏ : וי 
vientos del un cabo del cielo hafta el otro. pj μα la in‏ 


32 Delarbol dela higuera aprended: ela com- niguidad del 

aracien. Quando ya fu rama fc enternece, y las mesa, que ps 
ojas brotan, fabeys que el veranoefá cerca. , forrada de an- 
33 Aníitábien vofotros quando vierdes todas “dar por las ca- 

eítas cofas, fabed que feftá cercano, á las puertas. ὕσπαι ἂν los 


34 Decierto os digo que no palíará efta gedad ανα Heb. 


que todas eftas colas no h acontezcan: E 
35 *El cielo y la tierra i pereceran, mas mis pa- * Marc 13,24- 
labras no pereceran. ΝΑ 
6 % Mas del dia 6 hora, nadie lo fabe ni aun Ezech.32,7. 


lós angles de los cielos, fino mi Padre folo.  « 1921217 3 


3 as como los dias de Noc,aníi ferá la veni- - como las 
da del Hijo del hombre. aulas van di- 
8 Porque como eran en los dias del Dilu- «σα, 
vio comiendo, y beviendo, tomando mugtres los e de - 
maridos, y dandolas los padres haíta el dia que Noe dende «fa 
entró en el arca: Chrifo, / 
Y 1 סת‎ conocieron, hafta que vino el Dilu- ef לקו‎ 
vio, y llevó 4todos, aníi [ετὰ tambien la venida de que vendra 
del Hijo del hombre. en Jas mues con 
«τοῦ majefad, 
40 *Entonccseltarán dos en οἱ campo:uno {6- $ O1,que eftá 
rá tomado, y otro {οτὰ dexado. enel cielo. 
41 Dos mugeres moliendo ¿un molinillo:la una «η νο 
ferá tomada, y la otra ferá dexada. ליי‎ 
42 *9 Velad pues,porque no labeys ὰ queho- zeran diztendo : 
fa ha de venir vueítro feñor. ye Señer defi. 
43 *Eftoempero fábed, que ₪ el padre dela p¿x,>, 13. 
familia fupicfle y ג‎ qual vela el ladron avia de ve- Zach,12,11.. 
hir: velaria, y no dexaria minar fu caía. Φα 
Portanto tambien volorros eltad apercebi- 0 
dos: porque el Hijo del hombre há de venir ὰ la d Delos qua- 
tro τος 
hora que no 65. Με, 


45  *Quien pues es el iervo βεὶ y prudente, αἱ e G Ja para- 


ual el Señor pufo fobre fu fagnilia,paraque de a- bola. 
limento al tiempo? יי‎ 
46 Βἰειανοπιιταάο aquel fiervo,alqual,quan- fumada redé- 


do fu feñor viniere, lo hallaré haziendo aníi. cion. Luc, 25. 
47 Decierto os digoqwe fobre todos fus bienes Lom. 4,29 
lo pondrá. ה‎ 
43 Y. (1 aquel fiervo malo dixere en {1 coragon, h G, (εαη he- 
Mi feñor fe tarda de venir. הי‎ - 
49 Y comengare a herir fus πα compañeros, y ¡G,pallaraH.. 
aun á comer y bever con los borrachos: +1. 
so Vendrael leñor de aquel (iérvo el dia que el שי‎ 28. 
no'efpera, y ¿la hora que el no fabe. כ‎ 
51 Y napartarloha, y 9 pondrá lu parte con k Como ella 
les hypocritas. א‎ Alli ferá el lloro, y el batimiento antes dibe 
de dientes. luvio, 
1 No tuvieron codacimiento. 9. del caftizo de Dios. 


* Luc, 17, 35.7 1) 
The, 4,17. VIL  *Mar,t3-"35  *Luc,13,19.y 2, Thefl, 5, 2. 
א‎ Airr, 14,25, Άρος, 16, 18. | *Luc,12,42. πι Coníiervos. >. 
n Ot, partirloha por medio. | 0 Contarloba con los ὅες ponerloha 4 
parce de 06 — Arr,13, 41, Aba,23, 33. 


SEGVN $. 


4 Y refpondiendo Ieíus, dixoles, * b Mirad 


3  Masclque! perfeverare hafta la fin,efte Ára * 


15 rd Portanto quando vierdes la abominació- 


uycion del Templo: 
frala fin delfiglo. 111. Luego les dde las feñales q obfervará de 


14 destrwycion de Ierufalem Cc. yles arvija de loque ban de . 


bazer spor elqual aviJo es decreer que fe confervo la.Jglefsa 
defpues. 1111. Buelvea prof'eguir el propofiso de loque a4con- 
secerá en la propagación de la lelefía hajta la fin , תויא‎ 
de logwe los pios harab para πο fér engañados de los fal/os 
Ghriflos: V.: Prediz.e las fiñvas de fu fegundo advenimiento, 
de la confumacion del figlo, delrecogimiento de la 1glefsa y de 
fototal y final ref auracion. VI. Del tiempo. VII. Amo- 
nefta de loque cada no bará entresanto. ajab. fer diligente 
y te en fu vocacion, y no endurecerfe fobre fus compañeros en 


“el Mins5terio del Senor. , 
.ןו‎ 


4 * Ye אק‎ Salido Ἱε(ας del Templo, y vafe:y llegaronfe 
fus Difcipulos para moftarlelos edificios del 
Templo. .. 

2 + refpondiendo el, dixoles, Veys todo efto? 
הד‎ Decierto os digo, que no {οτὰ dexada aquí picdrá 
enfayque lobre piedra que no lea deftruyda. 0 
ndo feausa Y fentandofe el en el Monte de las Olivas, 


mal llegaronfe 3 el fus Difcipulos 4 parte,diziendo,Di 
«defiruyda: NOS quando ferán eftas co(as, y que feñal «ura 2 de 


ipregenzas 1 yenida, y 6614 fin del Πρ]ο. 


nene ]" 
ץג‎ Por . - 
que nadie os engane. 


a les refpe- Porque vendrán muchosen mi nombrte,di- 
,ו‎ 11Edo, YO (oy 6 el Chtiftory ג‎ muchos engáñarán. 
lsdeleg 6 Y oyreysd guerras, y rumores de guerras: 
ליי‎ mirad que no os turbeys*pórque es menelter que 
sido, todo effveacontezca: mas aun noes la fit. 

Porque fe levantar2 nacion contra nación,‏ 7 .6 ,5 לק 
y reynocontrareyno: y ferári peltilencias, y ham-‏ .2,18. 
ανν ο bres, y terremotos por los lugares.‏ 

Μο. 8 Y todaseftascofas, principio de dolores. 
ose nunca 9 Entoncesosentregarán para ler afligidos: y 


an mararoshan : y [ereyss aborrecidos de todas nacio- 
guerras. 04, 
fa hecho. nes por 630002 de mi nombre. 


unno es 1Ο Y machos entonces 8 ferán efcandalizados; 
1, mas A- . > . 

¿3 pallar. y encregarichan unos ὰ otros:y 1105 4 otros fe a- 
MIT. 10, 17. orrecerán. e 

ε.α. 11 “Y muchos fallos prophetasle levantarán,y 
0:16:30 engañarán 4 muchos. 


lolveran a- 12 Y poraverfe múltiplicado la maldad, 5 la 


sdela pie- charidad de muchos fe resfriard. 
1 comésa- 1 


Quando de lalvo. . 
102 avia de 14 Y fera predicado efte Evangelio del Reyno 


te entodala αστα habitable * porteítimonio 4 to- 
כ‎ fupzorig- das las naciones, y entonces vendra la fin. 


/ ב‎ olarmiéro, q ue dicha * por Daniel prophe- 
iderodos. ta,G eftará * en el lugar 54080; elque lee,entienda. 
1 / Entonces losque es?wvieren en 10063, huygá 


Mar.13,14- A 
to A los montes. 


Yabomina- 17 Y elque fobre la techumbre, πο decienda 4 
:q-d ג'‎ grá tomar algo de lu caía. 
mina 18 Y elqueenel campo, no buelya otra vez 3 
En clSanc- tomar {ες ropas. י‎ 


ario,Toma 10 Masay de las preñadas y de las que crian en 
ρα aquellos dias. 0/0 
sde Ánio- 20 הזכ)‎ pues que vueftra huyda no fea en in- 


οι Mac.1 , vierno, ni nen dia de fieíta. 
לפא‎ 1. 2. Porque avrá entonces gráde afflició,qual no 
0. en sab- fue defde el principio del múdo hafta aora,ni ferá 
Μο 22 Y ₪ aquellos dias no fueflé acortados,* nin- 
nadie £-  gunacarne feria falva: mas por cauía de los Efco- 
” ni gidos, aquellos dias lerán acortados. 
Mar 13,21, 23 q Entonces fialguien os dixere, * Heaqui 
μα ο 604 * el Chriíto, 9 all1, no creays. 
uc, 24 Porque feleváraran falíos Chriftos,y fallos 
1ου. 19. 33. prophetas: y darán feñales grandes y prodigios: de 
tal manera que*engañarán,( es pofíible,aun alos 
Efcogidos. 
23 Heaquios lohe dicho antes. 


EL EVANGELIÓ. 


25 Portáto uve miedo, y Πίο y elcódi tu talento 
en tierra; heaqui tienes loque es tuyo. 

26 Y refpondiendo fu Eñor dixole, Mal fiervo, 

y ñegligente, fabias que liego donde no fembté,y νὰ, 
que coxgo donde noi derramé. | 

27 Por tanto te con venia dar mi dinero ג‎ 5 
vanqueros: y vimendo yo recibiera loque es mio 
con ufura. | 

28 Quitalde pues el talento, y 42140 al que tie - 
ne diez talentos. . 

29 *Porque* 4 qual útera que tuviere le (erá Mu. y, 
dado, y tendrá mas: * y alque no tuviere, aun lo ¿2094 
que tiené le (crá quitado, + Λαιημι, 

30 Υ αἱ liervo inutil echaldo *en las tinieblas Llegas 
* de ג‎ fuera: alli (érá el lloro, y el batimiento de ול‎ 
dientés, | μι 
1 q Y quando el Hijo del hombre vendrá en * a] 


Am, n, 


ces le fentará (οὔτε el throno de lu gloria. . rms 
32 Y ferán juntadas delante deel todas las gen- יש‎ 
tes:y apartarloshá los únos de ]05 otros, cómo a- ,, 1 
parta el paftor las ovejas de los cabritos. * hn, 
33 Y pondrá las ovejas ג) ג‎ derecha, y los ca- lev ls 4, 
britosá la yzquierda, - ₪ 
34 Ἐπιοίοςς 61 Rey dirá 4105 que efarss ג‎ lu 19 
derecha , Venid |! benditos de mi Padre poffeedel felación mo. 
Reyno aparejado para vofotros ג| 6006 םי‎ funda “4 Γ νι 
cion del mundo, . = 
35 * dd tuve hambre, y diftes me de có. Mad 
mer: tuve fed, y diítelme de bever : fue 2 huelped, re αμ 


y Tr שו‎  . : | 0 
36 Defivudo, y cubriftefme: enfermo, y vifital- Ja 
taíltesme: eftuve en la carcel, y veniltesami. τς 


37 Entonces los juftos le relponderán,diziendo, pa 5 
Señor , 9 quando te vimos hábriento, y te fulten. meniá. 
tamos? o lediento,y te dimos de bever? dirt 


38 Y quando te vimos huefpell, y te recogimos y 
odeínudo, y te cubrimos? o Las jupon te- 

39 O quando te vimos éhferrno,ó enla ג‎ pad μα 
y venimos 3 ti? | | + 

40 Y relpandiendo el Rey, dezirleshá, Deci- = 7 
ertoos digo que en quañto lo heziftesá unodeel aer 
tos mis hermanos pequeñitos, ג‎ mido heziftes. yt: κά 

41 q Entonces dira tábien 4 los ף‎ efiaránila comaio «4. 
yzqyicrda,t Yd os de má malditos αἱ fuego ετεῖ- "y y 
no q eltá aparejado paa el diablo y lus Pangeles. (δες, 

42 Porque tuve hambre, y na me diftesdeco- A7.5 
mer: tuve led, y no me diftes de bever. די‎ 

43 Fue huefped, y no me recogiftes: deínudo, 
y no me cubriftes,enfermo, y en la carcel ¿fuw,y 
no סגו‎ τὰ ו‎ 

44 Entonces tambien 61105 le refponderan di- הג"‎ 
ziendo, Señor, * quando te vimos hambriento, 6 μα Xi 
fediento, 6 huefped,Ó defnudo,ó enfermo,ó enla, yy ἐν 
carcel, 4 y note fervimos? ו‎ parís 

45 Entonces selponderleshá, diziendo, De c1- א‎ 
erto os digo que en quanto no lo heziftes ג‎ uno de , ad 
eltos pequeñitos, nia mi lo heziftes, | *>אפ*‎ 

46 * Y iran 60005 al tormento eterno, y los jul- lua 1% 
tosála vidacterna. | 

'CAPIT. X XVL 
La a comfulta de los Saterdotes y Eftribas contra el 

welo κ.‏ - ג ,y alaba y‏ יו 

16.3 Es vendido de Indas..4 . Inftssuye la 500024 Cena 5 זל‎ 
Tae á los Difcipules Jrfiaquea de fe quando le vicffen prefó 
Oc. 6 Vane allowerto donde ora por tres vezes al 2 - 
borsa a [ms Difcipulos 4 que velen, y oren. 7. Es en 


- Ludas, y prefo y eraydo ἃ la caja del Pontifice Caiphas, des 


de es preguntado, y Je toma/ja accufación, y es iropuriado. 8. Y 
περ ado tres weZes de Pedrodre. 
como uvo acabado Jelus y לאו‎ 


todas cítas palabras,dixo 4fus Difcipulos, 8" 
ו‎ . 4 


«Lu gloria, y todos los 0%05חג)‎ angeles con εἶ,ομιοιι- ο 


ionlacon- bre h duro,que fiegas donde no fembrafte,y coges Y + Aconteció or 


Diez virgiñes. 
CAPIT. ΧΧΥ. 
Continwando el propefito de ln fs del preced. ch. con mi 
elegante parabola κ la ey + que puede ον 


dos profefiore de la piedad, y [ingularmente en los rsimistros: 
14 qual εὔ ninguna eftada diligencia podran restaurar, 
y la dibigencia que tendrá,2 laqual exhorta de טיא‎ tanto 


mas quanto el dia de fu denida esignorado de todos. 11. C$ 
- otralesexbórta a lemi/ma diligencia en emplear fs dones. 
111. Deftrive ]₪ venida αἱ : ο} el apartamiento que en” 
sonces fe hara de los bwenos y delos malos. el lugar queje 441 
aPoriilafe- ¿los unos y ה‎ los otros, las fensencins y las canfas decllas. 


La el Señor que Ntoncesel Reyno de los cielos lerá a feme- 
nobaita aver | |] janteádiez virgines,que tomando fús lampa- 
dies comeazado 7 7 paras (alieron 4 recebir al elpofo.. 
foo απ. 2 Y'las cinco deellas éran prudentes: y las 
er כ יי‎ 
הז‎ δη 3  Lasqueeran locas, ל‎ tomando fus lampa- 
o acia 
locura. ras, nO tomaron azeyte conÍigo, 
620:000 la 2 Maslasprudentes “tomaron azeyte en [us 
prudencia.  yafos juntamente con fus lamparas. 
A Y tardandole el elpofo , cabeceazon todas, 
2 


y durmieronfe. 
6 Y ála media noche fue 40760 un clamor, q 
dezia:Heaqui,el είροίο viene: falildo 3 recebir. 
. «7  Entoncestodas aquellas virgines le levan- 
> taron, y aderecaron fus lamparas. / 
8 Y las locas dixeron 3 las prudentes, Dadnos 
de vueftro azeyte: porque nucítras lamparas (e 4- 
an. , 
₪ : Mas las prudenses refpondieron, diziendo, 
Porque πο nos falte ג‎ nofotras y ὰ vofotras, yd 4- 
tes 2losque venden, y comprad para volotras. 


. | +0 Y ydas ellas 4comprar,vino el cfpolo: y las” * 


ue eftavan apercebidas, entraran con el 4 las bo- 

as: y cerrófe la puerta, 

11 Y defpues vinieron tambien las otras vit- 
gines, diziendo, Señor, Señor, abrenos, 

12 Masre[pondiendo el, dixo,De ciertó os 01- 


Y 11424: gO,, que nO OS CONOZCO. 
Mar, 13,335 “13 "o Velad pues, porque Πο fabeys el dia ni la 
14, hora, en la qual el Hijo del hombre há de venir. 


*Luc,19, 12. 14 q *Porqueel Reyno de los cielos es como un 
hombre que partiendofe lexos llamó 3 lus fiervos, 

e Valia comu- Y corres les lus bienes. 

puente cada 4- 1 ג‎ efte dió cinco > talentos, y al otro dos, 

ΑΗ otro úno:á cada uno conforme { ג‎ lu facultad, 

f AL abilidad y partiólé luego lexos. 


q cenla pa- 16 Y partido el,el que ayia recebido cinco talétos, 
ו‎ granjeó con ellos, y hizo otros cinco talentos. 
er en pode: 17 Semejantemente tambien el que avia rece- 
bido dos, ganó tambien el otros dos. 
18 Mas el que avia recebido uno, fue y ente- 
rrole en tierra, y 60000616 el dinero de fu feñor. 
19 Y defpues de mucho tiempo vino el feñor 
de aquellos fiervos, y hizo cuentas con ellos. 
סג‎ Y llegando el que avia recebido cinco ta- 
lentos,truxo otros cinco talentos, diziendo,Señor, 
cinco talentos me entregaíte, heaqui otros cinco 
talentos hé ganado con ellos. 
21 Y fufeñorle dixo, Bien ef4 buen fierro y 
gEntabica, fiel, lobre poco has 100 fiel: [οὔτε mucho te pon- 
5 dré:entra 8 enel gozo de tu Teñor. 


derrámafte. 


ME DO 
ו‎ 
29 Y 4:00 ος que defde aora no beveré nas de 
606 fruto de vid, hafta aquel dia, quando .Jo ten- 
go de bever nuevo con volotros enel Reyno de. 
mi Padre, - . 
10 Y quando ovicron ? dichd el hy mno, lalie- 2 Οἱ. cantado, 
ton ál monte de las Olivas. | q d hecho 
31 q* Entonces leíus les dize , Todos vofo- 422. 
tros 2 [creys efcádalizados en mi efta ñoche.por- ο Mar. 14.29. 
que elcripto eftá, + Heriré [ג‎ paftor , y las ovejas loap 16.30, Y 
cla manada ferán derramadas. יי‎ τας» - 
32 1135 ἀείαις aya refiícitado, * ל‎ efperaros- bados. pade- 


hé en Galilea. cerá naufra- 
33 Y tefpondiendo Pedró,dixole, Aunque to- gio vueltra . 

dos fean 23005/[ג0ה6163‎ én ti, yo nunca 1616 6- « Zach. 13. 7. 

Icandalizado. | > -ג)א‎ 8- 

ña lefus le dize, * De cierto te digo q efta no- } ₪ וטו‎ de- 

e,antes q allo cante, me 0624125 tres vezes. מגן‎ 4 Galil. 

35 Dizele Pedro, Aunq me 164 menefter mo» *loan 13, 38. 

rit contigo, no te negaré. Y 0005105 Difcipulos 

dixeron lo mifmo. 


36 | * Entónces llegó 1605 οοή ellos 4[ aldea, | 
que )6 llama Gethfemane. y dize 3 [ως Ὀλσίρι- | 
los : Sentaos aqui, haíta que vaya alliy ore. YE 

37 Y tomando > 4 Pedro, y 4 los dos hijos de τς ÍA 
Zebedeo, cumécó a entrifteceríe y dd anguítiarle . , 
cLos que [ο 
cóantes avid 


39 Y yendole חנו‎ poco mas adelante, proftrófle 21-17 1- 
[οὔτε fu faz orando, y diziendo; Padre mio, {1 es 


carne enfermas . ο, - ו‎ 
tía vez fué, legunda vez, y oró diziendo, e Efcufeíe me. 
de cfte valo paflar de mi fin esterance, eh 
016. H. 

> 1.4, 24, 

q 19.Haz μαί» 

1. 

la demafiar‏ ורש" 

.44 Y dexahdolos,fué otra vez," Υ΄οτό, tercera 5 ירת‎ 
: los 8 


" 45 Ἐπιοποςςνίπο 4 fus Difcipulos, y dizeles fiweño Las. 22. 
£ Dormid yá, y defcanfad, heaqui há llegado la 425, με 
hora y e] Hijo del hombre es entregado en manos na ¿poro 
de peccadores. us [nego fa 
% Levantaos,vamos:beaqui há llegado el que le: grefento la 
me há entregado. Aa 


47 q *Y hablando aun el, htaqui Íudas, uno de huyr_cada 
de los doze, vino,y con el mucha compáña con *”o p+r/ 
efpadas y baltones de parte de los principes de 165 "1. 
Sacerdotes, y de los Ancianos del Pueblo. «. Marc. 14.4i- 

48 - Y elque lo entregava les avia dado feñal,di - Luc 47+ 
ziendo, Al que yo * 61216, aquel οὗ prendeldo, * «κα eN. 

49 Y luego- u€ llegó á leíus, dixo, Ayas gO- זז‎ 
20, Maeftro, y lólo. | | / Pedro corto 

so Y lefusle dixo, Amigo ג‎ que vienes? En- וו ל"‎ 
10065 llegaron, y echaroñ mano 4 1605, prer- cho. Iuam 18, 
dieronlo. 10, pero luego 

51 Y heaqui h uno de los que 2448 con Telus, ο ο 
eftendiendo la mano facó fu cuchillo, y hiriendo 4 Reprebende 
4 un fiervo del Pontifice, quitole i una oreja. el Señor a Pe- 
52 Entonces 16/05 le dize, * Buelve tu cuchillo $” TS 
ἁ lu lugar: porque todos losque tomáren cuchillo rado. 

ὰ cuchillo morirán. y / 0 
53 O piélas que no puedo aora orar ג‎ mi Padre, 2.320: 
y el me daria mas de doze ג‎ legiones de Angeles. 2 ή 
“4 Como pues le cumplirian * las Efcripturas o conipañiias 

de que anfi cofviene que fea hecho? 6 


11 En 


SEGVN 5 MATHEO 


Muger unge al Señor.‏ בת 
a Ot. defputes‏ 
e 7 «dos‏ 5 

pura prevenir ra fer crucificado. . 

7 } **Entóces los principes de los 5206100765 
27 "  * dos Efcribas y los Ancianos del Pueblo fe juntaró 
ex! lugarde > al pario del Pórifice, el qual fe llamavadCaiphas. 
arhicucia. Ot. 4” Y tuvieron confejo para prender por enga, 


2 Sabeysque adentro de dos dias le haze la 
Paícua: y cl Hijo del hombre b es entregado pa- 


fondo ño 3 lefus, y matar do. 

pa Y dezian,No en 81466 fiefta: porque no 6 
«uz fid-. db «δὲ haga alboroto en el pueblo. 

par οὐ‏ ]גאמ 


fun delas ge 6 G* Y oltando lefus en Bethania en caía de 

wensdoresGes- Simon el Ἱερτοίου 0% 

sio. efe < +! 7 Vino 461 una muger * con un fo de alaba- 

iodo no ftro de unguento de gran precio, y derramólo fo- 
/ Pp y 

me luer 11,50. brela 630662 deel eftando fentado ג‎ la mela. 


) ἃ Loqual viendo {ης Difcipulos, enojaroníe, 
בשי‎ diziendo, *Porqué fe pierde cho? \ 
Ἀ ΜαιΦ2. 9 Porqué 606 unguento fe podiavender 5 por 
יג‎ gran precio, y darfe 4 Ίος pobres. 
do un לי‎ 10 Υ εΠτεπάἰεπάοἰο lefus, dixoles,Pord days 


£G porqueef> pena á esla muger b GQ me ha hecho buena obra. 
“a perdición? yy * Porque liempre tendreys pobtes con vo- 
dis corro” TOTrOS, mas ὰ mi no liempre me tendreys. 
euenaS,Mer- 12 Porqueechando efte unguento fobre mi 


5 1 
AG. porque 13 De οἱ para fepultarme lo ha hecho. 


ha obra: cierto os digo Y donde quiera ἆ efte Eví- 
buena obra geho fuere predicadoen todo nundarábié 4 
para cómigo. E dicho pata memoria de ella lo q elta ha hecho. 
Eromija > 14 q*Entonces uno de los dóze, que fe lla- 


como li ya. . mava ludas 1cariota , fue 4 5 
Mas. Urzicia Sacerdotes, 


απ Μα 15 Y dixoles, s dar, y yoos 


ue me qu 
que fu muerte lo entregaré ?y 0 Ἡ feñalaron ג השקו‎ prepas 


e dava 6016 21% 


₪ Celebrado 16 Y 606 entonces bufcava oportunidad pa- 


£nemo1ia 


principes'de los 


de un hecho. Σά entregarlo. : , 
inligac. 17 G*Y nel primer día de la א‎ de los panes. 
1.1179 
| 


/ 13 -Yeldixo, Id 4la Ciudad 9 ג‎ uno, y dezil- 
לייק‎ de, Et Μας [το dize, Mi tiempo 6004 cerca :en tu 


manivedr. cala haré la Palcua con mis Difcipulos. 
nto da 19 Y los Difcipulos hizieron como lefus les 
> Luna de Mar- mandó, y aderecaron P la Paícua. 

1* 20 Y como fue la tarde deldia , fentófe ג| ג‎ 
Mar ה‎ mefacon los 06 | 
lu. ץצ * 21 .7 בג‎ comiendoellos, 0180, De cierto os di- 
o A un cierto ga, que uno de vofotros me ha de entregar. 
hombre.Luc, ¿2 * Y ellos entriftecidos en gran mánera comé- 
ρα cordero y fócada uno de ellos ἀεσῖς, Soy yo Señor? 

todo כ‎ de 23  Entonceselrefpondiendo,dixo, Elque 4 
mas necella- ojete la mano conmigo en el plato, efte rhe ha de 
yio ב[ ג‎ cerc- ; l 

moma Exo. CNtregar. 


32. 24 A la verdad el Hijo del hombre vá, como 

> Mar,14,18, 674 סזקוז6)6‎ 6601: mas ay de aquel hombre por 

ar, + quien el Hijo del hombre es entregado. bueno le 
ο, niojó. q. fuera al tal hombre no aver nacido. 

del que comey 2 5 Entonces relpondiendo ludas, que loen- 


bevoe or Dizele , 


--% ,בטהקסוז ליי‎ dixo, Soy yo quiga * 0 
Alude al pjal- Tu lo has dicho. 
me. 41,10. 26 *» Y comiédo ellos,tomó Tefus el 5 y 6 
5 ο. όλ do Hecho gracias, * partió ₪, dió 4 lus Difcipu- 
$ Or, bendi- 105,y dixo, Tomad,comed: y efto es mi * cuerpo, 
xo,y א‎ 27 Υ tomando el valo ,y hechas gracias, dió- 
: το quebró. les diziendo, * Beved deel todos. 
» Alpos que 18 Porque y εβο es mi langre de] Nuevo te- 
era fgwra del ftamento,la qual csderramada por muchos para 
cuerpo de Chrs- remiílion de los peccados. 
fo, lamaJu cuerpo porla gran conjunción que ay entre la figura y ló 8- 
gurado : y afss al vino sua fa fangre. ver.14. De aqui viene que el q por fe 
geciia el pá: y el vino,verdaderamente recibo el cuerpo y Sangre de (γιο. com 
yodo qnanto ay en Chr fo.Efo fe har_e no cd el diése, fino conla mante. * Leod 
la Ν.Ο {ασ 14.23. y Fito es el Nuevo Tef. (cófirmado có mi Aang. Luc. 12,20» 


EL EVANGELIO. 6 


las propbecias,y kun enla crux es efcarnecido de todos. ο. 
f» muerte fe entencbrece el mando , e rompe el velo del Ten 
izado de la Cris y epale ג‎ pr od 
א‎ 6 4 677. 
הדיש‎ 7 q. κ ו‎ 
* Venida la mañana entraron en confeo, ,. 
todas los principes de los Sacerdotes, y 1 
Ancianos del pueblo contra lefus, para” -ת)‎ 4 
tregarlo 3 muerte. | | | 
2 Y tuuxeronlo atade, * yeñtregaronlo ¿Pon- ¿tm yy 
1 
1 Entonces ludas, el que lo avia en meno 
viendo que era condenado b bolwió νοκ = 
las treynta piegas de placa a los principes de los fa- er 
cerdotcs, y 4 {ος Ancianos, אי‎ 
ו‎ 


4 Diziendo,To he ent 
langre innocente. Mas ellos dixeron: Que £ as «αερα 
dé a nolotras? Vieras lo tu. pa . 
5 - Y arrojando las piepas de plata al Templo, Άνω 
parriófe, *y fué, y ahorcófe. j pa 24 = 
6 Y los principes de los Sacerdotes, tomando ¿2% 


las piegas de plata, dixeró, No es licito echarlas* +2; -, 
en cl arca de la limofna,porq es precio de fangre. 
7 Mas ávido cófejo, compraron 46 εἶ]ὰ ἆ εἰς- 
po 0610211620, ra para > los eftrangeres ¿o 
8 Por locual fue llamado aquel campo *H- κ 
celdenta Campo de /angre ב‎ οἱ dia de oy. | 
9 Entoncesfe cumplió loque fué dicho pot va ra. 
el propheta f leremias, que dixo, * Y 5 tomaron ya 
as treynta piepas de plara,precio del apreciado, (¿An 
é apreciado por los hijos de Track ΤΗ: 
το Y dieronlas para cormprar el campo de ¡Him 
Ollero, come me ordenó el Señor. ול‎ 
αι 4% Y Iefush eítuvo delante del Prefidente, ¿y ו‎ 
él Prelidente le preguntó diziendo: Eres tu e med po 
tey de los ludios? Y Telas le dixo, Tubdizes **, 
12 Y fiendo accufado por los principes de los sy, 


Sacerdotes, y por los Ancianos, nada קז‎ 
13 Pilatoentonces le dize, No oyes ל אוו‎ 


cofas teftificancontra ci? 8 

14 Y nolerefpondió ni una palabra detal m- 
nera que el Prelidente le maravillava mucho 

15 y Y encldia de la Πε acoftumbraid q 
Preúidéte foltar al pueblo un prefo qual quité 

16 Y venian entonces un prefo i £amolo, qu 5 ו‎ 
יי‎ Barabbas. , 

17 Y juntos ellos,dixoles Pilato,Qual query 
os luelte,á Barabbas,6 á lefus,G de de Chao: 

13 Porq:fabía q por embidialo aviá 

19 Y eftando cl fentado en el tribunal fa mu- 
ger embió ב‎ el diziendo, No tengas que ver (08 
aquel jufto: porque oy he ido muchas C0- 
las en fueños por caula 066. 

20  * Maslos principes de los Sacerdote, y lo Μπα 
-Ancianos, perfuadieron al pueblo, que pidielk { ¡44 
Barabbas, y ג‎ 1608 marafle. . + 

21 Y refpondiendo οἱ Prefidente dixoles, Quil 

de los dos quereys que os fuelte? Y ellos dixeron 


A Barabbas. --- 

22 Puatoles dixo, es haré de lclos que 
le dize el לי‎ Sea crucificado. 

25. Y el Prelidente les dixo, Pues que mal há 
hecho? Mas ellos gritavan ατα» dizi αυ» 
cificado ¿pa 


24 Y viendo Pilato q nada aprovechava, 4n0s 1 
fe hazia mas alboroto, tomádo agua lavó fosas o 
ros delante del pueblo diziendo, innocente (07 na/és 
yo * dela langre de elte juíto: veldo )סט‎ ep 

25 Y refpondiendo todo el pueblo, dixo! a 7 
fangre fea (οὔτε nolorros, y fobre mueítros hijos, fura ed 

26 Entonces foltóles ¿'Barabbas: y aviendo 2- de4% 
gotado | 5 0 | a fer crucificado. φως 

27- q * Entonces los foldados del Peelidcoss ιν 


"ο Pilato prelidente. 


Pedro niega ἃ Chrifto, 
s En aquella hora dixo Yefus ¿las Compañas: 

omo áladron aveys falido con efpadas y có ba- 

Stones A prenderme:cada dia me fentavacon vo- 

fotros enleñando en el Templo, y no mc prédiftes. 


" ασ 56 'Mastodoelto fe haze * paraque fe cumplí 
las Efcripruras delos prophetas. Entonces todos 
los Difcipulos hayeton dexandolo. 

» Mar τς, 53. AY dos, prendido 160005, truxeronlo ὰ Cai- 


ue, 22,44, as ἵαππηο Pontifice, donde los Efcribas y los 
Aste Ancianos eftavan juntos. 

Mas Pedro lo feguia de lexos hafta el pa-‏ . 18 הדד. 
tio del fummo Ponrifice:y entrado dentro,eltava-‏ 
le fentado con los criados,para verel fin.‏ 

ο *Y los Princepes de los Sacerdotes, y los 
Ancianos, y todo el ayuntamiento,bulcavan alum 
' fallo teltimonio contra Iefus,para entregarlo á la 
muerte: | 

60 Y nohYlavan:aúnque muchos teftigos fal- 
fos fe Hlegavan,no hallaron.Mas ג‎ la poltre vinte- 
ron dos teftigos fallos. 

61 Que ¡ixeron,Efte dixo,* Puedo dertibar el 
Templo de Dios,y reedificarto en tres dias. 

. ג6‎ Y levantandofe el fummo Pontificé dixole, 

No refpondes nada?Que teftifican eltos contra ti? 

63 ας είς callava Y refpondiendo el lum- 
a Tonwe]Ja- mo Ponrtifice,dixole,n Conjurote por el Dios Bi- 
ramento poc viense,que nos digas, li erestuel o Chifto hijo de 


Mar, 14» ה‎ 


Y Igan, 259. 


f 


δις, 
. \ OS. 
. ₪ .-- 64 Τους 6 dize,Tu lo hasdicho. Y aun os digo, | 
> pDesqui £ queP defde aora aveys de ver *al Hijo del hom- βι 
poco. bre affentado 8 la dieítra de la potencia de Dios, y q 
Pm 26287" viete en la delci 
Roma, 14,10.: en las nuves delcielo. 


a, Thellg.ig. 65 Entonces el luramo Pontifice 4 rompió {ας 

yen. veítidos,dizienda, Blafphemado ha : que masne- 

k μάς rompi Ceffidad tenemos de teftigos?heaqui aora aveys oy 
5/9 א‎ do lu blalphemia. 


gpusenda ey e os parece? Y refpondiendo ellos dixe- 
dra com, Cu badores de ασ, 
Κέρος 67 *Entóceslecícupieronen Ía roftro,y die- 
róle de boferatdas, y otros lo heriá 1 có moxicones. 
ων 686  Diziendo,Prophatizanos, ὁ Chrifto,quien 
| es el que te há herido. 
:גח‎ . 89 q Y * Pedro eftavafétado fuera en el pario: 
arc, 14985 y 8 ὰ οἱ una criada 0426080, Y tu חסס‎ 5 
הייה‎ eftavas. | 
Κ»φὼβνω. 7ο Masel.f negó delante de todos diziédo, No 
Tre do Té loque dizes. . 
«το Δι. 71 Y faliendo 3 ג[‎ puerta, vidolo otra, y dixo 


aviadinba Añ- ב‎ Ίος que eftavan alli: Tambien efte eltava con le- 

gu fa men (us Nazareno. os o 

ή, . גל‎ Y otra vez'con ( ,זת6רתג זט‎ 40 
πε Χο ςοποῖςο á efehombre.. -  ' \ 

+ 73 Y 06/06 ג‎ un poco llegaron 105 + fervian,y 
dixeron ב‎ Pedro, Verdaderamente tambien tu 6- 
res de ellos:porá* aú tu habla ες haze manificfto, 

e Ofrecerta en 74 Entontescomencó At anathemanizarle, y 
anachema. £4 A jurar ,אאא‎ No conozco ג‎ ef: hombre. Y el 


rr ve” gallo cantó luego. | 
75 Y acordófe Pedro de las palabras de Iclus, 
- que le dixo, Antesque cante el gallo me negarás 


- tres vezes. Y faliendo Íe fuera, lloró amargaméte. 


CAPIT. XXVII. 


La mala penitencia de ludas vista la condemacion del Φε- 

. Bor. 2. Prejentado e A $ EL pueblo Y . ado de 

As € κακίας 1350 72 /porde. 3. per,‏ - רו 

: 0 s Sacerdotes eftogepara libertad al ladron Barabbas,) pde 
se Christo fea crucificado : y Pilato lo condena contra el te- 
imenio de [ propria conftiencia y contra el de fi mee) el 

pseblo toma fobre fe y Jobre fm pofteridad la colpa de μ in 
»iqua fentencia. 4. Sentenciado, es tomado de los /o 7 
e(carnecidoen diverfas maneras : y erncificado entre dos 7 - 
becbores, reparten los Joldados Jus ropas em cumplitivigimo de 


Chrifto es crucificado. | א56%:‎ S MATTHEO | Fol. 13: 


firviendole. 

6 Entre las quales era Maria Magdalena , y bOr.madre de 
Maria b de lacobo, y la madre de lofe, y la madre lacobo y de 
de los hijos 6₪ 60. Lofe 

17 q*Y como fue la tarde del dia, vino un + Mas..15. 42 
hombre rico de Arimathia llamado lofeph el τας. 50. 
qual tambien avia fido Diftipulo de 108 + 
58 Eftellegó á Pilato, y pidio el cuerpo de Jefus. 

Entonces Pilato mandó que el cuerpo fe le 16/16. «Nicedemo, 
{ο Y tomando lofeph el cuerpo, “embolvió- come cama 
lo en una favana limpia: ב‎ 49,]α 
60 Y pufolo en un fepulchro fuyo d nuevo ἆ d Donde nin- 
avia labrado €n peña. Y rebuelra una grande pie. 29% «vía ל‎ 


dra á la puerta del fepulchro, fucfe. ώς, = 
61. Y cftavan alli Maria Magdalena,*y la otra ו‎ 
Maria, lentadas delante del 5ερυ]-μτο. ו‎ 


62 Y εἰ figuiente dia, q es “el fegundo dia de «O delpuerde 
la preparacion de le 24/28, juntaroníe los princi- גן‎ preparació, 
pes de los Sacérdores y los Pharifeos a Pilato. 

63 Diziendo,Señor,acordamosnos que aquél. . * * 
engañadot dixo biviédo aun, Defpues del terce- 
ro dia refulcitaré. . . 

64 Manda pues. fortificar οἱ lepulchro haftael  * ' 
dia tercero: porq 1ο vengá lus Difcipulos deno- «. ' 
che,y lo hurté, y digá al Pueblo, Refuícito delos “0? 


- muertos: Y ferá el poltrer error peor q el primero. 


65  Dizeles Pilato laguarda teneys: 14, fortifi- f G.Sabeys. 
cadcomo f entendeys. | ta mamas 
66 Y yendo ellos,fortificaron el fepulchto con ἂν a pu; 

guarda, lellando Ε la piedra. 4 
CAPIT. XXVIII . \ 
. Refufrita el Señor glorio/amsense, y annuncian los Ange-- 
les fu refisrrecion 4 las mugeres que venian a-vifetar fu fepal- * 
chro, ג‎ las quales tambien Je muestra, y les manda que dem .- 
las nuevas 2 les Difeipulos. 11. Las guardas del Fpalibro 
dan teftimonio de la refurrecion del Señor a los Sacerdores, 20 \ 
ellos los fobornan cos dineros we diem otramenre. ΠΠ]. * Mat, 16, E. 
El Señor fe muestra á [ms Difcipelos en Galilea y les declara 10an.10.1.  . 
Ju authoridad y los embia por todo el mundo a predicar ju a El Evange= 
Evangelio. Lfa cuenta 
ג‎ Lab vifpera > de 105 Sabbados ᾧ amanece aquiel da sa 
. . . nATural at 24 
para el primero de los Sabbados vino Maria portas 6 
οσο Magdalena, y * la otra Maria ἃ yer el {ε- que el Seifa- 
Ich o. ld מ‎ )4 que 
puichro. . otra vez bit. 
2 Y hea2qui,fue hecho un gran terremoto; cvs 2 fulr 
porque el Angel del Señor decendiendo del cielo cobro le com 


y llegando,avia rebuelto la piedra de la puerta del ο, 0 Re 


fepulchro, efava (επιαἀο fobre ella. . Eréos contavá 
Y lu afpe£o era como un relampago: y lu defdi אק‎ 
veítido, blanco como la nieve. 2 - 3 
4 Y del miedo deel las guardas fueron allom- 1 היל‎ 
bradas, y fueron bueltos como muertos. guanda fé a- 


5 Y relpondicndo el Angel, dixo 4 las mu- catar ο 
geres, No temays vofotras, porque yo {έ que bul- femana, y so - 
cays 4 100056140, fue crucificado. = : menava 9- 
6 Noeltá aqui:porg harefufcitado,como dixo. ל‎ 
Venid, ved el lugar donde fue puefto el Señor. — ctñe. 24,1. 
7 Y prefto1d, Dezid 4 lus Difcipulos,que ha תו‎ de ma- 
refuftitado d de los muertos:y heaqui * os efpera ο μη 
en Galilea,alli lo vereys : heaqui oslo he dicho. aun efcurp. 
8 Entonces clas faliendo del fepulchro con qe la וח‎ 
temory gran gozo, fueron 60116800 ὰ dar las SL AO de 
nuevas ג‎ lus Difcipulos, Y yendo á dar las ríue- tos7.delos pa- 
vas ג‎ 5 Difcipulos, nes por lesdar, 
9 Heaqui 16005 les fale alencuentro, dizien- defpues del. 
do, Ayays gozo, Y ellas llegaron, y travaron de Ma la ελα de 
fus pies, y adoraronio - la Pafcua, Le- 
10 Entonces 16 05 les dize, No temays,idydad 66. , 
las nuezas ג‎ mis hermanos, que vayan ג‎ Galilea,y 4 Den AR 
alla me verán. 8 (ο, 
11 Y yédo ellas,heaqui unos de la guarda vinie- * 1.1655. 
τό 4 la Ciudad, y dieró avilo ג‎ los principes de los ¿«. fido he 


Sacerdotes de todas las colas q aviá + acontecido, chas. 
| 12 


m5. para lle- tomandod 1 5 vs Mal audiencia, juntaron 4 el 
4 dc toda la quadrilla. 

man-‏ הנגע Y defnudandolo;* cercaronlo de‏ 23 קוש ס4 
(ο 66 grana,‏ - 

o פע‎ Y puficró (οὔτε fu cabeca una corona τεχῖ- 
mangas. ima: da de efpinas, y una caña en fu mano derecha : 


ga 2 bivodel hincádo la rodilla delante del burlavan deel dizi- ' 


Acyno de 


eno en εἰ Endo, Ayas gozo Rey de los ludios. 
saundo. 


30 Y elcupiendo en el, tomaron lataña, y he- 
rian en lu cabeca. 

31 Y defq loovieronefcarnecido, defnuda- 
ronle el manto, y veftieronlo de {ως veítidos, y 
llevaronla para ctucificarlo. \ | 

o un Cyreneo,q fe lla-‏ ג Y faliédo,hallaró‏ * 32 גוג" 

Lu-,2;, 26, mava Simó :defte* cargaró parag llevalfe fu cruz. 

o Yn estro 33 **Y.comollegaró ál lugar que fe llama Gol- 

6 d. ב‎ . 

₪ Cysens. | 00112, סטף‎ 65 dicho El lugar de la Calavera, 

*LseiliNora, 34 Dieronlea bever vinagre mezclado con 

Mr 1524". hiel: y guftando, no quifo beverla. 

Mar. 15, 22. + - : 2 : . ש‎ 
ג סד‎ 1 *Y Defqlo ovieró crucificado , , 6 
loan,13»16. [us 6)1005ט‎ echando fuertes: paraq fe cumplicíle 
ל‎ 15 =+ loq fué dicho por el Propheta , * Reparticronfe 

p 32, 1). : : : . 
יְ‎ mis 6)005ע‎ y fobre mi ropa echaron fuertes. 
36 Y guardavanlo fentados alli. 

εωίσᾷ 37 Ypulieron fobre lu 632663 2 fu caufa efcri-‏ הצק 

declacava Él pra, EsTE Es 1ESVS EL REY DE LOS זג‎ 

7/0000 38 Entonces crucificaron 608 οἱ 4 dos ladro- 
14/5 2 salvó; nes : uno a la derecha, y otro a la yzquierda. 
queries 39 Ylosquepallavan , le dezian injurias me» 

0.126, 23. 

3940. Neando fus cabecas, : | 

Y diziendo,*tu, elque derribase! Templo‏ .40 -9גגבע* 

de Dios, y en tres dias lo reedificas, lalvate 4ti mif- 
mo. Si eres Hijo de Dios ¿deciende de la cruz. 
41  Defte manera tambien lós principes tle los 
Sacerdotes cicarneciendo, con los Efcribas, y los 
Pharifeos, y los Ancianos, dezian.. 
42 Asotrrosfalvó, ἆ 1 no le puede falvar. Si es 
el Rey de Ifrael, decienda aora de la cruz, y cre- 
£O,endl.  eremos,rael, 
- 43 £*Confiaen Dios, librelo aora! 110 quie- 
tos «πριν, pre- Te : porque há dicho, Soy Hijo de Dios. | 
senderiarsr 44 Lo miímo tambien le caherian los ladro- 
ας Dres. nes, que eltavan crucificadoscon el. 

ved πα. 45 Y Y de[de la hora Y de las feys fueró tiniéblas 

1/0414 fbre x toda la tierra hafta la hora de las nueve. 
done. 46 Y cerca de la hora de las Υ nueve leíus ex- 

LE En da 4.6 clamó con gran Boz, diziendo,* Eli, Eli, lama fa- 
siencención bachthani ? cífto es, Dios mio, Dios mio, porque 

conta, Υ Me has delaniparado? , 
7 47 Y algunos 5 de loíqueeltavan alli, oyen- 
Leca le N. Ar. dolo, dezian, A Elias llama eíte. 
ασ πω 43, Y luego corriendo uno 6661105 * tomó u- 
.ὀ של‎ comar- Ma clponja, y hinchióla de vinagre Y poniendola 
2 - . 
ses. .  cnunacaña,davale paraque bevicíle. 

boi de «49 Y los otros dezian, Dexa, veamos ₪ ven- 
Tomas de metio. drá Elias ג‎ librarlo, 
dis. so Mas lefus aviendo otra vez exclamado 

ral ¿1.2 con gran! baza dió el Ef πω. ob κ 
7 ui, el velo del Templo le rompi 
יד‎ 7 εν dos,de alto 4 baxo: y la tierra fe novió, y las 
44 Het. 5,7. piedras le hendieron. | 
A las guas- ϱ} Y los fepulchros fe abrieron. y muchos cu- 
+ PaLso,11.. Crpos de 530005, que aviá dormido,lc levátaró. 
א‎ 2 Chon. 3. 53 Y falidos de los Sepulchros, depues de fu 
relurreccion,vinieron á la 2 Sanéta Ciudad, y ap- 
parecieron 4 muchos. 

54 YelCenturion, y losque eftavan con el 
guardando ג‎ Icfus, vito el terremoto, y las cofas q 
avian fido hechas,temieron en gran manera dizi- 
endo, Verdaderamente Hijo de Dios era cfte. 

55 Y eftavan alli muchas mugeres mirando de 
to? :בו סא‎ quales avian feguido de Galilea 3 


A Lernfulen, 


EL 5 א‎ 6 6 


17 Y comolo vieron,adoraronlo:mas - 


- 


Bapriza 1 Chrifto‏ חגט] 
Y juntadoscon los Ancianos,avido confe-‏ 12 


1 עס‎ mucho dinero alos foldados, = dudavan. 
nas ydefisbi 13 Diziendo: Dezid,f Sus Difcipulos vinteron 18 Y llegando Icfus,hablóles,diziendo 1 0 -ᾱ” 
jes mentar pen. de noche, y lo hurtaron,durmiendo nofotros. poteftad me es dada en el cielo yenla tierra. ο 
ciales did 14 Y fi 5600 fuere oydo del Prelidente nofo. {ο *Portanto id,enfeñad 3 todas las gentes;bap-"tes:, 
> אשמל‎ las a “EOS lo perfuadiremos, y hazeros hemos feguros. εἰχαπάοίος en nombre del Padre, y del Hijo, y del live 
mfeftasebras 15 Y ellos,tomado οἱ dinero,hizieron 600 6- Efpiritu 0: fs 
TIA por- ανα inftruydos:y efte dicho fue divulgado entre 0 Enfenandoles que guarden todas las colas “tna 
Er los 100105 hata el dia de oy, o e b os hé mandado:y heaqui yo! eftoy con yo. νι 
111 16 q Mas 105 onze Difcipulos fe fueron 8 Gali- [tros * todos los dias haíta la fin del (Ρίο A- pen 
lea,al inonte,donde Icfus les avia, ordenado. men. ¿fer 
σοκ y 
. a . La 
ΜΗ El Sancto Evangelio de nueítro Señor 60 Chrifto | = 
wine dende la 0 y ως. 
שי‎ egun 5. Marcos, ας 
b E Conve» API 1 / | 
סתגות‎ τᾶθιξ ellos en el navto,q aderecavá las redes 


23 tYaviaenla Synoga deellos un 0 λα, 
2 con efpirica immundo, οἱ qual dió bozes, pera 
24  Diziendo ל‎ Ah > que has con nofotra ל‎ ¿mp 
lus Nazareno"Has venido'á deftruyrnos/Sé 4-5 
en eres , del Sanéto de Dios. erro 
- : Y riñiole Iefus,diziendo,e Emmudece,y (asma 
26 Y f haziendolo os el efpiricu וו‎ 
do, y clamando Agranb de falió del μα 
27 Y todos (e maravillaron, de tal maneraquebAúc*: 
inquirian entre fi, diziendo, Que es efto? או‎ «οήςς 
nueva doétrina 65 efta,que con poteítad aun 4 os yz js, 
elpirirus immundos manda, y leobedecen? יג‎ 
28 Y lucgo vino fu fama por toda la ו‎ 
ciaalderredor de Galilea. E 
29 Y luego falidos de la Synoga, vinieron ¿mt 
cala de Simon y de Andres,con 136000 y loan. + 
10 Ylafuegrade Simoneftava 00/0404 09 μεν. 
callentura: y dixeronle luego deella סי‎ 
31 Entoncesllegando el, tomúla de fu amor, 
levantóla:y luego la dexó la callérura y (ανά 1ο. 
32 Y quando fue la tarde, como cl Lol 
01274 3 el todos losq tenian mal, y endemoniado. 
33 Y toda la ciudad ₪ juntó Ada puerta 
34 Y fano á muchos que eftavan 
de diverías enfermedades: y echó fuera muchos 
demonios: $ y no dexava dezir 4 los demonios f 1x4 


que lo conocian. = ο) 
35 Y levitidofe muy de ,הת‎ muy de 7" 
che,falió y facte ג‎ un lugar defierto, y alli 071 ων. 


36 "Y figuiólo Simon y losque eftavar con 
17 Y hallandolo, dizenle, Todos te buícan. _ 
38 Y dizeles, Vamos los lagares vezinos,pa 2 
prediq tambien alli: porque para efto ל‎ he falido. 10% 
39 Y predicavaen las Synogas declloscato- 
da Galilea: y echava fuera los demonios. 
40 * Y un leprofo vino ג‎ el, rogandole,y hinca- ext. 


da la rodilla dizele,Si quieres, puedes me limpiar. μοι” 
41 Y leíus aviendo mifericordia dec) efiendió οι 
fu mano y tocolo, y dizele,Quiero, fé lim paras, P 
42 Y aviendoel dichoefto, luego la 6 a? 
fue deel, y fue limpio. o 


43 Y ! defendióle, y £echólo luego, | 1 Ens 
44 Y dizele, Mira, que no digas a nadiestáz: 7 
fino vé, mueftrate al Sacerdote, y offrece por Λι 
limpieza *loG Moyfé mádó !paraque les oe μα 
45 t Y "mel falido,comencó ápred: ca 







p: CLA, de Pedro, Andres y los húos de Zebedeo.4.Predica en las Syne- 
ἀοι ο ία, Sana enfermos de diverfas enfermedades. 
γιο. 22 Omiengas bel Evangeliode Ἱεία 
>= IA, 40,3 |», Chrifto hijo de Dios, 

1022, 1, 15: 

Luc, 3 


cd 


+ Y (alía ג‎ el toda la provincia 66 y 
da, ode arre-*tos de Jerufalem:y eran todos baptizados deel τη 
pentimicaco. el rio del lordan,confeflando fus peccados. 


h De enmien- 


de Mac», 5. * 6 Y Joanandava veftido de pelos de camello, 


* Lev, Υ de η cinta de cucro alderredor de fus lomos: 


Μας Xy comia langoltas y micl montés. 

Da. 9 ΕΥ predicava,diziendo, i Viene tras mi el 
3 entiendo ἅ que 65 * mas fuerte que yo,al qual no foy digno 
לק‎ - delatar encorvado la correa de [us apatos. 

Lo - ו‎ 8  +6'ג‎ la verdad os he! baprizadocon agua, 


.mas valaralo. 25 el os baptizara con Efpiritu Santo. 

9 E Y ta aconteció en aquellos 01254 5 
Nazareth de Galilea, y fue baptizado de 
$ Mar,314. loan en el Τοάαη. 
Luc,z,22.  . 10 Y luego, fubiendo del agua, 5 vido abrirfe 
Juan-35,. 1056161057 al Efpizitu, como paloma, que decen- 
mas Minifiros dia, o fobre cl. | 
קוק‎ Y fue sería boz de les 610105, 'que dezia, Tu 6- 
rias? 152" res mi Hijo ámado; en tiPtomo contentamiéto. 
)ד‎ Coriftoba- 12 *Y luego el Efpiritu 5209 lo impelle al delierto. 
puxa interior. 13 Y eltuvoalli en el 06/6110 * quarenta dias; 
1 y era 9 tentado Y de Satanas: y eftava con las fie- 


dos pecados 

dido el Εριή- ras: y los Angeles lc fervian. 

zu, fundo, 14 q * Masdefpues que loan fue tentregado, 
11, ג‎ . ο 

m G.fuc he. 'Πε(υς vino ג‎ Galilea predicando fel Evangelio del 

cho. . | Reyno de Dios, 

ρα.) Y diziendo * El tiempo es cumplido: Y el 

o 5 , “e Reyno de Dios eftá cercar enmendaos,y creed al 

Evangelio.‏ וש ו 

*Y x palfando junto 3 la mar de Galilea, vi-‏ 16 48ג]כ% 

Luc $, do ג‎ Simon, ὰ Andres fu hermano que echavan 

Mar. 4) 1. ”  laredenla mar,porque eran pefcadores. 


g quife fer tem 17 Y dixoles lefus, Venid en pos de mi, y haré 


o o que [eays pelcadores de hombres. 

yes, querds fu. 18 Y luego,dexadas lus redés,lo figuieron. 

efestentados. 19 Y paflando de alli un poco mas adelan- 
ב‎ te,vidoá 136200 higo de 2606060, y ὰ loan fu her- 


mó. ΠΠ. *Mar, 4.12. Luc, 4, 14. lo2m, 4, 43. 0 encarcelado. fLas buenas 
nuevas de la colecció de la gleña, 10 60.1, 3cc.Mat,3.2, 7 Propberiz_ado por lu 
provberas de la venida dei Mexias: que S. Pablo llora cióplimiito dl ssemplo.Gal. 4, 
4 vEnefas dos palabras enmienda de vida y fe confite soda la religion Chrifiana, 
* Mart. 4, 13,Luc,5,2 x Ot. andando, 


4 


Fol. 13‏ ב 
ftido viejo: de otra manera el milino remiendo |‏ 
nuevo tira del viejo, y hazefe peor rotura.‏ 

22 Ninadie echa viro nuevo en odres viejos: 
de otra manera el vino nuevo rompe los odres, y 
derramafe el vino, y los odres fe pierden:mas el vi- 
no nuevo en odres nuevos le há de echar. 

23 4 * Y aconteció que paffando el orra bez pór | 1111, 
los fembrados y en Sabbado, [ας Difcipulos andá- * א‎ 
do comencaron ὰ arrancar efpigas. ο. Fuesóst. 

24 Entóúces los Pharifeos le dixeton, Heaqui, hata e 
porque hazen tus Difbípialos en Sabbado lo que no 
es licito? - .יי‎ : 

-25 Y el lesdixo, Munca leyftes* que hizo Daá- * ג‎ 
vid quído túvo neceflidad, y tuvo hambre,el y los 
que effevas conel? = . ב‎ 

16 Como entró en la Cafa de Dios; fiendo A- 

biathar fummo Pontifice,y comió los panes de la: 
ficion de los quales no eslicito cofner *(ino *Exo, 19,21. 

los Sacerdotes,y aun dió ג‎ los q eltavan configo? Levac3. 31, y 

27  Dixoles tambien:El Sabbado por-caufa del ++” 
hombre es hecho; no el. hombre- por caufa del | 
Sabbado, | ... Pos 

258  Anífiqueel Hijo del hombre Señor 65 * aun x O,ambi 
del Sabbado. , 0 הוור הוושוה‎ 
CAPIT. ΤΠ. ΄ יי‎ 
Sana enSabbado 2050 que tenia מ‎ mano fica, 607 106 +- 
ta la calumnia de los Pharifcos acerca de la guarda del Sab. a ER dias de 
2.Sana diver/as enfermedades.3. luStitdye ו‎ en 9: - 
Jus diftipulos.q.Sws parientes lo bufcan para 4 recam? al ama, 
do porque lo tienen por fuera de (5. 5.Los Pharifcos atribuyen" ¿ זכ‎ 4. la du- 
A Beelechul fos obras απλα δες) el los corfwta y ámenala. peta, ο Obiti- 
6. Declara quá charos le ph los que α el y d fa dettrina fé legá. nacion, 
Otra vez Xentró.cn la Syñoga y: avia alli un «2208 οί Se- 
, hombre que tenia una mano fecas. . ue 7 fs- 
¿5 2 -Y aflechavanios1 en Sabbado lo lanaria ו‎ har 1 
para accuíarlo. OCN drá de caro 
"3 ' Entonces dixo al hombre que. tenia la mano ο μία, 
feca,levantateen medios  «-., ... ἐπ ο ον 06 8 
Y dizeles,Es licito hazer biena 58000605 <P. confulea- 
o hazer mal? lalvar ל‎ la petíona,o matarla2Mas e- o Se. | 
llos callavan. o .+ cORÍEjO δες. ' 
-$ Y mirandolos enderredor cóneriejo,condo- , | 1 


leciendole > de la ceguedad de fu coracon, dize al [4020 Phe 
hombre,d Eftiéderu mano. Y eftendiól la:y lu ma- pad η 


ho fue reftituyda faha compo la “otra. . migosyperó con 
.6 Entonces faliendo 105 Pharif90s “tomaron ise, 

confejo £có losHerodianos cótra el,para matarlo, + ο hoguera ג‎ 
7 «4 Masleíus fe apartó 4 la mar con fus Difti- Chrifo come 


ulos: y figuiole gran multitud de Galilea, y de Mar a2 6 
1 | | fa 0 
-8 Y deleru(al€; y de Idumea, y de lá otra par: 111 | 
te del lordan,y de los que moravan de 2 . h Erd שי‎ la 
ro y de Sidon,graride multitud,oyendo quan grá- ¿y ; . - ו‎ 
des colas hazia,vinieron 3 1 0543 5 

9 Y סאו4‎ 5 Difcipulos quela navezilla le por llegar á el, 
eftuvielte liempre apercebida por caufa de la com- ₪ co, anto- 
paña,porque no loopprimieffen. | ¿G.Agotes.9.4 

1Ο "יי‎ avia fanado 4 muchos,de tal ma- πό 
nera que E cayan fobre el quantos teniani plagas ir o 


portocarle. ו‎ hombres como: 
11 Y £los elpiritus immundos,en viendolo, le con aoces . 
profiravan delante deel,y davan bozes diziendo, kee los en> 
2 . moniados. 
u eres el Hijo de Dios. -/ A porlacanfa 
. 12 !Masel 65 גות‎ mucho que no lo manife- dicha en la .א‎ 


ftaílen. o ל‎ 2% 
. 13. ΣΥ fubió al monte,y llamó 46 los 6 el qui- 2 ¿, > 


Matt, 10, 8, 


paraque eftuvieffen 14, 1 


lo, y הסזסומוץ‎ ὰ el. 
- 14 q Y mhizoaálos Doze 


con eley para embiarlos á predicar, πι Ordeao. E 
1 y que tuvicifen poteftad de fanar enferme- la νοδλείου y 
dades, y de echar fuera demonios, , oficio με lus 


16 * A Simon al qual סונוק‎ por nombre Pedro. Vis fuen.r, 
17 Χάλι | 


56 אצ‎ 5 MARCOS 


Sana a! paralytico. 
ת‎ G,h palibaz cofas, ג‎ divulgar 2 el regoció,que ya ο Tefus, no 
4 podia entrar manifieítamente en la ciudad: mas e- 


G : : 
ως. ftavafuera en los lugares ἀείίειτος: y venian 4 οἱ 
de todás partes. 
—CAPIT. IL 
0 Sana d sn paralytico en 5060840 .6ל)‎ 2. La vocación de 
Matibeo Se. 3. Da razon porque /ws Difligulos o וקו(‎ 
ni ἆ los Pharifeos es dado creer. al Evangelina 4. de la + 
| magrarda del Sabbada ὃς. 
Ah Mac, 9,1. + Entró otra vez en Capernaurn defpues de 
ολα enel Y algsnos dias:y 3 oyófe que eftava en caía. 
5 5 en cala 2 Y luego fe juntaró 4 el muchos, q ya ל‎ no 


6 Predicavales cabian ni 2uná la puerta:y > hablavales la palabra. 
| 3 Entonces vinieron 4 el wwós trayendo un pa- 
ralytico,que era traydo de quatro. 


d G,offrecerle, 4 Y comono podian d llegar a el ὰ cauía de la 
» Las cafaserá cormpaña,: defcubrieró la techumbre donde cíta- 
רנ‎ boradando abaxan el lecho en que el paraly- 


dess por dnde tico eftava echado. 


podian ardor? 5 Y viendo 16/06 la fe de ellos:dize al. paraly- 
2 “+10: tico,Hijo,f tus procados te fon perdonados. 
fajabdelpa- 6 Y eftavan alli lentados algunos 2 de los Ef- 


valyrico y de los 1258105 quales do en fus coracones, 

FELIZ 7 "Dezian,Porqué habla 666 ל‎ blaíphemias } 

| Detosieto Quien puede perdonar peccados, (ino lolo Dios? 
res,o profello- $: Y conociendo luego lefus en fu Efpiricu 


Al a que peníavan i efto dentro de 11, dixoles : Porqué 
,וכ גש‎  penfayseftas cofas en vueítros coragones?: 
3% y Quales mas facil, Dezir al paralytico, tus 
¿Gang ii, peccados te fon perdonados, o dezirle Levantate, 
y spa tu lecho y anda? | 
- 10 | Pues porque lepays que el Hijo del hombre 
tiene poteftad en la tierra de perdonar los pecca- 
dos; dize al pealyico, . 
11 וזא‎ digo,Levantate, y tóma tu lecho,y vete 
y 4 tu caía. 


12 - Entonces el fe levantó luego:y tomándo lu 

4 קקיל‎ + lecho [aliófe delante de todos, demanera ἆ todos * 

fuera de ¿ feefpantaron,y glorificaron ג‎ Diós diziédo.Nun- 
ca tal avemos vifto. | 


a 1 q Y bolvió a (alira la lmar y todála com- 
a 20 paña venia a el,y enfeñavalos. | . 
10-14 Y paflando vido יג‎ Levi μήν de Αἱρίνεο 5- 


mefaset, que era tado al vanco de los publicos trebrsos,y dizele, Sigue» 
cmo». "* me. Y Jevantandofe,(iguiolo. 


rod 15 Y aconteció que eftando n lefus 4 la mela 
Mar.9,9 encalao decl,muchos publicanos y peccadores e- 
n Gel. ftavan tambien ála mefa juntamente con Jefus y 

o De Levi. ον - , : 
con lus difcipulos: porque avia muchos, y avian lo 

uido. | 

T Y los Efcribas y los Pharifeos,viendolo co- 
mer con los publicanos,y con los peccadores,dixe- 
qe ace ron 8 fus difcipulos P,Que es efto que umiro Mae 


οι. Porqué ftro come y beve có los publicanos y con los pec- 
cadores? 


> 17 Y oyendo lo Telus,dize les,Los fanos no tie- 
nen neceffidad de medico,mas los que tienen mal. 
נמ"‎ + No he venido 4 llamar los 4 juftos, mas los pec- 
cadores ςὰ penitencia. | 
xA enmienda 18 q Y losDifcipulos de loan,y los de los Pha- 
y 


rifeos ayunavan,y vienen, y.dizenle, ! Porqué los 
אוו‎ difcipulos de loan, y les de los Pharileos ayunan;y 

ο αν al mig tus Difcipulos no ayunan? | 
)את‎ ₪84 19 *Y 16005165 dize,no pueden ayunar * los que 
2% 2 ₪ lon de bodas,quando el Ε{ροίο 6004 có ellos: En- 
19. 7  tretantoque tienen coníigo αἱ Elpolo no pueden 

QEMat,9, 14. ayunar. 

Luc, s- 35 20 Masvendrán dias, quando el 212000 4 


4 ל‎ quitado de ellos:y entonces, en aquellos días ayu- 
narán 


21 Nadie echa remiendo de paño rezio en ve= 


pa 


יי 
y Entonces dixoles,i El que tiene 000 ¿y , 2, %rins‏ 
ΟΥΤ.Ο e, .1 4 Ευ 4 es‏ 
Y quando eftuvo folo, preguntaróle tes que ο. litro cerra-‏ . 10 


eftavan con él con los Doze,de la parabola: de eya lleve 
11 Y dixoles4 νοίοττος es dado faber el mylte- amo ο 


: Ae 37 y 
rio del Reyno de Dios:mas * 4105 que eítan fuera μμ lo 
por parabolas todas lascolas;... = E ΕΣ» 


12 *Paraque viendo ] νεα y MO VEA; Y > ו‎ ἆ- 
yendo oygan y no entiendá; porú no le convier— ל‎ contes. 
tan y les ה‎ aos los percados. ἀλλ ea. 

15 Υ dixoles:" No flabeys:efta paraboladeomo ños de Reyno 
pues entendereys todas: las parabolas + “10,69, Ma 

14 El que liembra es elgwe fiembra la Palabra. e ₪ 

15 Y eftos fon los de junco al camino : תס‎ 10| .8.ιό. 
Ja Palabra es fembrada,mas deípues que la oyeron, של‎ 2 
luego viene Satanas, y quita la Palabraque | 6-1 ד‎ 

אמו!זוץ4 y‏ ב 
lon lembra- ” 9 -ᾱ. Νεα-‏ 
la ρα. ""*2*‏ 0760; 


16 Y arilimiímo eltos fon losque 


bra,luego la toman con gozo. ב‎ 
17 סת.135:‎ tienen 1372 en :ו‎ antes ג * ו‎ 
14165: מ שו‎ Jevantandofe la tribulació, o la perte- : 
cució por caufa de la PalabraJuego o fe elcadalgá. ποο,.. 
18 Y. cítos fon los que fon fembradosencÍpi- mas. > 
nas:losqué oyen la Palabra, : - - = 210: עס‎ 
19 Mas P lascongoxas decfte 00% ל‎ el en- ישן‎ 
gaño délas riquezas, y las cudicias, q en las 0125 dins. ο ο 
coías,entrádo ahogá la palabra, y es hechá (1n fruto * Tim 6,17, 
20 Y eftos fon losque fueron fembrados en-bu- ta, 
ena tierrastos q oyen la Palabra, y le reciben, y ba- 1 ας διά 5 





zen uno atreynta, otro ג‎ feléra,otro 4.51 ו‎ 
21 Dixoles tambien:9 *V ¡ene οἱ candil $ הממ‎ 
pueñto debaxo del almud, adebaxo de la t Mar. 1ο. 96. 
ο viene para {ες puelto entelcindelero? - | δα) 
22 +Porque no ay nada oculto que no aya de 12 


fer manifeftado:ni + fecreto. que no aya de vestir demas para 
en defcubierto. . | venir maniflo 


' 23 - Sialguno 0006 oydos para oyr, ΟΥΡΑ. 


24 וכ‎ tambien:Mirad loque oys: tCon la πα 
medida que medis,os medirán otros:y lerá añedi- * Mar.13.12, 


do ג‎ vofotros losque oys. - 7% 8.y 
-25 + Porque ue tienc.lerleba dado: y al que ¡Las Κο. 
no tiene,aun loque tiene le ferá quitado. Jan, as figuaencos 


- 26 Deziaimas: ( Anfics el Reyno de Diosco- treves que s- 
mo )1 hombre eche fimiente en la tierra: nome de Dro 

27 Y duerma! y fe levante de noche y de dia: es ss renga apo» 
y la Irmiente brote y crezca como el no ἕυς. ב קייא‎ 


- 28 Porque y de )070 frutifica la tierra,primero sal ימאה‎ 


erva, luego cfpiga, luego grano lleno en el elpiga. que =)? 
5 Y quando el fruto fuere prodiido, lago o 2 
le 66 hoz:porque la Περα es llegada. ו‎ ο οὗ 
pe "Lem zia: Á que hace 5 femejanes el soda lg 
Υπο de:Dios?o,conq parabola lo cópararemos? של‎ 
31 Como el grano de la moltaza :que quaudo a dia 
es lembeado en tierra 65 el mas pequeño de todas fo 4 ls turns 
las fimientes que ay en la tierra: ד‎ A 
Mas quádo fuere fembrado,fube, y haze-Le νο αρ. 
el mayor de todas las legumbres: y haze grandes na. 
ramas, de tal manem que las aves del cielo puedan * 0.359 
hazer nidos debaxo de fu fombra. "ידיי‎ 


33 *Y con muchas tales parabolas les hablava Luc.13.19. 
la Palabra,Y conforme a loque podian oyr. . ο ον ον 
24 Y fin parabolano les hab va:mas ἆ (ως Dif Lea, 


cipulos en particular declarava todo. ση E 6 

35 * dixoles aquel dia quando fue tarde,paí- 0 
femos de la otra parte. יל‎ lo: Mi 

36 Y embiando la compaña,tomaronlo, *co- aiftrer él E- 
mo eftava en el navio,y avia tambien con el ocros age 
navichuelos. : 

37 Y levantole una grande tem 
to,y * echava las ondas ertel navio, de tal manera ? יק‎ 
que ya le henchia. = א‎ 

15 Yel 


1) 


EL EVANGELIO.. 


. brada en fs.cbragones - ' 


. 6206 en pedregalesslosque quádo 


Elige doze Apolloks. 

17 = Y.¿latobo bijo de Zebedeo, y ג‎ Joan her- 
mano de lacobo , pufoles 0556 Boanerges, que: 
es,hijos del trueno. / 

18 Y ὰ ΑπάτεςΥ ג‎ Philippe, y ג‎ Bartholome, y 
3 Matuheo,y 4 Thomas, y á 136000 ῥήο de Alpheo 
n DeCana Υ ג‎ Thaddeo, y á Simon,el 2 Cananeo. | 
villa de Gali- 19 Y 5ג0גן1‎ Πςατιοραρί que lo entregó : y vi- 

“1111. Bicron ácala, . 0 : 
. | 20 (Y otravez le juntó la compaña de tal ma- 
* “nera.que cllos ni aun podian comer pan. 


o ד‎ «21 Y 600 10 oyeron ο los )0 0 pa- 
Anda vaga- Ya prenderlo:porque dezian,P Eftá fuera de (1... 

Bando. fuaz 22 4 Y los Elcribas que avian 3 venido de 16- 
dela efi y ruíalé,dez44,q tenia ג‎ *Beelzcbub:* y q por el prin 
táfurioto. o, Cipe de los demonios echava fuera los demonios, 
loco. 23 Y llamandolos,dixoles por parabolas, Como 
96. ה‎ Puede Saranas echar fuera d Saranas? > + 

A Lord laN; > 24 Y fjalgen reyno contra £ milmo fuere di- 


+ at.10.35=. VÍ O,NO puede * permanecer el tal reyno. 
* Mat. 9.34 y 
32. 24. Luc. 


25 Y 140906 cala fuere divila contra {1 rpiíma, 
no pus anecer la tal caía.  * e 
26 Y ₪ Satanas le levantáre contra {1 miímo,y 

->. fuere divilo, mo puede perrhanecer:mas tiene fin. 

(Gr lo vatos 27 Nadie puede faquear Clas alhajas del valié- 

? te entrando en fu cafa,(í antes mo! prédiere al να- 
-- " ץ:סזתסו[‎ entonces 130006314 fu caía, 

*De 6067100 os digo que todos los peccados fe-‏ 28 - לוי 


los hijosde los hombres, y las -‏ ג LOaB. 5. seu rán perdonados‏ ג 
«blalp‏ >" 


hemias qualesquiera” conque blafphemá-- 


τες; - . l 
o queesquendo 29 Masquisiquiéra que blaf; τε Y cobhtra* 
ο prop εν el Efpiriti'Sindto,no tieñe perdon para fiempres 
fesencia pelea _. maseltá obligado 4 610 juy tdo. o, 
44140744 39 Porque *Fdezian,Tieneefpiritu immundkh. 


qu. ee = : 35 יגב יי‎ pues Tus hermanos y fu madre, 
1 


los sales ο y eftando de fuera, embiaron 461 llamandolo., 
en reprobo jones 032 Y lacompaña eftava 200006203 arredor deel 
de no pue 2 y dixeronle:Heaqui, tu madre y cus * hernianos 
. z . , a ו‎ . 
אלה‎ te buícan fuera. | 
ו‎ 3 Y ellesrelpondió dizjendo¡Quien es mi fna- 
"Yi dre y mis hermanos? * > 
xVaconel 4 Y nrirarido al derredor ג‎ los q eltavan )58- 
yet. 11. tados arredot deel, dixo, Heaqui mi madre y mis 
Luc.3, 19, ) hermanos on, ο 1 
Mat, 12, 46. v | | 
deed la 8. 3  Porquequalquiegaque hiziere la voluntad 
- . de Dios,efte-es mi hermano, y mi hermana, y «mi 
madte. ְ ΐ 
2222 ΟΑΡΙΤ. זזזז‎ ... 
Con diver]as Jemejangas enfeña la condicion del Evangelio 
= Ide Já reyno .2.Manda á los vientos y ὰ la mas,y obedecente. 
Luci να. Otra פס‎ + comécó ג‎ enfeñar junto á a la mar 


. Allago de y juntole 4 el ὃ gran compañazanto, υετῃ- 
Gone. trandóÍe el en uri navio, le fentó en la mar: 
«:mucha> roda la compaña eftava en. tierra juntó 3 


mar. o. | 
2 Y enfeñavales por parabolas muchas colas, 


eEnfefando- y deziales ο en fu doérrina: 


e cho 3 Qe Heaqui,el que fembrava, (alió ג‎ (Ebras. 

aconteció lembrando, q > una parte 63 -‏ 4 4 .0ש0סמט.60 

δες. yó junto al camino: y vinieron las aves del cielo, y 

drezales. dond‏ , לע 

l otra parte cayó en pedregales, donde no 

[Hara ea η mucha vierra:y luego falió: porque no tenia 
* la tierra profunda. .. 

6 . Mas,(alido οἱ Solquemóle:y porquanto no 
tenia rayz,lecóle. l 
g Crecicon > Y otra parte cayóén el pinas : y 5 fubiero 


las efpinas, y ahogaronla,y no dió fruto. 
Y otra parte cayó en:buena tierra, y dio fru.. 
h 5, por uno» to,que fubió y creció: y llevó uno ג ל‎ treynta,y 0- 
tro ג‎ felenta, y otro ג‎ ciento, E 


ד 


Fol 14 
אל‎ 
junto a mar. delo > 

22 1 7 vinouno de los principes de la Synoga ¿Mar. 9.19. 
Mamado lairo:y como lo vido 0 4 lus pies, Luc 6.41. 

23 Y rogavale mucho, diziendo,Mi hija ! eftá 19 αμα" 
413 muerte, Ven y pondrás las manos fobre ella," 
paraque £ca [alva,y bivirá. .. | 

24 Yfueconel,y figuiale grarr εοἴωραία, y 
apreravanlo. 0 003 9% 

- 25 Y una muger 
gre doze años avia. 

26 Y'avia fuffrido mucho de muchos medicos; 

y avia gaftado todo loque tenia.y nada avia apro- —', 
vechado, antes le yva peor, o 

«27. Como oyó dezirde 16005, vino en la com- * 
paña por las e ipaldas, y tocó fu veftido. 

28 Porque 06714, Siyo tocáre tan folamente ג]‎ = 
veltido,fere [αἶνα. . 

29 Y luego la fuente de fu langre fe fecó:y £in- 
dió en el cuerpo que era fana de aquel acote. 

30 Y Iefus luego conociendo en li miímo ג]‎ "| | - 
virtud que avia falido 066, bolviendofe 4la com»... ,. 
paña dixo,Quien ha tocado 4 mis veftidos? 

31- Y dixeronle {ας Difcipulos,Vees que lacó---- ' 
paña te aprieta, y dizes, Quien me ha tocado? ς 

33 Y elmiravaarrodor por ver 4 la que aviá 
hecho efto. 

$3 Entonces lamugertemiendo ץ‎ temblando, 
fabiendo lo que en fi avia fido hecho, vino, y pro- 

1766 delante 0601, y dixo le toda la verdad. | 

34 Y οἱ le dixo, Hija tu fe té ha hecho falva:ve 


que eftava con fuxo de fah-. | 


en paz, y felana de * tu acote. * leed la Notas 
$ / q Ηου]αβάο תנוג‎ el, vinieron del principe 47.3. 10. 
de lá Synoga diziendo,Tu hija es muerta,paraque |" 


fatigas mas al Maeftro.. | 
46 Mas 16/05 luego en oyendo efta razon que 
le dezia, dixo ál priircipe de la Syhoga, No temas, 
cres folamente. 
37 Y πο permitió que alguno viniefle tras del; 
fino Pedro, y 136000, y loan herínano de lacobo. 
8 Y vino ὰ cala del principe dela Synoga, y 
vido el alboroto,losq lloravan y gemian mucho. — : 
39 Y entrado dizeles , Porqué os alborotays, y * *' 
llorays? la moca no es muerta, mas duerme. 0 
40 Y hazian burla deel.más el, echados fuéra - 
todos, toma al padre y ג‎ la madre de la moga, 
ג‎ Ἀ losque eftavan «ΟΠ ο], y entra donde eftava 
moca echada. ΄ -- 
41 Y tomando la nano de la móra,dizele, Tha- 
licha cumi,quees, 110 interpreráres,¡Moga,d ti di. 
go, levantate. . . 
41 Y luego la לי‎ )6 16410, andava: סק‎ 
era de doze años, y εἴραπτατοπίο de gráde efpáro. 
41 Maselles mandó mucho que nádie lo fupi-- 
-efle y dixo que dieflen 413 moga de comer. 


κ ₪ yen 37. 


6 ₪ 1 


Christo en Jutierra no puede χο ₪ maravillas 
la 7 de Jus a. le η; ο νὰ 4 5 
dicar. 3.El tonto jwyZio de Heródes 0000 y La m-- 
erte del Baptifta. 4. Hartala aña en el defierto. 5. 
Viene ἃ los Difcipulos añdádo fobre la mar. 6. Sana πμ» 
enfermos. o 

yk Salid de Alli, y vino * áfutierra, y figuie Dion + 
Y ronlo fus Diftipulos. -- | ב‎ A Nazareth 

2 bY llegado el Sabbado,comencó á enfe- b 27 hectro 

ñar enla Synoga : y muchos oyendolo eltavan a- ¿*abbado. 
tonitos diziendo, De donde tiene efte eftas cofas? 
y que fabiduria es efta que le es dada?y tales > ma- 56 viscades 
ravillas que por fus manos [on hechas? --- 

.: No esefte el carpintero hijo de Maria, ¿her- 1 λε 
mano de lacebo, y de lofes, y de ludas y de Simó? 12.46. 

ο 


SEGVN 5 MARCOS. 
«1 otra parte, juntofe ἆ οἱ gran compaña y eftava 


Sana 4 un endemoniado. 
38 Y eleftava en la popa durmiendo (οὔτε un 
cabecal: y delpertaronlo, y dizenle, Maeítro,2 no 


52: סם,‎ tie. 


ro miras que perecemos? 
Y Jevantandofe εἰ) riñió al viento, y dixo ג‎ 
b Repofare la mar, ל‎ Calla, enmudece. Y 6606 el viénto:y fue 
.ג‎ 


hecha grade bonanca. 

40 Y aellos dixo, Porqué 
como no teneys fe? = 

41 Y temieron con gran temor, y dezian el u. 


no al otro, Quien 65 efte, que aun el viento y la 


foys aníi temerofos? 


mar le obedecen? 
CAPIT. וט‎ / 

_Echa fuera de sn hombreen los puercos wna legion de demo- 
mos. 2. Sana wna muger de wn antiguo fhwxo de [angre ; yen- 
do 4 [anar la 55 de un principe de lá ὄγπορη. 3. ala qual 
refufcita. . 

ο Μα 8. 18. * Vihieron de la otra parte a de la mar ג‎ la 
וש‎ ή taa AL Provincia delos Gadarenos. -- 
de Genefaros, 2 Y falido el del navioJuego le falió al encu- 


entro un hombre de los fepulchros con un efpiri+ 
, cu immundo: : 4 
/ δ Quetenia manídaen los fepulchros, y ni 
ל‎ b Tener ara- 2UuN Con Cadenas lo podia alguien ל‎ atat. = 
/ 4. 4 Porque muchas vezes avia fido -atado con 
grillos y cadenas:mas 125 cadenas aviá fideo hechas, 
pedagos 661, y los grillos definenuzadds:y nadie 
o podia domar = - 
5 Y fiempre de dia y de noche ándava dando 
bozes en los montes y en los fepulchros,- y hiti- 
endofe á las piedras . 
6 Y como vido ג‎ Ieíus de lexos, cortió, y ado- 


€ G,Qu: 4 mi 


rolo: 
הצ‎ εως 
ονομα 7 Y clamandod gran boz dixo, c Que tienes 


lees cafire. COÓmigo 16005 hijo del Dios Altiffimo?Conjurote 
Judo 4 confeffar por Dios que no me atormentes. 
la peserciade ὃ Porque le dezia,Sal de efte hombre cfpiritu 


0/7066: pero : 
די‎ 


νὰ de re fiftir- 


eVeefe en effo 
gue Dios tiene 
de ral manrs 
= קל‎ 0 puercos: 
blo que xo pu- Y la manada cayó por un o £en la mar: 
y ahogaroníe en la 


αἱ esos contra los . > 

animales bru-- 14 Y losque apacentavá los puercos huyeron, 
Pos, quanto me y dieron avilo en la ciudad y gen los campos. Y 
mos comtra los : h ו‎ 
ה ץק‎ para ver que era aquello que avia acon» 
Leed lob,1,13. .. o o, | 
יי‎ Y vienen 4 le(ús, y veen alque aviafido ator- 
7 יי‎ ₪ q mentado del demonio, fentado, y veftido,y en fe. 
los Gadarens,, 10, elque avia tenido la legion, y uvieron temor. 


gPorloscor- 16 Y contaronles los que lo avian vifto, como 
sijos y heteda- avia acontecido al que avia tenido el demonio, y 
$ G, que avia de los puercos. 


£do Ἱιες]νο. 1 comencaror ai rogarle ue {ς fuete de los 
¿Leed la לא‎ 7 : : q € 

. terminos dceellos. 
Mas:83,34 Mi- 


ferable gene, ᾧ 18 Y entrando el enel navio, rogavale el que 
efima mas fus avia fido fatigado del defnonio, para eftar con el. 


ee. 7 19 Maslefusnole permitió, lino dixole, Vete 
Gran miferi- ἃ tu Cala 3 los tuyos, y * cuentales quan grádes co- 


cerdia del Se- fas el Señor ha hecho contigo,y como ha avido mi- 
cre. fericordia de ti. | 
mosecbado, el 20 Y fuefe, y comencó a predicar en Deca 


des embia pre- lis quan grandes cofas lefus avia hecho con el: y 


Jue le” todos fe maravillavan,‏ אי 
q. 21 q Y paflando otravez lefusen un navio de‏ 


EL EVANGELIO. 
.moga la dió ὰ lu madre: 


29 Y oyendolo lus Difcipulos, vinieron,y 6. 
maron fu cuerpo y pufierónloen un fepulchro. 


30 q * Y los Apoltoles * fejuntaron álefusyy Mb, 
contaronle todo, loque avian hecho, y loque aviá לייד‎ 
enfeñado. . | σος, S. de 

31 Y elles dixo , Venid vofotros ὰ parte al lu- Edo 4 prodi- 


gar delierto, y repofad un poco.pord avia muchos cas κα. ver.7. 
yentes y viniétes, q aun no teniá lugar de comer. 
32 * 7 fueroníe en un navio al lugar delierto ¡Mattrta.13- 
ג‎ parte. A 
33 Y vieronlos yr muchos:y Y conocieronlo,y y Entendiaó 
concurrieron alla muchos ג‎ pie de las ciudades, y 4OLde y va, 
vinieron antes que ellos; y juntaroníe 4 
34 *Y faliendo lefses vido sena grande COMpaña, "Marc 4 
y uvo mifericordia deellos, porq erácomo ovejas 4 
2 a paflor:y.comécóles 4 enfeñar muchas cofas. בנ‎ pa μπα 
35 *Y como γα fueel diaz muy entrado , [15 Ef, mens frfe 
Diícipulos llegaron ὰ εἰ, diziendo, El lugares de- εἰ”. ו‎ 
que avta en 
36  Embialos paraque vayá 4 105 cortijos y al- ac e 
deas de alderredor, y compren para )1 ל‎ pan, por- ñaderes. 
que no tienen que comer. | MA 
-37 Y refpóndiendo el, dixoles. Daldes de co- y. d'grande, 
mcr voÍotfos, y dixeróle, Qs vamos y cópremos 5 Por pan fe an- 
pá por £ doziétos dineros, y les demos de comer? “adela הל‎ 
38 Y elles dize, Quantos panes teneys? 1d, y וס‎ 18. 
veldo.*Y ellos fabidoJo,dixeró,Cinco y dos peces. < mouen cof 
39 Y mandoles que hizie(len recoftar 4 todos τς, ו‎ 
d por meías fobre la yerva verde. | 1 
40 Y recoftaronfe por partes,por mefas,de 1- 2 
ento en ciento y decincuentaen cincuenta. 9% 
41 Y tomados loscinco panes y los dos pcces, 4.4 par «αρα. 
mirando al cielo, bendixo, y partió los panes, y lus de saxos 
dió ג‎ [ας Difcipulos que les puliellen delante: Y *'w*- 
los dos peces repartió todos. >< 
42 Y comieron todos, y hartaronfe. 
43 Y alcaron delos pedacos 12026 * elportones e G,cophines 
llenos, y de los peces. 
. 44 Y eran los que comieron, cinco mil varones. 
q Y luego dió pricfla a {ως difcipulos 4 
Subir enel navso, y yr delante deel ג‎ Bethfaida de 
la otra parte,entre táto que el defpedia la cópaña. 
e Y defquelos uvo defpedido,fuefe al monte 
orar. . 
. 47 * צ‎ como fue la tarde, el davio eftava en * Mart 14,9. 
medio de la mar, y el lolo en tierra. = [can 6,16. 
43 Y vidolos que fe trabajavan navegando, 
porque el viento lesera contrario: y cerca de la ] Dos ,cemes 
quarta vela de la noche vino ¿ellos andando fo. heras = 
brela mar, y 2 queria paífarlos . | 1 
49 Y viendo lo ellos,que andava fobre la mar, sr velas, 


γ. 


peníaron que era phantalma, y dieron 00265.  gFingó 5 
{ο Porq todos lo vian: y turbaronfe: mas luego rn la 


habló con ellos, y lesdixo, h Afleguraos, yo foy, 
no ayays miedo. 
σα 16פגו)‎ ὰ ellos en el navio, y el viento re- 
pos ,/ elos en gran manera eltavan fuera de 
y 6 
$2 


gara cios. 
h Confiad. 


maravillavan. 

Que an no 1 avian cobrado entendimi-i Gatdam 
"ו‎ . 

ento * en los panes: porque (us coracones eltavan ΓὉ οἷ αρα 


l ciegos. os 
-53 4 Y quando fueron de la otra parte vinie- dos. ₪ 
ron 4 tierra de Genezaréth, y tomaron puerto. ς σα. . 


54 Y taliendo 61105 del navio, Juego lo 5 cono- ב‎ 
7 n O ςααίας, 
55 Y corriendo toda la tierra de alderredor, co. 2 Rbrangas. 
mengaron ג‎ traer de todas partes enfermos enle- ¿0 de la ropa, 
chos, como oyeron que eftava alli. en ela 
6 Y dondequiera que entrava, en aldeas, 
ciudades.n o heredades, ponian en las calles 1057 sa, fa feas 
quecítavan enfermos, y rogavan lé que ὁ tocafíen suvieren en el. 
¡quie- 


: 160, y el diaes ya muy entrado, 


Chrifto menofpreciado de los fuyos. 


*Parientas.  Noeftan tambien aqui con 0101705 fus * herma- 
א‎ Μα nas? Y *efcandalizavanke en el, 
444,הוטדא‎ 4 Mas 1605165 dezia, * No ay propheta def- 
honrtadofino en fu tierra, y entre [us parientes, 
ויו‎ lu cafa. 0-0 
1 { צ‎ fnopudoalli hazer alguna maravilla -ל]‎ 


llos. la fe es el lamente fanó unes pocos enfermos poniendo fo- 
safirumento com bre ellos las manos» -- 
מש‎ 6΄ * Y eltava maravillado de la incredulidad 
Dios : el que no de ellos:y rodeava las aldeas de alderredor enfe- 
viene fe no les Παμάο. + Y llamó 2103 d - 
9. | amó los doze, y comencólos 4em- 
Laca: es μίας de dos en dos: y dioles poteítad contra los el- 
piritus immundos, \ e 
ἉΜαμιοι. * 8 ἈΥ mandóles que no llevaflen nada para el 
camino:.fino lolamente אא‎ bordon,ni alforja, ni 


Luc, 9,1 קיש‎ 

6 .א‎ | pan,ni dinero 8 en la bolfa. o 
¿Genlcia: , 9 Masque calgaflen* capatos:y no vifticifen 
ta dos ropas. 0 ב‎ 
αλλ. סן‎ Y deziales, ל‎ En qualquier caía que entrar 


h O, donde des, pofad alli hafta que falgays 1 de alli. 
ds mea 11 E Y todos aquellos que no os recibieten, ni 
os oyeren, laliendo de alli, facudid el polvo que 
iD: aquellt- et debaxo de vueítros pies en teftimonio ג‎ ellos. 
"Ma, 10. Decierto os digo, que mas tolerable ferá el caftigo 
£4,Luc, 9.5. de los de Sodoma,ó de los de Gomorrha el dia del 
καν א‎ juyzio, que el * de aquella ciudad, 
cim del Ever 12 Y latiendo predicavan,! que hizieflen peni- 
ןיי‎ chos demonios,+ 
emos» 13 Y echavífucra muchos demonios, * 5 y un- 
a en gian con azeyte ג‎ muchos enfermos, y lanavan. 
14 q*Y oyó el Rey Herodes la fama de def 
no + => porque fú nombre era hecho * notorio,y dixo, Loá 
ΑΡΗ fa» οἱ que Baprizava,ha refucitado 9 de los musrtos + 
nava, queera la y portanto p virtudes obran en el. 
yd del E-* 75 Otros dezian, Elias es, y otros dezian,Pro- 
οἱ ina pheta es, 6 alguno de los Prophetas. 
ferididenist- 16 *Y oyendo lo Herodes, dixo, Eltees loan 
y PU εἰᾷ yo degollé:q el ha refucitado de los muertos, 
mis. 17 Porque el mifmo Herodes avia embiado y 


mElazeyte 107 


sa, HL prendido 4 loan, y lo avia aprifionado en la carcel 

; בה‎ cauía de 116700125 muger de Philippo lu her- 
, 27. , 

n Or,claro, | סהגגת‎ : porque la avia tomado por muger. 

G,manitietto, 


18 Porque loan dezia ג‎ Herodes,+No te es li- 
o Dela muer- cito tener la muger de tu hermano. 

Efpiricus po- 19 Mas Herodias lo alíechava,y defleava ma- 
סל‎ obran tarlo,y no podia, ] 
a 20 Porque Herodes temia 4 loan, conocien- 

6,219. 


dolo varon jufto y {απᾶ ο: y * 616 0 
Pytb Juito y y 

4 1 obedeciendole hazia muchas colas: y oyalo de 
μασ buena gana. 


suerpo de erre. 21 Y viniendo un dia oportuno en q Herodes, 
efieeror cndió enla freíta de fu nacimiéto, hazia cena {ας prin- 
efe las Ludios. cines, y tribunos, y ג‎ los principales de Galilea. 


* Lev, 18, 16. . . α. 
Lavirmdes 22 לי‎ entrando la hija de 146700145, y dancan- 
ל‎ “ο do, y agradando ג‎ Herodes, y ὰ los que eltavan 
5 מס + וקו‎ 6| 3 la τηεία: el Rey dixo 3 la moga: Pideme 
5 005-106 quifieres, que yo telo daré 
€ G,juntamé . ey 
e. 23 Y juróle, Todo loque me pidieres te daré 
haíta la mitad de mi reyno. 
24, Y faliendo ella dixo ג‎ fu madre, Que pedi- 
ré? Y ella dixo, La 603 de loan Bapri 
25 Entonces ellsentró preftamente al Rey, y 
pidió,diziendo,Quiero que הזסג‎ luégo me dés en 
un plato la cabega de loan Baprifta. 
26 Yel Rey fe entrifteció mucho; mesá cau- 
Lord la Ν. [4 del *juramenro, y de los que eftavan con el 8 
4,1419. 


Οι derecha, Ta meía, po quifo y entriftecerla. 
Αν 27 Y luego el Rey, embiando uno de la guar- 
le lo que avia da, mandó que fuefle trayda fu cabega. 
28 El qual fue, y lo degolló en la carcel, y tru- 
xo lu fu cabeza en un plaro, y diola 4 la moga,y 8 


" 41200. 5,14- 


1 
24 q* Y levantandofe de alli, 00665 * ג‎ los ter- μὲ 
minos de Tyro y de ,ת0וא5‎ y entrando en caía. * Mar,15,3to 
quifo q nadie lo fupiefle: mas no pudo efcóderfe: ES la provin- 
25 Porque una muger, cuya hija tenia unel- sa 
irscu immundo,lucgo que oyo deel vino, y echd- 


26 Y lá múger era Griega Syrophenif de hna - 
cion, y rogavale que 6623/16 fuera de fu hija al de- 


monio. * 
27 Maslelus le dixo , Dexa primero hartarle 


los hijos; porque no esbien tomar el pan de los 4 
hijos y ocrarlo A los rHlos: \ pm ו‎ 

28 Y refporndió ella,y dixole,Si Señor,porque ' = 
los perillos debaxo de la mefa comen de las muga-. = - 
jas de los hijos. ἀπ. .. 

29 Entonces dizele,lPor efta palabra, vé: εἰ 'IEnviriud qe 
demonio ha falido de cu hija. | fan gran .א‎ 


¿o “Y como fué 4 ln cafa,haltó que el demonio = . 
avia falido: y la hija echada fobre la cami. o 

31 q Y bolviendo ὰ falit de los terminos de Ty- 1 . 
ro 1 Sidon, vino 3 la mar de Galilea por mitad +... 

m de los terminos de 2 Decapolis. o sa Esa 
32 Y traenle un fordo , y tartamudo, Y tuepd- ,א‎ | - 
le que le ponga la mano encima, “-* Eramos pro- 
"33. Y romandolo de lacompañad parte,metió o 

lus dedos en las orejas de el, y efcupiendo tocó 4 . 
o fulengua. οί ου, 
34 Y mirandoal cielo gimió, y dito,Ephara, /a4M4. : 
que es degir Sé abierto. = /- 
35 Y luego fueron abiertas (ως orejas:y fué de- 
larada la ligadura de lu lengua, y hablava bien. 
36 Y mandóles que no lo dixeffen á nadie: mas 
quanto mas les mandava tanto mas y mas de di- 
vulgavan, .. 
37 Y engrande manera fe elpantavan,dizi£do 
Bien lo Μὰ hecho todo: haze 4 los lordes oyr: y ג‎ - 
los mudos hablar. | דש הט‎ 


CAPIT. VIII 2 
Hartactra vez la multitud en el deferto 2500 לק‎ 
2. Demandanle los Phaviftos feñal Ec. 3, Avija ג‎ ₪ > - 
Difcipulos que fe guarden de la dolirina. Phqrifaica y de la 
de Herodes porá por diver/os caminos, ->זק‎ «| 
tendian la abolscion de Chrifto. 4. Sana 3 un ciego. 9. 
Exmminada la fe que fus Difcipulos tenian deel, les γονεἰα 
Ju muerte y vefurreción, y la νεκρά de ello, y exhorta" a /1 
imitación 4 los que le quifieren ₪ Oc. ᾗἩ o 
N aquellos dias¡*como uvo gran compaña;y יג‎ 
no tenian que comer, Tefus amó lus שוש‎ 78 
pulos, y dizeles. / ο: 
2 Tengo mifericordia de lacompaña, porque | 
ya hátres di 6 conmigo:y no tienen que 


comer. , 
3 Ἡ Glosembio ayunos ג‎ fus 62/35, delmaya- 
rán en el camino: porque algunos deellos han ve=  .. 


nido de lexos. = 
Y (us Diícipulos le refpondieron, De dóde 
podrá alguien hartar á eítos de pan aquien el de- 
fierto? 
5 Y preguntoles, Quantos panes teneys?Y e- 
llos dixeron Íiete? > 


6 Entonces mandó á la compaña que fe recol- 
ταίἴεη á tierra: y tomando los fiete panes, aviendo 
hecho gracias, partió, y dió 8 {ας Dsfcipulos que | 
puíieílen delante:y pufieron delante ג‎ la cópaña. 
7 Tenian tambien unos pocos de pefeadillos, ' ' 
y aviendo * bendicho, dixo que tambien los. puli> 400980. he 
effen delante. ** > cho gracias. 
8 Y comieron, y hartaronfe, y levantaron de: | 
los pedacos que avian fobrado, fiete efpuertas. = 
Y eran losque comieron, como quarro mil; 
y defpidiólos. 1. 
10 q*Y סקט[‎ entrando en el navio con {ως αλά 15, 39. 
| la Difci- 


" SEGVN'S. MARCOS. 


" de a וק‎ 


Lacomida no contamina. 
(iquiera 61 borde de גו)‎ veftido , y todos losque- le 
socavan eran ? 6 

CAPIT .זז‎ 


Del valer de las bumaras Edf ad en de di.. 
sino culso, mayormente quando fon contra el mandamiento 
de Dios. 3. La conwida no consamina al hembre,fino el pee- 
cado cuya ] es el coragon carnal. 3. La fedela Chana- 
nes, cn a δα endernsoniada {ας εἰ Señor. 4. Sapa un 
endemoniado /Jordo y mido. 


*% luntaronfe 4 el Phari(eos, nos de los 
Y Efcribas que aviá venido de 1 
2 Los quales viendo á algunos de {ως Dif- 
cipulos comer pan con manos comunes,es á Íaber, 
]הגוה דג‎ Pporlavar, 3 condenavanlos: 
por peccado- Porque los Pharifeos y todos 105 5 
0 יא‎ teniendo la tradicion de los Ancianos, 1 muchas 
ו‎ Vezes no fe lavan las manos, no comen. 
4 Y Bolvifdo dela placa,(i no fe lavaren,no co- 
men:y otras muchas cofas ay b que tomaron para 
uardar ,como el lavar de los valos de bever, y de 


pS, de (us -גנם‎ 
2 . 


9431511 2- 


fu in.‏ ,5 ל 


dy οἱ palabra os jarros, y de los 105 de πιστα] Υ delos lechos. 
de Dios. 


5 Y preguntaronle los Pharifeos y los Efcri- 

«Nobivem bas, Porqué tus Difcipulos 6 no andan conforme 
4latradicion de los Ancianos, mas comen pan 
con las manos por lavar? 


6 Y telpondiendo el, dixoles, Hypocritas, bié 


pr hetizó de νοίοιτος Haias,como 6004 efcripeo, 
. Elle pueblo con 105 135108 me hontra, mas 
- ΤΑΙΡΙ ₪ coragon lexos 6/%4 de mi. 
dPorhuma- 7 en vano me honrran, ἆ enfeñ doc- 
uas invencio- trinas, mandamientos de . 
ne y μα», δ Porque dexando el mandamiento de Di- 
ne os, teneys la tradicion de los hombres: el lavar de 
105 jarros,y de los vaíos de bever: y hazeys muchas 
colas lemejantes ὰ eftas. 
9  Deziales tambien, Bien,invalidays el man-- 
, damiento de Dios para vueftra tradició. 
1200, 10 Porque Moyfen dixo, * Honrra ג‎ tu padre 
ץ ,16 :גכ‎ ¿tu madre, y * Elque maldixere al padre, ὃ 4 la 
ο λα. Madre morirá de muerte: 
Ley,20,9. . 11 Y vofogros > dezis f El hombre dira al padre 
Pp5,20,20, 


9 O ala madre, El corban (quiere dezir, don $ mio) 
EEE .. ¿ti aprovechará, 
dirá 5c G, ₪ סח‎ le dexays mas 36 por fu padre,ó por 


Si יי‎ A madre. . 
sue 13  Invalidando la palabra de Dios con vueítra 
pS cese cradicion que 010065: y muchas colas hazeys fe- 
mejantesá eftas. 
"UL. 14 q*Y llamando á toda la compaña, dixo- 
₪ ΝΜάατριο. Oydme todos, y entended. 


15 Nadaay fuera del hombre que entre en el, 
ο $ quelo pueda contaminar: mas loque Íale de el, a- 
oo viene aydos hombre, l 
“1 1 alguno tiene a ג‎ a. 
17. ו וי‎ 2 5 
saronle fus Difcipulos de la -parabola. 
18 Y dizeles, An? tambien vofotros loys (in 
¡entendimiepto? No 6 que todo lo de fu- 
era que entra en el hóbre,no lo puede cótaminar? 
- 19 Porque 80 entra en lu coracon, fino en el 
| entre: Lale el bombre 4 la Lccreta, y purga todas 
. via ρ 
20 Mas 4634: que loque 061 hombre fale, a- 
\ quello contamina al bre, | 
558.9 57 21 > Porque de 610,461 coracon de los hom- 
da La mezquin- bres lalen los malos penfamientos, los adulte rios, 
«ad. oc,embi- las fornicaciones, los homicidiós, 
dia Oc.el mal 23 Los hurtos, las avaricias, las maldades, el 
Juy MO ה‎ - . . . 
el proximo, Engaño, las delverguengas,h el mal ojo,las injuri- 
2 El mo as, la fobervia,! la ל‎ de den Cs : 
precio 7 13 Todas eftas maldades ero lalén, y 
eabade e taminanal hombre... ... e 


- 


Ol. 


- 


EL EVANGELIO. 


ta,el hijo del hóbre fe avergócará ἀερὶ quído ven 

drá en la gloria de lu Padre οὔ ἰος 4065 .A ngeles 
CAP1T.1X. 

garaje el Scisor em Ju gloria delamie de algunas de las 

Difcspulos. 2. Sana ג‎ un endensoniade nudo. 3 . Determina 

guales ayan de fer Las ayorias, oprimacias en fu Iglefa, y 

exborta a la concordia Se. 


4 ו‎ + 
Ixoles tambien, * Decierto os digo, que ay ויו‎ 5 


aa el 


וי 


algunos de los que eftan no guíta- 
rán la muetto, ha ftaque αγά vilto 2 Re y- 
no de Diosque vierte con ncia. 
2 *Y feys dias delpues tomó 1:05 Pedro, ו‎ 
y 3 lacabo, y 4loan, y facólos a parte folos á ul -anú para ₪ 
monte alto, y fue tranffigurado delante decllos. perlona coma 
Y fus veftidas fueron ל‎ bueltos refplande- ו‎ ώρα 
cientes, muy blancés, como nieve quales lavadot Reyno í pe 
no los puede blanquear en la tierra. - dica y criam 
4 Y apparecióles Elias con Moyfen que > ha- Pható cen go 
blavan con lefus, * ,וגול‎ * 
5 Entonces refpondiendo Pedro,dize ὰ Tefus, Lat, 9, 18 
וא‎ ₪10 bien ferá que nos quedesnos aqui, y ha- pea 
gamos tres cabañas: para ti una, Υ para Moyfen «e fu muere. 
otra, y para Elias otra. וו אא‎ lo 
arque 4 no fabia loque hablava, «ας «βα- 4-ו‎ 
va fuera de Π. .. vifes emfar 
7 Y ε vino una πανε q los aflóbró y una boz de 4/1 copectá 
lenovo יי‎ Efto es mi irijo arado A EL ךס‎ 
8 Y luego, como miraron, no vieron mas 4:6, teca ο 
nadie configo, fino ג‎ lolo 16006. 


0 4 Y decendiendo ellos del monte, + mán- *Mar.r7,9. 
dóles que ג‎ nadie dixetíen loque avian vifto, fino {εσας 


quandoel Hijo del hombre oviefle refiícicado ra de fu ₪ 
sdelos muertos. fefacio. 
το Y ellos récuvieron h elcafo en 1 aleercando 89h mer 
que feria aquello, Refufcitar de los muertos. Gt 
11 Y pregúntaronle diziendo,que 65 5 4 
ορ vdizen, que *es menefter que Elias ven. | Eshása nl 
1a Y refpondiendo el, dixoles,Elias á la verdad, 
uandoviniere Kantes, ! reformará todas las οὐ - ks em 


m y *como eftá elc pto del Hijo del hombre uuracios. 
que padezca mucho, y 16 2tenidoen nada, — lcaiara 


13 Empero digo os que ο Elias ya virto, y hizi- fer qu: ταν» 
eróle todo log quilieron como eftá cftripto decl. ₪5 fe cúpla 
14 q * Y como vino ג‎ los Difcipulos,vido grá- * ο He 

de compaña alderredor dellos,y Efcribas quedil- 42 9. 
putavan don “ellos, Baptifia en νὰ» 

15 Y luezotoda la compaña, viendolo, fe el. py ον 
pantó y cotriendo ¿el faludaronte:. | מ‎ 

16 Y preguntó á los Efcribas, Que difputays ג"‎ 
$ con ellos. οσο το- 

17 Y re(pódiédo uno de la εδραῆλ,ἀϊκο, Νήσο» ל‎ 
tro, truxe rai hijo ;וג‎ tiene un elpíticu mudo. - 

18 El qual donde quiera que lo tomalo defpe - 
daca, y echa elpumarajos, y cruxe los dientes, y le 
νὰ fecando:y dixe 4 cas Difcipulos que 0 8% 
fuera, y no pudieron. = 

ιο Yrelpondiendo el, dixole, O generacion 
9 infiel, halta quando eftaré con vofótros? haíta 
quando os tengo 06 fuffrir?Tracdmelo. 

20 Y traxetontelo : y comoe! lo vido, luego 
el efpiritu 1 lo comencó 4 delpedacar : y cayendo {α.ῖο de 
en tierra rebolcavale echando efpumarajos. daso. 

21 - Y pregunto 4 fu padre, Quantotienmpo ha 
quele aconteció efto?Y el dixo, 12606 niño. 

22 Y muchas vezes 10 echa en el fuego, y en a- 
guas, para matarlo. mas, li puedes algo,ayudanos, 
aviendo mifericordia de nofotros. 


q O, increda- 
μα. 


- 23 Y lefusledixo, Si puedes 61006000, al que 


creetodo ες poflible. 


24 Y luego ₪1 parire del mochacho dixo clamído 


có lagrimas, Creo Señor, ayuda πηὶ incredulidad. 
5ג‎ 


- 


Da vifta ג‎ un ciego. 
Difcipulos, vino en las partes de Dalmanutha. 
*Mar, 16,8. 11 * Y yinicró Pharileos, y comencaró 4 alter» 
car con el demaudole feñal del cielo, tentandolo. 
e. 12 Y gimiendo de fu efpiricu dize,Porqué pi- 
bOmacion.5. dé (eñal cíta b generacion? Decierto os digo > que 
€ 6 ,51 (e 04 no le dara feñal a elta generacion. 
dec. 13 *Y dexandolos bolvió ג‎ entrar en el navio 
* Macrión4 y 6 de la otra parte. " 
πι. 14 4 % Y d avianíe olvidadó de totnar pan,y 
*Max,16,5. notentan (ino un pan conligo.en el navio. 
delos dile | 1] Y mandóles diziédo, * Mir daps < de 
de cds. la levadura de los Pharifeos, y dela levadura * de 
eq, d. de fu y 
Erma.Maty16> Herodes ; 4 
52. 16 Yaltercavan los unescon 10500105 dizi- 
Pd ma endo, Pan 110 tenemos. | 
medio jndio 17 Y corao 16605 lo entendió, dizeles. Que al- 


2/9 quería ba- tercays, porqué no teneys pan¿No confiderays ni 
ו‎ . 2 Aunceneys ciego νµοβτο וסט‎ 
endo cuenta com 18 "Teniendo ojos no veys, y teniendo oydos 
יקי‎ conla 6ב‎ 0793 y noos acordays? ו‎ 
rr 19 Quando parti los cinco panes entre cinco 


e Zoma,Las. mil, quartas efpuertas llenas de los pedácos algal- 
5 tes * sllos dizeron, Doze . ₪ 
105%: 109 “Y guandolos fiete panes en quarro mil, 
vanras efpuertas llenas delos pedácos alcaltes?y 

los dixeron, Siete. : 
21 Y 4180605. Como aun 0680600676 | 
22 qY vinoi Bahfaída: y tracule un ciego, y 

rueganle que le 06306. 

23 Entonces tomando £ al ciego de lá mano, 

facólo fuera del aldea, y ccupiendo en fus ojos, y 

«poniédole Jas manos e Pregútóle, (1 vía algo, 


PUTA 


14 mano . 


ciego» 


24 Y el ,מה‎ dixo, Veo les hombres: por- 
h Me que 5 veo que andan, como arboles. 
que os “25 Luegole pulo otsa vez las manos (obre fus 
1 


Ομάκωγ- ojos, y hizole que mirafle, y fué i lano, y vido de 
do, lexos y claramente ὰ todos. | 
26 embiolo-á fu. cala, diziendo , No éntres 
en el aldea, ni lo digas 3 nadie en el aldea. 
y. 27 q *Y (alió le(us y [ας Difcipulos por las 
* Mari, 16,13. Aldeas * de Celarea de Philippo. Y en el camisio 


Leed la N. “ne o, SAL ₪ los zi doles, . di- 
preguiiró ¿dus pulos dizien uien 
14c,9:19 zen los homibres que loy סץ‎ | | - 
- 28 Y ellos refpondierón, loan Biptiftas Y etrós 
Elias: otros, Alguno de los prophetas. 
kElMevias 39 Entonces el les dize, Y voforros quien de- 
| יי‎ que loy yo? Y relpondiendo Pedro dizele Τα 
rigor. Pergue .€res.K el Chrifto. / 
תת‎ eraveni- 30 1Y amenazólos que πο 415006 40 οἱ ὰ nin- 
do el siempo de guno. : > 
mt + Y comentó ¿cnfeñarles, Que convenia que 


do. el Hijo del hombre padeciefle mucho, y fer ₪ re- 
מ‎ Del Senado provado n de los Ancianos,y de tos principes de los 
cerdores, y delos Elcribas: y fer muervo,y refa- 

citar defpues de tres dias. 
32 Y clara 


Y el,bolviendofe y mirando 3 fus Difeipa- 
Mat, 10,53. los, riñio ג‎ Pedro, diziendo, A partate de mi 4 Sa- 
3,23,y 17,30. 18005 : porque no fabes las colas q [ον de Dios, fi- 


loan.12.25. nolasque fon de los hombres. 

E Seguire, | Y llamando 3 la compaña con [ας Difcipu- 
y 16, ντα, 9, 105, ἀῑχοίες * Qualquicra que quiíiere + venir tras 
14,y 17,3). minieguele 3 (1 mifmo y tome lu cruz, y ligame. 
foan,12,25 4 * Porque el que quifiere falvar £ lu vida,per- 
י‎ 7 derlaha:y el que perdiere (u vida por cauía de mi 


ms videreral y del Evangelio, t efte la lalvara. 


reribira lain- 36 Porque que aprovechará alhombre figrá- 

no, 35. Beáre todo el mundo,y pierda fu alma? 

Luc,10,26.y 37 Ο que recompéla dari el hóbre de lu alma? 

ms, 38 * Porq el que fe avergócire de mi y y de mis 
haa palabrasen cíta genetacióadulterina y peccado- 


Eon oracion y ayuno falen los demonios. 5 8 5 6 Y δ. MARCOS. | סע‎ 1 
25 Ύ como 1600160 14 compañaconcu- so  *Búuena esla fal: mas 6 la fal fuere 1 ג‎ «Mar 512 
rria, riñió al ef piritu immundo, deziendole, Efpi-" brida, con que la adobareys? Tened en 0101205 Luc,14,34. 


ritu niudo y fordo,yo te mando, fal deel,y noen- miímos (al: y tened paz los unos con los otros. / Los 1 25 an 
tres masenel > \ | | 6 48 2 ΣΧ. י‎ || 1 ώμο 9 


«36 Entonces el e(pirits clamando, y defpedacan- עד‎ question del divorcio legal. 2. Recibe dos ο’ Yencada 


dolo mucho, falió: y el quedó como muerto, ἆ piñas con fingularcharided. 3. Difficulto/a es la entrada 49 pen: Efos for 
muchos dezian que era mucrto. la verdadera [glejsa al rico.mas ἃ Dios todo es pojfible.4. Due al defabisda: 
17 Maslefus tomandolo de la mano, enheító- ganan losque dexan algo por Cbrifto. $. Revela otra weZ mas laquel noes pa 
lo, y levantófe.: ' en particular fs muerte y refrreccion a.Jus Difcipulos. 6. Del ra viva coa, / 
ה‎ 
le preguntaron ὰ parte, Porqué nofotros no podi- ?- ar ego, el q > a 


ο mosecharlo fuerá? | ג‎ Partiendofe de 4112 ל סתוץ,‎ en los, termines Perros ὀμοίεις á 
»S.dedimo- 29. Y dixoles,Efte f genero con nada puede ג)‎ - de Iudea por tras el Jordan: y bolvio. la 66- א‎ ο Se 
πο — “lir, fino con oracion y ayuno. 0% paña á juntare 4 el, y 201910105 á enfeñar,co- 
= מולו נוא‎ 309 43 Υ falidos de alli caminaron * jútos por mo acoftumbrava. -- ג‎ G,levantan- 
Luc,9,22.. Galilea: y no queria que nadie lo fupielle, 2. Y llegandofe los Pharileos, preguntaronle, μα / 
tOr, farsa 11  Porquevenfeñavaáfus Difcipulos, y de- Si era lícito al marido e mmbiar fu muger:uétádolo. ₪5 ara 
"y va ente  21ales. El Hijo del hombre fera entregado en ma-  .3 Masel refpondiendo, dixoles,Que 05 man- de de. 


-fando.  _nos de hombres, y matarluhan:mas muerto el,re- 06 Moyicn” | בש‎ 
fufcitaráal tercero dia. | 4 Y ellos dixeron, * Moy len permitió efcre- * 260154. 2 


32 Masellos x no entendian 604 palabra: y ᾱ- vircarta > de divorcio, y embiar. CO ¡de 1cpu- 
+ G,ignora-  ? Ρ y . 7 : 
vian miedo de preguntarle. : o Y relpondiendo Iefus, dixoles, Porla dureza 
van. : preg 2 2 por יו‎ 0 uy 
ו‎ 33 q*Y vino ¿Capernaum, y como vino ὰ de vueftro coracon os efcrivio efte mádamiento. , 
ו‎ af, pr untóles,Que difpuravades enrre vofo- 6 é¿*Queal principio de la Creacion, *ma: Y Kedezclos 4 
106.9: 4. + : - \ : : י‎ la primar a !\- 
tros en el camino? cho y Jem A 7 105. el גנוס‎ fistucion, Seed 
+34 Mas ellos callaron : porq los unos: con los 7 or eíto (dize)dexará el hombre á lu pa; 'Mar.sg, 4. 
. Otros avian diputado en el camino,Quien dellos dre 3 ג[‎ madre, y *juntarleha ב‎ fu muger: א‎ 
» 6 Sialguno 3ViA de fer el mayor, o , 8. Y los que éráx dos, feran hechos una cafne: Mato 13, 4. 
)סי‎ Exrala 35  Entoncesfencandofe, llamó ¿los Doze, y anfique 11ο fon mas dos, fino una carne... *CGwm,114Y 
N.A£ar,20,35 dizeles,* Elque quifiere fer el primero, feráelpo-  9.*Pues loq Dtos + juntó, no loaparte el hóbre. 6 
y Delos ).טפ‎ 0 de todos,y el (ervidor de todos. |". 1 Yencalabolvieron los Difcipulos 4 pre-- iii y. 
«tostalescomo 36 Y tomando un niño, pulolo en níedio de Puntatle de lo miímno. , y לווילי‎ 
elteniño. 6[[0% τοπιαπάο[ο en [us bracos, dizeles. 11 Y dizeles* Qualquiera que embiare 4 fu “Lot, Ao 
ל‎ dos 37 Elquerecibiereen mi nombre uno Y delos muget,y {ο cafarecon otra, comete aduleerio 1.có- יי‎ 
mueftros. tales 180%,3 mi recibe; y el queá mi recibe,no Εσείς -- κάν ο ו‎ 
" 45 wire δν. me recibe á mi, mas al que me embió. 12 ' YE la muger entbiare fu marido, y fe calare μαμα 
ho fasetde πάς 18 A Y 01616ת6)20‎ Loan, diziendo, Maeltro, ב | חס‎ 


να mosfelo, porque no nos figue. 14 Y viendolo Icíus cnojófe, y dixoles. De- יו‎ 
E :,Cor, 12, 39 Y Icfusle dixo, No felo defendays: *porq xad los niños venir, y na fe lo defendays: porque 13,Luc,16,18. 
5 01. ninguno ay que haga ל‎ milagro en mi nombre de [os tales es el Reyno de Dios. 0 / 1,Cor, 7,10. \ 
porencis..., queluego pueda € maldezirme, 15 . Decierto os digo que οἱ ἆ £ mo recibiere h cl £Coma'a'3 
de mi. 40 Porque elque no es contra nolotros, por Reyno de Dios como un niño, no cntrará.enel, ** . τι. 

* Mart,10,42. NOÍOtros 65. 16 Y tomandolos en los bragos,i poniendo las + Mar; 19,13. 


werm"s denofo- Qle-fuera puefta cerca de fu cuello una piedra de Ninguno ay bueno, fino * un Dios, . | 14 profefli- 


del Evang. 


1 n 
| | | αἰεστά : 
day preciofa q 43 * Masíi < tu mano f te fuere ocafion de caer, No mates, No hurtes, No digas fallo teftimonio, αν ליל‎ 


fe) fi no imps- cortala: mejor te esentrar 2 la vida manco,que te- No defraudes, Honrra 4:0 padre y madre. «4 6 
defervr 4 Pi- niendo dos manos yr al quemadero, 8 al fuego 20 Elentonces "efpondiendo,dixole,Macftro, 0 Confia- 
0 


: O; falo Di- 
113, 66,4 4 Y fitupie te fuereoccalion de caer,cortalo dá 4 los pobres, y tgdrús theforo en el cielo: y ven, E o 
5G.enlaGe- mejor te es entrar 4 la vidacoxo,que teniendo dos figueme tomando tu cruz. 


. * 03. 
se ו‎ pies (er echadoen ל‎ el quemadero, al fuego que 22 Masel, eritriftecido por efta palabra, fueíe ην 11. 
3% no puede fer apagado. | ¡ones, Mar,19,20. 


+G, Golenna Donde fu guíano no muere, y fu fuego 23 Entonces lefus mirando alderredor, dize ὰ 1Porrros en- 
כ‎ huncade apaga, ) fus Difcipulos,Quan dificilmente entrarán en el וי‎ 
6 fede- 47 גו ה‎ ο]ο te fuere occafion de caer, facalo: Reyno de Dios !losque שג‎ riquezas. ee riquezas 


manda fil,  mejorte es étrar al Reyno deDios có un ojo,gte- 24 Y los Difcipulos fe elpantaron de lus pala- Ἱειάν ζω. 
aní en qual niédo dos ojos fer echado + al madero del fuego. bras: mas 10005 refpondiendo, les bolvió 3 dezip, יח‎ vna maro- 
. א‎ de iermi 49 Donde fu gufano no muere, y el fuego nun- Hijos ,quá dificil es entrar al Reyno de Dios, los made ΠΑΥΙΟ. 


. Ot, cán:e- 
D:fcputo.e- ca fe apaga que confian en las riquezas, μας 
ו‎ o 49 X Por que todo hombre.fera falado con fue- 25 Mas facil es paífarm un cable porel ojo de "δε confia en 
>Lev,2,13- 80% Y todo [lacrificio ferá falado con fal. una aguja, que ת‎ elrico entrar al Reyno de Dios. ανα 


- 1 ג‎ 26 Mas 


2 EVANGELIO. .: . 


δο  Elentonces echando fu capa, levantefe, y 
vino ¿ Ἱείας, 
51 Y relpondiendo 16/05 dizcle Que quieres 
que te haga ? y el ciego le dize,: Rabboniqueco- Mirá 
bre la viíta. 
52 Y leftssle dixo, Vé,tu fe y te ha falvado. Y vs. decia 
luego cobró la vita, y feguia ג‎ Icflusen el camino. fimodad, 
CAPIT א‎ 
Haze el Señor fu entrada en lernfalem,2. Maldiztá labi- 
07 Y γα) 60 reforma cojas. 3. Los 
Jure le demandan, Conga polos ru % refpende 
6 
* Como fueron cerca de Hierufalé de Beth- + Μια, εις 
Y phage, y de Berhania, al monte de las Olivas, Γον σσ. 
embia dos de fus Difcipulos: 0 
2 Y dizeles, Y d «αἱ lugar que eftá delante de *0 5 Halle 
vofotros, y luego entrados en el, hallareys un 
llino atado, fobre el qual ningun hombre ha fubi- 
do: delataldo, y tracldo. o 
3 ץצ‎ fi alguien os dixere,Porqué hazeys elfo? 
Dezid que el Señor lo ha menefter:y luego to em- 


. 14 4. 


4 Y fueron, y hallaron el pollino atado ג‎ la 
puerta, fuera, entre dos caminos, y defatanlo. 
3 Y unos de los que eftavan 311 les dixeron, 
Que hazeys defarando el pollino? 
6 Ellos entoncesles dixeron como 16]0 avia 
mandado y dexaronlos. / . 
7 truxeron el pollino 4 16005, y echaron 
[obre el fus veftidos, y 1 fe fenró fobre 4 וממ‎ 
8 Y muchos ל‎ tendian Íus veftidos porel ca- 460 


1 ; . / _ rara horarlo 
mino,y Otros cortavan hojas de losarboles, y ten μα 


ἀϊλη por el camino. ו‎ 
2 Y los que y van delante, y los que yvan de 4 4:5 

trás € davan grita diziendo, d Hofanna, Bendito Lord la .א‎ 

el que viene en el nombre del Señor. 0 


10 Bendito “el Reyno f que viene enel Nom. padre David, 
bre del Señor de nuelkro padre David: Hoflanna Wevienccad 
en las alturas, o del 

11 FY 5 entró el Señor en lerufalé yen el Τ6- * :גג‎ 
plo: y aviendo mirado alderredor todas las cofas, 109» 4f- 
y fiendo ya tarde, faliofe ὰ Bethania con los Doze. £ pueda ו‎ 

12 q *Y cl dia figuiente,como lalieron de Be- Sri diráen. 
thania, tuvo h hambre. o qe 71 

13 Y viendode lexos una higuera, que tenia וק‎ dea 
hojas, vino 4 ver ₪ quica hallaria en ella algo, Fred nd 
y como vino 3 ella, nada halló* ino hojas : porq 4499" 
no era tiempo de higos. ο e Mar, σε 
.14 Entonces 16/05 relpondiendo ,dixod la hi- h Porque μὴ 
guera, Nunca mas nadie coma de εἰ fruro para {- μη ανν = 
empre, Y efto oyeron fus difcipulos. Má > 

15 Vionen pues álerulalem:y entrando 16005 fras ₪ 
en el Templo, coméngó 4 echar fuera 4 los que !ליי יי‎ 


- vendian y compravan en el Templo: y traftorhó $1.41 א‎ 


las mefas de los monederos, y las 101125 de los que Me,21 09, 
vendian palomas. | א‎ ἆ1δ 
16 Y noconfentiaque alguien levafle 1 valo ית‎ 
זסקן‎ 61 Templo. . por medodd 

17 Y enfeñavales diziendo, No eltá elcripro Tempo. 


* 5 que mi Cala, Cala de oració Terá llamada de to- "לי‎ 


4 
das las Gentes>* y νοίοετος la aveys hecho cueva = ד‎ 


א lolo Ef‏ לשיורי 
7 כ 06 Y oyeron 2 105 Elcribas y los Principes‏ 18 
los Sacerdotes y K Pdo. pora como lo mararian: ως»‏ 
porque le tenian miedo, porquetoda! la compa- .‏ 

ña ליא‎ fuera de 11 de 11 0001104. 11 σι 


- 19 Mascomo fue tarde, 1605 (alió de la ciudad. Ni 


20 . * Y palíando por la mañana, vieron que la » Cañon á 
higuera fe avia lecado 06106 las rayzes. ο apa 

21 Entonces Pedro acordandofe, le dize, Ma-- es proomere 
eftro,heaquila higuera q maldixifte, fe há fecado. yure: λε 
22 Y τείροιάϊεπἀο lefus dizeles, αι Tened וי‎ 


28 ₪ * Entonces Pedro comentó 3 1621116, He- ' 


Der2nda de los hijos de 7626000. . 

26  Masellos le elpantavan mas, diziendo den- 

tro de (i. Y quien podrá falvarle? = 
27 Entonces lefus mirandolos, dize, Acerca de 

- los hóbres, es impoflible: mas acercade Dios, ho: 
מו‎ Porque rodas 60/45 fon poílibles acerca de Dios. 
- 
יי‎ aqui, nofotros a vemos dexado todas las colas, y το 
avemos feguido, 

29 Y relpondiendo 16/05, dixo, Decierto os di- 
go que ninguno ay que aya dexado 2,6)ג6‎ herma- 
nos, o hermanas, 0 padre, o madre, o muger, o hi.. 
jos, ο heredades, por caufa de mi y del Evangelio, 

30 Quenoreciba ciento tanto aora en efte ti. 
empo, caía, y hermanos, y hermanas, y madres, y 
hijos, y heredades, con perlecuciones, y en el iglo 
venidero vida eterna. 


*- Mat,19, 30. 31 Empero muchos prinieros feran potreros 


Luc,13,30. , 

y poftreros, primeros. | 
Φ Με κα מו‎ 32 q*Y eftavan en elcamino fubiendo ¿'le- 
Lucyió,3 1, 7 rulalem:y 16105 yva deláte de ellos,y efpantavanfe 


y feguian lo con miedo: entonces bolviendo 3 to- 
marálos Doze 4 parte comencóles ב‎ dezir las colas 
+ סט6‎ ₪ avian de acontecer: 

33  Heaqui fubimos 4 lerulalem:y el Hijo del 
hombre (ετά entregado 4 los Principes de los Sa- 
cerdores, y ὰ los Elcribas, y condenarlohan ג‎ mu- 
erte, y entregarlohan 4 las Gentes. .. 

Las qualeslo efcarnecerán, y lo acotarán, y 


efcupirán en el, y mararlohán:mas al terzero dia 
relufcitara, 


q * o Entonces lacobo y 104 hijo de “Zebe- * 


ο ο, deo fe llegaron el,diziendo,Macftro,querriamos 
estada de le QuE nos hagas loque pidieremos. | 
άν 36 “Y elles dixo, Que quereys que os haga 
> Eleven toga. 37 Y eilos le dixeró, Danos ף‎ P en tu gloría nos 
544/ יוו‎ los Létemos el yno ג‎ tu dieftra y el otro a tu ג‎ 


Entonces 16/0 lesidixo, No fabeys loque‏ 38 ו 
pedis: *k podeys bever el vafo que yo bevo; y fet‏ 2 
oy baptizado?‏ 


via de fer defte Daptizados del baptifmo de q yo ב‎ 
ον 39 Y 5סו!6‎ 6 dixeron,Podemos. Y 16605 les di- 
220 yo, A la verdad el vafoqueyo bevo, bevereys: y 
del baptiímo de que yo foy baptizado, fereys bap- 
tizados. | 
" 40 Μᾶς 605 [έτεγε ג‎ mi dicítra, y ג‎ mi finieftra, 
שידא‎ - no es mio darlo fino 3 105 queeftaá 4 aparejado. 
ἆ dem 41 Y como looyeron los Diez, comengaron 8 
enojarfe de lacobo y de Loan. 


PLac,2a 25 42 Mas 16005 llamandolos,dizeles A Ys * fabe- 
| ys que *105 que [€ veen fer principes en las gentes, 


.*q.d. los que le enfeñorean de ellas:y los dentre ellas fon gran- 
vemos comú- des, tienen lobre ellas poteftad. 


ler 43 Mas no feráaníi entre vofotros,antes qual-‏ רסמנ 
quiera que quifiere hazerle grande entre volotros‏ 
erá vueítro fervidor. | .‏ 
Y qualquiera de vofotros que quiliere ha-‏ 44 
zerle el primero, ferá licrvo de todos.‏ 

, 41 Porque el Hijo del hombre tampoco vino 
Ssfualma, para ler fervido, mas para fervir, y dar £ lu vida en 

refcáte por muchos. 
Ma, 6 46 q Entonces vienen 4 Hiericho: Y y laliendo 
Luc,i8,35  €l de Hiericho, y {15 Difcipulos, y אמא‎ gran com- 


paña,Bartimeo el ciego hijo de Timeo eftava len- 
tado junto al camino mendigando. 
7 Y oyendo que era 16005 el Nazateno,comen- 
d dar Bores, y dezir,lelus hijo de David ten mi- 
fericordia de mi. 

48 Y muchos le reñian, que callaffe:mas el da- 
ya mayores bozes Hijo de David ten mifericor- 
dia de mi. 

49 Entonces 1605 parandofe, mandó llamar- 
40: y llaman al ciego, diziendole, Ten confianca; 
levantate, «νε te llama. 


"οἱ. 17 
quella parabola: y dexandolo fueronfe. 

13 «ΣΥ embian 46] algunos delos Phari- זז‎ 
feos y de los Herodianos, paraque lo tomaflen en * Mat,22,05. 
alguna palabra. , Luc, 20.10, 

14 Y viniendo ellos, dizenle, Maeítro,Y fabe- 
mós que eres hombre de verdad : y no te curas de 
nadic: porque no miras á aparencia de hombres, 
antescon verdad enfeñas el caminode Dios. * a Locz sa א‎ 
Es licito dar tributo 3 Cefar,ó no?Daremos,Ó no Mar,22,1>. 

mos? \ . 
17 Entoncesel como entendia la hypocrifia de 
ellos, dixoles, Porque me tétays?Traedme la mo- 
neda paraque la vea. . ] 
16 Y ellosfela truxeron: y dizeles, Cuya es | 
efta imagen y elta inifcripcion? Y ellos le dixeron, 
De celar. | 
17 Y refpondiendo Icfus,dixoles, * Pagad lo- * 7 
Y maravillaroníe deello. . 
18 q Entonces vienen 46[ los Sadduceos, que 
dizen q πο ay ! Relurtecion, y preguntaronle dizi. 
endo, o 


ΠΠ. 
וא!‎ Argel mé 
4 . 
| , 23,8. 
0 Macftro , * MoyTen m rios eferivió,que 6 * Deut,as,5. 
el hermano de alguno murieffe,y dexafíe muger, 


Exa una‏ נמ 
y no dexalle hijos, que fin hermarro tdme fu mu- Moteros 7‏ 
ger, y defpierte fimiente ¿£u hermano. fervacion de las‏ 


20 Fueron pues ficte hermanos y: el ות‎ 


tomó muger, y muriendo, nó dexó fimiente, = 
-21 Y tomólaelfegundo, y murio: Y ni aquel 
tampoco dexó fimiente: y el tercero,de la miíma 
manera. ב‎ . 
22 Y τοπατοπί4 los fiete: y tampoco dexaron 
fimiente, ג‎ la poftre murió también la muger. 
23 Enla Refurrecion pues, quando refufcita- 
ren, muger de qual deellos ferá? porque los ficte . 
la tuvieron por muger. 
24 Entonces refpondiendo lefus, dizeles, NO 1 
פ‎ 611475 por 6010 porque no labeys las Efcriptu- deló Ἔβπρεο 
ras, ום‎ la ncia de Dios? ra fagrada es 
. 25 Porq quando refufcitáaráh de los muertos ni היל‎ 
Y maridos tomaran mugeres, ni mugeres maridos + G,» los 6 
mas fon como los 5 Angeles que qien en los cielos. bies 0 
26 Y dé los muertos que ayan derefulcitarno לצ‎ 
aveysleydo en el libro de Moyfen,como le habló ο זא‎ 
Dios en el garcal,diziendo,* Yo (ο) el Diós de A- lanerwa e/pi- 
braham, y el Dios de Πας, y el Dios de lacob: μαζι ης 


: / : . oalefiedo 0 
27 PNoes Dios de muertos, más Dios de bi- ו‎ 


vos: anligue volotros mucho trrays. fai ms חואו‎ 
28 q*%Y llegandofe uno de los Bfcribas, שיש‎ de 
los avia oy do difputar, y labia que les avia relpon- *Exod, 6 


dido bien, preguntóle, Qualera 4 el mas principal Mac, 22,32, 
mandamiento de ₪ και Porn 

29 Y lcluslereípondió, El mas principal má- guar» al cuero 
damiento de todos es, *Oye Tírael,el Señor niel- poc/hen mer. 
tro Dios, el Señor, unoes . A 

30 Amarás pues dl Señor tu Diosde todo tu «*Mar, 22,35. 
coracon, y de toda tu anima, y de todo ז‎ tu pen- q 6,4 prime- 
famiéto,y de todas tus fuercas: cíte esel más prin- ל‎ 


. . . 606.4 
cipal mandamiento, . ז‎ Or,tu muétre, 
31 Y el fegundo es lemejanted el, Amarás 3 5 

. 4 . . . - Al, 212,39. 
tu proximo, como áti mifmo:no ay otro manda- pss 


miento mayor que eftos. Gala, 5,14» 
32 Entonces el Efcriba le dixo, Bien Maeftro, lacob,2, 8. 
í verdad has dicho, que uno 65 Dios, y no ay otro = sen verdad 


fuera de el. ז‎ Porque fe mo. 
33 Y queamarlo de todo coracon, y de todo frava είς 
entendimiento, y de toda el alma, y de todas las A μμ 


fuercas: y amar al proximo como 2 { mifmo,mas µε 19 que Dios 


es que todos holocaultos, y facrificios. -% requiere de má 

34 lelusentonces viendo que avia relpondido + Prospero 

fabiamente, dizele ,* No e lexos del Reyno fia νά 
ΤευΡΗΠ. 


de Dios. Y ningunole olava ya preguntar. 
] 1 4 35 q* Y 


SEGVN S MARCOS. 


que es de Celar 4,Celat: y loque es de 121054 Dios. - 


Dilputa con los Sadduceos. 
fe de Dios. 003% 
23 Porque deciérto os digo, que qualquiera 


aS,conte. * que * dixerc defte monte,Quitate, y echate en la 
ου dipucátó, mar.y no dubdáre en fu coracón,mas Creyere que 

feráhecho loque dize,loque dixere le ferá hecho. 
* Mart,7, 7» 


1 24 : *Portanto os digo,que 9 todo loque oran- 
eN: mundo « To pidierdes, creed que lo recibireys , y os vendrá. 
pidamos soto lo 25 "Y quando P eftuvierdes orando, perdonad, 
qu /anos =: (1 teneysalgo contra alguno: paraque vueítro Pa- 
ו‎ a fer dre que ¿8% cn los cielos, os perdone 4 vofotros 
fandads en fo, vutítras offenfas.* 077 


y la fe mo pufa 26 Porque ₪ vofotros no perdonardes, 


los וותומאו)‎ de la 


tánpo- 


palabra de Di. 9Ο vUEÍtroPadre que 67 en los cielos,os perdona- ' 
es.  .  táwueltras offenías, 
: אוה‎ 1- 27 q*Y bolvieron 4 Hieruíalem: y andando 


“su. €lpor el Templo, vienen á el los Principes de los 
* Mac, 22, 33. Sacerdotes y los Efcribas, y los Ancianos: 
10. 28 Y dizenlej1 Con que facultad hazes eftas 
Im dad Hood la Olas, y quien te há dado efta facultad para hazer 
Mas, 23,23 Cltas cofas? 
29 Y lefus entonces refpondiendó , dizeles, 
Pregiitaroshé tábié yo una palabra,y 16/2006 - 
me: y deziroshé cong facultad hago 6035 cofas. 
Αη 2 dofiri= 30 * El Baptifmo de loan era £ del cielo, 6 de 
sa que luanen los hombres? Ref ondedmes. | 
יק‎ »lezuel 31 Entoncesellos penfaron dentro de {, dizi- 
primo.  €ndo, Si dixeremos, Del cielo: dirá, Porque pues 
{ Mandado de no le crey ftes? | | 
Dios, 32" Y ₪ dixeremos, De los hombres: * tememos 


RA al pueblo: porque todos tenian de loan,que ver- 
daderamente era propheta. . 
33 Y.refpondiendo, dizen ὰ le(us,No fabemos. 
Entonces relpondiendo 16/05, dizeles, Tampoco 
yo os diré con que facultad hago eftas colas. 
CAPIT. XIL 
7 2 
ד‎ parabola dela viña.2. Del tribwto de Cefar. 3,Comira 
los 5404/0000: que negavan la refurrecion, 4. De les dos gran- 
des mandamientos. 5.Prueva la divinidad del Mes3ias.6. Los 
dos minstos de la biwda pobre (rc. 
* Mat 3% 33. Y 7 Comencóles 4 hablar por 5 parabolas, Plá- 
1 6 Y tó un hombre una viña, y cercola con feto, y 
2,21. hizole un foíÍo, y edificó ל‎ una torre, y arren- 
> Que fesfentt- dota ג‎ labradores. y partiófe lexos. 
sias y 4009 ef= 


2 2 Y ςωθὶό un fiervo 3 los labradores, < al ti- 
₪ Mat,21, 33. empo, paraque tomalle de los labradores del fru- 
< Side Ἡ τέναν to de la viña. * 
os, o. 4 Masellos tomandolo hirieronlo, y embia- 
ronlo vazio. 
4 Y bolvióa embiarles otro λα mas elos 
' — apedreandolo hirieronlo enla cabega, y bolvie- 
sonlo ג‎ embiar affrentado. 
Y bolvió 3 embiar otro, y 2aquel mataton; 
y ¿otros wuchos, hiriendo ¿unos y matando 4 
Otros. ב"‎ 
י‎ 6 Teniendo pues aun un hijo fuyo amado, 
4 5,656.  embiólo tambié 4 ellos el poftrero,d diziédo,Por- 
« Por,ccharó- que tendren en reverencia 4 mi hijo. 
lo Fuera 55 * 7 Masaquellos labradores dixeron entre ₪ 
מ‎ Efte es el heredero, venid,matemoslo, y la here. 
$ Conúdera- dad [ετά nueftra. - 


ce 821. 58 Y prendiendolo,* mataronlo,y echaron fu- 
Σρι 38,18. €rade la viña: / / 
Mat, 21,41. Que pues hará el Señor de la viña? Vendrá, y 


At, 4111 deftruyráa eltos labradores, y dará fu viña ὰ otros. 
Y סז‎ Niauneftacícuptura aveys 6700. * La 

E se : . 

g O, seproa- piedra que 8 condenaron los que edificavan, cfta 

eon,o defrcbe- ος h puelta por cabeca de elquina. 

ντ ὁ hecha, 11 PorelSeñores hecho eíto, y es cola mara- 

¿ En nuetro yillofa ien nueftros ojos? 


puyzio H 12 Y procuravan prenderlo, mas temian * la 
orah” sulsirud porque entendian que dexia ג‎ ellos a 


Difputá conlos Sadduceos. TL EVANGELIO : 


3 4 Santto,* Dixo el Señor ג,‎ mi Señor, Affientated 15 Y elque eftwviere fobre la caía, no decienda ᾖ, ον tna 
Mar 22.44. * mis dieftras , Y haltaque poriga tus enemigos Alacafa: ni entre para tomar algo de lu cala. | ה‎ 
y O,e.xtrc,tá- por eftrado de tus pies: . 16 Y elque cltuviere enel campp,no torne a- ל‎ ₪ 
ו‎ 37 Luego llamandole el milmoDavid * Señor, trás, μὲν Atomarfu capa. | ανν 
ול‎ dedonde pues es fu hijo? Y גוח‎ compañaloo= 7 Mas ay de las * preñadas, y de las que criaré coro ει 
Más ae. Ya de buena gana» en aquellos dias. + 
Mat32, 45 y 38 q *Y. dezialesx en fa doétrina, Guardaos 13 Orad pues que no acontéezca vueítra huyda ενα ὧν. 
+ Mar, 11, 6. de los Éferibás, que quieren afidar con Y ropas lu- ceninvierno.! o pq ii 
Lu<,11,43-Y  engas, y aman las falutaciones en las placas. 19 Porque feran aquellos dias ας afflicion, יי‎ 
2 5 . ο 325 las que 
צ‎ Enfrñando- 39 Y las primeras fillasen las fynogas,y los pri- qual nunca fue defde el principio de la Creacion ra pop fas 
los,H. |, merosalfientosen las cenas. delas cofasque crió Dios,hafta cfte tiempo, ni ferá. grientras 
AN νά 40 *Quetragan las calas delas biudas y poné 20 Y (1 el Señor πο ovicfle acortado aquellos l ¿Mete 
tengas, fino la delante que hazen luégas oraciones. Eftos recibi- dias,ninguna carne fe falvaria; mas por cauía de ade. 
ambiciengefs- rán 2 mayor juyzio. los Elcogidosque el efcogio,acortó aquellos dias, 

7 של‎ 41 63 Y eftando 260:ת6]‎ 16/05 dalante del ar. σι * 65)הסזת6 ץ.‎ fi alguno os -11,3ו3 610,116א01‎ 


יי cade la offienda, miravacomo 4 el pueblo echava quiefta el Chrifto, ὃ heaqui, alli 074, no le creays:‏ ל ב 
y muchos ricos echavá mucho. 22 Porque {6ἱεναιιτατάπ fallos Chriftos y fal-‏ :16ב [6 dinero en‏ סיב z Mas‏ 
condenación. 42 Y como vino una biuda pobre echó dos mi- {ος prophetas:y darán feñales y prodigios para é-‏ 


*Luc, 21,1. Ñutos,que es un quarto. 0 + gañar m4 {ο 01606גוק‎ hazer,aun 4 los efcogidos. 1 Aquel 
a Gl com- 43 Entonces llamando ג‎ (us Difcipulos, dize- 23 Μας vofotros mirad: heaqui os lo ας. dicho a ms 
Pros οἱ Se. 165, Decierto 05 digo, que efta biuda pobre 0626  antestodo. << | ץר‎ 
εν mas que todos losque han echado en el arca: - 24 * Empero en aquellos dias, defpues de aque- ches pod 
das ofrendas 44 Porquetodos han echado de loque les fobra: Haaflicion,el Sol fe efcurgcerá, y la Luna no dará ירי‎ 
por el 5בר ל‎ elta de lu pobreza echó todo loque tenia,to- fu refplandor. : 14 
me por la buena , . . 2 
4 y fe do lu alimento. μμ” Caña, Hobo 25 Y laseftrellas caeran del cielo, y las virtudes 9. 14 

(4 Por 9 0 e») 1 : , ez 
"וי"‎ Al nta ada de po μου Liberales un abre us fuergas, - que efian enlos cictos ferán conmovidas. ba prefe 6 + 


26 Y entonces verán al Hijo del hombre que vta 
vendrá en las nuves con múcha poteftad y gloria. ו‎ 
יו ויוי‎ Νο y difpofició del cop 24.deS.Marheo, | 27 Yentonces embiará fus Angeles ץ‎ JUN- Log a y 


: | 1061 2, 10 
Luc, 21,6, * Saliendó del Templo,dizele,uno de fis dif.  tará lus Efcogidos de los quatro vientos, defde el y 3,15. 
/ - Y cipulos, Maeftro,mira que piedras, y que edi- UN cabo de la tierra hafta el cabo del «ἰεῖο. 
Y Luc, 19,43- “ ficios. 28 Dela higuera aprended n la femejanc2.Quá- » 6.5 para» 


2 Y Ielus refpondiendo dixole, * Vees eftos ο fin rama ya fe haze tierna, y brota hojas, cono- 
indes edificios? no quedará piedra fobre piedra “eys que el verano eftá cerca. 


"a Teniendo el que no fea derribada. | 29 Aníitambien vofotros quando vierdes ba- 

o de-. “3 ל‎ fentando(e enel Monte de las Olivas 4 de<  zerfe títas colas, conoced que 9664 cerca á las 05. Reyno 
αλ 6שחגן‎ del Templo, preguntaronle ג‎ parte Pedro,y Puertas. | o ; 4 ויק‎ 7 

eLudleN. Jacobo, y loan,y Andres. 30  Decierto os digo que no paflará eltá P 8e- es gpacro des 

πο, quando ferán eltas cofas ? Y q fe- 6 todas eltas cofas no fean hechas. | peró‏ וכ + 4 יול 

ñal sura quídotodas las cofas han de leracabadas? 31 Elcielo y latierra 9 pallarán,mas mis pala- efe acaeció 

. Eh. 6γ צ‎ 5 refpondiendoles, comencó ὰ dezir, bras nunca palurán. | emos, 

t, μι 2 Mirad que nadie os engañe. 32 Empero de aquél dia y de la hora, nadie q Podran pe- 

b ל‎ - << ὅ Porque vendrán muchos ben mi nombre, | )356 ni aun los Angeles que 6155 en el cielo, ni el τεστ, dela 

nombre y «ον- diziédo,c Yo [ΟΥ el Chriffo:y engañarán ג‎ muchos, miímo Hijo, fino el padre. νά 


o, 7 de 
rided del Mexi- 7 Mas quando oyerdes de guerras, y.derumo= 33 * Mirad,velad y orad:porque no fabeys quá- Ierufalem y 
as premecido o de guerras,no os turbeys:porque conviene ha- «ο [ετά el tiempo. ודיש לוק‎ 
267)6 מא‎ mas aun no ferá la fin. 34 “Comoel hombre que partiendofle lexos, jugue. 
¿Nacion ₪6. 8 Porque d gente fe levantarácontra gente, y  dexófu cala, y dió 4 {ας [ενος fu haziéda, y dca- (Νὸ cabeen 
O .conilos, reyno contra reyno: y avrá terremotos en cada lu- da uno Y cargo, y al portero mandó que velafle: mi legacion 


£Or,eftareys. Bas, y avrá hambtes,y alborotos;principios de do-. * 35 Velad pues, porque no fabeys quando el fe- + / 


g Paraqueles lores [ει οίῖος. ñor de la caía νξάἀτὰ ὰ la rarde,ó á la media noche, +3.4.8l ho 

conite e y | Mas volotros mirad por vofotros; perque ὁ 163010 del gallo, ὁ aTa mañana. del bombre es 
αι os entregarán en > confejos, y en (pnogas: [creys: 36 Porque quando viniere de repente, no os ליי‎ 
de Dios que 46013405: delañte de 16006065 y dereyesf fereys halle durmiendo. ciendofe, $e. 


nar and al 1ο Y entodaslas gentes conviene que el Eyá- digo, Velad, 

*Mar,10, 19. gelio fea predicado antes. 

Y A quando os truxeren entregádo os, 5 no CAPIT. XITUIL‏ 1 . ץג חורה 

21 . . . . 

¿No 605 que aveys dezir, ni lo peníeys:mas lo» Lg cena del Señor en Berbania dóde es ungido de νπα muger. 
שו‎ A que os fuere dado en aquella hora, ello hablad, 2. HaZecon fus Diftipulos la cena de la Palena inftituye el 
ו‎ do porque no foys vofotros losque hablays, fino el  Jacrameénto de fu cuerpo y הרת‎ Sale a! huerto dóde ora al 


querrá condé- llamados por caufa de mi 5 por teftimonioá ellos. 37 5 colas que á vofotros digo, 4 todos las + G.fu bra. 


(viritu 0. Padre, y es preJo entre ando : 4. Es exaninado del‏ לה 
la muerte el hermano al her- Pontifice. 5. Lanegasion de Pedro y fu penisencia. . * Mau. 36,19‏ ג 4 Y entregar‏ 1 8 7 
les dere mano, y el pa‏ 7 


re al hijo: y levantaríchan los hijos Y: Era la Pafcua, y los dias de los panes finleva- וו‎ 
qu ripe=- contra los padres, y matarloshan. dura dos dias defpyes: y procuravan los Prin- 

fon quefadefen- 13 Y fereys aborrecidos de todos por mi nom. cipes de los Sacerdotes y los Efcribas como lo 

fa יי‎ en fu זפ‎ MAS EL Ο ΥΕ PERSEVERARE HASTA LA FIN, prenderian porengaño , y lo matarian. 

Jaber, YY corp SERA SALVO. 0 2 Y dezian, No en el dia de la Fiefta porque | 
וש‎ . . | 6 


1 


? 


Fol. 18 SN 
28 *Mas defque aya refufcitado, yré de : 
de vofotros á Galilea. κ. sanos ו‎ 
29 Entonces Pedrole dixo, Aunquetodos fe» 
an cicandalizados,mas no yo. 
30 Y dizele le(us, Decierto te digo, [tu] oy, e- 
fta noche,antes que el gallo aya cantado dos vezes 
me megarás tres vezes, | Soto 
31 Masel mucho tnas de2ia,Si me fuere mene **- 
Ίος morir contigo,no te negaré:o Tambien todos + Prefienias | 
dezian lo mifmo. 0 ολ 
32 *Y vienen allugar que fe llama Gethfe- ας la perfeccion 
mani,y dize ג‎ fus Dilcipulos,p Sentaos aqui, om vine, redes búye 
tretanto que oro. ב‎ ο וק‎ % 
33 Y toma εοπίᾳο *3 Pedro, y ג‎ 126007 A ו‎ Oremos 
loan, y comécó 9 3 átemorizarle, y ¿anguítiarle,” gue Dios nes 
34 Y dizeles,de todas partes σβά triíte mi * alpra 1989554 pl 
hafta la muerte:efperad aqui, y velad, >, Seamos ento 
.B3 Y yendofe un poco adeláte, proftróle ὰ tie- sentacion, 
ray /oró,Que fi fuefle סק‎ , pafafle deel £aqr Lucas, 9. 
| 3 : Quedaos. 
36 Y dixo,t Abba,Padre,todas las cofas fon .ג‎ at, 26, 37. 
ti poffibles:traípalía de mi este vafo:empero no y 9,914 drumidad 
loque yo quiero,(imoloque tu... . A feondda, γω 
37 Y vino,y hallolos durmiendo. y dize ב‎ Pp- humanidad mo- 
dro,Sim6,duermes?ro has podido velar una horaf יל‎ 
8 Velad y orad, no entreys en tentagion:el ef 00 N, > 


- 


piricu ג‎ la verdad es puño, mas la carne enferma. 7 
39 Y bolviendofe 010,7,פץ ג‎ dixo las milmas Μη me de 
pañabras. ος ia, 0 [+ ο 
40 Y buelro,hallólos otra vez durmiendo:por, 29%: 5. 
que los ojos dectlos* eran cargados, y no (bian Ἐκ αν 5 
que refponderle.: 0 ל‎ ον be 
41 Y vino la tercera vez, y dizeles, x Dormid q Uibla en Syria 
y defcanfad.balta:la hora es venida: heaqui,el Hi- **) 4 pués, 
jo del hombre es entregado en manos de dos pec; -Éuemplo grana 
ares. * , 0 > 0 ד‎ nos ὃν 
42 Levantoas,vamos.heaqui el que me entre. Pear! debas 
ga, eltá cerca | "> famenodo Dio 


6616: ב‎ Ja 
43 *Y luego,aun hablando el,vino Tudas,que +71. Ped,5,63 
era uno de 105 Doze,y con el mucha compaña có Piar la 
efpadas y baítones de parte de los principes de los + Es ).עמשי‎ 


Sacerdotes y de los Efcribas,y doJos Ancianos. 49 Ν.ΜΦΙ ab, . 


44 Y el que lo entregava,les avia dado feñal co- 7 0-9 
mun diziendo, Al 6נוף‎ yo Y befareyaguel es: pren- שרי‎ 
deldo,y ievaldo feguramente. ה‎ ASE 

45 Y como vino, llegoíe luego el, y dizele, {τν ον 


bre entre los 


. Maeftro,Maecítrosy befolo. = | שת‎ da ὧν 
46 Entonces ellos echaron en el flis manos, y ludar/i son 6 
prendieronlo. 0-7 Ji . prendo $ 


47 * Y uno de los que eftavan alli, lacando 616 y quando jo 
chilloshirió al fiervo del fummoPhtifice: y cortóle ל‎ 
oreja. . o e ב‎ 
48 y tefpondiendo lefus,dixoles,Como 4 ladró ' 9% να 
aveys falido có elpadas y có 23/0065 4 tomarme? 14,1 627 0 
49 Cada dia eftava con vofotros enfeñandocn 7 2 
el Templo,y no me tomaftes. Mas, 3 paraque te 1,Ped. 4 


cumplan las Efcripturas, ο αν. Pedro, 
, סע‎ Entonces dexandolo todos / 0002 hu: ו"‎ οἱ 


> 7 ue ani lea, * 
51 Ἐπιρετο πή mancebillo lo feguia cubierto de US 0 
una favana fobre'el cuerpo delmudo:y los mancebi- * 
lloslo prendieron. | , εις 
1 Mas el,dexando la favana, le huyó de ellos 
delnudo, : PS 
q * Y truxeron ἃ Tefus al fummo Ponrifice; | קז‎ 
y juntaroníe ג‎ el todos.Jos prirtcipes de los Sacer+ * Mat,26,57, 
dotes, y los Ancianos y los 50 ο + 
4 Pedro empero lo figuió delexos hafladeri- ο ο ot 
tra del pario del fummo Pontificesy eftava ffinta- 
do con los fervidores,y callentandofe al fuego. | 
= $$ Y los Principes de los Sacerdotes, y to- 
םגצגק)גוס ,6061110 וא‎ algen teftimogio contra 
Lys Tcfus 


A Mat, 26.59. 


SEGVN 5. א‎ ₪ 68 


el mundo, - 


Cruz y perlecucion, 
110 fer haga alboroto del pueblo, 

Bechania en caía -de Simon‏ מס ὰ Y eftando‏ ג יל 

.. εἰ ἹερτοίοιΥ fentado a la mea, סתוץ‎ una muger te- 
niendo un vafó de alabaítro de ento de nar 
do efpique de mucho precio, y quebrando el ala- 
baftro,derramófe lo en la cabeca. 

aS,delos Di- 


₪9 4 * Y uvo algunos que fe enojaron dentro de 
o Que fón cefi li, y dixcron,Paraque fe há hecho efta perdició de 


veyuey der unguento? 
קוור‎ du: Y  Porquepodia efto ftr vendido por mas de 


ramiére. Y prin- ל‎ trezientos dineros,y daríe 8 los pobres. Y + bra- 
eipalmense. Ls- mayan contra ella, 


diu $ regala 6 Mas Tefus dixo, Dexalda:porque la fati 
72 oa buena obra me ha hecho. : ₪ 4 
νο, lus, 12,4 7 Que fiempre tendreys tos pobres con vofo- 


ο ΤΑ) encamo EYOS 1 quando quilierdes,les podreys hazer bien: 

mortal y pajsi- as á mi dno liempre me tendreys. 

₪ 8 Efta,loque pudo,hizo;porque ha prevenido 
Mar,26+14- 4 ungir mi cuerpo para la fepultura. 

Decierto os digo,que donde quiera que fi- 

: redicado 606 Evangelio en to 
«29, foie ον tambien efto que ha hecho efta, ferá dicho para: 

Αωκοὸ de la ley. memoria deella. 

práfigilare- 30 Entonces ludas Hcariota,uno de los Do- 

dios, Ls fea fo 2%, Vino á los principes de 105 Sacerdotes,paraen-- 

405 el dea f- tregaríelo, | / 

ορ 11 Y ellos = ו‎ prometicró 

ΣΕΙ cordero de QUE le darian dineros Y buícava oportunidad co- 

μα Pas, aná molo entregaría imer día dela feia de 1 
uego. 12 e el primer dia a de los panes 

gación , απ levadura, quando lacrificavan £ la ג‎ fus 

ena el careramo Difcipulos le dizen,Donde quieres que vamos 4 

de laluna der aparejarte paraque comas la Pafcua? 

ee End. 13 Υ embia dos de fus Difcipulosy dizeles, Id. 

= Mary26, ο. ג‎ la Ciudad, y encontraroshá un hombre que lleva 

e agua,feguildo, —. 

14 Y donde entráre,dezid αἱ feñor de la cafa, El 


Lac,22,4. 
11 


.. 9 
* Mat, 16.17. ere 


Luc,22, 14, uncantaro 
190, $3, 21. 
hq,d. ms fani- 


Ivar y 406620 Macítro dize, Dóde eftá el apofento donde tengo 
Leedla N. de comerla Pafcua con mis Difcipulos? 
mE 15 Y elos moltrará un gran cenadero apateja- 


3,Co1.1s. 24 dojaderecad para nofotros alli. 

Hazicendo 16 Y fueron fus Difcipulqs, y vinieron ¿la Ci-‏ ן 
udad,y hallaron como les avia dicho, y aderegaró‏ "ל das.‏ 

Pablo lo mer- la Paícua. 


ta o Ab, , . . . 

0 / " dize Jefus, Decierto os digo,que uno 66 6 

» N, que come conmigo, me ha de entregar. 

ἁ λα, 36 27. 19 Entonces ellos comengaró ὰ entriftecerfe, y 

el Señor menda ב‎ dezirle cada uno por (1, feré yo?y elotro, Seré yo? 
bevandel 1ο Y refpondiendo el,dixoles, uno de los Do- 


νο) ο.) ze h aye moja conmigo en el plato. 

A la verdad el Hijo del hombre vá;como 6 -‏ 9 21 ויל 
Sodos.có lo qual (tá deel elcripro:mas ay de aquel hombre porquié‏ 
«κ; el Hijo del hombre es entregado. Bueno le fuera‏ ישיש 
que ban privado fino fuera nacido el tal hombre,‏ 

Y lefie de la 22 *Y eftando ellos comiendo, tomó leíus el 
op. או‎ farra. Pan,y i bendiziédo,partió,y dióles, y dixo, Tomad, 
piso de fu fan- Comed,X efto es * mi cuerpo. 
go: y<focw- 23 Y tomandoel vafo,aviendo hecho gracias 
/ מסזס1צשפ לש "ו‎ deel todos. | 
07 qua 2 24 dizeles,Efto es mi fangre m del Nuevo 
fo en la prims- "Teltamento,que por muchos es derramada. = 
sua εαν Y 25 Deciertoos digo,que 10 beveré mas de fru- 
ל‎ as. "to de vid hafta aquel d1a,quando lo beveré nuevo 


3 e 1. 

el en el Reyno de Dios.‏ הי 

Nuevo ell, 16 y como ovieron cantado 5 el hymno,fa- 
estable * lieronfe al Monte de las Olivas. 

*lefus entonces les dize, Todos fereys ef-‏ 27 ם6סמוג)ק ומת 
alabangas de candalizados en mi efta noche, porque efcripto‏ 


derramadas las p-‏ גו Heriré αἱ, pañtor y‏ * 6006 ,ב מבי 
y 2400/07 [= o:‏ 


| [10 תמא צת תפי 


Porque conocia que por embia lo avian en-‏ סז 
tregado los 11061065 de los Sacerdotes.‏ 

11 —Maslos Principes de los Sacerdotes incita- 
ron 3 la multirud,que les folraffe añros ג‎ Barabbas. 

12 Y relpondiendo Pilato, dizelesorra vez.Que | 
pues quereys que haga del que llamays Rey de los: 

údios? > ] 

-13 Y ellos bolvieroná dar ,לס‎ Crucificalo. 

14 Mas Pilato les dezia,Pues que mal ha hecho? 

y ellos davan mas bozes¿Crucificalo. ו‎ 

19 Y ו‎ ν queriendo farisfazer al pueblo, y 50 τν 
foltoles ὰ Barabbas,y entregó 16005 acotado pa- juez אא‎ 
raque fuelíe crucificado. ἂν de cuna 

τό Entonceslos foldados lo llevaron dentro de fuego lord 
la fala,es a laber,al Audiencia: y convocan toda la jufficaa y redr- 
sad que deve, 

17 Y viftenlo de purpura,y ponenle una coro- 
ná cexica de חול‎ \ / 

1 comencarotrrá faludarle, Ayyas gozo 
de los Iudtos. ή ₪ 5 עפ‎ 

19 Y herianle lu cabeca con Πα caña, y efcu- 
pian en el y adoravanlo hincadas las rodillas. 

20 Y delque lo oviercn efcarnecido, defnuda- 
ronle la ropa de purpura, y viftieronle lus propios 
veítidos,y facantn para crucificarlo. 

21 *Y cargaron 4 uno que paílava, (Simon Cy- *Mac,s7, ₪ 
rénco padre de Alexandro y de Rufo, que venia Luc» 23,26. 
del campo.) > paraque llevafle fu cruz. ¿La coñembos 

22 +Y llevanlo al lugar de Golgotha, que de- sra que el ουν 
clarado quiere dezir,lugar de la Calavera. . nado Ulrvafoa- 

23 Y dicronlea bever vino myrrhado : mas el 4. lo cae 
no lo tomó. . for άν 

24 ΣΥ defque fo uvieron tracificado, repartie- ¿ria Señor 
ron fus veftidosechando fuertes fobre ellos, que ¿et satan 

. , aquel día y la 
llevaria cada uño. moche pafada, 

25 fY erala hora de lastres quando la: cruci- seo οι 
ficaron. red 

16 Yeltituloefcripto de fu cauía era, EL RAY par - als 
DE Los Iypros, 0 Eon. e az 

27 Y crucificaron conel dos ladrones,uno 4 fu ** | los -- 
manderecha,y otro á 61 manyzquierda. ωρα 

28 Y cumplipte la Elcriptura que dize,FY con certo, δες = 
los iniquos fue contado, ור‎ 

29 Y los que pallavan,lo denoftavan menean- LA 
do fus cabecas, y diziendo,* Vah, que derribas 61 33. 
Templo de Dios, y en tres dias lo 0010635: Mar, 27,54 
.30  Salvate 4ti mifmo,y deciende de la cruz. ו ה‎ 

δι Y defta maneratambien los Principes de f Tres heras 
los Sacerdotes eflcarneciendo,dezian unos ג‎ otros, +/Pues “4 
con los Efcribas, A otros falvó,á (1 mifmo no pue Cortos 
de falvar. : - | . 1 ג‎ . 
32 ElChrifto,Rey de 1/7361 decienda aora de "ολη, 2,19 


* la'cruz,paraque veamos y creamos. Tambien los 


que eftavan crucificados con el ιο cenoftavan. 
33 ando vino la hora 5 de las leys, fueron ; 
h hechas tinieblas lobre toda la tierra hafta la ho Los la 
Ya de las nueve. Mat, 20,5 
34 Yalahora ide las nueve exclamó efis ἃ Cragrras ee 
gran boz,diziendo,* Eloi,Eloi,lamma fabachtha- era que la ata 
ni?que declarado,quiere dezir, Dios mio, Dios mio “14: αεί». 


porque me has defamparado? ; 
35 Y oyendolo unos de los que eftavan adi, k Fonos ds cda 
dezian,Heaqui 3 Elias llama. dis. 


36 * Y corrio uno,y hinchiendo de vinagre u לו‎ 


efponjasy poniendola en una caña, diole de be- 4 =‏ ג 
ver,diziendo, Dexad, veamos fi vendrá Elias ὰ qui «! ὁκάνν,‏ 
tarlo, “PLE ise‏ 
Mas Iefus,dando vna grande boz,efpiró.‏ 17. 

38 Entonces el velo del Templo fe partió en 
dos + alto ὰ baxo. - | - 
19 Y lel Centurion,que eftava delante deel, vi- copiado 
endo que avia cfpirado anfi clamando, dixó,la goarda 

. Verdadera» 


. quadrilla. 


anathematizarle y júrar, |‏ ג 


¿ Antes que el galló cante dos vozes,me negarás tres . 


Pedro niega ג‎ Chrifto. 
ο 31» Tefus,para entregarlo 4 la muerte:mas no Hallavá. 
56 Porque muchos dezian falfo teltimonio con 
«ra 61: mas {ας teltionios no concertavan. 

di Entonces levantandofe unos, dieron coneta 

fálloreftirionió diziendo, . - - 
> $8 Noforros le avcmos oydo,que dezia * Yo 
ל‎ derribaré ete Templo,quées hecho de mános, 

* y En tres dias edificaré otro hecho fin manos. * 
- וה 445 59" -י‎ aun aní fe concertáva el teftimonio 
הרתי‎ 061105- ο τη . 
-.- -60 El fummo Pontifice entonces levantandole 
ο efimedio, pre 6-3 lefus,diziendo, No relpon- 
*. + desalgo?Que ateftiguan eftos cofitrati?  -  * 
+ * 61 - Maselcallava.y riada refpondió.El fummo 
* Pontifice le bolvió 4 preguntar, y dizele, Eres tu οἱ 
Chrifto hijo del Berrdito? -- o 
61 *Y Ielus ledíxo, Yo foy : y vereys al Hijo 
ον, del hombre ἁΠοβιαάο a la dieftra dela Potencia 
- 5 He Dios;y que Viene en las nuves del ciclo, | 
.7. 63 Entonces el Pontifice, rópiendo (us veítidos, 

οὖν dixo,Que mas tenemos necelfidad de reftigos? 
< Coflumbre " 64 Oydoaveysla blafphemia: que os parece? 
8 Y ellos todos lo condenaró fet cúilpado de muerte, 
que, Είδος, 65: Y alguños cómencaroná efcupir en el, y « 
ir (roftro y +darle bofetadás;y dezirle,Pro= 


* loan, 1,19. 
2 


1/99 ו 


εδ. 06608 ii 
יי‎ 3 phetiza. y los feryidores lo herian ¿de bofetadás. 

sMa, 2563. 66 ας Y eltando Pedro en el palacio abaxó, 
Luc, 22,552, סול‎ una de las criadas del fummo Pontifice: : 
Es כ‎ 67 Y como vido 4 Pedro que fe callentava,mi» 
¿ue 2246, - rándóto,dize, Y tú con Teflís él Nazareno eras. | 
10818, 20: 68 Masel negó diziendo,No bo conozco, ni EE 
e Pedre ses e loque te dizes. Y (aliofe fuera ג‎ la entrada: y cantó 
Hrepuefo como A די‎ 
8-ל‎ | 
06 "6 ΑΥ lacriada viendólo otra vez,comengó ג‎ 
Le etirilos que eftavan αΠιΕβέος deellos. 
quando Dies, 70 Mas *el negó otra vez. Y poco defpttes 


που dexaperar Otra Vez losque eftavan al dixtron 2 Pedro, Ver- 
daderamente eres decllos;porque eres Galileo;y מז‎ 


conocida 
1 
fufela wiferin 71 Y el comencó 
No conozco 3 efte hombre que dezis. 
* Y -Fel gallo cantó la fegundavezy Pedro 
16005 le avia dicto, 


90006.5 
ו‎ 
loan, 13,38. 


4 1 pur 18 ácordó de las palabras que 


_vezes.y 56060663 llorar.‏ פיי 
κ. CAPIT. XV.‏ 


ο... 


tenerado d la ווק‎ de Crgx. 2. Es de la cr 2- 

bultado : Tofeph de Arimathea. κα . 2‏ ה 
Luego por la mañana, 2 hecho confejo, los‏ 5 7" 
cacao Summos Sacerdotes con los Ancianos, y con‏ 
dofe A4confule — 105 Efcribás,y con todo el concilio, truxeron‏ 


5 Preíd, apai- 2 : 9 : 
Gonado. 110105? relpondiendo el,dixole, Fu lo dizes. 
éPorquere to 3. Y acculavanlo los principes de los Sacerdo 
sien poder de resemucho,* > - 
5 3 Y preguntole otra vez Pilato,diziendo:Nó 
pondes algo/Mira quá muchas' cofas ateltiguá 


Peri O. / 
זז א‎ 


ας contra ti. 
17033: 2 Mas Tefus ni aun coneflo refpondió, que Pi- 
lato fe maravillava. e 


G Empero enel dia de la Fieftales folcava un 
prefo qualquiera que pidieffen. / 
7 Ἡ גמיג‎ uno que fe llamava Barabbas Ρτείο 
.- - con fus compañeros de la rebutlta, que en una re! 
buelta avian hecho rtiderte, : . * 
8 Y la multitud,dando bozes,cómencó a pedit 
coto 6 lo avishecho, - 3 
: | ilato les” relpondió, diziendo Querey $ 
que os fuelre al Key de los Iudios? לוו‎ 


Fol. 19 
ropa luenga blanca:y efpantáron fe. 
6 Mas el les dize, No ayays miedo:bulcays 4 Te- 
lus Nazareno, crucificado ; relufcitado es, no eftá 
aqui:bcaqui el lugar donde lo pufieron, 
7 Mas ld,dezidá {ας Difcipulos,fy ג‎ Pedro, f Haze efecial 
que el vá antes q voforros 4 Galileazall lo vereys, "encon de Po- 
como os dixo. tabs pd 
8 Y ellas {ο fueron huyen do preftamer:te del לק‎ mas que 
fepulchro:porque las avia tomado temblor y cf- les «renga. 
panto:ni dezian nada 4 nadic:porque aviá miedo. ₪ prada? 
9 Mas como Ἱείμς refufcitó por la mañana ₪ “zandofe. 
cl primer día de los Sabbados,* primeraméte ap. Maté, 33, 
pareció 4 Maria Magdalena,t de la qual avia echa Cao Y 2 
do liete demonios. א‎ 
10 Yendoella,hizolo faber ג‎ los que avian elta- ול יי‎ 
do con el,qws εκ οκ triftes, y llorando. Leo Baer 
11 Y ellos como oyeron que bivia, y que avia 
fido vifto 005 ,ג![‎ no lo creyeron. | 
12 Μας defpuesappareció en otra format4 605 1413. 
deellos ל‎ que yvan camino, yendó 5 al aldea. 1 ¡andando 
13 Y ellos fueron, y hizieronlo faber ג‎ los otros ה‎ 
y niaun á ellos creyeron. —. Lucas cap, 34. 
14 4 Finalmente fe appareció a los Onze,eftá- 35 ,, 
do fentados á la mefa:y cabirióles fu incredulidad (τος, 24, 34. 
y la dureza de coracon,que no ovietlen creydo ;( 2 
osque Jo avian vito re ulcitado, do haras 
1 ixoles,? r todo ermundo,predicad +Mat,28, 19. 
el Eva lio á toda cHiawura. : 1% 
16 Elque creyere, y fuere baptizadoferá lalvo: 
t mas el ue mo 8 condenado. Pano para e 
17 eftas feñales irán ג‎ 105 que creye- ss 
:חס‎ Por mi Nombre echarán fuera demonioy:+ gel - ba q 
Hablarán η nuevas lenguas: | 7 
18 + Quitarán ferpientes; Y (i bevieren cola mor ον σον” 
tifera, no les dañara: Sobre los enfermos pcndrán + 
fus manos.y a fanarán. hablado,f \ 1 שרשי‎ 
19 Y el Señor,desá les uvo o,fue recebi- > 
do arribaal cielo,y allentófe ala 06013 de Dios. prendidas dee 
20 Y ellos, faliendo,predicaron en todas partes dios. 


ήν 
fa por cierto 


SEGÚN 5 LYCAS. 


Christo refuícita: 


Verdaderamente efte hombre era hijo de Dios. 

“40 Y tambien eltavan algunas mugeres miran» 
do de lexos : entre las quales era María Magdale- 
na, y Maria de lacobo el Menor , y la madre de 
10/65, y Salome. 


"1005 '- 41 Lasquales, eftando aun el en Galilea * lo 
avian feguido, y le fervian: y otras muchas que 
juntamente con el avian fubido á lerufatem. 

1L 42 q* Y quando fué la tarde ,porque era la 

5 Mar,27» 57- Preparacion, es aber, ma Vifpera del Sabbado, 

ruer23,5% 4 Ιο[ερη de Arimathea Senador noble, q τἆ- 

loan,19,33. , : : q 

μας, Antes bien clefperava el Reyno de Dios, vino, y ofada- 

dei Sabb.  menteentró ὰ Pilato, y pidió el cuerpo de Icfus. 


44 Y Pilato {6 maravilló , fi ya fuefle muerto: 
= Nicodemo ls” y haziendo venir al Centurion, preguntóle, {1 era 
ayudo. luer,39 ya muerto. 


Y entendido del Centurion, dió el cuerpo‏ 7 1 ייל 

una peña. a10 pa. 

p El Señor fue 46  Elqualcóprd una favana, y quitado nem- 

ανα ωνα Dolviólo en la favana,y pufolo en un fepulchro ἆ 

beca fa sapava 6Γ3 9 cortado de piedra: yrebolvió la piedra \ la 

son wa lefa puerta del fepulchro. 

2 47 Y Maria Magdalena,y Maria madre de 10- 

Ίου, 11,34. fes,miravan donde era pueíto. 

ο תא‎ XVL 

. La Refarrecion del Señor, y fus aparecimientos 6 

Poni - ₪ 7 ו וק‎ Salud en fu a per 


a El dia ἀε 10do el mando armados de grande potencia de E/pirita:y es re- 
n ficita de cebido en los cielos. 


αν ., “Y * Como pafló 5 el Sabbado,Maria Magdale- 
dia defpues del [| na, y Maria smedre de lacobo, y Salome, com- 
Sabados y per ὅ praron drogas aromaticas,para venirá ungirlo 
Sm שק‎ 2 Y-muy de mañana, b el primero € de los Sab- 
“Dong e. 4 bados, vienen al fepulchro,ya falido el Sol. 

a or Y dezian entre Π, Quien nos rebolverá la 
הור‎ piedra de la puerta del fepulchro? 

dVaconh 4 Ycomomiraron, veen la piedra rebuelta: 


53 del ve. ἆ porque era grande. 


+ Y entradas en el fepulchro, vieró *un má. +obrando có ellos el Señor,y confirmandola Ρὰ- 144,285. 

. 1, e 9 > 

Lona o, / 5 fentado ג‎ la mano desecha cubierto de una labracon las feñales que fe leguian Amen. p ostendian 

yo εν 1 סגו‎ ,1. 
de im má 9 = . - . , 

a El Sanéto Evangelio de nueftro Señor Ἱεία Chrilto 8 


| Segun 5. 5 | 


dandoen todos los mandamientos y eftatutos del 
Señor (in reprehenfion. 
7 Y notenian generacion : porque Elifabeth 
era efteril, y ambos eran venidos h en dias. 
8 Y aconteció que adminiftrando Zacharias ו‎ tus di- 
el Sacerdocio deláte de Dios por el ordé 06 ט)‎ vez. : 6,008 en. 
9 Conformed la coftumbre del Sacerdocio, ferte. , 
1161 en fu vez ג‎ poner el perfume, entrando εΏ Eno κα 
el Templo del Señor. k Cracia de 
10 *Y toda la multitud del pueblo cíftava fue- 
ra orando 4 la hora del perfume, לי‎ roda 
11 Y apparccióle el Angel del Señor que elta- Άκτιο de bevida, 
va ג‎ la.manderecha del altat del perfume. que puede em 
12 Y turbóft Zacharias viendo lo, y cayÓte- eo 
mor fobre el. ΜΗΝΑ 
13 Masel Angel le dixo, Zacharias no temas; το 0, potécia, 
porq tu oració ha 100 oyda: y tu muger Elifabeth 3 Para dar paz 
te engédrara un hijo, y llamarás fu nóbre k loan. 25 de Di- 
14 Y avrásgozo y alegria,y muchos fe gozarán den ₪ mun- 
de 1 160 | 2 ל‎ - 
15 Porque [ετὰ grande delante de Dios: y no cae de fin: 
bever vino ni ! [y dra:y (οτὰ lleno de Efpiritu Sá- fines emre pa- 
8ο aun 06/06 el vientre de fu madre. . de y dos, el. 
16 * Y ג‎ muchosde los hijos de Hrael conuerti- כ‎ , 
τὰ αἱ Señor Dios dcellos. dee! LES des borabres cer 
17 Porqueel γτὰ delante deel con el Efpiritu y "+; que 
το virtud de Elias, 2 para convertir los congo» ישי‎ 


. / CAPIT. 1 - 
ן‎ cion del Evagelifra. 2. El coscebimiento mi 0 
קת‎ 9 olficia 1 Zach rias foi de 
Seat ל‎ Jae a poperdad de (a Rome Do 

, 0 ₪ Reyno OC.es 
densnciado 2 la Virgen. 4 1fita ὰ fabes lez le de 
grandes almbáas por wuer creydo.s.Maria alaba al Señor por 
aver vifitado fu pueblo, recitando fos maravillas. 6. Nace el 
Baptifta.7 Sw ] babla,y haze gracias al Señor 
por aver cumplido fiss promeZas empbiandole fm Mejsias y pre- 
dize el officio del Baprista para con el Mejsias Ec. 


) YY, tre nofotros há 100 3 certiflimas, 
0% 2 bComonos/loenfeñaron los 
0] que deíde el principio lo vieron de 
us ojos, y fireron > miniftros d del 


" negocio: - o, 
0sówoleg, 3 Flame parecido 4018 4 mi de[pues de aver en- 
יי‎ 0 todas las cofas defde el principio códiligen- 
cia,efcrevirte les por ordé, o muy bué Theophilo: 





8 Ot.parce 1 d de las 0 
h 4 Paraque 600076 491 ver elas c 
pales las quales has fidoenfeñado, 


1 q Vvo en los dias de Herodes rey de 1000 un 
0 O de vel Sacerdote llamadó Zacharias € de la fuerte de A- 
1-Ch:5.24,1, bias:y fu muger,f de las hijas de Aaron, llamada E- 
£ De lines lifaberh. | 

-ווה Y cranambos $ juftos delapre de Dios,‏ 6 וו 


os BL ,לת‎ 0 


mi Señora nu? . a / 
4 Ῥαταις Πεαημὶ, que como l'egó la boz de tu m Cayo 4 

laluracioná mis oydos, la criatura laltó con ale-, bu y miferi- 

griaen mi vientre. יריה‎ 
45 Y bienaventurada la que creyó, porque {ο temen.cs cues 


cumpliran 185 colas que le fueron dichas de parre 52. μι 


del Señor. גי‎ que la 
46 q Entonces Maria dixo, * Engrandece mi ולי‎ 
alma al Señor. f μα E A 


47 Y muc[piritu le alegró en Dios mi Salud. : 
43 Porque miróála baxeza de fu criada: Porq * 16, y. 9. 
heaqui delde aora me dirán bienaventurada rodas 2 G-porenda, 
las l edades. | | ו‎ τὰ 

49 Porque me ha hecho grandes colas el Pode- sc. 
rolo,m y tu fantto Nombre, o 
so Y fu mifericordia 5 de generacioná géne- > Dover, 
racion 3 los quelo temen. —. | desbararar wo- 

51 * Hizo ο valencia con fu braco: Χρ efparsió dus tus cons. 
los fobervios del penfamiento de lucoracon. por» ultar los. 


52 1 Quitólos 06620105 de las chronos, y le- Day amb | 


vantó 3 los humildes. 3.Sam, 2,6, 
Píal, 34, 11. 


53 * Alos hambrientos hinchió de bienes, y ל ג‎ 


los ricos embió vazios. . 0 y 41,8, y 566 
54 *Recibió ג‎ Hrael +. lu criado acordandofe 1 destajo 
. . . , ο. 

de la ו‎ como muchas 


55 "*Comot habló ג‎ nueltros Padres,a Abra- rezos £ ama 
ham y 3 fu fimiente, para hempre. 

56 Y quedoíe Maria con ella como tres meles: y je ας 
y bolviose ג‎ lu caía. "Ge 19. 

57 4 Y ג‎ Eliabech, cumpliofele el tiempo de y 22.55. PE 
parir,y pario un hijo:  . roer 

.Qyeron los vezinos y los parientes que ᾱ- y Es quieso 

via Dios * hechogrande milericordia con ella, y Y deb וט‎ 
y alegraronle con ella. en hánddw 

59 Y acontecib,que al oétavo dia ? vinieron pa- F yg, | 
ra circuncidar el niño, y llamaválo del nombre de a cu 


fu padre,Zacharias. a 
60 Y refpondiendo fu madre, dixo, No, (ino a 
loan ferá llamadc. '. y Vinicson 8 


61 Y adixeronle,Porqué?nadic ay en tu paren- Epa, 
vela que le llame 46606 nombre. e הי‎ 
62 Y hablaró por feñas á fu padre, como le que- 2 5, los mini" 
ria llamar. המוי / בת‎ 
63 * Y demandando la tablilla,efcrivió, dizié- ἔτο min. 
do, loan es fu nombre. Y todos fe maravi- tros, o loq 
llaron. היא‎ 
64 y Y luegob fue abierta fu boca, y lu lengua e ד‎ 
y hablo bendiziendo ג‎ Dios. - אצ‎ = 
65 Y fue un temor fobre todos los vezinos de e- dicto e 
llos: y en todas las montañas de Judea fueron: di- 1,4 del hable. 


vulgadas todas eftas colas. o 6 O,cóbdezo 
66 Y todoslos que lo oyan, < fe maravilfavan, ade: 


diziendo,Quien ferá efte niño? Y la mano del Se- ton enja co. 
ñor cra con el. 


גנ 
ייל Y Zacharias fu dre fue lena de Efpiricu‏ 67 


SanGto,y propherizó,diz Marto tot. 
, LAA : : ΄ Ρε ;ו‎ 
68 = <* Βεπάιτο el Señar Dios de I/ract,que vifi- dE ον de 
τό y hizo redempciona 11, Pucblo. . וו‎ > 
69 *Y nosenheftódejquerno de falud en la ϱ]μὰ .ואס‎ 
Cala de Dauid lu fiervo. ο δη τε 


7ο * Cama * habló por hocadde las )306006 que 196 
fueron + defde el principio, {ως Prophetas, 4 

71 £ Salud de nueítros enemigos, y de mano de fsiemper = 
todos los que nos aborrecieron, 118 6.גוסג‎ 


72 ל‎ Ηατιεπάο milericordia con nueítros Pa- dee A 
dres,y acordandofe de fu fanéto i 163106010. — .ג‎ S nos 


75 Deljuramento que jurd4 Abraham πε aha 
tro Padre, que nos avia de dar. . 5  :א'‎ 
74 Que fin temor, liberrados de nueítros ene-i Pato. עפ‎ 
mihos, le ferviriamos. E o πίστα 
75. En fanGidad y jufticia * delante deel,todos ן ג‎ 
los dias de !)גת‎ vida. 6020 
76 Tu 


Salutacion del Angel. 
nes de los padresá los hijos,y los rebeldes á la. 
prudencia de los juítos:para aparejar al Señor pue: 

9 5, frequen- blo ο perfetto. \ 

o: 187 Y dixo Zacharias al Angel,En que conoce- 


efto?porque yo {ΟΥ viejo, y mi muger Ρ venida‏ יי קאה 
0s. Ot, aporce r o {ΟΥ vic‏ 
bdo, ee» en dia que yo :ΟΥ |‏ 

ado, 


19 Y relpondiendo el Angel,dixole, Y o {ΟΥ 4 
Pocitos Gabriel לס‎ eltoy delante de Dios, y loy embia- 
dias:como do ἃ hablarte, y d darte eítas buenas nuevas. ' 
ve atera , 20 Y heaqui ferast mudo,y no podrás hablar, 
ios, O, ₪- pafta el dia que cito lea hecho: orquáto no ₪ 
caleza de Di- fte 4 mis palabras, las quales {ο cumplirán a fu 
os. tiempo. > 
ל‎ 1- y E cl pueblo eftava elperando 4 Zacharias, y 
£S,A evange- maravillavante que el fe tardava en el Templo. 
Μελος 22 Y faliendo,no les podia hablar: y entendie- 
¿G, callando. TON que avia vifto vifion en el Templo: y el les ha- 
blava por leñas:y quedó mudo, | 
44 que cumplidos los días de fu ofhcio, 
vinofe 3 lu caía. 
24 Y delpuss de aquellos dias cócibió fu muger 
Elilabeth y encubriale por cinco meles, dizi- 
endo. 
yG, aníiuvo 29 Porque el Señor me hizo Y 60 en los dias 
mifericordia en que miró para quitar mi' affrenta entre los 
de mi Para hombres. 
"nu 26 q Y סא !ג‎ mesel Angel Gabriel fue em- 
biado de Dios 4 אמא‎ ciudad de Galilea que fe lla. 
* Mac,1.18. ma Nazaret , 
4/0 tambi 17 A una Virgen delpolada con un varon que 
le sra dos fe llamava lofeph,*x e Cáía de David: y οἱ πό - 
manera ('brifto bre de la Virgen era Maria. 
mo furahyoda 18 y encando el Angelá ella dixo, Gozo ayas 
S.de Dios. Y ¿4mada, el Señor es contigo-Bendira tu entre las 
.laque has * mugeres. 
po 29M as ella,como lo vido,turbófe τ de fu hablar: 
4 agradable, y penfava que falutacion fuelle efta. 
graciela,v.jo. 30 Entoncescl Angel ₪ dize, Maria, no temas 
4 Ds loque de- porque has hallado gracia acerca de Dios. 
ον BA * 3 1 Y heaqui que concibirás enel vientre, y pai 
: 11745 hijo y llamarás a nombre 1 יש‎ e 
D,2, Mo 2 202 ferágrande, y Hijodel Altiffimo ferá 
ἐς ἆ Salvador lam - darlehá el Señor Dios la [illa de David 
la canfafedo  1u padre, 
Mu ΛΑ 1 * Y reynará en la Cafa de lacob eternalmé- 
ו‎ ee y de fu Reyno no avrá cabo. 
*Dan,7,14 34 Entonces Maria dixo al Angel, Como ferá 
27: elto?porque ל‎ no conozco varon. 
% ו‎ 35 Y relpondicndo el Angel,dixole, El Efpiri. 
de conocer tuSantto > vendrá [obre ti,d y la vircud del | 
varon, Sl] y? fimo > te cubrirá:por lo qual tambien lo Sanéto > 
ma. el 5 deti nacerá (erá llamado Hijo 66 Dios.  * 
Meflias porg 36 Y heaqui,Elilaberh tu parienta,tambien ella 
גו חב‎ Ll ha cócebido hijo en fu vejez: y ος es el lexto mes 
cho 113,7:14- ב‎ ella f que es llamada la efteril: 
Virgen coci- . . 
birá, Sc. 37 Porque ninguna coía es impoflible acerca 
6 G,fobrevean- de Dios. 


lab 
14 


₪10 48 Entonces Maria dixo,Heaqui la criada del 
: e hara Señor,£ cumplale en micon forme h ג‎ tu palabra. 
fombra, Y el Angel fe partió deella. 
e efteri- ¿9 4 En aquellos dias levantando: Maria, fue 

blica, . Alamontaña con prieffai A mms Ciudad de 
5 S, hagaf:á Tuda. 

πριν 4ο Y entróencala de Zacharias,y faludó 4 E- 


Lifabech. 0 |‏ וי 
Y aconteció,que como oyó 1102061] la la.‏ 41 7 
ha- lutacion de Maria la criatura faltó en fu vientre sy‏ הש 
av 6% Elifabech fue llena de Efpiritu Santo: -‏ 
k Grandemé- - 42 Y exclamó d gran boz,y dixo,Bendita tu en-‏ 
tealaba. tre lasmugeres , y benditoel fruto de tu vi-‏ 


entre.‏ * י 
mi,querenga la madre de‏ ג po O 43 Y dedondecíto‏ 


Fol..18 . 
20 Y bolvieronfe los paítores glorificando y 

alabando 8 Dios de todas las cofas que: avian oy-- 

do y vifto,comio les avia fido dicha. . - - | 

:21 q * Y paífados 105 0600 dias circuncidar,¿ ME, 

al niño,* llamaron fu nombre [8צט164‎ qual de fué a o 
2 pucíto del Angel antes que el fuete concebido cn Ar.) 32 

el Vientre. / os l \ יי‎ 
22 q Y como {ο cumplierorlos días de la ρι-, ο y. 

rificácion de Mpria comforine á la Ley de Moy- Mil 
f£,truxerólo ὰ Hicrulalé para prefBtarlo al Señor, * her 12,6». 
23 Como eftá efCripto en laLey.del Señor, Άγια, 8.6, 

Jodo mácho * que adriere marriz, ל‎ [ετὰ fabéto al 4 Primogenia 


nor. το. 
b 


24 , Y para daria ofenda» conforine 15 que brad ωμᾶῖο, 
efta dicho 


en la Ley del Señor,tins par de torto» d,q ferá offios ' 
las,o dos pollos de palomas, 2 שר ה‎ 
25. Y heaquijavia ה0‎ hombre en lerufálem ila- ¿ gg, oficcian 


mado Simeon,y efte hóbre,juíto y Poriperava la los muy pabresa 
cólolació de lrael, y el Efpiricu 53040 era fobre el. 35.10 podian 
16 Y aviarecgbido d refpuctta del Efpiritu Sá- ner o 
éto,que no veria la muertc,antes ὦ viefle αἱ Chri- dOraculo,se- 
ko del Señor: . velacion, 
27 Y vino per Bfpirirual Téplo Y como me 
tieron al niño 16/05 fus padres en el Templo, para 
hazer por el conforme á la toftumbre dela Ley, 
28 Entoncesel lo t0mó en fus bragos,y bendi- 
xo 3 Dios, y dixo, = --- 
29 * Aora 1 ἀε[ρίάςς,Φεᾶος,ὰ tu 061700000 + ל‎ declón 


me 4 tu ρα]αῦτα,ξ en paz. | 6 
a Porque han vifto mis οἷος ג ל‎ Salud, "> comprando «be 


vifto al Mexiai 
32 "Lumbre para * fer revelada 4 la Gentes, y la ΓΑ אה‎ 
licencia de 


. . y a $ Quiera, frllo 

34 Y bendixolos Sitneó, y dixo ilu madre Ma- > vanicips 
ria? Heaqui,que cíte 651 dado para cayda y ara ליל וא‎ 
de su Pueblo 
* embiado de 15 


| bicas lad 
lo,a paraque de m coragones fean imanife- tódos δες, 
os los penlamientos. XK G»Revelació 
6 Eftavatambien adi Anna Prophetiga hija Hs, 


en grande edad, y o avia bivido 60 Tu marido lie- 1.864. 2, 3. 
τε ο ος defde fu virginidad. os 6 Púelto,Ho 
37 Y erabiuda de hafta ochenta y quatro 405 feñal 


que río fe apartava de] Templo,en ayunos y oraci-d con tadi- 
y de dia. . A Va εδ ία fin 
33 Y elta fobreviniédo en la 7 3 גג -תטן‎ ver, זק‎ 
tamerite * cortfeflava αἱ Señor, y hablava £decl 4 ος ₪9 fido 
todos los que efperavála Redemcion en Terufal€, «να fieré «- 
39 Mascomo cumplieron todas las colas Íc- pS.cn el mi. 
gunla Ley del 5Señor,bolvierófe ג‎ Galiléa, ב‎ fu ci- nilterio del 
udad Nazareth. | 00 o Sim e 
40 Yel niño crecia, y t era confortado del El- ος. 
piritu, Y y henchiale de fabiduria : y la gracia de E O alibara. 
Dios era obre el. (De Cheillo. 
41 Y yvan {ας padres todos los añosá Tertif2- rado de εῷ.α. 
lem * enla fieíta de la Paícua. d,ctecia en 
4». ΦΥ como fue de dozc 480561105 fubieróna entendimicn: 
lerufalem conforme ¿lá coftumbre del dia de lá ,¿.6eun que 
א " ב :גל‎ 1 
43 Y acabadoslos dias,bolviendo ellos quedó- וי‎ - 
fe el niño 16005 en lerulalé fin laberlo 1062 y fu rica / 
madre. \ να מל‎ = 
44 Y penfando que cítava en la compaña, an- יו יש‎ 
duvieron camino de אא‎ dia : y bulcavanlo entre 6 Dear, 26,1, 
los parientes y entre losconocidos. — Y. 
45 Y comonolo hallalfenbolvieroná lerufa- * 
lem bufcandolo. 


. 16 Y acon- 


.6 א צץ 60 א‎ 5. LUCAS 


Nacimiento de Chrifto. 


Μένω 76 Tuemperao niño,Propheta del Altiffimo 
Zach39-1 4- ferás llamado:porque yrás delante de la faz del 5 - 


7 ñor,para aparejar lus caminos: . : 

JAludiválo- 77 Dando fciencia de.falud a lu pucblo para re- 

Milíton de ₪ peecados3 ο.‏ ,של 

Pimpollo, 78 Porlas entrañas de mifericordia de muefiro :‏ גד 

οΚεπιενο. —Dios,con que nos vifitó * de lo alto 101 Oriente, - 

malas Ma 79 Para dar luz גי‎ 10506 m habitan en tinieblas 
ae, 4,15, y En fombra de muerte:para encaminar nueítros 

a Palos.  Bpies por camino de paz. 

. וי‎ do ל‎ niño crecia,y era 9 confortado del Εί- 


p Entiende le piritu יי‎ defiertos haíta el dia que 


poto de Ludo, (ο m 1% 
πὺ ο] 
ala, dee y . CAPIT. זז‎ 
de bivia sueo ete Ebrirtopará gózo de todo el mundo y por tal es אמ‎ 


ciado de los Angeles á los pajlores. 2.Los quales lo unfitan. 

3. E tirewptidado y €s le Puesto eb nombre Lejos: q:Sw madre fe 

purifica conform: a la Ley enel Templo, dende Simseon 19 
vee, y propheriz.a 4061 : y an/smijmo Anna εβα E. 


grejera y ruda. 


s. Pierdenlo los padres avienda venido 2 la feftaen lerufale, 


} dejpues de tres dias lo hallan en el Templo difpusando conlos 
doctores.6.Viene com ellos A Nazarerh.y es les jujedto Tr. 


νά fajeraa 7} Aconteció en aquellos dias que falió edito 
ἑω Romea, J] de'parte de Augufto Οείας, GH todala tierra 
ar co- > fuefe+empadronada. | 
munméte en- 2 Ες empadronamiento primero, fue hecho 
aabegonas, 3. (sendo, Prelidente de la Syria Cyrenio. 

deba por 2 3 7) van todos para fer empadrónados cada 
bcgas para pa: uno * á fly ciudad. 

par algunge- 4 Y fubió 10/60 de Galilea.de la ciudad de 


1 Ala vila o. Nazareth,a ludeaX dla Ciudad de David, que 6 
ciudad, de d5- llama1 Bethlehem, porquanto era de la Cafa y fa- 
de cra nauzal. miliz de David: 


464 ecafen to- , , 9 . 
e $ Para fer empadronado,cori Maria lu muget 
Gel Mesta defpofda cón el, la qual eftava preñada. 

2 0 Puto Y acorreció, que eltando ellos alli,los dias en 


que ella avia de parir,fe cumplieron. 


avia praphets- Y parid fu hijo primogenito, y embolvió- 


zado Muhras 7 


+ : » 18 :ו%* 
porqué {πο avia lugar‏ שי 6 olo εν‏ דא Mar, 3, 6) lo, y‏ 
Tuen, 7, 42. PAra 6005 en el melon.‏ 
¿Queg.d.cofa S Y avia paltoresen la mifma tierra,que vela»‏ 


de pan :. 757 yan y 


να rdavan las m velas de lá 0616 fobre ג‎ 
nación ella € 


pan de vida ganado. ... 

7 9 Y heaqui,el Ange! del Señor vino )00166- 
m Lanecbef_ Hos:y claridad de Dios los hinchió 66 
a + de todas partes, y uvieron gran temor. 


n G,os evana- 10 Masel Angel les dixo, No temays, porque 
gclizo grázo- heaqui,nos doy nuevas de gran gozo, que forá d 
2 Anel las todo el Pucblo. 
o ne (ο 

reviene delpo- 11 Queoses nacido ΟΥ Salvador,que es el $e- 
ו‎ 1 ποτ el Chrifto,en la ciudad de David: . 
2 Moria pr הל‎ bles μη ο ρε 
rad no [e ofen- . . 
diefjenguando le 11 Y répentinamenteP fue «ΟΠ εἰ Angel mul. 
pr el ολ ον citud de exercitos celeftiales,que alabavan á Dios, 
p Apareció 7 | 
con ue p 14 GLORIA IENÍAS ÁLTVRAS A DIOS, Y את‎ 4 
¿simos q d TIERRA PAZ, Y A LOS HOMBRES Í.BVENA VOLVN- 
en los cielos. TAD. | 
24/38. — 15 Y aconteció,quecomolos Ángelesfe fue- 
DL dis ΤΟΠ deellos al ciclo, los paftores dixeró los unos ג‎ 
procede la = los otros, Palfemos pues hafta Bethiché, y veamos 
de Ls 2 Ge tefte ner ocio q ha hechoDios,y rios ha moftrado, 
ל ות‎ enel μα να, ο ο 

Ss per e \ to 94 , ο. : ; . 
Pe 17 Y viendo lo y hizicron notorio > lo queles 
racta, + avia fido dicho del niño, 

1 2 18 Yrtodos los que lo oyeton, le maáravillarón 
es ho3bres : pue:4 de loque los paítores les dezían. 
א יל‎ 19 Mas Moria y guardava todas eltas cofas có» 
coneilisfe εὖ el, firiendo las en lu coracon. 

- 11. * t O, eto,que δες. G. efta palabra. v Or, ensenderon. x Ο Ρ4ἷὰ. 
bra Ἡ. y Coníideiava con glande attencion.” * . 


sa la 


Publicanos,(oldadós y ottosinftruydos de luan: EL EVANGELTIO. 


dotodos de loan en 
Chrifto, 
16 Refpondió loan,diziendo 3 todos :*Y o ג‎ 
la verdad ós baptizo en agua, mas viene quien es Loro τς, 
mas valerofo que y o,que ño {ΟΥ digno "1 de ἀεία - 5, y%e 
tar lacorrea de fus capatorel os baprizara en Ef- 11 43 
0% m De toi le 
au cn עבת‎ 
limpiará fu era:y juntara-el trigo enfu alholi, y la baxo auni- . 
paja quemará cu fuego,que בה‎ le apaparó, / αν botqui- 
18. Anfique amoneftando oeras αν cofas lia de ונוג‎ 
tambien,o anunciavá el Evangeho αἱ 0. A Pola 
19 *Entonces Herodes Tetrarcha; 66800 re- las buenas 
prehendido de el de 1167001 muger de Philippo nuevas de | 
10 hermano, y de todas las maldades que avia he- ια E 
cho Herodes, l 0 o vangelizaya,. 
סג‎ Añidió tambien efto fobre todo,que encerró * Mar, 14,3 
á loan en carcel. | ד‎ bi 7 
21 qrY aconteció,que como todo etvpueblo | 1ון‎ 
fe baptizava, y 16005 fucíle baprizado, y ,זט‎ εἰ * 
cielo fe abrió: 27-ה‎ 
22 Y decendio el Efpiritu Sanéto en foma cor- 
poral,como paloma, fobre e),y fué hecha urizboz 
del cielo que dezia,Tv ERES MI HIJO AMADO, EN 
ΤΙ P ES MI PLAZER. ה‎ 
23 4 Y el milmolefus comengava á ler, como 


fuébijo de Heli, , fué de Levi a 
24 Quefué de Marrbar,que fué de Levi, que e 
fue e q QUE ea lo figuiées 


(us cotagonés, Gel fed 


«loan, 1, 12. 


p G,me plze. 


sins el 


Que fué de Maath,que fué de Mathathias, primi: 5 Más 
u 


que fi Semei,3 fué de Tofeph, q. fuéde Iuda, «el primoro be: 
27 Que fué de hanna, que ué de Red fué יי‎ 
de Zoro iz. fade ו‎ 


abel. fué de Salarhiel, q fué de 


28 Que fué de Melchi,que fué de Addique fué Luo bf 
de Colam,que fué de Elmpdam,que fué, de Er, ΗΡΑΣ 


29 Que fué de lofe,que fué de Eliezer,que fué denia legal : 
de lorim,que fué de Marthá,quefuédeLovi,  /ecrisaee 
30 Que fué de Simeon,que fué 06 1004, q fué HaLo se de 
de lofeph,que fue de lonán,G fué de 11401, . Den fual- 
41 Que fué de Moleaque fué de Menan q fué sense bebiendo 
de Mathatha,G fué de Natban,que fué de David. pr 9 
12 Que fué de Tefle,que fué de Obed, ἆ fué de tor Hama cos 
Booz,que fué de Salmon,que fué de Naalon, | "ו‎ 
3 ; Que fué de Aminadab,$ fué de Aram, que “*- 
fué de Eíron,que fué de Phares,que fué de Juda, 
34 Que fué de lacob,que fué de lfaac,que fué 
de Abraham,que fué de Thare,q fue de Nachor. 
35 Que fué de Saruch,que fue 66 q fué 
de Phaleg,que fué de Heber,que fué de Sale, 
36 6 Arpbaxad,que fué de Sem, que 
fué de Noe,que fué de Lamech, 0 
37  Quefué de Mathulala,que fué de Henoch 
cue fué de lared,que fué de Malaleel, que fué de 
.בוג‎ 


18  Quefué de Henos,que fué de Serh,que fué 
de Adam,que "fué de Dios. 0 ז‎ Dies fe pabe 


CAPIT. 1 de Adam po 


ce.‏ ו 
מ Es térado el Señor y vence al Teutador. 2. Viene 4 predi- abr‏ 
car comtnsando defde Nazaresb, lugar de fi babitacionads- pa o fa‏ 
de los de la ciudaden pago de [» doi2rina lo quiere defpeñar. nues‏ 
Predica en Capernamn, donde /ana wn endemoniado en la‏ .3 
Syoga. 4. Defpwes, á la fisegra de Pedro, y d otrosimuchos e Marz, 4.1,‏ 
emferroos: Marc, 3,12‏ 
די lefus, lleno de efpiricu Santo, bolvió del a‏ + 
$ םת lordan, y fué a agitado del Efpiricu al deli-‏ 
erto. 6 Y querais‏ 
cons‏ יא Porb quarenta dias, y era tentado del dia-‏ 2 
blo. Y no comió cofa en aquellos dias: los quales ree cor. 4,3.‏ 
pafíados, defpues tuvo hambre. Leed la N,‏ 
Enton‏ 3 


piritu fandto y fuego. 003% 
17 BElablentador 00608 ef¿4en fu mano: y 


Notefe la‏ א 


« 46 Y aconteció, que tres dias defppues lo halla- 
מס ית‎ enel Templo [entado en medio de los doéto- 


edidirarar con 47 . Y rodostos quelo oyaneltavan fuera de 6 


los letrádes: νο ב‎ 

por fu entendimiento y refpueftas.‏ יי לי 
dixole fu‏ :)סע “Y comolo‏ 8 לי א 
rregusalas.* riadre, Hijo,porqué nos has hecho Y efto ? heaqui,‏ 2 


ο οι _ τα padre y yo te ávemos buícado con dolor. 


esedecer nu: -49 Entúcei el les dize "Que ay, porqué me bul- 


tros padres»a? cavades3mo fabiados que en los negocios que Íon . 


σκορ "θα de mi Pádre me-éonviene 

le gloria de Diz $0. Mas ellosa no entendieron las palabras que 

2 les habló. ו‎ | 
νι 51 q Y decendió 60 61106 y vino ג‎ Nazareth, 

4 porguelavo-: y eftava fujero ¿ellos Y fu madroguardava todas 

Cri eltas 7 en fu coragon. 4 - :‏ שיקל 

2 us crecia חס ל‎ fabiduria y en e 

se ma. gracia acerca de Dios y de los hombres. . 


* 806% | 
2 | CAPIT. 111. 


El tiempo en que el Baptista por difpenfación de Dios 
iempo en q apti5 por penja pre 


Sip vOCSACION (078 0 εὔ- 
forme ὰ las diver/as fiserses de genses que veniana el, ν. Te- 
Slifica que el o es el Mefsias. 3. El Señar es baptizado deel, 


el Padre y el EfpirituSanito le dan teStimonio fenfible y vi- 
fible. 4. El catbalogo dela generación de Christo מק‎ la 
carne hasta mojirarlo quanto 4 ella decendiense de Ador, 

“7 En el año quinze del imperio de Tiberio Ce- 
Y lar,fiendo Drefidente de ludea Poncio Pilato, 
a Seg lain- * . y Herodes Tetrarcha de Galilea, / fu hermy- 

fiicucion de Di- no Philippo Tetrárcha do באז‎ y de la 


2 | | ovincia 
- 5 de, Trachonite. y Lyfania Tetrarcha de Abili- 
cerderes μή 2 “Siendo fummos Sacerdotes Annas y (αἲ- 
pe לו‎ ρἶνας, fue Palabra del Señor ל‎ fobre loan hijo de 
y ambicion de harias,en el defierto. 
les hembres,a- 1 * Y vinoen toda la tierra al derredor del 
יי‎ Tordan predicando Baptilino de penitencia para 


dores :fuegro y remiffion de peccados. | 
ששל‎ * Como 604 elcripto en el libro de los fer- 
3.4150, Mones del Propheta 1/3725, que dize, Boz  delg 
d. llamo el 56- clama enel defierto, A parejad el camino del Señor, 
ñor á loan  hazed derechas lus fendas. 
paro pad 5 Todo valle d [e henchirá, y todomonte y 
e Marr,3,2, Collado fe abaxará: y los caminos torcidos ferán 
ג‎ 4- * enderegados,y * los caminos aíperos allanados. 
שלש‎ 6 Y verátoda carne la Salud de Dios. 

6 1 7 Y deria alas compañas que falian para fer 
ro:0, del que baptizadas de el, * Generacion de bivoras,quié os 
σος hincha, enfeñó ג‎ huyr de la yia que vendra? 


fe abaxe, 8  fHazed pues frutos dignos de penitencia, 6 
e G, los ape- y no comenceysá dezir en vofotros mifmos, Por 
zos en añ” padre tenemos á Abraham, porque os digo que 
* Mar.,7. puede Dios, aun de eftas piedras levantar hijos 4 


€ Bivid vida Abraham. | 
E חס‎ = 9 Y yatambien ל‎ la hacha efta puefta 2 
penridos. delos arboles:todo arbol pues que no haze buen 
gPporno prof- fruro,es talado, y echadoen el fuego. | = 

pan a סז‎ Y las compañas le preguntavan, diziendo, 
5 q.d.al cafigo Pues que haremos: = 

de Diesefa αι Y refpondiendo,dixoles,* 1 El que tiene dos 
ol - ropas, dé al que no tiene: Y el que tiene alimentos, 
* lacob.?, 15, haga lo mi mo. o, , 

y 1.103,3,17. 12 Y vipiicron tambien 4 εἰ publicanos para fer 
1 baptizados:y diseronle,Macftro,que haremos? 

y chatidad có 13 Y el les dixo,No demandeys mas de loq os 
vueltrosprox. eftá ordenado. 
k Hot, εἰ ¡4 “Y preguntaronle tambien los foldados, di- 
A ziendo,y nofotros q haremos? Y dizeles, No mal- 
1 Sufpento ha- trateys 4 nadie,ni * opprimays:y fed contentos có 
ייה‎ ας vueítros falarios. 

q Y eftando el pueblo lefperando, y peníá-‏ 17 מ 


11 5 ג 6 צם S‏ 


El Señor es tentado del Diablo. SEGVN 


3 Entonces el diablo le dixo: Sieres Hijode el qual la 016030 deellos eftava edificada,para def- 


ñarlo. 
30 Mas el,paflando por medio deellos, fuelle. ' 
31 q Y 0600163 Capernaurm ciudad de Gali- | 
allilos enfeñava los Sabbados. Ma 


.זזז 
1t,4,1.‏ 


| y Marcy2, 21. 
32 * Y eftavan fuera de ₪ de lu doétrina:porque * 9 
lu palabra era con poteftad. Μαρ 32. 


* Y eltava en la Synoga un hombre que te- 95 11: 
hia un efpiritu de un demonio immundo, el qual 
exclamó 4 gran boz, 
Ne Diziendo,: Ah,que tenemos contigo 16005 1 Dexanos. 
azareno?has venido 2 deftruyrnos?yo te conoz- 
co quien eres, el Santo de Dios. 

35 Y lefus le riñió, diziendo,Emmudece,y fal 
deel.Entonces el demonio, derribandolo Sen me- 
dio, (alió deel: y no le hizo daño alguno. 

36 Y fué cípanto fobre todos,y hablavan unos 
¿otros diziendo,! Que cola es efta,que con auto- 10, que pala. 
tidad y potencia manda 2 105 efpiricus imnsundos bra es 6 

en? 
-< Y la fama 0001 fe divulgava de todas 
por todos los lugares de la comarca. = 
8 q y Y levantandofe 160 de la Synoga,en- . 1. 
trófe en cala de Simon: y la fuegra de'Simon efta- א‎ - 
va con una grande fiebre:y rogaron le por ella. י'‎ 

3 / Y inclinandofe azxa ella,x riñió ála fiebre: 
la fiebre la dexo: y ella levatádofe luego, les (irvió, 

40 Y poniendofe el Sol todos los que tenian 
enfermos de diverlas enfermedades, los trayan ג‎ 
el:y el, poniédo las manos fobre cada uno decllos, 
los fanava. 

41 *Y (aliantambien demonios de muchos, * Mas, ἂν 350 
dando bozes, y diziendo,Y Tu eres el Chrifto Hi cidos como. 
jo de Dios: mas el riñiendoles no los dexava ha- fe gan Chrifo 

lár,porque fabian que el erael Chrifto. | fed e 

42 Y fiendo ya de dia falió, y fuete al lugar de- {,, ανν dena» 
fierto: y las compañas lo bufcavan, y vinieron ha- de : porque fi 
{4 el:y detenianlo que no fe fuefe deellos. ור‎ ₪ 

$3 εἰ {ει dixo, Que tambien ὰ otras ciuda- 2 Or. cerro 
des es menefter que + annuncie el Evangelio del + G.evágelize 
Reyno de Dios:porque para efto foy embiado, | 815% 

44 Y predicava en las fynogas de Galilea. 


CAPIT., Y. 


Precica defde un navio ג‎ la mulciend en tierra. 2. La voca- 
cion de Pedto, y de los hwos de Zebedeo.3. Sana ג‎ un leprojo. 
4- Sana wn paralytico delante de los Phari feos, conque les con. 
vence que tiene tambien anthoridad para perdonar peccados, 
%.1- vocacion de Matrhto,y fo converfacion con los publica- 
ños y peccadores contra el ingenio ρου de los Phari- 
Jeos,4 los quales de laraZon deello. 6. Anjimifmo les declara 
we fus Difespalos ho Ayunta por entonces. 7, Ítena, perque 
los Pharifeos y dotores de la Ley ho Jean Admitidos a fm E- 
vangelio "ל‎ 


fAlendemo: 
ג‎ 
partes 


x Mandé com 
aufteridad. 


σ 


* Aconteció, que eftando el junto ala lago *Mar,4.28. 
de Genezareth,las Compañas fe derribavan Marc. 416. 
- fobre el por oyr la palabra de Dios. nome 
2 Yvidodos navios que eftavan cerca de la 
orilla del lago: y 105 pelcadores,aviendo decendido 
decllos,lavavan fus redes, 

2 b Y entrado en uño de eftos navios, οἱ qual e- $ Pera pues 30 
ra de Simon,rogóle que lo defviaflc de tierra un {μ μηνα 2 
poco: y fentandofe,enfeñava / 06106 el navio las parsque lo ο 
compañas. E Hija en 

4 q Y comoceffó de hablar,dixo ג‎ Simon,: lle- ”* * 5,9% 
va en alta mar y echad vueftras redes para tomar. cS,el nario 
Y refpondiendo Simon, dixole, Macítro,a- Se alto. 
viendo trabajado toda la noche, nada hemos to- 
mada:mas 8 en tu palabra echaré la red. Con מז‎ 5- 

6 Y aviendolo hecho, encertaron gran mul- damiearo, 

fcado;que fi red fe tompia. 

7 Y hizieron (ες á los compañeros que eta - 
vien el otro nayio,g vinicllé ¿ayudarles y vinie- 
ron 


. titud de 


Dios, di 6003 piedra que fe haga pan. 
4 Y lelus relpondiendole , dixo, Efcripto e- 


ρε).  1t4,* Que no con pan folo bivira el hombre, mas 
Ma € con toda palabra de Dios. 
; . 


co Y llevólo el diablo ὰ un alto monte, y mo- 
E que Dios le 7 todos los reynos de la sierra habitada 2 un 
or μις, 2*- momento de tiem 

e 6 Y dixole el diablo , Ati te daré defta pote- 
dy A.tedos efios (144 toda, y lagloria > 4661105 : porque 4 mi esen- 
royo, "ייל‎ tregada, y 4quien quiero la doy. 
€ Decitos rey- 7 Tu puesf ₪ 20014163 delantaá 66 mi, feran 


mos. |, 4 | 
5 $ Y τεροπᾶϊοπὰο lefus, dixole , Vete de mi 
גת‎ Satan, porqueeícripto eftá, * Al Señor Dios tu- 
doráres. Η. yo adorarás, y 4 el lolo fervirás, 
* Deutró,16. Y llevóloa Terufalem , y pufolo fobre t el 
YO china. timborio del Templo, y dixole, Sieres Hijo de 
Dios,echate de aqui abaxo. 
*Pí,s, 1. 10 Porqueelcripto eftá, * Que ג‎ fus Angeles 
mandará de ti, que te guarden: 
11 Y queen las manos te llevarán , porque no 
dañes tu pie ὰ piedra. | 
12 Y τε(ροπἀἱείιάο 16/05, dixole , Dicho eftá, 
* Deur,6,16, A No rentarás dl Señor tu Dios. 
13 Y acabada toda tentacion , οἱ diablo {ο fué 


¿Nobafaref- dec] 2 por algun tien 

7 : - Sere 14 : Y Iefus bolwrá + en virtud del Efpiricu ὰ 
porá el fempre Galilea, y falió la fama deel por toda la tierra de 
padel ci alderredor. 

6% הק‎ 1 Yelenfeñavaenlas Synogas 0661105 y era 
ל‎ vez_pas h glorificado de todos. 

rece gr 5 e 16 AY vinod Nazarcth,donde avia (ido cria- 
Ferre, y afri do: y entró, conforme ג‎ fu coftumbre , el dia del 
segernsa ef- Sabbado en la Synoza, y levantófe ὰ leer. 
λα 17 Y fuele dadoel libro del Propheta llayas: 
» Arr, ver. Y como abrió el libro , halló el lugár donde eftava 
h Tenido en efcripto, 

fumma εἴνπα 18 = > El Efpiricu del Señor es fobre mi, por- 
Mac 13) 34, Quanto me há ungido: | para dar buenas nuevas ג‎ 
Mar,6, 1, los pobres me há embiado , para fanar los que- 
10294949,  brantados de coracon : para pregonar ג‎ los capti- 
paraevá- VOS libertad, y ג‎ los ciegos vifta: para embiar en 


* lí21,63,l. 
16. . 
elizar-el ver- libertad 4 los quebrantados. 


_Heb, íig> 19 Para predicar año * agradable del Señor. 
ode 20 Y Icerrandoel libro ,como lo 016 al mini. 
fuelca quecl το, fentófe, y los ojos de tados en la Synoga 6- 
Señor bazcal (hayan atentos del. 
anundo 4: 


ai jubileo de 21 Y comencó4 dezirles: Oy ₪ hicumplido 


la ley Lev, 25. cfta efcriptura en vue ovdos. 

10, plegando, 23 Y todos le daví ₪ (u teftimonio, y eftavan 
edo: aproba maravilados de {ας palabras n de gracia que falian 
eion- - de fuboca, y dezian, Noes efte el hijo de Jofeph? 
a 0:10100 233 Y dixoles, Sin dubda me direys, Medico, 
can agrad O curate 3 ti miímo :P de tantas colas que avemos 
. Comer pre- oydo aver fido hechasen Capernaum , haz tam- 
DIT 


queres bienaquien tu tierra, 0 
24 Y dixo, Decierto os digo , * que ningun 
se bien 4 «βία Propheta es accepto en fu tierra. 

dios, gue μή 25 En verdad osdigo,, que muchas biudas a- 


ας, 4 לי‎ Via en 1/786[ * en los dias de Elias, quando el cielo 
eps. pre! € » 
ellos fo avis fuécerrado por tres años y feys mefes, que סטג‎ 
ersade.. με Bande hambre en toda la tierra: 

1 5 26 Masa ninguna deellas fué embiado Elias, 1 
60/9 que ὃς. finoáS h . a . 
= Juan, 4, 44. fino á Sareptha de Sidon, 4 una muger biuda. 
+: ,Rey.17,3 27 Y *muchos leprolos aviaen Ííracl en tié- 
oo PO del Propheta Eliféo , mas ninguno deellos fué 
1 μ.ο con | to, fino N 6 
2 ד‎ ῥῖο, que mpio. ino Naaman Syro. 
Dios ""*5 28 Entonces todos en la Synoga fueron llenos 
vezes dexter de yra,oyendoeftas cofas. 
des fuy o bu 


pena 0 29 Y levantandofe, echarorilo fuerá de la ciu. 
ὃς 2» RcY35,84- dad y llevaronlo haíta la cumbre del móte [obre 


eftan enfermos. 0 ב‎ 

3} * ο he venido 4 llamar ὰ los [1/0 απο ,וג‎ κ, 

los peccadores 4 penitencia. Lal Ma 7 

₪ + Entonces ellos le dixeron, Porqué 105% 
ditcipulos de Toan ayunan muchas vezes, y ha- «y, e 
zen oraciones, y anfimiímo los de los Pharileos : גו‎ : 
y tus difcipulos comen y beven? | 

34 Yellesdixo, Podeys hazer que σι los que 
lon de bodas ayunen, entretanto que el 0)סק)6‎ 6- 
Πά con ellos? 

35 Empero vendrán diasquando el Efpofo les 
lerá quitado : entóces ayunarán, en aquellos dias, 

36 q Y deziales tambien una parabola, Nadie 
mete remiendo de paño nuevo en veftido viejo : 
otramente el nuevo rompe, y al viejo no convie- 
ne remiendo nuevo. 

37 Y nadieecha vino nuevó en cueros viejos, 
otramente el vino nuevo romperá los cueros, y 
el vino fe derramará, y los cueros le perderán. 

38 Masel vino nuevo en cueros nuevos fe ha 
de echar : y lo סונו‎ y lo otro fe conferva. 

Y ninguno que 1616ע26‎ el viejo,quiere lue- 
go el nuevo : porque dize, El viejo es mejor. 
CAPIT. VI. 

Dela legitima guarda 0015400809. 2. La elecior de los 
Dexe, 3. Muejtra la bieras Adel Evangelio, fas inge- 
nio,y { fuerte en el mundo, y la miferiade todo lo demas , que 
lacarne ¡zz a fer 0 4. Preceptos y doctrinas 
Evangelicas, aunque fuera de toda ο opinion por el fe- 
guimmento y ו‎ de las quales fe provara lay are- 
generacion del cielo,(c. s. El verdadero-CbriStiamo en la 1é- 
¿ación fe parece, y anfimifimo el bypocrita. 

* Aconteció que palíando el por los panes en + 
Y 2un fabbado' {εριιπάο del primero, lus Di- Ma 
Ícipulos arrancavan efpigas, y comian fre- PRA κ, 
gandolas con las manos. Jas que rersan 
-2 Y algunos de 105 Pharifeos les dixeró, Por- mucho: dias,ce- 
qué hazeys loque no es licico hazeren Sabbados? ₪ A 
3 Y relpondiendo 15/05 , dixoles, * Ni aun taservacdos te. 
elto aveys leydo, Que hizo Davidquando tuvo ries des faba- 
hambre, el,y los que con el eftavan? dor. a fa 

4 Coamo επιτό en la Caía de Dios, y tomó ל‎ 
los panes de la Propoficion , y comio, y dió tam- Lev, 23, 7,8, 
bien 4 los que esfavan con ellos quales no era li-* 2216 
cito comer, * fino 4 folos los Sacerdotes? MEXO, 19, 33 

5 Y deziales, El Hijo del hombre es Señor Lor 8,327 

4). 


a C.los hijos 
de thalamo. 


τη 


dis y el 


aun del Sabbado. 
6 q*Y aconteció tambien en otro Sabbado, φΜοιεµα,ς 
que el entró en la Synoga, y enfeñó : Y eftava alli Mary, 
un hombre que tenia la mano derecha (ος, - 
7 Y aflechavanlo los Efcribas, y los Pharife- 
os, fi fanaria en Sabbado: por hallar de quelo 
accufallen. o | 
Mas el labia los penfamientos de ellos; y di- 
xo álhonibre que tenia la mano feca, Levantare, 
y ponte en medio. Y el levarandofe, pulofg en pie. . 
9 Entonces 16005 les dize, Preguntaros hé una 
60/3 :-Es licito en Sabbados bien hazer, o mal ha- 
zer ? hazer {ανα ל אמא‎ períona “o matarla? . 5 G,afma, 
10 Y.mirandolos 4 todos al derredor, dize ál לייק‎ 
hombre, Eftiende tu mano. y el lo hizo ας y לק‎ 


íu mano fue reftituyda lana como ha otra. ayuda, lemas, 
11 Y ellos fucron llenos d de locura, y hablavan 4 pe fur. 
los unos 2 los otros que harian 3 Iclus, : 


12 q Y aconteció en aquellos dias, que fué 1 IL. 

monte ג‎ orar y pafló la noche > orando á Dios. q En qee 
13. »"Y.como fue de dia,llamó 4 {ας difripulos: > Ab y, 

y cogió doze de ellos, los quales tambien llamó Ma:x,10,1- 
Apo oles. - 0-09 . יל‎ 5.7 
14 A Simonal qual tambien llamó * Pedro, y £ 3,4, Embero 

3 Andres lu hermano: lacobo, y loan, Philippe y dere. 

ו זוה 0 | . Bartholome:‏ 

Mat.‏ 35 טפיוה ורפ 


+ גו .+ 


0 שא א צם EL‏ 


La fe falva al paralytico, 
ron,y hinchieron ambos navios detal manera que 
16 anegavan. 

8 Loqual viendo Simon Pedro,derribofe * de 
_ rodillas a Icfus,diziendo,Salte de conmigo Señor, 
porque foy hombre peccador. 

9  Porquetemor lo avia rodeado, y a todoslos 
que efavan con el,de la prefa de los peces que aviá 
tomado. | 

10 Y anfimiímo 4 16050 y ὰ Toan hijos de Ze- 
bedeo, q eran cópañeros de Simon.Y 16/05 dixo 8 
Simon, No temas:! 66046 aora tomarás hombres. 

11 Y como llegaron ג‎ tierra los navíos, dexan- 
dolo todo, figuieronlo. . 

12 q * Y aconteció que eftando en una ciudad, 
heaqui un hombre lleno de lepra:el qual viendo ג‎ 
lefus,proftrandofe fobre el roftro le rogó, dizien- 
do,Señor, fi quifieres,puedes mé limpiar. = 

13 Entonces eftendiendo la mano, tocólo,dizié- 
do,Quiero:Sé limpio. Y luego la lepra [e fué deel. 
gCoefiotes “14 Yelle mandóque no lo dixefle 4 nadie :8 
mofiró gueno mas vé (dize) rmueftrate al Sacerdote, y offrece por 
מו‎ cu limpieza, *como mandó Moyfen ל,‎ paraque 
"Lev, 14,4. Jes coníte. 

h G,portetti- - 19 Empero! el hablar decl andava mas: y jun- 
monto 5 elos- tavanfe muchas compañas ὰ oyr y fer fanados por 
114 lama. to- 

dos hablavan €l de {ως enfermedades. 

ras deel. Gala 16 Masel le apartava 4 105 deliertos, y orava. 
palabra eel 17 q Y aconteció un dia,que el eftava “enfeñan- 
| do, y Pharifeos y 00040165 de la ley eftavan {εη- 
tados, los quales avian venido de todas las aldeas 
de Galilea, y de ludea, y lerufalem : y la virtud 
del Señor eftava alli para fanarlos. 

13 *Y heaqui unos hombres, quetrayanen 


eOcá lis ro 


dill is de Icíus. 


fHsr_elo fis | 
Apoftol. 


1. 


.3,2 זג)א% 
Ma5,1) 40,‏ 


e Matt,9,% 


unacamaun hombre, q eltava paralytico : y δλαί-‏ 3 :וגו 
cavan por donde meterlo, y poner lo delante deel,‏ 
Y nohallando por donde meterlo á caúfa‏ 19 
de la multitud, fubieron encima de lácafa, y por‏ 
el tejado lo abaxaron con la cama en medio , de-‏ 
lante 66 5. o‏ 
El qual, viendo la E fe deellos, 61266, 110-‏ ... ויו 
e" bre, tus peccados te fon 5.‏ 7 


21 Entonces los Efcribas y los Pharileos co- 
mencaron 4 peníar, diziendo , Quien eselte que 
habla blafphemias ? Quien puede perdonar pec- 
cados, fino lolo Dios? o 

22 Icfusentonces,conociendo los penfamien- 
tos de ellos, refpondiendo dixoles, Que penfáys 
en vueítros coracones? 

23 Qual es mas facil , dezir, "Tus peccados te 
fon perdonados ; ο dezir, Levantate, y anda? 

24 Pues porque fepays que el Hijo del hom- 
bre tiene potelftad en la tierra de perdonar pecca- 
dos, dize al paralytico, A ti digo, Levantate, to- 
ma tu cama : y vete ἂν τι caía, 

25 Yluego, levantandole en prefencia de e- 
llos, y tomando en loqueeftava echado,fuete 4 fu 
cafa glorificando 4 Dios. 

26 Y tomó elpanto ג‎ todos, y glorificavaná 


1O1,Cierta- Dios : y fueron llenos de temor , diziendo, ! Que. 


. PERES avemos.yifto maravillas oy. 


γ. 27 q* Y defpues de eftas cofas falió: y vido 
*Ma,9,9. ¿unpublicano llamado Levi, fentado alvanco 
Matiz, 140 de los publicos sributos y dixole, Sigueme. 

28 Y dexadas todas cofas,levantádofe, figuiolo. 

29 Y hizo Levigran vanquetc en [u cala, y a= 
via mucha compaña de publicanos, y de otros,los 
quales eftavan 3 la mefa con ellos. 


- 


30 Ὑ ]ο5 Efcribas y los Pharileos murmura-. 


van contra fus Difcipulos, dizieudo, Porq co- 
meys y beveysconlos publicanos y peccadores?: 


οἱ Y refpondiendo 1/0, dixoles, Losque.e- ' 
הג‎ lanos no han mencfter medico ,fino los que . 


LYCAS. οι da 
qualquierad fuere copio el mae (tro, ferá perfeéto. . 


41 Y Porq mirasla paja que efi4 enel ojo de tu Y ζω ליל‎ 
hermano, y la viga, que 2444 cntu propri0 ojo no oo ln al 


confideras. 146 «ζει, por 
42 O «όπιο Σχ puedes dezir ¿tu hermano, Her- minimas ᾷ Jean. 
sano, dexa, echaré fuera la paja 6 40468 yu ojo, ie a ν 
πο mirando tu La viga que «%H4en tu ojo? Hypo- en 
crita, echa fuera primero de cu ojo la viga: y en- 


4 ¡ujos ενα” 
{ου como opos. 


_ tonces mirarás de echar fuera la paja que ג‎ 6 Ἰιοιωκιο mua 


1 0זם6ווו1ץ‎ para 
el ojo de tu hesmano. dezar, δές, 


43  *Porque noes buen arbol el que haze ma- 1Mac,7,17. 
los frutos: πι arbol malo el que haze buen fruto. 
44  tPorg cada arbol por (u fruto es conocido: 
"que no cogen higosde las efpinas, ni vindimian 
uvas de las garcas. . o 

45 El buen hómbre del buen thefpro de fu ca- 

racon faca Bien: y el mal hombre del mal theforo 
de íu coracon facg mal:pbrque del abundancia de 
lu coracon habla fu boca... 

46 + Porque me llamays 7 Señor, Señor, y no 


' זגו ו , 
Mar, 12,33‏ 


hazeys loque digo? να dun 
ys loque digo? | . Se 
47 4 Todo aquel ₪ vierte ג‎ mi, y oye mis pala=, co y 


bras, y las haze, yo os enfenaré á quien es femejáre. 1. .,Macy7, 
49 Serhejame es al hombre que edifica una ca- ו‎ 
סטף:ך‎ cavó y ahondó, y pufo el fundamento fe- 2 "הש‎ 
"bre piedra, y aviendo avenida, el rio dió con -מא‎ | . 
petu en aquella cafa,mas no lapudo menear:por= ΄ - 
que cítava fundada fobre piedra. 000 ב‎ 
49 = 213561006 oyó, y no hizo femejarite es al 
hombre que edificó fu cáía (obre tierra מ0‎ funda. > 
mento, en la qual el rio dió con imperu, y luego: * | 
cayó: y fué grande la ruyna de aquella caía. | 
(א‎ ΥΠ. 
Alaba εἰ 50 fingular fe del Centurión, y fana ג‎ fu 1- : 
ádo. 2.Refuftita al bigo de la bisda en Naim. 3. Re/pop- 
de ג‎ La pregióta del Baprista.Si era el el Me as, remitiendolo ז,‎ 
ג‎ les feñas que aviar puesto deel los prophetas. 4. Predica” “> 
las virsude; del Baptifta,y declara la exceleneió del 8 
2 Evangelio 4 las ο ολη. pa Ρε» 
4 e "ες ac Os 690: CA 
יו‎ αμ . 
* Como acabótodas {ως palabras én'oydos * Mark, 5: 
del pueblo.entróen Capernaum. -. 
2 Yelíiervodenn» Centurion enfermo a Capitan dela 


Te y va muriendo, el qual eltenia en effima guarnición de 
, 3 - Y como oyó de lefus, embió ὰ εἱ blos An- Romanos, 
cianos de los Iudios, rogándole que vinicile, y li- 1.4 ruado. 
bralle a ג‎ 7 ο. . + וה‎ 
-4 Y viniédo ellos 4 16005, rogaróle có diligécia, 
גצ‎ Porque es.digno de concederle efto. | 
. 7 | Queama nueftra nacion, y εἰ 206 5 edificó «Άν fo quel me 
tina fynoga. . | / | ו‎ 
6 צ‎ lefus 106 απ ellos. mas como ya πο 6- "5 πό fer: 


ftuvieffen lexos de lu cala, embió el Centurion a» *.; de Dios, 
migos ὰ εἰ diziendole,Señor no tomes trabajo,que 
no [oy digno que entres debaxo de mi tejado. 9 .. 
: 7 Por loqual niaun me tuve por digno de 76- | ... 
nir ג‎ tismias d manda con la pálabra, y mi criado dsd 
{ειά ano. CN o 

. 8 Porquetambien yo loy bembrepuelto * en ¿Q ¿baxo 
poteftad,que tengo £ debaxo de - 0: y dede 
digo a efte, Vé, y vVá:y al otro ven; y vighe, y 4 mi £ 2d man- 


mi 

fiervo, Haselto,y hazelo. .. τν. τν. leg κορν. 
9 Loqual oyendo 16/0 maravilloíe deel, Y iy en poreltad 

bueltadixo 3 las compañas que lo feguian, Digo- 


os que וז‎ aun en 11] he hallado tanta fe. = 
סז‎ . Y bueltos ג)ג)ג‎ Josque avian Lido embia- | 
dos, hallaró fano al liervo q aviacftado enfermo. | 
11 q Y aconteció * delpúes,que el yvaálacim- הי‎ 
dad que fe llamá Naim, y yvan con αἱ muchos de * 6/2/09 
lus Dilcipulos , y gran compaña. .. > "ל ב‎ 
12 Y como llegó cerca 06 ג|‎ puerta de la ciudad, 
גוג 26 גנ‎ 


ר 


doze Apofto'os. o SEGUN $.‏ גול 
Matheo,y Thomas,y lacobo μὴν de Alpheo‏ 15 
y Simon elqu: fe llama Zelolo: ” E‏ > 
ludas hermano de lacobo , y ludas líca-‏ 16 
“jota, que tambien fue el tsaydor.‏ 


UL 17 q Y decendió con ellos, paróle en un lu. 

gar llano: y lacompaña de {ως Difcipulos, y gráde 

¡Deredo aquel Multitud de:pueblo de toda Judea, y de lerulalé,y 
"לליה‎ mar ¿ 6 de la cofta de Tyro y de Sidón,que avian vertido 


fe llamaS5yro-" ὰ oyrle, y para ler lanados de lus enfermedades. 
יי‎ ¡8 Y οἵνοι que avián fido'arormentados de él- 
h No sedas les piritus immundos, y erah fahos. 0/0/09 
póres,finoles 19 “Y todalacompaña procurava 6 
e Ροΐηιις (ália decl virtud, y fanava ἃ todos. 


como [ὸ זובה‎ 
ז 20 ייוו יה‎ Y alcando cel los ojos ὰ fus Difcipulos, des 


μα tia, Bienaventurados los h pobres, porq vueítro és 
5 'el'Reyno de Dios. | 
=סוגונד‎ 21 tBienavencurados los que 2012 68675 há- 
i Dislipáren bre, porq fereys hartados, 1 Biehaventurados los 
יל‎ τος, que aora llorays, porque reyreys. 


nes. G,osa- 22 Bienaventurados fereys quando los hom- 
partaren. Os e- bres os aborrecieren, y quando ¡es efparzieren, y 


ατα comio 95 denoltaren rayeren yueftro nombre cb- 
| horhbre. 


y * 
ρω. Ines: mo! mala זסק‎ rio 
3,efteeselmas 23  Gozaosén aquel dia, y a graos,porque he- 

cielós:por- 


aqui, vueítro galardon és grande en los ci 

que 300 hazian fus padres los Prophetas 
. 24 tMasay de vofotros ricos: porque tencys 
" vueítro confuclo. 


k Procuraren 2 y ז‎ Ay de volotros lós que eltays m hartos, 


/ ו‎ cafisgo 
de ls 7: 2 2 
bs execusado 


quitar dla porque avreys hábre.A y de voíotros los que abio- 
mbr PAL Ta reys: porque lamentareys y llórareys. 


9 
83.5,G,echa- 26 Ay de vofotros quando 5 tódos los hombres 
ten. dixeren bien de voforros: porque 406 hazizá 5 


padres á los fallos prophetas. a 
27 q + Masa vofotroslos que oys,digo, Amad ג‎ 


+ נ6,צסתוג.‎ 1. vuelfros enemigos: hazed biéálosá os aborrecé. 
és 13... 280 Bendezid alos que os maldizen,y orad por 


οι Oc. llenus. 0 
aTodoel mú- los que 057. calumnian. 
du le content= 2 
e de vucitra 
dottrína y la 

alabáre %6 


+ Y αἰαάς te hiriere en la inexflla,da le tam- 

bien la otra:? y delque te quitare la capa,ni auñ el 
layo le dehendas Y 25 , . 

1111. 30 qualquiera que te pidiere,dá y alque to- 

Parts, 44 mare loque es tuyo, no א‎ 4 pedir. . 

los honk-‏ י 


dicionesáDi- 31 *Y comoqúefeys queos hagan 
es pos los que bres, hazeldes tambien vofotros aní1. 
32 +Porq ₪ amays ¿los que 05 aman,que gra- 


₪ 
Or, muleftá, 


Mar. 39 Clasavreys? porque tambien los peocadores amañ 
ta, Cor, 8, 4 losque los aman. ο 
1 νι "35 Y (i hizierdes bien los que οἳ hazen biert, 
1 Mar,5.4s. Jue gracias ávreys? «porqúe cábien tos peccadores 
κ. hazen e ויוי‎ 
Mar, 5, 42 4 1 re iguellos quien ef Ya 
Det, εν ys recebir, que gracias ו‎ : rquetambien los 
4 Paraque les peccadores preítan ὰ los percadores 9 para reco» 
הגה א" ל ו‎ puésa vue ו‎ 
an ues a yueítros e 03, 
ארי‎ bien, y emproltad {πο efperádo οταν {6- 
500 .מ‎ τά vucítro galardó grande, y * fereys hijos del Al- 
Martos. tiéfimo: porque eles benigno «ss para con los in< 
gratos y malos. . . ו‎ 
36 Sed pues mifericordiolos, tómo tambien 
vueítro Padres Mifesicordiofó, ,:. ' 
-.7ג)גו‎ 37 tNo juzgueys.:y no (ereys juzgadosino có- 
. deneys y no fereys condenados: perdonad, y {ς- 
reys perdonados, . ב‎ 
tMar,7,.. 33 Dad, y feros ha dado: + medida buena, a- 
Mar, 4 4 pretada, remecida , y reboflando (darán en vuel- 
f qwd.llevare. tro tregago: porque con la mifma medida qué 
ο de Ἐν mídierdes,os fecá buelto 4 medir. | 
+ 1-19 Y deziales una parabola, + Puede el 0 
1 Mac,10.24- guiar al ciego?no caerán ambos en el hoyo? 
or 4ο tEldifcipulo no es fobre fu macítro: mas 


37 ΣΥ heaqui una muger que avia fido Ἠ5ι 
dora enla Ciudad, como eritendió que eftava ")ג‎ 
mela en cafa de aquel Pharifeo, truxo un v4/+túw;s 
alabaftro de unguento: 7 

38 Y *eftando detrás ג‎ fus pres,coméró [οτα"" 
do á regar có lagrimas {ως pies, y limpiavalos con sx 
los cabellos de fu cabeca: y befava fus pics, y un. “Ka 
gia dos con el unguento. E 

39 Y como vido 6726 Pharifeo que lo avia lla. 
mado,Y dize en f1,diziendo, Efte,(i fuera Prophc- μαι 
ta, conoceria quien y qual es la muger quelo to- = 
ca: que es peccadora. 

40 Entonces refpondiendo 16005, dixole, Si. 
mon, una cola tengo que dezirte. Y οἱ le dize, Di 
Maeítro. | 0 6 

"41 * un acreedor tenia 005 0000016 : el uno k τῶι, 
devia quinientos dineros, y el otro cincuenta, bar Ñ 

42 Y noteniendo ellos de que pagar, [οἱτό le daria 
deuda 3 ambos. Di puesqual deeftos lo 2marámas? poz: 

43 Y refpondiendo Simon, dixo, Pienfo αχ ל‎ 
aquel alqual loltó mas. Y elle dixo ReÉamene με. 

juzgado. . : של‎ 

44 Y buelto ג‎ Ja muger,dixo 3 זפ‎ + no? 
fta muger?enetré en tu cafa,no difte agua paramis armo: 
pies:y «Έα há regado mis pies con lagrimas,y lim. 4/7" 
piado los 6011 los cabellos de Ta cabega. 00 


GA 
₪4 













. 


/ 


45 No me difte 6]0:66,06 46 que * את‎ 
ha 661300 de befar mis pies. וש‎ 
46 Noungilte mi cabegacó olio:y εβὰ ות‎ 
gido con unguento mis pies. | ופ‎ 
47. Porloqual te digo qwe lus muchos pecca- fx 4! 
dos fon perdonados, b porque amó mucho: 03 14,0: 
<.al que fe perdona poco,poco ama, ll 
48 Y ὰ clla dixo,Los peccadas te 1% perdonados. +*=" 
49 “Y losque eftavanguntamenre fentados ¿la ¿zz y: 
meÍa, comencaron ג‎ dezirentre (1,Quien 606 Phabo 
que tambien perdona peocados?. a 
τὸ 


Y dixo ג| ג‎ muger, Tu fe te ha falvado, vé אשיי‎ 
en paz 0% 


. : os dic 
ορ 0 A PIT. VIIT 0 
ena por la parabola del fembr ador, que la predicación 
Evasgelio ו‎ los πάν Αα φας 
Jon los amados de Chrifta. 3 Ὃ la tempestad עו‎ 
y reprehade la poca fe de los Difispsslos. 4.Sana ἆ κα nda 
adrdeo de denzoxitos, « ₪ ¿males ו לק‎ mor 6% 
puercos rc. s.Refeftitas a la bya de wn principe dela Su) 
en el catundllina 4 una muger des artigno fuxa de ¡sf 
Aconteció delpues, que οἱ caminava porto 
das las ciudades y aldeas predicando, ¿y aM- Che? 
nunciarido el Evangelio del Reyno deDios 22%" 
y los Dozgcoñel. | "7 / 
2 Y algunas mugeres que avian fido curada 
deel de malos efpiritus, y de enfermedades:Mana, 
efe llámava Magdalena * delaqual avian falido Μεν 
demontos - CIEN 
5 Y Joanna muger deChuzas procurador de 
Herodes, y Sulanna, y orras muchas que le fer 


an de fus hamienidas. ar 
Y cómo e juntó urragrande compaña, y 

los que eftavan, en cada ciudad vinieroni eldiw 
por una parabola. 


- 5 unoque fembrava, falió 3 (embrar fu fimt- 
ente: y fembrando, una parte cayó junto 3) camt- 
no, y fué holiada: y las aves del cielo la comieron. 

6 Y orra passe cayó fobre ל‎ piedra: y nacidaft- y peegs 
cófe,porque no tenia humor. . 

> 7 Y:0tra partecayó entre efpinas: y naciendo 
las efpinas juntamente, ahogaronla. 

'8 = Y.orra parte cayó en buená tierra,y pe 
fué nacida, llevó fruto iciéto por Μπο, 1121 4 
> ו‎ oydos, para 0109 

ο Ἡ {α5 Difcipulos lepreguntaron,quecit- 
fta parabola. ] sd 

10 


EL'EVANGELIJO, 


na muger inge ג‎ Chrifto, 
E Yiricó. — 'heaquique facavan uh defunto $ whigenito ג‎ fu 
madre, laqual tambien era bruda: Y avia con ela 

grande comppaña de la ciudad. - 
13 Y comoel Señor a vido, fué movido ג‎ mi- 

fericordia deella, y dizele, No Hores. : 

14 Y acercandofe, tocó, las andas: y losque le 
llevav,pararó, y dize, Mácebo, 4 +1 digo, levátate. 

15 Entonces bolviofeá fentar ejque avia fido 
muerto, y comentó ὰ hablar: y diólo a fu madre. 

16 Y tomóatodos temor, y gos cavaná Di- 
050121600, Que Propheta grande fe ha levantado, 
entre nofotros: Y q Dios 5 há mirado fu pueblo. 

17 Y falió 60641 fama de el por toda ludea, y 

* por toda la tierra del alderredor. 

18 q*Y dicron las nuevas 4 Joan de todas 6- 
₪35 60104 lus Difcipulos:y llamó loan unos dos de 
fus Diícipulos, - 

19 Yembiód 16005, diziendo, Eres tu aquel 
que avia de venir, o efperaremos ג‎ otro? E 

: 20 Yecomolos varones vinieron ὰ οἱ, dixeron, 
|. Toan el Baptifta nos háembiado á ti, diziédo, Eres 
. . tu aquel que avía de venir, ὃ efperaremos 4 orto? 
£4 feb. emgur 21 K Y enla miíma hora fanó ג‎ muchos de en- 
νο los = fermedades, y | lagas y de efpiritus malos: y á 
cipal de מ"‎ πο οἶνος οἱ dió a vifta, | 


h Ha avido. 
mifericordia 


"2 


+ 


' Dios. y lede- Candalizade cn mi. / 
monda mee 24 Y como fe fueron los menfageros, de lo- 
or ompe- AN, comencó ὰ hablar de loan ג‎ las compañas, 
Sare en nd Que laliftes á ver al delietto? alguna caña qué csa- 
Jude Alo de girada del viento? | 
19.14: δέος Masque laliftes ג‎ vor? algun hombre cubi.. 


? 


y ₪ εττο de veftidos delicados? Ὁ heaqui que losque e 


pYaveys  ftantn veltido preciofo, y en delicias, en los '-אק‎ 
lácios de 105 re yes eftan. 
26 Masque faliítes 4 ver?a!zwn Propheta?Tam- 
- >= * bien os digo, y 'aun mas que Propheta. ה‎ 
PMazr. 27 Elteesde quien eftá efcripto,* Heaqui em- 
τα גו סנס‎ Añgel delante de tu faz, εἶ qual aparcjará 
> tu camino delante 66. -  - o 
28 Porque 40 os digo queerrtre los nazidosi de 
₪0 ἆ 


Como Mat, eiftark mas el mas pequeño cn el Reyno delos Cie‏ א 
a‏ ב 


elpses maybt que el. ΄ E 


daemon ala 7 % Y fdrec cl Señor, Aquien pues compara: 
amoneftacion 'ré los hóriibres+ de éfta gerreración, y 4: que fon 
divina. femejafites?. .-- A 
s Para tu mal, ” 


33 


-. -2* pan, ות‎ bevia vino; y dezis, Detíjonio tiene. E 

δν Vinoel hijo del hombre,que come y beve! 
dezis, Hiéaqui an hombre coniflon, y Pevedor 

. "de vino, amigo'de publicanos y de pectádores.. 
0 1 Masla'Sabiduria es juftificada 600 5% 
de ródos os “fus hios.'. 6 / aha - / / 

q Y rogóle uno 06 los Pharifeos,q comie‏ 36 ₪1 ש.י 
con e entrado entala del: Phatileo, lencótb A‏ . 

: ב שר ה יי la mefa.‏ | 


» 
+ - 4 + 
4 )ו 


Fol. 23 
pacian en el monte 9 y rogaronle que פס‎ 5 
entrar en ellos: y dexólos. | 

33 Y falidos los demonios del hombre, entra. ” 
ron en los puercos:y el hato deellosfe arronjó de 
un def peñadero en el lago: y ahogóf?. 

34 Y los paftores, como vieron loque avia a- 
contecido,huyeron: y yendo, dieron avifo en la 
ciudad ָ por las heredades. 

35 Y *alieron á ver loque avia acontecido, y τ S,Los dela 
vinieron 3 lefus:y hallaron fentado al hombre, del ticrra. 

ual avian falido los demonios, veftido, y en fefo, 
alos pies de 16005 y uvicron temor. 

36 Y contaronles losque lo avian vifto como 
avia fido סט|ג)‎ aquel endemoniado. 3 

37 Entonces toda la multitud de la tierra de 
los Gadarenos alderredor 16 rogaron,que )5 6 
deellost porque tenian gran temor: Y el fubiendo 
en el navio, bolviófe. . 

38 Y aquelhombre, del qual avian falido los 
demonios, le rogó para eftar con el: mas 16005 lo 
defpidió, diziendo. 

39 Buelvete ג‎ tu caía, y Cuenta quan grandes 
colas há hecho Dios contigo. Y el le fué, predicá.- 
do por toda la f ciudad quan grandes cofas avia fgúe fi 
lefus hecho con el. a 

q Y aconteció que bolviendo lefus,la cOmM- vincia de De- 
paña lo recibid: porque todos lo efperavan. capolis,y por ef- 

41 * Y heaguiun varó llamado lairo, el qual /* ώς 
tábien era principe de la Synoga,vino, y cayendo »Mar,9,20, 
ὰ los pies de lefus,rogavale, q entrafle en fu cafa: Marc,5,22, 

42 Porque una hija unica que tenia como de | 
doze años, le eltava muriendo. Y yendo, apreta- | 
tavalo la compaña. 

43 Y una muger que tenia fluxo de fangre ya 
avia doze años, la qual avia gaítado en medicos 
toda lu haziéda, y de ninguno avia podido fer cu- 


44 Llegando(e por las efpaldas tocó el borde 
de lu veftido: y luego cftanco el סט‎ de lu fágre. 

45 Entonces 16/05 dixo,Quien es elque me ha 
tocado? Y negando todos, dixo Pedro, y losque 
eftavan con el, Maeftro, la compaña tc apprieta y 
opprime, y dizes,Quien es elque me ha tocado? _ 

36 Y leíus dixo, Ha me tocado alguien: porq 
yo he conocido que ha (alido virtud de mi. 


q S,los demo» 
10% 


Rania» 
cfeva α ל‎ ἱ 


vi No fe podia 
7  Entoncescoino la muger vido que * no fe 1 
elcondia,vino temblando, y pro ofe delante ᾳ conder, 2 


0661, 666131616 delante de todo el pueblo la. cauía ג‎ avia he. 
porque le avia tocado, y como luego avia 100 -ג]‎ 599" 


na: 
43 Y elle dixo,Contfía hija;tu fe εξ ha falvado: 


ve en paz. 

49 Efándo aun el hablando , vino uno del 
principe de la Synoga 4 dezirle,Tu hija es muerta: 
no des trabajo al Maeftro. 

so Y oyendolo lefus ,refpondiole, No temas: 
cree folamente, Y ferá falva. ו‎ 

51 Y entrado en caía, no 0646 entrár 4 nadie 
configo. ind ὰ Ῥεάτο, y ג‎ 16050, y ¿1oan y al 

adre y á la madre de la moca: 

52 Y lloravan todos, y planteavanla: y el dixo 
No lloreys: no es muerta, mas duerme. 

53 Y hazian butla del, fabiendo q eltava mu- 
4. | 

14 Y εἰ, echados todos fuera, y travandola de 
la mano, clamó diziendo, Moca, levantate . 

ss Entonces fu efpiritu bolvió, y levantofe lu- 
ego:y el mandó que le diefíen de comer. 

56 Y fus padres eltavan fuera de (1:d los quales 
e] mando,g ג‎ nadie dixeflé loque avia fido hecho. 


CAPIT. IX. 
Embia εἰ Seivor νε apostoles A predicar . 2, El juyzio de 
מז‎ 2 Herodes 


- 


556 .אצ‎ ₪ LVCAS. 


. Parabola del que fiembra. 
10 Yeldixo, A volotros es dado conocer los 

 «Pupalabras rmylterios del Reyno de Dios:mas alos otros < por 
de > 1 νά parabolas* paraque viendo no vean,y oyendo no 

> entender 5) efi entiendan. 


A Es puesefta parabola; La fimiente es la‏ דל m0 ersié-‏ שחש 
«ο. Pálabra de ÍDios.‏ "חן 
Mataz,14 12 Y losdejunto al camino, eftos fon los que‏ 
_Mar,4, 12- oyen: y luego viene 61013010, y quita la palabra‏ 
fu coracon, porque πο {ο falven creyendo.‏ 06 7 א 


Rom,1.8, 13 Y 10506 {ουτε dpiedra,fonlos que aviendóo 

* Mar,13,14. oydo, reciben la palabra có gozo: mas eftos notie- 

MEN FAyzes:que ἃ tiempo creen, yen el tiempo de‏ .6 הלל 

la tentacion 6 apartan. 

14 Y loque cayó en efpinas, eftos fon losque 
om oyeron:mas € y dos lon ahogados de los cuydados, 

Smádo der y de las riquezas, y de los paflatiempos de la vida, 

pues de aves y nollevan fruto. 

secebido lapa * ys “Y loque en buena tierra, eítos fon los qué 

₪ cen coracon bueno y τεᾶο retienen la palabra 

en 


eS,1h comú 


fEncruz.  oyda: y llevan fruto f en paciencia. 
Μα 16 Ἀ Ninguno empero que enciende 66) 
“Marc, 4,222 10 Cubre con algun valo,o lo pone debaxo de la ca- 
ma: mas ponelo en un candelero, paraque los que 
- entran, vean la lumbre. 
52,2, 

Ma (7 4 Porque no ay cola occulta que no aya de 
Mar,4, 22. 10T manife tada, ni 6013 efcondida, que no aya de 
y G,ca mani- fer entendida, y de venir 5 ג‎ luz. 

feito. 18 * Mirad pues como oys:porque ἆ qualquí- 
וי‎ ¡ere le ferá dado: y 3 qualqui 
Mar,4, 25 Cra que tuviere, eler o: ya quiera que 
Aba,19,26. notuvierezaun loq parece tener ferá quitado deel. 


"Mar 3 19 q * צ‎ vinieroná el lu madre y hermanos: y 
* Mar, 13,46. NO podian llegar 4 el por cauía de la multitud. 


Marc, 33 20 Y fueledadoavifo diziendo,'Tu madre: y 

0 ו‎ h hermanos 6 גל‎ fuera, que quieren ver te. 

manera de hs 21 Elentonces refpondiendo, dixoles, Mi ma- 

bler delos Hs dre y mis hermanos (on los que loyen la palabra 
$03, 


¿Elverdader» Ie Dios y la hazen. , 
מק‎ 22 G*Y aconteció un dia que el entró en un 
epirirual νεἰ navio cón fus Difcipulos, y dixoles, Paílemos de 


quel fe deve Pre Ya orra parte * del Lago y lubieron, 
ליי‎ 7 23 Y navegando ellos,durmiofe. Y decendid u- 


111 | natempeltad de viento en el Lago:y ! henchianfe, 


y peligravan, 


* Mar,3. 23. 


1 גה‎ 24 Y llegandofe, delpertaronlo diziendo,Ma- 
ט‎ eftro,Maeftro,qwe perecemos. Y defpertado el, ri- 
aqua de las ñió al vento ya la cempeftad del agua y ceflaron; 
endas. y fue hecha grande bonanga. 
25 Y dixoles, Quees de vueftra fe? Y elos te- 
miendo, fueron maravillados, diziendo los unos 
3 los otros,Quien es 6 que auna los vientos y 
| ἂ[ασαα manda, y le obedecen? 

q*Y navegaron ala tierra de los.m Gada-‏ 26 זו 

*Mar,$,8. renos, que eftá n delante de Galilea, 
Mari 27 Y faliendo el ג‎ tierra , lalióle al encuentro 
aos 77 de la ciudad unhombre que tenia demonios ya 


 Ot,en la co- de muchos tiempos: y no νεβία veítido, ni eftava 

ita contraria. en cafa, fino por los fepulchros. 

de 28  Elqual como vido ג‎ lefus, exclamó y pro- 
(trófe delante del, y dixo gran boz: Que tengo 
Yo contigo lefus Hijo del Dios Altiflimo? rue- 

o Ccmo + τε ροῖς que no me 9 atormentes. 


fencia del WE 19 Porque mandava al efpiritu | d 
ruenta al 9 al cipinitu 1mmundo,que 
= ו‎ ye de muchos tiempos 
ta prefencia de_ lo arrebatava: y guardavanlo prefo con cadenas y 
io " grillos mas rompiendo las prifiones era agitado 


el demonio por los defiertos. 
30 Y preguntóle lefus diziendo, Que nombre 
p Quidsilloo tiertes? Y el dixo,P Legion,Porque muchos demo- 
ו‎ nios avian entrado en el. | 
e 31 Y rogávanle que no les mandaflc que fuef- 
fen al abifmo. 
32 Y avizalliun hato de muchos puercos que 








EL EVANGELIO. 


21 Entonces el amenazandolos, ! nandoles 
ὰ nadie dixeífen efto. Ñ o 
22 * Diziédo,es mencíter que el Hijo del hóbre "יה"‎ = 
padezca muchas cofas:y fer defechado delos Απ. [πω ee 
Cianos, y de los principes de los Sacerdotes y delos 3 4%, ג‎ 
Elcribasy fer muerto,y refuícitar al tercero dia, 2 
23 *Y deziaátodos : 51 alguno quiere venir * 7 
en pos de mi,nieguefe ג‎ ₪ mifmo, y totne fuí cruz Ma, 10,18 y 
ם‎ cada dia, y ligame. 16514 Maz, 
* Porque qualquiera que quifiete falvar fu Νις prono 
o alma,la perderá:y qualquiera que perdiere fu al. וק‎ 
ma por cávía de mi, efte ג‎ 4. yn 
25 * Porque que aprovecha αἱ hombre,fi grah- λα 
geare todo el mundo, y (i pierda ὰ ג‎ miímo, ὁ */7 = 
corra peligro de 11? pri 
2 orqueel que (e avergoncaré de mi y de picor 
mis ando? dect tal o Hijo del hombre 0 ᾱ- qm \ 
vergoncará, quando vendra en fu gloria, y del Pa. 9%.:lb/a. 
dre, y de los Santos Angeles. glonay ee : 
27 *Y digoos de verdad,que ay algunos de שת‎ 
losqueeftan aqui, que no gultarán la muerte, ha- יל "ו‎ 
que vean Pel Reyno de Dios, ΜΗ ז‎ 
28 % ם‎ aconteció que eps de eftas palabras Elan 
como ocho dias, tomó ג‎ Pedro, y ב‎ 10307 dlaco- 15, . 
bo, y fubió al monte ג‎ orar 7 7 μάς μα 
29 Y entretáto q orava,la aparéricia defu roftro * 066 
16 hizo otra: y fu veftido bláco y refplideciente. sh 
30 Y heaqui dos varones que hablavan con el, Mao 
los quales eran Moyfen, y Elias. = ab 
31 Que aparecieron en mageltad,y hablavan 2?» 
3 de lu falida, 


a qual avia de cumplir en 6. ו‎ 
32 Y Pedro, y tosguceltavan con el, eftavan 1 4/9 cof 
cargados de fueño:y tomo defpertaron, vieron fu predial 
mageftad, y daqlios dos varones q eftavan con el. 46. 
33 Y aconteció, que apartandofe ellos dec, sé. 
Pedro dize 4 16005, Macftro,bien es que nos que- y 


2 . 1 De fu surta 

lemos aqui: y hagamos tres cabañas 1 tna parati, pesa depa. 

/ לי‎ [ ra ΜΟΥ fen,y una para Elias:no fabiendo 0 Leróo 
016 le dezia. ή 


,34 Y 60200 el hablando efto, Y vino una nuve το, οίκος 
q £los cubrió: y uvieró temor entrádo en la nuve. {5,0 8 
35 Y vino una boz de la nuve, que dezi.£5TE μωρο 
25 MI HIJO AMADO A EL OYD. | 
16 Y t pafíada aquella boz, 1:)05 fue hallado 6, hecha. 
lolo; y ellos callaró: y Y por aquellos dias no di- ¿2/0 e. 
xeron nada ג‎ nadie de loque avian vito. מו‎ 
7 E Y Y aconteció el dia figuiente, que apar- ו‎ 
tandofe ellos del monte, gran compaña le (Αἱιό αἱ Mu 1.4 
Encuentro, 0241 
38 Y heaqui que un hombre de la compaña + 06. τοῦ 
+ clamó, diziendo, Macítro,ruegote que Y veas ג‎ poe mas de 
mi hijo que tengo unico. y O,mises, q, 
39 Y heaqui un efpiritu lo toma, y de repen- d,ayas mero 
te da bozes; y lo defpedaca 2 con efpuma,y a pe- ממ‎ 
nas fe aparta 066, quebrantandolo. z Echando = 
40 Yroguéátus Difcipulos que lo echallen fpumapork 
fuera, y no pudieron. .. ל‎ 
41 Υ refpondiendo 16/05 dize, O generacion νὰ 0 
infiel y 4 perverfa,hafta quando tengo deeftarcó y O.quécs 
vofotros, y os fuffriré? Trae tu hijo acá. ₪. 
42 Y como aun fe acercava,el demonio lo ל‎ der- ee να 
ribó, y delpedacó: mas 16/05 riñió αἱ elpivicu im- — yu 
múdo,v [από al mochacho, y bolviólo ג‎ fu padre. *Mat,17:4 
43 Y todoseítavan fuera de fien la grandeza ידו‎ . 


de Dios, y matavillandofe todos > de todas las ¿ Efurea 
emtecid.s A 


00/35 que hazia,dixo ג‎ {ας Difcipulos. es 
"44 €* Poned vofotros en vueftras orejas 6- "וליק‎ 
ftas d palabras:porque ha de acontecer que el Hi- gel Mera € 
[ο del hombre lerá entregado en manos de hom- = la κ“ 

res. αμ. πώ 
45 Mascllos+*no entendian efta palabra : y o ων 
0% 


era les encubierta paraque no la entendielen 
, | =ז‎ 


lance de las. 


Milagro de los 6160 panes, 
Herodes acerca de Chrifio. 3. Harta en el defierto con cinco 
panes la multicud que le avia feguido.4. Examina la fe que 
yus Difripulos tenian “decl, y pra de fm crez_Crc. 5. PA- 
raque venida la tentación de fo mbatimiento no caye/fsen de 
queda fe, muestrales un enfaye de fu gloria traffigurádofe em 
fumagefad divina delante de tres deellos. 6. Sana 4 0 
endemoniado ὰ ruezo de fu padre 7-Glorificandolo todos paras 
obras, buelve ב‎ avi/ar á los Diftipulos, que fe acuerden derft a 

fu gloria para el dia de fu abatimiento. $. Di/puran entre fs 

del primado,o mejoria, elles enfeña qual (ενώ entre ellos el 


primado.9. Yendo ἃ lerufaler, los vexinos de wm pueblo no lo 
reciben dentro: y quertendo fis Difeipulos vengarfe con [ego . 
elel cielo, el los reprebende. το. Ha fe diverfamente con diver” 
Jos que la querian feguir Oc. 
= Mar, 10,1. + Tuntando (us Doze + Difcipulos,dióles vir-- 
Mar, 3,13, y Y tud y poteftad fobre todos los demonios, y 
2. Αροο ה‎ enfermedades. 
les. 2 * Y embiólos 4 que predicaflen el Rey- 
* Mat,o37.. πο de Dios, y que fanaflen los enfermos. 
ל‎ 3 Y dizeles, 2 No tomeys nada para cl camt- 
a Es menefter ¿ no, ni ל‎ varas, ni alforja, ni pan, ni dincro,ni ten- 
el Minifiro del gays dos veftidos. 
] ליי‎ 4 Y enqualquiera ג]ג6‎ que entrardes > que- 
6 que le dad alli,d y 13111 de alli. o 
impedir en * Y todos losque no os recibieren, faliendo 
Jfuvecación, y 


4: os de aquella ciudad ,aun el polvo facudid de vu- 
ninia de eftros pi en teftimonio contra ellos. 
6 


Dios. (aliendo elos rodeavan por todas las alde- 
9 αρ, as“ annunciando el Evangelio, y fanando por 
d Haitag (al- todas partes. 
says d:aqud 7 q*Y oyó Herodes el Terrarcha todas las 
Eo a.  Sofas que hazia: y cftava en dubda, porque deziá 
Macso, 14. Algunos,Que loan ha refufcitado f de los muertos. 
Mar,6,1. 8 Y otros, Que Elias avia aparecido: y otros , que 
Ανν σα. algun Propheta de los antiguos avia refufcitado. 
zando. y Bcc. Y dixo Herodes, A loan yolo degollé:quié 
יי‎ (ελ efte, de quien yo oygo tales colas? y pro- 
Mae Curava verlo. / 
fDelameerre 10 q Y bueltos los Apóftoles, córaronle todas 
זון‎ las colas que avian hecho.*+ Y tomandolos, apar- 
di 16/6 ג‎ parte ג‎ un lugar delierto de la ciudad que 
¿23% ῃ llana Bechíaida 
11 Loqual comolas compañas entendieron,ft- 
guieronlo: y el los recibió, y les hablava del Rey- 
ño de Dios: y {από losq teniá neceflidad de cura. 
4 16-12 αΥ eldiaaviacomencado 4 declinar:y 16- 
1 βαπάοίς los Doze,dixeronle,Defpide las compa- 


ñas,paraque yendo ג‎ las aldeas y heredades de al- 
1 Buíquen, H. derredor.vayan y t hallen viandas: porque aqui 6- 
ο ftamos en lugar delierto. 

«Σι de- 13 Y dizeles, 5 Daldes vofotros de comer. Y 
₪ CUY 0 . . 

roer de lene- 4ΙΧΟΓΟΠ 01105, No tenemos mas de 6000 panes y 
ceffario áaque- dos pelcados, 1 no vamos nofotros 3 comprar vi- 
יש‎ =" an das paratoda efta compaña. 

14 Y eftavan como cinco ntil hombres. Enton- 
ces dixo ג‎ fus Difcipulos, Hazeldos recoftar por 
meflas de cincuentacen Circuentá. 

h Ot,y hizie- 15 Y hizieronlo aníi:y ל‎ y recoftaronfe todos, 
מל וא‎ 5 16 Y tomando los cinco panes y los dos pefca- 
מ‎ dos, mirando al cielo. bendixolos, y partió y 1 dió 
{ Ot.reparció. 4 fus Difcipulos paraque pulicflen 
27 PY comieron todos, y hartaronfey al 
17 Y comieron todos, y hartaronfe:y alcaron 
k G,cophines. loque les fobró, los pedagos,doze Κ el; : ones. 
πι 18 q* Y aconteció, que eftando el [οἱο oran- 
 Mar,16531. do, eftavan con el los Difcipulos: y preguntóles 
Μας, 8217.  diziendo,Quien dizen las compañas que (oy? 

το Y ellos refpondieron,y dixeron,Loan el Bap- 
11063: y otros,Eltas y otros, que algun Propheta de 
los antiguos ha refufcitado. 

. 30 Y dixoles, y volotros quien dezis que foy? 
Entonces refpondiendo Simon Pedro dixo , El 
60 de Dios. 


01 24 eEra ls conh 
manera de -א)4]‎ 
darje los hebrea 


ramente dezid,e Paz f2a1elta cafa. * 
6 Y fiuviere alli algun ' hijo de paz , vueftra 40/e les be 

paz repolará {ούτε el:y 0 no,bolverícha 4 vofotros. /% 2 
7 polad en aquella mifma caía comiendo y dobieny prof. 

beviendo loque os dieren:* Porque el obrero dig- ρα 


: : ; f Pacifico. 
no es de [u falario.no os pafieys de calaen .ב/63‎ a quien pero 


. 8 ΣΥ en qualquier ciudad donde erutrardes,y tenezca la 
os recebieren,comed lo que os puficren delante: יה תיקש‎ 


9 Y fanad los enfermos que en ella ovicie,y de- Μαι 5-9. 
zildes, Allegado fe há 4 vofotros el reyno de Dios, + Dent,24,14 
10  Mas.en qualyuicr ciudad donde entrardes, Matrosto. 8 
y no os recibiezen,faliendo por fus calles,dezid, יז וי‎ 
11 חנו4.‎ οἱ polvo q le nos ha pegado de vueftra ₪ 
ciudad facudimos en vofotros:cfto'empero fabed $445 55 * 
qel Reyno delos cietos ) há allegado á vofotros. 44, 2 
-12 Y digo 0s,quetos de Sodoma avran mas re- 4% damente 
πιίβιοη $ aquel dia,que aquella ciudad. = יי‎ - 
13 * Ay de ti Chorazin,ay de ti Bethfaida:que ¿ 5 εί Juzlo. 
fi en Tyro y eh Sidor: fueran hectías lash mara. “Mar, 11, 21. 
villas que han fido hechasen vofotras, ya dias ha - virtudes. 
que fentados en cificio y ceniza ovierá hecho pe- rigrrofamento 
nitencia, , * erblladas Qui 


1 , 
4» d no feran 
e - 


14 Portanto Tyroy Sidon iavran mas réemif. ** ¿mo br 
fion que vofotras en el juyzio. ן לייה‎ 
.17 Y tu Capernaum:que hafta los cielos eftás blo, ו‎ 
levantada, hafta los infiernos {οτὰς abaxada. locafirga, fila es 


16  * El que ג‎ vofotros oye,1 mi oye: y el que אוו" ג‎ : 
vofotros defecha,á mi defecha y el ους ג‎ midefe- ו‎ κα 
cha,defecha αἱ que me embió. כ‎ μμ 

17 Y bolvieron los Setenta con gozo,diziendo שולק‎ 
Señor,aun los demonios fe nos Íujerá en tu nóbre. “barida por La 

19 Y dixoles,k yo yia ג‎ Satanas,como un rayo, E νι 4 
que caya del cielo. ו‎ 

19 נטףג116‎ yo os doy poteítad de hbllar fobre ! Con impul- 
las ferpientes y fobre ₪ 0 [obre toda lo del וק‎ 
fuerca del enemigo: y nada os dañard+ 1 Alabore 

20 Mas noos 20265 ἀεεβοιά Jaber quelos ef- gracias ce ha» 
piritus 6 os fujeten:mas antes os gozad de q vue- 5% 


: : Atribuy 
105 nombres eftán cfcriptos en los cielos. 9 a cn, 


31 4 En aquella mifma hora lefus fe alegró ! en grruyra de Di- 


elpiritu,y dixo,Confieffote,ó Padre,Señor del cie- % ¿gu le: Jabies 
lo y de lat tierra,que m efcondifte eftas cofas álos, gufian nada del 
fabios y entendidos, y las has revelado ὰ los 5 pe- וק‎ 
queños: ο aníi Padre,porque aníi te agradó, יי‎ 


22 Todas las 60135 me lon entregadas de mi Pa- 
dre: y nadie fabe quien fea el Hijo P fino el Padre: 
ni quien fea el Padre, fino el Hijo, y 4 quien el Hi- 
jo ló quifiere revelar. / 

23 *Y buelto particularmente 3 5 Difcipu- 
105, dixo, Bienaventurados los ojos que veen lo- 
que vofotros veys, ' | 

34 Porque ος digo,q muchos Prophetas y re- 
yes deflcaron ver loque vofotros veys, y no lo vi- 
eron:y oyr loqi1e ΟΥ5, y no lo oyeron» AMat17.5, 

25 q*Y heaqui que un Dodtor de la Ley le le. * Mart.13. 16. 
vantó tentandolo, y diziendo,Macftro , haziendo y pe 
que 60/3 polfeeré la vida ergrna? לי‎ $" 

:26 Y elle dixo, Que eftá efcripto en la Ley? $ Deuró.s | 


, 3074243 1.0. 
1217, 
םרת‎ 
ο 5.62.65 66= 
firmacion: 4 
amen. 

p Por tanto de- 
vemos eStimar 
al Hyo confor 
אזו‎ a loque del 
dixo el padre: 
A el sd. 


Como lees? 5 , 0 
27 Y εἰ relpondiendo, dixo,* Amaras al Señor 1 לכ‎ 


tu Dios de todo tu co racon y de toda tu anima, y ellas notentan 
de todas tus fuergas y de todo tu entendimiento: ¿Proximos 
* y 4 tu proximo, como ἆ εἰ mifÍmo? וו‎ 
28 Y dixole, Bien has refpondido: haz efto, y 7 Parricularme- 
biviras. .  Sanótala gan 
29 .Masel,queriendo fe juftificar A li mifmo. ness 
ἀῑο ἆ Telas y quien ος 4 mi proximo? ble,y ρήμα, 
30 Y refpondiendo Ιοβις dixo. Vn hombre de- ο 7 ¿ 
cendia de lerufalemá Icricho, y cayó en ladrones: quien de fo e. 
los quales lo defpojaron; y hiriendolo, fueraníe mu de xfar de 
dexandolo medio Mtrerto. 78 ל‎ 
' 31 Y acóteció,quodecerfdió * un Sacerdote por 
גת‎ el mif- 


SEGVNS LVCAS. 


/ 


Zelo fin fciencia de los Apoltoles. 


y temian de preguntarle decfta palabra, 
ὁ ף 46 וב‎ *% Entonces entraron en difputa,qual dee- 
νὰ llos lerra el mayor. 


47 Maslcfus,viendo los penfamientos del co- 
- racon de ellos,romó un niño, y pulolo cabe 1: 
hVn cal Ma. 48 Y dizeles,Qualquiera que recibiere h efte 
6 pio en mi ποπιῦτε,ὰ mi recibe: y qualquiera que 
אא‎ recibiere ὰ mi,recibe al que me embid, porque 
el que fuere el menor entre todos vofotros,efte 6- 
> rá el grande. | 
49 *Entonces ת0ק)6‎ 61600 loan,dixo, Mae- 
ftro,Ávemos viftoá uno que echava fuera demo-, 
nios en tu nombre: y defendimoslelo, porque no to 
Ífrgue con nofotros. 
pu "+ so lefusle dixo,No lo defendays: iporque el 
ον ο ajos que noes contra nofotros,por nofotros és, . 
ciglenficado, 51 4 Y acontecióque como le cumplio el tié- 
IX. en que avia de [er recibido * arriba,el 1 afirmó 
= יי‎ para yr á leruíalem . | 
ie, 52 Y embió menfageros delante de fi,los quales 
1 Ὀοιεταήπα- fueron, y entraron en una ciudad de los Samarita- 
emi νο nos,para m aderegarle al. | 
para Sc. $3 Mas" no lo recibieron,porque o fu roftro e- 
מז‎ Hofpedar- ra de hombre que γνα ὰ Ierufalem. 
$4 Y viendo εβο fus Difcipulos, lacobo,y loan 
dixeró,Señor , quieres que P Sigamos que 9 decié- 
da fuego del cielo, y los confuma,como hizo Elias? 
oo eran ץז‎ Entonces bolviendo:el, riñioles, diziendo, 
nacion como. Vofotros.no fabeys de que efpiritu foys. 
vez 51. 56. * Porque el Hijo del hombre no ha venido 
e ο ρω para perder 1 las animas dé los hombres, mas para 
cuenta 2. rey lalvar las. Y fueronte ג‎ otra aldea. 
וג‎ q Y aconteció que yendo ellos, uno le dixo 
ליא‎ Ena ₪ elcamino, Señor,yo ve feguiré dóde quiera que 
res 


e זג‎ 


n 5 » los vezi 
neos de aquel 
pueblo. 


po" ' να. . 
0 % Y dixole lefus, Las vorras tienen cuevas, y 
Apolo. ₪. las aves delos cielos nidos:mas el Hijo del hom- 
esan bazer mo- bre no tiene donde reclinela cabeca. | 
vides de apesito 59 *XY dixo 4otro.Sigueme. Y el dixo, Señor 
2" “-, dexame q primero vaya, y erttierre 4'mi padre. 
rias vids. 60 - Y 16005 le dixo,í Dexa los muertos que en- 
SY oda afecion tierren 3 lus muertos: y tu vé,annuncia el Reyno 
posponer á fa Ae Dios. -- 
vocacion en 61 Entoncestambien dixo otr | + Se- 
es. y todo febe hor:mas dexame que me defpida primero de los 
de tre סט‎ eftanen mi cafa. 
Mar 3,33. 62 Y lelusle dixo,Ninguno que poniendo fu 
ano al arádo miráre atras, es abil גזגק‎ οἱ Reyno 
> Dios. 


CAPIT. X. 


Autoriza el Señor otro mayor uwmero de /ws Difepulos, los 
ואפ‎ embia delante de [ 4 predicar fu venida, y dales las re- 
glas y preceptos de /w ministerio, y poteffad qual el la tenia del 

: * Padrepara confirma fu doctrina. κά obedecer ον ela, 
באז‎ 2-Haze gracias al P rable 1901230 de {ω di 

= 6 Pa Sacion dela lez, del Evanaelio comunicando 8 4 να 

los 70..Anwcia- ומד‎ 0 0600107000 a los fublimes. 3. Del camino del cielo, y 

sos que Mojfen quien fea proximo,ton quien fe deya exercitar la Charidad. 

ο Nu. 11+ Enfeña que fiendo αἱ hombre wa |01 abfolwtamente me. 


> 4 ) ]סוק וזה‎ deve ensbarajar לאג מ‎ decada esta Ec, 
de fr 032 A to- Defpues deeftas cofas,feñaló-el Señor aun o- 
da ciudad y tros 2 fetenta los quales embió de dos en dos, 
הק‎ . delante de Í¡ ὰ todas las ciudades y lugares 
ex Marr.1o 146 donde el avia de venir. 
e Efta מ‎ 2 Y deziales,* La mieíle ג[‎ verdad es mucha; 
ορ. 9.1. Mas los obreros,pocos: portanto rogad al Señor de 
ב‎ Rey.4.29 la miefle,que embie obreros 3 fu mielle. 
Noosem- 3 * Andad,heaqui,yo qs embio como 3 > 601- 
o faju- derosen medio de lobos. = 
.edar á nadie. 4 Nolicveys bolfayni alforja, ni gapatos* y d 3 
pr a, nadic faludeys en el camino. 
ἀζκκόιο 3 *Enqualquicr cafadonde entrardes,prime- 





EL EVANGELIO. 


Padre celeftial dará d Efpiritu'* Sandto 3 losqueb dt, em. 
pidieren deel? = ₪ parti 
14 q ' Tambien echó fuera un detnonio, el qual r tor dond. 
era mudo: y acóteció que falido fuera el demonio, med 3 
el mudo habló, y las compañas le maravillaron, δα | tra 
15 Y algimos de cllos dezian, + En Beelzebul YE 
principe de losdemonios echa fuera los demonios. "ו"‎ 
16 Y otros, f tentando, pedií deel leñal del cielo, Νε} 
17 Mas el,conociendo 105 penfamientos de ellos τν), αμ, 
dixoles,t Todo reyno divifo contra Íi πα (πιο = tx, | 
20101400, caía che fobre caía. ידייל‎ 


18 Y (1 tambien Satanas 6) divilo contra 1.00 Mesto, 15: 
ו סא . - . ) . "> י‎ 
πιο 6 018 en pie lu reyno?porq dezis,que en Beel + 435,5, y 
τει] echo yo fuera los demonios. Maa. 


19 Puesfi yo écho fuera los demonios en Bee. 
πει], 5 vueítros hijosen quien los echan fuera? ¿varo fm. 
portanto ellos ἃ ferán vucttros juezes. Fo λάν 

20. Mas (fi i en 610600 de Dios echo fuera los 17, 0" 
demoniessiertoel Reyno de Dios ha llegado 4% 00 conde 
voÍotros. ἱ Por vimud y 

21* Quando εἰ fuerte armado guarda * fu pala- poder deDia, 

cio,en paz 6013 loque pallee.* - come Exod$ 
.22 Mas ₪ otro mas fuerte quecl fobreviniendo ες, la paña, 
lo venciere,toma de todas {15 armas en que confi- 

ava, y reparte fus defpojos. | 0-9 

' גב‎ Elquel noes conmigo,contra mi es:y el que INiagun pude 
conmigo,no apaña, derrama. 

24 *Qpando el efpiricu irimiundo faliere del Άπια 
hombre, 2 anda por lugares fucos bufcando red 
fo : y. no.hallando lo,dize, Bolvermehé 3 mi cala, “de uecfidad ba 
ו‎ de זוה‎ ₪ Λε. 

25 Y viniendo,hallala n barrida y adornada. ל‎ 
- 26 Entonces vá, y toma otros 5 ficte eÍpiritus + Mar, 12,4). 
peores que el, y entrados habitan alli :* y fon las 5 
poltrimerias del tal hóbre peores q las primeras. po 

27 q Y aconteció que diziendo el eftas colas, U- +9.mets. 
na muger de la compaña levantádo la boz,le dixo, *Hd,6, 49 
Bienaventurado el vientre que te truxo, y las tetas “xy 
que mamalte. 

23 Y eldixo, Antes P bienaventurados los que שישו‎ 
oyen la palabra de Dios, y la guardan. 7 o 

29 ο ἲ Y juntandofe las compañas ἆ el,cofhen- 6 
66 3 dezir,Efta 4 generacion mala es: feñal buíca. fercleyr y 
mas feñal no le ferá dada! fino la feñal de lonas ἕ ο ρο 
Propheta, 1 

30 Porq como lonas fue feñal á los יבשותו‎ 
aníi tábié tera el hijo del hóbre 4 efta generacion. ρα, 

31 tLa Reyna del Auítro )6 levantará en juy- וז‎ 
zio con los hombres de efta generacion,y los con» y 2,059! 
denará:que vino de los fines de la tierra 4 3 
biduria de Salomon:y heaqui mas que Salomon 
en efte lugar, 

32 Los hontbres de Ninive le levantarán en juy- 
'zio con efta generacion, y la condenarán:* que 14 2100,5,1- 
la predicacion de lonas hizieron penitencia:y he- 0 . 


firvrá des 


aquí mas que-lonas en efte lugar. + ide 
q * Nadie pone en oculto el candil encen- Massa 

dido,ni debaxo del almud:fino en el candelero,pa- Matti 

raque los que entran,vean la lumbre, (El ל ענו‎ 


34 **El candil del «μετρο es f el ojó : pues Íi tu 6 
ojo fuere ו ד‎ y todo tu Cuerpo ferá "ו‎ 
το(ρ]απἀςείεητε:ποᾶς {4 fuere malo,tábien tu cuer- 7 
po ferá tenebrofo. hiziests có 

35 Mira pues,(i la lumbre ¿en ti ay,es tinieblas $ abia 

36 Aníique físsdo todo tu cuerpo X refplande- χς 4 caía 
ciente,no teniendoalguna parte de tiniebla, ferá dela tus de 
todo luziente.como quando un candil de refplan- ola, 
dor te alumbra. . ον γιων 

37 4 Y delque uvo hablado, rogóle un Pharifé0 ςὁ den ἆ 
que comite conel : y currado lefus, fentofe 4h hp 
mefa. יו‎ 
(18 YelPharifco como le vido, 7 maravilól antes BC 


que 


> dedonde (ali. 


Chrilto. enfeñaá Orar. .. 
0 οἱ mifmo camirfo:y viendolo,palfofe delun lado. 
32 Y anfi mifmo un Levita llegando cerca de 

Lai Lutiss abo- Aquel lugar, y viendolo, paffofe del £un lado, 


minav an á las 3 un Samaritano que yva camino, vinien- 
Semsritaresa do cercadeel, y viédolo,fue movido ὰ mifericordia; 
Ci la mu feriorr 34 Y llegandofe,vendole las heridas echandok 
dia defiecende- azeyte y vino:y poniendolo fobre fu cavalgadttra, 
δη ל‎ 0 llevólo al melon,y curólo. : 


partiendofe, (acó t dos diñeros,‏ 13 וס Y‏ 35 )סקל 
poco mas derea! y diólos al huefped,y dixole,Curato : y todo loq‏ | 

demas gaftages, yo quando buelva,te lo pagaré .‏ מו 

36 Quien puesde eftos tres ve parece que fue 

Socerre al que El proximió de aquel que cayó en ladrorres‏ ש 

siena meesfided 37 Y eldixo,El q ulóde mifericordia con el.En- 
הק‎ tonces 16/08 le dixo,r Vé, y haz tu lo mifmo. 

yyas antes comp. δν q Y aconteció,que * yendo,entró el en una 
0 aldea;y una muger llamada Martha lo recibió en 
x 5.camino de lu cala. . -. 
lerutalem.arr. 39 Y clta tenia una hermana,q fe Hlamava Maria! 
sí. _laqualfétídofe ג‎ 105 pies de letus oya lu palabra: 
y No mir 4 ¿o Martha empero le diftrahia en muchos fer- 
z Onpavas . Vicios:y lobreviniédo, dize, Señor Y no tienes cuy.. 
demafadamen- dado q mi hermana me dexa fervir fola2dile pues, 
debida de Que me ayude. ] | 
era en lo pa 41. Refpondiéndo lelus entonces, dixole, Mar-. 
αρένα Meria. tha, Martha,2 cuydadofía eftás, y con las muchas 


+ 


ΠΠ. 


301028 εἰ cofas eltás rurbada: 
Reyno de Di. . . 
os y (α)ωή- 42 Empero 2 unacoÍa es necefíaria. Mas Marid 


cia Mar,6,333 elcogió la buena ל‎ parte la qual no le [erá quitada.- 
ל‎ Suera: | e . : 
CAPIT. XI. 


. "= Enfiña dorar 4 fs Difcipulos y ג א וטל‎ laFreguente 4. 
' sion.2.Sana wn endemoniado mudo, y refponde a las calumni- 
as de los Phar. $,El que oyey dazé ln βλ όν de Dios es el, 
-bienaventurado, no el ולוזה‎ de Christo {ερ la carnt.4.La 
ο Jevalde lonas convencera a todos los rebeldes al Evangelio. 5... 
- Exhortaá tener fe,de la qual falganobras de νο. 6. ולא‎ 
los Pharifeos y dotores de la Ley fas hypocrifsas y crueldades. 
para con los pros prophetas denunciandoles fm caftigo, dc. 
Aconteció que 66100 el orando en un lugar, 
como acabó,uno de {ας Difcipulos le dixo 
Señor,enfeñanos ג‎ 02300 0 cambien loan 
enfeñó 4 {ας Difcipulos. --- 
2 *Y dixoles, Quando orardes,dezid,a Padre . 
dencra el gran nueftro , que eftásen los cielos, fea tu Nombre 
dior y exy tado Lanttificado: Venga tu Reyno: lea hecha tu volun- 
que Dies riex rad como en el ciclo nf tanbien en la tierra, 


1 


k Mat,6, 4. : 
a 204 palabra ' 


7 3 El pan nueftro de cada dia da nos lo-oy; - 
4 Y perdonanos nueítros peccados, porq τᾶ- 

bien nofotros perdonamos ג‎ todos los q nos.devé 
Y no nos metas en tentació,mas libranos de mal. 
bDrefafeme- 5 Dixolestambien,b Quien de Vofotros ten 
ה‎ drá un amigo, y γτά ג [6 ג‎ media nochc, y le dira, 


en oración, y que Amigo preftame tres panes: A 

κά τν αι 6. Porque un mi amigo ha venidoá mi de ca- 
א‎ αρ πρ. : - e . 

mino,y no tengo que ponerle delante:‏ ליי 


pediros 7 el dentro refpondiendo,diga,No me feas 

₪ molefto:la puerta 604 να cerrada, y = niñes eltan 

conmigo en la cama: ο puedo levátarme,y darte. 

₪0,024 3. Digoos,que aunque > no fe leva nte A darle 

kvantandofe. por ler fu amigo,cierto por fu importunidad: le le, 
: vantara, y le dará todo loque avrá menelter. | 

* Μαι, 7,7. y * Y yo os digo Pedid,y darfeoshá:bufcad, y 
הייו‎ hallare s:tocad, y feroshá abierto. | 

14913, y 16. 19 * Porque todo aquel que pide,recibery elque 


a1,Lacob, 1,10 buíca, halla;y al que toca,es abierto. - 0 
5296707: αι + Y qualpadre de vofotros, Π fu hijo 6 pi- 
6 /.9,31,)ג)א‎ κ. : יְ‎ 6 Pl- 
22, הגק 11616 ,ג‎ 16 dará una piedra? 0, pefcado,en lugar 

y2, 22 : P : us 
3,20. “de pefcado le dará una ferpiente? , - 
12 Ofi le pidicre un huevo, le dará un efcorpió? 
13 Ῥαες [ vofotros, fiédo malos, fabeys dar bue. 
nas dadivas ὰ vueítros hijog,quanto mas 0 


Fol. ינג‎ 
6 *d Nofe venden cinco paxarillos por dos. ῃ e 
blancas?y uno de ellos no eótá olvidado de Dios? ¿enonada, 
7 Y aunlos cabellos de vueftracabega, todos gmnro mas le . 
eftán contados,no temays pues: de mas eftima lo. ¿red Jur 
ys vofósros que muchos paxarillos, - יי‎ 
3 Ῥετο digo.os que todo aquel que e me τοῦ - mz 
feflaré deláte de los hombres, tambien el Hijo del 219-926 
hóbre + lo cófeflará deláte de los Angeles de Dios. 3 Τι να, 
9 Maselque me negáre delante de jos hom. + Dicre ופ‎ 
bres, lerá negado delante de los Angelés de Dios. νὰ κα 
1ο t Y todo aquel 026 palabra contra el hijo qa. 
del Hóbre, h ferleha perdonado: mas alg blafphe- 1Dard tefii- 
mare cótra el Blpiricu Sátto,no le fera perdortado. יי‎ 
11 * ץצ‎ quando Os truxeren á las Synogas, y 4 ו‎ γ μμο- 
los Magiftrados y Poteftades, πο εβεΥς [οἱιείτος cencia. 


como,o q ayays de refpódor,o que ayays de dezir. + Mat. 12,31 


| o. 2 2 
12 Porque el-Efpiritu 540650 os enfeñard en 14- ו‎ 16. 
muíma hora lo que era meneíter dexir. gOcaurá al- 
13: Y Y dixolé uno de lacompaña, Maeltro, di $% άρα 
ὰ mi hermano que parta conmigo la herencia. * para. Dj lee 2 la 


14 Maselle dixo;Hombre,quier me pulo por Nora Gen,3, 
juez,o partidor lobre vofotros? וו‎ 
15 Y dixoles,Mirad,y 6 avaricia;por Maras 
que la vida del hombre no confifteen la abundá- 11 
cia de los bienes que poflee. ΄ s Asergue uno 
16 Y dixoles ura parabola,diziendo.* La here- jue 57 ην, 


dad de un hóbre rico avia llevado muchos frutos: « ל‎ 
17 Y εἰ penfliva dentro de Ἡ diziendo,Que ha- טי‎ de «far 
Sujeto a ης hos 


Peligros y mife- 


ré gue no tengo donde junte mis frutos? 
1 y rias,lo qual com 


Y dixo,Efto hare,derribaré mis alholies, 


edificarloshé mayores,y alli ¡útaré todos mis fru- Ama con la pa- 
tos y mis bienes. an 


19 Y diré 4 mi alma,£ Alma, muchos bienes Dios es de les 
tienes en ἀερο[το para muchosaños: repofate,co. 9 embriaga- 
me,beve, huelgate, יה‎ 0 

20 Y 016א41‎ Dios,Loco éfta noche 1 buelvem 2 ellos roda (εξ - 


s: ni del cuerpo,que veftireys. ni eltico 
- La vida mas es quela comida: y el cuerpo, lus riquezas 
que el veítido. 5 07 4 


24 Conífiderad loscuervos:que ni fiembran,.ni gue echemos ro- 
1625: ni tiené cillero, ni alholi: y Dios los alimé- de mefre flia 


9 " > 14 חל‎ D » 
ta quanto de mas eítima 5 yofotrosá las aves? o ώρα 
25 Quien de vofotros podrá con fs [olicitud a- mes de fu pro. 
ñedir a lu eftatura un cobdo? "videncia Pasero 


ה 
Pues fi no podeys aun loque es menos, 4, 5 0‏ 26 


a que eftareys 1016105 de lo demas? Ped.s ή). leed 
27 -Conífiderad los lirios,como crecen:no labrá, -10.v.29. 
πή hilan: y digo os , que ni Salomon con toda fu ? Da 
gloria le viftió como סחט‎ 5 divina pros 
28 Yíianíi vite Dios ג‎ la yerva, 


e ΟΥ eftá vid. y poran- 
en elcampo, y mañana es echada en el horno,quá- {9 “ongoxofa 


to mas ὰ vofotros hembres de poca fe? τος (ὃ ליי‎ 
29 Vofotros pues no procureys que ayay$ de no sendena aqui 
comer,o q ayays de bever,y no andcysP elevados. e diligencia, 
30 Porque todas eftas cofas las gentes del mú- “Zeuepener para 
do las buícan:que vueítro Padre fabe que aveys pormedios lici 
mencíter eftas colas. tos main 
31 Mas procurad el Reyno de Dios,y todas e- לי‎ hor. 
ftas cofas os = añedidas miga. prov,6,8 . 
2 No'temas,ó manada 4 pequeña, ue αἱ y 3925 
Padre ha plazido daros el Reyno. - > ον 


33 Ἀ νεπᾶοὰ loque 00675, dad limofna:ha- tanto τη el 
4505 bolías que no fe envejecen,theforo en los ci- nro co 
elos que nunca falta:donde ladron no llega ni po- mo en al 


lilla corrompe. > > Ao del une 
34 Porque donde 6004 vueftro theloro,alhi tá- fPamacho, y 
bien eftará vueítro coracon. .. ו‎ 


*ף 35 4 ₪ 


6 56 .אצ‎ ₪ LVCAS. 


Ay de los Hypocritas. 

FMac.23.25, de que no fe lavó antes de comet. 

fro ως ολ Y el Señorle dixo,*A ora vofotros los Pha- 
dentro 5 del 110605 lo de fuera del vafb y del plato limpiays:mas 


y Ρο z loque eftá dentro de vofotros, eítá lleno de rapi-‏ וו 
Σι Bcq de pa y de maldad.‏ 
ganado pot‏ 


-sapina שא‎ 40  Locos,elque hizolo de fuera, no hizo tam- 
וי‎ bien lo de dentro? 

" queos queda, 41, Empero  loquerefta, ל‎ dad lymo(na:y he 
ford dad אל‎ aqui, todo os lerá “limpio. 
01.66: co- 42 Masay de vofotros Pharifeos, que dezma- 
es Plis ys la méta,y la ruda, y toda ortaliza:mas del juyzio 
b Reltiuuyd 4 y la Charidad de Dios palfays de largo.Empero e- 
los pobres lo- [tas cofas era menefter hazer, y no dexar las otras. 
ejedel pue 43 * Ay devofotros Pharifeos, que amays las 

daivey5 ma . / . { . 

ganado. primeras (llas en las fy nogas:y las lalutaciones en 
« Entonces po- placas. - 


desys conbre- 4 + Ay devolotros Efcribas y Pharifeos hy- 


Ns ¿0n[ciencia 4 


n/ar de rodas pocritas, que foys como fepulchros que no fe 
has cofas.  parecé,y los hóbres q andan encima 5 no lo laben. 
dEl manda- "¿5 Y refpondiendo uno de los Doétores de la 

Dioseala Ley, dizele, Macftro,quando dizes 600, tambien 


Charidad.que nos affrentas á nofotros. 
ג‎ 46 Y eldixo,A y de vofotros tambien Do4o- 
res de la Ley,qne cargay 5 los hombres con cargas 
ל‎ 5% 46. que no pueden llevar; mas vofotros ni aun con un 
257 600 0635 las cargas. 


Mar. 12,38, | | 
Mania, 27. 47 Ay de volotros que edificays 105 6 
eS, Que 5 de los Prophetas, y mataronlos vueítros padres. 
ות‎ "49 Cierto days teftimonio queconfentis en los 


zion. hechos de vueítros padres:porque á la verdad ellos 
* Ma-23.4- Jos mataró, mas vofotrosfedificays lus Icpulebros, 
= יל‎ figs ja 49. Portanto la fabiduria de Diostambien di- 


dedrina en lo XxO,Embiaré ¿ellos Prophetas, y Apoftoles, y de e- 


gualesm>- llos 4 unos matarán, y 2 osros perleguiran. 
Proy fiat so Paraque dceíta generacion lea demanda- 
* Gen. 8. dala langre detodos los Prophetas, que ha fido 


y 2,Cht.24-21 derramada deíde la fundacion del mun 
ות‎ 51 *Defde la fangre de Abel, hafta la fangre 
q Y os algaftes de Zacharias que murió entre el altar y la Cala: 


con ells. y af anfios digo, ferá demandada defta generacion. 
el "שי‎ 52 Ay de vofotros Dodtores de la Ley que 8 es 


28442 por la tomaltesla llave de la [ciencia «volotros no entra. 


Ejersprara fa- ος, y 2 los que entravan bimpediftes. 
αμ 2 53 . Y diziendoles eftas cofas, los Elcribas y los 
αρα Pharileos comécaró ἃ apretarlo engrá manera 


po, decendi- y ב‎ provocarlo á que hablafle de muchas coflas. 


, Eran calmo 4 i Affechandolo, y procurando de cagar al- 


msaderes,como lego de fu boca para accuíarlo. 
ara fu padre οἱ Diablo: que q. 4. salummiador: Afsi les diz_e el Señor ו וול‎ 
Se 2 Diablo, y los defjeos de vueftro padre quereys cumplir. luan, E, 44 


CAPIT. XIL 


Exborta a Jus oa que fe guarden de hypocriBa, y 
annsnció fu palabra [yncer amé te ₪ temor de logse el מ‎ 
doles puede hazer. 2. Extirpala avaricia y la fsticiswd del 


enfu 10164. 3 .Exhórralos a velar y ג‎ fer fieles y diligen- 
fu - en ju vocació,y 4 רופ וד‎ {5 confiervos 
O'c.4. El Evangelio es feminarso de di efron enel 6 
eMor. 16.15. cauja de los rebeldes a 72 


Mar.$.14. N 60 * a juntandofe muchas compañas,tá- 
a En efte mif- [A tg que unos ג‎ otros fe hollavan,coméró á de. 
ias ziráfus Difcipulos,> Primeramére guardaos 
os de la levadura de 105 Pharifeos,que es hy pocrifia. 
b Ante t 2 *Porque nada ay encubierto,que no aya de 
rc, το, 16. fer defcubierto:ni occulto: q no aya de (er fabido. 
Mar,4.22. 3  Portanto las colas que dixiftes en tinieblas, 
Arr-8, 17- en lumbre lerán oydas:y loque hablaítes al oydo 
4 μας en las camaras, [crá pregonado en los tejados. 
heñna. * Mas digo os amigos mios, No ayays te-- 


a Mac.10,29- mor de los que matan el cuerpo, y ἀείρμος no tie- 


/ μα ρε y Masenfenaroshe á quien temays: Temedá 
de fu providn- ¿quel que defque oviére muerto,tiene poteftad de 
יי‎ νά 6 en el qmadero:aníi os digo, A 606 temed. 





0 5 אא צת EL‏ 


do דקונ אמ ג‎ enferma y refpondea la «per ia 7 
acerca de la 9 de νά, él da 0 
E vangelió.4* Exhorta a recebir el Evangelio con prefieza,Cc, 
5,Contra Herodes que lo procurava matar, 
Ene fte mámo tiempo eftavan álli unos que 
le contavan de los Galileos, 2 cuya langre Pi. « וא‎ 
lato avia mezclado con fus lacrificios. ₪010 ras ἆ 
2 Y reípondiendo lelus,dixoles, Penfays que feo Jarnp- 
eftos Galileos, porque han padecido tales colas, fro %1 
a yá lido ל‎ mas peccadores que todos los Galileos? mc id 
} No;yo os digo:antes lino 05 > emmendar- des ema ¿ 
des,todos perecereys aníi. η 1 
4  O,aqueltos diez y ochio,fobre los quales ca- fe que avia 
yó la torre en Siloe y los mato,penfays que ellos Ον ῑν 
fueró πια» % deudores que todos los hombres que ves ו‎ 
habitan en Ierufalem? condenala pe 
5  No;3oos digo ; autes fino os emmendardes / ל‎ 


e משוחל+]‎ 4 


guera plantada en lu vina: y vitio ג‎ bulcar fruto לי‎ , 
היה‎ mea 


19 q Y enfeñava en una Synoga en Sabbados. 1 
11 Y heaqui una muger que tenia efpiritu de 
enfermedac diez y ocho años: y andava agoviada 
que en ninguna manera podia.f mirar arriba, μάς 
12 Υ comoletusla vido,s llamóla, y dixole, pi ta 1 
Mugeplibre eros detu enfermedad. 2 El vedaéna» 
13" Y pulole las manosencima, y luego le en- remises 
deresó,y glorificava ἆ Dios. qu יי‎ 
14 Y refpondiendo un principe de la Synoga, pos hecerbi: 
₪ enojado que lefus uviefle curado en Sabbado: μι eb 
dixo 4 la compaña,Sevs dias ay en que les mene- 2 ms 
ες obrar: en 6605 pues venid, y fed curados:y no hs ¡maes 
en dia de Sabbado. ו‎ 
17  Entortces el Señor ke 262012016, dixo.Hy- 
pocritascada uno de voforrosno defara en Sabba- 
do fu buey,o fu aíno del p-febre,y lo lleva 4 bever? . 
16 Yaefta hija de Abraham,que heaqui que 
Satanas la avia ligado diez y ocho años * no 69- ן‎ id 
vino defatarla deefta ligadura en dia de Sabbado! το, 
17 Y diziendo eftas cofas, avergoncavanfe to- 
dos fus adverfarios:mas todo el pueblo fe gozaYa 
de todas las colas que ploriofamente eran por el 
hechas. + * - | 
18 q* Y dezia, ! 46 ες lemejante el Reyuo א‎ 
de Dios,z 4quelo compararé? גי‎ 
19 Semejante es al grano de la moftaza,que to- rr fo 
mandolo el hombre lo-merio en lu huerto: y Cre- א‎ mue- 
ció y fue hecho πι arbolgrande, y las aves del cic- fea "> 
lo.hizieron nidos en fus ramas. ל‎ 
20 * Y otra vez dixo, A que compararé αἱ Rey- ליה‎ cora 
no 66 ליא‎ 
21 Semejanteesála levadura, que tomandola «ο 
la muger, 2 la clconde en tres medidas de harina אלד‎ me 
haíta que todo fea leudado. | . ו‎ 
22 q צ*‎ palíava por todas las ciudades y aldeas * 220 
enfeñando,y caminando 4 leruíalem. ? MET 
.23 Y diKole uno, Señor, fon pocos losque fe * Mar,9,55 
lalvan? Y cl les dixo» ו‎ 
24 *Porfiad זבזות6 ג‎ por la 5 puerta angolta: « וע‎ 7,5 
porque yo os digo,que muchos procurarán de en-. 5uwe age 
trar, y πο padrán.. . leva ὰ la vida 
25 De(q el Padre de la familia fe levátáre, y ce- 
tráre la puerta! ycomencardes 4 cítar fuera, y to- 
car 4 la puerta,diziédo, Señor, Señor,abrenos:y re- 
fpódiendo «/ ον ἀῑτὰ, Νο oscono1co dedóde feays. - 
26 Enton- 


Biéniventurado el fiervo que νδία, 
o νο 35 q*Eftenceiidos vuéfteos lomos, y vnétros 
LA 62001105 encendidos, —. ב.‎ , 
ἁρομ.. 36 Y vofatros,femejantes 4. hombres que ef- 
peran quando {µ feñor ha de bolver de las bodas: 
páraque quando viniere, y tocáre, luego le abran. 
37 Bienaventurados aquellos fiervos,los qua- 
les,quando el feñor viniere,halláre velando, deci- 
*Leed la N, ertoos digo, que el le Fceñira,y hara que fe Gién- 
ΟΛΗ ten 4 la mefa,y *palíando les lervirá. . 2 
fDividian la 38 Y aunque vengaá la! fegunda vela,y aunq 
mobs en guerre venga ב‎ la tercera vela, * y. los hallare y anti, bien- 
vel κε. Aventurados lon los tales fiervos; ו‎ 
Ψδινεμαίο, 39 *Efto empero fabedyque fi fupiefle el padre 
* Mzrr,24,43 de familia ג‎ que hora avia de venir cl ladron, e- 
ונקת‎ larjaciertamente y no dexaria minar lu 3. 
40 Volotros pues tambien eltad apercebidos? 
porque ב‎ la hora que no penfays;el Hijo del hom- 
re vendrá. 7 
41 Entonces Pedro le dixo, 0 dizes efta 
parabola ג‎ nofctros,ó tambien 4 todos? 
42 Y dixo el Scñor,Quien.es el x mayordomo 
fiel y prudente,al qual el feñor pondra {οὔτε (u fa- 
milia,paraque en tiempo les dé fa raciont 
43 Bienavénturado aquel fiervo;al qual,quan- 
do el feñor viniere,halláre haziendo αι. |. 
44 En verdad os digo,que el Ja pondrá fobre 
todos (us bienes, | 
Mas { el tal ficrvo dixere en fu coragon,Mi 
feñor le tarda de venir, y comengare ג‎ herir los {1- 
ו‎ las criadas, y 4 comer, ἃ bever, y 3 borre- 
chcars . : 
y Excomal 46 Vendrael (cñor de aquel ficevo el dia que οἱ 
rloha > fa yo efpera,y Ala hora q el no fabe:y Y apartarloha, 


ailia. / : 
z Sucondicis y pondrá? fu fuerte 2 con los infieles. 


x G, difpenfa- 
dor. - 


060346. ΄ 47 Porque εἰ Πετνο que bentendió 4 4 
היו‎ que de fu feñor, y no β apercibió,ni hizo conforme ג‎ 
““pellaron 56- Lu voluntad, Ícrá agotado > mucho. 

era el, 48 Masdel que no entendio,y hizo 5 porque 
na le הש‎ fer 460200 4זט),‎ agotado f poco, porq 3 qualquie-. 


17. raque fue dado míucho, mucho {στά buelro 3 de- 


S,Tiazd, 4, 2 
de cu mandar deel: y al que encomendaró mucho, 4 Mas 


6 G,de mu- 
chos» 9. 850" ferá deel pedido. 

Ἡὃ ᾷ Fuego vine 4 meter cul la tierra: y que‏ 49 שק 
de lo que Dies quiero?i fi ya eftá encendido? ,‏ 
Empero de baptifmo me es neceflario (er bap-‏ סק pai def‏ 
mocer 2, bazer fu tizado:y como me anguítio haíta q fea cúplido?‏ 

| οι * Penlays que he venido 3 la tierra 4 dar paz? 
κ Al Nojos digo:mas diflenfion. | . .. 


| 0/0000 di $2 Ῥοτηιςοίατάῃ de aquí adelante cinco. en 


nas 4646065 una cala divilos,tres contra dos, y des contra tres. 
ad: 53 El padre cftará divifo contra el hijo, y el hi. 
es dignodeal- jo contrael padrc:la madre contrala hija,y. la hija 
gúnarem: ió. contra la madre:la fuegra 60012 Lu nuera y lá nu» 
ze 951 era contra ₪ fuegra. . 
0. א‎ Y dezia tambien 4 45 00 תק‎ 
τπτ. ο vierdesla nuve que fale del Poniente, luego dezis; 
se, Agua viene:y €s aníi. ב‎ 
! Y quando fopla el Auftro,dezis, Que Φυτά 


αγά. . . . 
L Mero» 34. y dela tierra,y elte tiépo como no lo examinays? 


 Masporque aun ! de volotros mimos no‏ 57 ' ות 
to‏ לו es cuchilla juzgays lo que es‏ 
Pues quando vas al Magriftado.con tu ad-‏ * 58 


81 dichov. 59 Digoteque no faldras de allá haíta que a» 
ל‎ pagado hafta el poftrer cornado. 

Es CAPIT. XIIL os 
a Mats525- Exhorta al pueblo 4 penitencia por la conjideración de los 


divinos castigos en los nomas peccadores. 2. Senan Sabba- 


νι כ‎ ----ὕ--- - 


- Follsb . . 


. . : ו ב‎ e + ו‎ 
migos,ni 3 tus hermanos,niátus ץ‎ 8160513 tus ¿No ל‎ 


- veztnos rios: porque tambien ellos no té buleven fomplemense el 
ג‎ combidar, y tefeáñ hecha: paga: ---- : > «ombudarálo” 
13 Masquando hazes vanquere, lama 2 los quise fino ses 

pobrts;los máricos, los coxos, 105 ciegos. ז‎ 
14 3.675 bienaventurado, porque ποτε pu- 

eden págtit más ferteMá pagado 6 la refurrecion 

de los. juftos, o E 0 Ρε { 1. 
15 q Y oyendo efto uno de los qhejuntamen- * Ad. 1ο, 35. 

te eftaví fentados ג‎ la meli, dixole Bienavéturado Mas bienave 

d elque comera parten οἱ Reyno dé los cielos. dar,que reca- 
16 4 El entoncesledixó,Hc Vn hombre-hizo bir. 

f tina grande cenaj y 3 Hámó ג‎ muchos: ο ןו‎ 

. 17" Y 318 hora dela cena embió á fi fiervo 2 de- Conilado cn 

zirálos cóbidado:,Vetrid 6 ya todo efta aparejado: 66 - 

18 Y comencarón “todos ἃ ל 4 ג‎ élcolarfe. Méras,r. 

. . ' ו . י‎ 
El primero le dixo, He comprado un cortijo. y 6 cenefa 
menefter de lalir,y vetlo:ruegore yueiñe'a yas por 
efcufado. ב 127 2 : ... ב‎ dos ps do , 
αν Y el otro ἀῑκδ,Ἡ9 compradoieiago- yuntas κ, ciniidas 
debueyes,y voy d proVarlos:ruegore dic me ayhs desa ma ran 

0% דעי‎ o, 


sento de losque 
combidan á 0- 
¿roo par 64- 
וז‎ 411 {νο Ρο} 


, Pro 


4- 


bola pahrere 4 


por cfculado. -- יי : | ב‎ 
20 Υ εἰ otro dixo, Heme cafado, y portanto no puro venir. 

puedo venir. > .» 0% .- ! Τη מגז]‎ vá- 
217 Y buclto el fiervo,hizo faber eltas cofas ὰ ἀπ. 


fu feñor.Entonces el padre de la familia, enojado ᾗν Κο due u- 
dixo ג‎ fu fiervo, Vé prefto por las placas.y por las mdad de tié- 
calles de ¡a ciudad y mete acá los pobres,los márr Pu» ino del 


: hecho, וטג‎ 

COS, y 60xas, y 616003- = | o por tazones 
22 Y dixo el (κενο, Señor, hechó es -como diferentes כ‎ - 
mandafte:y aun ay lugar. , πιο Plal 14,3. 

23 Y dixoel fenoralfiervo,Ve por loscaminos ¡moron 
. , 1Importana- 

y porlos vallados y { fuergalos 4 entrar, paraque'tos 2. Tim, 

e hincha mi caía. ᾿ 0] 4,2 


24 = Porque yo 05 digo,que ninguno de aquellas 
evarones que fueron llamados,guftará mi Ceña. 


. 25 € Y muchas compañas yvan corel; y »bol. זז‎ 
viendofe dixoles. . «. +» o 
26% Si alguno viene 4 mi, y no abotece 4 fu padre, *Am.9,35. 


y madre, y muger,y) hijos y hermanos, y hertmá- έως το 43. 


nas, y añ 3016 10 vida,¡no puede fer mi Difcipulo. 4 Exemplede.. 
27  * Y qualquiera que no trac fu cruz, y viene {προ sa 


enpos de mi, no puede fer mi Difcipulo, 32,16. 

: 48 Porque qual de vofotros, queriendo edificar 10.01 alma, 

una torre,no cuetita. primero M fentado los gaftos, Matro,38, 
' firiene le que ba menefter para acabar la? MaS, 24. 

29 Porque defpues 6 aya pueltoel fundamen- ות‎ De efpacio 
to,y no pueda acabarla,todos losque lo vieren, no Y de tepolo. 
comiencen á hazer burla deel: 

30 Diziendo,Eíte hombre comencó edificar, n O, ¿dar ba. 
y nopudo acabar,  - | talta . 

31 O, qual rey yaviendo de yr 5 4 hazer guerra 
contra otso rey, fentandofe primero % ño confulta 
fi puede falir al encuentro có diez mil alque viene 
contra elcon veynte mil? / 

12 Οιταπεπῖς, quando aun 6[ otro eftá lexos, 


o Út.no piea- 
[2.toma con- . 
tejo. 


. וח :5.6 תק‎ 
le ruega זסק‎ la paz,embiandole embaxada, ler que να 
33 . P:Anfi pues qualquiera de vofotros que no Edereys la có 
renuncia 4 todas las cofas que poffec,no puede fer cara vocació, 
ונת‎ Difcipulo, 1 oa ’ que es que : 
34 *Buenacs la fat:tas ו‎ la fal fuere defvane- qualquier 
cida,con que {6 adobará? | א‎ 
. . - % Μαι, 5, 13, 
Ni para la tierra, ni para el muladar es bue- Leed la Nota 


35 
14 enla callo lacchan, Quien tiene 


oyr,0yga, | י‎ 
. | 6 4 4 1 Τ. : xv. | 
La imcomparable charidad de Dios en baftar y falvar 
al peccdor perdido declara el Séñor por £ros parabolas.1.De la 
ques podido bufcada del 5 pafor.2.Ds iudtacima bnfra- 
2 de a: an pa - recibe y hazefeita al bio 
ipodor de Js blenesmas queje bwelye ה‎ el can cepocimien- 
To de fis ptrcado Oc. * PA. 


ovdos Mar. 9, $0. 
, . . para q S fuera. N. 


me Y lena ronfa 


. 5 ol. 
- Quarido hazes corbida 6 cena, eno 112065 4505 8- 


Sanaá un hydropico. - | SEG אץ‎ 5 
ץ.:י.07ג4"‎ 26 ἙἘπιαμσςς comencareys 4 dezir, Delante de 
«pal 6.1. tihemoscomido y bevido, y en 6 plagas 
0 ha- enfeñalle, o 
γι loquees 27 YY dezrroshá,Digo os que no os conozco de 


injuíto, ro . A 
q Y que viené donde lea si At apartaos de mi todos P los obreros 
écc, juntando 46 4 . 


eto con log 25.7 Alli 1 el lloro y el batimiento de dientes: 
precede,S,qu quando vierdesá Abraham, y 3 lfaac, y a lacob,y 
vienen δες γιὰ todos los Prophetas en el Reyno de Dios:y vo- 


fe Gentan Sc. forros ter cchados Fuéra: 


Cy voforros 39 q Y vendrán otros del Oriente,y del Occidé- 
ו‎ te,y del Norte,y del Mediodia, y fentarfehan ὰ la 


*-Mar.19, 30, meía en el Reyno de Dios. . 
1 10 *r Y heaqui, q {οι poftreros,lofque eran los 
r Y quando Primeros:y que [ó primeros,lofq erá los poftreros. 
νεῖεγε δες, 31 q Aquel miímo dia llegaró unos de los Pha- 


Ην de rifeos,diziédole,Sal y vete de aqui,porque Hero- 
29. Y deste quiere matar > 
15"de mi par- 32 Y dizeles,1d,y { 06210 4 aquella zorra, Hea- 


> leed MN qúbecho fuera demonios y * acábo fanidades Y oy 
Atw8rs. y mañana y traflmañana * {ΟΥ conflumado. 

+ Noto laper- 33  Emperoes mencfter que Y oy, y mañana,y 
fecion de 5 rafmañana camine : porá no es poffible que pro- 


uras. 
vo y y quan- pheta muera fuera de leruíalem. >< 


toyoquíere 34 *lerúíalem, lerufatem,que matas los Pro- 
0 יו‎ tas, y apedreas los que lon embiados ג‎ ti:quan- 


. 


| Zelavea [us 


.4. hare P a 
lo ו‎ v, tas vezesquife juntar tus h 
no queliíte. . - 


lo haré mejor. pollos debaxo de fus alas, y 


Hcaqui 0565 dexada vueftra Cafá defier-‏ 37 יי 
site fegura-  19:y digo 05 que no me vereys,haltaque venga fi-‏ 


quense mi oÉ- emmpo quando digays, Bédito 6 que viene cn nom- 
cio, הי‎ , : , 
ולי‎ del Señor. | 
z ג].זכ)‎ gallina. 4 Οἱ, hido. H. 0 πο 60/1. Libre alvedrio riene οἱ 
יהי‎ para e! mal:peró para lo que to0 46 fa fslvación y Dios 54% ו‎ que queremos y 


s. Phibip.3. ,גו‎ 
-- 0 


Sana e ₪ hydropico en 5406440 +7 2,Exbortad la 11). 
deftia y bumildad en todo (rc. 3. Como por aver los Iwdios 
: defechado el Evangelio con faftidio, las Gentes fon llamadas 


4 εἰ ὅτε.» Condiciones nece/Jarias del que de veras hd de {6 . 


grir á Christe,abnegacion de fi y de todo lo demas, y amor 4 la 
Crx O. : 
Aconteció que entrando en caía de un prin- 
cipe delos Pharifeos un Sabbado á comer 


> Pan figura 2 pao, 61105 lo aflechavan. 
rmonradeha- 2 Y heaquiun hombre hydtopico eftava de- 
er delos Pe Ἡπις deel. 
porsido loque Y rel pondiendo lefus,dixo ג‎ los Doétores 
συ. de.la Ley, y 3105 Pharifeos,diziendo, Es licito fa- 
. naren Sabbado? ι 
4 Y ellos callaron.Entonces el tomatidolo, fa. 
" 610ת‎ y embió lo. 

s Y relpondiendo ג‎ ellos,dixo, El afno 6 el 
buey de qual de vofotros cacrá en algun pozo, y el 
no lo facará luego en dia de Sabbado? 

6 Y nole podian replicar 46025 65 

11. 7 q Y dixo una parabola 4 פס‎ 


₪ Amavas-H. arrentó como ל‎ elcogian los primeros affientos á 
la mefa, diziendoles: 

8 Quádo fueres combidado de alguno á bodas, 
no te aflientes en el primer lugar:porg podra fer q 
otro mas honrrado que tu fea combidado deel. 

9 Y viniendo el que te llamó ג‎ ti y ὰ εἰ, te di- 
ga, Da lugar á efte:y entonces comiences 6011 ver- 
guenca á rener el poftrer lugar. 

1ο *Masquando fueres llamado, vé, afientate 

- en el poftrer lugar:porque quaridoviniere elque te 
llamó, te diga, Amigo, fube arriba:entonces avrás 
ploría delante de losque juntamente fe affientan 2 

e o‏ .תו 

Porque qualquieraque fe enfalca,Krá hu-‏ * זז 
millado, y el que fe humilla, ferá enfalgado.‏ 

32 Y dezjatambien al que lo avia combidado, 


,ל ,+01 


ΑΕ. 14. 
año 33.12 


El padre entonces falie avale queentrafe. +: 

29 Μας εἰ refpondiendo, dixo al padre, Heaqui, 
tancos años δ que te [irvo,que nurica he traf palas 
do tu mandamiento, y nunca me has dado un cas 
brito paraque haga vanquete con mis amigos. 

10Ο Mas defque vino 6/5 tu hijo,que há englu- 
tido tu hazienda con rameras,hasle matado el be- 
zerro grueílo, 

31 Elentonces le dixo,Hijo, tu fiempre eftás 
conmigo, y todas mis colas fon tuyas. 

32 Mas hazer vanquete y holgar nosera mene- 
fter: porque efte tu hermano muerto era y rebivió: * 
aviale perdido, y es hallado: 


CAPIT. XVI 
La parabola del ever" peana enfeña el Señor” Εἰβιάβιρ 
4 


fu leñor.dixo al primiero,Quíto deves á mi feñor "יל"‎ 

6 Y el dixo,Cien batos de azeyte, Y dixole, μαι ayan { 
Toma tu obligacion, y fientate prelto, y elcrive יי‎ 
cincuenta. λα e qu 

7  Delpues dixo ὰ οττο, Y tu quanto deves: ג‎ 
el dixo, Cien coros de trigo, Y el le dixo, Toma tud An.r.16s . 
obligacion, y efcrive ochenta, ή miquidad 

8 ץצ‎ calabo el feñor al mayordomo ἆ malo ¿S,goeacó. 
por aver hecho prudentemente: porque los hijos puede ke πίτα 
derlte figlo mas prudentes fon que los hijos de lux ¿10:74 

2 5 Ρ q 05 5 los osos. 

en lu € genero. | זו‎ 

| yo os 000, Hazeos amigos de las rique» יי‎ 
zas 266 maldad:paraque quando ל‎ faltardesi fea filos - [ιά 
ys recebidos en las moradas cternas.: Te Ab, OL 

10  Elquees fiel en lo muy poco,tambien en-lo $413 :40É 
mas es fiel:y elque en lo muy poco es injuíto tam- ὃς μισά, 
bien en lo mas es injuíto, ¡G, οἱ fede 

11  Puesíien las malas * riquezas no fuefesfi- 5* = 
eles, loque es verdadero quien oslo confiar? ו‎ 


- COMO 98. 
12 Ylíienlo ?ל‎ no fueítes ficles, loque 65 bien.r.3. 
vueítro quien oslo dara? * Mat.6134e 
l Sy by poro 


Ningun fiervo puede fervir a dps feñores:‏ זי 


.0 ךז : . 

porque ó aborrecerá al uno y amará αἱ otro,ó le a- a q. 
2 APA O. regar pur [añ 
egará al uno,y menofpreciará al ótro. No pode- 8 > 


ys lervir a Dios y álas riquezas. *Mar, 11,1 
14 Y oyan tambien los Pharifeos todas eftas m6, ennz> 
cofas:los quales eran avaros: y burlavan deel. | lizado. jaca» 
. 1 . . yendo ל‎ 

15 Y dizeles,Vofotros foyslasque 1 os juftifi- מ‎ 
cays ávolorros miímos delante de los hombres: e Mar ϱ, 107 
mas Dios conoce vueítros coracones: porque [ο Y. 9» 1, C0% 





que los hombres tiené por fublime, deláte de Di- 7'G saña, 
os es abominacion. > ΡΟβαςΕΦ 
16 Laley y los Prophetas hafta loan:defde en- רו‎ 


tonces el Reynode Dios es 5 annunciado, y QUi- ¿esa 
enquicra haze fuerga contra el. | ₪ 
.17 "Empero mas facil cola es 0 perecer el )16- 5% 
lo y la tierra ¿que P perderfe una tilde de la Ley. y, 

,18 _Qualquiera que embia ג‎ fu muger:y fe cala Gaye fo 
con otra, ¿dulterá:y el q fe cala con la embiadadel fico νὰ 
"ל . 30111067 31110 גת‎ fre 
194 Y avia un hóbre rico,q fe veftia de purpura Y sisá páán 
adslinp fino, y hazia cada día γᾶᾷις efpléci qe η. 

20 ¿via 


אא לת 


Oveja perdida.:Hijo prodigo. * 


Llegavante del todos. «los publicanos Υ Ρος. 
cadores 4 oyrlo. 


a Los deman -. 
dadores de los 4 . 

publicos sb 2 Y murmuravap los Pharifeos y los 7 
ו‎ cribas,diziendo,> Elte 106 pecadores regibe,y có 
ces odio y Ellos come. 


. +, 


τω. * Y el les dize 600 parabola diziendo,. 
a 4 Que hombre de vofotros teniende cien 0- 


- e Mac,19,12, Vejas,(1 perdiere una decllas,no dexa las noxenta 
' * y nueve en el delierto,y νά ὰ laq fe perdió, hafta- 
- Que la halle? , - ES 7 
5 Y hallada/s pone fobre lus ombros 7 
6 Y yiniendoa calajunta 4 los amigos y a los 
cO,goza05  vezinos, diziendoles,s Dadme el para biemsporque 
conB:39- hc hallado mi oveja que le avia perdido. | 
ον 7. Digo 0sque aníi avrá gozo en el cielo de un 
d O,que haze peccador que d le emmienda as que de noventa y 


nuevejultos,que no han mencfter  emmendar(e.‏ תק 
cO patea: 8 qO,que muger que riene diez drachmas, {ῇ‏ 


fUna dracimo: pordiore lana f drachmano encicude el candil, y 
valia tanso 6ν- barre la cala, y buíca có diligencia, halta hallar la? 


| ויוי‎ Y quando/s oviere hallado, junta las amigas 
como cafisrezo- Y las vezinas,diziédo, Dadme el para bien: porque 
ta μαι 2% hallado la drachma que avia pctdido. 
de, He 10 Anfiosdigo,d aygóto $ enlos Angrles de 
: Dios de un peccador que le emmienda. 
IL... 11 qltmemdtze, ה‎ hombig tenia dos hijos: 


“12 Y el mas.moco de eltos.dixo a lu padre: Padre, 
da me la parte de la hazienda que me pertenece : Y 
> 0165 repartió la hozienda, - = . 
h Haziendolo 13 Y dcfpues de no muchos dias,h juntando lo 
todo dinezo. zarto.el hijoimas mogo, partiófe lexos, a una 
8 vincia apartada:y alli defperdició fu haziédal bi- 
go lin arden, Viendo: perdidamente. o. 
πιτερεᾶο de 14 Y: defque louvo todo.defperdiciado, vino u- 
Jo put veni, na grande hambre en aquella provincia; y comé- 
en locuras. Po, : ו‎ . 
60163 faltar, | - 9% 
k Pufofeáfol- 1 Y fué, y Kllegofe ג‎ uno 0610508 
dada « aquella tiersa,el qual lo embió ὰ fu cortijo paraq 
apacentalle los puercos. 

16. - Y defteava héchis lu vientre | de las + mon- 
₪05 60012 eq: daduras á.comá las: pueraas:ings nadie fe les dava. 
lloras <= — 17 Y: סה )שומ‎ en {, dixb,Quantos jatnaleros 
$0garzva. ה‎ gala de ni padre tienen abundancia de pan,. y 

΄ yo aqui perezco de hambrel 1. +. στ. > 
m Conera Di- 13 Levantarmehó, y yré ὰ mí padre, y dezirlebé; 
aye Padrespodeddo bé m conera:el cxelo,y contra :וז‎ < 
"ייל‎ 19 Yano foy digmo de fur ltamado tu hijo, haz- 
aun antes quee- me.como ὰ uno detus jarnáleros. 
bramorlaboss 390 Y levaritandofe, vino ג‎ fu padre. Y como aun 


J Or, cierta v 
audá de pus re 


ג lexos,n vidolo fu padre,y fué movido‏ ו 
ג milericordia: y corriendo ὰ εἰ, derribófe (ουτε‏ .6.12 וא 


cuello, y Ὀείό(ο. . :‏ . א 
ϱν 21 Y el hijo le dixo,Padre,o peccado hé κοπῖτα‏ ל ϕ‏ 


verdadero ל‎ el cielo, y conirati:ya no fayrdigno de fer. llama- 


miente del pe- do tu hijo» 1 ' , . o 
να λήήι ' 22 Masel padre dixo 4185 fiervas, Sacad ? el 
vergas; de- principal veítido, y vefildo:y 5 poned anillo cn lu 
dnde κε rmano, y gapatosen fs pies; . , > 
conf ere 23 Y traedel hezerro: gruelfo, y nracaldo : y 
folucion, comamos,y hagamos vanquete. o. 

p G,El primer 24 Porque efte mi hijo muerto era, y ha rebivi- 
הדש‎ 4. 11 ἀοιανίαία perdido, y es hallado.: Y comengaron 4 
rda- hazer vanquete. o 

: 25 Y fu hijo el mas viejo eftava en el campoyl 
το ἑωνᾶ. Gual como vino,y llegó cerca de cafa,oy 6 (14 cym 
ca. : phonia y las dancas. o , 
ει 16 Y llamando unode los fiervos, preguntóle 
o 8 que era aquello. | 

Y elledixo, Fu hermano ες venido:y tu pa-‏ 27 ןת 
os Fra mifeico dre há muerto el bezerro grueílo, por 3/6110 rece-‏ 
delo bs” bido falvb: > ο. |‏ 
Im 2. 28 Entontesdígt enojó, y. no queria entrar.‏ 


” 


Σο. 7) 
13 Y algaron la boz dizrendo,Ic(us 126/00, ten 
milericordia 66 5. e 
.14 Los quales como el vido,dixoles,Id,moftra- Σι ₪ 
os 3.103 5 Sacerdotes.y aconteció,que yendo ellos, תומזיו‎ 
fueron limpios, j | de le .וק‎ 
15 Entonces el uno deellos,como le vido que +*v» 14.2: 
era limpio,bolvió,glorificando á Dios ג‎ granboz. ' 
16 Y derribófe (οὔτε lu faz 4 fas pies ο hazien- ο Diez reriben 
6016 gracias: y elte era Samaritano. un mimo bene” 
17 Y reípondiendo lefus,dixo,No fon diez Jos 
que fucron limpios? y los nuéve donde e/fen? 


δις uno flo 
le es grato y ef= 
fe e. eftragero, 


18 PNouvo quien bolvieíle y diefíc gloria 4 PS: nofucro 
ו‎ ft 1 > .. hallados. Ot. 
ios,fino ο(ῖς eltrangero? יו ל‎ 


19 Y dixole,Levátate,vete:tu fe te ha 9 falvádo. ¿oquien. Sc. 
גי‎ € Y preguntado de los Pharifeos," quádog- 9%anido. 
via de venirel Reyno de Dios, refpondióles, y + auád scdija 
dixo, El Reyno de Dios no vendra t manifieíto. «ἱ Mexsas'a 

31 , Ni dirán,Helo aqui,o helo alli:porque hea- 197. 


. : αν , t 600 6! apa- 
qui el Reyno de. Dios y entre valotros eftá, tato que llos 
22 Y dixo 4 ₪5 Dilcipulo tiépo vendrá quan- penfavan G. 
do delleare ys ver uno de los 0125 del Hijo del hom > οδίσενα» 

bre, y no ló vereys. ο ο dentro. 


"23 * Y deziros δη, Helo aquí,o helo allí, No- a,d,en vue- 
vays.ni ligays. | τὰς cafas, 


24 Porque como el relamp relampagucan- ον + 
dedende'una parte que גל/6‎ 660220 del cielo, 161- perays y 4 


plandece halta la esra que eftá debaxo del cielo,an- entre νο), 

Lrambien firácl Hijo del hombre * en lu dia, Mart: 24. 
25 Mas primero 65 renefter que padezca mu- Mar, 19.21. 

cho,y fer reprovado de eftageneracion, = א‎ Quando νε». 


26 3 Y como fue en los dias de Noe,aníi tambié Ge a . 
[era en los dias del Hijo del hombre. - Mat:24, 38. 


27 Y Comian,bevian,maridos tomavan mugeres : Ped.3. 20. 
y mugeres maridos,hafta el dia que entró Nos en } No beziento 
el arca:y vino el diluvio,y deftruyó ג‎ todos. 1 cOn que 
28 Anfimiímo tambien como fue en 105 dias Dre por emu 
de Lot:comian,bevian,compravan,vendian:plan. "ו על‎ 
ravan,edificavan: - > ' 8 
29 * * Mas el dia que Lot falió de Sodoma, llo- +4. 
vió del cielo fuego y afuffre, y ἀεβτυγό todos: = y, .; aurea 
30 Como elto ferá el dia que el Hijo del hom- «ο νεος. H. 
*Atr,9.24. 
31 Enaquel dia,el que eftuviere 1 en el tejado, א אי‎ 
y fus a alhajas en cafa,no decienda 3 tomarlas: y αἱ 1o0m. 1.35, 
que en el campo,anfimifmo no buelva atras. quel acóro 
32 * Acordaos de la 5 muger de Lot. nda je de 
33 Qualquiera que procurare lalvar > fuvidala ¿quis la εκ. 
perdera:y qualquiera que la perdiere d la falvará. red vas 9 fs 
1 4 408 dá 
34 *Digo 54/6 e aquella noche eflará dos en u- fs! 22 9 
19.26. 

35 Dos msgereseltarán moliendo juntas:la una ¿Sofi alma. 
ferá tomada, y la otra lerá dexada. - | 0 Gila vivis- 
36 Dos cftaran enel campo:cl uno {στὰ toma- ל‎ 
do,y el otro ferá dexado. e En aquel ti. 
37 Y refpondiendole,dizenle,f Donde Señor: po ran ca. 
Y el les dixo, Donde eAuviereel cuerpo,alla le jun- F "par denda 

taran tambienlasaguilas, ' feran toma- 


, dos? 
CAPIT. XVIII. : .. 
De la perfeverancia en la oracion. 2. La óracion del Pha= * 
rifeo,y la del Publicane, 3. Recibe los niños 9. da los por figurós 
de los que επ וז‎ en fu 4-א171‎ Dificil cofa el rico entrar 
en la verdadera tolefia,mas ג‎ Dios todo es pof?ible. 3. Revelk 
a fos doze Difcipulos fu nuerte y refureció,mas ellos nada dee- .: 
lloentienden.6.Da la vifia sn a εἰέρο, : 
0%5א41, וח>ך‎ tambien una parabola,FQue es 
menelter orar fiempre, y nó fecáníar. ' > 5.1. May 
2 Diziendo,Avia un juez en uña ciudad 1.Thef 5.17 
el qual ni remiad Dios,ni refpeftava hombre. : 
A via tambien en aquella ciudad una biuda, 
la qual venia 4 el, diziendo, ₪ Defiendeme de- ui a O venga my 
adverfario. 00 yamfabaxo, 
4 Masel no quifo 5 por tigmpo: mas defpues ל‎ muchos 
0660 
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bre fe-manifeftará. 


-. pacamatel uno (ετὰ tomado, y el otro ferá dexado. 


Cotreccion fraterna. 
Emdeclararee 210 Avia tambien un mendigo llímado tLaza- 
ὃν pobrapa. ra,el qualeftava echado ג‎ la puerta ) de ellleno de 
lagas: | 
2 Y defleando hartarfc de las migajas que ca- 
ה"‎ rico, yan de la mefa א‎ rico: t y aun los perros venian 
tQue ¿un los Y le lamian 25. 
$ tuvic- Ta Y acomació que murió el mendigo, y fue 
mo dee ₪ llevado por los Angeles y al feno de Abraham: 
w ¿es lavida y murió tambien el rico,y fué fepultado. 
srerna: la qual 23 Yen el Infierno, aican do [us ojos,eltando en 
ו‎ los ¿ormentos;vido 4 Abraham lexos,y 4 Lazaro 
omeefa:en ette ENÍU 6 , 
y ον lesfe 24 Entonces el,dando bozes,dixo,Padre Abra- 
las src ham,ten mifericordia de mi,y embia ¿Lazaro que 
poftrero. moje * la punta de lu dedo en agua, y refrelque mi 
/ Puefta con- lengua;porque [oy arormentado en efta llama. ' 
eme sia 25 Y dixolc Abraham, Hijo,acuerdate que re- 
> Luno de des Cebifte tus bienes en tu vida, y Lazaro tambié ma- 
kugares va εἰα- les: mas aora efte es confolado, y tu atormentado, 
erario sal 26 Y demas detodo efto,una grande fima eftá 
= 9 1 inf. y confirmada entre + nofotros y vofotros,que los 
| ete ὃς que quiferen paííar de aqui ג‎ vofotros, no puedé, 
een. ni de allá paílar acá. . 
αμα 27 Y «dixó,Ruegote pues padre,que lo embies 
: וה‎ 3 e cal de mi padre: h ] 
ΙΛ pe- 1 orque tengo cinco hermanos, paraque les 
¿No ו‎ lesmi PTOteÍte:porque nO yCOgAn ellos קל‎ efte 
lagros fé יו‎ lugar de tormento. 


de Dior "2 19 Y Abraham le dizc* A Moyfen y ¿los Pro- 


porra phetas rienen,oygan los. 


el Ansecórito 30 Elentonces dixo, No,padre Abrahá:imas {1 αἱ - 
pera ci from gunq fuere ג‎ ellos de los muertos 2 le commédaran. 
Ermdz.siya 31 -Mas Abraham le dixo,Si no oyen בג‎ 6% 
τό, y ג‎ 105 Prophetas,tampoco fe perfyardirán, $ li al- 
. > | βυπο {ς levantare de los muertos.- 
CAPIT. 1 
De la correcian fraterna. >,De la porencia de la fe.3. Sana 
die2 leprofos,de los quales el κο Jolo,que era Samaricano,buel - 
we a hazerle gracias. 4,De fu primera y fegunda venida ὅς, 
t A fus Difcipulos dize,Impoffible es que πό 
vengan 662002105: mas 4Υ de aquel por quié 
vienen. הור‎ 
2 Mejorle 1],גזסג‎ una mticla dean molino de 
- afno le fuera puefta al cuello, y fuera echado en la 
d que 2: mar que ἆ efcandalizar uno de eftos pequeñitos. ΄ 
del conecimien- 3 * )Airad por vofutros.Si € peccáre cótra ti tu her 


$ Mor, 18,7, 
Mar, 9. 42. 


do de fo Mano, reprehédelo:y fi fe arrepintiere, perdonale. 
fol, 4 'Y (1 fiere vezes al dia peccáre contra ti, y fiete 


+ Mat,18, 21. vezes al día [e bolviere 411, diziendo,Peíame: per- 


eH isla de los 
pecados jecreros donale. 


ευρω 5 q Y dixcronlos Apoftoles al Señor, Aug- 
!יק‎ menta nos la fe. 

{σα ליי‎ 6 * Entonces el Señor dixo,Si tuvieffades fe 
22,410: beta COMO un grano de moftaza,diriadesá elte 5 [yco- 


feronta vezes moro h Delarraygate, y plantate en la mar,y obe- 


fos. deceros ya, 
κ 6 7 Y qual de volbrros tiene un לק‎ ! que a- 
30. ra.o apacienta,q buelto del campo le diga luego : 
ל ליי‎ da mela? ה‎ Ἅθοι 
cojas efirañas y “No le dize antes, k Adereca que cene,y ! ar. 
.אצ‎ || rernangate, y lirveme hafta que aya comido y be- 
1Caóla, % — vido:y defpues deefto come tu y beve? 
Enredo rea. Y Haze gracias al fiervo porque hizo loque le 


po ἁε eme jer- Aviá (ido mandado?Pienfo que no, : 
μάς μή "5. 1ο Απ tambien vofotres quando ovierdes he- 
mos emfados y» Cho todo loque os es mandado, dezid, Siervos m 


«μέν. inutiles fomos:porque loque deviarios de hazer, 
16. abre. hez imos. | 
.סזן אוה הן‎ 


γαςἰοιεφὸ, 11 q Y aconteció que yendo el ὰ lerufalé, -]גק‎ 

de loque di- fava por medio de Samaria,y de Galilea. 

Xe. 12 Yentrandoen un aldea, vinieron le al en-‏ ג 

: cuentro diez hombres leprofos:los quales fe para- 
* 0695 
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phetas del Hijo del hombre. 
32 Porque (στὰ entregado ¿ las Gentes, y ferá ef- 
carnecido,2 y injuriado, y efcupido: ב‎ 
33 Y defque lo ovieren acotado, matarlohan; + 
¿mas al tercero 013 refufcirará. = 
34  Masellos P nada decítas cofas entendian,y » £fa maiz 


efta palabra les era encubierta:y no entendianlo- de א‎ 
que {6 dezia. ga 


35 q * Y aconteció que acercandofe el deleri- a 
cho,un ciego eftava lentadojunto al camino mé- , Y 


digando. . ו‎ 
36 El qual como oyó la compaña que ו 240 וק‎ 
preguntava que era aquello: | 


37 Y dixeronle,que 16005 Nazareno paflava, 
--38 Entonces dió bozes diziendo,lefus Hijo de 
David ten-mifericordia de mi. 
39 Y los que y van delante, reñianle que callafíe: 
4 mas el clamava mucho mas,Hijo de David ten 4 Άλαν me. 
mifericordia de mi. ו‎ 
665תססון6 1605 | ס4‎ parandofle, mandolo traer אי ג‎ 
fi: Y como el llegó, preguntóle, > ₪ 
41 Diziendo,Que quieres que te haga? Y el di. poa αν 
xo,Señor que vea. A 
42 Y Icfus le dixo,: Vee:ru fe te hecho falvo. 10, 
43 Y luego vido, y feguialoglorificido a Dios:y. א‎ vita 
todo el pueblo como vido 40,016 alabáca ג‎ Dios 
“CAPIT. XIX. 
La converjien de Zacheo el Publicano. 2.Por la parabola de 
las minas encarga a los mini:tros de Ju 17861 a la diligencia ta 
Js ministerio, 3.Swentrada en lerufalero con la folennidad de 
werdadero Mejsihs érc. 
4 Entrado ρα[ό adelante ג‎ lericho. . a Pollsodoz» 
2 Y heaqui un varó llamado Zacheoel qual deiaom coo 
«era ל‎ prinéipe de los publicamos:“ y era rico: cnleicho H 
3 Y procurava vera lefus quien fuefíe: σπα) 
013 4 capía dela multitud, porque era pequeño cG, ydrico. 
60 Heb. 
4 Y'corriendo delante,fubiófe en un arbol d וו‎ 
Cabrahigo para verlo:porq 314 ἆς ρα[ατ זסק‎ ₪ ' 
{ Y como vino 3 aquel lugar 16/05, mirando | 
vidolo,y dixole,Z-acheo,da tc prieffa,deciéde:por- 
que oy 65 meneíter que pofe en tu caía, 
6 Entoncesel decendió a pricífa, y recibiólo 


buelvo con el-quatro tanto. μὰ tido be 


ο Y Iefusle dixo,g ΟΥ há fido falva efta cala: cha שו‎ 


II 


1 Y 076040 * ellos eftas colas, | proffiguien- ον 
do 0 


12 Y dixo, Υπ hombre noble {ο partió 4 una pro 
vincia lexos para tomar para 1 el rey1no, y bolver. £S, Losques- 
13 Mas llamados diez fiervos fuyos, dioles diez vian fuma 
n minas, y dixoles Negociad entre táto que, végo. [ο 0 
14, Empero (us ciudadanos 10 aborrecian:y em- H, 
biaron tras deél una embaxada, diziendo,No que ρα 

remos que efte reyne fobre nofotros. σα dee 
15 Y aconteció,que buelto el, fviendo tomado en «fs mude y 
el reyno,mandó llamará (1 ὰ aquellos fiervos,á los que la Pl 
quales avia dado el dinero,para faber loque avia frias 
negociado cada uno. * Mar 25,4 
16 Y vinoel primero,diziendo,Señor tu mina » libras 7 
ha ganado diez minas. l mona volcó 

17 Y elledize, Eftá bien. Buen fiervo ,pues 2/9 
que 


Pharifeo. Publicano. 


deefto dixo dentro de 11, Aunque ni temo a Dios 

tengo refpecto a hombre; =‏ ות 
Toda via,porque cíta biuda me 65 molefta,‏ | 
cq.d,merca deféderlalió; porque al fin no venga y > me muela.‏ 
fununamente 6 Y dixoel Señor,Oyd loque dize d el mal juez:‏ 
efcogidos que‏ ₪05 :ג ο μμ 7 Y Diosno defenderá‏ 


Or, miumure 


e mi, ome Claman 4 el diay noche, aunque féa 9 longanime 


diftame δες acerca deellos? 


1 4 ὃ Digo osquelos defenderá prefto.Empero 
eLuengoyo αἱ Hijo del hombre,quando vinicre,hallará fe on 
tardo enay- la tierra? 

rarle para ven- 


garlos.ler, 15. ,9, Y Ytem,dixo tambien 4 unos f que confiaví 
15, Or, y tens de (1 como juítos, y menofpreciavan ὰ los otros,e-- 
drá paciencia fta parabola: .. 
para coneños. 1Ο Dos hombres fubieron αἱ Templo ג‎ orar, el 
f Que confia- Uno Pharifco,y el otro publicano. - | 

damente fere- 11 El Pharileo en סוק‎ orava configo 466012 ma-- 
היטק הבו‎  nera:Dios;hagote gracias,que no {ΟΥ como los 0- 


tos tros hombres; ladrones, injuftos, adulteros, ni aut 
-como cíte publicano» a 
12 Ayuno dos vezes enla femana,doy diezmos 
> ¿de toda loque poflco. | : | 
13 Μας εἰ publicano 6200 lexos, no queria 
q Señales (on niaun 6 αἱ aclos ojos al cielg:mas heria lu pecho,' 
'efiside wn cora diziendo,Dios:lé propicio 4 mi peccador. 
for abermdo ee y 4 Digo os que elte decendió ἃ fu cala mas ¡nfs 
el fentimiento : h 
defa pecado : y Mcado que el otro: * ue qualquiera que (5 en-. 
afisno halla en falca,ferá humillado, y el que fe humilla, fer£ eri! 


que efiribar, fino falcado. 
15 q Y trayan ὰ el los niños paraque les 1064116. 
5 Art; 14, 18 lo qual viendoto los Difcipulos 16165. 
Mar, ה‎ 16 Mas lefus Hamandolos,dixo,Dexad los ni- 
* Μας τομ. ₪05 venir 3 mi,y no losimpidays: porque de tales 
Marc, 10,15. . 65 6[ Reyno de Dios. 
0 17 ecierto os digo,que qualquiera que no τες’ 
b EL apeo!. Cibiere el Reyno de Dios como un ל‎ niño, no en- 
Con Pe. ao. σα en εἰ ter y y 
1% 19 tem,preguntole iun principe 0171600, 
malicia.) e Maeftro bueno, * Que haré para pofícer la vida ὁ- 
.חק‎ <terna? .. 
רו‎ 1605 le dixo, Porqué me 01265 bueno?nin- 
Mar, 10,17. , UNO ay bueno fino folo Dios. 
15,006 Pha- 20 Los mandamientos fabes, *X No matarás, 
rifros, 065% Mo adulteraras,No hurtarás,No diras falío το» 
o no monto, Honrra á tu padre, y atu madre. 
21 Yeldixo! Todas eftas cofas he guardádo 
deíde mi juventud. 
esc 22 Y lefusoydoefto, dixole, Aun una cofa te 
*Exo.20,13. falta:todo loque tienes, vendelo, y dalo ג‎ los po- 
ן‎ Engañafes bres, y tendrastheloro en οἱ cielo y ven, figuemne.. 
popa dani 23 - Entonces el oydas eftas colas,fue muy trifte 
η fola má- porque era rico mucho. = 
dsmiento εν. 24 “Y viendo lefus que (e avia entriftecido mi» 
μη, 94". cho,dixo,Quan dificultofamente entrarán en eb 
.,/ סה 116-ו‎ 12105705 que tienen M dineros. | 
"ל ,ל‎ 235 Porque mas facil cofa es entrar 1 un cable 
enlpadedesedos: Sor חנ‎ ojo de una aguja,que un rico entrar al rey- 
S,Tiag, 2,193 . 
no de Dios. - 0% . 


πι Riquezas- poros . , 
את‎ 1 Y los que lo oyan, dixeron, Y quien podrá 
- fer falvo? 


27 Y el les dixo,Loq es impollible acércade los | 


hombres, foflible es acerca de Dios. 
ο Mar,19, 17. 28 A Entóces Pedro dixo, heaqui, nofotros ave- 
Marsto,28. mosdexado todas las cafas,y te avemos feguido. 
29 Y el les dixo, Decierto Os digo,que nadte'ay 
que aya dexado cala,o padres,o hermanos, o mu- 
ger,o hijos,por el Reyno de Dios, . 
30  Queno aya de recebir mucho mas en elte 
tiempo, y en 61 6210 venidero la vida eterna. 
γ. 11 «» Y 15006 tomando άβαντε]ος Doze,dixo- 
Μαι, 19917. Jes, Heaqui,fubimos ג‎ leruíalem, y feran cumpli- 
05% das todas las colas que fueró efcriptas por los Pro 








L VCAS, Fol. 28 
principes de los Sacerdotes, y los Eferibas, y lost _.., 
rincipes del Pueblo ל‎ matarlo; ו‎ 
no hallavan que hazerle,porque todo el 
Pueblo eftava fufpenío oyendolo. 


, CAPIT. XX. 

LosSacerdotes piden al Señor con que Autoridad ripurgava 
el Templo €rc.2. perabola de la viña 67.3 Tientanle 4- 
cerca del tribwto de Cefar.4,Re/pondea los Sadduceos acerca 
de la refurrecion,5.Prueva con evidente testimonio de la 2/- 
cripura la divinidad del Mefias,y avifaa los [uyos, que fe 
guarden de los Dhariféoszcwyos ingenios ambiciojos deferive. 

* Aconteció un dia,que enfeñando el al Pue- *Mar, 21,1. 
blo en el Templo, y *annuficiando el Evan- Minis, 
gelio,b juntaronte los principes de los Sacer- buenas nuevas 
dotes, y los Efcribas,con 105 Anciarios, de (alud, G,e- 
2 Y hablanle,diziendo,Dinos con que poteftad γω μιάς. 
haze eftas colas ; 0 quien es el que te há dado e- nicron. 
teftad, 
4 1 הי‎ νι us,di xoles,Pre- 
taroshé yo tambien una ra re me: | , 
νὰ c El Baptifimo de loán era 6 del ו‎ de los - η 
hombres? Juan, la qua l fó- 

5 Mas ellos penfavan dentro de (i,diziendo,Si וי‎ el Be- 
dixeremos, De! cielo:dirá,pord pues no le cre ftes? 4 De Dios,co 

6 Y (1dixeremos,De los hom bres,todo el סט‎ 15,18. 
blo nos apedreará:porque eftan ciertos que loan que sona 
era Propheta. 

7 Y refpondieron,que no fabiá de dóde avia fído. 

8 Entorices lefus lesdixo, e Ni yo os digo 60 eY «fri los de- 
que poteftad hago eftas cofas. xa comfujos suo 
q Y comencó 4 dezir al Pueblo efta parabo- de deja q 
*:ג[‎ Vn hombre pláró una fviña,y arrendóla a la- cia. 

bradores, y aufentóle por muchos tiempos. הי‎ 
1ο Y al tiempo embió un Πογνοὰ los labra- ados, ler. 
dores paraque le diefíen del fruto de laviña, y los 33,Marc, 1,1. 
labradores hiriendolo lo embiaron vazio. f Εβενίδα era 

11 Y $ bolvió 4 embiar otro fiervo:mas ellor 4 ¿£/4e1- 
efte tambien herido y affrétado lo embiaró vazio. “¿G añidio, 

12 Y bolvió ג‎ embiar al tercer fiervo,mas ellos H. aná y, sa, 
cambien 3 efte echaron herido. | 

13 Entonces el feñor de la viña dixo,Que haré? ' 
embiaré mi Hijo amado:quiga quando ג‎ cíte vie- 
ren,tendrán relpexto. 

14 Mas los labradores viendolo h penfaron en- h Confiltaró» 
tre (i,diziendo, Eftees el heredero : venid, mate» 
moslo,paraque la haredad fea nueftra. 

15 Y echandolo fuera de la viña,matarólo.Que 
pues les hará el feñor de la viña? 

16 Vendrá,y deftruyrá ὰ 60005 labradores:y da- 
rá (u viña ג‎ otros, Y como ellos lo oyeron,dixeron, 

1 Guarda. ¡O,nunca tal 

17 Mas el mirando los,dize,Que pues eslo que 3 
60 efcripto* La piedra que * condenaron lose- *Pr117, 11. 
dificadores, efta fué por 16403 de efquina? Jai 28, 16. 
18 Qualquiera que cayere fobre aquella piedra Rory στο 
(οτά quebrantado: mas {οὔτε el quela piedra 63- 8. 
yere, cfmenuzarloha, - los Sacerd ו‎ 

1 rocuravan los Principes de los 5306100 גן‎ yin; 
tes y los Efcribas echarle mano en aquella hora, Ιον 
(mas uvieron miedo del Pueblo: ) porque enten- 
dieron que contra ellos avia dicho efta parabola. 

GY aflechando lo embiaron efpiones quefe 111‏ סג 
fimulafíen juftos:para tomarlo en palabras, paraq‏ 
lo entregaflen al principado y 4 la poteftad del‏ 
Preíidente: ,‏ 

21 *Los quales le preguntaron, diziendo,Mae- ue 216. 
βτο fabemos que dizes y enfeñas bien: y queno ” / 
tienes 616600 ὰ perfona:antes enfeñas el camino 5 Fielmenza, 
de Dios m con verdad. ו‎ 0 

22 nEsnoslicito dartributo ¿Celar,ono? κι ו‎ 


Mas el entendida el aftucia deellos, dixoles, 09 fo. 
Porque me tentays? os cof templos 


24 Moftradme 


El Señor entraen Jerufalem, SEGVN $: 


ue enlo poco has fido ficl, tendrás poreftad )0- 

rediez ciudades. 

15 Y vino otro diziendo, Señor tu mina há he- 
cho cinco minas. 

19 Y tambien á 606 dixo: Tu tambien (é [obre 
cinco ciudades. 

20 Y vino otro,diziendo,Señor heaqui tu mi- 


naJaqual hé tenido guardada en un pañizuelo: 
21 


torque uve miedo de ti,que eres hombre re- 


zio:tomas loque no pulifte,y fiegas loque no lem- 


braíte. 
22 Entóces el le dixo, Mal fiervo,de tu ο boca te 


[μεροι(αδίας que yo era hombre rezio, que quito 


oque no puíe : y que ficgo loque no lembré: 
23 Porque pues no difte mi dinero al vanco:y 
yo viniendo lo demandara con el logro? 
Y dixo ג‎ 105 que eftavan prefentes, Quital. 
dela mina,y dalda al que tiene las diez minas. 
25 Y ellosle dao que A quala diez minas. 
26 * Porque yo os digo que 4 qualquiera que tu- 
viere, le (era dado:mas al que no tuviere, un lo 
que tiene le [ετὰ quitado. 
27 Y tambiená aquellos mis enemigos, que no 
הגו‎ que yo rey naíle fobre ellos,traeldos aca, y 
egollaldos delante de mi. 
28 q Y dicho cito, y va deláte fubiéde q ἆ Teruíaló. 
29 *Y aconteció. que llegando cerca de Beth- 
age, y de Bethania,al monte que fe lama de las 
Olivas,embió dos de lus Difcipulos, 
30  Diziendo,Id al aldea que eftá delante: en la 
qual como entrardes, hallareys un pollino atado 
en el qual ningun hombre jamas (e há fentado:de- 


í acaldoy traeldo. 
1 


31 Y ₪ alguien ος preguntare, Porq << 
Dezirleheys anfi,porq el Señor lo ha menefter. 
32 Y fueronlos que avian fido embiados, y ha- 


tlaron,como ₪ les dixo. 
33 Y delatando ellos el pollino, (ας dueños les 
dixeron,Porque delatays el pollino? 


= 


- 34 Y ellos dixeróPorg el Señor lo há menefter. 

35 Y *truxeronlo ג‎ lefus:y echido ellos [us ve- 
ftidos fobre el pollino,pufieron encima ὰ Icfus. 

36 Y yendo el,rendian [us capas por el camino. 

37 Y como llegafíen ya cerca de la decendida 
del monte de las Olivas, toda la multitud de los 
Difcipulos gozandofe 6006 616 ¿alabar 3 5 
a gran boz portodas las maravillas ף‎ avian 0 

33 Diziédo,Bendito el Rey que viene en nóbre 
del Señor:paz en cielo,y gloria t en lo altiísimo. 

39 Entonces algunos de los Pharifeos de la 
compaña le dixcror, Maeítro, reprehiende ὰ tus 
יי‎ Ἡ el refpondiendo.dixol G 

40 Y el relpondiendo,dixoles, Digo os 
eftos callaren,las piedras ל‎ ₪ 

41 Y comollegó cerca,viendo la ciudad lloró 
fobre ella. 

42 Diziendo,Porque tambien tu { 1 conocief- 
fes,alomenos en efte tu dia* loque tee ὰ tu paz: 
mas aora eftá encubierto de tus ojos. 

43 + Por loqual vendran dias fobre ti,que tus 6- 
nemigos te cercarán con baluarte : y te pondran 
cerco,y de todas partes te pondran en cftrecho: 

44 te derribarán 3 tierra-y 4 tus 6 
eítan dentro de ti:y no dexgrán fobre ti piedra fo- 
bre piedra:porquanto no conociíte el tiempo de 
tu vifiracion. 

45 *Y entrando en el Téplo,comenscó 3 echar 
fuera ¿todos los que vendian y compravan en el, 

46 - Diziendoles, * Elcripto ו‎ Cafa,Cafa 
de oracion ες: mas γοίοῖτος la aveys hecho cueva 
de ladrones. 

47 Yepfeñava cada dia en el Templo.*mas los 
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quedará piedra fobre piedra que nofea deftruyda. . . 
7 Y preguntaronle,diziendo, Maeftro, quan- 

do ferá elto? Y que feñal'wvrá quando eftas colas 

ayan de comengar 4 ג‎ ler hechas? ל‎ 
8. * El entonces dixo,b Mirad no feays enga- ק*‎ 

ñadossporque vendrán muchos en mi nombre, di- < 


4 


ziendo,+ yo foy.y el tiempo 6014 cerca: portanto + y, - ₪ 


no vays en pos deellos, 4 lo que la pre» 
9 Empero quando oyerdes guerras y ledicio- πο, fino di. 
2_eles lo que lec 


nes,no os efpanteys:porque es menefter que 60135 comio repo 
colas > 3601106264 primero:mas no luego feréla fin. > 6. fan be 
Ίο Entonces les dixo,Levantarfehá gente con- 
tra gente, y reyno contra reyno: 
11 Y avrá grandes terremotos en cada lugar, y 
hambres, y pelilenciasy avrá d prodigios y gran- dG. apancas 
des feñales del cielo . 
12 *Mas antes de todaseftas 60/35 osecharán * 4. 


“mano, y perfeguirán entregando os ג‎ las Synogas Mat-13,9. 


y á las carceles, trayendo os 4 los reyes y ¿los'pre- 
lidentes por caufa de mi nombre. 
13 Y leroshá eo > para teftimonio. e S.de νυεβα 
ז‎ 4 £* Poned puesen viseltros 607460065 de no f-y de faín- 
penÍar antes como ayays de τείροπάςτ. RAIL וז‎ 
15 Porque yo os daré boca y Tabiduria,ala qual Mac.10.19. 
no podrán refiftir ni contradezir 0005 10506 fe £ Maz, 15.11. 
os Oppondrán. / שי‎ 
16 Mas lereys entregados aun de vueítros pa- 
dres,y hermanos,y parientes,y amigos: y mararán 
de volotros. 
17 Y fereys aborrecidos 06 0005 por caufa de 
mi nombre, 
18 *Mas un pelo de vueftra cabeca no perecerá. * 31266. zo, 


119 * g En vueítra paciencia polleereys vueítras הי‎ 1, 
vidas, | . 
| , .αα 
20 ΣΥ quando vierdes ג‎ Terufalem cercada de % / 
exercitos, fabed entonces que fu deftruycion ג‎ ὃ ו‎ H. 
llegado. Μαι 1 ו‎ 
| 3 
21 Entonces losque eltuvieren en ludea, huygan Όσα, ο, ו‎ 


4 los montes: y losque efwvicren en medió ideella, i 5, de leruí- 
vayále:y los en las ogras regiones,no'entré en ella. *”* 

22 Porque eftos {ΟΠ dias de venganca: paraque 
le cumplan todas las colas que eltan elcriptas. 

23 Mas ay de las preñadas y de las ף‎ crianen 
aquellos dias: porque avra apretura grande fobre 
esta K tierra, y lira ven efte pueblo. ו‎ εσυ» 

2 Y cacran 4 filo de efpada, y ferán llevados | Cafigo de 
captivos por todas las naciones : y Terufalem ferá Dios. 
hollada de las Gentes haltaque m los tiempos de με plazo q 
115 Gentes fean cumplidas. . de encia 

25 q*Entonces avráfeñalesen el Sol, y enla viene teñalado 
la Luna,y en las eftrellas: y en la tierra apretura Paraqued 
de gentes « por la confufion del fonido de la mar ¿e om 
y de las ondas. vocaciun de 

26  Secandofe tos hombres á cauía del temor y 5 Gentes. 
de la elperanga de las cofas que fobrevendrán 98 la 
la redondez dela tierra:porque las virtudes de los Ezc.32,7. 


cielos ferán conmovidas. Mit.24. 19. 
.. - 1 1 3 . . 
27 Y entonces verán al Hijo del hombre, q vé. Os la 


drá en la nuve con poteftad y mageítad grande. de coafao, 
23 Y quando eftas 60/05 comengaré 8 1 hazer- refonando le 
fe,mirad,y levantad vueítras cabegas,* porque vu - pa σον ל"‎ 


eftra redencion eftá cerca, OA todo el 
29 Y dixolestambien una parabola, Mirad ג[‎ nado. 

higuera y todos los arboles: 1 
30 ΌιβπάογΥΔΡ meten, viendolos,1 de vofo- p Brotan, 0 

tros miímos entédeys que el verano eftá ya cerca: q Sin quena- 
31 6 volorros,quádo vierdes hazer(t e- “eos enfsác. 


[ας colas,entéded * q eftá cerca el Reyno de Dios. τ O, que es lk- 
32 Dxcierto ος digo,que no pallará efta genera.- gado, 
cion,haftaque todo fea hecho. 
33 Elcielo y la tierra padarán,mas mis palabras ον 


no palfarán. . 


34 Y 


-- 


Los 540006605 difputan Con Chrifto. 
| 24 —Moftradme la moneda:de quien tiene la 1- 
magen yla infcripción ? Y refpondiendo dixeron 

de Cefar. ] 0-9 

*Rom. 3.7." 25 Entonces dixoles,* Pues dad ὰ Cefar Jaque 

es de Cefar: y lqque es de Dios, 4 Dios. = 
26 Y no pudicron reprehender ο lu dicho de- 
lante del Pueblo:antes rmaravillados de fu refpue- 
fta,callaron. 
ILL 27 q *Y llegandofe unos de los Sadduceos,los 

* Mac. 22. 23. los quales niegá aver refurrecion,preguntatonle, 
Para ; 0 28 Diziendo, Maeítro, * Moyfen P nos elcri- 
צפא ק‎ 0:0 10: 51 el hermano de alguno muriere teniendo 
“por efcsipro,  muuger, y muricre (1 hijos, q lu hermano tome la 

'muger: y levante rmiente 4 fu hermano. 
29 Fueron pues fiete hermanos: y el primero 
tomó mugcr,y murió fin hijos. 
30 Y tomóla el fegundo:ei-qual tambien mu- 
- 110 lin hijos. 
| 31 Y tomóla el tercero: anfimifmo tambien 
todos fiete: y no daxaron fímiente,y murieron. - 
32 Y ala poftre de todos murio tábié la muger. 
| En la refurrecion pues,muger de qual de e- 
llos fcrá?porg los fiete la tuvieron por muger. 
34 Entóces refpodiédo lefus,dixoles, 4 Los hijos 
deefte figlo (e cafi,y ellas lon dadas en cafamiéto. 
35 Maslosque fueré avidos por dignos de aquel 
> figlo, y de la refurrcció de los muertos,ni ellos íe ca. 
Lan,ni ellas fon dadas en calamiento. 
, 36 * Porque no pueden ya mas morir: porque 
fon iguales ב‎ los Angcles:y [on hijos de Dios quá- 
paracosfema- . do £ fon hijos de la refurrecion, 

5 37 Y Q los muertos ayan de refufcitar* Moy(é 
ῥσέσιεά ¡UNO οπ(οπὸ júto al 621641 quádo dize al Señor: 
fueros inmrta- Dios de Abrahá, y Dios de Πλας, y Dios de lacob. 
leszrefecajarén 389 Dorque Dios, no es Dios de muertos, mas de 
€ dan gozado bj d bi ג‎ 1 
de גן‎ τείάτιο- ל‎ 0 todos Ὀινεπ 484220 4 61. | = 
6060100: 29 Y refpotidiendole unos de los Efcribas, di- 
fos. 6 xcron, Macítro,bien has dicho. 

ExosHé- = ¿o “Y noofaron mas preguntarle algo, 
ν 41 q*Y el les dixo, Como dizen que el Chri- 

Mat.22. 44. Íto 65 hijo de David?‏ א 

Μαιν. 42 Y elmiímo David dize en el libro de los 
Plalmos,* Dixo el Señor 3 mi Señor, A flientate ¿3 
mis'dieftras, | 

[ t Entretanto que pongo tus enemigos per e- 
cO, hafta que (fado de tus pies? AS ος 


.-ponga. . - 
אל‎ leed la Nota Anfique David lo llama* Señor:como pues 


ο 6.41 pala- 


bra . 


q Los hom- 
bres de Xc, 


»PAl. 110, 1. 


M«.22,45- es fu hipo: , 
νὰ / + 45 07680010 todo el Pueblo,dixo á {ας Dil- 
Μαι. ΓΣ. 38. cipulos, 


ν 2.4. les bie- *46 * Guardaosde los Eferibas, que quieren an» 
nes y hax.tenda dar con ropas largas, y aman las falutaciones en 


¿ . 
ג‎ las plagas:y las primeras filas en las Synogas:y los 
x G,timulan- primeros alientos en lascenas. = 
ו ו‎ 47  Queengluten Y las cafas de las biudas * po- 
¿ficiodeorar, Miendo por pretexto la luenga oracion. 61505 reci- 


y En ello ga- birán mayor condenacion. 
ייה‎ CAPIT. XXI 
De lalymofna dela 01040 pobre.11. La rcfimas el mijmo 
> argomento que el del cap.24.de S.Matheo. 0 
% Mirando,vido los ricos que echavá fusof- 
frendas en el arca de la ly mofna. 
2 Y vidotambien una 21403 pobrezilla, 
que echava alli dos minutos. 
Y dixo, De verdad 05 digo, que efta biuda 
pobre echó * mas que todos. 

4 Porque todos cítos,de loque les fobra echa- 
ron para las offrendas de Dias:mas efta de fu po- 
breza echó todo lu fuftento que tenia. 

11, 1 «q *Y áunosque dezian del Templo,que e- 
* Art. 12- 34 ftava adornado de hermotas piedras y donesdixo: 
1 


 Eftas 60/5 que veys, dias vendrán, que no‏ 6 רעיה 


% Marc 12,41. 


901 la Nota 
Mar.11.43» 


\ Fol.29 + וג‎ 

21 ' *Contodo eflo- heaqui la mano del que me Marin4.22- 
entrega, conmigo en la mea. : πο 1 ο 

22. Y ala verdade! Hijo: del hombre vá  {ο- ו‎ ανω 

un loque 604 determinado: empero ay de aquel (ο consefen: mo 
ombre por el qual es entregado... Je lo emocco, 

23  Ellosentoncescomégaron á preguntar en- y. יו‎ 


tre מ]‎ qual 0661105 feria elque avia de haze, efto. τς, 


24 4 Y fue entre ellos una contienda, Quien f Mar. 14. 25 
deellos parccia que avia de ler cl mayor. + aa - 
25 Entonces el lesdixo, P Los reyes delas gen- loam.13.:8.: 


tes le cnfeñorean deellas: y lofque fobre ellas 116- * 1 


nen poteftad, fon llamados + Bienhechores. 
26 Μας vofotros, no aníi: antesc] que es ma- - 
yor entre vofotros, fea como el mas πιοςο: y el- ,, ML 
que es principe, como el que 6 Macedo, 9 
27 Porque qual es mayor, el que fe. affienta 3 la ;o D.quea por 
mefa, o elque firve?Noes elque le-affienta 8 la me- Fada y reñida: 
(a? yo (oy entre voforros como elque firve. νι ορια]. 
28 Empero vofotros foys lolque avcysperma. ondel oo 
necido conmigo en mis tentaciones: * y ale avia ραί- 
29 Yo pues os 4 ordeno el Reyno,cqmo mi Pa- prod אד‎ 
dre me - ordenó ¿má * bo / ci como En 
ο - ז‎ Paraque comays, y bevays en mi es Romancs 
mi Reyno y os ו‎ fobre ה‎ 6 la 
. paria. ' 
gando 1105 doze tribus de 1fracl.: . 9Ρίφοπρο, 
γι q 3 סוכ‎ tambien el Señor,Simon, Simon, doy por Juro 
גוסו‎ que Saranas “os ha pedido pata carandar- Y λα 


: de תג‎ 
os como 4 trigo: . 1 י ץז הק‎ 


12 Mas yo he rogado por ti que tu fe no Falte:y *ver de 4 ονζ- 
tu Y buélve alguna yez.y firma ג‎ tus hermano? da que 7 7 
-33 Y elle dixo, Señor aparejado eltoy á yr con- fugigóa: dende 
tigo y ácarcel, y ὰ muerte. ms cotmen ai be - 
34 *Y eldixbo, Pedro, digote que el gallo x no noe en 
dará oy ?סכ‎ antes que א/‎ niegues tres vezes que μας, 
.. + Mars. 19. 


me conoses. | | 
A) ᾳ Ὑὰ εἶος dixo, * Quando os embié [in bol- 1% |] 0 
a y fin alforja, y fin-qapato 0 2 Governado- 

diveron, Nada. + 5 ₪ 0 ג‎ algo? y ellos ses de los δες, 


A 


36 Y dixoles,Pues aora el que tiene bolfz,tome κ וי‎ = 
la: y tambien el alforja: y elque no tiene, Y venda :Comopidió 
fu capa y compre efpada. - A ob nt 

37 Porque 5 ה‎ aun es menelter que fe 8-8 
cumpla en mi aquello * que eftá' efcripro, Y «con * Ma-.26.34- 
los malos fue contado.porque lo que «Há eferipro de Mar-t4-39- 
mn a cumplimiento ticne. ΑΗ 

38 Entonces ellos dixéton, Señor, heaqui dos 09 
z efpadas ay aqui. Y el lés dixo, Bafta. | = ef 


y S. eípade- 
39 €q *Y faliendo fuele, 3 como folia, 41 mon. η 
te de las Olivas:y fus Difcipulos tábien 0 6. νά, 
, 40. * Y comollegó ג‎ aquel lugar, dixoles,Orad ל‎ 


d 
. . Mar.14. 21. 
וש‎ ΠΟ 61111675 en tentacion. 10 


Y el fe aparto 0061105 como un tiro de pie- γ. 
ב‎ y puelto de rodillas.oré: - : / םה‎ 
. . : . , 0 . 
42 Diziendo, Padre ; {1 quieres, pafía elevado de + Mar. 6. 41 
שיש‎ 3 no le haga mi volúrad, mas la .בע‎ 5 
7% + leed la Noti 
A ' appareciole un Angel del cieló 0 - ενα, ο 
da γν 0 ן ו רב ל‎ b G.hecho. 
Pa a e ₪ ₪5 agonia, 00441005 > inten- ו‎ la Neta 
amente? y fue fu ludor como gotas de fangte que “7 24:33 
decendian haftá tierra, ₪ ו‎ e Ardiememe 


Porque avia de 
ποστ gut: 0 
por la sra del 
Padre córra los 


/ 


014 eo - 


Y vien» 


49 


5567 א‎ 5 LYCAS. , 


Inficucion de la גת‎ Cena. | 
aL 34 q *Y mirad por vofotros,que vueftros co- 
*Rom.13.15- racones סה‎ fean cargados de glotonia y embria- 

guez, y de los cuydadosdeeltavida; y venga de 


repente fobre vofotros aquel dia. : 
| ς Porquecomoun lazo vendrá fobre todos 
(sis e : 2 que habitan {οὔτε la haz de toda la tierra, 
dienenal- 36 Velad pues orando á todo tiépo, q leays a- 
eo.H. 61005 dignos de evitar todas cftas cofas q han t de 
¿G.delEL  φοπίτγ de eftar en pie deláte del Hijo del hóbre. 
-37 Y enfeñava entre «dia enel Téplo: y de no- 
che faliendo ¿eftavaft en el monte que {6 llama de 
las Olivas. | 
38 Y todoel pueblo venia ἀ εί por la mañana 
para oyrlo en el Templo. 
CAPIT. XX IL 
El toncierto de ludas para entregar á Christo. 2.La ווק‎ 
cion delaSantta Cena. 3 Alli aun difputan los Difcipulos la 
tercera vez del primado ('c.*4. Predize a Pedto que le avia de 
negar: y ג‎ los demas, que les ρα grandes calamidades y pels. 
ros ic. 5. Suoracion en el buerto, fu fudor defangre, y : 007- 
וו‎ prefo, 7.Es llevado 4 cafa del ו‎ 
Marc. 1421. de esnegado de Pedro,imjuriado de los miniftros, y examinado 
a Coujorme al del Pontifice y de fu concilio, . 
dd "4 + Eftava cerca el dia de la fieíta de los 2 Pane 
2.15.) Ówava lin levadura que fe llama la Paícua. | 
לש‎ 2 Y los ρκηείρες de los Sacerdotes y los 


des qustes noft ; tarian : 7 
/ map * Efcribas procuravan como lo matarian : mas avi- 
an soda Lil, an miedo del pueblo. 
fino ceneeñas. 3 * Y entró Satanas en ludas que tenia por )0- 
“Μαι. 26.14- brenombre lícariota, el qual erayuno del numero 


Mar. 14 10. de los Dote. 


bS.del Té 
ενω ב‎ Y fue, y habló con los principes de los Sa- 
mo 1 ώμο cen los Ὀπηαριβταἆος,ἆς como fe loen- 
«jsi en prefen> | 
2 $  *Losquales fe holgaron, y 006106 


bo pa ra be darle dinero. | 

«προ 6 Yprometió: y buícava oportunidad para 

las compañas entregarlo 4 ellos > fin las compañas. 

q * Y vino el dia de los Panes fin levadura,‏ ו 

preíentes. Or. 61 el qual era meneíter matar el cordero de laPaícua, 

fin alboroto 8 Y embió ג‎ Pedro, y 4 loan, diziendo, 10, a- 

Ma . ₪ ל‎ parejadnos el cordero dela 4 paraq comamos, 
והות‎ 9 Y ellosle dixcron, Donde quieres que apa. 
4 ΑΙ £ñor de rejemos? 

lr cafa. 1ο Y el les dixo,Heaqui, como entrardes eri la 


hielo ηὰ ciudad, os encontrará un hembre q lleva un can. 
cEnwelas  taro de agua: feguildo haíta la caía donde entráre: - 
dos rardes 1 Y dezid ἆ ál padre de la familia de la cafa,El 
den porendofo Maecítro te dize,Donde eftá el apolenta dóde tégo 
(Esas “qa” Emtoncesclos moltraró un gran cesader 
. os moftrará un gran 

Je delicado. aderecado, aparejad alli, - 0 
g Sig. 909 yendo ellos hallaronlo todo como les avia 
pogielo y 4 dicho: y aparejaron el cordero de la Palcua. 
Ἰαπμεβμα 14 ΤΥ como fue > hora, fentófe ג‎ la mefa:y cón, 


cl los 0060 


ton apt, εὔ volotros efte cordero delaPafcua antes G padezca. 


ο 29. que fea cumplido en el Reyno de Dios, - 


to ο] 4 . q . 
a pr vidhaftaque el Reyno de Dios venga, 
1 fab.defpu a 19. ” 


10 pieráfas “A . . 
Ships e q por vofotros es n dado : hazed eto en memoria 
44 4 . | > . 
fertar para in. 206 Aníi miímo tambien toma y les dió el val 
πο ασ (a 461265 que uvo cenado, diziendo, Efte valo ₪ 6 
rra cuerpo y as Nuevo teltamento % en mi langre or vofí 
Poy : , QUE Pp + 
fafargre. 705 6 derrama, : 


Ἐπ «Εν זזש 5 6 ארג‎ ₪. | | : 


restuel rey de los Judios ? Y refpondiendok el, 
"dixo, Tu lsdizes. l 
4 Y Pilato dixo 4105 Principes de los Sacer- 
Ninguna culpa ballo en <Alpuein, 
éfte hombre. 


5 Mas 61053 porfiavan, diziendo, Alborota 42: atar. 
al pueblo enfeñando por toda Tudea,comencando contra 2 ₪ 
defde Galilea haítaaqui. . \ 

: neonces Pilato,oyendo de Galilea, pregun- 
τό ₪ 7 hombre era Galileo. . 

7 Y comocntendió 5 que pertenecia al féño- 6 
'Y10 de Herodes, remitiólo á Herodes:el qual tam- L ade 
bien eltava en leruíale m en aquellos dias. e, 

8 , Y Herodes, viendo á lefus, holgófe mucho: 
porque avia muchoyue lo dellava ver: porque a- 
via ΟΥ do deel muchascofas : y tenia efperangag . 
le veria hazer alguna feñal. 


9 Y preguntavale con gúchas palabras:mas 
el nada le refpondió. f Pérque Cirilo 
to_ Y eftavan los principss de los Sacerdotes y ”* hera da 
los Efcribas accufandolo 8 Con ווגזק‎ Pra defendo as 


11 Μας 116200655 comu corte ¿lo menofpre- וי‎ 


ció, y efcarneció ,viftiendolo de una ropa * rica: y 64 de 

bolviólo ¿embiar ὰ Pilato. o 0 1 κ 
12 Y fueron hechos amigos entre {1 Pilato y reziamente. 

1160065 תש‎ el mifmo dia:porque antes eran enc- bC.óíez- 


migós entre {. : 
13 Entonces Pilaro, convocando los principes pel ₪ 

06 09 5360100785, los Magiftrados, y 6[ .60[0טק‎ —kSeaxíar- 
14 * Dixolcs, Aveys me prefentado 3 606 por Ἐν ολλ. 


hombre quel aparta al pueblo : heaqui, 6- "Mar, 27,232 
guntádo delante de Voforros.no fe hallado alguna Mas,15r 84» . 
culpa en efte hóbre de, aquellas de 10 5. loan, 18,58,y 
15 Y niaun Herodes: pbrque os remitid el; y 15, dehaobe- 
heaqui que ninguna coía digna'de muerte ופ‎ fe le. ditas del La. 


,* ὅοιες,ς y 3 las co 


$3 Aviendo eftado con voforroscada dia enel * 


* Y aviendo encendido fuego en medio de * 


Y domo una triada lo vido que eftava fen- *‏ .56 י 


niega 5 Chridlo,‏ גו ל 

6 0 5.5 ¿y Y viendodos 0006 וב ץג‎ 668 εἰ d loque αν 
ו‎ 49 Y viendalos quecitavan el dioque a 

de ler, dixcronic,Señor,hertremosa cuchillo?‏ בנע - רוי 

dS,quel» ve- {ο Y unode ellos hició 4 un fiervo del princi. 

₪ a prender. pe de los 5360110605 y quicóle la oreja derecha. 

EN. 1 . $1 Entonces refpondiendo Jefus,dixo,* Dexad 


.] וצצ א‎ 1 h ' h | : 
puedes hazer בל‎ aqui. y tocando fh oreja, 0. 


0 Άγ $2 16105 dixo 2-los que avian venido ὰ ο], de . 
Dres les ὧν 1OS principes de los Sacerdotes , y de los Magiltra- 


sencsa,Lb, 1,13 dos del Templo, y delos Anciinos, Cómo á ladró 

εοώ la quel De- ayeys falido co efpadas y con baftones? 

“es )טסט‎ para 

juqleria, y para 

conf jon de $a- 

sanas, porque $ 
ano con ld miso = 

erte de (ΛΑ 4 


Templo,no eMtendiftes las manos éh mi : mas efta 
es vueítra Ε hora, y la poteftad de las tinieblas. 
q Ύ prendiendolo, truxeroñlo , y metie- 


. fino confuios? ronlo en caía del principe de los Sacerdotes. Y 


Vil. - 


, Pedro lo leguia de lexos. 


Mar, 14,53. ' / ' . 
[οι 18,24 la ala,y fentandote 5 todos aldctredor, Tentófe rá- 


Μις, 6% hos, ν 
Mare. τς, 66, DEN Pedró entre 60. 


Jdoan.13,36. 
¿ O yunzamé- 
te, H., 


tado al fuégo,pueftos los ojos'enel,dixo, Y efte cd 
el era. 


57 Entonces ello ל‎ negó,diziendo, Muger, no 


58 Y un poco defpues viendolo otro,dixo, Y τά 
Μαμόμο. deellos eras.y Pedro dixo, Hombre, no foy. 
Y conto una hora paffida,otro afhrmava dí- 


zicndo, Verdaderamente tambien 6006 era con els 


rque es Galileo. 


60 Y Pedro dize,Hombre no fé que te dizes. Y - 


iGxdidboz, Juégojeftando aun el habládo, el gal ο «Πιό. 
ο ή σι Επιοιεςςδυεί(ο el Señor,E miró 3 Pedro: y 
1 


Pedro fe acordó de la palabra del Señor, como le 
sella de fe quee- ayia dicho.* A nresque el gallo dé boz me nega- 
Pava coro 45 eres vezes. OS 


vebvivio la cen- 


1 61 Y faliendo fuera Pedro, lloró amaigamente hahecho. | 2 
* Mar, 16,67. 6 Ἡ Y los hombresqueteñiana lefus burla- 6 Soltarlohé pues caftigado. DIO Y, 2. 
6 ו‎ van deel hiciendo hb... . 17 Y tenia neceflidad de folraries סמט‎ en cada e ha poo 
elíoítro: ep 64 Y + cubriendolo herian lu roftro, Y pregun- fielta. 
- comoannua- tavavile diziédo,m Prophetiza quié es elqrehirió. 18 Y toda la multitud dió bozes ג‎ una dizien- 
. ו‎ 65 Y dezián otras muchas 60635 iMjuriandalo. | 40, Mata 4 efte,y Tuelranos Y Barabbas: A 6, quis, 
3% ץצ * 66 בכש‎ como fue de dia, juntaroníe los Ancia- 19 Elquál avia fido echado en la carcel por una 
denado. 26- nos del Pueblo, y los Principes de los Sacerdores, y ΄ fedicion Meeha en la ciudad, y una muerte. 
ber 7%, los Efcribas,y truxeronlo 4 fu .ו הס‎ .. 20 Y hablóles otra vez Pilaro,queriendo {οἶεας 
ו | 7 ייר‎ Eres tu el Chrifto? dinoslo. Y 4 ον He ¿bol A darboz | 
:וגו‎ .dixoles,Sros lo dixere, no Créeréys: ος ןו‎ Mas ellos bolvián A dar bozes diziendo,Crú - 
ca E Y tambien fi os >reguntáre no me relpon- ificalo, Concificalo. Peron co a 
en fuber La ACTEys, 01 AreyS. -- ΄ 22 Ἡ εἰ ]ες dixo la 603 Ὦο 6 
לי‎ 7 69 / Mas delde - οἱ Hijo del hombre fe 206 Ya hecho efte?ninguna culpa de muerte ו‎ 
mofa) del. tará o ג‎ la dieltra de la Porencia ce Dios. do en 61: caftigarlohe pues,y folrarlohé. 
ιν”, ο Y dixeron todos,Lucgo tu hijoeres de Dios? 45  Mas'ellás inflayan Agrandes Όσέει pidien- 
far claramireso- "Y cl les dixo, Vofotros lo dezis que yo loy. do que fueíle crútificádo. y las 50255 5 y de 
Jibicaves que 771  Entoncesellos dixeron, Que mas telfimo- los principes delos Sacerdotes crecian. - ο 
ea el Μετ). oia delícamos ? porque noforros lo avemos oydo 24 Entonces Pilaro jurgó que le hiziefTe loqu 
7 de fu boca pora a 77" 108 pedian = 
06,: e > , ἐν. E 
ו‎ TIL ger E cl 
y Henao ו‎ resis er Herodes, quel/e- pedido:y entregó a Telas la voluntad 61 
0 buelue a eipbinr e/carmecido, y Pilásto lo condena a la cit, 6 * Y 1 dolo זו : ג‎ 
> fienadole preferido por peticion del pueblo 070 fediciofoho- 12 . evandolo,tomaron 4 un Simon Cy- , גו‎ 


reneo,que venia del campo, y pulteronle encima גו‎ 


cruz 5 parsque la llevafíe tras lefus. o Lscafsf‏ ג[ 
אי "4 Y teguialo grande multitud de pueblo, y de‏ 27 


mageres.las quales P lo lloravan, y lamentavan. ¡endechts 
28 Μας Τεβις ,buelro 4 ellas,les dize,9 Hijas de van. loraran- 
Ierulalern,no 6 lloreys d mi, mas lloraos ג‎ vofo- Y "ecirando 
tras mifmas, y + vueltros hijos. ενος θές > 
29 Porque heaqui que vendrán dias en que di- q Mugeca de 
tan, Bicnaventuradas las efteriles:y los viérres que “e 


ΠΟ engend raron,y las tetas queno criaron. , 
yo Entonces comengaran ὰ dezir 05 montes, , 

* Caed fabre nofotros: y álos collados, Cubrid- ος κος 

nos. Apo, 6.16. 


. 31 *Por- 


micida Όγς.2. Predizeá las ruugeres que lo lamentavan,la 64- 
tamidad de la cierra que les daa cerca.3. Es puefto enla 
ο * Cruz y efearuecido de todos:mas el ruega al padre por ellos «4» 
a Que era el Ga La converfiony con fejsion del ladron (*c.5. Muere enla Pee. 
vernador en n5- d ando el mundo todo se/Iymenio de fu inmocencia- 8. Esfepolt > 
bre del Eropora do hoprradamense de lofeph de Arimarben. 
dor de Roma. 2 o : 
b Eogaña.em- Y Evantandofe entonces tódada multitud 166- 
baye can do- llos evaronlo ג‎ a Pilato. * - 0 
שא‎ aron ב‎ accufarlo, diziendo, 
que ל‎ pervierte nueltra na- 
diziendo q 


Se 2 Y com 
= Mar, 12,12, Acíte avemos halla 
Marc, 12,17. cjon.k y que veda dar tributo ג‎ Celar, 
. 7 6165 el Chrifto el Rey, | ο 

| le proguntó,diziendo,B-. 


. Marc, | 2 . 
-8.3,תגסן‎ 3 *Entonces Pilato 


- 0 |88 

y hallan que ya ellos lo fabian. 3. Muefirafe a todos juntos, y 
dales entendimienso de las Efcripeoras 7'c.4 Sube á lo cielos 
delante decllos dre, 


Y *El primer dis 5 de los Sabbados,muy dema- Maris 
ñana vinieron al monumento trayendo 5 1 
dregas aromaticas que avian aparejado; y:al- a Ved, Max, 


gunas otras megeres con ellas. 28.1-9. del 
2 Y hallaron la piedra rebuelta dela puerea del mbr ώς 
fepulch 0 . 0.000 prismer 
י‎ dia מ‎ 


3 Y entrádo no hallaró el cuerpo del Señor Tefus. 

4 Y aconteció que eftando elias elpantadas 

«αρ ל‎ dos varónes que le pararon -cabe ¿ Dos ángeles 

ellas veftidos de veftiduras refplandecientes: . enfrma de ολ. 
5 Y aviendo ellas temor, y abaxando el roftro 7" 


ora Demingo, 


-4 tierra,dixeronles, Porq bufcays entre los muer- 
-tos al que bive? 


6 Noelta aqui,mas ha refuícitado:acordaos 5 de ο de como. 
loque os habló ,*quando aun eftava en Galilea: ús 80 ο 
7 Diziendo,Quees menefter que el Hijo del % .זו‎ 

hombre fea entregado en manos de hóbres -0600ן‎ 4ἱ, 17933. 
dores, y ler crucificado, y refufcitar al tercero dia. 63: $1 
8 Entonces ellas fe acordaron de fus palabras. 
Y bolviédo del fepulchro, dieron nuevas de 
todas eftas cofas 2los Onze,y ὰ % todos los demas. d Que ellas fan 

1o Y eran Maria Magdalena, y loanna, y Ma- crecido al ος, 
ria sadre de Jacobo, y las demas que eltavan con her וז‎ 
ellas,las que dezian eftas colas 3106 56. : 

11 Mas 5ס!|6 ג‎ 165 parecián como locura las pa- 
labras de ellas:y no las creyeron.. 

12 * Y levantandofe Pedroscorrió al fepulchro: * loan. 10. 6. 
y como miró dentro, vee folos los lientos א‎ 6- | > 
chados y fueíe maravilladoentre {1 de elte “caló. ¿6 hecho, . 
13 q ΣΥ heaqui,dos deellos yvan el mifmo 0133 1 
un aldea que eftava de lerufalens fefenta feftadios "Mar.16.23, . 
llamada Emmaús: δημ cl 

14 Y yvan hablando entre ₪ de todas aquellas 22 Pimio Lib, 
colas que avian acaecido. 3.44p. 33.) 

15 Y aconteció,que yendo hablando entre (iy . pas ptes 


du 


preguntádofe el uno al otro,el mifmo lefus fe lle- > eftadios ha 


gó y yva con ellos juntamenté. dá, sea ρα ἐν 
16 Μας los ojos decllos eran detenidos que no Se patio, me 

lo conocieíícn. emillas y 
17 “Y dixoles,Que platicas lon eftas que tratavs pl 


entre vofotros andando, y 60475 triftes? 
18 Y reípondiendo el uno,que Tellamava Cleg- * 
phas,dixole, Tu folo 5 peregrino eres en lerulaló, ק‎ O, eftrange. 
que no has fabido las cofas que en.ella han acon- t9.Porque de 
tecido eftos dias? > avian conea- 
. 19- Entoncesel les dixo, Qué*Tellos le dixezon rrido 4 lera- 
De lefus Nazareno, cl qual fue varon Propheta Mená Ἡ δρ. 


palabra,h delante de ¡Dios 1 | 
y de todo el pueblo. ו‎ 0 


108 
“20 Y comolo entregaron los. principes de los los יי‎ 
5800100205, nueftros principes  ססת6ח40208‎ ge - 
muerte y lo crucificaron. | 
" 21 Masnolotros iclperavamol que el era el Q / «Μελάς via 
avia de redemirá Hrael; y aora lobre tado:efto,oy have en 


rolo en obra y en 


+ 


es αἱ tercero dia que 660 ha acontecido.  - ondo 
24 ue tamíbien un es K de los nue- ne elreyno del 
ftros nos Ban efpantado,las quales antes del dia Baca e 


fueron al fepulchro: | da 
23 Y no hallando fu cuerpo, vinieron, diziendo k Denueñtra 
que tambié avian viftoviñion de Angeles,los qua- 00000294. - 
les dizen que el bive. ] | 
24. Y fueron algunos delos nueítros al fepul- 
chro,y hallaron fer aníi como las .mugeres avian * 
dicho:mas4elno lo vierom  - 
25 Entonces el les dixo,O locos, y tardos de co- 
1306 para creer 3 todo lo q los Prophetas há dicho. 
26 Noera meneíter que el Chriíto padeciera 
eftas colas, y que entrára «nf en lu gloria? 
27 Y comengando 66/06 Moylen,y de todos los 
n  TProphetas; 


SEGVN ₪ TYVCAS. 


Paícua : y el. 


“Fo del buen Ladron. 
πιο 31 * Porque ₪ en el arbol verde hazen eftas co- ' 
las,en el feco que le hará? 0/9 

32 MY llevavantambien con el otros dos mal- 
hechores ג‎ matar con el. | 
4 Y como vinieron al lugar que fe lama De 


,38 )117 זגו 
Moar.15,2).‏ 
1pan. 19 2‏ 

A 


bno de Dios. 
$ Con el unlgo. : \ \ . 
Y avia tambien un titulo efcripto fobre el 


3 
ν Efas tres = con letras Y Griegas, y Romanas, y Hebraicas,ESTE 
μέλι, ES EL REY DE 105 IVDIOS. . 
39 q Y uno delos malhechores que eftavan col. 
ML. E doslo injuriava,diziendo,Si tu eres 61 0 
alvate 3 ti miímo y 4 nofotros. 
40 Y refpódiédo el otro,riñióle diziédo, Ni aun 
-x G.que eflds tu temes ג‎ Dios,x eftádo en la mifma códenacion? 
mm 6 41 Y nolotros 4 la verdad,juíltamente padecesmos : 
“porque recebimos loque merecieron nueítroshe- 
chos:mas efte ningun mal hizo. 
y Grandeesla 42 Y dixo ג‎ lelus,Señor,y Acuerdate de mi quá.- 
Je def ladroa 0 vimeres en tu Reyno. | 
4, Entonces lefús le dixo,Decierto te digo que 
. erussfisado como ΟΥ 16145 conmigo eh el Ῥαταγ/ο, 


maldito esnfief- 44 q Quando era como la bora de las feys,fue= 
Safe ד‎ τοῦ ו‎ (ουτε toda la tierra haíta la 
fracsl, ora de las nueve. 

6 v» 47 YelSol fe efcureció y el velo del Templo fe 
mo dec y fac- FOMPiÓ por medio. | 
10n δες, 46 Entonces lefus,clamando 4 gran boz,dixo, 
Due απ Padre en tus manos t encomiendo mi efpiritu. 
2 2 Υ aviendo dicho efto,clpiró. 


% Plal.30,6. 47 Y comoel Centurion vido loque avia acó- 

+ Oudepon-  tecido,dió gloria ג‎ Dios diziendo, Verdaderamen- 

go. dexordarO το efte hombre era jufto. | 
48 Y toda la multitud de los que eftavan pre- 

fentes 4 606 efpeétaculo, viendo loque avia acon- 
* tecido,fe bolvian hiriendo fus pechos. 

-49 Mas todos fus conocidos eftavan de Ἴσχος, 

y las mugeres que lo avian leguido defde Galilea, 

mirando cftas colas. 

só q* Y heaqui un varon llamado lofeph, el 
qual era 2 fenador,varon bueno, y jufto:' 

“τ΄ Elgual no avia confentido en el confejo ni 
en los hechos deellos,de Arimathea ciudad ל‎ de 
Judea el qual tambié efperavael Reyno de Dios: 

52 Elte Ιερό ὰ Pilaro,y pidió el cuerpo de 1605. 

$3 Y > quitado,lo embolvió en una favana:y lo 
e5,dela uz. ¿fo en un fepulchro que eta labrado de piedra 
en el qual aun ninguno avia fido puefto. 
54" Y era dia dela d vifpera de 7 
d ה‎ ne Sabbado * fe feguia. 
τρώς E 55 Y viniendo tambien las mugeros que lo a- 
ρω. (ο vi 


. ν 1. 

8 λάας. 17, 77. 
2 
Ivan, 19,18. 
“ 


o cabildo. 
% G.dejos lu- 
dios. 


1 an le guido de Galilea,vieron el fepulchro, y co- 
le tradicion - mo fue puefto fu cuerpo. = 
to. o 5. 76 Y bueltas,aparejaron drogas aromaticas, y un- 


Era Juego  guentos:y f repofaron el Sabbado, conforme 6 al 
ו‎ 6 mandamiento, 


fo callacos. CAPIT. XXITIL 
-H- Los Angeles notifican ¿les ה‎ ¡má קמ‎ el 
5 de να גד‎ ἑμόρο del or fa יו‎ 2. Muefirafe a dos Difespulos 


camino de Ensmaus,2 los quales infirseye en la nece/sidad q α- 
via de fs muerte: y ellos bueluen a der las muevas a los demas, 


-- 


| 


EL EVANGELIO. 


40 Y en diziendo ego, moftróles las 'manos Y 


"os pies. או‎ de 
. 41 Y nolocreyendo aun ellos de gozoyy mara- ar 
vítlados,dixoles,Teneys aqui algo de comer? mpeg, 


42 Entonces ellos lé prelentaron parte de υπ πι 
pete dfTado, y un panal de miel. de comer, pao 
43 Loqual el ו ל‎ 


comió delante de ellos: fai‏ ז 
ושי Y dixolcs,Eftas ἴοη las palabras que ος ha-‏ ' 44 
blé 6062060 aun con vofotros: Que era neceflario ld faro‏ 
₪ ם] que fe'cumplielTen todas las cofas que 605 efcrip-‏ 
tasen la Ley de Moyfen, y enlos Prophetas, y en vox) =‏ . 
Gemcmcos-‏ רס “los Plalmos de mi.‏ 
Entonces les £ abrió el fentido, paraque en-‏ 45 
tendieííen las Elcripturas. = 0‏ 
Y dixoles,A níi eftáefcripto,y aníi fue me-‏ 46 


74, de 
ה‎ 
1% J?7 
€ Dela οὔτε 
y la 


los muertos al tercero dia: וז‎ Chrifj. 
ωρα : "a ו ל‎ 
47 Y'que le predicalle Y en fu nombre PenitÉ. ὁ ο y οσα) 


cia, y remiffion de peccados en'todas las naciones, fon de pecados 


dezian eliino al otto: No árdia nueftro 


" nefter que el Chrifto padecielfe,y refufcitafle + de μάς 


«ΕΙ Señót aparece ¿los οΏτε Difcip, 
Prophetas,declaravales efe en todas las elcripturas 
t0 ἑώήνω, VUE + ¿rar dcel, - בש‎ 
ּ 28 Y llegaron αἱ 1662 ג‎ donde y vansy el 6 
que yva maslexos. - 
79 Μας 61105 lo detuvieron por fuerca,dizien- 
do:Quedate con nofotros, porque fe haze tarde, y 
151 Señor to - Sl día es ya baxo. Y entró con ellos 0/9 
darles vezes 30 Y aconteció,queeltando fentado a la mela 
que romsva, a có ellos, romádo el pan,bendixo,y partió, y dióles 
refeccion bezía ¿1 Entonces fueron abiertos los ojos deellos, 
Eonuna cierra y conocieronlozmas el le defpareció delos ojos 
היק יקי‎ 
yla « , Y 
ανα κο. coracoh en nofotros miehtras nos hablava en el 
ads. — camino, y quando nos abtia las Elcrmpruras? 
m Defupare 33. Y levantando(e en la mifma hora,tornaron 
= 2 dp lao- [e ב‎ Terulaler:y hallaron 4 los Όιτε aytintados, y 
tación que bizo, y Jos que eran E con ellos, \ 
νι 14 "Que dezian,Refufcitado ha el Señor verda- 


4 comer.lesd la 


Arr.v. 30. deramente, y ha apparecido 4 Simon. ο οοπιεηςαπἆο de lerulalem. j, por la foca‏ .א 
oTemodizo 35 Entoncesellos contavan las cofas que desa- > 43 voíotros * 10/5 teftigos deeftas cofas. ed ]‏ 
το. ¿en acontecido enel camino: y como-avia 100 60- .49 *Y heaqui,yo embiaré αἱ Prometido de mi todo ma,‏ לי 
ΕΕΤΤ. las ₪ , - .‏ .9 
nocido 0061105 » en el ράττῖτ del pañ. Padre [obre voflotros:mas vofotros aflentad en la do ut. por.‏ .1 
€*Y entretanto queellos hablavan eftasco 61080 de lerufalem,haftaque feays enveftidos de que pat co‏ 6 .111 
“en medio déellos; y les dixó, lo alto de potencia. 0‏ סונוק A Mire, 10.04 (5 Tolus fe‏ 
diver. Pay fen a volotros. so Y Y lacólos fuera haíta Bethania, y algan- ο τος‏ ₪., 
fos. 17 Entonces ellos efpantados,y aflombrados, do fiss manos los bendixo. A -‏ 
aio penfavan que vian algun elpirita. | 51 ΣΥ acóreció que 06012100 0105 {ο fue dee- y e fá.4o.‏ 
υπο 28 Maselles dize, Porque eftays turbados, y  llos,y era llevado arriba al cielo. dies despues de‏ ל 
cuerpo cempur- ¿ben Ppenfamientos ἃ vueftros coragones? 52 Y ellos defpuos de averlo adorado,bolvis- pe -‏ 
Πεπιβ]επι con gran gozo. Mao‏ ג ο 4 Mirad mis manos y mis pies,que yo mil- ΄τοπίς‏ מש 
mo foy:Palpad,y ved:que el efpifitu ni tienc car- {5 Y eltavan fiempre en el Ταπῖρίο, alabando 4415‏ ו 
Veys que yo tengo. y bendiziendo 3 Dios, Amen. a Comosqul‏ 0560 6גוב[ גת ne‏ | 
o o. dea d Voy‏ 7. 0% | 
El Sanéto Evangelio de ñueítro Señor Iefu ολα‏ 7 
Gen ,1, o Chrifto fegun 5. loan. / goná disiédo,‏ 
b La Palabra 3 ¿3 κ . .' . .. o. $ Neza las det‏ 
era Dios. CAPIT. L 12 Masatodoslos que lo recibieron,i dioles sesdas : l‏ 


poteltad de fer hechos hijos de Dios,á 1056 creen הל‎ 
'en fu Nombre: mi la divine, 
"13 Los quales no fonengendrados de fangres, guiddas Ἡ 
X ni de voluntad de carne,ni de voluntad de varon, 8 
Tnas de Dios. 2 como tus 
14 ΣΥ aquella Palabra fue hechalcarney” 506,5 lx. 
habitó entre noforroszy vimos fu gloria, gloria " jarra 
como del V nigenito del Padre, lleno de gracia y de e sañordizs 
verdad. . > | 8] 
ας 4 Loan dió teftimonio deelzy ο εἰαπιό ἀῑπὶέ- ¿al 
do, Elte es del que yo ἀςτία,έ El que viene [135 5 ו‎ 
“Pes antes de m1:porque es primero que yo: e 
% 3Υ de lu 9 plenitud tomamos * sodos, y tol 
gracia por gracia: fon fue dad «Colt, 199 Y 
: 17. GPorque la Ley por Moylen fue dada: mus »9- 
la gracia y t la verdad por 1 Chrifto fuebecha pais 
. 18 *XA Dios nadie lo vide jamas:el V nigenk0 :1J014 aho 
hijo v q eltáen el feno del Padre, el sos lo declaró. scams. 5 


_19 q Y cítecs el reftimonio de loan,quandolos PT dos os 
10010 embiaron de lerufalem Sacerdotes y Lev Lo ¿rene 
"tas, que le preguntaflen, Tu quien eres? mos de Dice 
- 20 Y confeffó,y nonegó:confefló que el noe Pr 
τὰ el Chbrifto. * ' ו‎ 
21 Y preguntaronle,Que pues?Eres tu Elias? Di- to dels ἂν, 
0, prom 


xo: No foy. Eres tu Propheta? Y relpondió,No. ο ἴοωμμ» 
22- Dixeronle pues,Quien eres?paraque demos y 6 νά 
refpuefta ג‎ 105 que nos embiaron. Que dizes der vAquédt 
miímo? 0 ah 
- 23  Dixo,Yo,Boz del que clama en el delierto, marica 
* Enderegad el camino * del Señor, Y como dixo , μ 


ayas Propheta. E 
24 Y los que avian fido embiados eran de los uc,;, 4 
Pharifeos + 
_ 25 Y preguntaronle, y dixeróle, Porq puesbap- on 


tizas,(1 tu na 6165 el tChrifto,ni Eliás, m1 propheta? y εἰ א‎ 
26 Yloan 


ορ Declara la cternidady divinidad de la Perfona deChrifta,‏ ל 


efe luger.  2.Laveniday officio del Baptista,a [ab _parague cestificalTe 
* cElta Palabra deChristo.1. Buelvuea la deferipción de la Perfona de ChriftA 
μα ια] digo fer] Profigue en elofficio del Bape.I.Buelu: á la perfora-de 
vida,era tam- Chsto declarando en fs fumma {ο oficio para con los ΡΦ2ΥΦΑ 








bien la verda- ιο os fr el entero cummplimiepto de lax prormejJna de Dios,y 19 
dera po ל‎ ¡mager del Pedre(He. ₪ μη lo vean : €93 
deChriíte Ap 20z.ca los hobres para fer bicaventerados, 40.171. Η. Buel- 
4,12, y 11, 25. veaprofeguir el propofito del oficio del Baprifta declarando en 
IL > particular los testimonios que dió de Christo. 111. El [egdredo y 
Μαι αι,  percérotestimenio. 1111. El quarto test. por el qual Andres,Pet 
וב‎ >  dro,Philippe,y NAthanael vienen á Chrifo, 3 
4 Por tefligo, לפק‎ 2 N 213 principto ya era la Palabra:y 
ατα Kc. $ a Palabra era acerca de Dios, yb 
μή 6 ) Dios era la Palabra. 0 
Luz. 2 Eftaera en el principio a- 
O 208 iicerca de Dios...  * | 
¿Nadie delo 5 ₪10 τν 3. * Todas las colas por efta 
mundo «u- fueron hechas: y fin ella nada de loqué es hecho, 


vo ni.:iene ni fue hecho. 
ντ 


Enellaeftavala vida y >|3 vida era la Luz‏ 4 5 ל 
לי ' conmunaicada de los hombres.‏ 


por ela. la Luzen las tinieblas refplandece:mas las 
5 lo πλ βίος tinieblas no la comprehenditeron. 
juegodize ver. 6 q * Fue un hombre embiado de Dios,el qua: 
הב‎ fe llamava 103. 9 : 
לת‎ 7 Eftevino 3 por teftimonio, paraque dieffé 
¡ Hizolos hi- teftimonio de la Luz,paraq todos 0167606 por εἰ. 
ה‎ 8 Elnoera la Luz:* (ino paraque 0166 refti- 
ו‎ monio de la Luz. , 
mal, masScc. 9 4 Aquella Palabracrala Luz verdadera, fque 


* Mar,1,16. alumbraa todo hombre,que viene én efte múdo. 


Enelmundo 5 eltava;* y el mundo fue he!‏ 10 לי 


mEftuvoén - Cho por el, y el mundo no lo conoció. ' 


el mundo, el h ας 
μα ME A lo ך‎ era זג‎ o vino: y los fuyos no lo 
goriatec.  Tecibieron, O 


Ν 


11 > 6 principio de feñales hizo 16/05 eri Cana , Ἐβ, ו‎ 
* de Galilea,y manifeftó fu gloria:y. lus Dilcipulos ישיא‎ msiegro, 4 
creyeronenel, . | e debian κ 
12 q Defpues ו‎ decendió 4 Capernauúm, dl. 


*Pal 68,10, * 


ο]. 31 
| CAPIT. .ךז‎ 

El primer milagro del Señoren las bodas de Cana de Gabilea 
co q cemiesa a declarar fuvireud,('c,2.Viene laprimeraPaf- 
cua á lerufalem, y repurga el Templo.3,A los que le piden /ε- 
Bal de fu anthoridadremittea fu refurecció: maspor parabola. 

2 Al tercero dia hizierófe unas bodas en Ca- 

A] na de Galilea: y eftava alli la madre de Iefus- 

"2 Y fue tambien llamado 16105 y fus Dil- 
cipulos á las bodas. * -0 e 
-.3 Y faltando cl vino,la madre de Tefus Je di- 
x6,Vino nó tienen. Lp 


8 
Sierra. 


4 Y dizele Lefus,Que tengo yo contigo b Tnu- bLlamala,mu= 
ger? aun no ha venido mi hora. δη 
ו‎ - : . : . gue las ο. 
5 Su madre dize 4105 que lervian,Hazed todo ναι de Dios 
loque os dixere.  ' :  mofeban de bas 
6 Y eftavan alli feystinajuelas de agua de pie- go humano 
dra,conforme á la purificacion de los 106105, que ad, ni de pario 


befeo. 


cabia en cada uná dos o tres cantaros. 
,-.7._ Dizeles lefus,henchid eltas tinajuelas de a- 
gua Y hinchieronlas גגח‎ | | 
Y “Y dizeles,Sacad aora, y prefentad 6 al Ma- <G.A! Archi 
ftrefala. Y prelentaronle. triclino : q. de 
9 Ycomoel Maítrefala guító el agua hecha cago de go- 
vino,que no labia dedonde era: mas los que fervi- vernar toda la 
an,lo fabian,que avian 146260 el agua,cl Maltreía- fcita,o cl yan 
14 llama al eípolo, . 0 מ‎ | 
10 Y dizele,Todo hombre pone primero el bué 
vino: y quando ya d eftán hartos, entonces loq es «Εαν bien he- 
peor.mas tu has guardado el bué vino haíta aora. "+" 


el, y fu madre, y f hermanos,y Difcipulos: y eftu- + Paricates es- 
vieron nallino muches diase - . -- . Loren 4 la me- 

13 va cerca la Paícua delos ludios ; Y -Lu- ל‎ 
bid 16105 4 lerufalem. | ו‎ de losFiabrns, 

14 Y hallóen el Templo los que vendian bue- 
yes, y ovejas. y palomas, y los cábiadores fentados: 

15 Y hecho un acote de cuerdas, 6 echólos 2t0- y des vere: log 
dos del Templo:y las ovejas, y los bueyes: y derra- 650600 la 
mó los dineros de los cambiadores, y traftornó las Prwor esla je- 
melas, | ορ מה‎ 

16 Y álos que vendian las palomas dixo, Quí- > ' 
tad de aqui efto:y no hagays la Caía de mi Padre | 
cala h de mercado, h ες δε -אום‎ 

17 Entonces fe acordaron fus Difcipulos, que 
cftá ε[αίρτο, * El zelo de tu Cafa me comió. 


18 q Ylos ludios refpondieton, y dixeronle, , HL 
Que (εΏα] nos mueítras i de que hazesefto? | nes 8 

19 Refpondió lefus, y dixoles** * Delarad eíte para hazer e- 
templo, y en tres dias yo lo levantaré. hos 

Dixerón luego los ludios, En quarenta y ών -‏ סג 
feys años fué efte templo 641063007 tu en tres di- Mar 14,58,‏ 


as lo levantarás? | y15,29. 
21 Más el hablava del templo de fu cuerpo. Pssiased 
22 Portanto quando refufcito 166 los muertos ¿bla de ₪ 
lus Difcipulos le acordaró que les aria dicho elo, muerte y refira 
y creyeroná Criptura, y á la ra que lefus 5” , 
Jia dicho. py. ΑΕ 3 1 De la muerte 
23 Yoftando enlerufalem en la Pafcua, en eb | 
dia de la Fieíta,muchos ג‎ creyeron ch lu nombre, m Admitler8 
viendo [us feñales que hazia. | ο ἂν δν 
24 Μας el mimo 16/05 no fe confiavaá fi mil? ¿empero ha. 
mo deellos, porque el conocia á todos: MADAmene. 
25 Y notenianecellidad quealguien le diefle * 


teftimonio del hombre:porque 2 el fabia loquea- » solo Dias eo. 


via en el hombre. - > ווח‎ los fesrerdo 
6 ידג‎ 111, del csracon, 
Córifto los = 


Difpwea el Señor con Nicodemo del mysterio de la regeneració. noce:es 
2. 2 declara fer por la feen La Cófirma el Baptifta fus Dies, po 
seftimonios de Christo y exhorta ὰ que loveciban. Oc. 

n 2 avia 


SEGVN. "8 IOAN. 


Chrifto cordero de Dios. 
16 Y loan les refpondió,diziendo, Yo baprizó 

con agua, mas enanedio de vofotros ha eltado, 
quien vofotros no conoceys: 0% 


Potato 27 * Efte es el q ha de venir 5 tras mi,* el qual es 
Luc.3, 16.  intes de mi: del qual yo no {ΟΥ digno de defatar 


Ary τε, la correa del capato. : 
1194 28 Eftas colas ל‎ acontecieron en Berh-abara de' 


De 
דליו‎ sota la ג‎ parte del lordan,donde loan baprizava. 
5 29 « Εἰ Πριιεηῖς dia veé loan 4 16088 que ve- 
ο area  niadel,y dize¿Heaqui «οἱ Cordero de Dios, qué 
hechas. quita delpeccado del mundo. 
. λα 0-9 po Efte es del que dixe, Tras mi viene un Varó, 
viétimas dela €l qual es antes de mi:porque era primero que yo: 


Leyg.d.elteyy 31 Y yo nolo conocia:mas paraque fuelle ma- 
ño otro, = εἰ nifeftado A Trac, por ello > vine yo baptizando 


verdadero -ג)‎ 
esificio dado COM 40035 o | , 
de Dios para 42 Y Joan dió teftimonio, diziendo,* f Que vi- 


la verdadera de αἱ Efpiricu que decendia del cielo como palo- 
todo el mua- May repofó fobre el. 

do.los οιτοε 3 
mo fueron la baptizar có aqui uel me dixo,Sobre aquel que 
ir el Ef piritu, y que repola obre el, 
d Que es muefira fte es el que baáptiza con Efpiritu Sandto. 


dadje has de — 35 q El Giguiente dia otra vez eftava loan, dos 
ar los ma- Les 
ler torque de [ως Dilcipulos. 
elacauja” 36 Y mirando ג‎ 16005 que aridava por alli, dixo, 
ε Fue embia- Heaqui el Cordero de Dios. 
anios 37 Y oyeronlo los dos Difcipulos hablar, y 1i- 


LO ,cieramé- dizeles:Que bufcays?Y ellos le dixeró,Rabbi, que 
=>" uu. declarado 2 quiere dezir Maeftro, donde moras? 
26.5 dicho. 39 Dizeles,Venid,y ved: Vinieron,y vieron 46 - 
de morava:y quedaronfe con el aquel dia; porque 
«era como la hora de las diez. 
= כ4‎ Era Andresel hermano de Simon Pedro u- 
*Art.r.37. no delos dos que avian oydo * de loan,y lo aviá 
/ | 
41 Efte halló primero 4 lu hermano οἰΠιοῃ,Υ 
ויר‎ dixole,A vemos tallado al Meffias,h que declara- 
Chriíto.  * does,el Chriíto. o 
Mar ro. 5. 42 Y truxolo  Tefus. Y mirandolo lefús, dixo, 
וכ‎ fotla- Tueres Simon hijo de Lona cu feras llamado 
אא‎ 1.Cor.3.22.% Cephas.que quiere dezir,i Piedra, — . 
1957555 43 Eldiafiguiente quifo lefusir á Galilea, y 
202600. hallaá Philippe; al qual dize (igueme. 
₪ 5,ε) owode 44 YeraK Philippe de Betfaida la ciudad de 
Jos dos que, Andres,y de Pedro. 0/0 
1 .ב‎ 1 Philippe halló 4 Nathanael, y dizele, Ave- 
' mos hallado á aquel * de quien efcrivió Moyfen 


9.37). 

τε. enla Ley,y *los Prophetas: 1605 el hijo de! lo-‏ וי 

+ 16.4.2.y 49 {ερΏ de Nazareth. 

30,y 45,8. 46 Ydixole Nathanael, De Nazareth puede 

Jer, 2357 14 aver algo de btieno?Dizeíe Philippe,Ven, y vee. 
5 17 {7 Tefus vido νεπίτὰ fi ג‎ Nathanael, y dixo 


verdaderamente lfraelita en el‏ מא  deel, Heaqui‏ -9.14.הג 


Haba conf” qual no ay = engaño. | 
esmienqueel 48 Dizele Nathanacl, Dedonde me conoces ? 


pueslo remsa de Refpondcle lefus, y dixole, Antes que Philippe te 
ד‎ . llamára, quando eftavas debaxo de la higuera,te 


Ὕ a3.byo Vide; 
1 κ 49 Refpondid Nathanael,y divole, Rabbi, tu 


β 029 q, eres el Hijo de Dios : 1 tu eres el Rey de 1írael. 
m :סק‎ co  Refpondió Iefus, y dixole,Porque te dixe, 
23.4. el Mexs, { Ρ : y 
ai premersdo. — Videte debaxo de la higuera,o crees: 60/95 mayo- 
o Οι. crees? res quecftas verás. y | 4 . 

/ 1 Y 126% Decierto decierto os digo, Deá- 
Bala de ar 1 3 delante vereys P el cielo abierto, y An- 
enb Gc.28,12 geles de Dios que fuber y decienden fobre el Hijo 
μὴ 5 de hombre. | 


EL EVANGELIO. 


29 Elquetienela elpofa,es el efpofo: masea- ο bapiizavas 


migo del efpofo que a eftáen pie y. lo oye Qe 
grandemente ל‎ de laboz del efpalo. Aníi pues efte ו‎ 


mi gozo es cu mplido. | ₪ pod! 

¿30 A el conviene 6200014 mi > fer difminuydo. יי‎ 
31  Elque de arriba viene,fobre todos 65201 que Parmisiicia 

es de la rierragerreno es, y dcofas terrenas hablael κ λα. o, 


que viene del cielo, fobre todos es, ! a דא‎ lus 

32 Y Igque vido y oyó,cfto ceftifica, y nadie re - ל‎ o» 

cibe fu teltimonio. κι לוה‎ 
33  Elque recibe fu reftimonio elle > (ignó, גחה‎ 

% que Diosest Verdadero, | 5 

"34 Ῥοτᾷ εἰ ף‎ Ὀίος εωιδίὸ, las palabras de Dios יק"‎ 

Παδἰαιροτᾶ no le da Dios el Elpiritu Γρος medida. ἆ גוזו‎ 


35 El Padre ama al Hijo,* y todas las colas dió ו‎ 
en lu mano. \ *Rom. > 
16 3 Εἷαυεστος en el Hijo, tiene vida eterna! t Fielen ₪ 

mas el que αἱ Hijo es incredulo, no verá la vidz ο. 
mas la yra de Dios eftá fobre εἰ. e ἁμαας 
: CAPIT 1 ,וז‎ 9 
ומד‎ el Señsr ἃ una muzerSamaritana de la venida del Y 1,3" 
Nuevo Testamento, es ἃ faber del ligitizpo culto de Dios: y de * Matriz 
la abrogacion del Viejo y de toda sdolmeria: y finalmente decla- | אל‎ »+ 
ναοί, lo el el verdadero Mesias. 2. Ella creyendo, 10 dencia 5 
4 lo; de fu ciudad y creen tambitellos.3. 34/10 ב‎ Galilea fana 
a un hugo de un principal dc. 
E manera que como lefus entendió que los 
Pharifeos avian oy do queJefus hazia Difa- 
pulos,* y baprizava másque loan. 
2 (Auq Icfus no babtizava,Íino {ας Difcipulos,; 
3 Doxó 3 Íudea y 2 fuefe otra vez ג‎ Galilea. a Bolrioga 
4 Y cra menefler que pañíale ל‎ por Samaria, Xc 
Vino pues á una ciudad de Samaria ue [ο ο ος ἠσπαάς 
llama > Sichar,junto ג‎ la heredad que 12600 dió «Gm.;;, +2, 
álofeph fu hijo. 48,221 24 
6 Y eltavaallila + Fuente de Tacob, Anfi que ή Lam Se 
I-(us,canfado del camino, 94110116 fentó cabe Ορ = 
Fuente. Era como la hora de las leys, d $,como τὸ» 


7 Vino una muger fde Samaria a facar agua: e 


tAr,, 11 


y 16605 le dize,Da me de bever. dia.lend la Ra 
8  (Porquefus Dilcipulos eran ydos a la ciu- ον 
dada comprar de comer.) bars 


Y la muger Samaritana le dize, Como ta יד‎ Si 
fiendo ludio me demandas ג‎ mi de bever,que foy = 
muger Samaritana? Porque los 106105 5 no letra- p.m de 
tan con los Samaritanos . [ 

1ο Refpondio Iefus צץ‎ [ες 
don de Dios,y quié es elque te dize,Da me de be- que Dos 6 
ver,tu 26017125 deel,y el te dariaiaguabiva- | 5 
11 La muger le dize, Señor,no tienes conque fa- risa fat 
carla, y el pozo es hondo : dedonde pues tienes οἱ 
agua biva? l 
12 Eres tu mayor que nucítro Padre lacob, que 
nos 416 ος pozo:del qual elbevió, y (ως hijos, y 
lus ganados, |. 
13  Relpondió Icfus, y dixole,Qualquiera que 
bevicre de efta agua,bolveráá tener fed EC 1 
14  Masel que beviere del agua que yo le daré, chaen δες. 
para (iempre no tendrá fed:mas el agua que yo ke 15. 1 borte- 
daré * ferá en el fuente de agua que ! falte para vi- ETS 
da eterna. le dize 0 / שי‎ 
15 La muger Je dize,Señor,dame efta agua pa- > 
raque yo no tenga fed,ni venga aca 4 facarla. P pa Dobla 
16  lefusle dize, Vé,llamaa tu marido: y vé acá. maria donk 
17 Re[pódió la muger y dixole,No % marido. los Parus- 


la religion, 
h el h La merced 





Dizele Tefus,Bien has dicho,Que no tégomarido. hue dl ade 
18 Porq circo maridos has tenido; y el que a0ra to.y defpos 


tienes no es tu marido:efto has dicho có verdad. Ιου, 
19 Dizele la muger, Señor,pareceme que tue- 1. Rea 


res Propheta. 28 
20 Nueítros padres m adoráron n en efte mon- 05, losli> 
te y 9 νοίοιτος dezis,Que en leruíalem es el lugar «Ὀρμιά 
doude es menelter adorar. - 
21 Due. 


no de Dios. 2 


Ys menelteg renaceh 


a So de algu- Y 7 Avia un hombre de los Pharifeos que fe lla- 
ma familia o mava Nicodemo;? principe de los ludios. 
oficio Ot, o» . Eo pe. h di ן‎ 
principal, 2 206 vino 3 6 us de noche, y 1xolé. 
b Para cafe: Rabbi,labemos qe has venido de Dios ל‎ por ma- 
ו‎ en. 170: טס‎ usde hazer eftas fenales qué 
ה‎ cu hazes,(1 no fuere 105 con el, 0 = y 

O ,de nuevo Refpondio Iefus, y dixole, Decicrto decief- 
pal to te digo, que el queno > naciere ₪ atra vez,* no 
encerporado en puede ver el Reyno de Dios, , 
6% 4 Dizele Nicodemo,Como puede el hombre 
FSernda vez, Wicez fiendo viejo? puéde entrar Fotra vez en el 
+0 de le afro vientre de lu madre, y nacer? 


pS bx.HL ϱ “Refpondió lefus, Decierto decierto 6 digo. 
Paria . que el que no renaciere de agúa y de Efpiritu, no 
comcuse vi puede entrar enel 


dond: para, 6  Loquees nacido de carne,carne es: y loque 
cofa quepor 5 nacido de Efpiritu, Efpiritu es, | 

.. ₪ 1 . -ןם גהגקגות 
maáravilles de que tc dixc,Neceflario‏ סז mada raza 7 Ίο‏ 


fe puede (aber. 05 es macer + otra vez. 2 
ila -ה:סגה‎ ϐ FElvyiento 06 donde quiere fópla:y oyes $ fu 


ctactpicitial nido, mas ni fabes h de donde viene, ni donde 
sazón my-  vayasanfiesi todo aquel q es nacido de Efpiritu, 
κα םת ה‎ ε[ροπάϊό Nicodemo, y dixole,Como pu- 
k Summa del ede 600 7 

oficio del 1ο Refpondid 166 y dixole,Tuerescl Mac- 
Enfeñado: επ tro de Ifracl,y no fabes 0? 

Decierto deciertó te digo * que lo que (1be-‏ 11 יה 
mava antigua mos hablamos:y loque avemos vilto,ceftificamos;‏ 
shente Veyen: y no recebis nueftro teftimonio. = :‏ 

phocia Prem. 12 Sioshedicho colas! terrenas, y no creeys, 


famieneo Vi- como crecreys, (1 os 018676 Τη las celeftiales? | - 


lion aru 3, 13 Y 2nadie tubió al cielo,(fino el 6 decédió del 
sr. cielo,es 4 faber el Hijo del hóbre Go cft4'en el cielo, 
IBaxas,val- - 14 q * Y como Μογίεα ἱενᾶτό la lerpiente en 


gates. qual era el defierroaníí es neceffario que el Hijo del Ἡοπῃ-, 


bre lea Pp levantado. |‏ ילייה 
pueblo ludai- 17  Paraquetodo aquel que εἰ el creyerc,no fe‏ 


Cu.tefierelas ciorda,mas aya vida eterna. 
יו‎ 16 * Porque 4 de tal manera amó Dios ὰἱ múdo 
que ava dado 4 fu Hijo unigenito? parag todo a- 
quel q en el cree,no fé pierda, mas aya vida eterna. 
17 *Porque no embió Dios 246 Hiio al mun-- 


5. Xc. 
πι El ה‎ 
del Evanzgcho 
y de la τομ» : 4 ἱ 4ο: 
cencia del hó- do,paraque condene al mundo? mas paraque el 
וי‎ mundo (ea [4ἱνο por el; 
» הילוי‎ 18 Elqueenel cree, no es condenado: mas el 
o Dizefa de to- que nO Cree, ya es códenado:porque no creyó len 
2: Carte lo el nombre del unigenito Hijo de Dios. 
que le coment 19 Y efta es ג[‎ condenacion,es á/aber porque. 
erase. la luz vi {ας homb : 
«ώνιοςα la luz vino αἱ πιάπἆο,} 1ος hombres amaró mas las 
f,A5b.6.60. = 11160135 que la luz:porque fus obras eran malas. 
+abuz za 20  Pofquetodo aquel quehaze lo malo, abor- 
Num.as, 9, 1606 laluz: y no viene a la luz, porque fus obras 
p yAcrusifica- no fean redarguy das. 
do.como lo de ו‎ Masel q Y obra verdad, viene 4 la luz paraq 
elara Ab 12,33 ς bras (i fieftas ὅ fon hech . 
5, Loan. 4. 9. [Us Obras fean manifieftas q fon hechas * en Dios. 
g Tanto. 22 € Pafíado efto vino lefus y fus Difcipulos 
402209  ¿unatierrade ludea: y eltava alliton ellos,+y ba- 


22,47 . 
1 G.juzgue H. PLIZAVa. 


anú.v.bigui- 23 Y baptizava tambien Loan en Enon junto 4 
גב‎ ο Salim,porque avia muchas aguas: y venian, y eran 
ς G.clle es el baptizados or» . 

juyzio.qdla 34 Ῥοτᾷ 30 104 no avia fido puelto en la carcel. 
cauía porte 25 Y uvoqueftion entre los Difcipulos de 10- 
Carra. an y los ludios acerca Y de la Purificacion. 
vG.hazever- 26 Y vinieroná loan, y dixeronle, Rabbi, el 
dad q: d, que eftava cótigo de la orra parte del Sordan* del 
היו‎ qual tu difteteftimonio, heaqui baptiza, y todos 


x Po: virtud Vienen del. | 

de Dios en fe 27 q Refpondid loan, y dixo,No puede + el hó- 

ΣΣ brerecebir algo fi no le fuere dado del cielo. 

¿aba + 28 Vofotros mifmos me foys teftigos q dixe, 

declera; Cirio 3 Υ o no {ΟΥ elChrifto:mas (ΟΥ 621260 deláte decl . 


אגז5 
y milagros, ΠΟ ceeereys:‏ 


Fol.3á 
49. El del Rey le dixo,Señor,deciende antes que 


. mi hijo muera. . | : 


so Dizele lefus, Vé,tu hijo bive,Creyó el hom- 
bre 4 la palabra que 16/05 le dixo, y fuefe. 
2 ל‎ viniendo ya el, los fiervos lo falierona 26 ב‎ 
recebir, y le dieron muevas diziendo,Tu hijo bive. diendo.H, 
53 Entonces el les preguntó á que hora comen- | 
ςό 4 eftar. mejor : y dixcronle, Ayer 2 las + fierelo , ,, ,, def. 
dexó la fiebre. pues de medso- 
53 Elpadre entonces entendió,que aquella ho- asa, 
ra eraquando lefus le dixo, Tu hijo bive, y creyó 
el y toda fu cala. | | 
54 +Efta fegunda leñal bolvid 16/05 ὰ hazer + El promer mio 


quando vino de 11663 ¿Galilea. y κι 0 
. CAPIT. Y. es el fundo. 


El estanque de berh-efdajo Probatica piftina(como dizen) 
Y el milagro que en el fe basa, 1.62. el el Señor [ana wn enfermo 
(de mschos que +] ססיה‎ alli)en dia de Sabbado, 3. Siendo c4- 
lumniado de los Indios por ello, y porque febazia ¡igual al Pa- 
dre Uamandofe hijo de Dtos,declara la unidad de effencia que 
tiene con el Padre,dedóde viene que fas obras fean tambien del 
Padre,y el padre nineuna ה/0)‎ haga fin εἰ. 4. Declara fu am- 
thoridad y teftimonios que tiene de lo dicho, y de q €s el verda- 
dero Mefias: accuja la incredulidad de los que no le reciben, 
Oc. Los testimonios fom, 1. el dela boz del Padre. 2. eb 
del Baptifa. 3, el defus mismas obras, 4. el de las Efcrip- 
teras Et. . | 
Efpues deeftas 60/05 גז6*,‎ un dia de fiefta de. * Lev.24.2, 
D los 100105, y fubie 16015 ג‎ lerulalem. ₪ 
2 Yeltácn 16101136 24 le Persa del Ga- a Era una de 
nado un eftanque queen Hebrayco es llamado las puertas de 
b Beth-e[(da, el qual tiene cinco portales. קוה‎ 
4  Eneftoseftavaechada grande multitud de וג 6 ע‎ 4er. 
enfermos, ciegos, coxos, Íecos : que eltavan cÍpe- ramamiento, 
rando el movimiento del agua. 4-ᾱ- lugar de 
4 Porque el Angel decendia ג‎ cierto tiempo ו‎ ο 
al eftanque:y « rebolviael agua: y el que primero 
decendia en el eftanque defpues del movimiento € levantavala 
del aguajera lano de qualquier enfermedad que tu- a. e: 
2 a - . o. , 
$ q Y eftavaalli un hombre,que avia treynta 1! 
y ocho años d que eftava enfermo. de Sind em 
6 Como 16/5 vido ג‎ efte echado,y entendió 4 ₪ 
yaavia “mucho tiempo, dizele, Quieres ferÍano? e S,que eltava 
7 Y elenfermo le refpondio, Señor,no tengo eufermio, 
hombre, que quando el agua fuere rebuelta, me 
meta enel cftáque:porque entretanto que yo ven- 
go, otro antes de ini ha decendido. 
8 Dizele lefusf Levantate,toma tu lecho, y 40. f.4 fn que el 
2 Y luego aquel hombre fue fano,y tomó fu "les" יש‎ 
lecho, y yvale : y era Sabbado aquel dia. nado pudo, 
10 Entonceslos ludios dezian á aquel ₪ avia ]1- 


comradezsr. . 
do lanado, 5420860 es, 5 * סת‎ te eslicito levartu .. 
lecho. / Í ¿H pocrefa 


errible:no pc- 
11 Refpondioles, El que me (4116, εἰ mimo me- diendo - el 
dixo, Tomatu lecho, y anda: או‎ afenfó 
12 Y preguntaronle entonces, Quien es el que ο, ו‎ 
te dixo, Toma tu lecho, y arrda? » Ler,17,1, 
13 Y elqueavia (ido lanado, no fabia quien 
606 : porque lefus fe avia apartado h de lacom- , 0.4 
paña que eftava en aquel lugar. h ¿de κά 


14 Defpues hallolo Πείιας en el Templo, y dixole do. 
Heaquigeres ya fano:no peques mas, ! porú note 
avenga alguna coía peor. e 

1 el τὰ fue entonces, y di6 avifo 4 105 6 νά 
Ἱείως era el que lo avia fanado. | 4 

ιό q Y por efta ג/נוג6‎ los 100105 perfeguian ὰ metas! ym 
16005, y proturavan matarlo, porque hazía 6425 5 
colas en Sabbado, ] 

17 “Y 16005 65 refpondió,Mi Padre haíta aora 
obra, y yo obro. | | 
18 *En- 


¿Por el pecado 


n 3 


s le ba de adorar en efpiritu. SEGVN 
21 Dizele le(us, Muger, creeme, que la hora 
viene, quando P גת‎ ΕΠ 6016 monte, nien Jeruíalem 
adorareys al padre. +, . a 
22 *Vofotros adorays 9loque rio labeys, no- 
lotros adoramos lo que labemos : porque la Salud 
que Dios | Ludios « vi 
¿Já má. AC 105 100105 * viene. 
por fu 23 Masla hora viene, y aora es,quando los ver- 
Pir 2,3. daderos adoradores adorarán ál padre + en Efpiri- 
fe y fin” tu y en verdad.porque tambien el Padro tales ado- 
«ty fia ni radores bufca que lo adoren. | 
ce dez 24 *Dios es Efpiritu, y los que lo adoran, en 
uales 658 . . 
es meneltar que adoren. 


ven todo 


67, 170 


»mibras Elpiricu y en verda: 
0(סג‎ Teft. 25  Dizelcla muger, To )6 que el Mefsias há de 
Αν ε) venir, el qual fe dize el Chrifto: quando el viniere, 
o cap nos declarará todas las cafas. 
onvenien- 26 126%כ1‎ lelus, Yo foy, que hablo contigo. 
> 5 μαι 27 q Y ה6‎ 6000 vinieron fus Difcipulos:y mara- 
villaronfe de que hablaya con aquella muger : mas 
ninguno 16 dixo, Que preguntas, óque hablas 
con ella? 
28 Entoncesla muger dexó fu cantaro,y 3 
la ciudad, y dixo ג‎ aquellos hombres, : 
29 Venid,ved un hombre que me há dicho to- 
do loque he hecho : 165 quiga el Chrifto? 
30  Entóces (alieron de la ciudad,y vinieré ὰ εἰ» 
31 Entretanto los Difcipulos le rogavan, dizi- 
endo, Rabbi, come. 
32 Y elles dixo,Yo tengo una comida qué co- 
mer, que volotros no fabeys. , 
33 Entonceslos Difcipulos dezian el uno αἱ י-0‎ 
1051 lehatraydo alguieri de comer? 
34  Dizeles 16/05, Mi comida es, que yo haga la 
voluntad del que me embió, y que acabe fu-obra. 
35 No 06215 vofotros que aun ay quatro meles 
y h fega + hafta la iega? * Heaqui yo os digo:alcad vueítros 
Ojos,y mirad las regiones Y porque ya eftan blan- 
cas para la Πορ. 


.7 זס: 
.11 


8 ג1‎ ciu- 


te. 
fat. 9,37» 


.10,f, ו‎ 
vel mun- 146 -Y elque ficga, recibe lalario, y allega fruto 
κ πῶς para vida eterna :paraque el que liembra tambien 
ταν. | el que Περα. = 

comun 347 Porqeneftox esel dicho verdadero, Que 


us- 5. 2, uno es el que fiembra, y otro es el que fiega. 


38 Yoos heembiadoá fegar lo que voíotros 
no labraítes : otros labraron,y volotrós aveys en- 
trado en fus labores. 

39 Y muchos de los Samaritanos de aquella 
ciudad creyeron en el porla palabra de la muger 
que dava teftimonio diziendo, Que me dixo toda 
loque he hecho. 

40 Mas viniendo los Samaritanos á el, roga- 
-ronle que fe quedafle alli: y quedó {6 alli dos dias: 


4 predica- 41 Ycreyeró muchos mas por Y la palabra deel. 

. 42 Y deziarnala muger, Que ya no creemos 

por tu dicho : porque nofotros miínios avemos 

oydo:y fabemos, que verdaderamente efte es el 
Saluador del mundo, el Chrefto. * 

11 43 4 Y dosdias defpues falió de alli, y fuele ὰ 


Galilea. | 
tac,r3,57. 44 ΌῬοιαιε αἱ miímo leíus *dió teftimonio, 
16,6,4, Queel Propheta en fu tierra no tiene honrra. 
54.54: 45 ¿Y como vino ¿Galilea,los Galileos lo reci. 
bieron, viftas todas las cofas que avia hecho en Ie- 
ruíalem enel dia de la Fieftá : pórque tambien e- 
llos avian venido al dia de la Frefta. 
12 46 Vino pues lefus otra vez * ג‎ Cana de Gali. 
lea, doríde avia hecho el vino del agua: y aviaen 
Algun cor. Capernaum % uno del Rey cuyo hijo eftava en- 
מל‎ de Hero» ÍELMO | 
47 Elte,como oyó que 16005 venia de Túdea en 
Galilea, fué ὰ εἰ; y rogavale que 2 decendielle, y fa- 
naffe fu hijo : porque le comencava á morir. 
48 Entonces leíus le dixo,Si no vierdes feñales 


: וגג / 


45 No penfeys quo yo os tengo de accufar de- 

lante del Padre:ay quien os accuía, > Moyfen,en 

quien volotros efperays. ών . 
46 Porque ₪ volotros creyelledes ג‎ Moyfen, toos הי‎ 


6766114065 3 mi:porque * de mi efcrivió el. QUe Led ys vi- 
47 Y 114 lus cícriptos no crecys,como crecreys וויל‎ 

4 mis palabras, 0 ₪ Gens, 15. 
CAPIT. VI y 22185 4, 


Harta el Señor en el defiersoa la multitad que le feguin, de 5 25 


cinco pants y dos peces.2. Viene a fs Difcipulos andando fobre 
larnar.3, Las , 11 lefiguen por el pan de que los lle el 
dia antes A 8 del qual pan lesexhorta a que crean en el, 
4% es el verdadero pan que barta ἃ vida eterna mejor, que el 
Manna de los Padres €rc.4. Esfcadaniizan.lofe ellos deefto rl 
Senor re/fponde que no es maravilla, que fe eftandalizen, porg 
Jrno fwere endo enfeñados del Padre,conforme ג‎ Las Efcrip- 
turasino hallaran en {ω doctriza otra cofa que eftandalos: to- 
da via,que el es verdadero pan, y mejor quo el Marna que [as 
Padres comieron en el defserto y que ete es fis coerpo el 
qual feria entregado á la muerte por la urda del 00440.5. Ef- 
candalizandofe ellos דט חל‎ no entender la femejanga del co- y 
mer y del bever,el les repite y afirma lo mifmo y por las :של‎ = 
mas palabras (c.6. Eftandalizandoft anfs mimo fus Difci- 
pulos,el les declara que el comer y bever dicho,no fe avia de en- 
tender carnalméte,fino de la fe en el,la qual por no tener todos, 
no todos 40 de cer con el como Indas, He. 
Afladas 6 625 colas, fueíe leflus de la otra parte a 5.la cofta de 
de la mar de Galilea,qwe es a de Tiberias. 1 
2 Y feguialo grande multitud. porque viá 
{ως [éñales que hazia en losenfermos. b G Exofe. Η. 
} Subió pues 16/05 3 un monte, y ל‎ eftuvo alli , 


con {ας Difcipulos. ל‎ 
4 Y cítavacerca la Paícua,* el dia dela Fielta « Maz. 14,14 
de los Tudios. Mar, 5% 


5 ἈΥ comoalcó 16005105 ojos, y vido que a- πο” 
via venido 3 el grande mulritud, dize ג‎ Philippe: 
Dedonde compraremos pan paraque coman e- 
ος 
ὅ 115600 ἀστὶα [επιαπάοίο,ροζαυε el labia 
Joque avia de hazer. 
7 Relpondióle Philippe, c Dozientos dineros ον ως 
de pan no les baftaran paraque cada uno deellos rada 
come un poco. 
$ ὨὈιτεὶς uno de {ας Difleipulos, Andres her- 
mano de Simon Pedro, 4 6 loshóom- 
9 Vn mochacho 614 aqui q tiene cinco panesde Νας, 
cevada y dos pecezillo:: mas q es efto entre tátos? * lalrewes fe 
10 Entonces lelus dixo, Hazed recoftar d la gé- para 
te:y avia mucha yerva en aquel lugar. y recoftaró- [ήσαν que 
fe como numero de cinco mil varones. Dios lesda»y 9 
11 Y tomolctus aquellos panes, y 5 aviendo דילי‎ 
hecho gracias, repartió 4 los Difcipulos, y los Dif- 
cipulosá los que eftavan recoltados : anfi miímo / Coso bas 
de los pecés quanto querian. pad de ον 
r2 ץצ‎ como fueron hartos, dixó 4 lus Difcipu- שיר‎ 
*יפסן‎ Coged los pedacos que han quedado, porque rats: fne que 
no fe pierda nada, a 
13  Cogerón pues,y hinchieron doze efporto- שי‎ 474 gy 
hes de pedacos e los cinco panes de cevada,q )0- «bmmtancia. . 
braron ג‎ los que avian comido. pira 
14 Aquelloshombres entonces,como vieron ה‎ 
la feñal que Tefus avia hecho,dezian:Que clte ver- h Luyriálo ba» 
daderamentees el Prophera,* que avia de venir 3 Ry 
al mundo. didorpor el món 
15 q Y entendiendo lefus que avian de venir legra de lo: = 


para arrebatarlo,y h hazerlo Rey,bolvid 3 hu στίς 2 parco que 

al monte el folo. לק של‎ 
16 ΣΥ como fc hizorarde,decendieron 51210. for Rey. ρσίἁ 

cipulos 4 la mar. reyno ne aya a 
17 Y entrando en un navio, veniande la otra ל‎ 


parte de la marazia Capernatim. Y era γα c[cu- ₪ fe fue. 
ro, y 16005 no avia venido ὰ οἶ]ος. 5 Mat.14, 35 


18 Y la mar {6 comencód levántar con un gran ara 
viento. cinisblas 


EL EVANGELIO 


O bftinacion delos ludios, 


Ab.7.1% 19 Entonces por tanto mas procuravan los 
ludios matarlo,porá no folo quebrantava el Sab- 

lu Padre * llamava Dios‏ ב O,deza  Bbaido,mas aun tambien‏ א 
(ír)Dios..  lhaziendole iguala Dios.‏ 
lato 19 Refpondió pues Jefus, y dixoles, Decierto‏ 
(u | 1.‏ ג quanto‏ 
divinidad  4-cierto os 41205 ¿Due nopuede el Hijo hazer al-‏ 
haze igualal go de (1 mifmo,fimo vicre hazer al Padre ; porque‏ 
Padre ἥμαιλα- todo lo que el haze,efto cambien haze el Hijo jun-‏ 
dute Hijo de‏ 
Dics tamente. 0-00‏ 
Atíirmaks 20 Porqueel Padre ama al Hijo,y le mueítra‏ תו 
todas 1356015 que el haze:y mayores obras que 6-‏ שו 9 
elPadss,  Stasle moftrarásque vofotros os maravilleys.‏ 


21 Porque como el Padre levanta los muertos, 
y les da vida, aníi tambien el Hijo ג‎ 105 que quiere 
מ‎ Ot.a conde- da vida. 
denacion 22 Porque 8 Padre ג‎ nadie juzga,mas todo el 
יט‎ μαγτίο dió al Hijo: 
p fonaguelles 23  Paraque todos honrren al Hijo como Ron- 
gue lorecsben  yran al padre:el que no hontrra al Hijo, no hórra al 
por fe. Padre que lo embió. 


De j:1z zar . : . . 
5 וי‎ 24  Decierto decierto os ἀίβομφο el que oye mi 
fu Meitias  palabra,y cree al que me embió, tiene vida eterna: 


po:que elle es y no védran 4juyzio,mas pafló de muerte á vida. 
ζω oficio. 6. ענ‎ : 2 
porquees Bcc. 29 Decierto decierto 05 digo,que vendrá o ho- 
A Mut.25.41. ra, y a0ra esyquando los muertos oyrán laboz del 
Hijo de Dios: y P los que oyeren, biviran, 

26 Porq como el Padre tiene vida en fi mifmo, 

aníi dió rábié al Hijo q tuviefle vida en {1 mifmo. 
nacion: . .?, . . 
*Amv.1. 27 Y tambienle dió poder q de hazer 0 
t Tudo loque ey quanto es Tel Hito del hombre. = 
hagopotel 28 No os maravilleys deefto:porque vendrá ho 
múímo cafo 
que esloque ra,quando todos los que eítan en los fepulchros 
el Padre haze > oyrán fu boz. 


no puede [er - : 2 
ה‎ tig 29, *Y los que hizicron bienes, faldran A refur 


FOt, de 8כ6‎ - 


Ἱπείιο,γεχ- = 16610 de vida: mas los que hizieron malcs,4 refur- 
empro de ιο. recion { de juyzio. 
da calumnia 


mi :%* 60 - 
miz 20 No puedo yo de וזח‎ mimo hazer 4[70:* 0 
figo mi parti- MO 0 0, [ ,לט‎ t mi juyzio es juftoyporque Y no 
cutar arbierio, 60)של‎ mi voluntad, mas la voluntad del que me 
y ¡nv20cion, embió,del Padre. 1 
comolos fal. A €: d - 1 ο ἆ mi . 
fos prophetas, 31% * 5170 * doy teitimonio de mi milmo,mi 
f.lius mini-, teltimonio no es verdadero. 
סו‎ Sc... 31 ROtroesclque da teftimonio de mi;y fé q 


* Abg. €lteltimonto que dá de mi, es verdadero. 
x Por dielle * Volotros embialtes ג‎ Iyan,y el dió tefti- 
₪ = ג‎  monio 4la-verdad. | 


ΜΑΝ 34 Masyonotomo el teftimonio de hombre: 


niend» refpefte mas digo elto yparaque volotros feays falvos. 

2 להי‎ 35 Elera candil que ardia, y alumbrava:mas vo. 
γω 9 fotros 15 Y engreyros* pot un poco 4 fu luz. 
א‎ Maty3.17. 36 Masyotengo mayor teftimonio que el de 
“Amiaz, 19M: porque las obras que el Padre me dió a que 
y Ἐπυ]αιναί- CUmpliciTees 4 /ader,las milmas obras que yo hago, 


umphar. dan teítimonio de mi q οἱ Padre me aya embrado. 
2 G.Por(una) "37 » Y cl que me cnibió, el Padre,el dió teftimo- 
hora. 3. nio de ל. וגח‎ Nihuncaáveys ovdo fu boz,Y* ni a- 
a Que hizieffe veys vifto fu parecer. 
ετάφη: 38 Nireneys fu palabra permaneciéte en vofo- 


obedecido,pa- tros:pord al el embió, 4 elte volotros no creeys. 
raque alli gu- 39 Efcudrinad las efcripturas:porque ὰ 39 5 
zatades de fu Os parece que en ellas teneys la vida eterna, y ellas 
3 δν ue oy fon las que dán teftimonio de mi: 
Col 1215. Heb, 40 no quereys veni: a mi páraq ayays vida. 
A 2 4ι Gloria de los hombres no recibo. 

GA. 42 Masyo os conozco, que ho teneys-amor 
+ Ab:12,43. de Dios en vofotros. 


ε.Ησς grados 43 Y he venidoen nombre de mi Prórey no 
| ο 67 merecebis:fi otro Vinicre en fu proprio ποπηῦτειὰ 
ίσα. aquel recebireys, 


44 Como podeys vofotros éreer,c pues tomays 
Ja gloria los unos de los otros?** y no bufcays la 
gloria que de lolo Dios d viene, 


. 


— 


% IOQAN Fol.33 
oyó del Padre, y aprendió viened mi. ES o 
46: *Noque alguno aya vito al Padre * fino ז‎ Porque ins 
aquel £ que vino de Dios,cfte haviftoal Padre. -E%no há vitto 
47 Deocierto decierto os digo que el que 6166 en = וזא‎ 
mi,tiene vida eterna. .. +. + $S.que es. 
48 Yofoy el pan de vida. habla de {6 


e - . . e - ¡fa . 
49 *Vucítros padres comieron el Mánna en FExo, 16,55 


el delierto, y {ο muertos: : | ¿De fi mufino 
{ο tEftcesel pan que deciende del cielo: pa- bublá como ha 


raque el que deelcomiere,no muera. — יי‎ 
yY Yofoyel pan Y bivo que he decendido del u Que doy = 
ciclo:fi alguno comiere deefte pá, bivira para 16- + 
pre:y el pan que yo daré es mi carne ,la qual yo * don á la ue 
daré por la vida del mundo. 6 
52 q Entócos los 100105 contendiá entre Ὦ, di- σοι ο 
ziédo,Como puede efte darnos Ji carne á comer? y La comida 
$3 Y 1600565 dixo, Decierto decrerto os digo y bevida cor- 


te. 
: / 


no comierdes la carne del Hijodel hom. Por lnofon |‏ 1 ;א 
brey bevierdsfa fangre,no tendreys vidáen vo- as para 6‏ 
El q come mi > beve mi langre, tiene del cuerpo,‏ * 54 
vida cterma:y yo lo refufcitaréen el dia poftrero. Sune y ὥπραι‏ 


55 "Porque mi carne Y verdaderamente es co- (9.d.mi mu- 


mida: y mi fangre verdaderamente es bevida. pa 1.) 


16  El:que come mi carne, y beve mi fangre,en 2 sc. 
mi 3 permanece, y yo enel. E 2 Q, eftá, 
$7 Como2 me embió el Padre Biviente, y yo יי‎ 
סלופ‎ por el Padre,aníi tambien elque me come,el Corfo, luego 
tambien bivirá por mi. | πο comenel 
58 *Elteesel ן‎ que decendió del cielo:b no ליל‎ de 69% 
como vueftros padres comieron el Manna, y foM: fa ו‎ 
muertos:elq come decfte pan,bivirá eternalméte. a Me engédró 
s9 q Eftas colas dixo en la Synoga enfeñan- b No como el 
do en Capernaum. : וי‎ 
60 Y muchos de {15 Difcipulos oyendole dixe- y murieron. 
$0, Dora es efta palabra, y quien la puede ἆ oy ATI VEL 49 
.61 Y fabiendo fetus en 6 mifmo que fus Dilci- "זל"‎ 
putos murnfuravan deefto,dixoles, Efto os eícan- c Dificil de 
בלו‎ o ב יבל‎ 
62.. > Pues que (ετά, ₪ vierdes al Hijo del hom- ל‎ 
bre que fube ¿donde eftava primero. cd 


63 El Elpiricu es el que dá vidatla carne 6 ¿na- ¿Mayores c9 
da aprovecha; las palabras que yo os hablo,h Ef- ו‎ 
piritu el vida lon. p o לה‎ E 

6 as ay algunos de vofotros que no creen. Por le mw 
Porque Iefus 7 el principio Cabía quien eran ne 


- : : : relezas הא‎ 
losq no avian de cteer,y quié lo avia de entregar. 4/0, 


65 Y dezia,Poreflo os he dicho,* Que ninguno {νεο préprio 
puede venir 4 mi, no le fuere dado de mi Padre. νι 

66 Deíde eftomuchosde fus Difcipulos bol- g Del todo 
vieron atrás, y ya noandavan con el, > ₪ inutil y va. 

67 Dixoentonces lefus 4 los Ώοτε, Quereys יג‎ my. 


os vofotros yr tambien? 


flerios. 
68 . Y refpondióle Simon Pedro,Señor,á quié h $en de BM 
δὶ ϱι ; rt, y e- 
yremos!i tienes palabras de vida eterna. Sac ו‎ 


9 Y nofotros creemos, y conocemos,Que tu se encendidas 

eres el Chrifto,el Hijo de Dios Biviente. no efcandalio 

Tefusles refpondió,E No os he yo efcogi- =n»7as den‏ סק 
do Doze, y el uno de vofotros es diablo?‏ 


* Army, 44, 
71 Y hablava de ludas Ifcariota hijo de Simó: ¿Y por eleom 
porque efte era elque lo avia de entregar, el qual 08 Ciro. ” 
era uno delos Doze. . - ay fino muerto 
CAPIT. vu - : הליו‎ 
mir . 


Va el Seivor 4 la 608 4 Jerufalern , donde publicamente , 
testifica de fw vocacion.2.Defiendefe de la calumnia quele in- לו‎ 0, = 
sentaron(Arr.5.13)por aver fanado alenfermo en Sab.3.Buel- murable elecion 
ב אי‎ intimar fu vocacionO't.4.Los [ΟΙ Sacerdores lo em- con que elige los 
bien 4 prender drc.los quales oyendelo fe bxelven fin el efpan- Suyw pera vida 
tados de fu dodrina. Nicodemo re/ponde pot εἰ en el concilio,y “92 
es reprebendido por ello. . 


Pafladas eftas cofas,andava lefus en Galilea: 
que no queria andar en udez,porque los lu- 
4 dios 


Y como ovicron navegado como * veynte 


πανίο; y ovieron 


Chrifto.es el pan de vida. - SEGVN. 
Alo fria cos 


19 
iy me: Y “inico,Ó treynta eftadios, vecn á 16/05 que anda- 
de: 


vá (οὔτε la mar, {6 acercava al 
miedo. | 
20 Mas εἰ les dixo, Y o loy,no ayays miedo. 
- 21 Y 605 ס[1‎ recibieron de buena gana en el 
16 quifieró$ | ויוי‎ 
recebir en ὃςς, MAVIÓ, y luego el navio Hegó á la tierra donde yv. 
y hrecsbiers:co- 22 ᾗ Eldia (sguiente la compaña que eftava de 
mo los estes == 12 otra parte de la mar, como vido que no aviaalli 
Mb otra navezilla (ino una, en la qual le avian entra- 
11, do lus Difcipulos, y que 16/05 no avia entrado có 
fus Difcipulos en el navio,mas que fus Difcipulos 
folos fe avian ydo, | 

23 Y que otras navezillas avian arribado de 
Tiberias,junto al lugar donde avian comido el pá 
delpues de aver el Señorhecho gracias, | 

24 Como vido pues la compaña que 16006 no 
eftava alli,ni fus Difcipulos, entraron ellos tam- 
bien en las navezillas, y vinieron 4 Capernaum 
bulcando 4 3 5 ν 

Y hallandolo de la otra parte de la mar di-‏ קל 
xcronle, Rabbi, quando llegaíte acá?‏ 

26 Re(pondioles.Lefus, y dixo, Decierto deci- 
m6. no per- SO OS digo, que me bufcays,= no por las feñales 
s n- Que aveys vifto,mas por por el pan que comiftes, 
o las feña- _ y 05 harcaftes. | | 


des» mas POr] 27  Obrad,no fer la comida que perece:mas por 
6 el la comida que ג‎ vida eterna permanece, la qual el 
| 1jo del hombre os dará: * porque 3 6006 n feñaló 


tas el Padre,es 4 [aber, Dios. 

27, ον Y 28 Y dixeronle,Que haremos paraque 0 abre. 
a Ordenó.de. moslas obras Dios? 

serminó. 5. 49 Refpondió Tefiss,y dixoles,* Eíta es la obra 
pri E de Dioses 3 faber,Que creays en el que el embió. 
o Hagamos 30 Dixeronléentorices,Que feñal pues hazes 
Joque Dios obras? 


tu, paraque veamos, y te creamos¿Que 
יי‎ q Nueftros des comieron ο μπας en el 
*Exo. 16, 14. defierto,como eft elcripto,* Pan del cielo les dió 
Num,11,7-  ¿comer. | : 
PALT7 14 4 Y Tefusles dixo, Decierto decierto os digo 
gee no os dió Moyfen pan del cielosmas mi Padre 
os dá 8 yerdadoro pan del cielo, .ל‎ 
3 Orque el pan de Dioses aquel, ecen- 
dió del cielo, yda vída al mundo. Pe 
34 Y dixeronle,Señor,da nos liempre efte pan, 
35 Y lefusles dixo, עס) סל‎ el pan de vida: el 
que 3 mi vienemunca avrá hambre: Y el que en 
mi cree,no avrá led: jamas. | 
ק‎ C.sambien 26 Masyaoshe dicho ,que ? aunque me aveys 
me aveys vi yi(to,no me Crecys. 
fo, y no 37 Todo loque el Padre me dí,vendrá ג‎ mí: y 


0/9 qu 4 ונז‎ viene, no lo echo fuera. 
“Ari. 30, 25 Porque he decendido del cielo, * no pan 
δες. , hazer mi volíitad:mas la voluntad del )[ סוה‎ 6. 
39 Yeftacs la voluntad del que meembió, א‎ 
6 faber.del Padre,Que todo lo q me diere,no pier- 
da deello;mas que lo refufcite,en el dia polttero. 
40  Item,efta es la voluntad del que me embió, 
Qus todo aquel que vee al Hijo,y cree en el, aya 
vida eterna: y yO lo refufcitaré en el dia poftrero. 
41 4 Murmuravan entonces deel los ludios, 
גוג ףזסק‎ dicho, yo {ΟΥ el pi ף‎ decendi del cielo. 
42 Y dezían,* Νους 6/6 lefus,el hijo de 10- 
h,cuyo padte y madre nofotros conocemos? 
como pues dize cfte,Que del cielo he decendido? 
43 Y 160 refpondió, y dixoles, No murmu- 
reys entre Volotros. | \ 
44  אוווקונתס‎ puede venir 4 mi,fi el 2016, que 


mu, 
*Mar, 539 $3- 


> 1fa. 54,15 meembió,no lo truxere: y yo lo tefiftiraré en el 
Jerer1 12,33. dia poftrero, | 
q Qu: ₪ em- ¿se Eferipto eftá en los Prophetas, *Y ferán 
ea todos enfeñados de Dios. anfique todo aquel 4 4 


EL EVANGELIO 


no metió en el mano, porque aun 110 avia venido 
Lu hora. 
31 Y dela compaña,muchos creyeron en el, y 
dezian,+ El Chrifto,quádo viniere,hará mas fena- "Μία. 
165 que las que cfte haze? | 
32 € Los Pharifeos oyeron la compaña que un 
murmurava deel eftas cofas: y los principes'de los 
Sacerdotes y los Pharifeos embiaron fervidores 
que lo prendieflen. 
33 Y leluslesdixo,Aun un poco de tiempo 
+ eltaré con vofotros, y yré alque me embio. e G.clezog 
34 * Bultarmeheys,y no me hallareys: y donde ¿que $e 
yo eltaré,vofotros no podreys venir, ] + 
35 Entonces los 100105 dixeron entre (1, Don- 
de fe há de yr efte que no lo hallaremos?HAa fe de 
yr y ¿los efparzidos entre los Griegos, y 4 enflo Y 6.5 μάς 
ñar los Griegos? peon de los 
36  Quedichoesefte que dixo, Bulcarmeheys, Laca ef. 
y no me hállareys:y donde yo eftaré, vofotros no parzidosenme 
padreys venir? a 
37 * Masen:el poftrer día grande de la < Ficíta, ñas, que dava 
Iefus fe ponia en pie, y clamava diziendo,Si algu- fr. de 
Πο há led, venga á mi,y beva. . א‎ μὴ 
18 * 6גוףום‎ cree en mi, como dize la Elcriptura, 9 
7 rios de agua biva correrán Σ de fu vientre. 
39 * Y efto dixo,del Efpiritu queavian de re- ero 
<ebir losque creyeílen en el. Porque aunno 3 era ג‎ 
el Efpiritu Santto,porque 16/05 aun no era glori- de + armo. 


y Sigrika : 


cado 1726 ג‎ cora- 
- σου ο =גצב)‎ 
40 Entonces muchos 2 de la compaña oyendo ñas. H. 4 
£fte di 


cho,dezian,* V erdaderaméte είχε es el pro- afiento dd 
pheta. . היוה‎ / 

* 41 Otros 66218, 06 es el + Chrifto: algunos em- 4.2. 
pero dezian,De Galilea ha de venir el Chrifto? 5 
2 *Nodize la Efcriptwra,Que de la fimiente foro fade 
de David, y del aldea de Berhlehem,de donde era chos γεια, Gr 
David,vendráel + Chrifto? Por resur arto 

4) Anfique avia diffenfiñen la compaña por el. 17,23-Y da- 

44 Y algunos deellos lo querian prender, mas 4, 16 
ninguno metió lobre el manos. Aa. 

45 Y losporquerones vinieron á los Pontifices ο" lpub. 
y ¿losPharrfeos, y ellos les dixeron,Porque nolo + Da.,8,55, 
די / --- | יש‎ \ 

46 Los porqueronesrelpondieron,Nunca ו"‎ 
há habladohombre,como efte hombre habla. ו‎ 4 
47. Entonces los Pharifeos les refpondieron, 
Soys tambien, volotros engañados? 

48 Ha crey dó en el alguno de los Principes,.ó 


de los Pharifeos? , Cabe 1 
49 Sino > efte vulgo queno | a Ley, mal- e G.eftarom- 
ditos fon. "7 4% 


5ο  Dizeles Nicodemo,*el que vino ¿el de no- μα -0 

che,elqual era uno deellos? gd, antes da 
51 גקלט1‎ nueftra ley ג‎ hombre,* fi primero no 075 , * 

oyere deel,* y entendiere loque d há hecho? φις. Y 
72 Refpondieron vdixeronle,No eres tu tam- dG.haga, 

bien Galileo? elcudriña y vee que de Galilea μῇ- + Buíca con 

ca fe levantó Propheta. . | λα 
53 Y bolvieronfetcada uno 4 ג‎ caía. 


2 
CAPIT. VITIL 
Abfuelve el Señor ὰ la adulreramandandole que no pegue 
más.2.Di/puta diverfas vezes con los 18400: “de fu perfo- 
na vocacion y oficio, moftrandoles (ῷ rebellion.Juw ignorancia 
de Dios y Jefo voluntad, fo naturaleza y ingenio del diablo 
homicida, apoftatamentirofo, 
lefus fe fué al monte de las Olivas. 
2 Y porla mañana bolvió al Téblo:y todo 
el pueblo vino á4el:y fétado el enfeñavalos. 
; Entonces los Elcribas y los Pharifeos traen 
4 el una muger tomada en adulterio;y poriiendola 
en medio, 
4 Dizen- 


Fiefta de las Cibáñas.* 


. “dios procuravab de matarlo, 
0% 2 Y eracercael día de la Fiefta de 105 6% 
4 Menta Dior a De las Cabañas, 
של‎ * 3 Y dixcronle + lus hermanos, Paflate de aqui, 
mes fepeimo pa- y Vete ὰ 1106: paraque tus Difcipulos vean tus o- 
/ Le el pueblo bras que 76% . e 
PAI 4 Que ninguno que procura fer 5 claro,haze > 
cis de jiere sas: algo en occulto. Si eftas colashazes, manificílare 
«n memoria 9* αἱ mundo. | . 


e ודיי‎ 5 Porque ni aun lus 1631105 creyan enel. 
sado encabañas Ó Dizelesentonces 16/05, Mi tiempo aun no 
9 9 he *  esvenido:mas vucítro tiempo fiempre es prefto, 

ej 4s 684- a 
ישוי‎ 7 No puede el mundo aborreceros (3 


$15. mas 4 mi aborreceme: porque yo doy teftimonio 
4 Sus patiétes. dee),que fus obras fon inalas. 
Gane, “m8 Volotros fubid 46/53 Fieíta : yo mo fubo 
«Sus hazañas aund efta Fiefta: * porque mi tiempo noes aun 
donde no 2 cumplido, 
"ל ה‎ 9 Y aviendoles dicho elto,quedófe en Galilea. 
culto hazeal- 1Ο Mascomo [us hermanos * uvieron fubido, 
go y procura entonces elrábien fubió 31a ΕΚΔ, no manifte- 
₪ η ea hr damente, mas como en 0 
+ Abezo. 311 Y bufcavanlolos ludios en el dia de la Fie- 
Ὁ Fueron: par- (ta, y dezian, Donde 6/1 aquel? 
idos, pueblo 12 Y avia grande mormollo decl f en la com- 
aníi luego Paña, porque unos dezian. Bueno es: Y otros de- 
z¡an, No, antes engaña ¡as compañas. יז‎ 
13 Mas ninguno hablava abiertamente $ decl, 
de miedo dc los ludios, 
14 Y al medio de la Fiefta,fubió 10 005 dl Tem- 
plo, y enfeñava. | 3 
15 Y maravillavaníc los 100105,6121080( Co- 
'Y 2, £ne avié- Mo labe efte letras hnoaviendo aprendido? « 


5, S.en fu fa- 
vor... \ 


40044. 16 Refpódioles 16/05 dixo,Mi doétrina,* no 
6 es mia,fino de el que 6וח‎ 61010. . ) 0 
κ Demi au 17 Elquequiliere hazer fa voluntad, conocerá 


ridad θα. de la doétrina li i viene de Dios,ó ₪ yo hablo * de 
uio 00 mimiímo, .. 
מקסקום‎  ,13  Elque habla !de (i mifmo,gloria propria 
| Dios no lo em buíca: mas el que bulca la gloria del quelo embid, 
hy porel. efte es verdadero, y noay en el injufticia. . 
ορ א‎ 19 q*Noosdió Movfen la lev,y ninguno de 
de οὐκ de 1.» volotros haze la ley ? * m Porqué me procurays 
2006: 1. 23. ?זז וו‎ .. 


1421, de "20 קפ הסט‎ diso,Demeno ti 


4 זז‎ enes:quien te procura matar? 
כ‎ 21 aus relpondió y dixoles, V na obra hize, y 
yla de Dies, todos os maravillays. | 

1. 22 Cierto * Moyfen os 010 ג‎ Circuncifion, no 
א‎ + Exod,24-3- porque 2 fea de Moyfen,* mas 9 de los Padres, y 
א‎ Arcs» 20 en Sabbado circuncidays al hombre. 


0 ds τη 1 1 .. Si recibe el hombre ג1‎ εἰτςμπίίοι en 530 - 
Sab.v 23, bado,paraque la ley de Móyfen no lea quebranta- 
Avda de dasenojays os conmigo porque en Sabbado hize 
Ke: סווג)‎ todo un hombre? 

* Gen.17,19. 24 *No juzgueysP {ερ lo que parece,mas juz.- 


o S.los quales Sad iu fojuyzio. 
de Dios. ὃν q גו6כן‎ επεοΏοος uno de los 66 Teruíalem, 
* Deut. 1, 18, No es 6006 alque הג טכ‎ pará matarlo? . 
y S.fgunla 26 Y heaqui,habla publicamente,y πο le dizen 

" שו‎  nada:Si han entendido verdaderamente los prin. 
4 El Mexias.  Cipes, que efte es 4 el Chrifto? 
e 27 Maselte, labemos de donde es: y quando vi- 
fPuesno cono- niere Y el Chrifo,* nadie {αγά de donde (ea. 
cian al Padre, 28 Entonces clamava 16/05 en el Templo enfe- 
ds uses Dando,y diziendo, Y 4 mi me conoceys, y labeys 
la imajen de la de donde foy:empero no he venido de mí mifmo: 
Subfiancia del mas elque me embio es verdadero, alqual vofotros 
Padre. Hs Y (ignorays. 

e aque fonos E 1 deel {: 

que loque dixo: 29 | שק‎ 0 10 conozco: porque OY,y 
y 4 mimecne- e] meembió. 


ο 10 Entonces procuravan prenderlo:mas ningu- 


Σο. 34 
creydo, Si vofotros permanecierdes 1 en mi pala. 1En midón 
lima. ' 
32 Y conocereys la Verdad, y la Verdad os li- ; 
bertará : : + + RO, 6,10.y 
-33 Y refpondieronle, Simiente de Abraham יאל‎ o 
lomos; = y jamas fervimos α nadie;como dizestu quectiá Gen. 
Sereys libres? . . / 21,10, dedóde 
34  Iefusles refpondió,Decierto decierto os di- 'Wbica tomo 


G 
go,Que todo aquel que haze peccade,* es fiervo ento al, 
de peccado. αν, βεων 


35 » Y el fiervo no queda en caía para liempre: “4er. Av. 
mas el hijo queda para liempre. fon byes Y? 
36 An que {1 el Hijo os ibertáre,lereys verda- Drablo. 
deramente libres. וה‎ 
37 Yo 1€q loyslimiéte de 9 Abrahamemas pro- ψ L.pque Abra 
Curays matarme, porque mi palabra no cabc en ham גומ‎ 
vofotros. 7 o hanades: 
38 Yo,loque P he viíto acerca de mi Padre,ha- pe co 
blo,y vofotros loque aveys vilto acerca de vueítro noces las aa. 
padre,hazeys. - ' 2 | יי‎ y 
39 Repondicrony dixcronle, Nueítro padre (Ύροι Ὃ 
es Abraham. Dizcles Je(us,Si 0613065 hijos dé A diguiente, 
brahám, 9las obras de Abraham hariades. no brzieta. 
40 Empero aora procurays de matarme, hom- lezicimos de 1 
bre que os he hablado la verdad.la qual he * oydo Dios πο είρι- 
de Dios:íno hizo elto Abraham, . | ב‎ 
41 Vofotros 42675133 obras de vueítro padre. , aunque Ar, 
Dixeronle pues, Nofotros: no lomos nacidos de υ.3 29111 llamó 
fornicacion: un padre tenemos esá Jaber, Dios. — 9YtóAtrabá 
42 lelusentonces les dixo, 51 vueítro padre fi Fano ישן‎ 
era Dios,ciertamente amarmeyades sé mai: porque ved, quanse 
yo de Dios he falido,y he venido:que no he veni- *sdard 
do de mi mifmo,mas el me >. ος 


+2 


. y Sien: 

p no recon aJe,QUE NO 6006 el pri- 
orque no reconoceys mu lengu y que no cto el pt 
44 *Vofotros y de padre diablo loys,y los def- ליל לקי‎ 

1605 de vueítro padrc * quereyscumplir.el homi- elmundo. 

cida ha fido Y defde el principio:y 2 סג‎ permane- +. Rondo Dies 

ció en verdad:porque no ay verdad en el,Quando riera lo crió; 
habla mengira de fuyo habla:-porque es mentiro- prró ne porra 
fo,y padre a de mentira, . .  Peeiventa ben- 


45 Y porque yo digo Verdad, nome Crecys. a a Le 


46 Quien de volotros me redarguye de pecca - 6 
do?Si digo verdad;porque vofotros no me creeys? ¿S.dedla. 
- 47 *Elque bes de Dios,Jas palabras de Dios 0 - $ viene o vi. 
ye:les quales portanto 10 ΟΥ5 000105, porque RO no.nació. arr. 
lovs de Dios. . - . +: ὧν 13. Canón, 

48 Refpondieron éntónces los ludios, y dixe- ה‎ 
ronle,No dezimos bien nofotros,que tu 676% Sa- daycehom- 

maritano, y qwe tienes demonio? / bre de ind 
- 49 Relpondió le(us, Yo no tengo. demonio: FRey.19, a 
antes honrro ὰ mi Padre. y volotsos me aveys d Detienda, de 
deshonrrado. mande, El 


> 10 Y yono bulco mi gloria:ay quien la buíque, ¿e ja הת‎ 
y 9 juzgue. me haz oyo. 
_ 51 Decierto decierto os digo, que el q guardire ¿Mi dada, 
> mi palabra,no verá muerte para fiempre. a Sc.mepon- 
53 Entonces los 1061105 le dixeron,Aoraconb- poemes gua 
ο de miar- 


cemos que tienes demonio, A braham murió, y los 


Prophetas: y tu dizes,Elque guardáre mi polabra, » la def 
no guítará muerte para liernmpre? conforme 4 le 


5 Eres tu mayor que nueftro padre Abrahá, c«Pacidad de 
el qual murió, y los Propheras rnurieron:Quien te quen pa 
2 . : ; | 7712, 01 [ 

54 Refpondió lefus,Si yo סו‎ glorifico 4 mi ושיו‎ ; 
miíntro,mi 5 gloria es nada:mi Padre es el que me nt 42 
glorifica,el que vofotros dezis,que es vueftro Dios: h Su dofisina 

+7 Y nolo conoceys, mas yolo conoxco: y 0 i Éxuló, 
dixere que no lo conozco, leré como volot10s, Té ¿ao να ep 
tirofo,mas conozcolo, y guardo h fu palabra. KA fub. de len 

56 Abraham vueítro padre : fé gozo por ver sen conos ₪ 
+ mi dia:y k vidolo,y goroles 1 11 νο» Las. 


57DiXC= 10,34 


SEGVN. S. IOAN. 


' bra, fereys verdaderamente mis Difcipulos. 


-podeys oy r mi palabra? 


La muger adultera. 


4 Dizenle,Maefítro,e(ta muger há (ido toma- 
aOuadulte- da en el mifmo ג‎ hecho adulterando, 
*iev.20.10. 5 *Y enla Ley Moyfen nos mandó apedre- 
ar á lastales:cu pues que dizes? | 
6 Maseíto dezian tentandolo, para poderlo ὃ 
a esa accufar.empero lefus abaxado azia baxo efcre- 
o τας Via en tierra con el dedo. 


] Como que- 


cnfansefila 7 Ycomo pertevaralen preguntandole, en- 
caro ly dererófe, y dixoles,*El que de volotros es lin pec- 


que ordinaria, Cado,arronje contra ella la piedra el primero. 
)ופה‎ predieava Y Y bolviendofeá abaxax azia baxo, elcre- 
4 Deu. 17: 7 via entierra. 

Oyendo pues ellos efto, [redarguydos de la 
conciencia] lalianfe uno 4 uno comencando ἀεί- 
de los mas viejos [ haftalos poftreros, ] y quedó 
lolo 16005 y la muger que eftava en medio. 

ιο Y enderecandofe lefus,y no viendo á nadie 

mas de ג[ ג‎ muger.dixole, Muger donde eftan los 
que teaccufavan?ninguno te há condenado ? 

11 Y ella dixo,Señor,ninguno. entonces lefis 
ee 0 le dixo,< Ni yo te οδἀςιιο:νεῖε, y no peques mas. 
serjo five fala 12 Y Y habloles 16105 otra vez,diziendo, * Το 
soenze en la que [ΟΥ Luz del mundo.el que me figue,no andara en 
κος tinieblas:masavrá lumbre de vida. : 
04 = 13 Entóces los Pharifeos le dixeró,Tu 0671 mif- 
sencia: y 42 mo das teftimonio,tu teftimonio+no es verdadero 


alt. 14 Relpódio Lefus, y dixoles,4 Aunque yo doy: 
cba consra el a teftimonio de mi mifmo,mi teltimonio es verda- 


ιο.  dero:porque )6 de dóde he venido, y adonde voy: 
Adaro” mas vofotros no fabeysde donde vengo, y adon- 
+1% 3 ₪ de voy. 
4. / _15 Voforrosfegun lacarne juzgaysimas yo d no 
ג קט[ .2 ל :זל‎ : 


1040: 16 Y ₪ סץ‎ “juzgo mi juyzio es νε(ἀαἆστο:ροτά 
sere led Ef no {ο (lo, mas, y0,y ke que me cmbio,el Padre. 
0. 17 Y en vueftra Ley eftá elcripto,* Que el te 
ων. ftimonio de dos hombres es verdadero. : 
7.6:.סם,‎ 18 Yofoyel que doy teftimonio de mi miímo, 
Mac: 8,16, y Y dáteltimonio de mi el que me embid el Padre. 
ג‎ 321 Yo Y dezianle, Dondeeftá tu Padre ? Refpódió 
Heb,10,3.  lefus,Ni 4 mi meconoceys,ni 4 mi Padre. 51 á mi 


FAL entrada € conociefledes,á mi Padre 1016 6. 


> 10 Eftas palabras hablo Lefus f en el lugar delas 
donde cítava lyrno/nas enfeñando en el Téplo:y nadie lo pren- 
ב‎ dels. dió,F porque aun πο avia venido lu hora, 


ea ellugar del 2£ 4 Y dixoles otra vez Icíus, Yo voy, y .)ל‎ 
ebeforo.G. en carmehe ys, 5, mas en vueltro peccado morireys:a-- 
el Gazophila- donde yo voy,volotros no podey s venir. 

22 zjan entonces los 100105,113 6 de matar 
4 ₪ mifmo,que dize, Adonde yo voy, νοίοιτος no 
£S,y ca Xc. podeys venir? 

23 Y deziales, Vofotros foys de abaxo, yo {ΟΥ 
de arriba:vofotros foys deefte mundo, yo no {ΟΥ 
06600 inmundo. 

Por eflo os dixe,que moririades en vueftros 


φ. 


Ὃ peccados.porque ₪ no 6661065 queh yo {0Υ, en‏ ל 
hedichn,  Vueftros peccados moriteys.‏ 


. . 1] Y dezianle, Tu; quien eres ? Entonces 5 
τρίο de rin Jes dixo,El que ¿al principio tambié os he dicho, 
dicacion 4 6 | 0635]א‎ 60/35 tengo que dezir, y juzgar de 
caro ferel = yofotrosimas el que me embio,es verdadero: y yo 
Lil o» Vida, loque he oy do deel,efto hablo en el mundo. 
476 emcifien- 27 Mas no entédicró q el les hablava del Padre. 
0: Ab 12.32. 28 Dixoles pues lefus, Quando levanrareys al 
las 147 Hijo del hombre,entonces entendereys qtek yo 
Cbrifio f- cum Toy K y que nada hago de mi miímo; mas como el 
σσ Padre me הי שי‎ hablo. as 
” 29 Porque cl que me embio,corimigo eftá. no 
ו‎ me ha dexado folo el Padre:porque yo,lo que á el 
mo v,24,y 25. agrada,hago fiempre. 
א‎ Árti,s, 30, 30 Habládo el eftas cofas,muchos creyeró en el. 


- 31 4 Y dezia leíus 4 los Judios que le avian 














EL EVANGELIO. l 


23 Por ello dixeron fus padres, Que edad ticne, 
preguntalde a el. 

24 , Antique bolvieron a llamar al hombre que 
avia )140 ciego, y dixeronle, 1 Da gloriaa Dios, 19,16 
5 ל‎ que 60% hombre 2 peccador. 5 ada 

25 Entonces el relpondio, y dixo, Sies pecca- Yao e- 
dor nolo fé:una cola fé,que aviendo yo fido cie- pain 


go, a0TA VEO. . 16 
26 Y bolvieronie ג‎ dezir.Que te hizo? Como pues levedad: 
te abrió los ojos? Parera εἰ fea 


27 Refpondióles, Ya os lo he dicho, y do aveys η 
oydo:porqué lo quereys otra vez oyr?Quereys tá- 55-65 
bien vofotres hazeros lus Difcipulos? "וה‎ 

28 +Y maldixeronlo, Y dixeró,Tu feas fu dif + 02+ 
αἱρυ]ο:ᾷ nofotros difcipulos de Moyfen lomos. rento. 

29 Nolotros labemos que 4 Moyfen habló Di- 
os : mas efte 1 no fabemos de donde es. " Afrif loe 

30 Refpondioles aquel hombre, y dixoles,Cier- via dcbs0! Se. 
to rharavillo(a cofa es 602, que vofotros no fabeys E + 
de donde fea, y ג‎ mi me abrió los ojos, 1 ντα, ." 

31 Y fabemos que Dios no oye ג‎ los peccado - á demás voy. 
res:mas (1 alguno eso temerofo de Dios, y baze lu _- culto 
voluntad, á efte oye. | honerador 

32 Defde P ello no fue oydoque 201/86 al- Ρο 
guno los ojos de uno que nació ciego. Ρ 

33 Si 5 πο fuera venido de Dios , סח‎ pudiera delizando, 
hazer nada. 

34 Relpondieron,y dixeronle, En eres 
nacido todo:y tu nos enfeñas?* Y echarólo fuera. + Como az. 

¿ { 4 Oyo 16005 que lo avian echado fuera; y בי"‎ 
4 hallandolo,dixole,Tu crees en el Hijo de Dios? ¿Los qued 

36 Relpondió el, y dixo. Quienes Señor, para mado «όν 


que crea encl ? pi dae, + 
37 Y dixole 16008: Y has lo vifto, y el que ha- sara yienéza, 
bla contigo, el es. ו‎ 


38 Υ εἰ dize, Creo Señor. Y adorólo. . 
Y dixo 105, * Yo, para juyzio he venido 7 


39. . 
ג‎ mundo, para que los que po veen,veá:y * 5 לה‎ 
que veen, cegados. ו‎ 


gus 
40 Y oyeron eftoalgunos de los Pharifeosque +4": 
eftavan con el, y dixeronle,Somes nofotros tam- 
bien ciegos? | 
E Dixoles lefus,Si fuerades ciegos,no tuviera- --- 
peccado:mas sora { porque 06215, 7 605 ποτ" 
tanto vueftro peccado permanece. | POS que vemos, 


CAPITX. 


Profigeiendo el Señor en fs raZonamiento con los 100205, de- 
clara por la alegoría del buen pajtor y del malo, fs o fficio y de 
todo pro miniftro fueyo,y el del mercenario: ant mijimo el ingenio 
y βίο de los Jugos Jeempre pendientes de fu palabra: el de los 
efiraróos quee mi lo oyen,ms comocen Jfisbon rc. 2, Detlarales e- 
tra vez como es Hijo de Dios, una coja con el Padre,de lo quel 
da por cestimonto Jus obras FC. 3. ¡Mtentan א‎ arlo per 
parecerles que bla/fphemava:de/poes á prenderlo, mas el los de- 
xay fe va al defserto.dc. 


E cierto decierto os digo, que el que no en- 
tra por la puerta en el corral de las ovejas, 
mas fube por otra parte, el tal ladron es y. 
robadot. ' 
- 2 Maselque entra por la puerta, el paftor de 
las ovejas es, 
3 A efte abreel portero,y las ovejas 3 oyen lu a Le obedecá. 
boz:y 3 fus ovejas ל‎ llama por nombre, y > las faca. 
Y como ha facado fuera fusovejas , vadelá. ל‎ Conos 
re deéllas:y las ovejas lo figuen, porque conocen lanmerte 
lu boz. י‎ 6 56 la sur 
y Mas al eftraño no ה‎ antes hayran Palmito, 
deel : porque no conocen la boz de los eftraños. 
6 Efta parabnla les dixo lefus, mas 61105 no 
entendieron que ers ו‎ les dezia 
7 Bolvióles pues 4 dezir, Decierto decier- 
τους 


Dala viíta ά un ciego. 


) ,א‎ 5 57 Dixeronle entonces los 100105, Atun no tie- 
שק שיק‎ nes cincuenta años, y vifte a Abra 

nslmenre Des. 58 Dixoles Icfus, Decierto decierto os digo, 
led lis Νου 


Antes que Abraham fuefle 1 γα foy. 


ás 


ATL 15. 79 Tomaron entonces predr 


Queer arrójarle, 
po con 3 mas 16105 le encubrió y faliófe del Templo y atra- 
24% אק‎ 3 vir vellando por medio de ellos le fue, 


als blafphe- 

7261. ley. 34, 

158/35 ape-", CADPIT IX 

drcaron 4 δ. בבש‎ \ / 

Eflevarn, Att.  SanaelSeñor á wn ciego que avianacido 00 2. El qual 


59.Ab.1o, 31, examinádo 4.1 vulgo que antes lo conocia,y de los Pharifeos, 7 
otra vez וו‎ de fu fenado,cófiefja a Chricto con grande conftácia,por lo qual 
4 Ῥεύγε ὁ es לאונקס)3)‎ ado deellos, 3, El 5599) lo recibe, fe le dá á conocer 


Pe mas en particuolar; y lo confirma (Tc.‏ ל 
de Nibeth Paílando leíus, vido un hombre 60 6‏ 


fw nacimiento, 
2 Y preguntaronle lus Difcipulos, dizi. 
endo, Rabbi,quien peccó, efte 0 fus padres, a por- 
| que naciefle ciego? 

«Lu «4ροβο 3 Refpondió lefus,Ni efte peccó,ni fus padres: 
lesteomoss , masd parag las obras de Dios le manifiefté encl. 
ciones por cierro 4 5 mi meconviene obrar las obras del que me 
que ls hem embió > entretáto que el día d dura:la noche vie- 

bres no padeci ye, quando nadie puede obrar. 
άν Entretanto que eftuviere enel mundo, * 


jes,fao per ]₪ Luz {ΟΥ del mundo, 


ει - 6  Efto dicho,e(cupio en tierra:y hizo * lodo de 
κο la faliva, y untó cóel lodo (obre los ojos del ciego: 
6 Ajii meforrs 7 Y dixole,Ve,lava los ojos enel eftanque de . 


entretanto que Silog, que fignifica, ) lo decláres,embiado, Y fue 


BENE brerapo . . 
ל‎ % * entonces, y lavó {ο y bolvió viendo. 


$e Galóro q Entonces los vezinos, y los que antes lo 
d Gys diapot ayi - . , 
ל‎ qe. 2VÍan vilto Q era 5 ciego, dezian,No 65 efte el que 


οἱ fefentava,y mendigava? 

Otros dezian, Que efte es:y otros, Parecefe 
ג‎ Ey el dezia,Que yo loy. 
שת‎ Ab, 10 Y deziálé. Como te fuéró abiertos los ojos? 


fu vida y 
plazo de (u 


12,35,46. 11 Refpondió el,y dixo, Aquel hombre que fe 
Pd לילק‎ llama lefus, hizo lodo, y me untó los ojós, y me 


medio, dixo, Vé ὰἱ eftanque de Siloe, y lava rey fue, y la- 
enel lodo ma- ve los οἷος y recebi la vifta. 
vis virmdd_ 1} Y dixeronle,Dóde cíta aquel?Dize el,No 4 


ο [ανω 14 Τ]εναπ]ο ג‎ 105 Pharifeos, Al que ántesavia 
elezeyte,con fido ciego, 
que feravan les ¿4 Y era Sabbado, quando lefus avia hecho οἱ 


ci 15,f lodo, y le avia abierto los ojos. 
dema efarngue 15 Y bolvieronle á preguntar tambié los Pha- 
«ιό, τίς, Deque manera avia recebido la vifta: y el 
g Oc, mendi- les dixo, Pulome lodo fobre los ojos, y lave les, 


₪5 y veo. 
16 Entonces unos de tos Pharifeos le dezian, 
E(te hombre 5 noesde Dios,4 no guarda el Sab- 
ene. bado. Y otros dezian, do un hombre 


* peccador hazer eftas feñales? y avia difíention en- 
tre ellos, 
17 Buelven4 dezir al ciego, Τα סטף‎ del 
que te abrió los ojos? Y el dixo Que 65 Phopheta. 
18 Mas los ludios no creyan deel,que avia fido 
el ciego, y ovicfle recebido la vifta,haftaque lláma- 
ron ג‎ fus padres del que avia recebido la vifta, 
ιο Y ntaroniles, diziendo, Es efte vueftro 
hijo,elque vofotros dezis,que nació ciego? Como 
pues νές aora? 
20 Refpondieronles (15 padres, y dixeron,Sa- 
bemos que efte es nueítro hijo, y que nació ciego: 
21 Mas como vea aora, no fabemos:o quien le 
. - ayaabierto los ojos,nofotros no lo fabemosyel tie. 
. 1Dará mon necedad, reguntalde ב‎ el, ¡el hablará de {. 
def. 22 Elo ¡xeron fus padres, porqueavian mie- 
k G, quefuer- do de los 100105 : porque ya los 100105 avian con- 
"cho fue- cluydo que li alguno confeflafíe Ter el el Mexias 
ה‎ que ל‎ fuelle fuera la de Synoga. 


"οἱ. 37 
38 Mas fi las hago,aung A mi no 016 4 las 
obras, para que conozcays y creays, que οἱ Padre 
esen mi, y yoenel. o 
39 Y procuravan otra vez prenderlo, mas ל‎ el | 
6 (alió de lus manos. cda ו‎ 
40 Y bolviofe tras el הג0זס1‎ 3 aquel lugar don- bss. / 
de primero avia 60200 baptizando Joan, y cftu- 
vole alli. - 
41 Y muchos venian ג‎ el, y dezían, que loan ג‎ 


la verdad ninguna feñal hizo: < mas todo lo 6 10- ¿ame la ίνα 
an dixo decfte, era verdad. exda, 
42 Y muchos creyeron alli en el. 43 תק‎ 
CAPIT. 1 venido fu ו‎ 
fiusifos. 


Buelve el Señor a Inden y ref fcita 2 Lazaro 2. Defin obra 
maravillofa unos de los prefentes [acan argumento de fe có que 
creen en el,osros embidia con que denuncian deel á los Sacerdo- 
sesjos quales confulean y fe refwelven de matarlo, y enel conci- 
lio Casph as (asmque no por fu intéto)prepheriza la necefidad 
dela muerte del Señor para la alud del mundo Oc. 


Stava entonces enfermo uno amado Lazaro, s 
de Bethania el aldea de Maria y de Martha * ¿6.61 hermas 

ον Sushermanas, ' - - ha 
2 Y Mariaecra* la que ungió al Señor con un- 


ento, y limpió fus pies con fus cabellos, cuyo nac 38. 7 
hermano Lazaro eltava enfermo. caja de Sinner 

3. Embiaron pues fis hermanas 4 el, diziendo, 5 4h 

Señor,heaqui, el que amas q(tá enfermo. —. f 7 


4 Y oyendo 160005, dixo, Efta enfermedad quelo 6 en 
no es para muerte, mas por gloria de Dios, para- άσε. 
queel Hijo de Dios fea glorificado por ella, fas. 
. $ Y amava 16005 Martha y ג‎ fu hermana, y 45.2, 2. 

4 Lazaro. 
6 Como oyó pues,que 6037 enfermo,enton- 

cesa la verdad quedofe dos dias en aquel lugar 

donde eftava. —. 

7 Luego defpuesdeefto dixo 3 {ὰς Difcipulos, | 
Vamos 4 ludea otra vez. = 
..8 Dizenle los Diícipulos,Rabbi, aora 
ravan 105 10105 * apedrearte, y vas otra vez allá? * Ar. 50,51. 

- y Refpondio lefus,No tiene el diab doze ho- ¿Los ludios 

ras? > Elque anduvicte de dia,no trompiega ; porá ד ו‎ 

ve la luz deefte mundo. לתו ה‎ có 
10 Mas 6טוף|6‎ atiduviere de noche , trompieca: 


+ ,+ 


ל 
que no ay luz enel. | / ete‏ 
Dicho efto,dizeles deípues, Lazaro nueftro ¿ta barca‏ 8 


amigo duerme:mas voy ג‎ de(pertarlo del fueño. . contciencia' 
12 Diseronle entonces fus Difcipulos,Señor,£ feo, poden 
duerme, νο á. . niofo, la 
13 Maseíto dezia 16/05 de la muerte deel , y e- timido Bcc q. 
llos peníaron que hablava d de fueño de dormir. 4 dedoraf 
- 14 Entonces pués 16005 les dixo claramente, | 
es muerto: 
15 Y huelgome por vofotros, que yo no aya 
eftado ay, e 6162752 mas vamos ה ג‎ ₪ 
- 16 Dixo entonces Thomas οἱ que )5 dize el Di- 
dymo 4 105 Condifcipulos, Vamos tambien noló- ' 
tros, paraque murameas con εἰ... .. | , 
17 Vino pues leíus, y hallólo, que ávia quatro 
dias que efavs en el fepulchro. : זוה‎ 
- 18 Y Bethania cltavacetcade leruíalem co- 
mo * quinze eftadios. eu Jen caf 
19 Y muchos de los Judios avian venido ג‎ Mar- א יי‎ 
tha y 4 Maria, d confolarlas de lu bermano, 'yus lesdlaN, 
20 Entonces Martha, como oyó que. lefus ve- σα, 
nia, laliólo ג‎ recebir; mas Maria f en cala, 9: ולי‎ 
21 Y Ματι]α ἀῑχο ג‎ lefus, Señor, f.eftuvieras Nojabrendo ᾗ el 
aqui, mi herniano no fuera muerto. e ןי‎ Stlor vena 


22 Mas tambien fé aora, que todo lo que pi-. 
dieres de Dios, te dará Dios. —,. : . 
23 Dizele 1605, Refufcitará tu hermano. | | 
24 Martha lc dize, Ye [é que reflufcitará *en la | 


reclur- 


SEGVN 5 10AN. 


Las obras de Criíto dan teftimonio del. 


£guicion. — Calvo: y entrará y faldrá, y hallará paftos. 
fSuvita. IO Elladron no viene (ino para hurtar, y matar, 


el buen Paítor : el buen‏ ץ0) o‏ וו de la glo‏ גרן 
na de Dicsyfo- alma por {5 ovejas. |‏ 
lementsperfs 17 435 6[ gflalariado, y Q no es el paftor, cuyas‏ 


fon fuyas. las ovejas. 
יי‎ que «- 13 Aníiqueel falariado, huye, porque es fala- 


Pres. jas, y las mias" me conocen,‏ אי 
k O ferá un 15 Comoel Padre me conote 4 mi,y yo conoz-‏ 
τος. co al Padre: y pongo mi alma por las ovejas,‏ 


1 ה5.6‎ obedió - 


mis ovejas, 12 oy rá mi boz:* y * hazerfehá un corral, y un paítor. 
dilo no perde- 17 Poreffo me ama el Padré, * porque yo 1 pó- 
τὲ. ο mi alma, para bolverla ג‎ tomar. 

ma vo 18 Nadie la quita de mi,mas yo la pongo ₪ de 
n Dexirla, Mimilmo: porgae tengo poder paran ponerla, y 
κ Att.4,28. tengo poder para bolverla 3 tomar, * o 13006 man- 
o 5-06 morts, damiento recebi de mi Padre, 
pOreltaleco 19 Y bolvió ג‎ aver diflenfion' entre los ludios 
Δάλι.  poreftas palabras, 

LasEtrnss 20. Y muchos de ellos deziá, Demonio tiene, 
2 memo- Y 2 6004 fuera de (1 : para que lo oys? 
via delarepur- 21 Ὀετίαιι otros, Eltas palabras no fon de en 
oe del , demoniado : puede el demonio abrir 105 ojos de 
to purlos Ma- los ciegos? j, 
ebabcos leed 22 € Y hazianfe 4 las Enceniasen lerulalem, 
3.Mac.4-15- y era ynvierno, 

quitas nu-‏ ₪ ז 


tala ας 23 - Y lefus andava en el templo por el Portal 
d.nos maras de Salomon», : 
«on e 'aper- 24 Y rodearonlo los Iudios, ydixeronle,Haíta 


nos quitarás la vida? Si tueresel Chriíto,‏ ז quito‏ 6 וש 
laSa- dinoslo abiertamente.‏ ג dixo‏ 
a Ti 25  Refpondioles lefus* Dicho os le hé, y no de‏ 
ρα.‏ € 04 


$.9.370lei- 61665 : las obras que yo hago επ nombre de mi 
αλα μα Padre, eftas dan telimonio mi. 


Mas vofotros no creeys, porque no foys de‏ 14-26 חן 
Fi que μας δν mis ovejas,* como os he dicho..‏ 

Pero que Dion 27 Misovejas oyen mi bóx,y yo lasconóxco,y 
et Ha , 

wnidad dea L8uen me: 


eflencia,de 28 Y yo-les doy £ vida eterna, y para fiempre 
donde viene no perecerán: y nadie las arrebatará de mi mano, 
36% 19 Mi Padreq me lasdió, mayor q todos es:y 
mo Arr. 5. 19, 14006 las puede arrebatar de la mano de mi Padre. 
8c.Ab, ve. 30 Yo y el Padre t una cofa lomos, 

3% gy silo 31. q Entonces Y bolvieron 4 tomár piedras los 
Αντ la pr, Judios, para αροἀτεατ]ο. | 
mera vea 33 Refpondióles 16/05, Muchas buenas obras 


os he moftrado de mi-Padre, por qual obra deellas 


Nora 16,15, 3 Refpondieronle [ος Iudios, diziendo.por la 
lo Dios buena obra no te apedreamos, (ino por la blafphe. 
que ilonan 2 ΤΗΥ porque tu fiendo hombre te hazes Dios.. 


7 35 Y 'Sidixo 020655 4 aquellos ὰ Ίος quales fue 
/ - h 


a guien el 

€ 
2 FalrarG, f 
defatada. ₪ 
Hijo de Dios ץס)‎ . o 
37 Sino hago obras de mi Padre,no me creays. 


1 


EL EVANGELIO 


como era el finmo Pórifice de aquel año, 4 pro- וו‎ 
phretizó, que 16005 avia de morit por la μα ὃν De 
2 - ץצ‎ πο folamente por aquella nacion, mas e hephecio 
tembien paraque juntalle en uno los hijos de Di- λα τν. 
05 que eftavan derramados, . 
$3 Anfque 06/06 aquel dia confultavan jun- 
tos de matarlo, 

¿4 Demanena que 16005 ya no armava manifi. 
eltamente entrelos 106105 ; mas fuefe de alli ג‎ la 
tierra que eftá junto al defierto, ב‎ una ciudad que 
6 llama Epbraim : y eftavafe alli con lus Difci- 
pulos, | 

55 Y laPaícua de los 100105 eftava cerca : y 
muchos de la tierra fubicron á lerufalern antes de 
la Paícua para purificarle, 

56 Y bufcavan álcíus, y hablavan los unos con" 924 les pr 
los otros eftando en el Templo, Que 05 parece poc, y mandas 
que no vendrá al día de la fiefta ? cofa cora L 

57 Y los Pontifices y los Pharifeos avian dado a 
mádamiento,! Que )1 alguno fupicíle donde eltu- esedece : como 
1606, que lo manifeftalio paraque lo prendieflen. ls. rá 

CAPIT. XII וו‎ 
Lo Cena del Señor en Bethania (7C., 2- ὃν entrada glori- 
6/3 en Jerufalemconforme a la naturaleza def Reyno y á las 
Prophecias. 3, PrediZe fu glorificacion por el medio de [ws mwerte, 
la qual glorificacion, orando el,el Padre fela confirma com hoz 
del cielo, 4, Da el Evangelifta la razon porque muchos mo cre- 
yeronen εἰ dre. s. Haze el Señor una como mltima protejtaci- 
Qp de Ju minifterio y asroridad. 


Efus pues * leys dias antes de la Paícua vino¿ *Mar.26,6, 
| beca, donde Lazaro avia fido muerto, al te 
qual Jefus avia relulcitado de los muertos. 

2 "Y htzieronie alli una ¿'cena; y Martha (ετνία, Efacons fe lo 
y Lazaro era uno de les que cítavan fentados ג‎ la 50 ה‎ 
melía juntamente con el, :como uma 

Entonces Maria tomó una libra dé unguen - 524 36.7- 
to de nardo liquido de mucho precio, y ungió los ο 
pies de 16/05, y limpió fus pies có fus cabellos: y la 
caía fe hinchió del olor del unguento, 
. 4 Y dixo uno de lus Difcipulos, Judas 1/611- 
riota hijo de Simon, el que lo avia de entregar, 
5 Porque'no )6 ha vendido efte unguento 

por btreziéntos dineros, y fe dió ὰ los pobres? 

6 Masdixoelfto, no por el cuydado que el te- 


ir 


nia de los pobres, mas porque > era ladron: * y te- * T como hypo-- 

«nia la bolía, y traya lo que le echava en ella. tr le ναί 
7 Entonces lefus dixo, Dexala: d para el dia fo cctor «e pie 

de mi fepultura ha guardado efto. y 20 


8 Porque ¿los pobres fiempre los tendreys ¿Tomado 
cen vofotros, mas a mi no fiempre me tendrcys. εωσο yams 
9 Entonces mucha compaña de los 1000105 en- ungiclle para 
tendió que el eftava alli : y vinieron no folamente 2 ie dae 
por ¿aufa de 16015, mas tambien por ver 3 Lazaro au. \ 
[ qual avia refufcitado de los muertos 
- סז‎ Confultaron aníi mifimo los principes de 5 
Sacerdotes, de matar tambien 4 Lazaro: 
11 Porque muchos de los 10005 yvan y cre- 
yan en 16/05 por cauía deel. 
12 q *El figuiente dia muchacompaña que ¿yea 
:avia venido ál dia de la Fiefta,como oyeron que וו‎ 
16005 venía ג‎ leruíalem. - Luc,19,Y- 
13 Tomaron ramos de palmas, y falieronlo a re- 
: cebir, y clamavan, * Hoflanna,Bendito el que vie- 
ne enel Nombre del Señor,el Rey de 10736. 
14 Y hallo 16002 un anillo, y fentole fobre el, 
- comoe (tá elcripto, 
15 *Notemas, Ó Hija de Sion, heaqui tu Rey * 239% 
viene alentado fobre un pollino de una aína, 
16 Maseftascalas no las entendieror: lus Dif- 
cipulos e primero:empero quando lefus fue א‎ e Antes dels 
ficado,entonces le acordaron ¿eltas cofas eftavan glotiticacion 
| cfcripras 9" 


R Maz, 319% 


y 


46 Mas algunos deellos fueró 3 105 Phariftos, . 


Relucita ג‎ lazaro. 


*Ar,5,29. A relurrecion en el dia poftrero. ו‎ 
19014.+ ας Dizeleleíus, Y ofoy la rclurrecion,y la vi- 


WAr.6. 357 dartelque cree en mi, aunque efté mucrto,bivirá. - $ 
26 


Y todo aquel que bive,y cree en mi,no mo- 
rirá eternalmenre , Creces efto? 


| gEiMerias 27 Dizele,Si Señor,yo he creydo q tu eres 8 el 
ον ώς ον, Chrifto,el Hijo de Dios, h q has venido ál múdo, 
4: 0 28 Y eftodicho,fuefe:y llamó en fecreto 3 Ma- 


ria (u hermana , diziendo, El Macítro. 604 aqui, y 
te llama. 

29 Ella, como lo oyó, levantale preftamente,. y 
viencael, 

30 | Queaun no aviallegado 16/05 ὰἱ aldea, 
mas eftava en aquel lugar donde Martha lo avia 
(alido ג‎ recebir. ( 

31 Entonces los 100105 que eftavan en caía con 
ella, y la confolavan, como vicron que Maria le 
avia levantado preftamente , Y avia lalido , 1- 
וה‎ diziendo, Que vá al lepulchro 3 llorar 
all, 


32 Mas Maria, como vino donde eftava Tefus,' 


viendolo, derribole ג‎ lus pies diziendole, Señor,ú1 

uvieras eftado aqui,no fuera muerto mi hermano, 

33 Iclusentonces como la vido llorando, y ג‎ 

105 ludios que avian venido juntamente con ella 

+ Decompafrió lorádo,! embraveciole * en Efpiricu, y alborotóle 


Pure τας 26 mitmo, | ו‎ 
rias.como 34 Y dixo,Donde lo puíiftes ? Dizenle, Soñor, 
a Ven, y yes lo. 

k Con impal- 35 Y lloró Iefus, 


₪ vehemente 36 Dixeron entonceslos ludios | Mirád,como 
del Efpirica 10 
Santo quelo ¿7 Y algunos 0661105 dixeron,No podia efté * 


p empreía % q abrió los ojos del ciego,hazer q elte no muricra? 
laberiad de 38 Y lefus,* embraveciendole otra vez en 1 
loe hombres myifmo, vigo 31 fepulchro, donde avia unta Micue- 
שא‎  Ya;,laqualtenia una piedraencima, ו‎ 
1G,Heaqui 39 Dize lefus,Quitad la piedra,Martha la her- 
o 0 mara del que avia (ido muerto, le 0126560101 hie- 
every, Ae ya:que es de quatro dias, 


/ 
m 6 be- 40 lcfusledize, Note he dicho queíi creye- 
veda que fo 4 yes, verás la glaria de Dios? | 
של‎ 41 Entonces quitaron la piedra de 0006 el 
lifa. afsi lo fue : | . 

del muerto avia lido pueíto : y 16/05,363060 los ojos‏ ו 
Srñe.leed la - arriba,dixo, Padre gracias te hago q me has oydo.‏ 


nosa Mer.3 5, . י‎ 
. 42 Que yo fabta que liempre me pyes: mas por 
0 ובל‎ compaña que eftá arredor, lo dixe, pan 
ד‎ raque creah que tu me has embiado, 
43 Yaviendo dicho eftas colas, clamó ג‎ gran 
. boz, Lazaro, ven fuera. / 


44 Entonces elque avia lido muerto, falió,ata= 
das las manos y los pies con vendas: y fu roftro el- 
.תת‎ tava embuelto en un fudario, Dizeles lefus, De- 
” Ab וט‎ Lataido, y dexaldo yr. - 
sho fr 45 4 Entonces muchos de.bos ludios que avián 
 fuecaftigo,con verúdo ג‎ Maria, y avian vito loque «avia hecho 
gue Dies les κα. Te (us, creyezon en el. 2 
Pigo, por aver 


μία dixetontes toque Iefiss avia hécho. | 
o Nueíteo af- 47 Υ [05 Pontifices y los PHarifeos juntaron 


pS = concilio:y dezian, Que hazemos?que efte hombre 
*.4b.18.14, haze muchas feñales, | >. 
8 juyzlo 48 Silo dexamos aníi, todos creerañ en él ¡y 8 
Denda οἳ vendran los Romanos, y quitarán ο nuetro lugár 
2ramente,no Y la nacion.. * o 

entendió 49 Entonces Casphas, uno deellos,fummo Pon- 
myfterio dela ti fice de aquel año, les dixo Volotros ro fabeys 


redeincion de 
6מו‎ a nada: 


los hombres . . . o 
que Dios quis : $0, + N3 penfays que nos conviene que un 
א‎ hombre muera por el péblo,y πο que todata na- 
- 0- . . . . 
4/6000 pierdá. > - 


σι Mas cíto no to dixo » de. (7 milimo y הייה‎ 


{Νο fe decla. 
ΤΑΥΑΠ. 
43 *Porygu:z amavan mas la gloria 8 de los hó- * זוה‎ 44. 
bres que la gloria de Dios: . | g Que podian 
44 q Mas lefus clamó y dixo,El que cree en mi, Nombres. que 
h no cree eri mi, mas enel que me embió. la que podian 
45 Y eique me vee,vee al que me embió. recebié de Di- 
46 *Yola Luz he venido al mundo, paraque %* y, 
todo 30! 4 cree en mi,no permanezca en tinieblas. hNo entienda 
47 el ᾷ ογετὲ mis palabras, y no creyere,yo que eres 4un 
no lo juzgo:porque no he venido ájuzgar al mú- do defu para. 


. do de fu parer- 

do,mas á falvar al mundo. . o cular ות‎ 
ἱ " - 16. 

48 El que me defecha,y no recibe mis pala- 2727» - 


bras,tiene quien lo juzgue.* la palabra que he ha- ο 1ο. 
blado,ella lo juzgará εν εἰ dia pofkrero.. 7 
49 Porque yo no he hablado de mi mifmo: "0 16,16. 
mas el Padre que meembió,el m> dió mandamié- 
to de lo que tengo de dezir,y delo que tengo de 
hablar. SS -- 
so Υ {έαιε lu mandamiento es vida eterna: 
aníique lo que yo hablo,como el Padre me lo ha 
dicho,anís hablo. - 0/3 : 


>, 


CAPIT. XIIL‏ ל 

Lava el Señor los pies a [»s.Difeipulos εν fyimbolo de la lina- 
pieza que por fu muerte da á todos los fuyos,2. Exhorta en ellos * 
4 todafu Iglefia 4 ווף‎ 4 fu exemplo vi Tan ajeto de feruido- | 
res los uno: para con los otras Ó'c.3. Revela al Difcipulo aha- 
do la traycion de 17/15 mas enparcicular. 4. El gua! falido 4 | 
venderle,el declara 4 los que quedan, fu gloria por el medio de . 
Jomserte eftarle ya muy cercana,y defpidi endofé de ellos enco- = 
mi s el amer de los wnos para con los otros dexando/do por = 
)ומע‎ feña y marca de fus Difcipulos, 


Ntes * del dia de la Fieíta de la Paícua, fa- "Mar, 26,2. 
biendo 16/05 q lu hora era venida paraque Mar at 
, 3130165 deefte mundo al Padre, como avia \ 


los haíta el fin. / 
. 2: ג ג[‎ Cena acabada,como el diablo % [0 
metido en el coracon de 10695 de Simon lícari 


“amado 4 los fuyos,que eftavan en el mundo,amó- 


1 7 AT1Q(A sima,que לק‎ 

paraque loentregalíe, — - Co Dif 
3 Sabiendo 16/09 que el Padre le avia dado to- **- 

das las cofas en las manos, y que avia ל‎ falido de y yenigo, 


. Dios,y a Dios 


a. 
4 Levantale de la Cena, y quitaíc lu ropa, y 
tomando una tovajasciñióte. , 
Luego pulo agua en > un bacin, y comen- , , 
4 lavar los pies de los Difcipulos, y 3 lirhpiarlos 7 שי‎ 
con la tovajacon que eftava ceñido, = Señor lo declra 
«6 Vino puesá Simon Pedro; y Pedro le dize, .?-13,0-. 
Señor,tu me lavas los pies? o 
. 7 Relpondió Iefus,y dixole,Loque yo hago, 
tu dno lo fabes aora: mas faberlohas deípues, κ No!oro:iéa 
.8 Dizele Pedro, No me lavaras los pies jamas.. ο 
Reípondióle le(us,(1 no te lavare,no tendrás parte 
CONMIgo. > - / 
.9 - Dizele Simon Pedro,Señor,no lolo mis pi- 
es,mas auri las manos, y lacabeca. 
το Dizele lefus,Elque eltá lavado, no ha me- 
neíter (ino que lave > los pies,£mas es todo limpio. e $, delos o- 
* Y vofotros limpios foys,aunque no todos. = t1os.loquales 
11 Porque fabia quien era el quelo entregava: ו‎ τα, 
por efío dixo,No )075 limpios todos. AN 
12 € Anfique desque les uvo lavado los pies, y £Porg es δές, 
tomado fu ropa, bolviendofe ג‎ affentar dla mefa, *4> 5-3 
0150165 .5 Sabeys loque os he hecho? | £ O lenrende- 
13 Vofotros me llamays Μαεβτο y Señor: y Ys 
dezis bien,porque lo (ΟΥ: 9 
14 ΌῬιαεδ[ γοεἱ Señor y el Μαεβτο he lavado 
vueftros pies, vofotros tambica deveys lavar los 
pies los unos á los otros. / 
15 Porque exemple os he dado,paraque como 
yo os hc hecho,volotros tambien bh hagays. 
16 *Decicrto decierto 05 digo, El fiervo no es 


mayor 


- eo 


h S, los unos ' 
conlos otros, 
* 15 1ος 
Mat, tC, 24. 
Luc ,6,40. 


SEGVN 10% | Ἐο]ὴό 


no confeffavan,por no fer echados de la Synoga.‏ ו 


Muchos de los Principales creyeron. 
£5,en cumpli- efcripras 4561, y que f le hitieron eftas cofás. 
mo de a 17 "y la compaña que eftava con el,dava tefti- 
ליי‎ que monio de quando llamó á Lazaro del fepulchro, y 
eproveche. lo refufcitó de los muertos. | E | 
bir :קת‎ 18 Por loqual tambien avia venido la compa- 
dereligion que ña 2 recebirlos porque avián oydo que el.avia he- 

298,9 pot y 
biúitavan entre Cho efta feñal. | 
αμα. 19 Maslos Pharifeos dixeron entre [1,Veys que 
j Aldiviao PBada : aprovechays?hcaqui que el mundo (e: vá 
culto, tras decl. | : : | 
κ G,otra vez. : o . . 

> 20 q Y avia ciertos h Griegos de losque avian 
o 0468 adorar en eldia dela Fiefta. 
elmundo. — 21 Eltospuesfe llegaron 4 Philippe, 1 de 
m G.'el $1200 Borh(aida de Galilea, y rogaronte,diziendo,Señor, 
n Que fe fiem- Querriamos vér 4 lefus, : ο... 
bra.0f, 14, 8. 21 Ὑϊπο Philippe, y dixolo 3 Andres; Andres 
ולי‎ k entonces, y Philippe,lo dizen 3 
8,35,Luc,9, 23 Entóces 1605 les relpondid,diziédo,.La hora 
24,y17,33+  vieneenQ el Hijo del hóbre ha de fer! clarificado. 
% ו אא‎ 24 Decierto decierto os digo que {110 el grano 
p Diquepreré- 5 que cac en latierra, no murtere, el lolo queda: 
defer mi βστ- mas ₪ muriere,mucho fruto lleva. | 
1.0105 1 Elqueama o fu vida, perderlabar y elque 

o,para eterna 


as 8 : 
a Loque fuere aborrece fu vida,en efte mu 
de mi fra del la 
are 6 > 26 ק‎ Elque me firve,ágame:y2 donde yo eftu- 
“on que me viere,alli tambien eftará mi lervidor.Elque me fir- 


601 cercana.  yiere,mi Padre lo honrrará. 


1 pe" 27 Aoraes turbada mi anima:y que diré?Padre 
E gota: lalvame + deefta hora: mas { poréfto he venido. 
do arr,r,23. enelta hora, 

paja 28 Padre, 21011068 גוז‎ Nombre, Entonces vi- 


y Quando el no una boz del cielo, Y he glorificado, y + glorifi- 
mundo ha de ficarlohe otra vez. | 


ñ ftava prelente y le avi‏ ג[ 1 ג 
compaña que eltava prelente y ls avia.‏ 9 | 

1 ον] Ar. 3. Oydo,dezia que avia fido trueño,otros dezian, An- 

,3.78 28-  gelle há hablado. 0/0 | 

*P1,88,57.Y “39 .Relpondió lefus,y dixo,No ha venido efta 

199,4, Y 11 6. 1 

Doz por micaufa,mas por cauía de vofotres. -‏ .1008ב 

Eze, 5 31 Aora es v eljuyzio de 60 murido: «aora el 

- Loetm 


Principe de efte mundo ferá echado fuera. 
הויו‎ 32 Y וסנת ₪ סץ‎ * levantado de la tierra,d to 
ftificada por dostraere ὰ mi mifmo. ? 
33 Y efto dezia dando á entender de que mu- 


. erte avia de morir. 


Pfal,29,37- 34 Relípódiólela compaña, Noíotros avemos 
4 oydo de la Ley, *xQuo el Chriíto permanece ρᾶ- 
y Or aun ay . . - ce 

Zn voforos Ta fiempre: como pues dizes tu, Cóviene q el hijo 


un poco de del hombre fca levantado? Quien 65 efte Hijo del 
Luz por ve", hombre? ב‎ 
17 Entonces 16/05 les dize,y Aun por un poco 
dela ecernidad eftará la luz entre vofotros: andad entre tanto 


3 605% que teneys luz; porque no os * comprehendan 
a Tomonio, lastinieblas¡porque el que anda en tinicblas, no 
elcancen.  fabedonde vá. 0// 


1111. 
Pl 36 Entretanto que teneys la Luz,creed en la luz, 


paraque lea . hijos de Luz, Eftas colas habló Icfus‏ ות 
aG,oyf . ugic, y Cic \ .‏ 

b El Evargelño 5 q Empero aviendo hecho delante deellos 
= ל‎ de tantas fenales,no creyan en el, 

Dis. 38  Paraquefecumplicfleeldicho que dixo el 
e Si tuvieran li- Ptopheta Tíaias,Señor,quien creerá á nueftro a di- 


ri cho?y el 2 braco del Señor quienes revelado? 
sany pubberas 49  Porefto<no podian creer,porque otra vez 
ωμά 69. dixo 5. | y | 
Matas, 49 *Cególosojos deellos,y endureció fu co- 
Mar.4, 11. racorporque no vean de los ojos, y entiendan de 
¿EnesBuro,  coracon,y fe conviertan,y yo los fane. 


Rom, 41 Eflascofas dixo laias quando vido d fu glo- 
d De Chrifto. ria,y habló deel, 

ele תגצוה‎ {42 Contodo eflo aun de los principes muchos 
edito. ¿creyeron en el:mas por caufa de 5 


EL EVANCELÍO. 


Chrifto lava los pies. e 9 
1 O, embaxa- fu Señor:ni eliapoltol es mayor que el + Y (1 me fuere, y os aparejáre el lugar, ven. “Defgor (a 
הנוט ל ו‎ ο ως, dré Otra vez,y ליי‎ 2 mi κ Ἰόρ,Υδς, 
do. 17 Si fabeys eftas cofas, bienaventurados feregs, donde yo eltoy, volotros tambien efteys. 


ῶ9]..‏ ןי Aníique fabeys donde yo voy, y el camino‏ ג 
Dizele Thomas Señor, po fabemos donde‏ 5 


vas:como pues pedemos faber el camino? 

6 lefusledize YO sOY EL CAMINO צ.‎ LA VER- 
DAD Y LA VIDA: nadie yienc al Padre, fino pot 
mi. - 
7 Si me conociefíedes, tambien á mi Padre 
conoceriades:y ל‎ deíde aora lo conoceys, y lo ave. lt 
ys νιβσ. | | 0 

8 Dizele Philippe, Señor , mueftrands el Pa- xy. 
dre, y baftanos, 
9  leíus le dize, Tanto tiempo hs ques eftoy con 
vofotros, y no me aveys conocido?Phtippe,elque 
me ha vitto,há vifto al Padre,como pues dizes τα 
Mueftranos el Padre? =  ' 
10 Nocrees que yo (ο) exel Padre, y el Padre 


en mi? Las palabras que yo os hablo, no das hablo cobro 8, 
de mi mifmo:mas el Padre que eftá en mi, el haze re 


las obras. 7 
11 “Creed me que yo foy enel ,ג‎ el Padre ,וא‎ 24. 
en mi; otramente'creedme por las miímas obras. 0 7 
12 Ὀεείστο decierto os digo qse εἰ οὓς en mi E Cempimié. 
cree, d las abras que yo hago tambien el des hard, ω de les pro: 
y mayores que eftas hara:porque yo voy al Padre: κ. 
13 * Y todo loque pidierdes al Padre en mi nó- de οὐλίην: 
7 6)60 haré: paraque el Padre fea glorificado cn וה‎ | 
el Hijo. 
14 Si algo pidierdes en mi nombre > eíto haré. שי‎ 
17 Si me amays,guardad mis mandamientos. 3.33. 
16 Y yo rogaré al Padre,el qual os dará otro ¡Braco 
Οοπίο paraque «Πέ con νοίοττοδρα«ἁ וק‎ 
17 Al Blpiritu £ de Verdad, al qual el mundo defi vida 
no puede recebir-porque no lo vee, ₪1 lo conoce: : ο αρ 
έως , το 
tros, y ferden volotros. ' . 
13 Noos dexaré huerfanos.g védré ὰ volotros. ה‎ 
19 h Aunun poquito: y el mundo mo me verá ας οώνί- 
mas:empero νοίοττος me vereys,porque yo | ל‎ mo deba 
vo y vofotros bivireys. > 
20 * Aquel dia νοίοιτὸς conocereys que yo [07 mio. 
en mi padre:y vofotrosen mi,y yo en vofotros. "+ 
21  Blque tiene mis mandamientos.y los guar- ο dere 
da,aquel ες εἶ que me ama: y elque me ama, £tá foo ואו‎ 
amado de mi Padre:y yo lo amaré ג‎ el ץ‎ 1 me ma- μέρους 
nifeftaré 3 el. poli 
22 Dizele Judas,no el lcariota, Señor,d ay por- ,ו‎ 
que te has de manifeítar ג‎ nofotros,y no al mido? ». 
23 Refpondió leíus, y dixole: Elque me ama, ΙΑ 
mi palabra guardará: y mi Padre ΙΟ amara y 33 νέ- ¿ Λλσαις. 
dremos ג‎ el, y haremos con el morada. 0 
24  E!queno me ama, no guarda mis palabrasy ea” 
lapalabra q n 4675 oydo, no es mia : (ino de Pa+ ואי‎ 
dre que me embió. pQualelrmie 
o Eftascofas os he habladoeftando con ro Lime, 


25 
fotros. q go ob» 
26 Ἀ Μας aquel Confolador, el Efpiritu-San- flanrques 


ι - טס‎ 
27 LA PAZ Os DEXO. MI PAZ 05 DOY: PRO Oi 
como el múdo le dá,yo os la doy סת:‎ le turbe vue- (Porqueen 
Íftro coragon, ni tenga miedo. ri 
28 Aveysoydocomo yo 05 he dicho,a Voy y ו‎ 
vengo 3 volorros.Si me amafledes,cierraméte gO- cómparaci) 
205 pas porque he dicho que voy al padre:por mus 7 
que el padre mayor es que yo. Siro Pl 
29 * Y aorans lo he dicho antes que fe haga >, 
-paraque quando fe hizicre, creays. וי‎ 
30 Ya no: 


= mas vofotros lo conoceys, porque 6/5460 γοίο- 


{ las hizierdes. —. 
kS.convi 18 No hablo de todos vofotros;yo fé los que he 
que encreyo, Elegido : mas * parag {6 cumpla la Eflcriptura: $1 
sowros uvielle El que come pan conmigo, levantó contra mi fu 


algun אש‎ calcañar. . 
ו לקי‎ + 19 Dofde גזסג‎ 5 to digo antes que fe haga:pa- 


1Mi may fa- raque quando Íi hiziere,creays que yo 3 foy. 
,ותו‎ o de- 20 *Decierto decierto os digo qwe el que re- 
לי‎ cibe al que yo embiare, á mi recibe: y αἱ que 4 mi 
cion, mefué Yecibe,recibe al que me embió. 

gran crayder, 21 € Comouvo lefus dicho efto,fue commo- 
5 mesias Vido ” en elefpiritu,y proteftó, y dixo, Decierto 
en quieo clto decierto os digo, que uno de 0100203 me ha de 
feaviadecum- entregar. 


] .= + { . 
6 so. 22 *Entonces los Difcipulos miravánfe los u- 


Lac,10, 16, ΠΟΡ ὰ los otros,dudando de quien dezia. 
111 23 Y uno de ₪5 Difcipulos,al qual lefus ama- 
5 por va,cltava o aflentado 3 la mefa P al lado de 1efus. 


*Mac 26,21, 24 Λείῖε pues hizo feñas Simon Pedro, para- 
Ma:,14,18. que preguntafle quien era aquel de quien dezia. 
rs, 29 El entonces recoftandofe fobre el pecho de 
o Los 52608, . . . 

» romavá ח6וטף,01ח10]015,612616:56.‎ es? 
furrfeccim,no 76 Relpondió lefus, Aquel es,aquien yo diere 
הי‎ el pan mojado. y mojando el pan,diólo * 6 
cofuven: y aji imon 1:10. 
lacabera de lná 27. Y trasel bocado Satanas 9 entró en el. En. 


A y nto al a . . 
, a) לה‎ tOces Tefus le dize,Loque hazes hazlo mas בי‎ 


56.0 40 18 Maselfto ninguno de losque cítavan ὰ la me- 
9 Taimentefo [aentendió á que prepofito fe lo dixo. 
apodere depa 29 Porque los unos penfayan,porque ludas te- 
que quifefz, ות‎ ]ὰ bolfa,que lefus lg dezia,Compra las cofas q 
nos fon πεσοβατὶᾶς para el dia de la fiefta:ó que di- 
elle algo ג‎ los pobres, 
30 Como el pues uvo tomado el bocado, lue- 
a go lalió;y éra ya noche. 


ασ. 1 € Entonces como εἰ [alió,dixo Ἱείας, Αοιλ 
5 τος clarificado el Hijo del hombre,y Dios es clari- 

ficado en el.‏ כ 

32 SiDiosesclarificado en el, Dios tambien 
lo clarificará en {1 mifmo:y luego lo clarificará. 

33 Hijitos, aun un poco eftoy con vofotros buf- 
carmeheys,mas,* como dixe á los ludios,'dóde yo 
voy, vofotros no podeys venir:y aora os lo digo. 
,א )או‎ 34 **Vn Mandamicntof nuevo os doy, QYE 
loan2,7, OS ΑΜΕΥΣ LOS VNOS A 105 OTROS:COMO OS anré, 
* Ab. 15, 12,y que tambien os ameys los unos 3 los otros. 
ανα, ο 35 Enelto conocerán todos ף‎ loys mis Difcipu- 
39.loam,4.31. 105, {1 tuvierdes** amor los unos con los Otros. 
SExccilenteos 36 Dizele Simon Pedro,Señor, adonde vaz?re(- 
nd fe cave. POndióle le(us, Donde yo voy,no me puedes aora 
jezcani por Leguir:mas feguirás me defpues. 
vejez fe abró- 37 Dizele Pedro,Señor,porque no te puedo fe- 
pue ca YO guiraora? + mi alma pondré porti. 

Refpondióle 16/05, Tu alma pondras por‏ 48 "א 
sk leed 1..Ixax, mi?Decierto decierto te digo,gwe no cantará el ga-‏ 
1o,que no me ayas negado tres vezes.‏ 7 ו 


%411.7,34. | 


: *Mat,26. 24. CAPIT ]זז‎ 
יי‎ Profiguiendo el Señor en confolar 4 [ms Difcipulos, declara 


: Mi vida.  lescomo el verdadero conocimitso del Padre (por fer el una mifa 
. macofa contl Padre)confifte en conocerle a el:exhorta a que le 
*  pidan,o al Padre en fs nombre,P rometela perperua afJiftencia 
del EjpirituSi Ho en fu au/fencia corporal: Declara quien fean 
{9 verdaderos Difeipulos, 4 los quales dexa como porjwro de 
heredad επανω divina Paz. ¡ignorada del mindo rc. 
O fe turbe vueítro coracon:creeys en Dios, 
N creed rambien en mi. 
2 En la Cafa de mi Padre muchas mo. 
radas ay:otramente deziros le ya:porque voy ὰ a- 
parejaros el lugar, 


. dexo,el qual 


5. אא סז‎ Fol. 37 
nombre:porque no conocen al q me ha embiado. 
22 Sino uviera vediido,ni lesuviera hablado, 9 תג‎ 


4 notuvieran peccado:mas aora no tienen efcuía- ו‎ 


21 Elque me aborrece,tambien ג‎ mi - naltifsimos, 
3 que m ece,tambien ὰ mi Padre a Ὃ 


mece, = ז‎ 56% mene- - 
24 510 606וטם‎ hecho entre ellos obras qua- íte: que ací 
les ningun 6tro. há hecho, * no tendrian, pecca- ft μα. 
do : mas aora y han las 7100, y aborrecen ὰ mi,y ג‎ / ο κα, la 
ומ‎ Padre. , : . - :4שווקוז/2‎ que 
25 Mas! paraque fe cumpla la palabra q efta ייל‎ ντε 
elcripta en fu f Ley,Que fin caufa me aborrecieró. ¿eto 
26 Empero quando viniere aquel Confolador, legado es áel 
* el qual yo os embiaré del Padre, el Efpiritu * de ΜΑΣ 19. 
Verdad e qual * procede del Padre, el dará cefti- 0 ו‎ 
monio de mi. —. | Ár. 10,34» 
27 Y volotros dareys reftimonio,pórque cfta- % ו‎ | 


ys conmigo ἀείάς * el principio, +7 
CAPIT, XVL כ‎ 
0 


Profiguiendo los ineergos declara 2 los Diftipulos las aflici. 
ones y perfecuciones que llevaran ἐπ el mundo por fu piedad, ך‎ 
por la cofefójon de fu nombre Oc, Buelveles ápromerer el Ef” / 
מו וזו‎ 54040 que los enfeñará, y corroborara entoda angujtia, a Ps Ggnif. 
Stas £ cofas os he hablado, paraque ל‎ no os bNo bolvays 
]- efcandalizeys. \ dicas que 
2 +Echaroshan de Jas Synogas: antes la αμ 
hora viene,quádo qualquiera que 03 matáre,pen- 
lará que > haze fervicio 4 Dios. el 
3 Y eflas cofas os harán,porque no conocen 
al padre ni ámi. | perfegudo de los 
4. **Masheos dicho efto, paraque quando a- προς 
quella hora viniere , os acordeys deello , que gello, ao המיר‎ 
yo os lo avia dichosefto empero no os lo dixe al “delos que pare. 


principio,porque yo eftava con vofotros. con fer pilares 
7 Masaóra voy alque me embió; y ninguno Are κα. 
de voíotros me pregunta,Donde vas? padres y ber 
6 Antes porqueos he hablado eftas cofas,tri- ων ג‎ 


fteza ha henchido xueítro coracon 6 
- 7 Empero yo osdigo la verdad,que ος es he- x Arr,s5. 21. 

cellario que yo vaya.porque fi yo no fuefTe,el 66- ορ, le 

[οἰαάος no vendria á volotros:mas {1 yo fuere em- 2 

biaros lo-hé. doc 0 

Y quando el vinicre,d redarguyrá αἱ mun. 

do de peccado, y de juíticia. y de juyzio. הילוי‎ 

9 De 666300 ciertamente,porquanto no creen £elo 


en mi. | תו‎ 
10 Y+de jufticia porquanto voy al Padre, y aa E 
no me vere s “mas; - , fucirado.el Ρα» 
11 25 06 juyzio , uanto el Principe de "יי‎ 24109. 
eíte mundo ya esjuz Eo. 0 הי"‎ 
1 Auntengo muchas colas que 6621105, mas * S.eneltee- 
+ aora no las podeys llevar, dado mortal 
13 as quando viniere aquel Efpiritu * de ו‎ 
Verdad,elos guiará £4 tóda verdad: porq πο ha- de Fe 
1142 17 . 


blara 5 de (i mimo: mas todo loque oyere habla- 5 
rá:y las 60/35 que han de venir os hará faber;s Nos y יי‎ 
14 Εἰπῆς ! glorificará, ροτᾷ E tomará de mio, miento de to- 
y os le hará (ber, ו‎ d - da 
1$ *Todo loque tiene el Padre,mio es: por eflo 
dixe que tomará de mio y os lo hará (aber - Los Eos pro. 
16 Vnpoquito,y no me vereys, y otra vez un 
poquito, y vermeheys:porque yo voy al Padre. 
17 Entonces dixcron alrunos de {ας Diícipulos 
unos 3 orros,Que es efto que nos dize,un poqui- | 
to y no mevereys y orra vez,un poquito, y verme. PEnotmi ves 
heys: porque yo voy al Padre. - , cimiento. 
¡8 Aníique dezian,Que es efto que 0120, Vn 11905 lo que 
poquito:no entendemós lo que habla. coc del Padre, 
tg Y conoció 1605 quele querian preguntar, y 9 


phetas. arr.7. 
36, y 33 

i Árr, 15,265 
k Os impri- 
mirá en los a» 


- nta en mi conoci- 
dixoles, Preguntays entre vofotros de efto q dixe, miento coñ- 


un poqtito ;y ríQ Me vereys;y otra vez, un יל‎ 6 47.3 
, 


Amarfe los unos á los otros. 5 2 6 יא צ‎ 


{Νο ganará 30 Yaño hablaré mucho con νοίοττος: por- 
80 12 - q viene el Principe decíts mundo,masf no tiene 
nada en mi. | y 
31 Empero paraque conozca el mundo, que 
aro al Padre: y como el Padre me dió el man 
miento aníi hago levantaos,vamos de aqui. 


CAPIT. XV. 
Profigue en la confolación de los Difcipulos, dende por la co- 
ció de los 0 enla vid dela e ην de 
+ fieles en el por la mano del Padre, el qual defpues de aver- 
Los enxerido en ellos colsiva paraque leven fruso,y alque no lo 
lleva,corta para el fuego. Repite por otras dos uezes el manda- 
miento del amor le los Μο: paris com los osros: y la promefa 
del Ejpiritw ὅο. 
O foy la vid a verdadera: y mi Padre es el 
m0 figura de labrador,  : 
₪ en elte ca- 2 *Todob pampano que en mi no 16- 
* Mac ες. 13, Va fruto,quitarlohá:y todo aquel que lleva fruto, 
b O, farmién- Jimpiarlohd,paraque lleve mas fruto. 
co. a vofotros foys limpios por la palabra 
que os he hablado. . 

4 “Eftaden mi,y yo en vofotros. Cómo el 
pípano no puede llevar fruto de ₪ mifmo,fi no 
eltuviere en la vid, aníi nivofotros,li no eftuvi. 
'erdes en mi. .. 

y Yofoyla vid, vofotros los pampanos: εἰ 
queeltá en mi,y yo en el,efte lleva mucho fruto 
4 porque fin mi nada podeys hazer.) 
₪ Col.1, 13. 6 6 Elgueen mino eltuviere, [οτὰ echado 
ו‎ fueracomo mel pampano, y lecarícha:y £ cogen- 
£ s.210s far- los, y echanlos en el fuego, y arden. 


2 Las -011ז82‎ 
les no fon 0- 


ο Husdad. pe 
a ο 


¿Con la fin 
del v. pre cedé- 
- 


muentesani | 7 Sieftuvierdesen mi,y mis palabras eftuvi. 
Cut, que Sren en voforros* todo log quifierdes. pidireys, 
los ¿ogen y y osferá hecho. 
fenquema- 8 'Eneftoesglorificado mi Padre, en que He- 
SAm3 2. eys mucho fruto; y 6 leays mis Difcipulos. 
g5.enclto 9 . Comoel Padre me amd,tambien yo os hé 
שי‎ amado: h cftad en mi מ‎ 2 

64 10 οἱ guardades mis mandamientos,eftareys en 
pr Ta 9 mm 2 yo tambien he guardado los más 


h Sed conít3- damientos de mi-Padre 1 eftoy en fu amor. 
11  Eftascofas os he hablado, paraque i mi go- 


Ces. 
dElgozo de As en vofotros, y vueítro gozo fea cumplido. 


áverme cono. / , 
cido. 12 »Eftees mi mandamiéto, Ὁ ΥΒ OS ΑΜΕΥς 
* 3114 LOS VNOS A LOS 07805 como yo Os amé. 
] 3,Thelly4,9 A) ב‎ 
רת‎ 13 Nadie tiene mayor amor que 60 que 


*;,loan,3, 13. ponga alguno * lu alma por fus amigos. 

7 בב‎ 14 Vofotrosfoysmisamigos, ft hizierdes las 

PEL byo de Colas que yo os mando. 

Dios nesbaré 15 Ya no osdiré fiervos, porque el fiervo no 

veledoredo  (abe loque haze fi feñor:mas he os dicho amigos, 

uri para Porque | todas las cofas que mM oy de mi Padre, 5 
7 / 

10 AZ. he hecho notorias. . 

Nome elegiftes vofotros ὰ asimas yo ος‏ 2 16 ו 

rn, elegi á vofotros: * y os he 0 puefto P paraú vays 

e La fal del y paraq vay 

benbre no ον. y loveys fruto: y vueítro fruto permanezca, para- 


Ape en fur me- e todo lo que pidierdes del Padre en mi nom- 
ο parda bañar bre, e oslo dé, 
4 0:55 17 Eltoosmando, 6078 05 AMEYS LOS VNOS 


la buma vels- | 105 OTROS. 


Siel mundo 06 300 )4060 que 4 mi me‏ 18 4 יי שלש 
-boelgo para ys. aborreció antes que ὰ vófotros.‏ 
decteros, 19 Si fuerades del mundo,el hundo amaria lo‏ 


. ο δν * que es fuyo: mas porque no foys del mundo,antes 


e P 
metaphadelos yo 05 elegi del mundo, por eflo os aborrece el 
mundo. 

20 Acordaos de la palabra que yo os he dicho, 
+ No es el liervo mayor que fu feñor.* (1 4 mi me 
os, han perfeguido,tambien 2 volotros perfeguiran: 
ל‎ 24 9. li han guardado mi palabra,tambien guardarán la 


*Mas todo 600 osharán por caufa de mi‏ 21 ילג 


a 

p Paraque lle- 
Ψεγε 00 €s 
idiotifino. 
Arc 33 6 





EL EVANGELIO 


lino por tos que me diíte, porque tuyos fon. 
10 y todas h mis colas fon tus cofas, y tus colas h Mis 6 
as. tr, 5 ἀπσι 


enel mundo. que גז 3 סץ‎ végo,Padre Santto,guar- nte, eos 
ombre:á les quales me has dado,pa- 


difte:yo los guardé, y ninguno deellos fe perdió fi- az 

Ώο 16 hijo de perdicion* paraque la Efcriptura fe 1El ya perdido 

cumplieffe, Ρος mu Cuneo 
13  Masaora vengo ati, y η hablo efto en el קל‎ . 

mundo, paraq ayan gózo cumplidoen fi miímos m Oro. pida 
14 Yoles,= enfeñé tu palabra, y el mundo los * 6- Di Came 


aborreció: porque no fon del mundo,como tam- P”-+"-8- 


poco yo foy del mundo, 
15 Noruegoque los quites del mundo,-fino 


que los guardes 9 de mal, Odd Ma- 

16  Nofon del mundo, como tampoco yo foy חוני‎ 
del mundo, ς , 

17 | 5301062105 2 con tu Verdad:tu palabra 65 2 S, ₪ 
la Verdad. P Vesdado, deb 
18 Como tu me embiafte al mundo, tambien αλ ב‎ 
yo los he embiado al mundo. declara, 


ιο Y porellos yo 4 me fanttificoá mi miímo: 9 Me ofrezca 
paraque Eábien cllos fan fanétificadoscó verdad, ο ο 
20  Masno ruego folamente por ellos; lino tá- 
bien por las que há de creer en mi por la palabra 
de ellos. l 
21 Paraquetodos fean una cola: como tu, O 
Padre,en = yo en ti:que tambien ellos en nos 
lean una cola:paraque el mundo * crea que tu me ; Seindozga 4 
embiafte, creer porel ar- 
22 Y yofla gloria que me difte,les hedado:pa- Ey de efa 
raque fean una cola,como tambien nos fomos u- nión. 
nacola, * ¡Elmiaifterio 
23 Yoenellos, y tu en mi, paraque Ícant 66- de ww Eyang,y 
fumadamente una cofa: y que el mundo conozca ¿6.Confa- 
gue tu me embiaíte, y que los has amado, como mados, o per- 
tambiená mi me hasamado. toño en una 
24 *Padre,aquellosque me bas dado, quiero + 16. 
que donde yo cítoy, ellos eften tambien conmigo: 
paraque vean mi gloria que me has dado. porquá- 
to me has amado deíde antes de la conftitucion 
del mundo. 
25 Padre jufto,el mundo note ha Y conocido: y Reconoci= 
mas yo te hé conocido: y eltos hí conocido que tu do.ubedecida, 
me cmbiafte. | . 
26 Y*yoleshize notorio tu Nombre y le Ὦδ- »como ax. 
ré notorjo:paraque el amor con que ms hasama- 6. 
do,efté en ellos.y yo en ellos, 


CAPIT. ΧΥΠ. 


Sale el Señor a! huerto dende es prefó-2. Es llevado al Pon- 
tifice,donde es negado de Pedro y examinado del Pontifice a- 
cerca de fu delirina.3. Es llevada delanse de Pelato, al 
confie/Ja fu Reyno y la condicion deel: sem en fuma el fin de 
Jw venida y vocación. 4,Polato lo quiere [olsar, mas el pueblo 
pide con infancia quefuelse 2 Barabbas. . 


— Dmmo Jefus uvo dicho eltascolas Haliofecó ו א‎ 6 
fus Difcipulos tras el arroyo de Codron,dó- ה‎ 


de eftava un ת6,סזזטגות‎ el qual entró a 16/07 : RE, Mo 
fus Diícipulos. / 4% 


2 Y וסגט ואו‎ 1003561 que loentregava, labia 
aquel lugar, porque muchas vezes lelus {ο junta- 
va alli con lus Difcipulos, | * 

3 udas pues tomando una compañia de fal- , . 
dados,y ל‎ criados de los Pontifices y de los Phasi- a 47 ְ 
feos vino alli con lanternas y antorchas, y con ar- יז‎ 


mas, . Ώςεο a]: gua- 
4 Empero Icfus,labiendo todas las cofas que .וגג‎ |" 
avian 


$ 


'Afñiicion de los pias. 

«το, y vermehevs. 
in ל‎ 20 120616710 46616110 os digo que vofotras m [1ο- 
αλ) noma ve- ΤΑΥΣΥ lamontareys, y el mundo le alegrará:wvolo- 
1349 un pegu tros empero fereys triftes,mas vueítra rriftoza le. 
Ni verá (or τά buelra En gozo, 

Jo.es padecer,y 21 La muger quando pare,tiene dolor; porque 
ו‎ 4 es venida lu hora:mas delque ha parido un niño, 
prefinciay fa. Y No lis acuerda » del apretura por el gozo de que 

aya nacido un hombre en el mundo. 


VY.vV. 12. 
ג‎ 015 op- 22 Tambien pues vofotrosaora ¿la verdad το- 
presion £ del 


olas, neys triltezarmas otra vez os veré, y gozaríeha 
vueítro coracon, y nadie quitará de 70101706 vue- 

| ftro gozo, / 
וי‎ 23 Y ααιε] dia ο no me preguntareys nada, 
fabivs., * Decierto decierto os digo que todo quanto pi- 

no tendreys dierdes a mi Padre en mi nombre, os lo dara, 
mus uccrlidad 24 Haíta aora nada aveys pedidoen mi nom- 
A εν Dre:pedid,y recibireys,paraque vucítro gozo fea 

M.x.7,7.y cumplido. 


21,22, 


Marinas. 12 P Βίας colas os he hablado 4 en proverbios : 


Σκορ. 14 hora viene quádo ya no os hablaré por provet- 
Taco,r. 0105: mas claramente os annunciaré de mi Padre. 
pEnticadeto- 26  r Aquel dia pedireys en mi nombre, y no 


doña Pe os digo que yo rogaré al Padre por volotros: 


cion. 27 Porque el milmo Padre os ama, porquanto 
שש‎ 91350" vofotros me amaltes,* y aveys creydo que yo fali 
de Dios, : 

28 Sali del Ῥαάτε he venido al mundo: {ου 

tra vez dexoel mundo, y voy al Padre, 
la acto” 29 DizenleÍus Difcipulos, Heaqui,aora hablas 
Jucona álas claramente y ningun proverbio dizes, 
dub.ias afr, va 30 Aoraecntendemos que Cabes todas las cofas, 
7%י7‎ y'no has menefter que nadic te pregunte: en clto 
* creemos que has 41400 de 12105: 


χ המת‎ * 
”* Ab,17,8, 
í Buelvo ג‎ de- 


ην, 32 *Hleaquila hora viene, y yacs venida que 
ος 


ν No os «(εῦ- xareys folo:mas no cltoy folo:porque el Padre eltá 


dalizeys de 
Cu teca. . CONMIYO, | 
mos. $3 bftascofasos he hablado paraque Y en .mi 


hablado oo, CAPIT. XVII 

pb מ‎ Oracion de Chrióto al Padre antes def artida deeste mi- 
= Arr, 12,28, > do por la confernacion del ministerio 4 Evangelio, por la 
*Mart,28,28. propagación derl, y eficacia de fas efecdos, fi e del 


Ὅσουτε 00 amor de los nos para con los otros. 


λάμα Stas ג‎ colas habló Ielus, y levantados los ojos 
fact unica Y αἱ cielo,dixo,Padre,la hora wieñe, * glorifica 
salud y Mec tu Hijo,paraque tambien cu hijo teglorifique 
a. ce ati - 
יי‎ 2 *Comok has dadola poteltad b de toda 
Eternidad de carne,paraque ג‎ todos losque le difte, les dé vida 


de eterna. 
el Padre. 2 -Eftaemperoes la vida eterna,que te conoz- 
ATu goria, can [οἱο Dios verdadero , y alque embiaíte, ς ἔς- 
he 4 nori- ία Chrifto. / 
5 ει Padre eli 4 6 gon ficado en la tierrashe acabado 
ifte que hizicfle, l 


fo ler QUES del mundo me dilte:tuyos eran y diftemelos 
rontu palabra. | 
decierybazor: 7 + Agra han ys conocido ף‎ £todas las cofas, 


sl Efpirstu S.les : : 
pera que me difte,fon de ti, 
7 que . 8 Porque las palabras que me difte, les he 5 en- 


Chrifo ler ha feñado: y ellos les recibieron, y han conocido νοτ- 
ו‎ 2, 27. daderamente que [ali de ti, y han creydo que tu 
TReticrefe 4 la me embrafte. 
dofriza δές, 


data 9 Yoruego 0 por el mundo, 


Fol.38 


31 Dizeles entóces Pilato , Tomaldo vofotros, 
y juzgaldo fegunvueftra Ley. Y los Iudios le di- *1os Romá- 
xeron, ל‎ A nolotros no es licito matar ὰ nadie. — quitado los 

32. *Paraque fe cumpliefle οἱ dicho de Lefus juyzios capi- 
que avia dicho, dando ג‎ entender de סגו‎ <* muer- dueto quieren 
te avia de morir. mucUo. 

33 Antique Pilato bolviofe ג‎ entrar enel Au- *Mat,30,19. 
diencia,y lamó4leíus , y dixole, Eres ¿ue Roy יו‎ 
de los Iudios? mo “Mar, 26.3. 

34- Refpondio le Tefus, Dizes tu efto de ti mif- *Mac.27,11, 
mo,o hantelo dichó otros de mi? rol 

35 Pilato refpondió , Soy yo 10010? 1 tu gente, ¡Tu nacion. 
y los Pontifices , te han entregado 4 mi,que has * Anáque , 


hecho? er 
36 Refpondió lefus, Mi Reyno noes de efte mo dites. 


mundo: fi decfté mundo fuera mi Reyno, mis » Para echar 


fervidores pelcárá paraque yo no fuera entregado yg, הדיש‎ | 

a los ludios.k aora pues mi Reyno no 6516 aqui. la verdad y al 
17 Dixole entonces Pilato, Luego Rey eres tu. verdadero 
culto de Dios 


Reípondió Πείας, 1 Tu dizesque yo loy Rey ,yo 5 
para eltoloy nacido, y para efto he venido al mú.- foo ודידי‎ 
do, es 4 faber,ma para dar teftimonio ג‎ la Verdad. gdartos. 23. 


Todo 1 n Que ama 
To co 2que n que es de la parte de la Verdad , oye Onezidad, y 

38 Dizele Pilato, o pre cola es Verdad? q Y trece Lo hy- 
como uvo dicho efto, bo 


vió 4 los Iudios,y dize Pocyyla Xc. 
les, Y o * no hallo en el algun P crimen. “Ac 

39 * Empero volotros teneys coftumbre, 4 que ο Hax_tendo 
yo os fuelte uno en la Palcua': quereys pues q os 9/4 Pregunta 


[μεῖτο al Rey de los ludios? 5% 
40 Entonces todos dieron 20265 otra vez , di- * Como .4b.19 
ziendo, No ג‎ elte,fino ג‎ Barabbas. Y οΏς Barab- 4- 
bas era + ladron. Mar αλ 
6 זע א‎ XIX. Luca3.27. 


Es asotádo de Pilato, mas no contentandofe los 100205 de P Ot:caufa. 
Jolo esto,por ne incurrir en el odio de Cefar lo condena ὢ muer- 7 Dios no avia 
Με aviendo antes dado claro testimonio de fuinnocestia. mendedo talco. 
2. Escrucificado, y puesto fobre la cruz el siulo de fu Reyno sob nro Re 
dc. 3. Defde fwcrexz tiene cwydado del amparo de fu madre ¿y 


5. Abrenle el coftado defpwes de muerto, de donde falefi 
agus.6. Es fepultado de Jofeph de Arimathen,y de Ni ; 
Níique * entonces 2 tomó Pilato ג‎ lefus, , M 

y aqoróo. Va 
2 Y losfoldados entretexieron de efpinas «Ρεν, Pi- 
una corona, y pulicronla (οὔτε fu 620664, viltie. lr de apar; 
Suar el furor del 
roñlo de una ropa de grana. | pueblo ¿en dar 
Y dezian, Ayasgozo , Rey de los ludios, y us moderado ca- 
davanle bde bofetadas. Jtigo al Señor, 
4 Entonces Pilato falió otra vez fuera,y dixo. ὃ Qtcon has 
les,Heaqui os lo traygo fuera paraque entendays * Como 4, 
que * ningun crimen hallo en el. 19018.) 4b y. 
Απ alió 16005 fuera llevando.la corona de *- 
efpinas, y la ropa de grana. Y dizeles Pslaso, Hea- 
qui el hombre. 
6 Ycomo lo vieron los Principes de los Sa- 
cerdotes, y los fervidores, dieron bozes diziendo, «$; rmvteras 
6 Crucificalo, crucificalo. Dizeles Pilato, Tomal- avsridad de 
do vofotros,y crucificaldo : poique yo * no hallo ***2nar.cond- 


. 0 4 ftr da 
en el crimen. pedreado: mas 


e y rHomicida, y 
7 1 


. 7. Refpondieronle los 1110106 Nofotros tene- porgueeftan [ι- 


mos Ley, y fegun nueftra ley deve d morir,porque 1**** 4101 Ro. 
fe hizo hijo de Dios. \ δα ιά 
ὃ  Puescomo Pilato oyó eíta palabra,uvo mas «fado. 
miedo. 
9 Y entró otra vez 41 Audiécia,y dixo á 7 μον 
Dedonde eres tu?mas 16005 no le dió refpueíta. — año. 
1ο Entonces dizele Pilato, A mi no me hablas? 
no labes que tengo poteftad para crucificarte, y 
que tengo poteftad para foltarte? 
11 Refpondió lefus, Ninguna poteltad tédrias 
contra mi, {1 effo note fuefle dado de arriba : por 
títo el G á ti me ha entregado,mayor peccado há. 
0 12 Delde 


* άγια ו‎ 


νι. 
αρεήο» 


.א ג 10 5 SEGVN‏ 


. tnconsendandola al Di(cipulo amado. 4. δια 0 18) הט‎ 


Chriftoes prefentado a Pilato. 


avian de venir fobre el [alió delante, y dixoles, 
A quien buícays? 

Reí(pondieronle, A 16005 Nazareno.Dizeles 
Jefus, Yo foy, (y eftava tambien con ellos Ludas el 
que lo entregava. ) 

6 Y comolesdixo, “Yo foy: bolvieron atrás, 
y cayeron en tierra. 

7  Bolvioles pues ג‎ preguntar, A quien buícays? 
Y ellos dixeron,A 16/05 Nazareno. 

8 Refpondió le(us, Τα os he dicho que yo foy: 
pues fi ג‎ mi bulcays,dexad yr ὰ eftos. 

9 Paraque fe 601011606 la palabra * que avia 
dicho, Que los 6 me difte, ninguno deellos perdi, 

1ο Entonces Simon Pedro,que tenia cuchillo, 
facólo,y hirió 4 un liervo del Pontifice,y cortóle 
la oreja derecha, y el liervo le llamava Malco. 

11 lefusentences dixo ג‎ Pedro, Mete tu cu- 
chilto en la vayna ; ἆ el valo que el Padre me ha 
dado,no lotengo de bever? 

12 Entonces la compañia de los foldados y el tri- 
buno, y los forvidores de los ludios prendieron ג‎ 
lefus,y ataronlo. 

13 € Y truxerólo primeramente” ג‎ Annas,por- 
que era fuegro de Caiphas ,6 el qualera Pontifice 

aquel año. 

14 Y era Caiphas *elque avia dado el confejo 
4 los ludios, Queera necelfario que un hombre 
muriefTe por el pueblo. 
ג/ופ‎ τό τα. 15 *Y feguiaá 1605 Simon Pedro «Υ otro Di- 
Mar,14,54 fcipulo:y aquel Diícipulo era conocido del Pon- 
Luc.22,54-  tifice, y entró con 15/05 al patio del Ponttifice. 

16 Mas Pedro eftava fuera 413 puerta : y faltó 
aquel Difcipulo que era conocido del Pontifice, y 
habló a la portera,y metió dentro 4 Pedro. 
δή Μα, 17 *Entonces la criada portera dixo ג‎ Pedra, 
ו‎ No eres tu tambien de los Difcipulos de cíte 


1 6 ¿facto mn, 


»Arr, 1 7. 12. 


40 .d porque 
ו‎ 
obediencia? 


11. 
% Luc,3,!, 
e A fab.Calo 
pas. 


57. hombre? Dize el,No (oy. 

18 Y eftavan en pie los liervos y los criados que 
avian allegado las afcuas,porque hazia frio, y ca- 
llentavanfe: y eftava tambien con ellos Pedro en 

SAJIi tambe pie callentandofe. 


a me. 19 Y el Pontifice f πιό ג‎ lelus de {ας Di- 
- 1 - [εἱρυ]ο5.Υ de fu 0 
res de lafe,ex- 20 16005 le relpondió, Χο manificftamente he 
ων. 24 hablado al mundo: yo fiempre he enfeñado en 
er 1ideras mi- la Synoga y enel Templo donde fe juntan todos 
₪ del Evan los Ludios:y nada he hablado en 0601110. 
elo. 11 Que me preguntasA mi? Pregunta 105 que 
han oydo,que les aya yo hablado:heaqui, eitos fa- 
ben loque yo he dicho, 

22 Y comoel uvo dicho 600 , uno delos ctia- 
dos que cítava alli, dió una bofetada ג‎ lefus, dizi- 
endo, Aníi refpondes al Pontifice? 

23 Relpondióle Iefus,Si he hablado mal, dá te- 
ftimonio del mal y fi bien,porqué me hieres? 

rar, 167. 24 *Aníi lo embió Annas atado 4 Caiphas 
16307 Ρ 
Mar,14,59, Pontifice. 
A 1 8 + Eltava pues Pedro en pie callentandofe: 
הג‎ de Y dixeronle,No eres tu de (ως Difcipulos ? El ne- 


Pedroarriba go, y dixo, No toy: 
νὰ da. y 26 Vno de los fiervos del Pontifice pariente de 
enbiólo. - 2quel aquien Pedro avia.cortado la oreja, le dize, 
+ Mar 16. No tc vide yo en el huerto con el? יי‎ 
2 27 Y nego Pedro otra vez:y luego el gallo 1 
1 α ּ 23 q Y llevan ὰ lelus de Caiphas 3 Ἡ Audien- 
ul  cia:y era por la mañanas y ellos no entraron en el 
+ Mat, 27, 2: audiencia por no fer contaminados, mas que co- 
La: 0 mieflen el cordero de la Paícua. ו‎ 
ץ2010.8‎ 19 Entonces falió Pilato 3 ellos fuera, y dixo, 


Que accufacion traeys contra efte hombre? 
30 Refpondieron,y dixcronle, Si efte no fuera 
malhechor,no te lo ovieramos entregado. 


EL EVANGELIO. 
12 Defdeentonces procurava Pilato de folear- | 


36 Porque eltas colas £ fueron hechas, paraque £ Acontecieró 
fe cumplieffe la Eferiprura * 1106/10 no quebran Exo 53, 4. 
tare ys deel. 0! ולו‎ 

$7 Y otra vezotra Elcriptura dize, *Veran¿ há, = 
aquel al qual trafpallaron. 

38 q*Paffadas eftascofas,rogó 4 Pilato lofcph τι. 
de Arimathea, el qual era Difcipulo delefus, mas + Mat,a7, 57. 
160160, por miedo de los 100105, que el quitariael 
cuerpo de 16/05:!0 qual permitióPilato. Entonces 
el vino, y quitó el cuerpo de lefus. = 

39 *Entonces vino tambien Nicodemo, elg "2 
avia venido 4 16/05 de noche * antes, trayédo Y un * > Pibe, 
compuefto de myrra y de aloes, como cien libras. 007000 

40 + + Y tomaron el cuerpo de 16/05, y embol- = Gran fe ₪ 
vieronlo en liencos con efpecias,como es colftum- * <f+s des, 
bre de los 100105 fepultar. ero coa 4 

41 Y en aquel lugar, donde avia fido crucifica- σας de Cómfo. 
do, avia un huerto, y en el huerto un fepul “edo les A- 


> chro nuevo, en el qual aun noavia fido puefo + Maz, 1542, 


alguno. 

42 Alli pues, por cauía de la vifpera de la Pafcus 
de los ludios,porque aquel fepulchro eítava cerca, 
pufieron ὰ ג‎ 

6 ג‎ ΡΙΤ. XX, 

Vienen los Difcipalos al Sepulebro y veen que el del 
Señor no está dentro, y bwelvenfe.. 2. 0 חר‎ 
ג ליי שי‎ la Magdalena, 3. Luego ἃ todos los Difei 

s dondeestavan encerrados. 4. Defpues á todos por caja de 
pi ος fe balló con ellos queno les apareció antes, el- 

vistos los argumentos que el mifimo Antes avia pedido de 
s refirrecion, lo confefJa porfa Señor y fu Dios 6 4 

El * primero 4/3 de los 54202005 Maria * 6 
Magdalena viño de mañana, fiendo aun "ריכי -61 ל‎ 
curo, al fepulchro : y vido la piedra quitada ,)ג‎ y. $ == 
sos De185 


Luc,3.,50. 


2 Entonces corrió, y vino ¿Simon Pedro, y שו‎ 
al otro Difcipulo,al qual amava lefus, y dizeles,He- pea yr suas 315 
vado han al Señor del fepulchro, y no labernos debezo, era 
donde ló han puefto.: : | ו‎ 
Y ₪116 Pedro, y elotto Difcipulo, y vinie- * 
ron al fepulchro. 
“4 Y'corrian los dosjuntos:mas el otro Difci- 
pulo corrid mas preífto que Pedro, y vino primero 
al fepulchro. 
Y abaxandofe, 4 mirer:vido 105 liengos pue- 
ftos:mas no entró. : 
6 Vino pues Simon Pedro figuiendolo.y en- 
tró < en el lepulchro, y vidolos hiengos pueftos: 
7 Y el fadarió Que avia fido pue {οὔτε fu ev 4 
cabeca, no סל) שטק‎ con los liengos, fino 3 parte en 0 
un lugar embuelto. 
- $ Entonces puesentró tambien el otro Dif- 
cipulo,que avia venido primero al monumento:y 
vido, y crcyó. 


9 Porque aurrd no fabian lá Efcriprura,Que era 7 + 
mencíter quee! refutcitalle > de los muertos. reporido rm. has 


Y bolvicronlds Difcipulosf álos fuyos.‏ פז 
q * Empero Maria eftava llorando al fe- ¿Ue h moss.‏ 11 
pulchro fuera, y eftando llorando 2223606 2 mirár o donde cíta-‏ 
el fepulchro. vag los de-‏ 
Y vido dos Angeles en ropas blancas que "asdf‏ 12 
eftavan fentados,el uno g4 la cabecera, y elotrod + Mara...‏ 
los pies, donde el cuerpo de 16/05 avia fido puelto. .Marc,16,5,‏ 
Y dixeronle,Muger,porqué lloras Dizeles, 55 dd‏ 13 
mi Señor, y no fé dóde lo há puefto. “**‏ ג Há llevado‏ 
Y como uvo dicho cfto,bolvió atras, y vido‏ 14 
lefus queeftava alli:mas no fabia que era lefus.‏ ב 
Dizele 16005, Muger, porqué lloras?A quien‏ 15 
buícas?Ella, penfando que era el hortelano,dizele:‏ 
Señor, {τι lohas llevado, dime donde lo has‏ 
puefto, y yo lo llevaré.‏ 
Dizele 15 s vs, Maria,h Bolviendofe ella, 1, pue ae‏ 16 


_del fepulchro.., : 


Chrifto es érucificado, 


lo:mas los Ludios davan bozes, 01210000, 51 3 6 
fueltas,no eres amigo de Celar. Qualquiera que fe 
haze rey,á Cefar contradize. ' : : 
13 Entonces Pilato oyendo efte dicho, llevó 
fuera ב‎ lefus, y {ότόίε enel tribunal, en el lugar q 6 


eTalsbra Gr. ענו‎ > Lithoítrotos, y en Hebrayco fGabbatha. 


q.d. empedrado . 
8 14 Y gras la viípera de la Pafcua, y como a las 
be. h feys hdfas :entorices dixo 3 los 104105, Heaqui 


que 
$ 2Q.d. lugar al - vuecítro Rey, 
se * 17  Masellos dieron bozes, Quita, quita, cruci- 


€ los, . 
וי‎ de ficalo, 1212665 Pilato, A vucítro Rey tengo de 
los jutz es,  crucificar?Re(pondieron los Pontifices, No tene- 


g La 1 
ל ל‎ Mmosrey lino áCelar. 


h Amediodia 16. 4 Ánlique entoncos fe lo entregó paraque 
IL fueffecrucificado:* y tomaró 4 16/05, y llevarólo. 


*Mat.27, 3 17 Y llevando la ctuz para (i,vino al lugar que 
1 fe dize*el lugar de la Calavera, y en Hebrayeo, 
: Golgotha. : 
19 Donde lo crucificaron, y con el otros dos, 
de una parte y de otra, y 16/05 en medio, 
¡Que declara 19 elcrivió tambié Pilato uni titulo el qual 
vs laconfe  puloencima de la cruz:y cl Efcripte 01218565 NA- 


ρω, סאפ‎ REY DE LOS IVDIOS. 
סל‎ Y muchos de 105 100105 leyeron efte titulo: 
que el lugar donde eftava crucificado lefus, 
poc treslen- exa cerca de la Ciudad:y era efcripto E cn He- 

mu rs > brayco, y en Griego, y en Latin. 
Peras ג‎ 4 Y deziá ליל ג‎ los Pontifices de 105 5 
Javen es «quel No elcrivas, Rey de los Judios : fino Que el dixo, 
μα Rey {ΟΥ de 105 

22 46126016 Pilaro, Lo q he elcripto,he efcripto. 
2 Mac. 27,35. 23 * Y comolos foldados uvieron crucifi ג‎ 


lefus,tomaron lus veftidos, y hizieron quarro par-‏ ו 
res ὰ cada foldado una parte,) y la tunica era íin‏ — יט 
aguja, coftura, | toda texida 06100 arriba.‏ ן 


24 Y dixeron entre cllos, no la partamos, fino 

echenyos fuertes fobre ella cuya lerá : paraque fe 

*Pf.2,:9  cumplielle la Efcriptura que dize, * Particron pa- 
ra fi mis veítidos , y fobre mi vcítidura echaron 


ur. fuertes, Y los loldados ciertamente hizieron 60. 


11 25 q Y eftavan junto á la Cruz de 16005 lu ma- 
*P(68,22.  dre,y la hermana de fu madre Maria muger de 
M 85 Cleophas y Maria Magdalena, 
decumplirn. 26 Y como vido le(us ג‎ la madre,y al Difcipu- 


0,p.nrdols |Ο que el amava, que eftava prelente,dize á lu ma-‏ א 
dro Muger, heay tu hijo. :‏ א 

Y luego dize αἱ Difcipulo,Heay tu madre, Y‏ 17 + מק 
ο Tedo quero delde aquella hora el Difcipulo la recibió cóligo.‏ 
Alarcon. 28 q Defpues, fabiendo 16/05 que rodas las co-‏ 
cionde los δὲ- faseran yacumplidas, * paraque la Efcriprura m‏ 


bres es hecho, y iefle, dixo, Sedtengo. ' 
40: ban cefJad? le cum 6 » Sed eng 


las שו‎ 39 Eftavapues alli un valo lleno de vinagre, 
de laLey que Entonces ellos hinchicró una efponja de vinagre, 
lo figuravas. Υ n rebuelta con hylopo tlegaronícla ὰ la boca. 

pEl pos .- 1 como Lelus tomó! vin rocio, oCon- 
“ia de la Paf- fumado es: y abaxada la 632663, 010 el Efpiritu. 

cua S.eldia 31 q Entonces los 104105, porq los cuerpos no 
figuiente. | quedaffen en la Cruz en el Sabbado: porque ον” 


E . , 
| ילק‎ pe- tonces era la viípera de la Pafene:potque era Pel gran 


licul«, que 4 dia del Sabbado, rogaron ג‎ Pilato que [e les que- 
es ὑταίεη las piernas, y fueflen quitados. 
feñlquerstal. 32 Y vinieron los loldados, y 4 12 verdad que- 
menteera muer- braron las piernas al primero,y al otro que avia 1- 
1. ela do crucificado con el; .. 

avia llegado al 32 Mascomo vinieron 3 160050000 io vieron 
coracon. y 2 muerto, no le quebraron las piernas, = 

5 ליק יק‎ 34 Empero uno de los foldados le abrió οἱ co- 
fo alegorico ἆ ftado con una lanca:y luego (alió fangre y 4 agua. 
el mifino E- r Y elque lo vido, da teítimonio, y fu tefti- 
ΑΡΗ monio es verdadero:y el {40ο que dize /61040,03- 
6" * raque vofotros tambien creays » | 


1Ο Α א‎ 

* $ Aníique dizeles, Μος 

mer? Refpondieronle, Νο. -. - 
6 Y elles dize, Echad la red A la manderecha 

del navio, y hallareys. Entonces echaron, y nola 

podían ben ninguna manera facar, por la multi- bG.mas fa 

tud de los peces, | cat. 

2 Dixoéntonces aquel Difcipulo al qual ama- 
va 16005, ὰ Pedro, El Señor es. Entonces Simon 
Pedro, como oyó que era el Señor, ciñiofe la ropa, 
porque eftava defnudo,y echófe 3 la mar. 

$” Y los otros Difcipulos viniéron con el na- 
vio, (porque no eftavan lexos de tierra fino como 
dozieíttos cobdos,) trayendo la red > de peces, 
9. Y como decendieron á tiera, vieron aícuas 
pueftas, y un pecegncima deellas, y pan. . 
απο  Dizeles 1605 Traed de los peces que to- 
maltes aora o | ד‎ 

tierra, .‏ ג Subió Simon Pedro, y truxo la red‏ זז 

llena de grandes 60655 ciento y cincuenta y tres: d clero es εἰ 


Fol. 39 


os,teneys algo de co- 


0 ]εάᾶι 


y fiendo tantos, la red no fe rompió, el numero de 
12 Dezeles lefus, Venid,ayantad, Y ninguno > los «cogidos. 
de los Difcipulos le ofava preguntar, Tu quien כ‎ Ena. 
eres?[abiendo que era el Señor. dos, 
13  Anfiquef viene lefus, y toma el pan, y da- f Ydlotifímo 
les : y aíimifmo del pece. ליו‎ pa 
14 Eftaera yala 8 tercera vez que 16)\15 le ma- 'cuenra As 2ο. 
ות‎ a lus Difcipulos aviendo refufcitado E de 19.4 fazunda 
los muertos. | מל‎ 
15 * q Ῥυεςςοτηο uvieron ayantado, lefus dixo h dela muer- 


2 Simon Pedro,Simon hgo! de lonas,amasme mas > 
6 eftos ? Dizele, Si Señor :+u fabes que te amo, | 9d: toan, 


u 
Dizele, Apacienta miscorderos. 


16 Buelveleá dezir la fegunda vez, Simon δὲ . 
de lonas, amas me? Refpondele, Si Señor ; tu fa- 
bes que te amo. Dizele, Apacienta mis ovejas.. 

i7 Dizele la tercera vez, Simon ho de lonas, 
amasme? Entrifteciófe Pedro de Q le 0106/16 13 * ¿res vezes e. 
tercera vez. A masme?y dizele:Señot, tu fabes to- vis Pedro neza 
das las cofas:tu Íabes que te amo.Dizele Tefus, A- “4! ιο) al 
pácienta mis ovejas 2, Pto 
. yes vez 
- 18 Decierto de cierto te digo que quándo eras כ‎ 
mas mogo,! ceñiaste, y yvas donde querias : mas | Dilpónia- 
quando ya fueres viejo, mM eftenderas tus Ma- γαρ fnien- 


4 


nos, y ceñirtehá Όιτο y n paflartehá donde no rf delara que 
querrias. o | 7 τε, 
7 19 Y 600 dixo, dando ג‎ entendercon que ; 0. 


muerte 9 avia de glorificar ὰ Dios, Y dicho efto, teha. 
dizele, Sigueme. . o os, Puro. 
20  PBuelto Pedro, vee ג‎ aquel Difcipulo ὰἱ δε παρὰ 
ual amava Jefus, 9 que feguia, *el que tambien q. tras ellos. 
e avia 106000800 4 fu pecho en la Cena, y le avia *Arú.13,23. 
dicho, Señor, quien es el que,te há de entregar? | 
21 Anfique, como Pedro vido 3 efte,dize ג‎ le- 
fus, Señor, y efte * que? A 
- 12  Dizele lefus, Si quiero £ que el quede halta 7 
que yo venga, que fe se de 3 ti ? figuerne tu. hata mi fe- 
23 Salió pues * efte dicho entre los hermanos, gurda venida. 
que aquel Difcipulo no avia de morir: y 16005 no *£fte rumor. 
le dixo, No morirá: fino, Si quiero que el quede . | 
halta que yo venga, Y que á tj? ουν ο φως βίον 
- 24 Efteesaquel Difcipulo que dá teftimonio "ל‎ νετ εν 
de eftas colas, y efcrivió eltas cofas:y. fabemos que "ל‎ 
Su teftimonio es verdadadero, 0 
- 24 *ltem, ay tambien otras muchas colas que % זז‎ 
hizó Iefus, סטף‎ 6 fe efcriviefíen * cada una por fi, 440 menu 
ni aun en el mundo pienfo que cabrian los libros 
que fe avrian de elcrevir: Amen, | 


5τ- 


$.há de (ος‏ ז 
de et?‏ 


loan, 


o 2 Elfe- 


- = 


ó 


SEGVN א‎ 5. 


017616, Rabboni,que i quiere dezir, 160 

17  Dizcle lefus, No metoques : pórque X aun 
no he fubido 4 mi Padre:mas vé ὰ mis *herimanos, 
y diles, Subo 3 mi Padre y ג‎ vueítro Padre : 12 mi 
Dios , y á vueítro Dios. . 

18 Vino Maria Magdalena dando las nuevas ג‎ 
los Difciputos,Que avia vifto al Señor, y eftas eo- 
las me dixo, 

19 q + Y como 6 tarde aquel dia, el primero 
| ertas eftavan cerradas, 
onde los Difcipulos eftavan juntos por miedo 
de los 100105, vino 16/05: y pulofe en medio, y 
dixoles, paz 3 ayays. | | 

20 Y como uvo dicho efto, moftroles las ma- 
nos y el coftado. entonces los Difcipulos fe goza- 
ron, vicndo al Señor, ΄ 

21 Entóces dizeles otra vez,Paz ayaysx* o Co. 
mo me embió el Padre, 80 tambié yo os embio, 

22 Y comouvo dichoefto, fopló, y dixoles, To- 
mad el Efpiritu Sandto, : 

23 PAlosque foltardes los peccados, les fon 
fueltos : 4 los que los retuvierdes, ferán retenidos. 

24 4 Empero 'Thomas uno de los Doze, que íe 
dize.el Dydimo, no eftava con ellos quando le- 
{ως vino, 

25 Dixeronle pues losotros Difcipulos, Al 
Señor hemos vifto, Y el les dixo ,* Si no viere en 
(us manos la feñal de los clavos , y metiere mi de- 
do en el lugar delos clavos, y metiere mi mano 
en lu coítado, no creeré, 

26 Y ocho diasdeípues eltavan otra vez fus 
Difcipulos dentro;y con ellos Thomasvino Tefus 
*las puertas cerradas, y pulole en medio, y dixo, 
Paz ayays | : 

27 Luego dize 5גמוסו 1 ג‎ Mete tu dedo aqui, 


y vee mis manos ; y * daca tu mano, y mete leen . 


mi coftado, y no feas incredulo, (ino fiel. 


κ. 38 Entonces Thomasrefpondió, y dizele, Se- 


ñor mio, y Dios mio, * 

29 Dizele 16/5, Porque me has vilto, ₪ Tho- 
mas ,creyffe: bienaventurados losque £ no vieron, 
y creyeron. 

30 * Tambien muchas otras + 5 38 
en prefencia de fus Difcipulos que no eftan efcrip- 
tas en efte libro. - 

31 + Eftas empero fon elcriptas paraque cre- 
ays , QUE 18505 ES EL CHRISTO, HIJO DE DIOS, 

paraque creyendo ayays vida y en fu nom- 


re. 
CAPIT. XXI 
Muestrafe el Señorla tercera vez 2 [νε Difcipulos estando 
ellos pefcando, 2. Encargaá Pedro el coydado de fa Igle(sa def” 
puts de aver examin adolo tres vezes antes de /w fs amor 
y Charidad. 3. Predizele fu mwerte: y amone/tale que πο /en 
curiofo por faber de la de los otros, fs meriran 9 וט‎ 
cfpues fe manifeftó Tefus otra vez á lus Dif 
Dei: á la 2 mar de Tiberias: y mani feftófe 
decíta manera. 
. 2 Eftaxan juntos Simom Pedro y Thomas 
que )5 dize El dydimo;y Nathanael, el que era de 
Cana de Galilca,y los hijos de Zebedeo, y otros dos 
de fus difcipulos. 0 
3 . Dizeles Simon, A peícar voy, Dizenle,Va- 
mos nolotros tambien contigo.Fueron,y fubieron 


Aparece ג‎ fus Difcipulos. 


, 16. es drchn. 
ץ/ סצן א‎ can- 
ts priella, aun 
hu me voy ile 

tit: mundo 

Ec. 

Liam berrha 

πο; a jus Αρο 

foles. 

¿Chrifto en 

quento Dios: 

cone, mi pu‏ ות 


. 


el:tener Dios: de los Sabbados, y 5 
ca quaro hó- d 


bre el Dios y 
Padre de los pi 
es, es elíuyo. 
ab.v,2£,Eph. 
3,17. 111. 
5 Mar.16, 14. 
16 
2% 
m אא מו כ‎ 6 
fe las atrieffe.af 
ας Apaltoles 
j+heron de la 
carcel Acts. 
Σα Pedro 
f lio delacar- 
eel, Ad.12,7.y 
49. v,36. 
1 6 a vofo- 
tros. 
אכ‎ Μαι. 0. 
o Cradusció, 
nullion de 
fos Ápolto:cs. 
p Lo que el Se- 
or Mat, 16,19 
promesa Pe- 
dro, lo da 4 
a Pedro,y 4 50 
des los demas . 
Apofoles y 
,א‎ 
As le ג‎ 
4. 
nL 
* .7ג,ש,15;.‎ 
ש‎ Como Ar, Ve 
19.1:ed ls 
4 Condecs endo 
el Señor ccm l> 
Temas 4- 
vra dicho Ar. 
D,-5,81n0 -1ש‎ 
sede, 
זכ‎ ο, (ca, 
1 $.con los 
Ojos carnales. 
$ los pios la fe 
les es mas que 


ojos. 

» Ab.21,25. 
f Maravillas. 
ז‎ Invento .de 
soda la hitto. 
sia Evagaci- 
ca. 

v Por yirtud 
de ella fe en 
al. 


6 Era lago, 


ο Juego en un naviosy aglla noche πο tomaró nada. 


4 Y venidala mañana, 1600 fe pulo ג‎ ₪ ribe- 
ra: mas los Difcipulos no entédieron q eta 5 


FIN DEL EVANGELIO 


gun 


SEGVNDO LIBRO. 


de S. Lucas llamado los Actos de los 


APOSTOLES. 


19 Y fue notoriod todos los moradores de 10- 
ruíalem,de tal manera que aquel campo fea llama- 
do en fu propria lengua Acéldamah,que 65 Cans- 
po de langre. 

20 Porque eftá efcripto en εἰ libro de los Plal- , קז‎ 
mos ז,‎ * Sea hechadelierta lu habitació,y no aya d:zc dejas pen 
quié more en ella. Y té,Ftome otro (fu Obifpado. fegasdorrs,s. 

21 Conviene pues que de eftos varones que há £: 49 1e«pha 
eftado juntos con nofotros todo el tiempo que el ὰ «δν y prin 
feñor 16/05 * entró y falió entre nofotros, epale 

Comencandodefde el Baprifmo de Ioan, ανα e‏ גל 
haíta el dia que fue tomado arriba de entre nofo- + P;, 109,8.‏ 
tros,uno fea hecho teftigo con nofotros de lu re- 153980 de‏ 
furreccion. pañor‏ 

u Ela conver-‏ - ב 
dos:á lofeph,q fe llama Barfabas fado envre e‏ ג Y fenalaró‏ 23 
que tiene por fobrenombre el juíto,y á Matthias. H-‏ 
Y orando,dixeron, Tu Señor, que conoces |‏ 
log coracones de rodos,mueítra y qual efcoges de 0 de,‏ 
eftos dos. δες,‏ 

25  Paraque tome la fuerte deefte minifterio, 7 y. 

del Apoftoladoydel qual rebeló ludas x por yr A rdoñias.. 


car ₪6 ofíicio. 
lu lugar, de traydor q 


16 Y y pufieronles las fuertes:y cayó la fuerte 1 eta ns pro- 
{ουτε Matthias:y fue contado con los onze Αρο-ἲς 


foles. Le Dios 
C.APIT. IL 


Vient el Efpiritn Santo fobre los Apostoles el qual recebido 
hablan en diverjas lenguas con grande e/páto de todos los ras 

we los oyan: mas burlandof? ocros, y teniermdolos por fuera de 
7 0.11.A les qualcs Pedro dá ra2on provandoles fer aquello 
cumplimiento de las promef3as de Dios por fus Propb:tas. y en? G.de Pen- 
Jegundo lug ar ו‎ fer el Christo elque ellos crucrf- ויר‎ 
caron. al qualel Padre aya refufcitado paraque en fu nombre y y ₪ pa de. 
Je anmncie al mundo perdon de peccados. 111.Convrertenfe de ze Apefoles, ᾗ 
ellos muchos por eftas exborraciones de Pedra. 1111. Defcrrveft avsan de for co- 
la conver/facion y vida de aquella primera iglefta de. 


¿ MO 1 1.1: =ש‎ 
Como fe cumplieron los dias 4 de las Siete ἅ ο 
- A fernanas,eftavan ל‎ todosunanimes € júntos «Οι.εα um 
2 *Y de repente dvino un eftruendo de! mino lugar. 
cielocomo de un viéto vcheméte q venia impera Macig. 
el qual hiachio > toda lacala dóde eltavá fétados. Luc... 6. Ar, 
. 3 Y appatecicrontes was lenguas ! repartidas 1-54 bst1,55 
como de fuego,g le aíléró.fobre cada uno deellos. 1 ες, 
- : d G fue he-, 
4 Y fueron £ todos llenos de Elpiricu Santo, cho. 
y comencaror 4 hablaren < 5 lenguas, como + Tódo da- 
el Efpiritu Santto les dava que-hablaflen. $ Midis. 
ο (Moravan entonces en lerufalem 100106 y 2/4. .גג‎ 
varones religiofos de todas las naciones que ejtas “5 


debaxo del cielo:) | . Or.divertas. 
6: - Y ג‎ hecho ες eftruendo,juntofe * la mulri- מ‎ ιο 
5, Μα 


tud: y eftavan lconfufos,pórque cada uno los oya 
0: זז‎ 


hablar fu ria lengua, 2 
Y <ftavan todos attonitos, y maravillados, jodo e 
dizierido tos unos á [ος otros,m Veys,no fon Ga- = sure. 
lileos todos eftos que hablan? Se hecha fa 
8 Comp pues los oymos nofotros hablar cada box. Ear. w 
uno en fu lengua en que lomos nacidos? », Quelle ra 
y Patchos,y Medos,y Elamitas y | 6 ha- ¿e 
bitamos en Meloporamixen ludca,y en Cappa: 1 א‎ 
docia,en el ῬοπίοιΥ en Aíta. m G. Hesqui 
10 ¿En Phrygia y en Pamphilia, en Egypto, y *.C-Probiy-" 


0 , . Enam los ¿ 
en las partes de Aphrica que eftá de la otra parte de Lima 


"06 Cyrene,y Romanos cftrangeros, y ludios, y /*:«vranceroen. 


2 convertidos. 5 αμ חש"‎ 

11 ο Cretenfes, y Arabes,los oymos bablaren 15. ο 

nueftras lEnguas las maravillas de Dios, «Sim los auri 

12 Yeftavan todos atronitos y maravillados damn ο” 
-ת6ו0/2‎ 


6 וד ] ג‎ 1. 
Recapitulafe la hyfioria de la converfacion ἀε] Señor com 
fus Difcipulos defpues de fu refurrecsion, y fu Jabida a los cielos 
dejpues de averles hecho la ול‎ de la venida del Efpiriss 





sanito, 11 ,Matbias es elegido de los Apostoles por oracio y ל‎ 
ertes en Imgar de Lodas el Traydor. a 
aEnel primer 60 Σ vEMOS 4 primero hablado,o The» 
hb, entiendo la ς ή א‎ ophilo ל‎ de todas las colas que le- 
וי‎ ME" QA y lus comencó ὰ hazer, y ὰ οπίε- 
mss/mo ו‎ ME EVA 05 יגת‎ | , 
b Delos he- / EN ἃ 2 Haftaeldia que, aviendo . 
chos y del בש‎ dado mandamientos por Elpiritu 
doArina de 5 יווק‎ 
Jefus. Sandto 3 105 Apoftoles que cicogió,< fue recebido 
5 Subió |ג‎ arriba: 
6 


3 Alosquales, defpues de aver padecido, fe 
¿Como fon, ba- Prelentó bivo d en muchas pruevas, apparecicn» 


blercamenar, 0165 por quarenta dias,y hablandoles > del Rey- 
κά no de Dios. 
e Dela confli- 4 Y juntandolos,les mandó,que no fafueflen 
rucion de fu de lerufaler; mas que elperafíen la Promeíla del 
1 Padre, * que oyftes,dize, de mi. | 
εβρ, 1 Ἄροτηιε loan ג‎ la verdad baptizó en agua, 
*Luc,24,49, mas vofotros = baptizadosen Efpiritu San- 
¡as defpues deeftos. 

6 Entonces losque fe avian juntado le pregú- 
taron,diziendó,Señor,reftituyrásel Reyno á líra- 
1 el en elte ticmpo? os 
Abay2.y il ¿7 , Y dixoles,Noes vucítro faber los tien 
16,y 19,4. Olasfazones q el Padre pufoen fu fola poteftad. 
6ע)‎ aquiá | 8 * Masrecibereys 6 la virtud del Efpiritu San- 
a Go que vendrá [obre vofotros, y h lermeheys te- 


- 


Luc»3,17. 


*Ab., . 
La caca, ftigos en Terulalem,y en toda ludea,y Samaria, y 
xa ifica-  ha(ta lo ultimo de la tierra. : 
וש‎ y * Y aviendo dicho eftas colas, viendo le ellos, 
na. . fue algado:y uha nuve lo recibió, y lo quitó 66 5 
.* 1064 OJOS, , . 
10 Y eftando ellos con los ojos pueltos en el ci- 
¡Ode las alí. lO Entretanto que el yva, heaqui, dos varones fe 
ves. . Pulieron junto a ellosen veítidos blancost . + 
א‎ Quinto.en 11  Losquales tambien les dixcron, Varones 
lao andar, | Galileos,que cftays mirando alcielo?efte 16/06 que 
quees.1000. QuEha lido tomado arriba de volotros al ciclo,anfi 
palos que ba- vendráscomo lo aveys viíto yr al cielo. 
Getegus tes 12 Entonces bolvicronfeá lerufalem del Mó- 
ωσάρω dia. te que fe llama i el Olivar,cl qual eltá cerca de 16- 
von effa lscencia, rulalem camino * de un 5320300 . - 
שי‎ 13 Y! entrados, fubieron al ccnadero, donde 
manda el repofo eltavi,Pedro,y Tacobo,y 104 Andres, Philippe y 
del Sabado.  "Thomas,Bartrholome y Mattheo, lacobo hijo de 


l Afoberia. Alpheo, y Simon el Zelofo , y ludas hermano. de 
5 ως ςοῦα 

avala con- . : > ב‎ 
לש‎ 14+ Todos eftos perleveraván unanimes en o» 
wOQ. d. JE : 
לעי‎ ración y ru con las mugeres, y con Maria la 
ζω...  madredelelus, y πι con lushermanos. +.” | 

Y Y enaquellos dias.Pedro,leva ntandofe-en‏ ונייר 
era la compaña‏ 0,)7א01 medio de los Difcipulos‏ וי 
brados por. junta como de ciento y veynte 9 por nombre.).‏ 
cabegas 16 Varones hermanos,convino que le cumpli-‏ 


loan.13 1. elle efta elcriptura,la qual % dixo antes el Efpirica 


*loan,18,. Sanéto por la bnca de David,de ludas,* que fue la . 
p G.de eftc guia de losque prendieron 4 Iefus: 

do. 17 Elqualera contado con nolotros, y tenia‏ ג 
q Sumo to- fuerte P enefte minifterio.: . o‏ 

da la hiftoria ,18 ₪06 pues ף‎ adquirió el campo del falario de 
1. ο ο iniquidad, y * colgandofe rebentó por medio, y 
1 


todas lus entrañas le derramaron. 


5 APOSTOLES, Fol. 40 | 
Apoftoles, Varones hermanos,que haremos? h Arrepentlos 
3 8 Y Pedro les dize,hHazed enitencia, y bap- המרי‎ ιός 
ος cada uno de vofotros en el nombre de lefu 2 Dava clio 

rifto para perdon de 105 peccados ; y recibireys ¿ao co 
el don del Efpiritu Santo. / / flud en Chsi 
39 Porqueá volotroses hecha la promefla,y 3 k Su do4riaa, 
vueítros hijos,y á todos los que eftan lexos:á qua- לי[‎ 
lesquiera que el Señor nueítro Dios lamáre.- TA 
40 Y con otras muchas palabras 3 teftificava, 7 l Por 4 
a 


o. Ir O MATCA c0NO 
les exhortava dizicado,Sed lalvos de efta pervería Pradera 
generacion. 


וז , 

41 Aníique los que recibieron * fu palabra,fi- /ts islefia de 
eron baptizados:y.Ínexon añedidas 4 3 Iglefía a- rra 
quel día comotres mil t perfonas. la prmera,d es 

42 4 Y purfeveravil en la doétrina de los A- le le principal 
poftoles, y erla comunion, y en el partimiento del pa AG 
pan,y enlas oraciones, fa) es á fa pre- 
43 Y toda pcrfoha tenia temor:y muchas ma- dique ᾗ ο. 
ravillas, y feñales eran hechas por tos Apoftoles. ל‎ / ala 
44 todos 105 que creyan eftavan juntos: y 2,0 De fro» 
םא‎ tenian todas las cofas communes. usan Las Dece/ió = 
45 Y védian laspofleffones y las haziendas, y יי‎ 


repartiálas ג‎ todos,como cada uno avia .061)>חסום‎ 2400. 4 4. 
46 Y perleverando unanimes cada dia en el «s el sxercicio 
Templo,y * partiendo el pan enlas calas, comian וי‎ κ 

juntos con alegria y con fenzillez de coracon.  +Ab.432. 
47 Alabando ὰ Diosy teniendo gracia acerca » 4 /4b. para 
de rodó él pueblo, y el Señor añidia cada גו‎ la 1 riadas κα 
21503 105 que avian de fer falvos, = κ 40.20, 7. 
\ ΟΑΡΙΤ. IL a 
Pedro y 19498 [ax an wn coxo conocido de todo el puebló com tedenadas enel 
grande pato de todos los que lo vian [ano.I1. Pedro declara “efrjo de Dios 
al pueblo m/s efpantado de aquel milagro que lo han hecho en * ο λα 
la fe y por la invecasion del Nombre del Seriór lefws,el qual les לי‎ 
Jer el verdadero Mefsias prometido en la Ley y en los 
Propbesas,y los exborta 4 penitencia. 
Edro y loan fubian juntos al templo ג‎ la ho- 
Ῥ. de la oración de lasa nueve» a 6 las tres de 
2 Y un varon,que era coxo delde el yi8- ל‎ a 
tre de lu madre,eratraydo; al qual ponian cada dia ο 
ὰ la puerta del lo que fe dize la Hermofa, ' 
paraque pidieílé lymoÍna de los que entravan 
en el Templo. 
3 1206 como vido 4 Pedro y ¿loan q comécaví 
ἃ entrar en el Téplo,rogava des para aver lymofna. 
Y Pedro con loan poniendo los ojos en el 
dixo,Mira ὰ nofotros. 
.5 Entonces el eftuvo attento ג‎ 61105 efperan. 
do recebir deellos algo. 
6 Y Pedro dixo, Nitengo plata ni oros mas 
loque tengo,eílo te doy; en el Nombre de lefu 


: Chrifto,el Nazareno, levantate, y anda. 


7 Y tomandolo por la mano derecha, levan- 
tolozv luego fueron affirmados fus pies y tovillos, 
8 Y Éltando 6)סוטק‎ en pie, y anduvo, y entró 
con ellosen el Templo andando y faltando, y ala- 
bando 4 Dios. 
ο Y todoel pueblo lo vido andar, y alabar ג‎ ' 
Dios. | - 
1ο Y conocianlo,que el era elque [e fentava 4 
la lymioína ג‎ la puerta del Templo la Hermofa: 
fueron llenos de miedo y de efpanto de lo que 
e avia acontecido. | | 
1: ה לש‎ Pedro y ג‎ loan el coxo que 
avia fido fanado,todo el pueblo concurrió a ellos 
al portal que fe llama de Salomon attonitos. 
12Lo qual viendo Pedro,b refpondió al pueblo, b Habló. 
Varones Iraelitas,pord os maravillays de eto? 
o porq poneys los ojos € nofotros como 0 66 nue- 
ftra virtud ὃ piedad uvieflemos hecho ádar á efte? 
13 El Dios de Abraham,y de laac, y de 13600 4 4 10 
* el Dios de mueítros padres, ha glorificado,d lu . "” 
03 Hijo ' 


13. 


Sermon de S. Pedro. DE LO 


diziendo los unos ג‎ los otros,Que quiere fer efto? 
? ליי‎ 13 . Mas otros burlandofe dezian, Que ? הגל)ס.‎ 
lo quejo dizan.-efios llenos de 00. | 
juyziodo carne. 14 q Entonces 9 Pedro poniendole en pie con 
Μαέ! σᾷ 10s Onze,algó fu boz y hablóles,diziendo, Varones 
mo con que ludios, y t losque habitays en leruíalem, efto 
habla Pedro: , 05 {64 notorio, y toyd mis palabras. 
> 17 Porque eftos noeftan borrachos,como vo- 


criada ahora ba Totros pentays £ fiendo la hora de las tres del dia. 
Hacmfado- 16 Maseítoeslo que fue dicho por el Prophe- 
mente 4 todo τα ]ος]. | 

8 17 *Y feráen 105 poftreros dias, (dize Dios) 


ve dela mal 19 Y cierto fobre mis (iervos y fobre mis cria- 
muy de maña dasen aquellos dias derramaré de mi Efpiricu: y 
na,por efono propherizarán. 
pueden «fiar bo- 19 “Y daré prodigios arriba en el ciclo,y feñales 
,18,ג הטוי‎ 2bax0en la tierra, (ágre, y fuego, y vapor de humo. 
101443. 20 ElSol fe bolverá en tinieblas,y la Luna en 
1 Sobretodo Cangre antes que venga el dia del Señor grande y 
ν Ot. illuftre Y manifiefto. . ,ל‎ 
-+ג100,3*‎ 21 *Y [erá,q todo aquel q invocare el Nom- 


22 Varoneslíraelitas,oyd eftas as: le. 

(ας Nazareno varon aprovado de Dios entre vo- 

fotros en magavillas, y prodigios, y fenales que 

Enofto muss Dios hizo por el en medio devofotros,como tam-‏ א 
fra Dies fu em bien volotros =‏ 

miporencia, 7 23 Efte, * זסק‎ determinado confejo y Provi- 


dencia de Diosentregado,tomando le vefórros lo‏ ו 


que ufa began mataftes con manos iniquas,crucificandolo. 
5 5 24 Al qual Dios Y levanto, * fuelcos los dolo- 
que frven a lo de la muerte; porquanto eraimpoffible fer dete- 
q us el sine de- nido deella. ו‎ | 

ον de es 25 Porque David dize deel, * Via al Señór fi- 
Leds 5 1 empre delante de mi: porque.lo tepgo .ג ג‎ 
y del mifmo noferé removido,. = 

Diablo. : י‎ 

y | qual mi coragon fe alegró, y mi len- 
z Sacko de guale goz0,y a mi א‎ 4 en clperiia. 
los dol.o,de } Que no dexarás 3 mi alma en el infiernozni 
ή b darás גו ג‎ sandio que vea corrupcion. la vidas 
= Pf.16,8. 28 > Hezifteme notorios los caminos de la vidas 
a Mividaer henchirmehas de gozo con tu prefencia. 
ליה‎ 29 Varones hermanos,puedefe os libremente 
sui cuerpo fa 6211 del patriarcha David, * que murió, y fue 6- 


cosrzmpid: enel pultado,y Lu fepulchro eltá con nofotros hafta el 
Seputero eo” dia de oy. 


1 s cuerpos 


hos esos. 30  Anfique liendoPropheta, y fabiendo que 

b Pondras, con juramento le avia Dios jurado,* que del fru- 

gontentitás 3 τὸ de fulomo + quanto ג‎ la carne, le levantaria el 

corrompido. Chrifto, que fe aflentaria fobre fu (114. 

4 0 31 Viendolo antes, habló de la relurrecion del 
$ c.Q. 


Chrifto,* que lu alma no aya fido dexada en *el 


reGiíciralteme . : : . 
גי‎ Infierno,ni lu carne aya vifto corrupcion: 


Ab 13.36. 32 Acítelelusrelufcitó Dios,d delo quí to- 
κ od Rom, dos nofotros lomos teftigos. 


Aníiq levantado por la dieftra de Dios, y te-‏ 33 וו 
μα P[.18,10.‏ 


6101600 06| Padre" la Promefía del Efpiritu Sito, 
= fegulubro, ha derramado ego que voÍOtros 4014 veys, y 5. 
A 34, Porque David nofubio álos cielos: empero 


d זגטף ,כ‎ el dize*Dixo el Señor ὰ mi Señor, alfientate á mis 


pta dieftras, 
“demo dela 35 Haftaque pongatus enemigos pos eítrado 


omerffa quanto (6 tUS pies. 
á la venida del 36 Sepa pues certiflimamente toda la Cafa de 


fha hecho Dios el Señor y el‏ 6ל6 Π{τας],Όιις‏ ו 


fos 2 Chrifto,1efte lefus que vofotros crucificaftes. 
11 
Are ent - 
5 


37 4 Entonces oydas eítas 60/35, fueró 5 com- 
pungidos de coracó, y dixeró a Pedro, y á los otros 


ACTOS. 


ntarohles,Conqte * poteftad,o en que nombre, ¿ .., 1 
ο ον hecho vofotros efto? | 1 
8 q Entonces Pedro ¿lleno de Efpiritu 55660 les 5%, 16 - 
dixo,Principes del pueblo,y Ancianos de 1/7261. >= qua 
9 —Puesque lomos oy dernandados acerca del 
beneficio hecho 4 un hombre enfermo, es 4 faber, de 
£ G,Giro. 
10 Sranotorioa todos vofotros, y ג‎ todo el - 
pueblo de trachQue en el Nombre de Kfu Chri- 
fto,el Nazareno, elque volotros crucificaftes, y 
Dios lo refufcitó de 105 muertos, £ en cíto ες eftá 
en vueftya prefencia fano.. 
11 *»Efte esla piedra reprovada de vofotros los 
edificadores, la qual es h puefta por 632668 de ef- 


Leto ore 


* 2 
Ι8.28,16. 


quina. . λίαν, +4 
12 Yenningun otro ay falud: porque πο ay 1.1210 
otro nombre debaxo del cielo dado á los homb יה‎ 
en que ¿podamos fer {αἱνος. = - 7. 
13 € Entonces viendola tconftancia de Pedro ן‎ 
y de loá,fabido q eran hóbres (in letras y idiotas, (ες hechos 


- 


maravillavále:yy 6000612105, q avian fido có 16105 , falvos. 
14 Y viendo al hombreque avia 140 / A 
eftava con ellos,»no podian dezir nada en contra. ' 
15 Mas mandaronles que fe falie(fen fuera del 
cenciho: y conferian entre {1 
16 Diriendo,Que hemos de hazerá eltos hó- 
bres?porque cierto feñal manifieíta ha fido hecha 
er ellos,nororia 4 todos losque moran en Icrulá- 
em, y nolo podemos negar. 0 
17 Toda via, porque no fe divulgue mas por el 
pueblo, amenazemosles que no hablen de aqui a- 
delante ג‎ hombte ninguno en 6066 Nombre. 
13 Yllamádolos,denunciaronles q en ninguna 
manera hablafíé ni enfeñalé en el Nóbre de lefus, 
- 19 *Euntonces Pedro y loan relpondiendo di- *44.5.29- 
xeronles,E Luzgad,f es juífto delante de Dios obe- kObedce dee 
decerantesa voforros que á Dios. שחו‎ al magi 
20  Porqueno podemos dexar de dezir loque Hee, e sano 
avemos vilo. y oydo. >. tacna Din 
Σι Ellosentóces no halládo en q punirlos, em- es.y fi le menda 
biarólos amenazádolos,por caufa del pueblo:porá *e le יי‎ 
41 Porque el húbre en quié avia fido hecho efte les, Cero y les 
milagro de fanidad,era demas de quarenta años, pra 
25 € Sueltos eos, vinieró 4 los (oy osiy COMLATÓ cidos ο 
loque los principes de los Sacerdores y los Ancia-  Πῖῖ, 
nos les avian dicho. 
24  Losquales aviendolo oydo,álcaron unani- 
mes laboz a Dios, y dixeron, Señor, tu eres el Di- 
os, que hezifte el cielo y la tierra:lámar,y todas las 
60/05 que en ellas eftan: 
23 due [en efpiritu lanéto] por la boca de Da- 
vid cu fiervo diXiíte, * Porque han bramado las % 5119 8. 
Gentes, y los pueblos han peníado cofas vanas? 
26 Alhíftieronlos reyes de la tierra,y los prin- 
cipes [ο juntaron en uno contra el Señor, y contra 
fu m Chriflo. πι Vngido, 
27 Porque verdaderamenteTe juntaron en efta 92 Ys 
Ciudad contra tu Sanéto Hijo Iefus,al qual ungi - 
fte, Herodes y Foncio Pilato con las Gentes, y los 
rael, 
28 »nPara hazerlo que tu mano y tu confejo » Dice suene ἆ 
antes avia determinado que avia de Ter hecho. | 1οο μν- 


. . 305: y 4/1: me 
Y aora, Señor,pon los ojosen lus amenazas puedon bax_er 


45 


abra. 
30 _Queeftiendas tu mano 4que fanidades, y > Ola 
milagros.y prodigios lean hechos por el Nombre 
de tu Santto Hijo Iefus. 
31 Y como uvieton orado,el lugar en que efta- 
van ayuntados P tembló: y todos fueron llenos de p G,Secomo- 


q Animofi. 
בא ות‎ 


. 32 qY 


4 con confianga. 


> que manera efte aya lido flanado. 


20  Elqual os há embiado. ὰ lofus el Chrifto, 


' -ת60 וע 3 


hembra: port e- adelante,todos losque han hablado,han prenun- 


-26 A volotros primeramente, Dios, levantan. 
- todos glorificavá á Dios dé loq avia! (ido hecho. plo las Apolo 


> pueblos de 1 


2 
-y 4 ג‎ tus 05ז16]‎ que con toda ο confianca hablé 68. lo 4 Dis 
vu pal 27 


— EfpirituSandoo, y hablaron la palabra de Dios vio: 


“O yr al Propheta. 
> .סה‎ Hijo lelus,al qual vofotros Étregaftes, y < negaltes 
ani yes. 6%- delapte de Pilato, juzgando el q avia de ler fuclto. 
Maa 7 34 * Mas νοίοιτος al Santto y al jufto negaítes, 
Luc, 35,18. y pediítes que (eos 41616 un hombre homicida. 
Josn10-40. ας Y mataftesd al author de la vida: al qual 
oipe de yc. Dios hareluícitado de los muertos, < de lo qual 
€ Gomo ars. nofotros lomos teftigos. | = 

Yenlafedelu nombre a efe que vofotros‏ 16 הבש 
y‏ היה pa‏ ל de fu viteud. ve sy conoceyshaconó‏ 
9>4.que mu- la fe r el es,ha dado 3 efte elta lan:‏ 8 
todos vofotros. | ,‏ 6 חן 4 cons si del‏ 
Mas aora hermanosya! (6 que $ por ignorá-‏ 7 
perfagusdo cia 2965 hecho,h como rábié vucítros principes,‏ סא 
o a 0 18 "Empero Dioslo que avia antes annuncia-‏ 4 
sermpada , fine do! por boca de todos fus Propheras,que lu Chri-‏ 
avia de padecer,aníi l» ha cumplido.‏ סל per erter , y pór‏ 


hszelocreso. 10ο Anfiquek Arrepentios, y convertios, para; 
4 19 q p 
vueltos pots que fean raydos vueítros poccados : puesque * 6 


Quendo dix e tiempos del refrigerio | de la prelencia del Señor:‏ ו 


uo d:z0 "‏ ךל 
ו 


comun ל‎ ּ 
que avia entre que 05 ha fido antes annunciada. 


los Prophecas. “31 A lqual cierto 65 mencfter que el cielo'n té. 
LO hazed pe- 64,3 haíta los tiempos de ta ecltauracion de todas 
nirencia. | Las cofas; ο del qual habló .Dios.por boca de todos 


ή ο να, (ως Prophetas que han (ido P defde el 0810 


dos dela pre- 22 Porque Moyfen dixo 4 los Padres,* El Se- 
fenc.qubyem- ñor vueftro Dios os levantará+ Prophetade vue- 


blados porel Aros hermanos,como yo, «ΙΟΥ 
e . 


m 0.1 forme á todos las colas 6005 
nChrifioanquá 23 Y ferá que Quealquicra 4 alma que" no 0- 
to Dios,e3 γάτο ב‎ agl Propheta,lerá delarraygada del pueblo. 
ρθω 24 Y todóslos prophetas defde Samuel, y en 
Fa a la .disfire (1230 cfros dias. 
baron ὦ 7 25 Vofotrosloysloshijos delos Prophetas, y 
basta ᾗ vizaa del Concierto que Dios concertó con nuelttos 
juzga κ padres, diziendo ג‎ Abrahara* Y en tu Simiente 
7 + Terán benditas todas las familias dela tierra. 
garje entsen-" y 
Duras. TO ὰ fu háo Icfus, lo embió que os 
[oia lens raque cada uno 6 cohvierta de (u maldad- 
de M 5 particularmente y por excelencia fe entiendo de Chriho:$ és el primo 
e, los ו‎ S, סו‎ de los quales, S, ciépos. p Halta aura.u, 
desde el principio.*Deut,18,1 Ab, απο» 1 κ. μὴ *Gc,22,18. 
. ו‎ T. ν . 
“Pedro y losnfon llamados al Concilio para dar razon del 


milagro dicho.11. Pedro refponde con grande constancia affir-- 
4 


mando aver fido hecho en virtud de la fe, y imuocacion de Le- 
Jus que ellos crucificaro el qual es el verdadero Mefiias. Il. 
El concilio,no pudiendo contradezir al milagro,embi alos man- 
dandoles que no hablen mas en aquel nombre:mas ellos מז‎ 


den que en ello no p:eden obedecer,porque tienen mandamiento. 
de Dios en contrario. 1111.Sueltos vienen á los ficyos, los q:ales” 


glerificá a Dios porlo acontevido,y le eraz por el adelantami- 

ento de fu Reyno. V. Defcrivefe (ο figgularCharidad de las 16- 

nos para con los otros. 
ablando ellos al pueblo, fobrevinieron los 


a El Alcayde Sacerdotes y el  Magiftrado del Templo, y. 
μὴν sue losbSadduceos. - 
la ו‎ 2 Pefandoles de que enfeñaflen el pueblo, y 


Mas, 21.337 annunciaflen en el nombre de 16125 la refurrecion 
dia Abe de los muertos. 
חק‎ Ab, 3 Y echaronles mano, y pulterontos en la 
23,8, carcel haita el dia figuiente:porque era va tarde. 
Mas muchos de losque avianoydo οἱ 6 
creyeron; y fue hecho el numero de los varones, 
como cinco mil. 
Y aconteció el dia figuiente,que los princi- 
e El Senado,o pes deellos {6 juntaron, y “los Ancianos, y los Ef- 
lo: Senadores, 671085, en leruíalem. 
cane” “6 Y Annas Principe de 105 Sacerdotes, y Cai- 
phas,y Ican,y Alexandro, y todos losque cran del 
a 5. delconej- Mage facerdotal. 
Mio : 


Y haziendolos prefentar d'en medio pte-‏ . ל 


3 1 Σα 

16 Yaun de las ciudades vezinas concurria 
multitud 3 lerufalem, trayendo enfermos, y ator- 
métados de efpiricus immundos:los quales todos: 
eran curados. | \ , 0 
17 q Entonces levantandofe el Princ ipe delos ¿pea 


Sacerdotes, y todos los q eftavan i conel, * q 651; e 5 


A ראי‎ de los Sadduceos,fueron llenos de 1 zelo. entonces la Ile 
1 


echaron mano ¿los 400065 ufie- 22 Pues הלו‎ 
ronlos en la carcel publica, ₪ ו‎ lor . 
19 Masel Angel del Señor,abriendo de noche * Lecd la N. 
las puertas de la carcel, * y facandolos, dixo: = q 
20 1d:y m eftando en el Téplo hablad al pue- nofo pos la 
blo todas 5 las coías ο deefta vida. ky.fiendo g- 
21 Ellos entonces P coro oyeron, entraron por los Sadda- 
la mañana en el Templo, y enfeñavan.q Viniendo » Led Abaro 
puesel: principe de los Sacerdotes , y losque 121712 lmn, 


* eran con el,.convocaron el concilio, y ¿todos los 210" 


. 2 ו‎ πι Απίσπιο» 
Ancianos de los hijos de Ifrael: y embiaron ἃ la mente. 
carcel, paraque fuefíen traydos, 0 Ss lu pala 

.o» : de 
22 como vinieron 9 los fervidores, no las a Tocantesd 


hallaron en la carcel, y buelros,dieron avifo, efte negocio . 
"23 Diziendo,Cierto la carcel hallamos cerra- iltrifero. . 
da con tada diligencia,y las guardas que eftavan hObedecien- 

delante de las puertas:ntas como abrimos 4 nadie זו"‎ 
hallamos dentro. * q Los algus- - 
| 24 Entonces como oyeron eftas palabras el 235 
Pótifice y clMagifirado del Téplo,y los principes 
de los Sacerdotes,Pudavá que feria hecho deellos. - 

25 Y viniendo uno, avilóles, Heaqui,los va- 
rones que echaftes en la carce),eftá en el Templo, - 
y enfeñan al pueblo. . 

26 Entoncesel magiftrado fue con los * fervi- "7% 
dores, y truxolos fin violencia, porque tenian mi- 
edo del pueblo,de fer apédreados, y 
27 Y comolostruxeron,prefentaronlos en el 


- concilio. entonces el principe de los Sacerdotes 


les preguntó, ו‎ 
2 iziendo:No os denunciamos * denuncia- ז‎ Εβτεςίια- 
ando,que no enfeñalledes en efte nombre?y hea- Menu. 
quiaveys henchido 4 ו‎ de ב‎ oi 
na, y quereys echar {οῦτε. nolotros ngre de £ La culpa de 
efe hombre? E a 
29 Y refpondiendo Pedro y los Apoftoles,di. 
xeron,* Obedecer 65 menefter ג‎ Dios masqued vc Ar, 4. 
los hombres. ' 19. 
10 El Dios de nueftros padres levátó 4 1605 al 
qual vofotros mataftes colgandolo en el madero. 


31 Α εβεο enalteció Dios con fu dieftra por 
Principe y Salvador,para dar ὰ Πτας] penitencia y 
remiflion de dos. 


32 Y nofotros le lomos teftigos t de eftas co- : Deríto. 
fas,y tambien οἱ Efpiritu 530000, el qual ha dado 
Dios ג‎ los que le han obedecido. 
33 4 Ellos oyendo cíto regañavan , y conful- Y. 
tavan de matarlos. 
34 Entonces levantaridofe en el concilio un 
Pharifeo llamado Gamalicl,doétor de la ley,v ve- v Hombre de 
nerable 3 todo el pueblo.mandó que facalfen fue - 09 6 
ra un poco 4los Apoftoles. | 
35 dixoles, Varones líraelitas, Mirad por 
vofotros acerca de eftos hombres en loque aveys 
רא‎ de eftosdias 5006 ww ΤΗ 
סנו‎ antes de eftosdias *fue אא‎ Theu- 
dis diziendo que era Y alguien.al qual 2 le allega- a κα 
ron un numero de varones,como quatrocientos. cofa.á (ab, el 
αἱ qual fue matado:y todos losque le creyeron fu- ο ος αμ. 
eron diffipados,y buéltos en nada. ron. 


37 Delpues deefte fue ludas el Galileo en los 


₪ 21,18. 


-dias 2 del empadronamiento;y llevó mucho pue- $; De que (e 


: h 
blo tras 11.Pereció tambien aquel, y 10005105 que Luc, o, ᾱ- 


coníintieron Leo fueron derramados. br co fem ame 
33 Y aora digo os, dexaos deeftos hombres, y ] 
. 6 4 ; dexal- - 


DE LOS APOSTOLES 


ABanias y Saphiira mienten, y mueren, | 

γ. 32 q Y dela multitud de losque avian creydo 

/ — era'un coracon y una anima: y ninguno dezia fer 

v.Arr,3,44 fuyo algo de loque polfeyan,”* mas todas la co- 

fas les eran comunes:  - 
Y los Apoftoles davan teftimonio de la re- 

*G,virtude  furreccion del Señor Πείας con gran * esfuerco: y 

[ Mucho há de BUAN gracia era en todos ellos. - 


ado los 34 Que ningun neceflicado avia entre ellos: 
לי‎ de por ₪6 todos los que pofleyan heredades Ó calas, 
ו ל יי‎ τὰ Αη el precio de lo vendido, 


μένα ielifis. 39 Y depolitavanlo alos pies de los Apoftoles, 
ells ara y era repartido ג‎ cada uno como tenia la 66601- 


¿rales de am? 

ros la 36 Entonceslofes, q fue llamado de los A po- 

memos de burro. (toles por fobrenóbre Barnabas que 6561 lo decla- 

o ara eS hijo de confolació, Levita,* natural de Cypro, 

2 208 ο 476- . . 

darzuas procy- 37 Comotuvieíle una heredad, vendióla: y tru- 

ramos cen engé- x 0 el precio, y depolitólo ג‎ 05 pies de los Apo- 
ftole , י‎ 


ber- Ώ ojos.‏ ות 

τω CAPIT. ν., 

tG,delinage.  Ameniasy Saphira fs דוק‎ aviendo creydo al Evangelio 
de/pues κάν 2 acerca del precio de κά 
por lansensira mericros 404226 0170146 Iglejja ג‎ la fensencia 
de Pedro, 11.Hazen los Apofioles grande: milagros en [anar 
muchas enfermedades.111. Por ello fon puestos en carcel por 
los Sacerdotes y Cócilio de dende fon Sacados por sn Angel ο. 
1111. Bueltos ¿llamar al concilio buetven ג‎ der testiminio del 
Soñor,de furefwrreccion y dignidad de Mefias V.Confultan- 


de ellos de matarlos,a la fin fe mi gan, go μα ρα 
1 ו‎ calle dre. 


de Gamaliel, y agorandolos Emelven que 
mas ellos falen gozo/os,y bablan ¿anto ὁ mas que antes Cc. 

Vn varon llamado Anañias con Saphira fu 
Y muger vendió una poffefhon. 

32 Y defraudó del precio, fabiendolo tí- 

bien fu muger: y trayendo una parte,depolitóla 4 
| = 105 pies de los Apoftoles . 
40220.6 3 Y dixo Pedro: Ananias, porque 4 hinchió 
6 (córay Satanas tu coracon ὰ que mintiefles ל‎ αἱ Efpiricu 
e EGS. Santto,y defraudaíles del precio de la heredad? 
Gino a 4  “ Quedandofe no (e te quedava ¿ri?y ven- 
Dee que de dida no eftava en tu 4 poteftad? porque « puíifte 


| ma imputa «Πο en tu ςοτὰςοπὶ Nos ha mentido 4 los hombres 
Ley de venda ג סה‎ Dios, 
E elquelas 5 Entonces Ananias, oyendo eftas palabras, 


vendia Jo 2524 cayó, y efpiró. Y 5 fue hecho un gran temor fobre 

de fepotriav” todos los que lo oyeron. 

dLiberead.S. , 6 Y levantandolfe los mancebos,tomaronto: 
y 

de hazerdel facando!lo fepultaronlo. 


eras. que 7 Y paflado efpacio como de tres horas,tambié 





o Penfaftee= fu muger =ntró,no fabiendo lo ¿avia acótecido. 
Πο. - 8 EntoncesgPedro le dixo, Dime, Vendiftes 
Divinidad en tanto la heredad? y ella dixo,Si en tanto. 
ליי‎ 9 Y Pedrole dixo,Porque os spa- 
ὃς -  ratentaral Efpiritu del Señor?Heaqui 4 la puerta 
los pies de losque han fepultado 4 tu marido:y fa- 
cartebán 4 fepultar. l , 

10 Y luego cayó ג‎ 105 pies deel,y elpiró, y en- 
trados los mancebos,hallaron la myerta: Υ faca- 
ronla, y fepultaronlajunto 3 fu marido. 

11 Y fue hecho un gran temor en toda la Igle- 

3 12,7 en todos losque oyeron 6625 5 


12 4 Y pBr las manos de los Apoftoles eran he- 
chos muchos milagros y prodigios en el pueblo, 
y eftavan todos unanimes en el Portal deSalomó. 
h Dejasi no 13 Y hdelos otros, ninguno fe οίανα juntar 
eran con ellos,con todo eflo el pueblo los alabava grí- 
demente. 

14 Y losqcreyan en el Señor le augmentavan 
mas,aníi de varortes como de mugeres. 

15 » Tanto,que echavan los enfermos por las 
calles,y los ponian en camas y en lechos, paraque 
viniédo Pedro, ג‎ lomenos δι Íombra tocalle ὰ αἱ-. 
guno deellos. . 


1504/60 3.2,155 6010 00 1661102 Y דא‎ VEL LA 210 


ria de Christo,y le ora que les perdone aquel percado, 


L Principe de los Sacerdotes dixo entonces, 
Es efto anfi? 

2 Y el dixo, Varones hermanos, y padres 
oyd.El Dios a de gloria appareció 4 nueftro pa- 6 
dre Abraham eftádo en Mefopotamia, antes que 
morafle en Charran: 

A Y dixole,Sal de tu tierra, y de tu parentela κρα;, 
y ven ála tierra que te moftraré. | 
4 Entonces falió de la tierra de los Chaldeos, 
/ habitó en Charran, Y de alli,muerfo fu padre, 
o trafpafló 2 cfta tierra en la qual vofotros habi- 
tays aora. 
5 Ynole dió pofleffió en ella,ni aun una pifada 
de un piemas prometióle q le fa daria 6 6 
y á lu fimiente defpues deel,no teniendo ana hijo, 
6 Y hablóle Dios aníi,* Que lu fimiente 6- Ο/Η, 
ria eltrangera ey tierra agenaá, y que los fujetarian 
en fervidumbre,y que los malrradtariá porbqua τος 
tro ciéntos años. ,ּ defieduo. 
7 Masa la Gente ג‎ quien feran fiervos, yo la mes ¿rifa 
juzgaré,dixo Dios: y defpues deefto laldrán,y מש‎ 
virmchan 4 על‎ en 606 lugar. וקו‎ 
8 *+ Y diole el Concierto de la Circuncifiony 4544 
aníPkengédró ג‎ Haac, y 10616106 4[ ο8λνο dia 2 uo 


y *íaac ¿Tacob,* y 600ג1‎ 3 los doze parriarchas. ו‎ 


4 Y los parriarchas, movidos de embidia,kven- ea: 5 
leron a ה‎ para Egypto:mas Dios era cócl ילק‎ 
סז.‎ Y lo libró de 70035 {ας tribulaciones, y + le גי‎ 


dió gracia y fabiduria en la prelencia de Pharaoo Cilsujor 
ἐγ 06 Egypto,el qual lo pulo por governador (o- perdi 
re Egypto,y fobre toda fu caía. Eg fa 

11 Vino entonces hambre en toda la tierra de ג‎ 


Egypto y de Chanaan, y grande tribulació: y nu- Pere 
cítros padres no hallavan alimentos. qn drá, 


12 * Y como oyefle lacob que avia trigo en ΜΑ 
Egypto,embió ὰ πυεβτος padres la primera ד‎ «να 
13 *Y enla fegunda ,lofcph fue conocido de Ge, std 
lus hermanos, y fue fabido de JPharaon el linage "6551 4 
de lofeph. με] 
14 Y embiando Iofeph,hizo venir ג‎ fu pad ιο]. 
lacob, y ג‎ toda lu parentela Cen fententa y ano ו‎ 
ἁ 6085. | יי‎ 
15 * Aníidecendió 160 5 en 006 ca,5,0,1 
murió el, y nueítros padres, Gamero 
16  * Los quales fueron trafpaflados ג‎ Sichem rial: ln 
y fueron pueftos en el fepulchro, * que compro fu == 
Abraham á preció > de dinero 608105 hijos de He- ¿cm 
mor ho de Éichem. 0 
17 Mascomo fe acercó el tiempo de la promel- sc. 1. 
fa,la qual Dios avia jurado ὰ Abraham, creció e AO 
pueblo, y multiplicófe en Egy pco. 2.9 
18 Halta que felevanto otro rey que no Coñ- +£xe. 1": 
ciad loleph.: - | 6, de 
19 ' Elteulando de aftucia con nueftro linags 
maltrató ג‎ nueftros padres que pufieflen ὰ pelgro 
de muerte lus niños,paraque 66/1/06 la generacio. f 
20 * En aquel mifmo tiempo nació MoyÍem PE... 
y fue agradable a Dios:y fue criado cr mefesen gens; 
caía de lu padre . / 

21 Masfiendo puelto al peligro,la hija 67: יו‎ 
raon lo tomó. y lo crió g por fu hijo. ו‎ 
22 Y fueenfeñado Moyfen en toda la fabida- ו‎ 

ria de los Egypcios:y era poderofo en (us dichos 
y hechos. μία edil 
23 Y comofe lecumpliot el tiempo de quí | δες 
renta años, | vinole en voluntad de vilitar 4 fus fac, 
hermanos los hijos de Yírael.. 0 ρα 
+ Y comó vido Auno + queeri injuriado, ¿quo 


fé dió hiriédo al Egypcio végó al inju 
de édiólo, y hiriédo al Egy pcio vég 0 Pero 


G, bx Él 





' 


ο σσ 


de los hombres, defvanecerfehá. 

39 Mas esde Dits, no la podreys defhazer; 
porque no parezca que quercys repugnar a Dios. 
40 Y coníintieron con el: y llamando 4 los A- 
poftoles,aviendolos 460300, denunciaronles que 
no hablaflen en el nombre de lefus y foltaronlos. 

41 Masellos yvan gozolos de delante del con- 
61110066 que fueffen avidos por dignos de padecer 
afrenta por el Nombre de 16008. - 


AE 42 Y todos los dias no ccilavan en el ל‎ Tem- 
fensvs publica plo,y por las calas enfeñando, y > predicando el 
4 por las Evangelio de Icíu Chrifto- 
6 G,Evangeli- CAPIT. VL 
ando. La eleccion de los fiere Diacemos y de fu oficio. 2:Delos qua- 
les Efteuan , infigne en dodirina,y milagros d:fput a de Chrifto 
contra los Indios: los quales lo prendew,y traen al concilio: 
N aquellos dias creciendo el numero de los 
a G,fue hecha Difcipulos 3 uvo murmuracion de 105 ל‎ Gri- 
pl egos contra los Hebreos, de que (ως biudas . 
os que erá menofpreciadascen el minifterio quoddiano, 


nian :04ב‎ 2 Antiquelos Doze,convocada la multitud 
repartit el vi- de los Difcipulos,dixeron,No esjufto que ποίο- 


tros dexemos,t la palabra de Dios,y firvamos 4‏ המרי 


dEl minifte- € Jas mefas, 
sio dela pal Conliderad pues, Hermanos, fiete varones 


| יי‎ «de de vofotros de buen 068 05ח11‎ de Elpir:cu 


f Primerainfi. Sanéto,y de Sabiduria f los quales pongamos en 
sucionde Dis- cftaobra. Ὁ > | 
4000 ,y Parag: 
g Nosoccua 
remos con di- 
Jigenera. 


*Ab,31,8. 


Y. nofotros 5 inftaremos en la oracion y en 

el minifterio de la palabra, - 

+ Y plugo 60% parecer atoda la multitud y 

eligieron 4 Eftevan,varon lleno. de fe y de Efpiri- 

tu Santto,,y á* Philippe, y ג‎ Prochoro,y ὰ Nica- 

nor, y ג‎ Timon,y 4 Parmenas, y 3 Nicolas eftran- 

gero de Antiochia. = 

6 Α 6605 prelentaron en prefencia de los A- 

hb Lh ית‎ poftoles,los quales orando ל‎ les pulieron las ma- 
κ εκ 05 en encima. 

- quel devard 7 ' De gianera que la palabra del Señor crecia: 
emender que les y el numero de los Difcipulos fe multiplicava 
o ¿, mucho en Terufalem:mucha compaña de los Sa- 
es delaleleja, cerdotes tambien obedecia ג‎ la fe, 
πάν ϐ q Empero Eftevan lleno i de fe y de potécia 
A5,8.1) les hazia prodigios y milagros grandes en el pueblo. 


> . 1. . 
Ti5.220 ο Levantaronfe entonces unos de la £ Syno. 


1, a que fe llama de los Libertinos y Cyrencos, y 
ο pra Alexandrinos:y de los que eran de Cilicia, yy de 
verías naciones Alia, dilpurtando con Eltevan. 
התא‎ colegios 109 "Mas no podian refiftir 4 la Sabiduria y al 
ךליו‎ E(piritu ! con que hablava. 
ersiofruyda 11 Entonces fubornaron áunos que dixeflen 


l Defle אייל‎ que le avian oydo hablar palabras blafphemas 
Mario, 29 Moyfen y Dios. 
τα Perfuadis- COMETA MOYyilen y 171 . ו‎ 
το 1/1 vaa: 12 Y "commovieron al pueblo, y á tos Anci- 
do álpueblo. anos y ג‎ los Efcribas; y arremetiédo arrebataron- 
= Como los pa- 19,Y truxeronlo al concilio. 
folerabelestra 13 Y % pulicron teftigos fallos que dixellen, 
Naberb,1, Rey Elte hombre no cea de hablar palabras blaíphe - 
Ala 10» mas contra el lugar Santo y la Ley. . 
14 Porque le avemos oydo dezir,Qu: είτε 16- 
'o Las ceremo- fus Nazareno deltruyrá efte luzar,y mudará ο las 
pias 6 ricos. tradiciones que nosdió Moylen.  - 
15 Entoncestodo; los que eltivan feritado 
en el concilio,pueftos los ojos enel, vieron lu ro- 
p 5,ceíplande- fro P como el roftro de un Angel. 
+ ciente. alegre, CAPIT. VII. 
eonfláts Xc  Esteyan con grande comtancia hace sn largo ralona mi. 
ento en el concilio comengando defele la vocación de Avra dam 
en q por el difesrjo de toda la facra historia mueftra a los que 
etavan prefentes,Como fis antepa/Jados fiempre fueron rebe. 
Bes 4 Dios, םאה‎ propberas:porsanto queno es maravilla [ 


% 


Fol 42 


"48 > Mas el Altifsimio * no habita en templos», 1¿<hr.1% 


3 


hechos de mano, como el Propheta dize. 700% 
49.* El cielo es mi throno:y la tierra el eltrado de * Ab,17,24» 
mis pies,Que Caía me edificareys:dize el Señor? 6 
qual es el lugar demi Repofo? -/0 

No hizo mi mano todas eftas cofas?‏ : סק 

$1 > Durosde cerviz,y * d incircuncilos de co- *1(1,66, r. 
racó y de oydos:volotros 5 refift:s (iépre al Efpiri- > Es ל‎ 
tuSitto;coma vueítros 401660 6 7 larjo caro 

52 A qual de los Prophetas no perfiguieró vuc-* lerem,6, 10. 
Ítros padres?y mataron 3105 que antes denuncia- Y 9:35» E2c- 
ron la venida del lufto, del qual vofotros aora a- 1 ανετα 
veys lido entregadores, y matadores. ay de ciremmet- 

53 *Que.reccbiftes la ley porf dilpoficion de Se» εαν y 


elpirirual, lecd 
Angeles : y no la guarcales. : κα 16, y 
54 q Y oyendo cftascofas regañavan de {45 ο, τ,28, 
coracones, y cruxian los dientes contra el. y 19 


$5 Μας εἰ eftandr lleno de Efpiriru Sanéto,pu- ו‎ = 
eltos los 0[05 en εἰ cielo, vido la gloria de Dios : y *Exo,15,3. 
4 16005 que 6 eftava ג‎ las dieftras de Dios, y Ver el mint 

76 Y dize,Hcaqui.,yeo los cielos abiertos: y al Pero. .. 
Rijo del hombre que eftá 4 las dieftras de Dios. | + >] , «pare 

57 Entonces elosglando grandes h bozes, tapa- - pa y / 
ron [us οτε]α».Υ arremsticron unanimes contra 61-2005004 de la 

58 Y echandolo fuera de lá Ciudad iapedrea- verdad, y para 
vanlo : y + loSteftigos pufieron fus veftidos á los {ην εν 
pies de un mancebo que la llamava Saulo.. peru. 

το Y apedrearona Eftevan,invocando el, y di- 1 Cno ¿b!af- 
ziendo, Señor 16005 recibe mi Efpiricu, * prono 00 17 

60 Y ρυε[ο de rodillas,clamó 3 gran boz, *Se- 4 teftiges fean 
ñor,no les * pongas 606 peccáado. Y aviendo di- los primeros. 
cho eíto, durmió en el Señor. . 


“η יי‎ 
4 
. CAPIT 1. | ית‎ 
La primera perfecisció de la Iglefsa en lernfaler á canfa de לי‎ 

laquil efparzidos los Diftipulos el Evangelio fe propaga por 1ος 6 
7 {να ]α Ντ. 
de muchos el Evangelio, los Apostoles embiaz de 10/4] 4 Cor. 4. 12, 
Pedro y á loan par cuyo ministerso los SamaritanosbaptrZados k S,acuentas 
reciben el Ejpirita Sancto, y ton confirmados en cl Evangelso.3. 
Simon hipocrita quicre cóprar por dinero la gracia Apojtolca: 
por loqual Pedro l mal dize, y exhorta d penitencia. 4, Por εὔ- 
deba del Ejpirita Santto Philippe convierse al Evangelio al 
Funucho de la reyna de Ethiopia Cc. 

Saulo cenfentia en fu muerte. Y en aquel dia 
-Y- * fue hecha una grande perfecucion enlal- a getevamo, 
7 glefía q שא‎ en lerufalem y todos ל‎ fueron ὁ 505 ganó ja- 
elparzidos por las tierras de ludea y de Samaria, ' aru defo pa 
falvo los Apaftoles, שי‎ 


unadyleña en‏ , י 
Y curaron£ de Efltevan algsnos varones pi- lerigyalezo fe le-‏ 2 - 
gran llanto {οῦτε el. var? aro mucha s‏ ל os, y  hizieron‏ 
lugan‏ 40007044 68 . 4 
Entonces Sauloaflolava la 1216063 entran- ος, led el,‏ * 2 


do por lascafas: y trayendo varones y טנת‎ 00105, 
entregavalos en la carcel. o ו‎ tu £e- 
4 Maslos queeran cfparzidos,palTavan por la Ὦ ןו‎ 

tierga Fannunciando la Palabra del Evangelio, | exequias ho- 
7 Entonces £Philippe decendiendo 4 la ciu- neltas fegun 

dad de Samaria, predicavales á Chrifto. coftumbre. 


2 e Quando la [- 
« 6 Y lascompañas efcuchavan attentamente s'efr prerdo una 
unanimes las co 


que dezia Philippe, oyendo y "20 rorable per. 


viendo las feñales que hazia, e raros ל‎ 
.7 Porque muchos efpiricus 005!זוונחווט‎ falian ee 0/6, peró 
delos que los tenján , dando grandes bozes: y 7 
muchos paralyticos, y coros תהז6‎ 5. que no tienen ee 
,-8 Anfiqueaviagrangozo en aquella ciudad. fperanga, ere, 
9. Entóces «vis un varon llamado Simó, elqual : וי‎ 
avia fido antes Magico en aQlla ciudad,y בת בוטב‎ ϱ encia 
- . . - 7 , ge 1 
ñado = de Samaria 01216000 fer algú gráde, zando ג[‎ pala. 
20 Alqual oyan todos attentamente defde el bra ] 
mas pequeño hafta el mas grande, diziendo, Elle , Que ra ano 
es la Virtud de Dios,la grande. de los feta “Dia 
11 Y eftavanleattentos porque con fus artes cenos de lerujan 
: id ler Ar.6.5, 
magicas 105 avia entontecido mucho tiempo, 
12 Mascomo creyeró á Philippe ₪ les anmúciava 
os Evan- 


. 
DE LOS APOSTOLES, 
25 - Ῥετὸ εἰ penfava que lus hermanos entendi-' 


onde engédró dos hijos. . 


enel delierco con el Angel que le hablava en el : 


39 ΑΙ qual nueítros padres no quifieron οὓς», 
decer: antes t lo defecharó:y apartaronfe de cora. 


Antes truxiftes οἱ tabernaculo de Moloch,. 
os heziftes para ardorarlas ;;trafportar oshé pues 


del Teftimonio en el defierto, como les οτάσπά 


Sermon de Elteran. 


k Libertad. 


an, que Dios les avia de dar * [atud por lu mano, 
mas ellos no lo avian entendido. - . 
gExom13> 26 * Y el dia liguiente tiñiendo ellos, moftró- 


leles, y metialos en paz, diziédo, V arones,herma- 
nos foys, porque osinjuriays los unos a los otros? 


lu proximo)! lo .‏ ג Jo 60625 27 Entonces el que injuriava‏ סן 
 fempuxo, diziendo, Quien te ha pueíto 4 ss por‏ 


principe y juez fobre nofotros? 


28 Quieres tu matarme como matalte 4761 al 


Egypcio? o 
29 + A elta palabra Μογίς huyó:y hizole eftrá- 
gero en tierra 66 4 


Ele era Córi 30 


ns Y cumplidos quarenta años,m el A ngel del 
5,que fe 


Señor le appareció en el defierto del monte de Si- 


el Ame! del / 

ών nan én fuego de llama de un carcal. 

Exod. 3,2, (de 31 Entonces Moyfen mirando,fue maravilla- 
200) fe lomo do de la vilion :y llegandofe para confiderar, 5 fue 


Anzel, y ele As hecha a el boz del Señor. 
20487. 32 Yofoy el Dios de tus padres, el Dios de 
μή % Te lama Abraham, y Dios de Ifáac, y Dios de lacob, mas 
D:es, * Moyvfen temerofo,no olava mitar, 


xr En lamade 33 Y dixoleel Señor,P Quitados gapatos de εως. 


=30+ 1 165, porque el lugar en que eftás, tierra fanéta es. 
Sao 41 34 EP Viftohé, viftohé la"afflicion de ונח‎ pueblo 
p Cydia. (ως 604 en Egypto, y el gemido deellos he oydo: 

y he decéndido para librarlos:aora pues ven,embi- 
artehé a Egypro. : 

35 3.6806 Movíen, | qual avian 9 0 
6 diziendo,Quien te hapuefto por priricipe y juez? 
- du 1 ג‎ elteembió Dios por Principe y Redemptor : có 
Εν de lehova, l2 mano del Angel que le appareció en 01601621. 
Le:d le N.Ar. 36 *Eftelos facó haziendo prodigios y mila- 
Exod, 7, 8. TOS EN latierra de Egypto, y en el mar Bermejo, 

, א‎ y en el defierto por quarenta años. 
7 E xod, : όν 37 Eftees el Moyfé,elqual dixo á los hijos de 1{- 
ב לטות‎ Yael , + Prophera os levátarácl. Señor Dios vu- 
א 4:א‎  eftro de vueítros hermanos como yo; á el oyreys. 
*Exo,193» 38 + 206 63 elque eftuvo enla Congregacion 


q G, negado. 


% 


monte de Sina:y con nueftros 3010527 recibió las 
451 סגוף‎ las hi palabras { de vida para dar nos. 


Zierc גזן+וס‎ 

por ellas, Deu. 
4,1,R0,10, 5, a 
eRempuxaió. con Y a Egypto: 


217: , 40 Diziendo ἆ Aaron,* Haznos diofes que va- 
ש‎ 4 las col- 


JAN delante de nofotros, porque 4 cíte Moyfen,‏ גחו 
wricas de ΕΡΥ. que nosfacó de latierra de Egypto, no labemos‏ 
Εχο, 3321. que le ha acontecido. :‏ אא 


G.en aque» y 41 Y * entonces hizieron Y el bezerro, y οβις-‏ ד 
Hos dias 43 cieron facrificio al idolo, y en las obras de lus ma-‏ 
y Eba slelerrea mos fe holgaron.‏ 


Mas Dios fe apartó, y los entregó que [ir-‏ 42 ליוו 


a A- vielíen al exercito del 61019, como 6/4 efcripraen‏ הש 
pu,que eramn cl libro delos Prophetas, * offreciftisme νιᾶι-‏ 


he erro e. . 

= Amos,s, 25 Mas y facrificios cn el 06/1610 por quacenta años, 
not 25 Saa de Mrael? 3 

42 
y la eftrella de νυεβτο dios Remphan,figuras que 


e 


+ 47. 
de Damalco- de efe cabo 2 de Babylonia. 


44 Tuvieron nueítros. padres el Tabernaculo 
Ex, 25,40». 


Dios, t hablando a Moy(en,que lo hizie(le fegun 
116072: Ja forma que avia vito. 7 > 
70. 45 El qual recebido, metieron tambié 6 5 
. % 4. padres con* a 16/05 en la pofleffion de las Gentes 
a 10006 


que Dios echo de la prefencia de nueftros padres, 
= 1,Sam,16,13 Nafta los diasde David. : | . 
y2Sam,7,2. 46 *Elqualb hallo gracia delante de Dios, y * 
₪ Fue gratoá pidio de hallar Tabernaculo al Dios de lacob, 
paa 47 Y *Salomonle edificó Cafa, | 

| , ג6 ,1 . 





/ 





leíu y Chrifto es el Hijo de Dios. ada] 
38 Y mandó parar el carro+y decendieronam- % 
bos al agua Phi!1ppe y el Eunucho : y baptizólo. Ίαας 
39 Y como * lubieron del agua, el Efpiricu del ¿ex 
Señor arrebató ὰ Philippe y no lo vido masel Eu- 2% 
nucho : y Εμείς fu camino 20200. . bois 
40 Philippe empero fe halló en Azoto: y paf- *s;s, 
lando annunciavael Evangelio en todas las Cil a 
dades haíta que vino 4 Celarea. | מו‎ 


CAPIT. ΙΧ. ל‎ 
La comverjion maravilloja de Sawlo(y de/pues Pamlo)de "ו‎ " 


riofo perfeguidor dela Iglefia, 2. Es enferado, baptiz κών 
a por σα en Damafio. 3. ώς φις 
al Señor con fingular 0/adia, 4 - Siendo a/fechado de los 1000 htm, 
los Hermanos lo efcapan, y viene 2 lerufalew: dende buelvea led 0 
Jer afJecbudo de los 1420 y los Hermanos lo embian áT arfi. 31 
5. Pedrovifita las שא‎ de la comarca, y en 10448 [απο ο) 
Eneas paralytico en el nombre del Señor. 6. En Loppe refaftita 
4 una וק‎ Difcipula Uamada Tabitha. 
* Saulo aun a refoplando amenazas y muer-* οὐ 
Y te contra los Difcipulos del Señor, vinoal Porra 
Principe de los Sacerdotes, dia 
2 Y demandó dcel letras para Damalco ¿la ¿u Μπάνι 
Synogas,parad (1 hallalle algunos varones 6 bmu- “4.1! 
geres > decíta leZLa,los truxelfe prelos ὰ Terulalem. (ἐν 
3 Y yendo por el camino, aconteció que lle. xs. 
gando cerca de Damalco, * fubitamente Lo cera μην 
un refplandor de luz del cielo. = ג‎ 
4 Y cayendo en 617400 una boz que le de- 
za, Saulo, Saulo,porque d me perligues? plegado 
5 Y el dixo,Quien eres Señor? Y el Señor dixo: fu fol ja 
Yofoy Iefus 4 quien tu perfigues : > dura cola te יו א‎ 
es dar cocescontra el aguijon. אה‎ 
6  Eltemblando y temerofo dixo, Señer, que y bocado] 
quieres que haga ? Y e? Soñor le dize, Levantatey «und 
entra en la ciudad : y dezirferehá. loque te con- יי‎ 
viene hazer. la mondo, 
7 Y losvarones que yuan con Saulo, f fe pa- ιν 


E, pla‏ א attonitosg oyendo ¿la verdad la box,‏ סזגז 
dela,‏ 





- no viendaa nadie. 


8 Entonces Saulo levantófe de tierra,y ab fs 
endo los ojos no via ὰ nadie:anfique levádolo par ¿44 
la mano, metieronlo en Damaíco, A ו‎ 

9 Donde cítuvo tres dias (in ver:y no 00 
ni bevió. pagaba 
1ο 4 Aviacntonces un Difcipulo en Damalo ¡quis = 
llamado Ananias: al qual e) Señot dixo en vifion, Mus 
Ananias, Y el refpbndió, Heaqui eftoy Señor. 
11 Y el Señor le dixo, Levantate, y 6 
ue fe llama la Derecha, y buíca en cala de ludasá 8 
Saulo llamado el de ל‎ Tarfo : porg heaquielora: oe 
12 Y haviftoen vifion un varó llamado Ana" ¿9 5 ds 
mias, que entra, y le pone la mano en cima para 0 
que reciba la vi = 
13 Entonces Ananias re/fpondió,Señor,he οἵ- 
do 3 muchos de efte varon,quantos males há he-*Leble N. 
cho átus* Santos en leruíalem. . ה‎ 
4ז‎ Y aun aquí tiene faculead de los ו קית זק‎ 
de los Sacerdotesde prender 2 todos losque *10- ¡aman es És 
vocan tu Nombre... . λος 
35 Y dixóle el Señor, Véporq * inftruméto el- $e ρω] 
ido me ts efte,paraq Hleve mi Nombreen pre-fados. 
614 de Géres y de reyes, y de los hijos de Ifracl.: k 6, ro 


16 Porque yo le moftracé quanto le Yea o ₪ 


fter que padezca por mi nombre. vo de Dis, 
17  Ananias entonces fué: y entró en la cala: y teo 4 e 
poniendole las manos encima, dixo, Saulo her- οί me 


mano; el Señor 16/05, que te appareció en el Cami ma o 
no par donde venias,me ha embiado, paraq red- e conil 
bas la vifta, y feas lleno de Efpiricu Sano. = 8 
18 Y lucgole cayeron de los ojos como cl denia 
m 


1-lu Chrilto,baptizavante varones y mugeres, 
μι 13, Simon entonces,h creyo el tambien: y bapti- 
elo pala de . ς μαι . . 

Όιω lo f.reo 4 ZAndole,legofe ג‎ Ρ Πἱἱἱρρε:Υ viendo [ος milagros y 
cof: [ar lsvsr grandes maravillas que le hazian eftava attontto. 
ΙΑΝ cete= 14 Ογεµάἀο pucs los Apoftoles,que eftavan en 
resenerado,  Jerufalem, que Samaria avia recebido la palabra 
7 les demos de Dios, embiaronles ὰ Pedro y 3 Loan. 
ו‎ - 15 Los quales venidos,oraron por ellos ue 
Srta 5, que fe . 0 el Elpiritu Sancto, ₪ . pra 

16 Porque aun noavia decendido en alguno 


h La 4 


dl Evergelio decllos, mas folamente eran 2200124006 68 * el . 


mensa recebido Nombre de Icíus, . 

Entonces palieronles las manos encima, y‏ 17 א או 
recibieron el Elpiritu Santo. =‏ - ו 2 

esefrecida ito 18 q Y como vido Simon que por la impoli- 
fos los fieles en סו‎ de las manos delos Apoltoles fe-davael El- 
e Bapro piritu SanAo, ! prefentóles dinabos. 

I Defe שאק‎ 19  Diziendo, Dadme tambien 4 mi efta pote. 
fe Uamaron δι ftad: que ג‎ qualquiera que puliere las manos enci- 
αρα ,גנ‎ reciba el Efpiricu Sandto. 

compran sde 20 Entonces Pedro le dixo, Tu dinero m pe-: 
mero los bene- TETCA CONCIZO, que pienías qugel don de Dios fe 
herra) o? gane por dinero, . 
IA No tienes tu parte ni fuerte 5 en 60% riego- 


eos de ls Igle- 1 y 
ρα £10:Porque tu coracon no esreéto ἀε]ᾶτς de Dios. 
πιο λε | 22  Arrepientete pues deeíta tu maldad, y rue- 


, ga ג‎ Dios, (i quiga te 1674 perdonado efte penfami- 


cu‏ סק 


tu dinero, * ENto de tu coracon. 
novneña 23 Porque0en hiel de amatgura y en prifion 
o En peccado Te maldad veo que eftas, 


amargo pbraíi 24 Relpondiendo entonces Simon, dixo, Ro- 
apoí, Hcb, 12, gad volotros por mi al Señor,que ninguna cola de 
% im  €ítas, que aveys dicho, venga (οὔτε mi. | 
pS. predicada 2] 4 ל‎ ellos aviendo teftificado y hablado ? | 
antes por Phi Palabra de Dios, bolvieronfeá lerufalem, y en 
deta. Muchas tierras de los Samaritanos annunciavan 
$.4 confirmar εἰ Evangelio. * 

laconfurelli- 26 Empero el Angel del Señor habló ג‎ Philip- 
monio %= pe diziendo, Levantate y vé azia el Mediodia,al 
4 Ot,que es de- camino que deciende de lerulalem ג‎ Gaza: 9 la. 
fierro.S.«l ea- qual es delierta. 


0. ν 9 
Por שחת‎ 27 Elentonces levantófe, y fué, y heaqui un 

cipas de Oriente Echiope ז‎ eunucho Governado: de Cádaces Rey- 

fotian en esrear na de los Exhiopes,elgual era pueffo fobre todos (us 

rea 4 theforos, y avia venido ג‎ adorar 3 lerufalem, 

«κκ 23 Y febolvia lentado en lucarro, y leyendo 

¡uso que les ג‎ . 
dos νε, al Propheta 5 


ves,o ]אוה‎ | 29 Y el Efpiritu dixo 4 Philippe. Llegate y 
ru ampueno Juntate ג‎ efte carro. 
fuefes cafireds 309 Y acudiendo Philippe oyólo que teya Al 


flema + Propheta Ifayas:y dixo, Mas entiendes loque lees ? 
fuefapreteal 31 Y el dixo, Y como podrá, fi alguien nome 
go difio 4se-enfeñare? y frogóá Philippe q fubicfle, y fe len- 
Perlas pagos tafíe con el. a 

99 san gran 32 Y ellugarde la Elcriptura que leya,era elte, 


Señor, ruega + Como oveja ג‎ la muerte fué llevado: y como 
reis onto cordero nrudo delante del que lo trefquila,aníi no: 
7 abrió fu boca. - : 
*lis7, 33 Enfut humilacion fr juyzio fué. quitado: 
hi y con 36 (u y generación, quien la contatá? porque es 
denacion ea que Quitada de la tierra lu vida. 


efiavasporgde- 34 Y refpondiendo el Eunucho 4 philippe, 
Seo ir dixo, Ruegote, de quien el Propheta dize efto?de 


{, 0 de otro alguno: | 
35 Entonces Philippe abriendo ) boca, y co.. 
mencando deefta efcriptura, * annuncióle el Eyá- 


] σ/ί ρὸ ») 4 
des wermbre fobre 
tedo nombre, 

4 gelio de lefus. | 
de ל‎ 36 Y yendo por el camino, vinieroná una a- 
jamas sidra. :בק‎ dixole el Eunucho, Heaqui agua; q impide 


G, 
sole Me que yo no fea baptizado? 


37 Y Philippe dixo, Si crees de 060 


ΙΟΣ APOSTÓLES.‏ פס 


Pedre refucita ג‎ Tabitha. Fol. 5 
0 mas, y recibió luego la vifta: y levantandole fue * 42 Efto fueñotorio ῥὸττοάα loppe:y creyeron! 
baptizado. ÓN - 'muchosenelSeñor. -* *. * | 
ιο Y comocomió, fué cenfortado. Y eftuvo 43 Y acóreció q fe quedó muchos dias en 10 - E E 
Saulo con los Difcipulos que eftavan en Damaí-  peen 63/3 de un cierto Simon? Curtidor. queía gloria de 
co, por agunos dias. CAPIT χ. וז‎ 
מו‎ 230 Y luego entrendo en las Synogasptedica- 


Cormetio Cemurion Gentil, bombre eStudicfo de piedadíco- 
mo es verifimil )por la communicacion de los Idios, avifado « Noera idrla. 
Porun Arqzel,embia de Cefarea 4 llamar ἃ Pedroá Doppe para 113: finsadora- 
0 yr deel el Evangelio, 2, Pedro enfeñado po revelació de Dios Val νέο» 
de la vocacion He los Gentiles al Evangclio,y efpecialmente de |, / ל‎ 
lo que 00 á Cornelio,viene 1 εἰ y leannuntia el 2% - que Joeva a / 
lio, y fon 9 1 εδ ו[‎ aviendo 9 el 


2 > ו‎ del 
EfpiriswSando 4 la predigacion de Pedro. Mexias: - 20 


6 7 Avia un varon en Celarea llamado Corne- [29% ze 


lio, Centurion de la compañia que fe llama- ών 

. vala Italiana. - pla del padre de 

2 4 ΡΙΟΥ temerofo de Diosb con 1603 ft ca- peral 
(a y que hazia niuchas fy mofnas al pueblo: y que parag/a fami. 
oráva a Dios liempre. la fea pra, 
- 3 Eftevidoen vilion manifieftamente,como ¿4.4 αν 
Ala hora de las rueve del dia, queun Angei de 20,3. מ‎ 
Dios entrava ἃ el, y le dezia, Cornelio. 6 Han fido οἱ! 


: 4 Y el, pueitos en el los ojos,efpantado,dixo a Be, 
Quees Señor? y dixole,Tus oraciones y tus [y- fido prelenta» 
mofnas > há fubido en memoria cn laprefécia de dis enfa Kc. 
Dios. a בת‎ EN pe de 
5 Embia pues dora varones ג‎ loppei y haz vel ή κα 
nir 4 un Simon,g tiene por fobrenombré Pedro. 6 agradar 
6, Eftepoía en calade un Simon Curtidor, + πρ, 
que tiene lu caía junto ג‎ la mar:eíte te 4118 lo que 4 De ος ía 
te conviene hazer. 


. compañia, 
-- 7 Y ydoel Angel que hablava eón Cornelio, ו‎ css 
llamó dos de (us coiades, y un foldado temerolo - מו‎ 
del Señor d de tos que (e llpgavan ג‎ εἰ. « 4 medio día, 


8  Alosquales, defpues de a 0 το μμ 


todo, embiolos á loppe. | e קיד‎ 
9 q Yundia delbues ndo cllos caminó, y + 2 revelación. 
llegando cerca de la cudad Pedro Subió al agutea ct aba 


orar, cerca de la hora * de las feys. * Pecro entidie‏ ג 
το: Y aconteció que le vino una grande ham- *! "y Rei de La‏ 
bre, y quifo comer, y aparejandole fellos, Ecayó Liar re 1‏ 
לי , μὴν‏ 
וי - - Íobre οἱ un 666/10 de entendimiento.‏ 


. . + . . οἱ eb, Los dad . 
11 bY vidoel cielo abierto, y que decendiá 8/0/01 enré- 
el un valo, como un gran liengo, que asado delos ο ο do, > 
pues de avr re 


quarro cantos era abaxado del ciclod la tierras — cebigo εἰ ¿perio 
12 En el qual avia de todos los animales de qual 19 Junto sed 
tro pies dela tierra, y ficras, y i reptiles, y aves τς η’ 


2 1 δειρὶ | 
del ciclo. / μη 
ας Yvinole una boz, Levantate Pedro,mata ) tmmoria 4 

comc, : ' י‎ 4 4 4 nda 


. - κ | . | la ¿e 
14 Entóces Pedro dixo, Señor no:porque niñ- 4 o 
guna cofa * comú,y immunda, he comido jamas .!L+4 Dios apra 


15 Y bolvió laboz a dezirlela fegunda vez, ον Po lrmpso 
Lo que Dios limpió, 1no loenfuzies. * μάς, 
- 16 Y efto fue hecho portres vezes: y mel valo *fiziarlo : y 
bolvió 3 fer recogido en el cielo. mucho menos 

Erobsbirlo como 


17 Y eftando Pedro dudando dentto de (1,que mmiwndo. 1,5 
feria la vifion que avia vifto, heaqui Jos - Varones «tra; ór la λα 
que avian fido embiados de Cornelio,que pregú- +1 Ανν 


tando por la caía de Simon, llegaron 4 la puerta. 19 17 Da 
18 Y »llamando, preguntaron, Si un Simon *ode la ¿ue je 


que tenia por * fobrenombre Pedro, pofava alli. cdo as el mer 
19 Y eítando Pedro peníando en h vifion , di- ₪ ו‎ 
xole el Efpiritu Heaqui, tres varones te bufctan. 2,600." 


20 *Levantate pues, y deciende, y סוו‎ dudes de 714,14, Yo 
yr con ellos, porque yo los he embiado. | / ην e 


21 Entonces Pedro decendiendo 3 lds varones el nada 4} ¡riená 
que le eran embiados de Cornelio, dixo, Heaqui, “ΟΤΙ Tim. 
yo foy el que bufcáys:quees la cauía porque a- 1 9 
veys venido? ) mentos el pro 
hibir las viandas. dyc, Porque todo lo que Dios crió es bueno : y nada ay que def: harto. 
mandofe con bazimiento de gractas,Cre, leed Cel 2.11} la Ñ. m Elfien$0,arr,v, 10, 
a Sá la puerta.o Efbe fobrenóbre le pufo Chriflo Luan, 1,42. lord Marey,16 4 Ab,55,7. 

22 Y ellos 


m Or, .ג‎ ya m ג‎ Chrifto, Que efte era el Hijo de Dios. 
21 Y todos los qlo oyaneftavan attonitos, y 
dezian,No es efte el q aflolava en leruíalem 5 
* Como arr, * invocavá efte nombre: y 4 ello vino acá para 
voto, arlos prelos 4 los principes de los Sacerdotes? 
22 Empero Saulo mucho mas fe esforcava, y 
confundia 3 los Judios que morayan en Dar. afco 

de Confirmado + afirmando, Que efte es cl Chrifto. 

5 porlaEferip- 23: q Y como paflaron muchos dias n hizieró 


2 זו‎ confejo en unio 105 100105 de matarlo. 
מ‎ Acorduion 24 Maslas aflechancas deellos fueron enten- 
juncas. 


didas de Saulo:empero elos * guardavá las puertas 
*2,Co1,t!- dedia y de noche ara macarlo, 


35 25 Entóces los Difcipulos, tomandolo de noche 
abaxarólo por el muro metido en una e(puerta. 

26 Y como Saulo vino ὰ lerulajem,tentava de 

juntaríe con los Difeipúlos:mas todos tenian mi- 
edo de el, no creyendo que era Difcipulo. 

27 Entonces Barnabas, tomandolo, truxoloá4 
los Apoftoles, y contó, Como avia vifto al Señor 
ל‎ 4r,v,3:4b en el camino, y que le avia hablado: y como en 
.ה-א‎ Damafco avia hablado o confiadamente en el 
DIEnNie. Nombre de 1615. 0 


18 Y entrava y falia con 61105 en Terufalem. 
29 Y hablava confiadaméte en el Nombre del 
p Con tos Ludies Señor Tefus y difpurava 5 con 105 Griegós, mas e- 
nego”: δν Hos procuravan de matarlo. 
͵ . , {, 1. 
ds Genriless 10  Loqualcomo los hermanos éntendieron, 
7 Queera fu acompañaronlo hafta Cefarea, y embiaronlo 4 9 
ו‎ TarÍo. ב‎ \ 
y. 31 Las Igleíias entonces pbr toda ,ג1006‎ y 
s Augmerita- Galilea, y Samaria tenian paz, y erán * edificadas 
das. andando en el temor del Señor : y con confuelo 
del Efpiritu Sandto eran multiplicadas. . . 
(vifitandoto 32 Y aconteció, que Pedro fandahdolosáto- 
das las dichas dos, vino tambien ὰ los Santos que habitavan 


Izicllas.coMO ey Ly dda. 
tenia el man. 


damiéto Luc, 


33 Y hallóalli 4 uno q {ο lamava Encas, d avia 


22,32. ya ocho años [ eltava en cama,q era paralytico. 
acc delas 34 Ydixole Pedro, Eneas, 1600 Chrifto te 


ue recebian. 2212: lovantate y Y hazte 1 cama. Y luego {6 le- 
el Evangelio vantó, 

Y vieronlo todos losq habitavan en Lyd-‏ 35 ו 
manos. Leia 43 y en Sarona,los quales fe cóvirtieron al Señor.‏ 


N Rem,,7. 36 q Entonces en loppe avia una Dilcipula 


v 5, en prueva llamada * Tabitha,que fi lo dectares, quiere dezir 
recho Dorcas. Efta era y llena de buenas obras, y de ly- 


y llevalo ¿ru mofnas que hazia: . 

7 Y acontecióen aquellos dias que enfermá- 
eero peralirico 4O,muUrió:la qual defpues de lavada, pufieronla en 
gue 10m, fu le. UN CENAadero, 

poetes», 38 Y como Lyddaeftava cerca de loppe, los 


Difcipulos, oyendo que Pedro eftava alli,embia-‏ ה 


1 ronle dos varones 102306016, No te 06060245 de 
e Tabribaes venir haíta nofotros. | 
merabre fyriasoy 


en Griezo 9 Pedro entonces levantandofe, vino con 6-‏ :ג 

Dercas,) nE- llos:y como llegó, llevaromlo al cenadero donde lo 

Rca. Sent rodearon todas las biudas llorando y moftrando- 

done, Η.  JeJas tunicas y los veftidos que 1201685 les hazia, 
quandó eftava con ellas, 


40 Entonces echados fuera todos,Pedro pue- * 


fto de rodillas,oro:y buelto al cuerpo,dixo,Tabit- 
_ha,levantate, Y ella abrió los ojos: y viendo ג‎ Pe- 
dro, bolviofe ג‎ aflentat. 
41 Y dandole el la maño levantóla: entonces 
11301400 105 Sandtos y las biudas,profentola biva 


ολ στον: . 


45 Y ε[ραπίατοηί los ficles que eran ὁ | 106 Jos" άν 
Circuncifion,que avian venido con Pedro, de dos. 
tambierrfobre las Geniesfe derramafle el don del 
E fpiritu Sandto. 

46 Porquelos oyan que hablavan > en len. *9Sata. 
guas, y ᾷ magnificavan 4 Dios, Entonces Pedro 
refpondió. | 

47 Puede alguien impedir el ño lean 
f baptizados cítos que han recebido el Elpiritu fPels fo que 
Santto tambien como nofotros? ו‎ μι 

49 Y mancolos baptizar 5 en el Nombre del εν :ג‎ 
Senor Lcfus. Y rogaronle quee quedafle con 6- Baprifamo les fo 
llos por algunos dias — - : ve de flia, lcd 

- CAPIT. XL 

Bwelto Pedroá leru/alem,y e/candalszandofe los hermanos 
de que wvic/Je commenicado con Corselso hombre Gengil,el les 
JSasisfaze declarandoles todo lo q:se pafjava : y ellos ye [αι]. 
que tomimsinca [Je tambien fu 
graciaa los Gentales, 2. La aleta es mulriplicada efpecsal- 
mente en Antiochra por el misterio de Barna bas y Saulo, ג‎ 
los quales la Jglefia de Antioshia embia 4 Lerufalen có cierra 
lymofna para focores a los hermanos en ticpo de npa safgne 

ambre (TC, 

Oyeronlos Apoftoles y los hermanos que 
eftavá en 11664 Que tambien las gentes ανιᾶ 
recebido la palabra de Dios, 

2 Y como Pedro fubió á lerulalem, 2 conté. « Porque am so 
dian contra el ל‎ los que eran de la Circuncifion. 24 7 - 


₪ , י/‎ de la vo- 
3 Diziendo porqué has entrado 4 varones + % de bos 


.7. 
ζζοπιον,. 


que tienen prepucio, y has comido con ellos?  Gewiles bed 
Entonces dcomencando Pedro, declaróks 0”, ed 


por orden lo 24/0249 diziendo, - bLos que de 
ftádo yo en la ciudad de loppe orádo, vi- tos Indios -ג‎ 
deen 6306010 de étédimiéto,una vilió,es 4 faberjun yn cueydoál 
valo, co; ο μη grá liéco, q decédia, q por los qua- e lo מל‎ 
tro cantós éra abaxado del cielo, y venia hafta mi, *יץ‎ jon Geau- 
6 Ene gúal como pule los ojos, confideré y 5 5 hablar. 
vide animales terreítres de quatro pies, y fieras, y O,comengó 
reptiles , y aves del cielo... ג‎ dedararks 
7 "Y oy tambien una boz que me 16214, Le- ה‎ 
vantare Pedro, mara y come. | ya que ver csa- 
8 . Y digg, Senor no «porque ninguna coía 60- ge? ζω} 
mun ni ¡mmunda entró jamas en mi boca. vaefra casera, 
וקו‎ O GRE : / $ [ey יק‎ 
9 * Entontes la boz me relpondio delcielola ¿¿¿Dxs , que 
egúda vez,Lo q Dios limpió,* no lo enfuzies tu. se = errar? 
10 Y eltofuc hecho por tres vezes; + 0 א‎ 
todo ג‎ ler tomado arriba.en el cielo. 
11 Y heaqui que luego tres varones fobrevi- 
nicronen la caía donde yo eltava, embiados ג‎ mi 
de Cefarca. 
12 Y el טפוזוק/=‎ me dixo que me fueffe con 6- 
llos (in dudar, Y vinieron tambien conmigo eflos 
leys hermanos, y entramos en caía de un > varon, - 

12 Elqualnos contó como avia vilto un Án- mé. Ar. to. 
gel en lu cala, q fe paró, y le dixo : Embia tá lop- 24.0. 
pe, y faz venir ¿un Simó que tiene por* [obre- f Fame. 
nombre. Pedro: | Αγριο ια, כ‎ 

14 El qual 516 hablará palabras por las quales g Tedrrá co- 
feras labvo, tu, y toda tu cala. las por Kc, 

15 Y como comencé hablar,cayó el Elpiritu 
Sandto {οὔτε ellos, tambien *como flobre nolo- + .4m,1,4, 
tros h al principio. 6. 

16 Entonces me acordé del dicho del Señor. 2 -% מ‎ 
como dixo, * 103 ciertaméte baprizó en agua:mas ¡O quando. 
volotros lereys baptizados en Efpiritu Santo, Με τι, 

17 Aníiquefi Dios les 010 el mifmo don tam- 
bien como 4 nofotros que avemos creydo enel loan 1 26. 
Señor Icftu Chrifto, quien era yo que pudielde Arr.x, s- 
eftorvar ὰ Dios? . | 49 

18 Entonces oydas eftas cofas,callaron, y glo- k Luzar de 
rificaron ὰ Dios,diziendo, Demanera que tambié convert ἆ 
ב‎ las Gentes há dado Dios * penitencia para vida. ¿para que 

19 - q Y los que avian 40 par 4 van» 
.* e 


Zen y bazen gracias al Señor, de 


Cornelio y fu familia fon baptizados. - 
22 Y ellos dixeron,Cornelio el Centusió, varon 
juíto y temerofo de Dios,y que tiene P teftimonio 


2 S,de fu pie- 
dad detoda la nacion de los ludios, 4 ha recebido τς{- 


q Ha fido a- 


imone.tato de puefta por un linéto Angel,de hazexte venir ג‎ lu 


cala:y oyr de ti algunas Y Colas. *‏ וכ 

e 6, palabras. ¿3 * Entonces metiendolos détro,hofpedolos:y 
el dia (iguiére levantado(e fuete có ellos: y acom- 

SA 4.  pañaronlo f algunos de los Hermanos de loppe. 

Ανα ανα. 24 Y otro dia defpues emraron en Cefarea: Y 
Cornelio los eftava efperando, aviendo llamado 
lus parientes y los amigos mas familiares. 

«Hzotereve. 23. Y Como Pedro entró,Cornelio lo falio 4 re- 

rencia. él.  Cebir: y deribandoft 4 [us pies * adoró. 

ν Da haze 0 26 Y Y Pedro lo levanto,diziendo. Levaritate, 

el que/e lies que yo mifmo, {ΟΥ hombre. 

a da la 27 Y hablando con el,entró: y halló ג‎ muchos 


ו | que le avian ayuntado.‏ א ]4 קורו 
Y dixoles, Vofotros labeys, *que es 0‏ 389 07 
Minablea un varon ludio Tusntarfe,o llegarfe 46-‏ ]בל זוה | 
A Demas ltrangero a ha me moftrado | Dios, que á nin-‏ 
c:19, 79: gun hombre 2‏ 
μι 5 29 Porlo qual llamado, hé venido lin dudar,‏ 
Anfig pregiico porq cauía me aveys hecho venir?‏ - 
Entonces Cornelio dixo Quatro dias ha‏ 30 | 
la hora! de‏ ג de Que A elta hora yo eftava ayuno: y‏ ל 
lasnueve eltando orando en mi caía, heaqui un‏ — = " 
varon {6 puílo delante de mi en veftido refplan-‏ 
deciente. : /‏ 
Y dixo,Cornelio, tu oracion es oyda: y tus‏ 31 


ו 
κά. ly mofnas * han venido en memoria en la prelen-‏ 
cia de Dios. A‏ 
Embiapuesá loppe, y haz venir 4 un 51-‏ 32 
“ΠΟΠ que tiene por * fobrenombre Pedro,elte po-‏ שומ . 
cafade Simón,un Cuntidor junto á la mar,el‏ חס Άγ. fa‏ . 
qual venido, τς hablará.‏ 
Aníique luego embié áti : y tu has hecho‏ 33 
bien viniendo Aora, puestodos nolotros efta-‏ . 
o mos aquien la prelencia de. Dios para oyr todo‏ 
Ye not  Joque Dios Y te ha mandado‏ 


Entonces Pedro, abriendo lu boca, dixo, 
*. Deu.10,57. Por verdad hallo, que» Dios no haze accepcion 


257. ρετ(οᾶς: E. 

Siro que de qualquiera nacion,que le teme‏ 1 3 ה 
Οκ | yobrajufticia, le agrada.‏ 

Embió Palabra Diosá loshijos de Πταεὶ,‏ 36 » ה 

7 annunciando Ja paz.por lefu Chrifto; eftc es el 

Señor de todos. 2/0 

17 Ὑο[ίοιτος fabeys que la cofa ha fido. hecha 

por toda ludea: que comengando defde Galilea, 

de (pues del Baptifmo que loan predicó: * 

0 38 A lelusde Nazareth, como lo ungió Dios 

S.palló de Efpiricu Sanéto y de potencia, que * anduvo‏ ג 


haziendo bienes, y fanandotodos los opprimidos 
. del diablo: porque Dios era con el. 
39 Y nofotros lomos teftigos de todas las co- 
las que hizo en la tierra de 10663, y en lerufalem:; 
al qual mataron colgandolo en un madero. 
aG.dióque ¿0 Aelte Dioslo levantó al tercero día 32 y 
fuelle σος. hizo que apparecielfe manifictto: | 
ו‎ No 4 todo el pueblo, fino 4 los teftigos que 
Dios antes avia ordenado,es 4 aber, 4 nolotros,que 
comimos y. bevimos juntamente con el, 5 
ue refuícicó ל‎ de los muertos. 
ומוי‎ a Y nos mandó que predicaflemos al pueblo 
y teftificallemos Que el es el que Dios ha puefto 
זג‎ luez de bivos y muertos. 
43 *A eltedan teftimonio todos los Prophe- 


φ . . . 
1 tas, de que todos los 6גוף‎ 6 | creyeren recibiran 


.13 ל 


Ab,i5.t1. perdon de peccados > por fu Nombre, 

cEnla fe dee 44 Eftando aun hablando Pedro eftas palabras, 
ΑΡΜΑ el Efpiricu Santto cayó fobre todos los que oyan 
Nombra. l . 


el feemon. 


761. 4 


Ciudad, laqual le les abrió de fuyo:y i falidos,paí- 
faron una calle: y luego el Angel fe apartó ccel. 
11 Entonces Pedro,bolvjendo en 1f1,dixo,Aora 
entiendo vetdaderamente, queel Señor há em- 
biado fu Angel : y me há librado dela mano de 
Hetodesy . todo el pucblo de los 106105 que ep canga da 
13 Y confiderandoeffo, llegó ג‎ cala de Maria la lucios. 
madre de 104,6[ que tenia por fobrenombre Mar- 


1 S-del carpo 
por la dicha 
ווק‎ 


κ G 004ז6)‎ la 


1 Comgreganfo 


> 005401386 | muchos eltavan avuntados,y OTando. ¿a Free αν. 


13 Y tocádo Pedro ג‎ la puerta del patio, falió ce para 65ar, 
una mochacha, para cicuchar: lamavale Rhode. y 9/4 palabra 
14 Laqualcomo conoció la boz de Pedro, de 57.044 pares. 
ozo no abrió la cafa puerta lino corriendo 06110 por le יוק‎ 
16 nueva, que Pedro eftava en la caía puerta, | | 
| 1 Y ellos le dixeron,Eftás loca,mas ella affir- templada, el 
mava Gera 5/6, Entóces ellos dezian,Su Angeles. At.so,7. 
16 Mas Pedro perleverava en llamár : y como 
Je abrieron, vieronlo, y efpantatonfe. 
_ 17 Y el haziendoles (eñal con la mano que ג6‎ - 
laflen,contóles como el Señor lo avia facado de la 
carcel : y dixo, Hazed faber 6000 4 lacobo y álos 
Hermanos, Y falido , partiofe גי ג‎ otro lugar. "Meno: [je 
18 Siendo pues de dia, avia no poco alboroto e Aa 
entre los foldados que fe avia hecho de Pedro. des bermanes, 
19 Mas Herodes;¿como lo bufcó,y no lo hallo, 
hecha inquifición de las guardas, mandolos a [| - ο ον 7 
var. Y decendiendo de 10668 ג‎ Ceflarca, quedo- πιµεττα, 
e 
20 q Y Herodes eftava enojado.contra los de 
Tyro, / los de 5100 : masellos viniercn concor- \ Cen tales jo 
des 4 el: y fubornado Blafto,que era el Camarcro £ 50, fuele , 
del rey, pediá paz : porque las tierras 0661105 eran Dies fig le 


mantenidas del rey, ad de los 


1. 


21 Y גו תט‎ feñalado, Herodes 600100 de ro- Μι 7 
parcal,(entóle en el tribunal, y habloles. Pace kl que 


22 Yelpueblo acclamava, Boz.de dios, y no 4***s toca 


da uña del ojo 
de hombre. de Dios. Zach, 


23 Y luego el Ange del Señor lo hirió:por quí: 8ב‎ ho 
to no dió la gleria 4 Dios; y ο comido de guíanos ילל‎ μα 


είρἰτό. lo ibes. 
24 Masla palabra del Señor crecia, y era múl- ה‎ ge. 
25 q Y Barnabas y Saulo P bolvieron de leru- ος ג‎ q. 


falem cumplido 4 Lu fervicio,tomando juntamé- chia.arr, 11. 
configo ἆ loz el g tenia por lobrenombre Marcos. 19. 


Q ₪ mint. 
CAPIT ΧΙΠ. 


110 . 
6 <ג1.חש, ז4..‎ 
Barnábas y Saslo elegidos por εἰ Efpiritu Sandlo,falen ג‎ 
car por la tierra, y en Papho cóvierten al Procenful de los 
manos, aviendo Pablo berido de ceguedad a un Mago que 
lés rejóstia, 2. En Antiosbia de Pifidia Pablo con grandecó- | = 
Jancia armncia 4 Chrióo en la Synoga de los Indios. 3. A- ο Eotof. 4,11. 
witdo tambié de predicar el figuiése Sabbado, los Indios «δν «Dres evraa- 
el pueblo y las mugeres cótra ellos, y /5 echados de la ciudadO'c. lumabrago la 1. 
Via entóces en la Iglefía que eftava en An- Edie de Ano 
"Y tiochia, Fe Prophetas y Doétores,Barnabas, des Laminas. 
y Simon el que fe llamava Niger, y Lucio b Sirviendo en el 
-Cyreneo,y Manahen que avia fido criado 66 He- 2 μα 
rodes el Terrarcha, y Saulo, 7 ₪ 
2 bMiniftrido pues 6005 al Señor,y ayunádo .ל‎ 
dixo el Efpiriru Santto, A partadme 3 Barnabas Ye Pt 
¿Saulo > para la obra para la qual los he llamado. cio enque yo 
3 Entonces ayunando y orando, y poniédoles 'os pongo. 
las manos encima, embiaronlos, tad de en 
Y ellos entonces, embiados por el Elpitity cs faceforde A. 
Santo, decendieron á d Seleucia: y de:alli nave- εαν -56- 
n áCypro. , .. a, 
- Y llegados. 46 Salamina annunciavan la יש‎ 
palabra de Dios en las Sy nogas de los ludio 5: y 09 η Fama» 
1 = 


terrian tambien * 4 loan en el Minifterio. τα 
6 Yaviendo atraveíado la ג10‎ hata Papbo- Aia, 


- DE LOS:APOSTOLES 


quella. 


116 rodes mata a lacobo. 


ΟΕ, por cau- de la tribulacion que fue hecha! en tiempo de 
הויו‎ Eítevan anduvieron hafta Phenicia,yy Cypro, y m 
mw e Syria, Antiochia, n no hablandoá nadie la Palabra, ino 
204 Arrícelna ב‎ ο ]0]05 105 5. 
שי‎ 20 Y deellos avia unos varones Cyprios y Cy- 
ae fo fundo una Tenenfes, los quales como entraron en Antiochia, 
agmirable Agle- hablaron a los Griegos, anunciando el Evangelio 
Pared Afsibot del Señor Iefus, 
nicandod na 21 Y Pla mano del Señor eracon éllos: y mu- 
dicel Evang.: cho numero creyendo fe convertió αἱ Señor. 
"ל> ד"י‎ | 22 Y llegó 4 lafama de eftas cofas ὰ ογάος de 
frio de la ve- lA 10603 que 60273 en leruíalem : y embiaron 4 
escion de ler, Barnabas que 0606 haíta Antiochía. 
56 23 El qual como llegó,y vido la gracia de Di- 
ty , ל‎ a ל‎ . 
| os, gozofe; y exhortó atodos que permanecieflen 

pElfavor,o en el propolito £ del coragon en el Señor. 

Porque era varon bueno, y lleno de Efpiri-‏ 24 בסגבם יו 
- 14 .96 
y de fe : y mucha compaña fue allega-‏ 10ב e Elbeneticio, tU‏ 
y "ifericordia da 4] Señor.‏ 


Y partiole Barnabas 4 Τατίο 4 bufcar 4‏ ]ג la lo‏ קייל 


fa de Ansi» Saulo: y hallado, trurolo 4 Antiochia. 
ור‎ 26 Y converfaron todo un año alli conla Ígle- 
μμ ώς y enfeñaron mucha compaña, de tal manera 
* Efe palabra QUE los Difcipulos fueron llamados Chriftianos 
Je bulla agut ¿y primeramente en Antiochia. 


a na 27 Yen aquellos dias decendierdn de lerufa- 


door es de An- lem Prophetasá Antiochia, 


ει φµω 28 “Y levantandole uno deellos llamado * 
rms. Ls que Bgabo,dava ὰ entender por Efpiritu, que avia de 


ereyen en Chri- averuna grande hambre en toda la redondez de 
Ro, f: יו‎ las tierras, la qual tambié fué en tiempo de Clau- 


Eursjlianos: 4 y: 
bes quals los dio Cefar. 


ensmigos llama 20 Entonces los Difcipulos, cada uno confor- 
, van Nazareres me ¿loque tenia, * dererminaró de embiar κ fub- 

βαλε, Lidio á los hermanos que habitavan en ludea. 

mención .כ‎ 30  Loqualanfimiímo hizieron embiando y 4 


2ο. los Ancianos por mano de Barnabas y de Saulo. 

Ab.24 = \ 

ολ 6 א‎ ΡΙ Τ. 1 

2 =. - | 4 , : 
ο "20607 de la 10%]: de lern/álem por Herodes 

yA Jos gover enla qual 1 (llamado ώς. es 2% y Pedro 

nadores, o K- prefo 


| νο congraciar/e con 102 Ledios:mas Dios lo libra mara- 
mado de la Uillo/amente por fs Angel. 2. Herodes por woer admitido di- 
JglLde 1020.  vínashórras del pueblo lifógero,es castigado de Dios, y muere 

comido de 3u/4x0s. 3. Barnabas y Saslo buelyf ὰ Anriochi do 


, En el mifino tiempo el rey « Herodos επηδἰό 
ue (0 Lomo 2 ΤΟΥ 0 cmol 
er paño Y ל‎ compañias de foldados para mal tratar algu- 


del tre Agrip-  nosdelalgleía. | 
2 Y mató 13600 el hermano de loá 4 cuchillo: 
Nosa. 3 Υ viendo queavia agradado á los Iudios, 
bG.manos  pafló adelante para prender tambien 4.Pedro, y: 


or סונוק‎ ,0 6 - 


ο δα, ran los dias de los panes lin levadura. 


4  Elqual prendido,echolo en la carcel entre- 


¿La neche 0 gandolo quatro d quaterniones de foldados que 
ta e rus lo guarda(en: queriendo facarlo al pueblo ἀείρι.- 


vela (querra 65 0613 Paícua. 

pres :אצת‎ be $  Aníique Pedro era guardado en la carcel: y 

Dios fin cefíar por el.‏ ג la 1216/03 hazía oracion‏ ו 

7. 4/35 0ram16. Y quando Herodes lo avia 66 
mifma noche, eltava Pedro durmiendo entre dos 

foldados,prefo con dos cadenas:y las guardas de- 

lante de la puerta que guardavan la carcel. 

7 dY λος el Angel del Señor )0 y 
la luz, refplandeció en la carcel: y hiriendo 4 Pe- 
dro en el lado,defpertólo,diziendo, Levantate pre- 
Staméte, Y las cadenas fe le cayeron de las manos. 
eViltere. 8 Y ἀῑχοίς εἰ Angel, * Ciñete, y f atate tus 
fOt.catgate Ἑςαραῖος, Y hizolo .תג‎ Y 618016, Rodeate ru to- 
rus calsas, pá, y ו‎ 

9 Y faliendo,feguialo :y $ no fabia q eta ver- 

dad loque hazia el Angel: mas péfava € via vifTó. 
1ο Y como paflaron la primera y la fegunda h 
h διά] real 208, vinieron la puerta de Hierro,que να ג‎ 


* d Del ο de 
los Angeles 
Meb.1 14’ 


g No peníava. 


- 


/ 





 "DELOS APOSTOLES. 


30 Mas Dioslo levantódelos muertos, 

31 El qual fué vifto por muchos dias de 10 Μαι, 
הגוצב‎ fubido juntamente con εἰ de Galilea ג‎ le- ¡200 
rufalem,los quales fon fus teftigos al pueblo, | 

32 Y nolotros tambien os annunciamosel E- 
vangelio de aquella prometía que fue hecha 4 los 
Padres, la qual Dios hácumplido 3 los hijos de- 
ellos, ג‎ nolotros,refuícitando a Jefus. , 

33 Comotambien* en el Píalmo fegundo eftá יל‎ 
elcripto,Mi hijo eres tu,yo te engendré oy. 2 
> 14 Y quelo levantó de los muertos para nun- 

ca masbolver 2 4corrupcion,anfi dixo, * Que os אי‎ 
daré las a mifericordias ficles promesidas ב‎ David, * 

35 Portantoenotra parte dize,* ל‎ No darás 60 fas. 
tu 53000 que vea corrupcion. Sia “e 

36 Porque ála verdad David,aviendo fervido * Pfa.;s 50, 
en fuedad á la voluntad de Dios,* <durmió, y fué 65+ 


juntado con fus padres y vido corrupcion. No pios 


σοι... 


a . οι 
37 Mas aque que Dios levantó, no vido cor- מג]‎ 0 wa Kc 


rupcion. | | יש‎ 
38 Sea os pues notorio, varones hermanos,Que μη. 
. . . , 46 
por efte os es-annunciada τεπιίβιοπ de peccados: muera 


contáre. ': 

42 q Y falidos de laS ynoga de fos Iudios, las / 
Gentes les rogaron.que el Sabbado figuiente ks . 
hablaflen 6 eítas palabras. 


43 Y embiada la congregacion,muchos de los + Ddmiíne 
100105 y de los religiofos  eftrangeros figuieron ג‎ 

$6. Ρε. 
Pablo y 4 Barrlabas: los quales hablandoles, per- aca la 
fuadiáles q permanecicflen eri lá gracia 5 de Dios, ανά 


-44 Υ.εἰ Sabbado (iguiente juntó fe 63/1 toda la em 


el ]וו‎ 

ciudad 3 dyx Ja palabra de Dios. pelada 

45  Entances los ludios, vifta la compaña,fu- de aliada: 
eron llenos de-h zelo: y contradezian ג‎ lo que Pa- ii 
blo dezia,contradiziendo y blafphemando, g Que Dios 
046 Entonces Pablo y Barmabas uládo de liber- ltz. 
tad dixorópt A vofotrosá la verdad era menefter Ear Y 
q fe os hablafle la palabra de Dios:mas puefquela bien de las 


delechays,y os juzgays indignos de la 1163 eterna, Cas. , 
heaqui sofesros nos bolvémos ב‎ las Gentes. - 
47 Porque תג‎ nos lo mandó el Señor,* He te 
pustto ara luz de las Gentes,paraque feas por fa- “16-494 
ud hafta lo poftrero dela tierra. 
48 * Y las Gentes oyendo efto,fueron gozofas,y 
prorificavan la palabra del Señor: y icreyerótodos ια 
osque eltavan antes ordenados para vida ctorna. fo as de de 
49 Y la palabra del Señor era lembrada por to- De qual 
da aquella provincia. de 
so  Maslosludiosconcitaren mugeres K pias - ליי‎ 
y honeítas, > tos principales de la ciudad, y levá- pod paa 
quales echaron de fus terminos. 7 ו‎ 
51 Ellos 'entonces facudiendo en ellos el pol- Lac fm 
vo de lus pies, vinieron fe 4 Tconio. dos 


52 Y los Difcipulos eran llenos de gozo, y de Ci 
Efpiritu Santo. βαν so 
14 ap areacia de 


Predican en Iconio. y aviendo creydo muchos;tos Imdios les le fa feionas. 

dejpiertan perfecucion;y ellos fevaffana Lystra.2. Donde a- 
viendo [anado Pablo a wn enfermo de los pies,el pueblo idolacra 
les quiere Sacrificar como ὰ diofes ms ells les enferña al verda 
derbDios. 3. Por infigo ció 5206 de los ludias Pablo es alli ape- 
dreado y cafi muerto: de dide falidos δωε(νξὰὶ co as 1gleñas 
q aviá imftrtuydo y poniédo enellas pastores fe buclvé a Anti 
chia de dóde avia Jalido,y dá cutta de Juminifberio dla Iglefa. 

Y Acon. 


- 


" taron perlecucion contra Pablo y Barnabas: ἆ 5 


5 -rmon ce Pablo, - ) E 
fGovemador hallarond un varon Mago fallo propheta ludio, 


δα Mila pos llamado Bar-jefus: - 


Ro.niuo. 7 Elqualeftavacó elf Proconful Sergio Páu- 
pos nombre Jo varon prudente. Efte,llamarido ὰ Barnabas y 3 
0 Saulo,deffeava oyr la Palabra de Dios. 

5 8 Masrefiftiales Ely mas el encantador, (q an- 


d:to.lizio.CS (1 (e interpreta 2 lu nombre)procurando de apar- 
lato de Dios rar dela E al Proconful. 

9 Entonces Saulo,que tambien es Pablo, lle- 
no de Efpiritu Sanéto,poniendo en el los ojos, 
10 Dixo,O lleno de todo engaño y de toda mal- 
dad,hijo del diablo, enemigo de toda jufticia no 
cellarás de traftornar los caminos 166405 del Se- 


h Ds aqu ade 
Linielexado el 
hon ;ץז‎ hebreo 
de Saulo fe llas 
TD זו‎ 4 por fucó. 
-1)ז60820 43ה:7‎ 
ο ת סה‎ 1 


Gent ls Pardo כ‎ 
"o Pablo, nor: . . 
1 11 Aora pues,heaqui,la mano del Señor ₪ con- 
¿Arr.12,25. trati,y lerás ciego,que no veas el Sol por tiempo, 


4 ο μα κ - Y luego cayó en el efturidad y tinieblas:y andan- 


cospor cof, doalderredor bufcava quien le dieffe la mano. . 


LN! 12 Entócesel Procóful, viédo loq avia fido he- 
r יי‎ cho, creyó,maravillado de la doétrina del Señor, 
אייל‎ 13 € Y partidos de Papho Pablo, y los que efta- 


da ensre Pabíe van con el, vinieron ג‎ Perges de q anphylia entó- 
Αν *- 608 1 loan apartandofe deellos,bolviófe a 6. 
ל‎ Y 61105 paflando de Perges,vinieroná An- 


LA deferensia 14 , 6 
de la de Syria: tiochia * de Pifidia:y entrando en la Synoga un 


en 7 lema día de Sabbado alfentaronfe. 
E οὐ μαι, 1 5 Y delpues dela Leció de la ley y de los Pro- 
47,11,25  phetas,los principes de la Synoga embiaró ¿ellos 
Ἀ έχουν diziéJo. Varones hermanos, 6 vofotros algu- 
Ἐ Εκ» vé, τα. Ba palabra de exhortaclon para el pueblo,hablad, 


lofue. 13,11 16 Entonces Pablo levantandofe,hecho tilen-‏ א 


cio con la mano,dize-V arenes lraclitas,y losque‏ ו 
temeys 3 4‏ ול 
*iu.z,3,9. 17 El Dios del pueblo de 1/1361 6060016 3 nu-‏ 


* 5,Sam, 3.5. 
*7.S1.9,1$ 


60105 Padres, yenfalcó el pueblo, fiendo dios 
eltrangeros *en la tierra de Egypto, y Fcon bra» 


10,1. 

7 Eltiépe gta: Go levantado los Sacó deella. | 

tiempo como de quarenta años fup-‏ וסק ιδ * Y‏ 7 >" וי 
Sal 7 ¿ portó lus coftumbres en el ἀείιετιο. |‏ 

cluyenen 2 19 Y deltruyédo las liete Gétes en ג]‎ tierra de 

pta 6.11 Chanaan,* repartioles por Íucrre la trerra deellas! 

n Ani vojun- defpues como por quatrociétos y cincuenta años, 

tad. 20 Defpues* dió los juezes hafta el Propheta 

A Ημ 

d.s. — 21 Y entonces * demandaron rey: y dióles Di- 

Os *4 Saul hijo de Cis varon. del tribu de Benja»‏ מוום1+ 

* Mat,3 1, min por πο quarenta años. 

Luena 22 Y quitadó aquel,*levantóles el Rey David, 


p Paco antes al qual dió teftimonio,diziendo, He hallado 3 Da- 
que riniclls. vid סע‎ de lefTe,varon conforme = á mi coraconyel 
qual hará ο todo loque yo quiera, 


* MAat.j Il. 


Matc.1,7 : 
loan,1,20, 23 Όσο ג‎ fimicnte decíte, Dios, * conforme ג‎ 
1 Eltermino - la promefla, levantó ג‎ Tofus por falvador A Tíracl. 
ו זי‎ y 24 *Predicando loan P defanté de la faz de fu 
* Mar,3, 11. venida el baptifmo de penitencia 4 todo el pueblo” 
זג‎ de Tíracl. os יו‎ , o 
O. Elque 25 Mas como loan cumpliell¿4 fu carrerardi.. 
| ¿Qui ? (No {ΟΥ yo: mas 
penfsys que: xo,* t Quien penfays que foy? foy y 
κ. heaqui viene tras mi aquel cuyos 627305 de los 
κι. pies no foy digno de delatar. | | ו‎ 
15.0 000060. 26 “Varones hermanos,hijos del linage de A- 
אי‎ braham, y los que entre vofotros temen ג‎ Dios, יג‎ 
de ella talud. VOlotroses embiada efta Palabra t de lalud. 


vOyen, peróno 17 Porquelos que habitavan en lerufalem, y 
entienden? {ας Principes,no conociendo A efte,y las bozes de 
4 velo” los Prophetas que fe y leen todos los Sabbados, 
enclemrezon.z, * condenando las cumplieron. | 
Cor.3,14» do 28 Y fin hallar en el Y caufa de muerte * pidi-- 
+ eroná Pilato que lo mataffen.* | 


Crimen dig- : : 
ño de Bcc 29 Y atiendo cumplido todas las cofas que de- 
3 Macs27, 23. el eran efcriptás, quitandolo del madero lo pulie- 
ο % -ron en el fepulchro. / . . 
1943. 19,4. . 


STOLES. 


Perges,decindieron 3 1. 
26 Y dealli navegarona " Antiochia donde 
avian [ido encomendados 3 la graciade Dios para 
laobra que yaavian acabado. | - | 
27 Y como vinieron, y juntaron la »Iglefia,re- / 
lataron quan grandes cofas avia Dios hecho por Saf bucles 
medio de ellos : y como avia abierto 4 las Gentes la 
puerta de la fc, 
28 Y quedaronfe 
Difcipulos. 


41 45 


₪ De Sgrid . 
ΑΡ 1322. 


n La Iglefia los 


danle cuenta de 
loque Dios 4- 


alli mucho tiempo con los μήλα 


6 2 ץ‎ Τ, XV. | 
5044 turbación intestina de la 126[/ ₪ 2 caxfa de la Cir- 
cnc [son y obfervancia de la 1.2) ὰ laqual losque avian crey- 
de de los Isdios, y efpecialmente de los Pharifeos,queeren obli- 
ar á los Gensiles. 2. Determina el concilio de los Apo, toles y 
a 106: en lerufalem por E/piritu Sanéto, que no Jean 0011 - 
gados ¿ella:y anfiloe/fcrivena la Iglefia de Antiochra,donde a Cermtoyfus * 


la question Je avia levantado, y fesntima 4 todas las lelefias Secacesicomo 
de la Gentilidad. 3. La contencion entre Pabloy Barzabas, dre Epiphanso, 
por la qual fe apartan á predicar el Evangelio, b das 
Ntonces 4 algunos que venian de ludea enfe- «Delos aq. 
havan alos hermanos, Y πο Os circun. verlarios. 
cidardes,con 21 ri n . d En nombre 
deys fer la so! orme al rito de | 2 מ‎ Ρο- Ίος να 
. 6 (1/09 aviá 


2 Anfiqueb hecha una [edicion y contienda secho faberá la 
no pequeña 3 Pablo y 4 Barnabas contra ellos, de- Jefa de An- 
terminaron que fubieffen Pablo y Barnabas y al- דל‎ 1 
gunos otros > deellos ¿los Apoftoles y ¿los Anci- f La guefiones 
anos ὰ leruíalem fobre efta queftion. | falves 

3_Ellos pues,acópañados d de algunos de la 18160 μετ cano! 
pafaró porPhéice y Samaria,cótádo lacóverlió de recetida por fe: 
Gétes: y haziá grá gozo á todos los Hermanos. */ +1 »mefier 

Y venidos ג‎ lerufalem, fueron recebidos de darla les: de 
la 151603 y delos Apoftoles, y de los Ancianos: y »anera que la 
> hiziéronles faber todas las colas que Dios avia /*Jamenso 
hecho por medio de ellos, 2 ו‎ 

5 - Masalgúnos de la feta de los Pharsfeos,que 2 5.3105 Gen- 
avian creydo, fe levantaron diziendo f Que es ciles que por el 
menefter circuncidar 6 los, y mandar les que guar- no de 
denla Ley de Moyfen. | creydo. 

6. q Y juntaronfe los Apoftoles y los Ancia- 
nos para conocer de efte negocio. 

Y aviendo avido grande contienda, levan- de loque fa de- 
tandofe Pedro, dixoles h Varones Hermanos, * *4*» este cafo 
vofotros fabeys como ya ha algun tiempo que | a τν de 
Dios efcogió,que las Gentes oyeflen por mi boca le compañra di. 
la Palabra del Evangelio, y creyeflen. 28 fu parecer, 


ifinariva 


8 Y Dios, que conoce 105 601360065, les dió DA Dios ple: 
teftimonio, dandolesel Efpiritu 540640 tambien go. H, 
como á 0/0105: o k Altuna a la 

9 ΚΥ ninguna differencia hizo entre nofo- 2% la herencia 


tros y ellos purificando! cóla fe fus corscones. srema premes:- 
10 | Aora pues, ροτᾷ tentays ὰ Dios* poniédo d e. la fimiense 
yugo [obre la cerviz de los Difcipulos, q ninue- Carr, 
(tros padres ni nofotros avemos podido llevar? | Οοιμι,ε. 
«ΣΙ M Antes por la gracia del Señor lefu Chrifto!S-6n nmgu- 
creemos que feremos falvos,como tambié » ellos. da de ley 
12 Entonces toda la multitud calló,y oyeron 4 de Moyfea; 
Barnabas y ג‎ Pablo que contatan quan grandes * 4 
maravillas y fenales Dios avia hecho por medio de μιά 
ellosentre las Gentes - " ο falvor ¿lo 
13 Y desque ovieron callado,o Tacobo refpon- + fido per la 
dio diziendo, Varones hermanos, oydme. a ad 
14 PSimon ha contado como primero Dios /..Ley:le qual 
q vilitó las Gentes para tomar deellas pueblo pa- "5 puticroguar- 
ra * lu Nombre. 2% de. 


10,43, 


15 "Y conefto concuerdan las palabras de los לי‎ 
Prophetas, como 6013 efcripto. // eficacia dela. 
0 * Defpues de 0ל)6‎ bolveré, y reftauraré la po εἲν te 
cabaña de David Geftavacayda: y inftauraré us creyeró οὐτὸ des 


de el prescipio del mundo. ο Hijo de Alpheo y pariente del Señor. pOr, Simeon que es 
el mifmo nembre que Semon, q tambien [e llamó Pedró. q Ot, miró. q.d hizó mi:eri- 
cordia. G.vifitó para: toma: delas Gentes 06 * Quefe flamalle fuyo, Of. 1,10, 
ז‎ Lecoboconfirma con la Ejcriprura lo que Ῥεώο avia dicho. * Amos,9,11. 


IUyNAS, 


pablo apedreado. DELOS A το 


a S.con los Aconteció en Iconio que entrados ajunta- 
יי‎ mente enla Synoga de los 100105 hablaron 


- detal manera que creyó una gráde mulcitud 
de ludios y anfimilmo de Griegos. .- » 
2 Maslos 100105 que fueron incredulos, inci- 
taron y corrompieró los animosde las Gentes có- 
tra los hermanos. | : ' 
Con todo (Το fe detuvicron alli mucho tié- 
*Mar,:6, 20, po confiados en el Señor, *el qual ל‎ dava teftimo- 
bContirma- nio 4 la palabra de fu gracia, dando que feñales y 
ya la palabra milacros fueflen hechos por las manos deellos. 


de ל‎ 4 Y <el vulgo de la ciudad fué 4 divifo: y u- 
tud, noseran con los ludios,y otros con los Apoftoles. 
: 5 - pe 5 Y *haziendo impetu los 108105 y las Gen- 
la ler_,y ei tes juntamente con {15 principes para affrentarlos 


apedrearlos, ) : 
6 Entendiendolo f huyeroníe ג‎ 1.1023 y Der- 


T do . . . 
6 וצ‎ be ciudades de Lycaonia, y por toda la tierra al- 
=tu los. δές. derredor. ו‎ | 
να 7 Y alli predicavanel Evangelio. 


ue quando q Y un varon de Lyítra impotente de los 
ה‎ perf:zui- pies eltava lentado, coxo 00610661 vientre de fu 
dere e madre, que jamas avia andado. 


= . Eíte oyó hablar ὰ Pablo: elqual, como puío 
23. los ojos en cl, y vido que tenía fe para fer fano. 


. 1ο Dixoá gran boz, levantate derecho fobre 


tus pies. Y el [αἱτό, y anduvo. 

11 Entonces lascompañas, vifto lo que'Pablo 
avia hecho,alcarorlaboz diziédo en lengua Ly- 
caonica, diofes femejantes ג‎ hombres han decen- 
dido 4 nofotros. | 

12 Y áBarnabas llamavan lupiter : y a Pablo 

e G el capitd, Mercurio:porque efte era* elque hablawa. 


eguiadcla 132 Υ οἱ Sacerdote de lupiter q eftava delíáte de 
Par + ג‎ Ciudad deellos, trayendo toros y coronas deláte 
la palab ra. delas puertas, queria con el pueblo facrificar des. 


14 Loqual como oyeron los A poltoles Barna- 
£ Leedla Neta bas y Pablo, £ faltaró 4 las compañas rotas Lus ro- 
Aro” pas, dando bozes, 
Ῥωια 46. 15 Y diziendo, Varones, porqué hazeys efto? 


Apec.:9, 10,y Nofotros tambien fomos hombres femejantes ג‎ 


2 4-4. VOÍOtros , que os annunciamos que;h de eftas va- 
gria vana, 162065 os convirtays a] Dios Bivo, *que hizo el 
* Gen», = ciclo, y la tierra, y la mar,y todo lo q eftá en ellos. 
21456 16 “El qual en las! edades paffadas *ha dexado' 


Apocit4r7. « : 
ג‎ gencracio A todas las gentes andar en fus caminos: , 


Aunque no {ο dexó a li mifmo fin teftimo- 


nes. 17 
+ Píal, 81,13- nio, bien haziendo, dandonos lluvias del cielo / κ 
το, 


k Buenos ten 


porales. tiempos frutiferos,hinchiendo de mantenimi 
y de alegria nueítros coragones. : | 
18 Y diziendo eftas colas,á penas apaziguaron 
las compañas á que no les facrificallen, 
LL. 19 Entonces fobreviriieron unos ludios de * 


$ Lee33,Tim. Antiochia y de Iconio, que perfuadieró a la mul- 


Pablo, truxeronlo‏ ג titud: y * aviendo apedreado‏ י 
arraftrando fuera de la ciudad penfando que ya‏ 
eltava muerto.‏ 
Mas rodeandolo los Difcipulos,levantófe,‏ 20 
y entróleen la ciudad: y un dia delpues le partió‏ 
con Barnabas 4 Derbe.‏ 

Σι Y comouvieron annunciado el Evangelio 
3 aquella ciudad, y enfenado ג‎ muchos,bolvieron- 
fe a Lyftra, y 3 Iconio, y a Antiochia: 

22 Confirmando los animos de los Difcipulos, 
exhortandolos que permanecieflenenla fe; y cnfe- 
sandeles, Que es menefter que por muchas tribula- 
ciones entremos en el Reyno de Dios. 
doquetos go 23 Y aviendoles cóftituydo 1 Ancianosen cada 
vemafleCii- una de lás Iglelias, y aviendo oradocon ayunos, 

na encomendaronlos οἱ Señor en el qual ανιᾶ creydo. 
בו"‎ 24 Y Paífando por Pilidia vinieroná Páphylia, 
lina eee. 25 Y avicndo hablado la Palabra del Seier en 


. !33 
9 כ 
.24 


y G.Prefbyte- 
105,4. d.Sena- 


los 104105. 2.Sen amonestados por el Esperas Sande de no pre- 
dicar el Evangelio en Afia, πι en Bytbinia y/0m ll á 
Macedenia. 3.14 copuerfion de Lydia .4.Ectando fuera Pa 
blo wn άθλιο de wa moza , los amos por la perdida de la yo 
suncia que tenian de fus adivinaciones , los prenden y ή 
de fedicic/os,y/0m agorados y puestos en carcel donde fam vifisa- 
dos del favor de Di0s,y convierten al Evangebo al carceleny 
á toda fufamilia: y otro dia entendiendo el Dagisirado qu 
eran Remaños,los embian de la tierra con ruegos. 


Vino haíta Derbe, y Ly(ftsa:y heaqui,eftava "ta. 
γω un Diícipulo ד כו‎ jode לצ‎ 
una 2 muger 100018 fic,mas de Padre Griego, [5 
2 Deefte davan buen tefumonio los Herma. demos a 
nos que eltavanen Lyftra y en Iconio. Jana 
/ Efte quiío Pablo, que fuefle con el:y roman, A 
dolo ל‎ circuncidolo,por caufade los 100105 que 6 
eitavan en aquellos lugares: porque todos fabian ls; 
que íu padre era Griego. μι 
4 Y como pafíavan por las ciudades, ἀαγαπίο יס‎ "sf 
que guardallen * los decretos que avian fido de- fria» 
terminados por los Apoftoles y los Ancianos que ואיל‎ 
effavanen Ἱετυ/[αἱςτη. Mac e 
5 Απῄ[αυς las Iplefias eran confirmadas enfe, Pr 
y eran augmentadas en numero cada dia. ו‎ 
6 q Υ pafíando ג‎ Phrygia,y la provincia de 1 
Galacia, “ fueles defendido por el Efpiritu Sando'“sé 
de hablar la Palabra en Ala. η 
7 Y como vinieron en My (1a,tentaron de yt da: ו‎ 
a Bithinia mas* no los dexó ele(piritu yr. + 
8 Y paflando ג‎ My(fia,decendicron 3 8 ו‎ 
9 , Y fue moftrada 4 Pablo de noche una vili- κ 
on: V n varon Macedonio le pufo delante,rogido- Pé 
le,y dizierrdo,Pafla ג‎ Macedonia, y ayudanos. 
סז‎ Y comovidola vifion, luego procuramos 
partir ג‎ Macedonia certificados que Dios nos -ג\|‎ 
mava paraque les annunciaffemos el Evangelio. 
11 partidos de Troas, venimos camino derr- 
cho ג‎ Samothracia:y el dia figuiente a d Napoles. ¿cada 
12 Y dealli a Philippos,que es la primera Ci0- lu comas 
dad de la parte de Macedonia, y est Colonia, y e- +Xaké 
ftuvimos δη aquella ciudad algunos dias. Lota, 
13 q Y un dia de los Sabbados falimos de 206 ₪ 
f hablamos las mugeres que fe avian juntado. ο Ακ 
14 Entonces una muger llamada -0ז1ו1.70‎ ¿delos τα. 
dia purpura en la ciudad de los Thyatireos, renx- (Prinses 
rola de Dios oyó: el coracon de la ual abriód 
Señor paraque eftuviefle arterta ג‎ loque Pablo 
dezia. : 
15 Y como סו‎ baptizada,con fu cafa,rogó יא‎ 





7 diziendo,Si aveys juzgado que yo fea fiel al Señor 


entraden mi cala,y pofad, y conftriñiónos. 

16 q Y aconteció q yendo 'noforros $4laora- 
cion,una mochacha que tenia h efpiricu Pytho- yy congo 
nico nos falió delante:la qual dava grade ganan pon. 
613 a (us amos adivinando. יא‎ 

17 Efta,figuiendoá Pablo,y ג‎ nofotros, diri y ον 
bozes diziendo, 150005 hóbres fon (iervos del Dios |, ול‎ 
Alto,los quales os annuncian el camino de Salud. ΑΡΗ 

18 Y elto hazia por muchos diasimas defigra- y, son 
dando «ῇῇο ג‎ Pablo,bolviofe y dixo al efpiritu,Mí- , 
dote en el nombre de lefu Chrifto que falgas de- ורד‎ 
ella Y (alió en la mifma hora. אי‎ 

19 Y viendo fus amos queaviaX falido la ek יו‎ 
peranca de fu ganancia,prendieron ג‎ Pablo y 451- ו‎ 
las:y eruxeronlos al Audiencia,al Magriftrado. , *' 

20 Y prefentandalos 4 los Magiftrados, die- ¿Sm a 
ron,Eftos hombres alborotan nueítra ciudad Ú- dual 5 
endo ludios. e 

21 Y predican ritos los quales no nos es licio 
recebir,nt hazer,pues lomos Romanos. 

22 Y concurrióel pueblo contra ellos: / κ 

E 


= dadal rio, donde folia (er > la oració: y fentádoso 


17 Paraque | ג‎ reíta de los hóbres bufq al Señor: 
0: felama Y todas Las Gentes Hfobre las quales es llamado mi 
de ndo:s. nombre,dize el Señor.que haze todas eftas cofas. 
cEvinalirca- 8 Notorias fon á Dios * delde el figlo todas lus 
0 obras. 
19  Porlequal yo juzgo,que losque de las Gé- 
tes lz convierten a Dios,no hi de ler inquterados. 
20 Sino eferevirles que le aparten 766 las + có- 
en caminaciones de Jos idolos, y de fornicacion, y 
א‎ Lo suelarria y Y de ahogado, y de * ose: 
fo ucscienfón 21 Porque Moyfen defdelostiempos antiguos 
Far μα Ye” tiene en cada ciudad quien lo predique en las Sy- 
des noto fonspu- 1MOZAs, donde es leydo cada Sabbado, 
“ο 1} Entonces pareció bien á los Apoftoles, y ὰ 
לוד‎ los Ancianos con toda la Isle fia,elig1r varones de 
mal, on -ו46.1‎ ellos, y embiarlos ב‎ Antiochiacon Pablo y Barna- 
bas,a Iudas que tenia por fobrenóbre Barfabas, y 


u Dx conta- 


des ῥ ls mue 


שש : ל 
Silas, varones principales entre los Hermanos.‏ ג νά,‏ 20 
εμεις 325 Y elcrevir por mano deellos «nf, Los Apo-‏ 


pueden comer. (roles, y los Ancianos, y los Hermanos,á los Her- 
y Lu.]ue la ley ¡ochi 

comunmente, Manos ? de las Gentes,que eftan en Antiochia, y 
Yama arreba- 1 Sy ria,y en Cilicia,falud. 


cdo,q.d mu» 24 Porquanto avemos o ydo que algunos, que 


pl Ἐχοι, hi lalido de nofotros os há inquietado có palabras 
22,31, traíftornádo vueftras animas, mandando circúcida- 
+ Ec.i-217: ros y guardar la Ley,á los quales no 3 mandamos, 
creydo delas 25 Hanos parecido,ayuntadosen uno,de elc- 


Mc gir varones, y embiarlos a volotros con nucílros 

an tal amados Barnabas y Pablo. 

cargo. 2 26 Hombres que han entregado fus vidas por 
el Nombre de nueftro Señor 1610 Chrifto. 

27 Aníique embiámos 3 ludas, y ג‎ Silas, los 
quales tábié por palabra os haran faber lo mifmo. 

28 Que ha parecido bien al Elpiritu Santo, y 
ג‎ nofotros,de ninguna carga os poner,mas,que e- 
{ας cofas necellarias; 

29 Queosaparteys de las cofas lacrificadas ג‎ ¡- 
dolos, y de fangre,y de ahogado,y de fornicacion: 
de las quales cofas f10s guardardes, hareys bien. 

$b QU. Dierfes 5 Bien ayays. : 


5" 0 1105 entonces embiados decendieroná An- 

tiochia, y juntando la multitud, dieron lacarta, 
cOrdelaex- 31 Laqualcomo leycron,fueron gozofos ο de 
hostasion. la confolacion. 


e Ot. ¿losque ados de los Hermanos * a los Apoñoles en paz: 
Los avian ent- 24 Masa Silaspareció bien de quedarfealli. 
UL $ q Y Pablo y Barnabas le eftavan en Ancio - 


ας. 7 Y Barnabas queria que tomaflen configo 
f dele ln”.  fáToan,elque tenia por fobrenombre Marcos, 

. Sel Evan- 33 Masá Pablo pareciale que no avia de fer to- 
gelio. mado * clque le avia apartado deellos 06006 Pam- 
2 Sueras 7 phylia,y no avia ydo con ellos 6 ὰ ία obra. 

ficar defia con- / 


Ἱοβαα πια 40 Y Pablo 40חסוקס)6‎ 3 Silas , 24111066 enco- 
de fulelefia.por- mendado de los Hermanos ג‎ la gracia de Dios. 


Evans. ] Y anduvo la Syria y la Cilicia confirmando‏ יי 
lio fue predica- 145 Iglelias.‏ 

do en diverfos CAPIT. XVL 

leed la‏ זא 


Nora. ήτοι, Pabloballando 2 Timotheo en Lystra lo toma por compa- 


DE LOS APOSTOLES. 


Pablo predica en Athenas. Fol. 46 2 
*2,Cor,11,25 Magiítrados rompiendoles 510005 *:mandaró- nuncio. | -- כ‎ 
גג ג ד ז'‎ acotar con vergas. .4 Y algunos deellos creyeron, y {5 juntaron fa vecacsón his 


conPabio y con Silas:y delos'Griegos breligiofos 419 J por eo 
grande multitud:y mugeres nobles 10 pocas. = Hana. 
> +  Ἐπιδος los Indios q erá incredulos > zelo- ra aque 
Los, tomando 3 algunos d ociofos,malos hóbres,y Lo: fe llames, 
juntando cópaña,alborotaró la ciudad:y acome- לא‎ 0 
tiédo la cala de Tafó, procuravá Yacarlos al pueblo. > Ox, naltos- 
6 Y nohallandolos, truxeron 2Tafony a al. 10 cloltado - 
gunos Hermanos:a los governadores de la ciudad η τον ἂν 
ndo bozes;¡Queeftos lon los que * alborosan el merá los bye: 
mundo, y han venido acá. | de Dios νά δν- 
7 Alos qualeslafon ha recebido, y todos 6- ל‎ 
{1ος hazen contra los decretos de Cefar, diziendo leas, el mfne 


que deluses otro rey. y aqu 
8 Yalborataronelpueblo ג ץ‎ 105 governa- des q iubiclos. 
dores de la ciudad oyendo eftas colas. dado fanges de 


9 Masrecebidaffatisfacion de Izfon y de los fue pavcrias 
demas {οἰτατοιάος: gto fiera 
10 GErntonoeslos Hermanos luego de noche” — 1, 
embiaron ג‎ Pablo y ג‎ Silas 4 Berea,los quales co- 3 Nefisrate: 
mo llegaron, entrarónen la Synoga de los ludios. [ix obesa 
11 Y fueron eftos גוח‎ $ nobles q los Imdios que de e 
eftavan-en Theflalonica,que recebieron la Pala orde dias. 
h Ot, alegria. 
Efcripruras,Siefas colas eran añfi. e bie μή 
15 Anífique creyeron rrruchos 1661105: y mu- 22 Ρωρισ des 
geres Griegas * honeftas,y varohes no pocos. | ος 
13 Mascomo entendieron 105 116105 de TheÍ- 41, la verdade. 
fálonica que tambien en Berea era armunciada 1 pruetrs - 
Palabra de Dios por Pablo, vinieron tambien a- 1 0 
Má alborotando 61 pueblo. . | pedi 5 tas 
14 Empero luego los Hermanos embiaron á yw ignoran be 
Pablo que fuefle! como 41a mar: y Silas y Timo- 1 βησα, q 


theo fe quedaron alli, μι Pri 
זז‎ Y losque avian tomado ג‎ 63100 A Pablo, lo ₪. cono «κο $, 
llevaron ha 


Athenas : y tomando mandado 32 הלש‎ \ 
del para 51185 y Timotheo,que vinieffen ὰ «οἱ lo ו‎ fan 
mas prefto que pudieflen fe partieron. זאמ וזא‎ las Eferi 

6 q Y elperandolos Pablo en Arhenzs,(M ef- la. lesa, 5, 
piritu le deshazia'en el, viendo la'ciudad ל‎ dada ὰ Pita, 
לשור‎ - | ς , Oe, ג‎ 
, 17 Aníique dilputava en la Synoga ron 105 δές. 

Iudios y ה‎ religiolos;y en la placa cada día Ὁ con y, μα e 
κ ο יי‎ lophos de los E asilos on 
18 nos Philo elos Epicureos y "+ “Mos en 
de los Eftoycos difputavan con el: y unos dezian , a de 


Que quiere dezir efte palabrero? Y orros, Parote la que avis de 
que es predicadorp de nuevos 010/05: porque des Es odo do ver 
predicava ג‎ lefus, y ta Reflurreccion. > fo laa 


7 
19 q Y tomandolo truxeronlo al % Areopago, ]יש‎ de tas 
diztendo, Podremos aber que [ca cita nueva 5 0 
trina que dizes? זל‎ 
' 20 Porque metes en nueftras orejas unas nue- alosquefea- 


yas colas. queremos pues [aber qué quiere fer efto. 11300 
21 Entóces todos los Athenientes, y los huefpe- do Ele ו‎ 


des eltrangeros,en ninguna otra 60/1 entendian mo, 
fino,ó. en dezir,o el Oyr alguna cola nueva, | 5% 
2  Eftando pues Páblo én medio del Άτεορα- ל‎ 
godixo, V aroíñes Arhenienfes,én todo 05 yeoco- p Or, pote 
mo mas + fuperfticiofos. nos, וס גלש‎ 
23 Porque pafíando y mirando vueftros San- "ל‎ 
os,halK rambien im altaren el qual eltava q Clerco logar 
elta infcripcion,Al dios no conocido. Aquel pues “paz de ma. 
que volotros honrreys fín conocerlo, 4 cie Os e o 
> “yan les juy= | 
24 El Dios que Πίτο elmetrdo, y todas las co- 195, 
Tas q enel (0, Elte como fea Señor del cielo, y de A νο” 
la tierra, no habita en táplos hechos de manos. + Pal,so,Y. 
35 Nieshonrrado con manos de hombres, As, 7. as. . 
neceflitado de algo:pues el dí ג‎ todos vida y refpi- εις να 
tacion,y las cofas, Toh 4,21, 8cc, 


annuncio yo, | 


. e 


Pp 26 El 


> bra con toda ל‎ cudiciai efcudriñando cada dia las 


23 Y defquelos uvieron herido de muchos a- 
:cotes,echaronlosen la carcel mandando al car 
«elero que los guardaftecon dihgencia. | 
. 24 Elqual recebidoefte mandamiento merió- 
2" desle- losten lacarcel de masá 4611670, apretóles los 

, presenelcepo, = 

25 Μας ג‎ media noche M 01800 Pablo y Silas 
' iravan hy mnos: y los Geltavan prelos tos oyan. 
26 Entonces fue 


s Todas las 


del anzufisa:o 27 “Y defpertado el carcelero como vido abier- 
4-1 ras las puertas de la carcel, (acando el 610384 que- 
riale matar, penfando ἄ 105 prelos fe avian huydo. 
27 Entonces Pablo clamo á gran boz dizten- 
do,No te hagas ningú πια todos eftamos aqui. 


29 Elentonces pidiendo lumbre,entró dentro, . 


y téblido dertibote 4105 pres de Pablo y de Silas. 
30 Y tacandolos fuera dizcles,Señores,que es 


menefter o haga para fer falvo? | 
31 Y oste dixcron,Crée en el Señor Iel1 
Chriíto, y ferás lalvo tu,y tu cala. 
32 Y hablaronle la Palabra del Señor,y ג‎ to- 
dos los que eftavan en fu cala. 
33 Y tomandolos een aquella miíma hora de 
la noche, lavóles los agotes, y baptizófe luego el 
y todos los fuyos. | 
34 Ἡ llevandolos 4 fucafa,pufolesla :)סח‎ y 
202016 de que có toda fu cafaavia creydo 3 Dios. 
v 34 qY como fue de dia , los Magiftrados 
5, secre emmbiaron los alguaziles 5 0121600, Embia 4:aque- 
llos hombres. 


Jfentsm:nso וי‎ 5 
א‎ 39 Y viniendo pidieron les ρετάοη,Υ facando- 

togaronies que fe falieffen de la cindad.‏ ו 

Frades terse- 40 Entonces falidos de la carcel ,entraró en caja 


ado Hermanos 4 Berea , porovitar la de las 

. Judios. 2.Predicando el en Berea,alli le vienen e levantar 
שי‎ los Indios de Thefalonita por lo.qual es Uenado 

, A «3. Dondt vita 1dolosria de Us villa, predios y 
לליה א 08 לאל‎ Epicwreos 125100 Philofo- 

05,4. Es llevado del pueblo 4 sm lugar 0 pare jor 

dende annurciandoel “verdadero conocimiento de Dios, 


4 Re wrrecion de los muertos, y el joryzio πο ΣΧ 
fe = deel, y otros fe Pd Da 7 es וכ[‎ 
fio l4guarda,ó Alcayre del Arcopago. 

- שי‎ 7 Pallando por AmphipolisPy por Apollonia 
l | Y visir á 8 donde avia Sy noga 
' de ludios. o, 
aS,abriéndo 2 Y Pablo,como acoftumbrava,entró á ellos, y 
Las yate a. POr ttes Sabados difputd con ellos de las Efcri- 
yián aves 65 5 . , \ 
סש‎ ₪1 lu- | 3 ' A Declarádo y proponiendo,Que convenia 


qe Que el Chrifto padecie/le,y relufcitalle de tos mu-‏ סה כ 
da Ley Kc.‏ 


értos: y Gefte era Το Chrifto ¿el qual γό os an- 


- 


Ας τος. 


- . a , ּ . . . y . ?4% 
116 dixo 3 los 106105, Si fuera algun agravio,oal- bro dls le 
gun crimen enorme,ó ludios, conforme a dere- ἐν, $ de 
an bes 


> €ho yo os tolerára, 


15 Masíi fon queftiones de palabras, y de nó- Οκ 
bres, y de vueítra Ley,veldo vofotros:porque yo Bees. 
no quiero fer juez de eflas cofas. ץר‎ 
16 Y echólos del tribunal. σεσιέω de E. 
17 Entonces todos los Griegos tomando ג‎ Po sleys- 
Soífthenes Prepofito de la Sy herianio deláte ¿oe 1 
del tribunal; y ג‎ Gallió nada fe le dava deello. L.s Arobeles 
18 q Mas Pablo aviendo elperado aun alli =. 
muchos dias,defpidiendofe de los Hermanos na- ¿ad כ‎ 
vegóen Syria: y con el 5 1/0114 y Aquila $b ᾱ- re can Bendas 


viédo tresquiladoíe la Cabega en Cenchras:por- paa Liga as 
queirenia voto. l ji ώνὴ 


19 Y llegó a Ephelo,y dexólos alli:y'el επττᾶ- 1a3, es eface 
do en la Synoga difputo con los Judios. fe habla aqu, 


20 Losquales rogandole que fe quedafle con δη - | 
ellos por mas tiempo,no felo concedió. πι. 


21  Antesfe defpidió de ellos diziendo, Es me- | 6% + 
nefter queen todo cafo renga la Fieíta que viene ¿ase 
en lerulalem: mas otra vez bolvcré 4 volotros m En ls dei 
* queriendo Dios:y partio(e de Ephefo. 2 με 
22 Y decendido a Celarea.k fubió 4 1 207% cemento. 


y faludó ála Iglefía, y decendió 3 αθίοε]ιίᾶ. * Roh1,16. 3 
23 Y aviendo eftadoalli algun tiempo partio- 2, Tas, 4919. 
fe,andando por orden la provincia de Galacia, y. לש‎ 
la Phrygia.confirmando 4 todos los Difcipuios. [ο elequense y 
24 q Llegó entoncesd Ephelo un ludio lla- 5% 

mado * Apollos, natural de Alexandria:varon C- 54. νά 
loyuen:e,poderolo en las לי‎ oficial mecames 
camino del Señor, Y 22 de lema 


tente de elpiricu hablava y enfeñava diligé- ndo de” 


26 Y comencó * 4 tratar gonfiadamente enla a Por los do- 
Synoga, al qual como oyeran* Prifcilla y Aqui- πετάς Dios 4 
la,-tomaronlo, y o declararonle. «nas particular- ל‎ 
mente el camino de Dios. fs de lali? 
.27 Y queriendo el paííar en Achaya, los Her- por las Efenp- 
manos Ρ exhortados efcrivieron ג‎ los Difcipulos 2 Abed 
que lo recibieflen, y venido, el aprovechó mucho 2 aber 
9 por la gracia a losque avian creydo. 2 

28 Porque con gran vehemencia convencia / El Macas 


publicamente 4 los ludios, mpftrando por + las prono + 


(críipturas que cra { el Chrito. | 
: CAPIT. ΧΙΧ. ebay 


Pablo baelrohasia Ephefo infirmye en el Evigelio y Bapticad םת‎ S ¿pe 
algunos G hallo alli € ον, y baptiz.ados delbapifmo delos, entonces paid 


«Os, dedna 26 El qual hizo + de uno ¿todo e!linago de los 
la ha 


Ἐπειε ή, 4 * hóbres para q habita(f£ fobre toda la haz de la 
fue Abe tierra, dererminádo las lazones[lasquales limitó: ) 
y pueftos los ceeminos. de la habitacion deellos ו‎ 

17 Paraque bufcaflen 4 Dios, fi en alguna ma- 

Era Y palpando lo hallen: aunque cierto no eftá‏ ל 


28 Porque * en el bivimos,y nos movemos, y 
del verdadero. fomios:como tambien 7 algunos de vueítros poe- 
. tas,dixeró, Porque linage de efte fomostambié 
10,pore. 29 * Siendo pues linage de Dios,no avemos de 
ὗ 1 19, eftimarla Divinidad fer femejante 6 ג‎ οτο, 6 ג‎ 
2 O, hagan pe plara 0 ג‎ piedra,ó ג‎ efculprura de artificio, 6 de 
ner 1) Imaginación de hombres, 
6 ába- 30 Anfique diffimulando Dios os Hemos de 
deefto te,enelta ¡ignorancia ,aora denuncia átodos lós hom- 
fasefurecion bres que z fe arrepientan: 
“pu. 11  Porquanto haeftablecido un dia en el qual 
coito ta ha de juzgar con Jufticia ג‎ todo el mundo A 
Ρας” quel varon eterminó, 0363 todos 
delos jevantandolo de los mueras , - 
| 31 6ΟΠΙΟ oyeron la Kelurreccion de los 
214 q muertos, unosentonces b [e burlavan:y otros de- 
מ יי‎ Pablo le alió en medio ἀπ] 
33 aníi Pablo le falió en medio os. 


55 alcayde 34 Mas algunos creyeró jútrandofe con el: entre 
pi 2 E" los quales tábien ] Dionylio “el del Areopago, 
y una muger llamada Damaris, y otros con ellos. 
6 4 זז ,דכ‎ 
SRom, 16,3. Pablovienea Corintho,donde por fs minifberio muchos re- 


a Afsslo beria ciben el Evangelio. y por exborsacion de Dios fe queda alli a- 
dende ו‎ 550 y iedib. 2. Los Iudios lo accufan delante del Preconfwl, el 
diegava: pero . g»al no los quiere oyr.3. Pablo buslve a lerufalemy a Antio- 
ו‎ chia de 4246 fe 66105 4 partir á vifitar las Iglefias. q, Prifei- 
7 polos lla y aquilainstrayé mas cplidamite 4 Apollos el qual def- 
3 ροβοί afin pres firvemucho2lalgleñaca el mivifierio dela palabradre, 


de or πιο] זה‎ re- Afíadas eftas colas Pablo le partió 66 Athe- 
δες. |” nas, y vinoá Corintho, . | 
> Mesias, 2 Y hallando ג‎ un Judio llamado * A- 


= Mar, 10,14. quila natural del Ponto, que avia poco que avia 
Αη. venido de Italia, y 4 Prifcilla lu muger (porque 
de lzcc,33,6. Claudio avia mandado que tados los 100105 fa- 
$, Sc, הו‎ 6 Roma)vinofe, a elos η , 

7 rq era de lu efkcin;potó con ellos, y tra- 
2 bajava. poxqu. el officio decilos era hazer tiédas. 
Apofoles, Mas 4 Y dilputava en la Synogatodos 106 Sabba- 


at 20yleedel ¿o5,y perfuadia 3 100105 y ג-‎ Griegos. 
re valo Y como Silas y Timotheo vinieron de Ma- 


cuzde- cedonia,Pablo era coltreñido del Efpiricu te(tifi-‏ יאק 


pol 1 μήν 63000 ג‎ los Judios que 16/6 era el b Chrilto, 


enel ti G Y contradiziendo y blafphemando ellos, + los guales recibé el efpirituSanddo.2. Aparsa y comftiemye la pañevá ג‎ des ᾗ 

2 la 016 facudiendo fus veftidos, < Vueltra fan- plibarhaze muchas fanidadés.3. Al nos delos Exe וי חל‎ 
| סצ:‎ limpi ₪ aztr la virtud de Pa nóbre 
A ueaco. δῖς fia £obre queltra cabega:y o limpios deldeaora e raltratados den endemonia des Moliplicafe ב‎ 6 
mererd paca Me y Jentes. : > 16/04 en Epbefo.;. Levárafe mn grade alboroto córra Pablo y 5 5: 22 είν 
hazerte mal, 7 Y parsiendo de alli,entró en cafa de uno es copanerosporlosá biviá del artificio de tos idolos y idolasria dones del Ef. 
fOttrmiente amado luftosemerolo de Dios,la cala del qual “de Diana:el qual apagitua el Efirivanode la ciudad ὅτε. S,cong fabrani 
de la Ley ελ, puro da Synoga. ן‎ ¿NY Λεοιτοςίὸ que entretanto que Ápollos.elta- 25 ον το 
ña. Y rupo el prepolito de la Sy delos cre- vaen Carintho, Pablo,andadas las regiones muediate el 

| 7 4 yó al Señor con toda fu cala: y muchos de los Ca- | 


fuperiores,vino 4 Ephefo,donde hallando οὖν "7 ,של‎ 
-crtos Diícipulos, P : Pres haran 

2 Dixoles,aveys recebido al 2 Efpiriru Sandro tes querés os 
depues que creyítes? y ellos le dixcron, Antes mi היאק‎ 
aun avemos ΟΥ do ל‎ {1 ay ו‎ 50. ma de Iner, 5 


.3 0 1% ue pues loys bap- 4% Esp- 
tizados?y eHos dixeron,d en el Baptifimo de loan. */"- 


4 Y dixoPablo,* loan baptizó con baptifimo κά κά 
6 penitencia diziendo alpueblo,que creyeflen en Luc, 1, 16. 
elque avia de venir delpues 4061, esdfaber,en fe- Tan. t. 26- 
fus el Chrifto. 411.7 3. 
Ly is, 16. 
.$ . Oydaseftas colas fueron > baptizados en el «4,4, recibier 
nombre del Señor Telus. "'. 7 La rmpofcna 
6 Y como Pablo les pulo las וק‎ 
וי יוור‎ Ὦ Laa barato ο η νο vip 


0407 defias gracias fa ו‎ bagsifr< ha 1 5, y 11,5 
vino 


εί, Tinthios oyendo,creyan, y eran baptizados. 

ὃν 7 Entonces el Señor dixo de noche en vilion 

στα οἱ ὰ Pablo,No 635,0110ז‎ habla,y no calles. 

δι he 1o Porque d yoeftoy contigo, Y ninguno ε te 

mero qued fu podrá hazer mal: porque yo tengo mucho pueblo 

marido μον de en efta ciudad. 

des era 11 Yaflencó alli un año y leya meles enfeñan- 

del Espiriza 5. doles la Palabra de Dios. 

*Num, 6,18, 12 q Y liendo Gallió Proconíul de Achaya, 
A Cumplido los ludios fe levantaron de un animo contra Pa- 

voto de Naza blo,y truxeronlo al tribunal. 

searo, Νάνα 13 Diziendo, Que 60% perfuade ג‎ 105 hombres 
- táquilanoPa honrrará Dios fcontra la Ley. 


y 
א‎ 7 «fo hizo 14 “Y comencando Pablo á abrir la boca Gal- 


Fol. 47 
29 Y toda la ciudad fe binchió de confuíion, y 
unanimes arremetieron al theatro,arrebatando ג‎ 
Cayos 4 AriftarchoMacedonios compañeros de 


30 Y queriédo Pablo fatir al pueblo,los Difci- 
pulos + no lo dexaron. א‎ El minifro 
31 Tambien algunos de los principales de Afa, de la palabra ba 
que eran [us amigos, embiaron 3 el rogando que יי‎ νά ευ 


no {6 prefentalle en el theatro. 5 αι | 
12 YYottos gritavan otro:porque el ayunta- fe dexe por ura 

miento era cófulo, y los mas no fabian porque fe יי‎ - 

avianjuntado. ——. > conh 
33 Y facaron deentre la multitud á Alexan- ליי‎ 


dro,rempuxandolo los ludios.Entonces Alexan- Rebueto. 
dro, pedido Πἱεπείοςοῃ la mano, queria dar 4 
zon al pueblo. | 

34 Alqual como conocieron que era ludio, 
fue hecha una boz de todos que gritaron cali por 
dos horas,Grande Diana de los Ephelios. 

35- Entonces el Efcrivano apaziguando las 

compañas,dixo, V arones Ephefios, porque quien . 
ay de los hombres que no lepa que la citidad :de - 
los Epheíios eshonrradora de la gráde dioía Dia- 
na,* y de la imagen venida de lupiter? = abopa,para mas 

36 Aníiq pueseíto no puede fer contradicho, eqer 41 pueblo, 
cóviene que 05 apazigucys, y que nada hagays סט‎ a riberas 


merariamente, ל‎ - 
7 qe aveys traydod eftos hombres,ni facri- tras que le > 
legos, ni blafphemadores de vueftra diofa. geles las hizio- 


38 Queíi Demetrio,y los officiales que eftan 75.7) ἆ vál 
con el, tiend + negocio con alguno, zudiencias fe ו ל‎ 
hazen,y Proconfules ay, accufente los unos 4 los .0ץ/+‎ 


Otros. 
39 Y Gidemandays alguna otrá coía,en legití- 
mo ayuntamiento 0 puede defpachar do 
40 Que peligro ay de que no fearnos os 
de 8 + זסק‎ oy:no aviendo ninguna cauía por ος 5 | 
la qual podamos dar rázó de 60% concurfo. Y Avi- : 
eudo dicho efto ἀείρίάίό el ayuntamiento. 


CAPIT. XX. 


Partido Pablo de Ephefo,viene ג‎ Troas donde celebra la Cena 
sra noche có los Hermanos, y refufcita ה‎ un mancebo, que dur- 
miendofe por el Luengo predicar de Pablo avia caydo de wm αρο- 
Jento de tres fuelos de fr avia muerto. 2. En Mileto haze 
wenir a los Ancianos de la Iglejsa de Eploe/0,4 los exber- 


ta,que mirando la deirina 7 les 54 4400 ον 16 /]9- 
licitud por la 10/0): 020007065 emconferuarla 06.3. De- 
₪ ו‎ lagrimas de todos. —. 


Defque 0606 el alboroto, llamando Pablo los 
Difcipulos,aviendolos 3 exhortado,defpidi- ו‎ 
- Ofe, y partiófe para yr 4 Macedonia. | - * 
2 Y defq uvo andado uellas partes,y exhor- 
tadolos có abundancia de Palabra, vino 1 Grecia. 
: + Donde avicndo eftado tres les. aviendo 
e navegar en Syria, fueronle pueítas aflechancas 
por los Ludios: y tomó confejo de bolverle por ה‎ 
onia. : e lugar y del 
4 Y acompañaronlo haíta Alia Sopater Be- ο ος ωρίῳ 
reenfe,y Theflalonicentes Ariftarcho.y Segundo, Ctriftianos 
y Gayo Derbeo,y Timotheo, y Afianos, Tychico, יי‎ par 
y Trophimo. יי‎ 
+ Eftosyendo delante,efperaron nos en Troas. dexado el ו‎ 
6 Y nofotros, ρᾳ[αάος los dias de los Panes ₪ de los ו‎ 


fin levadura navegamos de Philippos,y venimos Χ ΔΕ 1.45. 
4 ellos 3 Troas en cinco dias donde eltuvimos (μον 


ete días. Señor. 
+ Y bel Primero delos Sabbados,juntos los 4O:,difpura- 
6 difcipulos * ג‎ partir el pan,Pablo d les enfeñava, , congrepen 
aviendo de partirle el dia figuiente: y A largó el los fieles demo» 
fermon * haíta la media noche. che leed l4Nos, 
8 Yavia muchas lamparas en el cenadero 1 
donde feftavan ayuntados. más. 


9Yun‏ גץ 


DE LOS APOSTOLES. 


Demetrio alborota al pueblo. 


vino fobre elfosel efpiritu Santto, y hablavan en 
lenguas y prophetavan. 
.7 eran eftos varones todos como doze. 
8 Y entrádo el dentro de la Synoga hablava 
libremente por efpacio de tres meles difputando 
y perfuadiendo del Reyno de Dios, 
fOt. po que» 9 Masendureciendofe algunos,y £no creyen- 
בהאו‎ oyr,0 do,maldiziendo 5 el camino del Señor delante de la 
ל‎ celigion Multitud, apartádofe deellos apartó los Difcipu- 
Erriftiana, As, los,difputádo cada dia en la efcuela 5 de un feñór. 
ץצ 10 | ג‎ eftoipor dosaños, de tal manera que 
h G.de un ey> todos losque habitavan en Alíia, Judios y Griegos 
preprso fegan al- K oyeron la Palabra del Señor 1605 = 
ges. 11 Yhazia Dios maravillas no qualesquiera 


4 G.fue hecho 
¡averraríó de POr la mano de Pablo. — : 
| compañía 12 Detal manera q aú fe llevaflen fóbre los en- 
fermos 105 5 7 los pañuelos de ftrcuerpo: 
e 


ds compañia de 
los ducredulos 
y van deellos,y los malos 61- 


so es remoerls 


165 fobre losque tenian efpiricus malos dizien- 
pat. 12,3% do,Cójuramos os por lefus,el que Pablo predica. 
27,5 '-"" 14 (Y aviaunos [ίσο hijos de un Sceva lu» 
dio principe de 105 Sacerdotes, que hazian efto, 
1 É Y refpondiendo el efpiritu malo, dixo, A 
או‎ le(us conozco,y 4 Pablo fé:mas vofotros! quien 
0 66 60 - fo 0 י‎ . " 
obedeceros. 16 Y el hombre en quien 6030461 efpiricu ma- 
lo,faltando en ellos, y enfeñoreandoíe 1 de ambos 
» pudo mas que ellos: de tal manera que huyeron 
de aquella caía deínudos y heridos, jo 
17 Yefto fue notorio á todos aníi ludios co- 
mo Griegos losque habitavan en Ephefo:y cayó 
temor fobre todos ellos, y era enfalgado el- Nam- 
bre del Señor 1 | / : 
1 Y muchos de losque avian ο, VENÍ 

vida, confeílando,y dando cuenta 2 de (us E 2‏ כו ה 
Aníimifmo muchos de losque avian fegui-‏ 19 
o Ares fuera do o curiofidades.eruxeron los libros,y quemaró-‏ 
necedad, y los delante de todos: y echada cuenta del. precio‏ 
de la buena deellos,hallaron qxe monsavar P cincuenta mil di-‏ 


m Ot. 


calera den 'neros 

P Due / como 20 49 Λπι crecía poderolamente la palabra 

4225. Resles del Señor, y prevalecia. 

de Ef neo 21 Yacabaseftas colas, propulo Pablo * por 

,/ ροτανίο Efpiritude,andada Macedonia y Achaya,partir- 

del Efinca fe 2 lerufalem,diziendo,Defque uviere eftado a- 

San%o, lla me ferá menefter ver tambien 3 Roma. 

£G temint- 22 Yembiando 4 Macedonia ¿dos de los d 
,הגטב:‎ ο fleayudavan,es 4/aber Timotheo, y Erafto, el fe 

- eltuvo por algrn tiempo ח6‎ 4. 
4.45 15 q Entoncesuvo un * alboroto no peque- 
ño acerca del camino del Sexor. 
e¿Mcdalaso 24 Porque un platero llamado Demetrio, el 
8 qual hazia de plata t templos de Diana,dava á los 


: artifices no pOca ganancia. 
2 pros - 25 65 ו‎ juntados con los officiales de fe- 
ae varió ls que ejante,officio dixo: Varones, Ya fabeys que de 
Le e Diena, efte officio tenemos ganancia. 
“somo lor cue 26 Y veysyoysqueefte Pablo,no lolamente 
vreaes de $ en Ephefo,mas aun grande multitud de cali toda 


la 1163 aparta con perfualion diziendo, Que nó‏ על 


50: 4.nesent.s” fon diofes los que fe hazen con las manos. 
ermbreres ίσεο 4 ν - 
{σης πε 17 Y no folamente ay peligro de que y efta 


Y as vensa en Mancia le nos buelva en reproche,mas aun tambié 
redargucon. que el templo de la grande diofa Diana fea efti- 
mado en nada, y comience ג‎ [er deltruyda (iu ma» 
geltad,la qual honrra toda la Afia y el mundo. 
28 Oydas eftas cofas,hinchieronfe de yra, y 
dieron alarido,diziendo, Grande Diana de los B- 
-phclios. 





ACTOS, 


52 Y abra tambien, Hermanos,entomiendo יי‎ 
4 Dios, y 4 la Palabra de fu graciael qual es pode- וי‎ > 
rofo pata fobre edificar, y daros heredad con to- ο ρα. 
dos los SanGificados. tán, 


43 <“Laplata, o el oro,o el veítido di ו‎ ad 
cudiciado, p , yde nadie he 0 Tal, 
54 Anves volotros labeys * que para loque me ον 


ha fido neceflario,y ג‎ losque eftan conmigo, eftas 2 אוד‎ 
4 No bicráo 


manos me han fervido. demas 
Ent he enfeñ d 
35 Entodo os he en ה‎ trabajando qe fín 4 


aníi,es neceffario > fobrellevar ¿los f enfermos: ο. Lar e, 
acordarnos del dicho el Señor lefus el qual dixo, € 0. 
6 Bienaventerada cofa es dar anpes que recebir. aa 


q Y como uyo dicho .eítas colas, puefto 


3 1.) 55.1. 
de rodillas oró con todos ellos. pLuc.t4,14, 
37 Efitonces uvo un gran lloro de todos:y de- = 
rribandofe fobre el cuello de Pablo befavanio. tiendo aní. 5 
38 Doliendole'en gran manera por la palabracunidado 
que dixo,que noavian de ver mas lu roftro, Y ג‎ 
compañaronlo al navio, אמ‎ 
CAPIT. XXL dos quepa 
Με 


_ Partido Pablo de Mfilezo y vificando las Iglefias del cami- 
Doce 4Ct/utea donde fiendole denunciada {ω prifiom es 
Lerufale, les Hermaños le ruegan que no vaya allá:mas el per- 
fife congrande cóstancia en fu dererminacion. 2-Venido á le- 
her Ancianos de la Iglefia le perfuader á que por evi- 
tarel efcandalo de los Indios que wvian creydo al Euaogelis, 
finjala ohferuancia del a Lo. 3. Haziendolo el anfs, los 194- 
os de Aja que lo w:eron en el Templo, alborotan el pueblo cos- 
tra el y fobreviniendo la guarnicron de los Romanos fe lo qui- 
tan de lasmanos :y llevandolo prefo sl real alsanga del Tri. 
huso de hablar al pietblo amotinado para dar razó de fi. 

omo 4 navegamos arrancados decllos, ve- 
Y סמות‎ catnino derecho ὰ Coo,y el dia figui- oca 

** ente 4 Rhodas, y de alli d Parara, 

- 2 Y hallando un navio que palayad Ῥλεπί- 
ce,en barcamonos en el y partimos: 

3 Y como'comengó 4 moftrarfenos Cypro, 
derandola.a manyzquierda, navegamos á Syria,y 
venimos ג‎ Tgro : porque la nao avia de delcargar 
alli fu carga, , 

4 Y quedamos nos alfi fiere dias, hallados los 
Dilcipulos,los quales dezian a Pablo ל‎ por Efpi- ¿Moridos de 
ritu,que no fubrefle ג‎ lerufalem. Charidad. 

5 Y cumplidos aquellos dias,partimofnosa- | 
compañandoncs todos con {15 mugeres y hnos 
haíta fuera de la ciudad; y pueítos de rodallas en 
la ribera,oramos. 

6 Y abragandonos los unos ג‎ los otras, fubi- 
mos enel navio, y ellos te bolvieron á fus calas, 

7 Y nofotros cumplida la navegacion veni- 
mos de Tyro ג‎ Prolemayda:y aviendo faludado ג‎ 
los hermanos, quedamosnos con ellos un dia. 

3 Y otro dia partidos Pablo y lofque con el 
eftavamos, venimos 4 Ceflarea:y entrando en ca- 
la de * Philippe el Evangelifta, el qual era uno de y Ari,6.;.p 

- $ 


los > Siete,polamos con el, A ο, 
Y efe tenia quatro hijas donzellas d que חי‎ 
prophetizavan. d Entendids 


Y repofando nofotros alli por muchos dias, enla dinos‏ סז 
decendió de luJea un Prophera llamado *Agabo. Pa pares‏ 
nofotros,tomó la cin- ¿o di del Ε[κ-‏ ג El qual como vino‏ ל 
ta de Pablo, y atandofe los pies y las manos, dixo, ru Sde prod,‏ 
"ו Efto dize elEfpiricu Santo, Al varon cuya es elta‏ 
cinta,aníi lo acarán 105 ludios en Leruíalem, y lo + Defte fe trio‏ 
entregarán en manos de las Gentes. mación Ar yla‏ 
Loqualcomo oymos,f rogamos Ποίοττος, ¿sp‏ 12 
losque eftavan en aquel lugar,que no fubielle a‏ 
erulalem.‏ 
Entonces Pablo re(pondió,Que hazeys llo-‏ 13 
rando, y £ affligiendome el coracon“porque yo no‏ 
ומר morir en lerufalem ο‏ ג Solo a fer atado, mas aun‏ 
y‏ : 


Pablo refiscita ג‎ Eutycho. 


10000 ' e Y unmancebo llamado Eutycho,que efta.' 
ו‎ va lentado en uma ventana,tomado de un fueño 


fubira גן‎ (ala, profuñdo , como Pablo difputava luenga- 
mente,derribado del fueño cayó delde el tercer 
8 cenadero abaxo: y fue alcado macrto. 

10 Al qual como Pablo decendieffe, derribofe 
lobreel,y abracandolo dixo , No os alboroteys, 
cmo. 400. fa- JUE lu almacttá enel. 
dios peto efiadis 11 Y ל‎ fubiendo,y partiendo el pan, y guítan- 
bazenuna milla do habló luégaméte גל גח‎ el alvay aníi le partió. 

sresmilles 1 Y truxeronal moco bivo,y fueron confo- 


bszen una) 
1.4 los qualss lados no poco. 


11 
12] verbo Grie 
o fisasfica ir 
Ape 
k Mileto difia- 
va de Epbefo 


Abv.18,le- 13 q Y nofotros fubiendo en el navio navéga- 
μα cr ' 05 ג‎ Afon pararecebir 06 alltá Pablo: porque 
m Enel mini anfi avia determinado de 5 venir por tierra. 


ferisdo 4/4 14 Y como fe juntó con nofotros en AMÓ, to- 
6 תי‎ Mandolo venimos ¿Mitylene. 
del Evangelio 15 Y navegando de alli,el dia figuiente veni- 
mery lexos de- mos delante de Chio,y otro dia tomamos. puerto 
וי‎ en Samo:y aviendo repolado en 11000410, el dia 
vez_y bischa- figuiente venimos 4 Mileto. 
zon decrarer 16 Porque Pablo avia propuefto de paffar 
AA lo bezisn Adelante de ΕρΏείο, por no dereneríe חס‎ 
Ar. 5.4 porque ue {6 appreflurava por hazer el día de Pen. 
mo bajta enfeñtar ל‎ fuefle blo,en lerufalem, 
17 Y embiando 86/05 k Mileto ג‎ Ephelo hizo 
llamar ג‎ los! Ancianos dela Iglefia, 


Sarmbien es או‎ - 
ευ en (ερ el: ב‎ 
Los quales οοσιο vinieron 4 61,0120165,70- 


. וש‎ particular 

Gu” יקי‎ ” fotros fabeys que 06/06 el primer dia que entré 
% en 4 1360 סרח‎ he 160 con νοίοιτοςροι todo el εἰ- 
q0.hptni- empo. , 


m Sitviendo al Señor con 9 toda humilidad,‏ 19 ויוי 


ondel Efpici- y con muchas lagrimas y tentaciones que me han 
tu Santo que venido por las affechangas de los ludios; 


ro Come llas 20 Como nada que os fucíle util , he rehuydo 


aparejadas. | de annunciaros,y enfeñaros P publicamente, y por 
+ emi als. las σας: e 
1 21 Teftificando ὰ los 100105 y ג‎ las Gentes 4 la 


bablar 4 0 
וקוק‎ converfion a Dios,y la fe en nueítro Señor Tefu 


/ | ו 
ρω 322 Yaora heaqui que yo tatado del Elpititu,‏ 
e fe per- voy ¿Terulalem finfaber loque alla me ha de‏ 
della ER. acontecer.‏ 
ὃν 71%? “23 Mas que elefpiricn Sanéto portodas las ciu-‏ 
dades me dá reftimonio diziendo, Que priliones‏ 940/42 
Chrifño ἵννις y tribulaciones £ me efperan. o‏ 
ls que ο) - 24 Mas de ninguna cola hago 63/0 ni eltimo‏ 
mm: Padre,os + mi vida masqá mi: folaméte q acábe mi car-‏ 
hecho neveras. vera con gozo, y el minifterio que recibe: del Se- -‏ 


ñor 16005 para dar teftimonio del Evangelio de‏ ב 


tinelas,a les la graciade Dios . 
quer. 17. lla- 25 Y aora heaqui.yo [que ninguno detodos 
ών  νο[οιτος por quien he pafado predicando el R 


Jlama absra : . 

0009:  ynode Dios, verá mas mi roftro. | 2 
ד‎ 26 Portanto yoos proteíto el dia de oy, Y yo 
O, prepri- Toy « limpio de la fangre de todos. ו‎ 
לי‎ bal 27 Porque πο he rehuydo de annunciaros 


de notier JAM {01ο el confejo de Dios, 

Emol me 28 Portanto mirad pot vofótros,y portado el 
¿pirita peró por rebaño en que el elpiritu 530060 os ha uefto por 
la won de Es x obifpos para 7 apacentat la Igleía de Dios, la 
des ατα Cri qual ganó τ por fu fangre. 00 
יי‎ le 29 Porque yo fé,que defpues de mi partida en- 


nidad trarán en voforros graves lobos que no perdona- 

ορ iviridad, al ganado, 

2 30 Υ סטף‎ 66 vofotros mifmos fe levantarán 
: de טסוה סג וי‎ que hablen cofas perverfás,para ל‎ ]6- 

Ele pera pr Var difcipulos tras {. 

var ladumided 31 Portanto velad.acordando os que por tres 

de Chrife. 240506 noche y de dia,no he 0601210 de amone- 


ho”, ו‎ ftar תסס‎ lagrimas 4 cada uno de vofotros. 


ών 


Fol. 48 7 


36 Porque multitud de pueblo venia de tras dá- 

do 20205,' Matalo. > | + 
17 Y como comengaron á meter ג‎ Pablo en el 

real, dize al Tribuno,Sermehá licito hablarte al. 


* go?yel dixo Griego fabes? 


38  Noeres tu *aquel pcio que levantaíte Arri.5,36, 
una fedicion antes de eftos dias, y facafte al delier- 
to quatro mil hombres falteadores? 

39 Entonces Pablo le dixo, Yo cierto foy hóbre 
ludio*vezino de Tarío ciudadv celebre de Cilicia: y Αρ... 
empero ruegote q me permittas q hable al pueblo. ν 6,59 ejeura 
40 Y.como el fe lo permittió,Pablo eftádo en pie 
en las gradas,hizo feñal có la mano al pueblo y he 


- cho gráde filécio habló en lengua Hebrea,diziédo. 


+ CAPITT: XXXII. 
Dando Pablo cuenta al pueblo de 4 converfion y “vocacion, 
el pueblo fe alborota mas contra el, por lo qual el Tribwno lo má- 
da meter en el real. y agotarlo para aber deel la caufa del al- 
boroto del pueblo:mas entendido que era Romanono lo agotan: 
mas haze llamar al concilio de los Judios en el qual quiere fer 
informado del cafo.prefente Pablo. 
Arones hermanos,y padres,oyd la razóque | 
aora os doy. 
. 2 (Y como oyeron que les hablava en 
lengua Hebrea,dierónle mas filencio,y dixo,) | 
3  Yociertofoy ludio,* nacido en Tarío de* Arr,2:,33. 
Cilicia,mas criado enefta ciudad á los pirs de Ga- 


de la patria,zelofo de la Ley,como todos vofotros Pda la 


(ος ΟΥ. = | ley Sc. 

4 * Que he perfeguido befte camino > גג‎ 1 5 
la muerte, prenadiendo, y entregando en carceles וט‎ 
varones y mugeres. 6 זה‎ ma- 
- : ci tar 4 Jos que 

5 Como tambienel Principe de los Sacérdo- pd ה‎ 


tes της 65 teftigo,y todoslos Ancianos: de los qua- 497 
les aun tomádo letras ג‎ los d Hermanos 
mafco para traer tambien prefos 4 lerufal€, ג‎ los ¿Pare os Tu 


que eftuvieffen alli,paraque fueffen punidos. dere 7 לי‎ 
asaconteció q yendo yo,y legando cerca y de fu isla, 
ϱ cra, 


de Damaíto,como ג‎ medio dia,de repente me ro- «7, 
deó mucha luz del cielo; 
7 Y cay enel fuelo:y oy una לסל‎ que me de- 
zia,Saulo,Savio,porqué סו‎ 57 
o entonces refpondi, Quien eres Señor? 
Y dixome, Yo foy 16005 el Nazareno, 4 quien tu 
períigues. - ... 
Y los que eltavan conmigo,vieron 3 la ver- 
dad la luz y Te efpantaron:mas* no oyeron la boz Yee le Ν.Α». 
del que hablava conmigo. 9,7: 
סנ‎ Y dixc.Que haré Señor? Y el Señor me dixo, 
Levantate, y νέ 4 Damalco:y alli te ferá dicho to- 
do loque 5 te conviene hazer. 


e Or, 4 
11 Y como yo no via, por eauía 706 la claridad determinado 
de la luz,llevadode la mano por los que eftavan ol go 

conmigo vine ὰ Damaíco. ria, 

12 Entonces un Ananiás,varon pio conforme 
4 la ley,que tenia ta! teftimonio de todos los Tudi- 
os que + alli moravan, -  : 

13 Viniendo ὰ mi y prefentandofe,dixome,Sau 
lo Hermano,recibe la vifta. Y yo en aquella hora 
lo miré. | 

14 Y el ἀπό, El Dios de nueítros Padreste 14 5 y señalado en 
prediftinado paraque conociefles lu voluntad,y fuerema Pro 
vieílesá aquel h Iufto, y oyefles la boz de fu boca. πο νο. 

15 Porque has de fer 16020 fuyo á todos los fe:gme no [ὸν 
hombres de lo que has viito y oydo. lamenta es jue 

16  Aorapuesporquéte derienes'Levantate,y Ho, ודיי‎ 
baptizare.y lava tus peccados invocádo lu nÓbre. 1 jui 

17 Y acontecióme ,buelto 4 lerufalerd,que 0- redorio 
rando cn el Templo, fué arrebatado fuera de mi, 9% “wentvel 

19 Y lovide que me dezia , Date prieffa, y fal 
preftamente fuera de lerulalem: porque no reci- 

Ῥ 3 birán 


εύ. 


DE LOS APOSTOLES. 
- lencia del pueblo, 


-maliel enfeñado 3 conforme á la verdad de la ley 


Pablo νίκης ג‎ Terufalem,donde es prefo. 


{ου prefto por el Nombre del Señor 5. 

14 Y como nole podimos perfuadir,repolamos 
πι.  Pos,diziendo Hagale la voluntad del Señor. 
hOctomádo 15 4 Y ἀείριος deeftos dias,h apercebidos fubi- 

(uucitros)Los mosa leruíalem. 

Y vinieron tambien con ποίοττος de Οείὰ-‏ 16 ו 
rea algunos de los Difcipulos, tray endo configo 4‏ 
un Mnafon Cyprio,Difcipulo antiguo con el qual‏ 
pofaíle mos.‏ 

Εμμ 17 ¿Y comollegamos ג‎ lerufalem,los Herma- 

να tor nos nos recibieron de buena voluntad. 

lem.lredlaN, 19 Y el dia figuiente Pablo entró con nofótros 

«αλα ¿lacobo,y todos los Ancianos fe juntaron. 

19 A los quales,como los uvo faludado,cotó pot 
menudo loque Dios avía hecho entre las Gentes 
por lu minifterio. 

20 Y elloscomo lo oyeron glorificaron al Se- 
ñor:y dixeróle, Y a vees, Hermano,quantos milla- 
τος de Iudios fon los que há creydo:mas todos fon 
201310105 de la ley. 

21 Y hanoydo de ti por relacion de otros,que 
enfeñas 4 apartarle de Moyfen atodos 105 5 
que cftan entre las Gentes:y que dizes,q no han de 

RO+.losr'2% circúcidar fus hijos,ni andar fegun * la coftumbre. 


Que ay pues? 1En todo 64/0 es meneíter que‏ 22 , וטוה גזן 


mo pode de- la multitud fe junte:porque oyrá que has venido, 
xau de juntar- 23 Haz pues elto que te dezimos, = Ay entre 
ted verte. nofotros quatro varones 8 » tienen voto fobre fi: 
ות‎ Ot. tene. ב‎ : 

24 Τοπιβπάο ג‎ 60205 fanétificate con ellos, y ο 


Mor QUALTO. 4 
nEra,como galta 6661105 paraque * raygan [us cabecas: y que 


arar, todos entiendan que no ay nada de lo que de וז‎ há 
AZarcato. . 

como ₪ 46 0ydo por fama:mas que tu tambien andas, guar- 
Aquila arc. dando la ley. 

33, 18. 25 Empero quanto ג‎ los que de las Gentes han 
e Haz ks las : . 
cotas de fu 61670, nofotros avemos eÍcripto : y determina- 
csrimonta.  mos,que no guarden nada decíto: * [olaméte que 
a 1- fe abftengan de lo que fuere facrificado 4 los ido- 
+ Arr. 15, 20. 105, y de fangre, y de ahogado, y de fornicacion, 
2 26 ₪ Entonces Pablo,tomando ג‎ aquellos νὰ- 


rones, landtificado el dia figuiente,entró en el Té- 
* Nur. 6,13. Po, * denunciando fer cumplidos los 01257 de la 
Ab.23,18, lanétificacion,hafta fer offrecida offrenda por «a - 
p Defu Nasa da uno deellos, 
ג‎ 27 Y ςοιπο ל)‎ acabavan los fiete dias,unos lu 
' dios de Afia,comolo vieron en el Templo, albo- 
rotaron todo el pueblo, y echaronle. mano, 

28 Dando bozes, Varones Tíraelitas ayudad: 
είτε es el hóbre que por todas partes enfeña 3 to- 
dos contra el pueblo,y la ley,y 606 lugar: y aun de 
mas deíto há metido los Gentiles en el Templo, y 
há contaminado eíte fanéto lugar. 

Trophimo E-‏ 9 ג (Porque antes aviá vifto‏ 29 - הת 

«emp iñado 4 phelio enla ciudad con εἰ, el qual peníavan que 

s."avlo dende Pablo avia metido en el Templo. ( 

A שו‎ 10 Aníique toda la ciudad. le alborotó,y hizo - 

2  ” feunconcurío de pueblo:y tomádoa Pablo tray- 
anlo arrafirando fuera del Téplo.y luego las puer- 
tas fueron cerradas. 

31 Y procurando ellos de r matarlo, fué dado 


y quieren mat ar 


{ο ο tal gue . . .. - . 
2 fos en el avilo al Tribuno de la compañia, q toda la ciudad 
templo, de lerufalem eftava alborotada, 


32 Elqual luego tomando foldados y Centu- 
riones,corrió ג‎ ellos. Y ellos como vieron al Tri» 
buno y 3 105 foldados,cellaron de herir a Pablo, 

33 Entences llegando el Tribuno,prendiólo, y 
mandólo atarcon dos cadenas:y preguntóle qui 
era, y que avia hecho. 

34. Y otros davan bozes de otra manera en la 

, compaña:y como no podia entéder nada de cier- 
gora ls $" ¿o ὰ caufa del alboroto, mandólo llevar fal real. 
pat + 35 Y comollegó a las gradas,aconteció que fue 

llevado 3606025 de los 10103005 3 cauía de la vio- 


ACTOS. 


confieffan ambas cofas.) 

| Y levantofe un gran clamor:y levantando- 

le ¿los Efcribas de la parte de los Pharifeos, con- : מש‎ 
tendian diziendo, Ningun mal hallamos en efte >> 
hombre : que Π efpiricu le háhablado, ó angel, 

no repugnemos 8 120 

10 Y aviendo grande ἁἀϊπεπίοα, el Tribuno 

aviendo temor que Pablo no fuelle delpedacado 
dcellos,mádo venir una cópañia de foldados y ar- 
rebatarlo de en medio deellos, y llevarlo al real. 

11 Y la noche figuiente, prelentandofele el 
Señor dixole,Confia Pablo:que como has teftifi- 
cado de mi en lerufalem,aní1 te conviene τςΠΗ]- 
car tambien en Roma. 

12 € Y venido el dia algunos de los ludiosfe yr 
juntaron y * prometieron debaxo de maldicion, 6 2 1866:- 
¿diziendo,que ni comerian mi beverian haíta que 5 20we.Co. 
uvieflen muerto ג‎ Pablo. ros 


. Dio: mer mal - 

13 Y eran mas de quarenta losque avian hecho ágay > 
ε[ία conjuracion: fas complica. 
»os lo qu +- 


14 Los quales le fueró 4 105 Principes delos Sa- mes 0024, 
cerdotes y ג‎ 105 Ancianos, y dixeron, Nofotros / Peca οἱ sw. 
avemos hecho voto debaxo de maldicion,que'no "+ 
avemos de guftar nada hafta que ayamos muer- polo 
to 3 Pablo. Dies y filo 

15  Aora pues vofotros con el Concilio hazed יי‎ «κά 
faber al Tribuno,que lo faque,mañana ג‎ vofotros μα δν. 
como que quereys entender M dcel alguna cofa ra + 
mas cierta:y nofotros,antes que el llegue, eftamos ₪ Otdelo- 
aparejados para matarlo. ו‎ ν. 

16 4 eones un hijo de la hermana de pablo 7 fue - 
oyendo las allechancas, vino, y entró en el real, תו‎ pro- 
dió ¿vito ὰ Pablo. b / , την ὥμσ 
o Y Pablo, llamando ג‎ uno delos Centuri- a fa fervos 


9 Am Po 
blo fé cierro 


17 
ones,dize, lleva ג‎ 6/6 mancebo al Tribuno: por- 
que tienecierto avilo que darle. אל‎ 

18 Elentoncestomandolo, llevolo al tribuno, ἁ ενας, pero 
y dixo,El prefo Pablo llamandome me rog0,que ל‎ e «fi 


truxede ti efte mácebo, y tiene algo q hablarte. 0 A 
13 Y el Tribuno tomandolo de la mano,y a- 4 ne שוכ‎ 


partandofe ὰ parte con el, preguntóle, Que es 10- να” 
que tienes de que darme avifo? ₪ 

20 Yeldixo,Los 106105 han concertado de 
rogarte q mañana Taques á Pablo al Concilio, co- 
mo q há de iniquirir de el'alguna 603. mas cierta. 

ΣΙ  Mastu no los creas: porque mas de quaré- 
ta varones declloslo aílechan,los quales han he- 
cho vato debaxo de maldicion de no comer, nt 

ver haltaque lo ayan muerto: y aora eftan aper- 
cebidos Iperando 1 ru promefía ESA Loge ho 

22 Entonces el Tribuno defpidió al mancebo 
mandandole que á nadie dixeíle que le avia dado 
avifo 4600 . 

23 Y llamados dos Centuriones, 1306 que 
apercibieflen dozientos foldados,que fueflen ha- 
fta Celarea, y fetentade cavallo con los dozientos 
. quelo aconipañaflen 66/06 q las tres horas dela , os Menos 

24 Y que aparejaífen cavalgaduras para en Svidaes 
que poniendo 4 Pablo lo ps lalvo á Fe- 


וז 


vela durara 
lix el Prefidente: 1ος bras ¿de 
25 Etcriviendo una letra que en fumma con- pt da me 
tenia elto. | chrquendo co 
26 Claudió 1.7 ₪5 ὰ Felix Governador Ἐχος- א‎ la fé 
lente,Salud. gunda νεία. 


.27 Aefte varon,tomado de los 100105, y que 
lo comencavan ἃ mataz, libré yo (ουτενιπίεπάο 
con una compañia de foldados, entendiendo que 
era Romano. 

28 Υ queriendo faber la cauía porque lo ac- 
cufavan, llevelo al Concilio deellos. 

29 Y hallé que lo accufavan de algunas quefti- 
0% 


D.Tonfión entre los que acufán ג‎ Pablo. 


birán tu teftimonio de mi, 

19 Y yo dixe,Scñor,ellos laben, que*yoén- 
cerrava en carcel, y heria por las Synogas ὰ los 
queéreyan en ti; 

10 Y quando {ο derramava la fangre de Efte- 
¡Tu martyc. van ituteltigo, yo tambien *eltava prelente, y 
*Arc-7,58 confintia ג‎ fu muerte,y guardava las ropasde los 

«que lo matavan. ' 

21 Y dixome,Vé,porque yo te tengo de em- 
biar lexos d las Gentes. 

212 Yoyerorlo haíta efta palabra; entonces 
alcaron la boz diziendo, Quita de la tierra ג‎ un 
tal hombre:porque no conviene que biva. 

23 Y dandoellos'bozes, y arronjando lus ropas 
y echando polvoal ayre, 

24 Mando el Tribuno que lo llevaffen al real: 
y mandó que fuefle examinado con acotes, para 
laber porque caula clamavan aníi contra el. 

Y como lo ataron con correas, Pablo dixo‏ 3 אמ 
Από. 3ἱ Centurion que eftava prefente, Es os *licito ᾱ-‏ 

k No avsa naci- GOtar ὰ un hombre k Romano , fin fer códenado? 
de 2 אי‎ 26 Y como el Centurion oyó eso, fue al Tri- 
15 Tenjo Ροή; buno, y diole avilo diziendo,Que has de hazer? 

colonia remana, porque efte hombre es Romano. 

guzavadelmif- 27 Y viniendo el Tribuno, dixole,Di me, cres 

y Romano?y el dixo, Si.‏ 4 לי פיי 

1S, dedinero. 28 Y refpondió el Tribuno, Yo! con mucha 


*Arrib, 8, 3. 


μα La vezin> fumma alcancé m efta Ciudad, Entonces Pablo 
מויירך,‎ dixo, Y yo aun foy 0. 


29 Aníiquc luego fe apartaron deel los que lo 
avií de atrormentar : y aun el Tribuno tábié uvo 
temor,entédido q era Romano,por averlo atado. 

30 Y eldia figuiente queriédo [aber de cierto 
la cauía porque era acculado de los 100105. (σἰτὸ - 
lo de las priiones, y mandó venir a los Principes 
de los Sacerdotes, y á todo fu concilio: y facando 
ὰ Pablo,prelentólo delante decllos. 


CAPIT. XXITL \ 
Pablo πιω al concilio, diziendo que era Phariféo y 


que fu prifion era porque ajfirmara la refurreccion rebuelve 

el concilio entre [εἰ qual era compuesto de Phariféos y Sad- 

dsceos,y al fin los Pharifeos lo abonan: mas quericadolo matar 

los otros,el Tribwno lo efcapa obra vez de [us maños y enten- 

a He bivido ΄ didasYas affechangas que los 10120: le tenian armadas para 
ot, he fervido matarlo otro dia,lo וקמ‎ prefo a Cefarea αἱ Prefidense de lps 
4 Dios. Romanos paraque fos aduerfarios traten ju caja deláse deel, 


E Ntonces Pablo,poniendo los ojos en el con- 


b A (με fa mio NtoRc 
cilio,dize, Varones hermanos: yo con toda 


Jia ros י‎ ο δνί- 


ία pún :ב‎ buena coníciencia2 he converfado delante 
pio de punició de Dios hafta el día de oy. | 
delosq 8-2 ὮΕἰρτἰπεῖρε de los Sacerdotes Ananias en- 
en imp ., tonces mando b a los que eftavan delante [| 
cación fino de- “ Que lo hirieflen en la boca. 
munciacion del Ἐπιοηςςέ Pablo le dixo, ἆ Herirtehá Dios, 


caftrgo con gue 60ב‎ blanqueada,y tu eftás fentado e juzgando. 
שי‎ 4 ὃς conforme ála Ley,y fcontra laley' me man- 
e Para juzgar- das herir? 

Y loíque eftavan prefentes dixeron, Al 
primero. Dev. Summo Sacerdote de Dios maldizes? 

17.8, Y Pablo dixo,8 No f1bia, hermanos,quee- 
g Yronia Ce- ra ϱἱ Principe de los Sacerdotes:que elcripto eftá, 
קייש‎ * Al principe de tu pueblo πο 'maldirás. 

el jasia gurera 6 Entonces Pablo,fabiendo que la una parte 
el fummo facer era de Sadduceos,y la otra de Pharifeos,clamó en 


nx = , 
+5, fin oyrme 


dee por loque οἱ cócilio Varones hermanos, * yo Pharifeo foy, 
refpodso Ar. o. hijo de Pharileo de la efperanca y de la refutreci- 


. 3, Tu ef f0r- on de los muertos h foy yo juzgado. 


ΔΑ is. 7 Y comouvo dicho 6000, fué hecha diflén- 


> Ab,24,22, fionentrelosPharifeos y los Sadduceos:y la mul- 
המע‎ 3,5.  titud fue diviía. 
h Es mí ques 8 )% Porque los Sadduceos dizen que no a 


ftion. . . ₪ : 
a Mar, 21,23. Tefurrecion,ni angel, aiefpiriru:mas ִס!‎ 6 


Tertullo 36/34 Pablo. DE LOS APOSTOLES.. Fol. ¿9 
ones de la Ley deellos:y que ningun crimen tenia 15 Teniendo efperanca en Dios que ha de aver 
digno de muerte,o de prifion.- | = = refutreccion de los muertos,afli de juítos, y injuf- 

30 Mas liendome dado avilo 66 5 6 


tos,que ellos .הגז6ק]6‎ 


16 Yporefto yo procuro tener confiencia -/ 
5 fin elcrupulo fiempre acetca de Dios y acerca de 5 008 9 - 


600. q,d. > 
105 hombres. o ו‎ bre deposcado 
17 -* Mas K paflados muchos años, vine ג‎ ha. * Arc, 11, 19. 


zer lymofhas y offrendas ג‎ mi nacion, h Defpues de 

18 Quando me hallaron fanétificado en el fsera dela εἰς. 
Templo,(no con multltud,ni con alboroto,Junos rra much. 
Judiós de Άβα, | 2 
a? Los quales convenia que fueran prelentes 

ante de t1, y accular,fi contra mi tenian algo, 
-20 Oeftos miímos digan,G hallaron en mi al- 
guna cofa mal hecha * quando yo סוטל‎ en el "45 
Concilio. | 0 

21 Sino 666/08 fóla boz que clamé eftando εἰ - 
tre ellos, * de la refurreccion de Jos muertos *Ax, 33,6. 
{ΟΥ oy juzgado de volotros. | | 

22 qEntóces 07035 eftas 60105, Felix les pufo 
dilación, diziendo, Defque lea mas informado 
3 de efta leCta,quando decendiére el Tribuno Ly- 10, de elte ca 
125225416 de conocer de vueftro negocio. — Mmino.led Ar, 
23 Y mandó al Centurion que Pablo fueffe ην 
guardado * [uelto de las prifíomes, y que no defen- k ₪, y ¿fuel 
dicíle a ninguno de lus familiares de fervirle, 6 % relaxado. 
yenirdel. | 

24 4 Y algunos dias ,65טכ/06‎ viniendo Felix 
con Drufilla (u muger,la qual era Íudia llamo ג‎ 
Pablo,y oyó dee] la fe que esen Chrifto, 

25 Y difputando el de la jufticia, y de la con- 
tinencia, y del juyzio veriidero, efpantado Felix, 
refpondió, Aora vetezmas en teniendo opportu- 
nidad te llamare. 

26 - Efperando tambien tori efto,que de parte 
de Pablo le [erian dados dineros,porque lo folra- 
fTe:por lo qual haziendolo venir muchas vezes, -- 
hablavacon el. - lolis med 

27 Mas cumplidos los dosaños, Felix recibió govierno grandos 

r fuccellor 4 Porcio Fefto: y queriendo Felix »aldedes ( da 
ganar la gracia de los ludios,dexó prelo ג‎ Pablo, fe, fee La. 
CAPIT. XXV. . deja hermano 

Pabló de nuevo es accufado de los Indios delante del uuevo defplaz:do á los 

Proconful Fefto:y el fe defiende legitimamente. 2. Pidiendole 1060: por «fo 


זוז 


המת 


el Proconjul [+ queria fer llevado 4 100/00 para fer allá juz- abera procura = 
gado a fu innocécia ya declarada, y apela par Cejas, Severles la vo, 
y la apelaion lees concedida. 3.Fefio/aca 8 Pablo delane de מ‎ 
rey gripe y degrande awditorio pura examinarlo de. 
126 decllos,para embiar á Cejar la relacion de fu canja, 
660 pues entrado en la Provincia tres dias 
delpues fubió de Cefarea ג‎ Ierufalem. 
. 23 Yvinieronáelel Principe de los Sa- 
cerdotes y los principales de los 100105 contra 
Pablo, y rogaronle, 
3 Pidiendo gracía contra el: que 10 6 
tracrá Jerufalem : poniendo le aflechangas para 
matarlo en el camino. 
4 MasFeíto tefpondid que Pablo era guat- 
dado en Celarea, y queel {6 partiria prefto. 
5 Los que de volotros pueden,dize,deciendi 
4 juntamentezy {1 ay algun crimen en elte varon, a Conaspo, 
acculenlo. | 
6 Y deteniendole entre ellos no mas de diez 
días, venido ג‎ Cefarea, el liguiente dia le aflentó 
en el tribunal, y mando que Pablo fueeíle traydo. 
7 Elqual venido rodearonlo los Iudios que 
avian venido de lerufalem,poniendo contra Pa- 
blo muchas y graves acculaciones, las quales no 
lan provar. | 
8 Dando Pablo razon, Que ni contra la Ley 
de los ludios,ni contra el Templo, nicontra Ce- 
lar he peccado en algo, | 00 
p4 9 4Μά, 


ο 


. que le aviá aparejado los ludios.en la mifma ho- 
ra lo embiéa ti: y he denunciado tambien ג‎ los 
acculadores que traten delante de ti loque גוסו‎ 
contra el.Bien ayas. | / 

31 Y los loldados tomando ג‎ Pablo conto les 
era mandado,truxeronlo de noche 4 Antipatria. 

32 Y el dia figuiente,dexando ג‎ los de cavallo 
que fueflen con el, fe bolvieron al real. 

33 Y como llegaron a Celarea, y dieron la 631- 
to al Prefidente, prelentaron tambien ¿Pablo de- 
lante deel. , oo 

34 Y el Prefidente,leyda lacarta, preguntó de 
que provincia era: y entendiendo que de Cili- 
cia, 

35 rechedize,quando virtieren tambien tus 
acculadores, Y mando que loencarcclaficn en el 
audiencia de Herades, | 


CAPIT. ΧΣΧΙΠΙΙ. 
Pablo es accufado delante de Felix por el Sumo Sacerdote y 
fu orador, de οφ 1% 7 Templo, y ונקה‎ 


ciador de la Seéta de los Nazarenos. 21 ablo re/pondsendo, de 

razon de fu venida ἃ lerufalem,y mea los dos capitulos prime- 

ros,y declara y defiende el ultimo,3. Felsx dilata el joyzso, y lo 
aFelin ον máda guardar, y tratar humanamente: y viendo la 
וו‎ % feenCh fro, lo entretiene efperando recebir deel algu cobechos 
7 sure: alfin viniendole fucce/Jor en la previncia,lo dexa ]וק‎ por εὔ- 

> com todo graciarfe con los 104005 . ב‎ 

eto boe Cirico dias defpues decendió el Principe de 
- ליי‎ los 5306110165, Ananias,con 5 Ancianos y 
ab les. Tertullo un Orador: y parecieró delante del 


prendso a Ele- Prelidente contra Pablo. 


azarocapitas 2 Y citandolo, Tertullo comensó de accular, 
2 κα diziendo. : | 

120206 3 Comoj/esanf que a por ג)גוג6‎ tuya bivamos 
erro avda en graude paz,y muchas 60/25 fean bien gover- 


» O. peftilencia 111035 er el pueblo por tu prudencia, fiempre y en 
3. d..s lam:¡ma todo lugar lo recebimos con todo hazimiento de 
pejislencia y gracias,o excelente Felix. .. 


cion . 
Sido. κ} 4 Empero por no impedtrte mas luenga- 
de carne. mente,ruegote que nos oygas brevemente 600- 


o Leilaneta forme ב‎ tu equidad. 


νὰ: κο, $ Porque avemos hallado que efte hombre es 
Hamuvan a les Y peftilencial, y levantador de lediciones 4 todos 
Christians . 


los 106105 por todo el mundo;y principe de la fe- 
Nuzerenos Pr 11010 ב)‎ Ἀ [8 de los e Nazarenos. 


iodo Ν 4- 6 El qual tambien tencó 3 violar el Templo: 
Zarert dende prendiendolo quefimoslo juzgar conforme ג‎ 
posivan gue nueltra Ley. | 

e 0 i= 7 Masentreviniendo el Tribuno Ly (ias, con 


hano <pofiarta grande violencialo quito de nueítras manos. 


dixo: vencido . ος 
να ὅ ἩΜαπάλπάο ג‎ lus accufadores que vinieflen 


Leila Nora, Ati: del qual tu mifmo juzgando podrás entender 


Ar.11,26. todas eftas colas de que lo acculamos. 
e חק‎ Y añidieron losludios,diziendo eftas co- 
- 6 Las Íer .ג‎ 


de bello סן יי‎ q Entonces Pablo, haziendole feñal el Pre- 
2,c4p, 1. )antes 


(idente ος hablafle ,refpondio,Porque fé d que‏ של 
“ana [άν ha muchos años que cres Governador de 60% na-‏ % 


ae cion,con buen animo fatisfaré por mi.‏ סי 
Τιμή 1 Quetu puedes entender que no ha mas de‏ 
leruífalem.‏ ג ο ωμά. 026 dias que fubi ὰ adorar‏ 


eS,ellos. ar. 12 Yni me hallaron en el Templo difputar- 
SOS ci y, To CONninguno, ni haziendo concurfo de multi- 
o llama tud,ni en Synogas,ni en la ciudad, 

van 4 los οὐ 13 Nite pueden provar las coías de que aora 
Pianos, feñtars- me accuían. 

pe οί, 14 Eftoempero te confieffo,que conforme ὰ 
fs llamaron Sa- aquel camino q* llaman 16606, aníi Πτνο al Di- 
mariteno:como Os de mi parriz,creyendo todas las 60/35 que en la 


Le να Ley y en los Prophetas eftan efcriptas, 


ACTOS. 


Pablo da cuenta de { vida. : - | 
/ q Mas Feíto , ucriendo, congraciarfe COR dichofo,deq deláte de ti me Δγὰ ΟΥ de defender. . ל‎ 
35 los ludios,refpondiédo ג‎ Pablo dixo, Quieres fu- . 3 Mayormeñte fabiendo tu todas las coltum- ְ 
bir ב‎ lerulalem,y allá fer juzgado de eftas cofas bres y queltienes que ay entre los Iudios:por lo- 
delante de mi? | ; « |גטף‎ te ruego que me oygascon paciencia. 
10 Y Pablo dixo, Al tribunal de Cefar eftoy, 4 Mi vida pues defde la mocedad, laqual del - 
donde conviene que fea juzgado.A los ludios no de el principio fue cn mi nacion en lerufalem,to- 
hehechoinjuria ninguna , como.tu fabes muy dos los Ludios la faben; | 
bien. | 0 5 Los quales ל‎ tienen ya conocido,que vo del- ¿Bim/da- 
11 Porqueífi alguna imjuriao ג601‎ alguna di- de el principio, ( quieren teftaficarlo, conforme á הי שי‎ 
na de muerte he hecho, no 106000 de moris:mas la mas perfeÉtas Íeéta de nueítra religion he bivi- me yo + µ- 
0 nada ay de las colas de que eftos nie accufan,na- 4ο Pharifeo. /0 5 pa 
die me puede dará ellos. 3 Cefar apelo. 6 Y pd ἆτο, la elperanga dela promefla QHIZO a care Ls ta, 
12 Entonces Fefto aviendo hablado con el 66- Drosá nucítros padres d {ΟΥ llamado en juyzi0. da: Ρα. 
fejo,refpódió. A Cefar has apelado? a Οείας yrás. 7 Alaqual nueftros doze Tribus € irviendo fo. 544 
JE... 13 q Y paffadosalgunos dias,el rey ל‎ Agrippa P£rpetuamente de dia y de noche, efperang han? יו‎ 


de venir,de la qual cfperanga,o Rey Αριρῥα,ίΟΥ e 5,4 Dios. 
¿ccufado de ]05 0%. 
8 Como'luzgaf+ cofaincreyble entre νοίο- 
tros que Dios refuícice los muertos? 
Y o ciertamente avia peníado de hazer có- 
tra el nombre de 16/03 el Nazareno muchas co- 
las contrarias. 00 
|10 *Loqual tambien hize en 161 :וה16‎ y yo » Λα ₪0 
€encerré en carceles 4 muchos de 105 Sanétos,rece- 
bida poteftad de los principes delos Sacerdotes: y 
quando eran marados. f yo di mi voto. 
11 Y muchas vezes por las Synogas punien- 
dolos,s los force 4 blalphemar ץ:‎ - 
bre manera contra ellos los perfegu? hafta en las 5149 Gia 
ciudades eftrañas. = ler o 
12. Donde aun*yendoi Damalco con pote- Las sereno 
1520 y cómilió de los Principes de los Sacerdores, le b12e 9% 
| 11 En mitad ₪01 0130 Rey, vide Xen οἱ cami. ση το 
no unaluz que {οῦτε pujava el refpládor del Sol; 1,13. 
la qual me rodeó, y á los que yvan comigo. 5 
. . [,3ע4-‎ 27 
14 Y ס4נוסוטה‎ caydo todos noferros en tierra, 
oy una boz que me hablava y dezi1 en lengua 
Hebtayta, Saulo, Saulo, porque m. porfigues? ο Ar. 5. 
* Dura cola te es dar eoces contra los aguijones. ישי‎ 
1$ Yoentónces dixe, Quien cres Señor? Y el εειξ. 


ΓΕ Τε וו‎ 
cons L sentra 6: y, 
( loqueje 5-1 8 
urecido {0- ה‎ 


dixo, Y {ΟΥ 16805 ג‎ quien tu perfigues, iTococfoso 
* 16 Maslévantate b es: עו‎ fs 
5 y ponte -ODIG 5 pies . por- flo Dias: pero 


que por ello te he" aparecido para ponerte por Από los Μωὸ 
miniítro y teltigo de las cofas que has vifto, y וי‎ Embe- 
h de las que τὸ πιοβτατό, marica fut e 


17 Librandote de efte pueblo y de las Gentesá ridad y poder, 
las quales aora te embio. * Ar5,9, 101} 


1 9 - 13,14 

18 + Paraque abras fus ojos:paraque fe convi- 10, fe artepia- 
ertan de las tinieblas 8 la luz: y de la poteltad de tietien. had. 
513835 4 Dios:paraque reciban por la fe que es £a Peuitenca, 
en mi,remiflion de peccados, y fierte entre 105 ו‎ 
0 . μα 4 
Sanétificados. pues ος que fi- 

19  Porloqual,o rey Agrippa,no fue rebelde ב‎ 6.920 5 «i Me 
la vifion celeftial: ליי‎ 


20 *Ances, primeramente 4 los que eftan en 6 
Damaíco, y lerufalen,y portoda la tierra de lu- 
dea, y á las Gentes,annunciava que i fe emmen- א‎ Lon 
daflen y fe convertieflen 3 Dios haziendo obras Dor cuya ל‎ 


dignas de converfion. tud los pros a- 
21 Por caufa dee2o 105 1110105 * tomandome e 7 

en el templo, tentaron de matarme, pora es 
22 Mas ayudado del ayuda de Dios perfevéro demas. _ 

hafta el dia de oy dando teftimonioá chicos y a q 3 


prádesmo diziédo nada fuera de las 60125 que los por acta fetica. 
rophetas,y Moyfen d:xeró que avian de venir, 4:45 pod 
" 23 k Que el Chrifto avia de padecer,Que avia de ¿9234 % 
fer! el primero de la refurrecció de los muertos q 1 
avia de annúciar m [17 ג‎ elte pueblo y á las péros. * El ἑνύνε ᾱ- 
24 q Y diziendo εἰ eftas colasen fu defenía, קיו‎ 
1660 ¿gran 202 dixo,Eftás 51060 Pablo,las mu- Dios: prrzue le 
chas letras te tornan loco. Son locura. y. 


25 Y Pablo, No eltoy loco,dize,Excelente %- . leed 
O, 


bEjo del etro 
Agrpp35q ma- y 
19045, liago,. 
encarcelo 4 δ. 
Pedro. Ar.11,2: 
Y 3, que murió 


6 Bernice vinieron ג‎ Cefarea á faludar 3 0. 
14 Y como eltuvieron alli muchos dias, Fefto 
declaró .al Rey de Pablo diziendo, un varan ha 
lido dexado prefo por Felix; 


enmido deguja- 15 Porelqual como vine ὰ lerufalé vinicron á 
me ¡An 12-23- milos Principes de los Sacerdotes y los Ancianos 
nera delo de los Judios pidiendo condennacion contra el. 
Arrippa.  - 16 d A los quales 16260 , no ler coftumbre de 
d Εεοῤκοί ὰ condenacion, ant 
= ושי‎ los Romanos dar alguno ג‎ condenacion, antes, 


γω laca Que el q es accufado réga prelentes lus acculado- 

7 prin Les, y aya lugar de νο λος de la accufacion». 

dadde los ludi- 17 Aníique aviendo venido juntos acá, (in nin- 

guna dilación el dia figuiente fentado en οἱ eribu-‏ קייל 

afiiconfirma la Nalymandé traer al hombre. 

islefade Dies, 18 Y eftando prefentes lus accufadores, ningú 
crimen le oppufieron de los que yo folpechava. 

, 19 Solamente tenian ciertas queltiones acerca 
de fu luperfticion contra el, ν de un 616000 5 
deffunto,el qual Pablo affirmava bivir. 

- 20 Y yodubdando en queítton [cmejante, di- 
xe.fi queria yrá lerufalem,y allá fer juzgado de 
eftas colas... . | | 

21 Mas apelando Pablo ג‎ fer guardado al cono: 
- nocimiento de Auguíto,ymandé que lo. 6 
hafta que lo embié 4 Ceíar. 
22 Entonces Agrippa dixo a Felto, Yo tam- 
. Dié querria oyr 8 efo hombre. Y el, Mañana, dize: 
«Defos Arjo, 1ο γρ. | 0 0 
αχ. 23 Yotrodia νιπ]σπάοε Agrippa y Bernice 
FO «πεί, 5 mucho apparato, y entrado en el fauditorio có 
los Tribunos y los varones mas principales de la 
ciudad,mandandolo Felto,fue traydo Pablo. 

24 Entonces Feíto dize,Rey Agrippa, y todos 
los varones que eftays aqui juntos con no(lotros, 
wveys ב‎ efte,por el qual toda la multitud de los lu- 
dios me ha demandado en lerufalem, y aqui 
dando bozes que no conviene que biva mas, 

25 Μας yo hallando,que ninguna 6012 digna 
de muerte ha hecho, y el mifmoappelando ג‎ Au- 
guíto,he determinado de embiarlo, 


1 Em 746 Del qual no tengo 60 3 cierta que 6/0714 $ al 
Señor,por lo qual lo he facado 3 volotros, y ma- 
yormente ὰ t1,6 Rey A rippa, paraque hecha in- 
formacion,tenga que efcrevir. 

hOrdef 27 Porque fuera de razon me parece em- 

erinvines,  biar un prelo, y no informar ל‎ de las caulas. 


CAPIT. XXVI, 
Pablo defiendofe de las calumnias de los 1udios declara fu 
" converjson, fu fe,y fvocacion,á caufa de loqual es perfeguido 
de los Imdios.2,Feftolo calumnia de loco. 3. El Rey Agripa y 
los de mas lo1u2g4n innocente ל‎ 


E Ntonces Agrippa dixo ὰ Pablo, Permitefete 
a Efe dize Pa- ] "hablar porti. Pablo entonces eftendiendo la 


POS Vb fu mano, comengo á dar razon de (1,diziendo: 
mens/preciaza , 2 1506163 de todas las 00/05 de que {ΟΥ accu- 


241 jreligis, lado de 105 104106 Rey Agrippa;tengome 2 por 


/ 


Fol.so 
ña 10 que fe llama Clauda,apenas podimos ga- 
nar el batel, . - :: e 
17 Elqual tomado, ufavan de remedios ciñi- 
endo el navio:y aviendo temor que no dieflen en , 
la Syrteyabaxadas n las velaseran anti llevados. Ἡ Ot, evafo 
18 Y aviendo fido atormentados de unawehe - io 
imctetempeltadyel 701606 dia P echaron a la mar. cad del vienso 
19 Yal tercero dia nofotros con nueftras y del agua, 
mános echamos 135-0295 muertas de la nao. - Ai pl 4 
20 Y no pareciendo fol ni eftrellas por muchos abvier la nao. 
dias,y viniendo una tépeftad no pequeña, ya era Abv,3Buechá 
perdida toda la efperanga 6 [ἴγὰ lálud. ל‎ la 
21 q Y aviendo ya 4 mucho que no'comiamós, 1 
entonces Pablo puefto en pie en medio deellos, 4 Otymucha 
dixo,Fuera cierto eonvenieñte, o varones oyrme ucho a yu- 
8 mi,y no partirde Creta, y evitar efte inconve- πο. 
niente y el daño.  - O 
22 Masaoraos amoneíto que tengays buen 
animo:porque ninguña perdida avrá de perfona 
de vofotros,fino folamente del navio. 
23 Porque eíta noche ha eftado conmigo el 
Angel del Dios, del qual yo foy,y al qual firvo. 
24 Diziendo:Pablo, no ayas temor: es mene- 
Ster que leas prefentado delante de Cefar: y hea- 
qui,Dios te ha dado 10005 los q navegá cótigo. 
25 Portanto,Ó varones,tened buen animo:pot- 
que yo confió en Dios que ferá aníicomo me ha 
160 dicho. : o 
26  Masesmenelter que demos en una Ia, 
27 q Empero venidala catorzena noche, y ié- . IL 
dollevados en el Adria,los marineros ג‎ la media” Per el m4 A- 
noche fofphecharon f que eftavá cerca de alguna (Ός, que feles 
tierra, : . | efcubria, 
28 Y cchando la fonda,hallaron veynte paflos 
y יש‎ un poquito mas adelante ,bolviendo 4 
echar la fonda, hallaron quinze palos. : 
29 Y aviendo temor de dar en lugares שת‎ 
echando quatro anclas dela popa, deflcayan qu 
le hiziefle de dia. 
30 Entonces procurandolos marineros de hu- 
γτίε del navio,echando el batel ala mar có pare- 
cer como que querian largar las anclas de proa. 
31 Pablo dixo al Centurion y 4 los foldados, 
Si 6:05 no quedan enel navio,vofotros no pode- 
ys lalvar os. 
32 Entonces los fotdados cortaron los cabos 
del batel, y dexaronlo perder. / 
33 Y εοπιο [6 comengó ג‎ hazer de dia, Pablo . 
exhortavaá todos que comieílen,diziendo,! Elte ¿Habla de una 


65 elcatorzeno dia Y que e[perays y permaneceys extraordinaria 
q perays y p | y pe 7 


35 Yaviendo dicho 680 , τοπιαπάο οἱ pan כ‎ no co- 
hizo gracias Á Dios en prefencia de todos: Y par- na meda 


. 9 . sd, que nin 
. 36 Entonces todos teniendo ya mejor ani- delos pre. 


mo,comieron ellos tambicu. coria, ma que 
37 Y eramos todas las perfonas en el navio, יול‎ 
dozientas y lerenta y -5ק6)‎ ή. «Y 3, Re 
. . . 8 . 45 Y , 7 1. 
38 Y hartados de comida,Y aliviavanel navio 51.7 Mes, 10, 
echando el grano ála mar. 30. 
. . . =>, y Ayu, 0 
39 , Y como fe hizo de dia, no conocian la ti-“charen las obras 
etfa:mas vian,* un golfo,quasenia orilla, al qual mueras. 
acordavan de echar ,(1 pudietlen,el navio. 5 Va feno. 
40 Alcando las anclas, dexaronfe ג[ ג‎ mar,lar- 


gando tambien las araduras de los governalles: 4 G, Artemos. 
viento yvanie b Donde fe 
á la orilla. ENCONWAVan 


41 Mas dando en un lugar b de dos aguás la hao dos curiientes 
dió dl traves: y la proa hincudá eftavá fin mo- μα des ma- 
| הקל ן‎ verle 


% סע ג 5.0585 חל 


" 6304ב‎ la e vela mayor al foplo de 


Naufragio de Pablo 


íto,fino hablo palabra de verdad y de 'templanca. 
26 Porque el Rey fábe eftas cofas, delante del 
qual tambien hablo conftantemente, Porque nó 
ienfo que ignora nada defto, que efto'no ha fido 
hecho por rincones. - *: yo. 
27 Crees Rey Agrippa ¿los Prophetas: Yo fé 
סט‎ Crees. 0: : 
A "שי‎ 5 Entonces Agrippa dixo ג‎ Pablo,0 Por po- 
Farficadido. co me P perfuadirás que me haga * Chriftiano. 
po perfuzder 19 Y Pablo dixo, 9 Dgfico delante de Dios que 
σα. por poco y por mucho, ño folamente tu, mas τἆ- 
42.4 fuplico 4 bien todos los que oy me oyen,fueíledes hechos 
Dies 4 ne 1” tales qual yo foy," exceptas eftas priliones. 
lsmepte falco : , 
poco más ¿amm 30 Y Y Como uvó icho eftas colas ,levantó- 
קנע‎ aoplida- {6 el rey,y el Prefidente y Bernice,y losque fe aviá 


mente ¿cumpla aferrado con ellos. . 
gue 5u tre. : 


111 31 Y como fe apartaroná parte, hablavan los 
unos á los otros,diziendo,Que ninguna cofa di- 
gna ni de muerte,ni de prifion haze efte hombre. 
32 Y Agrippa dixo ὰ Feíto,Podia 606 hombre 
fer fuelro,Í1 no uviera apelado para Celar. 

CAPIT. XXVIL 
La navegacion de Pablo para Roma,en la qual fucediendo 
grande sempestad en la mar,el folo confela y esfuerga a to- 
dos,y rompiendofe el nañio ala fin juntod wma Isla ,todos fe 

Salvat por averle Dios á el concedido la [νὰ de todos dr. 

Ascomo fué determinado que aviamos 
de navegar para Italia entregaron á Pablo, 
גי‎ algunos otros prefos 4 un Centurió lla- 

mado lulio de la compania Auguíta. | 
2 Anfique embarcandonos en una nao, 2 A- 
drumetina, nos partimos eftando con nofotros 
Ariftarcho Macedonio de Theffalonica, para na- 


₪ Por la colta vegar ל‎ junto 4 los lugares de Aba. 
αμ vegas junto 4 ης 


a Or,Adra- 
. .ןר‎ 


3 Y otro dia llegamos ,ח5100 ג‎ y Tulio tra- 
tando ג‎ Pablo hur4naméte,permitióle ,que fue[- 
fe a los amigos para {ες deellos bien tratado. 

4 Y algando velas de alli navegamos baxo de 
Cy gro: porque los vientos eran contrarios. 

7 Y aviédo paflado la mar q efta ]άτο 3 Cilicia y 
Páphilia venimos 3 Myra, Q es 0/8444 de Lycia. 

- 6 Y hallando alli el Centurion una nao Ale- 
xandrina, que navegava á 13112, pulo nos en clla. 

7 Y navegando muchos dias de efpacio, y ᾱ- 
viendo apenas llegado delante de Gnido, no de- 
xandonos el viento, navegamos baxo de Creta 

e Que es proós- junto 3 Salmon, 

serio de Creta. * $ -Y cofteandola ב‎ penas, venimos ¿un lugar 
que llaman Buenos puertos, cerca del qual «(ανα 

¿Or.Thhía, la ciudad de d Lafea. 


Y paflado mucho tiempo,y fiendo ya peli- 


e Al fin de grofala navegacion, porque ya 5 era 09/1100 el a- 
1 yuno,Pablo amoneftava, 
ay. y 10 Dizicndo,V arones.7o veo que con incomo- 
o y mucho daño, no folo de la cargazon,y de la 
$6;anicas. / | % >, 


nao,mas aun de nueítras Fperfonas avrá de fer la 
navegacion. 

11 —Masel Centurion creya mas al Macítro y 
al Piloto,que á lo que Pablo dezia. 

12: Y no aviendo puerto comodo para ynver- 
nar, muchos acordaron de paffar aun de alli, por 
ver { pudieflé tomará Phenica,y ynvernar alli: 
g8,Choro, (es ur puerto de Creta αἱ Áfrico y al 5 poniéte. 
h G,el No- 13, Y ventando hel Auftro, pareciendoles que 
an cofte- YA tenianlo que defleavan,alcando velas i tenian 
an lo la Cera. de cerca la cofta de Creta. 
kEnlanzo. 14 Mas nomucho defpues dió ל‎ en ella un vi- 
viento | repentino que {6 llama m Euroaquilo: 
το. 15 Y fiendo arrebatada de el la nao,que no po- 
ym Oc,Euroci dia refiftir contra el viento,dexada le mao 4 los vi- 
den. entos eramos llevados. 


16 Y llevados de la corriente azig una peque- 


3G, typhoni- 


a 





Pablo prilioneroen Romz. | AC T Ó 5. oy 
ver(o, y la popa fe abría con la fuerca de lamar.  mosáRoma: 
42 Entonces el acuerdo de los foldadoseraque 1 Dedonde oyendo de ποίοττος los Herma- 
marallen 105 prefos : porque ninguno huyelle el- nos, falieron nos 4 recebir hafta la plaga de Appio, 


y las Tres tiendas : 2losquales como Pablo vido, 
aziendo gracias 4 Dios, tomó ” esfuerco. 


má, 
16 Y como llegamos 4 Roma,yel Centurion en- $, .. 
tregó los prefos al ₪ General de losexercitos: mas ος ,, 
4 Pablo rmitido de oeftar por מסס,₪‎ un ἂο ἐς po 
foldado que lo guardaffe. «Nom con! 
17 Y aconteció que tres dias defpues, Pablo ria 


convocó los principales de los 100105: losquales guils. ¿mue 
como fueron juntos, dixoles, Yo, Varones her- fwedes aia, 
manos, no aviendo hecho nada contra el pueblo, * "1 
ni los ritos de Ja patria, he fido entregado prefo 

deíde Terulalem en manos de los Romanos. 

18 Los quales aviendo me examinado, me 6- 
rian foltar, por no averen mi ningúna cauía de 
muerte, 

19 Mas contradiziendo los 1006105, fue forcado» 
de appellar 4 Cefar : no que tenga de que accufar 
á mi nacion. 

20 Anfique por efta caufa os P he llamado para, ohél 
veros y hablatos:porque por la efperanga de Yracl רקוי‎ 
eftoy rodeado de eíta cadena. Ifracisas + 
21 Entonces ellos ₪ dixeron,Nofotros ni ave-"* 
mos 160601060 letras de ti de ludea, ni viniendo 


αἱριπο de los hermanos nos ha denunciado ni ha. 


blado algun mal de ti, 
22 Masquerriamos oyr de ti lo que fientesgpor- 
que de efta 3560 notorio noses que en todos ¿Nor κά 
lugares es contradicha. meva el capa, 
23 Y aviendole feñalado un dia, vinieron |6ג‎ ος de 
muchos 4la pofada, 3 los quales declarava * tefti “rape elo 
ficando (el Reyno de Dios, procurando perfua- 1 de 
dirles lo quees de lefus porla Ley de Moyfen, "ל"‎ 
y por los Prophetas, 06/86 la mañana גג‎ la 7.zapo hi 


tarde. ems nl ἐν 
24 Y algunos acordavan ὰ lo que fe dezia, mas 944% 1? 
algunos no creyan. ז‎ Alfio 
2] Ycomo fueron entre ₪ difcordes, fueronfe, como εφ 
diziendo Pablo tefta palabra,Que bien ha habla- ול‎ , 
do el Efpiritu Santo porel Propheca Ifayasá ¿G.unapalabo 


nueftros padres. 

26 Diziendo, * Véa efte pueblo, y di lsDe ή 
oydo oyreys, y no entendereys : y viendo veseyS, Luc, 3, 10. 
y no mirareys. Loan, 12,40 

27 Porqel coracon de efte pueblo fue engrof-Hmut, 
lado,y de los oydos oyeron peladamente, y de [us l,s Genio, 
Ojos guiñaron : porque no vean de los ojos, y oy- «Ελ 


s1Q,16, 9. 


gan delos oy dosy entiendan de coragon, y fe con- א "ץש‎ 
viertan, y yo los lane. ido el Gar 


28  Seaos pues riororio, que ג‎ 195 v Gétes es em. ral... 9.14 


biada efta falud de Dios : y ellos oyran. APA ps 
29 Y aviendo dicho efto,los 1110105 fe falieron a que ]א‎ 
teniendo entre ₪ gran contienda. de prefo, me jr 


30 Pablo empero quedo dos años enteros en וי ג‎ 
lu alquile: y recebia a todos losque entravan ὰ εἰ: que está pol 
31 Y Predicandoel Reyno de Dios y enfeñan- como lo 61 
do loque es del Señor leíu Chriíto con toda 7 יי‎ 
libertad (in impedimento. liberadas 

BIO, 


DE LOS APOSTOLES. 
3 los 


mente es efcogido erernalménte de Dios de fu pura y libre wo 
luntad indifferentemente de los unos y de los otros ( “porque Én 
controver/ta es Dios do todos) Segundamente, que cfte pueblo 
entra en la gracia de Dios no por el merito de As virtudes }ὸ 
guarda de ley de Dios, fimo por fe biva en el, la qual eJfperial- 


Pol, ff propore el Evangelio y 60106. En זאש‎ hagan, 
que 


elcapandofe nadando. | 
43 Mas εἰ Centurion,queriendo falvar ג‎ Pablo, 
eftorvó efte acuerdo: y 103160 que los que pudicf- 
fen nadar, fe echaflen los primeros, y falicilen ג‎ 
tierra: 
« Comoel An= Y los demas parte en tablas, parte en colas 
וע‎ avia d- del navio:y <aníi aconteció que todos fe falvaron 
»,24. y Pablo ὰ tierra. 


er CAPIT ΧΧΝΥΠΙ. 

νο Salidos de lamar Pablo y Jus compañeros,los de La Isla los 
reciben humanamente donde Pablo jserdo mordido de wa bi- 
vora, quedando fin ningun mal, los barbaros lo comiengan d 
tener en estima. 2, Sonho/pedados de Publso,cuyo padre fana 
Pablo, 3. Partidos, vienen a Roma y fon recebidos de los Her- 
m1n0s,4. A Pablo es feñalada carcel algo libre, 45 | 
los Iwdios, y declarandeles el Evangelio en Christo,ellos lo def- 
echá,y el les intima fu cegwera.cóforme al dicho de Hayas re. 

a Or,elzaparó; Y Y Como * efcapamos, entonces conocimos la 

Melica.‏ ל A τα, que fe Hamava‏ ל 

ον ση 2 Maslos barbaros nos hazian no poca 
humanidad. Porque encendido un gra» fuego nos 

¿Hari Fecibieron á todos, ὰ caúla dela lluvia, que € ve- 
nia, y del fric» 

, 5 Entonces aviendo Pablo allegado algunos 
farmientos, y pueftolos en el fuego, una bivora hu- 

46, labeltiz. yendo del calor, le acometió 4la mano. 

αγ. 113u1- 


Y como los barbaros 1616 9 la bivora 601-‏ וי 
e Temerarios gando de (u imano, dezian los unos ὰ los otros, €‏ 


fa los que por Ciertamente elte hombre es homicida : queefca- 
0 


bin sq pado de la mar el Caítigo no lo dexa bivir. 
profeso, » de 5 Masel, lacudiendo la bivora en el fuego, 
slverfo ,j4z- ningun mal padeció. 

ge fe "ל‎ 5 ¿”Empero ellos eltavan efperando quando fe 


esla en gracia,o | \ : 
604 de. 71 ἆς hinchar, o de caer muerto de 5 


Di.s.leedEc- «riendo efperado mucho, y viendo que ningún 
Pas ον Mal le venia, 8 mudados , dezian que era* Dios. 
τὰ une ץצ‎ 7 (En aquellos lugares avia heredades de un 
llsmavas Dice, principal de la 1íla llamado Publio,el qual nos re- 
ὁ ems _, Cibió, y nos hofpedó tres dias humanamente. 
et Y aconteció que el padre de Publio eltava 


+ 14 Ar,14. en cama enfermo de fiebres y. de camaras : al qual 
וע‎ 213.46 Pablo entró, y delpues de aver orado, pufole las 
manos encima, y fanoló. 
9.  Yeftohecho, tambien los otros que enla 
. Ia tenian enfermedades, llegavan, y erá fanados. 
h Proveyeron ¡9 Losquales tambié nos ל‎ horirraró de mu- 


von, "chas honrras:y aviendo de navegar, nos cargaron 
¡Nos hizie= de las 00/5 5 

ronelmata= | זז‎ q Aníi que paífados tres mefes, navegamos 
ια — enunanao Alexandrina, que avia invernado en 


k Los Gensiles la Tíla,laqual tenia porenfeña ג‎ *Caftor y Pollux. 


Fa epiftola del Apoftol. S. Pablo 


“ROMANOS. 


per 1} “Y venidosá!l Syraculas, eftuvimos alli 5‏ וו 
πως a‏ 
ae. 1 ]1 Dedonde cofteando al derredor, venimos, 4‏ 
saragosade Rhegio : y otro dia defpues ventando el Auftro,‏ 1 
Cial venimos al fegundo dia ¿ Puteolos.‏ 
Donde hallados 105 Hermanos,rogaronnos‏ 14 
que quedaflemos con ellos Πεις dias : y anfi veni-‏ 
ΕΙΝ ΡΕ LOS ACTOS‏ 
<CATDPIT, Ll‏ 
Declarido el Apostol fu vocacion, declara anfimifino qual‏ 
Jenla (uftanca, efectos, y fin del Evangelio,como en proemio de‏ 


en 
intento mostrar, que el verdadero y al pueblo de Dios 
10 


, - Fol. st 
fe defvanecieron en 5 diícurlos, y el toñito cora- nocet ₪ vía 
con dellos fue entenebrecido,  matural, 


. o. . * . 0, 
. 22 Quediziendole fer fabios, fueron a buel a elos, 
ros locós. | x Las condi- 
23 Y trocaroñla gloria del Diosincorruptible Y San. hechas 


en femejanga de imagen de hombre corruptible, tan claras «ο- 
y de aves, y de animales de quatro pies,y de + fer- סום‎ fe νἰεβξ. 
pientes, : e hazen vil- 


24 Por loqual tambien Dios los entregó ὰ las A Eh, 4 18, 


+ 


concupifcencias de fús coragones para immundi- 2 No eltá a- 
cia, paraque contaminaffen fus cuerpos entre fi: Jiiporlana- 
25 Que mudaron la verdad de Dios en men- por todo el 


tira,d honrando y firviendo 4 las criaturas antes ἆ «οπιρίεχο de 


al Criador, el qual es bendito > por figlos. Amen. - dias 
26  Porloqual Dios los entregó 4 affeétos ver- ς hechos 


goncofos;porq aun (15 *mugeres mudaró el natu-+ Os.sepriles,é 
removillas. 

bG.y honra- 
ron y fitvieró 


cupifcencias los unoscon los otros,cometiédo tor ο ας 
) ו‎ 4: efiraña 

pedades machos com machos, y recibiendo en (1 Jua.y.lerd la 
miímos la recompenía que convino de fierror., “Neta Des.23, 

28 Y como ἀε]ίος d no les pareció tenera Dios comen. 
en la noticia,Dios tambien los entregó “a perverÍo re, 
entendimiento, paraque hagá loque no conviene; q Hembras. 
.29  Ateftados de toda iniquidad,de fornicació, 4No quiberó 


ο 2 6 
de malicia, de avaricia, de maldad:llenos de embi- εομοσίαλα. 


: o. ye : . nocimien- 
dia, de homicidios, de contieridas, de-engaños, de poque Dios 
malioni es dio defi, 

ignidades! para honrar- | 


30 Murmuradores, detractores, aborrecedores le porel, 
de Dios, injuriofos, fobervios, 4111005, inventores « הו‎ 
de males, defobedientes ג‎ /ss padres, יי‎ 

21 Necios,f defleales, lin 20:60 hwmano lin le- ¿Que Dios 
altad, lin mifericordia. | re quiete de 


32  Queaviendo entendido la jufticia g de Di- ο με 
os,h no entendieron que 10506 hazen tales 60135 ta] hazen E 
fon dignos de muerte:no lolo los que *las hazen, dignos de 


mas aun los que i confienten alos que las hazen. iio jo ία 
ה ס.‎ IL 


15650 a0n . 
Ni el Indio espueblo de Dios. 1. porque es arrogáse de la qu- “SAlhienten,o 

fricia que no tiene meno/preciando al Gentil. 2. Porque hun- qee den 2 

ca guardó la Ley antes fue (οκ. 0 rebelde contra ella def | Fa 1 

de que fe la dieron,y ΑΡΗΣ lo castigó Dios muchas ו‎ y lo 

castigara en Ji final να, ficom tiempono [ὲ convirriere de 

veras. 3. Porque 147. e del carmal 110010 de pueblo de Di- 

os, y defis Ley, y baziendo contra ella, fue caufa que el Santio 

nombre del Señor fwe/Je infame entre las gentes, Como efta del ς Quá-nico, 

sestificado. 11 € que mantra fe puatera el Iwdio loriar de Iudio Can 1 

14 Ley y de laCsrcwncifion contra εἰ (με, ὰ ד‎ la ΡΜΑΥ- rozante en 

dara OC. : juzgar del 


P Orlo qual ג‎ eresinexcuíable,ó hombre, qual ar que el. 


quiera q juzgas : * porque enlo miímo que * 1, 

juzgas al otro,te condenas ג‎ ti mifmo: porque ו‎ 

lo mifmo házes tu que juzgas 4 220070. = . 2.Ped.3, "9 
2 Porque fabemos queeljuyzio de Dios es t b Largura de 


legun verdad cohrra los que hazen tales colas. μον. 
3 Pientás efto,ó hombre que juzgas ὰ los que הז‎ so de y- 


145 c. ' 
6 אנ‎ lleva >. 
d.te elpera, y > 
combida ἀδτς 
4 Obítinado, 
Ak .ג‎ 


hazen tales colas , que tuelcaparás el juyzio de 
Dios ? o ( 

O menofprecias las riquezas de fu benigni- 
dad, y paciencia, yb longanimided : ignorando 
que fu benignidad Cte guia 3 penitencia! 7 

Μας por cu dureza.y por tu 6066 dimpe- Marió,27, 
nitéte'atheforas parati miímo yrá para el dia de la e 6 fegon la 
yra y de la manifeftació del juíto juyzio de Dios : Paciencia de 


6 *El qual pagarad cadá uno conforme á lus onda ο 
obras. 7- fEtemidad en 


7 Α ἰος quet perleveraron en bien hazer, 60 felicecon. 

gora y honrra, y fincorrupcion es 4 faber ג‎ los 4 dicion de glo- 

uícan 5 la vida eterna. - ץ‎ El Reyno de 

. 8 Masalos que fon ל‎ contenciofos, y que ho Dios,Mar, 6, 

obedecen ὰ la verdad, artes obedecen 21la injuíti- AP de comáo 
cia, enojo, y yra. don, 


9 Tribu- 


/ A 05 APÓSTOLES. 


ο 8‏ תאז! ואת los anfi justificados y fanétificados‏ ,ג 
lao:0los Apo Ecacion por la pia vida, a la qual fon ya abiles muriendo ₪‏ 
tos. y AO corrupcion por virtud de la muerte y fepoltura del Señor, y re-‏ 
AQ 13.1. Ju/titandopor wirsudde fu refurrecion ἆ nueva vida,como les‏ 
cLenacio  €sreprefentado en fu baptifmo: los quales aunque soda via que-‏ 


dexc, leed den con rastros de pecado, en Chr1fto (por el qual y en el qual 
AfF.2,30. biven ya)tienen toda feguridadO'c. Esta es la fumma de toda 
6 :סט‎ esta difputa)entrando en la qual(2)prueva Los Gentiles con- 
comoel πάς sodas ος virtudes estar muy bexos de fer pueblo de Dios,porque 
or avia el conocimiento que Dios lesdió de fp fue muy mal empleado 
loá.16.14, 8cc ellos donde por fu ingratitud los Castigó Dros con horrenda 
e Siétrticador tinicbla,perverfion de |.) 19, Corrmpcion monfiruo/a de vida. 


. . .-ה 1 ( ))- 15 

016 dela mu 77% לקנב‎ ABLO fiervo de 150 Chrifto,a Jla- 
erte.va conla {- 24 mado Apoftol: ל‎ apartado al E- 
palabra, con ₪ ES 


E vangelio de Dios. 


veran, = : . 
7 conta fe * 2 / 2 Elqual aviaantes 





rome- 

3.00 lu Kc. > tido, por [us Prophetas en las fan- 
en ל ה -ע‎ > de 1 . 

= «ορ «ας Efcripturas: 


De lu Hijo, (el ual < fue hecho de la fimi-‏ 1 --6טק,פסץ ט5 תת 
de letus εἰ ente de David, fegun la carne, :‏ עפ 
peñas 4. El qual fue declarado Hijo de Dios con po-‏ 
tencia dfegun el Efpirifu > de fanétificacion,f por‏ הגנל 
Y +,Tim.1,9, la refurrecion de los muertos) de 1600 Chrifto 56-‏ 
nueftro:‏ סה ona‏ 

Por el qual recebimos la gracia y el Apíto- 


dosal princi- ¿ 
oDifcipalos lado para hazer que fe obedezca á la fe en todas las 


monos» , Gentes g en lu Nombre. 
6 Entre las quales loystambien vofotros lla- 
mados h de Iefu Chrifto, — : | 
7 Αιοᾶος losqueeftays en Roma, Amados 
de Dios, llamados ¿Santtos, Gracia y paz ayays 
».do, de Dios nueítro Padre, y del Señor lefu Chrifto. 
ל‎ ο 8 Primeramente'cierto hago 2186135 4 mi Di- 
401,360 Os por 16/0 Chrifto acerca de todos vofotros,de q 


parece en los 
Ados de los 
Ap. Ciniftia- 
DOS. Ρα» 
mente fuera 4 
wedoy en J_An- 


y 26,28,y te yueltra fe es predicada + en todo el munco, 
ו‎ 9 Porque teítigo me es Dios,4l qual Πτνο Xen 


con los Thefa- mi efpiritu en el Evangelio de lu Hijo, * que [in 
δες ήν 7 pl cellar me acuerdo 16% 

(al fin‏ יו πο ο 10 Siempre en mis‏ :ל 
gar vuefira fe. :‏ 

qm Dif algun tiempo aya de aver por la voluntad de Di- 
hs efendido, 1: os proÍpero viaje para venir ג‎ 

ον ΦΑΝ 11 Porque 05 ἀείεο ver : para repartir có volo- 
ficlen la annú tros algun don efpiritual para confirmar os, 


del "12 Εςὰ[αῦεςρατα {ει juntamente ¿confolado‏ ה 
vangcilo., .‏ 
Ανν. “on vofotros por la Mcomun fe vueftra y junta-‏ 
The,3,10, mente mia.‏ .2 
yO cuexhot- 13  Masnoquiero,hermanos,que ignofeys,que‏ 
ה tncio 0 ani-‏ 

do. muchas vezes * he propueíto de venir 4 vofotros 
m G.mutua. 


(empero haíta aora he [ido eftorvado,) para tener 
*:,The.2, 17. tambien entre vofotros algun fruto, como entre 
ή עס ה‎ las otras Gentes. 
e ompro es 14 A Griegos ya barbaros, ג‎ fabios y 4no Ía- 
evangrlizas 4 bios {ΟΥ deudor. 

e 15 Απίιῇ quátod mi, ה‎ prefto eftá el annun- 


a ande, ciar el Evangelio tambié á los q eftays en Roma. 
manera del 16 Porque “no me averguenco del Evange- 
Pas. סו‎ :*porque es potericia de Dios para das (alud ὰ 
em las pros todo aquel que cree: al ludioP primeramiente, y 
:אע‎ las tambien 9 al Griego, . 
7% Porque la juíticia de Dios fe defcubre en 
eN el ז‎ de fe en fc, como eftáelcriprto, Mas * el juíto 


35,8, e 

ו Al Gendl. bivirá por la fe.‏ ף 

$ ,.Cor,1,18 18 q Porq manificíta es la yra de Dios del cielo 
e Ab,3. 21 . . י...*‎ : .: : 

εῬος creci- CONtra toda impiedad y injuíticia de los hombres 
miento defe que detienen f la verdad con injufticia: 


eneique 5 19  Porquelo que de Dios * fe conoce, Τὰ ellos 
ו‎ . esmanifieíto: porque ל‎ lo manifeftó. 
Gal3,f1 20 Porque x las cofas 1Mvifibles decl, entendi- 
Heb. 10, 38. das por la creacion del mundo,:es 4 [aber por las 60- 
£ El conoci- 445 G lon hechas, Y {6 veerr.como 0 fu eterna poté- 
rasento de Cia, y ? divinidad, paraque queden (in excuía. 
Dios quelue- 21 Ῥοτᾷ aviendo conocido 4 Dios nolo glo- 
pS ο rificaron como ג‎ Dios,ni le hizieron gracias ¿antes 
$ 1 puede co- 





S.- PABLO. 


icia(que fs fuera porlas obras de la Ley avia de for muestra) 
oda y Dios 7 420405 16400: Gensiles; perque es 


Dios le todos, 
a la circuncilion? מו‎ 


Ve 
νος | 
2 Mucho > en todas maneras. Lo ρτί- ὃ 6. 


mero ciertamente, Que d la Palabra de Dios les de das 
ha fido ρ confiada. ς 7 Ρεα οσα 
orque que ay, {1 algunos deellos han (ido “eee Ρας. 
incredulosr * La incredulidad de ellos avrá por ερ peor 
hecho vana f la verdad de Dios? 
En ninguna manera: * parque Dios es Ver- 
dadero, * y todo hombre esmentirolo : * como ולה‎ 
seftá efcripto , Paráque feas juftificado en tus di- e Dadaca + 
chos: y vengas quando juzgátes. pofito.ab, 9,4 
5 Y fi nueítra iniquidad 5 encarece la jufticia "Aba. 
de Dios, que diremos ? Será por effo injufto Dios q 1: 
da h caltigo? (hablo como hombre.) εν. . 
6 En ninguna manera : de otra manera, co- 
mo ! juzgaria Dios el mundo? *luan,3,54 
7 tPorque (1 la VerdM de Dios con mi men. ¿Pt16.1, 


ues tiene mas 2 el ludio,o b 


. > . . : 6 
tira creció a gloria (uya, porqué aun tambien yo Εμάς, : 
{ΟΥ juzgado como peccador? יי ה,‎ 


$ סאד‎ [επἀοίο, como lomos” blafphema- ft: 
dos, y como algunos dizé que nofotrosa dezimos, (o aer del 
Hagamos males para que vengan bienes? la conde- mundo. Gea, 
nacion ο de los quales es juíta. קל‎ 
. 9 q Puesque?P Somos mejores que ellos?En νε 
ninguna maneras porque 4 yaavemosr" accufado | Fue mas ip 


ὰ ludios y 4Griegos, * que todos eftan debaxo de "4 gor. 
ado. Ano 
10 Como eftá ε[οπριό, *Queno ay juíto, ni n Enfeñamos. 
aun uno. ο Delos q αἱ 
13 “No ay quien entienda, no ay quien buque “¡2 
ὰ Dios. “Gal, 3,1, 
12 Todos f fe apartaron , * ג‎ una fueró hechos y *Púbts 1, 


inutiles: no ay quien haga lo bueno: no ay niaun πι 
uno, ΄ ו‎ ιο. 
13 *Sepulchro abierto es fu garganta: con [ας y? , pet > 


lenguas tratan engañofamente: * veneno de alpi- 91,2. 


des /04 debaxo de {ως labios. Prov.1,16, 
14 *Cuya boca eftá llena de maledicencia, y הו‎ 


de amargura: πι 
15 * Sus pies חס)‎ ligeros ὰ derramar famgre. — pLosludios 


16 - Quebrantamiento ν delventura ay en (us elotes q los 
caminos \ pl ad 
. preroguiva da 


17 Y camino de paz no conocieron. ג‎ 

13 * Χο ץג‎ temor de Dios delante de fus ojos. 1 

19 q* Empero ya fabemosque todo lo que la Ppreó 
Ley dize,á los que eftan en la Ley le dize: paraque (5,del camivo 
toda boca )6 tape, y que todo el mundo fe fujete ל‎ 


χὰ Dios: Tod 
ος o paras obras de la Ley ni na carne mo 
e jultificara delante del :porque  קסז‎ la Ley es el + 0365 
conocimiento del ג‎ λε ο denacian de 


21 4 Empero aora, z fin la Ley, la jufticia de pea hero 
Dios fe há manifeftado teltificada por la Ley y 9h ley ὁ 
por los Prophetas. o. 

22 Lajuíticia, digo, de Dios, por la fe de Iefu ὃν peccaron 
Chrifto,para todos y fobre todos losú creen en el: Xc. ג‎ 
porque ג‎ no ay diferencia, los no "אס‎ 

tados. 

23  Porquanto todos ל‎ peccaron, y eftan defti- 1 7 
tuydos > de la gloria de Dios, z Alumand> 

24  Iuftificados graciolamente por fu gracia 3 tobera 
por la redencion que esen 16. en Ghrilto,a 

25 Alqual Dios ha propueíto por aplacacion εἰ qualercyé- 
por la fe en lu langre 4 para manifeftacion de fu e "1 ml 
Jufticia para la remifsion de les peccados pal? pita nía | 
a Nadie es aqui refufado. bComoefta provado hafta aqui. 6 De Chrifte 
y de (1 Evangehio.por el qual Dioses mucho mas glorificado perdomando pac- 


cadores,de lo que lo fuerapremiande juítos , li los uviera,por el 
lr A crap j 5 סק גא ץנ‎ 
16 < Pot 


Prerogativa del Τμ ιο. 


Tribulacion y anguítia ferálobre toda 1 per-‏ ו 
alma de (ona humana que obra lo malo,el ludio primera-‏ 36 
k 5. defpues el mente, * y el Griego- mo?‏ 
Mas gloria,y honrra, y paz 3 qualquiera q‏ סז «e,‏ 
obra el bien,al ludio primeramente, y al Griego.‏ 

*Deuo. 17. 11 *XPorquelñoay accepcion de perlonas a- 
1 Dios 4nin- cerca de Dios, 

una apartcla 12 Porque todos los que == fin Ley peccaron, 
reípetto, fino lin Ley tambien pereceran : y todos losque 2 en la 
גוס‎ la julti- Ley peccaron, por la Le y feran juzgados. 
aa qua 5 13 Porque* no los oydores de la Ley [on ju- 
ות‎ De las Gé- ftos acerca de Dios, mas los hazedores de la Ley 
tes que no re feran juftificados. 
cplerontey αφ Porque las Gentes que no tienen la Ley,ha- 
n Delos -גק1‎ 216000 naturalmente ο lo ques de la Ley, los ta- 
elitas. les, aunque no tengan la Ley, ellos mifmos fe fon 


*.Ma2a.7,21, Le 

1 . . 

o S.moltrarla_ 15 ἩΜοβταπάο Pla obra de la Ley efcripra en 
Jufticia, y te- [us coracones, dando teltimonio juntamente {ας 


1 | - : : 1 
הס הס‎ accufandofe y tambien efculando- 


1 ו‎ εἰ fe fus penfamientos unos con otros. 


oficio, 16 Enel dia que juzgará el Señor lo encubierto 

de los hombres conforme 4 ὰ mi Evangelio, por 
A mi ἆοᾶτ , 

ña. 4908 τορ Chrifto, , 

7 Heaqui,tu r te llamas por fobrenóbre Tudiosy 

situresre. Eltás í repofado en la Ley,* τ te glorias en Dios, 

SContento 18 Y labes/w voluntad , y Y apruevas lo mejor, 

con que tie- inftruydo por la Ley. 

ot ο τρ Y * confiasque eres guia de los ciegos, luz 

*Ab,9.4. delos que ¿an en tinicblas. 

«Te שי‎ 10 Enfeñador de los que no faben,maeftro de 

questes del niños, quetienes y la forma de la fciencia y de la 

Pueblo de 

Dios. verdad en la Ley. 

loan3,33y 21 2El que,pues,enfeñas ג‎ otre, no te enfeñas. 


4ti miímo? El que predicas que no le ha de hur-‏ בוג וכ 
nas lo córra- tar, hurtas?‏ 


rio. ας 22, El que 5 dizes que no fe ha de adulterar, a- 
= 5 5 qultéras? El Gabominas los ydolos,hazes facrilegio 
Lamerho» 23 Elquetejadtas de la Ley, con rebellion de 


o.la refolud la Ley deshonrras 4 Dios ? 
Porque pues 24 Porque el Nombre de Dios es blafphemado 
enfeñando. tu por cauía de vofotros entre las Gentes, * como 
á otre dcc.an- elta elcripto. . 


3 en lo gut. 25 qLacircuncilion dla verdad aprovecha, 1 


Ιῶ. 2. Buardáresla Ley: mas (1 eres rebelde 4 la Ley, tu‏ א 


hecha prepucio,‏ ל circuncilion es‏ וי 
canadadidio. 26 Dé manera que fi Cel prepucio guardáre‏ 


res del Genril, las jufticias de la ley,no {ετά avido fin prepucio por 
tal cres eu co- circuncilion? 


mo lo 1 27 Y lo que de lu natural es prepucio, guardádo 
Esp, L erfeftamente .la Ley, tejuzgará 3 ti, que dcon la 
'cElincircua- letra y con la circuncilion eres rebelde ג ג‎ Ley. 
cifola ter. 28 Porque “noel quees ludio fen manifiefto, 
גת‎ Ley e- Milacircuncifion que cs cn manifieíto en la carne, 


(cripta yu 29 Masel que £ en lo lecteto es ע:10010‎ + la εἰς. 
60 cuncifió del coragó : en efpiritu, no en letrg:el ala- 
verdadero de Dága del qual noes por los hóbres, mas por Dios; 

- -- 


ra. CAPIT, 111, 
g Decoragon 


en cípicicu 6 La prerogativa del Iudio [abre el Gétil,es fer de po tario de 
560/71. la 2 gomas de D:0s,cuy a verdad no faltapor la incre- 
αμήν ellos,antes la ha 06000 mas 1107 (porque por 4 
{ου deella Dios fe ha commnicado en fu Evangelso á los Gen. 
siles,como trata abaxo 11. 25. (c,)ni por efJo Dios ες ἡ]ντ]α 
castigando los rebeldes, ni con tal pretextonadiefe ha de atre- 
werá mal baXer, 2. La dicha prerogativa no los haze mejo 


res que los Gentiles pues ón tan peccadores como ellos como efta - 


grovado,y de nuevo fe prueva. 3,EStádo todos los hóbres en tal 
estado (por fu comun corrupcion) la Ley (Gá la verdad fi efiw- 
vieran en Jana naturaleza les pudiera férvir paraque bazit- 
dol ος Ri les firue fino de comvécerlos depeccadores. 

Manifieft a Dios el camino de la verdadera μια en fs E- 
כל לי‎ 01/0 por ba fe en Chrifio para que la gloria de nuefira |ν- 


Fol. 2 
"177 Como 6004 efcripto, Όιε pos padre de , q, 17.4 


muchas gentes te he pueíto ο delante de Dios al ο Por decreto 


qual P creyó: el qual da vida alos muertos, y llama de Dios Η. 
) ο pOnt,creyite, 

. . 0 y 1 . S, Abiabam 

18 4 El qualtreyó para ז‎ elpetar contra cfpetan- ¿6 eperansa. 


a2,Que feria hecho padre de muchas gentes con-, 
orme á loque le avia fido dicho, *1 Απ ferá tu ירי‎ 
.6תסוו‎ * - - : a” , eftrellas del 

19 Y nofeenflaqueció en la fe, ni confideró fu ciclo δις Gén 
cuerpo ya muerto(fiendo ya de cali cien años) ni "97: 
la matriz muerta de Sara. | 

20 Tampocoen la promefía de Dios dubdó con 
defconfianga:antes fue esforgado en fe dando glo- 
ria 4 Dios. o 0 
“21 Sabiendo enteramente que todo lo que avia . 
prometido era tambien poderofo para hazerlo. = 

22 Por loqual tambicn le fue atribuydo 3 ju- 


. 4. 


23 Y noeselcripto «fo folamente por el, que le... 
aya lidó a contado. | . | ΕΡΕΣ18, 
24 Sino tambien por-nofotros aquien [erá 4nf , וק ליל‎ 
contado, ג‎ losque creen en el que levantó de los ende aque aque- 


muertos ג‎ lefus, Señor nueftro.  : da ucreyble } 

25 El qual fue entregado por nueltros 061005 ¿ne τα οἱ 
y relulcitó por nuéftra juftificacion.; . regenerado tísme 
. | o fa fente 


CAPICT. V, על‎ todo 1er. 

Efectos illuftrifsimos de la juftificacion de la fe en Chrifto,por בי‎ 

los quales fe muejtra evidentemente,que no folo no haze,a los que mente וק‎ 

la alcon; anmegligentes en 145 obras de la Ley המק‎ que jínclla do del favor de 
no las puede aver. 2. Eta jufticia por gracia en Cbrijto Jobrepu- Dios. 

¿alos deis que vinieron al mundo por la defóbediencia de Adá. b Que padez- 

Γ Vítificados ptes por la fe tenemos 2 paz para cElpadecer.g. 

con Dios por el Señor nueítro lefu-Chriftoz dla cruz. 


. 2 *Por el qual tambien tenemos entrada = 5d pen: 
por la 63603 graciaen la qual eftamos ,y favotes y do» 


nos gloriamosen la efperága de la gloria de Dios, 5: de Dios. 
Y no [ol +% lori ,עו‎ Ἱτση, de πυς- 
no lolo 05 mas aun * 05 gloriamos en ב‎ Hlaqueza, 


las tribulaciones, fabiendo que la tribulacion haze e Fruftrada 


b paciencia: Ot.no aver- 
4 “Y la paciencia, d prueva: y la prueva, e(pe- Manos pe 

ranca. ' | . fuadidos por 

. $ Y lacfperanca no ferá « avergongada: or- slElp.S.de 

que f el amor de Dios eftá derramado en nueítros יי‎ 


coracones por el Efpiricu Sanéto q nosesdado. *Heb,9,15, 38. 
6 Porque*Chriíto,aun quando eramos 5 fla. y ¿3Ped,s, 18. 
cos, á fu tiempo murió por 105 impios. > bmganade ju 
7 Ciertamente á penas muere alguno porlo fitaa. 
ν ο h . h Par lo he- 
jufto:porque per lo bueno podra fer que alguno hhorloho 
:. 0 . porla honrta 
8 Μας Dios, encarece fu Charidad para con' oh hazienda. 
nofotros;que fiendo aun peccadores,Chrifto mu- i Poríu mue 
rió por nofotros, : + Falca aqui el 
, : :א‎ qui el 
9 Luego mucho mas aora juftificados len lu otro mien- 


fangre, por el feremos falvos de la yra. | bra de la an- 
10 Porque fi fiendo enemigos, fuemos recon- [ο es An 
ciliados có Dios por la muerte de fu Hijo, mucho 4 por un זנ‎ 
mas ya reconciliados feremos falvos por fu vida, la Juíticia en- 
)זז‎ enel mun - 


11 Y no (olo efto, mas aun nos gloriamos en 


. - . do, y ος ₪ 
Dios porel Señor nueítro lefu Chrifto, por cl jufticia la ν]- 
qual hemos aora recebido ג!‎ reconciliacion. da 5 pos que 

/ , τη 
12 q Portanto, de la mañera que el 2600800 en- ¡eos fu 


tró en el mundo por un hombre,y por el péccado plete de lo figu. 
la ruerte: y la muerte aníi ρα({ὸ a todos los honf- | Νο era si 
bres en aquel en quien todos peccaron £. . mado.£ de os 
- : por 
- 13 Potque hafta la Ley el peccado eftava en el faita decono- 
mundo: masel peccado! no era imputado, no a- cimiento en- 
viendo Ley. reto decl. qual 
cy. 
14 Masreynó la muerte 06006 Adam hafta m Es á 4 
Μογίεπ aun en los que no peccaron TM 3 la mane- ה‎ 
e ae . . NS. e . 
ra de la rebellió de Aadam; el quales figura del ο ίση. 
que גג‎ 2 de venir, . o. 


35 Mas 


A LOS ROMANOS. 


-las cofas que na fon, como las que fon. 


Abraham juftificado por fe. 
16 *Porla paciencia de Dios:manifeftando lu 


eAm,)4  ¡ufticia en efte tiempo:paraque el /olo lea el luíto, 
el que juftifica 6 3 de la fe de 16/05. , 
ג.6]‎ glorta- 27 120806 65גוק‎ 004 f la jadtancia ? Es echada 
ו‎ fuera. Por qual Ley?De las abras? 5 no: mas por la 
Ley de la fe. > : 
28 Απῄίαιε concluimos fer el hombre juftifi- 
cado por fe o las obras de la Ley. 
29 Oes Dios lolamente Dios de 15 Νσό 
ד‎ , 5 12066 las Gentes ? cierto tambien es 


qui ton lo mis Dios de las Gentes. 


mo. 30 Porque un Dios es de todos,el qual juftificara 
ihltudio. — 5 dela Fe óla circuncilió:y por la 6 αἱ prepucio. 
] Neganss las 31  Luego!deshazemos la Ley por la fe?En 


iasobras.la ninguna manera: m antes eftablecemos la Ley. 
ו‎ de sm y 


rn CA PIT. ות‎ 
a . 
יי‎ ὃν prueva que ln jufticia de las obras (aunque delante de los 
> bombres fea de estima) no es la que delante de Dios vale, la 
que es abfolutamente por ar Dios ¡los peccados al que 
¡vamente cree,y cotarle eta TE por folida jujtscia, las as 
Jon, la primira por el exemplo de Abraham. la fegunda, por el 
Ganó ad teftimenio de David, 1.1070 de que pues firua la Circu. 
oa MifóylaLey bata rratarfemas amplamáse cap. 7. 3. Buel 
בג לגה‎ Ve 2lexemplo de Abrabam explicando qual fue chef: en el,g 
₪. ' agradó tanto d Dios : y portendolo por exemplo ἃ todos los que 
oRcfponde. delaste de Dios quifseren Jer juftificados, 


pues diremos que 5 halló Abraham nue-‏ () - אל 


Gen, 15, 6, (το padre fegun lacarne? || =‏ א 
οΏιες ₪ Abraham fue júftificado por‏ 2 יר 
gloria ;masgro acerca de Dios.‏ ל G.por gra- 1250bras, tiene‏ 5 


cla. Porque que dize la Eflcriptura?* Y creyó 
ς No lo ganó Abraham á Dios, y fuele atribuydo 4 jufticia. 
ות‎ * 4 Emperoalque obra,no (e le cuenta el falario 
venturanta Y por merced, mas por deuda. 

del hombte. Mas alque + no obra;fino cree en aquel que 
,רבו‎ juftifica al impio,la fe le es contada por jufticia, 
cuncifos,o 6 Comotambien David dize, £ Ser bienavétu 
«ambien para rado el hombre, al qual Dios atribuye juíticia ה‎ 
dos que.n0 10 las obras, Diziendo. | 


+ . e. 
bsSiendo cir- 7 *Bienaventurados aquellos cuyas iniqui- 
auncidado,o dades fon perdonadas, y cuyos peccados fon cu- 


Snes alo biertos. | , 
Π. 8 Bienaventurado el varon al qual el Señor 

* Gen,t7, 11. noimputó peccado. 

¿Sa a de Ελ beatificacion pues es folamente 2en la 

cion, (ello de Circuncifion, Otambien en el prepucio porque 

6 06211005 G 4 Abrahí fue cótada la fe por jufticia? 


pi 10 Como pués le fue contada ben la circuncilió 
eS, el creer. Óenel prepucio*no en la circuncifion, fino en el 


f De los arcú. prepucio. . 
ו‎ yy * Y recibió < la circuncilion por feñal,por 
y Ὁ επ ἓ] pre- Tello dela juíticia de la fe que tuvo en el prepucio 
ucio den ue- paraque fuefle padre de todos los creyentes dpor 
(ro padro el prepucio, paraque tambien ג‎ ellos les fea * con 
h La Proeva tado por jufticia: 
está Gal 3.17, 12 Ἡ quefea 


Padre f de la circuncifion, no )0- 
3 G es hecha, 


q-d. porde lamente 8 los que fon de la circuncifion,mas tam- 
sas cs.no ay Dienálos q figuen las piladas de la fe G fue sen 
paraque firva nueítro padre Abraham antes de fer circíicidado. 
bie do. ue 3, Porquch no por la Ley fue dada la promel- 
es la promelfa [4 4 Abraham, o 4 lu fimiente, que feria heredero 
k Haze mas del mundo:fino por la jufticia de la fe. 

ebnoxios al 14 Porque fi losque /on de la Ley,fon los here- 
dos. deros,vana ¿es la fe : y anulada es la promelía. 

3 Aquella puja 17 Porquela Ley t obra yra¿porque donde no 
del peccado .ay Ley, alli tanpoco ay! rebellion. 

dica μμ 16 "q Portanto Mm por la fe,paraque /és por gra- 
5m:s es dada Cia: porque la promelía lea firme » A toda (imien- 
Ja heredad. vs te 3 es a faber no folamente al que es dela Ley, mas 
142 odia tag támbien al que es dela fede Abraham:el qual es 
” : 1 

padre de 0005 


naciones.) 











5 PABLO, 


mentos de jufticia. 9 

14 Porque el peccado no le enfeñoreará de vo-"+losaa- 
fotros:porque no eftays debaxo de la Ley, mas de ** 
baxo de la gracia. 

Es q Pues qué? Peccaremos,porque no eltamos 
debaxo de laLey,fino debaxo de la gracia?En nin- 
guna manera. bey 0 

1 no 130675 que aquien os enta 
volotros miímos por hervos para obedecer le,Íoys 
liervos de aquel ג‎ quien obedeceys,o del 0 
para muerte,o de la n obediencia para jufticia. ג"‎ 

17 Graciasá Dios,que fúcltes (1ervos del pecca- ην 
do:mas aveys abedecido de coracon ὰ la forma de lácad deDo, 


tr 


dottrina4 la qual o foys entregados: 0 05 aveys 
18 Y libertados del peccado,foys hechos fer- ado, 
vos de la jufticia, incide 


Ig  PHumana 60/3 digo,por la flaqueza de vu. paraque mejor 
eftra carne:Que como para iniquidad prefentaftes ο πάμε, 
vueítros miembros ג‎ fervir ג‎ la 1mmundicia y ג‎ la ems 
iniquidad,aníi aora para idad preféteys vue- le גוח‎ fas 
03 miembros ὰ ἐν ו ה ג‎ 

20 Porque quando fue os del peccado ; 

4 libres eras de lajufticia. Ta 

21  Quefruto pues teniades de aquellas cofas, 
de las quales aora os avergongays? porque el fin 
deecllas es muerte. 

22 Mas aora librados del 
vos á Dios,teneys por vue 
cion, y por fin Já vida eterna. 

23 Porque las pagas del peccado es Y muertes “Eldooj 
mas la gracia de Dioses vida eterna en Chrifto μή % 
1600 Señor nueítro. ciaen Οκίβο 


9 א 
1 .17 6 


Profigue declarando como ft ha de entenderla 0 ex?- 
cion de la Ley en el ChriStiano, 4 faber no de l as obras que πμ. 
da fino de la obligacion y micdo fervil y de muerte que tuáe 
ra el no regenerado en Chrijlo. 2. A occafion debio 
declarando los officios de laLey en el peccador,que fon, t,Enfenar 
el peccado. 2. Haz.er guecrezca en mocho mayor abundancia 
defpertando de una parte el corrupto appetito d mas peccar (que 
con la ignorancia estava como adorasecida)y de orra (vijta la 
pena que la Ley intima) irritando al peccador contra el Legis- 
ador ¡uto,de todo loqwal /e [gue mayor condenación de mer. 
se:los quales fetos la Ley no los tiene de fuyo, mas acciden. > 
talmente por la occafion de la peruerfidad y corrmpció del bom. 
bre con quienbabla. 3. Declara los mefimos oficios de la Ley tt- as, deta ma: 
ner aun efficacia en el ya regenerado por la parte que ΑΜΑ es amonio. 
carnal :empero de la qual miferia es librado por Cbrifto. bD: aquél 
Ignorays,hermanos,(hablo con los que fa- «Camala a 
O ben la Ley,)* que la Ley folamése le enfeño- τες de ουσία 
rea del hombre entretanto que bxve? ήν 
- - . . - secan, co» 
2 Porq la muger q es fujeéta 3 marido,mientras moar, 5,21 
el marido bive 673 obligada a 2la Ley:mas muet- ולג‎ 
to el marido,ela es libre de la Ley ל‎ del marido. —*“omarnó. 
ג‎ Aníi que biviendo el marido fe llamara a- cad, de la 
dultera,(i fuere de otro varó: mas (1 fu marido mu cbhgacion ὁ 
riére,es libre de la Ley,de tal manera que no ferá hac 
adultera, (1 fuere de otro marido. recia *ו‎ 
4 0 tambien גנגותם 11050075 05 05,613 ס) סע‎ poc 
muertos dla Ley en el «μετρο 66 Chrifto,paraque - 
feays deotro.es é faber del q relufcitó de los muer- +5 gral 
tos,paraque frutifiquemosá Dios, ג‎ ἆ ὧν 
$ Porque mientras eramos > en la carne, los af- b Alude 1 po 
fettos de los peccados que d eran por la Ley,obra "לי‎ 
van en nueítros miébros * 01/6300 4 muerte: Tátam 
6 Mas aora fomos libres > de la Ley de la muerte, 


aber 
als: 
יק‎ 
ΟΥ hechos ל -זא]‎ de, 
fruto la LanGiÉca- mao ea. 


FOO 6 


. 


en la qual eftavamos f detenidos 5 parag firyamos ו‎ 
b en novedad de Efpiritu,v סח‎ en vejez de letra. ; Quando ג‎ 


7 4 Que pues diremos?La Lev es peccado?En סג‎ 0 d 
ninguna manera,empero yo no 600061 al peccado הש‎ + 
lino por la Ley:porque tampoco conocieralacó- “ma damex? 
cupilcencia,Í1 la Ley no dixera * No cudiciarás. סק‎ 


$ Enton- 


D-fobediencia de Adam.obediencia de Chrifto, 


ο 02 ג|,‎ gracia 
en Chuilto. 


1 5 Mas no como el deliéto,tal fue o el dó : porq 
p Oc, pecca. Mporel deliéto de aquel uno murieron muchos, 
dor. S.vino el mucho mas la gracia de Dios y el dó por la gracia 
SA 4 máb. de un pombre Lety Chrifto abunds 4 muchos. 
en eldon, 1 t tampoco dela manera que por un ? pec- 
r Perzue por Cado,aníi cambien 4 εἰ don: סנו סק‎ juyzio 4 la 
ao Verdad vino de un peccado para condenacion,mas la 
brados del pee. BrAcia vino de * muchos 0610105 para juftificació, 
eado original, $ 17 Porque ₪ fpor un delido xeynó la muerte 
ma e por או‎ 2 de uno, los que reciben la abundancia de 
de 1otes los pes La gracia, y de la merced, y de la jufticia, mucho 
celos que actu. mas ΤΟΥ narán por un leíu Chrifto. | 
«ον, 18  Anfique de la manera que por un delido ל‎ 
(Όι, שטק‎ vinola culpa ὰ todos los hombres para condena- 
el delito de u- cion, ה‎ por una jufticia vino le gracia ג‎ todos los 


p>.ani 82 hombres parajuftificacion de vida, 


Del,v. 16. . ב‎ 
ןי‎ 19 Porque como por la deflobediencia de un 
αὐ.7/7. hóbre muchos fueró hechos peccadores, aníi por 
cid gan la obediécia de uno muchos ferán hechos juítos. 


4: estado 5 20 LaLeyemperoentró paraque el 0 
Lagracia fue crecieffezmas quando y el peccado creció, lobre 


60% 104 yor a o. 

η comparación, pujo la gracia: " : 

de la manera que el peccado rey-‏ סטףגזג1 11 | Porlapia‏ א 
vida. nó para muerte, aníi tambié la gracia reyne * por‏ 


* Arise trio : ְ 
6 a | ו‎ para vida eterna por 16/4 Chrifto Senor 


bug precede -- 

CAPIT. vi‏ ות 

utente. > . 

: cal 3,27. - Deque por la bondad infinita de Dios la gracia de la reftan- 
|. 


racton aya fobrepu;ado la rwyna del 00 סו‎ fe ha de tomar 
atrevimiento de peccar,porgue nueftra profe ¡on en el baptif” 
moes Ο1 contrario,a fab. de permanecer en janclidad,para lo 
qual el baptifimo en la muerte del Señores tambien +] «1. 
Tampocola libertad de la Ley q en ΟΡ Μο tenemos, fe ha de 
- entender licencia para peccariporque la Chriftiana libersad es 
fervidembreá Dios y a la pia vida obedeciendole. 


aParaj porfa. PY Ves, diremos? + Perfeveraremos en peceado 


relurceción el la gracia crezca? 

paraque 14 gr . 
μα 2 En mnguna manera. Porq los que fomos 
* Eh. 4,3, muertos al peccado,como biviremos aun en el? 
Col,3, 3, 3  Onofabeys * que todos los que fomos bap 
ב‎ >*Y tizados en Chrifto Icfus,fomos baptizados en fu 
b Bivanos muerte? : 
חל ה‎ % Porque lomos {ερι]ταάος juntamente có 
4 1.6, 05.6,1 4» 


el ג‎ muerte por el Baptifmo, parague como Chri- 
c side rad fto celufcitó de los 3 ה‎ ὰ eloria del Padre, 3 
por ία muere ב‎ 1(1 4016 nofotrosb andemos enthovedad de vida. 
morimos al + Porque fi fuemos plantados juntamente 
mo el murió 4 en εἰ ὰ la lemejanca de lu muerte,tambien lo lere- 


Ja vidatam-  mosjuntamente á la de ] refurrecion: 

bic δν 6 d Ciertos que nueítro viejo hombre jur- 
mos 3 gloria : 

de .רוכ‎ | tamente ξας crucificado con el, paraque el cuerpo 
d G. fabiendo del peccado fea-deshecho,que mas no firvamos ál 
elto que. eccado | 

e Libres do P . ca: 

la rvidam 7 Porque el que es muerto, *juftificado es del 
bre del pece, ccado. . 

no peccará  * 8 Y fi morimoscon Chrifto,creemos que tá- 


f Para muerte bien biviremos con el; 


del peccado de Ciertos que Chrilto aviendo refufcitado 
בכוכל היה‎ de Ίος שו‎ Πο muere:la muerte no fe enfe- 
fea glorificado Noreará mas deel. 2 
con fuvida, 1ο Porque,quees muerto,fal peccado murió 
הא‎ una vez;y que δἱνε,ξ a Dios bie. 

uzgad Clti. 2 \ h 
mad. 11 Anfitambien vofotros,h peníad que vofo- 
¡ Mientras bi- tros decierto foys muertos al peccado;mas que bi- 
גת ד‎ vis 3 Dios en Chrifto 1606 Señor nueítro. 
4 12 No reyne pues el peccado i en vue [tro cuer- 
] Ofirezcays, po mortal para obedecerk al peccadoen lus con- 
alodeal 5 וכ‎ 
ear de las vidti . . 
mas del vkjo 13 Nitampoco! prefenteys vueftros miembros 
celt.delante αἱ peccado por inftrumentos de iniquidad : antes 


αι Os prefenzad 4. Dios como 0 delos‏ ו 
muertos: y vueltros miembros 4 Dios por inftru-‏ 6 


| Fol, $3 

4 Paraque la juíticia de la Ley fueffe cumpli- סח‎ ₪ 
daen nofotros, que no andamos conforme 4 la 9 La parce ES 
carne, mas conforme al Efpiritu, ου 


κ , a1,7,23. Xc. 
Porque los que fon conforme 4 la carne las εἶσπε la pena 


colas que fon dela carne ! faben:mas los que con- de muette. 

forme 41 E fpiritu, las colas que fan gel Efpiritu. ορια ει, 
6 Porque = la prudencia de la carne,es muer- | 4 

te: mas la prudencia del Efpititu, vida y paz.  : 9 És pomella 

: con ἀΓμμιέ» 

7 Ῥοτᾳμαμτο la prudencia de la carne es ene- :גג ו‎ fe 

miítad contra Dios : porque no fe fujera ג‎ la Ley de la entera ₪ 

de Dios, ni tan poco puede. peneracion ἆ 
8 Anfique los que fon 2 en lacarne, no pue- fans 

den agradar á Dios. >: 1 Es la caufa 


9 Mas vofotros no foys en la carne, fino en el eficiente de la 
Efpiritu: por quanto el Efpiritu, de Dios mora en אי אה‎ 
volotros.Y ₪ alguno no tiene el Elpiricu de Chri- y, Loy των 
Πο, el tal no es deel, 3,9, limiente 

1ο Empero Π Chrifto eftá en voforros,0 el cuer- 4 Pios. 


' , | 1 
Ρο ala verdad es muerto ὰ cauía del 35ו]666200ק‎ Γ Ελ] la גווס‎ 


P el efpiritu bive ג‎ cauía de la .ב‎ parts [4 הג‎ - 
11 € Y (el Efpirictu de aquel que levantó de los ו ד‎ 


muertos ג‎ lefus, mora en vofotros,el que levantó 128 bivamos. 
4 Chrifto de los muertos, 1 vivificara tambié vue- coaforme al 
11 : ricu. 

tros cuerpos mortales * por fu_Efpiritu que mora (da cer. 
en voÍotros. \ e po, 

12 € Aníique, hermanos,deuderos fomos,£no y Aludeála 

la carne paraque bivamos conforme ála carne. dara delatey 

.. X0,19, cOn 

13  Porqueíi bivierdes conforme á la carne, Heb,12. 13, 
morireys: mas ₪ por el Efpiritu mortificardes las * 5 
obras + de la carne, bivireys. x Padre en to 


o . | 
14 Porque todos los que fon guiados por el Ef יי וי‎ 

piritu de Dios, los tales fon hijos de Dios. nicación del 
1$ Porque no aveys recebido Y el Efpiritu de- שה‎ 4 )0- 

Acrvidumbre para 4067 otra vez en temor.* mas a- . y Fáciones. 


veys recebido el Eflpiritu de adopcion, por el qual dad delos pi- 


clamamos * Abba, Padre. = ης 
1ό Porque el mifmo Efpiritu dáteltimonio ἃ ו‎ y 
nueítro ו‎ que fomos hijos de Dios. = 4 
17 Y ₪ hijos,tambié herederos:herederos cier- : En cita vida 
tamente Y de Dios, y coherederosde Chrifto :{1 meo os de 
empero padecemos juntamente con el paraque ¡ú- digno, 
tamente con el leamos glorificados, " νο δο 
18 Porque yo me refuelvo, en que loque Zen mu a. dde 
. : 9 - - 4 > 
elte tiempo fe padece,no es a de cóparar có la glo- 040 criado 
riavenidera q en nolotros ha de ler manifeftada, <Es able 
cole 


19 4 Porque el continuo atalayar ל‎ de las cria- Pr desalo. 
20 Porquelas criaturas 6 fujeradas fucron á va- d Aludioal 
nidad, 4 no de fu voluntad:mas por cauía del que pasado En A 

e y Que fue la 

las fujetó. --- ו‎ 

21  Conefperanca que tambien las mifmas.cri- Ρος fu peccado 

aturas feran libradas de la fervidumbre de corrup- $ Quando los 
cion > en la libertad glorioía de los hijos de Dios. 


hijcs de Dios 
: uvieró (u plo, 
22 Porque ya labemos, que todas las criaturas lb,H. 


gimen 4 una, y ג‎ unaeítan de parto hafta aora. : ו‎ 
.13 Y סג‎ )010 ellas, mas tambien nolotros rhil- זט‎ 


mos que tenemos € las primicias del Efpirituno- on.ar,v,11. 


. : 1" 25. entera. 
[οιτος tambien gemimos dentro de nofotros >ץ??-) ונח‎ 8. 


mos elperaándo £ la adopcian,es 4 faber, *la redép- » Goza.H, 
cion de nueítro cuerpos * ג‎ 

24 Porque en efperanga fomos falvos que la 6)- os 
peranga que fe h vec,no es efperanga : porque lo prueva á κο. 
que alguno vee, i no lo cfpera. > ג ונת‎ 

25 Pues ₪ loque no yemos είρε(ᾶτηος.ξ por pa- ¡Luego inn 
ciencia cíperamos, -- | הבוו‎ 

16 Item, que tambien el Efpirituá una ayuda mQueno los 
nueftra Ñagueza ג‎ porque que oremos como con- fbrianios de- 
viene,no la fabemos:mas el mifmo Elpirita demá- μες. aná 
da par nofotros! con gemidos m indicibles, quifieilemos, 


27 Masel que elcudriñalos coragones,fabe que 8 ב‎ 
65 6[ 66160 4 ו‎ 5% vb que conforme » ו אהו‎ 
á Dios demanda por los S. amplificaci 
ו‎ 


5 א ג א 50 A LOS‏ 


S Entoncesel peccado i avida 000206 k obró: 
en mi por el mandamiento toda concupifcencia; 


- turas la manifeítació de los hijos de Dios efpera: mon, 


9 .. , 
Ley de Efpiritu.ley de Carne. 
Κκοικακέἀ(ό. 
1 como adotr- 
mecido. | 
mNo tevia al Porque fin la Ley el 
boroto nin- 
gu no de con- 
Ícrencia, 


2 06400 estava | muerto. 
9 41 yo hn la Ley m bivia por algú tiempo: 
mas A venido el mádamiéto, ο el peccado rebivió. 


n Siendome 10 YyoPmori:y hailé que el mandamiento, 
notificadila que de fuyo era 9 Vivifico, para mi era mortal. 

ο δη εωρι- 1, Porque el peccado,avida occalion,t me en. 
fcencia mala gañó por el mandamiento, y por el me matd. 
0 12 +De manera que la Ley 4 la verdades (anta, 
pr Comencé á y el mandamiento fantto, y juíto, y bueno. | 
= Gportaley 13 Luegolo q es ,סנס‎ mi me es hecho muer- 
Sen: intétava. te ? No, fino el peccado, q ! para moftraríe peccado 
ao »para vida ς por lo bueno, me obró la muerte, haziédo fe pec- 


κ«Ο.Με teró cado fobre manera peccáte por el mandamiento: 


esíilogdize 14 Porq yefabemos que la Ley es efpiricual: 
וי‎ AA mas yo {ΟΥ carnal, védido* ὰ lujeció del peccado. 
Tim, 8. 15 Porque lo que cometo,* no le entiendo. q y 
4 0,moltran- ni el bi 1 Qui : 

dof: peccado. ni el bien que * quiero hago :antes lo que aborrez. 


Por medio de “0 aquello 420. | 
La buena Ly > 6ן‎ Y Jélo que סה‎ quiero, elto hago, 3 apruevo 


ν lavo. que la ley es buena: ) 
drlpeccado. 17 De manera que ya yo no obro aqucllo,fino 
sx Árc,v,7. €l peccado que mora en mi, | 

Ybyoféqno moraen mi, esá laberen mi‏ 18 זו 
y G,porque.es : :‏ 
Segunda prue- ANC, bien.porque tengo el querer; mas perficio-‏ 
va de lacama- Marel bien, no lo alcango. =‏ 
en 19 Porque noel bien que quiero,elto Παρο:παᾶς‏ יה 


dos, donde (¿ 61 Mal que no quiero, efto hago. | 

declara la di- 20 Y (1hagolo que noquiero, ya no lo obro 
Minas delos yo, fino el peccado que mora en mi. 

Vicio Pi 21 Aníi que > queriendo vo hazer el bien, hallo 
6 d 04 Ley Que el mal me es proprio. 


2 Apruevo. 22 Porqueccon el hombre interior me deley- 
πο, confiéto ro con la Ley de Dios: 

- 6 15+ 
5 la Ley q Kc y A o. - 
Ῥρυτφυςῃ. 32 Mas νεο *otra ley f en mis miembros q rebe- 


prueva ao la contra la Ley de mi £efpiritu, y q me lleva cap- 
סוי‎ ₪395 tivo ב‎ la Ley del peccado q eftá en mis miembros. 
Go delbienja 24 Miferable hombre de mi,quien me librará b 
“preced. en re- deltuerpo de efta muerte? 


speíto del mal 25 iGracias hago Dios por lefu Chrifto,Señor 


6 Inciinacion 


del nueyo hó- 111160020. Aníi q yo miímoLcó el efpiriru Πτνο ¿la 
bre,” Leyde dios,mas! có la carne 313 Ley del peccado. 
d Elte expriverio.condicion del vicjo hombre. «ας la parte que (oy re do 


en efpintu, * Ver. 21. - (En la parte de miaun no regenerada. g G,méte 4 (ab. 
της dibrard. ab.c.Gg.ver,3. h Oc.defte cuerpo de muerte?q,d, de efta otra abliga- 
av 4 muerte, puralation 4 la muerte del cuerpo. ¡Afab, me librata Ab, cap. 
figui,v,3. ₪ En quanto regenerado. 1 En quanto aun carnal. 


d Biven. CAPIT AVIIL 

eHarenfiel Que para elque de verdad efta enChristoy biwe por fe, 
exéplo גה‎ (amnque aya aun fhaqueza de Carne,en la qual empero mo es {9 
divinalibe> Comm vida) ninguna condenacion ay. 2. Deefta corrmpcion 
tad comode pos pa ficar a del todo el Padre en la fal refurreció por virtad 
Ja corrupció de la refurrecion del Señor y por la eficacia de fu efpiritm 3. 
ו‎ μα Exborta portanto ala pia υ aximados por la certidumbre 
143 julticia 3 de nuefira regeneración efpirstual y de la evernidad de la Ρε. 
eta ἱπιροβῖοῖε "¿dad que t/peramos en nuefira entera restauracion em compa- 
'confeguir por ración de la qual todas las Prfeness afliciones fon de ningun 
las obras de la pefo. 4. Por La ret auració to folo girnen todas las criaturas, 
Ley po: quáto ys amm todo el verdadero pueblo de Dios,que/ó los que deca 
el ombre A. uniuerfalmaja de corrupcion,el eligió y predeftinó en Chrijto, 
fuercas para e. J los llamó a Ju tiempo, a los quales cambien d [a tiempo glorifi. 
Ms, como eltá cara físs que coja ninguna puedaimpedirla efeiiuacion de ejte 
“viíto en εἰ cap Ju eterno confejo para con ellos en Chrifio. 


prec. “Níique aora,ninguna condennacion.ay pa- 
hh Hecho hos ra los que εἰ en Chriíto Iefus; que no d 
“Fotros pecca- andan conforme a la carne, mas conforme 
dones. al Efpiritu. = | 

PorquelaLey del Elpiricu de νίάα επ Chri-‏ 2 םש 
{ου Lijultifi- fto Tels > me ha librado f de la ley del peccado y‏ 
dación. 6 la mucrre. -‏ 


ISicnten,qui- 
תו‎ 


1. Porque £lo que era impofsible á la Ley 


1 


La Sabidu- quanto era debil por la carne,Dios embiando‏ חי 
vis, Hijo h en {οπιο]ᾶςα de carne de peccado. / del pec-‏ 
Mcactados cado tambien condennó al peccado en la carnes‏ 


Ss. PABLO. 


8 Quiere dezir,No los que fon hijos de la car- Mide. nac! 
necios los hijos de Dos los $ an hijos +, fuómera 
de la promefla,e4es fon contados en la generació: "ala 8. * 

9 Porque la palabra dela promefía 65 efta, + “23, sa. 
Como en Cíte tiempo vendre: y tendrá Sara un Pr 
11ο. Eu yor, 

10 Y no lolo effo,* mas tambien Rebecca con- $»tecibo u. 
cibiendo = de una vezyde laac nueftro padre. | denme 
11  » Porque no fiendo aun nacidos, ni aviendo n Seganta ra- 
hecho aun ni bien ni mal,paraque ο el ρτοροῄτο 2. 
de Dios conforme á la alecion,no por las obras, (i- יי‎ 
no ? por el que llama, permanecicile, p Pork 
12 Le fué dicho q,Él mayor ferviria al menor: rolanadi 


13 1Comoeftá elcriptoFA Lacob amé, masá dara ets 


Ἐίαι aborreci. y fina fas 
14 Pues que diremos?Que ay injufticia acerca Gacaras. 
de Όιος Ἔπ ninguna manera. q a 


15 Ἆτ Masá Moyfen dize,Avré mifericordia dee ταις. 
delque uviere mifericordia : y compadecermehé Perwando La 
del que me compadeceré. 


16 Aníique fnocs del due quisre,ni delque cor- decion, μα 
reslino de Dios,que há mifericordia. para con los 
17 Porque la Efcriprura dize de Pharaon que, 15 coso 
* Para 0ל)6‎ múlmo te hé levantado,es 4 faber, para tos que dexa, 
moftrar en tí mi potencia, y que mí Nombre fea *Mals, 1. 
denunciado por toda la tierra. ל‎ 
18 De manera que del que quiere tiene miferi- Bbertad (G. 
cordia:y 5 que quiere, ריל שטנש‎ 
19 -4 Diras me pues, Porqué pues Y fe enoja? A. 
porque quien ה‎ a lu volufmad: לאוי‎ 
20 Mas antes.6 hombre, tu quien eres par difputar,c. $ 
alterquescon Diostk o dirá el valo de barro al que prada η 
lo labró, Porqué me has hecho tal? (S.el donde 


21 Onotiene poteítad el ollero para hazer de ha celecion, πο 
la miíma mafía un vafo * para hontra,y otro para as 1 
verguenc2? ni 

22 Y y que, ₪ Dios,queriendo moftrar la yra y סגו‎ 
hazer notoria lu potencia, fupportó con mucha 6 
manfedumbre 105 valos de yra, preparados para 5. desadojos 

Ñ τ y 

23 Y haziendo notorias las riquezas de lu gto- “fisciendo: 
41 para conlos valos de mifericordia que τν הי‎ 
preparado para gloria? 0 60, 66- 

24 4 Los quales tambien Παπιό ,es 3 faber ג‎ no- ca qual por 
lotros,no folo delos ludios, mas tambien de hs peor. haza 
Gentes. . y 5.contrz los 

25 Comotambien en Oftas 0126 * Elamaré αἱ que clanú en- 
que no era mi pueblo,Pueblo mio:y ג‎ la no ama- a 

amada, - curapl 6 ía 

26 Y ferá que en el lugar donde antes les era volonad 
dicho, Vofotros no féys pueblo mio, alli Eerán lla- 12152 
mados 11105 del Dios Biviente. x Para offici- 

27 lem ayas + clama tocanoe ¿1fraci,* Si fire- os honrsofe 
re el numero de los hijos de Ifrael como el arena %£ 


4 S.tienes τα 
de la mar, + las reliquias הגזס)‎ falvas. que ג‎ 6 
28 Porque + palabra confumadora y abrevia- O as 
ο 597 yo 


dora en jufticia:porque palabra abreviada bará el 


- 1.0 
Señor [obre la tierra. .. + Prodica.peo= 
29 Y comoantes dixo Hayas, *Si el Señor de na or 

1 . 


los 1 exescitos no nos uviera dexado 2 fimiente, tPucos fea 


como Sodoma fueramos hechos, y como Gomor falvos de tan- 
rhra fueramos femejantes. so Pero 
30 q Pues que diremos!Que las Gétes que a no *.0o»<0n fa- 
feguian juíticia han dea jufticia: e ὰ laber cda manda 
la juíticia que 6 por la fe: Jafticia. 
רק‎ 


31 Υ Tfracl que fegura la Ley de jufticia no ha ; 
legadoa גל‎ Ley de hjufticia. 7 שושחל‎ 

32 Porqué?Porque no por fe:mas coo por las א/‎ Dis cai» 
obras de la Ley. por lo qual trompegaron en La e 
piedra de trompecon: 8 reliquias. " 
a Rue los 00407 ayan 51: ρα) le que mo ל‎ irmputefa, 4 le mijirscordia de 


{καίριο á Las obras exies;y que 1:1 [όν 00 ayan Αίας οὖν ¡ani 
safe d ells Porque no ה‎ coñas, 2 ₪ [eguies ο 


33 Como 


:שת 


Seguridad dedos סוק‎ | 
26 0988 18 Y gafabemos, queAlos que 4 Dios aman, 
uu 5 αἱ «45 las cofas 5 les ayudan á bienes 4/aber,a 105 
p Al eserno ἁ:- conforme ץ‎ al Propolito {ο llamados. 

cua de Dios. 39 Porque losque 4 antes conoció, tambien * 


Μάη λα 6” vredeftinó paraque fueffcn hechos conformes a la 


“y Señala, deres Imagen de lu Hijo,paraque el lea el Primogenito 


«ων 416 = entre muchos hermanos. , 
55 20 Y álos que predeftinó, 4cltos tambié llamó: 
del imento y ב‎ los quellamó,a eftos tambien juftificó : y á lcs 


inxcipal del tuftificó, ג‎ eltos tambien £glorificó. 
rusia, que jui, : 


quee pueblo 31 Pues que diremos ὰ ενω Dios es pot no- 

verdadero ve fotros,quien ferá contra nofotros! 

Dios depende 32  Elqucaund fu proprio Hijo no perdonó: 

de fa erstaa. antes lo entregó por todos nofotros,como ne nos 
kiticad ¡ tambi ltodas las cofas? 

jultiticacion 2 dará tambien con el todas las colas: 

enChrido, — 33 Quidaccufara contra ios Elcogidos de Dios? 


₪6, Como e- . A. 
faencag, + Dios es el que los juítifica. 


de la Epiílola. 34 Quien es el que los condenatá? ל‎ Chrifto es el 
(Giuriticard, que murió:antes el que tambien refufcitó, el que 
ae tambien eftá ¿la dieftra de Dios, elque tambien 
*1Gi,50,4. . demanda por nofotros. * 
bS,esDiosd 35 Quien nos apartara dela Charidad de Chri- 
losjulbifica.  Ao>Tribulacion?ó anguítiato perfecució? 0 ham- 
bre? o defnudez?0 peligro? cuchillo? 
"Pra. 36 Womoeftáefcripro,que * Por cauía de ti 
<G, ὤ», +8. fomos muertos todo εἰς tiempo:fomos eftimados 
Penn. como ovejas de matadero) : 
37  Antesen todas eftas colas vencemos por a- 
quel que nos amó, 
38 Porlo qualeftoy cierto que.nila muerte,ni 
la vida,ni Angeles, ni principados, ni poteítades, ni 
lo prefente,ni lo por venir, 7 
39 Nilo alco,nt lo baxo,ni ninguna criatura 1105 
dra apartar de lacharidad de 19105, es en Chri- 
Ro le(us,Señor nueítro. 


“CAPIT. ΙΧ. 


ALI, Y porviadee/pirito y fe, y 10 por linea carnal. 2. está fundado 
Cor, t5,8. obre crorna elecion de Dios, y no temporal. 3. estriba fcbrela 
$ Quiliera, mifericardia de Dios (que por fis libre votentad locftezió fin 


κ 6 -6ו!ובגור,‎ 


ְּ can/a principal porque el 10020 55 mas 90400] para fer conta- 
ל‎ do ene Sancho 7 laopinion que tiene de ¡ufticia por 
El miómo פוה‎ parte de la ley,en la למסו‎ de J5,trompitsa (5 Chrijto, 
des tuvo Ma Erdad digo 4en Chrifto,no miento,dando- 


πιο teftimonio mi confciencia > en el Efpi-‏ 4 ו 
Ἡ ἵτα Santto,‏ 

- ב‎ 3 5 ue tengo gran trilteza, y contino dolor en 
ו‎ Porque fde(Teara yo mifmo (Er 5 aparta- 
sanas bemos ιά do de Chrifto por mis Hermanos,tos que fon mis 
ל ל‎ parientes fegun la carnes - 
1,137 16,22, 4 “Queton Jfraelitas,de los quales es ta adop- 


Seo! 3.22. cion y kk la gloria y 93 105 Conciertos, y la data 
h 5 ἀεῖες pue de la Ley, y el culto, y las promeflas. : 


blo de Dios, 5 Cuyosfon los Padres,y de los qualeses Chri- 
o Bo fegun la carne EL QyAL Es DIOS (οὔτε todas 
ro Tcitam. las cofas ! Bendito pos 112105. Amen. 

1 Dignodefer 6 Ἀ Noempero que la Palabra de Dios aya 
alabado para faltado,porque no todos los que fon de 1/1201 fon 
Aba.11,1.8tc, 7 Niporfer fimiente de Abrahá [xego fon todos 


ον μμ jos; mas, * En Haac te ferá Miarnada (miente. 


610 lin fiencia de los 100105. A LOS ROMANOS. Fol. 54 


Como eftá efcripto,*Heaqui,pongo en Si- CAPIT XL don“e gover‏ 33 1 לייד 
y‏ ,14.1 ,0: 


16,7 1, Ped.2. ON piedrá de trompecon,y piedra de cayda: y todo Aunque efto/tn anf.y aya Dios puefto fin á la policia Mo- "Tia: 65, 1. 
δ. 


aquel que 6167616 en ella,no {ετά avergoncado. (aica,có todo elo ο Ρά defechado fu pueblo: es a fab.aquel que 2 1lamé co» 
que 9 y , מו‎ por las condiciones dichas de gracia μή >ricordia lo κ’ δν הויו"‎ 
+ «το CAPIT. X ene provar que כ‎ Cayda 614 ו‎ propberizada: la ος, -- 
vebe : . , wal Dios avi 20 Providenci 0 064- 
web mer νο- Profigue declarando la cauja dela cayda de 1 α- q savia ordenado en fu Providenciaparaque pób oca 


- e 3 fé de fuincredolidad εἰ Evagelio fue/Je. tomunicado a los σξ- 
a Quefeá fal Jab.porque no entendieró la ley 15 fas imtentos,no delos tiles AG.13. κ.) medie lo quales ellos tambié emraf- 
3 


5 entlla efté hecha mencion de eta distincion de ¡wftscia de en defpwes. 3. Conestacomfideració rebaterambienelorenilo . - 
al (que ellos nunca dieron,)y justicia de fe, (que infinsava el E-- pcs. a. creyentes con a los Indios imoredulos, chota. a ₪6 ₪ ₪ 


vangelio en Chrifto)aqual avia de [er comun 4 todo el mido: 


: | idad ábra- 

de Dios. : יְ י‎ dolos a que castiguen en ol exemplo deellos, y permanezcan con SS con ¿Meño 
O,nofefup- del qual eftava prophesizado que los Gentiles aviendeobe- — humildad en fu vocacion נא‎ ξ contoda instanciala con- ifericor- 

feran. . decer al Evangelso, y los 10005 de contradezirle. / At / de milericot 


να de los 164105 neceJaria para el cemplimiento del Reyno dia.Exod,:, 
κ Gal,1,14. . .  deCbristo, 4, con la con cion deefle mifteriofo yuyZ:o de 25. 
dEl fondo la Ermanos, ciertamente + la voluntad de mi 1 ; ל‎ ες 


LLO le Dios y ordé de [a Prousdencia, rompe en divinas alabárasOc, *1,Rey,19 10 
ley es jufiificar coracon, y la oracion ג‎ Dioses fobre 1(rael 2 ία / bG.mialma, 
2 10+ que la a para falud Igo pues, ha defechado Dios 4 lu pueblo? ης g. d. muy 
grusrdan: y por- . . . a 1 muchos, 
gue Cbrifola 32 Porque yo les doy teftimonio que 4 la ver- En ninguna manera.Porque tambien yo foy "eche 


; : 1 - 4 : Νο los ε[έριό 
compl oras dad ticnen zelo de Dios, mas no conforme גל‎ de Be A arado la [imiente de Abrahá, del tribu por m0 «vió 
הבס ויו‎ - o ו‎ 

αμα ταν - 3 Porqueignorando la juíticia de Dios,y pro- 2 NoháDios defechado lu Pueblo, alqual a as no ¡dela 


. . . 3raron אוך זו‎ 
7 — cuzando de eltablecer la fuya, € nofon 0604 πες conoció. O no fabeys que dize de Elias la ו‎ aora oleo 


ze Levi. - * ג‎ Dios. | המיה‎ como hablando con Dios dize contra ו‎ | 
. fa las cb - sul A Porque E pst es Chrifto para 3_ *Señor, 4 tus Prophetas han muerto, y tus ה‎ 
בי‎ 5 Porque Moyfen cÍerive, ue lajufticia que altares han minado, y yo he quedado folo, y pro- ייל‎ 
ανα μμ κ ο ναι 
בי יור ליי‎ delante de Bahal. ו‎ 

de la ley que es, ¿traer 06 ]ο 4190 4 Chrifto,) 5 Απ ταπηθίςῃ en efte tiempo han quedado fo. 0: בג‎ 


ο ¡quias por la elecion > graciofa de Dios. 1 
צנ‎ Ρο 7 O quien 666600114 al abyímo? [efto es reliqu É e'ecion e graciola de Dios , ρω ο 
posta : ג‎ Chrifto del 6 Y (1porgracia , luego no por las obras:o- +Plal,69, 23. 
eplica á la pre- bolver a tract ¿ Chnito delos muertos) tramente la gracia ya noes gracia: y fi por las ] 
cactondel <- 8 Masque dize:t Cercana eftá la palabraes ג‎ : Calligo. οὗ, 
vange lio.que es obras, ya noes gracia, otramente dla obra ya no ralion, 
Za perfeción  faber, entuboca y en tu coragon. Ε/Α es la pala- es obra. 9 —¿Comoarr. 
de laley. bra de fe la qual predicamos, 


, : , . 2 1 1019. = 
של‎ να 9 Que fi confeflares con tu boca {αἱ Señor no ha a nado as la לי‎ νο אריו‎ 
* Dcu,30,14 16005, y creyeres en tu coracon que Dios lo levan- do : y los de mas fueron endurecidos. ls 


hLa palavra. tó delos muertos, [οτὰς falvo. a AD; : εἰ. {ἵνα riqueza, 
¿Come Tho- 1Ο Porque con 616013608 fe cree para alcangar 8 (Comocftáclcripto, * Dioles Dios efpiri- quando ton: 


f . . . שו‎ 
a Juíticia : μας con la boca {ε haze confefsion para oy - O O hallada מל‎ 7 bien ו‎ 
יְ‎ álcangar 14114. :1 divo entiquecidos 
k Genil ate 11 Porque la Eferiptura dize,* Todo aquel 2 Y David dize, * Sea les buelta fu mefa en 
ל‎ , , 


en Chrilto, 
, ; y en red, y en trompecadero, y en * paga. πι δίτνό οοα ' 
* vela, za. Queencl creyere, no ferá avergoncado.. 


,2% 
.11.218,26 א 


ְּ ְ י‎ 10 | 505 ο]ος fean efcurecidos paraque no vean: diligencia. 
Att 2,21. 12 Porque no ay differencia de ludio y de * μα] /: : pared 2.9% A les de 
א‎ αἱ. (17. Gricgo:porque el miímo es el Señor-de todos, rico y 7 lempre el elpinazo. 1 detal ma- de 
.l, o” : , 11 O pues, trompecaron luego de tal ma- ο jo 
Ven joto Dies para con todos los que lo invocan, q Igo pues, . ו‎ perdi 


devemos creer, 11 Porque todo aquel que invocare el Nom- 


- la cavda deellos vino la falud ג‎ las Géres, P Como quien 
a el pues folo bro del Señor, feráfalvo, , א‎ po" Ί + 8 066 
μα 0 14 Como pues!linvocaran 3 [6ט3‎ en el qual paraque por ellas fueflen provocados td celos. fuícicados de 


. . 3 1 d 1 - ὰ ida, 
m G.evanze no han 610700? Y como creeran ὰ aquel de quien 2 “Y (1lacayda deellos esla riqueza del mun- muereá y 


zan la paz. 


2 1 שו‎ 0. la πια 
q.d.eraenlas MO ban oydo: Y como oyran Ἡ no «y quien 5 ¿es quanto mas lo ferá 16 henchimiento decllos? ל‎ 
areres nuevas PICIQUE: nas . 13 Porque ג\‎ νοίοιτος digo Gentes) en quanto y rayz (op 4 
de ὅσε. 15 Y como predicarán (i no fueren embia- 

m Los fudior, des ?2como citáefcripto, * Quan hermolfos Jon los 
ο Or.obede- . . - . 
ו‎ pies de losque m annuncian el Evágelio de la paz, 


delos que annuncian el Evangelio de los bienes?‏ .1 גוו 


en ya 16 Mas no ntodos ο obedecen al Evangelio.q 
0 ο 1/3125 dize, Señor,quien P creyó ánueítro ף‎ 0: 
quediremos 17  Luego*la fe es porel oyr: y el oydo porla 
y: los han de palabra de Dios. 
ו‎ . . 9 : 1 - AE 
5.enla qual 18 Masdigo yo no han oydo?antes cierto tpor | + odo+y fi £ la cambien lo fe 
viene la ver. toda la tierra ha falido fla fama de ellos, y hafta los tamos, y rayz eslandta, | 
ל‎ los cabos de la redondez de la tierra las palabras 17. Y fialgunos de los ramos fueró 


ido. Jeellos, , 
6 εἰ( aio. . - 2 
10051 9 Μας ἀῑρο yo no ha Tfrael t venido αἱ cono- Ae? μήν = ו‎ 0 


Ja boz del [רחן-‎ ? 1 , 176. + : 
cla ! eo. Cimiento?Y Primeramente Moyfen dize, + Yoos {ς lagroffura de la oliva, 








: χος 18 : o 
גי‎ Or.clprime- Provotaré á celos Σ con gente que noes mía:con 18 Norejades contra los ramos: y. 
ro. gente Y ignorante os provocaré ἃ yra- | fabequenofuftentas cu A la rayz, (in 
*Deu,37, 21. 20 Item, líaias ola dezir * Fué hallado de los ς fuero: 
x G.em no buf -manifefteme 41 19 Diras pues, Los ramos fueron : S bien 
gente que no me bufcavan: manifefteme 2 105 queno  paraque yo fuelle enxerto, יש‎ 


y O loca q.d, preguntavan por mi. יווה וו‎ o 2% PO, 
que nunca 21 Htem,contra Π[τας] dize, Todo el dia ? efté- ροής peral em perueteno, mes los μα pic Ἆν de azélmche em oliva 
de Dios por di mis manos alpucblo rebelde y ecótradezidor. «9 bemiro 0 enviere en Chrif, autor de seo bier._£G. ovas Acuelas 


q 20 Bien 


5 PABLO. 


mas cada uno los unos miembros de los Ot£05, ον απο 4 
6 = ** De manera que teniendo differentes do- were se des 
nes fegun la gracia que nos es dada,ó prophecia fas pu el E 
conforme > á la regla de la fe: “de μι 
7 O minifterio en {οτνίς, 6 οἱ que enfeña, * en *O,1ko- 
do4rina, > ο ₪ 
8 Elqueexhorta,en cxhortar: * el que reparte. ñar. 
en fimplicidad : el que prefidc,en folicirud: el que * Mar%,a, 
. 2, 


haze mifericordia, * en alegria. | * al pe 
ο “Elamor/cs lin fingimiento 4 aborreciendo «Ephaz 
lo malo,llegando os á lo bueno. * וו‎ y 


10 * Amando la charidad de la hermandad los מל‎ uy 
unos para con los otros: *previniendo 05 ¿con g O, conmf- 
honrra los unos á los otros. do. csm 

11 ΕΠ ]ᾳ folicitud no perezolos :ardientesen ¿> berva 

eo. . - ₪ 
Efpiritu: * Íirviendo al Señor. bS. de Jam 

12 Gozofos en la efperanga: luffridos en la tri- escion. 

bulacion: * conftantes en la óracion. iPod, s.s, 


: Ñ . “Luc, 18,2 
*Communicando 4 las necefsidades 706 * cor. τάς, 


13 
los Santtos-* figuiendo la hofpitalidad, i Árr,1.7. 

14 **t Bendezid ג‎ los que os perfiguen:bende- * ל‎ οἱ 
zid, y ' no maldigays. MaS 4%. 


 *Gozaos con los que fegozan ; llorad con 1 054 po: 4‏ זז 
los que lloran. | quen de lor‏ 
Vnanimes entre νοίοῖτος 353 no altivos, ¡No pidars‏ 16 
mas accomodando os 4 105 5 baxos : no feays pru- maldiciones.‏ 
10 אשי dentes 9 en vueítra opinion,‏ 
.7 זל * Νο pagando á nadie mal por mal : *pro-‏ * 17 
curando lo bueno delante de todos los hombres. 1 5,21. 6‏ 

, m Ot, us {- 
18 * 51 )6 puede hazer, quanto es en vofotros, biendo ¿liv 
teniendo paz con todos los hombres. 2es. 
19 *No os vengando 2 vofotros mifmos,a- n O,humilda 
mados ; antes dad lugar ג‎ la ira: porque elcripto 9 Gacera e 
. . 2 : . סי‎ )0105 mie 
6064, * Mia es la vengáca: yo pagaré.dize el Señor. mos. 
20 AfigÍi tuenemigo tuviere hambre, dale de +Pro. 20.:a, 
:(i tuviere fed, da le de bever: que haziendo Mt 5 49- 
comer: fi tuviere fed, da le de bever: que haziendo + ο ες 
e(to,P altuas de fuego amontonas {οὔτε lu'cabeca. «Ηώς 12,14. 
_21 Nofcas vencido de lo malo : mas vence 5 
' | cul. 32,35 
con bien el mal. Heb ντο τα 
*Pco,25,21. p Porgue una de des: ¿tulo ganaras con tu beneficio, 5 fi no [ο ganares, fo 
Propria confciencia letestificara la ira de Dios cótra el , que como figzo 4 
CAPIT XUL 


De laobediencia al Publico magi ¡firado,y de fu authoridad, y 
de la obligacion en que le [on todas fuertes de gentes. 2. Pro- 
Jigueen La exborracion a la Charidad, y ἃ reprefentar 4 Chri- 
Jtoen toda la vida, = Tit 


"Oda? a anima fea fujota ג‎ las poteltades fu- +-Ped-3555 - 
Τ periores: porq no ay porcftad fino de Dios: 1 
y las que lon,de Dios lon ordenadas. grúfa, μας 
2 Aníi que el que le opone 3 la poteftad, ג‎ ὃν Ρένα como 
la ordenación de Dios reíifte: y los que reliften,e- mo, 
llos mifmos ganan ל‎ condenacion para {. 6 No flama 
3. Porque los magiltrados no {ους temerofos 3/5 Ayo de les 
al que bié haze, fino al malo. Quieres pues 11Ο te- ¿2% Dior. 
mer la poteítad? Haz lo bueno, y avrasalabanca 6 G,para te : 
deella. mor de la bu 


4  Porquees miniítro de Dios para tu bien. de. paca ya 
mas ]1 hizieres lo malo, teme: porque no fincaula aníi ver. ñiz, 
tal se 
ecofe ον» 
tra D:es.pr- 


EnL sos 
Leemos repo 


dor d para caftigo al que haze lo malo. 

5  Porla quales necellarió q le“ feays fujeros: 
no folamente por laira , mas aun fporlacon-% 2 
(ciencia. es = 

6 Porque por 6060 le pagays tambien οὐ tri- 46 ג‎ Digo 
butos : porque fon miniítros de Dios que lirven es que d (es 
5 1 0 hombres Ad, 
a 6070 milino. .. > 15 

7 *Pagad puesá todosloque deveys: al que f Por αμά 
tributo, tributo:al que pecho,pecho: al que ₪ το- Hmudemé- 
mor,temor:al que h honrra,honrra. y 

y No devaysá nadic nada, Íino que osa- * ב‎ 
meys unos á otros:porque cl que ama al proximo ξ Revcrencia 
cumplió la Ley, - .. . a a Arteta. 
9 Porque 


parte ha acontecido en [0ה107‎ parágue entretanto 


trae el cuchillo,porque es miniítro de Dios, véga- “65. 


Exhortaciones á bien biyir. | 
τ.Ὅιιπο fepas 20 Bien:por | incredulidad fueron quebrados, 
e a ata MAStu por la fecításen pie: «ποτε enfobervez- 


+ Llama a/si a, . | 
los ludios, mo  629340:65+6/06: - , 

porgeneliosde 31 Queíi Dios no perdonó 3 lost ramos na- 
alan len. turales, ἆ ti tampoco no perdone. = | 
0 ζω perg 32 Miraantes la bondad, y la feveridad de Όι- 


decendian de > os: la feveridad cierramente:en los que cayeron: 
mas la bondad enti fi permaneciéres en la bon- 
dad : otramente tu tambien ferás cortado. 
pertado delos 134 Y aunellos, ₪ no permanecicren en incre- 
₪ או‎ spara- 4ulidad,feran enxeridos:que poderolo es Dios pa- 
ו‎ τα bolverlos 4 enxerir. , 


guello 2, 9 Dios 
por fú baena ve- 


luntad avia 8- 


se y hrredad. 
Doe, 32,9 Porque ₪ tu eres cortado del natural aze- 
3 - verda. buche, y contra natura facíte enxerido enla + bu- 


y Pueden fer, οπᾶ oliva,quanto mas eftos, que fon los ramos na- 


y Toda la turales,x feran enxertosen fu oliva. 
גוז ות‎ . ue זה‎ 
z El verdade» 71 Porque no quiero, Hermanos,que ignoreys 


to 16 eltá efte myfterio,paraque no feays acerca de vofotros 
am, ἀε[εηριο miímos arrogantes y es que el endurecitniento en 


E 2,28, 29, 
fa.s9 20 > ]בר‎ y la plenitud de las Gentes. 


Bono, re rá de lacob la impiedad. : 
a 


las revoca.por- quitare lus peccados. 


1 noes como el 
0 


Sam,ts, 29. 1 
b 2600.  10S padres; 0 
c En la mife- 29 Ῥοταιιςὰ [η arrepentimiento fon las mer- 
ricordia de b : 4 כ‎ 
1% 06005 y lab vocacion 66 5 

Dios ף‎ ὃς - : =: 
ha predicado 30 Porq como tambien vofotros en algú tiem- 
JAvystecs- po, no creyítesa Dios, mas aora aveys alcancado 
bido. ב‎ Mifericordia por ecafíon de la incredulidad deellos. 
310. ΠΠ. " 31 Anfitambieneftos aorano han creydo“ οἱ! 

la, 40,13. vueítra mifericordia, paraque ellos tambicn de/- 


2,Cot 3, 16. ses alcancen mifericordia. 

οἱ, elíenido. 32 Porque Diosencerró d 4 todos en incredu- 
9.d, fu eculso lidad, para aver mifericordia de todos. 

le qO profundidad de las riquezas de la Sa- 


35 σας. 
pe biduria y dela fciécia de Dios?quan incóprehéfi- 
eo hurano en bles ]2 lus juyzios, y imperveftigables fuscaminos? 


0 יקי‎ 34 *Porque quien entendió € cl intento del Se- 
וז‎ de las: ñor? O quien fue fu confegero? 
obra previfas, 35 O £quienle dió ג‎ el primero , paraque le lea 


σον los me- pagado? 


g Erenalmére 36 Porque deel, y por el, y en 6] fon todas las 
colas. A el א‎ gloria $ por 2105ו)‎ Amen. . 
4 Como ar. 6. 

ὃν Ρεὰ 2. CAPIT. ΧΙΙ, 

en ὀρο[είοᾳα  Concluyda la difputa principal, dí cxhortaciones atomoda- 


de los arima- Jas la dectrina dicha mostrando gue obras, officio,y dilrgeno 
ן‎ dal Tel. a de tener el de del pueblo de Dios en ar lo qual 


5 to de ques [e msejtre de verdad aver participado de lagraciaencl Te. 


Epbef. = Anfique,Hermanos, ruego os por las mife.‏ יי 
de Dios que 2 prefenteys 5‏ 116010145 ל 


₪: ץלז‎ QUe * 
1,160 4. / cuerpos en facrificio bivo,(andto, agradable 
d Quefea lo q : b raci . 
5 κ. ג‎ Dios, que es vueftro ל‎ racional culto 


ne por anto 2 Y no osconformeys á cite (iglo:mas * refor- 
agradable, y maos por la renovacion > de vueftro entendimié- 
pirfeto lacti- eo $ parag experimenteys d qual leala buena vo- 


ο, son [πε luntad de Dios, agradable y 6683 . 

14 fobriedad Digo pues por la gracia que mees dada, 4 
Será ῄ ei 7 todos los que cftan entre vofotros, que no fepan 
9 קל‎ mas de loque convicne faber : mas que fepan + có 
no nos kersa- templanga, *cada uno conforme ála medida de 
mm de . τρ + fe que Diosle repartió. 

+ 1,Cot,12, 4 “Porque de la manera que en tin cuerpo te- 
31,Epb, 4.7. memos muchos micbros,empero todos los miern- 
admi, *,, bros no tienen la mifma operacion, 

Di ה‎ 5 Anti muchoslomos un cuerpo en Chrifto, 


Sobrellevar al enfermo en la fe. A LOS ROMANOS. Σο 
*Esod,t0,14= 9 Porque,* No adulterarás, No matarás , No * Ρενῖάα, πο jufticia,y pax, y gozo por εἰ Efpiricu | 
D ל‎ a hurrarás, No dirás fallo teftimonio,No cudiciarás; \ Santo, | יה . ו ו‎ | 
Marz2, 39 Y ₪ ay algun otro mandamiento,en 618 palabrafe 7" 18 Porque el que ο en efto firve 4 Chrifto,a8ta- nera. 
: ¿Timur fo conprehende fumariamente, * AMAR 25 ATV dad Dios, y es accepto 4105 hombres. . si ο δι 
ΥΣ  ΡΚΟΧΙΜΟ, COMO Α΄ ΤΙ MISMO.' . “19 Aníique figamos 106 haze ג‎ lapaz, y ἃ ος oo 
מ‎ 5 10 LaCharidad no haze mal αἱ proximo* 1 la edificacion de los unos 10500 . הלוו‎ 
214 razon  queel cumplimiento de la Ley es la Charidad. 20 "No deftruyas la obra de Dios por caula de de la agena, 
del Evangelio “17 Y tefto,conociendo * el riempo,Que esya — lacomida,*todas lascofas 4 la verdad {6 limpias: On el enfe- 
al fepued hora de levantarnos del dan porqué aoranos  masm alo esal hombre que come 2 có elcandalo. + 1,Cor. 8,13. 
isn obras. | 644 35ב‎ cerca nueftra falud,que quádo Icreyamos. 21 *Bueno eso comer carne, ni bever vino, 9 Fe «qui 9.4. 
םת‎ 12 Lanoche ha paffado,y el dia ha llegado: e- = ni sads en que tu hermano trompiece, ₪ fe affen- να ado. 
σε ΡΜ ב‎ 
as abíervan- .. . es Y fe ετςη]α contigo delánte de 1M- ¡ca cojas 
שי‎ 11  Andemos, como de dia, honeftamente:* os. Bienaventurado el que no fe códennaá fi mif- ο αλα ρα 
סג"‎ επ glotonerias y borracherias: no 5 en lechos. mo" con lo que apprueva. Interpreta, άν, 
n Ajudio ג41‎ y difloluciones,no en pendencias embidia. 23 Μας εἰ que! haze differencia, {1 comitre, es Vedia. / 
וי‎ 14 Μας * γε[βίος del Señor Ἱεία Chrifto : y no  condennado :porque זסק 4 סמ‎ ₪ : y toda lo- buen, Aba 
(πα.  hagays calo de la carne en /ws 9 defleos. que t no Íale de fe, es p . miento, 
8 CAPIT. XINL | CA PIT. XV ua 
Ped, δε ἐς. : | e a . el que 
y O concupi-  Compane algunas difcordias y malos juyzios que devia dea >. Profigue La mifma exbortasión, 2. Repitela fummsa de la duda q. 44 
FEUFÍAS. wer entre los que pd ς 2 los ιο, } delos Gentiles a Vputa:a/ab, El pueblo de Di os es fumiado fobre el Conocim;- en Εἰο no úie- 
910. Cerca del comun ufo de las viandas, el bien enfocado «/a de ento de Cor ¡sto rerogido de Ludios y σης 6 48 - טרייל‎ 
ο μμ ας על לי‎ 
o hermano aun no tambien enfeñado.El no tambien enfeñado, > * 5.0. didean- 
1 pa refrene eljuzio para tom el hermaño , y remitalo al Señor 0 modestamente de la amont lación eferipta. Oc, icóxmitto all 
5 δα ε9 es, Se o” ES entrebenga. NG que los 4 lomos mas firmes devemos a 
01 0 L* enfermo en la fe a fobrellevad: πο en obrelleyarlas 840116225 delos flacos, y ΠΟ +: impojiibloa- 
4 6. juzga. contiendas de difputas. ' / | 07. 05ת:ג30זקה‎ 4 ποίοιτος miímos. > 40. 
<Q.d.procu- 2 Porqueuno cree que ) ג‎ 66 comer 2 Cada uno de nofotros agrade 4 fu proxi- 4% 11.6. 
Y fama confio de todas coías : otro enfermo come legumbres,  moen bien, ἃ edificacion. CN 
gncia de lo 3  Elquebcome,no menofprecie alqueno '..3 Porque Cheto no fe agradó ἃ 0 miím E 
יה‎ laquel Come : y el que o εσας, no juzgue al que come Antes, como eftá elcripto, * Los yituperios de les y pr 6y 19." 
ando Porque Dios lo há levantádo.. ue té vituperan, cayeron lobre mi. 
fuero confirma 4 *Tuquieneres,que juzgas el fiervo ageno? 4 - Porque las colas que antes fueron efripeas, * .. >. 
2 δώ c pot {ὰ feñor efta en pic,o 036: 2646 affirmarfcha: Ρᾶτα nucftro enfeñamiento fueron elcripras: pará G.parlo par 
antes. .que poderofo es Dios para afhrmarlo. que * porel padecer, y porla confolacion delas = ed 
fAL enfermo . - $ . Ttern,uno e haze differencia entre dia y dia, Elcripturas, ayamoselperanga. --.  - .- porlmcuzy> 
que hazecoa- otro juzga iguales todos los dias. Cada uno tefté ΄ $ Masel DigsB del padecer y de la 60014 AMiciena de 
a loque ₪ Juzg : / : una de 
Señocenteña AMegurado en fu animo. . > Cion,*os dé que entre volotros leays unanimes qua la ón, 
Yar.7, + 6 El que hazc calo del dia, haze lo parael 56- “fegun Chrifta Tefus: - *.. 7 
£ ו‎ ñor;y el que no haze cafo del dia, no lo haze ανά | 6. - Paraque 000601665 8 una boca 01006- a 
cita, Μαέ. 18, “40ο para el Señor. El quecome,come para el 56- queysdal Dios y Padre de nueítro Señor 15/0 cont κας lo 
10. ὃζο. נוסת‎ porque haze gracias a Dios : y el Gnocome, Chrifto. Uno come la 
να no come para el Señor, y haze gracias 4 Dios. 3  Portanto fobrelleva os los unos ג‎ los otras, 9% | 


cómo tambien Christo nos fobrellevó para gloria מ ירי"‎ 
וא‎ Chrilto Tetas fuéMini- εἰ 
180 pues, Que Chriíto le imi- αἱ ἠορερία .. 
fro dela or la verdad dé Dios pa q Ἐν λαο 
ra > confirmar las promellas de los Padres. - ורפשי‎ 
.. 9. * Empero que las Gentes glorifiquen ג‎ Dios 6587068. - 
porla mifericordia,como eftáe «προ * Portan- 
to yo te fconfeflaró 4 sientre las 
taré טזג‎ Nombre. * 
10 Y otra vez dize, Alcgrao 
11 Yora vez, Α 






Ea 
ο η. 





en el, κ.‏ ת3ז3ז6ק)6 
Y a Dios de efperanca os hincha d‏ 13 
δοτο y pa7,8 creyendo : paraque h abund‏ 
efperanca pot la virtud del Efpiritu £‏ 
q Empero cierto eltoy yc‏ 14 
manos mios, que 1pot vola‏ 
llenos * de charidad, llenos de todo‏ 
το, de tál mar.era que podays amo‏ 
nosa los otros. 15‏ 
= :.., -ג)0 Masheóseftripto,Hermanos,en parte‏ 15 
porla graciaque + :‏ 











de Dios mees dada. | 0 
16 Por fer Miniftro de 1601 Chrifto en* las 77. 

Gétes facrificádo el Evarigelio de Dios, paraque 
α: la effren- 


,damente,como amoneítando os 


 Porqueninguno de noíotros bive para (1:y‏ 7 )תע 


+ La que Efatas ninguno muere para lí, o | 
29096095: 5 Quefibivimos, paráel Señor bivimos :y 1 
S Pablo le 29 τα. , 1 ο. . e 

de Chrifio:en otrimos, para el Señor morimos, Anfique 6 que 


to quel wmefre bivamos, Ó que muramos , de! Señor fomos. 
Chifio fir DE- ο Porque Chrifto para εβο murid, y refucitó. 
E Procurad Ybolvió4 bivir paraenfeñorearíe 401 de lós muer 
en da toscomo de los que biven. ג‎ / 

6 ' 10 Masftuporqjuz tu hermano? O 51 
+ ela tambjé porg meno גל‎ tu hermano ; * porq 
24018.6 todos eltaremos delante del tribunal deChrifto. 
7 fa 11 Porque efcripto eftá,* Bivo yo,dize el Se- 
encia y "ος sor, que ¿mi fe doblarátoda rodilla: y toda len- 
) Habla delas gua confeffará 3 Dios. 

viandaspro- 1 -Demanera que cadá uno de nofotros dará 
ג לור שיר‎ Diosrazon de 1. 

91001.8 11  Anfique no juzguemos mas los unos delos 
m Elbenefes  otros:antes ὃ juzgad mas i de que no pongays tró- 


55 deberes חס‎ al hermana, 0 eftandalo. . 

deve» | "14. Yofé y confio en el Señor Tefus, q * par el! 
cuerdo alar 4 nada ay immundo, mas 3 aquel que pienfa alguna 
ויל‎ cofa fer immunda, ג‎ aquel le es טג‎ 


hermano. Arrw, 35 Empero fi por cauía de la comida tu herma- 
1. Atrp1. : noescontriftado, 7460 9 conformed la cha- 
o de ridad, * No eches 4 perder con tu comidz 4 aquel 
Dios,no con- por 6[ qual Chrifto murió: 


fifteen queco 367 Anífyue no fea blalphemado vueltro ₪ bié: 


comas "17 “ Que*el Reyno de Dios noes comida ni 


en que f62ys 


) 


mi vida: ג‎ los quales no hago gracias yo Íóloma 
aun todos las Iglefias de las Gentes.) 
An mi mo á la Iglefia de fu cafa, Saludad κ 

4 Epeneto amado mio,que ₪ + las primicias d de ** יי‎ y 
Achaya en Chníto, | ₪- d "ו‎ 

6 = 5310020 ג‎ Maria, laqual há trabajado mu-* cosa. 
cho con nofotros, ' d 06: Aa, 

7 Saludad¿ Andronico y ὰ lunia mis parien- 
tes y mis compañeros en la captividad: los quales 
fon iníignes tenel Apoftolado, 105 quales fue- e Oveore jos 
ron antes de mi fen Chrifto. . Apoftata. 

8  Saludad á Amplias anzado mio en el Señor. Coros e 
| Saludad ג‎ Vrbano nueftro ayudador en ςΟς, Oya. 


Chriíto Iefus, y a Srachis amado mio. 


-גוס 
Saludadá Apelles provado en*Chrifto, + £* +‏ 10 
los que (oh de Ariftobulo. ms‏ ג Saludad‏ 
rx 'Saludad á Hetodion mi pariente, Saludad tm de fas fa.‏ 
los que fon de ls caja de Naxcillo, los que lon en pan le A‏ 3 
el Señor. * mandas $‏ 
Triphena, y iTriphoía las qua- Tebsefirvicra‏ 3 1 
les trabajan en el Señor. Saludad 3 Períida amada E, άμα μή /‏ 
la qual ha trabajado mucho en el Señor.‏ 


dera del. Ají 

13 Saludad ¿Rufo elcogido en el Señor, y d que es fal h 5 
fu madre ץ‎ mia. * ' | לוי‎ 1 
14 Saludadá Afyncrito,á Phlegonte, 4 Her- Reera.25 año 


ας 
lu Hermana:y 4 5 Olimpa,y ג‎ * todos los Sandios קז‎ Le 
: Ze encon de 


17” Y ruego bs, Hermanos, que mireys por los 1” ed. 5.14 
ue hazen diffenhiones y efcandalos fuera dela dd ו‎ 
0 1naque valotros 27675 aprendido: * y apar- na Lord le, 
. SF, 


- . 1 
18 . Porque los tales no firven al Señor nueítro κ οφ 


160 Chrífto,fino ג‎ lus vientres: y con t luaves pa- fgnrfica = μὲ- 
labras y 1 bendiciones engañan los coragones de fr 9 con ο” 
los fimples. + ο ο  ἳ crompa טח‎ 
19 Porque tvuefira obediencia divulgada es muevo, seri pe 
por todos lugares : anfique gozome de volorros; 24 גי‎ 
mas | quiero que feays labios en el bien, y וק בו‎ sr αν dos 
eri el mal. rra coja joa 
20 Y ei Dios de paz πα quebrante prelto ἃ Sa- 151 a:peró 
tanas debaxo de vueítros pies.La gracia del Señor za feo con fa 
nueítro lefu Chrifto fea Con voforros Amen... provecho 
21 *Saludan os Thimotheo mi coadjuor, y! στον razo- 
Lucio, y lalon, y Sofipater mis parientes. -- Ss MErzmg 
22 Yo Tercio que efcrevi la epiftola, os faludo | 2-50. H. 
ἐπ el Señor. 0% = 
23 Saludaos Gaio mi huefped y 061003 la = ג‎ ις,ς. 


| 0103ו121604,541‎ ος Erafto 5 Thelorero de la 6104360 19, 


y el hermano Quarto. 201, παν 
24 La gracia del Señor nueítro Telu Chriftofes « Eph.;, ερ. 
con tódos vofotros.A men, | ζωα 
25 *Y alque puede confirmaros fegun ο mi ¿5 el Ser we 
Evangelio y la predicacion de lefu Chrifto * ₪- \ 


: : «Εολ 3.9, 
un la revelacion del myfterio Ρ encubierto del ג‎ 
e tiempos eternos, 2, Tim, 1,10 
71, 


26 Μας manibiítado aora,y por las Efcripruras הוולו‎ 
de los Prophetas por el mandamiento del Dios ρ G, callado. 
eterno 4 deelarado +4 todas las Gentes * paraque 99. ot 


S. PÁABLC. 


Phebe Diacougfía. .0 כ‎ 

Eo ¿A Pré- {14 ofrenda de las Gentes + fea agradable fandi- 
ellai,66. ao q . הש‎ 

20. -- ficada pot el Efpiritu .60חבל‎ 

+ הס‎ 17 Aníiquercngo " de que gloriarme en Chri. 


“rece per el 5- . 
7 (to ₪ paracon Dios. 


¿Dies 18 Porque noofaria hablar alóuna cofá que 
m Egon, Chrifto noaya hecho por mi parala obediencia 


Dios toca... Te las Gentos,con la palabra y con lasobras. 

o Sobre loque 19 Con potencia de milagros y prodigios en 
"otro ovielle virtud del Efpiricu de Dios : de tal maneraG del- 

pedicado de Terulalem y por los alderredores hafta la El- 


y] . . . . κ‏ 1 .2 . )ו 
Aci, $ 3. Clavoniaaya henchido del Evangelio de Chriito,‏ . 
πεί 37. 20 Y de efta manera me esforce 4 predicar efte‏ ו 
lo‏ 34+ 


FEfoe cerro Evangelio: no donde «ntes Ολο fuelle nom- 


0 וי‎ 12 Porloqual תטג‎ 6 0 impedido mu- 
η) chas vezes de venir A vofotros, : 

P Devueftra 23 Masaora teniédo mas גוס זג קט[‎ 5 partes, 

μα, * y dellcando venir ὰ νο(οῖτος muchos años há: 


Sator in 24 Quando me partiere para+ Efpaña, vendré ג‎ 
mo Solera, los y VOÍOLTOS : porque elpero que paflando os veré, y 
ο) en el cielo, queleré llevado de γοίοιτον allá : (1 empero antes 
e filos Geo uviere gozado P de vofotros. ב‎ 
2:04. 25 Μᾶς בזסג‎ me parto para lerufalem 3 mini- 
ג‎ ὰ los a Santos: | 
A EL 16. Porque Macedonia y Achaya tuvicron-por 
£Dcla Igleña. bien de hazer una f coleéta para los pobres í de 
ד‎ Cot. 9:11. los Santtos que eftan en lerufalem. 
גנול‎ 27  Porqueles pareció bueno,y fon deudores'á 
mana. | > Clos. *pordíilos Gentiies han fido hechos par- 
y ב בוטו‎ cicipantes de fus bienes elpiricuales,deven tambicn 
lyiota. Lee ¿os fevirles eri los "+ carnales. 0 
7 קוו‎ : 7 : 
de ceridad. «38 * Anfique quando uviere.concluydo efto, y 
les uviete Y conignado cfte fruto, pallaré”por 
8 ו 0070070 060 ג 5 טסט‎ 
|; 29 *Porque 6טף6)‎ quando Vinieré ג‎ 4 
63001 que vendré ה60‎ abundancia de la bendicion de 


הוחו 7 יי 
 Ruegoosempero, Hérmanos,por el Señor‏ 30 5 


mas de les ju- nueftro 610 Chrifto, y porla charidadx del Ef- 

ene, dle. Piritu, * que me ayudeys coh 07010065 por mi 
s llama;" 2 Dios. ... , י‎ 

fas hermanos 11 Quéfealibrado + de los rebeldes que 6)! 


a 4 en 10063, y que la offrenda y de mi culto * 6 
וע‎ ₪ Santtosen lcrufalem, 4 fea accepta. | 
ו‎ Τὸ. 11  Paraquecon gozo venga ג‎ vofotros por la 
e 225 voluntad de Dios, y que fea recréado juntamente 
manera de ha- CON VOÍOtros. . : 


bhrdearíá 15 > Y el Dios de paz [82 con todos voforros, 
מ‎ 4 01 AMEN | 
מה‎ 0-0 6ΑΡΙΤ. XVL 


«lo detu igle- Fenece la Epistola con faludar en particolar ἃ los Herma: 
סו 5ב‎ s “onocidos y en peneral a todos : y exbortando á que perma” 
e. * mexcanenla Chriftiana wnio,y encemendádolos al Señor Ec. 
Ncomiédo os empero 4 Phebe nueítra Her- 

, mana 13: qual a 602 επ el fervicio de la Igleíia 

dssemgas, '  Gueeftácn Cenchreas. *  * 
desd, Τετ. .2 Quella recibays en el Señorcomoesb dig- 
bDecente,co- ne 105 Santtos:y le ayudeys en qualquiera coha 
κο en que osuviere menefter: porque ella há > ayu. 

«Oc, hofpeda- dado 4 muchos, y á mi mifmo. 


«νο distónef- 
fade! »sfido 4 


ep. . . . 1 
do. . 3 Saludad 1*Prifcilla y ג‎ Aquil diu-  Pbedezcan á la fe, ¿los indios. 
“408. > to 2 sen Chrifto Iefus: y | quila mis -טן6040‎ = 27 Ael lolo Dios fabio fer gloria por Jefu 1 G para obe. 
2 7 .y 0 4 (Que pulieron fus cuellos al degolladero por Chrifto para fiempre, Amen. . ג :0 ממ‎ 

4 7 4 נוא‎ . . . , 
ϱ ο αότακα : / | Fueelcripta de Corintho a 105 Romanos, con Phebet mi- ος 4 
Primero. Esdo niítra de la 1216018 de Cenchreas. fa κά δὲ. 
Φου er los ] “16,6 
21 qu - | 


La - 


-- + 
. mo o. 


atte AA .הממח‎ ==. =--- - A A 8 


+ 


56 


Ot, quiuit, 


*1,33 18, 


t Efpeculador 
o del mundo q. 


el philoto- 


d 
2 pho.RO.1, .וג‎ 


y 660 0 0 


Rom.1,21 

x Con la שזטע‎ 
cia queencita | 
fabrica ἀεὶ 
mundo Dios 

le dió de {. 


Ron1.1.20, 


y Pot via de 


fabiduria. 
z Por la predi- 
cacion de una 


a, 


Ed. 


Apoftol 5. Pablo 4 los 


.18 Porque la palabra de la Cruz 4 la verdad, 


- La Primefa epiftola del 


¡koro Rem CORINTHIOS. 
.ו‎ 

Ñ Nopar ela» . 

eió o grados CAPITVLO. L 

lo que Gal,1,1  Dividida la Igleñia deCorintho parte porla ambici0 de al- 


cura es á losque 16 pierden:mas a losque fe lalva 
es 4 labet á riofotros, * porencia de Dios es, 


19 Porque eftá efcripro, * Deftruyré la fabi- 
duria de los labios, y la intelligencia de los entén- 


didos { reprovaré. 


20 Que es del fabió? Que es del Eferiba?Que 
es del * inquiridor deefte figlo ? no há Dios enlo- 


guecido la fabiduria deefte murido? 


21 Porque por rio aver 6| mundo Y conocido 


+ en la (abiduria de Dios 4 Dios Y por fabiduri 


ggradó á Dios {αἶνας los creyentes 7 por la loci- cota fuera de 
todo fentido 


comun, qual 
es el ל‎ 


ויו 


- 23 ἩΜαςποίοιτος predicamos 4 Chrifto cruúci- * 1.1 32, 
ficado,que es 4 los ludios ciertamente ל‎ trompega- 


2 Demandan 
-1,8,14ג/1 ל‎ 
aL 


ο, 


ra de la predicación: 


22 Porque *los ludios piden feñales : y los 


Griegos 2 buícan fabiduria, 


dero : 4 álas Gentes locura. 
24 


mpero 4 los 2 llamados, aníi 100105 como Por elettos co 
y mo RO, 8.18 


S. predica- 


mos, 

6 3. ἃ la eltia 
miacion delos 
hombres. 


d De aquella 


que la carne 


llama fabida- 


4. 


υς 


Griegos, 5 Chrifto potencia de Dios, y fabid 
ria de Dios. 


25 Porque > ld loco de Dios es mas labio que 


los hombres : y lo flaco de Dios 65 mas fuerte q 
los hombres. 


26 Porque mirad, Hernanos, vueftta vocacion: 
que πο loys muchos (abios d fegun la carne : no 


muchos poderofos, no muchos nobles. 


27 Antes > loque esla locura del mundo efco- 6 G.ls cofas 
es lecas del Sc, 


ant luego. 


ió Dios para avergoncar 4105 labios: y lo que 


a flaqueza del mundo efcogió Diospara aver- ] סא‎ εκ 


de ver, 


goncar lo fuerte. 


28 Y lo vil del mundo,y lo menofpreciado cf- £ Lo muy ap» 


66. 


cogió Dios: y lo G f no es, paradeshazer 8 10 8 ες: 41cr,2;, 5, 
29 Paraq ninguna carne fe jade en lu prefécia. lerem9, 340 
ο. Decl empero foys vofotros renacidos en χο. 
Chrifto lefus, el qual es hecho para nofotros de y arribuya 4 
Dios * fabiduria, y jufticia, y fanétificacion, y. Dres lagleria 


redempcion: » 19 Κο quanto 
31  Paraque, como eftá elcripto, + Elque fe poh 

gloria,* en el Señor fe glorié, con haz_mues- 
CAPIT. IL מו‎ 


Prof3igue en la descripcion de la condicion del Ministerio E- 
vangelico en quanto 4 fer cofa baxa y de ninguna eftima ni 
arato carnal, empero [abiduria admirable de Diosignora- - 
1 al mundo y 4 Jus grandes, yrevelada 4 los pequeñsos (Mas. 


ο 


11. 209) la qual 4904 εἰ bembre animal εἔρα por locura,n 


de maravillar, porque es ny fobre fs facelead, con la qual 
empero el que 5 sienejuy2 jo {ούτε vodo el mundo, y el 


imendo Bo puede juzgar dee, 


Níique,Hermanos,quando yo vine 4 νοίο- לו‎ 


(El Evengelia 
por el qual Dios 


. 


de 
de 


fa warifiefa a 


mins 
Bor es el vas 
ה‎ 
h Οι ας Dios 
* AQ.18,18. 


tros, no vine * con altivez de palabra,o 
fabiduria ὰ annúciaros el + teftimonio h 
Chrifto. 


2 Porque no me juzgué faber algo entre vo- fimifise 1 


{οιτος, fino ὰ Iefu Chrifto, y 3 efte crucificado. 


} ΣΥ eltuve yo con vofotros icon flaqueza, 


en 


y mucho temor y temblor, 

4 Y nimi palabra ni mi predicacion fie* 
palabras + perfuaforias de humana fabidyria, 
en demonftracion del Efpiritu y de potencia, 


6 Porque vueítra fe 1no fea en fabiduria de * Απ 1,17, 
ג‎ 


> ,,5 


-ג0:10ת:36 1 


[ 5. 
ות‎ 0 
ma. 


hombres, mas en potencia de Dios, 


6 Empero hablamos fabiduria M entre per- das 


fetos: y fabidurta,no deefte figlo,ui de los princi- 


pes de 6006 figlo, n que fe deshazen: 


7 Mas hablamos fabiduria de Dios 9 en my- n Que mueren 
fterio, la fabiduria occultada:laque Dios predefti- 9 edeívanecá 


como humo, 
o א‎ 
p Grandes. 


nó antes de los figlos para nueftra gloria: 


La que ninguno de los P principes de efte 


figlo 


q 3 


no dehóbrcs. gunos de los ministros parte por la vanidad ignorancia de los 
> 25 articulares, que no entienden rodas vezes lo que a Chrifto de- 
1-Tb94,7- γρ en elcajo de fo Magifterio, ) y estando amfi mifimo ne del 
«ης cdo conformes en algunos punsos de la religss cocantes á la pe 
17 " con to- púlicia dela Iglefa, ms del todo bien reformados quantoa la 
dos δες. fanitidad de Las costumbres, el Apojtol imberpone fu amoridad 
e Efpccificó la endo los con autoridad, feveridad fabiduria y charidad 
palabra nue- = gpoftelica. Primeramente reprebende las facciones ] vandos de 
stro,q,d. 5%" Josque fe incitwlaruan de Jus miniftros con injuria deCbrifto 4 
de todos dosq 019 murió por ellosy alqual port anto Je deve el reconocimiento 


don (a > decabega,maejtro, y/tñor de todos. 2 «Έτθροπε laquelidad ΄ 


bie. del minifterioChriftiano, que vo es en eloquencia de palabras 

. Col 03 y para ο magifterioy difcipulaje por $ : fino «na forma de 
2,7. dexir acomodada á la condicion de la Cruz, “por la predicacion 
$ Alabalos por de 1 qual Dios quiere [alum los creyentesyy sonfindir la fabi- 
las denes,cor $ ¿aria del mundo Oc. | 
Ac Α Β 1. כ‎ : llamado Apoftol de 

Si 12 1Esv ChriftoP por voluntad de 





eva depues. 2% Dios, y el Hermano Softhenes. 

actos di- 6% 2 1 la 1 de Dios que eftá 
vinos myíte ON A: A en Corintho, * 5110062005 en 
5 ב 5 פגש%‎ IZA. Chrifto Tefus,* llamados Santos 
₪6 / 2todos losque invocan el Nombre del Señor 
A Bl ¿evangelio nueftro 1600 Chrifto en qualquier lugar,Seser e de 


«Tigi.ir, €llos y nueftro: 
:המש‎ “3 Gracia y paz ayaysde Dios nueítro Padre, 
ES no efpetar y del Señor lefu Chrifto, 


Ac, 


a. ον 3 *Queentodas las cofas foys enriquecidos 
πι Ο. partiáá- en el, en toda flengua y en toda 8 ftiencia. 
pacionab,io. 6 bCon loqualicl teftimonio de Chrifto 
16 0 clas. há fido confirmado en vofotros : 

q. da ferbi- 7  Detalmanera que nada os falte en ningun 
jos de Dios don*t efperando la manifeltacion del Señor nu- 


iy Eftro lefu Chrifto. 


ή Ὀ ο 8 ₪ qual tambien * os confirmará 1 ΠΠ -66ק‎ 
“Rom, 2105: cado haíta la fin, haftael día de nueftro Señor le. 
En ωρα Lu Chrifto. 

de pala5ras es- 9 Fieles Dios por el qual loys llamados ג‎ la 
gendra difenfícr racommuninacion de fu Hijo lefu Chriíto Señor 
de «προ - as 

dende nacen las nueftro. / 
066-200 Ruegoos pues Hermanos,por el Nombte 
gia. de nueftro Señor Ieíu Chrifto, *que hableysto- 


Or, 1 . 
"vidas, quad. 405 una mifma 60/8 : y que no aya entre vofotros 


16, 24 - 14 Hago gracias 4 mi Dios, que á ninguno 
Orquefoy» y, νοί. 


ג Crifpo y‏ ג en otros he 230112300 ,* mas de‏ 05 מק 
Galo; ,‏ .6 
Ab. AS) Paraque ninguno diga P que yolo baprizé‏ ג 


ιό. Cn mi nombre.‏ שק כ 

86G,de palabra 16 Y tambien baptizé la caía de Eltephanas: 
q.d,no >% =- mas no fé li aya baprizado 3 algun otro. 
dedica» 17 q Porque no me embió Chriíto ג‎ baptizar, 
r La pr 4 . . . . 
615 dela Cruz fino ἆ predicar el Evangelio : no en fabiduria 4 
eomo luego» de palabras, porque no lea hecha vana + la Cruz 
- ליי‎ de Chrifto, | 


₪ PABLO, 


que $ εἰ dia la declarará; porá 5 porel fuego 4 ו‎ 
manifeftada,y la obra de cáda uno qual (ea,el he o 
h . 


ρα‏ ב hará la prueva.‏ סש 
Sila obra de alguno que profiguió el edifi- denia‏ 14 
ció,permaneciére, recibirá el falario. Pob‏ 


15 Mas íila obra de alguno fuere ! quemada, 7.0 


(erá perdida:el empero + ferá falvo,mas aníi como (E יי‎ 


650 por fuego. 6 
16 Ono ]32675 que foys templo de Dios, y i Confaida 
que el Efpiritu de Dios mora en vofotros? Nola 
17 Sialguno violáre el templo de Dios, Dios rá aunqez. 


deftruyrá al tal.*porque el templo de Dios,el qual τὰ aítigia, 
loys volotros,! lantto es. o 
2 repurga 

18 q Nadie {ο engañe: (alguno entre voÍotros por fa ετατ 
parece fer fabio *en είχε figlo,hagale loco para fer «πιο ore 
de veras labio, poz דוק‎ 

19 Porque la fabiduria de 606 mundo locura xAb. £ 16. 
es acerca de Dios: porque efcripto efta, * El que »Cor.s, 16, 
prende ג‎ los labios 3) en la aftucia de ellos. {Παν א‎ 

20 Y otra vez,* El זסח6)‎ 600006105 penfami- Ὃ ἐν 
entos delos fabios,que fon vanos. + ML 

21  Anfique que ninguno fe glorle enloshom- ὃς ον 


bres'porque todo es vueftro. e fob. 5,13 
22 SeaPablo,fca Apollos, lea+ Cephas, feael + PGL 94,1. 

mundo, fea la vida, fea la muerte. 5 - 
23 0[ג56‎ prelente,lea lo por venir, que todo bra que. 

es vueítro: ; ϐ ו‎ 


24 Y νοίοιτος de Chriftó, y Chrifto de Dios. יי"‎ 
2 CAPIT. TIL 
Corrigiendo al minsstro ambiciofo que fe pone, ὃ fe comfiense 


poner en el lugar de ChriSto.feña la le [ngrado en la 14 


la raya debquel fe tenga (in dexarfe fubir (o de fu ambiciofo 4- 
(edo ὁ del vulgo fediciofo)á mayores alturas.2. Señalale en fis 
proprio exemplo,la condicion deJw profef3ion,2. Promese de νε- 
nir 4 vifitarlos,J; Dios quifiere. 


Engan 1ós los hombres 4 por miniftros*de ¿No pord 


Chrifto, y difpenladores de 105 myfterios de miímo Che, 

Dios. י‎ S.anú ροςς- 

2 Reftaempero,que le requiere תס‎ 105 difpé- pame ho 
ladores,que cada unolea hallado fiel. mipiftros. 


3 *Yo en muy poco rengob fer juzgado de vo- Mare 
fotros,e de qualquier humano * favor;zantes ni aun do eros. 
yo d me juzgo. του (ADO 

4 Porque aunque > de nada tengo mala con- 9% 26 POn- 
fciencia, no por elo foy juítificado: mas el que SA 

: 2 . QUe por cabega de 
+ me juzga el Señor es. vando. 
sy Aníique* 5 no juzgueys nada antes de tié- € -ciz. lerz. 
po,hafta que venga el Señor,el qual tambien acla- ¿hombre 
rará lo occulto de las tinieblas , y manifeltará los no 1 ₪ 
intentos de los coracones, y entonces cada uno a- Me cfiimo 
vrá de Diosla alabanca. 5 

6 Esto empero,Hermanos, *he paflado por ₪ En quanto 
exemplo en mi y en Apollos por amor de vofo- αἱ miuficieo 
tros:paraq en nofotros apren days ano laber mas fsibc lo que 
delo que eftá elcripro,hinchando os por cauía de yo valgo. 
otro el uno contra el otro. / ל‎ 
7 Porque quié h tejuzga?ó que tienes que no mondo," 
ay ays recebidofy fi tambien 2s lo recebiíte,de que de dar eos 
te glorias como {1 no uvieras recebido? ados 

Ya 6/5375 harcos:ya eftaysricos:(in nos re- 
ynays ya. y oxala reyneys, paraque nos reynemos G.hemansá. 
tambien juntamente con volotros. parado. : 

גטשגזק ד . 1 : : 

9) q Porquesá loque pienfo,Dios nos ha ¿mo היוול‎ 
ftrado por los * poftreros de los Apoftoles, como habla con el 
ὰ fentenciados á muerte:porque Íomos hechos el - cabesa de τᾶ- 
peétaculo al múdo.y 3 los Angeles, y 5 hóbres.d>- זו‎ 

1ο Nofotros locos por amor de Chrifto, y VO-¡ Sacadocom 
{οττοξ prudentes en Chrifto:nofotros flacos y vo- en thcatro 
{οιτος fuertes: vofotros nobles, y nofotros viles. Eos mas ₪5 

11  Haíta celta hora hambrearnos y tenemos fed 
y eltamos defnudos, y lomos heridos de pefcogo- 


12 *Y 


% Acc, ץוב‎ 


nes,y andamos vagabundos. 


21047 otro fundamento fino Chrifto. 


figlo conoció; (porque (3 hs tonocieran,nunca cru- 
q PAl, 24-10» cificaran al Señor Y'de gloria, ה‎ 
9 Antes, comocitá elcripto,* Loque * ojos nú- 
exercisos es el Ca vieron,ni orejas oyeron,í ni en coracon de hó- 


¿Rey de gloria y bre fubió loque Dios preparó ג‎ 105 que lo aman. 


7 μυ 10 Empero Dios nos lo τενε]ό ὰ nofotros por 
eenviene a fu elpiritusporque el Efpiritu todo lo +) 
Corfesfeacío” auñ vlo profundo de Dios. 
Mass. 11 Porque *quien de los hombres fabe las co- 
1G.H ojo,  fasque fon del hombre,fino el efpiritu del »i/mo 
πο vido Kc. hombre queeltá en el? anfi tápoco nadie conoció 
1 Ni entendi- 


miento huma 125 cofas que fon de Dios, fino el efpiritu de Dios. 
no comprebé- 12 Y nofotros avemos recebido no efpiritu 
dió. | | ydelmundo:mas οἱ Elpirituque es venido de Dios; 
de paraque conozcamos * lo que Dios nos ha dado. 
ג‎ = 13  Loqual (λιπΟίςη hablamos no ל‎ con do- 
fundidader. - Etag palabras de humana (abiduria , mas con do- 
unidad de la - Ctrina del Efpiricu Sanéto accomodandoc lo efpi- 
ellencia del ritualá lo efpiritual. | 
2 Dios 14 Mascl hombre danimal no percibe las co - 
he." fas que fon del Efpiritu de Dios: > porque le fon 
y Mundano. locura: y no las puede entender, porque fe han 
רשיי‎ f de examinar 6 efpiritualmente. 0 
הו‎ " 15 Empero*el efpiritual examina[ciertamé- 
z Ar w,9:lo te]todas las colas: mas el h de nadie es entendido. 
quepreparó. 16 Porque! quien conoció el entendimiento 
2 fanunca” del Señor?Quien lo inftruyó*mas ! nofotros tene- 
b Are.v,4.per- mos el entendimiento de Chrifto. 
Suaforias. € Palabras efpiricuales A los myfterios efpiriaales de aue hablacios 
d No 1egenerado. e Porloqualle Sc. FO entender, diícutic. G. fon exanloa- 
das. H. gPorfey Elpiricu de Divs no con humana razon. * 2 
hSu naturaleza efpiricual, (1 renafcencia todo eljuyzio humanola ignora loan, 
3,3. O. examinado, * 1í2i.40,4Y. Rom 44. 34. ¡Vacon el 14. $ Ya 


μα CAPIT. II 
Bolviendo ב‎ la reprebenfion comengada Cap. Y. declara en 


we grado ha de fer tenido el ministro del Evangelio en la Igle-* 
[ή Que no fe dexen pofJeer de fus ministros ambiciofós, mi 


ellos hagan reyno de los adstores,los quales fon templo de Dios, 
3.Perfuadeles que fe abaxen de aquella fu alsiva Jabideria 4 
labaxeza dicha del Evangelio. = 


D ₪ manera que yo hermanos, no pude ha- 
LA וק‎ blaros como 3 cfpirituales:mas hableos co- 


des y rudos mo! ג‎ carnales, es א‎ faber como ἃ niños en 
guante ála Chrifto- ] 
delirina 


Div, 2 Dios ג‎ beverleche,no vianda: porque aun 
m S.digerida, 53 10 podiades,mas ni aun 5 

D Árt.1, 04. 2 Porque aun foys carnales. porque aviendo 
Eco enibl- entre volotros » celos,y contiendas y diflenffiones 
o G, hombre. no foys carnales, y andays como 9 hombres? 

a Deambes le Porque diziendo el uno, Yo cierto (ΟΥ de 
ha dean Pablo: y el otro,yo de Apollos, no foys carnales? 
juyzio, yunaa | 7 QuepuesesPablo*y quees Apollos? Mini- 
mifina gloria ftros por los quales aveys creydo:y cada uno con- 
de Chrilto forme 4 lo que el Señor dió. 


Ὑο planté, A pollosregó: mas Dios ha dado‏ 6 ו 
Gal,6,5- | elcrecimiento.‏ 
pobre os de 7  Aníique ni el que planta es algo,h1 el que 1-‏ 
ue nos ayu- 92: ino Dios,que dá el crecimiento.‏ 
mos los u- ὃ  Emperoel que planta y el que riega 4 on‏ 
nos 4 los ο”‏ 


una mifma cola;* armque cada unorecibirá lu )2- 
eros en la o- . A fi 
bra de Dios. : lario conforme 4 fu labor. 
or. obreros có 9 Porq mofotros b coadjutores fomos de Dios:y ve- 
Dios. fotros labranca de Dios foys, edificio de Dios loys. 
€ Or. profliga / 1 a | . d Di 
G.tobrecdiiz 10 Conforme álagracia de Dios que טח‎ ha (1. 
ca. do dada.yo como fabio macítro de obra, pufe el 
d 6, fobre e- fundamento: mas otro profigue el edificio: empe- 
0116316 co- , fi 
mo vería το. YO Cada uno Vea como € Drofigue el edificio. 
e Buena y(o. 11 Porque nadie puede poner otro fundamon- 
pr dolina το del quecftá puelto,el qual es 100 Chrifto, 
,אהת‎ 12 ΥΠ alguno d edificáre fobre efte fundamé- 
f Cofas fuciles to * oro,plata,piedras preciofas,fmadera,heno,ho- 


y depoco va- ; : 
λε: הי‎ obra de cad [στά manifeltada: 
lolas o 13 de cada uno lcrá manifeltada: por- 





a Το ϱ) 
rá.Quitad pues 4 efte malo de vofotros mifmos, 


CAPIT, ΄ VI 


Para el mifino fin les gabiere los pleytos que entre ellos ay de 
cojas terrenas: y que para la refolwcion de ellos no ay entre ellos 
Jabideria Christrana que los componga con Charidad, ya que 
סל‎ ϱ) quien conforme ἃ la Christiana profeffion quiera antes 
al la לש‎ y Jus μάς elante A los 

+ Μαρί s reforma ejto con autñoridad apoftolica,2. 

Ú! mi/mo ον les parece ¿Aberir (ermicaciono no tam 
bien reforma. 

Saa alguno de vofotros, teniendo pleyto a ג‎ 6 
con otro,yr 4 juyzio delante de los ל‎ inju-+ Llema 9 
ftos, y no delante > de los Sanétos? que 1d fia rege- 

2 “Ono fabeys que los Santos há de juzgar el nerados. Ab, v, 
mundo?Y fiel mundo ha de ferjuzgado por vo- ἐν lama in- 
lotros, d indignos foys que" vays ájuyzio por co- כ‎ πλάσ 
fas muy pequeñas. de la Iglef. 

2 O no fabeys que avemos de juzgar flos an- 5008 . 
geles quanto mas 6 las cofas decfte figlo? eS aora, a 

Portanto fi uvierdes de tener juzios de co-.. ה‎ 
fas de cfte figlo,los mas baxos que eftan en la 6-7 4 
f1a,4 los tales h poned en las fillas. = ו‎ 

7 Paraavergoncaroslo digo:Anfi,que no ay g5.podremos 
entre vofotros fabio,ni aun uno,que pucda juzgar nor Juzgarde 
entre lus hermanos? מ‎ Conftituyd 

6 *Sino que el hermano con el hermano pley- por Juezes. | 
tea en juyzio:y efto delante de los i infieles, המי‎ λα 

7 Luego ya fin falta ay culpa en volotros,Que imdla N. 
tengays K pleytos entre vofotros mifmos, * Por- א‎ G.juyzios. 
qué no fuffris antes / la injuria? porqué no fuffris Μαρ)» 
antes m la calumnia? Κουν τν. 

8 * Sino que vofotrros 127675 la injuria, y ca. 1Elagravio. 
lumniays:y efto,á los Hermanos. - 5 Ola viole 

q O πο labeys que los injuftos no pollecrá or.5,el to. 
מ‎ 6| Reyno de Dios?Noerreys, q ni los fornica- bo.H.anliv, 
rios,ni los idolatras,ni los adulteros, ni los -effemi- ו‎ 6 
nados, ni los que fe echan con machos, + a 

10 Nilos ladrones,ni los avaros, ni los borra. n Otla here» 
chos,ni los maldizientes,ni los robadores no here- “d-q:d na 
darán el Reyno de Dios. enla Dela, 

11 ΤΥ efto 671065 algunos:mas ya foys lavados, 1 Tit»3,3, 
mas ya loys fanétificados, mas ya loys juftificados 
en εἰ Nombre del Señor 16005 y con el Efpiriru 
de nueítro Dios, 

12 “Todas las cofas mefon licitas,mas no ta- ο Habla de las 
das conviené : todas las cofas me fon licitas, mas cofás indiferena 
yo P no me meteré debaxo de poteltad de nada ct 9 

15 Las viandas fox para el vientre, y el vientre buenas ni ma- 
para las viandas: empero y ג‎ el y á ellas deshará 1es: cuyo buen 
Dios,mas el cuerpo no es para la fornicacion, fino “Lee hero 
para el Señor: y el Señor 9 para el cuerpo. bufo ία 

14 Empero Dios levantó al Señor, t y tambié pNo we quie- 
2 nofotros nos levantará con fu potencia. - dente ל‎ 

15 Oignorays que vueftros cuerpos fon Mi- charidad del 
embros de Chrifto?Q uitaré pues los miembros de proximo, vía 


: . . gloria 66 
Chrifto,y hazer los he miembros de la ramerá? Le- Hora de Dios 


. da,como % 
16 O no fabeys que el que {ο junta con la τὰ - s4. 
mera,es hecho con ella un cuerpo? porque * Seran, q Para fenviríe 
dize,los dos en una carne. \ > ות‎ 
17 Ἐπιρειο el que le junta con el Señor, un ef- de fu ἰρίες 
Íritu es. ו‎ 
18 Huydla fornicacion,qualquier 0/6 0066300 ο 
que el hombre hizicre,fuera del cuerpo es: mas el 
que forníca,contra fu proprio cuerpo pecca. 1 Gen. 2,24, 


ΤΟ ה‎ que vueíteo cuerpo es templo אי‎ 


1 
6 Santto el 44104 επ volotros,el qual y 1.Cor,6, 16, 


teneys de Dios,y que no foys vueftros? tAb-7, 23, 


20 + Porque comprados fo ז‎ precio:glo - 1.10. 
rificad - Dios en vueftro 4 7 vu ὃν r Y ef grandes 
Jcad p uerpo y en vueltro 747 ta muere, 


efpiritu ,los quales {οι de Dios. del εδω). 
| 9 4 CA- 


A LOS CORINTHIOS 1 


Elinceftuofo fea defcamulgado. 


12 ΣΥ trabajamos,obrando de nueítras manos: 
'AR. 20, 34 lomos! maldichos, y bendezimos; padecemos 

el " perfecucion, y fuffrimos:‏ ג 

¿Mar,5,44- 313 Somos » blafphemados,y rogamos; lomos 
544 15 Ρ y r0g > סו‎ 

ἀπ  navidoscomo por la vaflura deefte mundo, im- 

cados, Mundicias de todos hafta aora. 

πο λνίω- 14 Noefcrivo efto para avergongar os: mas a- 

sedas» ¿. Monelto os como 4 mis hijos amados, 

.. 17 Porq aunque tégays diez'mil ayos en Chri- 
| G.hechos.  fto,no tendreys muchos padres;que en Chrifto le- 
¿ies 1131 (us yo os engendré por el Evangelio. 
tores demi, 16  Portanto ruego os que 0 me ymiteys = 
mo yo ל‎ 17 Por loqual os embié 4 Timotheo,que es mi 
q ל‎ hijo amado,y fiel en el Señor,el qual os amonefta- 
ווק‎ decha- Τά de mis caminos quales lean en Chrifto, P de la 


lo parazuelo  rmanera queenfeño en todas partes,en todas las 1- 


rales ον. Bielas. | 

ג q Mascomofi nunca uviefle,yo de venir‏ 18 6 גש 
Cc, vofotros,aníi 4 andan hinchados algunos.‏ 

G ως 19 Enipero vendré preíto a νο[οττοξ el Se- 
lan. . זסם‎ quifieresy entenderé,no las * palabras 66 5 


: AG. 19,11 que 1/6 andan hinchados, fino la virtud. 

AC. 4,15. - . \ 
1 29 Porq el Reyno de Dios πο confifte en pala 
er arre compue= Dras lino fen virtud, 

las peró fín nin 21 Que quereys? vendré ג‎ vofotros con vara, 


de rss de 0 con charidad,y con efpiritu' de manfedumbre? 
לילל‎ CAPIT. Y. 
sampe κα 1 Rebaseles la Jobervia dela [ciencia c.de que fe preciavan, 


:vangelio, por refpeldo de los quales dones fe partian en los vandos di- 

ο con mojtrarles el defcseydo y negligencia conque tolerarv an 
¡Sc.conlien- enfucongregación sw publico smcejimofó aviendo primero de 
«8. procurar la pra vida, defcomalga al tal, 465 a qu lo 
os que πο detcomslgé ellos ya todos los de mas que profeffandofe Chrifti- 


años 80 bivierenen limpieza y ]2001:44 Christians,‏ וד הי 


le Dios, E cierto 4 {6 oye entre vofotros fornicació, 
CA ωζα- y tal fornicacion qual ni aun le nombra en- 
regados Hyme tre ל‎ las Gentes; tanto que alguno tenga la 


2 0 muger de /ís padre. 
mt ο 2 Ya voforros eltays hinchados, y no tuviftes 


ra [er essrezado . : 
| Satanas, el antesluto: paraque 0606 quitado de en medio de 
«íor lo declara νο[οιτος el que hizo tal obra. 


ciertamente como aufente con el cuer-‏ ץז 3 an Sar‏ ל 


n pagano y pu» ο, mas prefente con el efpiritu,ya como preíente 
0 1:4/5* he juzgado que εἰ que efto aníi ha cometido, 
“μην. 4 Enel Nombre del Señor nueítro lefu Chri- 
glefis:fusrade ftoayuntados vofotros y mi efpiricu, con la fa- 
4 Satanas culrad del Señor nueítro pelo Chrifto, 

25 sJonació El tal fea + entregado 4 Satanas para muerte 
Cu > 0 dela carne, porque el efpiricu fea falvoen el dia del 
ιδ. Toducl Señor lefus. 


. e, 
וי‎ vde E. 6  Noesbuena vueftra < jadtancia.HNo fabeys 


os הגו‎ corp que con un poquito de levadura toda la mafla fe 
גְ‎ 


al‏ .םסן: 
cular. 7  Limpiad pues la vieja levadura paraque fe-‏ 
comolo | 375 % nueva maffa,como * )075 fin levadura. porq‏ ,» 


oys en lapro- fueftra Palcua 65 1201186303 por nofotros Chri- 


"Nuetro cot "ο - .. 

lero ἀε]λρας 8 Απίι q 8 hagamos fiefta no en la vieja levadu- 
₪ tacrificado- rai en la levadura de malicia y de maldad ; fino 
¿Or.haga- en panes porleudar de finceridad y de verdad. 

nos váquete. / 

| -8,17ושג)‎ 9  EfCcripro 05 he por carta,t que no osembol- 


| Thef.3, 14- vaysconlos fornicarios. 


a Ende 10 Noh del todo con los fornicarios decfte mú- 
| .יג‎ do,ócon losavaros,o con los ladrones,o idolatras: 


q deme decla- otramente Íeria os menelter falir del mundo. 

ro en cito. 1 1 ך‎ 

order 11 Masaoraios he efcripto,q no osembolvays, 
Evang Cari- 54 faber,Que fialguno llamandofe + Hermano 
fiano aora. fuere fornicario, 0 avaro.o idolatra, o maldiziétre, 
1O,queteng0 y borracho, ο ladron,con el tal ni aun comays. 
yo'que Juzgat < - ו‎ . . -m 4 
ὃς, 12 Porg ! q me va ami en juzgar 06105 "e 
תו‎ S.delapro- fuera? no juzgays νοίοιτος de los q eftan dentro? 


fe. del Evanza 13 Porque de los que eítan fuera,Dios » juzga- 
a Oc, juzga. 3 1 β 4 ₪ ו‎ 2 


.- 


- 


6 PABLO, : po 


dt 
y 0066 


po d es corto:lo que reíta es que los que tiené mu- y Abu. 


losque fe huclgan, como los que no fe huelgan: y ¿Sojo 

los que compran, como los que no poflcen. colas texrpon 
31 Y losque ulan de efte mundo,como los que = 

no ufan:porq la apparencia de efte múdo fe 7. A dos 


ñor ,como ha de agradar al Señor. 5 -- 
33 Emperoelque le calóf tiene 6070300 de guíe bu. 
las 60/25 que fon del mundo, como ha de agradar bre de αγά, 
a fis muger:y «θὰ g divifo, יו‎ 
34 Y la muger por calar y donzella,tfene cuy- αμ. 
dado de las cofas que fon del Señor, para fer hfan- «Proc (en 


quanto(u yo - 
cacon lo per- 
DR; ον» 

kk oh 


te y paraq lin impedimento 05 llegueys al Señor. : 

16 Masíid alguno parece cola fea en ט)‎ virgé, ανα 
que paflé ya dee 3d, y que * aníi conviene 06 {6 para א‎ 
haga,haga loque quiliérc:no pecca cafen fe. 3 fu moya: 

37 * Empero elque ! 604 firme enfu coracon, y g Dillaiza 
que no tiene neceflidad,mas m que tiene libertad fig, 2 
de ft voluntad; y dercrminó en fu coracon efto,de funk aka] 


la :ו‎ 
guardar fu virgen,bien haze. - 
.18  Aníique el quecaía fu virgen, bien haze: y ld - 


el que ₪ no la ςα{ά,πις]ος haze. coda en elde 


39 q* Lamuger 26/4644 eftá atada ג‎ la Ley, mié- tod 
tras bive fu marido:mas fi fu marido muricre, libre מ‎ 
es;calele có quié quiliers có tal (ea O en el Señor. 06 4 * 

40 Empero P mas bienaventurada ferá { fe que- Peras 
dáre απ: y pienfo que tambien yo 3 tengo Ef ¿ong une 
piricu de Dios. re de Dios,0 
para obligar ג‎ nadic ni  nadicfe obliguea mas de lo ף‎ puede. 15<, quel ce 
ב"‎ fab,por fecreras necesfidades. mQ, l, Gn ella flaqueza: como lugo 
ο 8 puede Eervir 4 macrimonioyo a celiba.io. Habla dejo 4 el padre ha ment 
11 <Xaminar con prudencia en fu hija. 05$,con la códició del w.57- pul 
% Ron1,7,2. ρ My librede molcítias.1,Tim, 4,8; q $ para derma 
itas cotas por el. a Vulzas es 

5 6 ΑΡΙΤ. VIIL μη ο 
Segundamente fi es licito al Chrifliano comer de lo /acrifica ארי‎ 
do ¿los idolos?Si,conque no fea con c/candalo del Hermano por +0 
א‎ Charidad bemos de renunciar a todas nuejiras tales liber- 0 ha 5 6 1 
tades,pues Chrijho lo riene en tanto 6 murió porel. ΙΑ 5 Qu 
Mpero de loque ג‎ los idoloses facrificado, Í2- y, .גויח‎ 
bemos que «todos tenemos fciencia. La 1cié- no govern2 


encia hincha.mas la charidad edifica. chart 





. o. ג‎ 66 
2 Y סתטקוג‎ {ο pienfa que fabc algo, aun no LOs enfado 
labe algo como le conviene (aber. (de Dios. 0 


2 Maselque ama ג‎ Dios,el tal es ὃ conocido más ו‎ 
Aníique > de las viandas que lon facrifica- ¿en שטוו‎ 
das á los idolos, fabemos que el idolo nada es den ado πο" 
. ¡ . חנ‎ 
el mundo: y que ningun Dios ay,mas de uno. 50 para alg 
+ Porque aunque aya algunos 5 que fe llamen pen uí 


. , . : buen 2 
010/65 6 en el cielo,ó en la tierra,como ay muchos Pope: bh 
010/65 y muchos feñores. pra. לדה‎ 


6 ὙΝοίοττοςειπρετο no tenemos mas de Όπ,ς 
Dios ,el Padre,del qual jonrodas Jas colas, y nofo- e S,por fo 
tros en el:y kun Señor, Tefu Chrifto, fpor el qual pon Es 
fon todas las colas, y nofotros g nor el. a 

7 Masnoentodosay efta fciencia:porque ᾱἷ- enel «νὰ 
los diefes,no avitdo fino ו דוו‎ Dior. 10. 

ο μπας 


“ 


De las virginesade los cafados. 
10, expedanro κ -CAPIT. VII, 


erg el matri 
el Re/pende ἆ algunos puntos de que parece que la Iglefsa le = 
poor bss 8 via demandado (1 parecer. Primeramente acerca del Matri- 


as: las quales so opio, 1. Delos divorcios volmptarios y tempor ales.2. Del celio 


proceden de Ls ¿200 o del Masrimonio,qual eftadofera alpio mas msil. 3. De 
שו‎ 2 ) los divorcios perperuos en quento feano no fearnliciros. 4. Buel- 


1 ו‎ ved comparar el matrimonio y el celsbatoentre f5 para dar coro 
fino dela קל‎ fejo ¿los pias padres de loque barinn de Jus hijas. 5. Delos (¿gu 
eió del bibre, dos matrimensos. 


/ . 7% ג" 
a Oc,la deuda Váto 3 las colas de que me 6010010005: bu-‏ 
Otydevido he- | eno feria al hombre no tocar muger.‏ 
nor. 1,Ped. . ys :‏ 
Mas porevitar las fornicaciones,cada‏ 2 


3.7)» . . 
5 Oc féñorio uno tenga lu muger, y cada una tenga fu marido, 


El marido pague ala muger 4 la devida bé-‏ 3 ₪ ו 
vez, nevolencia, y aní1 mifmo la muger al marido.‏ גוג ל 

e % αρα 4 Τὰ muger no tiene ל‎ la porcítad de lu pro- 
αλα prio cuerpo, (11ο el marido: y por el femejante tá- 


lictrud que de POCO el marido tiene la poteítad de lu proprio cu- 
ampliar el Rey Áino la muger. 

μα ל‎ $ Noosc defraudeys cl uño al otro, fino fue- 
g Deunama. 16 ἆ algo por tiempo, de cónlentimiento de ambos, 
nera y Otro de por occupar osen ayuño y en oracion, y bolved 
osa. ג‎ juntar os en uno, porque no 05 tiente Satanas A 
hG,fimof 63000 de vueftra incontinencia. (damiento. 
ה‎ 6 115 > 680 digo por permi(lion,no por man- 
| Porque querria que todos los hombres fu- 
lBexcepia cau Elfen f como y0: empero cada uno tiene proprio 
גן‎ de fomitica don de Dios:uno2la verdad 6 aníi, y otro anís. 


los folteros. y 4 135‏ ג q Digo,pues,‏ שי ה 
qual με quebueno leses (i lequedaren como yo- |‏ 
cau Y b( no tienen donde continencia cafen‏ 


3 μμ le:que mejor es cafarfe,que quemarle. 
ero μι Señor JO Masálosque cftan juntos en matrimonio 
- Gfe aya debs- denunció,no yo fino el Señor, Que la muger ¿no 
ו ל‎ le aparte del marido, 

54 11 Yt( fe apartáre,Gdefe por calar. o recócilicfe 


habitar coa el . . 4 : : 
4040 ficl:mas 66 lu marido : Y q el marido πο embie ἃ lu muger, 
6 


y 12- Y 3los demas yo digo,t no el Señor, Si algú‏ יו 
bs alcanzado | Hermano tiene muger inficl,y ella coníiente pa-‏ 


muferscordsa del ra habitar con elyno la embié. 


ar 13 Υ la muger que tienc marido infiel, y el có» 
- verginer, Ab, ente para habitar con ella, no lo dexe. 

35 14 Porqueel marido infieles» lanédtificado ὰ 
κ mofa: - la muger fel:y la muger infiel al marido 06 otra 
dad del Evig. Manera ciertamente vueítros hijos ferian 8 im- 
mlicito.no  mundos,empero aora fon 5 5. 

eun. as Mas (el fiel le aparta,apartefesque el Her- 
diviva 1258. Mano,o la hermana noes lubjeéto 4 fervidumbre 


Co.mptehen en lemejante ea/o:P antes 4 paz nos llamó Dios. 


μον 16 Ῥοταιέ 06 donde fabes, ο muger, ₪ quiga 
quanto גן ג‎ ex harás falvo á 1 marido?o de donde fabes,o mart- 


sera: y tempo do, (1 quica harás lalva ג‎ sw προς» 
e 17 Sinoguecada uno como el Señor le repar- 
P tio,y como el Señor llamo ג‎ cada uno,aníi ande: y 


os Gen, 17,7. - 
סויסק‎ qual 5 aníi 4 enfeño en todas las Iglefas. 


Es llamado alguno circuncidado? no cfti-‏ 18 ב 
fymbolos.  ENnda el prepucio : es llamado alguno + en prepucio,‏ 
p Va conel ν. ΠΟ fe circuncide,‏ 
1ο Lacircuncilion ñada es, y el prepucio nada‏ 65 סט Πρι‏ 
la oblervácia de los midamientos de Dios.‏ 0ה65,)1 יי 
iLoqualfera- 20 *Cadauno! en la vocacion en que fue lla-‏ 
querdo el mado enella fe quede. .‏ 1 
Έτος llamado fendo fiervo? no fe te dé nada‏ 21 
are: ya pino Mas tábié (1 puedes hazerte libre,t procura lo mas,‏ 
parecinaver [dun 22. Porque el que en el Señor es llamado (εφ‏ 
horto es del Señor: anfimilmo tambien el‏ וס .15 ל מ 
Epiphan, 5, de que 65 llamado féendo libre, liervo es de Chrifto.‏ 
derbus 35 *Dorprecio loys comprados,no os hagays‏ 
cun, fiervos de los hombres.‏ קיו 
cidar, 24 Cadauno, Hermanos en loque es Jlamado‏ 
Ep go, επ clto fe quede acerca de Dios,‏ ; 
fede ρε. 25 Y Empero delas virgines,*no tengo manda-‏ 


mitro del Señorímas doy mi y parecer,como hóbre 


\ τος Το]. 58 
6 por fuerca, Y la difpenfacion me ha 
fido encargada. .. . הש‎ 
18 Que premio pues tendré? Que predicando 
el Evangelio, ponga el Evangelio de Chrifto de- 
balde x por noular mal de mi poteftad cn el E- 
vangelio. | . ב‎ 
19 Por loqual fiendo libre para con todos, me 
he hecho fiervo de todos por 22031 0 mas. = 
20 Yofoy hecho álos 100105 como ludio,por pres deta fujo 
ganaraálos ludios: 4 losque eftan * (ujcios 4 la conde, la Ley. 
Ley,como fujeto ala Ley por ganará losque eltán y Ot.todo lo 
Íojetos ala Ley. | ₪ 03 y ο δι efpacio 
21 Alosqueíoh fin Leyscomofi yo fuera fín 415, 
Ley,no eftando yo fin Ley de Dios,mas en la Ley Plowe di, a. 


ca de el. El de 
la una nina 
o talento. 
Maz, 25, 23. 
x Potnou pla. 
Delme ג‎ peli 
go de ler 5.i- 
mitico nmerce- 
NAL IO. 
$ Querorntis- 
des: alo:g pos el 
048610 fin 


de Chrifto,pot ganar álos que eftavan fin Ley. ας ἰρᾷ puede 

22 Soy hechoálos flacos como flaco, por ga- difminuyr las 
nar ג‎ los flacos.A todos loy hecho todo, parayue fuergas, 
de todo punto falve 8 algurios. as e 

23 Y elto hago por caufa del Evangelio, por drcho ח6‎ 0 
fer hecho juntamente participante decl. elte cap. 

24 Onofabeysque losque corren 5 en el efta- ל‎ 
010,:0005 á la verdad corren,mas uno lleva el pre- la meraph. 
mio?corred pres de tal manera que lotomeyS.  ot,cafiizó or, 

25 Item todo aquel que lucha, * de todo fe ab- Mi camera 
ftiene; y aquellosa la verdad para recebir una 60- yla: afiecios 
rona cerruptible:mas nofotros, ל‎ incorruptible. carnales. 

26 Anfique סץ‎ > de efta manera corro, no 60- ל‎ igno de fer, 


. 1 reprcvado. | 
mo 3 60/3 incierta: defta manera peleo, no como κ. 


quien hiere el ayre. :- 
27 Antes ἆ hiero * mi cuerpo, y 


pongolo en fer. *Exo,13,21 
vidumbre, porque predicando 


,טטצ 
los otros, 110 me * Exo, 14, 22.‏ 


haga yo! reprovado. 0 0 

2/0 -CAPIT. X, ו‎ a CS Moyíen 
Amonejta por el exemplo delos padres,que con folo coms- Y dydebaxa de 

de‏ ו 4 extergo de Iglejsa, yen los facros fyxm-‏ %-, ל קול 


bolos no fe para fernegligenses enla piedad verdade- ς En cta ο, wer- 
14:2.Sin e Ai que fe guarde de comminicaren la idola- f 2 41 
אוך]אוק,א ודו‎ ya eftan condunados por la fe al 60 del Señor 8 
y biven jor o Sangre como lo teflipican enlaSanéia Cena. 3. 31) adela (ν- 
Encomienda (ingwlarmente la charidad por la qual ninguno c9- 


Na, ᾧ 
deve ufar de fu libertad en viandas ó cojas femejantes con ef. כ"‎ δενιάν 


esprrurual, y a $ 
condalo del fiaco hermano. Av,12, 127 
As no quiero.Hermanos,que ¡ignoreys, Y 512 ו‎ 


que nueítros Padres todos eftuvieron de- Chrifto enel 
baxo de la nuve,y * todos paflaron la mar. Men porte. 
2 Y*Xtodosaen Μογίεη fueron + báptiza- Num. Μα 10. 
dosen la nuve y enla mar. > . 'e Lafangre de 
3 Y todos comieró la mifma ל‎ viáda efpiritual. She μα 
4 Y *todas bevieron > la miíma bevida efbi- ma noricos 
ritual: porque bevian de la Piedra efpiritual d que en la tanta 
losfeguia,la qual Piedra era Chriíto, ה‎ bs 
5 Μας de muchos deellos no le agrado Dios: ה‎ ῶ pa- 
* por lo qual fueron proftrados en el defierto. y Nu,26,65. 
> 6 Emperoeftas colas fueron hechas.en figura $ Cuts. 5 Y 
de nofotros:paraque no cudiciemos colas malas K ¡+ ο 
como ellos cudiciaron, PEX>, 32. 
7. Ni fcays hóradores de idolos como algunos * A dansar, 5 / 
deellos,como eftá efcripto,* Sentofe el pueblo á ο, 
comersy 2 bever y levantaronfe e 3 jugar. 


* טא‎ 
8 Ni forniquemos,* como algunos de ellos for. +Num, 21,6, 


: Emos” Como, 4 PÍ,106,14. 
hicaró,y cayeró muertos € ú dia Fveynte, y tres mil. fam 30, 
- 9 *Nitentemos ג‎ Chrifto, como algunos de 2,,cov. 


ellos le tentaron:y perecieron por las ferpientes. “Numa, 37 
10 *g Ni murmurtys, como algunos de ellos y Side Die se 
murmuraron y perecieron porel Deftiuydor. = וט‎ ἁς(ω 
11 Μας eftas cofas les acontecieron h en figura, y Provid,y con 
fon efcriptas para nueítra admopnicion en quien hs deny. 
los fines de los figlos hani parado. (traspeccados * 
32 Aníiqelq|fte piéfa eltar frme mire rio cayga. y caítigos, 
13 Noos ha tomado tétació,* (ino humana.:mas κα 
61 ₪ 12105, no os dexará {ος tétados mas de lo q גל‎ 
podeys llevar: antes dara tambien¡untzmente con lPermanecer 


la tentacion falida,para qus podays ! fufrir. qn febaltala 
> ף‎ 2 14 Y 


Moderacion quanto 3 libertad Chriftiana. A- LOS CORINT, 1 
agunos h có coníciencia del idolo hafta aqui,comé 'avré:mas" 


h contando 
2100 es : : 
de li q puede ¿como facrificado 3 5: 
balta esto, 5. do flaca,es contaminada. . 


9 τω ὃ Empero la vianda no nos haze mas -accep- 


tos a Dios: porq ni q no comamos, feremos + mas 


y fu coniciencia,fien- ' 


iS, con e(eru- ricos:ni que no comamos, feremos mas pobres. 

mo. dones. 9 Mas mirad que eíta vueftra libertad no 4 
Dios. | ¿trompecadero 4105 que fon flacos. 

lEfcandalo- 1ο Poráíitevecalguno,á ti que tienes efia fci- 


a encia,que eftás lentado ג‎ la meía en el ₪ lugar de 
no. meo. [ος ido os,la cólciencia de aquel q es flaco לו‎ 4 
n O,atrevida. א‎ adelátada ג‎ 60167 delo facrificado á los idolos? 
2/0245 11 Y con tu feigncia fe perderá el Hermano fla- 
co,por el qual Cbrifto murio? 
12 De efta manera pues,peccando contra los 
Hermanos, y hiriendo lu flaca confciencia,contra 
Chrifto peccays. | 
13 Ῥοι]οφυαί fila comida es ג‎ mi Hermano 


; occalion de caer, jamas comeré carne por no'efcá- 
6 dalizará πι Hermano, . | 
60 42 ידכ‎ ΙΧ. 


Dela potestad del Miniftro quanto á fis uiétoy אנ‎ de 
a Va con lo de 14 qual fe gloria no avucr fado por dar mas astheridad a la 
arr.4,1, halta palabra, y por hwyr los incomvuensentes (en que los mercenarios 
16. miniftres devian de aver caydo para con los Corinthios) “ent. 


bEl teftimo- cando 4 fos libertades para con todos por ganar ὢ todos. 
nio fide digno 


6 Dudan y in- O sfoy Apoftol?no foy libre?no vide 3 16- 

quieren de mi lu Chrifto el Señor nueftro? no foys vofo- 

autoridad: tros mi obra en el Señor? | 

AU Poneresa 2 Πο {ού סק‎ 00], vofotros 61 - 

voforros por ertamente lo foy: porque b el fello de mi Apolto- 

το μον ninja lado vofotros foys en el Señor. 
ו‎ 2 / Mi refpucíta para con losque * me pregun- 

es Apefola? ran.esdelta, | 

O ποτεπἔπιος poteftad de comer y de bever?‏ 4 יי 

fLos שח‎ 5 O notenemost poteftad de traer con nos una 

4 - N-MÁe muger > Hermana tambien +como los otros Α- 

álecesoy luá. poítoles, y $ los Hermanos del Señor,y Cephas? 

+ Pedro, leedla 6 Ofolo yo y Barnabas no tenemos poteftad 

2, para 1-42- g de no trabajar? 


Es do lino Quien jamas peleó áfus 5 expenfas? Quié 
que La Igleña planta viña, y NnOcome de fu fruto?o quien apaci- 
nos alimente? enta el ganado y no come de la leche del ganado? 


alo? 5-8 igo elto folamente ¿ fegun 105 ססר‎ 


h G,falarios. dize efto tambien la ley? 

ἑ S.fegun hó- Porque en la Ley de Moyfen 6 efcripto, 
ra + No atarás la boca al buey que trilla: Tiene Di- 
derecho -טם‎ | 051 cuydado de los bueyes? 

mano, 10” O dizelo decierto por nofotros?porque por 
dr noforros efta eftripto. Porque con efperanca ha de 
$ .,Noemboga- arar elque ara: y elque trilla,con efperanga de rece- 
yas aliucy-  birelfruto +r:lz. 


e לילו‎ 11 * 51 nofotros os lembramos lo efpiritual, 4 
y Yronia.  ¿grancofa filegaremos vueítro bien M carnal? 
πι Temporal, 12 Siotrosm tienen en Υοίωιτος efta pote- 
5 Sn ari ftad, porqué no antes nofotros?mas no ulamos de 


cipes de vue- efta 061105065 lo fuffrimos todo por no daral- 
fra poteítad. guna iriterrupció al 9070 del Evangelio de Chrifto. 
o Miniftran én 13 *No fabeys que los que obranen el SiGtu- 
Jos facuiticios ario,comen del Santuario? y losque 9 firven al 
Bic. . altar,P con el altar participan? 
יי‎ 14 9 Anfiordenoel Señor 4 losque annuncian 
Matt,10. 10. €l Evangelio, que bivan del Evangelio. ; 
610,7,6ט‎ 15 Mas vo de nada decíto me aproveché:ni τἆ- 


Ὃ μας poco he efcripto efto paraque fe 323 aníi conmi-‏ ב 
Lo que devia- £0;porque tengo por mejor morir,antes que nadie‏ 


mos bez:mos. haga vana mi gloriacion. 

ΓΑΙ pues 16 Porque fi annunciáre el Evangelio no ten- 

ha 2 go porquegloriarme:porque meesimpuefta Γης. 

vEl oficio té ceflidad,porg ay de mi fino anúnciárcel Evágelio, 
, y 65 mene- : 

7 Por loqual { lo hago (de voluntad, premio 


Ν 














S. PABLO, 


ὅ Porque el varon. no es facado de la muger, א‎ 2 
fino la muger del varon. | yl 
* Porq tan poco el varó escriado por cauía + 

de la muger, fino la muger por cauía del varon, ] ו‎ 

10 Porloqual la muger 06/6 tener (274 del pote- ג נמ‎ [ος 
ftad 16סס)‎ lu 622663 por cauía de los + Angeles. que ía 

11 Mas ΕΠ εἱ varon fin la muger, ni la muger Pri 
{η el varon ל‎ en el Señor. 16 

12 Porque como la muger /alió del varon,aníi יי‎ 
tambien el varon nace por la muger : todo Empero Mina, 
Sale de Dios. Eve; 


vereis, q 
13 luzgad vofotros mifmos: es ¿honeíto orar e Herm. 
la muger a Dios no cubierta? boo: dial 
14 Aunla miíma naturaleza os enfeña que al g5, pueden 


hombre fea deshoreño t criar cabello. μήν 
1 ᾗ Por el contrarió-a la muger criar el cabello le 7 
es Ποπιτοίο: porque en lugar de velo le es dado el 


Cen,2, 18, 
cabello. ae decenas 
16” Contodo ε[ῇο fi alguno parece ferconten- y que ue, 
ciofo, nofotros no tenemos tal coftumbre , ni las luengo. 
Iglefias de Dios, 1Η) Ὃ 
- 17 «4 200 empero os denuncio, que no alabo, 9%, το. 
que ” no por mejor, fino porpeor osjuntays. | ד‎ 
18 Porque lo primero, quando os Jantays במ‎ 
ןי ג[‎ que ay entre vofotros difleníiones 0 fue 
y en parte lo creo. dela comas 
19 Porque conviene que tambien aya entre vo- Ey polcion 


Íotros ₪ heregias: paraque los que fon provados וד‎ 


le manifieíten entre vofotros. sicipa no «Γον. 
20 De manera que quando os juntays en uno, 4 lee. 
«fo noes comer la Cena del Señor, ol ₪ αὐχὴ, 
21 01600 υΠο + toma antes para comer Íu pro gado, Β, 
pria cena:y el uno tiene hábre, y el otro eftaoharto, p4los po- 
21 Alaverdad no teneys calas para en queco- cnn paa 
mays y bevays? O menofpreciays la Iglefía de Di- hazer cos 
ος y avergongays P ¿los q no ticnen? Que os dire? μπι 
alabaros he: masen cito no os alábo. FA mena pus 
23 Porque yo 9 + recebidel Señor loquetam- ra cera los 
bien 05 he *enfeñado,Que el Señor lefusla noche, pinos qu ld 
que fue entregado,tomo el pan: לייה‎ κ 
24 Y aviendo 6600 012012500 partió, y dixo, זי‎ ερ. 
Tomad, cortred: 1600 es mi cuerpo que por volo- ανα 
tros es ἵ partido: hazedefto en memoria de mi. 4 
2y Aníimifmo tomó tambien el valo,defpues de τς. 
aver c-nado,diziendo,Efte να(ο es el Nuevo tefta- *Mu,16, 16, 
mento Y en mi fangre : hazed eíto todas las vezes Lac. וחלצ‎ 
que bevercys,en memoriademi. , (On.efñte.Ela» 
26 Porque todas las vezes que comierdes efte *?+nesrdl, 
pan, y bevierdes efte valo, la muerte del Señor Σ κ οι τα 
annunciays hafta que venga. con fus manos 
27 * q*De manera q qualquiera q comiere efte peral ₪ 
הוגק‎ ,0 beviere efte να(ο del Señor indignaméte,fe- לי‎ 
rá culpado Y del cuerpo y dela fangre del Señor. «ανά 
28 *Portanto pruevefe cada uno ὰ fi miímo,y na 
coma aníi de aquel pan, y beva de aquel yafo. = porque 
29 Porqueelquecome y beve indignamente, cajecramero 
< juyzlo come ץ‎ Deve para ₪, 3 no difcerniendo el + e fegr- 


cuerpo del Señor. ו‎ 


30  Potloqual ay muchos enfermos y debili. גמ‎ 


tados entre vofotros:y muchos b duermen. הליו הר"‎ 
31 02060 005 examinaflemosá nofotros mif- ב‎ cn [20 

mos,cierto no feriamos > juzgados. pporia,teprt- 
32 Masíiendo juzgados, lomos caftigados 61 ars 5 

Señor,parad no feamos condenados con el múdo. y Dela ma. 


33 AÁníique, Hermanos mios, quando os jun- 5 
tavs 4 ג‎ comer, efpera os unos ὰ otros. como li e 19 


34 Y fi alguno tuviere hambre,coma en fu cala: AO 


- 6 Her,6 6 
6טףזסק.‎ no os junteyse para juzio, Las de mas qu.ificando 
ctra vez alhijo de Dios 6, y10, 28. *2. Cor.t3,5. z Comov.ar. a No 
teniendo en eltima, menofpreciado la muertedel Señor: como Heb, 6.6, Y 10, 
28, y teniendo loen menofprecio arr. 4. 1, 7. Sc.juzgar,o difcermir poc tener 
en cltima o reputacion b Mueren. q. d, foys caftigados con enfermedades 
y peltilencias, ς Punidos.anú luego. dA hCena del 5000. 8 
AU. veL17,39, 

colas 


Celebracion de la Sanéta Cena. 


Π. Por lo qual, amados mios huyd de la ido- 
m De haz; - ג‎ 0 , το ) סנוף‎ 4 
cias cn 8 15 Comoá fabios hablo, juzgad vofotros lo 


qual hazemos 16 Elvalo mM debendició al qual bendezimos, 
sucias Xc, noes πα ג[‎ communion de la fangre de Chrifto ? el 
A ολα pan que partimos no es lacommunion del cuer- 
ma [ελα] de n= po de Chrifto ? 


efira conjuacis *. 17 Porq un pan,es que muchos fomos un cuer- 


Ten Ciria. " po; porque todos participamos de un pan. 
o Carnal. q. 13 Μίταἁ αἱ Πταςὶ ο fegun lacarne.Losq comé. 
dl טק‎ = los facrificios no fon participantes P del altar? 
Que fe haze 19 Puesque digo: 4 Que el idolo 65 algu?ó que 
con los facsi- lo que es lacrificado 3 105 idolos es algo ? \ 
πο 20 Antes digo 8 lo > 135 Gentes facrifican,a los 
הי‎ demonios lo lacrifican, y no ג‎ Dios: y no querria 
Zelofo. סטף‎ vofotros 106010065 participes de los demonios, 
c Al miímo 21 No 200675 bever el ναίο del Señor, y el valo 
וח‎ delos demonios : no podeys ler participes dela 
e Artés, mefa del Señor, y de la mefa de los demonios, 
ος τοι y 22 O'provocatemos 4 26[0 al Señor? (Somos 
quefeha de Mas fuertes que el? 0 
provar lo que 22 *Todo me 65 licito,mas no todo convie- 


y שיוא‎ δὲ ne: todo πιο 65 licito, mas no todo! edifica. 
fica: 


su proys- 24 Ninguno bufque Y lo que es fuyo : mas ca-‏ ט 
cho, fi con- da uno lo que es del otro.‏ 

cont 25 Detodo lo q le véde cn la carneceria,comed 
δες, * (in preguntar nada por cauía de la confciencia. 
Νε ἰα Nota 26 * 5 del 5 :ñor es la cierra y lo q la hinche. 


Ad.ro.15 27 Y (algun inficlos Y llama, y quereys yr,de 


todo lo que {6 os pone delante,comed,(in pregun-‏ ה 
conf:iencia tar nada 7 por cauía de la coníciencia,‏ 

+ 139 Mas ₪ alguien os dixere, Efto fue facrifica- 
Vio do ג‎ 105 idolos: no lo comays porcauía de aquel 
ono, que lo declaró, y por caufa de la confciencia.Porq 
a Ouconde- del Señor es lacicrra, y lo que la hinche. 

bPorla con- 29 La confciencia digo, no tuya,fino del otro. 


scienciadeo- Mas porquees 2 juzgada mi libertad ל‎ por otra 
τ:6. / PA | 
6 Vio d: roda confciencia: 


comida, 10 Item,fi yo có gracía de Dios > participo, por- 

0 Vitaperado. que foy d blafphemado por lo que > hago gracias? 

ocjuzgado "31 *fPues li comeys, Ó fi boveys, ó hazeys o- 

¿Emo con tracofa,hazeldo todo á gloria de Dios. 

hazimiento 33 Sed (in oftenía 4 ludios y ג‎ Gentes, y 4 la 
egracias.  Tolefia de Dios. 

. . . . 

7 33  Comotambien yo 0035 las cofas agrado 

porque fiendo 4 todos : no procurando lo que á mi es util, fino lo 

vuelta comi- que 3 muchos, paraque fean falvos. | 

da con efcan- Y 3 


dalo del prox. CAPIT. XI 


noesá gloria 


de Dios. El varon ni ore ni propbetize en la congregación [πο deftubier 

talacabega á gloria de Dios cuya image es.La Mager cubier- 
* > The3,9. tale cabega,en {αἱ de fu fujecion 3 fu marido. 2. Corrige al- 
ב‎ Otude todas 2:05 Abufos que ya fe avian entrado en la celebració de la Ce- 
mis colas 4 del Senor, reduziendo!a á fu primera infitsció. 3. La calpa 


acord1ys.q.d .J pena delo, que della fe llegan indi 2714770670 , E, 


₪ Ed + imitadores de mi, como yo de Chrifto. 
conto luego. 2 Y alabo os, Hermanos,que «entodoos - 
b perradicio- accordays de mi:v de la manera que os enfeñé 
* EpheC .גג‎ Teteneys ל‎ mis preceptos. . 
*Gen.1,26,17 34 Masquiero que fepays, *que Chrifto es la 
6 “- cabega de todo varon: y el varon es la cabeca de la 
656.0 quanto Muger:y Dios, la 622663 > de Chrifto, 

hombre y ca- Todo varon que ora,o ἆ prophetiza cubier- 
al 6 21 tala cabeca, affrenta fu cabéca. 

quanto Dios ז‎ Mas toda muger que ora, ο prophetiza no 
porque הג‎ | cubierta fu cabeca, affrenta fu cabega: porque lo 
una ca0es2 mimos que file rayeffe, 

juntamente 6 Porquefi la muger no fe cubre, tre(quilefe 
con el Padre tanbien:y {1 es deshoneíto á la muger trefquilarfe, 
Dos. o raerfe, cubrafe, 

eSc.quanto 7 201006 6[ varon no ha de cubrir la cabeca: 


al imperio en 

el mundo. No 

fe habla aquí 
כרון‎ >: 


porque es < imagen y gloria de Dios;mas la muger 
es gloria del varon. 


Fol. 59‏ 1 05 א ס 6 


todos los miébros ג‎ una {ο duelen: y fiel un miem- Chio .9 
bro es hórrado,todos los miembros 4 una le gozá. Y S-virtudes, 

27 *Y vofotros foys el cuerpode Chrifto, y > Ditecnos. 
miembros * 61 parte. ] 


: . De ו‎ 
281 Y ¿unos סוטק‎ Dios en la Igleíía, primera- d:/» diacinos, 


méte Apoftoles, luego Prophetas,lo tercero,Doc- 7,4444 e, 
toréssluego Y facultades : luego dones de lanida- 4 Los Ancsanos 
des :z Ayudas, 2 Governaciones, ל‎ Generos de 72 ו‎ 
lenguas. plina eclefsaiin 
29 Són todos Apoftoles? fon todos Prophetas? εκ. 
fon todos doétores*fon 040% b Interpretes. 
20 Tienen todos dones de lanidades ? hablan ¿Ej gon que 
todos lenguas?interpretan todos? . fobre todos 
31 Empero procurad los mejores dones: mas los dichos ς 
aun, yo osenfeño < el caínino masexcelente. | ג‎ 


la Charidad; 
en el tratada 
CAPIT. XII | Gig. de hom 
De μον οί dela Charidad Chriftiana, la qualfobre e y dean 


ecles. H, \ 

12ο hablafle lenguas « humanas y angelicas: y b 911406 cl hrm- 

no tenga Charidad 6 oy metal que ref ל‎ ο 

ο y que 1611063: O gerdes de relio 

campana que retine. gu, β mo su- 

2 Y fituvicíle prophecia, y entendicfle todos q 1 ישיש‎ 

los mylterios, y toda fciencia:y fi ruvielíe d roda lana: es | fin 

fe, Fde tal manera que trafpallaflelos montes, y futeses como la 

notenga Charidad, nada loy.  - e e el 

. . . ειν πα [χο 

3 Y (1 repartiefle toda mi 3321603 para dar de 60- gue no tenia fi- 
mera pobres : y fi entregafle mi cuerpo para [er no hojas. efe 


quemado, y no tenga Charidad, de nada me lirve. 1.11. sienefe. 


4 La Charidad es * fuffrida,es benigna:la Cha- laser veda 
ridad f no tiene embidia, la Charidad no haze 6 474 fe fin obras 
lin razon, no es hinchada, יי‎ he- 

5  Noesinjuriófa, no búufca h fus provechos, ¿ Atuñion pos 
no {6 irrita, no pienía ¿mal. N centrarjo al 
6 No fe huelga de la injufticia, mas huelgale Ki? demo”. 
dela verdad; 19,19. 
> 7 Todo lafuftre, t todo lo cree, todo lo efpe-*% Mac.17, 119 
ra, todo lo Íupporta. εὉ paciente. 


: fO.no es 26- 
pierde : aunque 135 jora fio fcieno 
lenguas de cel- cia de Dios 


8 La Charidad nuncafe 
prophecias le ἂν απ de acabar, y 


1 -' " רחס‎ 
lar,y la fciencia de fer quitada. | E ος. infol 
9 Porquelen parte conocemos, y en parte re y precipica- . 
prophetamos. ο. dámente. 
10 Mas deíque venga lo que es lo pertedtoyen- 2 νὰ que cs 
tonces םי‎ loque es en parte feráquitado. ¡S.defuprox. 


11  Quádo yo era niño,hablava como niño,pen- 35.lo bueno 


{ανα como niño,” fabiacomo niño:masquádo ya ו‎ prox. 
: ο | Νο cumpli- 
foy hombre hecho, quité lo que era de niño. damente 


12 Aora vemos 0 pot efpejo en efcuridad : mas m Lo imper- 
entóces,veremos + cara á cara, aora Conozco en par- fdo, גו‎ 
tes mas entonces 601106626 como Ρ {ΟΥ conocido. oPorantojos 

13 Mas aora permanece la fe, laelperanca, y la por vídeos. 


Charidad,eftas tres cofas:empero 4 la mayor de e- +12 veremos 
llas es la Charidad, . יי‎ 
] S.de Di 
CAPIT, 1 p Side Dios 


El mfo de lenguas no entendidas en la Ιρίε[ία (awnque fé de table, c onfor- 
1450745 de Dios)es inutil y an[? no feufe fino wvierejun. "icalo q viene 
tamente interpretación de loque fe dize. 2. Dela Prophecia (G diziendo def- 
esla interpresacion de la palabra de Dios) en comun por sodos € vet. ὃν 
en Ἡ ב‎ delas reglas ἀεείία. 3- La mugeren 4 ₪ 
no hable. 


Eguid la Charidad:procurad los osros dones cf. 4Vsr,3,decla- 
S pirituales:mas fobre todo que a propheteys. "δρ ceja [en 
2 Porque el que habla en lenguas, no habla $ ς que no lo 
5 פס[ ג‎ hombres, finoá Dios. porque nadie > lo emisnden. 
oyc,auñique en Efpiritu hable d ny lkerios. cEntiende, 
3 Maselque prophetiza, habla ג‎ los hombres 
para edificacion, y exhortacion, y confolacion: 

4 Elque habla > lengua, fá (i mifmo edifica: ¿Je 
mas el que prophetiza, la Tglebia edifica, oyentes meno 
5 Anfique querria que todos vofotros'habla- “íssdee, 
116065 lenguas, mas empero guerria que propheti- [Pos 26 

206665 


d Cofas queel 
9])בטי‎ no .]וש‎ 
endo; 

.Α 64 


En elcuerpo ay diverfos miembros. 


. colas ordenaré quando vintere, 


De los diver/os dones comu Dios por Chrifto adorna [w Igle- 


A 8 


¡ay del legitimo w/o llos por 14 comparació de los miens- 
= de κόμη il 
Delos dones efpirituales, no quiero, Herma- 
$ 4 que fa es nos, + que ignoreys.  . 
LS. crades 2 Sa ysque ג‎ quando erades Gentiles,y- 


δίς, 


Portanto os hago faber,* que nadie que ha-‏ 2 לת 
anathema á Ἱείας,‏ ל ρα ble por Efpiritu de Dios,llama‏ 
maldizs á δές y *que nadie puede > llamará lefus Señor, fino‏ 


cie 1% pot Elpicitu Saritto. 
Phi2/1o. 4 Empero day repartimientos de dones: mas 


elnyocac 2 οἱ miímo Efpiritu es, 

δει Gno Me Y ay repartimientos > de minifterios: mas f 
Señor lefus. €l miímo Señor es. | 

d Dios repar- 6 Υ αγ repartimientos de operaciones : mas 


có fardos el mifmo Dioses,elqual obra todas las cofas en 


maneras, ay- tOdOS. 

dones deré- 7 Empero ácada uno 6 le es dada manifeíta- 
בשמ כ‎ On del Efpiritu para provecho. 

o vocaciones $ Porque ála verdad ג‎ efté es dada por el Εί- 


enla Igleúa. pirictu palabra de fabiduria : al otro,palabra de Íci- 
£S.enlugar encia legun el miímo Efpicitu. 


del qualíe 9 A otro, fe por el mifmo Efpiritu:y ¿otro do- 
gLeesdado ες ας fanidades por el mifmo Efpiritu, 

ue ג‎ 1Ο A otro operaciones de milagros; y 4 otro, 
ו‎ Prophecia : y 2 otro, b difcrecion de efpiritus: y ὰ 
1263. otro, ¿generos de lenguas:y 4 otro, interpretácion 


h luyzio para k de palabras. 
diícermit y 
conocer las 


dottrinas y Efpiritu repartiendo particularmente á cada uno 
א סג‎ como quiere. 
Los da ש‎ 12 Porque de la manera G es un cuetpo,y tiene 

muchos miembros , empero todos los miembros 


11 Mas todas eftas cofas obra uno y el miímo 


2.1u22 4,1, 


¡Diveridad de efe un cuerpo, liendo muchos, fon un cuerpo, 
de μα. 4/1 tambien /Chrifto. | 


guas. 13 Porq por un Efpiritu fomos* todos bapriza- 
JEl cuerpo dos en un cuerpo, ludios, 0 Griegos fiervos,ó li- 
a. bres :y todos 53 bevgmos de un miíimo Efpiritu- 


el qua fenom 14 Porque tampoco el cuerpo noes un miem- 
bra de fu ca- bro, fino muchos. 


besa: 15 Si dixere el pie,Porgue no {ΟΥ mano, no 

del cuerpo:por 6010 no ₪14 del cuerpos ₪‏ 6 ל ליל 

mAludea 16 Y {ἀϊχξτε]α oreja, Porque no {ΟΥ ojo, no 

toque ell Το. (oy del cuerpo : por «Πο no ferá del cuerpo? 

9737 17 Sitodo el cuerpo 0 0j0, donde efaria el 
oydo? fi todo fuwefe oydo, donde «farsa el olfato? 

αι Porantn 18 Masn aora Dios hácolocado los miembros 


anfi.va.22 cada uno de ellos por ) en el cuerpo,como quifo. 

19 Que fi todos fuerars un miembro,donde 478- 
viera el cuerpo ? e. 

e Menos no- 20 Mas aora muchos miembros fon 1 la verdad, 

bles. empero un cuerpo. 

p Heb. rodes- ¿7 Niel ojo puede dezirála mano,No te he 

mos. vw. . . 

q 5.porel ve- mencefter, ὁ anfi miímo la cabeca 4 los pies,No té- 


fido. go neceísidad de volotros. 

5 eo 12 Antes,los miembros del cuerpo que parecé 
ΚΙ ο avia me- 9 mas flacos, fon mucho mas necefÍarios, 
a 23 Ylosmiembros del cuerpo que eftímamos 
y. - 


nte fer mas viles, 4 eftos Ρ veltimos mas honrrofamé- 
+ Eph,s,11. 10:y los queen nofotros fon mas indecentes, 4 tie- 
ας ὅ tosdemas nen mas honeítidad. — * 

oc, demigbro- 24  Porquelos queen nofotros fon mas hone- 
Ea 1 de (tos, no tienen necelsidad de nada, mas Dios ' or- 
mas. Toda las 0686 el cuerpo dardo mas abundante £ honor αἱ 


Jslefias dere: que tle faltava:: ο 

νὰ ή. 25 Paraque no aya diflencion en el cuerpo,mas 
bros de un cuer- Que los miembros Y todos fé foliciten los unos 
ATA ד‎ por los otros. ו‎ 

+ 16 Detal manera que 4 el un miembro padece 


32 Y *los efpiritus de los que יי ?46 קסזק‎ 
fujeteníe a los Prophetas: 

33 | Porq Dios no es Dios de difteníion,mas de ריל‎ 
paz) como en todos las 1216022 P de los Santos. "σαι 

34 Vueltras mugeres callen en las congregaci- *Y "= 


ones : porque no les espermitrido hablar, que ria 

eften fujeras * como tambien la ley dize, furgon / 
35 Y 0 quieren aprender alguna cofa ז‎ pregun * ο => 

tenen cala lus maridos: porque deshonefta cofa po 5 


es hablar las mugeres en la congregacion. go guess 
36 Ohá Calido £ de vofotros la palabra 66 72 - 
032 0 3 vofotros folos há llegado? το αγ 
. a O - . » bey saña 
37 Sialguno, a lu parecer,es prophera,0 efpiz1- £ De leral. 
tual, * reconozca lo queos efcrivo, porque חס‎ 2,y 48 
mandamientos del Señor. dedos es me 


sel le 
38 Masel queignora,ignore. me. ene: to 
39 Anfique,Hermanos,procurad de propheti- * Examine bió 


zar : y no impidays el hablar lenguas. Ὃ ία 


40 Empero todo le haga decentemente y con 5 
orden. ema ne queer on 
Jer afedadar, 


CAPIT Χν. 
Hazeles wna [μανία recapitulació de la doctrina del Evé- 
ge io,donde con fingular diligencia afirma la refeorecsos del Se. 
mor por fus apparsisones defpwes derefafcitado, contra el refJa- 
bio de los Saduceos y Epicwreos que devia de averes la Ile fín 
de Corrusho. 2. Pruevala reforreció delos iiswertos a los q; ya 
profeJavan el Evangelio, por muchas razones. 3. Declara 
el modo de la refwrecion, por la aració del gramo fombrado 
y nacido. 4. En la refurecion,la differencia de los pros a ει 
piosenlaqual ferá la cumplida victoria de Christo d+. 
Mpero * declaro os, Hermanos, el Evangelio * Ga ו‎ τ- 
que 05 he predicado, el qual tambien recebi.- 
ο ftes,enel qual tambien ג‎ pakeverays a G,Ítayso 
2 Por el qual aníimiímo, li breteneys lapa- ₪5 endas- 
labra que os he predicado, foys falvos,Íi no aveys d me. 


creydo en vano. ct coses 
3 Porque primeramente 05 hé enfeñado lo ג א‎ 
que aníi mifmo yo > aprenda, es 4 faber, Que Chri- d Ajmiúio. 


o fué muerto por nueítros pecados, * conforme el Ἐν. 
3 las Elcripturas: והאי‎ 
4 * Y que fué fepulrada, y que 16/0 1:6 αἱ e G,recebi, 
tercero dia, conforme 2 las Efcripturas. Laso 


* Y que apparecióa £Cephas : y delpues | ρολ aye 
deeíto á los Doze. * loan, 20,19 
Ch 


6 Defpues appareció 4 mas de quiniétos Hes- { 4 Pedro 
manos 5 juntos:de los quales muchos biven aun,y πμ 
otrosi ton muertos. 62 Lacobo «def ba to 

Ὀείριες appareció ג‎ 1050 : a to- 8000? 
dos los A ו‎ δια 6 

8 *Y ¿Ja poltre de todos, como ג‎ 4001170, *AG 3,4 
me apparcció ami: ΄ 

9 *Porg yo foy 6! mas pequeño de los Apo- "10112. 
ftoles, que no foy digno de fer llamado Apofol, 
porque perfegui la Iglefia de Dios. y 

Empero por la gracia de Dios {ΟΥ log (oy:‏ סנ 
Y fu gracia no háfido en vano para cómigo: * áres k O enmt.‏ 
ל he trabajado mas que todos ellos : ! peró no yo, fi-‏ 
no la gracia de Dios que fué conmigo.‏ 

1. "Porque, 0 4 אא 0,0ץ‎ ellos, 2 aníi predi- m Ot y yo ? 
camos, y ג‎ aveys creydo. o, cima 

12 4 Y fi Chriftoes predicado aver refufcitado Cera predi- 
de los muertos, como 0126 alguños entre vofotros, camos. 
que no ay relurrecion de muertos? EE, 

13 Porque ₪ noay refureció de muertos Chri- 
{Πο tampoco refulcitó. 

14 Y fi Chrifto no refufcito,vana luego es nue- 
ftra predicacion, vana es tambien vueftta fe. 

1ς Item,/omos haJlados fallos teftigos de Di- o Que e 
os: porque avemos teftificado P de Dios, que el a- Dios cofas 
ya levantado ג‎ Chrifto * alqual espero no levantó, faláás, 
{ los muertos no relufcitan. Po: CONTA 
36 Porque ¡los muertos 120 refufcitan, ram 

- poco 


Prophecias. lenguas, 
ος zalledes,porque 2 mayor esel que prophetiza que 
pas ssl 3 ¿que habla 5 lenguas, fi tambien no interpretáre,, 


b Efrañas, co- paraque la Igleíia tome edificacion. 


me verja 4. 6  Aorapues, Hermanos, fi yo viniere ג‎ volo- 
A e tros hablaixdo lenguas, que 05 aprovecharé, ו‎ no 
1105, | oshablareó con 1 revelacion, 0 cen fciencia, ὃ 
k O, clara conprophecia,Ócon doétrina. ο. 
Una * 7 Ciertamente las cofas fin anima q hazé lon 
fustre de hom (flauta,o víihuela,) ₪ no dieré diftinció de bozesco- 
becs. mo te [αὐτὰ loq [e ταῖς có la flauta ὃ có la vihuela: 
שק‎ 7 8 Item, fila trompeta diere fonido incierto, 
officie divino 


quien fe ו‎ ala batalla ? 
en lenin (κιν 9 Anti tambié vofotros, ₪ por lengua no dier- 


edi des palabra bien > fignificante,como fe entende- 


1 lo ráloque fe dize? porque hablareys al ayre. 
2 48 109 Tantos generos! de bozes, ¡por exemplo, ) 
ο σι. ay en el mundo: 5 y nada ay mudo* 

Libra ipni- 11 2 Mas yo ignoráre ο la virtud de la boz,feré 
pa 6 . : האש‎ 
וו‎ barbaroal 8 ץ:ג!טגם‎ elqhabla,me 6143 mi barbaro 
os 12 Anfitambien volotros: pues que defleays ל‎ 
q Qu: le 0 (tri 
don de inter- dones del Efpiritu, procurad de fer excelentes pa- 
preracion. | ralaedificacion de ג]‎ 4. 2 
1" 1 Por loqual el q habla légua,ore 9 q interprete. 
]שת‎ 14 * Porque fi yo orare en lengua, mi efpiricu 
digo" pero los Ora:mas mi entendimiento es (in fruto. 
σα 19 Que puics ? orare con el cfpiricu, mas oraré 


» que do, tambiencon entendimiento : cantaré conel efpi- 
1'mgun provecho ritu, mas cantaré tambien con entendimiento, 
SOICIOEN, - [ . t - . - 
corarespor 16 סי‎ t có elefpiritu, y el que 
bendiciond  occupa lugar de idiota como dirá * Amé lobre tu 


poralgun bié bendicion?porque no fabe loque has dicho. 


2% םק‎ 17 Porquetu ¿la verdad bien y hazes gracias: 
fin declarar masel otro no es edificado. . 

poc palabra 18 Hago gracias 4 mi Dios que hablo leriguas 
יי‎ mas que 000% 0100705. = 

alli fentado 39 MasZenla 1260 mes quiero hablar cincó 
א‎ Defis pala- - palabras acon mi fentido, parad enfeñe tambien ג‎ 
Der a. los otros, que diez mil palabras? en lengua. 
ας. 20 Hermanos, סת*‎ )6375 mochachos > en el 
y Oras. fentido,mas fed mo<hachos en la malicia, empero. 
2 En la con- perfeétos en el fentido. 

giegacion. Enla | (ta eferi + 

a Las quales 21 Enlaleyefta efcripto, * Que en otras len- 


fcan encendi- guas, y en otros labios hablaré ג‎ efte pueblo : y ni 
das aun aníi oyran, dize el Señor. 


E גג‎ Anfiquelas lenguas por d feñal fon,no á los 
* Mar.:8.3. fieles, fino á los infieles : mas* la prophecia, no fo 
+ 29 dá ג‎ los infieles, fino á los fieles. 


dMihgropa. 23 De maneraque (¡toda laIglefia fe juntáre 
ra convencer eñ uno, y todos hablen lenguas, entren empero f 
ta inceeduli- ¡diotas,Ó infieles, no dirán * que eflays locos? 


deta 24 Masíitodos prophetizer, y entre algun in-‏ אק 
palibra, ficl ὁ rdiota, de todos es convencido, de todos es 8‏ 
que no en- juzgado :‏ ,$5 

occulto de fu coragon {ο haze ma-‏ 29610 25 שה 
*AG12,13. nifielto:y aníi proftrandofe fubre el roftro adora-‏ 
g Condenado. τάὰ Dios, pronunciando, Que verdaderamente‏ 
SABLE Dios, eftá en volotros.‏ 


| Dos, o res. 26 Que ay pues Hermanos?Quandoos 'útays, 
en una con- cadaunó de vofotros tiene pfalmo, tiene doÁtrina, 
do)  tienelengua,tiene revelacion, tiene interpretació? 
eses en ora. todoh {5 hagaa edificacion . 


ES que ha- 27 Si habláre alguno en lengua, fes por dos: 06‏ ד 
por tres! a vezes : mas uno interprete.‏ סו 
iComo v,27. 28 Y [ino uviere interprete, * + calle en la Igle-‏ 
A vezes δες. (ja: y hable á fi mimo y 3 Dios.‏ 

5 que 29. Empero los prophetas,! hablen dos 6 tres: y 
fepropone. 195 66 mas juzguen. \ 

n En callando Y 11 a otro que eftuviere fentado, fuere m re- 


30 


ob μα velado, 62116 el primero. 

oOrtreciban 31 Porque podeystodos prophetizar cada uno 
confolacion Ρος (1 : paraque todos aprendan, y tedos o fcan 
ὠίωεώοα de “Xhortados. 


.- 





é 


Fol.6d- : : ** 
| Epicuress 4 
0 ο ג‎ 
Άτες Adam, Y επ Efpiritu vivificante. > k De Menan- 
:46 - Mas lo efpirituafino 65 primero: fino lo ani- dto Comáca. 
mal, luego lo efpiritual. o - 
47 El printer hombre,de la tierra; terrenb:el fe- 
gundo hombre, Σ ך‎ es el Señor, es del cielo. 
:48  Qualel terreno, tales tambien los terrenos: 
y qualel celeftial, tales tambien los celeftiales. 


* mia 1,24 
ת‎ Como ha 


6 
o G,delos ve 
bs. 


. pOr, lá clarl- 

49 Y como trúximos la imagen del terreno, Y 4 

teaygamos tarimbien la imagen de] celeftial, - Tompido. ₪ 

{ο  Eftoempero digo,Hermanos, + Que la car: conupilole,o» 
₪6 y lalangte no pueden heredarel Reyno de ἱ - corpo. [ 

os, ni a la corrupcion hereda la incorrupcion. — ' fLoque κά 


$1 6 Heaqui, un myfterio 05 digo,Todos 6161 - 27, dernudo. 

tamierite ito dormiremos: mas todos feremos τκά({- * Sen,3, 7. 

formados, roo / מ‎ 
.12 .¿Enun momento, en un abrir de 0(0,* ג‎ + Efpirica vi- 

las Bijalerompera rqueferá tocada trompeta, y "ου, 

flos muertos 


. . x Por la comu- 
smi ran levantados ΠΠ corrupcion:Mas שו‎ de idse- 
£nolotros feremos transformados. 


mas fe atribuye 
$3 Porque es mencfter que efto corruptible fea Cria pon d 
veltido de irfcorrupcion , y efto mortal Íca veltido וחק וק‎ dejo 
de inmortalidad, .. . > - > Divmidad. 
54 Y quandoefto corrupto fuere veítido do y Orstracre- 


incorruption, y efto mortál fuere veftido de im: 2 Ei viejo hó- 
tnortalidad; entonces 614 5 hecha la palabra que bre, la prime- 
₪4 efcripta, *1 Sorvida es la muerte con vitoria. Y Pauraleza 


5£5 Donde, ef o muerte , tu viétoria? Donde pecadora 
eftá,t o muerte ltuaguijon? >  -: a La naturale- 
56 Empero el aguijon de la muerte »s el peccá- ?* corea. 
do: y la " potencia del do, 5 la Ley. > fAuentos, 
57 *Masd Dios gracia, qué nos 016 vidtoriad 5 0% kvan. 
porel Señor nuefro lefu Chnito. | AEmOS 
58 Aníique, Flermanos mios amados,ehad fir- +7 גפ‎ 


mes y conftantes, e creciendoen la obra del Señor «Que tocara 


fiempre, fabiendo que vueftro trabajo en el Señor ¿1 δα decito 
: *  וקוס.‎ 
105 VANO. / יי‎ ορ fBuenus y 
malos. g Como .דצ‎ hCuntplida, *+Of, 13, 24. Heb, 2, 14, agadapa- 
gutidas 101,0 (epulehro. ¡Tu fuerga con quepicaras ה‎ O, fuese 
ga. 1 Root, 7,13. +loan,5,5. o 6. abundando. | 
)ל‎ CAPIT. Χγι. | 
Butomiendales el recogimiento de las lymo/nas para la Igle- 
fia de Lerufalem, y fenece ls Epifola familiarment | 


Gos, hazedvofotros tambien dela maneraY 1 2 

que yo 006 en las 12602 de (λεία. | Barman, 
2 ל‎ Cada primer dia de la (emana cada uno de rique fa b:2la 
wolcgros aparté en {ὰ caía, guardando lo qué זסק‎ 1 Judo á 
da:bondad de Dios pudiere ; porque quando yo vi-2% Re e 
niere, no fe hagan entonces las colectas. * 1 

-: Ἡ quando ga fuere prefente, los que apro.) dde del se 
-vatdes por cartas, 4 05ל)6‎ embiaré que lleven ον τν 

εΏτο beneficio áTerufalem. . . + . “€ E rela: 

-:' 4 Y fi fuere digno el negocio que yo tambien 990," 


vaya, yran conmigo. CS 


5: Enbperó2vafotros vendré, quando 6 * 


"7" 
+ 2 4la colecta que fó + ράτα los 54- *. גו‎ 

ολ ὃν 1 
η. 


. 
. 


3 
- ο 
+ 


se 


-A Macedonia:porqueá Macedonia τόμο de pañar, . - 
6 . Y podra fer que me quedarócón ναίσεφό», : .--- = 
a yrivernaré tambien: paraque vofoeras me lle | 
. Veys doride uviére de yr. 0000700000 
7 Porqueno queroaora-ver osde pañada: = 000 
tnas elpego cftar תסס‎ vVofbtros algun tiempo, fir) >. 
oO Permitir: | מ‎ ο 


8 Empero eftaré en Ephefo haltala Pétecofte. | | 
9, :ἆ Ροτάιτε{ς סדוג 6 פנת‎ puerta grande y 4 Denda guia 
.יר‎ _ que e \ ergo 
10 Y fi viniére Timotheo, mirad que elté AI ο ρὼ 
ד‎ qa. es 


?: Ρε . Brun 


οι - 
- 11 Portinta sadielo tengaenpóco:ántes lolle- yala del Señor, 


07% .vad fen paz, paraque venga ג‎ mi : Porque lo efpe E Ος, evidente 


ro con los Hermanos, . “FCon fegorte 


rogado 


A LOS CORINT. 1 
"8 .* > primer hombré Adam teri anima bivíente: el p 


γιο * haíta * 


la miíma carne :másura - 


: 5 601089: y adverfarios muchos. 


vofotros (eguramente : porque la obra del Señor edifica erra,‏ י 
7 ן "ב לו "haze, tambiencomo‏ 


| que סק 8ז6ת3ות‎ 613167805. 
son lafe del poco Chriito refuícitó. .. .ּ 
ירפ‎ ofer- 17 -Y ₪ Chrifto no refufcitó,vucítra fe es vana: 
Chsiftiana y aun os eftaysen vueítros percados. > = 
'amene: nos 18 Item, y los que durmieron * en 0 
de eo? fon perdidos. : 


efta 


4 


, 
[ 


folaméte elperamos en Chri. 


y 


ιρος 1%. + 
> dels 
-Siurrecion de muertos,* 


ucros cuya ofré de 105 Muertos. - ב‎ 
לווע‎ Porq de la manera q en Adí todos mueren, 
.2 ו‎ 

בו ₪ ,3 ז 
x S,Chnifto y 23‏ 


+ Mas * cada uno en Íu orden : Chrifto, las 
les G porel τε” 


. primicias: luego losq fon de.Chrifto en lu venida. 

a βαν 24 Lu oa fin: quando entregará el Reyno Y 

>ros es la 66- al Dios y al Padre:quando quitará todo» império, 
ion.  ytoda potencia, y poteftad. 7 


Yo toa” 25 Porquees menefter 2que el 


25 ¿mundano poner todos fus enemigos debaxg de (us pies. 
yfaranico. 26 Y elpoftrer enemigo que lerá deshecho,/irá 
. Qu ו‎ *la muerte,  : 0 : 
haa 27 *Porque todas las cofas ל‎ fujetó debaxo de 
6, lo qualé (us pies:y quando dize, Todas lás cofas fon fujeta- 
an 55- das el,claro clta que fe entiende “excepto el mifimo 
sonces. hata que lujetó 4 el todas as coÍas. 
aora no todo 28 ΄ Masdefque todas las 60/95 le fueren (uje- 
AGO tasentonces tambien el niifmo Hijo fe fujetará al 
e ¿sed Apos, quelo fujetó 3 el todas las colas, ἆ paraque Dios 


20,14» ea todas las colas en todos. | . 
e ל‎ 29 Otramente que * haran, losque (e baptizan 
< Píal,5,7. pormuertos, )1 ת6‎ ninguna mariera los muerto 
..  P . . - 1 
loan- 12.3, τε(μ(οἰταη)Ροταμέ pues fe baptizan por muertos! 
b S,cl Padre, Ité porá nofotros ? peli s ἀτοάα hora? 
מל‎ sa 30 Ité,porá nofotros ! peligramos ¿toda 


18. el Padrees 31 Cada diag múeto por vueftra gloriacion, 
mayor 4 yo. laqual tengo en Chrifto 1605 Señor nueítro. 
Sua ere 32 Sihcomo hombre * batallé en Ephefo con- 
ey declaracion tralas beftids,que me aprovecha li los muertos no 
refuícitan? 1Comamos y bevamos,que mañana 


de la qualidad 
ELA! moriremos: 


loqual tera 33 Noerreysk Las malasconverfaciones cor- 
difundir: Di rompen las buenas coftumbres. , 
= 34 Velad juítaméte, y πο pequeys:pord algunos 
miembros efe ΠΟ Conocen 4 Dios,pára vefguenca vueftra hablo. 
8ο de la ora- 35. q Mas dirá alguno, Como refufcitarán los 
ció del Señor muertos ? Con que cuerpo faldran? 

«Lesfales 36 O loco, 2 loque tu fiembras, rio febive, 6 


baptracvan cre- 10 muriére antes. 


2595755 ¿Y lo que fiembras, no fiembras el cuerpo n 
/ ue há de Cali : Gino el grano, defnudo, es ὰ faber, 
Ja «El de trigo, o de otro 9gtano: 

Boprifimo les 


am pymes 38 _Mas Diosle dá el cuerpo como quifo, y 3 
de fu muerto fe cada fimiente fu proprio , | 

prliwra y refier- 19 “Toda carne noes 
a Bapizava Cátne ciertamente 65 la de lós hombres, y Otra car- 
fe pues por ma- סד‎ es la de los animales, y otra la de los peces, y 0- 
eos. q. d- por trata delasaves. = 


A] 


ye 11 1ο Y cuerpos ay celeftiales, y cuerpos tetre- 
+ Andamesex ftres: mas ciertamente una es la gloria de los cele- 
puyítos 3 µη» ς 


ftiales, y orta la de los {ειτείτος. l 
A mo “41 Otra es Pla gloria del Sol, y otra la gloria de : 
enepos máro- la: Luna, y otra la gloría de las eltrellas : porqué u- 
nero en 5 na effrella es differente de otra en gloria. 
αν 42 ΑΠ tambien esla Refurrecion de los mnet- 
fiado, 


tos : flembrafe 4 en corrupcion, ז‎ leyantaríchí en 
סקמ‎ humano incorrupcion: ו‎ 0 


o sarna) -גגון‎ : 2 1 > 

Len terguengalevitarichá con glo-‏ 51601316 43 ל 
voor del ria:Ebrale en flaqueza, levantarichá có porericia:‏ 
Apefellerda 44 Siemmbrale uuerpo animal, refufcitara efpt‏ 


δν. ritual:ay cuerpo animal, y ay cuerpo efpirirtal. 


moruesanoes 49 Aníitambien eftá efcripro, * Fue 660 61 «12 .: Lem, del Hermano A pollos, mucho le he dad. 


> 


eron vuefítra aufencia. a 
8 -Pofque recrearon mi elpisitu y E νµείτο. au fe 
Reconoced pues ג‎ los tales. wa 
11 Las Igleíias de Aía os faludan. Saludan os 
mucho en el Señor aquila y Prifcilla con la Igleíía 


1 
. 


que 608 en lu caía. אשיי‎ 
20 Saludan os todoslos Hermanos. * Saludad 7 Cor, 16.20% 

es los unos á Jos otras * con ando 860. ל‎ 
2[ “Salud. De mi mano,de Pablo. A Οσα σις 
22 El que no amire al Señor lefu Chrifto fca deChito- 


Y anathema maran acha, .ות‎ N 


. 1 La gracia del Señor 16/0 000 econ vo- ος 
artos, lutacion. 
24 Mi cbaridad en Chrifto lefus con todos Poo Ponent 
volptros, Amen. : q Nambre de 
De, bend. 
νά, 11. Y 17 
$0 farsa, 
h Oc, de ticos 
. σας, 30. 
mos + refpuefta de muerte, paraque no confiemos E: Pots 


, . uchas 
en nofotros mifrmos, fino en Dios,que levanta los kbada de 
muertos: Dios. 

10 El qual nos libró,y librab de tanta muerte: 19» 7 
en el qual efperamos que aun nos librará. | 

11 *Ayudandonos tambien vofotros con o - 
racion por nolorros paraque porla merced hecha 
ὰ nos 1 por reípeto de muchos, por muchos £ar- m1 Que eanin» 
bien fean hechas gracias por nofotros. gun ciempe 

12 Por nueftra gloriacion es cíta,esa faber el te- νά 
ftimonia de nueftra confciencia: que có fimplici- > 


dad y (ynceridad * de Dios,no con fabiduria car- 1 

e \ : Benefido 
hal,mascon la gracia de Dios, avernos converÍía- or, doblada 
do en el mundo, y | mas תס6‎ . á Gh 


/ gracia. 
13 *+Porque סוז‎ os efcrevimos orras colas de por ás vibia- 
las que lecys,ó tambien conoceys;y eípero E que vers como 
aun hafta el cabo las conocereys: ν. fgul 
14 Comotambien cn parte avey3 conocido que 9 Conmáido 
Tomos vueftra gloriacion,como tambien volatros ea mis den. 
la nueítra, para el dia del Señor 5. 
15 4 Ycon cíta confianga quile primero venir. 1 
ἃ vofotros,porq tuvicfledes otra legunda 5 gracia. ha ciritto, 
: 16 צ.‎ por voÍotros pafíar ὰ Macedonia; y de poc la ριοἩ - 
Macedonia venir otra vez'á valotros,y fer buélto 2cbde Chis 
de νοίοττος ג‎ 4. q iemes Be: - 
* 17 Anííque pretendiendo efto, ulé quica de li- lea. 
viádad?ó loque pienfo hazer, pienfolo legú la car- A ooo 
ne paraque aya en mio Si y No? | parque E 
18 qAnrtes.Dios fiel /abe que nueítra palabra vamos. 
acerca de volotros,no ha fido 51 y No. Chrifliamo- 
19 Porque el Hijo de Dios ζω Chrifto, que ¿“Nos juerd 
por nofotros ha 140 enpre volatros predicado, y adunó cog 
: y ¡mo ¡ y Cieiflo. 
ז‎ mi, y Sylvano, y Timethea, no ha fido Si y 
o.mas ha fido: P Sienel O השועש‎ 
A . 
20 PorGtodas las promeltas de Dios fowen ϱἱ + £sta ₪91 


Si, y en el 4 Amé por hafotros ¿gloria de Dios. ο {προς 


bancions. 


/ / me entre OS 
fto, y el que “nos ungid, es Dios. - 0 -אטףַנשטסט‎ 
> 22 Elqual tambicn nos *felló, y nos dió κο quier וטס‎ 
arra del Efpiritu en nueltros coragones. - = o 

23. Mas yollamo áDios por tefligo Y fobre z G. por ρα» 
בג וה ג זה‎ aora πο he venidoa Coringho denarts 
- . . Πλ. a Yinto ₪1- 
* porno leros cargas... οκ Στα. quenos 
.24 3ο que nos enfeñorcemos de vugltra fe: 60 d que 
mas lomos y ayudadore; de yusítro gozo pprque por avere 
porla fe cltayS en pie. 0 אי‎ 
ο הבג‎ LA PIT. 1L | 
Έλαβε la afpetraa de la epiftolaprecidente: j. porque sofi la vofitros. 

. haze com tos GA ו מש‎ de fadever. 2: el fuel ד‎ 
ו‎ Un 7084 defis ministerio 
contristó, 3. cargale d los particulares qe; 5 pta . 
"avion ]קזנ‎ ¿am afperas cbrrecciones, y ruega גת / ב‎ 2062, - 

que 


. 


"osos PABLO. ο. 


14 Todas vueítras cofas {εᾶ hechas có Charidad. 


“21 Yelquoscófirma* con volotros {ὰ Chri- 


tambicn lo fereys de la - 


Fm: senfe, 
rogado qué vinicds ג‎ volotros con algunes Her- 
manos;mas en ninguna manera tuva voluntad de 
venir por aora : mas vendrá quando tuviere op- 
portunidad. / 
> 11 Velad,eftad frmes enlafe: aveos varonil- 
mente, y esforgaps. 


Ruego os empero, Hermanos,ya fabeys quo‏ 15 ₪ "ו 
h Los que pil- la cafa de ₪ Eltephanas 65 h las primicias de A-‏ 
mo >< chaya, y que le han dedicado i al minilterio de log‏ 


al Ένας, en 

Achaya. Santtos: 

¿Alíivicio ¡6 QuevolotrosKk 05 fujereysá los tales, y ג‎ 
ה‎ dy 10005 los que ayudan,y trabajan. 

imcablanda- 17 Dela venida de Eftephanas y de Fortuna- 


100 el אש‎ to,y de Achaico,me huel 0 סז סק:‎ cítos | (yppli- 


La Primera á los Corintbios fue embinda de Pbilippós con q Efteph amas, y Fortunato, y Achaico, y Timoteo. 


La fegunda Epiftola del Apoftol 5 Pablo á los 


CORINTHIOS 


| CAPIT, 1 
ד‎ principal del Apoftol en toda tft a epiftola es comfo- 
Jl entemente tras ו‎ precedente provarye r fu autbori- 


l Stolica para con la Iglefa de Corinsbocomera los falo 
Jos pafiores queja arvian ensrensepido, y presendian echarla fue- 
raya fapia y ida dfiriaaca Grito. las mas 

305 preevas de que para e5do ys Jen, de 0 parte los trabajos 
muchosy diver/os en fu ministerio por el bie deellos = fr fiel 
amiento, fincargarlos ni aun de fu fimple 7 tento 6 

endo cos ellos otra coja que fu faluden Chriftorde parte 
deellos,el teftimonio de {18 con/ciencias tanto en le aprobacion 
de ju decivina como en la fynceridad de fu viday presendencias 
pera con ellos. A ejle prepojiso en efte primer capst. haze πε 
cion general + ו‎ y particularmente de las que 
7 en Afía de las quales lo libró el 5 1-0 de no 
aver venido a ellos mas preto aviendolg prometido, temiendo 
de ¡er les carga: mo porque en fus deliberaciones fea (como dix.em) 
bene de des palabras.3.Y ἆ occafíon de eto ensrepone la cer. 
situd y comftancia de /y dobrina 6 firme para con ellos en la 
monsunciación del Evangelio quanto el mijmo Chrifives εἰ οἳ- 







erfo,y firme cumplimieroo de sodas las promefins de Dist, + ι 
Corn | ו‎ ABLO ΑΡοβοίἱ de Ἱείι 5 
»Como E | 2 ο la voluntad de Dios, y el 
: שרי‎ ER Hermano Timatheo, á la IgleGa 
2,Ped,t-3 de Dios que 600 en Corintho,júr 
1 τα y tamence con todos los , ol 
Chrilto ₪ que citan por toda la a. 
A) de levas 2 Gracia 07375, paz de Dios nueftro Varo 
e 60 minifter y del Señor Telu Chrifto. 1 
= 4 ¿FBendico fas el Dios y Padre del Sañor 
forros pedege To ג‎ Chrifto, el Padre de mifericordias. y el Dios 


sus porChrife de toda confolacion. | 5 
שש ולי‎ 4 Elquenos confuelaen todas nueftras tri- 
minse con Chrs- Rulaciones: parague podamos cambien nofotres 
ιν confolar ὰ 105 que eftan en qualquiera anguítia,có 
frenos או‎ la tonfolacion con que holorros fomos confola- 
cados. (νά ὃν. dos de Dios. , : 
4 do la manera que abundan en :no- 


"def,1, 24. ο, Porque 
dG,las paños (oros las affliciones 6 de Chnitto, aná abunda τἆ- 


pe del dec Ot 
Porgracia, y . bien por el veifimo Chrifto nueftraconfplacion. 
πορτα ϐ Sáfpmos acribulados es por" vueftraconfo- 
mesi ve» P* tacion y {αἱ ιά. ἆ la qual es obrada:en δἱ fufrir las 
4 falud fa ve miímas ¡Aficiones que neforos > tambien pa- 
mefirendo cada 16 {1 lomos confolados, es por gueítracó- 


ας ל‎ folacion y falud: y nucftra cfperanga de voforros = 


2.12, 1 הי‎ 65 στη do > 0 κ 
sos mire 7 -Eftando ciertos* quecomo [oys compañe- 
חי‎ = | ros de las ג‎ ο a 
ET 98, COMO yo eonfolacion. H .. ; - : 
, “orque 16703305, queremos quejegng- 
pt Ren. 65 £ nueftra tribulacion que nos יש‎ 
Ες, ἆειο acer- Alia, que [οἶλεε manera fuernos cargados lobre 
ο) ὃς nuelira, nueftras fuercas,de tal manera que: cítuvieifonass 


Es en dubda de la vida, ] ב‎ 
"ueos, 9 Masnollkros $ סג‎ > 060005 suil. 


6 


9 


Fol 1 


eron וד‎ 


blas de piedra: fino en tablas de carne del coracon . £ ο όρο no 
4 Y tal confiangatenemos por Chrifto para les diez men- 
con Dios. - - . -- drmiséros.Exo. 
3 No que feamos fufficientes de. nofotros mif: וי לה‎ 
mos 5 para pélar algo cumo de nolotros גוו‎ )1 05: las 065 pala. 
fino que fnueltra luficiencia es de parte de Dios. / μα 
6  Elqualaun nos hizo que fuelfemos mini- mado ef. 
ftros fufficientes del Nuevo Teftanmiento:no 6 de 


cripta en 6. 
la Letra:mas del Efpiritu: porque la Letra mara, * Slonoto. 5, 


qa dll inttt 

mas el Eflpiritu vivifica, | 8 4 
7 ΣΥ (1el minifterio 1 de muerte eferipso ει le- la luz 6616 

tras y formado en las piedras,fue * paragloria,táto '"M Ordenado 


que los hijos de Ifrael no pudieffen poner los o- 2903 de 


jos en la faz de Movfen,á cauía de la gloria de lu δα εἰ mando 
roftro, ! la qual ג וטג‎ 16 perecer, > πας haze 

8  Comono ferá para mayor gloria el mini- ו‎ 
fterio del Efpiritu? , | de la Ley. 

9 Porque fi el el minifterio m de condenna- o Sde Ju- 
cion fué de gloria, mucho בגב‎ abundará en glo- p Del Evang. 
ria el minifterio 2 de juíticia. G porta Ka, 

10 Porque loque fue tan gloriofo,en 9 efta par- 9 + 
te,ni aun fuegloriofo en comparacion P de la ex- ול‎ 
celente gloria. > *Exo 34,33. 
:ןז‎ Porque Íi loque perece es para gloria,mu-. pe el An 
cho mas ferá para gloria loque permanece. de סק‎ 

12 Aníique teniendo 4 tal elperanga, * habla- e S.Vebo,óct 
mos con mucha confianca. Σο Tella. 

13 Y nocomo Moyfen , que ponia un velo [ο- a ομήβ e 
bre lu faz, paraque los hijos de líracl no pulieflen aquel Efpiri- 


los ojos en fu cara,f cuya gloris avia de perecer. qu oppuelto 4 

14 (Y aní los fentidos deellos le embotaron: + 5 losque 
porque hafta el dia de oy les queda el mifmo velo recebimos ct 
no defcubierto en la lecion del Viejo teltamento, Evangeho de 
+ el qual por Chrifto es quitado: Son, 

15 Antes hafta eldia de oy quando Moy(en es 
leydo,el velo eftá pueíto fobre el coracon de ellos, 

16 Empero quando fe convirtieren ál Señor,el 
velo fe quitara. | 

17 *Porque Y el Señor es el Elpiritu: y donde 
ay aquel Efpiritu del Señor,alli ay libertad. 2 Dita eflica, 

15 Portanto no(lotros * todos, pueítoslos ojos cia det kifpi. 
como en un efpejo en la gloria del Señor con cara 5:50 cópara: 
defcubierta(omos transformados Y de gloria en Joan), ια. 
gloria en la miíima femejanga,? como por el -:ק6‎ * ** 
στα del Señor. 


y Con crecl- 
miéto de glo. 
ria.comoRó, 
/ » 37, de fc επ 
.]6. tacita 

poticion ib 
de Moy fen 
atr, verlo. Ez. 


aG »2gUn , lo 

que heridos -1ג‎ 

cantado mi= 

fericordia n> 
(mayamos. 

Ot. סו‎ fomos 

en ella negh- 

5 


, CAPIT. זז‎ 
Protestaje fer mini 1de tal minifterio qual lo 54 de- 
Jtripto no pila Me bici de amara lugar de Chri 
$to,[ino de ferviren/m Iglefia, no con pretendencia de Salario 
bumano fino con mechas affiiciones:en las quales empero no es porque 
dexado de Dios; y con firme e/perága del esernocolmo de gloria no ba fa ben" 
que fe les Jeguira defpues. Es doctrina general del oficio del comenzar es: 
Minifterio fiel del 0 Ju dignidad eficacia, premio, "Mer 7 
Ltem del efjecto de las afflicaones y cruz. de los fieles. ena hifala 
Or loqual teniendo noforres efta adminiftra- bToda hypó- 
cion 3 fegun la mifericordia que avemos al- ¿4 
ο cangado no defmayamos. ¿Como 
2 Antesquitamos de nofotres ל‎ los elcondrijos 17. 
de verguenca,* no andando con aftucia,£ ni + a- 3 5, Andando 
dulterando la palabra de Dios:mas d en manife- ¿Anaza to de 
ftació de de verdad > encomédidonos ג‎ nofotros arr.3, +. 
miímos á4toda conftiécia humana deláte de Dios. f puras 
2 Que ₪ nueítro Evangelio es fencubierto,á Le ero 9 
los que [e pierden es encubierto. $ Leed Mer, 13 
4 Enlosquales el dios de 66 figlo,+ cegó los 1). No ta es 
entendimientos de losincredulos,paraque no les ᾧ, o Sido 
relplandezca la lumbre del Evangelio dela gloria é-. 
de Chritto, 561 qual es la imagen de Dios. pg Heb.tja,ar. 
Porque no nos predicamos ánofotros mif- ds coregica. 


-mos,fino ג‎ Πεία Chrifto,cl Señor:y nofotros ἃ vu- mos que fo. 


cítros Ílicrvos por 105 0 0 mos vusittos, 
6 Porque el Dios,* G ¿dixo q delas sinicblas re- לי‎ 
plan- 


A LOS CORINTHIOS זז‎ 


Nueftra infufhicencia y fufficiencia: 


a Denobol- que emendalos los confuele y reconcilie confiza con tods Chari- 
vetá contri. ad. 4 parque con aquella ל הי‎ empero) quifo טזק‎ - 
flaros y εν la buena obediencia deellos. 11 Infinsa la fidelidad y effi- 


poe ds En 1d y‏ .30 ו 
que cacia de fu ministerio por los lugares por donde avia 490‏ 1 ל 


repentido, Mpero-elto he determinado en mi es 4 [aber 
b No quiero fa deno ventr otra vez 3 vofotroscó tri . 
וי יי‎ ον _2 Ἡ fiyoos contrifto,quien ferá pues οἱ 
culpa. qué me alegrará, (ino aquel áquien yo contriftáre? 
1 2 Y efto miímo os efcrevi, porque quando 


pros cams per JUAN ramas charidad tengo para con vofotros. 


Fublico confin- | ך‎  Quelialguno me coníftriftó,no me contri- 
2 fto ג‎ mi fino enparte 2 Ρος Πο cargaros a todos 
fomulgado zafra VOÍOtLOS. 


porclmifmo 6 CBaítalealtalefta repreheníion hecha de- 
cofrtimeso muchos; 
E , 7  Paraque al contrario vofotros antes lo per 
po he שא‎ doneys y confoleys,porque no fea el tal d confu- 


5 Oven pre- mido de demaliada trifteza. 
£ncia de δές. 


h0,ozcupa= . 9 Porloqualosruego que * confirmeys la cha- 
dus.H, ridad para con el, 

sua 9 Porque tambien por 6066 fin os elcrevi ג‎ 
ancion de los  VOÍOtLOS, es á faber, para conocer experiencia de 


Sacerdotes, y al volotros ₪1 loys obedientes en todo. - . o 
alor delesfer 1ο Yal que veforros perdonardes, o tambié: 


enfictos, - 


k Moral s, Porq tábié yo lo q he perdonado,f fi algo he per- 


por fuincte- donado, por vofotros lo he hecho 6 en perlona de 

| ado, por 

dulidad»no  Chrifto:porq no feamos 5 engañados de Satanas. 
adelEváz. 11 Porqueno ignoramos fus machinaciones. 

νιων 32 € Como vine Troas por el Evangelio de 

m Para dmi- Chriftojaúque me fue abierta puerta en el Señor, 

nifterio fubli. 


me de eto, ΠΟ tuve repoloen mi e[piritu,por no aver hallado 
אכ‎ Ába-4,2, 2 Tito mi Hermano. 
» O.mercade- 73 Y anfi defpidiendome deellos,partime para 


{ες fallos que : 
falfan la ה‎ Macedonia. 


caderiaálo 14 Masa Dios/ean dadas gracias, el qual haze 

quo apuntó סגו‎ ficmpre triumphemos en Chrifto Iefus:y ma- 

rando la pala- Mifielta i αἱ olor de lu conocimiento por nolotros 

ba y con ello en todo lugar, 

conforma lo {ς Porque por Dios lomos buen olor de Chri- 

que {ε ligue. , 

o S.embiados {Το en los que fe falvan, y en los que le pierden. 
16 A eftos ciertamente olor * de muerte para 

aEncomea- muerte:y áaquellosolor! de vida para vida. Y 

danos co- para eftas cofas quien es baftante? 

mendacion 17 *Cicrto no lomos, como muchos,2 taver- 


para todo ld neros de la palabra de Dios:antes como de 1066 


mund nuetro Ttidad,como 9 de Dios, delante de Dios, hablamos 
minilterio. de C¡hriíto. . 

ἆ Alude ála CAPIT. .זוז‎ 

Ley. de Moy- Repite la autoridad de fu minifterio cotra los ministros he- 
«taa eli *hi205,donde rada la qualidad del ministerio del Evangelio 


marnos en aj- 42 0ppoficion del minifterio de la Ley.lo, El minifterio de la Ley 
y por Se da 1 verla faz de 09/0." aun e3n cubierta,quita la 4 
Seamos. ג‎ los oy tes. mata:el Evágelio, de luz da vi da,exbibe en Chri- 
fLoque(om03 sto la mifma faz de Dios para fer vista fin cobertura para 


y po tranformaren gloria divina ἃ los que all: miraren a Dios . O 
enel אל‎ felice fuerse Y Pues fi el minifterso de la Ley fue tan gloriofo, 
; figuras 0 quanto nas lo deve fer ejte? o \ 

del Omégamos otra vez 3 alabarnos 4 nofo-‏ -זםקו 
viejo y ¿el tros miímos? O.tenemos neceffidad como‏ 
nuevo 1.‏ 


algunos,de letras de comendació para vofo- 
tros,0 de recomendacion de volotros para otros? 

2 ל‎ Nueftras letras loys vofotros έπος efcri.. 
מע‎ Ptas en nueftros coracones,las quales [on fabidas 
habia de la ley y leydas de todos los hombres: 0 
5 3 Quando es manifiefto que )075 letra de Chui - 
de laMoral: {ο > adminiltrada de nofotros, y efcripra no con 


porque las οὐ” ”. 7. : : 
remonias 6 tinta,mas con el Efpiricu de Dios bivo:d no en ta- 


h Canio Run: 


7.11, 
1 Aqui fe vee 


8 LO: | | 
she e) ישן‎ 
do,que entretanto que eftamos en el cuerpo,pere > טשפ‎ de 6 
grinamos del Señor. א‎ 
7 (Porque por fe andamos,no por viíta.) p Lera de 
3 Mass confiamos, y h querriamos mas - q Απά ma 
grinar del cusrpo,y + fer prefentes al Señor. (a 1) fent 
ο Y portanto procuramos tambien,ó aufen- <q. cone a 


tes,o prefentes, agradarle, 
10 *Parquees menefter que todos nofotros enla eiñolz 
parezcamos delante del tribunal de Chriflo:para- ו‎ 
que cada uno fa pagado 1 de lo proprio de fu CU- hazenxs, 
erpo, como tuviere hecho,ó bueño ὁ malo, f Fara rado 
11 Aníique eftando ciertos de aquel | terror πώ lo 000, 
del Señor,mperfuadimos 3 los hóbres,mas 4 Dios ¿lo חס‎ 
fomos manifieftos:y efpero que tambien cn vue- Y ος 4 
ftras conferencias » fomos manificítos. ייד הר‎ 
12. 9 Nonosencomendamos otra vez ὰ νθ([Ο- como luego, 
tros:mas damos os occalion de gloriaros de nofo- *kemunaa- 
tros,paraque tongays que re/ponder contra los que ών oo 
fe glorian en las apparencias,P y no en el coracon: nal ripeño 
13 Porquefi 4 loqueanios,! ὰ Dios, y fi cfta- Pa ora 
mos en fefo (4 vofotros. רציי‎ 24 
14 Porq la Charidad de Chrifto t noscóftriñe: mimo Chu. 


P είζο, Que fi uno fue muerto Πο, para fer‏ זו 
(αγ os del το-‏ : 
todos,luego todos + fon muertos;item, Por todos 0 EGú‏ 


fue muerto Chrifto,paraque tambien losque bi- εὔ εἰ v.precod. 


ven, ya no bivan para fi,mas para aquel que mu- * “vietenos 


refuftitó porellos. ב‎ 


. algun 

Demanera que nofotros de aquí adelante no סקז‎ 
Y 3 nadie conocemos fegú la carne:y (li aun ὰ Chri 
Πο x conocimos fegun la carne, aora empero ya tomos de ve- 
no la conocemos: ras fuy os no 

17 Demanera que y el que esen Chrifto,nue- WÉre canal 
va criatura esX Las vejezes le palfaró,heaqui todo y G. fi alguro 
-es hecho nuevo. > esc. 


- 


]1₪2[ cÓ que 


18 q Y todoeRo por Di65,el qual nos recon- + τα. 45,19. 

. 611163 (1 por le(uChrifto,y nos < dió el minifterio ו‎ 
de la reconciliacion. prueva (e Égue 
19 -Porque ciertamente a Dios eftava en Chri- 15 feta 
fto recóciliando el mundoá (1, No imputando- ית‎ 


les fus peccados, y Ρίο en nofotros > la palabra Padre caro 
de la Reconciliación. cite minifte 
20 Anfique embaxadores lomos en Nombre 1 
de Chrifto,como fi Dios d es rogalle > por medio 9 
nueftro:frogamos es 8 en Nombre de Chrifto “+1 7.16-%o 
Reconciliaoscon Dios. b Esla funrma 


/ de mimfterio 
21 Alquebñoconoció peccado,! hizo pecca- Evangeiico. 


do por nofotros,paraque nofotros fueffemos he- Rom. 4.1.5o, 
. . . 6 ο, 

chos jufticia de Dios en el. A ami 
de δές. como mat. 10,40.Loan. 13.20.y.210,21.22. d Losperfuadielie e G. por 
nofotros. FPerfsadimos os. g Por la autoridad de Chriflo en perfona de Ckn- 
íto,cuyo proprin ex elte oficio como ver.1p. h Nu fupo que cofa es pecar ig- 
noró el pecar. Es declaracion de Jo que dixo.vec. 19 , No endoles Ec. 
. d Eftaesla fumma de nuetro Evangelio, quanto almado οὗ que la di- 


vima julticia fe tatistaze d: los peccados de los que creen 26 1 el Padre.q.d- 
hizolo pecador inipusádole todos nuélteos peceados, para que noforosfuellemos 
jultos deta jufticia de que αἱ εν Juítosque fota es la q puede parecer Án verguen- 
6 a delante de Dios.Efai.53,6. aludio 4 la figura de Jos dns cabrones Lev. 16, Y 
generalmente a codos los faciificios expiatorios de la Ley. 


CAPIT. VL 


Obrando en‏ ב 
Continuando el propofitoexborta 4 que reciban la emba-‏ 


el nunitterio 


xada con limpieza de vida y con preparación d la Cruz anne- juntamente: 
xa. 2. Y que fe aparten de la idolasria para fer pueblo y bijós on הלו‎ 
de Dios- b 4 de sra 


Or loqual noforros 8 ayudando tambien, €X- cia como hue - 
hortamos os que no ayays recebido en vano gorambien. 
la gracia de Dios; ανοχή 
2 (Porá dize, * En ל סק6וז‎ acceptote he 0000. mucho en 
en dia de alud te he focorrido:heaqui aora el tié- muchas 208% - 
po accepto, hcaqui 4073 el dia de lafulud.) < ciones μα 

1 Nodando 3 nadie ningun efcandalo, porq Dios mera A 
nuetro minilterio no fea vicuperado: Jos fayos en. 

4 Antesaviendo nos en todas cofas * como Ctrl - fu bi- 
miniítros de Dios< en mucha paciencia,en tribu- a. Mat.1o. en 
laciones,eu neceffidades, en anguít:as, Y : 

- 5 En -<s,Xc. 


1 


Condicion delos Miniltros. 6. PA 


tG deieños. (pandecieffe la luz,es el que refplandeció en nue- 
ευπιο 121.45, Aroscoracones parailluminacion de fciencia de 


.«eliieltoKe, : 

lo. la claridad de Dios en la faz de 1610 Chrifto.‏ ו 

5 dixo va- Tenemos empero efte theloro en vafos t de 
bus de שה‎ barro,á fin que la alteza fea de la virtud de Dios,y 
ha tribulacion ΠΟ de nofotros. | | 

me enfancha- 8  1Entodo fomos attribulados,mas M1 no nos 
ne muchas eftrechamos:n dudamos,mas no deefperamos. 
vezes de nus- 9 Padecernos perfecució, mas no fomos defápa- 


átta vidaco- rados en ella:lomos abatidos,mas ΠΟ perecemos. 


mo am. B. 19 Siempre“ traemos por todas partesla mor- 
ο O,jandamos , , 
rodeados de tificacion del Señor lefusen nueftro cuerpo, pa- 


lam.q.d. de raque tambien la vida de 16105 fea manifeftada en 
la 02. Luc. nueftros cuerpos. | 

2, 35.0, lugue ο ο . 
que 00], 11. Porque fiempre nofotros P que bivimos, fo- 
p S.aunen 6- mosentregados 3 muerte por 15/05, paraque tam» 
He ἡβίοιςἰ ο- bien 4 la vida de צט)16‎ fea manifeftada הס‎ 4 
del anthich.es Carne * mortal. 


αν ya 12 Demanera que la muerte obra תס‎ 5 
oriofo, co - ל‎ 
0 y eN volotros la vida 


Joan ασ 13 Masporque tenemos 
q S-gluioA. de fe, conforme 
r Semienciada | 
vantas vezes d 


' el mimo Efpiricu 
loque efta efcripto, * Crey por 
oqual tambien hablé:nofotros tambien creemos, 
muerte. por loqual tambien * hablamos. 

£5.con David 14 Eftando ciertos que el que levantó al Señor 
y los prophe- 1 nofotros tambien nos Y levantara 1 por 16- 
κ 6וגוע‎ 10, TUS: y NOS pondrá con vofotros. 
tNo cellamos 17 Porque todas eftas colas padecemos por voló. 


de nueltro ; tros paraque abundando la gracia * por muchos, 
es teftificar e, €n el haztmiertto de gracias abunde tambien áglo - 


lo q creemos. ria de Dios. 


u Sedecítas 16 Portanto Y no defmayamos: antes aunque 
ias. - 66 nueftro hóbre exterior {σα 5 corrompido, οἱ 


7 Ot. con 166 interior empero {6 renueva dediaen dia. = 
110 48.00 17 Porque * loque αἱ prefentees momentaneo 


por rapero y leve de nueftra tribulacion,fobre manera alto y 
6 Ψ eterno > pefo de gloria nos obra. 

y Comoart 18 4 No mirando nofotros ג‎ loque (ο vee, mas 
,ל‎ 4 loque no fe vee.porque loque {6 vee, téporal es: 


-tado hatta Ja mas loque no fe vee,eterno. 

fuerte en táras maneras. aq. d. no (blo toda la mafla de vueltras aficiones, 
“mas ג| הטב‎ mas corea y liviana parce dellas δες. pues que (14 del19do? 6 Opo, 
לוש‎ d Jo quedixo Momentane», ς Alo leve de las afiticiones- defiedto de la fe, 
heb.11,1.Es condicion neccllaria para gozar de ג[‎ biéaventuranga dicha, y 
colmo imfinito de bienes 6105 δες. : 


8 gran κ {με]ο ο 11 \/ 


contra la mmer- — Profigae en las dichas ול‎ ας continuando el propofito» 
y faberque >. De la fe de las quals qef % ran en יי‎ fale 
vida colapsada. 94 εἰβεὶ minifiro en todo fu minifteriosenga la prefencia de 
ג‎ Rom. 8, 25. Dios y de aquel horrible dia delante de(3 paraque o encomen. 
+ Ap.16,1 5» feo no encomendandofe ᾱ fus oyentes, el motivo fea [ὲ- 
b Quees del pre,no gloria vana fono gloria de Dios,y la Jalud deelios, y fa- 
cielo G, sisfaztr a fu dever (im ningun carnal refpecto, אמא‎ fuelJe 


a δν del mifimo Chrifto( fs padiefJe fer). 3,Con eSto continua elamto. 9 


ridad del ministerio por el primer autor yy por log contiene di- 
ziendoen femma, Ser embaxada que dios emabio a los bé 
e 6 Paraque 0r4spor lloc ide fereconcilien con Dios:la qual embaxa- 
fuerva lo que εἷα los miniftros fieles llevan a delante en perfona del mijmo 
8 c.como1. Chrifto,y por con/iguiente,del mifmo Dios. 


dComo Mas 
22,12. 


Cor. 

FAm as, Orque fabemos que + fi la cafa terreftre 
g Ellamos de είχα nueftra habitacion le delhiziere, que 
. confiados. 


h Ot. teriemos de Dios edificio ,cafa ,nohecha de 
mas buena Manos,eterna,en los cielos: 

voluntad 4 Y poreftotíbié2gemimos* 066400 fer fo- 
pr eenienos breveftidos de aglla nueítra habitació ל‎ ε(τιαἰ: 
«Rom.13.10, 3 “Sitambien d fueremos hallados veftidos, 
{ 6 loque y πο delnudos. 

Porque aníi mifmo losque eftamos en efta‏ ¿ | -3 שמססקת 
cabaña,gemimos cargados:porque no querriamos‏ 


serr- /‏ סגו 
ble fer defnudados , antes fobreveftidos > confunít-‏ 





ORINTH, ₪ Fol, 62 
10 *Porque el dolor que esfegun Dios, haze . 

enmienda 31003066 , 66 ג!‎ qual no ay arrepenti- 

| miento, mas el dolor 1061 figlo, obra mare 
11 “Porque heaqui efto mifmo,que fegun 

fueítes גת ה ו‎ οὐγᾳάο en cl ממ‎ 

- volotrostantes m defenfa,antes enójo,antes temor, 
antes [gran] déllco, antes zelo; antes 5 venganca? 3 Calligo. 

'en'todo os aveys moftrado limpios%en el negocio. ο En 1 
12 - Aníique aunque os efcrevi,no os eltrevifo- do delos τε. 

lemite por canía del que'hizo la injutia,ni por cau- Peebendidos. 

la del que la padeció, mas rambier parag os fuefíe 

manifieíta nueftra folicitud que tenemos por vo- 

foros P delante de'Dios, >< 0% ruin 
13 Portanto tomamos confolacion Y de vut- iterio,H. 
ftraconfolació: empero mucho mas nos gózamos 90: mas en 

por el gozo de Tiro,que αγά fido recreadó lu efpi. μις. cób- 


h 3 lacion muchas 
ritu de todos vofotros. . mas 6. 


14' Y fi algo mé he gloriado 4 el de vofotros,no 
he fido avergoncado:antes como todo toque avia- 
1105 dicho ς de vofotros srscon verdad, aníi 5516 * Qt4vofo. 
nueftra gloriació có Tito £fue hallada verdaderd, (G.fue hecha 
1] τας entrañas fon mas abundantes para verdad. 
con vofotros quando fe acuerda delaobediencia ¿on do e 
de todos vofotros : yde como'lo:rectbiítes Y cón u Con ρτά τρ» 
temor y temblor. o | גו‎ 
16 Anfique gozome cOn» 
fiado de vofotros. ] 
CAPIT. VIT. 
Naevo trali ado. Exhorrando d.que contribieyant con ls de mas 
101645 enla limofía que pio embiar ἃ la Iglefra de Ie- 
relatem,a la qual, comód matril_, acudia 7 es 5611/0704 ( 
gran multitud de los que creyan al Evangelo de lasótras par» 
ses del mundo. - 
Níimifmo, Hermanos,os hazemos faber la 
gracia de Dios,que há fido dada á las 1260 - 
* “asde Macedonia. 0 
, 2 Queen grande prueva de tribulacion 613- 
bundacia de {ή gozo ὰ permaneció: y fu profunda 
-pobreza abundó en tiquezas de fu b bondad. b Ος fimplid; 
. Ροτά conforme fús fuergas, (como yote- dad orbeni-”, 
ftifico por ellos) + y aun Tobre fs fuergas: han fido ea 
+ Kberles. .. 0 κα. 
4 Rogandonos coti muchos ruegos que reci- como [3 bruda 
bieffemos a gracia la communicación ¿del )67- ו‎ 
226 e para los Santtos. -> αίμα, 


1. 1, 19. 


. 1 De וט[‎ mála- 
Dios nos,0 impios, 


א .+ 


ד 


de que en todo eltoy 


aG.cltuvéá Y 
fue 


4 - 5 6 velitas 
ΠΟ como'lo efperavamos, 46 aun ג‎ Í1 rios. H. 
mifmos dieron primeramente al Señor, y ἃ nofo- +Delashy- , 
; 9 monas. 
tros f por la voluntad de Dios. . «Puelatek. 
Ss 4 Paja ig 
6 Dertal manera que exhortamos á Tito, qtie δα : 
como comencó antes,anfi rambien 46406 elta gra- fe hr (es en- 
cia entre volotros tambien,  :' lavo 


, - ₪ 
Portanto como en todo abundays en fe, y debe 
en Palabra, y en fefencia,y en toda folicituid, y en 
vucftra charidad con nos, quetambieñ abundeys |. 
en efta gracia, o, 
8 No hablo como quien manda: fino porex- , 
rimentar la liberalidad de vueftra charidad 5 pot gÚDorel 4: 
«la folicitud delos oros. bi .. des em delos 
- (6 Porque ya 112075 5 la gracia έπος nue- ' 2 
ro Teíu Chrifto, que por א‎ de vofouros te 11- hOla 8 
zo pobre fiendo rico:paraque vofotros cón fupo- 
brezafuefledes enrriquecidos. $ Cda mo qu 
10 Yenefto doy imiconfejo: porq] efto es con- 4 bar 
viene 3 rofotros que no folo 4 ἰ hazerlo,ínás aun ὰ Γκ)» קוחש‎ 
quererlo comjencaftes arítes *el año paffado. sere bar. 
11  Aora pues acabaldo con el hecho :paraque ῃ, ו‎ 4 
como fué prompto el animo Κ en el quérer, dnli 4 שטק‎ 
tambien lo fea en el cumplirlo de loquetenicys. η 
12 Porq Π primero ay la volútad prompta,fe- 0 ו‎ 
rá accepta por lo que tier:.e,no por loque-no fiene. ἱμσεαᾶ, 1 
13 Porque no parag ἃ otros fea relaxácion, y NR y 
vofotros apretuza : fino paraú en efte tiempo! ¿a dad. 
r י גו‎ 


fe, 


. - 


%- 


LOST‏ ג 


Dolor fegun Dios. 
En acotes,en carceles, den alborotos,entra- 


| ל‎ 
¡Como AR. baños ,en vigilias,enayunos. * 
418, δές. 


En caltidad,en fciécia, en manfledumbre en bé- 
dad,en Elpiricu fantto,en Charidad no fingida. 
Ροβήπὰ ₪ 7 En“palabra de verdad,en potencia de. Dios, 
o errores Bi + en-armas de jufticia 4 dieftro y 3 finieftro, 


raid 8 Por honra y por deshóra , por infamia v por 
Sc, buena fama: 


8 como engañadores, mas hombres 


,d armados 
κ jufticia poz de verdad. 


]ג 'odas‏ 
ו : 


[el mun o, 


9 Como ל‎ ignorados, mas i conocidos + como 
muriendo, mas heaqui bivimos : como + punidos, 
mas no mortificados. | 


ον iu los que no tienen nada, mas que lo pofleen todo. 
ftimacion de 11 ¡Nueftra bocaeftá abierta 4 vofotros, 9 
dios, q algun, Corinthios, nueítro coracon es enfanchado. 

la | 12 Noeftays eftrechosen nofocros:mas eftays 
ο nueltia cla Cftrechos en vueftras propias entrañas, 

dad. 13 Puesm porla miíma recompera (como ἆ 
ליי ול‎ hijos hablo) enfanchaos tambien 2 vofotros. 


dexan la 14 9 Noosjunteys en yugo có los infieles, por-‏ סזו 
emanada.  queque compañia tiene lajufticia con la injufti-‏ 
E 5r4 fl cia? y que communicacion la luz con las tinieblas?‏ 
Predicadoos 1[ Y queconveniencia Chriíto con 361131? o q‏ 
entos amptif parte el fic) con el infiel? ..‏ 
de 16 Y queconfentimientoel templo de Dios‏ לייה 
orason. 000105 100105 ? * porque vofotros foys el templo‏ 
n Para secó- del Dios Biviente, como Dios dixo, * Que habi.‏ 
Jas tar: y, andaré en ¡ellos : y feré el Dios deecllos, y‏ ה 
ran mu pue‏ סל 

lligenca. / 17 *Por loqual falid de en medio deellos, y 
y 5 > Para.c0R apartaos,dize el Señor:y no toqueys colaimmun-» 
בל‎ da, y yoosrecibirés | 
1210,)ט6כ‎ 15 *(eré2 vofotros Padre, y volotros me fereys 
1,Cot,3,17. 4 mi hijos y hijas:dize el Señor Todo-poderolo. 


»6,19. 

ΟΑΡΙΤ. VIL‏ ב תושח 
el projpofiso declarando el pio 0 610% pr‏ 278066 200% ) 1 
paca es y bind ls fotos que e ο κό Treguido de fu‏ | 

dera reprebenjson dre. : 

: _Níique, Amados, pues tenemos tales pro- 
metas, limpiernos nos de toda immundi 
Nueltre yo- cia de carne y de efpiritu,perficionando 4 la 


2.iSyoffigo, fanttificacion en temor de Dios. 


En σα. 2 ל‎ Admitid nos: ¿nadie avemos injuriadó,2 na- 
πο.  dieavemoscorrópido,á nadie avemos + engañado. 
Ot, gaftado No para d códenaros le digo : que ya he di- 
trado — cho antes," que eftays en nueftros coragones para 
.G,condens- Morir y para bivir juntamente cen nofotros. 
ien. 4 Mucho atrevimiento tengo para con vofo- 
fr tros, f mucha gloriacian tengo de vofotros: lleno 
oro, eftoy de confolacion:fobre abundo de gozo en to- 
- das nueítras tribulaciones, י‎ 
4 Porque aun quando venimos 4 Macedonia, 
ni repolo tuvo nueftra carne; antesen todo * 
fuemos atribulados, de fuera quiítiones,de dentro 
- EGIMOLES, . . | 
pLos meo 6  Maselque confucla £ los humildes, Dios, 
Esc ja וספת‎ Nos confoló con la vénida de Tito. | 
7 Y nofolo con fu venida,mas aun con la 66- 
- 9116 06 q el fue cófolado de vofotros hazienda- 
-nos [aber vueítro defleo grande, vueltro lloro,vue- 
ftro, zelo por mi paraque anfi me gozaícmas. | 
Porq aunque os contrifté por catta, no me 
arrepientasaunque me peló,porque veo que áque- 
Ma cart G por algan pose de tiempo os contriftó, 
. 9 »Aesame co: mo porque ayays lido có- 
triftados, mas porqueayaysfido contriftados para 
h O.peniten- henmienda; porque aveys fido contriftados fe. 
me pios, BAR Dios,de tal manera que ninguna perdida ¿y ays 
+ G,poruos, . CS 


padecido-+ por nusítra parte. . 


S PABLO. 
| zimiento de gracía 2 Dios. 


Pros. | 
11 Porquela adminiftracioh de efte ferviciono mia y una- 


- Solamente fuple lo que ¿los Sanétos falta, mas vedad. 


tambien abunda en muchos hazimientos de gra- ον τος 
cias acerca de Dios. E הממ‎ 
13 Que por la experiencia de efta adminiftració ο Οἱ made 
glorifican ὰ Dios porla obediencia m de vueftro Pego, 
confentimiento en el Evangelio de Chrifto, y EN 6 mp 
la bondad de la communicacion para con ellos y ich A 
paracontodos. | νο 


ba 
| 14 Y 2enla oracion deellos por vofotros, tos palas 


quals o os deflcan ג‎ cauía de la eminente gracia 0% 


e Dios en vofotros, que e ¿gi 
15  P Gracias feaw dadas ג‎ Dios del inenarrable Prenda λα, 
don fuyo. as ούλα, 


Conti ando - = 7 . ₪ ἵ 
optimo eneciendo e to 646106 4 tocar um 
4 los fijos apo ο ה‎ 
las, yen la prefencia de poco valor, 
Vego os empero, yo Pablo, por la manfedú- 
לט‎ a inode(tia > de Chrifto, (que prefente 
ciertamente {ΟΥ baxo entre Sobres 1 mas 6 O, basada! 
aufente {ΟΥ confiado con vofotros.) 9.4 por אפ‎ 
2 Ruego,pues,que quando fuere prefente nO שש‎ mias 
lea mencfter fer atrevido con la confiága de que {ΟΥ 2 שי‎ 
eltimado ufar con algunos,que nos tienen como { 2 ¿verd 
anduvicílemos fegun carne: ¡pal , 
3 Porque aunque andamos en la < carne, d no que deveys x 
militamos Icgun carne. ה‎ 
4  * Porque las armas.de nueítra miliciano Γον Cpy; . 
6311216100 poderofas de parte de Dios para 06- 56 αἱ 
Sftruycion de fortalezas, | ponia 
. 5  Deltruyendo confejos, y toda altura que fe 2 pra 
levanta contrala fciencia de Dios : y caprivanido ה‎ minfo. 
en obediencia de Chrifto ú todo entendimiento. ¿E 
.6_ Y eltando preltos para calligar ἀτοάα defo- Dad po de 
bediécia, f delq vueftra obediécia fuere cumplida. cios farma, 
7  Mirays las cólas fegur el aparencia ? El que eE eslo { 
eltá confiado en ₪ milmo que es de Chrifto, efto parla 
cambien pienfe por (i:mifuro; Que como el es de dos Mos a 


: . . : lus δές, 
Chrifto,aníi tambien nofotros lomos 66 0. (En li fade 


pueftra porcítad, (da qual el Señor nos dió para e- dps de 


dificacton y no para vucítra deftruycion, ( nome 
avergongare: : : ּ 
9 13: porque no parezca «Όσο que Os quiero 
. £S lodera 
(1ο .Porqueá la verdad, dizen,las cartas {6 gra- 
es y fuertes : mas la prefencia corporal flaca, y la h Ώεφσει ₪ 
palabra de h menofpreciar. ande y = 
זז‎ Efto pienfe el tal, quequalos fomos en la pa- lor- 
hbra por cartas aufentes,tales fomos tambien pro- 
fentes en lzobra. 
12 Porqueno ofamos entremeternos o 6011 - 


Mene press 
do A εάν 


ofotros empero no nos gloriaremos fuera νο. ל‎ 

de medida: fino donformeA la medida de 44 לקי‎ 
a regla, * de la medida Dios nos rtió, de 
aver llegado tambien hata שי י טל‎ 

34 Porquenonos 0011000065 fobre meffra me- E Dela fx 
dida, como fino uvieramos llegado hafta vofotros: ae δες τς 
porque tambien hafta volotrros hemos llegado con mos (01η 
el Evangelio de Chrifto» ; 0% 


15 Nogloriandonos fuera de =arfre medida es 


, % faber en trabajos agenos:mas teniendo ef a 
. del crecimiento de vuettra fe, que (eremos a ל‎ 


bien = ταπάεοἶήος conforme 4 ה‎ la: 
.queannunciaremos el Evangelio ὰ los que 
eltá de elle caba de vofotros fin pa ew la medi- 20.50 א‎ 
da de otre para gloriarnos! enlo que ya גץג60‎ + 
: aparejado, 


.- δ΄ Porque aunque me 2101630 un poco de ₪ 


el pantar por cartas $. 


| pararnos. con algunos que fe alaban ¿fi miímos 

. 3 mas no entienden que ellos configo mifmos Íe * 

- miden, + a fi mifmos fe compáran. 
13 


'Comparala lynrofna ג‎ ία fimiente. 


iguala, vueftra abúdicia fuplala falca de los otros. 
14  Paraque tambien la abundancia 4661105 )4- 
pla vueítra falta, y aya igualdad; 
15 Comocitá elcripro, * Elque tuvo mucho, 
no tuvo mas:y elque poco, סגו‎ tuvo menos, | 
16 Empero pacas ג‎ Dios que dió la miíma fo- 
licitud por vofotros en el corazon de Tito. 
17 Que recibió *laexhortació: y aun có mayor 
olicitud, de lu voluntad {5 partió para vofotros. 
15 Y embiamos juntamente con el al Herma- 
an a no, cuya alabanga es Men el Evangelio por tadas 
las Iglefias. : 
00,004 19 Y nofolo efe masaun tambien fue 2 orde- 
Porvotor 40 por las Iglelias el cópañero de nueltra pere- 
rinacion para levar cíta gracia que es admini- 


.ו 


ἃ .6,צ,זוה‎ 


rada de nofotros y del animo vueftro prompro : 


para gloria del Señor. 
- 20 Evitando que nadie nos vitupére “en efta 
ram. Abundancia que miniftramos:; 
mRom,12,27 21 *Procurando P lo honeíto no folo delante 
pS.lasbue- del Señor ,mas aun delante de los hombres: 
- 22 Embiamos tambié 60 61105 4 nuetro H«r- 
mano, al qual muchas vezes avemos experimen- 
tado diligentézmas aora mucho mas con la mucha 
confiañga que tenemos en 70101105. = 

23 O porTito, que es mi compañero, y coad- 
jutor para con volotros:o por nueíltros Hermanos 


O embiados 9% Jon 3 Apottoles de las Iglelias, y la gloriade . 


Chriíto, 

24 Moltrad pues para con 01105 en la faz de las 
Igleliasla mueítra de vucítra charidad y de nucy 
ítra gloriacion de vofotros, 


las Kc. 


CAPIT. IX. : 
= Proffigue en el προ intento... .... / 

. Ῥεμίψπος Y Y Orque 3 de la adminiltració que le.haze para 

a α. los Santtos, ל‎ por demas me as cÍcrivir OS y 


5, 2 Porque conozco vueftro prompto ani» 
mio, del quál meglorío entre losde Macedonia, 


% 4.810. Qué Achtaya eftá apercibida* defde el año pafía- 

0008 do: y vueftro > cxemplo ha provocado 4 muchos. 

Y heembiado los Hermanos, porque mue-‏ י 
Stra gloriació de vofotros.no fea vaua en cíta par-‏ 
te: paraguc, comolo he dicho , 60675 aperce-‏ 

¿0,derfta glo bidos, | 

“riacon -אוג‎ Porque fi viniéren conmigo Macedonios, 


vida, ras RO os hallen defapercebidos, y nos avergoncemas 
Sad. - miolótros, por no dezir νοίοττος, d deelte gloriolo 
FAladed la of atrevimiento. 
Secnda pa 5 Portanto tuve por coía neceflaria exhortar 
Er spy ss. ¿los Hetnianos que vinieílen primero á voforros, 
«gy, 1, 8«C y aparejen primero vucítra bendicion antes pro- 
» Rom, 12É- merida, paraque efté aparejada como de bendi- 


ΜΗΝ 49 on, y nocomo 6 
מ‎ Conftreñis” 6  Eftoempcto digo El que fiembra cicaflamE- 


do de νευρα” re tambien fegará elcaflamente: y cl que fiembra € 
¿rey menes 68 bendiciories , en bendiciones tambien {ορατά. 

et. Cada úno fcomo propulo en (u coragon, 
haga* no 8 con trifteza,jo h por necefsidad:porque 
: dal bbre reme- 12105 ama el dador alegre. 


- q Comoeftá efcripto, * Derramó, dida los 
dao pe pobres, fu jufticia permanece para (iempre, 
1) 10 “Y el que dála fimiente al que liembra,ram- 
וי‎ AU bien dará pan para comer: y multiplicará vueftga 


los que tie fementera, y augmentará los crecimientos de los 
ו‎ frutos de vueftsa jufticia. 


lorecibenha- 17  Paraque enriquecidos en todo abundeys 


PS? entoda? bondad, la qual l obra por nofotros ha- 


. 
, 
% 


701. 63 | 
, 24. "Delos 100105 he retebido cinco quaren- 990 
tenas de Afoses P menos uno. = > fuer para 
25 * Tresvezes he 160 agotado con vergas, * 06 | 
una vez apedreado:tres vezes he padecido naufra - + Phil3, 5. 
'gio:Inoche y dia heeftado en el profidodelamar. p5.0n oda 
. 26 Encaminos, muchas vezes:peligros de rios, quarétsna, los 
peligros de ladrones, peligros de los de la Nacion, Yalss dando 
peligros enlas Gentes, peligros en la ciudad, peli- 2 33: den 
gros en el delierto, peligros enla mar , peligros tavan de cha- 
Y con fallos Hermanos, πο $hduno. 
_ 27 fEntrabajo y fatiga, en muchas vigilias,eh א‎ ο 
hambre y led, en muchos ayunos, 'en 0 y cn q Dias y .בח‎ 
defnudez, : ches he navre- 
28 +Sin las colas de fuera, mi combate de cada gado ln aber 
dia :es καὶ faber, la lolicitud de todas 135 85. anti quadra 
29 Quien enferma, y yo Y no enfermo?Quien fe <onlo que la 


elcandaliza, y yo no me quemo? Ggue של‎ 
30 Sies mencfter gloriar,gloriarmehe yo de lo ¿as de fu nacion 

quees de mi flaqueza. | á lu queles 
11 XElDios Y Padre del Señor nueítro 160 Len. ויוי‎ 

Chrifto, 4 es bendit 3 - 


o + 6 g Πο πηϊσητος ו‎ 


32 - מ‎ Damaíco, ת1:3ק6163‎ de la gente del fur«hato א‎ 


rey Aretas guardava la ciudad de los Damafcenos | κα 8 
para prenderme: | fin τοὰο lo 
3 . Y fue abaxado del muro por una ventana, dicho, que (6 
ו‎ 
y elcapeme Y de fus manos. | de fuera. opo- 
6 4 IT XIL fol יש‎ 
> Profiguiéndo el comfiejfía (an mque en ajena perfo- fon los traba- 
ו ו‎ 1 que jos inter 
Dios le יי‎ 2. 17 Jus tentaciones y los fines quee NOS, 
Diosen el sendió. 3. Alegales los efectos de fu Apo- Y No padezco 


as 

ftolado quen dio Jeban visto. 4. Efeufafe de estas operas יר‎ 0 έ 
porque los querria ver del todo emmendados. lo 
lerto no me es conveniente gloriarme : mas fermar 
, vendré álas vifiones y 4 las reveláciones del propsia Ggni£. 
- Señor, e 

. 2 * Conozco hombre en Chrifto, que ántes » Ad.9,3. 

de catorze αΏος({ en el cuerpo,no lo fé;(1 fuera del y O.de fas εί» 
'cuerpo,no lo fé: Dios lo fabe)fue arrebatado hafta e. 
el tercer cielo. | | 
Y cónozco tal hombre((i en el cuerpo,ó fu-» Aa, } 

era del cuerpo, no lo 16: Dios lo fabe .) 22,17. 

4 efué arrebatado al Parayfo, donde o- Άρνη 
76% palabras fecretas que ל‎ el hombre no puedek' A lhombre 
dezir. esim 

De cito tal me gloriaré :mas de mi mifmo 95020.6 
nada megloriaré, fino efi mis faquezas. raccaía la. 

6  Porlo qual li quiliere gloriarme no {ετέ lo- fignificacion 
co ue diré verdad «empero dexo lo ; porque de €... 
nadie pieníe de mi mas delo queen mi vee, Ó pozos 
oye demi. . | 1. 

.7 ᾗ Y porque la grandeza ας 145 revelaciones 6 Sobre ma- , 
no me levante e [οῦτε lo que 65 menefter,es me da- ¿Ela pintas 
da d la.repunta de mi carne,* angel de Saranas,que darom.7. 18, 
me apeícoconte. e Minilico de 

8 . Por loqual ftres vezes he rogado al Señor |, ζνοιεα, 
f Muchas .ץ‎ 
ha me dicho, Baltate m8 gracia:por ᾧ mi £Mi amor, 
tenciaen la 02011622 (e 0 0% EY 
uena gana me gloriaré de mis flaquezas, porque ha de perfici. 
habíte επ ατρία potencia de Chnitto. onar$ con ad 
סז‎ Ρος loqual me contento en las flaquezas, en ל‎ - 
Jas affrentas, en las necelsidades, en las perfecuctio- 115 = 


nes,én las anguftias por Chrifto: porque quando 1% = 
Loy flaco, entonces {ΟΥ poderolo. : יי‎ er ta 
11 116 000 loco [ en glotiarme, [ volotros לוח‎ | De aposto- 


conttreñiftes. que yo avia de fer alabado de volo- lado.h-verda. 

tros:porque en nada he fido menos de los fummos νο Care vol. 

Apoftoles, au foy nada. σι En padecer 
12 q Contodo efto iTeñalest de Apoítol háti- todaíuera de 

do hechas 1 por' vofotros, men toda paciencia, en μι 

feñales, y en prodigios, y en maravillas. . | טוק‎ 
, : ג‎ 13 Porque 


A LOS 'CORINTIOS הח‎ 


* que ₪ Quite de mi, 
9 


Gloriarfe en el Señor, 
aparejado. no - o 
emo 17 * Mas el que fe gloria, glorieíe en el Señor, 


1Cor,1.31) 18 Porque no elque {ο alaba 3 fi mifmo el tal 
- luego esaprovado,» mas aquel 4 quien Dios alaba, 
a Llerma locura 
pl CAPIT 2 
gual la arre- Pro μαμα ministros 107 10/2 de aver exep- 
delos citado el minifterso fin aver agravado ἃ los Corimthios ni at 


90 = elos en fo 02050 : y recirando fus trabajos en el, 
guales no pre- Xala tolerafledes un poco mi 2 locura an- 
sendian ma eo tes toleradme, | 
ל‎ " 3 Porque oszeloconzelo de Dios: porq 
nojcabando la Os he defpolado aun marido, para preféntar 05 co- 
ας mo una ל‎ virgen limpia 4 Chrifto. 
")ית‎ * 5 4 Μας tengo miedo de que * como la ferpié- 
bLos Corirebi- te engaño 4 Evacon lu aftucia,no fean corrompi. 
e calados ere dos anís vueftros ÍCtidos en alguna manera, y cay- 
llama μι * gan de la > fimplicidad d que es en Chrifto: 
Iimpia.leod la 4 Por lo qual alguno viniere q predicáre otro 
6 Chrifto q el que hemos predicado. o recibierdes 
e ד‎ otro Efpiritu del que 47675 recebido: ο otro Evá- 
cidad, san co- gelio del queaveys recebido, to fuffrays bierr, = 
mr 4 le sfersp- uanto ὰ mi,cierto  piento Gen nada he fido 

2 inferior e aquellos y. grandes Apoftoles. 

que la compo- % Ρ 

ny y ותיא‎ 6 Porque aunque /oy * baíto en la palabra, no 

qn afeJtes empero enla (ciécia,masen todo fomos ya del to- 

ג do manifieftos‏ ל 

dy que deve 7 Pequé yo humillandome ג‎ ti miímo,paraú 

nds 5 qu vofotros 106016065 enfalcados?porgos he predica- 

* leed Ab.eep. do el Evangelio de Dios fdebalde. | = 

32,11 8 He defpojado las otras Iglefías recibiendo 
ο SEL APRA falario para miniftrar 05 4 volotros:y eftando con 

s Yolotros, y *teniendo necesíidad, ξ 4 ninguno de‏ שיק 

wavadepala- vofotros fue carga: 


bras me se ϱ P faltava, fuplieró los Her- 
9 Porque loque me faltava, luplieró los Her 

ο. ו‎ manos q vinieron de Macedonia: y en todas 3 

afetiado.de πιο guardé de fer os pelado, y me guardaré. 

1 1ο: Ὦ Esla verdad de Chrifto en mi,q efta glori- 


das y «bora fuer 20101 no me ferá cerrada en las partes de Achaya. 

{μον 11 Porqué? porque no os amo? Dios lo fabe. 

5 1 Masloque hago haré aun:para quitar la oc- 

im. * cafion de los que querrian 0664008 * por fer ha-‏ ו 

perso, ιά} = [11606 femejantesa nos en lo que fe glorían. 

a enla pe 13 Porqueeltos fallos apoftoles obreros ὁ fran- 
f Sin tomar de dulentos fon, transfigurandofe en Apoltoles de 
ayn el fiin. 14 Y noes maravilla:porque el miímo Satanas 
*Abrra,13. ferransfigúra Ren Angel de luz. 
gOr,no fue 15 Anfique no es mucho, (1 {τς ininiftros fe 
ao de al transfigúren como miniítros de jufticia, cuyo fin 

1614 conforme ג‎ lus obras. 

16 Otra vez digo, Que nadie me cítime fer loco; 
de otra manera recebime como á loco,paraque añ 


, 


וטת 

h Formula de 
ao le 
(me)que brá- me glorie yo un poquillo. , 0% 
ג‎ 17 Ἀ[οφυο hablo no lo hablo (egú οἱ δεῖος,{ι- 
Ὃ Sind nocama en locura* có efte arrevimiéto de gloria. 
lados feme- 18 Porque muchos fe glorian fegun la carnet 
janues A dos tambien yo me gloriaré. 
sa code q “19 Porque de buena gana * tolerays los locos 
mos. fiendo νοίοττος fabios. 

1Que llevádo 20 Porque tolerays ₪ alguien os pone en fer- 
| ἐν viduimbre, fa alguien ος dexóra, {1 alguien toma, (¡ 
obra. alguien fe enfalga, {1 alguien 05 hiere en la cara. ᾿ 
פופו הפק‎ .24 Digolo quanto á la affrenta : comio Í1 5 
dererdad ο. uvieflemosfido 9 flacostantes en loque otro tuvie- 
cine á log ne ofadia ( hablocon locura ) tambien yo ten 

εβίσιο ף‎ loq 1 ol δο 
Kc, ὁ que Sen adia 


a 2 Son Hebreos? *yo tambien. Son Tfraclitas? 
ρω 22 yyo.Son fimiento de Abraham ?y yo. 
Ar.v- .N: 23 Son miniftros de Chrifto? (como poco fabio 


e Lu falíes - hablo)ye mas:en trabajos,mas quee ellos:en carceles, 
A pof olas οὐ-. 
[44 ג‎ Pa MAS;en aqotes, mas:ca muertes, muchas vezes. 


te 


S. PABLO. 


tes peccaron, y á todos los demas: que 1 vengo ο. 
tra vez, no perdonaré, —' 


> 3 bPuesbufcaysla experiencia de Chrifto q 0000 


habla en mi:el qual eno es flaco pará con vofo- TU 
tros, antes 65 poderofo en vofotros. mu 
4 Porque aunque fue crucificado d por flaG- dS, coque 
za, bive empero por potencia de Dios: por Jo qual bombr de 
tambien nofotros «qxe fomos + flacos con el,em- > Se moria 
pero biviremos con el por la potencia de Dios e jumencasr es 
envofotros. el πάν» já 
5 *Volotros mifmos 05 tentad fi eltays en fe; ו‎ 
provaos voíotros mifmos noosconoceys 4 vofo- e S,que £ 1 
tros miímos, fi Iefu Cbrifto eftá en voforros ? 1 ¿edarado a 


ya no foys reprovados. ,ו‎ 
6 Mas cípero que 000001675 que nofotros 12 
no fomos reprovados. f Gquelda, 


7 Oramos empero ג‎ Dios que ninguna cofa 
mala hagays : no paraque nofotros feamos halla- 
dos aprovados, mas paraque vofotros hagays lo 
que es bueno, aunque noforros leamos ץ‎ avillos ¿G.como 


por reprovados. 3epUo vados 
8 Porque ninguna coía podemos coritra la 
vardad, mas 2 por la verdad. h 5, podezes 


tros flacos, y que voÍortos leays poderofos: y aun confemadce, 
10 Portanto eseícrivo efto aufente,por no trac- - הישי‎ 


En fe 21 
PA Chill, entre volotros, y aya de llorar por muchos de los-  tarprelente con mas dureza, conforme ¿la pote- diticar cone. 
.גת‎ formula que antes avran peocado,y no le han enmendado  ftad que el-Señor me ha dado t para edificacion y la ₪ delia 
שיו‎ e laimmundicia, y fornicacion, y deshoneftidad πο para deftruycion. Edema 
Que hancometido. | 11 Refta, Hermanos, lque ayaysgozo, feays gana. ouz- 
4 Dw primera CAPIT. ΧΙΙ. perfettos, ayays confolacion, Íintays una mifma יקי‎ h «α- 
we evienda e Profiiguiendo en el mifino intento de exbortar 2 la enmien- COÍa, ayays paz, y el Dios de paz y de charidad fea Da a 
bé com ellos, y da 3 losque peccaron fentce la Epiftola, con vofotros, lo uno y כ‎ 
los predicó οἱ Sta+ tercera vez vengo 9 avoforros, * enla 12  % 51008405 los unos 4105 otros * con 600 eto. 
ho elo: por boca de dos 0 de tres teltigos coníiftirás to- fantto.Todos los Santtos os laludan. אי מ‎ 
de la primera do negocio. 153 La gracia del Señor 16] Chrifto, y la chari- de tas pito 
opifelsque les . 2 Yahe dicho antes, y aora digo otra vezco- an de Dios,y la communicacion del Efpiriu =ג .יג‎ 
pis λα. gro prefente:y aorá aulente lo elcrivo á losquean- Sanétofea con vofotros todos Amen. די‎ 
eña lez . . : .p. . . e. 
- Les 5 . La Segunda ג‎ los Corintios ל‎ embiada de Philippos de Macedonia con Tito, y Lucas, sos 5 
$705 νεςε) . a 14 Ho 
ma ms e La Epittola del Apoftol 5. Pablo a los 
ΕΚ GALATAS. gMalico. 
oan.3,17. ble. 
Heb, 10,28, οκ ΡΙΤ. 1 Chrifto,* ג‎ orro Evangelio, h Pordico 8 
a 6, toda pa- d > hombres, ₪ 
Jabra H, Subverrida la Iglefia de los de Galacia por algunos [ον 7 + Porque no ay otro, fino que ay DO e > 
tminifires del Evangelio, que no abftanse el decreso del concilo QUE OS INQUICTAM Y QUICTEN * Ρείνεττις el Evan- IL 
de los roles (Act. 15. 24.) les aviá perfuadido a que /εστ- gelio de Chrifto. ו‎ | ο 
esncida[Jen,el Apoftol las pretende reforzar po tacpiftola.El ΄ 8 MasG nos, £ó Angel det cielo os annunci- = 
intento es,Sios cirentidays os obligays ἆ rodo la objervancia de τς otro Evangelio del que es avemos anmuncia- sue dol cion. 
"ד‎ la Ley yy Chrifto no os firue denada,(c 0.3.1.) ודו‎ do fe ג‎ £anath recto del ceba, 
y ל‎ act 63 Efe | ו‎ fu legitimo minsSterio y vocacion:de dé- crm. ich . ο... 
0 buma- 1 queda refolus que fi doctrina es folida y cióplida , y ] algui- 4 9 Comoantesavemos dicho, tambien 20ra זי‎ 6 
ms fino por ו‎ les enfeñareotra(sunqhefea angel del cielo)es maldito 0 ἀσλίτιος otra vez, Si alguien os armunciáre 0110 סבו‎ que cl 


Evangelio del que aveys recebidosfea anarhema. mifmo ὀτδος 
סז‎ Porq *perfuadoyo a20ra4 hóbres 63 Dios וד‎ def. 
6 bufco de agradar ג‎ hóbres?Cierto q li halta aora 101, הטש‎ 
agradára a los hóbres, no feria (iervo pa Chrifto. m Det enfeña- 

1: q *Porque os hago, Hermanos, faber, Que Bento y co- 
el Evangelio que os ha fido annunciado por mi no Luro 10 
>1 fegun hombre. , 

12 Niyotampoco lo recebi,ni aprendi de h6- n Señaló para 
λε. * por revelacion de leíu Chrifto. ו‎ ΑΗ 


* Porque ya avéys oydo qual fue mi Con - 414: antes 
verfacion otro riempo en εἰ ludatímo + que fobre ף‎ maciefíe. 


manera perfeguia la Iglefia de Dios, y la deftru Viene mes gra. 
Y que aprovechava en el ludaiímo Cobre pude οι ceras 


muchos de mis iguales en mi nació fiendo zelador ₪ ישי‎ prá. 
mas que todos 5 de las tradiciones de mis padres. fs. fe 
זז‎ Masquando plugo al Dios que me 2 apar- ==): de fla 
τό 06/06 el vientre de mi madre, y ave llamó por fu +! visurre de 
gracia. | fe medre. 3.f 
16 Para - 


ο μπα han de athelorar los hijos para los padres, mas los 
Maridmia,y padres para los hijos. 

dealliverá 15 Yoempero de bonifsima gana gaftaré y )0- 
Corto 1. pez 

Cor.s6, 5-06 Dre gaftaré por vueftras almas;aunque amando os 
fue la primera mas, tea amado menos. 

Dip mofa? 16. Masfeaanú, yono os he agravado; fino 
parvir de Epho- QUE,Como {ΟΥ altuto, heos tomado por engaño. 
Se pora Coria. 17 Heos quiga * engañado por alguno de los 
ב ג‎ ue hé embiado ὰ vofotros? 


Ar,cep..15, 18 Rogué ג‎ Tito, y embié con el al Hermano, 


J16.pero ne engañó os quica Tito?no hemos andado con un 
ο fue fue mifmo Efpiritu ? y por las mifmas pifadas? 
d Masini 19 GO penfays aun que nos eículamos có vo- 


de dende guifo fotros? Delante de Dios, ? ת6‎ Chrifto hablamos : 
sho έν mastodoó amantiísimos,por vueftra edificacion 
אוף,‎ es 64 . o. 
Sercera vez, 20 Pord tengo miedo que quando viniere,no 
ved, la N,.45. os halle en cuna maneracomo no qrria : y q vo- 
nHazicndas. Lotros me halleys qual no Grriades:porgno aya en- 
,גג סי‎ tre vofotros contiendas, 4 embidias,iras,diflencio- 
gai. nes detracciones,murmuraciones,rumores,vádos. 
ΕΙ Porq quando bolvicre,no me humille Dios 


/ ta, 2. Muestra mas ejpecialmente Que fu apoftolado no 
de Chriforc. es por autoridad ni graduacion de bombrcs, j:Do por immediate 
«18. 13,2. ο eleció de Cbrifto,auná bienlo aprovari los Apaftoles y/u Iglejia. 
Fade ABLO * Apoftol 2 no de los ham- 
bres,ni por hombre, mas por le- 
fu Chrifto, y por Dios el Padre, 
que lolevantó de los muertos, | 
2 Y todos los Hermanos que 
cltan conmigo, ג‎ las Iglefias de 





ePorguero ay 3 Gracia ayays y paz de Dios el Padre, y del 
ολ, Señor nueftro Iefu Chrifto. 
yá la שק‎ 4 El qual fe dió ג‎ { mifmo por nueftros pecca- 


rr dos * para librarnos de efte prefente figle malo, 

Libre” * conforme ὰ la volútad de Dios y Padre nueftro. 
הז‎ meritos del 5 Alquales gloria por 2105 de figlos Amen, 
hombro. 6 Eltoy maravillado de que tan preflo os a- 


aer "PO yaystralpaflado del que os lla mó á la gracia de 


| | Fol. 64 
14 Losquales como vide que no andavan de- a ὡς 


rechamente ג‎ la verdad del Evangelio, dixe 4 Pe- יח‎ 
dro delante de todos,Si tu fiendo 10010 bives co- PafeJuda)- | 
mo Gentil y nocomo Judio, porque £ conftriñes 7 5 conta 
las Gentes 2 ludayzar? mal excmplo ha 
15. q Nolotros Iudios naturales,y no peccado- 5” 4 05 
res de las Gentes, | εδ, cono las 
16 Sabiendo q el hombre no 65 juftificado por Gentes pecca - 
las obras de la Ley, fino por la fe de 16/0 Chrifto, doras y fin 
nolotros * tábien * avemos creydo en lelu Chri- vÓL, creemns 
(το, paraq fueffernos juítificados por la fe de Chri- Hc,paraq fea- 
fto,y no por las obras de la Ley:porquanto por las Mo a 
obras de la Ley ninguna + carne ferá juftificadá.. mana, : κ 
17. *Y y ₪ buícádo ποίοῖγος de fer juftificados* Rom,3, 19, 
en Chrifto,tambié nofotros lomos hallados pec- Y, Contra la f£ 


- חי‎ tm obras, 
cadores, es por effo Chrilto ? miniítro de nuestro 2 Autor, oca- 


peccado ? En ninguna manera. ο, = 
18 2 Porque fi las cofas que deftruy,las nrifmas 3 ERA 4 
buelvo á edificar, tranígreísor me hago. τε[ας]ιὸ en 


19 bPorque yo porla Ley “foy muerto ¿la mi clpeccado 
Ley, para bivir 4 Dios, q por Chrifto 


. . . cra mucrio, 
20 Con Chtifto cftoy juntamente crucificado ₪ va con αἱ 


y bivo, no ya d yo : mas bive en mi Chrifto: y lo ver. 16, 
que aora blvo en la carne,* por la fe del Hijó de * Pierdo del 


: . , 2 7 todo la efpe- 
Dios le bivo,el qual me2amó,y fe entregó 4 11 mií- ránca del po. 


no f por mi. - : der bié obrar, 
21 Nos defecho la gracia de Dios. Por que fi Hn renacer pei 
AE . ג זסק‎ ₪ 

porla. Ley h fueflela jufticia, luego Chrifto por én Chrifto. a- 
demas leria muerto, : qui la את‎ 
ción ₪ 16- 

CAPIT. IL nafciencia, có 


" Prueva que la verdadera puSticia no es por la Ley fino por la "9 Rom,6:5. 
fe en Cbrifi. 1. Porque por la fe recibieron el τρ, (els Pone! dEl הו‎ 
Exemplo de Abraham. 3. EnChrifto(que es la fimittede A- e Vida de fe, 
brabam ) es prometida la bendicion ἃ las Gentes, y los Legiftas Heb,11. 
tftan debaxo desmaldicion la qual Christo tomó [οὔτε Fpara FEn lugar de 
que ]₪ bendicion לוט‎ por la fe a Los que en el creyeffen. 4. La Mi: 12, 53, 40 
prorscífa fue dada ñ Abraham antes de la Ley, Ímego por la fe EQ: 2brogo. 
(q esjs corre/pondiente) fe le, no por ls Ley, la qual no pesdo מו לי‎ 
imvalidarla prome[Ja. 11. E ¿fin y effectos de la Ley, traerlos | 
hombres 4 Chrifto del qual vestidos por fe quedan hijos de Dios 
» por configuiente juftos, ה‎ SN 
Galatas fin fefo, quien ος enhechizo para 
no obedecer 3 ג[‎ Verdad: delante de cuyos 
, ojos leíu Chrifto fue ya 4 condenado,cruci- 
ficado entre volotros? "— aLapredicao 
2 Efto folo quiero faber de vofotros, Rece. cion biva del 
biftes el Efpiritu 56800 por las obras dela Ley, o ל‎ hs 


b porel oyr de la Fe? qa bració 


3 Tanlocosfoys, que aviendo comengado es coño ha 
por el Efpiritu, > aora os perficioneys por la carne? Mk prefentes 
T 9 lus fieles ¿la 

4 Tantas 60/25 aveys padecido en vano?Íi em- condenstion 
Elque os dá, pues el Efpiritu,y obra las ma- Señor: y elto ! 


: es fu 
ravillas entre volotros,haxelo por las obras de la sia, ו‎ 


Ley,ó por el oyr de la fe? pto.o piotado 
6 Como* Abraham creyd4 Dios, y fuele a- la 
tribuy do 4 juíticia, | por ¿oydo de 


Anfique conoceys que Jos que fon por la fe la fe, 
los tales tales fon los hijos de Abraham, € 1aCOr, 15 
> 8 Y viendoantes la Efcriptura ,que Dios por ¿Gen. 15,6. 
la fe avia de juftificar las Gentes, evangelizó artes Rom.4, +. 
3 Abraham,* Que rodas las Gentes delaricrra le- א‎ - 
rán benditas en ti Λάλας. ι 
9 Luego los dela fe fon los benditos con el cre- 

yente Abraham. 

10 Porque todos los que lon delas obras de ta 
Ley, debaxo de maldicion eltan. Porque efcripto 
eltá, * Maldito tódo aquel que no permaneciere * 6 
en todas 145 60/5 que eítan efcriptas en el libro de 
la Ley, para hazerlas. 

11 Mas porquanto pot la Ley ninguno le ju- 
ftifica acerca de Dios, queda manificlto סגו‎ εἰ = Aca 
juíto por la fe bive, 


וי 


,וו וס 


ς 2 12 ¿La 


A LOS GALATAS. 


izo tambien Ρος 


Pablo cuenta fu vida.Simulacion de Pedto. 


" £pm, 3,8. * 


16 Para revelar ג‎ fu Hijo por mi, * paraque 9 
o G,lo Evan- 


añntunciafle fu Evangelio entre las Gentes, luego P 


puts no me 16016 encarne y en langte: 

p Notraré dé 17 Nivineá lerufalem 4105 A ftoles 4 que 
rocio ME-YVAn delante:fino fueme en Arabia, y bolvi de 
- pobres nuevo 3 Damaíco, 


H,lfa.7,2,0% 18 Def 


es,paffados tres años, vine 4 Terufalem 
ao comé hu» 2 


4 verá Pedro : y eftuve con elquinze dias. = 
4 Elegidos 31 19 Mas ג‎ ningun otro 66105 5 E vide, 
apultolado an fino 146050 el Hermano del Señor. 


ici 20 Yeneftoqueos efcrivo, heaqui delante de 
qué familiar- Dios que no miento. 
"ment. 3 Defpues vine en las partes de Syria y de 

, Cilicia. 

r.Chriftiamas. 22 Y noera conocido deviftaa las Iglefias de 
“¡G.oydo.  ludea,fqueeranen Chrifto. . 

- . 123 Solamente tenian * farva de mi, Que οἱ que 
, .: Otro tiempo nos perfeguia,a0ra annuncia la le que | 

t Qe Sá E otro tiempo deftruya, = 
2G, járamére 24 Y glorificavaná Dios por mi. 

:” , ות e‏ א 

acbisio , mas. CAPIT..IL 

por la condu- 


Ese aprovada fis doétrina por los fumrsos Apoftoles,los que" 

5 2 5 2 les fe concertaron có el en la predicación del Evangelio. 2. Due 
pifoles achavas de/pwes reprebendió a Pedro porá delate de los Gentsles por cas 
fama que S,Pa fa de algunos 10406: fingia la obferuancia de la Ley. 3. Entra 
blo preticava enla queftion moftrando que por no aver baftado la Ley 2 dar 
emiriria Αρη ju/!icia, los mifnos naturales Judios ban fido necefsitados por 
naa lado los לע‎ Ley de rensnciarla para conjeguir en Chri fbo la ver- 
Apoftoles: y por a 7 16 
quiso cho podia Jadera jufticia por la fe : coya muerte Juera 0 fissa, fs por 
impedir el curjo Ley fe pudiera alcang ar la qujticia. 

Efpues,pafíados catorze años,? vine Otra vez 
D á lerufalem juntamente có Barnabas,toma- 

do tambien + conmigo Tito, 0 
סמו 1 3 יי‎ ειηρετο b por revelacion,y communi- 
Arete dio: quécon ellosel Evangelio que predico entre las 


d O,Gentil.  Gentes:mas, particularmente con 105 que parecian 


S. Pablo proc. 
ya remedoar [057 
afssfe fue AcO.. 


eS, delos A- fer algo, > por no correr en vano, 6 aver corrido. 
7 טוג ות 1135 3 שפ‎ Tito,que eftava conmigo, fien- 


y fagimio do d Griego, > fue compelido a circuncidarfe.‏ ג 


15440, ¡4 ayian : ε 
piedad jecviarn 4 Ni aun porcauía de los malfines, £ fallos 


gleña. Hermanos, que feentravan fecretamente para εί- 
y G,en fuje- piar nueítra libertad que tenemos en Chrifto 16- 
AE iareeri- 195) POT ponernos én ervidumbre. ו‎ 
וי‎ y 3.105 טט|גטוף‎ ni aun por una hora 6601105 5 


ΕΥ acercado fujetandonos , paraque 5 la verdad del Evangelio 
אייל‎ permanccielle acerca dei Υο[οιτος. | 

via predicado, .. 6 Ἐπιρετο de aquellos-que parecian fer algo, 
* Deur, 10,17. (quales ay am fido algun tiempo, no tengo que ver, 
ENo 50 + Dios E no accepta apparécia de hóbre) 3 ונח‎ 3 lo 
ως menos los q pareciá fer algo,nadacierto me!dieró. 
10 communi | 7  Antesporel contrario, como vieron Mm que 
earon, 5, de el Evangelio del Prepucio me era encargado, co- 
hi Ἐν Αμ τος». moi Pedro el de la Circuncilion, 

(Porque el quen hizo po‏ 8 -הטההג ג תו 


ciación del E- Apoftolado de la Circuncilion, 
vangrho a los 

Gonulse 

τι Conitituyó 
a Pedro. 


r Pedro para el 


mi para con las Gentes,) . 


1 Gentes, y ellos 3 la Circuncifion. 


co purlico, 12 Porqueantes que vinieflen unos de parte de 
q Or,fimala- Tacobo, comia con las Gentes:mas como vinieron, 
van tambien Γο[γῃχοίς y apartofe de ellas,aviendo miedo de los 


<á los, Kc. . : 

y Aus vemos, QUe eran de la Circuncifion. 

guantomal bs 13 Y 3afudifsimulacion confentian tambié 
£a el wal exe 


plo de ls á τα 105 otros Ludios, de tal manera que ' aun Barnabas 
ejhmados, δε- Luc traydo tábien deellos en aglla lu fimulacion. 


mundo, | מה‎ 


. «bé, 

Masvenido el cumplimiento del tiempo, Dios, ῇ 
embió fu Hijo,» hecho de muger,hecho + ו‎ - 

to 4 la Ley. Cae 
5 Para; redimicfle los que eftavandebaxo de la מ‎ Ὁν, 
Le y Y paraq recibieffemos la adopcion de hijos. quel via 
6 y porquanto foyshijos,embio Dios el El. ;, -% ודי‎ 
piritu de fu Hijo en vueftros coragones d el qual Rat ες 
clamí Abba, Padre. eS, siáo, 


מס 
Mas aora aviendo conocido 3 Dios: £ antes »os Dios.‏ 
fiédo conocidos de Dios,como 05 bolveys de nu- οσο αν 35.)‏ 
evo ὰ losflacos y neceffitados h rudimentos, en ₪ como.‏ 
fervir? 0‏ ג los quales quereys bolver‏ 
t mefes,y E tiempos, yla ne‏ 0135 5 070275 10, 
nos. 1 Nuevas -‏ 
Miedotengo de vofotros, de que no aya go nas.‏ 11 
trabajado en varo en vo(lotros, k Fieltas 5‏ 
q Sed como yo f6y: porque yo feycomo vo- Ísabbados de‏ ' 12 
lotros.Hermanos,ruego os, ningun agravio mea - la cierra y la.‏ 
veys hecho. | pia‏ 
:ושגפ con flaqueza de‏ מ Que vofotros fabeys que‏ 13 
carne os annuncié el Evangelio al principio. ut‏ 
ss‏ לא Y nodefechaltes 1 menofpreciaítes ο mi‏ 14 
ד » tentacion que pa/ffavs en mi carne:antes me rece-‏ 
y efime‏ ד*= biftes comoá un Angel de Dios,como al mi/ime‏ 
Chrifto 16005 es 1‏ 
Donde eftá pues,vueltra bienaventuranga? p 51.8 que‏ 15 
orque yo osdoy teftimonio, que (1 fe pudiera οσα cobos‏ 
zer ο vueftros ojos facarades para darme los.  P%a preda-‏ 
He me pues hecho vueítro enemigo dizien- g Oc, dutdo‏ 16 
do os la verdad, . ot, eito y au»‏ 
ה .P Tiené celos de volotros,no bien: antes os‏ 17 
.סז ז 2 261675 quieren echar fuera paraque uo/osres los‏ 


ellos. 4 6% 

18 Buenos {ες zelo(os, אאא‎ στ bien fiempre: y ias A comé 
- ₪4- 

no lolamente quando eftoy prelente con vofo- cura 

tros, * Gea 
19 Hijitos mios,que buelvo otra vez ב‎ eftar de ¿Añaga fos 

parto de vofotros,haíta que Chrifto fea formado fea, [ρα fi. 

en νοίοιτος, gua de corra 
סג‎ Querriacierto eftar aora con vofotros, y ac dado. 


mudar miboz:pozque 9 6007 perplexo en volo- ος.λεὶ mor: 
tros. δες, 

21 € Dezidme los que quereys eltar debaxo de * Siecros. 

la ley,no aveys * leydo la ley? y) Asary Sen 


: repre 2 
22 Porque ε[οΠρτο efta, Que Abraham tuvo 1 
₪141 Lema 


dos hijos,uno de la fierva; y uno de la Isbre. cel 


23 * Maselque era de la fierva, nació ffegun la דירק‎ 
carne: el que era de la libre,»ació por la prometía. Samora de 
24 Las qualescofast fon dichas por alegoría: ל‎ lnbey 
porque eftos fon los dos Conciertos. El uno cier- Lee > 
tamente Y en el monte de Sina, el qual engendrá z Fura de ha 
+ para [ervidumbre,que es Y Agar. 6 

25 Porque Agar,ó Sina es un monte 3 de Ára- ב‎ 2 ao. 
גוס‎ el qual es conjunto á la que aora es lerufalem, mola Loyál 
la qual Íirve con (us hijos. Evang, 

26 Mas aquella lerufalen 2 que 6004 arriba, li- ada ds 
bre 65:13 qual es la madre de todos nofotros. generacion 

27 Ῥοταυε εβά efcripto * Alegrate la efteri] «αἱ, 1022 
que no pares:rompe en alabangas y b clama la que a da a 
no eltás de parro:porque mas fon los hijos de la Evang. 
dexada,que de la que tiene marido. 5 li 54,1. 

28 Aníique Hermanos, * nofotros,como 1036 904 Ya 
lomos hijos < de la promefla- * Rom,9,t, 

29 Emperocomo entonces el que era engen- <Defecipi- 
drado fegun la carne, perfeguia alque avia -גם‎ mo ya oa! 
cido fegun el Efpiricu aníi tambien a0ra. Geo τα 
30 Mas 


.S, PABLO. 


Ἐ! 8400 de la Ley y del Evang. 
| 12 dLaley tambien no es de la fesmas *El hó- 
"bre que e los hiziere,bivirá por ellos. 
dDiftrentes 13 fChrifto nosredimió de la maldicion de la 
Su cera a: Ley,hecho por nofotros maldició: Ρον וז‎ 
ץק‎ eftá* Maldito qualquiera que es colgado en ma- 
1138. 2, Para O. 
» אי‎ * 14 Paraque la bendicion de Abraham en las 
gen 4 
* Levi, 13, 5. Gentes fuefle en Chriíto lefus:paraque por la fe 
os mán- recibamos )a promefla del Efpiritu. 
d,La Ley de 1 [| Hermanos, (hablo como ₪ hombre) * aun 
2, Si no los h el inftrumento authentico del hombre nadie lo 
ו‎ i menofprecia,ó le 3166 * . ' 
וג תו‎ 16 A Abraham fueron? dichas las promellas, y 
$5 la fecenteña ¿fu limiente. No dize, Y álas limientes como de 
d Shuilto δές muchos:(inocomo de uno. Y ¿tu fimiente,la qual 
cut, 21.23 . 
g La comun 65 Chriíto. . 
solftumbre de 17  Efto pues 1 digo, Que el Contrato confir- 
abres. mado de Dios m para có Chrifto,la Ley que 5 fue 
h La קוד‎ hecha quatrocientos y treyntaaños defpues, no 
ra publica. lo abroga,para invalidar la promefla. 
10.5 18  Porquefi ola herencia es por la Ley, ya no 
k οκ Jferá por la promeíla:Dios empero por la prometía 
) Vers.  hizola donacion a Abraham. 
ma Como Y. 19 qPuesla Ley P qué? fue puefta q por caula 
06 comen- de las rebellianes.(haltaque vinieffe Ja Simiente 2 
, 3 
go. =, Quien fue hecha la promefla) ordenada por los 
o, Ladotació Angeles,! en la mano del Mediador. 
Proa. confu 20 Y el Mediador (noes de uno. y Dios es uno. 
figoiócacion. 21 Luego la Ley es contra las promeflas de 
p Dei rre! Dios?En ninguna manera. porque * {1 la Ley dada 
om.7. Pudiera vivificar, la juíticiafuera verdaderamente 
1 Por medio por la ley. \ 
2 “22 + Masencerró vla Elcriptura + todo deba- 
mente es ea- XO de pescado , paraque la promella fuelle y 
ate dos , tc. dada á los creyentes por la fe de eli» Chrifto. 
Vaso. 23 Empero antes que viniefle la fe 5 cítavamos 
ג‎ pueblo guardados debaxo de la Ley, encerrados para a- 
tiene pertona quella fe, que avia de fer defcubierta, 
de Dios: de 24 Demaneraque* la Ley nueítro ayo fue 
Ley á fer 1, Para * levarnos ὰ Chrifto, paraq Εας[επιος juítifi- 
Ja Ley ג‎ ler Ma q ] 
mada Ley de 6005 por la fe. 
Moyien: es á _ 25 Mas venida la fe,ya no eftamos debaxo ₪ 
ou. da meno del ayo. | 
fpetto del pue - 7 . . 
06 Porque todos foys hijos de Dios por la ₪ 
ο 9 (tol en Chrifto Iefus , | 
Po lo ו‎ 27 *Porque todos los que aveys lido baptiza- 
xo: En lama. dos ben Chrifto,de Chrifto eftays veítidos. 
m4 Med. 28 No ay equi 5 ludio,ni Griego,no ay fiervo 
“adala Ley q ni libre,no ay macho ni hembra:porque todos vo- 
pudiera 8cc. Íotros foys uno en Chrifto lefus. 
rom 3,9 29 Y [i volotros foys 4 de Chrifto, ciertamente la 
% LeY > Simiente de Abraham loys,y conforme á la pro- 
. Todo el má 16012 los herederos. 
. G,rodas las colas. y Cumplida. ¡ ἳ 
sy temor del verdaduro וס‎ A 3, pia para alo: HA 
“Rom,6,3. bEnelnombrede Chrifto, cDivilion, niaccrpracion de nas 
sion. ni de condicion, ni de ίοχο Sc. d Va Chrifto. 


CA PIT. 11M. . 


Confiere entre filos des eStadas,/,de la ley, y del Evang. al 
mi/mo propofico. 2.Exhorta4 dexar la 8 dela ley.3, 
Acuerdales la grande benevolencia con que lo recibieron al 
principio declarandoles el intento de los que les predicavá la ley. 
4.Buelued hazer la mifma conferencia de ef ados por la f- 
gora de Agar y Sara,de Ifmaety l/anc,del monte de Sina á la 
ccleftial 1erufalem figurada por la terrena ὅ-ς. 


pios” Srotambien digo,Entretanto que el heredero 
terreños de [es niño,en nada difiere del fiervo, aunque es 
nea mo feñor de todo. 

os hedicho | 2- Masefta debaxo de mero de tutores y cura. 


cofas terrs- dores halta el tiempo feñalado por el padre. 


Sc, : .‏ יג 
b Nacido, 3 Aní tambien nofotros: Quando eramos 111-‏ 


= אע‎ ños eramos liervos debaxo 4 de elementos del 





Το]. ὃς 
denuncio, como os he annunciado, Que los que 
hazen tales 60/35, No herederan el Reyno de Di- 
05. 

22 Mas fruto del Efpiritu es, Charidad, Gozo, 
Paz,Tolerancia,Benignidad, Bondad, Fe, Mante- יב ג‎ 
dumbre,Templanca, ambrc 


mLs« ambicion 

23 Contra tales cofas, no ay Ley. fempra anda an 
24 Porque los que fon de Chnifto,la carne cru- Dn rea, 
cificaron con {ως 21160105 y concupifcencias. Me mal habidr 
25 * Si bivimos por Efpiritu,andemos tambi- 4el prexrmo ¡y 
de 166112 κ). 


enel Efpiritu. 4 
26 No feamos' cudiciofos de vana |10 זה‎ 

irritádo lós unos ג‎ losotros, embidiofos los unos Jo: unos de 

de los otros. = : los 0 


CA PIT. VI. 

Canon ApoStolico de Di/tiplina que guarde el que corrige al 
hermano. 2. Alos frutos dichos de carne fe devemaerte mfa- * 
lible.á los del Efp. vida eterna.3. Refumeotra vez [4 quejtion 
declarando los intentos de los que perfuadian la ley,y crhórtá- 
do á permanecer ον Chrifto Ur. 


Ermanos, fi 2 alguno fuere tomado en algu - a 6, hombre 
na falta volorros ל‎ que foys Efpirituales, ref- Y 
7 b Que bivis 
taurad al tal con Efpiricu de manfedumbre por te ץ‎ 5 
confiderandote 4ti miíimo, porque tu € no feas no per carne 
tambien tentado. art 2910, 


N 
2 8 1.1630 los unos las cargas de los otros ; y Otra Dex por 


cumplid aníi * la Ley de Chriíto. julto sattigo 
Porque el que cítima de (1 que €s algo, ΠΟ ta rorenia y 
fiendo nada, 1 1 miímo fe engaña. dureza. 
4 Aníique cada uno examine fu obra,y en. dSupportad 
tonces en 5 mifmo tendrá gloria, y no en otro. las moles, 
> 5 f' Porque cada qual llevará fu carga. e loaD.13914» 


> 6 | % ץצ‎ elqueesinftituydo genla Palabra có- 34, 


muntque h todos los bienes al quelo inftituye. | ?יי‎ $. 
. 2 , 1,Cor, 9, Yo 
7. q Μο ος engañeys, Dios no pxede ler burla- gEntladogu 


do:que todo loque el hombre fembráre ello tam. na del señor . 


bien fegará. | h Loá oie 
8 Porque el que frembra,en fu carne,de la car- (u ito. * 
11 


ne fegará corrupcion:mas el que fiembra en el El- 
. . .. . . 
piritu,del Efpiritu fegará vida eterna. 9 | 
. - e , 34» lo 
9 *Item,! No nos canfemos de bié hazer, ὰ lu ¿Porque védra 
tiempo fegaremos, fino uvieremos delmayado. + ta noche quando 
10 Anfiqueen tretanto que tenemos * tiempo fo αλ 


1 hagamos bien á todos :y mayormente á los do- y.- ωμά 
.mefticos de la fe. fComo" AG: 
11 Mirad que larga catta 05 he ε[ζτίρτο de mi ל‎ / 
mano. 1 0 pora 
12 Todos los que quieren agradar en la carne, cruz Φ,ά.είει- 
eftos os conftriñen ὰ circuncidar os:folamente por ¡Coq άμα de 


13 Porque niaun los miímos que fe circunci- def Ley "por 
dan,guardan la Ley:mas quieren que os circunci- ¿egos de 
deys vofotros, por gloriaríe Men vueltracirne. | 5 


A LOS GALATAS. 


4 


Obed:cer αἱ Efpiricu.reliftir 1 carne 


30 Mas que dize la efcriptura?* Echa 8 la cri. 
ada y 3 fu hijo,porque no {ετὰ heredero el hijo de 
la criada con el hijo de la libre. | 

31 De manera,Hermanos,que no lomos hijos 
de la criada,mas de la libre, 


CAPIT. Y., 


La conclufion de la difput a, Permaneciendo en Christo, no 
eftays fubjetosa la Ley. El que fe circoncida yá la Ley fe obli- 
y ga, y caydo ha de la gracia de Chrifto. 2.De efta fe en Chri- 
jtofe hade feguir la cbfervancia de la Ley de la Charidad 
en Ls qual fe / todala ley: no licencias de carne. y para 
4% mejor fe ensienda que entiende por carney por efpirsti, re- 
cita los frutos necefarsos de lo uno y de lo otro,por los qpales el 
arbol ferá conocido. : 
Stad pues firmes en la libertad en que Chrifto 
nos Iibertó: Y no bolvays otra vez á fer 5 
en el yugo de fervidumbre. | 
φας. 2 *Hleaquiyo Pablo os digo,Que )₪05 4 Cir- 
«Ls שחו‎ cuncidardes,Chriíto no os aprovechará nada. 
fue hafta la ru Y buelvo 2 3 tod 
erto de Cinfto 3 otra vez buelvo a proteftar ¿todo hom- 
feñal y fello de bre que le circuncidáre, que es obligado 4 hazer 
lajujticia dele roda la Ley. | 


*Vazios foys de Chrifto los que por la-ley‏ 4 יל 
la mxerredo * = Os juftificays: de lagracia aveyscaydo.‏ 

Chrifto la η 7 Porque nofotros por el Efpiritu de la fe ef- 
ל‎ lugeren Peramos la efperanga de la jufticia. 

sró el Baprij- 6 Porqueen Chrifto lefus nila Circuncilion 
mo. vale algo, ni el prepucio:Íino la fe que obra por 
?ןא‎ 1 h idad / 

8 La fe yftrfi> a art . 


cáte noes muer Corriades bien,quien os embaracó para no 


sa, fino biva, obedecer á la verdad? 


34 ή שי‎ 8  Efta perfuafion no es deel que os llama. 
buenos frases. 9 Poca levadura “leúda toda la maíía. 
Y1,Cor,5,6 - 1Ο Yoconfio de vofotros en el Señor que nin- 
€ > 


guna otra coía [ΕΠΕίΓεΥς: mas el que os inquicta, 
Πενατά el juyzio, quienquiera que el fea. 

11 Yociertamente,Hermanos,fi aun predicó 
la Circnfion,porque pues padezco perfecucion? 


Luego quitado es * el elcandalo de la cruz.‏ 0 ג 


 Oxala aun fueffen d talados los que 05 albo-‏ 12 .ג גו 
verbo legal. róÓtan. ]‏ 
Porque volotros, Hermanos, 4 11061120 fu-‏ 13 
opongays. Efes llama os:lolamente que no t deys la libertad‏ + 
por occafion á la carme,mas que os firvays por la‏ 
 Charidad 105 unos á los otros.‏ | 
eE of: ara. 14 Porq? todala ley enefta fola palabra fe refu-‏ 
Ze rabla. me, * AMARAS A TV PROXIMO COMO A TI MISMO.‏ 
fG,fecóple 15 Y filosunosálosotros os mordeys, y os‏ 
Le,18.19-  comeys, mirad que tambien no os confumays los‏ > 
Mat. 22,39 :‏ 
S+Rom,13,14 11805 2105 Otros. 0‏ 
Drigo,pues,*s Andad en Efpiritu: y πο ha-‏ 16 | :לג 


gBividpor fc. gays lo que 060163 la carne. 


Enel mifimo 17 Porquela ל‎ carne cudicia contra el Efpiritu 
yegrnerado babi y el Efpiritu contrala carne:porque cítas colas fe 


va la 2 en 

el ב‎ loque! 001061065. = 
1 : . ο o . 

27 18 ל‎ guiados del Efpiritu,no eftays de- 


opponen la una a la otra paraque no hagays todo 


ολ ia y La baxo de la Ley. 
4% leed 19 *Manifieftas [οι empero las obras de ג[‎ ἱ car- 
7- ne,que fon Adulterio, Fornicacion, Immundicia, 


Rom. ne, ) 
{5, fegun Di- DiffoJucion. 


cn, 7.18 "νο a | : | 0 
7 *” 20 Servir A idolos, Hechizerias; Enemiítades, 17 PDeaqui adelante nadie me fea molefto: : א אי‎ 
א‎ Regidos. Pleytos,Zelos, Yras, 6 porque yo traygoen mi cuerpo las 4 + marcas del q S.paraferin 
fumma dera- 5 eñor Icfus. .. ו‎ 
αι pp 21 Embidias, Homicidios, Borrachezes, Van- 18 Lagracia del Señor lefu Chrifto fer Her- הלייה‎ pos 
7 ,ד‎ mala reyz Queterias, y colas femejantes 4 eftas; las quales os manos,con vueítro Efpirita.Amen. 3D efes mer 
Pron que es mus an dende [μετ 
a 2 \ Envbiada de Roma ב‎ los Galasas., 33.hafar 33. 
טוק אחז‎ que el 

7 llama . 

Carne, brota 6- 

fos malditos 

ο. 


. ται La Ερι- 


los πα‏ ב La Epiftola del Apoftol S. Pablo‏ ו 
AAA EPHESIOS. princes‏ 
CAPIT 1 22 *Y fujetandole todas las colas debaxo de ος ορ‏ 10% ל | 
Roma eno el berprgraoquela 1. fis pies, y ponicndolo por cabega + fobrs todas qa αρα‏ ל ακτών‏ 
. .0 סוט as colas a la‏ -ג 6603 5 ' 


- ךב‎  Laquales lu cuerpo, yeles a la plenitd de- ώρα ca 

ella:el qual hinche todas lascofasen todos- το mor dd ma 
de y Yoda ploita o granduza nombrada 111116. -"P£3,8. 210 ¿zz 
a Cono luan.»,16,01.al reye, yella el cúplimicato decl. 


CAPIT. 1, 25, secó 


o 
Profiguiendo en enarrar el beneficio del Evangelio applica la de £a fal 
narración á los Epbefíos comenga.lo defde la confideración del לי‎ 


ef ado perditif:imo en que Dios los balló para por fu fola mufé- ς 

: din falvuarlos con / conocimiento def Ebo. 2. Haze la היד‎ 
mifina confideracion comparandolos en fo קוק‎ estado com dl "Aba, δ-. 
pucblode los 140005, de los quales dos א‎ Dios ba ya quer ל‎ 64 ρί»» 
do hazer uno que de verdad fía pueblo [ο deshaziendo en la > 
cruz αεί Φε ον { Ley y ritos Iudaicos, que bañia la diferen LES 57 
cia, y wniendolos en una mifina cabig.s De. A 


leza. 
* Volotros,* eltando muertos en vueítres de - > לו‎ 
liétos y peccados. $ 


/ a? cama! Kc. 
2, En q en otro tiempo anduviftes cóforms 


dEn cía «de 
b 3 la condi:10n de efte mundo, * conforme ג‎ ἐς 2 A 
voluntad del principe > dela poreftad de elte 2716 jos demos 


el efpiricu que d aora obra > enlos incredulos. dutidad EL. 

3. Con los quales nolotros tambien convegía- £Golas roliza. 
mos otro tiempo en los deflcos de nueítra carne, ο Deco. 
haziendo fe! querer de la carne y delos 8 penía- 2 0, αλα» 
mientos y liendo h nacido» ἑ hijos de yra,tambicn 14s,C. par as- 
como los«dle mas. ' a 

4 Empero Dios, que es rico en milericordia de Dias. 
por fu mucha charidad con que nos amó, 1N faro. qe 

- 2 foros meras 

5$ Auneltando nolotros ¡muertos 61 peccar Ze conil p- 
dos,nos dió vida ¡untamentecon Chrifto por ε- mos = 
a gracia loys lalvos. te con cl «ο. 

6 Y juntamente nos refuíció, y aníí mimo nos des y juan 
hrzo ? alentar en los cielos con Chrilto Iefu. 50 ya yaaa 

7 Paca mo%rarenlos 10105 900146905 las a- = 
bundantes riquezas de fu gracia en fu bondad pa - 8 - 
racon nofotrosen Chriíto Iefus, k Gracia y Ju 

-8 Porquek por gracia foys falvos por la fc, y eva y 
ד‎ efto no de volotros,que don de Dios es; 

- 9 Nolpotobras, puraque סו טגה‎ le glorle. * Ar jaloos gor 
10 Porque πι hechura fuya fosos," criados en 50, ers ef 
Chniíto Tefus para buenas obras, las quales Dios ros omar 6 
preparo paraque anduvie Te mos en ellas. per gracia αν 
11 Portanto tened memoria que νω[οιτος que ל‎ pr 

en otro סקוו וז‎ crades Gentes 0 en carne,que era- por שד‎ 
des llaníados P Prepucio 5 de la que fe llama 15,que cub 
Circuncifion en carne, la qual fe haze + có mano: 5» 720% 
"12 Queerades en aquel tiempo in Οτο a- IPormaao 
lexados de la republica de lrael, y eftrangeros de de obras. 
los Conciertos de la promefla, fin efperangay tn Y οταν 
Dios en el inundo; . -// focas, | 
1} Mas aoraen Chrifto lelus,vofotros que en (λαιδίξ com 
otrotiempo eltavades lexos, aueys fido hechos 2ustlta sus 
cercanos por la langre de Chrifto. AR: 
14 Porque el es nueftea Y paz que de ambos hi- dos. 
zo uno deshaziendo el apartamiento de la pared, 9 Pe na 
קז‎ Deshaziendo en fu carne las enemiltades o las 
que eranla Ley de los marrdamientos en los ritos: ma affreras 
para edificar en li miímo losdos en un nuevo 1 Pelos lu: 


ombre, haziendo < la paz. ες 5 קוק‎ 
16 Y recóciliar por fircruz có Dios 3 ambos en honabros: 


un milmo cuerre,marádo y 6 ella Jas enemiftades. (Promerión 


, 


ασ οὗ vino, y annunció αρ. ג‎ νοίοττος que e- ,, νοκ 
2404025 οχος, y ὰ los que effavan cerca: ρω, por ras 


18 Que*porellosunos y los otros tenemos fal¡3s 4 
entrada por un miímo Efpintu αἱ Padre, + םת‎ 
19 Aníi queaya no foyseltrangeros y advene-es. 


y Reconciliación y union en un pueblode dus tan duivords. x $, αὗστε ¿in 
y גג‎ fi mimo. “Rom, 5,2. ו‎ 
¿zos 


glejía de los ἆ en Epbefo aus an creydo al Ε υιιβεῖο por {3 preds- 
Judo 3 la codj- “Ai0nlevava en la pieda4.les 5 ve esforgadolos en ella pa- 
cion de los (a 1440 perfeveren.Comienga con alabangas de Dios por autr 
crilicios lega- nos elegido cternalmente en Chri5to,y manifeftado nos 4 /s tit 
lés,Lev.22,23. po cl myjlerio de nuestra falisd en Chrijto al qual refufcstado 

c En la Chid- de la myserte pay fío potencias pujo a fu dieftra fobre toda mage- 
manon de Fadcisda paraque fuc/Jecabega de fu Iglefía. 

los unos para al א‎ Ablo Apoltol de Icfu Chrifto por 
הייו‎ Y la voluntad de Dios,* ג‎ los Y Sun- 

. prederti- 
nó. Etos que cítan en Ephelo, y fieles 
en Christo Icfus: 


2 Gracia y paz ayays de Dios 






e Ea lu pura 
y liote vuli1- 
tad {14 טוט‎ 


externo colpo- 2 Padre nueítro, y del Señor lefu 
cto que > “Chirifto. 

nun parce * Bendito ל‎ el Dios y Padre del Señor nue- 
(Νο masde ftro Iefu Chrifto,el qual nos ha bendicho en tod. 


porque ali le bédicion Efpiricual en biewes celeftiales en Chrifto. 
א מו‎ Cmonos elcogió cn el antes de la fun- 


A Εμ η, dacion del מטגת‎ 40,* paraque fueflemos Sandtos 
> Ma1.3,17- y € fin mancha delante deel den Charidad. 

renos 3 El qual nos > (uñaló antes pata ler adopta- 
La Iglefa: ls dosen hijos por Ieu Chrifto fen (1 miímo $ por 


qual consne 6[ buen querer de lu voluntad. 
les κε κα E ב‎ Bara alabanga de la gloria de fu gracia con 


Lesetr, que !]4- : . Ñ 
- 9 cri- la qual nos hizo graciofos a {138 επ el Amado, 
'umprunte:y les 7 Enel qual tenensos redépcion por lu langre, 


11 q. . 6 
ו‎ ₪ remiffió de peccados por las riquezas de lu gracia, 


Quelfobre abundó en nolotrosen toda (2-‏ 8 )המל 
[ases biduria y inteligencia.‏ וקו 


A 7 ? . Defcubriendo nos el mylterio de fu volun- 
ds Gaustis — tad por el buen querer de lu voluntad legun que 
jquando ₪ lo avia propuefto en { mifmo, 

cumpliefiza χο  Dercftaurarh todas las cofas por Chrifto 
los plazos τὰ 1 ה‎ la difpenfacion del cumplimi delos tiem- 

6600: 311 - plimiento delos tiem 

en los cielos , como las que‏ א las que‏ ]חב “ávia pos,‏ כ 
זוז etan en la‏ ו 

Z = fuemos 11 Ea el digo ,en el qual * tuvimos [uerte, pre- 


elcogidos.oc. deftinados 20165 conforme ! al propofito del q ha- 
{ ו‎ la ze todas las colas por cl m arbitrio de lu voluntad. 
7 12 Paraque feamos para αἱαθαβςα de fu gloria 


la deter nofotros 3 que antes efperamos en Chrifto: 


aninagión ὁ 13 Enc<lquale/perafles tambien ο voforros en 
ב‎ Oyendola Palabra de Verdad, P el Evangelio de 
n Habla de vueftra falud:en el qual 14016 defq crey Res, fueltes 


los tados. , Tellados con el Efpiritu Sanéto * de la Promefía. 
₪ Los Geni- ¡4  Quees* lasarras de nueftra herencia 4 ga- 
'pXa buena  Mados por redempcion para alabanga de fu gloria. 
> mueva de 6א‎ 15 Porloqualtambienyo oyendo vueítra fe 
Α.Σ, 16. Y queésen el Señor lelus, y la tharidad para con 


les. 


י .1,3 

¿Como 3. 1000510: 5060 " 
ג‎ 16 No ceflo de hazer gracias por vofotros, hazi- 
a dea endo memoria de volotros en mis oraciores. 
quiciion.. 17 Que* el Dios del Señor nueftro lefu Chri- 


* Cumu ₪זג‎ fto,Padre de gloria, os dé Efpiricu de fabiduria y 


eds de ז‎ revelacion por fu conocimiento. 

. be να 18 Αμιπιυταπάο los ojos de vueítro entendi- 

- myllegios.  Miento,paraque (pays qual lex la efperanca £ de 
f Delos bie uy vocacion, y quales [10 las riquezas de la gloria 
ρα», de fu'herencia* en los Sanétos. | ( 
«En 10666 19 Y qual fea aquella grandeza fobre excelente 
* A6%3,7-  defupocrencia eñ noforros tos que creemos * por 
Col. 2212. la operacion de lala potencia de fu fortaleza. 


De la muer- | , . 2 
te. . 109 Laqualobró en Chrifto levátandolo y de los 
+: 4544 muertos, y colocandolo 3 lu dieltra * en los cielos, 


oa. 21 Sobretodo principado y poteftad,y poten- 


31. )bafa el Cia,y feñorio, y Y todo nombre que {ο nombra,no 
dia de laref- folo en εβς 210, mas aun en el venidero, 


Bor, 6‏ ב 
CAPIT ΕΠ. ο * Ρα 17.‏ 
| .0|.1.10ש ₪ 


) 01 la dicha וכל‎ 4006 08 algunas de las Chri- 1,Tief, 2,10 
Shanas virvades anexas la verdadera prófej:¡on dei Evan- * Mal,2,10. 
gelioyensre las quales es eminente laconfiruacion dela unidad y ¿q ον ν 
union en wn cuerpo por la cbaridad,la qual corr:/pode a la mps - וץ‎ Όσιρι / 

$c.1 sn Baptif- νι "Cor, 10,1 3‏ המו wn Corifto,de‏ 6 ץמוק" 
mo, y en pace. 2. La difpob cion de Chnifo en fu lolefia parate l α Delo que‏ 
edificio de todo el cuerpo, y de cada miembro cs particular fegó {0 Cheslto quito‏ 
fuerte.3. De donde faca legitirióa exbortación a abrenunciar ta dat.‏ 


4 LOS EPRESIOS, 


- dad de la mifma 


> vieja vida co el viejo i>mbre, y vestirf? d.l nue.o,que es Chri- ' 685. 
Sto, por la pin vida, e/pocificando algo de le mo d: l00:19. 9 שיר‎ 
Vego os סע,פסטק‎ prelo,en el δεῦοι * que an- dm que 
deys como es digno de la vocacion en «que mató á la 
loys llamados, es 4 /aber, | o muerca, 
2 Contoda humildad y manfecymbre;có paci- IO 
encia fuportádo los unosá los otros en Charidad. gnjiad [δις 


todo lo criado. 


Micitos ἅ idad del Efpiritu 
2 Solicitos 4 guardarla unidad del Etp 5 que dee 


enel vinculo dela -גק‎ .. o tara εδεει- 
4 Vhn cuerpo, y un cfpiritu;. como foys táblé lla- pras;o para 
mados ¿una miíma elperága de vueftra vocacion. Μαι. S,có 
5 VnSeñor, una fe, un Baptifmo,. | la pose 7 
6 *Vn Dios y Padre de todos, el qual ος 10- 1 cristo. 
* 1, Cor, 12.2 
dos volotros. 5 ο ο 
7 4 ἈξΕιρειρ ג‎ 6482 uno de vofotros ος dada fue predicas el 


gracia conforme 3 la medida = del don de Chrifto. Evagelso y con- 


8 Por lo qual dize,FSubiendo ¿lo alto b llevó Bien las Igle- 
. ας , par todo εἰ 
captiva la caprividad, y dió donesá los hombres. mundo: por 
| 9 Y quefubió,quees fino que tambien avia de- הק‎ 
cendido primero ΕΠ las partes baxas de la tietra? 5 vellos de que. 
- το ₪ que decendió., el milo es el qué tam- “habla Cor, 
bien fubió > lobre tados. los cielos para cumplir d 14. hombres 4 
redas 135 5. πο ο αι ο 


para declarar 


11 Y el mifmo dió unos, ciertamente *+ ΑΡΟ- la Efuprura 


7 bre todas las colas, y por todas las colas, y en to- 


. . $ acom ef/pi- 
Aolesy oros οίκων.) oros, Esmgalas; y 7 
: . CS, y οἵσ5.. apkcar la al 51 

12  Paralaconfumacion de 105 Sangtos enla 0- mpo y nacaffi- 
- bra del Minifterio, para lacdificacion ο del cuer- ded.les Evan. 
pode 000-0000500 00ב‎ κάρα 
13 Haítaque todos falgamos en unidad de fe y 16 וק‎ 
, de conocimiento del Hijo de Dios sedaun> cn va- lu.como Thi- 
ron perfeíto, ála medida de lacdadcumplida de ¿ropajes? 
Chufto.. ÓN Só finco: tan | Palas cla 
. 1 we ya noítamos niños finsonltanres, y Peres 7 
ו‎ dos arredor ¿todo vignto de doétrina 44: q 
po? maldad de hombres £ que engañan con ata. Efula, 
1056110165 : | +... - : Dela ג‎ 


15 Antes (igajédo la vesdad en-chaxidad, erez- הי‎ 
_camos.en todo en el ₪05 ]α. 6066 4 aber, Chrifto, delcs viéros, 
16 Be οἱ qual rodo el cuerpocompuelto y ligu- RG-+Pasa ca 

do junto por todas las juntaras h de fia- alunento i acia deca 
fegun la operaciori cada miembro conforme 1 4 fu h Pur donde 
medida: toma augmento de.cuérpe edificando(fe tecibs fu ali- 
_en Chasidad. a Co SÍ: 
17 q Aníique cíto digo y requiero pof el Señor, ¡S.dal Efpir. 
.Que no andeys. mas * como las ogras - Greutes, que gueto alud» 
andan en la vanidad | de lu fentido. -- ο μιώμρ, 

18 Teniendaclentendimiensoentenebrecido {ΤΑ ía 8 
_agenos de vida m.de Dios Lo ha. ignoráncia que a epacidad.. 

en ellos ay, por laceguedadde {ὰ corigon. || = גת‎ 

19 * Los quales »defpues quepordicron clden-. | Defus 1m- 

ido de la con/ciencia le entregaron a la; defrorguen- venciones. \ 
"ca para cometer toda immúdicia, + 06 Dios loa - a 
.20 . Masvofotros, no, aveys aprendido anfiá n Ocdefepe- 


Chriíto. | o, 0 -- 1 pudo qdo 
at Siempsro-lo3veysoydo,y aveys fido Ρος Οἱ eseranga de * 
enfeñados, 9como la Vérdadeltien lefus. ¡-  : oruyida.. 


za *A dexaros quanto ג‎ la.palada manera de +4 ria obre 
bivir,es 4 faber,el viejo hombre que BEtcorrompe Ana como 


-canforme ¿los dellcos de error... , dela verdad el 

“23 Yarcnovarescnel efpiritu de vutltro en- lelo εν el ma- 

cendimiento, | > τα. 
τς 24 FY 4.4, 


El myfterio de Chrifto nos es 1evelado. 


dizos, (ino juntamente ciudadanos con los San- 
Bos, y domcíticos de Dios. 0 
z Qu Ρε 209 Sobre edificados fobre el fundamento z de 


αι o, los Apoftoles y delos Prophetas eñ hs fumma 
Cor,3, 14,16ai, piedra de equina, 1efu Chrifto.  . 
eN . a 21 Enel qual todo edificio ל‎ que fe edifica,cre- 


para Templo Santto al Señor.‏ ₪606 מו 
edifica. 22 Enel qual vofotros tambien foys junta-‏ ,0ע 
méte edificados por morada de Dios επ Bípiritu,‏ 
CAPIT 2‏ \ 

Notifica la comiffion que tiene de Dios sara אמא‎ elfo- 
bre dicho Evangelio 4 las Gentes, paraque la grandeza defi 
mifericordia fea celebrada en el nesndo. 2. Exbortalos 4 ἤ pu: 
santo no defmayen por /w prifton y eribulaciones antes, fe glorsé 
deello y perfeveren:por lo qual ora al Padre que los hincha de 
Ju conocimiento en Christo ὅ'ς. 


Or efta cauía yo Pablo /oy prifionero de Chri- 
ο {1ο 16), por vofotros los Gentiles: 
5€omiffion 2 Siempero aveysoydo la «difpenfació de 
delminilterio la gracia de 12105 ἆ me ha fido dada en vofotros: 
de la 6 7 Es4/aber,q por revelacion me fue declatado 
τω. el myfterio,conío 2 arriba he elcripto ex breve. 
Panda del 4 Lo qual leyendo podeys entender qual fea 
vang.ap.2.cl mi entelligencia enel myfteriode Chrifto: 
יק‎ El qual myferio enlos otros figlos na {μὲ en- 
Ls 66. tendido delos hijos de los hombres como aora es 
revelado a fus Sanétos Apoftoles y Propheras en 
Efpiritu. o 
\ . 6 Quelas Gentes תג6)‎ juntamerite herederas, 
1 encorporadas, y confortes de fu promefla en 
hrifto [ lefus ] por el Evangelio. 
7 Del qual yo foy hecho Miniltro por el don 
= 1.15 dela gracia de Diosque nic ha fido dado * legun 
la operacion de lu potenciz.  : 9 
es Coro. ὃ * Ami, digo, el mas pequeño de todos los 
* 61, 16, SanGtoses dada eíta gracia * 66 anunciar entte las 
Gentes el Evangelio de las incomprehenfibles rí- 
quezas de Chrifto. . 
«.Enfeñarcon 9 Y dec alunibrar ¿todos ]ג0ף‎ 63 ladifpen- 
הסנסג) קוור‎ ** del my fterio 6600106 46/06 los figlos en 


Le 


€nl γιο, Dios, que crió todas las cofas [ρος 16 lu Chrifto] 
z, Tim,1 10. 10 Paraque la d mucha fabiduria de Dios en 
Μέιν, 7 [06 cielosíca aora notificada por la Iglefía * los 
rd principados y poteltades: o 
me fabiduria 11 Conformeála determinacion fetetrá, que 
e planas hizo en Chrifto Fefus Señor nueftro. | . 
Noria. גוז‎ sa, 12 Enel qual tenemos feguridad y entrada con 
6. - confianca por la fe del. 
sG,detosfi- 13 4 Portanto pido que £no defmayeys por 
αν caufade mis tribulaciones por volotros, lo qual es. 


Φ6.πο fal- vueftra gloria. 


1ays. 14- Por caula deefto hinco mis rodillas al Padre 
יי‎ 1 del Señor nueftro Tefu Chrifto: 0/0 
, fami- 15 +5 65!גטף |נכ]‎ nombrada.toda la parentela 
lia, hijos de eri los cielos y en la tierra, 0 | 
ιο) τό Queosdéconforme alas riquezas de fi να 
la Igleñía  ria,que )6375 corroborados con porencia en cl hó- 
ג‎ dedos bre iriterior por (u Efpiritu: 0% 
e aptoser- 17 Quehabite Chrifto porla fe en vueftros 


puritus ₪ 
1tiales. 18 Paragarraygados y fundados en Charidad 


Enel amor d - h “e - + 
שוכ‎ Podayscópreherider có todos los 53605 * qual fea 
as macs la anchura, y la lógura, y la profúdidad, y la altura: 


«ο lers9t 19 Y conocer la obre eminente c aridad de 
rm. Chrifto:paraque feays cumplidos * de todo cum” 


08. 5 
κ Li dc plimiento de Dios. . 
prehenííble Y 20 XY ¿aquel queespoderofo para hazer to- 
nd cu” das las colas mucho mas abundantemente de lo 
£lo.ver, figui. Glie pedimos, o entendemos, por la! potencia que 


> ,מגטז‎ 4% 4 obra en nofotros, os 
גבס‎ 6.35. , (49η 1 
1 a 1 Sea poría enla Iglefia por Chrifto Ielus por 


Ar del 0910 de figlos. Amen, 


19 Hablindo entre vofotros con Damos ל ץ‎ 


con hymnos, y canciones efpirituales cantando y e הקט‎ 
alabando al Señor en vueftros coracones, 


20 Haziendo gracias fiempre de todo al Dios ה‎ 
y Padre en el nombre del Señor nueítro leíu menofpsa. 
Chrifto. E2D,y Con de 
י‎ 21  Sujetaos tos unos á 105 otros enel temor de bieb, Padre 
Dios. el mundo rigar 
22 q *Las 03/3035 lean fujeras á fus propios שש‎ 
maridos, como al Señor. dela derma 
A Porque el maridoes 220663 de la muger, o G.los da 


2 
aná cofha Chrifto es cabeca de la 126003: y el es el (ona majos. 
que dá la lalud αἱ cuerpo. tias 

24 Anfique como la Iglefia es fubjera ¿ Chri- mn? 
fto, arífi tambien las caladas do fem a 105 maridos τομ. 
en todo. . 

25 *Maridos,amad vueítras mugeres, aníi co- pd 09 
mo Chrifto amó la 1216/13, y feentregó 4 4 mif- * fol, 


- mo por ella. | 


26 Para fanGificarla, limpiandola en el lava- 
miento del agua por la palabra. 

27 ο Para pararla glorioía para (1,Iglefia que no + 6 
tuvicfle mancha ות‎ ruga, ni cola femejante : mas 1 - 
que fuelle fantta y fin mancha. . 5 

28 Aníi han tambien los maridos de amar ג‎ fus trade /a pero- 
mugeres, como a [us »m3/mos cuerpos, el que וי ג גוג‎ 
fu muger, a {1 mifmo ama, fa cabeca Chrio 

29 Porque ninguno aborreció jamas lu propria Po,efa lmpia 
carne :antes la fuítenta y regala, como tambien el ? 


Señor a lu ג‎ 


30 Porque lomos P miembros de fu cuerpo, de » 4/4b. hechos, 
Alnd: a 12 וט‎ 


csom de la my 


431 *Por efto daxará el hombre al padre y ¿la 1ο 9% 
madre, y pegarfchá a lu muger : y feran dosen -גו‎ αμ 


na carne, - A 
32  Efte milterio gráde es, digo empero en Chri- pará 5 ο γή 
Ito y en Ιρίείτα. e folla cl 


33 Aníitambicn haga cada uno de volotros,ca- יי‎ 
da uno ame 4 fu muger coma 8 fi milmo:y la mu- * Go, 24 


r quetengaens 13 4 fu marido. Μος 
¡8er que tenga en reverencia a ו‎ 
| 6 28 ΡΙ ]ץצ‎ 

. Ῥτοβεσνε שאה‎ 40 reglas de piedad a los וק‎ 01 
los hrjos para con los padres, y é los padres pará con los hijos. á 
losfservos para con fus feñores,y á lps feñores para com los fier- 
vos, 2. Finalmente concluye el propoficoprinapal armanzclos 
de armas ejpirituales Contra toda tentación para permanecer 
constantes en la ferecebida ος, | 

Ijos, ח020066066.-‎ el Señor ὰ vuecítros pa- ο +5 

drés: que elto es juít 1 

152 QUE £lto 6 11110, Deut,1, 16, 


2 Honrra 3 tu padre y madre ( queesel Mar, 4 
+ primer mandamiento con promefla) ο. dela 
"3 Paraque ayas bien : y leas de luenga edad ” 
{οῦτε la tiera. מש‎ 
4 Y los padres, no provoqueysá yra á vue- 
ftros hijos: fino crialdos en difciplina y caftigo 
del Señor. — * | 
5 *Sicrvos, 006666603 los Señores fegunla * 11. 
carne «con temor y temblor, con fenzillez de vu- Τις, 2,9. 
'eftro coracon,como ג‎ Chrifto. ו‎ 
6 No (irviendoal ojo, como los que agradan fevernaa 
folaméze á los hombres:(ino como fiervos de Chri- 
fto, haziendo ce animo la voluntad de Dios. / 
7 Sirviendo con buena voluntad, ל‎ al Señor, 5 5 como 
y no alos hombres, Ñ ואל‎ ad 
= 8 Sabiendo que el bien que cada uno hiziete, 
0ל)6‎ recebira del Señor, fea Πεινο, O fea libre. 
o Y νοίοιτος Señores , hazcldes á ellos lo 
mifmo, dexando las amenazas ; flabiendo quee 
Señor deellos y vueítro eftáen tos ciclos : * y que lose ud 
no ay relpeéto-de perfonas acerca de Dios. q ו שיו‎ 
10 4 Reíta,Hermanos mios,que οὗ canforteys al, ו‎ 


en el 


S. PABLO, 


Lu carne, y de fus hucflos. 


/ 


de maridos con 5 mugeres.‏ ז6ט1% 


¿Romés 24 * Y veltir cl nuevo hombre que ες criado - 
ות 60 3 קול ריר‎ 0005 en juíticia y en lanétidad 6 
2, Ped.2,1,y Verdad. ו‎ 

7 25 Porlo qual,dexando la mentira, hablad 
as verdad cada uno con fu proximo;porque lomos 
"5 חק‎ íu rege. miembros los unos de los otros. 


netacion, co- 26 Rf Ayraos, y no peque ys,no fe ponga el fol. 
ה‎ Luc en (οὔτε vueftro enojo. 


sO, verdadera. 27 *NI deys lugar al diablo. 


Zach, 8,16. 28 Elquet hurtava, no hurte ya: antes trába-‏ א 
E hal. Sta , Je obrando de {15 manos Y lo que es bueno: paraq‏ 
des, no pe- tenga de que dé al que padeciere necefsidad. |‏ 
queys. 29 * Ninguna palabra * * corrupta [alga de vue-‏ 
aco, 4.7. . .‏ 
εΒίνμ ας τα. ftra boca ; mas (1 la ay, 24 Y Duena,para edificación,‏ 


has artes, 0 de paraque dé gracia ὰ los oyentes. 


malocio. 30 Y no contrifteys al Efpiricu Santo de 
חי‎ Dios, por el qual 60275 fellados parael dia de la 
Πο αἱ chriftia Tedemcion. 

mo y uiilálos 31 Toda amarulencia, y enojo, y yra, y bozes 
honibres, 


. 1. . 
“Abs 7 Maledicencia fea quitada de νοίοττος, y toda 


x G, podrida, Malicia, : 
p5sj10 Mas 12 Antesfedlos unoscon los otros benignos, 
per ebemniraro, e ericordiofos, perdonando 05 los unos a los c= 


sa con 54 . . , : 
בשע‎ cs fuí, tros,como tambien Dios os perdonó en Chrifto. 


Colof, 4, 60 - 
0 CAPIT. V. 

Profigue efpecificando en las partes de La pia vida: Deciende 
Ploan.1 4 los שי ל‎ los cafados como fe ban de aver (008 
y 15,12) 3934 pas mugeres, y las mugeres con [us maridos CC. 
4, l02D,3, 13. Níique fed imitadores de Dios como hijos 
bdo ₪ amados . α, 

t € . 9 . . 

11 8 2 - 3 + andad encharidad fomo tambien 


Mar, 7. 1. Chrifto nos amó, y fe entregó a Π miímo por no- 
ri 


Colors  fotros porofftenda y facrificio4 Diosen s olor 


2.Theí.2. 17. fuave. 


b Llama 4 la * Y fornicacion v toda immundicia, ó.ava- 
confideracion . : y 


nombre co FiC1a, mi aun fe miente entre vofotros, como con-‏ ו-2 
| , ,05 ל mun y dela vieneab‏ 
proftilion. ₪4 Ni palabras rorpes,ntlocuras, ni truhanerr-‏ 
coras 3 vue, 25, QUE > NO convienen :Tino antesd hazimiento‏ 
de gracias. ' ἳ‏ 18 גו 
Porque ya aveys entendido q ningiin forni-‏ ג Al‏ 1 
nicl-que cario, 0 immundo, 0 avaro, * que tambien eto‏ 60 
encl Reyno de‏ 


- 


es fcrv.. vidor de idolos, tiene here1cia 
A 14:4 Chrifto, y de Dios. = ES ον 
ει 6  *Nadic os'engañe f con palabras vanas: pot- 


yra de Diosfo- 


pa 3 א‎ 7 Νό פץ₪5‎ pues aparceros delos. 

hbertad, : Porque-otro tiempo erúdes tinieblas,mas a- 
Sdichar.an- ora f0ys luz erí el Señor :andád como hijos de luz. 

el fruto del Efptritu esen toda 50 -‏ ל cafliga- g Porque‏ ו 

do muchas dad, y jufticia, y verdad, 0. 
vezes en a 10 : 1 Aprovarido loque esapradáble al Señor. 
μὴν “a. 1 Y nocommuniqueys con las obrasinfruru- * 


fo le podran Olas + delas tinieblas, mas antes las) redarguyd, 


paracer bien, 12 Porque loque 6605 hazerrén occulto, torpe 
ade. Cofaes aun dezirlo. o 
ra fe. . 13 Mas todas las 60/45 quande de la luz fon re- 
1 Giguiendo,eé- darguydas, fon tmanifeftadas.porque lo que ma- 
ידי‎ nificfta todo, la huz es. 2 ד‎ 
pios. del mun 14 Ῥοῦ lo qual m dize, Defpiertáce el que duer- 
00 =>  ' mes, y-levantate de los muertos, y alumbrartehá 
15 andando Chrifto 8 י‎ ' 
como ות‎ . | 


deluz ver,8, 15 -Mitrád με como andeys aviladamiente : ל‎ 
m.S.la Bícrip. no como locos, mas como fabios. 

1626.11» | 6 תו‎ Gatíarido el tiempo, porque ο los dias fon 
% Cot 45  trabajolos  - -- 

a Aprovechá- 17  Portanto nofe1ys imprudentes, * (inocn- 
do,no perdi tendidos de qual feá la voluntad del Señor. 


do! 
deta gracia G 18 Y noos emborráchaysde vino, enel qual 


. roses -משאק‎ ay diflolucion : inas fed llenos del Efpiricu. 


/ 


Fol. 67 


> * del Efpiritu,que es la palabra de Dios: E Con la des 
18 Portoda oracion y ruego orando todo ti- valide 


empo ¿en el efpiritu,y * velando en ello con toda noticia de 


* inftancia y fupplicacion* por todos los Sanétos. Chnffó,la-, 
19 Y pormi , Que me fea dada palabra con ¿io μα 


abrimiento de mi boca con confianca, para hazer םל‎ 
notorio el mifterio del Evangelio. Maris. 


, 4 1 
20 Porelqual tor embaxador en 624 cadena; a \ 
que ofadamente hable deel como me:conviene.  ¡Rom,8, 6 


21 Y porque tambien volotros fepays mis *Co), 4,3. 
negocios y que haga,todo os lo hará (aber Tythi- Rom.8 27, 
οὐ Hermano amado, y fiel liervo en el Señor. A3, The,3,11. 

22 El qual 05 he embiado pará efto mifmo, pa 1 
raque entédays loque pafía entre nofotros, y para- 
coracones, 

13 Paz [ο ¿los Hermanos,y Charidad y fe por 
Dios Padre, y el Señor 16000 Chrifto. 


La cpiftola del Apoftol 5. Pablo A los 


A LOS PHILIPPENSES. 
Veftios de todala armadurade Dios pa- . 


> queconfuele 


Ene esnbieda de noma A los Ephefios con Tyébico. 


Armas del Chriftiano. 


ς Contra h6- en el Señor y en la potencia de lu fortaleza. 
bres Bacos 11 


como -ס)סת‎ 


nos de nue- Taque podays eltar firmes contra las aflechancas del . 


ftro.a los ¿ua diablo. , 
les opone Las a- 


Porú notenemos lucha < cótra fágre y carne:‏ 12 ב 


ales, que fin סח‎ contra rincipados,contra pote On- 
fin cemparació (4 feñores del mundo,governadores d de eftas ti. 
= nieblas,contra malicias efpirituales een los cielos. 
des llama Primo 13 Portantotomad toda la armadura de Dios, 
sipedos,Ére.  paraque podays reliftir 1 en el dia malo, y eftar 
ל‎ Arrib,3,1. . . 


4 Or,de las 2 acabado todo. 


nieblas 5605 14 Eftad pues firmes ceñidos los lomos de yer- 
figlo. dad:y veftidos de cota de jufticia. 
e Altcfuoti- 


- זז‎ . Y calgados los 
$6 ὁ carne Evangelio ὃς paz. . 
gang 36 Entodocsfó tomando el eícudo de la fe, en 
En el πέρο «] wal prodeys apagar todos los dardos de fuego 
₪ ¡gno. | 

el yelmo de falud tomad, y el cuchillo 


pics ל‎ con la preparacion del 


PHILIPPENSES“T 


24 Gracia con todos los que aman al Señor nu- : 
είῖτο Jefu Chrifto Xen incorrupcion. Amen. | Mofttando 
lo por la pia 
y : 8. 
18 . Que pues*Con que en todas maneras , ὃ ο Όειρυς eca 


ο por aparencia 0 por verdad, Íea annáciado Chri- = 
£to,en efto tambien me huelgo,y aun me holgaré. 

19 - Porque 16 que 60 le me tornará 3 4 
vucítra oracion, y por el alimento P del Efpi- ¿oye fuppe- 
πίτα de 16/0 Chrifto. diva el Efpiro 

20 Conforme 4 mi 060100 y efperanga,q en nada 
[ετό confufo:antes con toda confianca,como fié- = 
pre,aora tambien ferá engrandecido Chrifto 4 en q En mi al- 
mi cuerpo,ó por vida,Ó por muerte. ₪ 

es ganancia,ó bivi-‏ אל Porque 4 mi Chrifto‏ זג 


endo ó muriendo. 

22 Porque (i biviere en lacarne,efto me es { ga- r6,fuio de 
nancia y Ino )6 que εἴεοσες : obra. 

23 Porque de ambas 4 6007 puefto en e- 
ftrecho)teniendo deílco de ler delarado, y £ eftar εἰ 50 auádo 

, S El fiel que 

con Chrifto,mucho mejor. mero, 4 

24 Mas quedar en lacarne, es mas neceflario pwayf, bey 
por cauía de vofotros. el וש‎ 


25 . Y confiando en efto {6 que quedaré,que 861 dron)commigo 
permaneceré con todos vofotros para provecho (+ 
νυεῆτο y gozo * de la fe,  . . contra dor ue 

16 > Paraque crezca vueftragloriacion de mien fiin las «ns 
Chrifto lefus por mi venida otra vez 2 vofotros. e der” ha 

27 Solaméte que cúverleys * como es digno del... 
Evangelio de Chrifto:paraque,ó fea q venga Υ. os + Delosá cre» 
ve2,6 que efté aufente ΟΥΡΑ de vofotros,que elta- Y rn: 
ys firmes en un miímo efptritu bnanimes Y com- Col או‎ 

atiendo juntamente por la fe del Evangelio. 1 

28 Yennadaos elpanteys de los que fe oppo- Y Orssraba- 
nen,que á ellos ciertamente es * indicio de perdi- 


- 


fando ג)מט(‎ - 


' 4 : mente por la 
cion,mas 3 vofotros de alud: y efto de Dios. | 6 : 
-29 Porque ג‎ vofotros es concedido Y por Chri- + la. 
fto no folo que creays en el, mas aun que padez- Toco de 
cays por el. Chrift 


30 *Teniendola mifma baralla 


en mi,y aora oys de mi. 
CAPIT. IL 
Exbortalosd la wnion en el Sentir y enla Charidad por me- 
dio de humildad que cada uno tenga para con el hermano 4 ex. 
ג‎ Timotheo, y 4 Epa- 


O. 
iftoz Or,fufftica- 
que aveys vifto” ή 


Ortanto fi ay en vofotros alguna confolacion 
a en Chrifto, li algun refrigerio de charidad, [1 a Porferde 
alguna communion de efpiritu, fi ל‎ algunas, ליה‎ / 
entrañas y miferaciones, ΜΗ 
2 Cumplid mi gozo en que firttays lo mifmo: / 
tenien- 


emplo de Christo. 2. Encomienda 
phrodito. 


CAPIT. L 
Es el mifmo argumento de la epistola precedente. 











A a Ablo y Timotheo Siervos de 16- 
«Come KE AD) ) fu Chrifto a todos los a Santtos 
Rom,17- ος Se E en Chrifto lefus,que eftan en Phi- >" 
bos 30was בש‎ IE קפ‎ y 4 los Οδέίρος, y e Dia- 
yezes llama POD Lo] conos: | 2 
Ancianosla .של‎ 2} Graciay paz qa de Dios 
Ef. AG,20. nueftro Padre y del Señor lefu Chrifto. 
Gs cago 3. Hago graciasámi Dios, * d en toda me- 


de predicar y moria de voÍotros. | 
51 4 Siempre ת6‎ todas mis oraciones haziendo 
:ינק‎ OYAcion por todos vofotroscon gozo. 
entiendo los 1 5 De νυεβςα communicacion en el Evangelio 
ל‎ 5 46/66 e el primer 0:4 hafta aora 
אק שא‎ «6  Confiando deefto,es 4 faber,que el que co- 
Jissucron }οβ- mengó en vofotros la buena obra,la f perficionara 
+" σα * | hafta el dia de 160; 0. 
dTodastas 7 'Comomeesjuíto fentir de νοίοιτος, pot- 
vezes que me QUAnto os tengo en el coracon y en mis prifiones: 
acuerdo de y en la defenía, y confirmacion del Evangelio que 


{ . - . . 
es, 5 6 Toys todos vofotros 6061605 de mi gracia. 
VYamados ¿el Porque teftigo me es Dios de como 8 05 a- 


en las entrañas 66‏ ל todos vofotros‏ ג ade mo‏ המיה 


Ot,os der- Chrifto. | 

“κ Y efto oro, Que vueftra charidad abunde 
h Porel in: aun mas y mas en Íciécia y en todo conocimiéto. 
que Chriflo 10 Paraqueóaproveys lo mejor,paraqueeays 
nosamó ב‎  K(finceros y lin oftenía para el dia de Chrifto: 
sados, 11 Llenos! de frutos de jufticia * por lefu Chri- 
maya... ftoá gloria y loor de Dios, 
k Puros. 12 Y quicro,Hermanos,que lepaysque misco- 
¿Las 5 las han fuccedido mas αἱρτονος]ο del Evangelio. 


a de lajufis 13 Detal manera que mis prifiones ayan fido 
cación: mas celebres en Chrifto m en todas las audiencias, y en 
al contrario, la todos los de mas lugares. 


0 " 14 Quemuchos de los Hermanos tomando a- 
buenas osras:y MIMO CON mis prifiones , olen mas atrevidamente 
- / הי‎ hablarla palabra fin temor. . 
lepreceden zo. 15 Y aunalgunos cierto por embidia y porfía 
m dize S, predicana Chriftoz mas otros tambien por buena 
Amer , Voluntad: 
Con toda 16 Otros digo que porcontendion annuncian ὰ 
audiencia.  Chrifto 2 no finceramente peníando que levantan 
Ἡ Predican f9- ΟΥ apretura ג‎ mis prifiones. 
era, debi 17 Μας otros por charidad, fabiendo que {ΟΥ 
pucíto en allas por la defenía del Evangelio. 


pero ”»n9 cen ο” 
mum e fac ero. 


3. PABLO. 0-0 


CAPIT. 111 


fe guarden del סי‎ de lacircamcifon 
predicado perrosrt. 2. A QUE ARTIE אק‎ 4 
perfecion yla profefía de nombre y de becho, mola tiene an, 
mast/pera gleamparla en efecto oxlairefurseció de los aunertas, 
9 antes, y que los que orramente Gentes de fi, vam errados. 3. 
Avi(alos que fe guarden de los que no [1guieren fwexemplo an- 
en la vida- como en la dotrina. 4. La converfacion de los 
verdaderos pios en el mindo es cleftral 69. 
Efta, Hermanos, que os gozeys en el Señor 
Efcrevir os las mifmas cofas 4 mi no esgra- 
ve, y a volotroses feguro. / j 
2 Guarda os de los perros, guarda os delos ma- 
los obreros, guarda os + delcortamiénto. «De confan- 
\ ¿ Porque nofotrosfomoi la Citcuncifion, los tiren la opi- 
q fervimos en efpirituá Dios, y nos gloriamos Haráne. ο 
en Chrifto Icfus, no teniendo cófianca 2 en carne. bla zingena 
4 Aunqueyo tengo tambien de que confiar ג ל‎ Loy 
en carne, ול‎ alguno parece. que tiene 6 que con- 
fiar en carne, yo mas que nadie  ? Ἱ 
> 7  Escuacidadoal 001370 dia,del linage de 11- 
τας, de tribu de Ben-jamin,* Hebreo de Hebre- Εκ. 
os: * duanto ¿212 Ley, Bhajileo. 53 
“e 'Quarito al 0 Perfeguidor de מו :13 ג[‎ 


"quanto a la jufticia que es en la Ley, de vida irre- 


prehenfible, ד‎ εδ. 
7 Masdálas ganancias que tenia, tuve por per- £ 
dida por amor de Chrifto. ₪ : ₪ Sn ma 


Ántes aun ciertamente todas las cofas ten- 5. 
o por perdida por el eminente conocimiento de 
Chrifto 1605 Señor mio, pbramor del qual he 
perdido tado efto, y lo tengo por eftiercoles por 
ganar a Chrifto. o £Repondies: 
-9 Y perfer hallado en-tl que no tengo mi ju- do con etele- 
fticia, que es por la Ley, fino la que es por la fe de $94 hgra 
Chrifto, jufbticia que es de Dios porlafe, como Rom$ 
סז‎ Porconocerilo, y ¿la virtud de fu Refurre- or, bectocas 
cion, y la? communion de fus- palsiones fconfi- forme a tc 
gurado 3 fu muerte: too: 


" 


: יַ‎ 4 . da,finodelles 
πι ¿Sienalzuna manerállégalle 4 la refurreci- vebemens. 
on de los muertos. se como v, Ég. 


12 q hPorque aun πο 6 alcancado, m ya foy y, Cone los» 
perfeéto:mas figo + para comprehender Τ como tá- que san squí 
bien foy comprehendido de Chrifto Iefus. ואשי‎ ¿ua 

13. Hermanos, yo mifimo aun no me eftimoa- ; 6 compre 
vercomprehendido. hendiefle,S Ja 

14. Empero una 60/3 hago, es a aber. Olvidando perfeccion de 
ciertamente loque queda atrás, y eftendiendome ¿omo dame 
3 loque eftá delante, figo al blanco, es 4 [aber,al pre- bien poc ía ia 
mio de la foberana vocacion de Diosen Chrifto fmuechaidd 
lefus. >: ו‎ 


| SE . , todas mis fla. 
15 Anfique todos losque fomos! perfeétos, e- quezas. Eto 
fto mifime fintamos: y fiotta cofa fentis, πι εβοτᾶ- aya olivas 
bien ds revelará Dios. |" funcion de 
16 Emperoá lo que hemosllegado,n vamos por los muz00s 
la mifma regla ; * y fintamos una miíma cofa. Το 
1. 7. - 4 16, loque 
17 q Hermanos, féd imitadores de mi: y mirad (y scc, 
Ρος que anduvieren ani, como nos teneys por ex-15, en lapro- 
( 


emplo. cion y nó: 


18 * Porque muchos andan, de los qualesos ὃς Jo 

que ya‏ : - י/ 
dixc muchas vezes, y aora tambien lo digo lloran- tengo dicho‏ 
do,enemigos de la crua 660 1 para defeoga-‏ 

19 Cuyo fin ferála perdicion: cuyo diosesel ¿Qs Ως 
vientre, y lu gloria ferá en confufion ¿que fienten vamos Sc. 


lo terreno. . * תת‎ α1νον 
20 € Mas nueftra bivienda es en los cielos : de o > 
donde tambien efperamos*o el Salvador, al Se- «Επ. 15,17 
nor lefu Chrifto. = nu 
21 Elqual transformará el cuerpo de nueftra ד ל‎ 
baxeza hecho femejante P 1ב‎ cuerpo de fu gloria o וק‎ 
por la operacion con la qual podra tambien (uje- 1.65. 


9 Αα 1 
tar ג‎ (1 todas las colas, 1 ה‎ cuerpo 
CAP, 


de Dios Padre. 51‏ גוזס 


Exhorta ג‎ union; Paciencia, Sc. 


teniendo una miíma Charidad, unanimes, 0716 - 
do una milma cola. 
"3. Nada hageys por contienda,o por gloria va- 
*Rom,13,10, na ; antesen humildad * eltimando os inferiores 
los unos 3 los otros, 


4 Nomirando cada uno ¿lo que es fuyo,mas. 


6 En gloria de á lo que esde los otros. 

Sec,Santes 8 Aníique lentideílto en vofotros que fwe en 
le moltsale es Chrifto Iefus. 

camnecn el πιά . 

do, qud.cóL 6 Queliendo“ et forma de Dios dno tuyo 
tancial y cor por rapina fer igual a Dios: 

poo 172” 7 Mass agotole afi mifmo *tomandof for- 


με. ma de liervo,hecho 5 femejante á los hombres: 
dAun 8 aní 8 Y halladocomo hombre en la condicion,(e 


fe quedára,n0 hy il16 4 (1 mifino hecho obediéte haíta la muer- 


tuviera put 

huro 1 A- tc, y muerte de cruz. os 
dampretédid. 6 Por loqual Dios tambien lo enfalgó, y le 
Gen,3, $. . - 
> Como queíe 610 h nombre que es lobre tado nombre. 
anmbilódpa- 10 *i Queal Nombrede Icíustoda rodilla, 
quel ₪ glo- de lo celcftial, delo terrenal, y de lo infernal fe 


111 es tacita 
.ןווג‎ al he- doble. 


ch» de Adams 11 Y quetodolen 
e odo, 1600 Chrifto eltíen 
Hebreo... 312 Portanto, Amados mios, como (iempre a- 
FEs pasecer y 675 Obedecido, Πο como en mi prefencia fola- 
cllencia 0% mente,mas נוא‎ mucho mas aora en mi aufencia, * 
mente > וס‎ ¿brad vueítra £alud con temor y temblor. 


v,pr, forma de 7 . 
13 Porg Dioses 6166 votutros * obraankiel: 


une confieíle,Que el Señor 
5 


Dios, 


ES ,entodo: querercoma el hazer por fe buena voluntad. 
ado nao, 14. * Hazedrzodo in murmuraciones ὁ dubdas.- 5 


15. - 15 Paraque feaysirreprehenibles,y fenzillos,hi- 
* l2,45,23- jos de Dios, Πη culpa en media de la nacion. ma- 
poned, המשו[‎ y pervería,* entre los quales refplandoceys. 


luan,t3,13.. αφ 
1,Cor,$, $. y 60 סנ‎ Jumiitásias en el mundo.: 

1 12. -- - 16 Reteniendo la Palabra de vida: paraque yo: 
Eoh 3,2.  Pueda gloriarme en el dia.de Ghrifto, que no he 
¡Queslo adore corrido ni trabajado en vano. . 2 
todu οι 17 Y aunque fea facrificado fobre el lacrificio 


Heb,1) 6. e 
αλά, Ν, y fervicio de vueítra fe, me huclgo y me gozo por: 
3, Cor, 1,6. as vofotzos. 


ko Disebra 18 Y anúimifimo ος holgad tambien volgtros, y 


Ling le baga 05 gozad por mi. : | 
mos,y no nefo- 19 Empero 0ז6ק)6‎ en el Señor 16005,* que as 


tres donde uta embiaré prefto ג‎ Timotheo paraque yo tambien: 
el libre aver «fé de buen animo entendido vueítro eftado. . 


para 1 bien? por . . - 
¡ para ol mal, 20 Porque á ninguno tengo tan unanime, y q 


vajtante libre al con Íincera aficion efté folícito por volotros, .-. 


Porque todos buícan lo que 3 luyo pros‏ > 21 יי 


» ¡ Ped,4,9. Pprio, no lo que es de Chrifto Jefus, 


Sin quexa- 22 Ea experiencid deel aveysconocido, q comm .‏ ג 
hijo ápadre ha fervido conmigo en el Evangehio,‏ ו וי 
Sado a las. 23 Aníiquea efte efpero embiar os luego que‏ 
muimuracio -- 1676 COMO VAN MIS MEQOCIOS. \‏ 

nes del <לסטק‎ 24 “Y 60160 enel Señor que yo tambien ven- 


dré preíto á vofotros,‏ ויוי 


- 


πι Soles δε. 25 * Mastuve porcoía nece(laria embiar os ג‎ 

40. ών Epaphrodito Elermano y compañero y confier= 
1, or, 10 : . . 

₪ Omenjagero, VO ΤΩΙΟ Y yuefiro » Apoftol, y miniítro ce mi ne- 

ἆ וט‎ me, C idad. י‎ 

0/1 26 Ῥοτηιε tenia 66060 de todos volotros + y 

me focorrief$e 9 


mi necejsidad: : 
leed Ab, 4,18. Que avia enfermado. 
ο Ot,con mas 


Ρο]. 63 
צ‎ . 6. . a“ > 
empero faltava os laopportunidad. 
11 Nolo digo como por mi necelsidad:porque 
yo he apreridido ג‎ contentarme con lo que tengo. 
12 Sé tambien eltar bumiliado, y fétener a- 
bundanciaxdonde quiera y en todas cofas [oy in- 
ftruydo tambien para hartura como para hambre, 
tambien para tener abundancia como para pade- 
cer neceísidad: - 
13 Todo lo puedo ¿en Chrifto q me forraleat. 1 0 ₪ elqué 
14 Toda via bien heziftes que comunicaftes jG- me Xc. 
tamente ג‎ mi tribulacion. pi 
"17 Y fabevstambicn volotros, 6 Philippenler, de vucttra 
gal principio del Evangelio, quando me parti de parte. 
Macedonia,” ninguna Iglefia me communicó en | Fertidad 
caío de dar y recebir, fino folos voforros. | So qual 5 
16 Porque auna Theflolonica me embiaftes 2 205 /act1- 
lo neceflario una y dos vezes. νά 


doy 


A 565 58 


Liberalidad de los Philipenfes. 
.. " ΟΑΣΡΙΤ. II. 
Prosigue 03 exbortarlos 2 toda virtud y fanéto exemplo a 
2 ἀλλ 2. Hazeles gracias por el ci ל‎ 
ron, y encomendandolos al Señor:fenece la epistola. . 
A. - Níque, Hermanos mios A mados y deflea- 
des, mi gozo y mi corona, eftad aníi firmes 


. amados en el Señor. ον 
sOruegos 2 A Evodias ruego, y ג‎ Syntyches * exhorto ל‎ 
»QueE 9 que fientan lo mifmo en el Señor. . 
cAlminiftros. 3  Anfimiílmo te ruego tambien 4 ti,c Herma- 
ópattor. | no compañero,ayuda 3 las que d trabajaron junta- 


* mente conmigo enel Evangelio, con Clemente 
tambien y los de mas mis ayudadores,cuyos nom. 

A Apoc.3,5 breseftan*< en el kbro de la vida. 

y 100] 555 4 Goza osen el Señor fiempre : otra vez digo 

de Di- QUE OS BOZCYS, =‏ וע 

os como fi Suef- Vueftra modeftia lea conocida de todos los 





f bowre $e hombres. El Señor eftá cerca 17 Noqueyo buíque dadivas,mas bufco = fruto Puciones e 
ו ד‎ - 6. * De nada efteys 0מ:01161205]‎ que vueítras abundante. en vueftra cuenta. los cat 
ga eferiptos los peticiones fean notorias delante de Dios có fmu. 13 Anfiquetodo lo he recebido, y tengo affaz: ο ον 
ל‎ de fas cha oracion, y ruego,y hazimiento de gracias, 1 eltoy lleno, aviendo recebido de Epaphrodito lo ra roio אי‎ 
₪746. 7  Ylapazde Dios que fobrepuja todo enté. que embiaftes, m olor de fuavidad,facrificio accep- fro detlco. 
ὧν la vida ο» dimiento,guardará vueftros coracones y Vueítros to y agradable 4 Dios. : קל‎ πα 4 de 
ו‎ entendimientos en Chrifto lefus, 19 MiDios ¿pues פ‎ fupplirátodo lo que os fal- ¿aran da py 
קת‎ de. 8 Reíta Hermanos, que todo lo quees verda- taconforme á fus riquezas, con gloria en Chrifto »ano «emvera 
la cafade 1f- dero,todo lo honefto, todo lo juíto, todo lo 5 -חג]‎ 5. .- . ᾿ 7 
ולעי‎ - Eto, todo lo amable, todo lo que es de buen nom. | 20 Αἱ Ὀίος y Padre nueítro jee gloria por 0- Sus bros . come 
fG.oda  bre:fiay virtud, (1 ay alabanca, 5 efto peníad. glos de figlos, Amen. ὁ len So. 
g Os, puro. Lo que aprendiftes, y recebiftes, y oyítes, y 21  Saludad ג‎ todos los Sáftos en Chrifto lefus: 494.14.» 
הב‎ 05 viítesen mi,efto hazed: y el Dios de paz ferá,con  faludan os los Hermanos que eftan conmigo. Dela as 
vofotros. | 22 Saludanostodos los Sandtos:y mayormen- companeros en 
4, סז‎ q En gran manéra me gozé toda via en el 52-  telós que lon de la Cafa de 9 Celar. 4. de Nati- 
ñor de que al fin ya reverdeciftes en tener cuyda- 23 La gracia del Señor nueítro lefu Chrifto fas /, pei % ל‎ 
do de mi, de lo qual toda via eftavades folicitos; con todos vofotros, Amen 18.3. 
> Eferipta de Roma con Epaphrodito. | 
| אק‎ de Roma con Epap | - 
. a גת‎ 2.6 6 
La Epiftola del Apoftol 5. Pablo a los כ‎ 
| | שריי‎ 
60 20 55 2 א‎ 5 ᾗ ו‎ que 
| CAPIT. Ι. to de fu voluntad, en toda fabiduria y entendimi- ל‎ fuyo pa 
| Eselmifmo argumento de la epift. preced, fiempre exbortan- ento efpiritual. el mundo, ef- 
de ἆ que retengan el Evangelioconla libertad de la Ley ,como ¡9 *Paragandeys como es digno f del Señor, t9 Parece do 
les ha fido enfeñado,contra los que pretendia introduzir la cir agradando le en todo κ frudificando en todas bu- e de fer. 
euncijion. De la effencia de la perfona de Christo, de fu digni- b crec; nd - de Di o A 3 
dad y officio anfi en todas lascriaturas como 6/0065 obras, y Creciendo en conocimiento de Dios. 5 de el. 
| 1 | זן‎ 00060 fortaleza conforme P 492 הוויה‎ 
a ¿Como 1. a JR A BLO Apoltol de lefu Chrifto2 4 la potencia de fu gloria con toda tolerancia y 8 fustentando 
₪ ComoRó por la voluntad de Dios, y el Her-  largurá de animo con gozo: . | | todas las co- 
127. 0 mano Timotheo, 12 Haziédo gracias al Padre q nos hizo ל‎ dignos las con la pa» 
e Como loá, 2 Alosb Sanétos y Hermia- de participaren la Suerte i de los 5300068 luz. ς ΜΜ 
סו וג‎ nos fielesen Chrifto, que eftanen | 13 Quenoslibró de la poteftad de lastinieblas, :ו‎ anres - 
ue Dios ha- Coloflas : Gracia y paz ayaysde y nos trafpalló en el Reyno*t de fu amado Hijo: 4C'rifo: per) 
3cal mundo Dios Padre nueftro, y del Señor lefu Chrifto. 14 Enel qual tenemos redemcion por fu a ez. Coria ro> 
6 por vo. 3 Hazemos gracias al > Dios y Padre del Señor gre, remibion de peccados. - y fucitó para ne 
nos, nueítro lefu Chrifto,fiempre 01800 por vafotros. 1 El quales* la imagen del Dios invilible, / rr Rom, 6, 
* Eph, 4, -ז‎ Ovendo vueltra fe en Chrifto 16005, y la Primogenito de toda criatura. 2 וי‎ 
4 ps 7. Charidad[que teneys]para con todos los Sanétos. 16 Porque porel fon criadas todas las 6035 mogensrodo los 
4 De la חס‎ $ Α caufa de la elperangague os esguardada que efanen los cielos, y que earn enla tierra, vi(i- »wertos.AB,126 


23,y 1,C 15. 
principados, lean poteltades :rodo fue criado por 1 ETS 
el y o enel, ו‎ 
17 Y eles antes de todas las colas: y todas las sodas 1 
60135 הל 60 ל‎ por el: "Abg. +. 
18 Y el es la cabeca del cuerpo dela 10 
priricipio y 4 primogenito de los muertos, paraque € St muer 
en todo tenga el primado. . ויוי‎ 
19 Porquanto agradó Al 24476 * que en εἰς ha- difcordia ἃ el 
bitaflé toda plenitud. pecado mierió 
20 Y porel reconiciliar todas las 60135 { 3 (1, pa- a 5 8 
cificádo t por la fangre de fu cruz y anfi lo que ₪74 e hombres á 
En la tierrá como lo que há en los cielos, lo as re(pon 
21 Vofotros tambien liendo otro tiempo eftra- de ממ"‎ 
: ños 


2,1 


. bles y invifibles:lean 5 thronos,fean feñorios, lean 


g Longani- 6 Elqualhallegado hafla vofotftos,como por 
stridad. todo el mundo y fruétifica, y crece, como tambié 
לחה‎ id pue en vofotros, defde el dia que oyftes y conociftes 
blo, la gracia de Dios con verdad. 
* Mat.317. 7 Como loaveys aprendido de Epáphra con- 
1 $ y fiervo amado nueftro, el qual 65 > vucítro Gel Mi- 
+6.del hijo niftro de Chrifto | 
de fu amor 9 Elqual tambien nos ha declarado vueftra 
ול‎ 5.3. charidad en el וס‎ 
y Engendrado 9 Porloqual timbiefi nolotros 4 
anu- toda cri- que lo oy mos, no ceflamos de orar por volotros, y 
Au ο ολη pedir 4 Dios que 475 llenos de todo conocimien- 


77 5 PABLO: 


600400 vofotros muertos םס‎ peccados y men el pre. : 
pucio de vucítra carne. ₪ | des y ο» 
14 tRayendo la cedula 7 de los ritos que nos ₪ 
era contraria,que era contra noletros quitandola ado lacin 
o de en medio y enclavandola enla cruz: Sea 
15 Y defpojando P los principados y las pote- or.en ₪ má. 
ftades,y facandolos la verguenca en publico có- mo, 
fiadamente triumphando deellos 4 enella.  - 4 


: ַ : . επ ddelo de 
16 ' Por tanto nadie os juzgue en comida, 6 en dias. 


bevida,Óó en parte Y de día de fieíta,ó de nueva hu- SEL Cito, 

na 0 de Sabbados, | - py] 
17 Lo qual es la fombra de lo que effavg por ve- engañe cm , 

nir mas el cuerpo 65 06 Chrifto. porrifa la 


18 *Nadieost govierne y 4 fu voluntad CON os oral 4 
presexto de húmildad y * religion de Angeles que 4 se des. 


nunca vido,andando hinchado en el vano fentid η νι 
de fu carne: - 1 


19 Y noteniendo lacabeca, de la qualtodo el x Prrradien- 
cuerpo alimentado y conjunéto por (us ligaduras de no 
y conjunturas crece en augmento Y de Dios. palabra de 

20 Pues* (ifoys muertos con Chrifto quáto Dios. 


los rudimentos del mundo, porque aun, como Y Divino, +‏ ג 
que biviefledes enel mundo, 2 feguis ritos. año de Dios‏ 
«No comas,No Notoques?. des divioas,‏ 21 


22 Las quales cofas ל‎ perecen en el mifmo ufo Eph. 4:16. 
por mandamientos y 60041005 de hombres: מו ה‎ 
21 Las quales 00/25 c-tienen 4 la verdad pala- * 
bras de fabiduria en religion voluntaria, y en hu- 5 S.deczays 
mildad de efpiricu:y no para regalar al cuerpo, ni Ie 
para alguna honrra,ó para hartura de la carne. tocar, 
comer a la ligora:peró aqui mas conviene trefladar Comer que cocer: puejque fe fps so 
car. Norenfe aqui tres grados de fuperfiicion quanto 2 las viandas que Dres cris pao 
quedos fieles ufen dellas con bazimiento de gracias:el.1.0s que no les comamnos:el Lout 
no lay gufternos el 3.que ni an las toghemes por αφ pionfen ( crudas, cs 
Sra la prohibicion de las viandas leed AE. 10,15,y la Ny Mar.15,02.7 17.p 3 Tam 

413, bLos miímos hombres las enteñan y defenfeñan. fingen y desfingen. 
c Son enfeñadas con palabras retoricadas, acomodadas ג‎ humildad y ג‎ cebigion 


en la aparecia, y á trabajo ¿meno íi. y de provechos 
que cito es lo que רייה ו‎ dell. y de lus 6 
- - 4 / 1 Τ. זו‎ / 
Aviendo mostrado en la fin del + ד .של‎ 
renciós que זו‎ la falía cas, cas mostrando amo 
el pio que de יו‎ ha recebido a Christo, en ely en fopia vida 
tiene no los aparencias de aquel!o, fino el fer de toda Chriftia- 
navirtud,a lo qual exhorta en virtud de aver reJujcitado con 
Chrifto,e/pecificando anfi los malos afectos Ey 4 de mostif- 
feguir. entomen- 
dando fingnlarmente la chasidad como la [ΠΟΙΑ y remate de 
todas.2. Deciende 3 particulares reglas de los cftados, \ 
As fi aveys refufcitado con Chrifto, lo 
que es de arriba bulcad,donde eftá Chri- 
fto fentado ala 016173 de Dios. 
2 Loqes de arribacurad,no 100 {οὔτε la tierra. 
Porque muertos foys, y vueftra vida eta 
eclcondida con Chrifto en Dios. ה‎ 
4 Quando fe manifeíftáre Chrifto, 2 νυεβτα 
vida,entonces vofotros tambien lereys manifelta- 
dos con el en gloria, | 
5 *Mortificad pues e vueítros miembros que אי‎ : 7 
eftan fobre la tierra, fornicacion,immundicia,mo- jo רס‎ 
licie,mala concupifcencia,y avaricia,la qual es (er- camaly -א‎ 
vicio de idolos. τοσο» 
6  Porlas quales cofas la yra de Dios viene ¿Gent 
d en los rebeldes: jos de rebeló 
7  Enlasquales vofotros tambien andavades H-cómo Ep 
enotro tiempo biviendo en ellas. e 1 
8 *Masaora dexad tambien vofotros todas 278421. 
eltas colas, yra,enojo,maliciamaledicencia, tor- Heb.12,2, y 
pes palabras de vueftra boca, o. y 
9 No mintayslosunos álos otros , defpojan- «5. delEvan 
do ος del viejo hombre con fus hechos, | como 1 Coto = 
10 Y viftiendo os del nuevo, el qual 
e conocimiento es renovado * conforme 4 
gen del que lo crió: שיר‎ 
11 fDondc.noay $ Griego dí ο αν ¡Uma 


el $8 
: *Ca. 6,16. 
1ma- ! 1,9% 
Cunwe. 


"car el Christiano como las virtwdes que ha 


Circuncifion efprricual, 
260 férido. ños y encmizos * de animo en malas obras, aora 
Empero es ha reconciliado. | 
poretto 0 22 7 En ebcuerpo de fu carne por la muerte: 
Y aelseñor to Para Ξ hazer os fanttos, y fin mácha y irreptehon- 
da laobrade  Íibles 2 delante deel, 
Ἁμείίτα redem 23 *Siempero permaneceys fundados y fit- 
sena 5 Gu. mes en lafe,y lin mover os de la efperanga del E- 
éta Cena Mar vangelio que aveys oydo, el qual es predicado a 
26,26, Elto es toda criatura que eftá debaxo del cielo, del qual 


mil ειατροιδίε yo Pablo {ΟΥ hecho Miniftro: . 

lo1.6,53,8c 24 Que aora megozo en loque. padezco por 
* Luc1,75. vofotros,y cumplo en mi cane lo que falta 66 5 
pot 4081000065 de Chrifto por fu cuerpo, es la Iglefia. 
Ye τι 25 Delaqualfoy hecho Miniftro por la ifpé- 
z G, Daros. (ación de Dios,la qual me es dada en vofotros pa- 
2 Enfujuy-  raque cumplala palabra de Dios, 
ממגמן*‎ 26 Esá faber* el myfterio ל‎ oculto defde los {ι- 


* Rom,16,25- Blos y edades:mas que aora ha fido manifeftado 8 


2 4 fus Sandtos. . . . 
. ס)ונוף 5 17 גוו‎ Dios hazer notorias las 


1, Ped, 1,20.  riguezas gloriofas decíte myfterio en las Gentes. 
bO-guardado que es Chrifto en vofotros,* elperanga ε gloriófa. 
fer 8 en 28 Elqual nofotros annunciamos amoneítádo 
eftos tiempos. 4 todo hombre, y enfeñando en toda labiduria;pa- 
escondido. raque prefentemos 4 todo hombre perfeáto en 
6 G,de gloria, Chrifto Iefus. | 

19 Enloqualaun trabajo combatiendo por la 
operacion del,la qual el obra en mi poderolaméte. 


CAPIT. IL 


1 . 
₪0 bate { o Declarales quen folicitoesté por ellos en fu prifiom anque 
E Se, mo los aya vsfto, 2, Entra en el propofito de avifarles que fe 
o as pleni- guarden de losque perfuaden la Circanfion, porque en Chrifto 


a G; que foli- | 
citud tégo por 
Sc, OL, 


0 tienen el cemplimiento de todo. 
cG,para cono . 
cimiento del Orque quiero que lepays 4 quan gran com- 
ןו‎ Date yo lufra por vofotros,y por los que eftan 
habilidad de en Lapdicea: y por 508051105 que nunca vieron 


μια de pal 2 Paraquetomen confolacion flss coracones 
eOs ha ido. aunados en Charidad,y en todas riquezas ל‎ de cú- 
enigñado lido entendimiento € para conocer el myfterio 
Cbrilto. del Dios y Padre,y de Chrifto. | 
ו‎ 2 Enel qual eítan 10005105 theloros de fabi- 
H +  duria, y de cenocimiento occultos. 


2 Opcnfeñami Y efto digo paraque nadte os engañe ¿con 
ento - 


0 Palabras perfiaforias. 
tados de hom $4 *Porque aunque eftoy aulentecon el cu- 


bres fin pala- erpo, con el efpiritu cltoy con vofotros gozando- 

bra y pues me, y mirando vueftro concierto, y la firmeza de 

h Gal, 43 Vucítra fe en Chrifto. 

oa 6 Portanto de la manera que * 5 recebido 
. li. : 


SEMA todo el al Señor Tefu Chrifto, andad en el: 

cumplimiento 7  Arraygados y fobre edificados en el,y con- 
de clencia y _ firmados en la fe,aní1 como lo aveys aprendido, + 
don ee “s creciendo en ella con hazimiento de gracias, 

“fombra,como ὃ q Mirad que ninguno os f Íaltée por philo- 
en la Ley mas fophias y vanos engaños,por $ tradiciones, h por 


rudimentos del mundo, y nofegun Chrifto.‏ היק 
Porque*en el !habita toda plenitud de di-‏ 9 תובאה 
ar.1.19 | vinidad corporalmente,‏ 

vigo 10 Yeneleftays cumplidos, el qual es cabega 
hombre.  detodo principado ד‎ 4 

Enelqualtíbien loys circuncidados de cir-‏ 11 .וט א 
pre" Sficifion no hechacó manos, có el defpojamiento‏ 
E del cuerpo de los peccados de la carne 1 en la‏ $¿ הייה 
m En laim- circuncifion de Chrifto.‏ 
mundiciade 12} >*Sepultadosjuntamenteconelen el Bap-‏ 
Ye tilmo,en el qual tambien refu(citaltes con 61+ por‏ 
Eph31.1, . . a‏ 1 
tEph,», 14. la fe de la operacion de Dios que lo levantó delos‏ 
a La Ley οἳ- muertos. = | |‏ 

yos fellos 4 


ζω ricos, 13 *Vivificandoos tambien 3 vofottos junta- 
e.5,decore mente con el perdonando os todos los peccados, 


«-ὁ---‏ 6060ע 
יר *Perleveraden oracion velatido en ella cod‏ 2 
hazimiento de gracia9.” *  * | νἘρη οι».‏ 


* Orando tambicn juntamente por nofo- a, 1 
tros,que cl Señor nos abra la puerta de lá palabra 7 4 
paraque hablemos el myfterio de Chrifto, Sor eL 0 ל ג‎ 
qual aun 6607 prefo.): . : : : 


esprefentara pa‏ ו 
Paraq lo manifie(te,como me cóviene hablar. ra ganarlos añ -‏ 


que fea con deño 


* Andadcon Sabiduria con 105 cltraños 3 zuefro, 
gamando la occalion. > Ephel,4, 39) 
6 Ὁ γιεβτα palabra fiempre con gracia, ado. Nou palo 
bada e con Íal:que fepays como os conviene rel” 4 ל‎ 
ponder 4 cada uno . brea. mas fila 


7 Misnegocios todos os hará faber Tychico 9-41 Pena 


dra edificació 
Hermano amado y fiel Miniftro y confiervo en e, κ... 
el Señor; e ζοπῇς biduria. 


8 El qualos hc embiado ג‎ cfto milino, 2 faber ¿py opinas 


paraque entienda vueítros negocios, y conluelc consencion en 
vucítrós coracones. 2 . tre Fable y Bar 
9 Con Oneíimo amado y fiel Hermano, el qual 544% 15- 
es d de vofotros,todo log acá palía os haran [aber. El gualos 
10 Salúda ος Ariftarcho mi compañero en la ha fido ento- 
pri(16,y * Marcos el fobrino de Barnabas facerca יי‎ 
del qual aveys 16060100 mandamientos. {1 viniere verdad lo ¿ al- 
ὰ volotros,recebirloheys, ה‎ 7 
αι | ץ‎ 16/0961 que (e llama el 10101105 {ὅ Rama Aa 
de la Circuncilion:eftos 8 folos fon losque me a- ños. Porque f- 
y udan en οἱ Reyno de Dios:han me fido cófuclo. “Puvisia, ayu- 
ג1‎ Saludaos Epaphras, el qual es de volocros. sua, y mas que 
servo de Cbrifto. fiempre ל‎ folicito por vofotros los arros. 
en oraciones ,que elteys firmes, perfedtos y cum» νο מו‎ 
plidos!i en todo lo que Dios quiere. > entoda 
13 Que yole doy teftimonio que tiene gran voliniid dé 
* zelo por volotros y por los que cítán en Laodi- Did» ba] 
cea, y losque en Hierapolis. E שוש‎ 
14 *Saluda os Lucas el medico amado y Demas. 10r, delos 
15  Saludad 410 Hermanos que eftan en -0ג]‎ 
dicea y ¿ Nimpha,y ála 121603 que eftá en fucafa. a minittro 
26 Y quando 606 cartafuere leyda entre volo- de la Igl. de 
trds,hazed que tambien fea leyda en la Igleña de tsodicta. 
los Laodicenfes:y la que 65 /ςΕτίρτα de. Laodicea $. Saloració, 
quela leys tambien vofotros, ον odumuetd- 
-17 Y dezidám Archippo, Mira que cumplas P+8el era A 
elminilterio que hasrecebido del Señor, οσα - 
18: n Salud de mi mano, de Pablo. o Acordaos Heriofó de 44- 
de mis prifiones, La gracia Jés con vofotros A- ιο gefo 
men. | fono dexáva de 
. ול‎ 1 
3 regard los fie- 
/ cordacs dize, 
ds mis prefieres, 
vofotros en palabra folanierite, mas tambieri en * 
potencia, y en Efpiritu Sanéto y en gran“ pleni- > Abandancia 
nirudcoma 13265 quales fuemos ebtre volotros de dones. co- 
por caufa de volotros. . יכ‎ mor ColoBl,a, 
6 Y vofotros fueftes hechos imitadores de muy. cierra 
nofottos y del Señbr, recibiendo la palabra có mu- pertuatson: 
eha tribulacion,can.gozo del גנוק‎ 54880: , ** *. 
- 7  Ental manera qua ayays 100 exemplo 4 to» 
dos los q han creydo en Macedonia y én Achaya.' . 
8 - Porque por vofotros ha fido divulgada la ”” * 
Palabra del Señor no folo en Macedonia y en Α- y tando co 
<haya,mas aun:d en todo lugar vueftra fé, ך)‎ es en le Rosso (όν 
Dios,fe ha eltendido De tal manera * que no tene dizs: vuefra fe 
gamos neceífidad de hablar nada. κα 
. 9 Porque ellos cuentá de nofotros qual entra? «Que πιστα 
da tuvimos ג‎ volotros: y de que manera: fueftes predicació no 
convertidos ג‎ Dios dexando los idolos para fer- λα) nece 
vic al Dios bivo y verdadero. ' . ρω, ο 
10 Y efperará ג‎ hijo de los cielos. al qual ]0- (Intrúa el 
γαη[ὸ de los nigerros:Icfaz el qual nos libsó £ dela לו‎ cat 
. σος 


9 ,ז0,ו,‎ en 


THESSALONICENSES 10 


paz de Dios govierne en vueítros co» |‏ ג[ זז 


Eftripta de Roma ג‎ los Coloffenfes com Tychico y Onefirivo. 


= La Primera epiftola del “Apoftol 5. Pablo á-los 


THESSALONICENSES. 


pocumentos generales, 
- ni prepucio, barbaro, ni Scytha,liervo ni libre:mas 


Chrifto es el todo en todas colas, 
pp, tro 12 *Veftios,pues, (como Efcogidos de Dios, 
año Sandosy A mados)de entrañas de mifericordia,de 
benigni ad,de humildad,de manfedumbre de to- 
rancia. | | | 


13 Supportando los unos ג‎ los otros, do- 
nádo os los unos á los otros, (fi alguno טנס‎ que. 
xa del otro:de la manera que Chrifto os perdonó 
aní1 tambien vofotros perdonad. = 

14 Y fobretodas eítas colas, Charidad,la qual 

h Queerere. es el vinculo h de la perfecion. 

enn: pe racones:en la qual aníimifmo foys llamados en un 

loan,13. y 15. cuerpo: y led i agradecidos, 

1 Orjagrada- ¡6 “La palabra de Chrifto habité en vofotros 
ְ en abundancia en toda fabiduria, enfeñando os y 


AP/aless: tra. exhortando os los unos ὰ los otros con * plalmos 
tavan huerfas 


argumentos fo. Y RYIMIOS; Y Canciones efpirituales con gracia cá- ΄ 
arrecofsida 


¿tando en vueftros coracones al Señor. 

044162 17 A Y todo lo que hizierdes , en palabra,ó en 
- ויל‎ hecho,todo (241 en el nombre del Señor Iefus -ג‎ 
de Dios:caneso Ziendo gracias al Dios y padre por el. 
meseran ciertos 18 q Caladas, fed fitjetas זט ג‎ maridos, 
ΡΜ” como conviene en el Señor. 


Jos con 8 ὶ . 

artificio quelo 19 * Maridos,amad vswe/fras mugetes, y no les 

begins, feays deflabridos. 7 
por 20 1000 05 en todo; 

sia y por ג‎ porquecíto agrada al Señor. 

visuddelo αι Padresmoirriteysá vueítros hijos porque 

“£ 11  ποίς hagan de poco animo. | 

20001 22 » Siervos,obedeced en todo ג‎ vse/fros {[οΠο- 


».Pod3,1. {ες carnales, no (irviendo al ojo, como losque a- 
> gradá folemense 4 105 hombres, (ino con fenzillez de 
a,Ped,2,18. Coracon,temiendo 4 Dios. 

23 Y todolo que hizierdes hazeldo de animo, 


{ος hombres:‏ ג comoal Señor, y no‏ ויה 
-ג) Epb,ó,9. 24 Eltidocicrtos que del Señor recibireys el‏ 


my 5.1016 de lario de herencia:porque al Señor Chrifto fervis. 
25 Masel que haze injuria, recibirá la injuria 
que hiziere;* que no 5 ay reípetto de perfonas. ' 
CA PIT. זוז‎ 
Fenece la Epiftola con familiares recomendaciones. 

Eñores, hazed loque es juíto y derecho con 
vitro (1ervos,clftarido ciertos que tambien- 

volotros tencys Señor en los cielos. 


CAPIT. L 
Es el mifimointento de la Epistola precedente. Alaba la fe 
apeJeverancia de los Theffalonicenfes en el Evangelio: del 


οι «ος Ablo y Sylvano y Timotheo 4 la 

6 PO Ielefia de los Theflalonicenfes , 

eongregada en Dios Padre, y erí‏ %== לש 

Ys el Señor lelu Chrifto. Gracia y 

A paz αγγ’ de Dios Padre nueítro 

7% GÍA y del Señor lefu Crifto. : 

**Hazemos fiépre graciasá Dios por todos‏ 2 1,3 מע" 

* Phil, 15  yofotrosX haziédo memoria de vofotros en nue- 

ftras oraciones. 

- 3 Sinceflaracordandonos dela obra de vu- 

epa 4 eftra toy del trabajo charidadiy de la « toleran- 

con la Xc. ο) cia de la efperanca del Señor nueftro Iefu Chrifto 
λα ¿eante del Dios y Padre nueítro. 

o. 4 Sabiendo, Hermanos amados de Dios vu- 

eftra elecion. . 


pre 5 Perquanto > nueítro Evangelio no fue entre‏ הליל 





PABLO:‏ 5 בדה 


CAPIT. IL 
Declarales la folicitid que tro ver ellos embiandoles a Ti 
morbeo para entender fi estao an comftantes en las δρ για del 
Evangelio entre tantos engañadores, y el gozo que recibeó, es- 


tendida fu conftancia. 
Or lo qual a no efperando mas acordamos de a O,nob q 
quedarnos folosen Athenas, ro 
2 Y embiamosá Timotheo nueítro Her- ye, 


mano y muniítro de Dios y ayudador nueftro en 
el Evangelio de Chriíto, 4 confirmar os y exhor- 
tarosenvueltrafe: > 


b Seíalidos 
de D:cs para 


5 Porlo qual tambien yo no efperando mas, “> 
he embiado 3 reconocer vueltra fe,semiendo que no 
os ayatentado *el Temmador, y que πως το tra- * Marea, 
bajo aya fido en vano. 

6 Empero bolviendo de νοίοῖτος ὰ nofotros 
Timotheo, y haziendo nos laber vueftra fe y cha- 
ridad : y que liempre teneys buena memoria de 
nolotros, defleando vernos como tambien nolo- 
tros á volotros: | 


dremos dar ὰ Dios por voforros por todo cl gua deltrine, yo té. 
ALO es por 


1ο *Orando de noche y de diacon grandcin- prompt 
Itancia, que veamos vucítro roflro, y que cuimpla- > - 
mos lo que falta dá vueftra fe? 4 6. 
31 Μας miímo 121057 Padre ,וטו‎ el 13,7 003, a 
Señor :אוה‎ 0 16/4 Chrsíto encamine nueftro vi- * ויו‎ 
aje ὰ 0) A rodho 
12 Yá vofotros multi pligue el Señor, y haga enteñanioso 
abundar la charidad entre volotros y para con to- 
dos,como estambié de noforros para 60 6 
¿13 *Paraquefcan confirmados vucílros cord 5 
cones en la lanétidad irreproheníibles delanee del Ab.s, 23- 
- Dios y 016 nueítro, para la venida del Señor 
muecltro lefu Chiifto con todos lus Sandtos, 


SC ΑΡΙΤ. UI 


ek 


| | la2q של‎ 
9 יפ‎ 055 milmas cofus de losh de vueftra próptía ** perfume que prrmanelcar conffantes en/a doltrina y 


enla pia vida ה‎ la qual fé convirtigró de fo gentalijrmo. 2. Sig- 
gularmente le encomienda la caridad. 3- Dales doctrina ₪- 
וצו‎ de tos maatrios, de lo gral parece aver 240 torful- 
tado deellos ל ו‎ κά άσμα 
la palabra de Dios que mejor es el estado de los que naridró as 
hSeñor que de los que aun biven,tenisndo fe de la refurrecion 
al, de la qual los que van delante ef am Corto mas Cercanos. 


* Efta pues;Harmanos,que 05 rogucmos y ex- 
hotitemosen el Señor lefus , q de la manera 
חי‎ que + fueftes enfeñados de ñofotros de como a G recchifas 
os conviene andar, y apradar 4 Dios, ל‎ vays cre- de Se. 
ciendo. — “ --- ילק‎ 
- 5 Porque ya fabeysque mandamientos os di- - 
- mos por el Señor 16/05. > : | 
"y * RPorquela voluñitadde Dioses, vucítra + Rom,12,2 
fanétificación, «sa fabor, que os aparteys de forni- 27597 
-תסשגס‎ *: 
4 Quecada uno de voforros fepa tener > fu 
0 honor. 6 A 
5 Nocon affuéto de coneupilcencia,como las 
6260005 que 1:0 conocen 4 Dis, = . l 
6 ¿Que 


CAPO 


10; aníi habla- - 


Deslara la manera de fu predicar. 
> +3 que ha de venir. | 
CA 1 
Atnerdaleston quanto candor, fidelidad y liberalidad les pre 
. dicó εἰ Evágelio no cargandolos 1η mn de {9 fsjtento, artes τη 
curriendo en el odio, y perfecucienes de los Ledios,ez que les de- 
clara ]₪ pio affectopara con ellos. 
Orque, Hermanos, vofotros labeys que nue- 
Pp ftca entrada ג‎ volotros no fue vana: 
. 2 Antes aun,avicido padecido, y lido af- 
4 Añ.16,22: frentados 2 en Philippos,como labcys, tuvimos ל‎ 


6 ייה‎ oladia enel Dios nueítro para annunciaros el l- 
ם‎ vangelio de Dios con gran combate. 

e Predicació. Porque nueftra > exhortacion no fue d de 
dry ertor,ni de immundicia, ni por engaño: 
fuelfermos mal 4 Sino por aver fido aprovados de Dios, pa- 


enftúados m  raque fe nosencargafleel Eva 


E mos,no como losque agradana los hombres, lino 

queramos μα: ὰ Dios,el qual prueva nueftros coragones, 

2er ínmiun- Porque nunca fuemos lifongeros en la pa- 

dos comuni- abra como labeys,ui 5 tocados de avaricia: Dios 

6:40 el E- : ys, | 

esngelioá los ES יי‎ ' o. : 
Gentile ni. 6 Ni bufcando de los hombres gloria nide νο- 
01606 quif1- : : 1 

podiamos fer 05 carga,‏ וגג {οιτος ni de otros;‏ ו 

ñará nadie como Apoltoles de Chrifto, 


EGenocc- 7 Antes futmos blandos entre volotros como 


onde > la quecria,que regala lus hujos, 
7 א‎ 0 4 Tan amadores de volotros,que quifteramos 


leed la Nota entregar os no )0[06[ Evangelto de Dios,mas aun 


41.0, : / 

. ו‎ mueftras proprias almas: porque nos erádes cha- 
del vito. . 

HAL 20, 34 9 Porque ya Hermmos,os acordays * de nu- 
bla», eftro trabajo y fatiga, que obrando de rroche y de 


dia por no ler graves 2 ninguno de volotros,pre- 
dicamos entre olotros el Evangelio de Πίος 

10 Vofotros toysteítigos,y 1210566 quan fans 

- Etos,y juítos, y irrepreheníibles os fuemos a las 
que cre y (tes. (1 
11 Como fabeys,como exkhbrrávamosy 668- 
 folavamos ג‎ cada uno de volotros, como cl padre 

ὰ {ως hijos. . ב‎ ο נמ‎ 

como ας‏ 065 16ב proteltavamos* q‏ 15 ימ)קל 


ב ןי % 


ῥ 17. ἀϊραοσ de Dios, que os Ham) 4 lu Reyno y δ.οτα. 
Cal.syt0, 13 Porlo qual tambren nofotros haremos grá» 
ος 0185 4 Dios fin ceffar,de que aviendo revebido: de 

6, Dal oy- nolotros lapalabra 5 deladoétrina de Dios, la.re» 
o cebiftes no como palabra de hombres, masícoua 


"¿4 la verdadlo es) como palabra de Dios, el qual 


obra en vofotros los que crayftes. 
| 14 Porque voíacros Hermanos,3veys fido imi- 
tadores en Chtífto lelás de Jas dydefias de Dios y 
* eltan en ludea:que aveys padecido tambien νοία- 


dio es por re 
gienpo tietee 


hacion,como tambren etlosdetos ludios —*‏ ן 


- 


al de fa popa 140:7גוקק)‎ no fon agradables ג‎ Diosyy ¿4 todos [σε 
e ema hombre: fon εποχής, .. úl , 
ףע‎ ₪ ό סוכו ה6ן1]200‎ queno hablemos 2 las 4 


«e os paraque .fe lalrorr:paraque.:hinchán ¡le medido 
31. de fus poccados fiempre:porque | lay ralos:ha -|ג‎ 
ja fab.de Dios. canrao * hafta el cabo ,ו ו‎ 
k De toda, 17 Mas, Hermanos.nofotsos privados de νδ/ο- 

eros por un póco de tiempo, de la vifta no AO 


. + 


porraato πὸς  2קוט)]םוגהוספ mas con‏ * 1800 )ות 
amacho ἀσβοσρατα ver vucítro τοῦτὸ. >.‏ > -' 
Voforros, yo‏ ג  Porlo qual quefimos'vénir‏ 18 . 
ον Pablo ἂ]αναι avez y otra; mas embararó-‏ , 


nos Satamas,. -- --- 

19 Porq que.es núeltraciperanca,ó gonzo, ότου 

. ronade que me gloric? 'no toys vofotros delante 
del Señor? ססות‎ Tefu Chriltó en fu venida? 

20 Qpe vefotros foys.nuetira gloria y gozo. * 


ESS. 1L Fol. 70 


mo los dolores 4la muger preñada:y no efcaparán. 

4 Mas voíctros,Hermanos,no eftaysen tinie- 
blas paraque aquel día os tome como ladron. 

5 Porq todos vofotros loys hijos de luz, y hijos 

de dia:no lomos de la noche, ni de Ías tinieblas. 

6  Portanto pues,no durmamos como 105 de 
mas:antes velemos y eftemos templados. 

7 Porque los que duermen, de noche ducrmé: 
y los q eftan borrachos,de noche eftan borrachos. 

8 Masnofotros que lomos hijos del dia, clte-+*Iía, 55,17, 
mos fobrios,* veftidos de cota de fe y de charidad 277.6. 17. * 
y la efperanca de falud por almete. | 


Refurrccion de muertos. 
d1,.Cor,6, 3. 


A LOS TH 


6 d Que ninguno opprima ni calumnie > en na- 


ΕΙΠΑ: da ג‎ fu Hermano:porque el Señor es vengador de 
ה‎ pley- todo efto,como ya os avemos dicho y proteftado. 
2. * Porque nó nos ha llamado 121058 immun- 
ον ὃν, dicia,fino ὰ fanétificacion. | 

+1,Cor,7, ὃ Απίηυς el que +»os menofprecid,no meno(- 


precia ג‎ hombre:(ino 4 Dios *él qual tambié nos 
: dió f lu Efpiritu Sando. 

os enlenamos / 

de la Charidad de los Her-‏ 300168 ות[ Y‏ 9 34 וגא 

y 15,12,y 1. manosno aveys menefter que os efcriva"kporque 

Joan 3.5.7 4 vofotros aveysaprendido de Dios que os ameys 

+ .הניד ג‎ Josunbs ὰ los otros. 


40 
+ 5 porel qual 


z O:queno 10ο Y rambienlo hazeysaníficontodoslos Her- 9  Porquenonos ha d ordenadoDios para y- d Predeltinas 
1 de nada, manos que efan por. toda Macedonia, rogamos מ‎ 9 πο para alcancar falud pore! Señor nucítro “Or. exhorta 
Delstado Ὁς empero, Hermanos,que vays creciendo. elu Chrilto. > . 
delos -חטום‎ 11 ἓν que procureys de tener quietud,y hazer 1ο Elqual murió por nofottos, paraque Ó que κ יל‎ 3 
tor í.en el δε vueftros negocios.: y que obreys de vueftras ma- velemos,Ó q durmamos, bivamos jútamnéte có el. 7: 
ג‎ Deveys 66- nos de la manera que os avemos mandado. 11 Porloquale confola os los unos ג‎ les otros: בו‎ 
τας ple 12 Y que andeys Boneftamente para con loseí- y edifica os los unos 3 los otros, anfi como lo ha- $ Luego fino 
."ליו‎ traños:y 5 que nada de ninguno defleeys. 26. 0 וו‎ μη 
Lalo “ende 13 4 Tampoco, Hermanos queremos que igno . 12 q Ítem rogamos os, Hermanos, * que 0 
mientos que es reys acerca 5 de los que duermen,Que πο osien- = 0262753 los que trabajan entre 0005 os prC- devezs amar, 
Por palabr. triftezcays como los otros qué no tiené efperáca. fiden en el Señor, y os famoneftan: mibonrar, 
t1,Cor,15,23 Porque {1 creemos que lefus murió y refuf-- 3 


Y que los tengaysen mayor charidad por ל‎ 

. bh 
£ amor de lu obra.tened paz los unos có los ono rd 
14, q ἵτεπῃ rogamos os, Hermanos, que corrijays “*:4cos. 
4105 que ת‎ andan delordenadamente, q confoleys 


, . y 20,22 
á los de poco animo,que fupporteysá los flacos, Q Mans, 39. 
leays fuffridos para con todos. Rom.12.17. 
15 *Mirad que ninguno dé ג‎ otro mal por mal: ויו‎ 
antes feguid | lo bueno fiempre los unos para con ola benencf- 
los otros,y para con todos. cia. 
16 Siempre eltad gozofos. να. 
17 Οταά fin 66/1. ' \ κ ος 
. 18 * Entodo hazed gracias:porá Y efta esla vo- dicho || + 
186 de Dios paracó vofotros en Chrifto lefus, [No 1 
19 1 Νο apagueysel Efpiritu: Dios por fi 


* 20- - No menofprecieys 5 Jas prophecias. [πο δρ! ו‎ 
1ב"‎ 2 Examinaldo todo:retened lo ) fuere bue- μας Para (o 
. 604100. y 
22 Apartaos 9 de toda apparencia de mal. | mbElexercia 
e 23. Y el Dios de paz *os lanGtifique en todo, cio comun de 


paraque vucítro efpiritu y anima, y cuerpo, fea Pd 
guardado entero fin reprehenfion para la venida וקו‎ επ]α 
del οόποτ nueítro lefu Chriftro. ו‎ 


24 = * Fiel ₪ οἱ que os ha llamado,el qual tambié ώμο, 


6 
, hará, elto a lo que 
25 Hermanos,orad por nofotros- plec.v. 19. 
26 Saludad á todos los Hermanos 4 en befo ques con lo 
Sandto. o del 


27 Conjuro os por el Señor, queefta carta fea mal, mas de 


1 
[ S>en la reía cicójanf tambien traerá Dios con el 4 los que dur- 
ΜΑΝΗ mieron en 16105 - 0% ּ 
bivimos, no. 15 Por ]οαιαί ος dezimoseítoten Palabra del 
eltamos mas Señor,t Que nofotros que bivimos, que avemos, 
cercadela quedado en la venida del Señor no leremos delá- 


τείας. que los κ . 
terosá los que durmieron 7. 


que ya murie- : 2 

sonen el se 16 Porque el mifmo Señor con algazara y con 
o:santes ellos ten : 2 

con rompe Dios 1%‏ = בשיי" 

quanto tiené dirá del cielo, y los muertos en C relulci- 

ya pattado ctarán primero. 0 : 

₪ ο οτι Se 17 Luego nofotrós los que bivimos, 5 los que. 

á noforros Quedamos: y juntamente con ellos Ícremos arre- 

nos queda.  batadosen las nuvesá recebir al Señor; y aníi efta- 


τα Mar «491: remos fiempre con el Señor, ) 
ns reacia. 18 Pprtanto confolaos los unos ¿los otros en 


' remos defpues eftas palabras, 


de use d C A Pp 1 T. ν. 
ב‎ que Continwando el propofico comengado, amentstales, Que del 
mosimos dcí- 


gamndo ferá larefurrecion, no fan curiofos porque aquel dim 6 
pues de ellos; hora radie lo fabe. (Mast.24.36,)mas queje exerciten en coda 
noqu:enla piedadciertos del cafo,2.Encomiendales los pajtores. 3. Y en- 
refluuccion  careñndoles εἰσοχρ efpiritnal la paz la benevolencia, la Ρε» 
los unos ayá pesa oració dc. y encomedandolos al Señor femece la epifrolo. 


de reia. Mpero acerca 2 de los tiemposy de los mo- 
antes de los 
Otros.ni que mentos,* no reneys, Hermanos , neceflidad ל‎ 


aya tampoo 
de 2/6) entó- 
665 algunos 


de que yooseícriva: 
2 | Porque volptros fabey sá (27.1 queel dia del 


que noayan Señor,como ladron de noche,aní vendra. y leyda á todoslos Santos Hermanos קיינ‎ . 
muerto. Heb, 3 Que<quandodirán,Paz y {ε uridad:entó- 28 La gracia del Señor nueítro lefu Chrifto 2 Arrip ו‎ 
ה‎ que fe- «59 vendrá fobre ellos deftruycion de repente,co- con volotros. Amen. 0 
a dicho. La Primera d los Theffalonicen/es fue efcripta de Ashenas. , 5 la וק‎ 
3,7» | ía. 
ו‎ 8 -= + a 4 ComoRS, 
νο La Segunda Epiftola del Apoftol 5. Pablo á los a 
7" THESSALONICENSES 
Σς. ּ. . 0 
6 Qu ndo Chrifte. . 4 . 
ו‎ CADPIT, L | 3 *Devemos hazer fiempre gracias ג‎ Dios de Του. 
fu pl. τος y le- Lola ג‎ fotros,H como 65 digno, de q vueítra 
1 Buelve en est. nda epistola ἃ corroborar la fe de los VOLOtrOS,Hiermanos, com gno, de q 4 El fiel mien» 
a ו שו‎ a perfverancia en rada las par. fe vácreciódo y la charidad de cadatuno de todos tra oe mf 
ses de la piedad,efpecialmense en la tóferancia de las perfecuci-  vofotros abunda entre vofotros. ae 
ones riendo les en la venida del Serorentero refrigerso, y 4 Tanto,que noflotros miímos nos oloriernos de conoctmiena 
4 los que los atribulan eterno castigo. | de vofotros en las Iglefias de Dios,de vueftra pa- יז‎ en mayor 3 
=> A BLO,y Sylvano,y Timotheo αλά 


ciencia y fggen todas vueftras perfecuciones y tri- ל‎ 
1 Suffris, y .1 andas e 
+ En teftimonio del jufto juyzio de Dios,pa- was virtudes, 
rag leays avidos por dignos del Reyno de Dios,” ludó, 
por el qual anfimifmo padece ys: 
6 Porges juíto acerca de D105,pagar con ο αι 
. $ הסג‎ 





ala 18160 de los Τ Πο[α]οπίοξίος‏ ל\ 

congregada en Dios el Padre nue- 

ftro, y en el Señor Tefu Chrifto. 
2 Gracia y pazayays de Dios 


nueítro Padre, y del Señor Jcíu 


5. PABLO. 


12 Paraque [ζᾶἩ condennadós todos los que no 5 cuya ve- 
creyeron 4 la verdad, antes coníintieran ἃ la 101- «c,q,d,domi 


quidad. . . . y 9 

13 Masnofotrosdevemos hazer fiempre 8ra- mona 
cias a Dios por volotros, Hermanos amados del Ea ares dl 
Señor,de que Dios os aya efcogido por primicias diablo,se 
ז‎ de falud,por la lanétificacion del Efpiritu y la fe csi . 
Υ verdadra: | Ρ6, Το/α. 

5 10 pa- 9En 009- 

. 14 A loqualos llamó por nueítro Evangelio pa- 9 era 


ra alcancar la gloria de nueítro Señor lefu Chito. men. 

15 Aníique Hermanos,cltad firmes y retened X quest En 
la doÉtrina que aveysaprendido, fea por palabra, “<rdedem, 
ó por carta nucítra. l או‎ 4 

16 Y εἰ αιἰίαιρ Señor nusítro 16/0 Chrifto, y dicion a 
Dios y Padre nucítro,el qual nos amó,y mos dió la os Efcogidoe. 
confolacion eterna y la buena cfperága por gracia, 9 / Mae 

17  Conluele vucítros coracones, y os confirme cacia de rogar. 
en toda buena palabra y obra. ño 


t Deo 

CAPIT. 1IL. ה‎ 9d 

Pideles que oren por el, y por la propagación del Evangelio. 2. ces Prime 

> Avifales de como / han aver con los Hermanos cbf ένα של‎ 
gabundos:y encomendandolos al Señor fenece la 44. Εναπρεᾶσ.ος, 

Efta, Hermanos, *que 01675 por nofotros, «σας el pi 

que , la Palabta del Señor corra y fea hecha a para le 

illuítre anfi como entre vofotros: ₪ G.de ha ver. 


2 Y que leamos librados de hombres impor- ו‎ «adi 
tunos y malos:porque no es de todos la fe. 
3 as fiel 65 el Señor que os confirmará y 
guardara a de mal. 
4 Y tenemos confianga de vofotros en el Señor 
que hazeys y harevs 10 que os avemos mandado. 
- $ ElSeñorenderece vueítros coraconesenla *Eph., 13. 
Charidad de Dios y ben la elperanga de Chrilto. ο σας, 
6 q Denunciamos os empero, Hermanos, en q. d. del Dis 
cl-Nombre del Señor nueftro Telu Chrifto, que 9-7 «/siMe. 
of'iiparteys de todo > Hermano que anduvicre 67130 ו‎ 
βξέτα de orden, y noxconforme 1 ¿la doftrina que b Or,enh pa 
recibicron de nofotros: dencia 
קל‎ Porque vofotros fabeys *de que manera 65 cprorafor dd 
menefterimitarnos: * porque no nos uvimg8 de- Ένας, = 
fordenadamente entre vofotros. | 2 eradi- 
8 *Nicomimos el pan de balde de ninguno: εν שו אס‎ 
antes obrando có trabajo y fatiga de noche y 66 
dia, porno fer graves ג‎ ninguno de voforros. | "594 
9ο Noporque no tuvieílemos potcítad,* mas y ל‎ 
por darnos os por dechado, paraque nos imitallc- ”»,Cor, 11, 
es. 
סז‎ Porque aun eftando con vofotros os denú- 
ciavamos efto, Que fi alguno no quifiere obrar, 
110 Coma, 
11 Porqueoymos que andan algunos entre vo- 
{οιτος fuera de orden, noentiendo cn nada, Ítno 
d tratando con curiofidad. d Examinaa- 
12 Y álosque [on tales, denunciamosles y ro- El . EEnfura- 
poses en el Señor nucftro 1610 Chrifto,que 0- ας Tales see 


cion es. 


rando * con repolo coman fu pan. las bimlas de ¿ 
13 Y volotros, Hermanos, no defmayeys de “bla el Ap 
LTrm>5, 03. 


bien hazer. y . . e G.con 
14 Y fialguno no ohedeciere 4 nueítra palabra cio H. 

ο notad al tal :* y n bolv 3 621.6 5 
por carta, y noosembolvays con 0 ay 
el paraque [e averguence. ÓN 

15 Y no lo tengavs como á enemigo:Í1no amo- 
neltaldo como 3 Hermano. 0 
16 Y el mifmo Señor de paz os dé fiempre paz 
fen toda manera.El Señor feacó todos vofotros. fEn sudo - 
17 *Salud.De mi mano,de Pablo,quexs ms )1- + Como 
gno en todas אל‎ cartas. aníi elcrivó, | | 9001 
18 La gracia del Señor πιεβτο 1600 0ל)‎ 
fes con todos volotros. Amen. 


La Segunda 6 los Thefalonicenfes fus embiada de Ashenas. 


La Pre 


Dios caltiga los perfeguidores de los pios. 


41. Th:C 4, lacion 2 los que os atribúlan: 


*vacona .7 Y'ivofotros,que foys atribulados, y ὰ no- 
veros. fotros,dar repofo *quando fe manifeftará el Se- 
bS D:(uEvá- hor lefus del cielo con Jos Angeles de lu potécia. 
.ספל לוי‎ 8 Conllama de fuego,para dar el pago a los 
7 que no tonocicron 4 D;os,n: obedecen al Evan- 
1D 7 gelio del Señor nueltro Iefu Chriíto, ו‎ 

9 Losquales ferán caftigados de cterna pardi- 


cele. cion por la prefencia del Señor,y por la gloria de‏ וו 
Me cy. Tu potencia: |‏ 
e Hecho claro 1ο Quando viniére pataferglorificado en (us‏ 
hazerfe admirable,en aquel dia en to-‏ ג  Santtos,y‏ הגפגוג y‏ 

"= doslos que creyeron:* porquanto nucítro ל‎ telti- 
a Dondse-  monio'ha lidocreydo entre volotros. 


po all fe le 11 Porlo qual aníimifino oramos liempre Ρος’ 

tacan las a- Volorros que el Dios nueftro os tenga por dignos 

Εμ ανν 6 de fu vocacion, y hincha de bondad + ¿toda νο- 
Ade luntad y ג‎ 944 obra d de fe con potencia: 

b Νιου είρᾶτε po . 

6 ז‎ 2 Paraque εἰ Nombre del Señor nueftro Iefu.. 


6 Gon revela- Chrifto fea “glorificado en vofotros, y vofarros 
ciowes (1) 43 


d Or de Chuj- ΕΠ εἶ por la gracia del Dips nueítro, y del Señor 
ita, Icfu Ehrifto. | 

e ,וקא‎ 6 

CAPIT. IL‏ ו 

del Señor, - : . / 
Εδώ general 16 algunos efpiritos η, {ὁ pretendiendo 1006 
añarsarfo. ές 6107 άο ecafió dela manera en q el 400 | 
dela Igleíia 5. pre en la boca el dia del Señor) alborotavá la Iglefía con vanos 


d:Chrio y miedos de la cercania de aquel dia, el 8 tardandofe mas 


de lu verda- * de loque ellos davan d encender, era (49/4 que la fe de la veni- 
ia κο. da del Señor fe 116 ל[‎ por vana de muchos, contra el qual הו‎ 
Aquel iná- “9Pviniente 5 Pedro acude. 39.) estos αυι[α ¿qui 
e pecador, * Apoftol que á la venida del Señor esmenesher qe preceda ν- 
aquel inligne 1142 aptas de fu Iglefta caufada por wn infigne che- 
perdido y  - migode Christo que en la fin del imperso Romano (dones pare- 
pridedor de cequelegsicre darla folla) fe levantaria con titulo de Dios s0- 
oros. aquel * furpando Ju gloria y afsiento con potencia y artes y milazros tle 
Artes he Satanas,cl quel el Señor mataria por fi palabra, απ los ἐν 
lo A הויו‎ borta a que éten firmes em La pie 4, | .. 
ה‎ eel q 5 - Ozamosos pues, Hermanos por la venida 
4 אה‎ / del Señor nueítro Jefu Chrifto, y + de nue- 
Jos perfeguid». ftro recogimiento ג‎ el, 8% 
res de la = 3 Quenoos movays facilmente de vueftro 
Alumna. fentimiento) ni [eays elpantados ni * por efpiri-e 


blo reyno de וסנ‎ por palabra nl por carta como nueftra, 60- 
Sererán. _ , mo que el diad del Señor efté cerca. 

Satanás? 3  * No osengañe nadie en ninguna níanera. 
ג‎ Dios vifible POTQUE m0 Vendra,2 que no véga antes ! f la apofta- 


propriedad de [ja y le ותגות‎ 66 cele HOMBRE DE PECCA- 


Ghrifto inco- : 

AiO DO, EL HIJO DE PERDICION, 

heb 3,3. Opponiendofe,y levantandofe contra todo 
o Atáb. que Joque fe llama Dios,ó divinidad:tanto que )6 6 
nido Ca εἱέρο. ἴε EN el templo de Dios h como Dios, haziendofe 


O, quien es el * parecer Dios. 


μι] Μο 05 4601625 que quando eftava con vo- 
a. lotrososdezia efto? 

muandoqued 6 Y vofotros fabeys * que es loqwelo impida a- 
imperio ó. ora, paraque á lu tiempo fe manifielte. = 

su | 7. Porque! ya fe obrael myíterio de iniqui-‏ ו של 


chr,aníi qua- dad:folaméte que el que 4013 domina,domine ha- 


dea conely, Πα que m fea quitado: | 
] ur def. ὃ Y entonces ferá manifeltado 


aquel iniquo, 
de aora hazs. * al qual el Señor matará 9 con el Efpirite de fu 
fu obradl an boca, y con la claridad de fu venidalo deftruyra: 


eN 9 A aquel iniquo 5 el qual vendrá por operaci-‏ ייא 
meseo oc- On de Satanas,con Pgrande potencia, y feñales, y‏ 


culto y como milagros 4 mentirolos, 


| 10 Y con todo engaño de iniquidad obrando * en 
. tadoíohe- los que perecen:porquanto no recibieron la chari- 


chojde enme- dad dela verdad para fer (alvos, 


Portanto pues,embiará Dios en ellos l ope-‏ 11 .4 גו 
Con fu pala- Yacion deerror,paraque crean á la mentira:‏ 
bra lola. que es‏ 
 ensehillo 4‏ 
Ejes 27,1,‏ 


0 


\ 1 


ι 


«qual echando de 305 + תס גנ‎ naufragí : 
qual echando e f'alguhós : hizieron naufragio 


en lafe, 2/0 0 93 - 5.538 66- , 
20 Delos quales Beren Hyrrened y. Αἰεχαή- שריו‎ 

6% que yo entregué 8 Sara ás paraque aprendan y Perdicon 

4 no blafphemar ' ---- Ai 0 $ 

e :ץש‎ 100000 - - 


Ordena algunas otras partes del externotalto 185 plas 00 
«pregaciones de los fieles,a fab. aviendo en el cap. prec. feñalado 
amateray methododela doítrina , quefe hagan publicas 


raciones por los magieradorpor! a quieted de lasrepub. para- 2 Aunque [- 


que tambien las Τρί σα tengan quietud, y el Euangelio fe prp- pojezudore: de 
pague.2. Qual aya de fer el atarso de la קוק‎ [είς yuqual "\ Iglefia: con 
סול‎ Hs es decente. 3. ueno enfeñen (nla lelefia mas que apré- 1 ee que Je po 
- dan á callar, 4 obedecerá fusmaridos y ση Jus hos ὥς. : cue 1 pecan de 
ΙΓ coma 
Julsazo Ápejia- 
ta,avemos de 
זרז‎ ue "Dios 
las confunda, 
leed ELE, ιο. 
1 
. בו יי‎ { = 
"33 + Porque eftoés lo bueno y agráble delante de + 
ל‎ : το b  εοδιος- 
Dios falvador nueftro.. 0% Los paraque 
4 *Elqual quiere que todoslos hombres fern uo tengá nu- 
vos, y que vengá al conocimiento de la verdad: cdo epale 
' ל‎ Queay un Dios,anfi mimo un Mediador יי‎ A E 
tte Dios y los hombres > hóbre,Chrifto ₪ tte propofita 
6 “El qualfe dió ג‎ ]1 mimo en precio del refca- eN מו‎ 
te por todos ,parag fueffe teftimonio en fizstiépos. dad. >. 
7. * Del qual yo loy puelto por predicador. y * 2-Timos.1a. 
Apoftol(digo verdad en Chrifto,no miento) Do- 1 וו‎ 
as Gentes en t fidelidad y verdad. * Cala po 


d,que ב‎ la ora 
8 Quiero,pues,gue los varones orenen todo cion contina 


lugar d levantando manos limpias,fin yra hi con- co prád gia 
/ vida. 


- — e —-'--—RAÁ ο ιν Ἱ εν, 


de gracias,por todos los 0066. = 
- 'z a Porlosreyes;y por todós los que eftan cn 
eminencia:que bivamos quieta y repofadan.ente 
entoda piedad y honeftidad. o 






* ! 





aaa o -- 2 
ο. q וח‎ mifmo también las mugeres,en ha- ₪ 0.3 גוג‎ 
2 0 6 | 
bito ιοπε 0 17120010 de verguenga y modeltia; 6 αι 0 
no cón cabellos encrefpados,o oroyo perlas, o Ve- Έτος ו‎ 
ítidos coftolos: ב‎ ' gCallada, se- 
10 ΜΑ» de buenas obras,tomo conviene dmu- ξανά. 
geres que profefían piedad. | > φόρος ας 
τ΄ q La muger aprenda € callando con toda h 5,ὰε ία (er- 
fujecion. | piente el ρεί- 
12 + Porque no permíitto á la muger enfeñar, ni ¡Quien cl pri 
tomar autoridad lobre fel varon, fino eftar 8 en me: peccado. 
filencio. Qué. criádo 
- 13 *Porque Adam fue formado el primero: וי‎ fe 
luego Eva. , lu νρεβείοη 
14. *ltem, Adam no fue h engañado, fino la mu- ₪ l Iglcha. 
ger fue engañada ! en la rebellion. μμ» 8 
k d d hi ñ CICLO ος. 
15 Empero falvarfcha E engendrando hijos, {1 us 0. 16, 


permaneciere en la fe y charidad,y en la fandtifi- 
- cacion,y módeftia. 


CAPIT. UL ES: 


: Dofttri 
qe aya de fer εἰ Obifpo que ha de tener el govitrno de la Ya dera. Como 
Iglefiz.2.El Diacono.3. Deftripcion dela Iglcfa y defo fun- וזזב‎ 


MERLO. 6 
Alabra a fiel δι alguno apetece Obiípado, * 2 ה-‎ 
Ρ obra infigne ἀε[εα. ρεῖα. 
2 Conviene, pues,que el Obifpo fea Ίττε- 5 Minifterió, 
prehenfible,4marido de una ola muger,* folicito, ו‎ 
ftemplado, 5 computíto, hofpedador, apto para d Caño. 
enfeñar, ' e ו‎ 
3 Νο amador del vino,no 116100180 cudici- ו‎ plas co 
ofo de ganancias h torpes,mas moderado, no liti- Rumbres.ó, 
giofo,ageno de avaricia: -0- de aos 
4 Quegovierne bicn lu cafa, que tenga [15 rneshoneñtas 
hijos en fujecion 60003 honeftidad:": +" . qudavaso. 


5 ג‎ 5 Porque 


La Primera-Epiftola del-Apoftol 5. Pablo a 


¿«TIMOTHEO, 


e”‏ ! ΄ ),% .י\י 
-Rom.3.21.‏ 


o decauja, pro 
esda la mujer 
ו‎ ae aloengado a [er renovados por Chrifto. 2, Pone fe 2 f;mi/imo por 
anrion; y fiero exomplo decjto. 3 Υ encarga a Timotbeo que Bei este méstodo 
jufiificados te- de dodirina. CC, הנר‎ 


Y , 
Μο... 





ο μάς RE ABLO Apofto) de Tefu Chrifto 
5.1, leed .א‎ | por la ordenacion de Dios Sal- 
7 vador nueftro, y del Señor ג‎ 
טי‎ Chrifto,* * efperanga: mueltrá, 
6 Ο. dan. | 2 *XA Timotheo. verdadero 
ץד‎ Run, hijo en la fe ל‎ gracia,mifericordía 
ero da laley. y paz de Dios nueíteo Padre; y de: Ghrito Jefus 
AR hor nueftro. - / ד ו‎ : 2 ἐς 
om 30, 3 Harás comete rogué, q te 160065 en Ephe- 
a ena ces {ς uádo me para) para Macedonia הק‎ 
חי‎ 10 buena có- ales nos queno enflenen 196813 - 14 
ו‎ fin fe," 4, > Niefcuchena fabulas y Rensalogias fín 
dl rear mino que antes > engendran quiftiones qué 
אכ‎ Rom.7,12 lagdificacion de Dios que es 014.6. "| > 
po os mo. ο ¿EA El] fin del mandamiento es la > charidad 
Mela lev" Nacida de coracon limpio ,y de, buena confciencia, 
daa! aperrandofe algunos, le divertie 
15 ., 6 Deloqua'apartando 0516 divertie- 
y Renedo y vanidad de palabras תו‎ 
ses quejo les 7 Queriendo fer 040105 de la Ley,yno en- 
יי‎ tendiendo ni lo que hablan,ni 10 que afirman. 
90-ו יי‎ * Sabemos que la ley es buena, fi [ο ula de 6- 
קר‎ corso di- la legítimamente : / יִ‎ 
La v. ανν, Sabiendo que la Ley no es pueíta para el ju 
ποσα, 0, fino para f los injuítos, y para los delobedien- 


' fue amercen- tes:para 105 impios y peccadores, para los mal 


deado. córaminados:para los matadores de padres y ma- 
36.enin-. dres,para los homicid 

eredulida d τοΡ 15 , 
lecd la Nora 1Ο Paralos fornicarios,para los que fe echan có 
ος ανά machos, para los ladrones de hombres,para los mé- 
Laia days tirofos y perjuros; y li ay alguna otra cofa contra- 
peccados. ria 12 lana doétrina, 


11 Firme elta- 2 : loria Y ἆ . 
ב‎ Cóforme al Evangelio de la gloria * del Dios 


biéavéturado,elqualá mime ha fido encargado, 
£. es lo que 4 PI : 
digo,que שא‎ 12 Gracias hago al que me £ fortificó,a Chri- 
κ Mar.9,13. {ο Iefus Señor nueítro:de que me tuvo por fel 
Mar. +17 pdniendome en el minilterio: 
גת‎ Elmayor. E : . 
₪ סומ‎ ver. 13 ¿viendo fido antes blafphemo, y perfegui. 
precedenes. ” dor, y injuriador:mas h Ες recebido ὰ mifericor- 


rn Orpaciencia dia: + porque lo hize con ignorancia 1 סו‎ tenien- 


ο B:vir etet. ofe 
nalments. . o . 
וק‎ 14 Μας ג|‎ gracia del Señor nueítro * fue mas 
11 2 
1 abundante có la fc y amor que es en Chrifto 1601. 
caciondela 15 Palabra! fiel y digna de fer recebida de to- 
fe dicha vez dos, * Que Chrifto lefus vino al múdo para falvar 
35.*ROPRO" Jos peccadores, de los quales yo {ΟΥ m el primero. 
q 
Icon de lus fu bido ג‎ mifericordi 
vanas queltiz 16 Masporefto fue recebido a mulericordia es 
ones delos 4/faber,paraque [εί Chrilto moftrafle cn mi *el 
3 primero toda {µη clemencia para exemplo de los 
εκ Teemplees QUE avian de creer en el para 2 vida eterna. 


en la propaga 17  AlRey de figlos,¡mmortal,invifible,al סוס‎ 
הפ‎ 51 5+5- (big Dios fes honor y gloria por figlos de {- 


geho fielmen. 
te y con todo sglos. Amen. 


animo, ₪ .1 8 6% mandamiento, hijo Timotheo, te 

- 1eipondié ג‎ : 2 

A o encargo, paraque conforme a las prophecias paí: 
4 las dichas | 12085 de t1,* Y milites por ellas buena milicia: 

* prophsaas, 19 Reteniendola le y buena coníciencia, 14 


- 


. ww 


2 7. 
an da y enleña, 
"qe * Ninguno tenga en pocotu Mocedad: mas Laa, 
exemplo de los fieles en palabra, en converfacion, or, coman 
en charidad,en efpiritu,en fe, en limpieza. dor. | 
13 Entretanto 6 vengójotupate en leer, ex- היל‎ dejos 
hortar,enfeñár, cc: -- τι j mO 29 ו‎ 
14 τι Νο menofprecies eldon que eftá enti, q Us aegkgónro 
te es dado 2 para prophetizarcoñ la impoficion de Hurd Bo. 
las manos * de la Anciania:: Lo phea ο 
1y PEneftascofas te ocupa ron cujdado,en cltas ο O. ddpd- 
eftá todo. de manera que tu aprovechamiento fea Pp. Ος,αιοᾷ 


manificíto á todos. l eltas colas. 

.16  Tencoydade de ti miímo y 9 dela ἀοθτί- 9 Del oficio 

הידי fé diligente en efto:porque fi 300110 hizieres,‏ :ג 

4 +1 πέπαρ falvazás y d losque te oyen. 

Ca 2 CA ד‎ | 
Reglasiee puitrdará el ΟδΗΦ ג‎ Administracion de ta 

Chris, να ו‎ δε Las correcsones. 7 Acerca de 

las biudas arde] estentode 0,400 פוש‎ 4, Del juyaio. 


Lo, . 


a Reprehenzas 


2 "E (בות‎ 40 no + ,ה‎ exhortáto col cn dureza, 
mod padre: los mas mocos tomo 4 her- b Luego v,;. 
ו ו‎ Ens 
" 125 A las Viejas,tomo 40104: a las tinas mo- add 2d 
gas,córrio a-herinanas con-tóda- hmpieza, ' peEen 
A hus'biudas honrra.tas que ₪ de verdad {ου 3.4.9 ne 
2 .. “) Senos ἴ ο. ... 2401 הנוזת‎ 


κ. 4‏ | : ו 
ו Y (alguna Biidituviere hijos;ó nietos.‏ 4 

:prieidan Primero A govémar fu 6342 ptamente, y ג‎ ton cos 

recompenfat ἃ Ες padlres:porque eftd es lo hóñe- 4 δ para 4 

{ο y radable delante de Dios. אוו יי‎ 

» . + 


ν 


de po e 
aglaque de verdides biuda y * folitaria,ef- Ys ו‎ 


pera en Dios, y es diligénte en fupplicaciones  0- fa clepda. la 
rációnes ñóche y dia. יי‎ tal bic oda. 
¿pá a Let A y? + MEVA 24/00 - 
. 6 Porquela qué biveen delicias, biviendo eftá ול‎ 
).א / . .4 ור‎ 6 1ο 
7 Denuncia pues 6585 60/35, paraque fean fin > 0. 471% 
:geprehienfioó. 00-0000005 ן‎ vidocn nuni- 
סוהסית‎ ta (ο: 


8 Yíialguno no tiene cundadó delos 1705, datnpieza. 
vormente de los de fu ¿afa,la fe negó, y es pe- סה.זט‎ aya 6- 
mayo me tal 67 pe- 6 
de una vez. es 
interpreracicn 


y 


or que el que no creyó. 
9 La biuda d fea puefta מ6‎ officio no menos q de 


fefenra años , la qual ; aya fido muger de un mah, y > per- 
varon . juyzo dela 
lo , fanttidad del 


te tenga teftimónio en buenas obras. Si marrimonio. 
crió bona hijos,Si f ha hofpedado,g Siha lavado fs. lor neccf 
105 pies de Jos Santtos,Si ha focorrida ג‎ los que há ו‎ pios. 
padecido afflicion,Si ha feguido toda bueña obra. Pido cos 

11 Mas las biudas mas mogas h no admitas: que humildad. y 


defque,ihan bivido diffoluramente contra Cbri- Caridad A 

fto,quieren cafar (e:  deCkrifiod 
12 K Conderpnadas ya,por aver falfado la pri- 'lospios, 

mera fe. - - | loo, Und 
13 Item,!aníimifmo tambien las 0610135 enfe- oficios dela 


ñadas 3 " andar de cala en cala:y no folamentea- 16. 


ciolas,mas aun parleras, y * curiolas, parlando lo. pl do he 
que no convierte ג‎ primer me- 
14 Quiero pues,que las mocas fe cafen,ctien trimonio. 
hos. goviernen cafa;que ninguna ocafion den al ας Segundo 
adverlario para mal dezir. יקור‎ ri 
15 Porque ya algunas han buelto atrás en pos guardaron ἃ 
de Satanás. os 


- 16 Y fi algunfiel 6 alguna Πεὶ tiene biudas,má- matrimonio . 
cengalas, y no lea cargada la Iglefia: paraque aya 1 S.n0 fan ad 
lo que es meneíter para las que de verdad [on roitidas las 
biuidas. l mó rodea 
17 ף‎ 105 Ancianos que goviernan bien,fean ᾱ- זג‎ 
vidos por dignos 5 66 doblada honrra: y mayor- 41.041 y bef 
mente los que trabajan 9 en predicar y enfeñar. 3,11. 
n Que decllos y de ג‎ fuftento le eenga mayor cuvdado. Pera provar lo del πες 
fe alega la Esripsura, No ]אש)/0)‎ e ϱ Gai גזסג!נק‎ y doótina, 


ο 8. PABLO 
11 fabergovemnar Τὰ )ג‎ 60- * meñre | de los que 
labeg ₪ א כ‎ 5% cregn. 


miímo honeftos, no + | 


/ 


Quales devanier los Diaconas. 
3, Porque el גה‎ 
4 Tenorgre ו‎ MO curara de la 1066: 46 Dios? * ₪ 
oficio, γά 6 Noinovicio,porque hinchando(c סא‎ qape 
poca experié- ha en JUyzIO del diablo. , 
E del go siete Item,conviene que tambien tenga 0800 
Ga y dela.es nio de los eftraños:porque no cayga en טסט‎ 


tiendas queel ca y on lazo del diablo. 
diablo ον τα, $ ἆ a 
de dos 


Saá todo el $ Los Diaconos aníi 
CUETpO, como nguás:no dados á mucho vino,no amado 
dcaducicor τος de torpes ganancias. ' | 

co ea parcicu 1 . - 
lar,quiere que . 9 * Que tengan! el myttécio de la fe con lim 


fea proyado piaconíciencia, —. ו‎ E | 
en el mimlte. yo Y eftos הגוה‎ σα tambien fean antes provados 
pr y aníi muniftren, (1 fueren 2 (in crimen. o 
1 Paderos, de. : - 
trafteres. 11 ְ 58 resanfi πχ ήπιο hioneftas, no de? 
א‎ Arc, 19. eráftóras:empladas.ficles en tódo. 

[ Sabiduria 


πιο 12 Los Diaconos féan matidos de una ]6₪ qu- 
con pla vida, ger,que goviernen bien lus hijos y fus eafas, 


m3,com0d 11  Porquélos que bien miniítráren, ganan pa- 
Ao eS ג‎ (i buen grado, y P fuchagoffiauga en la £éque 
fibles. * - הא‎ Chirifto lelus. οἱ ο νο ο 

065 14 q Eftoteelcrivo cón efpetanga gue vendré 
obifp. y diaz. יי‎ ei A 17 | 57 
ל‎ 15 Y (ino Vintere tan prelto,paraque fepas co- 


ME ** mo te convenga converfaren la Cafa 66 q es 


49, ην con- la Iglefa del Dios bivo,coluna y pole de verdad. 
controveía 16 πι falta grandees" el mylterio de la 
rEslog ver, piedad; Dios fe ha € manifeítado encarne Ha (1- 
atea «ὓ do juftifica do con el Efpiricu, Ha fido vifto delos 
quel nossla Angetes,Ha fido predicado a 5 Gentes, Ha tula 
Igiefia (olas creydo en el mundo, Ha fido recebido.en gloria, 
¡fo y ella, te ual ella es columna Scan. que «d. el : 
ו‎ 0 y ella, po a ρηήην א‎ 


cio dela Cheiftiana religion גץט:‎ (imma y * 9 
ce,fon dodtrigales y graviflimas defctipciones de CARL enag demyltetio םג‎ 
compreheniib!e,, (Hecho vilsble. - .ς Es loquesl 56 dixeToghi; 15,06, Data 
esftimtomo de my. y 16.18, Arguira,¡almundo Za +++ ל(‎ 


7 CA 1 
.ג‎ Tim3, 1. - - 


y לפ‎ por efpiritu de Dios la apoftafia dela 80 
* 85. א‎ de venir en los postreros tiempos propeñiendo algunos ca- 


a Oc.engañar pitulos de fus diabolicas duétrivas,z.Exbortalo 4 que con. dill- 


dores, cia fe exercite en el eftudio de la piedad (dexados otros cuy- 
5 Que ue dados) y quejta ditigenteén fu minsjberio. , 
ot - . . 
"divinos 46- E Μρετο *el Efpiritu dize manificltamére,Que 
pros. a τη los poítreros tiempos algunos apoltatarán 


Ab.5, 10. de la fe,clcuchando 3 efpiritus a de error, y A 


3.Tin,2.23. doétrinas ל‎ de demonios, | 
2 2 Queccon hypocrifiahablarán mentira te- 
6 Debaxu de. . a : ב‎ 
66 06 niendo cauterizada la con Íciencias , 
"60690 en- e Que defenderán el matrimonio, * Apar- 


τατίο los hombres de las viandas que Dios crió para-‏ ו 
Quecon hazimiento de gracias participaflen de e-‏ .232 
d Como σος. llas los fieles, y.los que han conocido la verdad,‏ 
nee 4 Porque todolo que Dios crió, * es bueno y‏ חי 
filtulada ma- 1403 ay que delechar,tomandole con harimien-‏ 
nádo fiempre to de gracias.‏ 


podrizion._. - 5 Porque por la palabra de Dios,y £porla ora- 
שי‎ Fa. cion es fandtificado. , 
bres y mugeres 6 Si efto propulieres 4 los Hermanos, ferás 


anque ro τν» buen Miniftro de Ἱεία Chrifto,criado en las pala- 


κας, fo Dras de la fe y de la buena doétrina,la qual has al- 
abrajen cancado. 


ALerd.laN, 7 3 Maslas fabulas profanas y de viejas defe- 


Ade ; 7 63,080 exercirate para la piedad. / 

1 Porque 8 el corporal exercicio para 2060 es 

ÉS, con quefe proyechofo:mias la piedad 4 todo aprovecha,por- 

> Gem,1,31. Quetiene promefla decíta vida prelente y de la 
Todo el cu- yenidera. \ 

yd que fe 0/3 HPalabra fiel , y digna de ferrecebida de 


vida humana 


y del cuerpo, 10 Queporefto aun trabajamos,y i lomos mal- 


λαό.  dichos,porque elperamos enel Dios biviente, el 
ממ‎ as qual cs t falvador de todos los hombres, y mayor- 


- 
- 


Pol. ג'ל‎ , 
con loque baíta. o προς 
7 Porque nada 6010205 en efte mundo, y Íin 6. 
duda nada podremos lacar. הל‎ 
. 8 Anfiquet teriiendo fuftento y con qué cu- 6 cudiciono 
'brirnos,feamos contentos con 0. do H 


O LA. 

9 Porque losque fquieren enrrífquecerfe, ca8 2 So erragon. 
ententacion y enlazo , y en muchas cudicias 16- ¡Ej pu גת‎ 

as ubres ed perdi- ¿ca Tim 3. 
clon y muerte, o : 

1Ο Porque la cudicia es rayz de todos los ma- Ss שי‎ 4 
Tes:laqual 8 teniendo muchosh fe defcamiñaron govierva te 
de Ta fe,y fueron trafpaflados de thtichos dolores. SGmo bueno 
ναι Mas! τὸ hombrede Dios, huye deé-1E1 bapcifmo, 
ftas colas: y figue la jufticia,la piedad, la feslachari-, | 1 
dad, la tolerancia, la manfedumbte. ו‎ 
12 * Batalla buena batalla de fe:echa mano de loaD,18,37. 1 
la vida eterna 3 la qual anfimifmo eres llamado! tAp,17, 14- 


aviendo hecho buena profeffion delaxite de mu- 2: qual 
chos teftigos. | / . S.aparicion. 

13 יש‎ Mandote delante del Dios qthe dá vida 00. principe, 
Y todas las cofas,y do 16/0 Chrifto, 1 que teftificó ! היה‎ mae 
la buena profeffion delante de Poncio Piláto, 7 “y. 


14 Que guardeseítos mandamientos [in ma- o Otyqueno 
cula ni reprebenfion, haftaque aparezca el Señor lepan alcamés 
'nuéítro Jefu Chrifto: | ο ος 
19 MAlqualá fu tiempo moftrará + el y Βΐειι- ג‎ 
aventurado y folo α΄ poderolo, Rey de reyes,y Se» 9 Matias 190 


69 


2 - Luc, 12. 15» 
Bor de feñores; | גו‎ 
16 Que lolo tiene immortalidad,que habita en Luc,6,9. 

luz donde no fe puede llegar:+ ג‎ quien ninguro ו‎ ς 
de los hombres tido ni puede vor:al qual fes la 6 la 
rra y el imperio lempiterno. | ¡Ámiech. : gente es cu 

. 17. q Alosticos decíte figlo manda ο ¿mo ode. 
lean altivos,* ni pongan la eíperancaen las rique- א‎ ο 


zasinciertas, (ino en el Dios bivo que nos da to- * 
das lascofas en abundancia deque gozemo3. . +7». 

18 - Mas, encomiendales el bien hazer, el haneríe ליי‎ 
ricos en buenas.obrasg! dar con facilidad,el 60 - 54 4 4 
municar facilmente: - ו‎ tender fe 
«19 *Elatheforar para fi buéri fundamento pa- ple ον, 
ra enlo por venir,que eché mano 4 la vida eterná. que eras muy 

20 qOTimotheo,guarda P lo que feto haen- Ate: זוא‎ 


comendado, y *aparta de ϱ 3 las bozes profanas de da los 


A TIMOTHTEO זז‎ 


Cas y dañofas,que anegan á los hr) 


Ampoficion de manos. 


Deuya5.4, 18 Quela Efcriptara dize,* No atarás la boca‏ אל 

o, al buey que trilla. Icem,* Digno es el obrero,de fu 

Luc 10,7. jornal. ו‎ e | : 
μι. 19 4 Contta el Anciano no récibas accnfacion 


{πο con dos ó tres teítigos. 


pefibfmdo 20 A+losque peccáren P redarguyelos delan- 


: sebwencidas por te de todos, paraque los otros tambié ayan temor. 

*Requiero'tedelante de Dios y del Señor‏ 21 ;"ל 

>" — Tefi Chrifto, y de fus Angeles efcogidos,que guar- 

q s.qu-juz- des eftas 60005 3 fin perjuyzio de «nadie, que nada 
gues in Mc. hagas acoftandote á la una parte. 


A sá na - 22 Nofacilmente impongas fas inanos ג‎ al 


fterio. guno, ni comuniques en peccados agenos,confer- 
vate en limpieza. : 

23 No bevas de aqui adelante 4βια,{1πο ufa de 
un poco de yino por cauía del eftomago y de tus 
continuas enfermedades. 

»vacon ely. 24 *Los ados de algunos hombres antes 
Ef amen. que vengan, 2juyzio, fon manifieítos : 4 otros les 


vienen defpues: 
ג-:‎ pia vida 2f Anífimifmo t las buenas obras antés fon ma 


mfieftas:y las que fon de otra manera, no le pue- 
den efconder. 0 


. CAPIT. VL 
De los [servos.2.De los vanos,fal/os enferadores, y טש‎ 1ο). 
3.El dever del pio y fu grangeria.4. Encargale la guarda de 
| efros preceptos, s- Delos ricos. 6. Fenece la epiftola com encar- 
garle la diligencia en fo vocación, 
Odos los que eftan debaxo de yugo de fervi” 
dumbre.tengan 3 lus feñores por dignos 


, toda honrra,porque nofea blaíphemado el 

Dd Cod: Nombre del Señor y fa doétrina. << p 
£o, 2 Y losque tienen feñores fieles,nó fos teng 
* Arta 4. Eh menos por fer fiss hermamanos:antes los firv 

6 S,tife ha de mejor,porquanto fon fieles א ץ‎ amados, y parti 
desa! ant ες ל‎ del beneficio Efto en cha y exhorta y y 

le ue enfeña otra coía, y no 
d ο vanas las anos palabras del Señor nueítro 6 Chrilto, 


eS ¿la nece: y 4 la doétrina que es conforme ג‎ la piedad, = 

da l,como, Hinchatlo es,nada (αὓς, enloquece + 466003 
ver ὃ ος, con cn. .. . 
6-6 quiftiones y contiédas > de palabras de las qua- 
€: de armo. les nacer embidias, pleytos, maledicencias, malas 


¿Combates de Ώοπηῦτες corruptos de en- .wanas cofas, y los argumentos del vano nombre 2‏ $ מו 
tendimiento,y privados de la verdad, y que tienen de Íciencias . .‏ 
¿como 0 por grágeria:apartate de los que 28:26 ' 21 Laqual muchos profeflando, fueron defca- | ο.‏ 
σσ τα. 6 Grande grangeria empero es la piedade minados 206203 60 la fe,La Gracia lea cótigo.Amé ¿omo 84‏ 
* ל Timosheo fue ensbiada de Ledicon, que es roctropoli de la Phrygia Pacaciana.‏ ב a Embiado de La Primera‏ 
ל .1 ,| molida‏ 
b El ox ο‏ . . י, ןי : וויק el‏ 
La Segunda Epiftola del Apoftol S.Pablo 3 4 ota‏ ב 
σάκο ἰων . TIMOTHEO. ως put‏ 
“la a / (e . / : / . por da malrid‏ 
άν. | ΟΑΡΙΤΝΥΟ. bucla Loyda,y en tu madre Eunicazy eftoy cierto ₪ los hombres -‏ לו 
la perferverancia y propagación de que 674 en ti tambien. qu! o alorrecó‏ ג del Ch: jisan ]-  Exhortad Timotbeo‏ 
Ῥος]οφια] το αοοπ[ε]οιᾷ defpiertos el ddó- 8 ώς.‏ 6 - ו la pia doétrina.‏ 0 
y «Alirio.‏ יי( Apoftol de lefu Chrifto* = 46121056 6% en ti por la impofició de mis manos.‏ 6 ל :21144 


7. Porq no nos ha dado Dios ecléfpiriva de te- שי‎ 


mor, fino fel de fortaleza, y de amor, y de téplága. avcrguetro del 
Portanto no te averguences de dar teftimo- Evengebo, 


nio del Señor nueítro,ni de mi 5 que eftoy prelo ¿*€0t.r,1. 
por el:antes fé parricipante de los h trabajos de 2 ו‎ 1 
vangelio por la virtud de Dios, ο 1 Ρος Ἡ ver 
9 Que nos halibrado,* y nos Llamó ג‎ la 06-כ‎ facie: 
Eta vocacion:* no por nueítras obras,mas! fogun 24 Ey quo, 
elintento fuyo,y por la gracia,laqual nos es dada *K3.ré, 24, 
en Chrifto lefus * antes de los tiempos de los PE 2 


Gglos: .זו‎ 
10 [1235 aora 65 manifeítada por X la venida de i, Ped,s,z0. 
nueftro falvador lefu Chrifto,el qual anfimiímo ΚΟ) mans- 
quitó la muerte, y facó á luz la vida y la incorrup- ל‎ 

5 2 cion 


4 porta voluntad de Dios fegun la 


041188 en $ 





condida en nue % * promefla de la vida,que es por 
Ars cora. 0005: >] Chrifto Iefus, , 

la qual,la car. A 2 A Timotheó amado hijo, 
ο δη δρα, ב"‎ 2 gracia,milericordia,y paz de Di- 


moftr<s por +” osel Prdre, y de lefu Chrifto Señor nueltro, 
esntrario, ls de- Hago gracias 2 Dios al qual firvo 5 defde 
se y abevar. Mis mayorescon limpia confctencia, de que (in 
e Cen que ate- Ceflar tengo memoria de tien mis oraciones ΠΟ- 
morados def che y dia. 
sql á quien 4 Delfcando verte, (acordandome de tus la- 
Dro, quiere de- Erimas)para fer Πεηο de gozo: 

el Trayendo 3 la memoria la fe no fingida que 


. 1 
edi eftá en ti,que tambien > eftuvo primero en tu a- 


Exhorta al ג סוק‎ perfeverancia, 5. PABLO. 
cion por el Evangelio: | do,Que la relurreciones yá hecha y traftornaron 
11 Del qual yo (ος puefto predicadot, y Apo. da יל‎ algunos. > > ווה‎ = 
tol,y Maeftro de las Gentes. A 19 q Mas el fundamento de Dios 614 firme, de Diws de la 


el qual tiene efte fello,* Corroce el Señor los que qualla ema 
fon fuyos:y,+ Apartefe de insquidad todo aquel 1 92 3 Εκδὰ Ἡ 
Que invoca el nombre de Chrifto- de 
20 . Empero ית‎ en la grande cala, no folamente m Esla 6 
y valos de pro y de plara,mas aun de madera y ios ο - 
barro: Y anfimiímo unos para hontra, y Otros mezcháa 4: 
| para deshonrea, / | > hijos y = 
21  Aníique el que fe limpiáre o 6660025 cofas, 00% Her 
ferá valo para hontra fanétificado y util para los Provador 
¡los del Señor, y aparejado para toda buena obra. £ Es fegusáa 
22 Irem,huye los 060605 juveniles, y figue la TL or. 
Jufticia,la fe,la charidad,la paz,* con los que in- ficiosigno- 
vocan al Señor con limpio coragon. minicfos.en 
13 q * Empero? las queftiones locas y fin fabi - 2 ὃν de rez, 
duria defecha,fabiendo que engendran 067160125. nowla the 


24 Queel liervo del Señor no es menefterque tad 1% 
lea lirigiofo, fino manfo para con todos,apto para fio hurano 
enfeñar, fuffrido:: en los vegs- 

25 Quecon manfedumbre enfene 4 105 que re- nerados para 
(iften:fi quiga Dios les dé que fe arrepientan y ο 


conozcan la verdad: 


111. 
.16 Y le conviertan 06| ]ατο del diablo en que *+Tim.r, 4, 
eltan captivos,a hazer fu voluntad. y 47. 1 
| \ שי קרש‎ P Va cosd.r, 
65 A P 1 T, ות‎ 16 


- Baelwele ἃ repetir La corrupcion de los poftreros tiempos la 

aun c Ava entonces.2.Berfevera en el intento de 

tarlo en el camino de la piedad:para loqual tiene ya mucho a- 
dado en la noticia de la divina efeript ar ליו סו‎ ;48- 
10/04/01 : 


Sto empero fepas * que «η 105 poftreros dias, *:,Tim.4,1 
-] *, vendrán tiempos א‎ 2Ped 3,3, 

ב .Ques avrá hombres amadores de fi, a-‏ 2 ו 
γαχος,ρ]οτιο/ο», 10061105, mald:zientes, de fobe-‏ 


fos. 
5 ὰ {ες padres,ingratos, 1 0. פ‎ Ο ferán las 
diente y 1. ΒΑΟΣ IMPpuros hombres, Bcc, 
entievde Je 


-3 6 51 affetto, 6013165, calumniadores, de- 
plados, crueles,aborrecedores de lo bueno. | Jos gorema. 
.4 'Traydores,arrebatados,hinchados, amado- ders de Lf- 
res de los deleytes mas que de'Dios. μα 
5 Ἰεπιεπάο οἱ apparencia de piedad mas Πο- εἰπιαπάω 8 
gando la 60863613 deella: y ג‎ eftos g evita: menos que 
6 Porque deeftos fon los que fe entran porlas a 
calas, y llevan captivas las mugercillas, cargadas humanidad. 
de peccados, llevadas de diverfas concupifcencias: Rom, 24. 


aprenden,y nunca pueden a- 40 gis 


> 7 Queliem >. 
cabar del ar al conocimiento de la verdad. ו‎ 


la manera que lanmes y e Mambres de fte al δ- 
reliftieron 4 Moyfen,aníi tambien cítos refilten יי ג‎ "3 
la verdad.hombres corruptos de entendimiento, eO;.lambees. 
pomos 

9 Masf no feran encimados;porque fu lacu- PARAR e 
ra [ετὰ manificíta ג‎ todos,como tambien lo fue la ἕνα, ες, 
de aquellos. EL 
g Has face- 
infticucion,intento, fe,largura 46 charidad, e 


i paciencia, mi δές. 

11  Perfecuciones,aflliciones,quales me fueron * Ordea de 
hechasen * Antiochia,Iconio, Ly ftras:quales per- ¡ Cruz, rate 
fecuciones he (uffrido,y de todas me ha librado jos. 


el Señor, k a feb. de Pi- 
יַ‎ . . ο. . fia leed Al. 

12 Y aun todos los que quieren bivir piamen- 4, 19, γαι. 

te en Chrifto,padecerán perfecucion, | G. aprore- 
13  Maslos malos hombres, y los engañadores, pi qe: 

l yran de יפ‎ malen peor engañados, y engañando ¿ops Dios 

4 Otros. אנ‎ yd 
14  Aníique tu e(tá firme en lo que has apren- μα 


dido,y te ha fido encargado, labiédo de quien has gícfa. 
aprendido: 
ι 15 6 


א 


/ charidad q esen Chrifto Tefus. 
1 


'reprobos'acerca de ha fe, 


- ]0 q Tu empero g has alcancado mi doétrina,b 


12 Porloqual anfimifmo padezco efto:mas no 
] mie averguenco:porque yo fé 4quié he creydo;Y 
an» +7- eftoy cierto que es poderolo ! para guardar mi de- 
q pra” polito para aquel día. . 
me tomo ₪ ha P 4 q / 
encargado de 13 Reté forma in de las lanas palabras que de 
"mi pstÍ pro- mi oy fte,en la 


mDelaíana Ἰ 3 Guarda el buen to por el Efpiritu 
«Doétrina. Santtoque habita en nofotros. 
n Como en la 


> 15 1% 11005600, que me han fido contrarios to- 
"* dos los que lonen Áfia:de los quales es Phygello, 
- > y Hermogenes. o י‎ 
νι 16 DéelSeñor mifericordia ¿lacafa de * One. 
42 fiphoro,que muchas vezes me refrigeró y no fea. 
vergoncó de mi cadena: | 

17 Antes eftando el en Roma,me buícó folici- 
| tamente y me ha)ló, * . 

18 Déleel Señor que halle mifericordia acer- 


pri mera.6, 


= ca del Señor en aquel dia. Y quasito sos ayudó en. 


en Ephefo,tu lo fabes mejor, . 
CAPIT Π. 


4 


1 la exbortacion. 2. Propone el premio para los fieles 


194 Ha es- y la pena para los infieles, amonejtando' que huyga 1 vanas 
llos en los tra- “contiendas de los malos enjeradores Corruptos y Co res 


bajos.A5,4.5- demuchos.3. Deefta perdida fe confuela-con la certinidad y ef» 
a inningun fecacia dela elecion de Dios en que los fisyos biviendo 'piarnense 


del pio Minifiro del Evangelio.‏ 0 4-20 4/2070 ל 
b Ser prelo = u pues, hijo mio, esfuergate "en la gratia qué‏ 
וי ' a 3. cesen Chrifto lelus.‏ 
ει 2 Y loque has 0700 de mi entre muchos‏ 
Como en la reftigos,efto encarga á los hombres fieles que fErá‏ 4 
fin. 1.55: ¿doneos para enfeñar tambien ἆ otros. :‏ 
Lamn a!‏ ז .6,0 
Tu pues Sufre trabajos como fiel loldado dé‏ + ¿ 0 * 
Ma1.8,38. * Tefu Chrifto.- Ἱ '' . - 4‏ 
-סק6ת Ninguno que milira,fe embaraga « en‏ 4 * :3 לילו 


+ Ot, fino cre- 6105 del liglo por agradar a aquel que lo tontó por 


yeremos. > foldado. | 
07 ος ο Y auntambien el que pelea,no es coronad 
ל‎ 7. ₪ nouviere peleado legitimamente. ο ריר‎ 
1,4.) 4 7. | 
f Como Rs, ό Ellabrador para recebir los frutos,es mene- 
613 . P , יְ‎ 
ד‎ con > Her que trabaje primero. 


methodo y : 7 Entiendelo que digo,dé te pues el Señor en- 
orden, com» rendimiento en todo. : 
8 6 Acuerdate que lefuChrifto refuftitó de lo 
Ec.ot.corra, tmuertos,el qual fue de la fimiente de David, con- 
h Mas delo  formea mi Evangelio: 


gue penlamos Por lo qual {ΟΥ fatigado hafta * las prifio- 
: 9 Por lo qual {οΥ fatig Xy 
πα ᾱ- nes como malhechor:mas la palabra de Dios no 6- 


«provecharán (tá preía. o { 0-9 
Sta dotñioa 10  Portanto todo lo fuffro por amor de losEf- 
delos implos. Cogidos,paraque ellos tambien coníigan ia falud 


k Lspalabra  queesen Chrifto lefus con gloria < crerna. 
ru 1: q 4Palabra fiel,* Que (ifomos muertoscó 
y ermedad que el ytambien biviremos con el. 

cor una fubira | ]2 Si Suffrimos, tambien reynaremos con el, * 
ham s + Si negaremos;el tambien nos ן י ה‎ 
me? 13 ke Si fueremos infieles,el le queda fiel: no 
κα μη, fe puede negar A ₪ mifmo. A 

e 5 34 ης, 14 Efto acófeja proteítando delante del Señor. 
y מ‎ + Notengas contienda en palabras,que para nada 


1 Que llama  aprovecha,antes traftorna á los oyentes. 


a 15 Procúracon diligencia f prelentarte 4 Dios 


e Chiifto e- Aprovado,como obrero que notiene de que aver- 


fta Entencia goncarfe,que g traga bien la palabra de verdad. 
con la preced 16 Maslos profanos y vanos clamores repri- 
mo (elo. Mesporque h muy adelante yranen la impiedad. 
d.lalaliddd 17 Υ la ¿palabra de ellos cunde como * can- 
איש‎ cer;de los quales es Hymeneo y Phileto: 

-- 18 Que le han defcaminado de la verdad dizié- 


84 επ Alvo 


זכ ש\ 


2 > בי‎ Σο 73 
πε] dia: $ no folo á mi, mas aun ¿todos losque ον 
1 deffean fu venida. o מו‎ 
9 Procura de venir prefto2mi. . . . 1. 
10 Porque Demas me há defamparado aman- 
do eítc Προ, y es ydo ג‎ Theflalonica:Crefcente, ὰ . 
Galacia : Tito ג‎ Dalmacia. *Col,4, 143 
11 *m Lucas folo eftá conmigo, Tomaán Mar- m No ea 
cos y traerlo contigo, porque me esutil parael Pus 3. Pedro 
minifterio. 00000000 7 
12 A Tychicoembié 4 Ephelo. fiera, leed la 
, 13 La malaque dexé en Troas en caía de Car - N-Ab. ver. 21. 


8 o. | n Por efte Mar- 
.po,trae contigo quando vinieres : y 105 libros,ma- co fue la corir. 
yormente los pargaminos, , 1 ι | daentre Pablo, 


14 Alexádre el metalero me haP defeñad o mu- 7, Barnabas. 
chos males: Dios le pague conforme 3 {ως hechos. ¿0 ו‎ 
15 Del qual tu tambien te μι en gran- p O, cenfido. 


( κ . : 
de manera ha refiftido 9 3 nueítras palabras. q 4 nueltra 


: 16 1 En mi primera defenía ninguno me ayudó; , ליכ‎ 


4:05 me defampararon todos:11o les leaimputado. vezes «βαν, 
, 17 Masel Señor me ayudó,y me efforgó paraq ες en Roma: 
por mi f fuefle cumplida la predicació, y todas las בק‎ dela 
tes la 076016: y fue librado de la boca + del leon. £Or, fuelle 
18 Y el Señor me librará Y de toda obra mala, bocha £e dela 
y me. falvará para lu Reyno celeftial ; al qual/es PLions μονά 

gloria por figlos de 02105. Ámen,.- . .- Ντου por fu 
19 3 Saluda 4 Prifca y 4 Aquilla,y á la cafa de Finde. 
* םק‎ Los que al 
rafto fe quedó en Corintho: y 4 Trophi- me intcataré. 


mo dexé en Mileto enfermo. sas, 18,6. 
21 Procura de venir antes del invierno. Eubu- ¿o ל‎ 


lo x te faluda, y Pudente, Ύ Lino,y Claudia, y to- * 6. 

dos los Hermanos. os א‎ $3 S, Pedro 
22 El Señor Tefu Chrifto fes con tu cfpiritu.La Loire en 

Gracia fea con vofotros. Amen. : 


0 ג 


- 0 


Exhortalo 4 predicar. | o 
קז‎ Y GÍabes las lagradas letras defde la niñez: 
las quales te pueden hazer fabio para la lalud por 
la fe que es en Chrifto Ieíus. 
ss Pedr, to. 16 *Toda Efcriptura n infpirada divinamente 


n Dada por_ es util para enfeñar, para redarguyr, para corregir, 
de parginftituyr en js ida, 5 
Ἀ Como 5. 17 Paraque * el hombre de Dios גס)‎ 0 


Jim, 6,1.  perfeGamente inftruydo para toda buena obra, 
CAP1IT. את‎ | 
a Ot.en fu dl.  Requierele que/jea diligente en ammenciar la pia doStrina bel. 
juítre venida viendole ינה וטיו ב‎ de la corrupcion del figlo que venia. 2, Avi. 
y 0 Υ fulede algunas cofas familiares. \ 
oc fu venida . + ₪ ב‎ 

Equiero pues yo delante de Dios, y del Se.‏ ל 
b Oh prop6 - ñor 1600 Chrifto, que ha de juzgarlos bi-‏ 
y los muertos 2 en lu manifeftacion y en‏ פס" > sa: con lili-‏ 


Reyno: 0 |‏ ₪ מ 
c.Otamenaza 2 Que prediquesla Palabra,que b aprefíúres ὰ‏ 
d Ef do 10, tiempo y fuera de tiempo:redarguve, reprehende‏ 
No mos pro». Astramente : exhorta con toda blandura y dodrina.‏ 
le Porque vendrá tiempo quando no fuffriran‏ 4 ו 


moi ys la lana doétrina antes teniendo comezon en las o- 
prepberizader. Tejas le amontonarán macítros que les אק‎ 4 
reres,leed ter. conforme 4 fus concupifcencias. 
3 Y תג‎ apartaran de la verdad el oydo, y 
30 fufre, rra. Dolverfehan ג‎ las fabulas. 

Bajhr. 4.2 3, Tu portanto vela en todo, + trabaja,haz > o- 


5 o. bra de Evangelifta , f cumple tu minifterio: | 
+0. haz 66- 6 Porque סץ‎ ya 5 me facrifican, y el tiempo 


plida le deru de mi ל‎ delatamiento efta cercano. 


minita 7. ¡Buena milicia he militado, acabado he lá 
50,9 (ΟΥ fa» carrera, * guardado Πέ la fe. .. 
ו‎ En lo demas, lacorona de jufticia me eftá 






Palas.  BUardada, la qual me dará el Señor juez jufto,en 3 on τοίς lo nemirara a- 
1 Avidome he La Seginda סוקסוק די ג‎ fue ejcripra de :המופ‎ el qual fue el primer Obifpo que fue ordenado הלילה‎ 
cion como - ΕΡΡεβ) quando Pablo [νε prefensado la Jegunda vez 4 Cejar Nero. 
Μεν 10 6, ο . 7. % 
k Fiel he (id 
E Ha e do La epiftola del Apoftol 5. Pablo 3 
Eso. o | TITO. 90 
CAPIT. 1. ? Retenedor dela fiel pálábra que es conforme 
Inbiruye 4 Tito de las partes que ba de buftar Ne ον . a do4rina,paraque tambien pueda exhortar có 
Arifale de los faljos ministros mayormente los refufcisadores Lana ἀοξτίηᾶ, y convencer 4losq centradixeren. 
de las ceremonias dela Ley, | «1ο. Porque ay tambien muchos contumazes, y 
a Encuya 0 ας SE ABLÓ Siervo de Dios, y Apo- habladores de vanidades, y engañadores de las al- 
og 6 | ftol de 150 Chriflo = fegunlafe M25,mayormente algunos Q fon de la Circuncilion. 
centa verdad. Y de los Efcogidos de Dios, y elco- . 11 Α los quales conviene tapar la boca : que 
b En la qual nocimiento de la verdad, b quees ttaftorman las 63/45 enteras enfeñando loque no 
conte | fegun la piedad: | 7 cohviene por torpe ganancia. = | 
ligion, | 42 2  תגוג|ג6)קשגה;ג‎ de lavida 12 Dixo ! uno deellos, proprio propheta de e- 1 56 
«La eleción -ererna, la qual > prometió el Dios que no d puede llos, Los Cretenfes, ltempre mentirolos,malas be- m Tardos 
porta pro Mentir, * antes de los ciemposde los figlos: y la (tias, vientres = perezoÍos, ,., . CO men, mas 
eta. manifeftó ὰ fus tiempos... | EM 206 reftimonio es verdadero : POrtaMto Te- no trabajan, 
de. fabe. 3 Esajaber fu palabra por la prédicacion * que «darguyelos duramente, parad lean fanosen lafe: > rim 
2 ב‎ me es Ami encomendada per mandamiento de 14, * Noelcuchando 2 fabulas 10041625, y ם ג‎ Orqueío 1ָ 
Col, 1,26. - nueftro lalvador Dios : 4 Tito + verdadero.kifo en mandamos de hombres 2 que fe divierten de contrarios de 
2,Tim,1.1 la comun fe: | י‎ la verdad. * la verdad . 


15 *Porg todas las 00/05 (5 limpias ג‎ los limpi- +26.14,10, * 
os: nas a 105 contaminados y infieles nada es lim- 
pio:antes lu anima y cólciencia fon cótaminadas, 
16 Profeflaníe conocerá Dios,mascon los he- | 
chos lo niegan, fiendo abominables y rebeldes, y 
reprovados para toda buena obra. 


CAPIT. 11 


Preftrivele 0sque predique concernientes 4 la pia vida 

delos eftados parole : todos los quales tienen fu fuera en 

la prefefsion del Evangelio, y enla ejperanga de losque de veras aEntea, * 

lo אא ]טי‎ 0 
. ο , 

u; emprro 4 habla loque conviene ג[ ג‎ fana que con ía 

doéftnina. gravedad ρὔ- 


2 Los viejos, que fean templados, b vene- EX pers 


αφ αίόι אוו‎ Gracia, mifericordia, y paz de Dios Padre, y 
e Oramado. del Señor lefu Chrifto lalvador nueítro. 
3 5 Por 604 caulatedexé en Creta es 2 [aber,para- 
Tim. 3,1, ὃς. que corrigiefles lo que falea, y pulicíles Ancianos 
ץ‎ Que aya in- por las villas, anfi como yo te mandé: 

icaydo biea 6 + El que fuere fin crimen, * marido de una 
Sus hijos. Ñ 2 

επαευ- Muger, 5 que tenga.hijos fieles, b que no puedan‏ 6 ת 
contumazes.‏ ל facion de 8cc. ler acculados de diflolucion,‏ 

s el que e, 

as llema 2 crimen, como difpenfador de Dios: no fobervio, 


iofo de torpe ganancia; | 
8 Mas hoípedador,k amador de lo bueno ,tem- 
plado, jufto, 60תג)‎ ; continente. 


Ynkruciones de ἀϊνει[ος eftados. 0 S PABLO. 


- rables, prudentes, fanos enla fe, en la charidad,en Moneftales* que (e fujeten 4105 * principes . 

Ja tolerancia. \ γ 6 obedezcan, que elten apa- = lo 

3 Las viejas anfimifmo, que andes-en habito rejados 4 toda buenaobra: infieles tano 

(ando, no calumniadoras, no dadas 4 mucho vi- . .2 Que ג‎ nadie infamen, que no fean penden... q ne milena 
no, macítras de honeftidad:. cieros,mas modeftos, moftrando toda manfedum- 1 

4 Queálas mocuclasenfeñen áfer prudentes, bre paracontodos los hombres. vemos οθεώ. 
ὰ que amen ¿4us maridos, 4 que amen ג‎ ]₪5 hijos. 3 3 Porque tambien eramos nofotros locos em d Dies que 

9 Ot.que often . A que lean templadas, caftas,c tengan cuy- ἐπ otro tiempo ל‎ rebeldes,errados,fuviendo 2con- σα ται 7 
γα ולי‎ dado de la caía, buenas, * lujeras 2 lus maridos:  cupilcencias ל‎ diverlos, biviendo cn πιᾶ- N43, 49, 
ל‎ ₪ porque la palabra de Diosno fea blafphemada. licia y enembidia, aborrecibles, aborreciendo los * 1, 
πετ} lage- 6 Exhorta anfimifmo ג‎ los mancebosquefe- unos ¿los otros: b Oc.iactda 


dlina זנק‎ andar 


an templados. 4 Masquando le manifeíto la bondad del Salva- ** 


, ΜΕΝ '" 7 Enrtodote dá por exemplo de buenas o- _dor nueftroDios,y fu amor paracon los hombres, 
| bras : en doétrina, integridad, gravedad. y *No por las + obras de jufticia que noÍotros +» Timo Leo 
8 Palabra fana,y irrepreheníible que el adver- aviamos hecho,mas por lu mifericordia,nos 3106 ¿Leve Bos 


' Ετίο fe averguence no teniendo mal ninguno que porel lavamiento * de la regeneracion, y de [a re- gordo Day, 


, dezir de vofotros. novacion ἆ del Efpiritu Santo, gamer po 
»Epb.6, 3. ο *Exborta 3 105 (iervos,que fean fujetos 4 5 6  Elqual derramó en ἠοίοιτος abundante- μα ών, 
Col. μον {εβοτες, que agráden en todo, no refpondones: | mente por lefu Chriíto Salvador nueítro: . abras pi dimes 
253" 1ο En nada defraudando, antes moftrando toda 7 Paragjultificados.con fu gracia,feamos he- bszor Para po 
buena lealtad; paraque adornen entodo lá doétri- chos heredores fegun la ε[ρετᾶςα de la vidaeterna. | cin 
na de nueftro Salvador Dios. 8, * Palabra fiel es,y efto quierog afirmos,Que 4 0 
Coma, 11 * Porque dla gracia de Dios falutiferaáto- los q creen a Dios,procuren governaríe en buenas $- io μα 
Col:  doslos hombres Le manifeftó, obras, efto es lo bueno y lo utilá loshombres. | 
dOrla gracia 72: Enfeñandonos que * renunciando álaim- ο q*Maslas queftioncs locas, 7 las genealo- Tia τις. 
Saludable de piedad y á los ἀε[ῖεος fdel figlo,bivamosen elte (i-  gias,y contenciones y debates. de la Ley evita: por: e 
e O,negando. glo templada, y julta, y piamente, > que fon (in provecho y vanas... | . 
]6 4 1  Efperando aqueila elperanga bienaventu- 10 4 Al hombre f herege,defpues de ynay Qtra 2 Tim.2 23 
Clarifiimo rada, y la venida gloriofa del ¿gran Dios, y Salva- amoncltacion, defechalo: 0 | . Ha, 
Luo para pre dor nueítro 1600 Chrifto, 11  Eftando cierto que el cal es traltornado, Y aptos 
varledivmi 14  Quefe dió ὰ (i miímo por nofotros,para re- pecca, condenado de fu proprio juyzio. - טמ‎ 
del 4/6 הזוח‎ 6: 3 iniquidad, y limpiar para גן הג)‎ Quando embiáre ati 4 Artemas, 6 ὰ Tychi. Igkefia 4 Di- 
h Οι. agrada- pueblo ל‎ proprio, feguidor de buenas obras. co, procura de venir 4,mi 8 Nicopolis ; porquealli 08, 
ble. 15 Efto habla y exhorta, y redarguye contoda he determinado de ¡mverñar,. o 
VA Ji Tio authoridad;* nadie te tenga en poco, . 15. A Zenasdoétor de la Ley y ὰ 5 Apollo em- ¿De ₪ 
ΗΝ CAPIT. זוז‎ bia delante procurando que*nada les falte. slide 4 
Profiguiendo enlos dichos preceotos, mánda predicar laobe- 14 Aprendan aníi ifmorlos nueítros 4 gover- ג‎ / 


diécia al publicomagiltrado:guardar soda modestia קתו‎ narle en buenas obras para los ufos πεςε[ατῖος, :», 
con los eftrañsos de la fe, porque ο eramos ולי‎ mbjores que porque ño lean inutiles. 
ellos, fs el Señor Dios de fu pura bondad [173 merito mejtro no mos | y 5_ Todos losque eftan conmigo te faludan.Sa- 


Jalvara,lavara,y regenerara en Chrifto,Crc. 2. Que evite las 1,424 los que nos aman en la fe. La Gracia fo con 
סו‎ .. er con el que 9 . : ως 
10 vanas dela 3. Como feba de aver conel g todos volotros, Amen, 1 


de lacoman fe. | κ.‏ זל 
ordenado  ἰα Iglefía de los Cretenfes,.‏ )יזוק L510, el qual fue οἱ‏ 4 
4fcripta de Nicopolis de Macedonia, .'‏ > | 


. a ή. 
La Epiftola del Apoltol 5. Pablo a > 
2 PHILEMO .א‎ | 

CAPIT. 1 o 
Encomienda 4 Philemon pio que reciba ἃ Onefimo Ja frervoros 4 das las entrañas de los Santos. o 
berevolencia,el qual aviendofe husydo deel,y cayendo en manos 8 Por ס!‎ qual aunque tengo mucho atrevimi= 
del Apoftol וא‎ ₪ recebido deel le fica el Señor, y el Apoftolle ento en Chrilto de mandarte lo que te conviene, 
refiituye a Ju amoo. 9  Ruegoantes por lacharidad,porque foy tal, 
A BL O prefo + por cauía de Chri= «νὰ faber, Pablo viejo, y aunaora prefo por amor 

(to 16/05, y el Hermano Timo. de lefu Chrifto. : 
theo, áPhilemon απιαϐθΥ coad- ;'10' ¿Lo que ruego es por mi hijo * Onefimo que * Coba, 9, 
Sy jutor nuefítro. > 85 heengendrádo en mi prifion: 
| 2 Y álaamada Apphia yáAr- ינז‎ quilen otro tiempo te fué > inutil, mas ς pañofa. 


κα, de Chat. 





chippo compañero de nueítra πηὶ- aoraáti y ג‎ miafaz ucil. \ 
licia, y a la 12163 que 614 en tu cala: 12 Bolvilo ג‎ embiar, 005-4600060 cu como ג‎ 
כ‎ «Gracia y paz ayays del Dios nueftro Padre, misentrañas. 

y del Señor Tefu Chrifto. 13 Yoquifieradetenerlo conmigo, paraque en 
$1 Ther, 4 *»Hagogracias á mi Dios haziendo fiempre lugar deti mefirvieraen la prifion del Evangelio. 
2.Tbe,1,3. memoria de ten mis oraciones, | 14 Mas nada 6]וטף‎ hazer lin tu confejo,porgue 
«Llama comu. $ . Oyendo tu charidad, y lafe quetienesenel tu beneficio no fueífe como de necesidad, mas 
incacion de fe 4 Señor 5 y para con todos los Sanétos. voluntario. . 
bes offirres de .£  2Quelacommunicacion de tu fefeabeffi- 1 $ Porque ferá maravilla, {1 no fe ha apartado 


á ii caz para conocimiento de todo el bien quesfécn  deti por algun. tiempo , paraque la 001016062 ὰ te- 


las quelo pr»- VOÍotros por Chrifto Iefus: - ner para fiempre, 
e . 
ba efe 7 Porque tenemos gran gozo y confolacion | 16 Yanocomo fiervo,antes mas que liervo,2 fa. 


b Οιεγίἀέα, de tu charidad,de que por ti ó Hermano, han fido δεν, como Hermano amado, mayormente de mi; 
| | y quanto 


Fol.74 

fabiendo que aun harás mas delo que digo,  *: | 
22 Y anfimiímo tambien apareja de holpedas- f PaleJie S. 

me:porque סז6ק)6‎ que por vueftras oraciones os f*4rono de ero. 


» . hb 14 
tengo de lerconcedido. - > μα 


A LOS HEBREOS. 


* Excelencia de Chrifto. 


d Segun Ἡ y quanto mas de ti,d en la Carne y en el Señor? 
humana po- Anfíique,* 1 metienes ñÑCIO, Te- 
cibelo como 4 mi. (cuenta, 


Se y profedió. . , 
eOr. fi tienes 18 Y Πςῃ algo te daño, 6 te deve, ponloá mi 


Fuera co. 19 YoPablo lo cfcrevi de mi mano, yo lo pa- . 1 + Saludan te Εραρλτάς micdtnpañero en la efava en Ro. 
fs garé:por no dezirte que aun ati miímo té me de- ptifion por Chrifto Iefus ... > LadlaN.z 
τος de mas. - 14 *Marcos,Ariftarcho, Demas, Lucas, mis Tom, ו‎ 
.10 Anífihermano,yogoze de ti en el Señor, 4700200169 -. ... | 
. que 1661665 mis entrañas enel Señor. . 25 Lagracia del Señor nueftroJefu Chrifto fea 
21 Heteefcriproconfiando en tu obediencia, con vucítro efpiriu. Amen. .. 2 O.eftemo 
, ¿Exe 3 
> A Philemon. fue embiada de Roma por Osefimo figrvo, atentos « las 
בשש‎ ο κκ ον 6 
Mu “> ο ΄ (4 N 'b No nos per- 
) j d 1 
La Epiftóla del Apoftól 5. Pablo 1 los dos La 
| 9 HEBREOS CN ו‎ 
tBs lo famma |  Delaeminente dignidad de Chrifto y de [is Reyng Jobre soga criasuza ganada 41 por la obediencia de fu האיכ‎ 
ב‎ de . De fu eterno Sacerdocio, y de la abrrogacion del Legal con sodos los de mas ritos 705.2 losque avian creydo mo AR 753, 
το 


epift de los Hebreos 1 Evangelio, verdaderamente Apestolica.El intenso de clia esexhorsar' á los fieles Hcbrcos 4 resener.la y Sal,3,1,. 


εν Αα 5. del pueblo 
Ἱ. de ג|6ווף,:/1‎ 
o 0/0/00 AAA ו‎ 
con el Efpiritu Sanciodado tantas 6205 ca forma ל‎ e O perdicada. 
ble, y con cantos milagros : puesla Ley admino hada par * Mar. 56 1ο. 
Angeles mereció quefe le tuviefJetanio refpectocomo miejtr4 fNa “hizo -4 
la ו‎ hbifioria 2 Profsigue ΙΑ conferencra de :ומ‎ con los 2 his o Ἰ 
los Angles, por ocafion de la qual trata del Reyno de Ch. ido promuella ל‎ 
{Ηπάράο 966 la 2 de Dios,y ganado [080 avis עב‎ 
de fis cruz cl qual convino que fuffosef]e por la redemcion de 10 el mundo de * 
we por el y en εἰ avian de fer hechos huos de Dios, bormanos la qual ΗΛΙΑ εδ’ 
ον parsicipes de fu glo: 10/0 Reyno» . 2 0 de 
Or loqual es meneítér que tanto con mas dilis aqui precede 
gencia 3 guardemos las cofas que avemos oy- hable. | 
do porque ל‎ no nos efcurramos, ו ר.‎ 
2 Porque (1 < la palabra dicha pot el minifferis + y. 
4 le los Angeles, fue fitime, y d toda rebellion y 6-2 Qe. para que 
obediencia recibió jufta paga de fu galardon, = = es, 
. 4 
3_ Como elcaparemos 001106, 116605 8,5, 
en poco una falud tan grande? daqualaviendo'col ¡ Rodcaltejo 
niengado 2 fer * publicada por elSeñor,ha fido có» ; να 5 
frrmada hafta nofdrres por los que le oyeron 4 el «Phil $. 
miímo: | ο”. o? t Qu; pos la 
4 *Teftificando juntantéte con ellos Dios con Pra ἐς 
feñales y milagros y diverlas maravillas, y có dones 





CCOO Us” 


, ¿ Por merced 
del Efpiritu [ando repartiendolos {ερῖ lu voluntad. que Dios qui - 
y q Porque £no fujetó á los Angeles el mundo e ₪ 
venidero,del qual hablamos. - :: .. f Dizs בוטב‎ 

6 Teftificó.empero 6 uno eri cierto Jugar, di- final y «Bicié- 
ziendo,* Que esel hombre que te acuerdas dee), y U 5 el Pabo. 
.. > g Ῥεηεζμῆι. 
el hijo del hombre h que lo vifitas? > ,מ"‎ 
, 7 Heziftelo un poco menorque los 1 Angeles, dilimo de 
ו‎ coronaftelo de gloria y de honrra,y puliítelo fo- A 
bre las obras de tus manos, - ος | ος coge. 
ὃ * Todas las colas fujerafte debaxo de (ας pies. hDe ua mic... 
Porque én quanto le fujetótodas las colas, nada "9 P4 te 2ú- 
0630 que no [ea fujeto ἃ el. Mas dun no vemos eo az o- 


. pes diverías y 
que todas las 60/95 le fean [ujeras; -.- :: | | deuna mima 


9 3 סזסקתום‎ vemos ג‎ aquel lefus + coronado .גה‎ 
de loci y de honrra,que es becho un poco me- ¿reis 
glo a, : P 11C- ας Τζ κε,ας, 
nor que los Angeles por paífion de mucrte; para. *Pial.,8 3, 
G! por gracia de Dios guftafTe la muerte por todos, ¿5 en quaio 
10 Porque convenia que aquel fpor cuya cau-' cda pare Lo 
la אק‎ todas las cofas, y por el qual fon todas las hermano de 
cofas,aviendo de traer en [ω gloria 4 muchos hijos que con- 
hiziefTe 8 confumado por affliciones al author de 1 5 
la lalud de ellos. . - + Λο tiene 
11 Porque el que fanétifica y los que fon fanét;- ο cugar del 
ficados h de ung fontodos:por logual no )5 aver- haze dea. 


guenca de llamarlos Hermanos, lor la prueva 
12 Diziendo,* Anntnciaré 4 mis Hermanos tu por la comu- 
nombre,en medio dela congregacion te alabaré: ו‎ na- 


\ במ | עו‎ 
13 Y otra vez,* Yo iconfiaré enel. Y otra vez, 1500 hom- 


* Heaqui yo y los + hijos que me dió Dios. bhues de cargo 
14 Απίιᾶᾷ porquanto los hijos 3communicarán Ys 4 
+ q po ות‎ 


ες ב‎ cane 


hata 2 ο. limpieza del Evangelio Jin mexela de todo lo Legal senindo lo sodo por fenecido en Chrif?o. 
dh Como Mat, | CAPIT. TL , 
21,37. . 'Chrifto mperios en todo ἃ los Angeles, porque ellos fan efpiri- 
6 Oc.el mun- | ל‎ en la Iglefia en caminando La (alud de los. fieles, 


Col.f,14, el, 1ος) [45 tancial del P adre,SftentadordeEmundo, Red, ?- 
4 Detodo lo 10r y Exprador,y Expiacion nica de los hombres , Hijo wnige- 
qusel es. co- pitdde ÍOs, Dios eserno poreffencia. : 

VIENDO t Dios Rablado mu-‏ + ל 
chas vezes, y en muchas manetas‏ - 








los Padres por los‏ ג Y en otro tiépo‏ לקי 
pabbra ot. - 4 Prophetas,. ala poftreen e ostié‏ 
con ía palabra Y, Y posb nos ha hablado por el Hijo,‏ 
La μα _ e 8 2 Alqualconftituyó por he-‏ 
de todo,por el qual anfimifmo hizo * 34‏ א Bacion y exo‏ 
piaciondeBXc. 110005: . .. (‏ 
El qual fiendo el re(plandor de gloria, y ta‏ * : 4 0 
todas µιας. ¡magen d de lu fuftancia, y fuftentando todas las‏ 


raciones de 60/5 € con la palabra de lu potencia,aviendo he- 
לי‎ Lev. + «πο + la purgacion de nteítros peccados 8 por 1 
gEn fa propria mimo, aíientó 413 dieftra de la mageítad h en 
períona, ος», las alturas, . 

secodala hi- 4 Hechotantomas excelente que los Angé- 


fora de fa ks, quanto alcangó + mas excelente nóbre q ellos. 
hb En oi cie $ Porqa qual de los Angeles dixo Dios jamas, 


los, otalcilli- » Mi Hijo eres tu,yó te he engendrado oy? Y otra 
אי‎ vezy* Y o feré 3 el Padre, y el me fcrá ὰ mi Hijo? 


1 Mayor due- : , / 

vidad y exa. 6 Yotra νε metiendo al Primogenito en la 
דג ל‎ Yedondez de las tierras, dize,* Y ADORENLO 
dos)” TODOSLOS ANGELES DE DIOS. 


Y ciertaméte de los Angeles dize *Elg haze {ας‏ 7 ,3.84.7,54 אב 


2. Sd Angeles efpiricus, y 4 fus miniítros, llama de fuego: 
ו‎ de Mas al Hijo,* Tu throno,O 1210601 por (i- 


ja monarchia glo del figlo:! vara de equidad la vara de tureyno. 


del ssundo. πι Amafte jufticia,y aborrecifte la maldad:n 
ו‎ 7 porlo qual te ungió 12105.5 el Dios tuyo,có azey- 
h ρ νο 


Pal 45,7. ter de alegria 4 mas que ὰ tuscompañeros. 
FEemoLuc. 1ο  Irem,* Tu,ó Señor, ene] principio fugda- 
JSccptro gcc, ₪6 la tierra; y los cielos fon obras de tus mahos: 


m Mero 11 Losquales perccerán, mas tu eres permané- 
proprio de te:y todos ellos fe envejeceran como una topa: 
את‎ 12. Y (tido los embolverás y ( 
aPremio pro- 12 Y comersa veítido los verás y (eran 


mudados:tu empero eres el miímo, y tus años 
eCome Joé. nunca {6 acabarán. 


p De μα άρια, 13 Icem,áqual de los Angeles dixo jamás, * A(- 
q Sobrercdos fienrate a mis dieftras, Shaltaque ponga á tus ene- 
td ἀά migos por 60700 de tus pies? 


»Pcrorm6, 14 Nofontodosefpiritus fervidores embiados 
x Como Gen, en fervicio por cauía de los que feran heredéros de 


4 falud? 
, οὐκ τς, ας CAPIT, 1 
Ab. וי‎ *  Delaincomparable dignidad dicha de Christo infiere la.o- 


SO, entieran- bediencia que fe deve d fs Evangelio predicado por e pez) 
so 4 pongo, lieundo á delante porfws Apoitoles , y contestado del cit 


076 PABLO. 


CAPIT. זנזז‎ 


De lo dicho faca 01605 justa a perfeverar ens 7 8 ן‎ 
del Evangelio recebida,2. El verdadero 0/0ק+2‎ pronsersdo al 
Pueblo de Diosnoerala tierra de Promif8ion,amque por fer la 


ו 041 fe le 426 el membremas la gracia del Eu‏ א 
cam Dies Fo‏ לש o Jeentra por fe,y elhobre‏ 
bras.3.Repite de‏ 


aqui la exhortación comun. 4. Naturalela y 
ας de la divina Palabra,la qual en fa fuftácines Chrifto. 
s.Profigue la exhortación abriendo puersa al sradado del 
Pontsficado de ChriSto defde este. 4.Capitulo hafta el onzeno 

el Apostol las ceremonias o valer nada,ni feruir de‏ א 
cofa ninguna hasta tanto que ayamos venido 4 Christo: que es‏ 
lo figssrado por ellas.‏ 

Emamos,pues,que algurra vez,3 dexando la a Defechades 

| promefla de laentradaerríu Repolo, parez- 
ca alguño de nofotros ל‎ aver le apartado. — fuadoj dos 
2 Porq tambien anofotrasnos ha fido annun- xado la fe, 

'ciado como ג‎ ellos:mas no lesaprovechó «οἱ oyr Pres fido 
la palabra 6 2 los que la oyeron lin mezclarfe, | שאמ‎ 
3 (Entramos empero en el Repólo los que a- oyda. 
vemos creydo,)de la maneraque díxo, * Aníique 5 meo 
. . : con fe 
jurélesen mi yra,t no entraran en mi Repolo: * ¿els cofasá 
aú acabadas las obras deíde el principio del múdo. oyaocn. 


| 4 Porque en un cierto lugar dixo aníi del Sep- Ρε. 
timo dia,* Y repoló Dios de todas fusobras ed lie ο 
Septimo dia. o Aunque Di- 


Y otra vez aqui,No entrarán en ii Repofo. Οἱ tri bien 
6 Aníique pues ue refta que algunos han de a 
entrar en el,y.Q aquellos ג‎ quien primero fue an- poto no fer la 
núciado,no entraró por cauta de la incredulidad, “a de hi 
7 Determina otra vez un cierto dia wiziendo, ΟΥ pal deíde d 


David tanto tiempo defpues,como eltá dicho principio.‏ ז 


- 
0 


Si oyerdes ΟΥ fu boz,no endurezcays vueítros E <a24 

COTacones. ּ . ה"‎ 
8 Porque íi flefusles uviera dado el Repalo, 1000 
po hablára depues de oro dia. ; ייוו‎ 
nÍique 45 el Sabbarifmo para el Pue- E 7 op 

blo de Dios E : , | o Ñ 

10 Porqueel que ha entrado enfu Repofo,tam. 
pien el ha repofado.h de lusobras, como Dios de pedi 
as fuyas. el 
11 qProcuremos pues deentrar en aquel Re. ה ו‎ 


fo,que ninguno cayga en femejante exemplo 5 
de incredulidad. ye ₪ ο 
12 q Porque la Palabra de Dios es 0108 y efh- sumacia 
C2Z,y mas penetrante que todo cuchillo de dos 8- 
105: que alcáuga hafta t partir el alma, yaun el el-+ corra end 
puricuy las coyunturas, y turanos; y que 1 difcierne ala. 
os penfamientos y las intenciones del coragon. | lupa aan 
13 Y noay cola criada que Πο fea manificíta 2 y, $, de Chri- 
en fu prelenciazantes todas las colas 06% delnudas fo, de qual 
y abiertas á fus ojos, del qual hablamos. do 
14 Portanto teniendo un gran Pontifice, que εἰ qui en fa 


penetró los cielos,lelusel Hijo de Dios, retenga - πατααῖκθα 
mos ea profefhion. “η dina e ela 


1 $ Que no tengmos Pontifice que no le pueda A cala de 
rfi de nueftras flaquezas, as tentado en to- averíe hecho 
do ה‎ fegun s»wefra femejarica, SACADO Eta 
PECCADO. 2,14,94, 
16 Lleguemos nos pues ο confiadamente al pos μονό . 
throno de lu gracia,para alcan ericordia, y αλλα δις 
hallar gracia P para el ayuda ftuna. ue ה‎ 
CA PIT. Y. E גא‎ 


Confiderando las a μη del Sacerdote Leurtico bae y We de dedo 
deel comparacion ג‎ Chrifto. y primeramente de fi elecion por vedado Lomb- 
Dios en Sacerdote no conforme a la arden de Leve, mas als ferrcordia,po- 
de Melchifedec.2. De fu dignidad,y de fu ofrenda yde la ερ τσκ} valo 
cacia de ella,La dignidad, bijo eterno de Dios. La ofrenda, ja ¿4.4 Eur 
carne y fangre. La eficacia de fu facrificio, fer oydo del Pa- שי‎ A , 
dre para fer iibre de us trabajos y/er hecho canfa de falad ג‎ 787 ee, 
los que loinvocaren,3 Prefacion gravi/sima para la alegoriap Pasa (er 3- 
de la perfona y officios de Melcbifedes figura de Christo. ayudados cu 

Orque todo pontifice es tomado de los hom. las oporcams- 
bres , conítituydo en lugar de los hom- 


bres 






"Compara ג‎ Moy(en con Chrifto. 


langre,cl tambien participó 06 10 mif-‏ ג carne y‏ ג 
tenia el‏ ג «πια 2 0 por la muerte‏ .14 ,0,13 * 
imperio de la muerte,esá faber,al diablo,‏ 5 5 0 
Y librar a losque por el vemor de la rhuerte‏ 15 
fervidumbre.*‏ ג eltavan portodala vida lujetos‏ 
la (imi-‏ ג mVacm el. 16 Que notomó á los Angeles,mas‏ 
ἰπείπιο del ente de Abraham tomó: :‏ 
qual devia 13261) en todo femejan-‏ ס[ Ρος‏ 17 ₪ 
te á los hermanos, para fer hecho mifericordio(d y‏ 
a Enclofido fiel Pontifice nen loque es para con Dios,es 4 [a-‏ 


ber, para expiar los peccados del pueblo. 
κά Po . 


0 5.22. ταις ο en quanto el milmo padeció y fue 
porque hije tentado,es poderofo paratambien focorrer 4 105 
que {οιι tentados. - .. 
ο ΟΑΡΙΤ. 1 
| = Confiere ב‎ Chrifto con Moy/en, Continuando el intento. y pro- 
wandolo juperior exhorta 2 [uobedientia.y que no fe obstimen y 
endurexcan contra el,como Jus padres bizseren contra Dies de: 
baxo dela conduita de Moyfen,porque vales vengan tansbico 
- los mifmos,0 peores castigos, 
ο ¿Y Ortantóo Hermanos , Santtos,s Participantes 
5 , י‎ 
a Llamados de la vocacion celeftial,confiderad el A ftol 
herencia, y Pontifice de nueftra ל‎ profeffion Chriftá 
b O,cólelió, lefus, 09 ּ \ - \ 
סת0ש:‎ es 2 “Fielal quelo 4 confticuyó *fobretoda lu 
fic se, |: Calacomo tambien Moyfen . / 
dG.hizo Mo 3. Porquede'tento mayor glotia que Μογίεα 
5 Num.1277.. Efte es eftimado digno,quanto tiene Mayor digni- 


dad que la caía εἰ que la fabricó. e 
> 4. Porque toda cala es edificada de alguno : y 

De ολλ el que crió todas lascofas,f Dioses. 

(er Dios cuya * $ Trem,Moyfená la verdad fue fiel fobre to- 

esiacura 5 = da fu cafa,comocriado;empero para ceftificar lo que 

Μο fe avia de dezir? a ' 

de, qual fon. - 6 Mas Chrifto, como hijo fobre fu cala, 5 
* laqual cala lomos nofotros,(i haíta el cabo rerít> 


ta d: : 1 
וי‎ , ieremos firme 2066463 y b la efperáca ρ]οβἱοία! 


Porloqual,como dize el Efpiricu Santto,*‏ 7-ב א 
Ab,4,7.  Stoyerdes oy lu boz, | :‏ 
 Noendurezcays vueítros 60100005 como‏ 8 
enlairritacion,en el dia de la tentacion en el de-‏ - 
fierto.‏ 
Donde me tentaron vueltros padres;me pto-‏ 9 

¡Deanimo  Y2fON,y Vieron mis obras,quarenta años. 
con todama» 10 A caufade lo qual me enemifté con efta ge- 
licia. neracion, y dixe, Perpetuamente yerran ide cora- 
t Ayedo.. , Son,niellos han conocido mis caminos: 
192, dquendo זז‎ Y juréles + en mi yra,! No entrarán en mi 
Dios cs prefó- Repofo. ו‎ 
ב‎ 1310 επ-αἴπρυπο de vofo- 
difirays el ri7- ΕΓΟ5 ΑΥΑ ה‎ malo de infidelidad para apar 

po. - tarfe del Dios bivo, 

mDefira:, 13 “Antcsosexhortad los unos A los otros cada 


na,de fu ca-- Aia +entresanto que fe dize ΟΥ: porque ninguno 
erpo, de fus' de 901007205 fe endurezca con engaño de ο, 
dones porfi «1 (Porqueparticipantes m de € Lbmos 
n Con quefu--hechos,fi empero retuvieremos firme hafta el ca- 
mos ἰπίετος bo el principio nde fu fultancia.) 

enelesbrbiva 15 Entretanto 0 que fe dize,Sioyerdes ΟΥ fu 
o Quefenos boz,no endurezcays vueítros coragones,como en 
puede 426 la irritacion, 

efta amo 16 Porque algunos de los que avian Íalido de E- 
gy pto con MoyÍEaviendo oydo,? irritaron: aun- 
que no todos. 0 

Mascon quales fe enemiftó por quarenta a-‏ 17 ב 
q Or-que fu- ños? no fue con los que pectaron , cuyos cuer-‏ 
eron incredu- pos cayeron en el delierto? -‏ 

1 lo se 183 Y aquales juró que no entrarian en fu Re- 


cion » 
Provoc¿ton 
yra 5. 
Dios. 


adora fein- pofo,fino ¿aquellos 4 que no obedecieron? 
feparabless 19 Y vemosque no pudieron entrar ἃ cauía de 
de la obedt-_ 12 incredulidad. IN 
έν verdadera 


. 7 Porque la tiérra que embeve el agua que mu- piferio. ps de 
chas vezes viho fobre ella, y que engendra yervaó ció de los ya 
ג‎ fu tiempo ¿aquellos de los quales 65 labrada,re- לייה‎ . 
cibe bendicion de Dios. ".. e ג‎ pertecion 
8 Maslad prodiize elpinas y abrojos,esrepro- ys. 
d ana de maldició,y lu fin ferá por fuego. % Mst1?, 32 
vada,y cercana de maldició,y lu fin fera por fuego. *, 


2 , 6, 

9 Peró de νοίοιτο»,ό Amados, tefperamos me- , ל‎ y 
res cofas que eftasy mas cercanasá falud,aunque g Suave. q, d, 
ablamos aníi. 7 | la (uavidad le 


E ῃ. . labra א‎ 
10 Porque Dios πο es injulto que fe olvide de pe 19. 43 


vueítra obra y del trabajo de la charidad q aveys hLa impofii- 
moftrado en fu nombre,aviendo ¿ ayudado ὰ los bindad cia en 
Santos, y ayudandoles. | ' pueden bolvet 

11 Mas delleamos que cáda uno de vofotros «crucificar 4 
mueftre la mifma folicitud haíta elcabó m para Ebtifo δε. 
cumpliemento de fx elperansá. 0 ρα 
42 Quehooshagays perezofos,masimitado- ita vez poríu 
res de aquellos que por la fe y lá paciencia hereda- Pret. hay 
ran las promellas. 


reltauració ci 
la lgjeña deí- 


13 Porque prometiendo Dios Abraham,” no 


pues del pecca 

pudiédo jurar por otro mayor , juró porfi mifmo; does para los 
14 Diziendo* o Que te bendbziré bendizien- αμα 1 
do,y multiplicando te multiplicaré. . | diesomla sena 
15 Y תג‎ efperando con largura de animo al cécia en μας 
6066 la promefla,  ”. . πο peccaroná 
16 Porque los hombres ciertamence P por el imuerte ,Lo.5. 


. . >. 6. 
inayor que ellos juran: y el fin de todas 6 οὔττο- 6 .oporrang. 
verfias es el juramento para confirmacion. | .- 6 cótiamos. 

17 Enloqual queriendo Dios moftrar mas -ג‎ [ 6. miniltsa- 
bundantemente ג‎ |05 herederos de la promefla la do ef 
immutabilidad de fu cófejo,iriterpulo" juraméto: ¿q de κ 

18 Paraque por dos cofas immutables en las cumphda. | 
quales es impoffible que Dios mienta, tengamos » 00 
un fortiffimo confuelo, los que nos acogemos ἃ vor so 


travarnos de la efperanca propuefta, mayor por 


: quien jurar . 
. 19 La qual tenenioscomo por fegura 7 figme ας 1 
ancla del alma, y que entra haíta 4 détro del velo: 5% tó 


20 Ὠοιίάε entró por nofotros asefíro + Precur - ee bendixere 
for lefus,hecho Pontifice eternalmente fegun la Ye 


orden de Melchifedec. he Lap tu 

fu reyyo por fu . | 15/7 bebes de blen y de credito tiene fu “. 
| fl la חס יי‎ juramento , guento mas la tendra Dios, que ha 
prometido y jurado? q Aludea! lugar del Propiciatorio , donde nadie podia εἰ» 
crar fino el fumimo Sacerdoce una vezenejaño, Lev, 16,34, το; Guion, 


o Capitan, : , 
] CAPIT. VI 5 - | 

Entra en el to dexado (arr. 5,10. comparando el faces 
docio ל‎ $ 1 Melchifedec figura deCbrifto,provando f- 
perior y eserno el de Melchifedec y el otro face y temporal. 1. [4- 
ca porenti/simos argumentos del nombte y oficios de Melchife- 
dec.2.Su grandeza, en quento dezmó y bendixo al mifmo A- 
braham שה‎ de las promefas , yen quier +] 04 pro 
metidas las bendiciones. 3. Y enela los mijimos Levi- 
tas que eran los dexsmadores del pueblo.4- Ellos mortales,y el e- 
terno. s.En nombrar otro [acerdote que no es del mifimo sribr 
Levitrco nfinwa el trafpafJarciento del Sacerdocio, y por con- 


.- 


: faniense de 2000 el calco לוו‎ quanto á ninguno 0 perfe - 


0:y donde fe ecsernidad(que es en el [acerdocio deChri- . 
Bo) claro queda que ay perfecion.6.juntafe a cjto el juramento 

e confirma la erernidad con que efte es eStablecedo :el otro por 
| חי‎ 1/7 otros Fueron mechos porque todos eran 
mertales:efte unico,pórqwe biviendo erernalmente no tiene me- 


cefsidad de fuce/Jor. y anfi fu falvar es eterno, 9 esel fruso de fí.. 
Jacerdoci % 


10. 3. Los otros peccadores ojfrecen facrificios por fi pri- 
amero y de(pues por el pueblo reyterandolos muchas vezes. Be s- 
ya vel 4 em (πο por fs,pórque esinnocensejla virend de ₪ 
snico facrificiopermanece para empre. . >. Οεῥτιὸ 
Orque * 6% Melchifedec, Rey de Salem,Sa- ο ο 
cerdote del Dios Altiffimo,elqual falió á re- 
cebir 4 Abraham que bolvia,de la matanca de 
los reyes, y lo bendixo: a DIó da lo 


2 Alqualanfimifmos repartió Abraham los quetena. 
diezmos de todo,primeramente ל‎ el (e interprerab $unombro 


- € Rey de jufticia:y luego tambien Rey de 53 γιο μας 


Meshuelec. 


quees, Rey de paz, 
3 “Sin 


if A 105 HÉBREOS,. - 
bres חש ל‎ lo que 1 Dios toca,paraque 0162636 "αἱ Hijo 06 Dios, y expohiendolo 3 vituperio. 


Pontificado de Chrifto y de Aaron, 


bEn el culo Prelentes y facrificios por los 600008: - * 
cH.Leva, 1. 2 YQuefe pueda cómpadecer de losignorans 
Sc. tes y errados, porque el tambien eftá rodeado de. 
dRefponde á faquezas כיו הרת‎ - 

de la qual deva,aníi tambien por‏ >ג)טגס Ῥοι‏ 3 ? שה 
los hom. vss. ÍiCOmo por el pueblo, offrecer por los peccados.‏ 
precedente. Es‏ 


¿ η 


A 4 q' Ni nadie toma para (1 g la honrra* (ino 
oc deto qual οἱ que es llamado de Dios,como Aaron.. 

AL Aníi tambien Chrifto ל‎ no fe plorificó ג‎ 6 
: ne nded mifmo haziendofe Pontifice,mas ! el que le dixo, 
Ze ronado,. + Tueres mi Hijo,yo te hé engendrado oy: 

53) grado del 6 . Comotambien dize en otro lugar,* Tu eves 

ilterio, 


si Sacerdote eternalmente fegun la orden de Mel- 
1 > 66. : 


4, Ch, 13 7 κ FElqualenlos dias! de fu carne offreci- 
הפש ל‎ Endo ruegos y fupplicacion con gran clamor y la- 


el grado. co- ος al quelo podia librar de la muerte, fue oy- 

mo loan,8. do Mm de [λε miedo. 2 0 

5% lo cn δν . aun ue era Hijo por lo que padeció apren- 
0, Mat,371 70 

ναι 9 3 מם‎ ]ααιαὶ confumado,fue hecho 5 4 

1 06 ererna falud atodos los que le obedecen; 

% 0 9 10 Nombrado de Dios Pontifice fegun la or- 

«Ρίο,» den de Melchifedec.. o 

Ab.7:17: 11 q? Delqual tenemos mucho que dezir, y 

E De íu nues» 6100611000 de declarar, porquanto foys 4 flacos 


zs.quando fupara oyr, . 

σπα daa 12 Porqueaviendo de fer ya maeítros de osres 
Fundo loan, * fi miramos *al tiempo, teneys necelfidad de bal» 
6,5t. verá fer enfeñados, de quales fean los primeros 


a: 4 fiber rudimentos delas palabras de Dios,y foys hechos 
en quento 0069 


breremalerd *Ales QUe tengays neceflidad de leche : no de man- 
Γάμο 3 Que ו‎ / ¡cipa de la leche 

13 Que qualquiera que participa de la leche, es 
od inhabil Data : la palabra de la juíticia porque es 
de א‎ y efes niño: 
"א‎ 14 MasYdelos perfcétos es la vianda firme, es 
µας 4faber, de los que por la coltumbre tienen ya los 
y 44 Μωρό, fentidos exercitados ג‎ la diícrecion del bien y del 
37.6% N: mal. 
$27 ,464xo: 


Dies mio, Dios mio. perque me bas defemparado. nG, y confumado. q, ἆ, ετετε]- 
rado en ella cumplidiffimamente.arr.2, 10. 0'Tf.53. 11.en fu conocimiento ju» 
fiiticara 1 muchos dec. pS.Melchifedec. q Ot,perezoíos de oreja, 1G,Í cauía 
deltiempo. |) Principios. el A,B,C, £La doétrina. y Delos ya hombres. 


a La dolrina CAPIT. VL 
de lus princi Profiguiendola prefacioncomengada exhorralos 2 queno fe- 
ios del Chri- 4% fiempre niños en el catecifnmo Chrifliano : mas que profi- 
ftianiímo. q. guiendo en el Ep dela piedad fe levanten á la intelligencia 
8.6 catecio  demayores cojas qual es ejta 4 Sto de זו‎ 0301 ponit- 
mo delos  doles >niedo de bolver 2 7 e! peligro corre el que en el 
os camino del Sesor no procura yr 7 lante) porque el que 
detail te . 4ὲ Chriftocae del todo,ni puede, mi le queda con que refianrar- 
- luego los (€ quanto es de la nacuralez.a de este genero A ill 2. No 
guales fan cin porquetenga tal cjperanga de aquellos 4 quié e/crive,mas por- 
60el. 1, ον» $ querria vtr mas y mas ailigentes en la comfecucion de 





enda de vida, las ο αν que Dios juró a Abraham. \ 
ו‎ Or lo qual ἀσχαπάογ 3 3 la ¿palabra del comié- 
יי‎ ή en la inflisucion de Chrifto,vamos adelanze 
ve explicacion la perfecion,b no echando otra vez el+ fun- 
αν. damento de penitencia de las obras < de muerte,y 
ento la ro. +delafe ὰ Dios. 

Jfieresción: $. y 


2 + Dela dodrina d de los Baptifmos, y * de 
«μυ» | ג|‎ impoficion de manos,y + Dela refurrecion de 
£ Queno fe 105 MUErtos, y + Del juyzio eterno: 

smenciter que 343 Y feíto haremos; la verdad 1: Dioslo per- 
bolamos Ac mirjere. | 

esas, 4 Porque es impoffible que los que una vez 
d Del Bapúr. recibieron la luz, y Q guftaron aquel don celeíti- 
יפות‎ porquefe al,y q fueró hechos participes del Efpiritu fantto, 

ana. 5 Y queanfimifmo guítaron la £ buena pala- 
vez. o, de los bra de Dios,y las virtudes del figlo venidero, 
facramentos. 6 Y recayeron,fer renovados de 'nuevo por 


dales. penitencia b crucificando otra vez parafi mifmos 


! 


PABLO‏ 5 ב 


mifmo, 

28 Porque la ley conftiruye Sacerdotes hóbres 
flacos:mas* la palabra del jurttamento defpues de * Area, 
la ley, al Hijo ρείεᾶο erernalmente. 

CADPIT Vil 

Suma lo precedente del Pontificado celestialy eterno de 
Ορ. ὃ, La abolición del viejo testamento y la introdacion 
del nuevo, a Edi. 

Níique la fumma acerca de lo dicho es.Que Ley, 1,1 Ἆς, 
teitemos tal Pontifice q le aflentó 4la die- ל‎ Vacond 
זל‎ del throno de la Mageítad enlos cielos. μα δὲ ας 7 

2 Mintítro del Sanctuário,y a de aque! verda- ¿Ya מס‎ εἶν, 
dero Tabernaculo q el Señor aflentó, y no hóbre. 28, del cap. 

3_ Porque todo Ponrifice es puefto para offre- "Ey cos el 
cerb Prefentes y e facrificios:por lo qual es necef- ¿stos Levin 
fariodque tambien tuviefle algo que offrecer, ticos, 

4 Anífique ₪ eltuvictle (οὔτε la tierra, ni aun Ey 
feria facerdote, aviendo aun los otros facerdotes fComenga. 
que offrecen los Prefentes feguri la Ley. H, 

$  (Losquales firven por dechado y fombra de άν. 
las cofas εεἱεβἰαἰες,ςοΠΏο fue > 16260100 3 MoyÍé κο ἆκως 

uando avia de facabar el Tabernaculo, * Mira, h Concierro. 
dize, haz todas las cofas conforme al dechadoque 131331. 
te ha fido moftrado en el monte.) Aba 

6  Masaora sento mejor minifterio ges el lu ¡S,alpucrlo 
yo, quanto de mejor ל‎ Teftamento es Mediador, devido ד‎ 
el qual es hecho de mejores promellas. ο. alafon 4 

7 Porque (επ aquel primero πο uviera falra, la ingerfeció 
cierto no fe uviera procurado lugar de Segundo. dd Vicio. 


38 Porque reprehendiendo i losdize, + Hea- שרי‎ có 


οα- 


"αἱ, vienen dias, dize el Señor, y * confumaré pa- ₪ Pergas as 


ra con la caía de 107261 y para con la cala de Luda sedes la 
un nuevo Teftamento. concierto, Dies 

9 Nocamo el teltamento que hize ὰ vueítros ₪ «fá «¿higado 
padres el dia que llos tomé por la mano que los “*er/f=pa- 

363113 de la tierra de Epypto: porque 6405 2 No , Ka rn, ss 
permanecieron en mi Teíftamento, y yodos me- es por dede, f- 
nofprecie á ellos, dize el Señor: 7 tl 

10 Pot loqual ,efte ες εἰ Teftamento Que Or- n pondre, H. 
denaré ¿la Cala de Trac! delpues de aqllos dias, «Porzuejersa 
dize el Señor,» Daré-mis leyes en el anima deellos 2 
y fobre el 001466 deellos las efcrivire: y feré κὰ ellos |, pj 
por Dios, y ellos me feran 8 .mi por pueblo, 39, 14 ler, 

11 Y ninguno enfeñará ג‎ lu proximo, ni ninga- 42 -24:4% 
no ג‎ fu hermano dizieudo, Conoce al Señor:por- µια. α. 
que ο todos me conocerán deíde el menor א‎ 5 
haíta el mayor. 

12 Porque feré propicio {ας iniquidades, y 4 
fus peccados: y de fus iniquidades no me acor- 
daré mas. . terreno 

13 Diziendo Nuevo, dió por viejo al primero: " Ξ6,1ι} 
y lo que es dado por viejo y le envejece ,cercaeftá a τον 
de delvanecerfe. (andas qu, 

ΟΑΡΙΤ. IX. 0-0 


ἴοιει lugar 
La alegoria del Τ 4007810 Levitico.y de la Erada del Fi Οἱ Tabein. 
ficotn el una vez, en el año, Ingual Christo cmplió. ma ve. ¿El lugar 4 
Enia empero tambien el primero /esjuítifi- ἆ 6, andá 
caciones del culto, y fis Sáctuario 2 mtidano. dades de ia 
2 *Porq εἰ Tabernaculo fue hecho:el Pri- וי‎ 
mero,en 6044 las lamparas, y la mefa, y los panes T «ὀσπαικίο 
de la Propolicion,lo que llaman ל‎ el Sanétuario. jove ών 
3_ Traselfegundo veloe//avs < el Tabernact- Nue, 0 
lo que llaman el 4 Lugar (απάιίπιο. 10,en el Arca 
4 Que tenia un encengario de oro,y el Arca %e 4 via fa ls 
del Concierto cubierta 060025 partes arredor de ויר‎ 
oro :en que effava una urna de oro que tenta el Cór=.5,10, 
Mamma, y tla vara de Aaron que reverdeció * y ו‎ 
las Tablas del Teftamento. al 
5 Y (ουτε ella* los Cherubines e de la gloria eEnue tos 
que cubrian el propiciarorio de las quales cofas quats = aps- 
no fe puede aora 06232 en particular. "ל‎ 
6 Y eltas 


a Corpereo. 
perecadero, 


, 


"Sacerdocio de Chtifto eterito. 


5 hvido re: | Sin padre, (1h madre, lin liváge:que ni tiene 
cda 4.3, Principio é de dias, ni fin de vida : mas Fhecho 6- 


Eferiptuca que Mejátice al Hijo de Dios fe queda Sacerdote eter- 
hinguna mé- ralmente. | 
μη ni 4 Mirad pues quan grande fea 606 ,4[ qual aun 
tes.nide fa Abraham el Parriarcha aya dado diezmos ξ de los 
nacimisnro, defpojos. 

mi defumu- 5 Queciettantente losque delos hijos de Le- 
ette, . : : : 

e Defucdad vi toman el Sacerdocio, * tienen mandamiento 
fs enlade-  detomar del pueblo los diezmos fegun la Ley, es 
feripcion dl- 4 (aber, de fus hermanos, ὃ aunque tambien.ellos 
g Ot.de to ayan falido de lós lomos de Abraham. . 
Frincipal. 6 Masiaquel cuyagenealogía no es contada 


Nam. 18,19, en ellos,tomd de Abraham los diezmos, y bendixo 


[2 


. 


lo£14,1 Alque tenia las promeflas. 

Qne fin contradicion alguna lo que es me-‏ 7 שא 
un iguales : + .‏ 

a, Ώου 65 bendicho de lo que est mas 


¡Metchifede. Y Irem,!aqui ciertamente los hombres mor- 
+ Or.mejor. tales toman los diezmos: mas M alli, aquel π del 
| EnterlosLe- qual eftá dado teftimonio, que θίγει 

min Meichi- 9 Y (por dezir,aníijen Abraham fue dezma- 


dee. dotábienel milmo? Levi 4 q recibe los diezmos: 
סה ם‎ 19 Porá añ Levieltava erilos lomos de fa padre 
06116 que τς. 0 Meichiledec (αἱιό ג‎ recebirá Abraham. 
p Taba de 11 Puestíila perfecionera porel Sacerdocio 
q Y'ietos o. Eevitico (porque debaxo decl recibió el Pueblo 
το por la 14 Ley)g necelsidad avia aun de que fe levantalle 
Ley. como Otro 


aterdote fegun la orden 66 
וצל‎ ₪ Sacerg. JUE πο fuelle llamado fegun la orden de Aaron? 


10: per- 12 Luego trafpafíado el Sacerdocio, necefla- 
6 rio es ף‎ le haga tammbi¿ trafpaflamiento de la Ley. 
8 8 13 Porque aquel del qual 6000 fe dize, de otro 
cerdodo. —. tribues, del qual nadie * prelidió al altar. 

Porqué manifieíto es que el Señor nueítro‏ 14 04050 ש 
veo 12. nació del Tribu de luda, en el qualtribu nada ha-‏ 
μμ bló Μογ/έτ secante 41 lacerdocio. ,‏ 

cola, 15 Y aun nas manifieíto y es, (i le levante otro 


indifo- Sacerdote que fea femejante 3‏ :וז 
*Pllriio, 16 El qual no es hecho conforme á la Ley del‏ 
Ar. 5,6. mandaniento * carnal, mas por virtud de vida y‏ 
z G.twftifica fin muerte.‏ 


μα -סק‎ 17 ῬοταιςΣ el teftimonioes 6603 manera, 
νὸ verfo .גג‎ * Que וז‎ eres Sacerdote para liempre fegun la or- 
ל‎ con-. den de 1661606. . | 

Ῥλοι]οά. 18 Bl mandamiento precedente cierto a feab- 


manda todo rróga por Íu flaqueza y inutilidad. 

entero perfes» 19 Porque nada ל‎ perficionó la ley, fino > la in- 
<S.nos per. ttoducion de mejor elperanga ( por la qual nos a- 
cionó.es 08- cercamos de Dios,) 

siphra. del É- 209 | 1 eento mas en quanto no א‎ (111 jurameto. 
לע‎ 21 Parquelos otros cierto fin juramento fue. 
del lugar cica- ron hechos Sacerdores:mas efte, có juramento por 


do y luego τε- e] quele dixo, * luróel Señor, y no fe arrepentirá, 


AAA se Tu eros Sacerdote erernalmente fegun la or- 
d La unade den de Melchiledec: 

las partes. el 22 Tamtode mejor Teftamento es hecho 4 
teltador,co- dor Τείι 
mo aba ca. 9. Prometedor lefus. 


6 Dan culto.es 23  Item,los otros cierto fueron muchos facer - 

bra legal. dotes en quanto por la muerte no podian perma- 
om, 12,1. 

"Lev.16,3,  MECCL, 

£Nerad efe 24 Mas elte,porquanto permanece eternalmen- 

ini A te, tiene el facerdocio eterno: | 

zos repeida, 25 Porloqual puede tambien falvar cternal- 

Ab.esp 9,12, mente á los que por el * fe allegan 4 Dios,bivien- 

y ver.26,y 18. do (rempre para rogar por ellos, 

7 Perm 36 Porque tal Pontifice nos convenia teher, 

«e fasrificio Santto, innocente, limpio, apartado de los pecca- 

Sus ca dores, y hecho mas fublime que los cielos. 

7 Que no tuviefe necelsidad cada dia, camo 

era fa los otros Sacerdotes, kde offrecer primero lacrifici- 

e πλ os por fus peccados, y luego por los del pueblo: 


porque 6/0 hizo £vN A vEZz offreciendole ¿61 


Fol. 6 
י‎ 28 Anfitambieu* Chrifto es offrecido Una VEZ 5 hito 
para agotar los pecados de muchos cla legunda ¡nuoduziió 


vez Tín pecado ferá vilto de los que loefperan ג‎ por 1 
pata falud, | : ο ια 


hb וגו‎ 


, TAPIT, Χ. 
me, 6211466 


, Exapinamas en perticular losfac: ¡ficroslegales y fi imper- abil y adoncu 
שש‎ ando mes fido figura delperfecto facrificro de Cos. Άι obedien- 
Jio.2. Saca de aqui exhortación cEuenemofírma ala per feve- Cia. el סקוסטט‎ 
rana es la justicia perfecta adqunida por Christo amétaza- Pot todo el 
do dé ainehaXa herrible al que volirariamente bolvicre atras. palobras μα 
Or loqual* lá ley teniendo Ja fombra de los Chuito ει 
bieñes venideros, no la reprelentacion mifma Proa de 
. delas cofas, nunca puede hazer d וש‎ ¿tos 4 $ how heradas 
los que e fe allegan por 105 mifmos facrificios que fem cr:Jas. 
offrecen continuamente cada un año. 7 
ג'‎  Deotra manera celfariande offrecer(é:por- , apro faro חל‎ 
que: los que Tacrificallem “limpios de una vez ΠΟ 50 pues «l 
tendrian mas confciencia de peccado. | > = drá da tora 
- 3 Empero feneftos cada año. le haze la mijina jon griega, 
comipemoracion de los peccados. . Palabra por pa 


: 1 7-ו‎ 7 labra, fimo 41/1- 
4 Porqúe la Tangre de 105 50105 y de los cabro- “qeda ds 


nes no puede quitar los péccaGos. . ,¡ > te prmeoe, 
$ Porloqual 5 entrando enel mundo dize. * ! Autes. 

Sacrificio y -prelente no quefiíte, mas h + appro- cafes 6 

priafterne el cuerpo. | + 4/40- 


7 6 ' Holocaultos y expiaciones por el 606360 no 0 Dios. 
te agradáron. .. | | ιά ία Ν. 
. 7 Entonces dixe, Hermeaquit en la cabecera ERAS | 
del libro eftá efcripto de mi ( paraque haga 6 Di- + Lera.Ar.cap. 
os, tu voluntad. . | 737 
8  Diziendo sarriba, Sacrificio, y Prefente, y "POL 110,1. 
holocauftos, y expiaciones por el peccado, no queli- Cor 15,25. 
fte, ni te agradaron, las quales cofas le offrecen 6- 1 מ‎ de 
gun la Ley, . OS : > \ ο Cumplidos 
9 Entonces, dixo, Hemeaqui paraque haga, de entera ju. 
O Dios, tu voluntad.Quita, t lo primero,para efta- 5 ”* 


. 
: e 


y Ar. 4 27. 
blecer * lo poltrero. | | p A los que el 
10 Enla qual voluntad fomos fanétificados fu8ihea.£ . 
por la offrenda del cuerpo de lefu Chriíto hecha porfa E. | 
VNA VEZ, יי ב‎ 


2 0-5 . Εοιυ. αι. 7 

11 הג‎ 000 2 Sacerdote le prefentacada dia 3085 | 
miniftrando y offreciendo muchas vezes los mif- 4 Ρομάιξ H. 
mos facrificios q nú = quitar] dos: E No en alter. 

os lacrilicios q nuca puegé quitarios porcados: ,.,, (ο enel 
12 Peró efte, aviendo offrecido por los pecca- celejiral:que et 
dos *un falo facrificio * eftá 30001400 para fiem- e! terme de 

pre ג‎ la dieítra de Dios. gracia 249 


a ron 


. 


5 .ρ Ἱδ. 
13 Efperandoloq reíta, es a faber, *haíta q lus 0% 0 

enemigos lean pueftos 2 por 6760 de fus pies: ἀς]ὰ δες. ΑΕ: 
14 Porque*.cón unafola offrenda hizo ο con- 1195 


. να ι Prefentemos 
fumados para fiempre Ρ 4 los fanttificados: nos 5 ádar cu] 


15 Icem,conteítanos lo mifmo el Efpiricu San- tespalabra le- 
ο . : , gs 12,1 
₪0 : que defpues que dixo; ליי‎ 


16 *Y εβε es el Teftamento que teltaré á ellos exa. 
deípues de aquellos diag, dize el Señor, 5 daré mis x La palabraG. 
leyegen fuscoragónes y en fus animas las efcri- לישי יי‎ 
viré, זוכ.‎ o ν * ן‎ cierta Ρειμρ/ς 
.17 Y nunca mas ya me 26010816 de fus pecca- y Cerridumire, 
dos y iniquidades. o manera que 

e. no quecs duda 
. 18 Pues donde ay remilsion 469005 no AY ninguna, y así 
mas offrenda por peccado. . 08101 110 fadan 
-19 q Aníique, Hermanos, teniendo atrevimi- 


en certicurmnbre 
. defe,que es lo 
ento ל‎ entrar Sen el SauGuario por la langre tata 


66 Chrifto, “, aro sap.1,6: 

20 Porelcamino que el nos con lagró nuevo, y וליו‎ fe 
bivo: por el velo, es áfaber, por fu carne. dedo. El Se 

21 Y teniendo aquel Gran Sacerdote, 1 fobre la ñor nes augmá- 
caía de Dios: | ανα )ο 

22 tLleguemos.nosY con cotagon verdadero y Lap, 
con X fe llena Y purificadoslos 601360365 de mala «ἱ sito lesal, 
coníciencia. * Ezcc,47.1, 

23 Y lavados los cuerpos*con agua limpia ל‎ o. 
retengamos firme la prófefion de nueltra elpe- Tod, 2,27, 


ranca 


A LOS HEBRLOS. 


Riisos legales. A | 
השרה‎ 6 Y eftas cofas ג‎ ordenadas,en el primer 4- 
semienso del Tabernaculo fiempre enrtavan los 
Os ο. Sacerdotes para hazer losofficios de los facrificios, 
g. Por los de- 7’ Masenel fegundo ,*.folo el Pontifice ana 
> ἆθου hechos vez en elaño, no lin fangte, laqual offrece 2 por 

poro fu ignorancia y la del pueblo. -. " / 
Es hechos por 1 Dando επ εΏο a Entender el Efpiritu San- 
malicia no a- Eo, que aun no eftava defcubierto camino para el 
vizexpiación- verdadero Sanétuario entre tanto queh el primer 


ano td יי‎ ει pie. 


mueroa ל‎ 
h Ebprimera- * 9 Loqual era figura dé aquel tiempo prefente 
יו‎ EN el qual fe offrecia Preféntes ¿ lacrificios que no 
Soypedia la en. podian { hazer perfetto al que )61 18 cos ellos. . 
uadaal fe- 10 Sinoen viandas y en bevidas, y en diverfos 
pudo mpli- lavamientos y jufticias de la carmeimpueftas hafta 
da y efpir:tual 61 tiempo * de la correción. - 
icia. זז‎ Maseftando ya preleñte Chri(to,Pohtifice 
k Quando fe : : 1 0% 
do ta delos bienes que avian de venir, por ore mías am- 
werdhdera ju- Ρίο Y mas perfeéto tabernaculo, no hecho de ma- 
ἰοἷα. . nos, esá faber, no { de elta creacion, 0/0 
[ 0:66 mi. 


do. 12 Y no por fangte de cabrones ni de bezerros, 
א :גי‎ mas potfu própria fangre entró* una vez enel 
Ar 27: anuario inventado = para eterna redemcion, 
ל‎ 13 * Porque fi lafangre de los toros y de los ca- 
La fia del ver. Drones,y la ceniza elparzida de la bezerra;(iétifica 
10, y al 9. ὰ losinimundos para alimpiamento de la carne, 
אי‎ % 14 *Quanto mas la fangre de Chrifto οἱ qual 
e ;.Ped, 1, 19. POL el Elpiritu eterno fe offreció a fi mifmo ο (in 
µ ו‎ mancha Dios, alimpiará vueítras confriencias de 
5 obras P de muerte * paraq lirvays αἱ 105 bivo? 
יל‎ 15 * Anfique por eo es Mediador del Nuevo 


ὃν eftamento * paraque entreviniédo merte para 
Pr ל‎ - lag remiísion de las. rebelliones que avia debaxo 
א‎ Rom..5. el primer Teftamento,los que fon llamados reci - 


5» Ped.3,18. Dan la promefía de la herencia eterna, . 


8 16 Porque donde el teftamento tes, neceflarió 
א‎ Gabz.rs. squeentrevenga muerte del teftador. : 

fG. en los 17 *Porqueel telfamento { con la fuerte es 
זרת‎ 3. 


confirmado : otramente noes válido entretanto 
de Exo, 34,2 QUe εἰ teftador bive. 


9 del mini- 18 De donde vinó que ni aun el primero fue 
io, 


confagrado fin fangge. | 
יי‎ de- 19 Porque avicdo leydo Moyfen todos los 
enados. mandamientos de la Ley ¿todo el pueblo, tomá- 


x $-tectenas, do la fangre de los bozerros y de los cabrones con 
ב‎ 28423,y lana de grana, y hy ffopo, afpergió A todo el 
esteltialare. 3, pueblo, y juntamente al mifmo libro. 
20 Diziendo,* Efta es la fangre del Teltamen- 
Santifimo, 10.que Dios os ha mandado, 
אל‎ LerdlaN, 21 Y aliende deefto,el Tabernaculo también, y 
Ar. «6.7, 17. todos los vafos * facros aflpergió con la fangre. 
tales. 22 Y cafitodo es purificado fegunla ley con 
poftreros 6- fangre: y fin derramamiento de langre no (e haze 
gos 0 tierno שיש‎ ario $ las 6 de 
os. 27% Anfique necellario fuc que y las figuras 
ליי‎ las colas celéftiales fuesen purificadas x con 5 
46 0ז6קתו6 :00/25 | סו‎ Y las miímas 6015 0616/4165, con 
א‎ 56 mejores lacrificios queeftos. 
א‎ Ιωάν 24 Porlo qual no entró lefus en el Santuario 
Ar.esy.3, 17. hecho de mano(que es figura del verdadero, (5 


6. 
z En el lugar 


w Leed la N, 


5 ל‎ “Bel mifmo cielo para prelentaríc aora por nofo- 
abatimiento en tros en la prefencia de Dios. a 

| Y no para offreceríe muchas vezes (1 niil- 
mefrea gltri- m0,) comoentra el Pontifice 7 en el Saétuarioca- 


» Lev. 16, 14, Cada un año por la fangre agena,) 
26 Otramente fueta neceflario que Ovieta pa- 
decido muchas vezes defde él principio del mun- 
4 Cumplidos do: mas aora * yNA VEZ sen la confumacion 
en jufticia, delos figlos, para deshazimiento del peccádo ל‎ fe 
eSaciifican,  prefentó por el facrificio de {1 mifmo. | 
1 ל‎ de la manera que efta eftablcido ¿los 


{5. facritici ב‎ 
, legales, 0 ombres,Que muerá una vez: y defpues,cljuyzio, 


, 9 
fta decofas que aun no le vian,aparejóel arcaen 6 
que fu caía le falvafíe : por la qual arca condenó al at 
snundo, y fue hecho heredero de la jufticia que es em Ue 7 

por la Fe. e ye 

> 78 Porla Fe, * Abraham fiendo Ilamado,obe- ] 
deció para !falir al Jugar que avia de ταςεὈὶς por oppoficiona 
heredad: y falió fin laber don de yva,  - las cabañas 

9 Por Fe habitó enla tierra Prometida cotno τω a 
en tierra agena: morádo en cabañascon 10307 14- bañasd en ἅ 
cob héredoresjuntamente, de la mifma promefía 39 de bc 
סז‎ *Porque elperava ciudad /con fundamen - 3ela jota, 
tos, el artifice y hazedor de laqual mes Dios. | οί ὰ 
11 “Par la Fe tambien-* la miíma Sara fiendo e- Abr, y de la 
fteril recibió fuerga para concebir generacion: y לה‎ - de 
parió aun fuera del tiempo ο de la edad, porque *Gen,e7, ιν 
creyó for ficl el que lo avia prometido... שיק‎ 
12. Por סן‎ qual tambié de uno, y elle ya ל‎ muer- 0 
το, ו‎ a como lasgítrallas del cielo en multitud para gus 

dela mar. “- ו ב‎ 

15 2. Conforme ála Fc murieron todos 0005 q Ente ' 
fin aver 0600160 : las prómeflas:fino mirandolas ז‎ las cas 

de lexos, y creyendolas, y 1 laludandolas: y + cont» 1 ב‎ y 

feTando que eran peregrinos y advencdizos fobr? por ll eau 


la tierra. ο 
14 Porque los que 600 dizen claramente dan ממ ג‎ 
entender que bufcan la parriá. 5 2 


a 
15. Que fiv té acord de 'aquellage donde Sen 23 4 
falieron, Cierto tenian tempo para bolyerfe: | . alan caño. 
, 16 , Más * empero deffcavan la mejor,es 4 faber, x6,20c2. 
la ccleftil¿ por lo.qual Dios me fe iverguenga Y de y Dios de Alea 
llamar λό5 decllos:: parque les” avia “aparejado Ὃ δα, 
ciudad. . 9% l 
17 “Por Fe *offreció Abraham á 1 quando 
fue reritado : y offrecia al unigenito גו‎ ef gua) avia NN ος 
166602100 las prómelfas: - 7577 7 א‎ 
"18  ( Aviendole fido dicho,.* En Ifaac ες ferá 1 + 95.3 buobi- 
llamada [imiénte;) o, ) vo 
απο Penfándo dentro de f) que aun de los muer- futisado de 
toses Dios poderolo para levantar : por lo, qual los Muertos 
tambien alo bolvió á recgbir por figura. $ Cc, 17. 13. 


: : 36, 
“20 Pot Fe tambien* bendixo Lane a 16005 y י‎ 8 
0 


ro. >= 


á Elan de lo que avia de ler. 8 ב‎ 
21 Por Fe lacob muriendole bendixo 26363 ¡ jobro la ea 


uno de 105 hijos de lofephr: y * adoró effribande lo - becera de la co- 
bre la punta de fu bordon. ”. | ma A על‎ 
22 Por Fe *lofeph muriendofe le acordó dela Du, Se aquel 


parcida.delos hijos de Mracl «y dió mandamiento beneficio. As 


acerca de (us hueffos. David dee 
23 Por Fe* Moylen nacido fue efcódido de Κον aye 


us padres por tres meles, porque lo vieron her- * Óen.50,24s 


mofo niño: *y > notemteron ell mandamiento 4x0 +2 

del | * Exo.2, 51, 
4 _ € S.porcntó- 
24 PorFe* Moyfen hecho yagrande, refufó «es, 


2401 


de fer hijo de la hija de Pharaon. . 
25 Efcogiendo antes ז6)‎ 30110160 con el pueblo ט"שיל‎ 
de Dios, que 4 gozar de commodidades tempora- zar fa ο[ οάν 


les de peccado. . Dios 
26 Teniendo por mayores riquezas el vitupe- delo oro, > 
rio de Chñííto que los theloros de los Egypcios:-f Habla dela 
porque mirava € ὰ la remuneracion. (αλα אי‎ 
27 Por 6/706%6 3 Egipto no temiédo la yra del blo. y dean 


rey + porque 5 como aquel que via al inviíible, mo con que 

fe esforcó: ha pley reo com 
38 Por Fe * celebró la pafcua, y el derramami- ES bos. 

ento de la = paraque el que matavalos pri- ΕΤ επἰσαἆο 4 


mogenitos no los tacafle. Dros ea iu 


29 PorFe*palfaron el mar Bermejo como por omar 
la tierra {εσα, lo qual provando los Egypcios fue- cion 890 + 
ron confumidos. Ενα. 

1ο. Ῥοτ Fe *cayeronlos muros de lericho con «Exog taa 
rodearlos ]1610 dias. *Ló(.6,10. 


13 Por 


"E 2 6 


"y como בהסעג ג‎ inaumierable que eftá 3 orilla 


- 


de la Fe.‏ 00165 ץ, 
ranc 1, que 8:1 esel que promérió.  -‏ 

24 Y confideremosnos los unos á los otros pa- 

ra provocarnos a lacharidad , y alas bucnaspbras. 


No dexando núéftra' congregacion, coro 
% Αετό, 4 
z No como los 


peccanmes 26 *%Porque fi peccaremos 3 voluntarisirhente 
porhabito ni defpues de aver recebido la noticia de tx verdad, ya 
por ן :בוו |סץ‎ 1 - 


ΜΜΕ ¿Anginguna mifericordia, 
גטוק‎ remitió 29 Quanto penfays que 'ferá mas digno de ma- 
¿,loam,1.2. yor caftigo, D el que holfare al Hijo de Diós, y τἰλ- 


de gueno 4 107 Sabemos quien cs el que dixo, *'Mia ésla 
* De 19,17, σης απο. yo daré el ago, dize el Senor, Y otra 
Μαι. 18,6.  vez,El Señor Juzgara fu pueblo. . 
Y al dies 31, Horrenda cofa es cacr en las manos del Di- 
del peccado Ο5 ΡΙΥΟ. e». 


cótracl 205. 32 Tracdempero 3 la memoria los dias Ῥαΐα- 
e OsCócizeto. dos en los quales delpues de ver recebido la luz, 


* :כ‎ : κά ρα. - | 
Ron 12, a (αβτίβος gran combaretle affliciones: 


6006080 33 Dun pare ciertamente con vituperios y 
prelos os com eribula ciones lacados en thearro : y de otra parte 
padeciltes, : 2 ₪ 

e Haziéda. 1¡- hechos compañeros delos q 6113/31 en tal eftado. 
queza. 4 Porq dde mis priliones cambié 05 
+ El pad:cer, la . 


ο οοηπιἰσο,Υ εἰ robu de 06703 bienes padeciftes 


6 encia. * CONYOZO conociendo q icniades en vofotros una 
El Señor, mejor > luftancia en los cictos, y que permancce, | 
ραπ 4 Νο perdays pues בל‎ vueftra corfianga,que 
sumbien el. : י‎ 
lugar de Aba- tiene grande remuneración de galardon: 
₪05 “36 'Parqueflapacienciaoses necellariar para- 
* Abat,224 que gaviendo hecho la voluntad de Dios ayays lá 
71 . 


Gaza. 0 : : 
hG. hijos de 317 Ῥοτηις + aun un poquito, un poquito; y el 
teciramiento que ha de venit vendrá, y no tardará.  ' 


Gecinas de le 2,9 4 Masel jufto bivirá por la fe : masel que fe 
retirare, no agradará ור ג‎ alma. — *' 

a Loque fuf- 309 Peró nofotros no fomos 5 tales que nosre- 

ἂν 5 citemos para perdicion, fino fieles para ganancia‏ יי 

colas yue Di- del alma, , . 

os ha prome- CAPIT. XI. 

tido, la prueva . / 0 * 

cerfima de Continúa el 0/0000 ]0 לד‎ quefea fe, y como |] δὲνε por 

Sc. fe (áocafíon de log dixo $ el jufto bive por ל‎ mejtra 


* 3,Cor-4,1B. porfis ונ 5 ל‎ 49105 en exemplos de los varones ¡lluftresen 


Ἐν ορ piedad de quenia Ejcripeara bale mention defde fis principio, 
del vico Tell. S pues la Fe, 314 fuftancia de las cofas que fe 
* Gen. 1, 3. elperan,la demonftracion de lascofas * que. 
לובה‎ no fe veen. 

d po erade 2 Porque por efta alcangaron teltimonio ל‎ 
nada, los viejos. . 0/3 . 
4-3 Por la Fe entendemos * aver fido compue* 
Mar.12,43, ftos 5 105 figlos porla palabra de 1210516260 he- 
“iMac 33 choloque fp vee de lo que d no fe via. 

dí | 4 _* PorlaFe* Abel offteció 3 Dios mayor 
6 facrifició que Cain: * por fa qual alcancó teftimo- 


f La הג‎ de nio de que era juíto > dardo Dios teftimonio dfus 
ויו‎ Preíentes. y defuntto f aun habla por ella. 
«Ομ, $ Porla Fe* Enoch fuctrafpuelto para no 


y Porguetodo  yer muerte, Y no fue hallado,porque lo trafpufo 


Tc prado Dios. Y antes que fuefte trafpuefto tuvo tefti- 
Rom. 14 333. monito deaver agradado a Dios. | , 

hEs vesbole- 6 $ Sin Fe empero es impofsible agradar ὰ 
ración de Dios: porque meneíter es que el que 3 Dios h fe 


los miniftros y allega, créa Que lo ay : y Que es galardonador de 
los anima» 6 que lo buícan. 


les de los facrj ay 
Cos. Romeo 7 Porla Fe* Noe aviendorecebido irelpue- 


ο, 
13. , 


50 | Εοὶ, 27 
caftigavan Eco mó ἃ ellos les parecia: mas efte pa- h LaLey ce 
ra lo que שמ‎ 65 provechofo, es 4 /abep , paraque re- Pueltro malo 
cibamos tu fandificacion. ה‎ σα πο τα (αι 
11 Es verdad que ningun caftigo {αἱ prefente-rccer e yolune 
parece fer cars de gozo, lino de trifteza: mas def- Who 
pues fruto quictiísimo de juíticia dá a los que en da 
el fon exercitados. בה יי‎ 

12  Porlo qual tenheftad las manos canfadas y 1 M.353- 
las rodillas delcoyuntadas. 


13 Y hazed / derechos paños ג‎ vueftros pies de por 
porque ג‎ lo qwe es coxo no lalga fuera de camino: camino dere. 


antes fea fanado. . | cha 
14 * Seguid la paz con todos;y la fanétidad,Gn ή no Lin / 
la qual nadie verá al Señor. perfeélos no fa 
15 Mirando bien que ninguno {6 aparte η de pidan πι 
la gracia'de Dios;que ningnna rayz 9 doamargu- Pou e, 
: a -— en exemplo fi 
ra brotando ₪ impida, y por ella muchos feancó- cebren. 
4 


taminados. \ . *Rom)2, 18. 
16 De ninguno fea fornicario,d prophano, * 2 ו‎ 
como Efau,que por una vianda vendio fu primo- ο Denuh ycr 
genitura. . ל‎ 
17 ἈΡοτηις ya fabeys que aun defpues 4 delle- «σωμα, ο. 


ando heredar la bendicion, fue reprovado, queno q Procurando 
halló lugar ז‎ de טוג‎ pentimiento,aunque la procu- averia heren- | 
ró con lagrimas. ΄ | Ga deta מל‎ 

18 Porque Πο 05 aveys llegado al monte סט‎ fe y ב‎ 

1atocar y al fucgo encendido, y al turvion,y ג‎ *ExC.19,13 
elcuridad, y 2 la tempeltad, Material pi 
: A ¡ Matenal pot 

1 ? Y al fonido de la trompeta, y ג‎ la boz de las ventura fatta 
alabras,la qual los que la oyeron rogaron que no ln:gscion 
e les hablafle mas: E (no (£ podia 
. . . 6, 

20 ( Porque no podian tolerar lo que fe 06212. ,7,n0 toques 
14m, Si beftia tocáre al monte, ferá apedreada, ] 6 ys 6. 
paílada con dardo; [ l המו‎ 

21 Y tanterrible 60/3 era loq fe via, que (107 - 
fen dixo, Eftoy affombrado y remblando ) 

22 Mas aveysos:llegado al monte de Sion, y ג‎ honrados de 
la ciudad del Dios Bivo, Terufalem laceleftial y 3 ות‎ 
la compañia de muchos millares de Angeles, Chrilto decy 

23 Yala Congregacion*! de los Primogenitos ya gloria par- 
que eftan tomados por lift3 en los cielos, y al juez τελη + 

e todos Dios, y 4105 Efpiritus de los juítos, ya uQuecs mas 
perfeGños: . s «+ diznade (ες 

24 Y al Mediador del Nuevo Teftamento, le- '? die la 
Πις: y 3 la fangre del efparzimiento vque habla y Gen, 4, 10, 
mejor * que la de Abel. - x O, refuleya. 
“25 Mirad queno * reculeys al que habla. Porq Y 4 Moyien, 

- סוחס‎ 1/2. 
₪ aquellos no efcaparon que recularón Y αἱ ף‎ ha- δες 1029.3.12 
blava en la tierra mucho? menos efcaperermos nofo- colas terrenas. 
tros, fi delecharemos al q nos habla 3 de los giclos: ? ο πλ. 
. . ג‎ 10,1,11.60- 

26 La boz del qual entonces commovió la tier- fas celestiales 
ra: mas aora ha denunciado diziendo, 3 Aun ל‎ u- ot.al que ss 
na vez, y yo commoveré no folamente la tierra de 8 ל‎ 
mas aun el cielo, o | וס‎ 

27 Y loque dize, Aun una vez, declara el qui- alufñion ala 
tamiento € de las colas movibles como decofas d deja delatey 
hechizas, paraque queden las que fon firmes. to del V,Tefk, 

28 Anfique tomando οἱ Reyno immobil,reten- dQueno eran 


t Amados y 


gamos la gracia por laqual (irvamosá Diosagra- '" ral y 
andolc con temor y reverencia. dpolbizas. + 
29 Porque nueítro Dios es fuego confumidor. ' 
CAPIT. XIIL * הוול‎ 


Profsiguiendo en la exbortacion y efpecificando algunas co- * 06.18. 3.y 


Jas que entonces devian de fer mas necelJarias, fenece la epifto- ל‎ 
laentomendandolos al del αἱ μ | comun 
6 


A Charidad de la hermandad permanezca. 504.5 6 
2 *Dela hofpitalidad no osolvideys :por. eferndidos. H 

que por efta algimos* aviendo hofpedado Y£»31>1:en 
Angeles, fueron 2 guardados. / ο ος κάδο 
1 | Acordaos de los 6)05זק‎ coma prefos junta- gunos hofpe- 
mente con ellos : y dé los trabajados; como tam- τοι Angel, 
bien vofotros mifmos foys ל‎ del cuerpo. 


fin -(aberlo, 
b σι. elóce, 
4 Vencra- 


LO5 HEBREOS,‏ ג 


Y gaun digó?porque el tiempo me faltará - 


e. 


Perfeverancia en las affliciones. 

*lof.6,23 31 PorlaFe*Raabla ranera no pereció jun- 

> - 5 tamente coh los incredulos *aviendo recebido las 
> 0 ]₪64,6. £Ípias con paz. 


Jue. 11.1,y 12, 2 


? ¿2m11p, Cótádo Ἐ de Gedeon, * de Barac, * de Samíó,* de 
ἕως ο Lepte,* de David, de Samuel y de los Prophetas: 
hElfrrode 33 Quepor Fe ganaron reynos,obraró jufticia, 
0 ή. alcangaron ₪ promedlas, taparó las 206254 leones, 
fuego, Dan, 34 Apagaron! fuegos impetuofos, evitaron ל‎ 
«αν ὃς filo de cuchillo,/ convalecieron de enfermedades, 
doo, fueron hechos fuertes en barallas, traftornaron 
nemigos Eze- Campos de enemigos eftraños. l 
chias.2,tey. " 35 1135 mugeres recibieron fus muertos por 
py 22222 refurrecion.unos fueró » eftirados ο menofprecian 
2209. > dola vida P para ganar mejor refurrecion. 
JEzechias 2, 36 Otros, experimentaron vituperios,y agotes; 
ey 20,4D2 y aliende de efto prifiones y carceles. 
vid muchas 2 . 
5 37 Otros fueró apedreados,otros cortados en pie. 


mReíuícica cas, otros tentados, otros muertos ג‎ cuchitlo:osros an- * 


Los quales reci duvieron 9 perdidos cmbiersos de pieles de ovejas y 


bieron bivos Je cabras, pobres,anguftiados, maltratados, 

fas madres | 38 Delosquales el mundo no era digno:perdi= 
Elias y fito. dos por los defiertos, por los montes,por las cuc- 
Los alade 5115 Vas y por las cavernas de la tierra. 

períecuciones 39 Y todoseítós aprovados por reftimonio de 
de dono la Fe,no recibieron * la promefla: 

delos Mach 40 Proveyendo Dios alguna cofa mejor para 


” 


o G. no reci- nofotros {6 no fueffen perficionados fin nolotros. 
biendo, redempcion. p Para ganarla niejor en la 161166008. q 5, poblos de 
fiertos huyendo la ravia de larperíecueiones como luego ver,38, r La venida del 


Meflias Mat.13, 17.aunquebica el fruto.. (Que le :יגנוק‎ para noforros la 
הוה‎ dal Evangelio aviendo ellos זו‎ en la pedagogia y imperfecion 
y. 0 
CAPIT. ΧΙΙ. 
Propueflos los exemp los de fe 200 1 perfeveran- 
cin en la Ηλ. 1. Ponsedo fobre todo delamse de los ojos el exem- 
plo del mifino Chbrifto, 2. y confiderando los fines atili(simos q 
Dios en ella prerende con noforros. 3. laqualidadde nueftra 
prefefion que no es de temor, como la de la Ley, fino de amoro/% 
obediécia,bechos compañeros de los Angeles, de todos los hijos de 
Dios,y del mifmoChrijto, 11. Otro teftimonio de la mutacion 
. del viejo Te;: amento. 
בי‎ Ortanto * nolotros tambien teniendo puefta 
30408 » [obre nofotros una tan grande nuve de tefti- 
a De queelta 

mos veltidos gos, dexande todo el pelo 66 666300 2 que 
H.G. dexádo nos rodea, corramos ל‎ por paciencia tla carrera 
rodo el Ρεί aye nosespropuefta | 

y el 66 Y A pucita. 
8 2  Pueftos los ojos ἆ en 61. סז‎ ν > Confu- 


nos 6 
> Por 6 - mador de la Fc lefus:el qual faviédole fido propu- 
μή 600 סוד )מס‎ la cruz, menofpreciádo la vergu- 
el medio: y a- 663, fue alentado 4 la dieítra de Dios. 
qui clproprio 32 Reduzid pues muchas vezes 3 vueítro penía- 
ו‎ e mientoá aquel que fuffrió g tal contradiciom de 
t peccadores contra {1 mifmo, porque no os fati- 
enda,ód có. gueys en vueftros animos delmayando: 


₪ G.la contd- 
4-4 Que aun no aveys refiftido hafta la סזקתג]‎ 


pitan,o guia COmbariendocontra el peccado. 
do de 1 Y eftays ya olvidados de la exhortacion que 
6 זה‎ 6 


hijos habla con volotros dizientdo * Hijo‏ ה 
a pS 1 có: Mio NO menofprecies el caftigo del Señor, njdef-‏ 
famada julti- mayes quando eres deel redarguydo:‏ 
ο. σε... 6 Porqueel Señor al que ama caftiga, y acota‏ 


d fé : . .. 
ᾗ ορροβείσα. 4 quil quiera que recíbe por hijo. 
A la imparte 7 51 fuffris el caltigo, Dios le os prefenta como 
« 


ea hijos: porque que hijo es «quel 3 quien el Patire 


7 no ?בו‎ 
εΡΗ.ε,ς. סת‎ 
Siendocnfor- ὃ Masfi 600375 fuera del caftigo del qual to- 
ma de Dios dos los hijos han fido hechos participantes, luego 


g Como µιε adulterinos foys que no hijos- 
2, 54 9 Trem,tuvimosala verdad por caftigadores 
= Pro.3s1, 3 los padres de nueítra carne, y reverenciavamos 
Apo, 3. '7»  los,porqué no obedeceremos mucho mejor al Pa. 
dre de los efpiritus, y biviremos? 
10 Y aquellos ג‎ la verdad por pocos dias nos 


, 


τα ον 


ciente,mas buícamos la por venir. 

17 Anfique offrezcamos por medio de el 3 Dios 
fiempre facrificio de alabanca,es ג‎ laber,*fruto de* Muy; 
labios que confieííen a fu Nombre. 

16 Item, del bien hazer y ide la communica- { 5, en bu τα, 
cion nó os olvideys:porque de tales facrificios fe fdvidadesde 
agrada Dios. pos. 

17 Obedeceda vueftros Paftores, y fujeraos ג‎ 
ellos:porque ellos velan por vueftras almas, como 
aquellos que han de dar la cuenta: paraque lo ha- 
gá có alegria,y no gimiédo:porq efto no oses uril. 

18 Orad por nofotros: porque confiamos que 
tenemos buena confciencia, delleando de con- 
verfar bien en todo.” 

19 Y masos ruego que 10 hagays aníi: paraque 
yo 05 Íea mas preíto reftituy do. 

20 Y el Dios de paz que facó * de los muertos k Delamuer - 
al Grarr Paítor por la fangre del Teftamento ever- E: 
no, al Señor nueítro lelu Chrifto, 

21 Ο5 αρα aptos entoda obra buena paraque 
hagays Lu voluntad,hazjédo elen vofotros lo que 
és agradable delante deel por Icíu Chrifto*al qual 
es gloria por 12105 de figlos. Amen. 

22 Ruego os empero, Hermanos, que fuppor- 
teys 404 palabra de exhorracien,quo os hé efcrip- 
to en! breve. | Breves 

23 MSabedque nueftro hermano Timotheo flokcos. 

es fuelto,có el qual(li viniere mas prefto)os ven- mg 5‏ ת 
וי | dré ὰ ver.‏ 


24 Saludad atodos 061705 Paftores, y ג‎ 5 8 


los 5326405:1.05 Italianos ος faludan. 


25 Lagracialeacontodos vofotros. Amen, 


ς PABLO. 


Conftantes enla doétrina. 


4' Venerable esentodos el Matrimonio, y la 
cama fin mancha:mas 4 los fornicarios y adulte - 
ros juzgará D:os. 

5  Seanlas coftumbres Íin avaricia, contentos 


* 1 1 » 1,9. : 1 - 
שיו‎ delo prefente (porque el dixo,* No te defampa 
εΟς, prepofi. TATÉ,O1 CE exaré:) 

ros. entiende De tal manera que digamos confiadamen- 
los primero£ το El Señor es mi ay udador:no temeré lo que me 
que los guia- 3, 


hará el hombre. 
7  Acorda os de vueftyos Paftores,que os d ha- 
dad.leedt. — blaron la palabra de Dios:la fe delos quales imi- 
-4 7 tad confiderando qual aya fido la falida de lu có- 
veríacion. o 
8 Iefu Chrifto ayer,y oy:el miímo tambien e 
por figtos. 
g No feays Llevados de aca para alla por 
eQue no qua- doétrinas > diverías y eftrañas:porque buena cola 
dran con la pa es afirmar el coracon ten la gracia,no gen vian- 


10 y paltorcá - 
ron en la pic- 


labra de Dios. Ñ . 
תפז‎ 0 435, que nunca aprovecharon alos que anduvie- 
na Eyang. ron encllas. 


g Todo lole ¡o Tenemos haltar,delqual no tienen facul- 
pl tad de comer los que firven al Taberna culo 
Arr,9,9» δές q h 4 . 
hCulto de 11 *Porquelos animales, la fangre de los qua- 
. D:os,o,mini- Jes es metida por el peccadoen el Santuario «por 
4 nadie ον lici. los cuerpos de eltos fon quemados fue 
to hazergran- 3 del real. 


Fue ejcripea álos HebrWs de/de 1/4124 con Timotkeo, 


_La Epiftola univeríal de 5. Tiago. 


* 7 
4 


12 *Bienaventurado el varon que fuffre la té- 
ו‎ 


tacion:porque quando fuere provaclo, recibirá la 
corona de vida, que Dios ha prometido á los que 


lo aman. 
1 ג‎ 30 alguno es ftentado,no diga que'es / Solicitado £ 
topado de Dios: porque bio: no puede ו‎ os δα 
do de los males,ni el tienta a alguno.  \ "ποσο 
14 Pero cada uno estentado,quando de fu pro o זי‎ 
pia concuptíciencia 65 atraydo, y cevado. ώρα ¡cm 
15 Ylaconcupifciencia defpuer qué ha conce - [οφ pegar- 
bido,pare al peccado: y el peccado, שי‎ mpli. πο”. 
do,engendra muerte. 
16, * Hermanos mios muy amados,no erreys. * Inan, 3. 
17 Toda buena dadiva,y todo don perfefto es Nasa. 
de lo alro,que deciende del Padre de laslumbres, 
s en el qual no ay טב‎ 036301 lombra de -variació. y Simp per- 
18 El de lu voluntad nos ha engendrado por la mecer sn πα f”- 
Palabra de verdad: paraque leamos, ל‎ primicias de "e fee y 


saeas able: y פמ‎ 
)05 5 es comoles bi. 


.19 Por elto hermanos mios amados, * todo hó- bres, que fé suo 
bre ג6)‎ prompto para oyr,tardio para hablar, tat- ho mosto 
dio para ayrarle: | masexcelerg 
20 Porque la yra del hombre no obra la i jufti- de 61% mádo. 
cia de Dios, 0 ושיל‎ 
24 Porloqual dexando todaimmundicia,y Íu-, 9 4 ña que 
perfluydad de malicia,recebid con mantedumbre Dias menáa. 
la Palabra enxerida en vofotros,laqual puede ha- 
zer lalvas vueftras animas, 
24 * Mas fed hazedores de .la Palabra, y no tan 4 Mat,7,12 
folaméte oydores,engañádo ο5 4 νοίοττος mifmos. ג‎ 


23 Porque ₪ alguno oye la Palabra,y no la po- 


"πε por obra:efte tal es lemejante al hombre que 


confidera en un efpejo fu roftro natural. 
24 Porqueel le confyderó a li mimo, y fuele: 
y ala 







geria, ' 12 Porloqualtambien 16/05, para fanétificar 
1509. Y el pueblo por fu propria fangre, padeció fuera de 
. Japuerta, 
13 Salgamos pues ὰ el fuera del real llevando fu 
VItuperio. 
$ Arr.11,10. αχ +Porque notenemos aqui ciudad permane- 
CAPIT. 1. 
Exhorta el Apojtol 3 padecer cruz. con alegria,y 4 pedir com fe 
Jabiduriaa Do DE fruto de la sentación y del - que / 
en el hombre, Que todo bien viene de Dios. De la regeneración 
porla Palabra. Dual esla verdadera religioz. 
EN ל‎ ACOBO Πετνο de Dios y del 
a Elpueblo | Señor lefu Chriíto 3 los 4 026 
Jfrael era divs- tribus que eftanefparzidos, falud. 
4:49 en doze sré = , . 
bus los quales > 2 “Hermanos mios, tened por 
con las captivi ή ftimmo gozo quádo cayerdes en 
dad:s $ pade- 4 diverías tentaciones: 
cian eflavan 


derramsados eo 32 3 Sabiendo que la prueva de vueftra fe obra 
mo baña el día Ὁ paciencia. , 


dee Y la paciencia< confuma la obra, paraque 

/ | 1625 perfectos y enteros, (in faltar en alguna cola. 

+ Rom, ajo Y ₪ alguno de νοίοττος tiene falta de 1abi- 

pEedos>*_ duria-demandela  Dios,(cl qual la daa todos a- 
ruz. pade 


. - bundantemente,y no gahiete) y {ες le ha dada. 

6 Nuefira paci 6 *Peró demande en fe,d no dudádo nada:por 

ensia es Men” ue el que duda,es femejante á la onda de la mar, 
er q continue . . 

hifiala fn,y Que es movida del viento, y esechada de una parte 

que afis nos pu- A OLEA. 


la y rl 7 Nopienfe pues el tal hombre que recebira 
* Mar,7,7, Ningunaco(la del Señor. 

Mas,11,24+ 8  Elhombre de doblado animo,esinconftan- 
לוי‎ y teen todos fus caminos. 

16,23. Heóno 9 El Hermano quees de 23 


22,leed, la -א‎ en lu alteza, 


. סז יי‎ Μας 6[ שטף‎ esrico,en fu baxeza:* por que el 


dize Hob,4,16 {6 pallará como la flor de la yerva. , 
"10406 1 Que falido el fol con ardor, la yervale fecó, 
2,Ped,1,24- y lu flor {ο cayó, y fu hermofa aparencia pereció: 
e En todo quarn- 0 . . . 

70 prafare y ובע‎ tambien le marchitará el rico > en todos [us 


26 caminos. 


Fol. 788302. e 


₪ 


fe lin las obras es muerta? Hificación SL 


Abraham nueítro Padre no fue 


. 2. Tiago los ε[α. 
| 21 juftificado 8.s.S, Pablo 
¿por las obras, Fquando offreció ג‎ fu hijo -ם] 6גג/1‎ +: «ές . 


re el Altar? 


| 32 Noveesquela feobró con Jus obras, y que somo /zamos εφ 
la fe fue * perfcéta por las obras, μονά ו‎ | 
: 23. Y quela Efcriptura fué cumplida,que dize: ה יל‎ 
9 Abraham creyó a Dios, y fuele imputado 3 -טן‎ bras por no fer 
fticia,y fué llamado amigo de Dios? cauja de nuera 
| 24  Vofotros pues veys,G el hombre { ες ]ωβίβ-. κιν ρω 
> 6380 por lasobras, y no Tolamente por la fe, va, comoefiidos 

2] Semejantamente tambien * Raab ramera 94 proceden de 


feamos ו‎ 
001.5. 4% 


Ὥο fué juftificada por obras, quando recibió Jos μμ 
menfajores, y los echó fuera por otro camino? 1: obras prece. 
| 26 Porq como el cuerpo fin.efpiritu eftá muer. 41 ενος ᾗ bap 
to, aníi tambien la m fe (in obras es muerta, δη 


dize que 4 los que Jon jufisficades .+ Όερος, k Quento mas fu fe fo man fefia 
va por fu bedienciay buenas ל‎ ο 10040 Αὐταθων [er per- 
foTo:conso la ה‎ 464 delarbol es conocida por {ὰ buen fruro,con todo efe ws la perfecion de , 
Abrabá nido otro hombre ופ‎ | fue tan porfetta queno huviejje menetter rozar 4 Dios 
que le perdone fus pescados, y que le ואקק‎ la fe. * Gen,12,10.* * Gé,»5. 6.0 
4, 3.Gal 3,6. ¿manifefiado ferjufio, ..*lofuez, yu, » Lo verdadera y biva fehño e- 
Jia fin obras :como 10 ay Luego calor, 1941 eon sodo efono las ebras q fon frutos dela 
fo, fun la fe,queaprevende la mifercordsa ἄν Dios, juft: fica. : 
! 0 IL : 
, Exhorta ב‎ bsyrla ambicion y árefrerarla lengua אלא‎ - | = 
 turaleza deferive. Que la converfacion fea fin imvsdia,ycom- * 
tencion. Y qual es la verdadera, y la falja Jabiduria. 


21) : 4 - 3 Muy cen- 
Erm Anos mios,1o ος hagays 2 muchos mac- ל‎ 
τον: ל‎ fabiendo que recebiremos maypr otros. 
condenacion. . b Porque los que 


2 Porq todos offendermos en muchas colas.Sial- fveremire eo 
- dmá a lis otros 


guno no offende cn palabra,efte es νατθρετίεξχο,ᾷ fendo tano bien 


tábjen puede cón freno governar todo el cuerpo. «le: culpado, 
1 provocan la ira 
Heaqui, nofotros ponemos 3 los cavallos Moros ae 


frenosen las bocas paraque nos obedezcan, y go- 6, 
vernamos todo lu cuerpo. | 

Heaqui tambien las naos, fiendo tan gran- 
des, y fiendo llevadas de impetuofos vientos, fon 
governadas con un muy pequeño governalle por 


_donde ו‎ q quifiere la gana del que govierna. 


, $ Semejantemente tambien la lengua es un ped- . | 
סזנת‎ miembro, y > ג1זס|ל1‎ de grandes cofas. Hea- > Tiene mara- 


qui,un peqño fusgo quan grande boíd enciende ? Villofas ope= 
6 Y la lengua es un fuego, digo; " mundo 66 ο ο 


maldad. 406 la lengua 601 pueíta entre 5 
miembros, la qual contamina todo el cuerpo, y in. 
flama d la rueda de nueítro nacimiento, y es in- d O,e cusío 
flamada > del infierno. = genus vi- 
7 Porque toda naturalezá de beftias fieras, y « 0,006. 
de aves, y de lerpientes, y de pelcados de la mar;fe leed la N.Mps. 
doma, y 65 domada de la naturaleza humana: 2133 
8  Peró ningun hombre puede domar la len- 
gua, que es un mal que no puede fer reftenado, y 
ε{τὰ llena de veneno mortal. . 

9 Con ella bendezimos al Dios,y Padre, y con 
ella maldezimosá los hombres, los quales fon he- י‎ 
chos ὰ ג[‎ femejanca de Dios. 

10 Deuna miíma boca procede bendicion y 
maldicion.Hermanos mios,no conviene que eftas 
colas lean anfi hechas, 

11 Echa alguna fuente pot un mifmo manan- 
tial agua dulce y amarga? | 

12 Hermanos mios, puede la higuera produzir 
azeytunas, ₪ la vid, higos? Aníi riinguna fuente 
puede hazer agua [alada y dulce, 

13 Quienes fabio y avifado entre vofotros 2 
mueftre por buena converfacion fus obras en 
manfedumbre de fabiduria. 

14 Peró fi teneys invidia amarga, y contencion 
en vueltros 601360065 : no os glorieys, ni Ícays 
mentiroíos contra la verdad, 

15 Porque eíta fabiduria no es la que deciende 
de loalto, pero es terrena, animal, y iabolica 

t 1 01- 


> 0 


De la fe, y de las obras. 
kPio,Córifise- y ג‎ la hora fe olvidó quetal era, .. . 
κά 41 1 Mas el que uviere mirado 6/60/4006 en la 
bra de Dios ne Ley de perfedta libertad, y uviere perfeverado, en 
filamente nos  ells,no fiendo oydor olvidadizo, fino hazedor de la 
mues am saw. Obra, efte tal ferá bienaventurado en fu hecho, : 
bren hables. 26  Sialguno pienía fer * religiolo entre vofo- 
tros, y ἐπο refrena fu lengua, fino engañando fu 


Pod,3,10, . 
pda pos. Soragon, la religion del tal es vana. . . 


lidad que 27 Lareligion pura y fin macula delante de Di- 
Dis sos bada. os y Padrees, m vificar los huerfanos y las biu- 
: bai dasen fus tribulaciones, y guardaríe (in mancha 
los buerfares defte mundo. בב‎ : 
חי‎ ση τὰ. «ΟΑΡΙΤ. Ἱ. -- 
so Dios ms ba Reprebende la acepcion de perfonas, Propuefta la ley delo 
enconidado en Charidad, Ε/Α que la fe fe muestra por las obras, y que fin 
Ῥραωα. — ellas lá muerta, 0 190 

Ermanos mios, nó tengays la fe de rueftro 
a La caridad, ¿ Señor lefu Chrifto gloriolo 3en acepcion 
precede de vera de períonas. A 
de ef Seno pu 2 Porquelien vueítro ayuntamiento entra 


ay acepción de algun varon que trae anillo de oro, veítido de pre- 
prfenas:of o ba ciola ropa :y tambien entra un pobre veftido de 
1 rios pop Veltidura vil, 

ran los yiess. por : -% 

Sus riquezas, y 3} Y tuvierdes reípedto al que trae la veftidura 
menojprecian  precioía, y le dixerdes; Tu alientate b aqui bien: y 
dao, ας. 0186065 al pobre:Eftáte tu alli en pic,Ó fientatea- 
Deu.1. 17,y Qui debaxo de mi eftrado. : 


16,19» 4 Vofotros no juzgays en Vólotros mifmos, y 


> Eneis licor Toys hechos juezesde penfamientos malos? 
honrado, $ Hermanos mios amados,oyd:< Dios no há ele- 


αν Dios L1gido los pobres defte múdo,g Jesn ricos en fe,y he- 
ו‎ nes Tedores del Reyno que prometió ג‎ los que lo am2? 
sros menefpres. 6 Masvolotrosaveys afrentado al pobre.Los 

ricos no 05 opprimen con tyrania, y ellos os lle- 


sar. 


DAA yan con violencia ὰ los juzgados? 

e De que os 7 No blafpheman ellos el d buen nombre que 
llamays? 6 esinvocado fobre volotros? | 

Si ciertamente vofotrescumplisla ley 11‏ ויה 


e Lev.19.18. Comforme ג‎ la Efcriptura,es é/aber* Amarás átu 





Mar,2a 39 pe como 3 ti miímo : bien hazeys: 
Romos. 9-ל‎ Mas*íi hazeysacepcion de perfonas,co- 
Gal,5.14 teteys peccado, y foys aculados de la Ley qomo 
1 ευ. ro1ó rebeldes, 

19715. 


*Porquequalquiera que uviere guardado‏ 30 ושגוי 
El que quie toda la Ley, y 5 offendiere en uno,es hecho culpa-‏ + 
re fer obofecado do de todos, :‏ 
Porg el ἆ dixo, Μο cometeras adulterio;‏ 11 יי 
Ly: y neay tambien há dichó, No matarás, Y (1 no uvieresco.‏ 
gua le guarde, metido ádplterio, empero uvieres muerto, ya eres‏ 
es jufificado, hecho tranígreffor de la Ley.‏ 
Ρο των 12 Aníi hablad,y aníi obrad como losque aveys‏ 
perla κο de fer juzgados por b la ley de libertad.‏ 
Porque juyzio fin mifericordia fera hecho con‏ 13 אל ιό Ὃ‏ 
aquel que no hiziere mifericordia : y la mifericor-‏ 


4 Der la mufe- dia t (e gloria contra el juyzio. 
Dior,quene «14 Hermanos mios,que aprovechara (i alguno 


les librado de dize que tiene i fe, y no tiene las obras / Podralo 
ו‎ de la fe falvar? 


4 Es mejor 15 Y fiel Hermano, 0 la Hermana eftan def- 
mucho que nudos, y. tienen 1166661026 del mantenimiento de 
el condenar cada d1a. . 

ιό Y alguno de vofotrosles dize : Yd en pa.‏ ל ליק 
losRo Callentaos, y hartaos,peró no les dicrdes las colas 8‏ 404 


provechara?‏ ג fon neceflarias para el cuespo, q les‏ 5 קר 
αμ. 17 Aní ¡tambien la fe ₪ no tuviere las obras,es‏ גה 
sficación a las muerta en 11 mima-‏ 

ira μα κα 18 Masalguno dirá:Tutienes la fe, y yo tengo 
sra les הנופו‎ 185 Obras:mueltrame tu fe ז‎ fin tus obras: y yote 
mente condena. MOftraré mi fe por mis obras. 

Tucreesque Dioses uno: bien hazes Tam-‏ 19 - הליש 

> ל‎ la can, Dien los demonios creen, y tiemblan, 


fade mufreju= 20 Mas,O hombre vano, quieres laber que l 





EPISTOLA DE 


á nojurar. Del wngir ἆ los enfermos, y orar por ellos, 
A ya aora2 ricos llorad aullando por זזש‎ 
E miferias que os vendran. o 
. 2 Vueftrasriquezas eftan podridras : vug. tu,que ες 
Ítras ropas eftan comidas de polilla. וו‎ 
+ Vueftro oro,y plata eftá corrompido de הס‎ 
y lu orin os ferá en teltimonio, y comerá del todo 04% 
vucítras carnes como fuego:* aveys allegado the. ¿y 
loro para en los potreros dias. ca 
4  Heaqui,* el jornal de los obreros que han שי‎ 
fegado vueltras ticrras (el qual por engaño no les 19.4, Dex, 
ha ₪40 pagado de vofotros ( clama, y los clamores 4431. 
de los que avian legado, han entrado en lasorcjas 
del Señor de dos exercitos, 
$  Aveys bividoen deleytes fobre la tierra, y 
fido deffolutos, y aveys recreado vueítros coraco- 
nes como en el dia de b 575 65. 
6 Aveys condennado y muerto aljufto, y e 
no 0516/06. 

7  Bues hermanos, fed pacientes haftala venida ל‎ 1e 
de Señor.Mirad que el labrador efpera el preciofo «No a que. 
fruto de la tierra, elperando pacientemente,ha. Xy. 
₪3 que reciba la lluvia *temprana y tardia. שו‎ de 
8 Sed pues tábié vofotros paciétes, y cófirmad vue a 
ftros coracones:porg la venida'del Señor fe acerca. de וק‎ 

9 Hermanos, > no gimays.unos contra otros, ft »eézir-, 
. : > וז‎ 
porque no feays condennados, Heaqui,el juez cltá », ו‎ 
delante dela puerta, le que negor- 
10 Hermanos mios ,tomad por exemplo de nf - 
aflicion,y de paciencia, 3 los Prophetas que habla. / aqu lia 
ron en nombre del Señor. ז‎ ridad el 
11 Hcaqui, tenemos por bienaventurados ו ג‎ 
los que fufren. Vejotres aveys oydo lapaciencia de ΡΜ μια 
lob, y aveys vifto el fin del Señor, que el Señor es paramamo 
muy mifericordiolo y piadofo. ו‎ Ed 

12 Tambié hermanos mios,arre todas colas*no abans 
Jureys, ni por el cielo,ni por la tierra, ni por otro * Marí, 
qualquier juraméto:mas d vueltra Si,fea Si :y ve- Í lr 
fro No,No;porque no caygays en condennacion. ¿tds djs 

13 Eftzalguno entre vafotros afligido"haga o- ₪440 qu 
racion. Εβ4 alguno alegre entre vofotros 7 הל‎ 

14 203 alguno enfermo entre סו‎ )01705 11186 ¡yaoi 
4 los Ancianos de la 1216/13 y oren porel, * ungi- 9/4 el 
endolo con f azeyte en el Nombre del Señor. — 2/4! 

ווה : / 

17 Y leoracion defe hará falvoal enfermo, y (Μι) πω 
el Señor lo aliviará ΕΥ fi estuviere en peccados, “qe las poe 
feranle perdonados. : ו‎ 

16 Confeífaos vucftras falras unos ὰ 0 les 1 
gad los unos por los otros, ρᾳςαᾷ feays lanos, Por- cos exferse 
que la oracion efficaz del jufto,puede mucho. | 


: . Ñ . t;.Rey.174 
17  *Elias era hombre fujeéto A femejantes paf- ו ד‎ 


«Habla η 
πρ y. 


1 (o. 





Nucítra vida es uri vapor. 


fO, tratable, 16 - Porque donde ay embidia y contencion, 
וולש‎ alli ay perturbacion, y todo obra pervería. 

es cojas com 17 Masla fabiduria que esde lo alto, prime- 
fmra> rigor: tamente es pura, defpues padffica, modelta ,f be- 
somo lo ασ nigna llena de mifericordia y de buenos frutos, 5 
dos hypocrytas . fino; 0 | 
4 4 לו‎ - NO Juzgadora, no fingida. 

cn 4] ]ו‎ 
7301} condena 
a rodos los o- 
1106) 


18 Υ | fruto de juíticia fe fiembra en paz para 
aquellos que hazen par. 
CAPIT תת‎ 


Avitdo mostrado la caja de los pleytos y debates, y la de todos 
los bienes exhorta 4 amar ג‎ Dios,y 4 fujetarfeá ely ὰ mo mir- 
murar del proximo,y 4 estar pendséses dela providecia divina. 
E donde vienen las guerras, y los pleytos en- 
tre volotros ? de aqui, es 4 /aber, 1 vueftras 
coacupifcencias,las quales barallan en vue- 
% Bor,7r5- Άτος * miembros. V 
2 Cudiciays, y no teneys: terteys invidia y o- 
dio, y no podeys alcangar:conbatis y guerreays, y 
noteneys loque defleays, porque no pedis. 
dee Pedis, y no recebis : porque pedis mal, para 
gaítar en vueítros deleyres. 
4 3 Adulteros, y adulteras, no fabeys que la 


ו 
a Llera 4-‏ 
dalreros, éc,‏ 
conformo a la‏ 


los humildes.‏ ג .dá gracia‏ ץ de Dios» 106 ¿los fobervios,‏ וש 
Sed pues lujetos 4 Dios ,reíiftid al diablo:‏ * וי 
£pha.4,27.. y huyrá de volotros;‏ + 

8 Allegaosá Dios, y el fuallegará 4 νοίοιτος. 
Peccadores, limpiad las manos:y vefórros de dabla- 
do animo, purtficad los coracones, 

ο Afñigios,v lamentad y llorad. Vueftra rifa fe 
convierta en lloro, y vueftro gozo חש‎ 4 
10 *Humillaos delante de la 


e Ped 6. 
| ñor, y el osenfalcara. 

11 Hermanos, no murmureys los unos de los 
otrbs:el que murmúra de fu hermano, y juzga a fu 
hermano:efte tal murmúra de la Ley, y juzga ג‎ la 
Ley;y (1 tujuzgas á la Ley, To eres guardador dela 
Ley, lino juez. | 

12  unoesel dádor de la Ley,que puede lalvar, 
* Row,14, 4» y perder, Y Quien eres tu que juzgas a otro? 

13 Eaaoralos que 06715: Vamos oy y mañana 
átal ciudad, y cftaremos alla un año y comprare- 
mos mercaderia, y ganaremos. 

eAñ. 19.21 14 Y nofabeyslo que ferá mañana.Porque [ es 
2, Cot.4,19- yueltra vida? ciertamente es un vapor q {6 aparece 
/ Es ליי‎ por un poco de tiempo, y 06/2068 fe defvanece. 

2 15 En lugar de loqual 160112065 dezit:* Si b elSe. 


A 


demos, a la 





liones q nofotros,y rogó con oració q nolloviel- + ; 
veluntad y Ώος quifiere,y ₪ bivieremos, haremos efto,ó agllo. {ΕΥ no llovió fobre la tierra tros años, y feys melés. * Ma - 
providencia : : o הוויל‎ ba fas. como 
vie. - _36 Masaoratriumphays en vueftras fobervias: - 13 Y otra vezoró, y el cielo dió Huvia,y la 11e- εναν de 
ΕΥΑ) [τὸ “Toda gloria lemejante es mala. rra produxo fu fruto. goes o 
eaitigado mar 17  Elpeccado pues eftá en aquel que fabe cha- 19 Hermanos, *(¡ alguno de entre vofotros hi hos שאי‎ 
ue el que 2 sec lo bueno, y nolo haze. errado de la verdad, y alguno lo convirticre, obre pecados 
la fabe, κε y y . , 
7 CAPIT AV: 20 5628 66+ sal [ el q uvicre hecho cóvertir αἱ pec- 
\ וול כ‎ el caftigo de Dios á los malos וק‎ de los cador del error de lu camino ל‎ falvará un anima - 
pobres. Confuela á los affigidos. Exborta á tener paciencia, y de סט‎ y cubrirá la multitud de los peccados, 14 15 
. . . \ es la sanís 2 
La Primera epiftola univeríal de 5. Pedro η 
"ד‎ 
APOSTOL. לייד‎ 
. 6 API T. L ₪ má, 
Por el με nos es la gracia de Chrifto, y por { 09 | יזוא‎ + 
ו‎ dela palabra exhorta pacicia, fe Janiidody da. 2 Elegidos b [ερυῃ la prefciencia de Dios יי‎ 
ridad, y que todo siene fin fino 578 Palabra. Padre en lanétificacion del Efpiritu , para obede- ο 
A UN cer y fer rociados con la langre de Τε[ι Chrilo, {να a 


Gracia y paz os fea multiplicada. pal 

% Alabado ג6)‎ el Dios y Padie* de nueftro ו‎ 

Señor Ἱςία Chrilto, que fegun fu grande miles ¡Como |. 
cordla ιο, 17. 


| EDRO Apoftol de lefu Chrifto 

EY alos «cftrangeros que eftan efpar- 

Sy zidos en Ponto,en Galacia,en Ca- 
(| padocia, en Afia,y en Bithynia. 


«9 {ή 





0/0 Fol. 79 
CAPIT. ΙΙ. 

_Amoncstad los Chriftianos 2 fer niños en malicia, y á der 
fructos fegun fm real dignidad Que obedezcan a los fuperiores, 
y fufran con paciencia a exemplo de ChriSto Pafior y Obijpo 
Pueftro, 

A Viendo pues dexado * toda malicia y todo + Rom,s, 4» 
engaño, yfingimientos, y embidias, y to- 04% 
das murmuraciones: Heb dad ον 

. 2 Deflead, como niños rezien nacidos, la 2 a Bnena y pura 
leche racional, y que es ל‎ fin engaño : paraque por לש‎ / 
ella crezcaysen lalud... . ήν 
3 Siempero aveys guftado q el Señor es benigno. eenverridos ἆ 
4 Alqual allegando os (que es la Piedra biva, “ro queres 
reprovada cierto de los hombres, empero elegida arma en ₪ 
y 6010]8זק‎ acerca de Dios) . = prinerpios 4- 
Vofotfos tambien 60040 piedras bivasfrd 6 - Ped. que e 
dificados una cala efpiritual,y* un facerdocio fác- palabra de Ds- 
to, para ofrecer facrificios efpirituales, agradables e: :cormo lo ha. 
¿Dios por lefu Chrifto. שורן‎ a 7. 

6  Porlo qual tambien contiene la Efcripeura: 11, 

* Heaqui, pongo en Sion la principal Piedra del *Apoc»s,6. 
elquina , elcogida, preciola : Y el que creyere en לי‎ , 
ella no ferá confundido. ἀἹ.- | 

7 Ellaes pues honorá volotros que 6166 
mas para los que no creen,* la Piedra que los € e- 
dificadores reprovaron, efta fue hecha la cabega 


Με Ῥ{11 δ. 14. 
Mat, 31,42, 


\ AQ,4,11. 
del equina: . ילייה ב‎ 
8 Y piedra de εβτορίεςοιΥ piedra de 600030 0 


2 aquellos que eftropiegan en la Palabra, y no e. 


creen en aquello para lo qual fueron 070603006. cen. 
9 Mas vofotros foys el linage elegido, * el real £Exo, 13, 6 

Sacerdocio, gente fanéta, pueblo ganado, paraque “*P0+3+ 12: 

anuncicys las virtudes de aquel que os ha llamado 

delas tinieblas ג‎ lu Luz admirable. / 

10 * Vofotros,queen el tiempo paffado no era- *+ 1: 
des pueblo, mas aora loys pueblo de Dios, que επ Σου, 2035" 
el tiempo paflado no aviades alcágado mifericor- 
dia, mas dora aveys yaalcangado mif£ricordia. 

11 Amados, yo os ruego,como a cltrangeros y 
caminantes, * os abítened de los 06/1005 carnales, * Rom,13.14 
que batallan contra el anima. Gal.5,17- 

12 *Y tened vueítra converlacion honefta en-a-Ab,3,16. 
tre los Gentiles : paraque en lo que ellos murmu- 
ran de vofotros como de malhechores glorifiqué 
3 Dios > enel dia de Ja vifitacion , * eftimando e Quedo Did 
os por las buenas obras. 20 d ellos לחז‎ 

13 * 566 pues fubjerosá toda ordenacion fhu- coria. 
mana por Dios : aora [eá ג‎ Rey, como a luperior, * Mars. 16 

14 Aoraálos Governadores, como delembi* א‎ κ. 
ados, para venganga de los malhechores, y para masa, porgue 


loor de los que hazen bien, Da e 
1$ Porqueeftaes la voluntad de Dios, que ha- ner en ה‎ 
ziendo bien,t hagays callar la ignorancia de los tes ול‎ 
hombres vanos: \/ οΜ 
46 Comoeftándo én libertad, y no comote- ο" αμα 


niendo la libertad por cobertura de malicia : fino. 
como fiervos de Dios. 0 | 

17 11001180 ג‎ todos, * Amad fraternidad. 16- 9 
e 

158 *XVoforrós (liervos, £ fed lujetos con todo te- Co e E 
mot ג‎ vueítros feñores, no folamente alos buenos £ En rento $ ne 
y humanos,mas aun tambien a los rigurofos. manden algo 

19 *Porque efto es agradable, alguno ג‎ cau - Dv, menda αν 
la de la h confciencia que riene delante de Dios, fu- 0 Eferiprica. 


1 κ רז‎ e de. 
fre moleftias padeciendo injuftamente. יקי‎ 
20 Porque que gloria es, 1 peccando volotros los Apefeles, 


foys abofeteados,y lo fufris?mas 1i haziendo bien: "ejer es obeés. 


foys añigidos, y lo fufris, 6000 es cierto agradable ו‎ Dios, que 


» delante de Dios. . וש‎ 
21 Porque para 600 foys llamados , puesque * 
vo 8420 con 


tambien Chrifto padeció por nofotros, dexando- feriado «λα. 
nos exemplo, paraque vofotros (igays lus piladas. der ג‎ Dies 
ta 22 *Elqual 


S. PEDRO. 


' medá Díos, Honrrad al Rey. 


La langre de Chrifto es nueftro refcate. 


cordia nos ha regenerado en elperanca biva, por 
la relurrecion de 160 Chrifto de los muertos. 

4 Para la herencia incorruptible, y que no pu- 
ede contaminarfe,ni marchitarle, confervada en 
los cielos, | 

5 Para vofotros,que foys guardados en 13 זל‎ 
de Dios por fe,para alcancar la falud que eftá apa- 
rejada para fer manifeítada 6 οἱ poltrimero tiépo. 

6  Enlo qual vofotros os alegrays, cltando al 
preíente un poco de tiempo afligidos תפש‎ 5 

Pf deje tentaciones, € [1 es neceflario. 
ול‎ 7 Paraque la prueva de vueítra fe muy mas pré- 
119,71, Bueno ciola Gel oro (el qual perece, masempero 5 pro- 
mm. es sue e vado con fuego) lea hallada en alabanca, gloria, y 
yague Αρπ honrra, quando lefu Chrifto fuere manifeftado. 
8  Alqual noaviendo viíto, lo/amays: en el 


6 Comeloes. 


sus efiarutos, 
lacobata 1 qual creyendo, aunque al prefente no lo ycays, os 
alegrays con gozo inefable y glorificado. 
Ganando el fin de vueftja fe,que es la falud 
d de las animas. 
> 10 Delaqual falud 105 Prophetas (que prophe- 
tizaron de la gracia que avia de venir en vofotros) 
- haninquirido, y diligentemente buícado. 

11 Efcudriñando, quando y en que punto de 
tiempo fignificavael Efpiritu de Chrifto q eftava 
en ellos:el qual antes annúciava las aflicionesq a- 
viá de venir 3 Chrifto, y las glorias defpues dellas. 

12  Alosquales fue revelado,4 > no para (imil- 
mos, fino para nofotros adminiftravan las coías q 
aora os fon anunciadas de los q os han predicado 
Bos: porguefo- el Evangelio por el Efpiritu fantto embiado del 

"luto, lo que. Ciclo, en las quales defícan mirar los Angeles, 

los prepbrri 13 Ῥοτ ]ο [גטף‎ * teniendo los f lomos de vue- 

zaron. ftro entendimiento ceñidos,có templanca,efperad 
pa? perfeftamente en la gracia qué os es prelentada 

aneigua mesera Quando Teíu Chrifto os es manifeftado: 

de uja luergas 14 Como hijos obedientes, no conformando 

e o ride os con los defleos que antes teniades eftando en 

mar, fino las ale. VUELTA :הק‎ 

15 Ἀ Mas como aquel que os ha llamado es 


¿De vuefires. 


σ Su miniflerio 
mos fue 2 n9fó- 
Pros ross preus 
eb fo que á e- 


6] esñien - 


dele tas pele ,סמב‎ femejantemente tambien vofotros fed 
אצ‎ Luc.1,75. Sanétos en toda converfacion. 
> 2 


16 Porque ε[εήρτο eftá: * Sed Santtos,porque 
yo foy Sando. 


447 


2 . 

aquel que* (in‏ ג Y ₪ invocays por Padre‏ 17 ו 
Rom, 11. accepcion de perfonas juzga fegun la obra de cada‏ 
cal pad et, '"no:converíad en temor todo el tiempo 5 de vue-‏ 
ue ftra habitacion: ..‏ 


13 53016000, aveys fido reícatados de vueftra 
vanaconver(acion ( la qual recebiítes de vueltros 

10, Padres)no có colas cortuptibles, ceño oro, o plata: 

y ti 19 , Mas con la langre preciofa de Chrifto,co- 
3. 14,1,103n. rio de un Cordero fin mancha y íin cótaminació, 


ο es סב *לי‎ *Yaordenado de antes de la fundacion del 
Epheí,3, 5. mundo, peró b_manifeftado en los poftrimeros 


nn 21 Que por el creeys ג‎ Dios, el qual lo refufci- 
ע‎ 2/2 quid tó delos muertos, y le ha dado gloria, paraque 
convafosm  vunefirafe, y efperanca feaen Dios: 

ets el 212 Aviendo purificado vueftras animas en la 


Siendorenacidos, no de fimiente corrupti-‏ 24 וו 
ble, fino de incorruptible, por la palabra del Dios‏ 
biviente, y que permanece para fiempre.‏ 
Porque*todatarne escomo la yerva,y t6-‏ 2 2.496 = 
 dalagloria del hombre, comola flor de la yerva:‏ 120,010 
la yerva fe fecó, y la flor le cayó,‏ 
+ 


petuamente : y eftaes la Palabra que por el Evan- 
gelio os ha fido annunciada. 


EPISOLA DÉ. 


. 0279 prado 
haziendo mal. ví, no ρα la 
18 * Porque tambien Chrifto padeció Una vez Primera corpo. 
por los peccados:el jufto por los injuítos : para ἱϊε- 4% 2 
varnos 4 Dios, mortificado dla verdad 5 εΏ lacar- fo fegun el e. 
ne, peró vivificado enefpiritu. ו‎ 9 
19 ἵ Επ οἱ ασαὶ tambien fue y 2160166 4 losef- ונ‎ : 
20 Los 003165 en el tiempo paílado fueron de- Nw,por espera 
fobed lentes, * quando una eze efperava 1 la pa- lo 4 
ciencia de Dios, en 105 dias de Noe, quando fe ᾱ- κο aqueos. 
parejava el arca,en la qual pocas, es ג‎ laber, ocho anios 
perfonas fueron falvas por agua. > "ל‎ 
21 Alafigura de la qualel Baptilmo que aora Jus arma «lz 
correíponde, nos falva(no quitando las inmundi. ahora א‎ 4 
cias de la carne, mas dando teftimonio de buena 2 7 E 
confciencia delante de Dios) por la relurrecion remos שש‎ 
de lefu Chrifto. e cepa 
22 El qual eftá ¿la dieftra de Dios,fiendo fubi- «ar νο 


do alcielo: ¿quien cftan fubjeros los Angeles, y 19 6. 
las Poteítades, y Virtudes. לי‎ 
CAPIT. ΤΠ. 
Añide otras fanitas amoneftarciones A Las tesy exbor- 


tade nuevo 4 padecer por Chrifto.y comunicar de fus aficiones. 


uesque Chriíto ha padecido por nolotros en 
p la carne, vofotros tambien eftad armados del κ. 
milmo penfamie nto;que el que 4 ha padecido la 
en la carne, 06010 de pecado: > ול‎ 
ג‎ Paraque ya bel tiempo que queda eñ carne, puntos cu fér 
biva, no á las concupifcencias de los hombres, no μα 
ג‎ la voluntad de Dios. ναι 
3_* Porque nos deve baftar que el tiempo pal- b Lo que ὦ 
fado de nueftra vida ayamos hecho la voluntad de "A+de ¿os 
los Genuiles, quando converfavamosen daffoluci- ולי‎ 
ones, en 666 !וק‎ )66 6135 en embriaguezes, en glo- *Epb,4,25 
tonerias,en beveres, y en abominables idolarrias. 
4 Y eíto parece 60/3 eftraña á los que ος vitu- 
peran,que volotros no corrayscon ellos en el mif- 
mo delenfrenamiento de difTolucion: 
Los quales darán cuenta al que 64 apare- 
ado para juzgar los bivos y los muertos. 
6 Porque por efto tambien ha fido predicado 
el Evangelio “alos muertos : d paraque fean juz- « 0 
gados en carne fegun los hombres, y bivan en ef Le 4 


iritu fegun Dios. . να, 
E 7 Mas el fin de todas las cofas 6 acerca. Sed iateunado en 
pues templados, y velad en oracion, De amo 
8 Y fobreétodo tened entre vofotros ferviente ל‎ 
charidad * porquela 4charidad cubrirá la mult- vida ετετα». 
tud de pecados. , ל "ליל‎ 
$ de 


9 *Holpedaos amorofamente los unosá los σας 

otros [in murmuraciones: perdonen Las 

10 *Cadauno fegun el don que ha recebido, {να πω les 
adminiftrelo ג‎ los otros, como buenos difpenfa- ו‎ 
dores de las differentes gracias de Dios, הו‎ 

τι Sialguno * habla hable conforme ג‎ las pa- Rom.:2,13. 
labras de Dios: Si alguno miniftra,miniftre cófor- pon ול‎ 
me ála virtud ὅ Dios adminiítra : paraq en todas eEnfeña, | 
colas fea Dios glorificado por ו‎ Chrillo.al qual 
es gloria, y imperio para Ílrempre jamas A men. 

12 Chariísimos, no osmaravilleys quando foys 
examinados! por fuego (lo qual (e haze para vue- f Por cruz, 
ftra prueva ( como í1 alguga cola ₪ peregrina os 5 Nova y 


acontecielle: mate, 
13 Masantesen q foys participantes de las afli. 
ciones de Chrifto.os gozad:paraque tambien en la 


revelacion de fu gloria os gozeysen triumpho. 

14 *Si foys vituperados en Nombre de Chri- 4 Mac. 
fto, loys bien aventurados: porque la gloria, y el 
E[piritu de Dios repoía fobre vofotros. Cierto 06 - 
gun ellos cles blafphemado, mas fegun vofbtros 
esglorificado. 

i .. 15 Απά 


: piritus que eftavan en carcel: 


bien (fi la voluntad de Dios aníi lo quiere) que no 


Atávio de mugeres Chriftianas, 
"0.5. 22 *»Elqualno hizo peccado, ni fue hallado 
.הגס‎ > 

engaño en fu boca. 

23 Elqual maldiziendole,no tornavad malde- 
ול‎ y quádo padecia,* no amenazava, fimo remi- 
tia la 0/2 al que juzga juftamente. 

24 *El qual mifmollevó nueítros peccados en 
Su cuerpo fobre el madero,paraque riofotros Πεῃ- 
do muertos alos pecados, bivamos 2la jufticia, 
Por la herida del qual aveys fido fanados. 

25 Porque vofotros erades cómo ovejas del. 
carriadas:mas aora foys ya convertidos al Paftor y 
Obifpe de vueítras animas, 


CAPIT. IT, 

Exborta 4 los maridos . mugeres ἆ bxz.er fa dever fegun Di- 
9s, y A todo chrifianoa Charidad, iinocencia, y paciencia, ἆ 
exemplo de Christo. 

Emejantaméte* vefosras mugeres, led fubjetas 
ὰ vueítros maridos: paraque tambien los que 
no creen 3 la Palabra, lean ganados lin Palabra 
por la converfacion de Tus mugeres. \ 
,,,במוד,וא‎ 2 Confiderando vueítra cafta 606100 
% Gen.18,1 que es en temor. 
aa queno 3 *Lacompoftura de las quales,fea no exterior 
mayor don de COn encrelpamiento de cabellos, y atavio de oro, 
pridencia, rer- LEN COMPolicion de Tropas: 
demenefdos , 4 Masel hombre del coragon que cftáencu- 
aver en fufrir Dierto, fea fin toda corrupcion, y de efpiritú agra- 
les income dos dable, y pacifico, lo qual es de grande eftima de- 
1 ג יי‎ de Dios. 
eres . .\1 . .. . 
molefaz freir. $ Porque aníi tambien fe ataviavan en el tié- 
ma y «ὔ muchos PO ANTIguo aquellas fanftas mugeres que e[pera- 
מ‎ yan en Dios, fiendo fubjetas ג‎ fus maridos: = 
bTsmimioos. 6  Como'Sara 000066613 ג‎ Abrahan,* llamádole 
yóado delle, y feñor de la qual vofotras foys hechas hijas; hazié- 


910.53, 4 
Mar, $. t7. 


.וק 
To 3.8.‏ 


5 do bien, y no loys efpantadas de ningun pavor, 
«El א‎ 7  * Yolotros maridos femejantamente habi- 
deve auerá tad con ellas fegun fciencia, ל‎ dando honor ג‎ la 
ויוי‎ muger,como 4 valo mas fragil, y como 4 > herede- 
Famento: yum, Τ35 juntamente de la gracia de vida ; paraque vie. 
Porque ella os ftrasoraciones no lean impedidas. 

el vsfo mas 


facoperá prin. 9 Y finalmente fed todos de un confentimi- 
sipslmeste per- ento,de una affecion, amando os hermanablemé- 
que Dies las τς, mifericor diofos, amigables, 
ανα + No bolviendo mal por mal, ni maldicion 
secon los mari por maldicion: fino antes por el contrario, bendi- 
des de la vida ziendo:fabiendo que vofotros foys llamados 4 que 
5, The; 15 POllcays en herencia bendicion. | 
עו,7סוע‎ 10 + Porque el que quiere d amar la vida, y ver 


los dias buenos, > 661606 fu lengua de mal, y fus 
Macas, labios no hablen engaño. | 
+ | 0-11 *Apartefe del mal, y haga bien : bufque 1 


d Bru:y una Ut paz y (igala. 

bi - ? . 0/0 
"7 12 ΄ Porquelosojos del Señor 038 {οῦτε losiú- 
e No bafta bien [105, y lus orejas atentas 4 fus oraciones;El f roftro 
pl "ο. del Señor esté [obre aquellos + que hazen males. 
bren baslar.s. 13 Y quien es aquel que os podra empecer, 1 
Tisro 1,26.  VOÍotros feguis el bien? 

1 . > 6. A 1 1 - 
7% 2 + tábien (alguna cola padeteys por ha 
> Mar.s. 10, ες bien,loys bienaventurados. Portáto no temays 
g Dandole roda pOr el temor de aquellos, y no feays turbados: 
glorta ην ας  g Peró fanétificad al Señor Dios en vueftros 
diendo del, 
φΑιτα 1. COragones:y 6064 liempre aparejados para refpon- 
+ 6 der 3 cada uno que os demanda razon de la efpe- 
hera quan Tanga que eltá en volotros. 
so alcuerpo mu 16 *Y eftocon manfedumbre y reverencia : 
rió. fa amm teniendo buena confciencia, paraque enlo que 
Ανν les delo- rmurmuran de vofotros como de malhechores, fe- 
se:al quel, Dr AN COnfundidos los que blalpheman vueltra bue- 
es reñvests fuel. na converfacion en Chrifto, 


101 los del : | 
17 Porque mejores que ραἀείζαγς haziendo 


4ג,ג.30 


Eljuyzio comiencgade la cafa de Dios.  *. 5 PEDRO. 8 |80 
Ρε] 15 Απίιους no fea ninguno devofottos afligido ruptible de ρἱοτία. . o 
יי‎ como homicida, 0 ladron, 6 malhechor, 0 60201- |] δεπιε]αΙταπιεπίε los mancebos, lud fubjcétos co que en 


á los Ancianos,de tal manera que feays todos fub- tros. 
jetos uno 4 otro.* Veítios de humildad de ani- d Son las Y- 
mo: porque* Dios 16006 á los fobervios, y da Bielas parti- 
17 culares que 
gracia á los humildes. conttiruyen 
6  * Humillaos puesdebaxo dela poderofa una univerfal, 
mano de Dios:paraque el os enfalce quando fuere 


. 


*Rom ג‎ 


e 
tiempo, | ויד‎ 
7 *Echando toda vueítra folicitud en el:por- *Lecdía א‎ 
queel tiene cuydado de vofotros, ויד‎ 
8 Sedtéplados y veladad:* porq vueltro adver- Μαι 4,35," 
fario el diablo anda como leon bramando ender- Luc,12,22, 
redor de vofotros, bufcarido alguno que trague:: * כל‎ 
9 Alqual reliftid firmesen la fe, e fabiendo ד "לי‎ 
q las mifmas afliciories han de fer cumplidas en la πο J:pamos 


compañia de vueftros hermanos q eftan el múdo. P:1s:necer a 
: . los demas Mia 
10  Masel Dios de toda gracia que nos [33 lla- ombres de 
mado 3 fu gloria eterria por lefu Chrifto, defpu- Chr:fo: por 
es que uvierdes un poco de tiempo padecido, el ו‎ 
. . . al A es - 
miímo os perficione, confirme, 601100016, y efta- bujar la 6 
blezca, 


dicion a que 


frenos fue en Ciofo de los bienes agenos. o 
AmriechisA?- 16 Perófialguno esafligido como h Chriftia- 
Nora” no, no [e averguence : antes glorifique ג‎ Dios eri 


φας, 13,31 cfta parte. 


Jeré,35,29 17  Porquetambien ya es tiempo * que él juy. 
5 .ו:,1ו,0;‎ . . . : : 
¿Las afisciones 210 Comiéce de la caía de Dios,y (1 primero comienza 


delos juftes fe- de nolotros,que fin ferá el de aquellos que no obe- 
Je salad dad decen al Evangelio de Dios? 

*Y {οἱ juíto es difficultofamente‏ 18 ]חק ל 
das de losimpi- donde parecera el infiel y el pecador?‏ 

o. fro her 19 iY por ello losque fon afligidos fegun la 
da pues los : voluntad de Dios, encomiendenle lus animas, co- 
fos cm la pre- mo 4 fiel pofleflor, haziendo bien. 


foridsd, de 
[κ goza CAPDPIT. V. 
pe: De lo que deven baZer lon buenos Pajtores. Infteucion para 
los mancebos. De comohan de Segur todos charidad , hmil- 
dad, templanga, y velar contra el demonio, y refiftirle. 
O ruego 4105 a Ancianos que eftán entre vo- 
lotros(yo Anciano tábien con ellos, y teftigo 


| falvo, a- 


a 5.4 los que 


Sienen 70 
pardos en la 
elefja, guaro 


: delas afliciones de Chrifto que {ΟΥ tambien ας Aelfeagloria,y imperio para fiépre. Amen. phen fueras 
127 tamara Participante de la gloria que ha de (er revelada) 12 Por Sylvano que os es(fegun yo pienfo)her- Dr 0. de 
6 Nolerman» 2 ὃ Apacentad la manada de Chrifto > quanto mano fiel,os he είοτ! pto brevemente, amoneítan- fUue era fa. 
da que facri- en volotros es, teniendo cuydado della, no por doos,y teltificando os que efta es laverdadera gra- "244 ciudad 
F יי ל‎ fuerca:mas voluntariamente:no por ganancia de - Cia de Dios, en laqual eftays. | e הי‎ en 
erros,n: que honeíta, fino de un animo prompto, - 13 -La Ygleñiaque εβά ἔοη Babylonia, junta- Pedro pred;- 
ל‎ o le Y nocomoteniendo feñorio fobre las d he- mente elegida con vofotros, le os en comienda, y cavaalos de 
que, queno jo "edades del Señor : fino de tal manera que feays Marcos mi hijo. | ה‎ 7 
entienda. fino dechados de la manada. | | 14 *Saludá ον פסחנו‎ ὰ otros £con 2600 06 cha: לק‎ νο 
ול‎ 4 Y quando aparecieréel gran Principe de ridad. Paz fea con todos vofotros losque eftays en y 2.Cor,13, 
: vi τσι. 1Os paftores, volotros recebireys la corona incor - 160 Chrifto. Amen, / 8 
ñor Mar-16, . . 7 ἰα Νι ' 
ו‎ La fegunda epiftola univeríal de 5. Pedro ו‎ 


₪ 0 ד 5 0 ? 42 


hazer > firme vueítra vocacion y elecion : porque + .4ungu-/?- 
haziendo eftas cofas, no caereys jamas an firmes en fi 
11 Porq defta manera ος ferá abundantemente 7 9 
adminiftrada la entrada en el Reyno eterno de πο fo וז‎ 
nueítro Señor y Salvador Iefu Chrifto, de avernoslla . 
12 Poreíto yono dexaré fiempre de amone- "447 elegi 
para vida 
ftaros deftas cofas,aunque vofotros las lepays,y €- excrna, Rom, 
fteys comfirmados en la verdad prefente. U, 19,45 εν 
13  Porgtengo por jufto(en tanto que eftoy cn toto cho de / 
εβς * tabernaculo ( de incitaros con amoneltació: ו‎ en no 
14 Sabiendo que brevemente “téngo de dexar Sorras con f.n- 
efte mi raberríaculo, * como nucftro Señor Icfu E. לייק‎ 
Chrifto me ha declarado. , que cl propo- 
15 Tambien yo procuraré fiempre con di!i- /to de Dios 
gencía que defpues . mi fallecimiento γοίοιτος μή = 
podays tener memoria 06/35 cofas. > fandifica yal 
16. *Porque nofotros no os avemos dado ἃ Jin π gls. 
conocer la potencia, v la venida de nueftro Señor fea. 
: 7 cuerpo, 
1600 Chrifto,figuiendo fabulas por arre compuel- 3,Cor.s. 4. 
tas, fino como aviendo con nucítros propios ojos * 19. 
vifto fuWageltad. + ל‎ 7 
* 17 Porqueel αγία recebido de Dios Padre hon- 0% 
rra y gloria, quando una tal 207 fueá οἱ embiada 
de la ma nifica-gloria «* Efte esel amado Hijo, * Mat. 17,15. 
mio, en 8 ual yo me he .0400בזקה‎ = 
18 Y nolotro: oy mos efta boz embiada del cie- 
lo, quando eftavamos juntamente con el en el mó- 
te Santo. ו‎ 
19 Tertemóstambicn la palabra de los Prophe- 1 Muy Gima. 
tas + mas firmes la qual hazeys bien de eftar at- y Hafia 4 ven- 
tentos como ג‎ una candela que alumbra en lugar 243? 4 Mayor 


. , 501 
elcuro 5 haftaque el dia efclarezca, y clluzero de ;, dofrima e. 
la mañana falga en vueítros Coracones. erecta, 
1 1 q ni $42 1 הו‎ , 
20 * 64[600זח-1‎ primero efto,q ningu naProphe- ו‎ pra. 
icular imterpretació. no mouyo. 


cia de la Eferipturab es de part 
t 


3 21 Porque 


Efteeslecf. 
sene:al del נא‎ - 
1/1008 Ένα 
goleo. 


CAPIT. 1 
Aviendo loado el Apostol la gracia de Chrifto, exhorta alos 
fieles a perfeverar en fu vocacion, con inscencia y fandiidad de 
vida, Muefira lacertitud del Evangelio, y el medio de apro- 
2 


4 






wech arfe del. 







IMON Pedro fiervo y Apoftol 
de Iefu Chrifto,4 los que aveys 
alcancadofe igualmente preciofa 
con nofotros a en la juíticia de 
NY nueftro Dios y Salvador leíu' 
E Chrifto. 
2 Gracia y paz os fea multiplicada 616] cono. 
cimiento de Dios y de nueítro Señor lefus: 
Como todas las 60/35 que pertenecen ála 
vida y ¿la piedad, nos lean dadas de fu divina po- ' 
4540: la - tencia, por el ל‎ conocimiento de aquel que nos ha 


> 


ν Y 
y 





a Mofiradofe l 
verdadero en 
eumplir fs 
profes. 


Summs de la llamado por fu gloria y virtud, 

de erdacerare- 4  +Por las quales nos fon dadas preciofas y 
fonos evo grandifsimas Promeflas : paraque por ellas fueffe- 
somo por le des hechos > participantes de la naturaleza divina 
πο το” aviendo huydo de la corrupcion que eftá en el 
יי‎ 8 toda diligen 
וי‎ cia en efto milmo, ἆ moftrad en vueítra fe virtud, 
persioapaciós: yen la virtud (ciencia. 

de ויה‎ 6 Y enla [ciencia templaga, y en la templaca 
qual taimays Paciencia, y en la paciencia temor de Dios, 


«σι 7 Y eneltemor de Dios amor hermanable, y 
00414 enne- enel amor hermanable charidad, 
הטב כ ו‎ , 9 Porque fien vofotros ay eftas cofas, y abun- 
ב‎ γατα = , dan, no os dexaran eftar 0610/05, ni efteriles en el 
΄ conocimiento de nueítro Señor Tefu Chrifto. 
9 Empero el que no tiene eftas cofas, es ciego 
y anda tentando el camino con la mano, eftando 
olvidado dela purgacion de fus antiguos pecados. 


10 Por lo qual hermanos,tanto mas trabajad de : 


11. ΕΡΙςΤΟΙΑ DE 


en difloluciones 3 los que verdaderamente avisa 
huydo de los que con verían en crror: 

ιο Prometiendoles libertad, * fiendo ellos *us.t 14. 
προς 161705 de corrupcion. Porque el que es de ο 
alguno vencido, es fubjcáto ala lervidumbre del 
que lo venció. 

20 *Ciertamente li aviendofe ellos apartado de * Mar, ra, 45. 
las contaminaciones del mundo, por el conocimi- 61,24. 
ento del Señor y Salvador גו)16‎ Chrifto, y otra vez שי‎ y 
enbolviendofe en ellas,(on vencidos , ο las poítri- ». Με, 45. 
merias les fon hechas peores que los principios. | [206 

21 Porque mejor les uviera Íido no aver eono- ,g, da 
cido el camino de la juíticia, que defpues de aver- 
lo conocido, tornaríe atrás del lantto mandarni- 
ento que les fué dado. 

22 Peró hales acontecido lo que por un verda- 
dero proverbio fe fuele dezir: *El perro es buelto ία 
a fu vomito, y la puerca lavadaes tornada αἱ rebol- Me.y,s. 
cadero del cieno, 


CAPIT. 11. 


Deftrive la impiedad de los burladeres delas PromeJas ὦ- 
oras. De la fo del mndo:exbort ná los Chriftianos a apara- 
jarfe para la venida del Señor. De los G corrópen las Eftrituras. 

Hariísimos,yo os efcrivo 20736052 fegunda 
carta, por la qual defpierto con exhortación 
vueítro limpio entendimiento: 

2 Paraque rengays memoria de las palabras 
que antes han 140 dichas de los lanttos Prophe- 
tas, y de nueítro mandamiento, que lomos Apo- 
ftoles del Señor y Salvador, 

+ * Sabiendo primero efto,que en los poftri- > הניד‎ 
meros dias vendran 4 burladores, andando fegun 2,Tia. 1,1 
fus proprias concupifcencias. "ויוי‎ 

4 - Y diziendo: Adonde 6004 la Promefía de fu וק‎ y «- 
advenimiento ?Porque defde el dia en que los Pa- theta de = 
dres durmieron, todas las colas perfeverá aná co- ή γη 
ino 06106 el principio de la creacion, 

5 Cierto ellos ignoran voluntariamente, que 
los cielos ל‎ fueron en el tiempo antiguo: y la tierTa y 5 crjados. 
que por agua y en aguacftá allentada por la pa- 
labra de Dios. . [ 

6 Por lo qual el mundo de entonces pereció 
anegado por agua, 

7. Maslos cielos que [ο aora, y la tierra, ίση 
confervados por la mifma Palabra, guardados pa- 
rael fuego en el dia del juyzio, y de la perdicion 
de los hombres impios. 

Mas, Ó amados, no ignoreys una cofa, y es 
que * un dia delante del Señor es como mil años,»;,9 4. 
y mil años fon como un dia. 

ο ElSeñor no tarda fu promefía, como algu- 
nos la tienen por tardanga: empero es paciente pa- 
racon nolotros, * no queriendo que ΠΊΠΡΗΠΟ PS-4. גא‎ 
rezca, lino q todos lean > recebidos á penitencia. Exo,18.32, 

1ο *Masel dia del Señor vendrá como ladrona y 3.15 = 
en la noche. en el qual los cielos paffará con gran- € O ον 
deeltruendo, y 105 elementosardiendo,feran del-« Mar, 24,4. 
hechos, y la tierra,y las obras que en ella eftan, {6- 1,105 
ran quemadas. 7 

 Puescomo (4 anfí que todas eftas cofas han ” 2‏ זז 
de fer deshechas,que tales copyferte que vofotros‏ 
feays en fanttas y d pias converfaciones. 46. y pisáa-‏ 
Efperando y aprefurando os para el adveni-%s-‏ 12 
miento del dia de Dios,en el qual los cielos ftendo‏ 
encendidos, leran deshechos, y los elementos 6-‏ 
endo abralados, le fundirans‏ 

13 *Peró efperamos cielos nuevos y tierra* ελέω) 
nueva, fegun fus Promeflas,en los quales mora," 
la juíticia, 1 

14 Porlaqual, 6 amados, eftando en efperan- 
ga deftas cofas, procuradcon diligencia que fu 


21 Porque la Prophecia no fue en los tiempos 
pallados trayda por voluntad humana, mas los 
Íanttos hombres de Dios hablaró fiendo infpira- 
dos del Efpiritu lanéto. 

CAPIT. IL 
Deférive el Apoftel la impiedad, y perdición de los falfos de- 
¿dores y de fos di[cipwlos. Confuela a los mfiigidos : Y qual es la 
ra dedos que decadas. 


Ms =- 7 Mpero uvo tambien fallos Prophetas Sen el 
יו‎ ueblo:como avra entre vofotros * Ε2ἱ{ο5 do- 
כ‎ ores, que introduzirarencubiertamente ]6- 


29. ₪5 de perdició, y negaran'al Señor que los reíca- 
tó, trayendo fobre (i miímos acelerada perdicion. 
b SusícAas se 2 Y muchos feguiranb lus perdiciones : por los 
perdicion.  qualesel camino de la verdad ferá blalphemado; 
e Apo. — 3 Y poravariciaY haran mercaderia de νοίο- 
? tros con palabras fmgidas: fobre los quales la con- 
denacion ya de largo tiempo no fe tarda, y fu per- 

dicion no le duerme. 


Porqué como 04 ellos, pues * no perdo-‏ ל 

dud.6s nó Dios 210s pides 9 avian Se o: τας χη- 
tes ανἰεβἀοἰος defpeñado en el infierno con cade- 
nas de elcuridad, los entregó para fer relervados 
al juyzio? 

1 pues no perdonó αἱ mundo > viejo mas 
conc del antes * 40106 ג‎ Noe oétavo ε pregonero deju- 
«Gen. 12 fticia: y truxo el diluvio al mundo de malvados: 
4 Con Los 7. 6 Y [icondenó por deftruycion*las ciudades 

Ca. 


Pela o. Le Sodoma, y de Gomorrha,tornandolas enceni- 
e Por ejpacio de 22, y poniendolas por exemplo ג‎ los que avian de 
ns es se וטול‎ lin temor y reverencia de Dios, 
UA amenas Y libró al juíto Lot, el qual era perfegui- 
יי ו‎ do de los abominables por la nefanda có verfacion 
lago irade  deellos. 
8 (Porque efte juíto ז‎ de vifta y de oydos,mo- 
elo. rando entre ellos, afligia cada dia fu anima juíta 
» Ge, 19,24. Con los hechos de aquellos injuítos.) 
En los Prea- 9 Sabe el Señor librar de tentacion los pios, 
ג‎ y relervar á losinjuft { 
ova afligia” Y Γείετνᾶς ἃ los injuítos para ler arormentados en 
2 el dia del juyzio: 
“o Y principalmente aquellos que figuiendo la 
carne, anday en concupifcencia de immundicia, y 
ΕΙ magiftra- Menofprecian 8 la Poteítad, atrevidos, contuma- 
do. Al qualel zes, que no temen de dezir mal de las Poteftades 
כל וי‎ 
δια Αι 11 E Como quíera quelos milmos Angeles,que 
ros. {ος mayores en fuerca y en potencia,no pronúciá 
de Es o que 5 juyzio de maldició contra ellas delante del Señor. 
12 Mas 6005 diziendo mal de las cofas que no 
entienden (como beftias brutas, que naturalmen- 
te lon hechas para preía y deftruycion ( pereceran 
en lu perdicion, | 
12 66101660 el galardó de lu injufticia reputá- 
10, felicidad. do por! deleyte poder gozar de deleytes cada dia: 
eftos lon fuziedades y máchas:los quales * comi- 


nas, €ndo có volotros,jútamére le recreá en fus errores; 
Cena. 14 Tenicndo los ojos llenos de adulterio, y! no . 


l Sabias para laben cellar de pecar, cevando las animas incon- 
para bien bo zer Stantes, teniendo el coragon exercitado en MA cudi- 
mo fúpieron, ler. cias, fiendo hijos de maldicion, 
491 Alar 15  Quedexando el camino derecho han erra- 
שי‎ 1. do,*aviendo feguidoel caminode Balaam he 
m O, robos, de Bofor, el qual amó el premio de la maldad, 


* Num, 23,23 16 Y fue reprehendido de fu maldad:un animal 


1 11. » 
"lud. mudo acoltumbrado ג‎ yugo(fobre q y va fentado 
” ta dan tere hablando en boz de hombre refrenóla | 
לי‎ pes. Propheta. 

una of hon 17 *Eftos n fon fuentes (in agua, y nuves traydas 


menos. No t1e- de torvellino de viento : para los quales eftá guar- 
mu ל‎ 4 dada etcrnalmente la efcuridad de las tinieblas. 
ב‎ 18 Porque hablando arrogantes palabras de 


ns ן‎ 20466 vanidad, cevan con las concupi cengias de la carne 


“Cafigo de los falfos prophetas. 


Ἐοἱ.δι 
ἀῑεῖοι de fi miímos. o 
17 Anfiq vofotros, 0 amados, pues cftays 2mo- 
neítados,guardaos que por el error de los abomi- 
nables no feays juntamente conlos otros engaña- 
dos, y caygays de vueítra firmeza. 
,18 Mas 670606 en la gracia, y conocimiento 
de nueftro Señor y Salvador lefu Chrifto. A el 
fea gloria aora, y hafta el dia de la eternidad. 


א 4 0 ז 


Chrifto abogado. | 5. 


del hallados fin tnacula, y fin reprehenfion en paz. 
era 39 Y *tened por falud 5 la paciencia de nue- 
zar, corregir 110 Señor,como tambien nueftro amado herma- 
como'1, Ped no Pablo,fegun la fabiduria quete ha fide dada, 
joe seus oz. 05 ha eferipto tambien. — ” 

So mesferviea. 16 Calientodas lus cpiftolas hablando deftas 
temente deve. cofasjentre las quales ay Y algunas dificiles de en- 
tender, las quales los 1400405 y inconftantes tuer- 


0 Rom,2,4. 


mes mvuocar al 
Señor que nos 








abra el fontido CEN,COmo tambié las orras Elcripturas, para per- Amen. 
dela Eferipem | | 
yA: CUYA YUI A- . . e , 
0 La primera Epiltola univeríal de San loan 
errores y 
Φα. led Mas. APOSTOL. - 
22,5% .- oa 
CAPIT. 1 do deftle el principig:el mandamiento antiguo es ו‎ 
Mueftra el Apoftol la certitud וד‎ 0 del Evangelio : Y el me la h Palabra que aveys oydo 46146 el principio.  εὔυφως por la; 
dio como lo ban de recebir y gozarlo. 8 ¡Otra vezos elcrivo un mandamiento nue- μή conce 
2Como los. Oque era 1 deíde el principio, lo | vo,Que esla verdad en el, y en vofotros:porque las 7 הויו"‎ 
1Cor 34 que avemos oydo, jo que avemoé tinieblas lon pafladas, y la verdadera luz ya alúbra. queel1alama á 
viíto con nueítros ojos, loque a- 9 El que dize que eltá en luz, y aborrecea fu Pres. 
) vemos mirado, y nueftrasamanos Hermanogl tal auneftá entinicblastoda via. ל‎ 
PAS han tocado, delaPalabra devida, 19 *Elqueamad fu hermano,eftácn luz, y no ὁ Lev.19,18. 
«ΕΙ(ΛΔιὰΙ (| 2 (Porquelavidaes manife- 3Υ "rompegonenel. - ο ο. , לייו‎ 
Eres 4 (tada:y tambié lo vimos y teftificamos,y os anun- זז‎  Masel que aborrece ג‎ (u Hermano, efltáen 4, mf, 


tinieblas, y anda en tinieblas, y no fabe donde le Peró quando 
Chrifiodiz_e 


| las tinieblas le h Jos. 
vá: porque las tinieblas le han cegadd los ojos Ἱμ ας 


12 Ἡιμιοδιείετίνο 05,006 vueltros peccandos OS ma o, los 
fon perdonados * por lu Nombre. mos alos otros 
13, Padres,elcrivo osqueaveys conocido ὰ 4- 50). <s amó 
quel que ₪ defde el principio. Mancebos, efcrivo למנל‎ foto. 
os,que aveys vencido al Maligno. Hijitos, cÍcrivo miteguzro a le 
os que aveys conocido al Padre. | 0 

14 Padresefctiptoos he,que aveys conocido 2 nia del 
al que ο deíde el principio. Mancebos, yo Os cÍcre mandamsenro, 
vi,que [ος fuertes, y queda palabra de Dios mora ! lem eferivo 


. 


en vofotros:y que aveys vencido /4ἱ Maligno. | א‎ ιν, > 
. . 3, 14. 
15 . Noameys al mundo, ni las 60/35 que cftan 4 Por el nom. 


n el mundo:Si alguno ama al mundn,la charidad rr de זל‎ 
del Padre no cítá en εἰ. |22 | μι 
16 Porque todo lo queayen el mundo 44 4/ que podamos 
cócupilcécia de carne, y concupifcencia de ojos, y /27/4ἱ9οι añ, 
fobervia de vida,no es del Padre,mas es del múdo. $17 45,51. 1 
17 Y el múdo fe pala, y fu concupifcécia mas el quel anda coros 
Q haze la νο]ᾶταὰ de Dios, permanece para fiépre. [rn ¿namando 
18 Hijicos,ya esla poítrera hora:y como vofo- μον ו‎ 
tros aveys oydo que el Antichrifto ha de venir, 0 AS 
aníi tambien al prefence hácomencado 3 ler mu- » La e%ríprura 
chos Antichriftos:por lo qual labemos que ya es dama ulsimo , 
el m proftrimero tiempo. trenes dias 
19 Ellos Íalieron de nofotros,mas no eran de no- 1:49 aquel τιξ- 
fotros,porque (i fueran de nofotros, uvieran cier, ו‎ 94 4) entre 
to 5 permanecido con nolotros: peró «ho es para- mada de Corfo 
que le manifeftalle que todos no - de ,105זס)סם‎ «funde y la 
20 Mas volotros teneys la yncion del Sandto, ὃν ον, 
y conocey s todas las colas. > | וטא‎ elegido 
21 Noesheelcripto, como ₪1 001316065 la para vida e. 
verdad, mas como á los que la 60006075, y que 5 come 
ninguna mentira es de la verdad. ות ו‎ or. 
22 Quien es mentirofo,Íino el que niega que »anccitran $ 
16/05 es el Mexias?cíte es Antichrifto que niegaal "1" קל‎ 
Padrey al Hijo. . כל ב‎ 
23 Qualquiera que ל‎ niega αἱ 111[0 6 ל‎ tal tam- 496 29075 το. - 
060 6ת6וז‎ al Padre: Qualquiera que confiella al ne, e 
Hijo,tiene tambien al Padre, o ON bear, 
24 Pues loque aveys oydo 45106 el principio, pT 4/1 los 1u- 
fea permaneciente en volotros:porque (1 lo que a- “4 J Turcos, 


o. : los demas 
veys oydo defde el principio fuere PErmanecien- que mezan é 
teen vofotros, tambien vofotros Pcrmanccereys Chrito,ne ate 


ranal veria. 


en el Hijo y en el Padre. . d:1s Dos. 


25 Y eltacsla Promefía,la qual el nos prome- 
ti, que es vida eterna. 


uc osengañan: 
26 Eftohe clcripto de los 3 A וצ דג‎ 


nos ha aparecido.) , 
0/2 Lo que avemos vifto y 000,600 os annun- 


Rom, 3,1, (5- 
גן‎ carne, 
6 Dezimos. 


δ, ido, .‏ ל 
ra gozo lea cumplido‏ 


οι, 6 y os la aunnunciamos,* Que Dios es luz,y no ay 

> Cbr. ningunas tinieblas en el. / | 

5ἱποίοιτος dixeremos,que tenenos compa-‏ 6 ל שר 
en tinieblas: mentímos, y‏ ל bre quem pez  ñiaconel,y andamos‏ 
dede «fala per no > + hazemos verdad.‏ 
Masfi andamos en luz,como el eft4 en luz,‏ 7 יי 
σον. fue tenemos communió entre nolotros, y *la (ἄριε de‏ 
Chrifto fu Hijo nos limpia de todo pecado.‏ )16 - 
S, Jun, por u- 9, *Sidixeremos que d no tenemos pecadozen-‏ 
ma ciarra mode- Qañamonosá nofotros miímos, y eno ay verdad‏ 
Jia dani en nofotros, :‏ 

9 Si confeflamos nueftros pecados, eles fiel y 

juíto paraque f nos perdone nueítros peccados,y 
$ Donde par "os limpie de toda maldad. | 
יל‎ fDis 10 51 ἀϊκετεπιοςᾳις no avemos pecado,haze- 
por miferssoréia mos lo ὰ el mentirolo, y fu Palabra no eftá en no- 


me; perdone? Otros, 
CAPIT, 1 
Por el beneficio de Christo amonesta 4 aborrecer el mndoá 
- tener pureza ,y charidad, y 3 guardar(e de los Antichriftos. 
AN dise. - ljitos mios, eftas cofas os efcrivo,paraque no 
mo ay etrofino equeys:y { alguno uviere pee ο,” Abo- 
Solo Cirio que gado tenemos dclante del Padre, 3 ₪ 
ליוד‎ para. Chrifto lufto. | 
16 del 2 Yefteeslab aplacacion por nucítros peerá- 
Padre para in- dos:y no folamente por los nueftros,ntas tambien 
ον, Σεκ. * por los de todo el mundo. 
cibarnes em el, 3 Y porefto fabemos que nofotros 10 avemos 


ΡΟ, Propia- d conocido,fi * guardamos {15 mandamientos. 


ció, redépció, 4 PBlque dize: Y o lo he conocido, y no guar- 


e Portedos qua da fus mandamientos,el tal es mentirofo, y no ay 
s0s hombres ha verdad en el. 

evito. 5- 5 Maselque guarda fu Palabra , fla charidad 
Chrifts: pero fo- de Dios eftá Verdaderamente porfa en 61: por 
los aquello: que efto fabernos que eltamos en el. | 
rra. 6 Elquedize que eftá en cl,deve 5 andar co. 
gelir gorarern mo elandúvo. 

dol beneficiedo >  Wermanos,no os eftrivo mandámiento nue- 


yo, ino el mandamiento antiguo,que aveySteni- 


L EPISTOLA DE 


21 Chariffimos,fi nueítro coracon no nos re- ודיי‎ 4 
prebende,1 confianca tenemos en Dios: ada, A 

22 *Y qualquier cofa que pidieremos, la rece- Lis. 
biremos del:porque guardamos e fus mandamié- Ὃ 
tos,y hazemos las colas que lon agradables delan- p $: amefra 
te del. ΄ confc-¿ca e 

23 *Yefteesíu mandamiento, Quecreamos Fono κ). 
en el Nombre de fu Hijo IefuChrifto,y nos ame- «bo ma: lo po. 
mos unos á otros,como nos lo ha mandado. dra hazer ¡el 


Y el que guarda {ως mandamientos, eftíen y fondos - 


el,y clen el. Y en efto fabemos que οἱ 6006 en no- les וק‎ 
fotros,por εἰς Efpiritu que nos fra dado. sol cera, 
CAPIT. ITIL {δω ο de 
δε de 


De/pues de avifados que fe guarden defalfos probetas, a- Dios. 
mole que ל ו‎ y que pl Dido al pro- Mata 21,12, 
x1mo:y muejtra quanto nos ama Dios. el 5-7,y 
Mados,no creays á todo elpiricu:(ino * -סזק‎ 4 

vad los efpiricus (1 05 de Dios. Porque mu- + o v6g, 
chos fallos prophetas fó falidos an el múdo. ויוי‎ 
2 En eftoconoced el Efpiritu de Dios:Todo ו‎ 
efpiritu que confiefía que lefi Chrifto es venido “7/14. de fas 
en carne,es de Dios. | pi 


4 Hlijitos, vofotros loys de Diosy los aveys ven- ομως 
cido : porque el que en vofotros eftá, es mayor ות‎ le quel 
que el que eftá en el mundo, fi la que alias ο0- 

$ Ellos (ón del mundo, por eflo hablan delmun- בנ‎ 
- el mundo los oye. tido": 50 les 

Nolotros fomos de Dios,* el que conoce ג‎ de Bea cues 
Dios,nos oye:el que no ες Dios,no nos oye. Por ור "ל‎ 


0 OT a de Pablo, 
efto conocemos el efpiritu de verdad, y elefpiricu 3.7, 
de error. aqu fo vesjel 


7  Chariflimos,amemos nos unos ὰ otros:por- "ל‎ 
que la charidad es de Dios.Qualquiera que ama,es faraones e 
nacido de Dios, y conoce 3 5 

8 Elquenoama,no conoce ὰ Dios : porque 
Dios es Charidad. procura que = 

9 *Enefto fe moftró la charidad de Dios en f tia £fn- 
nofotros,c en que Diosembió fu Hijo unigenito 7 µε. 
al mundo: paraque bivamos por el, ישן‎ fa 

10 En cítoconíHte la charidad,d no porqueno- "ye gueno 
fotros ayamos amado á Dios, mas porque el nos ον א‎ 
amó ג‎ nolotros,y há embiadoá lu Hijo para fer ena lo fla. 
aplacacion por nueftros peccados. de quies reffo 

Amados,(i Dios nos ha anfi amado,devemos 8‏ זז 
a, 5‏ שי .5 ג tambien nofotros amarnos unos‏ 

12 * Ninguno vido jamas ג‎ Dios.Si nos ama- «Es etras =- 
mos unos ὰ otros, Dioseftá en nofotros, y fu cha- = be 


. Dis 
ridad es perfcÉta cn nofotros. facao:peró 
13 Enefto conocemos que eftamos en el, y el πας en 
en nofotros,en que nos ha dado de fu Elpirita. + ce Dios 
14 Y nofotros hemos viíto,y teftificamos que no aya em. 
el Padre háembiado ג‎ fu Hijo para fer Salvador bisdetu Hrje 
del mundo, 00 pera Be, 
15  Qualqpiera que > confelláre que Tefus es el Tias 
Hijo de Dios,Dios eftá en el,y elen Dios. , ו‎ 
Ιό Y nofotros avemos conocio, y creydo la "feo pr 
, : , . cado de ab ve 
Charidad que Dios tiene en nolotros.Dioses cha- 2 21] 


ridad:y el que eftáen charidad eftá en Dios, y Di - ¿uo /as sbras de 
osen 4 Ἱ >) 7 tal (us 
17 Eneftocs perfeÉta la charidad con nofotros pill . 
paraqne tengamos confianga en el dia del'juyzio, 16.16. 
q quel οἱ 65 frales fomos nofotros en 6/5 mundo. f/f 48 
19 Enlacharidad no ay £ temor:masla perfe- ה ו‎ 


¿ta charidad echa fuera el temor: porque el temor comor Mec, 


h tiene pena: De donde el que teme, no eftá pcr- »Aomuenta 
fefto ex lacharidad. ₪ 


19 ¡Nofo- 6. 


2 Muy amados,aora fomos hijos de Dios, y 


Seréraos femejantes a Dios. 


a El Eprir 27 Yla uncion que vofotros aveys recebido 
9 να ρω. del,mora en vofotros:y no teneys neceflidad que 
Chr. toos εν: NINZUNO 05 enfeñesmas como la uncion miíma os 
cim.nara en enteñade todas colas,y es verdadera, y no es men- 
יי‎ tira,aníi como os ha enfeñado, perfeverad { en el. 
dimasador 28 Y aorahijitos,perfeverad en el:paraque quá- 
s En Chriffo- do apareciere, tengamos 600406, y no leamos 
\ confundidos del en lu venida. | o 
ate ον, 19. Silabeysque εἰ ος jufto,fabed tambien que 
ο, 0:6 es qualquiera que haze jufticia,es nacido del. 
οι CAPIT. FIL 
b Nousales, Por la mifericordia que nos ha hecho Dios por fu Hue nos ex- 
זוע‎ justicia y charidad,y andar co- 


e1,Cor 13,12. horsa 4 dexar el pece 

Ahora lo ve- πχ מ‎ prefencia de Dios. 
mes por efpe:o , , 

«επ ε[εών dad: Irad qual charidad nos ha dado el Padre, 
mas entonces que 3 feamos llamados hijos de Dios: por 
cara (4 4 
בי‎ 60 el mundo no nos conoce porque no 
aqui dq ee- lo conoce a el. 
mo el es. p 
d Se ablkiene 

e νο aun no 65 manifeftado lo que avemos de fer: peró 

e Sm brudf- (abemos que quando el apareciere,feremos ל‎ [eme 


0 antes 3 el,porque lo veremos > como el es. 
Efa es una 3 Y qualquiera que tiene efta efperanca emel' 


grev: deín- d [e purifica,como tel tambien es limpio. 
con del perca- 


: 4 Qualquiera que haze peccado,trafpafía tam- 
: 42, bienla YY fel peccado es trangreffion de la Ley. 
2 


9.11 y1Ped. 5 Y fabeysque el apareció * para quitar nue- 
54 el ρεε- ΠΙΟΣ peccados,y no ay peccado enel, 


cadeno reyna 6 Qualquteraque permanece enel,s no pec- 
enel, 4.3 ue ca:qualquiera ל‎ que pecca,no lo ha vifto, y no lo 
ens im, MÁ CONOCIdo, : 

e.es fm e . . 
7 7 Hijitos,ninguno os engañe:el que haze ju- 
soutradie en, fticia,es jufto,como el tambien 65 0. 


pa μή Ty, 8 *RElque haze peccado,es del diablo:porque 
7 por 7? po el diablo , pecca del e el principio.Para סז‎ apa- 


baza era 59/* reció el Hijo de Dios, paraque deshaga las obras 


te” a, del diablo. | 
¡Eselpadre y 9 Qualquiera quees nacido de Dios,no haze: 


primer autol ado;porque * lu (imiéte cít3en el:y Ino pue- 
ו‎ / Bo peccar, porque es nacido de Dios. por 
יתא‎ 10 Eneltolonmanifieftos loshijos de Dios, y 
S. por el 8% los hijos del diablo:qualquiera queno haze juíti- 
4 me beto, ₪ cia,y que no ama á fu Hermano,no es de Dios. 
שיפ‎ 11 * Porque efta es la predicació que aveys ΟΥ- 


vir:wd rena- 55 * 
0:0 957 do delde el principio,Que nos amemos unos ג‎ 


una fimiente, opros. 


yl Sem 12 + No* ₪ como Cain que era del Maligno,y 
vas criarnras mató a Lu hermano. Y porqué caufa lo mató*Porq 
9 grans lus obras erá malas, y las de fu EJermano eri juftas. 
ל‎ ὰ 13 Hermanos mios,no os maravilleys {1 εἰ mun- 
* loan,13,34- do Os aborrece. 

y 15.1% 14 Nofotros fabemos que fómos paífados de 


« Gen,4, 8. sos Ñ 
מ‎ nes MUECFEE 4 vida,en que n amamos 3 los Hermanos. 
anársqufme El que no ama a lu Hermano,eftá en muerte. 
plo) πη, 15 Qualquiera que aborrece 4 (u Hermano, es 
ו‎ εἰ homicida:y labeys que ningun homicida tiene vi- 
gual ciríple- da eterna permaciente en {1, 

mos [a natura 
loza de los hi- 
jos de Dios y 
ta de los hijos 
del Diablo, y 


16 Eneftoavemos conocido la charitad, Xen 
ue el pufo lu vida por nofotros,-tambié nofotros 
evemos poner nueftras vidas por los Hermanos. 
17 * Mas el que tuviere bienes deíte mundo, y 
qual fea el pa . ג‎ )| h id 9 
A ετο delo; Viere a lu hermano tener neceflidad,o y le cerráre 
senos y de ler [15 entrañas,como eftá la charidad de Diosen el? 
otros. 18 Hijitos mios,no amemos de palabra, ni de 
La caridad . 
יק‎ Jengua-fino:con obra y de verdad. 
mnefira G fe- 19 Yeneftoconocemos que nofotros fomos 
mos traflado- de [a verdad, y tenemos nueítros coragones certi- 


te 
αμ de” “e. ficados delante del. 


frafe aguila 20 PY fi nueítro coracon nos reprehende,nta- 


2% porfa" γοτ 65 Dios que πµε[ίτο coragon, y conoce todas 
e . 
2 Arr,2,19, 145 COÍAs: ? 

1300 17. 3 7 


- 


ו 


- no ἩὉ . Fol . 82 


te(tímonio de Dios,que-háteftificado de fu Hijo. » 482,1 - 


10 *El que cree cn el Hijo de Dios,tiene tefti- ὁ la rosita de 
monio en {1 mifmo:El que no creé ὰ Dios, ha he- Dios ados 
cho mentirolo 3 Diossporque'no há creydo en el la fe que pro- 
teltimonio que Dios ha 610106260 de lu-Hij8. , “te cel ich. 
.11 | Y 60665 el teltimonio, es 4 [aber,Que Dios mena dl Ef: 
nos ha dado vida eterna: y efta vida cíta é lu Hijo. *Comó ax, 
12  Elque tiene al Hijo, tiene la vida, El que no ver, 
tiene al Hijo de Dios,no tiene' vida. ₪0 0 
13 Yo he elcripro.eftas colas:2 70001105 que cre- k Nuefire jufs- 


eysen el hombre de! Hijo de Dios:paraque fepays δια». a 
ue teneys vida eterna, y paraque creays 6 61 NÓ- «οι reta. 
bre del Hijo de Dios. - .. 0 7 
14 Y eftaes la confianca que tencmosan Dios, * 1: 
* que fi demandaremos alguna 60/2 cóforme a lu הי‎ 
voluntad,el nos oye. o grefiisnae da 
"15 Y fi labemos que el nos oye en qualquiera 9: Por sere 
6013 que demandaremds,tambien Tabemos que te- לו‎ estos 
nemos las peticiones ἅ le. uvieremos demandado, Rem, 6,23,pe- 
16 Si alguno viere 66637 a fu hermano n pec- "5 les Pecados 
cado que noes de muerte, demandará 4 ל‎ y οἱ Zin Lo deje» 
le dara vida:digo 4 los que peccan no de múerte .X 20 de sal ma. 


Ay * peccado de muerte;por el qual Yo 2 no di- 3574. que ne / 
gó que ruegues. * μήνα 


\ , וכ‎ fón 
17 Toda maldad es 0606800 : mas av peccado ús muerss, 
que no es de muerte. o 5 +, 
Mar, 29. 


18 Bien labemos que qualquiera que es nacido Luca, to. 
de Dios,* no pecca:mas el q 65 engendrado de Di- *Como Heb. 
05.16 guárda 3 1 mifmo,y el Maligno nole toca. 19:26... 

19 Sabido tenemosque lomos de Dios, y todo Find po. sr 

. ואמ‎ ]220/6 , por ¡er 
el mundo eftá puefto en maldad, contra ol Efpiz 

20 Emperofabemosq el Hijo de Dios es veni-**. 52146. 13. 
do,y nos ha dado entendimiento : para tonocer al 2) 3> 


* Como ג‎ 
que es verdadero: y eftamos en el verdadero, en Íu ο. μα. 


doétrina de Chrifto,notiens 4 Ὀἱομε], que -6)ז6‎ 

véra en la doétrina de Chriítosel tal tiene al Padre 

y al Hijo... O |) ב‎ 

10 Sialguno 3'פח6ול‎ vofotros, y notras eftado- : 
"Rom, 16,17. 


Etrina,* no lo recibays en vueítra caía, ni: aun lo 

 , 0-9 ₪‏ ץ46ט 
e Porque el que lo falúda, comunica con fus "7‏ 
malas obras,‏ 


12 Aunquetengo muchas colas que os efcrevir, 

no las he querido efcrevyir por papel y tinta: mas | 

yo efpero de venir 4 vofotros,y hablar * caraa car + 9046 á bo- 

τα con vofotros: paraque nueítro gozo {σα cum- וי‎ luá, 
ido. . | 

: 3 Los hijos de tu hermana elegida te falúdan | 


o La Ter 


Tres 16061205 eñ.el cielo. 5. IOAN. 

¡Porzue Dis 19 Nofotros lo amamos ג‎ ue el prime- 

1 en to mos Amo. porque el p | 

aquellos quevi- 20 Sialguno dize: Yo amo ג‎ Dios : y aborrece 

30 4 fusmagen 4 (y Hermano,es mentirofo. Porque οἱ que { πο a- 
ו‎ 


1. mad lu Hermano,al qual ha viíto,como puede a- 
a El Mexias, mar á Dios,que no ha viíto? 






E a, 21 * Y nolotros tenemos c(fs mandamiéto del, 
del Efprrira de Que el que ama ג‎ Dios,ame táBen 3 fu Hermano. 
והאי‎ 3 CAPIT. V. 

“tor vermo. Λε] frudtos de la biva fe Deefacio autoridad, y divizi- 
יקי‎ ¿1 dad de Chrifto. Guardarf? de los idolos. 7 | 
Efpiritu de Di- Odo aquel q cree que 16605 es 2 el Chrifto, ל‎ 
es fon αμα, es nacido de Dios:y qualquiera que ama αἱ 
a de la que haengendrado,ama tambien al que es 


malícion de la nacido del. 

En efto conocemos que amamos á los hijos‏ ויוי 

42 infirumi- 6 Dios,quando amamos áDios, y guardamos fus 

sal eprebende mandamientos. 

e qurgurres 34 Porque efta es lacharidad de Dios,que guar- 

que venzamos, demos fus mandamientos, y * lus mandamientos 

% 5:Cog 15, 5 nofon graves. | | 

mo 1ος, . 4 Porque todo aquello que es nacido de Dios 

19,34-9. d, Vence al mundo:y efta es la vidoria que vence al 

ταις pos fa mundoss 4 [aber,1 Nueítra fe. 

0 6 | 6 1 ל‎ Quien es el que vence al mundo, fino 
os hombres 9 . 

expiados de. Cree que 16005 es el Hijo de Dios? | 

{ως ס4גש‎ 6 Efteeslefu Chriíto, que vino * por agua y 

as fangre: no por agua folamente, fino por agua y 

ες, ¿Chrifto fangre. Y el Efpiritu es el que da ccftimonio: por- 

del ciclo εἰ que cl efpiritu es la verdad. 


el que 


los que dan fteftimonio gen‏ מס Porque tres‏ 7 וי 
loan, 12.28. €l ciclo, el Padre, la Palabra y el Efpiritu fandto,y‏ 


El £ipú.loá,1 eftos tres fon uno. 
32, Lapalabra 8 Tambien fon tresJós que dan teltimonio en 





2 cenas 7 el Ε{ρίσίευρ ¡el agua,y Ela fangre, y Flijo Jefa Chriftozocfte es el verdadero Dios, y 1 Ñ 
« Talabra efto tres | fon uno. | . 2 
ישי‎ il Si recebimos el teftimonio de los hombres, 21 Hijitos,guardaos P delos idolos palo 
ihmenio def Clteftimonio de 12286 65 mayor:porque eftees el = AMEN. do Chría 
ה‎ Ian, 8, . 9, o. 
13,)14 : .. 4 «Ρε sodo a- 
cad La Segunda Epittola de San loan nar ρε. 
q4 <onformes , l 
2 420 ES puro Joa 
ο a - (/ / κ . , . . .. / de Die . 
וז‎ 0 , 7 Porque muchos engañadores lon entrados \ 
ל‎ Exbortación 2 perfeverar en verdad, y charidad:2 conocer y an el mundo,los quales no 60 600 Ἱεία Chrifto 

venido en carne 6 tal engañador.es,y Anti-‏ זס . los fal fos propbesas engañadores.‏ ורי 

E L Anciano ג‎ laSeñora elegida, y chrifto. : . ο στ 
aPorla piedad ג‎ us hijos,á los quales yo amoa ὃ Mirad porvo(lótros mifmos,perque no per- 
ל‎ A ἐπ verdad. no lolo ¡Josperó tam- damos las colas que avemos obrado, mas reciba- 

ολο nirguao ¿224 bientodoslos que han conocido moselgalardon cumplida ο. +... + 

ds . SA) la verdad. 9 Qualquiera que rebella,y na perfevera enla 


dk τα Porla verdad que eftáen no- 
lotros,y ferá perpetuamente con nofotros = 
2 Gracia,milericordia,y paz de Dios Padre y 
b Con verdade» del Señor 16 Chrifto Hijo del Padre ל‎ en ver- 
ra sonocimióss dad, y charidad,fea con wofotros. |. 
esmpañadita 4 He me gozado mucho, porque he hallado 
de tus hijos que andan en la verdad, como n 
tros avemos recebido el mandamiento del. 
5 Y al prefente Señora,yo te ruego(ho como 
elcriviendote nuevo mandamiéto, mas aquel que 
» Iue,13,134. noÍorros hermas tenido 06106 el principio) * que 
21501125) 13. nos amemos unosá otros. 
6 Yeftacslacharidad,que andemos fegun fu 
mandamiento: y el mandamiento es, como .volo- 
tros aveys oy do 06006 el principio,q andeys en el. 


La Tercera Epiftola de San loan 


APOSTOL. 


tales:paraque leamos coadjutores de la vesdad. 
9 Yoheelcripto á la 1216018, mas Diorrephes 
6 amatener el primado entre ellos,no nos recibe, 
10 Por efta caula ₪ yo viniere,daré 3 entender 
las obras que haze,como parla con palabras mali- 
ciofas contra nofotros, y ni aun contento con eftas 
cofas,no folo no recibe ג‎ los Hermanos, peró aun 
prohibe á los que los quieren recebir, y los echa 
de la Ὑρ]είια. 
11 Amado,no ligas lo que es malo,fino lo que 
es bueno.El que haze bien,es de Dios: mas el que 
haze mal,< no ha vifto 4 Dios. « Nilo be =- 
12 Todos dan teftimonio de Demetrio, y aun "“é. 1 Jaen, 
la mima verdad:peró tambien nofotros damos *% 
teftimonio,y vofotros aveys conocido que nue- 
ftro teftimonio es verdadero. 
13 Yotenia muchas colas que efcrevirte, empe- 
ro no quiero efcrivirte con tinta y pluma 
14 Porque efpero de verte en breve, y hablare- 
mos 6 cara 4 cara. dC, besa 2 
15 Paz (eacontigo.Los amigos te faludan.Sa- >" 
luda tu 4 los amigos por nombre. 


CAPIT. L 


Exbersacion2 der fructos debiva fey ayudara la verdad 
con hojpedar los cfirangeros.Es vituperado Diotrepbes,y londo 


Demetrio. 
3 L Anciaño al amado |ג,0נגכ)‎ qual 
Yo amo * en verdad. 

2 Miamado,yo 4600 que tu 
feas profperado en todas 60/35. y 
que tengas lalud,aníi como tu a- 
Ar dd nima 6014 ת6‎ prolperidad. 

3 Ciertaméte me goze mucho,quando vinieron 
los hermanos, y dieron teftimonio de tu verdad; 
como ₪ andas en la verdad. Mas cof 

aquellos o notengo mayor 200 que e 28, Y 
¿nenes fio - es de oyr que mis hijos andas. sen la verdad. 
my res Y 5 Amado,fielmente hazes todo lu que hazes 
Dres. para con los hermanos,y con los eftrangeros. 
30, ον. 6 Los quales han dado teltimonio de tu cha- 
e de a “idad en prelécia de la Jgleíía: ὰ los quales (1! ayu- 
ramo dáres como conviene fegun Dios,P haras bien. . 
de los rales: el 7 Porque ellos [ο partidos por fu Nombre, 
que יל‎ no tomando nada de los Gentiles, 
""'""" 8 Nofotros pues devemos recebirá los que fon 






y 2, καν, Y, 
leed la Κ. 


La Epiftola univeríal de S, ludas 


APOSTOL, 


ció contra eljantes le dixo,+El Señor te reprehéda. tZach,3.5 

10 Maseftos maldizen las colas que no cono- 
cen:y las colas que naturalmente conocen ₪ co- 
rrompen en cllas como beftias brutas. 

11 Ay dellos:porque han feguidót סתננתג616‎ 8. 
de Cain,y han venido ב‎ parar en el error + del pre- Numan 
mio de Balaam,y perecieronen lat contradicion טא‎ 
de Core. 

12 Eftos fon manchas len vueftros combites,k 1%n la ede- 
que vanquetcan juntamente, apacentandofe 4 6 Mision * * 
miímos הו‎ temor alguno:nuves fin agua,* las qua k Como, s. 
les lon llevadas de acá para allá de Jos vientos <ar- ο 
boles marchitoscomo en otoño,fin fruto, dos ve- "ל"‎ 
zes muertos y deflarraygados . 

13 Ficrasondas de la mar,que efpuman fus mif- 
mas abominaciones:eftrellas errartcas,á los quales 
es refervada eternalmente la efcuridad de las ti- 
nieblas. 

14 1Delos quales tambien prophetizó Enoch. 10 eontra los 
que fue el feptimo defpues de Adam, diziendo. t 1% 
Heaqui el Señores venidocó (ως 640%תג)‎ millares, ο ο 

15 A hazer juyzio contra todos,y á convencer 
4 todoslos impios de entrellos de todas fus malas 
obras que han hecho inficlmente, y de todas las 
palabras duras,que los pectadores infieles han ha- 
blado contra el. , 

16  Eftoslon murmuradores, querello(os, an- 
dando fegun {ας deficos, * lu boca habla colas %? 17,1 
lobervias, teptendo en admiracion las perfonas 
por cauía del provecho. 

17 Mas vofotros amados, teng4'Memoria de las 
palabras que de antes han fido 810025 de los Apo- 
ftoles de nueítro Señor 16) Chrifto, 

18 Comoos dezian,* Que enel poftrer tiem- *r,Tim.4.1 


| , . - ו‎ 
po avria burladores,que andarian הגוק6)‎ fus mal ρολ, 3.3 


vados ἀείεος. ו‎ 

19 Eftos fon los que hazen 2 divifiones,lenfua- מ‎ 0, 
les, no teniendo el Efpiritu, 

20 Mas vofotros,Y9 amados, edificaos-á νοίο- 
tros mifmos fobre vueítra lantifima fe, orando. 


por Efpiritu 


CAPIT. L 


Mueftra el Apostol la perverfidad de los engahadores y me- 
mofpreciadorer de Dios,y el cajtigo q leseftá aparejado. Exbor 
104 guar darft dellos;y 6 perfeveraren la deltrina Apojtelica 
VD As Πετνο de leíu Chrifto,y e 


a fo se para | hermano de lacobo, ג‎ los llama- 


diferenciar fo del 





το [νά Yf- dos, fanttificados en Dios Padre, 
esos, P y confervados en lefu Chrifto: 
( 2 Mifericordia y paz, y cha- 
ridad os fea multiplicada. | 
b De las eofer | ב‎ ΑΙΠΙΔΟδΡΟΙ la gran folicitud que tenia de 
2 Cda, efcreviros ל‎ de la comun. (alud,hame (ido necefía- 
jara. rio efcreviros amoneítando 06 que os esforceys ὰ 
cLagual de perfeveraren lafe,c que haíido una vez dada 3 
salmees $, los Santros.. 


wex_ que me- 4 Porque algunos hombres han encubierta- 
sadefpues ft mente entrado Íin temor ni reverencia de Dios: 
ג‎ de mudar. 105 qualesdeíde antes avian eltado ordenados pa- 
um, 14,37. . . ο . 

¿Su -48זוה‎ Γὰ 6 גל)‎ condenacion,convirtiendo la gracia de nue 
lidad fue <ax- (tro Diosen difíolucion,y negando 4Dios,que fo- 
fe que pere” lo es el quetiene dominio,y 4 nueítro Señor Telu 
9 Ped 2,4. Chriíto: = 
«Y deffues: ¿$ Quiero os pues, amoneftar q alguna vez aveys 
porque fu fabido elto, q el Señor aviendo falvado al pueblo 
וי‎ t defpues d deftruyó ὰ los 6 

qa fempro. 6 Epypto,* delpues 4 deltruyó 3 los q no creyan. 
fGen.19,24 6 *tY queálosangeles que no guardaron fu 
se / 1%, origen,mas dexaron fu habitacion,los ha referva- 
,לג ל‎ ἆο debaxo de efcuridad en pribiones eternas 6 ha- ' 
Dexado el ufe fta el juyzio de aquel gran dia. 


natural £e 7 *Como Sodoma y Gomorrha, y las ciuda- 
hexnsbra, 6% . - 
65 00102005, las quales de la mifma manera q 
sorpedades ellos avian fornicado, y avian feguido defenfrena- 
sashbos 10 


damente fla carne eltraña, fueron pueítas por ex 

machos lecd A : : e. 
la N, De, 23, Xéplo, aviédo recebidoel juyzio del fuego eterno. 
17. Y femejantemente tambien eftosadormcci- 
Amt dos,enfuzian fu carne, y menofprecian gla Pote- 
3.Ped.2,1o. Stad,y vituperan las Poteftades fuperiores, 
h Acercadela 9 Puesquandoel Archangel Michael conten- 
refticucion 414 con el diablo, difputando h fobre el cuerpo de 


0 ₪ Moy(en,no le atrevió 4 uíar de juyzio de maldi- 


€ 


10 ΑΝ. o Fol: 83 
aun hafta la ropa que es ontamirada de tocami- 
ento de cárne. o 


:24A | puesque es poderofo de guardar os 
fin peccado,y de llevar os delante de 10 gloria {τ- 
reprehenfibles,con alegría, 

25 Diosfolo fabio,nucítro Salvador,fea gloria ' 
y magnificencia,imperio y potencia,aora,y 611 to- 
dos figlos. Amen. 


El Apocalypfi, O, Revelacion de S. loan el 


LOGO. 


rel plandecióte como el {Οἱ refplídece cn fu fuerca, 
17 Y quando yo lo uve vilto,cay como muer- - - 
to 4 lus pies: Y el pulo fu dieftrafobre mi, dizien-: 
dome: No ternas * yo [ΟΥ el primero y el poftrero *I(á.41,4,y 


18 Y el que bivo,y he fido muerto, y heaqui bi- ¿43 6 
vó por figlos de Riglos. Amen. Y tengo las llaves 3 πα 
del irifierno,y de la muerte. 7 | Llarmanfe 

19 Efcrivelascofis,que has vifto,y las חן סגוף‎ Entre tor 
y las que han de {ες defpues deflas. = fagetos de Di- 
"1ο El fecteto de las Ποιο eltrellas que has vilto **:) el mm/m5 
en mi dieftra, y 105 ficte candeleros de oro.Las fie- id ro 
re eftrellas,[on םי‎ los Angeles de las fiete Iglel1as,y fee, fe dama” 


los fiete candeleros q has vifto,fon las fiete Iglefias “amores Am- 
700002 CAPIT. 7. .. 

+.Mánda/e 19821 que ε[είνα las cofas que el Señor fabia fer 

necciJarias a las Iglefias.1.de Epbefo,8de Efneyrna,12.de Per- 

gamo. 18, y de Thiatyra, 25.paraque permane/tan en lo que . 

avian recebido áe los Apoftoles. ב.‎ 

Scrive a al Angel de la Ιρ]είια b de Ephelo:El 1-4 

que tiene las fiete eftrellas en fu dicftra,el qual 7315 qee 


20.la Nota, 


anda en medio de 105 liete candeleros de aro, b Ciudeu de 
dize eftas colas: Joni en «49 


es + . 


ὶ era le / 
2 Yofétusobras,y tu trabajo, y 5 'paciencia, πρι ας Dj. 
Y que su no puedes fufrir los malos,y has provado. 2.25 
los que fe dizen (er Apoftoles,y no lo ton, y 55% |. 
.4 sUZ. (ας =ג‎ 


has hallado mentirofos.  - 
Y has fuftido, y fuffres,y has trabajado por 
mi Nombre, y no has desfallecido. 

4 Peró tengo algo contra tr, porque has dexa. 
do tu primera charidad. - 
$ Por ló qual ten memoria de donde has 637 - | 
doy arrepientete,y haz las priméras obras : fino 
vEdre prelto ץז ג‎ quitaré d tu candeteróde fulu. 42 4 privar- 
gar,(ino te enmendares. . - | ; ch. del Mi. 

6 Mastienes elto,que aborreges los hechos de "ο 
los > Nicolaytas,lós quales yo tambien aborrezco. 


dones. 


7 El que tiene Oreja,oyga oque el Efpiricu di- * Eran ciertes 


ze 4 las Iglelias:Alque venciere, 0316 ὰ comer del ορ ον ον 

arbol de la vida,el qual eftá en medio del Paray to 0 ות‎ 

de Dios. .. 1 70 
8 Y elcrive al Angel de la 181603 de fSmyrna νι νι 


El primeto y poftrero que fué muerto, y bive, di- /. fe4a 4 - 
ze eltas colas: 5 * .כ‎ | de לי‎ 
yg Yofétusobras,y tu tribulacion,y tu pobre- 9% ΛΜ» 
za(peró tu 6105 rico) / la blalphemia de los ἆ fe di- 1 ΣΗ 
26 ler ludios, y 5 πο lo fó:fino Synoga de Saranás. d1:conss. AZ, 


o Nuxsengas ningun temor de las cofas que has ος >. 
de padecer: aqui diablo ha de embiar . anos 4 לש‎ 
de vofotros ὰ la carcel pataque feays provados y $ Pergus ran 
tendreys tribulacion de diez dias, Sé fiel hafta la ¿1% “e Αέτα- 
muerte, y yo te daré la corona de la vida. | ιβ A My la 


11 El quetiene oreja,oyga loque el Efpiritu ג‎ la fe, 
ze ב‎ las Igle(fas, El que venciere,no recebirá daño שיש‎ este 
de la muerte fegunda. ו‎ 


12 Y eleriveal Angel de la 12603 que 604 en led la μεν, 
א‎ Pergamo:El que ticne la efpada de dos filos,dize «δν laos - 


ancia del 
eftas cofas: Le Pergamo por 
13 


Yo fé rus obras, y donde moras, donde [κά «ver, permane- 


la filla de Satanás: y tienes mi Nombre, Y ino has πάρω, -. 
negado mi fe,aun en fos dias en gucfué ¿Antipas ¿ran א‎ 


-601ז וגת 


El qual ha dado teltimonio de la palabra de. 


Dios nos hizo Reyes y Sacerdotes. DE 5. 


por E (piritu Sando. 
21 Conferva os ג‎ vofotros mifmos en el amor 
de Dios,efperando la mifericordia de nueítro Se- 
ñor 16) Chrifto,para vida eterna. 
22 Y recebidá losunos en piedad, » diícer- 


. 


ndo: 
23 Y hazed (αἱνος a los orros 9 portemor, arre- 
banrandolos del fuego,mas con elto aborre ciendo 


. quiso cecebis . 
oufando có ο» 
Kos de unafá- 
Da feveridad de 
la Difcsplima de 
le Igle 
-—THEO 
caArirvio. 1 o 

.Muejtra que genero de doctrina fe srate Bees 4 faber 
la de aquel que sprincpi fm:12.De mr erio de los 
> Sete candeleros,16 .y de 6 Jete [εί .20. Es declarado. 

9 ΈνσιαςοΙον de 0 
laqual Dios le dió para manife- 
ftara lus fiervos las colas que con 
viene que fean héchas preíto:y las 
declaró,embiandola por fu Angel 
4 loan fu fiervo, 






₪ 





14 
aCap.s.6,los 
Harna cuernos 


delCor-  Dios,y del reftimonio de Icfu Chrifto, y de todas‏ ל 


+ palso, ss 135 colas que ha viíto, 





PCol.r, 18 3 Bienaventurado el que lee, y los que oyeh 

4 νὰ las palabras delta Prophecia,y guardan las οο(39 
90 14. - . - . 

y. Ped ay 19, TEN ella מ‎ elcriptas:porq οἱ tiempoeftá cerca. 

s.toany1,9. 4  loan,ilas (icte Igleíias que few en Alia,Gra- 


* 1,Ped,2,5. cialeacon vofotros,y paz del * que es y que era, 


ὸ. y que ha de venir,y de los afiete Efpiritus que eltan‏ וי 


Jud, 1 de ant de fa chrono. 

sel lugar 7 6 leíu Chrifto,* que ₪ teítigo fiel, Pri- 
e ν΄ Mogenito de los muertos, y Princi de los Reyes 
32,12 de la tierra:que nos αΠΠό,Υ nos ha lavado de nue- 


e Yofiy «quel (tros pecados * con ט)‎ langre, 

| 6 Y moshahecho + Reyes, Sacerdotes para 
ל‎ .. 6 Ρ 

sones fr. yo 9) Dios y lu Padre.a el [ca gloria y imperio para ₪- 

empre jamas, Amen. 

7 Y Heaqui,viene con las muves,y todo ojo lo 
vera,b y los que lo trafpalfaron,y todos los linages 
la tierra fe lamentarán fobre εἰ. Απ, Amen. 
suras perecras , O Y OÍOyQ y «3: principio y fin, dize el Se- 
porque foy Dios porque es,y que era, y que ha de venir,el todo Po- 

eterno. ετοίο. 
"את‎ ο Yoloan vucítro Hermano, y participante 
e Esla quel 5. en la tribulacion,y en el Reyno, y den la pacien- 
Inan efava de- ב1>‎ de lefu Chriíto,etava en la ¡fla que es llamada 


Jerrado por e כ‎ : . , 
mandado de atmos, por la palabra de Dios, y el reftimonio 
D rmiciono, de lefu Chrifto. . 7 

1 10 Yofue fen Efpiritu en dia de 5 Ὀοιπίπρο,Υ 


ΟΥ detrás de msuna gran boz como de trompeta, 
dezia: 0 foy 4 y «el primero y poftre- 


suo dize 214- 
eñosel noc has 11 


vezes de 5 / ro:Efcrive en un libro loq vees,y embialo 4 las lie- 
zar να, te Igle(ias,que eftan en Alia, es é/aber,4 Ephclo, y 
vias primer ¿Smyrna, y ὰ Pergamo,y ὰ Thyatira,y ג‎ Sardo,y ג‎ 
יי‎ Philadelph iy a Laodicea. 
οφ 32 Y bbluímeh para ver la boz que hablawa 
d. dad! commigo:y buclto,vide fiere candeleros de oro. 
eñerpergue 13 Y enmedio de los liete candeleros de oro, 


el 5 δν uno femejante i αἱ Hijo del hombre veftido de u- 
₪ 7-4 peraver Na ropa que Mara גל בח‎ los pies, y ceñido con u- 
2 σπα c+, nacinta de oro סק‎ lastetas. = 
¡Eprecón. 14 Y fucabeca y lus cabellos cran blancos co- 
Πο. mo lalana blanca, y como la nieve, y fus ojos co- 
א‎ Que fem +- mo llama de fuego. : 009 
LS αν % 15 Y {ας pies femejantes al latón finiffimo, ar- 
dientes como en una hornaza: y fu boz como ruy- 


so, 
] 27: la do de muchas aguas. 


dieftra * fiete eftrellas: y de fu‏ ג hop. 1ό Y tenia cn‏ "ויר 
boca lalia un ! efpada de dos filos, Y fu roftro eta‏ .4.33 




















. $ 


EA 290 0 צ ג‎ 1 | . 00 
mi τε(Ώρο fiel, el qual halido muerto entre vofo- - 


Fr - -. 


Sardo,d que no há enfuriado4us veftiduras, Y an- 9.5 
daran conmigo en veltiduras -blancas + .porque cando το 
fon + dignos. la sinleras, al 
5 Elque venciere,ferá aníi veftido de vefti- “cab fs 
duras blancas: y no borraré lumongbre * del libro , Hgo ו‎ 
de la vida, y confeflaré lu nombre delante de mi «ee como hs 
Padre, y delante de fus Angeles. ₪ 
« 6 El que tiene oreja,oyga loque el Ε{ρισίτα 11- porque 0 
ze 3 5 5 los lavi y les 
. y Y eléniveal Angel de l4Iglefia ους ο en anifé> 
f PhiladelghladEl Sanéto y Verdadero,* que tiene ב 4 ל‎ 
David:que abre,y ninguno cierra:que Phil. 4,5, 
cierra:y ninguno abre,dize eftas cofas: νο 1 
Y o conozco tus obras:heaquite he dado la fCuded de 
puerta abierta delante de ti, y ninguno la puede לא‎ > 6 
cerrar:porque tu tienes una poquita dé potencia, ,, 4; cima 
y has guardado mi Palabra, y no has negado: mi 9 
Nombre: = dovd les 14 -- ο podr flrela 
- Heáqui,yo ela Synoga de 5312335005 ον ls 
que le dina for Tudibs, no 6 ו‎ mienten: 2. ue 
heaqui,yo.los conftreñiré ג‎ que véngan,y adoren 
delante de tus pies y fepan que yo te he amado. 
סז‎ Porque 5 has guardado la Palabra de mi ὃ Has ádo 


paciencia, y yo te guardaré dela hora de la tenta- L que poc mi 


«cion,que há de venir en todo el univerío mundo nomkrs, 


para provar los que morah en la tierra. 

11 ' Cata,que yo vengo prefto:ten lo que tienes 
pataque nirguno tometu corona. 

12 *Alque venciere,yo lo haré coluña en el * Lerd ΛΣ}. 
templo de'miDios,y nunca mas faldra fuera: y el- 
creviré [obre el el Nombre de mi Dios, y el nom- 

'bre de la Ciudad-de mi Dhios,que 65 la nueva 11%- 
rufalem,laqual hadecendido del cielo de con mi 
Dios,y mi Nombre nuevo. ς 

Elquetiené oreja, oyga loque el Efpiritu‏ -1י 
- וו .5 dite 4 las‏ 

14 - Y eícrive al Angel de la Igleíía de losi La- ; 044 κά. 
odicéles: Heaqui dize + Amén.el teftigo fiel y ver- חש‎ 6 
dadero, X el principio de la criatura de Dios: *' Amos 22 

15 0260ת60 סע‎ tus obras:que ni eres Írio, 1ת‎ 63- εωακανιὸ ls 
liente. Oxala 06165 frio,O hirviente, ¡fea ve daby 

-16 - Mas porque eres tibio,y no frio ni hirvien- £Porquena 
te, yo ο 1 5 את‎ boca. € cido, ado eJa:wsdo 

17 Porqtu dizes¿Yo riCo,y ΙΟΥ enriqueci πι 
y no tengo neceffidad de ninguna Sofa: Y no co- 2 ל‎ 
noces טז6נוף‎ eres cuytado y miferable, מתלסק‎ y ne, 
Ciego,y defñudo. : , 

- 18 Yote amoncfto que de mi compres oro 4- 
finado en fuego, paraque feas hecho rico, y feas ve- 
ftido de veltiduras blancas , paraque no fe defcu- 
bra la verguenga de tu-deílnudez: Y unge rusojos = 
con colyrio,paraque veas. , 

19 *Yo reprehendo y caftigo'1 todos los que 1 
amo:m )6 pues zelolo,y enmiendate. הר‎ 

20 Cara,que yocftoy parado κα la puerta, y lla- roce «(η κώ- 
αιο:{ alguno oyere mi boz,y me abriefcla יטנוק‎ 
entraré a el, y cenaré con el, y el conmigo. fa + 

21 Alque yenciereyo le daré, q κ affiente «ση: pa y ma 
arigo en mi Throno:anfi como yo he vencido, κα, 
m.e heallentado con mi Padre cn fu Throno. - Y Αυτή 

22 El quetiene oreja,oyga loque el Efpiritu di- 
ze á las Iglefias, | 


CAPIT. IL 


α. Otravifion que א זו‎ de La gloria de la Mageftad de Dios 
8la quaLcelabran los veynte y quatro animales. 10.y los veyas- 
te y quatro Ancianos. 

Tay Efpnes deítas colas miré, y heaqui una ρµετ- 
1) ta abierta en el cielo:y la primera boz que 

.Oy,era como de trorinpeta que hablava con- 


¡migosdiziendo:Sube aca, y yo te moftraré las co- 
-Las que es neceflario q fean 


echasdeípues deftas, 
2 Y luego 


pos בו ו‎ £8lallave 
17 El que tiene oreja,oyga loque el Efpiritu di- 


vicio, y fe, y tu paciencia,y tus obras, y las poftre-. 


Vendra como ladron. 


zos, donde Satanás mora. = : , 
' 14 Perú סק6ז‎ unas pocas colas contra ti:porá tu 
ticnes ay los $ tienen la doárina + de Balan el 
ual enfcñava 4 Balaac,a poner elcandolo delante 
e los hijos de Iracl,4 comer de 60/03 * facfica- 
<dasalos idolos,y ácometer fornicacion. | * 
15 Aníi tambien tu tienesá los.que 41606 la 
ik Arverfo 6. ἀοθτίπα de los *Nicolaytas,lo qual yoaborrezco. 
16 Arrepientete:porque de otra manera vendié 
ג‎ ti preíto,y peléaré contra ellós conta efpada" de 
mi boca. 


*Num,24, 
4.7 1 
"1,6 ז‎ 19,14» 


| zeálaslgleíias: Alque venciere,daré 4 comer de 
פע‎ Ρε; Manna efcondido, y dare le una * pedrezica blati- 
64 de brea Ca,y enla pedrezica un Nombre nuevo efcripto, 
4 los Lushado- el qual ninguno conoce, fino aquel que lo recibe. 
ses, quando vá . Y elcrive αἱ Angel de 3 83 que eftá en 
ια, ₪ ! Thyatira: El Hijo de Dios que tiene 5ט)‎ ojos co- 
Ρο elfaver y mo llama de = (ως pies femejantes al laton 


acia de Dist. En; ו‎ 
1 14. finiflimo, dize eltas colas: 


mes Aja, 19 Yoheconocido tus obrás, y charidad y fer- 
ras,que fon muchas mas que las primeras. 

ιο Μας ₪ un 063560]25ק‎ coritra ti :que 

. permites £ lezabel muger(que fe dize prophetiffa) 


m Com manera Enfeñar,yengañar 4 mis fiervos, 1 4 fornicar, y 2 


de bablerdela Comer colas offrecidas ג‎ los idolos. 


Y hele dado tiempo | le arrepienta‏ .21 - וויה 
larria οτί» de la fornicacion,y no le há arrepentido).‏ 
eri la cáma,y 3 105 οιίε ᾱ-‏ סו[66ג| yo‏ 1טף1163 22 ο‏ 


| 777 dultéran con ella,en muy grande tribulacion,( do 
fe arrepintieren de lus obras: . | 
23 Y mataré lus hijos con muerte, y todas las 
e 1 Sam,18,17. 1216105 labran,que yo {ΟΥ * el que efcudríño los 


ya y . ΠΠρΠΕΣΙΥ los coracones;y daré á cada usto de νο" 
17.10. foeros fegun fus obras. 


4 


24 Peróyo digo ὰ volotros, y 4105 demas que 
eltaysen Thyarira: Qualefquiera que no tienen 
a Los faljos <ltadoétrina,y que no han conocido n las profuns 
propbesas nomw- didades de Saranás(comodiren-) yo no Entbiaré 
bras ΑΛΑ (ουτε vofotros otra carga... «| | 


μα y aires 25 Empero ¿a que teneys,cenelda haftaque -yO 


myfierios que venga. : 
merda 16 Y al que uviere vencido, y uviere guardado 
y cinto qu ra. Mis Obras hafta la fin,yo le daré poteftad fobre las 


s fon: puefque Gentes: \ 
las han facado 


27 * Y las regirá con vara de hierro, y feran que 


an" brantadas como vafo de oliero,como tambientyo * 
ferro. la he recebido de mi Padre: ες צין‎ 
ΑΡ. 28 Y darlehé la eftrella de la mañana. » l 
/ 29 El que tiene oreja,oyga loque el Efpiricu di- 
ze 4 las Iglefias. 
o CAPIT. ME | 
1.La quinta 101/10: Paftores de la 27 de 
| Sárdo, 7. De Philadelpbia,14. De Laodicea,paraque no fe- 
Crudad rento ו‎ que fe empleen en promover la gloria de 
4 BOS. 0 | 
Jos reyes de Ly- 
ds... 7 ς7 Eférivea! Ángel de la Iglefia que efta eri Sar- 
b nica νά τὰ. A do:El que tiene los fiete Efpiritus de Dios, y 
bis ,que cres las (ειτε eftrellas, dize eltas colas: Yo conozco 


fenito,perbro tus obras:b tienes nombre q bives, y eftás muerto. 
edad. 2 Sévigilante,y € confirmalas otras cofas que 
4 Cuyo eftado es CÍtan para morir:porque no hé hallado tus obras 


tal, que fino ¡ón perfeCias delante de Dios. 


bien fertifica- --. . : r 
ως. 3 Acuerdate pues de lo q hasrecebido,y hasoy- 
Leon suma, 1 do,y guardalo, y arrepientete. Y fino velares,ven- 


+ Ab.16,15. = 016 4 ti * comoladron,y no fabrásá que hora .vé- 
| 6% o 0-9 
4 ΜΑ tienes unas pocas perfonas tambien en 





: == e ας o serra ori αι. rn מו ה‎ . 


Dios con tu fangre,de todo linage, y lengua, y pu- 


> éblo,y nacion. ** 


To *Y nos has hecho para nueftro Dios,Reyes * Arr.1.6, 

y Sacerdotes, y reynaremos fobre la tierra. 13 Ped,2, 9, 
11 Y miré, 'y oí boz de muchos Angeles .]ג‎ 

derredor del throno, y de los animales. y de los” ' > 


Ancianos; Y *la וטו‎ dellos era millones de * Dsn.7,10 


millones, | 78 : 
12 Que dezián á alta boz; El Cordero que fue 


, muerta es digno'f de tomar potenci2,y riquezas, y £ Que fe le δὲ, 


labiduria y fottaleza,y honrra, y gloria y alabága. S.de toda cua 
13 - Y οἱ 4toda criatura que eftá enel ciclo, y ta: | 

fobrela tierra, y debáxo de la tíerta, y que 64 en 

la mar, y todas las cofas que en ellos ¿ftan,diziédo: 


-Mklque eftá fentado en el throno, וג ץ‎ ke 


alabanga,honrra,y gloria, y porencía para fiempre 
jamas, .---Ἱ 2 : 0 5 1 
14 Y los quatro animales 06210: Amen. Y los 


| vVexotey quatro Ancianos cayeron. las:caras en 


. 


_tierra, y adoraron al que 21/6 paraliempre jamas. 


ART ות‎ 
δν ¡Elcbrdero abre el primerfello dellibre. 3 . El Segundo s. 
a Jeutosles quales abiertos, vino 
mortardad,hambre, pestilencia quexas de Santos, serremotos, 
y divenfos prodigios gelcielo, or 

Miré quando, el Cordero uva abierto el uno‏ 7 שי 


ἆς Ίος fellos, y vial uno de los quatro anima; ..‏ ]| ג 


les diziendo 600 con uña baz de גו‎ 


o, achroro que cltava pueítto en el ciel lobre el * 
ל‎ Earoo ofava ο ffentado. > Y 


throno eftava uno a o 

3 PY elque eítava aflentado,era al parecer fe- 
rs yy Mejante 4 una piedra de lalpe y de Sardonia, y el 
en arco del ciclo eftava al derredor del throno femeg 
ל‎ jante en el 006600 á la Efmeralda. -- “  --. 
semcia de al derredor del throno avia. veyntiqua- 
4 yo filas: y vide fobre las fillas veyntiquatro An- 


Γή conle 
Ex_eebitl, 


cianos fentados, yeltidosde ropas blancas: y teni- = 


avia ῃεις lamparas de fuego que eftavan 


o 


ד 106,009 . 


τε ל‎ 


2 1 ב 6 0 דכ ק, הבס 
Y miréy heaqui.un cawallo Hilánco;y:elque 700‏ 2 
eltava fentado encina del τοπία un atco: y: fuele = -‏ 
vitoriofoy paraque mamon e Ὁ‏ 0 
0 7 > ה' ום"ד,) bieri venciefle. > o‏ 
Υουαμάο el uvo abierto el fégindo 610 ή -‏ 3- 


- 
οἱ ο|. o animal que deziaiVen, y pee, > 
4 la 


(alió otro cavallo bermeje. y 4ἱ que cíta> 
τα fentado lobre el, fue dado paúderde.quirar Ja 
“paz dela gierra:y que fe máten unes ὰ otros; y fue 
E dada una grande efpades +... ο: ντ 1 
5 Y quando el uvo abierto el tercero fello, 
οἳ αἱ tercer animal que dezia: Ven, y. uta. Y mi- 
xé, y heaqui un gayallo negro, y el quecitavalet .- > . = 
tado encima del, teria un סק‎ fa mano. οὐ ο - 
. 6: Y οἱ una boz.en medio de 108 quatro ani- 
males, qua 06212: un 2cheniz daxrigo por un de- « Que ere tar 
nario: y tres chenizgs de cevada potundenario.; y 7 0: 
no.hagas daño al vino, ni al 42676.-' ο. 


Lo Jfrenta de un‏ : א 
Y defque el abrió el quarto .fello , 0114 Όσα criado por κκ‏ ? - 
del quarto animal, que dezia: Vel, y vee. . ) 1 71‏ 


8 Y miré; y heaqui un cavallo amarillo: y €l> valia undine. 
que eftava fentado. fobre εἰ, 16014 por mombre) re,9uees co. 
Moette:y el ynfierro le legua: y fuele dada poro Tes meras 
ftad fobre la quarta parte de la tierra, para matar οι denica 
con cuchillo, con hambre,con mortandad, y con la gran caro 
600125 de la tierra. -/ Επ”. 
9 Y quande οἱ סצט‎ abierto el quinta [1] οινὶ- 
de debaxo ל‎ del altar las animas de los queaviá Πω ¿Efe alray 
do muertos por la palabra de Dios, y por el tefts? «f2va delanee 
monio que ellos+ tenian. .. to A, Μα 

1ο Y clamavan ¿atra ב002,0/0/0100:1140‎ ομᾶ- + Mantensan, 
do Señor, 5300040 y Verdadero, no juzgas,. y ven'. *Hafa ¿ue el 
gas nueftra fangre de los que marán enla tierra? Elegidos fal: 
11 Y fueronles dadas lendas ropas" blancas, y fe cumplido. 
fucles dicho, que aun repolalen toda via un poco e Deferive la 
de tiempo, chaftaque lus confiervos fuelfen curen /£4"2 veni- 


ο Fuel da de Christo, 
plidos, y lus hermanos que sambien avian de [δέ la ד‎ 


fauertos como ellos. . A Estable á fis 
12 Y miréquando el abrió el fyxto. fallo, y He-: 9 


aqui fue hecho un dgran terramoro": y el {οἱ fue» de juto, 
hecho negracomo «Ἡῃ Íaco de ciligio, ya Jue 
y ue 


.dada una corona, y 


ron delante del Cordero, teniendo cada uno har. 


an {οῦτε fus cabegas coronas de oro. . 

5 Y delthrono falian relampagos,y truenos, y 
bozes: 
ardiendo delante del throno, las quales ton here 
Efpiritus de Dios. no 

6 . Y delante del throno «via como.un mar de 
color de vidro femejante αἱ 6110441: y en medio del 
throno, y al derredor del throno quatro.apimales 
llenos de ojos delante y de tras. O 

7 Y el primeranimal era femejante á-un leon, 

ο «y el fegundo animal, lemejante 4 un bezerro, y el 
tercer animal tenia la cara como hóbre: y el quár- 

| τῷ animal,femejante 41 Aguila que buela. 
-. ὃ Υ los quatro animales tenian 6304 uno par 

ECi, 63 fi feys alas alderredory de dentro eltavá llenos de 
ojos; y no tenian repoío dia ni noche, diziendo:* 

Ar,1:4,3% Santto, Sandto, Santto es el Señor Dios todo pos 

11:12 derofo, + que era, y que es, y que ha de venir, 

5. . 9 Y quando aquellos animales davan gloria, y 
fionrra, y alabancá al que: eftava fentado en el 
throno, alque bive para fiempre jamas; | 
10 veyritiquatro Ancianos le proftravan 
delante del que eftava fentado en el throno, y a- 
doravan alque bive para liempre jamas;y echavan 

Ab»5.32) — fuscoronas delante del throno, diziendo: 

11 7 Señor,* digno eres de recebir gloria, y hórra 
y virtud:porque tu criafte todas las colas, y portu 

Cos Antiguos Voluntadrienen fer, y fueron criadas. = 


en 00 *‏ אוד 


1 


lr 101 y fo" CAPIT. Y. ./ 
μα 1-4 felladocon 06/2110 3. αἱ qual madie po- 


(a1.8,1,334 di* , 6. El Cordero de Dios es estimado dign) de abrirlo 
'peró εβεν- (19) Sto porn consun confenfo de todos los celestiales. 


>, וי‎ Vide en la mano derecha 06106 eftava fen- 


no» Y ado fobre el throno un libro cfcripto 3 de 
a ο ρε dentro y de fucra, fellado con fiere fellos. 
Sue Pe” 7 Y vide un fuerte Angel, predicando ו ג‎ 
"Jue ha alcas boz;Quien es digno de abrir el libro y de defatar 
Soga. Las fellos; 
,dezoUsdo. », e . , . 
fos defimas 3. Y ninguno podia ni en el cielo, nienla tie - 
"eh libro. El rra,ui debáxo de la tierra abrir el libro, ni mirarlo, 
ל‎ ;% 4 Y yo llorava mucho, porque no avia fido 
ג‎ ado ninguno digno de abrir el libro,ni de 166 
 facrificios 10, ni de mirarlo. | 
ta 7 . Les Y uno de los Ancianos me dize:No llores: 
ve Yo deagos heaqui el Leon del tribu de luda,la Rayz de Da- 


"alzar, para vid,5 que ha vencido para abrir οἱ libro, y delatar - 


de sl Gus ficte fellos. | 

retobza- 6 Y miré: y heaquien medio del throno y de 
1d> les fa- los quatro animales, y en medio de los Ancianos, 
"eros lega eftava un cordero. como > muerto, que renia [τε 
es τί ρω Cuernos, y fiete ojos, que fon los fiete cfpiritus de 
4:ק‎ y purs- Dios embiados en toda la tierra. 

nes com: :7 “Y el vino, y tomó el libro de la mano dere- 
בת כ‎ que Cha de aquél que eftava lentado en el throno, 
2dables fe. Y quando uvo tomadoel libro, los quatro 


+ Dies. las animales, y los veyntiquatro Ancianos [e proftra- 


anétes, pas, y tacones de oro.d llenos de perfumes, + que. 
τοι. + fonlas oraciones de los Santos. ιτ» 

«Abr ϱ Y cantavan una > nuevacantian diziendor 
אפגא‎ . Digno eres de tomár el libro y de abrir fus (ellos 


o >“ 


EL APOCALYPSL 


ας Porefto eftan delante del throno de Dicsy 
le (irven * dia y noche en tu templo: Y el que eftá «2.4 fra, 
fentado en el throno morará entre ellos, prepa ol cis 
16 + No tendrán mas hambre ni fed, y el fol no ρα 
caerá mas fobre ellos, ni otro Π! calor. ε Ράις 
17 .Porquéel Cordero que eftáen medio del 2 


throno, los regirá, y los guiará ג‎ las fuenges bivas .... 
de las aguas: Y ל‎ Dios limpiará toda lagrima de la 
los ojos dellos. - l ο 


6 2 IT ΥΠ. 

1. Abierto el feptimo (ello. 3. lasoraciones delos fanctos fea 

ofrecidas con perfumes. 6. Aparejanje los ficte Angeles para 

“tocar fis ? s: 7. quando los quatro primeros tocan,cae 

fuego, el לק‎ 35. Las aguas fe וז מ64‎ 2 

y las efirellas fe efcurecen. 0 | 

Y Όυδμήάο el uvo abierto el feptimo fello, fue 

pecho filencio en el cielo cafi por media 

2 Y vide fiere:Angeles que eftavan delante de 

- Dios, y Tuéton les dadas fiete trompetas. 

3 * Y “otro Angel vino, y parófe delante del «Efe opos 


altar, teniendo un incenfario de oro : y y fueronle al 
dados muchos encienfos paraque pufiefíe de las zz orecions 


“oaciones ee 0605105 Santtos 10516 el altar de 0- 4 ὧν fund 





“ro, el quál:efa delante del throno. A "ל‎ 
ὃ Υ el hamo de 105 6 616405 de las atracio- $ xagtras ena- 
“nes de los fanttos lubió deta mano del Angel de- con: us νεία 

sida, fue lio,‏ לו ו 
lante de Dios. van cos a‏ 
Angel tomá 6] irtcenfario, y hinchiolo gue! grarifano‏ אצ 4 / 
¡del fuegodel altar, y 'echóló en la tierra, y fueron 09 mm‏ 


hechos truenos, y bozes, y relampagos, y temblor pur Fed | 
¡de tierra, al Padro por | 
> 6 Ylosfiete Angeles q tenian las ficte rrom- war. 
:petas, le aparejaron para tocar trompeta. o 
7 Y'elprimer Ángettocó la trompeta, y fue | 
hecho gramzo;y fuego mezclado con fangre, y fu- 
ἑτοη embiados en la tierra, y la tercera parte de los 
arboles fue quemada, y toda fa yerva verde fue 
quemada. נ' יז הדרוה‎ 
8 Y elfegundo Angel tocó latrompeta, y co- | 
¡mo un grande monte ardiente con fuego fue lan- 
gado en la mar, y la tercera parte de la mar fue ba- 
elra en fangre. o 
Y muríó la tercera parte de las criaturas que. 
eftavan en la. mar, las quales tenian vida: Y La ter- 
cera parte delas naos pereció. . 
“to Y elrercer Angel tocó latrompeta, y cayó 
del cielo una grande eftrella ardiendo como un 
antorcha encendida, y cayó.en la tercera parte de 
los rios, y en las fuentes de las aguas. | 
זז‎ El nombre de la eftrellale dize 3000000. . 
Y la tercera parte de las aguas fue buelta en Ab- ישו‎ 
:15ם זה‎ y muchos hombres murieron por Clas 8- jajja 8 
035: porque fueron hechas amargas, ומ‎ 
"12 Y el quarto Angeltocó la trompeta, y fue “απ 
herida latercera parte del fol, y la tercera parte de 


"ta luna, y.la tercera parte de las eftrellas:De tal ma- 


nera que fe elcureció la tercera parte dellos, d y no ¿Como acute 
alumbrava la tercera parte del dia, y lemejante- 101 teme feo 
mienté de la noche, —' \ ל‎ 

13 Y miré, y οἳ un Angel bolar por medio del ο Ἡρπώόε» 
cielo,diziendo ¿alta boz; > Ay, ay, de losque mo- שב‎ y 
ran en la tierra, por las otras bozes de los tres An- ,אאא‎ | 
geles que avian de tocar la trompeta. 


"ο ΑΡΙΤ. IX. 
1. El quinto Angel toca fs trompera, 3-Lmgojiasdefirirido- «Ea delo 


ras fálen 315. Elfexto Angel toca, 16, Jaca gente decavadlo, es el Daño, 4 


20, que defirmyen al genero bumano. 2 
El quinto Angel tocó la trompeta:y Vide una פאק ולע‎ 

Y a eftrella que 6 del cielven la tierra : y £ú- יר‎ 
ele dada tá llave del pozo del abyfino. | 


fu modos 





- De 


Taed montes fobre nofotros, 


fue hecha toda como fangre. o 
13 Y laseftrellas del cielo' cayeron fobre la ti- 
erra:como la higuera echa fús higos, quando, es 

ολους movida de gran viento. : -- 

Heb, 1,12. 14 *Y el cielo f (e apartócomo un libro que 
£se zncogió, 165 embuelto :y todo monte y 10135 fueron movi- 

e mbolvis., 85 de fus lugares. -% / 
κά, Met” 15 *Ylosreyes de latiérra, y los principes y 
2 ה‎ 9, losricos, y los capitanes, y 105 fuertes, y todo fier- 
£.10,2, 


vo, y todo libre, ]) enlas cuev 
דה‎ bre, condieron en las cuevas, y 


entre las piedras de los montes. כ‎ 
16 Y הגמשה‎ 105 montes,y ג‎ 135 8 
Sobre nofotros, y elcondednos dela cara de .aquel 
que 604 fentado lobre el throno, y de la yra del 
Cordero. : | 
" 17 Porque elgran 013 066 fu yra es venido, y 
quien podtáeftar delante del? = / 
6 2 90 
1.Los les que venian €. deStrwyr la sierra 3. Som manda. 
3406 cr/0an,b abi aque los Elegidos del Sejor.s.en todos los tribus 
. fea marcados 33.Los que ban Jufridopefecution por Christo, 
16.Gpran de gran felicidad.17.Y וי‎ .... 
Efpues 06025 colas, vide quatro An geles q 
D eftavan fobré las quatro efquinas de la tie- 
rra, y tenian los quatro wiertros de la tierra, 
sparaque no foplalle viento Tóbre la tierta, גת‎ 6 
mar, ni fobre ningun arbol. “| 2 
2 Y vide otro Angel que ג01ט)‎ del παεἰπμεπ- 
to del (ol, teniendo el fello de Dios bivo. Y clamó 
ל‎ Ard,6. a.ha CON gran סט‎ Ya lós quacro Abgelés, 3105 5 
fas. £ra dado hazer daño a la cieree, y A lámar. + >. 
Diziendo: No hagays daño ג‎ la tierra ni ג‎ 


la mar, ni 105 'arboles,+* 040030065 feñalemos a‏ ייל 

refcamnora 105 Πεινος de mucátro Diosentus frentes. >  - 

el cuydedo que : 4 - Y ol el numero delos feñalados, cierto 

7% siene do quarenta y quatro mil feñalados de todoslos 7 
s fuyos. : . 


bus de los hijos de Iírael. 7": = 
Del טסו‎ ας 1063, 4026 mil feñatados. Del 
- eribude Rubé, doze mil feñalidos. Dertriba de 
Gad,idoze nl feñalados. -- 0? 
> 6 .Deltribwde Afler, 1076 mil” feñalados. Del 
tribu de Nephthali , doze mitfeñalados, Del trj- 
bu de Manafe, doze mil feñalados!. הפר‎ 
| - 7 Del tribu de 51600; dozemnil feñalados, 
$ Comta 2 Lo Del tribu ל‎ de Levi,doze mil feñalados, Deltribá 
oi, ¿104 22. de Tíflachar, doze mil feñalados. 003 
> 8 Del eribude Zabulon, 4026 mil leñalados. 
e ,ילק‎ que Deltribu 9 de Lofcph,dozc mil féñalados. Del tti- 
ο laprimp- bu de Benfamin, doze mil feñalados. | 
4041 9 Ὀείριςς 066025 colas miré, y heaqui una 
Heb.  grancompaña, la qual ninguno" podia contar, de 
todas gentes, y linages, y pueblos, y lengtras, qué 
. eftavan delante del thtono, y enla preflencia del 
Cordero, veítidos de luengas ropas blancas, y בק‎ 
| 7 masen lus manot, > | κ. 
,תב‎ 10 Yclamavand alta boz, diziendo,d Salvaci: 
- + enalque 60% fentádo fobre el throno de nueítro 
Dios, pa Cordero. 0 
11 Y todos tos Angeleseftavan al derredor del 
throno,y de los Ancianos, y delos quatro anima- 
les:y proftraronfe fobre lus caras delante del thro- 
no, y adoraron 4 Dios. - 
12 Diziendo : Amen: alabarica y gloria, fabi- 
: duria, y hazimiento de gracias, honrra, potencia, 
y fortaleza es 4 nueftro Dios pata fiempre jamas 
Amen. .. 
13 Refpondió uno de los Ancianos, y pregun- 
some ; 'Eftos que eftan veítidos de luengas ropas 
blancas, quien fon, y de donde han venido ? 
14 Y yole dixe:Señor,tu.lo fabes. Y el me dixo: 
Eftos fon los que han venido degrandé rribulá- 
cion, y han layado ]05 lue ropas, y las ha 
“blangueado eh la fangre del Cordero, . | 


sá 


| 
vaen lu cabeca, y £u roftró 6:4 coto εἰ {οἱ, y fus * 
pies como colunas de fucgo. 
> 2 Y teniaen lu mano un libro abierto:y pulo 
fu pie derecho fobrela mar, y el yzquierdo lobie ο ' 
la tierra, 
3 Y clamócon grande boz como quahdo un 
leon brama: y quando uvo clamado, licte thuenos 
hablaron fus bozes. 
4 Y quando los fiete truenos uvieron hablado 
fus bozes, yo las avia de eferivir , y οἳ una boz del 
cielo, que me dezia ; ¿Sella las cofas que los licte 2 9.d.sen en 
truenos han hablado, y no las efurivas. 7 439 
Y el Λησοαὶ que yo vide eftar fobre la mar, y 432 
fobre la tigrra, ¿levantó fu mano al cielo, y juró + Les que jura» 
por elque bive para (iernpre jámas, que ha criado οκ 
el cielo y las 60135 que enel eftan, y la tierra y las Gem 14.31. 
cofas que en ell eftan, y la mar y las cofus que en Exed.ó,7, 
ella eftan, que el tiempo no ferá mas. Num, 14265 
6  Peró en los dias de la boz del feptimo An- 
el,quando el comengáre ג‎ tocar la trompeta, del d Les ποιο 
ecreto de Dios (στά confimádo, comocl loc e. (τη 
vangelizó ὰ lus fiervos 105 Prophezas. יו‎ 
- 7 Y oí unaboz del cielo que hablava cótnigo +. cum; (ιο. 
Otra vez, y me dezia, Anda vé, y 1omacl libro a- ha arce par 
bierto de ג‎ mano del Angel que cftá {οὔτε la mar % ον 
y fobre la tierra. | | 
8 Y fueal Angel 0121000016 que me 0606 el 
librico : y el me dixo :* Toma, y traga lo, y cl te * Rzocb,3 4. 
hará amargar tu vientre, peróentu boca ferá dul --.. = 
Ge como la miel. = OS 
.9 Y tomé el librico de la mano del Angel, y 
o, y era dulce en mi boca como la miel : y 
defque lo tragté, fue amargo mi vientre. 
10 * Y él me dize: Neceflario es queotra vez. 
prophettzes d muchos pueblos, y gentes y len- 
as, y teyes, : : 
TES CaprT. XL 
7. "Manda que midael Templo. 3. el Scñorleuanta des te- 
ל‎ ν defpegados dela bifia,9. nadie los 
entierva. ia. mas Dios les da vida: 12. levajelos al cielo. 13. 
los impios Gdan atenitos. 15. 60m la Brompeta. del feprimo A η- 
gel fe deferruc la refurrecion, 14. y eltimo ו‎ 
Fueme dada una caña femejante a una vara, y 
= 66 dicho: Levantate, y mideel'témplo de 
>" Dios, y el altar y ג‎ los que adoranenel, — “a Eltmple de 
32. « Y echafucra el patio q eftá fuera del téplo, Ieufiea σο 
y no lo midas porque 65 dadó κα los Gentiles, y pi- e parres:el 
farán la Sana Ciudad quarenta y dos imtfes. — cupo 2el remo 
3 Y daré ג‎ dos.de mis teltigos, y ellos prophe- plain 9 
tizarán por mil y dozientos y lelenta 1005/6011 וי‎ εἰ lugar 
, fagraño, deuda 
. 4 * 209 lonlas dosolivas, y- los doscandelo- les 17065 
ros que eftan delante del Dios de da tierra: ל‎ 
Y (1 alguno les quifiere emperter, fale fuego 4. ה‎ 
dela boca 061105, y traga ג‎ lusenemigos:y li algn- guelringune δν 


nó les quilierc hazer daño, es 1666/1110 que tam- הי‎ 
bien el lea muerto. . > dote:y efe una 


6 2005 tienen poteftad de cerrar el cielo, que vz. sel «he. 
no Jlueva en los dias de lu prophecia, y tienen po- oie ל‎ 
der (οὔτε las aguas para convertirlas en fángtc, y fer comunáro- 
para hetir la tierra con toda plaga todas las vezes 4%: מ‎ 
que quilieren, / ל ו‎ par- 

7 Y quando ellos buvieren acabado fu tefti: re us fa mpdos. 


con fu y 7 
e 4א‎ - 
bl do ו‎ 
Y los de los linages,y de los pueblos,y delas 49 aros cor 

lenguas, y de los Gentiles yerán 105 cueros de ή y μμ 
ו‎ . . cm 2 e 

llos por tres dias y medio, y no ps 5 ne 

o 


DE S IOÁN. . 


16 - Y el numero delexercito de los de cavallo 


. dos de Íacos. 


Langoftas deftruyen todo. 


2 Y abrió οἱ pózo del abiímo, y fubió el humo 
. del pozo cumo el humo de una grande hornaza: y 
= - -. el fol,y el ayre fue efcurecido del humo del pozo. 
¿sm fal 0 Y del humo del pozo falieron ל‎ langoftas en 
propberas, bere la tierra: y fueles dada poteftad como tienen pote- 
ges, y perlados ftad los efcotpiones de la tierra. . 
| 2 4 4 Y fueles mandado que πο hizieflen daño ג‎ 
₪, que de fe- la yerva de la tierra, niá ninguna coía verde, ni ג‎ 
erro perfigur, ningun arbol, fino folamente 4 los hombres > que 
¿peso «214 no tienen la feñal de Dios en fus frentes. 
fosrpiones, y Y fueles dado que no.los mataílen, fino que 
μμ. infieles, los acormentafíen cinco mefes, y fs tormento era 
tenes cesó COmo tormento de cfcorpion quando hiere al 
de erre hombre. 

6 *Y en aquellos 0125 ἆ buícarán 106 hombres 
2:01 14 muerte, y no la hallarán:y deflearán morir, y la 
Ofe,10. $. , muerte huyrá dellos, 
ue ο... 7 *Y el parecer de las langoftas era lemejante 
dor de mna cos ¿Cavallos aparejados para guerra: y {οὔτε fus ca- 

iencia infiel, begas tenian como coronas femejantes al oro: y 
queno οδό af Tus caras eran como caras de hombres, 

64 de 9 Y tenian cabellos como cabellos de muge- 

Dios mas fem. Tes: y lus dientes eran como dientes de leones. 

7 Y tenian 6014625 como coragas de hierro:y 

Sado serrana, El eftruendo de fus alas, como el tuydo de los car- 

ros, que con muchos cavallps corren ג‎ la batalla. 

10 Y teniancolas femejantesá las colas de los 
ε[οοτρίοπες, y tenianen fuscolas aguijones, y fu 
poteítad era de hazer daño á los hombres cinco 
meles. : 
«Rireydelos 11 Y tienen fobre fi un * Rey, quees el Angel 
= Iiypocritas, que del abifmo, el qual tenia por nombre en f Hebra- 


ιν 0 Abaddon, y en Griego, Apollyon 

λα 12 El un Ay espaado: y esqui vienen aun. 

SE! vu nombro dos veses Αγ fpues de eftas 00/05 . 

ος 15 Ye exto ange) tocó la trompeta; y ol una 
boz delos quátro cuernos del altar de oro, el qual 


eftá delante de los ojos de Dios: que dezia al fexto 
Angel que tenia la trompeta: ] 

14  Defáta los quatro angeles que eftan ¿tados 
en el gran rio de Eúphrates. ] .. 

15 Y fueron defatados los quatro Angeles que 
eftavan aparejados en hora, y en dia,y en mes, y en 
año, para matar la tercera parte de los hombres. 


g Efegran m- era 6 dozjientos millones. Y 01 el numero dellos. 
ג‎ tie 17 Y anfi vide loscavallos en viGon: y los gue. 
semblar:poró  Cftavan fentados fóbre ellos tenian 6013635 de fue 
somo anóano,fa- 20, de Hyacinto y de aflufre. Y las cabegas de los 
ונח ייר‎ Cavallos eran como 6456625 de Icones, y de la bo- 
que con ellos... Ca delios falia fuego, humo y 206. ΄ . * 
como. 9 18 Y deftas tres plagas fue muerta la tercéra pat» 
ΛΑ ab ve de los hombres, del fuego, y del humo, y del 
a 277 afíufte que falian de la boca dellos. 

19 Porque fu potencia eftá en fu boca , en lus 
cojas. Potque fus colas eran femejantes 4 fetpien- 
tes que tenian cabecas, y por ellas dañan. 

20 Y los otros hombres que no fueró muertos 
con eftas plagas,no fe enmendaron delas obras de 

co fus manos, paraque no adoraílen 4 los demonios, 
y BA. 611. 4. y 43 lay ymagenes de oro, y de plata,y de metal, y 


P£al 33035. de piedra, y de madera: las quales no pueden ver, 
0 ni oyr;niandar. 
- 21 “Y ho(earrepintieron de fus homicidios, ni 
וניר‎ de fus hachizerias, nide fu fornicacion, ni de fus 
ל‎ > - hurtos. : 
o CAPTT Χ. 


- 7 


que tiene wn‏ .1 טאו Otro Angel aparece cercado de una‏ ו 

«Efe Angol libro abierto. 3. da boxes. δ. Vnaboz del cielo manda a [uan 

Cirio Josd la que tome el libro, 10. y lo tragwe. : 

e. ando, Y Vide otro a Angel fuerte, decendir del «cielo, 
. 2 


cercado de una nuve, y el arco del cielo efta-- 


. . 
ed Y 


esla lerpiente antigua, que es 11312403 alabior,,, 
Saranas,el quál tengaña 3 todo el mido: y fuez-'«, 
ronjado en tierra,y [us Angeles fueron derribado 5 
con el. - 
+ 10 Y ofunagran boz que 06713: Aora es hecha κα, 
en el cielo falvacion, y virtud, y Reyno de nueftn 
Dios, y potencia de lu Chrifto:porque 6| 
de nueftros hermanos es ya derribado, el qual los 
aculava delante de nueítro Dios £ dia y noche ¿fa 
11 Y ellos lo han vencido por cas de Mín ל"‎ 
gre del Cordero, y porla Palabra de lu teftimo ;s, 
nio: y ל‎ no han amado fus vidas hafta la muere. >. 
12 Porloqual alegraos cielos,y losque morap "ל‎ 
en ellos. Ay de los moradores de la tierra y des... 
la mar: ue el diablo ha decendido ג‎ vofotros, "ess. 
teniendo grande yra,labi£do que tiene pocotiépo. ₪ 
11 Υ defpues que el dragon uvo vifto que ela- uy, 
via (ido derribado en tierra, perfiguió ג‎ la muger יי‎ 
que avia parido el hijo varon. ha 
14 'Y fueron dadas 4 la muger dos alas de gras poz, 
de aguila:paraque de la prefencia de la ferpiente e 
bolafle al delierto * ג‎ fir lugar, donde es manten ; 2 
da por אא‎ tiempo, y tiempos y la mitad de un dro 
empo. .. ἐσάι 
15 Y laferpiente echó de lu boca tras la mae + 
aguacomo un Ποιὰ fin de hazer que fuelle arrebe (ια: 
tada debrio. | fo 
16 ] la tierra ayudó 4 λε ώρα 
brió fu boca, y forvió el rio que avia echado 00% וה‎ ο 
gon de fu boca. o frias 
17 Entonces.el dragon fue ayrado contra la me (+ pe 
er y m {6 fueá hazer guerra contra Jos otros de ¿, ¡e 
a 0 miente della, los quales guardan los mandan puso 
entos de Dios,y rienon el ceftimonio de leluCho. **- 


Ὁ. ου εἰ. . , 
.18 Y-yo me paré fobre la aresía de la mar. 
.641%י:‎ 
1 - La Beftia de muchas cabecas es defiripea, 3. le qual bale 
יסוי‎ ἆ ἵς זט רד‎ parte del mindo a era a, q e 
levanta de la tierra, 15. le de fisergas. 
2 Vide una beftia fubir de la mar,quetenizó, sine 
te Cabecas, y diez cuernos: y fobre cuen ו‎ 
diez diademas: y [obre las cabegas dead cia 
nombre de blafphemia ".. Figari 
2 Y la beftia que vide;era femejanee ¿uo 
pardo, y [ας pies como pies de :ofío, y fuboato 
mo boca de leon.Y el dragon ke dió lu 
throno,y grande poteftad. de 
3 Y wvidéla una de fus cabegas como herióa - 
muerte,y la llaga de {η muerte fue curada" וי‎ 
admiración en toda la tierra tras de la 9 
Y adoraron al dragon que avia dado la po” ¿ica 
teftad 2 la beítia, y adoraron ג‎ la beftia, divas 
Quien és Temejante Ala beftiá, y quien podrá 
tallar contra ella? 
$ Y fueJedada boca que hablavagandso 
las y blalphemias:y ἆ fue Je dada potencia decun 2 = 


plir quarenta y dos mefes., 


. 40 /אווש.‎ 
Y abrió fu bocaen blafphemias coma Dr πολ 
os, para blafphemar fu Nombre, y fu 1000 , El 


lo, y los que moran enel cielo. ων 
7 Υ fuele dado hazer guerra 60 
Eos, y vencerlos: Tambien le fué dada parents, rif 


Sobre todo > tribu, y pueblo, y lengua. y mA pnl 
3 Y todoslosque moran enla tierra ρω. 
ron, cuyos nombres na eltan efcriptos μη 


de la vida* del Cordero; ef qual fut f ו‎ ₪ 


de el t¿incipio del mundo, ή νὰ 
9 Stalguno tiene oreja, οὗ τρ 
ο 'Elqúue lleva encaptivi ו‎ 

' % 41606 4 cuchillo maráre, es 0 


cuchillo 


1Ο Y losmotadores de la tierrale gozarán 10- 

bre ellos, y fe alegrarán,y embiarfcan dones los u- 

dGrantor- = 06 3 05 otros: Porque 60005 dos Prophetasd han 
mento es pera atormentado á los que moran fobre la tierra. 

les mepios 97 13 Y defpues de tres dias y medio el Efpititu de 


rio ' vida, embiado de Dios entró en ellos, y fe enheífta- 
Dies» ron fobre {ως pies, y vino gran temor fobre los que 


los vieron, 
12 Y oyeron unagran boz del cielo que les de- 
z1a:Subid acá. Y fubieron al cielo en una nuve : y 
{ως enemigos los vieron: 
13 Y en aquella hora fue hecho gran temblor 
de tierra: y ladecima parte de la ciudad cayó, y fu- 
ז‎ 7000. hom» cron muertos en el temblor de tierras los nombres 
bres pos cuen» de (1ete mil hombres: y los demas fueron efpanta- 
* dos, y dieron gloria 4 Dios del cielo. , 

14 Elfegundo Ay ₪ paffado, y heaqui cl terce- 
ro Ay vendrá prefto. 

15 Y el feptimo Angel tocó la trompeta. Y fu- 
eron hechas grandes bozes en el cielo que dezian, 
sopudirro [οἱ Reynos defte mundo fon reduzidos 4 nue- 
sanas pera con tro Señor y á lu Chrifto y reynará para fiempre 
Sode fo Cbr .הובגו‎ 


Po reynarápa 16 4 veynte y quatro Ancianos que cíta- 


fPolee quen- 


1 BE van fentados delante de Dios en lus (illas, fe pro- 
ftraron inclinadas fus caras, y adoraron 4 Dios. 

17  Diziendo:Hazemos te gracias, Señor Dios 

μ Ar, 114 todo Poderofo,* que cres, y סגו‎ eras, y que hasde 

10.  venir,porque has tomado tu grande potencia , y 


has re 0. . 

4 ,18 YlosGétiles fe han ayrado,y tu yracs veni 
da,y el tiempo delos muertos ue feanjuaga- 
y paraque des el galardó ג‎ tus Ítervos 105 Pro- 
hetas y ¿los SanGos, y ¿los que temen ta Nom- 
re,á los pequeñitos 1 los grádes, y paraque def- 

truyas los que deftruyen la fierra. 
19 Y el templo de Dios fue abierto en el cielo, 
y el arca defu Teftámento fue vilta en fu templo, 
y fueton hechos relampagos,y bqzes,y trucuoss Ya 
terremotos,y grande granizo. 0-0 
CAPIT...XIL ה‎ 

1. La filbal de la בו‎ ra. ἴ 

ו ατα pr‏ ו ens‏ ג 
MES 5 , y Vencido, tanto‏ 0 -3 

fa de fis [utilezas. 5 6‏ או ו 


2 una gtan feñal תשי006זבק2‎ cl cielozuná bm 
Pe Y ger veftida del (οἱ laluns debaxo de (ως 5 


Aa Un gran -|מז‎ 


6 Effaes nus sy lobus fueabeca cftava una corona de 
bsvs deferp- ze eftrellas. | 
fed ευ 2 Y εθευᾶσ preftadalaria con dolores de par- 
erfeguida de t0,y fufre cormento por parir. a 
ליט‎ 4 Y fue viftzorrafeñal en cicielo¡y heaqui un 
grande dragon bermejo,que terriafiere cabecas, y 
שו‎ Cuernos, y en lus cabezas fiete diadermas. | - 
4 Y fucola traya con violencia la tercera parte 
«zi Diao, Jelas cftrellas del cielo, y echólas en tierra. Y cel 
dragon fe paró-delante de la muger que eftava de 
parto:paraque quando uviofle parido ג‎ lu hijo fe- 


0 e. 

260% «ς y ella parió und hijo varon, Xel qual avia 
p> יי‎ de regir todas las gentes con vara de hierro: y fu 
des fus ber- hijo ue arrebatado para Dios para fu throno. 
7 Y la muger huyó d'un defterto, donde εἰς- 
ΕΦ ne lugar aparejado de Dios: paraque alli la man- 

tengan mil y dozientos y fefenta dias. ' 
eDe tal ma. 7 Y fue hecha una grande batalla en el cielo: 
dera fuerone- Michael y lus Angeles batallavan contra el dra- 
miedos 3ue gon:yel dragon batallaya,y fus angeles. 
vecieran es el Mas no prevalecieron, ni fu lugar fue mas 
.או‎ hallado en el cielo, e 


y Fol. 86 
toma la feñal en fu frente, o en fu maño, | 

10 ΕΠετᾶδιεῃ beverá.del vino de la yra de Di- 
os, el qual eitá echado puro enel caliz de lu yra : y 
ferá atormentado con fuego, y affufte delante de 
los Santtos Angeles, y delante del Cordero. 

11 Y el humo del tormento del¡os fube para 0- 
empre jamas. Y losque adoran ג‎ la beft1a, y á lu y - 
magen, notienen repofo dia y noche, y fi alguno 
tomáre la leñal de fu nombre, 

12 Aqui 404 la paciencia de los 530605 : aqui 
éfan los que guardan los mandamientos de Dios,y 
la fe de Icíus, 

13 Y oí una boz del cielo, que me dezia: El- , 
crive, d Bienaventurados fon los mucrtos, que de 9 ו‎ 
aqui adelante mueren en el Señor. 1 Tambien di rribles calami- 
ze el Elpiritu que defcanían de (us trabajos, y lus dde: que pade- 

6 ה‎ 1+ 4 
obras los figuen. la ΙΙ 


: . anen 
14 Y miré, y Hcaqui una huve blanca, y fobre ןו‎ 


nuve uno aflentado fe mejante ἂἱ Hijo del hom- 1 Afhumada-‏ ג[ 


bre,que tenia en fu 635663 una 601088 de oro,y en "א‎ dias 

lu mano una hoz aguda. 

αρ Y otro Arigel falió del templo, clamando có 

alta boz alg eltavafentado fobrela nuve: * Echa * lo01,3,25. ' 

tu hoz, y fiega : porque la hora de legar tces veni- 

da, * porque la > mieffe de la tierracttármadura. , "Marta 39 
16 Y el queeftava fentado {οὔτε ta nuve echó ¿y יי‎ 

fu hoz fobre la tierra, y la tierra fué fegada. parada eh ía 
17 Y (alió otro Angel del templo que eftá en el ESeiprata > la 

cielo, teniendo tambien una hoz aguda. E Lat 705 
18 Y otro Angel falió del altar, cl qual tenia Efai,63.3- 

poder [obre el fuego, y clamó con gran boz al que 

tenia la hoz aguda, diziendo : Echa tu hoz aguda, 

y vendimia los razimos de la tierra : porque בוג‎ 

maduras fus 5. ) 
19 Y el Angel echó fu hoz aguda en la vierra,y 


¿vendimió la viña de la tierra, y embió la al gran 


lagar de la yra de Dios. 2 
20 Yellagarfué pifado fuera de la ciudad, y 
del lagar falio fangre hafta los frenos de los cava- 
llos por mil y fey [cientos eftadios, 
CAPIT. XV. . 

1. Aparecenfe los fiese Angeles, que tenias las 1 fre - 
ceplagas, 3. los que avian vencido ¿la bestia, lomna Dies. 
% Dio Aanfeles 4 los ficre Angeles jiete tagones llemos de la yr 

105, . 
Vide otra feñal enel cielo,grande y admirable 
que era,fiere Angeles que tenian las fiete pla- 
. gas poftreras : porque enellas 665 4 
la yra de Dios. 

2 Y vide como una mar de vidro mezclada con 
fuego ; Y los que avian alcangado la viÉdtoria de la 
beftia, y de fu ymagen,y de lu 1 fenal, y del-numc- $ ומ‎ 
ro de fú nombre, eftar lobre la mar femejante ál vi- 
dro, teniendo las harpas de Dios. 

1 Y acantanlacancion de Moyfen'fiervo de *P* la ito: 

Dios, y lacancion del Cordero, diziendo:Grandes 90:40 conrra el 
y maravillo(as fon tus obras, Señor Diostodó ΡΟ: Antesbrifo, 


derofo : * Tus caminos fon juftos y verdaderos, pes Dent. 
Rey delos Santos. 6 6 


4 Quien note temerá, 0 Señor, y engrandece- 
ra tu Nombre ? porque tu folo 0163 Santto por lo 
ual todas las Gentes vendrán y adoratan delante | 
ti, porque tus juyzios fon manifeftados.  ' 
Y defpues deftas cofas,mire, y heaqui el tem- 
pla del Tabernaculo del teftimonio fue abicrro 6 
el ciclo, 
6 Y falieron del Templo fietc Angeles,g tenian 
fiete plagas, veftidos de lino limpio y alvo, y ל‎ ce. b Para εαν de- | 
₪005 alderredor de los pechos con cintas deoro. όσα 
7 Y unodelos quatro animales 010 4 105 fiete ir: de Ρίο, 
Angeles fietc tacones de oro, llenos de la yra de 


Dios, que bive para fiempre ולא‎ S 6 






יא 4 10 5 5פ 


La ,גו‎ imagen y feñal. 
cuchillo fea muerto. Aqui eftála paciencia,y fe de 
los Santos. 

11  Defpues vide otra beftia que fubia de la tie- 
rra, y tenia doscuernos femejantes 4 los del Cor 
hb 4 far. dee- dero, mas ל‎ hablava como el dragon, 

Y haze todala potencia de la primera beftia‏ 17 "המת 


en ὄκεεί An . י‎ : a 
techritto es má ΕΠ prefencia della; y- haze 4 la tierra, y ג‎ los mora- 


Sendo, dores della adorar la primera beftia, cuya llaga de 
יי‎ muerte fue curada. 

$ nterbr3- 1 - 

Y haze grandes feñales, de tal manera que‏ יל 


de furanas haze 23M tambien haze decendir fuego del cielo á la εἰς- 
mt ablss mile- rra delante de los hombres. 


ro 19: 14 Y engaña dá los moradores de la tierra por 
k enfervicio 135 feñales que le han fido dadas para hazer K en 
de Se. prelencia de la beftia, mandando á los moradores 


de latierra que hagan la ymagen de la beftia 
tiene la herida de cuchillo, y bivió. 

15 Y fuele dado que 01606 efpiritu 3 la ymagen 
de la 26013, y que la ymagen de la beftia hablé, y 


que 


hará que qualefquiera que no adoraren la ymagen, 


de la beítia, lean muertos. 
16 Y hazeá todos los pequeños y grandes, ri - 
cos y pobres,, libres y fiervos, tomar la feñal en fu 
mano derecha,o en 05 frentes; o 
1 Elguenotu- 17 Y que ninguno pueda comprar, 0 véder! Π- 
e la To Πο el que tiene la feñal, ó el nombre 06 ג‎ 06 
חי‎ de és. El NUMETO de fu nombre. 
vir en fureyno 18 Aqui ay fabiduria. Elque tiene entendimi- 
ento, cuente el numero de la beftia:porque el nu- 
mero del hombre, y el numero della 65 589 
y [elenta y feys. 


CAPIT. XITII. 


y . Estando el Cordero fobre el monte de Sion. 4. acompaña- 
do de fus castos cultores. 6. un Angel predica el Evangelio: 3. 
osropredize la=uyna de Bibylonia. 9. El tercero manda quefe 
¿»arden dela Bestia. 13. Vnaboz del cielo pronuncia fer bie- 
naventerados los que mueren cn el Senor. 16. Echafe la hoz 
del Señor en la וקל‎ 


Miré, y heaquiel Cordero eftava fobre el 
monte de Sion , y con el ciento y quarenta y 
p quacro mil que tenianel Nombre de fu Pa- 
re efcripto en lus frentes. 
2 Yo una boz del cielo como ruydo de mu- 
cnas aguas, y como fonido de un gran trueno : Y 
- ol - boz de tanedores de harpas que tañian con 
4 ה‎ eles (us arpas : | 
ג‎ 2% ₪ 3 Y cantavan como una cancion nueva deláte 
bC»mo ay des del throno, y delante de los quatro atrimales, y de 
merres de £r los Ancianos : Y ninguno podia aprender la can- 
carnal y אק‎ CiON, 3 lino aquellos ciento y quarenta y quatro 
afis ey des w«- mil, los quales {6 cóprados de entre Jos de la tierta. 
לשל‎ 13% 4 Eltosfon los que con mugeres no fon con- 
habla dels vir taminados: porque fon ל‎ virgines. Eftos figuen al 
giudad efpirs- Cordero por donde quiera que fuere. Eftos fon 
sual de aguelos Cormprados de entre los hombres por primicias pa- 
ישוי‎ ra Dios, y para el Cordero. | 
muenchados có { Y enfuboca no ha fido hallado επραΠο:ροτά 
Felfa dofirma, cios fon fin Y macula delante del throno de Dios, 
תי‎ 6 Y videotro Angel bolar poren medio del 
2.Cor,11,2, Cielo, que tenia el Evangelio crerno, paraque 6- 
Darme e ecos vangelizafle ג‎ los que moran enla tierra, y d toda 
- d»:) ל‎ gente, ν tribu, y lengua, y pueblo, 
pura eb. 134, 7  Diziendo¿altaboz: Temed ὰ Dios, y dal- 
ο. fin más de honor: Porque la hora de fu juyzio es venida, y 
¿Per ques, 300126 [ה*‎ que ha hecho el cielo, y la tierra,la mar 
Sus pecados fon y ns fu entes de las pas 6 diziendo MY 
pe הח‎ otro.Argel le figuró, diztendo, * Ya es 
subrertas fas Ta Cayda:ya escayda Bab lonia aquella gran ciudad, 
jubicra deChr, porque ella hadago ὰ bevera tadas las gentes del 
+ AR 14. 15, vino de la yra de fu fornicacion. 
א‎ Efa.21,9, Y el tercer Angel los figuió, diziendo ¿alta 
lcr,51,8, 9 € ge a. 
Aba18, 2,  boz,Sialguno adora ג‎ la beítia, y ג‎ lu ymagen, y 
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Dios, * para darle el caliz del vino de la indigna- יש‎ 
cion de ט]‎ yra. 

20 Y toda yíla huyó, y lós montes סמ‎ fueron ] וצ‎ 
hallados, המו‎ 

21 Y granizo grande t como un talento decen- * Aludeátac, 
dió del cielo fobre los hombres: y los hombres + ¿Codere a, 
blafphemaron de Dios por la plaga del granizo: «Nue, 
porque lu plaga fue hecha muy grande. 


CAPIT, XVII 
κ, Aquella gran ramera es deferipta: 2. todos los Reyes de la 
tierra fornican con ella. 6. embriagafé con la fangre de los fan- 
dos. 7. Detlarafe el myfterio dela muger y de la bejlia que la 
lleva. 13. fudestruycion. 14. ] victoria del Cordero. 


Vino uno de los 0ז16)‎ Angeles que tenian los 
Y liete tacones, y habló conmigo, diziendo me: 

Ven, y moftrartehé a la condenacion dela? 1, 
gran Ramera,la qual eftá fentada lobre muchas 2- dades ₪ 


guas. ו ד‎ 
2  Conlaqua! han fornicado los reyes ἆς 13 εἷ- {0 ο copos. 


erra, y los que moran en la tierra le han embriaga- 4, 29% Γκαν. 
do conel vino de fu fornicacion. Sara 

3 Y llevóme en efpicitu al delicrto: y vide U- cs venas pedo 
na muger lentada lobre una beftia de cojor de bras, que es fu 
grana,quecítava llena de nombres de blafphemia, ל‎ 47 
y tenia Íiete cabecas y diez cuernos, cia וצו‎ de 

4 Y lamugercítava veítida de purpura, y 16 4 
grana, y dorada con oro, y adornada de piedras 
preciolas y de perlas, teniermdo un caliz de oroen 
גו‎ mano lleno de abominaciones, y dela fuziedad 
de lu fornicacion. 

$ Y enfu frente el nombre efcripro, MY STA- 

RIO. la grande Babylonia madre de las fornica- 
ciones y de las abominaciones dela tierra. 

6 Υ videla muger embriagada de la fangre de 
los 530405, y de la fangre de los Μαιτγτες de lefus: 

y quando la vide; fue maravillado con grande ad- 
miracion. 

'7 Y el Angel me dixo: Porque re maravillas ? 

Yote dire el + fecreto de la muger, y de la beítia d ¿0, mes, 
la trác, la qual tiens fiete 6326635, y diez cuernos. 

S <Labeftia que has vilto, fué, y ya noes: y abi 
ha de fubir del סגו וטג‎ y ha de yr ג‎ perdicion:y los ρα dea 
moradores de la tierra (cuyos nombres no cítin dencia larama- 
c[criptos enel libro dela vida 06106 la fundacion "e. qu 0 
del mundo, ) fe maravillarán viendo la beltiala יק אש‎ 
qual era, y ya no es, הווה‎ rided. 

Aqui ay fentido que tienc fabiduria. Las 
ficte cabecas, fon fiete montes ,fobre los quales le 
affienta la muger. 

1ο חס‎ (re Reyes. Los cincofon caydos, el 
uno es: y cl otro aun no es venido:y quando fuere 
venido, es neceffario que dure breve tiempo. 

11 Y la beftia que era, y no es, es timbicn el o- 
סטג‎ Rey, y es de los iete, y va d perdition, 

12 Y losdiez cuernos q has vilo.fon diez Re- 
yes,4 aun no han recebido rey no,mas tomará -סק‎ 
tencia en + un tiempo como Reyes con la belt ia. 

13 Eftosticnenun confejo,y darán lu potencia 
y autoridad á la beítia. 

14 Ellos batallarán contra el Cordero, y el Cor- 
derolos vencerá: * porque es el Señor de los 66 -5 ד‎ 
res, y el Rey de los 16765: y los que eftan conel א4.‎ 519. 16 
fon llamados, y elegidos, y fieles. 

15 Y el medize:Las aguas que has vito donde 
la Ramerafc fienta, fon pueblos, y compañas, y 
gentes, y lenguas, 

16 Y los diez cuernos que vjlte:en labeltia, a- 
borrecerán ὰ la Ramera, y la Marán deffolada 
defnuda , y comerán fus carnes, y quemara 
con fuego: | 


+6 ו,‎ uma hen 


17 Porqus 


Cafigo de los que adoravan la beltia. 


3 Y fuéeltemplo lleno de humo por la Ma. 
geftad de Dios, y por lu potencia : y ninguno po- 
dia entraren el templo, hafta que fueflen σοπία - 

+ madas las 1606 playas de los fiete Angeles, 


CAPIT. טא‎ 


1 Los :ו‎ Angeles derraman fus [iete tapones dela Irá de 
Dio»: los «αἱ en Lendo derramados, drverfos generos de piz- 
gu [even enel ido. 18. para ejpansar a losimmpiós. 19. y 
alos mo άρει dela gran ciudad. 


Ot una grande boz del templo סטף‎ 8% 
los fiete Angeles: Y d, derramad los /fese τὰ» 
ones de la vra de Dios en la tierra. 

2 Yelprimor Angel fue, y derramó fu tagon en 
la tierra : y fuc hecha una plaga mala y daño(la fo- 
bre los hombres que tenian la feñal de la beftia, y 

{ουτε los que adoravan fu ymagen. 
| 3 Y el fegundo Angel derramó fu tacon 
a ζωνειοῦ enlarar, y fue a buelta en fangre, Como de un 


ca party muerto, y toda anima biviente fue muerta en la 
34, 


4 Yeltercer Angel derramó fu tacon fobre 
los rios, y fobre las fuentes de las aguas, y fueró bu- 
eltas gn fangre.” 

5 Y οἳ αἱ Angel de las aguas,que dezia: Señor, 
4 5 tucresiulto,* que eres, y que eras, y l1ndto, por» 
2 48,7 11-172 que haz juzgado cítas colas, 
| 6 | סטףזס‎ 6!!05 derramaron la fangre de los 
Santtos y delos Prophetas, tu les hastambien da- 
do ג‎ bever fangre : porque [on dignos. : 
$or, delalrar, 7 Ἡ οἳ 3 οἵτο del + 530110 que dezia: Cier- 


6 Que bes tamente Señor Dios todo podcrofo, tus ל‎ juy zios 
cia y Lon verdaderos y juftos. 

ampirendi ie ὃ Yelquarto Angel derramó fu tacon con- 

tracl fol, y fuele dado que 3011216016 los hombres‏ ל 

con calor por fuego, 

Y los hombres fe ynfamaron con el grande 

«Lor impíos, Calor, < y Dlafphemaron el nombre de Dios, que 

ndo Los 11606 poteítad [obre cítas plagas, y no feenmen- 
las ו‎ daron para darle gloria. 

y af 19 Y el quinto Angel derramo futagon fobre 

blsfprimar. la fila delabcftia : y lu reyno fue hecho tenebro- 


fo, y comieronfe [ώς lenguas de dolor. | 
11 Y blafphemaron del Dios del ciclo por 5 
יר‎ dolores, y por fus plagas: y no fe enmendaron de 
{ας obras, 

12 Yelfexto Angel derramó fu tacon fobre el 
gran rio de Euphrares, y el agua del fe [εςό para- 
que fe aparejafle camino ג‎ los reyes dela parte de 
donde (ale el fol, , 

13 Y videfalir de la boca del dragon, y de la 
boca de la beítia, y de la boca del fallo prophcta 
tres efpiritus immundos 3 manera de ranas. 

14 Porque eftos fon efpiritus de demonios que 
hazen feñales, para yr ג‎ los reyes de la tierra, y de 
todo cl mundo, para congregarlos parala bata- 
Ma de aquel grande dia del Dios todo poderofo. 

Heaquí, yo vengo ** como ladron, Biena-‏ קוו 
Luc»12, 39 Veniturado elque vela, y guarda d [us veftiduras,‏ 
y, Theí,$: 4, paraque no ande deínudo, y vean fu fealdad.‏ 
y 16 Y congregolosen οἱ lugar que fe llama en‏ ו 
κά. Flebraico, > Armagedon.‏ 
queel Señor le 17 Y el feptimo Angel derramó fu tacon por‏ 
ha VAL el ayre «y falió una grá boz del templo del cielo de‏ 
cerca del throno, 01216000 : Hecho es.‏ ול 
Entonces fueron hechos relampagos, y bo-‏ 18 
zes y truenos, y fuehecho un gran temblor de ti-‏ 
erra, un tal terremoto, tan gráde qual no fue jamas‏ 
defpues q los hombres haneítado fobre la tierra.‏ 
Yla grande ciudad fue partida en tres par-‏ 19 
tos, y las ciudades de los Gentiles [e cayeron : y la‏ 
grande Babylonia vino en memoria delanue de‏ 


4 


7 | 
fido 001012005 tantas riquezas? | 

17 Ytodogovernador, y toda compañia que 
convertía en las na0s;y marineros, y todos los que 
trabajan en la mar,fe eftuvieron de lexos: 

18 Y viendo οἱ humo de fu encendimiento, die - 
ron bozesydiziédo:Qual era femejante ¿efta gran 
ciudad? 

ig Y echaton polvo fubre fus cabegas, y dieron 
bozes,llotando y lamentando, diziendo : Á y ay a- 


* Quella gran ciudad,en laqual todoslos que tenian 


naos en la mar, fe avian enrriquecido de fus rique- 
Zas:que en una hora ha fido affolada. 

20 £Alégrate lobre ella cielo, y vofotros fan- g.Alegris enel 

tos Apoltoles y Prophetas:porque Dios h há juz.- pra por la de. 
cion de Ba 
gado vueítra cauía de ella. bylonia. 

21 Y unfuerte Angel rorió una piedra coma ὦ Defmyedo 
una grande muela de molino, y echóla en la mar, “ 5 Μα 
diziendo¿Con tanto impetu ferá echada Babylo- ο 
Ma aquella gran ciudad: y i jamas no ferá hallada. ¿Ne fora serna 

22 Y boz de tañedores de harpas,y de mulicos ded edificar, 
y tañedores de flautas y de trompeta, no lerá mas 
oyda en ti:y todo artifice de qualquier officio, no 


Terá mas hallado en 11: y * boz de muela no ferá y Canciones, 


mas oyda en ti: de losque בטוח‎ 
23 Y luz de cahidil rio alumbrárá mas en ti: boz ln á molinos 
de e[pofo y de efpofa no ferá mas oyda en ti:cuyos tomado ἂς 
mercaderes erá principes de la tierra; en cuyas he- der 35.10. 
chizerias todas las gentes han errado. —. 
24 Y en ellacs hallada la langre de los Prophe- 
tas y de los Sanétos, y de todos los que han fido 
thuertos en la tierra: 
CAPIT. XIX, 
1. Los moradores del cielolosn 2 Dios por aver vengado la fah- 
gre de los furyos de mano de la Ramera.9. Son contados por bien 
aventarados los que fon Ulamados ἃ la cena delas bodas del 
Cordero 10:El Angel no confiente for adorado. ti. Aquel מק‎ - 
mo Rey de los reyes po cielo. 19.Comiengaje la guerra, 
ρα qual la es prefa, 21, y langada en sn lago de 
ZO. | 


Elpues de eftas cofas , 01 una gtan boz de 
eran compaña en el cielo,que dezia 2 Halle- , Φωκά 
u-ia. Salvacion,y honrra, y gloria,y poten- al Señer. 
cia fea al Señor Dios nueftro: 
2 Porque fus juyzios fon verdaderos y júrftos, 
porque el hájuzgado 4 la grande Ramera que ha 
corrompido la tierracon lu fornicacion,y há ven- 
gado {4 fangre de fus fiervos dela mano della. 
Y otra vez dixeron Hallclu-ia. Y lu humo 
6 ara liempre jamas. 
4 Y los veyntiquatro Ancianos, y los quatro 
animales le proftraron en tietra, y adoraton 4 Dí- 
os que eftava lentado fobre cl throno, diziende: 
Amen, Hallelu-ia. 
5 Y alió una boz del throno,que dezia:Load 
4 nueftro Dios todos [us fiervos y los que le te- 
meys,ahfi pequeños,como grandes. 
6 Y 016000013 boz de una gran compaña, y . 
como ruydo de muchas aguas, y como la boz de 
rarides trueños,que dezian*Hallelu-ia, Porque el 
ל‎ nueítro Dios todb poderofo ha reynado. 
7  Gozemos hos, y alegremos nos, y demos le 
gloría:porque fon venidas las bodas del Cordero, ] 
y ל‎ fu muger fe ha aparejado: b La Πες 
8 Y hale fido dado quefe viftá de tela de li- A 
no finiffimo, limpio, y relplandeciéte: porque el li- ןג‎ al de 
no finiffimo > fon las juftificaciones de los 546405. jufticia que 
Y el me dize:Efcrive*Bienaventurados los h2 conmunt- 
que fon llamados á la cena del Cordero. Y dize ה"‎ ἵν- 
me:Eftas palabras de Dios lon verdaderas, % Mat,23.2. 
סז‎ * + yo me eché ὰ fus pies para adorarlo. Y Am 14, + 
el ne dixo¿Miraquenolo hagas : yo foyfiervo* AMAR 
| τά contigo 


DE δι JOAN. 


Myfterio dela Ramera y de lu גו‎ 


17 Porque Dios ha puefto.en fus coragones,que 
d hagan lo que a οἱ plazc,que hagan una voluntad, 
y que den fu reyno 4 la beítia, hafta que fean 
cumplidas las palíbras de Dios. 

18 Y la muger que has vifto,esla grande Ciu- 
dad que tiene lu 1670 {οῦτε los reyes de la tierra, 

CAPIT. וטא‎ 

1. La gran defiriycion de Babylonia 11,1 6, 18, los mercáde- 
res de la tierra que fe מה טיה‎ enriquecido con la pompa y abun- 
dancia della la lamentá,20,Peró todos los elegidos viendo tab 
gusto ca ftigo de Dios fe alegran. : 

Defpues deeftas colas vide otro Angel ἀεςξ- 
Y dir del cielo,teniendo grande potencia: y la ti- 
erra fué alumbrada de fu gloria. 

32 Y clamó con fortaleza 3 בג‎ diziendo: 
» 4er,14,8. *2 Caydaes,cayda cs la grande Babylonia, y es 
Efa,21. τν hecha habitacion de demonios,y guarda de todo 
Edo den, Efpiritu immundo,y guarda de todas aves fuzias, 
cio de la def y aborrecibles. 

Sruyció de lara» b Porque todas las gentes han bevido del 
γώ vino de la yra de fu fornicacion:y los reyes de la 
os propkgeras — Cierra han fornicado con ella: y los mercaderes de 
hablando de la la tierra fe han enriquecido.de la potencia de fus 
FS enciende dcleytes. | 
bLomiyerpor 4 Y ot otra boz del cielo,que dezia:Salid deila 
ys del mito ba Dueblo mio,porque no [eays participantes 66 5 
a prod peccados, y que no recibays de fus ol: as. 

al fornicación, ] Porque fus peccados han < llegado haíta el 
eLepalebra  cielo:y Dios fe ha acordado de fus maldades. 
ο. '- 6 *Tornalde ג‎ dar como ella os ha dado, y pa- 
Des deal me. galde αἱ doble fegun fus obras: En el caliz que ella 
pora guido les 05. dió 3 bever,dálde ג‎ bever doblado. 


ros 


d Que exccuten 
la fentenci a que 
Dios Dsdado. 


y levenado 7 Quantoella lc ha glorificado y ha eftado 
ionosrras erro ᾗ En deleytes tanto le dad de tormento y lláto: por - 
ben ereciós ren que dize en fu coracó:* Y o eftoy fentada reyna, y 
ο ον 7 «l ga ΠΟ foy biuda,y no veré llanto. 
bá llegado - 8 Porlo qual en un dia vendrán fus plagas, muer 
epa cto te,llanto, y hambre, y ferá quemada con fuegos 
ΣΕ, 4 16 porque el Señor Dioses fuerte que la juzgará. 
*i.47,8, 9 Y llorarla han,y plañir fehan fobre ella los 
reyes de la tierra,los quales han fornicado con ella 
y han bivido en deleytes, quando ellos vieren el 
humo de fu encendimiento, 
10  Eftandolexos,por el temor de lu tormen- 
| to,diziendo:A y ay,aquella gran ciudad de Baby- 
¿Thio,y pus» lonia,aquella fuerte ciudad, porque en una hora 
Srs Tre. VINO tU juyzio, 


δε. 11 Y los mercaderes de la tierra lloran y lamen- 
bel ἆ quis Το. tan obre clla: porque ninguno compra mias fus 
2 po" Mercaderias, 

Sufuav: oler y 12  La.niercaderia de oro, y de plata, y de pie- 
porque era cas dras preciolas, y de margaritas,y de tela de lino fi- 
= 2" niffimo,y de efcarlata, y de feda y de grana, y deto 
ו‎ 7, da madera de d thyno, y de todo vafo de marfil, y 
de todo valo de madera preciolfinya;y de metal, y 
1 Je hierro, y de marmol: | 

- 13 Y canela,y olores,y unguentos, y encien(o, 

men Almmgino y yino, y azeyte, y flor de harina, y trigo, y beltias y 
lod ts Neta. de ovejas:y de cavallos,y de carros, y de fiervos, y 

e Lesaninsas” de “animas de hombres. 


ρα 22 η 14 Y las mancanas f del 06060 de tu acima 6 


δν הק‎ deti, y todas las colas gruellas, y exce» 
Sersaderes ven- Jentes te han faltado: y de aqui adelante ya no haz 
den y afis las 4ז3|[‎ mas eftas cofas. 


viendo fidoro. 15 Los mercaderes deltas colas que fe han en - 


Garda tá es rriquecido,fe pondrán lexos della,por el temor de 


2 eto la futormenta, llorando y lamentando, 

pooh. feta 16 Y diziendo:A y,ay,aquella gran ciudad,que 
. 5.0.2.  Cftava veftida de lino finiffimo, y de elcarlata, y de 
 JRegtuefi- Grana, y cítava dorada con oro,y adornada de pie. 

Pe. ον "e dras precio(as y de perlas:Porqueen una hora han 





EL APOCALYPSY. 


Dios y de Chrifto,y reynarán can el mil años, 
Y quando mii años fueren cumplidos, [1 
nas ferá (uelto de fu prilion: 
8 Y taldrá para engañar las gentes q cftan fo. 
bre las quatro efquinas de la tierra,K1 Gog,y My Ex 
£og : para congregarlos para la batalla, el numen ya. 
de los quales es como el arena de la már. ere 
9 y fubieron fobre la anchura de la tierra, η)" ό 
anduvieron al derredor de los exercitos de los Sá: ₪ 
Gos, y dela Ciudad amada. Y de Dios decendió 
fuego del cielo, y tragólos. 
10 Y eldiablo que losengañava fue lancadoen 
cl lago de fuego y affufre, donde 6074 la beftia y el 
falfo Propheta, y ferán acormentados dia y noche ,, . 
para ficmpre jamas. וו‎ 
11 Y vide un gran throno blanco, y 3[ q eftava וא‎ 
fentado fobre el, de delante del qual huyó larierra ¿Al 
y el cielo:y סגו‎ fe há hallado el lugar decllos. | 2 
12 Y vide los muertos grandes y pequeñosque eh. 
eltavan delante de Dios: y los ε libros fueró abrer- 1% 
tos:y otro libro fué abierro,el qual 65 dela vida: 4, 
y fueron juzgados los muertos por las cofas que > 
eltavan cícriptas en los libros, fegun fus obras. een 
13 Y la mardió los muertos que eftavanent- sy, rez. 
lla : y la muerte y el infierno dieron los muertos vu. 
que eftavan en ellos : y fué hechojuyzio de cada ו‎ 
סחט‎ 2 lus obras. har 
14 Y elinfierno y * la muerte fueronlancados 8 
en el lago de fuego : Efta es la muerte legunda. 8 
15 Elque no fué hallado 66100 en el [105 pas 


de la vida, fué langado en el lago de fuego. tula 
CAPIT. XXI ο 


Defórive la nueva Jern/alem, que 36/0004 delcitb. 9‏ ו 
ejpofa del cordero. 12.7 el magnifico edificio de laciadad 19.8"‏ 
dornada con piedras preciofas. 22- coryo Templo es el Cordero‏ 


por ue el * Primer cielo, y la primera [οσα ¿ooo 
cfué,y la maryanoes. = 

2 Y yoloan vide la ל‎ (ana Ciudaddelero- ¿, e:g 
falern nueva, que decendia del cielo, aderregadade 7 
Dios, como la elpofa ataviada para lu marido. μπας 

3 Y ofunagran hoz del 16101160 ,, taa 
qui la morada de Dios com los hombres yoo sustos 
rá con ellos : y ellos ferán fu pueblo, y d αἴπρ νο, 
Dios ferá lu Dios con ellos. pul 

4 *Y alimpiará Dios roda lagrimadeloso. βλ) 
jos dellos, y la muerte no fera mas, y noawims μμ, 
llanto, ni clamor, ni dolor: Porque las prior ips qua 
cofas lon paífadas. וי‎ 

5 Y εἶαυς eftavafentado en ו[‎ 
* Heagui, yo hago nuevas todas las cofas, Y desc". 
xome : Efcrive : porque cftas palabras (on [96 
verdaderas, יו‎ 

6 Y סאג‎ ₪6: Hecho 65: 0 Ἡ {ΟΥ ayo: a / 
cipio y fin. Alque tuviere fed yo le daré de "ג‎ 
ente del agua biva debalde. 

7 El que venciere, polfeerá todas JascoÍas:Y 
yo feré lu Dios, y el ferá-mi hijo. 

8 Masa los temerofos, y incredulosyálos 
ditos, y homicidas, 2 los fornicarios y hechizeros, 
ג‎ los idolatras,y á todos los mentirofos,fu parte!£- 
rá en el lago ardiendo de fuego y de aflufte, ques 
la muerte fegunda. uo 

9 Y vinoá mieluno de los fiete Angels qu 
teniar los fiete tacones llenos de |] polera ¿pa / 
plagas, y habló conmigo, "מו‎ [aa 
ftraré la e Ἑ[ροία muger del Cordero, ce 

ו Y llevóme en efpiritu a un gran μι‏ | סז 
ב alto, y moftrome la d grande Ciudad fanda ler‏ 


falesn que decendia del cielo de con Dios - 


mál- 


La Peña y fu prephera prefos, 

cohtigo,y con tus hermanos que tienen el rcfti- 
יא‎ cris: monto de Jefus d Adora 4 Dios, porque el tefti- 
pre, arar monio de 1605 ον efpiricu de prophecia, 


Anteles ha de : . . , 

foradrada fre 11 Y videel ciclo abierto, y heaqui un cavallo 
Sola Dres.lerd. blanco: y el q eltava lérado fobre εἷ,οτα llamado fi- 
Ab ,12,9,Da4, 


2,46,014,10, €l y verdadero, el qual con jufticia juzga y pelea. 

36,7 14,157 12 Y fusojoseran come llama.de fuego y avia 

235, en fu cabeca muchas diademas,tenia un nóbre el- 

cripto que ninguno ha conocido, fino el mifmo: 

13 *Y eltava veftido de una ropa teñida en 
fangre y lu nombrees llamado LA PALABRA 
ΡΕ DIOS. 

14 Y losexercitos que eftan en el ciclo lo fe. 
guian en cavallos blancos veftidos de lino finifli- 
mo,blanco, y limpio, 

15 Ydefu boca (ale una efpada aguda para 
*Palb15  herircon ella las gentes, y * el los regirá con vara 

de hierro: y el pila ellagar del vino del furor,y de 
la yra de Diostodo poderoíÍo. 
16 Y en fu veftidura y en fu mullo tiene efcri- 

pto cítenombre:*R EY DE REYES, Y SEÑOR‏ :קוד" 

DESEÑORES.‏ .וד 

17 Y vide un Angel que eftava dentto del (ol, 
y clamó'con gran boz, diziendo 3 todas las aves 
que bolavan por medio del ciclo, Venid, y congre- 
gaos a la cena del gran Dios. 

"Έτος, 18 Paraque* 60700375 carnes de reyes, y de ca- 
pitanes.y carnes de fuertes, y carnes de cavallos, y 
de los que eftar lentados fobre ellos: y carnes de 
todos, libres y liervos, de pequeños y de grandes. 

19 Y videla beftia, y los reyes de la ticera,y lus 
exercitos congregados para hazer guerra contrael 
que eftava lentado fobre cl cavallo, y contra ]06- 
xercito. 

10 Yla beftia fue prefa y con ella el falío pro- 
pheta, ue avia hecho las fenales delantodella,con 

quales avia engañado á los que tomaron la fe- 
ñal de la beítia, y avian adorado fu παρει]. 

21 Eftosdos fueron langados bivos dentro de 
un lago de fuego ardiendo en affufre. 

22 Ylosotrosfueron muertos con la elpada 
que [alia de la boca del que eftava fentado (οὔτε el 

ολ ΙΟΥ todas las aves fueron hartas de las carnes 
os. ) 


.ג 261 5 


—CAPIT. XX. 


1 El Angel encadenad Satanas por mil años. $. fuelto de 
lascadenas incita ὰ Gog y Mageg. q. d. 4 todos los fícresos y 
manifeftos enemigos delo; fanitos. 11, Masel caftigo del Se- 
morreprime fuinfolencia. 12. Abrenfe los libros , por los qua- 
des los muertos fon juzgados. : 


Vide un Angel decendir del cielo, que tenia 
A 1 lave del abifmo, y una gran cadena en lu 
mano. 

2 . Y prendió al,dragon antigua (erpiente,que 

a Por my Largo SS el diablo y faranas, y atólo 3 por mil años. 
siempo: memero - 3 Y embiolo al abifmo,y encerrólo,y 6116 fo- 
cierto por incier bre el:porque no engañe masá las gentes haítaque 
ed e mil años lean cumplidos, y delpues 06/10, es ne- 

a7 “>” cellario que lea defatado un poco de tiempo. 
4 Y vide fillas, y fentaroníe (obre ellas, y fueles 
dadoel juyzio : y las animas delos degollados por 
el teftimonio de Icfus, y por la palabra 66 4 


no adoraron la beftia, ni a fu imagen, y que no re-- 


cibieron fu [eñal en us frentes, ni en fus manos, y 
, — bivirán y reynarán con Chrifto mil años. 
ו‎ 3  Maslosotros ל‎ muertos no tornaron 4 bi- 
el que bivees Vit haltaque fean cumplidos mil años, cíta esla > 
fatanes, es  primerarefurrccion. | 
)העות‎ 4129 6 Bienaventurado y fantto el que tiene parte 
en la primera refurrecion : La fegunnda muerte no 


e Con la qual οἱ 
Señor mes 6- Y 
vica.Ró,691, tiene poreftad en cítos: antes lerán Sazerdotes de 


"Nueva Jerufalem. | DES .א גא סז‎ Fol. 88 


2 Enel medio de la placa della, y de la una par. 
te y de la otra del rio,arbol de vida, que lleva doze 
frutos , dando cada mes {α fruto: y las «hojas del « Todo quento 
arbol on para la fanidad de las Gentes. y e efe arbol 
. 3 Y toda cola maldita no ferá mas, Gno el ל‎ 
throno de Dios, y del Cordero eftará en ella, y lus וימי‎ 
liervos le lervirán. . | | 
4 Y verán lu τοβτο,}Υ fi Nombre eftará en 
{ως frentes, 

* Y alli tino avrá más noche, y no tienen זז‎ sj, 
neceísidad delumbre de candil, ni de lumbre de 47-21 24. 
fol:porque el Señor Dios los dluimbrará, y reyna- | 
rán para liemprejamas. 

6 Y dixome : Eftas palabras fon fieles y ver- 
daderas.. Y el Señor Dios de los fanétos Prophe- 
tas ha embiado fu Angel, para moftrar á lus fier- 
vos Fa colas que es necrflario que fcan hechas 
preíto. | o | 
7 Y heaqui vengó prefto :* Bienaventurado * 33 
e que guarda las palabras de la Prophecia de «βς 
ibro. 
8 Yo loanfoy el que ha oydo, y vifto eftas 
colas. Y de(pues que uve oydo y vifto, * me pro- * / 119. 
(tré paraadorar delante de. los pies del Angel que re e Dora 
me moftrava eftas colas. .. 

Y εἰ me dixo:Miraque no lo hagas: porque 

yo {ΟΥ liervo contigo y con tus hermanos los Pro- 
heras, y con los que guardan las Palabras dela novo sa 
rophecia de efte libro: * Adora 4 Dios. .זגו‎ 
סן‎ Y dixo me. * No (felles las palabras de la + Dan.8.16 y 
Prophecia defte libro:porque el tiempo cita cerca, ¿LoS ρε 
11. bElquecsinjufto,? fea injuíto toda via; y cede die 
cl que es fuzio, enfuziefe toda via. Y el que esju- van de mal es 
fto, t fea aun toda via juftificado: y cl Sandro fea Γή sentra 
aun landtificado toda avia. de ו‎ το. 
12 Y heaqui, yo vengo prefto, y mi galardon ¡er 


eltáconmigo, * para recópenfar ג‎ cada uno [egun tlsoajes con 


Lu obra. ... S Vaya αἀε]α- 
13 *Yofoy 7 65 principio y fin, primero y es. fa piedad 
poftrero. + Atr.1,8.p 


14 Bienaventurados losque guardan fus man- 13.5, 
damientos:paray fu potencialeaen'el arbol de la EMis41,4. y 
vida, y q entren por las puertas enla Ciudad. Αγ 

15 Maslos perros eftarán de fuera, y loshe= | > 
chizeros,los< diflolutos,y los homicidas, y losido- « La palabra. 

1as, y qualquiera que ama y haze mentira. יי‎ 

16 Yolefus he embiado mi Angel para daros 1 κάν ο 
teftimonio 06/55 colas en לח‎ ¿yo {ΟΥ la bommacion 
rayz y generacion de David, la eftrella relplande- tua le Nose, 
ciente, y de la mañana. πα 

17 Y el Efpiritu y la Elpoía dizen,Ven. Y elque £ñi-55,1.16 - 
oye, diga-Ven, *elque tiene fed venga : y elque nz. | 
quiere, tome del agua de la vida debalde. 0 

18 Porque yo fto á qualquiera que oye las s,7,y ל‎ 

ras de la Prophecia defte libro : Si no +. 6, 
añidiére ג‎ eftas colas, Dios, pondrá fobre eld Ιαν σημ 
plagas elcripras en 606 libro, qu 

19 Y (alguno difminuyere de las palabras del fvi%a. que el 
libro de efta prophecia, Dios quitará (u parte * del e fe: anal 
libro de la vida, y de la (anéta Ciudad, y de lasco- deveres per. 


11 Teniendola claridad de Dios: y fu lumbre 
era femejante 4 piedra preciolifsima, como piedra 
σον de jafpe que “tira ¿cry ftal refplandeciente. 

0% 12 Y tenia un grande muro y alto que tenia 
doze puertas: y en las puertas, doze Angeles: y los 
nombres efcriptos, que fon los nombres de los do- 
ze tribus de los.hijos de Ifrael. | 

13 Al Oriente tres puertas; ál Aquilon tres 
puertas : | Medio dia tres puertas: 4] Poniente 
tres puertas, 

14 Yel muro de la Ciudad tenia doze funda- 
mentos : y en ellos los doze nombres de los doze 
Apoftoles del Cordero. 

15 Y el que hablava conmigo, tenia una medi. 
da de una caña de oro, para medir la Ciudad, y 4 
puertas. y lu muro, 

16 Yla Ciudad eftá 000403 y puefta en qua- 
dro, y fu longura estanta como fu anchura. Y 


el midió la Ciudad con la caña de oro por doze 


mil eftadios : y lalongura y la altura, y el anchura 
della fon yguales. . 
17 Y midió fu muro de ciento y quarenta y 
quiro cobdos, de medida de hombre, la gual es 
f Por quen od Ang. . 
Angelavia do 1 el material de fu muro era de jafpe:mas la 
perecido enfer" Ciudad era oro puro, lemejante ál vidro limpio. 
- 19 Y los fundamentos del muro de la Ciudad 
eftavan adornados de toda piedra precio(a, El pri- 
mer fundamento era jaípe: el legundo, faphiro:el 
tercero calcidonia : el quarto efmeralda: 

20 El quinto fardonyca:el fexto fardio. el lep- 
timo chrifolito; el oétavo beryl: el nono topazio:” 
el decimo chryfo rajo : el undecimo jacincho :4 
duodecimo amethytto . 

21 Y lasdoze puertas fon doze perlas, en cada 
una,una:y cada puerta era de una perla. Y la pla- 
qa de la Ciudad era oro puro, como vidro muy 
refplandeciente. 

. 22 Y no vide en ella templo: ucel Señor 
Dios todo poderofo es el templo della, y el Cor- 


ero» 
45616019 23 *Y la Ciudad no tiene neceísidad de fol ni 
de luna paraque refplandezcan en ella : porque la 
claridad de Dios la ha alumbrado : y el Cordero 
es fu candil. 
νεα. 24 *»Y las Gentes que uvieren fido falvas an- 
darán en la lumbre della : y los Reyes de la tierra 
traerán lu gloria y honor 3 ella. 
6 ,גוג‎ 25 *Y lus puertas no ferán cerradas de día por- 
que alli no avrá noché : 
26 Y lleyarán la gloria y la honrra de los Gen- 
tiles della. * | 
27 No entrará en ella ninguna cofa fuzia, o 
que haze abominacion M mentra:Sino folamente 
544 32.32. los que eftan clcriptos *enel libro de la vida del 


ο. 
| CAPIT. XxXIL 
יז‎ Vierio de agus biva es mefirado. 1.) el θεοί de vida, e . 


- 7. la concefion Propbecia: 3. cn La qual Inas 
oa ו‎ ιν όντα la 


5 
-:,4.?.גז‎ Cor 


tercera vez repise εκ: palabras : Todas las cofas proceden de fasquecitanelcripras 6606 libro.  * MARecer com- 
\ aquel que es a y ω. φᾱ. principio 5 - 20 El que da tcfimono de elas colas, de : לי‎ 
Efpues me 'moltró un+ rio limpio de agua Ciertamentef vengo en breve. Ámen fea anti, Ven guerdemos 
po BD biva, rel; dass como cria "quefalia Señor 16/05. La gracia de nueítro Señor Lefu Chri- mes de sfimas 
del throbo de Dios y del Cordero. , — ftofeacon todos vofotros, Amen. brevedad de, 
> - ' 5 ו‎ 690 - 
Fiadel nuevo Tefamenso de ne foro Redemptor y Señor Iefw Chrifio. mf pr 
\ 4 MA Mo ואריי‎ DN 


As 


INTERPRETACION ΡΕ ALGVNAS PALABRAS, ד‎ NOMBRES PROPRIOS, 
Hebrecs, Chaldeos y Grivgos, la quel fervirá para entender muchos lugares de la fagrada Ejcriptmra. 
A a | 


Elimelec,Dios mio rey. 

Elifabcth, en lugar de Elifebah, Mi 
Dios de juramento, o, mi Dios de 
contentamicito. 

El-nathan, Dios dado. 

Eneas, Alabado,loado. - 

Enos,Hombre miferable. 

Ephraim,Que lleva fruto, que crece. 
es nombr< de uno de los hijos de 
lofeph, 

Efaias,Síálud de lehova. 

Eíau,Todo hecho,ó,el que haze, o, el 

ue obra. 

Efcol, Razimo de uvas. 

Efther, eftondida. 

Ethanim, Fuerteszes nombre deun 
mes. 


G. 
Abriel,Hombre de Dios. 
Gad, Dicha, ó,dichofa:es nóbre 
de uno De los hijos de lacob. 
Galaad, Monton de teftimonio. 
Galilea, que va entorno. 
Golgotha, Calavera:es el lugar donde 


recogían las calaveras y huefíos 
de los finados,el Carnero, 


- Guebah,ó,Guibha collado,mótrezille. 


Guebal. cánteria. 
Guilgal, rueda, ó. revolucion, 


Habarim, Pallages:es nombre de una 
montaña. 

Habel, Vanidad :es nombre: de une 
de los hijos de Adam, 

Hacan, 6, Hacar, turbador, 

Hacor, Turbacion. 

Hadino, Delicado. 


. Hagherim, Eftrangeros. 


Hajin, Fuente, 
Hacrabbim, Elcorpiones, d,. efpinos. 
Hamanach, Multitud de ella, 
Hananiá , Gracia de Iebova, 0, leho- 
va la ha dado.” ) 
Hanakim, 6 Enakim, que trae collar. 
Haphra , Que trae polvo. 
Har, Villa, 0, el que vela, 0,enemig 
Harabes, Meltlados, 4 laber,de diveto 
fos Putblos. 


| Haltarorh, 6; Haftoreth, Ovejas:es el 


nombre del idolo de los Sidonios, 
Hazaria, Ayudado de Ichova. 
Hazazel, Cabron, 
Heber, Paísage. 
Hebreo, Pafsante. = 
Heden. 1261616, palsatiempo. 


. 


1160 , Novillo. 


Hermon, ὃ, Harma, Deftruycion. 


> Hijiro, Montones. 


Himmanuel, 9, Emanuel, Dios cos 
nofotros. 

1100161, Altara, 

Horeb, Delierto. + 

Hofanna, Salva yo te ruego, 


] abes, Sequedad. | 
lacob, Que echa gancadilla. 
lael, Que fube, pequeña gama 


- bra montés. 


lamin, 121018, 5, derechero, 


Lpharh, 


Baruc,Benditó, 

Bath,Medida de cofas liquidas. 

Barh-febah.Hija de juramento. 

Behemoth, lumentos, beftias de qua- 
tro pies. 

Ben-hammi, Hijo de mi pueblo: es 
nombre de uno de los hijos de Lor. 

Benjamin, Hijo de la dieftra: es nom- 
bre de uno de los hijos de lacob. 

Benoni Hijo de mi dolor. 

₪ פיי‎ mal, o, en clamor ת6,‎ au- 

ido. 


= Beer-(ebah,Pozo de juramento, 


Beth-aven. Caía de iniquidad, 
Berh.el Cala de Dios- 
Beth-hafda, Caía de agradecimiento 
ὁ,ἀοτβι[οη, | 
Beth»lehem,Caía de pan. 
Bcth -habara, la corriente o, lugar de 
ρα αρ 
Beth-jelffimotrh,cafa,o,lugar de defier- 


tos. 

Berh-Semes, Cafa del Sol. 

Boanerges en lugar de Bene-regues, 
Hijos de trueno. 

Booz,Fuerca en cl,ó, en ella, 


Ain, Poffeflion,6,pofleydo, 
Calcb,Como coracon, 0, petro 
Canaan, Mercader,ó,traficante: 
es nombre de una nacion. 
Caphthor,Mancana, 
Cephas piedra, 
Cherubines, Como niños. 
Chrifto.ungido. . 
Chriftiano, Perteneciente 4 Chrifto, 
ticipante de la uncion. 


Cleophas,Todo gloria. 


Corban, Don,offrenda. 

Cozbi,MentiroÍa, 

Cus, Ethiope, négro. - 
D ' 


Agon,Trigo,),peltado:es nom-‏ ו 


bre del- idolo de los Philiftcos. 
Dan, Iuez,ó, juyzio : es nombre 
de uno de Jos hijos de Jacob. 
Daniel,luyzio de Dios. | 
Dathan,Coftumbre,Ley. . 
David, A mado,ó,amigable, 
Debora, A bej 26 palabra 
1266300115, Provincia de ב‎ 
des : , 


Delila,Pobreza,9,calamitofa. 

Diablo,Caluminiador,imponedor de 
crimen: 

Dina Iuyzio: es el nombre 6 la hija 


de lacob. 


Dor,generácion:. 
Duma, Silencio, ó arrodavillada. 
Dura,Generacion,o habitacion. 


. E 
Ccleíiafte, Predicador. - 
Edom,Roxo. 
—EglafimGotas. - 
Elcana;Dios zelador. . 
Eleazar, Ayudadb de Dios. 
El-hanan,Gracia de Dios,ó, Dios ἆε- 

ο 


ahal,Señor,o;pofleedorzes nom' 


_Doeg Congorxofo, perplexo. ** * 


Bba, Padre : es palabra Syriaca. 
A Abdias, Siervo de Iehova. 
Abel lloro llanyta,vallezes nó- 
bre de un pueblo. 
" Abija, Padre mio, lehova. 
Abiarhar,Padre excelente. 
Abigail, Padre de alegria. l 
Abimelct, Padre mio rey. es el nom- 
bre de los reyes de 105 κ. 
Abinadab,Padre magnifico, 
Abner, Lampara del padre. 
Abram.Padre alto. 
Abraham,Padre de gran multitud. 
Ablalom,Padre de paz. 
Adata, Hombre, d,de tierra,Ó, roxo. . 
¡Adonai, Señores mios; es uno de los 
nombres de Dios. 
Adons-ah, Señor mio lah, o Ichovah. 
Adon-itledec,Señor de jufticia, d, la 
juíticia del Señor.es nombre de un 
rey de Terulálem. 
Agag,cubierto,o el techo. 
Agar, Eltrangera. 
eo, Plazentero. 
4% ur,Recogedor. 
A himelec, Hermano mio rey. . 
Alexandre, A yudador. 
- Aman, Turbador. {| 
Amana,Fe,ó. verdad. 
Amaíai,Fuerte,ó,robufto. : 
Andrés, Muy fuerte. 
Amen, ΑΠ .ג‎ 


ον Amti,Amargo,ó, hablador. 


A phik,Fuerca6 vehemencia, 

- Apoftol, Embiado, menfagero, Em- 
baxador. 0 ּ 

.Aram,Palacio,ó, alrura. 

Ararar, Maldicion : 661 nombre de 
Armenia. - 

Arbah,Quarroses el nombre de la ci- 
udad de Hebron. 

Aricl,Leon de Dios:efte esel nombre 
del par de los holocauítos, 

Afaph recogedor. 

Aer Bienavemuranca: es el nombre 

- uno de los hijos de Jacob. 

Aflur,Elpiador, - 

Atad,Cardo. ו‎ 

. Aven;Inigu ד‎ 


2 bel. Confufion es venida. 
bre de un idolo. 


pahdlimSeñores,o,poffeedores. 

le, Valles. : | 

Bahal-Gad, Valle de ) 

Bahal-Ramon,Señoro, valle de mul 
ticud. 0 


Bahal-Peratíim,Señor de 4110/0165: , 


es nombre de un valle, 
Bahal-Pehor,Señor de la abertura. 
Bahal- Zebub, Señor de la moxca:esel 

nombre del idolo de Hebron. 


Banaja, Hijo de Ichova, ó, edificio de | 


Ichova. 
Barachias.Que bendize 4 Ίε]ιουα, 
Barjona,Hijo de paloma, 
Barnabas,Hijo de confolacion. 
Barfabas, Hijo de converfion, 


8 

abba, Grande, Poderofo. 

Rachel, Oveja 

Rahab, Ferocidad, orgullo. 
Ram, Alto, enfalgado. 
Ramath-Jechi, Echadura de quixada. 
apar, Medicina de Dios. 
Rebbeca, Gruefía, llena, que eftá en - 

buena fazon. 


| .*"Rephaim, Gygantes, ὁ, medicos. 
Mcxias, en lugar de Maxiab, ungido.. 0 


Roma, Fuerca, 6, 4. 


Ruben, Que vee un hijo,es nombre 
de uno de los hijos-de Jacob . 
S. 
abaim, Ó, Sabeos; Embriagos. 
Sabaoth, Exercitos. , 
53003 Repolfo, celacion. 
Sadduceos, Juflos: esel nombre de 
una de las fectás de los ludios. 
Salem, Paz. 

Salornon.-A pavible, pacifico. 
Samíon, [equeño Sol, 0, que pette- 
nece al Sol. 0 

Samuel, Demandado de Dios. = 
Sarah , Señora de grande multitud, 
Sarai, Señora mia. ' 
Saron,0, Sarona, Llana. 

Satan, 0, Satanas; Advetlario. 
Seraphines, Abrafantes, 0, todo de 


μεσο. μον , 
Seth, Fundamento,ó; colocado. 
Scibboleth, Elpiga. - - 
Scichor,Negro:es nombre del arroyo 
q divide la Paleftina de Egypto. 
Sichem, Efpalda, ó, coftado. 
51106, E mbiado,, 
Simeon,,oyda:es mombre de uno de . 
los hijos de lacab. - . 
Sin, 0, Sinai,capga, 608. 
Sion, Seco, |, - 
Soreck, Viña: | | 
Suph, junco. = , 5 


abherah,Quemadura, 
Tabitha, otramente Dorcas,ca - 
513 ,6, Gama. 
Tarlis, Turqueía, 
Tecoah, Son de trompeta. 
Telaim, Corderos. 
Teman, Mano derecha. 
Tirtía, Alegre. 
Topheth, Átambor. 
Torma, Engaño. 
Tíalmon, Sombrio. 
Tíoar, Pequeña, menofpreciada, 


r, Fuego. 
V Vriel, Fuego de Dios. 


Vrija, ouria Fuego de Iehova, 


Z. 
abulon, Habitacion: es nombre 
de uno de los hijos de lacob, 
Zacharias, Acordarfe de lehova, 
Zorobabel, Contrario, repugnante 4 
cenfulion, 


Manohoah, Repolo. 

Mardocheo, Tribulacion amarga; 
Maria, Enfalgada, admirable. 

Malla, Tentacion. 

Matlor, Municion, fortaleza. 
Mattanah; Don, 

Mattithia, Don de lehova. 

Meah, ciento. (tiendas. 
Mchunim, Tiendas, 6, habitantes en 
Menahem, confolador. '  * 


Millo, Plenitud, henchimiento. 
Mennach, Repofo, quietud. . 
Meribah, contencion, debate... 


. Melopotamia , Regió ai nombrada: 
Jonadab, Magnifico , voluntario, . + . 


rque 6064 entre dos rios, los He- 

. -Dbrens la llaman Aram de dos rias. 
Middin, Provincia. 0 
Migdol, Torre. 0 
Miftephoth,fonido de aguas calientes 
Mictpa, Atalaya,0, centinela. 
Mitíraim, Deftruydos tribulaciones: 

es el nombre de Egypto. || 
Mitíar,pequeno,ó pequeña ses nom- 

bre de un Pueblo. ו‎ 


“Moab, de padre:es nombte de uno de 


Jos hijos de Lot. = 
Moreh, Enfeñador, dottor, o lluvia. 
Moyfen, Sacado: 4 aber, de las aguas. 


abal, loco. 
Nadab,Magnifico, voluntario. 
Naharaim, Dos rios. 


Nahum,confolador: es nombre de u- 
nodelos 12,Prophetas.. | 
Najoth, Hermofuras de la períona. 
Núthan , Dado. ו‎ 
Nathanael, Dios dado, 6, 66 de Dios. 
Nazarcos, Sandtificadosjapartados. 
Nepthali, Luchador, 6, Lacha:es nó- 


pre de uno de los hijos de 13005 
Nergal, Gallo; es nombre del idolo de 
los Cutheos. a a 
Nimrod, Rebelde. 
Noe, Repofo, quietud. 
Nod, Agitacion, ὁ defticrro. 
bed, Siervo, 
Oneíimo, util, provechofo. 
Ophir, ceniza. . 
Oren, Olmo, 6 ו‎ 
adan, Par, 6, .סקטל‎ 
Paras, Dividido. 
Parhoh, Defnudo,manifieíto. 
Pehor, Abertuta,0d,deínudez:es nom- 
bre del idolo de los Moabitas. 
Pekod, Vilitacion - 
Phanuel. A parecimiento de Dios. 
Pharifeos, Divididos, 6,declaradores: 
es nombre de una de las fectas de 
los Judios. 
Pifga, móntañtiela. 


Profeleyto, Advenedizo, eftrangero: 
es nombre de los Gentiles, 6 
convertian al Señor.  : 


Eapheth, Aug arentado,ó,hermofo,ó, 
ue perfuade, 
Jexbod, Donde efta la gloria, 6, mal 
hora á la gloria. 
Idumea, Roxa, terrena, 
. Jedid-1a, Amadode lehova. 
luan,en Jugar de Iehohanan , gracia 


de Dios, ὁ, lehova lo ha dado. 
Jerico, Olor de el. 


Ierubbahal, Pleyteante contra Bahal, 


6,que Bahal pleytea coritra el:es )0- 

brenombre de Gedeon, 
lerufalem, Viliondepaz. |... ο 
Iefus,, 6, 16/0136, 
lethro, Excelente. . 


Jonas, Paloma. 


Jonathan, Dios dado, 6 don de Dios.- 


Jofue, en lugar de 1610/6136; Salva- 
- dor. 
I(-bofeth, Hombre de confufion. | 
Is- Carioth, Hombre nacido en Cari- 
oth, pueblo del tribu de luda. = 
Yírae!, Que vence ג‎ Dios, afsi Te llama 
> Tagob. Gen. 32. 28, 0-0 
,35ה106‎ lornal, 6, 610:6%סוק‎ hombre 
de uno de los hijos de 18000. . . 
Iubileo,en lugar de lobel,corneta he- 
cha de cuerno de carnero. 


luda, en lugar de lehuda, conteflion, . 


alabanca:zes nombre de uno de los 


hijos ה‎ 9 
arkah, fuelo, o empedrado. 
K Kedar, 6, Cedar Negro, 5, en- 
negrecido. 
Kephtrim, Villas, ,- 
Kezib,Mentira,ó,mentirolo. — .-- 
Κεάτου, ὁ, cedron, Negro, fpmbrio. 
Kinnoth, lamentacion. , ...... 
Kirja, Villa, o, entalladura,caquigam:. 
Kir, Muro, ciudad. o 
Kirjathajim, Dos ciudades. 


Kirjach-jeharim,ciudad de | Λο κα, 
Kirjach-fepher, ciudad de libro, ó, de 


letras. 


. ₪ 

aban,Blanco. 

Lapidoth,Torchas, 

Lebonach, Encienío. 
Lehabmim,Inflamados ,abrafados. 
Lechi, Quixada, 

Levi, Añedido : es nombre de uno de 
Jos hijos de 13600. 
Luz, avellano. 
M. 
ahanaim, Dos exetcitos. 
Mahuzzí,Fuercas, municiones. 
Mactes,Mortero. 
Madian, Juyzio, 6, difcordia- 
Malcam, Rey,ó,fu {ογιες nombre del 
idolo de los Ammonitas. 
Mammon, Theforo,ó, riquezas. 
Manafle, Que fe ha olvidado, 6, olvi- 
do: es nombre de uno de los hijos 
de lacob. 


Para glorsa de Dios y bien de | 4 Efpañola εβα Biblia fé acabo en Septiembre. 


Año M. DC. . 11. 


Faltas de la imprefion. El primer numeto es del capitulo del libro; αἱ 


fegundo es del verío. 
\ | . 
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